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PREFACE. 


Ever since the appearance of the Vocabulary to my German 
Reader (1870), I have been receiving, from various quarters, 
suggestions and solicitations of a more general German dic- | 
tionary, to be constructed upon the same plan. It is in 
response to these suggestions, and at the urgent desire of the 
publishers, that the compendious German-English dictionary 
‘here presented has been prepared. In its preparation I have 
had the able and efficient assistance of Dr. Enarry, without 

‘which the undertaking would probably never have been exe- 
cuted. 

The leading features of the plan have been these. 

1. To cast the scheme of meanings of a word into a more 
systematic form than has been aimed at in other dictionaries, 
beginning always with the most original and etymological, and 
drawing out the rest according to their relation to this one. 

2. To mark by full-faced type the historical correspon- 
dences between English and German words. And this for a 
double purpose: for the intrinsic linguistic interest of the cor- 
respondences, and for facilitating the practical acquisition of 
the German vocabulary. 

Then, as an appendage to this, are pointed out by smarz 
caprrats those English words which, though coming from other 
originals, are markedly analogous in formation with the Ger- 
man words which they explain. Thus, for example, sympaTuy 
and compassion mean (in Greek and Latin respectively), like 
their German equivalent Mitleid, a ‘suffering along with’ 
another or others. The etymologies, then, of the English 
words will be found given in the English-German part of the 


volume. 
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3. To indicate, very briefly, the etymologies of the German 
words, and especially what may be called their internal etymo- 
logies, the derivations of German words from one another. 
Of those of them which come from classical originals and have 
English correspondents, the etymology is given with more ful- 
ness in the English-German part. 

4, To bring within the compass of a single moderate volume 
as much as possible of what would be most useful to the stu- 
dent of German. In the departments of technical terms, of 
obsolescent or unusual and dialectic words, and of com- 
pounds, it is wholly impracticable, in however bulky a dic- 
tionary, to provide for all the possible needs of all classes of 
students. This work lays no claim to completeness in any of 
these departments; it only endeavors to leave out what on the 
whole will be least missed. In order to attain the desired 
brevity, there have been omitted, in the first place, great num- 
bers of the compound words which are wont to be given: such; 
namely, as are most obviously self-explaining to the learner 
after his first advances in the acquisition ‘of the language. 
The intention has been, however, to retain the standard or 
most current compounds, and, everywhere, enough to illus- 
trate the use in composition of all words. All compounds 
given are put, for ease of alphabetic reference, under their first 
member, with cross references wherever they seemed called for. 

Then, in the second place, derivatives of very widely or 
almost universally possible formation are but sparingly given 
as separate articles. So, especially, adverbs having the samo 
form as adjectives are treated by themselves only in excep- 
tional cases. Infinitives used as ordinary nouns, and parti- 
ciples as ordinary adjectives, are noticed only when such use is 
especially frequent or conspicuous, and then generally under 
the verb to which the words belong. So in like manner with 
adjectives used as nouns. Diminutives in chen and lein are usu- 
ally unnoticed, unless there is something peculiar about their 
form or meaning. And derivatives in er from verbs, and in 
heit or feit from adjectives, especially from compound verbs or 
adjectives, are by no means all introduced. 

The extent of the vocabulary actually given is not far from 
60,000 words. 
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The preterit and past participle of all verbs. conjugated 
irregularly are given in their alphabetic place, for the con- 
venience of beginners. A list of such verbs, with all neces- 
sary information as to their inflection, is added at the end. 

The accent is marked wherever there seemed to be anything 
gained by it. 

The innovations in spelling which are beginning to find 
authoritative acceptance and currency in Germany. will be 
found generally noticed, alongside the old traditional ortho- 
graphy. It is as yet too early to put the new in place of the 
old—as it is too early to discard the use of capitals for all 
nouns, the use of the old monkish characters, and other unde- 
sirable inherited peculiarities against which the Germans them- 
selves are beginning a struggle wherein we may heartily wish 
them success. 

The authorities most constantly consulted in the preparation 
of the dictionary have been Sanders, Weigand, and Lucas. 


The English-German Part of the work is of a less indepen- 
dent character, being more immediately based on the works 
of previous lexicographers. 

Its plan is in general accordant with that of the other Part, 
and only a few of its details call for a word of explanation. 

The historical correspondences are marked in the way 
already explained; those of analogy, for lack of similar means 
of indicating them, are left unnoticed. 

The etymologies are given in a different manner, as required 
by the nature of the case, and by the intent to make each Part 
in this respect a kind of complement of the other. To save 
space, in a group of obviously related words, the etymology of 
only one is generally given, with references to it where they 
seemed to be called for. The derivation is often much abbre- 
viated by the leaving out of intermediate steps, explanation of 
the original etymologic sense of the word being the object 
most directly aimed at. Thus, for example, under defect, 
the explanation “Lat. de-fectus (facere, ‘make’)” means that 
the word represents the Latin word defectus, af which de has 
its own explanation in its alphabetic place, and fectus comes 


vi 
from the verb /acere meaning ‘make’—and often the abbrevia- 
tion is still greater than this. 

For brevity’s sake, the adverbs in ly formed from adjectives 
are only in exceptional cases given as separate articles; and of 
nouns in ness formed from adjectives, and nouns in er formed 
from verbs, only a part are noticed, including the most usual 
and important. 

' The etymologies are principally founded on those of Mahn, 
in “Webster’s” dictionary; but other authorities have been 
compared, especially Scheler. 

A list of irregular verbs is added to this Part, as to the 
other. 

W. D. W. 


YauE Conuecs, New Haven, 
SEPTEMBER, 1877. 


PART I. 


GERMAN AND ENGLISH. 


EXPLANATIONS. 


The only abbreviations used which are not entirely self-explaining are 
as follows: 


Ags. Anglo-Saxon. m. masculine noun. 

E. English. n. neuter noun. 

J. feminine noun, NV. New (weak) conjugation. 
fr. from. O. Old (strong) conjugation. 
"Fr. French. ©. (H.) @. Old (High) German. 
Gr. Greek. 0. Fr. Old French (etc.), 

h. has haben as auxiliary. refl. reflexive verb. 

intr. intransitive verb. j. has fein as auxiliary. 

L. Lat. late or low Latin. ir. transitive verb. 


Nouns are marked as such only by the abbreviation for gender, ond 
verbs by that for transitive, intransitive, or reflexive. To each noun is 
added the ending of the genitive singular (except in the case of femi- 
nines), and that of the nominative plural (if it has a plural in use). But 
for the declension of compound nouns the simple nouns are to be con- 
sulted. The conjugation of the verb ‘is specified only if it is Old 
(strong); if it takes {cin as auxiliary, an |. isadded. A list of irregular 
verbs, with their irregularities in full, will be found at the end. 

English words or parts of words which are historically the same or 
akin with the German words defined by them are printed in full-faced 
letter; thus, Wal, eel; ab, off, of; abbieten, overbid. English words, on the other 
hand, which, coming from other than Germanie sources, are analogous 
with the German word defined by them, in derivation and application, 
are printed in smatu carirars: thus, abhängig, DEPENDENT ; Ausdruck, EXPRESSION ; 
Mitleid, sympaTuy, compassion. The etymologies of the words thus marked 
may be sought in the English-German Part. 

In the alphabetic arrangement, the modified vowel (i, Me, etc.) is 
treated as the simple vowel, and ß as a double { (ff). 


PART I. GERMAN-ENGLISH. 


Aachen 


at 


ab⸗bieten 





Aachen, n.-n3. Aix-la-Chapelle. 

Anl, m. -Ies, -Ie (or Aele). eel. =beere, same as 
Alantbeere, =eifen, n. iron for striking eels. 
halter, m. receptaclefor holding or keeping 
eels, eel-pond. -ftreif, -{tridj, m. (eel-like) 
dark stripe or streak on a horse’s back. 

aalen, intr. fish for eels. [fr. Anl.) 

Mar, m. -re8, -re; or -ren, -ren. large bird of 
prey, esp’ly eagle. (Ags. earn.] , 

1. Aas, n. -jes, Vefer. carcass, carrion (in this 
sense comp’d wilh names of animals); lure. 
= blatter, /. plague blister, carbuncle. -flicge, 
J. Gung-fly. =frefiend, adj. carnivorous. 
sgeier, m. carrion-kite. =füfer, m. horse- 
beetle, blackfly. -frähe, f. carrion-crow. 
bogel, m. bird that feeds on carrion. [Ags. 


2, Ans, n. -jes. food for animals, [fr. efjen, 
“eat.” 


1. aajen, intr. feed on carrion. Tr. treat as a 
carcass, abuse. refl. besmear one’s self. 
[fr. 1. Aas.] 

2. nafen, intr. eat (of animals). [fr. 2. Nas.] 

anshaft, -tig, adj. (or adv.) carrion-like, 
filthy. [fr.1. %a3.] 

ab, adv. and sep’ble prefix; (rarelyprep’n, with 
dat.). off, away, to oneside or to adistance; 
down, downward. ab und zu, off and on, to 
and fro, ‘sometimes. auf und ab, up and 
down; more or less. fur; ab, curtly, ab- 
ruptly. [E. off, ae 

ab=anfen, tr. scrape the flesh from, curry. 
refl. besmear one’s self. 

ab⸗uchzen, refl. exhaust one’s self with sigh- 
ing and groaning, pine away. 

Aba’ndon, m. abandonment. [Fr.] 

abandoniren, ir. abandon, relinquish, sur- 
render. . 

abünderlich, adj. (or adv.) ALTERABLE; capable 
of inflection. [fr. abanbdern.] 

ab-inbdern, tr. ALTER, change, modify; inflect, 
decline (a noun etc.). 

Abänderung, f. -gen. ALTERATION; change, 
inflection. (fr. abanbern.] 

nb angen tigen, ir. wear out (off) by an- 
guish, weary with anxiety, vex, torment, 
distress. einem etwas abänaftigen, frighten 
any one out of athing, extort anything 
from a person through terror. 

Abängftigung, /. anguish of mind, anxiety, 
fretting, terror. (fr. abängftigen.] 

ab-arbeiten, tr. work off; rough-hew; fatigue, 
overtire; harass. 

Abarbeitung, /. working off or out; clearing a 
debt by labor; wearing out; harassing; 
working one’s self weary. [fr. abarbeiten.] 

ab-ärgern, tr. weary by vexation. 

ab-ärnten, tr. carry off the harvest of, reap; 

carry away. 

Ub-art, -ten. f. (off kind or sort: i.e.) variety 
(of animal or vegetable specics elc.); DE- 
GENERATE race or breed. 








abatter, \intr. |. deviate from the normal 
kind or species, DEGENERATE. [fr. Abart.] 

abartig, adj. (or adv.) deviating ‘from the 
norm, DEGENERATE. [fr. Abart.] 

Abartung, f -gen, DEGENERATION, deviation. 
(fr. abarten.] : 

ab-tifdern, ir. scour with ashes. ref. trouble 
or harass one’s self. 

ab=äfen, -tifen, tr. or intr. eat off, graze, browse. 

ab:älten, tr. chop off the branches of, de- 
truncate. - 

abzägen, tr. eat away, corrode. 

ab:üugeln, tr. ogle, win by ogling; follow 
the trace of (as game) with the eyes alone. 

ab=äußeru, ir. dispossess, eject. 

ab-baden, O. tr. finish baking, intr. f. bake 
improperly. 

ab-bähen, tr. foment thoroughly. 
ab-balgen, »bälgen, tr. take off the skin of, 
flay, shell (beans); thrash; fatigue. 

ab-bangen, tr. frighten out of, extort by 
fear. refl. weary one’s self with anxiety. 

Abbate, m.-ten, -ten. abbot, abbé, lay-priest, 
ecclesiastic.. [fr. Ital., through lato Lat., 
from Syriac abba, ‘ father.’] 

abbauen, £r. (build down: 7. e.) pull down, 
DEMOLISH; finish building. refl. build far 
from others, seclude one’s-selt. 

ab⸗bauern, intr. cease farming. 

Ne, m. -6'3, same as Abbate, 

Abbefchl, m. -le8, -le. contrary order, ab- 
rogation. [fr. abbefeblen.} 

ab-befehlen, O. ir. rescindan order, counter- 
mand, abrogate. 

behalten, O. tr. keep off (the hat). 

beißen, O. tr. bite off; browse, graze. 

b-beigen, ir. take away with corrosives. 
:befommen, O. ir. obtain a share of, re- 

ceive; participate in. 

ab-berften, O. intr. ſ. burst off, crack, fall off. 
ab-berufen, 0. tr. call away from, call back, 
REVOKE, 

Ubberufung, /. recall, REVOCATION. ~8-{dhreis 
ben, n. a writ of recall. [fr. abberufen.] 

ab=befolden, tr. pay off; dismiss from service. 

ab-beftellen, tr. take back what is ordered or 
given as a commission, countermand. ° 

Abbeftellung, /. countermand, revocation of 
an order or commission. (fr. abbeftelfen.] 
ab:beten, tr. beg (pray) off, avert by prayer; 
recount in praying, pray to the end of. 
ab-betteln, tr. beg off; get by begging. 
ab=betten, tr. remove the bed from. reff, 
separate one’s self from another's bed, 
sleep apart. ; 

nb-beugen, ir. bend off, turn aside or down- 
wards, avert; inFLECT (a word), 

ab: bewegen, ir, remove, z 

ab=begahlen, ir. pay off, discharge. 

ab-biegen, O. tr. same as ab-beugen. 

eten, O. intr. bid less than is demanded, 

bargain. Ir. overbid, outbid. 
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Ab⸗bild 
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Wboringung 





Ab⸗bild, n. image, copy, portrait. 

ab-bilden, ir. make an image or likeness of, 
copy, portray; delineate, describe. 

Abbildung, /.-gen. copy, representation, por- 
trait; imitation, description. [fr. abbilden.] 

ab-binden, O. ir. unbind, untie; wean (a 
calf); (cut by tying: ¢. e.) geld. furg abge- 
bunden fein, be unreserved or rash. 

Eun, J. the act of unbinding. Ifr. abz 

inden.) i 

Abbiß, m. -ffe8, -ffe. biting off; thing bitten 
off, bite. [fr. abbeifen.] ii 

Abbitte, f.-cn. begging off, asking pardon, 
apology, DEPRECATION. abbitté-weife, adv. 
by way of apology. [fr. abbitten.] 

ab-bitten, O. tr. beg off, beg pardon for; 

ain by begging; DEPRECATE. 

abbirttich, adj. (or adv.) (that can be begged 
off: hence) pardonable, DEPRECABLE. [fr. 
abbitten.] 

Abbittung, f.-gen. same as Abbitte. -d-tweife, 
adv. by way of apology. [fr. abbitien.] 

ab-blänfen, ir. make bright by rubbing, 
polish. 

ab-blafen, tr. blow off or away; 
sound (on a wind instrument). 

ab-blatten, =blättern, tr. pluck the leaves off 
from, divest of leaves; EXFOLIATE, scale, 
flake. 

Abblätterung, f. -gen. stripping off of leaves, 
EXFOLIATION. [fr. abblättern.] 

ab-blauen, tr. make blue; beat soundly. intr. 
lose blue color; impart a blue color. 

ab-bfeiben, O. intr. |. remain away, keep off. 

ab-blcidjen, O. tr. bleach duly. intr. O. or N. 
f. grow pale, fade. 

ab-bligen, intr. ſ. cease lightening; flash off 
(without effect, as powder in the pan); 
hence act unavailingly. 

ab-bliifen, intr. h. or |. cease blooming, fade, 
wither. : 

ab⸗bohren, tr. bore through. 

ab=borgen, tr. borrow from (one, dat.), 

ab-braten, U. ir. roast thoroughly. 

ab-brandjcn, ir. wear off, wear out. 

ab-briunen, ir. make brown. intr. lose the 
brown color. 

ab-braufeit, intr. cease roaring or storming. 

ab-bredjen, O. tr. break off, separate, inter- 
rupt; discontinue; remove, deduct, abate. 
intr. break off, discontinue, pause. {id 
etwas —, deprive one’s self of anything. 

Mobrehuig, 7 same as Abbrud). 

ab-brennen, ir. burn off or away; fire off. 
(irreg.) intr. f. be burnt down; go off (asa 
gun); suffer damage by fire, be burnt out. 
Ubbreviatur, 7. -ven. abbreviation. [fr. Fr.] 
abbreviren, tr. abbreviate, abridge. (fr. Fr.) 
ab-bringen, (irreg.)tr. bring off, remove; make 
to cease, abolish; carry away; dissuade or 
divert. 

nb-brödeln, tr. or intr. {. crumble off, break 
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blow or 





own. 
Abbröclelung, f. crumbling, scaling. [fr. ab- 
krodeln,] a 

Abbruch, m. -de8, -üche. breaking off, breach, 
‘rupture, interruption; fragment; detri- 
ment, damage; loss, deduction. Wbbrud 
thin, do damage, injure, prejudice, [fr. 
avbredjen.} 

abbriithig, adj. (or adv.) that can be broken 
off or to pieces, brittle; detrimental, dero- 
gatory. [fr. Abbruch.] 


ab-briihen, tr. scald, parboil. i 
ab-britten, intr. cease brooding or hatching. 
ab⸗bhrumnien, Zr. hum over (a tune). intr. go 
off grumbling. 
ab-bublen, ir. obtain by making love or play- 
ing the gallant, wheedle, get by coaxing. 
ab-biifen, Ir. make amends for, expiate, suf- 
fer for. 

Ubbiifung, f. -gen. making amends, expia- 
tion, atonement. [fr. abbüßen.] 

Abc,n. abc, ALPHABET; rudiments, 
ab-capiteln, Zr. divide into chapters; read a 
chapter or lecture to, reprimand. 
abzcirteln, ir. = abgivteln. 
ab-conterfeien, Zr. make a counterfeit or copy 
of, portray, 
ab-dadhen, tr. unroof; give a rooflike or slop- 
ing form to. intr. slope. 3 
abdädjig, adj. (or adv.) sloping. [fr. abbachen.] 
Abdahung,  -gen. unroofing ; slope, de- 
scent. [fr. abbachen.] 
ab⸗dämmen, ir. dam up, dike, embank. 
Abdamınnmg, J. keeping the water off by a 
dam, damming up ; embankment.-(fr. ab: 
bammen,] 
ab-dampfen, intr. |. EVAPORATE, cease steam- 
En ; move on by steam. 
ab=dampfen, ir. cause to EVAPORATE. 
Ubdamypfung, F. EVAPORATION. (fr. abbampfer.] 
ao-dDanten, ir. thank for service rendered 

previous to dismissal), dismiss with 
thanks ; dismiss, discharge, disband. intr. 
resign, withdraw. 

Ubdantung, f. -gen. discharge, dismissal, 
disbanding ; resignation ; funeral oration. 
fr. abbanfen.) 
ab-darben, tr. stint of. refl, stint one’s self of. 

ab-bedelu, -den, ir. take off the cover, un- 
cover, clear. 

Abdeder, m. -v8, -v. Cf. -rin.) uncoverer; 
flayer. (fr. abdeden.] 


Abdederet, f. -eien. skinning or flaying dead 


animals ; flaying-place. (fr. abdecten.] 

ab-deichen, tr. separate with dikes; inclose 
with dikes, Pe 

Abdeichung, f. -gen. diking, making dikes. 
(fr. abbeichen.] 

Ubdicatio’n, f. abdication, resignation. [Fr.] 

abdiciren, intr. abdicate. [Fr. 

ab-dielen, ir. board off, partition off by deals 
or boards ; plank. 

ab-dienen, tr. pay off (as debts) by service, 
discharge (debts). a 

ab-dingen, O. tr. (bargain off: 7. e.) abate in 
buying, cheapen. : : 

ab-donnern, ir. thunder forth. intr. cease 
thundering. 

ab-dorren, intr. |. dry up; get dry and fall 
‚off, wither. 

ab⸗dörren, tr. dry up, parch, roast. 

Abdörrung, f. drying, roasting. [fr. abborven.]: 
ab-drängen, tr. crowd or force away ; extort 
from, 

ab-bdriiuent, tr. same as abbrohen. 

ab⸗drechſein, t. turn off, finish turning. 
ab-brehen, tr. turn off, twist off, polish by 
turning, smooth, 

ab-drefden, tr. thrash off, finish thrashing,, 
‘beat soundly, drub. abgedroſchen, trite, 
commonplace, hackneyed. 
ab-dringen, O. tr. press or force out, extort 
or wring (from). Löringen.] 





Abdringung, /. extortion, exaction, (fr. ab» 


ab-drohert 


3 


abefifchen 





ab-drohen, tr. obtain by threatening, extort 
by menaces. 

Abdrud, m. -des, -üfe. mark left by pres- 
sure, impression; copy, stamp, mark; trig- 

er; pulling the trigger. [fr. abdruden.] 

ub=druden, tr. copy by means of impression, 
imprint, stamp. 

ab-briiden, fr. separate by pressing, extort or 
screw out from; pull the trigger of, dis- 
charge. 

abedunften, intr. |. EVAPORATE. 

ab-biinjten, ir. make EVAPORATE. 

a -ünftung, f. EVAPORATION. [fr. ab: 

unften. 

absduriten, ref. weaken by thirsting. 

abe, archaic and poetic for ab. 

abzebuen, tr. level off, make even. 

ab-eifern, rel. exhaust one’s self by zeal. 

ab-eijen, tr. take the ice off or away from, 
clear of ice. 

Abend, m.—b3,-be. evening, eve, sunset time; 
hence direction of sunset, west, occident. 
gu — efien, sup. -brod or -effen, rn. supper. 
“egegend, f. west. -glode, f. curfew. Into, 
n. (pl. slünder,) western land or country, 
West, Occident. -länder, m. inhabitant of 
the west. -[ändijd), adj.western, occidental, 
⸗mahl, n. evening meal, often used for the 
Lord’s supper. -mahlé-genof, m. communi- 
cant, zfegen, m. evening-prayers. =vogel, m. 
hawkmoth. -vilfer, pl. western nations. 
swärts, adv. westward. [probably from ab 
‘down’, as decline of day or ofsun.] 

abendlid), adj.(or adv.) belonging to evening; 
western. (fr. Abend.] 

abends, adv. of an evening, in the evening, 
atere. [adv’l gen. of Abend.] 

Abenteuer, r. -r8, -r, adventure. |old Germ. 

tiure; from Lat. adventura,through Ital.] 

abenteuerlich, adj. {or adv.) adventurous, ven- 
turesome; odd, strange, wonderful. [fr. 
Abenteuer. ] 

Abenteuerlichkeit, f. ten. adventuresomeness, 
strangeness, oddity. [fr. Abenteuer.) 
abenteuern, intr. go upon adventures, 

ture, risk. [fr. Ubenteuer.] _ 
Ubenteurer, m. -r8, -r. (f. -rin.) adventurer. 
fr. abenteuern.) 
aber, adv. (unusual), further, again, in ad- 
dition. conj. but, however. [old comparat- 
ive from ab, * off.’] 
Uber-acht, /. (a ban in addition: 7. e.) repeat- 
ed ban or excommunication, dopble ban. 
ab-erben, tr. inherit from. ‘ 
Aberglanbein), m. -en8,-en. superstition, ir- 
rational worship. {aber and Wlaube: prob’ly 
* over-belief,’ ‘by excessive credulity per- 
verted belief.’] 
abergläubig, adj. (or adv.) superstitious, bigot- 
ted. [fr. Uberglaube.] 
Abergläubigfeit, f superstitiousness. [fr. 
aberglaubig.] 
ab-erfennen, tr. decide as lost from, givea 
verdict against, abjudicate. 
abermal, or -18, adv. again, once more, anew. 
fr. aber and Mal.) 
ab-ernten, ir. same as abarnten, 
ab-erobern, ir. conquer from. 
Aber⸗ſinn, m. -nes. obstinate disposition, 
pertinacity, stubbornness. 
aberfinnig, adj. (or adv.) stubborn, persistent. 
(fr. Aberlinn.) (will. 
Mber:wille, m. disinclination, reluctance, ill- 





ven- 


Aberwis, m. -4e3. strained or false wit; pre- 
sumption, absurdity, craziness. [aber and 
Wig: prob’ly “over-wit,’ ‘by excess per- 
verted wit.’] 
aberwitzig, adj. (or adv.) falsely witty, light- 
headed, conceited, crazy. [fr. Aberwiß.] 
ab=effen, tr. eat off; finish eating. 

Han elit, tr. fan away. 

ab=faden, ir. divide into compartments, par- 
tition off; classify. 

Abfachung, 7. division into compartments, 
partition, classification. (fr. abfachen.] 
abfahren, O. intr. ſ. drive off, sot out, depart. 
tr. break off or wear out by driving; pay 
by driving. x 
Abfahrt, F. -ten. driving off, setting out, 
departure. [fr. abfahren.) 

Abfall, m. -08, -Alle. falling off, fall, decline; 
declivity; defection, desertion, revolt; de- 
ficiency; offal, rubbish, remains, [fr. _b= 
fallen.) . 
ab-fallen, O. intr. ſ. fall off or away; decrease, 
DECAY; desert, revolt; dissent, apostatize. 
abfällig, adj. (or adv.) falling off, pecaying; 
revolting, deserting; dissenting; shelving. 
[£r. abfallen.] 

Ubfilligteit, F. state of having fallen off; 
apostasy; declivity. [fr. abfaliiy.] 

a eee, 0. tr. catch; support by props. 
ab=färben, ent. lose color; leave a colored 
mark, stain. tr. dye, color. 
ab-fafien, ir. seize and bring away (as crim- 
inals), arrest; frame (by writing), draw up, 
compose. - 
'Abfaffung, f. framing by writing, drawing 
up, composing. [fr. abfajjen.] 
ab=faften, o. atone by fasting. refl. exhaust 
one’s strength by fasting. 
ab=faulen, intr. j..rot.off, putrefy. : 

‚nbeferhten, O. tr. get by fighting. refl. fatiguo 
one’s self by fighting. by ' 
eb-federn, Zr. pluck off the feathers from. 
intr, shed the feathers, moult. 

ınb=fegen, ir. Sweep or clear off, wipe off, 
cleanse. 

Abfegung, X sweeping or clearing off, clean: 
ing, scouring. [fr. abfegen.] 
ab-feilen, tr. file off; file sufficiently. 

Abfeiliht, x. -t8. what is filed off, file-dust. 
15% abfetlen.] 4 ; 

nb-feimen, same as ab⸗ſchaumen. abgefeimt, un- 
adulterated, out-and-out, arrant. 

ab=fenftern, tr. scold. 

ab-fertigen, ir. make ready, finish,complete; 
dispatch, send away; dismiss summarily, 
get rid of. ' 

Abfertigung, f. gen. sending away, dispatch- 
ing; dismissal; refusal. [fr. abfertigen.] 

absfeffeln, tr. ünfetter. 

ab-feudten, tr. make moist or wet. intr. lose 
moisture, become dry. 

ab-feuern, tr. fire off discharge. intr. stop 
firing or heating. 

ab-finden, O. tr. come to a settlement with, 
close accounts with; get rid of, content, 
satisfy. abgefunden, gotten rid of by pay- 
ment, paid off; appanaged. 

Abfindung, f. -gen. settlement, closing of ac: 
count, clearing Scores; satisfaction. [fr. 
‚abfinden. £ 

ab-fingern, ir. reckon on the fmgers; finger, 
play over. 





ab⸗fijchen, tr. Ash out; trick out-of, 


abefladhen \ 
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ab⸗flachen, tr. flatten off, level; slope. 
ab-flnttern, intr. |. flutter or fly away. re/l. 
weary one’s self by fluttering. 

ab-fledjten, O. tr. untwist, unbraid. 
ab-fleden, intr. make stains, stain by im- 
parting color, 

ab=flehen, tr. beg from, obtain by imploring. 
ab-fliegen, O. tr. |. fly off, rush away. 
ab-flicken, O. intr. ſ. flow off, run down (as 
liquids); empty; ebb. 

ab-flifen, tr. float down; cause to flow off; 
skim, 

Abflug, m. -ge8, -üge. act of flying off or 
away, flight, departure. [fr. abjliegen.] 
ab-fliigeln, tr. deprive of wings. intr. ſ. 
fly off suddenly. 

Abflug, m. -ffes, -iiffe. act of flowing off, 
running down; discharge, issue; ebb; 
sewer. [fr. abfließen.) 

ab⸗fodern, etc. same as nbforbern, etc. 
ab-folgen, intr. be handed over. 

Abfolgung, f. delivering, handing over, re- 
mittance. [fr. abfolgen.] 

ab-foltern, tr. extort by torture. 

ab-fordern, tr. demand as due, claim; call off 
or away, recall. 

Abforderung, f -gen. demand, claim, calling 
off, recall. ~8-briefe, pl. letters of revoca- 
tion. [fr. abforbern. | 

Ab-forı, /. [a form made from another 
as its model: hence] cast, mould; model. 
ob-fornen, ir. make a form of, form, 
shape; cast, model, mould. 

ab-forfden, ir. search out; elicit by cross- 
examination. 

abfragen, O.or N. tr. get out by questioning; 
examine. 

ab-freffen, O. tr. eat off (as animals), browse, 
mippls off. re/fl. weary, overwork one’s 
self. 

ob-frieren, O. intr, freeze off, freeze thör- 
oughly, 

ab-fröhnen, tr. pay off by menial or bodily 
service. intr, do compelled work. 
ab-fipten, tr. know by feeling or touching. 
ab-führen, tr. lead off or away; mislead; car- 
ry off; export; expel, purge, evacuate. 

Abführung, f. leading off or away, carrying 
off; exporting; evacuation. -8-mittel, 7. 
purgative. [fr. abführen.] 

ab-füllen, tr. fill out; pour out, draw off (a 
liquid). 

u, tr. divide by furrows, plough 


off, 

ab-füttern, ir. give fodder to, fodder, feed 
sufficiently; satisfy. 

Ubfiitterung, furnishing fodder, feeding. 
[fr. abfuttern.] 

Abgabe, /.-en. giving away, delivery, draft; 
duty, tax, impost. [fr. abgeben.) 

ab-gähren, O. intr.ferment thoroughly; cease 
fermenting. 

Abgang, m. -308, -Ange. going off, EXIT, de- 
parture; deficiency, lack; loss, waste; sale, 
market; abortion. [fr. abgehen.] 

abgängig, adj. (or adv.) going off, departing; 
missing; declining; saleable. [fr. 'bgang}. 

Ubgangiel, n. -18, -I. what falls off, waste 
matter, shreds. [fr. Wbgang.] 

ab-gauteln, tr. obtain by erick or juggling. 

ab:geben, O. tr. give up, deliver, hand over, 
resign; furnish, supply; hence be good for, 
Gervo or anawer as. Er würde einen guten 


Soldaten —, he would make a good soldier. 
e8 dürfte etwas —, something must happen. 
refl. concern one’s self, interfere, meddle. 

Abgebrochenheit, /. (state of being broken oift 
i.€.) ABRUPTNESS. [fr. past part. of abbrechen.] 

Ubgedrojdenheit, f. triteness, commonplace: 
(fr. past part. of abbrefden.] 

ab-gehen, O. intr. f. go off, depart, swerve; 
ditfer; make ExIT; go off, turn out, end; 
go off in trade,find market, sell;be wanting; 
give way, come off, wear off. tr. wear out 
by walking; measvre by walking. vom 
Preiſe —, abate the price. übel (gut) —, 
have bad (good) issue. ohne etwas nicht — 
(said of something which is sure to happen). 

ab⸗geißeln, tr. take off with the scourge; 
scourge soundly. 

ab-geigen, tr. get by avarice. 

abgeleget, adj. (or adv.) off-lying, remote, 
distant, secluded, retired, out of the way. 
[past part. of ablegen.) 

Ubgelegenheit, f. state of lying off, remotc- 
ness, distance, solitariness. [fr. abgelegen.}: 

ab-geloben, tr. promise or vow not to do, 

Abgemeffenheit, f. state of being measured 
off, exactness, regularity, formality. [fr- 
past part. of abmejjen.) 

Abgeneigtheit, /. disinclination, aversion. (fr. 
past part. of abneigen.] 5 

Abgenustheit, f. state of being worn out, trite- 
ness, staleness. [fr. past part. of abnugen.] 

Ubgeordnet, adj. used as noun, deputy, delc- 

ate. [past part. of aborbnen.] 

ab=gerben, ir. take off by tanning, tan; dress; 
cudgel, thrash. 

Abgejandt, adj, used as noun, delegate, de- 
puty, ambassador, MESSENGER. [past part. 
of abjenden.] 

Abgefhiedenheit, f. state of being separated, 
retirement, secrecy, exile. [fr. past part. 
of abſcheiden.] 

Abgefdliffenheit, f. state of being polished, 
refinement, politeness, [fr. pass part. of 
abfchleifen.] 

ab:geihmadt, adj. (or adv.) in bad taste, 
tasteless, INSIPID, absurd, silly. [corrupted 
from abgefchmad, from ab and Gejchmack.] . 

Abgeihimadtheit, f- quality of being in bad 
taste, INSIPIDITY, absurdity. [fr. abge- 
ſchmackt.] 

Ab:gefondertheit, f. state of being separated, 
separateness, isolatfon. [fr. past part. of 
abjondern.) 3 

Abgeipanntheit, F. (quality of being slack- 
ened: hence) exhaustion, enervation, dc- 
pression. [fr. past part. of abjpannen.] 

Abgeftumpftheit, # state of being blunted, 
dullness, apathy. [fr. past part. of gb: 
ftumpfen.] 

ab⸗gewinnen, O. tr. win away, gain from; 
obtain over, bear off. 

ab gewöhnen, tr, disaccustom, wean, breai: 
0! 


Abgezogenheit, f. state of being withdrawn, 
retirement, exile. [fr. past part. of abziehen. 
ab⸗gie Ben, O. tr. pour off, decant; found. cast. 
Abgieger, m. -13, -r. founder, moulder. [fr. 
abgiepen.] 
Abgiehung, Ff. -scn. pouring off; casting, [f:. 
abgiepen. 
ab-gittern, tr. separate by railing. 
tanz, m. -\c8. resplendence, reflected 








Abs 
splendor, reflection. 


ab⸗glätten 
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ab-glitten, tr. make smooth, polish. 

‚abgleichen, gen’iy N. tr. make alike, equa- 
lize; adjust; settle accounts. 

Abgleichuug, F. equalizing, adjusting. [fr. 
abgleicen.] 

ab:gleiten, O. intr. |. glide off, slip; fall into 
errors. 

ab-glimmen, N. or O. intr. cease to glimmer 
or glow. 

bestia, intr. same as abgleiten. 

-ab=glühen, tr. make glowing with heat or red 
hot, purge by fire. intr. cease to glow. 

Ab⸗goĩt, m. -ttes, -ötter. idol, false god. 

| Abgötterer, m. -rö, -v. idolater. [fr. 

ott.]- 
Aogätterei, f. idolatry. [fr. Abgötter.] 
ee (or adv.) idolatrous. [fr. Ab- 
ott. 


ab-graben, O.-tr. dig off, separate or lower by 
digging; lead off by a ditch. 

Ubgrabung, f. digging off. [fr. abgraben.] 

ab-grämen, refl. wear one’s self out with grief, 
pine-away. 

ab-grafen, tr. cut grass from; graze. 

Abgrafung, F. grazing off. (fr. abgrafen.] 

ab-greifen, O. {r. wear out by handling, use 


up. 
abzgrenzen, tr. mark out the limits or bor- 
ders of. 
Ab-grund, m. -b8, -iinte. abyss, gulf, chasm, 
precipice; whirlpool. ® 
Abzgunft, f. want of guod-will, disaffection, 
ill-will; spite, grüdge. 
abgünftig, adj. (or adv.) wanting in good will, 
disaffected, unkind, spiteful. (fr. Abgunſt.] 
ab⸗gurgeln, tr. cut the throat of; sing, carol. 
tr. or intr. gurgle. 
ad-gürten, tr. ungird, unbuckle. 
MAbgiirtung, f. ungirding. [fr. abgürten.] | 
. Abgup, m. -ffe8, -üffe. act of pouring off; 
founding, casting; cast, copy. [fr. ab- 
iepen.] ; 
en üten, tr. give or allot the due portion to. 
ab-baaren, ir. strip of hair. inir. lose hair. 
ab-haben, (irreg.) tr. keep off; have a part of, 
participate in, share. 
ab-haden, tr. hack off, chop off. 
Abhadcr, m. -r8, -r. (7. -rin.) one who hacks 
off, chopper. [fr. abbacten.] _ 
ab-badern, tr. extort by litigation. 
ab=häften, ir. unhook, unclasp, unfix. 
ab-hageln, intr., imp. cease hailing. tr. imp, 
beat down (as hail). 
pee LL ir. hedge off, fence in, enclose. 
ab=hagern, intr. |. grow haggard or lean, fall 
away. = 
Abhägung, Ff. hedging, fencing, inclosure. 
[fr. abhägen.] 
ab=häfeln, ab-haten, ir. unhook. 
ab⸗halftern, tr. unhalter. 
ab-hallen, tr. resound. 
ab⸗haſſen, ir. cut the throat of; uncouple 
(dogs). refl. kiss. 
ab-halten, O. tr. hold off, keep away; re- 
‘strain, prevent, hinder, stop; DETAIN. 
Abhalter, m. -r3, -t. (f. -tin.) one who holds 
Sat or atops or prevents, DETAINER. [fr. ab: 
alten, ] * 
Abhaltung, 7. holding off, preventing; hinder- 
ace; DETENTION. (tr. abyalten.. 
ab-bandein, ir. treat of, debate, discuss; 
settle, accommodate; buy or. purchase 
from; beat down (the price), abate. 





ab’handen, adv. not at hand, mislaid, lost. 
(fr. ab and Hand.) —foinmen, become lost. 
Abhandlung, f. -qen. treatise, dissertation 
discussion; treaty, negociation. [fr. abs 
handeln.] 

Abhang, m. -ge8, -Ange. off-hang, declivity, 
slope. [fr. abhangen.] 

ab-hangen,O. intr. (hang off or down: hence) ~ 
DEPEND, be dependent; decline, slope. 
ab-hangen, tr. hang off, unhang, take off. _ 
abhängig, adj. (or adv.) declivitous, sloping ; 
DEPENDENT. [fr. Abhang.] 

Abhängigkeit, f. declivity; DEPENDENCE. [fr. 
abhängıg.] 

ab-härmen, ref. weary one’s self with grief. 
languish, pine away. 

oe tr. await, wait for. . 

ab=härten, ir. harden; ObDURATE; temper; 
inure. 

Abhärtung, X. -gen. hardening. [fr. abvarten.] 
ab:hafpeln, tr. reel off; perform negligently. 
ab-hauben, tr. unhood. 

ab-haudhen, ir. breathe forth ; blow away. 

n, O. tr. hew off, chop off, fell, jlop. 
pie dg tr. divide into small heaps. 
ab-hauten, ir. take off the hide or skin of, 
skin flay. intr. cast off the skin. 

ab-heben, O. tr. heave off or away, lift off, 
take away; dismount; cut (cards). 
Abhebung, F. heaving or litting off; cut (at 
cards). [fr. abheben.] 

ab-hedjeln, tr. hackle (flax or hemp). intr. 
finish hackling. 

ahnen tr. same as abhäften. 


won 














ab-hegen, same as abhägen, 

ab=heilen, tr. heal, cure. 

Abheilung, 7. healing, curing. [fr. abheilen.] 
ab-helfen, O. intr. help off or down: remove; 
remedy, redress; answer, supply. 
ab-heifüch, adj. (and adv.) that can be helped 
off, remediable. [fr. abhelfen.] 
Abhelflichfeit,,f. remediableness. [fr. abheljlic).] 
ab-hellen, ir. clear off, clarify, purify. 
ab-henten, ir. same as abbangen. 

ab-herzen, Zr. hug and kiss heartily. 














Abherzung, Ff, kissing heartily. [fr. abherjen.] 
ab: erent, ir, obtain by witchcratt. 
ab-hobeln, tr. plane off, smooth, polish, 
ab-hold, adj. (or adv.) unfavorable, disin- 


clined, disaffected, unfriendly. 

ab=holen, ir. fetch off or away, go to fetch; 
call for. 

Abholung, F. fetching off, calling for. [fr. 
abholen.) 

Ub-holz, r. -3e8. (fallen off wood: i. e.) chips 
of wood; dead wood, 
ab-holgen, tr. cut down (a wood); root out 
the forest of, clear; cudgel. - 
abshordjen, ir. overhear, learn by listening. 
ab⸗hõren, ir. overhear, learn by hearing; ex- 
amine, try. . 
Abhörung, /. hearing; trial, examination. 
[fr. abhoren.) 

Abhub, m. -be8. what is taken off or away; 
remains of a meal; refuse; cutting (at 
cards). [fr. abbeben.] 

a Jj. remedy, relief, supply. 
heifen. 
abhülflich, same as abhelflich. ſtr. Abbulfe.] 
ab-hitlfen, tr. take off the hull or husk from, 
shell, peel, husk. 
ab=hungern, intr. perish with hunger, starve, 
FAMISH. : 


[fr. ab: 





ab-huftert 
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ab-huften, ir. cough up or away. refl. ex- 
haust one’s self by coughing. 

ab-itren, intr, wander off, stray; swerve, 
deviate. 

Abirrung, X. -gen. aberration, ERRING, de- 
viation. [fr. abirren.] 

ab-jagen, tr. tire with over-driving, founder; 
get by pursuing; rescue, recover from. 
intr, finish hunting. einem einen Schreden —, 
strike one with sudden fright. : 

Abjagung, f. overdriving, foundering; res- 
cuing, recovering. [fr. abjagen.] 

ab-jamımern, tr. get by lamenting, intr. moan 
one’s self weary. 

ab-jaudjzen, br. shout forth. 

ab-joden, tr. unyoke. 

ab-falten, Zr. cool off, slacken, relent. 

ab-fümmen, Zr. comb off. 

ab-fimpfen, tr. get by combat or struggle. 

ab-fanten, ir. take off tho corners of. 

ab-tappen, tv. uncap, unhood; cut off the 
top branches. 

ab-fargen, tr. deprive by stinginess, stint. 

ab-faucn, tr. separate by chewing, bite or 
champ off. 

Abkauf, m. -fe8, -Aufe. buying, purchase. 
(fr. abtaufen.] 

ab⸗kaufen, ir. buy or purchase from; pay for; 
redeem. 

Ubtiufer, m.-rv8, -r. (f.-rin,) buyer, pur- 
chaser. [fr. abtaufen.] 

abfiiuflid, adj. (or adv.) purchasable, to be 
bought. [fr. abtaufen.] 

ob-fehren, ir. turn off or away, AVERT, DIVERT; 
distract; brush, sweep. 

Heat n. sweepings, refuse [fr. abtelren.] 

Ubtehrung, f turning off, AVERTING; brush- 
ing, sweeping. (fr. abfchren.] 

yey en, O0. br. get by chiding or scolding; 
scold. 

ab-teilen, tr. separate by a wedge. 

ab=fetteln, -fctten, ir. unchain. 

ab-tlaftern, io. divide into fathoms. 

ab-Hagen, tr. get by complaint or lawsuit. 

Ab-flang, m. -ges 07-98, -Ange. (off sound or 
clang: 2. e.) echo; dissonance. 

abeflaren, tr. clear, clarify, purify. 

Abklärung, f. clearing, clarification; decan- 
tation. [fr. abtlären.] 

Abklatſch, m. -ihes, -Iche, cast, impression, 
squeeze. [fr. abtlat{den.] 

ab⸗tlatſchen, ir. slap; take a cast; stereotype. 

ab⸗klauben, tr. pick off, pluck off. 

ab⸗kleiden, undress, DIVEST; partition off. 

ya J. undressing; partition. [fr. ab- 

eiben. 

ab⸗klemmen, O. (or N.) tr. pinch or squeeze off. 
ab-flopfen, ir. beat or knock off. 

ab-Inabbern, tr. nibble off. 

ab-tnaden, inir. |. knack or crack off. 
ab-fuallen, ir. crack, fire off. intr. j. go off 
with a noise. 

ab-tnappent, tr. curtail, stint. 

ab-tnaupelu, tr. pick off, gnaw off. 
ab-fnaujern, tr. same as abtnappen. 
ab-fneipen, tr. O. or N. nip off, pinch off. 
ab-tniden, ir. same as abfnaden. 

ab-tnicen, tr. wear off or out by kneeling. 
ab:ndpfen, ir. unbatton. 

ab-früpfen, tr. knit off; unbind; loosen, undo, 
ab-Inuöpern, ir. gnaw off. 

ab-toden, £r. boil off, cook; DECOCT. 
Ubtodung, f. DEcocrion. [fr. abtodjen.] 


ab⸗kohlen, tr. mark off with charcoal. 
ab-fommen, O. intr. come off or away, turn 
aside, deviate, swerve; go out of use; de- 
cline; bé descended (from). ven einem —, 
get rid of any one. ein Ubtonmentreffen, come 
to an agreement. 

Abkommenſchaft, f. offspring, posterity. [fr. 
abfommen as noun.) 

Abkömmling, m. -98, -ge. offspring, descend- 
ant. (fr. abfommen.] 

Abtkomniniß, x. -ijes, Iſe. agreement, accom- 
modation. [fr. abfominen. | - 

ab-tipfen, tr. cut off the head of, DECAPI- 
TATE; lop off the top of (trees). 

ab-foppelu, tr. take otf the couple from, un- 
couple. 

ab-fofen, tr. obtain by caressing or whcedl- 
ing, coax out of. 

ab-fraften, ir. same as enttriften, 

ab=tralien, ir. claw off. 

ab-tränteln, stränfen, intr. |. be weakened by 
illness or grief. refl. pine away with griet. 

ab-tragen, dr. scratch off, claw off. inc. j. 
run away, bolt. 

ab-freijen, Zr. divide by a circle; encircle. 
intr. |. dy off with circling motion. abtrei- 
fend, eccentric. 

ab⸗kriechen, O. intr. ſ. 
sneak away. 

1. ab-friegen, tr. gain by war or arms. 

2. abzEriegen, Zr. obtain, get, seize. etwas — 
get areprimand. 

ab-friimeln, Zr. break offin crumbs, erumble 
off. intr. ſ. crumble off, fallin pieces. 

absfrümmen, ir. make crooked towards the 
end, bend. 

ab-fühlen, ir. cool off, cool, refrigerate, re- 
fresh ; quench ; calm, appease. 

Abkühlung, f cooling, retreshing ; 

eration. [fr. abtiihlen.] 

ab-fümmern, vel. pine away with grief. 

ab⸗tlinden, -fitndigen, Zr. make known, pro- 
claim, announce; resign (a claim). 

Ubtitudigung, f. proclamation; resignation. 
[fr. abtindigen.) 

Ablunft. 7. -unfte. descent, parentage, family, 
race, origin; agreement. [fr. abtonmen (see 

etunft).] 

ab⸗küpfen, -küpfeln, -Zuppen, -kupſeu, tr. take 
off the top of, nip off, lop. 

ab-fiirgen, tr. shorten, ABUREVIATE, ADLLIDGE, 
curtail, reduce, clip. 

Abkürzung, f. shortening, ABBREVIATION, ro- 
duction. [fr. 
ab=füffen, tr. kiss off (as tears); kiss heartily. 
ab⸗lachen, weft. en heartily. 

abeladen, O. or N. tr. load off, unload, dis- 
charge. 

Ablader, m. v8, -v. (f. -rin.) unloader, cia- 
charger. [fr. abladen,} 

Ablage, f.-en. laying away or aside, deposit; 
place of deposit. [fr. ablegen.] 

Abzlager, n. -18, -r. resting-place, stopping- 
lace; haunt; putting up (asatan in»). 
ab⸗lagern, ir. deposit; remove from astore- 
house. refi. be deposited, settle. inér. k 

improve by storage, 

Ablagerung, f. -yen. deposit (of rocks efc.), 
stratum. [fr. ablagern. | 

ab-lang, adj, (or adv.) oblong, oval. 
abslangen, tr. reach, fetch down. 

Ablap, m. -fjed, -üffe. letting of (a fluid), 


creep or crawl off; 


refri- 





drain; sluice; remission, indulgence; inter- 


Ublah 
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mittance, discontinuance: sbrief, m. letter} 
Je, n. year of jubilee. | 
Sorpus Christi day. | 


prune. 

ab-{quern, ir. obtain by lurking or trickery; 
lurk or tarry for, watch. 

Ablauf, m.-fes, -Aufe. running or flowing off; 
fae end, event; sink, sewer, [fr. ab⸗ 
aufen. 

ab-laufen, O. int. |. run off or down, flow 
away; start, set out, depart; elapse, end; 
cease moving.-ir, run off; outrun; wear 
out by running; obtain by running. gut 
ober itbel-, have a good or bad way. einen 
ben Rang -, get the start of one. 

ab-{iugien, tr. give the lie to, deny, disown. 

Abläugnung, 7. denying, disowning, abne- 
gation. [fr. abliugnen.] 

ab⸗lauſchen, ir. get or learn by listening; lurk 
for, watch. 

Ablant, m. -te8, -te. variation or change of 
radical vowel (in the inflection of older 
verbs and derivatives). [fr. ablauten: comp. 
Umlaut.] 

abslanten, intr. sound differently, become 
changed in sound (said of vowels: sce Ab- 
laut). ir. change the sound of. 

ab-läutern, tr. clarify, filter, refine. 

ab-leben, intr. j. gradually lose life, die by 
degrees, decease, become decrepit. abgelebt, 
worn out by age, decrepit; deceased. 

ab-leden, ir. lick off. 

ab-{edern, Zr. skin; cover with leather. 

ab-leeren, ir. make void, Evacuate, empty, 
clear. 

ab-legen, tr. lay off or away or aside; leave 
off, quit; remove, undress; lay down, give, 
render, pay; deposit, depose. intr. put off 
from the shore; bring forth. einen Eid —, 
take an oath, 

Ableger, m. -18, -t. layer, scion; cub. [fr. 
ablegen.] 

Ablegung, 7. laying off or down or by; ren- 
dering; deposing. [fr. ablegen.] 

ab⸗lehnen, tr. lean away, turn aside; put 
away, DECLINE, refuse; avert, repel. 

B Solehmung, Jf. DECLINING, refusal, [fr. ab= 
ehnen.] 

ab-Jeihen, O. tr. borrow from (any one, dat.). 

Ableihung, f. borrowing. [fr. ableihen.] 

ab-leimen, tr. unglue. 

ab-[eiten, tr. lead off or forth, draw off, turn 
away, divert; DEDUCE, derive, trace down; 
conduct. 

Ubleiter, m.-v3, -t. conductor (of lightning); 
conduct-pipe; DEDUCER. [fr. ableiten.] 

Ableitung, f. -gen. leading off or forth; draw- 
ing off; derivation; channel. -$=graben, 
m. drain. avert. 

ab⸗lenten, ir, turn off, bend aside, divert, 


. Tea 


Ablenfung, f. bending off, diverting. [fr. 
ablenten, : 
abelernen, ir. learn from (one, dat.). 
ab=lejen, O. ir. pluck off, gather: rea 
aloud, recite; call over. 
Ablefung, f. recital; gathering. [fr. ablejen.]. 
abcLeugnen, same as abläugnen. 

ab⸗lichten, ix. make light, clear. 

abeliefern, Zr. deliver, consign. 

Ab-lieferung, /. delivering, delivery, issue. 


a off, 


ee abliefern.] 
ab-licgen, O. int. f. lie off or away, be re- 
mote; be worn off by lying; lio long 


enough. abgelegent, see the word. 

ab⸗liſpelu, tr. read or tell lispingly. 

ab-liften, ir. get by craft or cunning or 
trick. 

ab=Ioden, tr. entice away; ELICIT; draw off; 
obtain by flattery or coaxing, coax out of 
‘(any one, dat.). 

ab-[ohuen, tr. pay a reward or salary to, pay 

off, discharge. 

ab-Lüfchen, ir. extinguish, quench (fire); 
cool, temper, slake. 

ab-lifen, ir. loosen, untie; sever; discharge, 
ABSOLVE; relieve (as a guard), spell, take 
the place of; resolve, redeem. refl. grow 
loose; act alternately; relieve one another, 
nb=Idäbar, same as abloslich. 

ab=löslich, adj. er adv.) that may be loosen- 
ed, redeemable. (fr. ablöjen.] 

Abtöfung, f. loosening, untying; discharge, 

- ABSOLUTION; relieving; amputation. [fr. 
ablifen.] 

ab-liigen, O. ir. get off by lying, deny by 
lying; get from by lying. 

abzmanlen, £r. mark off, 

ab=madjen, ir. undo, take off, untie; bring 
to a conclusion, finish off; conclude, deter- 
mine, settle. 

Abmachung, f. undoing, untying; settling, 
decision, adjustment. [fr. abmachen.] 

ab-magern, intr. |. grow meager or lean, Eata- 
CIATE. 

Abmagerung, f. growing meager or thin, 
EMACIATION. fr. abmageru.] 

ab=mähen, i. mow off, cut down; crop. 
Ab-mähung, f mowing off; harvesting. [fr. 
abmähen. 

1. ab-mahlen, Zr. same as abmalen. 

2. nb-mahlen, O. or N. ir. finish milling or 

rinding. 

ab-mahnen, é. urge to abstain from, dissu- 
ade, DEHORT; warn. 

Abmahnung, f. dissuasion, DEHORTATION. [fr. 
abmahnen.; $ 

ab-malen, &r. copy by painting, paint, DE- 
PICT, describe. 

ab-mirgelit, tr. same as abmergeln. 

ab-marten, ir. mark off or out. 

ab-martten, ir. bargain (in nrarketing), beat 
down in price. i 

Ab⸗marſch, mr. -Iches, -Arihe. marching off, 
departure, removal. 

ab⸗marſchiren, intr. |. march off, depart; de- 
camp. 

ab-martern, Zr. torment, torture, martyr, 
worry; extort from (one, dat.). 

ab-matten, ir. make weary or weak, exhaust, 
fatigue, tire out, harass, dull. 

Abnsattung, f. exhaustion, lassitude; hazas- 
sing, tiring. [fr. abmatten,] 

abenreifeln, #7, chisel off, 





ab:melfen 
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ab⸗ regnen 





ab-melfen, O. or N. tr. milk. intr. finish 
milking. 

ab-mergeln, tr. emaciate, enervate, waste. 
ab-merken, ir. mark or learn by observing, 
observe, discover. 

ab-meffen, O. tr. measure off, survey, mete 
out; adjust, proportion, judge (by, nad). 
Abmeſſer, m. -r8, -ı. (f. -rin.) measurer, sur- 
veyor. [fr. abmefjen.] 


Abmeffung, f. -gen. measuring, mensuration; | al 


proportioning, adjustment. [fr. abmefjen.] 
ab-micthen, tr. hire or rent from (one, dat.); 
farm. 

Abmiether, -r8, -r. (f. -rin.) hirer, tenant, 
lessee. [fr. almiethen.] 

nb-modeln, tr. take a model of, model, 
mold. 

ab-müden, tr. tire out, weary. 

ab:milhen, tr. trouble, exert, fatigue. 
ab-miifigen, tr. force from (one, dat.), extort; 
make idle, win from occupation, 

ab-nagen, Zr. gnaw off, pick; consume. 
—— gnawing off, picking. [fr. ab⸗ 
nagen. 

ab:nähen, tr. sew up, quilt. 

Ubnabme, f. taking off; diminution, abate- 
ment, decrease; wane, decline, decay; dis- 

~ posal (of goods), sale. [fr. abnehnien.] 
ab⸗nehmen, O. tr. take off or away, remove; 
deduct, subtract, diminish by; amputate; 
gain or obtain or buy from (dat.); judge 
or infer from (dat.).— intr. decrease, wane, 
decline, decay, begin to fall. fu viel ih - 
tann, for aught I can see. 

Abnehmer, m. -18, -r. (f. -tin.) taker, buyer, 


customer. [fr. abnehmen.] 
Almen, > same as Abnahme. 
abeneigen, ir. bend off, turn aside; avert; 


avoid; INCLINE, slope. abgeneigt, disinclined, 
unfavorable, averse. 

Abneigung, 7. DECLINATION, slope; disincli- 
nation, dislike, aversion. [fr. abneigen.] 
abno’rnt, adj. (or adv.) abnormal. [fr. Lat. ab 
normd. * 

absndthigen, 7. force from (one, dat.), extort, 
elicit. 

ab-nugen, ⸗nützen, i. wear out by use; use, 
have the use of. . 

Abnugung, f. wearing out, wasting; usufruct. 
{fr. abnugen. 

absöben, tr. lay waste, 

Aböbung, /. laying waste. [fr. aböben.] 

Abonnement, n. -t8. subscription. [fr. Fr. 
Abonne’nt, m. -ten, -ten, subscriber. 
abonniren, intr. subscribe, engage. 
ab-orbdnen, tr. (order off: t. e.) depute, dele- 
gate, commission; recall (a command), ab: 

eordnet, see the word. 

bordnurg J. deputation, commission. [fr. 
aborbnen. 7 

Ab-ort, m. te8. (off place: i.e.) sequestered 
spot, out-of-the-way place. 

abortiren, intr. be abortive, miscarry. 


— 


ab-padten, tr. farm, rent. ; 

Abpachter, m. -r8, -r. (f. -rin,) farmer, renter. 
(fr. abpacıten.) 

ab-paden, ir. unpack, unload. © 

abcpaffer, ir. fit, proportion, measure; watch 
for, await. 

ab-peinigen, tr. extract by torture from (one 
dat.), extort; agonize, punish severely, 

ab-peitiden, tr. whip offs Seo une: 

ab-pfablen, tr. enclose with poles. 





ab-pfänden, tr. (bring off as security: i. ¢.) 
seize for debt. distrain. 5 . 

nbepfeifen, O. tr. whistle off (an air). 

ab=pflüiden, tr. pluck off; cull, crop. — 

Hopfliidung, f plucking off. [fr. abpfliden.] 

ab-pfliigen, ir. plough off. 

ab-piden, tr. pick or peck off. 

ab-plagen, tr. torture from (one, dat.\, extort; 

Ares torment, 

ep 


attest, tr. flatten. E f a 
ab=pfätten, tr. smooth (with an iron), iron. 
Abplattung, F- Nlattening, oblateness. (ir. 


abplatten, 

ab-pliinoern, tr. plunder. A 

ab-podjen, tr. knock off; obtain by threat, 
bully out of. (one, dat.). R 

ab=prägen, ir. stamp, strike off, coin; copy, 
imitate. 

ab-pratlen, intr. |. rebound, recoil. ‚ 

Abprallung, f. rebound, recoil, reflection. 
(fr. abprallen.] 

ab-preflen, intr. ſ. make rebound. 

ab-preffen, {r. press away, squeeze off; force 
or extort from (one, dat 

Abpreffung, f. pressing, 
prefjen.) 

ab-prügeln, tr. cudgel, castigate. 

ab=puffen, tr. buff, buffet, beat off. 

ab-puften, tr. blow off (as dust).- 

abe ben tr. clean off, cleanse, scour, polish, 
rub down; snuff (a candle). 

ab-quiilen, ir. torment out of (one, dat.), ex- 
tort from; afflict, plague, worry. 

ab⸗quetſchen, Zr. crush off, squeeze off. 

ab»raffen, ir. snatch away. ~ 

ab-rahmen, Zr. unframe; skim (as milk). 

ab-rändeln, ränden, ir. deprive of border 
or margin; border, edge duly. 

1. ab-rafen, Zr. get by raging. 

2. ab-rafen, ir. graze. \ 

ab-rafpeln, tr. rasp off. 

absrathen, O. intr. give a dissuading advice, 
dissuade (one, dat.). tr. dissuade (one, dat.) 
from, advise agajust; find out by guessing 
or conjecture. 

Ubrathung, f. dissuasion. [fr. abrathen.] 

ab=rauben, ir. rob from (one, dat.), plunder, 
deprive (one, dat.) of. 

ab-rauden, intr. ſ. evaporate, exhale. 

ab-ranfen, tr. pluck or pull off; thrash. 

Abraum, m. nes. what is cleared away, 
rubbish, trash, [as it from abriumen.] 

ab:räumen, tr. take from its room or place, 
Iut out of the way, remove, clear away. 

ab⸗rechen, ir. rake off. 

absrechnen, ir. reckon off, discount, deduct, 
abate; settle accounts. abgerechnet, being 
deducted, excepting, save. 

Ubrednung, 7. discount; settling accounts. 
— halten, balance accounts. [fr. abrecynen.} 

ab⸗rechten, Zr. obtain by a lawsuit, 

Ubrede, 7 -en. agreement, appointment, 
convention, stipulation; denial, contra- 
diction. ffr. abreben.] 

ab-redcn, ir. settle by talking, agree upon, 
concert; appoint; talk (one, dat.) out of, 
dissuade (one, dat.) from. refl. fatigue one’s 
self by talking. 

abredig, adj. (or adv.) of a different opinion, 
fr. abreben.] 

absregelit, ir. regulate. 

ab-requen, ir. beat off by raining. intr. cease 
to rain. 


“extortion. {fr. ab⸗ 





ab-reiber 


9 absfcheren 





ab:reiben, O. tr. rab offor away, scour, grind, 


polish. 


Abreibung, f. rubbing off, attrition, ABRASION. 


. abreiben.] 


fr, 
— —— tr, reach down, reach, attain; de- 


liver. 
ee intr. ſ. ripen. 
ab-rethen, tr. unstring (as beads). 


Abreife, f. journey off, departure, parting. 


[fr. abreifen.] 
ab-reifen, intr. 


intr. {. break off, cease, be at an end. 


Ubreifung, /. tearing off, AvuLsıon (fr. ab» 


reißen. 


ab-reiten, O. intr. f. ride off or away, set out 
on horseback. tr. ride off; override (foun- 
der), wear out by riding; break in (a 


horse)., 


ab-rennen (irreg.) intr. ſ. run off, start to 
run. ir. knock off in running; get by run- 


ning; outrun. 


ab⸗richten, tr. set right, adjust, regulate, 
Measure exactly; break in, train, teach (of 


animals). 
Abrichter, m. -r or -8, -r. 


abrichten.} 


Abrigtung, f. setting aright, adjusting ; 


measuring; training. [fr. abridjten.| 


‚absriehen, O. ir. recognize, by the smell; 


take away the smell from. 
ab-riegeln, tr. fasten with a bolt or bar. 
ab-ricfeln, tr. drizzle or trickle down. 


ab-rinden, ir. take off the rind of, bark, peel, 


DECORTICATE. 

Abrindung, /. taking off the rind or bark, 
DECORTICATION. [fr. abrinten.] 

ab⸗ringeln, tr. unring, detach from rings. 


aberingen, O. tr. wring out or twist off; EX- 


TORT; get by wrestling. 
‘ab-rinnen, O. intr.{. run off, flow down. 
Mbrif, m. -jjc8, -fie. (what is torn oft’: hence 
brief abstract, epitome; sketch, draught, 
delineation, plan, model. [fr. abreijien.] 
Ubritt, m. -ttes. riding off, departure (on 
horseback). [fr. abreiten.) 
abrogiren, ty. abrogate, repeal. [fr. Fr.] 
ab-rollen, tr. roll off or away, unroll, unfold; 
calender, mangle. intr, ſ. roll down, finish 
rolling or mangling. 
ab⸗roſten, tr. |. rust off. 
ab-röften, tr. roast sufficiently. 
ab-röthen, tr. dye red; intr. lose the red color; 
color red. 
ab-rotten, intr. rot off. 
ab-rüden, tr. move off, remove. 
ab⸗rudern, intr. |. row off. 
Abruf, m. -fed. calling off or away, recall, 
revocation; proclamation. [fr. abrufen.] 
aberufen, O. tr. call off or away, recall, re- 
mand; proclaim, inér. finish calling. 
Worufung,F. -gen. same as Abruf. 
aberühren, ir.stir up, beat up. 
ab-rund, adj. (or adv.) (deviating from 
round: ti. ¢.) oval. 
ab-tunden, sründen, Zr. round off, finish off. 
Abrundung, f. rounding off; rotundity. [fr. 
abrunben.] 
absrupfen, ir. pluck off. 
aberiiften, tr. take down (a scaffold). 
ab-rütteln, ir. shake off, 


i J journey off, set out, depart. 
‚absteigen, O. tr. tear off, snatch down, pull 
down; wear out; draw, design, sketch. 


i Cf. -rin.) one who 
adjusts or levels or measures or trains. (fr. 


en tr. cut off with a sabre, chop off. 

ab-faden, ir. take the sacks off, disburden, 

divide into sacks, 

Abfage, f. renunciation, refusal; counter. 
order, countermanding. [fr. abjagen.] 

ab-fagen, Ir. (lit'ly, say off: ©. e.) rofuse, re- 
nounce, abjure, resign, decline; revoke, 
countermand. abgefagter Feind, declared or 
sworn enemy. 

ab⸗ſägen, Ir. saw off. 

Abfägung, F. sawing off. [fr. abjägen.] 

ab-falgen, tr. salt. 

absfatteltt, tr. take off the saddle of, unsaddle. 
intr. |. dismount. 

Abſatz, m. -hes, —Age. (set-off, part set off from 
something: hence) stop, pause, interval, 
break; stanza, paragraph; sale, market; 
heel (of ashoe). in Ubfayen, intermittingly. 
weife, adv. at intervals. [fr. abfegen.] 

ab-fanfen, O.tr. drink off; outdrink. 

ab-fangen, O. (or N.) tr. suck off. 

ab=jängen, ir. give suck, suckle; wean. 

oe aba tr. neglect. i 

ee tr. shave off, scrape off, pare. ab⸗ 

off 


— 


abt, thread-bare, shabby. 
bſchabfel, n.-18. whatis shaved or scraped 
off, shavings, parings. [fr. abjdaben.] 

ab-fhadern, tr. barter from (one, dat.); beat 
down in bargaining. 

ab⸗ſchaffen, O. ir. make away with, get rid of, 
remove; abolish, dismiss, discharge, re- 


medy. 
Abſchaffung, /. abolition, abrogation, dis- 
mission; reformation; removal. lix. ab» 
ſchaffen.] 
ab⸗ſchãlen, tr. abel 


Abſchälung, / shel 
abjd alten.) 

ab»fhärfen, tr. take off the sharpedges of, 
blunt:- sharpen, 

ab⸗ſcharren, tr. scrape or scratch off. 

ab-fdatten, ir. mark the shade of, shadow 
out, adumbrate. 

ab⸗ſchattiren, tr. shadow out, adumbrate, out- 


peel off, pare. 


ng, peeling, paring. [fr. 


ine. 
Abfchattung, /. -gen. adumbration, faint 
sketch; shading off, modification. [fr. ab: 
ſchatten.] 


ab⸗ſchãtzen, tr. estimate, value, appraise; de- 
preciate. : 
Abfchäger, m. -r8, -r. (f. -rin.) appraiser, val- 
uer, taxer. [fr. abihägen.] 

ab-fhätig, adv. despicably. [fr. abihäken.} 
Abfhätsung, f. valuation; taxation; depre- 
ciation. bichägen.) 

abeſchauen, Ir. look off towards, aim at; gain 
by looking. tntr. look down. 

ab:fehaufeln, ir. shovel off. 

Ab⸗ſchaum, m.-mes. scum, dross, refise. 
ab-fddumen, tr. scum off, skim; purity, 
Abfhäumung, f scumming, skimming. [fr. 
abfGaumen, | 

ab-fheeren, same as abſcheren. 

ab=fyeiden, O. tr. separate, divido, part. 
intr. f. depart, decease, die; retire, be 
secluded. 

Abſcheidung, 7 separating, parting; death, 
decease. [ir. abſcheiden. 

Ab-fhein, m. —ns. (off-shino: i. ¢.) reflection, 
resplendence. 

ab-fhenfen, ir. measure out or pour out 
liquor; give away. 

abeſcheren, O. tr. shear, shave off, 
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ab⸗ſcherzen, tr. obtain by jesting. 

Ab⸗ſcheu, m. -eued. ABHORRENCE, horror, detes- 
tation, aversion, loathing. 
ab⸗ſcheuchen, tr. scare off, frighten away. 

ab⸗ſcheuern, tr. scour off, wear off. 

abſcheulich, adj. (or adv.) worthy of ABHOR- 
RENCE, abominable, detestable, horrible, 
execrable. [fr. Abſcheu.] 

Abſcheulichkeit, f. state of being horrible, 
abominableness, enormity, atrociousness, 
fr. abjcheutich.] 

ab⸗ſchichten, i. divide into rows or layers. 

ab⸗ſchicken, Ir. send off, despatch. 

agian, Jf. sending off, despatch. [fr. abs 
icken. 

ab⸗ſchieben, O. tr. shove off, push away, 
remove. 

Abichied, m. -b8, -be. departure, parting, 
leave, farewell; dismission, discharge, lib- 
eration from service. [fr. abſcheiden.] 

ab⸗ſchiefern, ir. scale off, peel off. 

ab⸗ſchießen, O.£r. shoot off, fire off, discharge; 
outshoot. intr. |. shoot or slide down; fall 

ae: # u — 

ſchießung, £. shooting off, discharging, 
firing. ie abfehiefen ] ? 

ab-{diffen, i. ship off, ship. 
depart by ship. 

ab-fdhildern, tr”. depict, picture, describe, rep- 

(6 —* — turo, d 

Abſchilderung, f. painting, picture, descrip- 
tion. [fr. Nuisilbern.) i 

ab⸗ſchinden, tr. skin, flay, peel off, EXCORIATE, 
strip off; exhaust by labor. 

ab⸗ſchlaffen, tr. slacken, relax. 

Abichlag, m. -ges, -dge. what is struck off; 
hence chips, fragments; cast, mould; re- 
bound; refusal, denial; deduction, abate- 
ment, decline of price. auf-, on account, 
in part payment. [fr. abſchlagen.] 

ab⸗ſchlagen, O. tr. strike or knock off, cut off, 
remove by a stroke; repel, reject; refuse, 
decline, deny; take down, take to pieces; 
take an impression of, cast; lead off, drain. 
intr. abate, fall, decline. 

abſchlägig, adj. (or adv.) containing a refusal, 
declining, denying; in part payment, on ac- 
count. (fr. abjchlagen.] 

ab-fchleichen, O. tr. get by sneaking or slyness. 
intr, |. sneak off, steal away. 

abefchleifen, ir. drag away; wear out by drag- 
ging. O. grind off, smooth, polish. 

Abjchleifer, m. -13, -r, (f. rin) grinder, pol- 
isher. [fr. abjchleifen.] 

Abſchleifſel, n. -(8. what falls off in grinding, 
shreds, waste, refuse. [fr. abfchleifen.] 
Abfchleifung, f. grinding off, sharpening, 
smoothing, polishing. [fr. abſchleifen.] 

ig bo dad O. tr. wear out. 

ab⸗ſchlendern, itr. |. saunter off or away, 
stroll off. 

ab⸗ſchleppen, tr. drag off or down, carry off; 
wear out by dragging. 

ab⸗ſchleudern, tr. throw off with a sling, 
hurl away. intr. j. fly off. 

ab-fchlichten, ir. smooth off, plane. 

ab⸗ſchließen, O. tr. shut off; close off, con- 
clude, finish; settle, decide; lock, turn 
the key of: unlock, unchain, abſchließend, 
conclusive, definitive. 

abſchließlich, adv. conclusively, definitively. 
fr. abjdlicben.] 

fhlichung, f. concluding; settling; un- 


intr. |. set sail, 





locking, unfettering; locking. 
ſchließen.] 
pe rari tr. |. slip off or away. 
ab: 

ſch 


[fr. ab⸗ 


lürfen, tr. sip off. ; 
luß, m. -fjes, -üfje. conclusion, close, 
end; settlement. [fr. abjdjliepen.] 
Ab⸗ſchmack, m. -des. bad taste, smack, _ 
ab⸗ſchmahen, ir. abuse, reprobate, censure. 
ab-fdmalern, ir. curtail (one, dat.) of. 
ab⸗ſchmauſen, fr. eat up; tire with banquet- 
ting. intr. finish banquetting. 
ame. ir. judge by tasting. intr, have 
a bad taste, 
ab⸗ſchmeicheln, tr. obtain by flattering, coax 
out of (one, dat.). 
ab⸗ſchmelzen, N. or O. tr. melt off, separate by 
melting. O. intr. j. melt off, melt, finish 
melting. * 
Abichmelzung, 7. melting off, melting; fusion, 
[fr. abſchmelzen.)] 
ab⸗ſchnallen, ir. unbuckle, ungird. 
ab⸗ſchnappeu, Zr. snap off, break off abruptly; 
intr. |. snap, slip, stop short. 
ab:jhneiden, O. tr. cut off, remove, amputate; 
clip, pare; deprive of. intr. differ, con- 
trast. 
Abſchneider, m. -r8, -r. (f. -rvin,)-cutter, cur- 
tailer. [fr. abjdynciden.] 
Abſchneidſel, n. same as Abſchnitzel. 
Abſchneidung, f. cutting off, amputation. 
fr. abfchneiden.] ‚ 
ab⸗ſchnellen, ir. jerk off, let fly with a jerk; 
snap. intr. ſ. fly off. 
abſchnippen, -ppeln, -ppern, tr. chip off. - 
Abſchnitt, m. -tt8, -te. part cut off, section, 
segment, division, portion; cutting off, 
stop. casura; entrenchment. —fhein, m. 
check. -é-angel, m. angle of a segment. 
ſtr. abjdjneiden.] 
Abſchnitzel, x. -18, -1, whatis cut off, shred, 
chip, paring. (fr. abfchneiten.] 
ab⸗ſchuſtzeln, -bent, ir. cut off, pare, carve. 
ab⸗ſchnüren, ir. unstring, unlace; measure 
with a line; remove by tying. 
ab-fchnurren, intr. f. rattle or whiz off. tr. 
obtain by begging. 
ab-(djopfen, tr. scoop off, scum, skim, 
ab-faragen, ir. make oblique, slope. 
Abſchrägung, f. sloping, slope. [fr. abjdragen.] 
ab-fdrauben, O. or N. tr. screw off, unscrew ; 
escape. ss 
ab⸗ſchrecken, O. or N. tr. scare oft, frighten 
away, DETER, discourage; extort by terror, 
frighten (one, dat.) out of. 
Abſchredung, f. frightening away ; discour- 
agement; DETERRENT. [fr. abfchreden.] 
ab-(dreiben, O. tr. write off, transcribe, copy, 
write off or discharge (in the books), 
annul; commit plagiarism; wear out by 
writing; pay by writing. 
Abſchreiber, m. -v8, -v. (f. -rin.) copyist, 
transcriber, plagiarist. [fr. abjchreiben. ] 
Ubjdreiberei, f. copying, transcribing; pla- 
giarism. (fr. Abdjchreiben.] 
Abſchreihung, f. copying, transcription. [fr. 
abfchveiben. 
ab-{dreien, O. tr. 
tire by crying. 
ab-fhreiten, O. tr. measure by pacing, pace. 
intr. |, stop aside, deviate; retire. abc 
agg — 
xift, F. -ten, copy, transcript. [fr. ab= 
ſchreiben. j =. Br 


ery out, proclaim, cry off + 


abſchriftlich 
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ab⸗ſpeiſen 





by_way of copy, 


abjchriftlich, adj. (or Ben —— 
in duplicate. [tr. 


transcriptive, copied ou 
Abihrift.] 
ab⸗ſchultern, tr. take from the shoulder. 
ab⸗ſchuppen, ir. strip of scales, scale, shell. 
Abfchuß, m. -ſſes, -ufje. shooting off or down; 
hence steep descent, declivity, slope; leap- 
ing down, fall (of waters). [fr. abjcieRen.] 
abihüffig, adj. (or adv.) sloping, declivitous, 
steep, precipitous. [fr. Ubjdup.] 
meutiatett, 7. declivity, steepness. [fr. ab⸗ 
üſſig. 

‘abeidiitiern, tr. shake off, cast off; shake 

violently; reprimand. 
ab⸗ſchütten, &r. pour off, wash away; free 

from rubbish, throw off (rubbish). 
ab=:{hwächen, tr. weaken greatly. 
Abſchwachung, f. -gen. weakening. [fr. ab⸗ 
ſchwaͤchen.)] 
ab⸗ſchwanken, intr. ſ. stagger off or away. 
ab-{diwaren, O. intr. |. fall off by ulceration. 

ab-[hwärmen, intr. ſ. swarm or fly off: h. 
swarın for the last time (ofbees); wear out 
by 2 riotous life. 

ab=(djwiirgen, ir. make swart, blacken, taint, 
lose color. 

ab⸗ſchwatzen, tr. talk (one, dat.) out of, get by 
coaxing; chatter about. 

Abichweif, m.-fe3, rambling off; digression. 
deviation. [fr. abjehweifen.] 

ab⸗ſchweifen, intr.j. ramble off or away; di- 
gress, deviate, go astray. tr. rinse, wash. 

Abjchweifung, / -gen. digression, deviation, 
eccentricity; excursion, ramble. [fr. ab: 
{chweifen.] 

ab⸗ſchwemmen, tr. cause to swim or float off, 
wash away. 

ab⸗ ſchwimmen, O. intr ſ. swim off or away. 

ab-{dwindeln, tr. obtain by swindling. 

ob-jhwinden, O. intr. ſ. vanish or dwindle 
away, waste, disappear. 

ab⸗ſchwingen, O.tr. swing or shake offor down; 
lean down; winnow. 

ab-jhWwiten, ir. remove by sweating; atone, 
expiate. intr. have done sweating. 

ab-fhwören, ir. forswear, renounce upon 
oath, ABJURE, recant, revoke. 

Abſchwörung, f. forswearing, renouncing on 
oath, ABJURATION, recantation. [fr. ab» 
ſchwören.] 

Abſchwung, m. -ge8,. swinging or leaping 
down. [fr. abjdwingen.] 

ab-fegeln, intr. j. sail off or away, depart. tr. 
take down the sails of. & 

Abfegelung, -glung, f. sailing off or away. 
[fr. abfegeln.] 

abjehbar, adj. (or adv.) capable of being 
reached by the eyes or seen, within sight. 

fr. abjehen.] 

ab-fehen, O. intr. see off, look away; leave 
out of sight, disregard, abstract. ir. look 
away at, reach with the eye; sce to the end 
of; get sight or knowledge of, perceivo; aim 
at, take into consideration, look out for. 
abgefehen von, without regard to, not con- 
sidering. 

ab-(eifen, tr. clean with soap. 

ab-teihen, ¢r. filter, strain. 

Aieihung, J. filtration. [fr. abjeihen.] 

ab-fein, O. intr. be off or away, be separated. 

Ub-feite, f.-ten. offside, reverse; wing (of 
an edifice); aisle. [abjeite.] 

ab-feitig, adj. (or adv.) aside, removed. [fr. 





abſeits, adv. aside, apart. [fr. ab and Geite.] 
absjenden, (reg. or irreg.) tr. send off or away, 
despatch, forward, discharge. 
Abfendung, Ff. -en. sending off 
spatching, expedition. (fr. abi 
ab-fengen, tr. singe off, sear. 
Abjengung, /. singeing off, searing. [fr. ab» 
fengen. 
[Fr.] 


abjentiren, rel. be absent. 
abjetbar, adj. capable of being set aside, re- 
movable, DEFOSABLE, [fr. abjeßen.] 
ab-fegen, Zr. set down or aside, put off or 
down, DEPOSIT; remove, dismiss, dethrone, 
DEPOSE; sell, DISPOSE oi; set off, contrast; 
finish setting. intr. set off from land; stop, 
make a short pause. abgefest, in type. 
Abfegung, f. setting down, DEPOSITION; degra- 
dation, removal, dethronement. [fr. ab- 


fegen.] 
ao same as abjein. 
Abſicht, F. -ten. (off-look or out-look: 7. e.) 
view, aim, intention, purpose, design; re- 
spect, regard. abjicht8-[08, adj. without in- 
tention, unintentional, regardless. =Iofin= 
teit, f. want of design, aimlessness. [fr. 
abjehen.] 
abſichtlich, adj. (or adv.) intentional, designed, 
premeditated. [fr. Abjicht.] * 
Abfichtlichfeit, f. intentionalness, premedi- 
tation. [fr. abjichtlich.] 
ab-ficdeln, refl. settle away from ons’s own 
country. 
ab-fieden, O. or N. tr. seethe, boil; decoct. 
ab-fingen, O. tr. sing off, sing, chant; fatigue 
y singing. int, finish singing. : 
efinten, O. intr. |. sink down, delve. 
ad-figen, O. ir. wear off by sitting; pay off 
by sitting in prison. intr. ſ. alight, de- 
- scend; h. sit at a distance. 
ab=jolden, tr. pay off, pay and discharge. 
abfolut, adj. (or adv.) absolute. Ifr. Lat.] 
abjolviren, tr. absolve, acquit, finish (studies). 
Tr 


sending, de- 
jenben.] 


abfonderbar, adj. (or adv.) capable of being 
sundered, separable. (fr. abjondern.] 

abfonderlich, adj. (and adv.) separable; sund- 
ered from, separate; special, singular, [fr. 
abfonbern.] i 

abfondern, tr. sunder off, divide or partition 
off, separate, set apart, disjoin; seclude, 
secrete; abstract. 

Abfonderung, f. sundering off, separation, 
severance, segregation; abstraction. -ę8- ʒei⸗ 
then, n. mark of distinction; interpunction. 
fr. abfondern.] 

ab-fonnig, adj. (or adv.) out of the sun, shady. 

abforbiren, tr. absorb, imbibe. [fr. Fr.] 

ab-fpalten, i. split off, cleave, cut off. 
{. be separated by splitting. 

Abfpaltung, f. splitting off. (fr. adipalten.] 

ab-fpannen, Tr. decrease in tension, relax, 
slacken, unbend; unyoke, unharness; al- 
ienate. 

Abipannung, f. slackening, relaxation, las- 
situde; unyoking. [fr- abjpannen.] | 

abjpainnig, -änftig, adj. (or adv.) alienated, 
estranged, disaffected, rebellious. |fr. ab- 
fpannen.] 

ab-fparen, ir. spare from (dat.); pinch, stint. 

ab-fpeijen, tr. satisfy by food, get rid off 
with feeding; hence fob off, stop the 
mouth of, satisfy and get rid of for tha 
moment, intr. finish eating. 


intr, 


abefpenftig 
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ab-ftreifen 





ab=fpenftig, same as abjpänftig. 

ab-fperren, tr. shut offor out, exclude, debar. 
Abſperrunug, f. separation, seclusion. fr. 
abiperren.] j 
nb=fpiegeln, ir. mirror, reflect (as from a 
mirror). 

Abſpiegelung, f. reflection. [fr. abipiegeln.] 
absfpielen, ir. play off (a tune), perform (a 
piece of music); weary by playing. intr. 
finish playing. 
ab⸗ſpinnen, O. tr. spin off, clear by spinning. 
intr, finish spinning. 
abefpiten, tr. take off the point of, blunt:- 
make pointed, point properly. 

abslpattets tr. get by mocking or deriding; 
ridicule. 

Aab-fprechen, O. tr. take away by sentence, ab- 
judicate; bid to renounce; refuse, deny. 
gan: decide abruptly, be positive, dogma- 

ize. 

Ubfpreder, m. -r8, -r. (Cf. ri.) overcon- 
fident decider, dogmatizer. [fr. abfprechen.] 

abfprerherig „adj. (or adv.) positive, dogmatic. 
(fr. Abfprecer.) 

ab-fprengen, intr. |. gallop away. 
or burst off; hurry off. 
ab⸗ſpringen, O. intr. |. spring or leap off or 
down; break, crack off; fall off, come 
away suddenly; make an unexpected 
charge or evasion, 

ab⸗ſpritzen, tr. spirt off. 
drops. 

Ab⸗ſproß, m. —ffe8, -fien. sprout, scion, off- 
spring, descendant; result, consequence. 
ab⸗ſproffen, intr. |. (sprout olf: dence) descend, 
— 
Abſprößling, m. -98, —ge. e- 
scendant. [fr. Abiproß. 

Abiprud), m. -c)es, -üche. abjudication, final 
a [fr. abfprechen.] N 

ring, m. -g08, -ünge. sprin eaping 
iP leap, bound; falling on; ——— 

lix. ab⸗ 


tr. break 


intr. |. come off in 


ofsprins, 


contrast; what is cracked off. 
fpringen.] 

ab-fpülen, ir. wash off or out, rinse. 

Abfpülung, f. washing away, washing. 
abjpilen.] 

ab-ftählen, ir. steel, harden, 

Abftanım, m.-ms8, -Amme. generation, race. 
[fr. abftammen.] 

ab-ftammen, int”. j. descend, originate, be 
derived. 

Abftammung, X. descent, genealogy, deriva- 
tion. [fr. abjtammen.] 

abzftimpeln, tr. stamp. 

ab ſtamofen, tr. stamp off; wear out by stamp- 


[fr. 


Abftand, m. -b8, -Ande. DISTANCE, remoteness, 
elongation, interval; difference, contrast; 
DESISTENCE, cession. [fr. abitehen.] 

ab-ftatten, ir. render, pay, discharge, per- 
form. 

Abftntter, m. -r8, -v. (Sf. -rin.) one who pays 
orrenders. [fr. abjtatten.] ~ 

Abftattung, f. paying, rendering, performing. 

fr. abftatten.] 

ab-ftäuben, tr. free from dust, dust. 

Abftänbung, f. dusting. [fr. abjtauben.] 

ab-ftedjen, O. tr. bring ‘down with a stab, 
kill by sticking or piercing, butcher; mark 
out with pricks or stakes; trace, copy; 
draw off, drain. intr. be set off, show off, 
contrast; make off. 


Abſtecher, m. -r8, -v. (f. -rin.) one that stabs, 
marks out elc.; excursion, trip; digression. 
De abftecyen.] 

ab-fteden, ir. mark with stakes, mark out; 
unpin. i 

ab-ftehet, O. intr. |. or h. stand off, be dis- 
tant or remote; prsisr, abstain, leave off; 
deteriorate, decay, fade. tr. yield, resign; 
wear out with standing. f 

Abfteher, m. -18, -r. (F. -rit.) one who DESISTS 
or yields or cedes. [fr. abjtehen.] 

ab-ftehlen, O. tr. steal from (one, dat.) rob 
(one, dat.) of. 

abeheifen, tr. stiffen, starch, prop. intr. grow 
stiff. 


ab=fteigen, O. intr. |. descend; get off or 
down, alight (from a horse, a carriage eic.); 
put up, take lodgings. Abſteige-haus, n. 
inn, lodging-house. 

Abfteigung, f. alighting, descent. [fr. abjteiz 

en. f 

ab-ftellen, ir. put off or away or down, 
remove; annul, repeal. 

Abftellung, f. putting offor away ; abolishing, 
reform. [fr. abjtellen.] 

ab-(tempeln, ¢r. stamp; mark with stamped 
ornaments. intr. finish stamping. 

ab=fterben, O. intr. |. die off, die; become cx- 
tinct, perish; wither, decay. 

ab-fteucrn, tr. steer off. intr. |. leave the shore. 

Adftich, m. -dhes, -che. what is stuck or pricked 
off, pattern; what is dug off; contrast, set 
off. [fr. abjtedjen.] 

aS: ftideln, tr. vex by sarcasın; get by taunt. 

ab-ftiden, tr. copy by stitching or embroidery. 

ab-ftinunen, tr. vote against, outvote; tuno 
(an instrument); lower the pitch of. intr. 
vote, vote by ballot; be discordant or dis- 
sonant, disagree. abjtinuucnd, discordant, 
dissonant. 

abſtimmig adj. (and adv.) dissonant, dissent- 
ing. [fr. abftimmen.) 

Abftimmung, f. voting; discordance. [fr. abz 
ftimmen.] , 

nb=ftöbern, tr. dust, sweep off. 

ab-ftogen, O. tr. push or knock off} thrust 
away; repel; break; wear out by thrusting 
or pushing. 

Abftopung, pushing off; repellence. [fr. 
abitopen.] 

ab-ftottern, tr. stutter off, deliver with stam. 
mering, 

abftra‘ct, adj. (or adv.) abstract, abstracted. 
(fr. Lat.) 

ab-ftrafen, tr. inflict punishment on, chastise. 

Ubftrafung, f. chastisement, correction. [fr. 
abftrafen.] z 
abfirabiren, intr. abstract; concede. [fr. Lat.] 

Ab⸗ſtrahl, m. -les, -Ie. reflected ray. 
ab⸗ſtrahlen, intr. return rays, be reflected, 
tr. reflect. 

Abftrahlung, f. reflection. [fr. abjtrahfen.] 
ab-ftreben, intr. strive away. Abſtrebe⸗kraft, L 
repulsive force, centrifugal power. 
Abftreich, m. -hed. public sale or auction 
(at which a thing is knocked down to tho 
lowest bidder). [fr. abjtreidjen. com. 
Aufjtreich.] . 
AR ws aris off or away; hence 
wipe off, rub off; strap (razor). intr. qui 
the nest; steal off. c ü ur 
ab-ftreifen, ~elu, ir. strip off, skin; carry off. 








intr. |. glance (as an arrow); roam, wander, 


ab:ftreiten 
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ab:urtheilen 


1 





ab-ftreiten, O. tr. obtain by contest or litiga- 
tion; dispute, contest. 
Abſtrich, m. —ches, -he. what is rubbed or 
—— off, scum; litharge. [fr. abſtrei⸗ 
en. ; 
ab-ftriden, tr, knit off (a needle); cut off, 
untie. 
ab⸗ſtriegeln, tr. rub down (a horse), curry. 
ab-ftrömen, tr. float down a stream. intr. |. 
flow off with the stream. 
abeftüden, -ein, ir. break off in pieces, crum- 
e. 


ab-ftufer, tr. form into steps, mark with de- 
grees, graduate; shade, blend. 

Ubftufung, 7 -gen. gradation, gradual de- 
Hi ais ) Shading off. [fr. ab⸗ 

ufen, 

ab-ftülpen, ir. turn over or down. 

ab-ftumpfen, ir. make blunt or dull, stupefy, 
deaden. : 

ab-ftiirmen, tr. shake off by a storm. intr. 
cease storming; run off with violence, 
rush away. 

Abfturz, m. —es, -ürje. plunge downwards, 
a _ ruin; precipice, steep. [fr. ab: 

ürzen. 

ARE, tr. plunge headlong, hurl, pre- 
cipitate, inir.{, tumble off, fall headlong, 
plunge down. 

absftürzig, adj. (or adv.) steep, precipitous, 
{fr. Abſturz. J 

ab⸗ſtutzen, er. cut off the tops of, top, clip. 

ab-firdhen, Zr. seek and take, bring away, 
pick off, 

Abjud, m. -be3, -übe. DECOCTIOX, extract. 
fr. abfieben.] 

abfurd, adj. (or adv.) absurd. [fr. Lat.] 

Abfurdität, /.-ten. absurdity. [fr. Lat.] 

ab-fiifen, tr. sweeten. : 

Abt, m. -te3, Uchte. abbot. [same as Abbate.] 

ab-tifeln, ir. line with boards or panel- 
work, 

ab-tateln, tr. unrig; dismantle. 

Wbtatelung, f. unrigging. [fr. abtafeln.] 

ab-tanzen, inir. leave off dancing; (with f.) 
go off dancing. ir. gain by dancing; wear 
out by dancing. 

ab=taudjen, intr. duck, dive or plunge off. Ir. 
cleanse by submerging. 

ab-tamneln, intr. reel oft, stagger off. 

Abtaufch, m. -ſches. exchange. [fr. abtanjden.] 

ab-tanfden, ir. exchange, swap. 

Abtauſchung, f. exchanging. [fr. abtaufchen.) 

Abtei‘, f. wien. abbey. (fr. Wht.) 


ebteilih, adj. (or adv.) belonging to an 
abbey. [fr. Abtei.) 

ob-thauen, intr, |. thaw off. ir. cause te 
thaw off. 


Ab⸗theil, m. 4. -Icd, -Ie. portion set off, 
share, appanage. . 

ab-theilen, (x. deal or divide off, portion out, 
divide, share out; graduate; classify, dis- 
pose, order, 

Abtheifung, f. -gen. partition, distribution, 
don, section, part, class. [fr. abthei= 
en.] 

ab-thun, O. tr. do away with, take off, put 
out of the way, get rid of; kill, dispatch : 
make up, arrange. 

ab-tifgen, ir. blob out, extinguish. 

A(e)btiffin, F —nnen. abbess. _ see Abt. 

N ay (or adv.) belonging to an abbot. 


ab-toben, ir. obtain by raging or bullying. 
intr, cease raging. 

ab-tidten, Zr. put to death, killoff; blunt, 
deaden. 

Abtödtung, f blunting, gradual deadening ; 
MORTIFICATION. [fr. abturten.] 

ab-tinen, intr. give a dissonant tone, be dis- 
cordant. 

Abtrab, m. detachment (of cavalry). 
abtraben.] 

ab-traben, int. |. trot off or away. 

Abtrag, m. -98, -äge. what is carried or taken 
off, payment, satisfaction. [fr. abtragen.] 

ab-tragen, OQ tr. carry off or away, take 
away, remove; pull down, demolish; wear 
out; pay off; clear (a table). int. cease 
bearing (fruit). 

Abtragung, F. carrying off, pulling down, 
ae wearing out; paying. [fr. ab: 
ragen. 

ab=trauern, intr. leave off mourning. refl. 
pine with grief. 

abstränfeln, intr, ſ. come down in drops, 
trickle down. 

ab-treiben, O. tr. drive off, force away, EX- 
PEL; clear, remove, overdrive. refine (a 
metal). Abtreibe-mittel, n. drug causing 
miscarriage, abortive; purgative. 

Abtreibung, / driving off, EXPULSION. [fr.ab= 
treiben, ] ‘ 

abtrennbar, adj. (or adv.) capable of being 
severed, separable. [fr. abtrennen.] 

ab-trennen, ir. separate, disjoin; rip. 

abtrennlich, adj. (or adv.) sameas abtrennbar. 

Abtrennung, f. separation, dismemberment; 
ripping. Ih . abtrennen. | 

ab=-treten, O. intr. |. step away or aside, 
retire, yield; make exit, go off the stage; 
alight, put up. ir. retire from, cede, 
relinquish, surrender; tread off, wear out. 

Abtretung, f. cession, yielding , resignation; 
exit; alighting, putting up; treading or 
wearing off. [fr. abtreten., 

Abtrieb, m. -be8, driving offor away; felling 
‘of trees). [fr. abtreiben.] 

ab-triefen, O. intr. |. drip or trickle down. 

ab-trillern, Zr. sing with a trill, 

ab-trintcn, O. tr. drink off, sip off; out-drink 
(any one). 

Ubtritt, m. -ttes, -tte. stepping off, alighting; 
retreat; cession, resignation; death, de- 
cease; falling off, apostasy; privy, water- 
closet. [fr. abtreten.] a 

ab-trodnen, ir. wipe off, dry, dry up, drain. 
intr. ſ. grow dry; wither, fall off. ; 

ab-tripfelu, =tropfen. intr. |. drop off, drip: 
down. 

abstroßen, ir. gain by defiance, bully (one,/ 
dat.) out of. 

abstrumpfen, tr. take by a higher trump. 

abstriimmern, intr. |. fall down in ruins, fall 
in fragments, crumble away. tr. strike of 
in pieces. : 

abtriinnig, adj. (or adv.) deserting, apostate, 
faithless, recreant, disloyal, rebellious; 
as noun, deserter, apostate, recreaut. [fr. 
abtrennen.) & 

Abtrünnigfeit, f. faithlessness, disloyalty, 
revolt, insurrection, apostasy. [fr. abs 
trünnig.] _ [break (a horse). 

abstummeln, tr. tire, fatigue by overriding; 

ab-urthcilen, intr. pass final judgment, givg 


[fr. 





a verdict, decide (finally). 


ab⸗verlangen 
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ab⸗ zäumen 





langen, tr, ask or require from (one, 
Ab.) 


zbieret, fr. square; shape. 

b-votirent, tr. outvote; vote against. 

ab-wachen, ir. watch for; tire by watching. 

ab⸗wachſen, intr. |. grow off in a different 

direction ; get full growth. 

ab-wiigen, O.(or N.) tr. weigh off; weigh over, 
consider, ponder; level. 

Abwigung,f. weighing, pondering; levelling. 
[fr. abwägen.] 

ab=wallen, intr. f. descend with wave-like or 
billowy motion, fall down in ringlets (of 
hair). 

ab-walzen, intr. |. go off waltzing; end waltz- 
ing. tr. rub off or smooth by a roller. 

ab-wilgen, ir. roll off or down. 

ab⸗wandeln, tr. inflect (a word). 
wander away, depart. 

ab-vanten, intr. f. totter away; turn from 
the right way. 

eb-wärnen, br. warm through. 

ab⸗warnen, ir. warn off, dissuade. 

ab-warten, ir. wait for, await; wait on, tend, 
nurse; expect. 

ab-wirté, adv. off-wards, away, to one side; 
downwards. [fr. ab. 

Abwartung, J. waiting; attendance. [fr. ab: 
warten.] 

ab=wafchen, O. tr. wash offor away, cleanse. 

Abwaſchung, /. washing off, washing, bath- 
ing, ABLUTION. [fr. abwafdjen.} 

ab-weben, tr. O. or N. weave off; finish weay- 


ing. 

Abwechſel, m. -18, -I. same as Ubwedfelung. 
ab⸗wechſeln, tr. change, exchange, vary, re- 
lieve. intr, h. or. act by turns or inter- 
mittently, alternate, change. 
Abwedjfelung, f change, exchange, varia- 
tion, alternation; variety; intermittence, 





intr, |. 


refusal, rebuff; protest; dismissal. [fr. ab⸗ 
weifen.] 2 J 
ab-weißen, tr. whiten, white-wash. intr. lose 
the white color. i 
ab-welfen, intr. ſ. wither and fall off, pine 
away. . 
aiwennber, adj. (or adv.) capable of being 
AVERTED or prevented. [fr. abwenbden.] 
Abwendbarfeit, /. possibility of being AVERT- 
ED or prevented. [fr. abwenbbar. ] 
ab-wenden, N. (reg. or teren) turn off or 
away, AVERT, prevent; alienato. : 
abwendig, adj. (or adv.) alienated, faithless. 
- machen, alienate, estrange. [fr. abwenden.] 
Abwendung, f. turning off or away, AVERT- 
ING, changing, alienation. [fr. abwenben.] 
ab-werfen, O. tr. throw off, cast away or 
down, fling off, shed, reject; leave as a pro- 
fit, yield; bring forth (young). 
Abwerlung, Jf. throwing off, casting away; 
rejection, repudiation. [fr. abwerfen.] 
abwejend, adj. being off or away, ABSENT. 
(pres. part. of abwefen, not in use; ab and 
wejen (defective verb ).] i ; 
meine eniett, J. ABSENCE. [for Abwejendheit, 
fr. abwejend. ] 
ab-wettern, int. cease storming. 
ab⸗wetzen, ir. whet off, blunt; sharpen. 
ab-wideln, Zr. unwrap, unroll, wind off. 
Abwidelung, f. unwinding, evolution. [fr. 
abwiceln. : 
ab-winden O. tr. wind off, reel off, untwist. 
ab-wirfen, ir. work off. intr. stop working. 
ab⸗wiſchen, tr. wipe off; cleanse by wiping. 
Abwiſcher, m. -18, -r. (J. stil.) one who wipes; 
duster. [fr. abwifchen.] 
ab-wittern, Zr. find out by the scent, scent, 
trace. intr. cease thundering. 
ab-witen, ⸗tzigen, tr. teach wit to; despatch 
wittily. : 





succession, vicissitude. (fr. ab feln.] 
ab-wedelit, tr. fan away, fan, brush off. 

Ab-weg, m.-ge3, -ge. off-way, by-way, by- 
road; devious path, wrong way; evasion, 
shift. 

abwegig, adj. (or adv.) having by-ways; out 
of the way, DEvious, [fr. Abweg.] 

abiwegs, adv. out of the way. [udv’l genit. of 
Abweg.] 

Pa same as abwegig. 

ab=wehen, intr. §, blow oif or away; cease 
blowing. 

Abwehr, f. what wards off; hence fence; de- 
fence, protection; warding off, repulse. 
[fr. abwebven.] 

ab-wehren, tr. ward off, keep away, repel; 
hinder, prevent, avert. 

ab⸗weichen, O. intr. f. turn off or away or 
aside, deviate, diverge, swerve; vary, dif- 
fer; forsake ; depart; deflect, warp; become 
soft. N. tr. soften. abweidend, different, 
discrepant; irregular. 

Abweidung, f. -gen. deviation, divergence, 
variance, variation, digression; declination, 
[fr. abweichen.] 

ab⸗weiden, fr. pesture bare, crop closely, 
graze, feed on. 

ab-weijen, O. tr. direct or send away; hence 
turn off, reject, refuse, repel, rebuff, protest 
against; dismiss, send away. 

abweiſlich, adj. (or adv.) that may be sent 
away or rejected. [fr. abweijen.] 

MAbweifung,f.-gen, sending away: rejecting, 





therit, ir. get by usury. 

ab-wiirdigen, Zr. lessen the worth of, reduce 
in value, degrade, cry down. 

Abwiirdigung, f. reduction of value, abate- 
ment; degradation. [fr. abwürdigen.] 

Abwurf, m. -f8, -ivfe. throwing off; what 
is thrown off, offal. [fr. abmerfen.] 

abwürfig, adj. (or adv.) inclined to throw off 
(of horses), tricky. [fr. Abwurf.] 

ab-wiirgen, ir. throttle, strangle, kill. “ 

Abwürgung, f. strangling, killing. (fr. ab- 
würgen.] 

ab-withen, intr. cease raging. 

mooie n. u, Abyuainis: 

on a m. -¥8, -r. Abyssinian. [fr., Abyſ⸗ 
inten. j 

ab⸗zahlen, tr. pay off, discharge. 

Abzahlung, f. paying off, acquittance. [fr. 
abzahlen.} 

abesähten, tr. tell off, count out, count, 
number. i 

Ubjthlung, / telling off, counting out, reck- 
oning. (fr. abzählen,] 

ab-gahnen, intr. shed teeth. 

ab-gaiten, ir. get by quarrelling; fatigue by 

uarrelling, 


ab=zapfen, ir. draw off (a liquid); tap; bottle.. 

Abzapfer, m. -vé, -r. tapping instrument; 

tapster. [fr. abjapfen.] é 

Ubjapfung, f drawing off (a liquid); tap. 
ing; bottling. [fr. abzapfen.] 

ab-gaubern, tr. get by witchcraft or charms. 

ab-gdumen, ir. unbridle, 


Abzänntung 
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Achtzigſtel 





Abzäumung, f. unbridling. [fr. abzäumen.] 

ab-zehnten, tr. pay tithes for; levy tithes on. 

ab-jehren, ir. consume, spend by degrees, 
waste away. intr. ſ. fall off, become wasted, 
pine away. 

Abzehrung, f. wasting, consumption. [fr. 
abzehren.] 

Ab⸗-zeichen, rn. -n3, -n. token or mark of 
distinction ; insignia, distinctive attribute; 
speck, mole. 

ab⸗ zeichnen, tr. mark out or off; delineate, 
DESIGN, sketch. 

Abzeichnung,. marking off, delineation, DE- 
sien, sketch. [fr. abzeichnen.] 

sib geet, tr. pull away, wrest from (one, 


ab-giehen, O. tr. draw offor away, pull off, 
withdraw, strip off; ABSTRACT, subtract, de- 
duct; extract; flay; drain; distil; take an 
impression of; sharpen by strapping or 
honing. intr. withdraw, retire, march off. 
Ubgiehung, /. drawing off, withdrawal; de- 
duction; ABSTRACTION; distillation; etc. 
fr. abjieben.] 

ab-gielen, ir. or intr. aim at, tend toward. 

ab⸗zirkelii, tr. measure with the compasses. 
Abzirkelung, f. measuring with the compas- 
ses. (fr. abzirkeln.] 

1. Mb-gudjt, 7. -ühte. breed, race. 

2. Abzuͤcht, f. -ü what draws or carries 
off, sewer, sink. [fr. abgiehen.] 

Abzug, 7. -98, -üge. withdrawal, marching 

off, departure, retreat; deduction, abate- 

ment, discount; outlet; impression, proof- 

sheet. Abzugs: -bogen, m. proof-sheet. 

an m. ain, water-course. =jahl, 

„subtrahend. [fr. abjichen.] 

ab-gweden, intr. aim.at, tend toward. 

äwiden, ir. rip off. : 

ab-zwingen, O. tr. force away, obtain by vio- 
lence, extort, wrest from. 

ab-zwirnen,. tr. wind off (thread). 

ab-zwitfchern, tr. sing in a chirping or twit- 
tering manner. 

Aca‘cie, f.-i’en. acacia. [fr. Lat.] 





Acce’nt, m. -tes, -te. accent. —los, adj. un- 
accented. (fr. Lat.] 
accentuiren, tr. accentuate. [fr. Tr.] 


acceptiren, tr. accept, honor. [fr. Fr.] 
Ucci'je, f. excise. [fr. Fr.] 
accontmodiren, ir. accommodate. [fr. Fr.] 
accompagniren, ir. accompany. [£r. Fr.] 


accorbiren, intr. accord, agree. [fr. Fr. 
Atronchen rt, m.-r8,~-te, man-midwife. [fr. 


accoudiren, tr. deliver. 
accreditiren, tr. accredit. [fr. Fr.) 
accura‘t, adj. (or adv.) accurate. [fr. Lat.) 
Alurate · ſe, F. (rarely) -en. accuracy. [fr. 


ath, interj. (of -urprise, grief, emotion etc.) 
ah! oh! alas! 


wee m. —te8, -te. agate. [fr. Greek.] 

Adjie, f. -en. axe, axis,axle. auf der —--, by 

carriage. —ttsbledj, 2. cramp-iron. [probably 
from Lat. azis.) 

Mel, f. -In. shoulder. auf die leichte — neh⸗ 
men, be easy about, regard as a trifle. über 
die — anfehen, look down upon, despise, 
slight. auf beiben —n tragen, serve both sides, 
trim. -bein, n. shoulder-blade. grußbe, f. 
arm-pit. -hemb, n. shirt without sleeves. 


server, trimmer; =trägerei, f. time-serving, 

trimming, double-dealing. -trodbel, * 

epaulette. [fr. Achſe, as connecting the arm 

with the body: - Ags. eazl.] 

achſen, tr. provide with axles. [fr. Achje.] 

1. adjt, num. eight. heute über — Tage, this day. 

week. in many comp’s: as, <td, N. OCTAGON. 

sedig, adj. OCTAGONAL. -f{ang, m. octave. 

sach, num. eighteen; =gehnt, num. adj. 

eighteenth; »zehntel, x. eighteenth part. 

- Acht, /. -ten. thenumber eight; card, etc. 

with eight. [same as preced.] 

2. acht (Der, etc. adjte), eighth. -halb, num. adj. 

Ae half: i. e.) seven and a half. [fr. 
“a 


+] 

2.Acht, f. attention ; heed, care. —haben (geben) 
have a care, be attentive, regard, beware. 
ſich in — nehmen, be careful, be on one’s 
guard, beware. aus der — Iafien, neglect. 
:{o8, adj. careless, unmindful; ztofigteit, 

. carel heedl inattention. 
[Ags. eaht, ehts.] 
3. Abt, ‚f. -ten. outlawry, ban. -erfltirnng, f. 
proscription. [perhaps orig’ly one with 
preceding word.] 
ächt = edt. 
achtbar, adj. (or adv.) worthy of regard, 
respectable, honorable. {fr. achten.) 
Adıtbarkeit, 7. respectability. [fr. achtbar.] 
Achte, f. cn. OCTAVE (mus.). [fr. at.) 
Udtel, x. -18, -1. eighth part, eighth; octave. 
zfornt, =größe, f. octave-form. -freig, m. 
octant. [contr’n of Achttheil.)] 
achteln, tr. divide into eighths. [fr. Achtel.)] 
adjten,tr. have regard for, respect, esteem; 
prize, value; estimate, regard, consider. 
intr. be heedful or careful, pay attention; 
regard, consider. achtens: -twerth, -wiirdig, 
adj. worthy of being honored, honorable, 
respectable. [fr. Acht, ‘care’.] 


fr 








üchten, tr. place under the ban, outlaw, pro- 


scribe. [fr. Acht, ‘ban’. R 

achtens a eighthly, in the eighth place. 
(fr. acht. . ‘ 

u, m. -t8,-r. thing of eight parts, piece- 
of-eight. [fr. adt.] 

adjter, adj. aft, behind. [fr. Low-Germ. 
achter * after. 

achterlei, adj. (or adv.) of eight sorts or 
kinds. [fr. gen. of agt.] 


Mechtheit, f. same as Echtheit. _ 

achtfam, adj. (or adv.) careful, attentive, heed- 
ful. [fr. Acht, ‘care’,] 

Achtſamteit, 7. carefulness, mindfulness, at- 
tention. [fr. adjtjam.]- 

Achttheil, m. or n. -1e8, -Ie. eighth part, 
eighth. (2. adjtand Theil.) 

Adjtung, /. regard, esteem, reverence, ro- 
spect, attention. Achtungs: -widrig, adj. 
disrespectful. wert), =wirdig, adj. re- 
spectable, estimable. [fr. adjten.] : 

Aechtung, f -gen. outlawry, proscription. 
fr. Achte 


n. 
agtaehnerd. adv. in the eighteenth place. 
(fr. achtzehn 


J] 
attzig, num. eighty. [adjt and -jig, which 
from zehn.) 
Achtziger, m. -xd, -r. OOTOGENARTAN; belong- 
ing to the year, 80. [fr. achtzig:] 
achtzigſt (ber, etc. achtzigſte), 
eightieth. (fr. achtzi— 


num. adj. 





‚sfhnur, A. shoulder-strap. sträger, m. time- 


4 
Uaisioftet, n, ~18, * ightieth part. [fr acht⸗ 


gigft and Theil.) 


ädhzen 1 


6 after: 





ächzen, intr. say ah! or oh! groan, cry out 
with pain. [fr. ad).] 

Ader, m. -r8, Weeder, cultivated field, tilled 
land. -bau, m. cultivation of the fields, 
agriculture, husbandry. =bauer, m. cul- 
tivator of the field, farmer. -feld, n. arablo 
field or land. -ganl, m. farm-horse. -geld, 
n.land-rent. -geräth, n. farming utensils, 
shof, m. farm, farm-house. Huhn, n. par- 
tridge. -Inedjt, m. plough-man. ⸗land, 7. 
arable land. -[atticj, m. cornsalad. -lohn, 
m. pay for ploughing. -mann or -3-mann, 
m. plougher, husbandman. -fafat, mt. corn- 
salad. »fteuer, f. land-tax. =walze, Jand-roll, 
roller. werk, n. field-work, tillage, hus- 
bandry. zwefen, n. agriculture. zeit, / 
plough-season. zit, n. ploughing-tools. 
zig, m. rent paid for land. [E. acre.] 

afferbar, adj. (or adv.) fit for being tilled, 
arable. [fr. adern.] 

aderıt, iv. till, plough, cultivate. [fr. Ader.] 

Acqui't, n. receipt. [fr. Fr.] 

acquittiren, Zr. acquit, pay. [fr. Fr.] 

Act, m. -te8, -te. act. [fr, Tr.] 

Arte, f -ten. act; deed, order or decree of 
parliament, bill. pl. public records, formal 
reports, legal documents. (fr. Lat.] 

Wetie, 7. -en. share, stock, funds. -n⸗geſell⸗ 
fhaft, f. joint-stock-company. -n-inbaber, 
m, stock-holder, share-holder. [fr. Lat.] 

“ction, f. -nen. action, performance; battle. 
{fr. Lat.) 

Actiona’r, m. -r8, -re. 
holder. [fr. Fr.] 

Actioni’ft, m. -t8, -te. stockholder; agent, 
broker. (fr. Lat.] 
acht’v, adj. (or adv.) active, busy; effective; 
active (gram.). [fr. Lat.) 

Hetivitä‘t, f activity. [fr. Lat.] 

Acti’vum, n. -m8, -va. active (voice). [Lat.] 
sctor, m. plaintiff; plaintiff’s counsel. [Lat.] 

Uctua'r, m. -r8, -re, actuary, register, clerk. 


(fr. Lat. i 

Acn't or Hcu'tus, m. acute accent. [fr. Lat.] 

“ober, /. -ın. adders wicked child. 

addiren, ir. add; sum up. [fr. Lat.] 
Addreſfe, f. -en. direction (of letter); (on 
letters) care of. Addreß:⸗buch, ~. scalender, 
m. directory. -comptotr, n. intelligence- 
office. »jettel, m. label. [fr. Fr.) 

nadreffiren, tr. direct (aletter); address. ſich —, 
apply (to). . Fr.] 

ade’, interj. adieu. {fr. Fr.] 

Mel, m.-18, noble rank, nobility; body of 
nobles, persons of noble rank; nobleness, 
nobility of character. -ftand, m. nobility 
(as a class). Adels -brief, m. patent. of no- 
bility, [relat. to E. adeling, Ethel. Ags. 
edheln. : 

Adelbert, m. Ethelbert. [fr. Adel and an O. H. 
«+. word péraht ‘illustrious.’] 

mee tee -li’ne, f. Adeline. (through Fr. from 


Adel. 
Adelheid, f. Adelaide. [fr. Adel and an O. H. 
G. word, related with heiter, ‘ brilliant.’] 
adelig, adj. (or adv.) noble, of noble extrac- 
tion. [fr. Ubel.} 
Adeling, m. -98, -ge, nobleman (in an un- 
worthy orironical sense.) [fr, Wbel.] 
adeln, tr. ennoble, make noble. [fr. Abel.] 
Adelſchaft, f. aristocracy. [fr. Wel.) 


stockholder, share- 


Adelthum, n.-m3, state or privileges of the 

nobility. [fr. Ubdel.] 

Adelung, f. ennobling, knighting. [fr. abefn.] 

Ade pt m. -te8, -ten. alchymist, adept. [fr. 
Aal. 


Aber, f. -ın. vein; mineral vein; streak, 
grain (in wood). zur--Iajjen, bleed. -laß, 
m. slaffen, n. bleeding. =Infzeifen, n. lancet. 
«flag, m. beat of the pulse. [Ags. @dre.] 

aderig or üderig, adj. (or adv.) veiny, veined. 


Aber] 

abern or übern, fr. vein, grain. [fr. Aber.] 

Adjceti'v, n. -v8, -ve. adjective. [fr. Lat.] 

adien’ or a'djeu, interj. adieu. [Fr.] 

Ndju‘net, m. -18, -ten. assistant, associate, 

adjunct. [fr. Lat.] A 

abjuftiren, tr. adjust, regulate; dress pro- 

perly. . Fr.) 

Adjutant, m. -ten, -ten. adjutant. [fr. Lat.] 

Adler, m. -ı8, -t. eagle; Eagle, Aquila (con- 

stellation in the northern hemisphere), 

[for Adelar, fr. Abel and M%ar.] 

adminiftriren, tx. administer. [fr. Fr.] 

Momira’l, m. -18, -Ale. admiral. [fr. Arab. 
through Tr.] 

Admiralitit, /. -ten. admiralty. 

Adolf, -Iph, m. Adolphus. 

adoptlren, tr. adopt. [fr. Fr.] 

abdopti'y, adj. (or adv.) adopted, adoptive. 
fr. Fr.] 

adoriren, ir. adore, supplicate. [fr. Lat.] 

Adreſſe, F. same as Addreſſe etc. 

abria/tifch, adj. Adriatic, [fr. Lat.) 

An m.-ted. advent (season of devotion). 


[fr. Lat. 

Adve’rb or -binm, n. -b3 or -m8, -bien. ad- 
verb, [fr. Lat.] 

Advi‘s, mi. advice, notice. [ir. Fr.] 

Advota’t, m. -ten, -ten. advocate, lawyer, 
counsel. [fr. Lat.] 

Advotatır'r, F. advocnteship, advocacy. 
advociren, intr. follow the law, advocate. [fr. 


F 


at. 
erofta‘t, m. -ten, -ten. air-balloon. Iſr. 


Greek.] 

Affäre, f. affair. (fr. Fr.) 

Affe, m. -en,-en. ape, monkey. Affen: =liche, 
» blind partiality; -fpiel, -werf, n. apish 

tricks, foolery. 

Uffe'ct, m.-t8, -te. emotion, passion, affec- 

tion. -Io8, adj. dispassionate, calm. clofige 

ae dispassionate nature, coolness. [fr. 
at. 





a 


affectiren, Zr. affect. [fr. Fr.] 
ii 


en, tr, ape; make a fool of, mock. [fr. Affe.] 


er 


Saag adj. (or adv.) monkey-like, apish. 


. Affe. , 

He A “ -eien. aping, mockery. {fr, äffen.]. 
afficiren, tr. affect, grieve. [fr. Tat | nen 
Aeffin, F. -nnen. female ape. [fr. Afie.] 

a a, ad. (or adv.) apish, monkeyish. [fr.. 
Ufrita’ner, m. -r8, -r. (f. stin.) African. 
afritaniich, adj. (or adv.) African. | 

After:, prep. in comp. after, behind; not ge- 
huine, pseudo-; inferior. e. g. =geburt, f. 
afterbirth. -erbe, m. substitute heir. tind, 
n. posthumous child; bastard. -fünig, m. 
pretender. -fugel, m. spheroid. -mebt, n. 
coarse flour, pollard. -miethe, 7 second- 
hand hire. -papft, m. anti-pope. -rebe, f. 























Sais adj, (or adv.) aristocratic. [fr. 


slander, back-biting. sverhör, n. mock-trial. 
:weife, m. sophist, philosophaster. -welt, f- 
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afters all 
posterity; degenerate race. »zcit, f. futur-|ai, interj. expressing sorrow or delight. 
ity. »zing, m. compound interest. [deriv- aiden, tr. gauge, measure, stamp. 
ed fr. ab.] Alademie’, f. acudemy, university. [fr. Gr.] 


t .] 
Mgentidatt, Ugentu’r, f. agentship, agency. [fr. 
gen 


Aegi’de, f. -en. shield of Pallas, mgis; jiy. 
protection. [fr. Greek.] 

‚agieren, -iven, 0°. & intr. act. [fr. Lat.] 

Agio, n. exchange. [Ital.] 

Agraffe, f. -en. agraffe, clasp. [through 

. from O. G. for $trapfen, ‘hook ’.) 

Agtitein, same as Bernitein. [tr. Agt, pro- 

bably = Achat, and Stein.) 


Aguti, n.-i8, -i8. agouti (rabbit-like South- 


[Aboriginal word.] 
t. (fr. Gr.] 
igyptian. (fr. Aegyp⸗ 


American animal). 
Aegy'pten, n.-nd. Eg: 
Megy‘pter, m. -18, -t. 


ten.) 
ägptiid, adj. (or adv.) Egyptian. [fr. Aegyp⸗ 
en. 


-ab, änterj. ah! 

Ahlbeere, same as Alantbeere. 

Ale, f. -en. awls punch. [Lat.] 

Uhm, f.-men. aam (measure for wine). [fr. 

abmen, tr. gauge a cask, measure; (dial.) re- 
present by a measure, imitate. [fr. Uhm.] 

Ahn, m. -nes or nen, -nen. grandfather, fore- 
father, ancestor, grandsire. =frau, f. ances- 
tress. -herr, m. forefather, ancestor. 

ahnden, ir. resent, revenge, punish; also same 
asahnen. [Ags. andian.] 

Ahndung, f. resentment, vengeance, punish- 
ment; also same as Ahnung. [fr. abnden.] 

ay. Ahne, f. grandmother, ancestress. [fr. 

bn.} i 


2, Ubne, f.-cn. awn, chaff. 
ähneln, intr. resemble. tr, (rare) make like. 
fr. aͤhnlich.] 

ahnen, ir. haveapresentment of, have adim 
feeling or inkling of, forebode, presage, 
divine, suspect, surmise. 

ähnlich, adj. \or adv.) like, resembling, sim- 
ilar. [for Anlid, fr. au, ‘on, near.’) 

üblichen, intr. resemble. fr. make like. [fr. 


Abntich.} 

Aehnlichteit, f. likeness, resemblance, sim- 
ilarity, analogy. [fr. ähnlich.) 

Ahnung, /. -gen. presentiment, foreboding, 
presage. -§-voll, adj. full of presentiment, 
with instinctive perception; bodeful, mis- 
giving, mistrustful. -[08, adj. without 
any misgiving or suspicion. [ir. ahnen.] 

MU horn, m. -ned, ne. maple. [fr. Lat.] 

agornen, adj. (or adv.) made of maple. [fr. 
Ahorn. 

Achre, f. —en. 
gleaning. 

1. ähren, ir. form into ears, spike; glean. 
[fr. Aehre.)] 

2 Alm, ir. plough. [Old Engl. ears akin with 
Achre.} 

Achren, Achın, m. —ns, -ı. 
hall. [fr. Lat. area; Ags. are.] 

«ührig, as last member of a comp. provided 
with ears (of corn). [fr. Aehre.] 


ear of corn, spike. -u⸗leſe, JS. 


vestibule, 





Utade‘miter, m. academician. 

atade'miih, adj. (or adv.) academic, charact- 
eristic of an institution of learning or wi 
life at such. 

Alademi’ft, m. -ten. acndemist. 

Alton, n. -n8. Acre (city in Syria). 

Atu’ftit, f. acoustics. [fr. Gr.} 

as i, adj. (or adv.) acoustic. Ifr. Gr.] 

Alaba‘fter, m. —r8, -r. alabaster. [tr. Gr.] 

alabaftern, adj. (or adv.) of alabaster. [fr. 
Alabafter.] ; 

1. Want, m. -te8, -te. chub (kind of fish). 

2. Want, m. -tes. elecampane (plaut with 
pungent root). -beere, /. (tasting like ele- 
campane root) black-currant. [fr. Gr.] 

Ula'rm, -mes. alarm, tumult. [fr. Fr.] 

Alau'n, -ues. alum. [fr. Lat.) 

alaunen, adj. (or adv.) of alum. [fr. Alaun.] 

Alba’nien, R. -n3. Albania, Albany. 

Man ee m. -en, -cn. Albanian. 

albane ſiſch, adj. (or adv.) Albanian. 

alber, obsol, form for albern. 

Aber, /.-ın. white poplar. [fr. Lat.] 

Alberei, f. -eien. foolish or silly act. [fr. 
alber. , 

1. albert, adj. (or adv.) simple, silly, foolish, 
absurd. [fr. all, ‘all’, and O. G. wari, 
“friendly ’.] 


y’. 

2. albern, intr. talk or behave sillily. [fr. 
1. albern.] é 

Albernheit, f. -ten. silliness, simplicity, fool- 
ishness; silly action. [fr. 1. albern.] 

Albrecht, m. Albert. [fr. Woelbrect.] | 

a J. alchymy. (fr. Gr. through 

BD. 


Alchymiſt, m. -ten, -ten, alchymist. 
a at adj. (or adv.) alchymistical. [fr. 
ymiſt. 
Alera’ndrien, n. Alexandria. [fr. Gr.] 
Uleyandri‘ner, m., -18,. -r, inhabitant of 
Alexandria; alexandrine (verse). A 
alerandriniid, adj. (or adv.) Alexandrian, 
alexandrine. \ 
Alderman, m. —nncs, -inner. alderman. [fr. 


m. -je8. foolery; deceit; silly 


Ulge, f. sea-weed, alga, [fr. Lat.] 


Wigebra, f. algebra. [fr. Arab. through 
Span.) 

algerraiſch adj. (or adv.) algebraic. [fr- 
Algebra.) 


alfa‘lijd), adj. (or adv.) alkaline. [fr. Arab.] 
Wilfoven, m. -né, -n. bed-chamber, aleore. 
[fr. Arab. through Engl.] 
all, indef. pron. and pron’l adj.: collectively, 
ail, entire, whole; distributively, every, 
each, any, all. alfes, all, everything, every- 
one; ale beide, both. alle drei Tage, every 
third day. \ 
adv, (collog.) at an end, all gone, no more: 
ber Wein iſt alle, the wine is at an end. alle 
machen, exhaust, dissipate, spend. 
in comp's: prefixed to many adverbs without 
noticeable change of meaning: as allda, there. 
allgier, here, allwo, where: etc, etc. 
all: sein. see the word. =gegenwart, J. OMNI- 
PRESENOE. -gegenwirtig, adj. OMNIPRESENT. 
egemad, adv. by degrees, gradually, gently. 
egemein, adj. common to all, oe public, 


ah 
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Alternative 





universal; im allgemeinen, in general, 
generally, on the whole. »gemeinheit, f. 
generality, universality. -jührlid), adj. o 
every year, annual. -matht,. OMNIPOTENCE. 
emiidtig, adj. almighty, OMNIPOTENT. -müh- 
lich (-mmalig), see the word. -feitig, adj. versa- 
tile; =feitigfeit, /. versatility. -tagig, -tiglid, 
adj. of every day, daily; trivial; common- 
place. -täglichfeit, 7. commonness, triviali 
stags (gen. of Tag), in comp’s same as alltä 
e.g. Altagöfleid, every day coat, -wiffend 

all-knowing, OMNISCIENT. =wifenheit, 
OMNISCIENCE. -⸗wiſſerei, /. pretension 
know everything. sjıt, 








f. 
to 
adv. altogether 
too, quite too (prefixed to adj’s, and often 
written as one word with them: e.g. allube= 
gierig, over-greedy; alljubeftig,with excessive 


vehemence). zjıtgleih, adv. all together. 
=jumal, adv, all at once, all together. 
alfe: «mal ( = alle Male), adv. at all times, 
always: einmal (or ein) für allemal, once for 
all. -fammt, adv. altogether. zeit, adv. at 
all times, continually, always. 
allen: -fallé, adv. at all events, at any rate, 
in case of need, perhaps, by chance. -falfig, 
adj.eventual. 
aller, gen. pl.: <dings (for Dinge from Ding), 
adv. by all means, undoubtedly, to be sure, 
sure enough, indeed, quite, of tourse, 
band, adj. (endecl.) various, diverge. -fei- 
ligen, pl. All-saints-day. »-ſeelen, pl. AN 
souls-day. -feit8, adv.on every side, from all 
parts. -wartd, -wegen, adv. everywhere. 
=welt8-freund, m. friend of every-body. 
prefixed to superlatives, with intensive 
Force, as aller: -beft, adj. best ofall, very best. 
schriftlichft, adj. most christian. — -heiligft, 
adj. most holy, holy of holies. -Tiebft, adj. 
most lovely, charming, delightful. =meift, 
adj. most, most part. adv. especially, 
particulary. -nädjjt, adj. the very next. 
adv. next by, hard by, close; immediately. 
allein, adj. (or adv.) alone, single, only. conj. 
((hrough adv’l use) only, but =defiß, m. sole 
possession. =herrfher, m. sole ‘ruler, 
MONARCH. [fr. alland ein, *one’.] 
alleinig, adj. (or adv.) only, unique. [fr. allein.] 
Alleinigfeit, /. soleness, solitariness, sole ex- 
istence. [fr. alleinig.] 
allenthalben, adv. everywhere. [fr. alf and 
halb, with inserted t.] 
aller: in comp’s, see all. 
allerlei, adj. (or adv.) indecl. of all sorts or 
Kinds, very various: Allerfei, n. -eis. med- 
ley of ingredients, hodge-podge. Iſr. genit. 
of all.) 
te sum of all, totality. [fr. or 
Ullia'ng, f.-jen. alliance, league. [fr. Fr.] 
alliiren, ref. ally, unite. : 
alkınählich, cml, »müfig, adj. (oftener adv.) 
y degrees, gradual, step by step, geutle. 
[fr. al and 3. Mal. 
Allmende, same as Almande. 
Allo’d, n. -b8, -de. allodial estate, freehold. 
[through Lat, from alf, ‘all’, and old öt, 
‘possession’.] 
Allopa‘th, m. -then, su allopathist. [fr. Gr.] 
alluvin’Y, adj. (or adv.) alluvial. [fr. Lat.] 
Almanach, rn. -h8, -che, almanac. [fr. Arab. 
through Span.] 
Almande, -mende, f common land, [fr. all, 
and a dial’c form of Semeinde.] 
Almo'ſen, n.-n3, -n. alms, charity. samt, n. 


(Ir. GT.) 
fi Almofenie’r, m. -18, -r. almoner, 





almonry, alms-house, =pfleger, m. almoner, 
fr. G 


(fr. Gr, 
through Fr. \ 
Alloe, F. -en. aloes. [fr. Gr.] 

Alo’je,f. -en. shad. [tr. Fr.] 

1. Wp, f.-en. alp, mountain pasture; mount- 
ain. Alpen, pl..the Alps. -hof, m. cow- 
keeper’s farm. [fr. Celt.] 

2. Alp, m. -pes, —pe, night-mare, incubus. 
»männden, n. hobgoblin. [E. elf; Ags. «i/.] 

Alphabet, nr. -t8, -te, alphabet. [fr. Gr.] 

N: adj. (or adv.) alphabetical. [fr. 

Wlphabet.] 


alpiſch, adj. (or adv.) alpine. [fr. 1. Alp.) . 
ee i * -r. (f. tin.) alpine shepherd, 
„1. Alp. 
Wlcaun, m. ned -ne or -nen. mandrake. 
al, conj. as; as being, in character of: after 
a comparative, than; after a negative word, 
else than, other than, except, but: with 
definite past tense, when, a3: before inverted 
clause, as if. -bald, adv. immediately, at 
once, forthwith. -pann, adv. then, there- 
upon. [abbreviated form of alſo.] 
aljo, adv. and conj. thus, in this manner ; 
most often, accordingly, consequently ,there~ 
fore, so then, that is to say. alfo dap (for 
jo bag}, so that, in such a manner that, 
zbald, =fort, same as alsbald. [all and jo.] 
alt (älter, Alteft or Altft), adj. (or adv.) old, 
aged, antique, ancient; stale; die Alten, an- 
cients, forefathers, ancestors. -barfen, adj. 
stale. ecru adj. (of the ancient Franks: 
hence) old-fashioned, out of date, antiquat- 
ed, >gefell, m. head journeyman, foreman. 
:gläubig, adj. orthodox. -qliubigteit, f. or- 
thodoxy. -flig, adj. precocious, forward. 
⸗meiſter, m. head-master, foreman. «nordifd), 
adj. old Norse. vater, m. grand-father, an- 
cestor. ⸗väteriſch, adj. (of the fore-fathers : 
hence) old-fashioned. zvertraut, adj. intimate, 
of old acquaintance. -yordern, m. pl. the an- 
cestors. =weibersfoinner, m. gossamer; In- 
dian summer. 
Far -t8, alto, second, counter-tenor. [fr. 
al. 
Alte’'n, m. -ne8, -e. balcony, platform, gal- 
lery.'[fr. Ital.] — 
Ulta'r, m. (or n.) -ve8, -täre. altar. =bfatt, 
aie n.altar-piece. [fr, Lat.] 
älteln, intr. grow old or elderly. [£r. alt.] 
alten, intr. grow old. [fr. alt.] 
Alter, n. -evö, -r. age, old-age ; ancientness, 
antiquity ; age, epoch, generation. Alters, 
of old, of yore (adv’l gen., frequent after 
prepos’ns). =mauıt, m. senior, elaer, alder- 
man. ſchwoch adj. weak from age. Alters⸗ 
‚folge, f. seniority. [fr. alt.] 
älter, adj. (compar. of alt). older, elder. -mut= 
J. -vater, m. great-grand-mother or 
“father. 

Aeltern, (or Eltern), pl. parents. =[08, 
adj). parentless, orphaned. (Ags: yldran, 
‘parents.’) 

ealterig, adj. (or adv.) of a certain a, e 
ir. ile — 
alteriren, refl. vex, fret, becom - 
Pr (tr Fr] e much affect: 


älterlich, adj. (or adv.) parental. (fr. Heltern.] 

altern, intr. grow old, age, become ancient or 
antiquated. [fr. Alter. 

Ulteruati‘ve, fe ven, alternative, [Fr.] 


alterniren 
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anzäßen 





alterniren, tr. alternate; be intermittent. 


Altertum, n. -m8, -ümer. antiquity. -8-Fınöe, | 


'f. archeology, knowledge of antiquity. -3- 
ſtück, n. antique. [fr. Alter.] 
Alterthümelei, f. antiquarianism. [fr. Alter 





um. 
Alterthiimler, m. -18, -r. antiquarian, anti- 
quary. (fr. Alterthum.] 


atterthuimti, adj. (or adv.) antiquated, old.| 


(fr. Wlterthum .] 
Gilteft, ältſt, adj. (superl. of alt). oldest, 


eldest. 
ältlich, adj. (or adv.) elderly, oldish. [fr. alt.] 
aut = an den. 


Ambaffadeu'r, m. -r3, re. ambassador. [Fr.] 


. Ameijen: 


a'men 
merit 


wet-) nurse, foster-mother. 
nursery-tale. -n-ftube, F. 
nursery. 


Ammer, f.-rn. yellow-hammer (bird). 
Ammondhorn,n.-n3, ammonite (a fossil shell 
, curved like a ram’s horn). [fr. Gr. Ammon, 
‘appellation of Jupiter as represented with 
‘the horns of a ram, and. Horn. ] 

Anme ſtie· F. -en. amnesty. fr. Gr. through 


Amme, /.-en. ( 
‚nmährden, 2. 


Amor, m. -13, -reiten. Amor, Cupid, Eros (god 
oflove). [Lat., 2 
amortiren or amortifiren, Zr. liquidate, redeem, 
sink. [fr. Fr 
Ampel, f. -In. lamp. [fr. Lat.; Ags. ampelle.] 
Ampfer, m._-13, -t. sorrel (vlant of sour 
juice). [Gr. 
hi’bie, f. -en. amphibious animal [fr. 
Rt, adj. (or.adv.) amphibious. [fr. 
Imphibie.]: 
Amphibium, nr. -m3, -vien„. same as Amphibie. 
amputiren, tr. ampatate. [fr. Fr.) 
Amfe, conir’n of Ameife.. 
Amjel, f. -In. ousel, blackbird, merle. 
ümfig, same as emfig. j 
Amt, n.-tes, Nemter.. office, charge, employ- 
ment, place;, board, eouncil; administra- 
tion; domain, jurisdiction; business, con- 
cern; mass, ein— verivalten or hefleiden, 
‘einem — vorftehen, hold or fillan office. das 
— halten, say mass. -haus, n. court house, 
ofäce.. -I08, adj. out of office, private. 
slofigteit, f. being out of office. -manu, m. 
.‚magistrate, dailiff, steward, farmer of 
.erown domains. ⸗-mannſchaft, J. bailiwick, 
jurisdiction or_dignity of a.bailiff, 


Amts: -alter, n.seniority in office. «arbeit, f. 
official duty. =befürderung, f. promotion to 
an office. -bericht, m. official report. =be= 
ſcheid, m. deerea, sentence. =bezirk, m. juris- 
diction. -blatt, n. official gazette. Diener, 
m. beadle. folge, /. succession in office. 
»gebühr, f. fee due to an official. -gebigrlidh, 
"adj. official. =gefälle, pl. domain revenues; 
fees of office. =genofje, m. colleague. 
=hauptmann, m. high constable of a district, 
| «mäßig, adj. official, professional. , Me 
| staff of office, official wand or rod.. be, 
F. office, court. -tag, m. court-day. syerridj: _ 
tung, f. official duty. =vertreter, m. substi- 

tute, deputy. -yerwalter, m. batliff’s de- 

puty, steward. -yogt, m. bailiff’s substi- 






tute; beadle. =vogtei, F. stewardship. 
wohnung, f. official residence. [Ags. 
onvbeth. 

amtlidj, adj. (or adv.) official, ministerial. 
[fr. Amt.] 

Amule“t, n.. -ted, -te. amulet. [fr. Arab. 
through Lat.] 


amiüfa’nt, adj. (or adv.) amusing. [Fr.] 

amiüjiren, ir. amuse, enjoy (one’s-self). [fr. Fr.] 

an, adv. and sep’ble prefiz. on, onward, along, 
along upward, up. 

Prep. distinctively of position (with dat. 
or accus.), at or to the side or edge 
of, close by, by, against, along (while 
on, upon is expressed by auf); of time, 
on, upon, at; in estimations of number, near 
to, toward, about, not far from ; in other 
relations, in respect to, in the way of, in, 
of, to, at, by, by reason of, by means of. 
— fic, in and byitself, per se. — die zehn Thaz 
Ter, near ten thalers. big —, up to, clear to; 
about. ¢3 ift — ifnen, itis your turn. ¢8 ijt 
— dem, daß ich fort muß, my time of going is 
near. es ijt nichts —ifm, there is nothing to 
him, he is a worthless fellow. e8 ift nichts — 
ber Sache, there is nothing in the matter. 
fo viel — mir ift, so far as lies in my power; 
as far as Iam able. von Stund’ —, from this 
hour. oben —, above; at.the head. unten—, 
below; at theend. Berg — up hill or up 
the mountain. Simmel — towards heaven. 

Anadjoret, m. -t8, -ten. anchorite. »[fr. Gr.] 
analog‘, adj. (or adv.) analogous. [fr. Gr.] ° 
— 7 -en. analogy. d 
analog fc, adj. (or adv.) analogous 
Analy’fe, f. -en. analysis. [fr. Gr.] 

analyfiren, ir. analyse. 

Analytit, / analytics. 

analytiich, adj. (or adv.) analytic. 

Ananas, f. pine-apple. [fr.Span.] _ 
an-arbeiten, tr. join on by working ; oppose. 
Anardjie‘, f. -en. anarchy. [fr. Gr, thro’ Fr.]' 
anarchiſch, adj. (or adv.) anarchical, [fr. Anar- 


ie. 

anzarten, intr. become natural to or in. tr. 
cause to be natural to or to be of a kind. 
angeartet, innate. 

Anathem, n. mes, me; -nın, -'3. anatlie- 
ma. [fr. Gr.] 

anathematjfiren, tr. anathematize. [fr. Gr. 
through Fr.] 

ansathmen, ir. breathe upon. 

Anatomie’, f. -en. anatomy. ffr. Gr.] 

Anato’miler, m. -r8, -r. anatomist, 

anatomiren, tr. anatomize, dissect. 

anato‘mijd, adj, (ov adv.) anatomical. 





anzäsen, ir, begin to etch. 


un⸗äugeln 
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Undentung 





an:äugeltt, tr. ogle, make eyes at, look at 
tenderly 

an-bahnen, tr. break (a patn). 

an-ballen, ref. clod or ball to (of snow). 
an-bannen, tr. inflict by witchcraft, bewitch. 
annehannt, spellbound, — 

Anbau, m. -ue8. cultivation; improvements, 

yadditional building; settlement; building; 
added building, lean-to. [fr. anbauen.] 
anbauen, ir. cultivate ; build to, add to; 

‚ settle, 

Anbauer, m. -r8, -r. (/. -tin.) cultivator, im- 

ı prover, colonist. (fr. anbauen.] 

anbaulid), adj. (or adv.) fit to be cultivated; 
capable ofimprovement. [fr. anbauen.] 

an-befehlen, O. tr. commend, recommend; 
order, enjoin, direct. 

An⸗beginn, m. —nneds. first beginning. 

an⸗hei, adv. inconnection, annexed, enclosed. 
an⸗beißen, O. tr. bite or nibble at, take (the 
bait). intr. bite, nibble. 

Anbelang, m. -ge3. concern, regard. [fr. anbe⸗ 
langen. 

anzbelangen, same as anlangen. 

an-bellen, ir. bark at, yelp at; bawl at. 

an-bequemen, ir. accomodate to, adapt to. 
an-beraumen, tr. fix or appoint (a stated time). 
an-beten, tr. (pray to: hence) worship, idolise, 
ADORE, love passionately. 

Anbeter, m. -r8, -t. (f.-tit.) worshipper, 
ADORER, admirer. [fr. anbeten.] 
an-betreffen, O. tr. belong to, regard, concern, 
touch. : : 

an:betteln, tr. address by begging, beg, im- 
portune. 

Anbetung, f. worship, ADORATION [fr. anbeten.] 
ansbiegen, O. tr. bend to, inflect; subjoin, 





annex. 
a O. tr. offer, proffer, tender; bid 
rs 


Anbietung, f. offer. [fr. anbieten.] (tom. 

unsbilden, tr. inculcate by education; accus- 

ansbinden, O. tr. bind on, fasten, tie. intr. 
engage. furs angebunben, out of self-control, 
irritable,snappish, resentfully saucy or pert 
mit einem —, engage with one in a quarrel. 
einem Ging —, make a person believe some- 
thing, humbug one. 

Anbif, m. -ſſes, Ne. bite, bit to eat, luncheon; 
bait. (fr. anbeipen.] 

an-blafen, O. tr. blow on, kindle by blowing, 
Kindle, stir up; blow the first note, givea 

Fa (by blowing), sound. 

Anblid, m. -d3, -de. on-look, inspection; 
view, sight; ASPECT, appearance. [fr. ans 
bliden,) 
anbliden, tr. look on or at, glance at, cast 
an eye upon. 

an-blinzeln, -zen, tr. leer at, wink or blink at. 
aucbligen, tr. dart aray of light upon, glance 
at; dart upon, strike. 
anbohren, ¢r. bore, pierce, tap. 
an-borften, intr. bristle up, 

Anbot, n.-te8, -te. offer, bid; first bid. (fr. 
anbieten.) 

an-braufen, intr. ſ. rush upon, bluster at. 
au⸗brechen, O. intr. |. begin to break, break, 
appear, commence. tr. break off. 

ancbrennen, (irreg.) intr.§. begin to burn, 
get on fire. fr. set on fire, kindle, set a 
burning. 

anbringbar, adv. (or adv.) salable, market- 
able, [fr. anbringen.] 


anbringen, (irreg.) tr. bring on, bring to bear, 
setatwork, put in operation, make effective, 
apply; bring to account, denounce; bring 
to market, dispose of. einen Sohn —, settle 
a son. wohl angebracht, well placed, well 
applied, seasonable, 

Anbringer, m.-r8, -r. (7. »rütt.) accuser, denun- 
ciator; informer. fir. anbringen.] 

Anbruch, m. -h8, 
ing, break, commencement, dawn; 
rot. (fr. anbrechen.] RR , 
anbrüdjig, adj. (or adv.) beginning to break; 
decaying, rotten, mouldy. [fr. Anbrud.] 
an-brühen, Zr. scald, soak (with hot water); 
infuse, steep. 

an=brüffen, ir. bellow at, roar at. 
an-brummen, Zr. grumble or growl at. 
an«briiten, Zr. begin brooding, commence 
hatching. . 
Andacht, F. -ten. reverent thought, devotion, 
feine— verrichten, say one’s prayers. Andachts; 
208, adj. undevout, irreverent; -loſigteit, /, 
undevoutness, irreverence. =voll, adj. full 
of devotion, devotional. [fr. andenfen.] 
Andächtelei, /. -eien. false devotion; hypo- 
erisy. [fr. andädıteln.] : 
andidteln, intr. be bigoted, affect devotion, 
act the hypocrite. [fr. Undadt.] 

andidtig, adj. (or adv.) devotional, devout, 
pious, religious. (fr. Andacht.] 

Undidtler, m.-r8, -v. (Ff. -rin.) devotee, bigot, 
canter. (fr. andächteln.] . 

anzdämnten, ir. dam in; stop by means of 
dikes. 

an⸗dümmern, ir. begin to dawn. . 

anzdenfen, (irreg.) tr. think on, meditate 
aloud. Andenten, n. ud, -n. remembrance, 
memory, recollection, memorial, souve- 
bir, keepsake. 

ander, pron’l adj. other, else; different; next 
following, second. einen Tag um den ‘-n, 
every other day; cing um bas -e, by turns; 
einmal über das -c, again and again. -lei, 
adj. of another kind.  -feité, adv. on the 
other side. -wärtig, adj. in or of another 
place. -wärts, adv. elsewhere, in another 
place. zweit, adv. in another place, at 
another time, otherwise. -weitig, adj. done 
in another place or time or manner; 
further, ulterior. r 
andern: »falld, adv. otherwise. -theil8, adv. on 
the other hand. 

änderbar, adj. (or adv.) ALTERABLE, capable 
of being modified. [fr. ändern.] 

Aenderei, f. -eien. ALTERATION, change (in a 
bad sense). [fr. Andern.] fander. 


decay, 


-iide. beginning of break- 


ändern, tr. make other, ALTER, change. [fr. ” 


anders, adv. otherwise, else, under different 
circumstances, besides; differently. fid 
anders bejinnen, (bethink one’s self differ- 
ently: 7. e.) change one’s mind. wenn—, wo—, 
if indeed, if to be sure, provided. wenn — 
nicht, unless. -yo, adv. elsewhere. -wofer, 
adv. from elsewhere. «wohin, adv. to another 
place, elsewhither. [genit. of ander.) 
anberthalb, indecl. adj. (other or second half: 
i.e.) one and a half. [fr. anber and halb.] 
Aenderung, f. -gen. ALTERATION, change, 
modification, mutation. ff; anbdern.] 
anzdeuten, tr. point at, point out, indicate, 
give to understand, intimate, hint, signify. 





Andentung, f. -gen. indication, intimation, 
hint, ie andeuten.] n 


. 


an-didjten 
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Anflehung 





ansdichten, tr. invent (a charge against, hence} 
charge or impute falsely against. 

an⸗donnern, Zr. or intr., h. or |. thunder at, 
fulminate. 

Andrang, m. -g8, -Ange. crowding on, pres- 
sure, urgency; crowd, press, throng. [fr. 
andringen.] i 

anzdrängen, ir. crowd or throng on, press 
against, attack by force or pressure. 

Andreas, m. Andrew. 

ansdrehen, ir. fix by turning or twisting, 
screw OD. , 

ansdringen, O. tr. press on, crowd or push 
against, rush upon. andringend, pressing, 
urgent, moving, touching, pathetic. 

an=drohen, Zr. threaten, menace with. 

‘Androhung, f.-gen. threat, menace. [fr. anz 
Ddrohen.] 

-ansdrnden, Zr. print in addition. 

an-driiden, ir. press close, press against. 

an-duften, Zr. exhale fragrance towards 
or against. 

an=eifern, ir. spur on, incite, stimulate. 

an-cignen, tr. take for one’s own, take posses- 
sion of, APPROPRIATE; render appropriate, 
adapt. 

Aneignung, f. APPROPRIATION, adaptation. [fr. 
anetgnen. } 

aneinander, adv. together; to or against one 
another. 1 

ausefeln, ir. inspire with disgust or loathing, 
disgust. 

1. Anerbe, n. -e3. hereditary portion. [fr. an= 
erben.] [ent. 

2. Anzerbe, m. -en, -en. next heir; heir-appar- 

anserben, {r. transmit byinheritance; inherit. 

anz=erbieten, O. tr. offer, tender, proffer. 

Sineräiehunn, F.-gen. offer, proffer. [fr. aner= 

eten. 
Anerbung, f. inheritance. (fr. anerben.] 
anerfanntermafen, adv. contessedly, by ac- 
knowledgment. [fr. anertennen and Map.) 
anerfennbar, adj. (or adv.) recognizable. [fr. 
anerkennen.) 
anerkennen, 
ledge. . 
anerfenntich, adj. (or adv.) recognizable. [fr. 
anerfennen.] 

Nnerfenntniß, 2. fies, 
recognition, clear perception. 
Tennen.) 

Anerkennung, f. acknowledgment, recogni- 
tion, [fr. anerfennen.] 

an⸗erſchaffen, Zr. impart in creating, imprint 
orimplantin. anerſchaffen, past part.innate, 
inborn, native. 

anzerfchleihen, O.tr. obtain by stealth, ac- 
quire surreptitiously. 

nñ⸗facheln, tr. fan at. 

an-fadhen, tr. blow into a flame, kindle; in- 
flame, incite, stir up. 

an=füdeln, ir. string to. 

an=fahen, intr. take hold on, take up, set 
about, begin. [in solemn style, for an- 
fangen.) 2 

anfghrhar. adj. (or adv.) accessible, board- 
able, fit for landing at. 

ansfahren, O. intr. ſ. drive close or near ; ar- 
rive, hit, strike. tr. carry or bring near, 
bring toor up; approach, land; let drive at, 
fall upon, attack, address sharply, snap at. 

Anfahrt, f.~ten, landing-place ; arrival. [fr, 
anfahren.] 


(irreg.) tr. recognize, acknow- 


-fje. acknowledgment, 
[fr. aner⸗ 


Anfall, m. -Ue, -Alle. onset, attack, assault, 
shock ; fit; falling to one, inheritance. (fr. 
anfallen.) 

an=fallen, O. tr. fallupon, attack, assail. intr. 
fall ; fall to one (as inheritance). 

an-füllig, adj. (or adv.) liable to fall, due to 
(as inheritance) ; inherited. [fr. anfallen.] 

mn fale, tr. falsify, adulterate ; impute 
falsely. 

Anfang, m. -38,-Ange. beginning, commence- 
ment, start, opening. —8-bud)ftabe, m.initial 
letter. -é-qriinde, pl. first principles, ele- 
ments, ru iments, beginnings. [fr. ans 
fangen.) 

an-fangen, O. tr. (take hold on: hence) take 
up, set about, begin, commence, under- 
take, be occupied with, do. intr. begin, 
commence, originate, rise, takerise. was ijt 
dabei anzufangen? what is to be done in 
such a case ? 08 war barauf angefangen gu..., 
it was aimed at, the plan was, to. 

Anfänger, m. -r8, -t. (X. -rin.) beginner; tyro. 
[£r. anfangen.] 

anfänglich, ad. (or adv.) beginning, incip- 
ient, original. [fr. Unfang.] 

anfangs or Anfangs, adv. in the beginning, at 
first, at the outset, originally. gleid) —, at 
the very beginning. [adv’l. genit. of An- 


fang.] 
an-farden, tr. color, paint; adulterate by co- 
o 


g- 
anfafbar, adj. (or adv.) capable of being 
seized on, seizable. (fr. anfajjen.] 
an-faffer, tr. seize on, take hold of, grasp. 
Anfaffung, f.-gen. seizure, grasp. (fr. anfajfen.] 
anfechtbar, adj. (or adv.) liable to bo fought 
against or disputed, controvertible, com- 
batable. [fr. anfedten.] 
an⸗fechten, O. tr. fight against, combat, at- 
tack; trouble, disturb, concern; dispute, 
oppose. 
Anfechter, m. -r8, -r. (f. -rim) one that 
attacks, disturbs, etc. [fr. anfechten.] 
Unfedtung, f -gen. attack, assault; trial, 
——— contesting, opposition, [fr. anfech- 
en. 
an-feilen, Zr. begin filing, file. 
an-feilfden, tr. bargain, cheapen, run down 
the price of. 
anzfeinden, tr. show enmity to, bear ill-will 
towards. 
Auſeindung.⸗ enmity, hostility. [&r. anfein- 
en 


an-fertigen, ir. make ready, make, manufac- 
ure. 

Anfertigung, /. -gen. making, manufacturing. 
(fr. anfertigen.) 

an-feffeln, tr. put chains upon, chain, fetter. 

an-feucjten, tr. moisten, damp, wet. 

an-feuern, ir. set on fire, heat ; inflame, ex- 
cite. intr, begin firing. 

an⸗firnißen, tr. varnish over. 

an-flammen, ir. inflame, kindle, incite. intr. 
fire up, be inflamed. 

an-flattern, intr. flutter against, come on 
fluttering. 

an-flechten, O. join to by twisting or plaiting; 
subjoin. 

an-flehen, fr. implore, beseech, supplicate. 

Anfleher, m. -t8, -r. (f. -rin.) implorer. 
supplicant, suitor. [fr. anflegen.] 

Anflehung, 7. -gen. supplication, entreaty. 





(fr. anfleben.] 


an⸗flicken 
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an⸗gelangen 





an⸗flicken, tr. patch up ; botch on, sew on. 
fi) -, intrude one’s self. 

anzfliegen, O. intr. |. fly near or against or on 
towards. 


an⸗fließen, O. intr. f. flow on towards, flow to 
or against, run by; swell. 

an=flößen, tr. float on or to. 

ree ‚F.-gen. floating to; alluvion, [fr. 
anflößen. 

an-fludjen, tr. curse at. 

Anflug, m. -g8, -üge. onward flight, flying 
to or against, sudden approach; soaring; 
sudden attack or access, fit; flighty know- 
ledge, smattering; copse. [fr. anjliegen.] 

Anfluß, m. -fes, -ülje. flowing on towards or 
ey alluvion, alluvial deposit. [fr. an= 

eßen. 
mern, ir, address in whispers, whisper 
0. 


an-fluthen, intr. |. rush on (as a flood). 

an-folgend, adj. (or adv.) enclosed, subjoined. 
(fr. anzfolgen, notin use.] J 

Anforderer, m. -r8, -r. (f -rin.) one who 
demands or claims, creditor; clamorous 
creditor, dun. [fr. anfordern.] 

anfordern, Zr. demand as due, claim, call for, 
dun for. 

Anforderung, f.-gen. demand, claim. [fr. an= 
fordern.) 

an-formen, ir. 

Anfrage, Fan. inquiry; demand. 
fragen. 

anfragen, N. (or O.) intr, inquire, askin pass- 


put a form on, form; impart. 
(fr. an 


ing. 

Anftager, m.-r3, -r. (f.-rin.) inquirer. [fr. 
anfragen.] 

an-frefien, O. tr. eat away, gnaw at; corrode, 
canker. 

anzfrieren, O. intr. |. freeze on or to. 

an-frifden, ir. freshen up, refresh; quicken, 
animate. 

Anfriſchung J. refreshment, encouragement. 

fr. anfrtihen.) 

nfuge, f. -en. annexed leaf; rider. [fr. anz 
fügen.] 

an=fugen, ir. fit to. 

an-fügen, ir. add to, annex, subjoin. 

Anfiigung, f. adding, annexing. [fr. anfiigen.] 

ansfühlen, br. perceive by feeling; feel, 
touch, handle, touch slightly. a 

Anfuhr, f.-cn. conveying, conveyance. [fr. 
anfahren.] 

per adj. (or adv.) capable of being 
a! pleadable, ADDUCIBLE. [fr. an- 
ühren.] 

anführen, Zr. lead on, conduct as chief or 
head, command, direct; bring near; bring 
on (by way of proof or justification), 
ADDUCE, allege, plead; quote, cite; impose 
on, take in, cheat. 

Anführer, m. -r8, -r. (f. -rin.) leader, com- 
mander, guide, instructor; cheat. [fr. anz 
ühren.] 

all rerei, /. -cien, imposition, deception. 
(fr. Unfihrer.] 

Wnfithrung, 7. -gen. leading, lead, command, 

“conduct, direction; allegation, pleading; 
citation; imposition, deceit. [fr. anfiihren.] 

an-füllen, ir. fill up, cram, crowd. 
Anfüllung, f. -gen. filling; replenishing. [fr. 
anfüllen.] 
anefunteln, tr. 
towards. 


sparkle or glitter at or 


Anfurt (-th), 7. -ten. landing-place, wharf, [fr. . 
nfahren.] 


ansfupen, intr. gain a footing; alight (used 
of birds). 

Angabe, f. -en. specification, 
account, declaration, information; denun- 
ciation. (fr. angeben.) ' 
an-gaffen, ir. gape or stare at. 

Angaffer, m. -18, -t. (. -rin.) one that gapes 


| or stares, starer. [fr. angaffen.] 


an=gähnen, ir. yawn at, stare gapingly at. 
an⸗gatten, Zr. givein marriage, marry. 
Unzgebaude, n. -e8, -c. building attached to 
another. : 
an-geben, O. tr. put forward, propose, set; 
specifiy, mention, give a statement or 
account of, declare; inform against, de- 
nounce, accuse. intr. give the tone or key; 
deal first (at cards). 

Angeber, m. -r8, -r. (-rit.) proposer, indi- 
+ cator, declarer, denouncer, informer. 
angeben.] 

Angeberei, f. -eien. trade or work of an in- 
former, denunciation. [fr. Angeber.] 
angeberijdj, adj. (or adv.) ready to inform or 
declare or denounce. [fr. Angeber.] 
UAngebinde, n. -c8, -e. 
bound upon neck or arm of the receiver), 
gift. [fr. anbinden.] 
angeblich, adj. (or adv.) depending upon in- 
formation or assertion, asserted, alleged, 
pretended. [fr. angeben.] 
augeboren, adj. (or adv.) inborn, hereditary, 
INNATE, inbred. [past part. of anzgebären, 
' used only in this form.] 

Angebot, n. -te8, -tc. first bid, offer, tender. 
(fr. anbieten.] 
an⸗gedeihen, intr. (mostly with Iaffen). einem 
etwas — lafjen, (let a thing be prosperous in 
regard to or redound to some one : ‚hence)' 
bestow upon, favor with, confer on, grant. 
Angedenten. n. same as Andenken. 

Angehinge, -gjel, r. -c8, -18. pendant, amulet. 
fr. anhängen.) 
ngehiufe, n. -c8,-e. heaping up; ACCUMULA- 
TION; conglomerate, aggregate. fr. ane 
häufen.] 
angehen, O. tr. go to, approach; apply to, 
entreat, solicit; have to do with, relate to, 
concern, regard. ıntr. f, begin, commenc 
start, open; be practicable or possible; be 
passable or tolerable, do; answer. was. .anz 
geht, as concerns ..,asto.., wad geht dag 
Sie an? what concern is that of yours? 
what is that to you? fo geht's nidt an, that 
won't do. angebend, commencing, beginn- 
ing: used as prep'n, concerning, as to, 
as for. 

angehends, adv. in the beginning, at first. 
[f. angehend.] ‘ i 

Angehör, m. -ı8. property, possession. [fr. 

angehören.) 

an=gehören, int, belong, appertain. 
aungehörig, adj. (or adv.) belonging to; related 
to: as noun, relative, kinsman. [fr. ange= 
Hiren.) 
ant-geifeltt, tr. scourge or whip on. 

Angel, m. -18, -1. or f. -In. angle; hook, fish- 
hook; hinge, point of revolution, pole. 
chaten, m. fishing-hook. =ftreis, m. polar 
circle, zpuntt, m. pole (of revolution). 
sftern, m. pole-star. -weit, adv. wide open. 





an⸗gelungen, same as anlangen. 


statement, ' 


{fr.. 


festive present (as 


1 


‚ansgelegen 
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Anhängfel 





anzgefegen, see anliegen. 

Angelegenheit, /. -ten. (what lies near to one: 
hence) concernment, concern, affair, busi- 
ness. [fr. angelegen.] 

angelegentlidj, adj. (or adv.) of concern or 
importance, urgent, solicitous, pressing. 
(fr. angelegen.] 

angeln, tr. angle, fish with a hook and line. 
Er. Ungel.] 

an=geloben, ir. vow, promise. 

Angelobung, f. -gen; -löbniß, n. -ſſes, -Te. 
vow, solemn promise, solemn protesta- 
tion. [fr. angeloben.] 

Angelſachſe, m. -en, -en. Anglo-Saxon. 

ächſiſch, adj. (or adv.) Anglo-Saxon. 
augeme(fen, see anmeffen. 

Angemeffenheit, f. conformity, suitableness, 
fitness, expedience. [fr. angemejjen.] 

geal aE adj. (or adv.) ACCEPTABLE, agree- 
able, pleasant, grateful. 

Unger, m. 18, -r. grassy plain, pasture- 
ground, grass-plot. =bfunie, f. daisy. -fraut, 
m. knot-grass. 

angefehen, see anfehen. 

Anzgefiht, n.-t8, -ter, (aspect, appearance: 
hence) visage, face, countenance. im—, in 
the presence. von—, face to face; by sight. 

angefidhts, prep. (with gen.) in face or sight of. 
(fr. Ungefict.] 

ait: gewöhnen, tr. accustom, inure. 

Anzgewohnheit, J. -ten, habit, custom, prac- 

ice. 

Angewöhnung, f. accustoming or inuring. 
(fr. angewöhnen.] 

ait-gieren, tr. cast an eager look at, staro at. 

ancgiefen, O.t.pour on or against;. water; 
cast on, join by casting. 

an-girren, tr. coo at; allure. 

An⸗glanz m. -¢8. lustre or glance cast on a 
body, reflection. 

anzglänzen, ir. cast a glare or glance on, 
shine upon, reflect against, glare at; favor. 

ansgleichen, ir. ASSIMILATE. 

Angleiyung, f. ASSIMILATION, symbolization. 
[fr. angleichen.] 

an-gleiten, O. intr. |. glide on towards or 
against. 

Angler, m. -t3, -r. angler. [fr. angeln.] 

ansgliederu, tr. join by links, joint. 

anzglimmen, O. or N. intr. |. begin to glim- 
mer or glow, catch fire; kindle. 
an-glitfhen, same as angleiten. 

an-gloßen, ir. stare at, glare upon. 
an=glühen, ref. ſ. begin to glow. 

anzgränzen, same as angrenjen, 

an-geauen, Zr. awe, horrify, make shrink 
bach with dread. [greifen. 

angreifbar, adj. (or adv.) assailable. [fr. an: 

ansgreifen, O.tr. lay hold on, seize, under- 
take; take hold of in a hostile manner, at- 
tack, assail, fall upon: hurt, affect badly, 
weaken. angreifend, offensive, aggressive. 

Angreifer, m. 18, -r. (f. -rür.) assailant, ag- 
gressor. [fr. angreifen.) . 

Angreifung, f act of taking hold, attacking. 
(fr. angreifen.] J 

an⸗grenzen, intr. border upon, adjoin, lie 
next or contiguous to. angrenzend, adjacent, 
contiguous. 

Angriſt m. -ff8, -ffe. attack, assault, charge, 
offense; part'taken hold of, handle. in — 
nehmen, take hold of, begin. -Skrig, m, 
offensive war. [fr. angreifen.) 





an-grolfen, tr. grumble at, look angrily at. 

Angit, f Steng te(n). ANGUISH, ANXIETY, dis- 
tress, fear, apprehension. -yoll, adj. anx- 
ious, full of agony, fearful. mir ijt angſt (etc. 
used as adj. or adv.), lam anxious or uneasy. 
[relat. with enge, ‘marrow’, as narrowing 

„or shrinking the heart.) 

ängftig, etlich, adj. (or adv.) ANXIOUS, distres- 
sed, filled with apprehension or alarm, 

„timorous, solicitous; punctilious. ſfe. Angſt. j 

ängftigen, tr. render ANXIOUS, distress, fill 
with apprehension or alarm, worry, fret. 
[fr. Angjtig.] 

Aengftlichleit, /. ANXIETY, apprehension, soli- 
citude, alarm, timidity. [fr. Augitlich.] 

an-guden, br. peep at, look on. 

anegiirten, ir. gird on, gird about. 

Angup, m. -ffes, -üfie. what is poured on or 
— whatis added by casting. [fr. an- 
giepen. 

an⸗haben, (irveg.) tr. have on, wear. einem ct= 
was —, bring something against or upon 
some one, have the advantage, harm. 

au-haden, tr. begin to hack or cut; cut. 

haften, intr. hold on to, stick or ADHERE to. 
äfeltt, ir. hook on, clasp. 

an-haten, ir. hook on, clasp; seize with the 
claws, grasp. 

hafftern, Zr. fasten by a halter. 

tees m. -UÜe8. resonance, sound. [f{r.an- 
en. 

an-hallen, intr. sound against, resound. 

Anhalt, mv. -tes, -te. halting, stopping, stay; 
hold, support. (fr. anhalten.] 

anzhalten, O. ir. hold on to, seize; detain, 
stop, restrain, arrest; keep at, make taith- 
ful to. intr. hold on, keep hold; persist, 
continue, persevere; stop, halt; apply, soli- 
cit. anhaltend, continuous, uninterrupted, 
lasting. 

Anhaltjam, adj. (oradv.) persevering, unin- 
terrupted. [fr. anhalten.) 

MUnhaltfamfeit, perseverance, constancy, 
fixedness. [fr. anhaltfam.] 

Anhattung, X holding on to, holding, stopp- 
ing; admonition. [fr. anhalten.) 

anhanden, adv. on hand, near at hand. [ir. 
anand Hand.] 

Anbang m. „3 -änge. APPENDAGE, accessory, 
supplement, addition; suite, adherents, 
partizans, faction, set. [fr. anhangen.] 

AU AONE, O. intr. hang on, depend, cling, 

adhere, 

anhängen, tr. cause to hang on, fasten on, 
attach, APPEND, affix; add, subjoin. einem 
ctwa8 —, fasten upon some one something 
disagreeable or offensive, cast a slur or re- 
proach upon one, put one to the blush. 

Anhänger, m.-v8, -t. (f. -rin,) adherent, fol- 
lower, partizan, [fr. anfangen.) 

Anhängerei, f. -cien. hanging on, factious 
attachment. [fr. Anhänger]. 

anhängig, adj. (or adv.) hanging on, cleav- 
ing, adhering ; annexed, APPENDED; tenac- 
ious, importunate; pending. [fr. anhangen.] 

anhinglid), adj. (or adv.) attached, devoted. 
[fr. | 

Unhinglidteit, f. attachment, adherence; 
fidelity, adhesion. (fr. anhänglid]. 

Anhängling, m. -g8, -ge. hanger-on. [fr. ans 





zu 
uhängfel, 2. -18, -f, APPENDAGE; amulet. [fr 
Anhang.] 


* 


an⸗hauchen 
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an⸗hauchen, tr. breathe upon. 

am-häufen, Ir. heap on or up, pile together, 
ACCUMULATE, amass, increase. 

Unhäufung,  -gen. ACCUMULATION, aggre- 
gate. [fr. anhaufen.] 

ancheben, O. ir. heave at, lift up, raise ; be- 
gin, commence. intr. begin, commence. 

Anheber, m. -r8, -r. (f. -rin,) beginner, auth- 
or. [fr. anheben.) 

ansheften, tr. fasten on, attach, affix ; stitch 
or pin to. 

an-heint, adv. at home, home; in possession; 

allen, fall to, devolve on. —geben, give in 

possession to, put into (one’s) hand. -tellen, 
place in the keeping of, commit to. 

au⸗heimeln, Zr. remind of home. 

anheifdig, adj. under pledge, bound, engag- 
ed; only in the phrase ſich — maden, lay one’s 
self under obligation, engage, pledge one’s 
self, (for antheipig, ant- (same as ent-), and 
heißen, ‘promise’.] 

anshelfen, O. inir. help on, assist. 

auchentent, same as anhängen. 

anzher, adv. hither. big —, hitherto. -funft, 
J. arrival. 

an⸗hetzeu, tr. urge or set on (the dogs in 
hunting), incite. 

Anhetzer, m. -r8, -t. (f. -rin.) one that urges 
on, incites, instigator. [tr. anbegen.] 

Anhetzerei, & -eien. inciting, setting on, in- 
stigation. (fr. Unbeger.] | 

anzbenbein, tr. feign, put on; falsely attri- 

ute. 





En tr. inflict by witchcraft, bewitch. 

au⸗hiſſen, tr. hiss or hoot at. 

Anhöhe, f. -en. high ground, rising ground, 
hill, hillock, elevation. 

an-biren, tr. hearken to, listen to, give ear 
to, hear; perceive by listening. einem etwas 
—, perceive by listening to some one. 

Anhörung, 7. hearing, audience. (fr. anhören.] 

an=hüpfen, tnd. ſ. hop on or along. 

an-hujten, Zr. cough at, give a hint to by 
coughing. 

anigmatiſch, adj. (or adv.) enigmatical. [fr. 

T 


Anima'tien, pl. animal bodies; animal food. 


(fr. Lat. 
animaliſch, adj. (or adv.) ale [fr. Lat.] 


Ani’s, m. -e8. anise. [fr. Gr. 

anzjagen, ir. begin to hunt or chase; set on 
(the dogs), impel. intr. |. rush on impetu- 
ously. . 

an⸗jetzt, ho, -bund, unusual forms for jebt. 

an-jomen, tr. put to the yoke, couple under 
the yoke. 

An-tanyf, m. -fe8, -Ampfe. 
something. 

an-fänıpfen, ir. struggle against, combat. 

Ankauf, m. -f3, -Aufe, purchase, bargain, 
buying; earnest-money. [fr. anfaujen.] 

an⸗kaufen, tr. purchase, buy. 

Aentel, same as 2. Entel. 

Unter, m. -r8, -r. anchor. vor ~, at anchor. 
egrund, m. anchoring ground. -!03, adj. 
anchor-less, unmoored, adrift. =winde, F. 
capstan, windlass. -zeichen, ”. sea-mark. 
⸗zoſl, m. duty imposed on ships for anchor- 
ing, anchorage. [fr. Lat.) 

anzterben, ir. mark by notches. 

autern, intr. anchor, cast anchor, moor. 
Unter.) 

an-fetteln, tr. fasten with littlo chains, 


struggle against 


(fr. 


an⸗ketten, r. chain up, enchain. 
an-finden, tr. take as one’s child, adopt, 
AFFILIATE. 

Antindung, f adoption, AFFILIATION. [fr. an: 
tinden.] 
an-fitten, tr. coment on. 
an-Haffen, -üffen, ir. yelp or bark at. 
antlagbar, adj. (or adv.) liable to be com- 
plained against, accusable, impeachable. 
(tr. antlagen.] 

Anklage, f. -en. complaint, 
charge, arraignment, indictment. 
tagen.) if 

an-Hagent, tr. complain against, inform 
against, accuse, impeach, charge, indict. 

Ankläger, m. -r8, -r. (fF. -rin,) accuser, im- 
pow * indicter, impleader. [fr. ans 

Hagen. 5 

antlägeriich, adj. (or adv.) apt to complain 
against or accuse. [tr. Ankläger.] 

an⸗tlammeru, tr. fasten with clamps or cramp- 
irons, clasp, grapple hold of, cling to. 

Untlang, m. -ges, Ange. agreement of sound 
(in pitch and tone), harmony, accord;. 
sympathy. ([fr. anflingen.] 

an-fleben, tr. cause to cleave or stick on, glue 
to, attach. intr. stick to, adhere. 


accusation, 
(ir. an: 


anskleiden, ir. put clothes upon, dress, robe, 


attire. Wutleide-gimmer, 2. dressing room, 
VESTRY. . 

an⸗tletten, re/l. stick to like a burr. 

anstlimmen, O. or N. tr. climb up to. 

an⸗tliugeln, intr. ring the bell. ir. call by 
ringing the bell. 

anzflingen, O. (or N.) intr. accord in sound, 
harmonize, chime. ir. cause to chink or 
tinkle. die Glaſer —, touch glasses (in drink- 
ing together.) 

an-ffopfen, intr. knock or rap (at a door), tap. 
tr. fasten by hammering. 

Untlopfer, m.-18, -r. (F. -rin,) knocker. [fr. ans 
tlopfen. 

an-tuallen, ir. cause to sound abruptly, crack 

(as a whip) ; strike against. 

an⸗knöpfen, ir. button on, button. 

anknüpfen, ir. knit or tie on, fasten with a 
knot ; join ; enter upon, begin, start. 

an=födern, ir. bring to the lure, lure, bait. 

Anföderitg, /. allurement ; baiting, bait. [fr. 
anfödern.] 

an⸗kommen, O. intr. f. arrive, come; draw 
near, approach; get on, succeed. (with auf 
and accus.) depend on, hinge upon, be de- 
termined by. tr. come upon or to, befall, 
occur to. wohl—, fare well. ed tommt mu 
ſchwer an, it is hard on me. es fommt mir daz 
rauf nicht an, that is a matter of no conse- 
quence to me. es darauf — lafjen, let it de- 
pend thereon ; run the hazard, risk, vent- 
ure, 

Antömmling, m. -98, -ge. person just arriving 
or arrived, new-comer, stranger, novice. 
(fr. anfommen.) 

an⸗krallen, ir. seize with the claws, grasp. 

anzfreiden, tr. note with chalk. 

ankreuzen, Zr. mark with crosses. 

an-friedjen, O.tr.j. creep up to, crawl near to. 

aucfiinden, -digen, ir. announce, proclaim, 
notify, publish, declare. 

Ankündiger, m. -18, -r. (F. -rin,) announcer. 
fr. anfundigen.] : 
ntiindig<ung, f. -gen. announcement, procla- 





mation, information. [fr. anfünvigen,] 
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Antunft, f. arrival, coming, ADVENT. [fr. anz 
fommen.] > 
an-fünfteln, br. fix or attach by art. angekün⸗ 

ftelt, artificial. ° 

anzlideln, -Indjen, tr. smile on or at, look at 
with a smile. ‘ 

Anlage, f. laying out; planning, plan, ar- 
rangement, disposal; foundation, capital ; 
natural disposition or tendency, bent, nat- 
ive capacity, ability, talent; improve- 
ment; ground laid out, pleasure grounds, 

- walks, park. (fr. anlegen.) 

anlandbar, adj. (or adv.) fit for being landed 
at, approachable, [fr. anlanben.] 

an=landen, intr. ſ. land, come to shore, 

Anlandung, 7. landing. [fr. anfanden.] 

anzlaugen, intr. |, arrive, come. tr. relate to, 
concern, regard. anlangend, as prep. con- 
cerning, touching, as for, as to, with re- 
spect to. a 

Anlap, m. -ſſes -Afle. a letting in (as of wa- 
ters ); inducement, instance, cause, motive, 
occasion. [fr. anlafjen.] 

an⸗laſſen, O. tr. leton or into; receive, treat; 
let begin, set at work, set agoing. ref. have 
appearance, give promise. ber Knabe lapt 
fic gut an, the boy promises well. 

Anlauf, m. ~fes, -Aufe. onset. assault, attack, 
run, start; concourse, assemblage, crowd; 
rising of water. einen — nehmen, take a 
start. (fr. anlaufen.] 

anzlaufen, O. intr.|. begin to run, run on, 
rush onward; rise, swell, increase, crowd; 
dim, tarnish. tr. run upon, importune, 
solicit. {chledjt —, run a bad chance; be dis- 
appointed. er ift fin angelaufen, he has met 
with a fine reception. : 

An-laut, m. -te8, -te. commencing sound, 
initial sound or letter of a word. 

an-lauten, intr. begin (of a word or syllable). 

an-lduten, tr. begin ringing (the bell), ring. 

an-fegen, tr. lay on, put on or to or against; 
apply; lay to shore, land; lay out, plan, 
devise, plot; found, establish. intr. put to 
shore, land. Gelber—, invest capital. einen 
Hund—, chain a dog. Kar 

Untegung, /.putting on, laying;outpianning; 
foundation, establishment; investment. 
[fr. anlegen.] . 

An=Iehen, -hn, n. -n8, -n. loan. 

Milehne, f. thing to Jean back upon, back of 
a chair, ete. [fr. anlehnen.] 3 
au-Iehnen, tr. lean against, rest upon. bie 

Thüre—, leave the door ajar or on the latch. 

on-lebren, tr. teach, educate, fit. 

Anleihe, f. -en. that which is lent, loan. [fr. 
anleihen.] 2 

anzleihen, O. tr. borrow, raise a lan. 

- ausJeiten, ir. lead on, conduct, guide, direct. 

Anleiter, m. -r8, -v. (f.-rin.) leader, guide. 
(fr. anleiten.] . R 

Anfeitung, 7.-gen. leading, guidance, direc- 

tion; INDUCEMENT, occasion. [fr. anleiten.] 

an⸗lenten, tr. turn in the direction of, direct 
to, steer to, drive towards. 

anclernen, tr. get by learning, acquire, learn. 

anzleuchten, tr. cause light to fall upon, cast 
light on, clear up. 

en-liegen, O. intr. Me close (to or against 
something, dat.), be ADJACENT, border, be 
next; sit closely, fit; be of close interest, 
concern or regard (any one, dat.); follow 
closely, entreat or importune (one, dat.). 


Anliegen, n. -n8, -n. lying close or near, 
adjacency; earnest wish, solicitude, con- 
cern, 3 

augeleget, ADJACENT, adjoining; of close. 
interes , of concern or consequence, impor- 
tant. fih—jein laffen, have concern’ for, 
interest one’s self for, be solicitous about. 

Anliegenheit, f. same as Anliegen, 

an-Loben, tr. praise, extol. 

ansloden, tr. allure, entice, decoy, tempt (by 
an offer), attract. 

Anloder, -r8, -r. ( f. -rin,) allurer, enticer. [fr. 
anloden.] 

an-Iodern, intr. |. blaze or flare up, kindle. 

anzlügen, O. tr. belie, calumniate; impute 
falsely. 

anslüftern, tr. excite the desire 
tite of, set a longing. 

an-mathen, tv. fasten on or to, bind to, attach; 
mix, dilute, adulterate; kindle. 

anmahnen, tr. exhort, ADMONISH, put in 
mind, urge on, animate. : 

Anmahnung, 7 -gen. exhortation, ADMONI- 
TION. . (fr. anmahnen.] : 

an:nınlen, ir. paint at or over, paint. 

An⸗marſch, m. -jhes, -arſche. onward march, 
advance, approach. 

anemarfdiren, inir. j. march on, advance. 

an-inagen, ir. arrogate, assume unduly, pre- 
tend to, usurp, domineer. ‚anınafend, pre- 
suming, arrogant, haughty. 

anmaßlich, adj. (or adv.) assumable, pre- 
sumptive. [fr.anmaßen.] - «© | 

Anmafung, 7 -gen. usurpation, assumption, 
arrogance, presumption. [fr. anmaßen.] 

anemanern, Zr. build a wall against. 

anmelden, tr. giveinformation of, advertise, 
announce; introduce, notify the arrival of; 
usherin. 

an⸗mengen, 2. mix, mingle, blend. 

an⸗merken, tr. mark, note or write down; re- 
mark, observe, notice. Anmerte-buch, n. note- 
book, memorandum-book. 

anmertlid), adj. (or adv.) remarkable, observ- 
able, perceivable. [fr. aumerten.] 

Anmerkung, f. -gen. remark, observation; 
comment, note, annotation. [fr. anmerten.] 

anmeffen, O. ir. measure to, adapt, fit, suit. 
angemefen, adapted to the circumstances, 
fit, suitable. 

an-mit, adv. herewith. , 

Ansmuth, J. agreeableness, sweetness, suav- 
ity, graciousness, grace, charm. -los, adj. 
wanting in grace or charm. -$:voll, adj. 
gracefal, full of charm, sweet, pleasant. 

anemuthen, br. (dat. of person) ascribe (to any 
one) in mind or thought, impute as pos- 
sible, expect from, demand of; interest. 

anmuthig, adj. (or adv.) agreeable, graceful, 
charming, sweet. [fr. Anmuth.J. 
annıuthiglid), adv. pleasantly. [fr. anntuthig.] 

Anniüng⸗ F. imputation, expectation, de- 
mand. [fr. anmuthen.] : 

an-nagen, fr. gnaw on or at, corrode, gnaw, 
nibble at. 

an⸗nahen, intr. ſ. draw nigh or near, Ar- 
PROACH. 

an-nibern, intr. |. draw nearer, approach. 

Annahme, /. -en. ACCEPTANCE; ASSUMPTION, 
supposition; adoption. [fr. annefmen.] 

Annahung, -äherung, f- -gen. APPROACH, ap- 
proximation, drawing nigh or nearer. [fr. 


(lust) or appe- 





aunaben or annähern.] 
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Annali’ft, m.-ten, -ten. annalist. [fr. Lat.] 

annehmbar, adj. (or adv.) ACCEPTABLE, ad- 
missible. [fr. annehmen.) 

annehmen, O. tr. take on, take, ACCEPT, 
receive, admit; ASSUME, make an assump- 
tion, suppose, take for granted; adopt, em- 
brace. refl. (with gen.) take an interest in, 
assume charge of, assist. 

Annehmer, m. -18, -t. (f. -tin.) ACCEPTER, 
receiver. [fr. annehmen.] 

annehmlich, adj. (or adv.) ACCEPTABLE, agree- 
able; ASSUMABLE, admissible. [fr. annehmen.] 

Annehmlichkeit, f. -ten. | ACCEPTABLENESS, 
agreeableness, pleasantness, amenity, 
charm, delight. [fr. anne§men.] 
Annehmumng, 7 -gen. ACCEPTANCE; ASSUMPTION, 
supposition ; adaption. (fr. annehmen.] 
ansneigen, ir. INCLINE, bend, lean on or 
against. i 
anencgen, ir. wet or moisten a little. 
ausniften, intr. build a nest, nestle. 
annobliren, tr. ennoble. [fr. Fr.] 

an-nod), adv. as yet, yet, still. 
Anno’nce, /. -en. advertisement. [fr. Fr.] 
annonciren, Zr. advertise, give notice of, 
announce. [fr. Fr.] 

oe tr. annotate, make remarks on. 

at. 


ic‘, /. -en. anomaly, 
Er. Gr.] . 

anoma liſch, adj. (or adv.) anomalous. [fr. 
Anomalie.] 

anony’m, -mifch, adj. (or adv.) anonymous. 
(fr. Gr.) 


irregularity. 


anordnen, Zr. putin order, order, arrange, 
dispose, regulate, fix. 

Anordner, m. -18, -r. ( /.-vin,) arranger, direct- 
or, orderer. {fr. anordnen.] i 
Anordnung, f.-gen. ordering, arranging, dis- 
position, arrangement, direction; prepar- 
ation; regulation. [fr. anordnen.] 

anorga niſch, adj. (or adv.) inorganic. [fr. Gr.] 
anorma‘l, adj. (oradv.) abnormal. [fr. Lat.] 
anzpaden, ir. seize on, take hold of, gripe, 
collar, F 

an-pafen, tr. adapt, fit, make to suit, adjust, 
conform; try on (to seeif it fits), intr. f. 
agree, fit. anpafiend, fit, suitable, con- 


gruous. 

Anpafung, /. adaptation, fitting, adjust- 
ment. [fr. anpaiten.] 

anpaßlich, adj, (or adv.) fit, suitable. [fr. 
anpaffen.] 

an⸗pfälen, tr. empales prop. 

an⸗flanzen, Zr. plant, cultivate, lay out. 
Anpflauzung, } planting, plantation, culti- 
vation. [fr. anpflanzen.] 

an=pflöden, tr. fasten with plugs or pegs, peg, 
pin. 

an-pinfeln, ir. daub with a brush, paint. 
an⸗platſchern, ir. splash, dabble at. 

an-plaben, ir. |. strike against. intr. f. begin 
to crack. 

an-podjen, intr. knock (at the door), strike. 

EI DRAN tr. announce with the trumpet; 
puff, 

anzpriigen, ir. fix by an impression, impress, 
etump. 

Auprall, m. -U8, -{[c. violent stroke against 
something, forcible impact, rebound; 
bruise, contusion, [fr. apprallen.] 





an-pratien, intr. |. strike violently, make’ 
sudden impact, impinge forcibly, bound 
against.  Y%uprall(s)-wintel, m. angle of 
reflection. _ (recommend. 

an-preifen, O. (or N.) tr. praise, commend, 

mu-proben, -biren, tr. try on (of clothes). 
an-pudern, ir. powder, cover with powder. 

Anput, m -hes. dress, finery, ornaments; ars 
of dressing. [fr. anpugen.] R 

an-pugen,' i. dress up, dress finely, deco- 
rate, adorn, deck. 

an-qualmen, tr. blow smoke against. 

an-querien, tr. beat up, mix. 

an-quetiden, ir. squeeze against, crowd. 

anzranfen, ir. fasten by means of tendrils, 
twine about (like a vine). 

Anrath, m. -thes, advice, recommendation, 
counsel. [fr. anrathen.] . 

ansrathen, ©. tr. advise (one, dat.) to do, 
give as advice, recommend to. 

Aırathung, f. advice, recommendation, coun- 
sel. [fr. anrathen.] 

an⸗rauchen, ir. smoke against, color or sea- 
son’ by smoking or with smoke. 

ansrändjern, ir. drive smoke or perfume 
against, perfume. intr. strike against (of 
smoke); be smoked. 

an⸗rauſchen, intr. ſ. rush on or against, ap- 
proach rustling, 

an-rednen, &r. put down to (one’s, dat.) ac- 
count, charge, impute, lay the responsibil- 
ity ofon (one, dat.), attribute, ascribe; 
reckon, count; rate, ' [vedjnen. 

Anrechnung, f charging, charge. [fr. anz 

An⸗reiht, n. -tes, -te. right, claim, title. | 

Anrede, f -en. address, accosting, harangue, 
speech. [fr. anreden.] i 

ausreden, Zr. talk to, address, accost, dis- 
course to; accuse; talk (one, dat.) into, per- 
suade (one, dat.) to. 

Anrege, f. same as Anregung. 

anstegen, tr. stir up, set a going, put in mo- 
tion or action, incite, urge on; touch on, 
suggest, hint. 

anztegnen, imp. rain against. 

Anregung, f. -gen. stirring up, incitement; 
suggestion, mention, instance. in — bringen, 
bring to notice, make mention of. [fr. an: 
regen.] 

an-reiben, O. ir. begin to rub; rub on or 
against; impart by rubbing. 

an-reihen, ¢r. form in a row 07 series, string, 
file on a string; attach or arrange as 
member of a series, add on, append. ſich —, 
join, follow. (sketch, 

an-reißen, O. tr. begin to tear, tear off; 

an-reiten, O. intr. n. |. ride on or forward, 
ride to or near; begin to ride. tr. break in’ 
(horses). 

Anreiz, m. -3e8. incitation, incitement, stir- 
ring up, impulse, stimulus. [fr. anreizen.] 
anzteizen, tr. incite, instigate, stir up, excite. 
Anreizer, m. 18, —r. CF. -tin.) instigator, 

abettor, stimulator. [fr. anteizen. ] : 

Anreizung, f. -gen. incitement, instigation, 
stimulus, provocation. [fr. anveizen.] 

anztennen, (veg. or trreg.) tr. run or rush upon, 
assail; run against, tumble up against. 
intr. {, run onward, take a run, start. 7 

Anrichte, f.-en. table on which food is pre- 
pared, dresser. [fr. anrichten. ] 

anrichten, tr. prepare,getready; bring about, 
perform, produce, do, 
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Anrithtung, X preparation, dressing; per- 
formance. [fr. anrichten.) 

anriehen, O. or N. tr. smell at; perceive by 
the smell; emit as asmell. 

au⸗ringen, O. intr, struggle. 

an⸗ringelit, ir. fasten with rings. 

an-rinnen, O. intr, ſ. run or flow alongside or 
near, 

Auritt, m, -ttes. riding up, approach on 
horseback; first trial of riding. [fr. anreiten.] 
an-rigen, tr. make alittle scratch in, scratch 
slightly. 7 

ausrollen, ?r. roll against. tér. ſ. roll on, ap- 
_proach rolling. 
ansroften, ours rust on; begin to rust. 
anriitig, adj. (or adv.) in bad odor, of ill re- 
pute, disreputable. [fr. anriechen.] 

ok pila ill-fame, disrepute. [fr. an⸗ 
rüdig. * 


an⸗rüchtig, same as anrüchig. 

Anrüchtigteit, same as Anrüchigkeit. 

an-tiiden, intr. ſ. come on, move forward, 
— approach. tr. draw or bring near 

©. i 
an⸗rudern, intr. |. row to (an); pull away. 

Anruf, m. -fes. calling to, call; appeal, sim- 
mons, [fr. anrufeu.] 
an-tufen, O. tr. call on, invoke, appeal to, 
implore; hail; challenge. 

Anvufimg, f.-gen. calling to, appeal, invo- 
cation. [fr. anrufen.] 

an-riihmen, tr. praise, commend. 

an-rithren, ir. touch, handle; stir, put or add 
to, mix; touch upon, refer to, mention. 

Anrührung, f. touching, handling; mixing; 
mention. [fr. anrühren.] 

an-rüften, ir. arm, prepare. 

Anrüftung, /. -gen. arming, preparation. [fr. 
anräften.] 

£13 = an bas. 

an-fäen, tr. begin to sow; sow the first time. 

Unjage, f. =en. notification, declaration; sum- 
mons. [fr. anjageı.] 

‘an-fagen, ir. announce, make known, state, 
explain, notify, intimate; say cu, go on to 
speak. 

Anfagung, 7. -gen. notification, declaration; 
summons. [fr. anfagen. ] 

an-fammeln, tr. collect, accumulate, pile up. 

anſüſſig, om for adv.) settled, established, 
domiciled. f . anfigen.] 

Anjäfigteit, , state of being settled, domi- 

iliation. [fr. anjaffig.] 

Anſat m. 308, -äbe. onset, attack; start, run; 
tendency, disposition; putting to or on to; 
deposition, deposit, sediment. [fr. anfegen.] 

an-jänern, Zr. sour a little. 

an-faufer, O. ref. drink immoderately. 

an⸗ſaugen, O. (or NV.) tr. suck, fasten by suck- 
ing. tntr. begin to suck. 

an⸗ſauſen, ir. buzz against rush on. intr.rush 
on, approach with roaring or blustering. 

on-fdaffen, ir. procure, provide, furnish, 
purchase; give order for. O. impart by 
shaping or creating; imprint on. ange⸗ 
ſchaffen, created as part of any one, inna e. 

Unidaffer, m. -r8, -r. (Ff. -vin,) furnisher, 


PR fr. LA h 
nfchn . providing, furnishing ; pro- 
en Mr anſchaffen.] 


an⸗ſchüften, ir. provide with a shaft. 
anfallen, O. or N, intr, strike against (of 


au⸗ſchauen, Zr. look upon, view, contemplate, 
gaze at, perceive by looking. anſchanend, 
contemplative, intuitive. 

anſchaulich, adj. (or adv.) apprehensible by 
the sight, clear to view, intuitively evident, 
plain, clear, intuitive.’ [fr. anfchaiien.] 

Unfdhaulidteit, 7 clearness to perception, 
fai intuitiveness. [fr. an: 

aulich. 

Anſchauung, . -gen. looking on, View, Aspror, 
contemplation; simple perception, intui- 
tion. [fr. anfdanen.] | 
An ſchein m. -n8. appearance, semblance; 
likelihood, probability. [fr. anfdjeinen.] 
an⸗ſcheinen, O. br. shineon. intr. appear, have 
appearance or aspect, look like. anſcheineud, 
—— 
anſcheinlich, adj. (or adv.) apparent, seeming; 
ey (fr. anfdeinen.} 5 
Unfdheinlidtcit, f. appearance ; likelihood, 
probability. [fr. anfcheinlich.] 
an⸗ſchellen, intr. ring the bell. tr. ring at. 
an⸗ſchichten, ir. place in layers, pile up. 

anz(diden, ref. dispose one’s self, prepare, 
set about. 

an⸗ſchieben, O. tr. shove on, push against, 

Unfdhiebjel, n. -18. appendage, supplement. 
[fr. anſchieben.)] 

an⸗ſchieleit, tr. squint at, look.at with a side- 
glance. 
an⸗ſchießen, O. tr. shoot at, shoot, wound by 
shooting. intr. shoot forth; be adjacent; 
gather, crystallize. angejdofjen fein, be 
wounded, be in love, be foolish, be tipsy. 

an⸗ſchiffen, intr. ſ. ship to, touch at (an). 
au⸗ſchimmern, ir. throw a glimmer on, shine 
upon. ' 

an⸗ſchirren, tr. harness. 

— —— harnessing. ffr. anſchirren.)] 
Anſchlag, m. -g8, -Age. striking against any- 
thing, stroke, impact; affixing, posting up; 
bill posted up; calculation, estimation, 
plan, design, plot. im-e, put up for sale. 
in — bringen, put to actount, charge. -zettel, 
m. hand-bill. [fr. anfchlagen.] 
an⸗ſchlagen, O. intr.f. or h. strike, dash, beat; 
succeed, be effective. tr. strike against; 
fasten up, strike up; post, affix; put up 
(for sale); estimate, rate, value. 
Anſchläger, m. -18, -r. (f. rin.) who or what 
strikes ; projector, contriver.[fr. anfchlagen.] 
anſchlägig, -glih, adj. (or adv.) projective, 
inventive, ingenious, clever. [fr. Anfrblag.] 

an⸗ſchlämmen, ir. deposeslime or mud in, fill 

“with mud, mire. 
an⸗ſchleichen, O. intr. |. creep or steal near, 
approach sneaking or creeping. 
itejcjleifen, tr. drag or pullnear, bring on 
a sledge; fasten by a slip-knot: O. grind, 
set an edge on, polish; begin to grind. 

an⸗ſchleppen, tr. drag on or along. 
an-fdleuderi, tr. hurl at or against. 

ee ließen, O. ir. fasten on, annex, join. at- 

tach, connect, shut, fix with a lock. indr. 
fit close, be tight. 

Anſchließung, /.joining, attaching,adherence, 
connection. {fr. anſchließen.] 
an⸗ſchlingen, O. tr. fasten with a string or 
noose. 

Anſchluß, m.-Tes, -üfie. fastening or attaching 
to something, joining, accession; thing 
added or annexed; fit (as of clothes); junc- 





#ound), 


tion. [fr. anfchließett.] 
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one meden, tr. taste, distinguish by taste. 

⸗ſchmeichein, tr. persuade by flattering. 
ſich ⸗, insinuate one’s self. 

an⸗ſchmelzen, O. or N. ir. begin to melt or 
smelt, fasten by melting. intr. ſ. begin to 
melt, adhere by melting. 

an⸗ſchmettern, intr. h. or ſ. dash or crash 
against, peal against (of trumpets). 

an⸗ſchmieden, ir. forge on, hammer together; 
bind in chains, fetter. 

an⸗ſchmiegen, tr. cause to cling to, join close- 
ly to, press to, bend to, adapt to; push 
(one’s self) into favor, insinuate. 

anſchmiegſam, adj. (or adv.) supple, pliant, 
insinuating. [fr. anſchmiegen.)] 

an⸗ſchmieren, tr. besmear, daub; scribble 
over; adulterate. einen etwas —, get off 
something upon some one, put upon one. 

ansfhmiden, ir. ADORN, deck, dress finely, 
decorate. 

an⸗ſchueiden, O. tr. begin tocut, cut or carve; 
fit by cutting. 

an⸗ſchnellen, ir. jerk. intr. }. fly against (dat.). 

Mufehnitt, m. -ttes,-tte. first cut, notch. [fr. 
anfchneiben.] 

an⸗ſchnitzen, -zeln, ir. cut, produce by cut- 
ting, cut into figures. 

an⸗ſchnüren, tr. fasten with a cord or string, 
strap on, face. 4 

anz{chönen, ref. make beautiful, deck, adorn. 

an⸗ſchrauben, O. (or N.) tr. serew on, screw. 

an⸗ſchregen, tr. frighten. 

au⸗ſchreiben, O. ir. write down, put down in 
writing, note; set down to account of, 
charge. gut angefdrieben, favorably noted or 
registered, high in favor, well-reputed. 
Anfchreibe=tafel, f. table or board to write 
upon; note-book. 

Anſchreiber, m. -18, -r. ( f. -rin,) one who 
writes down, marker. [fr. anfchreiben.] 

En O.tr.cry or shout to, call at. 

ausfhreiten, O. intr. ſ. approach with slow 
steps, stride on or along, stalk on; h. begin 
striding. - 

Anſchub, m. -be8, -übe. anything added; first 
bowl (at nine-pins). [fr. anfchteben.] 

er tr. shoe, put boots upon. 

an⸗ſchuldigen, tr. ascribe guilt to, accuse, 

m * f h 
uſchuldigun, -gen. accusation, charge. 
{fr. —B— 

ait⸗ſchireit, Zr. kindle, light and keep up, stir 
up (fire). : 4 

Anſchürer, m. -r8, -r. (7. -rin,) one who stirs 
or pokes the fire; exciter. [fr, anfcjiiren.] 

Anſchuß, m. -ffe8, -üfje. first shot or shooting; 
shooting forth, rushing on, rush; wounding 
(by shot); rheumatic attack. [fr. anfhieben.] 

Anſchütt, /. -tten. alluvium, land added by 
water. [fr. anſchütten.] 

ansfchütten, tr. pour or shed on, pour out 
against, discharge on; wash on; heap rub- 
bish against, fill with rubbish. 





anzihwefeln, i. fumigate or mix with 


sulphur, 


au⸗ſchwellen, O. or N. ir. or intr. |. swell out.. 

au⸗ſchwemmen, ir. cause to swim or float 
down; wash toashore, form by deposition; 
cover with alluvium. 

Anſchwemmung, J. -nen. floating on; de 
position by water, alluvium. [fr. anſchwem⸗ 
men.] 

an⸗ſchwimmen, O. intr. |. swim to or near. 

an⸗ſchwindeln, ir. make giddy; swindle. 

an=fchwören, O. ir. promise by an oath, 
vow. 

an⸗ſegeln, intr. |. sail to or upon (an). 

au⸗ Ai 0. tr. look on or at, regard, consider, 
respect, esteem; (with accus. and dat.) see 
to belong to, recognize as characteristic of; 
perceive in; aim at, have in view; look on 
with toleration, let pass. angefehen, much 
regarded, highly est ed, respected, va- 
lued. &Wnfehen, -hn, ». -n8. ASPECT, look, 
light, appearance; consideration; respect, 
authority. 

anfehnlich, adj. (or adv.) considerable, re- 
spectable, noteworthy, important. (fr. Anz 








fchen.] 

Anfehnlichteit, f. considerableness, impor- 
tance. (fr. anfehnlich.] 

Anfehung, f. looking at, beholding, viewing, , 
consideration. in — (with gen.), in conside- 
ration of, as regards, as for. (fr. anfehen.) 

an ſengen, tr. begin to singe, singe or burn a 
ittle. 


anzfegen, tr. set on or at (something), put to, 
apply, affix; put in position, fix, establish; 
put up, rate, estimate; set down, charge; 
make the first stroke, begin. intr. make 
onset; take a run; make a beginning; try. 
Anfegung, f. putting or applying to; thing 
put or applied to. [fr. anjegen.] 
Anfihhalten, n. -ns. command of temper; 
forbearance. [fr. an and fid and halten.] 
Anficht, F. -ten. view, sight, prospect; view 
taken or held, opinion. [fr. anjehen.] 
SR, adj. (or adv.) having sight of. — 
nf i getasight of, behold, descry. [fr. 
nficht. 
Anſedelei⸗ settlement, colony. [fr. anjie= 
ein 


an-ftedelu, tr. settle down, fix in locality or 
habitation, establish. 

Anfledelung, /. -gen. settlement, colony. [fr. 
—V 

Auſiedler, m. -r3, -r. (J. tin.) settlor, colo- 
nist. [fr. anfiedeln.] 

an-fingen, O. tr. welcome with singing, sing 


anzfinnen, O. tr. impute, attribute; think of 
with desire, expect, require. 

Anfinnung, /. -gen. imputation, attribution; 
desire, request. [fr. anjinnen.] 

Anfig, m. jes, -je. settled abode, domicile; 
landed property. [fr. anfigen.] 

an⸗ſitzen, O. intr. sit fast, stick; be settled. 

an⸗ſonſt (obsol.), same as fonft. 

au: palten, tr. split a little. intr. f. begin to 
split. 

Anſpann, m. -nnes; -[panne, f. draught-cattle. 
[r. anfpannen.] 

au-fpannen, tr. orintr. stretch, strain,tighten; 
keep on the stretch, exert; put to, harness, 
yoke (said either of the wagon or of the horses 
or oxen), 

Anfpannung, f. -gen. straining, exertion; har- 





an⸗ſchweißen, tr. weld; braze, 


nessing, yoking. [fr.anfpannen. ] 


an⸗ſpielen 
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an-{pielen, intr. begin to play; aLLUDE (to: 

Auf), hint (at). ir. play first; try (a musical 
instrument). auſpielend, ALLUSIVE, hint- 
ing. 

Anſpielung, f. -gen. ALLUsIoN, hint. [fr. anz 
fpielen.] 

au⸗ſpießen, tr. empale, spit, put on the spit. 
ansijpinnen, O. tr, spin to, join by spinning; 
contrive, devise, plot; begin, set a going. 


an⸗ſpitzen, ir. make a point to, point. 
ansjpornen, fr. spur on, stir up. 


Anjporuung,/.-ygen. spurring on, incitation. 

Er. anfpornen.] 

an⸗ſpotten, »dttcht, Zr. mock at, jeer at. 

a) rade, J, -cu. a speaking to any one, 

address, claim, title; intonation. Anſprach⸗ 
gimmer, n. PARLOR. [fr. anſprechen. ] 

anzipredjen, O.tr. speak to, address, accost; 
appeal to, interest, touch; appeal to, beg 
ot (um, for),ask. intr. sound, emit a sound. 
anſprechend, appealing (to the sympathy); 

e attractive, interesting, pleasing. bei 

einem anfpredjen, call at one’s house, 

an-{preigen, Zr. spread out; sprawl against. 

ansjprengen, Zr. cause to spring forward or 
gallop onward, urge rapidly on; drive a- 
gainst; begin to burst. intr. ſ. rush on, gal- 
lop onward. i 

an ſpringen O. intr. |. spring onward, jump 
along; begin to spring, begin to crack. 

ansfprigen, ir. squirt at, besprinkle, splash 
against, spurt at. 

Anjprud, m. -c3, -üche. address; claim, pre- 
tension, title. in— nehmen, lay claim to. =108, 
adj. unpretending, unassuming. -rcid, 
syoll, adj; full of pretension, assuming, pre- 
sumptuous, arrogant. [fr. anfpreden.] 

anfpriidig, adj. (or adv.) having 3 claim or 
title; litigious; what is claimed. [tr. An⸗ 

vrud).] — 

uſpruug, f. -ges, -ünge. leaping or springing 
onward; attack, charge; fit of illness. [ır. 
anjpringen.] — 
an⸗pilen, ir. wash on, deposit on. intr. wash, 
ripple against something. . 

Anſpulung, 7 -gen. washing on of earth, 
ALLUVIUM. [fr. anjpülen.] 

an⸗ſtacheln, ir. goad on. 

Anftalt, /. -ten. establishment, INSTITUTION; 
appointment, arrangeınent, preparation, 
(i. anjtellen.] 

an-ftammen, ınir. comedownbyraceor blood: 
used only tn pastpart., angeftanunt, derived 
by race, natural, hereditary. 

an⸗e ſtammen, same as anſtemmen. 

Anftand, m. -d8, -Ande. stand, bearing, de- 
meanor, behavior; proper demeanor, ap- 
proved bearing, pleasiny address, propri- 
ety, decorum; delay, pause, suspense, 
respite. — nehmen, pause, hesitate. ~é-voll, 
adj, graceful. -3=widrig, adj. improper, in- 
decent. [ir. anftehen.] J 

anftändig, adj.(or adv.)of becoming demeanor, 
of proper bearing, seemly, decorous, proper, 
suitable; , agreeable, pleasing. [fr. Unjtand.] 

Anftändigfeit, f., propriety, decorum, de- 
cency, suitableness. [tr. anftanbdig.] 

au⸗ſtapeln, ir. pile up. 

ansftarren, &.stare at. . ; 

au ·ſtatt, prep. (with gen.) instead, in place, in 

jew. 

au⸗ſtauben, intr. |. be covered with dust. 

aneftäuben, ir. bedust, cover with dust, 


ansftaunen, tr. gaze at with amazement, stare 
at, wonder at. anjtaunend-werth, würdig, 
adj. worthy of admiring regard; wonder- 
ful, astonishing. prodigious, 

au-ftedjen, O.tr. prick, pierce; stitch to, fix 
(wit a pointed instrument); broach, tap, 

yegin to take from. angejtodjen fem, be 
tipsy. ca 

mefteden, tr. stick on, put on, pin, fasten; 
set on fire, kindle, light; iutect, taint, 
communicate contagion to, poison. alte 
ftedend, contagious, infectious, catching. 

Unftedung, f. fastening on; setting on fire; 
contagion, infection. [fr. anſtecten?] 

ansftehen, O. intr. ). or ſ. stand near or by; 
stand still, stop, delay; hesitate, doubt; 
fit, beseem, suit, please. — lafjen, let remain 
in statu quo; grant arespite, defer, delay, 
forbear. 

anzjteigen, O. intr. |. rise, ascend, mount. 

anzjtellen, tr. put in place, apply; give a 
situation to, appoint, assign to an office or 
charge, employ; putin shape, arrange, lay 
out, plan, devise. vefl. behave; pretend, 
feign. cine Bergleidung —, make a com- 
parison, draw a parallel. fich ungejhidt —, 
set about a thing awkwardly. 

Unjteller, m. 18, -t. (f. -rin), employer. [fr. 
anjtellen.] 

anftellig, adj. (or adv.) fit for employment, 
apt, skilful. [fr, anjteflen.] 

Anftelligfeit, f. aptitude, skilfulness, ability. 

fr. anıtellig.] 

Unftellung, f -gen. appointment, employ, 
charge, situation; ordering, arranging. [tr. 
anjtelien.] 

an⸗ſtemmen, tr. stem or press against, 

Auſtich, m. -ches. act of piercing, pricking, 
broaching; worm-bite. Itr. anftechen.] 

an⸗ſtichelu, Zr. or intr. prick, nettle, allude to 
sarcastically. 

au-{tiden, tr. stitch or sew to, embroider. 

anzftichen, O. intr. |. be driven along, drift or 
fly (as dust). 

auefttften, tr. set on foot, devise, contrive; 
raise, cause, excite, stir up. 

Anftifter, m. -r8, -r. (f.-tin.) contriver; instig- 
ator, deviser. [fr. aujtiften.] : 

Anftiftung, f. -gen. contriving; instigation, 
devising. [fr. anftiften.] 

ansftinmen, ir. set the pitch of, begin to sing, 
strike up, sound forth, intone, tune. 

Anftimmung, /. beginning to sing, striking 
up; tuning. [fr. anjtummen.] 

auftinter, O. tr. be offensive to by stinking, 
be disagreeable to. : 

ausftoden, intr. |. get mouldy or musty. ! 

au-ftopfen, ir. stuff, All. R 

Anſtoß, m. -Bes, ~ape. knocking against some+ 
thing, impetus, shock; offense, scruple; 
pushing onward, impulsion; stammering. 
— nehmen, be offended, take umbrage or 
objection, feel scruple. [fr. anftofen.] 

anzftoßen, O. tr. knock or push on or against, 
strike against. intr. push or tumble against 
something, stumble, blunder; oflend; 
border, be adjacent; give a blast (on a wind 
instrument). (bie Ölafer) —, touch glasses 
(in drinking together), hob-nob. mit ber 
Bunge or im Reden — , stammer. 

auftößig, adj. (or adv.),‚shocking, offensive, 
displeasing. [fr. Anftoß.] 





Anftößigleit, F olfensiveness. (ir. anftöpig.] 


an⸗ſtrahlen 


30 


Anwachs 





an⸗ſtrahlen, ir. cast rays upon, gleam on, 
illumine. 

an-ftranden, intr. j. be driven on shore, 
strand. 
an-ftreben, intr. strive toward or against 
(gegen, etc.), oppose. Anſtrebe⸗kraft, f. cen- 
tripetal power. 


an-ftreden, ir. strain, stretch. 
Anſtreiche, f. paint, water or oil color. 
anſtreichen.] 

an⸗ſtreichen, O. ir. spread or smear over, 
paint, varnish, whitewash; mark with a 
streak or stroke, underline; put on one’s 
score, lay up against one. intr. touch 
lightly, graze. 

Anſtreicher, m. house-painter. [fr. anftreichen.] 
an-ftreifen, intr. ſ. or h. touch slightly in 
passing, graze. 

an-ftrengen, tr. strain, stretch, exert. refl.exert 
one’s self, strive earnestly, endeavor; 
fatigue one’s self. 

Anftrengung; f. -gen. strain, exertion, effort. 
anftvengen.] 

Anftrid), m. -ches,-he. paint, color; washing 
over, daub; tinge, hue, appearance, super- 
ficial acquisition, fr. ane 
ftreichen.] 

anzftriegeltt, Zr. curry. 

an-ftrümen, intr. ſ. stream near, stream on; 
crowd near. fr. float to, wash on, de- 
posit. 

Anftrömung, /. streaming on, crowding. [fr. 
anftrömen.| 


[fr. 


smattering. 


aneft 
patch, 
Anſtückſel, n. 18, -{. piece added on, patch, 
appendage. [fr. anſtucken.) 

Anfturz, m. -je8. violent approach, shock. 
[fr. anftürzen.] 

anzftürzen, intr. j. rush on, come rushing 
or tumbling. ¢r. throw, hurl. 

an⸗ſtützen, ir. prop, support. vefl. lean. 
auzfuden, intr. apply, solicit, ask (um, for), 
request. 

WUnfuder, m. -r8, -r. (f. -rin.) applicant, 
petitioner. [fr. anfuchen.] 

Uniudung, f. application, request, solicita- 
tion. [fr. anſuchen.] 

an⸗ſudeln, tr. soil, daub, dirty. 
an-fummen, Zr. sum up, accumulate. 
ant=, as prefix to a few words = cnt. 


iden, -eln, tr. put on apiece on, piece, 


j [Ags. 
ant-, 

antagoniftifch, adj. (or adv.) antagonistic. 
{fr. Gr.] 


an-tateln, tr. rig, equip (a ship). 

an-tangen, intr. begin to dance, approach 
dancing. 

an-tapyen, intr, ſ. grope against. ir. take 
hold of in a groping or awkward manner. 
antaftbar, adj. (or adv.) that may be touch- 
edor attacked. [fr. antaften.] 

ou-taften, Zr. touch, handle; attack. 
Un-theil, m. -18, -Ie. partin anything, share, 
portion, lot; participation, sympathy, 
interest. -[08, adj. wanting ın sympathy, 
indifferent; -lofigteit, F. indifference, neu- 
trality. mäßig, adj. according to share or 
portion; proportionate. 

an-thun, O. tr. do on, don, puton; impose, 
inflict. angethan, clad, attired. 

anti‘t, adj. (or adv.) antique, ancient, primi- 
tive. [fr. Lat.) | 

Unti'te, f. -en, antiquity; antique work. 





Untitritit, 7. reply to a criticism. [fr.Gr.] + 
Untilten, pl. Antilles. meer, n.° Carribean 


sea. “ 

Untipathie’, f. antipathy. [fr. Gr.] 

Untipo‘de, m. -en, -en, antipode; Cpposer,' 
antagonist. [fr. Gr.] 

anstippen, ir. touch with the tip of one’s. 
finger. yt ss 

Untiquar’, m. -18, -re. antiquary, student of 
ancient things; seller of old books, dealer 
in antiquities or curiosities. [fr. Lat.] . 

Antiquarin‘t, m. business of a dealer in ol 
books or art of curiosity. 

Untiquita't, /. ten. antiquity, remains of an- 
cient times. [fr. Lat.] 

Untithe’fe, 7 -en. antithesis. [fr. Gr.] 

antithetiſch, adj. (or adv.) antithetical. 

Antliß, n. bcd, -he. face, visage, countenance. 
(fr. ants and a lost root, Goth. vleitan, ‘ see’.] 

Anto'n, m.-8. Anthony. 

an-tinen, intr. begin to sound. 

an-traben, intr. trot on or along. 

Antrag, m. -98, -äge. OFFER, proposal, tender, 
proposition. [fr. antragen.] 

anstragen, O. tr. (carry to: i. e.) lay befora 
some one, propose, OFFER, tender, make a 
motion or proposition for. 

an-traucn, dr. unite in marriage, marry to, 
(one, dat.). against. 

an-tranfen, sträufeln, intr. |. drop, drop 

anztreffen, O. ir. hit upon, fallin with, meet, 
find, catch. 

an-treiben, O. tr. drive on, push along, Dr- 
bie incite, urge. inir. ſ. drift, float on (as 

ce). 

Untreibung, f. driving on, urging on, incitc- 
ment. [fr. antreiben.] 

anztreten, O. tr. tread or step ons enter upon, 
set out upon, commence; approach, accost, 
address. 

Antretung, f. treading on, act of entering up- 
on, entrance, beginning. [fr. antreten } 

Antrieb, m. -b8, -be. IMPULSE, motive, im- 
pelling power, incentive. [fr. antreiben.) 

an⸗trinten, O. tr. begin to drink. ref. drink, 
get a little tipsy. 

Antritt, m. -tté, -tte. act of entering upon 
entrance, commencement. -é-aubdien;, A 
first audience (ofan ambassador). [fr. anz- 
treten.] : 

anstrodnen, intr. |. begin to dry; dry on. 

anstropfen, -Öpfeln, int. trickle, drip or drop 
on 


anztrommeln, intr. begin to drum, drum at 
(dat.). tr. proclaim by beat of drum. 
an-trompeten, Zr. trumpet at; welcome with 
the blowing of trumpets; trumpet forth. 
Unt-wort, f. -ten. word in return, answer, 
ae pesponse: ; 
antworten, ir. answer, re: ‚ Tes = . 
Antwort.) Ey Pent 
ce adv. by way of reply. [fr. Ant: 
by 
an-iiben, tr. acquire or impart by practice. 
au germuhlen, ir. marry or espouse to (one, 
aL.). 


anvertrauen, ir. entrust, confide, trust, 

an-verwandt, adj. related, kindred, as noun, 
relative, kinsman. 

Anverwandtichaft, /. -ten..relationship, kind- 
red, affinity. [fr. anverwandt.] 

Anwachs, m. -je8. increase, swelling, incre- 
ment, aconEtion. [fr. anwathjen.] 


an⸗ wach ſen 
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an⸗wachſen, O. intr. |. grow on to (dat.), grow 
to be part of (dat.); increase, augment. 
an-wallen, intr. |. roll near, crowd on. 
Anwallung, f. -gen. rolling on, crowding 
near; fit, paroxysm. (fr. anwallen.] 
Anwalt, m. —tes, -te or -älte. manager of legal 

. Proceedings, advocate, attorney, lawyer; 
agent, deputy. [tr. an and walten; Ags. 
‘onveald.] 

Anwaltichaft, ~ attorneyship. [fr. Amwalt.] 
an-walzen, intr. waltz first. ir. press by a 
roller. 
an⸗wũlzen, Zr. roll on or to. 
an-wandeln, intr. |. walk near, approach 
slowly. impers. come upon, befall, seize. 
Anwandelung, f. -gen. slight attack, access, 
fit. [fr. anwanbeln.] 
att-wirmen, tr. warm a little, begin to warm. 
an-warten, intr. await, be in abeyance. 
Muwarter, m. -18, -v. (f. -tin.) expectant, 
candidate. [fr. anwarten.] 

Anwartidaft, 7 -ten. expectancy, expecta- 
tion; right to future possession. [fr. als 
warten.] 
an-wajfern, tr. moisten a little. 
anzweben, O. (or N.) tr. weave on or to (dat.). 
an-wedeln, tr. fan; wag the tail at. 
an-weben, tr. blow upon or against, drift 
on. intr. approach blowing. 

Anwehung, f blowing on, drifting against; 
blast, breath. [fr. anwehen.] 
an-weidhen, ir. soak or steep a little. 
an-weijen, O. tr. show, point out, assign, 
allot, designate; instruct, admonish, 
direct. ficj}—lafjen, allow one’s self to be 
taught; take advice. R . 
Anweifer, m. -v8, -r. (f. -rin.) assigner; in- 
structor. [fr. anmeijen.] 

Anweifung, f. -gen. assignment; bill of ex- 
change, draft; direction, instruction. [fr. 
anwetjen.] 
an-weifen, Zr. whitewash. 
anwendbar, adj. (or adv.) fit to be turned 
to use or employed, applicable, practicable. 
{fr. anwenten.] pal Em 

Anwendbarkeit, f. applicability, adaptability, 
practicableness. [fr. anwentbar.] 
anwenden, (reg. or irreg.) tr. turn or apply to 
something, apply, make use of, employ. 
angewandt, applied, adapted, practical. 

Anwendung, f. -gen. application toa purpose, 
employment, use. [fr. anwenden] . 
an-werben, O. intr. solicit, sue, ask. fr, sue, 


. WOO; engage, enlist (as soldiers), recruit, | 


evy. 3 5 
Anwerber, m. -13, -r. (‚f. -rin.) applicant, 
‘suitor; one who enlists or recruits. [fr. 
anmerben.} RUN ‘ 
Anwerbung, f.-gen. application, suing; en- 
listing, recruiting, levy. [fr. anwerben.] _ 
an-werfen, O. tr. throw at, pelt. intr. begin 
to throw. 
an⸗weſen, only in infin, as noun: Anwejen, 2. 
\-18, -1, state of being present, presence; 
: biding-place, abode; real estate. anwefend, 
- present, 
Anwefenheit, f. presence. 
» autsweben, tr. begin to whet or 
by grinding. 
an-widern, tr. be offensive or repugnant to, 
excite the aversion of, offend, disgust. 
an-winden, tr. draw.up by a windlass. »~ 
an-wirbeln, intr, ſ. whirk or fly on (dat.); ap- 


~ [fr. anmefend.] 
grind; point 


. to (one, d 





proach whirling. tr. fasten by a turn 
bolt. 


an=wirfen, tr. weave or work on. 

an-wohnen, intr. dwell near; be present at 
(a place, etc., dat.). 

Amwohner, m.-r8, -t, (f.-rin.) one that dwells 
near, next neighbor. (fr. anwohnen.] 

answudernt, intr. grow luxuriant, grow rank. 

Anwuchs, m. -fes, -üchfe. increase, growth. [fr.. 
anmachfen.] 

en-wünichen, ir wish (something) to happer 

at.). 

Anwünſchung, f. wishing, wish, vow. [fr. ans 
mwünjcen.) 

Anwurf, m. -f8, -ürfe. first throw; throwing 
on, deposit, alluvium. [fr. anwerfen.] 

—— intr, ſ. strike root. 

Anzahl, f. number, enumerable quantity, 
multitude. 

an⸗zapfen, ir. tap, pierce las a cask). 

auszandbern, tr. affect with witchcraft, be- 
witch, charm. 

anzzännen, tr. bridle. 

an⸗zechen, refl. drink one’s full. 

An⸗zeichen, n.-nd, -n. sign, mark, token, in- 
dication, symptom. 

auszeichnen, ir. make a note of, note, mark. 

Anzeige, f. -en. pointing out, notification, in- 
ug advertisement, notice. [fr. an: 
zeigen. 

an⸗zeigen, tr. point out, notify, give notico, 
of, announce, advertise, 

Anzeiger, m. -18, -t. (f. rin.) informer, adver- 
tiser, exponent. [fr. anzeigen.] 

ae informing, advertising. [fr. an⸗ 
zeigen. 

an⸗zettein. ir. warp, begin the weaving of; 
Jig. contrive, plot, project. 

Anzettelung, f. -gen. warping; contriving, 
plotting. [fr. anzetteln.] 


| Anzettler, m. 18, -v. ( f. -rit.) one who warps; 


contriver, plotter. [fr. anzetteln.] 

— adj. (or adv.) ATTRACTABLE. [fr. an- 
ziehen. 

——— O. tr. draw on, draw toward one’s 
self; pull at, draw; ATTRACT, allure, in- 
terest; draw or put on (as clothes); bring 
up, breed, cultivate; draw tight, stretch; 
extract, quote, cite; imbibe. ref. dress 
one’s self. intr. f. begin to draw; draw 
nigh, approach, move on. anjiehend, AT- 
TRACTIVE, engaging, interesting. 

Ansicher, mM. -18, -t. (f. -titt.) one who or that 
which draws on elc.; attirer; bell-ringer; 
allurer. [fr. angiehen.] 

Ungichung, f ATTRACTION; quoting, citing. 
(fr. anziehen.) ” . 

an⸗ ziſchen, tr. hiss at. 

Anzucht, f -üdte. breeding, raising, cultiva- 
tion. [fr. angichen.] 

anzzudorn, ir. sugar over. 

Anzug, m. -ges, -üge. drawing on or near, 
approach; putting on (as clothes), dress- 
ing, attiring; dress, attire, toilet; entering 
upon place or service; first move. Auzugs: 
«geld, n. entrance-money, tax for permission 
toresidein a place. predigt, f. entrancc- 
sermon. tag, m. day of entering into ser- 
vice. [fr. anziehen.] | , 

angiiglid, adj. (or adv.) (rarely = anjiehend) 
ATTRACTIVE; gen’ly offensive, abusive, cut- 
ting. er Anzug, in the (former) sense of 
‘imputation, reproach ’.] e 
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Anzüglichkeit, f. -ten. offensiveness, abusive- 
ness, satire. [fr. angiatich.) 

nn-giinden, tr. kindle, light up, set on fire. 

an-zwirnen, tr. twist on; contrive, instigate. 

on-zwitfchern, ir. twitter at. . 

Me‘olsharfe, f.-cn. Xolian harp. [fr. Weolus 
(Gr. prop. name) and Harfe.] 

Beo'n, m. -né, -nen. con; age, cycle, period, 


[fr. Gr.] 

Apfel, m. -18, Nepfel. apple. -brei, m. muß, 
n. apple-sauce. =grau, adj. dapple-grey. 
={djimmel, m. dapple-grey horse. -jdale, f. 
apple-paring. =wein, m. cider. 

Apfelſi ne, f. -en. orange. [fr. Apfeland Dutch 
sine, for China.] 

Apoll, m. Apollo. 

Apo'ftel, m. -13, -1. apostle. -amt, 2. apostle- 
ship, =gefhicyte, /. ‘The Acts of the Apostles. 

r. Gr.] 


apoftolifd, adj. (or adv.) apostolical. [fr. Gr.] 
a ‘ph, m. -phes, -phe. apostrophe. [fr. 
x 


apoftrophiren, tv. apostrophize, address by 
apostrophe. [fr. Gr. 

Ayothe’te, f -en. apothecary’s shop, drug- 
store. [fr. Gr.] 

Apothe’fer, m. -r8, -1, apothecary, pharma- 
cist. [fr. Gr.] 


. appellee, person 
[fr. Lat.] 

nn, intr. appeal.: [fr. Lat.] 
pyeti't, m. 

appetitii 


opplaudiren, Zr. applaud. [fr, Lat.) 
‚aypliciren, ir. apply. [fr. Lat.] 
[fr. Lat. 


Me'ra, -re, f.-ren. era. [Lat.] 
Araber (or Ara’ber), m. -:8, -r. Arabian, 

- Arab. 

Arabe’tte, f.-en. arabesque. [fr. Fr.] 

Ara’bien, n.-n3. Arabia. 

arabiſch, adj. (or adv.) Arabic, Arabian, 
‘rad, -at, m.-t8. arrack. [fr. Arab.) 

Arbeit, S.-ten. work, labour, toil, pains, hard 
work; result of labor, thing wrought or 
produced by work, performance, composi- 
tion. Arbeits: =108, adj. out of work, unem- 
ployed. -lofigtcit, f. state of being out of 
work, want of employment. »ſcheu, f. 
aversion tolabor; adj. unwilling to work, 
idle. [Ags. earfodh, earfede.} 

arbeiten, ir. or intr. work, labor, toil; per- 
form, execute, make; ferment. [fr. Urbeit.] 

Arbeiter, m. -18, -v. (f. -rin.) workman, 
laborer. [fr. arbeiten.] 

arbeitjam, adj. (or adv.) laborious, diligent, 
industrious. (fr. Arbeit.] 

"Arbeitfamteit, f. laboriousness, diligence, in- 
dustry. [fr. arbeitfam.] 

Arhai’dmus, m. pl.-men. archaism, ancient 
or obsolete phrase. [fr. Gr.] 

Archäolog, m. archeologist, one versed in an- 
tiquity. [fr. Gr.] 

orhäologiidh, adj. (or adv.) archeological, re- 
ferring to antiquity. [fr. Gr.) 5 





Arche, /. -en. ark; chest, coffer. (fr. Lat.] 
Urchite'tt, m. -ten, -ten, architect. [fr. Gr.) . 
architektonifch, adj. (or adv.) architectonic, 
Architektur, /. architecture. [fr. Gr.) 

Ardi’v, m. -ved, -ve. archives, record. [fr. 
Lat. 


Ardhiva’r, m. -v8, -re. keeper of tho archiver. 
aren, tr. plough, (old Engl.) eur. 
arg (ärger, argit), adj. (or adv.) bad,.evil, ill, 
base, wicked, mischievous, harmful; harsh, 
severe. lift, /. craftiness, slyness, deceit, 
knavery; archness, shrewdness; -tiftig, 
adj. crafty, sly, deceitful, knavish, shrewd, 
cunning; =liftigfeit, f. same as Urglift. -108, 
adj. harmless,inoffensive,innocent, simple, 
unsuspicious ; »lofigfeit,. /. harmlessness, 
inoffensiveness, simplicity. -twifle, m. ill- 
will, MALEVOLENCE, mischievousness ; 
swillig, ‚adj. MALEVOLENT, mischievous; 
-willigfeit, /. MALEVOLENCE, mischievous- 
ness. -wohn, etc. see the words. [Ags. earg.) 
Tun m. -ı8. bad feeling, vexation, anger. 
[fr.arg. 
un adj. (or adv.) vexatious, irksome; 
angry, vexed, fretful. [fr. argern.] 
Uergerlidteit, /. vexatiousness, fretfulness; 
scandalousness, [fr. ärgerlich.) 
ärgern, ir. make worse, hurt, spoil: uswally 
vex, offend, anger; scandalize, fret.. |tr. 
Ärger, compar. of arg; and fr. Aerger.] 3 
Aergerniß, n. -ffes, ſe; or f. -fie. vexation, 
anger, ill-will; cause of vexation, cffense, 
scandal. [fr. ärgern. f 
Argheit, f. wickedness, malice. [fr. arg.] 
Argwohn, m. -ns. suspicion, jealous distrust, 
mistrust, jealousy. [fr. arg and Mahn, 
“opinion.’] ‘ 
argwohnen, -ühnen. Zr. suspect, mistrust, 
cherish suspicion of. [fr. Yıywehn.) _ 
argwöhnig, -ijd), adj. (or adv.) suspicious, 
distrustful. (fr. Argwoͤhn.) 
OR, J. suspiciousness. 
wobhnig. 
Arie, /. -en. aria, air, tune, song. [fr. Ital.] 
Urie'tte, f. -en. arietta, little air. [fr. Ital.] 
Atiſtatrat, m. -{3 or -ten, -ten. aristocrat. (fr. 
r. 


AUriftotratie’, /. -cn. aristocracy. 

ariftotratijd), adj. (or adv.) aristocratic. 

Urithme'tit, f arithmetic. [fr. Gr.] A 

aritbmetifa), adj (or adv.) arithmetical. [fr. 
r 


[fr. arg⸗ 


Arichuſier, same as Arquebuſier. 
artuiſch, adj. (or adv.) arctic, northern. [fr. 
r 


arfturifch adj. (or adv.) north m 
(fr. a 4 ) ern UNE, 


Arm, m. mes, -me. armz fore-leg; branch. 
band, n. arm-ring, bracelet. »Ichne, f. : 
piece to lean the arm on, elbow-piece. 
sfcudjter, m. branched candlestick, chan- 
delier. -füufe,. f. finger-post. = diene, f. 
plate for protecting the arm, armlet. 

arm (Arıner, Armit), adj. (or adv.) poor, in- 
digent, needy; unfortunate, miserable; de- 
spicable, worthless. Armen: zanftalt, insti- 
tution for relief of the poor, poor-house, 
:gift, f alms. -qut, n. property set aside 
for the poor. egefey, 7. Poor-law. epflege, 
Ff. care of the poor, almonry. epfleger, 
»vater, m. almoner. ⸗weſen, n. system of 
providing for the poor. [Axs. earm.] — 
Armatur, /.-ven, armature, armour, (fr. Lat,] 


AUrmbruft 
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Armbruſt, Ff. -uſte. cross-bow, hand-bow, ar- 
cubalist. [prob’ly fr. Lat. arcubalista, ‘en- 
gine for projectiles,’ Germanized.] 

Armee’, f.-en. army. [Fr.] 

Aermel, m. -18, -[. sleeve. auf ten — Heften, 
pin on one’s sleeve: hence tell a fib to, de- 
lude. aus dem — fihütteln, do off-hand or 
with unexpected ease. [fr. Urm.] 

dirmelig, adj. (07 adv.) having sleeves. [fr. 
Mermel.] 

I; 5 tr. make poor, impoverish. [fr. 
arn, 

2. armen, tr. in part. <gearmt, used in comp’s, 
earmed. [fr. Arm.] 

Arnıen= in comp’s, see arm. 

Arme’nien, 2. -n3. Armenia (country of Asia). 

Arme’nier, m. -13, -t. (f. rin.) Armenian. (fr. 
Armenien.) , 

armenifd, adj. (or adv.) Armenian. [fr. Ar⸗ 
menien.] 

earmig,adj. (or adv.) having (such or so many) 
-arms, ~armed, [fr. Men.) 

ürmlich, adj. (or adv.) poor, needy; miser- 
able, pitiable, despicable, mean, paltry, 
worthless. [fr. arm.] 

Mcrmlidteit, 7 poverty, destitution, misery; 
paltriness; meanness. [fr. Arınlich.] 

‚arınfelig, same as armlid. Ifr. (old) Armſal, 
‘misery,’ fr. arm.] 

Armiſeligkeit, f. -ten. same as Nermligfeit. [fr. 
arınjelig.] 

Arnuth, f poverty, indigence, want. [fr. 
arm and Muth.) 

Aernde ,-dte, same as Grnte. 

aromatild), adj. (or adv.) aromatic. [fr. Gr.] 

Arquebüf cy F.-en. arquebuse (hand-gun ), [Fr.] 

Mrquebiifi‘er, nr. -r8, -t. arquebusier (soldier 
armed with an arquebuse). 

arrangiren, tr. arrange. [fr. Fr.] 

Arre‘ft, m. -te3. arrest. [fr. old Fr.] 

Arrefta’nt, m. -ten, -ten. person arrested, 
prisoner. 

arretiren, Zr. arrest, seize. [fr. Fr.] 

Arrie’rbann, m. fr. Fr. : corrupted form of 
what is now Heerbann. 

Yrt, f. -ten. kind, sort, species, race, breed; 
peculiar nature, manner, habit, way, mode, 
form. Often used at the end of comp’s, as: 
Affen= —, breed of monkeys; habit of mon- 
keys. aus ber — ſchlagen, DEGENERATE, 

érten, intr. be of a kind or sort, be like, re- 
semble; come on, succeed, thrive. tr. im- 
part or transmit a nature to; form; modify. 
[fr. Urt.) 

Arte’rie, f.-en. artery. [fr. Gr.] 

articuliren, Zr. artieulate. [fr. Lat.] 

artificie‘l, adj. artificial, [fr. Lat.) 

artig, ad). (or adv.) of good kind or man- 
ner, well-bred, well-behaved; courteous, 
polite; agreeable, pretty, nice, pleasing, 
good. [fr. Urt.J 

rartig, adj. (or adv.) of the nature or kind 
of, -like: as mildjsartig, of the nature of 
milk, milk-like, milky, [fr. Art.] 

Actigfeit, /. politeness, courtesy; pretti- 
ness, gentility. [fr. avtig.] 

yes ee being of the nature or kind of, 

T. zartıg. 

Artikel, m. -13, -I. article. [fr. Lat.] 

ortifufiren, ‘7. artieulate. [fr. Lat.] 

Artilferie‘, f. artillery. [fr. Fr.] : 

ls m. -ten, -ten, artillery-man, [fr. 





Arti’ft, m.-t8 or -ten, -ten. artist. [fr. Lat.] 

arti'flijd), adj. (or adv.) artistical. [fr. Mrtift.] 

Mund, J formation; modification. [fr. arz 
en. 

len, F. -tien. medicine, physic. -per= 
{oreibung, F. »3ettel, m. medical prescrip- 
ion. swante, f. drug. [related with Arzt.] 

Arzt, m. tes. Merzte. physician, doctor, me- 
dical practitioner. |fr. late Lat. archiater, 

chief physician.’] 

ärztlich, adj. (or adv.) relating to or proceed- 
ing from a physician, medical. [fr. Arzt.] 

M8, same as 5 

Ace‘t, m. -ten, -ten; -tiler, m. -18, -t. ascetic. 
fr. Gr. 


atcctifd), adj. (or adv.) ascetic. [fr. Aöcet.] 
Ach, m.-fcdhes, Aeſche. pot, basin, bowl. [fr. 

Aeſche, as made from ash-wood; Ags. asc.] 
Aiche, 7. ashes, cinders, embers. 

Ad: -bleid, adj. ash-pale. -grait, adj. ash- 
grey, etc. 

Aſchen: «brödel, /. Cinderella, domestic 
drudge. »farben, "adj. ash-colored. sbrod, 2. 
bread or cake baked under the ashes. -hanf- 
hen, n. little pile of ashes, ash-heap. put⸗ 
tel, f. Cinderella, domestic drudge (from an 
old putteln, "shake to and fro’). sfal;, n. 
alkali, potash or soda, 

Aſcher⸗mittwoch (e),%. Æ) Ash-Wednesday, 

Aeſche, same as Eiche. 

Aeſcher, m.-r8, -r. slacklime. in a few derivat’s 
and comp’s irreg'ly for Niche, ‘ashes’. 
äſchern, tr. reduce to ashes; strew with ashes. 


ie ig a ik 
aſchicht, -i j. (or adv.) like ashes, ash 
full — Mat Aſche.] 
Aſig, -ien, n. Asia. 
Afta‘t, m. -ten, -ten. Asiatic. [fr. Lat.] 
aſiatiſch, adj. (or adv.) Asiatic. 
Ajpe, Wefpe, f. -en. aspen-tree, asp. 
Aſpe'ct, m. -tes, -ten. aspect; p/. prospects, 
appearances, 2: Lat. 
u tr. aspire. [fr. Lat.] 
af, pret. ind. of efien. : 
Aß, Ach, r. fies, -Aeſſe. ace (in dice etc.); 
grain (weight). [fr. Lat.] i 
2. Uf, same as Nah. 
ffecura‘nt, m. -ten, -ten. insurer. [fr. Ital.] 
Alfecura’nz, f.insurance. 
af ecuriren, Zr. insure. 
Ujfel, f. -In. woodlouse. [fr. Lat.] 
aßen, afer, intr. eat, browse, graze. 
Mas; akiu with 2. aafen and cjjen.] 
Ujfe‘ffor, m. -18, -en. assessor, 
judge. [fr. Lat.] 
Aififen, pl. assizes. »gerichtähof, m. court of 
assizes. [fr. Fr. x 
affociiren, tr. associate, take into partner- 
ship. [fr. Fr. 
Affortinient, x. -t8, -te. assortment, store, col- 
lection. [fr. Fr. UV ya 
Affyrier, m. -r8, -r. (F. -rin.) Assyrian. 
affyrifd, adj. Assyrian. 
ft, m. -te8, Aeſte. branch, bough. -werk, n. 
interwoven branches, ramage, branches. 
[Ags. ost.] 
after, intr. shoot forth branches. [fr. Aſt. 
efthe‘tif, 7. esthetics, science of the beauti- 
ful. [fr. Gr. 
aifthetifa, adj. (or adv.) esthetic, relating to 
2 taste or dag aie ee — — 
äftig, adj. (or adv.) of boughs, branchy; 
knotty. [fr Aft.] 3 


$s 


[fr. 2. 





assistant- 
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Aeſtling, n. -98, -ge. young bird leaving the 
aE] taking to the branches, brancher. 
[£r. ft. ‘ 

Aftrolo’g, m. -gen,-nen. astrologer. [fr. Gr.] 

Uftrologie’, f. astrology. — 

aſtrologiſch, adj. (or adv.) astrological. 

ftrono’n, m, -men, -men. astronomer. [fr. 
T 


Aftronomie’, f. astronomy. 1 
aftronomifd), adj. (or adv.) astronomical. 

Aly’l, n. les, -le. asylum, retreat. [fr. Gr.] 

NH n, -18, -18. studio, workshop, atelier. 
[fr. Fr.] 

Higgs m. -ten, -ten. atheist. [fr. Gr.] 

Atheifterei‘, /. atheism. 

athei‘{tifd), adj. (or adv.) atheistical. 
Athen, m. -ms. breath, breathing, respira- 
tion; spirit. außer —, out of breath. -[08, 
adj. breathless, out of breath. zug, m. 
_drawing of the breath, breath, respiration, 
gasp. [Ags. aedhm.] 

len n.-n8. Athens, a 

Athener, -nienfer, m. -r3, -v. (7. -rin.) Athen- 


ian. 

athenienfiich, adj. (or adv.) Athenian. 

Me'ther, m.-v8, -v. ether; sky. [fr. Gr.] 

it! } Hi, adj. (or adv.) ethereal; aerial. [fr. 

ether. : 

Methto‘pier, m. -r8, -r. Ethiopian. 

äthiopifch, adj. (or adv.) Ethiopian. 
thlet‘, m. -ten, -ten. athlete. [fr. Gr.] 

ethletiich, adj. (or adv.) athletic, powerful. 
{tr. Gr. 


athmen, intr. breathe, draw breath, respire. 
tr. breathe, draw in; enjoy; breathe forth, 
exhale. [fr. Uthem. 
atlantifch, adj. (or adv.) atlantic. [fr. Lat.] 
1. Atlas, m. -ſſes, -Ianten. Atlas; atlas (col- 
lection of maps). [fr. Gr.] 
2. Atlas, -af, m. —ffes, fe. satin. [fr. Arab.] 
atlafjen, adj. (or adv.) satin, made of satin. 
(fi. 2. Atlas.) 
Utmofpha‘re, f. -en. atmosphere. [fr. Gr.] 
atmofphärifch, adj. (or adv.) atmospheric. 
to'm, n. -mes, -ıne. atom, particle, mole- 
cule. [fr. Gr. 
attatiren, tr. attack. [fr. Fr.] 
Attenta’t, n. -ic3, -te. attempt on any one’s 
life, outrage. [fr. Lat.] 
Atte’ft, -ta’t, n. -tes, -te. certificate, attesta- 
tion. [fr. Lat.] 
atteftiren, Zr. attest, testify, certify. 
attijd), adj. (or adv.) Attic, pertaining to 
Athens. 
tijbar, adj. (or adv.) corrodible, corrosive. 
(fr. Agen.) 
agen, ir.eat away, corrode; etch; feed, bait, 
ecoy. fiend, corrosive. Ach: -tunft, F. 
art ofetching. -ftoff,m. corrosive matter, 
— etaube, jf decoy-pigeon. [fr. 
eſſen. 
Te fi etching; feeding, baiting; lure. 
r. Agen. 
au, interj. oh (of pain). 
Au, f. same as Aue. 
auth, adv. or conj. eke, also, too, likewise; 
even. after wer, wads, welder, wie, wo, mann, 
ever, soever; as wo aud), Wheresoever. 
Auction, /. -nen. auction, public sale. [fr. 
at. {neer. 
Muctionti'r, -nator m. -r8, -re or -ren. auctio- 
Audie'ng, f. en. audience, formal hearing, 
reception, interview, [fr. Fr.] 


Auditeu'r, m. officer of justice (attached ton 
regiment), anditor. [fr. Fr,] 

Audito’riun, 2. -ien. auditory, lecture room. 
(fr. Lat.) : 

Aue, F. -en. stream or river (obsol,); land sur- 
rounded by water, river-islet: wet meadow, 
low-land, fertile plain, mead, grassy plain, 
green. [relat. with Lat. aqua.) 

Aner:, rare for ur= (which see): -hahrt, m, hub, 
n. great wood-cock, mountain-cock, -heme, 
Jf. mountain-hen. -ochs, m. same as Urzorhs, 

auf, adv. and sep’ble prefix. up, upwards; 
upon; open; awake. 

prep. (with dat, or accus.) upon, on, unto; 
(of sequence or consequence) on, upon, after; 
(in prospective sense) for, toward, in anti- 
cipation of; at, in; of; to, unto, toward, 
against. — daf, in order that. — einmal, at 
once, all at once. -§ Neue, anew. bis —, 
as far as to, up to, to, within. — zu, 
toward, in the direction of, at. ein Diertel 
— zwei, a quarter toward two, i. e. after 
one. Berg—, or bergauf, up hill. 

auf-ndern, ir. plough up. 

auf-arbeiten, tr. work up, consume (mate- 
rial); break up or open. refl. work up- 
wards, rise. intr. finish one’s work, 

anf-athmen, intr, breathe again, recover 
breath. 

auf-baden, O. or N. tr. bake up, consume in 
baking; bake again. 

auf-ballen, ir. put up in bales or bundles, 
pack up, heap up: open bales, unpack. 

Aufbau, m. -aucs. building up, building, 
erection; SUPERSTRUOTURE. [fr. aufbauen. 

aufbauen, ir. build up, erect. 

Aufbauung, A building up, erecting. [fr. 
aufbauen.] 

anfzbeben, intr. start up, tremble, shake. 

auf⸗behalten, ir. keep, lay up, save, reserve; 
keep on (as the hat). 

Aufbehaltung, f. laying up; store laid up; 
reservation. (fr. aufbehalten.] \ 

aufzbeißen, O. tr. bite open, crackby biting. 

auf-bellen, intr. bark, yelp. tr. wake by 
barking. 

auf-berften, O. or N. intr. ſ. burst open, 
crack, split. 

auf-bewabren, Zr. lay up, keep in store, save 
up, store; preserve (as fruits). 

Aufbewahrung, /. keeping, laying up, stor- 
ing; preserving. [fr. aufbewahren.] 

aufzbieten, O. tr. call up, order up,call to serv- 
ice, raise, Summon; overbid, outbid; give 
notice of cessation. alle8— (summon every- 
thing: i. e.) make every effort. 

auf-binden, O. tr. bind up, tie up, tuck up, 
fasten; fasten on, put upon, impose; (bind 
open: t. e.) unbind, untie, loosen. 

auf-blähen, tr. blow up, puff up, inflate. 

Anfblähung, f. swelling, inflation, turgidity. 
(fr. aufblähen.] : 

aufeblajen, O. tr. blow up, swell, inflate; 
open by blowing, blow open; sound to (on 
a wind-instrument). aufgeblafen, inflated, 
puffed up, arrogant, haughty. 

auf-blittern, tr. open the leaves of (a book), 
search for (a passage) by turning over the 
leaves. refl. expand (of leaves). 

auf-bleiben, O. int. ſ. remain up, sit up; stay 


open. 
Aufblid, m. -8, de, 





upward look, gli 
[fr. aufbtigen.] glimpse 
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auf⸗blicen, intr. look up, cast a glance. 

tre ere intr, emit a transient gleam or 
blink, shine for a moment. 

auf-bligen, intr. flash up. 

ge een lh intr. |. rise or unfold and bloom, 
blossom, flourish. 

anf-bobren, ér. bore open. 

anf-borgen, i. collect by borrowing, take up. 

Aufbot, n.-t8. public call, general summons; 
levy. [fr. aufbieten.] 

oe a tr. use up, waste, consume. 

anf-braufen, intr. rush up, riseandroar; Ay 
into a passion, be heated; begin to roar. 
aufbranfend, passionate, irritable, boister- 
ous; effervescent. 

auf⸗brechen, O. tr. break up or open. intr. ſ. 
break up ov open, expand; break up camp, 
decamp; start, set out, set forth, depart. 

Aufbredung, f. breaking up, opening; break- 
ing camp, departure. [fr. aufbreden.] 

anf-breiten, ir. spread open, stretch out, dis- 

a 


-P!ay. 

auf-brennen, ir. barn up, consume; brand. 
(irreg.) intr. |. burn up suddenly; be in- 
flamed, break into a fit of passion. 
auf-bringen, (irreg.) tr. bring up, rear; raise, 
levy; bring forward, produce; provoke, 
irritate, put into a passion. 

Aufbruch, m.-h3, -üche. break-ups decamping; 
start, departure. [fr. aufbredjen.] 

auf-brüflen, tr. wake by roaring. intr. j. begin 
-to roar, raise a roaring, bellow forth. 
aufsbuden, intr. put up stalls or bootks. ir. 
‘lay out (wares) for sale: : 
anfebürben, tr. lay on as burden, impose; 
charge, attribute, impute. 

anf-biirften, ¢r. brush up. 

ouf-dammen, ir. dam up. 

auf-düämmern, intr. |. rise and dawn, begin to 
dawn, dawn. 

auf⸗dampfen, intr. |. rise up in steam or 
smoke, pass offin vapor. 
auf-deden, £r. uncover, bare; 
expose. 

WUnfoedung, /. uncovering; 
elosure. [fr. aufdeden.] 
anf-dichten, Zr. invent and impute to (one, 
dat.), attribute falsely. 

anfsdienen, tr. wait upon; serve up (a meal), 
intr. rise in service. 

auf-dingen, tr. O. or N. engage or bind to (a 
master), apprentice. aufdingen.) 
Aufdingung, /. binding an apprentice. [fr. 
auf-donnern, intr. ſ. begin thundering, thun- 
der, tr. awaken by thundering. 

auf-ddrren, ir. dry (as fruit). 

auf drungen. tr. press or push open. refi. 
obtrude one’s self. 

anfsdrehen, tr. open by turning, screw open, 
untwist, untwine: screw to. x 
HERE ed 0. or N.ir. open by threshing; 
finish threshing. ' 
ea dringen O. ir. force or urge upon (one, 
dat.); obtrude orintrude on (dat.). 

auf-dringlid), adj. (or adv.) obtruding, intru- 
sive. (fr. aufbringen.] 23 . 

Aufdringlichfeit, /. obtrusion, importunity. 

- [r. au! pringlich.] 

auf-druden, tr. impress, imprint, stamp. 

anf-briiden, ir. press upward, open by press- 
ing; break up: press on; impress, imprint. 

Anf-dunfen, (irreg.) intr. ſ. be swelled or 
puffed up. 3 


disclose, reveal, 


discovery; dis- 


auf⸗dunſten, intr.{. rise like vapor; send up 
vapors, 

auf⸗dünſten, tr. cause to evaporate. 

aufzcitander, adv'l phrase. upon one another, 
one after another. -folge, f. following one 
after another, succession, series. 

Unfenthalt, m. -t8, -te. delay, stay, stop; 
Tesidence, sojourn, stopping-place, dwell- 
ing, abode, place of abode. [fr. auf and ent= 

. halten, in sense of aufhalten.} 


Taufzerbauen, tr. build up, erect; edify. 


anfserlegen, Zr. impose; enjoin, 

anf=erftehen, O. intr. |. riseup, rise from the 
dead, bo resurrected. 

Auferftehung, f. resurrection. [fr. auferftehen.] 

anfserwachen, intr, |. awake or waken again. 

auf-erweden, ir. awake (from the dead), re- 
suscitate. weden.] 

Auferwedung, f. resuscitation. [fr. aufers 

aufzerziehen, Zr. bring up, rear, nurse up. 

Auferzichung, f. bringing up, rearing._[fr. 
auferziehen.] 

auf-effen, Zr. eat up, consume. A 

auf-facjelit,-en, Zr. start (fire) by fanning, 
fan, kindle, inflame. : 

anf-fadeln, -Dnien, ir. puton a thread, string, 
thread (as pearls). 

auf=fahren, O. intr. |. go or drive up, ascend, 
mount, rise; start up, start suddenly with 
anger, fly into a passion, become angry. 
tr. open or cut by driving, drive up, mount 
(as guns). auffahrend, passionate, irritable, 
easily provoked. 

Auffahri, /. ascension, ascent; rising ground. 
(fr. auffahren.] 

auf-fatlen, O. intr. ſ. (with dat.) fall on or 
upon; strike the notice of, win the at- 
tention of, appear striking or noticeable 
to, strike. tr. open by falling. auffa! 
striking, noteworthy, conspicuous. 

auffällig, adj. (or adv.) striking, noteworthy, 
remarkable. {fr. auffallen.] 

auffalten, ir. unfold: fold up. 

aufsfangen, O. tr. catch up, catch; stop and 
seize, intercept. 

auf-färben, ir. dye afresh. 

auf-faffen, tr. take up, catch up; catch an 
idea of, perceive, conceive, apprehend. 

Auffaffung, Jf. gen. _conception, apprehen- 

sion. [fr. auffayjen.] i 

auf-finden, O. ir. find out; hunt up, invent, 

stuf, F find t, inventi 
uffindung, 7 -gen. finding out, invention, 

—— [fr. auffinden.] 

auf⸗fiſchen, tr. fish up. 

anfeflammen, intr. |. flame np, flash forth, 
tr. kindle into a flame. x s 

anf-fledjten, O. ir. twist up, plait, braid; 
untwist, unbraid. : . 

auf-fliden, ir. patch or piece up. 

auf-fliegen, O. intr.f. fly up, soar aloft; fly 
open; be blown up. 

Aufflug, m. -g8. flying up or upwards, soar- 
ing up.. [fr. aufffiegen.] 3 

Aufforderer, m. -18, -v. (. -rin.) summoner. 
[fr..auffordern.] a 

auf-fordern, ir. summon up, invite; chal- 


} lenge, call out. 
Aufforderung, /.-gen. summons, challenge, 


(fr. auffordern.) 
anfsfrefien, ir. eat up, devour; corrode. 
aufefrifmen, Zr. freshen up, refresh, rencw’, 





reyiye; animate, encourage, 


aufführbar 
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aufführbar, adj. (or adv.) that may beerected 

‚ orbuilt; fit for being acted (on the stage). 
(fr. aufführen.) 

aufführen, tr. lead up, conduct forward; set 
up, erect, raise; exhibit, represent, act, 
perform. refl. conduct one’s self. 

Aufführung, f. leading up, introduction; 
erecting, building; representation; con- 
duct, behavior. [fr. aufführen.) 

ouf-fiillen, ¢r. fill up, fill up again. 

ayf-fültern, tr. rear by feeding, feed up; 
spend in feeding, consume as fodder. 

Aufgabe, f. -en. proposal, statement; task, 
problem, theme; resignation, surrender, 

ee up. [fr. aufgeben.) 
ufpang, m. -ged, -Ange. going up, ascent, 
rising, rise (as of the sun); hence direction 
of sunrise, east, orient; being used up, 
wasting, disappearance. [fr. aufgeven.] 

auf:geben, O. ir. give up, relinquish, abandon, 
resign; set as a task, propose, impose. 

Aufgeber, m. -r8, -t. (f.-rin,) one who resigns 
or delivers or proposes. [fr. aufgeben.] 

Aufgeblafenheit, f. inflation, arrogance, 
haughtiness. [fr, past part. of aufblajen.] 

Aufgebot, n.-tes. public call, general sum- 
mons; publication of banns; those called 
to arms, levy. [fr. aufbicten.] - 

Aufgebung, f giving up, relinquishment. 
{fr. aufgeben.] : 

aufgebunfen, past part. of obsol. aufbinfen. in- 
flated, bloated, puffed up. 

aufgehen, O. intr. f. go up, rise, arise; come 
into appearance or existence; go open, be 
opened, open, expand; goupand disappear, 
pass away, be used up,.come to an end. 
— [affen, spend, expend, das Wetter geht auf, 
it begins to thaw. 

aufgehoben, see aufheben. 

Anfgeräumtheit, f. gaiety, cheerfulness. [fr. 
past part. of aufräumen.) 

Aufgewedtheit, f. state of being wide awake, 
liveliness, sprightliness. [fr. past part. of 
aufweden.] 

aufzgießen, O. tr. pour on, affuse; sprinkle; 
infuse; fillby pouring. ; 

Aufgift, 7 what is given as security, bail. 
{fr. aufgeben.] 

enfeglänzen, intr. %. or |. flame up with 
splendor, shine forth, glitter. 

euf-glimmen, O. or N. intr. ſ. glimmer up. 

auf-gliiben, intr.f. glow up, rise and glow, 
begin to glow. 

auf-graben, O.tr. dig ups raise by digging; 
take up from the grave, unbury. 

Mufgrabung, 7. digging, trenching. [fr. auf- 
graben.) x 

auf-grafen, ir. graze, browse up. 

auf⸗grauen, intr. dawn. 

aufgreifen, O. tr. pick up, seize. - 

aufsgrüinen, intr, grow up green, 
green or verdant, revive. 

auf-giirten, ir. gird up: ungird. 

Aufguß, m. -ffes, Sale: pouring on, affusion; 

‘infusion. [fr. aufgießen.] 

eu te tr. hack or cut up, cut open. 





become 


auf-häften, -teln, same as aufheften. 
auf-hallen, intr, resound. 

Aufhalt, m. -t8. stopping, delay; impedi- 
ment, [fr. aufhalten.] . 

nufhaltbar, adj. (or adv.) to be stopped or 

: detained. (fr. aufhalten.] 

auf⸗halten, O. ir. holdup, detain, kecp back, 


‚„hinder, stop; uphold, support. re/l. stop, 
stay, abide, reside; dwell, linger. . 
aufgaitſam adj. (or adv.) detainable, restrain- 
able. [fr. aufhalten.] \ 
Aufhaltung, f detaining, hindering, stop- 
ping; staying, stay, abiding. [fr. aufhalten.] 
aufhängen, ir. hangup, suspend. 
auf⸗haſchen, ir. snatch, catch or pick up. 
auf-hajpeln, tr. draw up by a windlass, reel 
up. 
pale aida tr, put a hood or cap on. 
auf-haudjen, ir. or intr. breathe up; blow 
open. : 
ee O. tr. hew open, cut up. 
auf-häufen, ir. heap up, amass, store up; 
ACCUMULATE. 
Aufhänfung, /. heaping up, ACCUMULATION. 
Gr. aufhaufen.] 5 
auf-heben, O. tr. heave up, lift or take up, 
raise; lay up, store away, putin safe keep- 
ing, provide for; suspend from action, 
annul the force of, abolish, abrogate, re- 
peal, put an end to, break up. aufgehoben, 
suspended, abrogated; laid up, put away. 
Aufhebung, /. raising, elevation; abolition, 
cessation, suspension. [fr.aufheben.] 
auf-heften, tr. pin up, tie up; stitch upon 
(dat.), fasten on, put upon: unpin, un- 
hook, unclasp. * 
auf⸗heitern, ir. make clear or bright, checr 
up. ‘i 
Aufheiterung, 7 clearing up, cheering. [fr.. 
aufbeitern.) 
aufzhelfen, O. tr. 
succor, 
Aufhelfer, m. -v8, -r. (F. -rit.) one that helps. 
(fr. aufhelfen.] 
anf-hellen, tr. clear up, brighten up, illumi- 
nate; elucidate; enlighten, 
Unfhellung, f. clearing up, illumination; 
elucidation, enlightenment. [fr. aufhellen.] 
meng tr. hang up. 
auf⸗hehen, tr. rouse or start up, hunt up; 
stir up, incite, instigate. 
Aufheßer, m. -r8, -r. (f. -rin.) inciter, insti- 
gator. [fr. aufhetzen.] ; 
Aufhetzung stirring up, arousing, instiga- 
tion. [fr. aufheßen.] ‘ 
auf-heulen, intr. lift the head and howl, be- 
gin to howl. ir. wake by howling. 
cache tr. fetch up, haul up. ' 
anf-horden, intr. lift the head and hearken, 
prick up the ears, listen attentively, listen. 
auf-hiren, intr. (lit’ly stop action in order to 
hear: hence) stop, cease, be discontinued, 
finish, come to an end. 
EN. adj. ceasing. {fr. aufhören.] 
aufshnden, tr. take upon the back, shoulder. 
Aufhiilfe, 7. helping up, aid. [fr. aufhelfen.] 
auf-hiillen, tr. uncover; discover; reveal. 
sur iinfen, intr. f. hop or jump up, leap, 
ound. 


auf-huften, ir. cough up. bring up by 
coughing, wake by coughing, intr. cough 
aloud. 

auf-jagen, tr. start up, arouse, start, scare 
away; hunt up. 

auf-jammernt, intr. set up a lamentation. fr. 
rouse by wailing. [rejoice noisily. 


help up, lend help to, 


auf-joden, tr. put a yoke upon. 





au ogen, intr.’ set up 2 shouting, shout, 


Auflauf, m. -[8. buying up, purchase on 
speculation, [fr. auftaufen.]” * 


auf⸗kaufen 


37 


Aufnahme 





auf⸗kaufen, ir. buy up, engross. : 

Aufläufer, m. -r8, -t. (F. -rit.): one. who buys 
up, engrosser, forestaller. [fr. auflaufen.] . 

auf-fehren, ir. sweep up; turn up. 

auf=feimen, intr. f. or h, rise from the bud or 
embryo, sprout and rise, shoot forth, 
spring up, germinate, bud. 

aufsHaffen, intr. cleave open, open in chinks 
or crevices, gape. ie, 

aufsMären, tr. clear up, brighten; elucidate, 
explain, enlighten. aufgetlärt, enlightened, 
of high cultivation; illuminated. 

Aufllarer, m. -r8,-r. (f. rit.) one who clears 
up, enlightener. [fr. aufflären.] 

Aufflärerei, /. pretended enlightening, illu- 
mination. [fr. auftlären.] 

Anftldrung, F. -gen. clearing up; explanation, 
elucidation. [fr. aufflaren.] 

auf-tleben, -eiben, tr. cause to cleave or 

ere to, paste on. intr. stick, adhere. 

etterit, intr. |. clamber or climb up. 

immen, O. or N. intr. {. climb up. 

ingeln, tr. rouse by ringing. 

inten, Zr. unlatch. [sound. 

auf-Klirren, intr. f. open with a rattling 

auf-flopfen, a. open by knocking. 

auf-tnaden, Zr. knock open, crack open. 

auf-tnallen, intr. ſ. shoot up with a report. 
ir. rouse by a report. 

auf-tnäueln, Zr. coil up, wind into a ball. 

auf-tnebeln, ir. fasten by a stick or gag: un- 








gag. 
auf-tnipfer, tr. button up: unbutton. 
auf-tmüpfen, tr. tie up, bind up: untie. 
auf-todjen, ir. boil up, boil or cook again. 
intr. boil or bubble up. 
auf-fommen, O. intr. |. come up, get up; grow 
up, be brought up; arise, grow, prosper, 
thrive; come to the top, get the upper 
hand, prevail; come into vogue or fashion. 
Auffonmen, arising eic.; recovery, restor- 
ation; coming into fashion. 
Auflömmling, m. -38, -ge. upstart. [fr. aufs 
fommen.) 
aufsfrahen, tr. crack open. 
with a cracking report. 
auf-fridgen, tr. rouse by croaking. intr. 
raise the head and croak, croak. 
auf-frähen, tr. rouse by crowing. intr. set up 
acrowing. 
auf-fragen, tr. scratch up or open; card. 
" auf=friegen, tr. get on, get open. 
auffindbar, adj. (or adv.) subject to warning. 
[fr. auflünden.] — 
auf⸗kunden, -Digen, tr. renounce, retract, re- 
.call. tr. or intr. give (one, dat.) notice or 
warning to quit. 
Aufkiindigung, /. -gen. notice, warning, dis- 
mission; recall. [fr. auffündigen,] 
Aufkunft, f. -ünfte. recovery; pl. savings. [fr. 
auffommen.] ; : 
auf-laden, O. or N. tr. lade or load upon 
dat.); charge (one, dat.) with. 
uflader, -läder, m. -r8, -r. (f. -rin.) loader, 


intr. f. open 


packer, fr. aufladen] 
Auflage, /. -en. something Iaid on, impost, 
tax, duty; impression: (of a book etc.), 


- edition, issue; anything laid as foundation, 
ground-work. [fr. aufliegen.] 

aufslagern, ir. lay in stock, store up, accu- 
mulate, ; 
Auflagerung, /. -gen. accumulation, aggre- 


aufslangen, tr. reach up. 

Auflauerer, m. -ı8, -v. waylayer, spy. [fr.aufz 
lauern.) 

auf-lauern, intr. Hein wait, lurk, be in am- 
bush, waylay. : 

Auflauf, m. -fes, -Aufe. riotous assembly, 
mob; uproar, tumult, outbreak; swelling, 
increase. (fr. auflaufen.] 

aufslaufen, O. intr. fj, run up, rise, swell, in- 
crease. tr. make open or sore by running. 

auf⸗lauſchen, intr. listen privily to. tr. catch 
by lurking or listening. 

auf⸗leben, intr. |. live again, revive. 

aufsleden, tr. lick up. - 

aufelegen, tr. lay on, put upon, apply, im- 
pose; impose as a task or tax, put upon any 
one, enjoin, inflict; take an impression ot, 
publish, issue. aufgelegt, imposed etc.; dis- 
posed. aufgelegt fein, be (well) disposed, be 
in good humor. 

Muflegung, /. laying on, application, impo- 
sition. [fr. auflegen.] 

aufslehnen, rel. lean or rest upon; (with gegen) 
oppose, rise against, mutiny or rebel 
against. 

aufzlejen, O. tr. gather or pick up, glean. 
ouf-leudten, intr. flash up, rise with light or 
resplendence, shine. [fix. 

oder, tr. loosen (the soil), break np; un- 

loderu, intr. |. blaze up, burst into flame. 
ösbar, -Slich, adj. (or adv.) dissolvable, sol- 
uble. [fr. auflöfen.) 

Auflösbarfeit, -Slichkeit, F. dissolvability, 
solubility. [fr. auflösbar, —8lich.] 

auf⸗löſen, tr. loosen, untie, uado; dissolve, 
break up, decompose, resolve, reduce; 
decipher, unriddle, solve. 

Auflöfung, f. -gen. unloosening; untying, 
undoing; dissolution, analysis, solution. 
(fr. auflofen.] . 

auf-liigen, ir. impute falsely to (one, dat.). 

auf⸗machen, tr. do open, open. rejl. get up, 
arise, prepare to start. 

auf⸗ mahnen, tr. exhort, summon. 

auf⸗malen, ir. new-paint, touch up (a paint- 
ing); use upin painting. 

Auf-marfd, m. Aſches. marching,up. 

antf-marfdiren, intr. |. march up. 

Aufmaß, m. -fes, over-measuro, 
mejjen.] 

auf meint tr. wall up, build up with stone. 








[fr. aufs 


aufsmeifeln, ir. open or produce with a 
chisel, chisel on. 

auf:merfen, intr. pay attention, be attentive, 
take heed, notice, mark. tr. note, mark. 
aufınerffam, adj. (or adv.) attentive, mindtul, 
heedful, observant. [fr. aufmerfen.] 
Aufmerkfamteit, f. attentiveness, attention. 

[fr. aufmertjam.] — 

auf⸗meſſen, O. tr. measure and lay up; survey. 
aufemijchen, ir. mix up; shuffle. 

Aufmunierer, m. -x8, -r. (f.-rit.) one that 
cheers or encourages. [fr. aufntuntern.] 

aufsmuntern, dr. cheer up, exhilarate, enliven, 
encourage, incite, arouse. 

Anfmunterung, f. cheering up, encourage 
ment. [fr. aufmuntern.] 

aufeniihen, tr. sew on: use up in sewing. 
Aufnahme, f. taking up; taking in, admission, 
admittance, reception; borrowing, loan; 
advance, improvement, promotion. aufs 
nahms-wiirdig, adj. worthy of admittance. 





gation. [fr. auflagern.] - : 


(fr. aufnehmen.) 


aufnehmen 
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auf⸗nehmen, O. tr. take up; take in, admit, 
receive, entertain; takein, hold, contain, 
bear; draw up a survey of, survey, sketch; 
raise (money), borrow. c8 mit Ginent—, 
cope with some one, make head against 
one. Sy 
Aufnehmung, 7. taking up; reception, ad- 
mission; survey; borrowing. [fr. auf: 
nehnien.] 
eufnöthigen, tr. force or press upon, compel 
(any one, dat.) to endure or undertake. 
may apſern, tr. offer up, sacrifice, immolate, 
evote. 


Aufopferung, F. -gen. offering up, sacrifice, 
immolation, devotion. [fr. aufopfern.]' 
aufspaden, tr. a up: unpack. 
ouf-paffen, tr. Gt upon, fit to; try on. intr. 
f.or h. bein waiting, be observant or watch- 
ful, attend, spy. 
Aufpaffer, m. -18, -r. (f. -vitt.) overseer, 
watcher; spy; waiter. fr. aufpaffen.] 
auf-pfetfen, O.tr. rouse by piping. intr. strike 
up a tune, play on a pipe. : 
auf-pflangen, ir. erect by planting in the 
ground, plant, set up, fix. 
auf-pfropfen, tr. ingraft; rabbet. [brush. 
ouf-pinfelu, i. put on with a brush, new- 
auf-plaben, intr. |. burst open, tear apart. 
auf-prägen, ir. stamp upon, imprint, im- 
press, . 
auf-prallen, intr. |. bounce up; rebound. 
auf· preſſen, tr. press Open; press again; im- 


print. 
Aufputz, m. -he8. decoration, decking, adorn- 
ment, finery. [fr. aufpugen.] 
euf-pusen, ir. trim or fit up, decorate, adorn, 
eck, 
auf-quellen, O. intr. ſ. gush up (as a spring), 
nee forth, well, bubble up, swell. — 8) 
Aufzquellung, /. lowing forth, welling. [fr. 
—— 
auf⸗quillen, O. intr. ſ. same as aufquellen. 
auf-raffen, ir. rake up, gather up, collect; 
Sweep away. refi. pick one’s self up, rise 
- quickly or by an effort. 
enferagen, intr. jut up aloft, tower up, rise 
igh. : 


& 
ouf-rajen, intr. start up in fury, rise madly, 
rave, 
auf⸗rauchen, intr. h. or f. smoke, rise like 
smoke. tr. use up by smoking. 
auf-riunten, Zr. make room in or of, empty, 
clear, reduce, thin; put up in place, ar- 
range, put in order. aufgeräumt, good-ku- 
mored, in high spirits, merry. 
auf⸗recht, adj. (or adv.) upright, erect, straight. 
— erhalten, maintain. hat! f. mainte- 
nance; »halter, m. preserver, supporter. 
auf-reden, tr. press upon by persuasion. 
anf-regen, Zr. stir up, rouse, agitate, provoke. 
Aufreger, m. -:8, -t. (f. -tin.) one who stirs 
up, agitator. [fr. aufregen. } ae 
Aufregung, f. -gen. stirring up, agitation, 
. tumult, excitement. (fr. aufregen.] 
ouf-reiben, O. ir. rub open; grate, grind; fret, 
“ ; wear out, destroy, extirpate. 
Yufreibung, f. wearing out or away; extirpa- 
tion, destruction. (fr. aufreiben.] . * 
anuf⸗reihen, ir. put on (a string).so as to 
form arow, string, file (papers). 
auf⸗ reißen, O. tr. tear or draw open with vio- 
lence, rend, split; make a rapid sketch of, 
sketch, draw. N 





auf-tcigen, dr. stir up, provoke, incite. 

Bi een Jf. provocation, incitement. [fr, 
aufrerzen.] 

surkiden, tr. set np, raise to an upright 
position, erect, uprear, set on cnd; set up, 
found, establish; support, comfort. 

aufsrichtig, adj. (or adv.) upright, sincere, can- 
did, frank, ingenuous, unfeigned, genuine, 
true, pure. J 

Aufrichtigleit, 7 uprightness, straight-for- 
wardness, sincerity, candor. [{r. aujridtig.] 

auf-riegeln, Us an H Pere 

auf-ringen, O. ref. struggle up, e 
— Be — MR 

Aufrig, m. -jjed, -fie. chink, gap; u 
an. design. [fv. aufteifen.] - 

aufsrollen, ir. or intr. |. rollup: unroll. 

auf-viiden, intr. f. move upward, advance. ir, 
move upward; pull or jerk up. 

Aufruf, m. -f3, -fe. calling up, summons; 
calling over. [fr. aufrufen.] 

auf⸗rufen, O. ir. call up, summon; call over. 
intr. cry out. 

Auf⸗ruhr, m. -18, uproar, tumult, riot, muti- 
ny, insurrection. cfudjt, /. passion for riots, 
seditious temper; -fiithtig, adj. seditious. 

aufsrühren, ir. stir up. ; : 

Anfrührer, m. -r8, -t. (Ff. -vin.) one who stirs 
up, rioter, rebel. [fr. aufrubren.] 

aufrühreriſch, adj. (or adv.) riotous, rebel- 
lious, mutinous. (fr. Wufrithrer.] 

auf-rütteln, tr. shake up, arouse. 

auf = auf das. oon 7 

auf-fagen, tr. say Over, recite, repeat: unsny 
revoke; renounce; givo warning or notice 
to quit. 

Muffagmang, Ff. warning, notice to ‘quit. [fr. 
auffagen.] 

anfsfanmmelit, ir. gather up, collect, pick up. 

AAnfiergaer, mM. 18, -r. (f.-tin.) gatherer, 
collector. [fr. auffammeln.] 

anffaffig, same as aufjagig. [fr. auf and figen, 
in sense of ‘lurk.’] 

Auffab, m. -be3, -Age. something set on, 
addition at the end, upper appendage, top, 
head-piece; joint (year’s growth); set of 
plate, course of dishes; composition, treat- 
ise, essay, Sketch. [fr. auffegen.] 

anffagig, adj. (or adv.) refractory, averse, 

hostile. [fr. Aufſatz, in old signific'n of 

‘setting up against.’] . Eräßig.] 

Auffäßigfeit, /. hostility, animosity. [fr. auf: 

er tr, make sour or acid; leaven. 

änfeln, intr. h. or f. rise rustling (of 
breezes), rise gently. ir. rouse by rustling, 
auf-faufen, intr. h. or |. buzz or whiz up, 
rush up. tr. rouse by a whizzing noise. 
an; | ärfen, tr. sharpen up, sharpen. 
auf⸗ſchauen, intr. look up; look surprised; 
look out, take heed. 

oufefhiumen, intr. h. 
break in foam. 

mul iencien, tr, scare up, frighten up., 

auf⸗ ſchichten, tr. pile up im rows or layers, 
stratify; heap up, range. 

anffdiebbar, adj. (or adv.) that may be shored 
or pushed open; that may be put offor 
postponed, '[fr. auffchieben.] 

anf-fdjicben, O. ir. shove or push open; put 
off, postpone, defer. 

aufſchieblich, same as aufleben, 

Stufichiebumg, \f. -gen. delay, postponement, 
procrastination, [fr. aufjdicben? 


aufs 
aufs 


orf. foam up, rise and 


anf-fchienen 
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auf⸗ſchienen, ir. fasten with iron bands. 
auf⸗ſchießen, O. intr. |. shoot up, spring up, 
rise or grow up rapidly. tr. shoot open; 
u, by shooting. R \ 
ufſchlag, m. -9e8, -Age. striking upon, 
‘impact; turning up; anything den 
turning up (as facing, cuff, efc.); rise in 
Pine H — bidding up, auction. [fr. auf⸗ 
agen.) 
auf-{dlagen, O. ir. strike up; throw up, set 
up, turn up, raise; pitch (tent), establish; 
throw open, open (asa book). intr, |. spring 
up, turn up, rise (in price). Auffchlage⸗ 
cd), 2. book of reference. 
chlemmen, ir. deposit mud or slime. 
jchließen, O.tr. unclose, open, unlock, dis- 
close. 
1. auf-fhlingen, O. tr. fasten up with a loop, 
twine: untwine. refi. twine upward, ereep 


up. 
2. auf⸗ſchlingen, O. ir. swallow up. 

Muff ing. ne ies, -üfje, disclosure, opening, 
unfolding. [fr. aufthließen.]. 

auf⸗ſchmaufen, ir. eat up, devour, dissipate in 
banqueting. 

anf-[hmeiheln, ir. press (something) on (one, 
dat.) by flattery or coaxing. 

auffchmelzen, Zr. melt up, dissolve. O. intr. |. 
melt, dissolve. 

auf-fhntettern, tr. open with acrash, dash up. 
intr. |. fall (upon) with a crash; yield a 
sharp sound. 

auf⸗ſchminken, ir. adorn with false colors, 
paint up. 7 
cuf-fdymitden, tr. fit up with any thing orna- 
mental, dress up, acorn. 
ouf-{dnappen, tr. smap or snatch up. 
spring up, fly up. j 
auf⸗ſchueiden, O. tr. cut up or open, rip up. 
intr. exaggerate, boast, swagger. 
Aufſchneider, m. -r8, -t. (F.-rin.) cutter up; 
boaster, swaggerer. [fr. aufihneiden.] 

Aufichneiderei, /. boasting, swaggering. [fr: 
Aufichneiber.] : 

i a cutting up or open. [fr. auf: 

hneiden. 2% 

auf-fhnellen, ir. draw up rapidly, jerk up. 
intr. fly up with ajerk. é 

Unfidnitt, m. -ttes, -tte. cutting open, slit. 
[fr. aufihneiten.]  ~ 

auf⸗ſchnitzen, -seht, tr. carve on; cut open. 

auf-fhnüffeln, tr. track by the scent. 

auf-[hnüren, tr. fasten with strings upon(dat.), 
tie or lace on: untie, unlace. 

auf⸗ſchönen, tr. beautify anew, furbısh up, 
improve. art 

Aufihößling, m. -98,-ge. shoot, sprig, sprout; 
stripling; upstart. [fr. aufidyichen.] 

aufsfihranben, O. or N. tr. screw upon: un- 
screw. . 

auf⸗ſchrecken, O.or N. tr. frighten up, rouse 
with fear or alarm, startle. intr. start up 
with fear. lauffchreien. 

Aufſchrei, m. -eies, -eie. shriek, scream. [fr. 

anf-fhreiben, O. ir. write down, note down, 
record. 

auf⸗ſchreien, O. intr. shriek out, ery aloud. 

tr. rouse by a shriek or scream. 

Auffchrift, 7. ten. what is written upon any- 
thing, sUPERSCRIFTION, direction, address. 

' [fr. aufſchreiben.] J 

Aufſchub, m. -68. deferral, putting off, post- 
ponement, delay. [fr. aufſchieben.] 


bu 
auf 
au 


intr. f. 





auf-{diiren, ir. stir up, rake (the fire), poke.: 

auf⸗ſchürzen, tr. tuck up, truss up. 

Auffihuß, m. -fies. shooting up. [fr. aufſchießen. J 

auf-jhütten, tr. pour into or shed on; heap or 
pile up, accumulate, store or hoard up. 

auf-{hwärzen, tr. blacken afresh, blacken. 

auf-(djwagen, ir. press upon by talking or 
coaxing. . . 

auf-{dwelgen, ir. consume in debauchery, 
squander away. 

aufsfchwellen, tr. swell up. O. intr. |. swell, 
distend, surge. ; : 

auf-fätwennmen, tr. wash up, float up; land 
(floating wood); deposit. 

bel tie O. ir, swing up, soar up. 

aufsjhwirren, intr. |. buzzup; fy open with 

. 55 noise. 5 
at ung, m. -ge8. soaring up, soaring, 
flight. [fc. auffdwingen.] 

anj-fehert, O. intr. look up. Aufſehen, up- 
looking, notice; surprise, stir, sensation. 

Auffeher, m.-r8, -r, (f. -tiw.) overseer, in- 
spector, warden. [fr. aufieben.] 

aufsfengen, ir. burn (a mark) wpon. 

auf-fegbnr, adj. (or adv.) that may be set or 
put upon. [fr. aufjeken.] 

auf-feben, Zr. set upon, put. on; set up; set 
on the table, serve up (meals); put on 

_ paper, draw up, draft, compose. rc/l. sit‘ 
upright; mount (on horseback); arise 
(against), be refractory. 

Aufſetzer, m. -r8, -t. one who sets up etc. 
F. rin, ‘hair-dresser. (fr. auffegen.] 

auffebig, same as aufjäßig. _ [fr- aufjegen.] 

auf: eae, intr. heave a sigh. 

Auffiht, /. oversight, inspection, snper- 
intendence, care; survey. [fr. aufichen. | 

aufsfieden, O. ar N. tr, boil up; boil again. 

i Lor seethe up. 


(sails); put on by stretching. 
auf-fpareit, tr. spare, lay up, save, store up; 
reserve; postpone, defer. 
auf-fpeichern, tr. lay up in granaries. 
auf⸗ſpeiſen, tr. eatup, consume. 
anf⸗ſperren, r. spread wide open, open wido. 
anfzfpielen, tr. begin to play, strike wy. (m. 
tune); rouse by playing. 
auf-fpießen, tr. put upon a spit, spit, pierco 
through; lift up with a spit. 
auf-fpigen, tr. prick up (the ears). i 
auf-fpreiten, -eizen, tr. spread out, stretch ont. 
anf-[prengen, ir. burst open, break up, blow 


up ; ; 
auf⸗ſprießen, O. intr. ſ. sprout up, spring 
forth, grow up. 


Lauf-fpringent, O. intr. |. spring up, start up, 


leap high; fly open, burst, crack. 
Aufsfprößling, m. -98, -ge. sprout, shoot; 
stripling, upstart. . 
auf⸗ſprühen, entr. f. sparkle up. ir. make fly 
up (as sparks)»  .  .. 3 
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Auffprung, m.-ge8, -ünge. springing up, leap, 
bound, start. (fr. aufipringen.] 

fpüren, tr. trace out, spy out, track., 

ftadhelit, tr. goad up; goad on, spur on. 

auf=ftallen, Zr. put into the stable. 
auf-ftämmen, same as aufftemmen. 

Aufftand, m. -des, -Ande. uprising, rising, 
commotion, uproar, tumult, insurrection, 
riot. (fr. aufftehen.] : 

auf-ftarren, intr. stand up stiff, bristle up; 
stare up. 

eu tate, intr. f. fly up as dust or spray. 

auf: 

auf: 





{tiuben, tr. cause dust or spray to rise. 
ftaunen, intr. look up astonished. 
aufsftechen, O. tr. fasten on (dat.) by stitching 
or pinning; fix on; pierce open, prick open. 
Aufftecher, m. -r8, -r. (f. -tin.) imputer, fault- 
finder, informer, [fr. auffteden.] 
auf-fteden, tr. stick or pin up, fasten up, set 


up, fix. 

auf⸗ſtehen, O. intr. ſ. stand up, rise, arise, get 
up. h. stand open; stand firm. 

auf-fteigen, O. intr. f. go up, mount up, climb 
up, ascend, rise. 

nein, 7 ascension (of stars). [fr. auf: 

eigen. 

auf-ftellen, tr. set up, put up, raise, erect; put 
forward, adduce, state. 

Aufftellung, 7 -gen. setting up, erection, 
establishment; exhibition, exposition. [fr. 
aufftelfen.] 

auf-ftenımen, tr. prop up, support; force open 
with a crowbar, open violently. 

aufsftiden, ir. stitch or embroider upon. 

Aufftieg, m. -ges, -ge. act of ascending or 
climbing up; ascending road or path. [fr. 
aufftcigen.] 

auf-ftören, ir. stir up, disturb, startle. 

Aufftoß, m. hes, -Öbe. accident, chance; 
chance meeting; dispute. [fr. aufitoßen.] 

auf-{tofen, O. ir. push up; push or thrust 
open. intr.|. (with dat.) run upon (some- 

-thing), meet accidentally, fall in with, 
chance or happen to, encounter; run 
aground; ferment, rise up (from the sto- 
mach), R 

aufsftrahlen, intr. beam up, rise with ra- 
diance 


Be bristle up. 

au sftreben, intr. strive or struggle upward, 

endeavor to rise, aspire. # 
Aufftrebung, 7. -gen. striving or struggling 
upward, aspiration, effort. [fr. aufitreben.] 
aufsftreden, ir. stretch up. | 

Auf rad m. -ches, he, public auction. [fr. 
aufftreichen; comp. Abſtreich.] 

aufzftreichen, O. ir. stroke or draw upward or 
upon; spread or smear on; strike off (at 
auction). 

aufzftreifen, Zr. strip or turn up (as sleeves), 
draw up, tuck up; tear, gall (the skin). 
intr, touch upon the surface, graze (dat.), 
trail along. 

Aufftrid), m. ches, -che. upward stroke (on an 
instrument); public auction. [fr. aufitrei= 


gen.) 
aufsftrömen, ir. float upwards, carry up by 
the stream. 
aufsftufen, intr. rise by steps or gradually. 
tr. raise gradually. 
Aufftufung, f- -gen. gradation, climax. [fr. 
aufftufen. 
auf-ftülpen, Ir. turn up, cock up. 





aufsftußen, ir. turn up the top or rim of, trim: 
up, cock up. intr. look up with surprise, 
start. $ 2 

auf-ftiigen, tr. prop up, support. : 

auf-fuden, ir. seek out, look up, search after, 
go in quest of. ’ 

Aufſuchuͤng, /. -gen. seeking out, search, in- 
quiry. [fr. auffuden.] . 

1. aufefummen, intr. sum up. ' 

2. aufsjummen, tr. wake by humming. 

auf-tafeln, tr. rig (a ship). 

aufstagen, ir. put off trom day to day, ap- 
JOURN, delay. = 

auf-tangen, intr. dance to one, dance at one’s 
bidding, be at command. 

auf⸗tauchen, intr. |. come up to the surface, 
emerge; arise suddenly, appear. 

auf-thun, O. tr. do open, open, unclose. 

aufethiirmen, ir. tower or pile up. ref. 
tower up, rise aloft. 

aufstifehen, ir. put on the table, dish up, servo 


up. 

anfstoben, intr. h. orf. roar up, toss; begin 
to ruar or rage. tr. toss or lash up; rouse 
by roaring. 

auf-tönen, intr. |, rise as sound, resound. ir. 
sound forth. 

Auftrag, m. -ged, -Age. commission, charge, 
order, errand; transfer; laying on (as of 
colors). {fr. auftragen.) 

aufstragen, O. tr. carry on to (dat.), lay on; 
apply; put upon, impose (as a charge or 
commission), enjoin; bring on the table, 
Serve up. intr. overdraw, exaggerate. 

aufstreiben, O. tr. drive up; raise, levy; hunt 

up; swell. inir. drive ashore, run aground. 
auftreiblich, adj. (or adv.) to be raised or pro- 
cured. [fr. auftreiben.] 

anf-treimen, Zr. sever; rip open, divide. 

anfztreten, O. intr. f. step up, enter upon the 
stage, come forward, make appearance, 
appear, show or present one’s self. ir. 
tread upon; tread open. 

Auftritt, m. -tt8, -tte. stepping onward, tread; 
entrance upon the stage, appearance, com- 
ing to view; hence scene (of a drama). [fr. 
auftreten.) 

auf-troduen, tr. dry up, wipe off. intr. ſ. dry 
up, adhere in drying. 

Auftrodnung, /. drying up. [fr. auftrocknen. J 

auf⸗trumpfeii, mtr. play a trump; upbraid. 

auf-waden, intr. |. wake up, be aroused, 
awake. 

pa eg 0. intr. |. grow up. 

Ht ee vearure to rise. 

anfzwägen, O. (or N.) tr. weigh 
mügen, ( ) gh up, raise up, 

anfswallen, intr. f. rise with a wave-like or 
billowy motion, roll up, heave upward, 
swell, boil or bubble up. 

Anfwallung, f. heaving upward, boiling or 
bubbling up, ebullition, effervescence. (fr. 
aufwallen.] 

aufrwälgen, tr. roll on or upward. 

Aufwand, m.-d8,-Ande. application of funds, 
expenditure, expense, cost; state, display. 
[fr. aufwenden.] 

aufswarten, int. wait upon (one, dat.), attend, 
serve; pay a visit of duty or ceremony to: 
(one, dat.). WAufwarte-geld,n. money paid for 
waiting; waiter’s fee. 

Aufwärter, m. -r3, —. (fF. -tin,) waiter, serv- 
ant, [fr. aufwarten.] 


aufwärts 
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aufwärts, adv. upwards, upwaril. 

aufwartiam, adj. (or adv.) ready to wait, offi- 
cious. [fr. aufwarten.] 

Aufwartung, /. waiting, attendance; cere- 
monious call, respectful visit. [tr. aufs 
warten.] 

Aufwaſch, m. -ſches, hide. J washing up. [fr. 
aufwaihen.] 

auf-wafden, O.r. wash up, cleanse; use up 
by washing. Aufwaſch-faßß, 2. wash-tub. 

Aufwälder, m. -x8, -v. (f. rin.) one who 
— up (dishes efc.); scullion. [fr. auf: 
waſchen. 

Aufwechſel, m. 18, -I. lfer. 
aufwechſeln.] 

auf⸗wechfeln, ir. or intr. exchange with agio, 
change; buy up. 

Aufwechsler, m. -v8, -r. money-changer, bro- 
ker. Je aufwechſeln.)] 

auf⸗wecken, ir. wake up, awake, rouse. aufge 
wet, roused; brisk, lively, sprightly, de- 
bonair. 4 

Aufweder, m. -r8, -r.(F.-rin,) awakener; alarm- 
elock. [fr. aufmweden.] 

aufswehen, tr. blow upor open. intr. |. rise 
(as the wind). 

auf-weichen, tr. or intr. soften, mollify; soak. 

aufzweifen, O. tr. show up or forth, exhibit, 
produce, present. R 

Aufweifung, /. exbibition, presentation. [fr. 
aufweijen.] , : 

anfswenden, (irreg. or reg.) tr. turn or apply 
to some purpose, employ, expend, bestow, 
devote. 

sufwerfen, O. tr. throw up, cast up, set up, 
raise; put forward, suggest, start; turn up, 
part (as the lips); throw or fling open. 
nujf-wideln, ir. fold or wind up or upon (dat.), 
wrap up, roll up: unwrap, unfold, unwind. 

Aufwiegelei, f. -eien. stirring up, instigation. 
(fr. aufwiegeln.] 

anf-wiegeln, tr. stir up, incite, instigate. 
Nufwiegelung, f. -gen. stirring up, instigation. 
(fr. aufwiegeln.] 

anf⸗wiegen, O. tr. weigh up, 
counterbalance. 

Aufwiegler, m. -v3, -r, (F. -rin.) stirrer up, in- 
stigator, agitator. [fr. aufwiegelin.] 

Aufwieglerei, f. -eien. attempt to stir up a 
rebellion. [fr. Aufwiegler.] | AG 

aufwiegleriih, adj. (or adv.) given to stirring 
up, mutinous, factious. [fr. Aujwiegter.] 

auf⸗winden, O. tr. wind up, hoist up. 
autf-winten, ir. make (one) rise or come up by 
a wink or sign. 

auf-wirbeln, tr. whirl up, raise with a rotary 
motion; rouse by beating the drum. intr.|. 
rise whirling. : 

auf⸗wirren, ?r. disentangle. we: 

auf-wifchen, tr. wipe up or away. Aufwiſch⸗ 
tu, n. cloth used for wiping, dishclout. 

Aufwiſcher, m.-18, -r, duster, dish-cloth. [fr. 
aufwiſchen.] 
auf-wittern, tr. track by scent. 
auf=wölben, ir. arch up, erect in vault shape. 

auf-wilten, ref. tower up (as clouds), be 

ouded, threaten a storm. 

auf⸗ wuchern, intr. ſ. grow up exuberantly, 
grow rank. 
auf-wühlen, tr. root up, stir up from beneath 
or from the depths. 

CLufwurf, m. -fö, -ürfe. throwing up; thing 
thrown up. [fr. aufmerfen.] 


rechange, agio. 


outweigh; 


Aufwiirfling, m. -98, -ge. outcast. [fr. Yufwurf.l 

auf-wiirgen, ir. devour; massacre. 

aufzählen, tr. count up, tell over, enumerate, 
detail; pay down. 

Aufzählung, f. -gen. counting up, cnumera- 
tion, detail. [fr. aufzählen.) 

aufszärteln, Zr. bring up with over-fondness, 


pet. 

anf-gaumen, tr. bridle. 

auf⸗zechen, ir. consume by drinking. 

aufszehren, ¢r.consume, use up, waste, absorb. 

Aufzehrung, f. consumption, absorption. [fr. 
aufze ren] 

anfszeichnen, Zr. mark down, noto or writo 
down, record. 

Anfzeichner, m. -r8, -r. (f.-rin,) one who notes 
down, recorder. [fr. aufzeichien.] 

Anfzeihnung, f. -gen. annotation, note; in- 
ventory. (fr. aufzeichnen.) 

aufzeigen, ir. show forth, exhibit. 

au Heben, O. tr. draw up or open, pull up; 
bring up, raise, rear, train, educate; de- 
lay, put off; rally, banter. intr. ſ. move or 
march up, rise, appear. Gaiten —, string. 
bie Uhr — wind up the watch. Aufgieh= 
brüde, f. drawbridge. 

Aufzieherei, /. mockery, jeering. [fr. aufziehen.} 
Aufzug, m. -93, -üge. drawing up ; (drawing 
up of the curtain: 7. e.) act ofa play; pro- 
cession, parade, train, show; equipage. [fr. 
aufgieben.] — 
auf⸗zwingen, O. br. force or press upon (one, 
ay Betas: if ide i 

Un-garten, m. -n8, -Arten. park, pleasure- 
ground. . 

Auge, n. -e8, ~en. eye; bud. in bie -n fallen, 
strike the eye, attract the attention. ind — 
faffen, have an eye upon, watch. in ben 
-n, in sight, in presence. vor-n, in sight. 
aug den -n, out of sight. aus den -n jegen, 
disregard, pay no attention to. unter vier 
-n, between two persons only, tete-u-tete. 
große -n, wide-opened or staring eyes, eyes 
of wonder. 

Augen: -blende,f. blinker or blind for horses. 
slid, m. (glance of the eyes: hence ) moment, 
instant, twinkling; -blidlid, adj. momen- 
tary, instantaneous, immediate. -bogen,m. 
iris (of the eye). -braue, f. eye-brow. 
«Diener, m. eye-server, men-pleaser. -fiillig, 
same as -ſcheinlich. =feld, n. field or range 
of vision, horizon. =fluß, m. watering 
of the eye, rheumin theeye. -lied, ꝑ. eyelid. 
2108, adj. eyeless. =inaf, n. measuring with 
the eye, eye-sight. =merf, 7. point of view, 
aim, mark. -puntt, m. point of sight, ob- 
ject. ring, m. iris (of the eye). Mein Mm. 
view, inspection, appearance ; } einlich, 
adj. apparent, evident, obvious; ⸗ſcheinlich⸗ 
teit, /. evidence, obviousness. after, M. 
pupil of the eye; darling, pet. -weive, Fe 
charm or delight of the eye. «weite, / reach, 
ofthe eye. -zahn, m. eyetooth. | 

Aeugel, Nengelein, same as Aeuglein. 

äugeln, intr. cast glances, ogle. oe 

üngig, adj. in comp’s. -eyed: as Blausäugig, 

| blue-eyed. [fr. Muge.] 

Meuglein, n.-n3, -n. little eye. [fr. Auge. 

Aeugler, m. 13, -r. (f. -vin,) oglor; flatterer. 
(fr. Augeln.] 





Augur, m. -x8, -ren. augur. [fr. Lat.) 
Augu'ft, m. -t8. Augustus; August (month). 
| Mugufte, f Augusta. 


Auguftiner 


42 


Aud-bürger 





naar m. -13, -t. Augustin friar. 

Aul, m. -[e8, -Ie. obsol. earthen pot. [Lat.] 

Aurikel, /. -In. auricola (lower). [fr. Lat.] 

Aurora, f. aurora, dawn. [fr. Lat.] 
and, adv. and sep’ble prefix. out, forth; over, 
done with, finished; to an end, to comple- 
tion; forward, in front. 
prep. (dat.) out of, from; away from; of; by; 
by reason of, on account of. 
and-ädjzen, tr. groan forth or out. intr. leave 
off groaning. 
aus-arbeiten, tr. work out, ELABORATE; com- 
plete, perfect. intr. leave off working. 

"Ansarbeiter, m. -18, -t. (f. -rin,) one who 
works out or completes, artist, (fr. aus⸗ 
arbeiten.] 

"Ausarbeitung, f. -gen. working out, comple- 
tion, ELABORATION, perfecting. [fr. ausar- 
beiten.] 

Aus-⸗art, /. -ten. DEGENERate variety or spe- 
cies; degeneration. 

aus-arten, intr. j. fall from the proper kind 
or sort, lose true character, DEGENERATE, 
deteriorate. 

Ausartung,f- -gen. DEGENERATION, deteriora- 
tion. (fr. augarten.] 
and-athımen, ir. breathe out or forth. intr. 
breathe one’s last, EXPIRE. 

Ausathmung,/. EXHALATION, EXPIRATION. [fr. 
ausathnıen.] 
aus-balgen, -ülgen, tr. remove the skin of, 
skin; stuff. i i 
aus⸗banuen, tr. banish, exorcise. 

Ausbau, m. -aue®. finishing (partic’ly the in- 
side of) a building; out-building..[fr. aus⸗ 
bauen.] ‘ 
aus⸗bauchen, -äuden, Zr. belly out, cause to 
bulge; hollow out. ref. bulge, swell out, 
jut out. 
ande; JF. bulging, swell. [fr. ausbau—⸗ 

en 


aus⸗bauen, tr. finish (partic’ly the inside of) 
& building; improve by building; build 
out. intr. cease building. 

aus⸗bedingen, O. tr. stipulate, condition for. 
refl. reserve to one’s self. 

Ausbedingung, stipulation, reservation. 
(fr. ausbebingen.] : 

-aus-beichten, Zr. confess completely. intr. 
finish confessing. 

‚aud-beißen,.O. tr. biteout, break out in biting; 
displace, supplant. 

aus-berjten, O. or N. burst out or forth. 

Ausbeſſerer, m. -18, -r. (f. -rht.) one who 
mends, repairer, patcher. [fr. ausghejjern.] 

aud-beffern, ir. putin better condition, mend, 
repair. 

Ausbeſſerung, X. -gen. mending, reparation. 
(fr. ausbefjerm.] 

aus-beten, tr. pray through. intr, finish pray- 
ing. 

aus-beugen, tr. bend ont of the way. intr. 
turn aside, avoid or evade (dat.). 

"Ausbeute, f. profit, gain, share, dividend. [fr: 
ausbeuten,] 

and-beuten, tr. win the profit or result from, 
work out, exploit. 

Audbeutung, f. -gen. deriving of results; com- 
plete ing out or working up. [fr. aus⸗ 

eute 


auß-bejahten, tr. pay out; pay in full; pay 
and discharge. 
-ausebtegen, O. tr. bend out of the way, bend, 


bow. intr. 
avoid (dat.). 
aus-bieten, O. tr. offer for sale; outbid; order 
out, give notice to quit. intr. cease bid- 


turn aside, turn away from or 


ding. 

ausbildbar, adj. (or adv.) capable of improve- 
ment. [fr ausbilden] | 

aus⸗bilden, tr. shape out; complete or perfect 
the form of, finish the training or edu- 
cation of, develop, improve, cultivate. 

Ausbildung, /- shaping-out, development, 
cultivation, education, training. [fr. aus: 
bilden.] 

aud-binden,. O. Zr. unbind, untie and take 
out, detach. 

aus-bitten, O. tr. ask for, solicit, request. 

aus⸗blaſen, O. tr. blow out, extinguish by 
blowing; empty by blowing; finish blow- 
ing; publish with sound of trumpet ntr. 
cease blowing. 

aus-blättern, intr. finish putting forth leaves 
or blowing. tr. turn leaves (of a book). 

aus-bleiben, O. intr. {. stay out, remain out or 
away; fail, be wanting. . 

⸗ausbleiblich, adj. liable to fail or be want- 
ing. I. ausbletben.1 

mud-bleiden, tr. bleach out (asstains). O. or N. 
intr. finish bleaching; grow pale, fade. 

Aushlid, m.-£8,-ce. look out, out-look, pro- 
spect. [fr. ausblicken.] 

aus=bliden, intr. look out. 

Aus⸗blitz, m. -5e8, -ke. sudden flash of light- 
& 


aus⸗blitzen, intr, cease lightening, 
aus-blither, wztr.cease to bloom, fade: 

aud-bluten, intr. to lose all the blood by 
bleeding, bleed to death. tr. lose by bleed- 
ing. 

aud=borgen, tr. lend out. 

aus⸗braten, O. tr. roast outs roast, completely, 
aus⸗brauchen, tr, use up, consume, 

aud=braufen, intr. cease roaring or raging, 
quiet down. 

aus-breden, O. intr. |. break out, burst forth. 
tr. break or force out; throw up, discharge, 
vomit, disgorge. 

aus⸗breiten, tr. widen or spread out, stretch 
out, extend, DILATE, expand, enlarge; pro» 
pagate, publish abroad. 

Uusbreiter, m. -r8, -t. (f. -vite.) one who 
spreads out; divulger. [fr. ausbreiten. 

Ausbreitung, /. spreading out, extending; 
propagation. [fr. ausbreiten.] 

aud-brennen, (trreg.) tr. burn out or down, 
burn sufficiently. intr. cease burning; be 
burnt up or consumed, be parched. 

aus-bringẽu, (irreg.) tr. bring out; spread, 

| publish. eine Gejundheit—, proposea health 

| or toast. 

Ausbruch, m. -h8, -üche. out-break, bursting 
forth, ERUPTION, explosion. (fr. ausbrechen.] 
aus-briiten, tr. brood out, hatch; brood over, 





plot, contrive. intr. cease brooding. or 
— * 

usbrütung f. broodi h ing. A 
—— J ng out, hatching. [fr 


Ausbund, m. -des, -ünde. (what is detached 
as sample: hence) pattern, model; master- 
Piece, paragon, élite. [fr. ausbinden.] 
ausbündig, adj. (or adv.) exquisite, extra- 
ordinary, uncommon, [fr. Ausbünd.] 
Ans-bürger, m. -v8,-v, (Ff. -rin.) non-resident 





citizen, stranger, 


aus⸗ bůften 
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ang-biifer, tr. expiate, atone for. : 

Uuseulta‘tor, m. -r8, -ren. young lawyer; 
auscultator. [fr. Lat.] 

ans-dämnten, ir. dam out. 

onds-dampfer, intr. |, EVAPORATE, steam away, 
exhale; cease steaming. 

aud-ditnpfett, Zr. dissipate in vapor or fumes, 
EVAPORATE; extinguish. 

Ausdauer, Ff. enduränce; holding out, per- 
sistence, perseverance. [fr. ausdaucrn.] 

aus⸗dauern, Zr. endure, hold out against, 
Der intr. hold out, perseverc, persist, 

ast. 

aus⸗dehnbar, adj. (or adv.) capable of being 
stretched out, EXTENSIBLE, ductile, expap- 
sible. [fr. ausdehnen.) - 

Musdeltbarteit, f. capacity of being stretched 
out or expanded, EXTENSIBILITY. [fr. aus- 
vehnbar.) 

aug-dehnen, ir. stretch out, EXTEND, expand, 
enlarge. 

Anusde enng. F. gen. EXTENSION, expansion, 
extent, dimension. -#@-fraft, f. expansive 
force. [fr. ausdehnen.] 

aud-denten, (irreg.) tr. think out, devise, con- 
trive, plan, EXCOGITATE. int. cease think- 


ing. 

aud=deuten, Zr. point out, explain, interpret, 
expound. 5 N 

Ausbeutung, f. -gen. explanation, interpreta- 
tion. [fr. auspenten.] ö : 
auds-didten, tr. invent, contrive, devise. 


vus-dienen, intr. serve out (one’s time); be-| 


come unfit for service, be invalid or super- 
annuated. 

andsdingen, O. or N. tr. stipulate, make con- 
ditions for; reserve, except. 

aug-donnern, intr. cease thundering. fr. pro- 
nounce with a thundering voice, thunder 
out or forth. 

aud-borren, intr. f. dry up, be parched; grow 
dry and thin. 

aus-dörren, tr. cause to dry up, parch, scorch. 

ags-draingen, tr. crowd or force out. 

aué-bredjelt, Zr. turn out on a lathe; elabo- 


Tate. 

aud-drehen, tr. wring or wrest ont, turn out. 
Ausdrud, m. -d8, -üde, EXPRESSION; phrase, 
term. -$:voll, adj. fall of expression, ex- 
pressive. [fr. ausbrüden.] 

ausdructbar, adj. (or adv.) fit to be expressed, 
EXPRESSIBLE. [fr. ausdrüden.] 

aud-druden, tr. imprint, print in full. intr. 
finish printing. [formerly also same as aus= 
drüden.) N 
ouds-driiden, tr. press out; EXPREss, signify by 
look or word, utter, word. [formerly also 
ausbruden.] | J 
ausdrüdlicy, adj. (or adv.) Express, explicit, 
positive; designed. [fr. ausbrüden] __ 
Ausprüdlichleit, f. EXPRESSIVENESS, explicit- 
ness. [fr. ausbrüdlich.] 
augorudjant, adj. (or adv.) 
ausdrüden.] = . 

Wusdritdung, f. pressing or squeezing out, 
[fr. ausdruͤcken.] 

aug=duften, intr. exhale fragrance or odor; 
evaporate: cease exhaling. 

an-büften, tr. exhale (fragrance or odor). 

Musouftung, f. exhalation (espec’ly of fra- 
grance). [fr. auésduften.] 3 

aus-dulben, ir. suffer to an end, endure. intr. 
cease suffering. 


EXPRESSIVE. [fr. 


| riages), gateway. 





Ausdunft, m. -tes, -ünfte, exhalation, EvArOR- 
ATION, perspiration. [fr. ausdunſten.] 

ansdunitbar, -ünftbar, adj. (or adv.) exhalable, 
EVAPORABLE, (fr. ausdunten.] 

aus⸗dunſten, -ünften, intr. ſ. come forth as 
vapor or exhalation, exhale, Evaronaty; 
perspire. ‘ x 

Ausdünftung, F. -gen. EVAPORATION, exhala- 
tion, efluvinm. [fr. ausbünften.] 

and-einander, adv’l. phrase. forth from one 
another,apart, asunder, —Jegen, tr. lay apart, 
display, expound, explain. — feten, br. set 
asunder, analyse, explain. 

aus⸗eiſen, ir. clear of ice. 

aus-ertiiren, O. tr. choose out, select: rarely 
‚used except in past part. auserkoren, chosen 
out, selected, elected. 

ans=erlefen, O. tr. choose gut, select, ELECT. 
auserleſen, select, picked, choice, excellent, 
exquisite. 

Auserkefenheit, f. selectness. [fr. auserleſen.] 
aud=erfehen, O. tr. select, mark out, choose. 
and=erjinnen, O. tr. invent, devise, contrive. 


aus⸗erwühlen, tr. choose out, select, elect. 


aus=erzählen, tr. tell to the end. refi, tell all 
one knows. : — 

aus⸗fachen, tr. provide with compartments 
or shelves. 

mr8-fibeln, tr. unthread; unweave, unravel. 

aus-fahren, O. intr. f. ride out, take a drive; 
set outin a hurry; fly into a passion, break 


| forth in angry words; have an eruption; 


emerge. tr. take out for a drive; tear by 
driving; export. 


Ausfahrt, 7. -ten. riding out; going out fora 


drive, ride, excursion; passage out (for car- 

[fr. ausfahren.] 

Ausfall, m. -U8, -Alfe. falling out; sally, sor- 
fa ——— falling off, abatement. [fr. aus⸗ 
allen] ° 

ans⸗fallen, O. intr. f. fall ont; be lost or 

‘shed, sally forth; issue; turn out, result, 
end. Ausfallen, rn. result, issue. 

en tr. unfold. * 

aus⸗fegen, tr. sweep out, cleanse. 

Augfegiel, n. -18. sweepings. [fr. außfegen.] 

auß-feilen, Zr. file out, polish, elaborate. 

and=fertigen, ir. make ready, execute, make 
out, expedite, despatch; portion (a child). 

Ausfertigung, 7 execution, making out; ex- 
pedition, despatch; portion. [fr. ausferti= 


gen] 
aus⸗feuchten, tr. take the moisture out of, dry 


up. 

ausfindbar, adj. (or adv.) to be found out, 
traceable. [fr. ausfinden.] 

aus⸗finden, O. tr. find out, trace out, discover. 

—A same as ausfünvig. 

ausfindlich, adj. (or adv.) that may be found 
out, traceable. [fr. ausfinden.] 

aus⸗flechten, O. tr. untwist, unbraid. 
Ausflehtung, f. untwisting, disentanglement. 
[fr. ausfledten.] 

aud=fliden, ir. patch up, piece, mend, cobble. 
aus-fliegen, O. intr. |. tly out or away. 
aus⸗flichen, O. intr. flee out or away, run 
away, escape. 

aud-fließen, O. intr. |. flow out or off; issue, 
discharge (of a river). ; 
aus⸗fluchen, Zr. curse. intr. cease cursing. 

Unsfludt, /. -übte. fleeing out, escape by 
flight, evasion, subterfuge, pretext, excuse. 
[fr. ausflichen.] = 


aus⸗flüchten 
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aud-flüchten, intr. escape by flight, flee out. 
rt i adj. (or adv.) evasive. [fr. Aus⸗ 
ucht. 


Ausflug, m. -ge8, -itge. flying ont, flight; 
excursion, trip, ramble, jaunt; egress; 
birds that have left the nest. [fr. aus: 
fliegen.) 

Ausflug, m. -fjes, -üffe. outflow, discharge, 
emanation; place of outflow, outlet, mouth. 
[fr. ausfliegen.] 

Aus-fluth, f. flowing out, outlet. 

aus-fluthen, intr. |. stream out (in floods). 

aus-folgen, ir. deliver. R 

Ausforderer, m. -t8, -r. E. -rin,) challenger, 
defier. [fr. ausfordern.] 

aus=fordern, tr. call out, challenge, defy. 

Außforderung, f. calling out, summons, chal- 
lenge, defiance. [fr. ausforbern.] 

aud-formen, tr. shape out, complete the form 
of. : 

aus⸗forſchen, tr. search out, trace or find out, 
inquire after, investigate. 

ausforſchbar, adj. (or adv.) capable of being 
searched or traced out or penetrated. [fr. 
ausforfden.] 

Ausforſcher, m. -r8, -r. (f. -rin.) one that 
searches out, explorer. Im ausforjchen.] 

⸗aus⸗forſchlich, same as ausforihbar. 

Ausforijung, /. searching out, search, 
quiry, exploration. [fr. ausforjhen.] 

Aussfracht, f. outward freight. 

aus fragen N. or ©. tr. find out by question- 
ing; close-question, examine; tire by ques- 
tioning. ’ 

Ausfragerei, 7. -eien. close questioning. [fr. 
ausfragen.] 

aus⸗freffen, O. tr. eat out, eat up, devour, 
consume. intr. cease eating. 

aus-frieren, O. intr. |. freeze up; lose (in 
quality) by frost; cease freezing. 

aũs:fühlen, ir. find out by feeling or touch. 

Ausfuhr, f. export, exportation. [fr. aus. 
ahren. 


ausführbar, adj. (or adv.) capable of being car- 
ried out‘or oxecuted, practicable, [fr. aus: 

- filbren.] 

ausführen, tr. carry out, export; carry 
through, execute, accomplish, perform, 
achieve. 

ausführlich, adj. (or adv.) wrought out, com- 

lete, ample, copious, detailed. [fr. aus- 
threw.) 

Ausführlichkeit, f. completeness, fulness, cop- 
iousness, minuteness. [fr. ausführlich.] 

Ausführung, f. carrying out, exportation; ex- 
ecution, performance, completion, achieve- 
ment. [fr. ausführen.] 

aus-füllen, tr. fill out, fill up. 

Ausfülung, f. Alling ont or up. -8-wort, n. 
EXPLETIVE word. | (fr. ausfülfen.] 
and-fündig, or (more usually) -findig, adj. (or 
adv.) known by finding or seeking out. 
— machen, find out, discover. [fr. an old Aus⸗ 

fund (ausfinden), ‘discovery.’} 

aus⸗futtern, tr. furnish with lining; fur. 

aus-fiittern, tr. fodder up, feed, fatten; empty 
by feeding. 

Ausgabe, /.-en. giving out, delivery, distri- 
bution; EDITION; expense, cost, expendi- 
ture. [fr. ausgeben.] 
aud-gähren, O. or N. intr. cease fermenting. 
f. rise fermenting. A 
Ausgang, m. -g8, -Ange. outgo, ISSUE, event, 


in- 





result; EGRESS, EXIT; passage, outlet. 
8-punft, m. starting-point. 8:30, m. duty 
on exportation. [fr. ausgehen.) , 

aud=geben, O. tr. give out, issue, deliver, dis- 
tribute; put forth, pass off; EDIT, publish; 
expend, spend. k — 

Ausgeber, m. -r8, -r. E. -tin,) distributer, 
deliverer; EDITOR; disburser, caterer, stew- 
ard, housekeeper. [fr. — —— 

Ausgebot, n. -ted, -te. first bid. [fr. aus- 
bieten.] 

Ausgeburt, f. -ten. ont-birth, production; 
abortion, spawn, imp. 

Ansgedinge, m. -es. reserve, condition. [fr. 
auddingen.] : . 

angehen, O. intr. ſ. go out, go forth ur 
abroad; proceed; come or fall out; turn 
out, eventuate, end; get off, come off; set 
out, go in pursuit, intend, purpose; go 
out, fail, be effaced or exhausted, die away, 
become extinct. tr. find or measure by step- 
ping. —von, start from (as a principle), act 
upon. —auf, go out after, have in view, 
tend toward, design; terminate or end in 
something. leer—, get nothing. fret—, 
come off scot-free; say nothing. 

Ausgelaſſenheit, /. extravagance, wantonness. 
[fr. past part. of außlafjen.] ' 

aus-gtefen, O.ir. pour out, EFFUSE; empty: 
llup (with lead etc.) 

Ausgießung, f. pouring out, EFFUSION, filling 
up. [fr. ausgießen.] 

aud-glätten, Zr. smooth out. 

Ausgleich, m. -hes, adjustment, settlement, 
agreement. [fr. ausgleichen.] 

aus⸗gleichen, (O. or) N. tr. make equal or 
ike, equalize, balance, level, adjust; settle, 
compensate, clear. 

Ausgleicher, m. -r3, -r. (f. -rin.) adjuster, 
comptroller. [fr. ausgleichen. ] 

Ausgleichung, JF. equalization, adjustment, 
settlement, compensation, balance. [fr. 
ausgleichen.) , 

aus⸗gleiten, O. or N. intr. glide out, slip, slide, 
lose footing. 

aus⸗glimmen, O.or N. intr. glimmer or glow 
to an end, go out gradually, expire. 

and-glitfchen, same as ausgleiten. 

ang-graben, O.tr. dig out; excavate; dig out 
from the grave, disinter, exhume. ~ 

Auögräber, m. -8, -r. (f. -rin,) excavator. [fr. 
auögraben.] 

len O. tr. pick out, cull. 

aug. grit elit, ir. find out by continued medita- 
100, 

audsgrüinden, ir. get to the bottom of, dive 
into, fathom, attain by investigation. 

aus-guden, intr. peep out, look out. 

Ausguß, m. -ffes, -ujje. pouring out, EFFU- 
SION; what is poured out; outlet, gutter, 
spout. [fr. ausgiefen.] 

aud-haten, tr. hack or cut out into prints; 
cutout, grub up. ; 

ern, tr. unhalter. 

and-halten, O. tr. hold out under, endure, 
bear, sustain, stand. intr. hold out, per- 
severe, persist, continue, 

and=händigen, tr. hand over, transfer. 

Aushang, m.-g8, -Ange. bill posted for ad- 
vertisement, placard, poster. (fr. aus: 


bangen. 
aus-Fengen, O. intr. hang out. 
ans: ingen, tr. hang out, suspend in view 
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post up. Aushänge-bogen, m. proof-sheet,|aus-tHlagen, ir. make complaint against, 


specimen impression or copy. 

aud⸗harren, intr. persevere, hold out, remain 
constant, 

sie m.-aues, -aue, same as Aushieb. 

Aushauch, m. breathing out, breath, EXHALA- 
TION. [fr. aushauchen.] 

aus-hauden, 7. or intr. breathe out, EXHALE; 
EXPIRE. 

ans-hanen, O. (or N.) tr. hew out, carve or 
cut out; sculpture; engrave; launch a 
blow, lash. 

aud=heben, O. tr. lift or heave out; pick out; 
select and remove; levy, raise by recruit- 
‚ing or conscription. 

eee Jf. levy, conscription. 
heben. 

aus=heheln, tr. hatchel out; criticize bitterly, 
vex with sarcasms. 

aus=heden, ir. hatch out; contrive. 
aud-hefteln, Zr. unclasp. 

audsheilen, tr. heal or cure thoroughly. intr. 
heal up. 4 
aus-heimifch, adj. (or adv.) foreign, alien. 
aus⸗helfen, O. intr. (dat.) help out, aid, assist. 
Aushelfer, m. -18, -r. (F. -rin.) hel 

fr. aushelfen.] 

aud⸗heuern, ir. hire out, lease; outbid. 
Aushieb, m. -bes, -be. cutting or hewing out; 
what is cut out. (fr. aushauen.] 

Aushilfe, same as Hushülfe. 

aus-boblen, ir. hollow out, EXCAVATE. 
Aushöhlung, . hollowing out, Excavation. 
(fr. aushöblen.] 

audsholen, ir. fetch out, pump out, learn by 
cunning. intr. fetch a blow, make the mo- 
tion of striking; take a run in leaping. 
weit —, begin far off, beat about the bush, 
be prolix. 

aus⸗horchen, tr. learn by hearkening or listen- 
in, 


[fr. aus: 





per, aider. 


ig. 
aus=hören, intr. hear out, hear to the end. 
Aushub, m. -bes. levy, recruits; selection. 
{fr. ausheben.] 
Auehälke, J. aid, assistance, succor. [fr. aus⸗ 
elfen. 


Eres tr. unhusk, shell, peel. 


ous-hungern, tr. starve out, famish; force to 
surrender by hunger. 

aus⸗jagen, ir. hunt out, drive out, expel. 
intr. cease hunting. 

end-johen, tr. unyoke. 

austammen, ir. comb out, comb. 

aus⸗tampfen, tr. fight out. intr. cease fight- 


ing. 

nus tauen, ir. draw out by chewing, chew. 
and-faufen, tr. buy ont; anticipate in buying; 
outbid; procure the whole benefit of, use 
(time etc.) well, husband. inir. have done 
purchasing. 

aus-fehren, tr. turn out; sweep out, sweep 
thoroughly; brush down or off. 

te -igt, n. -t8. sweeping. [fr. aus⸗ 

ehren. 

ous-teimen, intr. ſ. germinate, shoot out, 
sprout: h. cease germinating. ~ 

aus-feltern, tr.;press (grapes). 

and=fernen, tr. take out the kernels of; stone. 

Ausfernung, /. taking out the kernel, ENU- 
CLEATION. [fr. ausfernen.] 

ang-titten, ir. All out with cement. 

aus⸗tlaftern, tr. measure by fathoms, fathom. 
intr, stretch out both arms. 





prosecute at law, sue. 
complaining or suing. 
aué-tlatiden, tr. drive off (from the stage) by 
clapping the hands; slap, beat. 

aus-tleiben, tr. undress, strip of clothing., 
refl, dress one’s self up or out (for fun or. 
masquerade). 

Auskleidung, f undressing; 
dress). [fr. außfleiben.) ; 

aus-Hingelt, tr. publish by ringing.. intr. 
cease ringing. 

aus-Fügeln, ir. find out by meditating. 

aus⸗tochen, tr. boil outs cook or boil suflicient- 
ly. intr. boil over; cease boiling. 
aus⸗lommen, O. intr. come out, come forth; 
get out, break out; get abroad, become: 
public; come out well, succeed, get along; 
agree, be ongood terms. Auskonimen, get- 
‘ting out; getting along; peaceable inter- 
course; means ot getting on, competence, 
subsistence. 

aus-firnei, tr. pick out the corns or grains of. 

aud-Loften, ir. select or try by tasting, con-: 
sume by tasting. intr. have done tasting. 
aus⸗kramen, tr. expose for sale, lay out on a 
stall; display, make a parade of. 
Uustramung, f. ostentatious display. Ifr. 
ausframen.] 

aué-fragen, tr. scratch out, scrape out, erase, 
intr. bh. cease scratching: f. run away. 
aus-fühlen, int. |. cool thoroughly. 
aus⸗tunden, Zr. explore, spy out, reconnoitre;. 
discover. also same as außfünben. 

aud-fünden, -digen, ir. make known,» pro-. 
claim, publish. R 
aus-fundfdaften, same as außfunden. 

Auskunft, /. -ünfte. means of getting out of: 
anything; means of subsistence; resource, . 
expedient; intelligence, information. [fr. 
auskommen.) 

aus⸗lachen, tr. laugh out or at, deride, ridi- 
cule. refi. laugh one’s fill., sedges ged 
würdig, adj. worthy of being laughed at,' 
laughable, ridiculous. 

auseladen, O. or N. tr. unload, discharge, dis- 
burden. 

Auslader, m.-r8, -r. unloader. [fr. auslaben.] 

Ausladuig, /. unloading, disembarking. [fr. 
ausladen.] 

Unslage, J. -en. outlay, cost, expenditure. 
[fr. auslegen.] 

Aus-land, n.-b8. country outside our own, 
foreign fands or places. 

Ausländer, m.-r8, -r. (f.-vin,) foreigner, alien. 
(fr. Ausland.] 

Ausländerei, /. imitation of or predilection 
for whatis foreign. [fr. Uuélander.] 
ausländifeh, adj. (or adv.) foreign, alien, out-- 
landish. [fr. ee 

aus⸗langen, intr. reach to the end, suffice. 

aus=längen, tr. reach out, stretch, extend. 

Auslaf, m. -fjes, Affe. outlet. [fr. auslaſſen.] 
aug-Laffett, O. tr. let out, permit to go, suffer 
to escape, discharge; give vent to, vent, 
wreak, express; leave out, omit. ansgelaj- 
leat free, unrestrained, ungovernable, ex- 

ravagant, wanton. 

Augstaffung, f letting out, discharge; omis- 
sion, elision. [fr. auslajjen.) 

aus⸗lauern, tr. spy out, secretly watch. intr, 
cease lurking. 7 

Austauf, m. -fe8, -Aufe. running out; start, 

1 4 


intr. have done 


disguise (by 


Auslauf 
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departure, sailing out; outlet, issue, 
mouth; leakage. [fr. auslaufen.] 

aus⸗laufeu, O. intr. ſ. run out, commence 
running, start; sailout of port, put to sea; 
flow out, discharge (itself); leak; put out 
runners, spread (of plants). h. run out or 
to an end, finish running. ‘ 

Anstänfer, m. -r3, -v. (J. -tin.) runner, de- 
serter, running stem or shoot. [fr. aus⸗ 
Taufen.] 

aus⸗laugen, ir. wash in lye: clear of lye. 

aus⸗lauſchen, ir. find out by watching and 
listening. . 

Aus⸗laut, m. -tes, -te, final sound or letter (of 
a word or syllable).. 

aus-lauten, intr. ceaso to sound; have final 
sound, end (in pronunciation). 

aus⸗leben, intr. end one’s life, finish living. 

aus-Iceren, ir. empty out, empty, EVACUATE, 
clear, in. 

Auslecrung, f. emptying, Evacuation. [fr. 
ausleeren: J 

aus⸗legeu, Ir. lay out; expose, display; ex- 
‘pound, explain, interpret; expend, pay out, 
advance (money); inlay, veneer. . 

Ausleger, m. -13, -r. (J. -tin.) expounder, in- 
terpreter, exegete. [fr. auslegen.) 

Auslegerei, F. -eien. over-nice interpretation, 
hair-splitting. [fr. Ausleger.] 

Andlegung, f. -gen. laying out; exposition, ex- 
planation, exegesis; paying out, advancing 
(money). [fr.auslegen.J - . 

aus-Iciven, O. intr. suffer to an end; ccase suf- 
fering. 

ausleihen, O. Zr. lend out. 

Ausleiher, m. 18, -v. (J.-tin,) lender. 
ausleihen.) i 
Ausleihung, f lending, putting out on inter- 
est. [fr. ausleihen.) 
aus⸗:leiteu, ir. lead out, attend out (ofa place). 
audslenfen, ind. turn out, give way. 
auselernen, intr. finish learning; accomplish 
one’s time, serve out. 
hend -en. selection, choice. [fr. aus 

ejen. 

aus⸗leſen, O. ir. choose or pick out, ELECT, 
‚select, cull; sort out, separate; read out, 
peruse; finish reading. 

Mustejuug, /- choosing out, choice, selection, 
\ELECTION; reading through. [fr. auslejen,] 
auseliefern, tr. deliver up, make over, hand 


out. 
Auslieferung, F. delivery, handing over. [fr. 
Saußliefern. ] 
aus-Ioden, Zr. entice or allure forth: 
angclooern, intr. cease blazing. 
aus-loofen, -Lofen, dr. draw out by lots. 
aud-löfhen, Zr. extinguish, put out; efface, 
‘erase, obliterate. ©. intr. |. become ex- 
tinguished, go out, die. 
ausloſchbar, -hlich, adj. (or adv.) extinguish- 
‘able, quenchable. [fr. ausloſchen.] 
ren tr. loosen, take out; release, re- 


Er. 


em 

Austöfung, f. -gen. releasing; redeeming, 
ransom. [fr. auslöfen.] 

aus⸗inachen, Zr. make out; put out, remove, 
take away; make up, constitute, amount 
to; finish, decide, determine; take out, 
shell. ausgemacht, determined, decided, 
finished, positive, certain. ‘ 
aus-magern, tr. make meager or lean, EMACI- 
ATE. wir, {. grow thin, 


ansmalen, ir. paint out, paint, color: finish 


. painting. 


Aus⸗marſch, m. -ſches, -Arjhe, out-march, de- 
parture. 


aus-mauern, Zr. wall up; line with masonry, 


aug-meißeln, ir. chisel ont or off. 

ang-melfen, O. or N.tr. milk outs cease milk- 
ing. 

aus-mergelt, tr. exhaust the marrow or 
strength ox, enervate, exhaust, impoverish. 

mig-merfen, Zr. mark out, distinguish well; 
find out. 

aus⸗meſſen, O. tr. measure ont, 
survey; sell by measure or retail. 

Musmeffer, m. -v8, -r. (Ff. -vin,) measurer 
surveyor; retailer. (fr. au8mefjen.} 

Uusmeffung, f measurement, survey. [fr 
ausme fen. | , 

aug-miethen, Zr. let out for hirc, rent. 

aud-mitteln, ir. find out, ascertain, discover. 

aud-möbeln, -bliren, ir. furnish, fit np. 

Ansmöbler, m. -ı$, -r. furnisher, uphol. 
sterer. (fr. ausmöbeln.] 

aus⸗mooſen, Zr. rid of moss. 

aus-miindceu, intr. discharge, 
river). 

Ausmündung, 7 mouth (of a river). [fr.aus- 
münben,] 

and-müngzen, Zr. coin. 

a tr, muster out, discharge, re- 
ject. 

ans=nähen, ir. embroider, quilt. 

Audnahue, f.-cn. EXCEPTION. -fall, mi. EZ- 
CEPTIONAL CASE. Ausnahmed-weife, adv. by 
way of exception. [fr. ausnchmen, ‘ 

aus⸗nehmen, O. tr. take out, remove; EXCEPT, 
exclude; pick out, choose. refl.h, distin- 
guish one’s self, make a figure, look, seem, 
appear. ausgenommen, used almost as pre-, 
pos’n, being excepted, excepted, EXCEPT. 
ausnehmend, Exceptional, uncommon, ex- 
ceeding, extraordinary. 

nuönehmlich, adj. (or adv.) same as ausnehmend, 

andsmüßen, ir. wear out by use. 

aud=padıten, ir. oust by asking 
dislodge; rent out, lease. 

aus-poden, tr. unpack, unload. 

Auspader, m. -18, -t. (f.-rin.) unpacker. [fr. 
auspaden.] 

aus⸗paſſen, ir. seek out as fitting or suitable. 

aug-peitiden, ir. whip out, scourge. 

aud=pfälen, ir. set with pales. 

aud=pfänden, I. seize for debt, distrain. 

Auspfändung, /. seizure for debt, execution, 
distraint. [fr. auspfänden.] _ 

ansspfeifen, O. tr. whistle out, drive off (the 
stage) by hissing. intr. cease whistling. 

aus⸗pflaſtern, ir. pave completely. 

Auſpil cien, pl. auspices, prospects. [fr. Lat.] 

ie Tagen, tr. torture out, torment, plague 
o death. 

aud=plätten, tr. smooth by ironing. 

aus-plagen, intr. burst - 

aus-plaudern, tr. blab out. re/l. prattle to 
one’s heart's content. intr. have dene 

— 
usplünderer, m. -18, -r. (F. tin.) plunderer, 
Pillager. [fr. ausplündern. | } 2 

ub: pliinbern, tr. plunder thoroughly, pillage, 
sack. 

Ausplündering, f. plundering, pillaging, sack- 


ing. [fr. ausplündern.] 


gaugch 


empty (ota ! 


higher rent, 





aus⸗pochen, ir. drive away by knocking or 


and-porhent 
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beating; beat (as clothes). int. cease beat- 
ing. 

andipofamen, tr. trumpet forth, blazon. 

and=prägen, tr. stamp distinctly, make dis- 
tinct or clear, coin. 

audspreffen, ir. press out, squeeze out, EX- 
PREss, extort. 

aus⸗priigeln, ir. cudgel soundly. 

Ansipuy, m. -ked. adornment, articles of 
dress, dress. [fr. auspugen.] 

aus⸗putzen, tr. clean up, clear out; trim up; 
ornament, adorn, dress; snuff (a candle); 
rebuke, reprimand. 

auds-quilen, tr. torture out. 

aussradiren, &. ERASE. 

aus-rahmen, Zr. unframe. 

aus:tajen, intr. cease raging, abate. 
aussraften, intr. take a rest, repose. 

aus-randen, tr. smoke out. inir. cease smok- 
ing; evaporate. . 

hus-riiudern, dr. fumigate; perfume; smoke 

(meat). 

aus-raufen, tr. pluck or pull ont. 

ans-räumen, ir. make room in or of; hence 
clear away or off, remove, empty, 
auserednen, Zr. reckon out, find out dy 
reckoning, calculate, compute. 

Ausrechner, m. Ars, -r. (f. -rin.) computer. 
(fr. aunsrechnen.] 

Ausrechnung, f calculation, computation. 
(fr. audredynen.] 

aug-reden, ir. reach or stretch oat, extend, 
protrude. 

Ausrede, f.-en. pronunciation, utterance; 
excuse, evasion, pretense. [fr. augrebden.] 
aus-reden, intr. speak out, talk freely; talk 
out, finish speaking. Zr. counsel against, 
dissuade (one, dat.) from. refl. express one’s 
self, talk out completely; excuse one’s self, 
use evasions. 

nug-reqnen, imp. cease raining. 

and-reiben, O. tr. rub out or away; clean by 
rubbing. 

aus⸗reichen, tnér. reach ont (to the desired 
point), go far enough, be adequate, suffice. 
tr. reach and grasp, encompass, seize, 
ané-reifen, ir. put out in rows, range out, 
sort out: unstring (beads). 

aus-reinigen, Zr. clean thoroughly, purify; 
purge. 

aud-reijen, intr. f. set out on a journey, de- 
part. h. cease travelling. 

mit-reifen, O. ir. tear out, pull out or away. 
intr.}. tear, burst; break loose, run away, 
desert, bolt. 

Ausreißer, m. -18, -r. (f. -tin.) runaway, 
deserter, fugitive. [fr. ausrcipen.] 

Munsreiferci, /. desertion, mania for deser- 
tion. (fr, Uuöreiper.] 

ausereiten, O. tr. or intr. ſ. ride out (on horse- 
back), take a ride. 

Ansreiter, m. -r8, -r. outrider, attendant; 
messenger. [fr. au8reiten.] 

auserenfen, tr. wrench, sprain, put ent of 
joint. 

aué-rennen, (reg. or irreg.) intr. |. run out; 
start forth; cease running. : 

aus.reuten, tr. root out or grub up; jig. extir- 
pate. 

anétidjten, fr. set right, perform, accom- 
plish, execute; discharge, deliver; turn out- 
ward; straighten out; furnish the neces- 
Baries of (a feast eic,). 


ausrichtig, -tjam, adj. (or adv.) adroit, dexter- 
ous. [fr. ausrichten.] 

Ausrichtung, f. performance, execution; dis- 
charge, delivering; outfit. [fr. ausrichten.] 


aus⸗riechen, O. or WV. tr. find out by the smell, 


scent out; perfume. - 

andsringen, O. tr. wring out, squeeze out; 
wrest from (one, daf,); put out of joint. 
intr, cease wrestling. 

aus-tinnen, O. intr. ſ. run or leak out. 

Ausritt, m. -tte8. riding out or excursion (on 
horseback); departure. [fr. au8vetten.] ; 

aus⸗roden, ¢r. root out, clear and make arable. 

aus⸗rollen, tr. roll out; unroll. 

aus-roften, intr. |. rust out, be rust-eaten. 

ausrottbar, adj. (or adv.) capable of extirpa- 
tion, eradicable. [fr. ausrotten.] 

audsrotten, Zr. root out, ERADICATE, EXTIR- 
PATE, exterminate, destroy. 

Ausrotter, m. -18, -t. (f. -vin,) EXTIRPATOR. 
(fr. ausrotten,] 

Wusrottung, 7 EXTIRPATION, extermination. 
(fr. ausvotten.] 

aud-riiden, intr. ſ. move out, march out. . 

Ausruf, m. -fes, -fe. outcry, EXCLAMATION, 
proclamation; auction. [fr. au8rufen.] 

aus⸗rufen, O. ir. cry out, call out, EXCLAIM, 
ejaculate; proclaim, publish, promulgate. 
intr. cry out, exclaim. 

Ausrufer, m. -r8, -r. (F.-rin.) one who cries 
out; proclaimer, hawker. (fr. ausrufen.] 

Andrufung, /. crying out, EXCLAMATION; pro- 
clamation. [fr. außrufen.] 

Unsruhe, 7. rest, repose. [fr. au8ruhen.] 

aus⸗ruhen, intr. rest out, rest fully, repose. 

ausrunden, Zr. round out. 

aus-rupfen, tr. pluck or pull out. i 

and-riiften, tr. fit out, equip, arm, furnish. 

Ausrüfter, m.-r8, x. fitter out, equipper. [fr. 
ausrüften.] x 

Ausrüftung, f. equipment, armament, pre- 
paration, outfit. (fr. ausrüften.] 

ansrütteln, ir. shake out, shake. 

aud=rutjchen, intr: ſ. glide out, slide. 

Aus-faat, f. sowing out; seed-corn, seed, 

and=jien, tr. sow out, SOW; DISSEMINATE. 

Audfage, f. -cn. declaration, statement, as- 
sertion, deposition. (fr. ausſagen.] 

aud=fagen, tr. say or speak out, express, pro- 
nounce; declare, assert; depose (as witness). 

aus-jigen, tr. saw out. : — 

Ausſager, m. -18, -t. (f. -rin.) witness, de- 
ponent. [fr. außjagen.) 

Ansſatz, m. -e8. stake, pledge; leprosy, scab, 
rot. [fr. außjegen: the sense of ‘leprosy’ 
from separation from others on account of 
tho disease.] ‘ 

ausſützig, adj. (or adv.) leprous. [fr. Wusfay.] 

aus-fäubern, tr. clean out, cleanse; prune. 

aus-fanfen, O. tr. drink up. : 

aus⸗ſaugen, O. (or N.) tr. suck out, drain, ex- 
haust, impoverish. ' \ 

Audfauger, m. -t8, -r. (f. -rin.) suckers extor- 
tioner, oppressor. [fr. ausjaugen.) 

Ausfäugerei,f. draining, oppressive exaction, 
exhaustion. [fr. Wusfauger.] 

aus⸗ſchaben, tr. scrape out, ERASE. 

aus⸗ſchaffen, O. tr. get out of the way, removo, 
turn out. 

Ausſchaffung, F removal. (fr. ausichaffen.] 

aud=fhälen, ir. shell, peel, pare. 

aus-faimen, ref. be thoroughly ashamed: 





lose the sense of shame. 


Wud fhant 
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Ausichant, m. -fes. retail of liquor. [fr. aus⸗ 

fchenten.] 

aus⸗ſcharren, Zr. rake or scrape out. 

aus⸗ſchauen, intr. look out. 

aus-{hänmen, Zr. throw out as foam, foam 

out or forth; utter ın a foaming passion. 

intr. cease foaming.” 

aus⸗ſcheiden, tr. separate, dissever, set apart; 

secrete. 0. intr. ſ. secede, withdraw. — 

Ausfheidung, F. separation, withdrawing ; 

secretion. {fr. ausjcheiden.] 

aus⸗ſchelten, O. Zr. scold severely, berate, re- 

buke. inér. cease scolding. 

aus⸗ſchenken, Zr. pour out, sell by retail 

(liquor). 

aud-fhiden, ir. send out, despatch. 

a ieben, O. tr. shove or push out, draw 
u 


out. 
aus⸗ſchießen, O. Zr. shoot out, cast out; reject, 
refuse; wear out by shooting; gain by 
shooting. intr. ſ. shoot up, sprout forth. 
aud-fiffen, ir. send out in a ship, export: 
unship, disembark. intr. ſ. set sail. 
Ausſchiffung, f. disembarkment, unloading a 
ship.  [fr. ausjdiffen.] 
aus hinupfen tr. scoldseverely, abuse. intr. 
cease scolding. 
aus:ſchinden, O. tr. strip of skin, flay. 
aus-{dirren, tr. unharness. 
aus⸗ſchlafen, O. int. sleepenough. ir. sleep 
away. ben Rauſch —, sleep off one’s in- 
toxication, sleep one’s self sober. 
Ausſchlag, m. -ged. striking out; first blow; 
turning of the scale, decision, issue, event, 
result; breaking out (of a skin disease), 
eruption, pustules; budding (of trees). 
{fr. ausjdlagen.] 
aus⸗ſchlagen, O. tr. strike out, dash out, beat 
out; reject, refuse; parry; line, finish off, 
hang. intr. strike out, give the first blow, 
attack; rear, kick; break out, burst forth; 
put forth shoots, bud, burgeon: cease 
striking or singing (of birds). 
aus⸗ſchlammen, Zr. clear of slime or mud. 
aus⸗ſchleifen, tr. slide out; draw out, bring 
out on asledge. O. grind out, whet out. 
pera ie tien tr. drag out. 


aus⸗ſchleubern, tr. to sling out or forth, hurl 
away. i 
aus-{hliähten, ir. smooth out, flatten, 


straighten. 

aus⸗ſchließen, O.tr. shut out, EXCLUDE, debar; 
excommunicate, except, exempt; unfetter, 
loosen. refl. seclude or separate one’s self. 
ausichließend, excluding, exclusive. 

ausſchließlich, adj. (or adv.) ExcLusIvE. [fr. 
ausſchließen.) 

Ausfhliegung, f. EXCLUSION, exemption; ex- 
communication; seclusion. [fr. ausjchließen.] 

aus⸗ſchlummern, intr. slumber one’s fill. 

aus⸗ſchliipfen, intr. f. slip out. 


without discernment, copy, get by pla- 
giarism, pirate. 


Ausichmierer, m. -r8, -r. (f -rin.) compiler, 
copier; plagiarist. [fr. au8fdmieren.] 


Ausſchmiererei, f. miserable compilation, pla- 


giarism, piracy. [fr. Ausjchmierer.} 
aus⸗ſchmücten, tr. adorn completely, deck out, 
decorate, embellish. 5 R 
aus⸗ſchnũbeln, tr. pick out with the bill, peck 
out. intr. cease billing. 
aus⸗ſchnaſſen, ir. unbuckle. 
aus⸗ſchnauben, O, or N. intr. pant heavily, 
snort. tr. blow or breathe out. 
aus⸗ſchneiden, O. tr. cut out; carve; cut away, 
lop off; retail. 7 ‚ 
Ausfchneider, m. -18, -r. (fF. -tin.) cutter out; 
retailer. (fr. ausjchneiden.] 
Ausihneidung, /. cutting out, Excision. (fr. 
ausjdnetben. R 
ame, m, -tte8, -tle. cutting ont; cut, 
slit; retail. -hündfer, m. retailer, draper. 
wanren, pl. dry goods. ifr. ausjchneiden.] 
aus⸗ſchnitzeln, -en, ir. cut out, carve out or 
open. 
aus⸗ſchnüren, Zr. unlace, untie. 
aus⸗ſchöpfen, tr. draw out (as water); EX- 
HAUST, empty, drain. 
aus⸗ſchoſſen, intr. shoot out, sprout. 
er a ‚m. -38, -ge. shoot; sucker. [fr. 
ausſchoſſen. 
aus⸗ſchreiben, O. tr. write outs copy out; 
transcribe; commit plagiarism, pirate; 
finish writing; write out in full; call to- 
gether by writing, summon, convoke, 
appoint; exact or prescribe by writing, im- 
pose. intr. cease writing. 
Ausſchreiber, m. -r8, -1. (f.-rin.) copyist; 
copier, plagiarist. [fr. ausfdreiben.] ‘ 
Ausſchreiberei, f. plagiarism. (fr. Ausjchreiber.] 
Ausicpreibung, X summoning by writing; 
calling in, conscription. [fr. ausfchreiben.) 
aus⸗ſchreien, O. tr. cry out, EXCLAIM; pro- 
claim; cry (one) outas; cry down, defame; 
weary by crying. intr. cry aloud, exclaim: 
cease crying. 
aus⸗ſchreiten, O. intr. |. step out or aside; go 
too far, EXCEED. Zr. measure by pacing. 
Ausſchreitung, f. Excess, transgression. [fr. 
augichreiten.] j 
Ausſchuß, m. -ſſes, -üfie. outshot, outcast, 
refuse, offal; selected part, committee. [fr. 
ausſchießen.) 
aus⸗ſchütten, ir. Pour out, empty out, diffuse; 
disburden (one’s self), relieve; free from 
rubbish, disburden: fill up (with rubbish). 
das Sind mit bem Bad —, reject good and 
bad together. : 
— dls intr. |. swarm out. 
aus⸗ſchwatzen, tr. blab out, report; talk (one 
dat.) out of. intr.cease prattling. rel. talk 
one’s self out, chatter one’s fill. 
aus⸗ſchwefeln, ér. clear with sulphur. 
aut, m. -fe8, -fe. digression, deviation. 
[fr. ausjchweifen.] 
aus:ſchweifen, intr.roam abroad, rove wildly; 
digress, deviate; go astray, be dissolute or 
EXTRAVAGANT. ausſchweifeud, roving wild- 
ly, dissolute, licentious. 
Ausihweifling, m. -98, -ge. EXTRAVAGANT 
person, libertine, debauchee. fr. aus: 
chweifen. 
usſchweifung, F. wandering beyond due 
ound, EXTRAVAGANCE, excess, dissolute- 
ness, debauchery; digression. ‚ir. aus: 





=. 
o 





ſchweifen.] 


aus⸗ſchweißen 
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aus⸗ſchwelien, O. intr. |. swell out. 
ange} wemmen, ir. cause to float out, wash 
out. 


aus⸗ſchwitzen, intr. sweat out: cease perspiring. 
tr, sweat out, EXUDE; forget. 
andsfegeln, intr. |, sail out. 
aus-fehen, O. intr. look, appear, seem. fr. sce 
out, see to the end of; choose out. Aus⸗ 
fehen, look, appearance, aspect. 
außen, adv. on the outside, out of doors, 
without. nach —, outwards, towards the 
exterior. von —, from without. -hafen, m. 
outport. linie, f outer line. =fhein, m. 
outward appearance. =welt, f. external 
world. =werf, n. outwork. [fr. aus.] 
aué-fenden, (irreg. or reg.) tr. send out, EMIT, 
despatch. 
auger, prep. (with dat.) outside of, out of, 
without, besides; apart from, without, ex- 
cept. — fid, out of one’s mind, beside one’s 
self. 
conj. except, unless, save. — ivenn, except 
if, unless. — daß, except that, save that. 
⸗amtlich, adj. not official, private. =dem, 
adv. apart from that, besides, moreover. 
»ehelih, adj. out of wedlock, illegitimate. 
gerichtlich, adj. EXTRAIUDICHL. -halb, adv. 
or prep, (with gen. or dat.) on the outside of, 
without, outside, beyond. gewöhnlich, -or- 
dentlidj, adj. EXTRAORDINARY, remarkable, 
wonderful. _=finnlid), adj. supersensual. 
‚ weltlih, adj. EXTRAMUNDANE. swejentlid, 
adj. not essential, immaterial. [fr. aus.) 
üußer, adj. outer, external, EXTERIOR, out- 
ward; as noun, Weufier. exterior, outside, 
outside appearance. (compar. of au3.] 
‚ äuferlich, adj. (or adv.) EXTERIOR, external, 
outward. [fr. äußer.] , 
Aeußerlichkeit, f externality, exterior, appear- 
ance. [fr. äußerlich.) 
äußern, ir. utter, express, vent; disclose, 
manifest. [fr. Außer. 
üuferft, adj. (or adv.) outermost, uttermost, 
EXTREME, excessive, exceeding, [superl. of 
aus.) augern.] 
"Neuerung, f. -gen. utterance, expression. [fr. 
aus⸗ſetzen, Ir. set out, put forth, EXPOSE; set 
apart; find fault with (inany one), censure, 
lame; put off, defer, adjourn; set off, face, 
line. intr. intermit, pause, stop. 
Ausjesling, m. -38, -ge. child EXPOsED, found- 
ling. [fr. qaaeben | £ 
Ausficht, F. -ten. outlook, view, prospect ; 
EXPECTATION. [fr. ausjehen.] _ 
aus⸗ſichten, =fieben, ir. sift, winnow. 
cease sifting. R 
aus-fieden, O. or N. tr. seethe or boil out; 
purify by seething. intr.. cease boiling. 
aug=fingen, O. tr. sing out, sing to an end. 
intr. cease singing. mal 
aud-finnen, O. tr. find out by meditating or 
thinking, EXCOGITATE, devise, contrive, in- 
vent, concoct. 
aus:ſitzen, O. tr. or intr. sit out; hold out. 
ausiöhnbar, adj. (or adv.) roconcilable, EX- 
PIABLE. (fr. ausjöhnen] 
aus=föhnen, ir. reconcile, bring into peace- 
able relations; appease; EXPIATE. 
Ausföhnung, /. reconciliation; EXPIATION. [fr. 
ausföhnen. i i 
. and-fondern, ir. sunder and pick out, single 
out, separate. 


au, tr. purify by heating. 





4 


intr, 





Ausjonderung, /. separation, isolation. [fr. 
sndfonbrin | 

andforten, tr. assort, separate. 

aus⸗ſpãhen, tr. spy or search out. 

Ansipäher, m. -v3, -r. (f. -rin.) spy; emissary. 
(fr. ausipähen.] 

Ausipähung, f. spying out, search. [fr. aué- 
fpähen.] 

aus⸗ſpannen, fr. stretch out, EXTEND, spread 
out; unharness, unyoke, relax, 

aus-foeien, O. (or N.) tr. spit out, spow forth, 

mit. 


vi 

Ausfpeiung, f. spitting out. [fr. ausipeien.] 

aus⸗ſpenden, ir. deal out, dispense, distribute. 

Ansſpender, m. -18, -r. (f. rim) dispenser, 
distributer. [fr. ausfpenden.] 

Ausipendung, f. dispensation, distribution. 
(fr. ausjpenden.] 

ausefperten, tr. fasten apart, spread out or 
wide open, distend; shut out, exclude. 

bell n. -le8, -Ie. playing out, lead (at 
cards); raffle. [fr. außipielen.] 

audsfpielen, ir. play out, play to the end; 
raffle for. intr. play first, lead; finish 
playing. 
aus-fpinnen, O. ir. spin out; plot, devise; 
lengthen out (a story), amplify. : 

ans=jpigen, tr. make pointed. — 

aus⸗ſpöttern, -otten, tr. mock, ridicule. intr. 
cease mocking. 

Wee voting, derision, mockery. [fr. aus⸗ 

potten. 

Ausipradhe, f. utterance, pronunciation. [fr. 
ausſprechen.] 

aus⸗ſprechen, O. tr. speak out, utter, pro- 
nounee, articulate; express. ref. explain 
one’s self. intr. speak to the end, 4 

ausſprechlich, adj. (or adv.) utterable, EFFABLE, 
expressible, [fr. ausfprechen.] 

aitö=fprengen, tr. cause to fly out; blow out 
(with gunpowder); put (a horse) to full 
speed or gallop; disperse, spread abroad, 
divulge. 

and-fpringen, O. int. |. spring out, make one’s 
escape; burst out, fly off: cease springing. 
tr. and refl. spring or jump one’s fill; sprain, 
dislocate. 

aus-fprigeln, -en, ir. spurt out, spurt, squirt, 
syringe; put out (fire) by an engine. iatr. ſ. 
spurt. 

Ansſpruch, m.-dj8, -iche. utterance, expressed 
judgment, decision, sentence, award. [fr. 
ausfpreden.] 

aus-{prudeln, tr. or intr. gush out, bubble out, 
sputter forth. 

aus-{prithen, tr. send forth in sparks or drops, 
belch forth, vomit. intr. fly up or out. 

aus-{piilen, tr. wash out, rinse. 

and-fpiiren, tr. trace out. 

Ausipürer, m. -r8, -r. (.-tin.) tracer, spy. 
(fr. ausfpüren.] 

Ausfpürerei, /. spying. [fr. Ausipürer.] 

aussftaffiren, tr. dress out, decorate, trim, 
equip, accoutre. 

Ausſtaffirer, m. -v8, -r. one that decorates, 
trimming-maker. [fr. ausftafjiren.] 

Ausftaffirung, /. dressing out, decorating, 
trimming; equipment. [fr. ausftaffiven.] 

aud-ftammeln, ir. stammer out. 

aus-(tampfen, ir. stamp out. 

Ausftand, m. -de8, -Ande. outstanding debt, 
arrears; standing out, refusal to work, 
strike, (fr. auditehen.] 4 


auditändig 
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ausftiindig, adj. (or adv.) outstanding, in 

arrears. [fr. Nusitand.j 

ausftatten, ir. establish, set up; espec’ly en- 

dow, portion; furnish with a marriage- 

portion. [fr. Statt.] 

Ausftattung, f. means of establishment; espe- 

cially endowment, dowry, marriage-por- 

tion. ffr. ausftatten.] 

enctäuben, tr. wipe or beat the dust out of, 
ust. 


aus-ftehen, O. tr. prick or pierce outs cut 
(one) out, supplant; engrave. 
aus-fieden, O. (or N.) tr. stick out, thrust out; 
hang out, hoist; mark out. 
andeftehen, O. tr. stand out against, endure, 
bear, suffer. intr. f. stand outorin an open 
place; be outstanding or owing it; refuse 
to work, strike. 

⸗ausſtehlich, adj. (or adv.) that may be endured. 
fr. ausftehen.] 

aus-fteifen, &. stiffen; prop, support. 

aus-fteigen, O. intr. |, step out, alight, dis- 
embark. 

außsftellen, tr. set out, put out, post; EXPOSE, 
exhibit, set forth to view; point out for 
censure, criticise, blame; put off, postpone, 
delay; issue, draw (a bill of exchange etc.). 

Ausſteller, m. -r&, -r. (f. -rin.) exhibitor; giver 
or drawer (of a bill of exchange elc.). [fr. 
augftellen.] 

Ansftellung, f. setting out, EXPOSITION, exhi- 
bition, public display, show; criticism, 
censure; issuing or drawing (of a bill of 
exchange etc.). [fr. ausftellen.] 

anssfterben, O. intr.f. die out, die away, be- 
come extinct. 

Ausſteuer, f. -rn. dowry, portion. 
fteuern.) 

and-fteuern, tr. givein dowry, portion, endow. 
aus⸗ſtieben, O. intr. |. fly out or off like dust; 
cease dusting. 
aud-ftöbern, ir. hunt out, rummage out, 
search out. 
aus-ftopfen, tr. stuff, cram; stuff for presery- 
ation and exhibition, mount. 

Ausſtoß, m. Bes, -öfe. pushing out, push, 
thrust. [fr. ausftogen.) 
an8-(tofen, O. tr. thrust or push out, drive 
out, expel, EXTRUDE; utter abruptly, burst 
out with. intr. push first, strike out. 
Ausſtoßung, f. thrusting out, expulsion, Ex- 
TRUSION; abrupt utterance, ejaculation. 
[fr. ausftoßen.) 
aué-ftrahlen, tr.or intr. beam forth, radiate. 
aus-ftreden, ir. stretch out, extend, protract, 
protrude, 
aud-ftreihen, O. tr. strike or cross outs blot 
out, efface, expunge; smooth down. intr. 
stroll out, roam about. 
cus-ftreifen, ir. get out by stripping, strip. 
intr. ſ. or ). rove about, ramble about, 
range. 
aus⸗ſtreiten, O. ir. fight out. inir. cease con- 
tending. 
aué-ftreuen, Zr. strew out, strew, scatter, dis- 
seminate. 
aus-ftrömen, intr. stream forth, flow out, dis- 
charge; cease flowing. 
aus-ftudiren, tr. find out by studying. intr. 
finish one’s studies. 

Nus-fturg, m. -jed. rushing ont. 


[fr. aus⸗ 


audsfuchen, ir. seek out, search out; piclc 
out, select, cull. intr. cease searching, 
ausgeſucht, select, choice, recherche. 

A same as ausſöhnen. 

Austauſch, m. -ſches. EXCHANGE, barter. [fr 
austaufchen.] 

aus-taufden, br. EXCHANGE, 
barter. 

Aufter, 7 -rn. oyster. [fr. Lat.] 

aué-theifen, tr. deal out, share out, apportion, 
distribute; impart, dispense, administer. 
Anstheilung, f dealing out, distribution; ad- 
ministration. [fr. austhetlen.] 

aus-thun, O. tr. put out; blot out, extinguish, 
cease; put away; pull off (clothes), undress, 

aud=tiefen, ir. make deep, deepen, hollow ont. 
ausgetieft, concave. 

:austilgbar, adj. (or adv.) that may be blotted 
out or effaced. [fr. austilgen.] 

aud-tilgen, Zr. blot out, exterminate, destroy, 
efface; expiate. 

Austilgung, F. extermination, destruction, 
obliteration; expiation. [fr. auStilgen.] . 

aud=toben, intr. spend one’s rage, cease rag- 
ing. tr. vent in a rage. . 

aus-tinen, intr. cease to sound, die away (of 
aus-tofen, same as austoben. (sound). 

Austrag, m. -ges, -äge. act of carrying out; 
result of being carried out, issue, end; de- 
cision; arbitration. [fr. austragen.] 

aus-tragen, O. tr. carry out or away; deliver 
(letters), distribute; wear out; bring to a 
decision, decide, arbitrate; bring to notice, 
report, blab about, defame. intr. amount; 
cease bearing (fruit). 

Unstritger, m.-v8, -t. (f. -ritt,) one who car- 
ries out, distributer; reporter, tell-tale. (fr. 
austragen.] is 

Austrägerei, f. tale-telling, blabbing, tattling, 
(fr. Austräger.] ° 

ausstranern, intr. mourn the due time; cease 
mourning. 

aus-triufeln, intr. ſ. come out in droplets, 
trickle out. - 

aus-treiben, O. tr. drive out, EXPEL, eject. 

Austreibung, f driving out, EXPULSION. [fr. 
außtveiben.] 

aus=treten, O. intr. f. step out, leave, retire,, 
resign; step out, come forth; break out of 
the banks, swell, overflow. Zr. tread out, 
widen. 

Austretung, f. stepping out, breaking out; 
irruption, inundation. [fr. ausıreten.] 

aus-triefen, O. intr. ſ. drip or trickle out. 

Unftrier, m. -3, -t. Austrian. 

ausstrinfen, O. ir. drink out or up. intr.cease 
drinking. 

Austritt, m. -tte8, -tte. stepping ont, leaving, 
retiring, resigning, secession; place to step 
out upon, balcony, porch, terrace. [fr. 
austreten.] : 

aus-trodnen, ir. or intr. dry up, EXSICCATE, 
drain. 

Austrodnung, /. drying up, ExstccaTion. [fr. 
augtrodnen. | \ 

aud-tronmeln, tr. drum out, publish by beat 
ofdrum. intr. cease drumming. 

aus-trompeten, Zr. trumpet out, publish by 
sound of trumpet. 

aus⸗tröpfeln, -opfen, 
lets, trickle out, d 


interchange, 


intr. |. come out in drop- 
out; cease trickling. 





aud-ftürzen, intr. |. rush out. tr. hurl out, 
throw out, pour out, 


aus trumpfen, intr, 


von 
play out trumps. ir. 
trump out, 


ausüben 
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aus⸗iiben, Ir. exercise, practise; execute, com, 
mit, perpetrate. 

ae adj. (or adv.) practicable. [fr. aus⸗ 
üben. 

Ausübung, f. exereise, practice; execution, 
perpetration. [fr. ausuben.] 

Ausverkauf; m. -fs. selling out. 
Taufen.} 

aus⸗verkaufen, ir. sell ont. 

aus⸗wachſen, O. intr.j. grow out or up, attain 
full growth; grow out of shape, become 
humpbacked or deformed. inti. cease grow- 
ing. 

au8-wagen, ref. venture out. 

aud-wägen, O. or N. tr. weigh out, weigh. 
Aug-wahl, f. selection, choice. - 
aud-wählen, Zr. choose out, select, pick out. 
ansgewählt, chosen, select, choice. 

aus⸗wallen, intr. ſ. wander out, begin a pil- 

mage. 

and-walzen, tr. smooth by a roller, roll out. 
intr. cease waltzing. 

Auswanderer, m.-r3, -r, (f.-tin.) emigrant. 

* (fr. auswandern.] 

nus⸗wandern, intr. ſ. wander out, emigrate: 
finish one’s travels. Ausgewandert, emi- 


[fr. ausver⸗ 


grant. 
sr anberung, Jf. emigration. [fr. auswan= 
ern. 


aus-warten, ir. wait to the end of. 
aud-wärtig, adj. (or adv.) outward; foreign. 
aus-wärts, adv. outwards, without, abroad. 
aus⸗waſchen, O. ir. wash out: cease washing. 
Auéwedjel, m. -I3. EXCHANGE. [fr. aus: 
wedjeln.] 3 

aus ⸗wechſeln, ir. EXCHANGE. 

Auswechſelung, f. EXCHANGE. [fr. auswechfelt.] 

Aus⸗weg, m. -ge3, -ge. way out; outlet, vent; 
evasion, expedient, shift. 

ans-wehen, tr. blow out. inir. cease blowing. 

sandweihbar, adj. (or adv.) avoidable, liable 
to evasion. [fr. ausmweichen.] 


and-weirhen, O. intr.. turn out of the way,| 


— way; evade, escape, avoid. NV. soak 

well. 

⸗ausweichlich, same as ausweichbar. 

Ausweihung, /. going out of the way, evad- 
ing, avoiding. [fr. ausweichen.) 

fud-weinen, ir. weep out, utter in weeping. 
intr. cease weeping. 

Ausweis, m.-fes, -je. pointing out, proof, evi- 
dence; statement. [fr. ausmweijen.] 
aus⸗weiſen, O. tr. show (one) out; turn out, 
expel, exile; oint out, teach, prove, decide 

Andweijung, /. expulsion, banishing; point- 

ing out, proof; purport. [fr. ausweifen.] 
aud-weiten, ir. widen, stretch out, enlarge. 
aus-wendig, adj. (or adv.) outward, outer, 
outside; without book, by heart. —lernen, 
learn so as to know without the book, 
learn by heart, commit to memory. 

aus-werfen, O.ir. throw or cast out, EJECT, 
reject, expel; emit. intr. have the first 
throw; step out. 

and-wegen, tr. remove by whetting, obliter- 
ate; revenge. 

aus-wideln, ir. unfold, unwrap, unravel; de- 
velop. 

aus⸗winden, O. tr. draw out with a windlass; 
‘twist out, wring out. 

aus-wintern, intr. f. or h. pass the winters 
cease to be winter; perishin winter. ir, pre- 
serve through the winter. 


aus⸗wirken, tr. work out. bring to pass, effec- 
tuate, procure by.effort. intr. work sufh- 
ciently; cease working. 

aus-wirren, tr. bring out of a confused state, 
disentangle, untwist, unravel. 

aus⸗wiſchen, tr. wipe out, obliterate, ; 
and-wittern, ir. expose to the weather, wea- 

| ther; decompose (of the air); find out by 
the scent, scent; trace. intr. become de- 
composed by exposure to the air: ceaso 
thundering. 

Uuswitterung, X. weathering away, dissolu- 
tion by the.air, decomposition. [fr. aus- 
wittern.] 
aus-wigen, ir. make witty. 
aué-wolben, tr. arch, vault. 

Auswölbung, f. vaulting; vault, arch-roof, 
[fr. auswölben.] 
ans⸗wuchern, intr. grow out luxuriantly: 
cease to take usury. 

Auswuchs, m. -fe8, -üchje. growing out, sprout- 
ing; sprout; EXCRESCENCE, protuberance, 
{fr. auswachſen.] 
aus-wühlen, Er. grub ont, root up; under- 
mine. ; 

Auswurf, m. -f8, -ürfe. act of throwing out; 
what is thrown out; outcast, off-scouring, 
refuse; excrement. [fr. auswerfen.] 

aus⸗würfeln, Zr. play for with dice, raffle for. 
aus-wurgelit, i". root ont, EXTIRPATE. 
aud=zaden, tr. indent, jag, notch, scallop. 
aué-zahlen, tr. pay out; pay and discharge; 
issue. 

aus zuhlen, tr. count out, tell; retail. intr. 
count to the end; cease telling. 

Auszahler, m. -18, -v. (J. rin.) one who pays, 
paymaster, cashier. [fr. auszahlen.] 

Auszahlung, f. -gen. payment. [fr. auéjahlen.] 

aus-ganken, ir. scold severely. intr. cease 
scolding. 

aus-gapfen, Zr. tap ont; retail (liquor). 

jaud-saubert, tr. get out by charms or witch- 

cratt. 


aud-zäunen, ir. hedge in. 
audszanfen, Zr. touse or pull out. intr. cease 
pulling. [carousing. 


aus⸗zechen, tr.empty by drinking, intr. finish 
— tr. tithe (a field). 

and-zehren, Zr. consume, exhaust, drain. 
inir. be consumed, pine away, languish. 
auszehrend, pining away, consumptive. 

Andzehrung, A consumption. [fr. auszehren.] 

aus⸗zeichnen, ir. mark out, distinguish, sig- 
nalize, characterize; showrespect to; finish 
sketching. ausgezeichnet, distinguished, ex- 
cellent, admirable, superior. 

Auszeichnung, f. marking out, distinction; 
respect. [fr. auszeichnen. ] 

aus⸗zerren, Ir. pull ont or off. 

aus-ziehen, O. ir. draw out, drag forth, Ex- 
TRACT; pull off, strip one’s self of; undress, 
disrobe, strip; pull out, stretch; abridge, 
epitomize. intr. ſ. march out; remove (from 
a house). h 

Auszieher, m. -v8, -v. (f. -rt,) EXTRACTOR, 
epitomist. [fr. ausziehen. 

Ausziehung, f. drawing out, EXTRACTION; pul- 

ling off, undressing. [fr. außziehen.] 

aus⸗zieren, tr. decorate, adorn, 

Anszierer, m.-18, -r, (7. -tht,) decorator. [fr. 
audgieren.] . 

aus⸗zirleln, ir. measure with compasses; act 





according to rule, 


aus⸗ziſchen 
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aus⸗ziſchen, ir. hiss ont, drive away with 
hisses, hiss violently at. intr. cease hiss- 
ing. 

Auszug, m. -g8, -iige. act of drawing out or 
extracting; something drawn out, EXTRACT; 
epitome, abstract, abridgment; act of 
marching out, removal, departure. [fr. 
ausziehen.) 

aus-zupfen, tr. pluck out. / [river. 

Au-thal, n. -le8, -Aler. fertile valley near a 

authentifch, adj. (or adv.) authentic. [fr. Gr.] 

Automat‘, m. -ten,-ten. automaton. [fr. Gr.] 

automatiih, adj. (or adv.) automatic. [fr. 
Automat.] 

Auto’r, m. -v8, -ven. author. [fr. Lat.] 

autorifiren, fr. authorize. [fr. Lat.] 

Autorität, f -ten. authority. [fr. Lat.] 





Autoridaft, J. authorship. (fr. Autor.) 
autſch, wnterj. (of pain). oh! alas! 
autſchen, intr. groan with pain, say ‘autfd.* 
(fr. autfd.] : 
an⸗weh, interj. (of pain). oh! alas! 
angiliat, adj. (or adv.) auxiliary. [fr. Lat.] 
ARE ir. or intr. advance, promote; 
«Pr, 
Avantgarde, /. -en. avant-guard, van. [Fr.] 
Apertiffemeht, n. advertisement. [fr. Fr.] 
Are, same as Udhfe, 
Ario’m, n.-me, me. axiom. [fr. Gr.] 
Art, /- Aexte. axe, hatchet. 
03, different spelling for ay. 
igure’, m, 8, azure color; azure-stone. [fz 
ers. through Fr.) 
azurn, adj, (or adv.) azure-blue. [fr. Azur.] 


B. 


baar (or bar), adj. (or adv.) bare, naked, desti- 
tute; pure, unmixed; in cash, paid down. 
for comp’s see bar. 

Babbeler, m. -18, -r. (f.-rin.) babbler, idle 
talker. [fr. babbeln.] 

babbelu, intr. babble, prattle as children. 
{imitative.] 

Babel, -bylon, x. Babylon. 

pcan, pl. bacchanals, drunken feasts. 


(fr. Lat.] 
bacchantiſch, adj. (or adv.) bacchic (relating 
to Bacchus, the god of wine); drunken, 


revelling, jovial. (fr. Lat.] 
Bad), m. -ches, -Ache. brook, rivulet, rill, 
beck. 1. Bade.] 


1. Bathe, m. bacon (obsol.). [related with 

2. Bache, f. -en. wild sow. [fr. 1. Badhe.] 

Bacher, m. -ı8, -t. wild boar. [fr. 2. Bache.] 

Bädhleln, n. -n8, -n. brooklet, little rivulet. 
(fr. Bad.) | 

bad, adj. (or adv.) back, aback. Bad-bord, n. 
or m. larboard. 

chad, abbr. of 2. Bade. 

1. Bade, m. (or f.) -en8, -en; or 1. Baden, m. 
-n3, -n. buttock. [related with bad.] 

2. Backe, m. (or f.) -en®, -en; or 2. Baden, m. 
-n8, -n. cheek. Baden: -bart, x. whiskers. 

⸗grübchen,n. dimple (on the cheek). -frocen, 
m. jaw-bone. »ftreid), m. box on the ear. 
ztud), 2. muffler, comforter. -gnhit, molar- 
tooth. [fr.O.H.G. bracco, ‘jaw-bone,’ as 
‘breaker’ or ‘crusher’ (brechen).] 

‘Baden, see 1.2. Bade. R 

baden, O.or N. tr. bake; fry, dry. intr. bake. 
Bad: =apfel, m. baked or dried apple. =fifch, 
m. fish for frying; young girl. -ftein, m. 
(stone made by baking: 2.e.) brick. -trog,m. 
kneading-trough. _ -werf, n. pastry. 

Bader, m. -18, -r. (f. -rin.) baker. =gefell, m. 
journeyman baker, gewerf, =handwerf, n. 
baker’s work or trade. [£fr. baden.] 

Bäderei, f. -en. bakehouse. [fr. Bäder.] 

ebidig, adj. (or adv.) in comp’s. cheeked; as 
roth:, adj. red-cheeked. [fr. 2. Bade.] 

Bad, n. -de8, -äber. baths; watering-place. 


Baden, tr. or intr. bathe, lave. Bade: -anftatt, | 


J. bathing establishment. -fur, f. water- 
“eure. =gaft, m. visitor at a watering-place. 
- mutter, f. proprietress of a bath; midwife. 
.ihiff, n. Roating bath. (fr, Bad.) N 





Bader, m. -18, -t. proprietor of a baths 
cupper, barber. (fr. Bab.] 

Boderci, f. house or business of a bath-pro- 
prietor; cupper’s or barber’s shop. [ir. 
Bader.) 

badiſch, adj. (or adv.) belonging to Baden. 

biiffen, =äfzen, intr. bark, yelp. [imitative: 
say ‘baff.’] ; 
Baggage, f. baggage. [fr. Fr.] 

bägern, ¢r. torment, harass. 

Bagger, m. -r$, -r. dredging-machine. [fr. 
baggern.] 

baggern, ir. clear of mud. 

bähen, ir. foment, toast (bread), warm. Bäh⸗ 
mittel, n. means of fomentation. 


Bahn, f.-nen, path, pathway, road, track;. E 


course, career, orbit. bie — brechen, break 
the way, clear the way. -brether,m. way» 
breaker, pioneer. 
less. 
bahnen, ir. make a path or way, pave; smooth 
the way for, level, facilitate. [fr. Bahn.) 
Bahre, 7. -en. barrow, bier. Bahr-tud, 2. 
cloth thrown over a coffin, pall. [fr. biz 
ven, bear.] 5 
rn , f- fomentation. [fr. bahen.] 
Bat, F. Baien, bay. [tr. E.] 
Baier, m. -r8, -t. (.-rin.) Bavarian. 
baieriſch, -airifh, adj. (or adv.) Bavarian. 
Bniern, n.-n8. Bavaria. 
Bnjonet‘, n.-t3, -tte. bayonet. [fr. Fr.] 
Bate, f. -en. beacon. . 
Batel, m. -18,-1, cudgel, stick. [fr. Lat. ba- 
culus. 





balnneiren, tr. or intr. balance, poise. Balan- 
cir-tunft, 7 art of balancing. [fr. Fr.] 
Balardo, m. blockhead, fool. [fr. Ital.] 
— as Balken. 

ald, adv. soon, shortly, quickly, present- 
ly;’ readily, easily. bald u Ball — 
now ...., now....; at one time...., at 
another time. -möglichft, adv. as soon as 
possible. [E. hold (orig’ly ‘quick, hasty, 
Perce forward’).] 

aldig, adj. (or adv.) quick, s A 
Ping ur ( ) quick, speedy, ‚early 


Balg, m. -ge8, -Alge. skin; case; husk; hel- 
lows; brat. [Ags. belg, ‘bag’ E. bellys 
fr. old belyan, ‘swell out,’ now balgen.] 

balgen, rel. talk angrily (odsol.); wrestle, 


⸗los, adj. pathless, track- - 


balgen 
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romp. '[old belgan, ‘swell out:’ akin with 
bellows.) 

bälgen, ref. cast the skin. [fr. Balg.] 

Balgerei, /. wrestling, scufle. [fr. balgen.] 

Balke(n), m. ne, -n. beam, heavy piece of 
timber, rafter; loft ofa barn. [old E. balk, 
‘*beam.’} 

Balkon‘, m. -n8, -ne. balcony. [fr. Fr. balcon, 
orig’ly from Ballen.] 

1. Ball, m. -Ues, -alle. ball, globe, sphere. 
zhang, n. tennis-court. «folz, 2. =pritidie, f. 
Bale pit n. racket. [fr. Ital. palla, Fr. balle, 


efradht, 
1 


tr. form into a ball, conglobate, 
double up together, clench (the fist). [fr. 
1. Ball.] 

Balle(n), m. -n3, -n. what has the form of a 
ball, bale, pack. =binder, m. packer. -wagre, 
f. bale goods. -tucije, adv. by way of bales, 
by the bale. [orig’ly same word as 1. Ball.] 

Balle‘t, n. -tes, -te. ballet. [fr. Ital.] 

ballhornen, -nifiren, ir. make worse by at- 
tempting tomend or correct. [in the way 
ofa printer named Ballhorn.) 

Ballo’n, m. -n8, -nd. balloons globe filled 
with air. [fr. Fr.; related with 1. Ball.) 

Dalloti‘ren, int. ballot. [fr. Fr.] 

Salem; m. me, me. balsam, balm. [fr. 

r 3 


balfamen, -miren, ir. embalm ; perfume. [fr. 
Gr. & Lat. 


J 
balſamiſch, adj. (or adv.) balmy. [fr. Balfam.] 
baltiſch, adj. Baltic. 
Balz, /. pairing or coupling time. m. & f. 
place for pairing. 
halgen, intr. pair, couple. [fr. Bal;.] 
Bambus, m. -fjed, -ufje. bamboo. [fr. Malayan 
through Fr.] 
Bammel, f. -In. tassel, bob. [fr. bammeln.] 
bammeli, int. dangle, hang dangling, bob. 
Bams, m. -fes, -je. saddle, cushion. 
Banane, f.-en. banana. fr. Fr.] 
Banco, same as 2. Bank. 
Sand, pret. ind. of binden. 
Band, 1. vn. -des, -be. bond, tic, fetter. 

2. n. -bes, -Anber. band, riband, ribbon, 
fillet, bandage. -eijen,.hoop-iron. »wirfer, 
m. ribbon-weaver. treffe, f. worsted lace. 
swanren, ol. small-ware. =teide, f. osier, 
water-willow. wert, rn. ribbons. 

3. m. -be8, -Ande. volume; binding. [fr. 
Binden.] [Fr.] 

Banda’ge, F.-en. bandage. [fr. Band, through 

Panddhen, n. small riband; small volume. 
{fr. Band.] 

‘Bande, f. -en. band, troop, gang; cushion of 
abilliard-table. [fr. binden.) 

Bandelie‘r, n. -re. bandoleer, shoulder-belt. 
(fr. Band, through Fr.) 

bündig, adj. (or adv.) under restraint or con- 
trol, tame, tameable. [fr. Band.] 

shindig, adj. in comp’s. -volumed, of such (or 
so many) volumes. [fr. Band.) 

bändigen, tr. bring under restraint or control, 
subdue, tame. [fr. banbdig.] 

Bändiger, m. -r8, -r. (f. rin.) one who brings 
‘under control, subduer, tamer. (fr. ban: 
bigen.] 


Bändigung, /. breaking in, taming, restraint. 
check. [fr. banbdigen.] 

Bandit‘, mr. -ten, -ten. bandit. [fr. Ital.] 
bang(e), adj. (or adv.) anxious, worried, un- 
easy; apprehensive, fearful. often in 
impers. comb’n, es ijt or wird einem —, one is 
or becomes anxious or fearful. [prob’ly re- 
lated with Angft and enge, having be- as 
prefix.] 

bangen, intr. d imp. be anxious, be afraid. 
mir bangt bavor, Lam afraid of it. |fr. bang.] 
Bangigkeit, F ten. anxioty, worry, uneasi 
ness, fear. [fr. bang.] 

bünglich, adj. (or adv.) somewhat anxious, un- 

easy. [fr. bangen.] : 
1. Bank, f. -Ante. bank; sand-bank, bed (of 
oysters etc.); bench, form; stall; shelf. 
auf die lange — fhicben, put off, delay. -hobel, 
m. great plane. -micifter, m. master trades- 


man, 

2. Bant, f.-Ten. bank, banking establishment. 
saffignationen, pl. checks, drafts. -bruch, 
bankruprey; -briidig, adj. bankrupt. halter, 
herr, m. banker. -jdjreiber, m. clerk in a 
bank. [fr. Ital. banco, and this fr. Sant, 
“bench? or desk, where money was ex- 
changed.] 

Vintel=, wm comp’n. little bench. =fänger, m. 
—— — [dimin. of Bank, for Baͤnk⸗ 
ein, ‘ 

Banfero‘tt, m. -ttes, -tte. bankruptcy, failing. 
[fr. Ital 


banferott, adj. (or adv.) bankrupt. 

Banferottirer, m. -18, -r. bankrupt person. 
[fr. Bankerott.] 

Bante'tt, n.-ttes, -tte. banquet. [through Fr., 
from Banf, *bench.’] 

banfettiren, intr. banquet. 

Banto, m. or n. banco; bank-moncy. [same 
deriv’n as 2. Banf.] 

Bann, m. -ne8. ban, public denunciation, 
proclamation of excommunication or out- 
lawry, proscription; edict, public order or 
summons; jurisdiction. =flıd), m. ana- 
thema. -gut,n. contraband goods. ⸗mühle, f- 
common mill. efteit, m. land-mark. sfttahl, 
m.thunder of excommunication. -pogt,m. 
rWwart, m. field-watch. -waare, f. contraband 
goods or wares. ‘ 

bannen, ir. put under a ban; exorcise; banish, 
expel; shut up, confine. [fr. Bann.] 

Banner, m. -r8, -r. banner; militia. =herr, 
m. high nobleman entrusted with bearing 
the banner; banneret. [fr. Fr.; but orig’ly 
related to Band, ‘riband.’] 

Banquie’r, m.-r8, -te. banker. [Fr.] 

Banje, f. en. barn. 

Banfen, same as Panfe. . 

banfen, ir. pile up in a barn. [fr. Banje.] 

bar (or haar), adj. (or adv.) bare, etc. see 
baar. -froft, m. bleak-frost. »fuf, adj. bare- 
foot; =flißer, m. barefooted friar; -fiifig, adj. 
barefooted. -zah(ung,/ payment in cash. 

bar, pret. ind. ot bayen. 

«bat, suffix forming adj's. [fr. baren.] 

1.Bär, m. -ven, -ren. bear. einen -en ans 
binden, contract debt. einen -en aufbinden, 
play a practicaljoke, befool. »beifig, adj. 
biting like a bear; quarrelsome. 

Bären: -beifier, m. bull-dog. shat, f. bear’s 
skin. auf der Barenhaut Tiegen (lie on the 


bear’s skin: hence) indulge one’s self, be 





idle or lazy; shänter, m. idler, coward; 


4, Bar 
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‚ banerbaft 





ehäuterei, f idleness; cowardice. -miige, 
f. bear-skin cap, grenadier’s hat. 
2. Bür, m. -re3, -re, rammer. [prob’ly relat. 
to Lat, ferire, ‘ strike.’] 
3. Bär, m. -ve8, -re. young boar. 
4. Bir, m.-re8, -re. dam. [same as Wehr.] 
Barade, -ate, f.-cn. barrack. [fr. Fr.) 
Zarba‘r, m. -ren, -ren. barbarian, savage. [fr. 
Lat. Gr.] 
Barbarei, f. barbarity. [fr. Barbar.] 
Darbarifih, adj. (or adv.) barbarous, barbarian. 
[fr. Barbar.] 
Varbarismus, m., pl. -men, barbarism, [fr. 
a 


Barber-rof, n.-fjes, -ffe. horse from Barbary. 
Barbie'r,m .-r8, -ve. barber. -beden, n.shaving- 
basin. -meji¢r,m. razor. =ftube, f. barber’s 
shop. -geug, 7. shaving case. [Fr.) 
barbiren, tr. shave; cheat. [fr. Barbicr.] 
Barbierer, m. -vé, -t. barber. [fr. Darbiven.] | 
ardent’, m.-t8,-te. fustian. [fr. Arab.] 
barbauz, interj. smash ! bang ! 
A: m.-en, -en. bard, skald; minstrel. [fr. 


Bardenthum, n. bardism. [fr. Barde.] 

Bären, in comp’s, sce 1. Bär. 

bären, O. tr. bear, in gebären (rarely alone). 

Bare'tt, n. -tted, -tte. vizorless cap, bonnet. 
[fr. L. Lat. barretum (Lat. birrum, ‘cloak ’).] 

Bärin, f. -nnen. she-bear. [fr. 1. Bär.] 

barg,.pret. ind. of bergen. 

Sorte, f. -en. bark (ship). [fr. Lat.] 

Bärge, same as Bahre. 

Bärlapp, m. -p8. club-moss, earth-moss. 
Bar, *bear,’ and old lapp, ‘ foot.’] 

Barme, -ürnte, f. barm, yeast. 

barmberaig, adj. (or adv.) merciful, pitiful, 
charitable. -ge Brüber, brothers of charity, 

fr. obsol. Barm, ‘bosom,’ (Ags. bearm) and 


fr. 


erzig.] 
Barinhersigteit, f mercy, compassion,charity. 
‚fr. barmberzig.] 
baro'f, adj. (or adv.) baroque, quaint. [fr. Fr.] 
Sarome’ter, ~.-18, -r. barometer. [fr. Gr.] 
Darometrijd), adj. (or adv.) burometrical. 
pp Ma Fis 18. ea Er. | 
arone’fje, f. -en; -onin, f. -nnen. baroness. 
(fr. a Baron.) 
Baroni’e,f. -en; -onci, f. -eien. barony, [fr-Fr.] 
Ate -en. bar (partic’ly of metal), ingot. 
# 


m. tes, =. 


jarrie’re, f.-en. barrier. [Fr 


Bars, m. -jes, -je; or Bari, 
perch. . Gr. Lat.] 
Darf), adj. (or adv.) harsh, rough, brusque. 


barit, pret. ind. of berſten. 5 
Bart, m.-te8, -Arte, beard: hence, wards or bits 
ofakey. inden —, to one's self, in a low 
tone, under the breath. cinem in den — 
fagen or werfen, cast in one’s teeth. fret 
vᷣom -e, with frankness. <geier,m. golden 
vulture. -(08, adj. beardless. ⸗meſſer, n. 
razor, enufß,f. filbert. »putzer, <fderer, m. 
shaver, barber. »ftern,m. comet. 

Barte, f. cn. broad-axe. [fr. Bart, the blade 
‘being compared to a beard.] 

Barthel, Vartholomius, m. Bartholomew. 
bärtig, adj. (or adv.) bearded. [fr. Bart.] 
Bafalt‘, m. -t8, -te. hasalt, trap. [fr. Lat.] 

Bofe,f. -en. female relative (espec’ly cousin 
or aunt); gossip. 

Bafiti‘st, m. -£3, -te (or Ten, -fen). basilisk, 
cockatrice, [fr. Gr.) 


bafiren, tr. or intr, put upon as a basis, 
ground, establish, base; be based, [fr. Lat.] 
Bafis, /. -jen: basis, base. [fr. Lat.] 
bastiſch, adj. (or adv.) Basque. _ . 
Molle, m. 18, -r. (J. -tin.) inhabitant of 
e@ 


asle. 

bag, adv. (obsol.) better; very much, very, 
well. [closely akin with bejjer.] : 
Baß, m. -fjes, -Afje. bass, bass-viol. =pfeife,S. 
basson. -pofaune,/. sackbut. [fr. Ital.] 
Baffi’n, n. -n8. reservoir, basin. [Fr.] 

Bajfift, m. -ten, -ten, bass singer. [fr. Ital.] 

Bafjon, m. bassoon. [fr. Ital.) 

Balt, m. or n. -te8, bast, inside bark. » 

bafta, interj. basta! enough! [Ital.] 

Bafta’rd, m. -b8, -be. bastard, illegitimate 
child. ' [fr. Fr.] 

baften, adj. (or adv.) of hast or bark. [fr. Baft.] 

Baftei’, 7 -eien; -tio’n, /. -nen. bastion, bul- 

wark. [fr. Ital.] 

Baftona’de, f. -en. b [Fr.] 

bat, pret. ind. of bitten. 

Batai'te, F. en. battle. [Fr.] 

Bataillo'n, a. ne, battalion.  [Fr.] 

baten, same as batten. 

Batt’ft, m. -tc8, -te. cambric. [fr. Fr.] 

batten, intr. boot, avail, profit. 

Bib, same as Pek. 


+ a 





working, cultivation, culture. zart, f. ar- 
chitectural style. =gınt, ». board of works. 
bedarf, m. building-materials. =dienft, m. 
frohe, f. compulsory work. füllig, adj. 
falling as to structure, ĩ. e. out of repair, 
needing repairs, ruinous; -fülligkeit, f. de- 
cay. eherr, m. building-master; overseer of" 
public works. =hof, m. timber-yard. -holj, 

n, timber, lumber. -funde, f. art of build’ 
ing, architecture. -meijter, m. architect. 
‚tath, m. government surveyor of buildings. 
sftätte, ⸗ſtelle, /. building-ground. <weien, 7. 
building-concerns, architecture, (fr. bauen.] 

baubar, adj. (or adv.) arable, fit for cultiva- 
tion. [fr. bauen.) 

Baud, m. ches, -Auche. belly, womb, maw, 
paunch; bulge. Diener, m. glutton. =fluf, 
m, dysentery. stedner, Mm. VENTRILOQDIST.. 
[possibly relat. with biegen, beugen.) i 

bauchen, tr. fashion into a belly, make pro- 
tuberant. [fr. Bauch.] 

ba, -äuhig, adj. (or adv.) bellied. [fr. 

Vauchuug, J. protuberance, bulging, swell- 
ing. [fr. Bauch.] 

bauen, tr. build, construct; labor upon, 
work, cultivate, till. ref. rise high, over- 
top. auf etwas —, build or rely upon somc- 
thing. [akin to bower, etc.] 

1. Bauer, m. -r8 or -ın, -r or -rn, tiller of ‘the 
ground, peasant, countryman, rustic, boer; 
knave (cards); pawn (chess); builder. Bau: 
ern (rarely Bauer): «gut, n. farm. hof, m. 
buildings and land of a farm, farm. -hund, 
m. cur, mastiff. ⸗ſchente, /. village ale house. 
eftand, m. peasantry. 

Daucrs-(eute, pl. country-people. -mamt, 
country man, peasant, (fr. bauen.] 

2. Bauer, m. (or n.) -v8, —. cage. [fr. banen: 
Ags. bur; E. bower.] 

dauerhaft, . adj. (or adv.) rustic, clownish, 





boorish. [fr, Bauer,] 





Biuerin 55 be⸗dan Fert 
Bäuerin, . -unen. female peasant, country-|- N li 
te tie Bauer] pea: y benntwortbar, same as beantworllich. 


bänerifh, adj. (or adv.) rustic, elownish, 
geacenicjafe, 7 Sale, N 3 
auern peasantry. .Bauer. 
baulich, adj. (or adv.) habitable. [fr. Su] N 
Baum, m. -mes, -Aume. tree; beam, timber. 
sartig, adj. tree-like, arborous, arbor- 
escent. ⸗fraß, m. canker. gang, m. avenue 
of trees. garten, m. orchard; -gärtiterei, 
Jf. culture of trees. :geländer, n. espa- 
lier. =hader, m. woodpecker.  -bhode, f. 
hedge-row. -hippe, /. lopping knife. -mar- 
der, m. pine-marten. -nufj, 7 walnut. =öl, 
Ff. olive oil. =jdilf, n. bamboo. -ſchlag, m. 
cluster of trees, foliage. efdule, f. nursery- 
garden. ⸗wachs, ». grafting-wax, mummy. 
weide, f. white willow. -wolle, f. cotton; 
swollen, adj. cotton. =gudjt, f. raising of 
trees, arboriculture. E 
Bäunmchen, n. -n?, -n. little tree. [fr. Baum.) 
Baumel, 7. -In. swing; dangling ornament, 
tassel, bob. [fr. baumeln.] 
baumeln, intr. dangle (orig’iy from a tree), 
swing, bob. [fr. Saum.] 
ebiiumen, adj. in comp’n. made of. tree: as 
birn —, adj. made of pear-tree. [fr. Baum.) 
bäunien, ref. raise one’s self upright (like a 
tree), rise on the hind feet, rear. [fr.Baum.] 
oe (or adv.) planted with tnees. [fr. 
aum. 


Bauddnd, same as Pausback. 

bausbädig, same as pausbädig. 

Bauſch, m. -ſches, -aufche. swell; pad, bolster; 
bunch; compress. in — und Bogen, in the 
lump. -irmel, m. padded sleeve. 

then, -jen, intr. puff up, swell, bunch 
out, [fr. Bauſch.] 

Hanidiig, ade (or adv.) swelling, bunchy. [fr. 

auſch 

,J.-en. what is built, building, edi- 
; Ifr. bauen.] 

bauz, interj. bang! 

baren, ref. box, cuff. 


beantworten, ir. give answer to, answer, Te- 


ply to. 
beantwortlid), adj. (or adv.) answerable. [fr. 
beantworten.] 
—— — J. -gen, answering, answer, 
reply. [fr. beantworten.] 
bearbeitbar, adj. (or adv.) that may be work- 
ed. [fr. bearbeiten.] 
besarbeiten, ir. work at, elaborate, cultivate; 
prepare, compose, write; re-wurk, re- 
arrange; BELABOR. 
Bearbeiter, m. -13, -r. (- —vin.) worker, 
author, compiler, arranger. (fr. bearbeiten.) 
Benrbeitung, 7. working at; cultivation; 
composition, compilation, working over. 
[fr. bearbeiten.] 
beaſchen, ir. sprinkle with ashes. 
and Aſche.] 

ſſich 


[fx bez 


Bean tigen, ir. inspect, overlook, control. 

[fr. bez and Auflicht.] 

Beaufſichtiger, m. -ı3, -r. (f. -vin.) inspector, 
overseer. [fr. beaufjihligen.) 

nt F. inspection, control. [fr. 
beauffi en 

beauftragen, tr. furnish with an errand, com- 
mission, charge, send for a purpose. Be: 
auftragt, part. as noun, person sent to exe- 
cute anything, commissioner, delegate, 
deputy, agent. [fr. be- and Auftvag.] 
be-iiugeln, tr. ogle at. 

beangeniheinigen, ir. take a view of, inspect. 
[fr. bez and Augenjchein.) 

bebändern, ir. decorate with bands or ribbons. 
[fr. bez and Band.) 

be-banen, ir. work or build upon; cultivate, 
dress, till. 

bebiumen, tr. plant over with trees. [fr. be⸗ 
and Baum.] 

beben, intr. tremble, quiver, quake, shake, 

thrifl. [Ags. beofjan.] 

beblittern, ir. cover with leaves. [fr. bez and 

latter, pl. of Blatt.] 


bebleihen, ir. cover with tin. [fr. bes and 





Payer, m. -13, -t. boxer. (fr. baxen.] bebliimen, tr. deck with flowers, [fr. be: and 
Bay, different spelling for Bai. Blume.) N 3 
Bazar, m. -r3, -ren. bazar. [fr. Pers.] be-briimen, ir. trim, border. 

bes, insep'ble prefix, forming comp. and de- Bebung, * trembling, shaking, quaking, 
namin, verbs, and a few adjectives. [E. be; itation. [fr. beben.] 


fr. bei, *by.?] 
Beaniatrben, refl. take leave. ‘[fr. bez and Wb= 


ied. — 
beabfichten, -tigen, tr. have in view, aim at, 
plan; purpose, mean. beabfidtigt, done on 
purpose, intentional. [fr. bez and Abficht.] 
be⸗achten, tr. heed, pay attention to, regard. 
beadytens-werth, -wiirdig, adj. worthy of 
notice or regard or attention. 
Beamt (der Beamte, etc.), adj. used as noun. 
one who holds a civil office, civil officer, 
functionary. [shortened part. of beamten.] 
beantten, tr. invest with office or function, 
commission. Beamtct, same as Beamt. [fr. 
bes and Amt.] 
beängften, -tigen, 
uneasiness to, alarm, frighten. 
Ungft or Angftig.] — 
Beingftigung, 7. anxiety, anguish, - uneasi- 
ness. [fr. beangftigen.] ; 
beanſpruchen, ir. lay claim to, require. [fr. bez 
‘ and Anfpruch.] 2: 
Beanfprudjung, f. claiming; taxing, straining, 
strain, [fr. beanfpruchen.] 


ir. make anxious, cause 
j [r. bez and 


be-Diirden, Zr. burden, charge. 

Becaffi'ne, Jf. -eu. snipe. [Fr. becassine (fr. 
bec, * beak ’).] 

edict, m. -18, -ı. beaker, cup, goblet. [fr. 
erig, adj. (or adv.) having cups; capsulur: 
‘inf — ,. pentacapsular. 

bethern, intr. empty the beaker, drink hard, 
tipple. [fr. Berher.] 

Beden, n. -ns, -n. basin; cymbal; pelvis. 
»fihläger, m. cymbal-player; brazier. [{r. 
Lat. : 


=bei 
as 


bedadjen, tr. roof. [fr. be- and Dad.] 
Bedacht, m. 8. consideration, deliberation, 
discretion, [fr. bebenfen.] 7 
bedacht, -ächtig, -ächtlich, —,achtſam, adj. (or 
adv.) considerate, deliberate, circumspect, 
discreet. [fr. Bedacht.] ; 
Beduchtigtkeit, -idtlidtert, -achifamtett, 7. -ten. 
considerateness, eration, circumspec- 
tion. [fr. bepadtig.] 
Bedarhung, f rooting, covering. [fr. bebaden.] 
be-banten, ir. thank, ref. refuse with thanks, 
refuse, decline. ; 





Bedarf 


56 


befähigen 





Bedarf, m. -f8. thing needed, necessity, re- 
quisite, ffr. bebitrfen.] 

bedaucrlid), adj. (or adv.) deplorable, lament- 
able, sad. [fr. bedauern.) 

be-dauern, tr. pity, deplore; grieve for, regret, 


_ Tepent. pedanernd-werth, -wiirdig, adj. worthy 


‘of pity; deplorable, lamentable. 

be-deden, ir. cover, shelter, screen, protect; 
escort. fi‘ —, put on one’s hat. 

Bededung, f. covering, shelter; protection; 
escort, convoy. fr. beveden.] 
be=denfen, (irreg.) tr. think upon, consider, 
heed, ponder, weigh in one’s mind. ref. 
bethink one’s self, reflect, hesitate. auf 
etwas bedacht fein, be weighing something in 
one's mind, reflect upon something, plan 
something. fid) anderé —, bethink one’s self 
differently, change one’s mind. ſich eines 
Mittels —, devise an expedient. 

Bebenfen, consideration, deliberation; he- 
sitation, scruple, doubt. 

bedentlich, adj. (or adv.) requiring to be con- 
sidered or weighed, doubtful, critical, se- 
rious. [fr. bebenten.] 

Bedentlichkeit, /. -ten. irresolution, doubt- 
fulness; doubt, scruple, timidity. [fr. be- 
denklich.] 
be⸗deuten, tr. point at, give to understand, 
indicate, denote, direct; intend, mean, sig- 
nify; matter, import; betoken, presage, 
portend. bedentend, significant, full of 
meaning; important, of consequence, con- 
siderable. 

bedeutiam, adj. (or adv.) significant, full of 
meaning. [fr. bebeuten.] 

Bebdcutfamtcit, /. significance, importance. 
(fr. bedeutjam.] 

Bedeutung, f. -gen. signification, meaning; 
significance; importance. bedeutungs : leer, 
108, adj. insignificant. =fchwer, =voll, adj. 
weighty with or full of significance. [fr. 
bebeuten.] 
bezbienen, tr. serve, attend upon; fill (an 
office). refl. help one’s self, make use. Bez 
dient, part. as noun, servant, attendant, foot- 
man, officer. 
bedienften, ir. furnish employment or office 
for. [fr. bez and Dienft.] 

Bedienung, f. service, attendance; collective 
body of servants, domestics; office. [fr. 
bebtenen.] 

Bedient, see bebienen. 

Beding, m. -ge8, -ge. same as Bedingung. 
be-bingen, O. or N. tr. condition, make depen- 
dent (as a consequence) upon something (as 
its condition); stipulate, settle, engage. be- 
dingt, conditioned, conditional. 
gly lig, adj. (or adv.) conditional. [fr. Bez 

ni 


ing. 

Bedingnif, n. -ffe8, -fje. condition, stipu- 
lation; postulate. [fr. bedingen.) 
Bedingung F. -gen. condition, stipulation, 
proviso, clause, terms. (fr. bebingen.] 
Behrünget, tr. press hard; oppress, grieve, 
alllıc 


Bebränger, m. -r8, -r. (F. -rin.) oppressor. [fr. 
bebrangen.] 

Bedrängniß, F. -Tieß, -fie. oppression, griev- 
ance, distress; embarrassment. [fr. bedvanz 


ene] J 
R Bedrängung, J. oppression; affliction, vexa- 


‘tion. [fr. bevrängen.) 
De-brauen, older and poetic form for bedrohen. 


be-broher, fr. threaten, menace. _ . 

bedrohlich), adj. (or adv.) threatening, mina- 
tory. [fr. bedrohen.] . 

Bedrohung, F.-gen. threatening. [fr. bedrohen.] 

be-druden, ir. print on or fill with printing. . 

be-drüden, ir. oppress, treat with severity or 
tyranny, distress. R 

Bedrüder, m. -18, -r. (F. -rin.) oppressor. [fr. 
bebrüden.] : r 

Bedriidung, £ -gen. oppression; distress. [fr. 
bebdricen.] 

beduften, -üften, ir. exhale fragrance on, per- 
fume, scent. [fr. be: and Duft.) i 

bedüngen, ir. dung, manure. [fr. bes and 
Dung.) : x 

be-biinten, imp. seem, appear. mid) bebünft, 
it seems to me. fid) — lafjen, be of opinion, 
Bediinfen, opinion, estimation. > 

be-bunften, -ünften, Zr. cover with vapor. [fr. 
bez and unl. i 

be-dupfen, tr. touch with a painter's brush, 
dab, moisten. 

be=dürfen, (irreg.) intr, (with gen.) or tr. stand 

in need of, be in want of, need, lack, 
require. 

Bedurfniß, n. fies, -fie. need, want, neces- 
sity, necessaries; exigency. (fr. bebitrfen.] 
Bedurft, f. need. (notin use: fr. bebürfen.] 

bedürftig, adj. wanting, needy, indigent, in 
want. ffr. Bedurft.)  _, 

Bediirftigtett, f. want, indigence, poverty, 
distress. [fr. bebdirftig.] 

bedugen, same as verdugen. 

be-ehren, ir. do honor to, honor; favor. 

beeiden, -digen, ir. confirm by oath; admin- 
ister an oath to. [fr. be- and Gid.] 

Beelianiy, Jj. taking an oath; binding by 
oath. [ir. beeidigen.] . 

beccifern, ref. be zealous. endeavor, take 
pains. 5 

be-cilen, tr. hasten. 

beeinträchtigen, tr. prejudice, bias, injure, 
wrong; infringe, encroach upon. beein- 
tridtigend, prejudicial; derogatory. [fr. bez 
and 1. Einlracht.] 

Beeinträchtigung, / prejudice, bias; injury, 
wie detraction. [fr. beeintrad)= 

gen. : 

beeifen, tr. cover with ice, make icy. [fr. bez 
and Gi8.] 

beemfigen, ve. busy or bestir one's self, exért 
one’s self. [fr. bez and emfig.] 

beenden, -Digen, tr. put an end to, end, ter- 
minate, break up. [fr. be: and Enpe.] 

Beendigung, f. ending, conclusion, termina- 
tion. [fr. beendigen.] . 

beengent, ir. narrow, contract, cramp. [fr. bez 
and eng.] i 

be-erben, Zr. inherit from, be the heir of, suc- 
ceed as heir. 

Beerber, m. -r8, -v. (f.-rit.) inheritor, suc- 
cessor. (fr. beerben,] : 

beerdigen, ir. put into theeartl, INTER, bury. 
{fr. bes and Grde.] 

Beerdigung, f. -gen. INTERment, burial. [fr. 
beerbigen.] 

Beere, f. -en. berry. 

»beerig, adj. (or adv.) having berries, -berried. 
(fr. Beere.) 

Beet, n.-t6, -te. bed (ina garden). [same as 
Bett.) 





be-fücheln, tr. fan. and fähig. 
ten. enable, fit, u > a 
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Befählgung, /._ enablement, authorization, 
qualification. [fr. befähigen.) 
befahrbar, adj. (or adv.) fit to be travelled 
over, passable, navigable. [fr. befahren.] 
1. be-fahren, O. tr. travel over, journey on, 
‚navigate. ; 
2. befahren, tr. be afraid of, apprehend. h " 
bez and an old fären, trom which Gefahr. 
Vefahrung, /. navigation. [fr. 1. befahren.] 
bezfallen, O. imp. befall, happen. ir. befall, 
happen to, come upon, attack. Ä 
Se-fangen, O. tr. (catch hold of: t.e.) shut in, 
enclose, hem in, overpower. befangen, im- 
peded, embarrassed, confused; prepossess- 
ed, prejudiced, biased, partial. 
Befangenheit, f. embarrassment, confusion; 
prepossession, bias, partiality. [fr. be- 
fangen.] 
be-faffen, ir. touch; compass, comprehend. 
fi mit etwas —, occupy one’s self with 
something, meddle with a thing. 
be-fechten, O. tr. engage in a fight against, 
attack, assault. 
be-fehden, ir. carry on a feud against, make 


va on, combat, re/l. be in a state of con- 
ict. 
Befehl, m. -18, le. command, order, injunc- 


tion. -&-haber, m. one having command, 
commander; -8-haberijd, adj. imperious, 
dictatorial. [fr. befehlen.] 
bezfeblen, O. tr. commend, commit, entrust, 
command, bid, enjoin, order. Wott befohlen, 
(lit. commended to God), adieu! befehlend, 
imperative, dictatorial. 
befehleriſch, adj. (or adv.) dictatorial, master- 
ful, arrogant, haughty. [fr. befehlen.] 
befebligen, ir. command. [fr. Befehl.) - 
dbefeinden, tr. treat as an enemy. [fr. be- and 
Feind.) ‘ 
befeften, -tigen, ir. 
strengthen, confirm; fortify. 





make fast, fasten 
[fr. bez-and 


eft.) 

Befeftigung, 7.-ger. fastening, strengthening; 
confirmation; fortification. [fr. befeftigen.] 
befeuchten, tr. moisten, make wet. [fr. be⸗ 
and feudt. 

Befeuchtung, f. moistening, wetting. [fr. bes 
feuchten.) . 

Sefeucrn, tr. inflame, fill with ardor, incite, 
animate. [fr. be: and feucr.] 

befleberi, tr. provide with feathers, feather. 
(fr. bes and Heber.) : 

be-finden, O. ref. find one’s self; chance to be; 
be (in respect to health or the like). tr. find, 
think, judge. Befinden, state of health; 
being in a place; opinion. 

befindlih, adj. (or adv.) to be found ; situated, 

. present; real, effectual. [fr befinpen.] 

befinftern, Zr. darken, obscure. [fr. bes and 
finfter.] 

be⸗flechten, tr. cover by plaiting or braiding. 

befleden, ir. spot, stain, defile, sully, pollute. 

* [fr. bez and Fleck.] 

Befletung, f. -gen. spotting, defiling, pollu- 
tion. [fr. befteden.] ‘ 

besfleißen, O. -figen, ret. (with gen.) apply 
one’s self to, be industrious about, bestow 
diligence upon. befliffen, diligent, assi- 
duous, studious. : 2 

Seneipigun _f. application, diligence. [fr. 
beflei en] t i 

besfliegen, O. tr. fly or light upon. 

bes iehen! O. tr. flow at ur on. 


den, see befleigen. 
Befliifenheit, f. diligence, assiduity, studi- 
ousness. [fr. beflifjen.} : 
beſihutun. adv. assiduously. [fr. befliſſen.] 
oer ir. cover with crape. [fr. be: and 
or. a 
beflügelt, tx. furnish with wings, wing; ac- 
celerate, [fr. be: and Flügel.) 
besfluthen, Zr. flood, wash (of the sea) 
be-folgen, ir. follow, adhere to, obey. 
Befolgung, # following, obeying, observance. 
[fr. befolgen.) 
Beförderer, m. -r8, -r. (f. -vin.) furtherer, 
promoter. [fr. befirbdern.] 
beförderlich, adj. (or adv.) furthering, pro- 
moting; conducive. [fr. befördern.) 
be-fürhent, tr. further, forward, promote, 
advance, expedite, speed. 
Beftrberung, F.-gen. furtherance, promotion, 
advancement. In beförbern.] 





be⸗frachten, tr. freight. ten.] 
Berater, m. -ı8, -r. freighter. [fr. befrach⸗ 
Vefradtnng, F. freighting. [fr. befrachten.] 


be:fragen. N. (or O.)tr. ask, question, examine: 
consult. efragt, part. as noun. person 
questioned or examined. 

Beftaguirg, J: questioning, inquiry, examina- 
tion. f[fr. befragen.] 

befreien, tr. make free, liberate, free, deliver. 
[tr. bez and frei.] 

Befreior, m. -r8, -r. (7. rin) liberator, deli- 
verer. [fr. befreien.) : 
Befreiung, f- gen. setting free, liberation, do- 
liverance. [fr. befreien.) R 
befremden, &r. (3d pers. only). appear strange to, 
astonish, surprise. befremdend, surprising, 
wondrous. [fr. bez and frembd.] 

befrenidlich, adj. (or adv.) strange, odd. [fr. 
befrembden.] . 

be=freffen, O. tr. eat of, take a bite of, nibble. 
befreunden, tr. befriend, favor; make friendly. 
refl. enter into friendship. befreimdet, be- 
friended; made friends of, friendly, allied. 
[fr. bez and §reund.] 

Befreundung, f befriending, alliance; rela- 
tion, affinity. [fr. befreunden.] 

befrieden, -digen, Ir. make peaceful or quiet, 
appease, set at rest, content, satisfy. be: 
aan satisfying, satisfactory. [fr. be: 


and {friebe.] © 4 

Befriedigung, f. -gen. appeasing, setting at 
rest, contenting; contentment, satisfaction. 
[fr. befriedigen.] 

bezfrieren, O. intr. ſ. be frozen over. ' 
befruchten, ir. fructify; fecundate, impreg- 
nate, [fr. bez and Frucht.] 

Befruchtung, F. fructification; fecundation, 
impregnation. [fr. befrudten.] ‘ 
befugen, tr. give right to, authorize, entitle. 
befugt, authorized, entitled, legal, compe- 
tent. [fr. bez and Fug.) 

Befugniß,  -ffe. right, authority, compe- 
tence, privilege. [fr. befugen.] ' 

be-fühlen, ir. feel, examine by feeling, touch, 
handle, fumble, 

Befund, m. -ded. condition in which a thing 
is found; thing found, result. -buch, n. in- 
ventory. [fr. befinden.) 

befürdten, tr. regard with fright. or appre- 
hension, be afraid of, fear, [fr. be: and 


Furcht.] 
Befürchtung, f. fright, fear, apprehension. 





[fr. befurchten.] 


begaben 


58 


Begründer 





begaben, tr. bestow a gifi or gifts on, endow, 
furnish. begabt, gifted, well-endowed; 
talented, [fr. bes and Gabe.] 

Begabung, f. -gen. git, donation, endow- 
ment; giftedness, talent. [fr. begaben.] 

besgaffen, tr. gape at. 

Begängniß, n. -fies, -ffe. performance of a 
ceremonious act (mostly funeral ceremony), 
celebration, solemnization. [tr. begehen.] 

begann, pret. ind. of beginnen. 

be-gatten, tr. couple, match, 

Bcgattung, f. coupling, copulation, coition. 
-8-trieb, m. sexualinstinct. (fr. begatten.] 

be-gaufeln, ir. deceive by tricks or jugglery, 
delude. 

be-geben, O. ref. betake one’s self, repair, re-| 
sort; come to pass, occur, happen; (with 
gen.) divest one’s self of, giveup, renounce. 

Begebenheit, f.-ten. occurrence, event, [fr. 
(past part. of) begeben.] : 

Begebniß, n. -ſſes, -ije. same as Begebenheit. 

begegnen, intr, |. with dat, (run against: 7. ¢.) 
fall in with, meet; come upon, befall, occur 
to; treat, behave to, receive; meet, prevent, 
anticipate. [fr. bez and gegen.] 

Begegnif, f. orn. -fjes, -ffe. occurrence, event, 
accident. [fr. begegnen.] 

Begegnung, 7. -gen. meeting, interview; oc- 
currence, treatment, reception. [fr. be= 
gegnen. ] 

begehen, O. tr. go about, occupy one’s self 
with, perform; commit, perpetrate, be 
guilty of; perform ceremoniously, cele- 
brate, solemnize. refl. be performed; con- 
duct one’s self, behave, get along; couple, 
copulate. 

Begehr, m. or n. -r8, -ve. desire, craving; re- 
quest. (fr. begehren,] 

begehren, ir. desire, wish for, long after, 
crave, covet; ask for, request. [fr. be- and 

ehren (only in this word}, relat. with Gier, 
eter, gern, and with E. yearn. } 

begehrlih, adj. (or adv.) desirous; greedy, 
covetous. [fr. begehren.] 

Begehrlicjkeit, f. desire, eagerness, avidity, 
greediness. [fr. begehrlich.) | 

Begehrung, f. desire, longing. [fr. begehren.] 

Begehung, /-gen. performance; commission; 
ceremonious performance, ceremony, sol- 
emnity. [fr. begehen.] 

begeifern, tr. bedrivel, beslaver; asperse, ca- 
lumniate. [fr. be- and Weifer.] 

Begeifterer, -r3, -r. (f. -vin.) inspirer. [fr. 
begeiftern.] 5 

begeiftern, ir. put a spirit into, inspire; fill 
with animation or enthusiasm, inspirit, 
kindle, [fr. bez and Geifter, pl. of Getjt.] 

Vegeifterung, f.-gen. inspiration; enthusiasm, 
transport, ecstasy. [ir. begeijtern.] 

be-geigen, tr. begrudge, envy. 

Begier, * -roe, f. desir 


* 1 
. en. e; especially ar- 
dent or inordinate desire, greediness, lust. 
[fr. begehren. ] Kr. Begier.] 
begierig, adj. (or adv.) desirous; eager, greedy. 
Degierlih, same as begehrlich. 
Mealecigtett, J. eagerness, greediness. [fr. 
egierig. 
be-giefen, 0.tr. pour liquid upon, shed some- 
thing over, wet, water, sprinkle. 
begiften, tr. bestow a on; especially en- 
ow (a daughter). [fr. be: and Gift.] 
Beginn, m. -n3. beginning, commencement, 
origin, [fr, beginnen.] 


beginnen, O. tr. begin, commence, start upon; 
originate; undertake. [ir. bez and ginnon 
(only in this word), orig’ly ‘split’ and re- 
lated to gähnen.] j y 
be-glingen, ir. shed splendor over, illumine. 
be-glafen, ir. glaze. . ; . 
beglauben, -bigen, tr. (win belief or faith to: 
i, e.) establishı as credible, attest, confirm, 
authenticate, accredit, verify. [fr. be- and 


fat 4: 





Glaube.] 

Beglaubigung, F. at confi 
authenticity; testimoay, credentials. 
beglaubigen.] ’ 
Begleit, m. or n. -t8, same as Begleitung. 
Degleiten, tr. (give escort to: 7. e.) accompany, 
go along with, escort, convoy, attend; 
play an accompaniment to, [fr. bez and 
Geleit.] 

Begleiter, m. -r8, -r. (f. -rin.) one who ac- ' 


ir; 


| companies, companion, attendant, escort. 


[fr. begleiten.] A 

Begleitung, f. -gen. accompaniment, com- 
pany, escort, convoy. (fr. begleiten.] 

begliedern, tr. provide with limbs. [fr. bes 
and Glieder, pl. of Gilied.] 

degläden, tr. give happiness to, make happy, 
bless. Bogie, blessed, fortunate, happy. 
[fr. bez and Olid.) 

beglüdwünfcgen, tr. wish happiness to, con- 
gratulate. [fr. be- and Gluclwunſch.] 

begnaden, -Digen, tr. show grace to, pardon; 
favor. [fr. bez and Gnabde.] 

Begnadigung, f. -gen. pardon, grace; favor. 

[tr. begnadigen.] 

begnügen, ref. (do enough for: 7. e.) content 
one’s self, be SATISFIED or pleased. [fr. be- 
and genug.] 

begnüglich, -gfam, adj. (or adv.) easy to be con- 

tented, moderate. [fr. begnitgen. ] 

Begnügfamteit, 7. contentedness, moderation. 

, [£r. begnitgiam.] 

be-graben, O. tr. bury, inter. 

Begräbniß, n. -fes, -fic. burial, interment, 
funeral. -feier, f. obsequies. 

be a tr. cover with grass. [fr 

rag, 

be-greifen, O. tr. (take hold upon: 3. e.) com- 
PREHEND, comprise, include, contain; com- 
prehend, apprehend, understand, CONCEIVE. 
begriffen, occupied, busy. begrifien in (or. 
über), in the process of, in the very act @f.’ 

begreiflih, adj. apprehensible, COMPREHEN- 
— — intelligible. [fr., be⸗ 
greifen. Se: 

Begreiflidteit, f.APPREBENSIBLENESS, CONGEIN- 
ABLENESS, intelligibility, fr. begresfluh.] 

begrengen, tr. form the limit of, bound, bor- 
der, circumsoribe, limit; set a limit to, 
limit, terminate. begrenzt, limited, narrow, 
shortsighted. [fr. be= and Grenje.} 

Begrenzung, J. limitation; bound, border. 
[fr. begrengen. ] 

Begriff, m. -fi3, -fie. COMPREHENSION, CONCEP: 
TION, concept, idea, notion; contents, ex- 
tent; extent,space. im —, in the very act, 
on the point (of something). [fr. begreifen.] 

be-qriibelu, ir. meditate over, ruminate; 
eriticize, 

begründen, tr. furnish the ground or founda- 
tion of; found, establish; confirm, verity, 
prove. [fr. bes and Grund.) 

Degritnder, an. -r8, -t. (J. rin.) founder. [fr 
begränden.] 


. bez and 
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Begründung, /.founding, establishment; con- 
firmation, proof. [fr. begründen.] 

Dean Ir. cover with green. [fr. bee and 
grün 

be i en, ir. greet, salute, hail. [fr. bez and 


Bereifung, .. gen. greeting, salutation. [fr. 
begrüpen 

begünftigen, ir. be favorable to, treat with 
favor, gratify, promote, patronize. fr. bee 
and günftig.] 

Segintigung, Jf. -gen. favor, encouragement, 


patronage. [fr. begiinjtigen.] 

be-giitten, tr. gird. 

begutachten, Ir. give one's formad opinion of, of, 
express a judgment upon. ' fir. be: and 
Gutachten.] 


Vegutadtung, f. giving of a formal opinion, 
opinion, consideration. [fr. begutadyten.] 

Degiitern, ir. bestow goods o7 riches on, endow, 
enrich. begiitert, wealthy, opulent. ik. bez 

_ and Güter, pl. of Gut.] 

beanies tr. cover with hair. [fr. bez and} 

ar. 

be-haden, ir. hack 5; hew; lop; hoe. 

De-haften, tr. cause (something, mit Etwas) to 
stick to, fasten upon; intect or afflict. (with, 
mit). behaftet, afilicted, burdened, tainted. 

behagen, intr. (only % in 3d pers. ) Qotth dat. )please, 
suit, gratify. Bchagen,n. delight, comfort, 
pleasure. [fr. an old hagan, ‘hedge,’ re- 
lated to Hag and hegen; orig "ly “be protected,’ 
‘feel at ease. Ags. (onjhagian.] 

behaglich, adj. (or adv.) pleasing, — 
comfortable. [fr. — 

Behaglichkeit, F com: tble- 
ness, ease. [fr. behaglich.] 

behaltbar, adj. (or adv. 5 See may be kept or 
retained. [fr. behalten.] 

be=halten, O. ir. hold on upon, keep, retain, 
maintain, preserve. 

Behälter, m. -3, -t. receptacle for holding or 
keeping anything; —— ct |. 








agr 


berlanen, O. or N. tr. form by hewing, hew. 

Behauer, m. -18, -r, hewer, cutter. (fr. bes 

bebauen.] 

be hgupthar. eu (or adv.) maintainable. {[fr. 

behaupten.] 

Gehaupten, tr. (make a head of, treat as a 

chief thing: hence) maintain, hold tast to; 

pee ao, , affirm, declare. [fr. be: and 
au 

Sehaupiung, Ff. -gon. maintenance, assertion, 

mation. [fr. behaupten.] 

be-haujen, ir. house, lodge. 

Zehauuug, Sd gos. lodging, habitation, 
housing. [fr. bebaufen.] 

behäuten, ir. cover with a hide or skin. [fr. 
bez and Haut.) 

Behelf, m. -fe$. expedient, shift. [fr. befetjen.] 

be-helfen, O. refl. (with mit) help one’s selt 
with, resort to, use as an expedient; got, 
along, make a shift. beholfen, dexterous, 
handy, clever. 

-peyethiny, adj. (or adv.) affording help; serving 
as an expedient or excuse. [fr. Behelf.] 

beheltigen, tr. weary, importune, molest. [fr.. 
bez and helfig.] 

Behelligung, 7. molestation. [fr. behelligen.] 

behel: aoe tr. furnish with a helmet. [fr. bes 


and Helm.] 

behen a. (or adv.) handy, adroit, dex- 
terous, nimble, agile. {fr. old G. bi hende, 
i.e. bei der Hand, ‘ready at hand.’] 

Behendigtcit, f. handiness; adroitness, dex- 
terity, agility. [fr. behenbig. IN 

beherbergen, tr. harbor, lodge, give shelter to. 
[fr. bez and Herberge.) 


⸗beherrſchbar, adj. (or adv.) governable. (fr. 
be u en.) [dominate. 
be= en, ir. reign over, govern, rule, 


ee — tr. at tin.) ruler, gover-- 
nor, sovereign. cherrichen.] 
beherrfchlich, same 2 een at. 
Beberriäun J. rule, government, sway. [fr. 





pantry. [fr. behalten.] 

Behältniß, n. -Tes, fe. same as Behälter. 
behaltian, adj. (or adv.) retentive, tenacious; 
durable. [tr. behatten.] 

Behaltfamteit, F. retentiveness. [fr. behaltfam.] 
be=-hämmertt, ir. hammer. 

be⸗handeln, ‘tr. ‘handle, treat, manage, use; 
bargain for, contract for. 

Behandlung, wy -gen. pe ane | 





Be ehang, m. Er ange. mad a eh hung|b 
ith, , hanging, appendage; ears (of a dog); 

fetlock. [fr. behangen.] 

behangen, O. tr.-üngen, N. tr. hang with, cover 
with hangings. bre sen hung with; bay- 
ing pendent ears (of dogs). 

'Behängiel, n.-13. ornament (for hanging upon 
one’s self); tapestry. [fr. behangen.] 

be⸗ spar en, tr. dressin armor. [fr. bez and 
Haͤrni 

beshatren, intr. persist, continue, abide stead- 
fast, maintain one’s self, insist. 

Seharrlich, ‚adj. (or adv.) persistent, steadfast, 
persevering, constant. [fr. beharren.] 


schein, tr. — to heart, heed, constder. 
e= and 
deveraigang, eng to heart, heeding, con- 
sidering. if. bebergtgen.] 
beherzt, adj. (or adv.) (furnished with heart: 
i.e.) COURAGEOUS, bold, daring, stout-heart- 
ed. [asif past part. of a verb beherzen (not 
in use), fr. Her3.] 
Beverley. COURAGE, spirit. [fr. beherzt.]. 
erent, Zr. bewitch. 
ih, adj. (or adv.) helpful, serviceable: 
A o same ais behalfen. [fr. bebelfen.] 
Bestopntücheln, ir . laugh to scorn, mock, ridi- 


Beholfenheit, f. dexterity, cleverness. 

beholfen: see behelfen.] 

beholgen, tr. furnish with wood. ie bo 

covered with wood. fir. be: and Sol;.] 

Behir, n. -ı3. what belongs to anything, 
ge, appurt [fr. an obsol.. 

behören = gehören.] 

be<horchen, tr. listen to, overhear. 

Behörde, F. -en, (proper place or person: 

hence) competence, jurisdiction, sphere; 

authority. [fr. an obsol. 


Er. 








Beharrlichkeit, F. perseverance, court, magist 
constancy.” {ir. ator ] behören = gehören. ] 
Ban, ir. cover with resin. [fr. be: and|he-hofen, ir. clothe in breeches. 


Schaden: tr. — with a hood or cap. 


fr 
‘bez and. Haube : 


ehn -f3. behoof, behalf. -8, (with gen. 
Be ait or. [fr. a Low-Germ. ver — 





with 'heben.] 


behufen 
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behufen, tr. provide with hoofs. [fr. be- and 
uf. [and Hügel.] 
behügeln, tr. cover with hillocks. [fr. be- 
Behiitilidj, same as behilflich. . 
behiiten, ‚tr. guard, protect, watch over, 
keep, preserve. (Gott) behutel God forbid! 
[fr. be: and Qut.] 
Behiiter, m. 18, -r. 
tector. [fr. behüten 
behutfam, ad). (or adv.) on one's guard, heed- 
1, cautious, circumspect. [fr. behüten.] 
Behutjamtcit, f. heedfulness, circumspection, 
caution. [fr. behutfam.] 
bei, sep'ble prefix and adv. near, near by, by, 
beside; in addition; in company or aid. 
prep, (with dat.) by, by the side of, near (of 
place); at, in, with, among, about (of place, 
time, and other relations); about, nigh upon 
(of number); by (in oaths); at the house of, 
in the company of (French chez); — in 
connection with, along with, besides; — 
in case of, by reason of; in view of, con- 
sidering; under penalty of; — nothwith- 
standing, in spite of. (compare babei.) [E. 
by: same with insep’ble prefix be. The 
original idea of nearness in place pre- 
dominant in all the Germ. uses; that ofin- 
strument or means (common in English) 
appearing very sparingly.) _ 
Bei-arbeitcr, m. 13, -t. (F. ri.) co-worker, 
assistant. 
beibehalten, O. tr. hold on upon, keep with 
one, retain, preserve. : 
Beibehaltung, f keeping, retaining. [fr. bei— 
bebalten. ] . 
bei-biegen, O. tr. annex, subjoin, enclose. 
bei=binden, O.t. bind to, tie to. 
Bei-blatt, n. -ttes, -Atter, extra sheet (as of 
@ newspaper), supplement, 
Bei-bote, m. -en, -en. by-messenger. 
beicbringen, (irreg.) tr. bring near by; bringfor- 
ward, produce, adduce; give, apply; ad- 
minister, impart, teach; convey. 
Beibringug, /. bringing in; producing, ad- 
ducing; administering, imparting, teach- 
ing. [fr. beibringen.] R 
Beidt(e), 7. -ten. confession, shrift. Veit: 
sgänger, m. -find, m. penitent. »ſtuhl, m. 
confession-chair, confessional. -vater, m. 
father confessor, confessor. (fr. old pi (bei) 
Jehan (‘ say ’).] 
beidhten, tr. confess. [fr. Bcidt.] 
Beidhtiger, m. —Ars, -r. one who hears con- 
fession, confessor, confidant. [fr. Beicht.] 
beide, adj. both, the two, the one and the 
‚other: — in sing., only neut. as noun, beideds 
etc., either, both, the one thing and the 
other. beid-Iebig, adj. AMPHIBIOUS. 
beider : -feitig, adj. of or on both sides, mut- 
ual. -{cit8, adv. on both sides, on either side, 
mutually. . 
ꝛeiderlei, adj. (or adv.) of hoth sorts, of either 
kind, both. [fr. beibe.] 
bei-druden, ir. print as addition or supple- 
ment; affix. 
bei-drüden, tr. press close to or against. 
Bct-erbe, m. -en, -en. (Ff. -bin,) joint heir. 
Beizefien, x. -n8, -n. side dish, entrée. 
Beifall, m. 18. assent, approval, approbation, 
applause, acclamation. [fr. beifallen.) — 
bei-fallen, O. intr. |. (fallin with in opinion: 
hence) assent, approve, applaud; come to 
mind or remembrance, occur to one, 


g -tin,) guardian, pro- 


beifällig, adj. assenting; INCIDENTAL, Occurr- 
ing; adv. incidentally, by the way, by 
chance. [fr. beifallen.] N : 
Bei-folgen, intr. follow beside, be enclosed or 
annexed. beifolgend, following, enclosed, 
annexed. 

Bei-fradjt, X. by-freight. 

Bci-freude, f. rejoicing in sympathy, cox- 
GRATULATION. 

bei-fügen, tr. adjoin, subjoin, annex, add, ap- 
pend. : 


Beifügung, f. -gen. subjoining, addition, ap- 
pending, annexation. [fr. beifitgen.] a 

Bei-gang, m. -ges, -Ange. by-way, by-passage, 

bei-geben, O. tr. give beside, add, join to. 

bei-gehen, O. intr. |. goalong with one, accom- 
pany. fic) — laſſen (let [a thing] enter one’s 
mind), fancy; presume. beigehend, accom- 
panying, enclosed, adjoined. 

Bei⸗geſchmack, m. -d8. after-taste, tang. 

bei-gefellen, tr. associate, join. 

VBei-glied, v.—bes, -der. additional member. 

Bei:gut, n. -te3, -itter, small estate attached 
to a larger. 

beizher, adv. by the side of; by the way; be« 
sides, moreover. 

Bei-hiilfe, f. help, aid, assistance. 

Bei-find, 7. -b8, -ber. child born out of wed- 
lock, natural child. 

Bei-klang, m. -ges, -Ange. subsidiary tone or 
sound, harmonic. 

Bei⸗knecht, m. -te8, -te, under-servant. | 

Bei⸗koch, m. -h8, öche. under-cook. : 

bei-fomunen, O. intr. j. come by, get at, reach; 
equal, match; be annexed. ſich — lajjen 
(let [something] enter one’s thoughts), dare, 
presume. jeinen Schaben wieder — laffen, 
repair one’sloss. beifommend, annexed, en- 
closed. 

Beil, n. -Ted, -Ie. axe, hatchet. [E. bill (cut- 
ting instrument, weapon).] 

Beilage, 7 -cn, appendix, supplement, en- 
closure; deposit. [fr. beilegen. J 

Bei⸗lager, nr. -v3,-r. nuptials (of persons of 
high rank), espousal, marriage. 

beislanfen, O. intr. |. run by the side of (dat.). 

Beilänfer, m. -r8, -r. errand-boy; interior 
person tolerated amongst his betters, su- 
pernumerary. (fr. beilaufen.] & 

beiliinfig, adj. (or adv.) by the way, incidental, 
besides, about. [fr. beilaufen.] a 

beizlegen, tr. lay by or beside (something, dat.), 
adjoin, add; attribute, ascribe, impute; give, 
bestow; arrange, adjust, settle. ctr. assent 
(to one’s opinion). ‘ j 

Beilegung, f. -gen. addition; attribution, im- 
putation; adjustment, settlement. -$-wort, 
n. adjective. [fr. beilegen.] 

Bei-letd, n. -de8. CONDOLENCE. 

bei-licgen, O. intr, lic beside or with (dat.), lie 

n 


ın. 
beim = bei dem. 
Beiemngd, f. -Agde, assistant maid. 
beismiengen, tr. admix, mingle (dat.) with. 
bei-meffen, O. tr. attribute, impute. 
COTTA attributing, imputation. 
beimelien.] 5 
bei-mifdjen, tr. mingle (dat.) with, admix. 
Beimijdung, f. admixture. [fr. beimijehen.] 
Bein, n. ned, ne. bones usually leg. fic) auf 
bie — machen, get on one’s legs, start. 
sergeuguug, f. ossification. -genift, nr. skele- 


[fr. 





ton. -harutifd), m. armor for the legs, greaves, 
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ehans, n. charnel-house. =Heid, n. esp. in pl, 
(Heider), (leg-clothes: 7. e.) —— nee 
sers; small-clothes. -{08, adj. bone-less. 
srüftung, -fdhiene, f. armor for the legs, 
greave; splint. »ſchellen, pl. shackles. 

beinahe, adv. near about, close or nigh upon, 
well-nigh, almost, nearly. [fr. bet and nah.] 

Beisnante, m. -end, -en. surname; by-name, 
nick-name. 

Beinen, n. -n8, -n. little leg, small bone. 
(fr. Bein.) 

beisnennen, (irreg.) tr. surname. 
surnamed, 

pene adj. (or adv.) made of bone. [fr. Bein.] 

sei adj. (or adv.) bony, hard as bone. [fr. 

in. 

beinig, adj. (or adv.) bony; in comp’s, -legged: 
as lang —, adj. long-legged. [fr. Bein] 

beisordnen, t. co-oRDINATE; adjoin, 

Beiordnung, f. CO-ORDINATION. [fr. beiorbnen.] 

Bei-pferd, n. -d8, -de. by-horse, led-horse. 

beipfligten, intr. (plight one’s self to: hence) 
fully agree in opinion, assent, consent. [fr. 
bei and Pflicht.) 

SBei-rath, m. -the’. auditor (of a court of jus- 
tice); advice. 

bei-rednen, tr. reckon on to, add. 

be-itren, fr. mislead, confuse. 

bei-fammen,adv. together, beside one another, 
‘in company. B 

Beiſatz, m. -ke8, -Aße. APPOSITION, addition. 
[£r. beifegen.] 

bei⸗ſchaffen, O. tr. bring along, procure. 

bei⸗ſchießen, O. tr. add to, contribute. 

Beisihlaf, m. -f8. lying with any one, co- 
habitation, CONCUBINAGE. 


beigenannt, 


Bei⸗ſchlag, m.-ges. counterfeit coin; bastard. 


bei⸗sſchlagen, O. tr. subjoin, enclose, add. 
intr.\. assent, be of (one’s, dat.) party. 

bei⸗ſchließen, O. tr. enclose, add, annex. 

Beiſchluß, m. -jjes, -üffe. what is enclosed, 
enclosure.- [fr. beiſchließen.] 

Bei⸗ſchlüſſel, m. -I3, -I. by-key. 

Bei⸗ſchmack, m. des. after-taste, tang. 

bei⸗ſchreiben, O. ir. write in addition or along 
with something, add. Beijchreiben, added 
writing or letter; explanatory letter. 

Beifchrift, f.-ten. marginal note, annotation; 
postscrip te. {fr. beijchreiben.] 

Bel-idiiffel, f. -In. by-dish, side-dish. 
Beiſchuß, m. -Ijes, -uffe. contribution, addi- 
tion. [fr. beiſchießen.] 

beisfhütten, Zr. pour to. 

Bei-fein, -feyn, 2. -n8. presence. 


see -t8, adv. aside, apart. [fr. bei and 


eite.J 

bei-fegen, tr. sot or put by, adjoin, add; de- 
pose; bury, inter; set on (the fire). 

Beifegung, 7. depositing (a corpse), entomb- 
ment. [fr. beijegen.] 

Beifig, m. -ge8, -ge. presence at a sitting, as- 
SESSION; sent. [fr. beijigen.] 

bei⸗ſttzen, G- intr. sit by, have a seat; sit in a 
court of law 

Beifiger, m. -18, -r. ASSESSOR, assistant. [fr. 
beifigen. 1 

Beifpiel, n. -18, -Ie. illustration, example, in- 
stance. zum —, for instance. -{08, adj. 
unexampled; -[ofigfeit, f state of being 
unexampled or unprecedented, extraordi- 
nariness. [bei and Spiel, from an old spel. 
‘narration,’ ‘statement:’- E. spelin gospel 
(good-spel) and spell, ‘ charm.’] 





beisfpringen, O. intr. |. (with dat.) hasten to 
assist, run to help; succor, aid. 
beißen, O. ir. bite, crush or pierce with the 
teeth, gnaw; be bitter to, cause to smart, 
bite. ind Gras — bite the dust, fall on the 
battle-field, fall, die. beifend, biting, sharp, 
acrid, pungent. cif: -forb, m. (basket to 
prevent biting: ¢.¢.)muzzle. :zahıt, m. cut- 
ting tooth. 
Beiper, m. v8, -v. biter. [fr. beifen.] 
«beihjig, m (or adv.) biting; quarrelsome. [fr. 
eipen. 
Beijtand, m. -b8. ASSISTANCE, aid, help. [fr. 
beiftehen.] 
Beiftänder, m. -r3, -r. (J. -rin.) by-stander, 
ASSISTANT. [fr. beijtchen.] 
beiſtandig, adj. (or adv.) ASSISTING. [fr. Beiz 
a 


nd. 
beisfteden, {r.putby; put in the purse, pocket; 
imprison. 
beisftehen, O. intr. stand by or beside: hence 
ASSIST, Support, aid, back, second. 
Beifteher, m. —r8, -r. (/. -rin.) by-stander; as- 
SISTANT, helper, backer. [fr. beijtehen.] 
Beisftener, A -ın. additional tax; contribu- 
tion, subsidy. 
beieftenern, ir. pay as additional taxes; con- 
tribute. 


bet-ftimmen, intr, (with dat.) give assent to, 
accede to, agree with, fall in with. 

Beiftimmung, /. assent, concurrence. [fr. bei⸗ 
ftimmen.) , 

Bei⸗ſtrich, m. -chs, -dhe. (by-stroke: z. ¢.) comma. 


-|Beisftren, m. -mes, -öme. arm of a stream or 


river. 

Bei⸗ſtück, 7. -ckes, -de. additional piece, ap- 
pendage; counterpart, companion. 

Vei-tijd, m. -ſches, -ihe. side-board. 

Beitrag, m. -98, -äge. contribution, contin‘ 
gent, quota. [fr. beitragen.) 

beistragen, O. intr. (carry something to: i.e.) 
contribute, bear a share, help. 

Beiträger, m. -18, -1. (f.-tin,) contributor. 
[fr. beitragen.] : 

beistreiden, O. ér. (drive in: i. e.) gather in by 
force, exact, extort, collect with urgency. 

beistreten, O. intr. (with dat.) ſ. join one’s self 
to, enter into, accede to, consent to; become 
associated to, come over to, join with. 
Beitritt, m. -tte3. accession; taking part. [fr. 
beitveten.] : 

Beiwade, S. -en. bivouac. [fr. beiwachen.] 

hei-wadyen, intr. bivouac. 

Beiswagen, m. -n8, -0. by-wagon, extra coach. 

Bei-weg, m. -ges, -ge. by-way, by-road, 

Bei-werf, m. -fe3, -fc. secondary part of a 
work. 

bei-wohnen, intr. be present, assist, take part; 
cohabit. 

Beiwohnung, f. presence; cohabitation. [fr. 
beiwohnen.] 3 2 

Bei-wort, n.-te3, -irter. (word standing beside 
another: i. e.) adjective; epithet. __ j 

Deiwörtlich, adj. (or adv.) adjective; epithetic.. 
(fr. Beiwort.] 2 

beizzahlen, Ir. contribute. 

bei:zählen, tr. count amongst; ENUMERATE. 

Beige, f. corrosion; corrosive; baiting. [fr. 
beizen.] 

Beiszeihen, v. —n8, -n. by-note. — 

beizelten, adv. betimes; in good time, in sea- 
son, early. [fr. beiand Zeit.] 

beigen, tr, eat away, corrode; waste, macerate; 
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etch; bait; hawk. Beig: -falte, / falcon for 
hunting, trained hawk. -fraft, f. corrosive 
power. -vogel, m. hawk, falcon. [orig’ly 
same as beigen, *bite.?] 

Bei⸗zimmer, nm. -r8, -r. adjoining room, ca- 
binet. 

Bei-goll, m. -Ies, ile. additional duty. 

besjagen, tr. hunt in (a place). 

Dejahen, tr. say ‘yea? to, answer in the affir- 
mative; affirm, assert. [fr. be: and ja.) 

bejahrt, adj. (or adv.) stricken in years, aged. 
[as fr. a verb be-jahven, not in use, fr. Jahr.) 

Bejahung, f. affirmation, assent. [fr. bejahen.] 

be-jammern, tr. bewail, lament, grieve over, 
deplore. bejammerné-wiirdig, adj. worthy 
of being grieved over, deplorable; -witrdig- 
Teit, f. deplorableness. 

bezjaudgen, ir. exult in, rejoice at. 

desjubeln, ir. exult over. 

befänpfei, tr. combat or fight with, contend 
against, oppose; subdue. [fr. be- and 
Kampf.) 

bekannt, adj. (or adv.) known, noted; ac- 
quainted, familiar: as noun, acquaintance. 
sninduig, f. making known, advertisement, 
publication. [past part. of befennen, but 
with changed meaning.] 


be-Heifteru, ir. paste or plaster over. =. 

—— N.) tr. press on, pinch; 
oppress, afflict, grieve. x 7 

Betlemmmung, 7. pressure; anguish, afiliction, 
(fr. beflemmen.] 

be-Hetterit, ir. climb over or on. 

beflomment, adj. (or adv.) straitened, oppress- 
ed, afflicted, anxious. [O. past part. of bez 
Femmen.] — 

be-flügeln, tr. criticize, censure. 

be=födern, tr. bait, allure. R 

be=fonmen, O. tr. (come upon, come by: ?.e.) 
get, obtain, gain, receive. intr. f. (with dat.) 
suit, agree with. zu fehen —, get a sight ot. 
Wohl befomme es Ihnen! may it agree well 
with you! much good may it do you! 

be-fiftigen, ir. give the food to, board. 

ent, Jf. boarding; board, diet. [fr. bes 
öftigen. 

betäftigen, tr. strengthen, confirm, corro- 
borate; sanction, assert, avouch. [fr. be. 
and fräftig.] i = 

Bekräftigung, /. confirmation, corroboration; 
sanctioning. [fr. beträftigen.] 

befränzen, ir. adorn with a wreath or garland, 
crown. (fr. bez and franz.] 





Bekanntheit, /. notoriety. [fr. befannt.] 
bekanntlich, -termafen, adv. asis known. [fr. 
befannt.) 

Belanntihaft, f. acquaintance; connection. 
(fr. befannt.] 

befanten, ir. furnish with edges, fringe, bor- 
der. (fr. bez and Stante.] 

befehrhar, adj. (or adv.) CONVERTIBLE. [fr. 
bekehren.] 

be⸗kehren, ir. turn to a better course, CONVERT, 
amend. befehrt, converted: as noun, convert. 
Belehrer, m. -r8, -8. (‚f. -riu.) CONVERTER. [fr. 
befehren.] x! 
Belehrung, f. -gen. CONVERSION. -6-eifer, m. 
-8-fudjt, f. zeal for converting, proselytism. 
(fr. bekehren.) 7 

De-Ecimen, int. |. germinate. 

be=fenmen, (irreg.) tr. confess, acknowledge, 
own; profess; follow suit (at cards). De= 
kannt, see the word. 

Vekenner, m. -13,-r. (F. tht.) confessor; pro- 
fessor (of areligion). [fr. betennen.] 
Vetenntnif, m. -jjed, fle. acknowledgment, 
confession; creed. »feier, /, communion, 
(fr. befennen.] 

be-ferben, ir. notch, indent. 

be-Flagen, Zr. lament over, deplore, bewail; 
commiserate, pity. ref. complain of (über). 
Betlagt, part. as noun, accused, defendant. 
beflagens-werth, -wiirdig, «dj. worthy of de- 
ploring, deplorable. 


vetlammeru, ir. clamp, cramp, clinch. [fr. be-|B 


and Slammer. ] 

destlatfhen, ir. applaud by clapping the 
hands, clap. [sélau.] 
Bellauen, tr. furnish with claws. [fr. be- and 
be-fieben, tr. stick paste on or over; plaster. 
beffeden, -djen, tr. bespatter, daub, blur, 
blot. [fr. bez and Klecks.] 

be⸗kleiden, ir. put clothes upon, clothe, attire, 
dress, invest; occupy, fill (a post or office); 
line, face, inlay. . 

Bekleidung, f. -gen. clothing, dressing, dress, 
attire; investing, investiture; holding (a 
post or office), administration; lining, [fr. 
befleiden.] 


’ 


befreiden, Zr. chalk over. [fr. bez and Areibe.] 
Ve tr. encircle, encompass. [fr. be: and 
reis.] 
bekreuzen, -zigen, Zr. mark with a cross, refl. 
make the sign of the cross. [fr. bez and 
Kreug.] — 
Bekreuzigung, f. crossing one's self. [fr. be⸗ 
Ereugigen.] 
be⸗triechen, O. tr. creep or crawl upon. 
befriegen, tr. make war upon. [fr. bez and 
Krieg.) 
bestritten, tr. carp at, censure, criticize un- 
duly. ¢ 
be-friselu, tr. bescribble, scrawl over. 
Befruften, tr. inerust, crust. [fr. bes and 
Strufte.] 5 
befiimmern, ir. afflict, grieve, trouble, con- 
cern. [fr. bez and Stummer.] 
Bekiimmerniß, f. (orn.) Eſſes,) -Te. affliction, 
grief, trouble, solicitude. [fr. befümmern.] 
befunden, tr. make known, affirm, depose; 
prove, demonstrate. [fr. bez and fund.] 
be=lä eft, ir. smile at. i 
be⸗lachen, tr. laugh at, deride. belachens 
wert), -wiirdig, adj. worth laughing at, ri- 
diculous. 
beladen, tr. varnish. [fr. be: and Qad.] 
be-Laden, O. tr. load, charge, freight. 
Belngerer, m.-vé, -r. hesieger. [fr. belagert.] 
belagern, ir. encamp about or against, ber 
leaguer, besiege, beset. [fr. bez and ager.] 
Belagerung, f.-gen. siege. (fr. befagern.] 
elang, m. -ges. amount; weight, impor- 
tance, consequence. [fr. belangen.] 
be-fangen, tr. reach to, attain, amount to; 
affect, concern, regard; bring an action 
against, sue. belangend, concerning, touch- 


ing. 
belaften, t. put a load or burden upon, bur- 
den, encumber; charge. [fr. bez and Lait:] 
be-Laftern, Zr. revile, abuse, blaspheme. 
befüftigen, tr. be troublesome to, molest, im- 
portune, annoy. [fr. be: and Laftig.] 
Beliiftiqung, f. -gen, molestation, annoyance, 
Pea ag burden. aa beläftigen,) 
elanben, tr. cover with leaves or foliage. [fr. 
bez and Laub.) RER 
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Belaubung, f. covering with leaves; leaves, 
foliage. !fr. belauben.] 

be⸗lauern, tr. lie in wait for, watch for; de- 
ceive, impose on. 

Belauf, m. -f3. amount, sum. [fr. belaufen.] 
be-laufen, O. tr. run over, traverse, visit. 
refl. run up, amount. . 
be⸗lauſchen, tr. listen secretly to, play the spy 

upon, watch and surprise. 
Belauſcher, m. -18, -v. (f.-rin.)listener; eaves- 
dropper. [fr. belaufen. } y 
beleben, tr. enliven, animate, vivify, revive. 
belebt, animated, lively, vivacious, spright- 
ly. [fr. bez and Leben.) 
Belebtheit, /. liveliness, vivacity, spright- 
liness. [fr. past part. of beleben. ] 
Belebung, f. enlivening, animation, vivifi- 
cation. [fr. beleben.] 
be⸗lecken, tr. lick. 
yung ir. cover with leather. [fr. bes and 
Leder, 
Beleg, m. -gc8, -ge. authentic proof, docu- 
ment, voucher; deed; receipt. [fr. belegen.) 
Belege, n.-c8,-c. border, facing. [fr. belegen.] 
1, be-legen, tr. belay, overlay, lay something 
over or on,cover, furnish; line, lace, border; 
load (with taxes, punishment, etc.), burden, 
visit; (lay proofs upon: hence) support, verify, 
authenticate, prove, demonstrate. einen 
Plag —, secure aplace. Belegsftelle, f sup- 
porting passage or quotation, authenticat- 
ing text. 
2. belegen, adj. Situated, lying. [past part. of 
besliegen, hardly in use.) - 
Belegenpeit, f. situation. [fr. belegen.] 
og tr. invest with a fief. [fr. be: and 
Lehn. 
Belchnung, f. -gen. investiture. [fr. belehnen.] 
besfehren, ir. give instruction to, teach, in- 
form, instruct; set right, correct. 
Belehrung, f. -gen. instruction, information; 
correction, advice. [fr. belehven.] 
beleiben, tr. provide with a belly, make cor- 
pulent. beleibt, corpulent. [fr. be- and Leib.] 
Beleibtheit, 7 corpulence. - [fr. beteibt.] 
‚beleidigen, ir. do harm or offense to, injure, 
ant , insult, affront, outrage. [fr. be- and 
eid. 
Beleidiger, m. -r8, -t. (f. -tin.) offender, in- 
sulter. [fr. beleidigen. ] 
Beleidigung, f. -gen. offense, insult, affront. 
{fr. beleidigen.] 
belefen, adj. well read, versed in books. [past 
part. of beIefen, not in use.] 
Veleſenheit, f. extensive reading, book-learn- 
ing, lore. [fr. belefen.] 
belcuchten, tr. cast ake upon, light up, illu- 
minate, elucidate, illustrate, examine. 
Beleuchtung, f. gen. lighting up, 
tion, illustration; examination. 
leuchten.] B 
Belferer, m. 18, -r. (F. -rin.) yelping dog; 
yelper, snarler. [fr. belfern.] 
Beer fir. yelp, bark, snarl. [related with 
ellen. A 
Belgier, m. -r8, -r. (/. -tin.) Belgian. 
elgiſch, adj. Belgie, Belgian. 
e-liebnugeln, tr. cast an amorous glance on, 


illumina- 
{ir. bee 


ead 
a 





9 


ogie. : 

Be-lieben, tr. like, be pleased with, wish, 
choose; resolve, think proper. intr. impers. 
Sr dat.) please,suit,be agreeable to. was be⸗ 
Nebt Jhnen ? whatis your pleasure ? Belieben, 


liking, inclination, pleasure, will. beliebt, 
liked, beloved, favorite. i 
Belichtheit, f. state of being beloved or liked. 
[fr. past part. of belieben.] 
beliebig, adj. (or adv.) to one’s liking or 
pleasure. eine -e Summe, any sum you 
please. [fr. belieben.[ 
betiften, ir. deceive by artifice, dupe, over- 
reach. [fr. be: and ift.] 
ellen, intr. bark; bawl, bellow, clamor. 
BVelletri'{t, m. -ten, -ten. one who is versed in 
| belles-lettres; author. [fr. Fr. belles-lettres.] 
bekletriftifch, adj.(or adv.) relating to the belles- 
lettres; versed in polite literature. [fr. 
Belletrift.] 
Bellhanmel, m. -18, -Ammel. bell-wether. [fr. 
Low G. belle, *hell,? and Hammel.] 
be⸗loben, ir. praise, commend. ~ : 
en. praise, commendation. [fr. be= 
‚loben. 
belohnbar, adj. (or adv.) remunerable. [fr. 
belohnen.] . 
be=lohnen, ir. reward, reeompense, remun- 
erate, requite. 
Belohnung, F. -gen. reward, recompense. [fr. 
belohnen. 
becliigen, O. Zr. belie, deceive by lies. 
beluftigen, ir. make merry, amuse, divert, 
recreate. [fr. be: and luftig.] 
Beluftiger, m. 18, -v. (Ff. -rin,) merry-maker, 
diverter. |fr. beluftigen.] 
Belnftigung, f.-gen. merry-making, amuse- 
ment, diversion, entertainment, recrea- 
‚tion. [fr. beluftigen.] 
bemädhtigen, ref. (with gen.) make one’s self 
master of, get into one’s power, take pos- 
session of, master, seize. [fr. be: and 
madtig.] . Ae 
Bemäcdjtigung, F. taking possession, seizing, 
| capture. [fr. bemächtigen.] r 
bemähnt, adj. maned. [as fr. a verb bemähnen, 
not in use, fr. be- and Mabhne.} 
bemafeln, tr. maculate, spot, stain. [fr. be 
and Matel.] : 
be-miiteln, tr. censure, criticize, carp at. 
be-malen, tr. paint over. 
bemannen, tr. man, equip. [fr. be- and 
Mann.) [bemannen.] 
Semannung, X manning, equipment. [fr. 
bemänteln, tr: cover with a mantle or cloak; 
cloak, palliate. [fr. be: and Wantel,] 


Bemäntelung, 7. cloaking, palliation. [fr. 
bemänteln. 
bemaften, tr. furnish with masts, mast. [fr. 


bez and Maft.] 2 ; 
Gemanern, ir. enclose with a wall, wall, im- 
mure. [fr. bez and Wiauer.] 
benteiftern, refl. (with gen.) make one’s self 
master of, master, seize, take possession of. 
[fr. bez and Meifter.) . A 
be-melden, tr. mention, notify, announce. 
be-mengen, refl. meddle, mix one’s self. 
bemerkbar, adj. (or adv.) worthy of remark. 
observable, noticeable, perceptible. 
| — machen, cause one’s self to be observed, 
attract attention. [fr. bemerken.) 
beemerfen, tr. remark, observe, notice, note, 
Benterfen, remarking, observation. -3:werth, 
-$-wirdig, ad. worth remarking, deserv- 
ing notice. : i 
Henterflid, same 
Bemerkung, f. -gen. remark, 


as bemerkbar. 1 
observation, no» 





} tice, [fr bemerfen.] 


bemitleiden 


\ 64 


Berathichlagung 





bemitleiden, ir. feel SYMPATHY for, commise- 
rate, pity. [fr. bes and Mitleid.] 

Bemittelt, adj. possessed of means, well off, in 
easy circumstances. [as if past part. of 
bemitteln, not in use, fr. bez and Mittef.] 

Bemme, f. -en. slice of bread. (relat. to E. 
pamper. ] 

pemibeln, r. provide with furniture, furnish, 
(fr. bes and Möbet.] 

Demodert, adj. covered with mold, moldy. 
[as if past part. of bemobdern, not in use, fr. 
bez and Moover.] 

bemoofen, tr. cover with moss. [fr. bez and 
Weoos.] 


bemörteln, tr. cover with mortar; plaster. 
(fr. bez and Mörtel.) 
bemühen, vefl. give one’s self trouble, take 
pains, exert one’s self, endeavor, try. Bez 
mniihen, trouble, pains, exertion, effort, en- 
deavor. bemüht fein, same as fic) bemühen. 
Benühung, 7.-gen. same as Bemühen. 

bemuthigen, tr. make courageous, inspire 
with courage. [fr. be: and muthig.] 
benachbart, adj. neighboring, situated near 
by. [as if past part. of benadjbaren, not in 
use, fr. bez and Nachbar. ] 

benadridten, -tigen, tr. give information or 
news to, inform, apprise, acquaint. [fr. bez 
and Nachricht.] 

Venachridtiguug, f. -gen. information, report; 
advice. (tr. benachrichtigen. ] 

benachten, Ö*. benight. [fr. bez and Nadıt.] 

benachtheiligen, tr. do disadvantage or damage 
to, injure, impair; prejudice. [fr. be- and 
nachtheilig. ] 

Benadhtheiligung, f. -gen. damage, detriment; 
prejudice, [fr. benachtheiligen.] 

benageln, ir. stud with nails, nail. [fr. be: 
and Nagel. ] 

SEHE: tr. gnaw, nibble. 

De-nahen, ir. sew upon or around; patch. 

benanten, tr. give name to, name, call. [fr. 
bee and Name. ] 

benarben, ir. mark with scars. [fr. bee and 
Narbe.) 

be⸗naſchen 
tinely of. 

beuebeln, tr. cover with mist, cloud, dim; 
intoxicate. [fr. be: and Nebel.] 

Benedicti‘ner, m. -r3, -r. Benedictine (friar). 

Benefiz, 1. -5e8, -3e. benefice, benefit. yor: 
ftellung, f. representation given for the be- 
nefit ofan actor. [fr. Lat.] 

be⸗nehmen, O. tr. take away, remove; deprive 
of. refl. deport or behave one’s self, con- 
duct. Benehmen, conduct, deportment, 
behavior, demeanor. 

Desneiden, i. envy, begrudge. beneidens 
=werth, «würdig, adj. worth envying, en- 
viable. 

pee (irreg.) tr. name, call, DENOMINATE, 

Lie. 


tr. taste privately or clandes- 


enti 

Benennung, X naming, DENOMINATION. [fr. 
benennen,} 

be⸗netzen, t. wet, moisten, water. 

Benebung, f. moistening, humectation, [fr. 
benegen.] 

bengalifd), adj. (or adv.) Bengalese. 

Bengel, m. -18, -I. cudgel, stick, club; rude 
person, clown, fellow. [prob’ly fr. a lost 
verb bangen, ‘bang,’ beat.} 
rr J. rudeness, clownishness. [fr. Benz 
gel. 





bengelhaft, adj. (or adv.) rude, coarse, clown- 
ish. [tr. Bengel.] 
bengeln, &r. knock off with aclub. [fr. Ben: 
el 


gel. 

benöthigen, tr. necessitate, constrain, compel, 
force. Denöthigt, constrained, compelled; 
needed, necessary, requisite. — fein (with 
gen.), stand in need of, want. [fr. De: and 
nöthig.] 

benußen, tr. turn to use or service, derive ad- 
vantage from, profit by, avail one’s self ot, 
use. (fr. bes and Mug.) 

beobadten, ir. regard with attention, observe, 
heed, watch. [fr. bez and Obacht.] 

Beobachter, m. -18, -v. (f. -rin.) observer. [fr. 
beobadten.] 

Beobachtung, f. -gen. observation,observance, 
heeding. [fr. beobachten.) 

beohrt, RT: eared. (past part. of beohren, not 
in use, fr. bez and Dhr.] 

beölen, tr. oil, anoint. [fr. bee and Oel.] 

beordern, ir. order, command, direct. [fr. bez 
and Orber.] 

bepnaren, refl. unite in pairs, couple. [fr. be: 
and Baar. 


be=paden, tr. pack upon, load, burden, charge. 


bepalmen, ir. adore with palms. [fr. bez and. 
aline.} [Panger.] 
bepanzern, Zr. dress in armor. [fr. bez and 


bepechen, -piden, ir. do over with pitch, 

pitch, [fr. bez and Pech.] 

ian ir, adorn with pearls. 
erle, 

be=pfählen, ir. empales prop. 

Be olanzen, tr. plant upon, set with plants, 
ant. 


[fr. bez and 


be-pflaftern, tr. plaster; pave. 

bepfriinden, ir. bestow a benefice upon. 
bez and Pfründe.] 

be-plandern, Zr. chatter or talk over. 

be-polftern, Zr. bolster, quilt, wad. 
bepuderit, tr. powder. [ir. bez and Puber.] 

bepurpern, Zr. dress in purple. [fr. bez and 
Burpur.] 

bequem, adj. (or adv.) CONVENIENT, comfort- 
able, commodious, easy. fic) es — maden, 
take things easily. (fr. betommen (former- 
ly bequemen), “suit.’] 

bequemen, ir. make CONVENIENT, accommo- 
date, suit. refl. accommodate one’s self, 
comply, submit, yield. [fr. bequem.] 
bequemlih, same as and formed fr. bequem. 
Bequemlichleit, /. -ten. CONVENIENCE, com- 
fort, ease. [fr. bequemlich.] 

berahmen, tr. provide with a frame, frame. 
(fr. bez and Rahmen.] 

beranden, ~-iindern, Zr. furnish with a rim or 
margin. [fr. bez and Rand, pl. Nänder.] 

beranten, tr. cover with tendrils or creepers. 
[fr. bes and Nante,] : 

oe Aue cover with sods, turf. [fr. bez and 

ajen, 

be-rathen, O. tr. give advice to, advise, coun- 
sel. fic) — mit, advise with, consult with, 
confer with, 

Derather, m. -r8, -r. (f. -rin,) adviser, coun- 
selor. [fr. berathen.] 

berathichlagen, O.intr. and refl. carry on acon- 
sultation or deliberation, deliberate, con- 
fer, consult, [fr. bez and rathſchlagen, notin 
use (fr. Math and {djlagen).] 

Berathichlagung, f.-gen. consultation, deli- 
beration, conference, (fr, berathichlagen.] 


Ur. 
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5 Berline 





Berathung, Ff. -gen. consultation; counsel. 
(fr. berathen.] 

besrauben, tr. rob, plunder, deprive by force 
or injustice, despoil; bereave. J 

Beraubung, Ff. -gen. robbing, deprivation; 

_ bereavement. [fr. berauben. 
be⸗rauchen, tr. cover with smoke. berandt, 
smoked, smoky; murky. 

bestäudjern, tr. smoke, fumigate. 

beraufdjen, tr. bring drunkenness upon, in- 
toxicate. (fr. bez and Rauſch.] 

Berauſchung, f. intoxication. [fr. berauſchen.] 

bestechen, tr. rake over. 

a adj. (or adv.) calculable. [fr. bez 
rechnen. 

be-rednen, tr. reckon up, calculate, compute, 
estimate; cast up (an account); put to 
(one’s account). fid) mit einem —, reckon 
with one, settle accounts with one. 

Berechnung, f.-gen. reckoning, computation, 
calculation. [fr. berechnen.) 

bereiten, -tigen, tr. givea right to, authorize, 


Fr entitle, warrant. [fr. be: and 
echt. - 
Beredhtigung, f. -gen. authorization, warrant, 


right. [fr. berechtigen.) 

be-reden, ir. talk over, persuade, prevail 
with; talk about; find fault with, backbite. 
refl. persuade one’s self; concert, deliberate. 

beredfam, adj. (or adv.) having the gift of 
speaking, espec’ly eloquent, fluent, per- 
suasive. [fr. bereden.] 

Beredfamteit, f. eloquence; power of per- 
suasion. {fr. beredjam. 

beredt, adj. ver adv.) eloquent, fluent, talka- 

tive. [fr. berebet, past part. of bereden.j 

Beredtheit, /. same as Beredſamkeit. 

be-regnen, Zr. rain on or over. 

Bereich, m. -dhes, -he. reach, compass; de- 
partment, sphere. [fr. an obsol. be-reichen, 
*yeach.’] 

bereichern, tr. make richer, enrich. [fr. be= 
and reicher, comp. of reid. 

Bereicherung, /. enriching, enrichment. [fr. 
bereichern] 

bereifen, tr. cover with hoar-frost. intr. grow 
a hoary. [fr. bez and Reif, 
‘frost.’ 


be-reimen, tr. rhyme about, make rhymes 
upon. 

be-reifen, Ir. travel over. bereift, experienced 
in travelling, travelled. 

bereit, adj. ready, prepared, in requisite con- 
dition for use or action. -willig, adj. ready 
and willing, ready, willing, inclined; oblig- 
ing. :willigfeit, 7 readiness, willingness. 
[fr. bee and reit, of uncertain deriv’n.] 

1. bereiten, Zr. make ready, prepare; procure, 
obtain. [fr. bereit.] 

2. bereiten, O.tr. ride upon, ride over; break 
in (a horse). beritten, see the word. 

1. Bereiter, m. -18, -r. (f. -rin.) preparer. [fr. 
1. bereiten.) 

2. Bereiter, m. -r8, -r. riding-master, horse- 
breaker. [fr. 2. bereiten.] ' 

bereits, adv. already. [adv’l genit. of bereit.) 

Bereitfchaft, /. readiness, preparation; (men 
held in readiness: hence) picket. [fr. beveit.] 

Bereitung, f. making ready, preparation; 
dressing, manufacture. [fr. bereiten.] 

bestennen, (irreg.) ir. run against; assault; 
blockade, invest. i 

be⸗renen, tr. repent, regret, rue, be sorry for. 


Berenung, f. repentance, regret. (fr, bereuen. ] 
Berg, m. -gcs, -ge. mountain, mount; (ice-) 
berg; (in comp’s) mine, mining. hinter dem 
-e halten, hide or disguise (one’s intentions), 
dissemble, be reserved. ju-e, on end (of 
the hair). am -e ftehen, be aground, stick 
fast, come to a stop. überalle-e, up and 
away, out of reach. 

Berg (or Berges, Bergs, Berge): -ab, adv. 
down-hill; in a declining state. -atademie, 
F. mining-school. sader, f metallic vein. 
an, sauf,adv. up-hill. =arbeit, f. mine-work. 
cart, F. kind of ore. ebaljam, m. naphtha, 
rock-oil. shan, m. mining; -bautinft, 7. 
science of mining. -beamt, m. -tet, part. 
as noun, mine-officer. -blau, r. mountain- 
blue, ultramarine. -tief, adj. of mountain 
depth, deep as mountains (are high). =gang, 
m. metallic vein. -gelb, n. yellow ochre. 
»genof, m. partner in a mine. gericht, n. 
court of mines. =glns, n. rock-crystal. «gut, 
n. minerals. -Hauptmann, m.-intendant of 
mines. unge, m. miner’s boy. =!nappe, m. 
miner; -fnapp{thaft, f. corporation of min- 
ers. =fohle, f. hard or mineral coal. «mann, 
m. miner; ⸗münnchen, n. mountain-goblin; 
minnifd, adj. relating to miners. =üf,n. 
petroleum; bitumen. predigt, f Sermon 
on the Mount. =rath, m. councilor or, 
council of miners. -redjt, n. mine law. 
⸗ſalz, r. mineral or rock salt. ridatte, m. 
Highland Scot. ⸗ſchule, f. school of mines. 
:fegen, m. (blessing: i.e.) rich product of 
mines. unter, adv. down-hill; in a declin- 
ing state. -werf, m. mine; -werks⸗kunde, f- 
science of mining; metallurgy. -twefen, . 
everything relating to mining. [E. bergin 
iceberg: also barrow, ‘sepulchral mound’: 
prob’ly from bergen, ‘cover, hide.’] 

bergen, O. tr. cover; hence hide, conceal; put 
in security, save; save (from wrecks), land 
safely; take in (sails). 

Berges: in comp’s, see Berg. 

bergiht, -ig, adj. (or adv.) mountain-like, 
mountainous, hilly, broken. [fr. Berg.] 

Bericht, m.-t8, -te. report, account, relation, 
information, notice. eabjtatter, -erftatter, m. 
reporter; -abjtattung, =erftattung, /. bring- 
ing in a report, report, relation. =i iq, 
adj. according to account. <gettel, m. offici- 
alreport. [fr. berichten.) 

berichten, Zr. set in order, arrange; report 
upon, give an account of, report, relate, in- 
form. (fr. bez and rect, *right.?] 

berichtigen, tr. set right, adjust; coRREcT, 
rectify; show to be right, corroborate. [fr. 
bez and richtig.] 

Berichtigung, f -gen. adjustment; rectifi- 
cation, CORRECTION; corroboration. [fr. bez 
richtigen.] 

besriechen, O. tr. smell at. 

becriefeln, tr. trickle or ripple over. 

berinden, tr. cover with barkor rind. [fr. be= 
and Ninde.] 

beringen, ir. furnish with aring, ring. [fr. 
[be- and Ming.] 

beritten, adj. mounted, horsed, riding on 
horseback. leicht —, light-mounted, as 
light horse. [past part. of 2. bereiten, but 
with changed meaning.] 

beeriten, Zr. scratch, scrape. 

Verline, /. -en. berlin (kind of coach, as first 
used at Berliz). 5 
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Beſchenkung 





Berliner, m. -r8, -r. (f. tin.) native of Ber- 
\lin. -blau, rn. Prussian blue. -roth, 7. 
. Prussian red. is 
Berlofe,f.-en. trinket, watch-charm. [fr. Fr.] 
Bernftein, m. -n3. amber. savheit, [anything 
„made of amber, amber-ware. [fr..an.old 
„beinen, ‘burn,’ ‘melt,’ and Stein, ‘stone.”] 
bernfteinen, -crn, adj. (or adv.) made ofamber. 
-[fr. Bernitein.) ! 
‚berühren, ir. provide with;tubes. [fr. ber. and 
pl. of Rohr.) 

id), m. -ſches, -ſche. perch (fish). [fr. Lat.] 
ſteii, O. or N. intr. ſ. urst, erack open, 


6 
beſaumen tr, put a seam upon, hem, border. 
[fr. be- and Saum.] 

Beraten irshave,.scrape. 

Dim jdigeit, ir. harın,, hurt, injure, damage. 
‚ir. bessand Schade.) * 
Beſchüdigung, /. damage, hurt,.injury. „fr. 
bef ale 

be-(djaffen, O. (or N.) tr. create, produce, con- 
stitute; bring: about, : procure. ‚beichaffen, 
constituted, made up; -natured, -teampered; 
circumstanced. i 
Beldaffenheit, Feten, constitution,. natural 
state or condition, quality. - -Sswort, .n. 





it apart, become,shattered, be chapped. 
idtigen, Zr. make notorious: hardly used 
except in past part., bexiichtigt, notorious, , ill- 
‘reputed, ill.spoken of. [fr. be= and rüshtig.] 
besrüden, ir. catch in.a snare, entrap, .en- 
_ snare, trick, gain or conquer by Surprise. | 





adverb, -. [fr.-befchaffen.] 

beichäftigen, ir. busy, employ, occupy. be⸗ 

‘ ſchatu t, employod,-occupied,.husy., [fr.. be⸗ 

‚and, ig. e i 

Befchäftigung, £ -gen. employment, ,oceupa- 
tion, business. {[fr. bejehaftigen.] 


berückſichtigen, tr. have regard to, take into beſchaleu, t., furnish. .with.a, shell: or cover. 


. consideration, respect. [ér.,.be= and Nüd- 


icht.] 
Berüdfihtigung, /. regard, respect, consid-, 
eration. ;[fr. berüglichtigeni] ; 
Beruf, m—fé,.-fe. calling,.vocation, office, 
ı profession, employment,. business; appeal. 
. Berufs:.-miafiig,.adj..according .to-vocation, 
fitig, adj. assiduous in (one’s). profession. 
_ctreye, f, professional fidelity. -[fr. herufen.] 
be-rufen, O.tr. call npon, summon, CONYORE; 
Nominate, appoint. refl..appeal to (auf) 
something as authority, refer for support. 
' ‚Berufung, fact of calling, convocation; cal- 
ling to, appointing; call, vocation; appeal. 
[fr. berufen.] 
be⸗ruhen, intr. vest or repose ono’s self,. be 
founded, depend. — laſſen, let, paas. 
beruhigen, ir...make. quiet, pacify, appease, 
Cc 
Beruhigung, F- appeasing, calming; assuage- 
ment, ease of mind, tranquillity., [fr..be= 
ruhigen.] 
berithimen, 7”. extol, fame, boast: rare except in 
the past part., beviihmt, famous, renowned,, 
celebrated. [fr. bez and Ruhm.] 
‘ Heron ‘fame, renown, celebrity. [fr. 
erühmt. 
be-rithren, Zr. tquch, come ;in contact .with, 
lay hand upon; hint at, allude to, mention. 









“Berührung, 7 -gen. touching, contact. --8= 
Yinie, 7. —— [fr berihven.] 
besrupfen, ir. pluck; fleece. 

‚ be-fäen, .tr..sow over, strew, scatter. ! 
be-faget, ir. say, mentiqn; prove. 5° 
befaiten, Zr. string (an instrument). Dr 

albe. 


, and Gaite.] 
beſalben, Zr. anoint; besmear. [fr., be- an 
befalgcu, ir. sprinkle with salt, salt. , [fr. be: 
and Sal. 
befamen, tr. sow; impregnate, [fr., bez. and 
Same.] 
befanden, tr. strew with sand. [fr. bes and 

Ganb. 


befänftigen, tr. make soft or gentle, soften, 
assuage, appease, soothe, ¢alm. „[fr. be- 
and fanft.] 
Befauftigung, f softening, assuagement,, ap- 
-peasement. [fr. bejänftigen.] _ . 
pitt —— =Abe. ‚border, trimming. ‘fr. 
ejegen. 

Beſatzung, f. -gen..garrison. [fr..bejegen.] 
be-faufen, O. tr, make drunk, intoxicate. be: 
foffen, drunk, tipsy. J 


Bef) 


. |, allot, assign, appoint; order, info: 


[fr. be: and & 


abe 


dale.) 

älen, tr..shell, scale, peel, pare. 

älen, Zr. cover (of stallions). ‘[fr.an 

Shel, <stallion;’ see Schellbengft.] 

jäler,, m. -v8, -r,,,stallion (for breeding). 

(fr. 2. Befdyaten.] : 

befdiimen, tr. bring shame upon, make 

ashamed, abash, shame, confound. [fr. bez 

‚and Schan.] 

Alam 1g,./.-shaming, confusion. [fr. bez 
amen. 

be⸗ſchatten, tr. cast, a.shade ‘upon, shade, 

„cloud. [fr. bez and Scyatten.] 

beſchatzen, tr. charge,with.a tax, tax; assess. 

‚Er, bes and Schaf. ] 

Veihagung, f. taxing; assessment. [fr. bez 
agen. 

be⸗ſchauen, tr. gaze.at, view, contemplate, in- 


2. bei 
old 


‚asguage,compose. [fr.besandruhig.]| -spect. 


8 > 
beſchaulich, adj. (or adv.) visible, perceptible; 
intuitive; contemplative. Tfr. bejchauen.] 
Beichaufichkeit, 7 contemplativeness; intwi- 
tion. [fr. befdyaulic).] 

Beſchauung, /.- viewing, contemplation, in- 
‘spection. [fr. bejhauen.] 

Beſcheid, m. des, -de. decisive information-or. 
„answer; order. — fagen laſſen, give.a. deci- 
sive answer; let (one) know for eertain; 
send word. — wijjen, know, 'have intelli- 

gence, be up to anything. einem — thun, 


/ |. Pledge one. [fr. bejdeiden.] 


1. be-fheiden, O. or.N.tr. deal out;apportion, 
ot form. —reft. 
ee sone Pate pe moderate. or,,modest, 
. be.content, ‚listen to reason. ‚fi i 
‚be open to conviction. ae 
2. beſcheiden, adj. (or.adv.) (self-limited, not 
rs grasping or. assuming: hence) discreet, mo- 
lest, unassuming, moderate, .humble. 
.[irreg. past part. of 1. beſcheiden.j 
Beſcheldenheit, 7. discretion, modesty, mo- 
derateness. (fr. 2. bejcheiben.] 
be⸗ſcheinen, O. tr. shine upon, irradiate, illu- 
minate. (sometimes used for beſcheinigen.] 
befdeinigen, tr. give.a certificate of, :cortify, 
attest, verify; ‚give & receipt.for, acquit. 





fr. bez:and Gdein,) 
eiheinigung, 7-gen.. certificate, attestation, 
oa receipt, acquittance. , [fr. befdei- 
en. 
besjhenfen, t..make a present to, gratify, 
ar -gen, Present, donation "er. 
„beichenfen,] 


1. beicheren 
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Beſchwerung 





“1. beſcheren, tr. (givo as one’s share: t.¢.) be- 
stow, grant, give, confer. [fr. bez and 


Schar.) 

2. be⸗ſcheren, O. tr. shear, shave, 
Befherung, F. -gen. bestowal, giving; gift, 
donation, present. [fr. 1. befcheren.] | 
be-fhiden, tr”. send for; bring about, effect, 
putin order, prepare properly, attend to; 
send somewhither. 

be⸗ſchielen, tx. squint at; leer upon. 
be⸗ſchienen. ir. provide with iron bands. [fr. 
be: and Gdiene.] 

be⸗ſchiehen, O. tr. shoot at, fire upon, batter 
with shot, bombard. 

beſchiffbar, adj. (or adv.) navigable. [ff. be- 

iffe : Lover. 


N. 
be⸗ſchiffen, tr. go by ship upon, navigate, sail 
beimitfen, ir. cover with reeds; thatch. [fr. 
bez and Sdilf.] 
beſchimpfen, ir. bring disgrace upon, dishonor, 
defame, asperse, insult. [fr. bes and 
Schimpf.] E ‘ 
Beſchimpfung, F. -gen. defaming, aspersion, 
insult, outrage. (fr. beihimpfen.] 
veſchindeln, tr. cover with shingles. [fr. be- 
and Schinvdel.] — 
be⸗ſchirmen, ir. screen, shelter, protect, favor. 
Beſchirmer, m. -t8, -t. (Ff. -rin.) protector, de- 
fender. [fr. befdivmen.] : 
Beſchirmung, f. protection, defence, shelter, 
jr. beihirmen.] : 
en, O.tr. sleep with, lie with; sleep 


besfilei@en, 


chleier.] 
beſchleifen, tr. adorn with bows of ribbon. 
[fr. bez and Schleife.) 
Beemer tr. cover with slime. [fr. bez and 
Schleim.] 
beſchlennigen, tr. hasten on, accelerate, ex- 
pedite, dispatch. [fr. bez and jchleunig.] _ 
Beſchleunigung, f. -gen. acceleration, dis- 
atch, speedy expedition. [fr. Befchleunigen.] 
Desiolichen, O. tr. shut or lock up; close, 
CONCLUDE, bringto atermination; conclude 
upon, resolve, determine, decide. 
Beſchließer, m. -18, -. 7. -tin,) one who locks 
up, CONCLUDES, etc.; steward, caterer, house- 
keeper. (fr. beſchließen.)] : 
Beſchluß, m. -ffes, -üjje. shutting or locking 
up; close, CONCLUSION; resolution, deter- 
mination, decision. [fr. befhliegen.] | 
be⸗ſchmeißen, O. tr. (smite with missiles: 2. e.), 
throw at, fling at, pelt. O.or N. soil, foul. 
be-fcjmieren, ¢r. besmear, bedaub; spread on 
or over; scrawl over, bescribble. 
be⸗ſchmutzen, ir. dirty, soil, foul. 
he-jchneiden, O. tr. cut short, clip, lop, prune; 
1 


circumcise. R N, 1 
cutting, clipping; circum- 


—— —— 


be⸗ſchneien, tr. cover with snow, snow upon. 

beeſchnüffein, -uppern, ir. snuff or snufite at, 
examine by smelling. 

beſchönen, -nigen, tr. give a (false) beauty to, 
color, put a gloss upon, palliate, [fr. be- 
cand fchön.] ; 

Beſchöni 
{donigen. 

beſchranken tr. limit, confine, bound, restrict, 
stint. “ft. be- and-Schranfe.) 

AD init limitedness, narrowness. [fr. 
past part. of bejdjranten.] ° 

Befdrantung, f.-gen. limitation, restriction. 

.[fr. nn en.] 

be⸗ſchreiben, O. tr. (write about: i.e.) describe, 
give a description of; write on. 

Beſchreiber, m. -18, -r. (f.-rit.) deseriber. 
Nu? beſchreiben.J 

-beſchreiblich, adj. (or adv.) describable. [fr. 
befdretben. 

Befdreibung, f -gen. description. [fr. be: 
ſchreiben.] 

be⸗ſchreien, O. tr. cry at or-about; decry, talk 
ill of; criticize; overpraise, exalt. 

be-fehreiten, O. tr. step on or over, enter on; be- 
stride, cross. 

beſchuhen, ir. Provide with shoes, shoe. [fr. 
bez and Gduh.) 

befdhuldigen, tr. make (one) out guilty, incul- 
‘pate, accuse ot, charge with. Beſchuldigt, 
past part. as noun, (one) accused, defendant. 
(fr. bee and ſchuldig.)] 


mig, J. coloring, palliation. [fr. bez 
n 


Beſchutdiger m. -18, -t. (f.-rin.) accuser, 
plaintiff. [fr. beſchuldigen.] 
Beſchuldigung, 7. -gen. accusation, charge. 


imputation. [fr. beſchuldigen.] 
be⸗ſchuppen, tr. caver with-scales; impose on, 
[fr. bes and Schuppe.) 
bejegütten, tr. heap rubbish over; heap on, 
throw on, cover with. [fr. be- and Schutt] 
beſchützen tr. protect, shelter, defend, guard. 
[fr. bez-and Schug.] 
Beſchützer, m. -v8, -r. (F. -rin.) protector, 
guardian, defender. [fr. beihiken.] 
Kenisung, J» protection, defence. [fr. be= 
fcigen.y 


n. 

beſchwängern, tr. get with child. [fr. bez and 
ſchwanger.] 

beſchwärzen, tr. blacken, soil. [fr. be- and 


warz. 
becidhinaen, tr. talk over, persuade, wheedlc; 
speak ill of, slander. 
gla tr. do over or smoke with sul- 
phur. (fr. bez and Schwefel.) 
eichweißen, dr. cover with sweat. [fr. be- 
_and Schweiß.) 
‘be-fehwemmen, tr. overflood, overflow, inun- 
date. 
Beſchwer, /. -ven; -rde,F. -en. trouble, molest- 
ann ER grievance, hardship; ma- 
lady; complaint, accusation, (fr. bejdweren.] 
beſchweren, tr. weigh down, burden, oppress, 
encumber, molest. ref. make complaint, 
complain. [fr. bez and fdjwer.] 
befchwerlich, adj. (or adv.) burdensome, cum- 
-brous, troublesome. (fr. befdweren.] 
Beſchwerlichteit, 7. -ten. troublesomeness, 
importunity; inconvenience, difficulty. [tr. 
beſchwerlich.) 
Beihwerniß, F. -fied, -fic.same as Beſchwer. 
Beirhwerung, f. gen. „burdening, loading; 
weight, incumbrance; grievance, trouble; 





“mortgage, [fr, befdweren.) 


be⸗ſchwichtigen 
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beſſerlich 





be⸗ſchwichtigen, ir. hush up, silence. ; 
Belhwintigung, FJ.husbing up. [fr. beſchwich⸗ 
e 


igen. 

be⸗ſchwindeln, tr. cheat, impose on, humbug. 

beſchwingen, tr. provide with wings, wing; 
accelerate, [fr. be- and Schwinge.] 

be⸗ſchwören, O. ir. swear to, confirm by oath; 
conjure, exorcise; ADJURE,implore, entreat. 

Beſchwörer, m. -18, -t. (A -tin,) conjurer, ex- 
orcist. (fr. beihwören.] 

Beihwörung, f. confirmation by oath; con- 
juration, exorcism; ADJURATION, entreaty. 
[fr. beſchwören.] , ß 

bejeelen, tr. provide with a soul, inspire, ani- 
mate, enliven. (fr. bez and Geele.] 

Befeelung, f inspiration, animation. [fr. be= 
jeelen.] 

ict, tr. sailon, navigate; furnish with 
sails, {In the latter sense fr. be- and Segel.] 

be-fehen, O. tr. look at, take a view of, in- 
spect, examine closely. beſehens: =werth, 
-wirdig, adj. worth seeing, worthy of notice. 

befeitigen, tr. set aside, put on one side or out 
of the way, remove, obviate, settle. [fr. bez 

and Geite.] , 

Befeitigung, f- setting aside, removing, ob- 

viating. [fr. befeitigen.] 

befeligen, tr. make happy; bless. [fr. bez and 
felig. 


Befen, m. -n8, -n. besom, broom. 

befefien, see befigen. . 

Befeffenheit, /. demoniacal possession, being 
possessed by devils. (fr. bejejjen.] 

be-fegen, tr. beset, occupy, fill, furnish, stock; 
garrison; hold or fill (an office); trim, gar- 
nish, set, border. bejegt, taken up, occu- 
pied, engaged. : 
Befeung, f. -gen. occupation; garrison; fil- 
ling (an office), appointment; trimming, 
garnishing. (fr. bejegen.] 

befichtigen, tr. take a sight or view of, inspect, 
survey. [fr. besand Gtdt.] _ 

Refi tiger, ‘i -r8, -t. (f.-tht.)inspector. [fr. 

eſichtigen. 

—— , f. -gen. inspection, visitation, 
survey. ſyr beſichtigen.] 

be⸗ſiedeln, tr. cause to be settled, settle, po- 


pulate. 

vellegber, adj. (or adv.) conquerable. [fr. bez 
iegen. 

be egein, tr. put the seal to; seal, confirm. 
[fr. be: and Siegel.) 

Zeſtegelung. F. sealing.  {fr. befiegeln.] 

be-fiegen, tr. gain a victory over, vanquish, 
conquer, subdue. 

DBefieger, m. -v8, -r. (f.-rin,) vanquisher, con- 
queror. fr. a 


:befieglich, same as befiegbar. 
Beflegung, /. vanquishing, conquest. [fr. bez 
jiegen, 


befllbern, tr. silver, [fr. be- and Gilber.] 
be-fingen, O. tr. celebrate in song or poetry, 
sing of. 


be-finnen, O. refl. bethink one’s self, consider, | 


reflect, make up one’s mind; recollect, re- 

member. fic) anber8 (or eines Beffern) —, re- 

consider, change one’s mind. fihnell befonz 

nen, quick in making up one’s mind, easily 

resolved. bejonnen, considerate, circum- 

spect, prudent. 

Befinnuug, /. consideration, deliberation ; 
resence of mind, consciousness; recol- 
ection. [fr. befinnen.] 





Beli, m. es. occupation, POSSESSION; pro- 
perty. =fühig, adj. competent. to possess, 
of age. fall, m. possessive or genitive. 
case. [fr. bejigen.] 

be-figen, O. tr. sit upon; occupy as owner, 
PossEss, hold as property; own. befeffen, 
POSSESSED (by evil spirits), demoniac. 
Befiter, m. -r8, -r. (. -rin.) occupier, POSSES- 
sor, [fr. bejigen.] 

Beſitzthum, x. -med, -thitmer, POSSESSION, pro- 
perty. [fr Befik.] 

Befigung, F.-gen. POSSESSION, property, estate, 
territory owned. [fr. befigen.]. 

befoffen, see befaufen. 

bejolden, ir. give wages or salary to, pay; 
keep in pay (as soldiers). -[fr. be: and Gold.) 
Befoldung, f. paying, keeping in pay; pay, 
salary. (fr. befolden.] 

bejonder, adj. set apart, peculiar, particular, 
special, singular, strange. [fr. bez and fon= 
ber, * sunder.’] 

Befonderheit, f.-ten. peculiarity, singularity; 
detail. [fr. befonder.] 

befonderd, adv. in particular, severally; se- 
parately, especially, particularly. [genit.. 
of befonder.] 

1, hefonnen, see befinnen. fand Gonne.} 
2. befonnen, tr. sun. beſonnt, sunny. [fr. be 
Befonnenheit, F. -ten. considerateness, eir- 
cumspection, discretion, presence of mind. 
(fr. 1. befonnen.] 

be-forgen, ir. care for, provide for, manage, 
conduct, carry out; be in care or anxiety 
about, be fearful of, apprehend. bejorgt, 
anxious, solicitous, full of care. 

Beforger, m. -18, -t, (f. -tiıt) one that takes 
care, manager. [fr. beforgen.] 

beforglich, adj.(or adv.) anxious, apprehensive, 
solicitous, fullofcare. [fr. bejurgen.] 
Selorplidhtett, /- ten. anxiety, fear, solicitude. 
[fr. bejorglid).] 

Beforguif, F. -ffe. care, anxiety, apprehen- 
sion, fear. [fr. beforgen.] 

beſorgſam, adj. (or adv.) careful, disposed to 
take care. [fr. bejorgen.] 

Deforgung, 7. care, management; carrying 
out, performance; commission. [fr. bez 
jorgen.] 

besfpannen, tr. span; stretch; string (an ine 
strument); harness, put horses to. 
be-fpeien, O. (or N.) tr. spit upon; spew or 
vomit on. . 
beſpiegeln, tr. furnish with mirrors. ref. 
mirror one’s self, see one’s reflected image, 
be reflected. [fr. be- and Spiegel,] 

befpigen, tr. make pointed, point. befpigt, 
pointed; tipsy. [fr. bes and fpi. . 
be-fpötteln, -otten, Zr. sneer at, mock, scoffat. 
be-{preden, O. tr. speak about, talk of, dis- 
euss; bespeak, agree on, arrange for, secure; 
charm with words, conjure; speak (ill) of, 
blame, defame. refl. converse, confer. 
Beſzrechung F. -gen. bespeaking, arrange- 
ment; di iberating, conference; charming, 
conjuring, incantation. [fr. beiprechen.] 

besfprengen, ir. besprinkle, scatter water 
upon. 

besjpringen, O. tr. spring or leap on or over, 

be-{piilen, ir. wash or ripple against, 

befier, adj. (or adv.) fem, of gut) better. [fr. 
or nearly akin to obsol. bag, “good.’] 
befferlic), adj. (or adv.) capable of being made 
better or improved. [fr. beffern.] 


beſſern 
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besfuchen 





beſſern, tr. make better, improve, MELIORATE. 
refl. grow better, improve; recover (from 
illness). [fr. befjer.] 

Beſſerung, /. -gen. bettering, improvement; 
amendment; recovery. -8-hané, n. house of 
correction. [fr. bejjern.] 

Beft, adj. (or adv.) (superl. of gut.) best. 
as noun, best good, advantage. zum Beſten 
geben, give for the common advantage, give 
asa treat, spend freely. gum Beſten haben, 
make sport of, rally, banter, play practical 
jokes upon. smiglid, adj. best possible, 
as good as may be. 

Deftalfen, tr. put in a place, appoint to an 
Office, install. [fr. bez and Stall.) 

Beſtallung, F. pe appointment, installation; 

„galary. [fr. bejtallen.] 

Beftand, m.-d8, -Ante. continuance, duration; 
stability, firmness; consTancy, certitude; 
tenement, farm; stock or supply on hand, 
balance, remainder; constitution, CONSIST- 
ENCE. buch), n. =lifte, f. inventory. -Io8, 
adj. inconsisTent. -ftiid, n. =theil, nr. CONSTIT- 
went part, ingredient. =wejen, r. sub- 
stance, essence. [fr. bejtehen.] 

Beftiindig, adj. (or adv.) continuous, continual, 
CONSTANT, lasting, stable, steady; sure. [fr. 
Beitand.] 

Veftindigteit, 7. duration; constancy, steadi- 
ness, perseverance, firmness. (fr. beftindig.] 

beftärfen, tr. make strong, confirm, CORRO- 
BORATE, fortify. [fr. bez and ftarf.] 

Beſtärkung, /. confirmation, CORROBORATION. 
(fr. bejtärfen.] 
beftätigen, ir. (make steady: t.¢.) CONFIRM, 
establish, ratify, sanction. (fr. bez and 

ig.] 


Ttätig. 

‚Beftätigung, /. -gen. CONFIRMATION, Tatifi- 
cation, sanction. [fr. beitätigen.] 

beſtatten tr. convey to a place; bury, inter. 
[fr. bez and Gtait.] 

Beftattung, f- Er conveyance; burial, in- 
terment. [fr. beitatten.] 

beftäuben, ir. cover with dust. [fr. be- and 
Staub.] 

beftechbar, adj. (or adv.) capable of being 
bribed, corruptible, venal. [fr. beftechen.] 

‘be-ftedjen, O.tr.stitch, seam; corrupt, bribe; 

r 


8. 
beſtechlich, same as beftcchbar. 
Befter H feit, /. venality, corruptibility. [fr. 


eſtechlich. 

Beftedung, f.~gen. bribery, corruption. [fr. 
Befteden 

“Belted, n. es, -de. case (for instruments to 
be stuck into), étui; knife and fork. [fr. be- 


ſtecken.] 

besfteden, tr. bestick; stick around or into, 
palisade; border, garnish. 

Be-ftehen, O. tr. stand up to, not flinch from, 
go through with, endure, bear, undergo, 
pass. intr. stand firm, PERSIST, last, cndure, 
exist; insist; CONSIST, be made up or com- 


posed. 
be⸗ſtehlen, O. tr. rob, steal from. 
Settehlung, J stealing, robbing. [fr. beftch- 


en. 

"befteigbar, adj. (or adv.) that may be mounted 
or ascended. [fr. bejteigen.) 

‘Be-fteigen, O. tr. mount upon, ascend, scale; 
bestride. 


manage, order, appoint; carry out, perform, 
execute; give order for, bespeak, order. 
{fr. bez and Gtelle,] 

Beftellung, F. -gen. disposition, arrangement, 
management; ordering, bespeaking, com- 
mission. [fr. beftellen.] 

beftens, adv. in the best manner. [fr. beft.] 


befternen, tr. cover or stud with stars. [fr. 
bez and Sterne.) 
befteuern, ir. lay taxes or duties on. [fr. bez, 


and Steuer.) 

Beftenerung, f.-gen. taxation. [fr. bejteuern.], 

beſtialiſch, adj. (or adv.) bestial, beastly. [fr. 
r 


Beftialität, f. beastliness, bestiality. [fr. Lat.] 

besftiden, tr. stitch, embroider. 

ae fir, Jf. -en. beast, brute, creature. [fr. 
(2 


Geftiefeln, tr. provide with boots, boot. [fr. 
bez and Stiefel.) 

beftimmbar, adj. (or adv.) determinable, as- 
certainable. [fr. beftimmen.] 

besftimmen, tr. direct, order, appoint, deter- 
mine, fix, destine, intend, design. beftimmt, 
a determinate, definite, positive, cer- 

ain, 
Beftimmtheit, 


Ff. -ten, determinateness, defi- 





niteness, pr ; ination. [fr. 
past part. of beftiinmen.] ‘ 
Beftimmung,. f. -gen. determination; deter- 


minate office or occupation, destined use, 
destination, intent, end; definition. -§- 
grund, m. (ground for determining: i. e.) 
motive. -$:ort, m. place of destination. 
-8-wort, n. adverb. [fr. bejtimmen.] 
be-ftofen, O. tr. knock against; plane, smooth. 
beeftrafen, tr. visit with punishment, chas- 
tise, punish. 

Bcfirafung, f. -gen. punishment, chastiso- 
ment. (fr: beftrafen.} 


be-ftreben, 

strive. Beftreben, endeavor, effort, exertion. 
Beftrebung, 
be=ftreichen, 


y- # 
beftreitbar, adj. (or adv.) contestable, disput- 
er. beftreiten.] 
be-ftreiten, O. tr. contend against, combat, 
contest; bear up against (expense), bear the 
outlay of, defray, provide, supply. 
Beftreitung, 7 combatting, contesting; de- 
fraying. (fr. beftreiten.] 
besftreuen, tr. strew over, scatter, spread. 
beftriden, tr. ensnare. [fr. be: and Strid.] 
Beftridung, f. ensnaring. [fr. beftriden.] 
be=ftrömen, ir. stream or flow over, wash. 
be-ftürmen, ir. take by storm, storm, assault, 
[Beftürmen.] 
Ff. -gen. storming, assailing. [fr. 
throw into perplexity, bewil- 
confound, stu- 


assail. 
Beftiirmung, 
besftürgen, tr 
der, distract, stun, amaze, 
Softee F. 
ment, ——— stupefaction. 
ürzen.) nn a 
euch, m. —ch8, -che. visit, visitation, fre- 
quenting; company. [fr- befuchen.] a 
be=fuchen, tr. (seek for : t. e.) gO to see, visit, 


-gen. consternation, bewilder- 
{fr. be⸗ 





-shefteiglicy, same as beſteigbar. 
beſtellen, ir. put in place, dispose, srrange, 


call upon, frequent. 


Besucher 
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Vettel 





Befucher, m.-r8, -r. (f. -rin.) visitor, caller. 

(fe. Oe gett] + 

be-judeln, tr. soil, defile, dirty. 

Befudelung, ir. soiling, contamination. [fr. 
befubeln. — 

betagt, adj. aged, advanced in years (lit. days). 
[as —— part. of betagen (fr. Tag), not in 
use, 

be⸗taſien, tr. touch, feel, finger. 

Betattuny, F- touching, feeling, contact. 
jten. 

betäuben, tr. make deaf, deafen, stun, stupefy, 
confound. (fr. be= and taub.] 

Betäubung, /. -gen. deafening, confusion, 
stupefaction; complete quieting down. (fr. 
betäuben.] 

beten, intr. pray, offer prayer. tr. utterin 
prayer, offer in supplication. Bet: =bud), 
n. prayer-book. “inlet, f. pilgrimage. 
eftubl, m. praying-desk; pew. lay, m. day, 
ne thanksgiving or fastiday. '[fr, 

itten. 

bethätigen, ir. make busy, set at work; prove 
by one’s action. [fr. be: and thatig. | 

en act of proving; proof. [fi. be: 

atigen. 

bethauen, tr. bedew. | [fr. bez and Thau,] 

Bethanung, 7. bedewing. (fr. bethauen,] 

betheiligen, ir. give ashare to, cause to take 
part. refl. take a share, participate. be: 
theiligt, taking part, interested, concerned. 
[fr. be: and Theil. 

betheuern, ir. protest the truth of, assever, 
assert, affirm, aver. [fr. be: and theuer:] 

Bethencrung, f.-gen. assurance, asseveration, 
protestation, averring. [fr. betheuern.] 

bethören, tr. make a fool of, befdol, delude, 
infatuate. [fr. be- and Thor.] 

Bethörun . befooling; infatuation, delu- 
sion, IR. bethören.) 

bethränen, tr. bedew with tears; shed tears 
for. [fr. bez and Thrane.] : 

bethürmen, tr. furnish with towers.  [fr. bes 
and Thurm.] * 

betiteln, Zr. entitle, name. [fr. be» and Titel.] 
betonen, tr. give the tone or accent to, accent, 
emphasize. (fr. bez and Ton.] : 

Betonuug, f. accentuation, emphasis. [fr. 
betonen.) 

Betracht, m. -t3. consideration, regard, re- 
spect, account. (fr. befracyten.] 

bestradhten, ir. dwell upon, consider, contem- 
plate, survey, view, look at. 

beträchtlich, adj. (or adv.) worthy of consider- 
ation, considerable, important. [fr. be: 


tracdten.] 

Betvidtlidteit, f. considerableness, import- 
ance. (fr. Beirat. 

betrachtſam, adj. (or adv.) contemplative. [fr. 
betrachten.) , 

Betrachtung, f. -gen. consideration, contem- 
plation, reflection, examination, viewing, 
beholding. [fr. betrachten.] 

Betrag, m. -ged, Age. amount, sum-total. 
(fr. lose] 

betragen, O. tr. amount to. refl. bear one’s 
self, behave, conduct, DEPORT. Wetragen, 
bearing, demeanor, DEPORTMENT, conduct, 

'e=trauen, ir. entrust. betraut, entrusted; 
trusty. as noun, trustee, fiduciary. 
betrauern, Zr. mourn for, grieve, lament. 
be=träufen, -eln, tr. drop on. : ‘ 
Betreff, m. (only with in.) in— (with gen.) in 


[fr. 





a 


respect to, touching, in consideration of, 
as regards, [fr. betreffen.) z 
be=treffen, O. ir. come upon, befall, surprise; 
have to do with, ooncern, touch, be of im- 
portance to. was... „. betrifft, as concerns. ... 
betroffen, struck with surprise, taken aback, 
confounded, perplexed, puzzled. , 
be-treibert, O.tr. drive forward, urge on, follow 


up, press; carry on, manage, transact, 
pursue. . 

Betreibung, f. carrying on, management, 
transaction, [fr. betreiben.] 


be=treten, O. tr. tread upon, tread, set foot on 
or in, enter upon, follow (as a path); come 
upon, meet, find, catch, surprise. betreten, 
trodden, beaten; surprised, perplexed. 
Betretung, f. entering upon; surprise. -¢:fall, 
m, case of surprise under circumstances 
entitling to suspicion. [fr. betreten.] 

Betrich, m.-bes. driving on, urging on,.in- 
stigation; carryingon, management; busi- 
ness, trade. [fr. betreiben.] 

betriebfam, adj. (or adv.) stirting, busy, active, 
industrious. [fr. Betrieb.) 


Vetrichfamteit, F. activity, industry, dili- 
gence. [fr. beirichjan.] 

be-trinten, O. refl. get drunk. 

betroffen, see betreffen. 

Betroffenheit, /. perplexity, surprise. [fr- 


betroffen.) 
betriiben, ir. make sad or gloomy, deject, 
afflict, cast down, trouble, refl. be afflicted, 
grieve. [fr. bez and trüb.) 
Betriibnip, jf. (or n.) (-fies), fie. sadness, 
affliction, depression. [fr. betrüben.] 
Betrug, m. -g8. deceit, fraud, deception, im-- 
position. [fr. betriigen.) _ 
be-trügen, O. tr. deceive, cheat, impose on, 
defraud, dupe. _ 
Betrüger, m.-r3, -r. (f. -rim) deceiver, im- 
Bie _[ix. betrügen.) j 
etrligerei, J. -eien. deceit, cheating, impo- 
sition, humbug. [fr. Betrüger.) 
beteiigeriih, adj. (or adv.) deceitful, dis- 
honest, fraudulent; deceptive, delusive. 
[fr. Betrüger.) 
betrüglid, adj. 


(or ado.) deceitful, false, 
fraudulent; deceptive, delusory. 


[fr. Bez 


trug.] 
Betriiglidteit, f. deceitfulness, falseness; de- 
lusiveness. [fr. betrüglid.] 
Bett, -tte, n. -ties, -te or -tter or (usually) -tlen. 
‘bed, da8 — hüten, keep the bed. behunge, 
n. bed-curtains. -decte, f. coverlet, blanket... 
shimmel, m. covering over a bed, canopy, 
tester. trang, m. valance. =Inde, f. préss- 
bed. -Siigerig, confined to bed, bed-ridden. 
Suite: J. pan fae — the me 
ıng-pan. -ftatt, m. -ftätte, —ftelfe, fr 
bedstead.  -tud, nu ad a q KL 
bed-tick ; pillow-case, zeug, 7. bed- 
clothés. -bezug, m. bed-cover, pillow-case. 
Vettel, m. 18, asking alms, begging; mendi- 
city, beggary; wortblessness; trumpery;. 
trifle, trash. -arm, adj. poor to beggary. 
brief, m. begging-letter; license to beg. 
:brod, n. bread obtained by bogging. =brit= 
der, m. mendicant friar. =mönd), m. mendi- 
cant friar. zorden, m. order of mendicant. 
friars. -ftant, m. shabby finery. :ftab, m. 
beggar’s staff; an ben —bringen, reduce to 
beggary. =ftand, m. mendicity. svogt, m. 





_beadle. _ [fr. betteln.] 


Bettelei 
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Beitclei, f. -eien, begging, beggary, mendi- 
city; trash. [fr. Bettel.] = 
bettelhaft, adj. (or adv.) heggarly. [fr. Bettel.] 
elt, intr. ask alms, play the mendicant,| 
beg. [related with bitten and beten.] 
betten, ir. make the bed. 
Fates (fr. De i] 
etiler, m. —18, -r. (f. -rit.) beggar, men: 
dicant. [fr. bettefn. ] as [ten.] 
Bettung, /. -gen. beddings platform. [fr. bet 
betucjen, ir. cover with cloth. [fr. bes and 


uch.] 
vgtupfen, stüpfeln, ir. tips dot, mark with) 
Ss. A 
bei {chen tr. paint with India-ink. [fr..be= 
and Tut. ] 


Bebe = Pepe. 

Benge, F. -en. bend, bow. [fr. bengen.] : 

beugen, tr. cause to bend, bow, incline; de- 
press, humble, afflict. [related withbiegen:] 
beugfam, adj. (or adv.) capable of being:bent, 
flexible, pliant. [fr. beugen.) 

MENG we, J. flexibility, pliability. [fr 

eugjam. 

Bengung,/.-gen. bending, bowing, inflection; 
bend, bow. [fr. beugen.] 

Beule, f.-en. boil, tumor, swelling; bump: 
beulig, adj. (or adv.) full of boils’o» protuber- 
ances. [fr. Beule.] 
beunzubigen, ir. make unquiet, disquiet,:die-! 


refl. make. ond’s 


bevollmũchtigen, tr. bestow full might or power. 
upon, authorize, empower, accredit.. Bex 
olay ig, past part, as noun, PLENIBOTEN.- 
} TIARY, authorized agent, attorney, Ifr. be⸗ 
and Bollmadt.] 2 
Bevollmächtigung, f. auth 
[fr. bevollmächtigen.] 
be⸗vor, adv. and sep’ble prefiz. before, before-: 
‘hand. conj. before (same as-ehe). i 
bevormunden, tr. put under a guardian... [fre 
be⸗ and Bormund.} —— 
bevorrechten, --tigen, ir. give a prior right to,. 
privilege. » [fr..bes and Vorrecht.] 
Vevorvedtigung, F., conferring: of. privilege; 
| concessiony: [fr. bevorredtigen.] 
bevor⸗ſtehen, O. intr. stand before,..be in-pro-. 
spect, impend, be: imminent. 
bebortheilen, tr. get the advantage of, over~ 
reach, defraud, wrong. (fr. bez and Vortheil.} 
Bevorthetlung,. f.. defraudation,- imposition. 
- (fr. bevortheilen.) 
bevorworten, ir. provide with a preface or 
introduction,- preface; advocate. [fr..bee. 
and Borwort.} 
bevorgugen, tr, give the-prefefence or advan-- 
tage to, prefer;-favor. [fr..be= and Borzug,]- 
beswadhen;.tr. wateh,'keepan.eys upon,guard.. 
beswachjen,: O.. trv-overgrows . int be overs: 
grown (with). Ä 
bewafinen, ir. furnish weapons: to, supply 
with arms, arm. [fr. be: and Waffen.} 
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turb, harass, trouble. (fr. be-and unrubig.] 
Beunruhigung, f disquieting; inquietude, 
alarm. (fr. beunrubigen.] 

beurtunden, Zr. attest by document, authen-| 
ticate, verify. (fr. bez and Urfunde.] 
Beurtundigung, f.-gen, authentication, veri- 


fication. [fr. Beurfunben.] ' 
beurlauben, ir. grant leave or furlough «to. 
refl. take leave, withdraw. (fr. be and 


Urlaub.) 


8 
Beurlaubung, 7. furloughing. (fr. beurlauben.J 


beurtheilen, tr. pass judgment on, judge, 


Bewaffnung, S:-gen. arming; armor, weapons. 
[fr bewafjnens} s 
be-wahren, tr. Keep, guard, preserve.. 
bewähren, ir. establish as-true, VERIFY, con- 
firm,. certify, authenticate, identify; show 
by ‘trial;.approve.. bewährt, approved, of 
established--character, classical. [fr.-.be=: 
and waßr:] 


estimate, weigh, criticise. [fr. bes and Ur] bewähren. 
theil.] . Ibewahrheiten, ir. establish the truth—of, 
Beurtheiler, m. -3, -r. (F. -rin.) judge, critic} vermr. [fr bes and Wahrheit.) 


(fr. beurtheilen.] 
Benttheilung, f. -gen. judgment, estimation, 
critical examination or opinion. [fr. beur- 


theilen.] m 
Beute, 7. booty, plunder,’ spoil, prey. =Iit> 
fig, -{iidtig, adj. lusting for booty, eager tor 
plunder. 

1. Beutel, m. -18, -I. small bag; money-bag, 
purse; pouch (i comp’n with names-of ani- 
mals); bolt-bag, bolter. -fanl, adj. unwil- 
ling to part with money, greedy. : gang, f. 
(pouched goose: 7. e.) pelican: »garıt, -net, 
n. purse-net. -ratte, f. (pouched rats 4. 
opossum. —— cutpurse. -hieb,7. 
bolter. »thier, 2: pouched or marsupial 
animal. tid}, n. bolting cloth. 

2. Beutel, m. -18, -I. club for beating* flax 
(prob’ly relat. with E. beat.) 

1. beuteln, tr. bolt, sift. [fr. 1. Bentel.] 

2. benteln, tr. beat (flax), make tender by} 
beating. [fr. 2. Beutel.) 

benten, intr. gain booty orspoil. [fr. Bente.] 
bevölfern, tr. fill with people, people; popu- 


late. [fr. — pl. of oor RN 
Bevölferung, f -gen. population. — 
m. state of the population. -é-gefdicte, f. 


rat settle-| 





history of peopling, story of: 
ment, [fc. beviltern.] 


Bewahrheitung, /. VERLFICATION. : [fr.. bewahr- 
€ 


iten.] 

Semäßetgeit, f. authenticity; approved qua 

lity. [fr. past part. of bewäbren.] ; 

Bewahrung, . keeping, preservation. -[fr- bes 
‘wabren.] 

Sebring, f VERIFYING; proof, confirm.- 
ation. [fr. bewähren.) ad 

bewalden, tr. overgrow with wood... [fr. bes 
and Wald. 

(bewältigen, ir. overcome, subdue, redüce to. 
subjection. fr. be- and Walt: see Gewalt.J 
be-wandern, ir. wander over, travel over. be⸗ 
wandert, experienced, versed, ‚skilled,. well 
read. 

bewandt, see bewenden. 

Vewandtni, Ff. orn: fje8, -fje- condition, state,. 
case. [fr. past part. of bewenden.] 
bewappnen, same as-hewaffnen. 

bewäfjern, ir. water, irrigate. [fr. bes and 
Waſſer. 
ar a watering, irrigation.. [fr. be: 
wäflern. 

Sehr a (or adv.) movable. [fr. bewegen:], 
Bewegbarteit, /. mobility. [fr. bewegbar.] 

be-wegen, O. or N. ir. induce, engage, impel. 
IN. ir. move, stir, agitate; move to emotion-- 
‘touch, excite, Seweg: ⸗grund, m. induce, 


Be-wegert 
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ment, motive, ground cause, -fraft, f. mov- 
ing force. 

Beweglid, adj. (or adv.) movable, mobile; 
changeable, fickle, excitable. [fr. ——— 

Beweglichkeit, f. -ten. movableness, mobility, 
et of motion; variability. [fr. bez 
weglich. 

Bewegnif, f. -fie. inducement, motive, im- 
pulse. [fr. bewegen.) 

Bewegung, f.-gen. movement, motion; agi- 
tation, disturbance; emotion; motive, in- 
ducement. fih — maden, take exercise. 
Bewegungs : sconfequenz, /. coneinnity or har- 
mony of movement. grund, m. surface, f. 
inducement, motive, cause. reihe, 7. series 
of movements or motions. =trieb, m. force of 
motion, impetus, momentum. [fr. bewegen.] 

bewehren, tr. provide with arms, arm. [fr. 
bez and Wehr.) 

beweiben, ir. furnish a wife to, marry, wed. 
(fr. bez and Weib.] 

be-weinen, tr. whine about, weep over, bewail, 
deplore. beweinend-werth, -wiirdig, adj. 
worth deploring, deplorable. 

Beweis, m. -je8, -je. demonstration, proof, 
evidence. +flihrer, m. demonstrator, arguer; 
führung, f. bringing up of proofs,argument- 
ation, demonstration. grund, m. ground 
of demonstration, evidence, argument. 
sftelfe, f. quotation adduced for proof. [fr. 
bemweijen.] 

beweisbar, same as beweislich. 

be-weifen, O. ir. point out, show, prove, 
evince, demonstrate. [beweifen.] 

beweislidh, adj. (or adv.) demonstrable. [fr. 

beswenden, (irreg.) intr. hardly used except in 
inf. and past part. (turn off, come to an end: 
hence) bein a state of rest, remain in statu 
quo, rest in the same condition, abide, re- 
main satisfactory. ed dabei —laffen, let it 
abide by that, be satisfied asitis. bewandt, 
conditioned, circumstanced, natured; bet 
fo —en Umjtänben, under the existing cir- 
cumstances. 

Bewerb, m. -bed. exertion, endeavor; busi- 
ness; suit. [fr. bewerben.] 

be-werben, O. rofl. exert one’s self, endeavor, 
try to gain; solicit, canvass; sue, court, 
woo. 

Bewerber, m. -r8, -t. (f. -tin.) suitor, solici- 
tor, candidate; wooer. (fr. bewerben.] 
Bewerbung, f.-gen. suing, soliciting; c 
ing, wooing. [fr. bewerben.] ? 
be⸗werfen, O. tr. throw upon orat, pelt; rough- 

cast, plaster. 

bewerfitelligen, ir. make effective, effect, exe- 
cute, bring about, perform. [fr. be- and 
— 

Bewertfte 
performance, 
ftelligen.] 

be:wideln, ir. wrap up, envelop. 

bewilligen, ir. agree to, assent to, permit, 
grant, concede. [fr. be- and willig.) 

Bewilligung, f. permitting, granting; assent, 
permission, allowance. (fr. bewilligen.] 

bewillfommi(njen, tr. weleome. . [fr. bes and 
willfommen. 

Bewillfomm(n)ung, f. welcoming; reception. 
fr. bewillfommen.] 

be-winden, O. tr. wind about or around. 

be-wirlen, tr. work out, bring about, effect, 
produce, occasion, 


ourt- 


.] 
igung, f. -gen. effecting; execution, 
ah nal. (fr. bewerk⸗ 





bewirthen, tr. play the host to, entertain as 
guest, receive with hospitality, regale, 
treat. [fr. be: and Wirth.) _ 

Bewirther, m. -r8, -v. (fF. -tin.) host, enter- 
tainer. [fr. bewirthen.] . 
bewirthfdaften, tr. apply domestic manage- 
ment to; manage, conduct. 
Wirth{chaft.] R 
Bewirthung, f. -gen. entertainment, recep- 
tion, cheer. [fr. bewirtben.) _ 

bewohnbar, adj. (or adv.) inhabitable. [fr. bez 


wobhnen.] 
Bewohnbarteit, f. habitableness. [fr. bewohn= 
ba 


r. 

be-wobnen, tr. dwell in, inhabit. 

Bewohner, m. -18, -r. (f. -tin,) inhabitant, 
dweller, occupant. [fr. bewohnen.] 

Bewohnung, f. inhabiting, habitation. [fr. 
bewohnen.) ; 

be⸗wölben, tr. vault, arch. 

bewölfen, tr. cloud over, overcast,- obscure 
with clouds. [fr. be: and Wolfe.) 

Bewunderer, m. -r3, -t. E. -rin.) admirer. [fr. 
bewundern.] 

bewundern, ir. regard with wonder or admira- 
tion, admire. bewundernd-werth, -wiirdig, 
adj. worthy of admiration, admirable, won- 
derful. [fr. be: and Wunber.] , 

Bewunderung, 7. admiration. [fr.bewunbern.} 


Bewurf, m. -f8. mortar, plastering. [fr. be= 
werfen.] ° Würze} 
bewiirgen, Zr. spice, season. [fr. bez and 


bewußt, adj. known; (with gen. or acc.) CON- 
scrous of, aware of, conscious. =[08, adj. 
unconscious; =[ofigfeit, f. unconsciousness. 
sfein, n. consciousness, knowledge. [asif 
past part. of be-wifjen, not in use.] 

ey, same as bei. - 
bezaden, tr. indent, jag. [fr. bez and Rade.) 
ejahlbar, adj. (or adv.)payable. [fr. bezahlen.} 
ezahlen, tr. pay for, discharge, clear; pay, 
satisfy; pay out. 
Bezahler, m. -18, -r. (f. -rin,) payer, pay- 
master. [fr. bezahlen.) 
Bezahlung, f. -gen. paying; pay. -8-fdein, 
m,acquitment. [fr. bejahlen.] 
Bear adj. (or adv.) tameable. [fr. bez 
zahmen. 
bezähmen, tr. make tame, tame, reduce or 
keep under control, curb, govern. [fr. bez 
andjabm.)] . 

bezahnen, ir. furnish with teeth; indent. [fr: 
bez and Zahn.) 

beganbern, ir. bewitch, enchant, fascinate, 
charm. [fr. bez and Aauber.] 

Bezaubernng, X. bewitching; fascination, 
charm; enchantment, spell. [fr. begaubern.] 
begäumen, tr. put the bridle on, bridle, curb. 
(fr. bez and Zaum.) 

bezeichnen, ir. put a sign or token upon, 
mark, denote; show by signs, signify, de- 
signate, point out. [fr. bez and Seiden.) 
Bezeihnung, f.-geu. marking, denoting; de- 
signation. [fr. bezeichnen.) 
be-geigen, tr. show, evidence, exhibit. refi. 
behave one’s self. 

Bezeigung, f. -gen. showing, exhibition, dis- 
play; testimonial, evidence. [fr. bezeigen.] 
be⸗zeihen, O. tr. accuse. 
begettelit, tr. provide with a label, label. [fr. 
ne and ettel ] Mn N - i 

ezeugen, ir. bear witness to, attest, certi 
thr rund Reuge.] -- : —* 





[fr. be: and. 


‚ 


Vezengung 7 
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Bezeugung, 7. -gen. testifying, attestation, 
testimony. [fr. begeugen.] 

bejichten, -tigen, tr. bring an accusation of 
(something, gen.) against (acc.), accuse of, 
eet with. [fr. bez and Sidt; rel’d with be- 
eihen. 

Salt „F. -gen. accusation, charge. [fr. 

hegi er 

Be-giehen, O. ir. draw over; cover; take full 
possession of, occupy; get hold of, procure, 
obtain, receive; draw (a bill); frequent, vi- 
sit; bring into relation, refer. refl. refer, 
relate; appeal. ein Sett—, cover or furnish 
abed. eine Bioline —, string a violin. ber 
Himmel ift bezogen, the sky is overcast. —be 
$ürwörter, relative pronouns. Bezogen, past 
part. as noun, person drawn on, drawee. 

Bezieher, m. -r8, -r. (f. -rin.) one who draws 
on, occupies, obtains, etc.; drawer or giver 
ofa bill. [fr. beziehen.) f 

begiehlid),-adj. (or adv.) relative. (fr. begiehen.] 

Segiehuug, X -gen. covering; taking posses- 
sion, procuring; reference, relation, con- 
nection. vezie hungeweiſe adv. respectively, 
relatively, wit lowance for the circum- 
stances. [fr. beziehen.) 

begielen, tr. make one’s aim, aim at. [fr. bez 
‚and Biel.) 

bezi⸗ a tr. mark with ciphers. [fr. be: and 

iffer, 

seit, m, -f8, -fe. circuit, enciosure; pre- 
cinct, district; range, sphere, place of ac- 
tion. [fr. bes and Birt, Lat. circus, ‘circle.’] 

Dezollen, tr. impose a toll or duty on. [fr. be= 
and Zoll.] 


‚Bezug, m.—g8, -üge. relation, reference, re- 
spect. [fr. bejiehen.] 

bezüglich, adj. (or adv.) relatıve, respecting. 
(fr. Bejug.] 


honesty, integrity; 
minded, virtuous. 


pe es with anomalously altered mean- 
ng. 

Viegfamteit, f. flexibility, suppleness, capa- 
bility of adaptation. [fr. biegjam.] 

Biegung, Ff. bowing or bending; bend, curve; 
declension. [fr. biegen.] 

Biene, f.-en. bee. Bienen: -bau, m. keeping 
or rearing of bees. flug, m. stock of bees. 
»brod, 7., sary, 7. Dee-bread, hive-dross. 
«forb, m. bee-Hive. =ftand, m. bee-stand or 
-house, apiary. =wabe, f. honey-comb. 
weifer, m. mother-bee. »zudjt, /. rearing or 
keeping of bees. 

Bier, n. -res, -re, beer. =gaft, m. beer-room 
customer. geld, n. beer-tax; drink-money. 
shefen, f. yeast. -refte, pl. broken beer. 
»fthente, JF. beer- or ale-house. -ſchenk,⸗-wirth, 
m. beer-room keeper. jdjröter, m. beer- 
porter. 

bieten, O. tr. bid, offer, tender, proffer, pre- 
sent. die Spite —, offer resistance, make 
opposition. 

(Dieter, m. -r8, -t. (f. -tin.) bidder, offerer. 
[fr. Bieten.) 

Digott‘, adj. bigoted. [fr. Fr.] 

Vigotterie, F. bigotry. [fr. Fr. 

t -jen. balance (in an account). 


‚bezweden, tr. make one’s aim, aim at, have in |Bila’ıız, [fr. 
view. {fr. bez and Awed.] Ital.] 

Beawedung, 7. aiming; aim, purpose. [fr. |bilanzi'ren, tr. balance (accounts). [fr. Ital.] 
pemeden Bild, n. -bes, -ber. represented form or shape, 


Bibel, 
well 


Lat.) 
vibliſch, adj. (or adv.) biblical, scriptural. 
Bidel, same as Pidel. 
Bieber, same as Biber. € 
‚bieder, adj. (or adv.) trustworthy, upright, 
honest, true, honorable, brave.  -hergig, 
adj. good- or honest-hearted. mann, m. 
man of honor, worthy, gentleman; ⸗mün⸗ 
nije), adj. honest-minded, virtuous. -ſinn, m. 


representation, image, effigy, figure, like- 
ness, picture, portrait; sign, symbol, idea. 
shouer, m. sculptor; -hauer=tunft, «hauerei, f- 
sculptural art, sculpture, plastic art. -108, 
adj. without images, void of figures. =füule, 
J. statue. -{dniger, m. carver of images, 
sculptor. =fhön, adj. beautiful as a picture, 
extremely beautiful. -ftedjer, m. engraver. 
alwelley adv, in the way of a figure, figura- 
tively. =werf, n. image work, imagery, 
sculpture, carving. 

Bilder: «arbeit, /. carved work, sculpture, 
canbeter, m. worshipper of images. -bibel, /. 
pictorial Bible. -bogett, m.. picture-sheet, 
illustrated broad-side. -bienft, m. worship 
of images. -reidj, adj. rich in imagery, full 
of figures, flowery. -{djrift, /. picture-writ- 
ing, hieroglyphics. +fprade, f. figurative 
language; hieroglyphic language. =ftiirmer, 
m. image- breaker, enemy of image-worship, 
iconoclast. : 

Bildchen, n. small image, etc. [fr. Bild.] 

bilden, tr. shape, form, make, fashion, build, 
frame, constitute; make shapely, train, 
educate, cultivate, civilize. bildend, plastic; 
cultivating. [fr. Bilb.] 

Bilder, m. -ı8, -r. (Ff. -rin.) maker, shaper, 
producer. [fr. bilden.) 

bildern,, intr. look in picture-books; express 
one’s selfin figures. [fr. pl. of Bild.) 





bildlich 
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bildlich, adj. (or adv.) figurative, tropical. fe 
u a, a: ( ) fig P' it 


Bildner, m..-v8, -r. (f. -rin.) shaper; image- 
maker, sculptor. [fr. bilden, with irreg’ly 
inserted ı.] : 
Vildnerei, f sculpture, plastic art. [fr. 
Bildner.] 

Bildniß, n. -fje8, -ſſe. represented form, por- 
trait, likeness, effigy. [fr. Bild.) __ 

bildfam, adj: (or adv.) that may be formed or 
aa plastic, flexible; cultivable. [fr. 

ild. 

Bildjamfeit, f. capableness of cultivation: or 
improvement, plasticity, flexibleness. 
bildjam.] 

Bildung, f. -gen. formation, creation; shape, 
figure, structure; civilization, culture, po- 
lish, education. Bildungs: -auftalt, f. edu- 
cational institution, school. =fühig, adj. 
capable of being cultivated or civilized or 
taught. -trieb, m: forming principle (in 
generation). - : 

1. Bill, f. -Uen. right, authority, fairness. 
[fr. Celtic: obsolete.) ‘ 

2. Bill, /.-U8. bill (before a legislature). [E.] 

Billa’rd, n.-b8, -de. billiards. >jtod, m. cue. 


cheap. [fr 
1.Bill.] 

billigen, tr. regard as reasonable or fair, ap- 
prove, allow, assent to. [fr. billig.) 
ae Jf. reasonableness, fairness, just- 


[imitative: 


Bins, m. -fe8, -fe. pumice. [fr. Lat.] 
Riniftein, m. pumice-stone (Bins and Stein]. 
bin, from fein. am. ——— 
binariſch, adj. binary. _[£r. Lat.T . . 
Binde, # -en. something bound on, band; tie, 
fillet, bandage, sling; cravat: in comp’s 
generally (for binden) binding, connecting. 
balfen, m. conhecting beam, tie-beam, 
girder. -maucr, f connecting wall, par- 
tition-wall. smittel, n> cement. sjchlüffel, 
m. key of St. Peter. ⸗wort, n. connecting- 
word; conjunetion, copula. -ftridj, m., 
zeichen, n. (token or stroke of connection: 
i.e.) hyphen. =zeıg, 7. (material for band- 
age, ete.: hence) surgeon’s‘case, [fr. birtden.] 
binden, O. tr. bind; tie, fasten, confine, join, 
cement; constrain, restrain; oblige. gt- 
bunden, bound, concise; (bound: by mietrical 
laws: t. e.) metrical: gebunbene Rebe, verse. 
Bind: -faten,.n. (thread for binding,) pack- 
thread, string. -weide, f. osier. -wert, n. 
lattice-work,. arbor-work. Binde⸗, see the 
word, 
Binder, m. -r3, -r. (F. -rin.) binder, tier; 
cooper. [fr. binten.] R 
Bindung, f. -gen. binding, band, ligature, tie, 
connection. {fr. Binden.) * 
binnen, adv. within, in the interior. 
prep. (with dat., rarely gen.) within, short 
of, inside of. 
in comp’s mostly, inner, internal, inland: 
as -beith, m. inner dike or dam. PR m. 
inland-trade. -fand, n. interior Jand, in- 
land, interior; »Jänder, m. inhabitant of the 


Kr. 
6 


interior; slindifdh, adj. internal. -waffer;7.. 
inland sea. [fr. innen, Sin,’ with Be=,] 
binomijd, adj. (or adv.) binomial. 

Binje, /.-en. rush, bent-grass. 
Bing, adj. (or adv.) full of rushes, rushy. 
fr. Binfe.] 

Siograyh’, m. —phen, -phen. biographer. [fr. 


r. 
biographiſch, adj. (or adv.) biogtaphical. 


“pierce.”] : 

bis, adv. (qualifying adverds' of time, and pre- 
pos'ns). as far as, till, clear. 
prep. as far as to, all the way to, till, un- 
til, to. ‘ 
conj. (for — daß), till the time that, tifl, 
until. — daher, tillthen. — auf die Letzte, to” 
the very last. — an, — auf, — gu; even'to, 
clear to, unto, except, save. — nad), as far 
as. — wohin ? how far, to what place? [per- 
haps contracted fr. bei-zu.] 

Bifam, m.-ms. musk. in comp’ with names‘ 
of animals, elc.: as -thier, n. musk-deer. -ntt= 
lone, X musk-melon. 


.| Bisdhen, n. -n8, -n. little bit, slight anvount, 


trifle, little. ein —, alittle bit, somewhat, 
slightly (used adverdially, and often’ written 
bischen). Ifr. at A = 
Dildos, m. -f8, -öfe. bishop; bishop, orangeade 
(kind of drink). Bijdojs + ehut, m., müße, 
F.mitre. -ftab, m. official staff of a bishop,. 
sion uy rea )episcopal. [fr. Biſchof. ] 
i ich, adj. (or adv:) episcopal. [fr. Bischof. 
Breet, n.-ted,-te, biscuit. [fr. Fr. ſeh 
big-her, adv. as far’ as here, till the present 
time, hitherto, till now. 
bidherig, adj. belonging to the time until 
now, hitherto existing. [fr. bidher.] 
Be pret. ind. of beigen. 
Big, m. ſſes, fe. hart bit. [fr. beifen.] 


bitten.) : 
bitten, O. tr. ask, request, beg, solicit, pray 
for something from); invite, ask in. id 
\ bitte, or bitte! Ibeg you not to speak of it, 
no consequence, don’t (in answer to thariks, 
etc.); I beg-your pardon (asking to repeat). 
Bitt: -bricf, m. petitionary letter. -fteifer,- 
m. one who addresses a petition, petitioner. 
sWeife, adv. in 4 begging manner, by way of” 
ae [relat. with bieten, bid,’ and. 
eten, 
bitter, adj. (or adv.) bitter, sharp, stinging; 
acrimonious, rancorous. -erde, f. magnesia: 
:gurfe, f. coloquintida. -falt, m. magnesian' 
lime-stone. <flee, m. buck-bean. ja, n. 
Epsom salt. -tropfen, pl. bitters. wafer, 
n. bitter (mineral) water. [relat. with beiz. 





fem] 
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bitterlich blenden 
Bitterfeit, 7 -ten. bitterness, asperity. [fr.: 2. blättern tr. turn over the leaves of (2 book) 
bitter refl.shed leaves, exfoliate. | [fr pl. Pete] 


Bitterlidy, adj. bitterish. adv. bitterly. [fr. 
bitter.) 
‘fr. bitter. ] 


hittern, Zr. make bitter. . [fr. 

Bivonac, m. or n. -c8; or Biwacht, f. bivoune.- 
nn Fr. from Low-Germ. biwake = 
Beiwache (fr. beiswachen).] 

Tie adj. (or adv.) odd, strange, bizarre. 


Sirurrerie‘, F -en. oddity, strangeness: [fr. 


bla, adj. (or adv.) plain, flat, level. - cl, m. 
open: field, plain. [prob’ly related with: 


ach.) 
blaffen, intr. bark. [same as baffen.] _. 
blaben, ir. blow up, inflate. re/l. swell, puff 
up; beelated. Blah⸗ſucht, f. flatulency.’ 
Slant, adj. adv.) shining, bright, clean, 
bare, naked. [fr. blinfen; B. blank, through 


Bliintelei, blänfeIn = Plankelei, -In. : 
blänten, ir. make shining, polish. [fr. blanf. 
blänfern, intr. shine, glitter. [fr. blänfen.] 
Blanfe'tt,n. -tt8,-ite, blank, paperto be filled 
out, carte-blanche. [through-Fr. from blanf.] 
Blanto, m. in blank, not filled up. die 
Bläschen, n. -n8, -n. small blister. [fr. Blafe.] 
Blafe, f.-eni bubble; blister, bladder; alem- 
bic. Blaſen: ⸗bruch, n. rupture of the blad- 
der. =ftein, m. stone inthe bladder. »ziehen; 
n, raising blisters, vesication; -gichend, adj. 
blistering. [fr. blafen.] ; 
Slafen, O. tr. blow; sound (by blowing), play 
upon(a wind-instrument). intr.blow; play: 
(on a wind-instrument), sound asignal. 
Blaſe: sbalg, m. (blowing) bellows. =inftrit- 
ment, 2. wind-instrument. rohr, 2. blow-| 
pipe. wert, n. blast-furnace. [E. blare, 


Bläferei, f. blowing. [fr. Bläfer.] 

blaſicht, N adj..(or adv.) like blisters, blis- 
tered, full of blisters, blebby. [fr. Blaje.). 

blafoniren, Zr. blazon. [fr. Fr.) 

Den, adj. (or adv.) pale, colorless, wan. 

stat e, f. -en. paleness, wanness, pallor. {fr. 

aß.) 

Blaffen, intr. turn pale, blanch. 

Blatt, n. -ttes, ~attet, bladé, leaf; leaf or a 
book; newsleaf, newspaper, journal; mem- 

eat-bud. -gold 


brane. auge, . »Tıtoöje,; 
— solic” Wins as alone. ‚steile, 7: 
.page. »ſilber, n. silver-leaf.. =ffiel,.m. leaf- 


stalk, petiole. sweife, adv. leaf. by- leaf. 
-eqeithen, n. book-mark. -3eiger, m. index in 
a book. sjinn, 7. tin-foil. : — 
Blütter: Wf, m. fall of the leaves. -los, adj. 
‘blade-or leafless. =ftand, m. foliation. -\wei- 
fer, m. same as Dlattyeiger. 2 
Blätthen, n. small blader leaf; membrane. 
fr. Blatt.) ; 
blatten, Zr. strip: the blades or leaves from. 
"ffir. Blatt.) ; 
Blatter, f.-n. blister, pustule, pock. nl. die 
Platter, thesmall-pox. -majen, pl. marks 
of rn anne, = DE nun 
-n-impfung, f. inoculation. [same as E. 
bladder, ana relat. with Biafe.} . 
Blitterig, adj. (or adv.) leafy, provided with 
blades; laminated. in comp’s, -leaved, -foli- 


1. bau, adj. (or adv.) blue, cerulean, azure. 
ins —e hinein, (away into the blue air or 
distance; i.e.) indefinitely; without aim. 
abeere, f. bilberry. =fuf, m. lanner (species 
of hawk). -hols, n. log-wood, ⸗kehlchen, n. 
Diue-throate warbler. =fohl, m. red cab- 
‚bage. frühe, f. rook. -faure, J. Prussic 
acid. =fMede,. f. dappled horse. "-fehimmel, 
m. dapple-gray horse. -ſtrumpf, m. blue- 
stocking (literary lady). i 

2. Blau, m. -aues. blue, blueness, blue color, 


azure. [fr. blau.] 
Blaue, f.-en. blueness, azure. [fr. bau.] 
Blänel, m. -18, -1. batlet, beater, beetlo. [fr. 


bläuen.] 
blauen, ir. dye bine, wash blue. rel. grow 
blue; [fr. blau.) h 
bläuen, tr. beat blue, beat with abeetle, drub. 
sometimes = blauen. en blau. 
Blänlich, adj.(or adv.) bluish. [fr. bfau.] 
let, 7. —ches, -cje. sheet-metal, thin plate; 

tin plate. -haube, emüße, f. helmet. -jmecre, 
F. plate-shears. -{dplager, «{ehmidt, m. worker 
in tin, tin-man. [relat. with bleiden.] 
ee intr, pay down, fork over. [fr. 
Bled. 
2: blechen, -crn, adj. sheet-metal or tin-plate. 
oe Fee 2 


2. Bi 

Kleiner, m. -r8, -v. lamp-thaker. [fr. Blech.] 
bleden, ir. make visible, show (partic’ly the 
teeth); grin. 
Blei,.n. -c3, lead. u 

sdeder,m. plumber. =feoer, f. lead-pentil. 
:gießer, m. plumber. =glanz, m. lead-glance, 
sulphuret of lead, galena. -biitte, bare 
works. ⸗loth, n. plummet.  -redjt, adj. 
(right according to plummet-line: ti. e.) per- 
pendicular. -rofr, n. pencil-case. zeit, nt, 
lead-pencil. =weiß, n. white lead. [prob’ly. 
relat. with blau or bleid), from the color.) ” 
bleiben, O. intr. |. continue, stay, remain, be 
left, abide; stand fast; be killed (in battle), 
perish. . followed by an infin. without ju, in 
' sense of pres. part.: thus fiken —, remain 
‘sitting. auf dem Plake —, be left on the 
‚ field (of contest): 7. e. be killed, fall. dabei 
'—, stick to a point, not swerve. —lajien, 
allow to remain ome ise. let alone, 
leave off. [fr. bez and Iciben, not used alone, 
rel’d with E. leave: Ags. belifan; old E, 


bisfen.] 4 
bleid), adj. (or adv.} pale, pallid, colorless, 
sallow, wan, faded. -ſutht, f. green-sick- 
ness, chlorosis. [E. bleak, bleached.) _ 
Bleithe, 7. — bleaching;. bleach- 
yard, [fr. bleic.] 
bleihen, O. or N. intr. grow pale or white, 
lose color, fade out, bleach. tr. make'pale: 
or white, remove the color from, bleach. 
Brei: plas, m., »ftelle, /. bleaching-place.. 
» bleich. 
bleien, ir. lead, plumb. [fr. Bfei.] 
Bleier, m. -x3, -v. plumber. [fr. Bfei.] 
Dleiern, adj. of lead, leaden; heavy, dull. [fr.. 
lei. J. 
bleiicht, -ig, adj. (or adv. 
—— lead. [fr. B 
Bfende,.F, -en. blind; screen; blinker; dark. 
lantern; mock window. [fr. blenden.] 


& 


adj. plumbeous, 


) lead-like; leaden, 
Lei. 





te. [fr. Blatt.) j 
sinters (or 1. blättern), intr. havo the small- 
pox. [fr. Blatter.] 


blenden, tr. make blind, blind, blind-fold;. 
dazzle, deceive, delude. Blend: sfenfter, 7 


Blender ; ‘ 
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false window, blank window. -Iqterne, * 

dark-Iantern. -feder, n. blinding leather, 

blinder, blinker. -werf, . blind or false 

anor delusion, illusion, mockery. [fr. 
ind, 

Blendling, m. -ge8, -ge. cross-breed, mongrel ; 

natural child. [fr. an old blanbden, * blend.’} 

Blendung, 7. -gen. blinding, deprivation of 

light; dazzling; delusion. [fr. blenben.] 

Diefiiren, tr. wound. [fr. Fr.] 

Blejju’r, /. -ten. wound. [fr. Fr.] 

bid pret. ind. of bleichen. 

Blid, m. des, -de. glance of the eye, look, 
glimpse, sight. [fr. bliden.] 

-bliden, intr. glance the eye, cast 2 look, look; 
flash, show. fic) — lafien, let one’s self be 
seen, show one’s self, appear. 

blieb, pret. ind. of bleiben. 
blies, pret. ind. of blajen. 
blind, adj. (or adv.) blind, destitute of sight, 
sightless, eyeless; dazzled; tarnished, dull; 
false. -e Sub, blindman’s buff. -er Pafjas 
ier, passenger that avoids paying his fare; 
ead-head. Ses Fenfter, dark or false window. 
— Inden, load without shot. — ſchießen, 
shoot in the air or at random; fire with 
blank cartridge. »wüthend, adj. with blind 


fury. 

Blindheit, f. blindness. [fr. blind.) 

blindlings, adv. blindly, blindfold. [fr. blind.) 

Blinten, intr. gleam, glitter, shine; twinkle, 
blink, wink. : 

Bingen, -eln, intr. twinkle, blink, wink. 
[prob’ly a frequent’ve of blinten.] 

Blingler, m. -v8, -t. (. -rin.) blinkard, wink- 
er. [fr. blingeln. 

Blitz, m. -bed, -he. lightning, flash. -ab{etter, 
m. lightning-conductor, lightning-rod. 
blau, adj. black and blue; thunder-struck. 
sfüjlag, m. thunder-clap. =ftoff, m. electri- 
eity. [relat. with blinfen, blicken, etc.) 

Bligen, intr. lighten; gleam, glisten, corus- 
cate, flash. [fr. Blig.] 

Blod, m. -des, -öde, block, log; pig (iron); 
stocks (for criminals), prison. [fr. be: and 
the same old verb from which lock; orig’ly, 
‘what closes around, clamp.’] 

Bloda'de, /.-en. blockade, invest. [through 
Ital., fr. Blod.] 


blöden, refl. appear weak or imbecile orshy. 
(fr. blöp.] 

Blödigkeit, f. weakness, weakness of sight or 
understanding, idiocy; excessive shyness, 
loutishness. [fr. blib.] 

blöten, intr. bleat, blow, bellow. 

blond, adj. (or adv.) blonde, fair-complexioned 
or haired, fair, flaxen: as n. (der Blonde, elc.). 
blond person. [Fr.] 

Blondchen, n. fair-haired girl, blonde. [fr. 


ond. ] 
Blonde, J. -en. blond lace: see also blond. [Fr.j 


\ 
Blondi'ne, f.-cn. fair-complexioned woman, 
blonde. [fr. Fr. R 
blof or bios, adj. bare, naked, exposed; strip- 
ped, destitute; mere, siinple. very frequent 
as adverb, merely, simply, solely. — geben 
or ftellen, lay bare or open, expose, compro- 

mise. [Ags. bledt.] Mier 
Blife, f.-en. bareness, nakedness, indigence, 
unprotected part, weakside. eine — geben, ; 
lay open to assault or reproach. [fr. blof.] 
blithen, intr. bloom, blossom, flower, blow; 
hence flourish, shine, make a fine show. 
Bluͤhe⸗ſtand, rzeit, same as Blüthenzftand, 


⸗zeit. 

Blümchen, n. -n8,-n. floweret, little flower or 
bloom. [fr. Blume.] 

Blume, f. -en. flower, blossom, bloom. Blu—⸗ 
men: baw, m. cultivation of flowers. sbedjer, 
m. cup-like envelop of a flower, calyx. 
ebinde, f. festoon. sblatt, n.petal. »gehänge, 
egewinde, n. -fette, -{dynur, f. festoon, gar- 
land, wreath of flowers. feld, m. cup-liko 
envelop ofa flower, calyx. -fol{, m. cauli- 
flower. smehl, n. =ftaub, m. flower-dust, 
pollen. »ftiel, m. flower-stalk, peduncle. 
«ftod, m. flower-stock, flowers. ftraufß, m. 

ower-bunch, bouquet, nosegay. -ftiid, 7. 
plot. of flowers, parterre; flower-painting. 
:thee, m. imperial tea.  stwert, n. flower- 
work, festoons, etc, »zudjt, f. cultivation of 
ee egwiebel, /.bulb. [fr. 

üben. 

blümeln, intr, visit flowers (as bees), gather 
honey; speak or write in a flowery manner. 
[fr. Blume.) 

bliimen, tr. adorn with flowers. [fr. Blume.] 

blumicht, -ig, adj. (or adv.) flowery, florid, 
bloomy : in comy’s, flowered, [fr. Blume.) 

Blut, n.-tes. bloods hence race, lineage. ein 
junges —, a young blood or fellow, youth. 
in some comp’s with adject’s only emphatic, 


e[08, adj. bloodless. 
rath 

judge of life and death. 
‚ in- 


Blutes-freund, m. blood-relation, kinsman, 
bluten, intr. bleed. [fr. But.) 





Blüte, -the, A -en, blossom, blow, flower; 


Blüte 


TT 


Borger 





(collect’ly) sum of blossoms, floriage, bloom; 
best period, prime, flower. Bliithen: auge, 
J. flower-bud, germ. — -{djeide, f. flower- 
sheath, spathe enveloping blossoms. eftand, 

m. disposition of the flowers, inflorescence. 
starb, m. flower-dust, pollen. -gcit, /. time 
of blooming. (fr. bfühen.] 

Dintig, adj. (or adv.) bloody, gory; sanguinary, 
cruel, murderous. [fr. Slut.) 
:blütig, adj. (oradv.) having blood. [fr. Blut,] 
Bon, . boa (serpent). -ſchiange, f. boa-snake, 
boa constrictor. [Lat.] 

1. Bod, m. -des, -icfe. buck, he-goat, ram; 
battering-ram, beam; wooden frame on four 
legs, horse, trestle, jack; hence carriage- 
box, elevated seat for a driver. -bede, f. 
hammer-cloth. =nıelferei, /. (milking a buck: 
hence) fruitless labor. -pfeife, /. bag-pipe, 
hornpipe. -fprung, m. goat’s leap, CAPRIOLE. 

Bodd-beutel, m. buckskin bag; antique 
custom, old-fashioned way. =beutler, m. old 
fogy, pedant. 

2. Bod, m. -de3, -ide. blunder, fault, mis- 
take. [fr. boden.] 

3. Bod, m. -des. (usually comp. with ier) 
strong beer. [‘ beer from Gimbed ’ (place).] 
Bodden, m.-n8, -n. kid. [fr. 1. Boe.) 

1. boden, inir. run like a buck; desire the 
buck, bein rut. [fr. Bod.] 

2. boden, intr. fallintoan error, blunder, err. 
[relat. with biden, both from biegen.] 
bodig, -iſch, adj. (or adv.) goatish; lustful, 
lewd. [fr. Bod.] 

Boden, m. -n8, -chden. bottom, underlying 
support; ground (under our feet; surface 
of the earth), soil; standing-place, plat- 
form; lowest part (of a thing etc.), bottom; 
floor; hence roof-floor, garret, attic; barn- 
floor, mow.  -famnter, f. garret, attic. 
slod, n., -Inde, /. window in the roof ofa 
building. -[08, adj. bottomless. fat, m. 
matter subsiding to the bottom, settlings, 
sediment, dregs. -ſee, m.lake of Constance. 
sftube, /. garret, attic. =treppe, f. garret- 
stair-case. szind, m. ground-rent. 
Bodnterei, f. -eien. contract binding the ship 
(lit’ly bottom) as security for money advanc- 
ed; bottomry. [fr. L. G. Bodem = Boden.] 
Dog, pret. ınd. of biegen. 

Bogen, m. -n8, -n. bow; bend, curve, are, 
arch, vault; sheet of paper (as being folded). 
in Bauſch und—,inthelump. <form, f. folio. 
gang, m. arched way, arcade. -{diefien, n. 
shooting with the bow; archery. <j luß 
m. finish of the arch, key-stone. -ftrid, m. 
drawing of the bow over the strings ofa 
Violin. -weije, adv. archwise; by sheets. 
'=wöfbung, f. arching. »ʒahl, 7. number of 
Sheets (of a dale ⸗zirkel, m. instrument 
for describing circles, divi ers. (tr. biegen.) 
bogig, adj. (or adv.) formed like a bow, arched, 
bent. [fr. Bogen.) 

Böheim, n. old form = Böhmen. 

Bohemet, m. “8, -v. (f. -tin.) Bohemian; 
gypsy. «weil, ». gipsy-woman. 

Bogle, f.-en. plank. board. [E. bole.] 
bohlen, ir. cover with planks, plank. [fr. 
Bohle 


Böhme, m. -en,-en. Bohemian. L[fr. Böhmen.) 

Böhmen, n. -n8. Bohemia. [orig. Boheim, 
‘home of the Boii.’] 

Böhmin, Ff -nnen. Bohemian woman. [fr. 
Böhmen.) 


niall, adj. (or adv.) Bohemian. [fr. Bih= 
men. ’ 


Bohne, f. -en. bean. wäljhe —, French (kid- 
ney) bean. 

bobuen, ir. polish with wax, rub down (a 
babu, 2d 

:Dohnig, adj. (or adv.) of (such or so many) 
beans. [fr. Gone). : ” 

Bohr, m. -tes, -re. instrument for boring, 
auger. [fr. bohren.] 

bohren, tr. bore, drill, perforate. in ben Grund 
—, bore (a ship, so that it sinks) to the bot- 
tom; sink. Bohr: -bant, <labe, f. boring- 
frame. -lodj,. hole made by boring, bore. 
mehl, rn. bore-dust. »zeug, n. boring tools. 

Bohrer, m. -ı3, -r. instrument for boring, 
borer, gimlet. [fr. bohren.) 

Boi, m.-oies, -oie. coarse woolen stuff, baize. 

boien, adj. made of baize. 

Boje, f. -en. buoy. 

Bol, m. -ches, -he, codfish. 

Bold, m. person characterized by the first word 
of the comp.: as Gtreit-bold, m. quarrelsome 
person, wrangler. [relat. with balt, orig’ly 
‘quick,’ ‘ready’ (E. bold).] 

1. Bole, same as Bohle. 

2. Bole, f. -en. cup or dish, bowl. 
fr. E. bowl.] 

bölfen, same as blöfen, 

boll, adj. (or adv.) brittle; hard. 

Bolle, f. -en. bulb, onion. -u-gewähs, n. 
bulbaceous plant. 

Boller, m. -rv8, -r. block, pulley. 

Biller, m. -ı8, -r, small mortar (cannon’. 

bollig, adj. (or adv.) same as boll; bulbous, 
globular. [in the latter sense fr. Bolle. ] 

Bollwert, n. -te3, -fe. bulwark, Bastion. [fr. 
old bolu, ‘throw,’ and Werf. 

Bolz, m. -308, -3e; Bolzen, m. -n8, -n. short. 
arrow; bolt; iron nail or peg. botzsgerade, 
adj, perpendicular, straight. 

Bomba'rde, f.-en. heavy gun, bombard. [Fr.] 

Bombardi‘er, m. -r8, -te. bomburdier, artil- 
lery-man. [Fr.] 4 

bombardiren, ir. attack with bombs, bom- 
bard. Fr. 

Bombe, f. -en. bomb-shell. Bomben: =feft,. 
adj. bomb-proof. =feffel, m. mortar. [Fr.) 

Bonze, m. -en, -en. Buddhist priest, bonze. 
(fr. Japan.] 

Boot, n. -te8, -te or Bite, boat. Boots: »gefell, 
:necht, m. boatman, sailor. =[ente, pl. sailors,, 
mariners. -manu, m. boatswain. ‘ 

1. Bord, m. -bes, -de. board; shelf. an —, on. 
board, aboard. über —, over board. 

2. Bord, m. -bed, -be. border, brim, edge. 

Borde, f. -en. plain bordering on a river,. 

fertile plain : also same as Borte. [fr. 2. Bord.] 

Borde’, n.-Is, -le, house of prostitution, 

brothel, bordel. (fr. Fr.: orig. Germanic, . 

relat. with 1. Borb.] 

borden, -diren, ir. furnish with an edge or 
brim, border, trim. [fr. 2. Bord.) ; 

Bordiring, # -gen. bordering; lacing, trim- 
ming. [fr, bordiren.] fr. Lat.) 

borealifh, adj. (or adv.) boreal, northern.. 

boren, pastpart. of baren, ? 

Borg, m.-ges, -ge. borrowing; credit, trust.. 
(fr. bergen, ‘put in security.’] 

borgen, ir. borrow; lend. geborgt, borrowed, 
fictitious, false. [fr. Bor 


[perhaps 


) 1g. 
Borger, m, -16, -t. (f. -tin.) borrower. [fr.- 





borgen.] 
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Borte, f.-cu. bark, rind of a tree; scab. 
Bor, m. -nes, -ne. spring, ‘well, fount. [E. 
bourn; Scot, burn: related with Brumen.] 
borniten, tr. confine, limit. bornirt, narrow- 

minded, shallow. [fr. Fr.] 

Biirs or Borſch, same as Barſch. 

Dorje, f.-cu. purse, money-bag; exchange. 
Börfen: -blaft, n. list of exchanges. halle, 
Sf. exchange-hall. »fpieler, m. stock-jobber. 
fr. Lat. Gr.] : : 

borft, pres. ind. of berften. 


orft, m. -tes, -tc. burst, chink, rent. [fr. 
beriten. 
Borite, F. -en. bristle, stiff hair. [perhaps 
from berften : ; 


(fr. e. 

borſtig, adj. (or adv.) bristly. [fr. Borfte.] 
Borte, f.-cn. border, edging; galloon, lace. 
[fr. 2. Bord.] ‘ 
borten, ir. border, lace. [fr. Borte.] 
bög or Hoje, adj. (or adv.) bad, evil, -wicked, 
criminal; ill-intentioned, evil-minded, hurt- 
ful, vicious, malicious; angry, vexed, out of 
humor; sore, painful. der Boje, the evil one, 
the devil. dad Boje, evil, sin. -artig, adj. 
of a bad nature, ill-natured, vicious, malig- 
nant. =artigfeit, /. ill-naturedness, malig- 
nity, wickedness. =willig, adj, MALEVOLENT; 
willigfeit, f. MALEVOLENCE. —— 

Bije-widht, m. vilain, rascal, miscreant. 
böfdhen, tr. slope. \ 
Betoun, J. -gen. slope, scarp, talus. [fr. 

dicen, 

Hoshaft adj. (or adv.) bad, wicked; ill-inten- 
tioned, ill-natured, malicious, spitetul; 
angry. [fr. 668.] 

Bosheit, f. badness, wickedness, malice, 
spite; anger, ill-temper. [fr. bös.] 

böslich, adj. (or adv.) bad, wicked; malignant, 
malicious. [fr. bié.] 

Boel, /. -Ie. bowl (at nine-pins). [fr. an old 
pozan, ‘push,’ ‘strike,’ and relat, with 
ebop in Amboß.] 

Soheln or 1. boffelt, intr. play at nine-pins. 

- Bof-fugel, f. bowl (at nine-pins). [fr. Boßel. 
bofjen, 2. boſſeln, boffeliren, intr. fashion raised 
work, cut prominent figures. Boijef-arbeit, 
Jf. manufacture of toys or trifles; nicknack, 

(fr. Fr. bosse, ‘bump,’ ‘ boss. ’] 

bol teen, tr. emboss, fashion raised work on 
(fr. Fr. bosse, ‘bump,’ “ boss’.] 

hot, pret. ind. of bieten. 

Bota‘nit, f. botany. [fr. Gr. Lat.] 

Bota’nifer, m. -te, -r. botanist. [fr Gr. Lat.] 

Ba le adj. (or adv.) botanical. [fr. Gr. Lat.] 

botanifiren, intr. botanize. r.] 

Bote or Vothe, m. -en, -en. messenger, one 
charged with anerrand to some one. Bo⸗ 
ten: =gang, m. errand. =fegel, n. courier- 
ship. [fr. bieten.) 

‘botmiifig, adj. (or adv.) subject to command, 
subordinate, submissive, ready to serve, 
serviceable. [fr. Bot (Ags. bod) = Gebot, 
‘command,’ and mäßig.] 
Botmäßigkeit, /. -ten. serviceableness, sub- 
ordination, control, dominion. [fr. bot⸗ 


mäßig.) 

Botſchaft, ‚. -ten. message; news. [fr. Bote] 

Botj harter, m. -3, -t. ambassador. [fr. Bot- 
a 


‚botfgaftlid), adj. (or adv.) in the form of a 
“message. [fr. Botihaft.] 


» 
‘ 


J Bouillon, 7. broth, bouillon. 


sae or Battier, m. -18, -r. cooper. [fr 
— „des, -dhe. coop, tub, vat, barrel. 
. Lat. bota, ‘cask,’ from which .also 
bottle. ] 


fy) 
Botti 
iar a 


[Fr] 

Boute'ille, f. -en. bottle. [Fr.j 

boren, etc., same as bayen, ete. 

Boy, etc., — — etc. 

bra ret. ind. of brechen. 

bra va. (or adv.) left untilled after hav- 
ing been ‘broken or ploughed, fallow, un- 
cultivated. Brach: -ader, m. -feld, land, n. 
fallow fleld or land or ground. <lerde, f. 
meadow-lark. monat, m. June. -pogel,m. 
plover or curlew. [fr. brechen. ] 

Brame, f -cn. land broken: but not sowed, 
fallow; fallowness. [fr. brath.] . 

brachen, tr. break or plow a field after lying 
fallow, fallow. [fr. Brache.] 

brachte, pret. ind. of bringen, 

Brachſe, same as Brafjen. 

1, Brad, rn. -ckes, -de. refuse, trash. 
with E. wreck. ] 

12. Brad, gener’ ly with Wafjer, brackish water. 
[perhaps for bredjen: water broken in from 
:the sea.] 

Braden, tr. clear away as refuse, clear, sort. 
(fr. 1. Brad.] 

Brägen, n.-n3. brain. [provincial.] 

Bram, m. nes, me. awl, punch. [E. bram- 
ble, broom, (plant); Ags. bremel, “thorn.’] 
Brama’rbad, m. -jed, -je. braggart, boaster. 
[fr. a prop. name in a Danish play.] 

Brame or Brame, f. -en. brim, edge; trim- 
ming; foliage surrounding a field, etc. 

ee —— with a brim or edge. [fr. 
Brame. 

Brande, 7. -en. branch, department. [Fr.] 

‚Braud, m. -de, -Aude. burning, fire, confla- 
gration; brand, fire-brand; injury caused 
by fire, "burn; gangrene, mortification; 
blast, blight. ber falte —, mortification. 
ber heiße —, gangrene. — im Getreide, heat- 
ing of the grain. -bettler, m. one beggared 
‚by fire. -brief, m. attestation of losa by fire; 
incendiary letter. -fajje, f. fire-insurance 
office. =feft, adj. fire-proof. =fieber, n. in- 
flammatory fever. -fled, m. burnt spot of 
land. sfieden, m. mark of burning. -fuchs, m.‘ 
sorrel-horse. =gaffe, f. space between hou- 
ses to keep fire from spreading. -forn, n. 
heated or blighted grain. -mal, mark, 7. 
mark made by branding, brand; stigma; 
emantent, =marfen, tr. brand, stigmatize. 
smauer, f. fire-proof wall. <opfer, x. burnt 
offering., =fhaten, ir. lay under contribu- 
tion, levy or extort from (under penalty 
of burning); ⸗ſchatzung, f. war-contribution, 
exaction. =ffütte, place where a fire has 
‚been; hearth, home. -ftein, m. (burned 
stone: 1. e.) brick. sftifter, m. incendiary. 
[fr. brennen.) 

branden, intr. break (as waves against the 
shore), surge. [prob’ly fr. Brand, for the 
boiling motion.] 

piles — an ; [fr. Brand.] 
randi 1j. (or adv.) smelling or tastin 
burnt. "[fr. Brand] : 2 
Brandung, f. -gen. breaking (of waves), 
ing; breaker, surge, surf, 
brannte, pret. ind. of brennen. 


[relat. 


SUrg- 
[fr. branden. = 





Branntwein, m, ences, ene, brandy, rblafe, f. 


Branntwein 
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brennen 





chemical, vessel used in distillation, alem- 
bic. ; [fr. past part..of brennen.and Wein. ] 
"Broß= Prag. 
‚Braffe, fen. brace (rope by which the yards 
of a ate are swung around). [fr. Fr. bras,: 
arm’. : 
Drajien, ir. brace (swing the yards of:a ship). 
[fr. Brafie.]. . ? Bs 
Braſſen, m. -n8, -n. carp. | 
Brat, n. -te3. meat for roasting. [fr. braten.] 
braten, O. (or N.) tr. cook by direct exposure 
to fire, roast; broil, fry. rat: -ofen, m. fry- 
ing-oven. =pfanne, /. frying-pan. -nutft, J. 
sausage (for frying). [Ags. bredan.] ' 
Braten, m.-n3, -n. roast meat, roast. zweuder, 
m. turnspit. [fr. braten.] ; 
Bratſche, F -en. bass-viol. [fr. Ital. braccio 
(Lat. brachium, ‘arm ’).] 
Brauch, m. -ches, -Auche. usage, custom,,esta- 
blished form. [fr. brauden.] ! 
brauchbar, adj. (or adv.) that.may be used, 
serviceable, useful, fit. (fr: brauden.] 
‘Braudbarteit, 7. fitness for uso, -serviceable- 
ness, usefulness. [fr.. braudhar.] 
brauchen, ir: (rarely intr., with gen.) use, em: 
ploy, make use of; be in want of, need, 
' want, require, find necessary. [Ags.brican, 
— “put up with,’ with altered mean- 
ving. 
man 
Er. brauden.] 
- Braue, f.-en. eye-brow. zen. 
rauen, tv. brew. Brau:⸗berechtigt, adj. Ii- 
censed to brew. „„battih, m. ‚brewing-tub. 
_celmejent, n..brewing-concern. 
‘SBrauer;m. -18,.-t. brewer. [fr.;brauen.] 
Brauerei, f--cien. , brewery ; brewer's. trade. 
„ir. braucn.] i 
‘Braun, .adj. (or :adv.) .brewn ;_dim, tawny, 
fucous, brunette: bay (of a horse). -e Butter, 
.fried butter. -fohl, m. common cabbage. 
‚efohle, f. peat. -ſchecke, f. a m horse. 
Bräunden, n. -n8, -n. little brunette. _[fr. 
Braun.) 
"Braune, same as Braue. 
Bräune, f. brownness; .inflammatory ‚affec- 
--tion of the larynx, - quinsy, croup. [fr. 
braun.] 
ven ‘tr. make. brown, embrown. [fr. 
raun. 
‘briunlid, adj. (or adv.) ‚brownish, dim. (fr. 
braun.] 


ih, adj. (or adv.) ugpal, customary. 
te: 


Braunfhweig,n. -g3. Brunswick. 

Braus, m. -je,.-e. roar, tumult, bluster. 
in Saus.und —Ichen,. live in a revel. [fr. 
-braufen.] ; 


Brauſche, f-=en. bump, bruise. 

Branfe, f..-en. fermentation; froth, foam. 
(fr. draufen.] 

Braufen, intr. move on tumultuously and 

. noisily, go roaring, bluster, roar; hence dis- 
play impetuosity, be impetuous, bluster. 
Braufe: -fopf, n. boisterous or impetuous 
‚person. ⸗wiiid, m. boisterous youth. : 

‚Braut, f. -Aute. bride (i. e., in Germany, a 


m. wedding-ring. =fhat, m. bridal treasure, 
dowry. :ftand, m. state of being betrothed. 
stag, m. wedding-day. j 
Bräntigam, m. -m8, -me. bridegroom; be- 
trothed or promised husband. [fr. Braut 
‚and O. G. gomo (Ags. guma) ‘man’.] 
un , adj. (or adv.) bridal, nuptial. [fr. 
raut. 
brav, adj. (oradv,) excellent, gallant, worthy, 
‚clever, manly, valiant, braye. [fr. Fr.] 
'Bravade, f. -en. pravado, boast. [fr. Fr.) 
Ka A worthiness, excellence; bravery. 
‚[£r. brav, 
Bravo, m. -08, -08. hired assassin, bandit, 
_brayo. (fr. Ital.] 
bravo! interj. bravo! well done! [fr. Ital.] 
bredjbar, adj. (or adv.) that may be broken, 
fragile, brittle. [fr. bredjen.] 
tet, J. fragility, brittleness. [fr. 
rechbar. 
<bredje, f. breaking. ſfr. bredjen.] 


brechen, O. tr. break; bruise; sever’ by break- 


ing, pluck off, gather; break and fold, fold; 
(of light) refract. intr. be broken; break, 
‚appear, dawn; (ofeyes).grow dim, loge sight, 
ref. break, change, be interrupted; vomit; 
-be refracted. Che —, violate the marriage- 
vow, commitadultery. eine gebrochene Zahl, 
‚afraction. Brech: -bohne, f. common white 
bean. -ficber, n. fever attended with vomit- 
ing. zeifen, a. crowbar; chisel. =mittel, n. 
medicine for vomiting, emetic. -pylver, n. 
emetic powder. ⸗puntt, m. point of refrac- 
tion.. <ftange, f. crowbar. -tranf, m. vomit- 
ory potion. =zeug, n. tools for breaking 


open. 
brecherlich, -rifch, adj. (or adv.) inclined to 
vomit, sick. [fr. breden,] 
Brechung, f. -gen. breaking; refraction. -8= 
, acimer,,.n. hyphen. [fr. bredjen.] 

Brei, m. -eies. broth, mush, pap, thick 
liquid food; any thick liquid. -mogutl, 7. 
| Jabberer. -umſchlag, m. poultice. [relat. to 











hr oe briv,] — 5 
Breihahn, Breyhahn,, Breikahn, m. -n8, ne. « 
kind a or. AACHEN, ER 
or, adj..(or adv.) pappy, thickandliquid. 
[fr. Brei.) 


breit, adj. (or adv.) broad, wide. fic) — machen, 
make one’s self appear great; give one’s 
self airs; boast. : 

Breite, f. -en. breadth, width, latitude; LATI- 
TUDE (as measured by circles on earth’s sur- 
face); large plain. "Breiten : grad, m..degree 
of latitude. -treis, <cirfel, m. parallel or 
circle of latitude. {fr. Dreit.] 
breiten, ir. make Wroad, spread out, 
extend, expand. [fr. byeit.] 

brellen, rare for prellen. 

1. Bremfe (seldom Breme), F. -en. horse-fly, 
| .gadfly. (relat. to brummen.] 

12. Bremfe, f. -en. instrument to put on a 
horse’s nose to confine him forshoeing, etc., 
barnacle; brake (ofacar), drag. [perhaps 
relat. to Lat. premere, ‘ press.’] 


‚widen, 


“person betrothed). -fiihrer, m. bride’s-man; |bremfen, tr. apply the barnacle to (a horse); 


+ »filßrerin, f. bride’s-maid. -ge{dent, n. bridal 
— —— present. sjungfer, / bride’s- 
» maid. ‚lauf, -m. -wedding-feast; ,bride’s 
chomeward course (Ags.brydlop). «lente,pl. 
‘bride and bridegroom, .bridal, pair. .«mabtl, 
‘om, nuptial entertainment. . =queffe, fi wed- 

ding-mass. snot, f, wedding-night, sting, 


put ie brake, or rag to. (a wheel). [fr. 2. 

remſe. 

Grennbat, adj. (or adv.) capable of burning, 

combustible. ‚[fr, Brennen.), 

Zreunbarkeit, Ff. combustibleness. Ifr. brenn⸗ 
r. 


ar. 
brennen, (irreg.) ir. or inir. burns scorch, 





brennen 


80 


2. Brug. 





parch; give a burning sensation, sting; 
brand; make by burning, distil. Brent; 
seifen, 2. iron for burning, brand-iron, cur- 
ling-iron. -haus, n. distillery; forge, -fol- 
ben, m. chemical vessel used in distillation, 
alembic. smittel, n. caustic. =nejfel, f. 
stringing nettlo. =pımft, m. focus. -fpiegel, 
m. burning reflector. -weite, f. focal dis- 
tance, +zeug, n. distilling tool' 

Brenner, m. -13, -r. burner; distiller. [fr. 
brennen.] , 

Brenuerei, f.-cien. distillery. [fr. brennen.] 

brenzeln, intr. smell or taste of burning. [fr. 
brennen.] 

brenzuch, adj. (or adv.) of a burnt smell or 
taste, [fr. brenzeln.] 

Breſche, /.-cn. breach, gap. 
which prob’ly from breshen.] 

Brefthaft, adj. (or adv.) invalid, infirm, maim- 
ed, shattered. [relat. to berjten.] 

Bret(t), n. -ttes, -tter. board, plank; shelf, 
counter; table. »mühle, f. saw-mill. =fpiel, 
n. back-gammon; draughts. -ftein, m. man 
at draughts, - 

Bretter: «miihle, f. saw-mill. wand, f. 
board partition. [relat. with breit.] 

Bretteln, intr. play chess or black-gammon. 
[fr. Brett.] 

brettern, adj. of boards, boarded. [fr. Brett.] 

Brevel, Besel, same as Brezel. 

Brevier, n. -r8,-re. breviary (brief compend 
of service). [fr. Lat.] 

Brezel, f. -In. cake (in the form of a ring), 
twist; handcuffs. [fr. Lat., and relat. with 
E. bracelet.] 

Bride, f. -en. small board; lamprey (eel-like 
fish. 


[fr. Fr. bréche, 


sfteller, m. letter-writer; letter- 
Yetter-case, pocket-book. 


Briga de, Jj. -tn. brigade. 
Brigg, f 
Brigitte, 7 
brilla’nt, adj. (or adv.) brilliant. [Fr.] 





Brille, f.-en. spectacles. Brillen: -ſchlange, 
Ff. hooded or spectacle snake, -ſchleifer, m. 
| Spectacle-glass cutter, [same deriy’n as 


Beryl] 

bringen, (irreg.) tr. bring, fetch; convey, 
carry; conduct, lead, induce. einen dahin —, 
induce one, prevail upon one. an ſich —, 
acquire, take possession of. an den Mann —, 
find a husband for, marry; dispose of. auf 
_ die Seite —, put aside or out of the way, 
‘conceal. einen wm etwas —, cause one to 


"lose something (kit’ly, bring him around it, |2 


"instead of toit). ums eben —, kill, mur- 


der (lit’ly bring around, t. e. away from, 
25. a — — reduce to. etwas auf 
einen —, lay something to one’s charge. zu 
Stande (Wege) —, bring about, effect, 
accomplish. — er — 

Bringer, m. -r8, -r. (F, -rin.) bringer, bearer, 
carrier. [fr. bringen.) 2 . 3 
Brife, f breeze, light wind. [akin with 
braujen.] N 

mae rare for Pritſche. 

Britta‘nien, n.-ns. Britain. 

Britte, m. -en, -en. Briton, Englishman. 
brittiih, adj. British, Britannic. 

Broca‘t, m. -t8. brocade. [fr. Ital.] 

brocaten, adj. brocaded. [fr. Brocat.] £ 
Brodden, -dlein, n. broken off piece, crumb, 
fragment. (fr. in 

brodji’ren, same as broſchiren. 

1. Brofen, m. -n8,-n. (seldom Brode, f. -en.) 
broken-off piece, crumb, fragment, scrap, 
shred, sweife, adv. in crumbs, piecemeal. 
(fr. bredjen.] 





⸗ge⸗ 
lehrter, m. bread-and-butter scholar, a 
hack. sherr, m. employer (to whom one's. 
bread is due); head of afamily. =fanımer, 
F. pantry. 108, adj. breadless; unemploy- 
ed; not giving ‘bread, unprofitable. =neid, 
m.envy of trade. ⸗ſchrant m. pantry. ⸗wan⸗ 
delung, /. change of the bread into the body 
of Christ, transubstantiation. -wi fenidart, 
ft ee acquired for the sake of a liveli- 

ood. 

Senden, n.-n8, -n. small loaf of bread, roll. 


. Brod. 
Brodel, -ödel, brodeln, same as Prudel, prubeln. 
Brodent (-en), m. -ms (-n8). steam, vapor, ex- 
halation. 

Broderie‘, f.-ien. embroidery. [Fr.] 
brodiren, intr. embroider. [fr. Fr.] 

Broihayn = Breifahn. 

DBrombeere, /.-en. blackberry. Bronibeer-ge= 
ftriud), m., <ftraucj, m. bramble-bush or 
-shrub. [fr. an old brdma, ‘bramble’ (see 
also Bram) and Beere.] 

Bronnen, same as Brunnen. 

Bronze, /. bronze, brass. [Fr.] 

brongi‘ren, ir. bronze, make brown. 

Brojam, m. —meé, -me; -me, f.-en. crumb; 
soft part of the bread. [perhaps fr. brecyen.} 
broſchiren, tr. stitch together (as a pamphlet), 
baste. brofmirt, in pamphlet form, stitched 
without binding. [fr. Fr. brocher, ‘ atitch.’] 
Broſchüre, f.-en. stitched book, pamphlet, 
brochure. [fr. Fr.) | 

Bröſelein, n. -n8, -n. crumb. [diminut. of 
Broͤſam, shortened to Broje.] - 

Brot, see Brod. . i 

1. Brug, m. -ches, -üche,” breach, rupture; 
fracture, crack, broken place; fraction. 
sband, r. support for rupture, truss. -dad), 
n. hipped roof. -gold, n. gold just broken 
out, virgin gold. -jag, m. detached sentence, 
aphorism. »ftein, m. quarry-stone, ⸗ſtück, n. 
broken off part, detached portion, fragment; 
sftüdweije, adv. by fragments. , [fr. brechen.) 





- Bru, m. or n. es, lide. bog, 
moor, [E. io — a 
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Buchftab(e) 





Brüche, f. -en. breach of law, crime, trans- 
gression; penance for a crime. [fr. Bruch.] 
Bag adj, (or adv.) boggy, marshy. [fr. 

. Brud. 


m. bridge-toll. : 

Sriiden, &. build a bridge across, bridge. 
[fr. Brücke.] 

Brudel, same as Prudel. be 

‘Bruder, m. -ı8. -uver. brothers friar. Brüder⸗ 
‚gemeinde, /. brotherhood; united brethren 
(community of Moravians). 

Brüderchen, n. —n8, -n. little brother; fellow. 

‚ [fr. Bruber.] [Bruder.] 
=brüderig, adj. (or adv.) having brothers. [fr. 

vrüderlich, adj. (or adv.) brotherly, FRATER- 

Nau. [fr. Bruder.) 

Brüderſchaft, 7 tex. brotherhood, FRATER- 
‘NITY, order (of monks). [fr. Bruder.) 
Brühe, /. -en. broth, sauce. [fr. briihen.] 

‘brithen, dr. immerse in hot liquor, scald. 
Brih: -erz, n. sort of copper ore. =faf, 2. 
‘scalding tub. =heiß, adj. scalding-hot. 
=pfanne, f. sauce-pan, [related with brauen.] 
brullen, intr. roar, bellow, low. Briill:008, m. 
bullock, bull. 

Sbrummen, -elt, intr. make a low and conti- 
nued snarling or buzzing noise, bellow, 
low, growl, snarl, buzz; grumble, show ill- 
humor. Brumm: »bär, m. growling bear; 
growler, grumbler.- :bart, m. growler, 
grumbler. «»eifen,r.jew’s-harp. -freifel, m. 
‘humming-top. sof’, m. bull. -yogel, m. 
humming-bird. [imitative word.] 

‘Brummer, m.-18, -t. growler, grumbler; bull. 
(fr. bruntmen.] 

“brummnig, -ifh, adj. (or adv.) grumbling, cross, 
querulous, bearish. [fr. brummen.] 
brunett, adj. brunette. [fr. Fr.] 

Brunft, f rut. »zeit, f. rutting-season. 
(prob’ly relat. with brummen.] 
brunften, intr. rut, copulate. [fr. Srunft.] 
brunftig, adj. (or adv.) rutting. [fr. Brunft.] 
Brunnen (Öronnen), m. -n8,-n, well, spring, 
fountain; well of mineral waters. Braun: 
nuell, m., «quelle, f. well-spring, fountain- 
head. : 


Brummen: «arzt, m. physician of a watering- 
place. -tur, /. use of or cure by mineral 
waters. =gaft, m. visitor of a watering-place. 
ztajten, m. water-cistern. =freffe, f. water- 
eresses. -ort, m. watering-place. -gcit, F. 
season for using the waters. N 

Brunſt, f. -ünfte. burning, conflagration, 
heat, fervor, ardor, passion, lust; rut. [fr. 
brennen.] 

Driinftig, adj. (or adv.) hot, ardent, fervent, 
passionate, eager; in heat, rutting. [fr. 
Brunft.] ; — 

Bruůuftigteit, /. ardor, passion.  [fr. brünftig.] 

Bruft, F -üfte. breast, bosom; chest, thorax; 

. stays, bodice. -bild, 7. bust, halflength 
likeness. -faften, m.chest. -fraufe, f. frill. 
Int, m. breast-cloth ; doublet. zeiehmeı 
J. breast-work, parapet; railing. mittel, n. 


pic ie shirt-bosom.: =ftteif, m. tucker. 
sftiid, n. breast-piece; corselet; half-length 
picture. sti, n. under-waistcoat. sarge, 
J. nipple, teat. cwehre, f. broast-high ram- 
part, PARAPET. wert, n. breast-work. 
Brüftchen, n. ns, -n. little breasts piece of 
armor for defending the upper chest or 
throat, gorget. [fr. Bruſt.] 
briiſten, refl. inflate one’s self (with pride), be 
a] up, be proud, put on airs. [fr. 
ruft.) . . 
=brüftig, adj. (or adv.) -breasted, -chested. 
(fr. Bruft.] N 


luſtuna F.-gen. breast-work. [fr. Bruft.] 
Brut, f. brood, bevy of young, spawn; act of 
brooding or hatching. =biene, f. drone. 
shenne, f. brood-hen. [relat. to E. breed, 
brat, bird.] 


bruta‘I, adj. (or adv.) brutal. [Fr.] ° 
Brutalltät, f. -ten. brutality. (fr. Lat] 


brüten, intr. brood, incubate, sit on eggs or 
over young; sitidle, mope. [fr. Brut.] 

briitig, adj. (or adv.) broody; addled, idle. [r. 
brüten.) 

brutto, adv. gross, in gross. [fr. Ital.] | 

brugeln, tr. or intr. broil or fry with a sput- 
tering noise. : 

Bube, m. -en, -en. boy, youth, attendant, 
servant, vassal; usually low fellow, coward, 
knave, villain. Buben: -{treidh,. -ftiid, n. knav- 
ish trick, knavery, roguery. relat. to E. 

mil; both from Lat. pupus, ‘boy.’} 
rn En San n. -n8, -u. little boy, baby. 

v. Bube. . 

Büberei, f. -cien. knavery, roguery, knavish 
trick. [fr. Bube.] = 

TENG, adj. (or adv.) knavish, roguish., [fr. 
Bube.] 


Bud, n. -he8, -üher. books quire. — halten 
or führen, keep books. -adel, m. parchment- 
nobility. -hiubler, m.'book-seller. =haftung, 
n. book-keeping. 

Bücher; =auffcher, m. book-overseer, libra- 
rian. sbefdreibung, f. BIBLIOGRAPHY. -brett, 
n. book-shelf. -dtcb, m. thief in literature, 
pla: ‘ary. -geftell, n. book-case. -funde, f. 
bibliography. -{udjt, «wuth,.f. greediness or 
rage for possessing rare books, BIBLIOMANIA. 
strdoler, m. second-hand bookseller. [seo 
Budhftab, which formerly in pl. had the 
sense of ‘book.’} 

Bude, ide, f. en. beech-tree, beech. 
Buch: »efdhe,f. white beech. cfinf, m. chat- 
finch (bird). ⸗marder, m. pine-martin. -ftab, 
m. see the word. Weizen, m. buck-wheat. 

buchen 7 enter in a book, book, charge. 
(fr. Bud. rae 

bchen von adj. beechen, of beech. [fr. 

ude. 

Bü ne in comp’s, sce Bud). 

Birds, m. -jes, -je. box-tree,box. [fr. L.Lat.] 

Buchſe, same as Bure. ‘ 

Büchfe, F.-en. box, case, vessel; esp’y cylin- 

drical Yeasel, cylinder, tube, barrel (ofagun 

or the like), rifle; Sox, jar. Büchſen (esp. 1 

the sense of rifle, gun): ⸗-lauf, m. «rob, tte 

rifle-barrel. smadjer, m. gun-maker. -nteie 
fter, m. master-gunner. »{haft, m. gun-stock« 

»{djiite, m. rifle-man, arquebusier. -fpanner, 

m. gun-charger. {same deriv’n as Buchs: 

orig. meaning, made of box-wood; akin 

with buss in ‘ blunderbuss.’] 





‘pectoral medicine, eſchild, n. breast-plate, 


Buchftab(e), mu. -ben, -ben, letter, bi char 


Buchſtab(e) 
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buchſtaben, -biren, tr. name the letters (of a 
Buchftabir-buch, n. spelling- 
fr. Budhftab.] 

buchftäblid), adj. (or adv.) literal, to the letter; 
exact. [fr. Budjitab.] : 

Budt, f. -ten. (bend of the sea: hence) bay, in- 
let, cove. (fr. biegen.] 

1. Budel, f. -In. raised metal-ornament, boss, 
stud. [fr. Fr.: E. buckle.] 

2. Budel, m. -18, A. hump, humpback; back. 
08, m. buffalo. -thier, n. camel. [relat. to 
büden and biegen.] 

buckelicht, -ig, adj. (or adv.) hump-backed, 
bossy. [fr. Budet.] 

biiden, reff. bow, bend over, stoop, duck. ge- 
biidt, bowed, bent; dejected. [relat. with 
biegen and beugen.] 

1. Billing, m. -98, -ge. ceremonious and 
awkward bow, bow and scrape, obeisance, 
reverence. [fr. büden.] 

2. Büdling, m. -ge8, -ge. red-herring. [fr. Bort, 
on account of resemblance to a buck’s 
horn.) 

Ann, F.-en. booth, stall, shop. [relat. with 

auen, 

Budel, same as1. Pudel, 

Bilffel, m. -13, -I. buffalo; coarso thick coat. 
008, m. buffalo-bull. [fr. Lat. Gr.] 

biifiethaft, adj. (or adv.) buffalo-like; hence 
coarse, rough. [fr. Büffel.] 

bitffeln, intr. (work like a buffalo: hence) work 
hard, drudge, toil. [fr. Büffel.) 

Bug, m. -ge8, -üge, bow, bend, flexure, 
curve; shoulder, withers (of horses), joint; 
bow (ofa ship). =fpriet, n. bow-sprit. sftange, 

J. mast nearest the bow, foremast. ftite, 
n. bow-piece; shoulder-piece. [fr. biegen.] 

Bügel, m. -18, -I. bent or curved piece of 
wood or metal, ring, hoop; stirrup. ⸗eiſen, 
n. flat-iron. =feft, adj. firm in the stirrups. 


zlo8, adj. stirrup-less. _[fr. biegen.] 
Hügeln, tr. smooth (with a flat-iron), iron. 
{fr. Bügel.) 


bugfiren, tr. tow. Bugſir-boot, n. towing-boat. 

an to Bug, * bow’ (of a ship).] 
ühel or Bühl, m. -1e8, -le, hillock. 

Buble, m. -en, -en. f. -en. beloved, lover; 
gallant, paramour; mistress. 

buhlen, intr. make love, woo, court, play the 
gallant; be unchaste, have illicit inter- 
course. Subl-dirne, f. prostitute. -Lied, n. 
— song. ⸗ſchweſter, 7 prostitute. [fr. 

uhle.] 


Buhler, m. -x8, -r. wooer, lover; gallant, 
paramour. (f. -titt,.) prostitute, mistress. [fr. 
mend Pe 
erei, J- -cien. 

ul "behavior, illicit intefcourse. 
Buhler.] 

buhleriich, adj. (or adv.) amorous, coquettish; 
unchaste. [fr. Bubler.] 

Buhne, f. dam (to turn the course of ariver); 


wooing, coquetry; un- 
(fr. 


8. . 

. J en. bull (of the pope); papa 
edict. [fr. Lat. bulla, ‘seal, sealed edict.’ 
bullern, intr. make a loud noise, grumble 
(relat. with poltern.] — ws 
bunmeln, intr. hang with a swinging motion 
dangle; stroll about, loaf. _ i 
Bummelei, f. -eien. loafing, lazy and irregulai 
life. [fr. bummeln.] 


Bummler, m. -r3, -r. idler, loafer. [fr. bum: 
meln.] 
bums, interj. bounce! thump! [imitative. 


bumfen, intr. thump upon something with 
a hollow noise, bounce. [fr. bum8.] 

Bund, m. -de8, -ünde. bond, tie; league, 
union, confederacy; covenant, agréement, 
compact, testament. pl. -unde, bundle, 
bunch, truss. -briidjig, adj. covenant- 
breaking, faithless, forsworn. 

Bundes⸗acte, J. act of confederacy. sbruber, 
=freumd, =genoß, m. confederate, ally. -geuoj- 
ſenſchaft, f. confederacy, league, alliance. 
2gcridt, n. tribunal of the confederacy. -heer, 

'n. army ofa confederacy. =Iade, f. Ark of the 
Covenant. -miifig, adj. federative, federal. 
stent, x. federal right; federal laws. -tag, m. 
legislative assembly, diet. -yerein, m. con- 
federacy, league. verwandt, adj. confeder- 
ate, allied. [fr. binben.] 

Bindel, m. -[8, -1. bundle, bunch, parcel. [fr. 
binden.] 

bündig⸗ adj. (or adv.) binding, convincing, 
valid; short and to the point, concise, 
laconic. [fr. Bunbd.] 

—— Jf. validity; conciseness. [fr, 

ndig. 


Bündniß, n. -fjes, -ffe. alliance, league, con- 
federacy, covenant. [fr. Bund.] 4 
bunt, adj. (or adv.) many-colored, gay-color- 
ed, variegated, varied, mixed, checkered, 
motley; confused, strange. zu —, beyond 
bounds, too wanton or reckless, hard to 
bear, al heckig, adj. variegated with spots of 
different colors, pied. | eftteifig, adj. with 
partly-colored stripes. [perhaps relat. with 
Bund, in the sense of ‘combination of 

colors.’] 

Bunzen, m. -n8, -n. puncheon. [fr. Lat.] 
Biiroe, /. burden, charge, load. (fr. (ge)baren,” 
birden, tr. burden, load, charge. [fr. Bürde, 
Biireau, N. caus, ~caus. bureau; Office, [Fr.]. 
Burg, f. -gen. fortified place, stronghold, 
citadel, castle; fortified town. sfleden, m. 
borough. =frieden, m. security against ag- 
gression. -graf, m. burgrave, castellan, 
herr, m. lord ot the castle. slehen, n. tenure 
of a castle. -verlich, n. keep of a castle, 
dungeon. -yogt, m. castellan, governor of” 
acastle. -vogtet, f. castellany.  -tarte, f. 








wharf, quay. 
Buhlichaft, f.~ten. love-intrigue, amour. [fr. 
Buble.) ! 


watch-tower. TE. burg, börvug’;, « £ 
ir. bergen, ‘shelter’] ug, “bury: 
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1. Bürge Cadenz 
1. Bürge, m. -en, -en.. surety, bail. [fr.| bughes, copsewood. [old form dusc; prob’ 
borgen.] ; from Lat. boscus; or vice versa.] 43 probily, 


2. Blirge, f. same-as Bahre, 
bürgen, intr. give security or bail, be respon-. 
sible, warrant. [fr. Bürge.] 
Bürger, m. -13, -v. (f. -tins) inhabitant of a, 
town, burgher, citizen, commoner. -fran, 
f. female of the middle. class. -freibcit, 
J. freedom: of the citizen, civil liberty. 
garde, f. guard formed of citizens, national 
guard. gemeinde, f community. -frieg, 
m. civil or intestine war. -frang, .,.Erone, 
F. civil crown. -meifter, m, burgomasters 
mayor. -redjt, n. burghership, citizenship. 
sftand, m. condition of a. citizen; citizens, 
(collectively). tugend, f. virtue of the. ci- 
tizen, civil virtue, -yplf, n. body of citi- 
zens, commonalty. -ivadje, /. city militia, 
⸗weſen, n. citizen-concerns, communal state.. 
(ir. Burg.) 
hiirgerlid), adj. (or-adv.). belonging to a; 
burgher or citizen, citizen-like,, charact- 
eristic of civil life, civil. as.nown, civilian, 
commoner. [fr: Sirger.] 
Bi J. social or civillife, Ifr. bürs 
gerlich. ] 


Bürgerſchaft, f; burgherships citizens. (collec- 
tively). (te. Bürger.] [fr. Bürge.] 
Bürgſchaft, f.-ten. security, warranty; bail. 
burle’st, adj. (or adv.) burlesque. [fr. Fr;] 
Burfch or Burſche, m. -ſchen, Iche or -Ichen...fel- 
low; comrade, bursch; esp’ly student; ap- 
prentice. -enzIeben, . student's life, single 
life. (relat. with Borfe, ‘purse,’ and orig’ly 
signifying ‘ stipendiary ’ or ‘ mess-mate.’] 
Bürſch, bürſchen same as Birſch, birſchen. 
—— adj. (or ad»:) relating to stu- 
dents, like astudent. [fr; Burjce.] 
Burſchenſchaft, f. the body of students; na- 
tional alliance of German students formed 
in 1815. [fr. Burjde.] 
burfdjito’s, adj. (or adv.) same as burſchenhaft. 
Bürfte, /. -en. brush, (relat. with Borite.]; 
bürjten, tr. brush. [fr. Bürjte.] 


»bürtig, adj. (or adv.) arising by birth, -borm. | like 


{for gebürtig.] 

Bürzel, m.-18. hind-part of an animal, croup. 

burgeln, intr. ſ. tumble (head over heels.) 
Burzel-baum, m. sommersault, sommerset, 
tumble heels over head. 

Siirzeln, intr. carry the tail aloft. (af horses). 


(fr. Burgel.] j 
Busch, m. -idhes, -üjhe. bush, thicket, brush: 
wood; tuft, bunch. auf ben — Elopfen, 


beat about the bush. -affe, m. orang-outang, 
abobne, /; Awarf-bean. hol, 7. copse-wood, 


Biifhel,.m. -I8, -1. tuft, bunch, cluster; far- 
cicle, -tweife, adv. in tufts, by the bunch, 

\ (fr. Buſch.], 

buiſchelig, adj. (or-adv.) tufted, adorned with, 
bunches., [fr, Büſchel.J 

er adj. (or ady.), bushy, shrubby, 

Bufen, m. -n8, -u. bosom, breast; bay; gulf,. 
efiinde, f. besetting or darling sin. : 

ebufig, adj. (or adv.) bosomed. [fr. Bufen,] 

Buße, F.. -en.. compensation for injury, 
amends, atonement, fine; penance; peni- 
tence, repentance. Sufi: =fertiq, adj. peni- 
tent, contrite; =fertigfeit, 7. penitence. «pre- 
digt, /. sermon exhorting to penitence; fast- 
day’s sermon, =taq,™. fast-day. [E. boot, 
‘compensation’; relat. with, bejjer.] 

büßen, ir. make amends for, do or suffer.in 
compensation, of, expiate, atone for; suffer 
for. inir.atone, makeamends, do penance. 
[fr. Buße.) : 

ber ie Tu -r. (f.-vin,) penitent, expiator. 

. biipen. 

Bißung, Ff. a, penance, expiation, atene- 
ment, [fr. büßen;], 

Büfte, F. -en, hust. [fr Fri] 

butt, adj. (or adv.) short.and thick, stumpy; 
blunt; obtuse, stupid, 

1. Butte, -ütte, f. -en.. flounder, 
fre butt: ‘short and broad fish.’ 

2. Butte, -ütte, f.-en. wooden. vessel, tub, 
coop, butt.. [Ags. butte; same, deriy’n. ag 

| Bottid.) 

Buttel, /. -In. bottle. [fr. E.]' 

Qüttel, m. -18, -1. beadle, bailiff. [fr, Dieien,] 

Biittelei, /. -eien. jail. üttel.] 

Butter, * 


[probily 


fr. Büttel, 

Butter, /. butter. -bemme, -bümme, >fchnitte, 

Ff. slice of bread and butters blume, /- but- 

‚ ter-cup. =brod, n. slice of bread and butter. 

lah, n. Shae, :ftößel, n. churn-staff, [fre 
at. GT. 

butterig, -icht,. adj.. (or adv:) buttery, butter- 

like. ran Wate ” 

buttern, ir: or intr; churn 3. butter, [fr: Butter] 

Biittner, m. 8, -r: cooper. [fr, Butte.] 

Buy, m. 388, -3e;. Butze(u), mv. -end, -cn. cen- 

tral part:of fruit, core; sore in, the.nosa.on 











under-wood. -flepper, m. highwayman, 
foot-pad., -Inube, f. arbour, «wert, n. 


€ 


The leiter €, which i borrowed fram: Latin, is little used except in words of foreign origin, 


which have:not been naturalized. 


Usage varying in regard to the: spelling with ©, Kor, 


words not found under one of these 
letters. should be looked for under one of the others. . 


Ca», for words beginning thus, see also tn-.. Cabinet, n. -18, -te. cabinets:closet, privy; se- 
er bal, Jahnpnn. [fr. Chaldaic || lect council ofa prince. "8: feluet 7 m. Deis 
thri ‚Fr. 





| vate secretary. ~8-fiegel, privy-seal., [Hr] 
Cobnti'ft, m. -ten,.-ten. cabalist. Cabriole, n. —ttes, -Ite, cal riolet, aby ket 
G. * “. 


cabaliftijd, adj. (or adv.) cabalistic,. 


containing |/Cabn,ner, m. 18, -t, corpae, © 
an occult meaning, ge 


\Ende’nz, F -jen, cadence, Lir. Ltal-], 





Cadet 84 Caffero‘le 
Cade“t, m. -tten, -tten. cadet; younger son.|Cantora‘t, n. -tes, -te. office or dwelling of a 
Fr Cantor. 


calciniren, ir. caleine, calcinate. [fr. Lat.] 
alcu“l, m. -I8. calculation. [Fr.] 

calcu liren, tr. calculate. [fr. Fr. 

Calecut, n. Caleutta. -hahn, m. turkey (bird). 

Enfefactor, m. -r8, -ren. heater, stove-tender; 
slatterer, informer. [Lat.] 

Cale‘jde, F. -en. light carriage, calash. [Fr.] 

Eäliba’t, same as Cölibat, 

Cali’ber, m. -r8, -t. calibre. [fr. Fr.] 

calviniftifd), adj. (or adv.) calvinistic. 

Eamee‘, f.-e/en. precious stone carved in re- 
liet, cameo. [Fr.] 

Camelot, m. -te8. stuff made of camel’s hair, 
camelot, camlet. [Fr.] 

camera‘f, adj. (or adv.) cameralistic, financial. 
swejen,n. finances. -wiffertfdaft, f. science 
of finances. [fr. Lat. camera, ‘chamber,’ 
‘vault,’ ‘arch,’ ‘treasury.’] 

Enmerale, n. gen'ly in pl. -lien. cameralistics, 
science of finance. 


Candida‘t, m. -ten or -t8,-ten. candidate, aspi- 
rant. ifr. Lat.] 
candiren, Ir. or intr, strew with sugar; candy. 
fr. Fr 


Canee'{, m. -I8. cinnamon. [fr. Lat. canna, 
‘reed, cane.’] 

Ga‘nnefag, -vaf, m. -ſſes, -ffe. canvass. 

canniba’tifh, adj. (or adv.) cannibal. [fr. the 

est-Indies through Span.) 

Canon, m. -nE, -ne. canon, rule of doctrine 
or discipline; catalogue ot canonized saints; 
round (song). [fr. Lat. Gr.] 

— n. -te8, -te. prebend, canonship. 

» Lat. 
‘anonicué, m. -ici. prebendary, canon. [fr. 


at. 
tano niſch, adj. (or adv.) canonical, according 
¢oacanonorrule. [fr.Ganon.] 
seronfiten, tr. canonize, declare a saint. 


Eunoni‘ffin, f. -nnen. canoness, woman enjoy- 
ing a prebend. [fr. Lat.] 

Cano‘t, m. -te8, -te. canoe, dug-out. [fr. Am. 
Indian.) 

Canta‘te, f.-en. cantata. [fr. Lat.) 

Cautom, m. -né, -ne. canton, quarter. [fr. 


cantona’l-, cantonal: as »tegierung, f. can- 
tonal government. 

cantoniren, intr. be quartered or cantoned. 

Cantonirung, f. -gen. cantonment. 

€a‘ntor, m. -ted or -r8, -ren. master of the 
choir in a church, chorister; chanter. 
lfr. Lat.] 


Cantorei’, f. -cien, same as Gantorat; class of: 
—— eae a (Lat 4, head’) 
ap, n. -p8. cape. r. (Lat. caput, ‘head’). 
Gapedlan, m.-8,-ne, chaplain, [fr. Lat.] 
Capita’l, . led, lien, capital, stock. pl. 
-äler. capital, head ofacolumn. [fr. Lat.} 
Capitä’n, -tain, m. -n3, -ne..-tano, m. -08. 
captain. [fr. Lat. etc.] 2 
Cayi‘tel, n. -18, -I. ehapter. »feft, adj. well 
versed. haus, x. chapter-house. [fr. Lat.] 
capi‘telit, ir. read achapter or lesson to, re- 
primand, lecture. [fr. Lat.] 
Capitula’r, m. -v8, -re. capitulary, member of 
& chapter ; canon, dignitary. [fr. Lat.) 
neu intr. capitulate, surrender. [fr. 
T 


Capla'n, same as Gapellan. 

Capri‘ce „fen. caprice, freak. [Fr.] 

capricidg , aGj. (or adv.) capricious. 

Caprio‘fe, /. -en. caper, capriole. [fr. Lat. 
caper, ‘buck’. 

capu‘t, adj. (or adv.) lost, undone, ruined, 
dead. [fr. Fr. capot (E. capot); or vice versa.} 

Capu’ze, f. -en. capuchin’s ee) cloak; 
capuchin (cloak and hood for females). [fr. 


Fr.] & 
Capua m. 8, -r. capuchin monk, friar. 
Carabi‘ner, m. -ı3, -r. carabine. [fr. Fr.] 


Carabinie’t, m. -rö, -re. carabineer. 

une, -ffüne, f.-en. glass water-bottlefor - 
the table, carafe, decanter. [fr, Fr.) 
Carbona‘de, f. -en. broiled flesh, carbonade, 
cutlet. {Fr.] 

Corbu'ntel, m. -18,-I. same as Karfunkel. 

Ga'reer, n. -r8,-1. prison, earcer. [Lat.] 
Cardina’l, m. -13, -äle. cardinal, ecclesiastical 
prince. [fr. Lat.] 

cardinal, adj. cardinal, preeminent. ⸗zahl, 
Jf. cardinal number. jfr. Lat.] 

Care’ffe, f.-en. caress. [Fr.] 

Earientu’r, f.-en. caricature, [fr. Ital.} 
carifiren, tr. caricature. [fr. Ital.] 

Carl, m. Charles. 

Carmeli'ter, n. -x8, -t. Carmelite (monk), 

carmefi‘n, adj. (or adv.) crimson. [fr. Arab., 
through Ital.] 

Ca‘rneval, n. -18, -Ie. carnival, festive week 
before the beginning of Lent. [fr. Lat.} 

Carnio‘l, -neol, m. -I8, -Ie. carnelian (Hesh-red 
quartz.) [fr. Lat.) 

Caro‘ffe, f. -en. state-coach. [Fr.; relat. 
with Katren, ‘cart,’ and with car.} 

Earo’tte, f,-en. carrot (plant). [Fr.] 

Carrie te, f- -en. career, course, gallop. [Fr.] 

Carroufje’l, n. -18, -Ie, revolving swing, 
roun „about; carousal, tilt. A 

Carte'f, m. -18, -Ie. cartel, challenge. (Fr.] 

Cartha‘ger, m.-ré, -r. Carthaginian. 

Hake ig 7 a Dr nn Carthaginian. 

, m. 18, -n8. cartoon; portfolio. > 
Eartuiche, f. en. cartouch; cartridge. — 
Gafe'rne, 7. -en. casern, barracks (for sol- 

diers). [Fr.] 


sfhein, m. 
‘ money-box’.] 





[Fr.] 


Caffi'r 
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Caffi'r, -rer, m. -r8, -r. cashier, treasurer. 
[same deriv’n as Gafje. N 

1. caffiren, ty. collect in cash. [fr. Ital.; same 
deriv'nas Gaffe.) 

2. caffiven, tr. cashier, dismiss; aunul, de- 
clare invalid, quash. [fr. Lat. cassus, ‘ void.’] 
Caffirung, f -gen. cassation. 

Caftagne‘tte, f. -en. castanet. [Fr.] 

ane u, n. Wes, -Ie. little fort, castle. [fr. 


man. 
Gee, for words beginning thus, see also Bez, 
Ge'ber, f. -rn. cedar. [fr. Lat. Gr.] a 
ce‘dern, adj. made of cedar, cedrine. 
Ge'lte, m. -en, -en. Celt. 

ce’Itifh, adj. (or adv.) Celtic. 

Ceme‘nt, n. -te8, -te. cement. [fr. Lat.] 


cenfiren, ir. review, criticise, censure. [fr. 
Lat.) ; 
Ge'njor, m. -r8, -ren. censor. [Lat.] 


Ge'ntner, m. -r8, -r. hundred-weight, centner. 
‘fr. Lat. 


. Lat. 

central, adj. (or adv.) central. [fr. Lat.] 
centralifi’ren, tr. centralize, 

Centrum, rn. -m8, -tren. centre. 

Eeremonia‘I, n. -13. ceremonial, system of ce- 
Temonies, 

Geremonje’, f. -ien. ceremony. [Fr.] 
nije, f.-en. carriage, chaise. [Fr.] 
alcedo’n, m. ned, -ne. chalcedony. 
Lat. Gr.] 


[fr. 


€ 
— 


characteriſiren, 
Characteriſtit, 
trait; charac’ 
| tion. 
characteriſtiſch, adj. (or adv.) characteristic, 
distinguishing. 

Charjreitag, m. -g8, -ge. Good Friday. [fr.an 
old chara, ‘grievance,’ ‘sorrow,’ ‘care,’ 
and freitag.) 

Chorid, f.-ten. one of the graces or Charites 
(to the Greeks three young and modest vir- 

ins). (fr. Gr.) 

Gharlata’n, m.-n8, 1 

qarma'nt, adj. (or adv.) charming, 


arpie! F. -ven. lint (for dressing wounds), 
— A [Fr] 


J. characteristic, distinctive 
terization, distinctive, descrip- 


-ne. charlatan, quack. [Fr.] 
delightful. 


« 


bi ne, f. -en. chicane, cavil. .[Fr.] 
ci 


spite, offend. 
Alliern, same as ziffern. 


iad -en, chimera, foolish fancy. [fr. 
er. B sr 
imärifch, adj. (or adv.) chimerical. 


ine’ftich, adj. (or adv.) Chinese. 
Chinefe, m. -en, -en. Chinese. 
Chirurgie‘, f. surgery. fr. Lat.-Gr.] 
ch rurgiſch⸗ adj. (or adv.) surgical. 
Chiru‘rg, m. —gen, -gen. surgeon. [fr. Lat. Gr.; 
E. obsol. chirurgeon.] 
RE Ff. chocolate. [Fr.] 
Cholera, t cholera. [fr. Lat.-Gr.] 
Blei, adj. (or adv.) choleric.- 
hor, m. orn. -re3,-öre. chorus, choir; group, 
crowd. «altar, m. high altar. samt, 7. 
cathedral service. shemd, n. surplice, alb. 
sherr, m. canon, prebendary. ⸗rock, m. cope, 
vestment. =fdjiiler, m. chorister. [fr. Lat.] 
Chora’l, m. -18, -Ale. choral, choral song. 
€ seat, -rift, m. -ten, -ten. choral singer, 


cho) Te 
1. Ehrift, m. -te8. Christ; in comp's, Christ- 
mas. snbend, m. Christmas-eve. =feft, n- 
Christmas. -ge{djent, r. Christmas-present. 
stind, n. infant Christ. -monat,m. December. 
naht, /. Christmas-night. [fr. Lat. Gr.] 
2. Chrift, m. -ten, -ten. (f. -tin.) christian. 
Chriftel, f. or n. for Chrütiana, 
riftendeit, f. christendom. [fr. Shrift.] 
Chriftenthum, n. ms. christianity, christen- 


om.  [fr. Chriſt. ? 
chriftlich, adj. (or adv.) christian. [fr. Chrijt.] 
Chriftus, m. gen.-t, dat. -to, acc. -tum, voc. -te. 
Christ. [La 
Chroni‘t, f. -f 
fr. Gr.] 
chroniſch, adj. (or adv.) chronie. [fr. Gr.] 
Chronolo’g, m. -gen, -gen. chronologist, an- 
guronol tr Ge] ' 
ronologie‘, f. -ien. chronology. 
endlose, adj. (or adv.) chronological. 
bymie! etc., same as Ghenie etc. 
cic, for words beginning thus, see also die. 
Gicn‘de, f. cicada (insect); ornament in form 
ofacicada. (fr. Lat.] 
Cihorie, f. -en. succory, chicory. [fr Gr.] 
Ei’der, m. -ı3. cider. [fr. Yr.] 
Eiga’rre, /. -en. cigar. [Fr.] 
Cimba'le = Cymbel. 
cirenliren, ir. or intr. circulate. 
Chfel, m. -13, -1. circle ete., same as Zirfel. [fr. 
at. 





en. chronicle, annal, record. 


tijeliren, tr. engrave with a chisel, adorn 
with engraved work, enchase. [fr. Fr.] 
Cifterne, f. -en. cistern. [fr. Lat.] 
GCitade‘tle, f. -en. citadel. [Fr.)] 

Gita't, -te8, -te; -tio’n, /. nen, citation, quo- 
tation; summons. [fr. Lat.] 

Cither, same as Bither. 

citiren, tr, elte, quote; summon. 





Gitro‘ne 


86 


GConditiot 





Gitro'ne, f. -en. citron, lemon. [fr. Lat. etc.] 
civi'l, adj. (or adv.) civil, pertaining to a 
citizen; civil, polite. -redt, n. civil-law. 


civilifiren, tr. civilize. 
Civilift, m. -ten, --ten. 
citizen. 
Clarine‘tte, f. -en. clarionot. [Fr.] 
clan -en. class, rank. [fr. Lat.] 
ji 
fi 


civilian, civilist; 


claflificiren, tr. classify. i 
Ela’ffiter, m. -v8, -r. classic, one skilled in 
classical learning; writer of the first elass, 
pure writer. 

elaffifch, adj. (or adv.) classical; of the first 
class or rank. 

Clau‘fel, f. -In. clause, condition, stipula- 
tion; conclusion. [fr. Lat.] 

Glaviatu'r, f.-en. key-board (of‘a piano etc.), 
clavier. (fr. Lat.] 

Clavier, n. -red,—-te. clavier, piano. jchule, 
J. first exercises for-the.piano. [Fr.] _ 
Cierifei‘, f. -eien, Clerus, m. clergy. [Lat.] 
Elie’nt, m. -ten, -ten. (F.⸗tin.) client. [fr.Lat.] 
Cloa‘te, f. -en. cloaca, sewer, :sink..[fr. Lat.) 
Club, m. -b8,-b8. -elub, association. [E.] 
Clubbift, m. -ten, -ten. member -of a “club, 
clubbist. [fr.-E;] 

Go:, for words beginning thus, ‘see also So=. 
Cocurde, f.-en. cockade. [Fr.] 

Eoco’n, m. ~n8, NS. cocoon, case of the silk- 
“worm. 4 

€o'co8-, cocoa- as: baum, m. cocoa-tree; 
ænuß, 7. cocoa-nut. [fr..Span.] 

Coder, m. pl. -dices. codex, code, manu- 
script. . 

Cohä‘fion, f.. cohesion, coherence. [fr. Fr.) | 
Cobo'rte, f. -—en. cohort. [fr. Lat.] | 

ie Ain't, m.-te8. celibacy, single state. [fr. 


at.) 

Go'librt, m. -i8, 8. humming-bird. [Span.; 

fr. Caribbean.] id Dar 
collationiren, tr. collate, compare. [fr. Fr.] 
Colle‘cte, f-cn. collection, collect. [fr. Lat.] 
collectiv, -tivifch, adj. (or adv.) collective. 
Eolle’g, rn. -ges, -ge —— ‘colleague-ship; 

administrative assembly; lecture (at a col- 
lege or university). [fr. Lat.] 2 i 
Golle‘ge, m. -gen, -gen. colleague, associate. 


Colle‘ginm, n. -mé, -gien. college, society of 
versity). 
Colle't, n. -te8, -te. riding-jacket. [Fr. (Lat. 
Colonia'l:, ı lonial: as, amt, n. .colonial 
office. 
1, m. ten, -ten. colonist. 
Colonna’be, f. -en. colonade. 


men, board; lecture (at a college or uni- 
collum, ‘neck ’) 

— pial colony. [fr. Lat.] 
GColo'nne, f. -en. column. Ar 


Lat,] 
Comité, n. -e'8, -e’8. committee. [Fr.] 
— — m.-ten, -ten. commander. [fr. 


tommandiren, ir. command. [fr..Tr.] 
Comma’ndo, n. -0'8, -0'3. command; detach- 
“ment. [Ital.] 

Commenta’r, m. -ted,--re. commentary, com- 
ment. (fr. Lat.) (ment. 
commentiren, ir. make comments on, com- 


|compete 


Comme’rce, --13, m. -c8, -ien, commerce. 
: 


T. 

Commi’d (8 mute), m. -8, -8, merchant!s 
clerk, [Fr. akin to commissioncr.) 

Commi’ fiz, in comp’s, for the provision’öf'sol- 
diers, commissarial: as, -brod,“n. commis- 
sary-bread. -fdube, pl. shoes for soldiers. 

Commiffär, m. -ı3, -ve. commissioner, com- 

missary. 

Commiffio'n, 7. -en. commission; committee. 

Commijfiona’r, m. -vs, -re. commissioner. 

Commo’de, f:-cn. chest of drawers, conmiode. 
[Fr.] 

Commobditi't, f- -ten. commodity. 

Communa‘l:, in comp’s, communal: 4s, -gavbde, 
Ff. communal guard, ¢.¢. city militia. 

Commu’ne,.f. -en. commune, community. 

Fr.] 





commtuniciren, ‘tr. or intr. contmunicate, com- 
mune; administer or receive thesacrament. 
Compagnie· /. -/en. company; partnership. 


Compagno’'n, m. =n’, -n8. partner, ‘com. 

panion. [Fr.1 

Comparati’y, m. -v8, -ve. comparative (de- 

gree). [fr..Lat.] . 

Compaf, m. -ffe8,~fje. compass. [fr. Ital.] 

nt, adj. (or adv.) competent. [fr.Lat.] 

Competent, m. -ten, -ten. competitor. 

Compete‘ng, f. competence; competition, 

contpiliren, tr. compile. 

comple't, adj. (or adv.) complete. [Fr.] 

compliciren, tr. complicate. complicit,  com- 

plicated, intricate. [fr.Lat.] 

Complime'nt, n. -t3, -te. compliment; greet- 

ae bow or courtesy; ceremony. 
Tr. 

complimentiren, ?r. compliment. 

Complo‘t, n. tes, -te. plot, complet, con- 

spiracy. [Fr.] 

componiren, tr. compose. [fr. Lat.) 

Compont’ft, m. -ten, -ten. composer. 

Compofitio'n, 7 -nen. composition. 

Gempromi‘h, n.-fjes, -ije. compromise. [fr. 


compromittiren, ir. compromise, commit, cex- 
pose, endanger. (fr. Fr.] 
Comptoir, same as Conto'r. 
conca’y, adj. (07 adv.) concave. [fr. Lat] 
concenttiren, tr. concentrate. [fr.Fr.] 
— je a concentrical. 
once’pt, n. —te8, -te. rough draugh 
‚sketch. ‘[fr. Lat.] ae 
— ae concert. [fr. Pr.] 
onci‘linm, n. nid, -ien. council, |; . 
(eat r il, assembly. 
oncla’ve, n. -e8, ~¢. conclave, assembly of 
cardinals (for the election ‘of 2 pope). I. 


Coucorda‘t, x. -t8, -te. concordat (treaty with 

ine — ‚on ecclesiastical matters). [fr. 
at. 

concre‘t, adj. (or adv.) conexete; real. [fr. Lat. 

Coneubinn‘t,n..-te8, te. ae . 

a F- — concubine. [fr. Lat.] 
roncurre’nt, m. —ten, -ten. competi cone 
PCIE (er Lat] petitor,-con 

Concurre'ng, f. concurrence, competition. 

coltcurriren, intr. concur, compete. 

Concu‘r8, m..-jc8, -je. concourse (of creditors); 
hence bankruptcy, failure. [fr. Lat.] 





Condition, J. ren. condition, sti fone 
situation, service. {fr. Lat.) ipulation; 


conditivnirer - 
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conditioniven, intr, serve, 
conditionirt, -conditioned. 

Condi‘tor, m. -18, -r or -ren. confectioner. 
(Lat. (condire, ‘make savory ’).] 

‘Conditorei, 7. -eien. confectioner’s shop, [fr. 
Conditor. 

Conducten’r, m. -r8, -ve. conductor. [Fr.] 
Sante -ts. confect, comfit, sweetmeats. 

at. 


be employed. 


conferiren, intr. confer, consult. [fr. Fr.] 
Confetti, pl. confects, comflts; mock sugar- 
plums made of plaster. [fr. Ital.] 
Confirnta‘nd, m. -den, -ben. one to be confirm- 
ed, candidate for confirmation. [fr. Lat.] 
Confirmation, Ff. nen. confirmation. 
confirmiren, Zr. confirm. 
confisciren, ir. confiscate. [fr. Lat.] 
conföderiren, iv. confederate, unite in a 
league. : 
confu's, adj. (or adv.) confused, perplexed. 
(fr. Lat.] 


Congre's, m. —fje8, -jfe. congress, assembly. 

(fr. Lat.] 

oo aa congruence, agreement. [fr. 
a 


‘conjugiren, tr. conjugate. 

Conjuncti‘y, m. -08, -ve. conjunctive or sub- 
junctive (mode). [fr.Lat.] 

Saniunenst.? -ren. conjuncture, juncture of 
times, crisis, 

Eonneta‘ble, m. constable (high military offi- 
cer). [Fr.] 

ceonfcribiren, Zr. enroll by conscription. [fr. 
Lat.: E. obsol. conscribe.] 

confeque‘nt, adj. (or adv.) consistent, conse- 
quent. Kr. Lat.] : 

Conjeque'ng, f.-jen. consistency; consecution. 

conjerviren, Ir. conserve, preserve. 

conjiftoria‘[-, in comp’s, consistorial, pertain- 
ing to a spiritual court. -geridt, n. consis- 
torial or spiritual court. -rath, m. counsel- 
lor of the consistory. {fr. Lat. 

Gonfifto‘rium, 2. -m3, -ien. consistory, spiri- 
tual court, church tribunal. [Lat.] 

Confona‘nt, m. -ten, -ten. consonant. [fr. Lat.] 

Comjona’nz, f. consonants, combination or 
quality of consonants. 

Gone‘ te, m. -en, -en. consort, companion. 

‚A 


Eonfta’bel, m. -18, -1; or -bler, m. -t8, -t. gun- 
ner; policeman, constable. [fr. Lat] 
Conjtitutio'n, f. -nen. constitution. -é-mifig, 
adj. according to the constitution, consti- 

“ tutional. [fr.Lat.] 

conftitutione'i, adj. (or adv.) constitutional. 
conſtruiren tr. construe; construct, build. 

. Lat.] 

Co'njut, m. -18, -In. consul. [fr. Lat.] 

confula'riich, adj. (or adv.) consular. 

Eonfula’t, n. -te8, -te. consulship. 

sconfult, n.-t8. decree. [fr. Lat.] 

conjultiren, tr. consult, ask advice of. 

Eonterfei‘, n. -eies, -eic. portrait, likeness, 
counterfeit. [fr. Fr.] i 

Continent, m. or n.-t8,-tc. continent. [fr. 
Lat. 


En nis m or.n. -08, -08 or -ti. account, cre- 

it, R 

Eonto’r, n. re, -re. .counting-house, office, 
comptoir. [fr. Fr.) 

Tontra=, in comp’s, contra-: as, -baf, m. -feé, 
‚-äjle. contrabasso, bass-viol. -bud, 7. cus- 
tomer’s book, pass-book. [Lat.] 


|Eouri’er, m. -v8, -re. courier. 


Coutra‘ct, m. -te8, -te. contract. [fr. Lat.] 

contrahiven, tr. contract, shorten; make a co- 
venant for, [fr. Lat. . - 

Contra‘ft, m. -te8, -te. contrast. [fr. Fr.] 

eontraffiven, tr. or intr. contrast; stand op- 
posed. 

Contre=, in comp’s, counter-, contra-: as, =0d= 
mival, m. rear admiral. -revolutiou, f. coun- 
ter-revolution. [Fr.) 

contribuiren, intr. contribute. [fr. Lat.] 

Eontro‘fe, f. control. [Fr.] 

Controfen'r, m. -r8, -re, controller, comp- 
troller. 

controliren, tr. control. 

Controve'rje, F. -en. controversy. [Fr.] 

Contur’, /. ten. outline, contour. [fr. Fr.] 

eonveniren, intr. be suitable or convenient. 
[fr. Lat.] “ 

Convenienz, /. suitableness, propriety; con- 
venience. . 

Conve’nt, m. -te8, -te. convention. [fr. Lat.] 

conventione’i{, adj. (or adv.) conventional. 

converfiren, intr. converse. 

conve'r, adj. (or adv.) convex. [fr. Lat.] 

Convolu‘t, rn. -te8, -te. pack, bundle, roll. 
[fr. Lat.; E. convolute.] 

coordinicen, tr. coordinate. [fr. Lat.] 

Copie‘, f.-i/en. copy; duplicate. [fr. Lat.] 

copiren, Er. copy. Copir-bud, ~. copy-book. 

Copifft, m. -ten, -ten. copyist, transcriber. 
coque't, adj. (or adv.) coquettish, coquet. [Fr.] 

Coque'tte, f. -en. coquette, flirt. : 

coquettiren, intr. coquet, flirt. 

Corde, f. cord. (fr. Lat.] 

Cordo’n, m. -ned, -ne. cordon, cord, line of 
military posts or soldiers. [Fr. 

Cornet, m. -te8, -te. cornet, cavalry-standard 
bearer. (Fr. 

Corolla’rium, ”. -m8, -vien. corollary. [Lat.] 

Corpora’l, m. -18, -Ale. corporal. [fr. Fr.] 

orps, 2. -8, -8. corps, body of men, [Fr.] 

Corpule'nz, f corpulence. [fr. Lat.) 

corre‘ct, adj. (or adv.) correct. [fr. Lat.] 

Correctheit, J. correctness. 

Correctu'r, f. -ren, proof-sheet, proof for 
correction. 

correſpondiren, intr. correspond. 

— tr, correct, amend, revise. [fr. 

a 


\ 





Corfa'r, -m. -ren, -ren. corsair, pirate. [fr. 
Ital.] 


Corfe, m. -en, -en.- Corsican. 

corſiſch, adj. (or adv.) Corsican. 

Corje‘t, n. -ttes, -tte. corset, bodice. [Fr.] 
Cojtii‘m, n. -me8, -me. costume, dress. [fr. 


Cotere'tte, f. -en. entlet. [Fr.] 
Couti‘ffe, 7. -en. coulisse, side-scene. [Er.] 
coura’nt, adj. current (a8 coin), passable. as 
noun, t money, cu cr } [Fr.] 

r. 


Couré, m. -je8, -fe. course; exchange, course 

‘or vate of exchange. [Fr.] 

courfiren, intr. circulate, have course, be cur- 
rent. (fr. Fr.] 








{Coufi'n, m. -n8, -n8; ne, F. -en. cousin. [Fr.] 


Conve'rt, x. -te8, -te. cover of a letter, enve- 
lop; cover at table. [Fr.] 

traf, adj. (or adv.) crass, coarse, gross, [fr. 
Lat.] 


Creatu't, fF. -ven. creature, [Lat.] 
GCredi‘t, m. -te8, -te. credit. [Fr.] 





creditiren, ir. credit, give on trust. 


y 
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Grediti'y, n. -ve8, -ve. credentials. [fr. Lat.] | curiven, ir. cure, treat medically — 
crimina’f, -ne‘ll, adj. (or adv.) criminal. -ge- | health. [fr. Lat.] a 


gericht, a. criminal court. [fr. Fr.] 

Crocodi'l, m. or n. -18, -le. crocodile. [fr. Gr.] 

Cuz, for words beginning thus see also Ruz. 

Cult, same as Cultus. 

cultiviren, ir. cultivate, civilize. [fr. Fr.] 

Cultu‘r, 7 culture, cultivation, civilization. 
sftufe, f. grade of civilization. [fr. Lat.] 

Eu’Itus, m. -8, -8. cultus, religious worship 
and ceremony, body of religious ceremo- 
nies. [Lat.] 

Cur, f. -ren. cure, medical or hygienic treat- 
ment; place where health is sought. =gaft, 
m. visitor ofa watering-place. [fr. Lat. 

Eurate’I, f.-len. guardianship, trusteeship, 
curatorship. [fr. Lat.] 

Cura'‘tor, m. -r8, -o'ren. curator, trustee, guar- 
dian, assignee. [Lat.] 





curio’8, adj. (or adv.) curious, strange. [ir. 

Euriofitü't, 7. -ten. curiosity, oddity. 

Curs, Curſus. m, -je3, -je. course, course of 
fi 


(fr. Lat. 


ungar.] 
Czar (-aar), -ved or -ren, te. czar. 


cesar.] 
Eza'rin, 7 -nen, ezarina. [fr. Gzar.] 


[fr. Lat. 


D 


Da (or Hat), adv. there, then, at that place or 
time; under those circumstances; — (with 
jein) on the spot, present; after a relative, 
-ever, -soever; in comp’n with prep'ns, 
stands for a dat, or accus. case, sing. or pl., of 
ber es demonstr. pron., rarely relative), or of 
er, fie, e8, relating to things, not persons: thus, 
danach, thereafter, after it or that or them; 
Daran, thereon, etc. etc.: see the various words; 
correlative after al8, wo, ald...., Da.... = 
when...., (then).... 

conj. (relat.) when, as, whereas; in causat. 
sense, as, since, because. comp’s of ba and 
Dar with prepositions are, less often, used in a 
relat. sense, or as conjunctions, representing 
cases of the relat. pron. governed by those pre- 
positions; e. g. baraug, out of which, whence, 
damit, wherewith, in order that, efc. [com- 
pare bar, which is the old unabbreviated 
form; from the root of ber.] 

da-bei, adv. thereby, by it or them, by that 
or those (= dat. ofa person. or demonstr. pron. 
governed by bei, in all the senses of bei: com- 
pareba); by or near it, in connection with 
that, besides, withal; at the same time, 
present; in view «? or considering it; not- 
withstanding, nevertheless. — fein, be 
present, take part, help. — bleiben, stay 
as itis, rest settled. 

Dad, n. -thes, -Acyer, roof: cover, shelter. 
— und Fach, abode, shelter. =fahne, f. 
weather-cock, vane. =forft, m. =förfte, F. 
gable-end. -gejdof, n. story under the 
roof, attic. =riume, J. eaves-trough, gutter. 
sfpige, /. ridge (of the roof). =ftein, m. roof- 

‚stone, tile. «ftube, f. garret. =ftuhl, m. 
ridge-lead. =traufe, f. eaves. »werf, n. tim- 
ber ofaroof. »ziegef, m. tile. [E. thatch: 
relat. with decfen.] 

sachen, tr. roof. [fr. Dach.] 

Dad, m. -ſes, -je or -achſe. badger (animal); 
badger-dog, terrier. 

Dächfel, m. -18, -I. badger-dog, terrier. [fr. 
Dachs 


Dacht, same as Dost. 

dachte, pret. ind. of denten. 

Datel, f.-In. box on the ear. [orig’ly = 
Dattel, ‘date’: compare Feige and Ofrfeige.] 

Dadtelu, ir. box on the ear. [fr. Dachtel.] 





Dachung, f. -gen. roofing; roof. [fr. badjen.] 

Dn‘etylud or Dactyl, m. -8, -ty/len. dactyl (the 
metrical foot — — —). [fr. Gr.) 

bactotitie adj. (or adv.) dactylic. [fr. Dactyz 
u 


da⸗durch, adv. therethrough, through or by or 
by means of it or them or that (= accus. of a 
‘person. or demonstr. pron. governed by durch, in 
all the senses of burd): compare ba); by that 
means, 

dafern, conj. so far as; hence in case that, 
supposing that, provided, if. [ba (relative) 
and *ern.] 

da-für, adv. therefor, for it or them or that 
(= accus. of a person. or demonstr. pron. 
governed by für, in all the senses of für: com- 
pare ba); for or on behalf of or in return for 
or instead of it or that. 

id) fann nichts —, Icannot help it; it is not 
my fault. — halten, hold (as an opinion), be 
of opinion, deem. — Stehen, stand as secu- 
rity, warrant. Dafiir-halten, n. opinion, 
judgment. 

Dagegen, adv. against it or them or that 
(= accus. of a pers. or demonstr. pron. govern- 
ed by gegen, in all the uses of gegen: compar& 
da); against or over against or compared. 
with or opposite or in return for it or that; 
in return or exchange; on the contrary, on 
the other hand. 

da-heim, adv. there at home, at home, in 
one’s own house or place or country. 

da-her, adv. thence, from thence; for that 
reason, therefore, hence: used with verbs of 
motion nearly as a sep’ble prefix, adding tie 
meaning of away or along. 

da-herum, adv. thereabouts. 

da-hier, adv. here, in this place, 

da-hin, adv. thither, to that place or time 
or condition, so far: used with verbs of mo- 
tion and a few others as a sep’ ble prefix, adding- 
the meaning of away or along, past. 

conj. (= wohin, da relat. instead of de- 
monstr.) whither, to or toward which. 

bi3 —, up to that time, tillthen. -brin- 
gen irreg.tr.carry (a thing) thither, bring: 

o the point, succeed so far with, induce, 
prevail upon. «fließen, O. intr. float along. 
fein, O, intr. be gone or lost, vanish, pe- 
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"Dashin _ — dar⸗auf 
rish. »ſtellen, tr. put away or aside: hence| Dämpf-pfanne, f. steam-pan. lat. with. 
leave undecided: etc. etc.— aus, adv. out amet at 5 ee 
thither. gegen, adv. (intensified hingegen), | Dampfer, m. -r8, -v. steamer. ifr. Dampf.] 


on the contrary. 

Hn-hinten, adv. behind there, behind. 

Da-binter, adv, behind that, behind it, there 
behind (= hinter ifm or ihn or ihr or ihnen, 
eic.). — fommen, come behind it: hense get 
at, discover. 

dahlen, intr. talk nonsense, trifle. [E. dally.] 
Dntt:, see Dactz. 

damalig, adj. (or adv.) of or belonging tothat 
time. [fr. damals.] 

echoed adv, at that time, then. [fr. ba and 


al.) 
damndce’ner, indecl. adj. from Damascus, da- 
mask.  sflinge, F. damask blade. 
damasci‘ren, tr. damaskeen, damask. 
Dama’ft, »v.-te8. damask (Damascus stuff). 
dnmaften, adj. (or adv.) made of damask, da- 
mask, (fr. Damaft.] 
Dam:, in comp’s, fallow deer [E. doe, Ags. 
daa). =bod, m. dappled buck.  -hirfd, 
m. stag. -hirſch-kuh, 7 dappled doe. 
Dane, f. -en. lady, gentlewoman, dame; 
queen (at cards); doubled checker (king) in 
the game of checkers. — jpielen, play at 
checkers or draughts. Damen: -brett (or 
Dambrett), n. draught-board.  -fpiel, 7. 
checkers, draughts. welt, f. the fair sex. 


J 
ni, -mlidj, adj. (or adv.) dull, drowsy; 
c 


Tazy. 
damit, adv. therewith, with it or that or 
them (= dat. of a person. or demonstr. pron. 
governed by mit, in all the senses of mit: com- 
pare ba). along with or at or by it or that or 
them. 

conj. wherewith (= womit, ba having rela- 
tive sense); hence, most often, in order that, 
so that, to the end that. — nidjt, lest. 

Damm, m. -mmes, -Anıme. dam, dike, bank of 
earth, mound, mole. -erde, 7. mould, loam, 
black earth. weg, m. raised way, cause- 
way. 
dämmen, tr. or intr. dam, dam up, dike, im- 
bank; check, stop, curb. [fr. Damm.] 
Dimmer, m. or n. dim light, twilight. -gliid, 
n. dawning happiness or fortune. =hell, 
adj, crepuscular. -licht, r. twilight, cre- 
puscule. 

dümmerig, adj. (or adv.) having a dim light, 
twilight, dusky. [fr. Dammer.] 

dämmern, intr. grow or become twilight, 
dawn; grow dusky or dim. (fr. Dammer.] 

Dämmerung, F.-gen. twilight (of morning or 
evening), dawn or dusk. [fr. bammern.] 

Dä’non, m. -né,-ne. demon. [fr. Gr.) 

dämonifh, adj. (or adv.) demonlike, demo- 
niec. [fr. Dämon.] 

Dampf, m. -fed, -Ampfe. vapor, steam, mist, 
danıp; reek, fume, smoke; asthma. -boot, 
n. steam-boat, steamer.  -feffel, m. (steam- 
kettle: i. e.) boiler. =fohle, f. smoking 
coal. ⸗maſihine, f. steam-engine. =padet= 
boot, n. steam packet. =fdiff, m. steam- 
ship, steamer. =fdhiff-fahrt, /. steam-navi- 
gation. swage, m. steam car. 

Dampfer, intr. send forth steam, rise as vapor, 
fume, smoke, reek. [fr. Dampf.] vy 
dümpfen, ir. damp, make dull, dim, smother, 
suppress, take away the clearness of, 
mutie, deaden; cook in steam, stew. 





Dämpfer, m. -v3, -v. damper, checker, ex- 
tinguisher. [fr. pampfen.. 

dämpfig, adj. (or adv.) asthmatic, broken- 
winded. (fr. Dampf.] 

Dämpfung, /. damping, smothering, quench- 
ing. {fr. Dampfen.] 

danach), same as darnach. 

da⸗neben, adv, beside it or that or them (= 
dat. or accus, of a person. or demonstr. pron, 
governed by neben, in all the senses of neben: 
compare ba). 

conj. (ba rel. instead of demonstr.) beside 
which. 

Dänemark, n. -!3. Denmark. [fr. Dane, 
* Dane,’ and Mart, * march, border.’] 
dang, pret. ind. of dingen. 
da-nieden, adv. there below, down there, 
da=nieder, adv, down there, on the ground, 
down. — fommen, be delivered of a 
child. — liegen, succumb, be subdued. 
or broken, languish. 
diinifd), adj. (or adv.) Danish. [fr. Dane.] 
Dank, m. -te8. gratitude, thanks, acknow- 
ledgment; recompense, reward. — jagen, 
return or express thanks. — wifjen, feel 
grateful, be thankful. Gott jei —, thanks. 
be to God, thank God! »fagung, f. expres- 
sion of thanks, thanksgiving, gratitude; re- 
ward, prize. -feft, n. feast of thanka, thanks- 
giving. -opfer,”. thank-offering. -predtgt, 
Jj. thanksgiving sermon. =vergefjen, 7 
ungrateful. (fr. denfen, think, as mental 
recognition of a favor.) 
ee adj. (or adv.) thankful, grateful. [fr. 
anf. 
Dankbarkeit, f. -ten. gratitude, thankfulness. 
[£r. dankbar.) 
danfen, intr. (with dat.) thank, express grati- 
tude or return thanks (to). ir. return 
thanks for (to any one, dat.), express grati- 
tude about; owe with gratitude, acknow- 
ledge indebtedness for, owe; decline with 
thanks. [fr. Danf.] 
dant, adv. then, at that time; thereupon. 
— und wann, now and then. [fr. the root 
of der. 
dannen, adv. in von dannen, from thence, 
thence. [fr. dann.) 
dar = da, adv. and sep'ble prefix. there, used- 
instead of ba as prefiz of transitive verbs, and 
in bination with prepositions beginning 
with n or a vowel; and, in the latter combina- 
ba often shortened to dr⸗. [fr. the root of‘ 
er.) - 
dar=an (or dran), adv. thereon, at or on it or 
that or them (= dat. or accus. of a person. or 
demonstr. pron. governed by an, in all the sen- 
ses of an: compare da); to or on to or near it, 
or that, about it, in regard to it. 

— thut er wohl, he acts wellin this. erift 
—, he is about it; it is his turn. es liegt 
nichts —, nothing is (lying) depending on it, 
itis of no consequence. — jeßen, stake on 
that (as on a card or throw of dice): hence 
venture. —gut fein, be in favor. es ijt nichts 
—, there is nothing or no truth in it. 

dar⸗auf (or drauf), adv. thereupon, upon or on 
it or that or them (= dat. or accus. of a per- 
son, or demonstr. pron. governed by auf, in all 
the senses of auf: compare da); to or onit or 





Ddar-auf 
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‚that, at or in it, toward or for or after it or 
that; often upon that, thereupon, after- 
wards, then, next; in addition. — fonımen, 
arrive at it: hence happen to think of it, 
call to mind. — gehen, perish by it, be 
spent or wasted; come to grief. -geld, n. 
(money in addition: hence) earnest-money. 
daraus (or draug), adv. thereout, out of it or 
that or them (= dat. of a person. or de- 
monstr. pron. governed by ans, in all the senses 
of aus: -compare -da): from or forth from it, 
by or by reason of it or that. 
dar⸗außen, adv. same as draußen. 

:datb, pret. indic. of =derben. 

darben, intr. suffer want, famish. [Ags. 
thearfian, relat, to bürfen.] 

dar-bieten, O. tr. offer, present, proffer, ten- 
der; afford, furnish, 

dar=bringen, irreg. tr. bring forward, present, 
offer, render. 

Darbriugung, f. -gen. offering. [fr. barbringen.] 

darzein (or drein), adv. thereinto, into or to it 

or that or them (= accus. of a.pers. or a 
demonstr. pron. governed by in, in the-various 
senses of in with an accus,: compare da); On, 
along, into or against anything. 

— willigen, consent. fich — legen, meddle, 
interpose, mediate. — reden, interrupt. 
— jdhlagen, strike in, strike at random. 
inter .... brein, along after. 

"Darf, pres. of bürfen. 

dar:in (or drin), adv. therein, in or within or 

at it or that ‚or them (= dat. of 4 pers. or| 
demonstr. pron. governed. by in, in the various |, 
senses of in with a dat.: compare da). 

dnr-innen (or drinnen), adv. there within, 
within, inside. 

dar⸗legen, tr. lay down; state, set forth, show; 
demonstrate. 

Darlegung, f.-gen. laying down; statement, 
exposition, demonstration. [fr..varlegen.] 
Dar-lehen, -ehn, n. ns, -1. loan. 

Darleihe, /.-en. loan. [fr. barleihen.] 

dar⸗leihen, O.tr.lend. 

Darleihung, F. -gen. lending. [fr. darleihen.]| 
Darm, m. -ıne®, -Arme. gut, intestine. -bein, 
‚2. haunch-bone. -gicht, F., sftrenge, J. colic, | 

.gripes. [Ags. thearm.]. 

Dar-nadj, adv. thereafter, after or toward or 
to it or that or them (= dat. of a pers. or 
demonstr. pron. governed by nad, in.all the 
senses of nat: compare da); in accordance’ 
with it or that, in that manner, according- 


i 


hi 


y- 

dar⸗neben, same as baneben. 

Dar-nieder, same as banieber. 

dar⸗ob (or drob), adv. on account of or at it or 
them or that (= dat. of a pers. or demonstr. 
pron. governed by vb: compare ba). 

Dar-oben (or droben), adv. above there, above; 
up stairs; on high, in heaven. 

Darre, f. -en. drying; oven for drying, kiln; 
consumption (of the lungs), phthisis. 
Darr: -fieber,n. hectic fever. -fuhht, f. con- 
sumption;  -fiidjtig, dj. consumptive, 
phthisical. [related with borren.] : 

dar⸗reichen, ir reach forth, hand out, present, 
proffer, administer. 

Darreidung, f. -gen. act of reaching forth, 
presentation, proffering. [fr. barreiden.] 

darren, ir. kiln-dry, dry. [fr. Darre.] 


| pear, seem to. 


darftellbar, adj. (or adv.) fit to be exhibited or 
represented, (fr. barftellen.] 
bdar-ftellen, ir. set forth, exhibit, display; re- 
present, figure; state. 
Darftellung, f. -gen. exhibition, display, re- 
ee ion; statement, recital. .[fr. dar- 
tellen. 5 
dar-ftreden, tr. stretch forth, extend; lend. 
darsthun, O. (r. set or hold forth, exhibit, 
prove, demonstrate. 
dar-üben (or drüben), adv. over there, over 
yonder, yonder, beyond, opposite. 
dar-iiber (or driiber), adv. thereover, above or 
across or about or concerning it or that or 
them (= dat. or accus. of a pers. or demonstr. 
‘pron. governed by über, in all the senses of 
über: compare da); on that point; over and | 
above, besides. — ift er weg, he is above it. 
fide) — madden, go about it. 
dar⸗ um (or drum), adv. thereabout, around or 
for or respecting it or that or them (= ac- 
cus. of a pers. or demonstr. pron, governed by 
um, in all the senses of um: compare ba); esp’ly 
for that reason, on that account, therefore. 
— fommen, lose. — bringen, cause to lose, 
deprive. 
dar⸗unten (or drunten), adv. there below, under 
there, down, below, beneath. 


dar⸗ unter (or drunter), adv. thereunder, beneath 


or. among it or that or them (= dat. er accus. 
of a pers. or demonstr. pron! governed by unter, 
in all, the senses of unter: compare ba), 
darzzühlen, tr. count or pay down. 


bas, neut. of ber. 


Da⸗ſein, n,. -8, being present, presence; ex- 


-istence, being. 

pop al adv. there, in that very place. 

dafig, adj. of that place. [fr. ba.] 

dadmal, adv. for that time, that once. 

daß, cong. thats (for jo al so that. —..,. 
nicht, lest. [fr. the root of ber; same-as bas,] 

baffelbe, neutr. of derfelbe. : 

Daſſelhigkeit, sameness, monotony. [fr. 
bafjelbe.] 


datiren, ir. date. [fr. Fr.] 
Da'tiv, m. —ves, -ve. dative. [fr. Lat.] 
dato, adv. of the date. big —, till now. [Lat.] 
Dattel, f. -In. date, fruit of the date-palm. 
fr. Lat. 
Satu n. -m8, -ta, day of the month, date. 
at. 
Daube, Ff. -en, stave (of a cask), ts Fr. 
pais f (0 sk). [fr. Fr 
düuchen, ten, a er intr. impers, seem, :ap- 
(ate and ano: : - 
ation out of the.old pret. v er 
dauen, ir. digest (rare, 
taw, dress (as skins). 
Dauung, etc. same as Verdauung, etc. 
1. Dauer, f. duration, endurance, continua- 
tion. =108, adj. transient, ephemeral. (fr. 
Peg a j 
“Dauer, f. pity, compassion. [fr.. 
danerhafi, “lt. ‚adj. (or — 
‚strong. [fr.1 ] 
Dauerhaftigkei 
fine intr..endure, last, 
. TH, intr..endure, last, abi 
Er. Lat! durare.] en 
2. dauern, ir. move to 
grieve. [prob’ly relat., 
Daum, m. mes, -Aume, 


I 


Aushte of dunken.] 
ezcept in verbauen); 


2. bauern.] 
e, lasting, 


Dauer. 
t,:f. durableness. [fr. bauer: 


pity, make sorry, 
with theuer, ‘dear.’] 
or Daumen, m. -n8, 





dar⸗ſchießen, O. ir, give in advance, advance, 
lend. 


‚thumb. -oreber, m. flatterer. 


Diumling 9 


1 Deift 





Däumling, -merling, mr. —ges, -ge. (thumb-! 
sized: ti. ¢.) Gwarfish man, dwarf, Tom 
Thumb; thamb-stall, cot. [fr. Daum.] 

Daune, F.-en. down. 

rn, ‘same as dauern, 

1. Dans, m. -ſes, -fe, good being or spirit. 
[E. deuce, ‘evil spirit.’] 

2. Dang, n. -ſes, -Aufer. the two on cards or 
dice, deuce. [through Fr. from Lat. duo, 

« two?) 

da⸗von, adv. thereof, of or from or by or re- 
specting it or that or them (= dat. ofa 
pers. or ‘demonstr. pron, governed by vou, in 
all the senses of von: compare ba); thence,| 
away, off. —fommen, get off, come off. 
— laufen, run away, escape. — tragen, 
carry off, obtain. 

da⸗vor, adv. before or in front of or for or be- 
cause of or from it or that orthem (= dat. 
or accus. of a pers. or-demonstr. pron. govern- 
ed by wor, tn all the senses of vor: compare da). 

da-wider, adv. there against, against it or| 
that or them (= accus. of a pers. or de- 
monstr. pron. governed by wider, in all the 
senses of wider: compare ba). | | 

da⸗zu, adv. thereto, to or for or ut it or that 
or them (= dat. of a pers. or demonstr. pron, 
governed by zu, in all the senses of 3u, compare 
da); in addition, besides, moreover; ‘for 


i 
house or jurisdiction ofa dean. 


with (so many) 
ir. 
Ded.] 


Jj thine. 
deinethalben, —twe 


Deckung, / -qen. covering, protection; cover- 
ing (as a debt), reimbursement, refunding, 
provision. „‚Deden.] * 
declamato‘rifd),.adj.(or adv.) declamatory. 

drclamiren, tr. declaim, recite,harangue. ſfr. 

at.) 


beclariren, tr. declare; enter at the Custom- 
house. [fr. Lat.) 

Declaratiott, /. declaration; bill.of entry (at 
the Custom-house). 

declina'bcl , adj. (or adv.).declinakle. 

Declination, f. nen. declension;-declination. 

Oecliniren, Zr. decline (amounetc.). intr. de- 
viate. [fr. Lat.] 

Deco‘ct, n. -te8, te. decoction. [fr. Lat.] 

decoriren, ir. decorate, ornament. 

Decoration, Ff nen. decoration; 
(theatrical). 

Decre‘t, n. -te8, -te,. decree. [fr. Lat.] 

decretiren, tr. decree, order. 

dediciren, tr. dedicate. 

deduciren, tr. deduce. [fr. Lat.] 

Kin m. -tes, -te. defect, deficiency.’ [fr. 

a 


befe'ct, adj.i(or adv.) defective, imperfect. 
ee Tie As. deficit, deficiency in amount 


scenery 





[fr. Lat. 
Defilee“, n. -ee’8, -ce’n. defile. [Fr.] 
defiliren, intr, pass.imreview, defile. [fr. Fr.] 
definiren, tr. define. [£r..Lat.) _ 

Oe inuti'y, adj. (or adv.) definitive, definite, 
nal. Bi 

Defraudant, m. -ten, ten. defrauder, embezz- 
er. [fr. Lat.] 

defraudiren, tr. defraud, embezzle, cheat. 

‚1. Degen, m. -n&, -n. sword, rapier. fläche, f. 

flat side of a sword. -«ftopf, m. knob on the 

hilt of a°sword, pommel; ein alter Degen 

„Enopf, a good old fellow, '[fr.:Fr.:E.dagser.] 

en m. ne, -n. champion, warrior. 

[E. t 


radi 
schier, adj. (or adv.) capable of — 


en, -twillen, adv. on ‘thy 
account or ‘behalf, for thy sake, ‘so far as 
thou art concerned, for-aught thou carest. 
[fr. bein and halben etc.] $ 

deimerlei, indecl. adj. of thy kind or stamp. 
(fr. 1. bein and.elei.] ‘ 

Deinerfeits, adv. on'thy side, 
‘concerns thee; in'thy turn. {f. 1. 
Seite.) 
eineögleihen, ‚indeel. adj. or mr. of thy kind, 

5 ike grein ‚such as thou. [prop’ly, beines 


gleichen, gen.8.] 
fine (quays preced. by def. article), poss. pr 
Deift,.m. -ten, -ten. ‚deist. [fr. Lat.] 


forthy part, .as 
beinand 


-thine.  [fr. bein.) 
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Deifterei, f. deism. (fr. Deift.] 

deiftifch, adj. (or adv.) deistical. 

Det, see Deez. 

Delega’t, m.-ten, -ten. delegate. [fr. Lat.] 

delegiven, tr. delegate. 

delica‘t, adj. (or adv.) delicate; delicious, 
dainty. (Fr. 

Delicate‘ffe, f. -en. delicacy, daintiness, 
dainty dish. T. 

Delphi'n, m. -n8, -ne. dolphin. [fr. Lat. Gr.] 

Delta, n. -a8, -a8. delta, triangular tract of 
flat land between the mouths ofa river. 
{name of the Gr. letter &.] 

am dat, s. of der. = en 
emago’g, m. -gen, -gen. demagogue, leader 
of tive Slants.” (fr. Gr. Br 

demago‘gifd, adj. (or adv.) demagogical, fac- 
ious. 


De‘mant, m. -te8, -te. diamond, adamant. 
artig, adj. like diamond, adamantine. 
swerf, n. diamond-mine. [fr. Gr.] 

dema‘nten, adj. adamantine. [fr. Demant.] 

dem⸗nach, con. according to that, according- 
ly, therefore. 

dem⸗nächſt, adv. next upon that, immediate- 
ly thereupon, shortly, very soon after. 

demohngendtet, -ohneradtet, same as demunge⸗ 
achtet etc. 

Dentotra‘t, m. -ten, -ten. democrat. [fr. Gr.] 

Demotratie’, /. -Ven. democracy. 

demotratijd, adj. (or adv.) democratic. 

demoliren, ir. demolish, destroy. [fr. Fr.] 

demonftriven, tr. demonstrate. 

dem⸗ ungeachtet. ⸗unerachtet, conj. in disregard 
or spite of that, notwithstanding, never- 
theless. 

Demuth, f. submissiveness, lowliness of 
mind, humility. (fr. deo, old word for ‘ ser- 
vant, slave,’ and Wuth, * mood.’] 

demiithig, adj. (or adv.) submissive, of lowly’ 
mind, humble, meek. (fr. Demuth.] 

demiithigen, ir. make submissive, humiliate, 
humble, bring low. [fr. vemüthig.] 

Demiithigung, 7 -gen. humbling, humilia- 
tion, abasement. [fr. bemüthigen.) 

den, accus. s. or dat. pl. of ber. 

Dena’r, m. -re8, -te. denier (small copper 
coin). [fr. Lat.] 

denen, dat. pl. of demonst. pr. der. 

Dengel, m.-[8, -1, scythe-hammer, sharpener. 
(fr. bengeln.] 

bengeln, tr. sharpen by means of a hammer. 
(Ags. denkgan.] 

denfbar, adj. (or adv.) thinkable, imaginable, 
conceivable, (fr. denten.] 

Dentbarteit, f. conceivableness. [fr. dentbar.]| 

denfen, (irreg.) tr. or intr. (gen’ly with an, less 
often with gen.) think; think of, call to mind, 
reflect upon, remember; form an idea of, 
conceive, imagine; be of opinion, believe, 
suppose.—with zu and infin., intend, expect. 
denfend, thinking, reflecting, rational. 

Dent: -art, f. mode of thinking; aptitude of 
mind, disposition, inclination, mind. =brod 
n. shew-bread. »freiheit, f. freedom of 


"stone, monument. -ftoff, m. matter for 
thought. -witrdig, adj. worthy of thought, 
memorable, notable; -wiitdigteit, f. memor- 
able event, memento. pl. memoirs. -zeichen, 
n.token ofremembrance, monument. -¢f- 
tel,m. memorandum paper: hence disagree- 
able remembrance, chastisement. 
Denker, m. -18, -r. (f.-rin.) thinker, reasoner, 
medifator. [fr. denten.) 
sdentlid), adj. (or adv.) thinkable. [fr. venfen.] 
Denhing, F. tataking. —8-att, mode of think- 
ing: hence aptitude of mind, disposition. 
(fr. benfen.] " e 
denn, adv. then, in that case, this being so 
(not at the beginning of clause, where in this 
sense bann would be used; but with less empha- 
sis, parenthetically): else. es {ei — daß, unless 
indeed. ; N 
conj. after a comparative (for ale), than; of 
tenest, at beginning of a clause, for. (fr. the 
root of ber.] . ; 
den⸗noch, conj. even in that case, in spite of 
that, notwithstanding, nevertheless, yet. 
Depe’iche, £ -en. despatch. [Fr.] 
5 are F q a4 


‚tr. depose, dep (fr. Lat. 
ne EN, tr. deport, send into banishment. 
r. Lat.] 
Depofita’r, m. -t8, -re. depositary; consignat- 
ary. [fr. Lat.] [Lat.]; 
Depofitum, n. pl. -ten. deposit, trust, charge. 
Deputa’t, n. extra allowance (to civil or mili- 
| tary officers); pay, portion. [fr. Lat.] 
deputiren, tr. depute.  Deputirt (adj. as n.), 
deputy. [fr. Lat.] 
der (die, bas), demonstr. pron. and adj. this or 
this one, that or that one, etc.; as emphatic , 
pers. pron., he, she, it, they, etc, 
def. article, the. 
rel, pron, who, which, that: rarely, as: 
comp’d rel., he who, that which etc. 
derb, adj. (or adv.) compact, firm, solid; 
powerful, hardy, stout; outspoken, blunt, 
rude, rough, uncouth. 
zderben, O. or N. tr. only in verberben. 
Derbheit, f. compactness, firmness; hardi- 
ness, sturdiness; rudeness. (fr. derb.] 
der=einft, =einftend, adv. some day (usually in 
An ch ape ae to come, once. 
erein . (or adv.) belonging to some 
future time, (fr. bereinft.] — a 
KEN, gen. s. and pl. of demonstr. and rel. pr. 
er j 


derenthatien, -twegen, -twillen (preceded b; 
um), adv. on her = their or — account 
[fr. deren and halben etc., with inserted t.] 

derer, gen. pl. of demonstr. der, 

der-geftalt, adv. in such shape or manner, of 

— 80, N ö 
ergleicheu (properly der gleichen, gen. pl., of 
the like: noun used as Inder ee ad. or pon, 

such, such like, the like, the likes of that. 

der-halben, same as deshalb. 

deriviren, ir. derive. [fr. Lat] 

derjenige (diejenige, Sarjenige), determ. adj. and 
pr. that or that one, those. Er. der and 





thant efraft, FR En of — — Jeng, *yon’.] 

gitative power. =[ehre, f. science ofthought, |derlet, indecl. adj. of th, t i 

logic. :manl (or -mal), 7, -18, -Ie or -Aler. mon-| der, Be nern | 
ument, memorial. -miinge, f. medal. =fdutle, | der⸗mal⸗einſt or -eing, same as bereinft, 

JF. memorial or monumental column. dermalen, adv. this time, at present, now. 


2{qjrift, f. memorial inscription; memoir. 
æſpruch, m. memorial sentence, motto, max- 
im, apophthegm. -ftein, m. monumental 


[fr. ber and Mal.] 


dermalig, adj. (or adv.) of this time, present, 





actual, [fr. dermalen.] 


Dermafren 
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‘Dermtafien, adv. to that degree, to such a de- 
gree, in such a manner. (fr. der and Maf.] 
Dero, old gen. pl. of der, die, used as a poss. adj. 
of persons of distinction. your; his. : 
derjelbe (biejelbe, dafjelbe), determ. adj. and 
pr. the selfsame or same; he, she, it, they, 
a ganz —, the very same. [fr. ber and 


feld.) 
derteihlne elc., same as derſelbe etc. [fr. berand 
elbig. 

der-weil, -Te, -Ien, adv. in the mean-while. 

Derwiſch, m. -fches, -fdye. dervise (Mohamme- 
dan monk). (fr. Persian.) 

des, gen.s. of the art. der. 

deſertiren, intr. desert. 

Sedfalls (or behfatle, 


which case; on t: 

(fr. der and Fall.] 

deögleichen (or defigleiden), adv. in like man- 
ner, after the same fashion, likewise. [ad- 
verb. gen. of ber gleiche, ‘ the like.’] 

deshalb (or deßhalb or —ben), adv. or conj. on 
that account, for that reason, therefore. 
[fr. ber and halb.) 

deſpectirlich, adj. (or adv.) disrespectful, con- 
temptuous. [fr. Lat. de-spectare, ‘look 
'away’.] 

Defpo‘t, m. -ten, -ten. despot, tyrant. [fr. Gr.] 

deſpotiſch, adj. (or adv.) despotic. 

deß⸗ sea bes⸗ 

deß, same as deſſen. 

deſſen, gen. s. of the pr. ber. 

deſſenthalben, -twegen, -twillen (preceded by 
um), adv. for the sake of which, because of 


adv. in this case, in 
at account; therefore. 


Areal, F. -eien. interpretation. [fr. Deu= 
r 


* \ ae 
sbeutig, adj. significant, meaning; capable of 
being interpreted or of (such or so many) 
interpretations. [fr. deuten.] 
deutlich, adj. (or adv.) plain, evident, clear, 
distinct. [fr. deuten.) 
Deutlidteit, f. plainness, clearness, distinct- 
ness. [fr. deutlic).) 
deutſch, adj. (or a 


dv.) German. as 
Deutiih (Deut } Fe 


her etc.), aGerman. -land, n. 

Germany. . 0. H.G. diot (Ags. theod), 
“people.” deutſch = ‘belonging to the 
people;’ E. Dutch, in the restricted mean- 
ing of ‘Low-German’ (nieberdeutjch); Ags. 
theodisc.] 

Denti 

ze f 
deutfd. 

Deutichthunt, n. -m8. Germans 
ners. [fr. deut{d).] 

deutſchthümeln, mtr. affect (or love excessi- 
ie — manners etc. [fr. Deutſch⸗ 

un, 

Deutſchthümler, m. -t8, -r. Teutomane, exces- 
sive lover of German customs etc. [fr. 
deutjchthümeln.] 

Deutung, f.-gen. explanation,interpretation. 
-8:yoll, adj. ominous. [fr. deuten.) 

Devi‘fe, f. -en. device, motto. [fr. Fr.] 

biaboliih, adj. (or adv.) diabolical, devilish. 
(fr. Lat.] ; 


aco‘n, m. -ne8, ne. deacon. [fr. Lat. Gr.] 
aconiffe, f. -en; -ffin, /. -nnen. deaconess. 


n. German language. [fr. beutjch.] 
quality of being German. [fr. 


pirit and man- 





4 





which; on that account, therefore. [fr. 

deſſen and halben etc. with inserted t.] 
‘Deffen-ungeadtct, adv. or conj.in spite of that, 

notwithstanding, nevertheless. 


Deffe'rt, n. -tes, -te. dessert, last course (at 
the table). [Fr.] 
Deitillateur, m. -r8, -ve. distiller. [Fr.] 


beftilliren, Zr. distill. Deftilfir-, in comp’s for 

. beftilliven: as, -apparat, m. distilling appara- 
tus. =folben, m. alembic (vessel for distil- 
lation). [fr. Lat.] 

Deftillirung, f. distilling, distillation. [fr. 
deſtilliren. 

deſto, adv. so much the (before a comparative): 
je...., Defto.... (each word followed by a com- 
parative), the...., the.... [contracted fr. 
bes biu, old genit. and instrument. of ber.] 
desungeachtet, same as deſſenungeachtet. 

‘Des-wegen (or def-wegen), adv. or conj. because 
of that, therefore. 

des⸗willen (or def-willen), adv. because of that, 
for that reason. 

Detail, n. -8, -8. detail, particular; retail. 


setailtiren, tr. detail; retail. [fr. Fr.] 


Deube, f. -en. theft, pilfering. [relat. with 


beuteln.] . 
eM, di explain triflingly or vainly. 
euten. 
Seuten, intr. point, give an indication or sign, 
beckon. tr. point at or out, give asign for; 
‚hence, usually show the significance of, in- 
terpret, explain; give a meaning to. 


{fr. 


adem, n. -mö, -me. diadem. [fr. Gr.] 
ale‘ct, m.-tes, -te. dialect. [fr. Lat. Gr.] 
ialectit, /. dialectics. 

alo’g, m. -ged, -ge. dialogue. [fr. Gr.] 
alogiſch, adj. (or adv.) dialogical, colloquial. 


3 

dic 

Dianta‘nt, -ten = Demant, -ten. 

Diame‘ter, m. -r3, -r, diameter. [fr. Gr.] 

diametriſch, adj. (or adv.) diametrical. 

Diarchi'e, f. -en. diarrhea, (fr. Gr.] 

1. Did't, f diet, regimen. [through Fr. etc. 
fr. Gr. diaita, ‘mode of living.’] 

2. Dit't, F. -ten. diet, legislative assembly. 
Diäten, pl. day’s salary, allowance. [through 
Fr, etc. fr. Lat. dies, ‘day ’.] 

dietätiſch, adj. ee adv.) dietetical. [fr.1. Diät.] 

did), accus. of du, 

didjt, adj. (or adv.) close, dense, thick, com- 
pact, solid; tight. [relat. with bid: fr. 


g 
2 








beihen.] 

Dichte, f.-cn. closeness, density. [fr. dicht.] 
Di telei, Jf. -en. versifying; poem. [fr. 
2. dichten.) 

1. didjten, tr. make close or tight, make thick, 
condense. (fr. dicht.] 


2. dichten, ir. produce as the result of think- 
ing, compose as author (esp’ly as poet), in- 
vent, devise. Dit: art, F. style of poetic: 
composition, poetic style. -tunde, F. poe- 
tics. -funft, f. poetic art, poetry. [relat. 
with benfen, ‘think’; or else fr. Lat. dicta- 
re, ‘dictate ’.] ‘i 

Dichter, m. -ı3, -r. (f.-rin.) poet. -anlage, / 

talent for poetry. -gluth, /. poetical glow 

or rapture. [fr. dichten.] 

Dichterei, f. -elen. mean poetry, poetastry. 

{fr. bichten.] _ : 

dichteriich, adj. (or adv.) poetical. [fr. Dichter.] 





Deuter, m. -18, -x, (f. rin.) interpreter. [fr. 
deuten.)] 


Rt m, -98, -ge, poetaster. [fr. Dice 
er. 


"Dichtheit 
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Dichtheit, -chtigfeit, 7 closeness, thickness, 
density, solidity. [fr. Dicht.] 6 
Dichtung, f. -gen. poetry, poesy, mental in- 

vention. [fr. dichten.] 

did, adj. (or adv.) thick, stout, corpulent, 
fat, bulky, big. =bein, n. thigh. -hiiutig, 
adj. thick-skinned, callous, insensible. 
=fopf, m. blockhead, dullard. -Ieibig, adj. 
thick-bodied, corpulent, gross. ⸗thuer, m. 
big talker, braggart. -thuerei, f. bragging. 
ffr. beihen.] 

Die, f.-en. thickness, bigness. [fr. dick.] 

aiden, tr. make thick, intr. thicken. [fr. 

ick. 

Dickicht, n. -t8, -te. thicket, close growth of 

._ trees and bushes. [fr. die.] 

Didigtcit, f thickness, density. [fr. Did.] 

dicklich, adj. (or adv.) thickish, somewhat 
thick. [fr. bid.] 

Bictait, n. -te8, -te. dictates dictation. [fr. 

ai = 


dictatoriſch, adj. (or adv.) dictatorial. 

Dietatu’r, /.-en. dictatorship, dictature. 

ictiren, tr. dictate. 

—59 — adj. (or adv.) didactical, preceptive. 
. Gr 


wur 





die, several forms of ber. 

Dieb, m. -beö, -be, thief, robber, pilferer. 
=ftahl, m. theft, larceny. 

Diebes: =gliid, ~, undeserved goodluck. 
slaterne, /. dark lantern. =pfiff, =tniff, m. 
thievish trick, zlaginet, m. pick-lock. 

Dieberei, /. -cien, theft, thievery. [fr. Dieb.] 

Diebin, /. -nnen. thief. [fr. Dieb.] 

diebiſch, adj. (or adv.) thievish. 

h, pret. ind. of =veihen (in nen: 
=dichen, past part. of -deihen (in gedeihen): 
Diele, f.-en, long-board, deal; floor, thrash- 

ing-floor; porch. 

dielen, tr. board, plank. [fr. Diele.] 

dienen, intr, (with dat.) serve, be of service 
to, be useful to; do service as one engaged 
or hired (servant, soldier etc.), assist; serve a 
purpose; answer an end, be fit. dad dient 
gu nichts, that serves no purpose; that is of 
no use. [Ags. thenian.] 

Diener, m. 18, -t. (f -titt.) servant, atten- 
dant, assistant, helper, valet, »tracht, f-, 
Heid, n. livery. [fr. dienen.] - 

Dienerſchaft, f. servants (collectively), train of 
attendants. [fr. Diener.] 

dienlich, adj. (or adv.).serviceable, condueive, 
convenient, fit, useful. [fr. dienen, ] 

Dienlidteit, f. serviceableness, conveniency. 
[£r. dienlich. 

dienfam, same as bienlich. 

Dienft, m. -te8, -te. service, employment, 
ofüce, charge, place; low service, vil- 
lanage; divine service, worship, zu —en, 
at (one’s) service. -alter, n. seniority, prior- 

74 








* 

















adj. willing or ready to serve, obliging. [fr. 
dienen.] 

Dienftag, m. -98, -age. Tuesday. [fr.O. H. 
G. Dan. Zen, name of the god of war, 


and Tag.] x 3 one 
dienfttägig, etüglich, -tags, compare montägig 
ei 


dienftbar, adj. (or adv.) serviceable; obliged to 
serve, subject, tributary. [fr. Dienft.] 

Dienftbarfeit, f. servitude, bondage, vassal- 
lage. [fr. bienftbar.] te 

Dies (diefer, dieſe, dieſes etc.), dem. adj. and pron. 
this or that, this one or that one; the latter.! 
mal, adv. this time. =feitig, adj. on this. 
side. -fcit(@), adv. on this side. dieſem⸗nach, 
conj. in consequence of this. Diejer-wegen, 

| adv. or conj. for this reason, therefore. - 
Die, same as dies (neut. sing.). 

Dietrich, m. -d8. Theodorics pick-lock. 
die-weil, adv. or conj. during that while, as 
long as; because. 

differenziren, Zr. differentiate. [fr. Lat.] 
differiren, intr. differ. [fr. Fr.] 

Suerte it, m.-ten, -ten. dilettante, amateur. 

r. It. 


Diligence, 7. -en. stage-coach, diligence. [Fr.] 

Dill, m. -Ues, -Ue. dill (plant). 

Dille, same as Tülle, 

Diminuti’v, n. -ves,-va, diminutive. [fr. Lat.) 

Dina't, m. -r3, -r(e). dinar (Arabian gold- 
coin). [fr. Arab.; orig’ly Lat.) 

Dine’r, n. -18, 13. (grand) dinner. [fr. Fr.] 

Ding, n. -ges, -ge (or -ger). thing, matter; 
transaction, law-suit, cause, action; court. 
guter —ge, of good cheer, in good spirits. 
»feft, adj. confirmed by law. 

Dingelejen, n. -n8, -n. little thing. [fr. Ding.] 

dingen, O. or N. tr. condition; enter into con- 
ditions with, agree about or with, engage, 
hire; bribe. [fr. Ding.] 

Dingercen. pl. little things. [fr. Dinger, pl. 
of Ding. 


— ee 
dinglich, adj. (or adv.) relating to things (not 
persons), material, real. [fr. Ding.] 
diniren, intr. take dinner, dine. [fr. Fr.] 
Dintel, m. -3. spelt, bearded wheat. 
dinjen, intr. used only in the irreg. past part. 
gedunfen: bloated, inflated, puffed up. 
"Dinftag, same as Dienjtag. 
aie, game & — 
idee’, -je, F. Jen. diocese (bishop's juris- 
diction). (fr. Gr.] ai 


Diphtho'ng, m. -98, -ge.. diphthong. [fr. Gr.] 


Tab at rn -mé, -me, diploma, patent. [tr. 
Diploma’t, m. -ten, -ten; -titer, m. 18, -t. die 
E urd ) diplomati 

iplomatiſch, adj. (ov adv.) diplomatic. 

dir, dat. 2, af bu. : : 

dire‘ct, adj. (or adv.) direct. [fr. Lat.) 





ity in office; elderehip. -bote, m. do: 
bruder, m. fellow-servant. -fertig, adj.ready 
to serve, obliging, officious; -fertigteit, J. 
readiness to serve, attentiveness, oflicious- 
ness. -hert, m. master, principal. -tleid, 
nm, -kleidung, /. livery, uniform. =Ieiftung, 
f-vendering of service, service. ={08, | 
out of service. =mädden, m:, ⸗Magd, f. 
maid-servant, servant girl. -mant, m. vas- 
sal, feudatory, dependent. -pflirjt, f. duty 
to serve, duty of office; -pflidtig, -[hnfdig, 
_ adj. Viable to do service. -pertreter, m. sub- 
_ stitute. -voll, n. servants; menials, -willig, 





rectio'n, f. -nen. direction; management, 

te'ctor, m. -13, -o'ren. director, manager. 

Dieecto rim, n. -m3, -ien. directory. 

Ditectri ce, fe -en. directress. 

dirigi‘ren, ¢r. direct, manage. 

Dire, f.-en. girl, lass, wench, hussy. [re- 
lat. with bienen.] 

Didca’nt, m. -te8. discant (in music). 
J. treble voice, soprano. [fr. Lat.] 

Discipli'n, f nen. disciplines. branch of 
sciences or art. [fr. Lat 

discipliniren, tr. discipline, 





» 














⸗ſtimme, 





discontiren, ir. discount, ſtx. It.] 


‘Di8eo'nto 
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; 2 
Disco uto, n. -0/8, -ti. discount. 
Hiscre‘t, adj. (or adv.) discreet. [fr. Lat.] 
discuriren, incr. discourse, converse. [fr. Fr.] 
Disen'rs, m. -ſes, -je. discourse. 2 
dispenfiven, tr. dispense; exempt. [fr. Lat.] 
disponiren, tr. or intr. dispose (of). [fr. Lat.] 
disputiren, intr. dispute. [fr. Lat.) 
Sun, J. -jen. discord, dissonance. [fr. 
at. 


Difta'ng, f.-jen. distance. [fr. Lat.] 
Diftel, Fin. thistle. =finf, m. greenfinch. 
diftill-, same as deſtill⸗. 
Diftri'tt, m. -te3,-te. district. [fr. Lat.] 
Dithyra‘mbe, F. -en. dithyramb (Greek hymn 
in honor of Bacchus), free or enthusiastic 
ode. [fr. Gr.] 
dithyrambiich, adj. (07 adv.) dithyrambic. 
diwers. adj. (or adv.) diverse, various. [fr. 
a⸗ 


J 

dividiren, tr. divide. 
an m. -18, -I. plug, peg, pin;. whiting 

Sh). 
Doce‘nt, m. -ten, -ten. tutor (in a university); 
(fr. Lat.] 
do, adv. or conj. though, yet, nevertheless, 
however; after all, at any rate, at least, 
surely, doubtless, I hope, is it not so? 
sometimes simply but: — to an imperat. or 
optat., adds a tone of stronger entreaty (like 
Engl. do):—usually „following. the verb in 
an emphatic invert ts ja —, yes, 
surely; yes, yes. nit —, surely not; no, 
no; by no means. hore —, pray, hear me. 





{E. though, with which word (if put in at} 


the right place and uttered with the right 
tone) it may in almost every instance be 
rendered.] 

Docht, m. (or n.) -te8, ste. wick. 

1. Dode, f. -en; or Dod, n.-des, -f8. dock, 
dock-yard. {perhaps fr. Ital. doccta, ‘ ca- 
nal’ 


2. Doe, f. -en. small column, baluster, 
rail, plug; bundle, skein. [fr. Old Norse; 
E. dock, ‘stump of a tail ’.] 

3. Dode, f. -en. doll, puppet. 

4.Dode, f. -en. head-dress. 
“hood ’.] 

1. doden, tr. put in a dock (for ships), aock. 


.1. Dode.] 
2. doden, Zr. roll together (in a bundle), wind 
up(toaskein). [fr.2. Dode.] 
doctern, tr. doctor. [fr. Doctor.) 5 
Do’ctor; m. 18, -to'ren. doctor. =würde, /. 
dignity of being a doctor, doctorate. .[Lat.] 
Doctri‘n, f. -nen. doctrine. '[fr. Lat.] 
Document, n. -t8, -te. document; record, 
voucher, [fr. Lat. 


(fr. Fr. toque, 


-men. 


J | 
Doginn’tit, 7. dogmaties (science of Christian 


doctrines). ; 8 
‘Dogina'titer, m. -ı3, -r. dogmatist. 
dogmatijd, adj. (or adv.) dogmatical. . 
sails, J. -en, daw (kind of crow), jay; drain, 

sink, 


Dohne, f.-cn. noose, springe, trap. [prob’ly 
relat. with bebnen: Ags. -thone in alfthone, 
“alpine tendril (clasper).’] 


Dold, m. —ches, -he. ‘dagger, dirk, 'poniard. 
[Ags. dolh, ‘wound:’ perhaps relat. with 
E. dirk.] 

Palbe, F. -en, umbel, radiating flower-clus- 
er. 


doldig, adj. (or adv.) umbellar, having the 
form of an umbel. [fr. Dolbe.] 

Dolman, m. -n8, -ne, dollman (hussar’s jack- 
et). [fr. Turk. 


Dolmetidung, f. -gen. interpretation. 
Dom, m. -med,-me, cathedral; dome, cupola. 
scapitel, 2. cathedral chapter. =fraı, f. ca- 


noness. =herr, m. prebendary, canon. 
stirdhe, f. cathedral. spfaff, m. sameas -herv; 
bullfinch. (fr. Lat.] 


Domäne, f. -cn. domain, demesne. [fr. Fr.] 

Domici'l, n. -le3, -Te. domicile. [fr. Lat.] 

ee tr. or intr. domineer, lord. [fr. 
at. 


Do‘mino, m. orn. domino (mask or game). [It.] 

Dommel, f--In. bittern (bird with a lowd 
cry), mire-drum. 

Do‘nan, f. Danube (river). , 

Donlage, -lege, f. -en. decline, slope. [fr. bon, 
relat. with dannen, and age.] 

Donner, m. -r8,-r. thunder. -biidjfe, /. blun- 
derbuss. steif, m. thunderbolt. -fm{ag, m- 
thunder-clap. =ftrahl, m. flash of light- 
ning. =wetter,n. thunder storm; used as an 
interj. thunder! =wort, n. word of thunder, 
thunder-voice. [formerly the name of a 
Germanic god, Ags. thunor, E. Thor.] 

Donnerer, m. -v8, -r. thunderer. [fr. vonnern.] 

ee intr, thunder, fulminate. [fr. Don 
ner, 

Donnerftag, m. -98, -ge. ie 5 der grüne 
—, Maundy-Thursday (next before Good 
Friday). [fr. Donner, as name of the god, 
(Thor) and Lag.] 

Donge'l, same as Dunzel. 

boppel=, in comp’s, double: as, ⸗adler, m. 
double eagle (emblem of the German Em- 
pire). =bedjer, m. dice box. =bier, n. strong- 
bier. =deutig, adj. capable of a twofold ex- 
planation, ambiguous, equivocal. sehe, f. 
BIGAMY. »flinte, f. double-barrelled gun. 
=gänger, m. double-goer, double, alter ego. 
egefang, m. duet. =griffig, adj. double-handed. 
“Unten, m. (gun with two cocks: hence) 
double-barrelled gun; largerifle. »herzig, 
adj. double-hearted, false. faut, =Inıtter, m. 
DIPHTHONG. Ben adj. double-lived, z. e. 
AMPHIBIOUS. ⸗puntt, m. colon. -ſchlaß, m. 
spondee (the poetic foot ——). =finn, m. 
double sense or meaning, ambigui' 5 
:finnig, adj. ambiguous, equivocal. ftiid, 
n. duplicate. [fr. Lat. duplex, through Fr) 

1) F. -ten. doubleness, duplicity. [fr. 


pP 
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Dörfchen, n. -n8, -n. little hamlet. [fr. Dorf.) 
Hörflih, adj. (or adv.) pertaining to a village, 
rural. (fr. Dorf.) R 
doriſch, adj. (or adv.) Doric, Dorian, pertain- 

ing to Doris (in Greece). 

‚Dorn, m. nes, -ne or -nen or -örner, thorn, 
prickle. baum, m. coral-tree. -bujd), -ftrand), 
m.thorn, brier. =ftod, r. brier-stick. Bor: 
nen-hede, f. hedge of thorns; quickhedge. 
spoll, adj. thorny. 

“Dornen, adj. of thorns, thorny. [fr. Dotn.] 

dornicht, -ig, adj. (or adv.) like thorn, thorny, 
prickly, spinous. [fr. Dorn.] 

Dorothea, f. Dorothy. [fr. Gr., ‘God’s gift.’] 

Dörr, Dörre, same as Darr, Darre. 

dorren, intr. ſ. dry up, become parched, 
wither. [relat. with bürr.] 

‚börren, tr. to make dry, deprive of moisture, 
parch. — with Dürr.) 

dort, adv. there, in that place, yonder. -her, 
adv. from thence, thence. <hin, thither, 
cel way. bis —, thitherto. [relat. with 

ar. 

portent, same as bort. [fr. bort.] 

doxtig adj. (or adv.) of that place, being there. 
[fr. bort.] 

a n. -n8, -n. little (snuff-) box. [fr. 

0 


e. 
Dofe, 7. -en. small box, snuff-box. -n-ftiid, x. 
painting on a snuff-box. 
Dofis, f.-jen. dose, portion. [fr. Gr.] 
ae ation, J. -nen. dotation, endowment. [fr. 
at. 


Sotiren, tr. make a dotation to, endow. 

Dotter, m. -ı8,-r. yolk (of an egg). -blume, f. 
buttercup; marsh-marigold. »fraut, n. gold- 
pleasure (plant with yellow flowers). -weide, 
J. yellow willow. 

dotterig, adj. (or adv.) containing yolk. [fr. 
Dotter.) 

Double‘tte, f.-en. duplicate, doublet. [Fr.] 

doubliren, fr. double. .Fr.] 

Drache, m.-en,-en; or cheu, m.-nd, -n. dragon; 
kite; termagant. Dradhen: canter, m. drag (to 
bring sunken bodies to thesurface). -wurg, 
f.dragon’s wort. [fr. Lat. Gr.) 

Dradme, f. -en. drachm, dram. [fr. Gr. Lat.] 

‘Dragée, n. -e3, -en. sugar-plum. [Fr.] 

Dragoman, m. -né, -ne. dragoman, inter- 
Kr (in the Levant). [fr. Arab. through 

Tr. 

Drago’ner, m. -r8, -r. dragoon. [relat. with 
Drache, “dragon ’.) 

Draht, m. -8, -Ahte or -ahte. hard twisted 
thread; wire. arbeit, f. filigrane (orna- 
mented work in gold or silver wire). falle, 

.f. wire-trap. «wurm, m. hair-worm. zzange, 

„Fpliers, pincers. [fr. drehen, ‘ twist °.] 

brähtern, adj. of wire, wiry. [fr. Draht.) 

‚sdrähtig, in comp’s, containing (such or so 

many) threads. [fr. Draht.) 

drall, adj. (or adv.) well twisted, compact; 
firm, brave. [fr. brilfen, ‘turn, twist ’.] 

Drama, n. -a’8, -men. drama. [fr. Gr. Lat.] 

dramatiich, adj. (or adv.) dramatic. 

Aramatifiren, ir. dramatize. 

Dramaturg, m. -gen, -gen. 
dramatic art. 

dramaturgiſch, adj. (or adv.) belonging to 
dramaturgy or scenic art. 

dran, contr'n of daran. 

drang, pret. ind. of dringen. 

Drang, m, -ge8, pressure, crowding; ur- 


teacher of the 


ardent desire, impulse, impetus; 
r. bringen.] © E 

press, throng; impel, 
gedrängt, 


gency, 
crowd, throng. i 
drangen, tr, crowd, h 
urge, hurry; compress, afflict. 


crowded, close; succinct, concise. [fr. 
Drang.) ‚[prängen.] 
Dränger, m. -t8, -t. oppressor, afflictor. (fr. 


Drangfal, x. -18, -Ie. pressure, oppression, 
affliction, calamity. [fr. Drang.] 

Draperie‘, f. -i/en. drapery. [Fr.] 

drapiren, tr. adorn with drapery, drape. 

drafeh, pret. ind. of dreſchen. 

Drath, same as Drabt. 

dräuen, same as brohen, 

drauf, contr’n of barauf. 

draus, contr'n of Daraus. 

dräufchen, intr. patter (as rain), shower. 
[Ags. dreosan, ‘fall down ’.] 

drauf or draußen, adv. outside, out, out of 
doors, abroad. [fr. Daraus.) 

drechfeln, tr. turn (on alathe). Brechfel: -bant, 
Ff. turning-lathe. =milhle, f. turner’s mill, 
(fr. drehen.) 

Drechsler, m. -t8, -r. turner. arbeit, 7. turn- 
er’s work, turnery. -bude, f- »Inbeıt, m. 
turner’s shop. [fr. dredfeln.] 

Dred, m. -des, -cke or -fer. dirt, mire, filth, 


ung. 

dredig, adj. (or adv.) dirty, filthy. [fr. Dred.] 

drehbar, adj. (or adv.) capable of being turned 
or twisted. | [fr. brehen.] ' 

drehen, ir. turn, cause to revolve, whirl,, 
wind, twist. Dreh: -bayn, f. rope-walk. 
sbant, f. turning- athe. =baum, m. turn 
stile. “-briide, /. turn-bridge. seifen, n. 
turner’s chisel. =freuz, n. turnstile, turn, 
pike. -orgel, f. hand-organ. =punft, m. 
turning point, pole. »ſcheibe, f- potter's 
wheel. sfpahıt, m. shaving (from a turning. 
lathe). =ftuhl, m. turning-chair; music- 
stool. -tiſch, m. dumb-waiter. [Ags. thra- 
van; E. throw, in the sense of “twist’.] 

Dreher, m. -t8, -t. turner; winch; slow waltz. 
(fr. brehen.] 

Drehung, f. -gen. turn, revolution, change 
of direction. [fr. drehen.) 

drei, num. three. sblatt, n. TREFOIL. ced, N. 
TRIANGLE; -¢dig, adj. TRIANGULAR. -eiltig, 
adj. TRIUNE; =einigfeit, f. TRIUNITY, trinity. 
sfaty, threefold, triple, treble; -fadheit, 
triplicity. ⸗faltig, adj. threefold, triune; 
sfaltigtcit, f. threefoldness; trinity. -faltig- 
teit8-blume, f. heart’s-ease (flower), pansy. 
rfuf, m. TRIPOD; three-legged frame. -ge= 
fang, m. trio. sherrjdjaft, /. triumvirate 
(government of three). sflang, triad (com- 
mon chord in music). <{aut, =Iauter, m. ' 
TRIPHTHONG. -maſter, m. ship, with thre 
masts; three-cornered hat. fang, m. trio. 
sjeitig, adj. TRILATERAL; three-edged. =fpals 

g, adj. three-split, three-cleft, TRIFID; 
three-columned (book or paper). ⸗ſpiel, n. 
trio. «viertel-taft, m. measure of three quar- 
ter-notes. =zad, m. TRIDENT, three-pronged 
spear. zehn, num. thirteen. zehnt, num. 
adj. thirteenth; -zehntel, n. thirteenth part. 

Drei, f. the number three, three (at cards 
etc.), [same as preced.] 

Dreier, m. -t3, -r. thing of three parts, pieca 
(of money etc.) of three, quarter-groschen 
(t. e. three pfennigs). [fr. Drei.) 

dreierlei, adj. (or adv.) of three kinds, three- 
fold. {fr. dreier, gen. of brei.] 
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Dreiheit, f.-teu, triad, triplieity. - [fr. dret.] 

Dreiling, m. -ge8, ~ge. » number of three; 
small coin. [fr. bret.) 

drein, contr’n of darein. - 

breifig, num. thirty. [drei and «jig, which fr. 


gen. * 

Zreißiger, gw. -18, —v. (7. -rin.) man of thirty 
—— of ’30; thing of thirty parts. 

dreißig. 

— indecl. adj. (or adv.) of thirty dif- 
ferent kinds. [fr. dreißiger, gen. of dreißig.] 

hreißigft, num. adj. thirtieth. [fr. breifig.] 

Dreifigftel or -theil, m. or n. -18, -I. thirtieth 
part. [fr. dreißigſt and Theil. 

dreift, adj. (or adv.) bold, courageous, auda- 
cious; self-confident, assured, forward. 
[Ags. thrist.] 

Dreiftigteit, /. -ten. boldness, courage; assur- 
ance. [fr. dreift.) 

dreſchen, O. or N. tr. thresh, thrash. Dreſch⸗ 
flegel, m. (threshing-) flail. 

Zreſcher, m. -18, -r. thresher. [fr. brefdjen.] 

dreflicen, tr. dress, adjust; break in (an ani- 
mal), teach, train. [fr. Fr.] 

Dreffu'r, f. training. 

Srieid, n. -ſches, Iche. unsowed field, grass- 


field. 

driefh, adj. (or adv.) uncultivated, fallow. 
tie Siers.1 

driejdjen, Zr. break (land) without seeding, 
fallow. [fr. Driefd).] 

driefeln, Zr. whirl, twist, unspool. _ 
zdrießen,. O. tr. vex; only in verbrichen. “ 
1. drilfen, tr. or intr. turn around, revolve; 
drill (soldiers), exercise. 
2. drillen, tr. bore, drill; 
tedious iteration, vex, 

.bobrer, m. drill. fi, 
ee n. pillory. -fage, 


bore, weary by 
torment. Brill: 
m. electrical eel. 


J. hack-saw. [O. 

durikil, in which dur durch, 
‘through’: Ags. thuran.] . ; 

Drillih, m. ches, -che. drilling, ticking. [fr. 


brei.] 

drillijen, adj. made ofticking. [fr. Drillich.] 

1. Drilling, m. -98, -ge. one of three produced 
ata birth, triplet. [fr. brei.] . 

2. Drilling, m. -ge8, -ge. spring-wheel._ [fr. 
1. drillen.] 

drin, contr’n of darin. 

dringen, O. intr. |. or h. press, urge, crowd, 
throng; press one’s way, penetrate, pierce. 
auf etwa8—, be urgent for or insist upon 
something. dringend, pressing, urgent, 
cogent. gedrungen, urged, compelled; com» 

, pact, close, succinct, terse. 

bringlid), adj. (or adv.) urgent, pressing. 

drinne(st), contr’n of barinnen. F 

dritt, num. adj. third. -halb, num. adj. third 
half: i. e. two and a half. -Iett, third 
from the end, ante-penult. [fr. brei.] 

Drittel, n. -13, -1. contr’n of Drittheil. 

drittens, num. adv. thirdly. [fr. Dritt.] 

Drittheil, m. or n. third part, third. [fr. britt 
and Theil.) 

brob, contr’n of darob. 

droben, contr’n of baroben. 

Droguen, Droguerien, pl. drugs. [fr. Fr.] 

drohen, tr.or intr. (with dat.) threaten, menace. 
Droh-wort, n. threatening word, menace. 
[relat, with E. throe.] 

Drohne, f.-en. drone. 

dröhnen, intr. roar, rumble, groan, creak, 
drone. f = 


Drohung, f. -gen. threat, menace. [fr. brohen.] 

drollig, -iht, adj. (or adv.) droll, een 
amusing, facetious, queer. [fr. an old 
droll, ‘troll, dwarf ’.] 

Dromeda’r, m.-t8, -ve, dromedary. [fr. Lat.] 

Dromme'te, -tte, f. -cn. trumpet. [fr, Fr.) . 

drommeten, tai. blow the trumpet. — 3 

droſch, pret. ind, of dreſchen. . 

Drotdte, f. -en. drosky (carriage). [fr. Russ.] 

dröfeln, same as briefeln. 

ebrof, pret. ind. of -dvichen. 

Drofiart, -te3, -te, same as Droft. 

1. Drofjel, /. -In. thrush, thrustle (bird). . 

2. reel J. An. throat, throttle, Adam’s 


apple. 

droffeln, Zr. throttle, strangle. [fr. 2. Drojjel.] 
sdrofjen, past part. of =drießen. 

u cre -te. high bailiff. [rel. with 

ruͤchſeß. 

Droftet, f. -eten. jurisdiction or house of a 
high bailift. [f. Droft.] 

drüben, contr’n of davitben, 

drüber, contr’n of barüber. 

Drud, m. -des, -de, pressure, squeeze, com- 
pression, oppression; impression, print, 
printing, stamp, proof; depression (of 
prices). in ben — geben, putin print. sberichs 
tiger, m. proof-sheet-reader, corrector. -budj= 
ftabe, m. type. fehler, m. printer’s mistake, 
typographical error, erratum. »fertig, adj. 
ready ‘for press. »ftange, f. forcer (piston 
ofa pump). -ftempel, m. piston. swerf, 2. 
forcing pump. [fr. bructen, brucden.] 

druden, tr. print, stamp (formerly press, 
weigh on, etc.). [Ags. thryccan.] 

drüden, tr. press, clasp, hug, squeeze, pinch, 
jam; oppress, afflict, vex, depress. intr. 
press, gravitate. rejl. get injured by pres- 
sure. [orig’ly same as bruden.] : 

Druder, m. ~r8, -v. (f. rin.) printer, press- 
man. <atrbeit, /. printer’s work, presswork. 
sfarbe, =jchwwärze, f. printer's ink. -{drift,f- 
type. [fr. pruden.] . ? 

Driider, m. -r8,-r. implement to press or 
push with, as handle of a latch, trigger. 
(fr. dritden.] . 

Druderei, f. -eien. printing-house;. art of 
printing. [fr. druden.] ; 

drudfen, intr, hold back, hesitate. [fr. drucken, 
‘ press.’] £ 

Drud, m. -den, -ben; Drude, f. -en, -en. wizard, 

sorcerer, witch, night-mare. Prudenz 
=baun, m. tree under which wizards are 

said to meet. sDeutel, m. puff-ball. ⸗fuß, 

m. witch-foot, ?. e. three triangles combined. 

into a pentagon (used as a magic sign). (fr. 

Old Norse: Ags. thrydh, ‘power.’] 

Driide, same as Druide. 

Druide, m. -en, -en, druid. [fr. Celt.] 

drum, contr’n of barum. 

drunten, contr’n of barunten. 

drunter, contr’n of barunter. 

Drufe, f. en. glanders (disease in the noso of 
horses). [relat. with Drüfe.] 

Driife, f. -en. gland, kernel; swelling of the 
glands. [relat. with Drufe.] 

Drufen, pl.-en. dregs, lees. [Ags. drösen.] 

drüfig, adj. (or adv.) glandulous. [fr. Drüfe.] 
oa a Heberz, Bere, etc. vexation. (fr. 
briegen, 

Dryade, f. -en. dryad, tree-nymph. [fr. Gr.] 
du, pers. pr. th 





ou. 
Dua’l or -Li8, m. dual (number). BR Lat.] 
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Duglismus, m. dualism, system founded on 
a double principle (as that of good and 
evil etc.). 

dualiſtiſch, adj. (or adv.) dualistic. 

Dublette, same as Doublette. 

Dublo‘ne, f.-en. doubloon. [fr. Ital.] 

Duca’t, m. -ten, -ten; -ten, m. ns, -n. ducat. 

Ital.] 
tr. duck, press down. reff. bend one’s 
self, bow; humble one’s self; accommodate 
one’sself. [related with tauchen.] 

Dudmaufer, m. -r3, -v. sharper, dissembler. 
‘{relat. with Tide, ‘ artfulness," and maus 
fen, ‘ pilfer (like a mouse).’] 

Dudftein, same as Tofitein. e 

ua, F -cien. piping or singing badly. [fr. 

udeln. 

Dudeler, -bler, m. -r8, -r. (f.-rin.) bad player 
or singer. [fr. dudein.)] 

dudeln, tr. play the bag-pipes, play (mostly 
badly) on a wind-instrument. Duck: -faften, 
an: hand-organ. -ſack, m. bag-pipe. [fr. Po- 

ish.] 

Due’, n. les, Ue. duel. [fr. Lat.] 

Duella’nt, m. -ten, -ten. duellist. 

duelliren, ref. fight a duel. 

Due‘tt, n. -ttes, -tte. duet, duetto. [fr. Ital.] 

Duft, m. -ted, -üfte. emanation, exhalation, 
“vapor ; esp’ly odor, scent, fragrance. 

duften or düften, intr. give forth emanation or 
exhalation or vapor, esp’ly emit odor or 
scent or fragrance. -duftend, vaporous; fra- 
grant, odorous. [fr. Duft.] 

duftig, adj. (or adv.) vaporous, hazy, misty; 
sweet-smelling, fragrant, odorous. [fr. 


un 

buldbar, adj. (or adv.) capable of being endur- 
ed, sufferable. [fr. bulden.] 

dulden, tr. bear, endure, abide, get along 
with, tolerate, suffer. [O.E. thole.J 

Dulder, m. -t3, 1. (f. -xin.) suffercr. [fr. 
dulden.] 

duldfam, adj. (or adv.) enduring, patient, 
long-suffering; tolerant. [fr. dulben.] 

Duldfamtcit, f. patience, endurance; toler- 
ation, tolerance. [fr. duldjam.] 

Duloung,f. patience; tolerance. [fr. dufben.] 

mm, adj. (or adv.) stupid, dull, thick- 

headed, foolish, silly. -bart, m. dunce. 
zbreift, adj. fool-hardy. -fopf, m. blockhead, 
dunce, simpleton. * 

Dummheit, X -ten. stupidity, foolishness; 
act of folly, foolish trick. [fr. dumm.] 

dumpf, adj. (or adv.) damp, moist, musty; 
dull, unclear, gloomy, heavy; esp’ly of 
sound, low, heavy, hollow, muffled. -finn, 
m. dull-mindedness, stupefaction, senseless 
state. [prob’ly relat. to Dampf.] 
Dumpfheit, /. stupor, insensibility, hollow- 
ness (of sound). [fr. bumpf.] 

dumpfig, adj. (or adv.) damp, moist; musty. 
[fr. Dumpf. 


[fr. 


en 


Dumpfigfeit, f. dampness, mustiness. 
bumpfig.] 

Dune, same as Daune. 2 

Düne, f. -en. down, dune, bank or hill of 

sand (near the shore), tract of sandy land. 

dung, pret. ind. of dingen. 

Dung, m. -ge3. dung, manure. 

a dung, manure, fertilize. [fr. 

Dung. 
Dünger, m.-r8. dung, manure. [fr. düngen.] 


Düngung, 7. dunging, manuring. {fr. büngen.]| 


dunfel, adj. (or adv.) dark, dusky, gloomy; 
obscure, opaque, dim; mysterious, mystic. 
:gelb, adj. tawny. -ffar, adj. darkly clear, 
CLAIR-OBSCUR, with light and shade inter- 
mingled. [Ags. duncal.] 

Duntel, n. -18, darkness, dusk, gloom, ob- 
scurity, night. [fr. bunfel.] 

Duntelheit, /. state of dimness or darkness, 
obscurity, mystery. [fr. dunkel.] 

Diinkel, m. As. fancy, imagination; self-con- 
ceit, arrogance; prejudice. relat. with 
bünfen.] : 
diinfelhaft, adj. (or adv.) conceited, arrogant. 
[fr. Dünfel. ; 
dunteln, intr. grow dark, become dim or 
dusky, darken. [fr. punfel.] 

dünfen, intr. (with dat.) or tr. seem, appear, 
seem to, appear to. refl. imagine one’s 
self, fancy. [E. think in methinks: com- 
pare bauchen, DAudhten.] 

dünn, adj. (or adv.) thin, slender, slim, 


lean, slight; attenuated, rare. [relat. to 
behnen.] 
Dünne, f. -en. thinness, slenderness; flank. 
[£r. Dünn.] 


dünnen, tr. make thin, attenuate, rarefy, 
[£r. bünn.] 

— J. -gen. thinness; flank. 
nen, 

Duns, m. -je8, -je. one puffed up with learn- 
ing; fool, dunce. [fr. the name of a philo- 
sopher, Duns Scotus.] 

dunjen, intr. |. swell, be inflated. [fr. dinfen.] 

Dunft, m. -tes, -ünite. vapor, fume, misty ex- 

halation. =bild, = gebilde, n. illusive image, 

phantasm, phantasy. -frei8, m. ATMOSPHERE, 
log, n. air-hole. -fuft, f. gas. 

dunften, intr. exhale, rise as vapor, steam. 
(fr. Dunft.] i 

dünſten, ir. stew. [fr. Dunft. 

dunt ee adj. (or adv.) vaporous, misty. [fr 
Dunft.] . 


[fr. dün= 


-In. merry maiden. 
at. dominicella.] 
Duodez', m. -3e8. duo-decimo. -fiirft, m. dwar- 

fish prince; petty or insignificant prince. 

{fr. Lat.) - = 
bupfen, same as tupfen. _ 
Aunlitce, ve double. [fr. Lat.] 

ur, . dur (music), major; . 

Ya y (music), maj {or 
aa pret. subj. of =berben (in vevderben). , 
dire), adv. and sep. or insep. prefix. through, 

throughout; thoroughly; to end or com- 

pletion. 3 

prep. (with accus.) through; through the 
course of, throughout, during; through 
the instrumentality of, by means or dint 
of, in consequence of, owing to, by. 

RS" Most verbs comp’d with durch may be used 
both sep’bly (when prefix and verb gen’ly have 
each their full meaning) and insep’bly (mostly 
in an'altered or figurative sense), the distinc- 
FH not being a clearly definabl 

‘ollowing, all verbs not differentl 
be used both ways. Te a 
durd-adern, tr. plow all through or thorough- 
ly; rummage. 
durch⸗ arbeiten, tr.” or~ ref. work (one’s self) 
through, make (one’s) way through. 
bdurdy-dgent, tr. etch through; corrode. 
durch⸗aus, adv. throughout, thoroughly, from 
end to end, completely; by all means, at 


Dunzel, Ff. through 
Tab be —J— 


sharp. 
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any rate, absolutely, positively; especially 
with negat.: durdaus nicht, absolutely not, 
not in the least, by no means. 

durd-beben, tr. (insep.) vibrate through, thrill 
through, agitate. = 

Yurdj:beigen, O. tr. (sep.) bite through. ref. 
force one’s way by biting. 
‘Durd)-beigen, tr. corrode, macerate. (insep.) 
soak thoroughly. 

burd)-bilocn, tr. (insep.) form thoroughly, per- 


ect. 
durch⸗blaſen, O. tr. blow through; play over| 


(oh wind-instruments). 
durd-blattern, tr. (insep.) turn over the leaves 
of (as a book), skim through. 


Du’rhblid, m. -ces, -cke. glance through; pe-| Du‘ 


netration. [fr. burd)bliden.] a 

durch⸗blicken, intr. (sep.) peep, look or appear 
hrough. ir. (sep. or insep.) look through, 
penetrate. 

durch⸗blitzen, ir. flash through. 

durd-bohren, ir. bore through, PERFORATE; 
Pierce through, penetrate. 

Durdhbo‘hrung f. -gen. PERFORATION. [fr. 
durdybobren,] . 

durd)=braten, O. (or N.) tr. (sep.) roastthorough- 
ly or well. 

du rch⸗brauſen, intr. f. or tr. roar through. 

durd-breden, O. tr. break through; pierce. 

durdebrennen, (irreg.) tr. -burn through; run 
away, abscond. 

Surd-bringen, (irreg.) tr. (sep.) bring through: 
run through, squander, dissipate. ref. 
get through. j 
Du‘rehbrud, m. -he8, -üche. breaking through, 
breach, rupture, eruption. [fr. Durdjbredjen.] 
durd-briiten, tr. (insep.) pass in brooding or 

‘purd-bampf tr. (i ) ke th I 
urch-dampfen, ir. (insep.) smoke tlırough, 
penetrate (as —— fill with smoke or 
vapor. 

durg denten, irreg. tr. think over carefully, 
reflect upon, ponder. durchdacht, thought 

® ss. well weighed, carefully planned, con- 
trived. 


durch anal, 


~ vious. 





durdj-feueri, dr. (insep.) heat thoroughly, ani- 
mate, fire.” ale 
durd-finden, O. refl. (sep.) 
through. 

durdj-flammen, tr. (insep.) flame through, flash 
through, penetrate with light and heat; 
fire, animate. 


find one’s way 


durch⸗ſlattern, dr. (or intr.) flatter through. 
Durd)-fledjten, O. tr. interweave, entwine. 
drxch⸗fliegen, O. tr. tly through. (insep.) fly 


through, traverse on the wing or rapidly; 
peruse hastily. [through. 
durch⸗ſliehen, O. Ir. (or intr.f.) flee or run 
durd-fliefen, O. tr. (or intr. |.) flow through. 
durdy-flipen, ir. (sep.) float through. 

‘rej fludt, 7. -ichte. flight through. 
durd)fliehen.] 
durd-fliidten, intr. |. take flight through, 
run through. 
Du‘rehjflug, m. -ge8, -üge, flying through. [fr- 
durchfliegen.] = 5 
a m. —§e8, -üjje. flowing through. 


fr. dur ha 

durdefluthen, inir. [. flow through. 

durd-forfthen,, tr. (insep.) search through, 
examine thoroughly, investigate, ‚scru- 
tinize. : 

Durchfo'rfdung, 7. -gen. investigation, scru- 
tiny. [fr. durchforſchen.] 

durch⸗freſſen, O. ir. eat through, corrode, 

— feier une tl fr — 
urd-fricren, O. intr. |. (insep.) freeze entirely: 
chill through. os . 

Du xchfuhr, same as Durdfahrt, 

durch⸗füͤhren, ir. (sep.) lead through, carry 
through, bring to an issue, accomplish, 
achieve. 

Durchgang, m. -98, -Ange, passing through, 
TRANSIT; thoroughfare,passage,alley. -8-han= 
del, m. trade with transit goods. -8-inftruc 
ment, n. transit-instrument. [fr. durchgehen.] 

du’rdgängig, adj. (or adv.) pervading, prevail- 
ing, general, universal. [fr. Durthgang.] 

durch⸗gehen, O. ir. go through, traverse; run 

through, look over. intr.|. go through, 
pass, succeed; run ur 

durchgehende, adv. throughout, in every part, 
universally, generally. ‘[adv. gen. of pres. 
part. of durchgehen.] 

pura et 0. tr. pour through, filter. 

durch⸗glühen, tr. glow through, make red hot; 

inflame, fill with ardor, inspire. 

bunt -qraten, O. tr. dig throughs pierce 
(by digging), open. — 

durch⸗greifen, O. br. (or intr.) (sep.) pass through 
with the (grip) hand, grasp thoroughly and 
in every part; actin a thorough manner, act 
decidedly, take vigorous measures; wear 
out by handling. durdgreifend, thorough, 
effectual, energetic. 

burcj-griibeln, tr. ponder thoroughly, search 
into, scrutinize. 

durch⸗gucken, tr. peep through. 
— mth, m A üffe. pouring throngh 

Durchguß, m. -Tes, -üfie. ” 
filtration; thing poured through (as gutter, 
strainer etc.) [fr. burdgiefen.] 

durdchalfen, ir. (sep.) sound through, fill 
with sound. 

durchehauen, O. (or N.) tr. hew or cut through. 

. cut one’s way. ; ‘ 
dutch⸗ hecheln, tr. (sep.) hackle (flax) thorough- 


a 
x 


[fr. 





insep. look 


‚1 Jy; criticize severely, censure. --- 





Durd-heigzen 100 Du rchſchuf 
burt an: tr. heat through or thoroughly. durch-prügeln, tr. (sep.) ; cudgel or beat 
durd-helfen, O. tr. (sep.) help through, sup-| soundly. 


port, back. 

durdj-höhfen, ir. hollow throughout. _ 

bdurd)-irven, tr. (insep.) wander through, rove 
or stray through. 

bdurdj-jagen, Ir. (or intr.) hunt through, pass 
hrough in hunting, hunt over, speed 
through; dash through, perforate. 

durch⸗kampfen, tr. fight through or out. refl. 
fight one’s way. 

durch-klemmen, O. (or N.) tr. (sep.) squeeze 


‘ough. 
purdy-tlingen O. (or N.) tr. sound through, fill 
with sound. 

pee ei, knead thoroughly; trample on. 

durch⸗kommen, O. intr. j. (sep.) come through, 
get through; come off, succeed; get out of 
difficulties, recover. 

durdj=freifen, ir. (insep.) circle or sweep 

hrough. 

durch⸗kreuzen, tr. (insep.) cross through, inter- 
sect, go athwart; thwart, disturb; become 
mixed up or entangled with. 

durdjefriechen, O. tr. (or intr. |.) creep through; 
creep through every part of, search. 

burdjslärnen, Zr. (insep.) fill with or spend in 
noise. 

Du‘rejlag, m. -fjes, -fje. letting through; what 
lets things through, as passage, sieve, fil- 
terete. [fr. burdlafjen.] 

durch⸗laſſen, O. tr. (sep.) let through, suffer to 
pass; filter, strain. 

du rchlaucht (or -liudt), ad. illustrious or 
princely. as noun, f. princely personage, 
highness. Seine —, his (serene) highness. 
Er. durch⸗leuchten: laucht, an old past part.) 

durchlauchtig, adj.(or adv.) illustrious, august; 
most high, most serene. [fr. durdlaudt.] 

Surhlaudtigfeit Sf. -ten, same as Durdlaudt. 

Durchlauf, m. -feg, -Aufe. running through; 
passage; DIARRHOEA. [fr. dburdlaufen.] 

durd-laufer, ir. O. (intr. f.) run or pass 
through, go from end to end of, traverse; 
peruse hastily; wear out. 

durdjeleben, ir. (or intr.) live through or over, 
pass, experience. [ruse. 

durch⸗leſen, O. tr. read through or over, pe- 

durch⸗ leuchten, intr. (sep.) shine through. ‘tr. 
(insep.) light through. 

durch⸗löchern, tr. (insep.) make holes through, 
perforate. 
durch⸗machen, tr. (sep.) perform, finish, ac- 
complish; go through, experience. 

Du rch⸗ marſch, m. “ides, ~irjdje. marching 
through 


durd-mengen, tr. mix thoroughly or together. 

durd-mejfen, O. tr. measure through; hence 
walk over, traverse. 

Durch meſſer, m. -1$, -v. DIAMETER. [fr. durd)= 


meffen. 
burd-nadten, ir. (insep.) fill with darkness, 
darken, 


⸗nageln, Zr. nail through. 

nagen, Zr. gnaw or nibble through. 
nähen, tr. sew through; quilt. 

näffen, tr. moisten thoroughly, wet 
through, soak. 

durch⸗ nebeln, tr. (insep.) fill with mist. 
durch⸗netzen, same as Durdynäfjen. 

Dur ch⸗paß, m. —fies, -Affe. narrow pass, defile. 
durdj=plündern, tr. (insep.)plunder thoroughly, 
. Back. = 





(sep.)‘ get through with 
pain or laboriously. 
durdj-rafen, intr. |. run through furiously. 
insep. tr. pass in raging. 
burdh-riindern, tr. smoke theroughly, fumi- 
ate. 
patrd-ran{dert, intr, |. rush through. tr. insep. 
fill with 4 rushing sound. 
durch⸗rechnen, ir. reckon or count over. 
durch⸗regnen, imp. rain through; wet through 
(by raining). 
Du'rejreife, /. -en. passing through, passage. 
[fr. Durchreijen.] 
durchsreifen, intr. |. journey through. insep. 
«travel over, visit. Du rchreiſend, part. as n, 
transient traveller, passenger. — 
durch⸗reißen, O. tr. (or intr.) tear through, tear 
asunder, rend. 
durdjereiten, O. intr. ſ. ride through; ride all 
over. N 
durch⸗rennen, (irreg.) intr.j. run through; run 
all over. 
Du’rhrig, m. -ſſes, -fje. rent, breach. [fr. 
durchreigen.) 
Du’rhritt, m. -ttes, -tte. riding through, pas- 
sage. [fr. burdjrciten.] 
durderühren, Zr. stir up thoroughly. ' 
durderüttelit, Zr. shake thoroughly. 
durds—= durch dad. 
durch⸗ſäuſeln, Zr. (gen’ly insep.\ rustle or 
whisper through. 
durch⸗fauſen, intr. (gen’ ly insep.) roar or bluster 
through. 
durch⸗ſchaffen, tr. (sep.) convey or bring 
through. 
durch⸗ſchallen, O. (or N.) intr. sound through. 
tr. insep. fill with sound, resound through. 
:durhfchaubar, adj. (or adv.) that may beseen 
through. [fr. durchſchauen.)] 
durch⸗ſchauen, tr. (or intr.) look through, re- 
view, survey, penetrate with the eye; 
fathom, sift. 
ia same as durchſchaubar. 
dirhejheinen, O. intr. (sep.) shine or appear 
through, be transparent. durchſcheinend, 
TRANSLUCENT, DIAPHANOUS, allowing the 
passage of light. 
durch⸗ſchießen, O. intr. shoot or flash throughs 
tr. shoot or fire through; interline, inter- 
leave (of books). durqſchoſfen, interleaved. 
durch⸗ſchiffen, intr. ſ. ship or navigate through 
Su’cähfehing, m. 308, —A 
u’rd Mm. -968, -Age. piercing, opening: 
strainer, filter, punch. [fr. Durehfehlngen] 
dutch· wlagen O. tr. beat through, pierce; 
— ni intr. strike through, pene- 
rate, blot (of paper). rejl. K 
Ihreieh, (of paper). rel. fight one’s way 
on au en, 5 ve interlace, entwine. 
urch⸗ eiden, O. tr. cut i 
RN travers a through, cut, inter- 
u'rdidnitt, n. -ttes, -tte. cuttin, 
section, intersection; average, ae 
an average. Durchſchnitts: -anfidt, f. profile. 
=verbiiltnif, n. average or mcan proportion. 
— neiben.] 
urchſchnittlich, adv. on an average, T ⸗ 
One ch, verage. [fr. Durch⸗ 


Qurchſchuß, m. -fies, -fje. woot, weft: some- 
thing s ot through, as interlining or ee 
leaving. [fr. durchſchießen. 


durch⸗quaͤlen, refl. 


durch⸗ ſchwãrmen 
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durch⸗ ſchwürmen, intr. |. swarm or rove 
‘ough; pass in revelling. 

durch⸗ſchwahzen, tr. spend in chattering or 
talking. 

Aue pacha, tr. soar or fly through. 

durch⸗ſchweifen, ir. roar through, wander or 

- range about, 

durch⸗ſchwimmen, O. intr. ſ. swim through. 
insep. tr. cross swimming. 

durch⸗ ſegeln, intr. |. sait-chrvliali. insep. tr. 
sail over, navigate. 

durch⸗ſehen, O. intr. see through, look through. 
insep. tr. look over, review, scrutinize. 

durch⸗ ſeihen, tr. (sep.) filter, PERCOLATE. 

Du' rchfeihmig, X filtration, PERCOLATION. [fr. 
durdjeihen.] 

durch⸗ ſetzen, tr. (or intr.) put (a thing) through, 
bring to an end, effectuate, achieve; break 
or gallop through. 

Du‘rdhfigt, f. looking through or over, in- 
spection, review, perusal. [fr. Durchjehen.] 

du’cchfichtig, adj. (or adv.) capable of being 
seen through, transparent, pellucid, lim- 
pid. [fr. Durchſicht.] ‘ 

aaa teit, 7. transparency, pellucidity. 
(fr. ues 

durch⸗ſpühen, tr. spy through, search into. 

durch⸗ſpielen, tr. play throughout; play or 
act over; pass playing. 

Surd-{prengen, Zr. (or intr. |.) pass through at 

speed, gallop through; blast through, 
burst. 

durch⸗ ſtůubern, same as durdftibern. 

Durd-fteden, O. tr. stick or pierce throughs 
pierce; make an opening into, broach; con- 
trive, plot. [ourchfteden.] 

Durchſtecherei“, f. contrivance, intrigue. [fr. 

durch⸗ſteigen, O. intr. ſ. (sep.) pass or mount 
through. tr. insep. walk or stride all over. 

Du'rdhitich, m.-hes he. sticking or piercing 
oer hole, aperture, cut. [fr. durch⸗ 

echen.] . 

durd=ftöbern, fr. rummage; ferret. 

Durd-ftofen, O. tr. thrust through; 
through, transfix. 

durch⸗ſtrahlen, tr. beam through, irradiate, 
penetrate as with light. 

durch⸗ſtreichen, O.tr. strike out, cross over, 
blot out, cancel; pass through rapidly; 
pass along, rove orramble through. intr. 

: f. pass through with velocity. 

Durd-ftreifen, tr. rove all over. 

Du'tehftridh, m. -he8, -Ge. striking out, blot- 
ting out; swift passage (as of birds). [fr. 
durdftretden.] 

durcheftrömen, intr. f. stream through, per- 
meate, penetrate. : 

Du‘rehftromung, f. -gen. streaming or flowing 
through; permeation. [fr. burdjtromen.] 

Surd-fucen, tr. seek or search Lag tn 

Durhfu'gung, f -gen. searching through, 
search. (fr. durchſuchen.) 

durch⸗tändeln, ir. pass in trifles. 

durdp=tanzen, tr. (or intr.) dance through, wear 
through with dancing; pass in dancing. 

durch⸗ tonen, tr. (or intr.) sound through; fill 

Pi sound, cause — 
urch⸗träumen, Zr. passin dreaming. 

Durd-treiben, 0.tr. (sep.) drive through, push 
through, carry through. durch-trie ben, 
crafty, artful, practised. F 

Du'rehtried, m. -bes, -be. act of driving 
through.  [fr. burdtreiben.] 


stab 


Durehtrie‘benbeit, f- ea en craftiness, 
slyness. [fr. past part. of durdtreiben.] 

durd-trinken, O. intr. drink to the end; pass 
in drinking. 

durch⸗wachen, ir. pass waking. 

durch⸗wachſei, O. ir. (or intr.) |. grow through, 
intergrow. 

durch⸗wallen, Zr. wander through, pervade. 
durch⸗wandern, tr. (or intr. |.) wander throughs 
wander all over, travel over, traverse. 
durd)-waffern, Ir. (insep.) water thoroughly, ir- 
rigate, soak. 

—— * tr. wade through, ford. 

durd)-weben, O. (or N.) tr. interweave. 

Du'‘rd-weg, m. ges, 
thoroughtare, passage. 

bu‘rd)-weg (or -we'g), adv. all the way through, 
throughout, entirely, absolutely. 

durch-weiden, tr. (or intr.) soak through, steep 
thoroughly; become soft. 

durchewinden, O. tr. wind through. ref. 
struggle through; entwine. 

durch⸗wiutern, ir. keep throughout the win- 
ter, winter. inir. pass the winter. 

purd-wirter, ir. work thoroughly, knead 
through; interweave. 

durch⸗ wühlen, tr.root or grub through, pierce 
by digging, root up, ransack. 

nee fen, tr. tell or count over. 

durch⸗zeichnen, tr. (sep.) draw through trans- 
parent paper, trace. 

San: Jf. act of tracing. [fr. durch⸗ 
zeichnen. 

durdj-ziehen, O. ir. draw or pull throughs 
censure; march through, traverse, cross; 
interweave. , 

durdjszittern, dr. tremble through, cause to 
tremble or agitate thoroughly. 

Duxch⸗zoll, m. Wed, -ölle. transit duty. 
durd-guden, fr. (insep.) tremble or flash 

hrough, give a sudden shock to, convulse. 

Dun’rchzug, m. -98, -üge. marching through, 
passage, transit. [fr. durchziehen.) 

dürfen, irreg. tr. (modal auxiliary) be per- 
mitted or allowed, feel authorized, trust 
one’s self, venture, dare; need: often to be 
rendered by may or might (bürfte), [unites 
two verbs, bürfen (Ags. thurfan), ‘need’ 
(compare bebürfen), and old türren, ‘dare, 
venture’.] 

⸗durft, f. -ürfte. need, necessity. [fr. bürfen.] 

dürftig, adj. (or adv.) needy, necessitous, in- 
digent, poor; mean, ‘scanty, shabby, in- 
sufficient. [fr. Durft.] 

Diirftigtcit, ‚f. indigence, poverty; scanti- 
ness, shabbiness. [fr. diirftig.] 

dirt, adj. (or adv.) dry, without moisture, 
arid; meager, barren, blunt. -mabde, J. 
maggot. =ofen, oven for drying, kiln. 
(relat. to borren, Durft.] 

Diirre, f. dryness, aridity, sterility, drought. 


-je. way through. 


[fr. dürr. 

Durft, m. -te8. thirst; longing, desire. [relat 

to burr, borren.] 

durften or dürften, intr. or (impers.) tr. thirs 

be thirsty; hence feel a craving, long. i 

durfte or 8 durſtet mich or mich Durftet, Lam 

thirsty. [fr. ae 

durftig, adj. (or adv.) thirsty; athirst; eager, 

dJonging. [fr. Dinft.] . as 

Dufel or Duffel, m. -13, dizziness, giddiness. 
i⸗ 





duſelig or duffelig, adj. (or adv.) dizzy, giddy. 
ett reed 8, adj. ( Y, gi 


duſeln — 
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bufeln, -fieln, intr. be dizzy, [fr. Dufel.] 

1. diiffeln, intr. knock, tap. 

2. düfjeln, intr. quietly meditate, ponder. 

Duft, m. -te8. dust, powder. 

ditfter, adj. (or adv.) gloomy, obscure, dusky, 
dismal; melancholy, mournful, sad. [Ags. 
thystre, ‘obscure’: 1 :lat. to finfter.] 

Diifterteit, -heit, f._ darkness, gloominess; 
mournfulness, sadness. (fr. düjter.] 

biiftern, intr. grow dark or dusky; become 
gloomy or mournful or sullen. [fr. vüjter.] 

Diithen, n. -n3, -n. little cornet (cap of 
paper used by grocers); small coin. =dreher, 
eframter, m. grocer. -tweife, adv. in small 
quantities, at retail. [fr. Düte.] 

Dute, -üte, f. -en. paper-cornet (horn of 


Ebbe, f. ebb, reflux of the tide, downflow; 
falling off. [perhaps relat. with ab.] 
ben; ne ebb, fall to low tide, fall off. [fr. 
€. 


eben, adj. (or adv.) even, level, plain, smooth. 
adv. evenly etc.: usually just, exactly, pre- 
cisely; often with negative, eben nicht, precise- 
ly not, 7. e. quite the contrary;—just 
now, but just. (as adverb, never to be ren- 
dered byeven.) -“ild, n, exact image, like- 
ness, resemblance. -biirtig, adj. of even or 
equal birth. -daſelbſt, adv. just there, in 
that very place. - alte, adv. in like case or 
manner, likewise, also. -maß, n. symme- 
try, proportion; -mafig, adj. symmetrical, 
proportional; equal, just. snüdhte, pl. 
nights of equal length, =fo, adv. in like 
case or manner, likewise, also. [perhaps 
relat. with ab.] 

Eben-, ebony (hard wood), ih comp’s: =baum, 
m. tree furnishing ebony. holz, n. ebony. 
{through Gr. fr. Hebr.] 

Ebene, f. -en. even or level tract of country, 
plain; plane. Dr eben.) | 

ebenen, ir. even, level. [fr. eben.] 

Ebenbell, J. evennéss, smoothness. [fr. eben.] 

Ebenift, m. -ten, -ten. (worker in ebony: hence) 
cabinet-maker. [fr. Eben. ] 

Eber, m. 18, -t. wild boar, boar. -hitfcy, m. 
boar-stag, babyroussa. -{djwein, 7. boar. 

" wur, f. southern-wood. [Ags. efor.] 

Gbne and chiten, same as Ebene, ebenen. 

Gbriier, same as Hebräer, 
ho, .-08. echo. [fr. Lat. Gr.] 

edt, adj. (or adv.) genuine, real, true, law- 

ul, legitimate. [relat. with Ghe.] 

Echtheit, f. genuineness, real or pure quali- 
ty; authenticity. [fr. ect.] 

Gd, n. -ds, -den. contr'n of Gide, edge, 
corner efc.: mostly in comp’s. hand, n. 
corner-house. =ftcher, m. waiter at street- 
corners for work. =ftein, m. corner-stone. 

as last member in comp’s -angle, -agon: as, 
drei=, 7. TRIANGLE. Vier-, 7. QUADRANGLE; etc. 

Eden, n.-n8, -n. little corner. ein — gehen, 
go to the next corner; go a short distance 
(and return). {fr. Eck.] 

Ede, f. -tn. edge, corner, (especially) outer 
corner, angle, nook. Gffen- same as Getz. 

eden, tr. edge, border. (fr. Gde.] 

Eder, f.-rn. acorn; cards (stamped with an 
acorn). [sec acorn.] 





€ 





paper used by grocers etc.) [fr. Low-Germ. 
Tute, ‘horn’, and relat. with duten.] 

buten, -üten, tr. or int. blow a horn. 
deriv’n as Dute.] 

dutzen, Dutzbruder, see Duzen. F 
Dutzend, n. -d8, -de. dozen. »weiſe, adv. by 
the dozen, by dozens. [fr. Fr.] 

duzen (dußen), cr. say ‘thou? to, be familiar 
with. Qug-bruder, m. (thou-brother: 7. ».) 
one familiar enough to say ‘thou’; fami: 
liar friend, companion, crony. [fr. dy.] 

Dyna’mit, f dynamics. [fr. Gr.] 

dynamiſch, adj. (or adv.) dynamical. 

Dynaftie J -Ven. dynasty, line of sover: 
eigns. ‘[fr. Gr.] . 

dynaſtiſch, adj. (or adv.) dynastical. 


{same 


edig, adj. (or adv.) angular, cornered, edged. 
in comp’s -angular, -agonal: as, dreis, TRI- 
—— Dietz, QUADRANGULAR, etc. [fr. 


de. 
eclata’nt, adj. (or adv.) brilliant, clear, open; 
striking. [Fr.; E. eclat.] 
edel, adj. (or adv.) of noble birth; of noble 
qualities, noble, lofty, exalted, generous. 
sbame, f. noble lady. =denfend, adj. nobly 
thinking, noble-minded. frau, f noble- 
man’s lady, noble lady. =gejinnt, adj. 
noble-minded. <geftein, n. precious stones, 
jewelry. -hof, m. nobleman’s house, manor- 
house, mansion, estate. -fnabe, m. boy at- 
tendant on a nobleman, page. -fnetht, m. 
squire, youth preparing for knighthood. 
sleute, pl. noblemen. =mann, m. nobleman, 
noble; ⸗mãnniſch, adj. belonging to a noble- 
man, noblemanlike. -muth, m. noble dis- 
position, greatness ofmind, magnanimity; 
emiithig, adj. of noble disposition, magna- 
nimous, generous, sfinn, same as =muth; 
sfinnig, same as <müthig. =ftein, m. precious 
stone, jewel. [fr. Abel: Ags. @dhele.] 
eben, ir. ennoble. [fr. ebel.] 
Eden, n. -n3. Eden, paradise. [fr. Hebr.] 
Ebi’ct, n. -te8, -te. edict, decree. [fr. Lat.] 
ake tr. a publish, [fr. Lat.] 
edel 
Gffe‘ct, m. -te8, -te. effect. pl. also Effecten, 
effects, goods, furniture. "fe Lat.) NE 
ega'l, adj. (or adv.) equal; the same, of no 
ifference, indifferent. [Fr.] 
gel, m. 18, -(. leech. | 
Enge, 7. -en. harrow. [Ags. egedhe.l 
eget, tr. harrow. [fr. Ggge.] h 
obpt...., dif’tspelling for Negypt.... 
Egor’smms, m. egotism. I Lat.] 
Egoi’ft, m. -ten, -ten. egotist. 
ehe, adv. sooner, earlier, rather (rare in this 
sense, for which eher is usual), 
conj. sooner than, before that, before, ere. 
«dem, =defien, adv. before this time, hereto- 
fore, ere now, of old. =geftern, adv. day be- 
fore yesterday. -malig, adj. of a former 
time, former, old; -malg, adv. formerly, of’ 
old, in times past. {compare eher and erft.] 
Ehe, f. -en. marriage, wedlock, matri- 
mony. band, n. conjugal tie. brechen, O. 
intr, commit adultery;- =breiher, m. adul- 
terer; -bredjerin, /. adulteress; -precerifch, 
My, 


aj. adulterous;, -brudj, m. adultery, «fen! 


Ehe 
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J. lawful spouse, wife, consort. sgatte, m. 
lawful spouse, husband; sgattin, 7 lawful 
spouse, wife. egeld,n. dowry. sgemahl, m. 
lawful spouse, husband; »gemahlin, f. law- 
ful spouse, wife. <genof, m. marriage-com- 
panion, husband, spouse; <genoffitt, f. mar- 
riage-companion, spouse, wife. -hilfte, f- 
the better half. herr, m. lord by wedlock, 
husband, spouse. «lente, pl. married 
people. -leiblid, adj. legitimate, lawful. 
108, adj. unmarried, single; -{ofigteit, 7 
unmarried state, celibacy. mann, m. mar- 
ried man, husband. -pnar, n. married 
couple. credt,. marriage-law. ⸗ſchänder 
m.adulterer. -{ija, m. treasure obtained 
in marriage, dowry; consort. ⸗ſcheidend, 
adj. divorcive; -{deidung, /. divorce. -ftand, 
m. marriage state, wedlock. =weib, 7. law- 
ful spouse, wife. =werber, m. suitor, wooer. 
[orig’ly ‘lawful connection for life’: Ags. 
@ «life; law; marriage ’.] 
ehelid), adj. (or adv.) matrimonial, conjugal; 
legitimate. e.} 
ehelichen, ir. marry. [fr. ehelich.] 
er, adv. sooner, earlier, rather. [E. ere 
and early: comparative of ehe; compare 
ebeft and erft.] | 
chern, adj. (or adv.) of brass, brazen. [relat. 
with ore: from Old Germ. er, ‘ore, metal’.] 


eft, adj. 
est. [superlat. of che.] 

cheften’, adv. at the carliest opportunity, 

soonest, shortly. [fr. eheit.] 

ehrbar, adj. (or adv.) bringing honor, honor- 

able, reputable, well-behaved, decent, 
chaste. ffr. We) 

Ehrbarteit,  -ten. good repute, propriety, 

modesty, chastity. [fr. ehrbar.] 

Ehre, f. -en. honor, glory, good reputation, 
respect; mark of honor or respect, distinc- 
tion. zur — gereiden, redound to (one’s) 
honor. Ihr Wort in —, with due ‘aspect 
to your word, with due deference you, 
with yourleave. @hr: -begierde, f desire 
for honor or distinction, ambition; -begie⸗ 
tig, adj. desirous for honor or distinction, 
ambitious. =erbietig, adj. ready to give 
honor, respectful, reverential, dutiful; 
serbietigleit, ., _zerbietung, 7 Tespectful-| 
mess, reverence, homage. f 
ation, reverence; Pe ‚adj. fall of 
reverence, respectfal. ' =gefühl, n. sense of 
honor, point of honor. .=geis, m. greediness 

| for honor, ambition; =geizig, adj. greedy} 
for honor, ambitious, aspiring. »gier, J. 
greed of honor, inordinate ambition. -{08, 
adj. void of honor, dishonorable; -Iofigfeit, 
f. dishonesty, infamy. ={utht, /. thirst for 
honor, inordinate ambition; fiidhtig, adj. 
greedy for honor, inordinately ambitious. 
‚svergeifen, adj. unmindful of honor, dis- 
honest, vile, despicable. -widrig, adj. dis- 

‘honest. -wiirben, f. reverence (used in titles, 
as Cure Ghrwürben, your reverence). «würdig, 
adj. worthy of honor, respectable, vener- 
able; =wirdigfeit, 7. venerableness, rever- 
ence, respectability. i 
Ehren: =amt, n. office or post of honor; 
preferment. bahn, f. career of honor. 
sbett, n. bed of state. ⸗dame, f. maid of 
honor. =dienft, m. respectful service, hon- 
ors. zerflärung, f. honorable amends, apo- 
‘logy. »feft, adj. honorable; grave, solemn, 


(or adv.) earliest, first; speedi-) 


furdt, 7. vencr-) 


F.feith 


⸗gedächtniß, ⁊. (honorific) monument. «grad, 
m. honorary scene. shandel, same as⸗ſache. 
sTleid, 2. robe of honor, state-dress. -trätt- 
tung, /. injury offered to honor, insult, 
affront; defamation. =freuz, n. cross of 
honor, honorific decoration. =Yegion, f. 
legion of honor (order in France, and the 
decoration of the same). ⸗mann, m. man 
of honor, =pforte, f. triumphal arch. -puntt, 
m. point of honor. -rettung, ‚f. defense of 
honor, vindication, apology. »rührig, adj. 
affecting one’s honor, injurious, defama- 
tory, slanderous. fndje, 7. affair of honor, 
duel. -ſäule, # commemoration pillar; 
monument, statue. -fdinder, m.defamer; 
seducer. -ftelle, f place or office of honor, 
preferment. +ftrafe, /. punishment with 
the 1ss of honor. »verlegung, F. offense 
offered to honor; insult; injury to reputa- 
tion, defamation. -veft, same as -feft. -voll, 
j. full of honor, honorable, creditable. 
swerth, adj. deserving honor, honorable. 
wort, 2. word of honor, parole. =geithen, n. 
badge ofhonor. (old E. ore; Ags. ar.) 

ehren, Zr. honor, esteem, respect, revere. 


. Ehre. 
Jebrlidy, adj. (or adv.) honest, honorable; true- 
earted, faithful, fair. [fr. Ehre.) 
Ehrlichteit, 7. honesty, probity, integrity: 
true-heartedness, faithfulness. [fr. ehrlich.) 
ehrfam, adj. (or adv.) honorable, respectable. 
[fr. Ehre] 

ei, interj..expressing esp’y surprise. why! oh! 
Gi, n. Gied, 'Cier. egg. »gelb, n. yellow part of 
the egg, yolk. =linie, F. ellipsis.  -weif, n. 
white of an egg. ,m, albumen. 


| 
q 
»weiheftoff, 
Giers «Brühe, J. egg-sauce. -dotter, m. yolk. 
nr, n. white of an egg, glair. »füfe, m. 
custard. ⸗tuchen, m. omelet, pan-cake. 
legend, adj. laying eggs, oviparous. =ftod, 
m. Ovary. eed ‚ 

ei, interj. expressing joyful surprise. 

e,F. -en. yew, yew-tree. : 
1. Githe, f.-en. oak. Eich: -apfel,m. oak-apple, 
gall-nut. -olz, 7. oak-wood; grove of 
oaks. 

2. Eiche, f. -en. gauge, standard. 
Te fruit of the oak, acorn; gland. 
emaft, m. oak-mast. ⸗miaſt, f. fattening on 
acorns. [fr.1. Giche.] 7 

Eichen, n. little egg. [fr. Gi.] 

einen, adj. (or adv.) of oak, onken. -farrent, 
m. oak-fern. miftel, /. ‘mistletoe. fr. 1. 


Eiche.) R 
en, tr. gauge. [fr. 2. Gidje.] 

Eichhorn, 7. ned, -Dener. squirrel. [borrowed 
word germanized: Ags. dcvern.] _ 
Eichhörnchen, x. -n8, -n. little squirrel. [fr 
Eihhorn.] zi 
m -be8, -be. oath, adjuration, execra- 
tion. cbrudj,m. perjury; -briidig, perjured, 
forsworn. «genofß, m. (companion by oath: 
hence) confederate, ally; -genofjen{daft, 7 
‘confederacy, confederation, league. {}iwur, 
m. taking an oath, oath. =vergefien, ad. 
forgetful of one’s oath, perjured, forsworn. 
Gides: =formel, f. formulary of an oath. 
«träftig, adj. valid by oath. «feiftung, J.mak- 
ing or taking an oath; sworn deposition. 
Eidam, m. -mes, -ıne. son-in-law. Ags. 
adhum.) 
Eidechs, -fe, f. -en. lizard. [Ags. adhexe.] 
Gider, m. f- -ın..elder-down. =gand, f- evogel, 
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m. eider-duck. sdaune or dune, /. eider- 
down. (fr. Scandinav.] 

eidlich, adj. (or adv.) accredited by an oath. 
upon oath; in the form of an oath. [fr. iv.) 

Eier, in comp’s, see Ei. 

Eifer, m. -ı8. zeal, eagerness, fervor, ardor, 
passion, emulation. <geift, m. -fucht, f. jea- 
lousy, envy; =fudtetet, f. petty jealousy; 
⸗füchtig, adj. jealous, envious. 

Gifercr, m. -v8, -t, zealot, zealous advocate. 

fr. eifern.] 

eifern, intr. be zealous, show eagerness or 
ardor, advocate zealously; be emulous, vie; 
beangry. (fr. Eifer.] 

eifrig, adj. (or adv.) eager, emulous, zealous, 
ardent, passionate. [fr. Gifer.] 

eigen, adj. (or adv.) own, belonging to one’s 
self; proper, pertinent, real; particular, 
peculiar; singular, odd, whimsical. eigene 
Xeute, (people held as one’s own, owned 
people: hence) bondmen, tenants in vil- 
lanage. 

:artig, adj. of a peculiar kind, peculiar. 
»bote, #2. particular message, express. -Ddiin- 
tel, m. self-conceit. -gut, n. freehold estate. 
shandel, m. commerce on one’s own account. 
shindig, adj. in one’s own hand, autograph. 

ilfe, /. help derived from,one’s own self, 

self-assertion. =liebe, f. self-love. -{ob, 7. 

self-praise. ⸗macht, F power derived from 
one’s self, AUTOCRACY, arbitrary power, 
despotism; -inidtig, adj. AUTOCRATIC, ar- 

bitrary, despotical. =name, m. proper 
name. -nuh, m. self-interest, selfishness; 
snütig, adj. self-seeking, selfish; -niigigfcit, 

Jf. self-interestedness, selfishness. -ruhm, 
m. self-praise. -ſchrift, f AUTOGRAPH. -fint, 
m. wilfulness, caprice, stubborness; »ſin⸗ 
nig, j. wilful, capricious, stubborn. 
:fudht, 7. selfishness; fütig, adj. selfish, 
egotistic. -wille, m. wilfulness, stubborn- 
ness; sWwillig, adj. wilful, capricious, stub- 
born. swilligheit, /. same as -wille. 

Eigenpeit, f -ten. peculiarity, singularity, 

oddity. [fr. eigen.] 

eigens (or -nd8), adv. particularly, especially, 
expressly. [fr. eigen. ] 

Pigenihelt, JS. -ten. PROPERTY, attribute, 
characteristic quality, character, nature. 

-3:wort, n. adjective. [fr. cigen.] 
Eigenthum, n. -mé8, -ümer. PROPERTY, Own 

possession; ownership. [fr. eigen.] 
Gigenthiimer, m. -r8, -er. (f. -rin.) owner, 

PROPRIETOR. fr. Cigenthuin.] 
eigenthümlich, adj. (or adv.) belonging exclus- 

ively, appertaining; peculiar, singular, 

strange, odd. [fr. Gigenthum.] 
Eigenthümlichkeit, f. -ten. peculiar or charact- 
eristic possession; peculiarity, strangeness. 

[£r. eigenthümlich.] k 
eigentlich, adj. proper, true, real, intrinsic. 

adv. properly speaking, really, in actual- 

ity. ‘fr. eigen (with irreg’ly added t).] 
eignen, tr. make one’s own; render appRo- 

PRIATE, adapt, suit, make fit. refl. be ad- 

apted or suited. geeignet, adapted, proper, 

fit, meet. [tr. eigen.] 
Eigner, m. -x3, -r. (f. -rin.) owner. [fr. cigen.] 

- seignung, f. making one’s own, APPROPRI- 

ATION. [fr. eignen,] 

Giland, n. -d8, -be. island, [fr. an old ei 

(relat. with Auer), ‘water’, and Ganb.] 


eilän: adj. (or adv.)belonging to — 


diſch 
[fr. Eiland.] leilen.J 
Gile, f haste, hurry, speed, despatch. [fr, 
Gilclt, n. -n8, -n. little egg. [fr. Gi.) 


eile, intr. ſ. or h. or ref. hasten, hurry, 
make — use despatch. Gil: -bote, 
m. courier, swift messenger. «fertig, adj. 
speedy, precipitate, over-hasty; =fertigfeit, 
Jf. speed, hastiness, precipitation. -flug, 
m; speedy flight. ⸗-marſch, m. forced march, 
epoft, J. stage-coach (carrying the mail). 
swage, m. stage-coach, diligence. zweilen, 
intr, not proceed too speedily, mova 
leisurely. »zug, m. forced march; quick or 
express train. 

eilends, adv. hastily, hurriedly. [fr. pres. 

art. of eilen.] 

eilf, etc. = elf, etc. i 

eilig, adj. (or adv.) hasty, speedy, hurried, 
using despatch, quick. [fr. Gile.] | 

Eimer, m. -18, -r. pail, bucket. -weife, adv. 
by pailsful, by the pail. [contracted from 
ein and an old pur (relat. with bear), 
‘handle’: = ‘one-handled’: Ags. amber.] 

eimerig, adj. (or adv.) containing a pailful. 
[fr. &imer.] 

1. eit, adv. and sep’ble prefiz. in, into: cor- 
responding as prefix to in as preposition: in 
composition with adverbs, representing into, 
or in with accus., while in represents in, or 
in with dat. [same word as in, ‘in,’ and 
only recently distinguished from it.] 

2. ein, num. ones - (same as man) a person, 
they, people, one. in —en fort, in one un- 
broken sequence, incessantly, continually. 
indef. art. an, a. [Ags. dn in all these 
senses.] 

einander, indecl. pr. (in objective relation with 
verbs, prepositions, and adjectives) one an- 
other, each other. aus — (or auseinander), 
von —, from each other, apart, asunder. 
burd) —, one crowding the other, confused- 
ly, pell-mell. ° 

ein-än; ftigen, ir. frighten into; INTIMIDATE. 

einsarbeiten, ref. work one’s self in, make 
one’s self thoroughly acquainted. 

ein-arten, intr. ſ. be innate, inhere. 
ein⸗üſchern, ér. lay in ashes, burn to ashes, 

INCINERATE, 

Einäfherung, /. laying in ashes, INCISERA- 
TION. [fr. einäfhern.] 

cin-athmen, tr. INHALE, INSPIRE. 

Einathmung, f.-gen. INHALATION, respiration. 
[fr. etnathmen.] 

ein=balfamen, -iren, tr. embalin. 

Einband, m. -é, -Ande. binding, 
Dach). IB: eine teberr | i 

ein⸗bauen, ir. build (something) within (an- 
other). "ref. nulldin aie a 

ein-bedingen, O. tr. stipulate. 

ein⸗begreifen, O. tr. take in, encompass, in- 
clude, contain. einzbegriffen, included, 
counted in. 
cin-bebalten, O. tr. withhold, keep back; save. 
ein peißen, O. tr. bite into, penetrate. ref. 

ein. 

en Beide tr. etch; mortify. 

berichten, tr. report. 

in=berufen, O. tr. convoke, convene. 

einbetten, tr. collect by begging. ref. get 

in or insinuate one’s self by begging: 
ein=biegen, O.tr. bend or turn in. cingebogen, 





cover (of a 








ame m. 16, 1. (f. rin.) islander, [fr. 


turned in, bent, inclined, 


ein⸗bilden 


105 


/ 


Einfluß 





ein-Silden, tr. (with refl. pr. in dat.) form in 
one’s mind, imagine to one’s self, take into 
one’s head, imagine, conceive, fancy; hence 
conceit one’s self, be conceited or presum- 
ing. _cingebildet, imaginary; conceited, 


ponies 

einbiloerifc), -dijd, adj. (or adv.) conceited. 

(fr. einbilden.] 

Einbildung, f.-gen. imagination, fancy, con- 
ception, conceit. -8-traft, f. power of ima- 
gination, faculty of tancying or conceiving. 
{fr. einbilden.] 

einbinden, O. tr. bind in, tie up; bind (a 
book); enjoin, charge (one) with, inculcate; 
involve. 

ein=blafen, O. tr. blow into, breathe into; hence 
suggest privately, instigate, prompt. 

Ginblajer, m. -r8, -v. ( f. ri.) whisperer, in- 
stigator, prompter. (fr. einblafen.] 

Einblafung, f. -gen. act of blowing or breath- 
ing into; secret suggestion, prompting, 
INSPIRATION. [fr. cinblajen.] 

ein-blänen, ir. make blue; beat into one, in- 
culcate. 

Einblid, m. -ckes, -de. insight. [fr. einbliden.] 

einsbliden, intr. look in. 

ohren, tr. bore into, bore & hole in. 

brauen, ir. put in brewing. 

eden, O. intr. |. break in, burst in; 
hence set in, make appearance, begin, 
dawn. tr. break open, pull down. 

Ginbreder, m. -r8, -r. one who breaks in or 
open. (fr. einbredjen.] 

ein-bringen, (‘rreg.) tr. bring in; bring as pro- 
fit, yield, return. Eingebradjt, part.as noun, 
capita] paid in; dowry. 

ein-broden, tr. crumble (bread etc.) into, 
break up into. 

Einbruch, m. -h8, -üche. breaking in, IRRUP- 
TION, inroad, burglary. {fr. cinbreden. ] 

ein-briihen, ir. steep in boiling water. 

ein-bürgern, ir. make a citizen, naturalize. 
refl. settle as a citizen. eingebürgert, na- 
turalized. 

Einbürgerung, f. -en. naturalization. [fr. ein: 
bürgern.) san: 

Einbuße, f. -en. logs, damage. [fr. einbüßen.] 

ein-biifen, tr. suffer in compensation of, lose 
or suffer damage from; lose. 

ein-caffiren, tr. collect in cash, get in. 

ein-dämmen, ir. dam up, embank. 

Eindämmung, f. -gen. damming up, embank- 
ment. [fr. eindämmen.] 

tinsdeidjer, ir. surround with dikes; dam up, 

Gi eh f. ding with dik 

indeihung, f. -gen. surrounding wi es; 
ee fr. eindeichen.] 

ein-biden, tr. thicken, inspissate. 

ein-dingen, O. or NV. tr. stipulate. 53 

Eindingung, f. -gen. stipulation. [fr. einbin- 

en. 


Eindrang, m. -ge8. pressing or crowding in, 
intrusion; forcing in, penetration. [fr. cinz 
dringen.] . 

eln-brdngen, tr. force or squeeze in, intrude. 

ein-dringen, O.intr. |. press in, crowd in, 

. enter by force, penetrate. : 

eindringlich, adj. (or adv.) impressive, affect- 
ing. [fr. eindringen.] 4 $ 

a tate a> impressiveness. [fr. eins 

nglich. 

PER te 8, -üde, IMPRESSION, mark; 
sensation, [fr. einbruden.] 


a 








einebrnden, tr. IMPRESS, IMPRINT. 

ein-drüden, ir. press in; squeeze 
shut, close; crush. 

eindrüdlid, adj. (or adv.) IMPRESSIVE. [fr. eifte 
dritden.] 

einen, ir. UNITE, form into one. [fr. cin.] 

ein⸗eugen, tr, narrow, compress, concentrate, 

einer, etc. see cin, 

Einer, m. -18, -t. UNIT (in figures); number 
below ten. [fr. ein.] 

einerlei, adj. of one sort or kind, ono and tho 
same, the same; hence not a matter of 
choice, indifferent. [fr. ein.] 
einzernten, dr. gather in, harvest, reap; win, 
obtain. 
eiuerſeits, adv. on one side. [adv. genit. of 
ein and Geite.] 
einsererciren, ir. exercise or drill well, fit by 
drilling. 
cin=fadj, adj. (or adv.) simple, single, not 
complex or mixed, indivisible; plain, home- 
ly, frugal. 

Einfachheit, f. -ten. simplicity, singleness, 

lainness. [fr. einfach.] 

ein-füdeln, tr. pass a thread through the cye 
of, thread; hence contrive artfully, ma- 
nage. 

ein=fahren, O. intr. |. drive in, enter. tr. bring 
in (on wheels), carry in. 

Einfall.) -ten, driving in, entrance, entry; 
gateway. [fr. einfahren.] 

Einfall, m. -Ues, -Ale. falling in; inroad, in- 
vasion; sudden idea, fancy, notion; sally, 
witticism; down-fall, ruin; INcIDENCE. 
[fr. einfallen.) 

ein-fallen, O. intr. ſ. fall in; make attack or 
inroad, Invade; break in, comeinsuddenly, 
interrupt; with dat., come into the mind of, 
strike, occur to; fall down, sink, go to 
ruin. fic) — faffen, take into one’s head. 
einfällig, adj. (or adv.) ready to fall, dilapi- 
dated, ruinous. [fr. Einfall.] 

Ein-falt, f. simplicity, singleness of mind; 
childishness, silliness. 
einzfalten, tr. fold up; fold, plait. 
cinfaltig, adj. (or adv.) simple; weak ın intel- 
lect, silly. [fr. Ginfalt.] 

Einſatigteit, Jf. simplicity; silliness. [fr. ein⸗ 

9. 


together; 


ein⸗fangen, O. tr. take and shut in, catch, ap- 
prehend; enclose, separate by a fence. 
ein-faffen, tr. enclose, encompass; border, 
frame, edge, lace, trim, set (as jewels). 

Ginfaffung, 7 -gen. enclosing; enclosure; 
border, frame, setting (of jewels). [fr. eins 


{offen 

einzfeffein, ir. put in irons. 

ein-feuchten, tr. moisten through, steep. 

ein=fenern, tr. make a fire in, heat. 

einsfinden, O. refl. [lit’ly, find one’s self in (a 
given place): hence] make appearance, show 
one’s self, come and be present, arrive, 
turn up. F 
ein-flechten, O. tr. braid or weave in; inter- 
twine, interweave, plait. 

einsfliden, tr. patch in; foist in, insert. 
ein=fleifchen, ir. INCARNATE, embody. 
einsfließen, O. intr. |. flow in; exert INFLU- 
ENCE. 

ein⸗flößen, tr. cause to flow in, INSTIL, imbue 
or inspire with. 

Einfluß, m. -fies, -üffe. flowing in, INFLUX; 
hence INFLUENCE, power, sway, credit. 





„Einfteh 126 : ein⸗ her 

sreih, adj. rich in influence, influential. eingefichen O. ir. concede, confess, own, ad- 

fer, eunfiepen.] mit, grant. ji j 

ein=flüftern, ir. whisper in the car, secretly Eingewebe, n.-e8. what is interwoven; epi- 
ea. 


suggest. 

Einflüfterung, f. -gen. suggestion, innuendo. 
fr einflüftern.] a 

ein-fürmig, adj. (or adv.) UNIFORM, unvaried, 
monotonous, Leinformig.] 

Einförmigfeit, f. UNIFORMITY, monotony. [fr. 

ein-freffen, O. tr. eat into; swallow, devour. 

ciut-frieden, -digen, tr. hedge in, enclose. 
einfrieren, O. intr. |. freeze in or fast. einge⸗ 
froren, ice-bound. 

ein-fügen, tr. At in, insert. 

Einfügung, /. insertion, addition; joining. 
[fr. einfügen. ] 

Einfuhr, /. bringing in, import, importation. 
handel, m. import-trade. -gof{,m. import- 
duty. [fr. einfahren.] 

einführbar, adj. (or adv.) importable, capable 
© ane INTRODUCED, practicable. [fr. cin: 

ihren. 


] 
ein-führen, ir.leadin, bring in, import; usher} 


in, INTRODUCE, inaugurate. 

Einführer, m. -8, -r. (F. -rin.) INTRODUCER. 

fr. einführen.] 

Einfurt, -urth, 7.-te. entrance, inlet, landing- 
place. [fr. einfahren.] © 

Einführung, f. -gen. importation, INTRODUC- 
TION. [fr. einführen.) 

ein-füllen, Zr. AL up 

Eingabe, f. giving in, presentation; written 
ropresentation, memorial; delivery. [fr. 
eingeben.) 

Eingang, m. -98, -Ange. going in, entrance, 
entry; place of entrance, inlet; introduc- 
tion, preamble, beginning, exordium; im- 
portation. [fr. eingehen.) _ 

ein⸗geben, O. tr. give In, insert; hence put 
into one’s head, suggest, instil, inspire, 
prompt; give oradminister (physic); hand 
in, deliver, present, prefer. 

Eingeber, m. -ı8, =r. 
prompter. [fr. eingeben.] 

1. eingeboren, adj. inborn, indigenous, native: 
—as noun, native, indigene, aboriginul. [fr. 
1. ein and past part. of gebaren:] _ 

2. eingeboren, adj. only born or begotten: ‘[fr. 
2. ein and past part. of gebaren.] | 

Eingebung, f. giving or handing in, presen- 
— inspiration, suggestion. [fr. etn: 
geben. ] ; 

Gin-geburt, F. state of having one’s birth in 
acountry, nativeness. r 

ein-gedent, adj. (with gen.) mindful of, re- 
memberiig, bearing in mind. 
ein-gehen, O. intr. |: go in, etter; come in, 
arrive; enter, penetrate, make search; fall 

‚in or to ruins, decay, wither, shrivel. tr. 
(or intr., with auf) enterinto, accede or agree 
to, accept, yield to. — lafjen, let drop, 
leave off. einen —, get into one’s head, be 
understood; suit, satisfy. 

Eingenommenheit, f. prepossession, predilec- 
tion, prejudice. [fr. past part. of einneh⸗ 


men.] 

Eingefhloffenheit, 7. -ten. ENCLOSURE, impri- 
sonment. [fr. past part. oftinjdliepen.) 
Eingefhränttheit, f. confinement; narrow- 
mindedness, stupidity. [fr. past part. of 
einfdranten.] 
Ein geſtandaiß n. 


~fie3, -ffe. confession, ad- 
mission, avowal. ern 


(f. -vin.) inspirer,| 





so [fr. einweben.] x 
Eingeweide, ni. -e3. intestines, entrails, bow-. 
els. -wurm, m. tape-worm. [fr. 1. ¢in and 
Geweide for 1. Weide, ‘food,’ formerly also. 

‘receptacle for food,’ ‘stomach.’] 
eingewöhnen, tr. accustom. — 
Eingezogenheit, f. retirement, solitariness, 

seclusion. fr. past part. of eingiehen.] 
ein=gießen, O. ir. pour in or into, INFUSE. 
Cuſener m.-ré,-v. unitarian. [fr. 2.einand 
ott. 


cingraben, O. tr. digin, inter, hide; intrench; 
engraye, cut in. ; 

eingreifen, O. intr. catch hold upon or into: 
anything (with following in); take hold; en- 
croach, trench, interfere, exert influence. 
ein-grengeit, tr. enclose (within limits), set. 
bounds to. 

Eingriff, m. -ffe8, -ffe. taking hold, seizures: 
encroachment, usurpation; interference, 
[fr. cingveifen.] 


Einguß, m. -ſſes, -fje. pouring in, INFÜSION, 


instillation; thing poured in, potion. [fr. 
eingiepen.] 

einshafen, -hiideln, =häfteln, tr. hook in, clasp, 
fasten with a hook. , 

Einhalt, m. -te, holding in or back, check, 
stop, pause. [fr. einhalten.] 

citt-halten, O. tr. (or intr.) hold in or back,. 
check, stop, pause, cease, discontinue. 
cin-handeln, ir. acquire by trafic, purchase; 
include in a-bargain. 

ein-händigen, ir. hand in or over, deliver. 

Ginhindigung, f. -gen. handing over, delivery. 
[fr. einhandıgen.] 


eitshauchen, ir. breathe in, INHALE, INSPIRE; 


inculcate, instil. 

O. tr. hew in, cut in; cut open. 

ein-heben, O. tr. heave or lift or put into; put. 
into the press. 

ein-heften, tr. stitch in, sew in, file; sew to- 
gether, stitch, 

aun en, ir. hedge in. 

ein⸗heimiſch, adj. (or adv.) domestic, indige- 
nous, native, home-bred. 


einheimfen, ir. bring home. [fr. 1. tin and an 


old heimjen, fr. Heim.] 5 

Einheit, f. -ten. oneness, unrry, unit. [r. 
ein. 

einheitlich, adj. (or adv.) UNTTARY; hence cen- 
tred'in a single hand, absolute, autocratic. 
[£r. Einpeit.] 

einzheizen, tr. heat well. 
(in aroom).] 

Einheisung, f. -gen. heating. [fr. einheizen.] 

einshe fen O.tr. help in, start, prompt. 

Eindelfer, m. -18, -v. (7. -rür.) helper, ‘promp- 
ter. [fr. einhelfen.] 

cinhellig, adj. (or adv.) with one voice, tina- 
nimous, harmonious. [fr. 2, cinandanold 
heilig, relat. with Hall, «sound.’] 

Ste a unanimity, concurrence. [fr. 

inhellig. 

ein⸗her, adv. and compound 'sep’ble preste. 
along’ (with verbs of motion, aad piven 
plying stateliness or majesty), gehen, O. intr. 
{, 80 on, go or stride along, move. erbarme 
lid‘ —, go miserably clothed. streten, O.. 

intr.\, stride along, move majestically on.- 
szichen, O. intr. ſ. move on: ete, eic. 


intr, light 2 fire. 


eincheken 


107 


= ein⸗löſen 





ein hezen, tr. train for hunting, break in, 
ein⸗ heucheln, refl. insinuate one's self by:Hy- 
pocrisy. 


ein-holen, Zr. bring in, collect, gain; come 
up with; gain upon, overtake, outrun; go 
to meet. 

Gin-born, %. -nes, -drner. one-horned animal, 
UNICORN, 

ein-hufig, adj. (or adv.) having hoofs not clov- 
en, solidungulous, 

einshüllen, tr. wrap up, envelop, veil. 

einig, adj. (or adv:) one, UNITED, accordant; 
living in concord, peaceful; single, sole, 
only (in this sense usually einzig); any, some: 
pba in pl. einige, some, sundry, a few. [fr. 
ein. 


einigen, fr. UNITE, make one, cause to agree. 

eitigermiafen, adv. in some or any measure 

or degree, somewhat. [fr.einig and Maf.] 

Ginigteit, /. -ten. UNITY, union, unanimity, 

concord. fr. einig.] 

ee, 7 (or adv.) only, single, UNIQUE. 

„einig. 

Einigu 7. -gen. UNION, agreement, [fr. 

einigen. 

ein-impfen, ir. inoculate, ingraft. 

Einimpfung, 7 -gen. inoculation. [fr. ein⸗ 

impfen.] 

tin-jagen, tr. chase or drive in. inir. speed 

or gallop in. Furcht or Schrecken — strike 
(one, dat.) with terror, frighten. 

ein⸗jochen, ir. put to the yoke. 

cin-fauen, ir. explain repeatedly, hammer In. 

Einlauf, m. -fes, -Aufe. purchase. [fr. ein- 

Taufen.] 

ein-Taufen, tr. buy in, lay in by purchase, 
uy. 


y. 

Gintinfer, m. -x8, -r. (f. rin.) purchaser, pur- 
veyor. [fr. einkaufen.) , 

ein-tehlen, tr. channel, flute. 

Einfchr, 7. putting up (at an inn), lodging, 
entertainment. (fr. einfehren.] 

einsichren, intr. |. turn in (for entertain- 
ment), put up (at an inn). 

ein-fcilen, tr. wedge in; fasten with wedges; 
inculcate. 

tin-ferben, tr. indent, notch. 

ein-ferlern, tr. imprison, incarcerate. E 
Einterferung, 7 -gen. incarceration. [fr. ein= 
ferfern.] 

tin-flagen, fr. commence an action, sue in. 

vin-fHammern, Zr. fasten with cramp-irons, 
cramp, clutch; enclose in brackets. 
Einklang, m.-g8. accord, consonance, har- 
mony, UNISON. {fr. eintlitgen.] oes 

eintlängig, adj. (or adv.) umısonots. [fr. Gin- 

a 


Hang. 

ein-Kleiden, tr. furnish with clothes, dress up; 
INVEST, institute in office. 

Einfleidung, 7 clothing; dress; INVESTITURE. 
‘{fr. einfleiden.? 


-ein-flingen, O. infr. sound in harmony with 


something, accord. 

cit-flinfen, Zr. fasten the latch of, latch. 
intr. catch the latch. { 
ein=fneipen, ir. pinch in. inir.. frequent 
aninn J 


inn. 

ein-Lochen, fr. inspissate (thicken) by boiling, 
boil down, preserve, pot. intr. j. boil 
away, grow thick by boiling, 

ein-fommen, O. intr. |. come in; come for- 
ward, appear; come into one’s mind. in: 


tommten, n. -n3, -n. Income, revenue, pto- 
ceeds. 

ein⸗ lörpern, ir. INCORPORATE. 

einstreijen, tr. ENCIRCLE. 

ein-trieden, O. intr. |. creep in; hence shrink, 
shrivel up. 

ein-friimmen, tr. bend inwards, 

Gintunft, f. coming in, arrival. 
income, revenues, 
1. einladen, ©. (or N. )tr:1oad in, lade, freight. 

2; ein⸗ laden, 0. (or NV.) tr. invite, ask in, bid. 
einladend, inviting, attractive. 

1, Einlader, m. -18, -r. one who Ioads goods. 
[fr. 1, einlaben.) 

2. Einlader, m. -13, -t. (Ff. rin.) inviter. 
2. einlaben.] 

1, Ginladung, J. lading in, loading. [fr. 1. cin 
faden.] 


J. Einkünfte 
{fr. intomiien,] Be 


fr. 


2. Einladung, f. -gen. invitation. [fr.2. cine 
laden. 


Einlage, f.-en. Jaying ins thing laid in or 
deposited; enclosure; money deposited, 
stake. [fr. einlegen or einliegen.] 

Einslager, n. -v3, lodging, quarters; wate~ 
house, magazine. . 

ein=[agern, tr. lodge, quarter; store. 

Einlaß, m. -ffes. letting in, admission; inlet. 
starte, f. <gettel, m. ticket of admission. [fr. 
einlafjen.] 

ein=[affen, O. ir. let in, admit, allow to enter; 
setin, fix. refl. (with auf orin) engage in, 
meddle with. 

Ginlaffung, 7 letting in, admission. [fr. ein- 
Taffen.] 5 


Einlauf, m.-fes, -Aufe, entering, arrival; place 
of entrance, inlet. [fr. einlaufen.] 
einlaufen, O. intr.f. run in, sailin, enter, 
arrive; pour in. 

ein=Yäitten, tr. ring in, usher in or announce 
by ringing of bells. 

cin-legen, tr. lay in, putin, enclose; lay to- 
gether, fold up, turn inwards; lay in for 
future use, preserve, pickle, salt; lay up, 
gain, earn; place in rest, couch (as spear); 
inlay, checker; quarter (soldiers). eingelegte 
Arbeit, inlaid work, mosaic. Cinlege-meffcr,, 
n. clasp knife. 

Ginlegung, f. laying in, enclosing, preserv- 
ation. [fr. einlegen.] 

einslehren, tr. teach, impart, inculcate. 

ein-leiten, ir. lead in, guide or usher in, ın- 
TRODUCE, bring about, contrive. einleitend, 
INTRODUCTORY, preliminary. 

Einleitung, f. -gen. INTRODUCTION; preface, 
exordium; preliminary arrangement. [fr. 
einleiten. 

cinlenten, intr. turn or bend in; turn back, 
come round, reform, mend, return to the 
purpose. ir. turn right, set into joint, re- 
store, a 
eins[ernen, fr. learn well, learn by heart. 
cin-Icfen, O. tr.’ gather in, collect. 
ein-lendten, intr. shine in (upon one), ba 
obvious, appear evident or true, win as- 
sent or approval. 

cin-Yiefern, ¢r. deliver, hand in, transmit. 

ite erung, /. delivery, handing in. [fr. 
einliefern. ] 

ein⸗liegen, O. inir.f. lie in a place, be quar- 
tered. 

einsYiöpeln, tr. lisp or whisper to, suggest. 
ein=löfen, dr. set loose’ or free and take ins, 





hence redeem, ransom, recover. 


Einlöfung 
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Einlöfung, f. -gen. redeeming, redemption, 
ransom, discharge. (fr. einlöjen.] 

eitt-maden, ir. put in, store up; lay in for 
future use: hence, preserve, pickle, salt, 
Gingemadt, part. as noun, preserves, sweet- 
meats. 

Ginmadung, /. preserving, pickling. [fr. 
einimaden, } fing up. 

ein⸗mahlen, O. (or N.) tr. grind (corn) for stor- 

ein-mahnen, tr. claim (payment), demand, 
summon, dun. 

ein⸗mal (or =ınahl), adv. one time, once; once 
upon a time (in the past); some time (in 
the future); once for all; for once, just, 
only. auf—, all at once, suddenly. nicht 
— not even. nod)—fo...., 28 .... again, 
irgend —, some time or other. 

Einmaleins, n.-8, -8. (once one: hence) mul- 
tiplication-table. [fr. cinmal and eins.) 

einmalig, adj. (or adv.) happening but once, 
solitary. ffr. einmal.] 

Einmari, m. -jhes, -arfdje. marching in, 
entry. 

Einmaß, n. -fjed. waste by measuring in. 
(fr. einmefjen. ] 

einmengen, ir. mix in, intermingle. rel. mix 
one’s self, meddle. . 

Einmengfel, n. 48. medley, hodge-podge. 
[fr. — 

ein-meffen, O. ir. measure in. reſi. diminish 
in measuring. 

einemicthen, tr. get by hire, rent (a lodging). 
refl. take lodgings. | 

eit-mifdjen, Zr. mix into, intermix. rejl. 
meddle, interfere. 

ein⸗ mummen, ir. mask entirely, muffle up. 

cein⸗münden, intr. discharge by a mouth (a3 a 
river), empty. 

Einmündung, f discharge, issue. [fr. ein- 
münben.] 

einemiingen, tr. coin. 

Gin-muth, # (one mood or mind; hence) UNA- 
NIMITY, concord, agreement, 

einmüthig, adj. (or adv.) UNANIMOUS, of one 
mind, with one accord. [fr. Ginmuth.] 

Einmüthigfeit, f. UNANIMITY, concord. 
einmüthig.) 

einnähen, ir. sew in, sew up, shorten (by 
sewing. 

Einnahme, f. -en. taking in, receiving; re- 
ceipt, revenue; taking possession, occupa- 
tion, capture. [fr. einnehmen.] 

einnehmen, O. tr. take in, take, receive, ac- 
cept; take possession of, fill, occupy; cap- 
ture; captivate, charm, interest, prepos- 
sess. einnchmend, captivating, engaging, 
charming. eingenonmien, prepossessed, in- 
fatuated, bigoted, partial, prejudiced. 

Einnchmer, m. -18, -t. (f. rin.) receiver, col- 
lector. [fr. ee R 

Einnehmung, 7. taking in; taking, capture, 
occupation. ie, einnehmen.] 

ein-niden, intr, |. fall asleep. 

einzniftelt, -nijten, ref. build one’s nest, 
nestle, settle one’s self in a place; hence 
insinuate one’s self. 

ein-enéthigen, tr. force in, persuade to step 
in; press to take. 

Einöde, f. -en. lonely desert, solitude, deso- 
late place, wilderness, [fr. ein, ‘one’s as 
if comp’d with ode.) 

ein-ordnen, tr. place in an order or series, 
dispose in proper order, classify. 


[fr. 


Einorönung, f.-gen. arrangement, reducing 
to order, disposition. [fr. einorbuen.] 
ein-paden, ir. pack up. [paden.] 
Ginpadung, f. -gen. packing up. [fr. eine 
ein=pafien, Ir. (or intr.) fit into, adjust. 
ein-pfählen, tr. enclose with pales, impale. 
eitt-pfarren, assign toa parish. 
ein-pfeffern, tr. season with pepper. 
ein-pilangen, ir. plant; implant, inculcate. 
inp! langung, J. -gen. implantation, incul- 
cation. (fr. einp! angen. J i 
ein=prägen, Ir. impress, imprint, inculcate. 
Einprägung, f impression, inculcation. [fr. 
einprägen. ' — 
ein-quatticen, tr. quarter, billet (soldier’s). 
Einguartirung, f. -gen. quartering, billeting 
(soldiers); soldiers quartered. [fr. em: 
quartiren.] 
ein-quellen, tr. soak, steep. . 
ein-räudhern, ir. smoke well, fumigate. 
einezüumen, tr. make room in (for any one), 
grant admission and possession of; hence 
admit, grant, concede, cede, yield. 
Einräumung, f housing; admission, conces- 
sion, allowance, cession. [fr. einräumen.] 
ein⸗rechnen, i. reckon in, include. 
Ginrede, f. -en. protest, remonstrance, ob- 
jection. [fr. einreben.] 
cin=reden, Zr. talk into any one, persuade one 
to. intr. (interfere by speaking: hence) 
interrupt, remonstrate, object, oppose. 
einzreiben, O. tr. rub in. 
Ginreibung, 7. -gen. rubbing in. [fr. ein= 
reiben ] 
ein⸗reichen, tr. hand in, deliver, present. 
Einreichung, f. delivery, presentation. 
einreichen. ] 
cin-reifen, tr. placein a line or row, bring in- 
to a series, arrange in due order, string, 
thread. 
einsreißen, O. tr. tear down, rend, demolish. 
inir. ſ. rend, burst. 
cit-reiten, O. intr. |. rldein, enter on horse- 
back. tr. break down by riding. 
ein-rennen, (irreg.) intr. ſ. run in. tr. force 
open by running against, run down. 
cin-ridjten, ir. set right, regulate, order, ar- 
range, prepare. refl. establish one’s self, 
become settled, arrange matters about one. 
Einrichtung, Jj. -gen. ordering, arrangement, 
regulation, contrivance. [fr. einrichten.] 
Ginvif, m. -jje3, -ſſe. rent, fissure, slit. [fr. 
einreipen.] 
ein⸗rollen, tr. roll up; enroll. 
ein-roften, intr. |. rust in, grow rusty. 
ein-riiden, intr.|. move or march in, enter. 
tr. enter, insert, putin; advertise. 
Einrüdfel, x. -18, -l, insertion. [fr. einrüden.] 
Ginriidung, f.-gen, marching in; inserting, 
insertion, advertisement. [fr. einrüden.] 
cing, adv. of one mind or inclination, at one; 
ae ee mit —, all at once, suddenly. 
„ein. 
Ging, f. the number one. [fr. ein, with Zahl 
understood.] 
Einfaat, f. seed-corn. [fr. 1. cin and Saat.L 
ein-jaden, ir. put into a bag, sack. 
Auen: tr. suggest, prompt, dictate. 
ein=jalben, Zr. anoint, salye, embalm. 
Einfalbung, /. anointing. [fr. einfalben.] 
ein-falzen, O. tr. salt, pickle. 





[fr. 





Einfalzung, f. salting, curing, corning. [fr. 
einfalen.] 


einfant 
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tinfam, adj. (or adv.) lonesome, lonely, soli- 
tary, alone, retired. [fr. 2. ein. 

oe J. loneliness, solitude. [fr. ein: 
ant. 


ein-jammeln, ir. gather in, collect, save. 
Einjanniler, m. -18, -v. (f.-rü,) gatherer; col- 
lector. (tr. einfammeln.] 

Cinjamnntang, Jf. -yen. gathering, collecting; 
collection. [fr. einfammeln.] 

Ginjats, m. -je8, -übe. putting in; thing put 
in; hence deposit, stake, pledge; paragraph, 
article; set (of boxes elc.); reservoir. [fr. 
einjegen.] 
ein=jänern, ir. sour, leaven. 
ein-jaugen, O. (or N.) tr. suck in, imbibe, ab- 
sorb. Einfaugesmittel, n. absorbent. 
eine en, O. tr. procure, provide, buy in. 
rin⸗ſchalien, ir. put in, insert, intercalate, 
interpolate. 

Einfepaltung, 7 ~gen, intercalation, insertion. 
[fr. einfdjalten. ] 
ein⸗ſchanzen, tr. fortify. 
ein-jhärfen, {r. sharpen; cause to penetrate; 
hence inculcate, impress, enjoin. 
Einfhärfung, 7. -gen. inculcation., [fr. ein 
ſchaͤrfen.] 
ein⸗ſcharren, tr. scratch or scrape in, cover or 
bury by scraping. 
cin-{dautelu, ir. rock to sleep. 
eiu⸗ſchenten, tr. pour out (into one’s cup), fill 
(the cup) with. 
ein⸗ſchichten, ir. put into a layer or stratum, 
interstratify. 
cin⸗ſchieben, O. tr. shove or thrust in, inter- 
pose, insert, interpolate; INTRUDE in: 
fchieb-gcichen, x. parenthesis. 

Einſchicbfei, x. -18, -I. insertion, interpola- 
tion; parenthesis. fr. einf&ieben.] 

Ginfdiebung, F. -gen. insertion, intercalation, 
interpolation. [fr. einjchieben.] 
einsfchießen, O. tr. shoot in or down, destroy 
by artillery; try («gun by shooting); put 
in, pay in, deposit, insert, intermix refl. 
practise shooting. 

ein⸗ ſchiffen, Zr. ship, EMBARE. refl. embark, 
go on board. 

Einjhiftung, f- -gen. EMBARKATION. [fr. ein 


fen. 
ein⸗ ſchlachten, dr. kill for the use of the house. 
es lafen, O.intr. |. fall asleep; die away, 
e, 

einsfchläferig, -frig, adj. for one to sleep in, 

single (bed). 

Aalen, tr. lull to sleep. e 

Einfchläferung, f. lulling to sleep. -8-mittel, 
n. drug inducing sleep, soporific, narcotic. 
[fr. einjchläfern.] 

Einfäjlag, m. -ge3, -äge. beating or driving in; 
thing beaten in; hence woof, weft; pushing 
or putting in; hence storing, housing; thing 
put in; hence suggestion, advice, counsel; 
wrapping up; wrapper, cover; part (of 
clothes etc.) turned in; clasping of hands 
(in token of agreement); cooperage, car- 
tage, porterage. (fr. einjdjlagen.] 

ein-ichlagen, O. tr. beat in, knock or drive in, 
pushin; crush, break; wrap up, envelop, 
cover; turn in or down; strikeinto (asa 
road etc.). intr. strike (as lightning); hit 
the point, come true, succeed, prosper; 
have reference, concern (with in and acc.); 
clasp hands (as token of agreement); strike 
or sink in (of colors), Wier —, beat eggs, 


Wein —, improve wine, nicht —, miscarry. 
fdlag etn! give me your hand upon it! 

einfchlägig, adj. (or adv.) belonging, pertinent; 
competent. [fr. cinfdjlagen.] 

ein⸗ ſchleichen, OÖ. intr. |. sneak or steal or 
creep in. refi. insinuate one’s self. 

Einf vai hag ‚J. Sneaking or stealing in. [fr. 
einſchlei — 

ein⸗ſchleiern, &r. wrap a veil round, veil. 

ein⸗ſchleppen, ir. drag in; bring in, import, 
smuggle in. 

eittsfehließen, O. tr. shut in, hem in, ENCLOSE, 
confine, encompass, invest, block up; IN- 
CLUDE, comprise. intr. shut close, fit. 

einſchließlich, adj. (or adv.) INCLUSIVE, INCLUD- 
Ina. (fr. einſchließen.] 

Cinfdliepung, f. -gen. shutting in, confine- 
ment; ENCLOSURE, investment, blockade; 
INCLUSION. -8-geidjen, n. bracket. [fr. ein: 
ichliepen. } 

1. raue, 0. tr. sling, put into a sling. 

2. ein⸗ſchlingen, O. Ir. swallow up. 
ein=fchluden, tr. swallow, gulp down. 
ein=z[hlummern, intr. |. fall into slumber, fall. 
asleep; die peacefully. ; 

Einfluß, m. -fied, -üje. ENCLOSURE, INCLU- 
SION; parenthesis; anything enclosed. mit 
—,ineluding. als —, under cover. -zeichen, 
n. bracket. [fr. einjchliepen. | 

einejumeitgeih, refl. insinuate or ingratiate 
one’s self. 

Einſchmeichelung, /. -gen. insinuation. [fr. 
einfhmeicheln.] 

ein=jchntelzen, O. (or N.) tr. melt down. intr. ſ. 
diminish in melting. 

ein⸗ſchmieden, ir. put into irons. 

eint-fdymicren, ir. smear, grease. 

ein⸗ ſchmutzen, dr. soil, dirty. 

eine] meiden, O. tr. cut into, INCISE, notch. 

Einſchneidung, f. -gen. cutting in, INCISION. 
[fr. einjdnetden. ] 

einsfehneien, imp. snow in, confine or bury in 
snow. 

Ginjdnitt, m. -tt8, -te. cutting in, entrance 
by cutting, Incısion; notch, indentation; 
c#sura; port-hole. —ésthicr, 2. INSECT. (ir. 
einfchneiben.] ‘ 

einz{ehränfen, ir. shut in, confine, limit, 
bound, restrict, restrain, make narrow. 
eingefejränft, confined, limited, narrow, 
narrow-minded, dull. 

Einſchränkung, f. confinement, limitation, 
restriction. [fr. einjchränten,) 

ein-fdjreden, ir. frighten into something; 
silence or quiet by terror. 

einjhreiben, O. tr. ritein or down, INSCRIBE, 
enter, register, note. Ginjdreibe : -gebiihr,. 
Ff. =geld, n. money paid for registering, en- 
trance-money. =fammer, J. register-office.. 

Einſchreiber, m. -18, -r. ( -rin.) registrar. 
(fr. gel ra 

Einfehreibung, f. -gen. registering, INSCRIB- 
ING, entering. [fr. einfchreiben.] 

ein-fhreiten, O. intr. ſ. stride or step in; inter- 
fere, interpose. — 

Einiiyreitunn, J. -gen. interposition. [fr. eins 

reiten. : 

Arien, intr. ſ. shrink in, shrivel, dry 


up. i 
Einjhub, m. be, -übe. shoving or putting 
in, insertion; thing pushed ın; hence leat 
ofa table etc. [fr. einfdieben.] 





ein⸗ſchuchtern, tr, INTIMIDATE, Overawe. 





Sin ſchüchterung 110 einſtweilig 
Einſchüchterung, /. INTIMIDATION. [fr. ein-ein-ſperren, tr. shut in, imprison, confine, 
chuͤchtern.) lock up, cage. 


ein⸗ſchulen, ir. break in (a horse), school. 

Ginjdug, m. -jjes, -üfje. capital advanced, 
payment, deposit, instalment. [fr. ein- 
ſchießen.] 

ein⸗ſchwärzen, ir. blacken, soil; smuggle in. 

‚Einfdwärzer, m. -ı8, -r. smuggler. [fr. ein- 
chwaͤrzen.] 

ein⸗ſchwatzen, tr. talk into, persuade of. refl. 
ingratiate one’s self. 

einsfegnen, tr. bless, confirm with a bene- 
diction, administer the rite of confirma- 
tion to, consecrate. a, 

-Einfegnung, 7 -gen. benediction, consecra- 
tion, confirmation. [fr. einjegnen.] 

eint-fehen, O. intr. (or tr.) seein or into, be sen- 
sible of, apprehend, understand. Einſehen, 
insight, judgment. 

ein-fettig, adj. (or adv.) one-sided, partial. 

Einfeitigfeit, 7. one-sidedness, partiality, 
narrow view. [fr. einfeitig.] 

Ei fenten, (irreg.)tr.sendin, remit, transmit. 

Ginjendcr, m. -18, -v. (f. -rin,) remitter, con- 
veyor. [fr. einjenden.] 

Einfendung, f. sending in, transmitting. [fr. 
einjenden.] 

‚einsfenfen, tr. sink in, bury; plant. 

Ginjentung, f. -gen. sinking in; depression. 
{fr. einfenten.] 

Einfer, m. -r8, -r. the number one; UNIT, one 
of the numbers below ten. [fr. ein.] 

ehe-Tenen, tr. set or put in; set up, plant, fix; 
lay down (as a stake), stake, risk, hazard; 
INSTITUTE, establish, appoint; imprison. 
refl. take one’s place. 

rn ‚m. -98, -ge. set, twig, slip. [fr. 
einfegen. 

Einfegung, f. -gen. setting or putting in; 
staking, pledging; institution, appointing, 
investiture; installation; imprisonment. 
(fr. regen] 

Einfidt, 7. -ten. insight, discernment, saga- 
city, intelligence. -§-poll, adj. full of in- 
Lage discerning, judicious, erudite. 
[£r. einfehen.] 

ein⸗ſichtig, adj. (or adv.) clear-sighted, intelli- 
gent. [fr. Einfiht.] 

‚Einfiedel, m. -18, -I. (obsol. for Einfiebler) her- 
mit. fr. ein, ‘alone’ and obs. Giebel, 
‘settler ’.] 

Einfiedelei, f. -cien. hermitage. [fr. Ginfiedel.] 

einfiedefn, intr. live as a hermit. [fr. Ginz 


fiedel.) 
An O. (or N.) intr. |. thicken by boil- 
ing, seethe or boil down. tr. inspissate. 


‘Ginfiedler, m. -18, -v. (7. -rin.) hermit, soli- 


tary. [fr. einfiedeln.] 
einſiedleriſe ‚adj. (or adv.) hermit-like, soli- 
tary. [fr. Ginjiebler.] 


ein-fiegeln, tr. seal up. (singing. 

eit-fingen, O. tr. sing to sleep. refl. practise 

ein-fiten, O. intr. sitin. eingefeffen, settled, 
established. 

'eindmald, adv. once (past or future time). 

Ro geuit. of ein, ‘one,’ and Mal.) 
nfonmern, tr. (or intr. 1.) inure to heat in 
summer. : ' 

ein⸗ſpannen, tr. yoke, harness up, put the 
horses to; stretch in a frame. 

Ein-fpänner, m. -r8, -r. one-horse vehicle. 

gt ännig, adj. (or adv.) drawn by one horse, 

‚with a single horse, 


Einfperrung, 7. gen. imprisonment, locking 
up, confining. [fr. einjperren.] 
ein=fpielen, ir. lull asleep by playing. refl. 
practice (music); play frequently. 
cin-fpinnen, O. tr. spin in, insert by spin- 
ning. refl. spin something round one’s 
self, entangle one’s self. s 

Einfpradje, f. -cn. protest, objection. [fr. 
einfprecyen.] 7 

cin-fpredjen, O. Zr, speak in, cause to enter 
by speaking, persuade to, influcnce to or 
with, inculcate, instil. intr. interfere by 
speaking, interrupt, remonstrate, oppose, 
protest; pay a call. 2 

ein-fprengen, tr. burst open, break in; sprink- 
le. intr. {. speed or gallop in. 

einzfprigen, ir. spurt in, inject. , 

Einfprigung, f. -gen. injection. [fr, einfprigen.] 

Einſpruch, m. -hes, -üche. protestation, inter- 
pellation, opposition, prohibition. Ifr. 
einfprechen.] j 

einft, adv. one time, one day, once (in the 
past); some day (in the future), at some 
future time. (fr. ein, ‘one,’ through genit. 
eines; as if a superlat.] 

ein-ftallen, #. put into a stall; harbor. 

Einftand, m. —be8, -Anbe. entrance upon an 
office or privilege; debut. [fr. einfteyen.] 
ein-ftäuben, ir. cover with dust. 

einsftehen, O. tr. pierce, prick, puncture; 
trump (as cards). 

ein=fteden, tr. stick or thrust in (as into tho 
pocket, sheath eic.), put up, hide away, 
pocket or sheathe; imprison. 

ein⸗ſtehen, O. intr. ſ. or h. stand as surcty, be 
answerable, enter as a substitute: enter. 
eingeftanden, answered for, sustained (as cx- 
pense), 

ein-ftellen, tr. put or set ins put away, leave 
off, discontinue, suspend. refl. present 
one’s self, appear, come. 

Einftellung, /.-gen. putting in; putting away, 
cessation, suspension. fr. einftelfen.] 
einftend, same as cinft. 

ein=ftiden, tr. stitch or embroider in or upon. 

einftig, . to come at some time or other, 
future, [fr. einft.] 

ein⸗ſtimmen, intr. chime in, join in with the 
voice; assent, agree, consent; accord in 
tune. 

einzftimmig, adj. (or adv.) for or of one voice; 
unanimous, [einftimmig.) 

Einftimmigfeit, f. unanimity, harmony. f[fr. 

cinft-mals, same as cinémals, 

einzftoßen, O. tr. thrust or drivein, break in. 

cin-ftreidjen, O. tr. rub or put in; aweep in 
(to one’s purse or pocket), pocket. 

— tr. strew in, interaperse. 

Einftrenung, f. interspersion. [fr. einftreuen.] 

einzftürmen, inty. ſ. rush in. tr. dash in, 
overthrow. 

Einfturz, m. -3e8, -ürze. overthrow, downfall, 
crash, ruin. [fr. einjtitrjen.] 

eintsftürzen, intr. |. tumble in, fallin; come 
suddenly, burst in. tr. tumble or knock 
down, crush. x 

pe eal adv. in the mean time, for a 
while; for the time, temporarily, provi- 
sionally. [fr. einft and Weile.] 

einftweilig, adj. (or adv.) lasting for a while, 








temporary, provisional, [fr. cinjtand Weile, 


Eintagd- 
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Einwirkung 





Gintagss, (genit. of ein, *one,? and Tag) in 
comp’s, of one day: as, -thier, n. insect living 
but one day, ephemeron. : 

einstanzen, tr. dance to sleep: break in by 
dancing. refl. exercise one’s self in danc- 


ing. 
ein-taudjer, tr. plunge in, moreRse. 
Gintaudung, 7. -gen. IMMERSION, [fr. eine 
tauchen.] 

Eintaufh, m. -ſches. barter, exchange. [fr. 
eintauichen.] 

einstaufchen, Ir. barter for, get by exchange. 
ar J. bartering, exchange. |ir. 
eintau er.) 

cin-theilen, tr. divide, distribute, dispose, 


assify. 

Eintheilung, f. -gen. division, distribution, 
classification. (fr. ciutheden.] 

ein-tinen, intr. tune in, join in, accord. 

eintönig, adj. (or adv.) MONOTONOUS. [fr. ein, 
Sone,’ and =tönig.] ‘ 

Gintinigteit, f monotony. [fr. eintinig.] 

1. Eintracht, m. -te8, -te.. same as Gintrag. 

2. Gintradt, f. concord, harmony, union, 
agreement. [fr. ein, ‘one’, and Tracht, in 
old sense of ‘ wearing, bearing ’.] 

‚einträdhtig, adj. (or adv.) harmonious, accord- 
ant. [fr. Cintvadt. 

Gintriidtigteit, /. accordance, harmony, un- 
animity. [fr. eintradtig.] 

Eintrag, m. -ge8, -ige. thread brought into 
the warp, woof, weft; hence (ron going ath- 
wart, like the woof) damage, detriment, pre- 
judice. — thun, prejudice, derogate. [fr. 
eintragen.] 

eintragen, O. tr. carry or bring in; bring, 
yield, produce; enter, register. 

Einträger, m. -r3, -r. (J. —vin.) registrar, 
book-keeper. [fr eintragen.] 

eintriiglid), adj. (or adv.) productive, lucra- 
tive, profitable. [fr..eintragen.] 

-Gintraglidteit, f. productiveness, profitable- 
ness. (fr. einträglich.] 

ein-tränfen, tr. drench, soak, impregnate. 

ein-treffen, O. intr. |. hit in, happen in, make 
appearance, arrive; come to pass; be ful- 
filled; fit in, coincide, agree. 

ein-treiben, O..tr. drive in or home, collect, 
gather, exact, extort. 

Vntreiber, m. -13, -t. (f. -tit.) driver in; col- 
lector, exacter. [£r. eintreiben.] : 

eintreiblic), adj. (or adv.) that may be-collect- 
ed, recoverable. [fr. eintveiben.] J. 

Eintreibung, /. -gen. driving in; exaction. [fr. 
eıntreiben.] 

ein-treten, ©. intr. |. step in, enter, make ap- 
Yearance; commence; come to happen, 
take place, occur. tr. tread in, trample 
down. 

ein-trichtern, fr. pour in through a funnel; 
hence inculcate, beat into one’s head. 

Eintritt, m. -ttes, -tte. entrance, entering (up- 
on an office), commencement. Gintritts: 

.fühig, adj. capable of entering (on office); 
hence admiasible. -tarte,f. <gettel, m. ticket 
= admission. «immer, m. parlor. [fr. ein 
veten.] 

-ein-trodnen, intr. |. dry in or up. E 

€introdnung, f. drying in or up. [fr. ein 


trodnen.] 
einziiben, ir. learn or teach by exercise, prac- 
i (fr, eintben.] 


tise. 
Ciniibung, f. exercising, practising, drilling. 


be 


Ginung, /. -gen. unton. [fr. einen.] 
einsberleiben, 2. INCORPORATE, embody. 
Ginverleibung, 7. ge. INCGRPORATION, [fr. 








einverleiben.] 
Ein-vernehmen, n. (inf. used only as noun.) -n3. 
(good) understanding, agr t 


einsberftändigen, ir. bring to an understand. 


ing. 

Ginverftiindnif, ». -ſſes, -ffe. understanding, 
agreement, [fr. ea 

ein⸗ verſtehen, O. ref. have g proper under- 
standing, agree. einberftandei, agreed. 

ein verwachſen, O. intr. |. grow together, coa- 
esce. 

einsvettern, ref. get connected or related 
(with a person), become a cousin, 

ein-bieren, Zr. enclose in a square. 

Einvierung, /. quadrature. [fr. einvieren.] 

ein-wägen, O. (or NV.) tr.weighin, putin while 
weighing; weigh down. ref. diminish in 
weighing. 

Einwand, m. -be8, -Anbe. objection; pretext. 
(fr. einwenden.] 

Einwanderer, m. -18, -t. (f tin.) immigrant. 
[fr. einwandern.] 

ein⸗wandern, intr. |. immigrate, come into a 
country. [wandern.] 

Einwanderung, f.-gen. immigration. [fr. eins 

eit-warts, adv. inwards, inward. 

ein=wäjfern, ir. lay in water, steep, soak. 

ein-weben, O. (or N.) tr. inweave, weave in; 
interweave. 

ein⸗wechſeln, ir. acquire by exchange, give 
change for. 

ein-weihen, O.(or N.)tr.soak, steep; macerate. 

Mi J+ soaking, maceration. [fr. ein= 
weichen. 

cin=weihen, ir. consecrate, dedicate; inaugu- 
rate, initiate; ordain. Gingeweiht, part. asn. 
initiated, adept. 

Einweihung, # -gen. consecration, dedica- 
tion; inauguration, initiation; ordination. 

--Befeier, /, inaugural ceremony. [fr. eins 
weihen.] 

ein=weifen, O. tr. show in; introduce, install. 

ein⸗wenden, (reg. or irreg.) tr. putin by way 
of reply or objection, object, oppose, re- 
tort, demur. | 

Einwendung, f. -gen. objection, exception, 
demurrer, remonstrance, retort. [fr. ein= 
wenben.] 

einewerfen, O. fr. throw in or dawn; interposo 
as objection. 

ein⸗wichſen, tr. wax, blacken. 

cin-wideln, ir. infold, wrap up, envelop, 
swathe, swaddle; involve, IMPLICATE. 

Einwidelung, f. -gen. wrapping up, involu- 
tion, swathing; IMPLICATION. ie cinwideln.} 

cin-twiegen, tr. rock to aleep; Aulltoseourity, 


quiet. i 
einewilfigen, intr. signify willingness, con- 
sent, assent. 
Einwilligung, f. consent, assent, approval. 
eee ote — 
ein-winden, O. tr. wind in, entwine; wind or 
heave up (anchor etc.). —* 
ein-wintern, Zr. keep till winter. ref. inure 
one’s self to winter, prepare for winter. 
ein-wirfen, intr. work in, produce effect, ox- 
ert influence, effect, operate. tr. work in, 
interweave. eingewirlt, inwrought. 
Einwirkung, f. -gen, influence; interweaving. 





[x einwitten.] 


* 


ein⸗ wiſchen 
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ekliptiſch 





ein⸗wiſchen, Zr. soilin rubbing. indr. ſ. slip 
in. 

tin-wittert, intr. ſ. be acted on by vapors. 

ein-wohnen, ir. dwell or live in, INHABIT, in- 
herein, belong to. refl. make one’s self at 
home, settle. 5 

Einwohner, m. -r8, -r. (f. -rin.) INHABITANT, 
indweller. [fr. einwohnen.)] E 

Einwohnerſchaft, f. inhabitants (collectively). 
[fr. Einwohner.) 2 R 

ein⸗wühlen, tr. root up, dig up; dig in, bury 
in the ground. a 

Einwurf, m. -f8, -ürfe. objection, exception, 
remonstrance. [fr. cinwerfen.] . 

cin-wurgeln, refl. strike root, be rooted. cin: 
gewurzelt, rooted, inveterate. 

Ginwurzelung, f. taking root; inveteracy. [fr. 
einwurzeln.]. . 

cin-gaden, tr. INDENT, jag. 

Gin-gahl, f. -Ien. singular number (gram.). 

cinzzahlen, ir. pay in. x 

Einzahlung, f. -gen. payment; sum paid. [fr. 
einzahlen, 

ein-zählen, tr. count in, include. 3 

ein⸗zahnen, »zähnen, tr. INDENT; dovetail. 

Einzahnung, -gahuing, f. -gen. INDENTATION, 
dovetailing. (fr. cinjahnen.] 

ein-gapfen, ir. tap ins mortise. 

ein-zäumen, Zr. enclose with a hedge, fence in. 

Gingdunung, f.-gen. enclosure, hedge, tence. 
(fr. einzaunen.] 

einzzehren, tr. diminish, waste. ä 

eitt-zeichnen, ir. mark down, inscribe, write 
down, enter; draw. 

Einzeihnung, f -gen. noting down, entering; 
subscription. [fr. einzeichnen.] 

einzel, adj. single, individual. =ding, n. indi- 
vidual fines thing unique in its kind. 
eleben, n. solitary or isolated life. -wefen, 7. 
individual being, individual; being unique 
in its kind, (fr. ein, ‘one’s irreg. deriv. 
through ein8.] . NEE 

Einzelheit, -Inheit,.f. -ten. singleness, indivi- 
duality. pl. details, particulars, [fr. einzel.) 

einzeln, adj. (or adv.) single, sole, solitary, in- 
dividual, isolated. ind—e gehen, enter into 
particulars. — verfaufen, sell by retail. 
[fr. einzel, for which it is the more usual 
recent substitute.] 

eintzzichen, O. tr.draw or pullin; absorb; call 
in, take in, collect; seize, confiscate; sup- 
press (an office), discontinue, abolish; re- 
duce, make smaller. intr. move in, come 
in, enter; soakin. refl. shrink, retire, re- 
duce one’s expenses. eingezogen, retired, 
solitary; economical, frugal. 

Einziehung, F. -gen. drawing in; inhaling, im- 
bibing; collection, confiscation; suppres- 
sion (ofan office). [fr. cingiehen.] 

tinzig, adj. (or adv.) only, single, sole, UNIQUE, 
[fr. ein (through eins), *one?.] 

Einzigkeit, /. oneness. [fr. einzig.] 

ein⸗zuckern, tr. sugar Over, preserve. 

Einzug, m. -ge8, -üge. entrance, entry. [fr. 
einziehen.] 

eitt-zunften, ir. incorporate, associate. 

er Em, adj. (or adv.) round like an egg, 
oval. 





Giriinde, f. oval. [fr. eirunb.] 

Eis, n. -jc8. ices ice-cream; coldness, apathy, 
heartlessness. Eis (rarely Gije3): -bär, m. 
polarbear. -berg, m. iceberg, glacier. bid, 
m. icy look. =bruch, m. breaking (thawing) of 





the ice. =fahrt, /. skating. -fifderet, f. flsh- 
ing under the ice. gang, m. driving or 
floating of ice. »grait, adj. ice-gray, hoary, 
aged. sgrube, Su »teller, m. ice-house. =Inuf, 
m. skating.- «meer, n. polar sea, frozen sea, 
:punft, m. freezing point (on the thermo- 
meter). ⸗ſchuh, m.ice-shoe, skate. -poge!, 
m. king-fisher, halcyon. =saden, ⸗zapfen, 
m. icicle. -gone, f. frozen zone. 

eifen, tr. cover with ice, ice; break the ice 
rom. [fr. Gi8.] 

Eifen, n. -n3,-n. iron; fig. weapon, sword; 
pl. irons, fetters. =nrtig, adj. like iron, 
partaking of iron, ferruginous. =bahn, f. 
rail-road. -bart, m. king-fisher; bully. 
»beize, f. iron liquor (water). =bergwerf, m. 
:brudj, m. =grube, f. iron-mine. =blaıt, n. 
blue iron-ore. »bleh, n. sheet-iron. «brand, 
m. magnet. =farbe, f. iron-gray. efeilig, 
»feiliht, n. =feil-fpähne, pl. iron-filings. -feft, 
adj. hard as iron, very firm or resolute. 
efteffer, m. warrior not shunning the hard- 
est things; hector, bravo, bully. gang, m. 
vein ef iron ore. -gani, f. pig of iron. 
glimmer, m. iron mica. -guf, m. cast-iron; 
⸗guß⸗waare, f. cast-iron ware. -haltig, adj. 
containing iron, ferruginous. -hamnier, m. 
great iron-hammer; iron-works, forge, 
shop. -hiitte, J. forge. sfalf, m. calcined 
iron. «fied, m. iron pyrites. fram, m. 
iron-trade. sfand, m. ferruginous sand. 
:fehimmel, m.iron-gray horse. -ſchmied, m. 


black-smith; ⸗ſchmiede, f. forge, smithy. 
⸗ſpühne, pl. iron-filings. -wanre, f. irons 
wares, h 


ardware. =zeug, n.iron-tools. 

eifen, &*. shoe — (fr. Eifen.] es 

cijern, adj. (or adv.) jron, of iron; hard, 
strong, durable; harsh. [fr. Gifen.] 

eificht, -fig, adj. (or adv.) icy, GLACIAL; con- 
taining ice, covered with ice. [fr. Gi8.] 
Gif (or Cife), m. —fe8, -fe. abscess. [same: 
deriy’n as iter.) 
eitel, adj. (or adv.) vain, to no purpose, idle, 
useless, void; vain, conceited, puffed up. 

Eitelkeit, f. -ten. vanity, conceit, frivolity, 
idleness; perishableness. (fr. eitel.] 

Eiter, m. -13, pus, matter discharged by a 
sore, suppuration. =beule, f. abscess. -bliig 
then, n. pustule. =blaje, f. carbuncle. 
»blatter, /. pustule, blister, pimple. =fluf, 
m. runningsore. »fraß, m. corrosive ulcer. 
⸗geſchwulſt, 7 abscess, aposteme. ziehen, 
adj. suppurating. [oldE. atter; Ags. dtor. 

eye (or adv.) purulent, mattery. [fr. 
Siter. 

eitern, inir. suppurate, fester, discharge mat- 
ter.’ (tr. Giter.] ; e 

Eiterung, f. -gen. festering; suppuration, 
purulence. [fr. eitern.] 

Ekel, m. -18. nauseousness, nausea; loath- 
ing, disgust, aversion. [prob’ly related 
with irk, arg, etc.] 
ctel, adj. nauseous, loathsome, disgusting; 
squeamish, fastidious, delicate. [fr. Gfel.] 
etelhaft, adj. (or adv.) nauseous, loathsome, 
disgusting, [fr. Gfel.] 

Etelhnftigfeit, f. loathsomeness, [fr. ekelhaft. ] 
efelig, adj. (or adv.) same.as efel, 
efefn, int. nauseate; cause loathing, awaken 
disgust. mir efelt bavor or ed ctelt mid, 
Tloathe it, itirks me. [fr. Gfet.] 

ellettiſch, adj. (or adv.) eclectic. [fr. Gr.} 

etliptiſch, adj. (or adv.) ecliptic. [fr. Lat.Gr.] 


Eflo‘ge 
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Gtlo'ge, /. -en. eclogue, pastoral poem, idyl. 

(fr. Lat, Gr. aie ¥ 

Erftarte, F -en, ecstasy, transport. [fr. Lat. 
T. 


.etftatifch, adj. (or adv.) ecstatic. 

‘Glafticitit, f-ten, elasticity. 
elaftifch, adj. (or adv.) elastic. 
Elbogen, = Ellenbogen. 

iid, m. ches, -jche. swan. [Ags. ylfete.] 
lh, x. -he3, -che. elk. 

Glegie’, f. -ien. elegy (plaintive poem). [Fr.] 
elegifeh, adj. (or adv.) elegiac, plaintive. 
Eleftricität, F. electricity. -&:Iciter, m. con- 
ductor. -§-ftrom, m. electric current. [fr. 
Lat. Gr. 

eleftrijch, adj. (or adv.) electric. 

elettrijirbar, adj. (or adv.) electrifiable. 

elettrijiren, tr. electrify. Clcttrifir-Dtajdine, f. 
electric machine. 

Element, n. -te3, -te. element. [fr. Lat.] 

Glementar:, in comp’s, elementary: as, -bitd), 
n. elementary book. =Ichre, f. elementary 
instruction. -jdule, f elementary or pre- 
paratory school: etc. 

eĩementariſch, adj. (or adv.) elementary. 
Elend, n. -d8. exile; gen’ly misery, distress, 
want, penury. [old eli-lenti, ‘other land ’: 
Ags. eleland.] 

e’iend, Dig, adj. (or adv.) miserable, pitiful, 
afflicted, distressed, wretched, despicable. 
fr. Glend.] 

elendiglich, adv. wretchedly. [fr. elend.] 
Elephant, m. -ten, -ten. elephant; castle (at 
chess). Glephanten : mäßig, adj. in the man- 
ner of or ofthe size of an elephant, im- 
mensely large. -riiffel, m. trunk of an ele- 
phant. -zahn, m. elephant’s tooth: ivory. 

elephantifdy, adj. (or adv.) elephant-like, im- 
mense. [fr. Glephant.] 

Gle‘ve,m. -en. pupil. [Fr.] _ 

Elf, m. -fc3. -fe. elf, goblin. ” [same deriv’n 

as 2. Alp.] 

elf (or cilf), num. eleven. [old Germ. einlif, 
from cin, ‘one? and lif, prob’ly ‘leave ’:7.¢. 
“one above ten’; or lif is an anomalous 
alteration of the old word for ‘ ten’.] 

em Ff. -cn. elf, fairy. Elfen:efünig, m. king 
ofelves. -finigin, f. fairy queen. reich), n. 
fairy land. [fem. of Glf.] : 

Elfenbein, rn. -n3. ivory. [fr. Elfen, corrup- 
tion of Glephant, and Sein.] N 

elfenbeinern, adj. ofivory. [fr. Glfenbein.] 

erenboft, . (or adv.) elf-like, fairy-like. [fr. 

Ife. 


[fr. Lat.] 


Eifer, m. -t8, -r. number eleven; member of 
a corporation of 11; wine of the year 'll. 
[fr. elf.] , 

elferlei, indecl. adj. (or adv.) of eleven kinds, 

eleven-fold. [fr. clf.] 

Elfin, f. -unen, same as Elfe. 

elft (ver elfte, etc.), nium. adj. eleventh. halb 
ar (eleventh half: ¢.¢.) ten and a half. 
[fr. elf. 

Gljtel, =theil, m. or n. -18, -I. eleventh part, 
eleventh. [fr. elftand Theil.) 

Ellbogen, same as Gllenbogen. 

Elfe, f. -en. cubit, ell. Elfen: «handel, m. 
draper’s trade. =maß, =ftod, m. ell, yard- 
stick. ⸗waare, f. dry-goods. 

Ellenbogen, m. -n8, -n. elbow. [fr.an old 
elina, “fore-arm ’, and Bogen, ‘ bew, bend’.] 

ne Jf. -en. ellipsis; ellipse, [fr. Lat. 

Re 





elliptifch, adj. (or adv.) elliptical, 

Elnbogen, same as Ellenbogen. 

Elſaß, 2. Alsace. 

eräner, m. -r8, -t. (F. tin.) inhabitant of 

Elfe, f. Alice. [toe). 

etait ee hi oe Meltern etc. 

elyſäiſch or elyfifch, adj. (or adv.) elysian; yield- 
liss. [fr. Vat Gs —— 

Email‘, m. -18. enamel. 

emailliven, ir. enamel. 

i [fr. Lat.] 
eniballiren, ir. embale, pack. [fr. Fr.) 
an , adj. (or adv.) emblematic. [fr. 
Emil, m. -'8. Aemilius. 

Emmerling, m. -ges, -ge. yellow hammer. 

enıp=, by assimilation for ent: before words be- 
ginning with f. 

Empfang, m. -g8. reception, receipt. -neb= 
nung, /. reception. -fdjeit, m. receipt, quit- 
entp-fattgen, O. tr. receive, take, accept. intr. 
become pregnant, conceive. 


Empfindnif 
Elrige, f. -en. minnow. 
. ace, Alsatian, 
ee -ın. magpie. ⸗auge, 7. corn (on the 
ing bliss. h 
(fr. Fr.] 
emtancipiren, a. emancipate. 
Ember-gans, 7. -Anfe. ember-goose. 
einigtiren, intr. |. emigrate. [fr. Lat.] 
{fr. 1. Unmer.] 
emtp-faben, same as empfangen. 
tance. [fr. empfangen.] 
en m. 18, -t. (f. tit.) receiver. [fr. 


[fr. enpfangen.] \ 


ness. 
pod eh pall conception. .„ empfangen.] 
ß 


tr 
snipfeblung. 


ing. 
Empfehler, m. -v8, -r. (Ff. tin.) recommender. 
(fr. enpfeblen.] 
Empfehlung, /.-gen. recommendation, com- 
mendation, introduction; regards, compli- 
ments. [fr. empfehlen.) 
empfindbar, adj. (or adv.) capable of being 
felt, sensible, perceptible. [fr. empfinden.) 
an indbarfeit, /. perceptibility. [fr. emp⸗ 
ndbar, 
GEmpfindelei, F. -eien. affectation, sentimen- 
tality. ffr. empfindeln.) 
enmpfindeln, intr. affect sensibility; be senti- 
mental. [diminut. of empfinden.] 
enıpzfinben, O. tr. be sensible of, perceive, 
feel, experience. übel —, take as an of- 
fence. empfindend, sentient, feeling, per- 
ceptive. ; . 
Gmpfindler, m. -r8, -r. (f. -viit.) sentimen- 
talist. Rempfindeln.)] F 
empfindlich, adj. (or adv.) capable of being 
felt, sensible, grievous, sharp; capable of 
feeling, sensitive, irritable, touchy. [fr- 
empfinden.} * 
Emp mblidhteit, F sensibility, sensitiveness, 
irritability. [fr. empfindlic).] 


Empfindling, m. -g8, -ge. sentimentalist. [fr. 
empfindeln. 

Empfindniß, f. fie. sentiment, feeling. [fr. 
empfinden.) 8 


B empfindfam 
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empfindfam, adj. (or adv.) sensible, feeling, 
delicate, susceptible; sentimental. [fr. em⸗ 
pfinden.] 

Empfindjamteit, f. sensibility, susceptibility; 
sentimentality. [fr. empfindfam.] 
Empfindung, f- -gen. feeling, sensation, per- 
ception. Empfindungs: =fühig, adj. capable 
of feeling, sensible; =fühigfeit, 7. sensitive 
faculty, sensitiveness.  -Inut, m. inter- 
jection. -los, adj. unfeeling, apathetic; 
slofigteit, f. unfeelingness, insensibility. 
vermögen, n. sensitive faculty. -voll, adj. 
fall offeeling. -wort, n. interjection. [fr. 
empfinben.] 

Emphn’fe, f. emphasis. [fr. Gr.] 


emphatiic), adj. (or adv.) emphatic.) 
Eine, ‘it, f. empiricism. [fr. Lat. 
T 


Empi’rifer, m. -13, -r. empiric. 

empirisch, adj. (or adv.) empirical. 

empor, adv. and sep’ble prefix. aloft, upward, 
on high: as prefiz, may be compounded with 
almost any verb which admits the addition of| 
the idea of aloft or up; and such verbs, as be- 
ing self-explaining, are here omitted, examp- 
des: arbeiten, ref. work one’s way up, make 
one’s way. =bliden, intr. look up. -hebett, 
tr. raise aloft, elevate. -fommen, O. intr. get 
up or on in the world, rise. =jchwingen, O. 
refl. soar aloft. -ftreben, intr. strive to rise, 
aspire: efc. etc. [fr. in, ‘ in,’ and old Germ. 
por, bor, ‘ height ’.] 

Empor⸗kirche, F -en. church-gallery. 

Emporfimmling, m. -98, -ge. upstart, par- 
venu. [fr. emporfominen,] 

Empor⸗ſcheune, f. -en. loft ofa barn. 

empören, Zr. stir up, rouse to indignation or 
anger, excite. refl. revolt, rebel, mutiny. 
(fr. empor.] 

Empörer, m. -13, -t. (f. -rin.) mutineer, in- 
surgent, rebel. [fr. empören.] 

eınpörerifch, adj. (or adv.) mutinous, seditious; 
tumultuous. [fr. Empörer.] 

Empörung, f. -gen. rising, tumult, excite- 
ment; revolt, insurrection, mutiny. [fr. 
emporen.] 

pl same as Ameife. 

emfig, adj. (or adv.) assiduous, industrious, 
diligent, busy, active, eager. [E.empty, 
with remarkable divergence of meaning.] 

Emfigfeit, 7 assiduity, diligence, activity. 
(fr. emfig.] 

enfigli), adv. assiduously, busily. [fr. emfig.] 

Euchllopädie‘, /.-ien. encyclopedia. [through 
ay —*& ran 

enchllopädijch, adj. (or adv.) encyclopsedic. 

Endden, n. 18, -n. end, little remnant, bit. 
[fr. Gnde.] 

Ende, n. ~c8, -n, end, issue, limit, close, ex- 
piration, conclusion; end aimed at, aim, 
goal, object; antler. am —, in or at the 
end, finally, after all, on the whole; at 
last. zu dem —, to the end (that), for the 
purpose, in order (that). End: =abfiht, 7. 
ultimate intention, final view. -buch{tabe, 
m. final letter. -los, adj. endless, bound- 
less; =Iofigfeit, f. endlessness, infinity. 
zpuntt, m. extreme or ultimate point, ex- 
tremity. ⸗ſpruch, m. final sentence or judg- 
ment. -gwed, n. ultimate or main aim or 
purpose, scope, design. [relat. with ent=, 
ant=, und.) 


sion, stop. tr. bring to an end, finish, ter. 
ininate, close off. [fr. Ende.] : 

Endigung, /. ending, finishing, conclusion. 
(tr. endigen.] 


endlich, adj. final, concluding, last. adv. 
Aa, at last, in fine, after all. [fr. 
Gnde.] 


Endlidteit, f. Anitude. [fr. endlich.] 
endoffiren, same as indoſſiren. 
Endſchaft, fend, issue. [fr. Ende.J, 

Endung, 7. -gen. ending, termination. [fr. 

enben.] 

Energie’, J. energy. [Fr.] 

ne adj. (or adv.) energetic, infusing 

energy or vivacity. 

eng, see enge. n 

eugagiren, tr. engage, enlist. 

enge (or eng), adj. (or adv.) narrow, close, 

strict, strait; shut in, confined or confin- 

ing. eng-brüftig, adj. narrow-breasted, asth- 
matic. =paf, m. Darrow pass, defile. (Ags. 
enge, relat. with Angft; and remotely with.. 
anxious, anguish (fr. Lat.).] 

Enge, f. -en. narrowness, tightness: narrow 

place, narrows, strait; difficulty, dilemma. 

(fr. eng.) 

Engel, m. -18, -I. angel. -bett, n. open bed 

(without bed-posts). Brot, n. angel’s. 

bread, manna, -gleich, adj. angel-like, an-. 

gelic. Engels:-geduld, /. angelic patience. 
eu m. Ave Maria. [fr. Gr. 

us sen, Hein, n. -n8, -n. little angel. [fr. 
nigel. 

GEngellinder, same as Engländer. 

engen, Zr. narrow. refl. get narrow, be'con- 

tracted. [fr. enge.] 

Engländer, m. -13, -r. (f. -rin,) inhabitant of 
England, Englishman; English horse. [tr. 
Gnsiane J 

Engländerei, f.anglomania. [fr. Gnglänber.] 

engländifch, obsolesc. for 2. engliſch. 

Englein, same as Engellein. 

te tie, a (or adv.) angelic, seraphic. 

r. Engel. A 

2. englijd), adj. (or adv.) English. -e Krank: 
heit, rickets. -c8 Sflafter, court plaster.. 
-e8 Gals, empsom salt, 

1. Enfel, m. -13, -I. grand-child, grandson, 
remote descendant. [perhaps a diminut. 
from the old form of Ahn.] 

2. Entel, m. -13, -1. ankle. 

Entelin, f. grand-daughter, remote female 
descendant. [fr. Enkel.) 
entlitiſch, adj. (or adv.) enclitical. [fr. Gr.] 
enorm, adj. (or adv.) enormous. [fr. Lat.] 

Enormität, /. -ten, enormity. 

ent:, insep’ble prefix; earlier form ant, ‘against,’ 
‘back again’; leading significance now forth, 
from, out, away, but often varying only 
slightly, or in a manner not briefly definable, 
the verbs to which it is prefized: also forms 
many denominative verbs, mostly with sense of 
removal, deprivation, or negation. [Ags. on 
(fr. and-, ond-).] [degrade. 

ent-adeln, tr. deprive of nobility, disennoble, 

entamten, tr. deprive of office, dismiss. [fr. 
ent: and Amt.) 

Entanıtung, 7. -gen. dismission, removal 
(from office). [fr. entamten.] 
eutsarten, int. |. DEGENERATE. 

generate, depraved. 

Entartung, f. -gen. DEGENERATION; deprava- 


entartet, de- 





enden, -Digen, inir, end, come to a conelu- 


tion, [tr. entarten.] 


ent-anfern 


115 


entgegen 





ent-infern, ref. hold one’s selfaloof, abstain, 
renounce, resign. 

Entäußerung, /. renunciation, parting, for- 
bearing, abstinence. [fr. entäußern.] 

ent-beben, intr. ſ. (dat.) yibrate from. 

eutbehren, tr. (or ıntr. with gen.) do without, 
dispense with, spare, be destitute or de- 
prived of. [prob’ly cnt: and =bären, * bear.”] 
entbehrlich, adj. (or adv.) with dat. capable of 
being done without or dispensed with, dis- 
pensable, unnecessary. [fr. entbehren.] 

Entbehrlidteit, f. dispensableness, super- 
fluousness. [fr. entbehrlich.] 

Entbehrung, f. privation, want. [fr. entbehren.] 

ent=bieten, O.ir. bid, command, summon; 
announce, present, offer. 

ent-binden, O. ir. unbind, unfasten, loosen, 
Telease, absolve, set free, disengage; de- 
liver (& woman). 

Entbindung, f. -gen. unbinding; releasing, 
absolving, disengagement; delivery, ac- 
couchement, confinement. Entbindungs: 
zanftalt, /.Iying-in hospital. =inftrument, 7. 
obstetric instrument. -ftunft, /. obstetric 
art, midwifery. 

entsblättern, ir. strip of leaves, DEFOLIATE. 
{fr. ent- and Blätter, pl. of Blatt.) 

RL J» DEFOLIATION. [fr. entblät- 

ern. 

entblöden, refl. divest one’s self of shame or 
modesty, be bold enough, dare; be bashful. 
{fr. ent- and blöde.] 

entblößen, tr. denude, bare, uncover, strip, 
deprive. ort denuded, bare, destitute. 
{fr. ent: and bio sh 

Entblößung, 7 baring, uncovering; 
ation, privation; dismantling. 
blößen.] 

‘ent-bliihen, intr. j. break into blossom, blow; 
blossom (from, dat.). 

entblüthen, ir. deprive of blossoms. [fr. ent= 
and Blithe.) 

ent-braufen, intr. ſ. go roaring forth. | 

ent-breden, O. refl. (with gen.) restrain one’s 
self, refrain, forbear, break loose (from).. 

ent=brennen, (trreg.) intr. |. begin to burn, be- 

come kindled, burst into flame; burst 
flaming (from, dat.). entbrannt, inflamed, 
incensed. 

ent-biirden, ir. disburden. J 

bay n, -n8, -n. little duck, duckling. 
[fr. Ente.] 

ent-Dampfen, intr. ſ. EVAPORATE (from, dat,), 
proceed (from, as vapor or steam.) 

ent-bimpfen, tr. cause to evaporate. 

adj. (or adv.) DISCOVERABLE. [fr. 


depriv- 
[fr. ent⸗ 


(Entführung, 








ent-erben, tr. disinherit. 
Enterbung, /. disinheritance, exheredation. 
(fr. enterben.] 
En tr. clear from earth. [fr. ent: and 
rde. 
Enterer, m. -18, -r. boarder (ofaship). (fr. 
entern.] 
Eutetich, m. -chs, -che. male duck, drake. [fr. 
nite, 


entern, ir. board (a ship). Enter; =beil, n. 
boardi 


entfallen, O. intr. fall away (from, dat.), 
drop out (of); drop from memory of. 
ent-falten, tr. unfold; develop; display, ex- 
hibit; free from wrinkles, smooth. 


Entfaltung, /. unfolding, development. [fr. 
entfalten. ] 
ent-färben, tr. deprive of color. refl. change 


color, grow pale. 

ent-fernen, ir. put far off, remove, take toa 
distance, put away. rel. absent one’s self, 
go off, withdraw; turn away, deviate. ent= 
fernt, remote, distant, far off, away. [fr. 
ent: and fern.) 

Entfernung, 7. -gen. removal, departure; re- 
moteness, distance. [fr. entfernen.] 

eat Te jeln, ir. unfetter, unchain, free from 

onds. 

ent-flanımen, tr. inflame, kindle, light up; 
incense. ?ntr, be inflamed etc. 

owe hen, Zr. strip of flesh. [fr. ent: and 

eiſch. 

entsflie 
start . ; 

zentflichbar, adj. (or adv.) that may be fled 
from or escaped. [fr. entfliehen.) 

ent=fliehen, O. intr. |. flee away (from, dat.), 
run away, escape. 

zentflieblidj, same as entfliehbar. 

entefrachten. ir. unload, discharge the freight 
of, 

entfremden, tr. estrange, alienate; pilfer. [fr. 
fent: and fremb.] 

Entfremdung, f -gen. estrangement, aliena- 
tion; pilfering. [fr. entfremben.] 

ent puget, ir. carry off, run away or elope 
wi 

Entführer, m. -18, =r. (F. -rin.) one who car- 
ries offor elopes, ABDUCTOR; kidnapper. (fr. 


nen, 


] 
en, O. intr. ſ. a from, dat,); 
en ſ. fly away (from, dat,) 


J. -gen. carrying away; elope- 
ment, ABDUCTION. [fr. entführen.] 

entgegen, adv. and sep'ble prefix, forming with 
verbs loose combinations with meaning 
of against, in opposition, forth to meet, to- 

. ward, in face of, and governing a dative. | 
prep. (with preceding dative) against, i 
face of, to meet. \ 
Examples: arbeiten, intr. (dat.) work 
against, counteract. sbliden, intr. (dat.) 
look forth upon, meet the looks of. -eilen, 
intr. (dat.) hasten to mest. -halten, O.tr. 
hold against, counteract; oppose, trast 
sharren, intr, (dat.) wait to meet, wait for. 
sfommen, O. intr. (dat,) come to meet, res- 
pond (to advances), meet; prevent, obviate. 
slaufen, O, intr, (dat.) run to meet; run 
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against, oppose. xragen, intr. (dat.) jut out 
toward, rise abruptly to meet. “jeden, 
O. intr, (dat.) look out upon, meet the looks 
of; look forward to, expect. efeten, tr. (dat.) 
set over against, oppose; entgegengefest, op- 
osed, opposing, opposite, contrary. =fte- 
en, O. intr. (dat.) stand against, be in the 
way of, oppose: ete. elc. [for ingegen, from 
in and gegen.] as 
entgegnen, ir. object, retort; reply, rejoin, 
answer. [fr. entgegen.] 
ent gehen, O. intr. |. get away, escape, get off, 
avoid. 
Entgelt, m. -te8. requital, retribution, re- 
muneration, recompense. [fr. entgelten.] 
ent gelten, O.tr. pay or atone for, suffer re- 
tribution for. 
eentgeltlig, adj. (or adv.) to be paid or re- 
munerated. [fr. entgelten.] 
ent=gleiten, O. intr. }. glide or slide away 
(from, dat.), escape. 
entegliedern, ir. deprive of members, dis- 
organize, a 
ent-glimmen, O. (or N.) intr. f. begin to glim- 
mer, kindle; shine forth (from, da£.). 
ent-gliihen, intr. |. begin to glow, kindle, 
burn; glow forth (from, dat.). 
entgöttern, tr. deprive of divinity. [fr. ent- 
and pl. of Sott.] 
ent-grünen, intr. |. spring up verdant, sprout 
forth. 
entgültigen, tr. invalidate. [fr. ent: and gül- 
ti 


9. 
Entgültigung, J.invalidation. [fr. entgültigen.] 
entzgürten, -Urteln, ir. ungird, take off the 
girdle from. : 

‚entshanren, tr. deprive of hair. 
hairless, 
ent-hallen, intr. |. sound forth, 
enthalten, O. ir. hold away, keep off. refl. 
keep one’s self away, abstain, forbear.— 
‚ir. (ents in sense of in) hold within, contain, 
comprehend, include, comprise. [fr. ent- 
and halten: in last sense, for inhalten.] 
enthaltfam, adj. (or adv.) abstinent, conti- 


enthaart, 


nent, temperate, abstemious. [fr. ent: 
halten.] 
Enthaltfamteit, . abstinence, continence, 


temperance, [fr. enthaltjam.] 
Enthaltung, f. abstinence, continence, mo- 
deration. [fr. enthalten.] 
enthaupten, tr. behead, DECAPITATE. [fr. ent: 
and Haupt.] 

Enthauptung, f. beheading, DECAPITATION. 
‘{fr. enthaupten.] 

‚ ent=häuten, ir. strip off the hide of, skin, flay. 

ent⸗heben, O. ir. lift away, take away; ex- 
empt, exonerate, deliver, remove. 
Enthebung, f. exemption. [fr. entheben.] 
entsheiligen, ir. unhallow, profane, DESE- 

TE. 


BA 
Entheiliger, m. -r8, -r. (f. -riı) profaner, 
DESECRATOR. [fr. entheiligen.] 

Entheifigung, f. -gen. profanation, DESE- 
CRATION, [fr. entheiligen.] (veal, 
ent-biillen, ir. unveil, disclose, develop, re- 
Enthüllung, f. -gen. unveiling, disclosure, 
revealing. [fr. enthülfen.] 

ent-hülfen, tr. husk, shed. 

entsbiipfen, intr. |. jump away, escape. 
ent-hufen, Zr. unhoof. 

u en ir. fill with enthusiasm. 





enthuſtaſtiſch, adj. (or adv.) enthusiastic. 

ent=jodjen, ir. unyoke, unteam; free from op- 
pression, disenthrall. : 

entjungfern, Zr. deprive of virginity, de- 
flower. [fr. ent» and Sungfer.] 

cut-Feimen, intr. |. spring forth, germinate 
and grow up, sprout, 

ent-fetten, Zr. unchain, unfetter. 

ent-fHeiden, Zr. unclothe, undress, DIvEST. 

ent-firogpert, intr. ſ. break forth from the 

ud; bud forth (from, dat,). 

ent-fommen, O. intr. |. come or get off, get 
away, escape. 

ent-foppelit, Zr. uncouple. 

ent=förpern, tr. disembody. 

entfräften, ir. divest of strength or power, 
debilitate, unnerve, enfeeble, invalidate. 
[fr. ent- and Straft.] 

Enttriftung, /. -gen. enervation, enfeeble- 
ment; invalidation. [fr. entfraften.] 

ent-friedjen, O. intr. |. creep away (from, dat.), 
escape. . 

ent⸗laden, O. (or N.) tr. unload, disburden, 
discharge, exonerate. 

Entladung, 7. -gen. unloading; exoneration; 
discharge, eruption. (fr. entladen.] 

entlang, adv. thro’ the length (of anything), 
along. [for inlang, from in and Iang.] 

entlarven, ir. unmask. [fr. ent- and Larve,] 

——— J. -gen. unmasking. [fr. ent 
arven. 

ent⸗laſſen, O. ir. let go, permit to leave, re- 
lease, absolve; discharge, dismiss, turn off. 

Entlaffung, F. -gen. leave, release, discharge, 
dismissal. [fr. entlafjen.], 

entzlaften, ir. disburden, disencumber. 

Entlaftung, f -gen. disburdening. [fr. ents 
laften.] 

entlauben, tr. strip of leaves or foliage. [fr. 
ent: and Laub.) 

ent-Iaufen, O. intr. |. run away, escape, de- 
sert, elope. 

eg, Jf. -gen. running away, elope- 
ment. [fr. entlaufen.] 

entledigen, tr. set free, deliver, discharge. 
reft. acquit one’s self, become free of obli- 
gation. [fr. ent- and lebig.] 

Entledigung, /. deliverance, release, acquit- 
tance. (fr. entledigen.] 

entlegen, adj. (or adv.) remote, distant, far 
away, secluded. [as if past part. of ent: 
liegen, ‘lie far off.’] 

Entlegenbeit, f. remoteness, distance, seclu- 
sion. [fr. entlegen.] 

ent-[chnen, ir. procure as a loan, borrow. - 

Entlehnung, f -gen. borrowing, loan. [fr. 
entlehnen.] 

entleiben, ir. take the life of, kill, murder. 


fr. ent 
Teiben.] — 


ent=leiden, tr. render unendurable or dis- 

agreeable. 

entzleihen, O. tr. borrow. 

entzLeiten, tr. lead away or astray. 

ent-foden, tr. entice or allure away, draw 

away or aside, elicit. 

ER toren, intr. |. flare or flash up (from, 
ab.). 


1 [fr. entzand Leib.] 


Eutfeibung, 7. killing; homicide. 


entmannen, ir. unman, emasculate, castrate; 
enervate. [fr. ent: and Manı,] 

Entmannung, /. unmanning, emasculation. 
[fr. entmannen.] 
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entmarten, ir. deprive of marrow, enervate. 
[fr ent: and Mart] : 

entmasten, tr. unmask. [fr. ent: and Masfe.] 

ent-maften, ir. deprive of masts, unrig. 

entnienfhen, ir. divest of humanity, brutal- 
ize, render savage. [fr. ent- and Menjch.] 

entmifchen, ir. separate things mixed, un- 
mingle, 

entmunmmen, ir. unmuflle; unmask. 
entmuthen, -Ihigen, tr. deprive of spirit, dis- 
courage, dishearten, dismay. [fr. ent: 
and Muth or muthig.] 

Entmuthigung, f discouragement. [fr. ent: 
mutbigen. } 

entnebeln, ir. clear from mist; make sober. 
entnationalifiren, ir. deprive of nationality, 
denationalize. 

entnehmen, O. ir. take away, remove, draw 
out; exempt, free; gather, conclude. 

ent⸗ nerven, r. ENERVATE, unnerve. 
Entnervung, f. ENERVATION. [fr. entnerven.] 
ent=pfropfen, ir. uncork. 

entpflidten, tr. exempt from duty. [fr. ents 
and Pflicht.] 

entsprefien, ir. press or squeeze out, extort. 
entpuppen, rei. free itself from the cocoon, 
burst the cocoon. [fr. ent: and Puppe.] 
ent⸗qualmen, intr. |. rise in vapor or smoke. 
O. intr, |. flow forth, issue (from, 


ent-raffen, tr. snatch away, remove with sud- 
denness or violence. 

ent-ragen, intr. jut forth, project, rise aloft; 
(with dat.) overtop, rise above. 

ent:rajen, ir. strip of turf or grass. 

ent-rathen, O. ir. (less often intr, with dat.) 
only in infin. dispense with, do without. 
[lit. leave out of consideration.] 

enterüthſeln, tr. unriddle. x 

Entree, J. or n. -&e8, -&e8. entrée, entrance, 
admission; entrance-money. [Fr.] 

ent-reiben, O. ir. rub away. 

ent-reifen, O. tr. tear or snatch away, remove 
by violence; rescue, deliver.. 

Entreifung, 7 -gen. snatching away; rescue. 
(fr. entreipen.] 

Entrid, same as Gnterid). 

entsrihten, tr. discharge (as an obligation); 
duly contribute, pay over. 

Entridtung, f. due discharge, payment. [fr. 
entrichten. 

entsriegeln, Zr. unbolt. 

enteriefelu, intr. |. trickle or ripple forth. 

ent-ringen, O. tr. wring or wrench away. 

enterinnen, O. intr, ſ. run away, escape. 

entsrolfen, intr. ſ. roll away or down; unroll. 
tr. unroll. 

ent-riiden, tr. snatch away, carry off, remove. 

Entrüdung, f snatching away; transport. 
(fr. entrüden.] 

ent-riiften, Zr. (divest of armor, render un- 
equipped: hence) deprive of self-command, 
exasperate, provoke, irritate, make angry 
or indignant. 

Entrüftung, f. passion, wrath, indignation. 
(fr. entrüften.] 

antefagen, intr. (with dat.) or ref. (with genit.) 
renounce, forsake, disclaim, ABDICATE. 

Gutfagung, /. renunciation, disclaiming, AB- 
DICATION. [fr. en ngei] 

Entſatz, m. -3e8. relief, succor; hence raising 
ofa siege. [fr. entfegen.] 

ent⸗ſchũdigen, ir. save harmless, recompense 





for injuries received, indemnify, make 


good. 

Entfchädigung, 7 -gen. indemnification, a- 
mends, (fr. entfaggbigen.] 

ent⸗ſchallen, O. (or N.) intr. |. sound forth, ring 
out (from, dat.). s 

ent=fchännten, intr. |. gush forth in foam. 

Entſcheid, m. -des, -de. same as Entſcheidung. 

entſcheidbbar, adj. (or adv.) determinable, cap- 
able of decision. (fr. enticheiden.] 

entsjcheiden, O. (or WV.) tr. decide, determine, 
decree, resolve; pass judgment orsentence. 
entidcidend, decisive, definite, peremptory. 
entidieden, often as adv. decidedly. 

Gntiheidung, f. -gen. decision, determina- 
tion. Entjheidungs: grund, m. ground of 
decision, motive. »zuftand, m. decisive or 
critical point, crisis. -ſtimme, /. casting 
NN voll, adj. decisive, critical. [fr. ent- 

eiben.] 

Entſchiedenheit, f. decision, determination, 
firmness; certainty. [fr. past part. of eut= 
fheiben.] 

ent⸗ſchiffen, tr. ship off. 

ent⸗ſchießen, O. intr. shoot forth, issue rapidly. 

ent-fdlafen, O. intr. f. fall asleep; expire, die. 

entz[hlagen, O. refl. (with genit.) doaway with, 
part with, forbear, forget, banish. 

eñt⸗ſchleichen, O. intr. f. steal or slip away 
(from, dat.), escape. 

ent:fdjleiern, Zr. unveil, reveal. 

ent⸗ſchließen, O. ir. DiscLosE, unlock. reff. 
resolve, determine, make up one’s mind, 
decide. entidloffen, resolved, determined, 
resolute, firm. 

Enticliefung, f. -gen. resolving; resolution, 
determination. [fr. entichließen.] . 

Entſchloſſenheit, /. resoluteness, firmness of 
purpose, determination. [fr. past part. of 
entfdhepen.] 

entf hlummern, intr. |. fall into slumber; dio 


gently. 
ent⸗ſchlüpfen, intr. ſ. slip away, glide out, 
Entiginh, m. ſes, -üfi luti 1 
utſchluß, m. -Tjes, -üfje. resolution, resalve, 
— [fr. entſchließen. 
ent⸗ſchmücken, ir. divest or strip of ornament. 
entichuldber, adj. (or adv.) excusable, pardon- 
able. [fr. entihuldigen.] 
entschuldigen, tr. EXCULPATE, excuse, relieve 
from blame or penalty, justify. re/l. excuse 
one’s self, apologize. [fr. ent: and fduldig.] 
Entfchuldigung, f. -gen. EXCULPATION, excuse, 
apology. [fr. entihuldigen.) 
ent⸗ ſchwaͤrmen, intr. ſ. swarm forth. 
ent⸗ſchweben, ıntr. ſ. soar up or away. 
ents uote, O. intr. ſ. escape by swimm- 


ing. 
ent-{djwinden, O. intr. . disappear, vanish. 
entfeelen, ir. deprive of soul or lite, EXANI- 
MATE. entfeelt, lifeless, dead. [fr. ent- and 
Seele.] 

ent-fegeln, intr. |. sail away, sail off, 
entefenden, (Ürreg.) tr. send off or forth, let fly. 
entfegbar, adj. (or adv.) removable (from 
office); capable of being relieved (from 
siege etc.). [fr. entfegen.} 

ent-fegen, tr. set out of place, displace, re- 
move, DEPOSE, dismiss, dethrone; suspend; 
relieve, succor. rafl. become beside one’s 
self with horror, be shocked or startled, 
be terrified, start, shudder. Entſetzen, hor- 





ror, shuddering fear, terror, dread. 
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entſetzlich, adj. (or adv.) horrible, terrible, 
dreadful, shocking. [fr. entfegen.] _ 
Entſetzlichkeit, f. -ten. horribleness, heinous- 
ness, atrocity. [fr. entfeglid).] 
Entfesung, f.-gen. removal, dismissal, DE- 
POSITION; relieving, relief. [fr. entjegen.] 
ent-fiegeln, tr. unseal, open. é 
ent=finfen, O. intr. |. sink down, drop, fail. 
entefinnen, O. refl. (with genit.) bethink one’s 
self (of), remember. 
entfinnlichen, tr. free from sensual or earthly 
things, spiritualize. [fr. ent: and ſinnlich.] 
Entſiunlichung, /.-gen. spiritualization. [fr. 
entfinnliden. ? x 
entfittigen, entfittlidjen, tr. render immoral, 
demoralize. (fr. ent: and fittig or fittlid).] 
Entſittlichung, 7 demoralization. [fr. entfitt= 


ichen. 
ent-fühnen, »fühnen, Zr. expiate, reconcile, 
appease. 


ent-fpinnen, O. tr. (spin forth: hence) plot, 
machinate. refl. (with aus) arise from, orig- 
inate in. 

entfpredjen, O. intr. (with dat.) answer to, res- 
pond to, correspond with. entſprechend, 
corresponding, adequate. 

ent-fprießen, O. intr. . sproutforth (from, aus, 

or dat.); d d (from tors).. ent⸗ 


‘{proffen, descended, born.. 

ent=fpringen, O. intr. |. spring or run away, es- 
cape; spring forth, arise; descend or pro- 
ceed, 

ent=fprudeln, intr. |. bubble or gush forth. 
ent-fprithen, int. |. fy forth in sparks or 





rops. 

entftaltet, adj. disfigured, deformed. [as if 
part. of entitalten, opposite of gejtal- 
ci. 

ent-ftammen, intr. |. (with dat.) descend from, 
be of the lineage of. 

entsftehen, O. intr. f. arise (from, dat.), sprin 
forth, come into being, originate; stan 
away, be wanting, fail. Entftehen, ».arising, 
beginning, origin. 

Entftehung, f. arising, origination, coming 
into being. Entftehungs: art, -weife, f. na- 
ture or manner of beginning or origin. 
=gefhichte, 7. history of origin, story of de- 
velopment. [fr. eutftehen.] 

ent:fteigen, O. intr.. ascend, rise out (of or 
from, dat.), come forth. 

ent=ftellen, ir. (displace: hence) distort, dis- 
figure, deface, deform. 

Entftellung, f. -gen. distortion, disfiguration, 
defacement. [fr. entftellen.] 

entsfterben, O. intr. die away. 

ent-ftrahlen, inir. |. radiate forth (from, dat.), 
beam forth. 

ent-ftrimen, intr: ſ. stream or gush forth, 
issue (from, dat.). 

ent-ftiirmen, intr. |. storm or rush forth. 

ent-{tiirgen, intr. ſ. tumble away, burst forth 
(from, dat.), proceed with violence. i 

ent-fiindigen, ir. purify from sin, sanctify, 
absolve. ‘ © 

Entfündigung, f. -gen. purification from sin, 
absolution, [fr. entfündigen.) 

ent=täufchen, fr. undeceive, disabuse. 

Enttiufdung, f. disabuse, relief from illusion. 
(fr. enttäufchen.] 

ent-thronen, ir. dethrone, 

ent=tönen, intr. |. sound forth (from, dat.). 
ent-viltern, ir. DEPOPULATE, unpeople. 


Entvölferung, f. DEPOPULATION. [fr. entvöls. 
fern 


ent-wachfen, O. intr. |. grow forth, grow out 
(of or from, dat.); out-grow. 

ent=wafinen, ir. deprive of weapons, Disarm. 
—A— Jf. -gen. DISARMING. [fr. ent: 
maffnen. 

entwalden, tr. cut down the forests of. [fIr. 
ent: and Walb.] 

entweder, conj. either (followed by ober, ‘or’)., 
[corrupted from eintweber, from ein, * one,? 
a oe ‘ whether ’; lit’ly, ‘one of the 

wo.’ 

ent wehen intr. |, breathe or blow away 
(from, dat.). h 

ent=wehren, ir. disarm. ref. defend or guard 
one’s self. 

reli tr. unsex, unwoman. [fr. ent: and. 

| Weib. 

entweichen, O. intr. ſ. give way, yield the 
way; run away, slip out of reach, abscond, 

escape. 

Entweihung, . -gen. escape, absconding, 
[fr. entweiden.] 

ent-weihen, ir. desecrate, profane, violate the 
sanctity of. 

Entweiher, m. -18, -v. (f. =tin.) desecrator, 
profaner. [fr. entweihen.] 

Entweihung, 7. -gen. desecration. 
meihen.] 

ent-wenden, (reg. or irreg.).tr. pilfer, purloin, 

Entwendung, /. pilfering, stealing. [fr. ent: 
weinden.] 

ent-werfen, O. ir. (throw off hastily: 7. e.) pro- 
ject, sketch, draw in outline, chalk out;, 
project, devise, plan. 

Entwerfer, m. —vé, -r. (f. -rin,) designer, pro- 
jector. [fr. entwerfen.] e 

entwerthen, tr. deprive of worth or value, re- 
duce in value. [fr. ent- and Werth.] 
ent-wideln, ir. unwrap, unfold, untwist; de- 

velop, evolve, resolve; solve, explain, ex- 
pound; display, exhibit; deploy. 


Entwick(e)lung, f. unfolding, development; 
exposition, exhibition; evolution, deploy-. 
ment. [fr. entwideln.] 


ent-winden, O. tr. wrest away, EXTORT., nefl., 
work one’s self free, become extricated. 

CUES LDIELEN, ir. disentangle, unravel, extri- 
cate, 

Entwirrung, f -gen. disentanglement, extzi- 

‚cation. [fr. entwirren.] 

ent=wifchen, intr. ſ. slip or steal away, escape. 

ent-wohnen, intr. ſ. become unused, grow 
disaccustomed. 

entswöhnen, ir. disaccustom, wean. 

Entwöhnung, f. weaning. (fr. entwöhnen.], 

eut-wölfen, Zr. or refl. uncloud, clear up. — 

entswürdigen, tr. dishonor, degrade, profane. 

Entwirdigung, /. -gen. degradation, disgrace. 
(tr. entwurbigen.] 

Entwurf, m. -fed, -ürfe. sketch, outline, 
draught; project, plan, scheme. [fr. ent: 
werfen. 

ent-wurgeltt, tr. root.out, BRADICATE, 

Entwurzelung, f. -gen. ERADICATION. [fr. ents 
wurgelit.] 

ent-gapfen, tr. tap or draw forth. 

entszaubern, tr. disenchant, uncharm. 

ent-zäumen, Zr. unbridle. 

ent-ziehen, O. ir. withdraw, remove or taka 
away, put outofreach. ref. avoid, evada, 





shun, 
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Entziehung, /. act of withdrawing, with- 
drawal; removal, deprivation. [fr. entzichen.] 
entsziffern, &". decipher, unravel. 

‚Entzifferer, m. -ı8, -r. decipherer. 


1 Er. ent: 
Je 

i Wee J. -gen. deciphering. [fr. ent: 

ziffern. 

ent⸗ zücken, tr, ravish, enrapture, transport, 
All with ecstasy, overjuy. Entzücken, rap- 
ture, transport, ecstasy. 

Entzüdung, /- -gen. rapture, transport, ec- 
stasy. (fe: entzüden.] 
entalneln, tr. unbridle. 

‚entzundbar, adj. (or adv.) inflammable, com- 
bustible. - [fr. entzünden.) 

— Jf. inflammability. ‘fr. ent⸗ 
zündbar. 
ent=züinden, Zr. kindle, inflame, set on fire; 
fill with ardor or passion. 
entzündlich, adj. (or adv.) inflammable. [fr. 
Gutuinbung, f. -gen. kind tt 

zündung, f. -gen. kindling, setting on 
fire; mean en [fr. entzuͤnden. e 
entgwei, adv. in. two, asunder, apart. com- 
pounded with some verbs, as: =gehen, intr. f. 
come apart, go in two, separate. steißen, 
O. intr. ſ. tear apart, become rent asunder: 
etc. [for inzzwei.] 

entzweien, ir. disunite, set at variance, ren- 
der mutually hostile. [fr. entgwet.] 

‘€paulette, f. -en. epaulet. [Fr.] 

ephemeriih, adj. (or adv.) ephemeral, lasting 
aday. [fr.Gr. 

€pbhe'fer, m. -r8, -t. Ephesian. 

epheſiſch, adj. (or adv.) Ephesian. 

E'pheu, m. -c8. ivy. [relat. to Eppich; both 
fr. Lat. apium ‘parsley,’ transformed in 
popular usage to ap (ep) -Heu.] 

Cypho‘r(u3), m. -ren. ephor, magistrate of 
nel also. highest church-dignitary. 
[fr. Gr. 

Epidemic’, f. -i/en. epidemic disease. - fr.Gr.] 

epidemijd), adj. (or adv.) epidemic. 

i ae adj. (or adv.) epigrammatical. 

. Gr, 

€'piter, m,-c3, -r. epic poet. [Gr.] [Gr.] 
Epiturg‘er, m. -r8, -r. epicurean, epicure. 

epifuräifeh, rij, adj. (or adv.) epicurean. 

€pilo'g, m. -3¢3, -ge. epilogue. [fr. Gr.] 

epifd), adj. (or adv.) epic. [fr. Gr.] 

€pistopa't, n. -te8, -te. episcopate, episco- 
pacy. [fr.Lat.Gr.] _ z 

Eyifo’de, f. -en. episode. [Gr.] 
eptfobild) adj. (or adv.) episodical. - 

it ftel, f- 


-In. epistle; reprimand. [fr. Lat. 


(0. H. G. her,] 7 

ær⸗, insep’ble prefix: same with ur=, and orig’ly 
related or identical with aus, out: adds to 
verbs the idea of out, of transition or begin- 
ning, of strengthening or attainment, or of 

' acquisition by means of the action signified; 
‚also forms denominative verbs, most often 

. with the idea of passing into or reduction to 


erachten, ir. deem, judge, hold, consider. 
Erachten, n. judgment, opinion. meine’ —8, 
in my opinion. 
ersalten, intr. begin to grow old. 
erzangeln, tr. bring up or catch by angling; 
hence gain by assiduity. 
erzarbeiten, ir. procure by working. 
ersarmen, ent. become poor. 
er=athmen, intr. breathe strongly, pant, sigh. 
er=bangen, intr. |. grow anxious or apprehen- 
sive, feel a misgiving arise, fear. 
erbarmen, ir. move to pity or commisera- 
tion. ref. pity, commiserate, have com- 
passion, show mercy. Grbarmen, n. pity, 
comm tion, compassion. [fr. er» and 
obsol. barmen for bezarmen, ‘regard as poor 
or unfortunate’, from arm, ‘poor’: or from, 
obsol. Barın, * breast.’ 
erbärmlich, adj. (or adv.) pitiable, miserable, 
pitiful, wretched. [fr. erbarmen.] 
Erbärmlichkeit, f. -ten. miserable condition, 
misery, wretchedness; pitiableness. [fr. 
erbärmlich.] ; 
em, 7 pity, commiseration, compas- 
sion. -8:108, adj. pitiless, merciless. -§-poll, 
adj. full of pity, compassionate. [fr. erbarz 
men.] ‚fig. EDIFY. 
er⸗bauen, ir. build up, erect, raise, cultivate; 
Erbauer, m. -x8, -r. first builder, founder; 
EDIFIER. [fr. erbaucn.]- 
erbaulidh, adj. (or adv.) EDIFYING, informing 
and improving, instinct with devotion, 
[fr. erbauen. 

Erbaulichkeit, 
baufich.] 

Erbauung, /. building up, erection, construc- 
tion; EDIFICATION. Erbauungs: -buch, 7. 
book of devotion. =fihrift, f. edifying pub- 
lication, religious tract. rede, /. Vortrag, 
m. edifying or religious discourse. -ftunde, 
Ff. hour of devotion. 

1. Erbe, m. -en, -en. heir, inheritor. 
Erb (gen’ly hereditary-): -adel, m. hereditary 
nobility. -befit, m. hereditary possession. 
seigen, adj. possessed by inheritance. fail, 
m. heritage, succession; =fällig, adj. here- 
ditary, entailed. =folge, f. succession by 
inheritance. -genof, m. joint-heir. -grittd, 
m. landed property possessed by inheri- 
tance, heirloom. -gut, n. hereditary pro- 
perty, patrimonial estate, heirloom. -herr, 
m. hereditary lord, lord’ of the manor; 
cherrlid, adj. manorial. -herrjdyaft, f. here- 
ditary possession of a manor; family ofa 
lord of the manor. ' -§uldigung, /. oath of 
fealty. :laffer, m. bequeather, testator. 
:{08, adj. disinherited, excluded from suc- 
cession; heirless. -ne§mer, m. inheritor. 
spat, f. hereditary tenement; fee-farm. 
pflimt, 7. oath of fealty; homage. ⸗ſchicht or 
Ona division of an inheritance, 
=ihleiher, m-;, legacy-hunter. sido, m. 
ground-rent. ⸗ſetzer, m..(f. -rin.), testa- 
tor. -ftiid, n. heirloom. =fünde, f Fr 
inal: sin, hereditary depravity.” =theil, 
n. hereditary portion, inheritance. -thet- 
lung, f. division of an inheritance. -ver- 
mager, m. (f. -rin.) testator. -vermiigen, n- 
patrimony. =zins, m. hereditary rent, quit- 
rent, fee-farm rent. [relat.. with , Urbeits 
Ags. yrfe, erfe.] | : : fa 

2. Erbe, n.-¢8. heritage, inheritance. [fr. 1. 





] 
J. quality of Eprrvise. [fr. ers 





‘a condition, [E. ain arouse, awaken, arise, 


| Erbe) 


er-bebert 
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er:beben, intr. tremble greatly, quake, shake. 
erben, t. inherit, receive as heir, get by 
descent, succeed to. [fr. 1. Erbe.] 

er=beten, tr. seek to obtain by entreaty, re- 
quest; obtain by praying. 

erbensen, ir. make booty of, get by plunder, 
capture. [fr. ers and Beute.] 

erzbieten, O. refl. offer, proffer, promise. 

erbietig, adj. (or adv.) offering, proposing, 
ee do something), willing. [fr. er= 

ieten. 

Erbictigfeit, /. readiness, willingness. [fr. 
erbietig.] 

Erbietung, F. -gen. offer, tender, proffer, [fr. 
erbieten.] 

Erbin, f. -nnen. heiress. [fr. 1. Grbe.] 

er=bitten,,O. tr. obtain or try to obtain by en- 
treaty, beg for; win over. 

er-bittern, ir. make bitter, exasperate, irri- 
tate, provoke, incense. 

Erbitterung, f irritation, bitter anger, ani- 
mosity. (fr. erbittern,] 

erbittlic), adj. (or adv.) EXORABLE, yielding to 
entreaty. [fr. erbitten.] 

er=blaffen, intr. grow or turn pale; fade, die. 

Erblafjung, / growing or turning pale. [fr. 
erblafien.] 

er=bleichen, O. intr. |. turn pale, lose color, 

anch. 


erblich, adj. (or adv.) hereditary, ınheritable. 
[fr. erben.] 

Erblichkeit, 7 quality of being hereditary. 
[fr. erblid).) 

er-bliden, ir. catch sight of, espy, descry, 
perceive. 

erblinden, intr. ſ. grow blind. [%. er: and 
blind.] 

er⸗blöden, refl. be bashful or shy or afraid. 

cr-bliifen, intr. ſ. bloom forth, blossom, de- 
velop in beauty. 

er⸗borgen, Zr. borrow; get at second hand. 

erbofen or erbofen, ir. make angry, provoke, 
exasperate. refl. grow angry. [fr. crsand 
the old form of böfe.] 

Grbot, n. -¢8, offer, tender, proffer. 
—— dj. (or adv.) off All 
erbötig, adj. (or adv.) offering, willing, ready. 
. {fr. — 

er⸗branden, intr. |. surge up. 

er-braufett, intr. |. rise roaring, begin to roar. 

er-bredjen, O. tr. break or force open. ref. 
vomit. 

Erbrechung, f. breaking open.  [fr. erbrechen.] 

Grbjmajt, F. heritage, inheritance. Erbſchafts: 
antheil, m. portion of an inheritance. -yer: 
fiiger, m. testator. [fr. Erbe.] 

Erbsen, n. -n8, -n. little pea. [fr. Grbje.] 

Grbje, F. -en. pea. Erbſen: =brei, m. heile, 

if. pea-soup., »zähler, m. cotquean. [Ags. 
earfe. 


[fr. er: 


Erde, f. -en. earth, ground, soil, dirt, dust; 
earth, world. Erd : «apfel, m. potato; truffle. 
‚-artig, adj. earthy, as of earth. =bahn, f. 
orbit of the earth. »ball, m. terrestrial 
globe. -beben, n. earthquake. =beere, f. 
strawberry. -befdjreiber, m. GEOGRAPHER; 
befhreibung, f. GEOGRAPHY. -boden, m. 
ground, soil; earth, globe, -biirger, m. in- 
habitant of the earth, sublunary creature, 
mortal. =cıtge, f. neck of land, isthmus. 
sfabl, adj. earth-colored, gray. =feit, adj. 
firm in its place, permanent. +flüdhe, f. 
surface of the carth, -forfder, m. geologist. 





⸗forſchung, f. geology. =gang, m. vein (in a 
mine), streak; tunnel. Aero, n. ground- 
floor. -getiimmel, «gewühl, n. throng and 
bustle of human beings on this earth: 
-gleicher, m. EQUATOR. gürtel, m. (enrth- 
girdle: 7. e.) ZONE. -haltig, adj. containing 
earth, earthy. -harj, n. asphalt, bitumen. 
»fürper, m. terrestrial body, globe ofearth, 
sphere. -freig, m.circumference ofthe earth, 
globe; »freiäfinie,f. horizon. -tunde, f. gene- 
ral knowledge of the earth including geogra- 
phy and geology, GEocNosy, physical geo- 
graphy; -fundig,adj.versed in general know- 
ledge of the earth. -münuden, n. dwarf- 
sprite, gnome. -meffet, m. GEOMETRICIAN, 
⸗mneß⸗kuuſt, f- GEOMETRY. =Öl, 7. (earth-oil), 
petroleum. =pedj, n. mineral pitch, bitu- 
men. -reidj, n. kingdom of earth, the. 
world at large, earth. -rifre, f. drain or 
water-pipe. -riiden, m. ridge of hills, ele- 
vation of land. -falg,7. saltpetre. -fcnt, 
m. ground-rent. =fhode, F. artichoke (Ger-: 
manized form of Artiſchole, which see). 
⸗ſchwamm, m. mushroom, champignon. 
efperling, m. meadow-lark. sfpite, /. point 
of land, promontory. =ftoß, m. earthquake, 
shock, earthquake. =ftrid), m. (streak or 
strip or line of land: hence) zone; region, 
territory. -ftufe, f. decline of a hill, ter- 
race. :torf, m. peat. ⸗wärts, adv. earth- 
ward, towards the earth. -winfel, m. cor- 
ner of earth, nook of the world. zzumge, f- 
tongue or narrow strip of land; promon- 
tory, headland, cape; neck of land, isth- 
mus, 

Erden (mostly earthly, terrestrial, of this. 
world): -biirger, n. inbabitant of the earth, 
subiunary creature. -laſt, f. burden of 
earthly life. rund, 2. terrestrial globe. 
zfohu, m. son of earth, earth-born mortal. 
=wallen, rn. mortal pilgrimage. : 

erden, ie earthen. [tr. Erde, obsolesc., for 
irden. 

erdenhaft or erdhaft, adj. (or adv.) earthy, TER- 
REOUS. [fr. Erde.] 
erdentbar, adj. (or adv.) imaginable, conceiv- 
able. (fr. erdenfen.] 
er-denfen, (irreg.) tr. obtain by thinking, con- 
trive, devise, invent, EXCOGITATE. 
erdentlid), adj. (or adv.) imaginable, concejv- 
able. [fr. erdenfen.] 

Groentung, f. contriving, invention, Excoal- 
TATION. [fr. erdenfen.] 

Groenthum, 2. -m8. earthliness, mortality. 
[fr. Grbe.] 

Mn ‚adj. (or adv.) earthy, TERREOUS. [fr. 

re, 


er-didjten, tr. Invent, devise, forgo, fabricate, 
feign. rel. acquiro by poetical conıpo- 
sition. 5 

Erdichter, m. -r3, -v. (f. rin.) inventor, fram- 
er; feigner. [fr. erdichten.] 

Erdidhtung, F. -gen. invention, devising; 
fiction; fabrication, forgery, sham; feign- 
ing. [fr. erdichten.] 

erdig, same as erdicht. 

ren tr. stab (with a dagger). [fr. er⸗ and 

old), 

cy elect, intr. begin to thunder, thunder 

orth, 

erdreiften, rel. make bold, be bold enough, 
dare, presume. [fr. cre and dreift,] 
er⸗drohen, tr. extort by threats, 
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er⸗droſſelu, Zr. throttle, strangle, choke, suf- 
focate. 

Grorojjelung, f. throttling, strangulation. 
[fr. erdrojfelu.] 

er⸗dricken, t. press to death, crush, choke; 
oppress, overwhelm, 

Grdviidung, /. crushing, choking, stifling. 
[fr. erdritcten.] 

er-dulden, ir. suffer, endure, tolerate, bear. 


Groulder, m. 13, -t. F. -rin.) sufferer, [fr. 
erdulden.] 
Gronloung, 7. suffering, enduring. [fr ers 


dulden. 

er-cifern, refl. be overzealous, grow warm or 
passionate, be incensed, fall in a passion. 

ereignen, re/l. make appearance, take place, 
occur, happen. (er and eignen, ‘make one’s 
own’; but mixed with eräugnen (fr. Auge, 
*eye’), ‘bring before the eyes’, and deriv- 
ing its meaning from this.] 

Ereigniß, 7. -ffes, -ffe. occurrence, event. [fr. 
ereignen.] 

Ereignung, f. -gen. occurrence, event. [fr. 
ereignen.] 

er-eilen, ir. hasten up to, overtake, catch up 
with, befall suddenly. 

Greifung, f. overtaking. [fr. ereifen.] 

Gremi‘t, m. -ten, -ten. hermit. [fr. Lat. Gr.) 

er=erben, ér. gain by inheritance. 

Ererbung, / inheriting. [fr. everben.] 

er-fabren, O. ir. come upon; fall in with 
(as an event or experience), make experi- 
ence of, experience, go through; learn, 
obtain information of. erfahren, experienc- 
ed, expert, practised,versed, skilful. 

pe sen tall f. experience, practice, skill. 
{fr. erfahren.] R 

Erfahrung, /. -gen. experience, practical 
knowledge. Erfahrungs: =beweis, m. argu- 
ment derived from experience. -tunde, f. 
knowledge from experience, empirical 
psychology, EMPIRICISM. -frei8, m. circle 
of experience, round of knowledge. -ſatz, 
m. principle derived from experience. 
willen, n. -wiffenfdaft, # EMPIBICAL knowl- 
edge or doctrine. [fr. erfahren.] 

er-fajfen, ir. take hold of, seize, grasp; com- 
prehend. 

er-fehten, O. tr. get by fighting. 

erfindbar, adj. (or adv.) capable of being in- 
vented, devisable. [fr. erfinden.] 

er-finden, O. tr. find out, invent, devise, con- 
trive. 

Erfinder, m. -13, -t. (f. -rin.) inventor, de- 
viser. [fr. erfinden.] 

ecm , adj. (or adv.) inventive, ingenious. 
(tr. Grf 


— 

e fant, adj. (or adv.) inventive, ingenious. 
(fr. evfinden. ] 

Grfindjamteit, f. inventive genius, ingenuity. 
(fr. erfindfam.] 

Erfindung, f. -gen. invention, contrivance, 
device. Erfindungs: -fühigteit, «gabe, -traft, 7 
:geift, m. inventive faculty or genius. rei), 
voll, adj. inventive, ingenious. [fr. cr: 
finden.] 

er-fifchen, tr. fish up; hence obtain by artifice. 

erefleben, ir. obtain or seek to obtain by en- 
treaty, implore. 

Erfolg, m. 98, -9e. consequence, result, 
Jssue; successful result, prosperous issue. 
{fr. erfolgen.] 

er=folgen, inir. §. follow, ensue, result. 





erforderlich, adj. (or adv.) requisite, necessary. 
lix. erfordern.) 

er=fordernt, Zr. demand, require, call for. 
Erforderniß, nr. -jjes, -jie. requirement, re- 
quisite. [fr. erfordern.] 

er-⸗forſchen, &r. find out by investigation, dis- 
cover; investigate, search into, explore, 
scrutinize. 

Erforſcher, m. -r3, -r, (f. -rin,) investigator; 
discoverer. [fr. erforfdjen.] 

erforſchlich, adj. (or adv.) capable of being in- 
vestigated or discovered, explorable. [fr. 
erforfdyen.] 

Erforſchung, f. investigation, exploration; 
discovery. [fr. erforjchen.] 

er-fragen, N. (or O.) tr. find out by inquiring. 
erfredjen, rel. make one’s self bold enough, 
be so free, dare, presume. [fr. cr: and frech.] 
ersfrenen, ir. give pleasure to, cause to re- 
joice, gladden, delight. re/l. (with genit.) 
enjoy, rejoice, be glad at. 

erfrenfich, adj. (or adv.) pleasing, agreeable, 
gratifying, delightful. [fr. erfreuen.) 
Grfreulictctt, 7. delightfulness. [fr. erfreulid).] 
er-frieren, O. intr. |. freeze, die with cold. 
erfrifhen, Zr. refresh, restore freshness or 
vigor to, recreate. [fr. ers and frijd).] 
En ER: refreshment, collation. 
(é. erfrifden.] 

er-füllfen, tr. fill, make full ; fulfil, perform, 
accomplish, ref. be fulfilled. 
Erfüllung, f. -gen. fulfllment, accomplish- 
ment, realization. [fr. erfüllen.) 

ergänzen, Zr. make whole, complete, perfect; 
make up the lack of, supply. ergänzend, 
supplementary. [fr. cr: and ganı ] 

Erpän, ung, /. -gen. supplying; thing sup- 
plied or added, supplement, complement; 
REDINTEGRATION. —8-hand, m. supplemen- 
tary volume. -j-{tiid, n. complement. [fr. 
ergänzen.] 

er:geben, O. ref. give one’s self up, sur- 
render, submit, acquiesce; devote one’s 
self, become addicted; show itself, result, 
follow. ergeben, devoted, addicted, given 
up. ergebenft, superl. most devoted; adv. 
most humbly. 

Grgebengeit, f. devotion, attachment, addict- 

edness. [fr. ergeben.] 

Ergebnip, n. -Tjed, fie. result, consequence, 
sequel. [fr. ergeben. ] 

Grgebung, f. submission, resignation, sur- 
render. [fr. ergeben.) 

er⸗gehen, O. intr. goon, fare, happen; ge 
forth, issue, be passed. rel. go abroad, 
move about for exercise or pleasure, expa- 
tiate. etwas über fic) — lajjen (allow some- 
thing to happen to or befall one: hence) sut- 
fer something patiently. . 

Ergehung, J- -gen. walk for exercise ov pleas- 
ure. [ir. ergehen.] 7 

er⸗geizen, tr. get by avarice. 

ergeben (or exgögen), ir. delight, gratify, 
please, [crz and gegen, causative of old 

Germ. ergejjen (= vergejjen), ‘forget’: lit'ly, 
“cause to forget (troubles)’.] 

ergeblid, adj. (or adv.) delightful, pleasing. 
(fr. erpegen.] : : 

Ergeblidfeit, f. delight. [fr. ergeglic).] 

a -gen. delight, pleasure. [fr. ers 
gegen. 

ergiebig, adj. (or adv.) yielding, productive, 
fertile, rich, [fr. ergesen.] 
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-Ergiebigfeit, /. productiveness, fertility, ab- 
undance. [fr. ergiebig.) 
er=giefen, O. tr. pour forth or out, EFFUSE. 
rejl. overflow, gush forth, discharge or dis- 
embogue itself. 
Ergiefung, S.-gen. pouring forth, EFFUSION. 
(fr. ergiepen.] 
er-glängen, intr. shine forth, burst forth in 
brightness. [or glow. 
er:glinmen, O. (or N.) intr. begin to glimmer 
ereglithen, intr. |. begin to glow. ir. kindle. 
ergögen etc. etc., see ergegen etc. etc. 
1, eregtanen, intr. |. turn gray, grow hoary; 
awn 


2. er⸗grauen, intr. |. become horrified, be dis- 
mayed or awed. 

er⸗grauſen, intr. |. become horrified, feel awe, 
shudder. 

er⸗greifen, O. tr. lay hold of, seize upon, 
catch, apprehend, grasp; avail one’sselfof. 

“Eegrelfuns, Jf. seizure, apprehension. [fr. er= 
greifen. 

ergrimmen, intr. ſ. grow furious, become 
angry. [fr. er- and Grimm. ] 

er-griibeln, Zr. grub or dig out, search out. 

ergriindbar, same as ergrünblid). 

‚ergründen, ir. (bring up from the ground or 
bottom: hence) search to the bottom, 
search out, investigate or explore thor- 
oughly, fathom. 

vergründlidh, adj. (or adv.) that may be search- 
ed out or explored, fathomable. [fr. er⸗ 
griinbden.] 

Ergründung, f. searching out, exploring, 
fathoming. [fr. ergründen.] 

ern, intr.\. become green, grow ver- 

ant. 


Erguß, m. -je8, -üfje. EFFUSION. [fr. ergießen.] 
erhaben, adj. (or adv.) raised, eleyated, ex- 
alted, uplifted, high; lofty, majestic, au- 
gust, grand, sublime, noble. [irreg. past 
part. oferheben.] 

Erhabenheit, f. -ten. loftiness, sublimity, 
eminence, nobleness. [fr. erhaben.] 
ershallen, intr. |. resound. 
erhaltbar, adj. (or adv.) obtainable; preserv- 
able. [fr. erhalten.] 
er-halten, O. tr. obtain, receive, get; hold in, 
restrain, check; keep, preserve, maintain; 
sustain, uphold, support. 

Erhalter, m. -18, -r. (f. -tit.) upholder, sup- 
porter, preserver. [fr. erhalten.] 

Erhaltung, /. gen. obtaining, receipt; up- 
holding, maintenance, preservation, sup- 
port. [fr. erhalten.) 

er:handeln, tr. purchase; get by trade. 
ershängen, refl. lang one’s self. 
erzharren, tr. wait expect; gain by pa- 
tient waiting. 
er⸗harten, intr. ſ. grow hard, harden. 
eri Hr tr. harden; confirm, corroborate, 
verify. 

Erhärtung, f. hardening; confirmation, cor- 
roboration. [fr. erfarten.] 
ershafchen, ir. lay suddenly hold of, seize 
unexpectedly, catch; overtake. 
er-heben, O. tr. heave up, lift, raise, elevate, 
promote; extol, praise; raise (money), levy 
(taxes), collect, gather. refl. raise one’s 

. self, rise, arise, fly up (of dust). 

«erheblich, adj. (or adv.) considerable, impor- 
tant, material, weighty, cogent. [fr. er- 
eben.) R 


or, 





Erheblicjkeit, /. considerableness, impor-, 
eu weightiness. [fr. erheblich] 
Erhebung, f. -gen. raising, elevation, exal- 
tation, promotion; levy, collecting; rising 
ground. [fr. erheben.] [cessary. 
er-heifchen, ir. require, demand, make nc- 
erheitern, Zr. make cheerful, cheer, brighten 
up, gladden, exhilarate. : : 
Grbeiterung, /.-gen. cheering up; serenity. 
(fr. erheitern.] 

er-heigen, ir. heat thoroughly. _ 

erheflen, ir. brighten up, illuminate. infr, 
become clear ov evident, appear plainly. 
[fr. evs and hell] : RER 
Erhellung, f lighting up, illumination. [fr. 
erhellen. | ‘ 

ersheucheln, ir. gain by hypocrisy; put on, 
sham, feign, protess falsely. 

erhisbar, adj. (or adv.) capable of being 
heated. [fr. erhigen.] 

erhiten, tr. heat. rel. heat one’s self, grow 
heated or excited, be incensed. [fr. erz and 


Hike.] ; 

Er el a 7 hating heat. [fr. exhigen.], 

er=hoffen, tr. hope for, expect. 3 

erhöhen, tr. make high, elevate, raise aloft, 
EXALT, extol; heighten, increase, enhance. 
[fr. er⸗ and hod).] 

Erhöhung, f. -gen. raising, elevation, Ex- 
ee promotion, enhancing. {fr. er⸗ 
höhen.] 

on refi. recover one's self, be restored, 
get well or fresh, recreate. 

Erholung, 7. -gen. recovery, refreshment, 
‘recreation. [fr. erholen.] 

er-horent, tr. hear, hear of; grant (a prayer). 

Erhörung, f. hearing, granting. [fr. erhören.] 

erinnerlidy adj. (or adv.) present to recol- 
lection. [fr. erinnern.] 

erinnern, Zr. remind, put in remembrance, 
call to mind of; draw attention to, call up, 
mention. refl.(with gen., or an followed by 
accus.) remember, recollect, recall. ſtr. 
inner, “inner, interior’: lit’ly ‘get.within 
one’, “bring before the inner sense ’.] 
Erinnerung, 7. -gen. calling to mind, re- 
membrance, recollection, memory; re- 

_ minding, admonition; remonstrance. Grin: 
nerungs: «fraft, power of memory. «apt, 
n. memorial feast; the Lord’s supper; 
memorial monument. -{dreiben, n. monk 
tory letter; memorial. -ſchrift, # memorial. 
[fr. exinnern.] 
er-jagen, tr. obtain by chasing, get by ardent 

. pursuit. : 

er-falten, intr. |. grow cold, cool. 

er-fälten, ref. catch cold. tr. cool. 

Erkältung, F. -gen. catching cold; cold. [fr. 

erfälten. J 

ersfänpfen, tr. acquire by fighting, gain or 
win by struggle. 

erelargen, Zr. acquire by niggardliness, 

ersfaufen, tr. purchase, buy; bribe; ransom. 

ertiuflid), adj. (or adv.) capable of being pur- 
chased or bribed, venal. (fr. erfaufen.) 

Ertauflichteit, J: corruptibility. [fr. erlaufs 


ih. 
Erlaufung, f. -gen. purchase; bribing. [fr. . 
erfaufen.] 5 
een, refl. make bold, dare. [fr. er⸗ and’ 

e 


, 





erfennbar, adj.(or adv.) recognizable, discern- 
ible. [é&. erfennen.] 
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Erkennbarkeit, f capability of being known 
— perceptibility. [ff. erlenn⸗ 

ar. 

er⸗kennen, (irreg.) tr. perceive, apprehend, 
understand, take cognizance of; recognize, 
distinguish; acknowledge, own to; decide, 
pass sentence. 

erkenntlich, adj. (or adv.) discernible, apt to 
acknowledge, grateful. [fr. erfennen.] 

‘Ertenntlidteit, /. discernibility ; acknowl- 

_edgment, gratitude, [fr. erkennilich.] 

Erkenntuiß, f. Iſes, fie. perception, cogni- 
tion, knowledge; acknowledgment; re- 

cognizance. m. verdict, judgment, sen- 
tence. grund, m. criterion by which some- 
thing is known. =fraft, /. power or faculty 
of perception, intellectual power. svermd- 
gen, n. faculty of perception, intellect. [fr. 
erfennen.] 

Erfennung, /. pereeiving, discerning, recog- 
nizing; perception, knowledge. --zeichen, 
token of gnition, countersign. [fr. er: 
tennen.] 

rier, m. -18, -t. bow or projection (of a 
building), balcony. -fenfter, ». bow-win- 
dow. -ftube, M bow-windowed room, [fr. 
Lat. areus, * arch.?] 

er=iefen, O. tr. choose out, elect. 

eruiieine, adj. (or adv.) explainable. [fr. er: 

en. 

Grilirbarteit, f. capability of being explained 
or accounted for. [fr. erflärbar.] 

‚erflären, ir. make clear, explain, expound, 
set forth; declare, announce, pronounce. 
[fr. ers and Har.] P 3 

‚Erflärer, m. -18, —r. (f. -rin.) explainer; com- 
mentator. [fr. erlären.] , 

‚erflärlich, adj: (or adv.) explainable, account- 
able, explicable. [fr. erflären.] 

Erklärung, f -gen. explanation, exposition, 
interpretation; declaration, avowal. [fr. 
erflären.] 

»erffedlich, adj. (or adv.) advantageous, pro- 
fitable. C 





eet tr. win by climbing, clamber up, 

scale. 

ereflinmen, O. (or N.) tr. same.as crtlcttern. 

‚er-tfingen, O. intr. f. sound forth, ring, re- 
sound, 

er-Hügeln, ir. find out by. subtile investi- 
gation. 

er-tnallen, intr. crack, give a report. 
er=fübern, Zr. take with a bait, allure and 
catch. 

erforen, see erfüren. F 
er-fofen, ir. get by earessing or coaxing. 
erfofen, past part. of erfiejen. 

er-Erachen, intr. begin to crack, crash. 


erfranfen, intr. ſ. be taken ill. [fr. er⸗ and} 


anf.] 
-Erfranfung, 7. falling sick, sickness. [fr. er: 
ftranfen.] 
er⸗triechen, O. tr. obtain by cringing. - 
erfrummen, intr. f. become crooked, warp. 
‚[£r, er= and frumm.] 
er-tithlen, intr. or tr. cool. 
‚erfühnen, rel. be bold enough, venture, dare, 
presume. [fr. er: and kũhn.J 
er⸗tunden, tr. gain information about, search 
out, explore, reconnoitre. 
«erfundigen, refl. make one’s self informed; 
make inquiries, inquire. fic) — lajien, cause 
-inguiry to be made. [fr..erz and funbdig.] 





Grfundigung, F -gen. inquiry, search. [fr, 
erfunbdigen.| 

erstünfteln, tr. imitate artificially, affect, 
ised, sham. erfiin(telt, artificial, affected, 

eigned. 

Erfünftelung, f. artificial manner, affectation, 
feigning. (fr. erfünfteln.] 

er=füren, O. ir. (rare except in past part.) choose 
out, elect. erforen, chosen, elected. 

er-Iaben, tr. refresh. 

er-[ahmen, tnt. grow lame, 

alt adj. (or adv.) attainable. [fr. erz 

angen. 

er=laıgett, ir. reach after and obtain,. reach, 
attain, acquire.. 

Erlangung, f. -gen. reaching, obtaining, at- 
tainment. [£r. erlangen.] 

Erlaß, m. -fjed, -ije. remission, abatement; 
pardon, indulgence. «brief, m. letter of 
dispensation. geld, r..money paid tor dis- 
pensation. [fr. erlafjen.] : 

erlaßbar, same as erlaplid. 

er=laffen, O. tr. let go, release, dispense; re- 
mit (as an obligation), yieldone’s claim to; 
send forth, issue, publish, proclaim. 

erläßlich, adj. (or adv.) remissible, .dispens- 
able, pardonable. [fr. erlafjen.] 3 

Erfäßlichkeit, f. dispensableness, pardonable- 
ness. [fr. erläßlich.] 

Erlaffung, f. releasing, dispensation, remis- 
sion, pardon; issuing, issue. [fr. erlafjen.] 

erlauben, ir. allow, give permission for, per- 
mit, grant. [fr. er- and =lauben, relat. with 
lieben, loben; relat. with Urlaub. Ags. dléfan.] 

Erfaubniß, 7: -fje. permission, leave; license. 
(fr. erlauben.] 

erlaucht, adj. illustrious, noble. as noun, title 
of reigning imperial. counts. Gure—, your 
— [fr. erleuchten: laucht, an old past 
part. 

er⸗lauern, tr. obtain by lying in wait or spy- 
ing; watch for, waylay. 

er:laufen, O. tr. get by running after; over- 
take by running. 

er-laufchen, ir. obtain by watching or lurk- 
ing, find out by stealthy search. 

er-läutern, ir. elucidate, explain, illustrate. 

Erläuterung, f. -gen. explanation, illustra- 
tion, elucidation. [fr. erläutern] 

Erle, f. -en. alder. -m-finf, m. siskin (bird). 

erleben, tr. live to see, find out by expe- 
rience, experience, meet with, have hap- 
pen to one. 

Grlebnif, n. -Tjes, -fie. occurrence, event, ex- 
perience. [fr. erleben.] 

er-ledigen, ir. set free, release, acquit, dis- 

, charge; vacate, empty. 

Erledigung, f. -gen. release, discharge; vacz- 

tion, vacancy. [fr.erlebdigen.] 

er=legen, tr. Jay down, deposit, impose; lay 
low, kill, slay. ‘ id 

Erlegung, /. deposit, paying down; killing. 


. (fr. erlegen.} 


er⸗leichtern, tr. make lighter or easier, facili- 
tate, ease, ALLEVIATE, lighten. 7¢/l. mako 
easy to one’s self; case nature. ; 

Grfeihterung, /. -gen. lightening, easing, re- 
lieving; relief, ALLEVIATION, mitigation. 
(fr. erleichtern.) i 

er-Ieiden, O. tr. suffer, bear, endure, undergo, 
tolerate. 

exleidlich, adj. (or adv.) sufferable, endurable. 
[fr. erleiden.] 
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erlen, adj. made ofalder. [fr. Grle.] 

Erlentinig, see Erlkönig. 

erlernbar, adj. (or adv.) that may be learned. 
(fr. erlernen.] 

er⸗lernen, ir. learn, acquire by study. 

Grlernung, f. learning, acquisition. 
lernen. 

er-[efen, O. tr. pick out, select, choose, 
ELECT; acquire by reading. erlefen, select- 
ed; select, recherche. (lighten. 

er-fendjten, ir. light up; illuminate; en- 

Erleudjtung, 7. -gen. lighting up, illumina- 
tion; enlightening (fr. erleudten.] 

erzliegen, O. intr. f. or h. (with dat.) sink 
(under), succumb (to), yield (to), give way 
(before), die (of). 

er-lindern, fr. mitigate, soften, allay, soothe. 

erfiften, tr. obtain by artifice, win by craft or 
cunning. (fr. erz and Rift.] 

Grlfinig (or Grienkönig), m. -98, -ge. king of 
the erls or elves. [(Grl(en) (corrup’n of a 
Danish form of Glfe) and Slönig.] 

er=loofen, or slofeit, tr. obtain by lot. 

Erlös, m. -fes. proceeds. [fr. erlöfen.] 

er⸗löſchen, O. (or N.) intr. f. or tr. be extin- 
guished or extinguish, go out or put out, 
expire. 

ett at, adj. (or adv.) extinguishable. [fr. 
erlöfgen. 

N ung, J. extinction, expiration. [fr. 
erlö en . 

er:löfen, Zr. release, free, recover, save, re- 
deem, ransom. 

Erlöfer, m. -r8, -r. (‚f.-tin,) deliverer; savior, 
redeemer. fr. erlöfen.] 

Erlöfung, f. -gen. release, deliverance, re- 
demption, salvation. (fr. erlöfen.] 

er-fiigen, O. tr. produce by lying, devise 
falsely, invent, fabricate, forge. erlogen, fa- 
bricated, false. 

ermächtigen, ir. invest with might or power, 
authorize, empower. rejl. dare, presume; 
take possession of, seize, usurp. [fr. ers 
and madtig.] 

Soodhaigions, fe -gen. empowering, authori- 
har full power; usurpation. [fr. ermach⸗ 

igen. 

er:mahnen, tr. admonish, exhort, remind. 

Ermahnung, f. admonition, exhortation. [fr. 
—— 

er-mangelit, intr. be wanting or deficient, 
fail; (with genit.) be wanting in, fall short or 
failin, want. 

Ermangelung, f. deficiency, default, want, 
failure. [fr. ermangeln.] 

ermannen, ir. embolden, fortify. ref. take 
courage, regain strength. [fr. ers and 
Mann.) 

ersmafigen, ir. put a measure to, limit, mo- 
derate, abate; estimate, judge, consider. 

Ermäßigung, X limitation, moderation, re- 
duction; estimation. [fr. ermäßigen.] 

er-matten, tr. or intr. |. make or grow tired, 
weary. 

Ermattung, f. lassitude, weariness; exhaus- 
tion, weakness. [fr. ermatten. ] 

€rmel, same as Nermel. 

ernieffen, O. tr. measure, weigh, fathom, es- 
timate, understand; infer, conclude. rz 
meſſen, estimation, judgment, opinion. 
meine3 -3, in my judgment. 

ermeßlich, adj. (or adv.) measurable; conceiv- 
able. [fr. ermeffen.] 


[fr. ere 


er-mitteln, tr. ascertain, find out, discover. ' 
Ermittelung, f. ascertainment; inquiry. [fr. 
ermitteln.] 

ermorden, ir. murder, put to death. 
Ermordung, /. -gen. murdering; murder. [fr. 
ermorben. R 
er-müden, tr. weary, tire, fatigue. intr. grow 
weary or tired. 

ermiidlid, adj. (or adv.) liable to be wearied. 
(fr. ermubden.] . 

Grmiidung, /. weariness, fatiguc, lassitude. 
(fr. ermubden.] 

ermuntern, ir. cheer up, encourage, animate, 
enliven, rouse. {fr. ers and munter.] 

Ermunterung, f. -gen. cheering; encourage- 
ment, animation. [fr. ermuntern.] A 

ermuthen, -thigen, tr. encourage, inspire; in- 


\ 


cite. refl. take courage. (fr. ev: and Muth, 


or muthig.] 

GErmuthigung, f -gen. encouragement. [fr. 
ermuthigen.] 5 

ernähren, Zr. nourish, feed, maintain, cher- 
ish, support. 

Ernährer, m. -t8, -r. (f. -rin.) nourisher, sup- 
porter, fosterer, nurse. [fr. ernähren.] 

Ernährung, /. nourishing; support, main- 
tenance; subsistence. [fr. ernähren.] 

Erndte, erndten, same as Ernte, ernten. 

ernennbar, adj. (or adv.) nominable, design- 
able. [fr. ernennen.] 

ernennen, (irreg.) tr. nominate, appoint; 
name, denominate, designate. 

Ernenmung, /. -gen. nomination, appoint- 
ment, promotion; designation. [fr. er: 
nennen.] 

erneuen, fr. renew, RENOVATE, restore, revive. 
(fr. er= and neu.) 

erneuern, ir. make newer, renovate, restore. 
(fr. er- and compar. of neu.] 

Grnenerer, m. -r8, -r. (f. -rin,) renewer. [fr, 
erneuern,] 

Ernenerung, -emung, f. -gen. renewal, RENO- 
VATION, reparation. [fr. erneuern, -euen.] 

etniedern, erniedrigen, ir. bring low, lower, 
humble, abase, degrade. [fr. er= and nieber 

or niedrig.) . 

Erniedrigung, f. -gen. lowering; humiliation, 
degradation, abasement. [fr. erniedrigen.] 

1. Ernft, m. -ten8. Ernest. 7 

2. Ernſt, m. -te8. earnest, earnestness, seri- 
ousness, gravity, sternness. einem ijt =, 
one is in earnest or seriously bent. -voll, 
adj. full of earnestness, stern. 

ernft, adj. (oradv.) earnest, serious, grave, 
sober, [fr. 2. Grnft.] 

erufthaft, adj. (or adv.) earnest, serious, grave. 
(fr. 2. Grnft.] 

Eruſthaftigt eit, /. earnestness, gravity, stern- 
ness. (fr. ernfthaft.] 

ernftlid), adj. (or adv.) earnest, serious, intent, 
eager. [fr. 2. Grit.) 

et J. earnestness, sternness. [fr. 
ernſtlich. 

Ernte, f.-en. harvest crop. monat, m. month 
of harvesting, i.e. August. -reif, adj. ripe 
for the harvest. [related with E. earing, 
‘plowing,’ and earn.] 


ernten, tr. harvest, gather in; reap (as result). , 


(fr. Ernte.) : 
Ernter, m. -r8, -r. (f.-rin.) harvester, reaper. 
(fr. ernten.) 





erniidtern, ir. keep fasting; make sober. (fr. 
er: and nidtern.] 
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Eroberer, m. -18, -t. (f.-rin,) conqueror. [fr. 
erobern.] i 

‚eroberit, tr. overcome, conquer, gain by force 
ofarms, win. [fr. er- and ober, ‘over’s lit’ly, 
‘get the upper hand of.’] 

Eroberung, /.-gen. conquest. [fr. erobern.] 

eröffnen, ir. open, unclose; lay open or bare, 
disclose, reveal, discover. 

Eröffnung, f. -gen. opening, disclosure; be- 
ginning, overture. -$stede, /. opening 
speech, prologue. -Seftüd, /. overture 
(mus.). [£r. eröffnen.] B 

erörtert, tr. clear up, discuss or argue tho- 
roughly, sift, canvass, determine. [fr. er= 
and Ort, in its obsolete sense of “edge, cor- 
ner’: view on all sides and expose.] 

Erörterung, F.-gen. clearing up; discussion, 
disquisition; decision. [fr. erörtern.) 

erotifch, adj. (or adv.) erotic (prompted by or 
treating oflove). [fr. Gr.] 

erspaffen, tr. watch for. 

erpicht, adj. (followed by auf). passionately at- 
tached (to), intent (upon), greedy (after). 
[as if past part. of a verb cr=pichen, not in 
mie re pichen), ‘stick on or attract with 
pitch ’.] ® 

er-podjen, tr. get by knocking or violence or 
obstinacy; rouse by knocking. 

er:preifen, ir. press out, extort, exact, wring 
forth. 

Erpreſſer, m. -r8, -t. (f. -rin.) extortioner, 
exacter. [fr. erprefien.] 

Erpreffung, /. -gen. pressing out, extortion. 
exaction, [fr. erprefjen.] (try 

er-proben, =prüfen, ir. prove, put to the test, 

erquiden, tr. quicken, revive, refresh, regale. 
(fr. ers and quid.] 

ergquidlid, ad). (or adv.) refreshing, reviving. 
(fr. erquicen.] f ß 

Erquidung, f.-gen. quickening, enlivenment, 
refreshment, regalement. [fr. erqutden.] 

er-raffen, tr. gain by snatching, acquire with 
haste or violence, raff. 

errathbar, adj. (or adv.) that may be guessed. 
{fr. errathen.] : . 

er-rathen, O. ir. guess out, divine, hit upon, 
find by conjecture. ü Is 

Grrathung, f.-gen. guessing, divining. [fr. 
errathen.] 

ersrauben, ir. get by robbery or plunder. 

er-redten, tr. gain by litigation. 

erregbar, adj. (or adv.) excitable. [fr. erregen.] 

Erregbarteit, /. excitability. [fr. erregbar.] 

ersregen, tr. stir up, excite, arouse; provoke, 
call forth. 7 : : 

Erreger, m. -13, -r. (f.-vin.) exciter, agitator. 
[fr. erregen.] ’ . 

Erregung, f. stirring up, arousing; excita- 
tion, commotion. [fr. erregen.] 

erreichbar, adj. (or adv.) that may be reached, 
attainable. [fr. erreichen.] R N 

er-teidjen, ir. reach, come up with, attain, 
arrive at, gain, obtain, acquire. __ 

Erreichung, /. -gen. reaching, attainment. 
{fr. erreiden.] 

etrettbar, adj. (or adv.) that may be saved. 
(fr. erretten.] : 

etretten, tr. rescue, save, deliver. : 

€rretter, m. -r8, -t. ( f.-tin.) saver, deliverer, 
Savior. [fr. erretten.] 

Errettung, 7. saving, deliverance, rescue. 

IE ér.set upright, ERECT, raise, estab- 

7 „Be 





Errichtung, f. -gen. ERECTION, establishment. 
[fr. errichten.) 

er-ringen, O. tr. gain by wrestling; hence ob- 
tain by exertion, win as prize of effort. 

Erringung, /. -gen. acquisition by toil or ef 
fort. [fr. erringen.) 

er=rötheit, intr. |. turn red, redden, blush. 

Errötgung, F. -en. reddening, blusbing; 
blush. ffr. erröthen.] 

er-tufen, O. tr. reach with calling. 

Errungenfdaft, F. acquisition by effort, ac- 
quired property. [fr. past part. of erringen.] 

er-fattigen, ir. sate, satiate, satisfy. 

Erfättigung, f- sating, satiating, satisfying. 
[fr. erjättigen.] : 

erfattlid, adj. (or adv.) capable of being satis- 
fied, satiable. [fr. evfattigen.] 

Erſatz, m. -he8. amends, return, indemnifi- 
cation, tion, comp tion, substitu. 
tion. -Yiinge, f. compensatory or vicarious 
lengthening (of vowels). sıranı, m. sub- 
stitute. ⸗mittel, n.surrogate. [fr. erjeßen.] 

er=faufen, O. intr.. be drowned; be deluged 
or inundated. 

er⸗ſäufen, tr. drown. 

Erfäufung, f drowning. [fr. erfäufen.] 

ers[haffen, O. ir. shape out, create, produce. 

Grjdaffer, m. -x8, -r. creator. [fr. A 

Erihaffung, f. -gen. creation. [fr. erihaffen.] 

ersfthallen, O. (or N.) intr. ſ. sound forth, re- 
sound, ring. 

er⸗ſchaudern 
seized with 








⸗ſchauern, intr. f. shudder, be 
horror. 


er⸗ſchauen, Zr. perceive, see. 


er⸗ſcheinen, O. intr. |. shine forth, make ap- 
pearance, come in sight, appear; be clear 
or evident. 

Erjdcinung, F- -gen. appearance, apparition, 
vision, PHENOMENON. [fr. erjdjeinen.] 

er⸗ſchießen, O. tr. shoot dead, kill, 

ersfchlafen, O. tr. get by sleep. 

er:{chlaffen, ir. (or intr.) slacken, relax, ener- 
vate or become enervated, effeminate. . 

Erſchlaffung f. relaxation, flagging, effemi- 
nacy; debility, palsy. [fr. erichlaffen.) 

ae O.tr.slay, kill, put to death. 

er:|hleihen, O. tr. obtain by sneaking, get 
surreptitiously; steal upon or into, sur- 
prise. erſchlichen, obtained by sneaking or 
in an underhand manner, surreptitious. 

Erfdleidung, f. -gen. snatching away secret- 
ER — ; Sneaking (into). [fr. ers 

eihen.] 

erfhließbar, adj. (or adv.) that may be opened 
or disclosed or inferred, (fr. erjdjliepen.] 

er⸗ſchließen, O. tr. disclose, unlock, open; con- 
clude, infer. 

er⸗ſchmeicheln, tr. obtain by flattery. {up. 

er-fhnappen, tr. snatch or catch up, suap 

erihöpfbar, adj. (or adv.) EXHAUSTIBLE. {fr. 
erichöpfen.] 

er{höpfen, tr. EXAUST, drain, spend. 

Ei adj. (or adv.) EXHAUSTIBLE. [fr. 

erihopfen. 
tihöpftpeit, /. EXHAUSTION. [fr. past part. 
of erihöpfen.] J 

Erihöpfung, 7. EXHAUSTION. [fr. erſchöpfen.] 

ersfhrangen, ir. devour as a dainty or greedi- 
ly, cram one’s self with. 

er-fhreden, O. (or N.) intr. |. be frightened or 
startled. ir. frighten, startle, terrify. 

erihrediidh, adj. (or adv.) terrifying, fright- 
ful, dre: , terrible, [fc. erſchrecen.] 
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Erſchrecklichkeit, f frightfulness, dreadfulness. 
{fr. erſchrecklich.] 

er⸗ſchreiben, O. ir. get by writing. 

Erſchrockenheit, f. fright, terror. [fr. past 
part. of erfdjrecen.] : 

er-{diittern, ir. cause to quake or tremble, 
shake, convulse, stagger, shatter; move or 
affect strongly. 

⸗erſchütterlich adj. (or adv.) to be shaken, not 
firm. (fr. erſchüttern.)] 

Erſchütterung, f.-gen. shaking; shock, con- 
cussion. [fr. erjcehüttern.] 

er⸗ſchwellen, O. intr. |. swell up, be inflated, 
expand. \ 

ef hweren, tr. make heavy, aggravate, render 

ifficult. [fr. er- and fchwer.] 

Erſchwerung, 7. -gen. rendering heavy or dif- 
ficult, aggravation. (fr. erſchweren.] 

er-fhwingen, O. tr. soar up to, reach by soar- 
ing; raise, procure, furnish. 

erſchwinglich, adj. (or adv.) attainable, that 
may be afforded. (fr. erjchwingen.] 

Erſchwingung, /. raising, procuring; afford- 
ing. (fr. erjdwingen.] 

er-fehen, O. tr. see, perceive, distinguish, ob- 
serve; look over and select, choose, elect; 
watch for. 

er-fehnen, tr. long for, hanker after, crave. 

erſetzbar, same as erjeglich. 

trefeben, Zr. set something in place of, 
restore, replace, retrieve, make up theloss 
of, indemnify, supply. 

erfeglid), adj. (or adv.) reparable, retrievable. 
(fr. erjeßen. ’ 

Erfetlichkeit, /. capability of being replaced 
or repaired or indemnified. (fr. erjeßlich.] 

Erfegung, f. -gen. making up, restoration, 
reparation, compensation. [fr. erjeßen.] 

ersfenfzen, intr. sigh deeply, heave a sigh. 
tr. obtain by sighing, sigh after. 

erſichtlich, adj. (or adv.) visible, perceptible, 
EVIDENT. [fr. erjehen.] 

ns perceptibility, EVIDENOE. [fr. 
erfichtlich. 

er-fiegen, Zr. gain by victory. 

er-finnen, O. tr. think out, excogitate, devise, 
contrive. erjonnen, devised, invented, fabri- 
cated, forged. 

Erfinner, m. -18, -r. (f.-tin.) deviser, con- 
triver. [fr. erfinnen.] 

erfinnlich, adj. (or adv.) conceivable, imagin- 
able. (fr. erfinnen.] 

er-forgen, tr. obtain by care or sorrowing. 

|pähen, Zr. spy out, espy, descry. 

pannen, ir. span. 

er={paren, ir. spare, lay up, save, economize. 

€ Harniß, F. -ije, or n. -jjes, -jje. savings. 
(fr. erjparen.] 

Erfparung, f. sparing, saving. [fr. erfparen.] 

er-{pielen, tr. get by playing, win at gaming. 

ev-ipriefen, O. intr. sprout forth, shoot up; 
(with t. profit (to), be of advantage (to). 

erſprießlich, adj. (or adv.) profitable, advan- 
tageous, beneficial. [fr. erfpriepen.] 

Grjprieflidteit, 7. profitableness, usefulness. 
(fr. eriprieglich.] 

er-fpringen, O. tr. reach by leaping, overtake 
by running. 

er-{piiren, ir. trace out, spy out, discover. 

erft, adj. first; prime, foremost, leading. 
adv. firstly, first, at first; for the first time, 

not till now, only at this time; but just, 

only. fürd —e, zum —en, in the first place. 





er⸗ 





a 


— geftern, only yesterday. — nod, but just 
a gum —enmale, for the first time.. 
comp’ded (espec'ly with past part's): -geboren, 
adj. first-born, PRIMOGENITAL. zgeburt, A 
PRIMOGENITURE. genannt, adj. first-named. 
emalig, adj occurring for the first, time, 
[superl. of eher, for cherit. E. erst (poetic). 
Ags. ceresta, erest.] ¥ 

Lereftarten, intr. ſ. grow strong. [fr. er- and 
stark. 


er-ftarren, intr. |. grow stiff, stiffen, become 
numb or torpid. Grftarren, growing, stiff 
etc.; numbness, stiffness, torpidity. 

Erftarrung, f. numbness, stiffness, torpidity. 
{tr. erftarren.] 

erftatten, tr. (Ders. in dat.) restore, refund (to). 
repay, compensate; make good, retrieve. 
Beriht —, give an account, make a report. 
[fr. ers and Statt, ‘place’: ‘put in duo 
place’.] . 

Grjtatter, m. -r8, -v. (f. -riu.) restorer. [fr. 
erſtatten.] 

erſtattlich, adj. (or adv.) retrievable. [fr. er⸗ 
ftatten.] 


Grftattung, f. restitution, refunding, com- 
pensation; delivery (of a report). [fr. er= 
ftatten.] ‚ : 
er=ftaunen, intr. ſ. be astonished or amazed. 
Grftaunen, astonishment, wonder, surprise. 
-8-werth, -8-wiirdig, adj. astonishing, amaz- 
ing, marvellous. — 
erſtaunlich, adj. (or adv.) astonishing, amaz- 
ing, wonderful. [fr. erftaunen.] 

Erftaunung, f. astonishment, amazement.. 
(fr. evftauncn.] 

er⸗ſtechen, O. tr. pierce, stab, poniard. 

ersftehen, O. intr. j. stand forth; arise, rise 
from the dead; be renewed; originate. Ir. 
stand, endure, go through; buy in, pur- 
chase. 

Erjteyung, f. resurrection; renewal; buying. 
(fr. erjtehen.] : 

erfteigbar, same as erſteiglich. 

er-fteigen, O. tr. ascend, climb up, mount. 

erſteiglich, adj. (or adv.) that may be scaled; 
accessible. [fr. erfteigen.] 

Grfteigung, /. ascending, climbing, scaling., 

(fr. erfteigen.] 

erftennial or erftenmale, see erft. 

adv. firstly, in the first place. [fr. 
erit. 


erfter, adj. former. [as if comparat. of erft.] 
ersfterben, O. ini. f. die, die away, become 
extinct. erjtorben, dead, extinct. 
er-ftiden, tr. (or intr. {.) stifle, smother, choke, 
suffocate. ; 
Erftitung, f. stifling, choking; suffocation. 
di er 
tftigfeit, f. PRIMITY, priority. pl. firstling, 
firat fruits. fel i 
erftlih, adv. firstly, first. [fr. erft.] 
erating m -ge8, -ge. firstling, first-fruits. 
r. exit. 
ersftreben, tr. gain by striving, procure or try 
to procure by effort. 
er-ftreden, tr. stretch out, extend. 
Eritredung, f. stretch, extent; prolongation. 
(fr. erftrecten.] 
erzftreiten,O.tr. gain by fighting or disputing. 
if intr.|. grow dumb, [fr..ere and 
umm. 
ersftiirmen, ir. take by storm. 





er-fuchen, ir. seek supplicatingly; beseech, 
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supplicate, solicit, entreat, request. Er⸗ 
fuchen, supplication, solicitation, request. 
Grjnudung, 7 petition. [fr. erfucjen.] 
rein, tr, earn by dirty work or by scrib- 
ing. 
erstappen, Zr. catch, surprise, take in the act. 
Ertappung, f. catching, apprehension. [fr. 
ertappen.] 
er⸗tauben, intr. |. grow deaf. 
er-taujden, ir. get by exchange. 
er-theilen, 2. deal out, impart, communicate, 
confer, bestow, give. 
Grtheilung, /. conferring, bestowing, grant- 
ing. [fr. ertheilen.] 
er-toben, intr. fall into a rage. tr. get by rag- 
~ ing or blustering. 
er-toodten, Zr. kill, denden, mortify. 
erstünen, intr. sound forth, resound, Zr, 
sound. j 
er=tofen, intr. come forth roaring, roar. 
Ertrag, m. -geS. produce, protit, revenue, 
yield. [fr. ertragen.] 
erstragen, O.tr. bear, support, tolerate, en- 
dure; in some deriv’s bear, produce. 
erträglich, adj. (oradv.) supportable, endur- 
able. [fr. ertragen.] 
Saite, f. tolerableness, state of being 
“ endurable. [fr. ertraglid).] 
Erträgniß, n. -jies. capability of yielding 
produce. [fr. ertragen.] 
ertragfam, adj. (or adv.) productive, profit- 
able. [fr. ertragen.] 
Ertragung, f. bearing, endurance; forbear- 
ance. [fr. ertragen.] 
er-triinten, ir. drown. 
Ertränfung, f. drowning. für. ertränfen.] 
er=träumen, Zr. dream, imagine. erträumt, 
dreamt; imaginary, chimerical. 
er=treten, O. tr. tread or trample to death. 
er-trinfen, O. intr. jf. be drowned, die by 
drowning. 
Ertrinfung, /. drowning. [fr. ertrinten.] 
er-troßen, ir. get by defiance. 
er-üben, fr. acquire by practice. 
erübrigen, tr. lay by (as something left over), 
spare, save. intr. remain over and above, 
be left. [fr. er- and übrig,] 
Griibrigung, f. -gen. saving. [fr. erüßrigen.] 
er⸗wachen, intr. j. awake, be aroused. 
er⸗wachſen, O. intr. ſ. grow up, grow forth, 
-arise, proceed. Erwäachſen, as noun, adult, 
grown up, full-grown, of ripe years. 
erwägen, O. (or N.) tr. weigh over, ponder, 
"consider. 
Erwägung, f. -gen. weighing; consideration, 
deliberation. [fr. erwägen.] 
er-wählen, ir. elect, select, make choice of, 
choose. 
Erwählung, f. -gen. election, choice. [fr. er= 
‚wählen.] 


erwähnen, ir. (rarely intr. with gen.) make 
mention of, mention, call to notice. 

Erwähnung, 7. mention. [fr. erwähnen.] 

ernähren, Zr. prove true. [fr. ers and wahr.] 
erwäl-, erwän-, erwär-, rec’t spelling for 
erwähl-, ertwähn-, erwähr-. 

erwarmen, intr. |. grow warm. Ifr. er⸗ and 
warm.] 


er⸗wärmen, Zr. make warm, warm tip. 
Erwärmung, f. warming, heating. 
wärmen.] j 
erzwarten, tr. wait for, await, expect. 
Erwartung, F. -gen, waiting, expectation, an- 


[fr. er= 


ticipation. -8-poll, adj. full of expectation. 
or hope. [fr. erwarten.] 

er-tveden, ir. awaken, rouse. 

erwedlich, adj. (or adv.) awakening; exciting 
devotion, edifying. [fr. erweden.] 

Erwedung, /. awaking; resuscitation; rous- 
ing, incitation. [fr. erwecken.] 

er-webren, tr. keep off, defend from or against, 
resist. refl. (with genit.) defend’ one’s self 
from, resist. 

erweidbar, adj. (or adv.) that may be softened. 
[fr- erweichen.] 

er-weitgen, ir. soften, mollify, move, touch; 
soak. 

Erwei und, F. softening, mollification. [fr. 
erweichen. 

Grwei8, ‘mt. -fe8, -je. proof, evidence. [fr. 
erweifen.] 


‚[ersweifen, O. tr. show, prove; render (asa 


favor or kindness). 5 
erweisfich, adj. (0 adv.) capable of being 
pointed out, capable of ‘proof, demon- 
strable. [fr. erweijen.] 
Erweifung, /. showing, pointing out, prov- 
ing. [fr. erweijen.] 
ersweitern, ir. make wider, spread out, ex- 
tend, expand, dilate. 

Erweiterung, /.-gen. widening, enlargement, 
extension, amplification. [fr. erweitern.] | 
Erwerb, m. -be8. acquisition, gain; business 
(by-which a livelihood is earned), industry. 
zlo8, adj. without means to acquire; un- 
profitable. ⸗ſchnle, f. school of industry. 

Erwerbs: -fleiß, m. industry. -ftand, m. pro- 
ductive class. -zweig, branch of industry. 
[fr. erwerben.] 

er-werben, O. tr. procure by effort, earn, 
gain, acquire, come by. . 
Erwerber, m. -r8, -r. (f. -rin,) acquirer. [fr. 
erwerben.] j 

Erwerbniß, n. -ſſes, -fje. acquisition, gain. [fr. 
erwerben. ] 

erwerbjam, adj. (or adv.) industrious. [fr. 
erwerben. 

Erwerbfamteit, f. industriousness, industry. 
(fr. erwerbjam.] 

Erwerbung, f. -gen. acquiring; acquisition, 
gain. [fr. erwerben.] 

eriwidern, or commonly erwiedertt, tr. give back 
(in deed or word); hence return, retaliate, 
requite; esp’ly answer, reply. [fr. er: and. 
wider] : 

Erwi(e)derung, f. -gen. return, retaliation, 
answer, reply. [fr. erwi(e)dern.] 

erswinden, O. tr. wind up; hence gather in, ac- 
quire. refl. take upon one’sself, have the 
audacity, dare. 

er-wirfen, Zr. work out, effect, bring about. 

er-wijchen, ir. sweep away, snatch unex- 
pectedly. 

er-wittern, Zr. find out or trace by scent, spy 
out. 

er⸗wuchern, ir. get by usury. — ; 

er-wiühlen, Zr. stir up, throw into turmoil or 
confusion. * 

er⸗wünſchen, Zr. wish for, desire. erwünſcht, 
desirable, wished for. 

er=wiirgen, tr. strangle, choke, throttle. 

Erwürger, m. -13, -t. (7. -rin,) strangler. [fr. 
erwürgen.] R PER: 
Erwürgung, f. strangling. [fr. a 

rj, n. -3e8, -je. ore, metal; brass, bronze.. 





art, f. species of oro; zartig, adj. metallic. 
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Bild, n. bronze-statue. -bruch, m. mine. 
gang, m. metallic vein, lode. -gebirge, 7. 
mountain containing ore; a certain chain 
of mountains between Saxonyand Bohemia. 
oat m. miner. -funde, f. metallurgy; 
fundig,’adj. versed in metallurgy. zutefjer, 
m, surveyor of mines, bergmaster. =»probe, 
J. test of ore, assay. -ſchaum, m. scoria. 
fheidefunft, /. art of ascertaining the nature 
of ores or metals, docimacy, metallurgy. 
:fheiden, n. sorting of ores. -fchidjt, f. min- 
er’s turn of work, shift; mass of ore for 
melting (within 24 hours). »fchlägel, m. 
mine. 

Erz, or erjz, prefix to nouns and adj., and 
denoting of the first class, principal; hence 


gener’ ly to be rendered before nouns by arch-, | Gf 


cardinal-, chief-, high, arrant; and before ad- 
.ject’s by arch-, high, extremely: as, -banner: 
herr, m. imperial standard-bearer. -biſchof, 
m.archhishops =bifhöflid), adj. archi-episco- 
pal. -bife, adj. extremely wicked. -bube, m. 
arrant knave. -jnde, m. arch usurer. -fim- 
merer, m. lord high chamberlain. -fangler, 
m. lord high chancellor. -fntholifd, adj. 
high catholic. -marſchall, m. lord high 
marshal of the empire. -fdatmcifter, m. 
lord high treasurer. cyater, m. patriarch; 
=bäterlic), adj. patriarchal. [fr. Gr.) 
erzählbar, adj. (or adv.) fit to be told or 
narrated. [fr. eyzählen.] 

Erzählbarfeit, f. fitness for narration. [fr. 
erzählbar.] 

erzählen, ir. relate, recount, narrate, tell. 

Erzähler, m. -18, -t. F. -rin.) teller, narrator. 
(fr. erzählen.] 

Erzählung, f. -gen. narration, relation; tale, 
narrative. [fr. erzählen.] - = 

er⸗zaubern, tr. effect by witchcraft. 

erzzeigen, Ir. show (a favor or kindness), 
zener confer. refl. show or prove one’s 
"self. ’ 

‚Erzeigung, 7 showing or rendering (a favor); 
proof. [fr. erzeigen.] 

erzen, adj. brazen. [fr. Gr;.] 

ergeugbar, adj. (or adv.) producible.' [fr. er⸗ 

» zeugen.) 

er-geugen, ir. beget, generate, engender, pro- 
duce, give rise to. erzeugt, begotten: as 
noun, offspring. 

‚Erzeuger, m. -t3, -v. (f.-rin.) genitor, pro- 
creator, producer, raiser. [fr. erjeugen.) 

-Erzeugniß, r. -fjes, -ffe. production, product. 
(fr. erzeugen.] 

‚Erzeugung, n. generation, proauction. [fr. 
erzeugen.) 

erziehen, O. tr. bring up, rear, train, EDU- 

ATE. 


c 
Erzieher, m. -18, -r. (f. -rin,) EDUCATOR, 
tutor, trainer. [fr. erzıchen.] 

Erziehung, 7. -gen. bringing up, training, 
EDUCATION. [fr. erziehen.] 

erszielen, ir. aim at, strive after; obtain by 
effort. 

erzzitterit, indy. ſ. tremble, shake, quake. 
er-giirnen, ir. make angry, irritate, provoke. 
ref. become angry, 

Erzürnung, f. anger, irritation. [fr. ergiienen.] 
er-zweden, ir. aim at, havein view; gain by 
intentness. 5 

er-gwingen, O. ir. force; enforce; obtain by 
force, extort. ergwungen, forced. put on, 


Erzwingung, f. -gen. enforcement, extortion. 
(fr. erjwingen.] R 
8, pers. pr. neut. it (often shortened to '8): vt 
often answers to the Engl. there before a 
verb: as, — war einmal, there was once. 
— find or giebt Leute, there are people: — 
more often it serves the purpose of shifting 
the true subject to a position after the verb, 
and is itself untranslatable: as, es fperren bie 
Niefen ben Weg, the giants bar the way: — 
it also stands as an indefinite object or as a 
predicate, to be rendered by so: as, ich felber 
bin — nicht mehr, I myselfam so (what I was) 
no more. hs 

Esca’dre, f. -en. squadron (of ships). [Fr.] 

E3cadro’n, f. -nen. squadron (of cavalry), 

ch, m. or n. land cultivated or used for 

pasture by a community. [relat. with 

.] 

Eiche, /. -en. ash-tree, ash. 

Hone adj. ashen, of ash. [fr. Gjdje.] 

cécortiren, ir. escort. [fr. Fr.] : 

Gjel, m. -18, -1. ass, donkey; hence frame : 
with legs, easel. Eſels: arbeit, f. drudgery. 
eohr, n. ass’s ear; dog’s ear in a book: etc, 
etc. [relat. with ass; fr. Lat.] 

Gjelei,  -cien. asinine behavior, stupidity, 
dulness. [fr. Gjel.] Gel. 

efelhaft, adj. (or adv.) like an ass, stupid. [fr. 

Gfelin, f. -nnen. she-ass. [fr. Gfel.] 

efeln, intr. drudge or labor (like an ass); 
commit great blunders. tr. call or make 
(one) an ass; abuse. [fr. @fel.] 

Gépe, S. -en. aspen, trembling poplar. 

efpen, adj. aspen. [fr. Gjpe.] 

ehbar, adj. (0 adv.) entable. [fr. ejjen.] 

Eßbarkeit, /. eatableness. [fr. efbar.] 

Gife, 7. -cu. hearth of a forge; hence chimney, 
forge. -m-feger, ee m. chimney-sweep- 
er. [relat. with Uejjel and Ags. ysle.] 

cffen, O. ir. eat, devour. Eſſen, eating; vic- 
tuals, meal, repast. &f: =begier, ‚f. desiro 
to eat, appetite. »gier,.f. (greed Tor eating: 
i.e,)ravenous hunger, gluttony; appetite. 
:föffel, m. table-spoon. =Juft, f. appetite. 
swnarc, f. victuals. 

Eſſenz, F.-3en. essence. [fr. Fr.] 

Eſſer, m. 13, -v. (fF. stim.) eater. [fr. effen.] 

enti. adj. (or adv.) eatable; hungry. [fr. 
eſſen. 


Eſſig, m. -98. vinegar. 
with E. a: Ags. ceed] 

eftimiren, Zr. esteem; estimate. [fr. Fr.] 

Eſtrich, m. or n. -d8, -che. stone floor, floor- 
ing. [fr. Lat. and relat. with E. aster-, 
star: prob’ly ‘ pavement in star-forms’.] 

ctabliren, ir. establish, set up. [fr.Fr.] ” 

Gtablifjement, r. -t8, -t8. establishment. 

Gtage, f.-cn. floor, story. [fr. Fr.] 

Etat, m. -18, -t8. establishment (espec’ly of 
state-expenses), budget. [Fr.] 

Ethit, f. ethies. [fr. Gr.] i 

cthijd, adj. (or adv.) ethical. _ *y 

Etiquette, f. etiquette; label, ticket. [Fr.] 

etlich (chiefly in pl. etliche etc.), pr. adj. some, 
sundry. [et- (compare etwa) and -lid.) 

etrurifd), adj. (or adv.) Etrurian, Etruscan. 

Etui, n. -1’8, -i8. etui, box, case. [Fr.] 

etiva, adv. somewhere, nearly, about (refer- 
ring to time or place); perchance, peradven- 
ture; indeed, forsooth. [fr. etwo, from wo 
‘where’, with indef. prefix ctz, as in eilich, 


[fr. Lat. and relat. 





affected, 


etwan, etwas and etweld.] 
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adj. (or adv.) possible, eventual. Itr. 

etwa. 

etwan, Somewhere nearly or about (referring 
to time); at some time or other. [fr. et= (see 
etwa) and wann, * when ’.] 

etwanig, adj. (or adv.) eventual. [fr. chvan.] 

etwas, indef. pr. indeclinable. something, 
somewhat (construed in apposition with follow- 
ing adj. or, gen’ly, noun); often used adverbi- 
ally, somewhat, in some measure or re- 
spect, a little; rather. [fr. et: (see etwa) and 
was.] 

etwelch, indef. pr. obsolesc. some. 
etwa) and weld.] 

eben, same as Agen. 

€tymolo’g, m. -jen, -gen. etymologist. [Gr.] 

euch, pers. pr. dat. or acc. pl.of du, you, to you. 

1. enter, poss. adj. your, yours. 

2. enter, gen. pl. of bu. of you, your. 

euerfeitd, adv. on your side, for your part, as 
concerns you; in your turn, [fr. euer and 
Geite.] 

enersgleithen, indecl. adj. or pr. of your kind, 
like you. [prob’ly euer gleiden.] 

euerthalben, =twegen, =twillen, adv. on your 
account or behalf, for your sake, as far as 
you are concerned, for aught you care. [fr. 
euer and halben etc.] 

Ente, f. -en. owl; duster. Eulen: =flucht, f. 
(refuge of the owls: hence) dusk of the even- 
ing, owl-light. =flug, m. owl's flight, secret 
flight. Wieget m. ‘Owl-glass’ (name of a 
jester, and title of a book written about 
him in 1519); hence merry jester, wag. 

Euler, m. -r3, -r. potter. [fr. Wul.] 

euphoniich, adj. (or adv.) euphonic. [Gr.] 

eur.., optional contrac’n for euer .... 
euresgleichen, adj. (or adv.) your-like, t.e. of 
your kind. [fr.euerand gleid).] 

eig De def. article), poss. pr. yours. [fr. 

„euer, 

Guro‘pa, n. -a’8. Europe. 

Europäer, m. -r3, -r. (f. -rit,) European. 

europäifh, adj. (or adv.) European. 

Enter, m. -r3, -t. udder, dug. 

Eva, f. Eve. 


[fr. et= (see 





Tre, adj. (or adv.) evangelical. [Lat. 

Evangelium, n. -m$, -Tien. gospel, evangile. 

Evendfind, n. Eve’s child, ar. (he Gua 
and $tind.] [jesty. 

Gw., abbr. fr. Eure. Ew. Majeftät, your ma- 

ewig, adj. (or adv.) everlasting, eternal, per- 
petual. sblumen, pl. mountain-everlasting 
(flower). -grün, n. evergreen. 

pe Jf. -ten. eternity, perpetuity. [fr. 
ewig. 

ewiglich, same as and from ewig. 

eraltiren, ir. exalt. [fr. Fr.) 

Eramen, n. -nd,-ming. examination. [Lat.] 

eraminiren, Zr. examine. 

Ercelle'nz, f. -gen. excelleney. [fr. Lat.] 

excentrifd), adj. (or adv.)excentric. [fr. Lat.] 

excommuniciren, ir. excommunicate. [fr. Lat.] 

Erege’je, f- -en. exegesis. [fr. Gr.] 

Grege‘t, m. -ten, -ten. interpreter, exegete. 
eregetifch, adj. (or adv.) exegetical. 

Erempel, n. As, -I. example. [fr. Lat.] 

Eremplar, n. -r3, -re. specimen, copy; exem- 
plar. 

exemplariſch, adj. (or adv.) exemplary. 
erequiren, tv. execute, [fr. Lat.] 

ererciren, Zr. exereise, drill. Erercir: -tunft, f. 
tactics. -play, m. drill-ground. [fr. Lat.] 

Erereitium, x. -tien. exercise. [Lat.] 

Gril, n. -Ie8, -fe. exile, banishment. [fr. Lat.] 

Eriftenz, f. existence. [fr. Lat.] 

erijtiren, intr. exist. [fr. Lat.] 

erpediren, Zr. expedite, dispatch. [fr. Lat.] 
erperimentiren, intr. experiment. [fr. Lat.) 
an tr. explicate, explain; translate. 

r. Lat. 


erpre‘f, adj. express. adv. expressly, on pur- 
pose. . Lat.] 

Ertaſe, same as Elſtaſe. 

ertentporiren, intr. extemporize. [fr. Lat.] 

extra, adj. extra, additional. adv. extra, be- 
sides, into the bargain. »fein, adj. superfine, 
epoft, f. carriage with post-horses. [Lat.] 

ertrahiren, tr. extract. (fr. Lat.] 

Grtremita‘t, f. -ten. extremity. [fr. Lat.] 
chy, Ey, same as ci, Ei. 


® 


shang, m. tale-teller. 
sland, n. fairy-land. -lehre, f. MYTHOLOGY. 
2fdjmied, m. fabulist, romancer. -werf, n. 
fabulous composition, work of fiction. [fr. 


Lat.l 
Fadelet, f. -eien. fabling; fiction. [fr. Fabel.] 
fabelhaft, adj. (or adv.) fabulous, mythical; 
incredible. [fr. Fabel.] 

Geber tigkeit, /. -ten. fabulousness. [fr. 


Fabel, f. -In. fable. 


abelhaft. 
fabeln, tr. fable, tell falsely, invent and re- 

port. intr. tell a tale, tell stories, talk idly. 
gefabelt, fabled, fabulous, invented. 

Her, m. 18, -t. fabler, fabulist. (fr. fabeln.] 
peta tr. fabricate, manufacture. [fr. 
Fabrit, f. -fen. manufactory, factory. sarbeit, 

A. — — article or goods. ⸗ſtadt, Fr 
woare, f. manufac- 





manufacturing town. 
tured goods. [fr. Lat.] 
‘Gabrita’nt, m. -ten, -ten, manufacturer. 





Fabrika“t, n. -tes, -te. manufacture. 
Sabritatio’n, F. —nen; -tur, f.-ren. manufac- 
tory, fabrication. (Lat. 
Kabula'nt, -Lift, m. -ten, -ten. fabulist. [fr. 
Facça de, f. -en. facade, front or face of a 
building. [Fr.] a 
Fach, n.-ches, -Adjer. compartment, partition, 
division, panel; department, branch, line 
of study ete. vom —, by profession. -ord⸗ 
nung, f. classification. -ſchule, f school in 
which some special branch of science is 
taught, professional school. -weife, adv. 
by compartments. =werf, n. frame-work, 
panel-work. -wiffen, ~. professional know- 
ledge. [relat. to fahen, fangen.] 
:fad), suffix forming multiplicative adj’s. -fold: 


“as, bret —, three-fold, triple: etc. etc. [same 


as Fach.] 

füchein, -ern, intr. fan gently. [fr. Fader.] 
1, fachen, intr. form into compartments, 
classify. (fr. Fach.] 
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2. fadjen, tr. fan, blow, stir. 

Fier, m. -v8, -r. fan. spalme, f. fan-palm, 
talipot-tree. [fr. 2. fachen.] 

fächerig, adj. (or adv.) divided into eompart- 
enh in comp’s, -celled. [fr. plur. 
of Fach.) 

fa * in comp’s.state of being a multipli- 
cative, -foldness : as, Drei —, F. state of be- 
Er ee or triple, triplicity. [fr. 
-Tad), 

Fächfer, same as Fedfer.. 

Facit, n. sum, amount, product. [Lat. facit, 
“it makes’.] 

Gadel. f. -In. torch, link, Aambean. -ftindden, 
n. serenade by torch-light. zug, m. torch- 
light procession. [Ags. facele, thecele, fr. 
Lat., and relat to E. fagot.] 

cere ‘ig blaze, flare; fidget, trifle. [fr. 

adel, 

Faco'n, f. -8 or -nen. fashion, manner, form; 
formality, ceremony. 4 

factiſch, adj. (or adv.) proved by facts, actual, 
effective, de facto. [fr. Lat.] 

Fa’ctor, m. -18, -o/ven. factor; manager, fore- 
man. : 

actorei’, f.-cien. factory. 
‘a‘ctunt, r.-ta. fact. [Lat., 
actu'r, f.-ren. invoice, factura. 

Saculta't, f -ten. faculty. 


fadeln, ir. thread, string; refl. come out 
(said of strings); ravel. (fr. Faden.] 

Faden, m. -n8, -n or -Aben. thread, string, 
twine, cord; fathom; cord (of wood). »garn, 
n. linen-thread. =gerade, adj. straight as 
oraccording to the thread, perpendicular. 
=gold, x. gold-thread. -holg, n. cord-wood, 
log-wood. -nadt, adj. stark naked. -recht, 
same as ae ⸗ſcheinig, -fihtig, adj. thread- 
bare. =ftlber, n. silver-thread. =weife, adv. 

file threads, adj 
aden i j. 
threaded. [fr. aben.] 

fadicht, -dig, or füdig, adj. (or adv.) FILACEOUS, 
threaded, fibered. [fr. Faden.] 

Fadheit, f. staleness, insipidity. [fr. fade.] 

[fr. $a= 


admen, -nen, ir. string (beans etc.). 
‘tt, m. -tte8, -tte. bassoon, fagotto. [fr. 


(or adv.) FILACEOUS, 


gon 

ago 

—— 

Sagotti't, m. -ten, -ten. fagotto-player, bas- 
soonist. 

Fähe, -hue, f. -en. female of any beast of 
prey, especially of the dog and the fox. [per- 
haps relat. to Fuchs or to Bieh.] 

fahen, O. tr. (pret. wanting.) seize, take hold 
of, hold. intr. be of effect. [old, and now 
only poetic form of fangen.] 

fabig, adj. (or adv.) with genit. capable, quali- 

fied, apt, able, fit. [fr. fahen.] 

Fähigkeit, f. -ten. capacity, ability, faculty, 
talent. [fr. fahig.] 

fal, adj. (or adv.) fallow; tawny, fawn-co1or- 
ed, pale, faded, 

Fabhlhcit, f. quality of being fallow, fawn- 
colored or pale. ‘[fr: fabl.] 

Bap in comp’s for Fahne. 

Sal nen, -hitlein, n. -n8, -n. small flag; small 
troop or company. [fr. Fahne. 

Fuhndrich, m. -h8, -he. ensign, lieutenant. 
fr. Fahne and -drid, old form in comp’s = 


Fahne, f.-en. banner, standard, color, flag; 
hence troop, squadron, company; beard (of 
a quill); vane (of a weathercock). §aynen 
(rarely Zahn) : »flürhtig, adj. deserting one’s 
colors. zjunfer, ensign- or color-bearer. 
marjch, m. tune or march struck up when 
the colorsare displayed or lodged. -{djmied, 
m. blacksmith to a squadron, farrier. -weife, : 
adv. by companies or squadrons, [Ags. 


sini Fahndrich 
ähnrich, same as rich. 
‘ ue "obsolesc. and same as Gefahr; for 
comp’s consult also Gefahr. 
2. Fahre, in comp’s, see fahren. - 
fahrbar, adj. (or adv.) fit to be travelled over, 
practicable; navigable; transportable. [fr. 
abren.] 
Supesarkeit, f. practicableness (of roads), 
navigableness. [fr. fahrbar.] 
abe J. -en. furrow, track. 
Fähre, fen. ferry. Fähr: -beftiinder, n. one 
who holdsaferry by lease. geld, n. ferriage. 
egeredjtigtit, f right of having a ferry. 
mann, m. ferryman. 
fahren, O. intr. |. or}. fare, go, move, pass, 
proceed; go suddenly, start; go in a car- 
riage, drive, be drawn or conveyed; goina 
boat, row, sail; fare, do (well orill). tr. 
drive; row; (cause to be moved: hence) carry, 
convey. — laffen, let go, drop, relinquish.: 
neglect. fahre wohl, farewell. fpazieren —, 
take a ride. es fährt fid) gut, it is pleasant 
riding, it is agreeable to go. 
ahrend, going, riding, travelling, vagrant. 
-be Habe, moyables. -cr Jitter, knight- 
errant. 
avr: -bahn, f. track for sea-faring vessels, 
channel. -gang, m. carriage-way. -geld,n- 
payment for carriage fare; toll. »geleife, n. 
=gleis, n. zgteife, F. track of a carriage or 
wheel, rut. :geitoffe, m. fellow-traveller. 
gut, n. movable goods. -{ohn, m. payment 
for carriage, fare. -poft, 7. post-waggon, 
stage-coach. -{cil, n. rein (in driving). 
sfefiel, =ftuhl, m. rolling-chair. -ſtraße, f- 
high-road. -waffer, n. navigable water. 
Plan ie cart-way. =wind, m. 
ir wind (for sailing). =3cug, n. vessel, shi: 
boat, bark. Ar zeug, Be 
Fahrer, m. -t3, -r. (f.-tin.) one who 
fares, farer, driver. [fr. fahren.] 
ge J. -cien. driving or roaming about. 
Fahrer. 
fahrläſſig, adj. (or adv.) negligent, careless, 
inattentive. [corrupted deriv’ve of verlafjen, 
as if from fahren Iafien.] 
Fahrläſſigteit, /. -ten. negligence, careless 
ness. [fr. fabrlajfig.] 
Re rif, f -lfe. movables. [fr. fahren.] 
Fahrt, f. -ten. passage, journey, voyage, 
course, transit; progress, slowness or speed. 
of motion. [fr.fabren.] 
Habrte, f.-en. track, mark. [fr. Fabhrt.] 
aim, same as Fel. 
dt etc., rec’t spelling for fahl. 
alb, same as fahl, 
Salbe, m. or f:-en. fallow or cream-colored 
horse. [fr. falb.] 
albel, f.-In. flounce, furbelow. [fr. Fr.] 
alben, intr: turn fallow (in color), grow pale 
or yellow, fade. [fr. falb.] 
falbidt, adj. (or adv.) somewhat fallow, pale» 


goes or 





Zräger; ‘ color-bearer’.] 


yellow. [fr. falb.] 
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Falkaune, f. -en. falcon (four or six-pounder). 
[same deriv’n as alte.) j 
Salle (or Salt), m. -en, -en. faleon, hawk. 
Falten; =beize, hawking, falconry. “blick, m. 
eagle’s glance or eye. zcule,f. hawk-owl. 
häuschen, n. mew. -hof, m. place where 
falcons are kept. =jngd, /. hawking, fal- 
‚conry. -{ijlag, m. descent or swoop of the 
falcon. -{perlitg, m. hedge-sparrow. -fpiel, 
n. ={tof, m. net for catching hawks. -ftange, 
J. perch. weg, m. flight ofa hawk. [fr. Lat.] 
‘Falkenier, same as Faltuer. 
Falkner, m. -18, -t. faleoner.  [fr. Fall.] 
Salknerei, f. -cien. occupation or place ofa 
falconer, falconry; train of servants at 
hawking. [fr. Falkner.] 
Salkone‘tt, n. -ttes, -tte. falconet (small can- 
non). [fr.E.; orig’ly same deriv’n as Falke.] 
“1. Fall, m. -Ues, -Ale. fall, descent, tumble, 
decline, ruin; waterfall, cataract; hap, ac- 
cident; case; condition, situation. auf alle 
Salle, at all events. im—, incase; hence 
supposing, if. [fr. fallen.] 
2. Falle, in comp’s, see fallen. 
fälldar, adj. (or adv.) fit for being felled or 
hewn down. [fr. falfen.] 
Kalle, f. -en. pit-fall, trap, snare. [£r. fallen.] 
fallen, O. intr. |. fall, descend, tumble; sink, 
decline; die, perish; with dat. occur to, fall 
to the lotof. in die Augen —, strike the eye. 
in bie Rede —, (break suddenly into some 
“one’s talk; z. e.) interrupt. auf8 Herz —, 
come over (as a feeling). in’$ Rothe —, in- 
cline tored. ſchwer — efc., come hard etc. 
Fallen, n. falling, fall, subsidence, decline. 
Sal: =baum, m. (falling beam: 7. e.) port- 
cullis. -beil, 2. guillotine. -brett, r. fall- 
ing board, slider, shutter. -briide, f. draw- 
bridge, trap-bridge. -eijen, n. latchbolt. 
sendung, f. case-ending, termination (gram.). 
«fenfter, n. sash-window. <gntter, n. port- 
cullis. =grube, f. pitfall. -holj, n. wind- 
fallen wood. shıtt, m. guard to prevent 
children from falling. find, m. chance- 
child. Klappe, f. trap-board. -f{obem, m. 
knocker, -müße, f. same as «but. «rep, n. 
ladder-rope (on aship). -fjirm, m. para- 
chute. ⸗ſtrich, m. snare, noose, trap. =ftht, f. 
falling-sickness, epilepsy; =füdjtig, adj. epi- 
leptio. -thor, n. portcullis. =thür, /. trap- 
door. =tifh, m. folding table. -treppe, f. 
trap-stairs. wind, m. eddy-wind, gust of 


wind. 

fiillen, tr. make fall, fell; let fall, lay down, 
pass (sentence). [fr. fallen.] 

fülfig, adj. (or adv.) fallen due, due, payable; 
in comp’s, falling, apt to fall. [fr. Fall.] 
ee J. incomp’s, state of falling. [fr. 

ällig.] 

Falliment, -iffement, n. -18, -te, failure, bank- 
ruptcy. (fr. Ital. 

falliven, intr. fail, become bankrupt.. 
all8, adv. in CASE, if; frequent in adv. comp’s: 
as, ander —, (in another case: 7. ¢.) other- 
wise. [adv. gen. of 1. Fall.) R 
sfallfig, in comp’s, indicating happening in 
(such or such) acase: as aflen —, happen- 
ing in all events: hence eventual. [fr. 
all8.] 

Salung, f-gen. felling. [fr. fällen.] 

jalfch, adj. (or adv.) false, untrue, wrong, not 
genuine, spurious; perfidious, treacherous, 
base. -gliubig, adj. heterodox. -gtiubigteit, 


f. heterodoxy, heresy. -namig, adj. of ficti- 

| tious name, PSEUDONYMOUS. [fr. Lat. 

Sail „n. or m. -ſches. falsehood, guile. [fr. 
alſch. 

fälſchen, tr. falsify.  [fr. falſch.] 

Fler, m. 18, -r. F. falsifier, forger, 
perverter. (fr. faljdjen. 

dalſchheit, F.-ten. falsehood, deceit, guile, 
perfidy. [£r. falich.] 

Le adv. falsely. [ir. falih.] 
älidhung, f.-gen. falsifying, forging, adul- 
teration. [fr. fälichen.] 

du e‘tt, n. -tt8, -tte. falsetto. [fr. Ital.] 
alt=, see falten. 

:falt, in comp’s with num. words forming mul- 
tiplicatives, -fold: as, drei—, three-fold, 
TRIPLE. [fr. Falte.] : 

Falte, f. -en. fold, plait; wrinkle; crease; 
rumple; hem. falten: -kleid, n. plaited 
gown. -[o8, adj. without any folds or wrin- 
kles; open, without any hidden blamb or 
suspicion. -magen, m. third stomach (of 
ruminating animals). -rand, =faunt, m. 
plaited border, valance. =reid), al. adj. 
full of folds or wrinkles. ⸗ſchlag,⸗wurf, m. 
— sweife, adv. in folds or plaits. [fr. 

alten. 

fälteln, tr. lay in plaits or folds, plait. [fr. 
Salte.] 


falten, tr. (or O. in part.) fold, double up; 
plait; knit (the brow). Falt-ſtuhl, m. folde 
ing chair: etc. 

1. Falter, m. -v8, -r. (wing-folder: i. e) 
butterfly. [fr. falten.] 

2. Falter, n. contr. for Falther. 
faltig (-faltig), adj. (or adv.) having folds: in 
comp’s same as -falt. [fr. Yalte.] 
sfaltigtcit, f. in comp’s, state of being a mul- 
tiplicative, -foldness: as, Drei —, f. state 
of being three-fold, TRIPLICITY; hence also 
(mostly) Trinity. [fr. faltig.] 

Falz, m. -je8, -j¢. fold; furrow; groove, in- 
cision. -atbof}, m. coppersmith’s anvil. 
hammer, m. soldering hammer. =hobel, 
notching plane. -gange, f. pliers. »3iegel, 
m. ridge-tile. [prob’ly relat. with on 
‘fold’, E. -vilin anvil.] 

fatgen, tr. fold; groove, join. [fr. Falz.] 

Falzer, m.-18, -t. folder. [fr. fatjen.] 

Fatgtg, adj: (or adv.) folded, grooved, furrow- 
ed. (fr. F 


. Faly, 

familiar, adj. (or adv.) familiar. [fr. Fr.] 
Familie, f. -ien. family. Familien: =geift, m. 
family-spirit; mind of a domestic turn. 
:gemälde, jf. family-pieture. =geräth, n. 
heir-loom. ⸗ſinn, m. same as =geilt. -ſtück, 
n. same as ⸗gemaͤlde. =bermädhtiiß, 7. entail. 
famitienhaft, adj. (or adv.) family-like; in fa- 
milies. [fr. Familie.) € 
famo‘s, -mö’s, adj. (or adv.) famous; extraordi- 
nary, excellent, wonderful. [fr. Fr.] 

Fanulus, m. pl. -Ii. famulus, assistant, at- 
tendant. [Lat.] R 

Sana'tifer, m. -13, -r. fanatic. [fr. Lat.] 
anati(d), adj. (or adv.) fanatical. 

naa a IEHRMELEEN. 

and, pret. of finden. | 

q anfate, Ff.-en. fanfare. [Fr] 

—JJ3J8 jf. -en. vain boasting, fanfaro- 
nade, 

Fang, m. -ged, Ange. catching, capture; 
means of catching, snare, trap; claw, fang; 





talon; thing captured, booty; last stab in, 
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despatching game. =ball, m. catch-ball, 
play-ball. brief, m. warrant of arrest. =cijen, 
n. iron-spear; iron-trap. =leine, f. tow- 
line. =meffer, n. hunting-knife, hanger. 
⸗ſchnur, f. string for catching, noose, lasso, 
hanging string. vage, m. decoy-bird. 
=zahn, m. fang, tusk. [fr. fangen.] 

fangen, O. tr. catch, seize, take hold of, cap- 
ture; make prisoner or captive. refl. be 
caught, become entangled; take hold, 
catch. intr, take hold, bite. gefangen, 
captured etc. as noun, prisoner, captive. 
— nehmen, take prisoner, apprehend. [re- 
lat. with E. fang (= ‘that which seizes or 
takes hold’).] 

Danger, -üänger, m. -r8, -r. (f. -rin.) catcher, 
captor; hunting dog; weapon for despatch- 
ing game. f.coquette. [fr. fangen.] 

Sant, m. -te8, -te, childish or espec’ly vain 
youth. [fr. Ital.; relat. to E. infant.] 

Santafie', F. -i/en. fancy,imagination, caprice, 
freak. [fr. Fr. 

fantafiren, intr. indulge in fancies or reveries, 
muse, meditate; play (mus.) according to 
the inspiration of the moment, improvise. 

Fanta‘ft, m. -ten,-ten, fantast; fop, coxcomb. 
(fr. Lat.] 

Fantafteret, A. -eien. fantastical notion or 
idea, fantasticalness, caprice. 

fantaftifch, adj. (or adv.) fantastic, fanciful. 

Santo a nm. -med, -me. phantom, chimera. 


Farbe, f.-en. color, dye, hue, complexion; 
livery; tint or suit in cards. 


Ar 
Sürberei, f. -eien. dyer’s trade; PER. (fr. 
farbig or fürbig, adj. (or adv.) colored, stained: 

as noun, colored person. [fr. §arbe.] 
»fürbigfeit, in comp’s, state of being colored. 
(fr. farbig.] 

ärbung, f. -gen. coloring, hue, tint, tinge. 
‘aren, etc., Fart, ire, rec't spelling for Fahre, 
fahren etc., Fahrt, 

{fr. farben.] 

arn, m. -ne8, -ne. fern. 

arre, m. -en, -en. bullock, 

relat. with ärfe.] 

arten, same as Farn. 

ärje, /. -en. young cow, heifer. [relat. with 

E. farrow, ‘barren ’ (of cows).] 
gern -tte, same as Fahrte. 

afa'n, m. nen, -nen. pheasant. Faſauen: 
sbeize, /. pheasant-hunting. -gatten, m. 
# üge, F. =hof, m. pheasant-preserve. [fr. 


»trant, n. fern. 
bull. [Ags. fearr; 


aſauerie“, f. -ien. pheasantry. _[fr. I'r.] 
en nm -n8, -n. filament, fibre. -[fr. faz 


en.] . 
auttiine, f. -en. fascine (bundle of twigs used 
in strengthening ramparts elc.). -ırzmeifer, 
n.knife to cut fascines with (used also as. 
bayonet). [tr. Fr.] Ce 
Gafel, m. -I3. hatch; breeding or training (of 
cattle). shengft, m. stallion. [Ags. fest.] 
Fafelei, f. wien. fickleness, giddiness; drivel- 
ing talk, foolishness. [fr. 2. fajeln.] 
Fafeler, m. -18, -r. silly fellow. [fr. 2. fajeln.] 
fafelhaft, fafelig, adj. (or adv.) fickle, silly, 
foolish. [£r. 2. fajeln.] faſelhaft. 
Faſelhaftigkeit, /. fickleness, silliness. [fr. 
1. faſeln, intr. breed. [fr. Fafel.] 
2. fnjein, intr. act or think to and fro, be 
fickle, act or talk foolishly, dote, rave. 
Safel-hangs, m. silly fellow, fool. 
3. fafeln, -fafelu, ir. separate the threads or 
fibres of, ravel out. [fr. Fajen; E. teaze.) 
Safer, m. -n8, -n. thread, filament. -nadt, 
adj. ‘peeps [velat. to Ags. fas, ‘ tas- 
sel.” 
fofen, same as fajeln. 
ajer, f. -ın. filament, fibre; flue. [fr. Faſen.] 
äjerchen, n. -n3, —n. fibril. [fr. Fajer.) 
fafericht, -ig, adj. (or adv.) like fibres, fibrous. 
(fr. Fajer.} 


fajern, i aaa separate threads or fibres of, 
ravel out. [fr. afer. 


keg. « Kap. 
fafien, ir. hold, contain, include; lay hold of, 
grasp, seize, take hold; apprehend, com: 
prehend, conceive, frame in mind. refl. 
contain or compose one’s self; express one’s 
self. hence gefaßt, collected, composed, self- 
sustained, calm; (with auf, for) prepared, 
ready. [relat. with fap.) 
fafilic), adj. (or adv.) comprehensible, con- 
ceivable. [fr. fafjen.] 
Faßlichteit, /. comprehensibility: conceiv- 
ableness. [fr. faßlich.] 
Faſſung, f. -gen. setting, frame; comprehen- 
sion; composure, self-command; compo- 
sition, style. Faffungs: -gabe, -traft, f. «vers 
mögen, n. power or faculty of comprehen- 
sion. =/08, adj. disconcerted, confused. 
(fr. faffen.] 
faft, adv. almost, nearly, well-nigh. [irreg’ly 
from feft ‘fast’; lit’ly, ‘close upon.’] 
Faſte, f. -en. (hardly used except in plural) 
fast, time of fasting, lent. Saft: -nacht, J- 
Shrove-Tuesday (preceding first day of 
Lent, or 40 days’ fast); carnival. nachts- 
tcid, n. carnival dress; -nadhtd-Luft, -nadtd 
Iuftbarteit, f. carnival amusements; -nadjtd- 
nart, m. carnival-buffoon; -nadjtd-{piel, n- 
carnival-farce. -tag, m. fast-day. 
Falters »abend, m. same as Faftnacht. =pre= 
iger, m. lent-preacher. zeit, f. fasting 
time, lent, shrove-tide. [fr. fajten.] 
faften, zntr. fast, go without food. [orig’ly 
‘keep or observe (as holy time)’; relat. 
with feft.] 


fatal, a (or adv.) fatal; disagreeable 





odious. [fr. Lat.] 
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Satalitä‘t, f -ten. fatality, mischance, 

agent, int. jest, play tricks. tr. jest at, 
make a fool of. [fr. Ital. (fazio, ‘jester ’).] 

Tauchen, -chgeu, intr. mew and spit (as cats). 
— 

faul, adj. (or adv.) decayed, rotten; foul, of- 
fensive, putrid; lazy, indolent, sluggish. 
ham, m. common bird-cherry-tree (the 
bark of which smells rotten).  -beere, F. 
bird cherry. »bett, na. couch of idleness. 
efleber, n. putrid fever. -matte, F. rope-mat. 
⸗pfründe, ftelle, /. sinecure; -pfriinduer, m. 
sinecurist. -thier, 2. sloth (mammal). 

Fülle, F. rot; also same as Faͤulniß. 

faulen, inir. ſ. rot, putrefy, become foul. 
faırlend, putrescent. [fr. faul.] 

fünlen, ir. cause to rot or putrefy, make 
foul. [fr. faulen.) 
aulenzen, intr. be lazy, idle. [fr. faul.] 
anlenzer, m.—v8, -v. (F.-rür.) sluggard, idler. 
(fr. faulengen.) 

Saulengerct, 7 sluggishness, idleness. [fr. 
Faulenger. 

Faufheit, f laziness, idleness. [fr. faul.] 
fanficht, -lig, adj. (or adv.) appearing or tast- 
tee Auen, somewhat putrid or foul. [fr. 
auf. 

Fäulniß, /. rottenness, putrefaction, corrup- 
tion. [fr. faul.] 

Faun, m. nen, nen. faun, satyr. -cu-blid, 

bid, 


m. lascivious look. [Lat.] 
Fauſt, f. -äufte. fist, clenched hand. 

adj. thick as a fist: ev hat cS — hinter den 
Ohren, he is an arrant dissembler. »gelenf, 
n. wrist. gerecht, adj. dexterous. hand» 
⸗ſchuh, m. mitten. -redjt, n. law of the 
strongarm, club-law. -voll, adj. handfull. 
Fauftel, m. -I5, -I. miner’s hammer. [fr. 
Fauft.) 
favorifiren, tr. fayor. [fr. Fr.] 

avori‘t, m. -ten, -ten. favorite. 

avori‘te, F. -en; (tin, /. -nnen.) favorite 
(espec’ly in a base sense). 
Fare, F. -en. (hardly used except in plural) droll 
remark, buffoonery. 
Sebrua’r, m. -t8, -re. February. [fr. Lat.] 
Peace, m. -r3, -t. vine-stock for transplant- 
ing. 
fedten, O. intr. fight, combat; fence, tilt; go 
begging. §ecjten, n. fighting; fencing. 

echt : -boden, m. fencing-school. <cifet, 7. 

‘oil, rapier. -Tunft, /. art of fencing. 
Fechter, m. -ı8, -r. ae fencer, gladiator. 
stampf, m. combat (of gladiators); sword- 
fight. (fr. fehten.] 
Feder, f.-ın. feather, plume; pen; fin (of 
fish); bristles, prickles (of wild-boar etc.); 
spring (part of a machine efc.). in die — 
fagen, dictate. angel, f.spring-hinge. =bafl, 
m. shuttle-cock. viech n. thin sheet-iron. 
bufch, m. tuft of feathers, crest. =gehäufe, 
n. spring-box, barrel (of a watch). -hatt, 
adj. hard and elastic like a steel-spring; 
«härte, /. hardness and elasticity of a steel- 
spring; elasticity. zharz, n. elastic gum, 
india rubber. -hnu8, n. spring-box, barrel. 
Aad m. spring-lever. =held, m. hero of 
the quill. -hut, m. plumed hat or bonnet. 
fampf, m. war with the quill, controversy. 
ctroft, f. elasticity ; -traftig, adj. elastic, 
springy. <leder, m. scribbler, petty au- 
thor. -[08, adj. featherless, unfledged. 
smeffer, m. pen-knife. rohr, n. pen-case, 





stroke of the pen. 

fedcricht, federig, adj. (or adv.) feathery, feath- 
ered. [fr. §eder.] 

federit, intr. lose feathers. rofl. moult. [fr. 
Feder.) 


see’, f--c/en. fairy, fay. Feen-fand, n. fairy- 
land : etc. ele. [fr. Fr. 

feenhaft, adj. (07 adv.) fairy-like, magical. 
[fr. Gee.) 


fegen, ir. cleanse, scour, sweep, wipe, pu- 
rify; winnow (corn). Fege: =fener, 2. (puri- 
fying fire : hence) purgatory, limbo. -ſappen, 
m. wiping-clout. [rel. with B. fair (Ags. 
Seger). 

Feaiel, n. sweepings. [fr. fegen.] 

segura, J oo cleansing, sweeping, wiping. 

Y. fegen. 

Fehde. f. -en. feud, quarrel. brief, m. chal- 
lenge. -handſchuh, m. glove (as a challenge), 
challenge. -redjt, n. feudal law. [relat, 
with Feind, ‘ foe’. 

fehden, int. be engaged in afend. [fr. Fehde.] 

Sehe, f. -cn. Siberian squirrel, ermine. [re- 
lat. to Ags. fah, ‘ variegated ’.] 

Fehl, m.-Ies, -Ie. fault, failure. for comp’s sce 
fehl and Fehler. [fr. fellen.] 

fehl, adv. wrong, wrongly, faultily, amiss; 
in vain, to no purpose. 

Compounded with nouns and verbs (in the 
latter case, partic’ly, answers in sense to Eng. 
mis-, and separable inthe sumple tenses): =bitte, 
J. vain request. -bitten, tnt. beg in vain. 
»blatt, n. missing leaf, =blid, m. mistaken 
view, mistake, error. -druck, m. misprint; 
:druden, tr. (or intr.) misprint. frei, see feh⸗ 
levfvet. -gebdren, intr. miscarry. -gebint, f. 
miscarriage. -gefdjlagen, past part. of fehl: 
fchlagen, disappointed, abortive. »greifen, 
intr. mistake; =griff, m. mistake, blunder. 
hauen, intr. make a false cut. -jahr, n. 

ear in which the produce fails. =[9&, see 

ehlerlos. -ſchlag, m. false blow; failure, 
disappointment; <fdj{agen, intr. miss one’s 
blow; miscarry, fail, be disappointed, prove 
abortive. -{djlicfen, intr. draw a wrong 
conclusion; efrluß, m. false conclusion. 
-{djritt, m. false step, error, mistake. -ſchuß, 

m. shot missing the mark, miss. »ſpruug, 
m. leap that missesitsaim. -treten, intr. 
stumble, slip. -tritt, m. stumble, slip, 
failure. zug, m. false draught; wrong 
move (in chess); blank (in lottery). [as it 
ady’l acc. of Fehl.] : 

fehlbar, adj. (or adv.) capable of failing, fal- 
lible. [fr. feblen.) 

dehwharen J fallibility. [fr. fehlbar.] 

. fehlen, inir. (with dat.) fail, be wanting (to), 
be deficient or lacking; fail of success, mis- 
carry; commit a fault, bein the wrong, be 
mistaken, err, offend. es fehlt an .... (im- 
pers.), there is alack of .... [fr. Fr. Jaillir.] 
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2. «fehlen, O. only in bez and emp=: commend. 

Fehler, m.-r8, -r. fault, defect; error, blun- 
der, miss. Fehler⸗ (or Febl): frei, adj. free 
from faults, faultless. =lo®, adj. faultless; 
»Iofigfeit, f.faultlessness. =voll, adj. full of 
errors. [fr. feblen.] 

teuteahn , adj. (or adv.) faulty, incorrect. [fr. 

ebler. 


Sehlerhaftigteit, 7. faultiness, incorrectness. 
[fr. jehlerhaft.] 

1. Fehn(c), f. criminal tribunal (of old 
in Westphalia). <geridjt, -ding, n. seeret 
court of old in Westphalia. -recjt, r. right 
of said court. -rihter, m. judge of said 
court. sftatt or -ftitte, FA place of said tri- 
bunal. 

2. Fehm(e), F. beech-mast, mast, acorn-pas- 
ture. -geld, n. tonnage. 

3. Fehme, m. -me. stack of hay or corn. [re- 
lat. to fathom and to fahen.] 

1. fehmen, intr. summon before the secret 
tribunal or execute by its order. [fr.1. 
Fehm.] 

2. fehmen, intr. put swine upon beach-mast. 
[fr. 2. §ehm.] 

feien, tr. bewitch. [relat. to Fee.] 

Seier, f. holiday, cessation from labor, rest; 
festival, celebration, solemnity. =abend, m. 
evening before a holiday; time for leaving 
off working, evening of rest. -brauch, -ge- 
branch, m. ceremony. =burfche, =gejell, m. 
workman out of employ. -gaig, m. solemn 
procession. =gejang, m. solemn chant, 
hymn, anthem. <glode, F. vesper-bell. 
Hang, m. festive sound, joyous ringing. 
eftunde, f. festive or solemn hour; hour or 
time of rest. -tag, m. holiday, festival, day 
of rest or recreation; -tiglid, adj. belonging 
to a holiday or festival. tijd), m. festival 
table; altar. -gcit, /. vacation time. zug, 
solemn procession. [fr. L. Lat. feria; and 
relat. to obsol. E. ferie and to Ferien.] 

feierlich, adj. (or adv.) ceremonious, festive, 
solemn; serious, awful. {fr. Feier.] 
Feierlichteit, f. -len, solemnity, ceremony. 
(fr. feterlic).] 
feiern, intr. make holiday, rest from labor, 
be idle. tr. celebrate, solemnize, observe 
duly. [fr. Feier.) 

Teig(e), adj. (or adv.) cowardly, faint-hearted, 
pusillanimous, dastardly. =herzig, adj. faint- 
hearted, cowardly. (Ags. fege.] 

Seige, f.-en. fig; (fig-like) tumor; rarely box 
on the ear (in this sense compare Dadte). 
einem die — weiſen, show one the fico, fi 
one. Feig: =bahne, f. horse-bean. -warge 7 
mark (‘like a fig’), tumor, pimple. (fr. 

at.) 

7 sigheit, f. cowardice. [fr. feig.] 
eigling, m. -ge3, -ge. dastard. [fr. fetg.] 
eil, adj. (or adv.) on sale, venal, purchasable, 
— bieten, offer for sale. =dirne, F. prostitute. 

Ags. fale.] 

Feil⸗, see feilen. 

Fe adi. (or adv.) that may be filed. [fr. 

eilen. 

Seile, f.-en. file; rasp (of a farrier). in comp’s 


eilenz. 
fetlen, tr. file, polish. Feil: -bogen, m. (bow 
for filing: hence) steel-saw. -fpiine, pl. 
eftaub, m, file-dust. [fr. en 
ie f venality, corruptibility. [fr. feil.] 
eilicht, n.-18, Ale-dust. [fr. Teile] 


feitjchen, ir. expose for sale; higgle, bargain 
about, beat down. (fr. feil.J | 

Beith a -18,-v. (f. -rin.) higgler: [fr. 
eilſchen. 

eiljel, n. 13. file-dust. [fr. Feile.] 
cim, m. -mes, -me; or -me, f. foam, froth. 

feimen, intr. foam. (fr. Fett.) : 

fein, adj. (or adv.) fine, not coarse, delicate; 
nice, pretty, excellent, admirable; elegant, 
refined; acute, quick; Sg sly. =bren: 
ner, m, refiner (of metals). -fühlend, adj. of 
delicate feeling, sensitive. | gezeihuet adj. 
fine-drawn, minutely detaile emaler, m. 
miniature-painter. -fidjtig, adj. quick of 
sight, sharpsighted. »ſinn, m. nicety of 
feeling, delicacy. [through Fr.from Lat. 
Jinitus, ‘finished ’.) , 

feind, adj. (only predicat’ly). hostile, inimical. 
(E. fiend: pres. part. of obsol. fijan, ‘ hate’.] 

Feind, m. -Ded, -de. enemy, foe. ber bife—, 
the devil. [same as feind.] 

»feinden, intr. in abs, bez, ver=. bean enemy. 

ein eind.] 


eindin, f. -nnen. (female) enemy or foe. [fr. 
eind. 
feunatid, adj. (or adv.) hostile, inimical. [fr. 





Feind. 
Seindlichfeit, f.-ten. hostility, unfriendliness, 
enmity. [fr. feindlich.] 

Berufe, f. -ten. enmity, hostility, 111- 
will. [fr. Feind 


ind. 

feindſchaftlich, adj. (or adv.) hostile, inimical, 
adverse. (fr. Feindigaft.) 

feindfelig, adj. (or adv.) hostile, inimical, mal- 
ignant. [fr. jyeind. 

Feindjeligteit, f. -ten. hostility, inimical act 
or conduct. [fr. feindfclig.] 

Feine, /. same as Feinheit. 
eineht, tr. refine in a trifling manner. intr. 
play the man ofrefinement. [fr. fein.] 

Einem, tr. fine, refine. [fr. fein.) 
einheit, /. -ten. fineness, delicacy, elegance; 
Kr. fein y sharpness, acuteness, subtlety. 

. fein. 

feift, adj. (or adv.) fat, greasy. as noun, the 
fat of deer. »zeit, /. time when deer are fat. 
[relat. to Rett 
eifte, -tHeit, -tigtcit, 7 fatness. [fr. feijt.] 

Selbel, m. -13. velveteen. 

Felber, m. 18, -r. or Felbe, fF. 
low. 

Feld, n. -bed, -der. fleld, open land, plain 
(hence often in comp’s referring to agricullure); 
field of war or battle, battle-ground (hence 
often in comp's referring to campaign, war, 
military); area; field of action or study, de- 
partment, sphere; square (of a chess- 
board), panel, pane; shield. das — behaup⸗ 
ten, maintain the field, hence carry the day.. 
arbeit, f. agricultural labor. -argt,m.army 
physician. -bau, m. AGRICULTURE; hus- 
bandry; -bauer, m. AGRICULTURIST, farmer, 
husbandman. =bett, n. fleld- or tent-bed. 
binde, /. scarf. =brilde, f. bridge built dur- 
ing a campaign. =dienjt, m. field-service, 
active service. =eüt, -einwürts, adv. across 
the fields, towards the fields. -flafie, f- 
flask carried in the field, canteen. =flı 


-en. white-wil- 
. 


ucht, 
F. desertion; -fliidtiq, adj. deserting. ⸗frucht, 
Ff. produce of the fields. -fuß, m. war-foot- 
ing, readiness for a campaign. -gehäge, n. 
preserve (land). -geiftlitj, same as —— — 





:gepüd, n. baggage of an army, =geräthe or 
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Feld feft 
sgefditr, n. implements of agriculture. «ge=| Fenchel, m. fennel. [fr. Lat.] 
reiht, adj. trained to sport. agefdrei, F.| Fen, 7. -nnes, -1me. fen, moor. -berre, J. 
shout of war; watch-word of an army. «ge:| cranberry. : ’ 
ſchütz. n. field-guns, artillery. -gott, m.|fenfter, n.-18, -r. window. Blinde —, dark 
rural god; =göttür, f. rural goddess. -haupt:| or false window. -baut, f. sill. ⸗fach, n. 


‘mann, m. commander-in-chief. <herr, m. 
commander-in-chief, general. =hiiter, m. 
field-watch, field-guard. shitte, f. hut for 
soldiers, barrack. Huhn, n. partridge. «hut, 
m. guard over fields. -jager, m. sportsman; 
rifleman; soldier employed in bearing or- 
ders. sfanzlei, f. army-office. -fajfe, f. mi- 
litary chest. lager, n. camp. =lojung, f- 
watch-word. -mart, marfung, /. land-mark, 
limit; fields of a village. 
field-marshal (now highest rank in the 
milit. service). smeffen, x. land-surveying; 
pee m. land-surveyor; GEOMETRICIAN; 
:meßstunft, /. art of surveying; geometry.. 
ame(fung, /. land-surveying. -mufif,  mi- 
litary music. ⸗pieper, m. sky-lark. <poft, f. 
army-post. spoftzamt, n. military post- 
office. poften, m. outpost of an army. =pre= 
diger, m. preacher or chaplain to a regi- 
ent; fiel -preacher. -probſt, m. chaplain- 
general ofanarmy. -ridjter, m. provost of] 
anarmy. -riibe, /. turnip. -rnf, m. shout 
of war; watch word of an army; call to the 
field. ⸗ſcheide, ={cjeidung,' f. land-mark. 
⸗ſcherer, m. army-surgeon. -fdjlatht, f. battle. 
|hmiede, /. forge of an army-blacksmith. 
afaik, m. field-watch, field-guard. -ftiid, 
mn. field-piece, light piece of ordnance. 
⸗ſtuhl, m. camp-stool. ⸗ſucht, /. leprosy. 
everpflegung, J. purveyance of an army. 
:wadt, 7. fleld-watch; out-post, 
⸗wacht⸗· meiſter, m. major of cavalry. 
swebel, m. orderly sergeant. =wehre, f. 
precinct, boundary; outer intrenchment. 
air ‘b —— — on an —— a 
swirthfdaft, /. agriculture, husbandry. 
wort, n. watch-word. -zeichen, n. field- 
badge, military sign or emblem, standard, 
banner. zeug, r. army-stores, munition; 
sjengsmeifter, m. master of ordmance; hence 
artillery-general, field-marshal (in Austria). 
‚iu, m. campaign. 
feldig, adj. (or adv.) having flelds or squares. 
1. elge, f. en. felloe, felly. : 
2. Helge, f. -en. fallow. 
Tel, rn. Ales, -Ue. skin, hide; fur, furred 
coat; film. -werf,n. skins, furs. 
Selleijen, n. -n8, -n. knapsack, leather-sack, 
valise. [fr. Fr. valise: made over, as if Fell 


and Gifen.] i 
Fels or Felfen, m. -jen or —fen8, -ien. rock, 
_ cliff. Feld: <b, adv. down the rock. 
enn, adv. up the rock, L 
elfen (or Fels): -abhang, m. declivity or 
slope ofarock. zartig, adj. rocky. =brud), 
m. quarry. =budht, f. bay formed by rocks, 
zburg, F- rocky castle, fortress ofrock; castle 
built on arock. <feft, adj. firm or hard asa 
rock. -gewilbe, n. -grab, n. -gruft, 7. vault, 
or tomb formed in rocks. eherz, n. stony 
or flinty heart. -neft, n. nest or strong castle 
on a rock. tiff, n. rocky reef, ledgo of 
rocks, -{turz, m. falling of a rock, steep 
declivity ofarock. -wand, /. rocky wall, 
precipice. 4 4 
felfidt, -ig, adj. I adv.) rock-like, rocky, 
full of rocks. [fr. Feld [Lat 


⸗marſchall, m.\$ 





Femininum, ». -m3, -nina. feminine (noun), 


pane, square, «geld, n.window-tax. -jnlonfie, 
J. Venetian-blind. =freuz,n. Cross. work a a 
window. -reiber, -tieber, x. sash-bolt. -fcyirnt, 
m. shade, zfpiegel, m. pier-glass. =fprojic, 
Jf. cross-bar of a window. <ftod, m. window- 
post. -thiive, f. glass-door. Werft, a. win- 


dows. »jelt, n. awning. [fr. Lat.) 
fenftern, tr. furnish with windows; scold. 
(fr. Fenfter.] 


erge, m. -en, ~en, ferry-man, sailor. [relat. 

rn and fahren.] : 

de'rien, pl. vacation-time, holidays. [fr. 
Lat. feriv,and same as obsol. E. ferie.] 

Berfel, n. -13, -I. sucking pig. [Ags. jearh; 
relat. to pork.] 

fat ve farrow; behave piggishly. [fr. 

erkel. 

fern, adj. (or adv.) distant, far off, remote. 
fo—, in fo—, so far as, in case, provided. in 
wie—, how far, in what measure or degree. 
egefiihl, n. presentiment; instinct. -glas, x. 
perspective glass or spy-glass, telescope. 
elehre, f. science of ‘perspective. rohr, n. 
Spy-gläss, telescope. ſchaulich, adj. seen 
distantly or perspectively. ={djcin, rn. per- 
spective. -fdjreibe-funft, TELEGRAPHIC 
ART. »ſchreiber, m. TELEGRAPHER. »ſchrift, 
n. writing seen at a distance; TELEGRAPHIC 
signal. -fidt, f. perspective view; -ſichtig, 
adj. far- or long-sighted. ⸗gzeichnung, f. per- 
spective drawing. 

Berne, f. en. distance, farness, remoteness; 
distant place or time. [fr. fern.] 

vel tr. put far offin place or time. [fr. 
ern. 

ferner, adj. (or adv.) farther; furthermore, 
moreover, und ſo —, and soon. -hin, adv. 
for the future, henceforward. [comparat. 
of fern.] 

erſe, F -en. heel. [Ags. fiersn.] 

ertig, adj. (or adv.) prepared, ready; finish- 
ed, complete, perfect; skillful, dexterous, 
handy. mit etwas — fein or werben, havo fin- 
ished something, have done with some- 
thing. mit Ginem — werben, get the bet- 
ter of one. [fr. fährtig, from Fahrt; lit'ly, 
“prepared for a start.’] 

fertigen, ir. make ready, prepare; despatch, 
perform. [fr. fertig.) 

Fertiger, m. -r8, -v. (f. -rin.) maker; con- 
signer. [fr. fertigen.) 

Gertigtcit, /. readiness, skill, dexterity. [fr. 
ertig. 

Fertigung, f. -gen. making ready, prepar- 
ation, performance. [fr. fertigen.] 

Feſſe, /. -en. husk ofcorn. [relat. to Yajer.] 

Beet, F.-In. fetter, chain, shackle. <frei, 
zlo§, adj. unfettered, unshackled. [Ags. 
Jetor: prob’ly relat. with Juf, ‘foot,’ as 
‘ foot-shackle.’] 

fe In tr. fetter, chain, fasten, attach. [fr. 

eſſel.] 

eßler, m. -x8, -t. E. stin.) one who fetters. 
eft (or fefte), adj. (or adv.) fast, firm, stable, 
solid, hard; fixed, immovable, constant; 
solid, strong, well versed; fortified. das 
—e Land, the continent, TERRA FIRMA. —Ct 
Ort, strong-hold, fortified place. 


feft 
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Compounded with nouns and verbs (in the lat- 
ter case treated as a sep’ble particle): -binden, 
O. tr. bind or tie fast. -gebanut, adj. fixed 
by a ban, spell-bound. -halten, O. intr. 
hold on, cling, adhere. ¢r. hold fast, cling 
to; arrest. nehmen, O. tr. take hold of, ar- 
Test; apprehend. -fegen, ir. arrest; fix, 
lay down as a rule; settle, establish, ap- 
point, stipulate. ref. settle (in a place). 
=ftellen, tr. fix, settle; establish; confirm. 

Felt, n. -tes, -te. festival, fete, feast. -abend, 
m. eve of a holiday. =gebraud, m. feast- 
rite. ⸗mahl, rn. ⸗ſchmaus, m. festive enter- 
tainment, banquet, feast. -ta ‚m. festival 
day, holiday; -tigig, -täglich, adj. belonging 
to a festive day, holiday. {fr. Lat.] 

fefte, see feit. 

pefte, /. quality of being fast or firm, firm- 
it solidity; FIRMAMENT; fortress, prison. 

. Felt. 
feften, -tigen, 
compact, condense, solidify; settle. 


tr. render fast or firm; render 
[fr. 


feft.] 

Seftigfeit, /. fastness, firmness, solidity, con- 
stancy. (fr. feit. 

j. (or adv.) festive, splendid, 


Seftung, f -gen. fastness, fortress, strong- 
hold, fort, citadel. Feſtungs: gefangen, 
(adj. as noun) criminal condemned to work 
in a fortress. -ftrafe, punishment by im- 
prisonment in a fortress. »werf, rn. work of 
fortification, fortification. [fr. feften.] 

Fetiſch, m. -jches, -Ihe. fetish (material thing 
made the object of superstitious worship), 
idol. -dienft, m. fetishism, worship of nat- 
ural objects. [through Fr. eic., fr. Lat.] 

fett, adj. (or adv.) fat, plump; greasy; rich. 

Pett, m. -ttes, -tte. fat, grease; pl. fatty sub- 
stances. -glanj, m. dim or greasy lustre, 
⸗hammel, m. fattened sheep. -leibig, adj. 
fat, corpulent, obese. -mageit, m. fourth 
stomach of ruminating animals. -ſucht, f. 
obesity. -waaren, pl. greasy goods, chand- 
ler’s wares. [fr. fett.) 

Sette, f. fatness, greasiness; richness. [fr. 


fett. 

fetten, tr. render fat or greasy, fatten. [fr. 
ett. 

Dettheit, J. fatness, greasiness; richness. [fr. 
ett. 

fetiat, -ig, adj. (or adv.) fatty, greasy. [fr. 
ett, 


eben, m. -n8, -n, rag, shred; trash. 

egen, tr. tear intorags, shred. [fr. yeßen.] 
eig, adj. (or adv.) in rags, tattered. [fr. 

egen. 

feudt, adj. (or adv.) moist, humid, damp. 
sfalt, adj. moist and cold. [Ags. füht.] 
euchte, same as Feuchtheit. 

euchten, tr. moisten, damp, wet. intr. (moi- 
sten the throat: 7. e.) drink. [fr. feucht.] 

Zeuchtheit, -htigfeit, 7. moistness, dampness, 
humidity, moisture. [fr. feucht. 

feuchtlich, adj. (or adv.) dampish. [fr. feuct.] 


Feuchtung, f. -gen. moistening, wetting. 
{fr. jeucten.) 
feudal, adj. (or adv.) feudal. ⸗recht, n. feudal 





office; fire regulations. -bafe, /. beacon, 
light-house. -berg, m. voleano. =beftündig, 
adj. fire-proof. -bod, m. fire-dog, andiron. 
Diener, m. fire-worshipper; =dienft, m. 


fire-worship. =eifer, m. ardent zeal, ar- 
dor; heat of passion, wrath. -effe, f. 
hearth of a forge; hence chimney, 


forge. -feft, adj. fire-proof; -feftigtcit, f. 
quality of being fire-proof. =fudj8, m. red 
fox. <gcift, m. spirit of fire; aspiring gen- 
ius. geld, n. hearth-tax. «geräth, n. =ge- 
räthichaft, f. implements used for extin- 
guishing fire. =herd, m. fire-place, hearth, 
fire-side. -himmel, m. heaven of fire, em- 
pyrean. -fafje, f. fire-insurance-ofüce. 
»tifte, fire-trunk; powder-chest. =fnerht, m. 
fire-man. =fopf, m. fiery head, hotspur, 
«traut, n. scarlet moss. -friide, f. iron-rake. 
land, %. TIERRA DEL FUEGO. -linie, f. front 
line in battle. -luft, f. infammabie air or 
gas, oxygen. -maleret, f. painting on glass 
or porcelain. =mauer, f. shaft of a chim- 
ney, funnel; party-wall. -mirjer, m. mor- 
tar. -nelte, f. scarlet lychnis. =ofen, m. 
furnace, chimney-place. -platte, f. back of 
a chimney (-grate). -probe, f. fire ordeal; 
fire-proof. =rohr, n. fire-lock, rifle. croth, 
adj. fiery red, red-hot. -ſchau, /. official in- 
spection for guarding againstfire. -ſchlund, 
m. fiery abyss, crater; cannon’s mouth. 
⸗ſchwamm, m. touch-wood, tinder. ⸗ſchwür⸗ 
mer, squib, fire-cracker. -fegen, m. charm 
against the effects of fire. =flher, adj. fire- 
proof. =jpiegel, m. burning-glass, reflector. 
:fprige, f. fire-engine. =ftülle, =ftelle, 7, burn- 
ing-place, hearth; place where there has 
beena fire. -ftein, m. flint-stone, =ftübdjen, 
n. =ftube, J. foot-stove. =theil, m. =theilhen, 
n. fiery or igneous particle. -thurm, m 
light-house, beacon. -untergattg, m. ruin 
or death by fire. -twarte, f. light-house, 
beacon. =tuerfer, m. fire-work-maker; ar 
tillery-man, gunner. -iwolf, m. sudden out- 
burst of flame. ⸗geichen, 7. fire-token, sig- 
nal by lighted fire; fiery meteor. =zcug, 
n. materials for striking fire; tinder-box. 
zunder, m. fire-tinder, kindling, touch- 
J 

euers: -brunſt, conflagration, 
:noth, f. distress of'fire, eon genteel 
feuern, tr. put flre to, burn; kindle, make 
fiery, inflame, animate. intr. make a fire; 
fire (a gun); burn, glow. [fr. Feuer.] 
feuerig (oftener feurig), adj. (or adv.) flery, hot, 
ardent, passionate, fervid. [fr. Feuer.] 
Feuerung, f. firing, fire; fuel. (fr. Feuer.] 
eurig, see feuerig. 
eve, same as Fee, 
SEX, m —4es, -ge. weak or simple person, 


fire. 


Fiaker, m. -r8, -r. hackney-coach, flacre; 
coach-man. [fr. Fr. 
LE primer, [fr. Lat. jibula, (book)- 


P 
iver, 7.-rn. flbre, string. [fr. Lat.] 
bröß, adj. (or adv.) fibrous. 
idjte, /. -en. pine, pine-tree; fir. 
ten, adj. belonging to the pine; of pine, 
pine-. -capfel, -gapfen, m. cone of a pine. 
Marder, m. pine-martin. -navel, /. needie- 
like leaf of a fir-tree. (fr. Fichte, 
ide, f.-en. pocket. 
den, intr, make quick motions to and fro; 


Tiefen 
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strike with the rod; vulg. have sexual 
intercourse. 
finden, intr. play tricks. [fr. ficen.] 
idfader, m. -r8, -r. (f. -vin,) intriguer, 
cheat. [fr. fictfaden.] 
Sieienmmiß, n. -ffe8, -fje. feoffment in trust; 
entail. [fr. Lat. Jidei-commissum, * come 
ee muss a ne in, >] 
e . (or adv, thful; jolly, [fr. Lat. 
fidelis (fides, * faith’)-] 
n. -18, -v. fever. =artig, adj. feverish. 
brand, m. heat of fever, fever-heat. -froft, 
tte, J. feverish shivering (asin ague), 


aft.] 
iR, 
confusedly. 


iebel. 

fiederig, adj. (or adv.) feathered, plumed. [fr. 

fiedern.] 

fiedern, ir. furnish or adorn with feathers. 

[£r. Feber.) 

Figu‘r, m. ren. figures trope. [fr. Lat.] 
uriren, ir. (or intr.) figure; adorn with 
gures; cut a figure.. 

igurift, m. -ten, -ten. sculptor, carver. 
gitlid, adj. (or adv.) figurative. [fr. Fiqur.] 
tlial, n. -le8, -Ie. affiliated office or institu- 
tion. <bant, f. branch-bank. -lirche, f. 
filial church, chapel ofease. [fr. Lat.] 

filtriren, tr. fil Strain. Filtrir: -bedeu, n. 

filtering-basin. -fanne, f. decanter. [through 

Ital. and Lat. from the old form of Filz.} 
‘Gilg, m. -3e8, -je. felt; blanket: coarse or 

rude fellow, brute; miser: rebuke, repri- 

mand. -gtaß, n. close turf or grass. -{djuh, 

m. felt-slipper. ‘ 

Agen, ir. felts rebuke. [fr. Fi.) 

iicht, -ig, adj. (or adv.) of or like felt; nig- 

gardl, ‚sordid. [fr. Fi.) 

Silzigteit, /. niggardliness, sordidness. [fr. 

N 


1. $immel, m. -18, -I. iron wedge. 

2. Fimmel, m. -18, -1. fimble-hemp. [fr. Lat. 
and same as female.] 

Finanz, f. (obsol. in sing., except in comp's) pl. 
»zen, Mnance. -ausſchuß, m. finance-com- 
mittee. »gerijt, n. court of the exchequer. 
stammer, J. board of revenues. -funde, f. 
science of finances, political economy. 
plan, m. budget. -rath, m. counsellor of the 
finances. »wejen, . finances. ewiffenfdaft, 
f. same as =tunbe. [fr. Ital. etc.] 
nangiell, adj. (or adv.) financial. 
indele, in comp’s for Findling : as, «haus, 2. 

undling hospital. -find, n. foundling. 
‚mutter, 7. =vater, m. mother or father adopt- 
ing a foundling; guardian of a foundling. 
finden, O. ir. find, meet with, hit upon, dis- 


cover; (with fact, pred.) deem, consider, re- 
gard as, think. refl. find one’s self, be (in 
health or condition or place); (with gu) find 
one’s way to, unite with ; (with in) recon- 
cile one’s self to, get along with. ſich zu= 
recht —, see one’s way clearly. es wird fid) —, 
it will be seen, we shall see. 

Finde: -buch, n. (book for finding things: 
hence) reference-book, inventory. -lohn, m. 
reward for finding. -ort, m. place whero 
anything is found. -3ettel, m. inventory. 
inder, m. -18, -c. (/. -rin.) finder. (fr. finden.] 
indling, m. -98, -ge. foundling. (fr. finden.) 
ndung, f- -gen. finding, discovery. (fr. fine 

en 


ineffe, f-en. finesse, artifice, stratagem.[Fr. 
inger, m. -18, -1. finger. burd) die — fehen 
not regard too strictly, connive, fail to see 
a fault. sbrett, ~. flugering-board (of a 
piano), keys. ⸗fuß, m. DACTYL. =gaug, m. 
fingering (on a piano). -hut, m. thimble. 
platte, 7. door-guard. ⸗ſatz, m. fegen, 7. 
:jegiumg, . fingering (on a piano). =wurm, 
m. felon; hair-worm. zeig, m. sign with 
Ir ae hint. [relat. with fangen and E. 
ang. 
sfingerig, adj. (or adv.) having fingers, fin- 
ered. [fr. Finger.] 
Fingerling, m. -ge8, -ge. fingerstall. [fr. Fine 
er, 


ger. 
. finger, intr. play with the fingers; provide 


with fingers. tr. finger. [fr. jyinger.] 
fingiren, ©. feign, invent. fingirt, feigned, 
put on, assumed. [fr. Lat. 

Finke, m. Een, -fen. finch. Finke: -baucr, n. 
er sone a ‚alt, m. — 
eritter, m. kni errant. ⸗ſchlag, singing 
ofthefneh. © ee >. 
lide ae catch finches or birds in gen’l. 

. Fink. 


Finkler, m. -18, -v. (. -rin.) fluch- or bird- 
catcher, fowler. [fr. finfeln.) 
1. Sinne, f. -en. fin. 
. Hine, f. -en. pimple, blotch. 
3. Finne, m. -en, -en. native of Finland, Fin. 
finnig, adj. (or adv.) full of pimples. [fr. 2. 


inne. 

finish, adj. (or adv.) belonging to Finland or 
to the Finns. [fr. 3. inne.) 

inn-länder, m. -t8, -v. Finlander, Finn. 
ufter, adj. (or adv.) dark, obscure, gloomy, 
dim; morose, sour, sullen, sad. -tannner, 
F. staften, m. CAMERA OBSCURA. [prob’ly re- 
lat. with dim.] 7 : 
Sinftere, f. darkness, gloominess. [fr. finfter.] 
infterking, m. -ge8, -ge. ignorant person, 
OBSCURANT. [fr. finfter.] 2 
ufterlings, adv. in the dark. [fr. finiter.] 
nftern, tir. grow dark. tr. darken. [fr. 


infter. J 
Ser fe. darkness, obscurity, gloom; 
eclipse. [fr. finfier.] . ‚ 
Ginte, /. -en. feint, swordsman’s trick, trick, 
fib. [fr. It 


. Ital.] 
ip(p)8, m. -[e8, -fe. Allip. (prov. E. fip.] 

(pjfent, tr. fillip. [fr. Fips. ] 
~3¢8. nonsense, drollery, hocus- 


irlefanz, m- 
fan, [half provinc., half for- 


pocus; Hourish. 
eign.] 
Firfefanger m.-t8, -r. trifler, buffoon. [fr. 


irlefang. ‘ . 
-cien, nonsense, trifling. [fr. 





irlefangzeret, Jı 
ang ' 


Firma 
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Flatſche 





Girma, f.-men. firm. ſfr. Lat.] . 
rinelit, -en, tr. confirm (religious ceremony). 
aetna -mung, /. -gen. confirmation. [fr. 

firmeln.) 

firn(e), adj. (or adv.) old; espec’ly of ‘the last 
year. -twein, m. old Rhine-wine. [relat. 
with fern, ‘far’; Ags. firn, fyrn.] : 

Situ, m.-1e8,-nen, snow on the ‘mountains 
from the preceding year or years, glacier, 
snow and ice; snow-capped mountain. [fr. 
firn.] , 

Fire, f. -en; -er, m. -13, -r. same as irn. 
irniß, m. -jje8, fle. varnish, gloss. [fr. Fr.] 
thifjen, Zr. varnish. [fr. Finfternif.] 

Firſtle), f. -ten. ridge of a house or moun- 
tain, summit. -nzgtegel, m. ridge-tile. 

Fisca“l, m. -1e8, -fe. deputy of the exchequer 
(Gerin. Fiscus); hence collector of the fisc; 
public officer prosecuting petty criminal 
cases, attorney, fiscal. [fr.L. Lat.] 

Fiſch, m. -jhes, -fche. fish. -aar, -adfer, m. 
sea-eagle, bald-eagle. -bein, n. fish- (espec’ly 
whale-) bone. -vlech, 7. =boden, m. fish- 
drainer, fish-strainer. -flofje, f. fin. =ge= 
rät), n. fishing gear. =hülter, m. receptacle 
for holding or keeping fish, fish-pond. 
häher, m. heron. =funde, f. =Yehre, f. ıcH- 
THYOLOGY. -milth, f. milt, soft roe. zotter, 
f. otter. =rerht, n. right of fishing. <fag, 
m. fry, fish for brood. =ftrid), m. spawn 
(ing) of fish. -thran, m. fish oil, train-oil. 
wert, n. fish (collectively). =wirthichaft, f. 
management of fisheries. -jeug, 7. fishing- 
gear, fishing-tackle. «31g, m. draught or 
haul of fish. = 

fil bat, adj. (or adv.) that may be fished. [fr. 

ji 


fiiden, intr. or tr. fish. im Trüben —, fish in 
troubled waters, profit by the difficulties of, 
others. [fr. Fiſch.] 
m. -r8, -t. (f. -vitt.) fisher, fisherman. 
Ff. -boot,n. fishing-boat, coble. -falf, 
m.fish-hawk. =geräth, n. fishing-gear, fish- 
ing-tackle. =geredjtfame, f. privilege of 
fishing. haus, n. =hütte, 7. fisherman’s 
house or hut. 
m. bow-net, weel. -ring, m. papal ring, on 
which St. Peter is represented as a fisher- 
man. zeug, 2. fishing-gear or -tackle. ‘fr. 


ſchen.J 
Adern, J. -cien. fishery; fishing. [fr. Fi- 
er. 


fit, adj. (or adv.) fishy. [fr. Fei.) | 
iscus, m. -3. fisc, exchequer. [fr. Lat.] ' 
iftel, f. -In. Astula, chronic abscess; fistula, 
reed, pipe; hence falsetto, feigned voice. 
zartig, adj. fistulous, gftimme, J. shriek, 
disagreeable voice. [fr. Lat. : 
fteln, -tuliven, intr. sing falsetto. [fr. Fiftel.] 
ſtulös, adj. (or adv.) fistulous. _ 

fitſcheln, intr. fidget about. [fr. fiken.] 

Fittich, -ig, m. -e8, -e. wing, pinion. [prob’ly 
relat. with Feder. 
ige, f. -en. skein; wrinkle. 

en, tr. bind into skeins; hence lay in folds, 

wrinkle, entangle; move to and tro, fidget. 

Lfiz, adj. (or adv.) quick, ready, smart. 
[perhaps relat. to nee] 

2. fir, adj. (or adv.) fixed, firm. =ftern, m. 
fixed star. [fr. Lat.] 

faicaıt, tr. fix, establish; fix the eyes upon. 

Lat 


‘lacy, adj. (or adv.) flat, plain, level; shallow, 


‘ sfabn, m. fisher-boat. -forb,| F 


superficial, ⸗feld, n. open field, plain. <ge- 

raben, adj. dug out so as to form a shallow 
asın, «gelehrt, adj. of superficial learning. 
Topf, m. shallow head. -relief, n. bas-relief. 
wert, n. flat-tile roofing. : 

Glide, f.-en. flatness, level, plain; plane 
surface, superficies; mason’s hammer. 
Flächen: -grdfe, 7. extent of surface, area.. 
inhalt, m. plane or superficial content, 
area. maß, 2. square-measure. =meile, f. 
square-mile. -meßsfunft, ⸗meſſung, f. PLANI- 
METRY. raum, m. extent of surface, area. 


inch. [fr. flat.) 

flachen, ir. flatten, make level. [fr. flach.] 

Sladbeit, 7. -ten, flatness; shallowness; in- 
sipidity, nonsense. [fr. flad).] 

flächlich, adj. (or adv.) inclining to flatness. 
fr. fla 


Flachs, m. -fe8, -fe. flax; pl. varieties of flax. 

sbatre, f. flax-drying house. -fopj, m. per- 
son having flaxen hair; flaxen hair; -Atipjig, = 
adj. flaxen-haired. -famen, m. linseed. 

Flächſe, same as Flechſe. i 

flachfen, -ficht, adj. flaxen. Tfr. Flachs.] 

‚Inden, intr. lieidly. [prob’ly from fläch.] 

fladern, intr. flare, flicker. [prob’ly fr. Lat. 
flagrare, prov. E. flacker.] 

Fladen, m. -n3, -n. flat-cake, pancake. 
lader, f.-rn. irregular vein (in metalsand 
wood), streak; hole through which the 
bees enter the hive. [relat. with flattern.] 

Neberig, aay. (or adv.) veined, speckled. {tr. 

aber, 





agge, f. -en. flag, ensign, standard. 
aggen, intr. make signals by flags. tr. s2- 
oe striking colors; deck with flags. 
Tr. Flagge.] 

Semin -mländer, m. -t8, -t. (f. -rin.) na- 
tive of Flanders, Fleming. 

Bamberg, m. -ge3,-ge. broad sword (of a 
knight). (Fr. flamberge prob'ly ult’ly from 
the old form of §lante, ‘flank ’, ‘side’, and 
meee “protect ’.] 

flamijd, adj. (or adv.) belonging to Flanders, 

lemish; coarse, insolent, surly. 

SHlamme,F-en. flame, blaze, flash. Flammen: 
bat), m. brook of fire, blazing stream. 
spein, -qual, f. torment of flames. =fdprift, f. 
4G, m. (writing of fire: hence) in eliblo- 
characters. =t0d, m. death by fire. [fr. Lat.] 

Ronee, ail flame, blaze. ir. scorch. [fr. 

amıne, 

flammidht, -ig, adj. (or adv.) like flames, hence 
undulated, watered. (fr. §lamine.] 
landern, n. -n3. Flanders. 
andriſch, adj. (or adv.) belonging to Fland- 
ers, Flemish. 
lanell, m. -U3, -Ie. flannel. ffr. Fr.] 

Vante, f. -en. flank, side. [through Fr., 
from an old Germ. word.) 

flantiren, ir. flank (an army); protect the 
flanks of (with redoubts). intr. roam about, 
range. [same deriv’n as §lante.] 

Sa gem n. -n8, -n. small flask or bottle. 

Fiaſche. 

Slafche, f. -en. flask, bottle. Flaſchen: ⸗adreſſe, 
7 bottle-label. =forb, m. aa for er 
tad m. bottle-stand. ] 

(Er. Flaſche.] 





zahl, f. square number. -joll, m. square: 


Slatterer 
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lieder 





Flatterer, m. -18, -r. (f. -rin.) fluttererz in- 
constant person, weathercock, butterfly. 
fr. flattern.] | 
atterhaft, adj. (or adv.) fluttering, fickle, in- 
constant, vacillating. [fr. flattern.] 

PFlatterbaftigteit, /. fickleness, inconstancy, 
vacillation. (fr. flatterhaft.] 


flatterig, adj. (or adv.) fluttering, fickle, in- i 


constant. [fr. flattern.] 

flatter, intr. flutter, hang loose, dangle, flit, 
beat the wing; ramble, roam about; be 
unsteady, flirt. Flatter: =geift, -ſinn, m. 
(fluttering spirit: hence) fickleness, incon- 
stancy; inconstant fellow, weather-cock. 
[relat. with fliegen. ] 

flan, adj. (or adv.) feeble, weak, faint; stag- 
nant; stale, insipid; flat, dull; luke- 
warm, indifferent, cold. [prob’ly = Fr. 


u 
ul 
Flaum, m. -mes, -me or-men. down. bart, 

m. downy beard; stripling. =feder, / 

down. [fr. Fr. plume, ‘feather, plume’.] 
flaumig, adj. (or adv.) downy. [fr. Flaum.) 
Slaus, Cauſch,) m. -fes, -fe. tuft (of wool or 

hair); coarse cloth, thick coat. 
Kaufe, f. -en. juggle, false pretense. 

lig, m. -3¢8, —;e. lazy and coarse fellow, 

lubber. [prob’ly relat. with flach.] 

Flechſe, f.-en. tendon, sinew. [fr. Flags: 

2. e. like flaxen thread.) 
flechſig, adj. (or adv.) tendinous. [fr. Flechſe.] 
Fledhte, f. -en. twist, braid, plait; tress, 

loc. basket-work; hurdle, ham- 


Slow. 
Flauheit, -auigfeit, 7. shallowness, flatness; 
duliness. [fr. flau.] 


sfieber, x. spotted fever, purples. ftein, m. 
Scouring stone. 
leckchen, n. -n3, -n. little spot, speckle; 
ittle piece. [fr. Fleck.] 
Sleden, m. ne, -n. same as led; also mar- 
ket-place, borough, country-town. 
fleden, tr. spot, stain, speckle; put a patch 
or heel-piece upon. intr. make blots or 
stains; be spotted or stained; blot. [fr. 
Fleck 
flecki 
ted, stained. [fr. Fleck. 
fledern, intr. flutter. tr. clean with 2 dus- 
ter. $leders =filch, m. flying fish. mans, f. 
flitter-mouse, bat. -rntte, /. large bat. 
ir m. goose-wing for dusting, duster. 
leet,n. -te8, -te. canal. [fr. fließen.] 
fegel, m.-18, -[. flail; rude, unmannered 
person, churl, clown. -jahre, pl. years of 
unmannercd boyhood, youthful years. [fr. 
Lat. 
{eqelet, f. -eten. churlishness, coarseness; 
Siegel i nt cent, [fr. Flegel.] 
flegelhaft, adj. (or adv.) churlish, rude, clown- 
ish. [fr. Flegel. 
“Glegetbartig ei, f. churlishness, rudeness. 
fr. flegelhaft.] » 


+] 
t,-int, adj. (or adv.) like spots, ‘spot-) 
cht, igt, let 


flehen, tr. (or intr. with dat.) implore, entreat, 

beseech, supplicate. Flehen, rn. supplica- 

tion. flehend, imploring efc. as noun, im- 
plorer, supplicant. 

flehentlich, adj. (or adv.) suppliant, beseech- 

ing. [fr. pr. part. of flehen.] 

m. -18, -r. (f. -tin.) implorer, suppli- 

. (fr. flehen. 

Fleiſch, n. -ihes, Iche. flesh, meat; pulp (of 
fruit), cellular tissue (in leaves); pl. fleshy 
parts. nbfall, m. offal of meat. -bant, f. 
butcher’s stall. ⸗hrühe, f. broth, meat- 
soup, gravy. =freffend, adj. flesh-devouring, 
CARNIVOROUS. -freſſer, m. flesh-devourer, 
CARNIVOROUS animal. -halle, f. butcher- 
market, shambles. -horn, n. -famm, m. 
fleshy comb on the head of a fowl, caruncle. 
tammer, f. larder. -tirjdje, f. early white 
cherry. -f{ee, m. common clover, trefoil. 
sfoft, f. flesh-diet. -martt, m. butcher’s 
market, butchery, shambles. -fihau, f. in- 
spection of shambles. =fpeife, /. animal 
food; pl. flesh-meals. -ton, m. carnation 
(in painting). -warze, f. caruncle. -werdnng, 
Jf. act of becoming flesh, incarnation. 

Fleiſches: <{nft, 7 lust of the flesh, carnal 

lust, sensuality. vergehen, n. carnal crime. 

fleiſchen, intr. become flesh, be incarnate. 
tr. clear of flesh. [fr. Fleiſch.] 

Fleiſcher, m. -r8, -t. butcher. -hund, m. but- 
cher’s dog, mastiff. =ftand, m. butcher's 
stall. [£r. fleijden.] 
fleifhern, adj. fleshy; carnal, sensual. [fr. 


eiſch. 

fleiſchicht, -ig, adj. (or adv.) fleshy, fleshlike; 
A ta [fr. Fleif ” 

kei feit, /. fleshiness. [fr. fleiichig.] 
eiſchiich, adj. (or adv.) fleshly, carnal, sen- 

——— —— — lit 
eischlichkeit, f. fleshliness, carnality, sens- 
seal . (fr: fleifchlich.] 

Fleif, m. Hes. industry, diligence, applica- 
tion, assiduity. mit —, with diligence étc.; 
adv’ly, on purpose, intentionally. ‘[fr. 
fleipen; Ags. jlit.] 

fleifen, O. refi. (obsol.) use diligence, be ‘in- 
dustrious. geftifien, diligently employed, 
assiduous, busy. [Ags. Jlitan, ‘fight, 
struggle’.] 

fleißig, adj. (or adv.) industrious, diligent, 
assiduous, sedulous. [fr. Fleiß.] 

fleifigen, intr. be diligent or assiduous. (fr. 
i 


eißig.] 
rept, adv. diligently, assiduously. [fr. 
eißig. 
en, intr. make wry faces, grin. 
Fleth, n. Ei -the, flowing water, rivulot. 
fr. fliehen. 
—2 flatten out, beat flat. die Zähne 
—, show one’s'teeth, grin. 
ferio’n, f. -nen. inflection. [fr. Lat.] 
iden, tr. patch, repair, botch; tear ‘to 
shreds, pick to pieces. lid: -arbcit, / 
patch-work. sfled, m. patch, <hiiring, m- 
smoked herring. wert, ». patch-work. 
»wort,'n. expletive word. [fr. filed.) 
Fliden (or Slide), m. -n8, -n. patch, botch. 
fr. fliden. 
Sid, m. =18, -t. patcher, cobbler, 
iden. 
an JS. -eien. patch-work. [fr. lider.] 
a m.-t8, -t, elder (plant). =blaut, adj. 


Ur. 





‘flegetit, tr. beat with ‘the flail, thresh. intr. 
behave churlishly. [fr. Flegel.] 


lilac-colored. 


liege 
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Tliege, f. -en. fly; sight ofa gun. Sliegen : 
-fünger, m. fly-catcher (person or bird). 
falle, 7. fly-trap (plant folding its leaves 
when touched). -fiirft, m. Beelzebub. -garn, 
⸗netz, n. fly-net. =gott, m. Beelzebub. »jiger, 
m.ant-catcher (species of thrush). =pilz, m. 
toad-stool. saat m. meat-safe. =jdiwantt, 
m.toad-stool. -yogel, m. species of hum- 
ming-bird. [£fr. fliegen.] 

Fliege⸗ in comp’s, see fliegen. 

fliegen, O. intr. f. or h. fly 
rush. ‚lieg or Stiege 
squirrel. -fijd), m. flying 
elm: etc. etc. 

fliehen, O. intr. |. flee, hasten away, run off, 
escape. tr. flee from, avoid, shun, get out 
of the way of. $lich-fraft, f. centrifugal 
force. [relat. with fliegen.] 

lies, v. -je3, -fe. fleece, tuft of wool. 

Flieſe, f. -eıı. flake, floor-stone. 

1. lich, same as Flies. 

2. ließ, m. or n. Jes, -fe. lowing water, rill. 
fr. fließen. ] 

Fließz, see fliegen. 
liegen, O. intr. |. or h. flow, run (as liquid), 
stream; ensue, result; blot (of paper). 
fließend, flowing, fluid; fluent, smooth, 
easy. Fließ: zblattern, poet pl. confluent 
small-pox. =harz, . (flowing resin: 7. e.) 
turpentine. =papier, m. (paper causing ink 
to flow or spread: 7. e.) blotting paper. [re- 
lat. with E. flit, fload, etc.] 

ade. -en. fleam, lancet; spool. [fr. Lat. 

T. 


3 move rapidly, 
: <eidboru, n. flying 
sh. =baunt, m. 


flimmen, same as flimmern. [fr. §lamme.] 
Slimmer, m. -t3. glimmer, glittering; tinsel; 
gold-sand. [fr. flimmern.] 

flinmmern, intr. glimmer, glitter, sparkle, 
scintillate. [fr. flimmen.] 

Slinder, m. -r3, -r. spangle, tinsel, mock 


old. 
flint, adj. (or adv.) brisk, alert, nimble, agile, 
lively. (relat. with flinfern.] 
flintern, intr. emit sparks; become visible. 
Slinthett, -Tigfeit, f. alertness, nimbleness, 
liveliness. [fr. flinf. 
Slinte, f. flint-lock, gun, musket. 
=dold), m. bayonet. -fauf, m. gun-barrel. 
schaft, m. gun-stock. fhüs, m. fusileer. 
sjpieß, m. bayonet. 
an intr. glitter; a M 
ſpern, -fterit, same as flüftern. 
Blit{dj-, same as Flik 
Slitter, m. -r8, -r, spangle, tinsel, mock gold. 
=gelel sll superficial learning. glans, 
m. lustre of spangles; false lustre. -goli 
n. leaf-gold or brass, thin shining metal 
plate, tinsel. -haube, f. cap with spangles. 
smonat, m. honey-moon. =tofe, f. tinsel 
rose, rosette of mock gold. fand, m. spark- 
ling sand. =fdein, ⸗ſchimmer, m. lustre of 
spangles, tinsel ornament; false lustre. 
eftaat, m. tinsel-finery. -werf, m. flaunt, 
gewgaw. -wode, X honey-weck. [fr. 
- flittern.] 
flittern, intr. glitter, flit, [relat. with flattern.] 
Flitzbogen, m. -ns, -n. cross-bow, bow. [fr. 
lig, old word for ‘ arrow’, and Bogen.) 
Slode, f.-en. flake (of snow-wool), flock (of 
woolor hair); flue(softdown). lod: -fencr, 
n. flashing fire: etc. §loden: -bett, n. wad- 
ded or quilted hed. =feide, f. floss-silk. 
swollc, f. waste wool. [fr. Lat.] ~ 


Flinten: 


floden, intr. descend in flakes (as snow); 
flake. Zr. beat into flocks. 

flodicht, -ig, adj. (or adv.) flocky, faky, wool- 
ly. (fr. tote] 

flodern, same as flattern. 


Floh, m. —hes, -öhe. flea. [prob’ly from 


iehen. 
ne -öben, tr. or refl. catch fleas, rid of 
fleas. [fr. Floh.] 


1. Flor, m. -reö, -Öre. gauze, crape; veil. 
tu, n. gauze. 

2. Flor, m. res. bloom, blossom, blossom- 
ing, flowering. [fr. Lat.] 

floren, we (or adv.) made of gauze or crape. 
(fr. 1. $lor.] 

Floret, -tt, m. -te8, -te. foil; compliment, 
flattery; coarse silk; silk-refuse. =baud, n. 
ferret-riband. [Fr. (Lat. flos, ‘flower ’).] 
floriren, itr. flourish, thrive. [fr. Lat.] 
Hlostel, f. -In. flourish, flower of speech, 
showy phrase. [fr. Lat. jlosculus, ‘little 
flower ’.] 2 

flosteln, intr. use flowery language, fiourish. 
fr. Siosfel.] 

fof, m. -ſſes, -dfje. float, raft, rude boat; 
buoy; flowing water, stream; fishing-net. 
(in comp’s sometimes for §lope and Flopen.) 
sbeamte, m. inspector of rafts. -briide, f. 
floating bridge. -febder, f. fin. fühig, adj. 
fin-footed. ⸗garn, n. floating fishing-net. 
holz, n. floated timber. -fnecht, Leute, pl. 
journeymen on a raft. =plat, m. timber- 
yard, wood-yard. [fr. flößen.] “ 
Floße, -offe, 7 -en. float (on a fishing-net); 
fin. [fr. flop 


en. 
Flöße, f. -en. floating of timber; float, raft. 
[fr. flopen.] 
flößen, ir. cause to flow: hence float (timber); 
fish with a floating net; instil, infuse. 
[causal of fliefen.] 
lifer, m. -v8, -v. one who floats timber, 
raftsman. [fr. flößen.] 
foffi ‚adj. (or adv.) having fins, finny. [fr. 
olje 


oye. : 

dlöte, f.-en. flute. Flöten: »pfeife, f. open 
pipe (in an organ). uhr, /. musical clock, 
zug, m. flute-stop (in an organ). [fr. Fr.] 

floten, intr, play on the flute; sing (of the 
nightingale); whistle, [fr. Flöte.) 

gie, m. -ten, -ten. flute-player. [fr. Flote.] 

f ott, adj. (or adv.) floating, swimming: hence 
buoyant; merry; abundant, luxuriant. adv. 
afloat. [fr. fliegen.] 

Glotte, f.-en. fleet, navy. -n-fiihrer, m. ad- 
miral. [through Fr. fr. fliegen.) 

Glotille, Fen, small fleet, flotilla, squadron. 
[diminut. of preced.] 

Flötz or Flöz, n. -je8, -je. stratum, layer, 
level. bau, m. working ofa layer. -berq, 
m. -gebirge, n. mountain formed in layers 
or strata. <Lage, sim t, & layer, stratum. 
streppe, F. stairs with broad steps. -weife, 
adj. in layers. [relat. with E. flat.] 
Flug, m. -hes, -udhe. curse, malediction. 
imprecation, execration; cause of evil, tor- 
ment, curse. -gefmid, n. cursed fate, ac- 
cursed destiny. =gebüude, n. villainous 
fabric. -maul, n. oue who makes light of 
swearing, profane person. -würdig, ach. 
accursed, execrable. (relat. with ficken] 
fluchen, intr. (with — curse, execrate, 
swear, blaspheme. ir. Ginem etwas an ben 





Hals —, imprecate a curse upon one, wish 
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flachen Folgerei 
one evil. fluchens-werth, adj. accursed,| humors, catarrh, rheumatism; flush (at 
execrable. [fr. Fluch.] cards). -artig, adj. catarrhic, rheumatic. 
Flucher, m. -r8, -v. curser, blasphemer. [fr.| -bad, x. bathing in ariver. -bett, n. river- 
fluchen.] . bed, channel. -eiſen, n. iron in fusion. 
Stunt, f. ten. Night, escape; place of refuge; -fieber, n. rheumatic fever. -ochs, m. =pferd, 
flight (of birds): hence straight line, row,| n. HIPPOPOTAMUS. -{path, m. fluor spar. 
range, swing or play (as of a hammer). [fr. one * rem, river-region. [fr. 
ießen. 


fliehen.] 

Alten, intr, and refl. take to flight, fly, es- 
cape. tr. save by flight, rescue. ref. run 
away, take to flight, escape. [fr. Flucht.) 

flüchtig, adj. (or adv.) flying, fugitive, run- 
away; fleeting, transient; cursive, hasty, 
cursory, slight; volatile, changeable, fickle. 
(fr. Flucht.] 

Sen. fleetness, transitoriness; vo- 

atility; inconstancy, fickleness. [fr. flüc)= 


tig.) 
Stlöhtting, m. 


Mm. 


h 


of flight. | 

Migetta, adj. (or adv.) having wings, winged. 
fr. Flügel.] 

flügeln, ir. furnish with wings, wing; hitin 
the wing. [fr. Ylügel.] 

flügge, adj. (or adv.) fledged. [fr. Flug: ready 
for flight.) 


finge, adv. hastily, hurriedly, quickly, 
speedily. [adv’l gen. of flug.) 

Fluh, -üh, -ühe, f. -ben. mass of rock, rock- 
wall, precipice; stratum, layer. [Ags. Mon 
in flöh stänes, ‘mass of stones’, perhaps re- 
lat. with flad).] . 

Bosibinn, nm. -m8 or -di, -ba. fluid, liquid. 

a 


Funder, m. -r8, -r. flounder. 

$lur, f. -ven. field, meadow, plain, level; 
floor; entrance hall, anteroom. -dede, f. 
floor-cloth, oil-cloth. shüter, m. field- 
guard; ranger. =ftein, m. boundary-stone. 
etch, n. same as =bede. 

Flug, m.-ijes, -üffe. flow, flux, movement 
as of a liquid; river, stream; state of 
" melting or fusion; melted metal; paste; 


flüffig, adj. (or adv.) fluid, liquid; fusible; 
rheumatic. [fr. Fluß.] 

Gliiffigteit, /. fluidity, liquidity; fluid, li- 
quid; humor. [fr. fliffig.] 

Flüſterer, m. -r3, -r. (/. cri.) whisperer. 
(fr. fliiftern.] 

flüftern, intr. (or tr.) whisper. 

Flüßchen, 2. -n8, -n. rivulet. [fr. Fluß.) 

Huth or Flut, /. -then. flood, inundation, 
wave, billow; water, liquid; high-water, 
flood-tide. =bett, n. channel. -gang, m. 
agerinne, n. trough (in mills), channel. 
daten, “1. tide-harbor. höhe, F. zzeichen, 
n. (high) water mark. =wajjer, rn. tida 
water. {compare fließen, Flotte, etc.] 
fluthen, -ten, intr. flood, make an inundation; 
swell (as water), rise and flow. [fr. jluth.] 
Föderalismus, m. federalism. [fr. Lat. 
NEBEN adj. (or adv.) federative, confed- 
erate. 

Forde, f.-en. fore-sail. in comp’s, Fock⸗. 
‘oderit, same as fordern, 
ohle, f.-en. mare, filly. 
ohlen, x. -n8, -n. foal, Ally. colt. 

fa Newt, intr. foal. [fr. Fohlen.] 
ohlen, past part. of -feblen, 

Föhn or Fin, m. (or f.) -ne8, -ne. humid and 
tempestuous south wind (in Switzerland). 
[prob’ly fr. Lat. favonius (faveo, ‘be favor- 
able’), ‘ west-wind ’.] 

1. Fore, f.-en. trout. 

Fohre, -Öhre, 7. -en. fir. 
öhren, adj. of fir. (fr. pel 

ohl⸗ 


Fol⸗, rec’t spelling for 
Folge, /. -cn. series, order, succession, 
SEQUENCE, consequence, SEQUEL; 


train; 
issue, result, effect; inference, conclusion; 
in comp's also act of following or attending. 
gu —, in consequence of, in pursuance of. 
— Ieiften, comply, obey. -feiftung, f. readi- 
ness to follow, ready obedience. =reihe, 
Jf. order of succession, series. recht, richtig, 
adj. (in right succession: hence) consistent, 
logical; consequent, conclusive; ZEN: 
Teit, logical consequence. fat, m. corol- 
lary, deduction, conclusion. »ſchluß, m. 
logical result. -welt, /. posterity. -widrig, 
adj. inconsequent, incoherent; -twibdrigteit, 
inconsequence, inconsistency. zeit, ft 
time to come, posterity. 

Folgen: -[08, adj. of no consequence or 
effect. rei), adj. rich in consequences or 
results, of important consequence, preg- 
nant. -reihe, F. order of succession, series. 
(fr. folgen.) 
folgen, intr. {, (with dat.) follow, go or come: 
after, succeed; be consequence of, result. 
from; obey, attend. folgend, following, sub- 
sequent, next. 
folgenbdergeftatt, -rmafen, adv. in the follow- 
ing manner, as follows. [gen. fom. of fol= 
gend and Geftalt or Mag.] 

Golger, m. -18, -v. (f. -rin.) follower. [fr. fol⸗ 





gen. 
Folgerei,f. -eien, false deduction. [£r. folgern.] 
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folgert fort-att 
; ir. infer, conclude, reason out. [fr.| Formen: -friimer,m. formalist. »lehre, A 
Te, ‘ science of grammatical forms, etymology, . 
Folgerung, J. -gen. inference, conclusion,| -giefer, m. moulderin brass. [fr. Lat.] 


deduction. -$-fat, m. corollary, conclu- 
sion. [fr. folgern.] | 

folglid), adv. (or conj.) consequently, there- 
fore, as a result, accordingly; subsequent- 
ly, in the future. [fr. Folge.] 
folgfam, adj. (or adv.) ready to follow, obe- 
dient, tractable. [fr. folgen.] 


Folgiamtcit, f obedience, complying dis- 
position. [fr. folgjam.] 2 Lat. 
Kolio’nt, m. -ten, -ten. folio-volume. [fr. 


o’tie, £ -en. thin leaf of metal; foil. [fr. 
Ital.] 
foliiren, £r. foliate, page (a book). 
olio, n. -0’8. folios page. [Lat.] 
golter, f. -ın. instrument for torture, rack; 
torture. -batt, f.rack. -fnedjt, m. tortur- 
er, tormentor. [fr. L. Lat. poledrus (Gr. 
polos, “foal’): the instrument formerly 
being shaped like a horse.] 
Folterer, m. -18, -r. torturer, tormentor. [fr. 
foltern.] 
foltern, ir. put to the rack, torture, tor- 
ment. [fr. folter.] 
Fön, rec’t spelling for Föhn. 
Fond or Fonds, m. -d3, -b8. fund, stock or 
capital. [through Fr. from Lat.] _ 
woran, -taine, 7. -en. fountain, jet d'eau, 
T 


{Fr. 

foppen, tr. fop, rally, banter, — 

Popper, m. -13, -t. (f. -rin.) jeerer, scoffer. 
(fr. foppen.] 

-Fopperei, f. -eien. jeering, raillery, mockery. 

' fr. Fopper.] 
forciven, tr. force; 
urge. [Fr.] 
förder, adv. further. [relat. with für, vor, 
and fort, as a comparative.] 

. 18, -r. (f. -vin.) demander; 


take by assault; over- 


dun. 


adj. fordar = worber, ‘fore’, ‘front’: “call 

forth’; doubtless same as fürbern.] 
fördern, tr. further, promote, advance, specd; 

push on, hasten, despatch. zu Tage —, 
bring to light. [fr. förder.] 
Förderniß, f. -ffe. furtherance. [fr. fördern.) 
forderfam, adj. (or adv.) furthering, promot- 
ing, useful; expeditious. [fr. firdern.] 
Forderung, f. -gen. demand, claim; require- 

ment, requisition; summons. -$-fat, m. 
‘postulate. [fr. fordern.] 

Förderung, f -qen. furthering, furtherance, 
promoting, advancement, despatch. [fr. 
fordern.] 

‘ore, -öre, etc., rec’t spelling for Fohre, etc. 
orfe, f. -en. big fork. [fr. Lat.] 

Forelle, f.-cn, trout. 

‘orm, /. -men. form, shape, make; fashion; 
fixed form or habit, external form or me- 
thod of procedure; pattern, model, mould; 
last (for shoes). =brett, n. frame-board. 
:[08, adj. formless, shapeless; -Iofigteit, f- 
shapelessness, rude state. -wanten, pl. 
figured goods, fancy articles. zeug, n. 
moulding tools, - * 





forma‘l, adj. (or adv.) formal. Ifr. Lat.] 
Formalien, pl. formalities. 
Hormalisnng, m. formalism. 
ormalitä‘t, f. -ten. formality. 
Forma't, 2. -te3, -te. form or size (of a book). 
formbar, adj. (or adv.) that may be formed; 
plastic, mouldable. [fr. §orm.] 
Fo’rmel, f. -In. formula, form. 
forme‘ll, adj. (or adv.) formal. i 
formen, Zr. form, fashion. [fr. Form.] 2 
Formen⸗ in comp’s, see Form. or. 
formen, 2”. form, shape, model, fashion. [fr., 
former, m. -13, -r. (F.-ti,) former, shaper,. 
moulder. [fr. formen.] 
-fürmig, adj. (or adv.) -formed, -shaped. [fr. 
orm 


sformigteit, state of having a certain form, 
-formity. [fr. formig.] 

formiren, 2. form, mould; arrange. 

förmlich, adj. (or adv.) formal, ceremonious; 
having proper form, plain, express, down- 
right, unmistakable. [fr. §orm.] 

Förmlichkeit, /. -ten. formality. [fr. formlid.] 

Fornmila’r, v.-18, -re. formulary. 

forſchen, intr. search, make inquiry, investi- 
gate, scrutinize. Forſch: -begier, =begierde, 
J. inquisitiveness. :blif, m. scrutinizing 
look. =geift, m. inquiring mind. =fraft, f. 
power of investigating, penetration, saga- 
city. -fudjt, /. undue curiosity. [prob’ly 

prone * or vor: ĩ. e. ‘bring forth to the 
ight. 

Forscher, m. 18, -r. (f. -rimt.) investigator, 

‘inquirer, searcher. -bfid, m. searching 
glance, egciit, m. spirit of an inquirer, in- 
vestigating mind. =fürn, m. inquiring mind 
or disposition. [fr. forfchen.] 

Forſchung, ‚/. -gen. inquiry, investigation, re- 
search. {fr. forihen.] 

1. Forft, m. -te3, -te. forest, wood. -akademie, 

. f-academy for forest-concerns. =frevel, m. 
trespass on the forest-laws. -gebithren, pl. 
fees of a forester. =gefülfe, n. revenues 
from forests. =faffe, f. revenues of a forest. 
stnecht, m. keeper of a forest. -funbde, f. 
forestry, science of the management of 
forests. -inijig, adj. according to forest- 
laws. =rath, m. forest-board or counsellor 
of it. -fdjule, f. school of forestry. =uer: 
brechen, -vergehen, n. same as =frevel, - weich, 
management etc, of forests. [fr. L. Lat.] 

2. Forft, same as Firft, " 

Förſter, m. 18, -r. (fF. -rin.) forester, keeper 
of a forest, ranger. [fr. Forft.] 

Förfterei, f. -cien. forester’s or ranger’s dis- 
trict or house. [fr. Förfter,]” 

forfteilid, ti, adj. (or adv.) relating toa 
forest. [fr. Forft.] 5 ‘ 

Fort, n. -t8, -18. fort, fortress. [Fr.] 

fort, adv. and sep’ble prefix. forth, forward, 
onward; on and on (in time), continously; 
away, gone, off. + as 
gives to verbs either the idea of forth, onward, 
away (with auzil’y fein), or, more often (with 
aucil’y haben), sof continuance of action. 
Many such verbs not given, as self-explaining. 
[relat. with vor, für, fore, for.] 

fort-an, adv. onward from a given time (pre- 





sent or other), henceforth or thenceforth, , 
continuously, without cessation, 


fort-arten 
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fott-arten, intr. continue in one species or 
kind 


Sortbau, m.-auc8. building on, prosecution 
of building. [fr. fortbauen.] 

fort-baucn, infr. keep on building. 

fort-begebeit, O. rel. go away, withdraw, re- 
tire; depart. 

Sortbeftand, m. -des. continuation, duration, 

-permanence. [fr. fortbejtehen.] 

fort-beftchen, O. intr. continue to stand firm, 
continue to subsist, persist, endure, last. 

fort-breiten, Zr. spread forth, spread, pro- 
pagate. 

fort-bringen, (irreg.) tr. bring or carry onwards 
oraway, transport, remove; bring forward, 
help on, support; bring up (as plants), 
rear. 

fortbringlidj, adj. (or adv.) that may be 
brought away, removable, transportable. 
(fr. forthringen.] 

Fortbringung, f. -gen. bringing off or away, 
transportation, conveyance; bringing up, 
— advance, promotion. [fr. fortbrin⸗ 

en. 

Selber; f. duration, continuation, per- 


manence. [fr. fortdauern.] 
fort=dauern, intr. last on, continue, endure, 
forte, adv. forte (in music), strongly. [Ital.] 


Forte-piano, 7. -0’8, -0'8. pianoforte. [Ital.] 

fort-erben, intr. be handed down by inheri- 
tance. refl. be inherited. 

fort-fahrett, O. intr. continue, keep on; often 
make a further remark, proceed in conver- 
sation or discourse, continue, go on: ſ. de- 
part, leave. fr. bring off or away, drive off. 

fort-führen, tr. lead forth, conduct away; 
carry on, lead on, extend, continue, keep 


on. 

SFortführer, m. -18, -r. (F. -rin.) one that car- 
ries on or away; prosecutor. [fr. fortführen.) 
Fortführung, F.-gen. carrying on or out (of 
a plan); prosecution, pursuit. [fr. fort: 
führen.] = er: 
Fortgang, m.”-ged. "going on,” progression, 

progress, advance. [fr. fortgehen.] 
Tortsgehen, O. intr. ſ. go forth or away; de- 
part, set out; go on, go forward, pass on; 
progress, continue. "4 Ur 
fort-bin, adv. henceforth, for the future. | 
fort-fommen, O. intr. ſ. come or get away or 
off, escape; come on, get on, thrive, grow, 
prosper. forttommen, n. getting on, ad- 
vancement, progress, thriving, prosperity. 
fort⸗laſſen, O. tr. let go, suffer to go. > 
Gortlauf, m. -fed. progress, advancement, 
continuation. - [fr. fortlaufen.] ; 
fort-laufen, O. intr. |. run onward, run along, 
‚continue on; run off or away, escape. fort- 
Yaufend, running on;, continuous, contin- 
ed, uninterrupted. Er 
fort-madhen, intr. ſ. make haste,” be quick. 
refl. take one’s self off, get away. 
fort-pflangci, A ran transmit, pro- 
pagate, extend, spread, communicate. ~ 
Sortpflangung, f. -gen.- transplanting; trans- 
— propagation, spreading., ‚[fr. fort⸗ 
pflangen.] 7 J 
— ab, m.”jeß,, Age, “continuation, [fr. 
ortjegen.] — 
fort⸗ ſchaffen/ O. or N. tr” get out of the way, 
‚carry away,* remove,‘ transport; send off, 
dismiss, discharge, get rid of, intr. continue 
‘to create,’ 


Fortidaffung, f. -gen. removal, transporta- 
tion, dismissal. -§-ntittel, rn. means of trans- 
portation or conveyance. [fr. fortfdaffen.] 

fort-{aicBeu, O. intr.{, shoot forward or along, 
rush along or away, depart speedily; con- 
tinue to shoot. 

fortefhiffen, intr. ſ. sail along or away, set 
sail. Zr. transport in a slıip, ship, convey 
by water. 

fort⸗ſchlagen, O. inir. continue striking. tr. 
strike away or off; drive away by blows. 

fort=foreiten, O. intr. ſ. step or stride on, 
move onward, proceed,, make progress, 
advance, improve. 

Fortfehreitung, f. -gen. proceeding, PROGRES- 
SION, progress; advance, development, im- 
provement. [£fr. fortfdreiten.] 

Fortſchritt, m. -tte8, -tte. forward step, PRo- 
GRESS, advance, increase, improvement, de- 
velopment. [fr. fortſchreiten.] 

fort-ſetzen, O. tr. put forward or away, set 
forward; hence gen’ly push or., continue, 
prosecute, pursue. ‘ 

Fortfeger, m. 18, -t. (F. -rin.) one who pro- 
ceeds in or carries ona thing, continuer. 

»[fr. fortjegen.] 

Fortfesung, f. -gen. continuation, prosecu- 
tion, carrying on, pursuit. [fr. fortfegen.) 
fort-{pimncn, O. intr. spin on, keep on spin- 
uing. dr. spin out, draw out, prolong. 

fort=ftoßen, O.ir. push on or away, propel, 
urge or press out, force along. intr. continue 
pushing. 

Fortftoßung, 7 -gen. pushing on or away; 
propulsion, protrusion. [fr. fortftoßen.) 

fort=ftrömen, intr.|. flow on, be carried on by 
the stream. _ }. continue streaming or flow- 
ing. es 

fort=ftürmen, intr. f. storm away or onward, 
rush furiously on or away.. h. continue to 
storm orxroar., - 

fort-treiben, O. tr. drive away, force out, urge 
out; drive or push forward; hence carry 
on, pursue, prosecute, continue. 

Forttreibung, /. driving away or forward; 
propulsion, expulsion. [fr. forttreiben.] 

Forttrieb, m. -be8, -be. same as Fortireibung. 

forte währen, intr. last on, continue to be, 
endure. - fortwährend, lasting, enduring, 
continuous: frequently as adv. continuously, 
uninterruptedly, in the future as before, 
continually, permanently. 


fortzwälgen, ir. roll forward or away. fic) —, 


roll on. 

Fortwalsung, 7 gen. rolling forward or away 
or on. [fr. fortwalzen.] 

fort-wanbern, intr. wander on or onward, set 
out, emigrate. 

Fortwanderung, f.—gen. wandering onward, 
setting out, departure, emigration. [ir. 
fortwandern.] , 

fortsziehen, O. tr. drag or pull along, draw 
away. intr, pursue one’s way, move on- 
ward, go along, proceed. RE : 

Fort⸗zucht, f propagation. [fr fortziehen; 
compare Zudt. RAS 

Fortgug, m.<-ge8, lige onward “march,” ad- 
vance; departure, migration. [fr. fortziehen.] 

Forum, n. -m’8.: forum, court. En R 

Soffel, n. -le8, -Tien.. fossil. Foſſilien; =haltig, 
adj. fossiliferous.” «tunde,‘elepre, [science 
of fossils.; ö 





Foura‘ge, J. forage. [Fr.] 


fouragiren 


= 
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+ 


fouragiren, intr. forage. 


Fourie’r, m. -res, -re, quarter-master; petty- Franz, m. Francis, 


officer. [Fr.; relat to 1. Zutter.] 

fourniren, ir. inlay, veneer. Fournir -holz, 2. 
wood for inlaying, veneer. [fr. Fr. and same 
as furnish. } j 

Fracht, 7. -ten. freight, load, lading, cargo; 
freishtage (of carriage). -bricf, =zettel, m. 
bill of lading, invoice. -fubrmanu, n. wag- 
goner, expressman, carrier. -gebühr, J. 
geld, rn. -lohn, m. freightage, primage. 
:zulage, f. -zuſatz, m. extra-freight. 

fragtoar, adj. (or adv.) that may be 
freighted, transportable. [fr. §racht.] 

frachten, tr. freight, load; carry (freight), 
convey, ship. [fr. §radt.J 

Frachter, an. -v3,-r. freighter. [fr. frachten.] 

grad, m. -des, -Ade. dress-coat. |Fr. jroc, 
E. frock.] k 

Fractu'r, F. -ren. black letter, gothic char- 
acters. [fr. Lat.] 

Guage, in comp’s: see Frage. 

erage, /.-en. question, inquiry, interroga- 
tion. in comp’s, Frag (also root of fragen) or 
Frage : -amt, n. intelligence-office. =punft, m. 
point or matter in question. -ſchuler, m. 
catechumen. -felig, adj. fond of asking 
questions, inquisitive. =fpiel, n. cross- 
questioning. -weife, /. way of interrogation; 
adv. by way of interrogation. wort, N. 
interrogative. -zeichen, ñ. interrogation- 
mark. [fr. fragen.] 

fragen, intr. or tr. N. (or O.) ask, inquire, 
interrogate, question. id) frage nicht darnach, 
Tdon’t care for it. es fragt ſich it is question- 
able or doubtful, the question is. rag: 
see Frage. [Ags. frignan.] i ie 

fragenswerth, adj. (or adv.) worth inquiring 
about. [fr. fragen and werth.] 

Rue ie -ré, -r. (f. -riit.) questioner. (fr. 

ragen, 
raglid), adj. (or adv.) questionable, disput- 
ne doubtful. [fr. Frage.] 

Fragme'nt, n. -tes, -te. fragment. [fr. Lat.] 

{ragmentarijd), adj. (or adv.) fragmentary. 

Francista“ner, m.-v8, -v. (f. -rit.) Franciscan 
triar (nun). 

franco, adv. post-paid. [Ital., see franf.] 

frant, adj. (or adv.) free, frank. [fr. Fr., franc 
— but orig’ly perhaps one with 
frei. 

stant or gen’ly 1. Franke, m. -ten, -fen. franc 
(French coin). [fr. 2. §rante.] 

2. Frante, m. -en, -cn. Frank (ancient Germ. 
race, conquerors of Gaul [France] from the 
Romans); hence poet. for Frenchman; Frank 
(name by which all Europeans were called 
in the East). [same deriv’n as franf.] 

Franken, n.-n3. Franconia. =land, n. same. 

frantiren, ir. send post-paid, frank. [fr. Ital.] 

Sranfirung, f. -gen. pre-paying, franking. 
(fe. frantiren.] 

fräufifd, adj. frankish, belonging to the 
Franks. [fr. 2. §ranfe.] 

Srantreid, n. -dj8. France; [fr. Franfe and 
Reid: kingdom of the Franks. ] 

Frankomanie“, f. passionate desire to ape the 
French, Gallomania. 

Fränschen, n. -n8, -n. little fringe. [fr. 
Branfe.] 

Franſe, —nge, f. -en. fringe.. [fr. Fr. 

franfen, tr. fringe. (fr. Sranje.] 

ranſicht, adj. (or adv.) like fringes. [fr. Franfe.] 





|franfig, adj. (or adv.) fringed. [fr. §ranfe.] 


Frank. 

1. Frange,m. Frenchman. Franz: apfel, m. 

—— "apple, band, m. half ale: 
:baum, m. dwarf-tree. -branntwein, m. 
French brandy. -brod, n. French bread, 
roll. mann, m. Frenchman. -perle, f. false 
pearl. [fr. Fr., and relat. to Frante.] 

2. Franze, see Franfe. 

Franzoje, m. -en, -en. Frenchman. -t:-{udjt, 

J. Gallomania. [fr. Fr.] ö 

franzöfeln, intr. ape the French. [fr. Brengote.) 

Hrangofin, F. -nnen. French woman. [fr. Fran⸗ 
ofe 


gore. 5 
franzöfiren, ¢r. frenchify. [fr. Frangofe.] 
franzöfijch, adj. (or adv.) French. (fr. §ranz 


ofe. 
jfayya'nt, adj. (or adv.) striking, surprising. 
Fr 


frappiren, tr. strike, affect vividly, surprise. 
[fr. Fr. frapper.] 

fraß, pret. of frejien. 

Fraß, m. -fjeg, Ik devouring; gluttony, ap- 
petite; food (for animals), prey, pasture, 
meat; glutton. [fr. frejjen.] 

fräßig, adj. (or adv.) voracious, greedy. [fr. 
Fra 


rap. 

Srapigteit, f. gluttony, voracity. [fr. frägig.] 

Fratz, m. -zjen, -jeu. wild or childish person, 
fright; ill-educated child, brat, silly girl; 
comical or silly story, caricature. [fr. 
Frage.) 

Frage, /. -en. ridiculous and strange thing, 
caricature; grimace, distorted face. -n- 
pupye, f. silly young girl. : 

fragenhaft, adj. (or adv.) ridiculous, dis- 
torted, grotesque, bizarre. ſtr. §rage.] 

Fratzenhaftigkeit, /. grotesqueness, foolish- 
ness, buffoonery, apishness. [fr. fragenhaft.} 

Grau, f.-auen. mistress, dame, lady, wife; 
woman. Frauen, in comp's, ladies’ etc. > 
sometimes of our Lady or of the holy Virgin 
(in this sense in many names of flowers and 
herbs ; compare Marien-): =beere, f. berry 
of hawthorn. -bild, m. image of woman, 
woman; image of the Virgin. =diftel,,f- 
St. Mary’s thistle, milk-thistle. »faden, m. 
gossamer. <feft, m. Lady-day, a m. 
wild flax. gut, r. property broug £ or 
possessed by the wife. -herrfdjaft, f. female: 
dominion, petticoat government. <jiiger, M. 
gallant. -fnedjt, m. one servilely devoted to 
the female sex, women’s slave. mild), f. 
woman’s milk, species of Rhenish wine. 
(gen'ly Liebfrauenmilh). cpflaum, m. reine- 
claude. =puß, m. women’s finery or orna- 
ments, -regierung, f. regiment, n. same as 
cherridjaft. srofe, f. scotch rose. ⸗ſchuh, m- 
woman's shoe; lady's slipper (plant). 
fommer, m. gossamer. ={tant, m. community 
of women, female community. <ftand, m- 
condition er dignity of a wife, wifehood, 
womanhood, ftift, n. religious establish- 
ment for women, nunnery. -fudt, f.immo- 
derate fondness for women. stag, m. Lady- 
day, festival of the Virgin. -theil, m. wo- 
man’s portion, dowry. <geit, f. woman’s 
terms or courses, sgimmer, 7. women’s 
apartment or room; gen’ly female, woman, 
lady. pl. ladies, female sex, womankind. 
[Ags. fred (supposed f. of fred, ‘lord’); relat. 
with Freya, and probably with fro, mean- 





ing at first, ‘the joy-giver ’.] 
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frauenbeft, adj. (or adv.) woman-like, wo- 
manly, [fr. Frau.] 

Frauenſchaft, F. -ten. women (collectively); 
womanliness, [fr. Frau.] 

Frauenthum, n.-m3. womanhood. [fr. Frau. 

Fräulein, n. nd, -ı. young lady, damsel, 
miss; Miss (as title). [fr. Grau.) 

en -ünlich, adj. (or adv.) womanlike. [fr. 

rau, 

fred), adj. (or adv.) insolent, shameless, 
audacious, bold. (relat. with franf, * frank’, 
and frei; Ags. frec.] 

Frechheit, /. -ten. insolence, impertinence, 
impudence, audacity. [fr. fred.] 

frechlich, adv. insolently, rashly. [fr. fred).] 
Fregatte, f. -en. frigate, [fr. Fr.] 

frei, adj. with gen. (or adv.) free, unconfined, 
uncontrolled, at liberty; exempt, clear; 
vacant, open, unobstructed; frank, out- 
spoken, bold; voluntary, unsolicited. die 
or das Freie, the open air. aus -cr Hand, off 
hand. bie -en Künſte, the liberal arts. 
—fiehen, see freiftehen. es fteht Ihnen —, it is 
free to you, you are permitted. 

Apart from nouns, optionally compounded 
with verbs, and then treated like a sep'ble prefix: 
satfer, m. free ground (exempt from taxes 
orsocage). -bauer, m. free-peasant (exempt 

_from socage service). »beuter (fr. beuten), 
. m. freebooter, pirate; =beuterei, f. freeboot- 
„ing, piracy; -benterifdj, adj. like a free- 
booter, piratical. -brief, m. charter, license, 
privilege, passport. -biirger, m. citizen of 
a free city or republic, republican, free- 
man; citizen, burgess; -Diirgerlid, adj. re- 
publican. -corp8, n. corps of volunteers. 
sbenfer, m.freethinker.  =fraıt, /. baroncss. 
»fränlein, n. daughter of a baron. — -gduger, 
m. soldier ofa partisan corps. -geben, O.ér. 
make free, release; -gebiq, adj. giving freely, 
liberal, generous, munificent; »gebigfeit, 7. 
liberality, generosity, munificence; =<ge- 
Sung, /. setting free, release, emancipation. 
sgeift, m. free-thinker; -geifterci, F. free- 
thinking; _-geifterifj, adj. free-thinking; 
=geiftig, adj. unbiassed, unprepossessed. 
egelafjet, adj. set free, freed, enfranchised, 
emancipated. -gefinnt, adj. free-minded, 
liberal, republican.  sgläubig, adj. inde- 
pendent in faith; »gläubigfeit, /. independ- 
ence in faith, protestantism. -gut, n. free- 
hold, free tenement, allodium. -halten, O. 
tr. defray the expenses of. refl. keep one’s 
‘self clear; haltung, f. defrayment. =herr, 
m. baron, baronet; -herriu, f. baroness; 
=herrlich, adj. baronial. Tugel, f. charmed 
bullet. -lanber, m. citizen of a free land, re- 
publican; -ländifh, adj. republican. =Inger, 
nm. encampment in the open air, bivouac; 
‘slagern, intr. bivouac. elaffen, O. tr. let 





archer; one who shoots with charmed 
bullets. -finn, m. free manner of thinking, 
liberality of sentiment; sense of liberty. 
efij, m. freehold; efiter, m. freeholder. 
efprehen, O. tr. declare free, acquit, absolve, 
discharge. -fpredung, f. declaring free, ac- 
quiital, absolution, discharge, liberation. 
»ftaat, m. free state, republic. =ftatt, -{tatte, 
. (free stead or place: 7. ¢.) asylum, place of 
refuge. »ſtehen, O. intr. be permitted to 
or free for (dat.), be subject to choice. 
sftehend, adj. standing by itself or alone, 
isolated. =ftinde, f. leisure-hour. -truppe, 
J. troop of volunteers. cwerher, m. (f. -ritt.) 
wooer for another, matchmaker. =willig, 
adj. from free will, voluntary, spontaneous; 
as noun, volunteer; -tvifligteit, ‚f. free-will, 
voluntariness, spontaneity. Jettel m. per- 
mit, warrant; passport. ſrelat. with franf, 
« frank’, frech; and also with freien, Freund.) 
1: eg set free; endow with privilege. 
[fr. fret. 
2. freien, Zr. woo, court, make love to. [relat. 
with Freund; Ags. freogan, freön, ‘love’.] 
Freier, m.-18, -t. wooer, suitor. -3-mant, m. 
the same, [fr. 2. freien.] 
freierdings, adv. of one’s own free will, vol- 


untarily. f[irreg. adv’l gen. of frei and 
Ding.) 
Sreierei, f. -cien. wooing, courtship. [fr. 
Freier. 


Freiheit, f. -ten. freedom, liberty; privilege, 
immunity, franchise; license, charter. 
Freiheits: <brief, m. charter, patent. -drang, 
m. <geift, m. spirit of or love for liberty. 
rauf, =[hwindel, m. -ſucht, -wuth, f. pas- 
sionate or immoderate desire for liberty, 
rage for freedom. -finn, m. spirit of or love 
for liberty. «trieb, m. instinctive love of 
liberty, craving for freedom. =urfunde, f. 
charter of freedom. [fr. frei.] 

Freiheitler, m.-18, -r. pretended advocate of 
freedom. [fr. Freiheit.) 

freilid), adv. to be sure, Iconfess, by all 
means, certainly, truly. [fr. frei; lit’ly 
‘freely,’ for “I freely allow’’: hence prop- 
erly concessive.] 

Freitag, m. -g8,-ge. Friday. der ftille — good 
Friday. [fr. Freya (goddess) and Tag: 
*Freya’s day ’.] 

Sreite, -th, -eithe, f wooing, courtship. [fr. 
2. freien.] 


Sreiump, F. -gen. setting free, emancipation, 
franchise; open place in the wood, glade. 
[fr. 1. freien.] 

fremd, adj. (or adv.) strange, extraneous, 
foreign, belonging to another or others, 
not one’s own; unfamiliar, unknown; un- 
usual, extraordinary, peculiar; unused, 
unaccustomed. -artig, adj. ofa foreign or 
extraneous nature, heterogeneous; strange, 





free, set free, ipate. -Lafjung, 
J. freeing, releasing, ipation. -maurer, 
m. free-mason; -maurerei, /. manrerweien, 
‘nm. freemasonry. =meifter, m. master free of 
any trade, free-master. _=mefie, . privileg- 
edmarket. -mtiindig, adj. free-spoken, bold. 
⸗muth, m. freedom of spirit, frankuess, can- 
dor, sincerity; -miithig, adj. freehearted, 
frank, candid, upright. =ort, m. same as -ſtatt. 
yaf, m. passport. -fafj, m. freeholder, 
yeoman. ſchaare, f. band or company of 
volunteers. -jdeit, m. license. -fdjiifer, m. 
pupil of a free-school. _-fhütz(e), m. free- 





odd; =artigfeit, f. heterogeneousness, odd- 
ness. «wort, n. foreign word. =wörterbud), 
n. dictionary of foreign words. [Ags. 
Srémede, fremedhe; relat. with E. from, 
‘away’. 

Fremd, adj. used asnoun, foreigner, stranger; 
visitor, guest. fremden: -amt, n. alien- 
office. -bucj, n. travellers’ book, hotel- 
register. -fithrer, m. cicerone, guide. -ʒim⸗ 
ner, n. room for Strangers or guests. 
Frenide, f. foreign country, region away from 





_one’s home. in dey —, abroad. (fe, fend 


Fremdheit 


146 


friſch 





Fremdheit, f. foreign nature, foreignness, 
strangeness, [fr. fremd.] 

Fremdling, m. -g8, -ge. strange person, 
stranger, alien. [fr. fremd.] 

frequentiren, tr. frequent. [fr. Fr.] 

teéco, n. painting in fresco. [Ital.] 

teffen, O. tr. eat (said of animals, not man); 

eat greedily, devour; eat, corrode, fret. 

um fid) —, eat in (into the flesh, as ulcers), 

diffuse itself, spread. Frefien, n. eating ; 

gormandizing; food (for animals). freffenbd, 

eating; corrosive, consuming. Freß: -be- 

gierde, <gier, f. voracity, greediness; -gierig, 

adj. voracious, greedy. =/uft, f. appetite 

for food. -fudt, f. voracity, greediness; 

⸗ſüchtig, adj. voracious, greedy. -trog, m. 

manger. -wanft,m. glutton. -gange, f. =zült= 
elchen, n. feeler (of insects). [contracted 
om ver: and efjen, ‘eat ’.] 

Grefier, m. -v8, -r. (f. -rim.) eater, great 
feeder, gormandizer. [fr. frejjen.] 

Frefferet, f. -eien, gluttony, gormandizing. 
(fr. Srejier.] 








frei , adj. (or adv.) greedy, gluttonous. 

r. frefjen. 

Frett, n. -ttes, -tte, ferret. =wiefel, «. Ihe same. 
(fr. Fr.] 

Frettchen, n. -nd,—n. little ferret. [fe. Frett.] 


freßen, ir. feed, fatten; corrode. [fr.’frejjen.] 

Freude, f. -en. joy, pleasure, gladness, 
gratification, delight. Freuden: «arm, adj. 
destitute of joy. -feier, / -fejt, nr. joyful 
feast, public festivity, jubilee. -fener, n. 
bonfire. ⸗mãdchen, n. prostitute. -mahl, 
n. festive entertainment. -opfer, n. thank- 
offering. -ſchießen, n. firing of guns in token 
of joy. tag, m. day of rejoicing, festival 
day. [fr. freuen.] 

freudig, adj. (or adv.) joyous, joyful, glad- 
some, happy. [fr. Freude.) 

SONNE agomeBens, cheerfulness. [fr. 

reubdig. 

freuen, tr. give pleasure to, make glad or 
joyful, rejoice. refl. be glad, feel pleasure 
or delight, rejoice. [orig’ly from the old 
form of froh.] 

Sreund, m. -de3, -be. friend; relation, kins- 
man. sdienftlich, adj. friendly in the offer 
‘of services. -redjt, n. right arising from 
relationship. -wiflig, adj. same as =dienftlich, 
(properly pres. part. ofa verb (Goth. frijön) 
meaning ‘love’: relat. with frei, freten, freuz 
en, froh.] 

Er. 


5 
Freundin, f. -nnen. 
Freund. 
freundlich, adj. (or adv.) friendly, kindly, 
ae oo agreeable, pleasing. [fr. 
Freund. 
Freundlichkeit, /. -ten. friendliness, kindness, 
affability, civility. I freunblich.] 
Freundschaft, f. -ten. friendship, amity; body 
of friends or kin, kindred, family. -8=dienft, 
m. -8-ftiid, nm. act of friendship, friendly 
turn. [fr. gene] 
freundſchaftlich, adj. (or adv.) friendly, ami- 
cable. [fr. Sreundichaft.] 
Sreundfchnftlichkeit, f. friendliness, friendly 
disposition. [fr. freunbichaftlich.] 
frevel, adj. (or adv.) criminal, wicked, mali- 
cious, wantonly offensive, mischievous, 
insolent. [Ags. frefel, -fol; perhaps from 
vers and a word relat. with E. evil.] 
Frevel, m. -18, -1, conscious misdeed, wicked- 


(female) friend. 





ness, wanton offense, mischief, outrage, 
crime; sacrilege. -gevidjt, n. criminal court. 
tut, 7 -muth, =finn, m. malicious or mis- 
chievous disposition, wantonness. -mord, 
m. wauton o wicked murder. wort, 7. 
wicked word, insult, blasphemy. [fr. fre= 
vel.] ‘ 7 
Freveler, -vler, m. -18, -v. (S. -rin.) wicked or 
wanton person, offender, outrager; blas- 
phemer. (fr. freveln.] 

revelhaft, same as and from frevel. 
revelhajtigteit, 7. wickedness, wantonness; 
blasphemy. [fr. frevelhaft.] 
freveln, intr. commit a crime or offenso or 
outrage (with gegen). [fr. Grevel.] 
freventlid, same as and from frevel. 2 
Freya, f. Freya (goddess of love and beauty in 
Scand. mythology). [relat. with freien, 
freuen, Freund, etc.) 
Griede (or Frieden), m. -en8, -eır. peace, tran-- 
quillity, quiet. 

Fried: -briihig, adj. violating the peace. 
sfertig, adj. inclined to peace, peaceable, 
pacific; -fertigteit, 7. pacific disposition, 
peaceableness. =hof, see the word. (03, adj. 
not peaceable, quarrelsome. -felig, adj. 
peaceful, peaceable; =feligtcit, f. peaceful- 
ness. 

Friede: -fiirjt, same as Friedensfürſt. -gebot, 
n. order to keep peace. -los, same as fried= 
108. ⸗machend, adj. PACIFYING. =voll, adj. 
peaceful. R : 

Fricden-bringend, adj. bringing peace, pa- 
cific: etc.; see the others. 

Friedens: -abſicht, f. pacific intention. 
flirt, m. Prince of peace, the Savior. -fuß, 
m. peaceful footing, state of peace. »gericht, 
n. court deciding questions of the public 
peace, common court of justice. -rititer, 
m, justice of the peace. -tag, m. day (an- 
niversary) of peace; day of workmen’s 
public meeting (in Germany). vertrag, m. 
treaty of peace. [Ags. fridh, frydh, prob’ly 
relat. with freien.] 
rieden, Zr. (rare) pacify. [fr. Friede.] 

Benson, m. —fe8, -öfe, churchyard. [fr. 
vied, from an old frit (relat. to freien), ‘ pro- 
ection’, and Hof, ‘yard’,] 
friedigen, same as frteben, 
friedlich, adj. (or adv.) peaceable, peaceful, 
pacific, quiet, tranquil. (fr. §riede.] 
Hr J. peacefulness, tranquillity. 
. frie 
friedfam, -nfeit, same as frieblich, -chfeit. 
frieren, O. intr. f. or. h. freeze, feel cold, be 
chilled. ir. (usually imp.) freeze, chill, feel 
cold to, affect with frost. Frieren, n. freez- 
ing, congelation; shivering with cold, 
ague. jrier-pitntt, m. freezing point. 
Fries, m. -je8, -je. frieze (woolen cloth with 
a nap on one side); frieze (part ofa column, 
gen’ly enriched with sculptures). [fr. Fr. 
gist relat. = | ‘i 

tiefel, n. -18, -I. purple-fever, purples. [fr. 

an old friesen = frieven,] - : 
Friedland, n. -t3. Frisia. 

Srigan, J Frigga (goddess in Scand. myth.; 
consort of Wodan). 

friſch, adj. (or adv.) fresh, refreshing, cool; 
not worn or used, new, recent, raw; brisk, 
lively, gay, smart: as excl’n, be lively! 
in —er That, in-the very act. von —cm, 





afresh, anew. -baen, adj. fresh or newly 
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baked. eiſen, x. refined iron, brittle iron. 
ze(je, f- puddling furnace. -gelegt, adj. new- 
Igid. -heerd, -ofen, m. puddling furnace. 
snalerei, f. fresco-painting. =melf, -ntil- 
den, adj. giving fresh milk. [E. fresh; also 
frisk, frisky.] ; 
Friſche, . freshness, coolness, liveliness. [fr. 
vi 


friſch. 

friſchen, Er. refresh, cool; revive, encourage; 
remelt, refine. [fr. frijd.] 

friſcherdings, adv. afresh, anew. — 
gen. of frijd) and Ding. ] : 

Friſchling, m. -g8, -ge. young wild boar, 
shoat. [fr. friih.] . 

Frifen’r, m.-r3, -ve. hair-dresser, frisenr. [Fr.] 

friſiren, ir. frizzle (hair), curl or dress (the 
hair of), trim. Friſir: -eijen, x. iron for 
frizzling, curling-tongs. -mantel, m. dress- 
ing robe, peignoir. [fr. Fr.] 

Srift, 7 -ten, period, appointed time, set 
term; respite, delay. =bricf, m. letter of 
respite. -tweije or -cn-weife, adv. at certain 
times, by intervals. -mittel, n. palliative. 
stag, m. day of grace or respite. =zahlung, 
jj — by instalments. [Ags, jirst, fyrst, 

erst. 

friften, ir. fix a term for; grant delay or give 
respite regarding, postpone. [fr. frijt; Ags. 
Jirstan.] j 

Friftung, f. -gen. fixing a term; prolongation. 
(fr. frijten.] \ 
LIE t F- -ten, frisure, curling, trimming. 

Ei 


[irreg. adv’l 


Fritz, m. -gens. diminut. of Friedrich, Fred. 
frivo‘L, adj. (or adv.) frivolous. [fr.Lat.] | 
froh, adj. (or adv.) glad, joyous, happy; (with 

gen.) glad of, happy in, rejoiced at. -gefiigl, 


n. feeling ofjoy. -finn,m. happy disposi- 
tion, cheerfulness. [relat. with freuen, 
Frau, etc.] 


Froheit, 7. gladness, cheerfulness. [fr. froh.] 
fröhlich, adj. (or adv.) joyous, gladsome, 
blithesome, gay, jovial, merry, frolicsome. 


(fr. fro] 
Fröhlichkeit, F. -ten. joyousness, gladness, 
gayety, frolicsomeness. [fr. fröhlich.] i 
Trohloden, intr. exult, triurnph, be jubilant, 
shout for joy. #rohloden, n. exultation, 
triumph, jubilation. [froh and an obsol. 
verb meaning ‘leap’, or ‘clap’.] ! 
frohn, adj. obsol. lordly, holy. for comp’s see 
under Frohn. [same deriv’n as Frohn.] 
Krohn, (ne), we. —nes, -ne. master’s or supe- 
rior’s servant: esp’ly servant of a court, 
. beadle, bailiff:—service due the lord of a 
manor, labor of a vassal, body-service, 
compulsory work. in the latter senses esp’ly 
<in comp’s: as, ander, m. land held by ser- 
“vile tenure, socage. -altar, m. holy altar, 
-high altar (fr. fron). -amt,”. high-mass 
(fc. frohn); public office. -arbeit, f. compel- 
ded service, body-service, statute-labor, 
socage; drudgery. zaufjeher, same as -vogt., 
bauer, m. socager, bondman, tenant.in vil. 
lainage. -bote, m. beadle, bailiff. -dienft, 
m. compulsory service, body service, vil- 
lainage. =fefte, f. common jail. «geld, n. 
money paid in lieu of body-service. gut, 
m.t t/held by ‚herr, m. lord 
entitled to exact. socage-service, lord ofthe 
manor. ‚hof, m. socage-farm. sfneht, m: 
menial compelled to socage-service, bond- 








frohn). -⸗los, adj, exempt from compulsory 
service. spilidtig, adj. obliged to body- or 
socage-service. cyogt, m. Overseer of com- 
pelled labor or ‘of socagers, task-master, 
boss, [fr..gen. pl. /rönö (Ags. fredna) of an 
old fro (Ags. fred), ‘lord’, relat. with Frau.] 
Frohnde, frohnden, same as | frohnen 


1. Frohne, m. -en, en. see Frohn (first senses). 
2. tote . en, compulsory or body-service, 
villainage, soccage. [fr. Frohn.] 


frohnen, -öhnen, intr. labor as vassal, do ser-. 
vice, toil, drudge; (wih. dat.) be subservient 
(to), beaslave (to); be addicted (to), in- 
dulge (in). [fr. Frohn.] 

Fröhner, m. -r8, -r. one bound to service, so- 
cager, vassal, serf. [fr. fröhnen.] , 

fronmt, adj. (or adv.) worthy, honest, excel- 
lent; esp'ly pious, religious, godly, devout; 
innocent, inoffensive, harmless, quiet. [fr. 
obsol, fram, ‘from, forth’ (compare fremb), 
ss ‘forward, foremost, excel- 

ent’. 

\srömmelei, f. -eien. pretended piety, hypo- 
erisy; bigotry. [fr. frömmeln.] 

frömmeln, intr. affect piety, cant. [fr. fromm.] 

frommen, ind. (with dat.) advance the inter- 
est of, advantage, benefit, avail. Frommen, 
n, advantage, benefit, profit. [fr. fromm in 
its oldest sense.] 

Frömmigfeit, F. piety, devoutness; inno- 
cence. [fr. fromm.] ‘ 

Frömmler, m. -r8,-r. (f. -rin.) one pretend- 


| ing piety, hypocrite, canter; devotee. [fr. 


Ffrommewm.)] 

Frömmling, m. 

nn ‘ era 7 

Hron(e), fronen, ete., rec’t spelling for Frohne) 

route, /. -en. front. [Ital.] 

tor, pret. ind. of frieren. 

Froſch, m. —ſches, —-djde. frog. braten, m. 

roasted hind legs ofa frog. -fijd, m. toad- 

Beh. squappe, F. -wurm, m. tadpole: bull- 
ead. 1 

Froſt, m. -te8, -te. frost, cold, chill, frigidity; 

apathy. =beule, /. chilblain. sfieber, Tee 

chills and fever, ague. -puntt, m. freezing 

point. [fr. frieren.] 

fröfteln, amp. freeze or shiver a little; (with 

accus.) be chilly to. [fr. §roft.] 

feoftig, de oa i frosty, chilly, cold, fri- 
id. (fr. Froſt. 

Fröſtler, m. -r8, -v. (F. rin.) chilly body, un- 

feeling person. [fr. Frojt.] 

Fröſtling, m. -98, -ge. (7. -gin.) same as Fröft- 


er. 
frottiren, intr. or tr. rub. [fr.Fr.; E. obsol. 
fr 


ote.] 
Frucht, F. -üchte. fruit, fruit of the earth or 

eld, crop, grain, corn; result, product, 
effect; profit. -abgabe, n. tax on the pro- 
duce. -anfegen, n. germination (of the fruit 
in the blossom). ⸗auge, r. fruitbud. Pau, 
m. cultivation of corn. -beet, n. hotbed (of 
manure). boden, m. fruitery; granary, 
corn-loft. -trand, m. blight in ‘corn, 
ebringend, adj. bringing fruit, FRUCTIFER- 
ous; hence mostly profitable, productive, 
“useful. -geländer, ». railing with fruit trees, 
agenuf, m. -geniepung, »nutzung, USUFRUCT. 
shau8, n. corn-magazine. -hiifle, /. seed- 
vessel,pericarp. -biilfe, f. husk or shell of 
grains. <fammer, granary, corn-loft, 


8, -ge. (f. -gin.) same as 
ete. 





man. sleihnam, m. Christ’s holy body (fr. 


e{noten, m. seed-bud, embryo, germ. -I03, 
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adj. fruitless, unproductive, barren; use- 
less, vain, ineffectual; -Iofigfeit, f. fruitless- 
ness, barrenness; uselessness, inefficacy. 
start, 2. pulp. sröhre, f. pistil. -fdauer, f. 
barn, granary. <{petder, m. corn-loft or 
magazine. =ftaude, J. «ftrauth, m, fruit-shrub, 
plants bearing fruit. zeit, 7. fruit-time, 
- autumn; fructescence. [fr. Lat.] 
fruchtbar, adj. (or adv.) fruitful, fertile, 
rolific, productive. [fr. Frudt.] 
Grudtbarteit, /. -ten. fruitfulness, fertility, 
productiveness, fecundity. [fr. frudjtbar.] 
ftuchten, intr. produce fruit, be of profit or 


avail, have effect. [fr. Grudt.] 
frug, unuswal and less proper pret. of fragen. 
riib(e), adj. (or adv.) early; in early 


“morning; speedy, premature. in many 
comp’s, mostly rendered by early (in the 
day or in the year): -arbeit, f. work done 
early in the morning, morning-work. zauf, 
m. indecl. as noun, early riser. <beet, 
n. hot-bed. -geburt, f. untimely birth 5 
abortion. -gewand, n. morning-dress, nég- 
ligée. =jahr, n. spring. -f{g, adj. prema- 
turely wise, precocious, forward. -foft,/. 
emabl, n. same as =ftüd, ⸗meſſe, -mette, F. 
early mass, matins. steif, adj. early-ripe 
etc. like -tlug. -roth, n. morning-red, Aurora. 
oftiid, n. (early piece or meal: 7. ¢.) breakfast, 
ztitig, adj. early, early-ripe, premature, 
precocious, untimely; -geitigteit, f. pre- 
maturity, precocity. [prob’ly relat, with 
fur, vor, before.) —— 

Frühe, eA -en. early time, morning time. [fr. 
früh 


früher, adj. (or adv.) earlier, sooner, prior. 
(compar. of früh.) 

fritheftens, adv. at the earliest. [adv’l gen. 
from the superlat. of früß.] 

grühling, m. -g8, -ge. spring, vernal season; 
youth, prime; animal born early in the 
year (esp’ly a lamb): in comp’s, §rithlings- 
in the sense of spring-, vernal-, youthful. [fr. 


früh.] Ri — 
frühliugshaft, adj. (or adv.) spring-like. [fr. 
rühling 


früßftüden, intr. breakfast. tr. breakfast on. 
fr. Frühſtück.] 

1108, m. -je8, -ühfe; (rarely -jen, -jen). fox; 
fox's skin; light bay horse; red-haired per- 
son; false or cunning person; freshman (in 

' a university); yellow or gold coin. ben 
— freigen, flatter. _=bart, m. red beard. 
bau, m. fox-hole, kennel. -beere, f. am- 
berry. eeijen, n. fox-trap. -ente, f. shel- 
drake. = ebräme, n. facing of fox’s skin. 
zgrube, 7. fox’s hole, kennel. haat, n. red 
hair. -fopf, m. fox’s head; head with red 
hair; red-haired person. monat, m. Feb- 
ruary. cpely, m. fox fur; cloak lined with 
this fur. -preflen, n. fox-baiting. ⸗recht, n. 
fagging system (at large schools). erohre, 
7. fox’s hole, kennel. Iſchwanz, m. tail ofa 
fox; foxtail (flower); -{dwangett, intr. fawn, 
flatter, wheedle; backbite; wänzer, m. 
fawner, mean flatterer; slanderer. wein, 
m. wine made of fox-grape. „wild, adj. 
(fox-wild: 7. e.)horn-mad. 

Fiiehschert, -Slein, n. -n8, -n. little fox,’ cub. 
fr. Fuchs. 

famien, Aüchſen, -üchfeln, intr. hunt foxes. tr. 
1 


mapsyalt adj. (or adv.) fox-like; red. [fr. 
u ‘ 


fuchſicht, -ig, -ifth, adj. (or adv.) fox-like; 

red, carroty. [fr. Fuchs. 

bed vt -nnen, she-fox, vixen. [fr. Fuds.] 

udtel, /. -In. broad-sword ; rod, whip; 
blow or punishment inflicted by these. 

eflinge, J. flexible blade without an edge. 

{fr. or relat. to fehten.] , 

fuchteln, tr. strike with the flat edge of a 

sword (formerly punishment of subaliern ofi- 

cers); strike or whip with arod, beat. intr. 
flourish a sword or switch. [fr. Gudtel.] 

Fuder, n. -v8, -r. cart-load, waggon-load; 

hence a certain wine- or dry-measure (differ- 

ent in different states). [Ags. /öther; relat. 
with E. obsol. fodder, fother (weight).] 
fuderig, adj. (or adv.) containing a uber. 

[fr. $uber.] 

Fug, m.-geö, -ge, adaptedness, suitableness, 

convenience; due authority, right, good 

reason. r[od, adj. without good reason, un- 
reasonable; incompetent. [prob’ly relat. 
to fegen.] 

1. Fuge, f. -en. 

fitting together. 

[fr. Fug.) h : 

Suge, f. -en. fugue (musical composition). 

fr, Tal.) 

fügen (or fugen), tr. fit together, joint, con- 
nect, unite; dispose; add. refl. accommodate 
one’s self; be fitted, be suitable or proper. 
imp. and ref. como to pass, happen, 
chance. füge: sbant, /. joining bench. 
zhobel, m. groove-plane. =eifen, n. grooving 
iron. Wort, 2. connecting word, con- 
junction. [fr. Fug.] 

sfilgig, adj. (or adv.) fit, suitable.  -feit, fit- 
ness etc. [fr. fügen.) 

füglich, adj. (or adv.) fit, convenient, proper, 
pertinent, reasonable. [fr. fügen.) 

Büglichkeit, f. fitness, conyeniency, perti- 
nency, justness. [fr. füglih.] 

fiigfant, adj. (or adv.) adaptable, pliant; hence 
ylelding, supple, submissive, agreeable. 
[fr. fügen.] 

Fügſaniteit, /. pliantness, suppleness, sub- 
mission. |fr. fiigfam.] 

Fiigung, f. -gen. fitting together, joining; ar- 
rangement, disposition of God, dispensa- 
tion, providence, deoree; juncture; acquies- 
cence, submission. [fr. fügen.] 

i bar, on (or ddv.) sensible, perceptible. 

+ fühlen, 
ühlbarkeit, X. sensibility, susceptibility, 

8 — — [fr. fühlbar.] 

fühlen, Zr. feel, touch, be sensible of, per- 
ceive by the organs of sensation (esp'ly of . 
touch): hence feel with the inner sense, 
have a sense of, be convinced of, be sensi- 
tive to. fihlend, feeling, susceptible, sen- 
sitive. Fühl: <faden, m. -horn, 2. feeler (ofin- 
sects). -farn,m.sensitivefern. =traft, f. fa- 
culty of feeling or perception, susceptibili- 
ty. clraut, n. sensitive plant. -[08, adj. un- 
feeling, cold, insensible; -{ofigtcit, f. want 
of feeling, coldness, apathy. 

ae, m.-18, -t. feeler, [fr. fühlen.] 
uhr (or Fuhre), /. -ven. going, journey, turn, 

time, carrying, conveying; conveyance, 

cart; carriage, fare. -frohne, f- Bocageservice 
with cart andhorse. egelegenheit, f. oppor- 


joint, seam, connection; 
-uelent, n. articulation. 





aya trick on, teaze. [fr. Fuchs. 
Fuchſerei, acting the fox. ‘fr. sfudien.j, 


tunity of transport, means of conveyance. 


Zube 
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fürchten 





tnedht, m. carter'sman. -lohn, m. reward for 
conveyance, driver’s wages; freight, cart- 
age; fare. «mann, m. cartman, waggoner, 
driver; carrier. =ftrafie, F. -weg, m. carriage- 
road, high-way. -wagen, m. freight-waggon. 
wert, 2. means of conveyance, vehicle; 
carriage, waggon, etc. =wejen, n. business 
of transporting goods by waggons etc.; car- 
riages (collect’!y). [fr. fahren.) 

führbar, adj. (or adv.) transportable, manage- 
able. [fr. führen.] 

Fubre, see Fuhr, 

führen, tr. (cause to go: i.e.) carry, convey, 
bring, bear; conduct, guide, lead; wield, 
manage, carry on, wage; hold, contain; 
keep (the books). bas Wort—, be leader 
in speaking, be the speaker, speak (esp'ly 
for others), lage —, bring in a complaint, 
complain. Gtaat —, cut a figure. im 
Schilde —, carry (as a token) on the shield : 
hence havo a design of. hinter das Licht —, 
deceive. fiibr-band, n. leading string etc. 
(causat. of fabren; or fr. Fubr.] 

Führer, m. -r8, -r. EF. -rin.) leader, conduc- 
tor, guide; director, manager. [fr. führen.] 

Führerſchaft, /. -ten. guidance; direction; 
guides (collect'ly). [fr. Führer.) 

Führung, 7. -gen. leading, conducting, guid- 
ing; carrying, conveying; direction; com- 
mand; keeping (of books), [fr. führen.] 

Fuhrt, same as Furt. 

fül-, Fül-, etc. rec’t spelling for füßl-, etc. 

Wr den) (or adv.) capable of being filled. 

. füllen, 

Giille, f. -en. fullness, abundance, plenty. 
[for Bolle, from voll.] 

füllen, tr. make full, fill, replenish, cram. 
Füll? -brett, n. panel. =erde, /. fuller’s earth. 
haar, n. hair used for filling or stuffing. 
zhalg, m. funnel; drunkard, glutton. -horn, 
n. horn of plenty, cornucopia (emblem of 
abundance). -mund, m. foundation of a 
building. =röhre, /. feed-pipe. -wott, n. 
expletive. [for follen, from voll.) 

Füllen, füllen, same as Fohlen, foblen. 
iiller, m. -18, -r. filler. [fr. füllen.] 
üllerei, . drunkenness, intemperance, glut- 
tony. (fr. Fuller.) 

Füllniß, n. (or f.) Hes, fie. filling up; state 
— filled, fullness; stuffing. (fr. fül- 

en. 

Sahel n.-[8. means of filling, stuffing. (fr. 

üllen.] 

Füllung, /. -gen. filling; thing filled; means 
of filling, stuffing, forced meat. [fr. füllen.) 

Simmel, f. -In. (shoemaker’s) file or polish- 
ing iron. 

fummeln, tr. rub, polish. intr. fumble. [fr. 
Fummel.] 

Functio‘n, f. nen. function, office. [Lat.] 
unctioniren, intr. officiate. 
und, m. —des, -de or -ünbe. finding, dis- 
covery, invention, thing found. -bud, n. 
inventory. -geld, n. reward for finding. 
zgrube, f mine (where ore is found), shaft; 
rich source of wealth, treasure (literary or 
scientific). =ort, -puntt, m. place where a 
thing is found. -retht, n. right from dis- 
covery. [fr. finden.] 

dation, funda- 


nm 


fünf, num. five. =blatt, n. CINQUEFOIL. ed, n. 
figure of five angles, PENTAGON; -edig, adj. 
PENTAGONAL. -fuß, =fiifler, m. verse of five 
feet, PENTAMETER. -fantig, adj. PENTAN- 
GULAR. æAmann, m. QUINQUEVIR (one of five 
commissioners). sfpiel, 2. QUINTETTO. -zehn, 
num. fifteen; =zchnt, num. adj. fifteenth; 
:zehntel, 2. fifteenth part. 

Fife, f. -en; Fiinfer, m. -r3, -r. the number 
five, cinque (at dice). [fr. fünf.) 

fünferlei, indecl. adj. (or adv.) five different, of 
five sorts. [fr. gen. of fünf.] 

fünft (dev fünfte etc.), num. adj. fifth. -(e)-halb, 
rf aa (fifth half: 7. e.) four and a half. 

. fünf. 

Fünftel, n. -18, -1. contr’n of Finftheil. 

via fan Ss adv. fifthly, in the fifth place. 
. fünft, 

Fiinftheil, m. or n.-1e8, -Te. fifth part, fifth. 
{fr. funft and Therl.] 

Funtarhn, same as fünfzehn. 
ünfzig, or funfaig, num. fifty. [fr. fünf and 
zig, which comes from zehn.] 

Fünfziger, m. -r8, -r. (f. -rin.) man or num- 
fan ae wine of the year ’50. [fr. 
fünfzig. u R 

fünfzigft (ber fünfzigfte etc.), num. adj. fiftieth. 
(fr. funfjig.] ae 
ungiren, same as functioniren, [Lat.] 

ingi'8, adj. (or adv.) fungous, spongy. [fr. 
üntchen, m. -n8, -n. little spark; particle, 
(fr. Funke.] 

§unte, -en, m. -n8, -n. spark, scintillation, 
sparkle. unten: -holj, rn. touch-wood. 
EIER, n. twinkling oftheeyes. =wurn, m. 
glow-worm, fire-fly. 

funteln, -en, intr. emit sparks, sparkle, glit- 
ter, scintillate, coruscate. funfelsnen, adj. 
bran-new. [fr. Funte.) 

Sur-, für-, rec’t spelling for Fuhr etc. 
lir, adv. (little used) forward, forth, on. 
für und für, for ever and ever, ever and anon. 

prep. (with accus.) for; in behalf of; instead 
of; in return for; as concerns; before an adj. 
or noun having value of factitive predicate or 
second accusative, often to be rendered by as or 
omitted. für fi), by one’s self, apart, separ- 
ately; aside. was für, what sort of; 
EN 2... (With repeated noun, e. g. Mann für 
aun), .... by ....,each .... singly. für 
und wider, proandcon. [orig’ly same word 
as vor, ‘fore’; also as ver-.] 

fiir-baf, adv. obsolete. (better forward: hence) 
further, forward, past. 

Siir-bitte, /. -en. supplication for some one, 
intercession, mediation. . 

Fürbitter, m. -18, -r. E. -rin.) one who 
pleads for another, intercessor, mediator. 
{as if from a verb fitr-bitten.] 

Furdhe, f -en. furrow, wrinkle. 

furden, intr. furrow, wrinkle. [fr. | 

furdig, adj. (or adv.) furrowed. jfr. Furche.] 

Furcht, f. fear, terror, fright, dread, awe. 
:{08, adj. fearless; -Lofigtcit, F fearlessness. 
[prob’ly relat. with fear and going back 
to the root offahren; compare Wefabr.] 

furdtbar, adj. (or adv.) fearful, formidable, 
frightful, terrible, dreadful. [fr. Furcht.] 

Furehtbarteit, 7. -ten. formidableness, ter- 
ribl 





Gundame'nt, n. -te, -te. 
mental, basis. [fr. Lat. 


; frightful thing. ® furchtbar.) 
fiirdjten, tr. be afraid of, fear, dread, appre- 
hend. refl. be afraid, feel fear, become 





J 
fimdiren, Zr. found, establish, consolidate. 
[fr. Lat.] 


frightened. [fr. Furcht.] 


fürchterlich: 
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Futur(um) 





fürchterlich, adj. (or adv.) frightful, terrible, 
horrible, dreadful, [fr. fürchten, with irreg. 
insertion of er.] 

Fürchterlichteit, f. -ten. frightfulness, awful- 
fei —— quality. [fr. fird- 
erlich. 


furchtfain, adj. (or adv.) fearful, timorous, | 


timid, apprehensive. [fr. furdt.] 
efiitrhtig, adj. (or adv.) fearing. [fr. Furcht.] 
sfiirdtigteit, f. state of fearing. [fr. firdtig.] 
urchtſamteit, /. timidity, faint-heartedness. 
[£r. furchtſani. 
fürber, adv. further. [same as förber.] 
füre-, etc. rec’t spelling for führe, etc. 
u‘tie, f. -ien. fury. [fr. Lat.) 
urie‘r, same as Fourier. 
flit-lieb, adv. for good, agreeably. — nehmen, 
put up with, be content or satisfied with, 
urte, same as Forte. : 
urnir⸗, -ten, same as Fournir=, -ren. 
urtage, -giren, same as yonrage, -giren. 
iirjehung, same as Vorfehung.. 
ürsforge, /. en. care. ; 
fürforgend, adj. caring for. [as if from a 
verb fir-forgen; compare verforgen.] 
Fürforger, m. -r38, -r. (f._-tin.) one who 
cares for, provider, guardian. [as above.] 
Fürſprach, m. -ch8, -he. one who speaks for 


ſchen, intr. perform carelessly; cheat 
Fuſel, m. -18. bad liquor. 
fajein, intr, drink or smell of bad liquor. 
. Fu 


el.] ; 
Fuß, m. -fjes, -iife. foot; hence lowest part, 
_ base, pedestal; footing; standard. ju —, 
on foot. freier—, freedom, liberty. auf 
gutent -e, on a good footing, on good terms. 
auf gleichem -e, on equal footing, alike. fte= 
henben -e8, (as one stands, without sitting 
down : hence) without delay, immediately. 
angel, f. steel-trap. =banf, f. foot-stool. 
sbiege, =beuge, f. instep. »bfatt, n. flat or 
sole of the foot. sboden, m. floor; footing, 
ground. »dede,f. carpet; coverlet for the 
feet. -eifen, n. felter; trap. -fall, m. fall- 
ing down at. another’s feet, prostration; 
fällig, adj. prostrate, on one’s knees. =gang, 
m. footpath. «ginger, m. foot-goer, PE- 
DESTRIAN, walker, foot-man. <geftell, 7. foot- 
stall, trestle; PEDESTAL (ofa column). =ge= 
täfel, x. inlaid floor. -flavier, x. pedal-bank 
(of an organ). -fnddel, m. anklebone. -frattg, 
m. base (ofacolumn). »ſchlag, m. ⸗ſtoß, m. 
kick. =tafte, f. pedal (ofan organ). -tritt, 
m. foot-step, trace; tramping of the foot, 
kick; foot-board, foot-stool; pedal; treadle. 
-tuch, n. foot-cloth, carpet. =bolf, n. people 





another, advocate, lawyer; int 

favorer. [fr. fürfprehen.] x 
Fürfpradje, 7. -en; or Fürſpruch, m. hes, -ühe. 

speaking for or in favor of any one, inter- 

cession, mediation. [fr. fürsjprechen.], 
Filripred), m. -chen, -hen. same as Fürſprach. 
für⸗ſprechen, O. ir. speak im favor, intercede. 
Furſprecher, -13, -t. (F.-rin.) same as Fire 


rad), 
girt, m.-—ten, -ten. sovereign, chief, prince. 
Armen: sbant, f. seat of princes in the 
erm. diet. -birne,f. bergamot pear. -haus, 
n. house or court or family of a prince. 
smäßig, adj. princely, princelike. »ftand, m. 
dignity of a prince, sovereignty; body of 
' princes. -tag, m. assembly or diet of prin- 
ces. [E. first (as the chief person of the 
state): prop’ly superlat. of für (or vor).] 
fürften, tr. elevate to the rank of a prince. 


fr. Fürſt. 
dhicentaatt, f. -ten. princely character or 
dignity; principality. (fr. Fürft.] 
Siirftenthum, n. -mes, -ümer. dominion or 
estate of a prince, principality, kingdom. 
fr. Fürft.] 
ürftin, f. nen. princess. [fr. Fürft.] 
fürftlih, adj. (or adv.) princely. [fr. Fürft,] 
Fürfklichteit Jf. -ten. princeliness, magnifi- 
cence. pl. princely persons. (fr. fürftlic.] 
Sut, 2) Jf. -ten. ford. [relat. with Fahıt, 


Arlreffüch, same as vortre ih. 
fi an Pan, truth, indaed, 





ing word, recommendation, intercession. 

Sufchelei, f. -eien. fraudulent dealing. [fr. 
uſcheln. 

m I tr. perform hastily or carelessly; 
cheat, [frequent. of fufden.] 


on foot, pedest ; foot. (of an army), in- 
fantry. wert, n. shoes, and stockings. 
ezehe, f. toc. 

füßeln, intr. play with the feet; be unsteady 
on one’s feet. [fr. Fuß. 


sflifig, 

i (fr. Fup.) 

«flißler, m. -r8,-r. one having feet. [fr. Fu$.] 
iifling, m. -98, -ge. foot of a stocking, sock. 

Fuß. 

futfch, inter). gone! bosh ! off! 

1. Gutter, n. 18, -r. fodder, food, provender, 
forage. bad — ftiht ihn, his food (= high 
feeding, good treatment) makes him insol- 
ent. -bau, m. culture of forage. sbeutel,, 
stor, -fad, m. fodder-bag, nosebag. -boden, 
m. efammer, f. hay-loft. halter, m. forager. 
fnerht, m. servant feeding the cattle, host- 
ler. sflee, m. meadow-clover. -forn, n. 
corn for cattle. xmütze, f. foraging cap. 
[prob’ly relat. to food. ] 

2. Futter, n. -r18, -t. case, lining, inner cover- 
ing; lining (of dress eic.). eboblen, pl. planks 
for ceiling. <hentd, n. under-waistcoat. 
maner, f. lining-wall. stud), rn. zeug, 2. 
lining-stuff. 

uttera’l, x. -18,-le, case, covering, sheath, 
box. [irreg’ly from 2. futter.] 

Zutterer, m. -t8, -r. (f.-ri.) fodderer, feeder; 
huckster. [fr. futtern.] 

1. füttern, futterit, ir. furnish fodder to, feed; 
Pit — et [fr. 7 Gutter.) 

. futtern, füttern, ir. case, cover; line, fur. 

[fr. 2. Futter.] i 

1. Fütterung, Ontterung, 7; giving fodder, feed- 
ing: forage, food. [fr. 1. futtern.] 

— Futterung, Fütterung, /. lining. [fr. 2. fut— 





ern. 
Futur(um), %. future tense. [Lat.] 





tet 
gab za, gängeln 
G 
gab, pret. of geben. Galiliier, m. -r8, 1. (f.-rit.) Galilean. 
Gabe, F. -cn. gift, donation, present; yield, ankiläiic,, adj. (or re om 
result of labor; endowment, talent, natural | Gall:, see 1. and 2. Galle, 
gift. [fr. geben 1. Galle, f. gall, bile; choler, spirit to resent; 
gäbe = gebe. bitterness, spleen. Gallen (rarely Gall): 


Gabel, f.-In, fork, prong; shafts (ofa ve- 
a tendril. “dea Mm. un nr 
chor; cramp-iron. =Deichjel, . shatts; 
thills. =gehörn, 2. con ie ⸗geier, 
m. kite. Shirſch, m. stag with forked horns. 
eflinge, F. forked blade. -pferd, n. tbill- 
horse, thiller. =fpaltung, »theifung, Jf. bi- 
furcation. <gace, -ginfe, J. prong of 4 fork. 
ae 

gabelidjt, -ig, adj. (or adv.) forked, like a 
fork. [fr. Saber} 

gabeln, tr. pitch with a fork or prong; pierce, 
transfix, gore. ref. run outin a forked 
shape. [fr. Gabel.] 

Gabelung, F. forking, furcation.. [fr. gabeln.] 
Gabler, m.-18, -v. fork-fish. [fr. Wabel,] 
gadelig, adj. cackling, chattering. [fr. gacteln.] 
gadeln, -crn, -feln, intr. cackle, gaggle, chat- 
ter. Gackeln, n. cackling, chatter, idle talk. 
Gaffel, dialect. form of Gabel. 

gaffer, intr. stare with open mouth, gape. 
Gaffer, m. -18, -r. (fi -rin.) gaper, starer. [fr. 
gaffen. ] 

Gagat, n. -t8, -te. jet. 
(fr. Lat. Gr.) 

Gage, f. -en. wages 
giid, “He, -higfeit, -5 
asjäh etc. 

gähnen, intr. yawn, gape. 
m. yawning ape, gaper, gazer. -{aut, m. 
hiatus. (relat. to =-ginnen in beginnen.] 
Giibner, m. -r8, -t. (F. -rin.) yawner, gaper. 
(fr. gabnen.] 

Gähnung, f. yawning. [fr. gähnen.] 

Gnhre or Gähre, Ff. -cn. ferment, fermenta- 
tion, leaven. (fr. gähren.] 

gähren, O. (or N.)intr. ferment, work; effer- 
vesce, bubble. Gähr: -bottid, n. fermenting- 
vat. -fammer, f.room in which beer etc. fer- 
ments. <-mittel, n. sftoff, m. ferment, leaven- 
ing, pees steig, m. leaven. [relat. with 
yeast. 

Gährung, 7. -gen. fermentation. -8-fiihig, 
adj. capable of fermentation, fermentable. 
-s-mittel, n. -8-ftoff, m. ferment, leavening, 
yeast. [fr. gähren, gala-day. 

Gala, n. court-dress, state, stag, m. 

gala‘nt, adj. gallant, polite. an . 

Galantirie 7 -en. gallantry. arbeit, f. -fram, 
m. cwaare, f. fancy-goods, toys, trinkets. 
abünDIet, m. dealer in fancy-goods; jeweller. 


tohle, f. the same. 


salary, pay. [Fr.] 
lid), -Hling, -hlings, same 


Gähn: =affe, 


ala. 


(Fr. 

Ga later, yl. Galatians. 

Galea‘ffe, 7. -en. galens (vessel). [Fr.) 
Galce‘re, f. -en. galley, galliot. -n-volt, 7. 
crew ofa galley: [fr. Fr.) 

Gallerie’ fF. -ven. Gallerye [Fr.] 

sitter, same as gelfern. : 

«Galgen, m. -n8, -n. gallows, gibbet; cross- 
beam. -bube, -dieb, »ſchelmn, »ſchwengel, 
eftrid, -vogel, m. fellow deserving the gal- 
lows, gallows-bird. -frijt, f. short respite 
or delay. =mäßig, ripe for the gallows. 
zug, m. hanging expression. 


quagmire. -ıtzapfel, m. gallnut. -ut=fliege, / 
] fect rain-bow. 


gallen, alien, 





Gaul. 
biliary, chol- 


Gnlo’pp, m.-p8. gallop. [through Fr. froma 
Germanic word relat. to laufen. ] 

galoppiren, crt. gallop. [fr. Galopp.] 

galt, pret. of gelten, 

—7— adj. (or adv.) galvanic. Ifr. Tr.] 

galvaniſiren, t7. galvanize. 


Fr. game =jambe, ‘leg ’).] 

gänen, Gainer, rec’t spelling for gähnen etc. 
Ganerbe, m. -en, -n. joint-heir; coproprietor. 
[for Gezanzerbe.] 

Ganerbſchaft, 7. -ten. alliance of noble fami- 
lies for protecting their lives and property; 
joint-proprietors or heirs. [fr. Ganerbe.] 

Gang, m. -ges, -Ange. going, motion, move- 
ment, progress; walk, gait, pace; gang- 
way, passage, corridor; mineral vein, 
lode, streak; place of resort, haunt. 
in — bringen, set a-going, set on foot, 
start; bring in vogue.  -art, f. man- 
ner of going, pace; vein; stratum. 
zbord, m. gangway. -gebirge, n. mountain 
containing veins of ore. rohen m. balus- 
ter. -rad, n. tread-wheel. zweije, adj. in 
veins. [fr. gehen.] 

gangbar, adj. (or adv.) going, current, custom- 
ary; current, salable; passable, practi- 
cable (of roads). [fr. Gang.] 

Gangbarteit, f. currency, frequency, sal- 
ableness; practicable conditioh (of. a road). 
[fr. gangbar.] 

gunge, -gig, adj. (or adv.) going, current, 
in vogue, customary. [fr. Sang.] 

Sant, Jf. -eien, leading in strings. [fr. 

ngeln.] 

ginge intr. go or walk like a child, toddle. 
tr. lead (a child) in walking; hence manage, 
lead by strings. Gängel: -band, n. leading- 
band or string. ⸗wagen, m. go-cart, run- 
ning cart. [fr. Gang.] 





Gama’fde, f.-cn. gaiter. [Fr. gamache; O. 


Ganger 
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Gänger, m. -r8, -r. goer, walker. [fr. Gang.] 

gaughaft, adj. (or adv.) in veins, in streaks. 
[fr. Gang.] 

gängig, adj. (or adv.) active, nimble; contain- 
ing veins. in comp's, also having passages 


or walks, going. [fr. Gang.] [geln, 
Gängler, m. -ı8, -r. pedlar; leader. [fr. gan⸗ 


=ganıı, pret. of =ginnen. 

Gans, J. -Anfe. goose. Gänfe: «auge, /. same 
as -füß. -baum, m. maple; plane-tree. 
blume, f. daisy. -braten, m. roasted goose. 
eflieder, m. guelder-rose. -fuß, m. »füßchen, 
n. quotation mark. =garbe, f. -fraut, 2. 
silver-weed. -fiidjleit, n. gosling. -fiiger, 
m. goosander. +{piel, n. fox and geese 
(game). =trift, f. field where geese are 
driven to feed. wein, m. (goose-wine; i. c.) 
Adam’s ale, water. =zudt, f. brecding of 
geese; brood of geese. 
gänfehaft, adj. (or adv.) goose-like, simple, 
stupid. [fr. Gan8.] < 

Gänferich, m. -c)8, -he. gander; wild tansy. 
(fr. pl. of Gans and -tid), for Goth. reiks, 
‘ruler’. 
ganfeln, gänfeln, int. gagglo (like geese), 
chatter. [fr Gane.] | 

günſich, -fig, adj. (or adv.) like geese. 

Gant, f.-ten. auction; bankruptcy. [Fr. en- 
cant (Lat.,quantum, ‘how much’).] 

ganz, adj. entire, whole, complete, total. 
adv. wholly, entirely, quite. — und gar, 
wholly and entirely, absolutely, utterly. 
im -en, in the main, on the whole. 

Ganzheit, f. entireness, totality. [fr. ganz.] 
gängt i ha (or adv,) complete, total, full. 
[fr. ganz. 

gar, En (not declined). finished, complete, 
ready, done; cooked through (by boiling 
or roasting), done. adv. completely, en- 
tirely, quite, absolutely; even; very, ex- 
ceedingly. frequent with negatives, at all, 
in the least, by any means. ganz und —, 

seeganz. — zu, entirelytoo. -aus, m. orn. 

(indeet} (all over: 7. ¢.) utmost ruin, finish- 

ing stroke, death. -forh, m. master of a 
cook-shop; -fiidjc, f. cook-shop. ⸗machen, 
n. currying (of leather); refining (of me- 
tals.) =ofen, m. refining furnace. =ftid, n. 
piece of purified salt. [E. yare, ‘ready’; 
Ags. gearu.] A 
Garantie’, f.-i/en. guarantee, security. [Fr.] 
garantiren, tr. guarantee. 

. Garbe, f. -en. sheaf. 
2. Garbe, f. -en. common milfoil. -n-frant, 
same. 

garben, intr. give sheaves, be plentiful. [fr. 
1. Garbe,] 

gürb⸗, same as gerb⸗. R 

Garde, f. -en. guard, [Fr., but orig’ly fr. 
Germ. wahren, * ward ’.] 

" Gardero’be, f. -en. wardrobe, dress. [Fr.; 
compare Warbe.] 

Gardine, f.-en. curtain. 
tain-lecture. [fr. Ital.] 

Gardift, n. -ten, -ten. soldier of the guards. 
(fr. Garbe.] 

Gare, f.-cn. condition of being quite done, 
readiness. [fr. gar.] 

Gäre, giiren, etc., rec’t spelling for Babe, etc. 

Garn, n.-n&, -ne. yarn, thread; net, snare. 
efalle, f. net for catching birds. -handel, m. 
cotton trade. -tuinde, /. windle, reel, hasp. 
sgug, m. drawing of or fishing with nets, 


-nepredigt, 7 cur- 


Garne'le, f. -en. prawn, squill. [fr. Dutch.} 

garniren, ir. trim, garnish. [fr. Fr.; but 
orig’ly from Germ. warnen: Ags. varnian, 
“have care’.] 

Garnirung, 7 -gen. trimming, garnish. [fr.. 
garniven. | i 

Garnifo'n, f. -nen. garrison. 
to garniren, which sec.] 

Garnitur, f -ren. garniture, 
fr. Fr. 

garftig, adj. (or adv.) filthy, foul, musty, ob- 
scene, detestable; deformed. 2 

Garſtigteiu⸗ filthiness, nastiness; obscenity, 
indecency. [fr. garftig.] 

udn; n. -n8, -n. little garden. [fr. Gar⸗ 
en 


[Fr., and relat. 


trimming; set. 


gärtelm, intr. dress a garden, garden. [fr. 
Garten.) 

Garten, m, -n8, -Arten. garden. -nnlage, f- 
garden-plot. -bau, m. HORTICULTURE. hand 
m. garden-honse; summer house. =tunft, A 
art of gardening, horticulture. sfünftler, 
m. horticulturist. -Inube, f. arbor, bower. 
:faal, m. drawing room in asummer-house. 
swerf, m. gardening; gardens (collect.). 
zweien, rn. horticulture. [relat. with yard: 
akin with gürten ‘gird’, as meaning orig’ly 
“enclosed land ’.] 

Gärtner, m. -r8, -t. (f. rin.) gardener. 
burfdje, m. gardener’s man. =funft, f. art 
of gardening, horticulture. [fr. Garten.) 

Gärtnerei, # gardening, horticulture. [fr. 
Gaͤrtner.] 

gärtneriſch, adj. (or adv.) belonging to w 
garden, horticultural. [fr. Gartner.] 

nee intr. garden. [fr. Gärtner] 

Bärung, rec’t spelling for Gahrung. 

Gas, m. -fe8, -fe. gas. <artig, adj. gaseous. 
⸗æmeſſer, m. GASOMETER. [word coined by a 
Dutch chemist, about A. D. 1600.] 

gäſchen, intr. ferment, froth, foam. gäſchend, 
fermenting eic., yeasty. [relat. to ih yeast, 
and to gähren, gtjchen. ] 


Gäſcht, m. -ted. yeasts froth, spray. [fr. 
gäfchen.] 
Gasconade, f. -en. gasconade, brag. [Fr.: 


‘speaking like one from Gascony’.] 

Gäfpe, f. -en. two handfuls. 

⸗gaß, pret. ind. of =gejjen. 

Gäßhen, n. -n3, -n. little street, lane, alley. 
fr. Gaſſe.] 

Gaffe, f. -en. street, lane; road; row. -ırlaıt= 
fen, run the gauntlet. Gaſſen: -dirne, f- 
common prostitute or strumpet. -haner, 
m. vulgar street-song. =fehrer, m. street- 
sweeper, scavenger. zlaufen, rn. running 
the gauntlet. =treter, m. vagabond; loun- 
ger, idler. -trof, m. -volf, n. street-mob, 
rabble. -vogt, m. street-beadle. -wirth, m. 
tavern-keeper. -Wwit, m. vulgar wit. [E. 
gate, en” (in Scotl. ‘way’ or 
‘pa a 

Gaſſericht, m. -18, -te. street-lounger. (fr. 
Gajje.] 


Gaft, m. -te8, -Afte. guest, visitor, stranger; 
(in contempt) fellow, wight; sailor. zu -c, 
as guest, received as a visitor. -berjer, m. 
beaker or goblet for pledging guests. -Dit- 
ter, m. inviter of guests. =frei, adj. liberal 
to guests, hospitable; -freiheit, f. hospital- 
ity. freund, m. (orig'ly member of a Saft- 
freundſchaft, which see: hence) friend by the 
ties of common hospitality, intimate friend 
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or kinsman, person enjoying or affording 
hospitality, guest or host; -freundlid, adj. 
hospitable; =freundlichteit, 7 hospitality; 
⸗freündſchaft, f. (ortg’ly, league of relatives 
or friends for the purpose of mutual exer- 
cise of hospitality, in case of traveling eic.: 
hence) hospitality. =geber, m. entertainer, 
host, landlord. =gebot, n. banquet, enter- 
tainment. -geridt, n. extra-dish for visit- 
ors. halter, m. same as =geber. hand, n. 
zhof, m. house for entertaining guests, inn, 


hotel. -fleid, n. dress-suit. -mab{, n. hos- 
pitable meal, entertainment, banquet, 
feast. -mutter, # matron (in hospitals); 


sister receiving the poor and strangers (in 
cloisters). ordnung, f. regulation for inn- 
keepers. -recht, n. right of (demanding) 
hospitality; usages of hospitality; right of 
entertaining strangers. =rolle, f. (theatr.) 
prominent or starring part. eftube, J. travel- 
ler’s room; coffee-room in a hotel. =tafel, 
J. <tiff), m. TABLE-D’HÖTE. =verwandt, adj. 
allied by hospitality (compare=freund); =ver= 
wandtidaft, /. alliance by hospitality (com- 
pare -freundjdaft). ⸗weiſe, adv. as a guest or 
stranger. -wirth, m. innkeeper, landlord; 
wirthin, /. landlady, hostess; -twirth{dajt, 
F. hotel- orinn-keeping. -zimmer, n. guest- 
room; coffee-room in a hotel. 

gaften, same as gaſtiren. 

Gafterei, /. -eien. entertainment of guests, 
feast, banquet. [fr. Gaft.] 

gaftiren, Zr. receive as guest, entertain. intr. 
be a guest; star (of actors). [fr. Gaft.] 
gaftlid), adj. (or adv.) hospitable. (fr. Gaft.] 
Gojtligteit, f hospitality. ſr. gaftlid).] 
COO, f. state of being a guest. [fr. 


alt. 
aftrifh, adj. (or adv.) gastric. [fr. Gr.] 

Saran, Fentertaing of guests, feast, ban- 
quet; hotel-keeping. [fT. gaften.] 

gäten, ir. weed. 

Gäter, m. -ı8, -r. (J. -rin.) weeder. 

gäten.] 

gätlich, aaj. (or adv.) fit, suitable, convenient. 
(relat. with Gatte, gatten.) 

Gatte, m. -en, -cn. spouse, consort, husband. 
(possibly relat. with E. gather, ‘unite’ 
(compare gattern); Ags. gegada, ‘companion’.] 

gatten, Zr. match, couple, join, unite, marry 
together. [fr. atte.) 

Gatter, n. -r3, -r. railing, lattice, crossbars; 
rudder, helm. -thor, n. grated gate. -thiir, 
SF. grated door. -werf, n. lattice-work, grat- 
ed work. [relat. with Gatte, gatten.] 
gattern, tr. furnish withalattice. intr. lurk 
(as behind a screen), lie in wait. [fr. Gat- 
ter; gattern in prov. use = gather.] 

Gattin, /. -1men. consort, spouse, wife. [fr. 
Gatte.] . 

Gattung, J. -gen. (gathering or sum of kin- 
dred creatures: 2. e.) kind, sort, species; 
race, breed, gender. Gattungd: -begriff, m. 
conception ofa species, special idea. ‚fall, 
m. genitive case. -maler, m. genre-painter. 
name, m. -wort, m. common nanıe of a 
species, noun appellative. [fr. gatten.] . 

Gau, m. aues, -aue or -auen. country, dis- 
trict. ding, «gericht, n. country tribunal. 
egraf, m. count over a certain district. 
wort, n. provincialism. . 

Goud, m. -che3, -che or -aude. simpleton, 


fool, gawk; (applied to some birds consider- 


[fr. 


ed stupid) crow, owl, esp’ly cuckoo: hence 
cuckold. =bart, m. -hanr, n. first dawn ofa 
man’s beard. =binme, f. meadow-tresses. 
shafer, m. wild oats. [perhaps orig’ly relat. 
to cuckoo.] 

Gandieb, m. -be3, -be, cunning thief, pick- 
purse, sharper. [fr. an old gau, ‘ quick’, 
and Dicb.] 

Gantel, m. -13, -{. ludicrous attitude or 
gesture, antic, trick, juggle, delusion. 
zbether, m. juggler’s cup. =bild, n. phan- 
tasm, vision, delusion. =manı, m. -mäln= 
den, n. juggler, tumbler, puppet. spoffen, 
pl. juggling tricks. -{piegel, m. mirror by 
means of which optical deceptions arc 
practised. -fpiel, n. juggling; delusion, 
illusion; zfpielerei, F. jugglery; optical de- 
lusion. 

Gaukelei, f. -cien. juggling, jugglery; illu- 
sion, imposture. [fr. Oaufel.] __ 
gautclhaft, -Ticht, lid, -Herifh, adj. (or adv.) 
ludicrous; juggling; delusive, deceiving. 
[fr. Gaufel.] 

gauteln, intr. play antics, move about ina 
lively or ludicrous fashion, juggle, play 
tricks. ir. get by legerdemain. (fr. Wautcl.] 
Gantler, m. -18, -t. (F. tin.) buffoon, jugg- 
ler; pretender, imposter. [fr. gautcin.] 
Gant, m. -[e8, -Aule. horse, steed, nag. 
Gaum, m. -mes, -me; —men, m. nd, -n. palate, 
roof ofthe mouth; hence taste. -buchſtabe, 
m. palatal letter. laut, m. palatal sound. 
sliiftefei, f. fondness for dainty food; -Aüſt⸗ 
ling, m. gourmand. [E.gum (of the teeth).] 


Gauner, m. -r8,-r. sharper, cheat, knave, 
swindler, trickster. -ftrcidj, m. cheating 
trick. [fr. Hebr.] 


Gouncrei, 7. -cien. cheating, sharping, swind- 
ling, knavery. [fr. Gauncr.] 

gaunerifch, adj. (or adv.) cheating, thievish. 
[fr. Gauner.] 

gaunern, intr. act like a sharper or knave, 
cheat. [fr. Gauner.] 

Gaupe, 7. -en, dormer-window. 

Gage Jj. -en. gauze. [Fr. etc., from the name 
of the city Gaza in Palestine.] 

Gazelle, f.-en. gazelle, antelope. [fr. Arab.] 
ges, insep’ble prefix; original meaning with, 
together; effect as prefix to verbs too various 
and indistinct to be concisely stated: usual pre- 
‚fix also of past participles: with nouns it often 
forms collectives. [Old E. y of yclept etc.; 
probably relat. with Lat. con, co, ‘with ’.] 

Geädhze, n. -e3. continual groaning. [fr. Ad) 


egeartet, 
posed, 
part of avten.] 

Gebad, m. or n. -ckes, -de. baking (quantity 
baked at once), batch. [fr. baden.] 

Gebäd, -tte, n. —des, -de. baking (act of); any- 
thing baked, pastry. sometimes used for 
Geback. [fr. bacten.] 

gebaden, past part. of baden, as noun, any- 
thing baked, pastry. 

gebahren, refl. bear one’s self, seem extern- 
ally, appear, conduct one’s self. [fr.anold 
gebär, ‘manner’; and relat. to Geberde and 
‚gesbären.] 
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Gebälk, -fe, n. -fc8, -te. beams and joists 
(collectiv'ly), timber-work, frame; entabla- 
ture (part over a column). [fr. Balfe.] 

Gebände, n. -c8,-e. bauds or ribbons (col- 
lect’ly). [fr. Band.] 

Gebärd-, same as Scherb-. 

ge-baren, O. tr. bear, bring forth, give birth 
to, produce. Gebar: -haué, n. lying-in hos- 
pital. -mutter, 7 womb, matrix. >zeit,f. 
time of delivery. i 

Gebärerin, f. -nnen. woman in child-birth or 
labor. [fr. gebären.] : 

Gebän or, usually, Gebäude, rn. -8, -e. build- 
ing, structure, edifice; system. [fr. bauen.] 

Gebaue, R.-e3. repeated building. [fr. bauen.] 

Gebaumel, n. -18. dangling. [fr. baumeln.] 

sche, adj. (or adv.) acceptable as a gifts hence 
gratifying, well-liked; in vogue, stylish, 
current. [fr. geben.] 

Gebein, n. -n8, -ne, bones (collect’ly); hence 
skeleton, remains, [fr. Bein.] 

-Gebelfer, x. -18. (continual) yelping or bark- 
ing. [fr. belfern.] 

Gebel, 2. -Ue8. (continual) barking or bawl- 
ing. [fr. bellen.] 

geben, O. tr. give, confer, bestow, grant, 
present, render, yield, furnish ; deal (cards). 
imp..c8 giebt etc. (with obj. in acc.) there is or 
are etc. refl. yield, givein; relent, abate; 
prove one’s self to be. ledig —, set free. 
Schuld —, attribute, blame, impute, charge. 
von fic) —, giveforth, utter: vomit, cast up. 
qute Worte —, entreat, beg, beg pardon. 
ich gefangen —, surrender one’s self prison- 

‚er. fid) zufrieden —, compose one’s mind, 
be quiet. was giebt’8? what's the matter? 

Geben, - -13, -t. (Ff. -tin.) giver, donor. [fr: 
geben. 

Geberde, f. -en. bearing, posture, carriage of 
the body or limbs; espec’ly gesture. Geber: 
den: -fpiel, n. pantomime; =fpieler, m. 
mimic; actor in a pantomime. afpradse, S. 
language of gesture, pantomime. [fr. ge= 

_ and baren, in the sense of ‘carry one’s self’; 
“behave ’.] n 

oeberben, refl. bear or deport one’s self, be- 
have; make gestures. [fr. Geberde.] 

Gehervung⸗ bearing, behavior. [fr. gcber- 


en. 
geberdig, adj. (or adv.) of a good bearing, 
mannerly. [fr. Geberde.] 
Gebet, x. -t8, -te. prayer. [fr. bitten or beten.] 
gebeten, past part. of bitten. 
Gebett, n. -tte8. bedding. [fr. Vett.] 
Gebettel, n. -18. troublesome begging. [fr. 
Bette.) e 
=gebig, in comp’s, giving, prone to give. 
geben.] ‘ 
Gebiet, n. -t3, -te. dominion, jurisdiction, 
territory, district, province; sphere. [fr. 
gebieten.) 
ge-bieten, O. tr. command, order, bid; rule 
over, govern, control. 
Gebteter, m. -v8, -r, (f. -rin.) commander, 
ruler, master. [fr gebieten.] 
gebieterifh, adj. (or adv.) dictatorial, im- 
perious, domineering. [fr. Gebieter.] 
Gebild, -de, n. -ded, -de. thing formed or 
built, structure, work; image, shape. [fr. 
bilden.] 
Gebinde, n. -c8, -e, anything bound or tied 
together; bundle; skein; cask; row (of 
tiles). [fr. binden.] 


kr. 


Gebirg, -ne, rn. -ge8, -ge. mountain mass or, 
range, highland, mountain. Gcbirgé': «art, 
F. species of stone or rock. ecbene, J. high- 
land. plain, level tract among mountains. 


:jod), 2. =fanını, m. mountain-ridge. =ftod, 

m. mountain mass. -<3itg, m. mountain- 

chain. [fr. Berg.) e 
(fr. 


gebirgig, adj. (or adv.) mountainous. 
Gebirg, 
gebirgiich, adj. (or-adv.) living or situated in 
the mountains. [fr. Gebirg.] 

Gebif, n. -ffes, fe. set of teeth; bridle-bit, 
horse-bit. [fr. beifien.} 
gebiffen, past part. of beipen. 

Geblafe, n.-cé. blowing, trumpeting. 

Geblife, rn. bellows of a forge. [fr. blafen.] 

geblajen, past part. of blafen. 

geblichen, past part. of bleichen. 

geblieben, past part. of bleiben. \ 

Geblöffe), (rarely -ül), -des, n. bleating, low- 
ing. [fr. blifen. 

Gebliit, n. -te8. mass of the blood (in thé 
body), blood; hence CONSANGUINITY; family, 
race, line. [fr. Blut.] 

gekogen, past part. of biegen, 

ebobre, n.-e8. (repeated) boring. [fr. boh⸗ 
ren. 

geboren, past part. of gebären. born. 
en ast part. of bergen. 

eborgenheit, f security. (fr. geborgen.] 
geborften, past part. of berften. 

Gebot, n. -t8, -te. commandment, precept; 
command, order, bidding; bid, offer. [fr. 
bieten; Ags. gebod.] 

geboten, past part. of bieten. 

—— past part, of bringen. 

ebriinte, m. -e8. brim, border; (costly) trim- 
ming. [fr. Grame.] 

gebrannt, past part. of brennen. 

gebraten, past part. of braten. 





Gebrau, n. -Aues. brewing; whatis brewed. 
brauen.] 

Gebrauch, nr. -h8, -Auche. use, employment; 
usage, custom, practice, fashion, mode; 
rite, ceremony. [fr. gebrauden. ) 
ge-brauden, ir. (rarely intr., with gen.) use, 
employ, make use of. gebraudt, used up, 
— adj. (or adv.) usual 

ebräuchlich, adj. (or adv.) usual, customary. 
Or. Gebrauch. ] y 
räuchlichkeit, /. usualness, 





[fr.- gebräuch- 


Gebrande, 2. -08, -c, same as Sehräu. 
Gebraufe, m. -c8, -c. repeated roaring or 
rushing. [fr. braujen.] 

Gebredy, -the, n. -che8, -che. loud breaking: 
continued vomiting; rooting-place of wild- 
boars. [fr; bredjen,] 

gebrüch or re adj. (or adv.) easily broken, 
brittle, fragile, brash. [fr. brecen.] 

. intr. impers. be defective or 





which from the old form of berften.] 





gebrochen, past part, of brechen, 
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Gebröck 155 Gedrungenheit 
Gebröd, -del, n. -(1)8. crumbs; gratings. [fr.| meditation. mit einem —n umgehen, revolve 
brögeln.] an ideain one’s mind; meditate on some- 
Gebrödel, -wdel, n. -18, bubbling or gushing| thing; intend or plan something. Ge— 
out, boiling. [fr. bröbeli.] dauten: -bild, n. creation of the mind, ideal. 
Gebriider, pl. brothers (ofa firm). [fr. Bruber.]| =folge, f. train of thoughts. -gang, -Innf, 
a ill, 9. 18, le, roaring, roar. [fr. brüle| m. train or order of thought. bse, adj. 





Gebrumm, nme, n. -mmes. murmuring, 
a buzzing, growling. [fr. brum⸗ 
men, 
gebrüftet, adj. (or adv.) breasted. [fr. Bruft.] 
Gebrüte, 7. -c3. brood. [fr. brüten.] 

Gebühr, f. -ven. duty, propriety, scemliness, 
decorum; moderation, bounds; duty, 
office; money due, fee, fees. (fr. gebühren.] 

gebühren, intr. be due, belong of right or 
propriety. rel. and imp. be fit.or becom- 
ing or proper. gebiihrend, befitting, due, 
meet. [prob’ly relat. with baren. Ags. 
gebyrian, ‘happen, come in due time’.] 
gebührlich, adj. (or adv.) suitable, becoming, 

(fr. gebühren.] 

, J» meetness, propriety. [fr. 


gebunden, past part. of binden. 

Gebung, f. giving. [fr. geben.] 

Gebür, gebüren, elc., rec’! spelling for Gebühr, 
etc. 

Gebürg(e), same as Gebirge, 

Gebürfte, n. -e8. brushing. [fr. bitrftett.] 
Geburt, f. -ten. birth, nativity; bringing to 
birth, delivery; production; thing born, 
product. Geburts: -arbeit, f labor, tra- 
vail. -febler, m. fault born with a person, 
inherited or natural defect. efeicr, F. =feft, 
m. celebration of birth-day. -helfer, m. 
man-midwife, accoucheur; shelferin, f. 
midwife; -hülfe, /. help rendered to a 
woman in labor, midwifery; obstetri 


thoughtless; <lofigteit, f thoughtlessness. 
taub, m. plagiarism, literary robbery., 
reich, adj. rich or fertile in ideas. -ſchneil, 
adj. quick as thought; quick in thought. 
{dhwer, adj. pregnant or weighty with 
thought. efpiel, n. witticism, witty con- 
ceit. =ftille, f. pensiveness. »ftrid), m. mark 
of suspension, dash. -ovoll, adj. full of 
meditation or thought, pensive. =welt, f. 
world of thoughts; ideal world, world of 
one’s own creation. -wefen, n. ideal being; 
creation of one’s own fancy. (fr. gebenfen.] 
Gedärm, -me, n. -mes, -me, entrails, bowels, 
intestines. [fr. Darm.] 
Gebe, n. -e8, -e. covering, cover, set of: 
table-linen. [fr. deden.] 
Gedehne, n. -er. protraction, stretch. [fr. 
dehnen.) 
gedeihen, O. intr. |. thrive, prosper, get on 
well, succeed, grow; (with dat.) succeed (for), 
turn out (to), redound (to). Gedeihen, 2. 
, thriving, prosperity, success, growth. [Ags. 
ih adj Na, 
edeihlich, adj. (or adv.) thriving, prosperous;, 
ern, beneficial. [fr. geveihen.] 
gebdent, adj. (or adv.) thoughtful, mindful. [fr. 
benfen.] 
Gebdent:, see gedenten, 
gedentbar, j. (or adv.) conceivable, imagin- 
able. Kr. gebenfen.] 
gedenken, (irreg.) intr. (gen’ly with an, Tess often 
with gent.) think of, bearin mind, remember; 
(with foll g infin.) put the mind upon, 





zfunde, f. knowledge of midwifery, ob- 

stetrics. -[a1b, n. native land. [fr. gebären.] 

gebürtig, adj. (or adv.) native, born. Ifr. Ge⸗ 
vi 


urt.] 

Gebüſch, n. -Ihes, -Ihe. bushes (collect’ly); 
thicket, copse, underwood. [fr. Buſch.) 
gebüfhelt, adj. (or adv.) tufted, in bunches, 
Pat y. [as if from a verb büſcheln, fr. Bü- 

el.) 

Get, m. -den, -der. fool, fop, buffoon. 
geden, tr. make afool of, rally, mock. intr. 
play the fop. [fr. Ged.) 

gedenbaft, adj. (or adv.) foolish, foppish, 
silly. [fr. 

‚Gederei, F. 
(fr. ged.] 

gedhaft, same as geckenhaft. 

eig, -ift), same as geckenhaft. 

edacht, past part. of denten or gebenfen. 

jedächtig, adj. (or adv.) mindful, thoughtful, 
remembering. (fr. gebadht.] 


geck. 
-eien. foolery, foppery, silly, joke. 


g 
f 
g 
8 





intend, design, purpose, plan; (rarely, as 
simple denken), think. —tr. (with acc. and dat.) 
lay up against, remember to the disad- 
vantage of. gedadjt, borne in mind; thought, 
mentioned, stated. Gebdenf: =bud), x. memo- 
randum book. -{prudj, m. device, motto. 
«zeit, f. epoch. «gettel, m. memorandum. 
gedenklich, same as gebentbar. 
Gedicht, n. -te8, -te. poem; fiction, fable. [fr. 
ichten.] 
gediegen, adj. (or adv.) solid, unmixed; pure; 
genuine, true; concise, pithy. [old past 
part. of gedeihen in one of its old senses.of 
‘dry up, grow firm’; relat. to dicht.] 
Gediegenheit, f. solidity, genuineness, ster- 
ling quality, purity; terseness. [fr. gebie= 
en.) 
nebichen, past part. of deihen and gebeihen. 
Geding, -ge, N. -ge8, -ge. agreement, con- 
tract, bargain, stipulation. [fr. dingen.] 
Gedonner, n..-r3, -r. protracted thundering. 
fr. D 





Gedadtuif, n. -ffes, -Ife. 





Ys 
brance, recollection; monument, memorial, 
gum —, in remembrance. -buch, n. memo- 
randum book. -utiinge, f medal. surebigt, 
srede, f. sermon or oration in memory ofa 
person or event. =fäule, F- -ftett, m. monu- 
mental column or stone. «tag, m. anniver- 
sary. -ithung, f. exercise for strengthening 
the memory. =zeicjeit, n. reminding token, 
keepsake, souvenir. [fr. gebacht.] 

Gedänmer, n. -r13, -e. twilight, dawn, dusk. 
(fr. bammern.] 
Gedante, -en, m. -ens, -cn. thought, idea, 


(fr. 
corange, -ünge, adj. (or adv.) cramped, con- 
Seated. narrow. [fr. brängen.] 
Gedränge, rn. -e8, -e. crowd, press, jam, 
throng; distress; dilemma. [fr. drängen.) 
Gebriingthcit, /. conciseness, terseness. [fr. 
past part. of brängen.] ‘ 

pedritt, adj. (or adv.) proceeding by threes, 
ternary. [fr. ge= and britt.] 
gedrofchen, past part. of dreſchen. 
nebrungen, past part. of dringen. 
Gedrungerheit, /. comp 
terseness, [fr, gebrungen.] 








Gedü 
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Gegader 





Gedüft, n.-tes. strong scent, perfume. [fr. 
düften. 

Geould, f. patience, forbearance, endurance. 
(fr. bulben; Ags. gethyld.] 

gedulden, rel. have patience; bear with. (gen.) 
(fr. Gebule. 

geduldig, adj, (or adv.) patient; forbearing. 
{fr. Geduld.) 

gedungen, past part. of dingen. 

gedunjen, past part. of dinjen. 

gedurft, past part. of dürfen. 

geedt, adj. (or adv.) cornered, angular. [fr. 

[ 


Gefaaet, n.-lg, repeated fanning. [fr. fach⸗ 
ein. 


Gefahr, f. -ten. danger, risk, peril, jeopardy. 
:[o@, adj. free from danger, safe; -loſigteit, 
J. treedom from danger, safety. -voll, adj. 
full of or fraught with danger, perilous. 
[relat. with E. fear; prob’ly from fahren, or 
from Yahr.] 

Gefabroe, f. -en. danger, peril; fraud, deceit. 
(fr. Gefahr.) 

gefahren, past part. of fahren. 

gefährlich, adj. (or adv.) dangerous, perilous, 
hazardous. [fr. Gefahr.) 

Gefährlichkeit, f.-ten. dangerousness, danger; 
perilous situation, precariousness. |fr. 
gefährlich.) 

Gefährt or 1. Gefährte, ». -te3, -te. vehicle; 

‚track, [fr. fahren.] 

2. Gefährte, m. -en, -en. companion, comrade, 
partner, mate, fellow. (fr. fahren.] 

Gefährtin, # -nnen. (female) companion, 
consort, mate. [fr. 2. Gefahrte.] 

Gefalle, same as Gefallen. 

Gefatl(e), n.-e8,-e. fall, descent; fallen trees. 
pl. (what falls in: i.e.) income, revenue, 
profit, rents. [fr. fallen.] 

1. gefallen, O. intr. (with dat.) suit, please, 
meet the approbation or liking of. {id) — 
laffen (allow to please one’s self: i.e.) be 
content or gratified with, put up with, 
submit to. Gefall: -fucht, f. desire to please, 
approbativeness; coquetry; -ſüchtig, ad. 
desirous to please; coquettish. [ye= and 
fallen; lit’ly, ‘fall in with (one’s taste or 
liking) ’.] 

2. gefallen, past part of fallen and gefallen. 

Gefallen, m. -n3,-n. pleasure; choice prefer- 
ence; favor, kindness. einem zu — fein, 
please or humor one. (fr. gefalfen.] 

gefällig, adj. (or adv.) pleasing, agreeable; 
complaisant, courteous, obliging. [fr. ge= 


fallen.) - 

Gefälfigfeit, f. -ten. pleasingness; complai- 
— courtesy, readiness to oblige. [fr. 
gefallig.] 

Gefallight, superl. of gefällig as adv. (lit. most 
obligingly: hence) if you please, I beg you. 
gefangen, past part. of fangen. caught, captur- 
ed, imprisoned; a: noun, prisoner, captive. 
—nehmen, take prisoner or captive. -hal- 
tung, 7 confinement, custody. =nehmung,F: 
taking captive, imprisonment, seizure. 
Gefangenfdaft, f. captivity, confinement, 
imprisonment. [fr. gefangen.) : 
gefänglich, adj.(or adv.)in prison, imprisoned, 
captive. [fr. gefangen.) i 
Gefängnniß, n. -ffe8, -ffe. prison, jail. -be- 
ſchließer,-wärter, m. jailer, turnkey. -wefen, 
n. prison-system. -zucht, f. prison-dis- 
eipline, [fr, gefangen.] 





Gefar, ele., Gefürt, etc., rec’t spelling for Ge⸗ 


‘abr, etc. 
Gefäß (rarely -fe), n. -he8, -he. vessel, re- 
cep any? vessels (collect’ly). [fr. fallen, 
‘hold’. 


Gefaftheit, f. readiness of mind. [fr. past 
part. of faflen.] 

Gefecht, n.-t8, -te. fight, combat, struggle, 
battle. [fr. fecten.] 


Gefene, n. -e3. continued sweeping or brush- 
ing. [fr. fegen.] 

ne ke) -18. feathers, plumage; fowls. 

. Feder, 

one -e8,-¢. fields, landscape, region. 
[fr. Feld. 

Geflatter, n. -r8. (continued) flattering. [fr. 
flattern.] 

Gefledt, n. -te8. braided work, texture; 
braids, tresses; basket-work; scrofula. [fr. 
flechten.) 

Geflimmer, n. -r3. (continual) glimmering, 
(fr. flimmern.] 

neflifien, past part. of fleigen. 

Ich, J. assiduity, diligence. [fr. ge= 

iſſen. 


gefliſſentlich, adj. (or adv.) wilful, intentional, 
purposed. [fr. geflifjen.] 

Geflitter, same as Öeflatter. 

geflochten, geflogen, geflohen, gefloffen, past. 
part. or fiehten, fliegen, fliehen, fliegen. 

Geflügel, n. -18. winged animals, birds, fowls. 
(fr. jlügel.] 

nefochten, past part. of fedten. 

Gefolge, n. -e8, -e. following, guide, train, 


escort, retinue; CONSEQUENCE, sequel. (fr. 
folgen.] 
Gefrage, n. -e8, -¢. questioning, asking. [fr. 
fragen. 


Gefraf, 2. -fje8, -Tje. (in contempt) provender, 
food, victuals, bad fare. (fr. frefjen.] 

gefräßig, adj. (or adv.) ravenous, greedy, 
voracious. [fr. Gefrap.] 

Gefreß, ~ffe, 2. -ffe8. gluttony, greedy eating. 
(fr. freffen.] : 

gefreffen, past. part. of frefien. 

gefrierbar, adj. (or adv.) capable of freezing, 
CONGEALABLE. [fr. gefrieren.] 

ne-frieren, O.intr.j. freeze together, CONGEAL, 
turn toice. Gefroren, as noun, n.ice; ice- 
cream. Gefrier: »punft, m. freezing point. 

gefroren, past part. of frieren, and of gefrieren. 
Gefiige, n. -¢8, -e. joining or fitting together, 
structure, texture. [fr. fügen.] 

gefüge, -gig, adj. (or adv.) pliant, adaptable, 
tractable, docile, accommodating. [fr. fu= 


gen.] 
Gefügigfeit, /. pliancy, docility. [fr. gefügig.] 
Gefüchſl, n. -ie, -Ie. feeling, sense of feeling, 
touch; sensation; state ofmind, sentiment, 
apprehension, sense. -{08, adj. destitute of 
feeling, unfeeling, insensible, apathetic; 
Zone, Jf. want of feeling, senselessness, 
apathy. Gefühls: -art, f manner of feel- 
ing, disposition, bent. -meujd, m. -wefen, 
n. sentimentalist. [fr. fühlen.] 
gefunden, past part. of finden, 
gefünt, adj. (or adv.) of five, quinary. [fr. 
uͤnf. 
Gefunte, -el, n. -e8 or -18. sparkling, glitter- 
ing. (fr. funfeln.] 
Gegader, Gegackſe, n.-18 or -es. 


(continual) 
cackling, gaggle. [fr. gadern.] 


, 


gegangen 
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Gehänge 





‚gegangen, past part. of gehen. 
‚gegeben, past part. of geben. 5 
gegen, prep. (with acc.) agninst, opposed to; 
over against, opposite to, in presence of, 
before; hence in comparison with, in ex- 
change or return for; in the direction of, 
toward; hence in the neighborhood of, 
‘somewhere near, about. 
adv., hardly used, being replaced by bagegen, 
‚entgegen, gegenüber: forms many comp’s with 
the meaning of contrary, opposing (mostly 
to be translated by counter-): as, ⸗abdruck, 
⸗abzug, m. counter-impression, counter- 
proof. <abfidt, f opposite intention or 
view. «admiral, m. rear-admiral. -anfdlag, 
m. counter-plot or project. -auffeler, m. 
‚controller. sbedingung, /. reciprocal con- 
dition. =befehl, m. counter-order, COUNTER- 
MAND. :befeidigung, F. counter-offense: t. e. 
retaliation, reprisals. -beſuch, m. return- 
visit. -bewobner, m. dweller on the opposite 
side of the globe, antipode. »beziehung, f- 
bezug, m. reciprocal relation, correlative- 
ness. N. ANTITYPE, counter-part, 
copy. -chriſt, m. ANTICHRIST, sdienft, m. 
zervice inreturn, reciprocalservice. -drud, 
m. counter-pressure; reaction, renitence; 
‚counter-proof (£ypogr.).  -cinander, adv. one 
against or towards the other; reciprocally, 
mutually;. -einanberbalten, O. tr. hold op- 
posed to one another, confront, collate. 
zerfenntlidteit, f. acknowledging one act of 
-kindness by another, return-service. «er: 
ftattung, /, indemnification. fahrt, f. navi- 
gation against the stream. ⸗falls, adv. in 
A contrary case, otherwise. -feitfter, 7. 
double-window. <freundjdjaft, f. return of 
friendship; mutual friendship. -füßler, m. 
ANTIPODE. <gabe,f. return-gift. gang, m. 
counter-approach (miltt.). gefühl, rn. op- 
posite feeling; aversion, disinclination. 
=gejang, m. antiphony. sgewalt, f. retalia- 
tion, reprisals. gruß, m. greeting in re- 
turn, reciprocal salutation. -hall, m. re- 
“percussion of sound, resonance, echo. 
zhalt, m. (counter-hold: 2. e.) resisting force, 
‘prop, stay, holdfast. -halten, O. intr. (hold 
against: hence) resist; endure. -haß, m. 
hatred in return. =hülfe, f. prevention. 
»Taijer, m. anti-emperor. -flage, f. recrimi- 
nation, counter-charge. -finig, m. king in 
opposition, faut, m. same as -hall. =liche, 
J. return of love, mutuallove. ⸗mann, m. 
adversary, opponent. -ntittel, x. antidote; 
remedy. =papft, m. ANTIPOPE. »pflicht, / 
reciprocal obligation. -redjnung, f. counter- 
reckoning, counter-demand; check-ac- 
count, control; discount. ærede, f. gain- 
gaying, CONTRADICTION; reply, replica- 
tion, defense; -reben, intr. reply, rejoin. 
zfay, m. (setting up against: hence) OPPOSI- 
TION, contrast; ANTITHESIS; rejoinder, 
counter-balance (commerc.); =füglid), adj. 
inclined to set one’s self in opposition; 
contrary, adverse. «heit, m. reflection, 
reverberation; counter-bond. ⸗ſchlüger, m. 
horse that kicks. -ſchmähung, f. recrimi- 
natory abuse or invective. -jdreiber, m. 
controlling clerk. »frift, /. counter-writ, 
refutation. »feite, f. opposite side, reverse; 
-feitig, adj. opposite, reverse; reciprocal, 
mutual; -feitigteit, f. reciprocity. «finn, m. 
contrary or wrong sense; misconstruction ; 





sfinnig, adj. unreasonable, preposterous. 
efpiel, n. playing against another; counter- 
part. -fpradye, F. conference, consultation. 
mM. CONTRADICTION, contrariety. 


ftellung, /. confrontation, opposition. -ver⸗ 
bir, r. cross-examination. swart, f. pre- 
sence; present time; -wirtig, adj. present; 
of the present time, actual; -warts, adv. 
in presence. swehr, f. resistance, defense. 
werth, m. counter-value, equivalent. -wind, 
m. contrary wind.  -wirlung, /. counter- 
action or effect; reaction. getter, rn. coun- 
ter-sign. [E. gain in again, against, gain- 
say, elc.] 

Gegend, f. -ben. region, tract of COUNTRY; 
neighborhood. [fr. gegen, as country from 
Lat. contra, ‘against’; lit’ly, ‘what lies 
over against one ’.] 

gegefien, past part. of effen. 

Gegitter, same as Gitter. (ten. 

geglichen, geglitten, past part. of gleidjen, glei= 

geglonmten, past part. of glimmen. 

Gegiter, m. -r8, -r. ( .-tin.) opponent, ad- 
versary, antagonist. |as if from gegnen, 
‘oppose *, from gegen.) 

gegneriſch, adj. (or adv.) antagonistic. [fr. 
Wegner. 

gegohren, gegolten, gegoffen, past part. of gab 
ven, gelten, giepen. 

negraben, gegriffen, past part. of graben, greifen. 

geshaben, (irreg.) refl. fare, be (in health); be- 
have, conduct one’s self. 

gehäbig, adj. (or adv.) well off, comfortable, 
in good circumstances. [fr. gehaben.] 

Gehnde, n. -e3. (continued) hacking or chop- 


ping. [fr. baden.) 
Gehader, n. -r3. (continued) quarreling. [fr. 
habern. 


Gehäge, n. same as Gehege. 
ehälft, adj. (or adv.) necked. [fr. Hald.] 
ehalt, m. -ted, contents; capacity (for 
holding or containing); extent, space, room, 
hold (of a ship); intrinsic value, merit; 
n. or m. (pl. -te.) pay, salary, allowance, 
stipend. <Io8, »Icer, adj. void of merit or 
worth, empty, superficial. -reid, -voll, adj. 
rich in or full of intrinsic merit, solid. [fr. 
alten.) 
Ben past part. ofhalten. : 
gehaltig, adj. (or adv.) containing, capacious, 
solid. (fr. Sehalt.] 
Gehänmmer, n. -ı8. (continued) hammering. 
(fr. hammern.] 
Gehänge, rn. -08, -c. hanging, dangling: any- 
thing hanging, festoon, pendaut, bob. [ir. 





hangen.] 


BS 





gebangen 158 geil 
gehangen, past part. of bangen. gehener, adj. (or adv.) secure against or free 

ehängfel, x. -18, -I. hanging thing, pendant, | from anything ghostly, canny. [ge= and 
bob. [fr. hängen. ] old Germ. hiuri, ‘pleasant, gentle’.] 
sehäffig, adj. (or adv.) hateful, odious, in-|Gehen, x.-18, -Ie. howling, yelling. [fr. heu= 
vidious. [fr..Ha t 


Gehiffigteit, JS. hatefulness, odiousness; a- 
version, animosity. [fr. gehäjjig.] 


Gehan, rn. -anes, -aue, hewing or felling of 


timber; place where timber has been fell- 
ed. [fr. hauen.] 

aan, past part. of hauen. 

ehäufe, n. -£8. AGGREGATE, congeries. [fr. 

häufen.] 

Gehäufe, n. -e8, -e. case, box, shrine; shell, 
capsule; core. [fr. Haus.] 

ago, adj. (or adv.) passable, practicable. 

= ge 


ben. 

ee J. passability, practicability. [fr. 

gehbar. 

in n.—fe8, -fe. hatch, brood. [fr. heden,] 

Gehege, n. -e8, -e. hedge, fence, enclosure; 
closed place or field, precinct, preserve. 
[fr. hegen.] 


gebeint, adj. (or adv.) (as at home: hence) fami- 


liar, intimate: in this sense obsolesc.; pri- 
vate, secret, privy, clandestine, hidden, 
concealed, mysterious. in geheim, inége- 
heim = im Geheimen, in secret, privily, 
clandestinely. -bote, m. secret emissary. 
brief, m. secret writ of arrest, letlre de 
cachet, -bund, m. secret league. -haltung, / 

keeping secret, secrecy, privacy. -frajt, f. 
secret or mysterious power; =ftäftig, adj. 
ofa mysterious power, sympathetic. =fünjt- 
ler, m. one practicing hidden arts, magi- 
cian. Lehre, f. mysterious or esoteric 
doctrine. =rath (or -me-rath), m. privy 
councillor, ⸗ſchreiber, m. private secretary; 
one whowritesinsecret characters, CRYPTO- 
GRAPHER. -ſchrift, /. writing in secret char- 
acters, CRYPTOGRAPHY; stenography. -fint, 
m. mystical sense. =jpradje, f. secret or 
enigmatical language, CRYPTOLOGY. -wir-⸗ 
tend, adj. of mystical influence, sympathe- 
tie. [fr. Heim.) 

Geheimniß, n. -ffe8, -je. secret, mystery; se- 
erecy. -frimer, m. (f.-rin.) secret-monger, 
one who affects to know or tell secrets, 
rei), -voll, ad. rich in or fall of mystery, 
mysterious, mystical. [fr. geheim.] 

Gert -fes, -pe. command, bidding. [fr. 

eigen. 

geheißen, past part. of heißen, 

gehen, O.intr.j.go, move, walk; leave, depart; 
reach, extend; pass, answer; be current; 
go off or sell well; go on well, succeed. 
(with um: be going about: hence) have at 
stake, concern, affect. imp. (dat.) go or fare 
(with), be (in health etc.). vor jih —, take 
place; go on well, advance. in fit) —, 
reflect, bethink one’s self, repent. fic) — 
laſſen, indulge one’s inclinations. es über 
fh — Iaffen, submit to, bear. 108 —, 
goor fly off; break loose or out; begin. in 
Grfüllung —, be accomplished or realized, 
come to pass. wie geht e8? how fares it? 
how do you do? es geht nicht, it will not 
answer. : ‘ 

Gehent, n. -fe8, -te. part by which anything 
is hung up: hence sword-belt, belt; handle, 
hook. [fr. henten.] _ 

Geber, m. -18, -r, (fi. -tin.) goer, walker, [fr. 
gehen] 


| vious; obsol. merry. 


en. 
Gehilfe, same as Gehülfe. n 
Ge-hirn, n. -ne3, -ne. brains, brain. -behälter, 
m. brain-holder or -pan, skull, cranium. 
gehoben, past part. ofheben. 
Gehöft, -te, n. -te3, -te. premises ofa farm, 
farm-yard, farm, estate. [fr. Hof.) 
Gehöhn, x. -ne8, -ne. (continued) mocking or 
scofüng. [fr. höhnen.] A [sp0l3.] 
Gehölz, -ze, n. -3¢8, -3e. wood, thicket. [fr.. 
Gchör, n. -ı3. hearing; audience, attention. 
=tunjt, sIchre, f. acoustics. =108, adj. deaf. 
ey stridjter, m. hearing trumpet. [fr. 
dren. 
ge-horchen, intr. (with dat.) listen to (with 
submission), obey. 
ge-hiren, intr. (with dat.) belong to, apper- 
tain to, be owned by. rejl. and imp. be 
suitable or proper. [g¢c- and hören, * hear’; 
subjection, and so acknowledgment of sub- 
mission or ownership, implied in listening: 
comp. gehorden.] 
gehörig, 77. (or adv.) belonging, appertain- 
ing; suitable, proper, fitting, requisite. 
[fr. gehören.] 
Gehirigteit, f. fitness, propriety. [fr. gehirig.] 
Gehen, ‚Rn. -nes, -ne. horns, antlers. [fr. 

orn. 


] 

gehorjam, adj. (or adv.) obedient, dutiful, ob- 
sequious. (fr. hören.] J 
Gehorſam, m. -m8, obedience, dutifulness. 
[fr. gehorjam; formerly fem., with endinge.] 
Gehorjanteit, f. same as Gehorſam. 

Gehre, F -en; -en, m. -n8, -n. oblique di- 
rection; wedge, gore (wedge-shaped piece 


of cloth); pointed weapon. [fr..Ger.] 
gebrig, adj. (or adv.) oblique. [fr. Gehre.] 
Gehrung, f. diagonal direction. [fr. Gebre.] 
Gehürfe, m.-en, -en. helper, assistant, col- 
league. [fr. Hülfe.] 
Gehiulfin, 7 -nnen. helpmate, partner, con- 
sort. [fr. Gehülfe.] 


Gehwert, ~. -tes, -fe. 

ment (ofa watch). [fr. gehen and Wert, ] 

Geier, m. -18,-1. vulture, carrion Kite. [re- 
ae ie (be=)gehven, Gter, as ‘rapacious 
ird’. 

Geifer,m. -r8. slaver, drivel, foam from the 

mouth; anger, wrath. [perhaps relat. to: 


wheel-work, move- 


eifericht, -ig, adj. (or adv.) slavering, drivel- 
eel a Seifen. a 


violin, gig. Geigen: -bogen, m. fiddle-stick. 
stroke of the* fiddle-stick. 





(Ags. gal, ‘lustfu’.] 


\ 


» 
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Bar Gelächter 
Geile, f. -en. manure; fatness; testicles;|Geiftlidjteit, /. spirituality; clergy; ity 
ovarium. (fr. geil.] —— spirituality; clergy; sanctity 


geilen, tr. manure, make fat; castrate, geld. 
intr. be lascivious, rut. [fr. geil.] 

Geilfeit, frankness, luxuriancy, wanton- 
ness, lewdness. [fr. geil. ] 

Geifi(e), (rarely Geis), F.-en. goat, mountain- 
goat, roe, -Dart, m. goat’s beard (plant). 
eblatt, n. honeysuckle. -Plume, f. great 
daisy. -bod, m.he-goat, roe-buck. -milcher, 
m. goatsucker (bird). 

1. Geifel (or Geifel), m.-18, -Lor -Ie. hostage, 
person held as security. [Ags..gisel, gysel.] 
2. Geifel (or Geifel), 7. -In. scourge, lash, 
whip; hence cutting sarcasm, cruel mock- 
ery. Brüder, pl. flagellants (fanatical sect). 
alan J. whip-lash. 

geißeln (or gcijelu), ir. scourge, lash; criti- 
cize severely. [fr. Geipel.] 

Geißelung (or Geifelung), f. -gen. scourging, 
flagellation. (fr. gelgeltt] 

al n. -n8, -n. little goat, kid. [fr. 

ei 


Geißler (or Geißler), m. 13, -t. (J rin.) 
scourger, flagellator. [fr. geifeln.] 

Geift, m. -te8, -ter. spirit, mind; genius; 
ghost, spectre, spirit; volatile liquid. -arm, 
sleer, =/08, adj. spiritless, lifeless; insipid, 
empty, weak; — -lofigteit, f. spiritlessness, 
dulness, insipidity. -teid), adj. spirited, 
witty, full of esprit, ingenious, clever. 
voll, adj. fullof spirit, spirited, animated 
by or permeated with genius. 

Geifter, pl. (in the sense of ghosts): -ühnlid), 
adj. ghost-like. banner, m. one who exor- 
cises ghosts, conjurer. -erſcheinung, 7. ap- 
parition, vision. =mäfjig, adj. ghostly. =reid, 
N. =welt, f. world of spirits, spirit-world. 
jeher, m. ghost-seer, visionary. -ftunde, f. 
hourin which ghosts are supposed to walk, 
ghostly or midnight hour. welt, see reich. 

Geifted (in sense of mind): =abwejend, adj. 
ABSENTMINDED. -arbeit, f. work of the mind, 
mental exertion. -biloung, F- =cultur, /- 
mental culture. -drang, m. impulse of the 
mind, inner longing or aspiration, ardor. 
«freiheit, f. freedom of mind, intellect- 
ual freedom. ⸗frucht, f. product of the 
mind, literary production. =qabe, /. men- 
tal gift, talent. agen ental, Js Due ene of 
mind. -fraft, f. mental vigor. -ridjtung, 7 
tendency of the mind, mental disposition. 
2 om , adj. feeble-minded, imbecile; 
⸗ſchwuche, f. weakness of mind, imbecility. 
sftimmung, f. frame of mind. | -ftérung, Vers 
ftörııng, /. bewilderment, delirium. „ver⸗ 
wandt, adj. congenial in mind, 

‚Ecifterei, 7 (exertion of the mind: hence) 
thinking or believing (with enthusiasm), 
fanaticism. [fr. Geift.] 

adj. (or adv.) ghostlike, ghostly. 


volatile. [fr. Geift.] aim 
Gciftigteit, 7. spirituality, immateriality. [fr. 
eiftig. 


hostly. 


minister, diyine, priest. [fr. Geift.] 





Geiz, m. -308. avarice, greediness, inordinate 
desire. hal, -wurm, m. niggard, miser. 
[Ags. git- in gilsung, ‘avarice’.| 

geizen, intr. be avaricious or covetous; have 
an ardent desire. [fr. Geij.] 

geighaft, same as geizig. 

geizig, adj. (or adv.) avaricious, covetous, 
eager. [fr. Geis. 

Gejanuner, ~. -r8. (continued) lamentation. 
[tr. jammern.) 

Gejauchze, 9. -c8. (repeated) shouting, re- 
joicings. [fr. jauchzen.] 

Gejnbel, m. -18, (repeated) shouting, great 
exultation, jubilee. [fr. jubeln.] 

getaunt, past part. of tennen. 

Saab, n.-e$, (continual) scolding. 

en. 

getiffen, past part. of feifen, 

Getider, n. -r3. (continual) tittering, titter.. 
(fr. fichern.] i \ 

en n. -e8, (continual) yelping. [fr. 

affen. 

Geflängel, same as Geklingel. 

Geklapper, m. -r8. (continual) rattling, clat- 
ter. (fr. Mapper. ] ‘ 

Geklatſche, n. (continual) cracking; clapping- 
of hands; prattling, gossip. [fr. tlatjchen.) 

Gellimper, rn. -18. (continual) tinkling. {fr. 
tlimpern.] ; 

Geflingel, x.-18. (continued) tinkling of a 
bell. ffr. £lingeln.] 

Getlirr(c), n. -rre8, -ıre. clinking, clash, 
rattle. [fr. klirren.] 

Geflopfe, x. -es. (continual) knocking. [fr. 
Hopfen. 

gekloben, past part. of Lieben. 

gellommen, past part. of tlemmen or klimmen. 

Geklüft, n. -te8, -te. row of clefts, series of 
chasms. [fr. Kluft.] 

geflungen, past part. of Klingen. 

Geluall, n. -Ucs, -He. crack, sudden report. 
(fr. £nalfen.] 

Getnatter, x. -r8. (continual) crackling, [fr. 
Enattern.] 2 

gefniffen, gefnippen, past part. of Tneifen, Inci=- 


pen. 

Geknirſch, n. -ſches. gnashing (of teeth), grind- 

ing. [fr. Inirjehen.) : 

a n. (continual) crackling. [fr. fni= . 

ern. 

Geloller, m. -ı3. (continual) rolling, rum- 
bling or gobbling. [fr. follern.] 

gefominen, gefount, past part. of fommen, tine 
nen, 

Gekörbe, n. -e8. basket-work. [fr. Korb] 
eforen, past part. of türen. 5 

Getote, n.-08, (repeated) caressing. [fr. fojen.] 
efofen, past part. of kiejen. 

Getrach, n. (continual) cracking; crash, peal. 
[fr. trachen.] e : 

Gekrächz, x. -je8. eroaking. [fr, frad)sem.] 

Getriujel, n. As. curling, crisping; anything 
curled: rufile, frill. [fr.traujeln.) | 

peal n. Iches. (continual) shrieking. 
[fr Tre fen. 


[fr. feiz 


Getrigel, n. -18, scrawling, scribbling. [fr. 


vibes gan of tied 

elroment, past part. of triedjen. 

Geta (ed), n. -e8, -e. laughter. [fr.laden.] 
Geliiel, n. -18. smiling, smile. [fr. ladjelu.], 
Gelädter, x. -18, -%, laughter. [£fr. ladjen.] 


geladen 
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neladen, past part. of laden. 

Gelag, ”. -ge8, -ge. things laid together: 
hence feast (orig’ly, where each brought his 
contribution), banquet, drinking-bout, re- 
vel. [fr. liegen.) 

Gelager, n. -ré. encampment. [fr. Tagern.] 
qelahrt, -theit, same as gelehrt, -theit. 
Selene. n. -t3, stammering (as a child). [fr. 

allen.] 

Gelände, rn. -c8, -e. collection of lands or 
fields, landscape. [fr. Xand.] 

Geländer, n. -vé, -v. railing, bannister, trel- 
lis. [fr. an obsol. dialectic Zander, ‘stake, 
picket ’.] 

.geländert, adj. (or adv.) railed, provided with 
arailing or bannister. [as if past part. of 
geländern, from Gelänter.] 

ge-langen, intr. |. arrive, reach, attain, get, 
make one’s way. 

Gelangung, attaining, obtaining. 
Tangen.} 

Gelärn, rn. -me8. (continual) bustle, noise, 
alarm. (fr. laymen. ] 

Gelaf, n.-jjes. what is left: hence relics, 
heritage; room, space. [fr. lafjen.] 

gelaffen, past part. of laſſen, which see. 
Gelaffenheit, f. self-possession, composure, 
calmness, coolness. [fr. gelajjen.) 
Gelatine, f. gelatin. [Fr.] 

Gelaufe, m.-n8. (continual) running to and 
fro or about. [fr. laufen.) 

oelaufen, past part. of laufen. 
neläufig, adj. (or adv.) current, fluent, ready; 
voluble, familiar. {fr. laufen.] 
Gelänfigfeit, /. fluency, easiness, volubility. 
[geläufig] 
gelaunt, adj. (or adv.) disposed, humored. 
(fr. Laune. ] 

Geliint(c), m. -te8, -te. ringing (of bells), 
pealing, tinkle; set of bells; church-bells. 
(fr. lauten.) 
gelb, adj. (or adv.) yellow. cater, m. yellow- 
hammer. -bein, ~. fen-duck. bunt, adj. 
variegated with yellow, yellow-pied. -finf, 
m. yellow-hammer. -fudjé, m. sorrel horse. 
egané, f: gold-hammer. gieher, m. founder 
of yellow metal, brass-founder, brazier; 
»gieherel, F. brass foundry. =fdhede, f. dap- 
ple grey horse. -{djuabel, m. callow bird; 
pert young person, SAUCE-BOX. »ſucht, f. 
jaundice. -yogel, m. golden oriole. 

1. Gelbe, n. yellow color. [gelb as subst.] 

2. Gelbe, f. -en. yellowness; JAUNDICE. [fr. 


[fr. ge= 


eb. 

Be intr, turn yellow. tr. make yellow. 
[fr. gelb.] 

EEE yellowness. [fr. gelb.) 
gelblich, adj. (or adv.) yellowish. [fr. gelb.] 

Gelbling, m. -ge8, -ge. yellow-bammer. [fr. 


gelb. 

Geld, n. -be8, -ber. money, coin, cash. -an⸗ 
Inge, f. investment of capital. <bufe, f. 
fine, mulct. -einnehmer, m. receiver of 
money, cashier. »frejfend, adj. very expen- 
sive, extravayant. agefatle, pl. duties paid 
in money. :hnnöcl, m. money-dealing, 
money-transaction, banking. chandler, m. 
money-changer, banker. -tatze, f.pouch or 
belt for money. =flemme, f. scarcity of 
money, pressure for money. elehen, rn. fief 
obtained by purchase. -mälelei, 7. business 
of money-broker; =mäller, m. money-bro- 
ker, «fdjaden, m. loss of or in money, ⸗ſchnei⸗ 





der, m. impostor, sharper; coin-clipper. 
sftrafe, f. fine, mulct. «vortheil, m. pecuniary 
advantage, profit. -wejcı, ». money-affairs. 
=gulage, J increase of wages. [fr. gelten, *be 
worth’; Ags. gield, gyul, ‘pay ’.] 
Geldern, 2. Guelders. Gelder: -rofe, ‚f. gueld- 
er-rose (bearingbunches of white flowers), 
snow-ball-tree. 
Gelede, n. -e8. licking, kissing. [fr. leden.] 
Gelee, n. -c8, -c8. jelly. [Fr.] 
nelegen, past part. of liegen, which sce, 
Gelegenheit, f. -ten. opportunity, occasion. 
Gelegenheits: -dichter, m. one who writes 
‘occasional poems. -madjer, m. procurer, 
predigt, f. sermon held on a 
particular occasion. »fdrift, 7. pamphlet. 
[fr. gelegen.] - 


gelegeuheitlich, -ntli), adj. occasional, inci- 
dental, opportune. adv. opportunely, as 
occasion offers, at leisure or convenience. 
[fr. gelegen.] 

gelchrig, adj. (or adv.) teachable, 
tractable. [fr. [chren.] j 

Gelehrigteit, /. teachableness, docility. [fr. 
gelehrig.] 

nelchrfam, same as gelehrig. 

Gelehrjanteit, f. learning, erudition. [fr. gez 
lehriam.] 

gelehrt, adj. learned; as noun, learned man, 
scholar, savant. Gelehrten: -bant, f. bench 
on which the learned sit: hence the learned 
(collect'ly), scholars. img, =zunft, f. 8o- 
ciety ofliterary men. »ſchu ie school for 
training teachers. -{tand, m. learned pro- 
fession; body of teachers. Ba ‚F.liter- 
ary journal. [past part. of | 

en J. learning, erudition. [fr. ge= 
ehrt. 

Geleife, n. -je8, -fe. track (of a wheel), rut. 

Geleit, n. -t3, -te. company, escort, convoy; 
retinue, train. Geleits: samt, n. office of 
convoys; custom office. =bediente, m. ex- 
cise-man. <brief, m. letter of safe conduct, 
passport. »ſchein, =zettel, m. same as brief, 
»ftern, m. satellite. [fr.leiten, *lead?.] 

geleiten, ¢r. (lead and protect: hence) conduct, 
escort, convoy. [fr. Gelcit.] 

Gelciter, m. -18, -t. (f. -tit.) leader, conduct- 
or, guide. [fr. geleiten. ] 

Geteitfehnft, same as and from Geleit. 

gelenf, adj. (or adv.) pliant, supple, limber, 
exible. [fr. [enfen.] 

Gelent, n. -§8, -fe, joint, articulation; wrist; 
link, ring. [fr. lenfen.] 

Gelentheit, same as -figfeit. [fr. gelenk.] 

gelenkig, adj. (or adv.) pliant, supple, having 
links or joints. [fr. Gelent.] 

Gelentigtcit, f. pliantness, suppleness, flex- 
ibility. [fr. gelentig.] 

gelentiant, same as and from gelenk. 

eles alate J. pliableness, 
suppleness. [fr. gelentſam.] 

gelernig, adj. (or adv.) apt to learn, docile. 
[fr. lernen.] 

Gelefe, n. -e8. (continual) picking; (contin- 
ual) reading. [fr. lejen.] 

nelefen, past part. of lejen, which see. 

Gelendt(e), 2. -c8. lights (collect’ly); illumi- 
nation. fr. Leuchte or leuchten] 

gelfen, -ern, intr. yelp, bark. 

Gelichter, n. -r8. likeness; cast, stamp. [per- 
haps relat. to gleid).] 

geliebt, see lieben. 


go-between. 


docile, 


flexibility, 


gelichen 
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gelichen, past part. of leihen. 
se-lind, be, adj. (or adv.) gentle, soft, tender, 
mild. 


Gelindigteit, f. gentleness, softness, sleek- 
, Dess. [fr. gelind.] 

gelingen, O.inir. |. (with dat.: used in third 
pers. only) prove successful, turn out as 
desired or aimed at. es gelingteinem etc., one 
succeeds or prospers (in something). Ge- 
lingen, n. success, prosperity. [ges and 
zlingen, ‘ make progress ’.] 

Gelijpel, rn. -18. (continual) lisping. [fr. 
liſpeln. 

gelitten, past part. of leiden. 

gellen, mir. sound piercingly, ring shrilly, 
yell. geflend, ringing, shrill. : 

he n.-c8, (continual) praising. [fr. loz 
en. 


gesloben, Zr. promise, vow. das gelobte Land, 
the land of promise, holy land. 

Gelöbniß, x. -fjed, -fje. solemn promise, vow. 
(fr. geloben. 

Gelobung, f -gen. solemn promise, vow. 
—Segefdent, -8-ftiid, m. votive offering. [fr. 


. n.-de8, -de. locks, curls or ringlets 

(collect’ly). [£r. 2ocfe.] 

2. Gelod, n. -des, -de, decoy-bird. 
loden.] ’ 

ei gelöichen, past part. of lügen, Löfchen. 
elöthe, n. -es. soldering. [fr. löthen.] 

1. gelt, pres. subj. of gelten, as inter). (is it not 
valid ? hence) is it not so? truly ! 

2. gelt, adj. (or adv.) not giving milk; barren 
(of cattle), farrow. [relat. with alt.] 
Gelte, f. -en. pail, bucket, vessel. [relat. to 
Galeere.] 

1. gelten, O. intr. (hardly used except in third 
pers., often impers’ly) have value, be recog- 
nized as worth, be valid or of force, hold 
good, pass (as current), be real or true; 
(with dat.) concern, apply to, rest upon, 
haveto do with. (followed by an accus. of 
amount of value etc., and by a dat, of the pers. 
or thing for which anything has value or is 
valid, or whom it concerns). geltend machen, 
make good, vindicate, assert; bring to bear. 

~ . —faffen, let.pass, not dispute or question. 
e8 gilt mir gleich, itis all one tome. geltend, 
prevailing, current. Ags. géldan, gyldan 
“pay, discharge’, which meaning gelten also 
once had; relat. to Geld and Wilbe.] 

2. gelten, same as geljen. 

Geltung, f value, worth; duration (of a 
note). [fr. 1. gelten.] 

Gelitbde, n. -es, -e. 
(fr. geloben.] 

Geliift, nr. -te8,-te. desire, appetite, lust, 
lustfulness. (fr. liften.] 

geslüften, ir. or intr. (with dat. or acc.) usually 
in third pers. or impers. desire, hanker, 
Just, long inordinately. mid) gelüftet darnach, 
Tlong for it. 

Gelge,7.-cn. gelded sow. [fr. geljen.] 

gelzen, tr. geld. 

gemad), adj. (or adv.) comfortable, conve- 
nient, easy; gentle, slow, gradual. (relat. 
with allmahlic); Ir. mahen; Ags. gemac.] 

1. Gentadh, m. or n. -ches, -cye. comfort, rest. 
(fr. gemach.] 

2. Gemach, n. —ches, -Adjew. 
apartment, parlor. [fr. gemad), 


[fr. 2. 


solemn promise, vow. 


chamber, room, 
as ‘con- 


gemädhlich, same as and from gemach. 

Gemaguigteite 7. NN ease, con- 
veniency. [fr. gemAdhlich.] 

denn: same as gemad). 

emächt, rn. -te3, -te. thing made, handiwork, 
frame. pl. genitals. [fr. maden.] 

Gemahl, m. -18, -le, consort, spouse, hus- 
band; n.consort, husband or wife. [from 
therootof vermählen, meaning ‘assemble’, 
then ‘combine, covenant’.] 

Gemählde, same as Gemalde. 
emahlen, past part. of mahlen. 

emahlin, f. -nnen. (female) consort, spouse, 
wife. [fr. Gemahl.] 

gesmahnen, br. remind. imp. es gemahnt mich, 
it strikes me, it seems to me. 

gemähnt, adj. (or adv.) maned, furnished 
with amane. [fr. Mähne.] 

Gemal, rec’t spelling for Gemahl. 

Gemälde, x. -c8, -e. picture, painting, 
portrayal, delineation. -faal, m. picture- 
gallery. [fr. malen.] 

Gemart, n. -£8, -fen; Anng, .-gen. land 
mark, precinct. [fr. Mavt.] 

Gemarter, n. -r3, (repeated) tormenting. [fr. 
martern. ] [Meäjche.] 

Gemäſche, mn. -c8. meshes (collect’ly), [fr. 

Gemäß, x. -fjes, -fje. measure. [fr. mefjen; 
Ags. gemöt. 


vemäß, adj. (or adv.) conformable, propor- 
tionate, suitable, comfortable. prep. (with 
preced. or following dat.) conformably to, in 
accordance with, according to. [fr. meſſen; 
Ags. gemet.] 
et conformity, suitableness. [fr. 
gemaß. 
Gemäuer, n. -r8. 
ry. {[fr. Mauer.] 
Gemeder, 2. -13. 
mecfern, 
gemein, adj. with dat. (or adv.) common, be- 
longing in common to; public, general; 
common, ordinary, mean, vulgar, low. 
—thun, behave familiarly, make one’s self 
familiar. ber —e Dann, common people. 
das —e Wefen, the commonwealth. in’s or 
in —, in common, commonly. 
in comp’s (common; oftenof the commun- 
ity): as, sader, sanger, m. common field or 
pasture,common. -faflid, adj. intelligible 
to & common understanding, apprehen- 
sible, popular. »gefühl, n. common feeling, 
general sensation (of the entire body); also 
same as =geift, m. public interest or spirit, 
public mindedness. ⸗grund, m. parish- 
ground, common. <giiltig, adj. of general 
validity, generally admitted or received. 
⸗gut, 2. common or public property. -herr= 
faft, f. common jurisdiction; joint estate. 
hin, adv. commonly. -tiitig, ⸗nüitzlich, adj. 
of common or public use or benefit. -plag, 
m. common, common-place. „ſchreiber, m. 
clerk of the community. ⸗-ſinu, same as 
=geift. -fprud, m. common-place. -verſtand, 
m. common sense; -verftinbdlid, adj. intel- 
ligible to all, popular. =wefen, n. public 
concern; community, commonwealth. [E. 
mean; Ags. gemane.] 
Gemeinde, -ne, f. -en. commonalty, com- 
munity, congregation, parish, company. 
syorftand, m. council-board. [fr. gemein.) | 
Gemeinder, -ner, m. -18, -t. commoner; pri- 


(connected) walls, mason- 


(continued) bleating. [fr. 





venience, resting-place’.] 


vate (soldier). [fr. Gemein(d)c.] ll 
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Gemeinheit, f community; common; com- 
monness, coarseness, meanness, vulgarity. 
(fr. gemein. ] 

gemeitiglic), adv. commonly, generally. [fr. 
gemein.] : 

gemeinfam, adj. (or adv.) held in common, 
joint, combined, mutual. [fr. gemein.] 

Gemeinfamteit, f. state of being held in com- 
mon, common possession, community, 
mutuality. [fr. gemeinfam.] 

Gemeinfdaft,7.-ten, state of being hel” in, 
common, common possession or interest, 
community: association, partnership; so- 
ciety, intercourse, communion. [fr. ge- 
mein. ] 


gemeinschaftlich, adj. (or adv.) common, mu-: 


tual, joint. . [fr. Gemeinfchaft.] 

Gemelfe, n. -e3. (continual) milking. 
melfen.] 

Gemenge, n. -c8. mingling, mixture, medley. 
{fr. mengen.] 

Ge-mengfel, n. -18. medley, compound. 

Gemer?, 2. -fe8, -te. mark, token. [fr. merfen.] 

gemefjen, past part. of mejjen. 

Gemeffenheit, f. (state of being measured: 
hence) preciseness, strictness. [fr. gemejjen.) 

Gemegel, n. -18 massacre, carnage. [fr. 
megeln.] 

gemieden, past part. of meiden. 

Gemifd, r. -ſches, -[he. mixture, medley. [fr. 
mifden.] 

Gemme, f. -en. gem. [fr. Lat.] 

gemodt, past part. of mögen. 

gentolfen, past part. of melten. 

Gemorde, n. -e8. murdering, 
slaughter. {fr. morben.] 

Gems, m. or n. -fe8, -je; Gemſe, f.-e. goat 
of the Alps, chamois. Gemſen: fell, rn. 
skin of the chamois. »geier, m. vulture of 
the Alps. -thier, nr. »ztege, f. doe of the 
chamois. [prob’ly foreign, and perhaps re- 
lat. to ch is (Sp. 9g ). 

Gemuntel, rn. -[8, (repeated) whispering or 
murmuring. [fr. munteln.] 

Gemurnel, n. 18. murmuring, murmur. [fr. 
murmeln.] 

Gemurre, x. -e8. grumbling, muttering. [fr. 
murren,) 

Gemitfe, n. -fe8, -fe. vegetables (cooked, for 
eating), pulse, greens etc. bau, m. grow- 
ing of vegetables. garten, m. kitchen- 
garden. (fr. Mus, ‘boiled food ’.] 

Furntt past part, of milffen. 

emtitth (rec’t spelling -iit), n. -th8, -iither. soul, 
spirit, state of mind, disposition, mood. 
gu —e giehen, take to heart, grieve over. 
2108, adj. devoid of kindly or pleasant feel- 

' ing, cheerless, morose. voll, adj. full of 

cheer or kindly feeling, agreeable. Ge- 

müths: «anlage, -art, -beſchaffenheit, f. na- 
tural inclination or bent, frame of mind, 

‘ disposition, temper; bent, bias. ai 


Er. 


massacre, 





J. faculty ofthe mind. =fafiung, f. same 
as canlage. freund, m. freundin, f. soul’s 
friend, bosom-friend, confidant. gabe, f. 
faculty of the mind. [fr. Muth.] 
gemiithlid, adj. (or adv.) of cheerful dispo- 
sition, good natured, kindly disposed, full 
of good feeling, tender; pleasant, comfort- 
able, cosy. [fr. Gemüth.) 

DEREN, Jf. cheerfulness, good nature, 
kindly disposition, heartiness; comfort- 

ı ableness, cosiness, [fr. gemüthlich.] 





gen, prep. (with accus.) against, toward. [ab- 
brev’n of gegen.) i 

Genage, n. continual gnawing. [fr. nagen.] 
Genähe, n. -es. sewing, needle-work. [fr. 
nähen. ] 

genannt, past part. of nennen. Bun 
Genäfche, n. -e8. propensity to eat dainties, 
daintiness. [fr. näjchen.] : 
genan, adj. (or adv.) close-fitting; close, in- 
timate; precise, exact, accurate, strict; 
sparing, parsimonious. — nehmen, be strict 
or punctilious about, require much of. mit 
—er Noth, with extreme difficulty; hardly. 
[gez and obs. nouwe, ‘ narrow’.] en 
Genanigteit, 7. -ten. exactness, precision, 
closeness, accuracy; parsimony. [fr. ges 
nau. 

ern, m. -en, -en. police soldier, gen- 
darme. [Fr. : 

Genenlog’, m. -gen, -gen. genealogist. [fr. Lat. 
Gr.] 

enealogifch, adj. (or adv.) gencalogical. 
Hata acceptable, agreeable. -haltett, 
n. chaltung, 7. approbation, approval, con- 
sent. [fr. nehmen.] 

genehmigen, tr. accept, approve, consent to, 
permit. [fr. genehm ] 

Genehmigung, J -gen, acceptance, appro- 
bation, consent. [fr. genehmigen. ] 

Geneige, n. -cd. (repeated) courtesying or 


| bowing. [fr. neigen.] 

| Gencigtheit, ‚f. inclination, propensity, dis- 
position; favor, affection. [fr. geneigt; see 
neigen.] 


genera’l, adj. (or adv.) general. [fr. Lat.] 

Genera‘, m. -Ie8, -Ale. general, commander. 
endjutant, m. adjutant-general; eadvocat, 
⸗anwalt, m. attorney-general; efc., etc. (in 
titles: the English order reversed). befehl, 
m. general order; commanding general or 
generals. ccommando, 7. office of the gen- 
eral or commander-in-chief. spnrdon, m. 
general pardon, amnesty. »ſtaaten, pl. 
states-general (deputies from the 7 states of 
the Dutch republic; also name of the pres- 
ent legislature in Holland). -$=würde, f- 
dignity ofa general. [fr. Lat.) 

Generala't, n. -te8, -te, generalship, super- 
intendency. [fr. General.] 

eee td -nnen. general’s wife. [fr. Ge⸗ 
neval, 

generalifirer, tr. generalize. 

Generation, 7 -nen. generation; procreation. 
[fr. Lat.] 

generiſch, adj. (or adv.) generic. 

genefen, O.intr.f. get well, be healed, re- 
cover; be delivered (of a child). genefen, 
recovered e’:, geucfend, getting well etc.; as 
noun, convalescent. [gez and nejen, only in 
this verb, relat. with ‘na$ren’, ‘nourish, 
make grow’; Ags. genzsun.] 

Genefung, f. recovery, convalescence. [fr. 
genejen.] 

genetifch, adj. (or adv.) genetical. [fr. Gr.] 

Genf, 2.Geneva (canton and city in Switzerl.). 
-er=jee, m. lake of Geneva. 

genta‘t, -lifd, adj. (or adv.) marked with 
enius, gifted, ingenious, genial. [fr. Lat.] 
eid, n. -de8, -de. back of the neck, nape. 
(fr. niden, and relat. to Naden.] 

Genide, n. -e8. (continual) nodding. [fr. 
niden.] 

Genie‘, n. -te8, -ieß, genius, inborn capacity, 


Genie‘ 
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talent; engineering, engineer corps. etvefen, 
n. military engineering, »ſtreich, m. in- 
genious trick, [fr. Fr.] . 
geniefbar, adj. (or adv.) fit to be enjoyed, en- 
joyable, affording pleasure, relishable, 
palatable, esculent. [fr. geniehen.) 
Geniegbarkeit, /. capability of being en- 
joyed.or relished or eaten. [fr. genießbar.] 
genießen, O. tr. (less often intr. with gen.) en- 
joy, have the pleasure or benefi! of; use as 
food or drink, eat. [ge= and obsol. -niefen 
(Ags. neötan, nidian); relat. with Nug, Ge⸗ 
nojje.] [genießen.] 
‚Genießer, m. -18, -t. (J. -rüt.) enjoyer. (fr. 
genießlich, same as geniepbar. 
‚Genießung, F. -gen. enjoyment; benefit, usu- 
fruct; using as food or drink. (fr. geniefen.] 
‚geniren, ir. trouble, discommode, embarrass. 
(fr. Fr. gener (gene, ‘torture’, which fr. 
Lat. etc. Gehenna).] 
Genift, r. -te8. fragments of twigs, straws, 
sweepings etc. [fr. Neſt, ‘mest’; lit. ‘nest- 
building-material ’.) 
Bette -en. broom (legum. plant). [fr. 
a 


Geniti'p, m. -v8, -ve. genitive case. [fr. Lat.] 

Genius, m. -8, -ien, genius; guardian-angel. 
pl. genii. [Lat.] 

‚genommen, past part. of nehmen. 

sent pret. ind. of genießen. 

enoß, -fe, m. -fien, -fien.‚comrade, compan- 
ion, mate, fellow, associate; confederate, 
accomplice. [fr. geniefen.] 

‚Genoffante, f. same as Genofjenfhaft. 

genofjen, past part. of geniehen. 

Geuoſſenſchaft, 7. -ten. fellowship, society, as- 
sociation, company; confederacy. [fr. 
Genog. ] 

Genojfin, 7. -nnen. (female) companion, con- 
sort ete. [fr. Genof.] 

Genre, m. or n. style, genre. -bild, 2. picture 
of stilllife. -malerei, /. painting represent- 
ing scenes from every day life. [Fr.] 

Geusdarme, same as Gendarme, 

Gent, 2. Ghent.’ 

ee EN 

genug (also gnug or genutt v. (following 
pes adj.) ch — :—also used 
as indecl. adj. or noun, qualifying a (preced. or 

Follow.) noun or governing it in genit. enough, 
sufficient, plenty. — thun, (dat.) do enough 
(for), content, SATISFY; -thuend, adj. BATIS- 
FYING, Satisfactory, giving satisfaction; 
thug, J. SATISFACTION, reparation, 
amends. [Ags. genög.] 

Geniige, f. sufficiency, competency; satis- 
faction, discharge (of a duty.) jgur—,suffi- 
ciently. {fr. genug.] 

genügen, intr. be enoughs (with dat.) be sufh- 
cient for, suffice, satisfy. fid) — lajjen, con- 
tent one’s self. Geniigen, n. satisfaction, 
‘contentment; sufficiency. genügend, satis- 
fying, satisfactory; sufficient. [fr. genug.] 

geniiglic), adj.(or adv.) sufficient; satisfactory; 
frugal. [fr. genug.] i 5 

Genüglichkeit, f. sufficiency; satisfaction, 
contentedness; frugality, moderation. [fr. 
geniiglic).] 3 

genugfant, adj. (or adv.) enough, sufficient. 
{fr. genug.] 

genügfam, adj. (or adv.) easily satisfied, con- 
tented, modest, moderate, frugal. [fr. ge= 

„nügen.] 





Genugſamkeit, f. same as Genüge. [fr. genugs 
Fam 


Genügfamteit, /. moderation, contentedness. 

[fr. genügfanm.] 

genung, see genug. 

Ge'nns, nr. -nera. genus, gender. [Lat.] 

Genuß, m. -fjed, -jie. enjoyment, pleasure, 

gratification, usufruct. -ſucht, /. greed or 

inordinate desire for enjoyment, epicur- 

eanism. [fr. genießen.) 

geognoftifd, adj. (or adv.) relating to geog- 

nosy, geological. 

Ges raſph, m.-phen, -phen. geographer. fr. 
T. 

geographiich, adj. (or adv.) geographical. 

Geolo’g, m. -gen, -gen. geologist. [fr. Gr.] 

geologiſch, adj. (or adv.) geological. 

geometrifd), adj. (or adv.) geometrical. 

Georg, m. George. -enzgeftirit, . planet, m. 

gotten, m. the star or planet Uranus. [fr. 
Tr 


Georgien, n. Georgia (Caucasian province). 

End r -des, -fe. baggage, luggage. [fr. 
paden, 

Gepfeife, n. -e8. (continued) piping or whist- 
ling. [fr. pfeifen.] i 

seyfiffen, past part. of pfeifen. 

gepflogen, past part. of pflegen. 

Gepinfel, x. -18. daubing, daub. [fr. pins 
jeln 


+] 
Geplade, n.-c8. (continual) toiling, drudg- 


ery. [fr. placten.] 

Geplapper, n. -18. (continual) babbling 
chatter. [fr. plappern.] 

Geplärr, n. -rv8, (continual) bawling. [fr. 
plätren.) 

Geplätſcher, ». -ı3. plashing, splashing. [fr. 


plätichern. } 

Gepleuber, n. -t8. (continual) babbling or 
talking, small-talk. [fr. plaudern.) 

Gepode, n. -8. knocking. ifr, pocjen.] 

Gepolter, n.-ı8. tumbling orrumbling noise, 
stamping. [fr. poltern.] 

Gepräge, n. -e8. impression, stamp; stamp, 
character; coinage, [fr. prägen. ] 

Geprable, x. -e3. ostentatious display, boast- 
ing. [fr. prahlen.] 

Gcpränge, n. -e3. pomp, state, magnificence; 
ostentatious display, pageantry, parade. 
[fr. prangen.] 

er n.-18. crackling noise. [fr. praj⸗ 

eln. 


gepriefent, past part. of preijen. : 
—— -28. (continual) croaking. [fr. 
uaken. 

— n. -es. (continual) tormenting, vex- 
ing. [fr. quälen.] 3 

1. n.-cd. squashing, crushing. [‘r. 

uetſchen.] 

En n. -e8. squeak, scream. [fr. quiefen.f 

gequollen, past part. ofquellen. 

Ger, m. -re8, -te. spear. [Ags. gär.] 

gerade (or grade), adj. straight, direct, even; 
erect, upright; straight-forward, plain, 
outspoken. adv. directly, straight, just, 
precisely, exactly. — aud, straight on, 
right ahead. — weg, right out, plainly, 
without ceremony. nad —, by degrees, 
step bystep. cLanf, m. direct course; «ldnfig, 
adj. of a straight course. -ſinn, m. uprigh£ 
or honest mind, straightforwardness;. -fin= 
nig, adj. honest-minded, straightforward, 
outspoken. ru, adu, directly, out and out, 


, 
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absolutely. (fr. an old hrat (Ags. hredh, 
hredh), ‘rapid’; Ags. hradhe, ‘rapidly ’.] 
Gerade, f. straightness. [fr. gerade. ] 


Geradheit, f. straightness, rectitude. [fr. 
gerade.) 
Geranf(e), n. -c8. tendrils, claspers. [fr. 


ante. ] 

geraunt, past part. of rennen. 

len n.-es. (constant) raging, fury. [fr. 
raſen. 

Geraffel, x. -18. rattling, clatter, clash, clang. 
[fr. raſſeln.] 

gerat⸗, rec’t spelling for gerath=. 

Gerdth(c), -üte,n. -thes, -the. (collective) tools, 
implements, furniture, household stuff, 
utensils, luggage. (fr. ath. ] 

1. gerathen, O. intr.f. get, come, fall, pass (im- 
piying change from one place or position into 
another); hit, turn out, turn out well, suc- 
ceed, thrive, prosper; obs. give advice: ge- 
rather, turned out well, prosperous, thriv- 
ing, successful. [ge and rathen, ‘guess’; 
orig’ly implying accidental hitting upon or 
falling in with something.] 

2. geratbelt, past part, of vathen and gerathen, 
which see. 

Gerathewohl, n. -18. hap-hazard, chance, ran- 
dom: auf's —, at random elc. [fr. gerathen 
and wohl.] 

Gerathidaft, f. -ten. same as and from Gerath. 

Geräuger, nr. -18. fumigating, perfuming. 
(fr. rhuchern.] ‘ 

gcraum, adj. (or adv.) roomy, spacious, large, 
ample. [fr. Qaum.] 

Geräime, same as Geräumte. 

geräumig, —mlich, same as and from geraunt. 

Gerdumigteit, -nlidteit, /. 'roominess, spa- 
ciousness. (fr. geräumig, -ınlıdh.) 

Geraumte, -de,n. -c8. clearing in « wood, 
fresh land. [fr. raumen.] 

Geräuſch, r. -jhes, -fhe. rustling, bustle, stir, 
noise. =[08, adj. noiseless. (fr. rauſchen.] 

Geriiufper, n. -ı3. (continual) - hawking or 
clearing of the throat. [fr. raufpern.] 

gerber, ir. tan, curry; polish; drub. ([fr. gar 
in the sense ‘make ready, perfect’; Ags. 
ger-, gir-, gyrvan.) 

Gerber, m. -v3, -t. tanner, currier. <gtube, f. 
— smühle, /. tanniug-mill. [fr. ger⸗ 

en. 

Gerberci, f. -eien. tannery; tanner’s trade. 
[fr. Gerber.] 

geredjt, adj. (or adv.) righteous, just; up- 
right; just, legitimate; right, fit, suitable; 
skilled. [fr. veht.) 

Geredhthcit, f. equity, uprightness, justice; 
accuracy. [fr. gerecht.) 

Gererhtigfeit, f. righteousness, justice, just- 
ness; justice, law; right, privilege, license. 
-8-pflege, /. administration of justice. [fr. 
gerecht.] 

geredtiam, adj. (or adv.) rightful, lawful, 
legitimate. [fr. gerecht] 

Geredjtfame, f. -en. privilege, titlo, right; 
prerogative. [fr. gerechtiam.] 

Geredhtfanteit, f. rightfulness, legitimacy. 


[fr. gevedtfam.] 

Gerede, n.-c8. talk, rumor. [fr. reden.] 
Gerege, n.-e8. (continual) stirring, flutter- 
ing (ofbirds). [fr. regen.] z 
Gereibe, n. -c8. (continual) rubbing or 
friction. [fr. reiben.] 


‚gereichen, intr. (dat, of pers. and gu before _the 





thing) be conducive, tend or redound (to): 
[ge and reihen, ‘reach.’} 
Gereime, n. -e8. rhyming, bad verse. [fr. 
reimen. ] . treiben. } 
Gereiße, n. -e8. ‘tearing or pulling. Ifr. 
Gereistheit, J. irritation, indignation. (fr. 
past part. of reijen.] 
Gerenne, m.-c8. (continual) running. [fr. 
rennen. ] 
gesrenen, imp. cause to rue or repent, excite 
repentance or regret in. 
Gerent, 7. -te8, -te. clearing (in a wood), 
fresh land. [fr. reuten.] 
Gerfalt(e), -en, m. -fen, -Een. gerfalcon. 
Ital. etc.] 
1. Gericht, n. -t8, -te. judgment: tribunal, 
court, law, jurisdiction; place ofexecution. 
das jiingite —, the finaljudgment,doomsday. 
Gerichto: alten, pl. rolls of the court, re- 
cords. -amt, 2. judicature or court ofjustice; 
samtmann, m. president of a court of justice, 
judge. -beamte, officer ofjustice, magis- 
trate. -diener, m. usher of a court of justice; 
summoner. -fadh, n. legal profession. gang, 
m. legal procedure. <grenge, f limit of 
jurisdiction. -handel, m. lawsuit, action. 
haus, n. court-house, court ofjustice. =herr, 
m. lord of the manor having the right of 
judicature; -herrjdaft, f. right of judica- 
ture, jurisdiction. -hof, m. court of justice, 
tribunal. ⸗-lehen, rn. right of judicature 
held as a fief. -[ente, pl. court officers. 
eperfon, #. magistrate, Judge. »pflege, f.ad- 
ministration ofjustice. -pla, m. place where 
a court is held, session-house, court; place 
of execution. -poſaune, f. last trump. 
erath, m. judge, counsellor. -ſchöppe, m. 
assistant judge. alipeetiet, m. clerk of the 
court; =fchreiberei, 7. office of a clerk to the 
court. sftab, m. judge's staff, -ftadt, F- 
town that has a court of justice. -ftatte, 
sftatt, f. session house, court; place of 
execution. sftuhl, m. tribunal; judge’s 
chair. -itterthan, m. one under the juris- 
diction of a court. verhandfungen, pl. law 
proceedings; rolls of a court. verwalter, 
sverwefer, m. administrator of justice, jus- 
ticiary; verwaltung, ⸗verweſung, f. ad- 
ministration of justice. -yogt, m. justiciary, 
magistrate. ⸗wegen, adv. by warrant of the 
court. [fr. ricten.] 
2. Geriät, n. -t8, -te. dish, mess. [fr. richten 
as in anrichten.] 
(or adv.) judicial, judiciary, 
richt.] 


gerichtlich, ei 

l „ir. Ge 

Gerichtlichteit, F. legal qualification. [fr. ges 
rihtlich.] 


(fri 


egal. [ 


Gerichtsbarkeit, 7. jurisdiction. [fr. Gericht.] 
gericben, past part. of reiben. 

aie n. As. rippling, purling. [fr. 
tiefe | 


gering, -ge, adj. (or adv.) small. little, petty, 
trifling, unimportant, humble. -atung, 
Ff. disregard, contempt, disdain. — -fiigig, 
adj. insignificant, mean. -haltig, adj. of 
base alloy, of little worth, futile, mean. 
haltung, f. same as ⸗achtung. <fcabig, adj. 
undervaluing, depreciating; disdainful, 
contemptuous; contemptible; -jhäßung, - 
f. same as zacjtung. [fr. obsol. ring, ‘light”.} 
Geringel, n. -13, curling; curl. [fr. ringetn.} 
Geringheit, 7. smallness, meanness, lowness, 
.humbleness. (fr. gering.] — 
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Gerinne Geſchäft 
‘Gerinne, n.-c8. running; gutter, pipe. Iſr. Gerumpel, 2. -13. (continual) rumbling or 
tinnen.] jolting. [fr. rumpeln.] 


gerinnen, O. intr. |. curdle, coagulate; con- 
geal. [ges and rinnen, ‘run together ’.] 

Gerippe, n. -e8, -c. skeleton, bony frame- 
work. |fr. Nttppe.] 

‚geriffen, past part. of reife. 

ecient ‘past part. of veiten. 

ermta‘ite, m. -en, -en. (ancient) German. [fr. 
Lat.; prob’ly of Celtic origin.] 

Germa’nien, 2. ns. (ancient) Germany. 

Germanier, m. same as Germane. 

germanifd, adj. (or adv.) belonging to the 
Germans, Germanic. 

geri, -ne, adv. with pleasure, gladly, wil- 
lingly, readily, fain. möochte —, would like, 
would be glad. es — thun (eéc.). like to do 
(etc.) it. es — haben, be fondofit, like it. 
ant gernften haben, be excessively fond of, 
value most highly. herjlid) —, with all my 
heart. -geſehen, n. welcome. -grof, m. 
would-be-great. :wiß, m. would-be-wit. 
[relat. with =gehren, Gier, etc, and with E. 
yearn; Ags. georne.] a 

Gerithel, n. -I8. (continued) rattling in the 
throat. [fr. röcheln.) 

gerochen, past part. of riecjen, (rarely of vh- 
den.) : [Mohr.] 

pate n. -¢8, reeds or rushes (collect’!y). [fr. 

Geröhricht, -ig, 2. place full of reeds or rush- 
es, reed-bed. [fr. Röhricht, -ig.) 

Gerolf, m. -fe8, -fe. golden oriole. 

Geroll, n. -Ues. (continual, rolling or rum- 
bling. [fr.rolen.] 

Geröffe, n. -e8. what is rolled by water, mass 
or stratum of water-worn material. [fr. 
rollen.) 

geronnen, past part. of rinnen and gerinnen. 

Gerftammer, -tenammer, m. -r18, -rn. gold- 
‚hammer. [fr. Gerfie and Ammer.] 

Gerfte, f. barley. -n-faft, -n-trant, m. beer. 
[E. grist; Ags. grist, gerst.) 

gerften, adj. of barley. (fr. Öcrfte.] 

Gerte, f. -en. twig; switch. 

1. Geruch, m. -ches, -üche. smell; odor, scent, 
fragrance. -108, adj. without smell, scent- 
less; yielding no smell, wanting odor. 

Geruchs: -nerve, m. olfactory nerve. »ſinn, 
m. sense of smelling. -werfgcug, n. organ 
ofsmell. [fr. richen.] 

2. Geruch, m. -he3. reputation. [prob’ly 1. 
Gerudy used figurat’ly.] 

Geriidt, n. -te8, -te, rumor, report; fame, 
reputation [fr. riedjen; compare 1. and 2. 
Geruch.] : 

geruchtiich, adj. (or adv.) according to report. 
(fr. Geritcyt.] 

Geriide, n.-c8. (repeated) moving. [fr. rũcken.) 

@eruder, n. -ı8. oars (collect’ly); continued 
rowing. [fr. Suber or rubern.] 

n. -¢8. (repeated) calling or shouting. 
(fr. rufen.] 

gerufen, past part. of rufen. 

deruhen, intr, deign, be pleased, condescend. 
[fr. gez and an old rüchen, ‘care ’, relat. to 
E. reck and Ags. réccan.] 

gerubig, adj. (or adv.) fully rested. [fr. Rube.) 

Geriihme, x. -c8. (continual) boasting. [fr. 
rühmen. 

gerührig, adj. (or adv.) stirring, active, lively. 
{fr. rühren.) 

Gerüll, n. -Tes, —lle. 
[fr vollen.] 





what is rolled together. 





Gerümpel, 2. -13, lumber, rubbish, trash. 
staftet, m. lumber-chest. -nrarft, m. rag- 
fair, (fr. rumpeln; compare Nunpel.] 

Gerundiumt, 2. -m8, -dia. gerund. [Lat.] 

gerungen, past part. of 2. ringen. 

Gerungel, n. -13. wrinkles (collect’ly); wrink- 
ling. [fr. Runzel or rungeln. ] 

Geriift, -fte, n. -te8, -te, scaffold, staging. 
efammer, J. room for tools etc. {fr. ritjlen.] 

Gerüttel, n. -18. (continual) shaking or jolt- 
ing. [fr. rütteln. ] 

Gefage, n. -e8. (continual) talking, gossip; 
saying, report. [fr. fagen.] 

Geftige, n. -e3. (continual) sawing. [fr. fägen.] 

Gefalbader, n.-ı3. silly or dull talk, trash. 
[fr.falbabern. ] 

nefalzen, past part. of ſalzen. 

Gefanmel, n. -18. gathering, compilation. 
(fr. ſammeln.)] ; 

geſanimt, adj. (or adv.) united, joint, common, 
collective, total. <belehnung, f. joint in- 
vestiture. -betrag, m. total amount, sum 
total. <cindrud, m. total impression. zerbe, 
m.sole-heir. gut, m. joint estate or pro- 
perty. cherr,m. joint proprietor. -tviflert, 
m. collective will, joint desire. -zahl, * 
total number. [fr. fanunt.] 

Gefammtheit, f. totality, collectiveness. [fr. 
gejammt. ) gejammt.] 

Gefanmtfdaft, f. -ten. corporation, body. (fr. 
oefammtihaftlidh, adj. total, common. adv. 
in common,asawhole. [fr. Gefammtjchaft.] 

gefandt (Gefandt), past art. of jenden, which 


see. 

Gefandtſchaft, 7 -ten. embassy. Gefandt- 
{cnfts: »poften, m. -ſtelle, f. post ofan em- 
bassador. -tath, m. counsellor of an em- 
bassy. »fÄhreiber, cfefrctir, m. secretary to 
an embassy. -triger, m. chargé d’affaires. 
-wefeit, n. diplomatic affairs. [fr. Gejantt.] 
gefaudtſchaftlich, adj. (or adv.) belonging to an 
embassy, diplomatic. [fr. Gejandtfchaft.] 
Gefang, m. -98, -Ange. einging. song, lay; 
canto, poem, poetry.  «bud), n. book of 
songs, hymn-book. rei}, adj. rich in song, 
melodious. ctweife,f. melody : adv. in the 
manner of asong. (fr. fingen.] 

Gefäß, n. -ffe8, -ffe. seat, backside, funda- 
ment; seat, cushion. [fr. figen.] 

Gejaß, n. -he8, -Age. things inserted one in- 
to another, pile, set. _[fr. jegen.] 

Gefaufe,.-c8. hard drinking. [fr. faufen.] 

Gefaufe, n.-e8. buzzing, humming, rush. 
[fr. fanfen.] : 

Gefäufel, n. -13. gentle rustling. murmur- 
ing, whisper. [fr. fäufeln.] 
geidafien, past part. of ſchaffen. 

Gefhäaft, n. -t8, -te. business, affair, concern; 
occupation, employment; commission. 
Geſchaͤſts: -beforger, m. manager of a busi- 
ness, commissioner, agent. «fad, n. depart- 
ment or line of business. «fertig, adj. ready 
or quick in business, «fiihrer, same as =be= 
forger. efunde, f skill in business, routine; 
efundig, adj. experienced in business. -lo8, 
adj. tise from business, unemployed. 
«träger, m. commissioner, agent; chargé 
d'affaires, consul. -verbindung, f. business 
or mercantile connection. »berlehr, m. 
commercial intercourse. «verwalter, svete 
twefer, m. procurator. [fr. ſchaffen.] 


geſchäftig 
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eſchäftig, adj. (or adv.) busy, occupied, at 

aa ir: officious. [fr. Gefhäft.] 

Geigäftigteit Jf. application to business, 

activity; officiousness. [fr. gefhäftig.] 

sgätttin, adj. (or adv.) business-like. [fr. 
eſchäft. 


Beitäter, n.-t8. jesting, playfulness. [fr. 


Geſchichtchen, n. -n3, -n. little story. 
Gefdhicte.] 

Geſchichte, .-en. occurrence, event; affair, 
concern; espec’ly narration of something 
that has happened, story, tale, history. 
Geſchicht, or mostly Gefdhidts : -buch, n. book of 
history. serzählung, + historical narrative 
ortale. =mäßjig, adj. historical. »fhreiber, 
m. historian, HISTORIOGRAPH. -3zug, m. his- 
torieal trait or feature, anecdote. [fr. ge= 
een - ‘ 
ge ean, adj. (or adv.) historical. [fr. 

eſchichte. 

Geſchick, n. des, -de. fate, destiny: — apt- 
ness, skill, dexterity, address. in's — 
bringen, bring to order, adjust. [fr. ſchicken, 
«pring about’; the second meaning from 
fi, jhiden, ‘be adapted’ 
geldidtidy, adj. (or adv.) 
adroit. ae Geſchick.] 

Geſchicklichteit, Ff skilfulness, dexterity, a- 
droitness, address. [fr. gefdicflich.] 
geichidt, see ſchicen. 

Gefdhiebe, n. -e3. (repeated) shoving; bowl- 
der-stone. [fr. fhieben.] 
eihieden, past part. of ſcheiden. 

efhiedenheit, 7. state of separation, divorce- 
ment. [fr. geichieben.] 

gefchienen, past part. of feinen. 

Ge hiehe n. -e8, (continual) shooting. 

eben, 

Geſchilf, n. -fe3. place overgrown with reeds. 

> Sith] 

efhimmer, n. -18. (continual) glimmering 
or shimmering. (fr. fhimmern.] 

Geidimpfe, x. -e3. (continued) abuse, abusive 
language. [fr. fhimpfen.] 

Geſchirr, n. -rıcs, -rve. gear, trappings, har- 


[fr. 


J 
skilful, dexterous, 


[fr. 


ness; carriage, waggon; implements; ware,. 
earthenware, dishes etc. =brett, n. cup- 
board. =fammer, f. room for tools or im- 
plements; harness or saddle-room; plate 
room, pantry. (fr. fehirren.] 

geſchlacht, adj. (or adv.) having form or kind, 
shapely. [relat. with Gdjlag, ‘kind’, Ge— 
ſchlecht, etc.) 

geſchlafen, past part. of fhlafen. 
Gefdlage, n. -c8. (continual) striking. 
i&lagen.] 

geichlagen, past part. of ſchlagen. 
Gefchlängel, n. -I8. serpentizing, winding, 
meandering. [fr. ſchlangeln.] 

Geſchlecht, n. -t8, -ter. kind, species, race,. 
family, extraction, origin; sex, gender. 
08, adj. void. 
Geſchlechts: 


[fr.. 


art, f. generic character. 
of sexual distinction, neuter. 
sadel, m. hereditary nobility. =alter, n. 
age of a generation, generation. <art, f. 
genus, species, kind. =bmum, m. genealog- 
ical tree, lineage, pedigree. -beſchreibung, 
F. genealogy. =beugung, f. inflection for 
gender (gram.). -endung, f. fall, m. termi- 
nation of gender (gram.). =folge, f. lineage, 
genealogy. zglied, n. member of a gener- 
ation or familiy; genitals. -funbde, sIehre, 
J. GENEALOGY. elinie, F. lineage, pedigree. 
zitame, m. name for a race or sex or family, 
family name, surname. +neigung, /. sexual 
inclination. =reife, # maturity of age, 
puberty. -fyftem, rn. sexual system (in 
botany, the system of Linnzus). =tafel, f. 
genealogical table, lineage. »theile, pl. 
sexual organs, genitals. -trieb, m. sexual 
instinct or impulse. »verbindung, f. sexual 
intercourse or connection. -vergetdnif, n- 
genealogical table, pedigree. -wort, 7. 
generic word; article (gram.). [fr. ſchlagen 
in a sense like that of nachjdlagen, ‘strike a 
counterpart of’; compare Solagı 
geſchlechtlich, ach. (or adv.) generic, sexual. 
(fr. Gejchlecht. 
Geſchleiche, n. -ed. sneaking. [fr. ſchleichen.J 
Geſchlepp, -pe, n. -e8, -e. dragging; trail, 
train; cumbersome luggage. [fr. fchleppen } 
Geſchleuder, n.-18. (repeated) slinging. [fr. 
{leubern.J 
geichlichen, past part. of ſchleichen. 
geſchliffen past part. of jchleifen. 
Geſchliffenheit, f polish. [fr. gefdliffen.] 
geiatifen, past part. of {&leiben. 
Dahl 6, 2.308, -je. slit, jag, notch. f[fr.. 
itze 


ſchlißen. 
seit, geſchloſſen, past part. of ſchliefen, 
Schließen 


Geläluäie, n.-e8. (continual) sobbing. [fr. 
ſchlüchzen.j [mern.) 
Geſchlummer, n. -r8. slumbering. (fr. jhlumz 
ade, past part. of ſchlingen. 
eihlürfe,n.-e3. sipping. [fr. fdhiirfen.] 

Geihmad, m. -€8, -Ade. taste, flavor, savor; 
gusto, fancy; good taste, tastefulness.. 
108, adj. tasteless, insipid, stale, flat. =voll, 
adj. tasteful, tasty, elegant. ⸗widrig, adj. 
contrary to good taste, inelegant. Ge— 
idnads + »tunde, =Iehre, f. esthetics, theory 
of taste. -finn, sense of taste; taste for tho 
beautiful. [fr. fhmeden.] 

Geſchmäckler, m. -18, -r. (F.-rin) pretender- 
to taste. [fr. Gejdmad.] 

Geſchmatze, n. -c8, smacking, kissing. [fr. 





ſchmatzen.) 
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Geſchmauche, n. -es. smoking. [fr. ſchmau—⸗ 
n 


en. 
Gefchntanfe, n. -c8. banqueting, feasting. 
[fr. ſchmauſen.] - = J 
Gefdmeidel, x. -18. flattering, caressing. (fr. 
Ichmeicheln. 
Geſchmeide, n. -c8. ornaments wrought in. 
metal ; hence trinkets, jewels, jewelry; 
fetters. [fr. ſchmieden.] 
ae{dhmneidig adj. (or adv.) malleable; pliant, 
pliable, fiexible, supple, tractable, yield- 
ing; smooth, soft. [fr. Gejdjmeibe in its old 
sense of ‘malleable iron ’.] 


Beſchmei 
sects); 
rabble. 


ven.] 
es. painting (one’s self). [fr. 


efhnalz, rn. -j8, -älge. clack, crack. [fr. 
Ichnalzen. _ 
Gefdnarde, n.-c8. snoring. [fr. jnarchen.] 
Gefduarre, n. -c8. rattling, snarling. [fr. 
ſchnarren.] 
Geſchnaufe, n. -e8. snorting. [fr. ſchnaufen.] 
Gefhnatter, n. -ı3. cackling, gaggling, chat- 
ter. [fr.{dnattern.] 
Gefchneide, n. -c8. cutting; springe (for catch- 
ing birds), noose, [fr. ſchneiden.] 
geranitten, past part. of ſchneiden. 
nee n. -¢8, carving; carved work. [fr. 
nitzen. 

eſchnoben, past part. of ſchnauben. 
Seramortel, n. garnish, fancy-work, flourish. 
[fr. ſchnoörkeln.J _ 
Gefchuiiffel, x. As. snuffling. [fr. ſchnüffeln.J 
Gejenurre, n.-e8.(continued) rattling or pur- 
ring. [fr. johnurren.] 
geſchoben, geſchollen, geidolten, past part. of 
Tchieben, fallen, jhelten. 2 
GeiobH, n.-pfes -pfe. creature, being, [fr. 
2. jhöpfen. 2 
eſchoren, past part. of ſcheren. : 
Geiaop, n. Ned, -fje. shot, missile, dart, 
javelin; fire-arm; storey, floor. [fr. ſchießen.] 
geſchoſſen, past part. of ſchießen, which see. 
Gefhrei, n. cry, scream, shout, yell, lamen- 
tation. ins — fommen, be talked loudly 
about, be ill-reputed, get a bad name. [fr. 
fchreien, ] Me : 
Geſchreibe, ~. -e3. writing, scribbling. [fr. 
Lan 
geſchrieben 
e 


reiben, 


gichuiden. past part. of ſchinden. 
eihür, n. dross, slag 


Gefchüttel, -er, n. -{(r)8. shaking, quaking, 
(fr. ſchütteln.] : Bd a 
Gejdhiig, 7. -ge8, -je. shooting engines or 
cannon (collect’ly), artillery, ordnance. 
»pforte, /. port-hole. -probe, 7. trial of can- 
non. -yolf, n. artillery-men. -wärter, m. 
cannoneer. zweite, /. bore of, a cannon, 
caliber. -wefen, m. artillery, gunnery. =zug, 
m. train ofartillery. [fr. Gijup.] =~ 
Geſchwader, r. -r3, -v. squadron (of cavalry or. 
of a fleet). (fr. Ital., and relat. to Echwadron 
and Gécabron.] 

Geſchwür, same as Geſchwür. 

Geſchwatz, -üßle), m. -Ge8, re. (continual) 
talking or chattering, gossiping, idle talk, 
babble. [fr. fdwagen.} 
geſchwätzig, adj. (or adv.) talkative, loquacious, 
gossiping. [fr. Germuät. 

Geſchwätzigkeit, /. loquacity. [fr. gefdwagig.] 
ge Iweiße pres. ind.of ge⸗ſchweigen, used adv'ly 
(lit’ly, Lam silent concerning: hence) to say 
nothing of, much less. 
ge⸗ſchweigen, O. intr. (with gen.) pass by in 
silence, omit mentioning, say nothing of. 
tr. silence, appease. 

Gefdwelge, n. -e8. (continual) banqueting or 
rioting. [fr. ſchwelgen.] 
lee past part. of fd weigen and ge= 

weigen. 

geſchwind, -de, adj. (or adv.) swift, speedy, 
rapid, quick, hidden, without delay. 
=tutfche, 7. -wagen, m. flying coach, mail- 
coach. spreffe, f. fly-press. =jdreibefunft, 7 
short-hand writing, stenography. =frhrift, 
m. stenography. [fr. an obsol. fdwind, 
‘strong’, ‘mighty’ = Ags. svidh.] 
Geſchwindigkeit, f. swiftness, rapidity, celer- 


ity. [fr. gefhwind.] 
Gefchwirr, n.-rres, (continual) whizzing or 
chirping. [fr. {dwirren.] 


Schweſter; orig’ly 
with transferred meaning.) 
geſchwiſterlich, adj. (or adv.) becoming broth- 
ers and sisters, brotherly or sisterly. [fr- 

Geſchwiſter.] 

geſchwollen, geſchwommen, past part. of ſchwel⸗ 
fen, ſchwemmen. 

geſchworen, past part. of ſchwären or ſchworen, 
which latter see. 

Geſchwulſt, f. -ilfte. swelling, tumor. [fr 
i, 
eſchwii „ach. (or 
Sr. Geſchwulſt.] 

Geſchwür, n. -re3, -ve. sore, ulcer, abscess, 
boil. [fr. jhwären.] . 

serhtsiirig, adj. (or adv.) having sores or 
ulcers etc. [fr. Geſchwur.) 

gejerhft, adj. (or adv.) consisting of six parts. 
ein --e8, a senary or sextette. [fr. jechd.] 
ge-fegnen, Zr. bless. 

gefehen, past part. of jehen. 

Gefell, We, m. -en, -en. COMRADE, companion, 
fellow; apprentice, journeyman. cin ſau— 
brer —, a fine fellow. Gefellen: =lohn, n. 
journeyman’s wages. -ftand, m. journey- 
manship. :weife, adv. as a journeyman. 
«zeit, f. journey man’s time or term. [relate 
with Gaal, ‘hall, house’; lit’ly, ‘living 
in the same quarters with one’.] 


adv.) having swellings or 





Ger 1. fatten.) 


gejelier, tr. associate, ally, join, accompany. 
[tr. Geſell.] 
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168 


geſpenſtig 





Geſellenſchaft, f. -ten. state of a journeyman; 
body of journeymen. [fr. Gefell.] 

gefellig, adj. (07 adv.) sociable, social, com- 
— familiar, gregarious, [fr. We- 

ell, 

gefelligen, ir. make sociable or familiar, as- 
sociate. (fr. gejellig.] 

Gejelligtcit, /. sociableness, familiarity. [fr. 


J. -nnen, female companion or help- 
. (fr. Gefell.] 

Geſellſchaft, # -ten. company, society, as- 
sociation, fellowship; social gathering, as- 
sembly, party. Gefellfdjafts : -biihne, f. same 
as -theatcr, -bame, f. lady-companion, maid 
of honor. -geift, m. social spirit or dispo- 
sition; esprit corps. -haus, rn. club- 
house. <frei8, m. circle of society or ac- 
quaintance. -licb, 7. social song, glee. 
ctheater, n. private theatre. -vertrag, m. 
social contract; deed of partnership. -twi- 
drig, adj. contrary to rules of society; 
anti-social. <gimmer, %. assembly-room, 
drawing-room; club-room. [fr. Gefell.] 
Geſellſchafter, m. -r8, -r. (f. -rin,) member of 
society, companion, associate. [fr. Geſell⸗ 


{dh 

geielisartti, adj. (or adv.) social, sociable, 
gregarious. [fr. Gefellfdaft.] 

Gefell{dhafttidteit, f social disposition, so- 
ciableness. (fr. geſellſchaftlich.] a 

Gefellung, f. associating, matching; associa- 
tion. [fr. gefellen.) 

Gefende, n. -8. Kr. 
fenden.] 

Gefenge, n. -e8. scorching, singeing. [fr. 
fengen.] 

Gefent, n. -fe8, ~fe. 
sink nets etc.); cavity, socket; stamp. 
fenten.] 

geieften, past part. of figen. 

eſetz, rn. -3e8, -je. law, ordinance, decree, 
statute, rule. »bum, n. law-book, code. 
sentwurf, m. project oflaw, bill. -gebenbd, 
adj. lawgliving, LEGISLATIVE; raeber, law- 
giver, LEGISLATOR; <gebung, f. lawgiving, 

LEGISLATION. :gültig, -trafttg, adj. having 

the validity or power of law, legally sanc- 

tioned. +[08, adj, lawless, anarchical, ille- 

gitimate. -mäßig, adj. conforming to law, 

lawful, legitimate. ° -vorfdjlag, m. law- 

proposition, bill. -widrig, adj. contrary to 

law, unlawful, illegal. (fr. fegen, ‘set’; 

lit’ly, ‘ what is fixed or established.’] 

eetesiQ, adj. (or adv.) lawful, legitimate. 
(fr. Gejeß. 

Gefeblidteit, 7 lawfulness, legitimacy. [fr. 
gefeglih. 


(continual) sending. 


sinking, weight, lead (to 
Kr. 


Gefegtheit, f. sedateness, staidness, gravity, 
soberness. [from past part. of fegen.] 
Gefeufze, n. -e8. (continual) sighing or 
groaning. [fr. feufzen.] 
Geſicht, n. -t8, -te or-ter. sight, power of 
vision; (pl. -ter) face, visage, countenance; 
(pl. -te) vision, apparition. zu — betommen, 
get sight of, behold. —er {djneiben, make 
grimaces. <J08, adj. sightless, without 
sight, blind. -maler, m. portrait-painter; 
malerei, /. portrait-painting. 

Geſichts: sausdrud, m. expression of coun- 
tenance, mien. betrug, m. optical illusion. 
bild, n. portrait. lan, J. formation of 
countenance, physiognomy. feld, n. «frets, 


m. fleld of vision, horizon, sphere of 
knowledge. =funde, f. physiognomy. -ma— 
ler, ⸗malerei, same as Wefidjtmaler, -maleret. 
epunkt, m. point of vision or view, aspect. 
zfinn, m. sense of sight. -tiufdung, 7. optic- 
al deception. zweite, f. range of the eye, 
:winfel, m. facial angle. -gug, m. feature, 
lineament. 
Gefichter-fhneider, m. 
grimaces. [#r. feben.) . 
efiebent, adj. (or adv.) septenary. {fr. fieben.] 
efiede, 7. -e8. boiling, stewing. [£r. fieDen.] 
Gefims, n. -fes, -je. molded projection 
finishing the part to which it is affixed (in 
architect.), cornice, jutting; mantle-piece, 
shelf, case (of doors ete.). [fr. Sim8,) 
Gefinde, n. -e8. domestics, servants or 
menials (collect’ly); rabble. [fr.an old sind 
(Ags. sidh), ‘way, journey’ (relat. with 
fender, ‘send’), which, with ge- prefixed, 
meant ‘ followers on a journey, attendants, 
train’; Ags. gesidhdh.) 
Gefindel, n. -18, -1. rabble, mob, vagabonds. 
efi Ge ae 
ejinge, 7. -es. 
(fr. Aigen.) 
ge⸗ſinnen, O. intr. f. be minded, intend, 
purpose. tr. (obsol.) require. hardly used 
except in past part., gefosen, minded, dis- 
posed, intending. 
gefinnt, adj. minded, disposed, intentioned. 
(fr. Sinn.] 


one who makes 


(continual or bad) singing. 


Gefinnung, S. -aen. state of mind, disposition, 
intention, opinion, sentiment. [fr. gefinnen.] 

Ge-fippe, x. -e8, kindred, kin. [fr. Sippe.) 

gefittet, adj. (or adv.) mannered (good or ill); 
espec’iy well-mannered, polite, well-bred; 
moral, [fr. Gitte.] 

Gefittetheit, 7. politeness of manners, gentil- 
ity; morality. [fr. past part. of fitten.] 

Gefittigung, -ttung, f. civilization. [fr. ©itte.] 

Gefige, 2. -c8. (continual) sitting. [fr. figen.] 

Geföff, r. -fied. drinking, carousing. [fr. 
faufen.] 

gefoffen, geſogen, past part. of faufen, faugen. 

Gefounen, past part. of finnen, which see. 

gejotten, past part. of fieden. , 

1. Gefpan, n. -ne3, -ne. companion, mate. [fr. 
3. Span, ‘teat, breast’, and relat. to ſpanen: 
orig’ly, ‘one sucking the same breast ’.] 

Wi ge ait, m. -neö, -ne. (Hungarian) count. 

. Hung.] 

Gefpänge, n. -e8. (collect’ly) metal ornaments, 
brooches, bracelets, clasps. [fr. Spange.] 
Gefpann, n. -unes, -nne, team. sometimes for 

1. and 2. Gejpan. (fr. fpannen.] 

Gefpanntheit, f. state of being stretched, ten- 
sion; intentness, intentness of feeling; 
hence animosity, disagreement, rupture; 
anxiety. [fr. past part. of jpannen.] 

Geipanidhaft, f. county. [fr. 2. Gefpan.] 

ge⸗ſparfam, same as fparjam. 

Gefpafe, n.-e8. joking. [fr. fpaßen.] 

Gejpeie, n.-e3. (continual) spitting or vomit- 
ing. [fr. fpeien.] 

Geſpenſt, x. -tes, -ter. spectre, ghost, sprite, 
phantom. Gefpenfter: cartiq, adj. ghostly, 
spectral. cerjdeinung, /. ghostly appari- 
tion. ⸗reich, n. realm of ghosts. «{tunde, f. 
hour of spirits: i. e. midnight hour. [ges 
and old Germ. spenst, ‘illusion ’.] 

sejvenftig, Aiſch, adj, (or adv.) ghostlike. [fr. 

ejpenft.] 
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Gefperre Geftotter 
Gefperre, n. -c8. checking, resisting; any-|geftanden, past part. of ftehen and tehen, 
thing that checks or resists, catch, clasp; : * ail, (er — u 


rafters; encumbrance. [fr. jperren.] 
geipieen, past part, of fpcien. 
- Gefpicle, n.-e8, playing. [fr. fpielen.] 
2. Gejpiele, m. -en, -cu. playmate, companion. 
[fr. fpielen.] 
Geipielin, f. -nnen, (female) playmate or com- 
panion. [fr. 2. Gejpiele.] ° 
Geſpielſchaft, f companionship, intimacy. 
fr. 2. Wefpicle.] 
Gefpinne, x. -e3. (continual) spinning. [fr. 
ſpinnen. 
Gefpin(n)ft, 7. -te8, -te. what is spun, spun 
yarn, web; unsubstantial or airy fabrica- 
tion. [fr. fpinnen.] 
peiplifien, past part. of ſpleißen. 
geiponnen, past part. of fpinnen, 
Geipons, m. -jen, -jen, bridegroom. f. -fen. 
bride. [fr. Lat., and same as E. spouse.] 
Geſpött, x. -ttes. scoffing, mocking, derision; 
laughing-stock. [fr. ipotten.] [ipott.] 
Gefpöttel,n. -18. mockery, deriding. [fr. Ge⸗ 
Geſprüch, n. -hes, -che. talk, discourse, con- 
versation, conference, dialogue, parley. 
buch, n. book of dialogues. -S:weife, adv. 
by way of dialogue. zimmer, 7. parlor. 
[fr. fpreden.] 
gefpradig, adj. (or adv.) talkative, communi- 
cative; easily spoken with, affable, sociable. 
[fr. Gefprach.] 
Geipräßigteit, F- talkativeness; affability, so- 
ciability. [fr. geiprädig.] 
= ae fan, -mfeit, same as gefprachig, -gfeit. 
eipredje, n. -e8. continual speaking or 
talking. [fr. fprechen.] 
Gefprenge, n. -e8. sprinkling, moistening. 
(fr. fprengen.] 
Gejpringe, rn. -c8. (continual) springing or 
deaping. [fr. fpringen.] 
Gefprige, n.-e8. spirting. [fr. fprigen.] 
mente eit, past part. of ſprechen. 
eine , 2. -ffes. sprouts or shoots (collect’- 
ly.) [fr. Sproß.) Yok 
geiprofien, past part. of ſprießen. 
Gefprudel, xn. -I8, bubbling or gushing. [fr. 
fprubeln. ' 
gefprungen, past part. of fpringen. 
@efpude, n. -e3. continual spitting. 
ſpucken. 
⸗geſſen, O. tr. only in vergeſſen, forget. 
eitade, n.-e&, -e. shore, bank. [same de- 
riv'n as Stab, Staben.] 
Geftalt, f. -ten. (appearance of a thing plac- 
ed before our eyes: hence) external appear- 
ance, aspect; gen’ly form, shape, figure, 
stature, frame, fashion, mien, air. <[o8, 
adj. formless, shapeless; having no form, 
immaterial. -é-veriinderung, /. transfigu- 
ration. [fr. ftelfen.] 
sgeftalt, adj. (or adv.) having a form, -shaped. 
{same as Geftalt.] 
Geftalten, ir. give shape or figure to, form, 
fashion, refl. take shape, be formed, turn 
out. geftaltet, formed, shaped. [fr. Geftalt.] 
cnet, adj. (or adv.) having (such) aform, 
shaped. [fr. Weftalt.] x 
Betelkung, f. -gen. forming, shaping, form- 
ation; shape, form, figure. [fr. geftalten.] 
m n. -18, stammering. [fr. ſtam⸗ 
mel. 
Geftampfe 
ftampfen. 


[fr. 


n.-¢8, (continual) stamping. [fr. 


sera bißr adj. (or adv.) confessing. [fr. gez 
chen. 
qeftandinen, tr. confess, avow. [fr. geftändig.] 
eftändniß, x. -f[e8, -ffe. confession, avowal. 
(fr. past part. of geftehen.] 
Geftänge, n. -c8. poles, stakes or rails (col- 
lect'ly); enclosure of stakes; horns (of a 
deer). [fr. Stange.] 
Geftanf, m. -fe8, -änfe, stench, stink. [fr. 
Stank.] . [italten.] 
geftattbar, adj. (or adv.) ALLOWABLE. [fr. ge= 
getatten, ir. ALLOW, admit, permit, grant. 
[fr. Statt, ‘place’, ‘stead’: lit’ly ‘give 
place to’.] 
geſtattlich, adj. (or adv.) ALLOWABLE. [fr. ge- 
ftatten.] . 
Geftattung, /. ALLOWANCE, permission. [fr. 
geitatten.] 
Geftäube, n. -e3. dust. [fr. Staub 
Gefttinde, n. shrubs or bushes 
nest ofa hawk. [fr. Staube.] 
Gefte, f. -en. gesture. [fr. Fr.] 
Gefted, n. -ce8, -fe. case (for instruments 
to be stuck into), etui. [fr. fteden.} 
gesftehen, O. tr. (stand to: i.e.) own up to, 
acknowledge, confess, avow. refl. venture, 
presume. intr.{. curdle, clot, congeal. 
Geftein, n. -ne8, -ne, stone-work, stones; 
gems. -fitnde, f. mineralogy. [fr. Stein.] 
Geftell, n. -Ies, -le. stand, frame; pedestal; 
frame and wheels; stall. -madjer, m. wheel- 
wright. [fr. ftellen.] —— 
see ane n.-ppes. quilting, stitching. . 
. fteppen. 
ra: adj. (or adv.) of yesterday. [fr. ges 
tern 


J 
(collect’ly): 


geftern, adv. yesterday. — früß, yesterday 
morning. : 

gefternt, adj. (or adv.) starred, covered with 
stars or orders. [fr, Stern.] 

Geſtichel, n. -18. (continual) pricking; hence 
‚fig. sneering. [fr. ftiheln.] 

ein de, n. -des, -de. embroidering. [fr. 
ticken. 

geſticuliren, intr. gesticulate. [fr. Fr.] 

Geftiebe, *. -ed. dust. [fr. ftieben.] 

geftiegen, past part. of fteigen. 

Geftirn, n. —ne8, -ne. stars (collect’ly), CONSTEL- 
LATION, asterism, star. -diener, m. wor- 
shipper of the stars. -Eunft, f. ASTROLOGY. 
-ftand, m. position of the stars; constella- 
tion. [fr. Stern.] 

1. geftirnt, adj. (or adv.) starred, starry. [as 
if past part. of ftirnen, fr. Stern.) 

2. qeftirnt, adj. (or adv.) foreheaded, browed, 
fronted. [as if past part. of ftivnen. fr. 
Stirne.] — 

Geftirnung, 7. -gen. position of stars, CoN- 
— 0 En —— 
eftoben, past part. of ſtieben. 

werraser, a oa, (continued) drifting; show- 

er, drifting (of snow or dust). [fr. ftibern.] 

geſtochen, geftoden, geftohlen, past part. of ites 

den, ftedfen, ftehlen.] j . 

Geftöhn, -ne, n. ned. (continual) groaning. 

(fr. ftöhnen.] ‘ A 

SEN oiBEt n.-r3, stumbling, tottering. [fr. 
tolpern. 3 

Ran, past part. of fterben, which sce. 

geftofien, past part. of ftoßen, which sec. 








Geftotter, n.-18. stuttering, stammering. [fr. 
ftottern.} 
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Geſträuch, n.-he, -he. shrubbery, bushes, 
branches and leaves, thicket. [fr. Straud.) 

Geftreidel, n. -18, stroking, fondling. [fr. 
ſtreiche n.] 

geftreng, -ge, adj. (or adv.) severe, strict, ri- 
gorous, stern, firm. [fr. ftreng.] 

n. -eues. strewing; anything strewn. 


] 
geftrichen, past part. of ftreichen, which see. 
Geftrid, -de, n.-c8. knitting-work, knitting. 
(fr. ftvicten.] 
geftrig, same as gefterig. 
geftritten, past part. of ftreiten. 
Geftröh, -hoe, n. -cé. straw, litter. [fr. 
Stroh.) 


Geftröm, -me, n. -m(e)3. streaming; waters. 
(fr. ftrömen or Gtrom.] 

Geftrudel, n. -18. bubbling up, boiling; 
whirlpool. [fr. ftrubdeln.] 

Geftrüpp, -ppe, rn. -ppes, -ppe. brambles, 
briars, undergrowth, bushes. [fr. ge- and 
an old struppe, ‘rough, prickly shrub’, fr. 
which also —— 

Geſtübe, n. -e8. dust. [fr. ftauben.] 

Geftüd, nr. -des, -de. piece of ordnance, can- 
non. [fr. Stüd.] 

geftiim, adj. (or adv.) gentle, quiet. [relat. 
with ftumm; only dialectic, exceptin un- 
gejtüm.] 

geftunten, past part. of ſtinken. 

Geftürme, rn. -c8. storming, roaring. [fr. 
fürmen. 

Geftüt(e), n. -e3. stud, collection of or place 
for breeding horses. -hengft, m. stallion, 

ı [fr. ges and an old stuot, same meaning, re- 
lat. to Stute.] 

Gefuch, n. ed, he, suit, request, demand, 
supplication. [fr. fucjen.] 

Gere n. -es. (continual) seeking. [fr. 
uden. 

Gefudel, n. -I3. dirty work; daubing, scrawl. 
[fr. fudeln.] 

Gefumne, n. -e3. humming, buzzing. [fr. 
ſummen.] 

Geſumſe, n. -e3. humming, buzzing. [fr. 
fumjen. 

Gefümpf, n. -fe8, -fe. marshy ground, bog, 
quagmire. [fr. Gumpf.] 

geſund (gefünder, gejündeft), adj. (or adv.) 
sound, not ailing or defective, healthy,well; 
wholesome, salubrious, salutary. -brint- 
tten, m. mineral well or waters; water- 
ing-place. [ge= and fund,-* sound’, only in 
this word.] 

gefunden, intr. grow sound or healthy, re- 
cover health. [fr. gefunbd.] 

Gefundheit, /. -ten. soundness or health- 
iness, health; salubrity. auf Jemandes — 

. trinfen, drink to some one’s health, toast 
some one. Gefundheitd: -amt, n. «Com: 
mifjion, f. board of health, sanitary board. 

‚ pflege, f regimen. -probe, /. quarantine. 
quelle, f. fountain of health. '=rath, m. 
board of health; member of a board of 
health. regel, f rule of health, rulo of 
diet, regimen. [fr. gefunbd.] 

gehungen, gefunfen, past part. of fingen, 
inten. 

Getadel, n. -18. (continued) blaming or cen- 
suring or carping. (fr. tabeln.] 

Getäfel, n. -13. wainscoting. [fr. täfeln.] 
Getündel, n. -18, sporting, trifling, play. [fr, 
tändeln. | 


Getange, n. -c8. dancing. [fr. tanzen.] 

Getaft, n. -te8. (sense of) touch; touching.. 
(fr. taften.] 

Getäufhe, n. -e8, (repeated) deceiving. [fr. 
taufeben. 

Getaumel, n. -18. (continual) reeling, totter-. 
ing or tumbling. [fr, taumeln.] 

get(h)an, past part. of thun. 

Get(h)ier, n. -18, -re. assemblage of animals; 
animal. [fr. Thier.] 

Get(h)um, n. -m8, -me, monster. [perhaps re- 
lat. with Ags. dém, ‘doom’, power’.] 

Getobe, n.-¢8. roaring, din. [fr. toben.] 

Getön, n. -n3. (continual) sounding or tone. 
(fr. tonen.] 

Getöfe (or Getofe), n.-c8, roaring, deafening 
noise, din, crash. [fr. tojen.] 

Getrobe, n. -e3. trotting. [fr. traben.] 

getragen, past part. of tragen. 

Getrnide, same as Getreide. 

Getrampel, n. -I3, tranipling. [fr. trampeln.] 

Getränt, n. -fe8, -te. drink, beverage, 
potion. [fr. Xranf.] bi 

gestrauen, tr. (refl., or with refl. dat.) trust, 
venture, dare. 

Getrauer, n.-ı3. mourning. [fr. trauern.] 

Geträufel, n.-I8. (constant) dropping; drops. 
(collect’ly). [fr. träufeln.] 

Geträume, n.-e8. dreaming. f[fr. träumen.] 

Getreibe, n. -c8. (constant) urging or driving. 

(fr. treiben.] 

Getreide, x. -e8. grain, corn. -bau, m. cultiva- 
tion of grain. -boden, m. corn-floor, gran- 
ary. -fubre, f. waggon-load of corn. =giilte, 

f. rent paid in corn. -land, n. corn-land, 
corn-growing country. ereid), adj. rich or 
fertile in grain. [fr. tragen: lit’ly, ‘ what 
the earth bears or produces ’.] 

getreten, past part. of treten. 

getren, adj. (or adv.) true, faithful, trusty, 

honest, loyal. [fr. treu; Ags. getredwe.] 

getteulich, adv. truly, faithfully, loyally. [fr. 
getren.] [treu.] 

Getrenheit, F. faithfulness, fidelity. [fr. ge= 

Getriebe, n. -e8. driving, drift, agitation; 

motive power, machine. [fr. treiben. ] 

petrieben, past part. of treiben, which see. 

getroffen, past part. of treffen, or of triefen, 

Getröpfel, n. As. (constant) dripping. 

tröpfeln.] : 

getrogen, past part. of trügen. 

getroft, adj. (or adv.) of good cheer, with con- 

fident hope, trustful, assured. as aninterj. 

cheer up! [fr. gez and Trojt.] 

getröften, refl. wait with confident hope or 

patiently, have patience; be solaced; (with 

gen.) expect confidently, be confident of. 
[fr. ge and tröften, but influenced in its 

meaning by getroft.] 

Getviimmer, 2. -r8, ruins (collect’ly), rubbish. 

(fr. Trümmer.] 

getrunfen, past part. of trinfen. 

Getummel, -ümmel, n. -18. noise and con- 


Er. 


fusion, tumult, bustle, stir, turmoil. [fr. 
tummeln.] 
Geiibtheit, f practice, dexterity. [fr. past 


part. of üben.] 

geuden, Zr. squander: obsol. except in ver⸗. 

Gevatter, m. -rn or -18, -ın. god-father; spon- 
sor; gossip. ⸗ſchmaus, m. christening least. 
-deleute, pl. sponsors. [fr. ges and Vater.) 

Gevatterin, f. -nnen, god-mother; gossip. 





(fr. Wevatter.] 
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Gevatterſchaft, /. god-fathership or god- 
mothership, sponsorship; sponsors, [fr. 
Gevatter.] 

geviert, adj. divided into four, squared. 
eincile, f. square-mile.  -gnh{, f. square 
number. [fr. vier.] 

een N. ~8, -¢. square, tetragon. [fr. 
geviert, 

Gevigel, n. -I8, -I. birds or fowls (collect’ly). 
(fr. Bogel.] 

Gewächs, n. -fes, I anything growing; ve- 
—— plant, herb; growing, growth; 

escendants; excrescence. -hang, n. green- 

house. -kunde, -Ichre, f. botany. sreich, n. 
vegetable kingdom. [fr. wachjen.] 

gewachſen, past part. of wachſen, which see. 

Gewaff, N. -ffes. weapons (collect’ly); tusks 
(of a boar), (fr. Waffe. 

Gewaffen, 2. —n8, -n. arms, coat of arms, es- 
cutcheon. [fr. Waffe.] 
gewahr, adj. (only in comb’n with werben): 
— werben, (with gen. or acc.) be aware of, per- 
ceive, feel. [relat. with wahren. ] 

Gewähr, f. -ren. surety, warrant, guaranty.| 
sleiften, Zr. warrant, guarantee; =feifter,. 
mann, -Imann, m. voucher, guarantee. 
eleiftung, /. guaranty, granting, allowing, 
surety. =jdein, m. warrant, certificate. 
{akin with wahren.] 
gewahren, Zr. be aware of, perceive, sce, ob- 
serve, discover. [fr. gewahr.] 

1. gewähren, ir. be surety for, warrant, guar- 
antee, assure, attest; furnish, afford; grant, 
vouchsafe, bestow. [fr. Gewähr.] 

2. ge-wiibren, intr. last, continue. — laſſen, let 
go on as it will, let alone, refrain from 
interfering with, indulge. 

Gewahrjan, m.-mes; -me, f. surety, safety; 
custody, hold. [fr. wahren.] 

Gewährichaft, # warrant, security, bail. [fr. 
1. gewähren.) 

Gewährung, f. warranting, granting, afford- 
ing. [fr. 1. gewabren.] 

Gewälde, n. -e8. forest, wood. [fr. Wald.] 

Gewalt, f. -ten. 


with violence, by force, in spite of every- 
thing. fic) — anthun, constrain one’s self. 
egeber, m. one giving the power of attorney, 
constituent. -fithrer, -haber, m. holder of 
power; arbitrator, autocrat; =haberei, J. 
exercise of uncontrolled authority, des- 


potism. -geridjt, 2. criminal court of 
Justice. oe, m. ‘magistrate; despot; 
=herrichnft, 7. despotism. -herrfdjer, m. despot. 


slüftern, adj. greedy of power. -raub, m. 
usurpation. Srichter, m. criminal judge. 
⸗ſchritt, -ftreidj, m. violent step or measure. 
efucjt, f. thirst for power. -that, f. deed or 
act of violence; =thäter, m. (f. -tin.) one 
committing deeds of violence. zug, m. 
forced march, [fr. walten; Ags. geweald, 
gewald.) 
gewaltig, adj. (or adv.) powerful, mighty, 
potent; violent; big, vast, extreme, mon- 
— fr. weni * ae 
ewalti same as om aewaltig. 
Gewättigen, tr. overpower, subdue. [fr. Ge- 
it 


walt. : 
Gewältigung, f. overpowering, subduing. [fr. 
gewaltigen.] Ä . 
gewaltfam, adj. (or adv.) forcible, violent. [fr. 
Sewalt.] 


| protection. 


power, might, authority, | 
dominion, control; force, violence. mit —,| 





Gewaltjame, f. judicial authority. [fr. ge: 
waltfam.] 
Gewaltfamteit, 7. -ten. violence. [fr. go 
waltjam.] 


Gewand, N. -be8, -be or -Ander. garment, 
vesture, dress, garb; drapery, scarf. [fr. 
winden, ‘wind, wrap’.] | 
gewandt, past part. of wenden, which see. 

Gewandfheit, J. versatility; dexterity, ac- 
tivity. [fr. gewandt.] 

gewar, Gewär etc., rec’t spelling for gewahr ete.. 

ge-warter, tr. wait for, look for, expect. intr. 
(with gen.) attend to. j 
gewärtig, adj. (or adv.) awaiting, looking for, 
expectant, attentive. [fr. gewarten.] 

gewärtigen, tr. expect. [fr. gewärtig.] 

Gewäfdh, n. -[he3. idle talk, prate, nonsense. 
(fr. ges and wafden.] . 

Sue fer, n. waters, (collect’ly) flood. [fr. 

aſſer. 

Gewebe, n. -e8. weaving, weft, web, texture, 
tissue, fabric. [fr. weben.] 

Gewehr, n. -18, -re. weapon of defense, arm, 
musket, gun. -feucr, x. discharge of mus- 
ketry. -gallerie, f. armory. -geretht, adj. 
skilled in the use of fire-arms. oſteini, m. 
flint. (fr. wehren.] 

Gewehrung, /. defence, protection, means of 

[fr. wehren.] 

Geweide in Gin —, which see. 

Geweih, n.-hes,-bhe. horns, antlers, attire. 
(fr. ger andan old veihan (Ags.vigan), ‘fight’: 
‘fighting gear ’.] 
ae n. -¢8, weeping, whining. 
nen. 

Gewende, w. -c8, turning; change or suitof © 
clothes, [fr. wenden.] 5 

Gewerbe, ~. -e8, -e, mode of acquisition, 
trade, craft, profession, industrial pursuit. 
Gewerb (rarely Gewerbes, Gewerbe) : nusftel= 
Yung, f. exhibition of products of industry. 
=fletp, m. diligence in industry, assiduity. 
»freiheit, f. freedom of trade. -gelb, n. tax 
paid for a trade. =funde, /. knowledge or 
description ofindustrial arts, technology. 
recht, n. right or privilege of exercising a 
trade. ⸗ſchein, m.license to exercise a trade. 
⸗ſchule, 7. industrial school, technological 
institution. -mann, m. tradesman. =thü= 
tig, adj. industrial. N. 
aemerel, adj. (or adv.) industrious. [fr. Ge⸗ 
werbe, 


[fr. weis 


gewerbfam, adj. (or adv.) given to the arts of 
acquisition of property, engaged in in- 
dustrial pursuits, industrious. [fr. Ges 


werb.] 

Gewerbfamteit, f industry. [fr. gewerbfam.T 
1. Gewert, n. -fe8, -te. work, manufactory; 
trade, guild. [fr. werten.] a 
2. Gewerl, -fe, m. -fen, -fen. workmen (col- 
lect’ly). [fr. werten.] 

egewerler, m. -ı8, -v. workman. [fr.1. Ge= 


| werf.] 


ewefen, past part. of fein. 
ee -e3, (repeated) betting; wager.. 


1 [fr. wetten.] 


gewichen, past part, of weichen. R 
Gewidt, n. -t8, -te. weight, heaviness; gra- 
vity, importance, consequence. knuſt, 


=Ichre, /. science of the weight of bodies, 
statics. 108, adj. weightless; unimportant.. 
voll, adj. welghty, ponderous; full of im- 
portance, [fr. 1, wiegen.] 
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gewichtig, adj. (or adv.) relghty, heavy, pon- 
derous; important. [fr. Gewidt.] 

Gewidhtigfeit, f. weight; importance. [fr. ge= 
wichtig.] [wiegen.] 

Gewiege, n. -c8. (repeated) rocking. [fr. 2. 

Gewieher, n.-ı8. neighing. [fr. wiehern.] 
gewiefen, past part. of werfen. 

Gewild, n.-bes. game, deer. [fr. Wilb.] 

Hewillet, ligt, adj. (or adv.) willing, disposed. 
{fr. Wilfe.] 

Gewinunel, n. -18. confused moving to and 
fro; swarm, moving or busy throng. [fr. 
wimmeln.] 

Gewinmer, n. -ı3. whining, moaning, whim- 
pering. [fr. wimmern.] 

Gewinde, n.-e3. winding, twisting; twisted 
ornament, wreath; hinges. [fr. winden.] 

Gewinte, n.-c8. (repeated) winking or beckon- 
ing. [fr. winfen.] 

gewindig, adj. (or adv.) with winding(s). [fr. 
Gewinde.] 

Gewinn, m. -nn®, -nne. winning, gaining; 
gain, profit, advantage; avails, yield, net 
produce. -<bringend, adj. yielding profit, 
lucrative. -108, adj. gainless, unprofitable. 
ereidj, adj. profitable, lucrative. -ſucht, f. 
eagerness for gain, thirst forlucre; -fiidtig, 
adj. greedy of gain. voll, adj. profitable, 
lucrative. [fr. gewinnen.] 
gewinnen, O. ir. win, gain, obtain, acquire, 
earn; gain over, prevail on; gain the day, 
conquer. intr. obtain advantage, profit. 
gewonnen geben, give up as conquered, give 
up, surrender. 

Gewinner, m. -18, -t. (/. -rin.) winner, gain- 
er. [tr. gewinnen.] 

Gewinnft, m. -tes, -te. winnings (in games); 
gain, profit, advantage. [fr. Sewinn.] 

Gewinnung, J. gaining. [fr. gewinnen.) 
Gewinfel, n. -18. whining, moaning. 
winſeln. 

Gewirbel, n. -18. whirling; roll (of drums). 
(fr. wirbeln.] 

Gewirk, n. -te8. weaving, texture. [fr. wirfen.] 
Gewitr, -tre, n. -rre8, confusion, complica- 
tion, entanglement. [fr. wirren,] 
Gewifper, x. -18. (repeated) whispering. [fr. 
ba aa 2 

gew ae 1). 


Er. 


(or adv.) sure, assured, certain, 
confident, undoubting or undoubted, 
steady, fixed:—certain, some. von —er 
SHanb, from good authority. (fr. wiffen.] 

Gewifien, n. -n8. inner knowledge, con- 
BCIOUSNESS; CONSCIENCE. ſich ein — über 
etwas maden, make something a matter of 
conscience, scruple at something. -los, 
adj. without conscience, unconscientious, 
unscrupulous. Gewiffens: «fall, m. case of 
conscience. ⸗freiheit, /. freedom of con- 
science. -freund, m.father-confessor. ⸗lehre, 
J. science of cases of conscience, casuistry. 
etidjter, m. (judge of consciences: hence) 
Juryman. [fr. wiffen; inf. of a verb not 
otherwise in use.) 

gewiſſenhaft, -tig, adj. (or adv.) CONSCIENTIOUS, 
scrupulous. [fr. Gewiffen.] 
Gewiffenhaftigteit, f. conscrentTrousness, scru- 
pul fr, gemwiffenbaft 





gewiffermafen, adv, in a certain measure or 
manner, in some sort. [adverb. gen. pl. of 
Genk and Mag.) 
mip poet J. -ten, certainty, surety. [fr. ge= 
iB. 


gewißlich, adv. certainly, surely. [fr. gewiß.] 
Gewitter, n. -r8,-r. thunder-storm, thunder 
and lightning. -nbleiter, m. lightning con- 
ductor orrod. =fuft, /. sultry air preced- 
ing athunderstorm. — -{cywer, adj.charged 
with electricity, sultry. -{cjwiile, f. sultri- 
ness preceding a storm. -ftange, /. light- 
ning-rod. [fr. Wetter.] 

gewitterhaft, adj. (or adv.) charged with elec- 
tricity, electric. [fr. Gewitter.] 

Gewigel, n. -I8. affected witticism. [fr. 
wigeln. 

gewißt, adj. (or adv.) wise by experience, 
shrewd. [fr. Wiß.] 

gewoben, past part. of weben. 

a n.-c8, Waving, billowing. [fr. woz 
gen. 

gewogen, past part. of 1. wiegen (wagen), which 
see. 


Gewogenheit, 7 inclination, affection, friend- 
ly or favoring disposition, good will. [fr. 
gewogen.] 

ge⸗wohnen, tr. (or intr. with gen.) be accustom- 
ed or wonted to; accustom or make wont. 
gewohnt, (gov’g acc. with fein or werden) wont, 
used, accustomed. 

ge-wöhnen, tr. accustom, make wonted, inure, 
habituate. 

Gewohnheit, 7. -ten. custom, usage, wont, 
habit. [fr. gemohnen.] 

gewöhnlich, adj. (or adv.) customary, usual, 
ordinary; common-place. [fr. gewöhnen.] 

Gewöhnlichleit, f. usualness, commonness. 
(fr. gewohntig. 

Gewöhnung 
gewöhnen. 

Gewölbe, n. -e8, -c. vault, arch; cellar, 
shop, warehouse. (in comp’s sometimes 
option’ly Gewölb); -artig, adj. vault or arch- 
like. bogen, m. arch of a vault. =pfeiler, 
m. buttress, pillar (of a vault). =ftein, m. 
arch-stone, key-stone. [fr. wölben.] 

Gewölt, -fe, n. -fe8, -fe, body of clouds, 
cloud-mass. [fr. Wolfe.] 

sewnittis, adj. (or adv.) cloudy. [fr. Gez 
wal. 


- accustoming, habitude. [fr. 


gewon—, gewin—, rec't spelling for gewohn etc. 

gewonnen, past part. of gewinnen. 

geworben, past part. of werben, which see. 

geworden, past part. of werben, 

geworfen, past part. of werfen. 

Gewüchs, same as Gewädhß, 

Gewiihl, -Ie, n. -18. rooting up; turmoil, 
tumult, bustle; bustling throng. [fr. 
wühlen.] 

gewunden, past part. of winden, which sce. 

Gewiirge, n. -c8. throttling, choking, carnage. 
[fr. würgen.] 

Gewiirnt, -me, n. —mes, -me. worms (collect’Ly), 
vermin. [fr. Wurm.] 

Gewürz, 2.-3¢8, -j¢. spice, condiment, relish; 
groceries; aromatics. -artig, adj. spicy, 
aromatic. -fleifd), m. ragout. -haltig, adj. 
spicy, aromatic. -frimer, m. grocer, spicer. 
etuchen, m. ginger-bread. -twaare, f. grocery- 
wares. [£r. würzen.] 

caer adj. (or adv.) spicy, aromatic. [fr. 
Gewürz. 

gewußt, past part. of wiffen. 

Gegint(e), n. -fe8. quarreling, wrangling; 
quarrel. [fr. ganten.] 

Gegauder, N. -18, tarrying, delay. [fr. zau= 





dern.] 
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Gezäunt, n. straps, reins, bridle. [fr. Zaum.) 

Gezech, de, n. -hed. carousing; drinking- 
bout. [fr. gechen.] 

gcachut, adj. (or adv.) divided by tens, deci- 
mated. [fr. zehn, 

Gegelt, rn. -te3, -te. tent; canopy. [fr. Zelt.] 

Gegert, -vre, m. -rre. (continual) pulling. 
{fr. gerren.] 

Gegeug, 7. -ge8, -ge. 
(collect*ty). [fr. Beng.) 

Gegiefer, n. -v8. “insects, vermin. ={ehre, f. 
ENTOMOLOGY. [fr. Biefer.] 

Gealede, n. -es. (Continual) pulling. [fr. 
ziehen, 

gezichen, past part. of zeihen. 

gesziemen, intr. or ref. or tr. be seemly or 
proper, become, beseem, suit. gegiemend, 
seemly, proper, becoming, fit. 

Gegiere, n.-e3. affectation, airs. [fr. zieren.] 

Gejiertheit, f. being affected, affectation, airs. 

fr. past part. of gieven.] 

Gezimmer, 2. -r8. (continued) timbering: 
timber-work. [fr. zimmern. | 

Gegirp, 2. -p8. chirping. [fr. girpen.] 

Geh, nr. -fdje8. hissing, whizzing. [fr. 
züchen.] 

Geziſchel, n.-18. whispering. [fr. ziſcheln.] 

ag past part. of oe 

ezitcht, n. tes, -te. breed, brood, offspring, 
progeny. [fr. giehen, ‘bring up '.| 

Gezünge, «cl, n. -13. playing with the tongue; 
daintiness, [fr. giingeln.] 

Gezweig, n. -ges, -ge. branches (collect'ly). 
{fr. Zweig.] 

Qeaweit, adj. (or adv.) consisting of two parts, 
double; binary. [fr. jwei.] 

Geqwitider, n. -r3. twittering or chirping. 
[fr. zwitſchern.] 

gezwungen, past part. of gwingen, which see. 

1. Gidjt, f. -ten, or n. -te3,-ten. gout, arthritis. 
eartig, adj. like gout, arthritic. =brud, m. 
ebriidjigtcit, f. palsy. [prob’ly relat, to ge: 
hen, as ‘a pain going through the limbs’.] 

2. Gicht, f. -ten. mouth or passage of a fur- 
nace. -faus, n. top ofa furnace. [fr. gehen.) 

gichteriſch, adj. (or adv.) having the gout, 
gouty. [fr.1. Gicht.] 

gihtig, - iſch, same as gichteriſch. 

Giebel, m. -[8, -1. gable, end of roof; front- 
piece (resembling a gable); fg. summit. 
⸗dach, n. double roof, roof with gable-end. 
sfeld, n. tympan, pediment. =fenfter, 2. 
gable-window, luthern. ⸗-ſchoß, 2. house- 
tax. 

siebelis, adj. (or adv.) having a gable. [fr. 
Wiebel.] 


flicbelu, tr. provide with a gable. [fr. Giebel.) 
Gicke, same as Rieke. 
gienen, same as gähnen. 
Gier, -rde, /. eagerness, inordinate desire. 
relat. with =gehren, ‘desire’, E. greed.) 
gierig, adj. (or adv.) eager, greedy, covetous. 
fr. Gier.] : 
nd eagerness, greediness. [fr. gie= 
rig. 
gießen, O. tr. pour forth, pour, shed, spill; 
cast (of something melted, in a mould), 
found, run. refl. pour forth, gush down. 
Gieß: =barj, m. tumbling stream, torrent. 
bad, n. shower-bath, douche. -beden, n. 
ewer. zerde, f. earth formoulds. -form, f. 
casting-mould. haus, n. -hütte, 7. cast- 
house, foundry, sfanne, f, watering-pot, 


tools or implements] { 


ewer. -kunſt, f. art of founding, foundry. 
sofen, m. founding-furnace. -rinne, f. gut- 
ter, sink. -wnare, J. cast-ware, zwert, n. 
cast or brass-work. [E. gush.] 

Sieger, m. -18. -r. founder. [fr. geeßen.] 

Gieherei, f. -eien. foundry. [fr. Greper.] 

Gift, n. (or m.) -te8, -te. poison, venom, bane. 
arzenei, f. poisonous drug; antidote. =bifs 

en, m. poisoned bit. =haltig, adj. containing 
poison, venomous. =[08, adj. void of poison, 
poisonless. -mifder, m. (F.-rin.) mixer of 
poison, poisoner. -mittel, n. antidote. 
z{lange, f. venomous serpent. =voll, adj. 
full of poison, virulent. -gunge, f. enven- 
omed or malignanttongue, [prob'ly from 

eben. u E. gift), as ‘something adminis- 

ered’. 

sgift, f. -ten. gift, present. [fr. geben.] 

agiften, tr. in vergiften, poison. [fr. Wift.] 

giftig, adj. (or adv.) poisonous, venomous, 
baneful; virulent. [fr. Gift.] 

Giftigfeit, poisonous quality; virulence. 


[fr. giftig.] : J 

aa -tifd, adj. (or adv.) gigantic. [fr- 

Gitbe, F. -en. yellow color or substance. [fr. 
e 


gilben, intr. turn yellow. tr. dyo yellow. 
(fr. Gilbe.] 

oibicht, -ig, adj. (or adv.) yellowish. [fr.. 
Silbe.) 


Gilde, f.-cn. guild, corporation, association, 
company. ¥ 

qiltig, same as gültig. 

Gimpel, m. -18, -[. bullfinch; simpleton,. 
dunce. [formerly Gümpel, from an old 
gumpen, ‘jump’ : ‘the hopper ’.] 

ging, pret. ind. of geben. 

ginnen, O. tr. in beginnen, begin. 

Ginft, -ter, m. -te8 (-18). broom (plant). [fr.. 
Lat. genısta.] 

Gipfel, m. -[8, -I. summit, top, peak, pin- 
nacle; climax, height. [relat. with Wiebel.] 

gipfeln, ir. top, provide with a point. [fr. 
©ipfel.] 

Gips etc., same as Gyy8 etc. 

Sitafr J. -ın. giraffe, camelopard. [fr. 

aD. 


Giro‘, n.-0’8. endorsement. [Ital.] 
girren, intr. coo. [same as gurren.] 
gischen, intr. same meaning as and relat. to- 


gaſchen. 

Giſcht, same as Gäſcht. [fr. giſchen.] 

giffen, tr. estimate by guess. 

Gitter, n. -r8,-r. trellis, lattice, grating, 
railing. <artig, adj. lattice-like. -b{ed), n. 
grate ofiron-wire. <fenfter, rn. lattice-win- 
dow; window with cross-bars. =Inube, f- 
latticed bower. -thor, n. trellised gate. 
sthiir, f. grated door. -tweife, adv. lattice- 
like. =werf, n. lattice-work, trellis-work, 
grating. [collect. of Gatter.] 

gitterit, ir. provide with lattice or grate or 
cross-bars. [fr. Witter.] 

@lacé, in -handſchuh, m. kid-glove. [Fr. 
‘ glazed.) 

olaciren, tr. glaze; freeze. [fr. Fr.] 
gladiatorife), adj. (or adv.) gladiatorial. 
Glondel, 7. -In. glandule, [fr. Lat.] 
@lander, f. -ın. slide (on the ice). 
with Glanz.) 

glandern, intr. slide. [fr. Glanber.] 


[relat. 





Glanz, i. -3c8. lustre, radiance, brightness. 
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splendor; glimpse, glance. =farbe, J. bril- 
‘liant color. -handjduh, m. kid-glove. -leder, 
n. patent leather. -Io8, adj. destitute of 
brilliancy or lustre, not showy, unpre- 
tending. meer, n. sea of splendor: 7. e. 
exceeding splendor. -papier, n. glazed 
‘paper. -periode, f brilliant period, palmy 
ays. =teidj, adj. rich in splendor, very 
brilliant. 
glänzen, intr. shine, glitter, glisten, cast 
lustre or radiance. ir, make shining, 
polish, burnish. glänzend, brilliant, bright, 
splendid. [fr. Glanz.) 
Glänzer, m. -t8, -r. polisher. [fr. glängen.] 
Glas, n. -jed, -Afer. glass; drinking-glass, 
tumbler. -artig, adj. glass-like, vitreous. 
blajen, n. glass-blowing or making. cerg, 
n. silver-ore. =gejhirr, n. glass-ware. -heil 
adj. clear as glass, pellucid. =hitte, ft 
glass-works. -foralle, f. glass coral or bead, 
glazed colored bead. -ntaler, m. painter on 
glass. =fcherbe, f piece of broken glass. 
z{djrant, m. cupboard for glasses. -zucker, 
m. sugar-candy. 
nlafen, ir. glaze. [fr. Olas.] 
Glafer, m. -8,-r. glazier. =arbeit, f. glazier’s 
work. [fr. glafen.] 
alijen, adj. of glass, vitreous; fragile. [fr. 
a8. 


Hlafidt,-tg, adj. (or adv.) like glass, glass 

aa [fr. Gla8.] NER 

Molen, same as glaciren. 
Laju‘r, f. glazing, varnish. [fr. glafiren.] 

Glätjcher, same as Gletſcher. 

glatt (glätter, glätteft), adj. (or adv.) smooth, 
‘polished, sleek, even; slippery; bald, bare. 
ebiid{e, . smooth-bored gun, fowling-piece. 
=ci8, n. smooth ice, glazed frost; ge tntr. 
grow slippery (as smooth ice). -hobel, m. 
smoothing-plane. =iveg, adj. plainly, flat- 
ly. Züngig adj. smooth-tongued, insin- 
nating. [E. glad, with much altered mean- 
ing; prob’ly relat. with gleiten.] 

Glitte, /. smoothness, plainness, evenness, 
polish: [fr. glatt.] 

glätten, tr. smooth, polish, make even or 
level, plane, glaze. Glatt: =eifen, n. smooth- 
ee cholg, n. polishing stick. [fr. 
glatt. 

‚Glätter, m. -r8, -r. polisher, burnisher. [fr. 
glätten.) 

Glatthcit, -attigfeit, f. same as Glaͤtte. 

‚Stage, f. -en. bald spot (on the head), bald- 
ness. [relat. with glatt.] 

glabig, adj. (or adv.) bald-pated, bald. [fr. 
@lage.] 


glaubbar, same as glaublich. 

‚Glaube, -en, m. -n3, -en. belief, faith, cre- 
dence, credit, trust; creed. Glaubend 
(esp'ly of religious belief, creed): -abfall, m. 
departure from one’s faith, apostasy. -ab- 
tritnnig, adj. deserting one’s faith; apostate. 
sartitel, m. article of the creed. »betenner, 
m. confessor of a religious faith; -obelennt⸗ 
nif, ~. confession of faith; creed. =bote, m. 
missionary, apostle. «bruder, m. brother in 
faith, fellow-believer. -bund, m. covenant. 
form, f. form of faith. <freigeit, /. religious 
freedom or liberty. -geridjt, n. tribunal for 
punishing heretics, inquisition. -lehre, f. 
doctrine of faith, dogma; religious system. 
108, adj. unbelieving, skeptical. zopfer,n. 
victim of or for faith. spartei, f religious 


arty orsect. sridjter, m.inguisitor. <fak, m. 
Lod ⸗ſchwärmer, m. religious enthusiast, 
fanatic. -fonderling, m. dissenter, non-con- 
formist. =werber, 7. proselyte-maker, pro- 
pagandist. -wuth, /. fanaticism. -geuge, m. 
MARTYR. »zünftelei, /. sectarianism. -swang, 
m. coercion of faith, intolerance. -auweifel, 
n. religious doubt, skepticism. [fr. glauben: 
Ags. geleafa.] — i 

glauben, tr. believe, have faith in, give cre- 
dence to, credit, trust in; think, suppose, 
imagine; before an injinitive, believe or sup- 
pose one’s self. glaub-würdig, sce the word, 
[fr. gc= and =lauben.] 

glaubhaft, -tig, adj. (or adv.) worthy of be- 
lief, credible, authentic; faithful. [fr. 
Glaube.] 

Glaubhaftigkeit, /. worthiness of belief, cre- 
dibility, authenticity. [fr. glaubhaftig.] 

gliubig, adj. (or adv.) believing, devout; cre- 
dulous. as noun, believer. [fr. Glaube.] 

sqlaubigteit, f state or manner of believing. 

fr. gläubig.] m i 

Gläubiger, m. -r8, -r. (f. -rin.) creditor, 
gläubig.] 
glanblid), adj. (or adv.) worthy of belief or 
credence, credible, likely. [fr. Glaube.] 
en feit, f. credibility, probability. [fr. 
laublich.] 
glaubwüurdig, adj. (or adv.) worthy of belief or 
credence, credible, authentic. [fr. glauben 
and würbig.] . 
Glaubwiirdigtcit, f. credibility, authenticity. 
(fr. glaubwurbig.) 
Glede, f. -en. line of grass etc. cut down 
with ascythe. [fr. gleden.] 
gleden, ir. mow (grass eic.). 
gezlegen.] 
gleich, adj. like, resembling, similar; alike, 
equal, even, level; direct, straight. adv. 
similarly, alike, equally, exactly; often, for 
fogleich, immediately, at once, directly, 
straightway; with preceding ob or wenn (or 
in an inverted clause implying ob or wenn), 
although, even if: gleichen or Gleiden, after 
@ possessive, invariable, signifying likes, 
equals: thus feines Gleiden (or feinesgleichen), 
his equals. gleich) viel, all the same; gleich 
alg, just as if. —fein, be a matter of indif- 
ference. 

in many comp’s: as <atterig, adj. of like age; 
contemporary. -attig, adj. of like sort or 
kind, HOMOGENEOUS, analogous; =artigfeit, 
f. sameness of kind or nature, HOMOGENE- 
ouSsNEsSs, similarity. bedeutend, adj. of 
like meaning, synonymous. -bererhtigt, adj. 
having equal right or rights, equally en- 
titled. -biirtig, adj. of equal birth. -deutig, 
adj. of like interpretation, synonymous; 
ebeutigfeit, f synonymy. -ed, n. figure 
whose angles are equal, ISAGON. ⸗falls, 
adv. or conj. in like cast, likewise, 
also. =fürmig, adj. of like form, uni- 
form, equal; monotonous, tedious; -för⸗ 
migtcit, 7. equiformity, uniformity, equal- 
ity, congruity. -gefithl, n. conformity 
of feeling, sympathy.  <geltend, adj. 
EQUIVALENT. <gefinnt, adj. of the same 
mind, congenial. -gewidjt, n. equipoise, 
balance, EQUILIBRIUM; balance of power; 
:gewicht3-punft, m. centre of gravity. =giltig 
or »gitltig, adj. of equal account, EQUIVA- 


Er. 


[corrup’n of 





LENT, making no difference; indifferent, un- 
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interested, listless, careless; «guiltigtcit, 7 
EQUIVALENCE; indifference. sflang, m. 
conformity of sound, consonance. z/nuf, 
m. sameness of course, parallelism; -lau⸗ 
fend, ⸗läufig, adj. having the same course, 
parallel. «laut, m. consonance, HOMOPHONY; 
zfantend, =lautig, adj. consonant, of the 
same tenor or content; homonymous. 
lemacjer, m. equalizer. -«madjung, f. equali- 
zation, levelling. =mafj, ». uniformity, 
symmetry, proportion; -=miifig, adj. oflike 
measure, uniform, equal, symmetrical; 
‘proportional;  «imifigkeit, /. uniformity, 
equalness, symmetry; proportion. ⸗meß⸗ 
bar, adj. commensurable. -muth,m. even- 
ness of mind, EQUANIMITY, calmness, mo- 
deration; stoicism; -miithig, adj. even- 
tempered, EQUANIMOUS, tranquil; -miithig- 
Zeit, f. same as =muth. <fdjritt, m, equal step; 
‚spondee. eflun, m. same as =muth ; also 


sameness of Meaning, synonymy; -finnig, ‚ 
adj. same as =müthig; also of like meaning, | 


synonymous. -ftimmig, adj. consonant, 
harmonious, accordant, congenial. =ftim= 
mung, f. harmony of sound, concord, una- 
nimity. etheilig, adj. that may be divided 
into equal parts. rviel, adv.(‘alikemuch’, 
of the same importance: hence) all one, a 
matter of indifference, of no consequence, 
[no matter. swie, conj. like as, even as, just 
as, as. sual adv. or conj. (aqually well, 
nothing theless: hence) nevertheless, not- 
withstanding, however. »zeitig, adj. of like 
or identical time, simultaneous, contem- 
porary, synchronous. -zu, adv. straight- 
way ; without ceremony. _ N 

gleimer : «gehalt, maßen, =weife, adv. in like 

manner, ewise. [fr. ges and lid, not 
separately used; Ags. ge-lic.] 

‚Gleiche, f. equalness, evenness. [fr. glcid).] 
gleichen, O. intr. (with dat.) be like, equal, re- 
semble. WV. ir. make alike.or even, equal- 
ize, smooth, level; liken, compare, [fr. 
gleih.] 

Gleicher, m. -r8, -r. one who makes equal or 
even; EQUATOR, equinoctial line. : 

‚Gleichheit, 7. likeness, similarity, equality, 
evenness. [fr. gleich.] — 

Gleichniß, n.-ffe8, -ſſe. likeness, similitude; 
gen’ly SIMILE, allegory, parable, compar- 
ison, [fr. gletd.] 

gleichfani, adv. like asif, as it were, as though. 
adj. suff, fr. gleich, but diff’ly applied.] 

Gleithung, 7 making alike or even, equa- 
lization; equation; levelling. Gleidungs: 
zIchre, erechnung, J. algebra. =linie, f line 

. of theequator. [fr. gletden.] 
‚Gleis, 2. -[c3, -fe. same as Geleiſe. 

alien, intr. follow a track or rut. [fr. 

Teig. 


gleifen, intr. put on a false appearance, SIM- 
ULATE, play the hypocrite. pläileab, feign- 
ed, hypocritical. [fr. an obsol. gleichien, 
from glei), in the sense of ‘put on a like- 
ness’. i 

-Gleisner, m. -v8. -t. (f. rin.) dissembler, hy- 
pocrite. [fr. gleifen.] F 

Gleisnerei, f. SIMULATION, shamming, hypo- 
crisy. [fr. Gleisner.] R 

gleianeriſch, adj. (or adv.) dissembling, hypo- 
critical. [fir. Gleisner.] ; 

1. piciben, intr. shine, glitter. [relat. with 
gligern, * glitter ’.] 





2. gleifiert, more common spelling for gleifen. 
Gteinner ete. more common spelling for Gleidner 
etc, 
gleiten, O. (or N.) intr, |. or}. glide, slide, 
slip. Gleit-bahu, f. sliding-place. ’ [relat 
with glatt.] 
Gletider, m. -r8, -v, glacier, slowly moving 
mass or stream of ice in high mountaing-— 
‚ feorrupt. form of Fr. glacier.] 
gun pret. ind. of gleichen. 
lied, 2. —be8, -ber. limb, member; joinf, 
link; file (of soldiers), -nbnehmung, 7. am- 
putation of a limb, -mafen, pl. limbs 
(collect’ly). ⸗weiſe, adv. in files. Glieder : 
eband, m. ligament. baut, m. structure of 
the limbs, articulation, frame; construc- 
tion, formation. sfeuer, n. firing by file. 
efluf, m. rheumatism. "mann, m. auto- 
maton. -thier, x. articulator, animal. -tweije, 
adv, by joints; by files. -judung, f. con- 
vulsive motion in the limbs, convulsion. 
[old E. liths for ge-lied, from an obsol. root 
meaning ‘go’, relat. to leiten.] 
alicberig, adj. (or adv.) limbed. [fr. pl. of 
te 


gliedern, tr. provide with limbs or members, 
form in joints; form in files or ranks. [fr. 
pl. of Olicd.] 

glimmen, O. (or N.) intr. shine dimly, glim- 
mer, glow. [E. gleaming. gloom.] 5 

Glimmer, m. -18, faint light, glimmer; mica. 
(fr. glinimen.] 

glimmerig, adj. (or adv.) glimmering; mica- 
ceous, [fr. Glimmer. ] 
olimmern, intr, emit a faint light, shine 
dimly, glimmer. [fr. Glimmer.] 

Glimpf, m. -fe8, moderation, lenity, indul- 
gence. [fr. ge- and an old limphan (Ags. 
limpan), ‘be moderate ’.] 
glimpflich, adj. (or adv.) moderate, lenient, 
gentle, indulgent. [fr. Glimpf.] 

glitid, adv. hurry up! let slide! [abbr’d 


imperat. of glitjhen.], : 
Sud, AFAches, -jche. slider. [fr. glitfchen.] 
Glitide, Ff. -en. slide. [fr. glitfehen.] 
glitſchen, intr. |. or h. slide, glide. [fr. gleiten.] 
one verse -[dig, adj. (or adv.) slippery. [fr. 
glitfchen. . 
glitt, pret. ind, of gleiten. 
glikern, intr. glitter, glisten. 
Glödden, Klein, 2. little bell. [fr. Glocke.J 
Glode, f. -en. bell; clock; bell-like ornament 
or excrescence. Glocken: -blume, f. bell- 
flower, blue-bell. sgerüft, -haus, r. belfry. 
⸗ſchlag, m. stroke of the bell or clock. 
sfpeife, f. bell-metal.. -fpiel, . chimie of 


bells. Bit F. -ftujl, m. belfry. =tanfe, 
eweige, /. christening or benediction of a 
bell. :zeicyen, rn. bell-signal. -zieher, m. 


bell-ringer; bell-pull. [old Germ. cloccon, 
‘strike’; Ags. clucge.] 

Glodenift, m. -t8, -ten. chimer. [fr. ©lode.] 
Glödner, m. -r8, -r. bell-ringer; sexton. [fr. 
Glocke.] 

glomm, pret. ind. of glimmen. 

Glo’rie, f. -ien. glory; halo. glor-reith, adj. 
glorious. würdig, adj. worthy of glory, 
glorious, illustrious. (fr. Lat.] 

Gloffa'r, n. -x8, -re; -riunt, n. -m’s, -rien. glos- 
sary. [fr. Lat.] 

Gloffe, f. -en. gloss; comment. [fr. Lat.] 
glofjiren, tr. gloss; comment upon. 

glogen, intr. stare, goggle. Gloy-auge, 7. 


glotzen 
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goggle-eye, large staring eye; siingig, adj. 
goggle-eyed. [see Eogen.] 

Oliid (rarely Glide), n. -ckes. luck, fortune, 

hap; good fortune, happiness, prosperity, 
success. — wuͤnſchen, give joy, congratu- 
late, felicitate. — auf, — gu, good fortune! 
good speed! -bringend, adj. bringing hap- 
piness or prosperity, felicitous, fortunate. 
zfelig, adj. highly blessed, blissful, full of 
joy; -feligtcit, /. blissfulness, intense hap- 
piness, rapture. -wunſch, m. felicitation, 
congratulation. -wünſchen, Zr. felicitate, 
congratulate: espec’ly as noun, same as Gli: 
wunſch, or as part. wünſchend, felicitating, 
congratulating; -wiinfdung, f. felicitation, 
congratulation. 

Glids: -bote, m. messenger of good ti- 
dings; -botimaft, f. happy or glad tidings. 
egabe, f. gilt of fortune. =find, n. child or 
favorite offortune. =pilz, m. upstart. -rit: 
ter, m. fortune-hunter, adventurer. efpicl, 
n.game of hazard. -ftand, m. state of hap- 
piness, prosperous state. surne, f. For- 
tune’s urn. =wahı, m. imaginary happi- 
ness. [fr. ge-lit; perhaps relat. with 
Iocfen.] 

Glude, f. -en. clucking-hen. lud: -henne, 
J. same, [imitative word.] 

aluden, intr. cluck. [fr. Gluce.] 

glüden, intr.f. or h. with dat. (in third pers. 
only). turn out well or successfully or 
luckily, succeed, prosper. es glüdt mir, I 
gucceed. [fr. Glüd.] 

glüdlid,, adj. (or adv.) fortunate, Jucky, 
happy, successful, prosperous; auspicious. 
[fr. Wlid.] 

giudica, intr. cluck; hiccough. [fr. @lude.] 
tithe, -Jung, f glowing, state of being red- 
hot. [fr. glühen.] 

glühen, intr. glow (with heat or light), be 
incandescent; hence be inflamed or ardent, 
glow (with passion), burn. tr. make glow- 
ang a ach anneal. glihend, glowing, 
red-hot; ardent, fiery. Gluͤh:⸗hitze f. glow- 
ing heat. -wein, m. mulled wine. sofen, 
m. furnace for heating red hot. 

Glut(h), 7 -t(H)en. glowing fire or heat, flame; 
ardor, passion. [fr. gliben.] 

Gnade, X -en, grace, favor, kindness, clemen- 
cy, mercy, pardon; as a title, grace, lord- 
ship, honor. auf— und Ungnabe, at dis- 
cretion. (mw. —n, n. your grace or honor. 
Guaden: =bild, n. wonder-working image. 
ebrod, n. bread of mercy or favor, scanty 
allowance. -bund, m. covenant of grace. 
egehalt, m. «geld, n. pension. -jahr, n. year 
ofgrace (first year after the death of an 
official, when his family continue to re- 
ceive his pay). -tind, n. child of adöption, 
elobit, m. gratification. -reidj, adj. rich in 
grace, merciful: noun, n. kingdom of 
grace. -fold, m. pension. =ftof, m. Coup 

DE GRACE, finishing stroke. -tafel, f. 
‘etifdj, m. holy table, communion. 
‘adj. merciful. -wahl, election of grace, 
‘predestination. =wirkutg, /. work of divine 
grace. [fr. ge: and nade, which possibly 
relat. with nieder, ‘low, nether’: Gnade, 
‘ bending down or inclining graciously ’.] 
gnaden, intr. be gracious. [fr. Gnade.] 
guadis, adj. (or adv.) gracious, clement, mer- 
ciful, 7 
high respect ; thus, gnäbige Gran, [fr. Onade.] 


voll, |& 


propitious; used in address as sign of 


gnädiglich, same as and from gnädig. 

Gneif, m. -pes. gneiss. 

gneißig, adj. containing gneiss. [fr. Oneif.]- 
Gnetft, m.-tes, -te. spark. 
Gnom, m. -men, -men. gnome. [fr. Tr.] 
Gnoftifer, m. -r8, -r. Gnostie. [fr.Gr.] 

Gnofticismus, m. Gnosticism. 

gnoftifh, adj. (or adv.) pertaining to the 
Gnostics, gnostic. 

Gnu, m. -u’s. -u8. gnu, 
[South African name.] 

anug, abbrev’n of genug. * 

Gnitge, gnügen, abbrev’ns of Genüge, genügen, 

Sörelya it, m. -ned, -Ahne. house-cock, 
rooster, [fr. Gidel = Güdel, which see, and 





horned horse. 


Hahn] 

in pret, ind. Brain, 

old,n.-ded, gold. -ammer, m. gold-hanı- 
mer, yellow-hammer. zanıfel, /. golden 


oriole. arbeit, f. gold work, goldsmith’s 
work. zartig, adj. like gold, golden. -b{ntt, 
sblättchen, n. leaf-gold. -brud), m. gold-mine. 
⸗fuchs, m. yellow-dun horse. <fiihrend, adj. 
AURIFEROUS. gehalt, m. quantity of gold 
in a body; intrinsic value in gold. =ge= 
ftidt, adj. embroidered with gold thread. 
m en, n. =hahn, m. golden pheasant. 
hähncgen, =hähnlein, n. yellow anemone. 
lauter, adj. pure as gold. -imadjer, m. gold- 
maker, alchymist. sfhaum, m. gold-leaf, 
tinsel, leaf-brass. ⸗ſchlag, m. gold-leaf. 
sichnitt, m. gilt-edge. john, m. darling son. 
zftoff, m. stuff worked of silk and gold, 
brocade, =wolf, m. jackal. -zicher, m. gold- 
wire drawer. 
1. golden, adj. golden, gilt. [fr. Golb.] 
2. golden, tr.make golden. [fr. Gold,] 
yoldig, adj. same as golden. 
eae m. -fe8, -fe. gulf, [fr. Fr.] 
Goller, same as Koller. 
gölfen, Zr. geld. 
nölte, pret. subj. te 
Gondel, f. -In. gondola. -führer, -fchiffer, m. 
gondolier. (fr. Ital.] 
Gonbdelier, —bolier, m. -18, -r. gondolier. 
sqoune, pret. subj. of zginnen, 
gönnen, Zr. grant willingly, not grudge, seo 
without envy or displeasure; grant, bestow. 
[fr. ge- and obsol. unnan (Ags. unnan), 
‘grant ’.J 
Gönner, m. -18, -r. (F. -rin.) favorer, well- 
wisher, patron. . [fr. gönnen.] 
gönnerhaft, -rijh, adj. (or adv.) favoring, 
patronizing. [fr. Gönner.] 
Gönnerfdaft, f. patronage. [fr. Gönner.] 
Göpel, m. -I8, -I. winch, lever. 

of, pret. ind. of gießen. 

of=, (from gießen) in =ftein, m. gutter-stone, 


sink. 

Goffe, f. -en. gutter, sewer, drain. [fr. 
gichen.] 

Got(h)e, m.-en,-cn. Goth. 


got(h)iſch, adj. (or adv.) 
ott, 


eous. -vergeffett, adj. forgetful of God, god- 
less, impious, wicked. zuerföhner, m. Be 





deemer, Savior, 
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Gottes: =ader, m. (God’s nere or field: 7. e.) 
‘burial-ground, cemetery, church-yard. 
sdienft, m. divine service, worship. -fahrt, 
J. pilgrimage. «friede, m. peace of God; 
*God’s peace’ (cessation of hostilities at 
certain times). sfurcjt, f. fear of God, piety; 
=fürdtig, adj. fearing God, pious. =gelchtt, 
adj. versed in divinity or theology, THEO- 
LOGICAL; egefehrtheit, 7. TEEOLOGY. -hans, 
n. house of God, temple, cloister. -fafter, 
an. s{ade, f. poor-box. =[iifterer, m. blas- 
phemer. läftern, r. -lifterimtg, f. blasphemy, 
sacrilege. slängıter, m. denier of a God, 
atheist. =läugiung, /. denying God, athe- 
ism. -[ehre, /. THEOLOGY. lohnt, m. God's 
blessing. -reich, n. kingdom of God; the- 
ocracy. stijd), m. communion table. -ver⸗ 
geffert, etc. same as gottvergefien, etc. 

Otter: «ähnlich, adj. godlike, divine. -bild, 

n. godlike image, divine form. -blid, m. 
look of the gods; godlike look. sbote, m. 
messenger of the gods. -didjtung, /. mytho- 
logy. *dieuer, worshiper of gods, poly 
theist. <dicn{t, m. worship of (several) gods, 
polytheism. <feft, n. feast of the gods. =gc= 
ſchlecht, nr. divine race. »geftalt, f divine 
form. sIchre, f. mythology. -{peife, f. food 
of the gods; ambrosia. -ftunde, /. divine 
hour, hour of bliss. -trant, 2. drink of the 
gods; nectar. -wort, rn. decision of the gods, 
oracle. 
=götteret, f. having (such or somany) gods, 
-THEISM. [fr. pl. of Wott.] 

Götterſchaft, -rt(h)um, 2. gods (collect’ly); divine 
nature or essence. [fr. pl. of Öott.} 
an m. -b8 Godfrey. [fr. Gott and 
riede. 
en -tet. godhead, divinity, deity. 
ott. 


(fr. 
Göttin, f. -nnen. goddess. [fr. Gott.] 
göttlich, adj. (or adv.) god-like, divine; godly. 

(fr. Gott.) 


re f. divinity, godliness. [fr. gitt: 
Golties, m. -b8, Toropuiuus. [fr. Gott and 


ieb.] 
gottlob, interj. thank God! praise to God! 
(for Gott (dat.) fei Lub, ‘to God be praise ’.] 
Götze, m. -en, -en. idol, false god. Götzen: 
bild, n.idol. -diener, m. idolater; »dienſt, 
n.idolatry. =opfer, 2. idolatrous sacrifice. 
{in old Germ. goz, from giefen, ‘cast (ina 
mould)’: ‘moulded image’.] 
j »göben, only in ergögen. [causat. of -geffen, 
et? 


get’. 
Gouverna’nte, f. -en. governess. [Fr.] 
Gonvernen‘r, m. -18, -te. governor. [Fr.] 
Grab, m. -be3, Aber. grave, tomb, se- 
pulchre; ruin, utter misery. -ähnlic), adj. 
sepulchral. »gerüft, ». funeral decoration, 
sarcophagus, <gejang, m. funeral song, 
dirge. »gewölbe, 2. tomb, sepulchre. =higel, 
m. hillock of the dead; sepulchral mound, 
tumulus, barrow. -f{cid,. winding-sheet. 
slied, n. same as <gefang. ⸗mahl or «nal, n. 
sepulchral monument, grave-stone, 8c- 
pulchre. rede, f. funeral discourse or 
sermon. -fdjrift, /. epitaph. -ftitte, -ftelle, 
J. burying place, grave, tomb. stud), n. 
shroud, winding-sheet. 

Grabes: eduntel,2. gloominess or darkness 
ofthe graye. «nat, f. night of the grave, 


darkness of the tomb, -ftiffe, /. repose of| 


the grave, perfect quict. 
pulchral voice. [fr. graben.] 5 
graben, O. tr. dig, Hae grave, carve. Grab: 
fhanfel, f. shovel (for digging). =fdeit, 7. 
spade; mattock. ⸗ſtichel, m. graying tool. 
Grabe : «land, n. garden-land. 

Graben, m. -n8, -Aben. ditch, trench, moat, 
canal, sewer. [fr. graben.) 

Gräber, m. -18, -v. digger. [fr. graben.) 
Gräcismus, m. pl. -men. grecism. 

Grad, m. -bes, -de. degree, step, grade, stage, 
rank. <abtheilung, =eintheilung, /. division 


sftimme, f. so 


into degrees, gradation. zbogen, m. arc 
divided into —— sextant. =weife, adv. 
by degrees, gradually. [fr. Lat.] 

grade, abbrev'n A 

=gradt ‚adj. (or adv.) of (so many) degrees, 
-graded. [fr. Grad,] 


gradiren, tr. (raise to a higher grade : hence) 
refine (as gold); graduate. [fr. Lat.] 

Graf, m. -fen, -fen. count, earl. Grafen: 
ebauf, f. bench of counts. gericht, n. court 
at which a count presides. -ftand, m. 
dignity ofa count; counts (collect’ly). wiirde, 
Jf. dignity of acount, earldom. [E. -grave 
in margrave etc.] 

Gräfin, f. -nnen. countess. [fr. Graf.] 
oräflih, adj. (or adv.) belonging to or like a 
count, lordly. [fr. Graf.] 

Grafidaft, X. -ten; -ftchhum, n. -ınd, -ümer, 
domain of a count, earldom, shire, county, 
dignity of acount. [fr. Graf.] 

Gram, m. -nc8. grief, sorrow, sadness, af- 
fliction; grudge, aversion, dislike. -{06, 
adj. freo from grief. -{udjt, f. fretfulness. 
(relat. with grim; Ags. gram, grom.] 

gram, adj. (only predicat’ly). adverse, hostile; 
vexed, angry. [same as Sram. ] 
Grämelet, f. fretfulness, irritableness. [fr. 
grämeln.) 
grämeln, intr.beirritable or fretful. [dimin. 
of grämen.] 

orämen, tr. grieve, afflict; inspire with sad- 
ness or disappointment. ref. be grieved or 
afflicted, mourn, fret, pine. [fr. gram.] 

Grämler, m. -r8, -r. (f. -rin.) irritable or 
peevish person, grumbler. [fr. grämeln.] 

grämlid), adj. (or adv.) fretful, peevish. [fr. 
graͤmeln.] 

ent feit, /. fretfulness, moroseness. [fr. 
gräamlich.] 

Grämling, same as Örämler. 
Gramma’tit, f. -fen. grammar. [fr. Lat.] 
Grammtatifer, m. -v3, -r. grammarian. 
grammatitaliſch, tif), adj. (or adv.) gram- 
matical. 

Gran, m. -ne8, -ne. grain (weight). [fr. Lat.] 
Graia't, m. -t8, -te. garnet (precious stone); 
pomegranate. -apfel, m. POMEGRANATE. 
ſchnur, f. garnetnecklace. [fr. Lat.] 

Grana‘te, f. -en. grenade (hollow shell), bomb- 
shell. [fr. Lat.] 

Fer m. -re8, -te. grenadier. [fr. Ora= 
nate. 

Grand, m. -be8, -be. gravel. [fr. old G. grin- 
dan, ‘grind’. 

Grande, m. -en, -en. grandee. [fr. Fr.] 

graniren, {r. granulate. [fr. Lat. 

Granit, m. -te8, -te. granito. [fr. Fr.; Lat. 

granum, *grain?.]' 

Granne, f. en. bristle; beard of plants, awn. 

grannen, tr. provide with awns. [fr. Oranne.] 





Granien (seldom Grand), m. -n&-n, Rs (esp’ly 
1 
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fore part) ofa ship. *[old G. grans, ‘beak’, 
from an old grinnen (relat. to E. grin), 
“gnash’.] 

granuliren, ir. granulate. [fr. Lat.] 

Grange etc., same as Grenge etc. 

graphic, adj. (or adv.) graphical. [fr. Gr.] 

grapfen, inir. grasp, snatch, 

Gras, n. -jes, -Ajer. grass. in’8 — beißen (bite 
the grass: hence) fall (in battle), be killed. 

“zaff(e), m. silly monkey, young fool. =anger, 
m. grass-plot, green, pasture-ground. <nr- 
tig, adj. gramineous. -bant, f. seat of green 
turf. -biiume,f. daisy. -fled, m. grass-plot; 
grass-stain. -frejfend, adj. HERBIVOROUS. 
land, n. grass-land, meadow or pasture- 
ground, «finde, f. lime-tree. -nelte, f. 

‘maaiden-pink. -pilz, m. toadstool. -plat, 
m. grass-plot; bowling green. =fteppe, * 
grassy steppe, extended grass-plain, prairie. 

gräjeln, intr. nibble at the grass, [fr. Oras.] 

eel eat grass, graze; cut grass. [fr. 
ras, 

1. gräfen, tr. fatten on grass.” [fr. Gras.] 

2. gräjen, intr. and imp. shudder: rare except 
in Sräfen, rn. shudder, horror. [relat. with 
gräßlich.] 

Grafer, -üfer, m. -18,-r, grazer; grass-cutter, 
mower. [fr. grajen.] 

graf, adj. (or adv.) terrible, fearful, hideous. 
(relat. with E. grisly.] 

Qtaffiren, intr. rage (of ddisease). [fr. Lat. 
grassari, ‘go about.” 

gräßlich, adj. (or adv.) horrible, hideous, 
ghastly, grisly. [fr. graß.] 

Gräßlichfeit, f.-ten. hideousness, ghastliness; 
horrible or hideous deed. [fr. gräßlich.] 

Grafung, f. -gen. grazing. [fr. grajen.] 

Grat (or Grath), m. -te3, te, point! edge, 
One [relat. and perhaps orig’ly one with 

rate. 

Gräte (or Griithe), 7. -en. fish-bone. [properly 
a plur. of the middle Germ. grät.] 

gräten, intr. pick (fish) bones. [fr. Gräte.] 

gratificiven, ir. gratify. (fr. Lat.] 

grätig, adj. (or adv.) full of bones (of fish), 

bony. [fr. Grate.] 

Gratulatio’n, f.-nen. congratulation.-sefehrei: 
ben, n. congratulatory letter. [fr. Lat.] 

gratuliren, intr. (dat.) congratulate. 

grau, adj. (or adv.) gray, grizzled; hence aged, 
ancient, old. -fopf, gray-headed person. 

Gran, n. -aues. gray color; jig. morning- 
dawn. [fr. grau. 

Graubünden, n.-nd. country of the Grisons. 

Gränel, m. -18, -\. horror, abomination; 
outrage, crime. -that, f. deed of horror, 
outrage. [fr. 2. grauen.] [fr. grau.] 

1. grauen, intr. turn gray or hoary; jig.dawn. 

2. granen, intr. (with dat.) impers. cause hor- 
ror or aversion, inspire with awe, fill with 
dread. Grauen, horror, aversion, dread, 
dismay. =poll, adj. full of horror, horrid, 
awe-inspiring. [relat. with E. Eruckome.] 

grauenhaft, adj. (or adv.) horrid, awe-in- 
spiring. [fr. Grauen.] " J 

grauerlich, adj. (or adv.) horrifying; disposed 
to fear, afraid. [fr. 2. grauen.] 

Granheit, f. grayness. [fr. grau.] 

a adj. (or adv.) grayish, grizzly. 

T. grau, 

2. graulith, or usually gräulich, adj. (or adv.) 
horrid, hideous, dreadful, awe-inspiring. 
[fr. 2. grauen.] ? j 


Granye, f. -en. peeled grain or barley, 

-negrüße, f. barley groats. N 

maupelts, -üupeln, imp. hail;, drizzle. [fr. 
raupe 


Graus, m. -je8. horror, dread: also for Grauß. 
[relat. with grauen and graß.] : 

grand, adj. {or adv.) horrid, hideous, shock- 
ing. [a8 Grau®.] 

pranfan, adj. (or adv.) terrible; dreadful; 
esp’iy cruel, barbarous, fell, fierce. [fr. 
2. graiten.] 

Granfamteit, f. -ten. cruelty, barbarity, 
ferocity, [fr. graufam.] , 

graufelig, adj. (or adv.) horrifying; disposed 
to fear. [fr. graufen.] 

granfen, intr. (or tr.) feel or excite horror. imp. 
with dat.) excite horror in, terrify greatly, 

orrify, fill with dread. Graufen, horror, 

awe, dread. -yoll, adj. full of horror, dread- 
ful, awful. graufend, horror-inspiring, 
dreadful, shocking. [fr. Graus.] 

grauslich, -fig, adj. (or adv.) horrid, dreadful, 
[fr. Graus 

Grauf, m. -fe8, -fe. gravel. 

Graven’r, m. -r8, -re, engraver. [Fr.] 

graviven, intr. engrave. Gravir: -meifel, m. 
prayer. zeug, n. engraving-tools. (through 

‚fr. the old form of graben.) 

Gravüre, f.-en. engraving. [fr. Fr.] 

Graviti't, /. gravity. [fr. Lat.] 

gravitätiic), adj. (or adv.) grave; solemn. 

Gra‘gie, f.-en. grace; Grace. [fr. Lat.] 

gragin’s, adj. (or adv.) graceful. [fr. I'r.] 

Greif, m.-fe8, -fe. griffin, griffon; condor. 
[fr. Lat.-Gr.] ’ 

greifbar, adj. (or adv.) capable of being grasp- 
ed. [fr. greifen.] 

greifen, O.. tr. (or intr.) gripe, grasp, catch, 
seize, put forth the hand with intent to 
seize. gu den Waffen —, take up arms. mit 
Händen —, comprehend easily. um fic) —, 
spread about, gain ground, increase, zu 
anderen Mitteln —, have recourse to other 
means, 

greifig, -iſch, adj. (or adv.) inclined to seize, 
eam apt to be seized, tempting. 

. greifen. 

ereiftin, adj. (or adv.) seizable. [fr. greifen. ] 

greinen, intr. distort the countenance with 
laughing or crying, whine, grin; grumble.. 

Greiner, m. -x3, -t. (Ff. -riit.) weeper; grinner; 
grumbler. [fr. greinen.] 

greis, adj. (or adv.) gray or grizzled (esp’iy 
with age), hoary; hence aged, old. [relat. 
with grau.] - 

Greig, m. -fe8, -je. old ‘man, aged person. 
[same as greiß.] , 

greifen, intr, grow gray or hoary or aged. 
[fr. greis.] 

grell, adj. (or adv.) piercing the ear or eye: 
of sound shrill, penetrating; of aspect 
glaring, dazzling. [old E. gril; Ags. grellan, 
‘shout a challenge ’.} 

Grelle, -Uheit, f. shrillness; glaringness. 

gremypeln, intr. (obsol.) sell old things. [fr. 
L. Ital. cromp(r)are, ‘buy ’.] ‘ 

Gremperei, f. Bale of old ‘things, frippery. 
[fr. grempeln.] 

Grempler, 'm. -r8, -t. (S. -rin.) dealer in old 
things, fripperer, broker. [fr. grempeln.] 

Grenze, f. -en. boundary, frontier, border, 
limit. Grenz: -ader, m. boundary-field. 
ebewobner, m.one who dwells on the fron- 
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Grenze.) 

Gtetih)e, F. abbrev’n of Margaretha, Mar- 
garet. 

Gret(h)dhen, diminut. of Grete. 

Greuel, greulich, same as Grauel, gräulich. 
Griebs, m. -je8, -je. core of fruit. 

Griede, m. -en, -en, Greek, inhabitant of 
Greece. -n=land, n. Greece. [fr. Lat.] 
ne an, n. peculiarity of the Greeks. 

. Srieche. 

Griedin, f--nnen. Greek or Grecian woman. 
(fr. Grieche.] 

orice — (or adv.) Grecian, Greek. [fr. 

rieche. 

Gries, m. -fe8. coarse sand, gravel; grit, 

\ ts. =brei, m. gruel of groats. -frant, n. 
wild mint. [fr. an old griezen, ‘grind ’.] 
griefelig, adj. (or adv.) sandy; gristy; contain- 

ing zn (fr. Gries.} 

gtiejelu, intr. fall in pieces, crumble. tr. 
break [fr. 

— it, ad — — 

griefig, -idjt, adj. (or adv.) gravelly, gritty. 
(fr. Gries.) i 


-me, irascibility, morose- 
ness; grumbler. [fr.an old gris (E. grist), 
Ve grinding of teeth’, and Gram.] 
griésgramen, intr. be morose or splenetic, 
ret. [fr. Öriesgram.] R a 
griesgrämiih, -mlid, adj. (or adv.) splenetic, 
irascible, sullen. (fr. @rie8gram.] 
piss elc., same en ete. R 
m. ~fie8, -ffe. gripe, grasp, grip; par! 
nn — Batt, handle, hilt; 
\clutch, claws (of birds); trick (with the 
hands); trick, artifice. =lod, n. keyhole (of 
‘a flute etc.). [fr. greifen.] 
griff, pret. ind. of greifen. : 
Griffel, m. -18, -I. style (for writing on tab- 
lets); slate-pencil, pencil; style or pistil 
‚(of a flower). (fr. Gr., and relat. to-grapher.] 
griffig, adj. (or a —— provided with 
(fr. Griff. ' 
Grille, f. „en. _cric et (insect); fig. whim, 
caprice, freak, vagary, melancholy thought 
(from proverbial expressions such es 
"Grillen im Kopfe, ex fängt Grillen, said of a 
whimsical person). ‚Grillen: -fang, m. freaki- 
ness, whim. -finger (f. -tin), m. whim- 
sical or capricious person. A bat eb 
whimsicalness, freakishness. -franf, ⸗ſüch- 
tig, adj. hypochondriac. awerl, n. grotesque 
work. Lat.-Gr.] : 
i ‘or adv.) whimsical, capri- 


rifle.) 
Grillenhaftigteit, /. whimeicalness, fanciful- 
ness. [fr. grillenhaft. IR 
adj. (or adv.) whimsical, capricious. 


grimace. '[fr. Fr.] 
-mmes. fury, rage, violent 
‘[relat. with A, grim, and 


into pieces, crumble, grind. 


Grieögram, m. -med, 


rimnt, 
“wrath or anger. 


grimm, same as grimmig. 

1. grinimen, intr. bein a fury, rage. tr. make 
angry. (fr. Grimm.] 

2. grimmen, same as trimmen. 

grimmig, adj. (or adv.) wrathful, furious, 
fierce, grim, [fr. Grimm.] 

Grimmnigteit, 7. rage, ferocity, fierceness, 
grimness. [fr. grimmig.] 

Grind, m. -des, -de, scab, scurf, itch. (relat. 
with Granb, ‘gravel’ (as resembling a coarso 
grain of sand), and with E. grind.] 

grindicht, -ig, adj. (or adv.) scabbed, scurfy, 
like scurf. [fr. Grind.] ; 

grinfen, intr. grin, show the teeth. [fr. gret= 

n 


en.), 

grob, adj. (or adv.) coarse; rough, rude, un- 
couth; large (of frame), heavy, strong- 
built; deep (of voice), clumsy, clownish. 
«draht, m. coarse wire or thread. =fleiidig, 
adj. brawny. gewicht, n. gross Wane 
æſchmied, m. blacksmith, farrier. 
Grobheit, f. -ten. coarseness, 
rudeness, incivility, insolence. 
Grobian, m. -n3, -ne. 
brute; large formed man. 
ized into grobianus.] 

arblich, adj. (or adv.) somewhat coarse. [fr. 


grob. 
Gröbs, same as Oriebs. : 
Groff, m. -Ue3, rancor, animosity, ill-will, 


grossness; 
[fr. grob.) 

rude fellow, clown, 
[fr. groß, Latin- 


er alle enmity, grudge. [relat. with 
grell. 

grollen, intr. bear grudge or ill-will, hate, be 
angry; roll (of thunder). [fr. Groll.] 
grolzen, intr. belch. 

Grönland, n. -d8. Greenland. ’ 
@ro8, n. (uninflect.) gross (number of 12 


dozen). [fr.-Fr. 

Grofejen, m. -n8, -n. groschen (small silver 
coin worth about a penny or 2% cents). 
2fcjreiber, m. penny-writer. [fr. middle Lat. 
grossus (denarius), ‘thick coin ’.] 

groß, adj. (or adv.) great, large, big, huge, 
tall; eminent, grand, lofty. —en Theile, 
größten Theils, for the most part, generally. 
— benten, think nobly. — fpredjen, talk 
large, brag, boast. — thun, swell, cut a 
dash. — werben, grow large or tall, grow up 
to be man. — ziehen, bring up, raise. 
Frequent in comp’s.: as, =ülterlid) adj. be« 
Tonging to or coming from grand-parents. 
:artig, adj. magnificent, grand, noble, vast. 
cbinder, m. cooper. =brittannien, n. Great 
Britain. -eltern, pl. grand-parents. -entel, 
m. great-grandson; senfelin, f. great-grand- 
daughter. _sfürft, 7. grand-duke (sovereign 
prince in Russia). =geftaltig, adj. of large 
frame, gigantic, colossal. -gewerb, -gewerf, 
n. wholesale trade, fabric, manufacture. 
„gewicht, n. gross weight. -jandel, m. whole- 
sale business; händler, m. wholesala 
merchant. -herrlid), adj. pertaining to a 
grand seignior, most excellent. -hergig, adj. 
large-hearted, magnanimous, generous. 
=herzog, m. grand-duke; -hergonin, f. grand 
duchess; =herzoglic), adj. grand-ducal; sher=' 
gogthum, n. grand duchy. »jährig, adj. of 
age: -tind, n. grand-child. ibgend, adj. 
high and mighty. mut(h), f. high or noble 
spirit, MAGNANIMITY, generosity ; entiit(h)ig, 
adj. of lofty spirit, MAGNANIMOUS, generous- 
mutter, /. grand-mother; -miitterlid, a 





swith gram.] 


ofor by agrandmother, zueffe, m. grand 


grof 


180 


Grund 





nephew. =nidhte, f. grand-niece. -prabler, 
m. braggart. =finn efc., same as zmuth ‘cfc. 
:fohn, m. grand-son. «{preder, m. big talker, 
boaster, swaggerer; ⸗ſprecheriſch, adj. boast- 
ful, swaggering, GRANDILOQUENT. =thnt, 

J. noble achievement or feat. -thuer, m. 
Swaggerer, boaster. -thun, m. bragging. 
tochter, /. grand-daughter. -vater, m. grand- 
father, grand-sire; -viiterlid, of or by one’s 
grand-father. rong, m. high _ bailiff, 
provost marshal. [E. great; also through 
the Fr. etc. gross.] 

Größe, f. -en. greatness, largeness, MAGNI- 
TUDE, vastness, size, dimension; (mathem.) 
magnitude, quantity. Größen: =forfcher, m. 

“mathematician. -[ehre, f. science of quan- 
tity, mathematics. [fr. groß.] 

Groffelbeere, f. -en. gooseberry. [fr. Fr. gro- 
a (Germ. Sräufel in Kräufelbeere), and 

eere. 

großentheils, adv. in great part, mainly, for 
a part. [adv. genit. of groß and 

eil. 

grobbaft, ai. (or adv.) powerful. [fr. groß.] 

he SE power. [fr. großhaft.] 

Grofbeit, f. greatness, nobleness. (fr. groß.) 

seht, adj. (or adv.) rather great or large. 
[fr. gro! 


größtentheils, adv. for the greatest or most 
part, mostly. [adv. genit. of the superlat. 
of groß and Theil.] 

Grot, m. -te8, -te. groat (north Germ. coin). 
[fr. the low Germ. form of groß; comp. Oro: 


en.] 

qrotest, adj. (or adv.) grotesque. [fr. Fr.] 

Groteéte, f. -en. grotesque. -Netänzer, m. 
comic dancer. : 

Grotte, f. -en. grotto. ~m-arbeit, S. -newerf, 
n. grotto-work, grotto-like structure; shell- 
work. (Fr. 

1b, pret. ind. of graben. 

Griidcyen, n. -n8, -n. little cavity or hole; 
dimple. (fr. Grube.] 

Grube, f.-en. pit, cavity, hollow, hole; mine, 
quarry; ditch, grave. in comp’s, gen’ly in 
sense of mine: Gruben: -arbeiter, m. worker 
in 3 mine, miner. -bau, m. working of a 
mine, mine-digging. -fahren, n. descent 
into a mine. gut, n. riches of a mine, 
mineral. -retdj, adj. rich or abounding in 
mines: efc. [E. groove: from graben.] 

Griibel, m. -18, -1, digging about, grubbing; 
hypercriticism, needless subtilty; brood- 
ing. -fopf, same as Grübler. -frant, adj. 
sick with brooding, splenetic. [fr. graben.] 

@rübelei, f. subtile investigation of trifles, 
hypercriticism; close meditation, brood- 
ing. [fr. grübeln.] 

grübelhaft, adj. (or adv.) hypercritical, need- 
Iossiy eubtile; brooding, melancholy. [fr. 

rũbel. 
grübeln, intr. stir, grub, dig about; hence rack 
one’s brains, be critical above measure or 
needlessly; brood, indulge in melancholy 
meditation. [fr. Grübel.] 

grubig, adj. (or adv.) full of pits or pock- 
marks or scars, [fr. Grube.) 

Griibler, m. -v8,-r. (f.-tin.) one indulging 
in subtile inquiries, hypercritic; gloomy 
meditator. [fr. grübeln.] 

Gruft. Jf. -üfte. cave, hollow; usually se- 
m — grave, funeral vault. [fr. gra⸗ 

en, 





Grummel, m. -18, distant thunder. [fr. Pol- 
ish.] 


grummeln, intr. rumble. [fr. Grummel.] 
Grummet, r. -t8. after-grass, second crop. 
(perhaps corrup’n of grün and Mahb.] 

grün, adj. (or adv.) green, verdant; fresh, 
vigorous; fresh, not ripe; favorable. auf 
—en Zweig fommen, prosper, succeed. ber 
—e Donnerftag or -ponner(tag, m. Thursday 
in Passion-week. »fohl, m. green kale. 
«traut, n. green kale; spinach. =fchnabel, m. 
kind of plover; young saucy person. [relat. 
with grow.) 


, 
Grün, 2.-ne8. green color, greenness,verdure. , 


[grün as noun.], 7 
Griine, f. greenness, verdure. [fr. grün.] 
Grünit, m. -ge8, -3¢. crossbill. [fr. grün, for 

its color.] : J 
Grund, m. -de8, -ünbe. ground, earth, dirt; 

hence that on which anything stands or 

rests, bottom, basis, foundation; first prin- 
ciple, rudiment, element; hence reason, 
cause, occasion, grounds; also lowest part 
of anything, bottom, base; hence low 

round, valley, hollow, dale. gu—c, to the 
fottom, to destruction. zu — richten, bring 
to destruction, ruin. im—¢e, at bottom, on 
the whole, after all. 

in many comp’s (gen'ly in the sense of fun- 
damental or primary before nouns, and 
thoroughly before adj.): as, -artitel, m. fun- 
damental article. =balfen, m. foundation- 
beam. Bau, m. foundation (of an edifice). 
bedeutum; aA primitive signification. =be= 
dingung, /. fundamental or main condition. 
«begriff, m. fundamental principle. -befdjaf: 
fenbeit 7. fundamental quality. =befit, m. 
landed property. =böfe, adj. radically bad, 
ehrlich, adj. thoroughly honest. =einfon- 
men, n. land-revenue, -falſch, adj. funda- 

mentally or thoroughly false. gehen, m. 
radical fault. ⸗feſt, adj. thoroughly fast or 
solid. ⸗flũche, f. bottom surface, base area, 
basis, surface of support. -gelebrt, adj. 
thoroughly learned, of profound erudition. 
gefeß, n. fundamental law. herr, m. lord 
of the manor. =Inge, f. ground-work, fun- 
dament, foundation, basis. laut, m. vowel. 
Iehre, f. fundamental doctrine. -linie, f. 
base-line, basis. 
without reason, unfounded; bottomless, 
unfathomable. -tmaner, /. foundation wall. 

spfeiler, m. foundation pillar; fig. main sup- 
port, basis. -redjt, n. right derived from 
the possession of property; fundamental 
law. richtung, f. primitive direction or 
tendency. -tif, m. first sketch, outline, 

⸗ſatz, m. fundamental rule or maxim, prin- 
ciple, axiom; ⸗ſützlich, adj. based on prin- 
ciple. sfhoß, m. ground-rent, land-tax. 
-sfduld, f. mortgage upon land. -fprud, m. 
text. =ftein, m. ground- or corner-stone. 

sftener, m. ground-rent, land-tax. ftimme, 

. bass-yoice.  =ftoff, m. elementary matter, 

element. +ftiid, n. ground-property, real 

estate; essential part. -ſyibe, f. radical 
syllable. ston, m. fundamental tone; key- 
note. bermögen, x. landed property; pri- 
mitive force. -werfdjieden, adj. radically 
different. -wefen, n. primary essence (ofa 
thing); being of beings. -wort, n. radical 
word. zzahl, f. cardinal ‚number; unit. 
zgchute, m. land-tithe. -zind, m. ground- 


:108, adj. groundless, - 
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rent. :zug, m. ground-line or feature (ofa 
thing), main outline, outline, charac- 
teristic. ' 
Grundel, F. -In. oundling (fish keeping at 
the bottom of the water). [fr. Grund.] 
gründen, tr. lay the foundation of, ground, 
bottom, found, establish; lay the ground- 
color; seek the bottom, sound, fathom. 
refl. be founded, rest. gegrindet, grounded, 
‘founded, authentic. [fr. Grund.) 
Gründer, m. -x8, -t. founder. [fr. grünben.] 
gründlich, adj. (or adv.) going to the bottom, 
deep, thorough, penetrating, radical; well- 
rounded, fundamental, solid. [fr. Orund.] 
riindfichteit, /. thoroughness, profoundness, 
penetration, depth; state of being well- 
rounded, solidity. [fr. grimpfich.] 
SAUDER F. foundation, establishment. [fr. 
griinten, 
grüneln, intr. begin to grow green. (fr. 
grünen. ] 
Griine, /. greenness, verdure. [fr. grün.) 
grünen, intr. grow green, be green or ver- 
dant; thrive, prosper. griinend, verdant, 
flourishing in green. [fr. grün.) 
grünfich, adj. (or adv.) greenish. [fr. grün.] 
grunzen, intr. grunt. 
Gruppe, f. -en. group, cluster. -n-weife, 
: Fi groupwise, by groups or clusters. [fr. 
Tr. 
gruppen, -ppiren, tr. group, bring together, 
cluster. [fı. Oruppe.] 

Grus, m. rubbish, garble. 
Gruß. = 
grufeln, intr. impers. cause shuddering, in- 

spire terror. [same as graufen.] 

Gruß, m. -ffe8, -üffe. greeting, salutation, 
salute, polite attention. 

grüßen, ir. greet, salute, pay one’s compli- 
ments to, bow orcurtsey to. -laſſen, send 
one’s compliments to. [fr. Gruß.) 

Grüße, 7. groats, grit; brain (from tts appear- 
ance). Grüß: =brei, m. gruel made of groats, 
water-gruel. -fopf, m. dull fellow, simple- 
ton; -fdpfig, adj. dull-headed. [fr. an old 
griezen, ‘grind’; relat. to Gries.) 

guden, intr. peep, look curiously, pry. Gud: 
auge, 2. prying eye, peeper; sparkler. -fn- 
ften, m. raree-show. :lod}, 2. peep-hole. rohr, 
n. optic tube, telescope. 

Giidel, m. -18, -I. house-cock, rooster. [Ags. 


sometimes for 


Guder, m. -8, -r. (F. -rin.) Peeper; eye-glass. 
(fr. gueden.] 

Gudgud, same as Kuckuk. 

Guillotine, f.-en. guillotine. 
tfotiniren, tr. guillotine. 
wince’, 7. -e’en. guinea, [fr. Guinea in Africa.) 

Guirlande, f. -en. garland. [Fr.] 

@uitarre, f. -en. guitar. [through Fr. etc. 
fr. Gr., and relat. to Bitter.) 

Gulden, -iilden, m. -n8, -n. florin (coin of 
various value). [fr. golden.] 

gulden, -üfden, archaic forms of golden. 

Giilte, J. -en. rent, impost, tribute. [fr. 
gelten, in old sense of ‘pay’, like Ags. 
gyltan.] 

gültig, adj. (or adv.) valid, legal, authentic; 
current. [fr. gelten, in later sense of bo of 
value ’.] ; 

älftigen, tr. render valid. [fr. gültig.] : 
iiltigtelt, f. validity, lawfulness. [fr. gil 


tig.] 


[fr. Fr.] 





Gummi, m. -i8. gum. 
zelajtienm (Lat. word), n. ‘elastic gum’; 
i. e. India-rubber, caoutchouc. [Lat.] 2 

gummicht, -ig, adj. (or adv.) gummy. 

go 
undel⸗, in -fraut, m. creeping thyme. =reb 

J. ground ivy. [fr. old gunnr (ame onan 
“ battle’: ‘ wound-healing plant ’.) 

Gunder⸗, same as Öundel in mann, m. ground- 


sartig, adj. gummy. 


{ir. 


vy. 

Gunft, f. favor, grace, good-will, affection, 
partiality; permission, leave. ju —en, in 
favor (of}. =bewerbung, f. endeavor to win | 
one’s favor. =bezeigung, 7. attestation of 
good-will, act of favor. [fr. gönnen.] 

günftig, adj. (or adv.) favorable, gracious, 
well-willing, propitious, auspicious. [fr. 


Ounft.] 
pret m. -98, -ge. favorite, minion. [fr. 
un 


Gurgel, J. -In. gargle, throat. [fr. Lat.] 
m elei, /. gargling; bad singing. [fr. Gur- 
é ; 


gurgeln, intr, rattle in the throat. £r. gargle. 


gürten, tr. gird, girdle, bind about. [fr. 
Gurt, or same deriv’n.] 
Giirtler, m. -t3, -r. maker of girdles or belts; 
brazier. [fr. gürteln.] 
Guß, m. -fies, -üfje. pouring out, gush, show- 
er, torrent; spout, gutter; casting, found- 
ing, cast. ⸗eiſen, n. cast-iron. -form, f- 
casting-mould. zmetall, rn. cast-metal. 
regen, m. shower ot rain. -ftabl,m. cast- 
steel. en m. gutter-stone, sewer, sink. 
wnnre, f. cast-ware. =werf, n. work of cast 
metal. [fr. gießen.) 
Guftchen, 7. diminut. of Hugufte. 
gut, adj. (or adv.) good, desirable, proper, ex- 
cellent; virtuous, benevolent, kind; clever, 
skilful. adv. well. —er Dinge fein, be of 
good cheer. im —en, ina friendly manner, 
amicably. gu —e halten, excuse, pardon. 
u — haben, have at one’s benefit, have a 
alance in one’s favor. etwas — achten, 
deem something to be well; hence be of 
opinion. ¢8 ijt on —, it is enough now. 
— für etwas fagen, be security for some- 
thing. — fein (with dat.), be well-disposed 
toward, wish well to, be fond of, like, love. 
Sie haben — reben, it is very well for you to 
talk. — fein laffen, let pass, not mind, be 
content with. zu —e thun, see zugutethun. 
in many comp's: as =adhten, 7. (dit. estimat- 
ing as good, judgment as to value: hence) 
approbation; gen’ly simply estimation, 
judgment, opinion; advice. zartig, adj. 
good-natured, mild. sbefinden, 7. good 
health: approbation, pleasure, discretion. 
⸗denkend, adj. well-disposed, good-meaning. 
»bünfen, n. same as zadjten. edel, m. chas- 
selas (sort of grape). finden, n. approba- 
tion, pleasure; also simply estimation, 
opinion, -haben, n. balance in favor, sum 
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due. -heißen, ». approbation, approval, 
consent. <fagett, n. -fagung, f security, re- 
sponsibility; . =jager, =fpredjer, m. surety, 
bail, bondsman. «that, ® deed of kindness, 
charity, BENEFIT; =thüter, m. BENEFACTOR; 
sthätig, adj. doing good, BENEFICENT, chari- 
table; -thiitigteit, /. BENEFICENCE, charity. 
willig, adj. of good or free will, voluntary; 
willing, complaisant, obliging. 

‚Gut, n. -te8, -üter. good thing, property, pos- 
session, goods (in pl.); estate. 

Guts: -befiger, -herr, m. proprietor of an 
estate, lord ofa manor. -bherridaft, f. pos- 
session of an estate, manorship; lord and 
lady of the manor. 

Güter: -anſchlag, m. valuation of goods. 
een m. possessor of landed property. 
«handel, m. real-estate business. -wagen, m. 
baggage waggon or car, freight-car. -jug, 
m. goods or freight-train. [fr. gut.] 

Güte, f. goodness, kindness; good quality, 
purity. haben Siedie—, have the kindness, 





giitig, adj. (or adv.) good, kind, kindhearted, 
benign, gracious, indulgent. [fr. qut.] 
Gütigfeit, 7. -ten. kindness, benignity, sweet- 
ness, charity, [fr. gütig.] 
gütlid), adj. (or adv.) amicable, friendly. ſich 
— thun, indulge one’s self, do what suits 
one. — beilegen, settle amicably. [fr. gut.] 
Gymmafla‘l: in comp’s, as director, m. direc- 
tor or principal of a gymmasium (high- 
school). zJehrer, m. teacher in gymnasium: 
etc. etc. [fr. Lat. Gr.] 
Gymnafla‘ft, m. -ten, -ten. student in a gym. 
nasium (high-school). [fr. Lat.Gr.] . 
Gymna'ſium, 2. -m8, -ien. gymnasium (col- 
legiate school, preparing for the university). 
a en ‘ 
yınnaftik,f- nastics. 
nymmaftifch, ae ee adv.) gymnastic. 
. by m. -en, -en. electrical eel, gymnote.. 
Tr. Gr. i : 
Gyps, m. ~fe8, -fe. gypsum, plaster of Paris, 
stucco. caborud, m. plaster-cast. -anwurf, 
m, plastering. =dede, f. stucco-ceiling. 
=malerei, /. painting (on a freshly laid 
stucco-ground, t.e.)in fresco. [fr. Lat.] _ 
ghpſen, tr. plaster, [fr. Gyps.] 
Gypfer, m. -t8,-r, plasterer. fr. gypjen.] 


9 ' 


a, interj. ha! 

ang, m. -98. Hague (city in Holland). 

tar, n. -re8, -re. hair (collect’ly or singly); 
filament; nap. um ein —, within a hair’s 
breadth. auf’8 —, exactly. rarbeit, f. hair- 

‘ work; ornamental hair. -bau, m. dressed 

hair; head-dress. =beere, f.raspberry. -bett, 
a. hair-mattress. -eijen, rn. curling-iron. 
efafer, f. filament. -fein, adj. fine as a hair, 
capillary; subtile. »geftien, 1. comer. -haube, 
f. hair-cap, periwig. =tlein, adj. to a hair, 
to a nicety. -frang, m. clerical tonsure. 
»träuöler, m. hair-dresser. =108, adj. hair- 
less. «pu, m. hair-dress. eh adj. very 
sharp or subtile. -fdjleife, f. braid of or 
bow for the hair. +»fiern, m. COMET. sz0pf, 
m. cue, pig-tail, braid of hair. . B 
1. haaren, adj. (or adv.) made of hair, hair-, 


-haired. [fr. Haar.] 

2. haaren, intr. shed the hair. intr. scrape 

off the hair. [fr. Haar.] 

haaricht, -ig, adj. (or adv.) like hair, haired, 
ry, villose. [fr. Saar.) 


Hoorigteit, f. hairiness. [fr. haarig.] 

Habe, f. (what one has: 7. e.) property, 
possession, fortune; hold, handle. fah- 
renbe movable property, movables. 
liegende —, immovable property. Hab: =gier, 
Jf. covetousness, avarice, greediness; rgie- 
tig, adj. covetous, greedy. -felia, adj. 
wealthy; sfeligfeit, f. wealth, fortune, pro- 
perty. -fudt, J. etc. same as =gier, for Habe: 
in comp’'s, seehaben, [£r. haben.] 

haben, (irreg.) tr. have, possess, hold in 
keeping: as auziliary have. with zu and 
an infinit. have to, be under obligation to. 
gern or lich —, like, love. gum Beften —, 
make a fool of, play tricks upon, mock. 
auf fic) —, be of consequence. es Wort —, 


— 





own it. Nachſicht —, make allowance, be 
indulgent. nöthig—, be in need of, want. 
abe: -dank, m. expression of thanks, 
hanks. Auchts, m. penniless fellow. rerft, 
m. (one always insisting on being in tha 
right: hence) headstrong or dogmatical per- 
son; disputer. 

haber, m. -x8, -t. (f.-vin.) haver, holder, 
possessor. [fr. haben.] 

Haber etc. same as Hafer etc. 

Haberei, f. state of having or holding; greed 
an [fr. haber.] \ 

ehaberifdj, adj. (or adv.) having; desirous of 
having. [fr. haber.] 

babhaft, adj. having possession, possessed. 
(usually with a genit. and werben.) einer 
Gache — werben, become possessed of a 
— — possession of or seize a thing. 

. Habe. 

Habeſch, n. Abyssinia. 

Habidt, m.-tes, -te. hawk. -Seinfeln, pl. the 

Azores.. 

Sabiiatt, Ff. property, wealth, fortune. [fr. 

abe. 

er -In. awn. 

ad, m. -ckes, fc. hack or stroke (with an 
axe ete.). sbant, 7. -biod, m. chopping 
block. brett, n. chopping board. ‘efleifd, 
nm. minced meat, [fr. haden.] 

1. Gade, f. -cn. hatchet; pick-axe, hacks 
mattock, hoe. [fr. haden; E. hatchet through 
Fr, from same word.] 

2. Sade, f. -en. heel (of a shoe). 

baden, Ir. hack, chop, hash; pick, hoe, 
grub up. 

Sader a -18, -r. chopper etc. [fr. haden.] 

Hiderling, m. -98. chopped straw. [fr. 


haden.] 
Hädfel, n.-18, chopped straw. [fr. haden 
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brawl. . ={udt, f. quarrelsome disposition; 
⸗ſüchtig, ad). contentious, quarrelsome. 
frelat. fo Ags. headhu, «battle ’.] 


2. Hader, m. -r8, -rn. rag, tatter, clout. 

Haderer, m.-v8, -v. (f. -tin,) quarreler, brawl- 

[fr. habern.] 

haderhaft, -tig, adj. (or adv.) contentious. 
quarrelsome. [fr.1. Saber.) 

Hadern, intr. quarrel, wrangle, strive, brawl. 
[fr. 1. Haber.] 

1. Hafen, m. -n8, -Afen. haven, harbor, port. 

bh Coa J. port-duties. -danm, m. pier. 
ebithr, /- =geld, n. port-duties. feuchte, f. 

eacon. ort, -plas, m. place or town hav- 

ing a haven. [fr. Dutch, butrelat. to haben 
in its old sense of ‘ keep ’.] 

2. Hafen, m. -n8, -Afen. pot, vessel, jug. 
(prob’ly relat. with 1. Hafen.) 

-Hafer, m. -18. oats. sbau, m. growing of 
oats. =diftel, f- field-thistle, =faften, m. 

atifte, 7. oat-bin. ⸗ſchleim, =jeim, m. water- 


Germ., and relat. to Hafen and Ags, heaf, 


“gea’.] 
‚Hafner, m. -t8, -r. potter. arbeit, f. potter’s 
serde, f. potter’s clay. =jdeibe, f. 

potter’s wheel. [fr. 2. Hafen.) 

1. Haft, f. -ten. keeping, custody, prison. 
sbefehl, =brief, m. warrant of arrest. [same 
as 2. a * 

2. Haft, m. -te8, -te. hold, keeping hold; 
means of holding, clasp, brace, rivet; 
crotchet. [perhaps relat. with haben or 
indirectly with Lat. capere; Ags. hæœft. ] 

3. Haft, 2. (or m.) -tes, -te. day-fly, ephemera. 

ehaft, suffix, formerly adj. caught, fettered, 
possessed. {akin to 1. 2, Haft. ] 
üft etc. same as Heft etc. 

ent, intr. hold on, cling, stick, be fixed or 
attached. — für, be answerable for; bail. 
[fr. 2. Haft.] 
nftung, f. security, bail. [fr. haften.] 
ag, m. -ge8, -ge. hedge, fence, haw; place 
fenced in, enc! a 5 Dash» u ae 
grove. apfel, m. wild apple. -cide, f m 
oak. Hage: buche, F. small beech. -dorn, 
m. haw-thorn. »ſtolz, see the word. [relat. 
with Sede.) 

Hagard, -rt, m. -t8, -te. wild hawk, haggard. 
[perhaps fr. Sag, ‘small wood’ or fr. E 
hawk. 

Hiige: etc. see Hege etc. ; . 

Hagel, m. -I8. hail; small shot. -didt, adj. 
thick as hail. »gans, f. snow-goose. -forn, 
n.hail-stone. -fugel, f. grape-shot. -fda- 
den, m. damage done by hail. 

hageln, impers. hail. [fr. Hagel.] 

‘pacer, m.-n8, -n. same as Sag. 

ager, obsol. except in behagen, which see. 

figen, see hegen. 

ager, adj. (or adv.) haggard, lean, meager. 
äger, same as Heger. ; 

agerfalf, m. same as and from Hagard (and 

Falk). 

gest, jf. leanness, meagerness. [fr. 

ager.] 

gern, tr. grow leanor haggard. [fr. hager.] 
ageftolz, m. -zen, -gen. old bachelor (from 
choice). [fr. Sag, ‘hedged in or secure place’, 
and an old stalt (relat. with Stelle), ‘oc- 





| cation, semi-civilization. 


| demigod. 





cupier’; Ags. hego- or hage-steald, ‘ unmar- 
ried soldier ’.] 

Hageſtolze, f.-en. old maid. [fr. Hageftof;.] 

Haber, m. -r8, ~v. jay, jackdaw. [Ags. higere.] 
abu, m. -ne8, -nen or -Abne, cock; hence 

cock (of a gun), hammer, faucet. = eset, 
n. cock-crowing, erying of cocks. or hen: 
sbalfen, rn. cock-loft, roost; beam at the 
gable end of a house. -bart, m. wattles, 
gills. -fuf, m. crow-foot (plant). =gefchrei, 
n. cock-crowing or time of it. -famm, m, 
cock’s comb. =titf, ⸗»ſchrei, m. crowing of 
the cock. [relat. with Henne and Huhn.) 

Hahurei, m. -eied, -cie. cuckold. [prob’ly 
from Qahn.] 

Hai, m. -aiee, -aie, shark. -fiſch, m. same. 

Haide, same as Heide. 

1. Hain, m. -ne8, -ne. grove ( formerly, one 
hedged in and consecrated to the gods; and 
still mostly with the idea of solemnity attached 
to it), pleasure-grove, wood. [relat. with 


; little hook, crotchet, 
en. ' 
pn -18,-I. little hook. [fr. Hafen, for 


hatel, same as häfelig. 
Hitelet, f. crotchet-work; satirizing, taunt- 
ing, blaming. [fr. — 
hätelig, adj. (or adv.) hooked, like a hook; 
captious, critical, nice. (fr. bäfeln.] 
häleln, ir. catch. with a hook; do crotchet- 
work. refl. attach one’s self, cling, stick; 
hence (with a prep.) tease, quiz, tantalize; 
pursue with blame, censure. [fr. Safen.] 
Hafen, m.-n8,-n. hook, clasp; difficulty: 
⸗büchſe, /. arque-buse with a hook. -ſchlüſſel, 
m. pick-lock. füge, m. arquebusier, 
:|pieß, m. harpoon. 

afen, ir. hook, grapple. [fr. Safen.] 

aticht, ig, adj.(or adv.) like a hook. (fr. Haten. J 
atlig, same as bean 2 

alb (or Halbe), obsolete noun, meaning side, 
now used in various compounds (as deshalb) 
with the meaning account, reason, because; 
or in the prep’ns auper—, inner—, etc. in the 
sense of side. [E. half.] 
halb, adj. half. adv. half, by halves. — gwet 
etc. half past one (o’clock), etc. 

in many comp’s (mostly to be rendered by 
semi- or half-): asamtlid), adj. semi-official. 
zbaf, m. barytone. =bild, n. half-length 
figure, bust. -bildung, /. superficial edu- 
—— 4 a Meer 
wilight (of morning or evening). =frang- 
band, m. half-leather binding. -gelehrt, ae 
half or superficially learned. -gott, m. 
citfel, f. half-island, PENINSULA. 
-ibrig, adj. of half a year or six months, six 
months old. -jährlich, adj. SEMI-ANNUAL, 
occuring every six months. -freis, m. 
SEMICIROLE; -freisfirmig, adj. semicircular. 
:fugel, f. HEMISPHERE; -fugel-firmig, -ku⸗ 
gelig, adj. SEMI-GLOBULAR, HEMISPHERICAL. 
sfant, «Lauter, m. SEMIVOWEL. faut, adj, 
half aloud, in an under-tone. ⸗mann, m, 
demi-man; eunuch; small farmer. -meuſch, 
m. demi-man, brute, barbarian. -mefjer, 
m. semi-diameter, radiua, mutter, /. step- 
mother. rund, adj. half round, SEMI-CIR- 
CULAR. -ſcheid, /. one half, moiety. ⸗ſchlag, 
m. mixed breed, mongrel. »filber, n. pla- 
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tina. »ſtiefel, m. half-boot, Wellington- 

‚boot. =ftraud), m. undershrub. — -traner, 

jf. balf mourning. -yerd, half-verse, HEMI- 
STICH. =wifierei, 7. superficial knowledge. 

ale J. -en. half, moiety; side.  [fr. 
a 


a5 halben, tr. halve, bisect. {fr. halb.] 
2. halben, -er, prep. (with preced. gen.) on 
account of, because of, for the sake of. [fr. 


Halb. 
Halbheit, f. state of being but half done, in- 
completeness, superficiality. [fr. halb.] 
yee ir. halve, bisect. [fr. halb.] 

albling, m. -ge8, -ge. half-breed, hybrid, 
mongrel. [fr. halb.) 
Halde, /. precipice, declivity, slope. 
with hold, Huld; Ags. heald.) 

alf, pret. ind. of helfen. IK 

älfte, /. -en. half, moiety; middle. 


[relat. 


alb.] 
{fr. 

ätften, tr. halve. fe. Halfte.j 
„Halfter, f.-ın. halter; (vulg.) gallows. 

2. Halfter, same as Holiter. 

a yee tr. halter. [fr. 1. Halfter.] 
all, m. -Ued, -Ue. sound, resonance. (relat. 
with hell.) 

Halle, /.-en. hall, great room; public hall, 
place of assembly; stall; entrance hall, 
portico, porch. 
allen, intr. sound, resound. [fr. Hall.] 
allo(h), tnterj. halloo ! 

Holm, m. -mes, -me or -men. (grass-like) 
stalk, stem, culm, straw. [E. halm, haum.] 

Eilnden, n.-n8, -n. little stalk or stem. [fr. 

Halm. f 

halmen, intr. get stalks. [fr. Halm.] 

Hals, m. -fe8, -Alfe. neck; throat. — über 
Kopf, heels over head, headlong. etwas au 
bent —e haben, be encumbered or trouble 

‚by something. -band, n. necklace, collar. 
ebinde, /. neck-cloth, scarf; cravat. =brede, 
A break-neck. =bredjend, adj. neck-breaking; 
hence perilous, venturesome, ruinous. hrs 
Gig, adj. capital (crime), criminal. =eifen, n. 

‘iron-collar; pillory. <gehiinge, -gehent, x. 
neck-ornamentor chain. <geritt,.criminal 
court, place of execution. -harniſch, m. 

‘ neck-piece (of an armor), gorget. sredjt, n. 
power over life and death. -réhre, f. wind- 
pipe, larynx. =fadje, f. hanging matter. 
e{mud, m. neck-ornament, necklace. 
sjhnur, f. string of pearls etc. (for the neck), 
necklace. -ftarre, f. stiffness of the neck; 
sftarrig stiff-necked, stubborn, obstinate, 
dogged. =ftimme, f. falsetto. =ftrafe, J. ca- 
pital punishment. -ftreif, ⸗ſtreich, m. frill 
(of a shirt). -fudt, f. bronchitis. =tud), n. 
neck-cloth; cravat, tie. -verbredjen, n. ca- 
pital crime. [Ags. heals.] 
alfe, f. -en. collar (for hounds). [fr. §al8.] 
alfen, ir. throw the arms about one’s neck, 
embrace, twine around. [fr. Hals.] 

chalfig, adj. (or adv.) having a neck. [fr. Hal8.] 

Halt, m. -tes, -te. hold, holding, support; 
holdfast, tack; halt, stop. — madjen, halt. 
[fr. halten.] 

—* poe imperat. of halten asinterj. halt ! hold ! 

2. halt, adv. moreover, rather; forsooth, in- 
deed, methinks. 

haltbar, adj. (or adv.) capable of being held, 
— defensible; durable, strong. [fr. 

alten, 

Haltbarfeit, f. TENABLELESs, defensibility, 
vi ty; firmness, strength. [fr. haltbar.] 


alte, /. -en. halt, stop. {fr. halten.] 
alten, O. tr. hold, keep, retain; entertain, 
support; restrain, keep back, detain; con- 
tain, include; keep, observe, perform, ce- 
lebrate; deliver, perform; give; hold out 
against, endure; esteem, think; deem, con- 
sider, regard.—intr. hold on, stop, cease to 
move, halt; remain still or fixed, be firm 
or constant, endure, last.—rej. maintain 
one’s self; behave; hold out; keep, last. 

— für, deem, consider. an fic) —, moderate 
one’s self; hold one’s breath. zu Gnaden —, 
be gracious or merciful to. zu Rathe —, 
economize. bafür—, hold, deem, consider. 
an fein, be obliged. es hält fchwer, it is 

ard, 

gehalten, bound, obliged; sustained, sup- 
ported; staid, sober, calm. 

Halter, m. -r8, -t. (f. =rin.) holder, keeper; 
shepherd; hold, support. [fr. patten.] 

5 Biete m. -18, -t. holder; reservoir. [fr 
alten. 

Halterei, f. -eien. office or house of a holder. 

fr. Halter.) A 

alteriſch (or Hält-), adj. (or adv.) holding, 

keeping. [fr. Halter.) 

halter, intr. be a holder. [fr. Halter.] 

alterichaft, f. office ofaholder. [fr. Halter.} 

altig, -fd) (or Hält-), adj. (or adv.) holding, 

keeping, containing. [fr. halten.) 

Haltung, /. holding; keeping; hold, prop, 
maintenance; emeanor, deportment; 
holding of a session, session; holding the 
just proportion, hence harmony (of color 
or grouping). [fr. halten.] 

Halunt, -fe, m. -Ten, -fen. scoundrel. 

pane, m. -n8, -n. hoop-net. [fr. Lat.] 


3 


3 
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amen, 4. catch with a hoop-net. [fr. Samen.) 
ämiſch, adj. (or adv.) malicious, 

Hammel, m. -I8, -Ammel, wether, ram. -$raz 
ten, m. roast mutton. «brut, /. breast of 
mutton. <fell, n. sheep-skin. =fleifd, n. 
mutton. -rippchen, pl. mutton-chops. [fr. 
an old hamalön (E. hamble), ‘mutilate, 
castrate’, and relat. to ham.] 

Hammer, m. -rd, -Ammer. hammer; knocker, 
clapper; hammer-headed shark, balance- 
fish. -hiitte, f. forge. =fihlag, m. stroke of 
the hammer; small particles of iron, iron- 
dross. ⸗wert, n. forge, foundry. 

hämmerbar, adj. (or adv.) MALLEADLE, [fr. 
hämmern.] 

Hämmerer, m. -r8, -r. hammerer. [fr. hime 
mern.) 

Hänmerlein, King, 


m. -¢8, -¢, hobgoblin, 
spirit, devil, merry Andrew. 


evil [from 
an old hammer, ‘ death or devil’, person- 


ification of (Thor’s) Hammer.) 
Hämmerling, m. -98, -ge. gold-hammer. 
Ammer.] 

bämmern, ir. hammer, MALLEATE. 
mer.] 

Hamming, m. -98, -ge. cunuch. [same deriy’n 
as Hammel, : 
hämorrhoidalif), adj. (or adv.) hemorrhoidal. 
— — pl. hemorrhoid. [fr. Gr.) 
ampel, m. -18, -I. simpleton. nn, m. 
puppet or jumping figure; ninny. 

Han etc. rec’t spelling for Hahn etc. 

Hand, f. -Ande. hand; paw; handwriting; 
side, direction. an bie — geben, suggest, 
prompt. zur — geben, give a helping hand, 


[fr. 
[fr. Ham⸗ 





assist. auf bie — geben, pay (money) in 
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hand; give earnest. unter ber — verfaufen 
dispose of by private sale. freie—, freodom, 
liberty of action. auf eigne —, on one’s own 
hook, at one’s own expense. von guter —, 
from good authority. zur —, at hand, 
within reach, ready. vor der —, for the 
moment, at present. -anlegung, / (laying 
or putting one’s hand to work: hence) set- 
ting to work, attending to; seizure. -arbeit, 
J. band-work, manual labor, handicraft. 
arbeiter, m. ono working with his hands, 
handicraftsman, mechanic. sauflegen, 7. 
consecration (by laying on of hands). nit}s 
gabe, f small or pocket-edition, MANUAL. 
‘ sheil, n. hatchet. -bibliothect, 7. small select 
library. -buch, n. hand-book, MANUAL, com- 
pendium. -prud, m. pressure or shake of the 
hand. zetfen,n. handcuff, MANACLE. -feſſeln, 
pl. hand-fetters, MANACLEs. -feſt, adj. (of firm 
' hand: hence) strong, sturdy, firm; binding. 
«fläche, /. palm (of the hand). <gelb, n. 
earnest money; pocket-money. -gelenf, n. 
wrist. -gelibniff, n. promise confirmed by 
shake of hands, solemn promise. -gemein 
adv. engaged in close fight. -gemenge, t 
close fight, engagement. wor fomelbe, N. 
bracelet; shackles. greift j. (capable 
of being seized by the hand: Rence) palpable, 
manifest, obvious, evident, clear. -griff, 
m. grasp, gripes handle. -habe, handling; 
handle. -haben, tr. handle, use; manage, 
MAINTAIN; administer, exercise; -habung, 
J. handling; managing; administration. 
ztünſtig, -Tiinftlidj, adj. skilled with the 
hands, mechanical. =finftler, m. mechani- 
cian. =fangen, intr. lend a hand, help at 
work, carry mortar; -langer, m. one who 
lends a hand, helper to a workman, under- 
workman. »lehen, n. free or hereditary 
fief. -Yeitung, f. leading by the hand: hence 
guidance, direction. -reicyung, f reaching 
- 8 helping hand: i. e. assistance, succor, 
support, aid, good offices. -faj{ag, m. stroke 
with the hand; grasping of the hand, of- 
fering of the hand (as pledge of a promise). 
efdjreiben, n. confidential writing; auto- 
graph. -{djrift, /. handwriting; autography; 
MANUSCRIPT. -{chriftlidj, adj. in one’s own 
writing, im MANUSCRIPT; CHIROGRAPHIC. 
sfhuh, m. glove, gauntlet. =fpnfe, =fpeiche 
. handspike. »tag, m. day of compelle 
service. -tudj, m. towel. zverlänfer, m. re- 
tailer. - =voll, /. handfal. wert, 7. handi- 
craft, trade, (mechanical) occupation or 
, business; guild, corporation; swerter, m. 
handicraftsman, tradesman, mechanic, 
workman. -iwerféziilte(t, adj. as noun, master 
of a guild; -werfé-burfde, m. (travelling) 
journeyman;  -twerf8-frau, /. mechanic's 
wife; tradeswoman; swerfö:genof, m. 
fellow-tradesman; »werfögejell, m. journey- 
man; -werls-junge, m. apprentice; -wertd- 
tnnde, f. technology; -werts-[eute, pl. of 
amann; ⸗werks-mäßig, adj. in the way of 
handicrafts or trades, professional; =werfd= 
mann, m. same as =werter; »werks-zeug, N. 
instruments of trade, implements, tools. 
swörterbudh, x. small dictionary. zeichnung, 
J. free-hand sketch, sketch. -zitg, m. chec 
(upon bank-bills). 
Hände: -drud, m. shake of hands. -Hatfchen, 
n. clapping of hands. =fpiel, n. gesticula- 
tion. »werl, n, hand-work, handiwork. ~ 





Handel, m. -18, -Andel, transaction, dealings, 
business, affair, matter; trade, trafic, 
commerce; suit; difference, quarrel. — unr 
Wandel, general behavior. einen — ſchließen 
(or machen, treffen), conclude or make a bar- 


andeld (gen’ly to be rendered by commer- 
cial): eabgabe, f. commercial duty. =bud), n. 
ledger. capital, x. stock in trade. =Diener, 
m. merchant’s clerk. ⸗-æfach, n. mercantile 
line. -frau, /. trading woman; merchant’s 
wife. « ebiilfe, :genoß, m. partner; »genoffen= 
ſchaft, f- partnership. =gefellfchaft, f. trad- 
ing company, joint-stock company; part- 
nership. =herr, m. head of a commercial 
house. »[eute, m. pl. merchants. -mann, 
m. merchant. s{diff, m. merchantman, 
sfperre, /. check on commerce. +ftnnd, m. 
mercantile class, merchants, traders. -ver⸗ 
bot, n. interdiction of commerce. «yorrath, 
m. stock in trade. syolt, x. trading people; 
commercial people or nation. -weg, m. 
route of commerce. -twefen, n. commercial 
concerns or state. =ziweig, m. branch of 
trade. [fr. Hand.] 
handeln, intr. act, behave, treat, deal; trade, 
traffic, carry on commerce, bargain. tr. 
handle. refl. or impers. e8 handelt fih um, the 
matter concerns, the question is, it depends 
upon. mit etwas —, dealin something. um 
etwas —, bargain for something. [fr. Han⸗ 


ef.) 
Handelſchaft, Jf. commerce, traffic. [fr. Han⸗ 
€ 


handel aft, adj. (or adv.) mercantile. [fr. 

Handelſchaft.) 

ieh , adj. (or adj.) acting, actual. [fr. 
an 


bandig, adj. (or adv.) having hands, -handed; 
(prov.) handy. [fr. Hand. 

shändigen, ir. bring (with the hands). [fr. 
Andig.] 


Händler, m. -t8, -r. (f. -rin.) dealer, trader, 
monger. [fr. Hanbel.] 

handlich, adj. (or adv.) easily managed or 
a tractable, wieldy; moderate. [fr. 

and. 

Handlung, F.-gen. action, performance, deed; 
transaction, trade, commerce; act (of a 
play). Handlungs (in comp’s mostly com- 
mercial, and like Hanbdel8:, which see; also in 
the sense of action): -art, /. manner of act- 
ing, proceeding. -grundfatz, m. settled rule 
ofaction, principle; principle of commerce. 
sweife, f. manner of acting, procedure: etc. 
(fr. — 

hanthiren, same as hantiren. 

Hanf, n.-fe3. hemp. -bau, m. hemp-culture. 
⸗kamm, m. hatchel. 

bänfen, adj. (or adv.) hempen. [fr. Sunf.] 

Hänfling, m. -3c8, -ge. linnet, hemp-finch. [fr. 

anf. 

gan m. -98, -Ange. declivity, slope; pro- 
peusity, inclination, bias, instinct. [fr. 

angen.] N 4 

Hänge, f.-en. hinge; loft: in comp’s, hanging: 
see hängen. [fr. hängen.] 

hangen, O. intr. hang, depend, be suspended, 
dangle. Hange=, see under hängen. 

hängen, Zr. cause to hang, suspend, attach, 
fasten. intr. (less prop’ly) hang, depend, be 
suspended.  Hiinge (rarely Hüng, Hage): 
bauch, m. paunch-belly. -birte, /. (hanging 
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or) drooping willow. cbriide, f. suspension- 
bridge. -biigel, m. stirrup. =lampe, f. hang- 
ing lamp. -matte, f. (hanging mat: German- 
ized [fr. So. Amer.] for) hammock. =mußöfel, 
m. suspensory muscle. ⸗eſche, f. weeping 
ash. ⸗ſchloß, x. padlock. -tiſch, m. hanging- 
table, swing-table. wage, f-level. =weide, 

J. weeping willow. zwerf, n. suspended. 
work (in architect.). 

Hangens werih, adj. deserving to be hang- 
ed. [caus. of hangen.] 

Hanger, Hänger, m. -ré, -r, pendant; in comp’s, 
hanger. [fr. hangen.] 

hängig, adj. (or adv.) hanging, pendent; slop- 
ing, declivitous. [fr. Hang.) 

Sängjel, n. -18, -I, anything hanging, pen- 
dant. [fr. hängen.] 
ante, f. -en. haunch. 
annoveraner, m. -r8, -t. (f. -rin.) resident of 
Hanover, Hanoverian. 

bannöverifih, adj. (or adv.) Hanoverian. 

Hanrei, rec’t spelling for Hahnrei. 

Hand, m. -jens or -fen, -jen. Jack, Johnnie. 
⸗narr, m. dunce, fool. =ftreid), m. buffoon- 
ery. ⸗wurſt, m. buffoon. [abbrev’n of Jo⸗ 
Hannes, * John ’.] 

Hanſa, -fe,.f. Hanse. league between several 
Europ. cities, established in the 13th cent.), 
Hanseatic union. =ftadt, f. Hanse-town. 
{orig’ly ‘company ’.] 

en Zu n. -n8. Jacky, little Jack. 

+ Hans. 
anfea‘te, m. -en, -en. member of the Hanse 
(see anja), Hanseate. 

hänfeln or hanfen, tr. initiate into a society 
(usually with some ridiculous ceremony); 
hence play tricks upon, make a fool of, [fr. 

Hanfe in its old signif’n.] 

Yant(h)iren, intr. do business, carry on a trade, 
labor, work with the hand. ir. handle, 
manage, treat, [fr. Fr.hanser, — 
and relat. to E. haunt; but gradually tak- 
ing on a sense as if derived from Hand, 
“<hand’.] ‘ 

‚Hant(h)irer, m. -v3,-r. tradesman. [fr. hanz 
t(h)iren.] ; 

Hant(h)irung, 7 -gen. business, trade; man- 
agement. [fr. Hant(h)iren.] 
haperig, adj. (or adv.) embarrassed, rugged. 
(fr. bapern.] 
hapern, imp. stick, hitch. 

Happ (or Happen), m. -pped,-ppc, bit, morsel, 
(fr. happen.) 

Happen, intr. bite, snap. 

ar, rec’t spelling for Haar. 

Härchen, x. -n8, -ır. little hair. [fr. Saar.] 

aranguiren, tr. harangue. [fr. Fr.] 

rein, m. -m®. harem. [fr. Arab.] 

aren, rec’tspelling for haaren. 

ären, same as haaren. 

‚Hürefle, f. heresy. (fr. Gr.] 
äretifer, m. -r8, -t. heretic. 
äretifch, adj. (or adv.) heretical. 
harte * harp; corn-screen. -n⸗ſchlüger, m. 

arper. 

harfen, intr. play the harp, harp. [fr. Sarfe.] 
Denen m. -18, -t. (f.-tin.) harper. [fr. 

arfen. 

hariht, -ig, rec’t spelling for haaricht, -ig. 

Häring = Hering, 

u ~eu. rake. 


arlefina‘de, f. -en. buffoonery. [fr. Harlefin.}. 
arnt, m. -ıne8, harm, hurt; usually feeling 
ofinjury, distress, sorrow, grief. -[08, adj. 
harmless, inoffensive, innocent; free from 
ief. -yoll, adj. full of grief or sorrow. 
barmen, ir. grieve, afflict. refl. be grieved, 
grieve, fret, pine, droop. 
Harmonie’, f. -i'en. harmony. »lehre, /. har. 
monics. (fr. Lat. Gr.] 
—A— — intr. harmonize. 
armoniſch, adj. (or adv.) harmonious. 
Harınoni‘ft, m. -ten, -ten. harmonist. 
Harn, m. -ne8, urine. -artig, adj. urinous, 
⸗blaſe, f. bladder. =ftrenge, * strangury. 
arucn, intr. urinate, make water. [fr. Harn.) 
Harniſch, m. -fdhes, -Ihe. harness, armor, 
panoply. einen in — bringen or jagen, force 
one to put on armor, provoke or exasperate 
or enrage one. [through oldIr. from Celt.] 
harniſchen, tr. put armor on, harness. ges 
pacmiicit, clad in armor; (ready for fight: 
L angry, violent. [fr. Harniſch.] 
Sarpune,/.-en. harpoon. [fr. Fr.] 
harpuniren, ir. Baron. : 
Sarpy’e, f.-en. Harpy. [fr. Gr.] 
parte, /. delay, duration. in bie —, in the 
course of time. [fr. harren.] 
barren, intr. wait, linger in expectation, re- 
main in suspense, delay, tarry; (with auf, 
rarely with gen.) wait for, await. 
harſch, adj. (or adv.) harsh, rough, raw; 
hard. 
a 


i eichen, intr. ſ. harden; freeze. [fr. harjch.] 
art (härter, härteft), adj. (or adv.) hard; stiff, 
solid; rough, harsh, rigorous, severe, stern, 
austere, cruel; obstinate; difficult, labor- 
ious; close, hard by. <gefiunt, adj. hard- 
hearted. <gliiubig, adj. hard of belief, 
skeptic. «häufig, adj. hard skinned, callous; 
unfeeling. -fopf, m. block-head, stubborn 
fellow; tops, adj. headstrong, stubborn; 
thick-headed. =Ichrig, elemig, adj. slow in 
learning, dull, indocile. »leibig, adj. con- 
stipated, costic. näfig, adj. sti -necked, 
headstrong, stubborn, mulish; -niicigfeit, 

JF. stubborness, obstinacy. zroth, adj. glar- 
ing red. fin, m. -finnig, adj. same as 
nädig, enhainteil, 

Härte, F. -en. hardness, severity; hardiness; 
roughness, harshness, crudeness. (fr. hart.] 

pried intr, |. harden, grow hard. [fr. 

art, 

harten, tr. hardens temper. [fr. hart.] 

fitter, m. -r8,-r. hardener. [fr. härten.] 
artheit, f hardness. [fr. hart.) 

Artgteit, /- hardness (in amoral sense). [fr. 
art. 

hartlid, adj. (or adv.) somewhat hard or 
harsh, hardish. [fr. hart.] 

Hiirtling, m. -ge8, -ge. hard dross. [fr. hart.] 

ee see Hatichier. 
ürtung, F. hardening; tempering. [fr. harz 

en. 

1. Harz, rn. -3e8, -3e. resin, rosin. -baunt, m. 
— stole, /. bituminous coal. 
Ole: J. gross falsehood. =tanıe, f. pine- 

ree. 

2. Harz, m. (or n.)-je8. the Hartz (mountain 
district in central Germany). <gebirge, n. 
Hartz mountains. „wald, »n. Hercynian (of 
the Harz) forest. 

harzen, intr, gather resin. tr, stick with 











parten, intr. (or tr.)rake. [fr. Harke.] 
Harletin, m. -n8, -ne. Harlequin, [fr. O. Fr.] 


resin. [fr, Harz.] 


187 





harzicht Haupt 
arzicht, -ig, adj. (or adv.) resinous. [fr.1.| eagle. sente, f. tufted duck. -flor, m. 
arz. gauze-crape. =ftaut, m. millinery. [relat. 
Hafar’d, m.-bs. hazard. »ſpiel, n. game of| to Haupt.) 
hazard. [Fr.] hauben, häubeln, Zr. putacap on, hood. [fr. 
Haube, 


Us Peele tr. hazard, risk. . 

aſchen, ir. seize with suddenness, snatch, 

catch. intr. (with nad) snatch (at), fish (for), 
aspire (to), aim (at). 

Halder or Häſcher, m. Axs, -x. snatcher; catch- 
poll, bailiff. [fr. hafdjen.) 

Sider — continual snatching or fishing. 
{fr. Hafder. 

Haldant, J. catching, apprehending. [fr. 
jayden, 

Haſe, m. -en, -en. hare; fg. poltroon; fop. 
ER ebraten, m. roast hare. -fitf, m. hare- 

ot (# plant); coward; coxcomb; -fiifig, 
adj. (hare-footed: ¢. ¢.) timid, cowardly. 
=geier, m. black-crested vulture. -herz, 2. 
timid or cowardly heart, cowardice. -fopf, 
n. hare’s head; hare-brained fellow, cox- 
comb. 

Haſel, f. -In. hazel. 
afela'nt, m. coxcomb, buffoon. 
riv’n as hajeliren.] 

haſeliren, tr. jeer at. intr. play the fool, jest; 
bustle, [prob’ly fr. Fr. harceler, ‘ harass’.] 

adj. (or adv.) of hazel-wood. [fr. 


«mans, f. dormouse. 
[same de- 


hafenhaft, adj. (or adv.) timorous, faint- 
hearted; droll. [fr. Haſe.] ‘1 
Hafpe, Süfpe, f.-en. hasp, clamp; hinge. 
Hafpel, m.-13,-I. reel; reel-like instrument, as 
Ww) die; hasp, hook (for the hinge of a 
door). [fr. Hafpe.} 
haſpeln, intr. (or tr.) wind on a reel, reel; draw 
up by means of a windlass; prate. [fr. 
Hafpel.] 2 
af, m. -f[e3. hate, hatred, enmity. ers 
regend, adj. odious, hateful. 
haffen, ir. hate, detest. [fr. Haf.] 

aie, — -r8, ·r. (F- ri.) 
allen. 
hüßlich, adj. (or adv.) (hateful: hence) disagree- 
able, ugly, deformed, loathsome, repug- 
nant, 

hence) ugliness, 


tiitet, 7 (hateful 

ii ‘ulness: 

San = hid [fr. hajlich.] 
fate J. haste, hurry, precipitation. 


hater. [fr. 





after, intr. (or tr.) hasten, hurry. [fr. Haft.) 
aftig, adj. (or adv.) hasty, hurried; passion- 
ate, quick-tempered. [fr. Halt.] _ 

Haftigteit, 7 hastiness, hurry; passion. [fr. 
hajti 


hajtig.] 


Hätfchein, tr. fondle, pamper. [perhaps, a. 


diminut. of hafden.] 
hatſchen, intr. limp; hang loose. 


Hatidhier (or Hartſchier), m. res, —ve. imperial} 


horse-guard. [corrup’n of Ital. arciere, 
‘ ae J Seh 
able), f. same as Hebe. 
a m. -aues, -aue. cutting; place where 
‘wood is hewn or felled. -blod, m. chopping- 
block. =degen, m. broad-sword; swordsman, 
brave soldier. -[and, m. wood-land brought 
into cultivation. -gahn, m. fang, tusk. [fr. 
Jauen.] : B 
Haubar, adj. (or adv.) fitfor cutting or felling. 
(fr. hauen.) ; 
Haube, f. -cır. hood, cap (woman's); hood- 
like covering, tuft (of a bird), crest; cupola, | 
dome. cin Madden unter bie — bringen, 
marry a girl. . Hauben: -adler, m. tufted 


Gaubike, F. -en. howitzer (kind of short gun 
or mortar). 
Ban = heuern. 
Hanh, m. -ded, -he. breath, expiration, 
puff, whiff; breeze. -buch(tabe, m. aspirated 
letter. e/aut, m. aspirated or guttural 
sound. <gcidjen, rn. mark of aspiration, 
hauchen, intr. breathe, respire, blow. tr. 
breathe out, exhale; aspirate... (fr. Saud.) 
Hauderer, m. -ı8, -r. one letting coaches on 
hire, hackney-coachman; country-carriage, 
[fr. haubern.] 
haudern, tr. carry passengers for hire (as 
coach-proprietors). [fr. Dutch nuren, 
“hire’.} 
Gane, f. -en. 
hauen. : 
hauen, O. or N. ir. hew, cut, chop; lash. intr. 
deal a cutting stroke or blow or bite, strike 
out, cut; carve, engrave. refl. cut one’s 
way; fight (a duel). nad) etwas —, strike at 
something. über die Schnur —, strike above 
the line, exaggerate. F 
Hauer, m. -r8, -r. hewer, cutter; miner; 
wild-boar; cutting instrument, cutlass; 
fangs, tusks. [fr. hauen.] 
hauerei, f. hewing, cutting. [fr. Hauer.] 
rFhauern, same as fauern. 
Hauf, -fe, m. feds, -fen; or Haufen, m. -n3, tn. 
heap, pile, hoard, mass; populace. über 
den — werfen, overthrow, knock down: 
-en-weife, adj. by heaps, in crowds. 
rm form into small heaps, heap. [fr. 
ufen. 
aufen, see Hauf. 
äufen, ir. heap, pileup, amass, CUMULATE, 
hoard, rejl. increase, grow, multiply. [fr. 


hoe, mattock, pick-axe. [fr.. 


auf.) 

saute, adj. (or adv.) copious, abundant, fre- 
quent: as adv. often, frequently. [fr. Hauf.] 

Haufigteit, /. abundance, frequency. [fr. hau- 


J. 
GHauflein, n. -n8, -ır. little heap, small mass 
or company. {fr. Hauf.] ; 
Hinufung, f. heaping, CUMULATION. [fr. häufen.] 
Haupt, n. -te8, -Aupter. head; CHIEF, leader, 
person of highest rank or position. aufs 
— {dlagen, defeat totally. 
in comp’s, mostly to be rendered by chief, 
principal, main: as, <altar, m. high-altar. 
=binde, f. head-band, fillet. bid), 7. ledger. 
⸗buchſiabe, m. capital letter. =grund, m. 
main reason or motive; first foundation,. 
basis; grundpfeiler, m. foundation pillar, 
fundamental support; =grundfat, m. fun-. 
damental principle. -firdje, /. metropolitan 
church, cathedral. -fiffen, n. head-pillow. 
lang, m. principal tone; key-note. =lager, 
m. main camp; head-quarters. -land, n. 
main or mother-country; mainland. =feute,, 
pl. w smann) CHIEFTAINS, CAPTAINS. -los, 
adj. headless; withont a leader, ⸗mann, M. 
headman, CHIEFTAIN, CAPTAIN; — eminnin, f- 
wife of a captain; emannfdaft £ CAPTAINCY. 
niederlage, f. main or general efeat; prin- 
cipal magazine; staple-town. -ort, m. chief 





place. spoft, f general post; -poftamt, n. 
general —E atolle, fo leading’ or 


Saupt 
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principal part. -fathe, f. main thing, essen- 
tial part; pl. essentials; -ſüchlich, adj. of 
chief importance, chief, main, essential. 
fay, m. principal sentence, leading clause; 
capital proposition, main point. ⸗ſchelm, 
m.arrant knave. =fehlüfjel, m. master-key. 
efts, m. principal residence, capital. =ftadt, 
. chief city; CAPITAL; =ftädtifeh, adj. belong- 
ing to the capital, metropolitan. sftände, 
pl. states-general. <ftamm, m. main trunk 
or stem; chief tribe. =ftrafe, /. chief street. 
highway. -ftiid, n. main piece; principal 
article; chapter, head. -ftiige, f. main sup- 
port, mainstay. -fumme /. sum total. =ton, 
m. fundamental tones principal accent; 
key-note. weg, m. mainroad, highway. 
weh, n. head-ache. swerl, n. chief or main 
work; masterpiece, CHEF D’CEUYRE. Wort, 
n. chief word; noun, substantive. zahl, f 
=gablwort, n. cardinal number. zug, m. 
leading ur principal trait or feature. [Ags. 
heafod.] 
Runen, refl. form itself into a head. [fr. 
au 


pt. 
Sauptting, m. -98,-g¢. CHIEFTAIN, leader. [fr. 
au 


Hauptlings, adv. headlong. [fr. Haupt.] 

Haus, n. fea, -Aufer. house, building (esp’ly 
for living in), residence: housing, casing, 
frame; household, family; race, lineage. 
von —e aus, from the beginning, originally; 
to the bottom. zu —e, athome. nad —, 
to one’s home, home. in comp’s often to be 


rendered by domestic or household: as =an=| hi 


badjt, 7. family-devotion. zangelegenheit, J 
domestic concern. ⸗arzt, m. family physi- 
cian. boden (for -gebacten), adj.home baked; 
homely, plain. =bettel, m. begging from 
door to door. »braud), m. family custom, 
stinbrecher, m. house-breaker, burglar. -flur, 
J. entrance hall of a house, vestibule. 
frau J. housewife, (female) head of a fam- 
ily, dame. »friede, m.domestic peace. ge: 
brauch, m. family custom. -ganég, f. tame 
Boose. =gebaden, same as -baden. =gefleder, 
egefliigel, n. poultry. =geld, n. house-rent. 
egenof, m. <genoffin, 7 fellow-lodger, in- 
mate; member of a family; -genoffenfdaft, 
J. inmates (collect’!y), household; domestic 
servants. =geräth, n. household furniture. 
gott, m. household god. halt, m. -halten, 

., Battung, Ff. housekeeping, household; 
shälter, m. householder; =hülterifch, -hiltig, 
adj. skilled in housekeeping, domestic, 
economical. -herr, m. master of a house or 
family, landlord;  sherrfdaft, f household 
government; master and mistress of the 
house. -fuedjt, m. menial servant. -foft, f. 
household fare, plain fare. -freuz, n. do- 
mestic afiliction. <{eben, n. domestic or 
home life. -lehrer, m. private instructor; 
slehrerin, f. governess. =leinwand, f. home- 
spun linen. -madden, n.housemaid. =magd, 
Jf. servant-girl. smaut, m. (any) member of, 
the household. =imeier, m. major domo. 
⸗meiſter, m. house-steward. -miittel, n. 
household medicine. -mutter, 7. mother 
of the family; matron; =miütterlih, adj. 
matronly. -poftifle, f. book of family ser- 
mons. -rath, m. household stuff, furniture, 
movables in a house. -recjt, n. house-right, 
domestic authority. sfdoß, m. house-tax, 


⸗ſpeiſe, same as =foft. »ftand, m. domestic 
——— ⸗tafel, FA table {in the: 
Lutheran catechism) containing the duties. 
of domestic life. -thier, n. domesticated. 
animal. -traucr, f. family mourning. -tracht, 
J. house garb, indoors dress. -truppen, pl. 
life-guards. stud) n. home-made cloth, 
übel, n. family ai iction. vater, m. father 
of the family; -viterlidj, adj. like the father 
of afamily, patriarchal. -verftand, m. good. 
common sense. eberwalter, m. steward; in- 
spector; =beriwaltung, /. management of a. 
house; stewardship. -pogt, m. castle-ward; 
keeper of a prison, jailer; -vogtei, f. prison, 
jail. -wappen, n. family arms. -weib, n.. 
same as=frau. =wefen, n. domestic concerns, 
wirth, m. landlord, master of the house; 
wirt Taft, J. management of a house. 
egucht, 7. domestic discipline. 
haufen, intr. house, lodge, reside; keep house; 
live economically, spare; Manage, carry 
on; riot, revel. [fr. Haus.] 

anfen, m. -n3, -n. sturgeon. 

anfiren, intr. go peddling (from house ty 
house); riot. [fr. Haus.) 
aufirer, m.-ı8, -r. peddler. [fr. haufiren.] _ 
äudler, m. -r8, -r, occupant of a house, cot- 
tager. [fr. haufen.) 
häuslich, adj. (or adv.) Domestic, appertain- 
ing to a household; economic, thrifty; 
plain, simple. [fr. Haus.] 
Hinglidteit, f. Domesziciry, family-life; 
thrift; simplicity. (fr. hauslid.] 
auf, -fen, adv. out of doors, abroad. 
bier aupen.) 
Haut, f. -dute. hide, skin, cuticle; mem- 
brane. <abfonderung, 7 cutaneous secretion. 
sartig, adj. skin-like, membraniform. -farbe, 
J. color of the skin, complexion. =flügel, m. 
membranous wing; -fliigelig, adj. furnish- 
ed with membranous wings, HYMENOP- 
TEROUS. 
Hauthois, x. hautboy. [Fr.] 
autboift, m. -ten, -ten. hautboy-player. 
sade ed ~n8,-n. pellicle, membrane, film. 

fr. Hau 


[for- 


bänteln, I strip of the hide or skin. [fr. 
auten, 

hauten, ir. strip of the hide orskin. refl. cast. 
the skin. (fr. Haut.] 

shänter, ⸗häuterei, see Baren-. 

hiutidjt, -ig, adj. (or adv.) like skin, cuticu- 
lar. wncomp’s, -skinned. [fr. Haut.) 

Haveret, -rie, f. damage by sea; average, 
(through Dutch from Fr. avarie.] 
azard, same as Haſard. 

He, änterj. ha! hot 
Bebe, J: Hebe (goddess). 

2. 


ebe, f. instrument for heaving or lifting, 
lever, pulley. [fr. heben.] 

Hebel, m. -I8, -1. instrument for heaying or 
lifting, lever, pry. [fr. hebe 

tee O. tr. heave, lift, raise; elevate, exalts 
make prominent, set off; lift off, remove, 
depart, give way. aus bem Gattel—, un- 
horse, overcome, supplant. eb (rarely 
midwife. 

ebe (rarely Heb): -arm, m. lever or piston, 





sjegen, m. domestic blessing, children, 


3. Hebe=, incomp's, see heben. 

n.) 
ebein, m. move with alever. [fr. Hebel.] 
putanendto. refl. raise one’s self, rise, 
Hebe): -amme, f. midwife. -arjt, m. man- 
alten, m, crowbar, lever. -bod, m. 
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strument for lifting. celles n. iron crow. 

crowbar, -kunde, X. stint, 4 midwifery. 
werk, ⸗zeug, 2. tools for lifting weights, 

Heber, m. -18, -r. (f--rit,) one who raises, 
lifter, heaver; lever. [fr. heben.] 

Heblich, adj. (or adv.) that may raised or 
heaved. [fr. heben.) 

‚Hebräer, m. -v8, -t. Hebrew. 
ebräeri, -taifiren, tr. hebraize. 
ebrdijd), adj. (or adv.) Hebrew. 

„Hebräismus, m. -8, -men. Hebraism, 
ebri‘deit, pl. Hebrides (islands). 
ebung, J. Bis lifting, raising, heaving; 
raising or collecting (taxes efc.); hence money 
a revenue, tax; elevated place. [fr. 

eben. 

Heel, f -In. hatchel, heckle, hackle; ‚fig. 
censurer. burd) bie — ziehen, censure se- 
verely. =fehrift, /. satirical writing. 

Heel, tr. hatchel, hackle; jig. censure or 
satirize sharply. [fr. Hechel.] 

Sechetung, 7. hatcheling; satirizing, censur- 
ing. [fr. hecheln.)] 

SHedler, m. -r8, -r. 
surer, satirist. 


edict, -ig, adj. (or adv.) like a hedge; 

eh with Ka or copse. [fr. 1. He e.] 

Hederling, same as Häderling, 

Vectifd}, adj. (or adv.) hectic. [fr. Lat.-Gr.] 

Sede, f -en. tow, hurds, oakum. 

eben, adj. (or adv.) of oakum. [fr. Hede.] 

hederich —dhe8, -he. bank-cresses. [fr. Lat.] 

i Sedwig, J. female name. (relat. with Ags. 

Headhe, a goddess.] 

Seer, n. -res, -re. host, orderly or organized 
multitude; espec’ly army. -obann, see Heri⸗ 
bann, =fahrt, /. campaign. -fludjt, 7. deser- 
tion; »flüchtig, adj. deserting; as noun, de- 
‚serter. «führer, m. leader of an army, 
general. <gerath, n. train of an army. 
shaufe, m. column ofan army, little army. 
=meilter, m. commander in chief; grand- 
master (of an order). -ſchaar, m. host, army, 
organized band. hab, m. military chest. 
=fhau, f. review (of an army). -fpige, J. 
vanguard. eftener, /. war-tax. eftrafe, JS. 
military road; hence gen'ly highway. -\we- 
ſen, n. everything relating to an army, 
army-organization. «zug, m. train or march 
‚of an army, expedition. -gwang, m. forced 
service in the army; arriere-ban. 

ecred : =abtheilung, /. division of an army. 
e ia f. desertion; <fliidtig, adj. deserting; 
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-sfllidtling, m. deserter. »folge, f. obligation 
to follow the army, forced service. «haufen, 
m. host, army, organized band. ⸗macht, 
Jf. force ofan army, military forces, arme: 
“Intervention; forces, troops. [perhaps relat. 
with SHeerbe.] 
Scerde, f. -en. herd, flock, drove. [relat. 
with Gort, ‘hoard’, Hürde, elc.] 
Hefe, f-cn. yeast, barm; LEES, dregs, se- 
diment. -n-brod, n. LEAVENED bread. [fr. 


heben: lit. ‘what heaves or causes to fer. 
Hefiht, in, adj. (or ade.) yeast 

e -ig, adj. (or adv.) yeast-like, yoasty; 
eid iene. fae Hefe.] = — 
Heft, n. (or m.) -tes, -te. haft, handle, hilt, 
fastening; (what is fastened. together by 
stitching: ence) stitched book, writing 
book, number or part (of a work); hook, 
pin. nadel, f. stitching needle. =pflafter, 
m. sticking plaster. -æſhnur, f. pack-string. 
fr. heften; ‘fastening ’.] . 
ett m. -18, -I. clasp, hook, pin. [fr. 


eft. 

beftelu, ir. fasten (with hooks and eyes),clasp, 

pin. [fr. Seftel.] 

beften, Zr. cause to cling, fasten, attach, fix; 
hook; pin; stitch, sew. [caus. of haften.) 
beftig, adj. (or adv.) vehement, violent, furi- 
ous, impetuous. [fr. Saft, orig’ly per- 
sistent ’.] 

Heftigtcit, X. vehemence, violence, impet- 
uousness. [fr. heftig.] 

Sen f a fastening, attaching; stitching. 

« heiten. 

Segen (or hagen), Zr. hedge or fence about, en- 
close, protect; hence, figurat’ly and usu’ly 
harbor, foster, cherish, entertain. §ege: 
«holz, n. forest fencedin. »reiter, m. game- 
keeper. zweide, -wiefe, /. enclosed pasture- 
ground or meadow. »zeit, f. time when it 
is forbidden to kill game. 


-| Heger, m. -t8, -r.koeper of a preserve, keeper. 


[fr. hegen.] 

eher same as Haͤher. . 

a -Ic8. concealment, secrecy. 

hehlen. 

hehlen, ir. conceal, keep secret. [Ags. hélan.] 

hen r -ré, -1. (f. -rin.) concealer. [fr. 

ehlen. 

Bere £ ee of concealing stolen property. 

r. Hebler. 

hebr, adj. (oradv.) exalted, majestic, grand, 
sublime, sacred. [relat. with Herr.] 

het, heisda, interj. huzza. 

1. Heide, f.-cn. heath; barren, uncultivated 
land; (prov.) forest. -bliithe, f. heath-blos- 
som. -broffel, /. wood-thrush. =flahe, m. 
flaxweed. -fraut, 2. sweet-broom. fand, 7. 
heath land, barren. 

2. Heide, f. -en. heather, heath, sweet-broom. 
[fr. 1. Heibe.] 

3. Heide, m. -en, -en. heathen, pagan, infidel. 
forn, n. buck-wheat (being first introduc- 
ed by Saracens). Heiden: cart, f. manner of 
the heathen. =bild, n. idol. [fr.1. speide, 
‘heath ’; orig’ly ‘dweller in the wilds ’.) 

Heidel in -beere, f. bilberry, whortle-berry. 
shahn, m. black grouse. [fr.1. Heide.) 

Heidenjdaft, f. -nthun, x. -m8. heathendom, 
heathenism, paganism. [fr. 3. Heide.) 
eidig, adj. (or adv.) heathy. [fr.1. Heide.} 

eidün, 7 (female) heathen or pagan. (fr. 3. 


(fr. 


ide. 
be nif, adj. (or adv.) heathenish, pagan. [fr 
3. Heide 


peitel, -lig, same as hatel, -lig. 

eil, adj. (or adv.) hale, whole, healthy, 

sound, unhurt, uninjured. 

Heil, n. -1c3. health, welfare, prosperity, hap- 
piness; salvation: as exclamation, hail! 
fein — verfudhen, try one’s luck, take one’s 
chance. — Dir, hail to thee! happy thou! 





nnftalt, f sanitary or medical establish- 
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ment -art,f. mode of healing or curing. 
bad, n. mineral hath. -bringend, f. SALUTI- 
FEROUS, blessing, salutary; >bringer, m. 
bringer of blessings. -brunnen, m. mineral 
well. -frajt, /. healing power. -fraut, n. 
medicinal herb. +Tunde, =funft, 7. art of 
healing, medical science, -fundig, adj. skil- 
led in medicine. -98, adj. vicious, nefari- 
ous, god-less, wicked, heinous, dreadful, aw- 
ful. -mittel, n. healing remedy, remedy. 
sftatte, 7. place of cure. =ftoff, m. healing 
stuff; -ftoff-tunde, -ftoff-fehre, f. materia 
medica. -tranf, m healing or medicinal 
' drink or potion. -twajjer, n. mineral water. 

=wurz, 7. medicinal herb. 
ee STR, m. means of salvation: etc. 

[fr. heil. = 
Heiland, m. -ded, -be. Savior. [old pres. part. 
of heilen, ‘the healing or saving one’; Ags. 


helend.] 
neta adj. (or adv.) healable, curable. [fr. 
i 


eil, 

eilbarkeit, /. curableness. [fr. heilbar.] 
eilen, ir. heal, cure, make whole or well. 
intr f. become well, be healed. heilend, 
healing, curative, remedial. [fr. heil.) 
eiler, m- -18, -r. (f.-rin.) healer. [fr. heilen.] 
eilig, adj, (or adv.) (healthful, bringing the 
highest welfare: hence) holy, sacred; inviol- 
able. asnoun, m. or f. saint, Saint; n. sac- 


cred thing. ber—e Chrift, Christ, Christmas. | 


der —e Abend, Christmas eve. —e Woche, 
passion-week. — jpredjen, declare a saint, 
canonize halten, n. =haltung, f. religious 
or sacred observance. -mtathend, adj. SANCTI- 
FYING. st rechung, 7. (declaring a saint: i.e.) 
canonization, 

Heiligen: -bein, n. bone ofasaint. =bild,n. 
image of a saint; image of the holy virgin. 
cblende, f. niche for the image ofa saint. 
=bud), 2. book of saints or legends. zdienft, 
m. worship of saints. =glanz, m. halo or 
glory (round the-head ofasaint). -haus, n. 
zfapelle, f chapel of a saint. =fcheitt, m. same 
as -glany, [fr. Heil.] 5 

heiligen, ir. make holy, hallow, sanctify, con- 
secrate. [fr. heilig.] 
Sat teils fi holiness, sanctity, sacredness. 
[fr. heilig. 
Heiliglich, adv. in a holy manner. [fr. heilig.] 
Heiligthum, n. -mes, -ümer, holy place, 
Ti sacred thing or relic. [fr. 
heilig. 
Heiligung, f. hallowing, sanctification; con- 
secration. [fr. heiligen.] 
heilfant, adj. (or adv.) wholesome, salutary, 
healing, beneficial. [fr. Heil.] 
Heilfamteit, f. wholesomeness, salutary effect. 
fr. heilfam.] 
Heilung, /. healing, curing, cure. [fr. heifen.] 
n.:-mö, me. home. [rare; superseded 
by Heimath.] 
heim, adv. homeward, home. (wilh verbs, 
treated as a sep’ble prefix): fahrt, F. 
journey or return home; bringing home a 
bride. »fallen, intr. revert, fall due. ⸗füh⸗ 
ten, ir. bring home (a bride). gang, m. 
going home; fig. death. -geben, intr. go or 
return home; jig. die. =fehr, =tunft, x re- 
turn home. -{ucjen, Zr. (seek home: 7. e.) 
follow-up: closely (even into one’s hiding 
place); hence visit, requite, punish. =fudt, 
J. home-sickness. -fudjung,-/ visitation, 





affliction. -tiide, f. secret malice or malig- 
nity; subtle trick (heim in sense of geheim); 
⸗tückiſch, secretly malignant, treacherous. 
wärts, adv. homeward. ⸗weh, n. home- 
sickness. -giehen, intr. return home; zug, 


return home. [fr. Heim.] 
Heimat(h), 7 -t()en. home, native place or 
country. -los, adj. homeless. steht, 2. 


right of a native or naturalized person. =ge= 
feb, n. law of settlement. [fr. Heim.] 

heimat(h)lid, adj (or adv.) belonging to one’s 
home, native. (fr. Heimath.] 3 
eimdhen, n. cricket. [prob’ly from Heim.] 
eimeln, intr. rouse one’s thoughts of home, 
pine for home, long after one’s native 
place. [fr. Heim.] 

heimiſch, adj. (or adv.) home-like, domestic, 
native, indigenous. (fr. Seim.] 

heimlich, adj. (or adv.) private, secluded; 
gen’ly secret; homely, comfortable, snug 
— thun, affect to know secrets, ebelumn. J: 
keeping secret, concealment. cthueret, f- 
cthun, n. affectation of secrecy. [fr. Heim.] 

Heimlichteit, f. secrecy, secret; privacy, place 
of retirement. [fr. heimlic).] 

Hein (or Hain), in Freund Hein = death. [ab- 
brev’n of Heinrid; compare E. ‘old Harry ’.} 

Heinrich, m. 8. Henry. [for Heimrich, from 
heim and rei, lit. ‘mighty at home’.] 

Seinrife, f. Henriette.- [fr. Heinrich.] 
einz, m. Zen n. diminut. of Heinrich). 

Heirat(h), f. -Hh)en. marriage, nuptials, wed- 
ding. cirath8: -gut, 2» dowry. =mader, 
sftifter, m. match-maker. [prob’ly from an 
old hian, ‘marry’, and Rath; Ags. hired, 
hyred.] 

heirat(h)en, intr. (or tr.) marry, wed, take to- 
wife or husband. [fr. Seivath.] 
ci-fa, adv. huzza | 
eifchen, Zr. ask for, demand, require, postu- 
late. [E. ask: formerly eifhen. , 

heifer, adj. (or adv.) hoarse. 
eiferfeit, /. hoarseness, [fr. heifer.) 

heiß, adj. (or adv.) hot, heated, ardent, burn- 
ing, torrid; full of ardor or passion, ve- 
hement. [allied with Sige, heizen, elc.] 

heißen, O. tr. bid, command, enjoin; call, 
name, denominate. intr, be called or 
named, go by the name of, mean, signify. 
das heißt, thatis to say: 7 e. that may bo 
called, thatis really. es heißt, it is said, 
the story goes. was foll daß —? what does 
that mean ? gut —, approve. [E. (archaic) 
hight.] 

heiter, adj. (or adv.) clear, serene, bright, 
cheerful. [Ags. hädor, hädre (adv.).] 

Heitere, f. same as Heiterkeit. 

Heiterfeit, /. serenity, brightness, cheerful- 
ness. [fr. heiter.] 

heitern, tr. (and refl.) clear, brighten, cheer 
up. (fr. beiter.] 

heigbar, adj. (or adv.) that may be heated. 
(fr. es 

Ya Bae capability of being heated. [fr. 

eizbar. 

heizen, tr. heat, calefy. | 
ing power. -ort, m. fire- 

Sl ar 18, -t. (.-tin.) fire-maker. [fr. 

eigen. 

Een, 7. heating; fuel. [fr. heizen.] 
efatoinbe, f. -en. hecatomb (great sacrifice; 
orig’ly of 100 oxen). (fr. Gr.] 

heltiſch, same as hectiſch. 


eiz: =fraft, f. heat- , 
place, 


hel 
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el, rec’t spelling for hehl. 

elo, m. -den, -den. hero, champion. §el- 

ben (mostly heroic): alter, m. heroic age. 

sbidjter, m. epic poet; -didjtung, f. heroic or 

epic poetry. -mitthig, adj. of heroic courage, 

heroic: etc. [Ags. heledh.] 

eldenhaft, adj. (or adv.) heroic. [fr. Held.] 

eam, nm, -m8, heroism; heroic age. 
+ Held, 

eldin,f.-nnen. heroine. [fr. Selb.] 

ele.., rec’t spelling for hehle... 

elfen, O. intr. (with dat.) help, aid; assist; 

succor; be ofservice, do good, avail; re- 

medy. Self: rede, f. evasion, excuse. 

willig, adj. ready to help. 

Helfer, m. -18, -.  (f. -rin.) helper, aid, 
lee m. accomplice, abettor. 

«helfen. 

Heil, -Ie, adj. (or adv.) (of sound) clear, dis- 
tinct; (of light or color) light, clear, bright, 
luminous; plain, evident. -iingig, adj. 
clear-eyed or sighted. =blau, adj. light-blue. 
söunfel, 2. twilight; CLAIR-OBSCURE; -duntel, 
adj. like twilight, dusky. -fopf, m. clear- 
headed person. = eft, N. CLAIRV@YANCE; 
»fehend, adj. clear-sighted; well-eyed. =fcher, 
m. »feherilt, /. CLAIRVOYANT, somnambulist. 
(relat. with ‘Gall. 

* brightness, brilllancy, light. 


elle, 7. 
[ be \ 

Hellebarde, -rte, F. -cn. halberd. -n=träger, 
m. halberdier. [in old Germ. helmbarte, fr. 
Helm, ‘helm’, and Barte, “broad-axe’ (to 
split the helmet).] 

. Hellebardie‘r, m. -r8, -re. halberdier. [through 
Fr. from Hellebarde.] 

heilen, tr. make clear, clarify. [fr. hell.] 
elle'ne, m. -en, -en. Greek. [fr. Gr.] 
ellenifd), adj. (or adv.) Hellenic, Greek. 
elleniömus, m. pl.-men. Hellenism, Gre- 
cism. 

‚Heller, m.-r8, -r. small copper coin. 
adj. excessively poor. 
ellheit, 7. same as Helle. 

Pang adj. (or adv.) sounding. [relat. with 

all, 

2. hell Br adj. (or adv.) tired, weary; hungry 
and thirsty. [relat. with hehlen.) 

Helligkeit, f. clearness, splendor; distinct- 
ness, loudness. [fr. belf.] 

Hellung, f. act of making clear, clearing; 
clearness, brightness. [fr. hellen.) 

1. Helm, m. -ıne8, -ıne. helm, helmet; head- 
piece, cap, capital; cupola. =binde, f. band 
adorning a helmet. :bujd), m. plume of a 
helmet, crest. -dach, n. cupola, dome. 
sfenfter, =gitter, n. visor of ahelmet. -ges 
wölbe, n. vaulted roof. -tanut, m. crest. 
elehen, n. noble fief. croft, m. visor. -ſchie⸗ 
ber, m. visor. -{dlange,/. crested serpent. 
<ftranf, »ſtutz, m. -vifir, n. beaver of a helmet, 
visor. [relat. with hehlen, ‘conceal, cover’.] 

2. Helm, m. (or n.) -mes, -me, handle, hilt; 
helm, rudder. (old form helbm, akin with 
E. helve, ‘handle ’.] 


arm, 


’ Fema 


berabfesert 
Helve'tier, m. -18, -r. inhabitant of Helvetia, 
Switzer. 


dr adj. (or adv.) Helvetic. 

end, N. -ded, ben, shirt, smock. [Ags. 

hama, ham.) 
entifphä’re, /.-en. hemisphere. [fr. Lat. Gr.] 

adj. (or adv.) hemispherical. 
einmen, dr. hem in, check, stop; -hinder, re- 
tard. Hemm; -tette, /. lock or drag-chain, 
brake. <frhith, m.iron-clamp with chain to 
check the motion of wheels, lock-chain, 
brake. [relat. to hamper.] 

Hemmling, same as Haͤmmling. 

Hemmung, /. hemming in, checking, stop- 
ping, interception. [fr. hemmen.] 

Senat. m, -te8,-te. stallion, steed. [Ags. hen- 
gest. ä 


Hentel, m. -18, -1. part by which anything is 
hung up, handle, hook, ring, ear. -gefif, 
n. vessel with handles. [fr. henfen.] 

ehentelig, adj. m adv.) provided witha handle 
etc. [fr. Henke 

henfeln, tr. provide with a handle or hook 
etc., hang up, hook in. [fr. Senfel.] 

benten, tr. hang, suspend, execute by hang- 
ing. [fr. hangen.] : 

Henfer, m. -r8, -r. hangman, executioner; fig. 
tormentor; the devil. -beil, n. execution- 
er’saxe. =frift, same as Galgenfrift. -geld, n. 
hangman’s wages. -æmäßig, adj. hangman- 
tne en -3:jtrih, m. halter. [fr. 

henken. 

Henkerei, f. hangman’s business or house; 
hangman and assistants. [fr. Henter.] 

Senne, f.-cu. hen. [relat. with Hahn, Huhn.] 

pepe, same as 1. Hippe. 

Heptagon, x. -n3. heptagon. [fr. Gr.] 

Deptard, m. -chen, -cen. heptarch (ono of 
sevenrulers). [fr. Gr.] [persons).] 

—— Beytareng (government byseven 
e 





r etc., rec’t spelling for hehr etc. 

er, adv. and sep’ble prefix. hither, this way, 
toward the speaker or the point had in 
view or conceived to be occupied (opposite 
of hin, hence, away); sometimes simply along, 
or indicating motion without distinct reference 
to direction, after other adverbs or prepositions: 
um .... her, round about ...., around... 
wo .... her (= woher) whence; — in specifi- 
cation of distance in the past, ago (thus, acht 
Tage — eight days ago: Lit’ly eight days 
hither or reckoning from the time referred 
to to the present). 

compounded with many other particles etc., 
forming adverbs of motion and comp. sep'ble 
prefixes; also with many mostly self-explaining 
verbs. {relat. with hier, ‘here’, etc.) 
hera’b, adv. and sep’ble prefix. down hither, 
down (towards the ‘speaker or the point 
contemplated), from above. [fr. her and 
ab, ‘down ’.] 
hernb-fommen, O. intr. |. como down; be 
humbled or brought low or reduced in cir- 
cumstances. 
herablaſſen, O. tr. let down, lower. refl.con- 





1. helmen, tr. furnish with a helmet. [fr. 1. 
Helin.) 

2. helmen, fr. furnish with a handle or helve. 
(fr. 2. Selin.] 


Helo'te, m. -en, -en, helot (slave in ancient 
Sparta). [fr. Gr 


stoop, deign. herablafiend, con- 
descending, affable, gracious. ‘ 
Herablafiung, /. condescension, affability.. 
[fr. herablajjen.] 

'herab=fehen, O. intr. look down (with con- 
tempt). 

herabjesen, tr. set down, lower, reduce; de- 





] 
Sele Hie, n. -08, Helvetia, Switzerland. [fr. 
at, 


grade; undervalue, disparage, 


Herabfesung 
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hersburd) 





Herabfeyung, /. lowering, reduction; degra- 
dation; depreciation. (fr. herabjegen.] 
—— adv. downwards, 
erab-wiirdigen, ir. (think less worthy: hence) 
depreciate, disparage, degrade, abuse. 
Herabwitrdigung, f. depreciation,degradation, 
abasement. [ir. herabmwürbigen.] 
era’Idit, f. heraldry. [fr. Lat.) 
eraldifh, adj. (or adv.) heraldic. 
er:an, adv. and sep'ble prefix. on hither, 
near, along (toward the speaker or point 
contemplated), from away, up along. 
nn tr. bring up, educate. 
eran=fonmen, O. inir. |. come near or on, 
approach, draw nigh. 
eranfunft, /. approach. [fr. heranfommen.] 
eran⸗nahen, intr. E draw nigh, APPROACH. 
cratt-riiden, intr. ſ. push onward or advance 
(to the point contemplated), draw near. 
heran⸗wachen, Zr. watch approaching, observe 
coming along. 
heran=wachfen, O. intr. ſ. grow up, come onin 
growth. 
heran⸗ziehen, O. intr. |. or tr. draw near, ap- 
roach. 


Heranzug, m. -ge8, -üge. approach. [fr. herans 
iehen. 

ee EN tr. bring on by delay or loiter- 
in, 


Seeraut, adv, and sep’ble prefix in many self- 
expl, verbs. up hither, upward (toward the 
speaker or the point contemplated), from 
below. k 

herauf-wärts, adv. upward (towards the speak- 
er or the point contemplated), upwards. 

her⸗aus, adv. and sep’ble prefiz. out hither, 
forth, from within or among. 

“heraug-arbeiten, tr. work out. refl. work one’s 
self out, extricate one’s self. 

herand-bemühen, tr. put to the trouble to 
come out. 

Herans-fahren, O.intr.f. drive or sail out; 
rush out, burst out. Zr. cart or carry out. 

herand-finden, O. &. find out. re/l. find one’s 
way out, extricate one’s aelf. 

Heransforderer, m. -r8, -r. challenger, defier. 
(fr. berausfordern.] 

heraus⸗fordern, ir. (call to a contest: i. e.) 
challenge, give a challenge to, provoke; 
demand positively. 

Htgeeerherung Jf. challenge. [fr. heraus⸗ 
orbern. 

Heraud=fühlen, ir. discover or select by touch 
or feeling. 


Heranspreffung, f.-gen. extortion. [fr. heraus⸗ 
prefjen. 

Geraus-pugen, Zr. deck out, dress up, trim, 
embellish. 

heraus⸗rücken, intr. |. march out, come forth. 
tr. move out. mit ber Spradje —, speak out 
one’s mind freely. 
er⸗außen, adv. out of doors, without. : 
jeranssfebert, tr. set out, EXPOSE, offer pub- 
icly. 

heraussftelfen, ir. place or put out, EXPosE. 
refl. be exposed, show itself, be shown or 
proved. 

heraus⸗ſtreichen, O. tr. (spread out: hence) mag- 
nify, extol, praise largely, puff. 

heraus-treten, O. intr. step or come outs 
withdraw. §eraustreten, jutting out; with- 
drawal. 
eraus-wirts, adv. outwards. 
erand-ziehen, O. intr. march out, remove. tr. 
draw or pull out, extract. 

herb, -be, adj. (or adv.) bitter, sour, acid; 
harsh, severe, unpleasant. 

ber-bannen, tr. conjure hither or up. 

Herbe, F. bitterness; acerbity, harshness, 
severity. [fr. herb.] 

ber=bei, adv. and sep’ble prefix in many self- 
expl'ng verbs, near by hither, into the vi- 
cinity (of the speaker or the point con- 
templated), from a distance, from further 
off, this way. 

berbei-führen, tr. bring about or up, induce, 
cause, giverise to or occasion for. 

herbei=fdaffen, V. (or O.)tr. collect, draw in, 
procure, obtain. 

Herbeifchaffung, ‚f. collection, procuring, ob- 
taining as supply. [fr. herbeifchaffen.] 

ber-bentühen, ir. trouble (one) to come. 

Herberge, f. -en. shelter, quarters; inn. 
nee 8: mutter, f. -vater, m. hostess or 

ost of an inn. [fr. Heer, “army ’,and bergen, 

‘cover’; orig’ly ‘army-camp’: E. harbor. ] 

berbergen, intr. lodge. tr. lodge, shelter, 
harbor, entertain. [fr. Serberge.] 

Herberger, m. -r8, -t. ( f. rin.) one who gives 
lodging, entertainer; harbinger. [£fr. her= 
bergen. ] 
er=beftellen, 
erbheit, -Di 

(fr 


herb. 

herblich, adj. (or adv.) somewhat bitter or 
fer bri {fr. N i 

er-bringen, (irreg.) tr. bring hither; ‚ig. 
transmit ‘from ancestors), establish a 


tr. order hither, bid come. 
pfeit, /. bitterness, harshness, 





r 


eransgabe, f. -eı. iving up, release, 
5 ! (fr. heraus⸗ 


delivery; publication, edition. 
geben.] 

Heraus-geber, O. tr. give forth, deliver up; 
put forth, publish, Eprr. 

‚Herausgeber, m. -r3, -t. publisher, EDITOR. 
(fr. Herausgeben.] 

Herans-heben, O. Ir. lift or heave out; hence 
make conspicuous, lay stress on. 

heraus⸗kommen, O. intr. f. come out, come 
forth; issue, appear; be divulged or pub- 
lished; come out right, prove correct or 
true, agree, correspond; come out (as 
pone proceed; be of profit. es tommt auf 
ins heraus, it amounts to the same thing. 

‚Heraudsnehmen, O. tr. take out, draw forth. 
refl. presume, dare, make bold. 

Vttaus preſſen, tr. press or squeeze outs ex- 
ort. 


law. § t, handed down, custom- 

ary, established (by traditional usage). 

Herbft, m. -te8, -te. harvest-season, autumn, 
fall; harvest. «floden, pl. gossamer. =mäfjig, 
adj.autumnal, autumn. <geit, f. autumn, 
harvest-time. 

Deren tr. harvest, resp. [fr. Herbft.] 
erbftlich, adj. (or adv.) autumnal, in autumn. 

. Herbft. 

serbian Jf. autumnal look or nature, 
fr. Herbftlich.j 
erbftling, m. -ge8, -ge. autumnal fruit: ani- 
mal born in autumn. [fr. Herbit.] 

Serb, m. rei) Br Are-place, fire- 
side; crater. =geld, n. sfte a f 
hearth- or home-tax. BE RER 
erde, same as Heerde. 


er durch, adv. and sep’ble prefia, through 





(hither), 
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hercin, adv. and sep’ble prefiz. in hither, in- 
ward (toward the speaker or the point con- 
templated), from without or outside. 
herein! come in! enter! 
erein-wärts, adv. inwards. 
erserzühlen, Zr. relate, narrate; tell over, 

Sererskbtn Pr 
ererzählum: . enarration, recital. [fr. 
Deren Ahlen , : 

bhersfahren, O. intr. ſ. come riding hither; 
move along; ‚fig. über Ginen —, pounce 
upon one, attack or inveigh against one. 

her-fatlen, O. intr. f. fall hither or towards; 

‚Kg. über Einen —, fall upon one (with blows), 
pounce on or attack one. 
er-finden, O. reft. find one’s way to a place. 
er-fliefen, O. intr. flow hither or down; hence 
ral aus) issue or proceed (from), originate 

n). 

er-für, same as hervor. 

ergang m. -ged, -Ange. way hither; jig. 
(what ‘has come to pass: hence) course of 

events, transaction, story. [fr. hergehen.] 
bersgeben, O. tr. give here, give up, deliver, 

hand over. 

er⸗gegen, adv. on the contrary. 

er-geben, O. intr. ſ. move this way, ap- 

proach; go on, come to pass, happen, be 

transacted or carried on.- über Etwas —, 

fall upon or set upon something. es geht 

Iuftig her, things go on merrily. 
her-gehoren, intr. belong (to the matter in 

question), be pertinent or apposite. 
hergehörig, adj. (or adv.) pertinent, to the 

purpose.. [fr. hergehören.] 

herhalten, O. tr. hold forth, tender, offer. 
intr. pay, suffer, bear the brunt, 

Heribann (or Heerbann), m.-nned. arriere-ban 
(general summons to the army, orall liable 
to be summoned), militia. [fr. old Germ. 
heri (= Heer), ‘army’, and Bann, * public 

«summons’: arriere-ban is the Fr. corrup’n 
of the same word.] 

Hering, m. -ge8, -ge. herring. Herings: «fang, 
m. catching or fishing of herrings; fünger, 

‘ m. herring-fisher. -{diff, n. herring-smack: 
ete. 

ber-tommen, O. intr. ſ. come hither, approach; 
‘come down by custom or descent or tradi- 
tion, be derived or transmitted, proceed. 
Herfommen, n. origin, extraction, descent; 
(traditional) custom or usage. 

herkömmlich, adj. (or adv.) traditional, custom- 
ary, usual. [fr. berfommen.] 

beriuuſch, adj. (or adv.) herculean, like Her- 
cules. 

Hertunft, 7. coming hither, arrival; descent, 
extraction, origin. [fr. herfommen.] 

her⸗ lallen, intr. utter in a faltering or lisping 
manner. 
erzlafien, O. tr. let or permit to come. 
er-Teiten, Zr. lead or conducthither; deduce; 
derive, refer source or origin. 

erleitung, /. derivation. [fr. berleiten.] 
er⸗lefen, O. tr. read off, recite. : 
erling, m.-ge8, -a¢. late or wild grape. 
er-loden, ér. entice hither or on, allure, 
decoy. ts 

Hermann, m. -n8. Hermann or Arminius. 
-8-fdjindt, f Hermann’s battle (7. e. battle 

: Jike that formerly fought under Arminius 

- for the freedom ofGermany). [fr. old heri 
(= Heer) and Mann: ‘army-man, warrior ’.] 


ails m. -ten, -ten. hermaphrodite. 
r. Gr 


Her⸗marſch, m. —ſches, -Arfdje, march hither, 

approach. 

Herme, f. or -nefiinle, f. statue of Mercury, 

Hermes. [fr. Hermes.) . 

‚Hermelin, 2. or m. -n8, -ne. ermelin, ermino 

(the animal or its fur). 

REDEN. adj. (or adv.) hermetical. [fr. mod. 
a 


her:nad), adv. afterward, after this or that, 
hereafter. 

her⸗nehmen, O. tr. take or get from some- 
where, deduce, derive. 

her-nennen, (irreg.) tr. name in succession, 
call over, recite. 

hersnieder, adv. and sep'ble prefix. down hither, 
downward (toward the speaker.or the point 
contemplated), from aloft or above. 
ero’des, m. Herod. 
eroen⸗, see Heros. 
eroi‘ne, f. -en. heroine. 
evotts), adj. (or adv.) heroic. 
erorsmmd, m. heroism. 
erold, m. -de8, -be. herald; harbinger. -8s 
tunft, /. heraldic art, heraldry. (fr. Seer 
and a deriv'n of walten: ‘army-director, 
officer who serves the army ’.] 

He'ro8, m. -8,-o’en. hero. Heroen: salter, n. 
age of heroes, heroic age. »jage, J. heroic 
legend: etc. [Lat. Gr.] 
her=plappern, tr. prattle out. 

Herr, m. (-rren or) -rrn, -tren (or-rrn), master, _ 
lord; gentleman; in address, sir; before & 

proper name, Mr. ber Herr, theLord. Herr(e)s 
gott, m. the Lord, God. 

‚Herren: «arbeit, f. lord’s service, obligatory 
service. -bant, /. bench of the lords. -brod, 
n. master’s breads das Herrenbrod effen, eat 
the master’s bread; hence be dependent, 
serve. -bdicuer, m. gentleman’s servant, 
private servant; =bienft, m. lord’s service, 
forced service; service (in a private house). 
»gerechtfame, /. rights of a manorial lord. 
sgiilte, 7. tax paid to the lord of the manor. 
squujt, /. favor of a master or influential 
man. :hof, m. manor-houso, lordly seat. 
stnedjt, m. gentleman's servant; eringer. 
sieben, n. high life. -(08, adj. without a 
master or owner; without employment. 
spfarre, /. benefice by the gift of a patron. 
stedjt, n. seignorial right. =ftand, m. rank 
of a lord etc.; lords or gentlemen (collect'ly), 
gentry. -vogel, m. jay. [relat. with hehr: 
Ags. herra etc.] 
ersrechnen, ir. reckon up, 
perrecjnung, f enumeration. 
Herreije, /. -ın. journey hither. 

en, 


enumerate. . 
[fr. bervechnen.] 
[fr. her⸗ rei⸗ 





Herren, in comp's, see Herr. : 

Berrenfehaft,J; nt), 2. -m8, mastership. 
r. Herr. 

ae adj. (or adv.) having w lord. [fr. 
err.] 

pen Ff. -nnen. mistress, lady. [fr. Serr.] 

herrifch, adj. (or adv.) domineering, impe- 


rious, masterful. [fr. are 

herrlich, adj. or adv.) belonging to a lord, 
lordly; grand, splendid, magnificent, glori- 
ous. [fr. Herr.) 

Herrlichfeit, f. lordliness, grandeur, splendor, 
magnificence, glory. [tr. herrlich.) 





Herrſchaft, 7. lordship, —— dominion, 
3 
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government; master and mistress, em- 
ployers (of servants); person or persons of 
rank. Gerrſchafts: -haus, n. manor-house, 
mansion, residence of rich people. recht, 
2. sovereign authority. [fr. Herr.) 

berrihafteli, inir, act the lord. [fr. Herr⸗ 


Herrfchaftler, m. -v8, -t. (contempt.) lord, petty 
master or tyrant. [fr. herrfdafteln.] 

hexrſchaftlich, adj. (or adv.) of alord or master. 

(fr. Herrichaft.] 

Herrſchaftlichteit, /. lordliness, sovereignty. 
{fr. herrfchaftlich, 

herrſchen, intr. rule, reign, sway, govern, be 
lord or master, prevail. herrſchend, pre- 
dominant, ruling. Herrſch: «begier, -be- 

ierde, F. inordinate’ desire of ruling, 
ust of power; -<Degierig, adj. thirsting for 
power, AMBION: ee tymannical 
sgier, f gierig, adj. Auſt, f. Inftig, adj. 
jucht, f. fiche , adj. same as zbegier, =begie= 
tig. cwuth, f mad ambition, tyranny; 
ewiitherig, -wiithig, adj. madly ambitious, 
filled with inordinate lust of power. [fr. 
Herr.] 

Herrfder, m. -r8, -r. (f. -tit.) sovereign, 
monarch, ruler, lord. »binde, /. diadem, 
crown. -familie, reigning family, dynasty. 
sgeift, m. commanding spirit. -gewalt, f. 
supreme power, supremacy; violent pow- 
er, despotism. eftnd, m. sceptre. ⸗ſtuhl, m. 
throne. [fr. herrichen.] 

herrfcherifeh, adj. (or adv.) in the manner of 
or pertaining to aruler. [fr. Herricher.] 

herrüden, intr. ſ. push or draw near, ap- 
proach, come on. 

herstühren, intr. (move hither: hence) come 
or proceed, originate, be derived (with von, 
from). ‘ 
er=fagen, tr. recite, repeat. 
er⸗ſchaffen, IV. (or O.) tr. convey hither, pro- 
duce, procure. 

her⸗ſchießen, O. intr. (or tr.) shoot this way; ad- 
vance — 

her⸗ſchrelben, O. tr. write along. rel. (with 
von) date (from), originate (in). 

Her-ftanunen, intr. |. (with von, from) origin- 
ate, proceed, issue, descend, be derived. 

Serftammung, 7. origin, extraction, descent, 
derivation. [fr. herſtammen.] 

berftellbar, adj. (or adv.) capable of being 
restored, reparable. [fr. hexjtellen.] 

hersftellen, tr. (place here: hence) restore 
(as something lost), reéstablish, repair; bring 
back to health. 

Herfteller, m. -ı8, -r. (J. -rin.) restorer, re- 
pairer. [fr. heritellen.] 

Herftellung, F. -gen. restoration, reéstablish- 
ment, reparation, recovery. [fr. herftellen.] 
et-ftotterm, &r. stutter or stammer out. 
erſturz, m. -3¢8, rushing or crowding on; 
crowe. [fr. herjtürzen.] 

hersftürzen, intr. |. plunge or rush on, come 
tumbling. 

her⸗iiber, adv. and sep’ble prefix. over hither, 
to this side, from beyond or yonder. 
her-um, adv. and sep'ble prefix. round about, 
around, about. tings —, round about, in 
rotation. 
erunt-balgert, rofl. go fighting about. 
erum-=bettelit, intr. go about begging. 
erumz=bringen, (irreg.) ir. bring around, cir- 
culate, spread; bring over, induce. 





herumsdrehen, ir. turn round or about; sigs 
misconstrue. inir. (with um) hinge or de- 
pend (on). 

Herunt-fabren, ©. intr. ſ. drive around, go 
about, fly around, play smartly. 

herum-laufen, O. intr. |. run about, rove, 
stroll. 

Herumlänfer, m.-r8, -r. stroller, rover, vaga- 
bond. [fr. herumlaufen.] 

herum-reiden, intr. or tr. reach about, hand 
around. (gling about. 

—— en, O.refl. go fighting or atrug- 

rum⸗ſtreichen, O. intr. |. rove about. 

erumftreicher, m. 8, -r. (f. —rin.) rover, 
vagabond. [fr. herumftreiden. } 
hernum-treiben, O. Zr. drive round. ref. go 
idling about, stroll. 

berumzstunmeln, tr. work (a horse), ride 
boldly. ‘ 

herunt-werfer, O. tr. cast around; turn with 
a sudden movement, throw into another 
direction. 

Herum-giehen, O. tr. draw or pull about. 
intr. rove or wander around. herumt= 
ziehend, strolling, itinerant, nomadic. 

her-unter, adv. and sep’ ble prefix. down hither, 
downward (toward the speaker or the point 
contemplated), from above. 

herunter-fommen, O. intr. jf. come down; de- 
cline, decay. 
erunter⸗machen, tr. take down; scold. 
ernuter-wirts, adv. downwards. 
erunter-gichen, O. tr. pull down. intr. |. 
move or march down, descend. 

hervor, adv. and sep’ble prefix. forth or for- 
ward hither, forward, forth, out. 

hervor-bringen, (irreg.) tr. bring forth, pro- 
duce, create, generate; utter. 

Gervorbringung, f bringing forth, produc- 
tion, generation. [fr. heryorbringen. | 

hervorgehen, O. intr. f. go forth, proceed, 
arise, follow as consequence. 

hervor=heben, O. tr. lift forth, bring into 
prominence, render conspicuous, call spe- 
cial attention to. 

hervor-lendjten, intr. shine forth, become 
clear or apparent, be conspicuous. 

—— ad rejl. make one’s appearance. 
ervor-ragen, intr. jut forth, stand out, 
project, be prominent, tower up. 

Hervorraguug,/.-gen. jutting out, projection, 
prominence. [fr. hervorragen.] 

hervor⸗ſtechen, O. intr. stick forth, stand out, 
be conspicuous. hervorſtechend, prominent, 
conspicuous, glaring. 

hervor-tauden, intr. ſ. emergo (as from under 
water), come forth from a hiding-place, ap- 
pear suddenly. 

hervor-thun, O. ref. put one’s self for- 
ward, come into view; signalizo or dis- 
tinguish one’s self. 

her-wärt, adv. hitherwards, in this direction. 

pone m.-ged,-ge. way hither. 
er:wieder, adv. (obsol.) back again. 

Her3,.0.-30n8, Jen. heart; breast; courage, 
spirit. auf8— fallen, come over one as 
something depressing. zu —en gehen, goor 
cut to the heart, distress. über’8 — brin en, 
be reconciled to, learn to bear. — allen, 
take courage. ein — zu einem fallen, place 
confidencein one. saber, f. great artery. 
sallerliehft, adj. best beloved. eUlatt, m. 
diaphragm. -bube,m. kuave of hearts (aß 
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cards). =danıc, /. queen of hearts (at cards). 
sergreifend, adj. affecting the heart, pa- 
thetic. -innigq, adj. ii a adv.) from the 
bottom of the heart, deepfelt, heartfelt. 
sfammer, /. ventricle of the heart. -flopfet, 
n. throbbing or palpitation of the heart. 
efinig, m. king of hearts (at cards). »folbe, 

Fs tendril, young shoot. -licb, adj. heartily 
or dearly beloved; -liebchen, n. sweetheart. 
=108, adj. heartless, unfeeling; fainthearted. 
alofigtett, 7 heartlessness; fainthearted- 
ness. =poden, n. palpitation of the heart. 
wihrend, adj. heart-touching, pathetic. 
⸗ſchiag, . throb or palpitation of the heart. 
<ftoß, m. finishing blow. 

Herge-leid, n. heart-grief, deep sorrow or | 
atiliction. 
erzen: -bändiger, m. subduer of hearts. 

-«bube,“=bame, -finig, same as Herzbube etc. 

-fünger, «feßler, m. captivator of hearts. 
Herzend: -angit, M ANGUISH of heart. -ein- 
alt, f. single-heartedness. -freund, m. 
osom-friend. =gedanfe, m. innermost 

thought. =junge, m. dear lad, darling. -tinb, 

n. darling, sweetheart. -Iuft, /.joy of the 
heart, heartfelt joy, great pleasure. 

en tr.pay down. 
herszähten, tr. count out, enumerate. 

Berzählung, f. enu ‚tion. [fr. hevsäßfen.] 

Herzen, n. nd, -n. (little heart: hence) 
darling, love. [fr. Serz.] 
erze=, Herzen⸗, Herzend=, see Herz. 
erzen, tr. press to one’s heart, embrace, 
hug. [fr. Ser.) 

herzhaft, adj. (or adv.) courageous, stout- 
hearted, brave. [fr. Herz.] 

Herzhaftigkeit, f. COURAGE, boldness, man- 
liness. [fr. herghaft.] . 

herzig, adj. (or adv.) hearty, touching the 
heart, charming, attractive, beloved. in 
comp's, -hearted. [fr. Hcrj.] 

Herzigfeit, /. heartiness; loveliness. in comp’s, 
sheartedness. [fr. berzig.] 

herzlich, adj. (or adv.) hearty, CORDIAL, affec- 
tionate. — gern, with all my heart. [fr. 

erg. ] : 

Serliähtei F. -ten. heartiness, corDIALITY. 
[fr. herzlich.) 

Herzog, m. -ge8, -ge (or -öge). duke. [ir. 
Heer, ‘army ’,and ziehen, ‘march’: ‘army- 
leader’; like duke (Lat. dux), from ducere, 
“jead’.] 
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words in English. 


Hebe, f. baiting, chase; baiting-place; pack 
ofhounds. Betz (also root of yeyen): =bahır, 

F. «garten, m. place for baiting wild beasts. 
shund, m. sporting-dog, hound, bull-dog. 
sjagd, fi. chase of wild beasts; wild or cruel, 
chase. szeit, /. hunting-season. [fr. hegen.] 

heben, tr. (stir up to hatred: hence) infuriate, 

provoke; incite, esp’ly excite to pursuit, 

(with an or auf) set (hounds) on: hence 

chase after, hunt, bait. intr. be pursuing 

mae Hetz⸗, see Heke. [fr. Hah (Ags. 
ete), 

Heber, m. -v8, ~r. (f.-rin,) inciter, instigator; 

one who baits. [fr. hegen.] 

Bud: inciting, setting on; baiting. [fr. 

Dever. 

Heu, z.-cucs. hay. boden, m. cbithne, f. hay- 

loft. -bund, n. bundle of hay. zhaufen, m. 

hay-stack. -monat, m. hay-month, July. 

{hrede, f. grasshopper. [relat. with hauen, 
*hew?, as ‘cut grass ’.] lheucheln.] 

areas -cien, hypocrisy, pretense. fir. 
eucheln, intr. play the hypocrite, dissemble, 
feign, put on a falseshow. tr. feign, affect. 
Heudel: -bube, m. hypocritical villain, 
aus J. feigned or pretended faith. -rede, 

- hypocritical speech. [perhaps allied to 
hauchen, ‘breathe, whisper ’; in obsol. use, 
* givesmooth words”.] 

Heuchler, m. -18, -r. (f. vin.) hypocrite, dis- 
sembler. [fr. heudjeln.] 
heuchleriſch, adj. (or adv.) ‘hypocritical, dis- 
Sender” deceiving by false show. [fr. 

euchler. 

heiten, intr. make hay. ffr. Heu.] 

1. Heuer, m. -18, -r, (f.-tiu.) hay-maker. [fr. 
heuen.] 

2. Heuer, F. hire, rent, lease. -felb, n. rented 
field. [fr. heucrn.] 

heuer, adv. of or in this year. [fr. ancient 
hin gare (Jahr), in this year. ] 

Heuterer, m. 18, -t. (f. -vin,) one who ‘hires. 
(fr. heuern.] 

heuerig, adj. (or adv.) of this year. [fr. heuer.] 

1. Heuterling, m.-ge8, -ge. anything produced 
this year (lamb efc.). [fr.1. heuer.) 

2. Henerling, m. -ge8, -ge. (one who hires or 
rents a house; hence) tenant, lodger; hire- 
ling. Bean. 

heuern, 2r. hire, rent. 

heulen, intr. howl, yell, scream, roar. 

Heuler, m.-r8, -t. (5. -rin.) howler, screamer. 
(fr. heufen.] : 
ecurath, same as Heirath. 

‘peurig, same as heucrig. 

(e), adv. to-day, this day; in these days. 
— zu Lage, at the present day, now-a-days. 
[from ancient hiü tag, ‘on this day ’.] 
heutig, adj. (or adv.) of to-day, belonging to 
the present time; modern. —e8 Tages, now- 
a-days. [fr. heute.) 

Herameter, m. -r8, -t. hexameter (verse of siz 
feet). [fr. Gr.] 
herametriſch, adj. (or adv.) hexametrical. 
Here, f.-en. witch, hag, sorceress. ‚Hereit: 
shaun, m. spell, charm. »berg, m. witches’ 
mountain. cbhitth, r. book ofspells. =fahrt, 
Jf. expedition of the witches. -freig, m. 
magic circle. cfunft, /. magic art. 
m. sorcerer, wizard. s«progef, m. tria 
witches or for witchcraft. -{huf, m.sudden 
attack of rheumatism or neuralgia. «ween, 
n. witchcraft, witchery. 








Hetrurien, 7. «nd, Etruria, 


herent 
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heren, intr. practice witcheraft. ir. conjure 
up, gain by witcheraft. [fr. Hexe.] 
m. -ré, -t. wizard, sorcerer. [fr. 
.] , [fr. Hexer.) 
ererei, jf. witchcraft, sorcery; jugglery. 
ibernien, 2. ns. Hibernia, Ireland. 
ibrid, -diſch, adj. (or adv.) hybrid, mongrel. 
(fr. Lat.) 
hie, adv. here. same as hier, but now hardly 
used as indep’t word, except in hie und da, here 
and there: in compos’n with prepos’ns, ex- 
changeable with hier, eacept before a vowel. 
Hieb, m. -bes, -be, cut, stroke or blow (with 
a cutting instrument); cutting remark, 
sarcasm; cut, gash, scar. einen — haben, 
be alittle tipsy. (fr. hauen.] 
ieb, pret. ind. of hauen, 
ie=bei, same as hierbei. 
ie-durch, same as hierdurch. 
re same as Sifts etc. 
iesfür, hie-gegen, hie-her, and all other with 
hie comp'd prepos'ns, same as hier-her etc. 
hiesnieden, adv. (much more usual than hier= 
nieben) here below, on the earth, in this 


ife. 
teng (or hing), pret. ind. of bangen. 

ier, adv. here in this — ‘4 combination 
with a preposition, representing a case of the 
demonstr. pron. bie8, meaning this or these, 
governed by that prepos’n (in this office exchange- 
able with hie, except before a vowel): e.g. hier= 
auf, hereupon, upon this or these (= auf 
dieſem etc. in the various senses of auf). 

ab, adv. herefrom, from this etc. -an, adv. 
hereon, on or at or by this etc. =auf, adv. 
hereon, hereupon, upon this etc.; up here. 
zaug, adv. hereout, out of this etc., hence, 
hereby. =nufen, adv. out here. -bei, adv. 
hereby, herewith, by or with this etc. 
-durch, adv. herethrough, through or by 
means of this etc. =ein, adv. hereinto, in or 
into this etc. <fiir, adv. herefor, for or instead 
of this ete. -gegen, adv. hereagainst, against 
this etc. -her, adv, hither, to here, thus 
far; bi8 hierher, to this point, hitherto. -her- 
warts, adv. hitherward. -hin, hither, this 
-way forward, in this direction. cin, adv. 
herein, in this etc. -mit, adv. herewith, 
with or along with this etc. -nach, adv. 
after this elc.; according to this ete. -nidft, 
adv. next to this efc., next; next door. 
‚neben, adv. next to this (place), close by; 
at the side of this etc., besides. -niebent, see 
hienieben. =ortig, adj. of this place or coun- 
try. -{elbft, adv. in this very place. =fein, 
n. being here, presence. -iiber, adv. over 
here, over this place; hereover, over or re- 
specting this etc. zum, adv. hereabout; 
‚about or concerning this etc. unten, adv. 
‚here below. unter, adv. under or amid 
this etc. =yoit, adv. hereof, of or from this 
etc. wider, adv. hereagainst, against this 
etc. =zıt, adv. hereto, to or in addition to 
this etc. -swifdjen, adv. between this eic. 
[relat. with hin, her, etc.] 
Hierardie’, f. -i/en. hierarchy. 
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ich, pret. ind. of heißen. £ 
mesa, hie-gu, hie⸗zwiſchen, same as hier-⸗von 
etc. * 
ift, m. -te8, -te. bugle-call. -horn, rn. hunt- 
Achern bugle-horn, -ftof, m.= iff. 
Hilfe, hilflich, hilfs⸗, etc. same as Hülfe etc. 
‚Himbeere, 7. -en. raspberry. [E. hindberry : 
fr. Hind, ‘hind, deer’, and Beere, * berry ’.] 
Himmel, m. -[3, -I. heaven, sky; canopy, 
tester; zone, clime. unter freiem —, in the 
open air. ab, adv. from heaven. -an, auf, 
adv. heavenward. znne=ftrebend, adj. heaven- 
aspiring. -bett, n. bed with a tester. -blan, 
adj. sky-blue, azure. -faden, m. gossamer. 
nor J. ascension (to heaven), assumption. 
efabrtd-feft, n. »fahrtö-tag, m. Ascension day, 
holy Thursday. farbe, /. sky-blue. -reith, 
n.kingdom ot heaven; jig. bliss. =frhlüffel, 
m. primrose. sfdjin, adj. divinely beauti- 
ful. =jchreiend, adj. crying to heaven, most: 
revolting or atrocious. -ftridj, m. zone, 
clime, latitude. sträger, m. sky- or canopy- 
bearer. -wärte, adv. heaven-wards. -weit, 
adj. as far as heaven from earth; very dis- 
tant or wide or great. 

Himmels (in comp’s mostly to be transl’d 
by heavenly): -achſe, f. axis of the world. 
zangel,,f. pole of the heavens. -angefidt, n. 
heavenly countenance. -bejareibung, f. de- 
scription of the heavens, URANOGRAPHY, 
astronomy. =bifd, n. heavenly image; con- 
stellation. =bogen, m. vault of heaven; 
rainbow. cbrant, 4 nun. =fefte, f. firma- 
ment. =feıter, 7. -flamme, -gluth, f fire of 
heaven, divine inspiration, lightning; 
stars. gegend, „f. quarter of the heavens; 
hence climate. =gürtel, m. zone, climate. 
zhaug, n. firmament. -hihe, f. heavenly 
height; solar altitude. -törper, m. celestial 
body. =foft, 7 heavenly food, ambrosia. 
sträfte, pl. heavenly powers or agents. 
ztrei8, m. celestial sphere. -fugel,7/. celestial 
globe. -tunde, f. astronomy etc. -lauf, m. 
motion of the heavenly bodies. -{eiter, m. 
Jacob’s ladder. ⸗lerche, f. sky-lark. -licht, 
n. celestial ae (liter, pl. luminaries). 
zluft, f. air of heaven, ether. ⸗mächte, pl. 
heavenly powers, deities. =pferd, n. grass- 
hopper. -rand, m. horizon. -{pcife, f. heav- 
enly food; ambrosia; sacramental bread. 
⸗ſtrich, m. zone, clime, latitude. -ftein, m. 
sapphire. -trauf,m. heavenly drink, nectar. 
zeichen, 2. celestial sign, sign of the zodiac. 
-gelt, n. canopy of heaven, skyey vault. 
shittel, m. celestial sphere. [fr. Goth. himan 
(relat. with Hemd), ‘cover’.] « 

Himmelet, f. affected looking towards heaven, 
cant. [fr. himmeln.] _ 

himmeln, intr. go to heaven, soar aloft; hence 
die; lighten: — (provinc.) look heayenward, 
affect piety.” [fr. Simmel.] 

himmlifch, adj. (or adv.) heavenly,~ celestial. 
ethereal, divine, beatific./ [fr. Himmel.] 

hin, adv. and sep’ble prefiz. hence, that way, 
away from the speaker or the point had in 

view or conceived of as occupied (opposite 
to her, hither); sometimes simply along, or 
implying motion without distinct reference to 
_ direction, especially after other adverbs or pre- 
positions; gone, lost: — und her, back and 
forth, to and fro, this way and that. 
und wicber, forth and back, away and home 
again. wo .... bin (=wobin), whither. 
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‚oben — (unten etc.), along the upper part, 
= — surface. — ſein, be gone or away or 
Jost. 
compounded with many other particles etc., 
Jorming adverbs af motion and comp. sep’ble 
prefixes; also with many, mostly selfexplaining, 
verbs, (relat. with her, hier, hence, etc.] 

hin⸗ab, adv. and sep’ble prefix. down thither, 
down (away from the speaker or point con- 
templated), from up here. -wiirt’, adv. 
downwards. 
inab=lafien, O. tr. let down, lower. 

inab= even, intr. leap down, plunge. 
inab-fteigen, O. intr. |. step down, descend. 
in⸗altern, inir. ſ. grow old or aged. 
inzalt, adv. and sep’ble prefix. up thither, up 
(from the speaker or the point contempla- 
ted), from down here. 

hinanzfteigen, O. intr. |. step up, ascend, 
‚mount. 

Hinan-giehen, O. intr. {. move or march up, 
ascend, ir. draw upward. 

hin-arbeiten, intr. (auf) direct one’s efforts 
(to), struggle (towards), aim at. refl. work 
one’s way (to), attain with difficulty. 

hinsauf, adv. and sep’ble prefix. up thither, up 
hence (from the speaker or the point con- 
templated), from below here, upward, up. 
wãrts, adv. upwards. ‘ 

hinauf-fhwingen, O. ref. bring one’s self up 
by a swinging or leaping motion, leap or 
spring up, mount, ascend. 

hingufeſteigen, O. intr. |. step up, mount up, 
ascend. 

hineang, adv. and sep’ble prefix. out hence or 
thither, forth (from the speaker or the 
point contemplated), from in here, away 
out; beyond. wo benfjt bu —, what are you 
thinking of, whither are your thoughts 
wandering. -wärts, adv. outwards. 

hinausgehen, O. intr. |. go out; (with über) go 
beyond, surpass, transcend. bie Rede ging 
darauf hinaus, the drift of the discourse 
was. [project. 
inausshangen, O. intr. |. hang out, jut »ut, 
inaus⸗laufen, O. intr. |. run out. auf daſſelbe 
—, amount tothe same thing. bie Sede lief 
darauf hinaus, the drift ot the discourse 


was, 
hinaus⸗ſchieben, O. tr. shove or put off; post- 
pone, defer. 
hinaussfegen, tr. put out, put off, postpone, 
defer. ref. (with über) set one’s self above, 
disregard, pass over. 
hinaud=zichen, O. tr. pull out; protract, pro- 
long. intr. ſ. march out, go out. 
Hinebegeben, O. refl. (su etc.) betake one’s self, 
(to), resort or repair (to). 3 
hin⸗vbeſtellen, ir. order or appoint (to a place 
away from the speaker). 5 
Hinbltd, m.-des, -cfe. look toward something; 
prospect, regard. (fr. hinbliden.] 
in-bliden, intr. (gegen) look (towards). _ 
in=bfügen, intr. |. fade away, decay, perish. 
in-bluter, intr. bleed to death, die. 
in⸗bringen, (irreg.) tr. bring or carry away; 
hence cause to pass, pass or spend (as time); 
spend (as money), squander. 
in-brüten, ir. pass in brooding. 
inde (rarely Hind, n.), f.-en. hind, doe. 
in-denter, (trreg.) intr. think away. .· 
inderbar, adj. (or adv.) that may be hindered 
or prevented, {fr. hinbern.] ; 








hinderlich, adj. with dat. (or adv.) 
impeding. [fr. hinbern.] 

Hinderlidteit, f. quality of hindering or im- 
peding, annoyance. (fr. hinderlich.) 

hindern, tr. hinder, keep back, put behind, 
impede, obstruct, bein the way of; prevent. 

[for hintern, from hinter, ‘behind *.] 

Hindernif, 2. -fie8, -ffe. hindrance, impe- 
a obstruction, obstacle. [fr. pin: 

ern. 

Hinderung, f. -gen. hindering, impediment. 
fr. hindern.] 

Hur-denten, intr. point, aim, show the way, 
(with auf) point at, intimate; be the sign 
of, forbode. 

Hindin, f -unen. (female) hind. [fr. sind.] 

Hindrang, m. -ge8. thronging or crowding 
on, onset. [fr. hinbdringen.] 

Ha Ei a Hndoo, i 
in-durch, adv. and sep'ble prefiz. through 
thither, away through (from hi speaker or 
the point contemplated), from this side 
through; throughout, during. 

hinein, adv. and sep’ble prefix. in thither, in 
(from the speaker or the point contempla- 
ted),from out here, in. -tuarts, adv. inwards. 
Hinein-dentert, (irreg.) refl. (with in etwas) 
think one’s self (into something), transfer 
one’s self in thought, make a mental ap- 
propriation (of something). - 
hin=fahren, O.intr. ſ. drive on; go away, de- 
part; cease. Zr. (bring by driving: hence) 
convey, bring, carry. 

Hinfahrt, f. journey thither; departure, de- 
cease. [fr. hin=fahren.) . 

Hinfall, m. -Ues. falling down or off; decay. 
(fr. hinfallen.] 

Din folen, O. intr.f. fall down or off, decay. 
infällig, adj. (or adv.) ready to fall down, 
perishable, frail. [fr. hinfallen.] 

Hinfalligteit, /. perishableness, frailty, de- 
crepitude. (fr. hinfälfig.] ' 

fica O. refi, find one’s way. 


hindering, 


int=fort, adv. henceforth, for the future. 
in-führen, tr. lead or guide on. 

Sirfübrung, J. leading or guiding on. [fr. hin 

übren. 

HERE adv. henceforth. \ 
ing, pret. of hangen. 

Hingang, m. -ged. going away; departure, 
DECEASE, death. [fr. hingeben.] 8 

hin⸗geben, O. tr. give away, give up, yield, 
resign; addict, devote. 

Hingebung, f. giving away; giving up, re- 
signation; addiction, devotion. [fr. hin— 
geben.] : 

Hin-gegen, adv. (or conj.) on the contrary, on 
the other hand. 

hinegehen, O. intr. |. go there or away; pass 
on, elapse; pass, answer, do. es geht hin, 
it is passable. 

hin-gerathen, O. intr. ſ. happen to come or 
get (to), fall, light. 

hin-gramen, ref pine away. 

bin=halten, O. tr. hold to (a place); hold 
out, stretch forth; hold away, put off, de- 
fer, delay. 

Hinhaltung, /. holding forth; putting off, de- 
lay, deferral, (fr. hinhalten.] 

bin-hiingen, intr. hang down, incline. tr. 
ered up: herce) lay aside, defer, delay, 

hinehelfer, O. tr. help or assist (in attaining), 
refl. help one’s self alony, struggle on. 
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Hinkel hinter 
fet same as Simtel. hin⸗ſehen, O. intr. look off (towards some-- 
infer, intr. limp, golame; proceed. badly,| thing), have regard or respect. 

not fit. hin-febnen, ref. long (to take) one’s self 


Hin-fommen, O. intr. j. come forth or away; 
get (to something). wo ijt ex hingefommen ? 
what has become of him ? 

hin⸗kränkeln, intr. languish under disease. 
ir. pass in a sickly state. 

Hintunft, f. coming thither, arrival. [fr. hin- 
fommen.} 

Hin-langen, intr. reach the desired point, 
—— out, be sufficient. tr. reach over, 

and. 


auf, m.-fe8. running thither. 
en.) 

in⸗laufeu, O. intr. |. run thither or away. 
in⸗leben, intr. live on, pass one’s life. 

hin⸗ legen, tr. lay away or down or up. 
— laying or putting away or down. 


[fr. Hinz 








(fr. hinlegen. } 

in=Yeiten, dr. lead or conduct thither or away. 
inleitung, 7 leading or conducting (to a 
place). [fr. hinleiten.] 

in⸗marſch, m. march thither. 

innahne, f. taking away; taking, accepting, 
receiving. [fr. hinnehmen.) 

hinnehmen, O. tr. take away or from one; 
carry away, ravish, transport: take along; 
receive; bear (along), suffer, put up with. 

1. binnen, adv. hence. [fr. hin.] 

2. binnen, contraction of hie innen, in here. 
itopferung, /. Sacrifice. [fr. hin-opfern.] 
in-paffen, intr. fit in, be fit. 
in-pflangen, £r. plant out, plant there. 
in-quälen, ir. pass in torments. re/l. drag 
on 2 painful existence. 

hin⸗reichen, tv. reach forth, hand out, deliver. 
intr. reach to the desired point, hold out, 
be sufficient. hinreichend, sufficient, adé- 
quate, enough. 

hinreichlich, adj. (or adv.) same as hinveichend. 

ST reaching, sufficiency. [fr. hin⸗ 
zeichen. 
inreife, f- journey thither. [fr. hinreijen.] 
in-reifert, intr. f. travel thither or away. 
in-reifer, O. tr. tear away, carry along with 
violence, snatch away; hence rayish, en- 
rapture, transport. 7 
insreiten, O. intr. |. ride thither or away. 

in-tidten, Zr. putin the right direction, di- 
rect (towards): (sentence and) execute or 
put to death; destroy, ruin. 

Hinrichtung, F. -gen. execution.’ [fr. hinrich⸗ 
en. 


jinvitt, m.-tt8. riding thither. [fr. himreiten.] 
in-ritden, intr. (or ir.) move or march on; 





move away, remove. 
ei ‘fF. moving on or away.’ [fr. hin- 
tüden. 

Hinſcheid, m. -t8. decease, death. [fr. hin- 
{cheiden.] 

hin⸗ſcheiden, O. intr. |. separate or part hence, 
die. hingeſchieden, deceased. 

bin-fhiden, tr. send away, despatch some- 
where, 

Hin⸗ſchießen, O. intr. ſ. shoot (towards); fly 
away, rush on. tr. advance (money). 
hin-[hwinden, O. intr. |. pass away, vanish. 


away, yearn to depart. 
hin-jeben, ir. set or put away or down; con- 
fine (in prison). refl. sit down. 
Sinjegung, f. setting or putting down; con- 
finement (in prison). [fr. hinjegen.) 
Hinficht, f respect, regard, consideration, 
view. in — auf, respecting, touching, as 
concerns. [fr. wanes] 
hinſichtlich, adv. (with genit.) in respect to, 
with reference to, as to. [fr. Hinficht. 
insfichen, intr. pine away (from sickness). 
in-finten, O. intr.{. sink down, faint, swoon. 
in-ftreben, intr. strive onwards: hence tend. 
(towards). 
hin-ftreden, ir. stretch forth or out, extend; 
lay at full length, strike or knock down. 
binzftreihen, O. intr. |. glide along, pass 
away, depart. tr. stroke (towards); spread. 


on. 

Hinftrih, m. -thes. gliding or passing away, 
departure. [fr. Hinitreiden.) 

‚Hinfturz, m. -je8, falling headlong; precipi- 
tation, hurry. [fr. hinjtürzen.] 

Hinsftürzen, intr. |. fall headlong, tumble 
down; rush or hurry on. 

intan, adv. behind, after. [fr. hinten an.] 
intansfeten, Zr. (set behind: hence) treat 
slightingly, neglect. 

Hintanjesung, . slighting, disregarding. [fr.. 
hintanjegen.] 

intan⸗ſtellen etc., same as hintanfegen ete. 

hinten, adv. behind, on the backside, in the 
rear, aft. von —, from behind. -drein, 
stad), adv. afterwards, after; too late. -yorn, 
adv. in an inverted state. [relat. with bin] 

hinter, 1. adj. hinder, back, rear. hinderft, 
superl. hindmost. 

2. adv. and sep’ ble or insep’ble prefix. behind, 
back, in the rear. 98” All verbs compounded 
with hinter are used sep’ly (and are self-expl.) 
except the 3 given below, which, in their fig. 
sense, are used insep’ bly. 

3. prep. (with dat, or acc.) behind, back of, 
in rear of, after. hinter .... her, along after, 
behind. — bem Berge halten, hold back, 
dissemble. — das Licht führen, delude, 
dupe, beguile. 

in _comp’s, mostly to be rendered by hind- or 
back-: =bfei’ben, O. intr. |. remain behind, ba 
left behind or undone. asnoun, remains, 
rest; =blieben, past part. as adj. left behind; 
as noun, m. f. the one left behind, survivor; 
n. remains, rest. xboden, m. back-loft or 
garret. =bri'ngen, (irreg.) tr. (bring behind 
one; hence) bring to (one’s, dat.) notice, in- 
form (one, dat.) of, acquaint (one) with; 
»bli’nger, m. informer; -bri'wgung, f. in- 
formation (fr. hinterbeingen). *drein, adv. 
along after, afterwards, too late. =ge’yen, 
O.inir.f. (80 behind: hence) circumvent,.de- 
ceive, cheat, impose upon. »geſthirr, n. 
crupper, breechings. -glied, ~. rear file 
(milt.); second proposition. -ohalb, adv. (or 
prep. (genit.) behind. =halt, m. ambush, am- 
buscade, wait (fr. binterbalten). zha'tten, O. 
ir.hold back, keep hidden; -haltig, “ul, 
adj. reserved, close, secret. =hnud, f. bac! 
of the hands youngest hand (in card-play- 
ing). =her, adv. along after, following be- 





hind. -fajtell, m quarter-deck, poop. -lage,. 
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Jf. deposit, pledge (fr. hinterlegen, lay or 
leave behind). =Ja‘f, m. same as slafjenichaft. 
sla’fien, O. ir. leate behind, bequeath; 
sla“ftenichaft, 7. thing or property left be- 
hind; bequest, legacy. slegen, tr. lay or 
place behind; deposit, leave, give in trust. 
Hi agen eunniug, cece fraud; 
zliftig . cunning, deceitful, wily.. 5, 
n. thill-horse. ⸗rücts, adv. cooper ray 
behind. =faß, m.low tenant; vassal (fr. hin⸗ 
tersfigen, “sit behind’). =idjlei'hen, ©. tr. 
creep or steal behind: hence attack. by stealth 
orsurprise, surprise. -{tridj, m. apostrophe 
(mark of). =theil, m. hinder part, back part, 
stern. It, 7. Tear-guard; reserve. 
trei’ben, O. ir. frustrate, hinder, prevent, 
thwart; -trei‘bung, /. frustrating, hinder- 
ing, thwarting. -verded, n. quarter-deck. 
swäldler, =walds-nmuun, m. back-woodsmam. 
ewürt3, adv. backwards; behind. [relat. 
with hin etc.] {ing. 
— tr. dream away, spend in dream- 


in-treten, O. intr. |. step along, walk on. 
sored nt, -ttes. departure, death. [fr.hinz 
n 


Bin=iiher, adv. and sep’ble prefix. over thither, 
over (from the speaker or the point con- 
templated), from this side, across. 

in=um, adv. that way about, about. 

in-unter, adv. and sep’ble prefix. down hence, 

downward (from the speaker'or the point 
contemplated), from up here, down. -wirts, 

adv. downwards. . 

in-wagen, rel. venture (to a place). 

in-wärts, adv. thitherward, in that direc- 

tion,’ from one. ins und hermwärts, this 
way, and that, to and fro, back and forth. 

, adv. and. sep’ble prefix. away, forth 
ere, off. 

Senn taking away. [fr hinweg⸗ 
nehmen. 

hinweg-{ehen, O. intr. look away; (with über) 
° ook, take no notice of. 

hinwegsjegen, re/l. (with über) put one’s self, 
above, not mind, disregard. 

hin-weifen, O. tr. show along, direct... intr. 
hint, allude. Hin-weijend, pointing at, al- 
luding to; demonstrative (pronoun). 

Hinweiſung 7 gen. direction; hint, allusion. 

fr. hinweijen. R 
bin-wieder, =twiederum, adv. again, on the 
anon hand, is return. R 

inwurf, m. -f8, -ürfe. throwing'to or away; 

hasty sketch. [fr. hinswerfen.] 

himpürflich, adj. (or adv.) to be rejected, re 

jectable, objectionable. (fr. ginwmf.] 

Hing und Kunz, Mr. so 

-Germ.diminut. of Hein= 


rich. 

hinegaubern, tr. produce er represent as by 
Inagic; conjure away. 

hinegiehen, O. tr. draw along, extend, pro- 
tract. inir.f. move off, go forth or away, 
pass hence. > 
Hinszu, adv. and sep’ble prefiz. to, toward; in 
addition. 

hinzu=fiigen, dr. add, annex, append; say 
further, add to something already said. 
Hinzufügung, /. adding to, addition; (gram.) 
apposition. [fr. hinzufügen.] 7 

Hingug, m. -ge8, -üge. moving or marching 
along, march or remoyal to a place. (fr. 
hingiehen.] 


Hingu-tommen, O. intr. (with dat.) come to, 
approach; come in beside, have to be ad- 


ed, 

hinzusfegen, tr. add, append; say further. 

ingugefesbt, added, additional. 

hinguethun, O. ir. add to. Hiuzuthun, m. addi- 
tion; co-operation. 

Hinzuthuung, f. addition, co-operation. [fr. 

inzuthun.] 

binzustreten, O. intr. (with. dat.) step up te; 
hence join, accede to. 

Hinzutritt, m. -ttes. stepping up to, access, 
accession, joining. [ir. hinjutreten.] 

hingu-giehen, O. tr. draw to or towards one; 
hence take into counsel, consult; takein 


addition. 
‚F addition. (fr. hinzuziehen. J 
Job, 


gaye 
r DS. 

L. Sippe, f. ~en. sickle, hedging-bill. 

a Sine -el, fi. wafer. 

Hippo (fe. Gr. hippos, ‘horse’) in words 
nearly identical. with corresponding Engl. 
words. 

Hirn, n. nes, -ne. brain. -arm, adj. desti- 
tute of brains, silly. brüten, n. melancholy 
madness. cbedef, same as -Ähädel. ⸗-geburt, 

ı f. egefpinnft, rn. product of imagination, way- 

ı ward — — — ar 
caprice. +fanmter, f. brain-cell. -frant, adj... 
brainsick; feeble in intellect. -lehre, f- 
-craniology. =103, adj. brainless, silly. 
⸗ſchüdel, m. ſchale, /. brainpan, skull, cra- 
nium. wf, m. (brain-ghost: i. ¢.) wild 

| fancy, chimera. , f. frenzy, insanity. 

Hirſch, m. -fhes, -[he. stag, hart... -artig, adj. 
like a.stag, cervine. -beer⸗dorn, m. common 
bück-thorn. -bod, m. huek, stag. sbrunft,. 
Ff. rutting season of deer. =doru, ne. buck- 
thorn. =fünger, m. cutlass, hanger. -fiut, 
m. green finch.. -gailerte, f- hartshorn jelly. 
garten, m.deer-park. »fnlb, n. fawn. -feule, 
i haunch ofa deer. «fh, f. hind. -leder, 
7. buckskin; slederm, adj. of buck-skin. 
zriege, f. gazelle. : 

Hirje, F. -enz or m. -en, -en (or Hixſen, m.) mil- 
let (plant and its grain). =Lrei, m. millet- 
pap. -forn, 2. millet-grain. 

Hirſen: sfieber, n. miliary fever, purples. 
fornia, adj. miliary. -vogel, m. green- 


Hirt (or Hirte), m. -ten, -ten, herdsman, 
shepherd; keeper, ruler; pastor, parson. 
Hirten (mostly to be rendered. by pastoral, 7. €. 
pertaining to shepherds) : as, =anıt, m. par, 
son’s office. -Drief, m. pastoral letter. ⸗dich⸗ 
ter, m. pastoral or bucolic poet. _ =feft, n. 
pastoral festival. =flöte, /. shepherd's ftute. 
gedicht, n. pastoral or bucolic poem. =e 
fang, m. pastoral song. ⸗gott, m. 
men’s god, i.e. Pan. zjımge, m. shepherd's 
boy. =leben, pastoral life, life of a keeper 
of flocks. -fied, n, pastoral song. ⸗los, 
adj. without a shepherd or guardian. <i 
den, 7. shepherd girl, shepherdess. mäßig, 
adj. shepherd-like, pastoral, bucolic. -fif: 

| tei, pl. pastoral manners- eftnb, m. shep- 

herd’s rod or crook, pastoral staff, bishop's 
crosier. -ftanm, m. race of herdsmen, 
pastoral race. =ftand, m. pastoral condition. 
volf, n. people of herdsmen, pastors} 
people. [Ags. hirde etc.; relat. with Hord, 


eerbe etc] « . 
Hirtenſchaft, F—nth)um, n. -ms, life or occu- 
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/ Sirtenſchaft Hochzeiter 
pation ofaherdsman; pastoral government| banquet. «gelobt, adj. highly praised; gen'ly 
orrule. [fr. Hirt.) (highly-to-be-praised: hence) blessed. =gez 
Hirtin, f. -unen. shepherd girl, shepherdess.| neigt, adj. most gracious. <geridt, m. 
(fr. Hit.) . [fr. Hirt.]| supreme penal court; place of execution, 
hirtlich, adj. (or adv.) shepherd-like, pastoral.| gallowsetc. -geſang, m. hymn. -gewild, n. 
iépanien, n. -n8. Spain. higher sort of game, deer. =grün, adj. of a 
iffe, f -en. pulley. [fr. biffen.] vivid green. her, adv. from above; of 
ifen, tr. hoist. [perh. relat. to hoist.] noble extraction. =herzig, adj. high-hearted 
Bie en,n.-n8,-n. little story. [fr. Hijtorie.]| or noble-minded, of exalted courage. -horn, 
ifto‘rie, 7. -en. history. [fr. Lat. Gr.] n. hautboy. =jährig, adj. same as »bejahrt, 


shutter, f. melted 

butter. «Topf, n. hot-head; »Töpfig, adj. hot 
«headed, rash, [relat. with heiß, hetyen, etc.) 

hiten, intr. cause heat. tr. heat, make hot 
etc. [fr. Hiße.] 

hitzig, adj. (or adv.) hot; ardent, passionate, 
hasty, of acholeric temper. [fr. Hige.] 
Higigfeit, 7 hotness, heat; ardor, passion, 
choleric temper, vehemence. [fr. bigig.] 

him, interj. expressing perplexity. hem. 

ho, bobo, interj. ho! holia! 

Hobel, m. -18, -I. plane (the tool). sbanf, f. 
joiner’s bench. -{piine, pl. shavings (from 
the plane). {relat. with heben, as ‘ tho tool 
which removes ’.] 
obeln, tr. plane, polish. [fr. Hobel.] 
oben, adv. abbrev'n of hie oben. 

Hoboe, f.-e8. oboe, hautboy. [fr. Fr.) . 
SHoboift, m. -ten, -ten. hautboy-player. 

Hod) (höher, Höhft), adj. (as declined, hoher etc.) 

Bien tall, lofty, great; grand, exalted, 

su ime; proud; of high price, dear. hohes 

Ulter, advanced age. hober Tot broad day. 

hohe Jagd, hunting of deer. — binaus wollen, 

aim high. — aufhordhen, listen intently. e8 
geht bei ihm —, he is living in grand style. 
ebe— | your health! (in drinking). ber 
hohe Donnerftag, Maundy Thursday. 

used in a great variely of comp’s (those in 
which it means simply high or highly not here 
given): as, <adhten, Ir. respect highly, esteem; 
zadjtung, f. esteem, respect; -adjtungé-voll, 
adj. most respectful. -amt, x. high mass. 
ebeglüdt, adj. highly blessed, reatly favor- 
ed. «bejaht, sbetagt, adj. stricken in years, 
very aged. sbetriibt, adj. deeply afflicted. 
eblau, adj. pure blue, azure. sdeutid), adj. 

High German; compare -beut{d, n. language 
of Upper or Southern Germany, High 
German, national or literary German. =die= 
felben, pr. you (in speaking to princes etc.) 
sdrud, m. high-pressure; printing in relief. 
sebene, f. elevated plain, table-land, 
plateau. «edel, adj. right noble. »ehrwirden, 
in Gw. —, your reverence; =ehrwürdig, adj. 
Tight reverend. zeigen, used of exalted. per- 
sonages for eigen. efahrend, adj. high-flown, 
haughty, imperious. fein, adj. superfine. 
eflieqend, adj. high-soaring; bombastic. 
⸗fürſtlich, adj. most serene (in titles), illus- 
trious. -gebietend, adj. high commanding; 
(in titles) high and mighty, dread. =gebirge, 
n. (chain of) high mountains; highest part 
of a mountain-range. -geboren (title given to 
counts, ‘of high birth’), right honorable. 
sgeift elc., same as -finn etc. <=gelag, 2. 





s[ehrer, m. professor in a university. -lidjt, 
n. lunette (aperture in a ceiling). =meifter, 
m. grand-master. -migend, adj. high an 

mighty, high puissant. -muth, m. loftiness 
of mind; haughtiness, arrogance, presump- 
tion, insolence; -miüthig, adj. haughty. 
proud, arrogant, supercilious. -nafig, adj. 
supercilious, contemptuous. -priefter, m. 
high-priest, pontiff. -roth, adj. er noun) 
crimson. rund, adj. convex; -runde, ⸗rund⸗ 
beit, f. convexity. -ſchätzen, tr. value ores- 
teem highly; -ſchätzung, /. high estimation, 
deep regard. »{ollig, adj. rich or fruitful 
(soil). -{dule, 7 university; -ſchüler, m. 
student of a university. <{djwanger, adj. 
far advanced in pregnancy. =felig, adj. (of 
a deceased person of highest rank) late. -finit, 
m. loftiness of mind, high-mindedness, 
magnanimity; -finnig, adj. high-minded or 
spirited, magnanimous. -ſtift, . chapter 
ofacathedral, bishopric;  -{tiftd«firde, f. 
cathedral. =ftrafie, /. highway; causeway. 
sftrebend, adj. high-aspiring. =trabend, adj. 
high trotting; jig. high flown, bombastic. 
trädhtig, -tragend, adj. great with young. 
sverbreden, n. capital crime; state-offense. 
verrath, m. high treason. =verräther, m. 
one guilty of high treason; traitor; -per- 
rätherifh, adj. treasonable. ⸗wache, -warht, 
Jf. mountain-watch, sentinel stationed on a 
mountain; -wärhter, m. watchman or sentry 
stationed on a mountain. warte, f. watch- 
tower on amountain. =iweg, m. highroad; 
causeway. -weide, f. alp. -wild, n. higher 
sort of game, deeretc. »wohlgeboren, adj. 
(in titles) high and noble, right honorable. 
würde, f. prelacy; -witrdig, adj. highly 
venerable, right reverend. <geit, f. festiv- 
ity; espec’ly, nuptials, wedding, marriage, 
bridal; in comp’s to be rendered by nuptial or 
wedding: as, -geit-bett, bridal bed; -3eit= 
brief, m. letter of invitation to a wedding; 
»zeitsfeier, /. =zeitzfeft, n. nuptial festival, 
wedding feast; -geit-frang, m. bridal gar- 
land, nuptial wreath; »zeit=Ieute, pl. wed- 
ding guests: etc. etc, 

Hohe: =lied,n. (high song: i.e.) Solomon’s 
song. »priefter, m. high-priest; =priefterthum, 
n. dignity of ahigh-priest; -priefterlidj, adj. 
pertaining toa high-priest, pontifical. 

Hochheimer, m. -r8, -t. hock (sort of Rhenish 
wine from Hochheim). 

pega, adv. wary greatly. [fr. ho] 
öchſt, superl. of hoc), highest; as adv. in the 
highest degree, most extremeiy; at the 
most. used as prefiz to pronouns etc. refer- 
ring to persons of highest rank, as Hochſtſie, 

Höcftverfelbe. auf's —e, at the most. 

höchſtens, adv. at the highest or most, at 
best. [fr. höchft.] 

Hochzeit, etc. see under hoc. 

Hoch zeiter, m. -18, —r, (Ff. -tin.) bridegroom 





(bride). [fr. Hochzeit.) 


hochzeit lich 
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bomaetttte, adj. (or adv.) nuptial. [fr. Hoch⸗ 
eit. 


of, m. -des, -de or -ide. heap, bunch, 
crowding together. [perhaps relat. to 
ry 


-] 

1. Hode, f. -en. heap of sheaves. [fr. Hod.] 

2. Hodfe, see Hide. 

1. boden (or huden), intr. sit on any one’s 
back; crouch, squat, cower. tr. carry on 
the back. [same as höden.] 

2. hoden, intr. set (sheaves) ina heap. [fr. 
1. Hode.] 

Ba same as hülen. 

oder, m. -18, -r. F.-rin.) one always sitting 
at home, recluse; one who putsupsheaves. 
[fr. 1. and 2. hoden.] 

1. Hider, m. -r8, -r. hump, lump, knob, 
bunch. [fr. Hod; Ags. hofer.] 

2. Hider, Höderei, same as Hüter etc. 

hödericht, -ig, adj. (or adv.) like humps, rug- 
ged, rough. [fr. 1. Höder.] 

Hovde, F. (or Hoden, m.) -en. testicle. 
m. scrotum. 

Hof, m. -fes, -öfe. yard (enclosed by build- 
ings), courtyard; hence also farm-house, 
country-house, manor; palace and its be- 
longings, court of a sovereign or nobleman; 
in halo (surrounding the moon 
etc.). 

in a great number of comp's, mostly to be ren- 
dered by court (royal): as =ader, m. field be- 
longing to a farm or estate. sburg, f. court- 
castle, royal residence. =tavalier, m. court- 
ier. ebame, f. lady of the court, lady of 
honor. sbiener, m. court officer or servant, 
zfäbig, adj. having the right to appear at 
court. farbe, 7. court-color or livery. =feft, 
n. court-day, gala-day. =früulein, n. maid 
of honor. »freiheit, /. privilege of court, 
right granted by a court. »freunöfhaft, f. 
friendship at court; jig. false friendship. 
sfitterung, 7. fattening of cattle in a stable. 
egefolge, n. retinue of.the court. «gerith, 
n. farming implements; kitchen-utensils 
ofthe court. sgeridt, n. superior court of, 
justice. »gefinde, n. servants of the court 
or on an estate or farm. =glüd, n. fortune 
(made) at court. -gut, n. land about the 
mapsion-house, domain, demain. haltung, 
J. household of a prince. -herr, m. courtier; 
lord of the manor. -hirig, adj. belonging 
tothe lord ofthe manor. =hund, m. yard- 
or watch-dog. -jüger, m. ranger or game- 
keeper of a king; -jägerei, /. rangers of a 
court (collect'ly); ranger’s house; zjüger- 
meifter, m. master of the chase of a prince; 
superintendent of royal forests. =junfer, 


-1t:fad, 


m. page, equerry. -fammter, f. exchequer. 
zfapelle, 7 Soureohepel, royal chapel; 
prince’s private orchestra. sfaffe, f. civil- 


list. leid, n. court-dress. +funft, f. art of 
a courtier; pl. court-trickg. -{ager, n. resi- 
dence of a prince. -{eute, pl. people at 
court, courtiers; dependants of a manor, 
bondsmen. mann, m. courtier; steward 
on afarm. „mäßig, adj. court-like, courtly. 
smeier, m. steward of a farm. -meifter, m. 
tutor in a private house; steward of a 
farm; smeifterin, /. governess in a private 
house; wife of a steward; house-keeper. 
meiftern, intr. live as a private tutor; play 
the pedant: tr. find fault with, criticise. 
snatr, m. court-fool or -jester. -rath, m, 


court or prince's councillor (title of honor, 
as reward for literary merit etc.). raum, m. 
court-yard, »fitte, f. court-manners, eti- 
quette. «fi, m. residence of a prince, court. 
2ftant, m. court-state; household of a 
prince; court-dress. -tag, m. court-day, 
prince’s reception-day; day of forced labor 
(at the manor). -wehr, -getwebrung, /. farm- 
stock. -twirth{daft, f. housekeeping of a 
court or of a farm. -gwang, m. court-re- 
straint, etiquette; compelled labor (at the 
manor). [Ags. hof; compare Schoß. ] 

Sifelet, F.-eien. courtlike attention, flattery. 


+ Hof. 

Hoffart, -th, /. haughtiness, arrogance, in- 
solence. [oldform Hodfart, from hoch and 
§abrt: ‘high-going’.) 

hoffartig, adj. (or adv.) haughty, arrogant, 
insolent. [fr Hoffart.] 

hoffen, intr. or tr. hope, expect, look for. ic) 
will nit —, I hope it is not the case. 

hoffentlich, adv. it is to be hoped, as I hope. 
(fr. pres. part. of hoffen.] 

Hoffuung, /. -gen. hope, expectation. guter 
—, of good hope or cheer; in the family 
way. Hoffnungé: «lo8, adj. hopeless; -Lofig- 
teit, f. hopelessness. -voll, adj. full of hope, 
promising, bidding fair. [fr. hoffen, with 
irreg. inserted n .] 

bofiren, intr. keep court, banquet; be courtly 
a proud; ver dat.) court (a person), flat- 

er. . Hof. 

höfiſch, adj. (or adv.) courtlike; COURTEOUS; 
fawning. [fr. Hof. 

höflich, adj. (or adv.) COURTLY, courtcous, 
polite, attentive, civil. [fr. Hof.] 

Höflichteit, /. COURTESY, politeness, civility. 
-8ebezeigung, /. display or mark of polite- 
ness. [fr. hoflic).] 

Söfling, m. -ge8, -Je. COURTIER, courtling. 

r. Ho 


ohe, Hohe-, etc., sce hoch. 

öhe, f. -en. height, altitude, loftiness; high 
place, summit, top; elevation, hill, moun- 
tain. in bie —, on high, aloft, upward, up; 
in ber —, aloft, above. von ber —, from 
above or aloft. spuntt, m. highost point, 
height, climax, zenith. Höhe: «treis, -mef- 
fer, -girfel, m. instrument for measuring 
altitudes; astrolabe; odolite; almacantar, 


(fr. hor.) j 
Hoheit, f. highness, elevation, loftiness, ma- 
jesty; high station, sovereignty, supremo 
power; asa title, highness. -Ssläfternng, S. 
crime of high treason. -8-redt, n. right of 
aking. [fr. hod.) 

öher, comparat. of hod. 

ohl, adj. (or adv.) hollow, vacant within, 
empty; concave; of sound, reverberating as 
if within a cavity, hollow, dull. —e Hand, 
hollow of the hand. cba, m. cellar or 
vault-building. z[enher. n. bow-window. 
gang, m. casemate, -gefdliffen, adj. con- 
cave. «hand, /. hollow of the hand. -tirſche, 
Jf. black alder-tree. sfopf, m. empty-head, 
know-nothing, fool. =freifel, m. hollowtop, 
whirlig. sfugel,/. hollow ball: i. e. shell, 
bomb, etc. rund, adj. concave; »riinde, 
⸗rundung, f. concavity. =fpiegel, m. concave 
mirror. -treppe, f. winding-stair-case. =\eg, 
m. hollow or excavated way; narrow pass, 
defile. [E. hollow, hole, etc,; prob’ly relat. 





with helen.) 
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Höhle, Ff — hole, hollow. cavity, cavern, elevation above the surface of inland wa- 
cave ne kennel, burrow. -u-teinpel, m. | ter: i. e. holm, islet. 

cave-temple. [fr. bohl.] Holper, m. -r8, -v. hillock, espec’iy un- 


i pen, tr. hollow out, excavate. [fr. bohl.] 
u aig, a. (or adv.) having holes or pits.. [fr. 
Höhlung, 7. -gen. hollowing, excavation; ca- 
eur 8° stoke fr. Höhlen. ie 

obi, m 


— 


neder, m. mocker; -nede: 
rei, f. sneering, mockery. arede, f. scorn- 
ful ‘or insulting language. afpredjen, intr. 
— scoff. ⸗ſprecher, m. scorner, scoffer. 
Ags. hedn, ' scorned ’.J 
hobnen, £r. scorn, scoff, mock. [fr. Hehn.] 
Sober, m. -r3, -r. scarner, scoffer. [fr. hüb- 


Zr. mock, Scof; 


hie, F. scorning, mockery. [fr. Höhner] 
öhnifch, adj. (or adv.), scornful, mocking, 
scofing. [fr. Hoßn.] 
öhnung, f. scorning, seofüng.. [fr. höhnen.] 

ob, interj. calling or expressing doubt. ho ho ! 

on (or Höde), m. -en, -en. huckster or hawker 

(partic’ly of eatables), retailer. [perhaps 
relat. to Sod.) 

höfen, intr. huckster, higgle. [fr. Hite.] 

pater, 1 13, -r. (f. till.) same as Höle. 

öfen. 

hökern, same as höfen. [fr. Höfer.] 

Höferet, Fe —— — retailing; retailer’s 
shop. [fr. Höfer.) 

ol, rec’t spelling for hohl. 

olb, adj. (with dat.) (or adv.) favorable, propi- 

tious, gracious, kind; pleasing, lovely, 
charming, dear, sweet. sfelig, adj. intensi- 

‚Jcation of hold, most gracious eic.; sfelig- 
Teit, f. graciousness ; gracefulness, loveli- 
ness. [Ags. hold.] 

Hold, m. -bes, -be; -be, m. ~en, -en. (obsol.) 
well-wisher, friend; vassal. [fr. holb.] 
a conir'nof Holunber, 
oldin, F. -unen. ala friend, darling, 
sweet-heart. [fr. Hold.) 

Ble, hölen, etc. rec’t spelling For Höhle, -en, atc. 
olen, tr. fetch, go and bring, go or come for, 
gets ; draw, pull upon, haul. [E. hale, 


. haul.) 

out, f -tit. holster. [relat. with beblen.] | 
olf, m. -ten, -fen. hulk, boat. 

olländer, m. 13, -r. (/. -tin.) inhabitant 

of Holland, Dutchman; dairy farmer. 

Holländerei, f.-eien. Dutch farm, dairy. [fr. 
Holländer.) 


hallandiſch, aj. (or ada.) belonging to Holland, 


Ser — hell, place of torment. Höllen: 
sbund, m. -bündnif, rn. infernal alliance. 
fahrt, 7. (Christ’s) descent into hell. ofiirft, 
m. prince of hell, Satan. »gegend, /. infernal 
region. =geift, m. eh, spirit. sftrin, m. 
—— infernalis: etc. frelat. with Hehlen, 
ohl, etc.] 

hölliſch, adj. ior adu.) hellish, infernal, ter- 
rific, [fr. Hölle] 


[er 


| =nder, m. wooded piece of land. 


. | Holunder (or Salben), m 


‚Holunfe, same as Halunte. 


| yard. -maferet, 


| with wood; cudgel. [fr. 


evenness or roughness of & road; hence also 

jolt, shock. 

herent -ig, adj. (or adv.) uneven, rugged, 

rough ; clumsy, unpolished, stammering. 

(fr. Holper.) 

olperit, ey jolt. [fr. Holper.] 

olter-polter, or holter die polter, adv. helter- 

skelter. 

. +18, -1, elder. ber 

fpanijde —, lilac. [prob/ly from old haken: 

(relat. to hohl) ‘hollow’, and -ber, relat. 
with tree.} 


Hals, m. -388, -je or -öler. wood, fre-wood,. 

timber, forest. piece of woods, grove. 

„arm, adj. 

destitute of wood. -art, f. species or kind. 

of wood; -artig, adj. ligneous, woodlike.. 
sbau, m. cultivation of wood; timber-work. 
or building. =bildner, m. carver in. wood; 
sbildirerei, f. wood-engraving, xylography.. 

»bod, m. trame of wood or jack (for any pur- 

pose). zbiindel, n. faggot. -fafer, f- ligneous 

fibre. »förfter, m. wood-keeper. zhader, m. 

woodcutter; woodpecker.. <haln, m. wood- 

cock. chau, m. place in forest where trees 
are felle shauer, m. wood-cutter, chop- 
per, hewer of wood. «hof, m. wood or 
timber-yard. Aiciihe, F. wild cherry. =tohle, 

Ff. charcoal. er, m. wood or timber- 

painting on wood. -obft, 

Tann, m. place for wood, 
ei, adj. rich in wood, 
Mm. wood-cutting or felling; 
where wood is fellad; pri- 
vilege of felling wood; piles m. wood- 
cutter. -fdynetde-tunft, . art of carving in 
wood; sfihneiden, . carving in wood; saw- 
ing of wood; -{dneiber, m. carver in wood; 
sawyer; -fajnetderet, t art. a 7 in 
wood. =fdjnepfe, 7. woodco: 
woodcut. -fqnigerel, 7. “saver, 
earved work. en splinter or shay 
of wood, chip. =ftoß, m. wood-pile. — 
if pasture inaforest. -verband, m. truss- 
work. =wärter, m. inspector ‘of a wood, 
wood-ward. weg, m. wood-way, way or 
| ride ina wood or glade; Jig. labyrinth, di- 
lemma. -werl, n. wood or timber-werk; 
| wainscoting. *weſen, 7. forest-concerna.. 
E f. time for felling wood. =zudt, f. 
| forest-culture. -gunder, m. touch-wood, 
(E. holt, obsol. except in poetry.] 

be in adj. (or adu.) that may be felled. [fr. 
olzen.] 

eu, intr. cut or gather wood. 1 ir. farnish 
Holy. 

hölzern, adj. (or adv.) wooden; hence stiff, 
awkward, wooden. [fr. pl. of Hol]. 

holzicht, -ig, adj. (or adv.) woodlike, ligneous; 
woody, well-wooded. [fr. Holz.] 

Holzung, f cutting or gathering of wood; 
wood, forest; cudgeling. (fr. holjen.] 
ome’r, m.-18, Homer (Greek poet). 
merifch, adj. (or adv.) Homeric, [fr. Homer.} 

omikie‘,f. ven. homily. 

homo» Ur . homos, ‘same’), in several 
words nearly id I with. corr 

| wordsin Engl. 


n. wild fruits, 
wood-house. 

woody. =fchlag, 
place in fores 


an 





“Pp 





Holm, m. -mes,-me, Little hill, espec’ly an 


g 
Hou, hönen, etc. rec’t spelling for Sohn, sae 


Honig 
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Huren 





Honig, m. -98. honey. «bat, m, honey-cul- 
ture. serzeugend, adj. producing honey, 
melliferous. -feldj, m. nectary (of flowers). 
⸗kuchen, m. honey-eake, ginger-bread. -feim, 
m. virgin honey. ⸗ſtimmie, /- honeyed or 
sweet voice; flattering tone: etc, cic. 

en rec’t spelling for höhniſch. 
onne’t, adj. (or adv.) honest; often genteel, 
polite. [fr. Fr.] 

Honnen’r, 2. -r8, -r. honor. [Fr.] 

Honora’y, n. -r3,-re, henerarium, fee, roy- 
alty. [fr. Lat.] 

honoriren, ir. honor (a bill), accept; pay a 
fee, pay. [fr. Lat.] 

Honorirung, /- acceptance (of a bill). [fr. 
honoriren.] 

önung,.rec’t spelling for Höhnung. 
op, sume as hopp (under hoppen). 

1. Hopfen, m. -n8. hop (the plant), hops. -bau, 
m. hop-culture. 


2. hopfen, tr. hop, mix with hops. [fr. Hopfen.] | 


3. | ae same as hopfen. 

Höpflelner, m. -r8,-r. cultivator of hops. [as 
if from a verb bopfen from Hopfen.) 

en -ppe. hop, leap, jump. fir. 

hoppen, -eln, intr. hop, jump. Hopp, imperat. 
as interj. hop! (with fa, =hei, -)o, and other 
excl, = heyday! hopla! etc.). [relat. with the: 
much more usual hüpfen.] 

Hops, m. -fe8, -je. hop, jump. [fr. hopfen.] 

hopjen, intr. hop, jump, skip. [£r. hoppen.] 

Hopfer, m. hop-waltz. [fr. opjen.]} 

Hora‘z, m. Horace. 

hörbar, adj. (or adv.) capable of being heard, 
audible. [fr. hören.] 
örbarfeit, f. audibleness. [fr. horbar.] 
orden, intr. hearken, listen; obey. 
listen to, give ear to. Horch: -tobr, n. ear- 
trumpet. -wintel, m. secret corner for 
hearkening or listening. [fr. horen.] 

Horder, m. -ré, -r. (Ff. -rin,) hearkener, list- 
ener, eaves-dropper. [fr. hordjen.] 

horchſam, adj. (or adv.) hearkening, listful, 
attentive. (fr. horden.] 

1. Horde, /. -en. horde, wandering troop, no- 
madic tribe. [fr. Turkish.] 

2. Horde, rare for Hirde. 

hören, intr. or tr. hear, give ear to; henrken, 
listen; obey. f{dwer —, be hard of hear- 
ing. fi — laſſen, let one’s self be heard, 
speak. bag lapt fic) —, that is worth hear- 
ing. $Hörz mittel, ». means or medium of 
hearing. «tery, m. auditory nerve. -tohr, 2. 
etrichter, m. hearing trumpet. -faal, m. au- 
ditory, lecture-room. -fage, f. =ingen, 7. 
hearsay, rumor. -weite, f. reach of hearing. 
egeitge, m. ear-witness. 
Sheen-fagen, n. hearsny. 

(f. -tit.) hearer. 





Hörer, m. -18, -. Ir. 
ören.] 

hörig, adj. (or adv.) belonging to. as noun, 

aoe [fr. hören, in an old sense 
ehören.] 

5 tt Niel (or adv.) -hearing, -eared. [fr. 
ren. J. 

Horizo‘nt, m. -te8,-te. horizon. [fr. Lat. Gr.] 

— adj. (or adv.) horizontal. 

\ 





Horn, 2. nes, -Drner. horn; feeler (of insects); 
"buglehorn; peak, projecting point; horny 


. ‚ör hard skin. mit einem in ein — blaſen, blow 


‘the same horn with one, agree with onein 


wpinion, conspire with one. Körner tragen, |. 


lous. 


be a cuckold. fich bie Hörner ablaufen, sow 
one’s wild oats. 

in many comp’s (mostly to be rendered by 
horn-): as arbeit, 7. workin horn; -arbeiz 
ter, m. worker in horn. cartig, adj. like 
horn, horny. =berjer, m. drinking-horn. 
⸗drechsler, «Dreher, m. turner in horn. füßig, 
adj. horn-footed, hoofed. -häntig, adj. cal- 
us. -jagd, f. hunting with the bugle. 
stliiftig, adj hoof-cleft. -fihlange, f horned. 
serpent. ={tjlits, m. dilemma. ‘Apattig, adj. 
hoof-cleft. =vieh, n. horned cattle. 

Hörner: -ſchall, m. sound of horns. -fdjluf,. 
m. dilemma. toll, adj. horn mad. sträger, 
m. cuckold. . [Horn] 
örnden, 7. -n8, -n. little horn, cornicle. [fr. 
(1. hörnen, tr. provide with horns. [fr. Horn.) 
en -ern, adj. (or ado.) horny, of horn. 

. Horn. 
ornidt, -ig, adj. (or adv.) horn-like, callous. 
fr. Horn.] 


'=börnig, adj. (or adv.) -horned. [fr. Gorn] 
Hornif, 7 -iie. hornet. [fr. Qorn; prob’ly 
|. from the tone.} 
Horniffel, f. ( province.) same as Hornik. 
Sornifi, m. ten, -ten, performer on the horn. 
[fr. Horn.] 
Hornung, m. -ge8, -ge. February. 
oroffo’p, m. -pe3, -pe. horoscope. [fr. Gr.] 
orft, m. -jte3, -jte. bush, shrubbery; eyrie, 


| nest; heap. 


borften, ir. build an eyrie. [fr. Horit.] 

Hort, m. -te3,-te. hoard, treasure; place of 
safety. (relat. with Heerde, Qirt.] 

‚Horte, rare for Huͤrte. 

‚Höschen, n. -n8, -n. small breeches or hose. 
(fr. Hoje. 
ofe, f. -en. hose, stocking; trousers, 
‘breeches (mostly pl.); hollow cylinder,spout; 
tub, pail. Hofen: -band, n. knee-band, gar- 
ter. sband-order, m. order of the garter. 
hund, »gurt, m. waist-band. -los, adj. 
without breeches; as noun, SANS-CULOTTE, 
violent republican. »träger, pl. suspenders. 

bofen, tr. furnish with hose or breeches. [fr. 

ofe. 


ne, 
ojpita’T, 2. -Ie8, -Aler. hospital. 
ojpita’fter, m. -r8, -t. hospitaller (knight). 
ofpitalt‘t, m. -ten, -ten. inmate of a hospital. 
ofpitalitat, f. ae [fr. Lat.] 
o'ftie, /. host, holy wafer. [fr. Lat.] 
ötel, n. -18, -13. hotel; palace. [Fr.] 
ott (hottoh), interj. (to a.team): to the right! 
ho. [imperat. of an old verb hotten, 
‘go on’.] 
Sottogaul, m. -18, -Aule. child's riding-horse.. 
(fr. hott and Gaul.]: 
owel, hotzeln, etc. see Hubel etc. 
u, interj. of horror, hut oht 
b, pret. ind. of heben. 
Hub, m. -bes, ~itbe. heaving, lift; impetus; 
picking out, selection. [fr. heben.} 
Hube, /. -en. hide (certain extent of land). 
-n-ridter, m. country-magistrate. 
übel, m. -18, -I. hillock; botch. 
üben (contr'n of hie üben), adv. on this side. 
übjh, adj. (or adv.) pretty, fair, handsome 
genteel. [corrupt. from hofiſch, which see.]. 
en f. prettiness, fairness, beauty. 
fr. Hübfch.] ; 
: er. eal back. [perhaps relate to Hock.] 





ae, same as, but rarer than, hocken. [fr- 
el *= . 5 
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Sudel, m. -18, -I. rag, tatter; trash; ragamuf- 
fin. [relat. to E. huddle.] 

Hudelet, f. -cien. bungling, huddling; vexa- 
tion. [fr. hubdeln.] 

Hudelidt, -ig, adj. (or adv.) ragged, paltry; 


carelessly done, huddled together. [fr. 
Hudel.] 
Judeln, tr. perform negligently, huddle, 


bungle; vex, teaze; juggle. intr. lead an 
idle life. [fr. Subel: ‘ treat as rags ’.] 
Hudler, m. -ré, -t. (f. -rin.) bungler, hud- 
dler; teazer. [fr. hubeln.] 
udlig, same as en 
uf, m. -fe8, -fe. hoof. -beſchlag, m. shoeing 
(ofa horse). ceijeit, n. horse-shoe. seijeit 
tif), m. table in shape of a horse-shoe. «ita: 
ef, m. hob-nail. efdjlag, m. hoof-stroke, 
read or track of horses. -ſchmied, m. far- 
rier. =3eug, n. shoeing-tools. 
Hufe, same as Qube, 
hufen, tr. hoof. intr. kick. [fr. Huf.) 
shufer, m. -r8, -t. hoofed creature. [fr. hufen.] 
hufig, adj. (or adv.) -hoofed. [fr. Huf.] 
üfte, /. -en. hip, haunch. Hüft: 
«blatt, n. hip-bone. =ftüd, n. haunch. 5 
ehüftig, adj. (or adv.) -haunched. [fr. Hüfte.) 
Hügel, m. -18, -1. hill, hillock, knoll. -riiden, 
m. ridge of a hill. [prob’ly relat. with 


hod.) 
Tae, qt adj. (or adv.) hilllike, hilly. 
T. Hügel, 

higeltt, ir. form into hills. [fr. Hügel.] 

Hugeno‘tt, m. -tten, -tten. Huguenot (protest- 
ant of the period of the relig. wars in 
France). 
ugo, m. -n’8. Hugh. 
uhr, 2. nes, -ühner. fowl, barndoor fowl, 
cock or hen. Hühner: =aar, m. griffon vul- 
ture. zattig, adj. gallinaceous. zaıtge, n. 
corn (on the foot). <beige, f. partridge- 
shooting. -blind, 2. oxlip (plant). braten, 
m. roast fowlor chicken, „brühe, f. chicken- 
broth. haus, n. hen-house, poultry-house; 
chiiuéden, n. same. =hof, m. poultry-yard. 
⸗hund, m. pointer, setter. fegd J. partridge- 
shooting. »Latte, <leiter, f- en-lath or -roost. 
epaftete, /. chicken-pie. cruf, m. bird call, 
partridge-call. -ftnll, m. fange, =iteige, f- 
hen-roost, hen-coop. sbich, n. poultry. 
sjucht, F. rearing of poultry. [relat. with 
Hahn, Henne.] 

Hühnchen, n. -n8, -n. chicken. [fr. Huhn.] 

hui, interj. expressing speed, rapid motion. hol 

huzza! quick! sometimes as noun: ui, n. 
‘instant. 

Hulb, f. grace, favor, good-will, kindness, 
egottin, f. Grace, Charis (Greek goddess). 
steih, -voll, adj. full of good-will, gra- 
cious, benevolent. [relat. with hold.] 

Huldig, adj. (or adv.) gracious, favorable; 
bound to good-will or service. [fr. Huld.] 

Huldigen, intr. (with dat.) pay homage (to), 
swear allegiance or fealty (to); devote one’s 
self(to), embrace. [fr. hulbig.] 

Huldigung, f. -gen. homage, oath of allegi- 
ance; demonstration of respect, honoring, 
attention; favor. -$-eid, m. oath of allegi- 
ance or fealty. Roe ee adj. subject to 
homage. (fr. hulbigen, 

Huldin, 7. same as Sulbgottin, [fr. Hulb.] 

our J. help, aid, assistance. einem gu —, 


expedient; means of relief, remedy. =qıtelle, 
f. source of help, resource, expedient. 
strupp, m. -volf, n. auxiliary troop or force. 
sverein, m. charitable institution. vertrag, 
m. subsidiary treaty. -wort, n. auxiliary 
orexplaining word. =zeitwort, rn. auxiliary 
verb. [fr. helfen.) 

ir adj. (or adv.) helpful, adjutory. [fr. 

c 


hiüllbar, adj. (or adv.) that may be covered 
or concealed, [fr. hillen.] 

Hilfe, f. -cn. envelop, covering, wrapping, 
veil; sheath, husk. die — und Fülle, the 
abundance. [E.hull, ‘envelop’; relat. with 
heblen.] 
hiillen, Zr. envelop, wrap up, cover, veil, 
hide. _[fr. Hülfe.] 

Hiilfe, f.-en. hull, shell, husk, [relat. with 
Hülle, hehlen.] 

Den, ie hull, shell, husk. ref. come off. 

r. Hülfe. 

sat -ig, adj. (or adv.) like hulls, husky, 

leguminous, [fr. Hülfe.] 

ulft, m. -te8, -tc. holly (tree). 
ra adj. (or adv.) humane, kind. [fr. 
at. 


Humantora, pl. humane learning, humanities 
(branches of learning in a liberal cduca- 
tion). [Lat.] 

Baia ens i. humanize. 
umaniftiich, adj. (or adv.) humane, 
—— humanity. 

Humber, same as Hummer, 

Hummel, /. -Iu. humble-bee; drone; jig. 
roving girl; bag-pipe. [perhaps relat. to 

um 


ummen, intr. (or tr.) hum, drone. 
ummer, m. -rö,-ın. lobster. 

umo‘r, m. -ı8. humor. [fr. Lat.] 
umori'ft, m. -ten, -ten. humorist. 


umoriſtiſch, adj. (or adv.) humorous. 
Humpe, /.-en. large drinking vessel, bum- 
per, bowl. 


eet — ‘i bungling work. [fr. Yümpeln.] 
umpeln, Hiimypelu, intr. limp. tr. bungle, 
manage awkwardly. 

umpen, m.—n8, -n. same as Humpe. 

umpen, intr. same as hunpeln, intr. 
Humpler, -iimpler, m.-r8, -r. (f. -rin.) bung- 
ler, clumsy workman. [fr. humpeln.] 
humſen, intr. ham, buzz. 

u, elc. rec’t spelling of Huhn ete, 

und, m. bed, -ber dog, hounds dog-star. 
au Dem — (vulg.), in abad condition, miser- 
able, reduced. Sunde: (often vulgarly used 
to express contemptible, iniserable: as care 





o the aid or succor of any one. nie (rarely 
Hülf); ruf, m. ecufen, n. cry for help. cfer= 


beit, / low, miserable work, hard work; 
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etc.) artig, adj. canine. -belfen, n. bark- 
ing of dogs. -blume, f. dandelion. zfrejfen, 
n.dog’sfood. =hitie, f. -loch, 7. =ftall, m. 
dog-kennel. Aus J. tax on dogs. 
Hund : =nffe, /. baboon. -nıtge, n. dog’s eye; 
impudent or envious person. zbeere, J. 
berry of the dog-wood;  sbeer-ftraudj, m. 
dog-wood. -b{ume, /. dandelion. =dorn, m. 
hawthorn. eee n. dog’s skin. sfott (fott = 
Zuß), m. (vulg.) scoundrel; sfottiich, adj. 
roguish; scurvy. -ledern, adj. of dog's skin. 
stole, F- Wild or dog-rose. =ftern, m. dog-star, 
Sirius. tag, m. dog-day. -wuth, f. canine 
madness. -awinger, m. kennel-yard: also in 
many botanical names. 
Bao, intr. pup; fawn (like a dog). [fr. 
un 


Hundert, num. hundred. as noun, n. -t8, -te. 
⸗fach, -fiiltig, adj. hundred-fold. herr, m. 
centumvir. =jührig, adj. ofa hundred years, 
centenary, CENTENNIAL. sjibrlidj, adj. every 


hundred years. «mal, adj. a hundred 
times. =theilig, adj. centigrade. =weife, 
adv. by hundreds. 


Hundertel, n. -18,-f. hundredth part. 
hunbdertftel, from hundertft Theil.) 

hunderterlei, indecl. adj. (or adv.) of a hundred 
different sorts. {fr. gen. of hunbert. 
undertſt, num. adj. hundredth. (fr. hunbert.] 
papi adv. in the hundredth time. [adv. 
gen. of hunderift.] 

Hiindin, # -nnen. female dog or hound, bitch. 

. Hund, 

hündiſch, adj. (or adv.) doggish, canine; cwnI- 
RA i es fawning, crouching. [fr. 

und.) 

Hine, m. -en, -en. giant. Hünen: -bett, 
grad, n. giant’s grave. mäßig, adj. gigan- 
tic. [fr. Hunne.] ‘i 

hühnenhaft, adj. (or adv.) gigantic. [fr. Hüne.] 
iiner, rec’t spelling for Hühner, pl. of Huhn. 
unger, m. -t8. hunger, craving for food, 
appetite; famine. yor — fterben, starve (die 
with hunger). -jahr, . year of dearth. tur, 
JF. fasting-cure. =leider, m. hungered person, 
starveling; sleiderei, f suffering from 
hunger, pinching poverty. =Ieidig, adj. 
starving, extremely poor. -quelle, f. spring 
which often dries up. =jtelle, /. poor place 
or office. ⸗tod, m. starvation. 

Hungerd: «noth, f famine, dearth. 

Hungerig, -grig, adj. (or adv.) hungry, starv- 
ing. [fr Banker! 

Jungern, intr. (or tr. impers.) hunger, be hun- 
gry, affect with hunger. ¢8 hungert mid, I 
am hungry. [fr. Qunger.] 

Bumorig, see hungerig. : 

oer ate hunger, appetite; starvation. 
(fr. hungrig. 

Hünkel, n. ‘Xs. same as Huhn. [corrupt. di- 
minut. of Huhn.] 

Hime, m. -en, -en. Hun. 
of the Huns. 
unniſch, adj. (or adv.) Hunnish. fr. Hunne.) 
unten, adv. contr’n of hie unten, below here. 

ungen, ir. abuse, reprimand. . 

iiyten intr. h. or. hop; leap, skip, dance. 

üpfer, m.—r8, -r. (/. rin.) hopper, skipper, 
romp. (fr. biipfen.} * 

Hürde, f. hurdle, fold, pen. Giirden: ſchlag 
m. penning ot sheep, foldage. -\wand, Ed 

“werk, 2. hurdie-work, [relat. with Herde 

-etc.] 


(for 


·n⸗könig, m. king 


hürden, intr. (or tr.) hurdle; pen (sheep). [fr. 
ürde.]' : 


Hürdung, /.-gen. hurdle-work. [fr. hürden. 
pure, f farlot, prostitute, — "amen. 


«find, n. bastard-child. liebe, /. lascivious 
love. -Lohit, m. wages of prostitution. -weip, 
n. profligate woman. 

jurent, int. fornicate. [fr. Huve.] 

urer, m. -18,-r. fornicator. [fr. huren.] 
purerei, /. fornication, lewdness, harlotry. 





(fr. Hürer.)] 
hureriſch, huriſch, adj. (or adv.) lewd, whorish. 
(fr. Qurer.] 


hurt, -tre, interj. imitating a swift whirring 
noise. whirr! 

purra, interj. hurrah ! huzza! 

urtig, adj. (or adv.) quick and agile, prompt, 
speedy; brave. [from an old hurt, ‘thrust’, 
borrowed from Fr. heurt (E. hurt), in the 
language of chivalry, ‘thrust (of a Jance) ie 
orig’ly ‘ thrusting forth ’.] 

Hurtigteit, f quickness, swiftness, prompt- 
ness. (fr. hurtig.] 
ufa‘r, m. -ren, -ven. hussar. [fr. Hungar.] 
ufc), interj. ordering silence or, espec’ ly, speed. 
hush ! quick! at once! 

Huſch, m. -iches, -che. quick or sudden mo- 
tion. (fr. 


4 en. 

ufchen, wnir. hurry, glide off. [fr. hujd.] 
uffa, interj. huzza. 
uften, m. nd, —n. 
old E. whoost.) 
uften, wnt. cough. [fr. Huften.] 
üfteln, intr. cough a little. (fr. huften.] 
- Hut, m. -tes, -üte. hat, bonnet; hat-like 
cover, lid, ec.; loaf (of sugar). unter einem 
—e fteden, play the same game. sfeber, S. 
plume of the hat. -{o8, adj. without a hat. 
:mader, m. batter. <guder, m. loaf-sugar: 
etc. etc, 

2. Hut, 7. -ten. heed, care, guard, protec- 
tion, shelter; pasture. <geld, n. herds- 
man’s wages. :[08, adj. heedless; unguarded. 
mann, m. herdsman, keeper. 

Hitchen, n.-ns,-n. little hat. [fr. 1. Hut.] 

hüten, tr. (rarely intr. with genit.) have heed 
or care of, watch, keep, tend. reji. guard 
one’s self, be on one’s guard, beware, take 
heed. (fr. 2. Hut.] ‘ : 

Hüter, m. -v3, -r. (F. -rin,.) heeder, guardian, 
keeper, herdsman. [fr. hüten.) 
uth, rare for 2. Hut. 
utfche, f. footstool. (fr. hutſchen.] 
utjchen, intr. glide, slide. 
ütte, #2 -en. cottage, cot, hut; smelting- 
house, foundry; tent, tabernacle. Hütter. 
(mostly in the sense of smelting-house or 
foundry): -amt, n. board superintending 
furnaces etc. -arbeit, f work in a smelting- 
house; »arbeiter, m. workman in a foundry, 
smelter. -bewohner, m. cottager. -gebinde,. 
n. building belonging to a foundry. =herr, 
m. proprietor of a foundry. zfunde, | Tr 
science of smelting, metallurgy; -tundig, 
adj. expert in metallurgy; as noun, metal- 
lurgist. -leute, pl. smelters, founders. 
werf, 7. smelting house, stamping mill. 
swejen, ». everything relating to foundries. 
Hutung, f -gen. pasture-ground. [fr. 2. 

ut] 

Hütung, f. tending ofcattle. [fr. hüten.) 
Suyel,/. -In._ dried pear. 


cough. [Ags. Avöstd, 





uschn, intr, |, surivel, (fr. rugel.] 
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Hyacinth, (the, f.), m. the’, the. hyacinth. | Symme, /.-en. hymn. [fr.Lat.-Gr.] 
[fr. Lat.-Gr.] Hy 


Hyäne,/.-en. hyena. 
Hyder, F. hydra, = 
Hhdra’t,n.-t3,-te. hydrate. 


[fr. Lat.-Gr.] 
[fr. Gr.] 


pers (Greek, “above ’) in several words near- 
ly like corresponding words in Engl.: as, -bo-⸗ 
rier, m. hyperborean; -friti(dj, adj. hyper- 
critical : eic. 


Hydro- (from Greek hydör,“ water ') inseveral | Hypo= (Greek, “ under’), in several words wear- 
words nearly like corresponding words in| ly like corresponding words im Engi. 


Engl. 
Hymen, m. -n8. Hymen (god of marriage), | hy 
marriage. [fr. Gr-] 5 


J 


i, inter}, expressing joy. ah1 hat 

iberifch, adj. (or adv.) of Iberia. —e Halbinfel, 

_Pyrenean peninsula (Spain and Portugal)., 

aon I. [Ags. ik.) 

iden (-clu), intr. always speak of self; be 
EGOtistic. [fr.id.] 

2 ler (-ling), m. EGotist. [fr. ich.] 
Ich⸗-ſprecherci, =fucht, f. Eaotism. 

AR: adj. (or adv.) Ecotistic. [fr. Ich-⸗ 
u 


fucht.] 
SH thy (from Greek ichthys, ‘ fish’), in words 
nearly like corresponding words in Engl 


den‘, n. -18, -{c. ideal. [fr. Lat.] 
idea’! 19, adj. (or adv.) ideal. 
iealificen, ir. idealize, _ 
idealiſtiſch, adj. (or adv.) idealistic. 
denlität, f. ideality. 
‚bee‘, f. -e’en. iden, notion, conception. 
-u-verbindung, /. association of ideas. -H= 
weit, f. ideal world. [fr. Fr.) 
identijtciren, tr. identify. [fr. Lat.) 
identiſch, adj. (or adv.) identical. 
pene J. identity, sameness. 
eo⸗ 
Greek, idios ‘peculiar ’), in words nearly Like 
corresponding words in Engl. 
Sdio‘m, r. -ına, -me. idiom. [fr. Gr.] 
idiomatiſch, adj. (or adv.) idiomatic. 
dio‘t, m. -ten, -ten. idiot. [fr. Gr.] 
do‘L, m. -I8, -Ie. idol. [fr. Gr.] 
dolatrie‘, f. idolatry. 
dy’lle, f- -en. idyl. [fr. Gr.] 
idiylliſch, adj. (or adv.) idyllic, pastoral. 
Igel, m. -18, -I. hedgehog, urchin. «frhuede, 
. sea-urchin. sometimes wrongly for Egel. 
igeuct -ifcht, -ig, adj. (or adv.) urchinlike, 
pri fy. [fr. Sgel.] 
‚Sonaz, f. Ignatius. £ 
gnoxa uz, J. ignorance.” [fr. Lat.) 
iquoriten, tr. ignore, take no notice of; over- 
ce) . 


ihm, dat. s. of er or e8. to him or it. 

ihn, aceus. s. ofer. him or it. 

ihnen, dat. pl. of fie. to them: ihnen (in ad- 
dress), to you. 

ihr, 1.nom, pl. of bu. ye, you. 2. dat.’s. of fie, 
Jem. to her orit. 3. pass. adj. (for 3d pers. 
sing. f.). her or its. 4..poss. adj. (for 3d pers. 
pl.) their: Ihr (in address)your. 

ihrer, 1. gen. s. of fie (8d pers. f.) of her, of it. 
2. gen. pl. of fie (3d pers. pl.) of them: Yhrer, 
In address) of you. 

ihrerlei, indecl. adj. of her orits or their kind. 

In len of your kind. [fr. 3, 4. ihr and 
et. 


2 





(fr. Greek, idea *iden’), Idio- (fr. 





Hypothe't, F.-en. mortgage, security. [seo 
hecate.] {Gr.] 
nfterifd), adj. (or adv.) hysterical. Tfr. Lat. 


+ 


ihrerfeit8, adv. on her or its or their side; as 
concerns her or it orthem; in her or its or 
their turn. Ihrerſeits, on your part or in 
your turn, etc. [fr. 3.4. ihr and Geite.] 
Ühresgleichen, indecl. adj. (or adv.) of her or its 
or their kind, like her etc. Ibresgleithen, 
of your kind, like you. [prop'ly ihres (fr. 
3.4. ihr) gletchen.] ® 
ihrethalben, -twegen, -Hvilfen, adv. on her or 
its or their account or behalf, for her or its 
or their sake, so far as she or it or they are 
concerned. hrethalben, on your account, 
etc. [fr. 3.4. thr, with inorganic t, and huls 
ben, etc.] 


N ihrig (always preceded by def. article), ‘poss. pr. 


ers, its; theirs. $hrig, your. 
and 4. ihr.] ale 
ihro, old. gen. pl. of ihr, used as adj. in ad: 
dressing persons of distinction. her, his, your. 
lia de or Ilias, f. Diad. 

ll.. x most words (fr. Lat. or Fr.) thus begin- 
ning differ litllein spelling from corresponding 
English words, and need not be given. Germ. 
iren, inverbscorresponding to Engl., -ate (as 
illuftriren = illustrate). 

pera, m. -ien, -ten. illiterate person. [fr. 


[from 3. 


{me, f.-en. elm. [same as Ulme.] 
tie, f. (diminut. of Klisabeth) Betty, Bess. 
18, m. -fies, -fje. polecat, fitchet. 
tit = in dem. 
imaginä’r, adj. (or adv.) imaginary. [fr. Fr.] 
au er, same as Ingwer. 
bif, m. —ffes, -ife. (a bite: hence) slight 
meal, lunch. fr. ein and beifen.] 
Imgleichen, conj. in the like manner, likewiso, 
nee daa Moreover. [prop’ly im dem 
gleichen. 
immafen, conj. according as; whereas, be- 
cause. [for in ben Magen, dat. pl.] 
MINT. .2 same as with SU... 
mute, f.-en. (obsol. except in poetry) bee. 
immebia‘t, adj. (or adv.) immediate. -(tinde, 
pl. Immediate States (of the German Em- 
pire. (fr. Lat.] 
immebiatifiren, tr. (in Germ. politics) make 
free or immediately dependent on the Em- 
pire. 
immer, adv. ever, always, continually; yet, 
still: wer —, whoever, wie —, however, how 
possibly, how in the world; für—, auf — 
forever. — fort, nur — gu, further ! go on! 
sbar, adv. ever, always. auf immerbar, for- 
ever. -fort, adv. on and on, constantly, 
evermore. grün, adj. evergreen. :hin, 





immer 
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«adv. all the time (in spite of objections), 
‚after all, yet, at least, no matter: as interj. 
well and good! «mehr, adv. ever more; 
more and more, ever. sfdjiit, n. common 
heather. während, adj. everlasting, end- 
less, eternal. gu, adv. always: as interj. 
go ta forward! never mind! [fr. je and 
mehr. 
inmittelft, adv. inthe mean, mi 
in and mittel.] 
immmobi‘l, adj. (or adv.) immoyable; not in 
marching order. [fr. Lat.] 
mmobi‘lien, pl. immovables; real-estate. 
mpern‘tor, m. -r8, -o’ren. Imperator, em- 
peror. [Lat.) 
imperatorijd, adj. (or adv.) imperious, com- 
manding. 


eanwhile. {fr. 


impfen, Zr. imp, ingraft, inoculate, vaccinate, 
Smpf:sanftalt, f institution for vaccinat- 
ing. earzt, m. inoculator. -reig, n. graft, 
scion. [ir. Gr.] 

Impfling, m. child that is or is about to be 
vaccinated. [fr. impfen.] 

Ambfan, f. imping ; inoculation. [fr. 
impfen. 

imponiren, intr. be imposing or impressive. 


tr. strike forcibly, impress. intponirend, 
imposing, impressive. a 
‚Ampoft, m. -te8, -ten. Impost. pl. duties, 


egri en, adv. inclusively. [as if past part. 
of inz 


bed-tick. 1 

indem, conj. in or during the time that, 
while, whilst, as; in that (by doing so and 
80); since, as —— [in and dem (dat. of) 
der, demonstr.).] 

indemnifiren, tr. indemnify. [fr. Lat.] 
ndepende’nz, f. independence. | 
nder, m. -18,-1, same as Indier. 

intbe’f, fen, adv. meantime, meanwhile; 
however, nevertheless. ! 

conj. while, whilst. — baf, during the 

time that, while, whilst. [in and bef or befjen 
(gen. of ber, demonstr.).] . i 
Indianer, m. -18,-r. (f -tin.) (Americ.) 


Indian. R ; 
EM adj. (or ado.) Indian. [fr. Inbis 
aner. 
ndien,n.-nd. India, the Indics. : 
Indier m. -18, -t. (f. -rin.) native of India, 
Indian, Hindoo. 
‚Xudig (-90), m. -8. indigo. [fr. Fr. etc. ‘the 
color from India ’.] 
inbiguiren, tr. make indignant, offend. [fr. 


-] 
ndignitä‘t, f.-ten. indignity; disgrace. 
ina rh ros) pertaining to India, In- 
an. [fr. ien. 5 
— As. indorsement. fr. Ital.] 
mdofſe'nt, m. -ten, -ten. ändorser. 
indofjiren, tr. indorse. 


| ful, [fr. 


hibition of products of industry. =gefells 
ett fi trade-union. [Fr.] 

induftrid‘s, adj. (or adv.) industrious. 

inega‘l, adj. (or adv.) unequal. [fr. Fr.] 

Imegalitä‘t, f. inequality. 3 

ineinander, adv. and sep’ble prefiz. into onean- 
other. zflerht O. tr. inter] greife, 
©. intr. grasp one into the other, work to- 
gether, co-operate, 

Juer.. Juf as with Ill 

infa'm, adj. (or adv.) infamous, [fr. Lat.] 

Anfa‘nt, m. -ten,-ten. infant (prince of Spain). 

fr. Span. and Lat.] 

Infauterie, J. -ven. infantry, foot-soldier. 


Iufanterit, m. -ten, -ten. infantry- or foot- 
0. er, 


8 h 

Infa'ntin, f. infanta (Spanish or Portuguese 
princess). [fr. Infant.) 

Fufel, same as Inful. 

infeln, same as infuliven. [fr. Infel.] 

Suferten, pl. funeral sacrifices, [fr. Lat.] 

infleiren, ir. infeet. [fr. Lat.] 

Snfinita’t, f. infinity. [fr. Lat.] 

infinitefima'l, adj. (or adv.) infinitesimal. 
rechnung, f. differential calculus. 
nfiniti’v, m. -v8, -ve. infinitive. [fr. Lat.] 
ee -18, -o'ren. private tutor 

at, 

Sufu’l,.£ Ie. bishop’s mitre. [fr. Lat.] 

ti babar tr, invest or adorn with the mitre. 

_[ir. Lat. as Inful.] 

Sufufio'n, f —nen. Infusion. —f-thierdjen, ». 
infusory animalcule; pl. infusoria. [Ir- 


Lat.] 
infurfo‘rifdg, adj. (or adv.) infusory, infusorial. 
— same as Ingwer. 
gebäude, n. building within an enclosuro 
or wall; interior ofa building. 
ingeheim, same as insgeheim. 
Sngenien'r, m. 18, -re. engineer. -finft, 7 
(art of) engineering; art of fortification. [Fr.] 
ingleiden, same as er 
Qu-grimm, m. -mmes. concealed or sullen 
rage, anger, resentment. 
ingrimmig, adj. (or adv.) angry, furious, spite- 
_[fr. Ingeimm.] 
grün, rn. -n8. periwinkle. 
ngwer, m. -r8, ginger. [through Lat. etc. 
fr. Sanskr.] 
in-haben, (irreg.) tr. have in one’s possession, 
possess, 5 
Subaber, m. -t8, -r. (F.-rin.) possessor, hold- 
er, bearer. [fr. inhaben.] 
en m. -18, -Afen. inner harbor. 
n-balt, m. -t8, -te. whatis held in anything, 
content; purport, tenor, substance. elcer, 
2108, adj. of no contents, empty, unmean- 
ing. rei, ay ecg sboll, adj. rich in or 
heavy with or full of contents, full of mean- 
ing, significant. nhalts: »anzeige, f -ver= 
zeichniß, x. table of contents, index. 
inharen’t, adj. (or adv.) inherent. [fr. Lat.] 
nage, same as Ginlage. . 
teland, n. -D8, -de or -Ander, inland; home 
oa ee land. Ei 
länder, m. -t3, ~r. (F. -rin.) inlander; na- 
tive. [fr. Inland, 
infändifh, adj. (or adv.) Inland; native, in- 
digenous, home-made. [fr. $nlanbd.] 
In⸗laut, m. -te8, -te. sound or letter in the 
interior of a word. 











SImbuftrie‘, A Industry. -ausftellung, 7. ex- 


In⸗leute, pl, inmates, lodgers, 


spas 
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in⸗liegen Irmen 
in⸗liegen, O. intr. be lying in, be enclosed.|inftchend, adj. adv.) INSTANT, impending. 
inliegend, enclosed. [fr. in and jteber 


in-mitten, adv. in the midst. 

inne, adv. and sep'ble prefiz, within. mitten —, 

right in the midst. =behalten, O.tr. keep 

back, withhold. -haben, (irreg.) tr. possess, 

occupy; comprehend, understand. =hnl= 

tet, ©. tr. hold or keep in. intr. stop, 

pause, discontinue. [fr. in.] 

innen, adv. within. =welt, f. (the) world 

within us; inner life or ideas. [fr. in.] 

1. inner, adj. inner, interior, internal; in- 

trinsic. as neut.n., inner self, heart, soul, 

bosom. [fr. in.] 

2. inner, obsol. prep. within: now only in 

bate, adv. or prep. (with gen. or dat.) within, 
‚in, 


innerlich, adj. (or adv.) inner, internal, in- 
trinsic; mental; hearty, cordial. [fr. inner.) 

Sunerlidtcit, f. inwardness; intrinsicalness; 
cordiality, warmth. [fr. innevlid).] 

innerſt, adj. (or adv.) farthest in, inmost. 
as neut. n., inmost self, deepest part, bot- 
tom of the heart or soul. [superl. of, 
inner.) 

innig, adj. (or adv.) internal, intimate; 
hearty, cordial, warm. [fr. in.] 

Innigkeit, /. heartiness, cordiakty, warmth, 
fervor. [fr. innig.] 

iuniglich, adv. intimately, heartily, cordially, 
fervently. [fr. innig.] 3 

Innung, f. -gen. association, guild. —8-brief, 
m. charter of a corporation. [fr. in.] 

inoc.... etc. ete. as with ZU.... 

ins, contrac'n of in bas. 

Infaß, m. fier, -ffen. inmate; member of a 
parish; inhabitant. (fr. in-figen, ‘sitin’.] 

ingbejondere, adv. in particular, especially. 
[. e. in das Befondere, fr. befonver.] 
n⸗ſchrift, /. -ten. INSORIPTION, legend. 
nfe‘ft, n. -t8, -ten. insect. -en-artig, adj. 
of theinsect kind. -enslehre, f. ENTIMOLOGY. 
(fr. Lat.] 

Inſel, f. -In. isle, island. =bewohner, m. 


islander. gruppe, /. group or cluster of 
islands. =Iand,n. island. _=nieer, n. archi- 
pelago. ⸗reich, adj. rich in isles, full of| 


islands. rei), r.=ftant, m. state consisting 
of one or moreislands. -bolf, n. islanders. 
(fr. Lat.) 
nen n. -n8, -n. islet. [fr. Inſel.] 
njeler, m. -r8, -r. islander. [fr. Inſel.] 
indge) elm, adv. in secret, privily. 
das Geheime, fr. geheim.) 
indgemein, adv. incommon, generally; usu- 
y. [t.¢. in bas Gemeine, fr. gemein.) 
insgefammt, adv. all together, in a body. li. 
e.ın das Gefammte, fr. gefammit.] 
usfiegel, rare for Siegel, seal. 
ifignien, pl. insignia, ensigns, parapher- 
nalia, [fr. Lat. 
insfünftige, adv. in the time to come, hence- 
forth. [z. e. in bas Künftige, fr. Fünflig.] 
in=fo-fern, adv. or conj. inasfar as, inasmuch 
as; according as. 
Sujolve'ng, f insolyency.  [fr. Lat.] 
in-fonderheit, adv. in particular, especially; 
separately, apart. 
in-fo-weit, same as infofern. 
inftändig, adj. (or adv.) INSTANT, urgent, ear- 
nest. [fr. in and ftehen.] 
pitta mi Jv jen, instance, resort; court. [fr. 
at. 


B. e. in 





n. 
Sufti‘net, m. -te8, -te. instinct. -artig, mäßig, 
adj. instinctive. 
en adj. (or adv.) instinctive. [fr. In⸗ 
tinkt. 


Suftit.... etc. ete. as with SU.... 


inftruiren, Zr. instruct, [fr. Lat.] 
Anfula’ner, m. -18, -r. (f.-rin,) islander. [fr. 
Lat. insula, ‘island’.) 


infula’rifc), adj. (or adv.) insular. 

infurgiren, intr. make an insurrection, revolt, 
rebel. 
itt. ...3 as with SI... 
utellige'ng, f- blatt, n. intelligencer, ad- 
vertiser (newspaper). [fr. Lat.) p>? 

intereffa'nt, adj. (or adv.) interesting. [fr. Fr.] 

Intereſſe, n. -e8, -en, interest; in pl. interest, 
usury. 

Jutereſſe'nt, m. -ten, -ten. party interested or 
concerned. [fr. Lat.] 

Suterim, 7. 8. interim, mean time. -$- 
minifter, m. minister ad interim. -3-regie- 
rung, f. INTERREGNUM; provisional govern- 
ment. [Lat.] [interim. 

interimiftifch, adj. (or adv.) provisional, ad 

inti‘m, adj. (or adv.) intimate. [fr. Lat.] 
ntimität, f- -ten. intimacy. 
nvalide, m. -en, -en. invalid, disabled 
soldier. [fr. Lat.] 

in-wärtig, adj. (or adv.) inward, internal. 

ütswärtd, adv. inwards, internally. 

in-wendig, adj. (or adv.) inward, internal. 
in=wohnen, intr. Awellin; hence be inherent. 
EN inherent, immanent. 

Anwohner, m. -18, -r. (JS: -vin,) INHABITANT, 
lodger. 

in-wifchen, adv. in the mean time, mean- 
while, however. -Ddafj, conj. while. 

A n.-n8. Ionin. [fr. Gr.) 

Jonier, m. -t8, -t. (7. -rin,) Ionian. 

tonijd), adj. (or adv.) Ionic. 

Sper, /. -ın. elm. 

it etc. etc., rec’t spelling for ihr etc. 

irden, adj. (or adv.) earthen, made of earth or 
clay. —es Gefdirr, earthenware, crockery. 
(fr. Grbe.] 

irdiſch, adj. (or adv.) earthly, belonging to the 
earth, terrestrial, sublunary. [fr. Grde.] 

ste, m.-en,-en. Irishman, (Ir. 

irgend, adv. ever, soever, whatever, at all. 
usually prefixed toa pronoun or pronominal. 
adverb, after which ever, soever, etc. would. 
stand in Engl.: thus, irgend etwas, anything 
whatever, anything at all; irgend ein ...., 
any .... Boßver; rarely more independently, 
anywhere, at any time, in any way, any- 
how. -einmal, adv. at any (one) time, ever. 
wie, adv. any how, inany way. -iwo, adv. 
anywhere, at any place whatever; some- 
where. woher, adv. from somo place or 
other. wohin, adv. to some place (orin 
some direction) or other. {orig’ly mean- 
ing: ‘in any place (or time or condition)’; 
Ags. hvergen: relat. to E. where. ] 
iriſch, adj. (or adv.) Irish. 
rland, n.-b3. Ireland. 

tländer, m. -r8, -t. (f. -rit.) Irishman. 
native of Ireland. [fr. Srfand.} F 

IRB, adj.(or adv.) Irish, pertaining to 
Ireland. [fr. $rland.] 

Jemen, for Hermann, in sfünle, f. statue of 
‚Hermann or Arminius, 
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Qronic’, f irony. [fr. Fr.] 

tronifd, adj. (or adv.) ironical. 

‘dere (or irr) adj. (or adv.) in error, astray, off 
the right track; ‘wandering, ingane, de- 
lirious; confused, puzzled. rr: -blod, m. 
erratichlock. -fabrt, f. going astray; wan- 
dering about, peregrination. -gang, m. in- 
tricate way, labyrinth, maze; -<gingig, adj. 
labyrinthine, intricate. gebäude, n. faby- 
rinth. -geſtirn, rn. wandering group of 
‚stars or star; comet. »gewinde, 2. labyrinth, 
maze; perplexity. glaube, f erroneous 
belief, heterodoxy; -gliitbig, adj. of errone- 
ous belief, heterodox. -haus, rn. madhouse, 
bedlam; -hiiné{er, m. inmate ofa madhouse, 
madman, lunatic. -fopf, m. madman; 
eföpfig, adj. wandering, crazed, mad. =freis 
fend, adj. eccentric. -{auf, m. erring course; 
wandering, ramble; =Jäufer, m. wanderer, 
vagrant, rover. lehrte, J- false doctrine, 
heterodoxy, heresy. »lehrer, m. teacher of 
a false or heretical doctrine, heretic. -Lehrig, 
adj. heterodox. «fit, n. wandering or 
flitting light, will-o’-the wisp, ignis 
fatuus; ⸗lichtein, ⸗lichtern, =lichterliven, intr. 
skip about like a will-o’-the-wisp. =pfad, 
m. intricate path, labyrinth; false way, 
error. =rede, f. erring speech. -fimt, m. 
insanity, delirium. sftern, m. wandering 
star; comet. -wabi, m. delusion, erroneous 
notion. weg, m. mistaken way, error. [E. 
err, fr. Fr. etc.] 

1. Srre,/. mistaken course, wandering; place 
of wandering, labyrinth. [fr. irre.] 

2. Irre, m. -cn, -en. madman. -t-anftalt, 
Fnshaus, n. madhouse, lunatic asylum. 
[fr. irre.) 

irren, intr. be in error, go astray, be mis- 
taken, err. ir. lead astray, mislead, de- 





ceive, disturb, puzzle. fic) — lafjen, let one’s 
self be misled or disturbed. ny be mis- 

‚taken. [fr. irre.] (fr. ivre,] 

trig, adj. (or adv.) erroneous, false, wrong. 

irritiren, Ör. irritate. (fr. Lat.] 

Sırfalall, n. -le8. -Ie. erring, deviation from 
the right path, sin; erroneous opinion, er- 
ror; labyrinth, maze. [fr. irre.] 

Irrtihſum, m. -u8, -iimer, error, mistake, de- 
ception; false step, fault. [fr. ivre.] 
Em adj. (or adv.) erroneous. 

rrtum. 

Ixrung, F. -gen. going astray, error, mis- 
take. [fr. irren.] 

at, m. Jesse. [Hebr.] 

legrimn, m. —m8,-me. (name of the wolf in 
the Germ. fable; hence) grim or surly or 
morose fellow. 

Slam, -mi’smus, m. Islam, Islamism, Mus- 
sulman faith. [fr. Arab.] 

Saaııı m.-b8, Iceland. 

slünder, m. -r8, -t. (f. -rin.) Icelander. 
adj. (or adv.) Icelandic. [fr. Island.] 


[fr. 


islündiſch, 
Sfogo'n, n. -n8, ne. EQUIANGULAN Or iso- 
gonic figure. [fr. Gr.] 


toliren, £r. isolate, insulate. [fr. Fr.” 

Si fow, see Biop. | 

Sfraeli't, m. -ten, -ten. Israclite. 

iſthmiſch. adj. (or adv.) isthmian, pertaining 
to an isthmus (esp’ly to the Isthmus of 
Corinth: hence) — ſche Spiele, Isthmian 
games. [fr. Sfthmus.] 

Yan m. isthmus. [Lat.-Gr.] 





ta‘lien, n.-n8. Italy. |fr. Lat.] 

ac nee m. -r8, -v. (Jf. -vin.) Italian. [fr. 
alten. 

itatie’nifg, -Tiänifeh, -lifd), adj. (or adv.) Ita- 

lian. [fr. Stalien. 

ito, ibt, (obsol.) same as jetzo, jetzt. 


; J 


in, part. of assent. yea, yes. adv. (asseverative, 
adding force to the verb; itself very lightly 
pronounced), indeed, truly, verily, for- 
sooth, you know. as noun, n. assent. 
bruder, «herr, m. complier, ninny. Wort, 
n. consent; affirmation. 

jath, adj. (or adv.) precipitate, hasty. [older 
form ofjäh.] 

jachern, intr. act boisterously, run or shout. 

— — jagen.] if ies 
acht, 7. -ten. yacht, sloop. -fdiff, ”- 
same. [fr. Dutch, and relat. to Hl Jagd.] 

jachtern, same as jachern. 

Sade, f. -en. Jacket. (fr. old Fr.] 

aden, tr. provide with a jacket. [fr. Sade.] 

jadern, jädern, intr. hurry or ride about (aim- 
lessly), hunt. [relat. with jagen.] 

Sacobi'ner, m. -r8, -v. Jacobin, terrorist, ex- 
treme radical. : 

Jagd, J. -ten. chase, hunt, hunting; huntin, 
party, troop. in comp’s, us'ly to be render 
by hunting-: as, anzug, M- hunting-suit. 
=berehtigt, adj. having the right of sport- 
ing. <fremtd, m. friend of hunting, sports- 
man. »frevel, m. poaching. -geredjt, adj. 
skilled in hunting. »grenze, f. confines of a 
hunttog-district, -tunf{t, 4, huntsmanship. 





sleute, pl. huntsmen, hunters. slut, f. fond- 
ness for the chase; amusement of the chase- 
sorönung, f. regulation for the chase; game- 
laws. rohr, m. fowling-piece. ⸗ſchiff, ?- 
yacht. =ftüd, n. (paint.) picture represent- 
ing achase; (mus.) hunting-piece. -weſen, 

n. everything relating to the chase. -geug, 

n. hunting-equipage. zug, m. hunting ex- 

pedition; team of a hunting-waggon; ex- 

press-train (on arailroad). [fr. jagen.) 
jagdbar, adj. (or adv.) fit for being hunted, 
chaable. (fr. jagen.] : 

Yngobarteit, 7. fitness for being hunted; right 
of hunting. [fr. jagbbar.) : 

jagen, intr.|. or h. hunt, chase; go (as if on 
a chase) quickly, drive at full speed, race. 
tr. hunt, chase; chase away, drive off; force 
to depart; drive, force. in Harniſch —, see 
Hari, tn bie Flucht —, put to flight. [re- 
lat. to E. yacht (‘the chaser’), which fr. 
Dutch.] 

Sager (or Yager), m. —r8, -r. huntsman, hunt- 
er, sportsman. haus, n. ranger’s house, 
mäßig, adj. sportsmanlike. :rüftung, S- 
szeug, N. hunter’s equipage. [fr. jagen.) 

Yageret, 7. huntsmanship; huntsmen (col- 

lect'ly); ranger’s house, peer 

1 


Sagua'r 


210 


jenfeit 





Sagıra’r, m. -r3, -re or -8. jaguar. [South 
Aın. word.] 

ji, -he, adj. (or adv.) steep, precipitous; ab- 
rupt, hasty, headlong. -zorn, m. sudden 
anger; promptitude to anger. -gornig, adj. 
given to anger, passionate. [same word as 


93h.) * 
Jahe, -higkeit, f. -en. steepness, precipice; 
precipitancy, suddenness. [fr. jab.) 
HN, -ling, same as and from jab. 
jählinge, adv. precipitously; abruptly, sud- 
denly. (fr. jäb.] 
jähnen, same as gähnen. 
Sahr, n. -red, -re. year. über's —, a year 
hence. ein — um's andere, every other year. 
ebegaugnifi, n. annual celebration, anniver- 
sary. -bud, 7. year-book, annual register, 
annual, chronicle. -feier, /. -feft, 2. annual 
feast or celebration, anniversary. -lohn,m. 
annual wages. =fünf, -fiinft, ». space of five 
years, lustrum. =gang, m. annual course; 
annual set (of publications etc.); year’s 
growth of wine. gehalt, m. annual salary 
or stipend, pension. -geld, n. yearly al- 
lowance, pension. -Inmbert, 7. hundred 
years, century. -morft, m. annual fair. 
zrechnung, f. reckoning of the years; annual 
account. -reihe, f. series of years. -tnufend, 
thousand years, MILLENIUM. -verbrauch, m. 
annual consumption. =vier, n. period of 
four years, olympiad. =weije, adv. yearly, 
by years. =zahl, f. date of the year, year. 
sgehend (for zehent, fr. zehn), space of ten 
years, DECENNIUM. -geit, f. annual time, 
anniversary; season. ° 

Jahres (or Jahre) (mostly exch’ble with Jahr): 
zanfang, m. beginning of a year. bericht, 
m. annual report. folge, /. succession of 


years. -frift, f. space ofa year. -hälfte, f. 
half-year. -tng, m. anniversary day. -yer- 
fammiung, X anniversary meeting. =zeit, 


J. season. 

jährig, adj. (or adv.) a year old; every year, 

annual; lasting a year. in comp’s, (so many) 

years old; of every (2d, 3d etc.) year: as 

jimei-lührig, adj. two years old; BIENNIAL, 
appening every 2d year; continuing for 

two years. [fr. $ahr.] 

er adj. (or adv.) yearly, annual. [fr. 
abr, : 

ee m. -ge3, -ge. yearling. [fr. Jahr.) 
aloufie‘, F. ur: sfaden, m. Venetian 

blind. [fr. Fr.] 

Sambe, f. -en, -en. iambus (the poetic foot 

w—). [fr. Lat. Gr. 


jambifch, adj. {or adv.) iambie. [fr. Jambe.] 
Sammer, m. -18, -r. sorrow, grief, misery, 
wretchedness; lamentation, wailing; pity, 
compassion. -anblid, m. pitiable sight. 
eblid, m. piteous or ruefullook. =geftalt, f. 
pitiable figure. ⸗haus, n. house of distress. 
fuechtichaft, 7. miserable bondage, wretched 
slavery. -thal,7. valley of grief or of tears. 
ston, m. tone of distress, dolefal accent. 
-voll, adj. wofal, distreasful, pitiful, miser- 
able, lamentable. -gitftanb, m. lamentable 
state, piteous condition. [Ags. giömor, 
„‘wretched’.] 
jümmerlid), adj. (or adv.) sorrowful, miser- 
able, wretched, lamentable. [fr. Sammer. 
Sämmerlichteit, f. wretchedness, pitiable- 
ness. [fr. jammerlid.] 
jammern, vnir, feel sorrow, lament, grieve; 


moan, cry. Ir. (often imper's.) move to sor- 
row or pity, grieve; moan, cry. du jams 
merft mid, thou movest me to pity, I pity 
you. es jamimert mid), it moves me to pity, 
Lamgrieved. [fr. Sammer.] 
Jan, m. -n8. abbrev’n of Johann. John, Jack, 
shagel, m. rabble, mob. 
Junitſchar, m. -ren, -ren. jamizary (Turk, 
soldier). [fr. Turk.] 
Janna’r (or Jänner), m. -ı8, -te. January. 
Sapa‘ner, m. -r3, -r. (f. vin.) Japanese. 
[fr. Japan.) . 
Sapane*je, m. -en, -en. same as Japaner, 
japen, -ppen, intr. gapes hence breathe quick- 
jy, pant. (relat. with gaffen.] 
Sar etc., jar...., rec’t spelling for Jahr etc., 


br... 
jüfgen, Site, same as gäigen, Gäfät. 
asmin, m. -18. jasmine, jessamin, [fr. Fr.] 
aneyie m. -ffe8, -ſſe. juspis, jasper. [fr. 
ers. 


Saft, m. -te8. fermenting or hot temper; ve- 
hemence. (relat. with gähren.] 

jäten, same as gäten. 

Sauce, /.-en. filthy liquid. 

jauchzen, intr. shout for joy, exult, triumph. 
(fr. jud: ‘shout huzza!’.] 

Jauchzer, m. -13, -r. (f. -rin,) one shouting’ 
for joy, exulter; shout of joy. [fr. jauchzen.] 

jaueln, intr. howl. [old E. yowl.] 

je, adv. always, ever; at every time, at 
any time; in any case. before comparatives, . 
je .... j£ ....,80 much the....,orthe.... 
the .... (the first je having a relative force). 
von je, from always, from the beginning. 
— nadbem, according as, even as, as. 
nun, well now. 

Se, abbrev’n of Jeſus, used as interj. heavens t 

jed (jeder, jede, jedes), pr. each, every, either. 
[old Germ. teweder, i. e. je and weber; the 
theme, until recently, jeder, instead of jed.] 

jeden-falld, adv. at all events, in any case. 
[fr. jed and §all.] 

e⸗dennoch, adv. and conj. nevertheless, yeu. 

jeder-hand, jederlei, adj. (indecl.) of every or 
any kind. [fr. jed.] 

jeder-mant, m. every man, every one, overy- 
body. ffr. jed and Wann.] 

jederzzeit, v. at any time, always, ever. 
[gen.s. of jed and Zeit.] 

jedes-mal, adv. each time, every time. [fr. 
jed and Mat.) Re 

jedesmalig, adj. existing at any time, then 
being; actual. [fr. jevesmal.] 

je-doch, adv. however, nothwithstanding, 
nevertheless, yet. 

jedwed (-der, -de, -de8), pr. every, each. [fr. je 
and old deweder.] 

jeglich, pr. every, each. [fr. je and gleich. 

Se-linger-je-lieber, m. -ı3. honeysuckle, 
woodbine. 

sete adv. ever, at any time. ‘[fr. je and 

al. 





Jemand, pr. some or any one, somebody, 
anybody. [fr. je and Mann.] 

jen (jener, jene, jenes), pr. yon, yonder, that . 
(correlat. to biefer); the former, before- 
mentioned. 

sjenig, in derjenige etc. pr. that. [fr. jen.] 
enner, same as Januar. 

jenfeit, -feitd, prep. (with gen.) on the other 
side (of), beyond. as noun, n. the world to 





come, [fr, jen and Seite] 


‚ lenfeitig 
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jenfeitig, adj. (or adv.) (on yonder side: 1. e.) 
opposite, ulterior. [fr. jenfeit.] [2 
Seremin Dt, J. -en. jeremiad, tale of grief. 


r. 
erufalemifd), adj. (or adv.) of Jerusalem. 
ejaias, m. Isaiah. 
efui't, m. -ten, -ten. Fesnit. Jefniten (some- 
times Sefuiter): sfleia, rn. Jesuit’s clothing or 
suit. effoftcr, m. convent of Jesuits. -orden, 
m.order of the Jesuits etc. (fr. Lat.] 
jefuitijd, adj. (or adv.) Jesuitical. (fe. Jeſuit. ] 
eſuitismus, m. Jesuitism. 
efus, m. (gen. and dat. Jeſu, acc. Jeſum.) 
esus. (Harriet. 
Jettchen n. (or Jette, I.) abbr. of Henriette. 
jetig, adj. (or adv.) belonging to now, present, 
actual. [fr. jegt.] 


0, same vs ie 3 
et, adv. atthe present time, now. mals, 
adv. now, this time. -welt, /. present 
world. [old Germ, iezuo etc.; perhaps from 
jeand gu.] 

jebund, obs. for jet. 

Joch, 2. —ches, -he (or -ücher). yokes yoke- 
like structure, as cross-beams (of a bridge) 
etc.; ridge of mountains. -briide, f. bridge 
resting upon a yoke. =geier, m. vulture. 

odei, m. -ei8, -eie. jockey. [fr. Engl.] 
odeler, m. one who yodels or sings in the 
mountain-style. [fr. jodeln.] 

jodelu, intr. warble, espec’!y yodel, sing with 
modulation of the voice from breast-tone to 
falsetto (peculiar to mountaineers). [lit. 
sing ¢ jo’; comp. jolen.] 

odler, same as Soreler, 

o’hann, or Joha‘unes, m. John. [fr. Hebr.] 

ohannid=, in comp’s for Johannes (mostly in 
names of fruits or plants as ripening about St. 
John’s o7 midsummer’s day): as RT Mm. 
John-apple. zdbecere, /. currant. >| 8, J. 
sort of daisy. -feft, n.same as =tag. =gans, 
f.albatross. -fafer, m. glow-worm. -fraut, 
n. St. John’s wort. -nacht, f. night of St. 
John’s day, midsummer-night. =pfirfche, 

f. midsummer-peach. =tag, m. St. John’s 
day, midsummer’s day. -traube, f. currant. 
-wurm, m. glow-worm. . . 

Sohannt'ter, m. -18, -t. (f.-tin.) Enight 
nun) of St. John’s order, Hospitaller. [fr. 

ohann.] : 

Iohlcn (or jolen), how], shout ‘jo’. 

Sole, f.-en. yawl, jolly-boat. 

onfe (or Junte), f.-cn. Chinese junk, [Ch.] 

‘ope, —ppe, f--cn; -pyel, m. -18,-1. bodice, 

jacket. (fr. Lat. orFr.jupe.] 

ofun, m.-a8. Joshua. 

ot,n.-t3, -t8. letter J. — 

‘ota, 7.-a8. iota, jot, whit. [Gr.] 

purna“l, n.-18, -Ie. journal. [fr. Fr.] 

ournafiit, m. -ten, -ten. journalist. 

wurnaliſtit, /. journalism. 

ovialifh, adj. (or adv.) jovial. [fr. Fr.] 
ovtatitat, f. ten. jovi ty. Er 
ubel, m. -18, -1. shout of joy, loud rejoic- 
ing, exultation, jubilation. =feier, f. <feft, 

‚n.jubilee. »freude, /. loud rejoicing. =ge- 
fihrei, x. shout of exultation. =jahr, n. year 

“ ofjubilee. -licd, n. song of jubilee, carol. 

‘epnar, 2. married couple celebrating the 

- Jubilee of their marriage. predigt, f- ju- 

ilee sermon. ruf, m. shout of joy, accla- 
mation. ston, m.joyous sound or tone, (tr, 
Lat.] 


2, 


en. 





REN ZN} 


jubeln, inir. rejoice loudly, shout for joy, 
exult, be triumphant, jubilate. (fr. Subel.] 

Inbilünm, n. -md, -ien. jubilee, fitty years’ 
festival or celebration. [fr. Lat.] 

jubiliren, same as jubeln. 

ie juch=hei, etc: interj, huzza! hey-day. | 
u heien, intr. shout huzza [fr. juch=hei.] 

Bnegt (or Juchten, m.), n. -tes, -tc. Russian 

leather. [fr. Russ.] 

juchzen, same as jauchzen. 

hut, intr, (or tr.) rub, seratch; itch. bie 
Ohren — ihm, his ears itch, he is curious. 

Judäa, x. -a8. Juden. 

indaifiren, dr. judaize. 
udaisniis, m. Judaism.. 
udad, m. Judah, Judas. Auß, m. Judas 
kiss, kiss of a traitor. -ſchweiß, m. anguish: 
of Judas; t. e. extreme remorse. 

Jude, m. en, -en, Jew: der ewige —, the wan- 
dering Jew. Juden; zart, /. Jewish manner 
or custom: eéc., etc. [fr. Lat.; ult.fronı Ju- 


dah.] 

Jüdelei 

jübeln. 

jüdeln, intr. act or speak like a Jew; practice 

usury. [fr. Jude.] 

Judenheit, ·nſchaft, 7 Jews (collect’ly). [fr. 
ube 


Sudent(h)um, n.-ms, Judaism. [fr. Jude.] 
judent(hſümlich, adj. (or adv.) according ta- 
Judaism, Jewish. [fr. Judentum.] 
iidin, /.-nnen. Jewess. [fr. Sube.] 
fiidijd), adj. (or adv.) Jewish. [fr. Jude.] 
juften, same as juchten. 
Sugend, 7 youth, period of youth, adoles- 
cence; young people, youth. alter, n. 
-youthful age, days of youth. =fehler, m. 
youthful fault. -fiille, f. fullness or exuber-. 
ance of youth. -Iand, n. land of one’s 
youth. =fdrift, f. book for young people. 
sfpiel, x. youthful sport or play. =ftreich, m... 
juvenile trick, folly of youth. -twelt, 7. the: 
world in its prime; young people. zeit, f: 
time of youth, youth. [for Jungend, from 


J. Jewish way of acting; usury. [fr. 


jung.) 
jugenätih, adj. (or adv.) youthful, juvenile. 
(fr. Jugend 


nd, 

h agit, youthfulness. [fr. jugenblic).] 

ulden, n. -nd. dim. of Julia. Julia. 

ult (or Julius), m. July. 7 

jung (jünger, jing , which see), adj. (or adu.), 
young, youthful, new, recent; early. =fraıt, 
see the word. =gefell, m. bachelor. =hert, m. 
young sir or gentleman. 

1. Junge, m. -en, -en. a young one, stripling, 
lad, boy, youth; apprentice. [fr. jung.] 

2. Junge, R. -en, -en. young, offspring. Jun⸗ 
gen: arbeit, f. work for the young or for 
apprentices. jahre, pl. years of boyhood or 
of apprenticeship. sieben, n. life of an ap- 
prentice or ofa bachelor. »müßig, adj. bay- 
ish. -ftnmd, m. bachelorship. [fr. iung.] 

jungen, intr: bring forth young. [fr. 2. iT 

jungenbhaft, adj. (or adv.) boyish. [fr. 1. all 

Zungent(h)um, n. -m3. state of being young. 

unge 


Jünger, m. -18, -r. disciple. [comparat. af 
jung.] 

kängerbaft, ade 
disciple. [fr. ‘ 
Siingerjdjaft, f. discipleship; disciples (cot 
lect’ly). [fr. Finger.) ; 

Jungfer, F. -ın. young girl, virgin, maid; 


Si adv.) in the manner ofa 
ünger.] 
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chambermaid; maiden, single woman; — 
block chained to the arms and legs of a 
criminal (die — tiljjen, be executed); dragon- 
fly. cBeere, f. black currant. =blüthe, 7 
sundew (flower). 

Dungferns =finger, m. ring-Anger. _=honig, 
m. virgin honey. -find, 2. natural child, 
bastard; first-born child. ctranthcit, J. 
green-sickness. -franz, m. bridal wreath. 
efrone, f. bridal crown. stand, m. rape, 
ravishment; rräuber, m. ravisher. -fhrift, 
JF. (typ.) letters called pearl. -ſchwarni, m. 
swarm of young bees. -ſtaud, m. maiden- 
hood, virginity. (abbr. of Jungfrau.] 
jüngferlid, adj. (or adv.) maiden-like, vir- 
ginal; timid, coy. [fr. Jungfer.] 
Sfinafeeticitet, girlishness, coyness. [fr. 

üngferlich.] : : 

ungferfehaft, /. maidenhood, virginity. [fr. 

Sungfer. | 
Sung-frau, f -auen. young woman, maiden, 
virgin. — Sungfrauen-flojter, n. nunnery. 
_fhänder, m. debaucher of virgins. 
iungfrautic, adj, (or adv.) maiden-like, maid- 
enly, becoming a virgin. [fr. Jungfrau.] 
Juugfräulichkteit, f. maidenliness, virginal 
purity, coyness. [fr. jungfraulic.] 
ZJungfranfcdaft, /. maidenhood, virginity. (fr. 

ungfrau.] 

Tungheit, J. quality of being young or new or 
fresh. [fr. jung.] 

Jüngling, m. -98, -ge. young man, youth. 
jahr, n. year of one’s youth. -S-hite, f. 
juvenile heat or ardor. [fr. jung.] 

jüngft, superl. of jung. bad —e Gericht, the 
last judgment. as adv. in most recent 
time, recently, but a short time ago. -hin, 
adv. the same. 

jüngftens, same as and from jüngft, adv. 

uni or Funins, m. June. 

unke, see Jonte. 

uuter, m. -13, -t. young nobleman; country- 


squire; younker. mäßig, adj.in the man- 





ner of a young nobleman, cavalier. =ftand, 
m. state of a young nobleman. [abbr. of 
jung and Sere; comp. Jungfer.] 
juuterbaft, adj. (or adv.) in the manner ofa 
young nobleman, cavalier. [fr. Junfer.] 
junteriven, intr. play the squire. [tr. Junter.] 
unterlic), same as junferhaft. 
unfern, same as junteriren, 
Sunterfdjaft, f -ten. body of young noblemen 
or squires. [fr. Junter.] me 
junkerſchaftlich, adj. (or adv.) pertaining to 
young noblemen. [fr. Junkerſchaft.J 
Suntert(p)um, ~. oppressive haughtiness on 
the part of the petty (feudal) nobility. [fr. 
Junker.] 
upe, -ppe, same as Jope. 
upiter, m. -t3. Jupiter (divinity or planet.) 
Firpiters: -mowd, «trabant, -fatellit, m. satel- 
Ina ot Jupiter. :vogel, m. Jupiter’s bird, 
eagle. 
juridiich, same as juriftiih. 
urigpride’ng, f. jurisprudence. [fr. Lat.] 
uri/ft, m. -ten, -ten. jurist, lawyer. 
urifterei‘, F. -eien. lawyer’s trade or tricks; 
jurisprudence. — 
juxiſtiſch, adj. (or adv.) juridical, legal. 
juft, adv. just, just now. 
juſtiren, tr. adjust. Juſtir: wage, X. adjust- 
ing balance, [fr. Lat.) 
Sale m. -r8, -Y. 
uftiz, f. justice. 








— 


m. 


Suwe'l, m. (or n.) -18, Ten. jewel. Juwelen : 
händler, m. dealer in jewels, jeweler. =füft 
den, n. Jjewel-box. «Laden, m. jeweler’s shop. 
:[hmud, m. set ofjewels. [tr. old Fr.] 

QJuwelie‘r, m. -r8, -re. jeweler. 


8 


Usage varying in regard to the spelling with € or K, words not found wunder one of these 


utters may be looked for under the other, 


Raz see also Caz, 

















ax 
123 
a 
= 
5: 
= 
os 
2 
E 
5 
* 
Il 
* 
& 
1 
> 
= 
5 
— 
2 
2 
= 
& 
2 





Kraut, 
Kael, f.-In. earthen vessel; tile (for ovens 


or stoves). =ofen, m. earthenware stove, 
stove of tiles. [prob’ly from Lat., and relat. 
to E. cook.) . 


tachern, intr, laugh heartily, 


⸗ſchröter, m. 


Kaffee, m. -ceö. coffee. -bafe, f. bruder, m. 
{dwefter, /. one fond of coffee, comrade in 
drinking coffee. =geräth, «gejdjirr, n. coffee- 
service. atte, Fe ⸗ſchütter, m. -trommet, S. 
coffee-roaster. <fdjent, -wirth, m. keeper of 
a coffee-house. [fr. Arab.] 

1. Raffer, m.-x8, -rn. Caffre, Caffrarian, South 
African. 

2. Kaffer, m. -18, tt, peasant, boor. [fr. 
Hebr. 


Käfig, m. (Ad), -iht) m. or n.-g8, -ge. enge. 
es fe eve, from Lat. — — al 
ow’). . 

Kaftan, m. ned, -ne. caftan (Turkish gar- 





ment). [fr. Turk.] 


Tahl 
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tahl, adj. (or adv.) bare, bald, naked, callow; 
barren, bleak. — beftehen, come off poorly. 
efledig, adj. having threadbare spots. stopf, 
n. bald-head; =füpfig, adj. bald-headed. 
srüden, m. electrical eel.” 7 

Kahlheit, f. bareness, baldness; barrenness, 
poverty. [fr. fabl.] 

Rahm, m.-m8. mould (on liquids). 

Yabmen, intr. grow mouldy. [fr. stahm.] 

tabmig, adj. (or adv.) mouldy. (fr. Kahm.] 

1. Kahn, same as Kahn. 

2. Kahn, m. -ne8, -Abne, boat, skiff, wherry. 
geld, n. boat-fare. 

le intr. go in a boat. 

tabnig, same as tabmig. 

Rai, m. quay, whart. (fr. Fr.] 

Raiman, m. -n8, -ne. cayman (alligator). 
(South Am. word.] 

Kaifer, m. -v8, -r. emperor. incomp’s mostly 
imperial or emperor’s: as, -burg, f. im- 
perial palace. -reid, n. =ftaat, m. empire. 
s{djnitt, m. cesarean section. -wabl, f. elec- 
tion of an emperor. wiirde, J. imperial 
dignity. [fr. Lat. Cesar.] 

Kaiferin, f -unen, empress. [fr. Kaijer.] 

taijerlid), adj. (or adv.) imperial. [fr. Saifer.] 

Katferling, m. -ge3, -ge. bird’s eye (plant); 
golden agaric. [fr. Staifer.] 

Kaifert(hum, nr. -m3, -ümer, empire; dignity 
‘ofemperor. [fr. Raifer.] 

Rajiite, f.-cn. cabin, apartment in a ship. 

Indeln, same as gadeln. 

aterlat, m. -te8, Een, cockroach. [fr. South- 


J 

tal, rec’t speliing for Tabl. 

Stalander, m. -r3, -r. weevil. 

Kalb, n. -be8, -Alber. calf (in comp’s also veal); 
fawn; silly person. sfell, . calf’s skin. 
»fleifch=paftete, f. veal-pie. =Iedern, adj. made 
of calf’s-leather. 

Kalbs (in some words Kälber): -braten, m. 


roast veal. -brijden, n. =drüje, -mild, F. 
sweetbread. -feule, F. «icjlägel, m. leg of 
veal. -pergament, r. vellum. 
Yalben, intr. calve. [fr. Kalb.] 


1. tülbern, adj. (or adv.) of veal. Ifr. Kalb.] 

2. tülbern, intr. calve; be wanton. [fr. stalb.] 

Kaldy, same as Ralf. 

Kaldaunen, pl. tripe, guts, bowels. 

Seletaojtop, nm. -p8,-pe. kaleidoscope. [fr. 
T. 


Rale‘nder, m. -r8, -t. calendar, almanac. 
srehnung, f. style. [fr. Lat.] 

SKalfacter, same as Salefactor. 

Yolfactern, intr. fawn. dir, denounce. 
Kalfacter.] . 

taffeta, intr. calk, repair (a ship). [fr. 
ra 


J 
Kalheit, rec’t spelling for Kahlheit. 
Kali, rn. -?8. potash, alkali. -pflanye, 7. 
alkaline plant. [fr. Arab.] 
Kati’, -i'ph, m.-fen, -fen. caliph (successor 
of Mohammed). [fr. Arab. 
Ralifa‘t, -ipha‘t, n.-tes, -te. caliphate. | 
Kalt, m. -fe8, -fe, lime, chalk. ungelöfchter 
—, quick lime. in comp’s often calcareous: 
canwurf, m. plaster of lime. -artig, adj. 
calcareous. boden, m. calcareous soil. 
=bruch, limestone-quarry. -brithe, f. lime- 
water. -erde,f. calcareous earth. =feld, m. 
limestone, limerock. -gebirge, n. calcareous 
mountain-chain. shitte, /. lime-kiln. ma» 
lerei, f. fresco-painting, weiße, /, ⸗waſſer, 


[fr. 





n. lime-water. =wand, f. plaster-wall. [fr. 
Lat.] 


Talten, ir. cover with lime, mix with lime. 
[fr. salt.) 

alse Er (or adv.) limelike, limy, chalky. 
(ir. Kalt. 

Talkiren, Zr. calque or calk (copy by rubbin 
with chalk and tracing). —— 

Kalm, m.-mes,-me. calm. [fr. Fr.] 

Kalmant, m. -18, -te. calamanco (fine woolen 
stuff). [fr. Eng. etc.] 

talmanten, adj. (or adv.) made of calamanco. 
[fr. Salmant.) \ 

Kalmänfer, m. 18, -r. (F.-rit) _dotard, 
misanthrope, anchoret; miser. [perhaps 
fr. Salm, ‘calm’, and Mäujer from an old 
musen, * muse’.] 

Kalmäuſerei, /. misanthropy, affectation of 
piety; niggardliness. (fr. Kalmäufer.] 

talmäufern, intr. muse, dote; live a retired 
life; live niggardly. [fr. talmaufer.] 

Yalmen, intr. be calm or still. [fr. Kalm.] 

Kalmuik, m.-d3. bearskin (sort of cloth). 

Kalmüde, m. -en, -en. Kalmuck (Tartar). — 

Kalmus, m. -8,-8. calamus (a reed). [fr. Lat.] 

Takt. (falter, FAlk(e)ft), adj. (or adv.) cold; frigid, 
gelid; reserved, passionless, indifferent. 
der —e Brand, gangrene. das —e Fieber, 
ague. zbliitig, adj. cold-blooded, deliberate; 
ebfiitigtcit, f. cold-bloodedness. s{djmied, m. 
brazier. -finn, n. coldness, indifference; 
-finnig, adj. cold, frigid, indifferent. 

Kälte, f. -en. coldness, cold, chilliness, 
frigidity. [fr.falt.] 

falten, intr. |. grow cold. [fr. falt.] 

fälten, tr. cause to be cold, chill. (fr. falten.] 

taltlich, adj. (or adv.) coldish, chilly. [fr. talt.] 

Kältling, m. —ges, -ge. cold or npathetic per- 
son. (fr. falt.] 

fam, pret. ind. of tommen. 

Kam etc., rec’t spelling for Rahm etc. 

Kamaſche, same as Gamaſche. 

Siamee'l, n. -18, -Ie. eamel. -bod, m. Indian 
antelope. pian streiber, m. camel-driver. 
stub, -ftute, /. female camel. -pard, n. spar: 
del, m. camelopard. =ftrauf, m. ostrich. 
sgiege, 7. Angora goat, lama. [fr. Arab.] 

Tamen, rec’t spelling for lahmen. 

Kamera’d, m. -d8 or -ben, -den. comrade, com- 
panion, fellow, mate. [fr. Fr.] 

fameradlich, adj. (or adv.) in the manner ofa 
comrade; companionable. [fr. tamerad. ] 

Kameradſchaft, 7 comradeship, fellowship. 
{fr. Ramerade.] s 

tameradſchaftlich, same as kameradlich. [fr. Sas 
merabjchaft.] 

Kamille, /.-en. camomile. [fr. Lat.] f 

Kami’n, m. (or n.) -ne3, -ne. chimney; fireside, 
stove. -anſatz, m. chimney ornament. »gc= 
fim8, rn. mantle-piece. ofen, m. stove. 
ftiitpe, f. sborjeger, m. fender. z3ang:, f- 
fire-tongs. [fr. Lat.] \ . 

Ramifo'l, n. -Ies, -öler. waistcoat; jacket. 

fr. Fr.] 


Kanım, m. -ınmes, -dinme. comb, carding 
machine; crest; ridge; beard (of an oyster); 
cog (of a wheel), cogwork. alle über einen — 
fheeren, treat all alike. ihm ſchwilll ber — 
he bristles up, he becomes arrogant. «aut: 
fter, f. cony fish. -braten, m. roasted ribs 
of ‘beef. =rad, n. cog-wheel. wolle, fi 
carded wool. 

tinunelu, er. card (wool). [fr. famm.] 


kämmen 
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2. Fappen 





Tümmen, ¢r. comb; card (wool). [fr. Kamm.] 
Kammer, f.-tn. chamber, room, apartment; 
office; hollow, cavity. it2.comp’s often ofüce 
of finances, exchequer, or prince’s privy 
chamber: -mmnt, rn. office of the exchequer. 
ebeamte, m. officer of the board of finances. 
bediente, m. chamber-servant; officer of the 
exchequer. -collegium, ‘x. exchequer col- 
lege, board of finance. -pame,/. lady of the 
bed-chamber. =degeit, n. dress-sword (worn 
at court). =diener, m. valet de chambre; 
(ofa king) gentleman oftheprivy chamber. 
frau, f. waiting woman; -friiulein, 7. 
gentlewoman of the privy chamber, maid 
of honor. -geridt, n. supreme court of 
Jjudicature. -gut, ~. crown-land, public 
revenue. -herr, m. lord at the king’s 
bed-chamber, chamberlain. zjüger, m. 
prince’s huntsman; domestic in livery. 
„aungfer, J. chamber-maid. ⸗junker ML. 
gentleman of the bedchamber, alnabe, m. 
page. zutufit, 7 chamberanusic, musicians 
of.a prince’s chapel. mtl, m. counsellor 
of the exchequer. -weſen, n. system of 
finances. xwifſenſchaft, f. science of finance. 
‚[fr. Lat.] 
Stunner, m. -18, —t. comber, carder. [fr. 
fammen.] i 
Kimmerdent, -rlein, n.-u8,-n. little cham- 
‚ber, closet. [fr. ammmer.] 
Kämmerei, /.-tien. exchequer, finances. (fr. 


Kammer.) 
ü chamberlain, treas- 
urer. 


erer, m. 8, —. 
[fr. Kammer.] 

Kammertudh, nr. -ched, -ücher. cambric. lit. 
fabric from (ambray; (Germanized, as if 
from Kammer and Zud).] 

Kümmung,“. combing. [fr. fämmen.] 

Kanye, (Low Germ.) same as Stämpfer. 

fampelu, intr. quarrel, 

Kampf, m. —pfe3, -Ampfe, fight, combat, 
contest, struggle, battle, contlict. =begier, 
sbegierde, 7. eager desire for combat; e⸗ 
gierig, adj. eager for combat. =gefährte, =ge- 

moß, m. fellow combatant, brother in arms. 

“egebiilfe, m. secondataduel. gejrhrei, 2. 
warcry. cgier, f. eager desire for combat; 
egicrig, adj. eager for combat. -hahn, m. 
fighting cock, game-cock. -{uft, Auſtig, 
same as -gier, =gierig. -orbnung, 7. order of 
‚battle. =fpiel, n. tilting; prize-fighting. 
[Ags. and old E. camp; fr. Lat. campus, 
‘ field, camp’.] 

Yampfen, intr. fight, combat, wrestle, strug- 
gle. [fr. Kampf.] 

Kanıfer, same as Camper. 

Kämpfer, m. -18, -r. (f. tin.) combatant, 
fighter, wrestler. [fr. fampfen.] 

San etc., rec’t spelling for Kahn etc. 

1. Kandel, same as Sandel. 

2. Kandel, m. -1é, -I. can; channel, gutter. 
[fr. Lat., as Kanne. ] 

Kauin, hardly in use, same asits din. Kanin- 
gen. [fr. Lat.) 

Kaninchen, n. ne, -n. rabbit, cony. =bat, 
m. :höhle, f. cony-burrow. =berg, m. ⸗ge⸗ 
häge, n. rabbit-warren. »wolle, /. rabbit- 
wool, Aue. [fr. Kanin.] 

Kännchen, n.-ns,-n. little can. [fr. Stanne.] 
Kanıte,f.-en. can, tankard, jug, pot. Kan— 
nen (rarely Sanne): =dedel, m. can or pot-lid. 
gießer, m. pewterer; would-be-politician 
en character in aw Danish comedy), poli- 


‚Kanonie‘r, m. -v8, -re, 


ticaster; egiefjerei, f ignorant talk about 
politics; <giefern, intr. discuss politics, 
szin, n. pewter. [fr. Lat.] i 

Gano‘ne, 7. cannon, piece of artillery, gun. 
Kanonen: -donner, m. peal or thunder of can- 
non, cannonade. =feit, adj. cannon-proof. 
fener, n. artillery-fire, discharge of can- 
non. =gut, n. gun-metal. -heerd, m. battery. 
«feller, m. casemate. -Iadung, f. charge of 
acannon. =parf,m. artillery-park. seite, 
Jf. gun-metal. -ieite, f. cannon-shot (dis- 
tance), [fr. Fr.] 

Ranonade, Ff. -en. cannonade. 

fanoniret, ints. (or tr.) cannonade, 

i cannoneer, gunner. 
1. Kante, obsolesc. for Kanne. 


2. Kante, f. -cn. sharp edge; border, brim, 


Kanten: -brett, 
leid, n. dress faced 
lace-bordered neck- 


margin; ledge; fine lace. 
n. shelf for pots etc. 


fantig, edged, 

.cornered. [fr. 2. Stante,] 

Ka’ntichu, m. -ued, —ue. Kkantschu (leather 
whip). [fr. Turk.] 

Kanzel, f -In. pulpit. =beredfanteit, f- 
pulpit-eloquence. ⸗dectel, m. canopy of a 
pulpit. -licd, n. hymn before the sermon. 
mäßig, adj. suited to the pulpit. -vartrag, 
m. sermon. [{r. Lat., and relat. to E. 
chancel. ] 

Kanzefei (or Kanzlei), F. -cien. chancery, 
government office; personnel of the chan- 
cery; court of justice. gericht, rn. chancery. 
fjreiber, m. chancery-clerk. -ftyl, m. style 
of chancery, officialstyle. [fr. Lat.; same 
deriv. as stanjel.] 

Kanzelift, m. -ten, -ten. 

cery. 

fanzein, tr. (or intr.) reprove from the pul- 
pit; preach. [fr. Sanzel.] 

Kanzlei, see Kanzelei, 

Kanzler, m. 18, -r. chancellor. 

Kapan'n, m. -ncd,-ne. capon. [fr. Fr.] 

Enpaunen, tr. capon, castrate. [fr. Kapaun.] 

Kapel(a'n, m. -n8, ne, ——— Er. Lat.] 

Stape'lle, f. -en. chapel, choir or private or 
chestra. Sapell-meifter, m. master or leader 
of a choir or orchestra. [fr. Lat.] 

1. Raper, m. -18, -r. pirate, privateer. [relat. 
with gaffen, as ‘ spier ’.] 

2. Raper, /.-ın. caper (bud of the caper-bushy. 
(through Fr. etc. from Arab.] 

Kayerei, F. -cien. privateering, freebooting. 
Er. 1. Kaper.]: 

fapern, intr. cruise as a privateer. Zr, rob, 

— take by Zones, i 1, Stayer.) 
äppchen, n. -n8, -n. little cap. [fr. Kappe. 

Kappe, 7. -en. hood (single coatibetady eas 
capuchin; cowl; cap-like cover. $appen: 
zformig, adj. hood-shaped, cowled. ntantel, 
m. cloak with.ahood. -mönch, m. capuchin, 
hooded friar. none, f. hooded nunz ca- 
ee (a pigeon). =tiefel, m. top-boot. [fr. 

‘a 


angular, 


clerk of the chan- 





1. Tnppen, ir. provide with a hood or cap. 
[fr. stappe.) 





2. fappen, tr. chop- lop, top, old 
E. chappen.} i Peep 


3. Fapper 


215 





Rathe'der 
3. fappen, tr. capon, castrate. [fr. old Sappe| lung, /. collection of maps; atlas. «| 
=apaun.) 5 m. trick with the eae — en 


pfel, F. nt. cover, case, capsule. -artig, 
“ de adj. — a case; capsular. 
efru capsular fruit. tragen .cap- 
sular." [fr. Lat.] Ben a. cap 
Iapfelig, adj.(or adv.) capsular. [fr. Kapfel.] 
ake ‘i enclose in a case or capsule. [fr 
apfel. 
Kara'tter eic., same as Charakter ete. 
Karat, n. -te8, -te. carat. [fr. Fr.] 
Karapa'ne, -Wwanc, /. -en. caravan. [fr. Pers.] 
Karavanferei‘, J. -cien. caravansery (inn for 
caravans). 
Karaba’ticje, f. whip, scourge. [fr. Turk.] 
Taraba’tfhen, tr. whip. [fr. Karabatiche.] 
Karbe, /. -en. caraway (parsley). [fr. Fr.] 
Karch, m. -he8, -he.cart, dray. [fr. Lat., and 
relat. to Karren.] 
Kärcher, m. -x8, -r. drayman. [fr. Karch.] 
Kardätiche, f. -en. carding-comb, curry-comb. 
(fr. Fr.; relat. to Karde.] 
by sade tr. card, comb wool; curry. [fr. 
Karbätiche.] 
Kardäticher, m. -18, -r. (F. -rin.) carder; one 
who curries. [fr. fardätichen.) 
Karde, f. -en. teasel; hence carding instru- 
ment, card. [fr. Lat.) 
Yarden, tr. card, comb wool. [fr. Karbe.] 
Kardu'je, 7. en. cartridge, cartouch. [fr. Fr.] 
Karfreitag, same as Charfreitag. 
Karfu'nfel, m. -I3, -I. carbuncle (gem). [fr. 
.; same as Garbunfel.] 
targ (fürger, kärg(e)ft), adj. (or adv.) penurious, 
miserly, niggardly. [relat. to Lk. chary: 
Ags. cearig.] 
fargen, intr. be penurious or stingy. [fr.farg.] 
Kargheit, f. penuriousness, niggardliness; 
scantiness. [fr. farg.] 
Türgfich, adj. (or adv.) somewhat penurious; 
scanty, poor. [fr. farg.] 
Kärglichkcit, f. penuriousness, scantiness. 
(fr. Earglich.] 
Karl, m. Charles. 
Karlovinger, m. -8, -r. Carlovingian. 
Karner, same as Karrner. 
eg, m. (or n.) -je8, -fe. cornice. | [fr. Sp. 














etc. 
Kärnthen, x. -n8. Carinthia. 

arpathen, p/. Carpathian mountains. 
Karpfen, m.-né,-n. carp. [fr. middle Lat.] 























one or two wheels, carriage, cart, wheel- 
barrow. -bawm, m. shaft of a cart. -fithrer, 
m. cartman, drayman. -fdicbcr, m. worker 
with a wheelbarrow. [fr. Lat.] h 
Inrren, intr. or tr. drive (transport im) a 
cart or barrow. [fr. Starren.] 
Kürrner, m.-ré,-r. cartman, drayman. [fr. 
farren. ] 
Karſt, m. -te8, -te. mattock, hoe. 
-Tarften, dr. work with a.mattock, hoe. [fr. 
Start 


arft. 
Kartä'tjeje, Ff. -en. cartridge of grape-shot, 

— "cartouch. ifr. Ital. or Fr.) 

.Karte, f. -en. card; chart, map; calendar. 
ein Spiel—n. a pack of cards. bie—nlegen 
er ſchlagen, tell fortune from cards. 

Karten: -blatt, n. one card or map (out of 
several). -haug, n. house of cards; ig. 
castle in the air. sfunft, /. trick with 
‚cards; -fiinftler, m. one who plays tricks 
with cards. -papier, n. pasteboard. -fanm- 


.|Earten, intr. play at cards. 


arten (or Rarre, f.), m. -n8, -u. vehicle with. 


sfhläger, m. =jchlägerin, /. one who tells for- 
tunes from cards. -ſchlagen, x. telling for- 
tunes from cards. <{tedjer, m. engraver of 
maps. zgeidjucr, m. designer of maps. fr. 
NE; 


tr. (arrange the 
cards for: hence) plan, concert. [fr. starte.) 
Kartoffel, f. In. potato. -bau, . cultivation 
‘of potatoes. [old form Tartuflen: with 
change of ttok, from Ital. (dial.) tartuffal, 
‘bulbous plant’, relat. to E. trufile.] 
Kaſch(e)mir, x. -18. Cashmere (cduntry); cash 
. mere (stuff). 

Riije, m. -es, -e. cheeses curds. =breit, ». 
cheese-tray. -butter, /. cheese-curds. -form, 
F.cheese-mould. -foh{, m. cauliflower. =ftoff, 
m. caseine. -waſſer, n. whey. [fr. Lat.] 
tkäſen, intr. and refl. curd, curdle. or. turn 
into cheese. 

Käfer, m. -18, -t. (f.-rin.) choese-maker. [fr. 
täjen.] 


] 
taficht, -ig, adj. (or adv.) cheeselike, cheesy, 
caseous. [fr. Käje.] 
Kafferole, same as Kaſtrol. 
ajta’nie, f -en. chestnut. [fr. Lat.-Gr.] 
äftchen, 2. -n8, little chest, box. [fr. stajten.] 
afte, f. -en. caste. Kaſten: =geift, m. spirit 
of caste. mäßig, adj. caste-like: eic. [fr. 
Span.) . 
Käfte, for Kaftanic. 
fafteien, tr. chasti ‘fir. 
Pad f 
afteiung, f. -gen. chastizing, chasteniing. 
—— [fr. Eafteien.] i 2 
after, m. -n8, -n. squarn, box (with or with- 
out cover), chest, coffer, drawer, boot (of a 
coach). -antt, 2. revenue-office. -beffel, m- 
lid ofachest. =herr, -ineifter, -pfleger, =wont, 
m. etc. overseer of the revenues, treasurer; - 
overseer of a public granary: see also Kaſte 
a prob’ly akin with Sifte.] [Kafte.] 
8 

















ty 


mortify. 





’ 


aftent(H)umt, rn. -us. caste-institution. [fr. 

taftrol, n. les, -[e. casserole. 

Sata, (Greek, ‘down’) in words similar to 
corresponding words in Engl. (E. enta-.): as 
Ratafombe, f. -en. catacomb. Katalog, m. 
-gc8, -ge. catalogue. Sataraft, m. —tes, -te. 
cataract. Katarrh m. -rıh8, wide. catanık, 
rheum: etc. etc. 

Katofa'tt, m. -E3, —fe(n). catafalco, tomb ot’ 
state. [see scaffold,] 

Kütchen, n. -n8. dim. of Kathe, Kate, Kitty. 

Katehe't, m.-ten. -ten. catechist, lecturer. 
fr. Gr.] 

tte e’tiich, adj. (or adv.) catechetical. 

Tate 

Katechi smug, m. -men. 





ifiren, tr. entechize. 5 
catechism. 


Ratogorie’, F.-ien. category. [fr. Gr.] 
fategori{d, adj. (or adv.) categorical. 


Pater, m. 18, -r. male cat, tom-cat. 
Ratharine, f. -cn8. Catharine. Kntharinen : 
chirne, /. catharine-pear. ⸗blume, J. toad- 
flax. ypflanme, /. French plum. : 
ethan „adj. (or adv.) cathartic, purgative. 


Gr. 
Küthe, abbr. of Katharine, Kate. 
Kathe’der, m. (or f.) x, -t. lecturer's ar 
teacher’s chair, pulpit, cathedra. [fr. Lat.- 





Gr.) 





Rathedra‘le 216 Rehle 
Kathedra‘te, J. -en. cathedral. Sathedral=|Taufbar, adj. (or adv.) purchasable, merchant- 
Kirche, f. same. able. [fr. Kauf.] 1.8 

Sat oliciémus, m. catholicism. [fr.Lat.-Gr.] |faufen, tr. buy, purchase, obtain by bargain; 
SKatholi't, m. -Een, -fen. catholic. get for aprice. [fr. Kauf.] 

tatho'lifdy, adj. (or adv.) catholic. Käufer, m. -r3, -r. (F. -rin.) Purchasor; cus- 
Kat(h)rine, etc. abbr. of Katherine etc. tomer. [fr. kaufen.) 

Kattun, m. -ned, -ne, cotton (cloth), calico. | fiuflid, adj. (or adv.) purchasable, merchant- 


druderei, f. calico-printing. -fabrit, f. 
ae of calico. [through Fr., from 
Arab. 
Tattunen, adj. (or adv.) made of cotton or cali- 
co. (fr. Kattun.] 
Küätzchen, n. -n8. pussy-cat; brawl. [fr.1. 
or 2. & 
1. Rage, f.-en. cats vulg. ugly old woman; 

(rare) money-bag (as formerly made of 
cat’s skin); obsol. battering-ram. 

Kat: -balgen, intr. scuffle noisily, brawl; 
-balger, m. brawler; =balgerei, f. scuffling 
and brawling. 

Katen:=artig, adj. cat-like, feline. =blei, 
m.mica. =budel, m. humped back (like 
a cat’s): — maden, hump the back, bend 
humbly, cringe. -gefdret, f. cry of cats; 
caterwauling. -glinumer, m. =gold, n. mica. 
sjammer, m. (vulg.) indisposition which 
follows intoxication. =flar, n. mica. -f(ce, 
m. hop-trefoil. -fraut, 2. cat-thyme. smufit, 
J. eater-wauling; charivari, mock music. 
stiff, m. (cat’s table: ©. e.) side-table, cor- 
ner table. =wolf, m. lynx. -wurz, f- va- 


lerian. 
2. Kate, f.-cn. tennis (play). Kab: «babu, 
Jf. tennis-court. ball, m. ball used in ten- 
nis or the play itself. [fr. Span., and relat. 
with E. chase.] 

kätzeln, intr. kitten. [fr. 1. Rage.) 

Yaudern, intr. gobble (as a turkey); hence 
talk indistinctly, talk gibberish, babble. 
Kauder: -wilfd, adj. broken language; 
Sere ewvreris 3 wülſchen, intr. talk gib- 

erish. 


.Kaue, f.-en. coop, cage, pen. 


Inuen (or fäuen), ir. masticate, chew. 
Kans ⸗gebiß, n. slabbering bit. -tabak, m. 
chewing tobacco. -zahn, m. jaw-tooth, 
grinder. 
Ianern, intr. cower, crouch, squat. 
auf, m. -fe3, -Aufe. purchase, buying, bar- 
ain. zu —, for sale. guten —e8, cheap. 
in comp’s, root of taufen: as, ⸗anſchlag, m. 
estimate; posted bill advertising a sale. 
buch), n. book of accounts. -brief, m. do- 
cument of a purchase. =diener, m. mer- 
chant’s clerk. fahrer, m. merchantman, 
trading vessel; captain of a merchantman. 


fahrteisfhiff, a. merchantman. gott, m. 
god of commerce, Mercury. -gut, n. mer- 
chandise. handel, m. commerce, trafäc. 
haus, n. staple house; merchant’s house. 
herr, m. merchant. Inden, m. merchant's 
shop. sleute, pl. tradespeople, merchants; 
buyers. =[ıtftig, adj. inclinedtobuy. -mann, 
etc. etc. see the word. »plab, m. trading place, 
market. -prei8, m. purchase-price, prime 
cost. ⸗recht, n. right of purchase: adj. sal- 
able, marketable. =fdifling, m. earnest- 
money. »ſchlag, m. joining of hands on 
striking a bargain; hence, mostly, bargain. 
weife, adv. by purchase. -werth, m. market- 
able worth or value. [Ags. cedp: akin with 
cheap. } 


! ah J. navigation for trade’s sake; 


able; venal. adv. by purchase. [fr. Stauf.] 

Kanflichteit, f. venality. [fr. Eäuflich.] 

Käufling,n. -ge8, -ge. purchased child; venal 
person. ffr. Kauf.) 

Kaufmann, m. -nne8s, (rarely -Anner, gen’ly 
Kaufzleute). merchant, tradesman. Kauf— 
mannd : -buch, n. book of accounts, journal. 
sdiener, m. merchant’s.clerk. »fraıt, f. mer- 
chant’s wife. -gut,n. merchandise, goods. 
eftand, m. rank or condition of a merchant; 
mercantile class, body of merchants, [fr. 
faufen and Mann.] 

Kaufmännin, f. -nnen. tradeswoman; mer- 

chant’s wife, [fr. Kaufmann.] N 

tkaufmänniſch, adj. (or adv.) merchant-like, 
mercantile. [fr. Raufmann.] 

Kaufınannidjaft, fr. body of tradesmen or 

merchants; commerce. [fr. Kaufmann.] 

tautaſiſch, adj. (or adv.) Caucasian. 

Kaul (or Kaule), f.-en. bullet. -bars, -böre, 

m. stone-perch. =frofh, m. tadpole. -fopf, 

KR a «fröte, f. tadpole. [akin with 

ugel, 

tint, adj. (or adv.) ball-like. [fr. Staul.] 

foum, adv. hardly, acarcely, almost not, but. 

just. — noch, but just now, amoment ago. 

(perhaps relat. with Rumuner.] 

faujder, same as koſcher. 

tauftijd), adj. (or adv.) caustic, [fr. Lat. Gr.] 

1. Kaitte, /. -en. pit, hole, dimple. 5 

2. Kante, /. -en. bundle of flax. 

Kautſchuk, m. (or n.) caoutchouc. 

Fr., fr. South Am.] 

Kauz, m. -3e8, -je (or -Auge). screech-owl; odd 

person. 

Kangchen -3lein, zu. -n8, -n. little screech- 

owl. [fr. staug.] 

lauzen, intr. cowor, stoop, cringe. [fr. Stauz.] 

ROG, Ie -en, (obsol.) concubine. [Ags. céfese 
etc. 


[through 


fehfen, intr.livein a state of concubinage. 
Kebs: =dirne, frau, f. concubine. -find, n. 
bastard-child. -mann, m. man living in a 
state of concubinage. [fr. Stebje.] 

ted, adj. (or adv.) lively, alert; bold, daring, 
fearless; usually pert, saucy, forward, 
impudent. [same as qued, quick; E. quick.] 
Kerkheit, f. boldness, audacity; pertness, im- 
pudence. [fr. ted.] 

Stegel, m.-18,-1. cone; cone-shaped piece; 
esp’ly nine-pin; skittle; sight (of a gun). 
⸗ſchieben, n. play at ninepins. -üfnlich, adj. 
conoidal. bahn, f. a, m. ninepin 
alley, bowling-place. -firmig, adj. conı- 
FORM. <linig, adj. parabolical. :fhieber, 
spieler, m. player at nine-pins. -fehnitt, m. 
conic section.  -fdjnitt-linic, f. ellipse. 
⸗ſchub, m. -ſpiel, n. playing at nine-pins. 
⸗ſtaud, m. skittle-ground. 

fegeliht, adj. (or adv.) conical. [fr. Stegel.] 
tegeln, ntr. play at nine-pins. tr. form into 


acone. [fr. Stegel.] 
Kehlchen, nr. -n8, -n. little throat. [fr. 
Keble, f. -en. throat, gorge; gutter, chan- 





Kehle.) 
nel; fluting. Kehl: =ader, f. jugular vein, 


Kehle 
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sbudftabe, m. guttural letter, 


fluting plane. babel, m. 


8 :fopf, -tnopf, m. larynx, 
Adam’sapple. -[mtt, m. guttural sound: 
alauter, m. guttural letter. -rinne, f. gutter. 
oftimme, /. guttural voice. ton, m. guttural 
tono or accent. [Ags. ceole.] 

leblen, tr. chamfer, flute. [fr. Kehle.] 

Kehr, F. -en. (rarely used except in comp’s) 
turning, turn. Sehr: in comp’s, seel. and 
2.tebren. [fr. 1. febven.] 

1. fehren, Zr. turn. intr. turn; return. Kehr: 
Ab, ⸗aus, m. concluding dance, end. =feite, 
J. reverse side. -wieder, n. blind alley, cul- 
de-sac, 
[Ags. kerran etc. 

"net * Sweep, cleanse — a broom. 
ers: bejen, m. (sweepin room. -wi 
m. whisk, Make a) BR 

(fr. 2. fehren.] 


Ace M.-18, -t. sweeper. 


Kehricht, n. -t8. Bweepings. -faß, n. rubbish- 
box, vessel into which sweepings are 
thrown. [fr. 2. fehren.] 


Reith, m. -dhed, che. 
tie - ehuften, m. whooping cough. [fr. 
eichen. 

Teithen, intr. pant, gasp; cough. 

Zeifen, O. intr. chide, scold, brawl; yelp. 

Se, m. -¥8, -t. (F. rin.) scolder, quar- 
reler, af teifen.] 

Teififch, -ig, adj. (or adv.) scolding, quarrel- 
some. (fr. feifen.] 

Seil, m. -I8, -Ie. wedge; wedge-shaped 
piece; bolt; key-stone. -iihnlich, -artiq, adj. 
wedge-like, cuneal, cuneiform. -formig, 
adj. wedge-shaped, CUNEIFORM. — -in{thrift, 
J. cuneiform or arrow-headed inscription. 
sfrift, /. writing with cuneiform or arrow- 
headed letters. 

Teilen, tr. wedge; split with a wedge; drub. 
(fr. Steil.] 7 

Seiler, m.-18, -r. wild boar. 

Keim, m. -me3, -me. germ, embryo, bud, 
shoot. -blatt, n. cotyledon; -biiitterig, adj. 
cotyledonous, having a seed-lobe. 

teimen, intr. germinate, bud, shoot forth, 
develop. [fr. Kein.) 

Tein, pr. no, none, not one, not any, no one. 
mal, adv. not once, never. =feitig, adj. 
taking neither side, neutral; =feitigfeit, 7. 
neutrality. [negative of ein; abbr. of ol 
nedein, from nid, ‘not’, and cin.) 

feinerlet, adj. (indecl.) of no sort or kind. adv. 
nowise. auf— Art, in no wise, by no means. 
[fr. fein.] 

crn adv. on neither side. [fr. fein and 

eite, 

Teinesweg(e)8, adv. in no wise, noways, by no 
means. [fein and ®eg.] 

1. Kelch, m. —ches, -che. chalice, cup. =glas, 
m. glass-chalice, tumbler. -tweife, f. conse- 
eration of the communion-cup. [fr. Lat. 

en ö 
. Kelch, m. ches, -cje. calyx (leaf-like en- 
a of a ray cup. Tee. Gr. kalyz: 
prob’ly akin with 1. eld).] 

Kelle, /. -en. trowel; scoop, ladlo, boot, 
basket (ofa wagon). [Ags. cylle, ‘flask ’.] 

Keller, m. -ı3, -t. cellar; (obs.) keeper of a 
wine-cellar. ⸗geſchoß, n. underground 
story. -fuedt, m. cellarman. -meifter, m. 
butler, host of an inn. -wirth, m. keeper 
of a cellar or tavern. [fr. Lat. 

Kellerei, f. -cien. cellarage. (fr. Keller! 


⸗zeile, a repeated line, refrain. 


asthma. also root of| 





Kellerer, m. -v8, -r. keeper of,a cellar or 
tavern. [fr. Keller.)] 

Kellner, m. -v8, -r. (JS. -rin.) (keeper of a cel- 
lar; hence) butler, bar-keeper; esp'ly Ber- 
vant at an inn, waiter. [fr. Stelfer.] 

Selter, f. -ın. wine- or oil-press. =fafj, n. 
uber, m. tub which receives the juice of 
the grapes, {fr. Lat. calcatura, ‘treading’ 
(of the grapes).) 

Kelterer, m. -x8, -v. pressman. [fr. feltern.] 

teltern, ir. tread or press (grapes). (fr. stelter.] 

fennbar, adj. (or adv.) adapted to be known, 
distinguishable. (fr. fennen.] 

Senubarteit, f. aptness to be known. [fr. 
fennbar.] 

fennen (irreg.) tr. know, have knowledge or: 
cognizance of, be acquainted with. Senn: 
zahl, -giffer, index ofalogarithm. =3ei- 

ent, 2. distinguishing mark, characteristic; 
token, sign; -geidnen, tr. give a distinctive | 
mark to, mark, characterize: intr. be char- 
acterized. at ‚m. distinctive trait, char- 
acteristic. [E. ken; relat. with know; also 
with finnen, ‘can 3 

Kenner, m. -18, r. (F-rin.) Knower, CONNOIS- 
SEUR. -auge, 2. <blid, m. eye of a connois- 
seur, skilled observation. [fr. fennen.] 

Kennerei, f. acting the connoisseur. 
Kenner.] 

tennerhaft, adj. (or adv.) like a connoisseur. 
(fr. Renner. ] 

Kennerling, m. -ge8, -ge. would-be-connois-- 
seur. [fr. Stenner.] 

fennern, intr. pretend to be a connoisseur.. 
(fr. Kenner.) 

Kennerſchaft, F. -rt(h)um, x. connoisseurship. 
(fr. Renner. ] . 

Tenntlich, adj. (or adv.) knowable, discernible.. 
(fr. fennen.] 

Kenntlidteit, f. discernibleness or quality of 
being knowable. [fr. tenntlid.] 

SKenntnif (-i8), f. -jfe. knowledge, inform- 
ation, acquisition, acquirement, science. 
— nehmen von, take cognizance of. -arm, 
adj, wanting in knowledge. -[98, adj. ig- 
norant. -nahme, f. getting information, 
taking cognizance; information. [fr. fennen.] 

Kenfter, m. -ı3. mistletoe. 

Keper, m. -ı3. twill. 


(fr. 


a |tepern, ir. twill, quill. 


Kerb, m. —bes, -be or Kerbe, f. -en, notch, jag. 
kerf. =holg, x. notched stick; tally, score. 
sthier, n. insect; -thier-funde, -thier-lehre,A 
entomology. -zühnig, adj. indented, notch- 
.ed, crenate. [relat. with E. carve. ] 

SKerbel, m. -13, -I. chevril. [fr. Lat.] 

ferben, ir. notch, jag, indent. [fr. Sterb; relat. 
with E. carve.] 

adj. notched, jagged. [fr. Sterb.] 

same as Kerb⸗thier. 


tbl 
Kerb ing, m. -98, —ge. as 
Serfer, m. -18, -v. prison, jail, carcer, dun- 
geon. -nrtig, mäßig, adj. prison-like. «haft, 
J. confinement in a prison, imprisonment. 
meifter, m. jailer. -jdjmnad), f. disgrace of 
imprisonment. [fr. Lat. . . 
Kern -rlich, adj. (or adv.) prison-like. [fr! 
erker. 
kerkern, * imprison, incarcerate. Ifr. Ker⸗ 


er. : 
Kerl, m. -Ies, -Te. fellow, churl; varlet. 
Serien, 2. -n8, -n. little fellow. [fr. Rerf.] 
Kern, m. -nes, -ue. kernel, stone (of fruits 
etc.), seed; central part, pith (of wood), 
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core, marrow, essence, best part; bore (of 
a gun). (in comp’s often pithy, excellent, 
true): =artig, adj. like a kernel, kernelly. 
⸗ausdruck, m. pithy expression. =beifer, m. 
eherry-finch. -deutſch, 2. genuine German. 
efeft, adj. very firm or solid. efran, f. 
excellent woman. egehäufe, n. core. 
-gefund, adj. thoroughly ‘sound or hale. 
zullter J. rent to bepaidin corn. ogut, adj. 
thoroughly good. hand, n. pome, core, 
sfanımer, f. cell. -fhuß, m. horizontal shot. 
sfpradge, f. pithy or pregnant language. 
e{prudj, m. pithy sentence. -truppe, f. choice 
troop. =volf, n. choice men or troops. [re- 
lat. with Korn.)] 
fernen, tr. take the kernel out of; provide 
with kernels or seeds; churn. (fr. stern.] 
Ternhaft, adj. (or adv.) pithy, marrowy, sub- 
stantial, pregnant. [fr. Si 


stern.) 
Kernyaftigteit, f. pithiness, solidity. [fr. ferns 
aft.) ° 


Ternicht, adj. (or adv.) like a kernel. [fr. 
Kern.) 


ternig, adj. (or adv.) full of kernels; pithy, 
substantial. [fr. Sern.] 

Kerze, f. -en. taper, wax-light, candle. Ker⸗ 
zen: -qerade, adj. straight as a taper, bolt- 
upright. -handfer, m. dealer in tapers etc., 
chandler. =helf, adj. lighted with tapers. 
eftrandj, m. willow-myrtle. -triiger, m. taper- 
bearer. [prob’ly fr. Lat. cereus, ‘ waxen’.] 

Rergler, m. -ı3, -t, chandler. [fr. Kerje.] 

Seffel, m. -18, -1. kettle, chaldron, boiler; 
kettle-like hole, basin. -aſche, /. potash. 
sfang, m. water-ordeal (plunging the bare 
arm in boiling water). <flider, m. tinker; 
would-be-politician (compare Stannengießer). 
sförmig, adj. kettle-shaped. «gewiilbe, n. 
cupola-likeroof. ⸗macher, m. kettle-maker, 
coppersmith, brazier. =paufe, f. kettle- 
drum. =fchläger, -{dmied, same as -mader. 
sthal, n. kettle-like dale, i. e. valley sur- 
rounded with mountains. [fr. Lat.] 

Steffeler, -fler, m. -r8, -t. K 
i. e.) brazier, tinker. [fr. Keſſel.] 

Teffeln, rei. take the shape of a kettle. intr. 
Bent. kettles; root up the ground. [fr. 

eſſel.)] 

Sette, F. chain, fetter, bond; connected 
series, train, concatenation. Ketten: -anter, 
m. (chain and anchor: hence) mooring. sar: 
tig, adj. chain-like. catenary. =blume, f. 
dandelion. -brudj, nr. continued fraction 
(Arith). =nebirge, n. chain of mountains. 
:glied, n. link of a chain. uns m. band- 
-dog, watch-dog, mastiff. = ingel, J. chain- 
shot. -los, adj. unchained, unfettered. 
steqjnung, jf. instrumental arithmetic, 
doublerule of three. -ting, m. chain-loop; 
link ofachain. «toll, adj. stark mad. sgug, 
m. ornaments in the shape of a chain. ie 
Lat. catena.] 

‘Kettel, f.-In. little chain. [fr. Sette.] 
ketteln, tr. fasten with a little chain. 
Rettel.] 

Ictten, tr. chain, fetter. [fr. Sette.] 

Ketzer, m. -r8, -t. (f. -rin.) heretic, dissenter. 
=budj, n. heretical book. <eifer, m. perse- 
cution of heretics. -gericht, rn. inquisition. 
⸗macher, m. fanatic. -meifter,m. grand in- 
quisitor. -ridjter, m. inquisitor. =frhrift, /. 
heretical writing. -ſucht, /. mania of mak- 
ing heretics. (Gr. katharos, * pure’; orig’ly 


Er. 


member of the sect. of Cathari: akin toE.. 
katharist.] 
Kegerei, f. heresy. [fr. teker.] : 
fegerbaft, 0, -rlid, adj. (or adv., heretical. 
er. 


(fr. Seeger. 5 

Ketzerſchaft, fF -Hh)imt, n. heresy; body of 

heretics. [fr. Seger.] 

keuchen, same as feihen. 

Senle, f.-en. club, pestle; anything club- , 

shaped; leg, thigh; rude fellow. Keulen: 

(pew , adj. in the form of a club, club- 

shaped, clavate. ⸗lahm, adj. lamein the 

thigh. lt 

relat. with staule, ugel. ] 

feulen, tr. strike with a club. [fr. Stenle.] 

Reuler, same as Seiler. 

teulicht, adj. (or adv.) club-shaped. [fr. Keule.] 

fenfd), adj. (or adv.) chaste, pure, virgin. 
Ss. cusc. {fr. beujch.] 


lag, m. blow of a club. [perhaps 


Kiefe, f. -en (or 
sheli (ofpeas). 


—— "J 
».) made of pine. 


tiefern, adj. (or a wald, nr. 
pine grove. (fr. 2. Siefer.] 
Kiefe, same as Gieke. 


ie8, m. 
cartig, 


eriti 
Stimme, f. -en. edge or brim, chimb, chine; 





| notch (for staves). 


kimmen 
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Timmen, ir. provide with a brim or chimb; 
notch. [fr. Kimine.)- 

Kimmung, /. mirage, looming. [fr. timmen.] 

Rind, n. Poo aa child. =betterin, f. woman 
in 5 


sbein, n. (us’ly pl. -beine) child-hood. Find, 
n. grandchild. liebe, F. filial love. zırath, 
Jf. labor of childbirth, travail. -recht, -theil, 
‚9. portion of inheritance due to a child. 
Kinder: -nbireiben, n. abortion.  -amme, 
sfran,f. wet-nurse, nurse. sgarten, m. first 
school for young children. »jahre, pl. child- 
ish years, childhood. «leid, n. child’s dress, 
frock. liebe, f. love of children; ulial love. 
e198, adj. childless. ⸗mädchen, 1. -mago, J. 
nursery-maid, children's nurse. =finn, m. 
childlike mind. -{piel, n. children’s play; 
child’s play, easy thing, trifle. =ftube, f. 
nursery. =werf, n. childish things, trifies. 
egeug, 2. childish things, play-things; baby- 
linen. <judjt, f. education of children, pe- 
dagogy: :[E. child (Ags. cild) by some con- 
sidered as the same word with a change of 
1 into n.] 
Kindelei, F. -eien. childishness, childish 
trick; childish affair, trifle. [fr. finden.) 
Tindeln, intr. play the child, trifle; bring 
forth children; pet children. [fr. find.) 
Kinder- in comp’s, see Kind. 
Rinderci, f. —ien. childishness, foolery. Ifr. 
pl. of Stind.] , 
Tinderhaft, adj. (er adv.) child-like, childish. 
[fr. of Stinb.] 


Ir. Sind] 
[fr. stind.] 


Rinfter; same as Kenfter. ; | 
Kippe (or Kipfe), f. -en. point of losing ba- 
lance;' ce brink, edge; dangerous situ- 
ation. '[fr. fippen.] 
thppen, intr. tip over, lose one’s balance. 
tr. tip over; cut off the edges of, clip. [in 
the last sense (perhaps derived from Kippe) 
relat. with E. chip.) ‘ . 
« Kipper, m. -18, -v. money-clipper. [fr. fippen.] 
—“ clipping money; jig. usury. [fr. 
er. 
tippern, intr. clip money; fig. carry on usury. 
(tr. Stipper.] , ‘ 
Kirche, /. -en. church (building or service in 
or members of). ' 
Kirch: -dacj,n. roof ofachmrch. -fahne, F- 
vane or weathercock (on achurch). =gatg, 
m. going to church; aisle. -genoß, m. ⸗ge⸗ 
aofjin, /. parishioner. -herr, m. patron ofa 
church, vicar. hof, m. church-yard, 
grave-yard. -mieffe, /. same as weihe; also, 
fair. '-fpiel, m. parish. =fpiefstente, pl. 
parishioners. =fprengel, m. diocese. =ftod, 


evater,m. church-warden; apostolic father. 
zweibhe, f. consecration or dedication of a 
church; =weih-feft, r. dedication festival, 
yearly festival in commemoration of the 


‘ 3 3 | consecration of a church. 
Kindes: -alter, n. child’s age; infancy.| 


Kirchen: amt, 2. ehurch office, ecclesias- 
tical function. zälteft, adj. as noun, church- 
warden; gl. vestry-board, presbytery. 
shaun, m. excommunication. sbefud, m. 
church-attendance. -diebſtahſ, m. sacrilege. 
sdiener, m. ecclesiastical ofücer; sexton. 
aflud, m. anathema. =freuel, a. sacrilege. 
sfürft, m. ecclesiastical prince. =gebiet, 7. 
diocese. -gebraud, m. ceremony of the 
church, rite, =gemeinde, f. parish; eccle- 
siastical society. gemeinfchaft, /. church- 
membership; ecclesiastical communion. 
gerät), n. sacred vessels; ministerial gar- 
ments. ⸗-gericht, n. ecclesiastical court, con- 
sistory. -glaube, m. creed or articles of a 
church. jahr, n. ecclesiastical year. ⸗lehen, 
n. ecclesiastical fief, -fchre, /. church-doc- 
trine. ⸗ordnung, X church-discipline; ri- 
tual. =rath, m. ecclesiastical court, con- 
sistory; member of a-consistory. -recht, n. 
right of the church; church-law, canon; 
⸗rechtlich, adj. canonical. -ſatz, m. ecclesias- 
tical et. ⸗ſchäuder, m. sactilegist; -jhäu= 
deriſch, adj. sacrilegious. -fhändung, 7. sa- 
erilege. <fig, n. seat in a church, pew. 
⸗ſpaltung. 7 schism. =ftant, m. Ecclesias- 
tical States (Pope’s territory). =ftand, m. 
place.or pewin schurch. =ftreit, m. =ftreitig- 
fcit, /. dissension in the church; religious 
controversy. -ftiid, n. church-composition. 
eftnhf, m. pew. -trennung, /. schism. =pater, 
same as Kirchvater. verband, m. church- 
membership. =verfammäung, F.synod, coun- 


cil. =wefen, m. church-matters. -zucht, f. 
church-discipline. [fr. Gr. 
Tindjenhaft, adj. (or adv.) c ch-like. [fr. 


Kirche] 

Kircheutchynm, rn. ns. churchdom. [fr. Kicche.] 
chic), adj. (or adv.) church-like, ecclesias- 
tical, spiritual. [fr. Kirche.) 

Kirdlichkeit, f. accordance with the church. 
(fr. tirchlich.) 

Kirchner, m. -18, -r. sexton, sacristan. [fr. 

ind) 


| Mead ‘ 
(Rives, Kirms, Kirniſe, F. -cu. same as and 


abbr. of Kirchmeſſe. 
firnent, same as Ternen, 
firr(e), adj. (or adv.) tame, tractable, famil- 
jar. 
Kirre, F. -cu. tameness; turtledove. fir. 
irre. 
— tr, tame, make tractable; allure; 
coo. [fr. firve or Kirre.] 
2. firren, intr. creak, squeak. 
Kirrheit, /. tameness. [fr. firr.] 
Kirfhe, f. -en. cherry. Kirſch: Baum, m. 
cherry-tree. -fuden, m. cherry-tart. Sir 
{bem ? -ftiel, m. cherry-stalk: ete. [fr. Lat.] 
Kißchen, -flein, m.-nd, -n, small cushion or 
illow. [fr. Riffen.] j J 
sien, n. —ué. cushion, pillow. -iibergug, 
m. =ziche, zzüge, 7. pillow-case. [fr. Fr.] 
Rifte, /. -en. chest, box, coffer, trunk. [fr. 
Lat. 


Riftler, -tner, m. 


maker, [fr. Kiſte. 5 
Ritt, m. -tte3, He; or Sitte, F. cement, 


-18, -t, chest or trunk- 





m. poor’s box. -thurm, m. church-steeple. 


putty, 
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Kittel, m. -18, -f, smock-frock. ; 
ts ir. cement, fasten with putty. [fr. 
itt, 


Kits, m. -08, -e; Hike, f. -en (or dim. Kitzchen, 
Fi ein, n.) cat, kitten; esp’ly kid, fawn. [fr. 
age; the sense of kid from Geip.] 
Rigel, m.-18, tickling, titillation; itch, in- 
ordinate desire, [fr. figel 
‚Tigelig, -zlich, adj. (or adv.) 
nice, delicate; critical; 


n.] 
ticklish; touchy; 
malicious. [ir. 


Kladde, f.-cn. rough draught; day-book. 
Klaff, m. bark, yelp; small lid. as interj. 
bow-wow. 

affen, -äffen, intr. bark, yelp, gape, yawn, 
splitopen. [fr. Stlaff.] 

Klaffer, m. -r8, -1, barking dog. [fr. Haffen.] 
Rafter, f.-ın. cord, fathom. -holj, n. cord- 
wood. xweiſe, adv. by the cord or fathom. 
Uafterig, adj. (or adv.) of a cord. [fr. Stlafter.] 
Haftern, tr. measure by the cord; fathom. 

(fr. Sttafter.] 

Ilagbar, adj. (or adv.) liable to complaint, 
actionable, impeachable. [fr. Elagen.] 
Kage, J.-en. lament, complaint; accusation, 
impeachment, suitatlaw. Sting or Klage: 
edidter, m. elegiac poet. -fall, m. accusative 
case. -gediht, n. elegiac poem, elegy. =ge- 
fang, m. song of lament, miserere, dirge; 
elegy. grumd, m. ground or cause of com- 
plaint. ⸗laut, m. plaintive tone. -lied, n. 
song oflamentorsorrow, dirge; elegy. -[08, 
adj. uncomplaining; indemnified. =Juftig, 
adj. litigious. :rede, f. funeral sermon. 
face, f. suit, action. <fdjrift, f. bill of 
complaint, writ of accusation. -ſucht, f. 
passion for making complaints, litigious- 
ness; -ſiichtig, adj. litigious. -weib, n. fe- 
male mourner. =weife, adv. by way of 
complaint. -wiirdig, adj. worthy of lament, 
lamentable. 

Ungen, ir. or intr. mourn, bewail, lament, 
complain; sue (at law). [fr. Slage.] 
LHagenéwerth, adj. (or adv.) worth pitying, 
<a deplorable. [fr. Slage and 
werth, on 
Kläger, m. -r8,-r. (/.-rin.) plaintiff, com- 
plainant. [fr. Hagen.] 

Klägerei, f. -eien. complaining; litigious- 
ness. [fr. Släger.] 

Tiger, adj. (or adv.) relating to the plain- 
tiff; litigious. [fr. Stläger.] 

Mäglid), adj. (or adv.) lamentable, pitiful, 
miserable, wretched. [fr. Elagen.] 
Kläglichkeit, F. lamentableness; wretched- 
ness. [fr. Eäglich,] 

Klai, same as Kei. 

ann, adj. (or adv.) narrow, close, tight, 
hard, stiff. [fr. Hemmen; relat. with Ags. 
clam, clom, ‘fetter’, E. clam (shell-fish), 
clamp.) 
Klammer, f. -ın. 
bracket, parenthesis. 
Hammern, intr. clasp, clinch. 
clamp. [fr. Klammer.] 
Klampt, f. -en, clamp. 


clamp, clasp, brace; 
[fr. Hamın.] 
ir. clasp, 


{relat. to Hemmen.] 





Klang, m. -ge8, -Ange, sound, ringing, re- 
sounding noise, clang. =boden, m. sounding 
board. -lebre, f. theory of sounds, acous- 
tics. ⸗los, adj: soundless, mute. reich, 
voll, adj. rich or full-sounding, sonorous, 
fr. Uingen.] 

ang, pret. ind. of Hingen. : 

Lapp, m.—ppes, -ppe.. clap, slap, blow. 

app, interj. clap! clack | [same as Stlapp.] 

Mappe, /. -en. (what makes a clapping 

when let down: hence) flap, lid, 

valve, key (ofa flute), trap-board. Rlapp: 

Sle ae Fs cap with flaps. put, ne 

folding-desk. -tifdj, m. folding table. -thiir, 

J. trap-door. 3 
Klappen : horn, n. key-horm. -rod, m. coat. 
with flaps. =ftiefel, m. top-boot. [fr. Stlapp.] 

Mappen, intr. clap, flap, clatter, rattle. tr, 
clap, strike. ¢8 tappt nicht, there is no sense 
init. [fr. Klapp.] 

Klappen, F. -ın. rattle; clapper (of a mill); 
yellow-rattle (flower). sbaunt, m. cocoanut 
palm. =bein, n. loose bone; skeleton; jig. 
death. -dürr, adj. thin as a rake, very thin. 
mann, m. man with a rattle; jig. death 
(comp. Klapper-bein). -maul, m. chatter-box. 
-fhlange, f. rattle-snake. -ftord, m. common 
white stork. [fr. Happen. 

Happern, -üppern, ‘rattle, 
noise. [fr. Stlapper. 

Uappig, adj. (or adv.) provided with a valve. 

slnsh, I: and Happs app, Eh 

Apps, m. and fl{apps8, same as Stlapp, Happ. 
lnpfen, clap, flap, clatter. {fr. stlapp3. ] 

ar, adj. (or adv.) clear, bright, fair; evident, 
plain, manifest, lucid; limpid, unmixed,’ 
untroubled. -diifter, adj. CHIARO-OSCURO, 
[fr. Lat.] 

ar, m. -re8, -re. fine battist or linen. [fr. 

ar. 





J 
clatter, keep up a 


Kläre, f. clearness, purity; delicacy (of tex- 
ture); ingredient for clearing or refining. 
[fr. Har.] 

Hären, tr. clear, clarify, purify; brighten, 
polish. [fr. Har.] 

Klarheit, f. -ten. clearness, brightness, plain- 
ness, lucidity. [fr. Har.) 

tlärlich, adv. clearly. [fr. Har.] 

Klafe, see Clapz. 

Klaiſch, m.-fdhes, -fhe. slap, crack (ofa whip), 
clash, pop. ⸗büchſe, f. pop-gun. =frau, J. 
gossip. -gevaticr,m. gossip. -rohr,n. pop- 
gun. -tante, f. -weib,n. gossip. [imita- 

nn word.) er oat 
atſch, interj. clap! snap! clash! |same as 
mts | 


Klatſche, f. -cn. fly-clap; babbler, prating 
gossip. [fr. Stlatjch.] 

Hatfchen, intr. clap, crack, pop; splash; 
babble, gossip. tr. clap; divulge by gos- 
siping. in die Sande —, clap the hands. 
Beifall—, clap the hands in approval, ap- 
plaud. [fr. Klatſch.] 

Klaticher, m. -18, -r. (f.-rin.) clapper, ap- 
plauder. [fr. tlatfden.] 

Stlätjcher, m. -13, -t. (/.-rin.) babbler, gossip. 
(fr. tlatjchen.] : 
GKatiheret, f.-eien. gossiping. [fr. Klatſcher.] 
tlatſchhaft, adj. (or adv.) gossiping. {fr. Klat⸗ 


er. 

Klat[Hhaftigteit, f. babbling disposition. [fr. 
Hanaoare ee, 

Uouben, ir. pick out (under difficulties), dig 
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out, cull. intr. pick. über etwas —, ponder 
over something. [fr. Hicben.] 

Rauber, m. -18, -t. (f -rin.) picker, sifter. 
(fr. Hauben.] 

Klauberei, /. -cien. picking, culling. [fr, 
Klauber.] 

Kane, f. -cn. claw, talon, fang. Mauer: 

-ebieb, m. stroke with a claw. -[o8, adj. 
claw-less. ⸗ſteuer, f. tax on cattle. 

Llanen, tr. claw, clutch. [fr. Stlaue.] 


“guns, adj. (or adv.) having claws etc. [fr. 
aue, 
Kaufe, f. -en. closet, cell, hermitage; pit; 


narrow pass. [fr. Lat.] 

Klauſel, f.-In. clause, appendix. [fr. Lat.] 

Klaufener, -Suer, m. -18, -r. (F. rin.) hermit, 
recluse. [fr. Klauſe.] 

Klavier, see Clavier. 

Heben, intr. cleave, adhere, stick. tr. stick 
on, glue, fasten by paste etc. Klebe⸗ (some- 
times Kleb⸗): »blatt, n. »ſchrift, f. -gettel, m. 
bill posted or stuck up, poster. -pflafter, 
m. sticking-plaster. »werf, n. paste-work, 
lute. [akin with fleiben.] 

Kleber, m. -v8, -r. one who sticks or pastes 
on. [fr. Eleben.] 

nat t, adj. (or adv.) sticky, glue-like, [fr. 

eben. 

Ueberig, -brig,adj. (or adv.) cleaving, adhesive, 
sticky, glutinous. [fr. tleben.] 

Klebleſrigteit, f. stickiness. [fr. Heberig.! 
Rled, -der, etc., same as Klecks, -jer, ete 
Kies, m. -fc8, -je. blot, blur. papier, n. 
blotting-paper. 

tlectſen, intr. (or tr.) blot, blur, daub; trickle. 
(fr. sled3.] 

Kleckſer, m. -r8, -r. (J. -rin.) dauber, scrib- 
bler. [fr. kleckſen.] 

ee f. -tien. daubing, scribbling. [fr. 

edjer. i 

Hedi, adj. (or adv.) blotted, blurrea. [fr. 

Kleds.] 


Slee, m. -cc8. clover, trefoil; clubs (at cards). 
=bfatt, n. leaf of trefoil; ‚ig. trio, triplet. 
Tünig, m. (etc.) king (eic.) of clubs. 

Klei, m. -cic3, -cie. clay, marl. 

Leiber, O. intr. cleave, adhere, stick. tr. stick 
on, glue, paste. [akin with Heben.] 

Heibig, adj. (or adv.) cleaving, sticky, gluti- 
nous. [fr. kleiben.] 

Kleid, n. -d8, -ber. garment, article of cloth- 
ing, dress, raiment, garb. Kleider: -haudel, 
m. trade in old clothes. -pradt, /. sump- 
tuousness of dress. sfdjrant, m. clothes- 
press, wardrobe. s=tradjt, f. manner of 
clothing, fashion. +zimmer, ». dressing- 
room. 

Kleidchen, x. -n8, -n. little garment, pretty 
dress. [fr. Kleid.) 

leiden, ir. clothe, dress, attire; ornament, 
improve the appearance of; suit, become, 
fit. intr. (with dat.) suit, become. [fr. Stleib.] 

Kleidung, f.-gen._ clothing, dressing, dress, 
garb, clothes. Kleidungs: =ftiid, n. piece of 
clothing, article of dress, garment. [fr. 
Uciden.] a 

Kleie, f. -en. bran, pollard. Meier: -artig, 
adj. branny. <brod, n. bran-bread. -ntchl, n. 


pollard. : 
1. Heilcht, adj. (or adv.) elayish, [fr. Klei.] 
2. Neiidt, -ig, adj. (or adv.) like bran, branny. 
fr. Kleie.] 


Hein, adj. (or adv.) little, small, minute; in- 


significant, petty, mean; neat. in’8 —e, 
upon a small scale; im -en, in small com- 
pass, in retail, indetail. —.Geld, change. 


endtel, ». small octavo (of books). ⸗aſien, 
Asia Minor. —-bafj, m. violoncello. ae 
m. small farmer or freeholder. -bild, n. 


miniature, -bdeufend, adj. little-minded. 
sfiigig, adj. of little consequence, incon- 
siderable, paltry, mean. ⸗geiſt, m. narrow 
or trifling mind, frivolousness; »geiſterei, 

Ff. frivolousness; »geiſteriſch, egeiftig, adj. 
little-minded, frivolous, trivial. -glaubig, 
adj. oi little faith, faint-hearted; -gläubig- 
teit, /. little faith, faint-heartedness. zgıtt, 
n. petty wares. shandel, m. retail-trade; 
händler, m. retail-dealer, retailer. =herr, 
m. sheredjen, n. fop, dandy, PEITT MAITRE. 

sberaig, adj. narrow souled; faint-hearted. 

slaut, adj. quiet, dejected, disheartened. 

emaleret, /. miniature-painting. = meifter, m. 
PETIT-MAITRE, fop; would-be-artist. ⸗mei⸗ 
fterei, F. pedantry, coxcombry. mmt(h), 
m. littieness ofmind, PUSILLANIMITY, faint- 
heartedness; -müt(h)ig, adj. PUSILLANIMOUS, 
faint-hearted, disheartened; — -ntiit(h)ig- 
tcit, f. same as ⸗muth. ſchmied, m. lock- 
smith, -ſinn, m. little-mindedness; -finnig, 
adj. small-minded. =ftädter, m. inhabitant 
of asmall town; -ſtädtiſch, adj. pertaining 
to asmall town, provincial, simple. ⸗ſüch⸗ 
tig, adj. small, paltry, mean, base. -vertehr, 
m. retail-business. -pich, n. small cattle 
(sheep, kids, etc.) »wante, f. hardware. -zies 
mer, m. red-wing (thrush). [E. clean: 
orig’ly ‘shining, bright’, then ‘neat, 
pretty, fine’, then ‘ small ‘.] ' 

Steine, f. same as Kleinheit. 

Heinen, ir. make or beatsmall. [fr. klein.] 

leineln, intr. indulge in trifies. ir. make 
small, lessen, disparage. [fr. Heinen.] 

Kleinheit, /. -ten. littleness, smallness, pet- 
tiness, insignificance; trifle. [fr. Hein.] 

Kleinigteit, f. -ten. trifle, small matter, bag- 
atelle. *<leinigtcits: »geift, -finn, m. dis- 
position for trifles. chifder, =jüger, =frä= 
mer, m. person who gives his mind to tri- 
En strameret, /. indulging in trifles. [fr. 

ein.] 

Kleinler, m. -18, 1; ng m.-98, -ge. mean 
or paltry fellow. [fr leinein.] 

Heinfich, adj. (or adv.) rather small; mean, 
paltry. (fr. Hein.) 

Kleinfichleit, f littleness, meanness. 
Heinlich.] 

Kleinod, m. -be8, bien (or -be), ornamental 
or precious thing; jewel, gem. pl. also in- 
signia of royalty, crown-jewels. Klein- 
odien: händler, m. jeweler. täſtchen, ”. 
jewel-box: etc. [fr. flein in its old meaning , 
of ‘bright’ (E. clean), ‘fine’.] 

Kleifter, m. -18, -r. paste. — 

Heiftern, ir. paste. fr. Stleifter.] | 

Heifterig, -trig, adj. (or adv.) pasty, sticky, 
[fr. Sleifter.] 

Hemm, adj. (or adv.) pinched, scarce, tight. 
(fr. Temmen; same as tlamm.)] 

Klemme, f -en. pinch, dilemma, distress; 
tight place, narrow pass; straits; instru- 
ment to squeeze with. (fr. flemm.] 

Henunen, O. (or N.) t. squeeze, pinch, cramp, 
constrain, jam. [relat. with Ags. clam, 
‘fetter’, and E. clamp.]_ 


(fr. 





tlempern, ini“. work in tin; make a sound as 
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by hammering on tin, tinkle, clink. [akin 
with flimpern.] . [Elempern.] 

Klempner, m. -r3, -r. tinman, tinker. [fr. 

Klempnerei, f.-eien. trade of a tinman; tin- 
ker’s workshop. [fr. @lempner. ] 

Klepper, m. -ré, -r. nag, pony, palfrey. 

Klette, f.-cn. bur, burdock. [Ags. chdhe; old 
E. clithe.} 

Tlctten, refl. stick fast (as a bur), adhere. tr. 
card wool. (fr. Kiette.] 

Kletter, m. -r3, -v. (f. -riw.) carder of wool. 
(fr. Hetten.] 

Kletterer, m.-18, -t. climber. [fr. flettern.]: 
Hettern, intr. |. climb; clamber. Kletter⸗ 
ftange, /. climbing pole, (relat. with stictte.] 

Klide (or Clique), f. -en. clique, coterie. [fr. 
Fr. clique, which perhaps from old Germ., 
and relat. to gleid, ‘like’: 
equals ’.] 

Yiden, tr. cast anything soft and adhesive. 

Hieben, O. (or N.) tr. cleave, split. slieb- 
eifen, x. cleaying iron, cleaver: etc. 

Yiebig, adj. (or adv.) cleavable. (fr. fieben.] 

Klima, n. -a’8 (or -a), -ate (or -ata). climate, 
clime, [fr. Lat.-Gr.] 

Uimakterifch, adj. (or adv.) elimacteric. 

Himatijd, adj. (or adv.) climatic. 

Klimme, f. en. wild (climbing) grape. 
tlimmen. } 

Himnen, O. (or N.) intr. |. climb, clamber. 

Klimperei, J. -cieu. chinking, jingling. [fr. 
klimpern.] 

Klimperer, m. -r8, -t; -rling, m. -GR, -ge. one 
that plays (on an instrument) awkwardly, 
tbrummer; bungler. [fr. flimpern.] 


‘circle of 


(fr. 


tlimpern, intr, chink, jingle, tinkle. [akin 
with Hempern.] 
Rlinge, #. -en. blade, sword. über tie — 


jpringen Iafjen, put tothe sword. Singen: 
z{dmted, m. blade-smit! sword-cutler. 
⸗ſtahl, m. steel for sword-blades. -waare, f. 
ironware, hardware. [prob’ly from Lingen.) 
Klingel, f. little bell, hand-bell. -Deut 
purse with a bell (used to receive 


-beutel, m. 
alms 


Klippe, f.-en. cliff, steep rock, crag. blinbe: 
— rock. Klipp:-fiſch, m. cliff-fish 
etc. Slippen: =bod, m. mountaln-goat. 
⸗fiſch, m. eliff-flsh. reich), -voll, adj. full of 
rocks, rocky. -vogel, m. white gull. 

flippen, intr. be furnished with cliffs or 
crags: only in past part. and in comp’s. [fr. 
Rlippe.] . x R 

tlippicht, -ig, adj. (or adv.) like a cliff or rock, 
rocky, craggy. [fr. $tlippe.] 

tlirren, intr, clink, clash, rattle, clatter. 
——— — 

flit(d) = klatſch. 

Bl, m. -\he8,-fdhe. soft mass (as dough). 

tlitfchein, intr. flap, slap, clash. [tr. klitſch.j 

flit{hig, adj. (or adv.) not properly baked, 
sodden. (fr. Klitſch.] 

Klitter, m. -18, -r. blot, blur. 

flitterst, ind. blot, blur, scrawl. [fr. Titter.] 

ob, pret. ind. of tlieben. 

Kloben, m. -u3, -n. (what is cleft or appears. 
as if cleft: hence) log of wood (once or twice 
split); block; pulley; trap or gin (for 
catching small birds); cramp. -arbeit, f- 
work by the pulley. -Deitjjel, /. thill, shatt. 
hots, n. log-wood. -fige, 7. saw for cutting 

planks, pit-saw. [fr. flieben.] 

tlöben, ir. cleave. [fr. Elieben,] 

Klöber, m. -18, -t. cleaver. [fr. Möben.] - 

tlobig, adj. (or adv.) like alog. [fr. Stioben.]; 

klomni, pret. ind. of Hemmen or Efimmen, 

Klopf, m. -fes, -je. knock, stroke, clap. 
efedjter, m. boxer, pugilist; -fedjterei, f- 
pugilism. ⸗fiſch, m. stock-fish. -heugſt, m. 
castrated stallion. -holj, r. beater, beetle. 
sjngd, chase by beating the wood, beat. 

ene driving mallet. [fr. flopfen.] 

Klopfe, f. -cn. beating, clapping; embarrass— 
ment. [fr. flopfen.] 2 . 

Klöpfel, m. -18, -1. club, cudgel; clapper, 
Knocker, drumstick: sometimes for stlöppel,. 
which see. [fr. topfen.] 

flopfen, intr. beat, knock, pulsate violently, 

clap. tr. beat, Knock. in die Hande —, clap 


in). draht, m. bell-wire. -ſchnur, . bell-| the hands. [E. clap; also relat. with elub.] 
‘zope. [fr. fingeln.] Soviet, m. -18, -r. clapper, knocker. [fr.. 
ingeln, intr, tinkle, jingle, ring the bell.| Hopfen.] 


[fr. Hingen.) 

Uingen, O..intr. sound, ring, tingle, clink, 
clang. ir. N. ring, tinkle. Hingende Mine, 
ready money, mit flingendem Cpicle, with 
full music; fg. triumphantly. _ 
Kingtlang, m. -98. jingle, tinkling, ding- 
dong. [imit., from flingen.] 











Klöppel, m. -18, -I. bobbin (cylindrical piece 
of wood with a head, for making lace), Jace- 
bone: sometimes for Slipfel. [relat. with 
Klöpfel, as having the form of a clapper (ot 
a bell).] 

Höppeln, intr. make lace. geflöppelte Spiten, 
bone-lace. Sippel (in some comp’s also for 


Klingling, n. -98. jingling. [fr. flingen.] Klöpfel): =arbeit, f. bobbin-work, cushion- 
Klinik, 7. clinic, clinic treatment or art. [fr.| lace. =nrbeiter, m. lace-maker. -garn, 7-. 
Gr. : yarn for lace. -holj, n. bobbin. <fiffen, 7. 
Rii‘nitum, 2. -m3, -fen. clinical hospital. cushidn for nee og Ein: efpite, f. bone- 
tliniſch, adj. (or adv.) clinical. : lace. -gwirn, m. laCe-thread. [fr. Stlöppel.] 
Kinfe, /. -en. latch. [prob’ly relat. with @lippler, m. -138, -r. (f.-rin,) lace-maker.. 
flingen, * clink’.] [fr. tlippeln.y _ 
Uinfen, intr. move the latch, open or shut] Kloß, m- -be8, ihe. clod, lump; dumpling; 
the door. [fr. Klinfe.] dull fellow. 

Rlinop, -or, m. ivy. Hofig, adv. (or adv.) cloddy. (fr. Kloß.] 
Hlinje, /. -en. cleft, crack, gap. Kloſter, n. -r8, -dfter. cloister, convent, 
Slipp = Kapp. monastery. -braud, m. monastic usage or- 
Klipp⸗, root of an obs. Eippen = Happen (clap,| rule. -bruder, m. friar, lay-brother. -frau, 








snap the fingers) in a few comp’s, implying 
insignificance: as, =!ram, m. mean trinkets, 
small wares, toys; 
small wares, toy-seller. =fihjente, /. small 
ale-housc, -fduld,f. small debt. -wert,7n. 


eframer, m.. seller of| { 


F. -friiulein, n. nun. =gang, m. cloister-alley.. 
eqelehrjamtcit, /. monkish erudition. =ge= 
ubde, J. monastical vow. =gefeftichaft, f. 
community of monks. =gewand, n. monas- 
tic dress. gut, n. estate belonging to a 





toys. 


cloister. -jungfer, nun. -Tleip, n. mo-- 
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nastic dress. -ordnung, /. discipline of a 
convent. -jdjwefter, /. lay-sister. [fr. Lat.] 
Wöfterlid), adj. (or adv.) monastic, conven- 
tual. [fr. Kloſter.] 

Klöfterlisgteit, f monasticalness. [fr. tlöſter⸗ 


R\ fe Jum, ». -m3. monastic state. [fr. 

loſter. 

Klotz, m. (or n.) -3c8, -äße. block; log, lump 
(of wood), stump; clumsy fellow. [relat. 
ee and prob’ly with Ags. ckotan, 
“split”. 

oben, intr stare, goggle. Klotz; auge, n. 





SEs 
rae 


goggle eye, large staring eye; -üugig, adj. 
goggle-eyed. [same as glotzen.] 

Hogig, adj. (or adv.) blockish, lumpish; 
cloddy. [fr. Stfo4.] 


Inden = gluden. 

Kluft, f -üfte. cleft, gap, chasm, ravine, gulf, 
abyss; cavern, grotto; same as loben; 
tongs. hola, n. log-wood. [fr-tlieben.] 

Wüftig, adj. (or adv.) cleft, having gaps or fis- 
sures. [fr Kluft 


a uft., 

Ing (klüger, Hügft), adj. (or adv.) knowing, 
prudent, sagacious, worldly-wise, shrewd, 
intelligent, rational, wise. nit recht — 
jein, not to be quitein one’s senses, be half 
crazy. aus etwas — werten, seo through or 
understand anything. 

Miigelei, 7. -eien. playing the wise orshrewd; 
rt subtilizing, criticism. (fr. tlit- 
geln. 

Klügeler, m. -r8,-v. pretender to wisdom; 
SOPHIST, quibbler, caviller, critic; wiseacre. 
[£r. Hügeln.] 

tlügeln, intr. affect wisdom or shrewdness, 
indulge in sophistry, subtilize, criticise. 
[fr. Elug.] 

Klugheit, 7. -ten. prudence, sagacity, shrewd- 
ness, policy, discretion, [fr. Hug.] 

Klügler, Ling, same as Stlügeler. 

Hüglih, adv. prudently, discreetly, shrewd- 
ly, wisely. [fr. Flug.] 

Klump, m. -pes, -pe. same as Klumpen. 

Klumpen, m. -n8, -n. clump, lump, mass, 
heap. =weife, adv.in lumps or clusters. 

Klumper, f. rare, as dimin, of Kump. 

Zuimpralg: adj.lumpy, cloddy. [fr. Klumper; 
prov. E. clumpy.] 

tiumpern, intr. and reft. be formed in clumps, 
clod, clot, agglomerate. [fr. stlumper; obs. 
E. clumper.] 

Yumpig, adj. (or adv.) lumpy, clodded. [fr. 


ump. 

Iiinge, pret. subj. of klingen. 
runter f. =n; ak 4 — -r. clodor clot; bob, 
tassel. =foft, /. clotted pudding. 

Hunferig, adj. (or adv.) clodded, dirty. [fr.. 
Klunter.] ; . 
mern, inir. hang down in clods, clod. fir. 
Klunk.] 

Klunje —Klinſe. 

Kluppe, f. pincers, barnacles; noose; di- 

gun Ee — Stluft.] i 
lüppel = Klippel. : 

Klyftie'r, n. -res, -re. clyster. »ſpritze, 7 
syringe, elyster-pipe. [fr. Lat.-Gr.] 

om, fr. administer a clyster to. [fx. 

ſtier. 

Anode, m.-en, cn. boy, lad, youth. Knaben: 
alter, n. boyhood, youthful age. -miipiq, 
adj. boyish. -ichünder, m. pederast, sodo- 
mite; »jhündere:, -Ihande, ⸗ſchändernug, / 


-pederasty, sodomy. ⸗ſtreich, m. boyish. 

| trick. E. knave, with aes meaning.] 

tnabenbaft, adj. (or adv.) boyish. [fr. snabe.] 

Rnaberthattigtett, Jf. boyishness. [fr. tnaben- 
a 


Knabenfhaft, 7 boyhood; boys (coliect’ly). 

[fr. S&nabe.] = J 
Knack, m. -ces, -de, cracking noise, crack, 
split, snap. [fr. fnaden.] 

nad, interj. crack ! snap! [same as Rrad.] 

Inaden, intr, (orir.) crack, break or split with 
noise, knack. [imitative word.] 

Kuader, m. -13, -t. cracker. [fr. inacken.] 

thaderig, adj. (or adv.) cracking, crisp. (fr. 

Snacer.] 

tnacks, -fen, same as Inad, -eden. 

Kuagge, F. -en; or -en, m. -n3, -ır. kmag, knot 
(in wood); large piece of bread. 

Knall, m. -Ues,-Ue. sharp report, detonation, 
crack, snap. =biidjje, f. pop-gun. ⸗gas, n. 
inflammable gas. =lırft, f. explosive air. 
spulver, n. fulminating powder. 

tnallen, intr. giveasharp report, detonate, 
clap, crack, explode. [fr. inall.] 

tnapp, adj. (or adv.) but just sufficient, 
nearly approaching, narrow, close; ac- 
curate, precise, strict; nice. 

Knappe, m. -en, -en. boy, youth; esp’ly es-- 
quire, candidate for knighthood; adherent, 
attendant. Gnappen-(tand, m. squireship. 

| (nearly relat. with gnabe.{ 

1. fnappen, tr. make scarce. [fr. knapp.] 

2. tnappen, intr. (or tr.) knap, crack; nibble; 
hobble; move suddenly. i 

fnappenhaft, adj. (or adv.) esquire-like. [fr. 
Knappe.] i [Rnappe.] 

Knappenſchaft, f. body of journeymen. [fr. 

tnappern, ir. gnaw, nibble. [fr. fnappen.] 

Knäppheit, f. scarceness, scantiness, narrow- 
ness. [fr. fnapp.] \ 

Knappſack, m. -ıes, -Ade,. kmapsaek. [fr. 2. 

| Enappen, ‘nibble, eat’, and Sack.] 

Knappichaft, same as Knappeuſchaft. 

tnarpeln, intr. crunch, crack. [akin 

| Enarren.] 

Knarre, J. 
fnarven.] 

tnarren, intr. creak, jar. [imitative word] 

tnarricht, adj: (ov adv.) creaking. [fr-@marre.], 

HEnargen, intr. creak. [fr. fnarren.] 

Guat, m. —te8, -te. knot. 

1. Kuafter, m. -18, -r. canaster (fine tobacco).. 

| (fr. Sp.] 

2. Knaſter, m. -18, -r. grumbler. -bart, m. 
grumbling fellow. [fr. fnajtern.] 

|funfterig, adj. (or adv.) crackling, grunsbling. 
{fr. 2. Senafter.] 

Uteftern, intr. gnash, crackle. 

ig, adj. (or adv.) knotty, kuaggy. [fr. 


with 


-en. creaking noise; rattle. [fr. 


i nat] 

Ynattern, intr. gnash, crackle. 

Knauel, -ünel, m. -I3, -l. clue, clew, bamk,. 
skein; clue-like thing. 

tnaueln, -äneln, intr. forminto a clew, 

Knauf, m. -18, -Aufe, button, knob, bead. 
{akin with Stnopf.] 

Knauſer, m. -r8, -v. niggard. 

Knauferei, /. niggardliness. [fr. Snaufer.] 


tnatſchen, intr. puddle. tr.ruffle, crumple. 
g . 
coilup. 
(fr. Sinauel.] 
fnanpelu, intr. pick, crunch; gnaw, nibble. 
tyguſerig, adj. (or adv.) niggardly. [ir. Sinus 
er. 








Inaufern 


224 


Inöpfeln 





Inaufern, intr. be a niggard, be sordid. [fr- 
Knanfer.] 

Inautfden, ir. crumple, rumple. 

Knebel, m. -I8, -I. branch; short piece of 
wood (espec’ly used in fastening), peg; gag; 
(twisted) mustache; knuckle; rude fellow. 
‚sbart, m. (twisted) mustache. -eifen, n. curl- 
ing iron. 

Incbeln, ir. fasten with a short stick, gag. 

fr. Senchel.] 

echt, m. -te8, -te. servant, menial, thrall; 
‘vassal, retainer, man-at-arms, soldier; jack, 
trestle. Knechts; arbeit, f. servants’ work, 
drudgery. ebienft, m. menial service, hard 

0. slavish service. -fint, m. servile dis- 
position. -ftand, m. servile station. [E. 
knights orig’ly ‘ youth, young man ’.] 

Inechteln, intr. act a servile part, fawn, flat- 
ter. [fr. Kuccht.] 

Inedhten, ir. reduce to servitude, enslave, en- 
thrall, [fr. Stnecht.] 

or ser adv.) servile, menial, slay- 

. Knedt. 

knechtlich, adj. (or adv.) pertaining to a ser- 
van or menial. [fr. Snecht.] 

Knechtſchaft, £ servitude, slavery. [fr. Knecht.] 

Suet m.-fe8, -fe. crooked knife, hedging- 


Ineifen, O. (or N.) tr. pinch, squeeze, nip. 
[same as fncipen, and prob’ly relat. with 


nip. 

Kneipe, f. -cn, instrument for pinching, nip- 
per; beer-house. [fr. fneipen.] 

tneipen, O. (or N.) tr. pinch, nip. intr. fre- 
quent a beer-house. [same as fncifen.] 

Ineten, tr. knead. Suet: -trog,m. kneading- 
trough. 

Sinid, m. -ded, -de. crack, flaw; quickset- 
hedge. [fr. Eniden.] 

Yniden, tr. bend and crack, break; collect by 
pinching or parsimony. intr. crack; crook 
the knees; be niggardly. 

Snider, m. -x8, -r. (f. -rin.) one who breaks; 
pinchfist, niggard. [fr. fnicen.] 

SKniderei, f -eien, niggardliness. [fr. 

iniderig, adj (or adv.) pinching, niggardl 
niderig, adj. (or adv.) pinching, niggardly, 
stingy. [fr. Stuider.] 

Zuidern, intr. act the niggard, be pinching 
or parsimonious, haggle. [fr. Stnider.] 

Knickicht, n. -t8, -te. quickset-hedge. [fr. 


{fr. Knicks.] 


Sinie, 7.-c8,-¢. knee. -band, n.knee-band, 


garter. =beugung, f. bending of the knee, 
GENUFLECTION. ud m. coppice-bush, 
copse. =fall, m. falling on one’s knees, 


genuflection; -füllig, adv. upon one’s knees. 
egiirtel, m. knee-band, garter. -tehle, F. 
hollow ofthe knee. =fdeibe, f. knee-pan. 
z{dhiene, 7. pulley-piece (piece of armor pro- 
tecting the knees). 

Inien, intr. bend the knees, kneel. * tr. form 
into a knee-shape. [fr. nie.) 

Kniff, m. -ffes, -ffe. pinch, nip; twitch; 
gen'ly fetch, trick, artifice, stratagem. [fr. 
tneifen.] 

Iniff, pret. of tneifen. 


e [fnetpen.] 
Sinipp, m. -ppes, -ppe. 


fillip, snap. [fr, 





Knipp in comp’s, see tnippen. 

Inipp, pret. of tneipen. . u 

tnippen, intr. fillip, snap. Snipp: -käulchen, 
n. =fugel, m. stiigelhen, n. marble (ball to 
play with, ‘to fillip ). sfdjeere, f. small- 
pointed scissors. [fr. Snipp.] 

Knipps, m. -fe8, -je. fillip, snap, jerk with 
the fingers; sometimes jor Knirps.  [fr. 
Knipp. 

tipfrn same as Inippen._ [fr. Snipps.] 

Knirps, m. -fes, -je. dwarf, pigmy, man- 
nikin. 

tnirren, intr. creak, screak. 

tnirſchen, tr. (or intr.) gnash, grate, crash, 
craunch, [fr. Enivren.] 

tnifterig, adj. (or adv.) 

[fr. Enijtern.] 

tniftern, intr. crackle; crepitate, flacker, 
blaze. Knifter: -gold, x. thin shining metal 
plate, leaf-gold or brass, tinsel. 

Sinittel etc. = Snütlel etc. 

uitter, m.-18,-r. wrinkle, rumple. 
haps relat. with fnütfen and E. knit.] 

SKnittergold = Kniftergolb. 

fnitterig, adj. (or adv.) 
wrinkled. [fr. Snitter.] 


erackling, grating. 


Iper- 


creascd, rumpled, 


garlic. [old form 
in which chloba from the old form 
of flieben, ‘cleave, split’; comp. garlic from 
gar, ‘spear ’.) 

Knöchel, m. -13, -1. knuckle, joint; ankle; 
dice (of bone). [relat. with Knochen.] 
Knochen, m. -n8, -n. bone. »arbeiter, m. 
bone-turner. -artig, adj. like bones, bony. 
cbejdjreibung, X. osteology, OSTEOGRAPRY. 
:brud), m. fracture of a bone. -fifd, m. 
trunk-fish. ee , J. articulation of the 
bones. =gebände, n. bone-structure, system 
of bones. =gerippe, »gerüft, n. skeleton. 
zhaner, m. butcher; jig. death. hau, n. 
charnel-house. =Inger, n. bone-deposit, 
bene-bed. <Jehre, f. OSTEOLOGY. -maun, m. 
skeleton; ‚ig. death. -verbindung, f. articu- 
lation of the bones. -waare, f. bone- 
ware, bone-turner’s goods. [relat. with E. 
knuckle.) [Snocen.] 
Inöcdhern, adj. (or adv.) made of bone. (fr. 
tno ig -ig, adj. (or adv.) bony. [fr. Sino- 

en 


Anode, -en. bunch, bundle. [old E. knoche.] 
Inoden, tr. tieupin bunches. [fr. Enoden.] 
Knddel, m. -18,-1. dumpling. [relat. with 
Senoten.] 

Knollen, m. -n8, -n. clod, lump, knot; bulb, 

bulbous plant (prov. potato); tubercle, 

Knoll: -gewiids,. bulbous plant. -diftel, 

m. tuberous thistle. -grag, n. -hafer, m. 

tall oat-grass. -lilic, /. martagon (lily). 

⸗ſucht, f. knotty gout. [akin with E. knoll, 
ie ie ae — 
nollidjt, -ig, adj. (or adv.) lumpy, knotty, 
bulbous, tuberous. [fr. Senollen.] 

Knopf, m. -fes, -dpfe. button; button-like 
iece, knob, pommel, knot, bud. -loch, n. 
utton-hole. -nabdel, f. pin. 

Aybbiien, n. -n8,-n, little button etc. [fr. 
no! 


Inährein, Zr button Nehtly, kuek ir make 
little knobs. (fr. Endpfén.) 





Tnöpfen 25 Köhler 
Indpfen, tr. button. [fr. Kucpf.] Knute, /. -en. knout (Russian whip). [fr. 
-tnopfig, adj. (or a:tv.) provided with buttons, ates I 6 whip). I 
knotty. [fr. Stnopf.] lunten, ir. punish with the knout, knout. 
Kuopper, f -ın. gall-nut. [prob’ly from) {fr. Sinute.] 

Knopf.) kuutſchen, Aihen, same as knautſchen. 


Inoppern = fnappern. 

Knorpel, m. -18, 1. cartilage, gristle. rartig, 
adj. cartilaginous. ring, m. anuular-car- 
tilage. =thier, n.cartilaginous animal (hav- 
ing gristleinstead ofbone). [prob’ly relat. 
to Knovren.] 

Morpelhaft, -Llidjt, -lig, adj. (or adv.) cartila- 
ginous, gristly. [fr. inorpel.] 

Knörr = Kuorren. 

Kuorven, m. -n®, -n. Knotty or bony excres- 
cence; hunch, bunch; knuckle, ankle; 
knot, snag. 

Inorricht, -ig, adj. (or adv.) like a knot or 
hunch, knotty, bunchy, gnarled, snaggy. 
{fr. Snorren.] 

Knorz, m. -je8, -3¢. knot, snaggy piece of 
ae stumpy fellow. [relat. with Knor— 
ren. 

Tuorzicht, ig, adj. (or adv.) knotty. (fr. norz.] 

Knoſpe, f. -en. bud. —n treiben, bud. Knos⸗ 
pen; -artig, adj. likeabud. =tragend,.f. bear- 
ing buds, GEMMIFEROUS. =treiben, n. put- 
ting forth of buds, budding, gemmation; 
«treibend, adj. putting forth buds. 

tuofpen, intr. bud. [fr. Knofpe.] 

Tuofpicht, -ig, adj. (or adv.) like a bud; hay- 
ing buds, full of buds. [fr. Stnofpe.] 

Inöteln, tr. knot. [fr. Enoten.) 

Knoten, m. -n8, —n. (te, m. -en, -en.) knot, 
node, knob; tie, tangle, difficulty, intrigue; 
rude fellow (note). ba ftedt ber —, there is 
the difficulty, thereis the rub. =ader, f. scia- 
tic vein. -arbeit, f. knotted work. =blunte, f. 
(kind of) snow-drop. ⸗gras, n. kneed-grass, 
ztraut, n. goose-foot. -fofung,f. unravelling 
of the plot, development (of the intrigue). 
108, adj. knotless. -ſchürzung, /. plot or in- 
trigue (in a play eéc.). =ftod, m. knotty 
stick. 

Inoten, inir. (or tr.) tie or fixin knots. [£r. 
Senoten.] 

Inotenhaft, adj. (or adv.) knotty. [fr. Knoten.] 

tndtelu, intr, make small knots. [fr. kno— 


en.) 
tuötig, adj. (or adv.) knotty; coarse, rude. [fr. 
note.) 


Knotigtcit, f. knottiness. [fr. fnctig.] 

Sunbben, m. -n$, -n. same as Knorren. 

Knuff, m. -fes, -üffe. knock, cuff. [fr. fnuffen.] 

Inuffen, -iiffelu, tr. knock, cuff. . 

Knitlle, 7 -en. pucker, rumple. [fr. nülfen,] 

Tnüffen, Zr. pucker, rumple. 

nüpfen, tr. fasten together, unite, tie, knit. 
(relat. with Knopf.) 

Knüpfung, f. tying, uniting, knitting. [fr. 
tnüp al 

Knüppel, m. -18, -1. stick, cudgel; wooden 
bar, clog; rude fellow. -briide, /. bridge 
made of round sticks. -holj, n. billet-wood. 
«tod, m. knotted stick or cudgel. =weg, m. 
corduroy road. [relat. with Slipfel and 
Sloppel (low Germ. knuppel or kluppel).] 

Tniippelu, ir. cudgel; clog’ (a dog). [fr. 
Snippet] 
murren, intr. snarl, growl, grumble. 

funrrig, adj. (or adv.) snarling, growling. 


Kuiittel, m. -18,-I. cudgel; stick, club, mal- 
let, -briide, f. same as Snüppelbrüde. 
dit, n. poem in doggerel. 
gerel rhyme. 


1 ⸗ge⸗ 
rein, m. dog- 
vers, m. doggerel. 





riltteln, ¢r. cudgel. [fr. Stnüttel.] 

tniitten, intr. knit. [word.] 
onren, intr. croak (as frogs). [imitative 

Kobalt, m.-te8, -te. cobalt. [fr. Lat.-Gr.] 


obel, -13, -I. small cabin or hovel. 

Koben, m.-n8,-n. cabin, hut; pigsty. 

ober, m. wicker-basket, dosser, basket, 
obold, m. -de8, -de. goblin, elf, sprite. 
(prob’ly from Gr.] 

Ko, m. ches, -öche, cook. [fr. kochen.] 
Rody, in comp’s, see kochen. 

fodjeit, tr. cook, boil, prepare by boiling or 
cooking. intr. boil, cook. Rod): -bud), n. 
cookery-book. gefũß, »geräth, gefhirr, n. 
cooking vessel or utensil. -⸗Iunge, m. 
kitchen-boy. -feffel, m. boiling kettle, cal- 
dron. -ſchwanim, m. edible mushroom. 
zeug, n. cooking utensils, kitchen-furni- 
ture. [fr. Lat.] 

Köd)er, m. -18, -r. case or sheath for arrows, 
pens, eic.; esp’ly quiver. [Ags. cocer, cocur.] 
ctöcherei, f. -eien. cookery, boiled mixture. 
[fr. kochen.] N 

Köchin, f. men. (female) cook. [fr. Koch.] 
Köder, m. -x8, -r. bait, lure. 

Tödern, tr. bait, lure, allure. [fr. öber.] 

Koffer, m. —s, -r. coffer, trunk. -fiſch, 


m. trunk-fish. -ricmen, m. trunk-strap. |fr 





Fr.] 
kofferu, tr. putin acoffer. [fr. Koffer. ] 
Kohl, m. -Ie3, -Te. cabbage, cole. garten, 
m. Kitchen-garden; -gärtner, m. kitchen- 
gardener. =rabi, -rabe, -riibe, 7. cole- 
rape, turnip-rooted cabbage. -faat, f. =fante, 
m. cole-seed. [E. cole, kale, kail, cauli- 
(flower).] y 
Kohl: in comp’s, sce Kohle. 
Kohle, f. -en. coal, charcoal; 
chemistry, carbon. 

Kohl: =amfel,f. common blackbird. -beden, 
n.coal-pan. =fener, n. coal-fire. -holz, 7. 
wood for charcoal. =rabe, m. (common) 
raven. -ſchwarz, adj. coal-black, swarthy 
as coal. -taube, /. ring-dove. 5 

Kohlen: -bau, m. working ofcoals. nrtig, 
adj. like coal, coaly. =breimen, n. charcoal- 
making; -brenner, m. charcoal-burner. 
Dampf, =dumft, m. vapor of burning coals, 
smoke from coals. »gritppe, J. carboniferous 
group. -haltig, adj. containing coal, car- 
boniferous. -holz, n. wood for charcoal. 
sfleit, n. smallcoal; coal-dust. =ofen, m. 
charcoal-kiln; coal-stove. -oryd,. carbonic 
oxide. -riß, m. sketch made with charcoal. 
faner, adj. carbonic; -fiure, f. carbonic 
acid. -ſchwefel, m. CARBO-SULPHURET. =ftift, 
m. charcoal-crayon or pencil. »ftoff, m. 
carbon. wert, n. coal-mine, coal-work. 
zeichnung, f. charcoal-sketch or drawing. 
toh fen, inir. make charcoal, tr. turn into 
charcoal. [fr. Kohle.] 
Köhler, m.-r8, -r. charcoal-burner; collier. 


applied to 





(fr. fnurren.] 
Znuspern, ir. gnaw. 


«planbe m. fig. implicit or bigoted faith. 
tir. toblen.] ie 
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Köhlerei, f. -eien. business of a charcoal- 
burner; place where charcoal is burnt. (fr. 
Kohler.) , 

foblig, adj. (or adv.) coaly. [fr. Kohle] 

Tofett, same as coquet. 

Roje, f. -en. cabin, berth. 
Kaue.] 

Rol etc., rec’t spelling for Kohl etc. 

Kolbe, f.-en; Kolben, m.-n8, -n. club, mace, 
club-shaped piece, as mallet, butt-end (of 
agun}, piston, round smoothing-iron, alem- 
bic, (stag’s) horn without branches. 

Kolben, m. -n8, -n. see Kolbe -aufgang, m. 
up-stroke of the piston. =bürfte, f. bottle- 
brush. est, adj. club-formed. ging, 
zgefäh, n.alembic. gras, n. foxtail grass. 
lauf, m. stroke of the piston. 
club moss. tiedergang, m. down-stroke of 
the piston. -redjt, x. club-law. -ftreid), m. 
blow with a club or with a butt-end. -triiz 
ger, m. mace-bearer. 

folben, 7. provide with a thick end; clean 
with a thick-ended instrument. intr. get 
horns (of the stag). [fr. Kolbe.] 

Zolbicht, -ig, adj. (or adv.) like a club or butt- 
end; knotty, knobby. [fr. Stolbe.] 

Rolit, f. colic, belly-ache. [fr. Lat.-Gr.] 

Kolk, m. -fes, -ölfe, gully, pool, pond. 

Sole, rec’t spelling for Kohle, 

1. Koller, x. (or m.) -18, -r. collar (esp’ly armor 
protecting the neck: hence) buff-waistcoat 
(closing round the neck), buff-coat; doublet, 
jerkin; bodice. [through Fr., from Lat. 
collum ‘neck ’.] 

2. Roller, m. -8. choler, rage; staggers (brain- 
disease of horses). [fr. Lat.-Gr.] 

follerig, -ijd), adj. (or adv.) afflicted with the 
staggers; crazy. [fr. 2. Soller.) 

1. tollern, intr. have the staggers; be crazy. 
(fr. 2. Koller.) 

2. follern, intr. roll, rumble. [frequent. of 
a low-Germ. kullen, ‘roll’, from sulle 
Saule, Kugel.) 

Köln (or Coin), n. -n8. Cologne. [fr. Lat.] 

tölniſch, adj. (or adv.) pertaining to Cologne. 
—e8 Wafjer, EAU-DE-COLOGNE. fr. Köln.] 

Koloß, m. -jjes, -fje. colossus. [fr. Lat.-Gr.] 

Tolofia'l, -aliſch, -ofiiih, adj. (or adv.) colossal, 
gigantic. 

Koloſſer, pl. Colossians. 

Zolportiren, tr. distribute (religious tracts 
etc.), act as colporteur. 

1. Kolter, m. -18, -v. coverlet, thick cloth. 
[0. Fr. coultre.] 

2. Kolter, n. -18, -t. colter, coulter, plough- 
share. [fr. Fr. 

Kome’t, m. -ten, -ten. eomet. [fr. Lat.-Gr.] 

Komiter, m. -18, -ı. comic actor or writer. 
(fr. Lat. coultre.} 

Lomijth, adj. (or adv.) comical. 

Komma, n. -a’3, -ala. comma. [fr. Gr.] 
Zommen, O. intr. |. come, move hither, ap- 
proach, arrive; arise, come about, occur. 
aus einander —, come to an agreement. 
außer fid) —, lose one’s self-command. ge= 
laufen —, come running. Hinter etwas —, 
get behind or find out something, get the 
knack of something. — lafjen, cause to 
come, have fetched, send for. um etwas —, 
lose something. zu @hren —, attain to 
honor. zu Gute —, inure to advantage. 
von Kräften —, lose one’s strength. zu fury 
—, suffer loss, zu Statten =, come service: 


[akin with 


⸗moos, N. 


able, be of service or use. zurecht —, find 
the way, see one’s way clearly. fich zu 
Edulden — lafjen, be guilty of, incur the 
blame of. i 

kommlich, adj. (or adv.) convenient, comfort- 
able. [fr. fommen.] : 

⸗tömmlich, adj. (or adv.) coming. [fr. fommen.] 
fommo’de, adj. (or adv.) commodious. [fr. Fr.] 
Kommode, f. -en. chest of drawers, commode. 
[same as preceding.] pr 
Komödia’nt, m. -ten, -ten. comedian; actor. 
(fr. Ital.] — 
Komö’die, f. -ien. comedy. Komödien:-buch, 
n. book of comedies. -haus, 7”. play-house, 
small theatre. -ſchreiber, m. writer of come- 
dies, play-wright. [fr. Fr.] 

AaB te m. -ne8, -ne. companion, mate. 
(fr. Fr.] 


murder of a king, REGICIDE. -rofe, /. peony. 
he winner: 


sovereign. 
— n.-m8. kinghood, royalty. [fr. 
Könlg. 
koniſch, adj. (or adv.) conical. [fr. Lat.] 
tönen, (irreg.) ir. (modal aux’ry) can, be able, 
have power; be permitted: know, under- 
stand, have skillin. dafür—, be able to 
helpit. eine Sprache —, know or be versed 
in alanguage. umbin —, be able to avoid 
(get around): Ich fann nicht umbin, I cannot 
help (doing efc.). [E.can: relat. with fenz 
nen, ‘ken’; orig’ly ‘know how ’.] 
fonnte, pret. ind. of können. 
Kontor, same as Comptoir. a 
Roper, -r, = Keper, -ın. 
Kopf, m. -fe8, -bpfe. head; hence mind, talent, 
disposition, capacity; uppermost or pro- 
minent part, top; cup, bowl (ofa pipe). 
vor den — ftoßen, affront, offend, shock, dis- 
oblige. auf feinem — beftehen, be headstrong, 
be opiniative. etwas auf {einem —thun, do 
something of One’s one accord or at one’s. 
own risk. aus bem —e fennen, know with- 
out book or by heart. Hals über —, head 
over heels. mit bem —e haften, be respon- 
sible with one’s head or life. =fdneiden, r. 
beheading, decapitation. =artig, adj. re- 
sembling ahead. -befteucring, f. capita- 
tion-tax. -bredend, adj. trying to the head, 
very hard or difficult. -ende, /. bed’s head. 
zfeft, adj. of a firm mind, persevering, 
steady, constant. _=fluf, m. rheumatic 
affection of the head. lifter, m. CEPHA- 
Lopop (mollusk). -geld, n. capitation-tax, 
poll-tax. =hänger, m. (head-hanger: a. @) 








hypocritical or sentimental devotee, hypo- 
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crite; -hängerei, f. hypocritical devotion, 
hypocrisy. hund, m. sporting-dog. stiffen, 
n, pillow. =flee, m. common clover. =lüngs, 
adv. headlong. -{ange, f. wash for the head; 
Jig. scolding, reprimand. -leer, adj. empty- 
headed. -{08, adj. headless; without ahead; 


brainless, stupid. ⸗rechnen, . mental 
arithmetic. »ſchen, adj- shy, skittish (of 
horses). 


ſutteind adj. shaking the head. 
efcheer, /. hair-cutting. -{tinume, 7 head- 
tone, falsetto. =ftreih, rn. blow on the head, 
box on the ear. =itiid, rn. head-piece, 
mouth-piece. -tud, r. kerchief for the 
head, head-cloth. -iber, adv. head over 
heels. unter, adv. head down, headlong. 
sweh, n. headache. :weide, f. common 
white willow. -werfend, adj. tossing the 
head; fig. overbearing, haughty. =wuth, f. 
frenzy, brain-fever. zahl, f. number of 
heads or persons. -3ange, f. forceps. zeug, 
n. head-gear, head-dress, coif. [E. cop, cob, 
cup, coop: original meaning, ‘dish, re- 
ceptacle’ (like French etc. tete, from Lat. 
testa).] 

köpfen, tr. behead, poll, lop; cup (procure a 
discharge of blood). intr. get heads (of 
plants). [fr. Kopf.] 

fopfig, adj. (or adv.) headed, having head; 
headstrong. [fr. topf.] 2 
Köpfigfeit, f. in comp’s. -headedness; strong- 
headedness, obstinacy. [fr. fyfig.] 
Tephig, adj. (or adv.) headstrong, positive. 


opf. 
Töpflings, adv. headlong. [fr. Kopf.] 
Koppe = Kuppe. j 
Koppel, f. -In. strap or chain for linking, 
sword-strap, couple or link; coupling-strap 
(for dogs); hence pack of hounds, leash; 
couple (pair); in comp’s, sometimes district 
possessed in common by two or more (as 
Roppel-weide, pasture to which two or more 
persons jointly have a right, common), 
piece of ground fencedin. -obalken, m. tie- 
beam. -band, n. coupling-band or strap, 
leash. -fijderci, /. fishery belonging to sev- 
eral persons. -genof, m. sharer in rights. 
hund, m. leash-hound. -fette, /. drag-chain. 
steht, n. right enjoyed in common with 
others. [fr. Fr.] J 
koppeln (or tuppelũ), tr. conple, leash, string, 
tie together, unite; fence, enclose: make 
amatch of, pander (in this sense gen’ly tupz 


yeln). [fr. Roppel.] : 
RKoppeling,f. coupling, leashing. (fr. foppeln.] 
1. toppen, intr. eructate, belch ; bite the 


— tif ‘ 

„toppen köpfen or kappen. 

toptifch, adj. (or adv.) Coptic 

Ror = Chor. ' 

tor, pret, of füren. ; 
Rora'tle, /.-en. coral. Korallen: -artig, adj. 
coral-like, coralline. -fdnur, f string of 
corals: etc. [fr. Lat.-Gr.] 

Yorallen, adj. (or adv.) coralline. : 
Ko’ran, m. -n8. Koran (Mohammedan Scrip- 
tures). [fr. Arab.] F 
Korb, m. -be3, -drbe, basket, corb (basket in 
coaleries). den — geben, give the mitten, 
give the slip, refuse, reject. -bett, n. bed- 
stead of wicker-work. -bouteille, ⸗flaſche, f- 
bottle or flask enclosed in, wicker-work, 
demijohn, pocket-pistol. -gitter, 7. hurdle- 
work, -cpfennig, m. market-penny (saved by 





a dishonest servant for himself while 
marketing), unlawful profit. ſchanze, 
wehr, J. gabionade (of wicker-work filled 
with earth). wagen, m. basket-work wag- 
gon or carriage, -iweije, adv. by the basket. 
Korinthe, X. -cn. dried currant. [fr. Fr.: 
‘grape from Corinth ’.] 
Korinther, m. -18, -v. (M-rin.) Corinthian. 
Kort, m. -tc8, -fe, cork. -artig, adj. corky. 
form, f. modelin cork. =tTilnftler, m. carver 
incork. =zieher, m. cork-screw. [fr.Span.] 
1 poten, adj. (or adv.) of cork, corky. (fr. 
or 


2. torfen, ir. cork. [fr. Kork.] 

Korn, n. -ne3, -örner, corn, grain; kernel; 
alloy (of coins); sight (ofa gun). auf's — 
nehmen, take sight or aim at, have a design 
upon. Schrot und —, weight and alloy, 
quality, stamp. -artig, adj. like corn, fru- 
mentaceous. -ban, m. culture of corn; 
-bauer, m. cultivator of corn. -blau, ad, 
blue like the corn-flower. -blinne, f. corn- 
flower, blue-bottle. =boden, m. corn-floor, 
corn-loft, granary; corn-land. =faden, m. 
filigree. -finf, m. common sparrow. -flur, 
F. corn-field. -firmig, adj. corn-formed, 
granulated. =fraf, m. blight in corn. 
fanımer, f. granary. >[ade, f. corn-bin. 
Jeder, 2. grained leather. =lerdje, f. sky- 
lark. -{perre, f. stopping of the corn-trade. 
sftiid, n. corn-field. -yugel, m. yellow-ham- 
mer. 

Körner: =freffend, adj. GRANTVOROUS. =[eder, 
n. grained leather, shagreen. reich, adj. 
rich in corn, abounding in grain. =ftein, ai. 
GRANITE. 

Körnden, nr. -n8, -1. little corn or grain, 
granule. [fr. tor.) 

Kornelle, f. -en. cornel (shrub), dogwood. 
Kornel: baum, m. cornel-tree. -tirſche, f- 
cornel-cherry. [fr. Fr.] 
körneln, ir. granulate. [fr. förnen.] 
Körnelung, f. granulation. [fr. körneln.] 
förnen, tr. form into grains, corn, granulate; 
provide with grains, corn; bait (with grains 
or crumbs), decoy, allure. intr.run to seed, 
get grain; granulate, [fr. Storn.] 

Körnerz, in comp’s, see Korn. 

Körnerbaum = Körnelbaum. 
törnicht, adj. (or adv.) granular. [fr. Korn.] 
firnig, adj. (or adv.) granulous, corny, seedy; 
pithy, nervous. [fr. Korn.] 

Körnung, # granulation, corning; alluring. 
(fr. förnen.] 

Körper, m. -18, -r. body; bulk, substance; 
corpse, cadaver, carcass. all, n. corporeal 
world, material world. santlage, /. temper- 
ament. -bat, m. structure of body, frame. 
bifdung, f. structure of body, bodily form, 
shape ; formation or development of the 
body. -fiille, f. fulmess of body, corpu- 
lence, plumpness, embonpoint. =geftalt, f. 
same as zbau, grüße, f. size of body, sta- 
ture. -fraft, J. strength of body, physical 
power. =iehre, /. doctrine of bodies or ma- 
terial substances, SOMATOLOGY. ={08, adj. 
bodiless, immaterial; z/ofigfeit, f. bodiless 
state, immateriality. -⸗inaß, n. cubical 
measure. smeffung, F. stereometry. =teif), 
n. corporeal world. -ftirfe, f same as -traft. 
stellung, f attitude. =ftimmung, f. temper: 
ament of body, constitution. ⸗ſtoff, m. 
matter. -iibung, 7 bodily exercise, gym~ 





‘ 





Körper 228 Krakee“l 
nastics. -welt,f. corporeal world. =zahl,|1. Köt(h)e, f.-en. fetlock-joint. 
JF. solid number, cubic number. [fr. Lat.!2. Kötlh)e, f. -en. cupboard, box. \ 
corpus.] Köt(h)er, -t(h)ner, m. -r8, -v, cottager. [fr.1. 
Törperlid, adj. (or adv.) bodily, corporeal,| Koth. R ; 
material. (fr. §arper.] fot(b)ig, adj. (or adv.) dirty, muddy, filthy. 
Körperlicpkeit, /. eorporeality, materialness.| [fr. 2. Roth.] : 
fr. koörperlich.] Kothurn, m. -n8,-ne. cothurn (high shoe), 
térpern, ir. form in a body. [fr. Körper.] buskin. [fr. Gr.] 


* 





ür herſchaſt. /. -ten. corporation, corporate 

bo y. [ir. Störper.] 

— 2 (or adv.) of a corporation. 
aft. 


«chat’. 
SEN, adj. (or adv.) cosmic, cosmical. [fr. 
r 


Kosmo- (from Greck kosmos “[universal] 
order, universe’) in words nearly like cor- 
responding words in Engl. 
Roffat, -ade, m. -en, -en. Cossack (Russian 
horseman). 
1. Roft, f. fare, food, diet, victuals, board. 
in ber — fein, board. =frau,,/. mistress of a 
boarding-house. »frei, adj. board-free; giv- 
ing aliberal board,‘ generous. «ginger, m. 


boarder. -geld, n. board-expenses. -halter, 
m. keeper of a boarding-house. -haus, 7. 
boarding-house. -regel, f. diet. ⸗ſchule, f. 


boarding-school. -verddyter, m. dainty per- 
son. [fr. 1. foften.] 

2. Koft, f. -ten. (now used only in plur.) cost, 
expense, charge; sacrifice. auf— at the 
cost or expense of (gen.). Soften: -anſchlag, 
m.estimate of expenses. -aufwand, m. ex- 
penditure. -fret, adj. free of expense, cost- 
free, [fr. 2. fojten.] 

Toftbar, adj. (or adv.) costly, expensive; pre- 
cious, valuable. [fr. 2. Stoft.] 

Koſtbarkeit, f. -ten. costliness, preciousness; 
costly or precious thing, valuable, jewel. 
(fr. foftbar.) 

1. foften, Zr. taste, try by tasting, make trial 
of. [Ags. costian; perhaps relat. with tiefen.] 

2.foften, ir. cost, require expenditure of, 
stand in. al. etc.) : 


Soft and {ptclis for fpiltig, from an 
ill, lavish ’.] 
‘3 costliness, expensiveness. 


— -t8,-1. dog, cur. [perhaps fr. 1. 
oth, 
1. Kot(h), w.-the, -the. cot, shed, inclosure| 


-dung-hole; 
zfürner, m. 


[fr. Russ.] 18 





scavenger. zlerdje, f. crested lark, [Ags. 
cved.] 


cue F. -en. coarse great coat, shaggy cover- 
let. [fr. old Fr. cote.] 

Köge, f.-en. basket (for the back). 
Krabbe, f.-en. crab. [fr. Lat.-Gr.] . 
frabbelig, adj. (or adv.) grabbling, groping. 
[fr. frabbeln.] " 

frabbeln, intr. h or ſ. grabble, grope, crawl. 
Krad, m. -hes, -che. crack. «bürjie,f. pop- 
gun. =weide, f. crack-willow. [fr. fvaden.] 
trac), interj. crack ! (same as preced.] 
fradjen, intr. crack, crash. [imit. word.] 
tradjgen, intr. croak. Zr. croak out, utter 
hoarsely. {imit. word.] 

Krädjzer, m. -18, -t. (f. -rin.) one who cronks 
or grumbles; croaking sound, [tr. Frädı= 


zen.] 

Krad, trad, = Krad), krach. 

Rade, f.-en. jade. 

Kraft, 7. -Afte. strength, vigor, power, force, 
energy; efliciency, faculty, virtuo, validity. 
in —, (with gen.) in the —— or virtue 
of, by authority of. von Kraͤften kommen, 
decay in strength. -üuferung, /. manifesta- 
tion of power or energy. -<anftrengung, f- 
exertion of power, energy. -aufwand, m. 
expenditure ofpower, vigorous exertion, 
effort. -augdrud, m. forcible or pithy ex- 
pression. -fiifle, M fulness of power, great 
vigor. =geift, m. powerful or vigorous mind. 
alchre, F dynamics. :!08, adj. without 
strength or vigor, powerless, impotent, in- 
valid, inefficient. -menjfd), m. powerful man. 
⸗meſſer, m. DYNAMOMETER. -ſprache, f. for- 
cible or energetic language. -poff, adj. full 
of strength or vigor, powerful, energetic, 
nervous, pithy. -wort, n. forcible word; 
word of power or authority. [E. craft.) 

kraft, prep. (with gen.) in virtuo of, by autho- 
rity of. [abbreviated fr. in Sraft.] 

träften, in enttraften. [fr. Straft.] 

fraftig, adj. strong, vigorous, powerful, 
mighty, efficient, valid. [fr. @raft.] 

triiftigen, intr. strengthen, invigorate, rein- 
force, corroborate. [fr. Erajtig.] 

Kräftigleit, /. strongness, forciblencss, effi- 
ciency. (fr. frajtig.] 
kräftiglich, same as and from Fräftig. 

Kräftigung, f. strengthening, invigoration. 
[fr. Evaftigen.] . 

Kragen, m. -n8, -hgen. (rarely) throat, gul- 
let; neck (of a bottle elc.); any part of the 
dress worn round the neck, COLLAR; 
GORGE; neck-band, cape. -blume, f. star- 
wort. -taube, f. helmet-pigeon, nun. 

Krähe, F.-en. crow. Krähen: zartig, adj. re- 
sembling acrow. =fuß, m. crow’s foot; in 
pl. fig. bad writing, scrawl. erabe, f. oar- 
rion-crow. <gche, F. water-plantain. [fr. 
Trähen.] 

rähen, wt. crow (like a cock). 

Krahn (or Kran), m. -ne3 or -nen, ne or nen. 
crane en for raising heavy weights), 
derrick. -beere, f. cranberry. [relat. with 
Kranich.) 

Kratce'l, m- -Ie8, -Ie, violent quarrel 
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Kral kräuſeln 
Kral, m. -Ie8, -Ie. kraal, South-African hut.|Rrintelei, /. sickliness, . fir. trans 
[So.-Afr. word.) 2 teln.] ‚F. sickliness, poorness. [fr. tran: 


frail, same as grell. 

Kralle, f.-en. claw, talon, clutch. Krallen: 
sförmig, adj. claw-formed, in the shape ofa 
claw. »hieb, m. stroke with a claw. 

Trallen, intr. (or tr.) claw, clutch. [fr. Kralle.] 

Trallicht, -ig, adj. (or adv.)like a claw; having 
claws, clawed. (fr. @ralle.] 

Kram, m. -me8, Ame. shop; small wares, ar- 
ticles of trade; hence stuff, rubbish, trum- 


pery. -bude, f. Inden, m. retail-shop. -han- 
po retail-trade. zwaare, f. articles for 
retail. 


tramen, wir. carry on a small trade or petty 
business, retail; stir, rummage. [fr. Kram.] 

Krümer (rarely Kramer), m. -18, -r. shop- 
keeper, grocer, trader. =bude, f. «Inden, m. 
retail-shop. -müßig, adj. like ashopkeeper. 
zfeele, # mercenary soul, niggardly or nar- 
row mind. =ftand, m. stall; body of shop- 
Keepers. -yolf, n. nation of shopkeepers. 
(fr. tramen.] 

Krämerei, 7. -eien. shopkeeping, trading. [fr. 
Krämer. 

trämeriſch, adj. (or adv.) like a shopkeeper. 
(fr. rämer.] 

Trämern, int. carry on a small trade, retail, 
ffir. Kramer.) 

krammen, br. ‘seize with the claws, clutch. 
refl. bend. : 

Krammets-, in “Gaunt, m. juniper-tree. -drof- 
fel, <vogel, m. fieldfare (kind of thrush), 

Rrampe, f. -en. ernmp-iron, clasp. 

Srampe, f.-en. cock or brim (of a hat). 
lat. with frampe.] 

Krämpel, f. -In. carding-instrument, card. 
(relat with Srampe. ] 

Kränmpeler = Krämpler. 

Tränipeln, ir. card. ie. Krämpel.] 

Trampen, ir. cramp, fasten. [fr. Krampe.] 


[re 





frampen, ir. cock (a hat), turn up. [fr. 
Krämpe.] 
Krampf, m. -fe8, -Ampfe. cramp, spasm, con- 


vulsion, fit. <artig, adj. spasmodic, con- 
vulsive. laden, n. sardonic grin. [relat. 
with Strampe. 

Trampfen, ir. contract convulsively, cramp. 


(fr. Krainpf. ] 

Trampfhaft, -pfig, adj. (or adv.) convulsive, 
spasmodic, [fr. Krampf.] 

Krompfhaftigfeit,  convulsiveness. [fr. 
trampfha if 


Krämpler, m. -r8, -r. (/. -rin,) wool-carder, 
fr. främpeln.] 
Kramdvogel = Krammetsvogel. 
Kran = Krohn. 
Kranich, m. -che8, -che. crane. -hals, m. 
crane’s neck; GERANIUM. 
Kraniologie, f- craniology (scienee of the 
structure of skulls). (fr. Gr.] 
Kranium, n. -m’8, -nia, cranium, [fr. Lat.-Gr.] 
Tranf (fränfer, frant(e){t), adj. (or adv.) ill, sick, 
diseased: as noun, sick person, patient, in- 
valid. Kranken: »anftalt, f. hospital. -bes 
fi, m. visit paid to a sick person. =beit, n. 
sick-bed. »gehillfe, m. assistant of the sick 
or to a charity. hans, n. bof, m. sick- 
house, infirmary, hospital. lager, n. sick- 
bed. „mutter, /. matron attending the sick, 
sick-nurse. spflege, f. nursing or care of 
patients. pflegen, würter, m. tender of sick 
persons, [E. crank (Ags, cranc, “weak’).] 





kränkeln, intr. be sickly.  [fr. franten.] 
tranten, intr. be sick or diseased. [fr. frant.] 
Rranten: in comp’s, see Tran, 

ränten, 2. give pain to, grieve, afflict, dis- 
tress, mortify, insult, offer an indignity to, 
outrage. [fr. frant; in obsol. use, ‘make 
Bick ’.] ' 
kranthatt. ar. (or adv.) diseased, morbid. [fr. 





vant. 
SKranthaftigteit, 7 diseased state, morbidity. 
(ir. tranfhaft.] \ 
Krantheit, f. -ten. illness, sickness, disease, 
malady. bie englifhe —, rickets. Krauk— 
Heits: =bericht, m. medical report, bulletin. 
senticheidung, /. crisis (of an illness). -lehre, 
JF. pathology. zufall, m. attack of illness. 
(fr. trant.] 
Kränkler, m. -r8, -r. (F. -rin.) sickly person. 
(fr. tränfeln.] 
triintlidy, adj. (or adv.) sickly. [fr. ranf.] 
Kraintlidhteit, f. sickliness. [fr. frantlic).] 
Franſung, m. -g8,-ge. sickly person. [fr. 
rank, ' 


Kränkung, f grieving, mortifying, offending, 
humbling; ariel cuurdileation, insult, 
outrage. (fr. trinten.} 

Kranz, m. -3e8, -Anje. garland, wreath, co- 
ronal, crown; cornice, rim, edge. 

ſKtränzchen, -zlein, ». -n8,-n. little garland 
etc.; fig. small circle, private party, society, 
club. [fr. ranj.] 

triingen, Zr. wreathe, crown. [fr. Sranz.] 

pana m. —fe8, fen, = Krapfen. 

Kräpfel, f. An. dimin. of Krapf. 

1. Krapfen, m. -n3, -n. fritter, dough-nut. 

2. Krapfen, m. -ne, -n. cramp, hook, dung- 
fork. [relat. with E. agraffe.] 

Krater, m. -t3, -r. crater. (fr. Lat.-Gr.] 

rat, m. -3e8, -je. scratch, scar: in comp’s, see 


Tragen. [fr. tragen.] 
abe, f.-en. scraper. [fr. fraßen.] 
Krave, f. -en. itch, scab, mange; scrapings 


(of brass etc.) Krüß: =artig, adj. itch-like, 
scabious. sfalbe, /. salye against the itch. 
{fr. fragen.) 
fragen, intr. (or tr.) scratch, 
itch; have a harsh t 
scribble. Kratz: -beere, f. bramble-berry; 
goose-berry. =diftel, /- fuller’s thistle. zeifen, 
m, scratching or scraping iron. fuß, m. 
scrape-foot, awkward bow; -fiifler, m. 
scrape-leg. machine, f. carding-machine. 
wolle, f. carding-wool. [old E. cratch.] 
Kräter, m. -18, -r. (/.-rin ) person or thing 
that scratches; scraper. [fr. fragen.] 
triitig, adj. (or adv.) itchy, scabious; scratchy. 
[fr. strage.] : 
fraug, adj. (or adv.) crisped, frizzled, curled; 
intricate, irregular. «bart, m. curly-beard; 
person with a curly beard. -beere, f. rough 
gooseberry. _»flot, m. crisped crape, crape. 
=fopf, m. curly head of hair; person having 
curly hair. 
Kranfe, F- -en. 
Kraus, ; 
1. Kräufel = Kreiſel. e 
2. Kräufel, m. (or n.) frill, puckered piece of 
linen. in comp’s, see Kräufeln. [fr. traujeln.] 
Träufeln, inir. (or tr.) curl, crisp. Stränfel: 
zeifen, m. <gange, J. curling-irons. «fanit, 
m, dressing-comb. fr. fraujen.] 


scrapo, grate; 
aste; scrawl, 


crispness; ruff, frill. [er 
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1. Kreuz 





a es curling, crisping. [fr. Frau: 
jeln, 


Iraufen, intr. become curled or crisped: also 
used for träufen. [fr. kraus.) 
Träufen, ir. curl, crisp: also used for fraufen, 
[fr. tranjen.] 
Kräusler, m.-r8, -r. (f.-rin.) one whocurls 
or frizzles. (fr. fraufeln.] 
Kraut, n. -te8, -Auter. herb (esp’7y herb with- 
out stem), plant, vegetable, esp’ly cabbage; 
weed; low person; (obsol.) powder. in 
comp’s, gen'ly cabbage: =artig, adj. herba- 
ceous. -baucr, m. cabbage-grower. -frefjend, 
adj. HERBIVOROUS. -junfer, m. ignorant 
country-squire. -fanuner, /. powder-room. 
«fopf, m. cabbage-head; block-head. -pflan= 
ae, f. cabbage-plant. =falat, m. cabbage- 
salad. -ftiid, n. cabbage-field or lot. 
Kränter: -artig, adj. herbaceous. -buch, m. 
book ofherbs, herbarium. -freffend, adj. 
HERBIvonous. ⸗-gewölbe, n. drug-shop. 
stenntniß,f. botanical knowledge. =funde, 
slehre, 7. botany. 
herbs, herbless. »teid), adj. rich or abound- 
ing in herbs. zreich, x. vegetable king- 
dom. 
Kraute, f.-en. weeding. 
Arauten, intr. (or tr.) weed. 
Kräuter= in comp’s, sce Kraut. 
Kräuterer, m. -18, -r. herbalist. 
tern.] 
Tränterig, adj. (or adv.) overgrown with herbs. 
(fr. pl. of Straut.] i 
Träutern, intr. gather herbs, botanize. [fr. 
pl. of Kraut.] 
Kräutich, n. -0)8, -the.. leaves of herbs. [fr. 
Kraut.) 
trautig, adj. (or adv.) herbaceous; having 
leaves (like cabbage). [fr. Kraut.)] 
Krowa’l, m. -Ues, Ale. uproar, disturbance. 
Kreatu’r, f.-ven. creature. [fr. Lat.] 
Krebs, m. -fe8, -je. crustacean; espec’ly 
crayfish, crawfish; CANCER, gangrene, cor- 
roding humor or ulceration; Canceror Crab 
(in Astron.); breast-plate. -artig, adj.like a 
crustacean; cancriform, cancerous. -faule, 
Jf. cancer. -frifig, adj. cancerous. <gang, m. 
crawfish’s or crab’s walk: 7. e. going back- 
ward, retrogression; -gingig, adj. going 
backward, retrograde. <gefrywiit, n. cancer- 
ous ulcer. sfreis, m. slinie, /. tropic of 
Cancer. -fcjaden, m. cancerous affection; 
inveterate vice. ⸗weide, /. common osier. 
[E. crayfish, from old Germ. krebitz: or from 
Fr. écrevisse (itself fr. Germ.).] 
Trehfen, intr. catch crawfish. . [fr. Krebs.] 
trebficjt, adj. (or adv.) like a crawfish, cancer- 
ous. [fr. Krebs.] : 
Kreide, f. -en. chalk, crayon. reid: -fdjnur, 
Jf. plumb-line. ‘ N 
Kreide (or Kreiden) : artig, adj. chalk-like. 
formation, f. -gebilde, 7. chalk-formation, 
cretaceous group. ⸗pulver, n. pipe-clay. 
zfdure, f. carbonic acid. =ftift, m. chalk- 
pencil, crayon. zeichnung, Ff. chalk- or 
crayon-sketch. [fr. Lat. creta, and relat. to 
cretaceous.] 
treiden, tr. cover with chalk, chalk. [fr. 
Streibe.] 
freididjt, -ig, adj. (or adv.) chalk-like, chalky, 
cretaceous. [fr. Sreibe.] 
Kreidling, m. -ge8, -ge. eretin, alpine idiot. 
Kr. Fr. cretin (of uncert. deriv’n).] 


[fr. Frauten.] 
[fr. Sraut.] 





[fr. krau⸗ 


108, adj. destitute of] f. 


Kreis, m. -jes, -fe. circle, circuit; orbit, ' 
gyre; sphere (of action); in comp’s often 
circle (of the German empire), district. 
im —e, round about. -abſchnitt, m. seg- 
ment ofacircle. -qmtmann, m. bailiff ofa 
circle or district. -bahu, /. orb, orbit. 
ebeamte, m. district officer. bewegung, f. 
circular or rotatory motion. -bogen,.m 
are; circulararch. -brief, m. circular etter; 
proclamation of a district. zdrehung, 7. 
rotation. -firmig, adj. circular, rotund. 
eformigteit, f. circular form. gang, m. 
circular walk o movement, revolution. 
gericht, n. district-court. =hauptnann, m. 
prefect of a circle or district. -lauf, m. 
movement in an orbit, rotation, revolu- 
tion, circulation; series of recurrent 
changes, course, orbit. -ricjter, m. district- 
judge. -ſchreiben, n. circular letter. -fchule, 
J. district-school. -ftadt, f. city of a circle 
or district, county-town. =tng, m. -ver= 
ſammlung, f. diet of acircle. -wahrfagerei, 

. gyromancy. weg, m. same as zgang. 
wendung, f. turning in a circle, turning 
upon oneleg. ; 
freijden, intr. screech, shrick, shout; (jig. 
7 — be dazzling or gaudy. [relat. with 
+ Treifen, 

Kreifel (or Kriinfel), m. -18, -I. top (for spin- 
ning), whirligig. =fpielen, -treiben, n. play- 
ing at top. =wind, m. whirlwind. [prob’ly 
from treiſen, or relat. with fraus.] 
treiſeln, inir. turn like a top, whirl, revolve; 
play at top. [fr. Streijel.] 

freijen, intr. circle about, turn round and ' 
round, whirl; revolve, return periodically. 
(fr. Kreis.] 

freißen, intr. shriek while in labor; gen’ly be 
in labor or travail. [prob’ly from Fr. crier, 
Sery’.] 

Krenipe etc. = Krampe etc. 

Krepine, f. -en. bob, fringe. 

lat. to E. erape.] 

Krepp, m. -pped, -ppe. erape. 

Kreppel = Siräpfel, 

treppen, tr. crape, frizzle. [fr. Strepp.] 

= pads -en. Bae — 
Kreſſe,F. -en; -fling, m. -g8, -ge. gudgeon 

(fresh-water fish}. > SU GP BERS 

1. Kreuz, n. -ge8, -3e. cross, crucifix; jig. tri- 

bulation; cross-bar, cross of a sword. etc.;’ 

(Gram.) asterisk; (Mus.) sharp; crupper, 

hind-quarter, loins, back; club (at cards). 

(in die) — und quer, in all directions. gum —e 

triechen, creep to the cross, humble one’s 

self, repent. ein — fihlagen, cross one’s self. 

⸗abnahme, -abneymung, 7 descent from the 

cross or picture representing it. -band, n. 

cross-beam; cross-band, newspaper wrap- 

per. «baum, m. turnpike; turnstile; maple- 
tree. -beere, J berry of the buckthorn. 
bild, n. picture of the crucifixion; crucifix. 
ebogen, m. ogive, gothic vault with cross 
springers. brav, adj. downright good or 
honest. -bube, m. knave of clubs. -convert, 

n. same as «band. -dume, f queen of clubs. 

sfahne, f. banner of the cross. -fahrer, m. 

crusader [see also under 2. Kreuz⸗]. fahrt, f. 

crusade, pilgrimage [see also under 2. treuz=]. 
+fliigel, m. transept. gang, m. procession 

with the cross; cross-passage (of a church 
etc.). sheer, 2. army of the cross, crusading 


Ur. Fr., and re- 
[fr. Fr.] 





army. chery, m. knight of the cross, -holj, n. 


1. Kreuz 
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piece of wood crossing another at right 
angles; mistletoe. =firdje, f. church iu the 
form ofa cross. -fünig, m. king of elubs. 
⸗lahm, adj. lame in the hip, hipshot. -meſ⸗ 
fer, n. poniard. predigt, f. preaching of the 
cross; crusading sermon. zpinft, m. point 
at which lines cross each other, intersec- 
tion. sritter, m. knighto thecross. »fproffe, 
JF. cross-bar (of a window). =ftab, 2. cross- 
staff, crosier. =fteif, adj. stiffin the loins. 
zftod, m. crossbar (of a window). -tragend, 
adj. bearing the cross. +»träger, m. cross- 
bearer; sufferer. -weh, r. pain in the loins. 
zweife, adv. crosswise; across. -zeichen, 7. 
sign of the cross. »zug, m. expedition for 
the cross, crusade; see also 2. Sreuz=. 
Kreuzes-tod, m. death on the cross, eruci- 

fixion: etc. etc. [fr. Lat. crux.] 

2. Kreuz⸗ in comp’s, see 2. treujen. < 

1. freuzen, ir. crucify; mark with the cross; 
cross, thwart, refl. cross one’s self, make 
the sign of thecross; intersect. [fr. Kreuz.] 
2. freuzen, intr. cruise (sail cross-wise.or back 
and forth). Kreuz? =fahrer, m. cruiser, pri- 
vateer. cfabrt, f. cruise. -{chiff, n. eruiser. 
zhitg, m. cruise : also in several names of the 
rigging of a ship, as »fegel, n. mizen-topsail: 
etc. [fr. Kreuz.] 

1. Kreuzer, m. -18, -r. kreuzer (small coin) 
[fr. 1. freugen.] 

2. Kreuzer, m. v8, -t. " cruiser, privateer. [fr. 
2. Ereuzen.] 

trengigen, ir. crucify. refl. cross one’s self, 
(fr. streu3.) 

Krenzigung, f. crucifixion. [fr. Freuzigen.] 
Tribbeln, wir. crawl; itch, tickle, be ir- 
vitable. tr. tickle, irritate. [relat. with 
Trabbeln.] 

Stribsfrabe, m. mixture of everything. 


Zrideln, intr. be fretful or quarrelsome; 
scrawl. 

Auen, adj. (or adv.) fretful, irritable. [fr. 
krickeln.] 


Triebein = tribbeln. 

Kriebs = Griebs. . 

Kriedhe, f-cn. teal, fen-duck (comp. Stried)= 
ente); sort of plum. 

Triehen, O. intr. §. or j. creep, crawl; sneak, 
fawn, cringe, crouch. Strich: -bohne, F. 
dwarf-bean. -<ente,f. fen-duck. «hund, m. 
badger. :lodj, m. creep-hole. etofe, fi 
trailing dog-rose. =weide, f. creeping wil- 
low. [prob’ly relat. with E. crouch.] | 
Kriecher, m. -r8, -t. (f--vit.) creeping or 
cringing person. [fr. kriechen.] 
Srieceret, f. -eien. cringing, crouching, ser- 
vility. [fr. Sriecher.] 


Krieg, m. -g(e)8, -ge. war, strife, hostilities. 


— führen, wage war, carry on hostilies. 
efirtig, adj. ready for war. -fithrend, adj. 
waging War, BELLIGERENT. -geiibt, adj. 
inured to war, skilled in arms. : 
Kriegs, Krieges (mostly of war, war, mili- 
tary): -adel, m. military nobility. -aufge- 
bot, saufruf, m. summons to war, call to 
arms. -beamte, m. person having a civil 
employment in the army. <bebdarf, m. xbe⸗ 
dirfniffe, pl. requisites for war, military 
stores. -behirde, f. war office, military 
department. :bihne, f. theatre of war. 
dienſt⸗pflichtig, adj. as noun, one bound to 
do military service, conscript. -erflärung, 
.F. declaration of war, «fall, m, case of war, 


Kringe, F 


fu, m. war footing, state of war, war- 
establishment. gefährte, -genoffc, =gefelle, 
m. fellow-soldier, companion in arms. =ge= 
tidt, n. court-martial; council of war. +ge= 
werde, n.military-profession, profession of 
arms. =grumd, m. cause of war. -hündel, 
pl. military affairs. haufen, m. military 
band, body of troops. =heer, r. army. -herr, 
m. commander-in-chief. -hülfe, subsidies; 
auxiliary troops. =famerad, m. comrade in 
arms, fellow soldier. -kammer, f. war- 
office. ⸗tnecht, m. soldier. -tunft, fart of 
war, military science. -leute, pl. military 
men,.soldiers, warriors. =Jijt, f. stratagem. 
elofung, f. watchword, parole. ⸗macht, f- 
belligerent power: troops, army. ⸗æmaunn, 
m. man of war, warrior, soldier. pflicht, A 
obligation to serve in the army; military 
duty; -pflidjtig, adj. subject to military 
service. -rath, m. military council; coun- 
cil of war; court-martial; councilor of 
war. ⸗recht, 2. martial law; articles of war; 
court-martial. sridjtecr, m. military judge; 
member of a court-martial. -rüſtung, J- 
arming or preparation for war; accoutre- 
ments, armor. -ſchaar, f. military band, 
body of troops. »ſchauplatz, m. seat or 
theatre of war. =fdule, /. military school. 
[hüler, m. pupilin a military school, ca- 
det. »ftaat, m. military or belligerent state. 
eftand, m. state of war; war-establishment; 
profession of arms. sftener, /. military con- 
tribution. -that, f. warlike deed, feat of 
arms, military achievement. -yolf, n. men 
of war, soldiers, troops. -yorrath, m. mili- 
tary stores; ammunition. -weſen, rn. mi- 
litary system or concerns. =zeitg, n. ord- 
nance. »zucht, /. military discipline.: =zufall, 
m.contingency of war. =3utg, m. military ex- 
pedition, campaign. zamang m. military 
execution. [prob’ly relat. with 2. friegen.] 


1. triegeit, intr. wage war, war; litigate. [fr. 


Krieg.) 


than befommen). 


Krieger, m.-18, —v. (f. vit.) warrior; soldier. 


zmäßig, adj. warrior-like. -ftand, m. pro- 
fession of arms; military caste, body of 
military men or soldiers. -yogel, ™. alba- 
tross. [fr. 1. triegen.] 


friegerbaft, un. adj. (or adv.) warrior-like; 
tial. 


warlike, mar’ (fr. Krieger.) 


Kriegert(h)um, m. -m3. nature or position of 


a warrior. [fr. Srieger.] 


Krinmt, f. Crimea. 
trimmer, ir. seize with the claws, clutch, 


gripe. 


Krimpe, F. crimping, shrinking (of cloth). 


(fr. Trimpen.] 


trimpen, intr. (or tr.) crimp, crumple, shrink: 
Rringel, m. -I8, -[. ring; esp’ly cake in the 


form of aring, twisted cake, twist. [prob’ly 
from the old form of Ming (‘ring’), hring.] 
-en; -en, m. -n8, -n. ring; ring 
supporting anything; circular pad o: 
straw. [same as Sringel.] 


Krippe, /. -en. crib, manger; hurdle, fonce. 
Site fa, Folien, crisis. [fr. Gr.) 


tifpeln, £r. crisp, granulate. 





Grift efc. = Chrijt etc. 





riteriunt, 2: -m8. criterion, [fr. Lat. Gr.] 














Sriti't, f. en. critique, criticism. Ifr. Lat. 
Gr.] 


2. griegen, tr; get, obtain, gain; (less elegant . 


Krö’tiker 
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Kritifer, m. -18, -r. critic. 

tritifh, adj. (or adv.) critical. 

tritiliren, tr. criticise; review. 

Kittel, m. -18, -1. fault-finding, eagerness to 
criticise. [fr. Tritteln.] 

Krittelet, 7. -eien. fault-finding, eager and 
frivolous criticism, carping. [fr. fritteln.] 

Rritteler, lid) = Krittler, lid. 

Trittelm, intr. find fault, criticise eagerly and 
frivolously, carp. [relat. with Ags. creddan, 
‘eagerly press on’, and E, crowd. ] 

Krittler, m. 18, -v. (f. -tin,) fault-finder, 

[£r. fritteln.] 


Triteln, same as and from Trigen. 

Irien, intr. or tr. scratch; scrawl, scribble. 
(relat. with fragen.] 

Krigler, m. -18, -t. (/.-rin.) scrawler, scrib- 
bler. [fr. kritzeln.] 

Sroate, m. -en, -cn. Croat. 

Kron’tien, n. -n8. Croatia. 

trom, pres. of Triechen. 

Krofodi'l, n. (or m.) -Ic8, -Ie, crocodile. [fr. 

Lat. Gr.] 

Jroflen, intr. crisp, curl. 

Zrolicht, -ig, adj. (or adv.) curly. [fr. Trolfen.] 

Siroue, f.-en. crown, coronet, diadem; rim, 
auminit, top; crowning work or glury, 
highest perfection. 

Kron: -anwalt,m. attorney-general. -arlig, 
adj. crown-like. <beere, f. great bilberry. 
bewerber, m. aspirant to or competitor for 
the crown. -b{att, n. one of the leaves 
forming the crown-flower, petal. =erbe, m. 
successor to the crown, heir apparent. 
efelbberz, m. general ficld-marshal. -gehörn, 
zgeweih, %. crown of a stag’s head, antlers. 
»gut, 2. crown-domain. =hirfh, m. stag 
with crown-antlers. sIchen, n. fief of the 


crown. =/eudhter, m. chandelier, lustre.| § 
pring, m. crown-prince. =taube, f. crested! § 
pigeon. -thaler, m. crown-piece, crown 
(money). -zahn, m. eye-tooth. 

Kronen: -attig, adj. like a crown, coronal. 





=108, adj. crown- 
thurm, m. papal crown, 


«Dintt, same as Kronblatt. 
less; apetalous. 





Rryfta't 
sbalfam, m. water-calamint. =blatt, n. 
water-sorrel. -fijdj, m. toad-fish. 

Krücke, /. -en. eruteh3 tool (of various kindy 
in the form ofa T; hooked key, picklock; 
— (Ags. eryce; prob’ly relat. with. 

reus. 

früden, intr. walk with crutches. tr. fur- 
nish with a crutch; cleanse with a scraper. 
(fr. Srüde.] : 

1. Krug, m. -ge8, -üge. earthen vessel (for 
holding liquids), pot, jug, pitcher, crock, 
eruet. [Ags. crög; prob’ly of Celtic origin.] 

2. Krug, m. -ge8, -üge. ale-house. [prob’ly 
fr.1. Krug.] 

Krüger, m. -r8, -r. (F.-tin.) ale-house-keeper, 
tapster. [fr. 2. Strug.] 

Krufe, f. -en. stone jar or pitcher. 
deriv’n as 1. Strug.] 

Krume, f. -en. soft part of bread, erumbz 
little bit. (fr. Krume.] 

triimelig, adj. (or adv.) crumbling, in crumbs. 

trümeln, intr. or tr. crumble. [fr. frumen.] 

trumen, ir. crumb, crumble. [fr. Krume.] 

trumm, adj. (or adv.) crooked, bent, curved, 
crump; wry; wrong, dishonest; intriguing. 

—e Finger machen, be given to pilfering. 
budel, m. hunchback; -budelig, adj. hunch- 
backed. -<giingig, adj. full of windings and 
turnings. spat, m. person with a wry 
neck; =halfig, adj. wry-necked. -horn, n. 
animal with crooked horns; (Mus.) cornet. 
clinig, adj. CURVILINEAR. »fhnäbler, m. bird 
with a crooked bill. -ftab, m. crooked staffs 
erosier; jig. episcopal power. -zirtel, m. 
spherical compasses. 

Kriimme, /. -en. crookedness, curvature, 
winding, intricacy. [fr. rumm.) 

triimmen, ir. crook, bend, curve, make 
crump. vefl. grow crooked; bend, bow 
low, crouch, cringe. [fr. frum.) 

Krümmung, f. -gen. crooking, winding; 
crook, bend, curve, incurvation. [fr. krũm⸗ 

men.] 

Kriimpe, triimpen = Krimpe, trimpen, 

ünitz = Grünitz. 

ruppe, /. -en. croup, crupper. 

pve alge ci 

tree. <bitf 

creep.] 


[same 


(fr. Fr.] 
18, -I. cripple. =baum, m. dwarf- 
, m. stunted bush. [relat. with 





Krüppelci, f. state of being crippled; anything 


imperfect. [fr. Sritppel.] 


tiara. träger, m. crown-bearer, crowned|§riippeler, m. (f. -rin,) same as and from 
head. (fr. Lat. Strüppel.] 

Kin, ‘i set a crown upon, crown. [fr. EA adj. (or adv.) crippled. [fr. Krüp= 

tone. pel. 

Krönun . -gen. crowning, coronation. Krüppelhaftigkeit, /. state of being crippled. 
— — etc, etc. [fr. tr Bela Mm 
‘fronen.] Telippetig, ij. (or adv.) crippled, infirm. (fr. 
Kropf, m. -fe8, -dpfe. crop (protuberant upper} Sritppel.] 


, receptacle of food of a bird), craw; tumor 
“on the neck, goiter. -artig, adj. goitrous. 
" seifen, n. crow-bar. -ente, f. wild duck. 

⸗fiſch, m. bull-head. 


a: try) 
röpfen, intr. gorge. tr. cram (poultry); 
bend at right angles. [fr. Kropf.) 


Tropfig, -öpfig, adj. (or adv.) having a crop or 
cae deformed, stunted; bent. (fr. 

ropf. 
Tröfgen, intr. crackle, spit (of butter etc., 
when melting over a fire). tr. broil, fry. 
Kröte, f.-en. toad, paddock. Kröten: -auge, 
n. bright eye; ugel, n. forget-me-not. 





:gand, J. -triiger, m.|$ 


Krüppeling, m. same as and from Srüppel. 


triippelu, ir. cripple. [fr. Strüppel.] 
Krufpel, same as Knorpel. 

te, /. crust. [fr. Lat.] 

fruften, Zr. crust. [fr. Strufte.] 

ruftig, adj. (or adv.) crusty. [fr. Kruſte.] 





Krypto- (from Greek, kryptos, ‘hidden, secret’) 


in words similar to corresponding words in 


Engl. 

Kryfta’ll, m. -118, -Ie. erystal. zartig, adj. 
crystal-like, crystalline. -form, f. crystal- 
lineform. -hell, adj. clear or transparent 
as a crystal, crystalline, crystal. =funde, 
zIehre, J. crystallography. [fr, Lat,-Gr.] 


233 





kryſtallen kündigen 
truſtanen Aliniſch, adj. (or adv.) of erystal, Kühle, f. coolness, freshness, cool; fresh 
crystalline. : : breeze. | fr. fubl.] (fr. fühl.) 
Topapieen, tr. erystallize, . Hihlen, ir. cool, refresh. intr. become cool. 
Kübel, m. -18, -(. pail, tub. [fr. middle Lat. ; |fühlig, adj. (or adv.) coolish, chilly. [fr. kühl. ] 
relat. to Kufeand Kopf, and to E. coop, cup, | Kühlung, F. -gen. cooling, refreshment; fresh 


etc.] 

Tubi’f=, in comp’s, cubic : as, ⸗fuß, m. cubic- 
foot. -ingalt, m. cubic contents: etc. [tr. 
Lat.-Gr. 

Tubiren, ir. take the cubic measure of; cube. 

Tubifch, adj. (or adv.) cubic. 

Kubus, m. cube. 

Küche, f. -en. kitchen, cook-room; culinary 
art, cooking; servants in the kitchen. 
Küchen: =anıt, n. kitchen office, cook’s de- 
partment or place. -artig, adj. kitchen-like. 
»feift, adj. fat or plump enough for dressing. 
sfammer, J. pantry, larder. =Iumpen, m. 
dish-clout. »mäßin, adj. kitchen-like. =met- 
fter, m. master-cook. rad, ». jagging-iron. 
zweien, n. everything appertaining to the 
kitchen, culinary affairs. =zettel, m. bill of 
fare. <«geng, n. kitchen utensils. [velat. 
with foden. 

Kuen, m. -n8, -n. cake. =büder, m. pastry- 
cook. zeifen, n. wafer-iron. -rad, 7. jag- 
ging-iron. [relat. with toden.] 

1. Kichlein, rn. ns, -n, little kitchen. [fr. 


Küche.] 
2.Küchiein, x. -n8, -n. little cako. [fr. Ku⸗ 
hen. 


ctut, m. -t8, te. cuckoo; vulg. deuce, devil. 
[from the bird’s note.] 

Iudern, intr. cluck, crow. 

Kufe, f. -en. coop, tub, vat. [fr. Lat., and 
relat. with Kübel, Kopf.) 5 

Siifer, -fner, m. -r8, -r. cooper.  [£r. Kufe.] 
ieh J. cooperage; cooper’s shop. Ifr. 

infer. 

Kugel, F. An. ball, globe, sphere; bullet; bal- 

. sabjepnitt, m. spherical section. -arm⸗ 
bruft, /. stone-bow. ⸗artig, adj. globular. 
bahn, /. trajectory; bowling-alley. =bededt, 
adj. covered with acupola. -Ddide,.f. ball- 
caliber. cbreied, n. spherical triangle. 
fang, m. cup and ball, bilboquet. sjeft, 
adj. bullet-proof, shot-proof.  =form, t 
globular form; bullet-mould; ⸗förinig, adj. 
globular, spherical. frei, same as zfeit. 
gewölbe, n. hemispherical vault, cupola. 
nen. n. taften, m. ballot-box. -{008, n. 
decision by ballot. -fdnitt, m. spherical 
section. =wahl, f. electign by ballot. 

Kügelchen, n. -n8,-n. small ball, globule. 
fr. Kugel.) 
kugelicht, -ig, adj. (or adv.) globular. [fr. Ku- 
gel. 

tngeſn. intr. roll, bow]; ballot. ir. roll; make 

globular. [fr. Kugel.) 

Kuh, f. -ühe. cow; (Sport.) hind. -biatter, f- 
kine-pox. =fufj, m. cow’s foot; crow-bar, 
lever. podeıit, pl. kine-pox, VACCINE. ertis 

. gen, reihen, m. herdsman’s melody (lit. 
orderly procession of cows), BANZ-DES- 
Küere, 7, dairy farm. [fr. Ruh.) 
iiheret, /. dairy farm. . Kuh, 

Tühl, adj. (or adv.) cool, coldish, fresh. ap» 
parat, m. cooling —— refrigerator. 





breeze. [fr. fühlen.) 

tühn, adj. (or adv.) bold, daring, intrepid, 
audacious. [E. keen; perhaps relat. with 
founen, Scan’. ] 

Kühnheit, F. -ten. boldness, daring, intre- 
pidity, audacity. [fr. tubn.] 

tühnlid), adv. boldly, dauntlessly. [fr. fühn.] 

Kukuk = Kuckuk. 

till, küle, ete. rec’t spelling for tuhl etc. 

kullern = kollern. 

Kulm, m. mes, -me (or -men). top of a moun- 
tain, peak, culmen. [fr. Ital. and relat. to 
culminate.] 

Külung, rec’t spelling for Kühlung. 

Kumme,J. -en. bowl. [fr. Lat.] 

Kümmel, m. -13, -I. cummin, caraway-seeds. 
ztaje, m. cheese with caraway-seeds. -twaj- 

er, ”.cummin-brandy. [fr. Lat.-Gr.] 

fiimmeln, tr. season with cummin. intr. 
drink cummin-brandy; gen’ly drink hard. 
(fr. Kümmel.] 

Gummer, m. -r8. grief, sorrow, distress; 
anxiety, trouble; (obsol.) heap of ruins, rub- 
bish. »ftei, adj. free from trouble or grief. 
sfranf, adj. sick with anxiety or grief. =los, 
adj. without anxiety or grief. -{dwwer, ad). 
burdened with anxiety, sorely afflicted. 
voll, adj. sorrowful, painful. [E. cumber: 
ultimately from Lat. cumulus, ‘heap ’.] 

tümmerlich, adj. (or adv.) distressing, miser- 
able, wretched, despicable. [fr. Summer. ] 

Kümmerlichkeit, f. distress, misery, wretched- 
ness. [fr. fitmimerlid).] 

tümmern, ir. grieve, afflict, trouble, concern. 
refl, concern one’s self, care, heed. [fr. 
Kunmer.] ! 

Künmerniß, f. -Tje. same as and from Kummer. 

Kummet or Kununt, x. -tes, -te. horse-collar. 
pferd, n. draught-horse. [ir. Russ.] 

Kumpa'n = Tompan. 

tun etc., rec’t spelling for tũhn etc. 

find, adj. (only pred’ly and not compared). 
known, manifest: — werden, fic — machen, 
make one’s self known, become manifest. 
disclose or exhibit one’s self, appear, find 
expression. -mamung, f. making known, 
publication. [fr. fennen.] 

hindbar, adj. (or adv.) known, notorious. [fr. 


und. 

SKundbarteit, f state of being known, no- 

toriety, publicity. [fr. Eunbbar.] 

1. Runde, f. knowledge, cognizance; science; 
information, intelligence; notice, news. 
(fr. fund.) 

2. Kunde, m.-en, -en. (obsol. person known, 
acquaintance: hence) customer, purchaser, 
chapman; chap. [fr. fennen.] 

tunden, intr. become known. (fr. funb.] 

tüinden, ir. make known. [fr. fund.] 

tundig. adj. (or adv.) knowing, skilful, learn- 

ed, versed; informed, aware; known, famil- 

iar. [fr. 1. Sunde.] 

fündig, adj. (or adv.) known, familiar, noto- 
rious; also same as fundig. [fr. Kunde.] 

trudge, intr. be knowing or known. [fr. 
undig. ° 

tiindigen, ir. make known, announce, give 





»gefüß, n. cooling vessel, refrigerator: ete. 


warning (to quit). [fr. fündig.) 


stundiger 
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1. Kuphel 





siunbdiger, m. -18,-1, (F.-rin.) one who knows. 
[fr. Eundigen. ] 

⸗kündiger, m. -r8, -r. (f. 
known. [fr. fünbigen. 

—— knowledge, insight, skill. [fr. 

undig.| A 4 

iindigteit, /. notoriety. [fr. fiintig.] 

fundlich, adj. (or adv.) knowing. [ir. Stunde.] 

ündlich, adj. (or adv.) known, manifest, no- 

orious. [fr. fünden.] 

1. Kundſchaft, f. -ten. same as and from 1. 
Sunde; also reconnoissance. 

2. Kundſchaft, f. -ten. (obsol. aquaintance) 
us’ly customers (collect’ly); custom, trade, 
practice. [fr. 2. Runbe.] 

Zundfchaften, intr. reconnoitre, spy. ir. find 
out. [fr. 1. Kundſchaft.] 

Kundſchafter, m. -18, -r. (Ff. -riw.) reconnoi- 
terer, spy. [fr. fundfchaften.] 


-rin,) one who makes 
] 


nn 





Kundfdafteret, f. -eien. spying, espionage. [fr.| 


EB lr 

⸗lunft, -ünfte. coming. 
from tommen.] 

Zintftig, adj. to come, future; adv. in or for 
the future. -hin, adv. for the future, here- 
after. [fr. -funft.] 

Miinftigteit, /. futurity. [fr. künftig.) 

Künheit, ree’t spelling for Kühnheit, 

Kuntel, f. -In. distaff, rock; spinning-room; 
Fig. (esp’ly in comp’s) female sex. =ndel, m. 
nobility on the mother’s side. Image, m. 
maternal relation (opposed to Schwertmage). 
(fr. Lat.) 

Kunkelei, f. gossiping. [fr. tunfeln.] 

Tunfeln, intr. gossip; act secretly or deceit- 
fully. [fr. Suntel.] 

Tiinlid, rec’t spelling for kũhnlich. 

Kunft, f.-ünfte. skill, art, address; art (as 
distinguished from science), one of the 
arts; artifice, cunning trick. bie ſchönen 
Stünfte, the fine arts. -afademic, 7 academy 
of fine arts. -anlage, f. talent for the fine 
arts; pleasure-ground. -arbeit, f. work of 
art; artificial work. -anddrud, m. technical 
term. zauöftelfung, /. exhibition ofthe fine 
arts. ⸗bau, m. same as een. sbefliffen, 
adj. devoted to an art. -begabt, adj. talent- 
cd. — -begeifterung, f. enthusiasm. for art. 
beruf, m. calling or talent for an art. -bild, 
n. work or product of art. »bildung, f. 
artistic training; artificial education. 
blume, f. artificial flower. zcifer, m. artistic 
zeal; <eifrig, adj. zealousin the pursuit of 
any art. erfahren, adj. expert or versed in 
an art; =erfahrenheit, <erfahring, 7 experience 
or skillin an art. Ferzengniß ”. production 
ofart. -fühig, adj. talented. fertig, adj. 
skilled in an-art; =fertigfeit, /. readiness or 
skillin an art. -feuer, n. fire-work. fleif, 
m. industry in the practice of art. =fluß, 
m.canal. ‚freund, m. friend or amateur of 
the fine arts; patron ofart. gabe, f. gift 
or talent for art. ⸗gürtner, m: florist. =ge= 
bäude, n. edifice built with art; edifice 
built for the-fine arts, museum. sgebifde, 
n. product of art. -gefühl, n. taste for.art. 
egegenftand, m. object of art. -gemäß, adv. 
in conformity with the rules of art. -genof, 
m. fellow artist. -geräth, n. implements of 
an artist. -geredt, adj. right according to 
the rules of art. -gejchichte, f. history of 
the fine arts. -gefelffchaft, f. art-union. rge- 


[for orig’l tumt, 


machinery. -gewebe, n.intrigue. -qriff, m. ar- 
tifice, sharp practice, trick, slight of hand. 
händler, m. dealerin works ofart. -hand⸗ 
Yung, 7. tradein works of art; art-store. =fet= 
ner, m. judge of the fine arts, connoisseur. 
stniff, same as Kunſtgriff. elehre, f. TECHNO- 
LOGY. :[08, adj. artless; natural, simple; -[p- 
figfeit, f. artlessness; simplicity. -mifig, adj. ' 
technical; according to rules of art. mittel, 
n. artificial means or remedy. rede, t 
rhetorical speech. -reduer, m. rhetorician; 
zreonerifd), adj. rhetorical. -reidj, adj. art- 
ful, ingenious; accomplished in art. reife, 
J. journey with a view to study the fine 
arts. -reiter, m. equestrian performer. 
eridjter, m. judge of the fine arts, critic; 
tihtern, intr. criticize, find fault. -fadhe, 
F. matter or object of art. =finn, m. feeling or 
talent for the fine arts. =fpracdhe, /. techni- 
cal language. c{prung, m.vault. =ftecher, m. 
engraver. -ftrafe,f. causeway, high-road. 
⸗ſtrom, m. canal. -ftiid, n. piece of art or 
artifice, cunning, device, juggle, trick. 
sftiirmer, m. iconoclast (destroyer of images 
or idols). -tifdjler, m. cabinet-maker. -trieb, 
m. mechanical instinct, natural taste for 
art. verwandt, m. fellow artist. -tvaare, J. 
object of art. -widrig, adj. against the 
rules of art. -wort, r. technical word or 
term; -wirteln, intr. use technical words; 
=wörtlid), adj. technical. -zögling, m. stu- 
dent ofart. »zweig, m. branch of art. [fr. 
Tönnen.] 
Künftelei, f.-cien, artificial work, , artificial- 
ness; subtilty, nicety. [£fr. tinfteln.] 
fünfteln, tr. (or intr. with an) treat with art or 
artifice, bestow pains upon; elaborate ex- 
cessively, over-refine; affect.  getiinftelt, 
labored, artificial, affected. [fr. Kunft.] 
Siinftler, m.-v8, -r. (f. -tin.) artisan, arti- 
ficer? artist, virtuoso. [from tünftgeln, but 
without disparaging implication.] 
tünftlerifch, adj. (or adv.) of an artisan or 
artist, artist-like, artistical. (fr. Kunſtler.] 
Hingitidy, adj. (or adv.) artificial, not natural, 
= ni feigned; cunning, ingenious. [fr. 
unit. 
Shure, J. artificialness; ingenuity. [fr. 
ünſtlich. 
ung, m. ens. orig’iy pet name for Konrad. 
üfe, f.-cn..coop, vat. [akin with Stufe etc.]~ 
Küper, m. -r8, -t. cooper, cellarman, porter. 
fr. stüfe.] 
Kupfer, n. -18. copper, brass; utensils: or 
other things made of copper; pimples (of a 
copper-colör). cartig, adj. like copper, cop- 
pery. -ausſchlag, m. pimples in the face. . 
blatt, n. copper-plate print. -drurt, m. 
copper-plate-printing. rroth, adj. copper- 
red; as noun, vitriol. »ftecher, m. copper- 
plate engraver. :ftid), m. copper-plate en- 
graving or print. -tafel, . copper-plate 
print. »waare, f. brazier’s ware. [fr. Lat.] 
tupferidjt, -ig, adj. (or adv.) coppery, copper- 
ike. [fr. Kupfer. 
1. fupfern, adj. (or adv.) of copper. [fr. Tuypfer.] 
2. Eu tr. copper, fasten with copper. [fr. 


5 








triebe, ⸗gewerk, -gejeug, n. manufactory; 


2. Suppel 
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2. Kuppel etc. = Koppel etc. A 

Kuppelet, /. eoupling, match-making; pan- 
dering. [fr.£uppeln.] 

Tuppeln see koppeln. 


Tippen = Tippen. 


Kuppler, m. -18, -v. (f. -rin.) match-maker;} 


pander, bawd, procurer. [fr. fuppeln.] 

Kupplerei, f. -eien. bawding. [fr. tuppler.] 

tupplerijd, adj. (or adv.) panaer-like, pimp- 
ing. [fr. Kuppler.] 

1. ur etc. = Cur ete, 

2. Kur or Kür, f. ven, choice, preference, 
election; right of electing (espec’ly of elect- 
ing the Emperor: hence) electorate or elec- 
toral dignity. -brandenburg, n. electorate of 
Brandenburg; (so with o names of Germ. 
states). =firft, m. Elector (i.e. one of the 
princes formerly entrusted with the elec- 
tion of emperor); -fiirjtenthum, 7. electorate 
(territory of an Elector); -fürſtin, f. elec- 
tress; -fiirftlidj, adj. electoral. haus, 2. 
electoral house or family. =hut, m. hat (red, 
with ermine) of an Elector. -land, rn. elec- 

.toral land or dominion. =prinz, m. electoral 
prince, Elector. -fohn, m. adopted son. 
würde, f. electoral dignity. [fr. füren.] 

Küraß, m. -jjeß, -ije. cuirass., [fr. Fr.] 

Kuraſſier, m. -13, -re. euirassier. [fr. Fr.] 

Kurbe, -ef, f. -In. crooked handle, winch. [fr. 
Fr., and relat. to E. curve.] 

Kürbiß, m. -fie, -ffe. gourd, pumpkin. [fr. 
Lat.; Ags. cyrfet.] 4 

Tiiren, O.tr. choose, elect, select. [same word 
orig’ly as fiejen, * choose’.} 

Kurland, r. -D8. Courland. 

Sure, 7. -en. name of animals which make} 
a low sound; espec’ly turkey-hen, moor- 
hen. ffr. furren.] 

Turren, ntr. growl, murmur, coo. 

furrig, adj. (or adv.) untamed, spirited; irri- 
tabie, hasty. 

Kürſchner, m. -r8, -v. furrier, skinner. [fr. 
Slavon.; relat. with Ags. crüsene, ‘furred 
coat’) _ 

Kurt, abbr. of Konrad. 

kurz (kürzer, fürz(e)ft), adj. short, brief; curt, 
concise. adv. briefly, in brief, in short, 
inaword. — angebunden fein, use no cere- 
monies, be pertorsharp. —es Gejidt haz 
ben, be short-sighted. —cr Inhalt, abridg- 
ment, summary. —e Qaaren, hardware. 
{8 — fafien, be brief, speak briefly. gu — 

ommen, Succeed poorly, fail, have the dis- 

‚advantage, lose. bas Kuͤrzere (or ben Kürze- 
ven) ziehen, (Kt. draw the shorter [lot] : hence) 
be a loser, have the disadvantage, fail; get 
the worse. in —em, inashort time, shortly. 
vor or feit —cm, within a short time, lately. 
über — ober lang, sooner or later. — um, in 
short, briefly. — abbredjen, break off sud- 
denly, end abruptly. -armig, adj. short- 
armed. -gefaft, adj. compendious, brief. 


ware, zweil, =weile, f. (no plir.) pastime, 
amusement, sport, frolic; -weilen, int. while 
away the time, make merry, sport: tr. pass ' 
pleasantly; amuse, divert; -weilig, adj. 
(iit. making the time short: hence) pleasant, 
merry, sportful, jocose. -gcitig, adj. last- 
ing but a brief time. (fr. Lat.] 

Kürze, f. shortness, brevity; curtness, con- 
ciseness. [fr. furj.] 

kürzen, ir. shorten, abbreviate, curtail. 
ur. 

Kürzlich), adv. shortly, briefly, curtly; a short 
time ago, recently, lately. [fr. tur3.] 

Kürzung, f. -gen. shortening, abbreviation, 
abridgment. [fr. firjen.] 

Kuß, m. -fjes, -fije. kiss, buss. -hand, J. kiss- 
ing one’s hand to one. 

Küßchen = Kißchen. 

1. küſſen, tr. kiss, salute with a kiss, buss, 
smack, salute. [fr. Kuß.] 

2. Küffen etc. Kiſſen ete. 

Sif er, m. -18, -v, (f. rim) kisser. [fr. 1. 

üſſen. 

Sitjferci, f. -eien. frequent kissing. [fr. Küſſer.] 

tiiffig, adj. (or adv.) made tor kissing, kiss- 
able, [fr. Kuß.] 

kußlich, -iiflid, same as —— 

Küfte, F. -en. coast,.shore. Küſten: -bewohner, 
m. dweller on the coast. fahrer, m. coast- 
farer, coaster 3 coasting-vessel; =fahrerei, 
fahrt, f. coasting. handel, m. coasting- 
trade. -fette, f. coast-range, chain (of moun- 
tains) along ashore. -land, 2. land border- 
ing on the sea, maritime country. -los, 
adj. shoreless, illimitable. [fr. old Fr.] 

Küfter, m. -v8, -r. sexton, sacristan; (J. -rin.) 
sexton’s wife. [fr. Lat., custos, * custodian ’.] 

Süleeei JF. -vien, sexton’s house or office. [fr. 

ufter. 

Kütfchchen, n. -n8, —n. little coach or fine 
coach. [fr. Kutſche.] 

Kutiche, f.-cn. coach, carriage. Rutfch: «Daun, 

m. coach-beam. =bod, m. coach-box. hints 

mel, m. coach-top. =jMhlag, m. coach-door. 
Kütſchen: -bock, m. coach-box. »geftell, n. 

frame of a carriage. -hinmtel, m. coach- 
top. zreihe,,f. row of coaches.or carriages. 
stritt, m. steps of a coach, 

£utjchen, intr. drive in or manage a coach. 

ir. Kutſche. 


Er. 


iif 


es. 








{f 

eh m. -r8, -r. coachman, driver. [fr. 
Eutichen.] 

kutſchiren = kutſchen. 


Kutte, X. -en. cowl, capouche. Kutten: 
:mönd, m. capuchin friar. =trüger, m. monk. 

[fr. old Fr., and relat. to E. coat. J ; 

Kuttel, f- (gen’ly pl.) -In. bowels, entrails, 

. tripe. hof, m. tripe-house, slaughter- 

' house. 

Kuttelfiich, m. cuttle-fish, cuttle. 

Kutter, m. -18, -r. cutter, sloop. [fr. Engl.] 

Kütze = Kötze. 

Kyrie eleiſon, Greek word, same in English. 





sficjtig, adj. short-sighted, nearsighted. 1m 
Pl in short, shortly.” WARTE, F._hard- 


Lord, have mercy | 
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2 
Land = Lab. 2. lachig, adj. (or adv.) full of pools or pud- 
nb, n. -bes, -be. runnet, rennet. -fyaut,.| dles, marshy. [fr. 3. Lade.) 
herb producing coagulation. — Lüchler, m. -13, -t. (f. -rin.j smiler, sneerer. 


Labbe, f. -en. hanging lip. 

SU ER, m. ned, -ne. salted codfish, haber- 

ine, 

Yabberig, adj. (or adv.) flowing or soft (of food); 
insipid. [fr. labbern.] 

labbern, intr. or tr. lap, feed by lapping or 
licking, lick up; make a sound as if lap- 
ping; blab, chat. [fr. Zabbe.} 

Labe, f. -en. refreshment, comfort, conso- 
lation. -trant, <trunt, m. refreshing drink 
or draught. [fr. 1. Taben.] 

1 Talent, ir, refresb, quicken, restore, com- 

ort, 

2. laben, tr. coagulate with rennet. [fr. 2ab.] 

Yabia‘l, adj. (or adv.) labial. [fr. Lat.] 

Labora‘nt, m. -ten,-ten. chemist; assistant 
in alaboratory. [ir. Lat.; E. obs.] 

Laboratorium, n. -m3, -ien. laboratory. [Lat.] 

Labfal, n. -Ie8, -Ie. refreshment restorative, 
comfort. [fr. 1. Iaben.] flaben.] 
Labung, /. -gen. refreshment, restorative. [fr. 

—— — vn, -the3, -the, labyrinth. [fr. Lat.- 

T. * 


1. lachen, intr. (gen’ly with auf, rarely with genit.) 
laugh. ath: -bart, m. foolish laugher, con- 
stant grinner. -gebriill, n.roar of laughter, 
strampf, m. hystericlaughter. «Luft, f. in- 
clination to laugh; +luftig, adj. fond of 
laughing. -maul,n. constant grinner, gig- 
gler. -taube, f. turtle-dove; laughing girl. 
“gab m. front-tooth. ke 

aden, 2. laughter. -8-werth, adj. worth 
laughing at, risible, ridiculous. 

2. lachen, ir. mark on bark; cut through a 
thicket. Lad: -baum, m. boundary-tree 
(marked by a cut); tree cut for tapping the 
rosin. [fr. 2. Lache.] 

Lacher, m. -r8, -r. (J. -riu.) laugher. [fr. las 

en. 

Yadjerhaft, adj. (or adv.) inclined to laugh. 
(fr. Lacer.] 

Yädherlic), adj. (or adv.) inclined to laugh; fit- 
ted to cause laughter orridicule, laughable, 
RIDICULODS, ludicrous, [fr. Ladher.] 

Lächerlichteit, /. laughableness, ridiculous- 
ness, ridiculous thing. _[fr. laͤcherlich.)] 

lädern, tr. (or intr. with dat.) make inclined 
to laugh, make laugh. [fr. Qadjer.] 

Hahei same as lächerlich. [fr. lachen.) 

1. adjig, adj. (or adv.) apt tolaugh. [fr.1. 
Rage.} — = 


(fr. lachelu.] 

Las, m. -fe8, -fe. salmon. -fang, m. salmon- 
catching. [Ags. leax.] 

Lachter, f. -rn; or m. -r8, -r. fathom. 

1. Lad, m. or n. -cfe8, -de. lac, gum-lac, seal- 
ing-wax; varnish. [through Ital., from 
Pers. ] 


2. Ln, m. -cfe8, -Ce. wall-flower. [prob’ly 
from 1. Lack.] 

Ladei = Latei. 

Inden, -diren, tr. lacker, varnish. [fr. 1. Lack. ] 
(aiden 3. lecken. 


Lüdchen, n. dimin. of Cade or 2. Laden. 


1. fade, /. -cn, chest, trunk, box, press. [fr. 
laden, ‘load, Iado’.] 

2. Lade in comp’s, sce 1. 2. laden, 

1. Inde, O. or N. tr. load, lade, charge, 


burden, load (a gun). blind —, load’ onty 
with powder. ſcharf — charge with a bul- 
let. Lade: -brief, fein, m. bill of lading. 
sftod, m. ramrod, gun-stick, »taſche, 7. cart- 
ridge-box. rzettef, m. bill oflading. -grug, 
n.implements fur loading guns. x 

2. Inden, O. or N. tr. summon, cite, invite. 
ade: =brief, m. summons, writ; letter of 
invitation. »geld, n. fee paid for summons. 
Gelade as noun, oneinyited, guest. [Agu. 
ladhian.} 

Laden, m. nd, -n or -Aben. (lit. work made of 
planks or boards: hence) shop, store, stall; 
shutter, sash; rarely for 1. ade. =bant, f. 
bench in ashop, counter. =burjch, m. shop, 
boy. zdiener, m. shop-clerk, shopman, 
Dieb, m. shop-thief, shop-lifter. shiiter, m. 
shop-keeper. <-prei3, n. shop-price; selling- 
price, publication price. Ichwengel, m. 
counter-jumper. -tafel,f. stil}, m. shop- 
board, counter. [fr. an old lade, ‘plank ’.] 

Lader, m. -18, -r. loader. [fr. 1. laden.] 

1. Ladung, X -gen. loading, lading ; load, 
charge, freight, cargo. Ladungs: -brief, m. 
bill of lading. rfühigfeit, f. tonnage. »flafhe, 
J. Leyden-jar. [fr. 1. laden.] 

2. Ladung, f- -gen. invitation, summons, 

Laffe, m. -en, -cn. puppy, dandy; dolt, silly 
fellow. Laffen: «mäßig, adj. like a dandy, 
foppish. [fr. obsol. iappan, lan (as dogs)’: 
‘licker’; relat. with 1. 2. Löffel. ö 

Liffelei, /. -cien. courting, toying, dallying, 
(fr. lajfetn.] 

Täffeln, intr. dally, toy, caress. [fr. Zaffe.]: 

Lafette, f. -en. gun-carriage. [fr. Fr.] 5 

Ing, pret. of liegen. 

Lage, f. -en. situation, position, condition; 
layer, stratum, bed. in comp’s also lying. 
te daa adv. by layers or strata. [fr. 

tegen. = 

Liigel = Legel. 
Lager, n. -r8, -r. (place for lying down: hencc) 
couch, bed, sick-bed; jig. sickness; camp, 
encampment, leaguer; dopository, ware- 





house, magazine; storage; layer, stratum; 


Saget . 
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sediment, dregs; lair, hole, burrow (or 
other resort of wild animals). apfel, m. 
winter-apple (fit for storage). ⸗aufſeher, m. 
store-keeper. _sbeftand, m. inventory of 
goods on hand. <bier, n. lager beer (7. ¢. 
beer for storage or keeping). -buth, 2. store- 
book; register. «<diener, m. ware-house 
clerk. -fieber, n. camp-fever. geld, 7. 
warehouse-rent. -genoß, m. bedfellow. -ge= 
vith, rn. camp-eqüipage. =geftell, n. bed- 
stead. «hand, n. store-house, Magazine. 
bitte, f. barrack. -funft, f. art of encamp- 
ing, castrametation. -mcifter, m. quarter- 
niaster; overseer ofa warehouse. -platz, m. 
place for encampment; place for storing 
goods. <rebe, f. creeping vine. sfeude, J. 
contagious camp-disorder. sftatt, ftiitte, F. 
place of rest, resting place, temporary lodg- 
ing, couch; place of encampment. «ware, 
.f. camp-watch. =wall, m. camp-wall or ram- 
pert re swand, f solid rock-wall. [fr. 
tegen. a : 
slägerig, adj. (or adv.) lying, laid up. [fr. 
Mager.) 5 


Yagern, tr. lay down, put to bed or rest; en- 
camp; depose, store; found, establish; 
form in layers. refl. liedown, make one’s 
bed or couch; encamp. intr. lie down, be 
encamped etc. [fr. Qager.] 

L2agerung, f.-cn. encampment; recumbent 
position; stratification. [fr. lagern.] 

Dgune, Jf. -en. lagoon, shallow lake. [fr. 


Yahın, adj. (or adv.) lame, halt, crippled. 

Labme, f. lameness, palsy. [fr. lahın.] 

iat intr. become lame, be lame. [fr. 
ah, 

Yähmen, tr. make lame, lame, cripple, para- 


lyze. [fr. lahın.] 
nd lameness. [fr. lahm.] 
Rahnuung, /. laming; paralyzing; lameness, 


palsy. [fr. labinen.} 

Lahu, m. -nes, -ne. thin metal-plate, plate 
wire; tinsel. =trefje, 7. gold or silver lace. 
(fr. Fr. and relat. with E. lamina.] 

Laib, m. -be3, -be. loaf of bread. 

Laid, m. (or n.) -he8. spawn. zeit, 7. spawn- 
ing-time. 

Laide, f. spawning. [fr. laichen.] 

{niden, intr. spawn. [fr. Laich.] 

ae m. -28, -t. spawning-fish. [’r. laiz 

heit. 

Qnie, m. -cn, -en. layman; jig. one not ini- 
tiated, novice, tyro. {aien: bruder, m. lay- 
brother. -gilter, pl. temporals, secular 
possessions. -pricftcr, n. lay-priest. [fr. 

t. 


Lat. 
Lakai (fei), m. caicn. lackey, footman. 
{fr. Fr. 


Late, f. -cu. 

Raten, n..(or m.) -n8, -n. 
sheet, shroud; sail. 

Antonijd, adj. (or adv.) laconic, brief and 
pithy. [fr. Lat.-Gr.: ‘like a Lacedemonian 
or Spartan.] 

Lakonismus, m. -8, -men. Inconism 

Latrige, f. licorize. [fr. Gr.] 

Yaflen, intr. speak indistinctly, stammer, 
lisp; speak sillily. [prob’ly relat. with E. 
lallation and with lull.] 

Yan ete., rec’t spelling for lahm etc. 

Lanta, n. -a’3, -a3. lama or llama (South- 

‘ Amer. camel-like sheep). 


brine; pickle. 
cloth for covering, 


Lanibertsnuß, f. -üjie. filbert (sort of hazel- 
nut). (lit. = nut from Lombarily. | 
Lame, amen, etc., rcc’t speiling for vain 
famtentivent, inir. lament. |fr. Lat.] 
Lamheit, rec’tspelling for Lahmheit. 
Lamm, r. -wmınd, -Ammer. lamb. fell, 2. 
lamb’s skin. sfronmm, adj. pious or gentle 


¢ etc. 


asa lamb. =geit, f. ewing-time. 

Lamms: braten, m. roast lumb. =viertef, 
quarter of alamb: etc. 

Lämmer: ebraten, m. roast Inmb, »fefle, pl. 


lamb-skins. -ogeier, m. lamb’s vulture, 
golden vulture. -hiirdc, f. lambfold. -junge, 
m. boy tending lambs. -wolken, pl. leecy 
clouds. 
Lämmchen, r.-n8.-n. lambkin. [fr. Camm.] 
{ammen, wir. bring forth lambs, lamb. [fr. 
Ramm, | 
Lümmers in comp’s, sce Lamm. 
Lammerchen, n. ns, -n. young lamb, lamb- 
kin; in pl. fleecy clouds. [fr. pl. of Zamnt.] 
Lämmlein, n. -n8,-n. Jambkin. [fr. Qamm.] 
1. Lampe, .-en. lamp. Lampen: =docht, m. 
lamp-wick. shell, adj. lit up by lamps etc. 
elwiirter, m. lamp-lighter. [Fr.] 
2. Campe, f. -cn. name of the hare in the 
Fable of Animals; hence hare. [abbr. of 
Lampert = Lambert, proper name.]} 
Lantprette, /.-cn. lamprey. [fr. Ital.] 
Lamumng, rec’t spelling jor Lahmung. 
Lan, vec’t spelling for Lahn. 
Eancie’r, m.-v8, -13, lancer. [fr. Fr.] 
fanciven, ir. hurl, throw, lance. [fr. Fr.] 
Land, m. —bes, -de or -Anber. land, ground, 
soil, dry surface of earth; part of earth’s 
surface, territory, region, country; 
country (as distinguished from city), rural 
district: pl. Sande gen’ly in higher style to 
express an indefinite region or the united ter- 
ritories of a state. dad fefte —, the firm 
ground, main land, TERRA FIRMA; tho 
continent. hier zu —e, in this country. 
auf bas — schen, gointo thecountry. auper 
—c8, abroad. In comp’s gen’ly land (= 
country) or country (= rural district): 
enccife, f. land-excise, inland duty. ⸗acht, 
f.outlawry. =adler, m. royal eagle. ⸗am⸗ 
uta, m. landamman (chief magistrate in a 
Swiss canton), grand bailiff. -amt, n. 
oflice in the country; provincial court; 
land-office. <antmann, m. president of a 
provincial court. -amwad)s, m. alluvium. 
zausſchuß, m. provincial militia. -bau, m. 
cultivation of the land, agriculture; baut 
end, adj. agricultural; bauer, m. agricul- 
turist, farmer. =bammeifter, m. inspector of 
public buildings. =dereiter, same as zveiter. 
«befig, m. landed property; rural estate; 
en m. land-owner. =bewohner, m. 
dwellerin the country; landsman. -buch, 
n. public register of landed property. 
ding, n. provincial court ofj ustice, odra⸗ 
goner, m. same as <reiter. seiguer, m. land- 
owner, — <ciwwiirts, adv. up the country. 
ceuge, f. neck of land, isthmus. zerbe, m. 
heir to afrechold, allodial heir. =fahrer, 
m. vagabond, vagrant, rambler. ⸗fluch, m. 
traitor to his country. flüchtig, adj. fugi- 
tive; vagrant. folge, f. arriere-ban. 
sfremb, adj. unknown in the country, quite 
strange or new. =friede(n), m. peace ot the 
country, public peace. — <giingig, adj. per- 
vading the Jand, current; epidemic, =ge= 
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Dicht, n. rural poem, georgic. -geridjt, n. 
provincial court of justice. -graf, m. land- 
— gräfin, f. Iaudgravine. =grafidaft, 
B „geafttbum, n. landgrayate. grenze, A 
landmark, boundary. =gültig, adj. valid 
orcurrentinacountry. =gut, m. country 
estate, manor. -haus, n. country-house; 
country-seat, villa. sherr, m. country- 
gentleman; landlord; lord of the manor; 
magistrate over a district. =jüger, same as 
-eveiter, ⸗junker, m. country-squire; rustic, 
:1oon. =fammer, f. chamber of provincial 
finances. -farte, f. map of a district or 
(region. fennung, f. landmarks. -funbdig, 
adj. well acquainted with a country; 
known in the country, notorious. -futfdje, 
F. stage-coach; — -futjder, m. driver of a 
‚stage-coach. =fäufer, m. vagabond, tramp; 
lüuflg, adj. vagrant, roving; current in 
‘the country, customary; idiomatic. -Jente, 
pl. of Landmann. -marht, f. land-forces. 
mau, m. countryman, farmer, rustic; 
⸗männiſch, adj. like a countryman, rustic. 
mark, f. land-mark, boundary of acountry. 
emf, 2. legal measure. -meſſer, m. land- 
surveyor, GEOMETER. -tmefjeret, same f tur, 
⸗meſſung, /. land surveying, practical GEO- 
METRY. -milig, 7 provincial militia. =pfles 
ger, m. governor of a province, bailiff. 
plage, f. national calamity. -rath, m. pre- 
sident of a provincial court of justice 
(Prussia); assembly of the counsellors of a 
canton (Switzeri.). tet, n. country-law, 
provinciallaw. =reije, f. journey by land; 
trip into the country. =reiter, m. mounted 
police-officer, gendarme. -yentmeiftcr, m. 
receiver of the landrent. richtig, adj. no- 
torious (all over the country). =jade, f. 
national affair. -jaf, m. person settled in a 
country; freeholder; feudatory lord (hay- 
ing a vote at the diet); -füfjig, adj. apper- 
taining to a Landſaß. -⸗ſcheide, f. land-mark, 
boundary. .fihreiber, m. clerk of a provin- 
cial court. =jee, m.lake. -feurhe, 7. disease 
prevalent in acountry, epidemic infection. 
fig, m. country-seat. -fpite, f. point of 
land, promontory, peninsula. =ftand, m. 
state (territory) of a country; deputy (from 
it). =ftrnße, /. highway, turnpike-road. 
»ftrede, f. stretch of land, reach of country, 
region. -ftreichend, adj. vagrant, tramping. 
sftreicher, m. vagrant, tramp. >ftreifer, m. 
rover, rambler. =ftridj, m. tract of land, 
district; climate. -fturm, m. land-storm; 
general levy of the poople, levy en masse; 
militia, trainbands. -fturz, m. land-slide. 
stafel, /. map. =tag, m. DIET. -trauer, f. 
public mourning.  -tuth, n. home-made 
cloth. =uogt, m. governor of a district or 
province or canton; -ovogtei, 7. dignity or 
office or district of a Landvogt. -volt, n. 
country-people, rural population; country 
militia. tarts, adv. landward. -toe(h)r, f. 
protection or defense of the country; fron- 
tier-defenses; gen’ly levy of the people for 
defending the country from invasion, land- 
wehr, trainbands; -wehrmann, m. member 
of the landwehr, young soldier. -twein, m. 
home-grown wine. swefen, n. Tural eco- 
nomy, agriculture. ui), m. farmer, 
husbandman, country-landlord; =wirt(h): 
lid, adj. agricultural; -wirt(h)ſchaft, 7. agri- 
culture, hushandry; ruraleconomy. -zeng, 





mn. home-made stuff. =zind, m. fleld-rent.. 
zunge, J. point or neck of land, promon- 
tor. 


Landes (gen’!y land’s- [= country’s- or 
nation’s-]; sometimes for Land, which also 
see): =ültejt, adj.as noun, oldest nobleman 
of a country or province. -archiv, 7. na- 
tional archives. zart, /. custom of a. 
country; nature of a country (soil, cli- 
mate, etc). =beamte, m. public officer or 
functionary. =behörde, /. judicial board of 
a country or province. =blatt, 2. official 
gazette. =bihne, /. national theatre. zer= 
zenguiß, %. produce of a country, home- 
produce. — -fabrif, f. home-manufacturc. 
sfeft, n. national feast. folge, f. arriere- 
ban. »fraıt, f. princess ofa country. -fürft, 
m. ruler of a country, sovereign; AL. 
adj. of a sovereign. =gebiet, x. territory. 
-genof, m. compatriot, countryman, =gt= 
nofienjhaft, f. state of being a compatriot, 
tie of nationality; body of countrymen. 
gerirht, 7. supreme court of a country; 
provincial court. -gewid)s, ». growth ofa 
country, home-produce. -hauptmann, m. 
governor-general of a country or province. 
sherr, m. liege-lord or sovereign of a 
country; -herrlich, adj. belonging to the 
sovereign. cherrſchaft, X. sovereignty; 
sovereign or reigning family. -hobeit,/. 
sovereignty. -huldiguug, f. homage sworn 
by the citizens. -fammer, /. board of fin- . 
ance. »fanzler, m. chancellor of a provincial 
court. -fafje, f. state-treasury. -femutnif, 
J. knowledge of a country. =fitid, x. na- 
tive, subject. -funde, f. knowledge of a 
country (its customs efc.). -obrigfcit, f. 
magistracy of a country; government. 
epfligt, f. homage sworn by the citizens. 
⸗fprache, /. language of a country, vernacu- 
lar language. =tradjt, 7. national costume. 
üblich, adj. customary in a country. =yü= 
terlid), adj. pertaining to a father of his 
country, paternal. =verrath, m. high-trea- 
son; =verräther, m. traitor to his country; 
zverrätherlich, adj. treasonable. -yerfantm= 
Yung, f. national assembly. verwandt, adj. 
belonging to the same country; as noun, 
compatriot. =verwiefen, adj. banished from 
one’s country, expatriated, exiled; as noun, 
exile. -yolf, n. people of a country, nation. 
swohl, n. common weal. zeitung, f. offi- 
cial newspaper. 

Lands (compare also Landes-): -knecht, mr. 
foot-soldier. -{eute, pl. of -maun, m. country- 
man, compatriot; -minnijd, adj. like a 
countryman or compatriot. -mamtjdaft,f. 
state of being acompatriot, tie of nation- 
ality; body of countrymen; association of 
students. 

Landers -bejdreibes, m. describer of particu- 
lar countries or regions, chorographer; 
befjreibung, f. description of particular 
countries or regions, chorography. -funde, 
J. knowledge or study of various lands, 
geography; =fundig, adj. possessing know- 
ledge of different countries. mafje, f- 
mass of land, continent. -theifung, f. dis- 
tribution of or into provinces. 

Landaucr (or Landau), m. -18, -r. inhabitant 
of Landau; landau (carriage made in Lan- 


dau). [sible. [fr. landen.) 
Inndbar, adj. (or adv.) fit for landing, acces- 
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Lände, F. -en. landing-place, quay, pier. [fr. 
Tanden.]} 

Yanden, ir. or intr. ſ. land, disembark. [fr. 
gand.] 

Minders in comp's, see Land. 
länder, m. -v$, -r. dweller in a Jand or 
country, inhabitant, citizen. [fr. Sand.] 
Länder, m. -13, -v. slow country waltz. [fr. 
Land. 

Länderei, F. -eien. landed property: land 
territory. [fr. pl. of Land] (Wander. 
lindern, inir. dance a slow waltz. [fr 
Landes: in comp’s, see Land. 
sliindijeh, adj. (or adv.) belonging to a land or 
country. [fr. fand.] 

Mindler, -ım = Länder, -ın. 
lündlich, adj. (or adv.) country-like, rural; 
customary in a country. f[fr. Cand.] 
Ländlichkeit, F. ruralness, rustieity. [fr. 
ländlich. ] 
Landſchaft, Ff. -ten. 
district, province. 
painter. 

Landſchafts: -fach, 2. landscape-painting. 
steht, 2. provincial law. -wort, n. provin- 
cial word, provincialism. [ir. Yand.] 

landſchaftlich, adj. (or adv.) rural, provincial. 

(fr. Landſchaft.) 

Landing, 7 -gen. landing. —-ort, -$-plag, 
m. landing-place. [fr. Landen.) 

1. lang (länger, langſt), adj. (or adv.) long, 

“extended, protracted; high, tall. —c Üeile, 
tediousness, ennui. —c Finger haben, be 
inclined to pilfer. -nthmig, adj. long-wind- 
ed. -fingcrig, adj. long-fingered; fig. given 
to pilfering. =filh, m. ling. -gejtredt, adj. 
long extended, stretched at full length. 

chin, adv. extending in length, long, far. 
zjührig, adj. of many years. =frcid, m. 
ellipse; -freifig, adj. elliptical, oval. -Iehig, 
adv. ‘long-lived;  =Ichigfeit, 7. longevity. 
emuth, # patient disposition, long-suffer- 
ance, forbearance; -nuithig, adj. long-suffer- 
ing, patient, forbearing. =rımDd, adj. oval. 

“weile, f. tediousness, irksomeness, ennui, 
languor (comp. lange Weile); -weilen, Zr. 
(insep.) tive, weary, bore; rel. grow weary; 
sweilig, adj. tedious, wearisome, irksome; 
long-winded. -wierig, adj. of long duration, 
wearisome, tedious, long-winded; -wierig⸗ 
feit, f. long duration, wearisomeness; ob- 
stinacy. 

2. Lang (or Lange), adv. long, along while; by 
far: oflen added after a word or phrase ex- 
pressing duration of time, as: den ganzen Tag 
—, the whole day long. — her, long ago. 
von — her, of old standing. fihon — vorbei, 
long since past. nod) nicht —, not long ago, 
but lately. jo — big, until. — nist jv 
groß, not so great by far. [fr. 1. fang.] 
slang, pret. ind. of zlingen. 

Lange, f-eu. length: tallness; LONGITUDE. 
in die — ziehen, lengthen out, prolon pro- 
tract. in (or auf) die—, in the long run, at 
length, in time. frei, m. circlo of longi- 
tude. . 

Längen: «maß, x. instrument for measur- 
ing lengths. -meffung, f. measuremeut of 
lengths. uhr, f. LONGITUDE-watch. = zirkel, 
m. circle of LONGITUDE. [fr. 1. lang.] 

langen, intr. stretch, reach, extend; hold 
out, suffice; reach out, stretch forth for 
something, strive to obtain. [£r. lang.] 


* 


landscape; region, 
⸗maler, m. landscape- 





längen, tr. lengthen, extend, stretch. _[fr. 
Tang or Tangen.] 
Langeweile Langweile. 
Meile 


[properly Lange 


Langheit, 7. length; tallness. [fr. tang.] 

länglich, adj. longish, oblong. rund, adj. 
oval. [ir. lang. 

tings, prep. with dat. (or gen.) along. [fr.. 
ang. 

langfam, adj. (or adv.) slow, lingering, dull. 

tr. lang.] 


§ 
-| Langfanitcit, /. slowness, tardiness, dullness, 


[fr. Langjam.) 

1. Langft, supert. of tang. longest, tallest. 

2. längft, adv. very long (already), long 
since, a great whileago. [the old adverb. 
gen. of lang, langes, assimilated to the 
superlat.] 

längjtens, adv. at the longest or furthest; 
at the latest. [fr. 1. längit.] 

Lante, A -en. flank, side. 
lank.] 

Lange, F. -en. lance, spear. Langen: -brechen, 
n. breaking of a lance or of lances; hence 
tilt, joust; sbreer, m. tilter. -reiter, m. 
horseman armed with a lance, lancer. 
sfpiel, -ſtechen, 2. tilting-match, tourna- 
ment. träger, m. lance-bearer, lancer. 
-wurf, m. hurling ofalance. [fr. Lat.) 

Lange‘tte, F en. lancet. [fr. Fr., dim. of 
preced. : 

Lapyaen, 2. -n8, -n. small patch, rag or tat- 
ter. [fr. Rappen.] 

1. Lappe {or Lapp) = Laffe. 

2. Lappe, m.-en,-en. Laplander. - 

Rappen, m. -n8,-n. Tag, patch, flap; lobe; 
ears of hounds. ⸗mann, ⸗ſammler, m. rag- 
man. [E. lap, ‘loose part of coat’, lappet.| 

lappen, ir. patch. [fr. Lappen.) 

Lapyper, m. 13, -v. (.-rin,) patcher, botcher, 
(fr. lappen.] 

1. Lapperei, f. -eien. patching. [fr. Lapper.] 

a F. -cien, tritle, foolery. [fr. 1. 

appe. 

de ha adj. (or adv.) ragged, slack. [fr. 

appen. 

{ippijd, adj. (or adv.) silly, foolish, nonsen- 
sical, [fr. Lapp.] 

Lappliinder, m. 18, -t. (f. rin.) Eaplander. 

Lapplindijd), adj. (or adv.) characteristic of 
Lapland. 

Larde, -en, efc. = Lerche, en, etc. 

Larifari, n. empty talk. 

ärn, m. mes, -me. alarm, tumult, disturb- 
ance, bustle, noise. -ogeiſt, au. noisy fel- 
low. <gejdjrei, n. call of alarm, alarm. -yoll, 
adj. full of noise. [fr. Ital. all’ arme, ‘to 
arms Y.] 

firmen, intr. make a tumult or disturbance,. 
be noisy, bluster. [fr. Yarm.] 

Lirmen, m. orn. -n8, -n. same as arm. [as 
neut., infinit. of lärmen; as masc., irreg., 
parallel form to Lärın.] : 

Lavmer, m. 13, tr. (f. ti.) moise-maker,. 
brawler, rioter. [fr. larmen,] 

Larve, 7. -en. spectre, ghost; hence monster, 
frightful form ; mostly mask, visor, disguise; 
larva, caterpillar. Larven: -ball, m. feit, 
sfpiel, n. tanz, m. masquerade. =gejiht, 7. 
masked face, hypocritical face. [fr. Lat.] 

{arvitt, adj. (or adv.) masked, disguised. 

Ind, pret, ind, of Tejen. [groovo. 

Rajde,7 -cn, fap, lappet, stripe sewed on; 


[relat. with E. 
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laſchen, tr. furnish with flaps; groove. [fr. 
Laycye.] 


jhe. 

Lafe, f. -en. pitcher, can. 

lof, adj. (or adv.) inactive, idle, lazy; weary, 
tired. [E. late: fr. lafien.] 

Laß⸗ in comp’s, see laffen. 
ela, m. -fjes, -ffe. root of lafjen at the end of 
comp’s. letting; thing left. 

1. lafien, O. tr. let alone, leave, refrain from 
doing, forbear; leave behind one, relin- 
quish, bequeath; abandon, desert; refrain 
from interfering with; let, permit, allow, 
suffer; let out, cause to run out, draw: 
often (when governing another verb in infin.), 
cause, make, effect, bring about: — in im- 
per., lets as, laßt und gehen, let us go. vor 
ih —, admit to one’s presence. von jid) —, 
send away, dismiss. fahren —, let go or 
slip, giveup. bleiben —, leave alone, not 
do. fih einfallen —, allow one’s self to 
imagine, take into one’s head. fagen —, 
cause to be told, send word. es läßt fic) dene 
fen, it may be imagined; itis possible. laf 
¢8 gut fein, never mind. 

Laß: «gut, n. estate subject to ground 
rent (i.e. left unprivileged). zeifen, n. lan- 
cet, fleam (i.e. tor letting the blood flow 
forth; compare Wderlaß)._ -fopf, m. cupping- 
glass or cup (compare =eifen). -pflidtig, ad). 
subject to a ground-rent (compare gut). 
⸗ſünde, f. venialsin. ⸗zeug, n. bleeding-in- 
struments (compare chen 

Laffen, 2. letting, leaving, permitting: fein 
Thun und —, his actions or behavior. 

2. laſſen, O. intr. seem to be (lit. allow a cer- 
tain appearance), look; look well, bebecom- 
ing: es lapt{din, itlooks beautiful. [same 
as 1. lafjen.) 

⸗laſſenſchaft, 7. -ten. what is left behind, 
property. [fr. 1. kafjen.] 
claffer, m. -r8, -r. (f.-riit.) one who leaves 
something. fr. lafjen.] 

läſſig, adj. (or adv.) inactive, sluggish, lazy. 
fr. 


+ Lag. 

Laffigteit, f. indolence, laziness. [fr. Iäfjig.] 

Lapheit, /. weariness; laziness. [fr. laß.) 

ap „adj. (or adv.) pardonable, venial; mild. 
(fr. lafjen.] 


n. 
Laflidteit, 7 pardonableness. [fr. Täßlich.] 
=Jafjung, f. leaving behind; leaving; letting; 
granting. [fr. lafjen.) 
Loft, f. -ten. burden, charge, load, last, 
freight; tonnage; tare, impost. einem etwas 
zur — legen, charge one with. »gebühr, J. 
geld, n. tonnage. =pferd, n. pack-horse. 
ed ⸗vieh, rn. beast(s) of burden. ⸗wa⸗ 
en, m. freight-waggon. Laſten: -frei, adj. 
‘ree from burdens or taxation. (fr. 1. laden.] 
Yaftbar, adj. (or adv.) fit for bearing burdens 
or loads; taxable, [fr. Lajt.] 
Loftbartcit, f. fitness for bearing burdens or 
loads. [fr. laftbar.] 
Yaften, ir. burden, load, lade. 
press heavily. [£r. Gaft.] 
Lafter, n. -18, -t. degrading vice, gross 
crime, vice, crime. -leben, r. life of crimes, 
vicious life. -fint, rn. propensity to vice. 
sthat, f. criminal or vicious deed, heinous 
deed or crime. -volf, adj. full of vice, 
sinful, vicious, profligate. [Ags. leahtor.) 
Lifterer, m. -r8, -r. (J. -tin.) reviler, calum- 
niator, slanderer; blasphemer. [fr. lä— 


intr. weigh, 





ftern.] 


Infterhaft, adj. (or adv.) vicious, sinful, per- 
verse. [fr.Lafter.] 

Täfterhaft, same as laͤſteriſch. 

Yafterhaftigteit, f. viciousness. [fr. lafterhaft.] 
läſterifch, lich, adj. (or adv.) slanderous, 
abusive, scandalous; blasphemous, sacri- 
legious, [fr. läftern.] 

fäftern, tr. try to make vile or degrade by 
slander, vility, calumniate, revile, defame; 
blaspheme. after: -gefdidjte, f. scandalous 
story. »zunge,/. calumniating tongue, ca- 
lumniator, blasphemer. rede, f. defam- 
atory speech, calumny. =fdrift, /. libel, 
lampoon. =fdule, /. school for scandal. 
fucht, f. reviling disposition; -ſüchtig, adj. 
eager to revile, slanderous, prone to scau- 
dal. -wort, n. reviling word, calumny; 
blasphemy. [fr. after.) 

Läfterung, 7. -gen. reviling; blasphemy. 
(fr. läftern.] 

laftig, adj. (or adv.) weighty, burdensome; 
loaded. (fr. Laft.] 

läſtig, adj. (or adv.) burdensome, trouble- 
some. (fr. aft. 

Laftigteit, 7. tonnage. [fr. Injtig.] 

Laftigteit, f. burdensomeness, troublesome- 
ness. [fr. läjtig.] 

Laſu'r, m.°-v8, -re. _ azure-stone, lazuli; 
azure-color. [fr. middle Lat., and relat, 
with Azur.) 

Iatein, adj. (or adv.) Latin. [fr. Lat.) 

Latein, x. -nd. Latin language. [fr. Tatein.] 
Yateiner, m. -18, -t. (f. -tin.) Latin (person); 
Latin scholar. [fr.Qatein. ] 
lateiniſch, adj. (or adv.) Latin. [fr. Latein.] 
Late‘rne, f. -en. lantern; lamp. Laternen: 
=pfa(y)t, m. lantern- or lamp-post. =träger, 
m.lantern-bearer; lamp-post. [fr. Lat.] 
{atinifiren, ir. latinize. [fr. Lat.] 

Latini’ft, m. -ten, -ten, Latinist. 

Latinita’t, f. latinity. 

latſch, adj. (or adv.) shuffling (used of pace), 
slipshod; slovenly; untidy. =bein, nr. =fuf, 
m. slovenly walker; paw (ofa bear); -beinig, 
rifie, adj. having heavy walking legs or 
feet, clumsy. -gattg, m. slovenly gait. 
auf, m. slip-shoe, slipper. [imitative 
word.) 


Su e,f.-en. slip-shoe, slipper; slut. [fr. 
at 


Latfchen, intr. shuffle along, walk in a sloven- 


ly way. [fr. latjch.] 

Latſcher, m. -18, -t. (f.-rin,) waddler. [fr. 
latihen.] , : [latfch.] 
latſchig, adj. (or adv.) slovenly; insipid. [fr. 


Latſchigkeit, /. slovenliness. [fr. Latichig.] 

Ratte, /. -en. lath, lath-work or lattice-work. 
Latten 2 =bang, =zaun, m. lath-fence, 
wooden-paling. -wert, n. lath-work, lattice- 


work, 

fatten, tr. lath. [fr. Satte.] 

Sattih, m. -ce8, -dje. lettuce. 

Lattung, /. lathing. [fr. latten.] 

Latwerge, /. -en. electuary, confection. [It, 
lattovaro (Lat. electarium, ‘juice ’).] 

Lab, m.-3e8, -Age. stomacher (ornament or 
support to the breast), breast-cloth; waist- 
coat; flap. [fr. Ital. laccio, ‘lace’.] 

lau, adj. (or adv.) lukewarm, tepid. -bfütig, 
adj. phlegmatic. ⸗gläubig, ad). lukewarm 
in faith or belief. -fint, m. indifference; 
finnig, adj. indifferent. swarm, adj. luke 
warn. 


[fr. Lat.) 


1. Laub 
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1. Lanb, x. -be8, -be or -Auber. (obsol. or in 
comp’s) leaf; (now) foliage, leaves (collect’ly), 
lenfage; time of foliage. ⸗apfel, m. gall, 
apple. ⸗baum, m. leafy tree. <dadh, n. roof 
of leaves. «fail, m. full of the leaves; 
autumn. ⸗froſch, m. green-frog. <gegitter, 
zgitter, n. lattice-work, arbor, bower. ⸗ge⸗ 

Hinge, -gewinde, n. garland, festoon. -ge⸗ 

wilbe, n. leafy canopy, bower. 
leaved wood. =hiitte, /. hut made of leafy 
branches or trees, bower; cottage over- 
grown with foliage; also same as Lauberbiitte. 
etnogpe, f. leaf-bud. «log, aaj. leafless. 
⸗ſchnur, f. festoon of leaves. =ftreu, /. litter 
of leaves. -wald, m. wood of foliaceous 
trees (not firs). ewerf, n. foliage; folia- 
ceous ornaments. 

Lauber (unmodified pl.): =hütte, f. taber- 

nacle; -hiitten-feft, n. feast of tabernacles 
(celebrated in leafy huts). -zug. m. folia- 
ceous ornament. 

2. Laub, m. -bes, -be. (hardly used except in 
comp’s) leave, permission. [fr. -lauben.)] 

Laube, F. -en. arbor, bower. Lauben: gung, 
m. embowered walk, covered alley. 
⸗ſchwalbe, /. house-martin. [fr. faub.] 

lauben, int. get leaves, burst out into leaf. 
tr. strip off the leaves from. [fr. aub.] 

⸗lauben, intr. (in erlauben, glauben and obs. 
verlaußen) permit. [relat. with lieben, loben; 
and with E. leave, ‘permission’, and 
believe. ] . 

Lanber=, in comp’s, see Laub, 

Tanti ~ig, adj. (or adv.) leaflike, leafy. [fr. 

aud, 


Rau), m. -ches, -che. leek, garlic. 

Laue, f. tepidity. [fr. Inu.) 

Tanen, intr. be or become tepid. [fr. lau.] 

1. Sauer, f. lurking, ambush. (fr. lauern.) 
2. a a. -rn, -ın, lurker, spy. [fr. laus 
ern. 

3. Lauer, m. -1S, tart wine. [fr. Lat.] 
Laucrer, Laurer, m. 18, -t. (J. -rin.) lurker, 
spy. [fr. lauern.] 

Inuern, intr. lie in wait or ambush, lurk, be 
on the watch. [E. lower, lour.] 

Iauerfam, adj. (or adv.) good for watching or 
spying. (fr. 2. Lauer.] 

1. Lauf, m. -fe8, -Aufe, running, run, course, 
career; current; currency; barrel (ofagun); 
copulation (of animals), rutting season. 
bahn, /. course, career; lists. -band, n. 
leading-string. -bant, f. go-cart. -brief, m. 
circular. -$ride, £ narrow wooden bridge 
(for walking). -bube, -burſche, m. errand- 
boy. <bdiener, m.light-porter. feier, n. fire 
by file; wild fire; train of gunpowder. 
graben, m. trench, line of approach. =jagen, 
n, coursing. =junge, m. errand boy. -farrett, 
m. go-cart. ital, 2. starting place; goal. 
=paf, m. passport; dismission. -riemen, m. 
leading string. ⸗»ſchmied, m. ambulatory 
smith. ⸗ſpiel, x. racing-match, race; pall- 
mall. =thier,n. dromedary. wagen, m.go- 
cart. wert, n. wheel-work (of a watch). 
szeit, /. rutting-time, rut. »jcttel, m. cir- 
cular letter. ziel, r. goal of a race, [fr. 
Yaufen.] 

Läufe, J. -en; -cf, m. -18, -In. shell (of beans 
etc 


hol, n. 


Yänfeln, tr. shell (beans etc.). [fr. Cäufet.] 
Yanfen, O. intr.f. or h. run, moye rapidly; 
moveon, proceed, walk, flow; trickle down, 


leak; rut (of animals); curdle. !r. run; con- 
tract by running. Gefahr —, run a risk. 
Sturm — storm, charge. Yaufend, running, 
current. Laufs in comp’s, see Lauf. [E. leap, 
loaf, obs. lope.] 

Laufer, Läufer, m. -18, -r. (f. -rüt.) runner; 
courser; foot-man, messenger; bishop (at 
chess); shoot, sucker; bird (of several 
Kinds). spogel, m. decoy-bird. [fr. laufen.} 
läufig, -ifd), adj. (or adv.) running, current; 
ruttish. (fr. auf.] 

Liufling, m. -ges, -ge. run-away, deserter; 
fugitive. [fr. laufen.] 

Läuftig, same as Thufig. 

Tdugbar, ee adv.) deniable. (fr. (iugnen.] 
Läugbarkeit, /. possibility of being denied. 
(fr. laugbar.] 
Range, 7. -en. lye (water impregnated with 
alkaline salt), buck; hence bitter censure, 
scolding. — wWajchen, censure sharply. 
"augen: cartig, adj. like lye, alkaline. =ajche, 
JF. pot-ash.  =falj, n. alkaline salt, alkali; 
‘falsis, adj. alkaline. -tud, n. bucking- 
cloth. 


Inugen, tr. soak in lye, buck. [fr. Qauge.] 
laugenhaft, -gicht, -gig, adj. (or adv.) alkaline. 

fr. Qauge.] 

längnen, Zr. (give the lie to: hence) declare to 
be untrue, gainsay, contradict, deny; dis- 
own, disclaim, disavow, recant. (relat. 
with Lüge; Ags. lygnian.] 

Länguer, m. -18, -v. (f.-vin.) denier, dis- 
claimer. [fr. langnen.] 
zlängnerei, 7 -eien. denying, 
[fr. Laugner.] 
längneriich, adj. (or adv.) denying, 
ing. [fr. Wauguer.] 

Lanheit, Lanigtcit, /. lukewarmucess, tepidity. 
(fr. lau, lauig.) 

{aulid), same as and from lau. 

Laulichkeit, f. same as Lauheit. (fr. Taulich.] 

Lauuing, m.-38, ~g¢. indifferent person. [fr. 

au, 

Laune, f. -en. humor, mood, temper; whim, 
fancy, freak, lune. bet —fein, be in good 
humor. feine — haben, be ill-humored. (fr. 
Lat. luna, ‘moon’, upon whose changes 
the changes of mood were fancied to de- 


disowning. 


disown- 


pend.] 

lannenhaft, adj. (or adv.) humorsome, capri- 
cious, peevish. [fr. Zaune.] 

Sea af capriciousness. [fr. lau-⸗ 
nenbaft, 

Lauter, m. -18, -r, (f. -rit.) bumorsome or 
peevish person. [fr. Zaune.] 

Launerei, f. capricious humor. [fr. Zauner.] 

launig, adj. (or adv.) humorous, playful; in 
comp's, humored, tempered. [fr. Laune.] 

Launigteit, /. bumorousness. [fr. launig.] 

{aunifd), same as launenbaft. 5 

Laurent, m. -ten, -ten. poet, Iaureate. [ir 

Lat.] 

Laurer = Lauerer. : 

Laureret, /. -eien. lurking, spying, watching. 
(fr. Laurer.] R 

Land, f. -Aufe. louse. Läufe : -baum, m. black 
alder. «fant, m. small-tooth comb. -ſucht, 
F. lousy disease. 

lauſchen, int”. ein hiding or in wait for pur- 
poses of sceing or heariug, lurk and watch 
or listen. listen privily; lounge, halfslum- 
ber; glaro, glimmer. [prob’ly relat. with 





lauern] 
16 
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Lauſcher, m. -18,-r. (f. -rit.) eaves-dropper, 
listener. [fr. lauſchen. 

Yanidig, adj. (or adv.) fond of listening or 
prying; (fig. of places) quiet, still, com- 
fortable. [fr. lauſchen.] 

lauſen, tr. rid of lice. [fr. Laus.] 

Yaufig, adj. (or adv.) lousy; mean. [fr. Laus.] 

Laufigkeit, /. lousiness; meanness. [fr.Taufig.] 

1. fant, adj. (or adv.) loud, aloud, resonant, 
audible. 

Laut, m. -te8, -le, sound, tone, audible noise 
or utterance. -{ehre, f. doctrine or science 
of sounds, treatise on sounds, PHONOLOGY, 
phonetics. -{08, adj. soundless, silent, 
mute. -fyftent, 7. phonetic system, system 
ofsounds or ‘utterances. xverſchiebung, F- 
(‘pushing of sounds out of place, shiiting 
of sounds’: i.e. a progressive [rotatory] 
change of mute consonants in kindred 
words), progression of mutes, permuta- 
tion of consonants. [same with 1. laut.] 

2. (aut, prep. (with gen., rarely dat.) according 
to, by the tenor of, in consequence of, by 
virtue of. [fr. faut: lit., ‘after the sound 
of’; formerly nad) Laut.] 

Youtbar, adj. (or adv.) audible; notorious, 


public, [fr. Zaut.] 
Laute, f. -en. lute. Lauten: faite, /. Iute- 
string. »ſchlagen, . playing the Jute; 


ef{ltiger, «fpieler, m. lute-player. 
Fr. from Arab.] 
Yauten, intr. sound, give sound; purport, 
run,read. [fr. faut.) 
Yäuten, intr. ving, peal, chime, toll. [fr. 
lauten.) 
Lautener, same as Rautenift. 
Lautenift, m. -ten, -ten. (S. -tin.) lute-player. 
[fr. Laute.) 
zlauter, m. -18, -r. sound, letter. [fr. Yauten.] 
Yaıter, adj. clear, pure, undefiled, unmixed; 
indecl. (adv. used adjectively), mere, down- 
right, nothing but, pure and simple. [Ags. 
Aluttor, hlütre.) 
Lauter, m. -r8, -v, ringer of a bell. [fr. lAuten.] 
Lũuter⸗ in comp’s, see läutern. 
Känterer, m. -18, -t. (S.-tin.) purifier, refiner. 
{fr. läutern.] 
Lauterveit, f. purity, clearness; uprightness. 
[fr. Lauter.) 
Yantern, iv. purify, refine, clear. Läuter: 
⸗feuer, n. fire for purifying or refining. 
-tuuſt/ # art of refining. -tud), n. filter. [fr. 
Tauter.) 
Läuterung, f. -gen. purification, refining. [fr. 
läutern.] 
sYautig, adj. (or adv.) -sounding. [fr, Laut.] 
/ Lautner = Rantener, 
Lauwine = Lawine. \ 
{ ava, F. -ven. lava, ~ [Ital.] . 
Lave'nodel, m. As. lavender. -geift, m. essence 
oflavender. [fr. middle-Lat.], 
Rave'tte = Lafette,/ 
Lavine = Lawine. 
aviren, intr. laveer, tack. [fr. Fr.] 
lawi'ne, f. -en. avalancho. [L.-Lat. lavina 
(prob’ly Lat. labi, ‘lapse, fall ’).] 
ar, adj. (or adv.) lax, loose. [fr. Lat.] 
tara’nz, 7. -jen. laxative. {as lax.] 
tarati’v, n. -be8, —ve. same as Laxanz. 
a n.-te8, -r¢, laxative. [fr. lariven., 
Yagiven, ir. purge, open the bowels. [same 
deriv’n as lag.] u : 
Laye = Laie, 


[through 
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Lazare't(h), n. —t(h)e8, -t(h)e. hospital (esp’ly 
for soldiers), lazaretto. [fr. Ital.; from 
Lazarus, the leprous beggar.] | : 
Lazzaroni, pl. Lazzaroni (beggars in Italy, 

“whose only refuge is the hospital of St. 

Lazarus’). [Ital.] 
Lagur = Lafur. : . , 
leben, intr. (very rarely with gen.) live, exist, 
have life; dwell, abide. lebe wohl, farewell! 
au — haben, have a competency or enough 
toliveon. zu — wijien, know the ways of 
the world. ¢éIebe der Stönig ! long live the 
king! God save the king! lebend, living, 
alive. 

Lebe, imperat. in: ho), n. cheer, cheer- 
ing (iit. live high!). -wohl, n. farewell, 
adieu. 

Rebe: -fraut, n. lichen. 
m. man enjoying life. 
Reben, x. -n8, -n. life, living; animation, vi- 
vacity, vigor. um ba’ — bringen, take the 
life of, make away with. fir fein — gern 
thun, be very fond of doing. ¢8 geht ihm 
an’3—, his life is at stake, it is a matter of 
life and death to him. es gilt mein —, my 
life is at stake. am — fein, be alive. 

Leb (rarely Lebe): -{08, adj. lifeless, inani- 
mate. tage, pl. days of life; (often with a sing. 
poss. pr.) all cne’s life, always; as, ic) werde 
mein Lebtage daran benfen, I shall think of 
it all my life). -geit, f. lifetime. 

Leben: serweder, m. one who animates or 
imparts life. :Jang, r. duration of life, 
lifetime. <{eer, adj. lifeless, dead. 

Lebens: =abend, m. evening of life, decline 
of years. alter, n. age, stage of life. -arm, 
adj. of little life or vitality, feeble, languid. 
zatt, f. mode of living; behavior; profes- 
sion, trade. -bedingung, /. condition essen- 
tial to life, means of life; vital condition. 
beſchreiber, m. BIOGRAPHER; -bejdjreibung, 
J. BIOGRAPHY. cbefferung, f. making one’s 
life better, reformation. -bfiit(h)e, f. prime 
of life. zerhalter, m. life-preserver. zeilt- 
richtung, J. arrangement of life, mode of liv- 
ing. -faibig, adj. vital; -fühigfeit, f. vitality, 
vital energy. =fahrt, /. life’s pilgrimage, 
earthly pilgrimage, life. =feuter, n. =flanume, 
J. vital flame, spark of life. -frage, F. vital 
question. »frift, /. allotted term of life, du- 
ration of existence. «fro, adj. enjoying life; 
joyful, happy. frühe, f. youthful age. 
⸗gaug, m. process or economy of life, vital 
tunctions; course or vicissitudes of life. 
pie tuphte adj. dangerous to life. gefühl, n. 
feeling of life, sense of existence. «gcift, m. 
spirit or principle of life; invigorating or 
enlivening spirit. egtut() Jf. vital flame. 
groß, adj. large as life, full‘sized; «größe, 
J. full size or length. -güter, pl. habe, f 
good things or blessings of life. etait: n. 
year of one’s life. -flugheit, f. worldly pru- 
dence or wisdom. “frat, J. vital strength 
or energy; früftig, adj. full of vital energy, 
vigorous. clang, »läuglid), adj. life-long, 
through or for life: oe Lebenslang, for life, 
forever. =Iehre, f. science of life, BloLoGY. 
clit, n. flame of life. -Iuft, /. enjoyment of 
life, love of life, cheerful temper; stuftig, 
adj. loving life, cheerful, merry, jocund, 
sini, m. May-time of life, spring of exis- 
tence. mittel, n. means of subsistence, 
provisions, victuals. sth, m, animated 


man, ⸗menſch, 
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or cheerful temper, love of life; ⸗muthig / 
adj. cheerful, loving life; full of vital 
energy. ⸗ordnung, / ordering or regulation 
of life, regimen, diet. =regung, /, stir of 
life, vividness of existence. -reitte, f. life- 
annuity. -ftoff, m. what is necessary to 
preserve life; proper element; oxygen. 
eftrafe, f. capital punishment, penalty of 
eath. <ftufe, . stage or degree of life, 
period. «tag, m. day of one’s life; ‚ig. life. 
strich, m. vitality. -umſtand, m. circum- 
stance of one’slife; anecdote. ⸗unterhalt, 
m. (support of life: ĩ. ¢.) sustenance, liveli- 
hood, subsistence. -yermigen, . vital fa- 
culty. »*verſicherung, f. life-insurance. 
zwitme, f. vital warmth. sweife, f. manner 
ofliving, way oflife. -weigheit, /. worldly 
wisdom. seit, f. lifetime. ziel, n. end of 
life; aim oflife. [infinit. of leben.] 
Aebe'ndig, adj. (or adv.) living, alive; lively, 
vivacious, vivid. [fr. lebend, with anomal. 
changed accent.] 
Lebendigtcit, f. being alive, living state; live- 
liness, vivacity. [fr. lebendig.) 
Leber, f. -ın. liver. zader, /. hepatic vein. 
zbefdwerbde, f. liver-complaint.. -fleden, m. 
liver-spot, mole (on the skin). mittel, r. 
remedy for liver-complaints efudt, A. 
liver-disease. 
Aebhaft, adj. (or adv.) lively, vivacious, ani- 
mated, sprightly, quick. [fr. &cben.] 
Lebhaftigteit, f. liveliness, vivacity, spright- 
liness. [tr. Iebhaft.] 
elebig, adj. (or adv.) having life, -lived. [fr. 


eben.) 

elebigtcit, f. state of having life. [fr. Iebig.] 

Lebfucen, m.-n8,-n, gingerbread. [cb (fr. 

Lat. libum) and Suden.] 

Leh, m. ches, -che. dross. 

leh, adj. (or adv.) (chapped from dryness: 

hence) leaky. [fr. {edjen.] : 

Yedjen, intr. be chapped or split from dry- 

ness; hence be parched with thirst, pant 

for thirst; be panting or languishing (for). 

{E. leak.] 

Techgen, inir. be parched with thirst, pant 

with thirst, loll, languish. [fr. lecjen.] 

led, adj. (or adv.) leaky. [relat. with led.] 

ap * -ces, -de; or -de, f. -en. Ieak. (fr. 

eck. 

1.Yeden, intr. leak, trickle. 
{same deriv’n as leck.) 

2lecken, intr. (or tr.) lick, touch lightly. 

3. leden, intr. spring, hop. R 

Leder, m. -18, -t. (f. -tin.) licker, dainty 
person; flatterer. [fr. 2. leden.] 

Yeder, adj. (or adv.) dainty, delicate, pala- 
table; dainty, lickerish, fastidious. -biſſen, 
nm. dainty bit, choice morsel. =efjen, ”. 
egericht, n. =fpeife, f. dainty dish, luxurious 
repast. -maul, =mänlden, ~. =zahn, m. 
dainty-mouth, lickerish person, sweet- 
tooth. -werf, n. dainties. [fr. Lecker.J 

Leerei, f. -eien. daintiness, lickerishness; 
dainty, choice dish. [fr. Leder] __ 

Iederhaft, adj. (or adv.) dainty, lickerish. [fr. 
eder. 

Rederhaftigkeit, /. daintiness, lickerishness. 
fr. leckerhaft. 

Ledterbeit, f. delicacy. [fr.Ieder.] 

asi intr. be dainty or lickerish. 
eder.] 

Lectio'n, f nen, 


tr. sprinkle. 


[fr. 
[Lat.] 
lesson; reprimand. [fr. 


j ledigen, 


Le'ctor, m. -res, -o’ven. 

gymnasium; lector. [Lat.] 

Lectora‘t, f. -te8, -te. office of a lector. 

Rectii‘ve, 7. -cn. reading; lecture. [fr. Fr.] 

Reder, n. -r8, -r. leather. -arbeiter, m. work- 
maninleather. -artig, adj. like leather, 
tough; =artigfeit, f. toughness. =band, m. 
leather-binding: n. leather-strap or band. 
»bereiter, m. leather-dresser, CURRIER; -be- 
reitung, F. dressing of leather. sharz, 7. 
India-rubber. haut, f thick skin. -hojen, 
pl. leather-breeches. =ftreifen, ~. strip or 
strap ofleather, thong. -werk, n. leather- 
work, articles ofleather. -geug, n. leather 
articles. x 

1. ledern, adj. (or adv.) of leather, leatherns 
tedious, dull. [fr. eder.] 

2. ledern, Zr. dress leather, curry; beat 
(as with a thong). [fr. Leder; E. obsol. 
leather.] 

ledig, adj. (or adv.) free, unencumbered, un- 
trammelled, unoccupied, empty, ‚void, va- 
cant; unmarried,single. — geben, set free, 
release. — fpredjen, (declare free of guilt: 
i. e.) acquit. — gehen, go unemployed, 
idle about. =lafjung, f. setting free, deli- 
verance. -{precung, Zr. declaring free from 
guilt, acquittal, absolution. 

ir. free, acquit. [£fr. ledig.] 

Ledigtett, /. unmarried state, single blessed- 
ness. [fr. ledig.] 

lediglich, adv. solely, only, 
ledıg.] 

Ree, n. lee (side). : 

{ecr, adj. (or adv.) empty, void, vacant; 
vain. egebramt, adj. burnt empty or bare, 
cleared by fire. {fr. leer.] 

Leere, f. emptiness, void, vacuum, blank. 


teacher in a German 


entirely. [fr. 





eereit, tr. empty, void, evacuate. [fr. leer.] 
Leerheit, f. same as Leere. 

Reize, F.-en. lip. 
lega‘L, adj. (or adv.) legal, lawful. [fr. Lat.] 
legaliſiren, tr. lens lire: 

eqatita't, f. legality. 

ega’t, m. -ten, -ten. legate. [fr. Lat.] 
Legata’r, m. -ı3, -tc. legatee. fr. Lat.] 
Legation, f. -nen. legation. Legations: -rath, 


m. counsellor of a legation. 
secretary ofalegation: etc. 
Regel, r. -18,-{. keg, cruse. [fr. Lat, Zagena.] 
legen, tr. lay, cause to lie, deposit, put down, 
place. refl.lay one’s self down, go to rest, 
be quiet, be allayed, abate. au ben Tag —, 
make publicor known. einent zur Saft —, 
charge upon one; blame one for. fic) auf 
etwas —, apply or devote one’s self to 
something. in Aſche —, reduce to ashes, 
burn down. zur Schau —, expose to view. 


sfetretär, m. 


gelegen, sce the word. 5 
Lege: <brett, n. gan, -board.  =büchfe, f- 
spring-gun. -henne, f. -huhn, n. laying-hen, 


laying-time. [fr. liegen.) 

Lege'nde, /.-en. legend. [fr. middle Lat.] 

Leger, m. -x8, -r. (J.-rin.) one who lays or 
puts down; layer. L[£fr.Tegen.] 

Regio’n, f. nen. legion. [fr. Lat.] 

Legionä’r, m. -ı3, -ve. legionary. 

Tegislati’v, adj. (or adv.) legislative. [fr. Lat.] 

Legistatur, f. ren. legislature. 

legiti‘m, adj. (or adv.) legitimate. [fr. Lat.] 

Iegitimiren, tr. legitimate, make lawful. 

Legitimi‘ft, m. -ten, -ten. legitimist, one sup- 
porting legitimate authority. 


zhe! 
layer. Le 








Legitimita’t 244 slehrig 
Legitimitä‘t, f. -ten. legitimacy. horse, job-horse. -jaß, m. auxiliary or pre- 
Lehen (or Fehr), n. -118, -n (or -hne). (obsol.)| liminary proposition, femma. {fr. leihen.) 


anything lent, loan; now fief (estate held of 
& superior on certain conditions), feud, 
feudal tenure. Lehſeyn or Lehie)ns: =adel, 
m. feudal nobility. -baner, m. peasant hold- 
ing afee farm. =befenntniß, n. deed of en- 
feoffment. -befix, m. copy-hold. =dienft, 
m.feuda! service, vassalage. =eid, m. oath 
of fealtı =crbe, n. heir of a fief, feudal 
heir. -fo(ge, f. succession to a fief; obli- 
gation to follow the lord in time of war. 
=folger, m. heir ofa fief. =frei, adj. allodial 
(held independent of the lord paramount); 
sfreiheit, f. free-hold. -gebrauch, m. feudal 
custom. <geridjt, n. court of fees; court- 
baron. «gut, n. estate in fee, feudal estate 
or property, feod. -herr, m. feudal lord, 
liege lord; -herrlich, adj. pertaining toa 
feudallord; =herridaft, f. state of a feudal 
Jord. -hof, m. court of fees or of a 
feudal liege-lord. =hoheit, F. feudal sover- 
eignty or RUDEEMIADY leute, pl. see mann. 
entann (pl. zleute), m. person holding a flef, 
feudal tenant, liege-man. -pflicht, f. feudal 
obligation, vassalage; fealty, homage of a 
vassal; =pflichtig, adj. subject to feudal 
service, lirze. =<redjt, n. feudal law or 
right. -ridjter, m. judge of a feudal court. 
fagung, f. feudal institution. -{dein, m. 
title-deed. =ftiid, n. portion of a fee. -fy{tem, 
.n. feudal-system. -triiger, m. feudal tenant, 
feudatory. -trene,f. feudal faith. -verbin- 
dung, F. -verfaffung, f. feudal system, teu- 
dalism. =vertrag, m. foudal contract. net: 
ter, m. kinsman by the father’s side, agnate. 
⸗weſen, x. foudal system, feudalism. -zins, 
quit-rent. (fr. leihen, ‘lend (confer on con- 
ditions)’.] 

Ichenbar, -rfcit = lehnbar, -rfeit. 
Lehm, m. -me3. loam, clay, mud. »arheiter, 
m. worker in clay. =artig, adj. loamy, 
clayey. =boden, m. loamy or clayey soil; 
mud-floor, Aileber, :flider, m. worker in 
clay. ⸗ſtein, m. clay-brick: etc. 
1. lehmen, tr. loam, clay. [fr. 2chm.] 
2. Ichmen adj. (or adv.) of loam or 





[fr. lefnbar.] 

1. Lehne, f. -en. support for leaning against 
or on, as back or arm (of a chair), balus- 
trade, railing, prop, leaning-stock, battle- 
ment (for the roof): inclined plane, slope. 
declivity. Lehn: see 1. Tebnen. |fr. 1. lehnen.] 

2. sept -en. maple (of the North). 

3. Lehne, f. -en. wild sow. 

1. lehnen, intr.or tr. lean, incline, recline; 
rest, find support. Lehn (also from 1. Lehne): 
chant, f. leaning-bench, setiee. =brett, n. 
board for reclining or leaning on. »fenfter, 
n. window with embrasure. =feffel, -ftuhl, 
m. chair with a back, casy chair, arm- 
chair. 

2. lehnen, ir. loan, lend; borrow. intr. bea 
feudal tenant or tributary assuch. Lehn: 
ebedienter, >Iafei, m. (one lending his service 
for the occasion: 7. e.) temporary servant 
or valet, guide, cicerone, zpferd, m, hired 


lehnhaft, adj. (or adv.) pertaining to a feofl, 
feudal. [fr. Zehen.) : 
lehrbar, adj. (or adv.) capablo of being 

taught. [fr. Ichren.] a 
Lebrbarfeit, f. capability of being taught. 
(fr. lehrbar.] - 

Lehre, f. doctrine, teaching, dogma, pre- 
cept, theory; system of instruction; ap- 
prenticeship. [E. lore; fr. lehren.] 

lehren, tr. teach, instruct, inform: dialect. 
confounded with lernen, and in some comp’s 

(Lehr-) used for it. gelehrt (Gelchrt), see the 
word, 

Lehr: amt, n. office of teaching, office of 
a teacher, professorship, ministry. -an- 
ftalt, f. educational establishment, school. 
cart, f. method of teaching. ebegier(de), J. 
desire to teach; studious disposition, in- 
quisitiveness; ehegierig, adj. desirous of 
teaching or learning. -begriff, m. principle 
of a doctrine or science. -bote, m. apostle, 
missionary. -bitdj, m. school-book, ele- 
mentary manual. -burfdje, m. apprentice. 
dichter, m. didactic poet; Dichtung, „S. di- 
dactic poem. =eifer, m. zeal for teaching; 
desire of learning. -fndj, n. profession of 
teaching. -form, f. didactic form, method 
of teaching. =frau, f. instructress; teach- 
er's wife. =gabe, Fr gift or talent for teach- 
ing. gang, m. course of teaching. <ge- 
dicht, n. didactic poem. =gehülfe, m. assis- 
tant teacher. -geld, n. apprentice’s fee. 
⸗genoß, m. fellow apprentice; fellow- 
student, schoolmate. -gefdift, n. same as 
⸗amt. =gefhichte, f. instructive story. egie- 
tig, adj. eager to instruct or to learn, 
grund, m. foundation or principle of a doc- 
trine or science. jahr, n. apprenticeship. 
junge, m. apprentice, pupil. -jiinger, m. 
disciple, scholar, pupil. find, n. school- 
boy. -tunft, f art of teaching, didactics. 
=Juft, /. same as <begierde. ⸗mädchen, n. ap- 
prentice-girl. =maßig, adj. dogmatical, or- 
thodox. =meifter, m. teaching-master, teach- 
er; =meifterin, f. preceptress, lady-teacher. 
methode, /. method of instruction. mittel, 
n. means ofinstruction. =prönung, f. or- 
der or regulation of instruction. plan, m.. 
plan of instruction. =probe, f. (time of) 
probation, novitiate. -puntt, m. point of 
doctrine, tenet, axiom. -reith, adj. instruc- 
tive. ={nal, m. hall for teaching or lectur- 
ing. -faj, m. dogma; theorem, proposition. 
⸗ſpruch, m. instructive saying or precept, 
sententious precept, maxim, adage, apo- 
thegm. =ftand, m. state or profession of a 
teacher; body of teachers. =ftuße, /.school- 
room, fluhl, m. professorlal chair. =ftnnde, 
f. hour of instruction. =ftyf, m. didactic 
style.  =ton, m. dogmatical or pedantic 
tone. weg, m. ⸗weiſe, f. method of teach- 
ing. =widrig, adj. opposed to sound doc- 
trine, heterodox. =zeit, f. time of teach- 
ing, apprenticeship. zimmer, f. schoo!- 
room. +zunft, f. sect. 

Lehrer, m. -16, -r. (f. -tin.) teacher, in- 
structor. -ftanb, ⸗ſtelle, same as Lehrejtan) 
etc. (fr. lehren.] 

lehrhaft, adj. (or adv.) instructive; 


fit for 
teaching. [fr. [ebven.] } 





slehrig, adj. (or adv.) professing < doctrine 


- 
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or belief; to be taught, docile. [in the 
former sense from Lehre; in the latter from 
Tehren.] 

Lehrling, n. -98, -ge. pupil, scholar, appren- 
tice; novice, tyro. «ftaud, m. apprentice- 
ship. [fr. Ichren.] 

Ichrfam, adj. (or adv.) easily taught, docile; 
(rarely) fond of teaching. [fr. lchren.] 

Lehrjamtcit, f. docility. [fr. Ichrfam.] 

clei, old noun, meaning kind, sort, now found 
only in compos’n, forming indeclinable adjec- 
tives. [fr. old Fr. ley, Lat. lex.] 

Leib, m. bes, -ber. life; body; belly, womb, 
waist; bodice. wohl bet —e, corpulent. 
vom —e fallen, grow thin. einem zu —e gehen, 
attack one. gejegneten —es fein, be pregnant 
orina family way. es geht einem an ben —, 
one’s life is at stake. der — bes Herrn, (the 
body of Christ: hence) consecrated breadand 
"wine. ‘Leib (mostly fig. body-, prince’s pri- 
vate, favorite etc.): arzt, m. prince’s private 
physician, attendant physician. ebarbier, 
m. king’s barber. =binde, f. girdle, belt, 
sash. sccompagnie, f. life or body guard. 

‘ebiener, m. page, attendant, domestic. 
seigen, adj. in thraldom; asnoun, bond-man, 
serf, thrall; -cigen{djaft, f. bondage, servi- 
tude; -cigent(h)um, rn. possession of the per- 
son of another, possession of a serf. -effen, 
n. favorite dish. «fall, ». escheat (= falling 
back, reverting) of a serf’s fief; -fiillig, adj. 
revertible, liable to escheat. farbe, f. Hesh- 
color; favorite color. -frohne, /. personal 
statute service, personal socage. =garde, f. 
life-guard, body-guard. -geding(e), m. dis- 
position of property for the benefit of a 
person, settlement, jointure, annuity for 
life. geld, n. serf’s yearly tribute. <gcridt, 
N. favorite dish. zgürtel, m. waist-belt, 
girdle; life-preserver. =jäger, m. prince’s 
huntsman. -fnedjt, m. groom of a prince’s 
"stable. sfutfdje, f. state-coach. «los, adj. 
bodiless, incorporeal. . «pact, f. (or m.) 
lease for life. page, m. page in waiting, 
attendant page. »yferd, n. favorite horse. 
sregiment, n. reglment of the body-guard. 
sreute, f- life-rent, life annuity. =rod, m. 
tight-fitting coat. =rofle, /. favorite role or 
character (of an actor). sfcjanr, f. body- 
guard. s{djmerj, m. pain in the bowels, 
belly-ache. sanitt, m, waist of a garment. 
sfpeife, f. favorite food. =fprud), m. favorite 
maxim or sentence. »ftüdden, n. favorite 
tune or air. =trabant, m. life-guardsman. 
Striiger, m. fiduciary (one who holds a trust 
for another). -wadje, f. body-guard, life- 
guards. -wiifdje, f. body-linen. ⸗wundarzt, 
m. prince’s private surgeon. -gilts, same 
‘as crente. =zuht, f. same as -gedinge. 
leawang, m. constipation. 

beibeh: «bau, m. build or make of the body, 
frame. -beidaffenheit, f. bodily constitu- 
tion. =erbe, m. heir of one’s body, natural 
heir; offspring; pl. issue. «fehler, m. bodi- 
ly deformity. zfrudt, f.frait of tho womb, 
Offspring; foetus. -gebredjcu, n. bodily de- 
fect or infirmity. «gefajr, f. peril of life. 
egeftalt, f. bodily form, figure, frame. 
ztraft, f. bodily strength or vigor; au8 Sei- 
hesträften, with all one’s might. -Linge,/. 
tallness, stature. -Ieben, n.life of the body: 
Bei Leibesfeben nicht, on no account what- 


ever. »nahrung, f. putriment, nourishment. | 


. |Yeicht, adj. (or adv.) 


eſchwäche, 7. bodily infirmity or weakness. ' 

eftrafe, f. corporal punishment. -ilbung, F. 

bodily exercise. [fr. leben.] 

Leibden, n. nd, -n. bodice, stays. [fr. Leib.] 

leiden, intr. live: only in wie er leibt und lebt, 

as he really is, his very self. [fr. Leib.] 

leibhaft, -tig, adj. (or adv.) bodily, in real 

person or presence, real, actual, incarnate. 
fr. Leib.) 

Leibhaftigkeit, f. state of real presence, real- 
ity. [£fr. leibhaft.] 

sleibig, adj. (or adv.) having (such and 
such) a body. [fr. Leib. 

— state of having a body. [fr. 
eibig. 

leiblich 


adj. (or adv.) bodily, corporal, cor- 
poreal, 


one’s own. —cr Better, cousin-ger- 
man. [fr. Leib.) 
en feit, /. bodiliness, corporeality. [fr. 


eiblich.] 
1. Lcidh(e) = Laich, Laiche. 
2. Leiche, F. -cn. dead body, corpse; fig. (esp’ty 
in comp’s [Reidyen]) funeral, obsequies. 

Lei)? =dorn, m. (thorn in the flesh: hence) 
corn (on the toe). =huhn, rn. lich-owl, bird 
of ill omen. -forb, m, bier. consult also 
Leichenz. : 

Reichen (gen'ly in the figurat. sense of fun- 
eral): ander, m. burying-ground. -artig, 
adj. cadaverous. »begängniß, n. burial, ob- 
sequies. sbegleitung, f. funeral procession 
or train. zbejorger, -beftatter, -befteller, m. 
undertaker. <blap, adj. pale as death, 
ghastly; sbläffe, f. death-like paleness, 
ghastliness. <dienft,.m. burial-service, re- 
_quiem. eduft, «Duft, m. cadaverous smell. 
zefjen, n. funeral repast. -eule, f. lich-owl, 
‘bird of ill omen. -fatfel, /. funeral torch. 
«feier, 7. »feft, n. funeral feast, obsequies, 
funeral. -folger, m. one who follows a fun- 
eral train, mourner. „pebrkußie, pl. funeral 
rites. +gebithr, f.burial fee. =gedüchtniß, rn. 
funeral oration., 'egefolge, n. funeral pro- 
cession or train. et n. catafalco. ⸗ge⸗ 
ang, m. dirge. «gewand, n. winding sheet, 
shroud. »gewölbe, n. eqruft, /. burial-vault; 
catacomb. «handlung, f funeral act. haus, 
n. house of mourning; house for keeping 
dead bodies. -falt, adj. cold as death, 
deadly cold. =f{age,/. wailing for the dead. 
«leid, n. shroud; pl. grave-clothes. emabl, 
n. funeral repast. «mäßig, same as letdhen= 
haft. edfinung, f. dissection, post mortem. 
zprebigt, «rede, /. funeral sermon or oration. 
-{händung, f. desecration committed on 
corpses. «dja, f- inquest held on a dead 
body. sfdjleier, m. shroud. =ftatt, sftätte, f. 
burying-place or -ground. >ftein, m. tomb- 
stone. tu, . pull; shroud. -vogel, m. 
lich-owl, bird of ill-omen. stuadje, -weige, f. 
watch over a corpse. wagen, m. hearse. 
eaug, m. funeral train or procession, [E. 
obsol. lich; Ags. lic, ‘body, flesh ’.] 
leichenhaft, adj. (or adv.) corpse-like, cada- 
verous; funereal. [fr. Reich.) 

Leichnam, m. -ms, -me. dead body, corpse, 
cadaver. [fr. lei) and an old hamo (Ags. 
hama), ‘cover, envelope’: ‘the bodily en- 
velope’; Ags. lichama.] ; 
light, not heavy or bur- 
densome; easy, not difficult, facile; nimble, 
not heavy or slow; light-minded, fickle. 
_cbefliigelt, ⸗beſchwingt, adj. light-winged, 
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beweglich, adj. easily movable, lightly mov” 
ing. -bliitig, adj. sanguine, cheerful. -faft- 
iG, adj. easily comprehended, popular. 
sfertig, adj. (easily ready for anything: hence) 
frivolous, inconsiderate, light; mischiev- 
ous, wanton; »fertigfeit, /. frivolousness, 
wantonness. -füfjig, adj. light-footed; fri- 
volous. «glaub, adj. easy of belief, credu- 
lous; eglaubigfeit, /. credulity. hin, adv. 
lightly. -finn, m. lightness of mind, levity, 
frivolity, indiscretion; -finnig, adj. light- 
minded, frivolous, indiscreet. 
Yeichten, tr. lighten, ease. [fr. leicht.] 
Teithtern, ir. make lighter, ease. (fr. compar. 
of leicht.) 
Lei u = Leichtigheit. 
at N me lightness; facility, ease. 
(fr. leicht. ] 
leichtlich, adv. lightly, easily. [fr. Teicht.] 
leid, adj. (only predicat’ly). disagreeable, 
painful, distressing. es ijt (or thut) mir —, 
Lam sorry; I regret; Iam vexed. as noun, 
Leides (or Leids), harm, hurt, pain, distress, 
trouble: fic) cin —thun, make away with 
one’s self. {eider, see the word. [E. loath, 
loth: from leıden.] 
Reid, n. -bed, harm, hurt, pain; sorrow, 
grief, mourning. — tragen, wear mourning. 
‚brief, m. condolatory epistle. =flor, m. 
erape for mourning. -tag, m. day of mourn- 
ing. -tragen, rn. mourning; -tragend, ady. 
mourning; as noun, mourner. =voll, adj. 
painful, sorrowful, mournful. -wejen, 7. 
lamentation; affliction. [fr. leid.] 
leidbar, adj. (or adv.) sufferable. [fr. Ieiden.] 
1. leiden, O. tr. suffer, endure, bear; bear 
with, put up with, tolerate, allow; (rarely) 
hurt. inir. be in pain, suffer. leidend, 
suffering, passive; as noun, sufferer. 
Leiden, n. suffering, affliction, distress, 
misfortune. 
Leidens: -bedjer, =Tel}, m. cup of sorrow. 
egefährte, =genofje, m. fellow-sufferer. -ge= 
fdidjte, /. history of sufferings; history of 
the passion of Christ. -matt, adj. grief- 
worn. -tag, m. day of sorrow or misfortune; 
Good-Friday. ⸗woche, f. passion-week. 
swort, m. PASSIVE VERB. [relat. with E. 


loath. 

Leidenſchaft, f. -ten. Passron, violent emotion 
or desire. Leidenſchafts: frei, adj. dispas- 
sionate. -[08, adj. dispassionate; -{ofigtcit, 
J. want of passion, calmness, apathy. -wort, 
nm. interjection. [fr. leiden.) 

Yeidenschaftlich, adj. (or adv.) PASSIONATE, im- 
passioned, vehement. [fr. Leidenſchaft.) 

Leidenſchaftlichkeit, f. PassionaTENEss. Ifr. 
Keidenichaft.] _ 

leidentlih, adj. (or adv.) sufferable, endur- 
able. [fr. Leiden.) 

leider, inlerjectionaladv. alas! unfortunately, 
to my sorrow, as I regret. [compar. of 
leid, for was mir noch leider ijt, ‘what is yet 
more painful to me’.] 
leider, m.-r8, -r, sufferer. [fr. leiven.] 
sfeiberei, f. suffering. [fr. Leiber.] 

Teidig, adj. (or adv.) disagreeable, abomin- 
able, loathsome; pitiful, sorry, sad. in 
comp’s, pained, suffering. [fr. Letd.] 

leidlich, adj. (or adv.) sufferable, tolerable, 

— — mediocrity, [ 
ei eit, /, tolerableness, mediocrity, [fr. 
Teed mh 


Leiſtung 


Reier, /. -rn. lyre; ig. lyricsong; humdrum 

tone; old story. =fürmig, adj. in the form 
of a lyre, lyrate. =gang, m. monotonous 
Toutine. =müdden, n. girl playing on the 
lyre. =orgel, f.hand-organ. [fr. Lat.-Gr.] 

Reierer, m. -18, -r. lyre-man. [fr. Ietern.] . 

leiern, intr. (or tr.) play on the lyre; play or 
rane 7 monotonous tone, drawl, loiter, [fr.. 

eier. : 
leihen, O. tr. lend; confer, bestow; borrow, 
obtain upon interest or on condition. Leih: 
ebant, f. =hans, n. loan-office; pawn broker's. 
shop. -bibliothct, # circulating library. 
zfauf, m. earnest money. 

Leider, m. -13, -r. (fF. -rin.) lender. [fr. 
leihen,] 

Leim, m. -me8. glue; adhesive substance, 
bird-lime. farbe, /. lime-water color; dis- 
temper (in painting). =ftange, /. lime-stick. 
eftoff, rn. gluten. 
leimen, ir. glue, lime, size. [fr. eim.] 

leimicht, -ig, adj. (or adv.) gluish, gluey, 
limy. [£fr. Zeim,] 

Rein, n. -ne?, -ne. flax-plant, flax, linen. 
bau, m. cultivation of flax. -baum, m. elm- 
tree. =druder, m. linen-printer. +finf, m. 
flax-finch, linnet. -garn, n. linen-yarn. 
traut, n. flax-weed. il, n. linseed oil. 
efame, m.linseed. -tuch, n. linen-cloth, 
linen. -waare, f. linen. =wand, X linen, 
linen cloth, canvas (Wand relat. with Ge= 
wand, and meaning ‘stuff’: Ags. linved),. 
ewanben, adj. made oflinen, linen. -wand⸗ 
malerei, /. painting on canvas. OH. Ne 
lint. _>zeug, n. linen. [fr. Lat.; E. linen, 
lint, line.) : 

Reine, f -en. line, cord, rope. 

Lein: =pfad, m. =ftrafe, f. track-road, path 
along ariver or canal for horses dragging 
vessels. =tünzer, m. rope-dancer. [prob’ly 
relat. with fein. ‘ 

feinen, adj.(or adv.) flaxen, linen. Ifr. Lein.] 

Zeiten, x. -n3. linen, linen cloth or clothing. 
enadel, f. embroidering needle. [fr-leinen.] 

ae, m. -98, -ge. flax-finch, linnet. [fr. 

ein. 


leife, adj. (or adv.) not loud, soft, low, gentle, 
imperceptible. — hören, be sharp of hear- 
ing. »günger, -treter, m. sneaking fellow, 
spy. leis: =hörig, adj. quick of hearing. 
⸗rauſchend, adj. softly rustling, with gentle 
murmur; ele. 

leiftbar, adj. (or adv.) that may be rendered 
‘or performed. [fr. leiften.] 

Leiftbarteit, /. practicability, feasibility. [fr. 
Teiftbar.] 


1. Reifte, F. -cn, groin; spavin. Leiſten: -band, 
n. inguinal ligament. -bruch, m. rupture 
in the groin, inguinal rupture. 

2. 2eifte, f. en. long strip or piece of any 
‘substance serving as an edge and what is 
enclosed by it: hence edge, ledge, border, 
list, selvage, bracket; channel, flute, rut 
(of a wheel). Leiſten: -hobel, m. plough- 
plane. vers, m. acrostic. -wert, n. same 
as Sefims, 

Leiften, m.-n8,-n. (shoemaker’s) last. 

leiften, tr. perform, accomplish; do, render 

(een ty age i or expected). Burg⸗ 
haft —, give “bail or security. [Ags. 
lestan, ‘perform, last’ = E. last, ‘continue 

through ’.] doing. [fr. leijten.], 





: [ 
Reiftung, 7 -gen. performance, rendering, 
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Leit⸗, see leiten. 

leitbar, adj. (or adv.) that may be led or guid- 
ed, manageable. [fr. leiten.) 

Leitbarteit, f. capability of being led, manage- 
ableness. [fr.leitbar.] 

Leite, f. -en. mountain-slope, declivity. 

Teiten, tr. lead, guide, conduct, direct, 
manage. Leit: -faden, m. leading or guiding 
thread, clew, guide. -fühig, adj. able to be 
led or conducted. graben, m. conduct- 
ditch, drain-ditch. mittel, n. means of 
gonveyance, vehicle. -riemen, m. guide- 
strap (for horses), leash. »rühre, f. conduct- 
pipe,water-pipe. -feil, n.leading-rein, leash. 
sftern, m. leading or guiding star; polar 
star. =ftrid, m. leading-rein, leash. sgaum, 
m. rein. -geidjen, nr. direct (musical sign). 
zeug, n. means of conveyance, vehicle. 

1. Reiter, m. -r3, -r. EF. -vin.) leader, guide. 
(fr. leiten.] 

2. Reiter, /. -ın. Indder, scale; rack (of a hay- 
waggon). -baum, m. ladder-beam. -firmig, 
adj. in the form of a ladder. =fprofie, F 
ladder-step. wagen, m. -farre, f. waggon 
or cart with racks. 

Reitömann, m. leader, conductor, guide. [fr. 
Teiten and Drann.] : 

Reitung, f. leading, guidance, direction. Lei⸗ 
tung’: =fiihig, adj. capable of leading or be- 
ing led. -regel, f. prescription. «röhre, same 
as Qeitrihve. fr. leiten. 

Lem etc., Len etc., rec’t spelling for Lehm, Lehn, 


Lende, f.-en. loins, hip, haunch. Lender: 
braten, m. sirloin, rump of beef. fnocjcn, 
m.hip-bone. -frant, m. affected with scia- 
tica; -franfheit, sciatica. =Lahım, adj. lame 
in the hips; lazy. -jtiid, n. loin, fillet. [E. 
obsol. lends.] 

Lenk-⸗, see lenken. 
Yenfbar, -rfeit, same as lenkſam etc. 

Yenfen, tr. (or intr.) turn or bend into a de- 
sired direction, direct aright, steer, rein, 
mnanage, govern. Lenk: -viemen, m. guiding- 
strap, rein. -feiJ,n. guiding rope. -fteuer, 
n. helm, rudder. -gaum, m. reins. [E. link, 
“complicate, bend or twist together’.] 

Lenker, m. -r8,-r. (f.-rin,) director, disposer, 
ruler. [fr. lenfen.] 

Yentjam, adj. (or adv.) pliable, tractable, flex- 
ible, manageable. [fr. Ienfen.] 

2entfamteit, f. tractableness, manageable- 
ness. [fr. Ienffam.] . 

Lentung, f. directing, governing, disposing; 
steering. [fr. lenten.] 

Lenne = 2. Lehne. ‘ , 

Lenz, m. -je8, en spring-time, spring. ⸗flur, 
J. vernal field. »griin, n. vernal green. 
[Ags. lencten; relat. to E. Ient. 

Yenzen, intr. become spring. [fr. Cenz.] 

Ienziig, adj. vernal. [fr.Len.] 

Leopa’rd, m. -den, -ven. leopard. [fr. Lat.] 

Ter etc., srec’t spelling for leer etc. : 


_ 1. dere, /.-en. lark. Lerhen: »falf, m. lark- 


hawk, merlin. »gartt, n. lark-net. -ftifer, 
m. sparrow-hawk. sftreichen, n. =jtreih, m. 
migration or catching of larks. 
2. Qerde, f. -en. larch-tree. Lerchen: =barm, 
m. =tanne, f. larch:tree. -holz, n. larch- 
wood. [fr. Lat. lariz.] - 
ere, leren etc., rec’t spelling for Lehre etc. 
fernbar, adj, (or adv.) that may be learut. [fr. 
- lernen.] 





Lernbarteit, f. capability of being learnt. [fr. 
lernbar.] 

lernen, tr. (or int.) learn; be an apprentice. 
Lernen, n. learning. 

Lert: sbegierde, f. desire oflearning; -be⸗ 
gicrig, adj. desirous of learning. =eıfer, m. 
zeal for learning. -fleif, m. diligence to 
learn; application. =ftoff, m. subject matter 
to be learnt. <ftiid, n. piece for learning, 

lesson, task. >zeit, f. time for learning or 

study; apprenticeship. [relat. with lehren.] 

:Yernig, adj. (or adv.) learning; docile. [fr. 
Ternen.] : 

Ieöbar, adj.(or adv.) legible; fit for reading. 
{fr. leſen.] ; 

Resbarkeit, f. legibility; fitness for reading. 
{fr. lesbar.] 

Lesbier, m. -18, -t. (f. vin.) Lesbian. 

lesbiſch, adj. (or adv.) Lesbian. 

Leſe, * -en. gleaning, gathering, vintage; 
produce of gathering eic.; trick (in cards). 
(fr. Iejen.] 

lefen, O. ix. gather, collect, pick up, glean; 
gen’ly read. 

Leſe ( gen’ly in the sense of reading): -art (or 
Resart), f. manner of reading, reading. -be⸗ 
gier, f ardent desire ofreading; =begierig, 
adj. eager after reading. -bibliothel, 7. cir- 
culating library. =bud), ». reading-book, 
reader. -hol3, n. wood for gathering, wind- 
fallen wood. -freig, m. circle of readers. 
sluft, f. love of reading, studious inclina- 
tion. emteifter, m. lecturer. =ftoff, m. sub- 
ject of reading. =welt, /. reading public. 
»jeit, f. vintage-time; reading-time. -4int= 
mer, f. reading room, study; boudoir (ofa 
lady). [E. lease: compare Lat, legere, ‘ gath- 
er, read’.] 

Lefen, n. gathering; reading, lecture. Pe= 
fend : -werth, -wiirdig, adj. worth reading. 


‘{Qefer, m. -13, -v. (f. -tin.) gatherer, gleaner; 


reader; lecturer. (fr. Icjen.] 

Leferet, f. -eien. reading without plan; liter- 
ary trash. [fr. Lefer.] 

Leferlich, adj. (or adv.) legible. [fr. leſen.] 

Leferlidtett, /. legibility. [fr. lejerlich.] 
efung, /. reading. [fr. lefen.] 

ethe, /. Lethe (river of oblivion). [Gr.] 

ette, same as Lettlander. 

Letten, m. -n3, (potter’s) clay, loam. -artig, 
adj. clayey, loamy. =boden, m. clay-goil. 

Ketten, adj. (or adv.) of clay. [fr. Zetten.] 

Letter, /. -ın. letter, esp’ly type. [fr. Fr.] 

letticpt, -ig, adj. (or adv.) clayish, clayey, 
loamy, muddy. fr. Letten.] 

lettiſch, adj. (or adv.) Lettish, Livonian. 

Lettlinder, m. -18, -r. F. riu.) inhabitant of 
Lettland or Livonia, Lettlander. 

Leb or Lebe, f. en. last rampart; parting, 
parting-gift or -cup. [fr. legen, and in 
meaning assimilat. to Ictt.] 

leben, ir. rejoice, refresh, comfort, gratify. 

eleven, tr. only in verlegen, injure, harm. [re- 
lat. with laß and legt, as meaning ‘ put be- 
hindhand ’.] 

lest, adj. (or adv.) last, latest, final, extreme, 
ultimate. -erwagnt, »genaunt, adj. last men- 
tioned or named. -hin, adv. very recently, 
the other day. ={abrig adj. of the last 
year. -Iebend, adj. last- fving; as noun, sur- 
vivor. -willig, adj. according to one’s last 
will, testamentary. [superl, of an obsol. 
adj., relat, with laß ] 
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Leste, f. (or Lebt) a word which has gradually 
supplanted Lee, adding the natural meaning 
of end, conclusion, death. aufdie—, atthe 
end, at last. ju guter—, finally, as a good 
conclusion. [fr. legt. 

Yegtemal = legten Mal, last time. 

letztens, adv. lastly; at the latest, very 
recently, a short time ago. [fr. lekt.] 


Te, Ba (always declined) latter. [compar. 
o 


et. 

letztlich, adv. lastly, at last; finally; at the 
latest, very recently, of late. [fr. legt.] 

Leu, m. -euen or -cuens (dat. and accus. -euen 
or -eu), -euen, poetic for Löwe, lion. 

Leuchte, f. -en. any object giving light. [fr. 

leuchten.)] 

leuchten. intr. (with dat.) shine, give light, 
beam, radiate brightness; lighten. tr. beam, 
radiate. leuchtend, shining, luminous, 
bright. eudt: -fadel, f. beaming torch, 
torch. fener, n. beacon-fire or light. 
:flanıme, f. shining flame, blaze. =fäfer, m. 
lightning-bug, fire-fiy. «fugel, /. fire-ball. 
pfeil, m. fire-arrow. =ftoff, m. luminous 
matter, photogen. -thurm, m. light-house. 
⸗wurm, m. glow-worm. [fr. Lidt.] 

Leuchter, m. -r8, -r. lighter; candle-stick, 
chandelier, candelabrum. -arm, m. branch 
of achandelier. -fnedjt, m. nozzle. =ftuhl, 
=tifch, =trüger, m. stand for candlesticks. (fr. 
leuchten.) 

Ieug= = laug:. 

leumden, intr. give a repute; in verleumben. 

Ieumbig, adj. (or adv.) well-reputed, honest, 
chaste. [fr. =leumben.] 

Leumund, m. -be8. reputation, character; 
rumor, [relat. with <leumben.] 

Leute, pl. people, men, folks. (often used in 

comp's instead of the pl. of Mann.) -betriiger, 

m. common cheat, impostor. -plager, -{dec= 

ter, -{hinder, m. tormentor, tyrant. -fdjen, 

adj. shy of company, shy; misanthropical. 

Leutz: <fheu = Leutefheu. =felig, adj. hu- 
mane, easy of approach, affable, courteous, 
gentle; -feligtcit, f humanity, affability, 
courtesy, condescension. -ſpiel, n. popu- 
lace. [Ags. leöd, liod.] 

Reutnant = Lieutenant. 

Levante, /. Levant, East. [fr. Ital.] 

Yevantifh, adj. (or adv.) Levantine, Eastern. 

Heures ‚ raising, collecting; levy (of troops). 


Levit, m. -ten, -ten. Levite. 

levitiſch, adj. (or adv.) Levitical. 

Levto'je 4 -en. stock-gilliflower, [orig’ly 
from Gr. leukos, ‘ white’, ion, * violet ’.] 

lexitaliſch, adj. (or adv.) lexical. 

Lexikon, n.-n8, -fa. lexicon. [fr. Gr.] 

Rericogra‘ph, m. -phen, -phen. lexicographer. 

Reyer etc. = Reier etc. 

Liane, f. -en. liana (tropic climbing plant). 

Libanon, m. -n8. Lebanon. 

Kibe‘Il, n. -U8, -Ie. libel; writ. [fr. Lat.] 

zibelle, f- -en. dragon-fly. f Lat.) 

Libelli'ft, m. -ten, -ten. libel-writer, libeller. 
fr. Libell.] 

libera/l, adj. (or adv.) liberal. [£r. Lat.] 

Liberatvemus m. liberalism. 

Liberatita't, f. -ten. liberality. 

libertren, tr. liberate, release. 

Libyer, n. Libya, 

Libyer, m. -v8, -t. (f. -rin.) Libyan. 

Yibyf, adj. (or adv.) Libyan, 








Sicentin’t, m. -ten, -ten. licentiate. [fr. Lat.] 

Lice'ng, 7. -jen. license. [fr. Lat.] 

licenziren, tr. license. Le 

Lidht, n. -te8, ter (or -tc). light, luminosity, 
brightness; source of light, luminary, 
candle; opening, window; eye. hinter bas 
— führen, deceive, cheat. —e ziehen, dip or 
cast candles. sabflug, m. flow or stream of 
light. =arbeit, f. work done by candle-light. 
-blid, m. flash of light, ray. sbote, m. mes- 
senger or angel of light. »breung, f. re- 
fraction oflight. -bdimpfer, m. light-extin- 
guisher. serfdeinung, /. phenomenon caus- 
ed by light; creature of light. »feind, m. 
enemy of enlightenment. -freund, m. friend 
ofenlightenment. egeftalt, f. form or crea- 
ture of light, heavenly form; phase (of 
the moon). -gewand,n. raiment of light. 
egiefer, m. tallow-chandler. »glanz, m. bril- 
liancy oflight, brightness, lustre; glän- 
zend, adj. brilliant with light, effulgent. 
shell, adj. radiant with light, lit up, illum- 
ined by lights. =ferze, /. wax-light. «Incht, 
m.sconce. -lehre, f. science of light, PHOTO- 
LOGY, optics. leiter, m. conductor of 
light. =lodj, n. loop-hole. »198, «Teer, adj. 
void of light, dark, obscure. siaterie, J- 
luminous matter; candle-mass. -meer, 7. 
Bea or ocean of light. enteffer, Mm. PHOTO- 
METER. zutiide, f. gnat (that flies into a 
flame). -puuft, m. luminous point, bright 
spot; ray (of hope). -pube, =fheere, f. snuff- 
ers. spuber, m.candle-snuffer. «jein, m. 
gleam of light, shine of a candle. =fehen, 
adj. shunning thelight: afraid of publicity; 
opposed to en ⸗ſchirm, m. 
light-screen, candle-screen, shade. =feite, 
J. light side (opposed to shadow-side), 
bright side. -fpalter, m. prism. sftod, m. 
candlestick. -flumpf, m. stump or bit of 
candle. =ftoff, m. Juminous matter. ⸗ſtrahl, 
m. ray of light, beam. -trüger, m. light. 
bearer, candle-holder, candle-stick. -ivolfe, 

Ff. luminous cloud. =wurm, m. glow-worm. 
»jichen, n. making of candles; -jieher, m. 
candle-maker, chandler. 

Lichter: sfabrit, 7. candle-manufactory. 
zloh, adj. in full blaze: etc. 

lidjt, adj. (or adv.) light, luminous, bright, 
lucid, clear; light colored. —maden. make ; 
clear, thin. sblau, «gelb, »grin, etc. light- 
blue, -yellow, -green. etc. [same as Licht.) 

lichten, -liven, inir. show faint glimmerings 
or lights. Uf. Licht.) 

1. lichten, tr. light, lighten, clear up, bright- 
en; clear, thin out. [fr. Licht.) 

2. lichten, tr. lift up, raise, heave up, weigh 
(anchor). [relat. with Quft (in Low Germ. 
also Qudjt): ‘ raise into the air ’.] 

3. lichten, tr. lighten, unload. [from a dial. 
form of teicht [iichten.] 

Lichter, m. -r8, -r. lighter (bargo.) [fr. 2. 

Lichter⸗ in comp’s, see Licht. 

lichtern = lichteln. 

Lichtung, f lightening, unloacing; clearing, 
thinning. [fr.3. and 1. licen. | 

Li'ctor, m. -r8, -o’ren. lictor (Roman). [Lat.] 

Lid, rec’t spelling for 2. Lied. 

lieb, adj. (or adv.) dear, beloved, valued, es- 
teemed; attractive, charming, agreeable, 
pleasing. —haben, hold dear, love, cherish- 
like. — gewinnen, become fond of. — fein, 





be agreeable or pleasing to (some one). i 


’ 
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Tiebft, super!. dearest, etc. am —en thun 
jene ete.) like best to do (eat etc.). as noun, 
post beloved, dearest one, sweetheart, 

Yicber, compar, see the word. 

Lieb (in some comp’s also for Qiche): stingee 
Tei, f. amorous looks or ogling; sdugelit, 
intr. look amorously, ogle; -iugler, m. 
ogler. fertig, adj. susceptible of love. 
sfrauenmild, 7. sort of white Rhenish wine. 
ehaber, m. lover, gallant; amateur; -haberet, 
f. fondness, inclination; amateurship; fa- 
vorite occupation; — -haberifrj, adj. like an 
amateur, betraying fondness. zherzen, -to- 
i tr. (rarely intr. with dat.) (speak loving- 

y to: hence) caress, fondle, pet; -fofer, m. 
sfoferin, f. one who caresses or fondles etc.; 
efojung, f. caressing, fondling, cherishing. 
clog, adj. void of love, uncharitable, hard- 
hearted. ⸗werth, adj. dearly beloved or 
prized. [E. lief, love.] 

Riebdhen, n. -n8, -n. little love, darling, pet, 
sweetheart. [fr. Qiebe.] (fr. lieb.) 
Lieboen, F. title between sovereigns. love, dear. 
Riebe, /. love, affection; charity; beloved one, 
darling, love. einem gu —, to please or favor 
one. -blind, adj. blinded by love. =biener, 
m. slave tolove. «gitrend, adj. cooing for 
love, very amorous. sleet, -f08, adj. void of 
love, unloving; uncharitable. <trunten, adj. 
intoxicated with love. syoll, adj. loving, 
affectionate. -wund, adj. wounded with 
love, love-stricken. 
Lieb⸗ in comp’s, see lieb. 
' Riebes: eabentener, %. love-adventure, in- 
trigue. »andenfen, n. love-keepsake, token 
oflove. cantrag, m. love-suit, proposal. 
zapfel, m. love-apple, tomato. sbegier, J. 
amorous passion. =bfünnden, n. daisy. 
zbdidjter, m. erotic poet. -bdienft, m. actof 
‘kindness or love, kind office, friendly ser- 
vice. sgedidt, n. love-poem, erotic poem. 
“egott, m. god of love, Cupid; -gittin, f. god- 
dess of love, Venus. «handel, m. love-affair, 
love-intrigue. sof, m. court of love. -find, 
a. natural child, illegitimate offspring. 
lönigin, . queen oflove, Venus. -frant, adj. 
Jove-sick. »tiihn, adj. emboldened by love. 
stunft, /. artifice of love, amorous artifice. 
Meute, pl. loving couple or pair. «mahl, n. 
love-feast; feast of charity, agape; euchar- 
ist. -ncigung, /. amorous passion. -pnar, 

n. loving pair or couple. ⸗pfand, n. pledge 
of love; love-token. wit t, f. charitable 
duty. stitter, m. knight errant; man in 
quest of love-adventures. =fadje, f. love- 
affair. =fünger, m. love-singer, erotic poet. 
⸗ſchwur, m. oath of love. -fpiel, n. amorous 
play, dalliance. strant, m. love-potion, 
philter. treue, f. fidelity in love, constancy. 
zwuth, f. amorous delirium. :zumder, m. 
— love-bait, allurement to love. [fr. 

ie 


Xiebelei, f. -eien. continual fondling; flirta- 
tion. [fr. liebeln.] 
liebeln, intr. make love in a trifling manner, 
flirt, dally, wanton. [fr. Liebe.) a 
Hieben, tr. love, hold dear, like, fancy. intr. 
be in love. Liebend, (one) loving, lover. Ges 
liebt, (one) beloved, lover or sweetheart. 
Liebens : -werth, «würdig, adj. worthy of be- 
ing loved; hence lovely, amiable, charm- 


lieber, adv. liefer, rather, sooner, more wil- 
lingly; also comparat. of lieb. [comparat. 
of lieb.) 

Liebes: in comp’s, see Liebe. 

Liehler, m. -18, -r. (S-rin.) flirt, trifler. [fr. 
liebeln.] 


lieblich, adj. (or adv.) lovely, charming, \- 
—— fee 
Liepuareit, J. loveliness, charm. [fr. lieb⸗ 


ich. 
Liebling, m. -38, -ge. darling, favorite, min- 
ion. Lieblingé: zidee, f. favorite idea. -fohn, 
m. darling or favorite son: etc. etc. [fr. 
aout tet 
Liebſchaft, F -ten. 
(fr. Galt 
1. Ried, 2. -be8, -bev. song, lay, ballad, ditty. 
Rieder: -abſatz, sabihnitt, m. strophe, coup- 
let. «buch, n. book of songs, song-book. 
dichter, m. composer of songs, lyric-poet. 
teih, adj. rich in songs. -fpicl, n. vaude- 
ville. =taıtz, m. dance into which songs are 
introduced. -verd, m. verse of a song, 
strophe. [Ags. liddh, leddh.] ‘ 
2. Lied, n.-Des, -der or -de, lid, cover, eye- 


love, love-affair, amour. 


1d. 

Lieddhen, n.-n8, -n. little song or air, ditty. 
(fr. 1. Lied. 

liederlich, adj. (or adv.) loose, dissolute, licen- 
tious; disorderly. 

Riederlichkeit, /. looseness, dissoluteness, dis- 
orderly conduct. [fr. liederlich.] 

Liedern, intr. compose songs. [fr. Lieb.] 

Liefera’ut, m. -ten, -ten. deliverer, furnisher, 
purveyor, contractor. [fr. Ital.] 

Lieferer, m. -13, -r. same as Lieferant. [fr. 
Tiefern.] 

Heist tr. deliver, hand over; furnish, sup- 
ply, give. eine Schlacht —, give or fight a 
battle. (fr. Fr.] 

Lieferung, f. -gen. delivering, delivery, fur- 
nishing, supplying, purveying; thing sup- 
plied, part or number of a periodical pub- 
lication. Lieferungs: contract, uetiag, a 
contract for delivery or supplying. -forn 
zahl, etc. corm, number (etc.) to be delivered 
or contracted for. ⸗preis, m. price for 
delivering, contracting price. zeit, J. 
time or term for delivery. [fr. liefern.] 

Ltefland, n. -d8. Livonia. 

Liefliinder, m.—r8, -r. (f. -ritt.) Livonian. 

lieflaindifd, adj. (or adv.) Livonian. 

liegen, O. inir. 4. orf. lie, be recumbent; be 
situated, be; liein bed, be ill or sick; with 
an before an object, and an indirect personal ob- - 

ject in the dat., depend, be of consequence: | 
as, e8 liegt ibm viel daran, or e8 liegt ihın Dar= 
an, it is of much importance to him, he is 
intent or anxious. — bleiben, be left, re- 
main, be forgotten. — haben, have lying 
or in store. — laffen, leave (behind); not 
touch. — an einen, lie with one, be the 
fault of one. einem auf dem Halfe (or zur Laft) 

—, importuhe one. eöliegt am Lage, it is 
manifest or clear. 
liegend, pr. part. lying, situated, 

gelegen, past part. lain; as adj. situated, 


lying; (well situated: €. ¢.) convenient, 
Pan apt, opportune, seasonable, agree- 
able. baran gelegen fein, be of importance 


or consequence, be a matter of care, mat- 





ing; cwitrdigtcit, f loveliness, amiableness. 
[£r. Tieb.] 


ter much (compare angelegen). 
Liege: canter, m. moorings, «geld, n. de- 
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murrage. :haue, n. 
ftunde, f- hour of rest. 
ing; quarantine. 
Tiegenpeit, /. situation; condition. [fr. liegen.] 
Be t, f. -ten. immovable estate.  [fr. 
tegen. 
Yieh, pret. ind. ofleiben. 
Lien, f.-nen. rope, line. [akin with Qeine.] 
Deren, O. only in verlieren, lose. [relat. with 
D 


Lieschen, Licfel, dim. of Viefe. 

Lefe, f. abbr. of Glijabeth. Lizzy, Betty, Bess. 

Liespfund, n. -bed, -be, lis-pound (about 20 
pounds). 

ließ, pret. ind. of laſſen. 


quarantine-honse. 
zgeit, /. time ofly- 


Lieutenant, m. -t8, -t8. lieutenant. [Fr.] 
Ligue, /. league, alliance. [Fr.] 
Ligame‘nt, m. -t8, -te. ligament. [fr. Lat.] 


Ligatu’r, f. -en. ligature. (fr. Lat.] 

Lito'r, m. -18, -r. liquor. [fr. Fr.] 

Vila, adj. (or adv.) lilac-blue. [fr. Lilac.] 

Lilac, m. -e3. lilac. [fr. Pers.) 

Lilie, f.-en. lily. Lilien (mostlylily [white)): 
zatm, m. lily-white arm: etc. etc. =vogel, m. 
butterfly. [fr. Lat.] 

Limbaum, m. -m8. service-tree. 

Timitativ, adj. (or adv.) restrictive, limiting. 

fr. Lat. 

Limonade, f. lemonade. 

Limone, -nie, 7. -cn. lemon. [through Ital. 
from Arab.) 

Lina, abbr. of Carolina. Carrie. 

Yind(e), adj. (or adv.) soft, mild, gentle. 
{E. lithe.] 

Linde, f. -en. linden, lime-tree. Linden : -baft, 
m. bast of the linden-tree. =hlatt, n. leaf of 
a linden-tree. -lanbe, f. arbor of linden- 
trees. -ftrafe, /. street planted with lindens. 

Yinden, adj. (or adv.) made of linden-wood. 
(fr. Linde.] 

Linderer, m. -r8, -r. (f.-tin.) soother, alle- 
viator. [fr. finbdern.] Hl 

Ytnderu, tr. make softer or milder, alleviate, 
mitigate, soothe, assuage. re/l. be soothed; 
become milder. Yindernd, soothing, assuag- 
wee lenitive, lenient. [fr. comparat. of 

ind. 

Rinderung, J. -gen. alleviation, mitigation, 
soothing, relief. Linderung3: -balfam, m. 

| Teniative balm. =mittel, n. lenitive, pallia- 
— swort, n. palliative word. [fr. lin⸗ 

ern. 

Zindheit, f. lenity, softness, miläness, gentle- 
ness. ee lind. 

Lindigteit, same as Lindheit. 

Lindwurm, m. winged serpent or dragon. 

fr. an old lind (Ags. lidh), ‘serpent’, and 


urm. 
Rinea’l, n. -18,-Ic. ruler (for drawing liner). 
zeichnung, /. outline, sketch. [fr. middle- 
Lat 


Iinearifch, adj. (or adv.) linear, lineal. [fr. 
middle-Lat.} 

slingen, O. make progress. (only in ge: and 
mip-lingen). [relat. with lang.] 

Lingui’ft, m. -ten,-ten. linguist. [fr. Lat.] 
Linguiftit, /. linguistics, science of language. 
Yinguiftifh, adj. (or adv.) linguistical. 

Qi‘nie, f.-en. line; lineage, descent, race; 
line, equator; line (of soldiers etc.), file, 
front. Linien: -blatt, n. ruled sheet (for 
writing straight). -firmig, adj. linear. 
hol, 9. ruler. -papier, n. same as -blatt, 


| Liffaboner, m. 18, -t. 





eregiment, n. regiment of the line. »ſchiff, 
n. ship of the line (largest man of war), 
struppen, pl. troops of the line, regulars., 
zhieher, m. ruling-pen. [fr. Lat.] 
ng or »linig, adj. (or adv.) lined. [fr. 
inie, 
Yiniren, tr. draw lines on, rule. [fr. Lat.] 
lint, adj. (or adv.) left, sinister; left-handed,. 
awkward: as noun, finte, f. left hand. link 
fein, be lefthanded. Lint: hand, stage, f. 
left-handed person. =händig, . left 
handed. -wärts, adv. towards the left. \ 
Lintheit, /. awkwardness, blunder. [fr. finf.] 


ũntiſch, adj. (or. adv.) awkward; wrong. [fr. 


Linke. 

inte, adv. to the left; with the left hand, 
awkwardly; perversely, wrongly. — fein, 
be left-handed. —um ! to the left! — her, 
— hin, along on the left. -taſche, 7. left- 
handed person, awkward person. [adverb, 
‘genit. of linf.] 

Linnen, n. -n8. linen, linen-cloth or cloth- 
ing. [usual-Low-Germ. word = Geinen,] 

£ino’n, m. -n8. lawn, cambric, fine linen 
cloth. [Fr.] ; 

1. Qinfe, f. -en. lentil (leguminous plant and 
its seed); lentil-shaped object; hence lens; 
mole (on the skin), freckle. £infen: = zn, 
adj. lenticular; lens-shaped. =feld, n. field 
oflentils. =fürmig, dj. lentiform, lenticu- 
lar. -glas, n.lens. -frant,. water-wort. 
:mal,n. lentil-shaped mole (on the skin). 
:zä(h)ler, m. niggard, over-nice person. [fr. 


at. 
2. Linſe = Lünfe. i 

Lippe, f. -en. lip. Rippen: -andacht, 7 lip- 
devotion. -buchſtabe, m. labial letter. -für= 
mig, adj. lip-formed, labiate. =Inut, -lauter, 
m. labial sound or letter. 

üppig, adj. (or adv.) lipped, labiate. [fr. 

tppe 


Liquen’r = Lilör. 

figui‘d, adj. (or adv.) liquid. [fr. Lat.] 

Liquidation, f. -nen. liquidation, settlement. 
(fr. Lat.] 











Liquidiren, fr. liquidate, pay. 

Life = Liefe. 

Lijpel, m. -I8. lisping. [fr. ligpeln.] 
Lispeler, m. 13, -t. (/.-vin,) lisper. [fr.. 





lispeln.] 

lispeln, intr. I ir.) lisp, whisper, murmur 
or sing gently. 

Lidpfund = Liespfund. 

Liffabon, n.-nd. Lisbon. > 

native of Lisbon. 

Lift, f.-ten. craft, cunning, artifice, trick, 
deceit. ⸗gewebe, n. deceitful intrigue. 
Liſten: rei), adj. artful, deceitful. [Ags. 
ist. [2. eifte.] 

Lifte, f.-en. list, roll, catalogue. [akin vgth 

liftig, adj. (or adv.) crafty, cunning, artiul, 
sly, trickish. (fr. Lift.) 

State J. eraftiness, artfulness, slyness. 

. fistig. 

Litanel’, Ff. -eien. litany (form of supplica- 
tory prayer); doleful story. (fr. Lat.] 

atten Bs -arijdy, adj. (or adv.) literary. (fr. Fr.- 

a 


Litera’t, m.-ten, -ten. man of letters, lite- 
rateur. [fr. Lat.] 

Litera‘tor, m.-18,-o/ren, same as Literat. 
Literatu’r, f. -ren. literature. _ zeitung, f- 
‚blatt, n. literary gazette. [fr. tat] 


Lithauen 
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Ich 





Kithauen, n.-nd. Lithuania. - 

Lithaner, m.-18, -t. (F. -tin.) 

Litho-, (from Greek, lithos, * stone’) in words 
similar to corresponding words in Engl. 
Litiga’nt, m.-ten, -ten. litigant. [fr. Lat] 
litigiren, intr. litigate. 

litt, pret. ind. of leiden. 

Liturgie’, f. -Ven. liturgy (formulary of pub- 
lic io ad ye 

liturgiſch, adj. (or adv.) liturgical. 

Kite, J. -en. string, file, cord, lace. 
Lat.] 

Liverct = Livree, 

Living, m. Livy (Roman historian). 
Livorner, -nefer, m.-v8, -r. (f.-tit,) native 


of Leghorn. 

Vvornt}d), -nefiich, adj. (or adv.) of Leghorn. 

Rivre, m. -e3. livre(coin). [Fr.] 

Sioree, f. -e’en. Avery, [Fr.] 

Mano, m. -0’8, -08. Mano, plain, prairie. 
[Span. word (pronounce lyano), fr. Lat.] 

Lob, x. -be3. praise, commendation, lauda- 
tion; fame. einem zum —e nadjfagen, say to 
one’s praise. Gott (jet) —, thank God. «be: 
gierde, f. love of praise, ambition; -begierig, 
adj. greedy of praise. -gebct, n. laudatory 
prayer, praise. «gedidt, 2. laudatory poem, 
panegyric. -gejang, m. song of praise, hymn. 
zgier, =gierig, same as =begier, =begierig. ⸗-hu⸗ 
deln, intr. praise extravagantly or impu- 
dently. lied, n. song of praise, hymn. 
preifen, tr. praise and extol, sing.tho prai- 
ses of, exalt; '=preifer, m. praiser, extoller. 
»tede, f. speech of praise, eulogy, panegyric, 





{fr. 


encomium; ⸗redner, m. spender of praise, 
panegyrist; -redneriſch, adj. panegyrical, 
encomiastic. 


eſchrift, /. written panegyric. 
fingen, O. intr. (with dat.) sing, praise to, 
extol in song. »fprecher, m. praiser, extoller. 
⸗ſpruch, m. eulogy, encomium. ⸗ſucht, f. 
inordinate love of praise, vanity. würdig F 
adj. praiseworthy, laudable. (Ages dat 
prob’ly relat. with lieben, Jauben.] 

Ioben, tr. praise, commend, laud; do credit 
to,. bring praise to, honor; promise. Qo: 
bens: =werth, -wiirdig, adj. praiseworthy; 
=wiürdigfeit, /. praiseworthiness. [fr. Lob. ] 

Rober, m. -r8, =. (f--tin.) praiser, extoller. 
io oben. ] ! 

loblich, (adj. (oradv.) laudable, commend- 
able, praiseworthy, estimable, respect- 
able. [fr. loben.] 

Löblichteit, fF laudableness. [fr. löblich.] 

1. Lod, n. —che8, -öcher. hole; dungeon; 
haunt, lurking-place; kennel; miss, wrong 
aim. -beutel, m. chisel. -bobrer, m. auger. 
zente, f. sheldrake. (Ags. loc (fr. lican), 
lock, a8 something to be closed or fastened 


up. 

2. Roch, m. (or n.) brush-wood, wood. -taube, 
Jf. wood-pigeon. [relat. to E. ley, lay.) 

lücdeln, ir. perforate with little holes. [fr. 
lochen.] fr. 1. Loch.) 

Iochen, tr. perforate, punch; blaze (a tree). 

Loder, m. -13, -r, auger, piercer. [fr. locjen.] 

lödjericht, -ig, adj. (or adv.) full of holes, per- 
forated. [fr. pl. of Loch.] 

Körherigfeit, /. state of being full of holes. 
(fr. Töcherig.] 

den tr, make holesin, perforate. [fr. pl. 
of Loch. 

Tomig, a) (or adv.) having a hole or holes. 
Er. Loch.] 


Lithuantate || 


Lords in comp’s, see.2. Locken. 

1. Locke, f.-en. lock (of hair or the like), ring. 
let, curl, tress, Lorem: -bau, m. -gebande, 
n. mass of artificial locks or curls, coiffure. 
zfiille, # fulness of locks, rich or abundant 
tresses. =hnar, n. curlyhair. -haupt, r. 
fopf, m. curly head. 

2. Rode, f -en. decoying of birds; birdcall;. 
decoy-bird. (fr. 2. loden,] 

1. locken, ir. curlin locks. [fr. 1. Locke.] 

2.loden, ir. (or intr.) entice, allure, decoy, 
seduce. Lod: -ang, n. lure, bait. -gejang, 
n. alluring song. mittel, n. lure, bait, al- 
lurement. =pfeife, f. decoy-pipe or -whistle. 
efyeife, f. lure, bait, allurement. -ſtimme, f. 
sound of the voice in decoying; enticing 
or seductive voice. -tanbe, f. decoy-pigeon. 
=bogel, nz. decoy-bird. =wort, n. enticing or 
persuasive word. 

Loder, m. -18, -t. (f.-ritt.) enticer, seducer. 
[fr. 2. Iogen.] 

Ioder, adj. (or adv.) loose, not firm or solid, 
spongy; of loose conduct, dissolute. [relat. 
with Yoh and Lücke.] 

Loderheit, /. looseness, dissoluteness, liber- 
tinism. [fr. locder.] 

lodern, intr. make loose or spongy, break up 

as m intr, become loose or slack. [fr. 
oder, 

Yoficht, adj. (or adv.) like locks or ringlets. 
[fr. 1. Qode.] 

lodig, adj. (or adv.) curled in locks, curly, 
ringleted. [fr. 1. ode.] 

Lodung, f. -gen. enticement, allurement. [fr. 
2. Ioden.] 

Rocomoti’v, 7. —ve3, -ve; -ve, F. -en. locomo~ 
tive. [fr. Engl.] 

Roden, m. -n8, -n. coarse woolen stuff. [Ags. 
lodha. 


Yoden, intr. shoot forth, sprout. 
lodern, intr. blaze, flame up, flaro. 
⸗aſche, f. light white ashes, embers. 
1. Roffel, m. -13, -I. spoon, ladle; ear of a 
rabbit. bled, -brett, n. spoon-rack, spoon- 
shelf. =reiher, m. spoon-bill. poll, m. 
spoonfal. [fr. obsol. Jappan, *1lap’.] 

2. Löffel, m. -13, -I. (obsoi.) gallant, dandy, 
fop. [same as preced.,but assimilated in 
meaning to Laffe, of same deriv’n.] 
Löffelei, M -eien. eating with spoons; love- 
making. [fr.1. and 2. 2öffel.] 
Töffelhaft, adj. (or adv.) gallant, fond of court- 

PR 


Loder = 


ing. [fr. 2. Qoffel.] 

löffeln, intr. (or tr.) eat with a person; gobble 
up: play the gallant, make love. [fr. 1. 
and 2. Löffel.] 

Log, m. (or'n.) -ges, -ge. log. =tafel, f. log- 
list or book. [fr.'Engl.] 

log, pret. ind. of lügen. 

Logari‘thme, f. -en. logarithm. [fr. Gr.] 

logeritymijch, adj. (or adv.) logarithmic. 

Logarithms, m. -8, -men. logarithm. 

Loge, f. -en. box (in a theatre etc.), enclosed 
space for seats; lodge (of freemasons). [Fr.; 
pronounce as Fr.] R 

OR ment, n. -18, -t3, lodgement, lodgings. 


(fr. Fr. 
Logit, f. logic. [fr. Lat.-Gr.] 
Logifer, m. -18, -r. logician. 

[fr. Fr.] 


logiren, intr. lodge, dwell. 
oh, adj. (or adv.) blazing, flaring. [old form 





{gti adj. (or adv.) logical. 
Whe = 1. Qohe, used adj’ly.] 


1, Loh 
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2. Iofen 





1. 20h, /.-en. bog, morass. =boden, m. peaty 
or turfy ground, 
2. Loh, n. (or m.) -he8, -he (or -öher). wood. 


zfinfe, m. bull-finch. zeicje, /. common oak. 
[= 2. Lod.) 
3. Loh, n. -c8, tanning-bark, tanning. in 


comp's also root of 2. loben: -beige, f. tanning, 
tan-pit. -farbe,/. tan-color, -farben, ⸗far⸗ 
big, adj. tan-colored, tanned, tawny. =gar, 

y.tanned. -gerber,m. tanner. -rinbde, # 

oak-bark. 

1. Lobe, f. blaze, flaming fire, flame; mildew. 
[E. obsol. low. ] 

2. Lobe, f. = 3. Loh. 

rennet intr. blaze, flame up, flare. [fr. 1. 

e 


ohe. 

2. loben, intr. tan. [fr. 2. Qohe.] 

Lober, -dher, m. -ı3, -r. tanner. [fr.2. Iohen.] 

ER = Lomme. 

Lohn, m. -neß, -Öhne; (or n. ned, -ne.)reward, 
recompense, requital, wages. in comp’s 
espec’ly for wages, hired: as, arbeit, f. 
work done for hire. -bedienter, m. servant 
or guide hired for the occasion, valet de 
place. =begierig, adj. mercenary, venal. 
sbiener, same as =bebienter. sfutjche, f. hack- 
ney-coach; -fut{der, m. hackney-coachman. 

fucht, 7. greediness of recompense, venal- 

ity. stag, m. pay-day. =zettel, m. bill of 
wages. (Ags. ledn.] 

Yohnbar, adj. (or adv.) capable of being re- 
warded. [fr. lohnen.] 

Yohnen (Löhnen), tr. reward, recompense, re- 
quite, pay. es lohnt fim, it pays, itis worth 
the trouble. [fr. Lohn; Ags. leanian.] 

Lohner, m. -18, -r. (F. rin.) hired worker. [fr. 
töhnen.) (fr. Lohner.) 

löhneriſch, adj. (or adv.) mercenary, venal. 

x mn: Ff. -gen. payment, pay. [fr.löhnen.) 

1. lofa‘l, adj. (or adv.) local. -behirde, f. local 
authority. =feuntnif, /. local knowledge. 
everhaltnif, n. local concern. [fr. Lat.) 

2. Lota'l, n. -Ie8, -Ie. locality, place, dwel- 
ling, store, story. 

Lolth, m. -hes, -he. darnel. [fr. Lat. Zolium.) 

2o’mbard, m. -be&, -be. public pawn-house, 
lombard. [fr. Fr.: first established in France 
by Lombards.) 

Lombardei, f. er 

Lombe, -nıme, f. -en. loon, northern diver 
(bird). [fr. Scandinav.]} 

Lon, Ionen, etc., rec’t spelling for Lohn etc. 

Loorbeer, see Lorbeer. 

2008 (or 208), n. -fe8, -je. lot; assigned share, 
allotment; destiny, fate, fortune, chance. 
ztopf, m. urn for lots or tickets, urn of fate. 

Yoofen, intr. cast lots. ir. cast lots for, de- 
acme by lot. Loofe: -tugel, f ballot. [fr. 

008. 

Loofung, 7. -gen. casting or drawing lots; 
rafling. Looſungs: “gel ; 2. stake in raffl- 
ing. =tag, m. day of drawing (lots). »fpiel, 
n. lottery. [£r. loojen.] 

Lootfe, m. -en, -en. pilot. Lootfen: ebarte, 7. 
pilot-boat. [E. obsol. loadsman; perhaps 
relat. with lead (= guide).] 
Iootien, tr. pilot. [fr. Lootſe.] 

zlor, pret. ind. of zlieven. 

Lorbeer (Lorber), m. +8, -ren or -ın. Jaurel- 
(tree), bay. elranz, m. laurel-wreath: etc. 
(fr. Lat. laurus and Deere, ‘berry’.) 

Lorbeere (-bere), f. -en. Jaurel-berry, bay- 
berry. [compare Rorbeer.] 


Lord, m. -ches, -che. toad; fig. malicious 
person, 

Lore, f. Lorchen, m. ns. abbr. of Cleonore, 
Nelly, Nell. 

Loreley, f Loreley, Lurley (a fabled nymph), 

Lorenz, m. Lawrence. 

ee os f. -en. opera-glass, lorgnette. 

Torgniren, -nettiren, ir. observe with a lorg- 
nette, quiz. 

208 etc. = 1008 etc. 

108, adj. (oradv.) (hardly used altributively). 
loose, ‘released, set free, disengaged, un- 
fastened, untied; with fein or werben, gov- 
erning acc., loose from, rid of, free from: 
Jorms many adjectives from nouns, with the 
meaning destitute of, without, -less: —as 
(sep’ble) prefix to verbs, adds the simple idea of 
loose, free; or, often, that of unrestrained, 
violent, furious motion or action. auf einen 
— gehen, fall upon or attack or make up to 
one. barauf — Ieben, live carelessly. es 
geht —, it breaks out, it commences. friſch 
darauf —, at it! forward! courage! was 
iſt —, whatis up, whatis the matter. [E. 
loose, -less.] 

1od=arbeiten, tr. work off or loose. 

lösbar, barkeit, same as löslich etc. 

108-binden, O. tr. unbind, unfasten, 


loose. 

108-bitten, O. tr. beg the release of, effect de- 
liverance of by intercession. 

los⸗brechen, O. Ir. (or intr.) j. break loose 
or off; break forth, break out; burst forth. 

los⸗brennen, (irreg.) tr. fire off, discharge. 

lo8-bringen, (trreg.) tr. get loose, set free. 

Rosbrum, m. -ches, -ide. breaking off or 
loose. [fr. losbrechen. 

losbrüchig, adj. (or adv.) easily breaking off, 
crumbling. [fr. Losbruch.] 

fot pret. ind. of lien, 

laf bar, adj. (or adv.) that may be extinguish- 
ed or slaked. ffr. 1. löfen.] 

1. Tauben 0. or N. tr. extinguish, put out; 
blo out, cancel; quench, slake. intr. be 
extinguished, go out. fd: -anftalt, f. 
fire-office or establishment. blatt, n. leaf 
of blotting paper. -brand, m. quenched 
fire-brand. seimer, m. fire-bucket. -aten, 
m. fire-hook. shorn, . enapf, m. extin- 
guisher (for candles). smannjdaft, f. fire- 
men, corps of fire-men. -papier, n. blotting 
lapel swebel, «wiflh, m. smith’s whisk or 
rush. 

2. löſchen, ir. unload, light, discharge. — * 
⸗platz, m. place where ships are unloaded. 

(relat. with 2. 108.] 

ae, = -r8, -r. extinguisher; slaker. [fr. 
oͤſchen. 

1. 2öfhung, f. extinguishing; quenching, 

slaking. [fr. 1. lofdyen.] ee 

2. Löfhung, f. unloading. [fr. 2. löfchen.] 

1o8=-druden, tr. loosen by squeezing or press- 

ing; hence, tr. or intr, diacharge (by press- 
ing the trigger), fire off, fire. 

ilofe, adj. (or adv.) loose, not firm or fixed, un- 


let 


sense) wanton, mischievous, 
playful, arch. ein —e8 Maul, an abusive 
tongue. [same word with 2. 108.] 

Lofes = Looſe⸗. 

1. loſen = Ioofen. [Ags. hlosnian.] 
2. loſen, int, listen. [relat. with lauſchen; 


frolicsome, 





steady; wanton, dissolute, base; (in good_ 


löſen 
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löwenhaft 





löſen, tr. set loose, loosen, free; redeem, ran- 
som; solve, dissolve; solve, guess out, un- 
riddle; discharge, fire(a gun). Löſe: -geld, 
m, ransom, redemptional price. -mittel, 7. 
purgative; means of redemption. -ſchluͤſſel, 
m. (Catholic, fig.) power of forgiving sins. 
(fr. 108.] 

göfer, m. -13, -r. 
somer. [fr.föjen.] 

Yos-fahren, O. intr. |. become loose suddenly, 
burst or break forth; (with auf) fall upon, 
attack. 

Lo8-fenern, tr. flreoff, discharge. 

Ioé-geben, O. ir. set loose or free, release, de- 
liver, emancipate. 

Losgebundenheit, /. -ten. release from cus- 

_tomary restraint, license, extravagance, 
freedom of behavior. [fr. past part. of los⸗ 
binden.) 

Losgebung, f release, deliverance, emanci- 
pation. [fr. losgeben.] 

los⸗gehen, O. intr. ſ. go furiously, rush; go 
off, be carried on, proceed; commence, 
begin; go off (ofa gun), explode; fall off, 
give way. 

Yod-gürten, tr. ungird. 

‚lo@=hageln, intr. come hailing furiously, pour 
down violently. 

Lofigtcit, f. looseness, laxity; wantonness: in 
comp’s, state of being lacking in, -lessness. 
{fr. 2. 108.) 

Yo8-fanfer, ir. buy free, ransom, redeem. 

Lostanfung, f. ransoming, redemption. 
Iogfaufen. ] 

Y08=fetten, Zr. unchain, unfetter. 

los⸗tnallen, intr. |. detonate, explode. 

loé-friegen, tr. get Toose, set free. 

Yos-Laffen, O. tr. let loose, release, let go, set 


(f. -tin.) redeemer, ran- 


(fr. 


[plode. 
tr, ex- 


free. 

Loslaſſung, /. letting loose, freeing, deliver- 
ance. [fr. Lo8laffen.] 

löslich, adj. (or adv.) somewhat loose; gen’ly 
soluble; redeemable, venial. [fr. los or 
löjen.} 

Löslichkeit, /. solubility; capability of being 
redeemed; pardonableness. [fr. löslich.] 

Yod-löfen, t. loosen, untie. 

Yo8-machen, ir. make loose, loosen; set free, 
disengage. : 

Tos-plagen, intr. |. get loose by bursting, 
burst, crack. . 

los⸗reißen, O. tr. tear loose, tear away, Sepa- 
rate or release by force. intr. |. break loose 
or off, snap. 

Losreifung, f. tearing away, extrication by 
force. [fr. losreißen.] 

Yoseremucn, (irreg.) intr. ſ. run loose, rush 
away, go with swiftness or violence; (with 
auf) rush violently (upon), fly at. 

JoS-ringen, O. refl. struggle into freedom, get 
loose by effort, wrench away. 

Loß, -Ben, -fung = 8008, -jen, -fung. 

Yos-fagen, ir. declare free; gen’!y refl. Te- 
nounce, give up, throw off. 

Losfagung, /. renunciation, withdrawal. [fr. 
Iosfagen. } 

— O. tr. strike or knock off, loosen 
by striking. intr. (or tr.) sell off. 

Yo8-{pannen, ör. unbend, relax; unyoke, un- 
harness. 

los⸗ſprechen, O.ér. declare free, release; pro- 
nounce not guilty, acquit, absolve. Los- 
ſprechen, n. acquittal, absolution. 





Losſprechung, f acquittal, absolution. [fr. 
losjpreden. ] 

108-|pringen, O. intr. f. fly off, burst loose, 
erack ; (with auf) fly at, rush upon. 

lod-trennen, ir. separate, tear asunder, rip, 
unstitch. 

1. Loſung etc. = Lovfung etc. 

2. Lofung, /. -gen. watchword, parole, sign, 
signal, tocsin. Loſungs: -ſchuß, m. (shot 
from the) signal gun, signal. =wort, n. 
watch-word, countersign. zeichen, n. sig- 
nal. [prob’ly parallel form to Löſung, 
‘loosening, freeing ’; or from 2. Lofen.] 

3. 2ofung, # money or cash taken in sale; 
share, quota, Lofungd: -budj, n. cash-book. 
sftube, f. exchequer. -wanreıt, pl. retail- 
goods. [parallel form to Löjung, ‘ransom ’.] 

Löfung, f. -gen. loosening, release, deliver- 
ance; remission (ofsins), redemption; ran- 
som; money taken in sale; solution. [fr. 
Töfen.] 
los-wideln, ir. 
tricate. 
los⸗ziehen, O. Ir. draw off or away, pull loose. 
intr. (with auf) censure, rail at. 

Lot(h), nr. -t(h)e8, -t(h)e. lead (or soft metal): 
thing made of lead, plummet, bullet; half 
anounce. -leine, f. lead-line, plumb-line. 
-recht, adj. perpendicular (by the plummet). 
Lot(h)e, f. soldering, solder. [fr. lüthen.] 
Lot(h)en, intr. heave the lead, take soundings, 
sound; level with theplummet. [fr. oth.] 
löt(h)en, dr. solder, join closely. ith: -ham= 
mer, -folben, m. soldering hammer or stick. 
Cae ee (fr. Yoth;: ‘unite with. 
ead’. 


götch)er, m. -r3, -r. solderer. [fr. lithen.] 
Tötlh)ig, adj. (or aw of due alloy; of halfan 


untwine, disentangle, ex- 


ounce. [fr. Loth. 
— n. -né. Lorraine. 
Lot(h)ringer, m. 18, -t. (/. -rin,) native of 


Lorraine. 
Lot(b)fe = Lootſe. 
Lot(h)ung, 7. soldering. 
Lotos, m. lotus. .Gr 
Lotfe, rec’t spelling for Lootſe. 
1. Lotte, A -en3. Lottchen, n. 
be inane 
2. Lotte, f. -cn. water-pipe. 
Lotter, m. -13, -v, slack or licentious or va- 


[fr. Tötben.] 
J 


ng 
=. 


abbr. of 


grant fellow. -banf, f. lazy-bench. -bube, 
m, vagraut, knave. [vreb’ly relat. with 
Zuder.] 


Lotteric’, F. -ien. lottery. [Fr.: ultimately 
relat. with 2008. ] 

lotterig, adj. (or adv.) loose, slovenly, slut- 
tish. (fr. Qotter.] 

Lotterigtcit, /. slovenliness. [fr. lotteria ] 

Lotto, n. -0'3, -08. lottery. [Ztal.: ultimato- 
ly relat. with 2008.] 

Lotus = Lotos. 

Louisdo'r, m. -ve8, -re. lonis-d’or (gold-coin 
nearly equivalent to a pound or five dol- 
lars), (fr. Fr.) 2 ‘ 3 
Löwe, m. -en,-en. lion. Löwen: -artig, ad). 
lion-like, leonine. -fuß, m. lion’s foot; PA- 
DELION (plant). -grube, /.lion’s den. =herz, 
n. lion’s-heart; as proper name, CoEUR-DE- 
LION. =müthig, adj. courageous as a lion. 
sritt, m. lion’s ride. “al, a. lion’s tooth; 
DANDELION. (fr. Lat. = Yeu.] 

lõwenhaft, adj. (or adv.) lioulike, leonine. [fr. 
Löwe,] 


1. Löwin 
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1. Löwin, F. nnen. lioness. [fr. Lowe.] 

2. Löwin = Lawine. 

Loya'l, adj.(or adv.) loyal. , [fr. Lat.] 

Loyaliti‘t, /. loyalty. 

Tüsiid, adj. (or adv.) of Lubeck. 

Lucas, m. Luke. 

Luchs, m. -je8, -fe. lynx; sharp-eyed person. 
enuge, 2. lynx’s eye; -dugig, adj.lynx-eyed. 
sfage, /. wild-cat.  [Ags. lox: prob’ly akin 
with lynz.] 

luchſen, intr. or tr. look sharply (after), be 
wide awake (to). [fr. Luchs.] 

Luchſer, m. -18, -v. (f.-rin.) sharp person. 
(fr. luchſen.] 

Miide, f. -en. gap, chasm; deficiency, blank, 
hiatus. Lücken: -büfer, m. person or thing 
applied to fill up a void or gap, make-shift, 
stop-gap, expletive; -biiferci, /. filling up 
(ofa void), make-shift. -{98, adj. without 
a blank, uninterrupted. [relat. with Lod, 
which see.] 

lüdenhaft, adj. (or adv.) having gaps, defi- 
cient, incomplete. [fr. Lucke.] 

Lüdenhaftigfeit, 7. incompleteness, deficien- 
cy. [fr. lüdenhaft.) 

Yüdig, adj. {or adv.) having gaps or blanks. 
(fr. Xüce.) 

Yud, pret. ind. oflaben. 

Luder, n. -ı3. lure, decoy, bait, carrion; dis- 
gusting thing; (alluring woman: hence) har- 
lot, prostitute; debauchery, riot, lewdness. 
-terl, m. low scoundrel. leben, n. riotous 
or debauched life. 

Yiiderlich liederlich. 

Ludovicus = Ludwig. 

Ludwig, m.-98. Lewis, Louis, Ludovic. 

Luft, 7. -üffe. air, atmosphere; airin motion, 
breeze, zephyr; breath; relief, vent, breath- 
ing room. in bie — fprengen, blow up. -art, J. 
kind of air or gas; <artig, adj. aeriform. 
=bejchreibung, 7. meteorology, AEROGRAPHY. 
cheftandig, adj. resisting the action of the 

air. -bild, n airy phantom, vision. -odicht, 
adj. air-tight, hermetic. -dünn, adj. atmo- 
spherically thin, filled with rarefied air. 
=erfcheinung, f. phenomenon in the air, me- 
teor. Hire, m.aeronaut. =fahrt, f. aero- 
static voyage. -fang, m. air-vent, air-hole. 
farbe, f. sky-blue, azure. =feft, same as 
-dicht. <feudjt, adj. atmospherically moist, 
supplied or filled with damp air. -formig, 
adj. AERIFORM. -gegend, f. region of the 
air. <gebilbe, n. -geftnlt, f. phantom of 
airs, aerial form. alte m. breath ot air. 
himmel, m. atmosphere, heavens. -firper, 
M. aerial body, airy substance. -freig, m. AT- 
MOSPHERE. -funde,f. meteorology; pneu- 
matics. -loch, n. air-hole, vent-hole. -mef- 
fer, m. AEROMETER, gasometer; barometer. 
staum, m. space occupied ,by the atmo- 
sphere, atmosphere, sky, heavens. -rihre, 
f. air-pipe, wind-pipe. -fauer, adj. car- 
bonic; =fänre, f. earbonic acid. -ſchicht, f 

stratum or layer of air. -{differ, m. AERO- 

NAUT. »ſchloß, n.castle in the air. -fehwere, 

Ff. specific gravity of the air. -fpiegelung, f 

refiection in the air, mirage. =fpringer, m. 

vaulter, caperer. -fprung, m. caper, vault. 

zftoff, m. gas. -ftrom, m. stream or current 
ofair. -ftrénuutg, f. flow or current of air. 
swage, f. -wiger, m. barometer. -wahrfagerei, 

Ff. aeromaney. »wedjel, m. «wechfelung, f. 

ventilation, -zieher, m. ventilator, zug, 


m.current ofair, draught. [Ags. !yft; re~ 

lat. to E. loft, lift, ‘raise into the air’, ete,] 

Lüftchen, n. -nd,-n. gentle current of air, 

breeze. [fr. tuft.] 

Iuften, ind. blow (of the wind). [fr. Quft.] 

Lüften, ir. air, expose to the air, weather; 

give air to, ease, relieve; raise into the air, 

lift. [ir. Quft.] 

Iuftig, adj. (or adv.) airy, breezy; aerial, 
i hence flighty; lofty. ifr. 


like the air; 
Guft.] 

Luftigteit, /. airiness; flightiness. [fr. Tuftig.] 

Liiftung, /. airing; lifting. [fr. hiften.] 

Lug, m. -908,-ge. lie. [fr. liigen.] 

Liige, f. lie, falsehood, untruth. Zügen ftrafen, 
accuse of lying, give the lie to. Lügen: 
bild, n. deceptive vision, phantom. -geift, 
m. lying spirit or man; devil. -maul, m. 
impudent liar. -ſchmied, m. forger of lies. 
[fr. liigen.] 

lugen, zntr. look out, spy. 

lügen, O. intr. lie, speak falsely; deceive, be 
false; affect, put on. 

Liigenhaft, adj. (or adv.) lying, deceitful; false, 
fictitious. [fr. Küge. ] 

Liigenhaftigteit, 7 lying character, falsenoss. 
(tr. lügenhaft. ] : 

Lügner, m. 18, -1. E. -rin,) liar; hypocrite. 
[fr.lügen.] 

hiignerijd, same as lügenhaft. [fr. Lügner.] 

Rufe, f. -en. dormer-window; hole, den; 
hatch-way. [relat. with Yod, which see, 
and with E. lock.] 

Iutten, ir. Jull, hum. Lull: -gefang, n. Iul- 
al 


y. 

Auller, m. -v8, -r. (7. ti.) one lulling asleep. 
[£r. Tulfen.] 

Lumme = Lomine, 

Lümmel, m. -13, -[. clumsy fellow, lubber. 
clown; scoundrel. [relat. with lummer.] 
Liimmetei, f. clownishness; mean trick. [fr. 

Kümmel. ] 
Lünmmelhaft, adj. (or adv.)lubberly, clownish; 


rascally. (fr. Cümmel.] 

Liimmelhaftigtcit, X. lubberly behavior, 
clownishness. [fr. liimmelhaft. ] 

lümmeln, intr. behave lubberly. [fr. Lüm— 


mel, - 
lumnier, -rig, adj. (or adv.) slack, flabby. [per- 
haps relat. with lahm.] 

Lump, an. -pes, -pe. Tag, tatter; esp’ly 
ragamuffn, scamp. [abbr. of 2umpen.] 
Lumpen, m.-nd,-n. Tag, tatter, trumpery 
thing; loaf-sugar. sbaron, m. trum- 
pery-baron. dichter, m. poetaster, paltry 
poet. -ding, 2. trumpery thing, vile piece 
oftrash. <qelb, 2. trifling sum. =gefindel, 
m.mob in rags, rabble. -handel, m. rag- 
trade; paltry trade; -hündler, m. dealer in 
rags. ‚hilfe, f. envelop of rags, tattered 
wrapping. -ferl, m. ragamuffin; vile fellow, 
scamp. maun, m. rag-man. -papier, n. 
paper oflinenrags. -pad, n. pack of raga- 
muffins. -yolf, n. same as -gefindel. ⸗waare, 
Ff. paltry wares, trash. -seug, n. beggarly 
or vile stuff. -guder, m. loaf-sugar. 

Inmpen, ir. treat like a ragamufiin. refl. be 
niggardly. [fr. Lump.] 

lumpicht, -ig, adj. (or adv.) in rags, ragged, 
tattered, shabby. [fr. Lump.] 

Lumpigteit, /. raggedness, shabbiness. [fr. 
lumyig. J [Lat. 





Tuna’r, -rifch, adj. (or adv.) lunar, Iunary. [fr 


Qunette 
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Mäcenatſchuft 
‚Zumette, f. -en. lunette, eye-glasses; Iunette|lufthar, adj. (or adv.) pleasant, delightful, 
(small bastion). (Fr.} [Lat.] ng a an a 


Yuna'tijeh, adj. (or adv.) lunatic, crazy. [fr. 
Runge, J. -en. lungs. Lungen: -entgitndung 
J. inflammation of the lungs. -fänle, J 
pulmonary consumption. Reser, n. pul- 
monary fever. =mittel, x. pulmonic reme- 
dy. -{chwind{udjt, =fucht, f- pulmonary con- 


sumption; -fiittig, ad). consumptive. 
AUMEEN, m, -18,-r. idler, loafer. [fr. lun- 
gern. 


Yungerig, adj. (or adv.) idle. [fr. Iungern.] 

Jungern, intr. idle about, loll around; seek 
prey, yearn, long. [relat. with -lingen.] 

Lining, m. -g8, -ge. common sparrow. 

ZU: Jf. -en. linch-pin, axle-pin. [Ags. 
ynis. 

Lunte, f. -en. lunt, match; fox-tail (from its 
fiery red color). — viecjen, smell a rat. 
Lunten: -kiſte, /. box for matches. =ftod, m. 
lunt-stock, lint-stick. 

Mange = Lunge. 

Luye, f. -en. microscope. [Fr.] 

Lipfen, ir. lift. 

Knien =laujden. 

Lufitanien, 2. ns. Lusitania, Portugal. 

Luft, f. -iijte pleasure, gratification, delight, 
joy; inclination, humor, fancy, desire, 
longing, lust. — haben, have desire, like, 
have a mind, be disposed. Luft: -aufwand, 
m. expenses of pleasure, money spent in 
pleasure. =bahn, f. pleasure-ground. -beet, 
n. parterre (in a garden). -begierde, f. in- 
clination for sensual pleasure. -boot, 7. 
pleasure-boot, gondola. -dirne, f. courtesan, 
prostitute, strumpet. -fabrt, f. pleasure- 
trip, excursion. -fener, n. bon-fire. -gang, 
m. pleasure-walk, promenade; -giinger, m. 
one who walks for pleasure, promenader. 
gefühl n. pleasurable sensation, feeling ot 
delig t. haus, -häuschen, r. pleasure-house, 
‚summer-house. -folj, rn. pleasure-wood, 
plantation, park. -jngd,f. hunting party, 
sport. =rajen, m. bowling-green. reife, f. 
pleasure-trip, jaunt. -reijen, inir. travel 
for pleasure or diversion. -ſchloß, n. cha- 
teau, villa. -ſeuche, f. venereal disease. «fis, 
m. country seat. ={piel, n. comedy. ={ptel- 
dichter, m. writer of comedies. -ftiid, n. 
same as =beet. -wandeln, intr. walk for 
‘pleasure, have a delightful walk; -wand⸗ 

-Jer, m. one walking for pleasure, prome- 
nader. -warte, f. belvedere (elevated place 
in a park or gardep- 


Luſtbarkeit, F. -ten. pleasure, amusement, 
merrymaking, sport. (fr. luſtbar. ] 

Lüſtelei, 7. appetite for or fondness of dain- 
ties. [fr. lüfteln.] 

lüſteln, inir. feel a strong desire or appetite, 
long, be tempted. (fr. lüjten.] 

lüften, 6°. impers. awaken the desire of, in- 
spire longing in, tempt. [E. list; fr. Luſt.] 
1. füftern, inér. impers. lust (nad, after), long 
(or). | (fr. Luft.) 

2. lüftern, adj. (or adv.) longing, hankering, 
greedy, lustful, wanton; awakening desire, 
tempting. [fr. Qujt.] 

Liifternheit, /. longing, hankering, lusting, 
lustfulness. 


Rıurftigkeit, /. merriment, mirth; drollness. 
(fr. luftig.] . 

Rıiftling, m.-ge8, -ge. sensualist, lustful per- 

son. [fr. Luſt. 

gar adj. (or adv.) pleasant, delightful. 
r. Qa . 


Kurftval-waffer, n. lustral-water. 
luftriren, ir. make bright, polish, purify. [fr. 


Sur, 2. -tra. lustrum (space of five years). 
at. 


Luthera‘ner, m. -13, -v. (f. -tin.) Lutheran, 
Lutheriich, adj. (or adv.) Lutheran. 

lutfchen, intr. suck (as the fingers, or a sugar- 
tit). [fr. nutfheln.] 

Lutfcher, m. 13, -r. (f.-tin.) suckling. [fr. 
Tutichen.] 

Lüttich, n. -h8. Liege (city in Belgium). 

luxuriren, intr. luxuriate. [fr. Lat.] 

Yururiö‘3, adj. (or adv.) luxurious. [fr. Fr.] 

Luxus, m. luxury, extravagance. -artifel, m. 
article of luxury. 

Luzern, n. -n8. Lucerne (city). 

iydiſch, adj. (or adv.) Lydian. 

ae atifch, adj. (or adv.) lymphatic. [fr. 


at. 

Lyny, Lat. word for Luchs. 

Qyva, f. lyre, harp. [Lat.-Gr.; relat. with 
eier.] 

Qyrit, f lyric poetry, lyrics. [fr. Lat.-Gr.] 

Qyrifer, m.-r8,-r. lyric poet. 

Iyrifch, adj. (or adv.) lyrical, lyric. 








M 


i 


Mant = Mal (esp’ly 3. and 4.). 
Münnder, m. -13. 


hence winding course; labyrinth. 


Meander (river in Asia|Maccaro’ni, 
Minor, proverbial for its many windings); | maccaro‘nija, 


Macenbi'et, pl. Maccabecs. 

pl. macaroni. [Ital.] 
adj. (or adv.) macaronic. 
Macedonien, n.-u8. Macedonia. 


Anianderifd, adj. (or adv.) meandering, wind-| Macedonicr, m. -r3, -v, (f.-tin.) Macedo- 
ing. [fr. Snaanber. } nian. x 
1. Mans, f. Maes, Meuse (river). macedoniſch, adj. (or adv.) Macedonian. 


2. Maas or Manf etc. = Mag etc. 

Mant, m.-ie8, -te or -t8. mate. 

Mantihaft, /.-ten. mateship. [fr. Maat.] 
Macadamifiren, ir. macadamize. [fr. Fr.] 


Mäce’n, m. —né, -naten. 
[Latin proper name. 


f Maecenas, patron. 
ität, -nfchaft, / patronage. 
| 


Miicenatidaft, -mi 
nikon)" 
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machbar, adj. (or adv.) makeable, FEASIBLE. 
[fr. machen.] 

Mache, f. making. [fr. maden.] 

Maden, ir. make, produce, effect, form; 
cause, bring about; do, perform, carry on; 
act, play; be busy, proceed. — lajien, get 
made. fit auf etwas —, set one’s self at or 
about something, betake one’s self to some- 
thing. fic) (dat.) gu eigen —, make one's 
own, hence lay to heart. Hol; —, cut wood. 
zurechte —, adapt, fit, accommodate. Er 
nichte —, annihilate. was — Gie? howdo 
you do? id made alles mit, Iam for any- 
thing. made! go on, make haste! etwas or 
viel —, make much (au8, of). ftch auf den Weg 
—,set out, depart. fic) an Semanbden —, 
apply to one, address. e8 macht fich gut, it 
looks well. es wird fid)—, it will do. ge— 
matt, made, done; fabricated, manufac- 
tured, artificial. 

Mad) : alles, m. FACTOTUM. -wert, n. bad 
or bungling work vr composition. [perhaps 
relat. with mögen, Macht, etc.] 

Mader, m. -r8, -r, (f. -rin.) maker. [fr. 
machen.] 

Madjerei, f. bungling work, make. [fr. 
Macer.] E 

madinvelifh, adj. (or adv.) 
(Italian proper name.] 

Machini‘ft = Maſchiniſt. 
Mat, f. Achte. might, power, force, 
strength; POTENTATE. -bfid, m. command- 
ing aspect. -bote, m. minister plenipoten- 
tiary, ambassador. =brief, m. letter of 
attorney, manifest. -eignung, f usurpation. 
geber, m. person giving authority, consti- 
tuent. -gebot, n. order from a high power; 
despotic command or bidding. =gebraud), 
m. use of power, application of might or 
force. -gewalt, f. absolute power, despot- 
ism. griff, m. violent proceeding, encroach- 
ment. «haber, m. possessor of power, lord, 
master; =haberifc), adj. despotic, master- 
ful. -{08, adj. powerless, impotent; -loſig⸗ 
Teit, /. powerlessness, impotence. -raub, m. 
usurpation of power. -tuf,m.summons of 
a ruler or despot; powerful call or cry. 
⸗ſprecher, m. dictator; =fpreherei, f. dicta- 
torial manner; »fprecherif), adj. dictatorial. 
={pruch, m. peremptory sentence or decree, 
authoritative decision: einen Machtipru 
t(h)un, decide by authority; be dogmatical 
or positive. -voll, adj. powerful, mighty. 
volitommenbeit, f plenitude of power, su- 
preme or absolute power. =willtür,f. des- 
potism. wort, n. word of power, mighty or 
powerful word; positive command; em- 
phatical word. »zeihen, 7. token or emblem 
(pl. insignia) of power. (fr. mögen.] 
madtig, adj. (or adv.) mighty, powerful, 
strong, potent; great, huge, immense; 
(with gen.) capable of, master of. [fr. 

acht 


Machiavelian. 


Mahtigtcit, 7. mightiness, powerfulness ; size, 
content. [fr. mäctig.] 

Mad, in Had und Mad, riff-raff, confused 
crowd or heap. 

Model, Midler = Malel etc. 

Macırlatu’r, f. (or n.) -ren, waste-paper. [fr. 
middle-Lat.; E. obsol. maculature. | 

Mada‘m(c), f. madam, mistress. [fr. Fr.] 

Madden, n. -ns,-n. maiden, damsel; girl, 


dant. =anftalt, f. seminary for young ladies, 
taub, m. rape; -rduber, m. ravisher. ⸗ſom⸗ 
mer, m. atter-summer. [ir. Magd (Maid).] 

madchenhaft, adj. (or adv.) maidenly, maidlike, 
(fr. Weäbchen. ], ‘ 

Mädchenhaftigfeit, /. maidenliness. [fr. mäd— 
chenbaft.] ; tte 

Mädchenſchaft, 7 maidenhead, virginity. [fr. 
Madden.) 

Made, J.-en. maggot, mite. 

Miidel, n. -18. provincial for Madden. 

d 


Magd.] 

Mäder = Mähder. 

gr (or adv.) full of mites, maggoty. 
(fr. Weade.] 

Madrigal, n. -18, -lc. madrigal. [fr. Ital.] 

Magazı'n, n. -nes,-ne. magazine, warehouse, 
[through Ital. fr. Arab.) 

Magd, f.-ägde. maid, maiden; gen’ly maid- 
Servant, servant-girl. [relat. with mogen; 
Ags. magdh.] 
Mägdfein, n. -n8, 
young woman. [fr. Magd.] 
magdlich, adj. (or adv.) maidenly, maidenlike. 
fr. Magd. 
oe num: n.-ınd. maidenhood, virginity. 
(fr. Magd.)] 


[fr. 


-n. maiden, girl, lass, 


Mage, m. -cn, -tn. kinsman. [Ags. mag, 
maga.) 
magellaniſch, adj. Magellanic, of Magellan (or 
agailhans). 
Magen, m.-n8, -n or -Agen. stomach, mar, 
craw, paunch. -befdwerung, f.indigestion. 
brennen, m. heartburn. sfieber, n. gastric 
fever. haut, f. membrane of the stomach. 
emittel, 2. medicine for the stomach, 
stomachic. =faft, m. gastric juice. =fäure, 
Jf. acid in the stomach, heartburn. 
mager, adj. (or adv.) lean, lank, thin, meagre, 
jejune, barren. 
Magerteit, 7 leanness, meagerness; aridity. 
(fr. mager.] 
mageru, intr. (or tr.) grow (or make) lean or 
thin or meagre. [fr. mager.] 
Magie’, f. magic, sorcery, necromaney. [fr. 
Lat.-Gr.] 
Ma’gier, -ifer, m. 
agie.) 
ma; — (or adv.) magic, magical. [fr.. 
agie. 
Magi'{ter, m. -t3, -t. magister, master (of arts, 
or the like, as first academic degree). (Lat.} 
Magiftra'nd, m. -ben, -dben. one about to be- 
come a magister, candidate for a master’s 
degree. [fr. Lat.] 
Magiftra‘t, m. -t8, -te, magistrate. 
Magijtratu’r, /. -ven. magistracy. 
magiftriren, mir. take tho degree of magister 
or master. 
Magnanimita’t, /. magnanimity. [fr. Lat.] 
Magna't, m. -ten, -ten, magnate, grandee. [fr. 
Lat. magnus.] 
Magnefin, f. magnesia. (fr. Gr.] 
Magne’t, m. -t8, -te. magnet, loadstone, [fr. 
— 
agnetiſeu'r, m. -r8, -re, magnetizer. [fr. 
Fr. etc.] e # "= : 


magne tiſch, adj. (or adv.) magnetic, 
magnetifiren, ir. magnetize, make magnetic. 
Magnijizeng, f- magnificence (title). [fr. Lat.]. 
magnifi‘t, -ique, adj. (or adv.) magnificent. 
Magidaft, /. kindred, affinity. [fr. Mage.] 


-18, -r. magician. [ir. 


[fr. Lat.] 





young female; maid-servant, fomalo atten- 


Magya'r, m. 18, -ven. Magyar, Hungarian. 


Mahago‘ni 
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3. Mal 





namen, n.-t'3. mahogany. 
Mahd, f. -Ten. mowing, math; swath. —en 
Schlagen, cut grass, mow. [relat. with mi- 


en.] 

Mähder, -dig = Maher, -Hig. 

mäben, ir. mow, cut with the scythe. Mäh: 
»feld, 2. field for mowing, mowed field. =geit, 
F a f 

Mäher, m. -13, -r. (F. -rin,) mower, reaper. 
(fr. mäden.] | : i ss 

iithig, adj. (or adv.) capable of being mowed; 
requiring to be mowed. [fr. mäben.] 

1. Mahl, n. -Ie8, -le. (obsol. except in comp’s) 
public assembly. -{djay, m. dowry, portion. 
=fintt, -ſtütte, 7. place of assembly or meeting 
ofa court ofjustice. [from a root meaning 
‘assemble, combine, covenant’: compare 
Gemahl, vermaͤhlen.] 

2. Mahl, x. -Ie8, -Ie or -Ald)ler. meal, repast. 
zit, J meal-time, repast. [perhaps orig’ly 
the same with Dial, ‘time’, as appointed 
time of eating.) . 

3.4. Mahl (less usual) = 3.4. Mal, 

Mahl: in comp’s, see 2. mahlen. 

1. mahlen (urusual) = malen. 

2. mablen, O. (or N.) tr. grind (as grain), mill 
turn in a circle. 
mill-stones. zgaft, m. miller’s customer. 
<gelh, n. fee for grinding, miller’s fee. 
efnedjt, m. miller’s man. -forn, n. grist. 

mete, f. miller’s toll. -miühle, f grinding- 

mill. reiht, m. right of keeping a mill; 

miller’s fee. =ftein, m. millstone. _=ftrom, 

m. Maelstrom (celebrated whirlpool on the 

coast of Norway), whirlpool. =zahn, m. 

mill-tooth, grinder or molar tooth. =zwang, 


: 
; 


m. obligation of having one’s corn ground 


at a certain mill. 
mus — Maler. [fr. 1. mahlen.] 
Mahmud, m.-b3. Mahomet. 
mahnbar, adj. (or adv.) demandable. 


‚mahnen.] P 
Mähne, fen. mane. Mähnen: “buf, m. tuft 
of hair on a helmet. -dede, f. mane-sheet. 
mahnen, ir. remind urgently, admonish, 
warn; urge on (to perform a duty or the 
like), incite, impel; remind to pay, dun. 
Mahn: brief, m. =fhreiben, n. exhortatory 
letter; letter demanding payment, dun- 
ning letter. [relat. with meinen, ‘think’ 
(and Lat. moneo); Ags. manian, monian.| 
Dahner, m. -8, -r. (J. -rin.) admonisher; 
dun. [fr. mahnen.] 

mähnig, adj. (or adv.) maned. [fr. Mähne.) 
Mahnung, F.-gen. monition, urging; remind- 
er topay, dunning. [fr. mahnen.] 
Mahomeda’ner, m. 18, -r. (/. -rin.) Moham- 
medan, Mussulman. 

mahomedanifd, adj. (or adv.) Mohammedan. 
ate m. -te, -re. nightmare, incubus. 


Mahr = Mähre.. 

Mährchen, n. 8, -n. story, tale, legend, fic- 

tion. träger, m. story-teller, tell-tale, gos- 

sip. [fr. 1. Mahre.] 3 

miarchendaft adj. (or adv.) like a story, ficti- 
tious, fabulous. [fr, Mäbrchen.] : 

Mährchenhaftigfeit, 7. likeness to a 
tale, fictitiousness, fabulousness. 
Henhaft.] 

1. Miabre, f. -en. tidings, news, information, 
story. [relat. with Ags. mere, ‘known, 
renowned ’.] d 

2. Mire, f. en. mare, jade; prostitute. 


[fr. 


story or 
(fr. mär= 


Mahl: =gang, m. set of 


Hüften, n, 8. Moravia. , 

Mährer, m. -x3, -t, (f. -rin.) Moravian. 

niahriſch, adj. (or adv.) Moravian. die —en 

Brüder, the Moravians, United Brethren. 

Mai, m. -aie8, -aie or -aien. May. baum, m. 
may-pole; birch; beach. -blume, f. may- 
flower; lily of the valley. =bufdh, m. birch- 
bush; fly-honey-suckle. -tifer, m. May-bug, 
cockchafer. -lilie, f. lily of the valley; May- 
lily. »ſchein, m. new-moon in May; saxi-. 
frage. =tranf, m. wine flavored with wood- 
roof. =vogel, m. May-bird, esp’ly cuckoo; 
butterfly. 

Maier (see also Mai): =bintt, n. birch-leaf. 
etinde, F. birch or beech-bark, straubden, 
:träubel, n. waterfern. (fr. Lat.] 

Maid (unusual and poetic) = Magd. 

Maidel = Maͤdel. 

Maie, m. -en, -en; or Maien, m.-n3, -n. (obsol.) 
May; gifts (flowers etc.) of May; branches 
(for adorning houses on the first Sunday 
in May); May-pole, birch-tree, beech (comp. 
Maibaum); May-festival. [fr. Mai.] 

ier = Meier. 

iC = Maille, 

land, n. -t3. Milan. 

länder, m. -3, -v. ( f.-rin.) Milanese. 

mailindijd, adj. (or adv.) Milanese. 

Maille, 7. -c3. racket (at tennis); tennis 
(play); tennis-court. =bahn, f. tennis-court, 
rfpicl, n. tennis. [Fr.; relat. to E. mallet.) 

Main, m.-n8. Maine (river). 

Mainz, 2. -3e8. Mayence (city). 

Mais, m. -jed. maize, Indian corn. 
Span., from Haitian.] 

Maitre’ffe, f.-en. mistress. [Fr.] 

Majeftü't,.f. -ten. majesty, Majesty. Majes 
ftuts: -beleidigung, f. high-treason. brief, 
M. letter-patent. tet, n. right of sov- 
ereignty. -{cjiinbder, -verbredjer, m. one guilty 
of high treason. -verbreden, n. high-treason. 
(tr. Lat.] 

majeſtätiſch, adj. (or adv.) majestic. 

Majo‘r, m. -r8, -re. major. [Lat] 

Majora’t, n. -te8, -te. right of primogeni- 
ture, privilege of av elder over a younger 
brother, eldership. [Fr.] 

Ma jordo mus, m. major-domo. [Lat.] 2 

majore'n(), adj. (or adv.) of full:age, having 
attained majority. [fr. Lat.] 

Majorität, /. majority. 

Mataro’ne, f. -en. macaroon; chestnut. [re- 
lat. with Macaront.] y 

Matel, m. 18, -[. stain, spot, blot. ={08, adj. 
spotless; -lofigtcit,  spotlessness. L[fr. 
Lat. macula.] 

Mäfelei, f.-cien. broking; hence meddling, 
fault-finding, criticism. [fr. mäfeln.] 

mäfeln, intr. negociate for gain, be a broker, 

imp: hence, tr. meddle with, find fault 
with, criticise. 

matelin, adj. (or adv.) stained, blotted. [fr. 

+] 





{through 


Mate 

Maller or Mäkler, m. -r8, -t. (f.-rin.) broker, 
negociator; meddler, fault-finder, cen- 
surer. »gefhäft, n. broker's business. Lohn, 
m. broker’s or negociator’s fee, brokerage. 
(fr. mäfeln.] . 

Matre'lihe, f -en. mackerel. [fr. middlo- 
Lat.] 


Matrone = Matarone, 

1.2. Mat = 1. 2 Mal, 

3. Mal, n. -Ied, -le or -Aler, token of remem- 
17 
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brance; token, sign, mark; (sign of) boun- 
dary, goal; point of time, time, bout, turn 
(in this sense esp’ ly frequent in comp’s: see mal). 
mit einem —, at once, all at once, suddenly. 
ein für alle —, once for all. ein — um's an= 
tere, alternately, by turns. -baum, m. 
marked or blazed tree, boundary tree. 
graben, m. boundary-ditch. -füule, f. boun- 
dary pillar. =ftein, m.. boundary-stone, 
monumental stone. =zeidjen, m. mark, 
sign; token of remembrance, memorial; 
butt, mark. [perhaps relat. with mahlen, 
‘mill’; orig. ‘fragment, piece ’.] 

4. Mal, n. -Ies, -Aler. mark, spot, stain, mole. 
[same as3. Mal, but confounded.with and 
superseding an old unrelated Dail, ‘stain’ 
(Ags. mal), akin with E. mole.] 

mal, very frequent in comp’s, esp’ly with 
numerals, undeclined, in the sense of time: as 
cin:, once, onetime; gwei:, twice; dich, 
this once: etc. elec. [sameas 3. Mal.] 

"nal, for einmal. for once, just, only. 

Naladretſſe.⸗ awkwardness, maladroitness. 


malahiſch. adj. (or adv.) of Malay or Malacca 
(and adjacent islands), Malayan. 

1.malen, ir. paint, portray, delineate, re- 
present. [fr.3. Mal, ‘sign ’.] 

2. malen, same as mahlen. 

“male rend adverbs, of (a certain) time. 
{fr. =mal.] 

Maler, m. -r8,-r. (f.-ri,), painter, artist. 
catabemie, f. academy of painting. =efel, m. 
easel. -Tinft, f. art of painting. -pinfel, m. 


painter’s brush. ⸗ſcheibe, f. palette. »fehule, | Mt 


Jf. school of painting. +ftod, m. maul-stick. 
<tuch, n. painter’s canvas. [fr. 1. malen.) 
Malerei, f. painting delineation, picture. 
(fr. Maler.] (Mealer.} 
-maleriich, adj. (or adv.) picturesque. [fr. 
emtalig, adj. (or adv.) of (so many) times: as 
drei-, repeated or happening three times: 

etc (fr. =mal.] 

=mald. adv. at a time. [adv’l gen. of 3. Mal.) 

Malter, n. (orim.) -18, -t. a certain measured 
quantity (of various Whings, and of variable 
amount). 

Maltch)e 
Maltese; knight of Malta, Hospi- 
taler. 

maltch)eſiſch, adj. (or adv.) Maltese. 

Malva‘fier, m. -18. malmyey (wine or grape). 
(from name of place.) 

Malve, f.-en. mallow. [fr. Lat.-Gr.] 

Malz, rn. -3c8. . malt. (relat. with melt.] 

malzen, intr. malt. [fr. Malz.) 

Malger, -ülger, m. -rö, -t. malter: [fr. nal 
en 


zen. 

Mam(m)a, f. -aen. mamma. 

Mammalia, pl. mammalia, mammals. [Lat.] 
Mamlm)elu(c)t, m. -ten, -fen. Mameluke; jig. 
renegade, apostate; hypocrite; scoundrel. 
(fr. Arab.) 


Mammon, m: -nd. mammon, riches; god of 


wealth. [Hebr.] . 

Mammut(h), r. -t(5)8, -t(h)e, mammoth (fossil 
elephant). (fr. Russe.) 

Mamfell, F. -cn. contr. of Fr. Mademoiselle, 
miss. 


man, indef. pr. (always as subject of a verb, and 
forig’ly same 
word as Mann, ‘man’: comp. Vr. on from 


sing.) one, people, they. 


homme.] 


) 
fer, m. -18, -r. (f.-rin,) native of 


Manierlichkeit 
Manz, rec’t spelling for Mahn: (mahnen). 
mand (mander, - i En indef. — sing.- 


many a, many a one; inpl.many. manches, 

‘many a thing, much, many things. -faltig,. 
adj; manifold, various. nal, adv. manya 
time. 

mandjerlei, adj. indecl. (or adv.) of various 
sort or kind, diverse, various, sundry, dif: 
ferent. [fr. manch and [ei.] 

Mande'tte, f.-en. hand-ruffle, cuff. [Fr.] 

Mandarin, m. nes, -ne. mandarin (Chinese 
official). [fr. Sanskr.] ; 

Manda’t, n. -tes, -te. mandate, charge, au- 
thorization. {fr. Lat.] 

Mandata’r (-riu), -18, -c. mandator, attor- 
ney, proxy. [Lat.] 

1. Mandel, f. -In. almonds; almond of the 
throat, tonsil. artig, adj. like almond, 
amygdaline. _=driife, /. tonsil; almond. 
hola, ~. wood of the almond tree. =fod), 
m. almond-tart. <fraut, n. daisy. -nnf,/. 
white filbert. [like almond, corrupted 
from Lat. Gr. amygdala.] 

2. Mandel, f. -In. number of fifteen; fifteen 
sheaves. frühe, -taube, /. roller: (bird). 
elweife, adv. by fifteens. 

3. Mandel, rare for 1. Mangel. 

1. mandeln, intr. (or tr.) set fifteen together, 
count off by fifteens; yield many sheaves. 
[fr. 2. Mandel.) 

2. mandeln, rare for 1. mangeln. 

Mandoline, -ore, f..-en. mandoline, guitar- 
like instrument. [fr. Fr.] 

Mandrago’re, f. -en. mandrake. ‘fr. Lat.] 

‘ine, rec’t spelling for Mähne. 

Manen, pl. manes, shades of departed ances- 

tors. [fr. Lat.] 

manen etc., rec’t spelling for mahnen etc. 

Manga‘n, n. -nd. manganese. [fr. Lat.] 

Mang-, from mengen, mingle, mix, in a few 
comp’s: as, =futter, -torn, rn. mixed fodder or 
corn, mang-corn. ⸗ſprache, f mixture of 
languages. ' 

Mange or 1. Mangel, f. u. mangle or rolling- 
press, calender. (fr. Lat. Gr.; orig’ly, 
machine for throwing stones.] 

2. Mangel, m. -18, -Angel. want, deficiency; 
defect, fault, penury, poverty. aus — au, 
for want of. 

mangelhaft, adj. (or adv.) deficient, defective, 
imperfect, wanting. [fr. 2. Mangel.] 

Mangelhaftigteit, f. deficiency, imperfection, 
faultiness. [fr. mangelhaft.) 

1. mangeln, ir. mangle, calender. [fr. 1. 
Mangel.] 

2. mangelit, intr. (with an or genit.) be want- 
ing, lack, fail. Zr. lack, bein want of. an 
mir foll_e8 nit —, Ishall not be wanting. 
[fr. 2. Mangel.] 

manger, ir. mangle, calender. [fr. Mange.] 

Mango-baum, m. mango-tree. [fr. Malay.] 

Mangold, m. -des, de. beet. 

Manidhäer, m. -r8, -r. Manichee (follower: of 
Manes); usurer, dun, [fr. Lat.] 

Manie‘, f. mania, madness. [fr. Lat. Gr.] 

Manie’r, f. -ren. manner, fashion; affected 
manner, mannerism. (fr. Fr.] 

nänig, rec’t spelling for mähnig. 

manieritt, adj. (or adv.) affected, mannered. 

manierlich, adj. (or adv.) mannerly, civil, gen- 
teel. [fr. Manier.] 

Manierlidteit, 7, mannerliness, civility. [fr. 
manierlich.] 








Manife't 259 Mari‘a. 
‘Manife'ft, 7. -tes, -te, manifest, manifesto.) »faltigen, ir, diversify, vary, MULTIPLY, 

[tr. middle-Lat.] sfaitigteit, # manifoldness, multifarious- 
manig = mannig. ness, variety. farbig, adj. many-colored, 
Mani variegated. ‘ 


yel, /. maniple (small body of Roman 

soldiers). [fr. Lat.] 

Mann, m. -nnes, -Anner (in the sense of retain- 
ers or vassals, -nnen). man; husband; re- 
tainer, vassal; (in milit. use, without pl.) 
soldier, men. der gemeine —, the common 
manor people. an den — bringen, find pur- 
chaser for, dispose of, sell. feinen — ftehen, 
not be wanting, be as good as any man. 
—8 genug, (lit. enough of a man) sufficient, 
match. :crbe, m. male heir. »feſt, adj. 
manly, resolute, firm. -gicrig, ad. long- 
ing after a husband. -gut, 2. male fief. 
eho, adj. of a mau's height. -rtdjter, m. 
judge ofa feudal court. =fdeıt, adj. shy or 
afraid of men; misanthropical. -tag, m. 
assembly of vassals. =thier, . male ani- 
mal; animalman, -tucib, 2. hermaphro- 
dite, ANDROGEN; ‚fig. virago; =weiblich, adj. 
ANDROGYNOUS. zwerf, 2. man’s work, day's 
work. 

Mannes: =alter, x. age of manhood, manly 
age. -fraft, f man’s strength, manly 
strength or vigor. -mord, m. murder of a 
husband. ⸗-würde, F. dignity of man. 

Manns: -bruder, m. husband’s brother, 
‘brother-in-law. -bdid, adj. thick as a man. 
cerbe, m. male heir. hand, 7. man’s hand; 
man’s handwriting. =ferl, m. thorough 
man (every inchaman). =flofter, 2. con- 
vent for monks, monastery. -lang, adj. 
long or tall asa man. =mord, m. murder o: 
ahusband. -perſon, f. male person, man. 
sftanım, m. male line. -werf, n. man’s 
work (in a day), day’s work. =zudt, f.dis- 
cipline (esp’ly military). ä 

Männer: -Traft, f. manly power, energy. 
=nıord, m. manslaughter, HOMICIDE, -mör⸗ 
der, m. man-slayer, HOMICIDE. ſcheu, adj. 
shy or afraid of men, misanthropic; -ſcheu 
J. fear of men, misanthropy. »ftärke, 
manly power, energy. -valf, n. men (col- 


lect'ly).. swerth, m. würde, f worth. or 
dignity of man. 

Manna, m.-a’s. manna. [through Lat. Gr. 
tr. Hebr.] 


mannbar, adj. (or adv.) ready for a husband, 
marriageable (of women, now also of men), 
arrived at puberty. [fr. Mann.] 

Manubarteit, /. puberty, maturity, manhood. 
(fr. mannbar.] 

Männchen, n. -n8, -n. little man, mannikin; 
male (of animals). — maden, stand on the 
hind legs, caper. [fr. Mann.] 

Marten, ir. wian (a ship); also in iiber—, 
{fr. Mann.] . 

eminnerei, f. state of having men or hus- 
bands. [fr. pl. of Mann.] 

smännerig, adj. of (such or so many) men or 
husbands. [fr. pl. of Mann.] 

mannhaft, adj. (or adv.) manly, manful, va- 
liant, brave. [fr. Mann.] 

‘Mannhaftigteit, f. manliness, valor, stout- 
ness. [fr.mannhaft.] | 

Mannheit. f manhood, virility; valor, [fr. 
Mann.) : 

mannich⸗, seemannig. 

mmannig, -i (older form of mand; now used 
only in comp’s), many. »fach, -faltig, adj. 
manifold, various, multitarious, varied; 





Maurin (hardly used except in comp's), J. 
nen. Woman; in comp's, often wife of (as 
Hauptmännin, wife of a captain or Haupt- 
mann); masculine woman. [fr. Damm] 
mannijd, adj. (or adv.) masculine; in comp’s, 
pertaining to a man (ofa certain calling or 
character), -manly. [fr. Mann.] 

Männlein, nr. -n8, -n. little man, mannikir 
{fr. Mann.) 

mannlich, archaic for männlich in its sense of 
manful, brave, etc. [fr. Mamı.] 

männlich, adj. (or adv.) masculine, male; 
Tew virile, manful, etout, brave, firm. 
(fr. Meann.) R 

Münnlichkeit, f. manhood, virility; manli- 
ness, firmness. [fr. männlid).] 

Manufchaft, f -ten. body of men, troops, 
forces, crew. [fr. Mann.] 

Manövre, n.-e’8, -e. manoeuvre. [Fr.] 

mandvriren, inir. manoeuvre. 

Manfa’rde, f. -en. mansard (curb-roof). [Fr.] 

manſchen, intr. splash, dabble, paddle. 

Manſcherei, /. splashing, paddling; 
dling. [fr. manjdjen.] 

Manfdefter, m. -ı3. velveteen (from Man+ 
chester). 

Mantel, m.-18, -Antel. mantle, cloak; envelop, 
sheathing, pall, robe; coat or crown of a 
bell; casting-mould; mantel, mantel-piece. 
ben — nad) dem Winde hängen, comply with 
the current opinion, act the time-server, 

‘temporize. sartig, adj. cloak-like. breit, 
n. cloak-rack. =hälger, m. time-server, tem- 
porizer (comp. den Mantel nad dem Winde 
hängen). «rod, m.riding coat. =fad, m. 
cloak-bag, valise, portmantenu. träger, m. 
pall-bearer; time-server, complier. -weit, 
adj. very wide. [fr. Lat.] 

mänteln, Zr. cloak. (fr. Diantel.] 


med- 


B Mantitle, J- mantilla (little cloak for ladies). 
(Fr. 


mantiden = manſchen. 

Nanufactu'r, f. -ven. manufacture, manufac. 
tory. arbeiter, m. factory-man. -waaren, 
pl. manufactured goods. [fr. Lat.] 

Manung, vec’t spelling for Mahnung. 

ss a n. -t8, -te, manuscript, copy. [fr. 

‘at. 


Mappe, f. -en. portfolio; map. _[fr. Lat.] 

Mappo'r, m. map-drawer, [fr. Fr.] 

mappiren, ir. draw or design u map. 

Mar, rec’tspelling for Mahr. 

Marbel, m. -18, -1. marble (children’s). [re-. 
lat. with Marmor.) 

marbeln, intr. play at marbles.“ [fr. Marbel.] 

Märden =-Mährden. [fr. Mare.] 

Marcus, m. Mark. 

Marder, m. -x8 -r. marten. fell, 7. <pely, m. 
marten skin or fur. E 

mardern, adj. (or adv.) of marten’s fur. [fr. 
Marber. 

Märe, rec’t spelling for Mahre. 

Margaret(h)e, 7. Margaret. 

Mirgel etc. = Mergel etc, 

hot raf ele. = Markgraf ete. 

ne -a’8 (or Marie‘, f. -i/ens), Mary. 
Marien (espec’ly in names of flowers etc.,.qsso- 

ciated with the Virgin Mary; compare Frau⸗ 
en) 3. silo, m image of the Virgin Mary. 


Mari'a 
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ebiume, f. daisy, ox-eye. bruder, m. Car 

melite (friar). =dienft, m. worship of the 

Virgin Mary. =füden, pl.gossamer. -feft, n- 

Lady-day, Annunciation-day. zgarıt, %. gos- 

samer. -glode, f. violet-marion, mariet. 

traut, 2. lady’s mantle (herb). =roje, J. 

⸗röschen, n. daisy; peony. »ſchuh, m. lady’s 
slipper. =tng, m. same as -feſt. 

Marine, f. -en. marine, navy. -minifter, m. 
minister of marine. eoffizier, m. naval of- 
ficer. ztruppen, pl.navalsoldiers, marines. 
[fr. Fr.] 

mtarinivei, fr. marinate, pickle. [fr. Fr.] 

Marionctte, f. -en, puppet, marionette. [Fr.] 

1.Marf, 7. -fen, march, boundary, limit, 
mark. baum, m. boundary-tree. =genof 
m. shareholder (in land). -gericht, n. distriet 
court. -graf, m. margrave, count of the 
marches; =gräfin, /. margravine; -gräflich, 
adj. of a margrave; =grafihaft, f. margra- 
vate; dignity of a margrave. -ricter, m. 
judgein matters of borders. -ſcheide, /. line 
of demarkation, boundary, border; ⸗ſcheide⸗ 
Zunft, /. surveying, esp’ly mine-surveying. 
⸗ſcheideu, intr. partition off land, set bound. 
aries; survey mines; »ſcheider, m. sur- 
veyor (esp’!y of mines); =jdyeidung, f. de- 
termining a boundary. eftein, m. boundary- 
stone. 

2. Mart, f fen. mare or mark (a weight for 
gold and silver; also a coin). 

3. Mart, n.-te8. marrow, pith; pulp, core. 
eet ‚n.pithwood. «fog, adj. marrowless. 
ftiid, n. marrow-part. =boll, adj. full of 
marrow, marrowy, pithy, vigorous. -zahn, 
n. back-tooth. 

4. Marts, rarely for Marte=. 

Marte, /. -en. mark, token; countermark. 
brief m. letter of marque. -geld, 2. earnest. 

1. marken, intr. settle a boundary or mark. 
[fr. 1. Mark.] 

2. marten, br. mark; intr. higgle. (fr. Marte.] 

Märker, m. -r8, -r. (SF. -rin,) inhabitant of a 
mark or margravate. [fr. 1. Wart.] 

Marfetender, m. -18, -v. (f. -rin,) sutler. [fr. 
Ital., and relat. with merchant.] 

Martetenderei’, f. -eien. sutler’s trade or store. 
fr. Dearketender.] 

sarfete’nderi, intr. carry on the trade of a 
sutler. [fr. Marfetender.] 

martidjt, -ig, adj. (or adv.) marrowy, pithy. 
(tr. 3. Mark.) 

marli‘ren, ir. marks render prominent, raise. 
marfirt, marked, distinguished. [fr. Fr.; 
but orig’ly relat. with Diarte.? 

Markis, -fat, = Marquis etc. 

Marlolf, m. -fe8, -fe. jay. 

Markt, m. -te8, -Arlte. market, market-pıace, 
mart, fair; bargain. -amt, n. office regulat- 
ing market-concerns. <fabig, adj. market- 
able. =fleden, m. market-town. -gang, m. 
market-price; ⸗gänger, m. market-man. 
:geld, n. market-maney, stallage. <geredjtig- 
Teit, f. right of holding a fair. ordnung, f. 
market-regulation. -redt, n. right of hold- 
ing afair; marketlaw; market-toll. freier, 
m. charlatan, quack; =frhreierei, f. quackery; 
efdjreierifd), adj. quackish, charlatanical. 
syerfchr, m. commercial intercourse. »zettel, 
m. tariff of market-prices. [fr. Lat.] 

marten, ıntr, market, make a bargain. [fr. 

arlt. [mark, [fr. 1. marten.) 

Martung, /, determining a boundary or 





Marmelade, /. marmalade, jam. [Fr.] 

Marmel, -clu, er, same as Marmor, marmos 
riven, 

Marmor, m.-r8, -re. marble. sartig, adj. like 
marble, marmorean. :bifd, nr. miarble- 
statue. -brudj, m. marble-quarry. latte, 
stafel, f. marble-slab: etc.etc. [fr. Lat.] 

marmoriren, ir. marble, grain. [fr. Lat.] 

marmorn, adj. (or adv., marble, of marble, 
marmorean. [fr. Marmor. 

maro‘de, adj. (or adv.) fatigued, weary. [ir. 
Fr.] 


[fr. Fr.] 


ntarodiren, tnt”. go a-maranding. 
[ir. marodi⸗ 


Marodirer, m. -rs, -t. marauder. 
ren] 

Maro’ne, f. -en, sweet chestnut, [Ital.] 
Maroqui‘n, m. -nd. moxucco-leather, 
‘from Marocco’.] 

Marotte, f. -en. fool’s cap; foolish trick, 
treak. [fr. Fr.] ’ 
Marqueur, m. -t8, -t8 or -re. marker, scorer 
(at billiards); waiter. [l'r., pron’ce usin 
Tr. 


[Fr.: 


marquiren, tr. = marliren. 

Ma’rguie (8 mute), m. -8, -8. marquis. [Tr.; 
orig ly from Germ. 1. Warf, aud correspund- 

ing to Martgraf.] 

Margutja‘t, n.-t3, -te. marquisate. [Fr.] 

Margui’fe, f. -en. marchioness. [Fr.; fem. of 

Marquis.} 

matren, intr. grin, snarl. 

1. Marg, m. Mars (god of war). 

2. Mars, n. -jes, -je or -jen. top or scuttlo (of 

a mae: =gaft, m. top-mıan. -fegel, wm. top- 

sail. 

1. Marſch, m. -jhes, -Arfche. march. 

I. marching-order. (fr. Fr.] 

2. Marj, /. -en. marsh, marshland, moor. 
=franfheit, /. marsh-fever. =länder, m. in- 

habitant of a marsh-land or marshy dis- 

trict. 

3. marſch, imperat. march! [fr. Tr.] 

Marſchall (or -alt), m. -18, -Alfe. marshal. 
samt, n. marshalship. Marſchalls: -gericht, 

m. marshal’s court or jurisdiction. =ftab, 

m. marshal’s staff. -twiirde, f. dignity ofa 

marshal. [from O.G. marah-scalc (marah, 

‘horse’, E. mare, scalc, ‘ servant’), orig'ly 

* ie officer having the care of horses’ 

etc. 

marfdiren, intr. march. [fr. Fr.] 

Marftall, m. -U8, -Alle. royal or public stable. 
[Mar for Mähre, ‘mare, horse’, and Stall, 
stall.] 

Marten = Martin. 

Marter, f. -rn. torture, rack; martyrization; 
torment, pang. -bank, f. rack. =biffe, pl. 
agonizing stings (of remorse), pangs or 
agonies ofremorse. =bud, 7. book of mar- 
tyrs, martyrology. =a ite, J. martyro- 
logy; passion of Jesus Christ. =fanımter, J. 
torture-chamber. =frenz, n. cross of martyr+ 
dom. -frone,f. crown of martyrdom. =pfuhl, 
m. underground dungeon of torture; jig. 
hell, sulphurous pool, -tod, m. death by 
torture, martyrdom. -vofl, adj. torment- 
ing, agonizing, painful. -worhe, -gcit, f- 
ee [fr. Gr.; relat. with warty: 
rer. 

Marterer, m. -r8, -r. torturer, tormentor. [fr. 
martern.] 

Miirterer, m. -18, -t. see Märtyrer; also used for 
Marterer, [fr. Marter.] 


⸗orduung, 





martern 
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matter, ‚ir. rack, torture, torment. 
Marter.] 

Martert(h)um, x. ms. martyrdom; martyrs 
(collect’ly). [fr. Marter.] 

Marihh. 7 -en3. Martha. 

Martin, m. -n$. Martin. Martins: sabend, mr. 
St. Martin’s Eve. -feft, n. =tag, m. Martin- 
mas. =gand,f. »vogel, m. Martinmas goose; 
hen-driver. 

Marti) = Mali. 

Mä’rtyrer (less often Martyr or Mürterer), m. 
18, -v, (. tin.) martyr. ogeſchichte, F. his- 
tory of martyrs, martyrology. -frone, f. 
crown of martyrdom. «tod, m. martyr- 
death. [fr. Gr. martyr, ‘witness ’.] 

martyrdom. [fr. 


[fr. 


i he m. -j08, -je. March (month). -blume,F. 
=glodden, x. snow-drop; wood anemone 


snare. 

niafdig, adj. (or adv.) consisting of meshes, 

mothe, netted. (fr. Maſche.] 

Mafdi'ne,f.-cn. machine, engine, Maſchinen: 

zartiq, same as mäßig. -Daucr, 2. machine- 

builder, engineer. -fithrer, m. machinist, 

engineer (of a locomotive etc.), =gebünde, 

haus, n. engine-house. elchre, f science of 

machines, engineering. ⸗-mäßig, adj. like 

a machine, mechanical, automatic. = meifter, 

same as »führer. =werf, n. machinery; work 

made by machine. [through Fr., fr. Gr. 

mechane.] 

Maſchinerie“, /. -i/en. machinery. [ir. Maz 
ine, i 

Dojointn, m. -ten, -ten. machinist. [fr. Maz 
ine. 

statin, n. -mé, -ina. masculine (gender). 
at. 

Mafe, f. -en. scar, mark, spot. [relat. with 
afer.) 

Maſelſucht (obsol.), /. leprosy. [fr. Mafel (for 

Mafe) and Sucht.) 

Mafer, f. -ın; or Mafer, m.-ı8, -r. vein (in 

wood), speck, spot: pl. Majern, measles. 

bitte, f. ear eee holz, n. speckled 


wood. [obsol. Mafel.] 
mai, -ig, adj. (or adv.) speckled. [fr. 
afer.] 


maſern, tr. grain (wood). [fr. Mafer.] 
maſig, adj. (or adv.) mensled, pitted, scarred, 
pock-marked. [fr. Maje; rare.] 


sure; standard, scale, proportion; due mea- 
sure or proportion, moderation. -einheit, f. 
measuring unit. gabe, f. measure, due 
proportion: nach Maßgabe (with von or genit.), 
in proportion to, according to. =gebend, 
geblich, adj. assigning the measure or stand- 
ard, determining, ruling, standard; re- 
strieting, restrictive. ⸗gebung, 7. sameas' 
gabe: ohne Maßgebung, without prescrib- 
ing any limit; without disparagement; un- 
prejudiced. -halten,». observing measure, 
moderation. =liebe, f. daisy; maple. -1[08 
adj. measureless, boundless; -{ofigtcit, f. 
immeasurableness, boundlessness; wantof 
moderation. -nahime, -Nehmung, f. takin, 
the measure; mode of acting. stone, $ 
measure, mode of acting or proceeding. 
:ftab, m. measuring-rod; scale, proportion; 
measure, rule or mode of action. [fr. 
meffen.] 

Mase, F.-en. = Mah. über die —en, beyond 
measure. gewifjer (o7 einiger) —en, in some 
measure o” degree, to a certain cxtent. 
folgender —cn, in the following manner, as 
follows. 

Dale, F. -en. mass, bulk, heap, quantity. 
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1. maßen, ir. measure. [fr. Maß.] 

2. maßen (obsol. except in comp’s), adv. con- 
sidering that, whereas; in comp’s, in tho 
measure ov degree or manner. [fr. Maß. 

mäßig, adj. (or adv.) of due measure or pro- 

portion, moderate (in size or in way of liv- 
ing); temperate, frugal. [fr. Nap.) 

zulifig, 72 comp's, of the measure or propor- 
tion of, in accordance with. (fr. Muj.] 

mäßigen, dr. moderate, temper, mitigate. 
refl. be moderate, remain within bounds, 
keep one’s temper, gemtiifigt, temperate, 
moderate. [fr. mäßig.) 

Mäfigfeit, moderation, temperance, fru- 
gality; moderateness. Miifigteits: -geſell⸗ 
ſchaft, A -vercin, 2. temperance society: etc. 
(fr. mäßig.] 

Mäßigung, f. -gen. moderation, mitigation, 
assuaging, temperance. [fr. mapigen.] 

maffi’v, adj. (or adv.) massive, massy, solid, 
coarse. [fr. Fr. 

1. Maft, m.-tes,-ten. mast (ofaship). =baum, 
m. tree fit for a mast; mast. =forb, m. 
scuttle, bower. =ftange, /. topmast. -werk, 
m. masts. 

2. Maft, f. mast (for fattening); food; fatten- 
ing (pigs ete.) -bude, f red beech. -darm, 
m. rectum. =cihe, /. oak giving mast. 
ans, f. fatted goose. -birt, m, swine-herd. 
:)of3, n. wood giving mast. -fuh, 7. fattened 
cow. 08, m. fattened ox. -fdiucit, 7. 
fattened swine or pig. sftiid, n. fatted beast. 





Maste, f. -en. mask, visor; squerading 
dress, disguise; masker, masquerader, dis- 
guised person. Masken: =ball, m. -feft, 2. 
tanz, m. masquerade. »freiheit, f. freedom 
at a masquerade or during carnival. -f{cid, 
au <Meidung, f. masquerading dress, dis- 
guise, mummery. [fr. Fr.) 

niasten, intr. (or tr.) mask. [fr. Masfe,] 

Masterade, f. masquerade. [fr. Fr.) 

masfiren, tntr. wear a mask, disguise one’s 
ave go masquerading. ir. mask, disguise. 


(fr. Fr. 

Mastopei‘, f. association, confederacy, secret 
alliance. , 

Maß lor Mang, n, -he8, -fe; or Mafı, f,—fe. naca- 


zyich, 2. fatted cattle or cattle for fat- 
tening. 

niaft, adj. (or adv.) fat, sleek, well-fed; 
luxurious. [lit. ‘fed with mast’: akin with 
2. Majt.] . ? 

maften, Zr. furnish with masts, rig. [fr. 1. 
Maft. 

mater, tr. feed with mast, fatten, cram. [fr. 
2. Maft.] 


utafter, m. -r8, -r. ship with (so many) 
masts. [fr. 1. Maft.] 

maftig, adj. (or adv.) having a mast or masts, 
-masted. [fr. 1. Maft.] 





maftig, same as and from maſt. 
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Maftir, m. (or n.) gum mastic. [fr. Gr.) 
Maftung, /. providing with masts. [fr. ma: 
en 


Mäftung, f- fattening. [fr. mäften.] 
Matado’r, m. -r3,-re. matador, [fr. Sp.] 
Material, n. -18, lien. material. -handlung, 
J. tradein colonial produce; grocery. =tvnn= 
ren, pl. drugs, groceries; -waarenshändler, 
m. druggist, grocer. [fr. Lat.] 
materinlifiren, Zr. materialize. 
Materiali’smus, m. materialism. 
Meaterialift, m. -ten, -ten. materialist; drug- 
gist, grocer. 
jfr. Lat.] 


Matro‘ne, f. matron. [fr. Lat.] 

Matro‘je, m. -cn. sailor. Matrofen: -art, F. 
manner of sailors. =jnde, f. -fittel, m. 
sailor’s jacket: etc. [prob’ly corrupt. of Fr. 
matelot.] 

Matſch, m. -ſches, -ſche. 

“talk; lurch (at cards). 

matſchen, ir. squash, splash; capot. [fr. 

Maͤtſch.] 

adj. (or adv.) squashed, mashed. 
[fr. Diatjch.] 

ntatt, adj. (or adv.) checkmated or mate (at 
chess); reduced to inaction; gen’ly faint, 
-feeble, languid; dull, insipid, stale. <fingig, 
«adj. dim-eyed. =blau, adj. pale-blue. :golden, 
adj. dead-gilt. [fr. Arab.) 2 

Matt, n. -tts. mate (at chess). [same as matt.] 

1. Matte, f.-en. mat. Matten: -binje, f. mat 
weed: elc. (fr. Lat.] 

2. Matte, f. -eır. mead, mendow. grassy plot 
or field. Matten: -blume, f. butter-cup. 
zfhrede, sameas Heufchrede. -weide, f. trail- 
ing willow. 

thatten, Zr. mate; mako faint or weary, 
weaken, . [fr. matt,] 

Matthäus, m. Matthew. 

Mattheit, /. faintness, weakness, exhaustion. 
fr. matt, ] : 

Mattigfeit, same as Mattheit. R 

Maturitä‘t, 7 maturity, ripeness. Matıtri- 
fits zegamen, 7. -priifung, f. examination of| 
ascholar as to fitness for the university, 
entrance-examination. [fr. Lat.] 

Mat, m. -je8, Je. abbr. of Mathias. Mat, 
Mafthew; simpleton; name used in calling 
tame birds (esp'ly the starling); hence starling, 
canary, etc. =fpiel, x. pigeon-hole (game). 

Mise = 2. Mete. 

manen, intr. mew, caterwaul. 

Maner, f. -ın. wall: (in comp’s sometimes 
used optionally for Mauretz, which also con- 
sult). =blende, f. niche in a wall. -breder, 
m. engine for breaching walls, battering- 
ram. drum), m. breach in a wall. afeft adj. 
firm as a wall, solid as a rock; ortified 
with walls. =fraf, m. decay of a wall. <griin, 
n. wall-ivy. -falt, m. mortar. =fefle, t 
(mason’s) trowel. -fratt, 2. wall-pellitory 


squash; jig. foolish 


little dark chamber. qundrant, m. mural 
quadrant. -raute, f. wall-rue, stone-icrn. 
stije, /. crevice or chink in a wall. -ſand, 
m. sand for mortar, ⸗ſchwalbe, /. =jegler, m.. 
black martin. -ſpecht, m. wall-creeper. 
efpeije,,*. mortar. -ftein, m. stone for build- 
ing. -ivall, m. rampart of masonry (faced 
with stone). =werf, n. walling, masonry, 
stone-work. -winde, -wurz, wall-ivy. 
:jinne, f. pinnacle, battlement. <girfel, m.. 
mural circle. [Lat. murus; E. obsol. mure.] 
Manerer elc. = Maurer ete. 
mauern, intr. make a wall, lay bricks. tr. 
wall, wall up orin, mure. [fr. Mauer.] 
1. Maul, n. -le8, -Auler. mouth (of beasts; or, 
in contempt, of men), muzzle, chops; lo- 
quacity, gabble; kiss. das Blatt vom — xeh- 
men, speak freely. cin große8 — haben, boast, 
brag. =nffe, m.gaping ape, gaper, stupid 
loon; Maulaffen feil haben, same .as -affen 
(insep.), intr. stand gaping about (like an 
ape), stare stupidly or idly. -djrift, m. 
‘hristian ‘by ‘word of mouth; canting 
Christian. ꝓdreſcher, m. chatter-box. <freund, 
m. mouth-iTiend, insincere friend, flat- 
terer. =frommt, adj. pious in words, lip- 
devout. =gatter, x. barnacles (instrument. 
for holding a horse by the nose). =hünger, 
m. pouter, sulky person. -held, m. bragga- 
docio, ‘bully. Anebel, m. gag, muzazic. 
zforh, m. (‘mouth-basket’: ¢. e.) muzzle. 
of elle, ‚f.slap on the mouth or face, box. 
efdjlof, 2. padlock. «tromunel, f. jew’s harp. 
poll, adj. mouthful. 
2. Maul, nr. -Ie8, -Auler. mule. -efel, m. =thier, 
n. mule. [fr. Lat.) 
Manfbeere, f. -en. mulberry. Maulbeer: 
zbaum, m. mulberry tree. =feige, 7. tig of 
the sycamore. [Maul, from Lat. morum, 
and Beere.] N 
Münden, n. -n8, -n. little mouth; kiss, 
buss. [fr.1. Maul] 


maulen, int. thrust out the lips, pout, be 


sulky. [fr.1. Mautl.] 

wänlig, adj.. (0% adv.) -mouthed. [fr: 1. 
Maul! | 

Manfwurf, m.-fes, -ürfe, mole. Manlwurfs: 


⸗falle, f. mole-trap. “aang, m. mole-track. 
shanfen, m. -hiigel, m. mole-heap, mole-hill.. 
[fr. old form o Mutt, “mould ’, and werfen, 
‘throw’: ‘dirt-thrower’; E. obs. motile 
warp, molewarp.] 
mauren = mauern, ; 2 
Maurer, m.-r8, -r. mason, bricklayer. -arbeit, 
Jf. mason’s work, masonry. =gefell, m. 
journeyman mason, bricklayer. «halte, fs 
masonic hall. =handwerf, x. masonry. 
stelle, f. (mason’s) trowel. =meifter, m. 
master-mason. -gunft, f mason’s company 
or guild. [fr. mauren,] 
Maurerei, f. masonry. [fr. Maurer.] 
manch, adj. (or adv.) Moorish. 
Maus, F. -Aufe. mouse; hairy mole. Maud, 
rarely Manfe (also for Mauje, which see): (i. 
various names’of birds catching mico as, »aar, 
⸗adler, m. mouse-hawk, buzzard, ec. et¢.). 
sftill, adj. still or quiet as a mouse. -todt, 
adj. quite dead. 

Mäufe (rarely for Mans): setdhhirncher, 7 
dormouse. -falle, f. mouse-trap. finger, 
m. mouser. -fraf, n. gnawing of or damage 





(herb), wallwort; dwarf-elder. -frone, f. 
mural crown, -loch, %. hole in the wall; 


from mice. -fartoffel, /. kidney-potato, 
⸗lönig, m» wren (bird). Traut, n. lead» 


Mand 


263 


meidlich 





wort. ⸗ohr, -iOricin, 7. mouse-ear; myo- 
sotis. zpulver, n. ratbane, 

Maufe-, Münfes, ir comp’s, see Maus. 
en Menpe. — 

mauſen, tnt. catch mice, mouse. Zr. pilfer, 
filch. (fr. Maus.] ? 2 


maufig, adj. pert, saucy. [fr. maufen.] l 
Mar ole’um, n.-3, mausoleum. [Lat.] 
Mange, f. moulting, mewing. [fr. maußen.] 
manßen, ref. moult, mew; cast the skin. 
[old form mütön, fr. Lat. mutare, ‘ change ’.] 
Mant(h), F -t(Hjen. toll, excise; custom- 
house. [fr. middle-Lat. muta.] 

bar, adj. (or adv.) subject to a duty. 
[fr. Mauth.] 

manzen = mauen, 
Mart'me, /. —cn. maxim. 
May, Maye = Mai, Maic. 
Mayr, m. -n8. Maino (the river 
m. -18. mayor. [fr. Lat.] 


[fr. Fr. etc.] 


mechaniſch, adj. (or adv.) mechanical. 
Medhani’snmd, m. mechanism. 
Mecheln, 2. Mechlin, Malines, 

medern, intr. bleat (as goats). 

Medaille, f. -en. medal. [Fr.] 

Medaillo’n, x. -n3, -n. medallion, locket. [Fr.] 

Median, adj. median, middling. »octav, n. 
demi-octavo., 

medich’ifch, adj. (or adv.) Medicean, ‘belonging 
to the Medici family. 

Medicame‘nt, n. -t3, -tc. medicament, me- 
dicine. ji . Lat.} 

Min, , nen, Menicine physic; medicinal 
ar 


medicinal, adj. (or adv) medicinal, medical. 

anftalt, /. medical anne sbehirde, 

J. board of health. _s)th, m. member of a 
board of health. 

Medici‘ner, m. -r8, -r. one who practises or 
studies medicine. 
mebdiciniren, intr. take medicine, quack. 

medici'nifch, adj. (or adv.) medicinal, medical. 

DENE m. pl. -ci. medical man, physician. 
(Lat. 

Medien, n. -n3. Media (country of Asia). 
Medier, m. -t8,-v. Mede. [fr. Medien.] 
Medu’fe, f. -cn. Medusa, gorgon. 

Meer, n. =re8,-re. sea, ocean. das ftille Meer, 
the Pacific. a8 mittelländiſche Meer, the 
MEDITERRANEAN Bea. -anl, m. sea-eel, con- 
ger. salpen, pl. marine Alps. santie end, 
adj, adjacent to the sea. -bitfert, m. bay, 
gulf. seit, adv. toward the sea, seawards. 
zenge, /. strait, channel. =fahrt, f. sea- 
voyage, cruise. <ferfel, m. porpoise. -fratt, 
°F. -fraulein, n. MERMAID, siren. --qebictend, 
adj. ocean-ruling, domineering the seas. 
egegend, f. country on the sea-shore. ⸗herr⸗ 
{oart, empire of the seas. «tage, f. long- 
ailed monkey (i.e. ‘the cat-like monkey 
from beyond the sea, [from Africa].) sfrebée 


} 


m. lobster. =räuber, m. robber on the seas, 
corsair, pirate; -riiuberifd), adj. piratical. 
srettig, m. horse-radish. -ſchaüm, m. see- 
foam, meerschaum; — meer- 
schaum-bowl (of a pipe). _ -fhwein, '%. por- 
poise, dolphin. =fpinne, f. sea-spider, crab. 
sfteafe, f. strait, narrows; track generally 
followed on the ocean. »ſtrich, m. tract of 
sea. -weib, sameas-frau. =wolf, m.shark; 
wolf-fish. wunder, n. singular phenome- 
non at sea; sea-monster. 

Mecres: -arm, m. arm of the sea, narrow 
bay or gulf. =flüdje, f. surface of the sea. 
sfluth, J. high-water. \ 
Megäre, f. Megıra (one of the Furies); ter- 
magant, vixen. 

Mehl, n. -le8, -Ie. meal, flour; dust. apfel, 
m. mealy apple. _=beere, f. whortleberry. 
sbentel, m. sitter, bolter. -b{ume, f. star- 
grass. fünftel, n. hawthorn. -faften, m, 
meal-bin. =flof, m. »Hößhen, n. dumpling. 
sfreide, f. fossil dust. «rei , adj. abounding 
in meal, mealy, farinaceous. ⸗ſpeiſe, J- 
farinaceous food, pudding or the like. 
zthau, m. mildew, blight, blast. De m. 
ground sugar. ~ [mellow. [fr. Mehl.] 


nehlicht, -ig, adj. (or adv.) mealy, farinaceous; 


ehr, adj. (or adv.) more: gen’ly indecl., but 
with a plural mehre (or, usually, mehrere), 
signifying more than one, several, sundry, 
divers: after a negat. word, any longer, 
esp’ly in nicht mehr, nolonger. =Dieter, m. 
outbidder. -deutig, adj. capable of more 
than one interpretation, ambiguous. -fach 
=fültig, adj. manifold, diverse, severa 
times repeated or taken. -gebot, n. out- 
bidding. genannt, adj. more than once 
named or mentioned, aforesaid, above- 
named. -bnberci, f. covetousness. -haberifd, 
adj. (or adv.) covetous, greedy. =jührig,adj. . 
several years old. -malig, adj. repeated, 
reiterated. -mals, adv. more than once, 
several times, repeatedly, again and again, 
often. »feitig, adj. of several sides, poly- 
gonal. -fylbig, adj. polysyllabic. =theil, m. 
greater part or proportion or share; -theilig, 
adj. of several parts. -werth, m. greater 
worth. -gabl, /. plurality, majority; plural 
(number). {comparat. of a lost adj. mag, 
much’; compare meift.] 
Mehr, n.:-red, -ve, greater number, ma- 
jorit; , plurality; surplus. [fr. mehr.] 
mehren, ir. make more, increase, augment, 
multiply. [fr. mehr.) 
mehrentheils, adv. for the greater part, for the 
most part, mostly. [fr. mehr and Theit.] 
Mehrer, m. -r3, -r. augmenter, multiplier, 
factor. [fr. mehren.] 
mehrer, adj. (only in pl. mehrere etc.) greater; 
more than one, several, sundry, divers. 
[irreg. comparat. of mehr.) 
mehrerlei, adj. (indeel.) of more than one kind, 
diverse, various. [fr. mehr and =lei,] 
mehreft ar mehrft, adj. (or adv.) most. 
superlat. of mebr.] 
Mehrheit, /. -ten.. majority, plurality, plural 
(number). [fr. mehr.] 
Mehrung, 7 -gen. augmentation, increase, 
multiplication. [fr.mebren.] 
meiden, O.¢r. avoid, shun, keep away from, 
refrain from, forbear. [Ags. midhan.] 


[irreg. 


meidlich, adj. (or adv.) avoidable. [fr. mets 





den.] 


Meidung 
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Meidung, J. avoiding, shunning. [fr. met: 
en. 


Meie = Maie, 

Meier, m. -18, +r. head-servaut on an 
estate (obsol. major domo); mostly land- 
steward, land-tenant (paying quit-rent to 
the lord), holder of a fee-farm, farmer. 
brief, m. document ofa fee-farm. gut, n. 
«hof, m. »Ichen, . =ftatt, f. leasehold-estate, 
fee-farm, tenement, farm. -laud,”. farm- 
land let onlease. =zind, m. rent paid for a 
leasehold farm. [fr. Lat. major.) 

Meicrei, f. -eien. same as Meierhof. [fr. 
Meier. ] 

Meile, f. -en. mile (a Germ, mile equals nearly 
‚five Engi. miles) Meilen: -breit, adj. a 
mile or miles broad. -lang, adj. a mile or 
miles long. »ftiefel, m. boot by which a mile 
is measured at each stride. »zeiger, m. mile- 
post or stone. [fr. Lat.] 

Meiler, m. -18, -r. stack of wood covered 
with earth (for making charcoal), charcoal- 
kiln. -fohle, f. charcoal. splat, m. rftätte, 
J. colliery. 

1. mein (meine, mein), poss. adj. my, mine. 

2. mein (or meiner), genit. s. of id). of me, my. 

3. mein, interj. really! strange! dear me! 
{perhaps for mein Gott; or from meinen.] 

Mein, only in a few comp’s false, mean: =cid, 
m. false oath, perjury. (Ags. mdnddh); 
⸗eidig, adj. perjured, forsworn; ecidigleit, f. 
violation of oath, perjury. efriche, m. 
false peace. -fnuf, m. deceitful purchase. 

meinen, ir. or intr. think, opine, suppose; 
think to say, have in mind, mean; mean, 
signify. gemeint, minded. 

meinerlei, indecl. adj. of my kind or stamp. 
{fr. 1. mein and =lei.] 

meinerfeitd, adv. on my side, on my part, as 

. concerns me; in my turn. [fr.1. mein and 


Geite.] 

meineögleidhen, indecl. adj. or pr. of my kind, 
like a such as I. [prop’ly, meines gleichen: 
gen. s. 


meinethalben, proces, -twiflen, adv. on my 
account or behalf, for my sake, so far as 
am concerned, for aught I care. [fr. 1. mein 
and halben etc.) 

‚meinig (always preced. by def. article), poss. pr. 
mine. [fr. 1. mein.] 

Meinung, f.-gen. opinion, notion, thought; 
meaning, intent, signification. Meinungs: 
»frei, adj. free from a preconceived opinion, 
unprejudiced, unbiassed. -genof, m. broth- 
erin opinion. +»fonderling, m. paradoxical 
person, separatist. =ftreit, »zwift, m. dispute 
about opinions. -giinjtelct, f. sectarianism. 
egiinftler, m. sectarian. [fr. meinen.] 

Meiſch, m. -iches, fhe. mash. =tufe, f. fer- 
menting-vat. 

meifchen, tr. mash, mix. [fr. Meifd.] 

el PA mashing; what is mashed. [fr. 
ınetfchen. 

Re: -en. titmouse (small bird). [Ags. 


mase, 
Meifel, m. -I8, -1. chisel. [fr. obsol. meifen, 
“cut”. J 


meißeln, tr. chisel, carve. [fr. Meifel.] 

meift, adj. most. adv. mostly, for the most 
part. am —en, most, in highest degree, 
above all others. bie —en, the greatest 
number, the generality. [superlat. of a 
lost adj. mug, ‘inuch ’.] 


ta adv. for the most part, mostly. [fr. 

meijt. 

meiftentheils, adv. for the most part, mostly. 
[fr. meift and Theil.) 

Meifter, m. -x8, -r, master, superior, leader, 
chief; teacher. — werden (with genit.), be- 
come master of, get the better of, over- 
come, master. — vom Stuhl, master of the 
lodge. arbeit, f. masterwork, masterly 
performance. -frage, f.puzzling question. 
=gemälde, n. painting by amaster; masterly 
painting. =gebühr, f. geld, n. allmission- 
fee paid by an artisan on becoming master. 
⸗genoſſeuſchaft, f. trade’s union; company 
of minstrels. »gefang, x. song of a Meifter- 
finger (which see); master-song. =gefell, m. 
master-journeyman. =[0$, adj. masterless, 
without a master, out of service; un- 
governable, unruly. “mäßig, adj. masterly. 
eredt, 2. freedom of a guild or trade. sfült: 
ger, «finger, m. * master-singer ’ (name ap- 
plied to Germ. poets in the 14th—16th cen- 
turies, mainly masters of trades, organized 
into a sort of guild). -ſohn, m. master’s 
son. -ftiid, n. master-piece; piece of work 
which an artisan must make before becom- 
ing a master. =tng, m. meeting-day of a 
guild. -wiirde, /. mastership. [fr. Lat.] 

ee, J. playing the master. [fr. Meis 

er. 


Meifterer, m. -13, -r, censurer, faultfinder. 
(fr. meiftern.] 

meifterhaft, adj. (or adv.) masterly. [fr. 
Meiſter. 


Meifterhaftigteit, f. masterliness, masterly 
manner. |{r. meijterhaft.] 
Meifterin, f. -nnen. mistress; 
nıaster-trädesman. [fr. Meiſter.] 
emeifterifdy, adj. (or adv.) like a master. [fr. 
Meifter,] { 


wife of a 


meiftern, tr. 


master, rule, control, over- 
come, excel; teach, 


instruct; act tho 





Mela’ffe, X. -en. molasses. [Fr.1 

melden, Zr. mention, tell, notify, make 
known, announce. ſich — laſſen, send one’s 
name in. fit zu etwas —, advertise one’s 
self*as an applicant for something, apply 
orsue for something. Qcloc-bricf, m. let- 
terof advice. 

Melder, m. -18, -r. (f. rin.) announcer, in- 
former. [fr. melden.) 

Meldung, f. -gen. mention, notifying, in- 
forming, information, advice. [ir. melben.] 
meli‘ren, tr. mingle, mix. [fr. Fr.] 

Mel e, f. -en. common balm, balm-mint. 


melt, adj. (or adv.) giving milk, milch. in 
comp’s, sometimes root of melten, milk-: as, 
-gefäß, n. etc, milk-pail. -tuh, f. milch- 
cow: etc. [fr. melten.] 
mellen, O. or N. tr. milk; ig. drain, im- 
poverish. . 
Melfer, m. -18, -r. (/. -rin.) milker. [fr. 


melfen.] (te, Metter] 
. Meller. 





Melferct, f. milking; dairy. 
Melodic’, f. -ien. melody. [Fr.] 


melo‘difdy 
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inclo'diich, adj. (or adv.) melodious. 

Melodra’m, 7. -ms, -men. melodrama 
(‘drama with song’). [fr. Fr. | 

Melo'ne, Ff. -en. melon. -n=bcet, m melon-bed. 
-n-fitrbi8, m. pumpkin, squash. [fr. Ital.] 

Membra‘ne, f -en. membrane. (fr. Lat.] 

Menme, f. -en. effeminate coward, poltroon, 
dastard. (relat. with Mamma.) 

Memmerei, f. effeminate or cowardly be- 
havior. [fr. Memme.] 

mentoriven, ir. commit to memory, memo- 
rize. [fr. Lat.) 

Menagerie’ f. -iſen. menagerie. [fr. Fr.] 

menngiren, ir. manage; economize, [{r. Fr.] 

Meng: in comp’s, see mengen. : 

Menge A J. -en, multitude, great number or 
quantity, mass, crowd. Mengen: preis, 
m. whole-sale price. [relat. with mannich, 
mand.) 

wmengeln, tr. mingle in small portions. [fr. 
mengen.] 

mengen, ir. make into a mass together, 
mingle, mix, blend. fic) in etwas —, meddle, 
interfere. Meng: -futter, -toru, n. meslin. 
⸗wert, rn. medley. [E. mingle; also relat. 
with among, and perhaps with Menge.) 

Menger, m. -r8, -r. (f.-vin.) mingler, mixer. 
[fr. mengen.] 

Mengerei, /. - cien. mingling, confusing. [fr. 
Menger.] 

Mengiel, n.-18. hodge-podge. [fr. mengen.] 
Dengurg, /. mingling, blending. [fr. 
mengen.| 
Mennonit, -ift, m. -ten, -ten. Mennonite (one 
of a Christian sect founded by Menno). 

1. Menſch, m. -fchen, -jhen. man, person, 
human being; fellow, wretch. werden, 7. 
=werdung, f. incarnation (of Christ). 

Menjchen : -adel, m. nobility of man, human 
nobleness or native dignity. -ühnlid, adj. 
like a human being. alter, n. age of man, 
generation. =anbeter, m. man-worshipper. 
art, f. kind of human beings, human race. 
«bildung, /. creation of man; shape or form 
of man; human culture or civilization. 
sdenfen, n. memory of man: feit —, within 
the memory ofman. =dich, m. kidnapper. 
afeind, m. man-hater, misanthrope; sfeind- 
fi, adj. misanthropical; =feindfickeit, f. 

misanthropy.. -firmig, adj. formed as a 
man, ANTHROPOMORPHIC. <freffer, m. man- 
eater, cannibal; <frefferct, /. cannibalism. 
»freund, /. friend of man, PHILANTHROPIST; 
efreundlidh, PHILANTHROPICAL, humane; 
=freunbdlidteit, /. philanthropic disposition, 
PHILANTHROPY, kindness. «gebdenfen, same 
as=benfen. gericht, n. day of Judgment, 

⸗geſchlecht, ». human race. »handel, m. slave- 
trade; händler, m. slave-dealer. «haf, m. 
hatred of men, MISANTHROPY; shaffer, m. 
man-hater, MISANTHROPE. shillfe, /. mor- 
tal frame. =fauf, m. traffic with human 
flesh. »fenner, m. discerner of man, one 
who knows and can judge human nature; 
sfenntnig, /. knowledge of man or human 
nature. find, n. child of man, mortal; fel- 
low. tla, J. class of men. leer, adj. 
empty of human beings, not populated, 
deserted by man, unfrequented; sleere,/. 
absence of human beings, desertedness. 
sIehre, f. sclence of man, ANTHROPOLOGY. 
2108, same as cleer. smenge,f. crowd of people. 
smord, m. manslaughter, HOMICIDE, mör⸗ 


der, m. man-slayer, HOMICIDE; ⸗mörderiſch, 
adj. HOMICIDAL. eopfer, n. human sacri- 
fice. sraub, m. kidnapping; -räuber, m. 
kidnapper. ⸗reich, adj. populous. ⸗ſatzung, 

J. human institution. »ſcheu, adj. shy of 
men, unsociable, shy; ⸗ſcheue, F. shyness, 
unsociability, misanthropy. =fhlag, m. kind 
of human beings, race. =fohn, m. son of 
man, Son of Man (Christ). -yater, m. father 
of men. -volf, m. man-kind. -tueife, i way 
or manner ofmen. =wohl, 2. human wel- 
fare. wur, m. ig. man as a worm, worm 
of the dust, poor mortal. [deriv. (orig’ly 
adj.) from Mann.) 

2. Meuſch, x. -jches, -fdher. maid-servant, 
maid; gen’ly wench, hussy, strumpct. (samo 
a8 preced., with altered gender.] 

Menſchen⸗ in comp’s, see 1. Menſch. 

Memimensy lam, n.-mé, humanity, mankind. 
(fr. Menſch. 

nienſchent(hſiimlich, adj. (or adv.) according to 
human nature. [fr. Menſchenthum.)] 

Menſchheit, /. humanity, human racc, man- 
kind. [fr. Menſch.] 

meniGtig adj. (or adv.) human; humane. 

ir. Menſch. 

DMenihlichteit, # humanity, human nature; 
humanity, benevolence. [fr. menjchlich.] 

an “ven. mensuration, measure. |fr. 

at. : 


menſuriren, ir. mensurate, measure. 

Mentor, m. -r8, -o'ven. Mentor, tutor, gov- 
ernor. [Lat.-Gr.] 

Menuet, m. -ttes, -te. (or f. -tten.) minuet. 
(fr. Fr.] ‘ 

mephitifdy, adj. (or adv.) mephitic, [fr. Lat. 

mercenär, adj. (0 adv.) mercenary. [fr. Lat.] 
Mergel, m. -13, -[. marl. sboden, m. marly 
soil. (fr. Lat.] 

mergelig, adj. (or adv.) marly. [fr. Mergel.] 
mergeln, ir. marl, manure with marl. [fr. 
Mergel.] 

Meridia'n, m. nd, -ne. meridian. [fr. Lat.r 

Merino, m. -08, -08. merino, (made of the 
wool of merinosheep). [fr. Span.] 

meritiren, tr. merit, deserve. intr. possoss 
merit, be qualified. [tr. Fr.] 

Merk, n. -tes, -fe. mark, sign; little bit. 
{akin with Mavfe.] 

Merk: in comp’s, see merken. 

merfantil, adj. (or adv.) mercantile, commer- 
cial. swefen, n. commercial system, cum- 
merce. [fr. Lat.] 

merfbnr, adj. (or adv.) noticeable, perceptibio. 

(fr. merfen.] 

Merkbarteit, f. perceptibility, sensiblencss. 
(fr. merfbar.] \ 

werfen, ir. mark, stamp; mark, note, per- 
ceive, observe, bear in mind. tr. mind. ſich 
nichts — laffen, take no notice, act us if one 
noticed or knew nothing. 

Merk: buch, n. mote-book. zeifen, m. mark- 
ing iron, stamp. +»mal, n. distinguishing 
trait, characteristic; mark, token. -jaß, m. 
maxim. +wirdig, adj. worthy of notice, re- 
markable, notable; »wiürdigfeit, /. remark- 
ableness, curiousness; remarkable or noto- 
worthy thing, curiosity. szeichen, n. mark, 
token, characteristic; «zelnen, ir. charac- 
terize; »geicynung, f. characteristic. 

tertend: »werth, adj. worthy of notice, re- 
markable. fr. merien.] 





i 
mertlich, adj, (or adv.) noticeable, perceptible, 


Merklichkeit 
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Merklichkeit, f. perceptibility. [fr. merklich.] 

merlfam, same as aufmerkſam. 

Merku’r, m.-18. Mercury; mercury. 

merfurial-, adj. (or adv.) mercurial. 

Merowinger, pl. Merovingians. 

Merz = Wary. 

Mefopota’mien, n.-n3. Mesopotamia. 

Meipel = Mifpel. 

1. 2. Mefj in comp’s, see Mefje and mefien. 

mefbar, adj. (or adv.) measurable. (fr. meffen.] 

Mehbarteit, /. measurableness. [fr. mepbar.] 

Meife,/.-en. mass; fair (orig’ly held during 
‘the festival of a saint); fairing. Meß (rarely 
Meffe): samt, n. celebration of mass, mass. 
-cbejucjer, bezieher, m. person attending the 
great fairs. -bud, n. mass-book, ul, 


sbude, f. stall at a fair. =diener, m. priest’s|Me’te 


attendant at mass. «freiheit, 7. privilege of 
‚holding a fair; immunities of those who 
visit fairs. =gaft, same as =befucher. =geleit, 


n. safe-conduct for those attending fairs.|M 


geräth, n. utensils used in the celebration 

-of mass. -geſchenk, n. present purchased at 
a fair, fairing. =glode,F. -glidden, n. bell 

‚calling to mass. -gut, n. goods for the fair. 
shend, n. alb (ecclesiastical vestment). 
:feute, pl. people going to afair. -opfer, n. 
sacrifice of the mass. ort, m. place where 

a fairisheld, =priefter, m. priest saying 
mass. =redht, n. right of holding fairs. 
study, 2. communion-cloth. -verkehr, m. 

‘commercial intercourse at a fair. wein, m. 
wine in celebration of mass. -wodje, /. week 
ofafair. »3eit, f. fair-time. ([Fr.] 

meffen, O. tr. measure, mete, survey; scan 
(verses). fic) mit Ginem —, measure one’s 
‘self with one, try one’s strength against 
one; compete or vie or contend with one, 
Meß (gen’iy measuring — or surveyor's —): 
as, =band, n. measuring tape. -eifen, 2. 
‚measuring iron. fette, /. measuring chain, 
surveyor’s chain. =funde, f. art of measur- 
ing, geometry; =fundig, adj. skilled in 
‚geomctry. -funft, =Ichre, f. same as <tunde. 
fheibe, f. quadrant, sextant. .ftab, m. 
‘measuring staff, surveyor’s staff. -{djnur, 
Jf. measuring cord, surveyor’s chain. 

1. Meffer, m.~r8, -r. F. -rin.) measurer. [fr. 
mefjen.] 

2. Meffer, n.-r3, -r. knife. -ſchmied, m. cut- 
‘ler; =fhmied-wanre, f. cutlery. sftid, m. 
-knife-thrust. 

Meffia‘de, f. Messiad (epic poem relating to 
‚the Messiah). 

Meſſi'as, m. Messiah. [Hebr.] 

Meffing, n.-93. brass, latten. ebleh, n. lat- 
ten-plate. -famied, m. brazier. -waare, f. 
wert, n. brazier’s ware, braziery. (fr. Lat. 
and relat.to Maſſe; Ags. mesling.] 

moeſſtngen, ‚tr. of brass, brazen, latten. [fr. 

effing. J y 

Meffung, f. measuring, meting. [fr. meffen.] 

Mefner, m. -ı8, -r. sexton, sacristan; priest 
.celebrating mass. =ftelle, /. sextonship, (fr. 
middle-Lat. mesenarius, ‘guardian of the 
temple’, but also as if from Mefje.] 

Met, rec’t spelling for Meth. 


Meta’, n. -Ues, -Ie. metal. ⸗ader, f. vein of 


metal. =artig, adj. metallic. 


sbrei, m. 


amalgam. -glanz, m. metallic lustre. -jand, 


m. metallic sand, grit. 
ware. [fr. Lat.-Gr.] 
metallen, adj. (or adv.) metallic, of metal. 


»wanten, pl. hard- 


‘ 


metalliſch, adj. (or adv.) metallic, metalline. 

Metallurg, m. -gen, -gen. metallurgist. 

Metallurgte’, /. metallurgy. & 

Meta miorvho / je.⸗. metamorphosis. |fr. Lat.- 
r 


metamorphofiren, Zr. metamorphose. 

Meta’pher, /.-ın. metaphor. [fr. Lat.-Gr.] 

metapho‘rifd), adj. (or adv.) metaphorical. 

Metaphyft't, J. -ten. metaphysics. [fr. ‘Lat. 
Tr 


Metaphy’fiter, m. -ı8, -t. metaphysician. 
metaphyfich, adj. (or adv.) metaphysical. 
Meteo’r, n. red, -re. meteor. [fr. Gr.] 
Meteorolo’g, m. -gen, -gen. meteorologist, 
Meteorologie‘, f. meteorology. 
meteorolo‘giid), adj. (or adv.) meteorological. 

‘ter, n.-18,-r. metre. (fr. Ir.etc.) 
5), m. -t(h)e8, -t(h)e. mead, hydromel. 
ho’be,f.-en. method. (fr. Lat.-Gz.] 
odifch, adj. (or adv.) methodical. 


Met 
Met 
metf 





ethodi‘ft, m. -ten, -ten. methodist. 
methodifttich, adj. (or adv.) methodistical. 
Me’trif, f. metrics. [fr. Lat.-Gr.] 


metrifd, adj. (or adv.) metrical. 

Metropolita’n, m. —n8,-ne. metropolitan; arch- 
bishop. (fr. Lat.-Gr.] 

Metrum, n. -m3, -ra. metre, rhythm. [fr. 
Lat.-Gr. 
I. Mette, 
(fr. Lat. 
2. Mette, f. -en. gossamer. [from a Low 
Germ. Meta, diminut. of Magaretha: ‘ Mary- 
thread ’.] 

Mettwurit, f. -ürite. pork-sausage. [from 
Low-Germ.met (E. meat), and Wurſt.] 
⸗metz, see Steinmeß. 

1. Mete, f. -en. miller’s fee, multure; a cer- 
tain (corn and fruit) measure, peck. Mei: 
-sforn, . miller’s fee, multure. 

an J. -en. prostitute. [relat. with 


J 
ll matins, morning-prayers, 


iJ 


Metze, 

athilbe; orig’ly Meg.] 
Metzelei, /. -eien. slaughter, massacre. 
meßeln.] > 

metzeln, Zr. butcher, massacre. Metel: -banf, 
J. shamble. (fr. middle-Lat. maceliare.) 
Teen, intr, take the multure. [fr. 1. 


(fr. 


eße.] 
2. megen, tr. kill (cattle), butcher, slaughter. 
{akin with megeln.] 


Metge, f. -en. shambles. [relat. with 
meggen.) r 
metzgen, same as, and prob’ly relat. with 
2. metzen. 

Metzger, m. --18, -r. butcher. —8 Gang, 
sleeveless errand. =beil, m. butcher’s 


cleaver. ⸗gang, m. sleeveless errand. [fr. 


meßgen.] 

mesgern = 2. metzen. [fr. Mebger.] 

Mebler, m.—r3, -r, butcher, murderer. [fr. 
Lat. macellarius, and relat. with meteln.] 

Meubel, menbliren, etc. = Möbel, möbliven, etc. 

Menchelei‘, f.-eien. conspiracy, plot, cabal. 
(fr. meucheln.] 

meucheln, Zr. (or intr.) plot, conspire; gen'ly 
secretly murder, assassinate. Meuchel: 
zbund, m. conspiracy, machination. -mord, 
m, assassination, murder by secret assault; 
sttorden, tr.assassinate; -morber,m in; 
⸗mörderiſch, adj. assassinlike. -rotte, f. band 
of assassins. ⸗ſinnig, adj. of an assassin’s 
disposition. 

Meuchler, m. -18, -r. (F. -tin,) plotter; assas- 








sin. [fr. meucheln.] 


meuchlerifch 
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menchlerifch, zeit, adj. (or adv.) insidious, 
assassin-like. [fr. Meuchler.] 

menchlings, adj. insidiously, maliciously; 
like an assassin. [fr. meucheln.] 

Meute, f.-en. mutiny, riot; plot: pack of 
hounds. [Fr. meute, in old Fr. ‘riot’.] 
Meuterei, /.-eien. mutiny, riot. (fr. Meute.] 
Meuterer, m. -r3,-r. mutineer, rioter. [fr. 
Mente. ] 5 

meuteriſch, adj. (or adv.) mutinous, riotous. 
[fr. Meuterer.] i 

Mewe = Move. 

Megika'ner, m. -r8, -t. ( f. -rin.) Mexican. 
merifa‘nijd), adj. (or adv.) Mexican. 

Megge = Wege. 

Meyer = Meter. | 

miauen, intr.mew, caterwaul. [imitative.] 


mid), acc. of id). me. 

Midae'lis, n. Michaelmas (29th Sept.). -meſſe, 

_J. Michaelmas fair. 

Michel, abdr. of Michael. Mike. 

Mieder, n. -tS,-r. bodice, corset, jupe. 
Miene, 7. -en. mien, expression of face, look, 
air, Searing. — madden, put on an aspect, 


make signs or show. Mienen : -forjdjer, =Ie= 
fer, m. physiognomist; eine, J. phy- 
siognomy. ={piel, 2. play of feature, change 
of mien or expression ; mimios, pantomime; 
exchange oflooks. [fr. Fr.] 

1. Miete, /. -en. mite (in cheese). 

2. Miete, mieten, etc., rec’é spelling for Miethe 


Miethe,f. -en. pay, mecd; hire, rent. 
miethen, Zr. procure for temporary use by a 
stipulated pay, hire, rent. Mieth : =nder, m. 
-hired field. ccomptoir, n. office for hiring 
servants, intelligence office. -contratt, m. 
lease. ⸗frau, f landlady; female lodger. 
»frei, adj. rent-free. =geld, 2. hire; earnest- 


money. zgut, n. leased estate. -haus, n. 
house to be let; hired house. <herr, m. 
landlord; male lodger, tenant. =hof, m. 


leased estate, farm. -fnecjt, m. hired ser- 
vant. =futjdje,f. hackney-conchz =futfdjer, 
m.hackney-coachman. -lackei, m. servan 
hired by the day, valet deplace. -{ente, pl. 
lodgers, tenants. -lohn, m. (or n.) hire, 
wages, ⸗Mann, m. lodger, tenant. -folont, 
m.mercenary soldier, hireling. -truppen, 
pl. mercenary troops. -wagen, m. hired 
waggon or vehicle. =weife, adv. on hire, by 
lease. =wohner, m.lodger, tenant. >zeit, F. 
time of lease; hiring-time. -gimmer, 7. 
hired room. :3i18, m. house- (or other) rent. 
(fr. Miethe.] 7 
Miether, m. -r8, -r. (.-rin,) person who 
hires, lodger, tenant, lessee. [fr. micthen.] 
Miethling, m.-ges, -ge. hireling, mercenary. 
(fr. miethen.] 5 
Micthung, ZF. -gen. hiring, renting. [fr. 
miethen.] 
Mieze, /. -en. pussy, cat. : us 
Migno’n, m. -ns, -n8. favorite, minion. 
Fr 


Migraine, F. megrim, head-ache. [fr. Lat.- 
T. 


migriren, intr. migrate. [fr. Lat] 

Mifro: (from Greek, mikros, ‘ small’) in words 
‚early like corresponding words in Engl. 

Milbe, f. -en. mite, moth, [relat. with Meht.] 

Mil, F. milk; milk-like juice (of plants) etc. ; 
milt, soft roe, in die — geben, put out to 


milky way, GALAXY. sbart, m. downy beards 

effeminate man; =bärtig, adj. having & 
downy beard; effeminate. -baum, m. maple. 

cbereitung, f. secretion of milk. =brod, n. 

French bread, whiteroll. =bruder, m. foster-, 
brother. =fieber, n. lacteal or puerperal 

fever. -fran, /. milk-woman, milk-maid. 
»friejel, n. miliary fever. -glag, 2. opales- 
cent glass, porcelain. haar, x. downy 
beard; pubescence. «faffee, m. coffee with 
cream, cafe au lait. <falb, n. sucking calf. 

sto, m. custard. teil), adj. giving 
abundance of milk. =reid, m. rice and milk. 

stödel, =röt(h)el, m. dandelion.  -jaft, m. 

milky juice; chyle. -fiure, f. lactic acid. 
sldnee, m. whipped cream, trifle. -ſchweſter, 

J. foster-sister. -fohn, m. foster-son. =fpeije, 

J. milk-diet. ‚m. star of Bethlehem 

(flower). =ftraße, F. milky ‘way, GALAxy. 
= strainer. =wirthfehaft, f. dairy. 
⸗zieher, m. breast-glass: etc. etc. 

+ il en, adj. (or adv.) yielding milk, milch, 


Milch. 
2. milchen, intr. yield milk. ir. milk. [fr 
Mile. 


Milder, -Hener, m.-r8, -r. milter, ‘male fish; 
milker. [fr. Mitch.) ’ 
ae : EN cape IB a 
milchi ku | 9. (or v.) M muüklke, 
—— 


Milchling, m. -ge8, -ge. suckling: milter. [fr. 
ae) 1b: ged, -9 8 [ 


mild(e), adj. (or adv.) mild, meek, gentle, 
tender, loving; benevolent, charitable. 
sberaig, adj. tenderhearted, charitable. =thü= 
tig, adj. charitable, liberal, generous; -thi= 
tigfeit, f. charitableness, liberality. 
Milde, /. mildness, gentleness, benevolence, 
mercy, charity. [fr. mild.] 
Milderer, m. -v8, -r. (J. -rin,) assuager, mit 
-igator. [fr. milbern.] 
mildern, ir. make milder, alleviate, mitigate, 
soften; humanize. (fr.comparat. of mild: 
een 53x. alleviation, mitigation, 
softening, moderation. Milderungs: =mitd= 
drud, m. mild or soft expression, euphem- 
ism. =grund, m. ground for ‘mitigation. 
mittel, n. lenitive, corrective. -wort, n. 
softening word, euphemism. ‘[fr. milvern.] 
Mildheit, -digtcit, /. mildness, gentleness, 
benevolence, charitableness. [fr. mild.) 
mildiglid, adv. mildly, charitably. (fr. mild.] 
Militar, n. -x3, -re. military, soldiery: m. 
military man, soldier. =behörde, f. military 
authority. =ftand, m. military profession; 
military (as a class). -wefen,-n. military 
system or concerns: étc. etc. „Fr! * 
or i (or adv.) military. ir. Miliz 
* 


Mili’s, f. yen. militia. [fr. Ttal.J 
Millie'vde, en. milliard, thousand millions.. 
Fr 


{Fr.] 

Million, 7. -nen. million. [Fr.] 

Milliond’r, m. -r8, -r. millionaire. [fr. Fr.] 
Milz, f. -en. milt, spleen. -be(dwerung, f- 
oppression of the spleen, spleen. =brand, 
m. sentziindung, /. inflammation of the 
spleen, splenitis. -frant, adj. of a diseased. 
spleen, splenetic; hypochondriac. sfrant, 
n. golden. saxifrage; fern. a n. stitch 
in the side, splenalgia. -{udjt, f. disease of. 
the spleen, spleen, hypochondria; -ſüchtig, 








burse. sartig, adj. milky, lacteal. -bahn, f. 


+ 


adj, splenetic, hypochondriac, 


milzig 
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mitzig, adj. (or adv.) having a milt or spleen; 

splenetic, hypochondriac. {fr. Wit.) 

Mime, m. -en, -en. mime, mimic, actor: 
J. -cu. mime, dramatic representation. [tr. 
Lat.-Gr.] 

Minit, f. mimics, mimicry, mimic art. 
Mi’miter, m. -vö, -r. mimic, ludicrous imi- 
tator. . 

mimiſch, adj. (or adv.) mimic. 

os IE -en. mimosa, seusitive plant, [fr. 

at. 

minder, adj. (or adv.) less, smaller, minor, in- 
ferior, lower. -ansgabe,f. reduction in ex- 
pense. -qut, adj.inferior in quality. -hal 
tig, adj. of inferior value, poorer. -jährig, 
adj. under-aged, minor; -jährigfeit, 7. under- 
age, miunority. zahl, f. smaller number, 
minority. -geidjen, n. sign of subtraction. 
[for minner, comparat. of a lost adj.; relat. 
with Lat. minor.) 

Minderheit, f. -ten. being less or smaller; in- 
feriority; minority. [fr. minber.] 

mindern, Zr. lessen, diminish, abate. [fr. 
minbder.] 

Minderung, f. lessening, diminishing, de- 
crease. [fr. minbern.] 

mindeft, adj. (or adv.) least, lowest. -hietend, 
adj. lowest bidding; asnoun, lowest bidder. 
{for minneft; compare minder.) 

mindeſtens, adv. at least; at the least. 
gen. of mindeft.) 

1. Mine, f. mine (pit or excavation): hence se- 
eret plot. Minen: -arbeiter, m. worker in a 
mine, miner. -auge, 7. entrance into a 
mine, shaft. -bau, m. mining. [fr. Lat.] 

2. Mine = Miene. 

minen, ir. mine, sap, excavate. [fr. 1. Mine.] 

1. Miner, m. -v8, -r. miner. [fr. minen.] 

2. Miner, f. -ın. mineral, fossil. for comp’s, 
compare Mineral. [fr. middle-Lat.] 

Mineral, n. -18, -lien. mineral, fossil. -bad, n. 
mineral-bath. -tunde, -febre, f. MINERALOGY; 
slehrer, m. MINERALOGIST. «quelle, f. mineral 
spring. sreid), n. mineral kingdom: etc. 
Er. middle Lat.] 

mineraliſch, adj. (or adv.) mineral. 

Nineralo‘g, m. -gen, -gen. mineralogist. 

Mineralogie‘, /. mineralogy. 

Miuiatu’r, f. -ren. miniature. [fr. Fr.] 

miniren, ir. mine, undermine, sap. (fr. Fr.] 

Minirer, m. -r8, -r. miner, sapper. [fr. minis 


ren. 

Mini’fter, m. -18, -v. minister. =trifis, /. min- 
isterial crisis. =rath, m. council of minis- 
ters. [Lat.] 

minifteria‘L, -ie'll, adj. (or adv.) ministerial. 

Minifte‘rium, n. -m8, -ien. ministry. 

Minne, 7. -en, (archaic and poetic form.) love, 
sexual affection. -barde, dichter, m. same as 
cfanger. egefang, m. same as -fang. -lied, n. 
love-song; also same as -fang. =lohn, =preiß, 
m. reward of love, swain’s reward. -fang, 
m. song of love, esp’ly song of a Minnefän- 
ger; -ſänger, -finger, m. minnesinger (‘love- 
singer’, German troubadour of the 12th to 
14th centuries). zfotd, m. reward of love, 
love’s wages. [relat. with E. mind, Ags. 
gemynd, ‘memory ’.] 

minnen, ir. love. [fr. Minne. ] 

Minner, m. -r3, -t. (f.-rin,) lover. [fr. min⸗ 


nen. 
minniglic), adj. (or adv.) lovely, amiable. [fr. 
Minne.) 


[adv. 





minoren(n), adj. (or adv.) under age, minor, 
[tr. Lat 


Minorennité‘t, f. minority, non-age.. — 

Minorit, m. -ten, -ten. Minorite (Franciscan 
friar). [fr. Lat.] . 

Minorität, f. -ten. minority (of votes ete.). [fr. 
Lat.) 


Minne’nd, m. -ded. minuend. [fr. Lat.] 

Mtinu‘te, f. -en. minute. Minnten: -glas, n. 
minute-glass. sweifer, =zeiger, m. minute- 
hand. [fr. Lat.] ; 

Minuthandel, m. -18; dung, / retail business 
or store. [Minut from Lat., and Handel.) 

minutio s, adj. (or adv.) minute, circumstan- 
tial. (fr. Fr.] 

minntlic), 74j. (or adv.) occurring every min- 
ute, [ir. Deinute.] 

Minze, 7. -en. mint (plant). [fr. Lat.] 

mir, dat. s. of id). to me. ' 

Mira‘ tel, n.-18, -I. miracle, prodigy. [fr. Lat.) 

Mirrhe = Myrrhe. 

Mirte, -the = Myrte. 

mis: = mnif-. 

ee m. -pen, -pen. misanthrope. [fr. 

T 


Mifanthropie’, f. misanthropy. 
miſauthro piſch, adj. (or adv.) misanthropical. 
Be aneen, -cellen, pl. miscellanies. [£r. 
at, 
mijdbar, adj. (or adv.) fit for mixing, mis- 
eible. [fr. mijdyen.] : 
mifcheln, ir. mix alittle, mingle. [fr. mifchen.] 
mijden, ir. mix, mingle, blend, combine, 
shuffle (cards). fic) in etwas —, meddle or 
interfere with something. Milch: -argenci, 
J. mixtures. -gefäß, ». vessel for mixing. 
gericht, 2. mixe dish, ragout. -getreide, 
sforn, n. meslin. =theil, m. ingredient. -wein, 
m. adulterated wine. [Ags. miscan.] 
Miſcher, m. -18, -v. mixer, mingler. [fr. 
miſchen.J 
mifcherei, f. -eien. practice of mixing; mix- 
ture. (fr. Mifder.] 
Miſchling, m. 


-98, -ge. mixed provender; 
mongrel, hybrid. 


(tr. mijden.] 


Mijdung, F. -gen. mixing, mixture. [fr. 
mifchen.] 
mifera’bel, adj. (or adv.) miserable. [fr. Fr.] 


Mifere‘re, n. miserere (penitential psalm), 
(Lat. 


Miipel, f. -In. medlar (tree or its fruit). 

miß⸗ (or mis:), prefix (almost always insep’ble, 
though accented), having the same force as Engl, 
mis-, dis-, amiss, wrong. [relat. with miſ⸗ 


en.) 
mifzadten, tr. disesteem, disregard, under- 
value, slight. 
Mißachtung, f. disesteem, disregard, disre- 
spect, undervaluing. (fr. mipadten.] 
mif-arten, intr. j. degenerate. 
Mifartung, f. degeneracy, degenerateness. 
(fr. mißarten.] 
Mif-begriff, m. -ffes, -ffe. 
wrong idea. 
miß=behngen, intr. (with dat.) displease, be 
disagreeable to. Mißbehagen, displeasure, 
dissatisfaction, discontent, uncomfort- 
able feeling. 
mißbehaglich⸗ adj. (or adv.) disagrecable, in- 
convenient. [fr. Mißbehagen.] 
miß=belieben, impers. and intr. (with dat.) dis- 
please. Mißbelichen, displeasure, dissatis- 


misconception, 





faction, dislike. 


mipbelicbig 
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mißbeliebig, aj. (or adv.) displeasing, Cis-' 
agreeable.” [tr. Mipbelieben.] 
mip-bieten, O. intr. underbids bid to no pur- 
s 


pose. 
Mißbild, w.-de8, -der. baa or distorted like- 
ness. 


niß=bilden, Zr. misshape. 

Mißbilduug, f. -gen. misshapenness, deform- 
ity. [fr mipbilden.] ; 

miß-biſligen, Zr. disapprove, disallow, con- 
demn. 

Mipbilliger, m. -13, -r. (F. -rin.) disapprover. 
(fr. mipbilligen.] 

Mißbilligung, 7. gen. disapproval, disappro- 
bation. [fr. mipbulliqen.] 

Mißbranch, m. -ches, -Auche. misuse, improper 
use; gen’ly abuse. [{r. mipbrauden.] 

miß⸗brauchen, tr. (rarely intr. with gen.) mis- 
use, abuse. 

mifbriuclid, adj. (or adv.) founded on abuse, 
perverted, abusive. [fr. Mißbrauch.] 

Mif-credit, m. -t3. discredit; bad reputa- 
tion. 

mif-denten, tr. misinterpret, misconstrue. 

imigbeuttt , adj. (or adv.) liable to be misin- 
terpreted. [fr. mißdeuten ] 

Mifdeutung, /.-gen. misinterpretation. [fr. 
mtpdeuten, ] 

mijjen, ir. miss, fail of; be without, lack, feel 
the absence of; do without. 

Mif-ernte, f.-cn. bad harvest. 

Milfethat, /. -ten. misdeed, crime, offense. 
finifje = mif, and That.) 


sad 


Mißgeftaltung, f. deformity. [fr. mihgejtalten.} 
Miß-geſtirn, m.-nes, -ne. ill-star, DISASTER. 
Mipegetin, 2. nu, -Ne. DISSONANCE, discord. 
Mipegewiidhs, ».-jes, -je. stunted or mon- 
strous plant. [oted. 
niß=gländig, adj. (or adv.) superstitious; big- 
Mißsglüd, a. des, ill luck, mischance, it 
success. 
mipgliiden, txt. |. succoed ill, fail, miscarry. 
(fr. Mpg lie. 
me gönnen ir. begrudge, grudge, regard 
with jealousy or euvy. 
mifiegreifen, ©. intr. gripe or seize by mis- 
take, touch a wrong object; uiake a mis- 
take, miss. 
Mißgriff, m. -ffe8, -ffe. seizing by mistake; 
mistake, blunder, failure, talse attempt. 
ſfr. mißgveifen.] 
Miß-gunit, F. disfavor, disaffection, ill-will, 
grudge, envy. 
mißgünſtig, adj. (or adv.) unfavorably dis- 
posed, adverse, spiteful, grudging, envious. 
(fr. Mipgunit.] : 
pi tet —gtcit, = miphellig, —teit. 
mißhandelt, tr. mishandle, maltreat, ill- 
treat, misuse, abuse. intr. act amiss, do 
wrong, sin. 
Mißhandlung, F. -gen. ill treatment, mal- 
treatment, abuse; (obsol.) misdeed. (tr. 
‚mißhandeln.] > 
mif-hellig, adj. (oradv.) DISSONANT, discord-. 
ants disagreeing, at varianco. 
Mipheltigteit, f.-ten, discordance, disagree- 
ment, di i [fr. mißhellig.] 





Mijfethiiter, m. -r3, -r. (f-rin.) 

fen malefactor, criminal. 
fat. 

Miß⸗fall, m. -Ues, -Alle. mishap, mischance; 
aniscarriage, 

miß⸗fallen, O. intr. (with dat.) displease, be 
disagreeable to. [opposite of gefallen.] 

miffiilig, adj. (or adv.) displeasing, disagree- 
able, offensive. [fr. mipfatlen.] 

Mißfälligkeit, f. displeasure, disagreeable- 
ness, dissatisfaction. [fr. miffaltiy.] 

atif-folgerit, tr. deduce or conclude wrongly, 
misinfer. 

Miß-fornt, f. -men. deformity, faulty shape. 

mif-formig, adj. (or adv.) misformed, de- 
formed. [fr. Mibform.] 

Mifgang, m. -gqes, -Ange. 
failure. [fr. mißgehen.] 

mifigingig, adj. (or adv.) going on wrongly. 
(fr. Mipgang.] 

niif-gebairen, O. intr. miscarry, abort. 

Miß-geberde, f.-cn. grimace. 

mißgeberden, re/. make grimaces; misbehave. 
(fe. Deipgeberde. ] 

Mifgebilde, n. -e3, -c. 
(fr. mipbilden.] 


(er. Diffe: 


going wrong; 


deformity, monster. 


Mißgebot, n. -te8, -te. underbidding. [fr. 
mißbieten.] [ster. 
Miff-geburt, f. miscarriage; abortion; mon- 
mmif-gelaunt, adj. (or adv.) ill-numored. _ 
Mif-geihid, n.-cfs, -de. adverse fate, mis- 
hap, fatality, disaster. 
Miß-geſchöpf, m. -jed, fe. 
wretch. 
Miß geſtalt, F. -ten. deformity, misshape; 
distorted creature, monster. . 
miß-geftalten, tr. misshape. mifigeftaltet, mis- 
- shapen, deformed. 


monster; vile 


Miſſio'n, 7 nen. mission. [fr. Lat.] 

Miffiona‘r, m. -v8, -re. missionary. 

Mip-jahr, 2. -re8, -re. sterile year, bad year. 

Miß-kauf, m. -fe3, -Aufe. bad bargain, 

anißefennen, (irreg.) ir. know wrongly or bad- 
ly, misjudge, be mistaken in one’s opinion 
concerning. 

miftenntlid), adj. (or adv.) liable to be mis- 
taken, ditlicult to be known. (fr. mipfennen.] 

Mißkennung, /. -yen. mistaken opinion. [fr. 
mipfennen.] 

MNifflang, m. —ges, -Ange. dissonance, un- 
harmonious sound. [fr. miptfingen.] 

mif-fleiden, tr. disguise, mask; misbecoma 
(of clothing), not fit, disfigure. 

mifi-flingen, O. intr. bo discordant. 

Mip-laune, f. ill-humor. . 

niplaunig, -iſch, adj. (or adv.) ill-humored, 
cross. [fr. Deiplaune.] 

Miß-laut, m. -teö, -te, discordant sound, DIs- 
SONANCE. 

miflanten, intr. sound discordantly. 
{autend, DISSONANT. [fr. Wiplaut.] 

mip-leiten, tr. mislead, misguide. . 

Mifleitung, 7 -gen. misleading, leading into 
error. [fr. nibfeiten.] 

miß⸗lenten, ér. misdirect, misguide. 

REO, adj. (or adv.) (liable to miscarry or 
fail: hence) of uncertain success, precarious,. 
dubious, doubtful, dangerous; perplexing, 
delicate. [fr. mip-.] 

Mißlichkeit, /. uncertainty, doubtfulness, 
peril; perplexity. [fr. miplich.] 

miß⸗lingen, O. intr. (used only in third person). 
turn out ill, prove unsuccessful, come to 
naught, mis-carry. Miflingen, ill-success, 
failure. [opposite of gelingen.] 

Miß-⸗muth, m. -thes. ill-humor, peevishness; 


miß⸗ 





mißgeftaftig, adj. (or adv.) misshapen, de- 
formed. [fr. Wripgejtalt.] 


sadness, melancholy. 


mifmuthig 
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mißmuthig, -üthig, adj. (or adv.) ill-humored> 
peevish; discouraged, disheartened, de- 
jected. (fr. Mißmuth.] 

Mißmüthigkeit, f. ill-humor, peevishness; 
discouragement, sadness. [fr. mißmuthig.) 

Mif-rathen, inir. turn outa failure, miscarry, 
fail. ir. (with dat. of pers.) dissuade from. 
[in the first senses opposite of geraihen.] 

mißerechnen, intr. misreckon. : 

Mißrechnuug, f error in reckoning, mis- 
calculation. [fr. miprednen.] 

miiß⸗-ſchaffen, O. Zr. (rare) misshape, disfigure, 
deform. 


Miß⸗-ſchall, m. -Ued, -Alle. harsh or unharmo- 
nious sound. 

miß⸗ſchlagen, O. intr. miss one’s blow; mis- 
carry, fail, turn out unsuccessful. 

miß⸗ſchwören, O. intr. swear falsely. 

Mißſchwur, m. -res, -üre, false oath, perjury. 
[fr. mipjhmwören.] 

Mif-ftand, m. -des, -Ande. embarrassing state, 
critical position: unfitness, impropriety, 
indecorum, indecency. 3 

mißſtändig, adj. (or adv.) embarrassing, in- 
convenient, untoward; improper, unsuit- 
able, indecent. [fr. Mtipftand.] 

mif-ftimmen, ir. tune wrongly, make dis- 
cordant, put in an ill humor. 

mifftimmig, adj. (or adv.) discordant, dis- 
sonant. [fr. mifftimmen.] __ 

Mipftimmung, f. discord, dissonance; dis- 
sension, ill-humor. (fr. mifftimmen.] 

Miß⸗that = Miſſethat. 

Miß-ton, m. nes, -öne. false tone or sound, 
dissonance. 

en intr. give a false tone, be disso- 
nant. 

mißtönig, adj. (or adv.) dissonant, discordant. 
[fr. Mipton.] 

mif-trauen, intr. mistrust, suspect. Miß⸗ 
trauen, distrust, suspicion. 

mißtrauiſch, adj. (or adv.) mistrustful, sus- 
picious. [fr. Miptrauen.] 

mif-treten, O. intr. step amiss, make a false 
step, stumble. 

m. -tted, -te. false step, faux pas. 


miß⸗verbinden, O. ir. refl. marry beneath 
one’s rank. 

Mif-verquiigen, 7. 18, DISSATISFACTION, dis- 
content, displeasure. 

mif-vergniigt, adj. (or adv.) DISSATISFIED, dis- 
contented; displeased; malcontent. 

eng N. misdemeanor, misconduct. 

Mif-verhaltnif, . fies, -fje. disproportion, 
incongruity; variance, dissension. 
Mifverftand, m. -b8. misunderstanding, mis- 
apprehension. [fr. mißverftehen.] 
Mißverſtändniß, ».-ffe8, Iſe. misunderstand. 
ing; dissension. [fr. Mißverſtand.] 

wmißsverftehen, O. tr. misunderstand, mis- 
appprehend. 

Mißwachs, m -fe8,-fe. bad growth, failure of, 
crops. [fr. mijwadhjen.] 

miß-⸗wachſen, O. intr. grow in a wrong 
manner. 

Miß⸗wuchs, m. -fes, -uähfe. deformed growth, 
weed; sometimes same as Mißwachs. 

miß⸗werfen, O. intr. cast wrongly, miss the 
mark; miscarry (of animals). 

Riff m. -feg, -ürfe. wrong or unsuccess- 
-fulthrow. [fr. mipwerfen.] [bad trait. 
Miß⸗zug, m. -ges, -üge, wrong pull or move; 


Mift, m. -te8, -te, excrements, dung, manure, 
zbect, n. hot-bed of manure. fliege, 7. dung- 
fly. <gabel, X. dung-fork. haufen, m. 
dung-hill. | 

Miftel, # -In. mistletoe. -odroſſel, f. mistle- 
thrush. : 

miften, intr. (or tr.) dung, muck; clean the 


stable. (fr. Mijt.] 
miftig, adj. (or adv.) dungy, dirty. [fr. Mift.] 
Miftler, m. -x8, -r. mistle-bird. [fr. Miftel.] 


Miftung, /. dunging, manuring. ‘fr. mijten.] 
1. mit, adv. and sep’ble prefix, along, along 
with (something or somebody), in con- 
junction or company; in unison, at the 
same time; likewise, also. (in compos. with 
verbs, mostly to be rendered by co-, jointly; 
and with pers. nouns, by tellow-, joint-, co-). 
prep. (with dat.) with, along with, by. [re- 
lat. with 2. mit, Mitte, mittels, E. mid, 
middle, ¢tc.] 

2. mit (or mitt), adj. mid, middle, central. 
[now hardly used.] 

mitsarbeiten, intr. work or labor jointly, 
CO-OPERATE. . 
Mitarbeiter, m. 18, -r. (f. -rin.). fellow- 
laborer, COLLABORATOR. [fr. mitarbeiten.) 
Mit-beamte, m. -en, -en. fellow in office, col- 
league. 

mit-bedatht, adj. (or adv.) (also thought of: 
hence) having also a legacy; as noun, co- 
legatee. 

Mit-begleitung, /. concomitancy. 

Mit-bejig, m. -je8, -je. joint possession. 

mit=befigen, O. ir. possess conjointly. 

Mitbefiger, m. -18, -v. (f. -rin.) joint pos- 
sessor. (fr. mitbefigen.] 

mit-bewerben, O. ref. be a competitor, com- 
pete, rival. 

Mitbewerber, nr. -v8, -v. (f. -rin.) competitor, 
rival. [fr. mitbewerben.] 

mit⸗bringen, (ürreg.) tr. bring along (with one), 
come bringing. 

Mit-brudcr, m. -r8, -iider. colleague, fellow, 
member of the same fraternity (with one), 
CONFRERE, brother (in faith etc.). 

mit-bublen, intr. woo at the same timo, be a 
rival. 

Mit-biirger, m. -r8,-r. (f. -rin.) fellow-citizen, 
fellow-burgher. 

Mitbürgerſchaft, /. joint citizenship; gen’!y 
fellow-citizens (collect’ly), citizens or burgh 
ers. [fr. Mitbürger] 

Mit-drift, m. -ten, -ten. fellow christian. 

ntitzeinander, adv. with one another, jointly, 
together. 

Mit-erbe, m. -en, -en. (f. -bin.) joint heir, 
co-heir. 

mitzeffeit, O. intr. (or tr.) eatin company with 

others. 

Miteffer, m. -v8,-r. messmate, fellow-border; 

maggot. [fr. miteffen.] 

mitfahren, O. intr. |. fare or proceed (travel, 

drive, etc.) along (with somebody). 

Mit-frende, f. participation in joy, sympathy. 

mit⸗fühlen/ tr. (or intr.) feel or sympathize 

with one, join in feeling. mitfühlend, sym- 

pathizing, warm-hearted. 

Mitgabe, 7. -en. accompanying gift or pre- 
sent; gen’ly dowry, portion. mitgeben.) 

mit-geben, O. ir. give along with something 

else; give to take along (to one departing); 

hence give as dowry or portion. 





Mitegefährte = Gefährte, 


Mitgefühl 
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Wit:gefüßt, n. -13, -Ie. fellow-feeling, sym- 
pathy. 


mit-gebent, O. intr. |. go along (with one), join 
one’scompany. bas geht noch mit, that may 
pass, that may be tolerated. 

Mit-gehülfe, m. -en, -en. fellow-helper, as- 
sistant, accomplice. f 

Mitegenoß, "m. -fjen, -fen. co-partner, as- 
sociate, consort, companion. 

Mitgetrofienfihaft, f. co-partnership, associ- 
ation. [fr. Mitgenop.] 

Mit-gefhöpf, n. -fes, -fe. fellow creature. 

Mitgift, f. -ten. same as Mitgabe. 

Mit-glaubig, adj. as n. brother in faith. 
"Mitglied, n. -des, -ber, member, fellow, one 
of a fraternity, ‘ 
Mitgliedienaft, f. -ten. membership, fellow- 

ship. [fr. Mitglied.) 

mit-halten, O. tr. hold or keep or celebrate in 
common (with others). 

“mit-helfen, O. intr. join in helping, lend help, 
assist, co-operate. 

Mithelfer, m. -r8, -v. (f. -ritt.) helpmate, as- 
sistant, co-operator. [fr. mithelfen.] 
Mit=herrfcher, m. -r3, -r. (fF. -vit;) joint ruler, 
CO-REGENT. 

mit-hin, adv. (or conj.) consequently, accord- 
ingly, theretore. 

‘Mithiilfe, f. joint assistance. 

Mitzinhaber, m. -18, -v. (fF. -rin,) 
prietor. 

mitsfümpfen, intr, joinin the combat. 
Mittamypfer, m. -13, -r. (F. -tin.) fellow com- 
batant; competitor, rival. [fr. mit: 
fampfen.] 

Diit-Fauf, m. -fe3, -Aufe. joint purchase. 

‚Mit-Häger, m: -13, -v. (f. -vin.) " fcllow-com- 
plainer; co-plaintiff. 

Mit-tlang, m. -ge8, -Ange. simultaneous 
sound; chiming in, CONSONANCE, harmony. 

mit-fommen, O. intr. |. come along (with one), 
follow in company; bear a part, share, 
participate. 

1. mit-friegen, intr. join in war. 

2. mit-friegen, tr. obtain also, receive for 
one’s portion. 

Mit-[aut, m. -te8, -te. CONSONANT (letter). 

Mit-lauter, m. -r8, -r. = Mitlaut. 

mit-Ieben, intr. live with others, be contem- 
porary. mitlebend, contemporary. 

Mit-lehrer, m. -r8, -r. (/. -rin.) fellow teacher, 
colleague; assistant teacher. 

Mitleid, n. -b8. SYMPATHY, COMPASSION, 
commiseration, pity. «Io8, adj. without, 
compassion, pitiless, unrelenting. 

_ Mitleids: -108, same as Mitleiblos. -voll, adj. 

Il of compassion. =werth, würdig, adj. 
worthy of sympathy or compassion or pity. 
mit-leiden, O. intr. SYMPATHIZE, feel compas- 
SION, be a fellow-sufferer. Mitleiden, same as 
Mitleid. 

Mitleider, m. -t8, -r. (F.-rin,) fellow suf- 
ferer; SYMPATHIZER. [fr. nitleiben.] 

mitleidig, adj. (or adv.) SYMPATHIZING, COM- 


co-pro- 


rn pitiful, charitable. [fr. Mit- 
eid.] 

Mitleidigteit, f. coMPASSIONATE disposition, 
pity. [fr. mitletdig.] 


mit-maden, ir. .joinin making or doing, do 
likewise or as others; follow, go along with 
(as fashion etc.). intr. join in; join or follow 
a disorderly life. ich mace alles: mit, Tam 
for anything. X 





Mit-menſch, m. -ſchen, -ſchen. 
en: or creature. 

mitereifen, intr. ſ. travel along (with one). 
Mitreifend, fellow traveller. ! 

mit⸗reiß eu, O. ir. tear or drag along, 
in one’s own violent motion. 

Mit⸗ſchuld, J* participation in guilt, joint 
criminality. 

mitſchuldig, adj. (or adv.) associated in guilt 
or crime, accessory to acrime. as noun, fel- 
low criminal, accomplice. [fr. Mitſchuld.] 

Mitſchüler, m. -13, -v. (/. -rin.) school-tellow, 

co-disciple. 

utit-fein, O. intr. ſ. co-exist; joinin, bear a 
part, participate. 

mit⸗ſpielen, intr. or tr. joinin playing, play 
with one; accompany (in music); take a 
hand (at cards). ; 

Mitſpieler, m. -18, -r. (f. rin.) play-fellow; 
partner or hand (in play); accompanist. 
[fr. mitfpielen.] 

utit-ftiften, mdr. found jointly with others. 

Mitftifter, m. 18, -v. (F. -rin,) joint founder, 
fr, mitftiften.] 
mitsftinnmen, intr. vote with others. tr. tune 
with. 
mitt, see 2. mit, 

Mit-tag, m. -98, -ge. mid-day, noon, MERI- 
DIAN; ‘direction of the sun at noon, south; 
mid-day meal, dinner. Mittags : -blume, f- 
marigold. -brod, =effen, n. dinner. =flüche, 
J. meridian plane. gegend, Jf. southern 
region. -glode,f. noon-bell. -hihe,/. MERI- 
DIAN height or ALTITUDE. -freig, m. meridian. 
land, rn. southern land or country. länge, 
J. MERIDIONAL LONGITUDE. -[uft, X. noon- 
day air; southern breeze. -puntt, m. meri- 
dional point. ⸗ſchlaf, m. -fdjläfihen, n. nap 
after dinner. =feite, f. southern side. -ſonne, 
J. meridian sun. =ftunde, f. noon-hour; 
dinner-hour. =volf, rn. southern people. 
wind, m. south-wind. zeit, /. noon-time 
or tide; dinner-time. 

mittagta, adj. (or adv.) of mid-day. [from 

itt 


fellow-man or 


involvo 


ittag. 
mittäglid), adj. (or adv.) of mid-day, MERIDIAN; 
southern. [fr. Mittag.) 

mittags, adv. at mid-day or noon. [adverb. 
gen. of Mittag.] 

Mitte, f. middle, midst, centre, medium. 
bie — halten, observe theright medium. [fr, 


mitt.) 
mittel, adj. (little used in the posit. degree, ex- 
cept in comp’s). middle, mid, central, in- 
terior, inner. in comp’s mostly rendered by 
middle, central or middling: .as, el PE N. 
Central Africa. alter, n. middle age; Middle 
Age, MEDIZVAL times. -art, f. middling 
kind or ‘sort; intermediate sort, hybrid; 
:grtig, adj. middling, hybridous. =afien, n. 
Central Asia. -begriff, m. intermediate idea; 
middle term.. «Darm, m. great gut. <bding, 
n. intermediate thing; indifferent thing, 
what is neither one thing nor another; pl. 
adiaphora. zeurtopa, . Central Europe. 
zfornt, f. intermediate form or shape; parti- 
eiple. =gattung, f. middling sort or quality; 
intermediate species or kind or genus; 
neuter gender. -gebiiude, n. central build- 
ing; centre or body ofabuilding. <glicd, n. 
middle term. =grad, m. comparative degree. 
größe, f. middle or middling size. ⸗grund, 





m. centre ground; middle (ofa painting ete.). 





mittel 272 Mitwiſſer 
-gut, adj. tolerably good, of a middling| pening every midnight; northern; nor- 
quality. gut, n. goods of second quality.| therly. [fr. Mitternacht. ] 


=freig, m. equator. =fand,n. midland or in- 
land country; intermediate land; -ländiſch, 
adj. midland, inland, enclosed by land, ME- 
DITERRANEAN: das mittelläntiihe Meer, the 
Mediterranean sea. zIatein, n. middle- 
Latin, Latin of the Middle Ages, low Latin. 
clinic, f. middle-line, equator. -maf, 7. 
middle measure or rate, medium, medio- 
erity; mäßig, adj. middling, ordinary, 
moderate, mediocre; -miifigtcit, f. medial 
measure or standard, moderate degree, 
mediocrity. -maft, m. mainmast. -meer,”. 
sea enclosed by land, interior ocean, medi- 
terranean. -preig, m. mean or medium 
price, average price. -punft, m. middle or 
central point, centre. punftd-Eraft, /. cen- 
tral force. ⸗raum, m. intermediate space, 
interval, interior room. flag, m. middle 
kind or size. -ftand, m. middle station; 
middle rank or condition, middle class, 
commons, =ftelle, mid or central place; 
middling place. -ftimme, /. tenor. -{tiid, 
n. middle piece or part; interlude. =ftufe, 7. 
middle step or degree, intermediate or tran- 
sitional step; comparative degree (of ad- 
jectives). stiefe, /. mean or central depth. 
wahl, f. alternative. -wand, f. partition 
wall. =wort, n. indifferent word (of a sen- 
tence); participle. =zeitwort, n. neuter verb. 
⸗zuſtand, m. intermediate state or condition. 
ae, m. mediate aim or purpose. [fr. 2. 
mit. 

Mittel, n. -18, -1. middle, midst; average; 
MEDIUM, MEANS, instrumentality, expe- 
dient; means of healing, medicine; means, 
resource, property. bei —n fein, bein easy 
circumstances, be wealthy. fih in's — 
ſchlagen, or in’8 — treten, interpose, inter- 
vene, mediate. -los, adj. without means, 
destitute, poor; -loſigteit, /. lack of means, 
destitution, poverty. 

Mittels: «mann, m. =perfon, F. MEDIATOR, 
interceder, interposer, umpire, arbiter. 
(fr. mittel.) 

mittelbar, adj. (or adv.) MEDIATE, indirect. [fr. 
1. Mutel.] : 

Mittclbartcit, f. MEDIATENESS, indirectness. 
[fr. mittelbar.) 

mitteln (rare except in comp’s), tr. or intr. 
MEDIATE, effect by mediation or interposi- 
tion, bring about as ameans. (fr. Mittel.) 

mittel$ or 1. mittelft, prep. (with gen.) by means 
of, by help of, through. [genit. of Mittel; 
the finalt of mittelft a superfluous addition.] 

2. mittelft, adj. (superlat. of mittel) middlemost, 
midmost, central. 

mitten, adv. (followed by a prep’n). midway: 
zit, in or into the midst of; -durd, through 
oe ee of; , sentzwei, in twain: etc. (fr. 
Mitte. 

Mitternadht, f. -Adte. midnight; (fig. and poet.) 
north (opposite of Mittag). -land, 2. North- 
land, northern country. -pol, m. north- 
pole. -ftifle, f. stillness of midnight, mid- 
night quiet or silence. =ftunde, f. midnight 
hour. «wae, f. midnight watch. ⸗wurts, 
odv. northwards. _[fr. 2. mit and Nadıt; 

, orig’ly = mitter Nacht, dat.] 
iitternächtig, adj. (or adv.}of or at midnight. 
(fr. Deitternacht. ] : 
mitternüchtlich, adj. (or adv.) midnight. hap- 


mitternarts, adv. at midnight. [adv. genit. 
of Mitternacht.) 

Mitt-faften, p/. mid-lent. 

mittheilbar, adj. (or adv.) communicable. [fr. 
mittheilen.] 

Mittheilbarfeit, f communicableness, [fr. 
mittheilbar. } 

mitztheilen, ir. cause to be shared, communi- 
cate, impart, bestow. re/l. communicate; 
be infectious or contagious. are 

mittheiffam, adj. (ov adv.) communicative, 
fr. mittheilen.] ; 

Mittheilfanfeit, /. communicativeness. [fr. 
mittherlfam. ] ae 

Mittheilung, F -gen. communication. [fr. 
mittheilen.] . rae . 

mittl-, contr’d form of mittel- in inflection. 

Mittler, m. -r8, -t. (fF. -tit,) MEDIATOR, inter- 
cessor. =t0d, m. expiatory death (of Christ 
as mediator). [fr. mitteln.] 

mittlerweile, adv. meanwhile, in the mean 
time. [also written mittler Beile, genit.s.] 

Mit-traner, f. mourning in common; con- 
DOLENCE. : 

mitt⸗ſchiffs, adv. amid-ships. [mitt and Giff.) 

Mitt-fommer, m.-v3,-r. midsummer. 

Mittwod), m. -chs, -dye; or (less commonly) Mitt= 
wore, #. -en. Wednesday. [lit’ly ‘mid- 
week ’.], R 

mittwöchentlich, adj. (or adv.) belonging or 
happening on (elc.) Wednesday. [fr. Weitts 
woch.] 

mittwochs, adv.on a Wednesday. [adv. genit. 
of Mittwoch.) 

mituuter, adv. among other things; now and. 
then, occasionally, sometimes. [mit and 
unter, ‘among *; = mitten unter andernt.] 
Mit-urfache, /. Ten. concurring cause. 

Mit-verDrecher, m. -18, -v. (f. -vin.) fellow 
criminal or culprit, accomplice. 

Mit-verbunden, part. as n. co-ally, joint ally. 

wit-verfdworen, adj. involved in a conspi- 
racy. as noun, tellow conspirator or con- 
spirer. 

mit-wagen, intr. or ir. venture or hazardin 
common, joininaventure, venture to ga. 
along (with one). 

Mit-weide, f right of common pasture. 
Mit-welt, /. one’s own age or time, contem- 
poraries. 

mitswerben, O. intr. or tr. suc for or court 
as arival, COMPETE. 

Mit-werber, m. -r8, -r. (f. -rin,) COMPETITOR, 
rival. [fr. mitwerben.] 
Mitwerbung, f.-gen. COMPETITION. 
werben.] 3 

mit-wefentlich, adj. (or adv.) CO-ESSENTIAL. 
mit-wirken, intr. CO-OPERATE, concur, 
Nitwirker, m. -18, -t. (f. -tit.) CO-OPERATOR, 
assistant... [fr. mitwirken. ] 

Mitwirkung, f. CO-OPERATION, concurrence, 
assistance. [fr. mitwirfen.] 

mit-wiffen, (trreg.) int. know also, be equally 
informed; be privy (to a thing). Mitwiffen, 
knowing with others, privity. ohne mein 
—, without my knowledge, unknown to- 


me. 

Mitwiffenfehaft, f. same as and from Mitwijjen. 

Nitwiljer, m. -13, -r. (f. -rin,) one knowing 
things with others, initiated person, acces- 


(fr. mite 





sory. [fr. mitmifjen.] 
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Mitswohner Monat 
Mitzwohner, m. -18, =. (J.-rin) fellow modern, intr. moulder, decay. [fr. Mober.] 
lodger. modernifiren, 0. modernize. [fr. Fr.] 


mit-gahlen, tr. pay also, pay as one’s share. 
anitzählen, ints. count or tell in company 
with others. ?r. include in the calculation 
or account, include. 
Mit-gett, J. present time; one’s own age or 
ime. 


mitgcitig, adj. (or adv.) CONTEMPORANEOUS, 
SYNCHRONOUS. [fr. Weitzeit.] 

Mitzeitigfeit, f. CONTEMPORANEOUSNESS, SYN- 
CHRONIEM. [fr. mitzeitig.] 

Mit-zenge, m. -en, -en. joint witness 

mitzeugen, inir. join in testifying. 

mitzziehen, O. tr. join or assistin drawing or 
pulling or tugging. intr. proceed or move 
or march along (with one). 

Mirtur, /. -ven. mixture, draught. [fr. Lat.] 

Mnemonit, f ics, art of assisting 
the memory. [fr. Gr.] 

muemoniſch, adj. (or adv.) mnemonic, helpful 
to the memory. 

Möbel, f.-In. piece of furniture; pl. furni- 
ture. ehändler, m. dealer in furniture, 
upholsterer. =madjer, «tijdjler, m. cabinct- 
maker. [fr. Fr. meuble, ‘ movable’.] 

mobil, adj. (or adv.) mobile, active; ready to 
march. [fr. Fr., etc. relat. with move.] 





Mobilia’r, n. -r3, -rc. movables, movable pro-| Noh 


perty or goods. 

Mobilien, pl. same as Mobiliar. 

wmobilifiren, ir. mobilize, prepare for march- 
ing or active service. 

Mobilifirung, f. mobilization, preparing for 
march or active service. [fr. mobılijiven.] 

wmöbliren, Zr. furnish or fit up (a room etc.). 
[fr. Möbet.] 

Aue: m. -r8, -r. upholsterer. [{r. müblis 
ven. 

modte, pret. ind, of mögen. 

Mode, f.-en. mode, fashion: in comp’s, gen’ly 
fashionable. zartifel, m. fashionable ar- 
ticle or commodity, fancy article. zgeift, m. 
spirit of fashion. handel, m. handlung, F- 
trade in fashionable articles; hence fancy- 

‚shop, millinery-shop; =händfer, m. hind: 
Yerin, f. dealer in fashionable articles; hence 
milliner. hand, m. fop, dandy. =fudt,.f. 
fashionable mania, mania for new fashions; 
füchtig, adj. ridiculously fond of fashions, 
fashion-mongering. ⸗waare, f. fashionable 
commodity; pl. fancy-goods. »zeitung, fe 
journal of fashions: etc. [Fr.] 

Model, n. -18, -1. module (measure or unit of 
size); also same as Mobell, which is orig’ly tic 
same word. 

Modell, n. -Ies, -Ue. model, pattern, mould, 
form. =funft, f. art of modelling. -janun- 
Yung, /. collection of models. ⸗ſchneider, mm. 
mould-cutter. ⸗zeichuunq, /. academy- 
figure. [fr. Ital.-Lat.] 

modelliren, ir. model, mould, fashion. 

modeln, same as modelliren. . 

Modenefer, m. 18, -r. (.-rin.; native of Mu- 
dena, Modenese, 

Modcr, m. -ı3. mud; gen’?y mould, mouldcr- 
ing, decay. -duft, «gerud), m. smell of mould, 
musty exhalation. =fledig, adj. mildewed. 
emiihle, f. dredging-machine. -prahm, m. 
mud-boat, mud-lighter. (relat. with moth- 
er (of vinegar etc.).] 

modericht, -ig, adj. (or adv.) muddy; moulder- 
ing, decaying, musty. [fr. Mover.) 


Modification, /. -nen. modification. 
mobificiven, ir. modify. 

aaa adj. (or adv.) modish, fashionable, 
[fr. Wlove.] 

moduliren, fr. modulate. [fr. Lat.] 

mögen, (irreg.) intr. or tr. (modal auxiliary). 
may, might: orig’ly have power; then be 
permitted or allowed, be conceded as pos. 
Bible; like, choose, care, desire. ich machte 
wiffen, I should like to know. id möchte 
-gern, I would fain. 

möglich, adj. (or adv.) possible, practicable, 
feasible. mo —, if possible. fein —es or 
—fie8 thun, do onc's best or utmost. [fr. 


[Fr.] 


mögen.] 

miglidenfalls, adv. in case it bo possible, if 
possible, possibly. [fr. moglich and Fall. ] 

mö Hosempeie adv. as far as possible, if pos- 
sible, possi! ty. [also möglicher Weife, genit.s.] 

mt J. possibility, feasibility. (fr. 
moglid). 

möglichſt, adv. as far as possible, to the ut- 
most. -bald, as soon as possible. [superl. 
of moͤglich.] [medan. 

NMohameba’ner, m. -15, -v. (f.-rin.) Moham- 

mohanıeda’niid), adj. (or adv.) Mohammedan. 

‘ot, m. -nd, —ne, poppy (plant). 

1. Mohr, m. -ven, -ven. Moors hence, gen’ly 
dark-complexioned human being, black, 
negro; jig. chimney-sweeper. Mohren: 
farben, «farbig, adj. having the color of a 
Moor, dark-colored. geficht, 2. Moor’s face, 
blackamoor. -land, n. (land of the Moors: 
i. ec.) Mauritania; Ethiopia. -ſchimmel, m. 
pie-bald horse. =taube, f. black pigeon. 
strommel, f. tambourine. [fr. Lat.: ‘inhabi- 
tant of Mauritania | 

2 Mohr, m.—-ve8,-r1e. mohair (wool of the An- 
gora goat or fabric made from it), 

3. Mohr etc., rarely for Moor etc. 

a carrot. | 

Moprin, F. -unen. fem. of 1. Moby. 

mobrifh, adj. (or adv.) Moorish. (fr. 1. Mohr.] 

Moire, m.-c8, = 2. Mohr. 

Mold, m. -ches, -che, salamander, lizard, 
dragon, monster. 

Moldau, f. Moldavia. 

Moldaucr, m. v8, -v. (f. zit) Moldavian. 

Molke, f.-en. whey. -n-dieb, m. white but- 
terfly. [Ags. molcen; relat. with Melt; 
he * oe 

molticht, -ig, adj. (or adv.) like whey, whey- 
ish, wheyey. [fr. Molfe.] 

mofl, adj. (or adv.) minor (in music), moll(e). 
[It. molle, ‘ soft ’.] 

Molluste,f.-cn. mollusk. [fr. Lat.) 

molſch, adj. (or adv.) soft, mellow. 

Mome’nt, m. -ted, -tc. moment; instance, 
element, iter; momentum, force. [fr. Lat.] 

momenta’n, adj. (or adv.) momentary. 

monadifd — möndisch, 

Mon, rec’t spelling for Mohn. 

Mona A, jf. -ın. monad, atom. 

] 


T. A 

Mona'rdh, m. hen, -den. monarch, sover- 
eign. (fr. Lat.-Gr.] 

Monardjie‘, f. -ien. monarchy. 

monardifd), adj. (or adv.) monarchical. 
Monarchiſt, m. -ten, -ten. monarchist. 





[fr. Lat.- 





Mo’unt, m.-t8, -te., month. ⸗weiſe, adv. by 
the month. 8 
1 


Monat 
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Monats: =beriht, m. monthly report. 
ebhimte, /. monthly flower; daisy. =fluf, m. 
menstrual discharge. -frift, /. a month’s 
grace; space of a month. =gefd, n. monthly 
‚pay or wages. <{djrift, f. monthly magazine 
or review. =tng, m. day of the month. ſre- 
lat. with Mond.] 

monatig, adj. (or adv.) monthly, lasting a 
month. [fr. Monat.) 

monatlid, adj. (or adv.) monthly; in comp’s 
with numerals, every (second, third, etc.) 
month. (fr. Monat.) 

Minch, m. -&e3, -che. monk, friar. Mönchs: 
seifer, m.monkish zeal. -geier, m. king of 
the vultures. -gelehrjamfcit, f. monkish 
learning, monastic erudition.  -fapype, =fa= 
puze, F. triar’s cowl. -flofter, n. convent for 
monks, monastery, =frone, /. monk’s ton- 
sure. -orden, m. monastic order. -platte 
J. monk’s tonsure; dandelion. ⸗ſchrift. f. 
black letter, gothic (type). -ſchuh, m. san- 
dal. -wefen, n. monachism, monastic life 
andinstitutions. (fr. Lat.-Gr.] 

möndeln, intr. act themank. [fr. Wönd.] 

Mönchheit, /. monachism; monks (collect’ly). 
(fr. Mönd.) 

möndisch, adj. (or adv.) monkish, monastic. 
Er. Mond.) [fr. Mönch.) 

nmiöuchlich, adj. (or adv.) monk-like, monkish. 

Möncht(hſum, x. -mes. same as Wöndheit. 

Mond, m. —des (or -den), —de (or -ben). moon; 
month: in comp’s (sometimes option’ly Monz 
‘benz or Monds-): =abend, m. moonlight 
evening. -blind, adj. moon-blind (of horses), 
-finfternif, f. eclipse of the moon. -fledett, 
m. spot in the moon. -fürmig, adj.crescent- 
shaped. =hell, adj. moonlight. ⸗lauf, m. 
-moon’s course. =[08, adj. without a moon 
or satellite. =nadjt, £ moonlight night. 
ann, F. disk of the moon. ſichel, f. 
sickle, crescent. =fıteht, f. lunacy; somnam- 
bulism; -ſiichtig, adj. lunatic; walking in 
one’s sleep: etc. etc. 

Monden (also Mond or Monds):-glanz, m. 
“brightness of the moon. -jahr, /. lunar 
year. fang, adj. lasting for months. -mounat, 
m. lunar month. 

Monds (also Mond, Monben): «bahn, f. orbit 
of the moon. =Tıoten, m. moon’s node. «um: 
Yauf, m. revolution of the moon. swandlung, 
F.lunation. <girfel, m. lunar cycle. 
plat adj, (or adv.) moonlike, lunar; 
monthly. [fr. Wond.] 

Mongo'le, m. -en, -en. Mongol. 

mongoliſch, adj. (or adv.) Mongolian. 

Mono- (from Greek monos, ‘one’) in words 
nearly similarto corresponding words in Engl.: 
as -gamie', f. monogamy. Log, m. -98, -ge. 
monologue, sOLILOQUY. -po'l, n. 18, —Ic. 
monopoly. =to’ıt, adj. monotonous: etc. 

Monftra‘nz, /. -gen. monstrance, transparent 
pyx or box. [fr. Lat.] 

monftrö’s, adj. monstrous. [fr. Lat.) 

Mon’ftrum, n. -ms, -ra (or ven). monster, 


prodigy. [Lat.] 
Montage m. -g8,-qe. Monday. der blaue —, 
-holy Monday, Monday spent in idleness, 


holiday.. [fr. Mon for Mond, ‘moon’, and 
Tag, ‘day’. 
montägig, -äglid), adj. (or adv.) belonging to 
or happening on (etc.) Monday. [fr. Diontag.] 
montags, adv, on Monday. [adv..gen. of 
Montag.) - 


montiren, tr. mount, set (jewels); equip (sol- 
diers), ft out; mount (a gun). . Fr.] 

Montirung, /. equipment, uniform, regi- 
mentals, outfit, rig. [fr. montiren. ] 

Montu’r, f. -ren, same as Montirung. [fr. Fr] 
Monume’nt, n. -te8, -te. monument. [fr. 
Lat.] 

Moor, n. -rc8, -re. moor, Morass, marsh, 
swamp, bog. -boden, m. marshy soil, 
swampy surface or land. -danun, =deich, m. 
dam ov dike across a marsh. -ente, f. fen- 
duck. zerde, f. peat-soil. »gegend, f. marshy 
or fenny country. -yogel, m. moor-hen. 

mooricht, -ig, adj. (or adv.) moory, fenny, 
marshy. (fr. Moor.] 

Moos, n. -je8, -je. moss. =banf, f. bank or 
seat of moss, mossy seat. -huhn, n. red 
grouse. =/ager, 2. layer or surface of moss, 
mossy couch. -{teitt, m. moss-grown stone. 
zveilchen, n. snow-drop (flower). -weihe, f. 
buzzard. 

moofen, intr. be or become moss-grown. 
cover with moss. [fr. Moos.] is 

mooficht, -ig, adj. (or adv.) moss-like, mossy. 
ena : x 


tr, 


Mops, m. -fe8, -öpje. pug-dog, pug; ‚ig. pug- 
nosed person. 
mopfig, adj. (or adv.) pug-dog like; morose, 
ugly. (fr. Mops. 
Mor etc., rec’t spelling for Mohr, Moor, etc. 
—— Ten or -lien. moral, morality. [fr. 
at. 


Bl, adj. (or adv.) moral, ethical. 
moralijiren, nr. moralize. 
Moralit, m. -ten, -ten. moralist. 
Moralitd't, f. morality. 
Moräne, f. -en. moraine (line of rocks and 
gravel along glaciers). (fr. Fr.] 
Mora’ft, m. -tc8, -Ajte. morass, marsh. -loch, 
n. slough, quagmire. [fr. Romanic.] 
moraftig, adj. (or adv.) morassy, marshy, 
boggy, miry. (fr. Moraft.] 
Méorbraten, m. -n8, -n. roasted sirloin. [fr. 
old mör (Ags. mearu), ‘ tender’, and Braten.] 
Mordel, f. -In. moril, morel (edible mush- 
room). 
Mord, m. -be8, -be. murder, homicide; blood. 
shed, massacre. -anftifter, m. author of a 
murder. -begierde, /. murderous or san- 
guinary disposition, thirst of blood; -be= 
gierig, adj. craving slaughter or blood, 
bloodthirsty, sanguinary. -blid, m. mur- 
derous look, deadly or fatal glance. -brand, 
m. arson, malicious burning of a house. 
brenner, m. incendiary, person maliciously 
burning a building; -brenneret, f. incen- 
diarism; -brenneri{d), adj. incendiary. zeifelt, 
n. murderous iron or steel. -gefdof, n. 
murderous shooting-weapon or missile. 
sgefdjrei, n. cry of murder. -gefell, m. ac- 
complice in murder; murderer. =gewehr, 
n. murderous weapon. -gier, =Iuft, /. same 
as =begierbe, =gierig, =tufig, adj. same as 
begierig. -radhe, Ks murderous revenge; 
vengeance for murder. -ricjer, m. avenger 
of murder. =ffhlag, m. murderous blow; 
repercussion, recoil. ml, J. guilt of 
murder. -fiun, m. =fucht, f. same as -begierde; 
sfinnig, -fiidtig, adj. same as =begierig. -thnt, 
f. murderous deed, murder. -waffe, f. 
murderous weapon. -\wuth, f. sanguinary 
(der. (fr. Morbd.} 





Ty. 
morden, tr, or intr, murder, commit a mur- 


Mörder 
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Mörder, m. -13, -r. (f. -rin.) murderer. 


u höhle, f. den of murderers. =hand, |Mı 


A ——— or assassin’s hand. 

en. 

mörderifch, -rlich, dj. (or adv.) murderous, 
— 

mordio, interj. murder! Zeter und — ſchreien, 
cry murder, cry vehemently, make a great 
noise. (fr. Mord.) 

Mores, pl. morals, manners. [Lat.] - 

1. Morgen, m. -n3, -n. morn, morning; di- 
rection of the sun at morning, east, orient: 
morrow, day following. Morgens or morgens, 
adv’l gen. of a morning, in the morning. 

ente morgen, thismorning. -anfwartung, 7. 
levee. =blatt,n. morning-paper. -brod, 7. 
breakfast. =dinimerung, /. morning twi- 
light, day-break.: =gabe, /. * morning-gift ’ 
(from the bridegroom, on the morning 
after the nuptials). -gang, m. morning 
walk. gegend, f. country towards the east, 
East. =imdiß, m. early luncheon, breakfast. 
fand, n. eastern country, East, Orient, Le- 
vant; sländer, m. Eastern, Oriental; län 
diſch, adj. pertaining to the East, Oriental. 
punkt, m. true east, vernal point. -roth, n. 
red ofmorning, day-blush, aurora, dawn; 
stoth, adj. aurora-hued, rosy; -tithe, f. 
same as Worgenroth. «feite, f. eastern side. 
sftern, m. morning-star; Lucifer. =ftunde, f. 
morning-hour. ⸗würts, adj. eastwards. 

‚weite, /. amplitude. -wind, m. morning 
wind or breeze; east-wind. zug, m. morn- 
ing draught, early breeze. 

morgen, adv. to-morrow. 

2. Morgen, m.-nd, -n. a certain measure of 
land (of variable value), acre: rarely and 
improp’ly, as measure of length, rod, perch. 
(perhaps fr. 1. Morgen, as quantity plough- 
ed in a morning, or the like.] 

morgend, adj. of to-morrow, next day. [fr. 
1. Morgen. 

morgendtich, adj. (or adv.) morning, matinal, 
[fr. 1. Morgen.) 

morgens, see 1. Morgen. 

moricht, -ig, Mori, etc. rec’t spelling for 
mooricht, -ig, etc. 

Moris, m. -3end. Maurice. 

morſch, adj. (or adv.) decaying, rotten. 

Mörjel= Mörfer. 

Mörjer, m. -ı8, -r. mortar (for pounding in); 

-mortar-piece. -feule, f. pestle. (fr. Lat.] 

Mörtel, m. -18, -I. mortar (mixture of lime 
and sand), cement, plaster. =arbeit, f. 
stucco. ⸗ſchläger, m.one who plasters with 
mortar. -trager, m. hod-carrier. [fr. Lat. 

relat. with Deorjer.] 

mortificiren, ¢r. mortify; annul. (fr. Lat.] 

Mos etc. rec’t spelling For Moos etc. 

Mojfai't, f. -fen; or n.-£8, fe. mosaic (inlaid 
‚work). [fr, Lat. Gr.] 

Mofdee’, Ff. -e’en. mosque, Mohammedan 
"house of worship. [fr. Arab.] 

Moſchroſe = Moſchusroſe. 

Moſchus, m. musk. -ox, m. musk-ox. sratte, 
F. muskrat. =rofe,. f. musk-rose. . -ftier, m. 
musk-ox. [fr, Gr.] 

Mo’fel, f. Moselle (river). 

‘(French white wine). R 

mofen, moficht, -ig, rec’tspelling for moojen etc. 

Moslauer, m. -18, -t. (f. tin.) inhsebitant. of 


Moscow. 
Nosi'te = Mosquito. 


[fr. mors 


wein, m. Moselle 


Mosfovit(er), m. -r8, -t. Muscovite, Russian. 
o'slem, m. -mö, -m,. Moslem, Mussulman. 
[fr. Arab.) 
Mosqui’to, m. -0’8, -08, mosquito. [Span.] 
Moft, m. -tes. must; new wine; cider. -preffe, 
J. wine-press. [fr. Lat.] 


mofteln, -ten, ir. make must of. intr. taste 
ofmust. [fr. Moft.] 

mofticht, -ig, adj. (or adv.) must-like, contain- 
ing must. [fr. Moft.] 


Moftrih, Möſtrich, m. -hes, —che. mustard. 
{imit’n of Ital. mostarda, and relat. to Moft.] 

Motionä’r, m.-r8,-r. mover, proposer. [E. 

obs. motioner; fr. Fr.] 

Moti'y, n. -v8, -ve. motive. [fr. Lat.] 

motiviren, ir. argue or prompt by. motives, 
motivate, furnish ground or reason for. 

Motte, f. -en. moth. Motten-fräßig, adj. 
moth-eaten. 

mottig, adj. (oradv.) mothy. [fr. Motte.] 

Motto, n. -0’8, -03. motto, device. [Ital.] 

Möwe, f.-en. mew, sea-gull. 

muchelig, adj. (or adv.) musty, fusty. [fr. 
mucheln. . 

mucheln, intr. smell musty. 

Muck (or Mucks), m. -des, -fe. short brief ut- 
t or excl tion, soundof discontent. 
[fr. muden.] (humor. 

Mude, f. -en. whim, ‘freak, caprice, prank, 

Miide, f.-en. gnat, midge. Miiden: -bein, n. 
spindle legs, lanky'legs. -fünger, m. gnat- 
catcher (bird); jig. whimsical fellow; =fün= 
gerei, f. whim, vaininquiry. -fett, n.some- 
thing that has no existence, pigeon’s milk, 
mare’s egg. -gitter, ⸗netz, -gatn, n. net to 
keep out gnats, fly-net. »ſchimmel, m. flea- 
bitten gray horse. -ſchmalʒ, 2. same as -fett. 
zfeiger, »feiher, m. ‘gnat-strainer’ (one 
who worries.about trifles). -ftid), m. sting 
ofa gnat. =iwedel, m. fly-flap. 

muden, intr. utter a low sound of discon- 
tent, grumble, grunt, resist (in words). 

Muder, m. -ı8, -v. grumbler, impostor. 
mucden.] 

Muderei, f. cant. [fr. Muder.] 

mudi — (or adv.) grumbling,-sullen. [fr. 
mucken. 

muckſen = muden. 





[fr. 


‘Imiibe, adj. (or adv.) tired, weary, fatigued. 


[relat. with: mihen.] 5 
miiden, intr. or tr. grow or mako weary, 
weary,tire. [fr. mitbe.] ‘ 
Miidigteit, f. lassitude, fatigue. [fr. mübe.] 
1. Duft, m. —ffe8, -ffe. pouter; grumbler. 
{relat. with Mops, 
2. Muff, m. -ffes, -ffe or -üffe. muff. 
3. Muff, m. fe. mould; musty smell. 
Muffel, m. -18, -[. animal with large hanging 
lips; jig. canting fellow. [relat. with 
Muff.) 


uff. 
mare , adj. (or adv.) blubber-faced. [fr. 
Bel] 


muffeln, intr. or tr. eat with closed ips, 
.mumble, chew. [fr. dialect. .mufel = 
Mundvol.] 

1. muffen, intr. hang the lips, grumble, 
‘gnarl, bark. : (fr. 1. Muff.] z 

2 muffen, ir. muffleup. [fr..2.Muff.] 
3. muffen, intr. smell musty. [fr..3. Deuff.] 
Muffer, m. -18, =r. (/. ti.) morose fellow, 
grumbler, [fr.1. muffen.] 





1. muffig, adj. (or.adv.) pouting, morose. [fr. 
u F = 
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2. muffig 1. Münze 
2. mu -üffig, adj. (or adv.) musty, rank-/Mummel, m. frightful object, bugbear, 
{fr. yf uae spectre. [fr. mummeln, and relat. with 
Miih=, in certain comp’s option'ly for Mihe, | Mumme.] 


which see, 

Miike, f. -en. toil, labor, pains, trying effort. 
eleben, 2. toilsome life. -los, adj. toilless, 
free from effort; -lofigteit, /. exemption 
from toil or trouble. voll, adj. toilful, toil- 
some, painful laborious. -waltung, J. 
painstaking, assiduity. 

muben, intr. low. [imitative.] 

miühen, ir. trouble, occasion labor or pain to. 
impers. vex. [fr. mühen.] 

Mühle, f -en. mill; game at draughts. 
Mühl: arzt, m. millwright. -bach, m. mill- 
stream. =beutel, m. bolter. -burjdy, m. mill- 
er’s boy. gang, m. mill-stones. -gaſt, m. 
miller’s customer. =fnappe, m. same as 
⸗burſch. =lauf, m. boxor drum (for leading 
the water to the mill). -mege, f. miller’s 
toil. »rad, n. mill-wheel. -teidj, m. mill- 
pond. :wehr, n. mill-dam. 

Mühlen: «bau, m. construction of a mill. 
sflügel, m. wing or arm of a mill. swage, f. 
mill-scales. [fr. mahlen or fr. Lat. mola, 
orig’ly relat. with it.] 

Muhme, f.-en. aunt; female relative; nurse 
(for children). [prob’ly relat. with Mama.] 
Mühſal, x. -18, -le (or f. -Ie.) pain, trouble, 
distress, affliction. [fr. Mihe.] 
miihfam, adj. (or adv.) toilsome, laborious, 
painful. (fr. Miihe.] 

Miühfamteit, f. toilsomeness, troublesome- 
ness, painfulness. (fr. mübjam.] 

aithfelig, adj. (or adv.) toilsome, painful, 
wearisome, distressing. [fr. Mübfal.] 
Miihfeligteit, /. toilsomeness, painfulness, 
wretchedness. [fr. mühfelig.] 

Mula’tte, m.-en. mulatto. [fr. Span.) 

Mula’ttin, fem. of Mulatte. 

Mulde, f. -en. trough, tray, pail, bucket. 
{orig’ly fr. Lat. muletra, ‘ milkpail’.] 

Mui (or Mit), n. -Ues, -Ue. mould, dust, rub- 
bish. [E. obsol. mull.] 

Mille, [. -en. mullet (fish). [fr. Lat.] 

Miller, m. -18, -v. miller, -burfd, m. miller’s 
boy or man. =farbe, f. light-blue color. 
⸗lohn, m. miller’s fee. -fad, m. meal-bag. 
[relat. with Mühle, which see.] 

Müllerin, /. -nnen. female miller; miller’s 
wife. [fr. Miller.] 

Mulm, m. -med, -me. wormeaten or rotten 
wood, mouldering substance, mould, dust, 
_dust-ore. [relat. with mablen.] 
mulmen, intr. (or tr.) crumble, rot. [fr. 
Mulm,] . 
mulmicht, -ig, adj. 
crumbling, mouldy. 
much = molf{d. 
Multiplica’tor, m. -vé, -o’ren. multiplicator, 
‚multiplier. [Lat.] 
nultipliciren, tr. —— 

Mume, rec’t spelling for Muhme. 

Mu'mie, f. -ien. mummy, embalmed corpse. 
[fr. Pers.] 

1. Mumme, f. mum (kind of beer). 

2. Mumme, /. -cn. mask,. muffle; masked 
person, masker, mummer. Punmen : -fleto, 
nm. mumming dress, masquerade-dress. 
Adhang (fang for 2. Schanze), m. masque- 
rading, mumming; masquerade. =fpiel, n. 

Masquerade. -taiz, m. masker’s dance, 

grotesque dance, [relat, with Mummel.] 


(or adv.) worm-eaten, 
[fr. Mulm.] 


mummeln, intr. mumble, speak indistinctly; 
(rarely except in ver-) same as mummen. [in 
the latter sense from mummen.] . 

mummen, Zr. mask, muffle, disguise. [fr. 
Mumme; E. mumm, mummery.] 

Mummer, m. re, -r. masker, mummer. [fr. 
mumnmen.] 

Munmerei, f. -eien. masking, mummery. [fr. 
Mummer.] 

Miinehen, n. -n8. Munich. 

Mund, m. bes, -de or -ünde or -ünber. mouth, 
reinen — halten, keep a secret, be discreet. 
art, f. dialect, idiom. ⸗artiſch, -artlid, adj. 
dialectic, pertaining to a dialect. arzt, m. 
dentist. =büder, mn. baker for a prince’s 
table. =biffen, m. mouthful. -faul, adj. 
averse to speaking. -fiſch, m. chub. =gfaırbe, 
m. hypocritical faith. -foch, m. master- 
cook ofa prince. -lack, m. gum for sealing 
letters, mouth-glue. -loch, n. mouth-like 
opening, orifice, aperture. -redjt, adj. fit 
for the mouth, fit to be eaten, palatable, 
easily to be pronounced. -fdjenf, m. cup- 
bearer, butler. -ftiid, rn. mouth-piece (of 
wind-instruments), orifice; bit. -vorrath, 
m. provisions, food, 

⸗mund, m. in comp’s and derivatives. protec- 
tion. [relat. with Ags. mund, ‘hand’.] 

Mine -en. mouth (of a river). [fr. mins 

en 


t.] 
Miindel, m. (or f.) -18,-I. ward, pupil, minor, 
(fr. «mund. ] 
nuntden, intr. be agreeable to the taste, rel- 
ish. [fr. Mund.] 
miinden, intr. discharge (as through a mouth), 
disembogue, have its outlet. (fr. Mund.] 
mündig, adj. (or adv.) of age, arrived at ma- 
jority. [fr. =mund.] 
Mindigfeit, /. full age, majority. [fr. mündig.] 
Miindlein, nr. -n8, -n, little mouth. [fr. 
Mund.] 


Mündling, m. same as Mündel. 
Miindung, f. -gen. mouth, orifice, outlet. [fr. 
münben.] 
olla -nen. munition, ammunition. 
—*1 


Muntelei, 7. -cien. 
[fr. munfeln.) 
munkeln, intr. whisper secretly, act stealth- 
ily. e8 munfelt, it is whispered or rumored. 
1. Miinfter, ~. (or m.) -r3, -v. minster, ca- 
thedral. [fr. Lat.] 

2. Münſter, n. -t3. Munster (city). 

nuutter, adj. (or adv.) lively, sprightly, viva- 
cious, brisk, cheery, gay; awake, wakeful. 

Muntertcit, f. liveliness, sprightliness, play- 
fulness. [fr. munter.] 

muntern, ir. cheer up, enliven, arouse, [fr. 
munter.] : 

1. Münze, f. -en. coin, coinage, coined 
money; medal; mint. mit gleicher — bezah⸗ 
len, pay in the same coin. Miünz: -aborud, 
m. impression of a medal. amt, rn. mint- 
office. -beantte, m. officer ofthe mint. =fül- 
fher, m. false coiner, forger; -falidung, F, 
false coining, forging. -fuf, m. standard (of 
coins). -gehalt, m. alloy or standard of the 
currency. haus, n. mint. -foften, pl. 
coinage, mintage. -probe, /. assay of acoin. 


whispering, muttering. 





‚prüfer, m. assayer of coins. sredjt, right 


1. Minze 
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or privilege of coining. =fammlung, f. col- 
lection of coins. . «fang, m. coinage, mint- 
ing. sforte, f. sort or species of coin. pers 
filfher, ⸗verfülſchung, same as =fülfcher etc. 
weien, n. system of minting and coinage. 
zeigen, n. mark on the coin; money-token. 
szettel, m. bank-note, paper currency. [fr. 


at. 

2. Münze = Minze. 

wmingen, Zr. mint, coin, stamp: es auf einen 
—, have a design upon one, plot against 
one. [fr. 1. Münze.] 


Miinger, m. -r8, -r. minter, coiner. [fr. 
müngen,] 
Maurine, /.-en. murena (fish). [fr. Lat.] 


Murbbraten, m. ns, -n. sirloin. [fr. mürbe 
and Braten.] 

ntürbe (or mürb), adj. (or adv.) mellow, tender, 
soft; broken up, weary; pliant. [relat. 
with morjd.] 

Miirbe, -bigteit, /. mellowness, softness; 
suppleness, [fr. initrhe.] 

tuilrben, intr. become mellow or tender or 
ripe; rot. tr. make pliant; humble. 
mürbe.] 

miirblidj, adj. (or adv.) mellowish, tender. 


(fe. Mürbe.] , 
murmeln, intr, murmur; mutter, mumble. 
Murmet : sha, m. murmuring brook. 


mans, «thier, see the word: etc. [fr. Lat.) 

Murmelthier, n. -Imand, /. marmot, moun- 
tain rat. [orig’ly from Lat. mus montanus, 
«mountain rat’, but Germanized as iffrom 
murmeln and Thier.] 

nunren, intr. grumble, growl, mutter, snarl. 
Murr: «bart, =topf, m. grumbling fellow; 
:!öpfig, adj. grumbling, morose. -finn, m. 
grumbling disposition, moroseness; -fin: 
nig, adj grumbling, morose. [fr. Lat.,and 
relat. to murmeln.] 

murrig, same as muͤrriſch. 

mürrif), adj. (or adv.) grumbling, peevish, 
pettish, wayward. [fr. murren.] 

Mus, x. -fes, -fe. pap, porridge; sauce, pre- 
paration of fruit. -fladen, -tudjen, m. cake 
with fruit, jelly-cake. =torte, f. jam-tart. 
[Ags. mös.] ‘ 

Mufchel, /. -In. muscle, shell-fish, shell, 
cockle. »fürntig, adj. having the form of a 
musclo or shell, conchoidal. =falf, m. shell- 
limestone. -tiirbifj, m. pumpkin. -linie, 
f. conchoid. -ſchichi, f. bed ofshells. »thier, 
n. mollusk. -wagen, m. shell-formed cha- 
riot. [fr. Lat.] 


anschelicht, -ig, adj. (or adv.) like a muscle or) 


shell, conchoidal;shelly. (fr. Mtufdel.] 
Mufe, f. -en. Muse. Mufen: -almanach, m. 
almanac of the Muses (a certain annual 
publication). -berg, m. mountain of the 
Muses, Helicon. shorn, m. same as zquell. 
«freund, m. one who befriends literary work, 
patron of poets. «gott, m. God of the Muses, 
Apollo. -pferd, «tof, 7. horse of the Muses, 
Pegasus. quell, m. Castalian fount. efit, 
m. seat of the Muses; ‚fig. seat of learning, 
university. -fohn, m. jig. poet, bard; 
student. [fr. Lat.-Gr.] 

Mufelmann, m. uns, -Anner. Mussulman, 
Moslem, Mohammedan. [fr. Arab.] 
mufelmanniſch, adj. (or adv.) Mussulmanish, 
Mohammedan. 

muifen, intr, get soft in boiling, mash. [fr. 
Mus.] 


[fr.| Must: 





4, 
—— —m8, -e’en. museum; study. [fr. 


muſiciren, int”. make music. 

mt in. adj. or adv.) pappy, thick. [fr. Mus J 
Mufi't, A -fen. music. -feft, 2. musical festi- 
a -ftnnde, f. lesson in music. [fr. Lat.- 


a 

muſitaliſch, adj. (or adv.) musical. 

Nufita'nt, m. ten, -ten. musician. 

ne er rj 18, a musician. 

„A adj. (or adv.) mosaic. [fr. Lat. 

Must = Moſchus. , } [ 

Muska'te, f. -en. nutmeg. [fr. middle-Lat., 
and relat. with Moſchus,“ musk ’.] 

Mudtate‘ier, m. -ı3. museadel (sweet white 
wine). -bitn, f. musk-pear. [fr. middle- 
Lat., and relat. with Muéta‘te.] 

Mustel, m. -18, -In. muscle (organ of animal 
motion). -anftrengung, F. muscular exer- 
tion or effort. =fraft, f muscular power. 
Ithre· science of muscles, MyoLocy. [fr. 

at. 


mnöfelig, adj. (or adv.) muscular. [fr. Mustel.? 
ngte‘te, 7. -en. musket. Mustketen: <fener, 
a musket-firing, musquetry: elc. etc. [fr. 


rT. 

Mustetic’r, m.-v8, -re. musketeer. [fr. Fr.] 

mustnlõs, adj. (or adv.) musculous, muscular, 
sinewy. [fr. Fr.; akin with Mustet.] 

Mustus = Moſchus. 

1. Mug = Mus, 

2. Muß (indecl.) n. compulsion, necessity. 
[8d sing. of nüfjen, used as noun.) 

Mufe, /. leisure, ease, freedom trom occu- 
pation. (relat. with müffen.] 

miiffen, (irreg.) ir. (modal auzil.) must, bo 
under necessity, be compelled or obliged or 
forced, be unable to help, have to, cannot 
but. [orig’] meaning, ‘find place or op- 
portunity ’.] : 

te -ig = mufig. [fr. Mus.) 

müßig, adj. (or adv.) at leisure, unemployed, 
idle; without effect or action, vain, to no 
purpose. gang, m. (idle going: hence) idle- 
ness, unemployed condition, destitution of 
occupation, sloth; =günger, m. idler, loi- 
terer. [fr. Mufe.] 

miiffigen, ir. compel, force, oblige. [fr. müjs 
e 


fen. 
Miifigteit,.f. idleness, inertness. [fr. müßig.] 
muffiren, itr. froth, effervesce, sparkle. [Fr. 
mousser, orig’ly relat. with Msos, * moss’.] 
Mufter, n. -vé, -r. pattern, model, example, 
paragon. -begriff, m.ideal. bild, n. ideal 
(image), type, model, paragon. bu, n. 
model or classical book or work; book of 
patterns or samples. sform, f. standard 
form or representation, type. probe, F. 
sample, pattern. »teiter, m. travelling clerk. 
sfchrift, f. model or standard work. „ſchule, 
„normal school. -ftiid, n. model piece or 
production, model. =wort, n. paradigm. 
[fr. Lat., relat. with E. muster, demonstrate.] 
muftern, ir. muster, review, inspect. Mufter: 
zherr, m. officer reviewing or mustering 
soldiers. sort, m. place of review or muster. 
«rolle, f. muster-roll. [fr. Lat.; akin with 


Mufter.] 

muſterhaft, adj. (or adv.) fit for a pattern or 
model, worthy of imitation, exemplary, 
‘admirable. [fr. Muſter.] 

EEABELVETIBTRL Zs exemplariness, [fr. muſter⸗ 


Mufterung 
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Mufterung, f. -gen. mustering, review. [fr. 
muftern.] 


Mut, muten, etc., vec’t spelling for Muth etc. 
mutern, intr. moult. 
Muth, m.-thes. mood, disposition, charac- 
ter or frame of mind; spirit, courage, 
mettle: zu —e fein, feel. zu —e werden, come 
to feel. — maden, encourage. — fafjen, 
take courage or heart. — fühlen an, wreak 
one’s anger upon. guten —es fein, be of 
good cheer. -[eer, =108, adj. discouraged, 
dejected, low-spirited; lacking in courage; 
slofigfeit, f. discouragement, despondency; 
lack of courage. -mafen, tr. (estimate in 
one’s mind: hence) guess, conjecture, sup- 
pose, surmise; -mafer, m. conjecturer, 
guesser; ⸗maßlich, adj. conjectural, pre- 
sumable; -maflidfeit, /. conjecturality, 
likelihood; -mafiung, f. conjecture, sur- 
mise; -mafungs-weije, adj. by way of con- 
jecture or guess. -poll, adj. full of courage, 
courageous. -twvifle, «willen, m. wantonness, 
pertness, petulancy, ‚humorsomeness; 
willig, adj. wanton, pert, mischievous, pe- 
tulant; -willigteit, /. same as -wille. 
Muthe, /.-en. request, demand, suit. [fr. 
muthen.] 
muthen, intr. ſ. be minded or disposed. tr. 
(obsol.} desire, require, claim. [fr. Muth.] 
mut(h)ig, adj. (or adv.) spirited, courageous, 
daring: in comp’s (also -miithig) -disposi- 
tioned, -minded, -hearted. [fr. Muth.] 
Mut(b)igteit, 7. courageousness; in comp’s 
(also »müthigteit), -mindedness. (fr. muthig.] 
1. Mutter, f. -ütter. mother; matron; matrix, 
womb; box ofascrew: in comp’s, mostly 
mother’s or maternal; in terms of medical 
science, womb. sart, /. mother’s:manner 
or way. raft,m.main-branch. -beſchwerde, 
sbefcjwerung, f. hysterics. -biene, /: queen- 
bee. -bledj, n. iron plate between the nut 
and thescrew. blume, f. seed-flower. =bo= 
den, m. native soil. -bruder, m. maternal 
uncle. =crde, jf. mother-earth, native 
country. «gut, rn. maternal inheritance, 
etind, n. mother's child, pet or darling. 


fire, f. mother-church, metropolitan 
church. -fuden, m. after-birth. slamm, 
n.ewe-lamb. zleidb, m. womb. =Iıft, t 


motherly delight,. maternal enjoyment, 
smaal, n. mole (on the body). -mord, m. 
MATRICIDE; :mörder, m. MATRICIDE, Mur« 
derer of one’s mother. -naft, adj. stark- 
naked. =pferd, ~. nursing mare, mother 
with foal. gan, n.ewe. ⸗fcheide, f. vagina. 

⸗ſchweſter, /. maternal aunt. »ſohn, m. 
mother’s son, pet, darling. -fprade, f. 
mother-tongue, native language. (taat, 
m. mother country. =ftadt, f. METROPOLIS;, 
native city. =ftamnt, m. parent-stock. 
«ftand, m. motherhood, maternity. -theil, 
m. maternal portion or inheritance. -weh, 
n. pangs of childbirth. -wiß, m. mother- 
wit, common sense; =wißig, adj. sensible, 
shrewd. . 

2. Mutter, jf. dregs in liquids, mother. 
[pr’bly relat. with Moder and E. mud.] ; 

Miitterden, n. -nd, -n. mammy, old.woman, 
grandam, [fr. Mutter.) 

muttern, intr.or tr. take after the mothers 
suckle. [fr. Mutter.] 

mütterlich, adj. (or adv.) motherly, maternal; 
on the mother’s side. [fr. Dtutter.] 

Mütterlichkeit, /. motherliness, maternalness, 
[fr. mütterlich.) [Weutter.] 

Mutterichaft, /. motherhood, MATERNITY. [fr. 

Mut, m. -3e8, -3e. cropped or docked ani- 
mal; short coat. [fr. mugen.] 

Müse, f.-en. cap. (esp’ly for men); bonnet. 
Müsen:.-fürmig, adj. cap-formed. -bledj, n. 
front shade of a cap: etc. 

mugen, tr. (obsol.) crop; us’ly dress up, adorn. 

Myria’de, /.-en. myriad. [fr.Gr.]: 

Myrmido’ne, m. -en, -en.. Myrmidon; despe- 
‘rate soldier. [fr.Gr.]) . 

Muirrhe, f.-en. myrrh, [fr. Arab.) 

Myrte, f. -en. myrtle. eee ebeere, fi 
myrtle-berry: etc. (fr. Pers. 

‚Myfte’rium, n. -m8, -ien. mystery. [Lat.-Gr;] 

Muſtici 8mus, m. mysticism. 

Muyitit, f mysticism. © 

‘Meyjtiter, m. -18, -r. mystic. 

möftifch, adj. (or adv.) mystic, mystical, 

Mythe, f. -en. tu, fable.. [fr. Gr.] 


mythifd, adj. (or adv.) mythical. 





tote bra ae AEN, ir Bolssiktz. 
logie‘, /. -ten. mythology. 
Mythus = Miythe. 


N 


zformig, adj. in the form of a navel, navel- 
eh x umbilical. j 


Nüber, m. -r8, -r..auger; gimlet. [Ags. nef- 
bor (comp. Sw. näfve, ‘band’, and borr; 
‘boring-instrument’).] 

nad), adv. and sep’ble prefix. after, afterward, 


behind; in accordance, conformably, about. 
nad und nad, by gradual sequence or pro- 
gression, little by little, by degrees. 
prep. (with dat.) after, behind, next follow- 
ing; in accordance with, according to, con- 
formably to, after the manner oron the 
authority of; for, about, respecting; by, at; 
in localrelation (esp’ly with names of places), 
to, toward, for: frequent with adverbs, as, — 
oben, upward; — aufen, outward. — .... 
gu, toward, in the direction of. [same word 
with nab, ‘nigh’; orig’l meaning, ‘near 
to’, then ‘close upon, following’.] . 
nach⸗achten, intr. (with dat.) act in conformity 





with, observe, obey. . , 
Nachachtung, f. observance. [fr. nadjacyten.] 


nach⸗äffen 
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— tr. or intr, (with dat.) ape, mimic, 
achäffer, m. -18, -r. (f. -ritt.) aper, mean 
Taler, mimic. — —— 
Nadäfferet, f. mimicry, aping. [fr. Nachaffer.] 
Na Hi ung, /. aping, mean imitation. [fr. 
nachäffen. 

nahahnıbar, adj. (or adv.) imitable, Iſe. nach⸗ 


abmen. 

Nachahmbarkeit, /. imitableness. [fr. nad 
ahmbar.] 

Nadahme, f. same as Nachahmung. 

Had-ahmen, intr. (with dat.) or tr. imitate, 
copy, pattern after, mimic, follow as model. 
wae mend, imitative. Nachahmen, same as 
Nadahmung. nadahmens-werth, adj. worthy 

of imitation. 

Nadahmer, m. 18, -v. (M-rin.) imitator. [fr. 
nahahmen.] 

Nachahmerei Ff. -cien. servileimitatiön; mim- 
iery. (fr. Nachahmer.] 

in adj. (or adv.)imitable. [fr. nach: 
ahmen. 

Nachabmung, f.-gen. imitation (either the act 
or the thing imitated); mimicry. Nad:- 
abmungé: gabe, F. imitative gift or faculty. 
efudt, /. mania or rage of imitation. -tricb, 
m.imitative instinct. [fr. nahahmen.] 

Nadjearten, intr. (with dat.) take after, re- 
semble. 

Nahartung, F.-gen. taking after, resembling. 
[fr. nacharten.] 

Nachbar, m. -r8 or -rn, -ın. neighbor. in 
comp’s, neighboring or neighborly: as, 
ehaud, n. neighboring house: etc. [fr. nach 
for nab, ‘nigh’, and bar, relat. with Baucr, 
* dweller ’.] 

Nachbarin, 7 -nnen. (female) neighbor. [fr. 
Nachbar. 

nachbarlich, adj. (or adv.) neighborly. — [fr. 
Nachbar.) 

Nagogruichteit, Ff. neighborliness. [fr. nach⸗ 

arlich. 

Nachbarſchaft, 
lfr. Nachbar. ] 

Nadjbarjdhaftlid, adj. (or adv.) relating toa 
neighborhood. [fr. Nachbarſchaft.)] 

nach bedenken, (irreg.) tr. consider too late. 
nadbedadt, reflected on too late, considered 
after the deed. 

RN DEN, m. -ted, -te. after-report or in- 
telligence. 

nad-beffern, ir. make or try improvements 
on. 

Nagbeſſcrung Ff. after-improvement or at- 
tempt toimprove. [fr. nadbeffern.] 

eee beten tr, or intr, (with dat.) pray after or 
subsequently; say after, echo. 

Nachbeter, m. -v8, -r. (f. tin.) repeater of 
another's word. [fr. nadbeten.] 

Nacjbeterei, f. -cien. repeating after others. 
fr. Nadbeter.] 
adbetung, F. gen. repeating after, echoing. 
(fr. nachbeten.] 

Nadj-bier, n. -x8. small beer. : 

Nad=bild, n. -des, -der. copy, counterfeit. 

nadj=bilden, ir. copy, imitate, counterfeit. 

Rachbilduer, m. -ı8, —r. (f. -rin.) imitator, 
copier. fr. nachbilden.] . 

Nahbildung, f. -gen. copying, imitation; 
fac-simile. [fr. nadjbilden.] 

Nachbitte, F. -en. after or accessory petition. 

Med-Beiben, .O. intr. |. be left behind, sur. 


f.-ten. neighborhood, vicinity. 





vive, remain; (with dat.) come behind, fall 
short (of), be inferior or of less note (than). 

Nachbleibfel, n. -18, -I. remains, remnant, re- 
sidue, leavings. [fr. nachbleiben.] 

Bang aultht, second bloom or blossoming 
ime. 

Nach-bot, n. -tc8, -te, subsequent hid or offer. 

uad-brennen, (Üreg.) intr. go off late, hang 
re. 

Nach-brut, F. second brood. 

nad-datiren, ir. post-date. 

Nachdem, conj. after the time that, after; 
according to the way that, according as. 
en [nach and bem, dat. of ter 

aß). 

nach⸗ denken, (irreg.) intr. (with dat. or über) 
(follow after or pursue by thinking: hence) 
think carefully over, try to call to one’s 
mind; reflect or meditate (on), ponder: en- 
ter into the thoughts of (another). Rach⸗ 
denten, reflection, meditation, pondering, 
musing. nachdenkend, reflecting, meditat- 
ing, thoughtful. 

nachdentlich adj. (or adv.) reflecting, medita- 
tive, thoughtful. [fr. Naddenlen.] 

See fi reflection. [fr. nachdenk⸗ 
ich. 


nachdenkſam, same as nachdenklich. 

nachdichten, tr. or intr. (with dat.) follow as a 
model, imitate or copy in composing 
(poetry). 

nachdriugen, O. intr. ſ. (with dat.) press after, 
pursue ardently. 

Nachdruck, m. -d3, -de. after-pressure; second. 
pressing (of grapes); gen’ly impressiveness,, 
stress, emphasis, energy: pirated im- 
pression or edition, literary theft. (fr 
nachbrüden, nahbruden.] 

nach⸗drucken, intr. or tr., 
counterfeit. f 

nach⸗drůcken, ints. (or tr.) press a second time, 
apply after-pressure; impress, urge, push.. 

nadjoriidlic), adj. (or adv.) express, emphatic, 
forcible, energetic. [fr. Nachdruck.] 

Rachdrücklichkeit, /. emphaticalness, energy. 
(fr. nachdrücklich. 

ann m.-18. 

Nadeiferer, m. 18, -r. 
[fr. nacheifern.] 
nadeifern, intr. (with dat.) follow zealously, 
imitate with eagerness, be emulous of,, 
emulate. : 

Macheiferung, 7. emulation. [fr. nadeifern.] 

RD CDE, adv. one after another, success- 
ively. 

Nahen, m. nd, -n. boat, skiff. [Ags. naca.] 
under, prep. (dat.) towards. [dialect. cor- 
rup’n of nachher.) ‘ * 
Rach⸗ erbe, m. -en, -en. after-heir, second heir. 
Nachzeerinnerung, /. subsequent reminder, 

postscript, epilogue; remembrance. 

Nadjzernte, /. -en. after-crop, gleaning. 

nachsernten, intr, or Ir. glean. 

Nad:effen, n. us, -u. after-dish, dessert. 

Nachfolge, F. following, succession. [fr. nade 

‘olgen. 

dap sale: intr. f. (with dat.) follow after, . 
succeed to. 

Nachfolger, m. -18, -r. 
-BUCCESSOT; —— ‘| fol 

nachfolglich, adv. as follows, in 
4 nadhfols en.] 





pirate (books),. 


emulation. 
(f. -rin.) emulator. 


(f. -rin.) follower, . 
fr. nadfolgen.} 
e sequel, 


copy, imitation. 





MNach=form, F. -men. 


nach-formen 
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nach⸗formen, tr. copy, imitate. 

nad-forjden, intr. (with dat.) search or in- 
quire after, investigate. 

Nachforſcher, m.-r8, -r. (f.-rin.) searcher, 
investigator. [fr. nadjforichen.] 

Nachforſchung, f -gen. searching, inquiry, 
investigation, research. [fr. nachforjchen.] 
Nadjfrage, J. inquiring after, inquiry, de- 
mand. -amt, ». intelligence office.  [fr. 
nadfragen.] 

und: fragen, N. (or O.) intr. (with dat.) inquire 
after, make inquiries about; hence concern 
one’s self about, care for. 

Nachfrager, m. -18, -r. (f. -rin.) inquirer. 
[fr. nachfragen.] 

nad-geben, O. tr. give afterwards ; gen’ly intr. 
(with dat.) give way to, yield to; yield, relax, 
slacken. einem nidt8 —, be inferior in 
nothing to one. Madgeben, giving way, 
consent, compliance. nachgebend, yielding, 
compliant, complaisant. 

Naqch-gebilde, n. -e8, -e. copy, imitation, 

nad=geboren, adj. (or adv.) born later, post- 
humous. [eundine. 
Nach-geburt, f.-en. after-birth, placenta, se- 

Nach-gedanke, m. -e3, -cn. after-thought. 

nad-geben, O. intr. |. (with dat.) go after, 
follow; prosecute, attend to, make one’s 
object; be behind (of a watch), lose time. 

nachgehends, adv. next after this, hereafter, 
afterwards. [fr. nachgehen.] 

nach⸗gerade, adv. by degrees, at length, final- 
ly, ultimately. 

Nãch⸗geſchmack, m.-d8. after-taste. 

nachgicbig, adj. (or adv.) yielding, compliant, 
complaisant, supple. [fr. nacjgeben.] 

Nachgicbigtcit, f. yielding disposition, com- 
plaisance, obsequiousness. [fr. nadjgiebig.] 

uach⸗ gießen, O. tr. pour after; take a cast of. 

NRahgiegung, f. casting from something, tak- 
ingacast. [fr. nachgießen.] 

na ribet, intr. (with dat.) dig after, search 
laboriously for, investigate minutely ; pon- 
der over. 

Nachguß, m. fies, -üffe. cast from a copy. 
{fr. nadhgiepen.] 

Nach⸗hall, m. -U8. echo. 

nad-hallen, intr. echo, resound. 

nad-halten, O. tr. hold or celebrate after. intr. 

hold out, continue, last. 

rene adj. (or adv.) lasting, continuing. 
[fr. nadhalten.] ‘ 

Nachhaltigkeit, f. continuance. [fr. nacdhbaltig.] 

nach⸗hangen, O. intr. (with dat.) (hang after: 
hence) be addicted to, hanker after; addict 
one’s self to, yield to, indulge. 

uachhänglich, adj. (or adv.) inclined, prone, 
hankering. [ir. nahhängen.] 

Nachhänglichteit, f inclination, propensity. 
[fr. nad)hanglidy.] 

nadh-belfen, O. intr. (with dat.) help on, push 
forward, give aid to. x 

Nachhelfer, m. -13, -r. F. -rin.) helper on. [fr. 

u 

nach? her, adv. 
hereatter. 

nadhherig, adj. (or adv.) subsequent, posterior. 
(fr. 55 

nach⸗holen, tr. fetch after or afterwards; fetch 
up, retrieve, recover. 

nach⸗ horchen, intr. (with dat.) follow (what is 
said) hearkening or listening, endeavor to 
catch, listen for. 


afterwards, subsequently, 


le J. assistance, help. 
Nach- hut, J. -ten. rear-guard; afterfeeding, 
Nadjjagd, /. pursuit. [£r. nadjagen.] 
nad-jagen, intr. |. or}. (with dat.) follow ia 
eager pursuit, hunt after, pursue, chase. 
Nachklang, m. -ge8, -Ange. resonance, echo; 
after-fame. [fr. nadflingen.] 
eet te lage tr. backbite, defame. 
nach⸗klingen, O. intr. resound, echo, continue, 
sounding. 
Nachkomnmie, m. -cn, -en. sticcessor, offspring, 
descendant. [fr. nachfommen.] 
nac-fommen, O. intr. |. come later, come after, 
follow, succeed; comply with, fulfil, obey. 
Nachkommenſchaft, posterity, issue, pro- 
geny. (fr. Nachtomme.)] 
Nachtommling, m. -98, -ge. successor, off- 
spring, descendant. [fr. nacjfommen.] 
Nachlunft,,f. coming after, succession; pos- 
erity. [fr. nachfommen.] 
machen, adj. (or adv.) future. [fr. Nac}: 
un 


nad-tünfteln, tr. imitate artificially, counter-. 
eit. 


Nachlaß, m. -ffes, -Ajje. thing left behind, re- 
siduum; bequest, legacy, heritage; remis- 
sion, abatement. [fr. nadjlafjen.] 

nach⸗laſſen, O. tr. leave behind, transmit; let. 
g0, relax, slacken; allow, not interfere with, 
overlook or wink at. intr. let up, relax, 
slacken, leave off. Nachlaſſen, remission. 

el en, posthumous; as noun, survivor. 

undlaffend, leaving behind etc.; as adj., re- 
mittent, intermittent. B 

Nachlaſſenſchaft, f. same as Nachlaß. 

nachläſſig, adj. (or adv.) remiss, negligent, 
slack, slovenly. [fr. nachlaſſen.] 

nat, J. negligence, carelessness. [fr. 
nachlajfig. 

Nachlaffnng, f leaving behind; slackening, 
er mitigation, remission. [fr. nach⸗ 

affen. 

Nach⸗-laut, m. -tes, -te, aftersound, continued 
vibration. 
nadj=Ieben, intr. (with dat.) live conformably 
to, observe, act up to; live after or later 
than. Nachlebend, as noun, survivor. 

Nachleſe, /. -en. gleaning. IE nachlejen,] 
nach⸗leſen, O. intr. or tr. gatherafter a reap- 
er, glean: follow in reading. & 

Nachlefer, m. -18, -r. gleaner. [fr. nachlejen ] 

Na eluate F reading after, repetition. [fr. 
nachlefen. 

nach=lieferu, ir. deliver or furnish subse- 
quently. 

math Teves J -gen. subsequent delivery or 
supply. [ir. nadhliefern.] 

nach⸗machen, ir. counterfeit, imitate, copy, 
forge; make or perform subsequently. 
nachgemacht, counterfeit, copied, fictitious. 

Nachniacher, m. -t3, -* imitator, forger. [fr. 
nachmachen.] 

Nachmacherei, f. -eien. imitation, forgery. [£r. 
MNadmacher. } 

Nachmachung, f counterfeiting, imitation, 
forgery. ie nadmadyen.] 

nach⸗malig, adj. subsequent, following. 

nadımald, adv. afterwards, subsequently. 
[fr. nad) and Mat.] 

— -en. low mass. 

Nath-mittag, m. -98, -ge. afternoon. -8-firde, 
-é-predigt, /. afternoon service or sermon: 





ele. 
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nachmittägig, adj. (or adv.) afternoon-, of an 
afternoon. [fr. Nachmittag.] 

nachmittags, adv. in the afternoon. [adv.gen. 
ofNahmittag.] 

nadj-müngen, ind. or tr. counterfeit (coin or 
money). 

Nachmiinger, m. -v8, -r. counterfeiter, coiner. 
(fr. nadmünzen.] é 

Nachnahme, f -en. reimbursement. [fr. nad: 
nehmen.) 

nach⸗nehmen, O. tr. take afterwards or in ad- 

ition; reimburse. 


nach⸗pfuſchen, intr. or ir. copy in u bungling: 


manner. 

Nach-pfuſcher, mr. -v8, -r.“bungling imitator. 

nach⸗prãgen, 2. copy the stamp of, counter- 
feit, forge. 

Nadj=probe, f. -en. counter-proof. 

nach⸗rechneii, intr. or tr. reckon over, reckon 
up or again, control; find out by reckoning 
or calculating. 

Nadhredner, m. -r8, -:, accountant, control- 
ler. [fr. nachredjnen.} 

Nahrehnung, f.-gen. reckoning after, control. 
fr. nachrechnen.] 

Nachrede, f. -cn. concluding speech, epi- 
logue, conclusion; speaking behind one’s 
back, slander, calumny; report, rumor, 

Nadereden, tr. or intr. (with dat.) imitate in 
speaking; speak on the authority of; repeat, 
report; speak behind tho back of, defame, 
slander, asperse. 

Nachreder, m. -18,-v. (f. -rin.) defamer, ca- 
lumniator. [fr. nachreden.] 

Mad-reducr, m. -r8, -v. one who speaks after. 

uadcreifien, O. tr. tear after, drag after; make 
asketch of, copy. intr. tear more. 

Nach⸗reue, f. after-repentance. 

Nachricht, /. -ten. intelligence, information, 
advice, report, news. [nad and .richt, as 
directing or guiding report.) 

nad:richten, ir. direct (one’s attention etc.) to; 
re-adjust; judge or condemn finally; inflict 
the final sentence on, execute, put 10 
death. 

Nachrichter, m. -r3, -r. executioner, hangman. 
[fr. nadırichten.] 

nachrichtiich, adv. by way of information or 
notice or report. [fr. Nachricht.] 

nach⸗ringen, O. intr. (with dat.) strive after, 
struggle for with emulation. 

Nach⸗riß, m. -ſſes, -ffe. second draught or de- 
sign, copy. 

nod-riiden, intr. march after, follow after. 

Nach-ruf, m. -f8, -fe. call or shout after one; 
subsequent fame, fame after death; refrain 
(of a song). 

Nach-ruhm, m. -mes. fame after death, post- 
humous praise. 

nad-rühmen, ir. say in praise of someone 
(absent). 

nad: Teer, tr. (with acc. and dat.) say after; 
tell behind one’s back or to his disadvan- 
tage, report slanderously of. 

Rachfager, same as Nachſprecher. 

nad-fammeln, ir. gather after another, glean. 

Rachſammlung, 7 -gen. gleaning. [fr. nad- 
fammeln. } 

Nach-ſatz, m. -je8, -Abe. consequent proposi- 
tion in a conditional sentence; minor (in 
logic), conclusion; additional stake. 

nach⸗ſchaffen, O. (or N.) tr. shape or produce 
after (another); provide later. 


nach⸗ſchießen, O. Ir. (or intr.) shoot after; pay 
later or in addition, supply; shoot or spring 
up later, 

nach⸗ſchiffen, intr. |. (with dat.) sail in pur- 
suit of. 


Nach⸗ſchlag, m.-ge8,-Age. after-stroke or -clap; 
note of complement (in music); false coin. 
nach⸗ſchlagen, O. tr. or intr. |. (with dat.) 
strike after; strike a counterfeit of, counter- 
feit; take after; dig after (an ore); open a 
book in search of, look out (a word etc.), 

consult authorities for. 

Nachſchlagung, 7. looking out a word; con- 
sultation of authorities; taking after. [fr. 
nachſchlagen.] 

Rache ſchtüſfel. m. -13, -1, double-key, pick- 

ock. 

nach⸗ſchmecken, intr. leavo a taste after. 
Nach-ſchmierer, m. -18, -r. wretched copier, 
dauber. 

Nach-fchnitt, m. -tes, te. after-cut; copy. 
Nach-ſchoß, m. -fjes, -jje. subsequent scot or 
tax; young spring or shoot. 
nach ſchreiben O. tr. (or intr.) copy; write ac- 
cording to (dictation); write down; supply 

(in writing) as missing. 

Na 5 ban -ten. POSTSCRIPT; copy. 

Nach-ſchnb, m. -bes, -übe. subsequent push or 
throw. 


Nach-ſchuß, m. -fic8, -üfie. subsequent shots 
after-payment, additional supply. 
nach⸗ſehen, O. tr. or intr. look after, look for; 
look over, revise, examine; look away from, 
take uo notice of, forbear, wink at; indulge, 
give respite. das MNadfehen haben, meet 
with a disappointment, be frustrated. 
nach⸗ſetzen, Zr. set or place after or behind, set 
below in value, make inferior, slight. intr. 
(with dat.) set about pursuing, hurry after, 
pursue. [fesen.) 
Rachſetzer, m. -18, -r. pursuer. [fr. nach⸗ 
Nachfesung, f. setting or putting behind, de- 
preciation; pursuit. [tr. nachjegen.] 
Nachficyt, indulgence, forbearance, looking 
through the fingers; respito; looking over, 
revisal. Nachſichts: =bricf, m. letter of re- 
spite. tag, m. day of grace, =voll, adj.in- 
dulgent, forbearing, charitable. [fr. nach⸗ 
ehen.] 
ah, adj. (or adv.) indulgent, forbear. 
ing, lenient. [tr. Nachjicht.] 
Nachfirptigkeit, 7 indulgence; forbearing dis- 
position. [fr. nachſichtig.] 
undj=finnen, same as nachdenken. 
same as Nachdenken. 
Nach-ſitz, m. -308, -3¢. 
place or rank, 
nach⸗ſpũhen, intr. (with dat.) spy after, search 
eagerly, pry into, investigate. 
Nach-ſpeiſe, fen. dessert, 
Hacks, icl, n.-13, -le. after-game, after-play, 
conclusion of an entertainment. 
nach⸗ſpornen, 2. spur after, investigate. 
nach:fpotten, intr. (with dat.) mock or hoot 
after. R 
uach⸗ſprechen, O. tr. or intr, (with dat.) say or 
repeat after; mimic the speaking of.: 
Nach{preder, m. -r3, -r. repeater ofanother's 
words; ‚ig. parrot. [fr. nachfpredjen.] 
Nahiprederei, 7. -cien, silly or meaningless 
repetition. (fr. Nachfprecher.] 


Nachſinnen, 


second seat, inferior 





nach⸗ſprengen, intr. |. (with dat.) gallop after 
or behind, 


Nach⸗ſproft 
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Nach⸗ſproß, m. ſſes, -fie. late or young 
shoot, 


nad-fpiiren, intr. (with dat.) follow on th 
track of, track, trace, search out. ; 
Nachſpürer, m. -r8, -t. one who traces, in- 
vestigator. [fr. nadfpiiren:] 

Nachſpürung, f.-gen. tracking or tracing out, 
investigation. [fr. nachſpũren.] 

nüchſt (superlat. of nah), adj. next, nearest, 
closest: as noun (ber Rüchfte etc.), neighbor, 
fellow-being. adv. next, lately, prep. (with 
dat.) next to or after. mit nachftem, at the 
earliest convenience, very soon. nädjfter 
Tage, inafew days, shortly, soon. dem, 
adv. immediately thereupon, thereupon, 


then. 
Nädhften : -Liebe, /. love of our neighbors or 
fellow-beings, charity. 
Nach⸗ſtand, m. (obsol.) standing behind, dis- 
advantage, inferiority, arrears. 
nachſtündig, adj. (or adv.) in arrears. [fr. 
Nachſtand.] 


nach⸗ſtechen, O. tr. copy with a graver, coun- 
terfeit; overtrump (at cards). 

nach⸗ſtehen, O. tr. stand after, follow; (with 
dat.) give place to, be inferior to. nach⸗ 
ftehend, following. 


nach⸗ſteigen, O. intr. |. (with dat.) step up af- 


ter, mount or rise after, follow. 

nach⸗ſtellen, Zr. place after or behind, put 
back. intr. (with dat.) lay snares: for, 
waylay. [ftellen.] 


"Nachfteller, m. -v8, -r. waylayer. [fr. nach⸗ 


nachſtelleriſch, adj. (or adv.) insidious. [fr. 
achſteller.j 
Nachftellung.. -gen. placing after or behind; 
— — hostile design, plot. [fr. nach⸗ 
ellen, 


oJ 
-nadjftend, adv. next time; at the first oppor- 


Meer shortly, verysoon. [adv. gen. of 
nädft. 

Nad-ftener, /. -ın. second tax, subsequent 
contributio . 

Nach-ſtich, m. ches, —che. 


copy of an en- 
graving. 





supper; -mahls-tiſch, m. communion-table. ı 
emahr, m. zmähre, /. «männden, 2. nightmare, 
incubus. -mette, f. nocturn, matins. ⸗miitze, 
J. night-cap; jig. effeminate or stupid fel- 
low. <poftet, m. night-post, night-guard. 
quartier, x. night-quarters. -rabe, m..night- 
rayen; jig. night-reveller. =rod, m. night- 
gown. =fthläger, m. nightingale. -ſchleicher, 
m. night-walker. -fhwärmer, m. night-re- 
veller. -figer, m. one whosits up at night, 
lucubrator. =ftuhl, m. close-stool. -tiſch, 
m. <toilette, f. bed-room table, toilet-stand. 
sviole, f. rocket (flower). -vogel, m. noc- 
turnal bird; fig. rake. -tuade, J. night- 
watch, vigil. »wächter, m. night-watch- 
man. ⸗wandeln, -wandern, intr. walk-at 
nightin sleep; =wandler, m. night-walker, 
somnambulist. »zeitg, 7. night dress. 

nachten, imp. grow orbenight; spend the 
night. erga 

Nachtih)eil, m. -18,-le. disadvantage, Joss, 
detriment, prejudice, injury, harm. - [nad 
and Theil; lit'ly, ‘after or inferior share’: 
comp. ortheil.) P 

nadht(b)eiliq, adj. (or adv.) disadvantagcous, 
detrimental. [fr; Nadhtheil.] 

Nacht(h)ciligteit, /. disadvantageousness, in- 
juriousness. (fr. nadjtheilig.] 

nach⸗thun, O. ir. (with acc. and dat.) do after or 
inimitation of: etwas einem —, rival or 
come up with any one in anything. 

enidtig, adj. of (so many) nights. [tr. Nacht.] 

Nadtigal, f.-Ien. nightingale. . [fr. Nacht, 
‘night’, and an old gala, ‘singer ’.] 

Nach-tiſch, m. -Iches, -fche. - dessert. 

nigtlid, adj. (or adv.) nightly, nocturnal; 
dark, dismal. bet —er Weile, in the night 
time. [fr. Nadt.] 

Nüchtlichleit, f: darkness, gloominess, dismal- 
ness. (fr. nachtlicy.] 

nadg-tinen, intr. resound, echo. 

Madh-trab, m. -be8, -be, rear-guard. 

nad-tradten, intr. (with dat.) aspire after, en- 
deavor to obtain, pursue eagerly. 

Nachtrag, m. -ges,-Age. supplement, adden- 
dum. [fr. nachtragen.] 

nachtragen, O. tr. (dat. of pers.) bear or carry 
after; bring in later or in addition, supply 
in addition, add; lay up against (one), bear 
@ grudge or spite on account of, resent.. 
nachtragend, resenting, resentful, spiteful. 

nachträglich, adj. (or adv.) by way of addition, 
supplementary. [fr. Nadtrag.] 

Nachtragung, f. carrying after; supplying; 
bearing a grudge, (fr. nadtragen.) 

nad-treten, O. intr. ſ. (with dat.) step after, 
follow, succeed. 

Nachtreter, m. -18, -r. follower, adherent, 
successor. [fr. nachtreten.) 

Nad-trupp, mr. -ppes,-ppen. rear-guard. 

nachts, adv. by night, in thenight. lirreg. 
ady. gen. of Wadıt. 

Nad-urtheil, n. -18, -le. after-judgment or 
-sentence or -conclusion. 

Nadj-wandek, m. -18. walking in another's 
steps, following an example. 

Nach⸗weh, n.-hes. after-pain, throes. 

nachweisbar, adj. (or adv.) assignable, capable 
of being pointed out. {fr. nachweifen.] 

nadj=weifen, O. tr. point out, direct or refer 
to, show, prove,. establish, authenticate. 
Nahweife: Puch, n. directory, book of ad- 
dress. -antt,.-burcau, x. intelligence-ofüce, 


Nachweiſer 
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Nathweiſer, m.-rs, -r. director; index (98°). 
(fr. nadpweifen. | 

Nachweifung, A -gen. 
proof, authentication. [fr. nachweiſen.] 

Nadh:welt, f. after-world or age, posterity. 

, (comp. Mitwelt.] 

nach⸗werben, O. tr. make effort to obtain, sue 
for; recruit a second time. 

Nachewilleln), m. -ens, -en. supplement toa 
last will, codicil. 

Nach⸗wind, m. des, -de. 
i. e. favorable wind. 

nach⸗wirken, intr. work or operate afterwards, 
have after-effect. 

Nachwirkung, f.-gen. after-effect, secondary 
operation. fr. nachwirken.] 

Nach-wort, n.-tes, -te. word in conclusion, 
concluding remark; word after. 

Nach-⸗wuchs, m. -je8, -ücdfe. after-growth; 
new branches; jig. rising generation; re- 
cruits. 

nach⸗wünſchen, tr. wish (something) to follow 
some one, dat.), send along as one’s wish, 
follow with one’s wishes for. 

Nachwünſchung, f. -gen. good wishes (for a 
departing or absent person). [fr. nach⸗ 
wünfcden.] 

nach⸗zahlen, ir. pay afterwards; pay a8 are- 
mainder. 

nach⸗zũhlen, tr. count or tell over again. 

Namzahlung, A -gen. after-payment. [fr. 
nadgablen.] [by magic. 

nadjezaubern, tr. conjure after; imitate as if 

Nach:zeihen, 2. -n8, -n. counter-mark. e 

noth-geidnen, tr. draw from copy; sign later. 

Nach⸗zeit. f. after-time, future, 

nach-giehen, O. tr. draw after, be followed by. 
intr. (with dat.) move or march or tollow 
after. 

Nadj-zins, m. Jes, -fe. quit-rent. 

Rach⸗zug, m. -ge8, -üge. marching or follow- 
ing after; rear-guard, rear; later move. 

Nüchzügler, m. -ı3, -r. straggler. [fr: Nach⸗ 
u⸗ 


direction, reference; 


wind from behind, 


Naren, m. -n8,-u. back of the neck, nape, 
neck. -fdjlag, m. blow from behind; jig. 
treacherous slander or abuse. »wulft, J. 
chignon. 

nodend, -nt, same as nadt. 

nüdig, adj. (or adv.) -necked. [fr. Naden.]. 

nadt, adj. (or adv.) naked, bare, nude. 

ar! f. nakedness,. nudity, bareness. 

nackt. 

Nadel, f. -In. needle, pin, knitting-needle; 
pointed leaf (of the pine etc.). sfifdj, m. 
horn-back. -formig, adj. in the form ofa 
needle or pin. el 

n. trees with needle-shaped leaves (firs, 
pines, efc.); pine forest. -fiopf, -Eopf, 1. 
pin’s head. cihr, n. eye of a needle. ⸗ſchie⸗ 
ben, n. push-pin (game). 

nadeltt, intr. use the needle, sew. [fr. Nabel.) 
Nadler, m. -r8. -r. meedler, needle- or pin- 
maker; jig. lazy bones. -waate, f.. needle- 
ware, needles and: other small goods in 
metal. [fr. Nabel.) 

Nadlerei, 7. needler’s trade; needl 
‚[fr. Nabler.J 

Nagel, m. -18, -Agel. nail (on the finger); nail 
(small pointed piece of metal). an ben — 
}angen, hang on thenail, put aside Jabandon. 
einen — haben, be proud. <feft, adj. fastened 
with nails, immovable. «freund, m. distant 


e-making. 


n. pin-money. holz, |, 


relation. -fopf, m. »tuppe, f. head of a nail. 
enett, adj. brand-new. »probe, f. nail-test 
(in drinking). =ftein, m. onyx. zwang, m. 
whitlow. 

Nägelchen, Nägelein = Näglein. 
nagelu, &. nail. [fr. Nagel.] 
nagen, tr. gnaw, nibble; sting, gripe. 

Mage: -thier, x. gnawing animal, rodent. 
wurm, Mm. Jig. gnawing care or poverty. 
Näglein, n. little nail,, tack: CLOVE (spice); 
lilac (gen’ly Nelfe). [fr. Nagel; ‘clove’ etc. 
from the resemblance to a nail. 

Nagler, m.-vé, -r. nail-maker. [fr. Nagel.) 
nahle) (näher, nächft), adj: (with dat.) nigh, near, 
close; neighboring, impending. zu — treten, 

(with dat.) step too near, hurt, prejudice. 
— bringen (geben, legen, rüden), bring (etc.) 
near, bring home to (dat.), state so clearly 
tbat onemust understand, einem — geben, 
grieve one. — baran fein, be on the point 
of, come near. — bei, close by, near at 
hand. — zu, nearly. näher, nächſt, etc., see 
the words. [E. near orig’ly comparat.] 

Nüh⸗ in comp’s, see nähen. 

adj. (or adv.) approachable. [fr.nahen.] 

nahe, see nah. 

Nähe, f. nearness, proximity, vicinity, neigh- 

| boorhood. [fr. nah.] 2 

nahen, intr, (with dat.) draw nigh, come near, 
—— refl. approach, come up, accost. 
(fr. nah. f 

nähen, inir. (or tr.) sew, stitch. ih: -bentet, 
m. work-bag. -garn, n. twine, -faftden, n. 
(lady’s) work-box. =fiffen, n. screw-cushion. 
mafdine, f. sewing machine, nadel, f- 
sewing needle. -rahmen, m. sewing frame. 
sting, m. tailor’s. thimble. «gcug, 7. work- 
box, sewing implements. 

näher, comparat. of nah. nigher, nearer. as 
noun, n. particulars, details. recht, 2. prior 
right, nearer claim. 

Näher, m. -18, -t. sewer. [fr. nähen.] 

en J. -eien. sewing, needlework. [fr. 

äber.]. 

Näferin, F. -nnen. seamstress. [fr. Näher.] 

nähern, tr. bring nearer, approach. refl. 
bring one’s self near, draw nigh, approach, 

. approximate; resemble, be like. [fr. näher.] 

Nüherung, f..-gen. drawing near, approach; 
approximation. [fr. nähern.] 

nahın, pret. ind. of nehmen. 

nahme, f. en. taking. [fr. nehmen.] ! 

währen, ir. cherish, nurse; nourish, support, 
supply with food, feed, foster. nährend, 
nourishing, nutritive, nutritious. 

Nähr (also Nahrung, which see): -qatg, m. 
alimentary duct. geld, n. money for sup- 
port. <fraft, f. power of: affording nutri- 
ment, alimentation. «mutter, J. foster- 
mother. »ftand, m. laboring class. -yater, 
m. foster-father. [causat. of =nejen, ‘be in- 
health ’: lit’ly, ‘make well’; Ags. nerian.] 

Nährer, m. -18, -t. (f.-tin,) nourisher, fos- 


terer. [fr. nähren.] 

nahthaft, adj. (or adv.) nourishing, nutri- 

a en lucrative. [akin with 
ren. 


n 

Nadzgaftigkeit, J. alimentariness, nutrition; 
profitableness. [fr. nahrhaft.] 

nahrlos, adj. (or adv.) innutritious, poor. 
[nahr, akin with nähren, and {08.] 
Nabrlofigtcit, f. want of nutriment, unpro- 

fitableness. [fr. nahrlos,] 
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Nahrung, f. -gen. nourishment, food, diet, 
support, su ; pr ion (as 
ofsupport), trade. Nahrungs: =fleiß, m. in- 
dustry. geld, n. taxforatrade. ⸗kanal, m. 
alimentary canal. -los, adj. lacking the 
means of subsistence, indigent; innutri- 
tious. mittel, n. means of subsistence, 
aliment, provisions. quelle, f. source of 
subsistence, livelihood, profession. =faft, 
m. nutritious fluid; chyle. =ftener, f. tax 
for a trade. =ftoffj, m. nutritious matter, 
aliment. zweig, m. branch of business, 
trade, livelihood. (akin with nabren.] 
Naht, f. -Ahte, seam; suture, line of junc- 
ture. auf bie — greifen, be pinching or 
stretch a point (in giving money). Ginem 
auf die — fublen, sound or pump one. [akin 
with nähen.] 
Nühterei, f. needle-work. [fr. Naht.) 
Nähterin, f. -unen. seamstress. (fr. Naht.] 
naiv, adj. (or adv.) naive, artless. [fr.Fr.] 
Naivetä’t, f. naiveté, artlessness. 
are -en. naiad (waternymph). [fr. 
Ti 








Name, -en, m. -n8, -n. name, title, appella- 
tion; repute, fame. mit —n, byname. bem 
—n nad), by name, nominally. Namen (rarely 
Nam): «buch, n. nomenclature; vocabulary; 
primer. -chriſt, m. christian by name only, 
nominal christian. -gebung, 7 giving, 
appellation. -gedicht, n. acrostic. =fundig, 
adj. known by name, defined. -{08, ach 
nameless; unutterable, unspeakable; -lo⸗ 
figfeit, f. namelessness; unutterableness. 
efdjiinder, m. defamer of one’s name, calum- 
niator. -tauſch, -wedjel, m. change of name, 
metonymy. svergeidnif, n. list of names, 
nomenclature, 

Mamens: - felt, n. festival of the anniver- 
sary ofone’s name. -genof, m. namesake. 
tag, m. name-day, anniversary of one’s 
name. ⸗unterſchrift, /. signature (of one’s 
name). syetter, 2. namesake. 
namentlich, adj. by name; adv. namely; espe- 
cially, particularly. [fr. Namen.] 

nambaft, adj. (or adv.) indicated by name, 
named, specified, especial, particular; re- 
nowned, noted, notable. (fr. Name.) 
⸗namig, adj. (or adv.) having a name. [fr. 
Mame. 

nämlich, adj. (with def. art.) same, self-same. 





adv. namely, to wit, that is to say. [tr. 
Name.) 
Mamlidteit, f. sameness, identity. [fr. 
namlich.) 


Nankin(g), m. -98. nankeen. [fr. Nankin, 
China 


natnte, pret. ind. ofnennen. 

Nantchen, n.-ns, Nanny. 

Napf, m. -pfes, -Apfe, bowl, cup, pail. -fu- 
chen, m. pound-cake, [Ags.hnep.] 

Näpfihen, n. -ns, -n. little bowl or basin. 
in bas — treten, get into a scrape. [tr. Navf.] 

Nayhtöa, J. (or n.) naphtha, rock-oil. [Lat.- 
Gr., fr. Arab.) 


Narbe, f.-en. scar, mark of a wound etc.; 
grain (in leather). Narben: -108, adj. with- 
out scars, unscarred: etc, [re:at. with E. 
narrow.) 
narben, intr. form a scar, scar. tr. 
närben. 
närben, tr. work (leather) into a grain (scar- 
like texture), grain, cuayrin. [fr. Narbe.) 


same as 


narbicht, -ig, adj. (or adv.) scarred; grained, 
(fr. Dtarbe.] 
Diath, Jj. -ın. nard, spikenard. [fr. Lat.- 
r 


nären (Nir), nar⸗, Narung, ctc., rec’t spelling for 
nähren etc. 

narlotifch, adj. (or adv.) narcotic. 

Narr(e), m. -rren, -rven. fool, fop; droll, 
buffoon, harlequin. cin — auf etwas fern, 
dote on something. gum —en haben, make 
a fool of, befool. Narren: <doctor, m. 
mountebank. falle, f. fool-trap. »feit, n. 
fool’s festival (during the Middle ages, 
about Christmas). hans, n. madhouse, 
bedlam. =fappe, =milte, /. fool’s enp. müs 
Big, adj. foolish. -feil, . line to lead a fool. 
:fpital, n. lunatic asylum. -ſtreich, m. =poffe, 
J. foolish trick, foolery. -wert, zeug, ”. 
foolish concern, foolery. 

narren, niirren, 4°. make a fool of; fool. [fr. 
Narr.) 

narrenhaft, same as nirrifd. 

Marrenfdaft, F. company of fools or buf- 
foons. [ir. Rarr.] 

Narrer, Närrer, m. -r3,-t. joker, jester. [fr. 
narren.] 

Narrerei, f. -eien, 
Narrer.] 

mesnl!. same as naͤrriſch. 

Narrheit, f. foolishness, foolish action, piece 
ot folly. (fr. Narr.] 

a F. -unen, foolish girlor woman, [fr. 
Narr. : 

nürriſch, adj. (or adv.) foolish, stupid; fop- 
pish; droll, comical, queer; mad, crazy, 
out of one’s wits. [fr. Starr.] 

Narwall, m. -18, -Ue. narwhal, sea-unicorn. 


foolery, fooling. 


(fs. 


(fr. Icel.] 

Marit es J. -en. narcissus, daffodil. [fr. 
Lat.-Gr.] 

znas, pret. ind. of niepen. 


nafa’[, adj. (or adv.) nasal, 
sound. (fr. Lat.] 

naſchen, intr. or tr. eat dainties by stealth, 
junket, enjoy illicitly. Naſch: -hunger, m. 
fuft, F. proneness to eating daintles. 
:marft, m. market for delicacies. ⸗maul, m. 
sweet-tooth, dainty fellow. -twerf, n. dain- 
po aan [relat. with Ags. hnœse, 
soft’. 

Näſcher, m. -13, -v. (f.-vin.) dainty fellow, 
lickerish tongue. [fr. naſchen.] 

Näſcherei, F. -cien. eating secretly or by 
stealth, junketing; junket, dainty. [fr. 
Majer.) 

naſchhaft, tig, adj. (or adv.) dainty-mouthed, 
junketing; prone to enjoy by stealth or illi- 
citly. [fr. najchen.] 

Nafchhaftigleit, f. daintiness, proneness to 
enjoy secretly or illicitly. [fr. nafdhaft.] 

Mafe, F. -en. nose, snout, nozzle; jig. scents 
reprimand. einem au’ ber — fpielen, treat 
one with contempt, make a fool of one. 
weiß, adj. malapert, saucy, impudent 
(‘keen-scented’, then ‘would-be knowing, 
nose-wise rather than brain-wise’); fromit 
Mafeweis, m. (-je8 or -jen, -je or-jen) (name of 
reproach) impertinence, jackanapes; -tweigs 
heit, f. pertness, sauciness, impudence.ı 
Naſen? =bein, n. bone or bridge of the nose. 
ebuchftabe, m. nasalletter. =fuppe, f. point 
of the nose, ⸗laut, m. nasal sound. slo, 


s{aut, m. nasal 





nm, nostril, ⸗rüuipfen, nm, turning up one’s 
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nose. ⸗ſpitze, ‚F. tip of the nose. ſchneller, 
eftiiber, m. rap over the nose, fillip. «tud), 2. 
handkerchief. 

näſeln, intr. snuffle; speak through the nose. 
(fr. Rafe] 

je pee N. —ne8, -Örner. RHINOCEROS. Iſfr. 
Naſe and Horn.) 

⸗naſig, näfig, adj. (or adv.) having a nose, 
-nosed. [fr. Naje. 

naß (us’ly wafjer, naffeft), adj. (or adv.) wet, 
moist, fluid; drunk. =falt, adj. damp and 
cold, raw. 

Mal, n. —fje8, -fie. wetness, humidity, fluid. 

na 


«Nap. 
Ma‘ ffaucr, m. -18, -r. (f. -rin,) native of Nas- 
sau. 
Näſſe, /. wetness, humidity, moisture. [fr. 
nap. 


näffeln, intr. (or tr.) become or make a little 
wet, moisten. imp. drizzle. [fr. nafjen.]- 

naſſen, intr. be wet, grow moist. [fr. nap.) 

Hiijfen, tr. make wet, moisten. ini, emit 
moisture, drop. (fr. naj.) 

nüßlich, adj. (or adv.) somewhat wet or moist, 

. dampish. [fr. Nap.] 

Men = Naht. 

Nät(herei, -rin, = Nähteret, -rin. 

Nation, /. nen. nation. [fr. Lat.) 

gationa’l, adj. (or adv.) national. [fr. Fr.] 

nationalifiren, tr. nationalize, naturalize. 

Nationalifirig, f. -gen. nationalization, na- 
turalizatior. 

Nationnlitä‘t, f. -ten. nationality. 

natione“ll, adj. (or adv.) national. 

Nativitä‘t, f. nativity. bie — jtellen, cast (one’s) 
horoscope. [fr. Lat.] 

Natron, -runt, n.-8. natron, native carbonate 
ofsoda. =jce, m. sodaor alkaline lake. (fr. 
late Lat.] 

Matter, f. -ın. adder, viper, asp. nal, m. 
s{hlange, f. viper-snake. -bif, m. bite of a 
viper. -junge, f. adder’s tongue (also a flow- 
er); m. backbiter. [same word as 2. Otter.] 

Natu’r, f. -ren. nature, character; being; 
Nature: in comp’s, mostly natural, of Na- 
ture: as, =abneigung, J. natural aversion, 
antipathy. rau age, jf. natural disposition 
or capacity or talent. antes F. view of 
nature, natural theory. -begebenbeit, /. 
event in nature, natural phenomenon, 
»befhaffenheit, f. natural constitution, con- 
ditions of physical character. -be(dreiber, 
m. describer of nature, natural philosopher. 
=dienft, m. worship of nature. -erfdjcinuug, 

Jj. natural phenomenon, appearance in na- 
ture. -fehler, m. inborn fault or defect, 

- natural defect. -forjdjer, m. investigator of 
nature, naturalist. eforjdung, /. investi- 
gation ofnature, natural philosophy. gabe, 

Jf. natural gift or talent. =gentäf, adj. agree- 
able to nature, natural. =hang, m. natural 
propensity or disposition. Hib, N. child 
ofnature. =tımde, «Lehre, f. natural philo- 

sophy, physics. »menjd), m. man in a state 
ofnature. reich, m. realm ofnature. sflit, 

-m. sense for nature. <fpiel, 7- sport of 
nature; natural delusion. «trieb, m. natural 
instinct. -widrig, adj. contrary to the laws 
of nature, unnatural; stwidrigtcit, /. con- 
trariness to nature, unnaturalness. ⸗wiſſen⸗ 
fjaft, f. science of nature, physical or 
natural science. -wiid{ig, adj. growing up 

Daturally or of itself, inartificial, genuine, 


ezug, m. natural trait or characteristic, 
eäwed, m. purpose of nature. [fr. Lat.] 

Nãtura lien, pl. natural products. 

naturalifiren, 2. waturalize. 

MNaturalifirung, f. -gen. naturalization. 

Naturaliſt, m. -ten, -ten. naturalist. 

Nature‘ll, n. 18. nature, temper. 

natiivlid, adj. natural, unartificial, unaffect- 
ed, genuine; natural, innate. adv. natur~ 
ally, as a matter of course. [fr. Natur. ] 

Natürlichkeit, f. uaturalness, unaffectedness, 
[fr. natürlich. ] 

nantifch, adj. (or adv.) nautical. [fr. Lat.-Gr.] 

Neapel, 2. As. Naples. 

Meapolitaner, m. -r3, -v. (J. rin.) Neapolitan, 
inhabitant of Naples. 

Nebel, m. -18, -[. mist, fog, haze, cloud. 
sattig, adj. cloudlike, misty. =bauf, f. hazy 
bank, body of clouds on the horizon. -berq, 
m. hazy mountain, mountain of mist or 
vapor. :bild, n. hazy apparition; dissolving 
view. <dunjt, m. hazy vapor, light mist. 
«ferne, f. misty or undefined distauce. =fled, 
m. nebula. =gebilde, rn. -geftalt, f. misty 
form, hazy vision. enicer, n. hazy sea, ex- 
tensive fog. =ftreif, m. streak or line of 
mist, patch of vapor. =ftert, m. nebulous 
star. (Ags. nifol; orig’ly relat. with nebu- 
lous etc.] 

nebelicht, -iq, adj. (or adv.) mistlike, misty, 
hazy, nebulous. [fr. Nebel.] 

nebeln, imp. be misty or hazy or dim. [fr. 
Rebel] 

neben, adv. beside: — an, hard by. next door, 
next. — aus, out to one side, off sideways, 


by. 

prep. (with dat. or acc.) beside, by the side 
ot, by, with; along with, in addition to, 
besides. 

in comp’s mostly accessory or by- or second- 
ary; as, abfidjt, f. secondary design, side- 
plan. zart, f. secondary kind, by-breed, 
cross-breed. =bedeutung, X secondary 
meaning. -bebdiente, m. fellow servant. =Dc= 
gift, m. accessory notion. bei, adv. close 

y, hard by; along with something else, 
by the way, besi beweid, m. ry 
proof, additional argument. =bruder, m. 
fellow-being, brother. -buhler, m. compe- 
titor, rival; =buhlerei, f.rivalry; -bubterijd, 
adj. rival, rivalling; -buflerjdjaft, /. rival- 
ship. -oding, n. by-matter, secondary or 
subordinate thing. -einander, adv. by the 
side of one another, together; -einander- 
ſtellung, f. juxtaposition. -eingaitg, m.side- 
entrance. -cintinfte, pl. seinnahme, F. extra 
income, fees (of office), perquisites. -fluf 
m. subsidiary stream, tributary. <form, rt 
secondary form; metaplasm. «gang, m. 
by-walk, by-lane. -gebiiude, m. adjoining 
building, wing (ofa building). ⸗ſemach, n. 
side-chamber, adjoining apartment; closet. 
⸗geſchöpf, m. sgefell, m. fellow journeyman. 
gewinn, egewinft, m. by-profit, extra gain. 
andkung J. by-action, episode. «her, adv. 
along by the side, along in company; asa 
matter aside or by the way or of secondary 
importance. =firche, f, chapel ofease. =fo= 
ften, pl. additional charges; accessory ex- 
penses. -ntenfdj, m. fellow-man. ⸗ordnung⸗ 
Jj. co-ordination. -pfarrer, m. clergyman of 
a chapel of case. «tolle, f. subordinate part 








or role, by-part. -{ndje, F matter or aifair 
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of secondary importance, non-essential, in- 
cident. -ſatz, m. accessory or subordinate 
sentence. ={hnad, m. by-taste. -fidht, / 
parallax, :fproß, -fprifling, m. scion, 
sucker. <ftrom, m. tributary stream. sftnbe, 
Jf. adjoining room. „ſtunde, f. leisure hour. 
ztheil, m. adventitious or accessory part. 
ston, m. secondary accent; second (in 
music). zurfache, f. secondary cause. -per- 
dienft, m. or n. same as zeinifünfte. weg, m. 


by-way. _:weib, n. concubine, mistress. 
wert, n. by-work, extra work. wind, m. 
side-wind. ⸗wort, 2. ADVERB. zeichen, 2. 


counter-mark. zimmer, n. side-room, ad- 
joining apartment. -gwed, m. by-aim, sub- 
ordinate aim or purpose. (fr. ineben, ‘in 
equality, parallel’; Ags. on afen.] 

neblig = nebelig. 

‘nebft, prep. (with dat.) along with, together 
with, in addition to, besides. [for nebé,and 
this for nebeng, inorganic from neben.] 

nebuliftifh, adj. (or adv.) nebulous, misty, 
cloudy. [fr. Lat.] 

necken, tr. tease, banter, vex. 

‘Meer, m. -18, -r. (f. -rin.) teaser, banterer. 
[fr. necen.] 

‘nederci, 7. -eien. teasing, raillery, banter. 
[fr. Neden.] 

nedhaft, adj. (or adv.) teasing, fond of teas- 
ing or bantering. [fr. neden.] 

Methajtigteit, 7 teasing; fondness for tcas- 
ing. [fr. nedhaft.] 

nectiſch, adj. (or adv.) teasing, fond of teasing; 
facetious, droll, comical. [fr. necfen.] 

Nectar, m. -r8. nectar, drink of the gods. 


r. 
‘Necta‘rium, n. ·ms. nectary. . 
Neffe, m. -en, -en. nephew. Neffen: -begün— 
. Kong, zgunft, f. NEPOTISM: elc. 
effenfdaft, 7. state of being a nephews 
nephews (collect'ly). [fr. Neffe.) 
Nefferei, f NEPoTIsM. [fr. Netfe.] 
Neffin, f -nnen. niece. [fr. Neffe.] 
negati’v, adj. (or adv.) negative. [fr. Lat.) 
Neger, m. -18, -r. (f. -rin.)negro, black. -ar- 
tig, adj. negro-like. >aıutfjeher, m. negro- 
‚driver. handel, m. negro-traffic, slave- 
trade. -martt, m. slave-market. [fr. Fr.] 
negiren, tr. deny, abnegate. [fr. Lat.] 
Neglige, n. -8, -8. neghgee, undress. [Fr.] 
negocüren, intr. or tr. negociate. [fr. Fr.] 
nehmen, O. tr. take, seize; take away; re- 
ceive, accept. ref. conduct one’s self, be- 
have. — wahr, Theil, weg, see wahrnehmen, 
theilnehmen, wegnehmen. das Wort —, begin 
to speak. Blak —, take a seat. ũberhand 
—, get the upper hand, grow, increase, 
spread. über ſich —, take upon one’s self. 
wie man’s nimmt, according as one under- 
stands it, just as ono takes it. einen herum 
‘—, banter or vex one. ed nimmt mich Wun—⸗ 
der or fremb, it surprises me. [old E.nim.] 
Nehmer, m.-r8, -r. (/.-rin,) taker, captor; 
wooer, (fr. nebmen.) 
⸗nehmiſch, adj. (or adv.) apt to take. [fr. 
nehmen.] 
nehinlid = nämlich. 
Neid, m.-de3, -de. envy, jealousy, grudge. 
shammel, m. envious fool. =/08, adj. with- 
out envy, unenvious. -ſucht, f. proneness 
toenvy, jealous character; fen ‚adj. 
prone to envy, infected with jealousy. 
-[Ags. nidh,] - = 


neiden, intr. or tr, envy, hate (from feelings 

of envy), have a grudge against. neidens: 
ewerth, adj. worthy of being envied, envi- 
ab: 


e. 
Neider, m. -13, -r. (F. -rin.) envier, grudger. 
[fr. neiden.] | x 
neidifch, adj. (or adv.) envious, jealous, grudg- 
ing. [fr. Neid.] 
Neige,f. -en, inclination, bow, courtesy; 
point where a thing begins to decline or 
slope, decline, tilt; emptyings, sediment, 
dregs, bottom, remnant. [fr. neigen: in the: 
later senses, as ‘what one must tilt the 
cask or vessel for’.] 
neigen, tr. tilt, bend over, incline, bend, 
bow. 7e/l. bow, make obeisance; tend, ap- 
proach. geneigt, inclined, not upright; ın- 
CLINED, disposed, favorable, well-affec- 
tioned. [Ags. hnigan.] 
Neigung, f. -gen. inclination, slope; propen- 
sity, proneness; INCLINATION, affection, 
attachment. Neigungs: -ehe, /. marriage 
ofinclination. grad, m. rate or degree ot 
inclination. -{08, adj. wunaffectionate. 
»wintel, m. angle of incidence; angle of de- 
pression. [fr. neigen.] 
nein, indecl. no, nay. [ni or ne (old negative). 
and ein, ‘one’: hence lit’ly, ‘none ’.] 
Netrolo'g, m. “a -ge. necrology, obituary 
record. [fr. Gr.] 
netrologiſch, adj. (or adv.) necrological. 
Netroma‘nt, m. -ten, -ten. necromancer. [fr. 


T. 

Nelle, f. -en. gilliflower, pink, carnation, 
clove. Nelfenz -artiq, adj. pinklike. -farbe, 
J. pink-color; -farbig, adj. pink-colored, 
pink. <pfeffer, m. Jamaica-pepper, al- 
spice. -rinde, f. »zimmet, m. clove 
bark, clove cinnamon. -ftod, m. gilliflower- 
plant. -viole, f. stock-gilliflower. [cor- 
‘rup’n of Naglein, which see.] 

nemeifeh, adj. Nemean, belonging to Nemea 
(city in ancient Greece). 

nemen etc., rec’t spelling for nehmen etc. 
nemlich = namlich. 

nenubar, adj. (or adv.) namable, to be named. 
{fr. nennen.] 

Nennbarteit, f. capability of being named. 
(fr. nennbar.] 

nennen, (irreg.) tr. name, call, denominate; 
mention by name, speak of. Nenn:⸗ endung, 
JF. fall, m. NOMINATIVE CASE. -owerth, m. 
nominal value. »wort,n. noun. [for old 
neimnen, from Namen.) 

Nenner, m. -18, -t. Mamer, DENOMINATOR. 
(fr. nennen.] 

Neo- (from Greek neos, ' new’) in words sim~ 
ilar to corresponding words in Engl. 

Nepo’te, n.-en, -en. nephew. [Ital., fr. Lat,] 

Nepoti'smus, m. nepotism, favoritism toward 
relations. 

Neptu'n, m.-nd. Neptune. [fr. Lat.] 

Nerei’de,/.-en. nereid. [Gr. 

Bee: adj. {or adv.) grumbling. [fr. ners 
geln. 


; EGER, Sm grumble, growl. tr. annoy by 


grumbling. ; 

Merv, m. —ve8, —ve; or Nerve, m. or F. -en, -en. 
nerve, sinew. Nerven; -bauw, m. texture of 
the neryes. sfieber, m. nervous ‘fever. 
⸗kunde, -lehre, f. NEUROLOGY. -[08, adj. 
nerveless, weak, effeminate. -mittel, 7. 





neurotic, medicine for the nerves. . stcid,. 
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adj: rich in nerves, abounding in nervous 
force. ⸗ſchmerʒ, Mm. NEURALGIA. =fdjwarh, 
adj. of weak nerves, nervous. zufall, m. 
nervous.attack. [fr. Lat.] 

wae tr. give nerve to, nerve, strengthen. 
(fr. Nerv.]- 

nervicht, -ig, adj. (or adv.) nervous, sinowy. 
(fr. tt ( I - 


nefen, only in genejen, which see. 

Meffel, F. In. nettle. sfieber, nm. -ſucht, F. 
nettle-rash. <td, n. cloth woven of the 
nettle, kind of muslin; -tuchen, adj. of 
muslin. 7 

Neft, n. -tes, ter. nest, aerie; haunt, bed; 
cluster. -dimen, pl. live down. <ci, nest- 
eggs. =fegel, m. -Füchlein, -quitelden, n. last- 
hatched bird, youngest child. 


Neftel, f. -In. string, filament; lace, net. 
zeichlag, m. tag ot a lace, =lod), 7. eyelet- 
hole. -nadel, f. bodkin. 


neftelit, tr. bind with a string; intr. make 
lace. ffr. Mejtel.] 
Neftler, m. -13, -v. (f-rin.) lace-maker. [fr. 
nejteln.] 
Neftling, m. -ge8, -ge. nestling. [fr. Neft.] 
nett, adj. (or adv.) neat, cleanly, spruce, nice, 
pretty. [fr. Lat.] 
Mettheit, -ttigtcit, /. neatness, nicety, pretti- 
ness. (fr. nett.} 
netto, adv. net, clear of all charges, nent. 
ebetrag, m. net amount. -cinnabne, f. net 
receipts. -gewinm, m. net profit. [Ital.] 
Net, 7, ke, -Ge. net, snare; netlike thing, 
as caul, midriff, reticle, RETINA. <attig, adj. 
net-like. -fürntig, adj. uet-formed, RETI- 
FORM, reticulated. -bhant, f. caul; retina. 
ejagen, rn. hunting with nets. -ftrider, m. 
net-knitter. -weije, adj. netwise. werk, n. 
network. 
Netz⸗ in comp’s, see neben. 
a 2. -n8, -ı. little net, 
ch. 
negen, tr. wet, moisten. Net: -berher, m. 
⸗faß, n. little water-vessel; steeping tub. 
⸗ſchthamm, m. sponge for wetting. [fr. naj, 
with irreg. change of final.] 
rd Jf. -gen. wetting, moistening. [fr. 
negen. 
neu, adj. (or adv.) new, fresh, unused; recent, 
late, modern; novel: as noun, new thing; 
Neues, news; die Neuen, the moderns. von 
—em, auf’3 —e, anew, afresh, over again. 
in comp’s, mostly new- or hewly : as, «baden 
(for gebaden), adj. new-baked, fresh, new- 
fangled. -begier, -begierde, f. curiosity to 
hear news; <-begierig, same as =gierig. -be- 
ehrt, adj. newly converted; as noun, new 
convert, neophyte, proselyte. -brud, m- 
fresh land, novale. -eng{aud, n. New- ang 
land. -entdedt, adj. recently discovered. 
ne m. mod 
= 


RETICLE. [fr. 


ern Frank, ¢.¢. Frenchman; 
ünkiſch, adj. French. geboren, adj. new- 
‘born, newly born. =geworbei, adj. as noun, 
fresh recruit. -gier, =gierde, f. curiosity, 
inquisitiveness; zgierig, adj. curious, in- 
-quisitive; =gierigfeit, 7. same as =gier. =glün- 
big, adj. belonging to a new creed, neolo- 
igistic; newly converted. <qriedje, m. modern 
‘Greek. -hochdeutſch, adj. or noun, n. modern 


High German, German. -jahr, n. new-yearz|Nich 


sinbee: eft, n. (»wunjd, m.: etc.) new-yoar’s 
festival (new-year’s congratulation: etc.). 
were, f, new doctrine, NzoLOGy; hetero» 


doxy; ꝓlehrig, adj. embracing a new doc- 
trine, heterodox. =lidt, n. new moon.. 
smodig, modijd), adj. new-fashioned, fashion- 
able. =jchottland, n. Nova Scorta. =jecland, 
n. New Zealand. =filber, n. German silver, 
white metal. -geit, f. modern time. 
neuen, br. make new, renovate. [fr. neu.] 
neuer, comparat. of neu. newer, modern. die 
Nenern, the moderns. 
nenerdings, adv. newly, 
(fr. neu and Ding. } 
Neuerer, m. -v8,-v. (7. -rin,) innovator, neo- 
logist. [fr. neuern.] } 
neuerlich, adv. newly, lately. [fr. neu.] 
neuern, fr. (make or introduce as newer: 
hence) innovate, introduce novelties. [fr. 
neuer. ] 
Nenerung, f. -gen. insovation, introduction 
of novelties. Nenerungs: -Liebe, -Lujt, =jucht, 
J. love or desire of innovation, neologism, 
radicalism. = hiftiq, sfücptig, adj. desirous 
‘of innovation, radical. -{tifter, m. inno- 
-vator. [fr. neuern.] 
MNenfund{and,.-b8. Newfoundland, [fr.Engl.] 
Neuheit, f. newness, novelty. [fr. neu.] 
MNenigteit, /.--ten. news, piece of news; new 
production, novelty. Nenigfeits: -framer, 
m.newsmonger; :frünterei, /. Dewsmougery. 
fr. neu. ] 
neulich, adv. newly; recently, lately, of late, 


very recently, lately. 


neuntens, num. adv. ninthly. [fr. neımt.] 

u. num. ninety. [neun and zig, from 
ehn. : 
eungiger, m. -18, -r. (f. -rim.) person of 
ninety years, thing (wine etc.) of the year ’90. 
[fr. neunzig.] : 

neungigerei, adj. (or adv.) of ninety different 
kinds. [fr. neungig.] 

neunzigft (dev neungigite etc.), num. adj. nine+ 
tieth. [fr. neunzig.) 

Neunzigftel, ». -18, -T. ninetieth part. [ir. 
neungigit and Cheil.] 

neutoniſch, adj. (oradv.) Newtonian, pertain- 
ing to Newton’s theories. 

nentra'l, adj. (or adv.) neutral, neuter. [fr. 
Lat.] - 

nentratiftren, Zr. neutralize. 

Neutrafifirung, 7. neutralization. 

Neutralitä‘t, 7. neutrality. 

Nentrum, n.-md,-ra. neuter (gender). 

Micii'a, n.-a8, Nico (city in Asia Minor). 

micätich, ae fr. Nicäa.] 
ithe = Nijdhe. 

nicht, indef. pr. naught, nothingness; very 

rarely, in phrases, as zunichte, to naught, to 

zuin or destruction; mit nidten, by no 
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nicht 
means, in no wise, not at all: compare 
nichts, 
adv. not. durchaus —, not at all, on 


nocondition, — tod, nay, surcly uot. — 
einmal, uot even, not so much as. nod) —, 
not yet. — wahr? isit not so? 

in comp’s (gen’ly non -): -abgabde, . non-de- 
livery. zaftung, f want ot esteem, disre- 
gard, disrespect. 
toleration, intolerance, -idj, N. NON-EGO, 
external world. =feit, n. non-cxistence, 
NONENTITY, nullity. cthun, x. uot-doing, 
non-performance: ete. [nı, ne (old neg. part- 
icle), and Widt, ‘ wight, aught’.) 
Nichte, f.-cn. niece, [relat. with Neffe.) 
nidtig, adj. (or adv.) null, ofnoforce, void, 
invalid; vain, perishable. [fr. nidt.] 
Nichtigkeit, /. nullity, voidness, vanity, 
nothingness, [fr. nidtig.] 
nichts, indef. pr. indecl. naught, nothing; 
nothingness, nonentity, non-existence: 


3. {fr. 
Swed.] 

niden, intr, nod; doze. [relat. with neigen.) 

Nider, m. -rs, -v. (f.-vin,) nodder, dozer. 
(fr. niden.] _. 

Nicolaus, m. Nicholas. 

nie,adv. never, atnotime. =bewölft, adj. 
never clouded. mals, adj. at no time, 
never: etc. etc. [nt or ne (old neg. particle), 
and je, ‘ever’.] 

nieden, adv. below, beneath. 
nieder,] 

nieder, adj. nether, lower, situated beneath; 
low, base, mean. 
adv. and sep’bie prefix. down, toward be- 
low or beneath, downward. 

nieder=begeben, O. refl. go down, descend. 

Nicder-bord, m. -des, -de, lower board, lar- 
board, 

nieder=deutfih, adj. (or adv.) Low-German. 
as noun, Low-German, native of lower Ger- 
many. 

Nicder-deutfch, n. Low-German language, 

Nicderzdeutin)land, 7. -26. Lower Germany. 


[relat. with 


souloung, f. want of|. 


Nicdcr-elbe, f nether or lower Elbe. 

nicder-fabren, O. intr. |. drive down, descend, 
shoot down, descend rapidly. tr. press or 
knock down iu driving, run down, jur 
Grube —, go into the grave, die. 

Nicderfahrt, f. descent; place of descent. [fr. 
niederfabren.] . 

Niedergang, m. -ge8. going down, decline. 
der-gebcugt, adj. bowed down, overcome, 

crushed. [fr. nicter and past part. of 

beugen.] ’ 

Niedergeichlagenheit, f- dejectedness, depres- 
sion of spirits. [fr. past part. of nieder⸗ 
lagen.) 

nieder=halten, O. tr. keep down or under, hold 
in dependence or subjection. 


nicderehanen, O. ir. hew or cut down, 
slaughter. 

Nieder-holz, . -jed. underwood, brush- 
wood. 


Nicdersjagd, f. -den. lower or inferior chase. 

nieder-fonmten, O. intr. f. come down, de- 
scend; be brought to bed, be delivered of a 
child. 

Niederfunft, F. coming down, descent; de- 
livery, confinement (of u woman). |fr. nie— 
derkommen. 

Niederlage, F. en. (lying down prostrate: 
hence) state of one defeated, defeat, over- 
throw; (place for stores to lie in: hence) 
store-house, depot, magazine; laying down, 
depositing. [fr. nieberliegen.] 

Nieder-land, n. -b8, -änder. Jow land or 
country: in pl., Nicderfande, Netherlands, 
low countries. 
Niederländer, m.-r8, -r. Netherlander, Hol- 
lander, Dutchman. [fr. Viederland.] 

niederländifd), adj. (or adv.) Netherlandish, 
Dutch. [fr. Niederland.] 


t.\Niederlaß, m. fies, -aſſe. letting down; settle- 


ment, colony. [fr. nieberlafjen.) 

nieder⸗laſſen, O. tr. let down, lower. rel, sit 
down, settle, establish one’s self, colonize; 
alight, perch. 

Niederlaffung, F. gen. letting down, lower- 
ing; settling, settlement, colony. [fr. 
nieberlafjen.] 

nicdersIegen, tr. Jay or put down; deposit, 
save, lay up; lay down, resign, give up. 
refl.lie down, go to bed. 

Niederlegung, F.-gen. laying or putting down, 
deposition; resignation. [fr. niederlegen.] 
nieder⸗liegen, O. intr. lie down prostrate, be 
SICK. 

nieder⸗machen, Zr. let down, lower; cut down, 
slaughter, slay. 

nieder-meßeln, ir. cut down, butcher, mas- 
sacre, 

Niedersmetelung, f- -gen. butchering, mas- 
sacre. 


niedern, tr. lower, debase. [fr. nieber.] 
Niedersthein, m. -nc8..the lower Rhine. 
niederrheinifh, adj. (or adv.) of the lower 
Rhine. [fr. Niederrhein.] 
Nieder-farhfen, n. -n8. lower Saxony. 
niederſächſiſch, adj. (or adv.) Low-Saxon. [fr. 
Niederfadrien.) 

Niederfdlag, m. -ge8, -Age. act of striking 
down, down-stroke; deposit; descent (in 
music); precipitate (in chemistry). [fr. nieber= 
{dlagen.] 





nieder⸗ hiagen O. ir, strike or knock down, 
fell; defeat; cast down, deject, dishearten; 


niedersjchlagen 
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cast down (one’s look); precipitate (in 
chemistry). niederſchlagend, disheartening, 
discouraging, sad. miedergeſchlagen, cast 
down, dejected, low-spirited. 

Niederſchlagung, f. striking down etc. [fr. 
niederfdlagen. | 

niebersfegen, ¢r. set down, put down; con- 
stitute, institute. rel. sit down. 

niedersftändig, adj. (or adv.) of a low stand or 
station. 

wichernfichhen, O. tr. strike down by stabbing, 
stab. 

niedersfteigen, O. intr. |. step down, descend. 

nieder-ftofen, O. ir. push or knock down, 
strike to the ground by stabbing, stab. 

nieder-ftreden, intr. stretch to the ground; 
fell, strike dead. 

Niederftredung, f. stretching down, felling. 
[ir. niederſtrecken.] 

nieder-tauden, intr. f. dive down, become 
submerged. 

MNiedertradt, f. (obsol.) baseness. [fr. nieder 
and Tracht, in old sense of ‘carrying, bear- 
ing’: ‘downward tendency ’.) 

niedertriidjtig, adj. (or adv.) base, abject, 
mean-spirited, vile. [fr. Miebertradt.] 

MNicdertriidtigteit, 7. baseness, abjectness, vile- 
ness. [fr. niederträchtig.] 

Niederung, f. -gen. low country or-ground. 
er niedern.] 

nicder-wärt, adv. downwards, 

niederswerfen, O. tr. throw down, prostrate. 

Niederwerfung, f. throwing down, prostra- 
tion. [fr. niederwerfen.] 

niedlich, adj. (or adv.) pleasant, pretty, nice, 
neat, delicate. [Ags. neddlice.] 

Niedlichkeit, 7 prettiness, niceness, neatness. 
(fr. nieblich.] 

niedrig, adj. (or adv.) low, lowly, humble; 
abased, mean, abject. [fr. nieber.] 

nicbrigen, ir. bring low, lower. [fr.niebrig.] 

Niedrigfeit, f. lowness, lowliness; baseness, 
meanness, vileness. [fr. niedrig.) 

niemals, see nie, 

Niemand, indef. pron. nobody, no one, not 
anyone. [fr. nie and Mann, with irreg’ly 
added d.] 

Niere, f.-en. kidney; pl. reins, loins. Nie- 
ren: <artig, -firmig, adj. like a kindney, ren- 
iform. sbraten, m.roast loin. »krank, adj. 
nephritic. =talg, m. suet. =weh, n. painin 


the kidneys. 

niefeln, mtr. snuffle. [relat. with Nafe.] 

niefen, intr. sneeze. Niefe: «pußver, n. sneez- 
ing powder: etc. 

niefbar, adj. (or adv.) usufructuary; rarely 
= genießbar. [fr. snießen.] 

snichen, O. intr. or tr. enjoy. Nick: »braud), 
m. usufruct. ebrauhen, intr. (ur tr.) enjoy 
(as) the usufruct; =braudjer, m. usufruct- 
uary; -brauds-gut, n. estate in usufruct. 

eniefer, m. -3, -r. one who enjoys. [fr. 
nieben.] 

Niepling, m. -ge8, -ge. selfish person. [fr. 
— sen.) 

sniefung, f. enjoying. [fr. niefen. 

Niet, n. -ted, -te. rivet. — und nagelfeft, 
clinched and riveted. in comp’s, root of nie: 
fen: as, shammer, m. riveting hammer: ec. 

Niete, f. -en. blank (in a lottery). [fr, Dutch, 
and relat, with nichts.] 

Nieten, tr. rivet, clinch, [fr. Niet.’ 

Nihilismus, m. nihilism, [Lat.] 


Niyini‘ft, m. -ten, -ten. nihilist. 

Niklas, abbr. of Nicolas. 

Mil, m. -IeS. Nile. -crde, f. Egyptian clay. 
=pferd, n. hippopotamus. 

Nimbus, m. nimbus, glory. [Lat.] 

Nimfe = Nymphe. 

nimmer, adv. never, at no time, never again, 
no more. fro, m. one who is nover joyful. 
zgeitg, m. one who has never enough. 
smehr, adv. nevermore; smichrä-tag, m. 
doomsday. =fntt, adj. never satisfied or 
sated; as noun, m. ravenous fellow, greedy- 
gut; pelican. [ne, ni, old neg. particle, and 
immer, ‘ever ’.) 

Nimmerstag, m.-ge8, dooms-day: the day that ' 
never comes. [fr. nimmer and Tag.] 

Nimwegen, n. -n3. Nimeguen. 

Nippfache, f. -en. toy, trinket. 
‘dress’, and Sade.] 

nippen, intr. or tr. sip. 

MNipps, nr. -[c8, -je. little fellow, mannikin. 

uirgend, -d8, adv. nowhere, in no place. -wo, 
adv. nowhere, nowhere atall. [fr. ne, ni, 
old neg. particle, and irgend.] 
i æn. Miche. [fr. Fr.] 

+ —fye. nit. 

An (or adv.) nitty, lousy; niggardly. 
if. 

a at tnir, build a nest, nest; nestle. 

eft. 


Nitroge'n, n. -n3, nitrogen. [fr. Lat.-Gr.] 
uitrio s, adj. (or adv.) nitrous. 

Niveau, rn. -8, -3. level. [Fr.] 

Miveleur, m. -r&, -r. jeveller, surveyor. [Fr.] 
nivelliren, Zr. level. Nivellir: -inftrument, n. 
levelling instrument. =tunft, /. art of level- 
ling: etc. [fr. Fr.] 

Nix, m. yes, ye. mix, nick, water-spirit. 

nig, dialect. for nichts, 

Nire,f.-en. nixy, water-fairy. [fr. Nix.] 

Noadhi‘den, pl. sons or descendants of Noah. 

nobel, adj. (or adv.) noble, generous, high- 
born. [fr. Fr.-Lat.] 

Nobilitä‘t, f. nobility. 

nobilitiren, &r. ennoble. 

Noblefie, / nobility, noblesse. 

1. nod), adv. in addition or continuation, be- 
sides, further, still, as yet, yet. — nicht, 
not yet. —ein, onemore, another. —ein= 
mal, once more, yet another time. —cin= 
mal foviel, as much again, twice as much. 
emalig, adj. reiterated, repeated. ⸗mals, adv, 
again, once more. [perhaps from the root 
of genug.) 

2. noch, conj. (after a neg. word, esp'ly weber) 
nor. [contains (unlike the preceding word) 
the old neg. particle ne, ni.] 

Nona’de, m. -en, -cn. nomad. Nomaden: 
sieben, ». nomadic life. «voll, n. nomadic 
people or tribe. [fr. Lat.-Gr.] 

nomadiſch, adj. (or adv.) nomadic, wandering. 

nomahlitsen, intr. nomadize, lead a nomadic 

e. 

Nomen, n. -n3, -nina. noun. [Lat.] 

Nontenklatw’r, f.-ven. nomenclature. [fr. Lat.] 

nominal, adj. (or adv.) nominal. -werth, m. 

nominal worth or value. [{fr. Lat.] 

Nominati’v, m. -v8, -ve. nominative. [fr. Lat.] 

nomine'tl, adj. (or adv.) nominal. _[fr. Fr.] 

Nondalance, f. hal indifference of 

manner. [Fr. word and pron’n.] 5 

nondalant, adj. (or ade.) nonchalant, indif- 

ferent (of manner). (Fr. wordand pron’n.] 


19 


[fr. Fr. nippe 











‘ part of the globe, esp’ly north of Europe. 


Nönnchen 


290 


Rita‘nee 





Nönnchen, -nlein, x. -n8, -n. little nun. [fr. 
MNonne.] 

Nonne, f. -en. nuns shell-duck (black and 
white like a nun); night butterfly; gelded 
animal. Nomen: -brod, r. ginger-bread. 
gans, f. bernacle-goose. =Hofter, n. nun- 
nery, cloister for nuns. -ſchleier, m. veil of 
anun. [fr. Lat.] 

nonnenhaft, adj. (or adv.) nunlike. [fr-Nonne.] 

Noppe, /. -en. nap. 

noppen, ir. nap, purl. [fr. Noppe.] 

Nord, m. -des,-de. north; north-wind. =ge= 

end, f. =land, n. northern country; north- 
slander, m. inhabitant of a northern 
country; -ländiſch, adj. belonging to a 
northern country. -lidt,. northern lights, 
aurora borealis; -licht-ſchein, m. sheen or 

glow of the northern lights. -ſchein, m. 
zodiacal light. -ſee, f. North Sea, German 
ocean. -warts, adv. northward: etc. elc. 

Norden, m.-n8. north, northern region, north 





[fr. Morb, ] 

nordiſch, adj. (or adv.) northerly, northern, 
Norse. [fr. Nord.) 

nördlich, adj. (or adv.) northerly, northern, 

- boreal. [fr. Nord. ] 

Norm, f. -men. norm, rule, model. [fr. Lat.] 

sorma’l, adj. (or adv.) normal, according to 
rule, regular. -gefey, n. general law. maß, 
n. standard measure, 

No‘rmann, m. -nnen. Norman. [fr. Nord and 
Mann, orig’ly Northman.] 

yea me adj. (or adv.) Norman. [fr. Nor⸗ 
mann, 

normlich, adj. (or adv.) normal. [fr. Nornt.] 
No rwegen, n- -nd. Norway. 

No’rweger, m. -18, -r. (f. -tin.) Norwegian. 

norwe‘gifh, adj. (or adv.) Norwegian. 

enoß, pret. ind. of · nießen. 

Nößel, n. -18. pint. 

noffen, past part. of snießen. 

Felle, J. nostalgia, homesickness. [fr. 

r. 

Nota beln, v2. notables (men of rank, convoked 
by the French kings). [fr. Fr.] 

notabene, interj. nota bene, take notice, ob-| 
.servel [Lat.] 

Nota’r, m. -ı3, te. notary. [fr. Lat.) | 

Notarin’t, n. -tes, -te. notary’s place or office. 

(fr. Lat.] 

Note, f.-en. note, annotation, bill; note, | 
musical sign or tone. _ Noten (in comp’s, | 
musical note): ⸗-buch, n. music-book. =ges 
ftell, n. music-stand. händler, m. dealer in 
music. heft, n. sheet-music. -linie, f. 
line ofthe stave. -papier, m. music-paper. 


splan, m. scale. efchlüffel, m. cher. sichrei: |Nı 


ber, m. copier of notes. =ftinme, f. musical 
part. -ftiid, m. piece of music. geile, f. 
musical line. [fr. Lat.) 

Mot(h), f. -dt(h)e or öt(h)en. need, necessity, 
compulsion; want, exigency; trouble, 
danger, distress, misery. — thun, be neces- 
sary. mit genauer —, just barely, narrow- 
ly, with great difficulty. jur —, scarcely, 
scantily. bag hat feine —, no fear of that. 
in Nothen fein, be in distress, be in travail, 
bon Nöthen (rare) =vonndthen. es ift mir—, 
etc. see noth. In comp’s, often in time of need 
or for want of anything better, temporary: 
as, canter, m. sheet-anchor. _ =behelf, m. 
(what helps in case of need: hence) make-) 





nöt( 


shift, shift, expedient. -damm, -deidj, m. 
temporary dike. drang, m. urgency, exi- 
gency, pressing want. dringend, adj. 
urgent, pressing. -durft, /. necessaries (of 
life); exigency: zur Nothdurft, with difi- 
culty; scantily; -bdiirftig, adj. barely suffi- 
cient for necessities, scanty, poor, neces- 
sitous, indigent; as noun, n. necessaries (of 
life); _ -biirftigtcit, f. poverty, indigence, 
necessitousness. -fall, m. case of necessity, 
exigency. -feucr, n. alarm-fire. =flagge, 
F. flag of distress. -gedrungen, adj. com- 
pelled by necessity or by the exigencies of 
the case; compulsory, forced, constrained, 
«geirhrei, f. cry for help. -gewelr, same as 
wehr. =hillfe, f. help in need. -fahr, n. 
year of scarcity. =leidend, adj. suffering 
need, necessitous, needy. »[o8, adj. need- 
less; free from want. «füge, 7. necessary 
lie, white lie, fib, shift. -mittel, n. expe- 
dient, shift. -nagel, m. last shift, help, 
spfemtig, m. penny in need, spare-money, 
etitf, m. callin distress. -jache, /. matterof 
necessity. ⸗ſchuß, m. shot as signal of dis- 
tress, minute gun. -fignal, m. signal of 
distress or danger. -taufe, 7. baptism ofa, 
dying infant; =taufen, ir. (insep.) baptize 
in apprehension of death. swehr, f. defense 
in case of extreme perilor for life, (neces- 
sary) self-defense. -wendig, adj. necessary, 
requisite, indispensable; -wendigteit, F. 
necessity, requisiteness, indispensability. 
sgciden, 7. token or signal of distress. =zucht, 
-rape, ravishment; -giidjtigen, tr. ravish, 
violate; =ziichtiger,. m. ravisher; -aiidhtiz 
gung, F.same as uct. =zwängen, tr. compel 
y force, force. 
not(h), adj. with dat. (only predicatively). 
needful, necessary. es tft mir — or id) habe 
—,Ineed. [prop’ly Noth, used adject’ly, 
and also written Moth: formerly compared 
(nöther).] 
Woe en, tr. same asnöthigen. [fr. Noth.] 
)ig, adj. (or adv.) with dat. needful, ne- 
cessary, requisite. — haben, bein need of, 
—— for, need, require. [fr. 
1 


| nöth)igen, tr. necessitate, constrain, compel, 


force; urge, invite urgently. 
Nötihligung, F. compelling, 
urging. [fr. nöthigen.] 
notificiren, tr. notify. (fr. Lat.] 
notiren, tr. note, #zaake a memorandum of, 
Motiv: -bud), n. note-book: etc. [fr.Lat.] . 
doe nie -jen. notice, note, memorandum. : 
[ir. Lat.) ,. : : 
notoriſch, adj. (or adv.) notorious. 
< ——— patent fictitious tale. Mo- 
te er, jhreiber, m. novel-writer, 
novelist, tr Teer : 


Novellette, f -en. little 

diminut. of Novelle.] 

November, m. -ı8. November. 

— ten. novelty, new thing. Ifr. 
iat. 


(fr. nöthig.] | 
constraining, 


novel or tale. (Ital., 


Novi'z, m. -jen. novice, tyro. [fr. Lat, 

Nonigart, n.-te8, -te. — — 

Nu, n. or m. (indecl.) the passing moment, 
instant. im —, in an instant. {same word 
ag nun.J [nun.] 

nu, inter). well now, well. [old form of 

Mia‘nee, A -en, tint, shade, gradation. [ft 


nüaneiren 
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nitanciren, ir. shade, variegate. 

Nu‘dien, v.-us. Nubia (country in Africa). 

Nubier, m. -r8, -r. (.-tin.) Nubian. [ir. 
Nubien.] 

Immbiich, adj. (or adv.) Nubian, [fr. Nubien.] 

‚mitchtern, adj. (or adv.) without food or drink, 
fasting: abstinent, temperate, sober, calm, 
unimpassioned; insipid. 
Lat. noclurnus.] 

Mildjternbeit, f. state of fasting; temperance, 
sobriety, moderation; insipidity. [fr. 


[prob’ly from 


vermicelli, dumpling, oat- 
efitppe, f. vermicelli-soup. 
aubeln, Zr. cram (poultry). [fr. Nırel.] 

ruil, adj. (indect.) null. [fr. Lat.] 

Marllita‘t, /. nullity, invalidity. 

nımera‘Il, adj. numeral. [fr. Lat.] 
aumeriten, ir. number. 

nume’riic, adj. (or adv.) numerical. 

Numerus, m. number. sf 
ae Jf. -tn. number, cipher, mark. [fr. 
Lat. 


nummern, ir. number. [fr. Nummer.] 
nun, adv. now, at present, at this time; as 
things are, under present circumstances: 
used indep’ly, as exclam’n, now, well: as con. 
(for nun daß) now that, since. von — an, 
m this time forth, henceforward. wenn 


—, now if, supposing that. —einmal!, once’ 


for all, now, indeed, since. emegr, adv. 
now, at or by this time; -mehrig, adj. pre- 
sent, now prevailing. [in old Germ. nu.] 
mut, adv. only, simply; but just, just now, 
, Scarcely: after wer, was, wie, mo, ever; pos- 
sibly, in any way, soever. [contr’d from 
newere, ni vari, ‘ifit were not’.] 
Nürnberg, x. -98. Nuremberg. Fi 
Rugs, F.-üffe. nut, welſche —, walnut, in die 


Nüffe gehen, go nutting; jig. run away. 
biänmen, adj. made of walnut. sfnnder, m. 
nut-crackers. -{djale, f. nutshell. 

ums or nüfjen, intr. lag, be slow. 

Nufter, -üfter, /. -n. nostril. 

Nutch), F. -tH)en. rabbet, groove. 

nutriti’v, adj. (or adv.) nutritive. [fr. Fr.] 

Mung, m. -3e8; or Mugen, m. ns. use, utility, 
advantage, service, profit, gain. zu —e 
madjen, make use of, turn to advantage. 
canwendung, f utilization, application. 
hola, 2. timber. -los, adj. useless, unpro- 
fitable; =Iofigfeit, /. uselessness. -nießer, 
m. usufructuary. cniefung, F. usutruct. 


predicatively). useful, serviceable. Kr. 
snieen.] 

nutzbar, adj. (or adv.) useful, profitable, ser- 
viceable. [fr. Nuß.] 

Nutbarkeit, /. usefulness, serviceableness. 
fr. nugbar.) 


nude, nütze, see nutz. 

Nußen, see Nuk. 

mugen, nützen, intr. (with dat.) be of use or ser- 
vice (to), profit. Zr. put to use, derive ad- 
vantage from, benefit by, avail one’s self 
of. [fr. Nug.] 

nusig, mükig, adj. (or adv.) useful, profitable. 

r. Mug. 


NKiigigteit, f. usefulness. [fr. nüßig.] 
niglih, adj. (or adv.) (with dat.) useful, pro- 
fitable, serviceable. [fr. Nuß.] 

Nälihteit, J. usefulness, utility, service- 
ableness. [fr. mitglich.} 

Nutzung, f. -gen. using; usufruct, produce, 
revenue. [fr. nuen.] 





N e, f. -en. nymph; chrysalis, nympha. 
2 tye Fa —— 


© 


9, Interj. oh! Of ’ 
Sn’je, fis, F. -jen. oasis. [fr. Gr.-Egypt.] 
ob, adv. over, above. 
prep, (wilh gen. or dat.: antiquated). over, 
above, upon; beyond; us’ly for, on account 
of. 
conj. whether, if;  pregnantly I wonder 
whether, to see whether: ob .... gleid) (or, 
rarely, with gleich omitted), ob .... auch, ob.... 
wohl, ob.... ach, even though, although, 
though. als ob, as if. = 
‘ as adv. (rarely as conj. or sep’ble prefix.) in 
. certain comp’s: as, =nht, f. oversight, super- 
intendence, heed, care. bi, rn. (lit. over- 
cover:i.e.) shelter, cover, lodging. »gemel⸗ 
det, «genannt, etc.etc. adj. above-mentioned, 
enamed, etc., etc. ⸗gleich (or ob .... gleich), 
“conj. although, though, albeit, notwith- 
‘standing that. -herrfdaft, f supremacy, 
- sovereignty. =hut, f. same as ⸗acht. =liegen, 
O. intr. get the upper hand, prevail; be in- 
cumbent or imposed (as a duty); apply 
one’s self (to, dat.), be devoted, study; oblie- 
gend, incumbent; -liegenheit, f. incum- 
bency, duty. , -madt, f. supreme power or 
authority. 





mann, m. overseer, superine | 


tendent; foreman (of a jury); umpire; 
⸗mannſchaft, f. inspectorship; umpirage, 
arbitration, {don (or ob....fdjon), conj. 
although, though, albeit. -fijt, f. SUPER- 
VISION, superintendence, oversight. =fiegen, 
intr. overcome, conquer, prevail; -fteger, 
m. vanquisher. forge, same as Bovjorge. 
sforgen, intr. (with dat.) have the care of. 
zftand m. opposition, resistance. -wadhett, 
tr. watch over. -walten, intr. prevail, be 
eminent, exist; -waltung, f. prevalence, 
existence. -tvo(h)I (or ob.... wohl), although, 
though, albeit. zwar (or ob .... gwar), 
conj. although, though, albeit. [relat. with 
oben, ober, über; E. over elc.] 
obdneiren, tr. dissect and examine, make a 
post-mortem examination of. [fr. Lat.] 
obönriren, ir. make obdurate, harden. [fr.{ 
Lat 


at. 
pier, m. -€8 or -fen, —f¢ or -ken. obelisk. 
fr. Gr. : 
oben, adv. above, aloft, on high, up stafts, 
at the top, on the surface; previously. 
nad) —, upwards. ab, adv. off from above. 
un, adv. in the uppermost or first place, 
at the head. -angegeben, adj. above pointed 
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out or named. -⸗auf, adv. above, aloft, on 
the top or surface: obenauf fein, be upper- 
most, have conquered difficulties. >nı$, 
sameas -hinaus. -drein, adv. over and above, 
into the bargain, besides. -durd, adv. 
through above. zeit, same as=brein. te 
inthe phrase von obenher, that is von oben her, 
hither from above, downward, descending. 
herab, adv. down from above. — -herand, 
hervor, adv. out above. -hin, along the 
surface, superficially, slightly. -hinauf, 
adv. up to the top. “Hina, adv, out above; 
Jig. high-flown; at the end of one’s pa- 
—— hinein, adv. above into something. 
[fr. ob. 
ober, prep. (with dat.: not usual) over, above, 
upon, beyond. 
adj. situated above, upper, higher, supe- 
rior; chief, principal, sovereign. die Obert, 
the superiors. ; 
in many comp’s, often self-expl’g, upper, 
chief (superior), etc.: as, alee n. upper 
Egypt. -abmiral, m. chief-admiral. -alt, 
ülteft, adj. as noun, senior master ofa cor- 
porate trade, alderman. =aınt, x. superior 
bailiwick. -amtmann, m. upper bailiff. 
⸗arm, m. upper partof the arm. =auffcher, 
m. superintendent, chief overseer. =nuf- 
®t, f. chief inspection, principal direc- 
ion, superintendence. -bau, m. super- 
structure. bett, n. upper feather-bed (as 
quilt), coverlet. »feldherr, m. commander- 
in-chief. ⸗fläche, f. surface, superficies, 
. outside; =flählid), adj. superficial; ⸗flüch⸗ 
Yicjfeit, f. superficiality. =geridt, n. su- 
‚ preme court. »gewalt, f. supreme authori- 
ty or power. =gewehr, ». pike; musket. 
: ehalb, adv. or prep. (with gen. or dat.) at the 
upper part of, above. =hand, f. wrist; 
;upper-hand, predominance, superiority, 
/ Sway. haupt, n. upper part of the head; 
fig. chief, master, leading man. -haus, n. 
, upper part of a house; upper house, house 
of Lords. haut, f. upper or outer skin, 
epidermis. -hemd, n. day-shirt. herr, m. 
supreme lord, sovereign; -herrlid), adj. be- 
longing to the liege lord or sovereign; 
zherrlidfeit, f. lordship, sovereignty, su- 
premacy; -herr{daft, /. supremacy, sover- 
eignty. -himmel, m. uppermost heaven, 
empyrean. -hofgeridt, n. supreme court 
ofjudicature, king’s bench. -kleid, n. up- 
per garment or coat. «land, n. high-lands; 
sländer, m. highlander; -läüdiſch, adj. per- 
- taining to or from a high or hilly country, 
highland-; pertaining to or from an upper 
country. =lIehnöherr, m. lord paramount; 
‚ slehuéherrfdaft, f. right of the lord para- 
. mount, sovereign jurisdiction. -{ieutenant, 
m.first lieutenant. smadt,/. upper or su- 
perior power, superiority of force or num- 
bers; ascendency. 


strophe. ⸗würts, adv. upwards. 
n. upper water; freshet, land-flood. 

J. upper (supernal) world: etc. etc. 
as comparative.] 

Oberſchaft, F. (obs.) supremacy.’ [fr. ober.] 
oberft, adj. uppermost, highest, supreme. 
as noun, m. chieiman, headman; n.top. 
gu oberft, uppermost. -hofmarſchall, m. 
grand marshall of the court. -hofmeifter, 
m. grand steward of the court: etc., ete. [fr. 
ob, assuperlat.; comp. ober.] 

Oberft, m. -tes or -ten, -te or -ten, colonel, 
fientenant, m. lieutenant-colonel, -warhts 
meifter, m. (old word for) major. [same as 
preveding; and still sometimes inflected as 


adj.) 
Oberjtin, f. -nnen. colonel’s wife. [fr. Oberft.] 
onl aa above, foregoing, above mentioned, 

bb. 

Obje‘ct, n. -t8, -te. object. [fr. Lat.] 
objecti‘y, adj. objective. 
Objecti‘y, n. -v8, -ve. objective case. 
ectivitä‘t, /. objectivity. 
a’te, f.-en. wafer, wafer-cake, consecrat- 
wafer. [fr. Lat.] 
opuato: riſch, adj. (or adv.) obligatory. 


at. 

obligiren, Zr. oblige. 

Obrigteit, f. -ten. ruling body, magistrate, 

| authorities. [fr. ober.] 

obrigfeitlich, adj. (or adv.) magisterial, govern- 

ment-, authoritative. (fr. Obrigfeit.] 

obrift, Obrift, etc. = oberft, Oberft, etc. 

objco'n, adj. (or adv.) obscene. [fr. Lat.] 

Obfenra’nt, m. -ten, -ten. opponent of pro- 

gress, person obscuring or impeding light 

and knowledge. [fr. Lat.] 

Obfcönitä't, 7. obscenity. 

Objerva‘ng, f. observance, custom. [fr. Lat.] 

gia wie rium, n. -mé, -ien. observatory. 
Lat. 

obferviren, tr. observe, notice. 

u figuicen, tr. obsignate, affix the seal to. [fr. 

a 


obfole’t, adj. (or adv.) obsolete. [fr. Lat.] 
Obft, n. -te8, fruit, fruitage. =baıt, m. fruit- 
culture, orcharding. sbliite, f. blossom of 
fruit-trees. -bret, m. sauce of fruit. frau, 
J. frult-woman, fruit-seller. -garten, m. 
orchard. -kammer, f. fruit-loft. -fultu'y, 
zzucht, f. same as =bau. -monat, m. month of 
fruit, September. ⸗Mus, n. sauce of fruit, 
jam. »reid), adj. rich or abounding in fruit. 
wein, m. fruit-wine, cider. »werf, n. fruit- 
age, fruitery. 
obfiruirest, ir. obstruct, constipate. [fr. Lat.) - 
DOecide'nt, m.~te8, Occident, West. [fr. Lat.] 
occibenta'l, -lifd, adj. (or adv.) occidental, 
Western. 
occultiren, ir. conceal, hide, occult. [fr.Lat.] 
Dcen'n, m. —n8, -ne. ocean. [fr. Lat.-Gr.] 
oceanifd, adj. (or adv.) oceanic. 4 
Oder, m.-18. ochre. _=gelb, n. yellow ochre. 
O8, -je, m. -jen, -fen. ox, bullock, bull. 
Ochfen: =auge, f. bull’s eye, oval dormer- 
window. :braten, m. roast beef. fell, n. 
bull’s hide. =fleifh, n. beef. -gefpann, n. 
ox-team. shünbler, m. dealer in cattle, 
drover, grazier. shaut, J. ox-hide, neat’s 
hide. =ypoft, f. fig. slow travelling. =zunge, 
J, neat’s tongue; ox-tongue (flower). ' 


⸗waſſer, 
welt, 
Er. ob, 





Ur. 











ochſen, intr. bull (of cows); fag, drudge, stud; 
severely. _ (fr. Ochs.] ae a of 
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stupid, lJubberly. 
Dot, N. oak ae ' 

ochſig, same as ochfenhaft. 

Deer = Oder 

ara ulä'r, adj. (or adv.) octangular. [fr. 


Octa‘nt, m. -ten, -ten. octant, octile. [fr. Lat.] 

octa'y, n. -ve8. octavo. «band, m. octavo 
volume. [fr. Lat.] 

Octave, f. -en. octave. [fr. Lat.] 

Octo er, m. -r8, -r. October. [fr. Lat.] 

phy fet n.-n8. octagon, octangular figure. 

. GY. 

octogonn'l, adj. (or adv.) octagonal. 

Octroi, m. charter of commerce, octrol; city 
toll or excise. [Fr.] 

sctroyiren, ir. provide with an octroi, charter; 
grant as a privilege. [fr. Fr.] 

ocula’r, adj. (or adv.) ocular. [fr. Lat.] 

oculiven, ir. engraft. (fr. Lat.] 

Ode, f. -en. ode. [fr. Lat.-Gr.] 

öde (or dd), adj. (or adv.) vacant, deserted, des- 
olate, waste, drear. [relat. with Ags. 
eadhe, “light, easy ’.] 

Dede, f. -en. desolation, waste, solitude, des- 
ert, wilderness. [fr. dde.] 

— lie waste or desert. tr. lay waste. 

„öde. 

Dedenei, f. -eien. desert, wilderness. [fr. 

Dede.) 


ochfenhaft, -nmäßig, adj. (or adv.) like an ox, 
[ir, Ochs.] i 


Odem, -er = Athem. 

oder, conj. or, otherwise, else. 

Odin, m. -n3. Odin, Wodan (chief divinity of) 
the old Germ. pantheon). [fr. Scand.: 
proper German form, Wuotan.] 

Sedung, 7 -gen, layin waste; waste, soli- 
tude. [fr. öten.] 

ee f. Odyssey (epic poem by Homer). 

.Gr. 


Ofen, m. -n8, Oefen. stove, furnace, oven, 

Kiln. =hoder, m. one always sitting by the 
fireside. -friide, f oven-rake. -lom, n. 
mouth of a stove. sfdjwirge, 7. stove- 
polish. 

offen, adj. (or adv.) open, not shut or closed; 
public, not hidden; frank, sincere, out- 
spoken. —er Wedjjel, letter of credit. ein 
—et Kopf, a clear head. -hergig, adj. open- 
hearted, ingenuous, sincere. sfundiqy adj. 
public, notorious; -fundigtcit, 7. publicity, 
notoriousness. 

offenbar, adj. (or adv.) plain, evident, obvious, 
manifest; open, public. (fr. offen.) 

offenbaren, tr. make plain or evident, dis- 
close, manifest, reveal. [fr. offenbar.] 

Offenbarer, m. -r3,-r. (Ff. -rin,) discloser, 
revealer. (fr. offenbaren.] 

Offenbarung, f. -gen. disclosing, manifesta- 
tion, revelation. -8eglaube, /. belief in 
revealed religion. [fr. offenbaren.] 

Dffenheit, /. openness, candor. [fr. offen.] 

afenit adj. (or adv.) offensive. [fr. Lat.] 

offen! id, adj. (or adv.) public, open. (fr. 
offen, with irreg. inserted t.] 
De eiſticteit, J: publicity, openness. [fr. 


entlicy. 
Offe'rte, f. -ten. offer, proposal, tender. [fr. 


Syfcta’s, m. -Ie8,-Ie. official. (esp’ly vicar of 
& bishop), public officer. [fr. Lat. 
Hfficta'nt, m. -ten, -ten. publictunctionary ; 
Officiating priest. [fr. middle Lat.] 





0 cie‘tt, adj. oflicial, public. [fr. Fr.] 
Officie‘r, m. -r8, -ve, ofllcer. corps, ”. corps 
or body of officers. -miifig, adj. officerlike, 


{Fr.] 

Offici’n, /. nen. workshop, esp’ly printing 
office or apothecary’s shop. [fr. Lat.] 

official, adj. officinal. -friuter, pl. medi- 
cinal plants or herbs. 

Offizier = Officier. 

öffnen, tr. open, unclose. [fr. offen.] ' 

Deffner, m. -18, x. (f. -rüt.) opener. [fr.' 
öffnen.) 

Deffnung, f. -ger. 
cavity. [fr. öffn 

oft, adv. oft, often, frequently. mals, adv. 
oftentimes, frequently, repeatedly. malig, 

adj. frequent, repeated. : 
öfter, adv. more often; often, frequently. 
smtalig, adj. frequent, repeated. -mald, adv. 
oftentimes, frequently, repeatedly. [com- 
parat. of oft; but gen'ly without comparat, 
meaning.} 

öfters, adv. genit. of, and same as öfter, 

ob, interj. oh! [edm.] 

Slam (or Ohm), m. -mes, -me. uncle. [Ags. 

Oheimſchaft, f. uncleship. [fr. Oheim.] 

1. Ohm, contr. of Oheim. 

2. Ohın, f. -men. aam (liquid measure, about 
40 gallons). [fr. Lat.-Gr.] 

nu m -en, -en. = 1. um 2. Ohm.) 

obinen, ir. gauge or gage. [fr.2. m. 
sohmtig, a). ofan aam. [fr. 2. Ohm.) 

Ohmſchaft = Oheimſchaft. [fr.1. Ohm.] 

ohne, prep. (with acc.). without, apart from, 

estitute of; but for; except, save. — baf, 
but that, save that. — bem, — hin, without 
that, besides. — weiteres, without further 
ceremony. -dem, «Hit = ohne dem, ohne hin. 
Died, adv. apart from this, besides this, 
moreover, likewise. =hofe, m. SANS-CULOTTE. 

Ohn: erachtet, -fern, geachtet, gefähr same 
as ungeadtet, unfern, elc. gütter (pl. of Gott), 
m. atheist. -gitteret, f. atheism; sgöttifd), 
adj. atheistic. =längft, same as unlängit. 
entadt, f. weakness, impotence; fainting- 
fit, swoon; ⸗mächtig, adj. destitute of 
strength or force, impotent; fainting, in a 
swoon; -miidtigteit, f. impotency, weak- 
ness; state of fainting. 

obo, interj. oho! oh! 

Ohr, n. -res, -ren. ears ear-like thing, as 
handle. bie —en fpigen, prick up one’s ears. 
e8 hinter ben —en haben, be more cunning 
than one appears. gangj—, all ear. foweit 
ein — trägt, within ear shot. hinter den —en 
nicht troden fein, be callow or immature, big 
über die —en, up to the ears, over head and 
ears. blatt, n. lap of the ear. -branjen, n. 
noise or tingling in the ear. -eule,f. horned 
owl. =feige, f. box on the ear. -gehiinge, 
egebent, n. pendant of the ear. -lippaen, n. 

ap of the ear, burr. =trommtel, f. drum of 
of the ear, tympanum. 

Ohren; -beichte, f. auricular confession. 
«beufen, pl. mumps. »bfäfer, m. tell-tale, 
slanderer; =bläferei,,f. tale-bearing, slander. 
ehöhle, /. hollow or cavity of the ear. 
:fiel, m. tickling of the ears; jig. greed of 
news. sflingen, x. tingling in the ears. 
eſchmalz, n. ear-wax. -ſpange, J. ornament 
forthe ear, pendant. =trommel, f. drum of 
the ear, tympanum. zeige, m. earwitness, 
zgeugnif, n. auricular evidence, 


——— aperture, hole, 
en. 
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Deht, n. -te8, -re. ear-like opening. [fr. 


r. 
ohren, öhren, ir. furnish with ears. [fr. 
Ohr 


J 

sobrig, -dhrig, adj. (or adv.) eared. [fr. Ofr.] 

Debrling, m.-ge8, -ge. earwig. [fr. Ohr]. 
Delono’m, m. -men, -men. economist, agri- 
eulturist. [fr. Lat.-Gr.] 

Delonomie‘, f. economy, agriculture. 
Stonomijd, adj. (or adv.) economical. 
alt=, see oct=. 

Del, nr. -le8,'-le. oil. =baum, m. olive (tree); 
»baumen, adj. olive. =berg, m. Mount of 
Olives. -bild, agrallle, n. oil-painting. 
blatt, n. olive-leaf. =fnf, n. oil-cask. ⸗gar⸗ 
ten, m. olive-garden. =göße, m. fig. lubber, 
dunce. =frug, m. oil-eruet. -nufj, f. butter- 
nut. =füß,n. glycerine. -zweig, m. olive- 
branch. [fr. Lat. oleum.] 

Oleander, m. -v8, -r. oleander, rose-laurel. 
(fr. Ital.] : 

Blen, tr. oil, anoint. [fr. Del.] 

Seler, m.-r8, -r. oilers oil-merchant. [fr. 

en. 

ölicht, -ig, adj. (or adv.) oily; oleous, unc- 

tuous. Wee. Del.] ” 

Oeligteit, /. oiliness. [fr. ölig.] 

Oliga’rdh, m. hen, -hen. oligarch. [fr. Gr.] 

Oligarmie’, f.-Ven. oligarchy (government 
by a ites persons) jt ef 

oligarchiſch, adj. (or adv.) oligarchical. 

Dune, 7. -en. olive. -n-baum, olive-tree: 
elc.ctc. [fr. Lat., relat. with Del.] a 

Dim, m. -mes, -me. mouldering wood, mould. 

eolmen, inir.moulder. [fr. Olm.] 

olmidt, -ig, adj. (or adv.) mouldy. [fr. Olin.] 

Delung, f- oiling, anointing. bie legte —, ex- 
treme unction. [fr. ölen.]. 

Diy at, —* -p8. Olympus, mountain of the 


gods. (fr. . 

Digmiyta’se, Jf. -en. olympiad (Greek epoch 
of four years). 

otp pic, adj. (or adv.) Olympian, Olympic. 
(fr. ee] 

Dmele'tte, f. -en. omelet. [Fr.] . 

Omen, n. -n8, -mina: omen, presage. [Lat.] 

omind’s, adj. (or adv.) ominous. [fr.Fr.] 

Onanie’, /. onanism, self-pollution. 

one (On), rec’t spelling. for ohne (Ohn⸗). 

— adj. (or adv.) onerous, burdensome. 

.Fr. 


Onir = Onyx. 

Ontel, m. -18, -I. unele. [fr. Fr.] 

ange, F. ontology, science of existence. 
7 


ontolo'gifd), adj. (or adv.) ontological. 
SE Je Onijch), m. ves, -ye. onyx. [fr. 
at.-Gr, = 


Dpa't, m. -18, -le. opal. [fr. Lat.-Gr.] 

Oper, f. -ın. opera. Opern: »dichter, m. 
writer of an opera. pias, n. »guder, m. 
opera-glass: etc. [fr. Ital.] * 
Operaten‘r, m. -18, -ı8. operators operating 
surgeon. 
Opere‘tte, f. 
Ital.] 


operiren, intr. or tr. operates; perform a sur- 
gical operation; maneuvre. [fr. Lat] 

Operiſt, m. -ten, -ten. opera-singer. 

Opfer, n. -18,-r. offering, sacrifice. victim. 
— bringen, offer sacrifice, bring victims. 
gum — werden, fall a sacrifice. =altar, m 
altar of sacrifice. -braud, same as -gebrauch 


. Fr. 
-en. operetta, little opera.’ [fr. 


ebrod, x. consecrated bread or wafer. «feier 

J. efeft, m. sacrificial festival. =flanıne, f. 
sacrificial flame. =fleijd), ». flesh of the 

| offered victims. =gabe, /. sacrificial gift, 
oblation. -gebraud), m.sacrificial rite. =geld, 
n. offering-penny. -gefiif, =geräth, ⸗geſchirr 
n. sacrificial vessel. =geruj, m. smell ofan 
offering, odor ofsacrifice.' -guf, m. libation. 
herd, m. altar. -mabl, n. sacrificial feast. 
epriefter, m. priest of the sacrifice, sacrificer. 
tan), m. smoke from the burnt offering. 
sftatt, =ftätte, f. place of offering. -thier, n. 
animal to be immolated, victim. -tod, m. 
sacrificatory death. -wabhrjager, m. haru- 
spice. [fr. opfern.] j ; 

ee -18, -r. (f. -rüt.) sacrificer. [fr. 
opfern. 

on tr. make an offering of, sacrifice, im- : 
molate. [fr. Lat. oferre.] 

Opferung, 7: -gen. offering, sacrificing, im-. 
molation. [fr. opfern.] : 
ophthalmijd, adj. ophthalmic, relating to the 
eye. [fr.Gr. 

Dpin‘t, n. —te8, -te. opiate. [fr. Gr.] 

O‘piunt, m. -md. opium. 

Dppone’nt, m. -ten, -ten. opponent, dispu- 
tant. (fr. Lat.] 
opponiren, intr. or tr. 
against. 

Dppofitio'n, 7. nen. onyogition. 

DO'ptit, f. opties. [fr. Gr.] 

O'ptifer, m. -18, -v. optician. 

Optimi‘ft, m. -ten. -ten. optimist. 

optiſch, adj. (or adv.) optical. 

Or etc., Der, rec’t spelling for Ohr etc., Oehr. 

Ora‘tel, n.-18, -f. oracle. -mäßig, adj. ora- 
cular. -{prudj, m. oracular decree, oracle,. 
(fr. Lat.] 


oppose, disputo 


Ora‘nge, f.-en. orange. -1-bliithe, f. orange» 
blossom: etc. [fr. Fr., the g pronounced as 
in Fr.] 

orangen, adj. (or adv.) 
yellow. [fr. Orange.] 

Orangerie’,f. -i/en. orangery. 

Orang-u‘tang, m. -g8, -ge, orang-outang. [fr. 
Malay.] a : 

Oro'nicn, n. -nd. Orange (dukedom). 

oraniſch, adj. (or adv.) pertaining to Orange. 
[fr. Ovanien.] 

Drato’rium, 2. -ınd, -ien. oratory; oratori 
(sacred musical composition), [Lat.] 

Orche ſter, n.-18, -r. orchestra. [fr. Lat.-Gr.] 

Orden, m. -n8, -n. order, class; order, badge,. 
decoration. Ordens: =abt, m. regular abbot. 
band, n. -binde, f. riband belonging to any 
order. bruder, m. member of an order; 
friar. =feft, n. annual festival of an order. 
⸗geiſtlich, adj. as noun, priest whois a mem- 
ber of a religious order; ordained clergy- ' 
man; <gcijtlidjteit, f. regular clergy. =ge= 
Liibde, n. vow (of one initiated into an or- 
der), profession. -glieb, ». member of an 
order. -fette, f. collar-chain of an order. 
stleid, n. habit or dress of an order. =Ieute, 
pl. friars, monks. <{djwefter, 7. nun, sister. 
»zeihen, 2. badge of an order. [fr. Lat.] 

o'rbentlidj, adj. (or adv.) orderly, regular, 
proper; in half-humorous sense, regular, 
downright, out-and-out. [fr. Orden, with 
irreg. inserted 1.) 

O'rdentlicteit, f. orderliness, regularity. [fr.. 
ordentlich. 


orange-hued, orange- 





Order, /. -ın, order, command. [fr. Fr.], 
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Ordina‘le, n- ordinal (number). [fr. Lat.] 
Ordina’ng = Drbonnanz. 

ordind'r, adj. (or adv.) ordinary, common. 
{fr. Fr.] 


Ordina‘rins, m. -vii. regular professor. [Lat.]| 


SEE Mal -nen. ordination, investment. 

at. 

ordiniren, ir. ordain, invest. [fr. Lat.] 

orduen, ir. order, set in order, regulate, ar- 
range, dispose duly. [fr. Orden.) 

Ordner, m. -18, -r. (f. -viw.) orderer, ar- 
ranger, director. [fr. ordnen. 

Ordnung, 7 -gen. order, regulation, disposi- 
tion; order, class, kind. Orditungs: -gemäß, 
adv. orderly, regularly, methodically. 
sliebe, /. love of order. . -{08, adj. disorderly, 
confused. »müßig, adj. orderly, regular, 
methodical. =fint, m. sense of order, order- 
liness. -widrig, adj. conflicting with good 
order, against order, irregular. =zahl, f. 
szahlwort, x. ordinal number. [fr. orbnen.] 

Ordonna'ng, f. -jen. ordinance, order: mili- 
tary attendant on & superior officer (for 
communicating orders etc.), orderly. (fr. 


Fr.) 

Ordre (French) = Order. 

Orga'n, n. -8, -ne. organ, instrument of 
action; voice. [fr. Lat.-Gr.] 
Organifatio'n, /. organization. 

organijd, adj. (or adv.) organic. 

organijiren, intr. or tr. organize. 
Organi‘smus, m. -merr. organism. 

Organi'tt, m. -ten, -ten. organist. [fr. middle- 


at. 

Orgel, X. -In. organ (wind-instrument). 
ebauer, m. organ-maker. »gehäufe, n. =Taften, 
m. organ-case. -werf, x. works ofan organ, 
organ. zug, m. row of organ-pipes; organ- 
stop. [orig’ly same with Organ.] 

orgeln, inir. play on the organ. 

Orie’nt, m. -te8. Orient, East. [fr. Lat.] 

Orienta‘le, m. -en, -en. Oriental. 

orienta‘lijd, adj. (or adv.) Oriental, Eastern. 

DOrientali’ft, m. -ten, -ten. Orientalist, one 
versed in Oriental language or literature. 

orientiren, ref. find the orient or east-point 

{of the place one is in); hence find one’s 

hearings, ascertain one’s position and sur- 

+ Toundings, make one’s self at home. 


Drientirung, f ascertaining one’s surround-|. 


“ings, setting one’s selfright, making one’s 


‘gelfat home. [fr. orientiren., 2 
Hriflamme, /. oriflamme, oriflamb (ancient 


Bea tice — of — 4 tr. Lat] 
na‘l, adj. original, primary. [fr. Lat. 
Delgina’i,n. les -le. original, model; odd 
» character. ſchrift, 7.. tert, m. original 
writing or text, original. [fr. Lat.] 

it leverage J. originality. [Fr. 
origine’ll, adj. (or adv.) original; odd. [fr. 
Drfn’n, m. -n3,-ne. hurricane. [fr. Fr. etc., 
orig’ly a Carib. word.] 

Oriea‘ner, m. -13, -t. (f. -rin.) native of 
Orleans. . 
Drlog, m. -g8, -ge. war; obsol. except in eſchiff, 
a. ship or man of war; and as gen. Orlogs- 
an flotte, JS. war-fleet. -manı, m. man of 
war. [Ags. orlag, ‘fate’, orlege, ‘war’: 

orig’ ly ‘fate’, from ur and Tiegen.] 
Oename'nt, n. -t8, -te. ornament. [fr. Lat.] 
Orna‘t, n. -t8, -te. dress of an order, clerical 
vestment, [fr. Lat., and relat. with 
ornate. ] 


i 


ee J. ornithology (scienceof birds). 


orphiſch, adj. (or adv.) of Orpheus, Orphean. 
1. Ort, m. (or n.) -te8, -te or Dexter. (absol.} 
point, edge, corner; (now)- place; spot, 
region. aller —en, everywhere. ic) meines 
—t3,asforme. höheren —e8, from above, 
on the part of the authorities. =bejchreibend, 
adj. TOPOGRAPHICAL; =heihreibung, f. TOPO- 
GRAPHY, description ofa place. zitein, m. 
corner-stone. [Ags. ord, ‘pointed weapon’; 
see 2. Ort.] 
Orts (see also Ort): =befchaffenheit, 7. charac- 
ter of a place or locality. =geiftlir), adj. 
| asnoun, =pfarrer, -prediger, m. clergyman of 
the place. -geſchichte, /. history of the 
place. 
2. Ort, m. -te8, -te or Dexter. awl (shoemak- 
er’s), pointed tool. [same as 1. Ort, in its 
„obsol. sense of ‘ point ’.] 
örtern, -rung (obsol.) = erörtern, -rung. £ 
Orthos (from Greek orthos, right, true) in 
words similar to corresponding words in Engl. 
fortig = örtlich. 


ch 
örtlid), adj. local, topical. [fr.1. Ort.] 











Oertlichkeit, f. -ten. locality. ee drtlicy.J 
Ortidaft, F -ten. locality, district, com- 
| munity; inhabitants ofa place. [fr. Ort], 
o8cilliren, intr. oscillate. 
Oeſe, f.-en. ear, hook. ~ 
Osma'ite, same as Ottomane. 
Osnabriid, n. -ds. O g (city). 

m, -ten8. east, orient; east-wind. 


Oſt, 
Africa, n. etc. Eastern Africa: etc. -gegend, 
JF. eastern region or country. -gothe, m. 
Ostrogoth. sinbien-fahrer, m Fast-India- 


man. -ländiſch, adj. relating to an eastern 
county. sfee, f. Baltic. -wärtd, adv. east- 
ward, 


Often, m. -n3. east; eastern land. [fr. Oft.} 
Ofteologie’, /. osteology (science of the 
bones). [fr. Gr. \ 3 

Ofter, Ff -ın. (the sing. hardly used except in 
comp’s.) Easter. abend, m. Easter-eve. 
efeiertag, m. Easter-day. =feft, n. Easter- 
festival, Easter. -{amm, rn. paschal lamb, 
passover. -martt, m. -mejfe, /. Easter-fair. 
[relat. with jt, as name orig’ly of a 
heathen goddess and festival of spring; 
used as pl., because a feast of several days; 
comp. Pfingften, Weihnadten.} 

gta adj. (or adv.) Easter-, paschal. [fr. 

er 


Oftern, prop’ly pl. of Ofter, which see: rarely 
as sing, f. or m. or n. -18. . 

Defterreih, n. chs. Austria. [oft or Oſter⸗ and 

i Reid): lit’ly, [eastern realm ’.) R 

Defterreicder, m. v8, -t. (F. -vin.) Austrian. 
(fr. Defterreich. ] [Dejterveich.] 

öfterreichiich, adj. (or adv.) Austrian. fr. 

anita, ae easterly, eastern, orient- 

al. [fr. Dit. , 

Deftreih, -her, -Hiich = Oefterreid), ete. 

1. Otter, f- -ın; or m. -18, -r. otter. =füng, m. 

| catching of otters. =fell,n. otter-skin. — 

2.Otter, F. -ın. adder; viper. =galle, /. =gift, 
n. venom of a viper etc.: comp. Natter. [same 
word as Natter.] 

Otti‘fie, 7. -iens. Ottilia. 

Otto, m. -08. Otho. 

1. Ottoma‘ne, m.-en. Ottoman, Turk. (Turk.] 

2. Dttoma'ne, f -en. ottoman, stuffed sea! 
without aback, [fr, preceding.} 





ottomaniſch 
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ottomanifd, adj. (or adv.) Ottoman. 

1. Ottomane.] 

on vertii‘re, f. -en. ouverture. [fr. Fr.] 
on‘, adj. (or adv.) oval. [fr. Lat.] 

Dehoft = Odshoft. 


[fr |Ory‘d, 2. -bes, -de. oxide. 


{fr. Gr.] 
orybiren, tr. oxidate, oxidize. 
Dryge'n, n. -nd. oxygen. [fr. Gr.] 
ochgeniren tr. oxygenate. 

Dgen’n = Ocean, 


TERN, 
fr. Gr 
haar, N. 108, -te, pair, brace, couple: ein 
Paar (or t dome a couple, two or threo, a 
few, sundry (us'ly [not before the art. ber) 
construed as a numeral qualifying the follow- 
ing noun, and with the cin undeclined). zu 
—tn treiben, rout, defeat. -weife, adv. by 
pairs or couples. <gcit (root of paaren), F. 
ee time, time of copulation. [fr.|P 


a -n8, -ne or nen. pæan, Bong of joy. 


paaren, ir. pair, couple, match, combine by 
couples, unite. [fr. Paar.] 
Paarung, f.-gen. pairing, coupling, match- 
ing, copulation. [fr. paaren ] 
abft = Papſt. 
acht, m. „108, -te or -Adhte; or f. -ten. pact, 
contract, esp'ly lease; hence also leased pro- 
perty, tenure, rent. in — geben, let out on 
lease. «bauer, m. farming tenant, farmer. 
=befi, m. tenure on lease, tenancy. -geld, 7. 
farm-rent. cgryund, m. leased or tenanted 
land. «gut, n. zhof, m. leasehold estate, 
farm. herr, m. lessor, landlord. .fontract, 
Mm. deed of conveyance, lease. sleute, pl. 
tenantry, farmers. -mann, m. tenant, farm- 
er. vertrag, m. same as -tontract. «weide, 
swiefe, /. meadow or pastureland taken or 


23 on lease. «zing, m. farm-rent. [fr. 
——— adj. (or adv.) to be farmodor rented. 
t. 


a 
yadten ir. tako at rent, rent, farm. [fr. 


Pact. 
Pothier, ~fithter, m. -18, -r. lease-holder, 
erie tenant. F. rin, farmer’s wife. [fr.|® 


[f. 

padi, Fig tor adv.) on lease or rent, as 
hy oe 

Fatun 


a taking at rent, farming; 
Aah SRS estate, farm. ir padten.] 
acificiren, Zr. pacify. [fr. Lat.] 
af, m. or n. -deß, -ce or -Ade. pack, pack- 
age, bundle, bale; jig. (without pl.) rabble, 
mob. -boden, m. packing loft or floor. 
shoot, n. packet-boat. zejel, m. pack-ass, 


it I aft, /. tenantry, farmers. 


drudge. zgarn, 7. =zwirn, m. pack-thread. 
sgeräth, nm aggage, uggage; tools used in 
packing. ⸗haus, n. «bof, m. warehouse; 


custom-house, -fantmer, J. evant, m. pack: 
ing-room; room for luggage; magazine. 
etrager, m. luggage-porter, carrier. -tuch, 
n. packcloth. wagen, m. baggage-waggon. 
szeitg, m. tools used in packing, packing- 
material. zug, m. luggage-train (on rail- 
roads). 

Padan, m. strong fellow, largedog! [impe- 
rat, of paden with an.] 


Barden, n. -n8, =. little packet, parcel. [fr. 


vaden, tr. pack, form into a parcel: lay 


hold of, seize, fasten upon, grasp. refl. ba 
off, pack away, clear out. [fr. Pack.] 
Bader, m. -r3, -t, packer; seizer. [fr. 
packen.] 
Jaerei. F. -eien. act aa packing; packets, 
uggage. (fr. Bader.] 

Pade't, n.-t8, -te. packet, parcel. «boot, 7. 
packet-bont. [ir. Fr., but prob‘ly akin 
with Bac. 


Pick —— -te. pact, compact, agreement. 
bien 4 .; Same deriv’n as Pacht.] 
ada 


master. [fr. G 
Padago'git, f. Pedagopica, science of teach- 
ing the young. 

ädagogiſch, ee (or adv.) pedagogical. 

adde, f. -en. toad. [provinc.] 

äberaftie‘ J. pederasty. rs [fr.Gr.] 
paff, interj. puff! I bang! po 
Paffen, inir. pop, en report; make 
whiffs. [fr. paff.] 
Page, m.-en, —en. page (in waiting), boy at- 
tendant. Bogen: sbienft, m. service of & 
page. ⸗ſtreich, m. page’s trick: etc. [Fr.; g 
pron. asin 
Pa‘ pina, 7. -a, page (of a book). [Lat.] 
en tr. page, number the pages of. 
N o'de, ti -ct. paeodn, (fr. Sanskr.] 

, inter}, pah! pooh ft 

rat, m. -18, “ae (f- -rin,) peer. [fr. Fr.; 
pron, as pair. 
Felde, Doorage [fr. Pair.] 

alt= 
Paladin, m. -n8, -ne. palgaim, ne 
knight or champion. [fr. Lat.] 
Palio: (from Greek palaios, ancient), in 
nr nearly like corresponding words in 


alt, m. -t8, -Afte, palace, royal or princely 
abode. 
fr. Lat. 
afäfti'na, n. -n8. Palestine. 
alata‘l, adj. (or adv.) palatal, [fr. Lat.] 
alatin, m. -n8, -ne. palatine, viceroy. 
Lat.: lit, «dweller in a palace ’; 
Pfals-qraf.] 


[fr 
compare 


realm ofa palatine. 
ale’tte, f. -cn. pallette, pallet. 
alifa‘de, f.-en. palisade. [Fr.] 
Bee, tr. palisade. 
alla’dinm, 2. -m8, -ien. palladium; means of 
protection. [fr. Gr.] 
Pallaſch, m. -ſches, -jhe. sword, falchion, [fr. 
Russian.] 


alla’ft = Palaft. 
Pantie etc., it Paliſade ete, 


[Fr.] 





0" i mM. gen, -gen. pedagogue, BR 


sartig, adj. like a palace, palatial. 


g 
Palatina’ “t, n. -t¢8, -te. palatinate, dignity or. 


Pallium 
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alllum, rn. -m8$. pallium, pall. [Lat.] 

alme,f.-en. palm-tree, palm. Palm;: ⸗banm, 
m. palm-tree. <fonntag, m. Palm-Sunday. 
»wodhe, f. week before Easter. 

Palmen: -bliithe, f. palm-blossom. ⸗ge⸗ 
büſch, rn. shrubbery or thicket of palm, 

alm-grove: ec. [fr. Lat.] 

ampa,f. -as. Pampa, prairie, vast plain. 
(Peruvian word.) 

ampert, -pfeit, int. cram, pamper. 

umpblen, n.—t8, -te, pamphlet. [fr. Engl.] 

amphletie'r, m. -18, -re. pamphleteer, 
pamphlet-writer, 

Panacee', f. -c’en. panacea, universal med- 
icine. [fr. Lat.-Gr 

Pandelt, n. -ten. pandect (digest of Roman 
law). [fr. Lat.] 

Panegy‘riter, m. -r8, -r. panegyrist. [fr. Gr.] 
aneghriſch, adj. (or adv.) panegyric. 
anie“r, 2. -r8,-re. banner, etandard. [fr. 

Bani —— 
anit, f panic. [fr.Gr.] 
aniſch adj. for adv.) panic, 
anner, obsol. = Banner. 
ent ma, n. -a’8, -a8 or -nien. Panorama. 

. Gr. 
anſchen, int. splash, slap. 
anfe, f. -en; or PBanfen, m. -n8,-n. first 
stomach in ruminating animals, paunch. 
(fr. Lat.] 

Pantalon, m. -n3,-ne. pantaloon, buffoon; 
a as -n8 or -ne. pantaloons, trousers. [fr. 

antheiginug, m. pantheism. [fr. Gr.] 

anthei’ft, m. -teu, -ten. pantheist. 

Pantheon, n. -n3, Pantheon, temple to all 
the gods together; collective body of di- 
vinities worshipped. [Gr.] 

Pgnther -r8,-r. panther. «faye, f. jaguar. 

‚Lat, 
anto‘ffel, m. -18, -Tor -In. slipper, pantofle. 
unter dem — ftehen, be under petticoat-gov- 
ernment, be hen-pecked. =baumt, m. cork- 
tree. «regiment, n. petticoat-government. 
fr. Lat.] 
antomi'm, m. -men, -ınen. pantomime actor, 
buffoon. [fr. Gr.] 

Pantomi'me, f.-cn. pantomime. 

Hantomimijd, adj. (or adv.) pantomimic. 
antſchen = panfdjen. 
anurgie‘, f. panurgy, craft. [fr. Gr.] 
anger, m. -r8,-r. coat of mail, defensive 
armor. shandfdub, m. gauntlet. «hend, rn. 
shirt ofmail. -fette, f. carcanet. =Eleid, n. 
coatofmail. «Klinge, f. -renner, ⸗ſtecher, m. 
rapier. -rod, m. coat of mail. =thier, n. 
armadillo (mailed animal). (fr. Ital. pan- 
ciera, orig’ly ‘defense for the paunch’.] 

pangern, ir. clothe in mail, provide with 
armor. gepangert, clad in armor, mailed, 
iron-clad. (fr. Panger.] 

Päo’nie, f. -ien. peony, piony. [fr. Lat.-Gr.] 

Papa, m. -a‘8, -a or -a’3. papa. 

Papaget’, m. -eie8 or -cien, -cien. parrot. 
{[prob’ly fr. Arab.] 
apeln = babbeln. 
apie'r, n. -18, -re. paper; document. -nbel, 
Mm. nobility by patent. :artig, adj. paper- 
like. «baum, m. silver-poplar. -befdjwerer, 
m. paper-presser. geld, n. paper money or 
currency. =hündler, m. paper-dealer, sta- 
tioner; chanblung, f. stationery. =lumpen, 
pl. linen rags (for making paper of), ſchwe⸗ 


rer, m. paper-weight. »ſtaude, f., paper- 
plant, papyrus. -umlauf, m. paper-cur- 
rency. [fr. Lat.-Gr. papyrus, Egyptian pa- 
per-reed.] . 

papieren, adj. (or adv.) of paper, paper. (fr. 


Papier. J i 
Pay ft ‚ten, -ten. papist. [fr. Lat.] 
apiſtiſch, adj. (or adv.) papistical, popish. 
nppe, f. pap, paste; pasteboard. wann: ar⸗ 
beit, /. work in paste. <band, m. boards (of 
a book), binding in boards. <bedfel, m. 
pasteboard. »faften, m. band-box. -finft, f. 
art of working in pasteboard. »fhadtel, f. 
pasteboard-box,card-box. [fr. Lat.] 
Pappel, f. In. poplar, mallows. [fr. Lat.] 
izpapren, adj. (or adv.) of pasteboard. 
appe. 
2. pappen, intr. eat pap; workin paste, tr. 
paste. [fr. Pappe.] 
pappidt, -ig, adj. 
sticky. [fr. Pappe. 
Papft, m. -te3, -Apfte. pope. [fr. Lat.-Gr. 
papas, ‘father’.] 
weve, adj. (or adv.) popish, papistic. [fr. 
Bapft 


pft. 
üpftler, m. -18, -r. papist. [fr. Papſt.] 
üpftleret, 7. ci Ae papistry. [fr. Papftler.] 
dee adj. (or adv.) popish, papal, papistic- 
al. + Ba 


pit. 
Papitt(y)unt, x. <ınd. popedom, popery, papa- 
cy. [fr. Ba 


ar etc, rec't spelling Jor Paar etc. 
fir = Peer. 
ne J. -In. parable, apologue; parabola. 
„Gr. 

yet , adj. (or adv.) parabolical. 
ara’de, /.-eı. parades parry or ward (in fenc- 
ing). beit, n. bed of state. pferd, 7. 
horse for parade. =plat, m. parade-ground. 
szinmer, n. state-apartment. [fr. Fr] « 

Paradie“s, n. -jed, —fe. paradise, abode of 
bliss; (jocose) upper gallery. [fr. Gr.-Per- 
sian.] 

paradicfifd, adj. (or adv.) paradisian,heavenly, 
‘blissful. [fr Paradies | : 

Paradi’guia, n. -a’8, -ata. paradigm. [fr. Gr.] 

paradiren, inir. make a parade or show. [tr. 
Fr. 
arado’r, adj. (or adv.) paradoxical, seeming- 

A made (fr. Gr.] 7 

Parado’g, n. -ged, -yen. paradox, absurdity. 
(fr. Gr. 

Paragra’ph, m. -phes or -phen, -phe or -phen. 
paragraph. [fr. Lat.-Gr.] 


[r. 


or adv.) pappy, pasty, 





poralle’l, adj. (or adv.) parallel. -freig, m. 
parallel circle, parallel of latitude. [fr. 
Lat.-Gr. 


-) 

arallel, m. -18, -1; or Baralle'le, f.-en. paral- 
lel of latitude. 
aralyfiren, ir. paralyze. [fr. Gr.] 
araphra‘fe, /.-en. paraphrase. [fr. Gr.] 
araphra’ tijd, adj. (or adv.) paraphrastical. 
arafi’t, m. -ten, -ten. parasite, (fr. Lat.-Gr.] 
ara! til, adj. (or adv.) parasitical. 

arafo‘L, m. -I8,-Ie, parasol. [Fr.] 

ara‘t, adj. prepared, ready. 

ütchen, n. -n3, -n. small pair or couple, dear 
little pair. (fr. Paar.] 

Bard, m. -be8 or -ben, -be or -ben. pard, 

panther, leopard. [fr. Lat.-Gr.] 

ardauz, intery. whiz! bang! 


Pardel, m. -18,-1. same as Pard. haut, leo- 





pard’s skin or hide, 


Parder 
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Barder = Parbel. 

Pardo'n, m. -n8. pardon. [Fr.] 
pardouniren, ir. pardon. 
aren, Tec’t spelling for paaren. 

purerintin'n f. -nen. funeral oration, paren- 
tation. [fr. Lat.] 

Parenthe'fe, f. -en. parenthesis. [fr.Lat.-Gr.] 

parentiren, intr. perform the parentation, de- 
liver a funeral oration. [fr. Lat.] 

Parforces (French par force, with force or 
vigor): =jagd, f. vigorous chase, race- 
hunting, stag-hunt: etc. 

Parfümerie‘, J. -ien. perfumery, perfume. 

„Fr. 


arfümiren, dr. perfame. 
ati, 2. par; in al—, at par. [Ital.] 
» pariten, Zr. parry, ward off; wager, bet. 
{through Pr., from Lat. parare.] 
2. yariren, intr. obey. [fr. Lat. parere.] 
Barker, m. -18, -t. (F -riu.) Parisian, native 
of Paris. 


pariſiſch, adj. (or adv.) Parisian, pertaining 
to Paris. 

Part, m. -fe8, -fe. park, enclosed piece of 
ground for the preservation of game or for 
walking, etc.;-park, space occupied by the 
waggons etc. of an army or the waggons 
etc. themselves. [fr. Engl. or Fr.: ulti- 
mately from root of bergen, ‘hide, pro- 
tect’.] 

Barke’tt= Parquett. 

Parlame’nt, m. -tes, -te. parliament. 
middle-Lat. 


fr. 


Yorlamenta’rifch, adj. (or adv.) parliamentary. |B 


parlamentiren, intr. parley. 
ärlein, same as Pärchen. 
arna“ß, m. -jjed. Parnassus, mount of the 
Muses. [fr. Gr. 
Parodie’, 7. -ven. parody. [fr. Lat.-Gr.] 
nrodiren, ir. parody. 
aro‘Ic, .-en. parole, word of honor; watch- 
word, countersign. |Fr.] 
Barory’smmd, m.-men, -men. paroxysm, fit 
of madness.. [fr. Gr.] 
Parane tt, n. —tte8. parquette, pit. -fuf-boden, 
m. inlaid floor. [fr. Fr.] 
BON tr. park, enclose.. [fr. Fr.; seo 
art 


Parrict da, m. -a’8, -den. Perrieläs, murderer 
of one’s own parent. [Lat.] 

Part, m. -tes, -te 
share; party. [fr.L . 

Bartei’, f. -eien. party, faction, league, side; 
party to a suit, plaintiff or defendant. =gän- 
ger, m. partisan. =geift, m.party-spirit. los, 
adj. belonging to no party, neutral, impar- 
tial. =fucht, -wuth, /. party-rage or fury; 
‚ats, adj. devoted to a. party, factious. 

r. Fr. 

parteien, tr. and refl. divide or split into 
parties. [fr. Partei.} 

parteiiſch, -eilid), adj. (or adv.) devoted toa 

a factious, artial. [fr. Partet.] 
arteilichfeit F. -ten. partiality, factiousness, 
fr. parteilich. ] 
artet‘ung, f. forming a separate party, sc- 
paration, schism, faction. [fr. parteien.] 
Parte’rre, n. -e3, parterre, flower-garden. 


; or f.-ten. part, portion, 
at.] 


eh -eiifh, etc. = Partei, etc. 
arther, m. -ı8, -r. Parthian, native of 
Parthia (in Asia), 

parthiſch, adj. (or adv.) Parthian. 


van ea n. ~p8, -pe or -picn. participle. [fr. 
at. 


— — intr. participate. [fr. Lat.] 
artic’, 7. -i/en. party, company; game, 
match; excursion, pleasuring; match, 
marriage: part (ofa painting etc.); portion; 
part (of music): parcel, number of things 
together, large quantity. eine gute — thun, 
marry well, marry afortune. [Fr.] 
artie’Il, adj. (or adv.) partial, [fr. Fr.] 
el, F.-In. particle. [fr. Lat.} 
artifulie’r, m. -vé. private person, gentle- 
man (without office or profession). - 
Partifa'n, m. -nes, -ne. partisan, party 
man. [Fr. 
Partifa'ne, 7 -cn. partisan (kind ofhalberd), 
[fr. old Fr.] 
Partitur, f. -ren. partition or score (in 
music). [fr. middle-Lat. partitura.] 
Batmele m. 13. -r. (f.-tin.) partner [fr 
Eng 


Beri rec’t spelling for Paarung. 


arüre, /. attire, ornament. [tr. Fr.] 
arze, f. -en. fate, goddess of destiny; pl. 
Paren. [fr.Lat.] 
Parzelle, f.-en. parcel, smalllot. [fr. Lat.] 
bide ch⸗, see paſchen. 
Paäſcha, m. -a8, -a8. Pascha, Passover, 
Easter. [fr. Hebr.] 
2. Paſcha, m. -a8, -Ichen. pasha, bashaw, Turk- 
ish governor, [fr. Turk.] 


hen, 
-Ie, or f. -Ien. Pe 
[E. obs. pasquil; fr. Lat.] 
Pah, m. -ſſes, -Affe. pass, passage, mountain- 
road, defile; passport, pass; manner ofstep- 
ping, amble, pace: (rare) circumstance, 
case; (passable condition: hence) proper 
‚state or condition or measure, fit; satis- 
faction. cin enger—,adefile. einem ben — 
geben, give one his passports, dismiss one. 
au — fommen, come opportunely or ä pro- 
pos. Ginent etwas zu — machen, do some- 
thing to one’s satisfaction, do something 
in accordance with the wishes ofsome one.. 
amt, rn. passport-office. cbrief, »zeitel, m. 
passport, custom-house certificate. gang, 
m. ambling-pace; _=günger, m. pacer, ame 
bler. =fhreiber, m. clerk in a passport office. 
wort, 2. pass-word, parole, countersign. 
[fr. Lat.] . (Paß.] 
Bahr adj. (or adv.) fit, suitable, well. [fri 
affa = 1. Bafa, 
BEI HL 6: (or adv.) passable, tolerable. 
r. Lat. 
Paffa'ge, F.-en. passage. geld, n. passage- 
money. [Fr.;g asin Fr.] 

Paffagie'r, m. -18, -re, passenger. «geld, r. 
pamsgemouey fare. -gut, m. (passenger's) 
aggage or luggage. [fr. Fr.; g as in Fr.) 

Baffah = 1. Pafda, : 

Paffa‘twind, m. trade-wind, monsoon. 
Ital. passata and Wind] 

paffen, intr. pass muster, answer the pur- 
pose; fit or suit (one, dat.), be convenient; 
pass, Omit one’s turn in playing; hence 
wait, lie in wait, watch. refl. be suitable 
or proper. tr.fit, fiton. paffend, suitable, 
proper, fit, adequate, pertinent, conver 


(fr. 





nient. [fr, Fr.] 
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Poaifio'n,f.-nen. passion. Paifiond: blume, 
F. passion-flower. egcididte, f. history of 
tho passion or last suffering of Christ. spre: 
digt, F- Passion-sermon, sermon preached 
= — -worje, J. Passion-week. 
vaſſioniren, ref. interest one’s self passion- 
a pajftonitt, impassioned, passionate. 
. Fr. : 
vaſſirbar, adj. (or adv.) passable. [fr. paffiren.] 
paſſiren, inir. or tr. pass; come to pass, be- 


1, happen or occur (to, dat.). [fr. Gr.] 
yaffi’v ae: (or GU) puren handel, m. im- 
ort-tra e. [fr. Lat.] 


affivitä't, f. passiveness. 
aan N. —m8, -ba. Passive (verb).. 
va Ki — a (or adv.) fit, proper, appropriate. 
. Bah. 
vague adj. (or adv.) passable, tolerable. 
. Bab. 
Hopaaotett, 7. suitableness, fitness. [fr. paß⸗ 
id. 

Patel, m. -U3, -Ue. pastil, crayon. ge: 
maälde, n. crayon-picture. >uialer, m. painter 
incrayon. (fr. Ital.] 

Baftetihen, n. -n3, -n. patty. [fr. Baftete.] 

Pafte'te,F- -en. pasty, pastry, pie. Pafte'ten: 
shader, m. pastry-baker or cook. =frufte, 
srinde, /. pie-crust. [fr. middle Lat.] 

Baitina’te, m. -18, -e; orte, f.-en. parsnip. 
(fr. Lat. 

Ba‘ftor, m. 
ter. [Lat 

aftora‘l, adj. (or adv.) pastoral... 

aftora’t, n. -te3, -te. pastorate, parsonage. 
Pate etc., rec’t spelling for Pathe etc. 
ate‘ne, f.-en. paten, patin. [fr. Lat.] 
nte’nt, n. -te3, -te. patent, charter, license; 
au brief, m. letter patent. [fr. 
r. 
atentiren, Zr. patent, license, privilege. 
r, m. -r8, -r. pater, father. enofter 
arg n. -18, -t. paternosters, rosary. 
at. 


-r8,—-0/ren. pastor, parson, minis- 


Patlh)e, m. -en or -ens, -en; or f. -en. god- 
father, godmother; godehild.. Patch)en: 
ebrief, m. letter or paper containing the 
present for a godchild. =geld, -gcjdent, 7. 
present for a godchild. <gettel, m. sameas 
brief. [fr. Lat. pater, ‘father ’.] 
pathetiid, adj. (or adv.) pathetical. [fr. 
at.- 


„Gr. 
Ratbolpgie‘, J. pathology (science of disease). 
T 


ir. Gr. 
athologiſch, adj. (or adv.) pathological. 
a’th08, m.orn. pathos. [Gr.] 
atie’nt, m. -ten,-ten. patient. [fr. Lat.] 
atria‘rdj, m. -chen, -djen. patriarch (ruler 
or head ofa family; also ecclesiastical dig- 
nitary, ranking above anarchbishop).. [fr. 


Lat.-Gr.] 
atriardjalifd), adj. (or — —— 
atriarda‘t, n.-t8,-te. patriarchate, 


atrigrchiſch, adj. (or adv.) patriarehal. 
atri‘cier, m.-r8,-r. patrician. -ftand, m. 
‘patrician state or rank, patriciate. -witrde, 
patrician dignity, patriciate. [fr. Lat. 
atriciſch, adj. (or adv.) patrician. 
eee m. -ten, -ten. patriot. [fr. Lat.- 
T. 
atriotiſch, adj. (or adv.) patriotic. 
trizier etc. = Patricier ec. a 
atro e, -olliven = Patrouille, -ouilliren. 





Patron, m. -n8, -ue. patron, protector,. 
atron-saint; master (ofa ship). [fr. Lat.], 
atrona‘t, n. -tes, -te, patronage; advow- 
son. -⸗rechte, n. same. 

Patro‘ne, f. -en. pattern, model, cartoon; 
cartridge. Patronen: hilfe, /. cartridge- 
case. stajche, /. cartridge-box or -pouch: etc. 
[same deriv'n as Patron. ] 

Patrony‘miton, -tum, n. -8, -fa. patronymic, 

d from a parent or ancestor. 
(fr. Lat.-Gr.] 


atronymiſch, adj. (or adv.) patronymic. 
atrouifle, /. -en. patrol, march or round 
of a guard. T. 
patronifliven, intr. patrol. [fr. Fr.] 
atjch, inter7. clap! slap! splash ! 
atſch⸗, see patichen. 
Pati, m. -Ihes, -jGe. loud blow, clap, slap.. 
{imitative.)] 
1, Patſche, f. en. = Paths. 
2. ath e, f.-en. puddle, mire, mud; ‚ig. 
strait, dilemma. fr. patichen.] 
patſchen, -eln, intr. or tr. slap, clap, pats 
walk splashing through water, waddle 
through water, dabble, splash. 
Patſch: =fuß, m. web-foot, web-footed bird. 
| efiipig, adj. web-footed. =naf, adj. soaking. 
wet. (imitative.] S 
'patt, adj. (or adv.) stale-mated (in chess). 
atte, /.-en. flap, cuff of a coat. 
agig, adj. (or adv.) saucy, snappish. 
aute, /.-en. kettle-drum, tymbal. Pauken: 
zfdall, m. sound of the kettle-drum. =ftod, 
kettle-drum-stick. ⸗ſchläger, m. kettle- 
drummer. [fr. Lat.] 
pouten, intr. (or tr.) beat the kettle-drum. 
fr. Paufe.] 
aufer, m. -r8, -v. kettle-drummer. [fr. 
paufen.] 
Pauterei, f. -eien. row, fight. [fr. Pautor.] 
panfiniih, adj. (or adv.) relating to the 
Apostle Paul, Pauline. 
Banperismus, m. pauperism. [Lat.] 
Pesca, see paujen. 
anfe, J+ -en. pause, stop, rest. [fr. Lat.- 
pauſen, 
as bau 
aus: bad, m. person with puffed cheeks. 
chad, f. putfed cheek or distended or blown 
up cheek; -biidig, adj. chubby-cheeked. 
pauſiren, intr. pause, stop... Panfir: -geiden,. 
n. stave-sign, pause. f 
Ha vin, m. -né, -ne. baboon. [fr. middle- 
at. 
Ba’villon, m.-n8,-n8. pavilion. [Fr.]. 
Bed, a -ches, -ce. pitch, cobbler’s wax;. 
“fig. disagreeable situation, bad luck; pl. 
kinds of pitch. -artig, ad. pitchy, bitu- 
minous. -baum, m. pitch fir. -draht, m. 
pitched thread, cobbler’s thread. :eröe, f.- 
bituminous earth. -fadel, /. torch made 
of tow and pitch, link. Ina. m. same as 
cbraht. =finfter, adj. pitch-dark. -keſſel, m. 
kettle for boiling pitch, pitch-boiler. -tramg, 
m. pitched garland or hoop. -mattt, m. 
pitch-burner. -torf, m. bituminous turf, 
black peat. [fr. Lat.] 
pechen, intr. make or burn pitch. 


en, tr. puff up, blowup. [same 
iden.) 


tr. pitch. 


(fr. Pe.) 
cchicht, -ig, adj. (or adv.) like pitch, pitch, 
ptt ar i So (fr. Bel” Porat ti 





Pedal, m. -Ied, le. pedal; (jocose) feet. [fr.. 
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eba‘nt, m. ten, 
edanterei, tie’, try. 
edantiſch, adj. (or o v.)pedantic, pedantical. 
ede'fl, m. -U8, -Ue. messenger of a court or 
council; beadle. (fr. middle-Lat.] 
Pegel, n. 18, -l. water-mark. 
Degelit, intr, measure the depth of water, 
sound; jig. drink hard. (fr. pe 
veilen, sameas pegeln. (fr. Begel.] 
Pein, F- pain, torment, distress, suffering; 
punishment, penalty. -bant, f.-rack. =ge= 
fühl, n. torment, agony. sgericht, n. erimi- 
nal court of justice. (fr. Lat. poena, ‘ pun- 
ishment’.] 
peinigen, ir. cause pain to, afflict, torment, 
torture. (fr. Bein,] 
Peiniger, m. -r8, -r. (f. -rin.) tormentor, 
torturer. (fr. peinigen.] 
peinlid, adj. (or adv.) painful, afflicting, tor- 
turing, tormenting; pense oe by 
criminal court, crimina! Pein.] 
Peinlichteit, ri painfulness; — juris- 


pl en [fr. Ital.] 


diction. ‘tr. peinlich. ] 

Peitſche, 7. -en. wae) lash, scourge. eit: 
Bene ot thal fae? ag, cracking ofa 
whip-lash: etc. olish 


eitſchen. inir. whip, lach. [fr. Peitfche.] 
ete“{dje, Jf. -en, laced coat, hussar’ re] 
{fr. Polish.] 
Peleri‘ne,  -en. pelerine, ladies’ cape. 


pelfern = = belfern, 
e’lilan, m.~-n8,-ne. pelican. [fr. Lat.-Gr.] 
eloponite‘ fer, m. -18, -r. (f.-tin,) Pelopon- 
nesian. 

eloponnefifch, adj. (or SE ppomealan, 
efoto’ on, n. -n8, -n8. platoon, file. (Fr.) 

elz, m. -3e8, -3e. pelt, furry skin; fur, Thar 
re "coat; skin on milk etc. «futter, m. lin- 
ing of fur. -handel, m. fur-trade; händler, 
furrier, -wanre, /. »werf, n. peltry ware, 
furred skins, zeug, n. fleecy hosiery. [fr. 


Lat.] 
3, petaen, tr. skin; jig. hide, drub; graft. (fr. 
2, belies, adj. (or adv.) of pelt or fur. [fr. 


el. 

Bericht, — oF adv.) like pelt or fur, skinny, 
furry. (fr. Pelz. 

Pers Tel, pl. Penates, household gods. [fr. 


Bendel, -bul, m 
adj. in the ‘manner ofa pendulum, oscil- 
latory. cbewegung, f- «flag, m. oscillation 
ofthependulum. =ftange, f. pendulum- 
rod. zuhr,f pendulum-clock. [fr. middle 


Pendiite, fF. pendulum-clock. [fr. Fr.] 
penduliren, inir. hang swinging, movelikea 
Pendulum. 

slams n. -Ie8, -Ie. pen-case. [fr. middle 


. 18, -I. pendulam. zartig, 


Px Peano, m. -Ies, -[¢ or -Ale. freshman (at 

a university). [same as preceding.) 
Penfio'n, f. -nen. pension, early. stipend; 
en „boarding-school. Fr.] 

enfionä‘r, m.-te®, -re. pensioner; boarder, 

boarding-school pupil. 
pores, tr. pension. 

€ galem, n. -m8, -ſa or-fen, task, lesson. 


eta n,n.-n8, -ne. pentagon. [fr. Lat.- 


PVenta’meter, m. -ı8, -r. verse of five feet, 
entameter. [fr. Gr.] 

entardie’, /. -t'en. pentarchy (government 

of five). «Gr. 


C 
‘ie Lat. ‘rife, adj. (or adv.) 
perfe re, adj. (or adv.) perfect, complete, 


erjectbilit't 7 be vader ht 

erfe‘ctum, n. -n8,-ta. perfect 5 
Pergame’nt, n. ak -te. parchment, docu- 
ment, "band, parchment-binding, 
rolle, f- scroll of parchment. (fr. Lat.] 
Periz (Gr., ‘around’) in words like corre. 
sponding words in Engl.: as <ode, f.-en (or m. 
-en, -en.) period, space oftime, cycle; 
complete sentence; -⸗odiſch, adj. periodic, 
N „obere, J. periphery, crrcum- 
FERENCE 

Perle, f. ee pearl; hence sparkling drop 
or bubble. Pelt: enfihe J. pearl-ash, purest 
kind of potash. -brud, m. same as eſchrift. 
«farben, adj. pearl-colored. -hubtt, n. guinea- 
hen. smufjdel, f. pearl-oyster. -mutter, f. 
mother of pearl. sfhrift, /. pearl (small 
printing type). 

Perlen: itip. adj. pearl-like, pearly. 
sdrud, m. pearl (small printing type). »mit= 
feel, /.pearl-shell,nacre: etc.etc. [fr.L. Lat.] 

1. perlen, i (or adv.) of pearl, pearl-, pearly. 
erle. 

2. yerlen intr. pearl, form sparkling drops 

or bubbles. 

perlidt, adj. “(or adv.) pearly. (fr. Perle] 

ermutlen, tr. permute, exchange. (fr. Lat.] 

— tel, m. Lat -L, 

(fr. La 
Bee a. Perüde. 


peremptory. 


perpendicle, pen- 


erfer, zn m. -t8, -t. Persian. [fr. 
Perfier.] : 
erfien, n.-nd. Persia, 

er! fl‘ e, f. persiflage, frivolous or banter- 

ing tal (Fr.: gasin Fr.] 


per ifliren, t. ban er, jeer. 


erfiich, adj. (or adv.) Persian. [fr. Berfen.] 
er — -o8. peach-brandy. (fr. F 
erfo'n, f.-nen. person, personage, — 


ter: in comp’s, Perſonen: as, -namen, m. per- 

sonal or proper name: etc. [fr. Lat.] 
emt t=, personal. 

erfonn’I,n. -18. persons or members ofa 

‘company (collect’ly), personnel. 

Perfona‘lien, pl. matters belonging to the 
erson or indivi dual, A 
——— t, f personality; personal abuse, 

personalities. 
perfone‘Il, same as perſoͤnlich. (fr. Fr.] 

Ka ciren, ir. personify. [fr. Lat.] 

:perfönig, adj. (or adv.) Fra of (one or 

several ) persons: (fr. Perfon.] 

berltatt fi (or adv.) personal, in person. 


Per! 

— f.-ten., personality, personal 
character; ‘pl. personal abuse, personali- 
ties. fr. pevfönlich.] 
Perfpecti‘y, n. -v8, -ve. 
telescope. [fr. Lat.) 
Perf —— perspective. 
ae vifth, adj. (or adv.) perspective. 
ertine’n sin, pl. appurtenances, accessories. 


perspective glass, 





si tat) adj. (or adv.) Peruvian. 


[f. Peru, 
‘with double ending.) 
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Perüde 
Periide, /.-en. peruke, poriwis, wig. Pe- 
tüden? =fopf, <ftod, m. block for a ne 


Jig. stiff or awkward person: etc. [fr. Fr.] 

Pelt, f.-ten. pest, pestilence, plague, bane. 
sartig, adj. pestilential; sartigteit, f. pesti- 
lential character, contagiousness. zbeute, 
sblafe, blatter, f. plague-blister. sbampf, 
m. pestilential vapor. gerne, =geftanf, m. 
pestilential smell. hau, m. same as 
sbampf. -frant, adj. infected with the 
plague. ⸗luft, /. pestilential air. =ftoff, m. 
a (fr. Lat.) 
efthaft, adj. (or adv.) pestilential. [fr. Peſt. 
— — pestilence. [fr. Lat.] Pe 
eſtiſch, sameas peithaft. 

eta’rde, f. -en. petard. N 
Peter, m. -ı3. Peter; jig. stupid fellow. 
eters (referring to St. Peter): -tirdje, 7. St. 
eter’s church (in Rome). sguojejen, m.) 
spfennig, m. Peter’s pence, fee of Rome, 
Rome-scot (tax to the Pope). -ſchlüſſel, m. 
key of St. Peter; papal power; primrose, 
moonwort. -yogel, m. stormy petrel. 
cterft'lie, f parsley. [fr. Lat.-Gr.] 
etitionä‘r, m. -t8, -re, petitioner. [fr. Lat.) 
etrefa’ct, n. -te3, -te, petrefaction. [fr. Lat.] 
etrificiren, intr. or tr. petrify. 
etrus, m. St. Peter. 
etihaft, m. -te8, -te. signet, seal. 
hemian.] 

Petidier, m. res, -ier, = Petſchaft. 
sealing-wax. 
etſchiren, ir. seal. 

Pes, m. -je3, -3e. (pet name for the) bear, 
bruin. 

Petze, f. -en. bitch; she-bear. 

pesen, ir. pinch; hence injure secretly, de- 
nounce. [fr. old Er.] 

Pfad, m. -ded, -be. path, track, way. -los, 
adj, pathless. 
füdig, adj. (or adv.) having a path, passable, 

. practicable. [fr. Pfab.] 

Pfaffe, m. -en, -en. priest, parson (gen’ly con- 
tempt’ly). Pfaffen: »gewalt, f.priestly pow- 
er. gut, n. church-lands. =herridaft, f. 
sway of the clergy, priest-rule. -fnedjt, m. 
slave to priests; -fnedjtijd), adj. priestrid- 
den. »fraut, n. -dandelion. =pfütdhen, n. 
spindle-tree. platte, /. shaved crown ofa 
monk; dandelion. sftand, m. priesthood. 
trug, m. priest-craft. -wefen, n. system of 
priests; body of priests. [relat. with Papft, 
fr. Lat. papa.] 

Bfaffentch)un, n. -m&. priestly sway or do- 
minion; priesthood. [fr. Pfaffe.] 

Byarerel, 7 -eien. (in contempt) priestlike con- 

uct, priestcraft; priesthood. (fr. Pfaffe.] 
pfiffiies, -fflich, adj. (or adv.) priestlike. [fr. 
affe 


Bfäffling, m. -98, -ge. priestridden person. 
fr. Pfarfe.] 

Pfalh)t, m. -18, -Ahle. pale, stake, post, pole, 
pile, prop. in ben — ftellen, putin the pil- 

‘Jory. bau, m. pale-structure, paling. 
chante, /. ancient lake-dwelling (built on 
piles). brüde, f. bridge resting on piles. 
graben, m. ditch fortified with stakes. 
siverf, n. pile-work, paling; stockade. [fr. 
Kilen, tr. pole, inclose with pal 
äch)ien, ir. pale, inclose with pales or 

Me cece ertvale! (put to death by fix- 

ing on 8 stake). Pfählen, n. empalement. 


[fr. Bo- 
⸗war, N. 


Pla, f: -jen. palace, high oflicial residence;. 
alatinate (realm), =graf, m. (f. =gräfin) 
count of the palace, count palatine, pals- 
Brave; »gräflid), adj. belonging to a pals- 
grave; grafihaft,f. palatinate, palssraviate. 
sftadt, f. town with an imperial palace, [fr. 
Lat.) (ate. (fr. Pfaly.] 
Pfälzer, m. -r8, -r. inhabitant of tho Palatin- 
Pfand, n.-deds, -Ander. pawn, pledge, security, 
mortgage, earnest. Pfänder fpielen, play at 
forfeits. =brief, m. mortgage. -qeber, m. 
mortgagee. =gebühr, /. «geld, n. interest on 
mortgage. -gut, n. lands given in mort- 
gage, mortgage. sbhalter, «inhader, m. holder 
of & pawn or mortgage. haus, r. public 
pawn-house. =leiher, m. pawn-broker. -lö⸗ 
fung, f. redeeming of a pawn. =faf 
same as =halter. =fal;, m. mortgage. faq, 


Pfand.] 

Pfander:, pl. of Pfand in comp’s. 

Pfänder, m. -r8, -r. distrainer; fleld-guard. 
[fr. pfänden.] 

pfandlich, -Andlich, adj. (or adv.) serving asa 

awn or pledge or mortgage. [fr. Pfand.] 

Hrandiehaft, Jj. -ten. pledge, state of being 
mortgaged. [fr. Bfanbd.] 

\Pfindung, f. -gen. seizure, attachment, dis- 
traint. [fr. pfänben.] 

Pfanne, F.-en. pan, caldron. Pfann: -tuden, 
n. pancake. stwert, n. saltworks. 

Pfannen: sdedel, m. lid of a pan. -flider, m. 
tinker, brazier. geld, n. brewing-tax. 
⸗kuchen, m. pancake. werk, nz. salt-works. 
[fr. late Tat] 

Pfarr, m. -rrd or -rren, -rren. abbr’n of Pfarrer, 
parson efc.; in comp's also for Pfarre. ander, m. 
parochial ground, land of a parish-church. 
samt, 2. office of a parson. =bezirf, m. parish. 
«bud, n. parochial register. =dienft, m. office 
of a parson. frau, f. parson’s wife. frohe, 
Ff. statute labor due to the parson. zges 
bände, n. parsonage-house. =gebühren, pl. 
parson’s fees. »gefülle, pl. revenues of a liv- 
ing. =genoß, m. fellow-parishioner. <gitt, 
nm. parochial estate. shandel, m. simony. 
shaug, n. parson’s house. herr, m. parson, 
curate. bof, m. parson's house, parsonage 
court-yard. sfin), n. parishioner. sfirdye, 
Jf. parish-church, sfand, n. same as zader. 
sleute, pl. parishioners. sftelle, f. living. 
swittwe, /. parson’s widow. wohnung, f. 
parsonage, »zehnte, m. parochial tithe. 

Pfarre, f.-en. parish; parsonage, living, cure. 

fr. Lat. parochia.} 

farrei, f. -eien. parish. (fr. Pfarre.] 

prarzeiih, adj. (or adv.) parochial. [fr. Pfar⸗ 
rei, 


pfarren, intr. perform the duties of clergy- 
Tan, officiate. tr. (only in comp’s) form into 
a parish. [fr. Bfarr(e).] ‘ 

Pfarrer, m. -r8, -t. parson, minister, curate 





[ir. Pfahl] 


ofaparish. =wahl, f election of a pastor. 
[fr. Pravre.] 


Pfarrerin 
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‚Pfarrerin, f.-nnen. parson’s wife. [fr. Bfarre.] 
el, adj. (or adv.) clergyman-like. [fr. 
Pfarrer. 


Pfau, m. -ane8 or -auen, -aue or -auen. pea- 
cock. -faſan, m. crested peacock. -hahn, 
m. peacock. -henne, f. pea-hen. erad, 7. 
peacock’s tail. Pfauen : »feder, f. peacock’s 
feather. mutter, /. pea-hen: etc, [through 
Lat. etc., fr. Pers.} 

Pfeffer, m. -v3. pepper. ‘wo ber — widhft, far 
away from here, a thousand miles off. 
‚zartig, adj. pepper-like. -fudjen, m. ginger- 
bread. -miinge, /. pepper-mint. znuß, f- 
ginger-nut. [through Lat. etc., fr. Pers.] 

_Dfefferig, adj. (or adv.) peppery, peppered. 
(fr. Beyer 

pfeffern, 2”. pepper, make sharp; drub. intr. 
burn like pepper, smart. [fr. Pfeffer.] 
feif⸗, see pfeifen. 

Pfeife, Ff. -en. pipe, tube; fife, whistle. 

feifen: =artig, -fürmig, adj. pipe-shaped, 

tubular. -Deidjlag, m. cover of the pipe- 
bowl. <galgen, m. stand for tobacco-pipes. 
=holg, n. common sallow. -fopf, m. bowl of 
a tobacco-pipe. -riumer, m. pipe-cleanser. 
=thon, m. pipe-clay. zwerf, n. works of an 
organ. a Lat.] N A Ar 
pfeifen, O. intr. mr tr. pipe, play on a fife; 
whistle, (whistle na a’ thark of disap: 
proval =) hiss. Pfeif: -droffel, /. whistling 


thrush. -ente, f. whistling wild duck; sea- 
pheasant. -ferde, /. chirping lark. [fr. 
Lat.] pfeifen.] 


[ 
feifer, m. -t3, -r. piper, fifer, whistler. [fr. 
le — piping, fifing, whistling. 
ir. Pfeifer. 

Pfeil, m. -(e8, -Ie. arrow, dart, shaft, bolt. 
band, n. latchet, shoe-string. -fiſch, m. 
sea-pike, ⸗förmig, adj. arrow-shaped. 
⸗ſchnell, adj. switt as an arrow. »ſchuß, m. 
arrow-shot. ⸗ſchütze, m. archer. _=fpiße, f. 
arrow-head. [Lat. pilum; E. obsol. pile, 
“arrow-head’.] 
pfeiler, 6°. shootan arrow at. intr. dart, fly. 


ei Pfeil.] 

feiler, m. -18, -r. pillar, column; pier. 

-{piegcl, m. pier-glass. »fteit, m. pier-stone. 
[fr. Lat.) 


pfeilern, ir. furnish with pillars or columns 
or piers, prop. [fr. Pfeiler.] 
Pfennig, m. Bee -ge, penny, denier, farthing. 
de Ye pia ee Bfand.] - 
fer, m.-ches, -che. fold, pen; dung. [fr. 
Lat. and relat. igi ark.] ae 
Pierce, f. -en. = Pferd. 
Shen intr. or ir, penfold; dung. [fr. 
Pferch.] 
Pferd, m. -te8, -be. horse. zu —e, on horse- 
back. Pferdes -ameife, Fs largest black 
ant. -argt, m. veterinary surgeon, horse- 
leech. -bejcdhlag, m. horse-shoeing. =blımte, 
f.dandelion. <bhremfe, f. gadfly. -bede, f. 
horse-cloth or sheet; caparison. sgerath, 
-geidjirt, n. (horse’s) harness, trappings or 
gear. -fnedjt, m. groom, hostler. -Ienfer, 
m. horse-tamer. -nuf, f. large walnut. 
srennen, 2. horse-race. -fdmud, m. trap- 
Pings. =wechfel, m. relay of horses. -geug, 
same as <gerath. -gote, f. fetlock. -gudbt, 7. 
breeding of horses. [corrupt. fr. Lat., and 
relat. t¢ E. palfrey.] 
vei. adj. (or adv.) horse-like. [fr. 
ferd.) 


Pichon = vel. — 
fiff, m. -fes, —ffe. whistling, whistle; 
whiff; ‚fig. (prob’ly from the idea of decoy- 
whistle) trick, artifice, cunning fetch. [tr. 
pfeifen.) 


1. pfiff, interj. puff! 
2. phe pret-ind. of pfeifen. 
Pfifferling, m. -ges, -ge. toad-stool, mush- 


An —A— — 
ig, adj. (or adv. 
aa arch. [fr. 
Pfiffigteit, /. slyness, cunningness, shrewd- 
ness, archness. [fr. pfiffig.] 
Pfiffitus, m. cunning fellow. [fr. wiffig 7 
Pfingften, pl. Whitsuntide, Pentecost. 

flügſt: abend, m. eve of Whitsuntide. 
bier, 2. Whitsuntide beer, merry-making 
at Whitsuntide. ⸗blume, f. peony, broom. 
Zen efeft, n. feast of Pentecost. -nadjt, 

. night before Whitsuntide. -rofe, f.peony. 
sbogel, m. golden thrush. zgeit, J. Whit- 
suntide. [fr. Lat.-Gr.; in pl. because a 
festival of several days; compare Dftern, 
Weihnachten.) 
pfingftli), adj. (or adv.) belonging to Whit- 
suntide or Pentecost. [fr. Pfingften.] 
Pfirſche, ſiche (or -fid)), F. -en; or Pfirfich, m. 
-h8, e. peach, [fr. Lat. persicus, 
fi nr Pf 

ag, pret. ind. of pflegen. 

flange, f.-en. plant, vegetable, Pflanzen: 
arm, adj. poor in plants, of scanty vegeta- 
tion. <artig, adj. like a plant, vegetable. 
erde, f. garden-mould. -farbe,f. vegetablo 
color or dye. garten, m. botanic garden. 
zgewächſe, pl. vegetables. =fenner, m. bo- 
tanist. =[ehre, -finde, f. botany. -Iebert, n. 
vegetable life. -{eer, adj, plantless, desti- 
tute of vegetation. rei), n. vegetablo 
kingdom. =ftoff, m. vegetable matter. 
sthier, n. ZOOPHYTE. -twanét(h)um, 2. ⸗wuchs, 
m. vegetable growth. a, m. train of 
plants, botanic family. [fr. Lat.] 
pflanzen, Zr. plant, set in the ground, set, 
propagate; settle. 

Pflanz: -biirger, m. planter, colonist. 
garten, m. nursery, seed-plot. -ſchule, f. 
nursery: fig. seminary; =fihiler, m. pupil of 
aseminary. =ftndt, f. colony-town; =ftüdter, 
m.colonist. [fr. lange.) € 
Pflanzer, m. -r8, -r. planter, propagator; 
settler, colonist. - [fr. pflanzen.] 
Pflänzling, m.-ges, -ge. young plant, nurs- 
ling. [fr. Pflange.] 
Pflanzung, f. -gen. planting; plantation, co- 
lony. (fr. pflangen.] 
Pflafter, m. -r8, -r. plaster: pavement. eng» 
liſches —, court-plaster. -feyer, m. paver. 
sftein, m. paving-stone. -ſtößel, m. rammer 
(for a pavement). =treter, m. idle street- 
walker, loiterer. =weg, m. paved way or 
track, sideway. swerf, 2. plasters, un- 
guents, ete. [fr. Lat. Gr.] 

[fr. pflaftern.] 


Sly, artful, cunning, 


Pflaſterer, m. 18, -r. paver. 
flaftern, tr. plasters pave. [fr. Pflajter.] 
flaum = Flaum, [Gr.] 

anne, J. -en. plum, prune. [fr Lat.- 
e —*— -en. care, attendance, nursing, 
fostering, education, superintendence, 
administration. :eltern, pl. foster-parents. 
«ind, n. foster-child. -fofn, m. foster-son. 
-todjter, 7. foster-daughter. runter, m, foster- 





father; etc, ltr. pflegen.) 
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pflegen Phanta’st 
pflegen, O. or N. tr. (less often intr. with gen.) | Bfürtner, m. -18, -r. (f. rin.) porter, doo: 
wait "upon, pais administer, nurse, Keeper. (fr. er VP i = 


foster, cherish; indulge in, enjoy, be given 
to. intr. be, accustomed, be wont, use. 
feines Amtes —, perform the functions of 
one’s office. Nath(es) mit einem —, take 
counsel with one. fo pflegt es zu gehen, thus 
it generally happens. [Ags. plögan, ‘move 
quickly ’.} 

Pfleger, m. -18, -r. (f. vin.) attendant (on 
sick persons etc.), nurse, guardian, fosterer; 
trustee, steward, inspector. [fr. pflegen.] 

pfleglich, adj. (or adv.) with care, in a foster- 
ing manner; usual. [fr. Pflege.] 

Pilegling, m. -98, -ge. ward. [fr. pflegen.] 

Beats, 7 -ten. guardianship, trust. [fr. 

eg 


Pflege. 
Pilequug, fF nursing, tending. [fr. pflegen.) 
Sgt F ten. obligation, duty dar or 
fidelity, allegiance, an oath, in— 
nehmen, bind by oath. -anfer,m. sheet- 
anchor. =bruh, m. oath-breaking, perjury; 


»brüdjig, adj. perjured, forsworn; disloyal.|P 


«frei, adj. exempt or free from obligation. 
<gefithl, n. sense of duty. gemäß, adj. con- 
formable to duty. -getreit, adj. true to) 
one’s duty. =leiftung, /. performing of a, 
duty; oath of allegiance. -I98, adj, undu-| 
tiful. =mäßig, adj. conformable to duty. 
z{djulbig, adj. bound in duty, obligatory, 
incumbent. -triiger, m. one who has taken 
the oath of allegiance. =treit, adj. true to 
one’s duty; -trene, f. faithfulness to duty. 
cvergeffen, adj. forgetful ofduty, disloyal, 
-falso, treacherous; zvergeffenheit, /. dis- 
loyalty, treachery, falseness. verlegung, 
J. Violation of duty or allegiance.  «tvt- 
orig, adj. contrary to or conflicting with 
u 


y- 

Pflichten: =Ichre, f. doctrine of moral du- 
ties, morals, ethics. =ftreit, m. conflict of 
duties. [E. plight: fr. pflegen.] 

pflichtbar, adj. (or adv.) obliged, bound. [fr. 
icht. 


p ichten intr. (with dat.) serve in duty bound. 


Zr. do one’s duty towards. [fr. Pflicht.] | 
Ylihtig, same as pflichtbar. Rav 
ichtlich, adj. (or adv.) dutiful. [fr. Pflicht.) 


flod, m. -des, -ide. plug, peg, pin. 
‚pflöden, ir. plug, peg. [fr. Pilod.] 
pflog, pret. ind. of pilegen. 
fliiden, tr. pluck, pick off, gather. 
Pr, m. -ge8, -üge. plough. beim —e blei⸗ 
ben, mind one’s own business. -beil, r. pick- 
axe, «eijen, n.coulter. =[and, n. arable land, 
tillage-ground. =fette, /. plough-trace. 
smeffer, n. coulter. -fdjar, f. plough-share. 
flee J. handle of the plough, plough- 
ail, 
pughar, adj. (or adv.) fit to 
arable 





Pflug.) 
m.-r8,-r. plougher, plough-man. 
N 
Side, n. -n8, -n, little gate, wicket. 
- [fv. Pforte.} ; 


ort (of 
bie ottomanijde —, ublime 
Pfort: zangeln, pl. gate hinges. 


fofte, f. 

KR E 
ote, f. -en. foot of beasts of prey, 

claw. [perhaps fr. Fr. patte.] BENE BRN 

en mtr. paw; fondle or caress. [fr. 
‘ote.]. 


-en. post, stake, upright b 
* Lat! 2 „uprig eam, 


grafting. (fr. 
Vieopfer, m. ~18,-r. stopper; grafter. [fr. 


ründe, /.-en. prebend, benefice, living. 

friind : <geld, n. revenue of aliving. -gut, 

n. lands attached to a living. 

Pfründen: -fauf, m. purchasing of pre- 
bends. :/08, adj. unbeneficed. -verleifer, m. 
one who bestows a benefice, collator. [fr. 
late Lat.: same as Präbenbe.] 

pfründen, Zr. confer a benefice or living on, 

collate to a benefice, support. ®nir. yield, 

bring. [fr. Pfründe.) 

a? Mn he ~t, prebendary, beroficiary. 
. Pfeünbe.] 

Pfriindnerei, f. -eien. dwelling of a prebend- 

ary, parsonage. [fr. Pfründner.] 

pat )L, m. Aes, -ü(b)le. pool, puddle, pond. 

fii(b)L, m. -Ie8, le. bolster, pillow. [fr.Lat.] 

vb adj. (or adv.) full of pools. [fr. 
u 


fui, intery. fle! fy! foh! 

fund, 2. -des, —be. pound; talent (Bible). 
geld, rn. poundage, fines of alienation. 
haus, n. sftammer, f. custom-house. ⸗ſchoß, 
m. ground-rent. <{dreiber, m. clerk in a 
custom-house. zweife, adv. by the pound, 
by pounds. [fr. Lat.] 
pfünden, ir. weigh. [fr. Pfund.] 
epfiimber, m. -r8, -v. -pounder. [fr. Pfund.]. 
pfündig, adj. (or adv.) of one pound; ın comp’s, 
weighing (80 many) pounds. [fr. Pfund.] 
spfündner = -pfiinbder. 
pfuſchen, intr. or tr. perform carelessly or 
clumsily, bungle, botch. in etwas 
dabble in or meddle ae —— 
Pfuſcher, m. -r8, -v. (F.-rin.) bungler, dab- 
Mie (fr. pfufchen.] 

Pfufcherei, f. -eien. bungling or careless per- 
formance, bungle, blunder. [fr. Pfujdjer.] 
pfu Gerhart, adj. ‘or adv.) bungling. [fr. 

er.) 


uſcher. 
lite, f. -en, puddle. slough, muddy plash. 
7 Ei 


pfiigen, tr. scoop outthe water of. [fr. Pfüße.} 
pfiticht,.-ig, adj. (or adv.) like a puddle; full 
of puddles, sloughy. [fr. Pfüte.] 
änome’n, %. -nd, -ne. phenomenon. [fr.Gr.] 
antafie’, f. -Ven. fantasy, fancy, imagin- 
ation. [fr. Gr.] 


u 





‘elute, fi port-lid, dead-lights (of a ship), 
weg, m. avenue. [fr, Lat.]. 


Phanta'ft, m. -ten, ten. fantastical person; 
fancy-monger. ” 


| 


phantaftifa 
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— adj. (or adv.) fantastic. 
hanto’nt, n. -ıu8, -me. phantom, vision. [fr.|pi 


— m. -08, -onen. Pharaoh. 

a nijd, adj. (or adv.) Pharaonic, 
harifa‘er, m. -r8,-r. Pharisees jig. hypo- 
crite. 
hariſũ iſch, adj. (or adv.) Pharisaical. 
u wh u, (fr. Gr.] 
afe, f. -en. Plage, changed aspect. [fr. Gr.] 

P —— - -pen, -pen. philanthropist. 
hilanthropie’, f. philanthrop 

— adj. (or adv.) philanthropic. 
Lipp, m. pps. Philip. 

lipper, m. -r8, -r. Philippian. 

ilippita, F te, philippic, violent per- 

sonal discourse, invective. [fr. Gr.] 

Bine nen, pl. Philippine — 

ili ſter, m. -18, -v. Philistine; (student’s 
name for) a tradesman etc., cit, snob, nar- 
row-minded or uncultivated person. 
alae teret, 7. -eien. conduct of a cit or snob; 
mechanical spirit, Darrow mode of think: 
ing. (fr. Philifter.) 

vbilifterbatt, ot ig, adj. (or adv.) narrow-mind- 
ed, mechanic (fr. Philifter.) 

Ppiliftert(h)um, n. -m8. tradesmen etc. (= 
non-stu ent); state of a student after leav- 
ing the university. [fr. Philijter.] 

Philo (from Greek philos, ‘loving, friend’) 
in words nearly like corresponding words in 
Engl.: as, =[o'g, m. -gen, -gen, philologist, 
student oflanguages; Iogie‘, ps philology; 
⸗logiſch, adj. philological. sfoph, m. —phen, 
-phen. philosopher; =fopbie’, f. philosop we 
ok te intr. ‘Bhilosophizes ⸗ſo phiſch/ adj. 

ilosophical 

He le, f. -en. ‘ohial. (fr. Fr.] 

Ic! te Pater] --a8, phlegm, dullness, apathy. 





leg inaiiter, m. -r8, -t. phle; 
Blegmatii, adj. (or adv.) phi 
hone‘tit, f. phonetics. [fr. Gr.) 
honet tite, Yj. (or adv.) phonetic, 
öni’cien, x. -n8. Phoenicia, 
önicier, m. -t8, -r. (7. -rin.) Phoonician. 
Hönicifh, adj. (or adv.) Phoenician. 
é‘niz, m.-xe8, -ge. phoenix, phenix. [fr.Gr.] 
o8phor, m. -18. phosphorus. 
phosphorus, phosphorescent. 
phosphoric acid. [fr. Gr.] 
phoevbory oregciren, intr. phosphoresce. 
osp —* (or adv.) phosphoric. 
toon by m. -phen, -phen. photographer. 


heise, photography; photograph, 
sun-picture, 

te fe, f. -en. phrase. [fr. Fr.] 

Borenoio' g, m. -gen, -gen. phrenologist. [fr. 


Pbrenologie’, f. phrenolo 
Matt: adj. (or adv.) hry; an 


matic person. 
atic. 


sartig, adj. 


>fünte, J. 


gi 
J. physics, natural philosophy. fr. 
bulltalia, adj. (or adv.) physical. 


Boy" y‘fiter, m, -r8, -r. physicist, natural philo- 
sopher. 
Hfitus, m. -8, ~ici. Pan: 
yſio Homie’ 7. physiognomy. 
Mi iy wre - a physiologist. 
Mioiog e oJ phys 
vᷣhyſtologiſch, adj. (or nae 5} physiological. 





ponftid, adj. (or adv.) physical. 


, adv. piano, softly, gently. as noun, 


sian, n. an ~o8, piano. »forte, 7. piano. 
forte. [Ital.] 
tani‘ft, m. -ten, -ten. planise 


i Ree, m. -18,-r. piaster (Italian coin). 
ichen, tr. piteh, smear with pitch. inir. 
viet, like Bitch” (fr. Peeh.] 

. Bid, m. -ce8, -de. picking, peck, cut; 
ticking, tick (ofa watch). sbeere, f. craw- 


[2 


rate, seifen, m. beakern, pick, picker. 
shade, 7. pick-axe. [fr. piden.] 
Bi -de8, grudge, pique. [fr. Fr., same 
= ite.] 
Pide, Ff -en. pick-axe, pick. Bid: Blatt, 
n. blade of pick-axe: etc. [fr. picen.] 
idel, m.-18, -I. = Pide; also pimple, 
idelfiste, 7 F._-en. _ piccolo, octave-flute, 
flageolet. [fr. Ital. piccolo, ‘small’, and 


gidetfaube, 7 j.-en. peaked helmet, (German) 
soldier’s head-piece. [Pidel, corrup’n of 
Beden, And Qzuße: * basin-cap’. 

Pidelhering — -ge. pickled errine; 
merry A: en buffoon. [fr. Engl. 

pidelu, intr. pick or peck a little. [fr. piden.] 
iden, intr. or tr. peck, pick; tick. 
Bien, m.-r8,-r. pieker. [fr. piden. } 


— pick or peck repeatedly. [fr. 
idet = Pitet, 
idnid, m. des, -de. picnic. [of uncert. 
deriv’n.] 
ea, n. -18, -fe. pedestal, base. [fr. 
Bick, m -18,-fe. spade (at cards). -bube, 


m. knave of spades: elc. 
xpi = Pite or Pid. 
2. Pielke = Viel. 

Piemo'nt, n.-t8. Piedmont. 

bins inter}. peep ! [imitative word.] 
icp, m.—pes, -pe. peep (sound of young 
birds). »gand, f. gosling. ⸗matz, m. young 
bird. [same as piep.] 
ute N, ie oe peep, pip, chirp, pipe, 

ine. .] 


ietü't, 7. ee reverence. [fr. Lat.] 
ath ft, m. > -ten. pietist, devotee. [fr. 


aim, a . (or adv.) pietistical. [fr. Pie 


pita‘nt, ye (or 2) piquant, poignant, 
sharp, keen. [fr. F 

ite, f.-en. pike; Pian, grudge. if. We 
itenie’r, m.-18,-re. pikeman. [fr. F 

Pite't, m.-t8 or -ttes, -tte. picket fem in 
front of an army); piquet (game). [fr. Fr.] 
Picten, m. pl. Picts. 

rauen et -t. pilaster (square column). 


— 18, -t. pilgrim, palmer; stranger. 
abet, T egang, m. pilgrimage. -Heid,n. 
pilgrim’s dress. =Ichen, n. pilgrim’s life; 
fig. pilgrimage on earth. ⸗-ſchaar, f. troop 
or — ot pilgrims. tab, mn. pilgrim’s. 
sta‘ 

Pilgerd: -mann, m. pilgrim. [through 
Ital. fr. Lat. peregrinus, ‘ foreigner’.) 

virgen, intr. make a pilgrimage, wander. [fr. 


lgeraat, J.-ten. pilgrimage. i Pilger. 





Ugrim, m. -m8, -me; etc, = Pilger, etc. 


Pile 
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Gille, fi-en. pills fg. bitter pill, censure, 
Pillen 2 doje, f pill-box: etc. elc. [fr, Lat.) 

Pilo‘t, m.-ten, -ten. pilot. [Fr.] 
ilotiren, ir. pilot. 

Pilz, m. —3e8, -je. mushroom, fungus. in 
bie —e gehen, run away, be lost. [old form 
Bülz, fr. Lat. boletus.) 

pilghaft, same as pilzicht. 

Pilzicht, -ig, adj. (or adv.) like a mushroom, 
a covered with mushrooms. [fr. 

ilz. 

pinmeln, intr. ail, be sickly; whine, lament. 

imperne‘lle, f. -en._ pimpernel. [fr. Fr.] 

Pinpernuf, fF. -üſſe. pistachio nut, fil- 
bert. (Pimper, from an old pimpern.‘ crack ’, 
and Rus. 

Pimpine ile = Pimpernelle, 

pindariſch, adj. (or adv.) Pindaric, after the 
style of Pindar. 

ingui’n, m.-n8,-ne. penguin. [Fr.] 

i‘nie, f.-en. sweet pine-tree. [fr. Lat.] 

ee -en. vessel with high stern, pink. 
. Fr 


pinten, intr. hammer on an anvil, strike a 
ee chirp (of finches). [prob’ly imita- 
‘ive. 


irol (-[t), m. -[8, -le. yellow thrush. [fr. 
at.-Gr. 
Pi’fang, m. -g8, -ge. plantain or banana (tree 


or fruit). [Malay word.] 

iffen, intr. make water. 

tita’zie, f. -ien. pistachio-nut. [fr. Lat.-Gr.] 

iften, tr. say hush or p’st. 

Bint, n. -le8, -Ue. pistil; pistle. [fr. Lat.] 
- Pifto'le, f. -en; or Pifto‘l, n. -13, -Ic. pistol. 
a zholfter, f. pistol-holster. _=fappe, 
= mantel, m. holster-cap: etc. [Fr] | 

2. Viftole, f. -en. pistole (Spanish gold coin). 
{Fr.-Span. 

sions te adj. (or adv.) picturesque. [fr. Fr.] 
Inca’t, n. -te3,-te. placard, edict. [fr. Fr.; 
but of Germ. origin, and relat. with 


2. Plad, m. -de3. plague, tormenting. [fr. 
2. pladen.] 
Plada't = Placat, 


Pladen = Plad. 
1. pladen, tr. patch; stick up, post up, 
placard. 


2. pladen, tr. plague, torment, pester. [relat. 
with Magen) 
Plader, m. -18, -v. (f. -rin.) plague, tor- 


mentor, bore. [fr. —— 
Pladerei, f- toiling, drudgery. [fr. Placker.] 
Plafo'nd, m. -d8, -d8. plafond, ceiling. [Fr.] 
Plage, f. -en. plague, torment, calamity, mis- 


ery. zgeift, =tenfel, m. tormenting spirit; 
tormentor. [fr.Lat.-Gr.] 

plagen, tr. plague, torment, afflict, molest, 
vex. [fr. Plage.) 

Pinger, m. -r8, -v. (J. -rin.) plague, torment- 
or. [fr. plagen. } 


Views t, n. -te8, -te. plagiarism. [fr. Lat.] 

plaidiren, intr. plead. [fr. Fr.) 

plaifantiren, intr. or tr. utter a pleasantry, 

joke, jest, jeer. [fr. Fr.] 

Plampe, -änıpe, /. en. short broad sword. 

plämpern = plempern. 

vlan, In (or adv.)plane, plain, even; simple. 
. Lat. ‘ 


Plan, m. nes, -ne or -Ane. plane; plain, grass- 
plot; plan, project, design, scheme, plot. 
gemäß, same as N 108, adj. planless; 
slofigtelt, J. want ofplanorsystem. mäßig, 
adj. according to aregular plan, systematic. 
voll, adj. exhibiting contrivance, system- 
atic; full of plans or projects. ‘fr. Lat.) 

Plane, f. -en. awning, covering, tilt. 
lanen, ir. plane, plain, level. (fr. 1. plan.] 

Pliner, m. -x8, -r. flat stone, flag. [fr. 
planen.) 

Planet, m. -ten, -ten. planet. Planeten: 
sbahu, f. «auf, m. course or orbit of a planet. 
elefer, m. astrologer. =ftand, m. position of 
planets, aspect: etc. 

planetarifd, adj. (or adv.) planetary. 

a: i plane, plain,smooth ; size (paper). 

. Lat. 

Blante, f. -en. plank, board; wainscoting. 
[fr. low-Lat.] 

planten, tr. plank, enclose with planks. [fr. 

lanfe,] 


Pläntelei, f. -eien. skirmish. [fr. plänfeln.] 
plänfeln, intr. skirmish. [old form blenteln, 
«shoot repeatedly ’.) 

Blänkfer, m. -r8,-r. skirmisher. [fr. plinteln.] 

Planfde, -ntfche, f- -en. ingot. [Fr.] 

Plaufde’t, n. -t8, -te. planchette, busk. [ir. 
Tr. 


J 

Planta’ge, f. plantation. [Fr.: 9 as in Fr.] 

Plappercr, m. -18, -r. (F. -vit,) blabber, bab- 
bler. [fr. plappern.] 

Plapperci, f. -eien. blabbering, babble. [fr. 
Plapperer.] 

plapperhaft, adj. (or adv.) blabbing, garrulous. 
fr. Plapperer. 


ver. 
Inpperhaftigfeit, f. blabbering disposition, 

* ett Orr. plapperhaft.J 

plappern, intr. blab, babble, gossip. Plapper: 
maß, m. <utaul, 2. etc. blab, Prating gossip. 

Plärrauge, n. -en. blear-eye. [old plirr, 
« dim’, and Wuge.] 

plarren, intr. bleat, low; whine, cry; squall, 
bare. 


im 


Blaftif, f. plasticart, sculpture. [fr. Lat.-Gr.] 
pati adj. (or adv.) plastic, plastical. 
Plata'ne, f en, platane, plane-tree. [fr. 


Lat.-Gr.] 
Plateau, m. -eau's, -caus, plateau, Pa 
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Plati’n, n. -n3; -na, f. platina. 

pane, adj. (or adv.) platonic. 

platonifiren, intr. platonize, 
Plato. . 

platſch, interj. plash! splash! [imitative.] 

platiden, inir. splash, plash, dabble. Platſih: 
sfup, m. splay-foot, flat-foot. [akin with 


[fr. Span.] 


reason like 


platyd. 

platt, adj. (or adv.) flat, level, plain; low, 
mean, dul; plain, downright, peremptory. 
sdeutic, adj. or noun, n. Low-German. -fijd, 
m. turbot. =fuß, m. sole of the foot; flat- 
foot; =füßig, adj. flat-footed. -fopf, m. flat 
or low head; shallow head; =föpfig, adj. 
flat-headed; shallow-headed. <müße, J. 
calotte. =ftein, m. flag-stone. weg, ⸗zu, 
adv. flatly, downright, peremptorily. [akin 
with or trom Fr. plat.) {Platte.] 

ye, n.-n3, -n. small plate, aglet. [fr. 
atte, -ütte, /. -en, (something broad and 
flat in form: hence) flat, low tract; slab, 
flag; bald pate, bald head, tonsure; plate, 
dish, tray; plate, copper-plate; smooth- 
ingiron; flat-boat. (fr. platt.] 

platten, -ätten, Zr. fatten, flat; iron (clothes); 

late, laminate. [fr. platt.] 

ratter, m. 18, -t. (A -til.) one who irons. 
(fr. plätten.] ; 

Ylatterdings, adj. by all means, absolutely. 
(fr. platt and Ding.] 

Btattheit, f. flatness; insipid talk. [fr. platt.] 

pene tr. plate (with metal). [fr. Platte.] 
laufibilitä‘t, f plausibility. [fr. Lat.] 

1. Plat, m. -3e8, -äße, place, row, space, seat; 
situation, appointment. — nefinen, take a 
seat, sit down. — majen, make room or 
way, give place. -geſchüft, n. local busi- 
ness. -major, m. major Of the place, com- 
mandant. (fr. Fr.] 

2. Play, m. bed, -ke or -Abe. blow with some- 
thing flat or the sound produced by it, 
clap, smash, slap, crack, explosion. (in 
comp’s also root of plagen) -bũchſe, /. pop- 
‘gun. -fugel, f bursting ball. -pulver, n. 
fulminating powder. =regen, m. sudden 
shower ofrain, [imitative.] 

Plage, F = 2. Plag. 

plagen, intr. ſ. or h. clap, crash, crackle, pop, 
crack open, burst, explode. heraus —, 
burst out, blunder, utter rashly, blurt out. 
[fr. 2. Plag; Ags. plättan.] 

Piater, ar 15 -1. same as 2. Platz. [fr. 
plagen. 

Plauderei, /. -eien. chattering, chatting, 
tittle-tattle. (fr. plaubern.] 

Plauderer, m. 13, -t. (/.-rin,) chatterer, bab- 
bler, gossiper. [fr. plaubern.] 

Planderhaft, adj. (or adv.) chattering, tattling, 
loquacious, fr. plaubern.] 
Plauderhaftigteit, /. talkativeness, loquacity. 
(fr. plauderhaft.) . 

Plauderin = Plaubererin. 

plaudern, intr. chatter, babble, gossip, chat. 
Plauders -fertig, adj. disposed to chat, talk- 
ative, gossiping. -hané, m. =lieje, f. =maul, 
n. «{nd, m. Staſche, f. chatter-box, gossiper. 
sfürhtig, adj. eager to chat or gossip 
Yaut, plauz, interj. bounce! [imitative.] 

lang, m.-je8, -j¢; or 1. Plauge, f.-eır. bounce, 
clap, [same as plaug.] 

2. Plauze, /. -en. entrails. 
plaugen, intr. |. or 5, bounce, fall witha 

„ep. [fr plautz.J ; 





Plebe’ier, m. -r8, -r. (A. -rin.) plebeian, one 
of the common people. [fr. Lat.] 
plebeiſch, adj. (or adv.) plebeian. 
eelaben, pl. Pleiades, pleiads. [fr. Lat.- 
T. 


plempern, intr. splash, dabble; drink hard. 

PBlenipotengia’r, m. -r8, -re or -vien. plenipo- 
tentiary. [fr. Lat.) 
leonaſtifch, adj. (or adv.) pleonastic. 
linſe, —nge, /. -en. thin fritter or pancake. 
Lontbe, mat -en, leads; filling (orig’ly lead) of 
adecayed tooth. [fr. Lat.] . 

plombiren, ir. seal with sead; fill 
teeth). [fr. Blombe.] 

Plog, m. -je8, -dke. sudden stroke, bounce; 
instance. [obsol., prob’ly imitative word; 
compare plauß.] 

Plösti, adj. (or adv.) sudden, abrupt. [fr. 

h) 


un ichteit, f. suddenness, abruptness. ‚[fr. 
5 


progiic). ; 
Pluderhofen, pl. wide pantaloons. [old bluder, 
‘expansion ’, and Hoje.] 
1. plump, interj. plump! _ [fr. plampen.] 
2. plump, adj. (or adv.) plump, heavy; _gen'ly: 
unwield: , clumsy, coarse, blunt, rude. (ir. 
Tumpen.] 


(decayed 


baggage, Bee efammer, f. lumber- 
room. -fram, m. trumpery stuff, lumber, 
⸗maun, m. rag-man. markt, m. rag-fair, 
market for second-hand goods.  -far, m. 
rag-bag. Wagen, m. lumber or baggage- 
— 
Plünderei, f. -eien. 
[fr. plündern.] 
Plünderer, m. -13, -t. (7. -rin,) plunderer.. 
pillager. [fr. plünbern. ] 
plündern, intr. or tr. plunder, pillage, strip. 
[fr. Blunber.] Ae 
Plünderung, f -gen. plundering, pillage, 
sacking. [fr. plindern. | 
Piura‘, m. -18, -Ie. plural, [fr. Lat.] 
Iuralitä’t, f. -ten. plurality. 
lüſch, m. Iches, -[che. plushor shag. [fr. I 
vo en, adj. (or adv.) of plush, shag. [fx.. 
üſch. 
Plusquamperfect(um), 2. pluperfeet. [Lat.] 
plutoniſch, adj. (or adv.) plutonic, pertaining 
to Pluto or to the interior of the earth; 
hence igneous (of roc 
plubig, adj. (or adv.) bloated, thick, 
clumsy. 


Pneumatik, f. pneumatics, science of the: 
mechanical properties ofair etc. (fr. Gr.] 
Pöbel,m.-I8. populace, rabble, mob, com- 
mon or vulgar herd. -nusdrud, m. vulgar 
expression, vulgarism. -herrjdjaft, f. mob- 
government, OCHLOORACY. — -mtafitg, adj. 
vulgar, mob-like. sfinn, m. low or vulgar 
mind. ⸗ſprache, f. language of the mob, 
vulgar language. -witz, m. vulgar wit. 
wort, n. vulgar word, vulgarism, [ft.. 


Lat.] 

Pobetet, f.-cien. vulgarity. [fr. Pöbel.] 
öbelhaft, adj. dv. i hi 
vie an Frl (or a v.) _mobbish, vulgar. 


plundering depredation. 
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Böbelhaftigkeit, /. vulgarity. [fr. pöbelhaft.] 

od), Ente rap | tap! [fr. poden.] S 
ode i -en. stamper, mallet, pestle. [fr. 
podjen. 

poden, intr. knock, beat, give successive 
blows, stamp. — auf, brag of, be boastful 
about, presume upon. Sod: ⸗eiſen, 2. 


stamping iron, pounder. gerinne, 7. 
ie m. trench of a stamping mill 
og, m. pounding-block. =majhie, F- 


stamping machine. -miible, F. =wert, N. 
stamping-mill, pool-work. 


Poder, m. -r3, -r. knocker, rapper. [fr. 


5 repeated knocking or 
thumping; jig. —— {fr. Poder.) 

ie — 

t 


pox. ⸗maſig, ⸗narbig 
marke with the small-pox. 
poten, intr. get the small-pox. „[fr. Pode.) 
nat, n.-a'8, gout, podagra. [fr. Lat.- 
ir 
yon riſch, adj. (or adv.) gouty, podagrical. 
oefte’, J.-i'en. poesy, poetry. (Fr.] 
Poe't, m. -ten, -ten. [fr. Lat.-Gr.] 
oetafter, m. -r8, -r. poetaster, petty poet. 
oeterei’, f. bad poetry. 
oetit, oetics, art of poetry. 
Partie, adh (or adv.) poetic, poetical. 
Pen iren, intr. poetize. 
a m. -t3, -t5. point. [Fr.; pron. as 
i 


Pota'l, m. -Ie3, -Ie. 
okal. [fr. Ital.] 
öfel, m.-I8. pickle, brine. =faß, n. salting 

tub. -fleijdj, n. salt meat, salted beet. 

chiiting, m. pickled herring. rohen (for 
stogen), m. caviar. : 

Yödeln, tr. pickle, salt. [fr. Botel.] 

potuliren, intr. drink, carouse. [fr. Lat.; re- 
lat. with otal.) 

Pol, m. -Ies, -le. pole (of the earth or 
heavens). -biir, m. polar bear. -frei8, m. 

polar circle. -{tcin, m. loadstone. [f . Lat. 


T. 
Pola, -at, m. -ken, -fen. = Pole. n 
yYola’r, adj. polar: only in comp’s: as, =bät, m. 

polar bear: etc. (fr. Lat.-Gr.] 
lice intr, polarize. 

olaritä‘t, 7. polarity. 

‘ole, m.-en,-en. Pole, native of Poland. 

ole’mif, f. polemics, controversy. [fr. Gr.] 
Poleanter, m. -13, -t. polemist, controver- 


olemiſch, adj. (or adv.) polemic. 
Poland. . = 
Polir : -biirfte, 
ot.) 


poet. 


drinking-cup, bumper, 


olitt‘ 
oli‘titer, m. —r8, -r. 


a against the 
policeregulations. [tr. Lat-Gr.] 


* 


.| nuptial-eve. -geiſt, m. hobgoblin. 


— adj. (or adv.) Polish. [fr. Polen.] 
eles J. -eu. polonaise, Polish dance. 
Polfter, m. or n. -v8, -v. cushion, holster, 
pad, quilt. -bant, /. -brett, n. <feficl, m. 
cushioned or stuffed bench or seat: etc. 
polftern, a. quilt, stuff (chairs efc.), [fr. 
Polfter. 


Polterer, m. -r8, -r. (f.-rin,) boisterous fel- 
low. [fr. poltern.] 

polterig, adj. (or adv.) noisy, riotous, [fr. 
poltern.] 


poltern, intr. make a noise or row, rattle, 
bounce, bluster; scold. olter: -abend, m. 

»fammer, 
-taften, m. chest for old 
[re- 


J. lumber-room. 
things. »finm, m. riotous disposition. 
lat. with bullern.] 
Poltron, m. -n3, -n3. poltroon, coward. [Fr. 
en (Germ. 


olfter), orig. ‘slug- 
gard 


Poly: (from Greek polys, ‘many ’) in words 
nearly like correspondin, words in Engl.: as, 
gamie’, 7. polygamy. ⸗go'n, m. -n3, -ne. 
polygon. =p, m. -pen, -pen. polyp. stheift, 
poi — eu pol eh etc. — 
oma’de,f. pomade; jig. ease, coolness, in- 
— — [fr. Ital.] 

Pomera‘nge, 7. -en. orange. -u-bliithe, 7. 
orange-flower: etc. (fr. Lat.] 

Pommer, m. -r8, -v. (Ff -rin.) Pomeranian. 

Pommern, n.-n3. Pomerania. 

Pop, m. -pes, -pe. grand procession; pomp, 
splendor, show, state. [fr. Lat.-Gr.] 

pompen — pumpen. 

pompbaft, adj. (or adv.) pompous, gorgeous, 
splendid. (fr. 2 

Vonmphaftigteit, 


aft. 
jompd's, adj. (or adv.) pompous, splendid. 
p. on Pr. i Ye ( pompous, 


a J 
+ pompousness. [fr. pomp= 


zone iren, ir. popularize. 


, adj. (or adv.) porous. 

Borofitä‘t, 7 porosity. 

Porphy‘r, m. -r8. porphyry. [fr. Gr.] 

pork , m. -jches, -jhe. wild rosemary. 

Port, m. -te8, -te. port, harbor. [fr. Lat.; 
only in poetry.) 

Porta'l, n. -18, -le. portal. [fr. Lat.] 

— — f.-en. sedan chair. Fr.] 

Bortefen‘ fe, n. -e'8, -es or -en. portfolio. 
(Fr 

Portier, m. 

Portio'n, F- 
meat etc.). 3 R ; 

Po'rto, x. -08, -to. postage. -frei, adj. free of 
postage. [Ital.] 

Portrar‘t, -üt, m tes, -te. portrait, likeness. 
Fr.] 


.; pron. as Fr.] 
-r8, -18. porter. [Fr.j 
-nen. portion, share, plate (of 
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Portugie’fe, m. -en, -en. Portuguese. 

Vortwein, m. -ns. portwine. [fr. Eng.] 

Porzella'n, n. -nd, ne. porcelain, china. 
ebrennerct, f. porcelain-manufactory. -glätte, 

J. enamel (of china). -waare, f. china-ware: 
etc, etc, [fr. Ital.] 

Yorzellanen, adj. (or adv.) porcelain, of china. 
fr. Porgellan.] 
ofanıe’nt, n. -te8, -te or -ten. lace, galloon, 
fringe. [fr. Fr.] 

Pofamentier, -rer, m. -r8, -re. lace- or fringe- 

er. (fr. Fr] 

Pofaune, f. -en. trumpet, trombone. -n=blä« 
fer, Tr trombone-player: etc. [fr. Lat. bu- 
cina. 

pofaunen, tnir. or tr. play on the trombone, 
[fr. Pofjaune.] J 

pofiti‘y, adj. (or adv.) positive. [fr. Lat.] 

1 oe N. -be8, -vc. positive (degree). 

2. Pofitiv, n. ves, -ve. chamber-organ, hand- 
organ. 
ofitu‘r, F. -ren. posture, attitude. [fr. Lat.] 
offe, f. -en. ludicrous sight or figure, droll- 
ery, buffoonery, jest, fun, farce. —n maden 
or treiben), make fun, play tricks. —n! 

dge! nonsense! offen: cartig, adj. lu- 

dierous, droll, comic. «mather, sreißer, m 
buffoon, droll, merry-maker; ereißeret, 
buffoonery, jesting. sfpiel, 2. mock-play, 
farce, ludicrous performance, buffoonery; 
efpieler, m. buffoon. [prob’ly from Fr., 
and relat. with E. boss, a8 ‘ protuberant’ 
figure.] 

Poſſen, m. 

haf 


-n8, -n. (rare) = Poffe. 

pofienhaft, adj. (or adv.) ludicrous, droll, 
comic, farcical. (fr. Poffe.] 

Poffenhaftigtcit, /. ludicrousness, droliness. 
(fr. poſſenhaft. 

poffeffi‘v, adj. (or adv.) possessive. [fr. Lat.] 

pam , same as pojjenbaft. [relat. with 

offe. 

Pato Ff. ludicrousness, [fr. pofjterli.] 
. Poft, f.-ten. post, post-office; post, mail; 
hencenews. amt, n. post office. _ =beridit, 

m. statement of the arrival and departure 
of mails. -bote, m. foot-post; letter-carrier. 
cerpedition, /. post-office. =frei, adj. post- 
paid free of postage; =freiheit, 7.exemption 
from postage. -geld, n. postage. chatter, 
=meifter, m. post-master. sfnecjt, m. postil- 
lion; post-boy. -tutfdje,f. mail-coach, stage 
coach, pales n. letter-paper. -teife, f. 
journey by post. =reifend, adj. as noun, 
passenger (by the mail-coach). -reiter, m. 
postillion. -tag, m. mail-day. träger, m. 
{ mail-carrier. -wagen, m. mail-coach, stage- 
coach. riefen, n. postal system, postal af- 
fairs. zug, m. team of post-horses; mail- 
train. 
Posten: =Yauf, -zug, m. course or line ofa 
post. [fr. Lat.] 
2.Poft, /.-ten. item, entry, amount. [fr. Lat.) 
poft, Lat. prep. after. in a few comp’s: as, =da= 
tiren, tr. post-date: etc. [La 
Selen me n. As, -te, pedestal, base. [fr. 


= 


often» in comp’s, see Poſt. 
often, m. ns, -n. post, station, situation; 
entry, item, amount. auf dem —ftehen, keep 
the post, stand guard. [fr. Lat.] 
Pofti‘te, 7. -en. postils gen’ly collection of 
sermons, (fr. late Lat.] 
Bo A Me nd, ne, postillion, post-boy. 


pra(h)ler 
oftiren, tr. post, station. [fr. Lat.] 
oftfcri‘pt, n. -te8, -te. postscript. Ifr. Lat.] 
oftula‘t, n.-tes, -te. postulate. [fr. Lat.] 
oftuliren, tr. postulate. 
otaſche = Pott-afde. 
Wotenta't, m. -ten, -ten. potentate. [fr. Lat.] 
Bote’nz, f.-en. power. [fr. Lat.] 


Pott, m. (provinc.) pot. ⸗aſche, /. potash. 
eetbe, f. potter’s clay. 

pot, inter). of surprise. odds! zounds ! -fnit» 
fend ! zounds! [old form bocks, gen, of Bort, 
‘buck’ (a synonym for the devil, ‘the 
horned one’).] 

Pri, n. preference. [Lat. pre, ‘before’. 
rüambü’le,f.-en. preamble. [fr. Lat.] 


täbe'nde, J.-en. prebend, benefice, living. 
Jor comp’s see Pfrünbe. [fr. late Lat.; same 
as Pfründe.) 


Pribendarius, m. prebendary. - 

Präce’ptor, m. -18, -o‘ven. preceptor, master. 
[fr. Lat.] 

Pracher, m. -r8, -t. (F.-ritt.) beggar. 

Prat, f. -tey. show, state, pomp, splendor, 
magnificence, zaufwand, m. splendor in 
expenditures, sumptuousness, luxury, 
eaufzug, m. pageant. ⸗ausgabe, f splendid 
edition. -bett,n. bed,of state. -gejdhof,n. 
first floor of a house. -fegel, m. obelisk. 
efleid, n. full dress, court-dress. liebe, f- 
love of splendor or pomp; -{iebend, adj. 
loving splendor, fond of state, luxurious, 
pompous. ziuft, f. <luftig, adj. ⸗ſucht, J 
:füchtig, adj. same as =liebe, -liebend. =ftiule, 
J. obelisk. <ftiid, n. splendid or magnifi- 
cent piece. «poll, adj. full of splendor, 
magnificent, gorgeous, grand. -wagen, m. 
state-carriage, show-car. »werf,n. splendid 
or elegant work or edition. -zinmter, 7. 
zoom, nr state. [perhaps akin with E, 
right. 

prädtig, adj. (oradv.) splendid, magnificent, 
gorgeous. [fr. Pradt.} 

— spiendor, magnificence. [fr. 
vächtig. 

price, tr. precipitate (from solution). 
r.Lat. 

präci’8, adj. (or adv.) precise. [fr. Fr.] 

prncichen, ir. practise, exercise. [fr. Lat.] 
ractit, /. practice. 

Pra‘ctitus, m. -u's, -ict. 
pert. 

practiſch, adj. (or adv.) practical. 

rädeltiniren, ¢r. predestinate. 

adi mn, -te8, -te. predicament. [fr. 
a 

Priidica't, n.-te8,-te. predicate. [fr. Lat.] 
räfe’ct, n. -ten, -ten. ya [fr. Lat.) 
rafectu‘r, f.-ren. prefecture. 

räflgiren, ir. prefix. [fr. Lat.] 
rafirum, n.-m8, -za. preflx. [fr. Lat.] 
tag, n.-98. Prague. 

prägen, tr. stamp, coin, impress. Wräger 
wi . stamping-iron: cic. [relat. with 
rechen. 

Prager, m. -r8, -r. (F. -rin.) stamper, coiner. 
[fr. prägen.] 

pragma‘tifd, adj. (or adv.) pe 
matical, relating to practic 
taining to business. [fr. Gr.] 

Prägung, f. stamping, coining. [fr. prägen.] 

pralh)len, intr. (rarely tr.) make a vainglori- 
ous or boastful show, display splendor, 
shine ostentatiously, parade, vaunt, 


practitioner, ex- 


atic, prag- 
affairs, per- 
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pea(h)ler Bresbhteria‘ner 
flaunt, brag. Prahf: hans, m. braggart, praſſeln, intr. crackle, rustle. (Ags. brastlian,} 
swaggerer. -hanjen, inir. brag, boast. praſſen, intr. riot, carouse, gluttonize. 
zfudt, f passion for ostentatious display Prafſer, m. -18, -v. xioter, glutton. [fr. 
or vaunting, boastfulness; -fiidtig, ady.| pralien.] 

ostentatious, boastful, swaggering. wort,  Prafierei, 7. -eien. riot, debauchery, glut- 
boastful or ostentatious word. tony. [fr. Praſſer.] 


Pralh ler, m. -18, -T. 
boaster. [fr. prahlen.] 
Brach)lerei, f- -eien, ostentation, boasting. 
ir. Prahler] 
rafter th, adj. (or adv.) ostentatious, boast- 
ful, braggart, vaunting. [fr. Brahler.] 
tach)ihaft, sam as prahleriſch. [fr. prahlen.] 
rijudi’3, n. fore-judgment, presumption, 
prejudice; disadvantage, damage. [fr. Lat.) 


(f. -rin.) braggart, 


Prila't, m. -ten, -ten. prelate.  Prülaten: 
»ftand, m. prelacy. -twiirde, f. dignity ofa 
prelate, prelateship. [fr. Lat.] 


prale=, see prahles. 
präliminä‘r, adj. (or adv.) preliminary. [fr. 
1:7 


reliminarien, pl. preliminaries. 
rail, m. -Ued, lle. stroke, concussion; 
rebound. [fr prablen.] 
yrall, adj. (or adv.) elastic, springy; stretched 
tight, firm. in comp’s also root of prallen: 
eltaft, f. elastic power, elasticity; striftig, 
adj. elastic. =fhuß, m. rebounding shot, 
„ricochet. ⸗ſtein, m. curb-stone, corner 
stone. -Wweid) adj softand elastic. -wintel, 
‘m. angle ofreflection. [fr. pralien.] 
prallen, intr. |. . strike, come into vio- 
‚ent collision; rebound, be thrown back. 
[akin with prellen.) 
yrallig, same as and from prall. 
räludıren, intr. prelude. [fr. Lat.) 
rä'mie, J. -ien. premium, prize, bonus. 
(fr. Lat.) 
Prami’fie, /. -en. premise. [fr. Lat.] 
prongen, intr, make a show or parade, dis- 
play splendor, shine, be adorned, look 
finely; vaunt, boast. prangend, splendid. 
1. Pranger. m -r8,-t. ostentatious person, 
shower off, parader. (fr. prangen.] R 
9. Branger, m. -ı8, -r. pillory, whipping- 
post. ir. low Germ. prangen, ‘pinch, 
press’; and relat. with E. prong.] 
rangern, ir. put in the pillory. 
rante, 7 -en. clutch. 
Prünumera’nt, m. -ten, -ten. subscriber. [fr. 


| Lat.) 
Prinumeratio'n, f. -nen. subscription. 
~8:lifte, f. subscription-list: etc. 
ränumeriren, intr. or tr. prepay; subscribe. 


rapara’t, m. -te8, -te. preparation. [fr. 
Lat.) y 


ls (or adv.) presumptive. [fr. 
at. 


Prütende'nt, m. -ten, -ten. pretendant, pre- 
tender. (fr. Lat.] D IB 
Prätenfio‘n, f. -nen. pretension, pretense, 

claim. [fr. Lat.] 

Präteritum, n. -m8, -ta. preterit. [Lat.} 

Prä’tor, m.-r8, -o'ren. pretor, judge. [Lat.)] 

arte Aid, adj. (or adv.) pretorian. 
rätn‘r, 7. -ren. pretorship. 

Pra'zis, /. praxis, practice. [Lat.-Gr.] 

Pre-, for many words beginning thus, see Prä-. 

pre‘digen, ir. or intr. preach, hold forth, ser- 
monize. [fr. Lat.] 

Prediger, m. -18, -r. (/.-rin.) preacher, 
minister. -amt, 7. =ftelle,.f. office or state 
of a preacher, preachership. =ftuhl, m. 

ulpit. (fr. predigen.] 

Hei t, f.-ten. preachment, sermon; re- 
proof, reprimand. =ftuhl, m. pulpit. [fr. 
prebigen.] 

1. Preis, m. -fe8, -fe. price, cost; prize, re- 
ward; praise, glory. =aufgabe, f. theme for 
which a prize is offered; prize-question. 
eansftellung, f. exhibition for prizes. sbes 
richt, m. statement of prices. =bewerber, m. 
competitor for a prize. =courant (fr. Fr.), 
m. price-current, list of prices. »frage, J. 
same as zaufgabe. sgejang, m. song of praise. 
stichter, m. awarder of prizes. sjdichen, n. 
shooting for prizes, shooting-match. 
s{hrift, /. prize-essay; treatise gaining the 
prize. sfhub, m. sandal. 'sverzeihuiß, 7. 
price-list. -wwiirdig, adj. praiseworthy, laud- 
able; =würdigteit, /. praiseworthiness, laud- 
ableness. [fr. Fr. priz, Lat. pretium.) 

2. Preis, only in Preis geben, also preisgeben 
(give as a capture or booty: hence) give up, 
utterly abandon, expose. (fr. Fr. prise, 
‘capture, prize ’.] 

—— -en. cranberry. [Preifel? and 

eere. 

preifen, O. (or N.) tr. praiso, commend, extol. 
gen —, consider or call happy. [frv 

- Breis.] 


-felbeere = Preis, -jelbcere. 
adj.(or adv.) precarious. [fr. Lat.] 


priipariren, ir. prepare. Prelle, f. -en. blanket for tossing one in. 
Prapofitio’n, f.-nen. preposition. [fr. Lat.]| [fr. prelfen. : j 
i prairie. [fr.|preflen, ir. set in violent motion or vibration, 


Prarie’ (or Prairie), 7. ven. 
Fr 


J 
Beärogatib, n. -ved, -ve. prerogative. [fr. 
late Lat.] 
Brä’fend, n. -ntia. present (tense). [fr. Lat.] 
Präfentatio'n, f. -nen. presentation, intro- 
duction. fr. Fr. — — 
rüfentiren, ir. present, represent, introduce. 
tH heut m. -ten, -ten. president. [fr.Lat.) 
Präfide'nticpaft, f. -ten. presidency, ehair- 
; manship. (fr. Präfibent.] 
"präfidiren, intr. preside. 
riift‘dinm, m.-m8, -ia. presidency. 
‚Mm. -ffes. rubbish; rioting, noise. [re- 


ra 
lat, with praffen.] 


make rebound; 
intr, 


with praflen.] N 
Preller, m.-ı8, -r. (/.-rin.) one who tosses; 
en'ly swindler, cheat, rook. [fr. prellen.] 

reflerei, f. -cien. tossing; gen’ly swindle, 
cheatery, imposture. [fr. Preller. ] 
premier, French adj. prime, first: in slicutes 
nant, m. first lieutenant. =minifter, m. 
rime minister, minister of state. 
renife, premfen = Bremfe, bremen. 
Presbyteria‘ner, m. -18, -v. presbyterian. [fr. 





Lat.-Gr.] 


presbyterianiſch 
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reébyte‘rium, nr. -me. Presbytery. 

reffe, /. -en. press, pressure, dilemma, 
strait; printing-rpess. ‘Pref : -bant, /. press- 
ing board. »freihett, f. freedom or li erty 
ofthe press. =werf, n. large press. zeug, 
N. pressing-machine; tourniquet. ⸗zwan 
m. restraint on the liberty of the press. [fr. 
preffen.] 
peſſen, tr. press, squeeze, force together. [fr. 


Spree, m 13, -t.  (f. -rin.) peenters urger, 
pressman; printer. [fr. prefjen.] 
prefjiren, —* es be urgent or pressing, 
harass. at. 
Peefiuna, F 

reifen. ] 
vie, Mi adj. (or adv.) compressible. [fr. 

en 


Sean nifch, adj. (or adv.) presbyterian. 


-gen. pressing, pressure. [fr. 


—— f. compressibility. [fr. prepbar.] Pri’sme 


(or adv.) impaired, infirm, 


preßhaft 
— ee as brejtaft; relat. with |1 


ruinous. 
berften.] 
REN adj. (or adv.) precious, costly. [fr. 


retiöfe, f.-cn. affected woman. [fr. Fr.) 
reuße, m. -en,-en. Prussian. 
veußelbeere = a a 

reußen, n.-nd. Prus 

pe a (or adv.) dien, 





regel = Bregel. 


au m.-18, -1. prickle, point, thorn. [fr. 
ricken. 

quite F a li} fig. pointed| 
manner. [fr.y 


ee at — a, ) prickling, prickly. 
prideln, tr. or intr. 
abel prickling ; 
sharp, acrimonious. 
ite, tr. prick, sting. 
riefter, m.—r8,-1. (Ff. -ritt.) priest, clergy- 
man. amt, n. priest's office. -gewand, n. 
priestly garment, surplice, cassock. «hend, 
n.alb, white Ban surplice. «herefcher, m. 
hierarch. efleid, n. ae — 
garment, sacerdotal habit. cfappe,/. =Tüpp= 
en, n. calotte. =lift,f- —— emiige, 
calotte. -ftaat, m. hierarchical sta 
=ftand, Mm. el. eweihe, f. ordination 
ot a priest. [fe. Gr 
prieflerhaft, -rlid, adj. (or adv.) priestly, sac- 
erdotal. [fr. Briefter. 
Ten 4 ten. 
efter.) 
gieichectignuni, n. -m8, priesthood. Kr. Prie- 


er, 
Grima, J. first or upper class of a school. 


rickle, prick, itch. 
ty. et pointed, 
Kr. Bridel.] 


priesthood, clergy. 


rima‘ner, m.-r8,-r. scholar of the first or 
highest class. [fr. Prima 


rimä’r, adj. pre): chief, [fr. Lat.] 
rima’riu3, . first member of a body or 
class, at] 
Pri mas, m. -a’ten. primate, chief ecclesi- 
astic. [Lat.] 
rima‘t, n.-te8,-te. primateship. [fr. Lat.] 
prime, Jj. -en. prime, earliest stage of the 
day ete.; prime (in fencing). [fr. Lat.] 
Prime, F.-n. cowslip, primrose. [fr. Lat. 
‘primula. ] 


rimiti‘ v. adj. primitive, original. [fr. Lat.] 
rinci‘p, n. -pes, -pien._ principle. [fr. Lat.) 


6, bi fin, f. 





Peine, m. -18, -Ie. principal, chief em 
ploy: 

Bring, a -jen, -; 
m. prince-apple 
gieber, =führer, 
governor es prince: etc. [fr. 

.-nnen, princess. 

adj. (or adv.) princely. (fr. Tiny) 
ige, F- princeliness. [£fr. pri ug. J 
ti‘or, m. 18, -o'ren. prior, head of a con- 
‘vent of monks. Prioren: =ftand, m. -wiirde, 
f pe priorship, office or dignity of a prior, 


en. prince. Prinzen: -apfel, 
le (redstreaked apple). ⸗er⸗ 
shofmeifter, m. tutor or 
Fr.] 


(fr. Fr.] 


Borat, n.-t8, -te. priorate. 

Prio’rin, f. -nuen. prioress, lady superior 
ofa convent ofnuns. [fr. Prior.] 
Prioritä‘t, /. priority. [fr. Lat.) 

Prife, /. -en. capture, prize; pinch (ofsnuff), 
hence trifle. (fr. Fr. prise.] 

‘sia, m.—0’8,-men. prism. [fr. Lat.-Gr.] 
prising üſch, adj. (or adv.) prismatical. 

- Pritidhe, f. -en. bat, racket, wooden 
‘sword of a harlequin. Pritidy(en) : $ emeifter, 
m. harlequin, esp’ly buffoon-maker (a 
shooting-matches one pointing out with 
his sword of lath the point hit in the 
target). 

2. Pritfche, f.-en. bench or bed of boards; 
back seat (of a sledge). 
1. pritfhen, Zr. drive away. ” intr. hurry 
away. kr. Bohemian.] 
2. pritfejen, tr. slap, strike. [fr.1. ar) 
priva‘t, adj. (or adv.) private. <abfidt, f- 
private end. =docent, m. tutor or lecturer 
(in German Universities, authorized teach- 
er, not a professor). »gelehrter, m. literary 
man: etc. etc. [fr. Lat. u 
He tr. privilege. [fr. Lat.] | 
rivile’gium, 2. —mé8, -teır. Priiilese. [Lat.] bᷣj 
robn't, adj. proved. [fr. 

tobe, f.-en. proof, trial, nennt 
test; pattern, sample, example; evidence, 
proof. guy —, for or on trial. halten, 
stand the test. arbeit, f. work fe for trial, 
sample. blatt, n. pattern-sheet, proof- 
print. =bogen, m. proof-sheet. felt, hal⸗ 
tig, ‚adj. proof; standard; -haltigteit, F- anh 
ity of being proofor standard. jahr, n. 
year of trial, probation year, novitiate. 
«farte, f. pattern-book. :fifte, /. sample- 
chest or box. =funft, f. art of testing oF 
essaying, docimancy. -maf, n. standard 
Measure. -numnier, /. specimen number. 
pT at trial-shooting; ⸗ſchuß, m. trial 

ot. =ftein, m. touch-stone. sftüd, n. trial 
piece, sample specimen; test, trial. stiegel, 
m. assay-crucible, test. =wnge, f. assay- 
balance. zeit, f. time ee trial, probation 
time, novitiate. [fr. Lat.] 
proben, a try, test, make proof of; assay. 


[ér. Prob 

probiren, Probir: -gewicht, x. 
assaying-weight. ⸗kunſt, same as Probe unit. 
sole m. Regel, eae ar easchentt Am. ed 
stone. -tiegel, same as Probetiegel, „ «ul 
standard — Lat. 5 md 
roving, F testing, trial, test. [fr._pro= 


biren.] 
Bee ‚fe, -me.” problem. x {fr Lat.- 


— ‘adj. (or adv.) problematic. 
Mh, JS: — procedure, proceeding at 
aw., [fr. 


Proce'nt 


311 


prudeln 





Proce nt, n.-te8, -te, percent. [fr. Lat.] 
Proce'f elc., -ffiren = Progeß ete., -ffiren. 
Proceſſio nf -nen. procession. [fr. Lat.] 
Benclomatio u, f nen. proclamation. © [fr. 


proclamiren, ir. proclaim. 
meee ES, J+ procuration, power of attorney. 
at. 


Tocurg’tor, m. -18, -v'ren. procurator, proxy. 


Produce'nt, m. -ten, -ten. producer. [fr.Lat.] 

Hrodneiren, ir. — ring forth or for- 

Tat} fic) ſchlehht —, behave badly. [fr. 
at. 


Produ‘ct, n. -te8, -te. product, produce. 
-producti'y, adj. (or adv.) productive. 
profa'n, adj. (or adv.) profane. [f. Lat.] 
rofaniren, tr. profane. 
ofeifio‘n, 7. -nen. profession, trade. [Lat.] 
profeiftone’ll, adj. (or adv.) professional. 
rofe ſſor, m. -18, -o’ren. professor. [Lat.] 
rofefjora’t, n. -en. professorship. 
Fear, F. -en. professorship. 
rofi'l, n. -18, -Ie. profile. [Fr.] 
Profi't, m. -tes, -te. profit, gain. [Fr.] 
tg 2 = x 
profita’bel, adj. (or adv.) profitable. 
profitiren, ivt7. profit, derive advantage. 
profitlid, adj. (oradv.) profitable; greedy of 
rofitor gain. (fr. Profit.] 
rofo’f, m. -fje8, -fie. provost. [fr. Fr.] 
Progra’mnt, 2. -mmes, -nune, programme, 
(fr. Lat.-Gr.] _ 
veogrelit'y, adj. (or adv.) progressive. L[fr. 
cA 


probibtren, tr. prohibit, prevent. [fr. Lat.] 

rohibitoriſch, adj. (or adv.) prohibitory. 

roje‘ct, 2. —fe3, -te. project, scheme. 

jecten : -macher, m. projector, schemer. 

——— m. ~v8, -ı. proletarian. [fr. 
at. 


Brolo'g, m. -ged, ge. prologue. [fr. Lat.- 
Tr, 


Promenn‘de, f.-en. promenade, walk. [Fr.] 

Promotion, 7 -nen. promotions graduation 
(at a university), obtainment of a degree. 
(fr. Lat.] - 

promoviren, tr. promote; confer a degree on. 
intr. graduate, take a degree. j 

eh adj. (or adv.) prompt, quick. [fr. 

at. 


[Lat.] 


Pro⸗ 


Prono‘men, x. -n8, -mina, pronoun. 
ropagirert, tr. propagate. [fr. Lat.] 
aanieh, m. -ten, -ten, (f. tut.) prophet. [fr. 

T. 

Prophetenſchaft, Ff dignity or office of a 

prophet. [fr. Prophet. ] 

sovhetg , adj. (or adv.) prophetic(al). 

rophezeien, cx. prophesy. — 

rophezeiuug, F. -gen. prophecy, VATICINA- 
TION. [fr. prophezeien.] 

proponiren, ir. propose. [fr. Lat.] 

Proportio‘n, f. -nen. proportion. [fr. Lat.] 

proportional, adj. (or adv.) proportional. 
größen, pl. proportionals. 

Propft, m. -tes, —dpfte. Tor eftelle, 7. 
office ofa provost. [fr. #r.] ; 

Prop eh ete provostship; provost’s house. 

. Brobft, : 
rofa, -fe, f prose. [Lat] _ 

Proja’iter, m. a -t, prose-writer. 
rofa'ijd, adj. (or-adv.) prosaic. — R 
tofai'ft, m. -ten, -ttn, prose-writer, prosaist. 

Proferibiren, ir. proscribe. [fr. Lat.] _ , 


Profely’t, m. -ten, -ten. proselyte. Profelyten: 
:mader, m. maker of proselytes, converter; 
⸗macherei, /. proselytism. [tr. Gr.] ; 

pro‘fit, inlerj. may it profit (you), may it do 

(you) good (in drinking etc.), your health | 
(Lat., subjunctive of prosum.] 

Profodie’, /. prosody. [fr. Lat.-Gr.] 

Profo'dif, f. science of prosody. ” 

profodifd), adj. (or adv.) prosodical. 

proft, contr’n of profit. 

proftituiren, tr. prostitute. [fr. Lat.] 

Wrotectora’t, n.-te8. protectorate. pe Lat] 

Protegé, m. -&8, -68. protégé, client. [Fr., g 
asin Fr. 

Prote‘ft, m. -te8, -te. protest. [fr. Lat.] 

Protefta‘nt, m. -ten, -teır. protestant. 
pra adj. (or adv.) protestant. 
voteftantisnins, m. protestantism. 

Proteftatio’n, / nen. protestation. [fr. Lat.] 
roteftiren, ini”. protest. _ 
rototo‘fl, x. -U8, le. protocol, record, mi- 
nutes. gu — nehmen, minute down, make 
official record of. [fr. late Lat.-Gr.] 

ee ae tr. protocol, oi peas —F 
roto m. -p8,-pen. prototype, archetype, 
—— nodal, [fr. Gr.] ge st 

Brote, f. forepart of a gun-carriage. 

progeln, intr. or tr. bake, fry; (provinc.) 
grumble. 

1. progen, ir. hitch up (a gun-carriage), © 
mount. rot: =Tette, f. chain of a guu- 
carriage. <wngen, m. gun-carriage, limber. 
[fr. Proge.] 

2. progen, intr. crack, burst; be saucy or in- 
solent, put on airs. [relat. with progeln.] 

Provia‘nt, m. -ted. provision, victuals, store. 
samt, %. Btore-oflice, commissariat. -brot, n. 
ammunition-bread. haus, -magagin, 2. 
store-house, magazine. =mieifter, m. com- 
missary of the stores, steward. »ſchein, m. 
victualing bill. -weſen, n. system of fur- 
nishing stores. [fr. Fr.] [victual. 
voviantiren, tr. provision, provide, supply, 

Provi'ng, f.-jen. province. [fr. Lat.] 

provingia'l, adj. provincial, i comp’s: as, 
2fprade, 7 provincial dialect. wort, . pro- 
vincialism: etc. 

Provingialismus, m. -men. provincialism. 
rovinate’il, adj. (or adv.) provincial. 
rovifio'n, f. nen. provision; commission-fee. 
(fr. Lat.] 

Provi‘for, m. -18, -o’ven. apothecary’s chief- 
assistant, head man in a drug-store. [Lat. 

E. provisor.] _ 7 2 

proviforifd), adj. (or adv.) provisory, provi- 
sional, 


Proze“ß, m. —ffe8, -ffe. process, lawsuit, pro- 
coda, pried adj. actionable. führer, m. 
pleader. -foften, pl. costs of alaw-suit, law- 
expenses. -framer, m. litigious person. 
:mäfjiig, adj. conformable to the rules of 
procedure. ⸗ſachen, pl. law-cases, acts. 
sfucht, f. spirit of litigation; -fiidjtig, adj. 
litigious. -wefen, n. system of legal pro- 
cedures, [fr. Lat.] : 
progefien, -ffiren, intr. carry on a law-suit. 
pre. adj. (or adv.) pradish, over-delicate; as 
noun, f. prude. [Fr.] : 
Prudel, m. -18. boiling or bubbling water, 
steam; puddle, dirty piece of work. [from 
rubeln.] 
unse, intr. bubble or boil up, rise iu bub- 








bles, [relat, with E, broth.) 


* 


Vrüderie 


312 


Pu'nier 





Priiderie, f. prudery. [Fr.] ; 
prüfen, br. try, make trial of, prove, examine, 
test. Prüf: -funjt, f. art of testing or cri- 
ticism, critique. =ftein, m. touch-stone, 
test. »zeit, f. sameas Prüfunggzeit. [fr. Fr.] 
Prüfer, m. -18, -r. (F. -ritt.) prover, tester, ex- 
aminer. [fr. prüfen.] 
Prüfung, /. -gen. trial, examination, test. 
ritfungs: -ausſchuß, m. -tommifjion, 7 com- 
mittee of examiners. -mittel, n. means of 
trial or test. «ort, m. place of examination. 
=ftunde, f. hour of trial (affliction ) ov examin- 
‘ation. =tag, m. day of trial or examination. 
egeit, f. time of trial or examination. [fr. 
prüfen.] 
Priigel, m. -18, I. cudgel, club; pl. cudgel- 
ling, flogging, bastinado. 
Priigelei, . -eien. fight, row. [fr. prügeln.] 
prügeln, tr. cudgel, beat with a stick, cane. 
refi. have a fight. [fr. Prügel.] 
geigler, m. -r8, -r. cudgeller. [fr. prügeln.] 
runt, m. -fe8. splendor, parade, pomp, os- 
tentatious display, state; bombast. =bett, 
n. bed of state. -gerede, n. declamation. 
sliebe, f. love of show, ostentation; -liebend, 
adj. fond of show, ostentatious. =108, adj. 
unostentatious, simple; -loſigkeit, 7. un- 
ostentatiousness, simplicity. -redner, m. 
declaimer; -reduerei, f. declamation. »ſucht, 
J. inordinate love of show or ostentation. 
stag, m. gala-day. -voll, adj. full of splendor 
or pomp, ostentatious. singen, m. state- 
Carriage. -werf, n. splendid or showy work. 
⸗zimmer, n. state-room. 
prunfen, intr. make a show, parade, be 
splendia or gorgeous, be adorned, deck 
one’s self. prunfend, resplendent, showy, 
ompous, gorgeous. [fr. Brunt.) 
runter, m. -13, -t. (f.-tin,) one showy in 
dress. Le prunfen.] 
Pruuterei, f. -cien. outside show, ostentation. 
[fr. Brunfer. 


Tr. 
Bin potogie’, JS. psychology, science of the 
soul. 


piydologifd), adj. (or adv.) psychological. 
ubliciren, tr. publish, promulgate. [fr. Lat.] 
ublici‘ft, m. -ten, -ten. publicist, authority 
on public law. [fr. Fr.) 

Publitum, n.-ınd. public, audience. [Lat.] 

Bud, m. hobgoblin, puck. [fr. E.] 

Pudel = Bude. 
uden, -ertt, intr. knock, beat, thump, throb. 
udbing, m. -98,—ge. pudding. [fr. E.] 
. Pudel, m. -18, -1. poodle (dog), spaniel; jig. 
menial drudge, slattern; beadle. -hund, m. 
poodle-dog. «Topf, m. cropped and curly 
head ofhair. -miße, f. fur-cap. af, adj. 
Boaking wet, drenched, 


2. Pudel, m. -18, -. miss (at nine-pins), 
blunder, fault. | 

1.pudeln, ir. make a drudge of, torment, 
huddle. [fr.1. Burel.] 

2. pudelu, ini. make a miss, blunder. [fr. 2. 
Rubel (or vice versa).] 

Puder, m. -r3, -r, pomaden hair-powder. -quaft, 
m. (powder-)puff. [fr. Fr. 

puberig, adj. (or adv.) powdered. [fr. Buber.} 

pudern, tr. powder (hair etc.). [£fr. Puder.] 

vu, interj. puff! [imitative.] 

1. Puff, m. —ffe8, -fie or -üffe. puffing (of a 
sleeve); puff, sudden blow, thump, bang, 
buffet; jig. mishap. (relat. with puff; or 
with O. Fr. bufer (Lat. bufa, ‘intlated 
cheek’), ‘ buff’.] FR 
2. Buff, m. -ffes, -ffe or -üffe. backgammon. 
puffer, Zr. puff, inflate; buffet, cuff, bang. 
intr. puff, pop, go off with a bang. [fr. pujf 


and Puff.) 
uffig, adj. (or adv.) puffed. [fr. Puff.] 
Puffer, m. -13, -v. (S. tin.) buffeter, thumper; 
buffet, thump; pocket-pistol. (fr. pujfen.] 
Bugiti'tt m. -ten, -ten, pugilist, boxer. {fr. 
t 


at. 
nei, adj. (or adv.) pugilistic. [fr. Bus 
ilijt, 


nfeine'N, m. -U8, -Ife. punchinello, buffoon, 
— in Italian puppet-shows. [fr. 
al. R 
Puls, m. -je8, -je. pulse. -ader, f. artery. 
“flag, m. stroke of the pulse, pulsation. 
r. Lat. 


puljen, intr. pulse, pnlsate. [fr. Pul3.] 
ulfiren, same as pulien. [fr. Lat.] 

Bult, n. -te8, -te. desk, writing-desk; (obsol.) 

ulpit. [fr. Lat.] 

quiver, n. 13, -t. powder, gunpowder. -horn, 
n. powder-horn or -flask. =jand, m. drift- 
sand. nt, m. charge of powder. -fdjen, 
adj. afraid of powder; hence cowardly, tim- 
orous, ⸗ſchlag, m. cracker. -ſchwamm, m. 
powdered tinder. -thurnt, m. tower o7 store- 
house for powder. [fr. Lat. pulver, ‘dust’.] 


+ |pulvericht, -in, adj. (or adv.) pulverulent; like 


powder, containing powder. [fr. Bulver.] 
pulverifiren, -vern, ir. pulverize, powder. 
[fr. Pulver] 
pump, interj. bounce! thump | [fr. Lat., and 
relat. to bomb; or imitative.] ie 
Pump, m. -pes, -ümpe. hollow sound; 
thump, buffet; vulg. credit, trust, tick. 
[same as pump.] 
Pumpe, f. -en. pump. Pumpen: «bad, n. 
pump-cistern. »fhlag, m. stroke of the 
pump. -ſchuh, m. upper box of a pump. 
sfchwengel, m. handle ofapump, =ftaı, e, 
pump-rod. »ſtiefel, m. chamber of a 
pump. »ftod, m. pump-staff; handle ofa 
pump. wert, 2. pump-work, machinery of 
pumps. [fr. Fr. eic.; relat. with Pump and 
Engl. obsol. bomb, ‘give & hollow sound ’.] 
punipen, ir. or intr. pump; vulg, give or take 


on credit. [fr. Bumyp.] 
umper, m. -18,-r1. pumper. [fr. pumpen.] 
wnpernidel, m. -I3. coarse rye-bread. 


[Bumper, relat. with pump, and Nidel for 
ra orig’ly, ’clumsy or coarse fel- 
ow’. 
pumps, same as puny. 
pumpſen, intr. thump upon something with 
a hollow sound, bounce. [fr. pumps. ] 





Pu’nier, m. -18, -t. Carthaginian, [fr. Lat.] 


puniſch 
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unifch, adj. (or adv.) Punic, Carthaginian. 
untt, m. -t8, -te. point, dot; period; spot, 
place; article, head, sentence. auf dem —, 
on the point or eve, about. <ftein, m. 
granite. <ftridj, m. semicolon. zweije, n. 
point after point or sentence after sentence. 
{fr. Lat. puncium.] 

see -iren, ir. point, dot, punctuate.: [fr. 

n 


unit. 

Punktirumg, /. punctuation. [fr. punftiren., 
ünktlich, adj. (or adv.) punetual. [fr. Bunt.) 
ünktlichteit, /. punctuality. (fr. punttlich.] 

Punfdh, m. -jhr8. punch. -bohle,f naps, 
m. punch-bowl: etc. (fr. Engl.] 

punſchen, intr. drink punch, punch. [fr. 


Punjd). 
Pupi', m. -Tes, Me. pupil, ward. (fr. Fr.; 
orig’ly = 2. Pupille.) 
1. Pupille, f. -en. female pupil or ward. 
{Fr.; fem. of preced.] 
2. Pupille, f.-cn. pupil (of the eye). [fr. Lat.) 
Puppe, /.-en. puppet, doll; pretty figure; 
nymph, chrysalis, pupa; baby. Puppen: 
zabnlic, adj. doll-like; chrysalid. -artig, 
adj. puppet or doll-like. -geſicht, rn. doll’s 
face. chiille, -biilfe, f sheath ofthe chrys- 
alis, cocoon. -fram,m™. trade in dolls ete. 
mäßig, adj. (or adv.) puppet or doll-like. 
=fpiel, n. puppet-show; -fpieler, m. puppet- 
man, puppet-player. =ftand, m. state of a 
chrysalis. =werf, n. dolls’ things. -jeug, 
n. dresses for dolls. -zuftand, m. pupa- 
stage. [fr. Lat.] 
puppen, intr. play with a puppet or doll; 
gun into @ pupa or chrysalis. [fr. 
uppe. 
pur, adj. (or adv.) pure; pure and simple, 
downright, mere. [fr. Lat.] 
Burga'nz, f.-gen. purgative. [fr. Lat.] 
purgiren, ir. purge. Purgir: mittel, n. pure 
gative. spille, f. purging-pill. -wurgel, 7 
Thubarb. [fr.Lat.] 

Puri‘ft, m. ten, -ten. purist, one who aims 
at extreme purity in language. [fr. Fr.) 
Purita’ner, m. 13, tr. (fs -riu.) puritan. 
[fr. Lat.] 
uritaniſch, adj. (or adv.) pariton, puritanienl. 
urpur, m.-r3, purple, deep scarlet; purple- 
robe. oficber, n. purples. shut, m. cardi- 

nal’s hat: etc. etc. [fr. Lat.] x 
Purpura't, m. -tc8, -te. cardinalship. pl. 
-ten. cardinals. (fr. late Lat.] 
purpuren = 1. purpurn. 
a „10, adj. (or adv.) purple-colored. 
. Purpur. 
1. purpurn, adj.(or adv.) purple, deep scar- 
let. [fr. Burpur.] 
2. purpurn, ir. dye in purple or scarlet, clothe 


purren, intr. pur, purr; grumbie. ir. vox, 
stir, prick, 
urzel, Abaum, It = Burgel etc. 
uft, m. -te8, -te, breath. [fr. puften.] 

Puftel,.f. -In. pustule. [fr. Lat.] 
atften, dr. or intr. blow, pult. 

Bute, f.-en. turkey-hen; jig. duck, darling. 
Put⸗hahn, m. turkey-cock. -n-braten, m. 
roast turkey. [fr. E. peut (bird).) 

Puter, m. -18, -1. turkey-cock. braten, m. 
roast turkey. [fr. Pute.] 

putresciren, intr. — rot. [fr. Lat.] 

Putſch, m. -jhes, -jche. affray, riot, revolu- 
tionary attempt. 

Pub, m. -je8. adornment, finery, showy 
dress, attire; plastering (of-a wall). in 
comp’s also root of pußen: sartig, adj. dressy, 
ornamental, -gemaͤch, n. dressing-room. 
zhaudel, m. milliner’s trade; -händler, m. 
milliner. -küſtchen, n. dressing-box. -fram, 
m. millinery, finery. -macheret, /. milliner’s 
trade. -maderin, /.milliner. smaurer,m. plas- 
terer. -pulver, x. polishing powder. -{adjen, 
pl. ornaments of dress. -ſthaihtel, /.bandbox. 
sfdjeere, f. snuffers.  -ftube, f. dressing- 
room. -{udjt, f. inordinate love for dress 
or finery; -fiidjtig, adj. fond of dress or 
finery. stifh, m. dressing-table, toilet. 
swanren, pl. articles of dress, millinery. 
sjeug, n. articles for cleaning or polishing. 
zimmer, 2. dressing or toilet-chamber. [fr. 
pußen. 

Putze, f. -en. snuffers. [fr. pugen.] 
pugen, ir. adorn, deck, dress up, attire; fur- 
bish, put in order, cleause, polish. gepuyi, 
adorned, decked. 

Buber, m. -r8, -r. (f. -rin.) one who adorns or 
cleans or polishes; jig. rebuke. [fr.pugew.] 
pubhaft, adj. (or adv.) dressy, ornamental, 
fine. (fr. Pug. 
pubig, adj. {or adv.) droll, funny. [prob’ly 
relat, with Poffe. ] 

Puggola‘ne, F. puzzolan, volcanic ash for 
mortar. ‘teal 
Pygmii'e, m. -en. pygmy, dwarf. [ir.Gr.] 
pygmi‘ifd, adj. (or adv.) pygmean. 

pyramidalifdy, adj. (or adv.) pyramidal. Ifr. 
Lat.-Gr.] Er 3 

Pyramide, F-er. pyramid. -n-firmig, ad. 
in the form of a pyramid, pyramidical. [ir. 
Lat.-Gr.] 

Pyrenii‘en, pl. Pyrenees. 
yrenũ ifd), adj. (or adv.) Pyrenean. 
Pythagora‘er, m. -r8, -t. Pythugorean, fol- 
lower of Pythagoras. 
pythifd), adj. (or adv.) Pythian. [fr. Gr.] 
Pythoniffe, f. -en. Pythoness, female sup- 
posed to have the spirit of divination. 





in purple. [fr. Burpur.] 


{through Fr, from Gr.] 


O 


quabbelicht, -In, adj. (or adv.) fat and shaking, 


Dual = Dual. 
1. Quabbe = Duappe. squab, plump. L[ir. Quabbel. 
2. Suabbe, f. -en; (or-el, m.) fat and trem- quabhefn, intr. shake or ie {eal of a 


bling mass; fat 
Uf. quabbeliy,] 


ump of flesh; boggy land.| or jelly-like substances). 


squale. } 


quack 
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quad, -delt, -den, etc. = quat etc. 

Quachſalber, m. -r8, -v. (f.-rin.) quack-doctor, 
quack. [E. obsol. quacksalver: from quaden, 
‘quack’, and Salbe, ‘salve’: ‘boaster of 
salves ’.] 

Duadfalberei, Ei -eier. quackery, quackism. 
(fr. Quadfalber.] 

guadjalbern, intr. practice as a quack, prac- 
tice quackery. [fr. Duadjalber.) 

under, m. -18, -t; or f. -rn. squared stone; 
freestone (stone of sand or grit, easily 
squared). cftein, -{tiid, n. same. [fr. Lat.] 
—A— adj. (or adv.) quadrangular. 


Duadra'nt, m. -ten, -ten. quadrant, [fr. Lat.] 
qundra‘t, adj. square, quadrate. -tmeile, f- 
square mile (Germ.; equal to more than 


20 Engl.) =wur; tel, ‚F. square-root, =znhl, 7. 
re or quadrate number: etc. elc. tir. 
uadra'tiſch, adj. (or adv.) quadratic. 


uadratu‘r, f- squaring, uadrature. [fr. Lat.) 
Duadrile, f -en. quadrille. [Fr.] 
guadriren, tr. „Square. 

ed. [fr. Lat.] 
qual, interj. quack, croak. [imitative.] 

1. Quafel, m. -18, -I. m ostly diminut. Quatel⸗ 
“hen. ) last-hatched ird, youngest. child; 
squalling child. [fr. quafeln.] 

2. Quatel, f. -In. quail. [fr. Lat.] 

Quatelei, f. rn croaking; jig. chatter- 
ing. fr. quafeln.] 

auatety, intr. anche croak; ‚fig. chatter, 
babble. [fr. quafen.] 

quaten, intr. quack (of geese etc.), croak (of 
frogs); jig. groan. [fr. quaf.] 

puters intr. quack, squeak, cry. [quaken.] 
mater, m. -18, ~t. quacking or croaking ani- 
mal, [fr. quaden.] 

1. Quäter, m Be nr quacking or screaming 
animal. [fr. quate 

2. Quäler, m. 18, - iR. -titt.) Quaker, Friend. 
gemeinde, 7 — — mäßig, adj. 
quaker-like: ete. [fr. Engl. 

1. Quäferei, f. -eien. amacking. babbling. [fr. 
1. Quater. } 

2. Ouiiterei, f. quakerism. {fr. 2. Ouater.] . 

et ed ae er adv.) quakerish, quakerlike. 


Sat, S. = — torture, pain, pang, 
affliction. -oittin, Jf. goddess of torture, 
Fury. -voll, adj. full of pain or anguish, 
tormenting. (relat. with E. quell and kill.] 
quälen, tr. torment, pain, distress, afllict, 
vex, plague, tease. 

QDuäl: -geift, m. tormenting demon; bore. 
göttin, same as ayes sort, m. place 
of torment. [fr. Qua 


OQuitiler, m. -18, -t. F. ER tor, af- 


inter, fig. fit, be adapt- 


Qualfter, m. -18, -r. phlegm. 
qualftern, intr. spit phlegm. [fr. Qualſter. ] 
anängeln = uengeht. : 
Ouantiti‘t, re ten. quantity. [fr. Lat.] 
quantitati‘y, adj. (or adv.) quantitative. 
rn nm. ~m8, quantity; quota, share, 


Dnappe, f. -en. eel-pout; quah; tadpole. 

muapyi, adj. er adv.) bulging, big and fat. 

[fr. Quappe. 

Ouaranti‘ne, f. en. quarantine, [fr. Fr.] 

Darf, m. -fe3. curd, curds; dirt; excrement, 

filth; worthless thing. :faß, n. curd- tub. 

ztüfe, m. whey-cheese. »fhnitte, JF. »brod, n. 

piece of bread spread with ‘curds or soft 

cheese. 

aera, adj. x adv. ee curds; dirty, 
filthy. [fr. Duarf.] 

Quarrẽ, n. -&8, -68. square. [Fr.] 

— -en, whining child. 

ren 

quarren, intr. whine, squall, grumble. 

Quart, n. -te8,-te. quart; quarto. «band, m. 

quar: o-volume. [fr. Lat. 

Quarta‘, n. -le8, -Ie. quarter (of a year); 

quarterly payment. 

Ouarta’nt, m. -ten, -ten. quarto volume. 

Ouarte, /. -en. quarter, fourth part; quarte, 

series of four. 

Quarte! tt, m . -tte8, -Ite. quartette. 

Ouartie’r, n. 8, -te. quarter, ward, district; 

quarters, abode, lodging; (at sea) nr 

emeifter, m. quarter-master. -pflidtig, adj. 

subject to having soldiers quartered upon 

one. =träger, m. one who has soldiers 

— upon him. voll, n. watch-crew. 


[fr. quatre 


Fr.] 
guatren, zr. quarter, lodge, billet. 


uarz, m. jes. quartz. 
quarzen, adj. (or ay made of quartz, 
quartzy. [fr. Quar 
m -ig, adj. ee adv.) quartzy. [fr. 
un m.-te8, -te, tuft, tassel, ornamental 
knot; brush. 


Ouatte, f. -en = Duaft, 

quant , adj. (or adv.) tufted, tasselled. [£r. 
Quaſt. 

Duä’ftor, m. -r8, -o'ren. questor, officer of the 

treasury. [Lat.] 

Quaftu’r, f.-ven. questorship, treasury 

ir , inter). squash! splash | 


Stig m. -jche8, -[che. splash; slap, blow;. 

foolish talk. [same as quatich.] 

Quatſche, F.-en. box on the ear. [fr. quat⸗ 
MT. 


ſche 
quatfdert, ‘intr. squash, splash, flap; talk 
tr, smash, crush. [fr. quatich.] 





flicter; bore, teaser. [fr. quiilen.] 

Duiiterei, F.-eien. tormenting, vexing, teas- 
ing, vexation. [fr. Duäler.] 

Bani tr. qualify, fit. [fr. Lat.] 
ual t, f. ten. quality, qualification. [fr. 
— m. —me8, -me. vapor, (obsol.) qualm, 
faint, stupor; (now) heaviness of air, sul- 
triness; vapor, exhalation. [relat. "with 
Qual.] 

aualmen, intr. steam, smoke. [fr. Qualm.] 
qualmicht, -ig, adj. (or adv.) sultry, vaporous, 
smoky. [fr. Dualın.] 

qualſam, same as qualvoll, [fr. Qual.] 


Aue same as quid: sfilber, rn. quicksilver; 
Fe ern, adj. of or like quicksilver. 
Ouede, f. -en. quick-grass. [fr. qued.] 
Queble, f. -en. towel. 
Duell, m. es, Ue; us'ly Quelle, f. -en. 
outgushing stream, spring, well, source, 
fountain-head; original source of know- 
ledge, ultimate authority or document. 
Duell: -brunnen, m. well-spring. -reidh, adj 
abounding in springs. -{and, m. quick- 
sand.  swaffer, m. well-water. 

Quellen: -ma 
sources or authorities. rei), adj. richor 





abeunding in springs: etc, Er, quelfen.]- 


fimita- 


afig, adj. according to good 


4 


3 


15 





quellen Rabuli ft 
quellen, O. (rarely N.) intr. h. or f. flow forth, | Querl, querlen Quirl, quirlen. 
burst out (as a spring), gush, well. tr. Quetſch, mr. -jhes, -Ihe. bull-finch. 


34 a — — 
ue = . (or adv. aving springs. 
bi: —3 ie 1 Ar ( & Spring: 


Huendel, m.-18, -I. thyme. [fr. Lat.] 
Dnengelei, f.-eien. grumbling. rauen Be] 
.quengelhaft, -lig, adj. (or adv.) grumbling. 
(fr. quengeln.] [with zwingen.) 
et ‘intr. be peevish, grumble. [relat. 
Ment, 7. -te8, -te; mostly as dimin. Quent⸗ 
den or Quentlein, n. drachm, dram. (fr. 
Lat. quintus, ‘ fifth ’.] 
quer, adj. (little used except as adv. and in 
comp’n). athwart, crosswise, diagonal, 
oblique, askance. — durd), across. — über, 


axis. 
beam. 


end 
Tinte, t 


quetſchen, tr. crush, squash, bruise, squeeze, 
crowd. Quetſch: -falte, f pressed plait. 
emafdine, -walze, f. crushing machine. 
wert, 2. crushing or flattening works. 
aide, 7. wound caused by a contusion. 

Quetfder, m. squeezer, brusher. [fr. quet- 


en. 

Ouetidung, f--gen. crushing, bruise, con- 
tusion. [fr. quetſchen.)] 

Quen, m. cue (at billiards), stick, [Fr.] 

quid, adj. (or adv.) quick, lively, brisk. zbortt, 
m. spring, fountain. -filber, see Duedfilber. 

Quid, m. or n. quicksilver. -arbeit, f. amal- 
gamation of gold with quicksilver. =erz, n. 
quicksilver ore. [same as quid.] 

quiden, tr. amalgamate. [fr. Quid.] 
uiek, interj. squeak! [imitative.] 
tief, m. -fe8, -Te, squeak, squall. [same as 
quiet.) 

quiefen, intr. or tr. squeak, squeal. [fr. 
quie 


quielig, adj. (or adv.) squeaky. [fr. Quick.) 
quieljen = quiefen. 

quietichen, same as quieljen. 

Quinte, F. -en. fifth tone from the tonic, 
treble; quint (in cardplay or in fencing; 
hence) trick, artifice. [fr. Lat.] 


across; profile. sad, m. knapsack, wallet. Ouinteffe'ns, J. quintessence, fr. Lat.] 
sfattel, m. side-saddle. -{djuitt, m. cross-cut, | OQuinte'tt, n. -tte8, -tte. quintette. [fr. Ital.] 
cross-section, cross-incision. fin, m./Ouirl, 72. -le8, -le. twirling-stock. [fr 
wrong-headedness, perverseness; -fürnig,| quirlen.] 


wrong-headed, perverse. -ftange,f. cross- 
bar. =ftrie), m. cross-line, dash; jig. cross, 
disappointment. -ftiid,”. cross-piece. =wort, 
n. wrong word, irrelevant word. [old form 
twer: E. thwart and queer: compare gwert).] 

Quere, f. diagonal, cross-direction. bie —, 
in ber (or nad) ber) —, across, athwart, dia- 
gonally. einem in bie—fommen, come across 
one; cross or thwart one’s purpose or de- 
sign. ins Kreuz und in die—, in all direc- 
tions, in arambling manner. in ber — gehen, 
go wrong. [fr. quer.) . R 

queren, tr. give an oblique direction to; tra- 
verse, cross. intr, or refl. lie athwart, liein 
across direction. [f. quer ] 


R 


Raa, f. etc. = Rah etc. . 

Raba’tt, m. -ttes. deduction, discount, draw- 
back, rebate. [fr.Ital.) 

Raba'tte, f. -en. turning or facing (of a coat 
ee: border-bed, bed (of flowers), parterre. 


abattiren, tr. deduct, allow for discount, 
rebate, abate. [fr. Ital.] 
1. rabbein = 1. rappeln. 
2. rabbeln, intr. prattle, prate, chatter. [fr. 
late Lat.; prov. Engl. rabble.) R 
Rabbi, m. -i8, -i. rabbi, teacher (Jewish). 
ebr.] 
abbine, m. or gen’ly Rabbiner, m. -r8, -t. 
same as Rabbi. * 
rabbiniſch adj. (or adv.) rabbinic, rabbinical. 


[fr. Rabbine.] 


quirlen, ir. twirl, beat up. intr. turn round, 
quitt, adj. (used only predic’ly) with gen. quit, 
even; free, rid. (fr. late Lat.] 
Ouitte, F. -en. quince. Quitten: -fajt, m. 
juice of quinces: etc. [fr. Lat.-Gr.} 
quittiren, t.receipt (an account), giveacknow- 
ledgment and discharge for; quit, aban- 
don. [ir. late Lat.] 
Ouittung, /. -gen. receipt, acquittanco. [fr. 
quitten = quittiren.] 
quoll, pret. ind. of quellen. 
Quote, f.-en. quota, share. [fr. late Lat.] 
quotirent, Zr. quote; mark with ciphers. 
Quotum, 2. «md, -ta. = uote. 





Rabe, m. »en, en, raven (bird), Raben: «nnd, 
n. carrion. ‚eltern, pl. fig. unnatural pa- 
rents (comp. -mutter). zart, 7. species of 
raven; raven-like nature. fell, n. jig. 
black skin, old hag. »gekrüchze, -ge{djrei, 2. 
croaking or scream of the raven. -hanr,m. 
raven-black hair. =trühe, /. carrion-crow. 
mutter, /. fig. unnatural mother (from the 
popular belief that the ravens abandon 
their young). -ftein, m. place of execution, 
gallows. svater, m. jig. unnatural father. 
syolf, n. fig. thieves, villains. 

etabe or =rabt (in Kohl-) = Rübe {Lat.] 

rabin‘t, adj. (or adv.) raving, mad. [fr. late 

Rabuli‘ft, m. -ten, -ten. brawling advocate, 
law-monger. (fr. late Lat.; relat, with B. 
raye and rabble. } . : 





Race 
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Race, f. -en. same as Kaffe. ‘i 
Rathe 
=Diid, 


N. (rarely O.) tr. revenge, avenge, 
exact retribution for. [E. wreak.] 
Rader, -r8, -r. (. -rin,) revenger, avenger. 
— 
räderii), adj. (or adv.) revengeful, aveng- 
ing. [fr. Rader.) 
1. Rad, m. -de8, -de. jack-daw (bird). 
2. Rad, m. ~de8. rack, arrack. [fr. Arab.] 
tad, un (or adv.) tight, stiff. [relat. with 


radeln, intr. sound harsh, grate. [fr. Fr.] 
der, Rad 
en -t8, -r. flayer, hangman’s ser- 


taderig, adj. (or adv.) filthy, foul. [fr. 
Rader.] t 


radern, ir. or refl. weary one’s self with hard 
service, toil and moil, drudge. [fr. Rader.] 

Rade't, -te, -tt, -tte = Naket etc. 

Rad, nr. -Des, -Aber. wheel. ein — fhlagen, 
tumble, turn a somerset. =adhfe, /. wheel- 
axle, axle-tree. -babre, «barge, -berge (abbr. 
eber, f. -ren). cbiirge, /. wheel-barrow. -he⸗ 
wegung, f. =lauf, m. rotatory motion, rota- 


tion, =fperre, /. drag-chain. -{pur, J. track 
* paeels zgabu, m. tooth or cog of a 
wnheel, 


Fade: shade, -haue, f. mattock, hoe. «ma: 
ther, m. wheel-maker. 

Rider: -boot, n. paddle-hoat. geld, n. 
wheelage. smader, m. spinning-wheel- 
maker. -mafdine, f. machine set in motion 
by wheels. =werf, n. wheel-work. 

rad⸗brechen (or radebredjen), tr. (insep.) break on 
the wheel; ‚fig. (eine Sprache ec.) mangle or 

murder (a language etc.). 

Nadbredjer, m. -r8,-r. one who breaks upon 
the wheel or mangles. (fr. radbrechen.] 


Rüdel, n. -18, -1. little wheel; (dialect.) ring. | Ki 


führer, m. ring-leader. [fr. Rabd.] 

rädeln, ir. turn round, wind up; sift; (obsol.) 
put to the rack. [fr. Näbel.] 

Raden, m. -n8, -n. cockle-weed. 

taden = roben, 

Rader, m. -r8, -r. sieve. 

»tüberig, adj. (or adv.) provided with wheels, 
-wheeled. [fr. pl. of Rad.] 

l.rädern, tr. provide with wheels; break 
upon the wheel. intr. move by means of 
wheels; spread out the tail (fig. said of pea- 
cocks). [fr. pl. of Rab:] 

2. rädern, tr. sift, purify. (fr. Rader.] 

radica“l, adj. (or adv.) radical. 

rabiciren, intr. take root. [fr. Lat. 

Radie“s, m. -jes, -fe. radish. [fr. I'r.] 

tabiren, tr. rase, erase; etch. Radir: -cifen, 
n. rasping-iron. -me(fer, m. erasing knife. 
suadel, /, etching ni » 


Radius, m. -8, -ien, radius, semi-diameter, 
[Lat.] 


raffelu, same as and from raffen. 

räffeln, intr. whisper. 

raffen, tr. snatch, snatch away, carry off sud- 
denly, seize and move (by a quick, violent. 
motion). Raff: ⸗gier, /.rapaciousness, -gut, 
n. stolen goods. -zahn, m. fore-tooth, pro- 
jecting tooth; -gahnig, adj. having pro- 
jecting teeth. _[E. obs. raff.] 

Raffina’de, f. refined sugar. [Fr.] 

raffiniren, Zr. refine;-intr. (with auf) meditate 
carefully (on), speculate (on). raffinirt, re- 
fined, exquisite; cunning, artful. [fr. Fr} 

tagen, intr. jut out, project, stand forth, be 
prominent, tower up. 

Ragou't, n. -t8, -t3. ragout, dish made of 
fragments of meat. [Fr.] 

Mahle), f. -hen. yard (of sails etc.). =nod [de-. 
riv’n 4j n. yard-arm. h 

1. Rahm, m. -mes, -me. (more us’ly Rahmen) 
frame, framing, border, rim, :fpiegel, m. 
framed looking-glass. =ftiderei, f. embroi- 
dering onaframe. =werf, n. frame-work, 
framing. [prob’ly relat, with E. rim.) 

2. Rahm, m. -me8. cream; crust of mould or 
mildew. sfarben, «farbig, adj. cream-colored. 
etanne, f. cream-jug. »füfe, m. cream-cheese, 
eIuden, m. cream-cake. stopf, m. cream- 
pot. [Ags. redm, rm.) 

3. Rahm, m. -mes, -Ahme. (frequently dim.) 
Bock, dirt. — fangen, get sooty, soil one’s 
self. 

Rahmen, m. -n8, -n. see 1. Rahm. 

aap tr. frame. [fr.1. Rahm.] 

2. rahmen, intr. form or yield cream; form 
mould. tr. take off the cream of, skim. [fr. 


2. Rahm.) 
Raigras, n. -[e3, -Afer. ray-grass. [fr. E.] 
railliren, ir. treat with raillery, quiz. intr. 
joke. Fr.) 5 
Raimund, m.-b8. Raymond. 
Rain, m. nes, -ne. strip or belt of grass serv- 
ing as a dividing-line (of fields etc.), balk, 
ridge; meadow, hill-side. «baum, m. bound- 
ary-tree. =biunte, f. daisy. «faru, m. tansy. 
sftein, m. boundary-stone. 
rainen, ir. mark with a boundary. 
border (on). [fr. Rain.] 
raiſonna bel, adj. (or adv.) reasonable. [fr. Fr.) 
Naifonneme'nt, n. -t8, -is. reasoning, argu- 
ment. [Fr.] 
rnifonniren, intr. reason, converse. [fr. Fr.] 
en a -te3, -te. racket, battledoor, 
at. . Er. 
Rate'te, f. -en. rocket. Raketen: -Hiilfe, f. 
rocket-envelope or paper. fay, m. rockct- 
charge (of powder): etc. 
Ralle, f. -en. rail (bird), corn-crake. 

am, Ramer, efc., rec’t spelling for Rahm etc. 
romificiven, tr. ramify. (fr. Lat.] . 
Ramm, m. (provinc.) ram. :bod, m. ram. 
-8:-nafe, large crooked nose: etc. 


intr. 


Ramme, f. -en. rammer, pile-driver. [ir. 
rammen.] ; 
Rommel, m. -18, -l. ram, buck-hare; malo 
eat. [fr. Ramm.) 


tammeln, intr. buck, rut, go caterwauling, 

tr. ram, forcein. [fr. Rammeland rammen.] 
Ramah rutting, copulation. [fr. ramz 
meln. 





rammen, tr. ram, force or drive in, [fr 
Namme.]- 


Rammer 


317. 


Raft 





Rammer, m. -r8, -v. rammer. [fr. rammen.] 
Ramniler, m. -r8, - = Rammel, 

Rampe, f. sloping terrace (leading to the en- 
trance of a building). [Fr.] 

Rand, m. -des, -Ander, edge, rim, border, 
brink, margin. ju —c, to or at an end. 
sanmerkung, sbemerkung, ⸗erklärung, =gloffe, 
J. marginal note or gloss. =jchrift, f. mar- 
ginal inscription. =ftein, m. curb-stone. 
‚sftüd, n. outside piece, crust. siweifing, 
Jj. marginal direction. [relat. with Ags. 
rand, ‘ boss of a shield ’.} 
rändeln, -en, -ert, ¢r. furnish with borders, 
border, brim, edge. (fr. Mand.] 
srandig, rändig, adj. (or adv.) having a border 
or margin. [fr. Qanbd.] 

Ranft, m. -te8, -Anfte. crust of bread, edge. 

Rang, m. -ges, -Ange. rank, grade, order, 
class; row (of boxes in a theatre), tier. 
einem ben ang ablaufen, see under Mant, 
»[08, adj. without rank. =oröttung, J. regu- 
lation concerning rank or dignity. =fdiff, 
n. ship of the line. +»ftolz, adj. proud of 
one’srank; «ftolz, m. pride ofrank. »ftreit, 
m. =ftreitigteit, 7 dispute or contention 
about rank. -fudjt, f. eager desire for rank 
or‘preferment; sflihtig, adj. desirous of 
rank, ambitious. Lunterſchied, m. dis- 
tinction of rank. 

Raugeb-unterfasted, m. distinction of rank: 
etc. [Fr.; but orig’ly fr. Germ. and relat. 

- with Ring.) 
rang, pret. ind. of ringen. 

Range, m. -en, -en; or f. -en. dissolute 
young fellow,. young scapegrace; ungainly 
lad. [fr. ringen.] 
tangiren, ¢r. arrange, rank. [fr. Fr.] 
rant, adj. (dialect.) crooked, winding, creep- 
‚ing, slender. [relat. with ringen, ‘wring’, 
renfen, ‘wrench’, and with rank (said of 
weeds etc.).] 

Rank, m. -kes, -ante. winding, twist; hence 
intrigue, artifice, wile, trick. einem ben 
Rant (or Rang) ablaufen, (outrun [by a short 
cut] one following the winding of a road: 
hence) outdo one, get the start or prece- 
dence ofone. Ranke ſchmieden, fpinnen, ec. 
form intrigues, intrigue, cabal. 

Riinte: -geift, m. intriguing spirit, in- 
triguer. -mader, -{djmicd, -{pieler, m. layer 
of plots, intriguer, plotter. =voll, adj. full 
of — trickish, slippery. [same as 
rant.] 

Rante, f.-en. (or Ranken) tendril, creeper, 
twining shoot, vine: for comp's, see Ranten. 
[fr. vant.] 

Ranker, m. -n8, -ır. 


same as Ranke. -artig, 
adj. tendril-like. -baun, m. tree trained to 
a wall. -gewäde, n. creeping plant, 
— sftab, m. thyrsus, staff of Bac- 
chus. 

Yanten, inir. and rel. twine; climb (as a 
vine), creep; shoot tendrils. {fr. Rante.] 
rantig, adj. (or adv.) having tendrils or 
claspers. [fr. Ranfe.] 

rann, pret. ind. ofrinnen. 

ranute, pret. ind. of rennen. 

Ranu'nfel, %. -In ranunculus, butter-cup. 
[fr. Lat.) 

gez Nanzen. [orig’ly a dimin.] 
‘ange, f.-eı. Bow. 

Ranzen, m. -n3, -n. knapsack, satchel. . 

Tanzen, intr. rove about, toss about, romp. 


ref. stretch one’s self rudely; rut. 
with ranten.] 
1. zanzig, adj. (or adv.) inclined to roving; 
ruttish. [fr. rangen.] 
2. Fausig, adj. (or adv.) rancid, fetid. [fr. Fr. 
etc. * 
Ranen -nen. ransom, [fr. Ital.] 
ranztoniren, tr. ransom, redeem. 
Rappe, m. -en, -en. black horse. 
with Rabe, ‘raven ’.] : 
Raypyel, m. -18, fit of madness. . «fopf, m., 
cracked head. [fr. 2. rappeln.) 
1. rappeln, intr. rattle, clapper. [relat. with 
raffen and E. obs. raff, raffle.] 
2. rappel, intr. be crack-brained, rave. 
Rappen, n. -n8, -n. stalk of a bunch of 
grapes. (fr. Fr.) 
Roypyie'r, n. -r8, -re. rapier, foil. [fr. Fr., 
but prob’ly orig’ly akin to raufen: com- 
pare Maufdegen.] : 
rappiren, ref. fence with the rapier. [fr. Fr.] 
Rappo’rt, m. -tes, -te. report. [Fr.] 
tapportiren, tr. report. [fr. Fr.] 
Rapps, m. -jes, -e. rape-seed. [fr. Lat.] 
rappfen, same meaning and deriv'n as rajfen. 
Rappu‘fe, X. anything looked upon as com- 
mon prey, scramble. [fr. Bohem.] 
Rapunzel, m. (or f.) -18, -I (-In). rampion ° 
(plant), prim-rose. [fr. late Lat.] 
tar, adj. (or adv.) rare, uncommon, fine, 
exquisite. [fr. Lat.) 
Raritä‘t, f. -ten. rarity, rare thing; deli- 
cacy. (fr. Lat.] 
raft, adj. (or adv.) impetuous, hurried, 
speedy, hasty, swift, lively; rash. 
Rafch, m. -ihes, -fhe. arras, serge. [E. obs. 
rash; ‘stuff manufact. at Arras’.] 
rafdjeltt, int. rustle, rattle. [imitative] 
Raschhelt, f. celerity, speed, swiftness, live- 
liness. [fr. rajd).] 
1. rafen, intr. rave, rage, be mad or delirious, 
be in afury or passion, bluster, rant. ra— 
fend, furious, frantic, mad, raging. es ijt 
um rafend gu werben, it is enough to drive 
one mad. 
2. rafen, intr. place sods. [fr. Raſen.] 
Raſen, m. -u8, -n. turf, sward, sod: ebant, 
f. seat of turf, grass-bank. -hiigel, m. 
grassy mound. :plat, m. grass-plot. 
Itechen, n. cutting turf; sfterher, m. sod- 
knife. sftid, 2. grass-plot, parterre; bowl- 
ing green. storf, m. peat, turf. swalze, 
‚f. grass-roller. sweg, m. grass-way. Ri 
Rafer, m. -r8, -r. raver, furious man. {fir. 
1. rajen.] 
Raferei, f.-cien. fury, rage, madness. [fr. 
Nafer.] 
ralig, 
(fr. Ra 
rafiren,ir.shave. Raſir: 
dish. ⸗meſſer, n. razor. 


razor.] 

Miifonnemte’nt, same as Naif. 

Rafpe, f. -en; or Rafpel, F.-In. rasp. =haus, 
n. rasping house, house of correction. 
tafpeln, tr. xasp. (fr. Maspel.] 
Ralfe, 7. -en. race, breed. [fr. Fr.] 
Raffel, f. -In. rattle. [fr. raffehn.] 
tafjeln, intr. rattle, clatter, clank. 
tive. > 

Raft, f. -ten; or -te, f. -en. rest, repose, 
quiet. «98, adj. restless, unceasing; elofige 


[relat. 


[relat. 


j. (or adv.) covered with sods, turfy. 
en.] 


zbeden, 7. shaving- 
{fr. Fr.; E. raze, 


[imita- 





feit, f. restlessness. 


tasten 
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raſten, intr. rest, repose. [fr. Rajt.] 
rt -en. rate, quota, instalment. [fr. 


Rat(h), m. -thes, -Alhe. provision, means, 
expedient; us’ly counsel, advice; delibera- 
tion, consideration; body of counsellors, 
council; counsellor, adviser, Counsellor (as 
title; often in comp’s, as Staatsrath, Coun- 
sellor of State, elc. etc.). zu —e gehen, enter 
into deliberation, take counsel. — ſchaffen, 
devise means. fein anderer —, no other 
means. baju fann — werden, that can be 
managed. einen zu —e ziehen, consult one, 
ask one’sadvice. -=fdjlagen = rathjdjlagen. 
—8 werben, cone to aconclusion, conclude, 
resolve. ? 

Rath (in part, root of vathen): =fertig, adj. 
ready or willing to give advice. -fragett, 
(insep.) intr. ask advice, consult; -frager, m.. 
consulter. =geber, m. adviser, counsellor;, 
»gebung, f. giving advice, advising. -haus, 
N. senate-house, city-hall, town-hall. =feute,,. 
pl. counsellors, senators. -[03, adj. without 
advice, at aloss; =Iofigfeit, Fr perplexity, 
helplessness. = mann, m. counsellor, coun- 
cilman, alderman. =fhlng, m. advice, 
counsel; «fdlagen, (N. and insep.) intr. enter| 
into consultation, deliberate; ⸗-ſchlagung, 
J. consultation, deliberation. -ſchluß, m.. 
(end of deliberation: hence) determination, 
resolution, decree. 

Raths (gen’ly council, senate, or counsel- 
Jor): =bote, -diencr, m. servant ofthe senate, 
summoner. -befehl, m. order of council. 
fähig, adj. eligible for a member of the 
senate or council. -glied, n. member ofa 
councilor senate. herr, m. councilman, 
alderman, senator; herrlich, adj. of an 

" alderman or senator, senatorial. -feller, m. 
town-hall-cellar; hence public wine-cellar. 
" sperfon,f. same as -herr. =fanl, m. council 

- hall or chamber, public hall. -ſchluß, m. 
decree of the councilor senate. =jdjreiber, 
m, clerk of the council or senate. =fiung, 
J. sitting or session of a council or senate. 
sftube, M council-chamber. -tag, m. meet- 
ing-day of the council. -tiſch, m. council- 
board. -verfammlung, f. meeting of the 
council or senate. szinmer, n. council- 
room or chamber.. 

rat(h)en, O. intr. give advice or counsel, ad- 
vise or counsel (one, dat.); give practical 
advice or assistance, assist, aid: (with nad 
, etc.) seek by deliberation, try to find out 
\ or solve; solve by conjecture, conjecture, 
guess, divine. ir. give as advice, advise 
7 (one, dat.) to do; conjecture, guess, divine, 

af bir —, be advised. — 

Rat(h)er, m. -r8, -t. (f.-rin.) counsellor, ad- 
viser; guesser, diviner. {fr. rathen.] 
Riit(h)in, f. -nnen. counsellor’s lady or wife. 
[fr. Math.] E 

rätlh)lich, adj. (or adv.) advisable, expedient, 
useful, prudent; heedtul, provident, 

| thrifty, frugal; of a counsellor or council. 

Tr. Rath.] 

NRät(H)lichteit, f. advisableness, expediency; 

thriftiness, frugality. [fr.vathlid).] 

rat(h)fam, adj. (or adv.) advisable, expedient, 
useful, prudent; discreet, prudent, wise. 


{fr. Rath.] 
Rat(H)famteit, fF. same as Raͤthlichkeit. [ir. 


Nät(h)iel, n. -18, -L. riddle, enigma, perplex- 
ing problem, -dityter, m. composer of rid- 
dies. -reim, m.enigmain rhyme. ⸗ſpruch, 
m. enigmatic sentence, riddle, enigma. 
sbofl, adj. enigmatic. -wort, - enigmatic 
word, enigma. [fr. raf! en.) | 5 

Rat(h) ig J. -eien. dealing in riddles. [fr. 
Mathie 


rät(h)felhaft, adj. (or adv.) enigmatical, mys- 
terious, obscure, riddle-like. [fr. Mäthjel.] 
Rätih)ieihaftigkeit, F. enigmatical character, 
mysteriousness. [fr. rätbfelhaft.] J 
rät(h)feln, intr. deal in riddles. [fr. Näthiel.] 
ratificiren, tr. ratify. [fr. Lat.] 

Natio’n, 7 -nen. ration, allowance. [Fr.] . 
tationa‘’l, -ne’ll, adj. (or adv.) rational. [fr. 
Lat.-Fr. 

ratſch, inter). (imitative of scraping or 
scratching). 


Ratſche, /. -en. scraping, rattle. [fr. ratſchen.) 
ratjden, intr. scrape, rattle; chatter. Mts. 
t 


atſch. 
Nütfel etc., see Nathſel ete. 
Ratte, f. -cn. rat. Ratten: =artig, adj. rat- 
like, of the rat-kind. =eidehfe, /. chameleon. 
sfalle, f. rat-trap. »fünger, m. rat-catcher. 
»tahl, adj. bald as arat’s tail; jig. poor asa 
church-mouse. =jdwanz, m. rat’s tail; 
round file. A 
Rattel, ratteln — Rafjel, rafjeln. 
Rah, m.-3en, zen. rat, esp’ly dormouse;, fer- 
ret; jig. licentious person. [fr. Qatte.] 
Rabe = Viatte, 
Raub, m.-he8. robbery, spoliation, rapine; 
rape; spoil, booty, prey. auf den —, hasti- 
ly. in comp’s, in part root. of rauben: zameife, 
J.lion-ant. zbegierde, f- =begierig, adj, same 
as =gier, »gierig. fahrt, /. piratical cruise. 
sfalt, m. gerfalcon. -fiſch, m. fish of prey. 
⸗geflügel, x. birds of prey. zgenof, m. fel- 
low-robber. »gefindel, n. pack of robbers, 
thievish vagabonds. »gier, f. greed or lust 
of plunder, rapacity, predatory disposi- 
tion; =gierig, adj. greedy of plunder, ra- 
pacious, ravenous. gut, p. stolen goods or 
property. -higle, J. den ofrobbers. -frieg, 
m. predatory war. Auſt, /. =Iuftig, adj. same 
as =gier, =gierig. =mord, m. robbery attended 
with murder; =mörder, m. robber who com- 
mits murder. -neft, 2. nest of robbers. 
⸗ſchiff, ~. pirate ship or vessel, privateer} 
zfmiffer, m. pirate, corsair. ⸗ſchloß, n. rob- 
ber-castle, predatory stronghold. =ftaat, m. 
piratical state. ⸗ſucht, J. -fiicjtig, adj. same 
as =gier, »gierig. ⸗thier, n. beast of prey. 
evogel, m. bird of prey. wild, n. game liy- 
ing on prey. ⸗wuth, /. rapacious fury. 
zug, m. predatory or piratical expedition. 
rauben, Zr. take away by violence (from, dat.), 
gain by robbery, plunder or despoil öf, 
take as plunder; (rarely with pers. obj.) rob, 
plunder. einem die Ehre defame or 
calumniate one. [fr. Raub.] 
Näuber, m. -18, -r, (f. -rin.) robber, high- 
wayman. -bande, -ſchaar, F. gang of rob- 
bers. -hihle, f. den ofrobbers. -yolf, n. 
crew of robbers. [fr. rauber.] 
Räuberei, f. -cien. robbery. [fr.Qauber.] 
tiiuberijd), adj. (or adv.) in the manner of a 
robber, rapacious. [fr. Rauber.] 
rand, adj. (or adv.) rough; gen’ly furred,. 
hairy, shaggy. das Rauche, the hairy or 


ER 





rathjam.] 


shaggy state, hairiness, pile, das Raude 
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herauskehren, turn the rough side out; jig. 
speak severely or earnestly, not mince 
matters. -beere, jf. rough gooseberry. 
sdiftel, /. fuller’s thistle. -fürber, m. dyer of 
fürs. =froft, m. hoarfrost. handel, m. 

‚tradeinfurs; händler, m. furrier;. hand- 
|lung, f. furrier’s trade or shop. «leder, n. 
‘eordovan leather, grained leather. =feite, 
'f. hairy side. -waaren, pl. -werl, x. peltries, 
furs. [same as rauh.) | 
Rand, m. -ches. smoke, fume, reek, steam. 
in comp’s, gen'ly root of rauhen: =fang, m. 
chimney-flue; -fang-kehrer, m. chimney- 
sweeper. «fag, %. censer, incensory. =fleifd, 
‚”. smoked beef. s¥ammer, /. smoking 
chamber (for meat). -loch, . vent-hole for 
the smoke. <pfanne, jf. same as =faß. 
pulver, n. fumigating powder. -ſäule, J. 
pillar of smoke. =ftube, /. smoking room. 
wert, n. articles for fumigating, perfume, 
frankincense. -woalfe, /. cloud of smoke. 
' szimmer, 9. smoking-room. [fr. riechen.] 
rauchen, intr. or tr. smoke, fume, steam, 
reek. [fr. Raud.] 

Rauder, m. -r8, -t. smoker. [fr. rauhen.) 
Rauder=, from raudern in comp’s, option’ly 
with Raud, which see. 
rüucherig, adj. (or adv.) smoky, reeky. [fr. 
rauchern.)] 
räuchern, intr. or tr. smoke; esp’ly fumigate, 
perfume, incense. [fr. rauden.] 
Rinderung, f.. -gen. fumigation. [fr. 
TUM, taudig, adj. (or ado.) like smok 
rauchicht, rauhig, adj. (or adv.) like smoke, 
smoky, reeky. [fr. Rauch.] 

Rande, or gen’ly Raude, f. -cn. scab, itch, 
mange. Raude.)] 
ründig, adj. (or adv.) scabby, mangy. ſtr. 
Raufe, f -en. rack (for feeding horses), 

, frame or shelf (for guns etc.), grate; flax- 

‘ comb. [fr. raufen.] 
tanfen, ir. pluck, pull out. ref. scufile, fight. 
Rauf: =bold, m. brawler. -degen, m. rapier 
\ (comp. Rappier and Maufer), large sword. 

‚ handel, m. scuffle, fight. -funft, /. art of 
fencing. fin, m. (Phrenol.) organ of de- 
, struotiveness. Bi J. brawling dispo- 
| sition; -fitdtig, adj. brawling, quarrelsome. 

‘ relat. with rauben.] 

Raufer, m.-18, -v. fighter, brawler, sword- 
player; rapier (comp. Raufzdegen). [fr. raufen.] 
mate J. —eten. scuffle, fight, fray. 

aufer. 

ranferhaft, -riſch, adj. (or adv.) like a brawler, 
brawling. [fr. NRaufer.] 

Raugraf, m. -fen, -fen. raugrave (extinct title). 
taub, adj. (or adv.) rough, harsh, rude, coarse: 
Jor comp’s, see also raud. =futter, n. rough 

‚ provender (hay eic.). =hafer, m. wild oats. 
egeit, f. moulting time (of birds). 

Raube J. sameas Rauheit. 

Rauheit, -hheit, -higkeit, F. -ten. roughness, 
ruggedness, hoarseness; rough act, rude- 
ness, coarseness; harshness. [fr. rauf.] 
Raum, m. -mes,-Aunte. room, space, place, 

. hold (of a ship); room, occasion, oppor- 

‘ tunity. — geben, give way, yield; give oc- 
casion. ⸗maß, n. measure of capacity. 
räumen, tr. make room in or of, empty, clear; 
leave vacant, evacuate, quit; clear away, 
remove. bus Feld —, quit the field, retreat, 
lose the battle. Ruum: -madel, # primer 


11. Raute, 7. -en. rue (plant). 





(pin to cleat a tonch-hole), [fr, Raum.) 


Räumer, m. -18,-v. (F. -vin.) person or instru- 
ment employed in clearing or cleaning. [fr. 
raumen.] 

räumig, adj. (or adv.) roomy, spacious. [fr. 
Raum.) 

Rünmigfeit, /. roominess. [fr. väumig.] 
räumlid), adj. (or adv.) (obsol.) roomy; gen'ly, 
relating to room or space, in space or ex- 
tent. [fr. Raum.) 

Riiumlidteit, /. roominess; extent, space. 
(fr. räumlich] 

Räumung, . making room, emptying, clear- 
ing; cleaning; evacuation; removing. [fr. 
räumen.) 

rauen, dr. tell secretly, whisper. [E. obs. 


[perhaps relat. 


[fr. Raupe.] 


excitement; esp'ly, inebriation, intoxica- 
tion, drunkenness. in comp’s, gen’ly root of 
ranichen: gold, n. gold-tinsel (in rattling 
sheets), clinquant. -mittel, 2. intoxicatin 
or narcotic remedy, narcotic. [fr. raufden. 
Räufhchen, nr. —n8, -n. slight intoxication. 
[fr. Rauſch. : . 
rauſchen, intr. h. (or f.) move with a noise like 
that of rushing water, rustle, roar, rush; 
be excited or intoxicated. [imitative word.]- 


'rüufpern, Zr... and ref, hawk, hem, clear the 


throat. : 
(fr. Lat.-Gr.} 

2. Naute, f. -en. quadrangle; square, rhom- 
boid; square figure as pane; diamond 
(on cards); facet. Qtanten: =fürmig, adj. in 
the form ofa quadrangle, square, divided 
into squares. 

rauten, Zr. cut in rhomboids or facets. [fr. 
Naute.] 

rea“l, adj. (or adu.) real, material (not mental 
or historical eic.). stenntnig, F. material 
knowledge, polytechnic acquirement. 
elerifon, n. dictionary of science. =jdule, F- 
polytechnic school. -werth, m. real or 
actual worth. [fr. Lat.] 


"|Reo‘lien, pl. realities; natural acquirements. 


tealifirent, Zr. realize. ‘ 
Realität, f. -ten. reality; real property. 
Rebe, /. -en. vine-branch, vine. 2 
Nch (see also Reben): =nder, m. field plante: 
with vines. =gewäds, rn. growth of wine. 
shuhn elc., see the word. man, m. vine- 
dresser. recht, adj. (directly from the vine: 
i.e.) pure or unadulterated (of wine). -ſthoß, 
m. shoot of the vine. i 
Neben: «auge, n. vine-bud. berg, m. vine- 
yard. =biatt, n. vine-leaf. -gang, m. walk 
lined with vines. =geländer, n. vine-trel- 
lice. -gott, m. god of vines; Bacchus. 
chain, m. vineyard. <biigel, m. hill covered 
with vines. -lefen, n. binding of the vine- 
tendrils. rei), adj. rich in vines.  -{dof, 
m. shoot of vine. »fiule, / nursery of vines. 
s{proffe, f. vine-sprout or -shoot. »ftab, m. 
thyreus. -ftod,m. vine. =ftüd, m plot of 
ground planted with vines, : 


Rebel 
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Rebel, m. -Uen, Hen, rebel. [fr. Fr.] 
rebelliren, intr. rebel, mutiny, revolt. 
rebellifd), adj. (or adv.) rebellious. 

Reben, m. -n8, -n. (rare) = Rebe. 

Nebhuhn, x. -nes, -ühner. partridge. Neb- 
Hühner: «fall, m. merlin. =garn, n. net to 
catch partridges with, tunnel-net. -humd, 
m. pointer (dog), setter. -jngd, f. partridge- 
shooting. [fr. Nebe and Huhn: ‘hen fre- 
quenting vineyards’.] 

Rebii't, m. rebut, rejection. [fr. Fr.] 

recapituliven, Zr. recapitulate. [fr. Lat.] 

Recenfe‘nt, m. -ten, -ten. reviewer, critic, re- 
censionist. (fr. Lat.) 

Recenfio'n, f. -nen. review, criticism, recen- 
sion; revision of a text, form of text. 

recenfiren, ir. review, criticize, recense. 

Nece’pt, n. -ted, -te. prescription, receipt, 
recipe. (fr. Lat.) 

Mece’f, m. -ijes, Te. recess (= withdrawing), 
dissolution (of an assembly); decree, com- 
pact. [fr. Lat.] 

Rechen, m. -n8, -n. rake (for collecting hay); 
rake-like contrivance as rack or rail (for 
hats etc.), grate (in a pond). [relat. with 
zeden.] 

Rechen⸗ in comp’s, see rechnen. 

rethen, tr. rake (hay). [fr. Rechen.) 

rechenbar, adj. (or adv.) that may be reckoned, 
calculable. [fr. redynen.] 

BERN reckoning, account. [fr. red): 
nen. 


Tednen, ir. reckon, calculate, count; esti- 
mate, account, deem. Rechen: amt, n. 
office of accounts, audit-office. aufgabe, f. 
arithmetical problem. cbrett,. counting- 
board, black-board. -buch, ”. ciphering- 
book, arithmetic. =erempel, n. arithmetical 
example or problem. sfebler, m. fault in 
reckoning or ciphering, mistake in an ac- 
count. -fammer, f. chamber of accounts, 
audit-office. -fnedjt, m. ⸗maſchine, /. reckon- 
ing machine. -funft, f. arithmetic. „mei: 
fter, m. arithmetician. = feng, m. counter- 
mark. ⸗ſchule, f. ciphering school. =ftunde, 
J. lesson in arithmetic. -tafel, f. slate; also 
same as -brett. -tiſch, m. counter (of a shop). 

Reiner, m. -r8, -r. (J. -rin.) reckoner, arith- 
metician. [fr. rechnen.] 

Rechnung, Ff. -gen. reckoning, account, cal- 
culation; calculus; score. fid) auf etwas — 
madden, count or depend on something. ein 
Strid Durd Die —, a disappointment, across- 
ing of one’s purpose. Rechnungs (sometimes 
option. Nedjenz, which also see): =ablage, ab- 
Yegung, f. rendering of accounts. ⸗a ſchluß, 
m. balance of accounts. 
calculating. -auffeber, m. auditor. -audzug, 
m. abstract of an account. -buch, n. ac- 
count-book. »führer, m. keeper ofaccounts, 
book-keeper. jahr, n. fiscal year. =wejen, 
nn. business of accounts. (fr. rechnen.] 

redjt, adj. (or adv.) straight, direct; right, 
just, legitimate; correct, genuine, real, 
true; (with dat.) suitable, convenient, agree- 
able; right (not left): in adverb. use, esp’ly 
really, actually, properly; very, quite. 
—e Stinder, legitimate children. fid) zu — 
finden, find one’s way. zu — bringen, set 
aright gr in order. <td, n. RECTANGLE; 
stig, adj. RECTANGULAR. <glanbig, adj. ofa 
right faith, orthodox; solanbiaten.7. ortho- 
doxy. =läufig, adj, moving a straight 





line. -finig, adj. RECTILINEAR, right-lined. 
⸗ſchaffen, adj. righteous, upright, honest; 
s{daffenheit, f righteousness, uprightness, 
honesty, probity. -fdreiben, n. »ſchreibung, 
J. ORTHOGRAPHY. =Wiltfelig, adj. RECTAN- 
GULAR. -3citig, adj. well-timed, seasonable, 
Recht, x. -te8, -te. right, justice; just claim, 
privilege; (rules regarding right or justice: 
t. e.) law, system of laws; legal procedure; 
(rarely) tax, duty. — haben, be in the right, 
— bebalten, carry the point, win the cause, 
— geben, yield the point, concede the 
question. von —8 wegen, by right, justly, 


strictly. — fpreden, pronounce sentence, : 


das — ber Natur, the law of nature. 

Recht: <fertig, adj. just, righteous, justi- 
fied; sfertigen (insep.) tr. justify, establish 
as right or just, vindicate, clear of blame; 
sfertiger, m. justifier, vindicator; sfertigung, 

5 justification, vindication. =hnber, m. one 
always claiming to be in the right, dog- 
matical person; =haberei, f. dogmatical- 
ness, positiveness; -haberiſch, adj. dogma- 
tical, positive. -licbend, adj. loving what is 
right or just, righteous. -Io8, adj. unjust, 
illegal, lawless; beyond the pale of the 
laws; -lofigtcit, f. injustice, unlawfulness; 
state of being beyond the pale of law. <ntii< 
fig, adj. in accordance with right or law, 
rightful, legitimate, legal, lawful; singe 
Teit, f. rightfulness, legitimacy, legality. 
sthun, ~. doing what is right, upright.or 
honest dealing. 

Rechts (esp’ly of law, legal): -abtretung, f 
cession or transfer ofa right. -amt, n. ju- 
dicial office. <anhingig, adj. pending at 
law. -auſpruch, m. legal claim or title. -be- 
fliffen, adj. busy at or with law; as noun, 
law-student. =behörde, /. court of justice. 
»beiftand, m. legal assistance. -beftand, m. 
legal force, validity, authenticity; zbeftänt= 
dig, adj. legal, valid, authentic. fall, m. 
case in law. -gang, m. legal procedure. 
gebäude, n. body of laws, code. sgelehtfam- 
teit, »gelehrtheit or cpetabrtheit, J. jurispru- 
dence. gelehrt, adj. learned in law; as 
noun, lawyer, furisconsult. gemäß, adj. 
according to law. -ogeſuch, n. suit at law. 
grund, m. legal ground, plan. -grundjaß 
m. principle of law. =giiltig, adj. of legal 
validity, legal; „pülioeit, log van 
legality. handel, m. law-suit. -biilfe, - 
legal aid. -foften, pl. law-expenses. -friif- 
tig, adj. of legal force or validity, legal; 
»fräftigen, ir. render valid in law, legalize; 


ty. -tuude, f jurisprudence. 
juristic, juristical. 
sure or remedy. 


d clebrig, adj. 
entittel, n. legal mea- 
‘ spflege, /. administration 
of justice. -fadje, /. matter of law; law- 
suit. -{djiuf, m. judgment of a law-court. 
«fpradje, f. law-language; language of law- 
yers. -fpredjer, m. judge. ⸗ſpruch, m. judg- 
ment, sentence, verdict. -{tand, m. <ftatt, 
J- jurisdiction. =ftreit, m. legal contest, 
action. N m. tribunal of the law; court 
oflaw. -tag, m. court-day. =fudher, m. one 
seeking redress at law, plaintiff. -ungiiltig 
adj. illegal, invalid. eberfahren, ». judicial 
process. zberfaffung, f- code of laws. xver⸗ 
handlung, /. legal procedure. -yerwalter, m. 
administrator of justice. -widrig, adj. con- 


trary to Jaw, illegal; ⸗widrigkcit, fi Mle- 


»früftigfeit, f. legal force or validity, legal- . 
cart, f. method of| i 
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gality. -wiffenjdjaft, f. science of law, juris- 
prudence. =wort, n. law-word, legal term. 
sjwang, m. legal constraint. [fr. recht.] 

Rechte, F. (declined as adj., with Yand omitted) 
right hand. [fr. vecht.] 

redten, intr. make a question of right or jus- 
tice, litigate, contest, argue. [fr. echt.) 

Rechtens, genit. form of Recht. of right or jus- 
tice or law. ein Schein —, an appearance of 
right or justice. die Form —, legal form. 
ber Weg —, the way of law, legal proceed- 
ing. 

Redter, m. -r8, -r. (Ff. -rin.) disputer: in 
comp’s, claimant. [fr. rechten.] 

tehtlih, adj. (or adv.) righteous, upright, 
just; judicial, legal. [fr. Recht.) 

Nechtlichkeit, f. uprightness, rectitude, hon- 
esty. [fr. rechtlich.) 

rechts, adv. on the right hand, to the right. 
«her, adv. on the right side hither. shin, 
adv. along on the right side. -um, adv. to 
the right about. [genit. of redt.] 
Recipie'nt, m. -ten, -ten. recipient, receiver. 
{fr. Lat 


recipro‘t, adj. (or adv.) reciprocal. [fr. Lat.] 

Recitati'v, n. -v8, -ve.,recitative. [fr. Ital.] 

recitiren, ir. recite. [fr. Lat.] 
ed, m. -8, -de. wooden frame, rack; hori- 
zontal pole for gymnastic exercises, [fr. 
reden.) 

Ned: in comp’s, see reden. 

1. Rede, f. -en. stretching (esp’ly on the 
rack), racking; stretcher (instrument). [fr. 
reden.) 

2. Rede, m.-en, -en. hero, champion, paladin, 
giant. [archaic; Ags. vreccea.] 

reden, ir. stretch, extend, rack; reach forth. 
Red: -bant, f. rack (engine of torture). =fcil, 
n. cord for stretching. zeug, . imple- 
ments for stretching. 

reclamiren, tr. reclaim, claim. [fr. Lat.] 

zecognofciren, ir. reconnoitre. [fr. Lat.) 

Recognofeirung, /. reconnoitering. ‚ 

recommendiren, ir. recommend. (fr. Lat.] 

Recrut, m. -ten, -ten. recruit. [fr. Fr.) 

recrutiren, Zr. recruit. — 

Rector, m. -rö, -o/ren. rector (principal of a 
school, esp’ly of a gymnasium or univer- 
sity), head-master. [fr. Lat.] 

Rectora‘t, n. -t3, -te. rectorate, rectorship. 
(see Rector.] 

Nedacten‘r, m. -r8, re. editor, redactor. [Fr.] 

Nedactio’n, f. nen. superintendence of a 
publication, editorship, redaction; editor’s 
office; body of editors. 

Rede, f.-en. speech, talk, discourse; ha- 
rangue, oration. gute —n, appropriate 
words. — ftehen, stand talk, do the talking, 
talk up; hence, with einem, answer one, be 
responsible or accountable to one. tie —e 
ift von etwas, the talk is of something, some- 
thing is under discussion or is the matter 
in hand. in die — fallen, interrupt. zur — 
ftellen or jegen, call to account. -art, f. 
mode ofspeaking, manner of expression; 
locution; dialect. -bild, n. figurative ex- 
pression, figure, trope, metaphor. bühne, 
same as Rebnerbuhne. -fertigtcit, f. readiness 
ofspeech. -form, f. mode of expression; 
mood, mode. -figung, /. construction of 
sentences. =gejang, m. (mus.) recitative, 
efunft, f. rhetorical art, oratory;  -fiinftig, 
adj. rhetorical; -künſtler, m, rhetorician, 


" cise in speaking. 


luft, f. talkativeness, loquacity; Aluſtih 

aa talkative, loquacious. -prunf, m. — 

bast. ⸗ſang, m. same as -gefang. ⸗ſatz, m. 

sentence, period. -ſchen, adj. shy of speak- 

ing. ⸗ſchmuck, m. rhetorical ornament. 

:fwung, m. rhetorical flight, vigor of 

speech. =theil, m. part of speech. -ton, m. 

rhetorical tone or accent. -iibung, f. exer- 

¢ aweije, f. same as zart. 
«zeichen, m. stop. [relat. with read.] 

reden, intr. or tr. speak, talk, discourse, con- 
verse. einem bas Wort —, speak in one’s 
behalf. in ben Tag hinein —, talk at ran- 
dom. zu Munde (or nach dem Munde) —, flat- 
ter or humor one. einem zu Leibe —, slander 
one. redend, speaking, expressive. —de 
Kunft, art of oral representation (as op- 
posed to plastic art). 
Red: cart, F. same as Redeart. sfelig, adj. 
talkative, loquacious; sfeligleit, f. talk- 
ativeness, loquacity. 
Redens: sart, same as Nebentt. 
:tedig, adj. (or adv.) speaking. 

redigiren, tr. edit (a paper etc.). 
redact.] _ 

redlich, adj. (or adv.) honest, fair, candid. 
[older meaning ‘rational’; from Rede.] 
Redlicteit, /. honesty, candor, fairness, pro- 
bity. [fr. reblich.] 

Reduer, m. -18, -r. (fF. -rin.) haranguer, 
orator, public speaker. bühne, f. stage 
for public speaking, rostrum, tribune, 
pulpit. =gabe, /. gift of eloquence. -funt{t, 
Jf. rhetorical art, oratory. :ftuhl, m. chair 
for public speaking, tribune, pulpit. [fr. 
reden, with irreg’ly inserted n.] 
Nednerei, f. -eien. rhetorical delivery or dis- 
play. (fr. Redner.) 

rednexiſch, adj. (or adv.) rhetorical, oratorical. 
(fr. Redner.] 

Nedeute. 7a -en, redoubt (small fort); masked 


{fr. Nebe.] 
[fr. Lat.; E. 


redfam, adj. (or adv.) talkative, loquacious. 
[fr. reden.) 
reduciren, tr. reduce, [fr. Lat.] 
Reduction, f.-nen. reduction, 
vehnpticiecn, tr. reduplicate, redouble. [fr. 
at. 


Reduyplicatio’n, f.-nen. reduplication. 


Redute = Redoute. 
Reede etc. = ae etc. 
Reef, n. -fe8, -fe. reef (of a sail), 


tee’, adj. (or adv.) real, sure. [fr. Tr.] 

MRefera’t, n. -t8, -te. report, statement, ex- 
tract. [fr. Lat.] 

Referenda‘ (-rius), m. -r8, -re, referendary 
(young lawyer practising without emolu- 
ment). [fr. Lat.] 

Referent, m. -ten, -ten. reporter, person 
presenting an account or statement, the 
writer or critic (said of one’s self). 

referiren, tr. or intr. report, relate; sum up 
(at law). 

1. Reff, n. -ffes, -ffe. back-basket, dosser. 

2. Reff = Reef. 

reflective, intr. reflect. [fr. Lat.] 

Refle’r, m. -xe8, -ze. reflex, reflection. 

Reflerio’n, /. -nen. reflection (return of rays 
etc,, or meditation). -8-flidje, /. surface of 
reflection. -vermigen, 1. faculty or gift of 
reflection: etc. 

refleri’v, adj. (or adv.) reflexive. 





Reformation, f. nen. reformation. [fr. Lat.] 
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Reforma‘tor, m.-r8, -o’ren. reformer. [Lat.] 
reformiren, ir. reform. Neformirt, as noun, 
member of a reformed faith or church, 
esp’ly Protestant, Calvinist. 

Refrai‘n, m. -n8, -n8. refrain, burden of a 
song. [Fr.] 

Sicfii's, m.-8,-8. refasal. [Fr.] 

1. Regu“l (-Ie), n. -le8, lien. (mostly in pl.) 
regal or royal prerogative; princely or 
stately feast, entertainment. [fr. late Lat.] 

2. Mega'l, n.-18, -Ic. shelf, shelves, book- 
rack. [prob’ly fr. Fr., but of Germ. orig. 
(old rtga), and relat. with Rethe.] 

regaliren, tr. regale, entertain. [fr. late Lat.) 

regbar, adj. (or adv.) excitable. [fr. vegen.] 

Tege, adj. (or adv.) astir, in motion, lively, 


active, industrious. [fr. regen.] 

Rege, f.-en. movement, activity; instru- 
ment for stirring. [fr. rege.] 
Regel, /. -In. rule, regulation, precept, 


principle; ruler (for drawing lines), in der 
—,asarule, usually, ordinarily. — be tri, 
rule of three, proportion. 108, adj. out of 
rule, irregular, confused; irregular, disor- 
derly, dissolute; -{ofigteit, f. irregularity, 
confusion, disorderliness. mäßig, adj. in 
accordance with rule, regular, orderly, 
normal; -mifigteit, X regularity. srecht, 
adj. conformable to rule, regular, correct. 
swidtig, adj. contrary to rule, abnormal; 
widrigfeit, f. contrariness to rule, abnorm- 
ity, anomaly. [fr. Lat.] 
regein tr. regulate, bring under rule, order. 
{fr. Itegel.} 


regen, ir. stir up, setin motion, move, ex- 
cite, stimulate; touch on, mention, bring 
up. refl. be astir or in motion, bestir one’s 
self, be lively or alive, rouse up. 
Regen, m.-n8. rain. -Dacj, me. torrent. ⸗bo⸗ 
gen, m. rain-bow. ⸗dach, m. eaves. -didjt,| 
adj. rain-proof, water-proof. fang, m.) 
cistern. -guf, m. gush of rain, sudden| 
shower. Rh , n. rain-hole; jig. raining| 
quarter. =rinne, f. gutter. 
ſtrom, m. torrent. 


⸗ſchirm, m.um-| 
brella. svogel, m.'| 
plover. -wind, m. wind bringing rain. 

=geit, f. 


wurnt, m. earthworm, angleworm. 
rainy season, time of rain. 
regenhaft, adj. (or adv.) rainy. [fr. Regen] 
Regensburg, n. -98. Ratisbon. 
et > -ten, -ten. regent, reigning prince. 
. Lat. 
Negentichaft, A -ten. regentship, regency. 
[fr. Regent] 
regieren, tr. reign over, rule, govern, 
sway, control, manage, guide. NRegier: 
-funft, f. art of reigning or governing. 
:fucht, 7. love of reigning or domineering 
disposition; fit, adj. domineering, 
overbearing. ffr. Lat.] 
Regierung, 7 -gen. reigning, reign, govern- 
ment sway, regency; government (office 
of), Regierungs:. -antritt, m. accession 
to the government or throne. satt, f. 
mode of government. , -form, J. form 
of government. -funft, f. art of reigning, 
art of government. =Io8, adj. lacki 
@ government, anarchical; »lofigfeit, 7 
anarchy. -rath, m. counsellor (title). =fiß, 
m. seat of government. [fr. reqieren.] : 
1. Regiment, n. -te8, -te. regiment, govern- 





> 


diers). Regiments: arzt, m. surgeon of a 
regiment, surgeon-major. =nmfil, f. regi- 
mental music, band of a regiment.. b, 
m. regimental stuff, field and civil officers 
ofaregiment. -tantbour, m. drum-major. 
«tif, m. mess. [Fr.; orig’ly = 1. Negiment.] 
Region, f.-nen. region, district, country, 
(fr. Lat.) - 
Regiffer‘r, m. -r8, ve. manager. J 
Regi‘fter, r. -t8, -r. register, record; table of 
contents, index. in’s alte — gehören, be out 
of fashion or obsolete. [fr. late Lat.] 
Regiftra’tor, m. -ı8, -o'ren. registrator, re- 
corder. { 
Regiftratu'r, # -ren. register’s office, registry. 
regiftriren, ir. register, record. | N 
Negleme'nt, n. -13, -t8. regulation. sits : 
ij. conformable to regulations. [fr. rf 
regnen, intr. impers. rain. [fr. Regen.) 
regneri{d) -icht, adj. (or adv.) rainy, rain-like. 
{anom. from Negen.] . 
tegfant, adj. (or adv.) stirring, lively, active, 
brisk. [fr. regen.J cas 
Regfamtctt,  vivacity, activity, briskness. 
(fr. regfam.] 
regulär, adj. (or adv.) regular. [fr. Lat.j 
regularifiren = reguliven. 
Regularita‘t, /. regularity. : 
reguliren, ir. regulate, order, direct. 
Regulirung, f. -gen. regulating, regulatiom. 
Negung, F -gen. stir, movement; touch, agi- 
tation, emotion. -8-{08, adj. motionless; 
apathetical; -8-{ofigteit, 7 motionlessness, 
perfect stillness; apathy. [fr. regen.] 
Veh, n. hes, -he. roe; deer, doe; jig. grace- 
ful woman, timorous person. -bod, m. 
roe-buck. sbraten, m. roast venison. =für= 
ben, <farbig, adj. fawn-colored. -fleiſch, 7. 
venison. chaut, f. ⸗leder, n. doe-skin; 
⸗ledern, adj. of doe-skin. wild, n. deer; 


venison. :wildpret, n. venison. ⸗ziege, J 
roe-doe. 
teh, -he, adj. for adv.) foundered, stiff-limbed. 
Rehde eic. = Rhede etc. 


Reibe, A. -cn. grater: in comp’s, for reiben: as, 
sbürfte, X. rubbing brush, flesh-brush. 
efeiter, n. flre produced by rubbing, elec- 
trical fire; -feucr-fraft, f. electricity. 
⸗lappen, m. rag to rub with. =pfahl, m. rub- 
bing-post; jig. laughing-stock, butt. -ftein, 
m. grinding-stone. _ -tuth, n. piece of clo 
for rubbing. [fr. reiben.] 

teiben, O. tr. rub, grate, scratch, scour, wear 
away; grind, bray. Reib (see also Meibe): 
aft), m. mortar (for braying in). =eifen, 7. 
grater. -feule, f. pestle. »zeitg, n. rubbing 
material, rubber, grater. -ziindhölger, pl. 
friction-matches. 5 

Reiber, m. -18, -r. rubber, Ur. 
reiben.] 

Reibung, f. -gen. rubbing, grating, friction. 
[£r. reiben.] 

teid), adj. (or adv.) abounding in resources, 
wealthy, opulent, rich; copious, abounding. 
ehlätterig, adj. abundant in leaves, foliose. 
ehaltig, adj. plentiful, abundant, copious, 

ch; ea, f. abundance, richness. 
[E. rich: orig’ly ‘mighty, powerful, rul- 


ing’. 
Reid, n. -che8, -he. empire, realm, king- 
dom, domain. 

d 


grater. 





ment; upper hand, Ifr. Lat.] 
2. Regiment, 1% wte8, eter. regiment (of sol- 


Reiss (gen’ly of the empire): -abſchied, m. 
“final decree (recess) of the imperial diet, 


Reich 
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„zaßht, f ban: (outlawry) of the empire. 
=adel, m. nobility of the empire. ⸗adler, m. 
imperial eagle. angelegendeit, f. affair of 
the empire. saulage, F. -anfdjlag, m. con- 
tribution for the empire. zanzeiger, m. im- 
‚perial gazette., -apfel, m. imperial globe 
fae cross (emblem). <fabne, /. imperial 
anner. -folge, f. succession to the im- 

perial throne. -frei, adj. free of the empire, 
‚subject only to imperial authority. cfiir(t, 
m. prince of the empire. | <geridjt, n. su- 
preme court of the empire. -frone, f. im-| 
perial crown. ⸗land (gen’ly in: pl. länder), 
n. immediate territory of the empire; -[ün-| 
der, m. native of an imperial domain. -rath, 
m, council of the empire, senate; member 
of the council, senator. -ſchluß, m. decree 
ofthe empire. =ftndt, /. imperial city (city 
constituting an independent part of the 
empire). tag, m. imperial diet. =thaler, 
m, vix-dollar (of different value, gen’ly 
about 70 cents or 3 shillings). sunntittelbar, 
adj. subject to the emperor and empire 
alone, immediate. sverjanumfung, 7. as- 
sembly of the states of the empire, im- 
perial diet. [allied with reid); Ags. rice.) : 

2. Reith in comp’s, see reid) and reichen, 
Reichard, m. -d3.. Richard. 

reihen, intr, er extend, hold out, last, 


suffice. Zr. reach, hand, hold out, pass, 
present, offer. Reich-gabet, J. pitch-fork, 
reach-fork, 


Reidbeit, f opulence, richness. [fr. reic).] 

reihlid, adj. (or adv.) abundant, copious, 
plentiful, rich. [fr. reich.] 

Reidlidtcit, F. plentifulness, abundance, 
richness. [fr. reichlich.] 1 

Reichniß, fe. tribute. [fr. veichen.] 

Reicht(h)unt, m. -ms, -ümer. riches, wealth, 
——— copiousness, abundance. [fr. 
reid).] - 

Reihung, . reaching; administration; tri- 
— {fr. ee : ' \ 

re ji (or adv.) ripe, mature. 

1. Reif, m. -fes, Mies eneireling band, hoop, 
ring, wheel; cylindrical form; (obsol.) rope. 
bahır, f. rope-walk, rope-yard. <cijen, 2. 
hoop-iron. 
gen, n. playing at hoops. [E. rope.] 

2. Reif, m. -fe8, -fe. rime, hoar-frost. -ntw- 
nat, m. November. . : — 

Reife, /. ripeness, maturity. [fr. reif.] 4 

Reifel, f. -In. rifle. (prob'ly from Engl., 
but relat. with reifelu.] vs 

reifeln = ricfeln, : 

1. reifen, intr. |. ripen, grow ripe. ‚tr. cause 
to ripen, ‚bring to maturity, mature, [fr. 
veif.) ? 

2, Se with hoops, hoop. [fr. 

. Rei 


3. reifen, impers. rime, make frost, bo frosty. 
(fr. 2. Reif.) if 

4. reifen — riefen. 

Reifen, r. -n3, -n, = 2. Reif. u 

zeiflih, adj. (or adv.) mature. .[fr. reif.) 

Reigen = Reihen. u 

Neihe, f. -en. row, series, rank, line, file, 
range; order, turn. die — iſt an mir, it is 
my turn, ber — nad), by ranks; by turns, 
successively. : 2 

Reihen: -folge, f «gang, m. orderly succes- 


tod, 7. hoop-petticoat. =fdjla-| Ne 


. |2. Reis (or Reif), m. -ſes. rice, 





sion. sWweife, adv. row-wise, by ranks; by 
turas, 


reihen, Zr. put in a row, range, file, rank; 
hence string together, stitch, baste; add as 
a member of aseries (an, to), add, join. intr. 
couple, pair. [fr. Reihe.] 

Reihen, m.!-n8, -u, orderly succession or 
procession; hence, us’ly body of dancers, 
dance, roundel, dance and song, frolic. den 
wee lead the dance. [relat. with 

eihe.) , * 
Reiher, m. v8, -1. heron. [Ags. hrdgra.] 
Reim, m. nes, -me. rhyme or rime. -art 
Jf. kind of rhyme. fall, m. cadence, cesura 
or final pause; =[08, adj. rhyme-less, blank. 
sale <IMEIR, Ne strophe, stanza. -ſchmied, 
m. rhymester.. -ſpruch, m. maxim inrbyme. 
-eweije, adv. rhyme-wise, in rhyme. e 
reinen, int. rhymes ‚ig. agree, square. tr. 
Ce rhyme, cause.to agree, reconcile. [fre 
eim.] ‘ 

Reimer, m. -r8, -v. (F. -rür.) rhymer, rhyme- 
ster. a reimen.] 
Reimeret, f. -cien. 
{fr. Reimer.) \ A 

rein, adj. (or adv.) pure, clean, clear: as adv., 
often clean, downright, out and out, quite, 
entirely. auf's (or in’8) —e kommen, come to 
clearness or to a settlement, settle. in's 
—e fihreiben, copy out fair. in's —e bringen, 
set in order, clear of embarrassments. — 
heraus, plainly. . —en Mund halten, keep 
counsel, be discreet or secret. -druck, m. 
-clean impression, clean proof. -ertrag, m. 
-clear profit or gain, net proceeds. =ge= 
wicht, n. net weight. -glaube, f pure faith, 
orthodoxy; egläubig, adj. of. pure faith, 
orthodox. ⸗ſchvift, f. fair copy. 

Reine, f same as Reinheit. a 

Rei‘nefe, m. Renard (name of the fox). [dimin. 
of Raino, from Reinhard.) 

Reinhard, m.-d8. Reinhard. _ 
Reinheit, f. purity, cleanness, clearness. [{r. 
rein.) . 2 o 
reinigen, ir. cleanse, clean, purify, pure, 
clear. [fr rein.] ” 
Reiniger, m. -13,-v. (7. -rin.) cleaner, puri- 

fier; purist. [fr. reinigen.) 
Neinigkeit, /. cleanness, purity. [fr. rein,] 
inigung, J -gen. purification, clearing. 
Reinigungs: =eid,. m. purgation. by oath. 
ontittel, 2. purging, medicine, purgative. 
copfer, 7. lustral sacrifice. -wajfer, n. lustral 
water. [fr. reinigen.) An 
reinlid), adj. (or adv.) clean, cleanly, neat; 
(obs.) pure. [fr. rein.] ; ef 
eect ia Jf. cleanliness, neatness. fr. 
reinlich. i 
1. Reis, n. -fe8, -fer or -fe. twig, sprig, sprout, 
scion, rele, m. , hiirfte, f. birch-broom. 
ebund, m. =bündel, sDüfchel, n. fagot. =Holz, 
. 2. brushwood, copse. -welle,. f. fagot. 
wert, n. fascine-work. 
shan, m. cul- 


rhyming; bad pootry. 


tivation of rice: etc, [fr. Ital. 


|Reife, A -en. journey, travel, voyage, trip. 


fih.auf Die — begeben, go upon & journey, 
set out. sang, m, travelling dress. -apo⸗ 
thete, f. travelling or portable medicine- 
chest. -befcjrciber, m. describer of travels; 
cbofdjreibung, f deseription of travel or 
travels. sbild, 2. descriptive picture from 
a journey. uch, 2. hand-book of travels, 
guide-book, itinerary. -bündel, n..travel- 
-ling-bag, knapsack, commis, sdicucy, Me 


reifen 
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Renega’t 





travelling clerk, commercial traveller. fers 
tig, adj. ready for travelling, ready to set 


ard of a troop of horse. -flinte, f. carabine. 
haufen, m. band or troop of cavalry. -funft, 
F. feat of he hip. -regiment, ». ca- 





out. Agebübkent, pl. travelling exp 
zlujt, X desire to journey, eagerness to set 
out; -luſtig, adj. fond of travelling, eager 
to set out. -paf, m. traveller’s pass-port. 
fad, m. carpet-bag, portmanteau. ⸗ſchein, 
m. same as pap. »ſtab, m. travelling stick. 
sfudjt, f. excessive desire of travelling. 
tafche, f. travelling pouch, wallet. :zeng, 
n. travelling equipage,-luggage. jug, m. 
caravan. [fr. veijen.] 

reifen, intr. h. or. journey, travel, take a 
journey or voyage, set out. reijend, travel- 
ling, itinerant; as noun, traveller, voyager. 
[relat. with E.rise: orig’ly ‘arise and go 
forth, set out, (esp’ly on a war-expedition).] 

Neiferhen, n. -n8, -n. little twigs etc. [dim. 
of pl. of 1. Reis.] 

Reifich, -idt, -ig, n. -e8. small twigs, brush- 
wood, conse, heath. (fr. 1. Reis.) 

reifig, adj. (obsol.) on a travel; esp’ly mount- 
ed and armed for a warlike expedition; 
hence as noun, trooper, horseman. [fr. 
Reije.] 

Reif = 2. Reis. s 

Reif-aus, n. -8, -8. act of running away, 
flight. Reißaus nehmen, take to one’s heels. 
[fr. reifen and aus.] 

reifen, O. ir. draw or move with violence, 
tear, snatch away, drag; tear asunder, 
rend, split; draw, sketch, delineate, de- 
sign. intr. h. or ſ. tear along, go violently, 
whirl, rush; tear away, break loose, burst, 
chink, split. Poſſen —, play the fool. 
wenn alle Stricke —, if all resources fail. 
fich um etwas —, strive or contend for some- 
thing. Meißen, tearing elc.; gripes, colic. 
reifend, tearing etc.; rapacious, ravenous (of 
beasts); rushing, rapid (of torrents etc.). 
Reiff (esp’iy for drawing or delineating): 
ebefted, n. case of mathematical (= draw- 
ing) instruments. <-b{ei, n. black. lead; 
drawing pencil. -brett, n. drawing-board 
or table. cfeder, f. drawing-pen. =fohle, 

J. charcoal, crayon. =Jäufer, m. deserter. 
⸗zeng, 2. same as =bejted. gt m. draw- 
ing compasses. - [relat. with E. write; old 
form ritzan, also ‘ write’.] 

Reißer, m. -v3, -r. (/. -rin.) one who (or what) 

ags or tears, one who appropriates; 
sketcher. [fr. reißen.] 

Reiferci, f. -cicn, tearing about; sketching. 
{fr. Qeifer.] 

reiten, O. intr. h. or. ride, go on horseback. 
tr. ride upon; break in (a horse); bestride, 
cover. Wpagieren —, go out riding on horse- 
back (for pleasure). geritten fommen, come 
riding on horseback. 

Reit: bahn, f. riding ground, riding- 
school, manége. =bede, ‚f. horse-cloth, 
housing. =gerte, f.riding-whip. -habit, n. 
riding-habit or dress. =Heid, n. riding- 
habit (ofa lady). ⸗tuecht, m. groom. -Tinft, 
f. equestrian art, horsemanship. =pferd, n. 
Tiding- or saddle-horse. «far, m. budget. 
æſtull, m. stable for riding horses. -zeug, n. 
Tiding-equipage. -g1g, m. cavalcade, 

1. Reiter, m. -r8, -r, ie -tin,) rider, horse- 
man, trooper. fpanijhe —, chevaux-de- 
frise (pieces of timber with spikes for de- 
fending a passage). -aufgug, m. cavalcade. 
sbegen, m, cavalry-aword, -fabuc, f, stand. 


valry regiment. -{djant, f. cavalcade. ⸗ſta- 
tue, f. equestrian statue. =ftiefel, m. jack- 
boot. treffen, x. combat of horsemen, ca- 
valry affair. -twathe, /. horse-guard. =319, 
m, cavalcade. [fr. reiten.] 

2. Reiter, f. -ın. large sieve, riddle. 

Neiterei, f -eien. cavalry, horse, body of 
riders; mode of riding. [fr. Diciter.] 
reiterhajt, adj. (or adv.) in the manner ofa 
trooper. [ir. 1. Meiter.] 

teitern, ir. sift, riddle (with a sieve); ig. fid- 
get. [fr. 2. Weiter] 

Reiterſchaft, f. same as Neiterei; also horse- 
manship. 

reitlings, adv. astraddle, astride. [fr. reiten.T 
Neiz, m. -308, -je. incentive, impulse; charm, 
attraction, allurement, grace. -{o8, adj. 
void of charms, unattractive; -Yofigteit, 7. 
Jack of ch or grace, ul tiveness. 
emittel, n. means of incitement, provoca- 
tive, incentive, inducement; stimulating 
remedy. =voll, adj. full of attraction, charm- 
ing, graceful. [fr. reizen.] 

reizbar, adj. (or adv.) easily excited (esp’ly to 
mien irritable, susceptible, sensitive. (fr. 
reizen. 

Reizbarfeit, f irritability, susceptibility. [fr. 
reigbar.] 

reizen, dr. incite, stimulate, excite, stir up, 
animate; charm, attract, entice. reizend, 
charming, attractive. [relat. with reifen.] 

Reizung, /. -gen. incitement, charm, attrac- 
tion; excitement, irritation, provocation; 
tickling. [fr. veizen.] : 

Relel, m. -18, -1. rude fellow, churl. 

reretvelt, adj. (or adv.) clumsy, rude. [fr. 

etel. 





Nelatio’n, F. nen, report, relation. [fr. Lat.] 

relati’v, adj. (or adv.) relative, proportionate, 
respective. [fr. Lat.] 

BEN ir. expel, exile, relegate. !fr. Lat.] 

Relief, n. -f8, -f8. relief, prominence of a 
aT ie the plano on which it is form- 
ed. [Fr. 

Religion, f. -nen. religion, worship. elf 
gions « zeifer, m. religious zeal. -{chre, f- 
octrine or dogmas of a religion. -ftifte 
m. founder of a religion. verwandt, m. ally’ 
by religion, brother in faith. wuth, f. re- 
ligious fury, fanaticism. -zwanq, m. reli- 
‘gious constraint or oppression, intolerance: 


etc. etc. (fr. Lat.] 
religiö‘8, adj. (or adv.) religious. 
Bietigioitat J. religiousness, devoutness. 
Reli‘quie, t -ien. (holy) relic. Reliquien: 


=dienft, m. »verehrung, 7. worship of relics. 
sfdjranf, m. shrine for relics. [fr. Lat.] 
Reme‘dium, n. -ms, -ien. remedy. [Lat] - 
Remife, f. -en. coach-house; preserve (for 
hares etc.). [Fr.] 
Remitte‘nt, m. -ten, ten. remitter. [fr. Lat.] 
remittiren, dr. remit. (fr. Lat.] 
Nemonftra'nz, f. remonstrance. 
remonftriren, ir. remonstrate, 
Nemo’nte, ft supply of horses for the cavalry. 
spferd, n. remount (fresh horse with its 
equipments). (Fr.] 
remontiren, ir. supply with fresh horses or 
remounts. {fr. Lat.] 


{fr. Lat.] 





Nenega‘t, m. -ten, -ten, renezade, apostate. 
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renken reuen 
renten. tr. turn, twist, wrench. [relat. with |Refe‘de (da), f -en. mignonette. [Lat.] 
ringen.) MReferva‘t, n. -t8, -te. reservation. Ur. Lat. 


renuen, (irreg. or reg.) intr. ſ. or h. run, race, 
course. tr. run, thrust, pass. Nennen, run- 
ning, race-course. : 

Rem: bahn, f. race-course, arena; ig. 
career. =jngd, f. «jagen, n. chase on horse- 
back, hunt. -lange, J. tilting-lance. =pferd, 
n. race-horse, racer. :plaß, m. same as bahn. 
⸗ſchiff, n. yacht, cutter, brigantine. -{picl, 
n. running-match; tournament. eftein, m. 
gutter-stone, water-course of a street, ken- 
nel. =wageıt, m. chariot or car for racing. 

Nenner, m. -18, -r. runner; running horse, 
racer, courser. [fr. vennen.] : 

Renuthier, n. -18, -ve. reindeer. [Nenn= from 
Swed. ren (Ags. Aran), and SChier.] 

Renommee, 7. renown, reputation. {Fr.] 

renommiren, intr. boast, brag; hector, play 
the bully. renommirt, renowned, well- 
known. [fr. Fr. 

Renommi'ft, m. -ten, -ten. boaster, bragga- 
docio. h 

rentbar, adj. (or adv.) yielding rent or profit. 
(fr. Rente.] 

Rente, f. -en. rent, rental. 

Rent: samt, n. =fammer, f. office or board 
of revenue. -<amtmant, -beamtc, m. officer 
of the exchequer. -meifter, m. receiver of 
the revenues, treasurer. -{djreiber, m. clerk 
of the exchequer. 

Renten: -haber, m. holder of a rent or an- 
nuity. efpieler, m. stock-jobber. 

renten, intr. yield rents. [fr Rente.] 
Rentenie’r = Renticr. 

Renter, m. -ı3, -r. renter, .ease-aoldcr, farm- 
er. (fr. renten.] 

Memiayeth J. -eien, office of revenue. [ir. ren= 
en 


Rentic’r, m. -r3, -18. private gentleman, per- 

„son not in office or business (living on his 
rent or income). [Fr.] 

rentiren, inir. yield profit, pay, make re- 
turns. 

resorganifiren, tr. reorganize. 

ee J. nen. reparation, repair. [fr. 

at. 

zepariren, tr. repair. 

Repertoire, n. -ré, -t. repertory, list of pro- 
posed or possible performances. [Fr.] 

Reperto’rium, n. -m8, -ien. repertory, place of 
deposition. [Lat.] 

Nepete'nt, m. -18, -te. rehearser, undcr-mas- 
ter, usher. [fr. Lat.] 

tepefiren, tr. repeat. Repetirs -ubr, f re- 
peater (watch). [fr. Lat.] 

Depli't, f. -ten. replication, counterplea. 

Repphuhn, ühner⸗ = Nebhuhn, -ühnerz, 

Neprafenta‘nt, m. -ten, -ten. representative. 


repräfentiren, tr. represent, stand for, set 
forth 


" „Fr. 

gteorefia'hen, ‘gi. reprisals. brief, m. letter 
of marque. [fr. Tr. 5 h 
repropucti’y, adj. (or adv.) reproductive. [fr. 


Fr.] 
Reptilien, pl. reptiles. [fr. Lat. 
Republit, F. fen. republic. [fr. Ital.] 
Mepublita’ner, m. -r8, -r. republican. 
zepublifa'niich, adj. (or adv.) republican. 
Repuls, m. (es, -je. repulse. denial. [fr. Lat.] 
Requiem, n. -ms, -n8. requiem (mass for the 
repose of the souls of the dead). [Lat.] 


Refe'rve, F. -en. reserve, reserve troops. [11.1 





Nefona’nz,.f. resonance. 

resounding-board. [fr. 

Mefpe‘ct, m. -t8. respect, regard; esteem. 

swidtig, adj. disrespectful. [Fr.] 

refpecta’bel, adj. (or adv.) respectable. 

ten, ir. respect, regard. 

rlid) = refpectabel. 

efpectiv adj.r tive 

rejpectt’ve, v. r 

with allowance. 

Refpiration, f. —nen. respiration. —f-orgare, 

Tapenkaenge, pl. organs of respiration. [fr. 
at. 

Reffou'ree, f. -en. resource; secret resors or 
society. [Fr. — 
Reſt, m. -tes, -te. rest, residue, remnant, re- 
mains; arrear, remainder of debt, balance 

due. [fr. Fr.] k 
Refta‘nt, m. -ten, -ten. one in arrears, de- 
faulter; rest or remaining part; pl. arrears. 
[fr. Lat.] 
Reftauraten’r, m. -x8, -r8. restorer, repaircr; 
restaurant-keeper. [Fr.] 
Reftanratio'n, f.-nen. restoration; restaurant, 
dining-rooms. t 
intr. be 
e 


boden, m. -dede, f- 
Lat.) | * 





reſpect 








reſpect 

















tively; or rather, or 








left, remain; be in arrears 
reftiren = veften. [fr. Fr.] 

reftituiren, ir. restitute, restore. [fr. Lat.) 
Refulta‘t, n. -18, -te. result, resultant, out- 
come. i 

Retire’de, f. -en. retreat, privy. [Fr-] 
retiriren, intr. retreat, retire. 

Retour (French word), n. return: gen'ly adv. 
back. +fracht, J. return-freight: eic. 
Retrai'te, f. -en. retreat. [Fr.] 

retibar, adj. (or adv.) that may be saved or 
rescued, recoverable. [fr. retten.] 

retten, ir. rescue, save, deliver, preserve. 
refl. save one’s self; betake one’s self tor 
safety, fly for refuge. [E. rid.] 

Netter, m. -18, -v. (.-rin.) deliverer preserv- 
er, savior. [fr. retten.] [aix.] 
Rettich, -ig, m. -98, -ge. radish. [fr. Lat. ra- 

Rettung, 7 -gen, rescue, saving, deliverance, 
preservation; saving one’s self, cscape. 
Rettungs: canftalt, f. saving-institution. 
»[08, adj. beyond rescue or recovery, help- 
less, irretrievable; =Iofigfeit, f. irretriev- 
ableness, helplessness. mittel, n. saving 
means, remedy, expedient. [fr. retten.) 

Rene, J. repentence, painful regret, rue, 
ruth. «108, voll, same as Neulos, -voll. 
sthräne, f. tear of penitence or remorse. 

Mews «geld, 2. smart-money, forfeiture 

upon non-performance, forfeit. ⸗tauf, m. 
same as «gelb. -los, adj. without repentance, 
remorseless. th, m. repentant disposi- 
tion; «miithig, adj. repentant, repenting; 
emiithigteit, 7. same as -muth, -voll, adj. fall 
of repentance, contrite, penitent. [fr. reuen.] 

reiten, tr. or intr. rue, repent, regret. es veuch, 





mich, I repent it. 
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renig Riemer 
renig, adj. (or adv.) repentant,’ repenting, |ridjten, tr. set right, regulate, adjust, ar- 
ruth£ul. [fr. Neue.) range; direct, turn, set, guide, address; 


Neue, f. -en. wicker-basket to catch fish, 
bow-net. [prob’ly relat. with Rohr.) 
Reuße, m. -en, -en. Russian. [gen’ly Ruſſe.] 
Reugen, n.-n3. Russia. 


reußiſch, adj. (or adv.) Russian. 

eute, f. “en. rooting or grubbing up, in-} 
strument for rooting, hoe, mattock.’ [fr. 
reuten.] 


N ir. root out, grub up. Reut: -fetb, 
z{and, 2. =fled, m. ‘fleld or land or pate 


ground newly cultivated, novale. -hade, 
shaue, f. hoe, mattock. 

Reuter, reutern = 2. Neiter, reitern. 

Reva‘nihe, f revenge, satisfaction. einem — 


geben, give one revenge, ‘afford a chance to 
retrieve loss. [Fr.] 

Reveille, 7 reveillé, early drum-beat. [Fr] | 
Revere‘ng, F -zen. reverence, reverential 
bow or courtesy. [fr. Lat.] 

Reve'rs, m. -8, -je. Teenie tof coins); reci- 
procal’ bond, bond. [fr. Lat.] 

rebidiren, tr. revise, examine. [fr. Lat.] 
Revie'r, n. -r3, -ve. district, ward; hunting- 
circuit. 


Revifio'n, f. -nen. revision, ‘revisal, revise. 
(fr. Lat.] : ‘ 
Revi'jor, m. -r8, -o'ven. reviser, reviewer, 


examiner of accounts. 


Revo'lte, f.-en. revolt, rebellion. - [Fr.] 
zevoltirc, intr. revolt, rebel. 
Revolution, f. -nen. revolution. a Fr] 


revolutiondr, adj. (or adv.) revolutionary. 7. 
revolutionary, rebel. - 
Fr] 


Revue’, f. -u’en. 
[fr. the East. J 


rezend=, see vecend=. 
N abarber, m. or f. rhubarb. 
RHapfodie’, Jf. -t'en. rhapsody, portion of an 
Ed poem; fig. disconnected composition. 
Gr.) 
rhapsodist. 


saponin, m. -ten, -ten, 
thet — J. -en, roadstoad, roa (where ships 
le 


(relat. with -reit, ‘ready ’, in bereit.) 
* i fit out. (ships), make ready. [fr. 
ede 


review, muster, 


em .-18, -t. ond who freights or owns 
ships. tr rheden. 
Rhederei, f. -cien. fitting out of amerchant- 


3 company ‘of ship-owners. [fr. Rhe⸗ 
eer oF. gent. fitting out (a vessel).: [fr. 


thebden 
Rhein, m. -nes. (river) Rhine. bund, ‘mh. 
Rhenish confederation. »graf, m. Rhine- 
Ba A, N. country or province of the 
hine;, »lünd er, m. daha bitant of a Rhine- 
rovince; Aũudiſch . belonging to a 
hine-province. ei, 7 Palatinate of the 
es aie henish wine. 
 Rhenish. (fr. Rhein.) 
er [fr. Lat.-Gr.] ’ 
etorifch, adj. (or adv.) rhetorical. 
Sgenmatiig, adj, (or adv.) rheumatic. [fr. 


NN m. xheumatism. 


in geroh, N. fee, “fie. rhinoceros. [fr. 
Haute, ſch adj. (or adv.) rhombic. ie r.] 
Shythmiic , adj. (or adv.) rhythmical. [fr. Lat.- 
this, m. -men. rhythm, 
Rite, f. straight direction or line, row; 
short cut, Er, richten.] J 


judge, censure, sentence, condemn; con- 
demn and execute, execute. fic) — nad, 
adapt one’s self to, be governed by. zu 
| Grunde —, send to perdition, ruin, destroy. 

in die Höhe —, raise, set on end, erect. in’, 
Wert —, effectuate, accomplish, 

Nicht: =blei, n. plummet. -biifnte, f. scaf- 
fold. haus, N. common court, court- 
house. maß, r. ruling me2sure or model, 

standard, ruler; gauge. =plat, m. place of 
execution, 4 fant, m. town-hall. ⸗ſcheit, n. 
ruler, level. Pate, J. chalk-line, level; 


| plumb-line; jig. rule of conduct. ={hrande, 


Fi adjusting screw. =ftatt, =ftütte, f- place of 
execution, =fteig, m. foot-path. ⸗ſtuhl, m. 
seat of a judge, tribunal; beheading stool 
or chair. -wage, f. level. weg, m. way or 
lane cut through a forest; short cut; way 
to the gallows. [relat. with redt.] i 
Richter, m. -r8, -v. (f. -ritt.) judge; magis- 
trate. -amt, 7. office of a judge, judicature. 

⸗ſchwert, n. sword of a judge or justice (ar 
emblem). z{yrud, m. sentence of a judge. 
:ftand, m. profession of a judge; body of 
judges. =ftuhl, m. judge’s seat, tribunal. 
j „nat, J. balance or scales of justice. [fr. 


richten.] 
richierhaft, Zeit, adj; (or adv.) in thomanner 
of a judg kichter.] - 
richtertiche, adj, (or adv.) belonging to a judge, 
judiciary. - [fr. Nichter.] 
richtig, adj. (or adv.). right, corsets just, 
true, proper, precise. fr. recht.] 
Richtigkeit, J. rightness, correctness, just. 
ness, propriety. [fr. richtig.] 
Richtung, J. -gen. direction; directing or 
aiming (a gun). [fr. richten.) 
Ride, f.-en. doe. — with Neh.) 
rieb, pret, ind. of vei 
riechbar, adj. (or adv.) perceivable by the 
smell. [fr. riehen.] 
riechen, 9. intr. or tr. smoll; scent, find out 
by smelling. nad) etwas —, smell of sore- 
thing. Lunte —, smell arat. 

Rich: »büchfe, A scent-box. -dorn, m. 
swec! -briar. ⸗flüſchcheu, 2. smelling- -böttle. 
iffen, n. perfumed bag. -nerv, m. oltac- 
tory nerve. -wanren, pl. perfumes. alte 
n. smelling water, scented water. [orig” 
‘give forth emanation, reek ’.] 
Rieder, m. -v8, -r. one who smells; jig. 
finder out, discoverer. [fr. riedjen.] 
Riecherei, /. -cien: smelling after or trying to 
out things, suspiciousness, . [tr. drie⸗ 


vy] 

R eb etc. — Niet ete, 

Niefe, /.-en. furrow in wood or metal, groove, 
chamfer, rifle. [fr. riefen.] 

tiefen, same as and from riefen. 

rleteu tr. groove, chamfer, rifle. (relat. with 
reiben.) 

Riegel, m. 8, -l. rail, bar; bolt, fastening; 
" eross-beami: ⸗feſt, adj. fastened. with bolts, 
bolted. gebäude, x. frame-building. ⸗mauer, 
<mand; F ,Partition-wall.: wert, n. Trame- 
see, tr. bolt, fasten with a bar. [fr. Mies. 

oem (rare) = Niemen. — 

Riemen, m. -n8,'-n, strap, thong, string 





(esp’ly ‘shoestring):: bie — ziehen mujjen, have 


Riemen , 
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to draw one’s purse-strings, have to pay. 
⸗ſchneider, m. same as Riemer. -werk, -geng, 
n, Straps, harness. [Ags. reöma.] 
:riemen, ir. provide or fasten with straps. 
fr. Miemen.] 
iemer, m. -r8,-r, harness- or belt-maker, 


saddler. [fr. riemen.] 
Mies, n. -je8, -je. ream (of paper ete.). [Ital. 
risma, fr. Arab.] 


Riefe, m. -en, -en. giant. Rieſen: -arbeit, f 
gigantic work. -damm, m. giant’s cause- 
way. -gebirge, n. a certain chain of moun- 
tains in Germany. groß, adj. gigantically 
prest, gigantic, of giant size. -heim, n. 

ome of the giants, giants’ country. -mifig, 
en. of gigantic measure or size, gigantic: 
etc, etc. 


Niet (-th), n. -te& -te. reeds; reed-pipe; 


marshy piece of land covered with reeds, | 


moor. 
rieth, pret. ind. of rathen. 
Riff, nr. -ffe8, -fie. reef, ridge of rock in water. 
met (-ffe), 7: -18, -I. flax-comb, ripple; hence 
(f. or m.) censure, rebuke. . 
1. riffeln, ir. draw through a flax-comb, 
ripple, peat (flax); hence censure, rebuke. 
[£r. Riffet.] : 


2. riffeln = riefeln. 

Hoonlb, ad, (or ade.) ri [fr. Lat] 
rds, adj. (or adv.) rigorous. . Lat.) 
Hino, n. -bes, -ber. horned cattle, animal of 
Bp ox kind. ⸗fleiſch, rn. beef. -hirſch, m. 
elk. 
cattle. =vieh, n. neat-cattle, horned cattle. 
Ninds (see also Rinder) : -auge, f eye of an 
| ox; ox-eye (flower), great daisy. “blaſe, /. 
bullock’s bladder. -haar, n. cow’s hair. 
haut, f. bullock’s hide. -febder, 7. heat’s 

leathers -ledern, adj. of neat’s leather. 
Rinder: -blut, n. ox-blood. ⸗braten, m. 
roast-beef. -haut, /. bullock’s hide. =heerde, 
Ff. herd or drove of cattle. -hirt, m. neat- 
herd, cow-keeper. =zunge, /. neat’s tongue. 
Rindden, n. dim. of Rind or of Minde. 
"Rinde, /. -en: rind, crust, bark. 
Rinder: in comp’s, see Rind. 
rindig, adj. (or adv.) crusty, covered with 
rind or bark. [fr. Rinbde.] 
Ring, m. -ges,-ge. ring, circle, link. -finger, 
m. Ying or third finger. =mauer, 7. wall 
round a town, town-wall. -panger, m. coat 
of ring-mail. rennen = Ningelrennen (jirst 
meaning). =weife, adv. round about. | 
ring, adj. (only in deriv., as gering, verringen) 
small, light. . 
Ringes, from 2. ringen in comp’s. 
Ringel, m. -18, -I or -In. ring, circle; ringlet, 
curl. blume, f. marigold. =förmig,. adj. 
ring or ringlet-formed. -gedidt, «lied, n. 
' Tondeau, ROUNDELAY. -haar, 7. curling hair. 
zveihen, m, round dance, -reim, m. same as 


⸗ſchlag, m. slaying or slaughtering of|rippig, 


egebidjt. stennen, n. running at a ring (as 
Prize of skill with the lance); riding in the 
ring or lists; revolving swing. -ftedjen, n. 
same as zveimen (first meaning). -tang, m. 
dance in a ring, circular dance. [fr. itng.] 


ringelidt, 0 adj. (or adv.) like a ring, fur- 
nished with a ring or rings, ANNULAR. [fr. 
Ningel.] 


tingeln, ir. form into rings or ringlets, curl; 
provide with rings or ringlets. ~ vefl. curl. 
(fr. Ringel.) ——— 

1. ringen, tr. form into a ring; provide with 
a ring or rings; encircle.. [fr. dting.] 

2. ringen, O. tr. wring, twist, wrest. intr. 
struggle, wrestle, strive, contend. rel. 
writhe. linge: -fuujt, f. art of wrestling. 
zplak, m. wrestling-place. . : 

Ringer, m. -r8, -r. wrestler, struggler. [fr. 

| 2. vingen.] & i 

Ringlem, m. -n8, -n. little ring, 
let. [fr. Ring.] 

rings, adv. around, about. -herum (or ring3 

herum), adv. round about. um (or rings 

um), adv. or prep. round about. umher (or 

rings umher), adv. round about, ail around, 

| (gen. of Ring.) sf 

inten (-eIn), ir. buckle. [fr. Minfen.] -.ı 

ae an, -n. great ring; buckle. [fr: 
ng. 

Rinne, f. -en. channel, gutter, groove or 
cleft serving as.water-course. [fr. rınnen.] 

rinnen, O. intr. h. or f. run (as a liquid), flow, 
course, leak, drop. Riun: sangig, adj. having 
running or sore eyes. -fteut, m. gutter- 
stone, water-course of a street. 

Ban -en. deep furrow, channel; shelves. 


Tinglet, amu- 


tiolen, ir. make furrows in, dig. [fr. Niole.] 
Rippchen, n. -n3, -n. small rib. gebvatene —, 
cutlets. — E : R 

Rippe, f. -en.rib. Nippen: braten, m,.roast 
rib, CUTLET. -fleijdj), . meat of the chops. 
⸗ſtoß, m. blow in the ribs, 
rippen, Zr. furnish with ribs. 
rippig, adj. having ribs, ribbed. 
ristiren, ir. risk. [fr. Fr.] 
Niöpe, F. -en. panicle. ; 
\ti8pig, adj. (or adv.) panicled, having pani- 
cles. {fr. Riöpe.] i 

Rif, m. -fjes, -iie. cleft, gap, rent; disunion, 
schism; draught, sketch. [tr. reijen.]- 

rif, pret. ind. of reifen. 

af {fr 1, 


ig, adj. (or adv.) chinky, cracked. 
iB. 
Rift, m. -ter, -te. withers (of a horse): also = 


[fr. Rippe.) 
Kr. Nippe.] 


ieſt. ea 

Ritt, m. -ttes, -tte. ride. 
a one: —— 

ritt, pret. ind. of reiten. . ; 

Ritter, m. -18, -t, chevalier, knight, chame 
pion. arme —, fritters; - arme — baden, live 
in poverty. zum— ſchlagen, dub,a, knight. 
buch, 2. book of chivalry. -burg, /. knight's 
castle.  -biittig, adj. of noble descent. 

- dient, m. knight-service, gallant service. 
gediht, n. poem of chivalry. ogeſchichte, f. 
story of chivalry. =gut, n. knight’s manor, 
Ka m. manor-house or seat of a knight, 
fampf, m. tournament. =fitappe, same as 
Knappe, -mäßig, adj. likea knight, chival- 
rous. -orden, m. order of knights. -roman, 
m. romance of chivalry. =ingf, m. hall of 


emeifter, m. captain 





knights, »ſchlag, m. stroke with a aword 


Ritter 
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accompanying the bestowal of knighthood, 
dubbing, knighting. ⸗ſchloß, ». knight’s 
castle. =fitte, /. custom or manner of a 
knight, chivalrous manner. sfpiel, %. 
tournament, tilt. ea, m. knighthood, 
equestrian order. that, /. chivalrous 
deed, feat of chivalry. -trene, f. loyalty of 
a knight, chivalric fidelity. -wefen, n. 
chivalry. ⸗würde, f dignity of a knight, 
knighthood. =zeit, f. age of chivalry. =z11g, 
m. expedition of a knight, knight's cru- 
sade. 

Ritters-mann (ph. ⸗leute), same as Nitter. 
[same as leiter, a 
titterhaft, -rli), adj. (or adv.) chivalrous, 
knightly. [fr. Mitter.] 
sitter, * chivalrousness, 
fr. ritterlich 
— knighthood, championship; 
body of eae equestrian order. [tr. 
i 


rte — adj, (or adv.) pertaining to 


gallantry. 


knighthood. [fr. Ditterjdaft.] 
Nittert(hum, 2. -mé. chivalry; age or 
Sate of chivalry; knighthood. [fr. 
itte 
King — = reitlings. 
, a 8, le or -lien. ritual. [fr. 


Ritua 
Lat. 
Ritus, m. rite, ceremony. [Lat.] 

ig, m. 368, -je (or Mike, /. cn.) rift, rent, 
cleft, scratch. [fr. rigen.] 
rigen, ir. scratch, tear, rend. 
» reißen.) 
ritzig, adj. (or ER having rifts or scratches, 
erannied. fr. 9 

igung, J. AN seratch. [fr. rigen.] 

iva‘L, m. -Ies, -fe. rival. [fr. Lat.] 
eivali Men, intr. rival, compete. 
Rivalita’t, -Ichaft, J. rivalry, rivalship. 
Robbe, m. -cu, -en; or f.-en. sea-dog (fish), 
seal. Robben: efang, m. seal-catching. 
«fell, n. seal-skin. sf( ‚ran, m. seal-oil, 
io , pret, ind, ofriehen or (rarely) of raden. 

oche, m. -en, -en. ray (fish), thorn-back. 


[relat, with 


. roac! he] 
ae Rode, m. -en, -en. castle (at chess), rook. 
ifs Pers.] 
cheln, intr. rattle (in the throat, as a suf- 
fering or dying person), emit the death 
rattle. {imitative word.) 
Roden = 1. Rode. 
rgchen een, intr. castle (at chess). 
Ro 
wot. m. -des, -ide. coat; robe, gown; neh 
tiecat. ⸗ſchoß, m. flap of a coat, skirt. [Ags. 


Lf. 


Modelo! r, m.-r8, -r. rocquelaure, cloak or 
yaurson buttoning upin front. [fr. Fr.] 
1. Roden, m. -n3, -n. rock, distaff, staff 
round which flax is arranged. spolitif, f. 
woman's politics. »fpinnft, r. span yarn. 
sffiel, m. handle of a distaff. ende, F. spin- 
ning-room. weisheit, /. old woman’s wis- 
dom. =zunft, /. society of spinsters or old 
maids. 
2. Roden = Rogg 
Rodel, m. -18, ae 
(flower). 
rodent, intr. or tr. root out, grub up, make 
arable. Rode-fand, n. "Wwood- land made 


here stick; cock’s comb 


spawner, female fish. =fteit, . roestone, 
oolite. 
Rogener, m. 18, -r. 

(fr. Rogen.] 
Roggen, m. -u8. rye. ihre, f. car of rye. 
zbrod, n. rye-bread: etc. 
roh, adj. (or adv.) rude, raw, crude, coarse, 
rough, barbarous. -eiſen, r. pig-iron, raw- 
iron. serzengniffe, pl. raw-products. =ftoff, 
m. raw material 
Rohheit, -higteit, /. -ten. rawness, rudencss, 
roughness. Ir. toh.] 

Rohling, m cae -ge. [relat 
with roel it] 

Rohr, n. -ves, -re or -öhre, reed, cane, rush, 
bamboo; reeds, cane-brake; tube, pipe, 
flue, barrel; Jig, gun. auf ben —e haben, 
aim at (as with agun), have in view. ein 
gegogenes —, rifled barrel. -dede, f. reed- 
mat. »didicht, -didig, gebüſch, n. tilenst of 
canes, reed-plot, reed-bank. eflecht, n. 

basket-work of reeds. chenne, * shuhn, n. 
moor-hen. »matte, /. reed-mat, mat of 
bulrushes. =filber, rn. sfver-thread. 
⸗ſchmied, m. gun-barrel-maker. -{tab, =ftod, 
m. stick or cane of bamboo, cane, ftubl, 
m. bamboo-chair. -wald, m. cane-brake. 
wert, n. laths and reeds of walls and ceil- 
ings; reed-stops (in organs). 

Nöhre, f. -cn. tube, pipe, channel, flue, 
funnel, spout. 

Rohe: «bein, 7. =fitochen, m. hollow bone of 
aleg. oge thir, n. fistulous ulcer. strog, 
m. reservoir (of water). -wajfer, 2. conduit- 
water. 

Röhren: “petlg,. adj. tubular, fistular. «für 
mig, adj. in the form of a tube or pipe, 
tubular, zgaug, m. duct of pipes. »ge⸗ 
efhwiür, n. fistula. efeffel, m. tubular boiler. 
sleitung, f- water-duct, leading water 
through pipes. (fr. Roby. 1 
tohren, SU (or adv, ) of reed or cane or 
rus 
ribridt, 
reed N 


ohr.] 
Röhricht, -i 
—— reed be bank. 
Roling = Röhling. 
eae a (or apt to roll, vo.uble. [fr. 
llen ⸗ 


spawner, female fish, 


green frog. 


zit, er ‘(or adv.) like reed or rush, 
tubular, having tubes or pipes. [fr. 


-8, -¢. bank of reeds or 
[fr. Rohr.) 


Rolle, f. -en. roll, roller, pulley, mangle: 
roll of paper, scroll, register; hence rélo, 
actor’s part. aus ee act out of 
character. eine — fpielen, act a part. 

Rollen: ⸗förmig, adj. in the form of a roll. 
⸗tabat, m. tobacco in rolls. [fr. rollen,] 
rollen, ir. roll, move by rolling; calender. 
intr. roll, rotate, revolve. 

Roll: «Daum, m. windlass, capstan. bett, 
n. trundle-bed. -brüde, f. bridge on rollers. 
sfirmig, adj. cylindrical. holz, n. rolling- 
pin; mangling roller. -miihte, rolling- mill 
(for "rolling i iron into sheets). Jette ein sftuhl, 
m. chair with rollers, wheel-chair. ewerf,n. 
work movable on rollers. [fr. Fr. rouler 
(orig’ly fr. Lat. rota).] 

Rom, x.-ms. Rome. (fr. Lat.] 

Roma’, m. -nes, -ne. novel, romance. No: 
manen: shelb, m. hero of a novel or ro- 
mance: etc, etc. [Fr. 

romanhaft, adj. (or adv.) like a novel or ro- 





arable, sart. [relat. with reuten.] 
Rogen, m. -n3,-n. roe, spawn. -fifd, m. 


mance, fictitious, [fr. Roman.) 


Noma‘nier 
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Roma'nier, m. -r8, -r. (/. -tüt,) Roumanian, 
subject of the Eastern Roman empire. 

romauiſch, adj. (or adv.) belonging to the 
daughter-languages of Rome, romanic, ro- 
mance: also romaic (pertaining to mod- 
ern Greek). [fr. Fr.-Lat.] 
Roma'nze, f. -en. romance, ballad. [fr. Fr.] 
Römer, m. -18, -r. (Ff. -rin.) Roman, inhabi- 
tant of Rome. [fr. Rom.] 

rémiid, adj. (or adv.) Roman, of Rome. [fr. 

m 


Om. 
‘Ronde = Runde. 
Rondeau, r. rondeau, roundelay. [Fr.] 
Ronde'l, x. -[8, -le. roundel, rotunda; target. 
[fr. late Lat.) 
rönne, pret. subj. of rinnen. 
Roof = 2. Rok. 3 
Rofacee’, f. -e’en. rosaceous plant, plant of 
the rose-family. [fr. Lat.] 
Nor elc., Mire, etc. elc., rec’t spelling for Rohr] 


etc. 

Röſche (or Röſch, n.), F. -en. downward incli- 
nation, shelvingness; water-course, water- 
fall. [relat. with rafch.] 

ee n. -n8, -n. little rose; Rosy. [fr. 

fe. 

Rofe, F. -en. roses rosette; erysipelas (inflam- 
matory disease); Rose (name). 

Roſen: «beet, n. (garden) bed of roses. -bett, 
nm. bed of roses; jig. luxurious repose. -dorn, 
m. dog-rose, wild briar. sfette, f. chain of 
roses, rosy fetter. franz, m. garland of 
roses; rosary, chaplet. -ftod, m. rose-bush, 
rose-tree: etc. etc. [fr. Lat.] 

Rofette, f. -cn. rosette, rose-like ornament. 


{Fr. 
roficht, -ig, adj. (or adv.) rosy, roseate. [fr. 
sft Se > 


Rofin-, corruption of Roje, in sfarbe, f. -roth, 
a. dark red, crimson; -farben, -roth, adj. 
dark red, crimson. 

Mofine, f. -en. raisin. große —n, plums. 
eine —n, currants. Roſinen: -briihe, 7 
raisin-sauce. -farbe etc., same as Qofinfarbe 
= enoan, m. plum-pudding: etc. [fr. 
0) A 


Rosmarin, m. -n8, -ne. rosemary. =geift, m. 
essence ofrosemary. [fr. Lat.] 

1. Rof, n. -ffe8, -fie. horse, steed. cameife, f 
horse-emmet. sarzt, m. veterinary sur- 
geon, farrier. -bindiger, m. horse-tamer. 
ebremfe, f. horse-fly. -egel, m. horse-leech. 
efiifer, m. dung-beetle. -fummel, m. lesser- 
wort, hart-wort, -{dwany, stchweif, m. horse- 
tail: ec. [old Germ. and Ags. hros.] 

2. Roß, m. -fies, -fie. = 3. Moft. 

Roſſe⸗ (el), in a few comp’s, = Rof. 

Röplein or Röffelein, n. -ns, -n. little horse, 
nag, pony. [fr. Rob. ’ 

1. Roft, m. -te8, -te. rust; mildew, blight, 
smut. -farbe, f. rust-color. -fleden, m. iron- 
mould; -fledig, adj. iron-mouldy. 

2. Roft, m. -te8, -te. roasting-iron, grate, gri- 
diron. cbraten, m. =fleifdj, n. broiled meat, 
roast meat. -{dnitte, 7. Slice of roasted or 
fried meat, fritter. 

3. Roft, m. -tes, -te. honey-comb. 

au Ei -en. roasting; thing roasted. [fr. 
riften. . 

roften, intr. rust, get rusty. [fr. 1. Roft.] 

A. vöften, tr. roast, broil, fry, toast. Möft: 
seien, N. 


A g-pan ; etc, [fr. 2. Koft.] 


2. röften, ir. steep, water-rot (flax). 
2 ree 

roftig, adj. (or adv., rusty. [fr. 1. Roſt. 

ay tg, Sj. roasting: etc. steeping. ite. 1.2. 


[relat. 


roͤſten. 
rotih) (vötlh)er, roöt(h)e j. (or adv.) red 
a ey ne — — m. 


red beard; as name, BARBAROSSA; robin red- 
breast. sbroffel, X red-sided thrush, red- 
wing. =floffe, /. perch (fish). -finf, m. chaf- 
finch. -fiſch, m. sturgeon. »gerber, m. tan- 
ner. sfippden, nr. red-cap. -febldjen, n. red- 
breast, robin. -fraut, n. red cabbage. -Ianf, 
m. erysipelas. ⸗ſchimmel, m. roan horse. 
fchlägel, m. bullfinch. ⸗ſchmied, m. copper- 
smith, brazier. ⸗·ſchwanz, m. redtail, red- 
start (bird). Fu m. red chalk-pencil. 
svogel, m. goldfinch. -wälfd), . jargon, 
gibberish, cant, sharpers’ language. -wild, 
n. red deer, venison: etc, elc. 
Rot(h), x. -t(h)e8. red color, red. [fr. roth.] 
Nöt(h)e,/. -en. redness, flush, glow. [fr. 
to 


h.] 
m. -I8. ruddie, red chalk. [fr. 


— — pl. measles. [fr. Röthe.] 
rötch)eln, ir. mark with red, ruddle. inir. 
become red, redden. [fr. röthen.] . 
Ban ir. make red, redden. [fr. roth.] 
rötlh)lid), adj. (or. adv.) reddish, ruddy. [fr. 


roth, 

Röt(hlichkeit, f. reddishness. [fr. röthlich.J. 

ea troop, small PEARL tie 
(of soldiers); company of mischief-makers, 
gang, rabble, rout, faction. ott-mcifter, 
m. corporal. ‘ 

Rotten: «fewer, n. fire by file. -fiihrer, m. 

corporal; ringleader. zgeift, m. factious 
spirit. ⸗macher, eftifter, m. one who stirs 
up or leads a faction, ringleader, complot- 
ter. sweife, adv. in files; by gangs. [fr. 
old Fr.] 

1. rotten, ir. and refl. form one’s selves into 
bands or factions or routs, assemble for an 
evil purpose, plot together, conspire. 
Nottegefell, m. complotter, conspirator. [fr. 
Notte.) 

2. rotten, tr. root out. [same as roben.] 

3. rotten, intr. rot, decay. 

Notterei, /. -eien. “complot, conspiracy. [fr. 
2. rotten.) 

tottiren = rotten. 

Rottirer, m. = Nottenmader. [fr. rottiven.] 

Rottirung, f -gen. complot, conspiracy. 
mutiny. [fr. rottiren.] 

totuliren, ir. file, order, arrange. [{r. Lat.] 

NRotu’nde, f.-en. rotunda. [fr. Lat.] 

Rob, m. -jed. mucus, snot, snivel. [rclat. 
with E. obsol. rout, ‘snore ’.] 

robig, adj. (or adv.) mucous; snotty. [ir. 

© 


Routine, f routine. [Fr.] 
rontiniren, ir. and ref. get into the routine, 
acquire practice. .. routinirt, , practised, 
versed, skilled. = > 
roya'l, adj. (or adv.) royal. [Fr.] 

No alift, m. -ten, -ten. royalist. 

Rübe, f.-en. rape (plant resembling turnip); 
hence often turnip etc. weiße —, turnip. 
gelbe —, carrot. rothe —, beet. wie Kraut 
und —, in great confusion. fith-0!, 7. 





roasting or toasting-iron. -pfanite, 


rape-seed oil. ⸗ſamen, m. rape-seed: etc. 
Rüben: -ader, m. efelb, n. fleld of turnips. 
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Rübe 
efirmig, adj. turnipſormod.  -traut, 7. 
turnip-leaves. 


Nübezahl, m. -[8, Numbernips (fabulous 
‘spirit of the Niejengebirge). 

Rubel, m. -18, -{, ruble (Russian coin, worth 
about 80 cents or three shülings). [fr. 
Russ.] : 

Rubi‘, m. ned, -ne. roby. ‘[fr. Lat.] 

rubriciren, ir. rubrieate, mark with red, ar- 
Tange in rubrics or heads. [fr. Lat.] 

Rubri't, /. -Ten. rubric, heading title. 

1. Ruch, in various deriv’s (as ruchbar, rüchig, 
Gerücht, etc.) fame, report. -f08, adj. in- 
famous, profligate, flagitious, wicked; <lo- 
figteit, 7. infamy,’ heinousness, profligacy, 

‘wickedness. [prob’ly by irreg. derivation 
from puter, ‘call’; or perhaps from riechen, 
‘smell’. 


] = 
2. Ruch, m. —dhes, -üche. (obsol.) smell, odor. 


[fr. riechen.] 
rndbar (rare) = ruchtbar. 
⸗riichig = ritdtig. 


ruchtbar, adj. (or adv.) notorious, known by | Rit 


rumor; famous or infamous. [fr. 1. Nud.] 
DUDEN, Jf. notoriety, famo. [fr. rucht⸗ 
* 


ar. 
gügig adj. (or adv.) notorious. [fr. Ruch.] 
Rud, m. -des, ce. sudden motion, jolt, 
jerk, fit. a 3 


rit, adv. in comp’s, back, backward.. [same 
as Nüden.] 
Riid-anjprudy, m. counter-claim. 


bar, adj. (or adv.) movable. [fr. rüden.] 


r 
Rück-⸗blick, m. look thrown back, glance back-| Mi 


ward, RETROSPECT, retrospective view. 
riie-denten, (ürreg.) intr. think back, reflect. 
viid-denten, intr. point back; hence havea 
Teflexive meaning. -riidveutend, reflexive, 
reciprocal, 
Riiden, m.-n8, -n. back, rear; ridge. einem 
ben — halten, back one, countenance one. 
elehne, f. back of achair. =marf, n. spinal 
marrow. -nutétcl, -nery, m. dorsal muscle, 
dorsal nerve. =ftündig, adj. dorsal. -wind, 
m. wind blowing in one’s back, stern- 
wind, fair wind. -wirbel, m. joint of the 
back-bone, vertebra; -wirbelthicr, n.. verte- 
brate animal. : i 
rüden, Zr. jerk, pull; move, stir, push 
along, change the placo of. intr. h. or. 
ı move, stir, go along, change place, pro- 
ceed. (fr. Rud.] pH 
ritd-erinmern, rel. call to memory again, re- 
member. riiderinnerud, reminiscent. i 
Nüderinnerung, /. -gen. reminiscence. [fr. 
rüderinnern.] — 
Riid-fabrt, return. 

Riid-fall, m. RELAPSE; reversion. 
rüdfällig, adj. (or adv.) RELAPSING; revertible. 
fr. Rüdfal.]) |! i » 


rüd-fordern, tr. redemand, ask back, reclaim. 
Nüdforderung, F. -gen. redemand, reclama- 
tion. [fr. rüdforbern.}: a 
Nüd-fracht, /. return-freight. 

NRüd-gabe, f. giving back, return. 

Riidgang, m. going: back, return, REGRESS; 
going backwar RETROGRESSION; back- 
sliding. © 

Riidginger, m, one who goes backward, 


backslider. (fr. Rüdgang.] 

rüdgängig, adj. (or adv.) going back, return- 
ing, retrograding, REIBOGRESSIvE. [fr 
Rudgangjv 


Rildgewalt, J. reprisals. . 

Rückgrat, m. —tes, -te, spine, back-bone, 
-8-bein, r. spinal bone or column, -dethier, 
n. vertebrate animal: etc. [Rüd= Juden 
and Grat, ‘ point, ridge ’.] — 

Riid-hall, m. RESOUND, re-echo. 

ritd-hatlen, intr. resound, re-echo. 

Riid-halt, m. what is held back; hence re- 
serve, body of reserve: holding back; hence 
reserve, reservedness: what. holas up or 
supports from behind; hence prop, stay, 
support. einen — an Einem haben, be backed 
by some one, have some one.'to tall 
back on. -8-{98, adj. unreserved, frank, 
open, guileless. [fr. rüchalten.] 

riid-hatten, O. tr. hold back, retain. 

Riidhaltung = Zurüdhaltung. : 

dig, adj. (or adv.) having a back or ridge. 

fr. obs. Ric, = Nüden.] 

Nüd-Tauf, m. repurchase, repurchasing, RE- 
DEMPTION. j 

MRiid-tehr, /. -ren. return. v 

üd-funft, f. coming back, return. 

Rück-ladung, /. load in return, return- 
freight. 




















Rüd-lanf, m. RECURRENCE; recoil. 

riidlänfig, adj. (or adv.) running backward; 
RECURRENT. [fr. Rüdlauf.]. 

rüflings, adj. (or adv.) backward;' from be- 
hind. [fr. vitct. i 

Ritd-nahine = Zurüchtahine. 

Nild-prall, m. repercussion, recoil, rever- 
beration. ut 

iid-reije, /. journey back, return. 

Niüd-ruf, m. calling back, recall. 

Rück-ſchein, m. reflection of rays; reciprocal 
bond, bond, obligation. a 

wae pean m. back stroke. 

Rück⸗ſchreiben, 7. RESCRIPT. 

rück⸗ſchreiten, O. intr. |. go backwards, RETRO- 
GRADE, recede. 

Rückſchritt, m. -ttes, te. backward move- 
ment, RETROGRADATION, Tetlo-cession, Lu- 
lapse. [fr. rüdicreiten.] 

Riid-feite, /. reverse side, back. : 

rück⸗ſetzen, Zr. set back, put off, neglect, dis- 

regard. ae — 

Rück⸗ſicht, 7 -ten. regard, Respect, attention, 
consideration, deference. — nehmen, have 
regard (to, auf). viele —en nehmen, be cir- 
cumspective. Riidfidjts: -108, adj. regards 

less, inconsiderate, ruthless; »[ofigfeit, f. re- 
gardlessness, want of consideration, ruth- 
lessness. -nabme, f. taking into consider- 
ation, consideration, respect. =voll, adj. 

1 iat Eerie an a 2 a 

rüdfichtig, adj. (or adv.) regardful, consider- 

| ate.’ fe Rüdticht.] : > 
rüdfihtlig, adv. (with gen.) with regard or 
respect to, in consideration of. |ir. Ruck⸗ 






icht. J 
Rück⸗fprache, /. consultation, conference. 
— nehmen or halten, deliberate, conter: 
Rück⸗-ſprung, m. leap backward; ‚ij. back- 
sliding. oe 
Riid-ftand, m. arrear. 
rüdftandig, adj. (or adv.) in arrears, ovor- 
standing, overdue. [fr. Rückſtand.] 
Riid-(tof, m. repulsion; recoil. 
Bu id), m. passage back. 
N uva, m. fall backwards, overthrow. 
Nüdetritt, .m. stepping back, retreating, 











withdrawal; return (to a previous state). 


Rückung 
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Nüdung, /. moying, marching. [fr. rüden.] 

rüd=wärtig, adj. (or adv.) retrograde, 

titd-warts, adv. backward, back. 

Rild-weg, m. way back, return. 

rudweife, adv. by fits or starts or 
of rüden and -weife.] 

rüd-wirten, intr. react, havo a reactive 


force. ; 
Riidwirtung, [. reaction. [fr. ridwisten.]: 
ae ir. pay back. 
Riidga jc 
payment. [fr. rüchahfen.] : 
raat isn, intr, point back. rüdzielend, re- 
flective, reciprocal. 
Nüd-zoll, m. returned tax, drawback, ı 
Niüd-zug, m. RETREAT, return. 
Rüde, m. -en, -en. Hound; male dog or fox 
or wolf. [Ags. hrydhdha.] 
riide, adj. (or adv.) rude, unmannerly. [Fr.] 
Nudel, r. -18, -1. flock, herd, troop. 
rudeln, reff. assemble in herds. [fr Nubel.]; 


* 
the 


jerks. [root 


Ruder, x. -t3, -r. oar; rudder, helm.. -bant, | 


J. bench or seat for rowers. sfürmig, adj., 
oar-shaped. -fnedjt, m. oarsman, rower. 
zlente, pl. oarsmen, rowers. .:109, adj. with- 
out oars or rudder, helmless; jig. without 
guide. -partic, f. rowing-match. -rad, n. 
paddle-wheel. -fdjiff, m. rowing vessel, 
galley. =fihlag, m. stroke of the oar. <{clave, 
m. galley-slave. sftange, /. rowing pole, oar; 
handle of the helm. svolf, n. crow of 
rowers. -werl, n. oars and helm. 
Nuderer, m. -rs, -v. rower, oarsman. [fr. 
rudern.]} 

eruderig, adj. (or.adv.) provided with oars or 
rudder. [fr. Murer.) 

rudern, intr. row, ply the oar, paddle. [fr. 
Ruder.) - F 
f.-en. rudeness. [Fr.] 
m. -18, Roger. 

call, cry, utterance;. call- 


lung, f. -gen. paying back, return of 


retirement from active service: in — ver⸗ 
fegt, retired trom active service, invalided. 
‘or superannuated. -ftürer, m. disturber of 
“peace or tranquillity. oftuitde, J. hour ofrest 
or repose. -yoll, adj. fullof tranquillity, 
tranquil, quiet, calm. -geidjen, n. sign or 
token of rest, pause. zzcit, /. resting-time; 
‚pause: } 
ruhen, intr. re: 


aan «feld, n. fallow field. 
[fr. Nude.) 
rũhig, adj. (or adv.) quiet, at rest, in repose,. 
ealm, tranquil. [fr. Ruhe.] : 
Ruhr, m.-nes. fame, celebrity, glory; re- 
‘nown; rumor, clamor. ebegier, egier, -De= 
gierde, /. desire of glory; -begierig, ⸗gierig, 
adj. desirous of glory, ambitious. -fo8, adj.. 
inglorious; -Jofigteit, /. ingloriousness.. 
-sredig, adj. vain-glorious, boastful.’ -fidt, 
Js passion or thirst for glory; -fitdhtig, adj.. 
‘lusting after fame. -polf, adj. glorious, 
famous. :swirdig, adj. fame-deserving, 
praise-worthy, glorious; -wiirdigfeit, * 
praiseworthiness. [Ags. hredm, ‘clamor ’;. 
orig’ly, ‘loud praise ’.] ae 
rühmen, v1 extol, glorify, celebrate, give te- 
nown to, mention with praise or boasting. 
vefl.. boast, glory, exult, pride one’s self, 
call one’s self with just pride. [fr. Ruhm.] 
rühmlich, adj. (or adv.) glorious, laudable, 
praiseworthy. [fr. Ruhm.] td 
Rühmlichkeit, /. laudableness, praiseworthi- 
ness. [tr. ruhimlid).] , 
Ruhr, f. stir, motion, disorder; Ciarrhea,. 
dysentery. : 
Nühr- in comp’s, see riihren. 
rührbar, adj. (or adv.) movable; susceptible 
(to the touch), impressible. [fr. Er 
Riihrbarteit, /. susceptibility. (fr. rührbar.] 
rühren, tr. stir, stir up, move, setin motion; 
move (the feelings of), touch with emotion,. 
affect. intr. stir, shake, touch. die Trom⸗ 
mel —, beat the drum. bom Schlage gerührt, 
struck with apoplexy. riihrend, touching, 
affecting, moving, pathetic. — mh 
Rühr: ‚eier, pl. scrambled eggs. 


st, repose; be calm or tran-- 


=fraft, # inertia.. 





⸗eiſen, n. 


Aufer, m. -18, -r. (/. -rür.) caller, crier.|.poker. hol, n. paddle. «mili, f. butter- 
(fr. rufen. | milk. [fr. Kuhre.) 3 

Rüffel, rüffeln — Riffel, riffeln. j Nühricht, n. -tes, -te, mishmash, hodgepodge.. 
rügbar, adj. (or adv.) blamable, censurable.| [fr. rühren] ° j 
(fr. rügen. : — ruhrin adj. (or adv.) stirring, active, brisk, 
Riigbarkeit, /. blamableness. [fr. rügbar.] lively, expeditious; touching, affecting. 


Rüge, f.-en. censure, blame, reproot; (obsol.) 
criminal offense. [fr. riigen.]: 

tigen, ir. denounce; sentence, fine;. gen’ly 
censure, reprove, blame. [Ags. wrégan.] 

Riiger, m.-r8,-r. (f. -rin.) accuser; censurer. 
(fr. rügen.] : 

Ruhe, f rest, repose, tranquillity; calm, 
peace. fic) in (or zur) — begeben (or fegen), 
settle down in quietude, retire from the 
world. chant, f. seat of repose. -bett, 7. 
bed of rest, couch, sofa, feld, ni fallow 
field. =geber, m. quieter, comforter. =ge= 
alt, m. pension. sfammer, f. sleeping 
chamber; jig. grave. -[08, adj. restless, un+ 
quiet; =lofigteit, f. restlessness. .-plaß, m. 
resting-place; jig. grave. -puntt, m. point 
of rest; pause, rest; centre of gravity, ful- 
erum. feel, m. easy-chair, arm-chair. 
:fig, m. retreat, retirement. =ftatt, »ftütte, 
cftelle, 7. zesting-place; jig. grave, find, m, 


fr. Ruhr.) + 
mele f. activity, agility, liveliness. [fr. 
rithrig. : : 


Rüdrsmichenichtennt,''n. touch-me-not, Noir 
ME TANGERE (plant). a 
rührfam, -feit, same as rührig, Feit. 
NRithrung, f. moving (the feelings), tou 
us’ly emotion. [fr. rühren.) 
Rui‘n, m. -nes,-ne. ruin, decay, destruction.. 
(fr. Lat.) ; i 
Rui‘ne, f. ert. ruin (concrete), ruins.’ 
ruiniven; tr. ruin, destroy. ' ty. 
pies intr. belch, eructate. [imitativo.] 
ru n, for herum. ae: * 
Runt, m. ms. rum. [Engl.] 
rumuuren, intr. ov tr. ruminate, meditate. 
‚upon. [fr. Lat.] ! 2 — 
1. Rummel, m. -18. rumble, noise, din, up- 
roar, riot; lumber, rubbish; lump, aggre- 
gate, im — kaufen, buy in bulk or by the: 


ching ;, 





1. Rummel 
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lump. -fauf, m. purchase in lump. 
rummeln.] 

2. Runuuel, m. -18, -I. point (in piquet). er 
verfteht (kennt) den —, he knows his cards, he 
is up to the trick, he is a knowing one. [fr. 
Fr. ronjle, formerly name of a game resem- 
bling piquet.] 

Rummelei, /. -cien. rumbling, noise; lumber, 
rubbish. [fr.1. Rummel.) 

rummelig, adj. (or adv.) rumbling; dilapi- 
dated. [fr. 1. Yummel.] 

rummeln, intr. rumble, roar. tr. winnow 
corn. [prob’ly same as rumpeln.] 

Rumo‘r, m. -v8, -re. noise, bustle, uproar: 
rumor. -fiidtig, adj. disposed to make a 
noise, turbulent, riotous. -warhe, f. patrol; 
watch-house. [Lat.] 

Rumpelei, f. -eien. same as Gerumpel or Ge⸗ 
rünpel. 

rumpeln, intr, rumble, rummage, make a 
noise, bounce. tr. throw into confusion. 
Numpel: -abend, m. evening before a wed- 
ding. :geift, m. racketing spectre, hob- 
goblin. =fammer, f. lumber-room, rubbish- 
room, garret. =fafteı, m. chest or box for 
old things. -futjde, f. old and broken down 
coach; job-coach. -mefje, /. midnight mass, 
[prob’ly imitative word.) 

Rumpf, m. -fes, -ümpfe. trunk (body without 
limbs), torso, carcassor hull of aship, body 
ofa shirt, leg of a boot; small oblong bas- 
ket of bark. rumpf und ftumpj, completely, 
altogether. [E. rump; relat. with rümpfen.] 

rümpfen, ir. (obsol.) fold together, crook, 
bend; (gen’ly) wrinkle, knit. Rümpf: -naje, 

f. turned up nose. 

rund, adj. (or adv.) round, rotund, circular 

„or cylindrical or spherical; plump; fig. hard 
to seize, puzzling. — heraus, roundly, 
plainly. — abidlagen, refuse flatly. -erha- 
ben, adj. convex; -erhabenbeit, f. convexity. 
zgattg, m. going round, rotation, revolution; 
round. zgediht, n. -geſang, m. roundelay. 
hohl, adj. concave; höhlung, f. concavity. 
sreije, f. circuit tour. -fdule, f. round col- 
umn;cylinder. =fdreiben, n. circular let- 
ter, circular. =ftab, m. astragal, round 
moulding on columns. =wade, f. patrol. 
zgitg, m. circular line, circumfercnce. [fr. 

r. (Lat. rolundus).) 

Runde, f. round, circle, globe; circular mo- 
tion, rotation, circuit; round, circular 
dance; round (detachment inspecting the 
sentinels around a camp etc.), patrol. in ber 
—,round about. bie — gehen, go the rounds, 
patrol. [same deriv’n as rund.) 

Niünde, f. roundness; Jig. finish; round thing, 
globe. [fr. rund.] 

runden, riinden, ir. make round, round off. 

Ai rund.) 

undheit, /. roundness. 
rundiren = runden. 
rundlich, adj. (or adv.) roundish. 

Rundlichteit, 7. roundishness. 

Rundung, Riindung, Ff. -gen. rounding, 
roundness; jig. finish. [fr. runden.] 

Mame, 7. -en. rune (written character of the 
ancient Germanic people). Runen⸗ſchrift, 
Jf. runic writing or characters. -ftab, m. 
runic wand. [old meaning (Ags. rim) 
‘mystery ’.] 

runiſch, adj. (or adv.) runic, pertaining to the 
runes. [ir, Mune.) 


Er. 


[fr. runb.] 


[fr. rund.] 
[fr. runblich.] 


Nunfel, f. -In. beet, beot-root. xrübe, fF. 

same, 

Runks, m. -fes, -je. clown, booby. [fr. 

Lat.-Gr.] 

Runs, m. -fe8, -je; or Nunfe, f -cn. water- 

course, course. [fr. rinnen.} 

gel adj. (or adv.) flowing, running. [fr. 
und. 

Nunzel, J. -In. wrinkle, fold, rumple. -haut. 

f. wrinkled skin; — -hiintig, adj. wrinkled 

(of theskin). =voll, adj. fal 


etc. 
rangelig, -jlig, adj. (or adv.) wrinkled. [fr. 
Nunzel.] 


1 of wrinkles; 


ruuzein, Zr. or intr. J. wrinkle knit (tho 
brows), shrivel. [fr. Nunzef.] 

Rüpel, m.-(8, -I. coarse fellow, lubber. [kind 
of dimin. of Nupredyt.] 
ne, m. -fes, -fe; or -ft, f. -en. plucking. [ 
rupfen.] 
rupfen, ir. strip of feathers, pluck, pick. 

relat. with raufen.] 
upie‘, f. -ven. rupee (Z.-Indian coin). 
(Indian.] 

Ruppe = Raupe, 

Be * (or adv., atterod, shabby. 
rupfen. 

Ruprecht, n.-t8. Rupert, Robert. ber Knecht —, 
knight Robert (bugbear for children). 

Nur, rüren (Niür-), etc. etc. ree't spelling for 
Ruhr ete. etc. 

Ruſch, m. -ſches, -üfche. rush, reed. 

ruſchelig, adj. (07 adv.) rash, overhasty, fid- 
getty. [fr. rujchehn.] 
rufheln, -cn, intr. be rash; fidget; rush. 
(relat. with rafd.] 
ruſchlich, -ig = rufdelig. 

Ruf, m. -lje8, -jje. soot. »Treide, f. black 
chalk or crayon. [Ags. Aröt, ‘dirt ’.] 

Ruſſe, m. -cu, -en. Russian, 

Rüſſel, m. -13, -1. proboscis (of various ani- 
mals), trunk (of an elephant), snout. -artig, 
adj. like a proboscis. =fäfer, m. weevil. 
—— relat. with rotten, reuten, ‘7006 
out’. 

viiffelimt, -ig, adj. (or adv.) like or having a 
proboscis. \ (fr. — 

Ba ty tr. soot, blacken, [fr. Ruß.] 

ri te adj. (or adv.) like soot, sooty. 

r. Ruß. 

Rußlaud, n. -b8. Russia. 

ruſſiſch, adj. (or adv.) Russian. 

rüften, Zr. prepare, get ready for use or 
action, fit out, equip, arm. intr. make pre- 
paration, arm; raise a scaffolding. Rüſt: 
baum, m. scaffolding-pole. -bod, m. trestle. 
zhaus, n. sfamuner, /. house or room for 
articles of equipment, armory, arsenal. 
eleiter, /. ladder ofa waggon. meifter, m. 
one furnishing or superintending equip- 
ment, armorer. -plaj, m. meeting-place 
for soldiers. =ftange, f. scaffolding-pole. 
tag, m. day of preparation, evening before 
the sabbath (with the Jews). wngen, m. 
baggage or munition-waggon. <jeug, 7. 
equipments, armor; crane. 

Ritfter, f. -rn. elm. 

rüftern, adj. of elm-tree. [fr. Nüfter.] 

rüftig, adj. (or adv.) prepared for action, 
‚ready; active, vigorous, robust, stout. [fr 
rüften. 

Riiftigteit, „f. activity, vigor. [fr. rüftig.] 
Rüftung, J. gen, preparation (eap'ly for 


fn 


Er. 
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Rüſtung fader 
war), equipment, arming; armament?| precipice: root of rutſchen in: -baln, f. «berg, 
armor, scalfolding. [fr. rüften.] m. slope on which — down = 


Rut(he, /. -en. rod, switch, wand, mete- 
yard; rod (measure of about 15 feet); fig. 
chastisement. 
length of a rod. -peitſchen, n. whipping 
with rods, flagellation, scourging. = a A 
m. stroke with arod. =fegel, n. yard-sail. 
rutſch, interj. expressing haste. [fr. rutſchen. ] 


rails. (fr. rutſchen.)] 
rutschen, intr, slide, glide, slip. 


Rut(hſen; <lang, adj. of thelritteln, intr. or ir. shake, jolt, vibrate or 


move back and forth. Rüttel-geiher, -weihe 
‚f. buzzard, castrel (bird). ifeorntten.] der 
rütten, ir. shake violently. Rütt-ſtroh, 7. 
loose straw, litter. 


Rutſih, m. -jhes, or Rutſche, F. -en. onward] Myifel, n. -18. Lisle, Lille (French city). 


or downward slide; sandslide; slope, 


Rythnius = Rhythmus, 


S 


18, for 08) its : 

Saal, m. -les, =äle, hall, saloon, large room, 
(Ags. sel, sele; E. saloon, through Fr.] 

Saame, Saamen = Same, Samen. 

Saat, f. -ten. sowing; what is sown, seed, 
crop, standing corn. »feld, 2. corn-field. 
efrudt, . seed-fruit. =geftld, n. land covered 
with crops, cultivated flelds. =gerfte, 7. 
(etc. names of grain) barley (etc.) for sowing. 
—T golden plover. =jahr, n. seventh 


or sabbatical year. fori, ™. seed-corn, 
efraibe, f. rook. slerdje, f. field-lark. -los, 
aa seedless. =jcit, jf. seed- or sowing- 
ime. 


Santen: -fand, n. sown land, land covered 
with crops, cultivated fields. (fr. fähen.] 

Saatling, mr. -98, -ge. seedling, sprout. [fr. 
Saat.) 

Sabä’er, m. -18, -v. (f. -rin.) Sabeean. 

Sabbat(h), m. -th8, -the. sabbath. jahr, ». 
sabbatical year (Jewish). -{diinder, m. sab- 
bath-breaker; -{diinduntg, f. sabbath-break- 
ing. -ftife, /. sabbath-stillness or quiet. 
weg, Mt. sabbath day’s journey. [fr. Hebr.] 

Sabbat(h)er, m. -t3, -r. next day (or day of 
the week) after the Sabbath. -tweg = Sab- 
bathsweg. 

Giibel, m. -18, -I. sabre, cavalry sword, fal- 
chion, cutlass. bein, x. crooked leg; -bei- 
nig, adj. bow-legged, ‘bandy-legged. zgefäß, 
n. sabre-hilt. =hieb, m. sabre-cut. =flinge, F- 
sabre-blade. -forb, m. sword-hilt, basket- 
hilt. =tafhe, f. sabretache (pocket sus- 

. pended from a dragoon’s sword-belt). [sec 


sabre.) 

(better, -lig, adj. (or adv.) sabre-like. | [fr. 
el. 

fäbeln, ir. sabre, cut with tho sabre. [fr. 

Sabel,] a 





Sabianer = Sabser. 

Sabiner, m. -13, -r. (f. -rin.) Sabine. 

Sade,f. -en. thing, matter, affair, concern, 
business; cause, case; pl. things, goods, 
furniture; affairs etc. die — verhält ſich fo, 
the case is this, the case is; such is the 
case, that is so. ba8 ift meine —, that is my 
concern or affair or look out. zur —, to the 
business or matter in hand. bei ber — blei⸗ 
ben, stick to the subject in hand. feine — 
auf etwas ftellen, rest one’s case or cause or 
expectation upon something, depend on 
something. eine bürgerliche (peinlihe) —, 2 
civil (criminal) action. 

Sachen⸗werth Sachwerth. 


Sach: ebemterkung, X. remark on the sub- 
ject, remark to the purpose. -füllig, adj. 
cast or beaten in a law-suit. -dientich, adj. 
serving the purpose, apposite, relevant. 
⸗führer, m. same as =walter. -kenner, m. one 
well-informed as to a matter, connoisseur, 
competent judge, expert. -fenntnif, -kunde, 
J. practical knowledge (of a thing), compe- 
tency. -fundig, adj. well-informed on a 
thing, competent, expert; as noun, same as 
sfenner. =regifter, 2. table of contents. -reith, 
adj. substantial, rich in facts. -verhir, 7. 
hearing or trial of a case. -veritiindig, same 
as =fundig. walten (insep.), intr. plead at 
the bar, act as attorney; -walter, m. 
attorney, advocate; -tvaltung, /. acting as 
attorney; management. -wert), m. real 
worth or value, »wort, n. substantive, noun. 
[E. sake.] 
Sachheit, /. essence ofa thing, REALITY, ne- 
ture. [fr. Sache.) 
agi, adj. (or adv.) real, essential. [fr. 
a 


fühlih, adj. (or adv.) same as ſachlich; also 
neuter (gender). [fr. Gadje.] 
— — reality, essence. [fr. ſachlich.] 
Sade, m. -en, -eun. Saxon. 

Sadjen, 2. -n3. Saxony. 

ſuchfiſch, adj. (or adv.) Saxon. 

jacht, -te, adj. soft, gentle, quiet; slow, 
gradual. -Icben, 7. quiet life, retirement. 
-muth, f gentle disposition, meekness; 
chs adj. gentle, meek. [akin with 
fanf 


anft. 
Sadıtheit, /. softness, gentleness, modcra- 
tion; slowness. [fr. fadht.] 
Sad, m. -e8, -Ade. sack, bag, pouch, pocket; 
blind alley. -dieb, m. pick-pocket. =fürmig, . 
adj. in the form of a sack, bag-shaped. 
gand, f. pelican. -gajje, /. blind alley, 
street closed at one end, cul-de-sac. -Sein= 
wand, f. slinnen, 2. stud, n. sackcloth. =na= 
el, /. pack-needle. aafeife, _J. bag-pipe. 
»piltöfe, J. spuffer, m. pocket-pistol. =uhr, S- 
watch (to carry in the pocket). [fr. Lat.- 


Gr. 
gen, -del, n. little sack or bag. [fr. 
© 


ad, 
1. faden, tr. put in a sack, sack, bag, fill. ref. 
back, bulge, pucker. |fr. Sad.] 
2. fanden, intr. and refl. sink, give way. 
[prob'ly relat. with finten.] 
füden, tr. putin asack, drown in a sack. 





fr, Sad.] 


ſacker 
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Tader, ale interj. (vülg.) zounds! [Fr. 
jacertni, interj. (vulg.) zounds! [fr. Lat.; 
E. sacrament. } 
Sacrament, n. -tc8, -te, 
crated host. [fr. Lat.] 
ſakramentiren, itr. curse and swear. 
analogy with faderntent.] 
— u, m. -18, ne, sacristan. 


sacrament, conse- 
[in 
fr. late 


Eatriteir ‚F. -eien. sacristy, vestry. | 
facula'r, -rifd, adj. secular, centennial. 
Be fe centennial anniversary or festival. 
t.] 


deutariiven, intr. secularize, convert from| 
spiritual to secular 0" common use. 
Sadduciier, m. -18, -v, Sadducee. 
Taddncäifch, adj. (or adv.) Sadducean. 

jüen, ir. sow, scatter and plant (as seed). 
Säfe) : -Eaftet, m. sowing-machine. -land, 
n. sown field or field for sowing. ⸗-æmaun, m. 
sower. ⸗maſchine, f. sowing-machine. =jad 
m. -tuch, n. seed- -bag, seed cloth, szeit, th 
sowing-time. 

‘Siicr, m. -r6, -v. sower. [fr. jaen 

Gaffia'n, m. -ue8, =ne. oroceo other: 
(Polish. m 


x 


—— “if te. 


Bn En 
hin sap or juice, 
ragen, adj. abounding in sap, — 
or bursting with juice. 
faftig, adj. (or adv.) full of sap, sappy, juicy, 
eae abounding in moisture. -[fr. 
Saftigfeit, f. sappiness, juiciness, succu- 
lence. [fr. faftig.] 
Saga = Sage. [Icelandic.] 
ingbar, adj. (or adv.) that may be said or ex-| 
pressed, utterable, speakable. [fr. jagen.] | 
— f. utterableness. [fr. jagbar.]- 
‘Gage, f. -en. talk, saying; report, zumor; 
old tale, legend, tradition, myth. | 
Sagen: gefhichte, F. legendary history; 
traditions. stunde, =Iehre, f. mythology. 
zei), adj. rich in legends or traditions. 
hat, m. legendary or traditional lore, 
treasure of old tales. >3eit, J. myiis age, 
en time. ffr. Jagen] 


‚Säge, f. -en. saw. Sägen): -biatt, n. plade of 
a saw. pee adj. in the form of a saw. 
emiihle, /.'saw-mill. _ =fpäıte, pl. saw-dust. 


fagen, tr. say, tell, relate; speak, utter, ex- 
“press, dec: are. — wollen, want to say, 
mean, signify. gut — be responsible for, 
answer for. Danf —, return thanks. einem 
— laſſen, cause one to be told, send word to 
one. laßt eudy bas gejagt fein, ‘take notice of; 
this, let me tell you, take the h: es Hat | 
nichts ju —, it matters not, no ker, wie 
gefagt, as I said. 
fügen, tr. saw, cut with asaw. [fr. Gage.] 
fagenhaft, adj. pe adv.) fabulous, tradition- 
ary. [fr. Gage.] 
2fager, m. -18, -t. (f. -vin.) sayer. [fr fagen.] 
‚Säger, m. -18, -r. re [fr. fägen.] 
=fäglich, same as fagbar. 
Sago, m. -0’8. sago. ⸗artig, adj. sago-like, of 
the sago-kind. (Malay word.] 
fa, pret, ind. of ſehen. 





Sahl = 
— ina, i wl⸗· leiſte, J. band or list of 
cloth, selvage, border, [prob'ly fr. felb and 
Band ‘(Qeifte).) 

Sahlweide, ‚en. sallow (kind of willow), 
fr. obsol. Gabl, ‘sallow’, and Weide, 
‘willow ’.] : 

Sahne, f. cream. Sahnlen): ⸗kuchen, m. cream- 
cake or cracknel. =füfe, m. cream-cheese, 
Saifo'n, f. season. [Fr.) der 
Saite, 7. -en. string (esp'ly of a musical in- 
strument); hence (in sing. or pl.) instru- 
mental music, sound of harps and lutes or 
the like. Saiten: bezug, m. set of strings. 
⸗inſtrument, n. stringed Instrument. «Klang, 
m. sound of a stretched string when 
struck, string-music, sound of harp ete. 
ctiinftler, m. artist on a stringed instru- 
ment. =fpiel, x. string-music, playing on 
the harp; stringed instrument, harp or 
lute. ‘=fpieler, m. player on a stringed.in- 
strument, ‘harper. «tot, m. tone of a 
stringed instrument. (Ags. sada. 

sfaitig,, adj. (or adv.) having (so many) strings, 
stringed: (fr. Saite.) ! 

Gal, rec’t spelling for Saal. 

efal, deriv. suffix (sometimes weakened to fel.) 
Sorming chiefly abstract nouns. - 
Salama’nder, m. -18, -r. salamanders; fire- 
spirit. [fr. Gr.] 

-| Salä'r, 2. -18, -te. salary. [fr. Fr.] 

la m. -te8, te. salad, lettuce et. ie. 


Satbarher, m. -18, -v, idle talker, quack. 
Salbaderei, Jf. -eien. idle talk, quackery. [fr. 
Salbaber.] 


i fatbaberbaft, if, adj. (or ae tediously 


talking, prating. [fr. Galbad 


falbadern, äntr. talk tediously, prate. [fr. 
Salbader.] . . we 
(ents = f.-en. salve, Galben: -artig, adj. like 
salye: et : — 


Salbei’, 7 sage (plant). [fr. Lat.] 
ragen, tre ‚salve, anoint, daub. 
alb- -öl, n. anointing oil. =ftube, J. anoint- 


{ er room. 


Salber, m. -tö, -v. one who salves or anoints, 
[fr. falben.] . 

Salbe Zar -cien. salving. (fr. Salber.] 

ſalbicht, -ig, adj. a adv.) like salve; oily, 
greasy. Gabbe.) - 

Salbung, 7. -gen.: rubbing ‘with a salvo or 
ointment, anointing, unction; ‚fg. unction, 
strong devotion. -8-reid), . voll, adj. full 
of unction, strongly devotional, pathetic, 
‚moving. [fr. falben.] 

fafdiren, tr. balance, adjust (an account). 
Saldir-bu, n. balance-book. (fr. Ital.] 

Saldo, m. -0’8, -di. balance (of an account). 
soernngy u amountof balance. ⸗wechſel, m. 

ance- 

Site, see Saal. 

=fiilig = -felig. 

an m. 8, -r. Salian, Salian Frank, 
Saline, fı-en. salt-work, saline. [fr. Lat.] 

ſauniſch, adj. {or adv.) saline, containing 


rt 6, adj. ‚on adv.) Salic, pertaining to the 
ian Franks (esp'ly to their law that 





ee only.can inherit the throne). ir. 
Salier.] : 
Salm, m. -mes, -me. salmon. [fr. Lat.] 
|Satmia‘ t, m. 8, sal-ammoniac, [fr. Lat} 


Calomo ~ 
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Calomo, m. -08. Solomon, 
falomoniſch, adj. (or adv.) pertaining to Solo- 
mon. [fr. Galomo.] 

‚Salo'n, m.-8, -8. salon, saloon. [Fr.; but 
er from Germ., and same deriy’n as 

aal. 

‚Salpeter, m. -x3, -r. saltpetre, nitre. »dantpf, 
m. nitrous gas. zgelft, m. AQUA FORTIS. 
shaltig, adj. containing nitre, hitrous. 
sfaucr, adj. nitrate; sjäure, f. nitric acid. 
sfiederei, /. saltpetre-manufactory. =ftoff, 
m. nitrogen. Wurzel, f. nitrous earth. 


-alutiren, ir. salute. — 

* salute (discharge of cannon in 
honor tosome one); hence volley, dis- 
charge. (Lat. salve, ‘be well!’] : P 

Salvegarde, f. -en. safe-guard. [fr. Fr.] 

Saltvetde = Sahlweibe. : 

Salz, n.~ge8, -je. salt. ohne — und Schmalz, 
insipid, spiritless, flat. in's — hauen, as- 
perse, calumniate. =anıt, ~. salt-office. 
sbrühe, f. brine, pickle. =graf, m. inspec- 
tor of a salt-mine. -gurfe, /. pickled cu- 
cumber. =orönung, f regulation concern- 
ing salt. -fauer, adj. murlatic; sfiure, J. 
muriatic acid. =fehent, m. retail vender of 
salt. fee, m. lake with salt water, salt- 
lake. =fieben, n. salt-making; ficder, m. 
salt-maker; =fiederei, f. salt-making, salt- 
work. :fteppe, f. salty or alkaline steppe. 
verwalter, m. steward of a salt-work: etc. 
etc. 

falg, adj. (or adv.) salt. 

‚Salze = Salfe. 

1. falgen, tr. salt, pickle. [fr. Galj.] 

2. falzen, adj. (or adv.) ofsalt. [fr. Galj-] 

ſalzicht, -ig, adj. (or adv.) saltish, salty, sa- 
line, briny. (fr. Sal;.] 

GSaljigteit, 7. saltishness, brininess. [fr. ſal⸗ 
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Samari’ter, m. -18, -v. (f. -rin.) Samaritan. 
Same, -en, m. -en8, -en. seed; Semen, sperm, 
spawn. Samen: -ader, f- spermatic vein. 
behälter, m. <behiiltnif, ~. seminal vessel, 


seed-vessel. blume, f. seeding-flower. 
sbiidfe, f. seed-box, capsule. — -fifde, pl. 
young fry. <geftff, n. spermatic vessel. 


=gehäufe, n. . seed-vessel, core. ogetreide, 
atorn, n. seed-corn. =funde, /. spermatology. 
=108, adj. void of seed. -perle, f. seed-pearl. 
zfcjule, f. nursery, seed-plot. ftaub, m. 
pollen. szapfen, m. cone ofa fir. -zerjtteit= 
JF. semination.  [relat. with jäen, 
‘sow ’.] 
Samerei, f. -cien. seeds of various kinds. [fr. 
Same.) ° 2 
famifd, adj. (or adv.) Samian, relating to 


Samos (island). 
(or adv.) containing seed. [fr. 


famig, adj. 
Game.) 

ſumiſch, adj. dressed with oil, soft. -gerber, 
m. chamois-dresser. 

Gammelei, f. (in contempt) gathering together, 
compilation. [fr. jammeln.] 

fammeln, tr. collect, gather, bring together, 
assemble, accumulate, pile up;' pick up: 
fi —, collect one’s self, be composed, 

Sammel; buch), n. book of extracts, -fleif, 


.|Sang, m. -ges, -Ange. song, 


m. industry in collecting. namen, m. col- 
lective name. :plat, m. meeting place, 
rendezvous. fhrift, f ‚wert, 2. com- 
pilation. -wort, n. collective word. zahl, 

J. collective number.. [for old fammenen, 
from fammen; Ags. sanınian.] 

⸗ſammen, in beifammen, zufammen, old adv. and 
prep. with, along, together. [fr. root =jaut, 
zfamm, implying combination or sameness, 
and found in many derivatives], 


‚Sammet or Sanit, m. -te8, -te, velvet. ⸗ar⸗ 


tig, adj. velvet-like. -band, n. velvet-ribbon. 
»blündhen, n. pansy. trafen, m. velvet-liko 
sward, close-cut grass. =weid, adj. soft as 


velvet: etc. [fr. Gr.) - 


. fammeten, ten, adj. (or adv.) velvet.  [fr. 


:Samm(e)t.] 


ſammethaft, adj. (or adv.) velvet-like, velvety. 


[fr. Sammet.] 
Sammler, m. 


-r8, -v. (f, rin.) collector, 
gatherer, compiler. 


[fr. ſammeln.)] 


Sammlung, f. -gen. collection, compilation; 
| collectedness. 


(fr. jammeln.] 
Sanımt, -ten, see Sammet, -ten, 
fanı(m)t, prep. (with dat.) along with, together 
with. — und fonders, all and every, all to- 
ether. f[fr...jan: see -fammen.] 
fam(m)tlid, adj. all together, all, collective. 


adv. collectively, jointly, in a body. [£r. 
fammt.] 
Samftag, m. -98, -ge. Saturday, [old form 


En az (fr. Lat. sabbathum, ‘sabbath ’) 


Sankt, adj. (indecl., used as title) Saint. Sanct 
Barthelemi (French), f. the night or festival 
of St. Bartholomew. [fr. Lat.] 

fanctioniren, tr. sanction. [fr. Fr.] 

Gand, m. -bed. sand. -allee, f. sand-walk, 


| gravel-walk. =boden, m.sand-ground. =ebene, 


sfltide, f. sandy plain.» -forn, n. grain of 
sand. ‘<fudjen, m. sponge-cake. -lage, f- 
layer of sand. '=fäufer, -mamt, an. sand-manz 
ig. drowsiness. zpfeifer, m. sand-piper, 
strand-plover. (bird).  =reiter, m.. (,jocose) 
dismounted rider. :|himmel, m. roan-horse. 
sfhuß, m. sand-Hood. =ftrede, f. stretch or 

„extent of sandy land. =torte, X. sponge- 
cake. uhr, /. heur-glass, sand-glass: etc. elc. 

Sanda’le, f.-en. sandal. [fr. Lat-Gr.] | 

Sandel, m. -18, -I. sandal (wood). [orig’ly 
from Sanskr.] <4 

fanden, tr..cover with sand. [fr. Ganb.] 

Sander, m. -r8, -t.. perch-pike. [prob’ly 
relat. with ‚Zahır:] : : — 

ſandig, adj. (or adv.) vandy. [fr. Sand.] 

fandte, pret, ind. of fenden. —J 

Sane etc., rec’t spelling for Sahne etc. 

fanft (rare fanfte), adj. (or adv.) soft, gentle, 
mild, meek, smooth, easy. =herzig, adj. 
tender-hearted, gentle. ⸗muth, m. gentle- 
ness, mildness, meekness; emtiithig, adj. 
— mild, meek; ⸗-müthigteit, J. sameas 
zmuth. 

Sünfte, f.-en. (obsol.) softness, ;gentleness; 
‘us'ly) sedan-chair, litter. [fr. fanjt.] 
anftheit, 7. softness, gentleness, meekness. 
(ir. fanft.]. 

fänftig, same as and from janft. 

fünfti omy tr. soften, mitigate, allay, appease. 
fr. janftig.] . > 

Giinftigtcit, same as Sanftheit. [fr. fänftig.] 

singing. -{picl, 





m, vocal music. +»ftindhen, 7. vocal sexe- 
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nade. -{chtwalbe, f singing swallow. =weife, 
Ff. melody, air: etc. etc. [tr. jingen.] 

jaug, pret. ind. of fingen. 

Sänger, m. -v8, -r. (J. -rütt.) singer, songster, 
minstrel, bard. =greid, m. old singer, aged 
bard or minstrel. paar, n. pair of singers 
or minstrels. [fr. Sang.] 

fängerhaft, adj. (or adv. ya the manner of a 
singer or bard. [fr. Sänger.] 

Sängerfchaft, 7 -ten. same er anc, 
Sangert(y)um, n. -m3. minstrel's occupa- 
tion, community of singers or minstrels, 


minstrelsy. (fr. Ganger.] 
fanguinifch, adj. (or 2 sanguine, hopeful. 
Sanität, f. ‘sanity, health. Ganitdtd + -anjtalt, 
J. sanitary or medical institution. =bericht, 


m. medical report. =rath, m. board of 
Beatin) member of a board of health. [fr. 


at.) 
st, pret. ind. of finten. 
Sankt = Sanct. 

jann, pret. ind. of finnen. 

Sansculo'tte, m. -e’8, -e3. sans-culotte, radi- 
cal republican. [Fr.; lit’ly, ‘breech-less ’.] 
Sanstrit, n. -te8. Sanskrit (classical lang. of 
the Hindus). [tr. Sanskr.] 

ſquatritiſch, adj. (or adv.) Sanskrit. [fr. Sans⸗ 


Saphi Hes = Sapphir, m. -r8, -ve. sapphire. [fr. 
* 


Eu Jf. -en. sap (trench for approaching 
an enemy’s work). [Fr.] 

ſapperlot, -rment = faderlot, -rment. 

Emmen, m. -r8, -t, sapper, worker in a sap. 


ino, a. (or adv.) Sapphic, pertaining 
0. 


jappiren, tr. sap, undermine. [fr. Fr.] 
Sarace’ne, m. -en, -en. Saracen, Mussulman. 
faracenifd), adj. (or adv.) Saracenic. 

Sarde, m. = Sardinier. 

Sardeile, -Dine, f. sardel, sardine. 

Sardinier, m. -t3, -r. Sardinian. 

ct ih, adj. (or adv.) Sardinian. 


{arboatl a, adj. (or adv.) sardonic, bitter. 
Sarg, a -ge8, -Arge. coffin. sftein, m. stone- 


cofän, sarcophagus. 
Lat.-Gr. 
fargen, Zr. encoffin. 


stud, nr. pall. 
{fr. Sarg.] 


(fr. 


fartaftifd, adj. (or adv.) Aareastie: [fr. Gr] 
Sarfopha‘g, m. Ar ie sarcophagus, stone- 
coffin or tomb. t.-Gr.] 


Sarmate, m. -en, In man, inhabitant 
of northern Europe or Asia. 
Ea feeb, m. —ffe8, -jje. sabre. 

-jien, -ffen. (7 -ifin.) one who has 
serien, settler, Seller, possessor. [fr. 


br pre et. un of figen. 

affe = 

Saleaitie 17. body of settlers or freeholders. 
a -ffig, adj. (or adv.) settled, residing, 


-fäfigfeit, Jf. state of being settled or dwell- 

ing. [fr. ſaſſig. 

Gnt etc., etc., rec’t spelling for Saat ete. 

Satan, m. -n8, -ne. Satan, devil. [fr. Hebr.] 

a a adj. (or adv.) satanic, diabolical. 
atan.] 

atin, m m.-n3. satin. [fr. Fr.] 

Sati’re, F-en. satire. (fr. Lat.! 


Sati‘riter, m. -r3, -t. satirist. 
ſatiriſch, adj. (or adv.) satirical. 
fatirifiren, Zr. satirize. 
Satrap, m —— en, satrap, Persian gov- 
ernor. [fr. P = 

Satrapie’, f- Sn satrapy. 
fatt, adj. {or adv.) with gen. (very rarely de- 
clined; with fein or werden, governs accus.) 
sated, satiated, satisfied, full. ich habe cs 

— I have enough of it. ⸗gelb, grün, adj. 
deep or dark yellow or green. [akin with 
sad, sated.] 

Sattel, m. -18, -ättel. saddle. bogen, m. 
saddle-bow. dad, n. saddle-like root (hang- 
ing down on both sides), span-roof. «dee, 
f. saddle-cloth, fertig, ads. 
ready to mount. =feft, adj. firm in the 
saddle. =fürmig, adj. in the form of n 
saddle. -tnecht, m. groom. -tnopf, m. pour. 
mel. -tiemen, m. girth-leather. =fteg, m. 
bridge of a saddle. =zeug, n. saddle and 
harness. [prob’ly relat. with figen.] 

fatteln, ir. saddle. (fr. Gattel.] 

Sattheit, J. state of being sated, saticty, re- 
pletion. (fr. fatt. 
fättigen, ir. sate, satiate, satisfy, fill to re- 
‘ple ion. — sating, completely satis- 

fying. 

un ton, complete satisfaction, 
repletion. [fr. fättigen.] 

Sattler, m. -r8, -v. saddler, harness-maker. 
sburfche, -gefell, m. journeyman harness- 
maker. =gewert, n. suddler’s trade. -meifter, 
m. master harnessmaker. [fr. Eattel.] 

Gattlerei, f. -eien. saddler’s trade or work- 
shop. [fr. Gattler.] 

fättlich, ay. (or — ) easily sated or satisfied 
or filled. [fr. fatt 

fattfam, adj. (or adv.) sufficient. [fr. fatt.] 

Sattfamteit, JF. sufficiency. Bie fattjam.] 

ure ti, m. -n8. Saturn (god or — lfr. 

—— .As, lien. Saturnalia, festival to 
Saturn, time of unrestrained license and 
merriment. [fr. Lat.] 
Satyr, m. -t8, -re, satyr. [Lat.] 

Satyre, -rifer, etc. — Satire, -riler, etc. 

Sat, m. -3e8, -Abe, settlings, sediment, de- 
posit; proposition, sentence, tenet, thesis; 
leap, jump, spring; set (things of the same 
kind), pile; setting of type, composition; 
thing anaes stake, wager; young of ani- 


mals, fr. fig, m. young fish. =lehre, f- 
treatment of the sentence, syntax. meh, 
n. starch. -teidj, m. pond for large fishes. 


sweife, adv. era by sentence; by sets; 

by leaps. [fr. ſitzen 

apt ith, adj. Es Hea belonging to a propo- 
ion. (fr. Saß.] 

Sayung, f Kr institution, statute, law. 

Satungd: =108. adj. without statütes. steht, 

n. statute-law, positive right. [fr. figen.] 

Sau, f. -Aue (or -auen). sow, hog, pig; blot 

(of ink), stain; filthy person, slut. -b{ume, 

Jf. dandelion. -borg, m. gelded sow. -borite, 

J. bristle. =fleifch, n. pork. hab, hehe, J. 

hunting the wild boar. -hirt, m. swine- 

herd. -jago, f. — hatz. Pieß, m. boar- 

spear. =ftall, m. hog-sty: etc. ei 

fauber, adj. (or adv.) clean, ian co pretty. 

[Ags. syfer.] 

Sauberkeit, f. cleanliness, neatness, pretti- 





ness, [fr, fauber,] 


fauberlicy 


an 
ou 


feandalifiren 





ſäuberlich, adj. (or adv.) clean; gen’ly soft, 
gentle. [fr. fauber.] 

Sänberling, m. -98, -ge. beau, dandy. [fr. 
auber.) 

Tauber, ir. make neat or clean, cleanse. [fr. 
auber.) 

tubers, J. cleansing, purging. [fr. fan: 
ern. 


Sauce, f. sauce, [Fr.] 
fancn, intr. be dirty; talk filthily or ob- 
scenely. [fr. Sau.) 
faucr, adj. (or adv.) sour, acid, tart, harsh; 
hard, trying, disagreeable; morose, peevish. 
—e Öurfen, pickled cucumbers. zbeere, f. 
cranberry. =biau, rn. sort of reddish grape. 
ebraten, m. beef steeped in vinegar and 
roasted. braunen, m. mineral spring. -dat= 
tel, f. tamarind. »firfhe, /. acid cherry. 
stlee, m. wood-sorrel. traut, 7. -foll, m. 
sourcrout, pickled cabbage. mild), 7 sour 
or curdled milk. sfidhtig, adj. sourfaced, 
morose. sftoff,m.oxygen. -teig, m.leaven. 
:topf, m. morose fellow; -tipfig, -iſch, adj. 
morose, crabbed. 
Sänere, -rn, -rung = Shure, efc. 
fänerlid, adj. (or adv.) sourish, acidulous, 
tart, somewhat acid. [fr. fauer.] 
Giinerlidjteit, 7. acetosity, acidity. [ir. fauer- 


ich. 
fnuern, intr, turn sour, curdle; jig. cause 
trouble. [fr. fauer.] 
fiiuern, tr. sour, acidify; leaven. [fr. fauern.] 
janfen, O. intr. drink (of the lower animals); 
drink coarsely or to excess, swill, guzzle. 
Sauf: -aus, «bruder, m. drinker, drunkard. 
=gelag, n. drinking-bout. -geführte, -genof, 
m. bottle-companion. <gicr, /. inordinate 
desire for drink. -lied, n. drinking song. 
[E. sup, sop.] : 
-jünfen, in erjäufen (cause to drink: hence) 
drown. [causat. of jaufen.] 
Säufer, m. -v8, -r. (f. -rin.) drinker, drunk- 
ard. [fr. faufen.] 
Sanferci, f -eicn. hard drinking. [fr. Säufer.] 
fangen, O. or N. intr. suck, draw in, absorb. 

Sang: -ader, F. egefif, n. absorbent duct 
or vessel. stiifjel, m. trunk of insects (for 
sucking). -warge, /. nipple. 

Sauge: =bruder, m. foster-brother. -flafde, 
Jf. :0108, x. horn, n. sucking-bottle. -lamin, 
n. sucking-lamb. =punpe, f. sucking-pump. 
:töhre, f. sucking pipe, sucker. -ritffel = 
Saugrijjel. «fdwefter, f- foster-sister. swert, 
n. sucking pump, organ of suction. -gabtt, 
m. milk-tooth. 

faugen, ir. give suck to, suckle, nurse. 

Shug: zamıme, J. wet-nurse. 

Sänge : =thier, n. mammal (animal suckling 
ie young). -todter, f. foster-daughter. [fr. 

augen.) 
Cäugling, m. -n8, -ge. suckling, nursing 

“child, infant, babe. [fr. faugen.] 

fänti, adj. (or adv.) hoggish, nasty, obscene. 

fr. Sau.) 


Cäufe, f. -en. pillar, column, post; statue. 

Säulen: cfirmig, adj. in the form of a 
column. =fuß, m. base of a column, 
pedestal. -gang, m. colonnade. halle, 
f. pillared hall, portico, haupt, m. 
capital of a pillar. <heilig, adj. as noun, 
stylite, pillar saint. -fnauf, -tnopf, m. same 
as haupt, <freig, m. PERISTYLE (range of 
columns surrounding an edifice), -laube, 


J. piazza, portico. sorpmutg, f. columnar 
arrangement; class or order of columns, 
taum, m. space between two columns. 
ereihe, /. row of columns. «faal, m. pillared 
hall. efteffung, /. disposition of columns. 
weite, 7. same as craum. -Wwert, n. colonnade, 
[Ags. syl.], ; 

:fäulig, adj. (or adv.) having (so many) pil. 
lars or columns. [fr. Säule.) 

1. Saum, m. -me8, -Aume. seam, selvage, 
border, edge, skirt. [relat. with E. sew.] 

2. Saum, m. -mes, -Aume. burden, load. 
⸗eſel, m. smanlthier, x. sumpter-mule. =pfnd, 
m, path for pack animals. „pferd, -rof, n. 
sumpter-horse, päck-horse. = attel, m. pack- 
saddle. zeig, m. same as spfad. »thier, n. 
beast of burden, sumpter-beast. =iweg, m. 
road for beasts of burden, mule-track. [fr. 
late Lat. sawma; Ags. seam.] 

1. ſäumen, ir. edge, border, senm. [fr. 
1. Saum.) 

2. fünmen (fanmen), 2. (rare) convey by beasts 
of burden; load. [fr. 2. Saum.] 

3. ſäumen (rarely {aumen), int. linger, loiter, 
delay, tarry. 

Saumer or 1. Säumer, m. 18, -t. beast of 
burden, sumpter; one conveying by beasts 
of burden. [fr. 2. Saum, 2. fanmen.] 

2. Sänmer, m. -ı8, -v. loiterer, one that tar 
vies. [fr. 3. faumen.] 

Säumerei, f. conveying goods by beasts of 
burden. [fr. 1. Säumer.] 

i aaa seamstress. [fr. 1. ſau⸗ 
men. 

fduntig, adj. (or adv.) tarrying, loitering, 
tardy, slack, negligent. [fr. 3. ſaumen.] 

GSiiumigteit, 7. tardiness, slowness, negli- 
gence. (tr: ye -] 

Stumnif, 7 -jie. delay, stay, tardiness, ne- 
gligence; impediment. [fr. 3. faumen.] 

Saumfal, n.-18. same as Saunmif. 

fannıfelig, same as faumig. [fr. Gaumfal.J 

Stung, f. -gen. loitering, tarıyiug. [fr. 
3. fAumen.] 

Säure, f. sourness, tartness, acidity; acid. 
[fr. fauer.], 

fduren (or fünern), ir. sour, acidify; lcaven. 


Siiurung, f. souring, acidification, leavening. 
{fr. fauren.) 
Sans, m. -i68. buzz, bluster, rushing noise, 
storm; riot. im —e leben, riot, [fr. faufen.] 
Sänfel, m. -18. gentle breeze, gentle mur- 
muring. sInut, m. asperate. -ſtimme, /- 
ston, m. aspirated voice or tone, rustling. 
(ir. faufeln.] ’ 
Kanten, ‘ae rustle, murmur; whisper. [fr. 
aufen. 
faufen, intr. buzz, whiz, bluster, roar. 
aufe: «wind, m. blustering wind; jig. 
blustering fellow. [imitative word.) 
Gava‘nne, /. -en. savanna, grassy plain. [fr. 
Span.) 
Savoyen, n. -nd. Savoy 
Scale (or Scala), f. -en. 


at. 
Gealpe'tl, n. -U8, Te. scalpel (knife). [fr. 


fealpiren, tr. scalp. Scalpirzmeffer, n. scalp 
ing-knife. . 
Scanba‘t, m. -18. scandal; vexation, social 
trouble. [fr. late Lat.] 


i scale; gamut. [fr. 





{candalifirer, ir. scandalize. * 


Scandina'vier 
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Scanding’vier, m 
vian. 
ſcandinaviſch, adj. (or adv.) Scandinarian. 
fcandiren, dr. scan (verse). [fr. Lat.] . 
Scapnlie’r, n. a „te. scapulary (monastic 
habit). [fr. late Lat.] 
Scene, f.-en. scene. [Fr.] 
Bu, N. 8, -T. ne: 
anf etc. etc., see Schaf ete. 

& ar, f. -ren. section, division, troop, 
hand, crowd, host. -wathe, f. patrol. =wärh= 
ter, m. patrolling soldier, watchman. 
sweife, adv. in bands or troops or crowds. 
. ewerk, 2.. statute-labor. 

Pts ier führer, m. leader of a band or 


+718, -1. (f. tin.) Seandina- 


[fr. Lat.-Gr.] 


bands. =weije, adv. in bands or troops or 
crowds. ſcheeren, “cut, shear ’; Ags. 
.scaru.] - 


[emt tr. form into troops or bands. ref. 

ock together. [fr. Schaar.] 

Schabe, 7. -en. scraping or shaying tool; 
mill-moth; scab, itch. -brett, m. scraping- 
board. zeijen, n. scraper; shaying-knife. 
sauber frag, adj. moth or worn renten. 
[ aben.] 

ſchgen tr, shave, sorapo, scratch. 

Schab⸗ab, n. scraping, refuse. ö 

Shader, m. -r8, -t. shaver, Scraper; scrap- 
ing tool; ig. miser, mean or shabby fellow. 


dai haben. 
. seraping; ‘fig. 


chaberei, niggardliness, 
(fr. Schaber.] 


pe aie 
Schabernack, m. -ded, -dei roguish: trick. 
{prob’ly from ſchaben and Nacken, ] 
ichabernaden, ir: play tricks or practical 
jokes on, tease, vex. [fr. Schabernad.] 
ſchüäbig, adj. (or adv.) shabby, sordid: scabby. 


. Shabe.] 
© big, 8 shabbiness; seabbiness. [fr. 
chablo ne, f. -en (or -on, 2. -n8).: model, 


pattern, mould. [fr. Fr. champion.] 


Sins ta'de, f.-en. eaparison, housing, trap-| 


mab [fr. Turk. 
tha fel, n. -18, =i. shavings, serapings, par- 
ings. ag ſchaben.] 
Shah -the8, -chess; check. “brett, n. 
chessboard, checkerboard; ebrett-fledig, ‘adj. 
jehockered, marked with square or o jon: 
‘spots. =figur, / chessman. -fürmig, adj. 
— cheekere . matt, adj. check-mates jig. ex-| 
| hausted. sfpiel, n. play at chess;’ chess- 
"board and men. zfpieler, m. ‚chess-player. 
sftein, m. chessman. [fr. Pers. shah, ‘ king ’.] 
ſchachen, intr. (obs.) play chess. tr. checker, 
ivide into squares. [fr. Shad. 
Shader, m. 18. Jew’s profit Or traffic, usury. 
ejutde, m. chaffering Jew, cheat. [fr. Hebr.] 
Sthiicher, m. -r8, -r. robber; wretch. 
Schadjerei, -cien. chaffering. (fr. Sdacher.] 
€ — ** m. Br. chafferer. 





inser, intr. chafer, haggle, jew. 
Schacher.] 


Schaͤcht, m. -té8, -te or achte. shaft, pit. 
emeiftcr, m. ead- man in a shaft, inspector 
of shafts, 

Schadtel, f. -In. box, paper or paste-board 
box, bandbox. eine alte —;.am old woman| 
orhag. -frimez,,m. dealer in bandboxes, 
dealer in toys.  emiinuden, n. Jack-in-n- 


tel. J 
eee ir. ee in a box, box.  [fr. Schach⸗ 


ie. ſcha⸗ 
[fr.} 





Schnöhnftigteit, Ff. & 


. zart, 
0 ishness; 


‚haut, ‚fs sheep-skin... 


‚ sheep-she: 


ſchachten = fhachen 
ieee Kay ar En “cattle; with’ tho Jews); 
sie m. os, Rs (Jewish) butcher: [fr. 


cout —tit, m. -n8, -Aben. harm burt, in- 
jury, : damage, scath. es N. —itis a pity. 
as interj. —! pity. ad) what a pity'! 
Shad: =fall, m. case of. damage. z{08, adj. 
harmless, hurtless: ſchadlos patter, indem- 
nify, make good the damage to; =108=-bürg= 
ſchaft, /. bond of indemnity; -if-pattn, 
-f. indemnification; indemnity; -{ofigteit, 
A Darmilbesenes state of being Inden" 
- fle 

Schaden: -bringend, adj. bringing: injury, 
hurtful, injurious. -erſatz, m. indemniti- 
‘cation, amends (for an injury done); dam- 
ae: »freude, f. Pleasure at the misfortune 
‘ot others, malignant: joy.- freund, m. mis- 
chief-maker. »froh, adj. pleased at the mis- 
fortune of others, malignant, mischievous. 
‚lage, Jf. action (complaint) for damages. 
luft, f. same as -freube. Auſtig, same: as 
zfroh. —— „ieäsung, Fi conputation 
or estimate of 

Schädel, m. As, -1, ‘skull, brathpan. Hofer 
Mm. trepan.: stehre, f Phrenology:. «ftütte, J. 
place of skulls, Calvary. 

ſchaden, intr. (with dat.) do harm to, hurt, in- 
jure, scathe. es ſchadet wenig, : ‘it is Jittlo 
matter. ſchadet nicht, no harm done; no 
abba te pa ya si a 
adhaft {or a am infüre) 
Imamait. faulty. [fr. Schade,] ie 
d state, defe 
ness, ’vicious condition. [fr. ſchabhaft ] 
regibigen, ‘tv. harm, injure, damage. ' 


Schädiger, m. 18, -r, Fri.) 

harms or damages. [fr. ſchadigen.] 
ſchädlich, adj. (or adv.): hurtful, injurious, 
Saber detrimental, pernicious, fr. 


4 
ve- 


[fr. 





one’ who 
ete 


Sihaotidtet, Sf. hurtfulness, injuriousness, 
noxiousness. [fr. ſchädlich.] 
ont (or Schaaf), 2. fed, -fe. shee p> 

Schaf (or Sha aya): anıpfer, m. anes s sorrel. 
rock ot sheep; sheepish way, sheep- 
sattig, adj. sheep-like, sheepish. 
zbod, m. ram. <dyomedar, m. lama. =fünle,* 
f. rot {disease peculiar to sheep).- =fell,n. 
-eheerde, f. flocit or 
drove of sheep. =hirt, m. Shepherd.  -Huften, 
m. dry cough. :füje, m. sheep-milk:theese. 
etnedjt, m. shepherd’s man. -Iamm, n. ewe- 
lamb. mäßig, adj. sheepish, silly. mutter, 
JF. ewe. -pelj, m. sheep-skin fur. ⸗ſchur, i 

ng.’ =ftalt, nı.. re (tani 

m. stock of sheep. 
faule; 


=p 
sfterben, n. same: as 
etrieb, m. right of pasturin, sheep. 
<träft, »weibe, f. sheep-walk. <gutht, 7. sheep- 
breeding, Keeping of sheep; =glichter, - Mm. 
breeder of sheep, keeper of sheep;: wool: 
ey »zlichterei, f. same — 
Sthafs (see also Schaf): «ange, 7. 8 "eyes 
bolting eye; -iiugig, adj. sheep-eyed.' ‘ee: 
fiht, 2. sheep's face; blockhead. . ‚stopfen. 
‘sheep’s head, blockhead.. 
Shäfdhen, n. n.-n8,-n. little sheep: or Jamb, 
lambkin; tg. pet; fleecy cloud. [fr. Schaf.] 
ſchafeln, rejl. become fleecy; foam, curl it 
wayes), [fry Saf.) 


ſchäfen 


339 


Schalung 





ichuſen adj, (or adv.) sheep, sheeps-. [fr. 


Santer, Mm. -18, -1, (f -titt.) shepherd, 
pastor; pastoral or idyllic or innocent 
lover. -dichter, m. pastoral or bucolic poet. 
sgedicht, n. pastoral poem, idyll, eclogue. 
‚gejang, m. pastoral song. =gefpräd, ». 
pastoral dialogue. shund, m. shepherd’s 
dog. -biitte, 7 shepherd's cottage. =junge, 
stnabe, -tuedt, m. shepherd’s servant or 
boy. zieben, m. pastoral life. liebe, f. 
pastoral or idyllic love. lied, n. pastoral 
song. smüdden, n. shepherdess. -pfeife, 
JF. shepherd’s pipe. =ftab, m. shepherd’'s 
crook. -ſtunde, f. hour when tender lovers 
meet, happy hour of love. swelt, eit, f. 
pastoral world or age, Arcadian age. [fr. 


Säaf.] 

Sauren, Ff. -cien. large establishment for 
sheep; sheepfold, flock; shepherds’ home; 

\ — — poetry. [fr. as haa 

ihäferhaft, -riid), ri, adj. (or adv.) shep- 
herdlike, pastoral, [fr. Scäfer.] 

ſchaffen, O. Zr. shape, form, create, make, 
produce: O. or N. procure, obtain, pro- 
vide, bring, furnish. N. tr. or intr. be 
busy (about), be occupied (in), do, act. 
Hinweg (aus dem Wege) —, get out of the 
way, remove. zur Gtelle—, produce, bring 
to the spot. einen gu — geben (machen), give 
(cause) one trouble. Qath—, procure as- 
sistance or help. zu — haben, have to do, 
have dealings or intercourse (with, mit). 

Shhaffner, m.-18, -r. ( -rin.) purveyor, stew- 

ah — — manager, agent. [fr. 

affen. 

d affnerei, 7. -eien. purveyor’s office, stew- 
ardship, administratorship; house of a 
steward etc. [fr. Schaffner.] 
egaret = Sdhajot. x 
Schaffung, /. shaping, creating. -v-gabe, 
—8-fraft, /. creative power or genius. [fr. 
ſchaffen.] [with Statafalt,] 

‘ot, -tt, ». -te8, -te. scaffold. [Fr-; relat. 
ſchufiſch j. (or adv.) sheepish. [fr. Schaf.] 

Gthafa: in comp’s, see Schaf. 

Schaft, m. -te8, -te or -Afte. attached piece of 
an oblong form (gen’ly serving as a handle), 
shafts hence shaft (of a spear), handle, stock 
(of a gun), staff (of a standard); shaft (ofa 
column); trunk, stalk, stem; leg (of a 
boot). [prob’ly fr. jdaffen.] 

e[cbaft, im Gefchäft etc. business. [fr. fchaffen.] 

ihaften, -äften, tr. furnish with a shaft or 
handle eic., join together. (fr. Schaft.] 

Shiftung, F. -gen. providing with a shaft or 
handle etc. [fr. joie. 

“pattie, adj. in bejhäftigen etc. busy. [fr. 

aft. 

& a m. -18, -Ie. shawl. [fr. Pers.] 

Smatal, m. As, -le. jackal. [fr. Pers.- 
Sanskr.] [fr. Hebr.] 

Schäfer, m. -13, -r. (f.-rin.) jester, joker. 

6 Aue jf. -eien. jesting, joking. [fr. 


ev. ‘ 
ſchüterhaft, adj. (or adv.) joking, playful, 


wanton. [fr. Schäfer.] : 

eiüterhattigtei, + joking or playful mood. 
i erhaft. 

ichätern, ini ent, joke, play. [fr. Schäfer] 


al, j.(or adv.) hollow; stale, flat, in- 
Aula, worthless [prob’ly relat. with 


ale,] 


Schal⸗, Schäl-, in comp’s, see Schale, ſchalen. 
Smal = Schahl. 
ſchälbar, ad). (or adv.) that may be peeled or 
shelled. (fr. jhälen.] 
Schälden, 7. ns, -n, dim. of Schale. 
Saale, F. -en. shell, peel, rind, husk. cover; 
scale; cup, bowl, dish, 
Shalt (or Schale) 3 =fifd), m. shellfish. -nut= 
feel, f- limpet. =obft, n. fruit with shells, 
ry fruit. =thier, ». crustaceous animal; 
shell-fish. ⸗wage, f. balance with scales. 
ewer, n. lining of planks. 
ſchalen, ir. (provide with a hard cover: 
ing: hence) wainscot, board, inlay. [fr. 


a 
fchälen, Zr. shell, hull, scale, pare, peel, wash 
‚away. refl. shell, be pared etc, skin; 
blister. 

Sil: =blafe, 7. heat-blister. -hengft, m. 
stallion. -ga)n, m. decaying tooth. fi 


[fr. 


alig, -ülig, adj. (or adv.) shelly, scaled; 
(atts, 5 Ir. Suh N } * 


Schale.] 
S ania Jj. staleness, insipidity 
a 


ale.] 

Schalt, m. -te8, -Te, rogue, knave; dissimula- 
tor. =fpötter, m. roguish derider. Schalks: 
zauge, m. roguish eye; zügig, adj. having 
roguish eyes. fremd, m. deceitful friend. 
elob, n. ironical praise. =nart, m. rogue 
playing the fool. -ſiun, m. roguishness; 
zfinnig, adj. roguish. . 

ſchalthäft, adj. (or adv.) roguish, wanton, 
waggish. [fr. Schalt.) 

Shalt One, J. roguishness, waggishness 
(fr. fohalthaft.] 

Schalkheit, /. roguery. [fr. Schalk.] 

Schall, m. -Ues, -Ue. loud sound, tono, noise, 
in comp’s, also root of jhallen. -beden, n. 
cymbal. =boden, m. sounding board. -bre= 
Hung, f. refraction of sound. =gelüdter, n. 
loud laughing, burst of langhter. -horn, n. 
trombone, trumpet. -lehre, f. science of 
sounds, acoustics. -los, adj. soundiess. 
enadahinend, adj. imitating a sound, ono- 
matopoetic. -rohr, n. speaking-trumpet. 
sftitd, n. <tridjter, m. bell-mouth (lower fun- 
nel of a trumpet etc.). -welle, f. sound- 
wave. wort, n. word imitative of sound. 
(fr. fallen.) 

ihallen, O. (or N.) intr, sound (loudly), re- 
sound, ring forth. [relat. with shilling, 
‘ringing coin ’.] * 

Schalmei, f. -eien. reedpipe, shepherd's pipe, 
shawn (obs. shalm). [fr. old Fr. 

— en, shallot (bulbous plant). [fr. 
Fr. 

ſchalt, pret. ind. of ſchelten. N 

{@alteit, (obsol. or prov.) int’. go against the 
stream. dr. push (against the stream); 
hence, gen’ly, intr. direct, dispose, rule, re- 
gulate, command; push into a place or in- 
sert (gen’ly eine or zwiſchen). Schalt: (in 
the sense used in einfdalten) in comp’s: as, 
cbudjftabe, m. intercalary letter. =jahr, mm 
leap-year (year with an intercalary or in- 
serted day). ={nt, m. parenthetical sentence. 
stag, m. intercalary day. =wort, n. inserted, 
or interpolated word. _ ‘ 5 

Schalter, m. -18, -t. (f. -tin.) disposer, ruler; 
helmsman; bolt. [fr. jalten.] 








lining with 


Schalung, f -gen. boarding, 
planks,’ th, iaten.] — 
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Scharricht 





Sdhalung, f. -gen. shelling, paring, peeling 
blistering. [fr. ag ] 

Schaluppe, f. -en. sloop. [fr. Fr.] 

Gham, f. shame; disgrace; modesty, bash- 

, fulness; privy parts, PUDENDA. -bug, m. 

roin. ⸗erregend, adj, exciting shame. -ge- 
ühl, n. sense of shame. -glicd, x. genital. 
e108, adj. shameless, impudent; -{ofigfcit, J. 
shamelessness, impudence. -roth, adj. red 
or blushing with shame; -rithe, f blush. 
stheife, pl. privy parts, pudenda. 

Schande, f. -en. chamade, summons to par- 
ley. [Fr.; orig’ly fr. Lat. clamure.] 

ſchambar, same as Wautpaft. [Ags. sceamul.] 

Shämel, m. -18. foot-stool. [fr. late Lat.; 

ämen, refl. be ashamed. [fr. Scham.) 

amhaft, adj. (or adv.) shamefaced, modest, 
bashful, chaste. [fr. Scham.) 

Sthambaftigtcit, 7. modesty, bashfulness, 
shamefacedness, chastity. [fr. jdambaft.] 

Schand⸗, see Schande, 

Aine, adj. (or adv.) disgraceful, scan- 

alcus, shameful, infamous. [ir. Schande.) 

Sehandbartcit, /. scandalousness, infamy, 
shamefulness. [fr. ſchandbar.] 

Schande, f. -en. disgrace, infamy, shame, 
ignominy. jemandem zur — gerciden, reflect 
disgrace upon one. git — madjen, dishonor; 
frustrate, mar, spoil. 

Edand: «balg, m. bastard. -bube, m. scoun- 
ärel. -budj, n. obscene hook. zbühne, F- 
pillory. fed, m. blot, stain, blemish. 
egeld, n. money got in a shametul manner. 
egefmicte, f scandalous history. =fauf, m. 
vile purchase, low bargain. -leben, rn. in- 
famous life. =liige, f. infamous lie. -mal 
n. mark ofinfamy. -name, m. disgraceful 
name, nickname. =pfahl, m. pillory. «preis, 
m. despicable price. »rede, /. infamous lan- 
guage. -fäule, f. pillory. -fdjrift, f. abusive 
publication, lampoon, libel, pasquil; 
sfehriftler, m. writer of lampoons, libeler. 
eftein, m. stone ofinfamy, pillory. =ftreid, 
m. villainous trick. -that, /. shameful or in- 
famous deed. -wort, n. disgraceful or ob- 
scene word; pl. disgraceful language, ob- 
scenities. zeichen, n. mark or token of in- 
famy. [Ags. scand, sceond.] 

ſchünden, ir. put to shame, disgrace, bring 
ignominy or infamy upon; revile, traduce; 
violate, abuse, deflower; disfigure, spoil. 
[fr. Schande.] 

Shänder, m. -r8, -r. (f. -vin.) defamer, slan- 
derer, blasphemer, dishonorer; debaucher, 
defiler. [fr. fhänven.] e 

efhänderei, f. -eien. dishonoring, defiling, 
polluting. [fr. Schänber.] 

eänberiich, adj. (or adv.) defaming, traduc- 
ing, dishonoring; defiling. [fr. Schänber.] 

fhänderung, 7. same as Schanderei. 

ihändlich, adj. (or adv.) disgraceful, shame- 

1, scandalous, infamous. [fr. Schande.) 

Schündlichkeit, f.-ten. disgracefulness, shame- 

ess, infamy, baseness. [fr. fhäAnblich.] 

Schündung, f.-gen. profanation; prostitution, 
defilement, ravishment, violation, rape; 
disfiguring, spoiling. [fr. fhänden.] 

Sant, m. -fe8, -Ante, tap-house, ale-house; 
right of retailing liquors. [fr. fhenten.] 

Santer, m. -r8, -t. chancre. -artig, adj. 
chancrous, ulcerous. [fr. Fr.] 

1. Schanze, f. -en. sconce, redoubt, carth- 
work, bulwark; quarter-deck. 





Schanz: «arbeit, f. working at intrench- 
ments; -arbeiter, -graber, m. pioneer, sap. 
per. sforb, m. gabion. »pfahl, m. palisade. 
efad, m. earth-bag (serving as shelter). 
sehr, /. wert, x. redoubt, intrenchment. 
egeitg, 2. implements used by pioneers. 

2. Schanze, 7. -en. chance, fortune; hazard 
(game at dice). in bie — fihlagen, hazard, 
venture. [fr. Fr.] s 

1. ſchanzen, inir. work at a sconce or intrench- 
ment or redoubt; jig. work hard. |ıir.1. 
Schanze.) 

2. ſchanzen, intr. play at dice. [fr. 2. Cchanze.] 

1. Sthar etc. = Saar etc. 

2. Schar, f. -ren. share of a plow. [fr. ſcheren.] 

ee -en. charade. [tr. Fr.} 

Scharbe, f. cormorant. [Ags. scräf.] 


farben, -ärben, Zr. chop, mince. Gdjarbe: 
»brett, n. chopping-bourd. zuejjer, 2. chop- 
ping-knife: etc, 

Scharbod, m. -dc8. scurf, scurvy. [4r. late 
Lat. scorbutus.] 

fönzbodig, adj. (or adv.) seorbutic. [fr. Schar⸗ 
oct. 


Scharen⸗ fehnren = Edhaaren ete, 

ſcharf (chaͤrfer, ſcharfſty, adj. (or adv.) si.arp, 
keen, cutting, acute, acrid; shrill; severe, 
austere. ein —es Ohr, a quick ear. — laden, 
load or charge with ball. «biid, m. piercing 
eye, penetration. -ridjter, m. executioner, 
z{dichen, 2. sharp-shooting; shooting or fir- 
ing with ball. *»ſchütz(e), m. sharpshooter, 
rifleman. -fidtig, adj. sharp-sighted, keen- 
eyed. -fint, m. acuteness ofsense, acumen, 
penetration, sagacity, ingenuity; -fiunig, 
adj. acute, penetrating, sagacious, inge- 
nious. -winkelig, adj. acute angled. 

Edhiivfe, F. -en. sharpness, keenness; cutting 
edge; severity, strictness. (fr. ſcharf.] 

ſchärfen, ir. sharpen, whet; make more acute 
or keen or severe. Schürf: -zeichen, 7. acute 
accent. [fr. ſcharf.) 

Schärfung, f. sharpening, whetting, making 
more acute or keen or severe. -Sezcidhen, 7. 
acute accent. [fr. ſcharfen.] 

Scharlach, m. -&e8, scarlet. =ficber, n. scarlet 
fever. -roth, adj. scarlet-red: etc. [fr. Lat.- 


Turk.] 
Deren, adj. (or adv.) scarlet. [fr. Schar: 
a 


fdarma'nt etc. = harmant etc. 5 

Scharmii‘gel, rn. -18, -1. skirmish, small battle. 
[fr. Ital.; ult’ly from fdjirmen, ‘defend ’.} 

rege -Biren, mtr. skirmish. [fr. Scha 
muͤtzel. 

Scharnier, n. -re8, -te. hinge, joint. [fr. Fr.] 
Sharpe, f. -en. scarf, sash, girdle. 
Sharpie’, f. lint. [fr. Fr.] 

Sarre, f. -en, scraper, raker; scrapings. [fr. 

ſcharren.] 

ſcharren, mtr. scrape, scratch (with the foot), 
paw. Garr: =cifen, n. scraping-iron, 
scraper. -fuf, m. scraping with the foot, bow 
and scrape, awkward courtesy; claw of gal- 
linaceous birds; -fiiffer, m. one given to 
much bowing and scraping. +»füfer, m. 
scarabee (insect). ⸗ſchmied, m. edge-tool 
maker, iron-monger. [probly relat. with 

ſcheren, shear ’.] en 

[fr. 


Scharrer, m. -r8, -r, one that scrapes. 
a -trfel, m. »8. scrapings. [fr. fchar« 
TWH, 





ſcharren.] 
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3. ſchauern 





Scharte, f. -en. notch, gap (in an edge-tool), 
crack. Die — auswegen, whet out the notch 
(by grinding); jig. make amends for a fault, 
repair a damage. [prob. fr. Ital.) 

Scharte“ke, f. -en. worthless book, trash. 

Wartig, adj. (or adv.) full of notches or chinks. 
(fr. Scharte.] 


Scharwengel, -en, -3eln = 
Schaffe, f -en. chase. [fr. 
Schatten, m. -n3, -n. shade, shadow; shade of 
@ deceased person, phantom, departed 
spirit. — machen, cast a shadow, obstruct 
the light, be in the light. in den — ftellen, 
throw into the shade, obscure. -artig, adj. 
shadowy; phantom-like. -bi{), n. phantom, 
chimera; shade, outline, faint likeness. 
state m. prince of departed spirits, Pluto; 
shadow of 3 prince, mock-prince. -gang, m. 
shady walk, =geftalt, f. shadowy form, 
phantom. sqliid, x. imaginary happiness. 
größe, f. size of a shadow; shadowy or 
imaginary greatness. -tinig, m. shadow of 
aking, mock-king. -{and, n. land of shades, 
abode of departed spirits. =/eben, 7. life as 
of shades, inactive life. -Iendjte, f. magic 
lantern. -Yidjt, n. chiaro-oscuro (combi- 
nation of light and shade). =Io8, adj. shade- 
less, shadow-less. =reid), adj. giving abun- 
dant shade, shady, shadowy; deeply shaded. 
rei), n. realm of shades. -rif, m. shaded 
outline, silhouette. =feite, f. shady side, 
dark or unfavorable side. -jpiel, n. magic 
lantern. =ftufe, /. gradation of shade. =weg, 
m. shady walk. welt, f. world of shades. 
=wejen, r. phantom, vision. 
fdatten, ir. shade, shadow. intr, 
shadow. (fr. Schatten.] 
ſchattig, adj. (or adv.) shady, shadowy; having 
(so many) shadows. [fr. Schatten.] 
Sthattigfeit, / shadiness. [fr. ſchattig.] 
ſchattiren, ir. shade, blend (colors) (fr. 
Sthatten.] 
Schattirung, /. -gen. shading, shade, hue, 
nuance. [fr. fihattiren.] 
Schatulle, f. -en. casket, strong box (esp’ly 
for jewels etc.). [fr. Fr.) 
Schatz, m. -ked, -Abe. treasure; amassed 
wealth, abundant store; tax, duty; jig. 
treasure, beloved person, sweetheart. 


Scherwenzel etc. 
Fr. 





cast a 


agen.) 
Ff. ‚ability to be taxed. [fr. 
agbar.) 

ütbarfeit, /. valuableness, preciousness. 
(fr. jhAgbar.] 4 5 
Shäschen, n.-n8, -n. little treasure; esp’ly 
darling, sweetheart. [fr. Schaß.] 
fangen, tr. tax, lay contributions upon, 
assess, [fr. Schatz.] 
ſchutzen, tr. make a treasuro of, sct store by, 
value, esteem; estimate, determine the 
value or number of, rate; regard, consider. 
gering —, disesteem, vilify 


aie, 


Shaw s-meifter, m. taxer, appraiser. -preig, 
m. estimated price. -tafel, /. tariff of price. 
Schäsend:werth, würdig, adj. worthy of 
appreciation or esteem; precious. [fr. 


Shag.) ‘ 
Shaver, m. -r8, -t, appraiser, valuer. [fr. 


en a 5 
Schaiung, SF. -gen. taxation, tax. -dredjt, ». 
right of levying taxes. ſfr. ſchatzen.) 
Schäsung, f. -gen. valuation, estimation; 
estimate. [fr. ſchaͤtzen.J 

Schau, f. show, view, exhibition, spectacle, 
parade; review. in comp’s, also root-of 
ſchauen: -ausdſtellung, F. public exhibition. 
:Drod, 7. show-bread. =bühne, f. stage, 
theatre. -gepriinge, n. pomp, pageantry. 
gerüft, n. scaffold, stage. -glad, n. spy- 
glass, opera glass. -luſt, f. desire of seeing, 
curiosity;  sluftig, adj. desirous of. seeing, 
curious. ⸗Müunze, # (coin worn for show: 
t. e) medal. =fpiel, n. see the word. 
sfpieler, m. (f.-tin.) actor, player. -ftiid, n. 
Same as =minge. tag, m. day of inspection. 
that, F. feat, exploit. »thurm, m. belvedere, 
cupola. =werf, 7. specimen, sample, pat- 
tern. »würdig, adj. worth seeing. [fr. 


Schauen.) 

Schaub, m. -be3, -be. bundle or truss of 
straw, sheaf, [fr. fhieben.] 

ſchaubar, adj. (or adv.) visible. [fr. ſchauen.] 

Schande = Schaub, 4 

Sauder, m. -r8. shuddering, horror, dread. 
‚geihichte, J. frightful story. -nndt, J. 
night of horror, dreary night. -yoll, adj. 
awful, dreadful, horrible. 

ichauderhaft, adj. (or adv.) inspiring awe or 
dread, awful, horrible. [fr. Schauder.] 
Sdjanderbhaftigteit, /. horribleness, dreadful- 
ness. [fr. fhauberhaft.] 
ſchaudericht, -rig, same as ſchauderhaft. 

ſchaudern, intr. shudder, shiver (esp'ly with 
dread), feel awe: cause a shudder, inspire 
awe; (impers. with dat.) cause a shuddering 
to, inspire with dread or awe; move or go 
shuddering or quaking. Zr. cause to shud- 
der, inspire with awe, horrify. [fr. 
Schauder.] 

ſchauen, intr. look, gaze, see. tr. look at, 
gaze upon, behold, see. [E. show.] 

1. Schauer, m. -18, -r. (/. rin.) looker on, 
spectator; seer, prophet; inspector. [fr. 
ſchauen.] 

2. Schauer, m. -r8, -r. shower (of rain ete.). 

3. Schauer, m. -18, fit oparoxysm (of dread 
or awe, or the like); horror, awe, dread. 
:anblid, m. awful sight. =bild, =gemiilde, n. 
awful picture. gefühl, ». feeling of awe. 
⸗nacht, f. night of horror, awful night. 
sftifle, 7. awful silence. -that,#. awful or 
dreadful deed. -voll, adj. awful, dreadful. 
[prob’ly same with 2. Schauer.) 

4. Schauer, m. or n. -r8, -r. building afford- 
ing shelter. (relat. with Scheuer.) 

1. ſchauerig, adj. (or adv.) dreadful, awful, 

horrible. [fr. 3. Schauer.] 

2. ac , adj. (or adv.) sheltered, snug. 
(fr. 4. bauer) 

ſchauerlich, adj. (or adv.) dreadful, awful, hor- 
rible. [fr. 3. Schauer.] — 

Schanerlidteit, /. awfulness. [fr. —— 

auer. 


2. ſchauern, same as ſchaudern. [fr. 3. Schauer.] 








1. fehnuern, inde. shower, [fr. 2. Sch 
3, ſchauern, tr. abelter, [fr. 4. Schauer! 
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ſcheinbar 





Schaufel, f. -In. shovel; paddle (of a wheel), 
float, scoop. =gehürn, -geweih, n. broad 
(shovel-formed) branches of a deer. =hirfd), 
m. stag with broad (shovel-formed) antlers. 
«rad, n. paddle-wheel. -werf, n. scoop- 
dredger. [Schaufel.] 
fchanfelicht, adj. (or adv.) shovel-like. [fr. 
Wautelig, adj. (or adv.) provided with pad- 
"dles or scoops. |fr. Schaufel.] 
f Auen, — or tr. shovel, scoop. [fr. 
aufel. 
Sen m. —r8, -r. shoveler. fr. ſchau⸗ 
n 


ein. 

Schaufel, f. -In. swing, rocking board. =brett, 
n. balancing or rocking board: seat of a 
swing. -pferd, n.rocking horse. »ftuhl, m. 
rocking-chair. [perhaps relat. with shake.] 

{dauteln, intr. or ir. swing, rock, see-saw, 
move back and forth ov up and down, toss. 
{fr. Schaufel.] 

Schaum, m. -mes, -Aume. scum, foam, froth, 
dross. -bier, n. foaming beer. »löffel, m. 
skimming spoon, skimmer. »ſtein, m. 
zeolite. =thon, m. fuller’s earth. -twerf, n. 
anything prepared so as to froth; ig. 
frothy or superficial work, empty or idle 
words. 

ſchäumen, intr. foam, froth. ?r. scunm, skim. 
(fr. Schaum] r 

ſchaumicht, -ig, adj. (or adv.) foamy, frothy, 
spumy, scummy. (fr. Schaun.] 

Sdhiamnigteit, /. frothiness, spumosity. [fr. 
{chaumig.] 

ſchaurig = 1. 2. ſchauerig. 

Schau⸗ſpiel, n. spectacle, sight; play, drama. 
attig, adj. dramatic, theatrical. =diehter, m. 
dramatic author or poet, dramatist, writer 


A pri 


ſcheidbar, adj. (or adv.) separable, divisible,. 
capable of being analyzed. [ir. ſcheiden.]J 
Scheidbarkeit, f. capability of being sepa- 
rated or divided or analyzed. [fr. ſcheidbar.] 
1. Scheide, f. -en. sheath, scabbard, spathe, 
cover, membrane; vagina. Io, adj. 
sheathless. 
2. Scheide, f. -en. place where two things 
separate; separation, parting. [fr. ſcheiden.] 
fheiden, O. tr. separate, divide, cut off; di 
vorce; analyze, refine. intr. f. part, sepa: 
rate; depart, go away, decease. 

Scheid⸗balken, m. wall-timber. 

Scheide; -baum, m. bar of separation, bar- 
rier, boundary post. -bedjer, m. parting 
cup. «blid, m. parting look. =brief, m. fare- 
well letter; bill of divorce. <geriijt, -geftell, 
n. insulating stand, insulator. -golbd, n. 
depurated gold. -herr, m. arbitrator, um- 
pire. Zunft, / chemistry; +fünftig, adj. 
chemical; -fiinftler, m. chemist;  -fiinjt: 
leriſch, adj. chemical. sfuf, m. parting kiss. 
sichre, f. chemistry. ⸗linie, f. line of sepa- 
ration or demarcation, boundary.. -mamt, 
same as zherr. ⸗Mauer, f. partition-wall. 
emiinge, f small coin or money, change. 
epiutt, m. point or sign of separation, 
boundary; dizresis. -vidjter, m. arbiter, 
umpire. -ſpruch, m. decision of an umpire. 
=ftein, m. boundary-stone. =ftunde, f hour 
of parting, hour of departuré or death. 
wand, f. partition-wall, septum. xwaſſer, 
n. aquafortis. -weg, m. place where a 
road separates or forks, cross-way: am 
Scheidewege ftehen, ‚Ag. be undecided. -geic 
‘Heit, n. sign or signs for parting, diwresis, 
(Ags. sceädan.] 





en, ir. dapple, streak, spot. [fr. Scheck.] 


parti-colored. 


fiheel = {chel. 
Scheere, -en, etc. — Schere, -en, etc. 
Scheffel, m. -18, 1, bushel. [fr. late Lat] 


icheffeln, intr. come to bushels, yield in 
plenty. [fr. Scheffel. 
sjchehen, only in geichehen, happen. . 
Smeibe, f. -en. any flat or thin (esp’ly round) 
body, as di wafer, 
honey-comb, potter’s wheel, 
“Spelt adj. like a disk ete. «büd) 
eiben: =artig, adj. like a disk etc. -biichfe, 
Jf. rifle for ———— ⸗förmig, adj. 
the form of a disk, orbicular. -q{a8,. pane- 
glass. -honig, m. honey in combs. ={diefen, 
n. shooting at the target. ⸗ſchitze, m. shooter 
at a target, marksman. -\wat8, n. cake- 
wax. -werfen, n. throwing with the disk or 
quoit. [E. obs. shive.] 
icheibicht, -ig, adj. (or adv.) disk-like, orbi- 
cular, round. [fr. Scheibe.] 
Sggei (-eit), -ches, -&he, sheik, Arab chief, 


. Arab.] 
fubeibe, see ſcheiden. ; 


k, orb,. pane, slice, 
target, 


, M. 18, -t. one that separates; 
refiner of metals; (obsol.) arbitrator. [fr. 
{deibden.] : ‘ 
Scheidung, f. -gen. separating; separation, 
parting, departure, death; divorce; ana- 
lysis, refining. [fr. {djeiden.] et: 
Schein, m. -nes, -nc. shine, shining, sheen, 
lustre, light, splendor, halo; show, ap- 
pearance, aspect, semblance, pretense; 
‘bond, bill, receipt, certificate. ber volle—, 
full-moon. zum —e thun, do for appearance’ 
sake. in comp’s, mostly false show, pre- 
tended, feigned, etc.: -abel, m. sham no- 
bility. amt, n. sinecure.  -begriff, ‚m. 
seeming or false notion. -behelf, m. spe- 
cious excuse, evasion, shift. beweis “Me 
seeming or mock argument or proof. -bild, 
n. vision, phantom. <¢hrift, m. false Christ- 
jan. =ding, n.imaginary thing, phantom, 
shadow. =ehre, /- mock-honor. apeletet 
adj. would-be learned. -glaube, f. pre’ nded. 
faith. -grund, m. seeming reason. «handel, 
m. sham transaction. eheilig, adj. hypo- 
critical, sanctimonious; cheitigteit, Je by: 
pocrisy, cant. -firper, m.phantom. ={priide,: 
adj. prudish. -fudjt, 7. love of show; =fiid= 
tig, fond of show or appearance. <tob, m, 
apparent death, asphyxy. -todt, apparently 
dead, asphyxiated. -tugend, 7. feigned 
virtue. -weißheit, f. pretended wisdom, 
philosophism. -welt, f. visionary world. 
wejen, %. imaginary being, phantom. (fr. 
fdeinen.] « ie 
ſcheinbar, adj. (or adv.) apparent, seeming, 





specious, plausible; looking well, showy. 
Er. {cheinen.] : 
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ſcheren 





Scheinbarkeit, 5. seemingness, likelihood, 
lausibility. [fr. Schein. 

feinen, O. intr. shine, be ‘prilliant; seem or. 
appear (to, dat.). 

ar ein adj. (or adv.) seeming, apparent. 


<n ig, al, (or adv.) visible. [fr. Schein.] 
ett, adj. having show o appearance. 
“(ire Sein. ] 


ſcheißen, O. intr. or tr. go to stool, void,.ex- 
crete. 

Scheit, r. -te8, -te or -ter. piece of wood, bil- 
let, tragment. holz, n. logwood. 
—— ͤbanten, ni. heap, of logs: hence 
funeral pile, pyre. [prob'ly relat. with 
ſcheiden.] 


Saritel, JF. -In; or m. -18, -[. crown (of the 
ad); vertex, apex. =flüdje, f. vertical 
eb gerad, adj. vertical. haar, n. hair 
ofthe crown. efappe, /. small cap, skull- 
cap. =freig, m. vertical circle, azimuth. 
linie, f. vertical line. -punft, m. vertex 
zenith. =redt, adj. vertical. swinfel, m. 
vertical ang le. 
ſcheiten, tr. cut into logs, dienes: {fr. Scheit.] 
ſcheitern, intr. |. go to pieces, be wrecked; be 
ustrated or thwarted. | (fr. pl. of. Scheit.]. 
ſchel, adj. (or adv.) oblique, awry, askance; 
ig. squint-eyed; jealous. -auge, 7. squint- 
eye; evil eye; züugig, adj. squint-eyed, 
jealous. =fuht, f. envy; -fiidjtig, adj. en- 
vious; let, , f. enviousness. 
Selle . -en. husk, shell; paring. [relat. 
(fr. 


chale.] 
säcltn, Ei tr. shell, peel off, pare. 
Shell:, relat. with Schale, in -bratet, m.cutlet. 
vit m. cod-fish, haddock. :hol;, 7. slabs. 
(gen'ly Scheilag), m. shell-lac. 
helle, f. -en. little bell; hand-cuff, man- 
vey box on the ear. 

Schellen (gen’ly bell): «band, 2- bell-collar. 
‘singel, -geläut, n. tingling of bells. -fappe, 
wf. cap an balls, fool's bawble. laut, adj. |S 
loud or noisy like a bell, jingling. epferd, n 
horse decked with bells. -trommel, 7. tim- 
brel. _-gug, m. bell-pull, bell-wire. [relat. 
with fda en, “sound ’.] 

2. pg liane en. diamond (at cards). -nsfinig, 
king of diamonds: etc. 

fcjettett, intr. or tr. ring the bell, peal, .tingle, 

ring; dash noisily. [fr. Schelle.] 

Siheller, m -rö, -r. bell-ringer, town-crier. 

(fr. fchellen.] 

Schellhengſt, m. stallion (for breeding). [fr. 
old Schel, of same meaning, and Hengit.] 
Schelm, m. -mes, -me. rogue, knave, villaini| 6 
den — Hinter den Ohren (or im Naren) haben, |. 
be a rogue in disguise. ein — ber cS hoje 
„weint, evil.to him who evil thinks. 

Schelmen: auge, n. roguish eye. ⸗geſi At,n. 
Toguish ‚face. :fprade, f. thieves’ cant. 
sftreih, m. roguish or knavish trick. i 
Shelnerei, F. -tien. knavery, villany, trick. 
fr. a! Tee Schelm.)] 
— . (or adv.) roguish, knavish. [fr,'2 
fdjeltbar, adj. (or adv.) blamable, reprehen- 
sible. [fr. jelten.] . 

Thelten, O. tr. or intr. reprove, chide, scold; 
revile : as, call reproachtully. 

Schelt: =brief, m. scolding letter. «name, m. 
reproachful name, nick-name. -wort, 2. re- 
proachful or abusive word, 


Scheltend: =werth, -wiirdig, adj. blamable 
| reproachable, 
Schema, n. -0°8, ~ata. scheme, project. sche- 

dule. [fr. Lat.-Gr.] 
ſchematiſiren, Zr. schematize, arrange 

emel = Shämel. . 
Schemen, m. -n8, -n. shadow, — 
(provinc.) mask. [Ags. scima, ‘twilight’ ‘J 
Schenk (or 1. Styenke), m. fen, ten. cup- 
bearer; retailer of spirits. in comp’s, Schenk 
(also abbr. of 2. Schenke or of fdyenten):--amt, 
n. Office of a cup-bearer. -bier, n. draught- 
beer. <geredjtigtcit, f. license for retailing 
spirits. <faune, /. flagon, ale-pot, can. 
mädchen, 2. bar-maid. suchmer, m. receiver 
of a gift, donee. =ftube, f. room where 
liquors are retailed, tap-room. -tiſch, m. 
cup-board. -wirth, m; within, Fe tavern- 


keeper. -wirthjdaft, f trade or house ot a 
tavern-keeper. =jinmtcr, 7. same as. jtube. 
[fr. fchenfen.) 


ſchentbar, ad. (or adv.) that may be retailed 
r given away. [fr. jchenfen.] 
Eentoarteit, J. capability of being retailed 
or given away. [fr. fhenfbar. J 
1. Schenke, see Schenk. 
2. Srhente, f. -en. retail liquor-shop, tevern, 
ale-house. [fr. fhenken.] 
Schenkel, m. -18, -1. thigh, shank; side or leg 
(of an angle). ebein, n. “fnodjen, m. thigh- 
bone. =rafd), adj. quick-footed. =jciene, f. 
armor for the thigh, cuisse. »3irfel, mn. pair 
of compasses. 
zfdjentelig, adj. (or adv.) having thighs or 
shanks. [fr. Schenkel.] 
i@enten, ir. pour out for drinking, fill tlio 
glass with; retail (liquor);-make a present 
of, give, bestow, grant; remit (a debe) tor 
penalty). [Ags. scencan.] 
Schenfer, m. -ı8, -r. (f.-rin.) giver, donor. 
(fir. Jchenfen.] 
Schenkung, f donation, gift. fr. föenten.] 
Sens in comp’s, see ſcherem 
erbe, F. -en. fragment, piece, sherd, pot- 
sherd; pot, flower-pot. Scherben: -bluine, f- 
flower in a pot or vase. =geridt, n. ostra- 
cism. =gewädjs, rn. plant reared in a pot. 
-etudjent, m. sponge-cake. ⸗urtheil, 2. ostra- 
cism. [prob’ly relat. with fdycren.} °° 
Scherbel, m. -18, -I. same as and from Seite. 
S erben, m. -n8, -n. (rare) potsherd. ' ngs 
Scherbe.] 
ſcherben, ir. break in fragments or sherds, 
[fr. Sderbe.] 
Sherbet, m. -te®, -te. sherbet (kind of lemon- 
ade used in the East). [fr. Arab.] 
Sere, f.-en. scissors, shears; name of va- 
rious things resembling a pair of scissors, 
as fork. (of a waggon), shafts; elaw (of 
lobsters etc.). 
Scheren: eformig, adj. having the shape of 
scissors or claws. sfhleifer, m. scissors or 


shears-grinder. -fdmicd, m.cutler. -werf, 
n. tenaillon, zigzag fortification. [fr. 
„Neren.] - — 


Schere, f. -cn. cliff (in the water), rock, 
“ridge. -1t:boot, ⸗ſchiff, n. coaster. [fr. 
Swed., but orig’ly relat. with ſcheren, as a 
cut of or split piece of rock: comparo E. 
cliff, from clifan, ‘ cleave, split ’.] 
ſcheren, O. t*. shear, shave, cut off; ig. 
fleece, cheat; vex, plague, molest, trouble, 





tease; concern, have to do with. - ref. con- 


fcheren 
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cern or trouble one’s self; go away. mas 
ſchiert ſchert) mich das, what do I care 
about that? über einen Kamm gefdoren fein, 
be cut after one mode, be of one stamp. 
{cere did) weg! get you gone! 
herz -beden, n. shaving-basin. 


-beutel, 
m. razor-pouch. 


⸗maſchine, f. shearing 


machine. mans, f. mole.  smeffer, 7. 
razor. »zeit, /. shearing-time. zeug, 7. 
shaving implements. 


Scherex, m. -ı8, -r. shearer, shaver, barber. 
(fr. ſcheren.)] 

Sthererei, f. vexation, trouble. [fr. ſcheren.] 

Serf, m. -f8, -fe; gen’ly dimin. Scherflein, n. 
mite. 

Emerge, m. -en, -en. beadle, sergeant. -n-amt, 
n. Office of a beadle: etc. [relat. with 

Schaar; orig’ly, ‘leader of a band ’.] 

Sherif, m. -f8, -f8. sheriff. [tr. E.] 

Sdherpe = Schaͤrpe. 

Scherwenzel, m. -18, -I. knave at cards; jack 
of all trades, everybody’s servant; bow 
and scrape. [prob’ly from jcheren and 
Menzel (prop. name): ‘troublesome fellow’.] 

ſcherwenzeln (or -zen), intr. act the servant or 
humbly, bow and scrape, be obsequious, 
fawn, court. [fr. Echerwenzel.] 

Scherz, m. -je8, -ze. joke, jest, raillery, 
pleasantry, fun. -gedicht, n. comic poem. 
sfaune, f. sportivo humor; -lannig, adj. 
humorous. -lied, n. comic song. -name, 
m. nick-name. rede, f. jesting or jocular 
language, comic composition. =treiber, m. 
jester, humorist. -weife, adv. by way of 
jest, in fun. [fr. feherzen.] 

ſcherzen, intr. joke, jest, make eport or fun. 

Scherzer, m. -rö, -r. (f. -riit.) joker, jester. 
(fr. jherzen.] 

ſcherzhaft, adj. (or adv.) jocose, jesting, sport- 
ive, facetious. [fr. Scherz.)] 

Schershaftigteit, f. jocoseness, sportiveness, 
facetiousness. [fr. fherzhaft.] 

erglich, same as jherzhaft. 

ei, (or adv.) shy, timid, timorous, 
tearful, frightened, coy, skittish. 

Sheu or Scene, /. shyness, timidity, re- 
serve, respect, reverence, awe. |ir. jcheu.] 

Scheuche, /.-en. scare-crow, bug-bear. [{r. 
ſcheuchen.)] 

ſcheuchen, ir. frighten, scare, terrify; frighten 
away. [fr. ſcheuen.] 

ſcheuen, ir. be shy of, fear; avoid anxiously, 
shun, refl. be shy or timid, fear, be bash- 
ful, hesitate, feel repugnance. [fr. fcheu.] 

Scheuer, f. -ın. barn, shed, corn-house. 
{prob’ly relat. with Gdeune.] 

Scheuer⸗ in comp’s, see ſcheuern. 

1. fhenern, tr. bring into a barn. [fr. Scheuer.) 

2. ſcheuern, ir. scour, rub, wash; fig. chide, re- 
prove. 

Scheuer: =bürfte, /. scouring or scrubbing 
brush. =feft, n. scouring-day. -holj, n. 
polishing stick. -lappen, m. scouring- 
clout, dish-clout. «magd, f. charwoman. 
tag, m. Ash-Wednesday. -tuch, n. scouring- 
or dish-clout. 

Echeune, f -en. barn, shed, storehouse for 
produce, 

Scheuſal, n. -Ied, -Ie. object of horror, mon- 

‚ster, fright. [fr. jcheuen.] 

{Geuflid, adj. (or adv.) frightful, horrid, 
hideous, ghastly. [corrupted from jheu= 
felig, from Sdeujal.] 





Scheußlichkeit, F. frightfulness, hideousness, 
ghastliness. [fr. jheußlich.) 

Swicht(e), F. -ten. layer, stratum, bed, row; 
day’s work, task. -weife, adv. layer-wise, 
by strata or rows. : 

ſchichten, tr. dispose in layers or strata or 
rows, pile up, stratity, arrange, dispose. 
[fr. Schicht.] 

ſchichtig, adj. (or adv.) in layers or strata or 
rows; having (so many) strata. [fr. Schicht.] 

Shichtung, J. stratification; disposition, (fr. 

ſchichten.] 

ſch ie ir. cause to happen, bring about, 
dispose; us’!y, send, dispatch, forward. 
refl. dispose or prepare one’s self, set 
about; be adapted, suit, fit, be suitable or 
proper. in den April —, make an April-fool 
of. e8 wird fic) fhon —, it will come about, 
ſchickt euch! be expeditious! move on! ſich 
in etwas —, accommodate one’s self to 
something, be reconciled with something. 
fic) gujaminen —, agree. gefdidt, adj. fit, 
apt, suitable; qualified, skilful, handy, 
clever, adroit. [causat. of =fdehen.] | 
{midlig, adj. (or adv.) suitable, becoming, 
proper, fitting, meet. [fr. ſchicken.] 

Shidlidteit, f. suitableness, propriety, fit- 
ness. Sdhidlicteits: -gcfiihi, n.. sense of 
propriety. =grumd, m. ground or reason or 
propriety. [ir. ſchicklich. ‘ ss 
Shidfal, r. -18,-Ie. fate, destiny, appointed 
lot. Schichſals: gang, m. march of destiny. 
»fall, m. case of destiny, turn of fate. »got-⸗ 
tin, 7. goddess of fate; pl. Fates. ⸗ſchweſtern, 
pl. Fates. -ſpruch, m. decree of fate, oracle. 
stag, m. day on which one’s fate is decided. 
wort, n. word or decree of fate, oracle. (fr. 
ſchicken.] * 

Shidung, 7 -gen. arrangement of Provi- 
Alice dispensation, divine ordinance. [ir. 

icken.] 

Sticke, f. -en. thing to shove or push along; 

shovel, rake. Ur. jchieben.] 

fhieben, O. tr. shove, push, slide; put off, 
procrastinate. rel. move out of place, 
shift. Schieb (or Schiebe or Schub): -dedel, 
m. sliding lid zeijen, n. shovel, spud. 
:fad), n. drawer. =feufter, n. sash-window, 
sliding window. -farren, m. wheel-barrow. 
efaften, m. =Inde, f. drawer. sriege!, m. bolt, 
ering, m. sliding ring. -tiſch, m. drawer- 
table. =thir, f. sliding door. -wand, f. mov- 
able wall, scene. : 

Schieber, m. -18, -r.( f. -rin.) shover, pusher, 
barrow-man; drawer, slide, door-bar, 
baker’s shovel. [fr. fhieben.] 

ſchied, pret. ind. of ſcheiden. 

Shiens-, gen. s. of an old ſchied (from fcheiben), 
separation, in comp’s: as, =fteund, m. arbi- 
trator, umpire. gericht, n. court of arbi- 
tration or award. =maun, m. same as freund. 
srain, m. border-strip or plot, boundary. 

sinken m. arbiter, umpire, awarder; <rith- 

terfih, adj. by arbitration, by umpire. 
⸗ſpruch, m. arbitration, award. 

ſchief, adj. (or adv.) askew, oblique, awry, 
across, wry, distorted, wrong, false; in- 
clined, sloping, shelving. —er Blid, squint; 
angry look. — anfangen, begin at the wrong 
end. -beinig, adj. bandy-legged. -hal3, m. 
wry neck; -halfig, adj. wry-necked. -topf, 

m. head placed awry; person of distorte 








judgment, queer stick, -lauf, m, oblique 


ſchief 
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course. ⸗liegend, adj. inclined, sloping. 
maul, n. wry mouth. -fegeln, n. tacking. 
sfchen, n. squinting. -winfelig, adj. oblique 
angled. [prob’ly relat. with ſchieben.) 

Schiefe, J. obliqueness, wryness, peryersion; 

7 re form, inciined position. [fr. 
chief. 

Schiefer, m. -18, -r. slate, SCHIST; rarely 
splinter, shiver. -attig, adj. schistose. 
brud, m. slate-quarry, =dad), n. slate-roof. 
sdeder, m. slater. -griffel, m. slate-pencil. 
⸗ſchichi, f. slate-layer. =ftift, m. slate-pencil. 
Aafel, f. slate (for writing on), slate-board. 
stijd, m. table of slate. 

ſchiefericht, -ig, adj. (or adv.) slate-like, slaty, 
SCHISTOSE. [fr. Schiefer.] 

idicfern, intr, scale, separate in scales or 

jakes, exfoliate. [fr. Schiefer.) 

SPS ZT, same as Schiefe. 

{diel etc. = fhel etc, 

fielen, intr. squint, look askance, leer; hence 
look with envy or ill-will; be oblique, be 
unsuitable; change from one hue into an- 
other. ſchielend, squinting, squint-eyed, 
leering; envious; changeable. [fr. fiel]. 

ſchien, pret. ind. of ſcheinen. 

Schiene, f. -eu. shin, shin-bone; greave 
(armor for the leg); (something more or 
less like a shin-bono, as) iron-band, rim, 
tire of & wheel, rail, splint. Sciensbein, 
n. shin-bone, shin. 3 
Schienen: -eifen, n. railway-bar, 
m. tire-nail, =weg, m. railway. 

dienen, tr. greave; rim, splint, provide with 
rails. [fr. Schiene.) 

ſchier, adj. clear, pure, simple, mere, down- 
right, sheer; us’ly as adv. sheer, clean, 
quite, outright, almost. 

Shier, m. -res. lawn (sort of fine transparent 


⸗nagel, 


ships are built, dock-yard. =bord, m. ship- 
board. ebrud, m. shipwreck; zbruichig, adj. 
shipwrecked. -briide, f. bridge of boats, 
pontoon, -bithne, /. deck, «fahrer, m. navi- 
gator, mariner. =fa(h)rt (or Schiffahrt), J. 
NAVIGATION, shipping. -geriith, n. rigging of 
& ship; nautical instruments. sgerippe, rn. 
carcass ofa ship, hull. -junge, m. cabin- 
boy. -forb, m. scuttle. »funde, =fuuft, f. art 
of navigation. =fundig, adj. skilled in nau- 
tics. sleute, pl. shipmen, sailors, crew. 
⸗mannſchaft, F. crew. -rofe, f. mariner’s com- 
pass. »feil, n. cable. »foldnt, m. marine (sol- 
dier). =treppe, /. hatchway. ⸗wagen, m. 
ferry-boat or barge. =werft, n. shipwright’s 
wharf, dock-yard. =winde, f. capstan. =30fl, 
m. freightage, tonnage. -31g, m. naval ex- 
pedition. 

Schiffs (see also Schiff): -alınanad), m. nautical 
almanac. ⸗bedürfniſſe, pl. naval stores. =bett, 
n. berth. =beute, f. prize. bild, n. figure- 
head. hoben, m. bottom or hold ofa ship. 
zbode, f. dock for ships, wet dock, ⸗equi⸗ 
page, f. crew. «flotte, f. fleet, navy. sführer, 
m. commander of a ship, sea-captain. herr, 
m. owner of a ship. =fanımer, f. cabin. 
net, m. sailor. -{adung, f. sh p’s load, 
cargo. aft, f. freight of a ship, last, cargo. 
_sluten, pl. hatchways.. -macht, F. naval force. 
smiffer, m. ship-broker. -patron, m. master 
ofaship. -rath, m. naval council. raum, 
m.hold ofaship. -riiftung, f. naval equip- 
ment. | -fdjnabel, m. beak or fore-part of a 
ship. sfpiegel, m. stern. -yermicther, m. 
charterer, freighter. :volf, n. crew. 
fchiffbar, adj. (or adv.) navigable. [fr. jhiffen.] 
Shiffbarteit, J. navigableness. [fr. ſchiffbar.! 
ſchiffen, tr. or intr. ). or ſ. ship, navigate, sail. 
(fr. Schiff.) 


linen), veil. [fr. fohier.] Schiffer, m. -r8, -r. navigator, mariner, sea- 
idhieren, adj. (or adv.) of lawn or fine linen.| man, sailor; master, captain, skipper. 
fr. Schier.] unge, m. cabin-boy. [fr. fdiffen.] 


Shhierling, m. -ge8, -ge. hemlock. GSehier- 
lings: -bedjer, m. poisoned cup. stanıe, f. 
hemlock-spruce-fir. »tranf, m. hemlock 
potion, poisoned drink. 
WGiefber, ad. (or adv.) that may be shot. [fr. 
ießen. 
ſchleßen, O. intr. or tr. shoot, discharge, fire 
_ Off; hit or kill by shooting; push or shove 
rapidly, let fly. intr. {. shoot, move rapidly, 
dart, rush. Gelb zufammen —, contribute 
money, club. einen Sod —, make a blunder. 
—lafjen, let fly, let slip. Wolle —, break 
wool. gefihoffen, shot, love-smitten: — fein, 
play the fool. 
Schieß: »bedarf, m.ammunition. -gereddtig- 
teit, /. right of shooting. -gewehr, rn. fire- 
arm, gun. -hütte, F. hut in which sports- 
men lie in wait to killgame. =hund, m. 
pointer. -loch, n. loop-hole, embrasure. 
oe dent mn. gunpowder. -recht, n. right of 
shooting. harte, f. same as lod. „ſcheibe, 
Jf. target. =ftand, m. shooting-stand, place 
. from which one fires. -übung, f. rifle-prac- 
tice. stand, /. wall behind the target. 
Schiefer, m. -r8, -v. shooter. [fr. ſchie en.] 
Schiff, n. -ffes, -ffe. ship, vessel; NAVE (of a 
church); shuttle; paint-pot; boat-like im- 
plement. Schiff (see also Schiffe) : samt, 2. 
navy-board. »banf, f. rower’s bench or seat. 
bat, »ı. ship-building; sbaufunft, /. naval 
architecture; -bauplaj, m. place where 


⸗ 
Ken = ſchaften. 
eig -en. chicanery, cavil. [fr. Fr.] 
fchifaniren, ir. chicane, cavil, insult. 

mild, m. -des, -de or -ber. shield; coat of 
arms, escutcheon; sign-board, sign, door- 
plate; shell (of turtles). etwas im —e führen, 
have some design (orig'ly carry some party- 
sign on the shield). das — anéhangen (eins 
sieben), open (close) business. -antjel, f. ring- 
ousel. <biirger, m. citizen armed with a 
shield or buckler; jig. silly person, simple- 
ton; sbürgersftreich, m. silly trick. =bürtig, 
adj. privileged by birth to bear a shield, of 
noble extraction. -firmig, adj. in the form 
of a shield, SCUTIFORM. -fnappe, -knecht, m. 
shield-bearer, squire. sfrähe, f. hooded 
crow. sfrot(corrupt.of Kröte),f. tortoise-shell. 
»tröte, f. tortoise, turtle; -fréten-fijd, nı. 
sea-urchin. =frötensfchale, f. tortoise-shell. 
stehen, n. noble fief. zihr, n.shield-handle. 
spat(t) (corrupt. of Pabbe), m. tortoise-shell. 
sivade, /. sentinel, sentry, wirt), m. inn- 


keeper. -wirthfdaft, f inn. 
Schilder: hand, m... sentry-box (comp. 
Schild⸗ wache). 


Schilderer, m. -r8, -v. limner, painter, de- 


lineator. [fr. jehilvern. ] —— 
Schilderci, . -cien. painting, picture. Ur. 
Sthilder 


sapere, adi (or adv.) provided with shields, : 
scaly. _ (fr. pl. of Gcpild.] 
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ſchildern, paint, depict, delineate, de- 
scribe. “ie pl. of Schild; used orig’ly of 
painting of coats of arms ete. ] 

ſchitdig ‚adj. (or eco. worded with shield or 
shell. [fr. Schild.) . 

Schilf, n. -fes, -fe. rush, bulrash, reed; 
collect'ly, reeds, rushes. eartig,' adj. like 
rush or reed. -path, n. roof thatched with 
reeds. =dede, -matte, f. rush or reed-mat. 


meer, 2. Red Sea, Arabian. Gulf. =veich, 
adj. oe with reeds or rushes. stor, 
n. reed. [fr. Lat.] 

u tr. thatch nes reeds, reed. [fr. 


ſchilficht, ig, adj. (or aay) any full of 
rushes or reeds, [fr. Schiif. 

Shiller, u 18, -r. play of I lin glisten- 
ing splendor. -baum, m. silver-tree. +fal- 
‚ter, m. purple-emperor (butterfiy). farbe, 
J. changeable color, shot-color. splanı, m 
changeable: lustre.  -jeide, /. shot silk, 
staffet, m. watered taffeta. — m. claret. 
[old form Schieler, from ſchielen.) 
ſchillerig, adj. (or adv.) variable hued, playing 
or changing (of colors). [fr. Schiller.) 
ſchillern, intr..play from one color the an- 
.other, change color.. [fr..Gdiller.] 
Schilling, m. -ge8, '-ge.. shilling, money; 
whipping. [relat. with ſchellen; orig’ly 
‘ringing coin ’.] 

Sum,» = Ghimäre. 

Schimmel, m. -18, -[. mould, white film on 

ds; white or gray horse. [perhaps 
— with Sdimmer.] 

ichimmeticht, -ig, adj. (or adv.) like mould, 
mouldy, fusty, musty. [fr. Schimmel.) 
ſchimmelu, intr. mould. [fr. Schimmet.), 
Schimmer, m. -ı3. glimmer, faint wavering 
light, shimmer. Slicht, n. faint wavering 
light, glimmer. -los, adj. without splen- 
dor; „fig. quiet. 
ie. ig ——— shim- 

Sdimmer.] 


en 
init = = ſchimmelicht. 

Schimpf, m. -fes, -fe, insult, affront, abuse, 
outrage, dishonor, disgrace. ‘egedicht, slicd, 
n. lampoon, libel. name, m. nickname. 
rede, f. abusive speech or language. ⸗ſchrift, 
J.lampoon, libel. -tweife, adv. in an abusive 
manner. wort, 2. abusive: word, invective. 
[obsol. meaning ‘jest, mockery ’.] 
ſchimpfen, ir. insult, — vilify, disgrace, 


dishonor. (fr. Schimpf) 
Schimpfer, m. -18, -t. ( “xin, abuser, mailer, 
Kr. ſchimpfen. J 


ſchimpflich, adj. (or adv.) insulting, ‘abusive, 
eae shameful, disgraceful. fr. 


Sa or keit, f. AB lea: m. 
gin fr. ſchi mpflich.) 

ſchind⸗ in comp’s, see ſchinden. 

Schindel, f. -It. shingle, splint. = dad, 7. 
shingle-roof. -beder, m. —— IE.obsol. 
shindle; fr. Lat.] 

Re tr. shingle, splint. fir, Sdindel.] 

inden, O.ir. skin, flay, scalp; fig. exact from, 

fleece, “plunder. ”: Sind: nad, n. carrion. 
sanger, m. flaying-place. -frade, f. -mihre, 
J. hin] out horse, jade. Ir. an old scint, 


Schinder, m. -x8, -r. flayer, skinner; hang- | 
man; Jig.: exactor, plunderer. (fr. finden. ] 
Schinderet, FA -cien. flaying; flayer’s house; 
ig. extortion, merciless exaction. [fr. 
SYinber.]: 

ſchinderhaft, rif, adj. (or adv.) like a Bayer; 
fig. ex en fleecing. [fr. Schinder.) 
Schinken, m. -n8, -n. ham, bacon.. [relat. 
with Schenfel, ‘shank ’.] 

Schirm, m. -mes, -me. ‘screen, shelter, pro- 
tection; umbrella. in comp’s, also rout of 


foivmen: cbrief, m. letter of protection. 
dach, 7. shelter, shed, pent-house, cover of 
sailcloth. :förmig, adj. umbrella-formed. 


heit, m. protector. :108, adj. defenseless. 
:mader, m. umbrella-maker.: smeifter, m. 
fencing-master. ‘spalnte, f. great-fan-palm. 
=vogt, m. protector, | patron, advowee; 
evogtei,,/. patronage, advowson.. ⸗wache, f- 
escort, safe-conduct. waffe, f- defensive 

armor of def: [relat. with E. 
skirmish, possibly also with screen.] 
ſchirmen, tr. protect, defend, guard, screen. 
oes Shien. ] 

Schirmer, m. -18, -t. 
guardian. [fr. fohirmen.) 
Schhirmling, m. -98, -ge. Gratis, 
men 
Schirr ete. (rare) = Geſchirr etc. 
ſchirren, Zr. harness; prepare. * 
— ima, 2. -a's, -ata. schism. [fr. Lat.] 

Schiematiter, m. -t3, -t. schismatic. 
Age adj. (or adv.) schismatical. 

labbern, intr. slabber, slobber, slaverz 
babble, prate. Schlabber: emaul, ni same as 





(J -tin,) protector, 
[fr. firs 


pe stud, 2. bib. 
Schlabberer, m. -18, -r. alberschopn,: ariv- 
eler; babbler, prater. [fr..{djlabbern.}!: 1 


Sehincht, 7. „ten. BATTLE, combat, fight; en- 
gagement. -beriifint, adj. famed in battle. 
feld, -gefilbe, m.-fleld of battle. fertig, ad. 
ready or arrayed for battle. =gewähl, #. 
tumult or din of battle. =ordntg, /. order 
of battle, battle-array, <ruf, m. cry of 
battle, war-cry...sfdiwert, 2. broad-sword. | 
‚ale n. battle-piece (picture): ele, 

hlachten (see also Schlacht): »gott, m. gad of 


— Mars. =guttin, F 50 oddess of bat- 
tles, Minerva, smaler,: m attle-painter:| 
etc. [E- onslaught ete.: from foplagen, | 
“strike ’.]: 


Schlacht⸗ in comp’s, see also ſchlachten. 
clactoar ee. (or adv.) fit tor being slaught- 
‘ered or killed. [fr. fchlachten.) 

ſchlachten, ir. an butcher, massacre,’ 
slay, kill. Squact: cbant, f. slaughtering- 
hench; shambles. «teil, x. butcher's axe. 
smeffer, n. butcher’s knife. - -98, m. ox for 
slaughtering. wo n. vietim,' sacrifice 
-.(& e. animal killed as). »ftall, m. slaughter-. 
house.’ -ftitte, f. place where cattle are 
‘Killed. .=vieh, n. cattle to be killed, zzeug,' 
‘2. butcher's tools. {fr. Schlacht.) 
dir same meaning and dert as gee 





lächter, m. -r8, -r. > Bucher; Jig. one who 
delights in slaughter. «baut, beit, same ds 
Schlachtbank etc. =gejell, m. butcher’s man. 
smeifter, m. master butcher. ezunft, F butch- 
ers’ guild, ‘[fr. ſchlachten.)] 
Schlade, f-cn. slag, slack, dross, scoria of 
metals; waste or impure matter, settlings. 





Schlacken: ⸗förmig, adj. slag-formed. :gang, 


Schlacke 
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m. -trift, F. passage through which the 
scoria runs. -{ava, f. volcanic slag. =werf, 
n. scoria, slag. [relat. with ſchlagen, orig’ly 
*“scales thrown off in forging ’.} ‘ @ 
‘later, intr. give slag or dross. [fr. 


a ‘cht, I j. (or adv.) like dross, g 
‘act ig, adj. (or adv.) li „sl is 
T : t. 9. Y- ( ) T slagsy 


ſchladderig — ſchlotterig. 

4. Schlaf, m. -fes. sleep, slumber, repose. 
chefordernd, -bringend, adj. promoting or 
bringing sleep, SOMNIFEROUS, soporific. 
fieber, 7. morbid drowsiness, lethargy. 
egiinger, m. SOMNAMBULIST, night-walker. 
geld, n. pay for night’s lodging. -gemat), 


a. sleeping apartment, bed-room. -genof, 
zgefell, m. bed-fellow. -gewand, 7. night- 
gown. -haube, /. night-cap; jig. drowsy 


fellow. -fammer, /. sleeping room, bed- 
chamber. -I08, adj. sleepless; -Iofigfeit, f- 
sleeplessness. ⸗Matz, m. drowsy tellow. 
maus, f. dormouse. «mittel, x. sleep-bring- 
ing medicine, soporific, narcotic. -miige, 

F. same as -haube. =pelz, m. furred dressing- 
gown. =rod, m. dressing-gown, night-dress. 
erofe, f. dog-rose, rose-gall. »fanl, m. dor- 
mitory. -ftatt, =ftätte, ftelle, f. sleeping- 
place, lodging. _=ftube, f. sleeping-room. 
fucht, /. morbid drowsiness, lethargy, som- 
nolency; ⸗ſüchtig, adj. lethargic. -trant, 
m. narcotic potion, sleeping draught or 
potion, soporiferous drink. 
sleeping-cup; 
sleep, drowsy. =waden, n. clairvoyance. 
wandeln, 2. walking in sleep, SOMNAM- 
BULISM; -wandler, m. same as -ganger. zeit, 
Jf. sleeping-time, bed-time. zeug, n. night- 
clothes. <giummer, n. same as efaınmer. [fr. 
ſchlafen.] 

2. Schlaf, m. -fes, -Afe. temple (of the head). 
egegentd, f. temporal region. Sdplifen: beit, 
n. temporal bone. <blutabder, f temporal 
vein: eic. [relat. with {laff etc.) 

ene ne n, -n8, -n, short sleep, nap. fr. 

af. 





ſchlafen, O. intr. sleep, slumber, repose; be 
benumbed or dormant. 

core er, m. -18, —r. (J. -tin.) sleeper. [fr. 
ſchlafen.] 
ihläferig, adj. (or adv) sleepy, drowsy; in 
comp’s, for (so many) sleepers. [fr. Schlaͤfer.) 
¢ Me EIER. sleepiness, drowsiness. [fr. 

ern. 

ihläfern, ir. put to sleep. intr. be drowsy or 
sleepy. e8 f&läfert mid), 1am sleepy. [fr. 


fer.] ©‘ 

, adj. (or: adv.) relaxed, loose, flabby, 
lack; remiss, inattentive, indolent. 
lafien, intr. slacken, tr. 
slacken. [fr. fdlaff.) 

Sdlaffheit, f: -ten. relaxedness, flabbiness, 
a atelt = Valet (fr. iglaff.) 

ſchläfrig, -gleit — Ihläferig, -gfcit. 

Sthlag, m. -ges, -äge. stroke, blow, beating; 
bang, clap, shock; apoplexy: (thing pro- 
duced by striking, as) coin, stamp (on 
coins); hence kind, sort, class, nature; fell- 
ing, wood-cutting; place in a forest where 
wood is felled; enclosure, field; copse: 
warbling (striking notes), trilling: (thing 
made to be shut together: hence) toll-bar, 


. _ strunt, m. |S 
strunten, adj. heavy with|6 


trap, dove-cote. im —, or (abbr) jchlag (with 
a numeral), on the stroke of, precisely at. 
— auf —, in rapid succession; immediately. 
in comp’s, gen'ly root of {hlagen: as, saber, J. 
artery (vein showing the pulse-beat),. <a: 
fall, m. apopletic fit. =artig, adj. apoplectia. 
baum, m. (beam for shutting: hence) toll- 
bar, bar; turn-pike, field-gate.  -Hauer, n. 
bird-trap. — -biau, adj; black and blue, 
livid. -briide, f. draw-bridge. zdegeit, m. 
broadsword. drauf, m. hard striking fel- 
low, good fighter. -feder, f. largest feather, 
of a bird’s wing; strong elastic steel- 
spring. fertig, adj. ready to strike or 
fight, arranged for battle, .fittig, m. wing: 
sfluß, m. apoplexy. =gatter, n. sliding gate. 
gold, . leaf-gold. -glode,.f. same as ⸗uhr. 
ehanuner, m. beating hammer, mallet. holz, 
nm. copse, underwood. -lawine, f. over- 
whelming avalanche. -licht, n. stroke of 
light. mittel, 2. remedy for apoplexy. 
etek, n. fowler’s net; racket (at tennis), 
spulver, n. fulminating powder. ⸗regen, m. 
pelting shower ofrain.  riem/(en), m. check- 
brace. ⸗ſchatten, m. shade cast upon alight 
ground. sugr, /. striking watch, clock. 
etucrf, n. clock-work.' wetter, 2. hail-storm. 
=wort, n. decisive word, watchword, shib- 
bolet. ⸗wunde, X. wound inflicted by a 
stroke. [fr. fdlagen.] [fehlagen.] 
ſchlagbar, adj. {or adv.) fit to, be felled. [fr. 
Lage, f. -en. tool for striking. (fr. ſchlagen.] 
lägel, m..-[8, -I. beater, mallet, sledge-' 
hammer, drum-stick; place where miners 
work; leg or haunch (of veal etc.). [fr. 


ſchlagen.] 
fhlägeln, ir. strike witha mallet or. sledge- 
hammer. intr. kick, leap about (as a fish), 
struggle; hence, gen’ly limp, hobble; ‚fig. 
blunder. (fr. Schlägel.] ae 
ihlagen, O..tr, or intr. strike, hit, dash, beat; 
knock, kick; defeat, rout; slay, kill; fell; 
produce or effect by a blow or blows or by 
a dash; drive, throw; give a blow, strike 
out; beat, pulsate, throb; strike up, strike 
the ear, sing, warble (said of birds); clap, 
giveareport. rejl. betake one’s self, turn, 
take sides; fight, duel;, cut or force one's 
way. indie $luht —, put. to flight, rout. 
cin Lager —, pitch a camp. gu Boden —, 
knock down; jig. overthrow, . frustrate. 
eine Bride —, make a bridge. . in. den Wind 
—, disregard, neglect. aus ber Art —, de- 
generate. dazu —, come upon, befall. 
Binjen gum Kapitale —, add the interest to 
the capital. ju Semandem —,, side with 
some one. ſich in’8 Mittel —, interpose, 
intercede. gum Ritter —, dub a knight, 
knight, fdjlagend, striking, forcible, con- 
vincing. a $ 
Schlag:, see Schlag RR 
Schlage: -blod, m. block for striking on. 
et m. ramrod. [relat. with E. slay, 
sledge (hammer), slaughter, etc.]. . } 
Schläger, m. -v8, -t. beater, fighter, duellist; 
kicker (of horse); sword for cutting or strik- 
ing, broad-sword; (mostly in comp’s) singing 
bird, warbler. [fr. {jlagen.] 
Shlügerel, J. -eien. fighting, fray, brawl. [fr. 
Schläger.] 








shutter, fold (of a door), coach-door, bird- 


yt g « — 
Aibligig, adj. (or adv.) of (so many) strokes; 
N 2) en or kind, or race. [fr. 
Schlag.]) — - — — 


Schlamm 
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Schlamm, m. -mrıcs. slime, mire, mud. -bei⸗ 

fer, m. mud-fish, -boden, m. slimy soil. 
fag, m. sewer, drain. =grube, /. slough, 
sink, quagmire. smiühle, f. mud-engine. 
<pulfan, m. mud-volcano, crater emitting 
slime. -iwerf, n. washing of ore. [prob’ly 
relat. with Schleim.] 

1. ſchlämmen, ir. cleanse from slime or mud, 
wash (ore); white-wash. 

2. (hlänmen = fdlemmen, : 

Schlämmer, -rei = Schlemmer, -rei. 

ſchiammicht, -ig, adj. (or adv.) slimy, muddy, 
miry. (fr. Schlamm.] 

Schlänmung, f. cleansing from slime or mud. 
(fr. 1. jhlammen.] 

Echlampe, f. -en. slattern, slut, untidy wo- 

[fr. ſchlampen.] 

igtam eu, intr. be slovenly or dirty, slatter; 

angle, lap. 

Schlamper, m. -r8, -t. (f. -rin,) slovenly per- 
son, slattern. f[fr. jdlampen.] 

ſchlampicht, -ig, adj. (or adv.) slovenly, dirty, 
sloppy. [fr. Schlampe.) 

ſchlang, pret. ind. of ſchlingen. 

Schlange, f. -en. serpent, snake; hence ser- 
pentine course, winding, curve; water- 
hose, long-pipe (to a fire-engine). 

Schlangen (gen’ly snake’s-) : -artig, adj. ser- 
pent-like, snaky. -balg, m. slough, cast 
skin of a serpent. -beſchwörer, m. snake- 
charmer. -brut, f. generation or brood of 
vipers. -firmig, adj. snake-formed, serpen- 
tine. -gang, m. serpentine walk. <gegiidt, 

n. same as sbrut. sgift, Rn. venom or poison 
of serpents. -haay, n. serpent hair, snaky 
hair; -haarig, adj. having snakes for hair. 
‘eflugheit, -lijt, 7 subtlety of a serpent. 
.epfad, m. serpentine or winding path. -robr, 
m., :töhre, f. winding pipe, worm of a still. 
⸗ſpritze, fire-engine with leather tubes. 
eftidj, m. bite of a serpent. träger, m. ser- 
peut-bearer, Serpentarius (constellation). 
syerchrung, /. worship of serpents, ophiola- 

ry. -weg, m. serpentine road er course. 
snge, /- snake’s tongue, adder’s tongue 
ower); szüngig, adj. snake-tongued, hav- 
ing a deceitful tongne. [fr. fdlingen.] 
ſchlaugelicht, adj. (or adv.) serpentine, me- 
andering, spiral. [fr. fchlängeln.] 

ſchlängeln, intr. and refl. bend in aserpentine 
course, wind, wreath, twist, meander. tr. 

‚ wind, twist. fehlängelnd, serpentine, wind- 

‘ing, meandering. Schlängel: gang, =lauf, 
m. serpentine or meandering course. [fr 
Schlange.) . 
Schlängelung, 7. serpentine or spiral motion 
or form. (ir: ſchlangeln. 
ſchlant, adj. (or adv.) slender, slim, lank. 
(relat. with jdlingen.] 

SHlantheit, 7. slenderness. [fr. ſchlank.] 

1. {ijlapp = fala. 

2. {hlapp, interj. slap! [imitative.] 
aioe F. -en. slap; jig. discomäture, de- 
feat; slut, hussy. [fr. jchlappen.] 
ſchlappen, tr. or intr. slap, flap, hang down; 
goslipshod. ſchlapp: =ohrig, adj. lap-eared: 
etc. fir. 2. fal 

[idtappen.] 


t 
¢ 


lapp.] 
{hlappig = folaff. 
6 Tey, m. -je8, -fe. slovenly fellow. [fr. 
Schlaraffe, m. -en, -cn. sluggard, lubber, 
-t-land, n. sluggards’ land, tools’ paradise, 
Utopia. -n-leben, n. Utopian life. (ir. old 
slur, ‘lazy person’, and Ujje.] 


Schlarfe, m. (or f.) -en,-en. slipper. ; 
ſchiarfen, intr, walk slipshod. |tr. Schlarfe.) 
jchiau, adj. (or adv.) sly, crafty, cunning, 
ztopf, m. sly or cunning fellow. 

Schlaube, f.-en. bull, husk, shell. 
ſchiauben, ir. shell, husk. [fr. Schlaube.] 
Schlauch, m. -ches, -Audhe. vessel made of 
flexible material; esp’ly leather bag or 
bottle, leather-pipe; funnel; Jig. tat 
person; drunkard. [prob’ly relat. with E. 
slouch.] 

ſchlauchicht, ig, adj. (or adv.) like a loather 
bag or pipe, utricular, initiated. {ir. 
Schlauch.] 

Schlauder etc., -rer = Slender etc. 

Schlauderei, 7. slovenliness, negligence; scll- 
ing under price. [fr. jd@laudern.) 

fdylnuderhaft, -rig, adj. (or adv.) slovenly, ne- 
gligent. (ir. jalaudern.] 

ſchlaudern, intr. move idly about, dangle, be 
loose; perform in a slovenly manner, 
bungle; sell under price. [prob’ly relat. 
with E. slur.) 

Schlauheit, -auigkeit, f. slyness, craftiness, 
cunning. (fr. ſchlau.] 

ſchlecht, adj. (or. adv.) (formerly straight, 
simple, plain; now only) bad, base, mean, 
dishonest. —er Abſatz, heavy sale. es fteht 
— mit ibm, he is badly off. — und ret, 
plain and upright. =benfend, adj. ill- 
minded, ill-disposed. gebildet, geformt, 
adj. ill-shaped, ill-formed. »ogeſinnt, adj. 
ill-minded, ill-disposed. =hin, adv. plainly, 
simply, merely; by all means, absolutely. 
weg, adv. plainly, bluntly, without cere- 
mony; absolutely. [E. slight: possibly re- 
lat. with fdlagen.] 

ſchlechterdings, adv. by all means, absolutely, 
positively, utterly. [fr. gen. pl. of ſchlecht 
and Ding.] ° 

Schlechtheit, -tigtcit, 7. badness, baseness, in- 
ferior quality. [fr. ſchlecht.)] 

⸗ſchlechtig, adj. (or adv.) of (such a) kind 
m or race. [for geſchlechtig, from Ge⸗ 

echt. 

Schled, m. -de8, -de, dainty, delicate morsel. 
(fr. fchleden.) : 

ſchleden, ir. lick, lap. intr. be lickerish 
or dainty-mouthed, be fond of dainties, 

Schleder, m. -rv8, -r. lickerish person, sweet- 
tooth. (fr. fchleden.). ö 

Schlederei, f. lickerishness, daintiness. [fr. 
Schleder.] 

cue cl, An = Sehlagel, -In, 

& Lehe. -en. sloe (fruit of the black-thorn), 
wild plum. Schleh(en): -baum, m. sloe- 
tree, black-thorn. -dorn, m. black-thorn, 
sloe-tree. weiß, adj. white as the sloe-blos- 
som. 

fhleichen, O. intr. 7. (or tr.) move softly or 
secretly, creep, crawl, sneak, slink. Schieich: 
sfieber, n. lingering fever. -gang, m. slowor 
creeping walk; secret passage. -gift, 7. 
slow poison. ⸗gut, n. smuggled goods, 
contraband. handel, m. smuggling trade, 
illegal traffic; -bandler, n. smuggler. 
zmiene, /. hypocritical mien or counte- 
nance. streppe,f. secret or blind staircase. 
=waare, f. same as -gut. =iweg, m. secret path, 
by-way; jig. artifice. 

Schleicher, m. -18, -r. (/. -rin.) one who 
creeps or slinks, sueak, sneaking tellow. 


— 





[£r, ſchleichen.] 
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SAleiderei, f. -cien, sneaking, underhand- 
dealing. [fr. Gdleider.} 

‚Schleier, m. -r8, -r. veil; fig. pretense. -ar- 
tig, adj. veil-like, gauzy. =flor, m. crape. 
zhaube, Lappe, f. crape-cap. :108, adj. un- 
veiled. staube, J. nun (dove). «tud, 7. 
lawn. N 

ſchleierig, adj. (or adv.) veiled. [fr. Schleier.) 
fihleiern, tr. veil. [fr. Schleier.) 

‚Schleife, f. -en. gliding-place, glide; slide; 
large sledge, dray-cart: (mostly) slip-knot, 
sliding-knot, knot, loop, bow of ribands, 
favor; springe, noose; train (of a dress). 

\ (fr. Schleifen.) 

ſchleifen, O. or N. intr. |. or h. slide, glide, 
slip, trail. ir. cause to slide along, pull 
along, drag, trail, drawl; raze to the 
ground, demolish; grind, whet, sharpen, 
furbish, polish (in these senses, only O.); con- 
vey on & sledge; tie a slip-knot or knot; 
sling. Sthleif-badn, f. sliding-place, slide. 
ebant, f. grinding stool. handel, händler, 
same as Schleihhandel (handler). emafdine, 
entiible, f. grinding machine or mill, 
polishing-mill. -nadel, Jf. large hair-pin, 
bodkin. -rad, n. grinding- or polishing- 
wheel. =ftein, m. grind-stone.  -thiir, J. 
secret door. -treppe, same as Sdleidtreppe. 
wanre, f. cut-glass ware or articles. weg, 
same as Schleihweg. ⸗zeug, n. polishing 
tools. 

Shleifer, m. -ı8, -t. slider, glider; grinder, 
whetter, polisher. (fr. ſchleifen.] 

Schleifung, f. grinding; razing, demolition 
(of a fortress). [fr. fdleifen.] 

Shleim, m. -mes, -me. slime, mucus, 
phlegm, filth. =artig, adj. like slime, 
mucous. -blutig, adj. phlegmatic. -haut, 
n. mucous membrane. «thier, x. mollusk. 

ſchleimen, intr. become slimy, cause slime or 
phlegm. tr. free from slime, purify, scum. 

(fr. Schleim.) 

fhleimicht, -ig, adj. (or adv.) like slime, 
slimy, mucous, sticky. [fr. Schleim.] 

‚Schleimigfeit, f. sliminess, mucousness. [fr. 

_ {dleimig.) 

Seleife, f -en. splint, splinter; lint. (fr. 
ſchleißen.) 

ſchieihen, O. tr. slit, split, gash; free from 
fibres or filaments. int’. |. wear out. 

ſchleißig, adj. ie adv.) splitting easily; worn 

out. {fr. ſchleißen.) 


f 
fdlemmen, intr. eat or drink immoderately, 


carouse, banquet. 

‚Schlemmer, m. -18, -r. gormandizer, glutton, 
drunkard. [fr. jhlemmen.] 

-Schlemmerei, /. gluttony; banqueting. [fr. 
Schlemmer. 

Schlender, m. -t8, -t. lounging, sauntering; 
fig. common track or course, old practice 

. or custom; train of a gown. gang, m. 

| sauntering gait; old course. [relat. with 
E. slender. } 

ſchlendern, intr. lounge, saunter. [fr. Schlen⸗ 


er. 
‚Schle'ndrian, m. -n8, -ne. common track, old 
practice or custom, worn-out common- 
. place; loitering fellow, loafer. [fr. Schlen⸗ 


toss (about). ~ intr. 
[fr. 1. Mangan] 
ae 


ber. 
ſchlenkern, tr. sling, fling, 
Toll, dangle, loiter, lounge. 
Sihleppe, f. -en. train (of a dress), trail; 
strument for drawing. — {fr. ſchleppen.] 


fihleppen, dr. or intr. drag along, trail, move 
— ag ae (as under a 
urden). eppend, draggin, 

ee yy gging, heavy, dull, 


⸗ m. 

sling-stone. ne 
he m.-x8,-, slinger. [fr. ſchleudern.] 
Sehleuderei, -rhaft, -rig = Schläuderei, etc. 

1. fhleudern, ir. sling, {fr. 
Schleuber.] 

2. ſchleudern = ſchlaudern. 

oe refl. haste, hurry. [obsol.] 
fhleunig, adj. (or adv.) hasty, hurried, quick, 
speedy, immediate. [fr. jdleunen.) 
Srhleunigteit, f speed, quickness, prompt- 
ness. {fr. ee] 

Sehlenfe, f.-en. sluice, floodgate, lock; sewcr, 
drain. Schleuſen: geld, n. sluice-money. 
zthor, n. =thlir, f. flood-gate, lock. [fr. Fr.] 

Schlich, m. -he&, -he. secret way, by-way; 
trick, artifice. [fr. ſchleichen.] 

ah, pret, ind, of ſchleichen. 

ichlicht adj. (or adv.) sleek, smooth, plain; 
simple, homely. -haarig, adj. straight-hair- 

ed (not wooly). hin, -weg, same as ſchlecht⸗ 
bin, »weg. [same word as test.) 

fhlichten, tr. make plain or even, straighten 
out; smooth over, compose, reconcile, ad- 


just. 
Schlicht: art, f. =beil, n. plane-axe, chip- 
axe. =hobel, m. smoothing plane: etc, [fr. 


fling, hurl. 


os J 

Salidter, m. -x3, -t. planer; adjuster; ar- 

biter, umpire. (fr. fcblidten.] 

Schlichtheit, f. sleekness, smoothness, plain- 

ness, simplicity. [fr. ſchlicht.)] 

uichtig adj. (or adv.) sleek, even, smooth. 
Ichli 





Schlichtigkeit, F. sleekness, evenness. [{r. 
ſchlichtig.] 

Schlichtung, f. adjustment, settlement. [fr. 
ſchlichten. 

Said, m. -de8, -de. mud, slime. -boden, m. 
land, n. -grnud, m. fat and clammy soil or 


land or ground. 

ſchlief, pret. ind. of ſchlafen. 

{chliefen, O. intr. |. slip, creep. 

{chliefbar, adj. (or adv.) that may be closed or 
locked; that may be concluded, deducible, 
inferrible. [fr. jäliepen.] 

fliegen, O. tr. or intr. close, shut, lock up; 

enclose, include, comprehend; elose up, 

complete, fill out; bring to a close, finish, 
conclude; derive a conclusion, deduce, in- 
fer, gather; sit close. refl. become closed 
or shut; be attached or added, follow. 
Srhlicf : «baum, m. toll-bar, bar, boom of & 





harbor. -fette, 7. fastening or barring-chain. | 
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sage, m. iron bolt. [E. obsol. slot, ‘shut 

violence ’.]- 

Schließer, m. -r3, -r. (f. -rin.) :person that 

closes or locks, "door- -keeper, jailer, ERore: 

or house-keeper. [fr. jhliejen.] ' 

ſchließlich, adv. in conelusion, finally, lastly. 

{fr. fcblieben.] h 

Schließung, Ff. closing, finishing, concluding, 

conclusion. fr. ſchließen.] 

ſchliff, pret. ind. ort leifen.' 

jchlinim, adj. (or adv.) bad, evil, in, wicked; 

il, unwell, sore. (E. slim.) ! 

{djtinden, O. tr. swallow down; engulf. [ob- 

sol. and dialect.; compare 2. feblingen. i 

Schling⸗ in comp "5, see 1.2. ſchlingen. 

Schlinge, f. -en. knot, loop, — springe, 

snare; tendril. . [fr. jchlingen. 

Schlingel, m "öl, alugeard; fellow, iubber, 

rascal. [prob’ ly: fr. 1. fihlingen.] 

—— , f. -eien. sluggishness; rascality. 

nigel, 

fölinge haft, f sluggish; coarse ‚unmannerly; 

rascally. . [fr. Schlingel.] 

1. ſchlingen, O. tr. twine, entwine, ‚wind, 

twist; sling. intr.. creep, glide. Sapling: 

trout, n. Pflanze, f. climbing plant, creeper. 

2. {lingen, O. tr. swallow, engulf, devour. 

. Schling : =fucht, f. gluttony, greediness. [cor- 

rupted from linden. IK 

Schlingung, f. entwining, winding; slinging. 

{fr. ſchlingen. J 

fentipfen, — erig = ſchlüpfen, -ferig. 

& . -en.. narrow place or way..' 

fou ieh, ind. of fchleipen. 

Schliit⸗ corruption of Schritt, in ⸗ſchuh (also 
Sırittihuh), m. skate. -fdjuh-fabren, -fduh- 

Iaufen, 7. skating. : 

SMlitten, m. ns, -n._sled, sleigh, sledge. 

bahn, f. sledge-road. -fahren, n. sleigh- 

‚riding. -fahrt, J- sleigh- -ride, Dee in sledg- 

es; sledge-race. geläute, bells of 

' sledge-horses. Atte, g 2 lauf, m. sledge. tf. 

an old sliten, ‘ slide’.] 

Schlitz, m . 408, ~3¢. slit, slash, ‘cleft. zange, 

N. mogul-eye: (eye with too close eyelids). 

fenfter, x. small.narrow window. -mantel, 

m. cloak with armholes but no slueves; 

zmeffer, 2. lancet. (fr. fchleißen.] 

en a slit, gash, cleave, rift. [fr 


tig 
Tatts, i (or adv.) having slits or clefts. 
i 


chloß, n. — “Fea, atte Jock, clasp (of a book); 
—— keep, citadel; castle, ‘palace. 
cbeamte, m. officer of the palace. -bein, 2. 
huckle-bone, hip-bone. -beutel, m. lock- 
purse. =garten, n. garden of a palace or 
castle. -graben, m.moat, deep trench round 
the ramparts. ‘of a castle. ehauptmann, m. 
castellan. ‘hof, m. castle-.o7 palace-yard.| © 
sInpelfe, f. chapel attached to a palace, 
castle-chapel. nıaner, jf castle-wall. 
Pla, m. palace-yard. =prediger, m. chaplain 
to a prince. =ftein, m. key-stone. =thor, 7. 
castle-gate. -verwalter, -vogt, -widjter, m 
| castellan, governor ofa castle; -yogtet, 


castellany. (fr. ſchueßen; relat. with E. 
ens ae 
chloße, f. -en.: ‘hail, hail-stone; sleet. 


Saleh weiß, adj, white as hail o7 snow. 





Schloßen: -korn, n. hail-stone.’ ⸗-ſchauer, 
⸗ſturni, m. hail- “storm. wetter, m. sleety 
weather. 

ſchloßen, intr. imp. hail, sleet. [fr. Sehtofe.] 
Schloſſer, -öffer, m.-r8, -r. locksmith. ges 
ei m. journeyman locksmith: etc. lir. 


Schloß. 
Schlot, m. -tes, -te. chimney, flue; channel, 
sink. art m. chimuey-sweeper..: 
GSdlotter, f. -rn, child’s rattle; (provinc.) 
shaking. (fr. ſchlottern. ] 

Schlotter⸗ in comp’s, see jhlottern. 
ichlotterig, adj. (or adv.) shaking, tottering, 
dangling, flabby, loose, negligent, slovenly, 
(fr. Schlotter.] 
dihiotterigteit Ff. shakiness, — ne- 
gligence, slovenliness. [fr. mies] 
fölottern, int. shake, hang loose, dangle, 

knock. Schlotter: sanfel, on. (apple with 
shaking seeds) calville. band), m. (vulg.): 
swag-belly. beit, n. shaking leg; ‘:beinig, 
adj. shaky, not firm in the legs. =fuß, m. 
shaking foots „fißig, adj. shaky, not firm 
in the feet.. = gant , m. loose or shaking gait. 
milch, f. curdle ‘milk. :ohr, n. flapping 
ear. ' -(djritt, Mm. unsteady or an step. 
spogel, m. lapwing. i 
Sh chint, J. -ten. ravine, gorge, cleft, deep: 
‘valley. [for older Schluft, from {oplicfen. ] 
ſchluchzen, intr. sob, hiccough, [relat. with 
ſchlucken.)] 
Schluck, m. -ckes, -de or-üde. gulp, swallow, 
draught, dram. =nuf, m. hiccough. weile, 
‘adj, gulp-wise, by swallows. 
ſchlucken, ir. swallow, gulp, drink down. 
intr. hiccough. [fr. Galuc.] 

Schlucker, m. -r8, -r. (f-rin.) swallower, de- 
vourer; spunger, parasite; wretch. [fr. 
ſchlucken.] 
Schluckerei, f. gluttony, gorging, gor 
mandizing. chlucker.] 
Schluft = Schlucht 
ſchiug, pret. ind. of Schlagen. 
Schlummer, m. =r, -r. slumner, nap; dor- 
mant state, torpor. -fopf, m. sleepy-head, 
drowsy person; riya, 4. drowsy. -forn, 
n. poppy-seed. -lied, n. song to lullasleep, 
lullaby. :108, adj. ‘slumberless, sleepless. ° 
‘=faft, m. sap or juice of slumber, opiate, 
narcotic. <ftätte, -ftelle, f place of slumber 
or repose; ‚fig. grave. 
Schlummerer, m. -18, -v. (f. -rin.) — 
ſtr. ſchiutimern 
ſchlummern, intr. slumber, sleep, lie dor- 
mant. ſchlummernd, slumbering; dormant, 
undeveloped. [fr. Sehlummer.] 
Sqlumpe, =pen, -per, -prig, etc. = Schlampe 


Elm, ım. -be8, -ünbe. throat; ‘gullet; 

yawning chasm, abyss, gulf: mouth of a 

cannon. -fopf, m. head of the pharynx. 

Are esophagus, Ballets (fr. ſchlinden.] 
ee. -en. sloop, cutter. 


6 ubf, m . -je8,. -üpfe. slipping; place ito 
slip through, narrow passage or path; puil, 
thrust. -gang, m. secret ‘path, haunt. 


sto, n. hole to slip into, loop-hole;. ‚fig. 

evasion. »pforte, 7 sthor, rn. back-door, 

postern. -winfel, m. skulking-hole, lurk- 

ion > hiding- place, haunt, retreat. (fr. 
lie 

ſchlüpfen — 3 Husten), inir, ſ. slip, slide, 

glide, Se 
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ichlüpfern, ‘intr. or impers. be, slippery. Itr. Schmuher, m. -x3, =. (f-rin.) reviler, calum-. 
niator, railer. [fr. {chmahen.] 


HtiDten, ad. (or ade) stipperys J 
pfrig, ad). (or adv.) slippery; jig. un- 
‚stable, changeable, faithless, — 3 
indecent, obscene, lewd. [fr. ſchinpfern.] 
Schlüpfrigfeit, 7 slipperiness; fig. instability; 
lasciviousness. (fr. jhlüpfrig.] en 
ſchlürfen, tv. sip, lap, drink. inir. walk 
shuffling, shuffle. : 7 
Schluß, m. -jjes, -üſſe. closing; close, end, 
conclusion, inference; conclusion, de- 
termination, resolution, decision, de- 
cree; treaty; key-stone; sitting close 
‚or firm (on horseback), fit. zatte, f. 
‘concluding or final act. =nıt, f. mode of 
teonclusion. -bein, x. hip-bone (prob’ly for 
|Schloßbein). . ebemerfuny, 7. —— 
remark or observation. erde, m. ⸗erkennt⸗ 
niß, n. same as -urtheil. =fall, m. cadence. 
fajjung, f. determination. -folge, /. con- 
usion, ihference; syllogism, course.of 
‘argument. -folgerung,, f. inference, con- 
‘clusion. =gebünde, x. system of reasoning. 
stette, /. chain of reasoning. -kunſt, f. art 
‚of reasoning, logic. nahme, /. resolution. 
2redauuig, f. final balance, account of settle- 
ment. recht, adj. logically correct, con- 
elusive. rede, f. conclusive speech or sen- 
20; syllogism. =reihe, f. same as -tette. 
rei, m. concluding rhyme, refrain. rich 
tig, same as <recht; =richtigkeit, /. logical 
correctness, conclusiveness. -ſatz, m. con- 
clusion. =ftein, m. key-stone. -urtheil (or 
surthel), n. final sentence, judgment. -ver= 
trag, m. final treaty. ⸗zeichen, rn. sign of 
conclusion, full stop. [£r. ſchließen. ] 
Schlüſſel, m. -13, 1. key. =bart, m. key-bit. 
bein, n. collar-bone. =blume, /. primrose, 
cowslip. :bund, m. bunch of keys. -loch, 
n. key-hole; bore of akey. =frhild, n. es- 
cutcheon. =topf, m. humming-top. [fr. 
ließen.] : , i 
{aliijfig, adj. (or adv.) determined, resolved. 


. up. J, ; 
Gihmad, & debasing. or dishonoring act, 
‘abuse, outrage; mostly disgrace, ignominy, 
dishonor, shame. =rede, /. abusive or in- 
sulting speech, calumny. :fäule, /. pillory. 
afdrift, 7 libelous writing; libel. -voll, 
adj, disgraceful. ignominious. [orig'ly, 
“smallness, decline’.],.. ‘ 
ſchmachten, intr. languish, pine, yearn. 
Schmadjt : =Iode, f. ear-lock, love-lock, — 
love-curl. [relat. with Schmaäch; origiy, 
“wear away.) _ E . — 
ee? adj. (or adv.) pining, languishing, 
feat ungry; thin, slender, lank. (fr. 
fdmadten.] ; Rees 
eaintiptigint, 7 pining, faintness; slender- 
ness, lankness. (fr. —A 
Schmad, m. -te8, -Te, taste, flavor, smack. 

made, f.-en, smack (vessel). : 
ſchinackhaft, adj. (07 adv.) agreeable to the 
taste, savory, palatable. (fr. Schmad.] i 
Schmadyaftigfeit,f. savoriness, palatableness. 
[fr. Shmadhaft.] _ RE 
ſchmühen, ir. or intr. abuse, revile, calum- 

ate, inveigh, rail. auf einen —, rail atone. 
. Samah: brief, m. abusive letter. -rede, 
={hrift, 7. same as Schmachrebe, =fhrift. -fucht, 
f: slanderous disposition; -fiidtig, adj. dis- 
‘posed to slander, libelous. -wort, m, abus- 
ive word, invective. [ft, Shmad.] 

2 


ſchmählich, adj. (or adv.) abusive, injurious; 
ignominious, disgraceful, (fr. jhmähen.], 
Schmähung, f. -gen, abuse, reviling, invec- 


ttive. ſchmähen] 

ſchmal (jdimaler, ſchmal(e)ſt, adj. (or adv.) nar- 
row, slender, slim, scanty, poor. bier, n. 
small-beer. hans, m. niggard. =Teibig, adj. 
slender-bodied. =vieh, x. small cattle, sheep:. 
etc. [E. small.], u 

ichmälen, int. put down with reproof, re- 
* ao sharply, chide, scold. [fr. 

mal. 

Schmälerer, Ar. -r3, -r. diminisher, detractor. 
(fr. fchmälern.] — —. ; 

ſchmälern, ir. make narrower or smaller, nar- 
row,. lessen, diminish, abridge, curtail. 
[fr. comparat. of ſchmal. ] —— 

Schmälerung, f. narrowing, lessening, abridg- 
aa detraction, depreciation. [ir. ſchma— 

ern.) Se 

Shmalheit, f. narrowness, scantiness, slen- 
derness. [fr. {dmal.] : 

ſchmälich, adj. (or adv.) scanty. [fr. ſchmal.] 

Sdmalte, f. smalt. ; 

Schmalz, n. -3e8. fat, grease, suet. -topf, m. 
grease-pot, butter-jar. [fr..jdymelyen, as what. 
is melted or tried out.] - - 5 

ſchmalzen, tr. grease, butter. [fr. Schmalz.) 

ſchinaizig. adj. (or adv.) greasy. [fr. Schwalz.]. 

Schmara’gd ete., -ben = Smaragd ete. 

fchmaro‘gen, intr. act the parasite, spunge, 
hang on others for sustenance. ‘ 

Schmarotzer, m. -18, -r. ( 





F. -vin.) parasite, 
spunger. -pflange, f. parasitical plant., [fr- 
fcpmarogen.] ; R 

Shmaroterei, f. -eien. parasitism, spunging. 
(fr. Schmaroger.] — 

ſchmaroheriſch, adj. (or adv.) parasitical. [fr.. 
Schmarotzer.] 

ſchmarutzen etc. = ſchmarotzen etc., 

Schmarre, f.-en. slash, scar. _ : 

ſchinarren, tr. slash, scar. . (fr. Schmarre.] 

Shmaß, m. -3e8, -je. smack, loud kiss. (fr. 
{cymagen.], Er 

ſchinatzen, intr. smack with the lips in eating, 
smack. [old form jhmadizen, trom Schmack.] 

Schmauch, m- ches, -dje. smoke. al 

ſchinauchen, intr. or ir. smoke. [fr. Sdmaud.] 

Schmaucher, m. -ı3, -t. (F. rin.) smoker. . (fr. 
fhmauden] 3 af , 

{dmandhig, adj. (or adv.) smoky. [fr. Schmauch. J 

Schmaus, m. -fes, -Aufe. feast, banquet. ,.., 

oe all or tr. feast, banquet... [fr. 

maus.) , — — 

Sanna er, m. 18, -t. feaster, banqueter. [fr. 

eI 


i gai -tien. feasting, banqueting. 


u 


(fr. Spmaufer.]): . o EN 
fhmedbar, adj. (or adv.) that may be tasted, 
ppreciable by taste... ‚[fr. jehmeden.] . 
jaeden, intr. or tr. taste, savor, smack, re- 
lish, taste well, Schmeck: -herr, m. (in con- 
tempt) critic. =fraft, f power or sense of 
taste. [fr. Shmad] |: ee: 
Shmeder, m. -\8, -r. taster; gourmand; (wylg.) 
organ of taste, palate. [fr. fdjmeden.J. -- 
Schmeer, n. -reS. fat, grease, suet, smear. 
bauch, m. abdomen; ig. fat paunch. -haut, 
F. fat on adipose membrane. - »fram, m. fat, 
oily goods. =Ieder, n, greased leathers «ftein, 
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Tee adj. (or adv;) greasy, smeary. [fr. 
chmeer 


Schmeichelei, f. -eien. caress, coaxing; gen’ly 
flattery, adulation. [fr. fhmeicheln. 

ſchmeichelhaft, adj. (or adv.) fawning, coax- 
ing; gen’ly flattering, adulatory. [fr. ſchmei⸗ 


Sheln.] . 
Schmeichelhnftigfeit, 7 fawning or flattering 
disposition ov manner. [fr. jchmeichelhaft.] 
ſchmeicheln, intr. (wilh dat.) stroke fondly, 
caress, fawn on; coax, wheedle; most often 
flatter. Schmeidel (flattering): -rede, flatter- 

ing speech: etc. etc. (fr. jeymeichen.) 
ſchmeichen, tr. (rare) smooth, plane. 
Schmeichler, m. -r3, -r. (F-rin.) flatterer; 
fawner. [fr. ſchmeicheln.] 

ſchmeichelhaft. [fr. 


ihwmeidyleriih, same as 

Schmeichler.J 

ſchmeidig, adj. (or adv.) malleable, ductile, 
flexible, pliant, supple, tractable. [relat. 
with fdmieden.] 

fdmeidigen, tr. make malleable or pliant, 
render tractable or yielding. (fr. ſchmeidig.) 
fhmeißen, O. 0. smite, beat, strike; fling, 
cast with violence; kick (of horses): O. or N. 
Ay-blow, deposit eggs. Schweiß: -flicge, / 
muck-fly, blue-bottle. 

Schmelz, m. -zes, -3e. glazed or glossy sur- 
face produced by melting, esp’iy enamel; 
Jig. glossy or brilliant color, brilliancy. 
blau, n. enamel blue, smalt. -glas, 7. 
enamel. =ımaler, m. enameller. =werf, 7. 
enamelled work. [fr. ſchmelzen.] 

Schmelz: in comp’s, see ſchmelzen. 

ſchinelzbar, adj. (or adv.) capable of being 
melted, fusible. [fr. jhmelzen.] 

Soe alte Ff. fusibility. (fr. fchmeßbar.] 
Schmelze, f. -en. melting, smelting; smelt- 
ing-house. [fr. fhmelzen.] 

ſchmelzen, O. intr. melt, fuse, dissolve, lique- 

y. ir. (us’iy N.) melt, smelt, dissolve; 
enamel. Schmelz: feuer, n. melting fire. 
egefäß, x. crucible, test. <biitte, f. smelting 
or melting house. -funft, /. art of melting; 
art of enamelling. -ofen, m. meltiug-fur- 
nace: etc. 

Schmelzer, m. -r8, -r. melter, smelter. [fr. 
famelgen.) 
edmetung, — melting, liquefaction; smelt- 
ing, fusion; enamel. [fr. jdymeljen.] 
Schmer elc. = Sdymeer etc. 
Schmergel m. -18, -1. emery. (fr. Ital.] 
ſchinergeln, ir. rub or polish with emery. [fr. 
Sdmergel.} {late Lat.) 
Samerl, m. -[c8, -le. merlin (hawk). [fr. 
Scähmerle, f. -Lein, n. -Lling, m. = Schmerl. 
Schmerz, m. -3e8 or -jens, -jen. smart, pain, 
ache; pungent grief or sorrow, affliction, 
distress. -beladen, -belaftet, adj. loaded or 
burdened with grief, deeply afflicted. -frei, 
2108, adj. free from pain, painless; -Lofigtcit, 
J. freedom from pain, painlessness. =ftillend, 
adj. allaying pain, anodyne. =voll, adj. pain- 
ful, distressing. 

Schmerzen: »geld, n. smart-money. elager, 
n. couch ofpain, sick-bed. -lindernd, adj. 
soothing pain. -reich, adj. painful. 

Schmerzens: ruf, m. exclamation of pain, 
cry of anguish. john, m. son of pain or 
sorrow. -ftunde, J. (tag, m. zeit, f-) hour 
(day, time) of pain or suffering ov affliction 
or grief. voll, same as ſchmerzvoll. [fr. 
ſchmerzen.] 


ſchmerzen, int. smart, be painful, ache. in, 
cause pain to, pain, grieve, afflict. 
ſchmerzhaft, adj. (or adv.) painful, smarting, 
grievous, afflicting. [fr. Schmerz.) 
Schmerzhaftigfeit, f painfulness, grievous- 
ness. [fr. ett te : 
ſchmerzlich, -cyfeit = fdinershaft, -tigfeit. 

Schmetterling, m. -98, -ge. butterfly, papilio, 
[prob’ly from ſchmettern.) 

ſchmettern, tr. hurl, dash, smash, crash. 
int, fall with a crash; sound shrill, bray 
(of trumpets), peal (of thunder), quaver. 

ea -dt = Schmied, 

Schmied, m. -des, -be,. smith; spring-beetle. 
[fr. ſchmieden.)] 

ſchmiedbar, adj. (or adv.) malleable. [fr. ſchmie⸗ 


den. 
SBAENIGSIEN, Jf. malleability. [fr. ſchmied⸗ 
ar. 


Sdjmiede, f. -en. smithy, forge. in comp's also 
From Schmied or feymicren: arbeit, f. smith’s 
work. =bafg, m. forge-bellows. 'zeifen, 7. 
forged or wrought iron. — <effe, f. forge, 
smithy. -ogeräth, 7. smith’s tools. <gefell, 
m. journeyman smith. =gewerb, «gewerf, 2. 
smith’s trade. -hanuner, m. smith’s ham- 
mer, sledge-hamımer; forge-hammer. :hautd= 
wert, n. smith’s trade. zuteifter, m. master 
smith. sfinter, m. iron sparks, scale of 
iron. -ftahl, m. cast-steel. =werkjtntt, 7. 
smith’s workshop, smithy. -zange, f. black- 
smith’s tongs. -gunder, f. same as -finter. 
«zunft, /. blacksmiths’ guild. [fr. ſchmieden.] 


fchmieden, tr. work (a8 metals), forge; jig. 


forge, invent, devise, fabricate. [E. obsol. 
smith.] 

Schmicge, f. -cu. bent, inclination; bevel. 
(fr. föntegen.] 


ſchmiegen, tr. bend and move in pliant or 
supple windings, wind, move creeping, 
move fawningly or coaxingly, insinuate. 
gen’ly -vefl. creep, suuggle, cling, nestle; 
creep, sneak, steal; cringe, submit, humble 
one’s self. [relat. with smug, Ags. smügan.] 
ſchmiegſam, adj. (or adv.) pliant, supple, 


awning, insinuating; submissive. [fr. 
ſchmiegen. 
Schmiegfanifeit, f. pliablencss, pliancy, flexi- 
bility. [ir. f&hiniegjam ) 
Schmiegung, f. pliant bending, bent; pliant- 
ness. [fr. fdymiegen.] 
Séuniele, -en. hair-grass; bulrush. [fr. 
mal. 

Schmieralicn, pl. fig. bribes; scrawl. [fr. 
ſchmieren. 
Schmiere, f. grease; (vulg.) salve, ointment. 


(fr. ſchmieren.] 

fdimieren, tr. smear, grease, salve, anoint, 
oil, soap; jig. daub; scrawl, scribble, bribe; 
drub. den Wein —, adulterate wine. die 
Gurgel —, drink, feast. 

Schmier: -bud, n. waste-book. -büchſe, J- 
grease-box. -fife, m. soft or cream cheese. 
ming, m. (vulg.) dirty fellow. -mittel, x. un- 
guent. -vieh, n. scabby cattle. 

Schmierer, m. -r8, -r. (f. -rin.) smearer, 

scrawler. [fr. fmieren.] r 
Schwiererei, Ff -eien. — greasing; 

scrawling, daubing. [fr. Schmierer.] 
ſchmierig, adj. (or adv.) smeary; greasy, unc- 

tuous. [fr. Schmiere.] 
Schmicrigleit, /. greasiness, unctuousness, 

(fr. ſchmierig. 
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Schminke, f. -en. paint for the face, rouge; 
Jig. gloss, false adornment. [tr. ſchminken.] 
fhminfen, ir. paint (the face), put rouge on; 
give a false beauty to. 
Schmink: sargenei, f. mittel, 2. cosmetic. 
sdofe, F. stopf, m. rouge-pot. -fledden, 2. 
spflajterdjen, n. beauty-spot, patch. 

Shmiß, m. -He8, -Tie. blow, stroke, trick. [fr. 
ſchmeißen, * smite’.] 

ſchiniß, pret. ind. of ſchmeißen. 

an m. -v8, -t. Kicking horse. [fr. 

mip. 

Schmit, m. -3e8, -3c; or Schmite, f. -en. lash, 
stroke with a whip; stain, spot; ‚fig. asper- 
sion. [fr. ſchmitzen.] 

ſchmitzen, ir. lash, cut with a whip, whip; 
stain, soil; jig. asperse. [fr. ſchmeißen.] 

ſchmollen, intr. pout, be sulky. Schmoll: 
sdruder, m. pouter, sulky person. -wintel, 
m. pouting-place; solitary corner. ⸗zimmer 
(fammer, =ftube), 2. private closet, boudoir. 

Schmoller, m. -13, -t. (f. -vin,) sulky person. 


fr. ſchmoſſlen.] 

{@mollig, adj. (or adv.) sulky. (fr. ſchmollen.] 
mol3, pret. ind. of ſchmelzen. 
moren, Zr. or intr. be oppressed with heat, 

, swelter; stew or boil (in a covered vessel), 

iseethe, fry. Schmor: -braten, m. =fleifch, 
sftüd, rn. piece of: meat stewed or for stew- 
ing. -tiegel, =topf, m. stewing pan. [Ags. 
smorian, ‘deprive ofair’.] 

fgnnd, adj. (or adv.) nice, neat, trim, spruce, 

ne, handsome. [fr. fihmiegen.) 

Schmuck, m. -e8, -ce. ornamental attire, 
adornment, ornament, finery; set of jewels. 
zarbeit, X ornamental or fancy work. zge= 
rät), 2. ornaments, jewelry. handel, m. 
"handlung, /. trade in jewelry, jewelry- 
store; =hündfer, m. jeweler. -käſtchen, n. 
staften, m. jewel-box, casket. =Inden, m. 
jeweler’s shop. -los, adj. unadorned, 
simple; =Iojigfeit, f. absence of adornment, 
simplicity. -rede, /. ornamental speech; 
srednerei, f. ornamental or flowery speaking; 
rednerijch, adj. ornamental or flowery in 
speaking, declamatory. -poll, adj. full of 
ornaments, well adorned, ornamental, ele- 
gant. -wante, f. finery, ornaments, jewelry, 
trinkets, ~ 

ſchmücken, fr. adorn, ornament, decorate, at- 
tire, trim. [fr. fchmug.] 

Schmückung, f. -gen. adorning, adornment, 
decoration, etc. [fr. fdjmiteéen.] 

Schmuggel, m. -18, -I. smuggling. -handel, m. 
contraband-trade; händler, m. smuggler, 
contrabandist. [fr. fdymuggeln.] 

Schmuggelei = Schmuggel. 

ihmuggeln, intr. or tr. smuggle. (relat. with 
fchmiegen.] 

Schmuggler, (fr. 
fdmuggeln.] 

ihmunzeln, intr. smile goodnaturedly, sim- 
per, smirk. 

Ahmufeln, -en, intr. cheat, jew. [fr. Hebr.] 

Shmug, m. -je3. dirt, filth, soil, mud, 

smut. =bube, m. dirty person. -bud, x. 
waste-book. -finf, m. dirty fellow. ailed, 
m. dirty spot or stain. -lappen, m. wiper, 
elout. -rede, f. obscene language, smut. 
eriß, m. -geichnung, f. rough sketch. -wort, 
n. obscene word. 

ſchmutzen, ir. soil, spot, dirty, smut, foul, 
tarnish, intr. get dirty. [fr. Schmutz.] 


m. -18, -r. smusgleg 


ſchmutzig, adj. (or adv.) dirty, soiled, foul, 
thy, smutty; obscene. [fr. Schmuß.] 
Schmutzigkeit, 7. dirtiness, filthiness, sordid- 
ness, smutty nature, obscenity. [fr. 
ſchmutzen. 
Schnabel, m. -18, -Abel. bill, beak; snout or 
proboscis (of insects); (beak-like protuber- 
ance, as) beak or stem of aship, gullet (of 
a watering-pot), nozzle or pipe (of a pair of 
bellows), mouth-piece (of a clarinet), 
spur or rostrum (of a flower); etc. =fifch, 
m. beaked bandoleerfish; dolphin. -fürntig, 
adj. beak-formed. =108, adj. beakless, ero- 
strate. =fdjiff, n. ship with a pointed beak. 
aus, m. beaked or pointed shoe. shi e, 
Jf. tip ofa bill. =weide, f. (jocose) treat for 
the palate, tit-bit. 


Schnüäbelei, f. -eien. billing, kissing. [fr. 
ſchnaͤbeln.) 

{cnabelig, adj. (or adv.) beaked, billed, ro- 
strate. (fr. Schnabel.] 

ſchnabeliren, -In, intr. (jocose) eat, feast. [fr. 


Schnabel.) 
fchnäbeln, intr. bill (of pigeons, efc.); fig. kiss, 
caress. Zr. furnish with a beak or bill ur 
proboscis. 


fr. ſchnacken. 

ſchnacken, intr. or tr. chatter, talk. 

Schnader, m. -r8, -r. (f. -rin.) chatterer, 
talker. [fr. ſchnacken.] 

Schnackerei, J. -eien. chatter, gossip. [fr. 
Schnacker.] 

ſchuadern = ſchnattern. 

1. Schnake, 7 -en. gnat, midge; snake. 


-1t:fti), m. sting of a gnat. 

2. Schnafe, F. -en; or m. -en, -en. (vulg.) 
jest, joke, merrytale. -N:mader, m. jester. 
[£r. ſchnacken.)] 

Snater, m. -ı3, -r. jester, wag. [fr. Schnafe.] 

Schnaferei, f. -eien. fun, jesting. [fr. Schnafer.] 

fchnafig, -ijdh, adj. (or adv.) droll, funny, 
jesting, facetious. [fr. 2. Schnafe.] 

Schnalle, f. -en. buckle, clasp; latch (of a 
door); jig. trick, fib. Schnallen: -dorn, m. 
tongue of a buckle. -riemen, m. bucklo 
strap. -{dub, -ftiefel, m. shoe or boot with 
buckles. [fr. 1. fdnaflen.] 

1. fjnallen, ir. buckle, strap. 

2. jhnallen, int. clash, clap, snap, fillip. 
(relat. with jdynellen.] 

Schnalz, m. -jed, -3¢. smack, clap. 
ſchnalzen.] 


Kr. 


ſchnalzen, intr. smack (with the tongue), 


snap, crack (with the fingers or a whip). 

[fr. 2. fhnallen.] — 
ſchnapp, interj. snap! slap! [imitativo.] 
Snapp, m. -ppes, -ppe. snap, slap, fillip. 
[same as fdnapp. 5 
ſchnappen, intr. snap, catch (with the teeth 
etc.), snatch. . 

Schnapp: -feder, f. catch-spring. -galgen, 
m, gibbet. hahn, m. highwayman, foot- 
pad, robber; thiet-catcher, beadlé. -farren, 
m. dung-cart. -meffer, n. clasp-knife. -jad, 
m. knapsack, wallet. [fr.fdnapp.] 
Schnäpper, m. -r8, -r. snap, catch; trigger; 
cross-bow; cupping-instrument. [fr. ſchnap⸗ 





en, 
roi, adj. (or adv.) snappish, pert. [fr. 
chnapp.] 28 
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ſchnapps = fdnapy. R 
Schuapps, m. -fes, -Apfe. (quantity of liquor 
drunk at once: t. e.) dram, glass of gin or 
brandy; liquor. in comp’s, also root of| 
ſchnappſen: =bruder, m. dram-drinker. -bulle, 
=flajcge, f. dram-bottle. glas, n. dram- or 
gin-glass. haus, rn. =[aden, m. dram-shop. 
a Jf. dram-drinking woman. [fr. 
dnapps. : 
{duaypien, intr. take a dram or drink, tipple. 
ſchnarchen, intr. snore, snort. [relat. with 
fhnarren.] 
Schnarcher, m. 13, -r. (f. -rin.) snorer. 
Schnarre, f. -en. rattle; missel-thrush. [fr. 
fhhnarren.] 
ſchnarren, intr. rattle, snarl, drone. Schnarr: 
bag, m. droning bass, -bdroffel, f. missel- 
thrush. =pfeife, f. drone-pipe. -wadtel, F. 
common quail, [imitative word.] 
Schnatterei, /. -eien. cackling, chattering. 
(tr. ſchnattern.] 
Schnatterer, m. -13, -r. (f.-rin,) chatterer. 
(fr. fonattern.] 
ſchnattern, intr. or tr. cackle, gabble; chatter. 
" Schnatter: -gan8, f. cackling goose. -hans, 
m. ⸗maul, 2. -tafde, 7 chatter-box. 
ſchnauben, IV. or O. tr. or intr. snuff, snort, 
breathe heavily or loudly; hence pant 
(with eagerness or excitement). bie Naje —, 
blow the nose. Nahe —, breathe ven- 
geance. 
ſchnaufen = ſchnauben. 
Schnauze, f. -en. snout, muzzle, mouth, 
trunk, nozzle. Schnauz: -bart, m. mus- 
tachios, =fanne, f. -frug, m. can with a 
spout, 
Schnäuze, f. -cn. candle-snuffers. (fr. ſchnãu⸗ 
e 


zen. 

ſchnauzen, tnt, snarl, snap (answer harshly). 
(fr. Schnauze.) fi ; 

fhnäuzen, ir. provide with a snout or nozzle; 
blow (one’s nose); snuff (a candle). [fr. 
Schnauze.) 

ſchnauzig, adj. (or adv.) provided with a snout; 
snarling, snappish. [fr. Schnauze.] 

Suede, f. -en. snail, slug; snail-shaped or 
spiral piece, as spiral stair-case, cockle (of 
the ear), fusee (of a watch). Schnecken: 
eartig, adj. snail-like, -berg, m. snail-hill, 
hill with winding walks. =feber, f. spiral 
spring. -firmig, adj. snail-formed or spiral, 
‚winding. =gang, m. snail’s pace; winding 


, walk, spiral alley. -hau8, n. snail-shell. 


z[inie, f. spiral line, conchoid. =mufchel, f. 
conch shell, -ſchritt, m. snail’s pace. -treppe, 
f. spiral or winding stair-case. ifs, Mm. 
snail-pace, slow march. [relat. with sneak 
and snake.) 

Schnee, m. -ec8. snow. -ammer, f. snow- 
bunting (bird). =bahn, X snowy path or 
road. ball, =ballen, m. snow-ball (also the 
shrub so called). cberg, m. snowy mountain, 
alpine peak. +flode, f. snow-flake. -gans, 
F. wild goose.  gebirge, %. mountains or 
mountain-chain covered with snow. »greitze, 
Jj. snow-limit, boundary of perpetual 
snow. -glidden, x. snow-drop. -tünig, m. 
snow-king, wren. linie, f. snow-line, line 
of perpetual snow, snowy region. -roje, f. 
white rose. ⸗ſtaub, m. very fine snow. 
«tropfen, m. <beildjen, n. snow-drop: etc. etc. 





ane wig, ad, (or air) snowy, [ir 


Schneide, f. cutting edge; snare, gin. [fr, 
fchneiden.) 

Schueide⸗ in comp's, see ſchneiden. 

ichneideln, tr. lop, prune, cut. [fr. fhneiben.] 
ſchneiden, O. tr. or intr, cut, carve, hew; in- 
tersect; castrate, geld; bite. Weficter —, 
make faces or grimaces. fit) —, be mis- 
taken or disappointed. Schneide: -bant, J. 
cooper’s bench, chopping-bench. =eifen, 2. 
edge-tool, sharp iron. -holj, n. wood 
for sawing.  inftrument, 2. edge-tool, 
cutting instrument. 
ing or sculpturing in wood. 
cutting- ov chopping-knife. -mithle, /. saw- 
mill. -zahn, m. cutter, incisor (tooth). 
-werkzeitg, ⸗zeug, 2%. edge-tool(s), [Ags. 


snidhan ; E. obs. snithe, ‘cutting’ (wind).] - 


Schneider, m. -18, -v. (7. tin.) cutter, esp’ly 
TAILOR; snip; cowardly person. mũßig, adj. 
tailor-like.  -meifter, m. master-tailor; 
⸗mustel, m. tailor’s muscle, sartorius: ele 
etc. [fr. ſchneiden.] 


Shuneiderct, /. tailors’s trade, tailoring. [fr. 

Schneider. : 

ſchneiderhaft, adj. (or adv.) tailor-like. [fr. 

Schneider.)] 

ſchneidern, intr. tailor, make clothes. [fr 
chneider.] 


ſchneidig, adj. (or adv.) cutting, edged (mostly 
in comp’s); easy to cut. [fr. ſchneiden. ] 

ſchneien, intr. or tr. impers. snow. [fr. Schnee, 
or vice versa. 

ſchnell or jchnelle, adj. (or adv.) quick, speedy, 


swift, fleet, rapid; sudden, hasty. -blid, m. 
quick glance or eye. =bote, m. courier, 
-fiifig, adj. swift-footed, fleet. <Ianf, m. 


foot-race; gallop; =lünfer, m. (foot-) racer; 
one walking for a wager; great pedestrian. 
spoft, f. fast mail, fly-coach, diligence. 
sprefje, f. Ay-press, steam-press. -{ajrcibes 
Zunft, /. short-hand (writing). ⸗ſchreiber, m. 
short-hand writer, stenographer. eſchrift, f 
short-hand (writing), stenography. -{critt, 
m.rapid step. =fegler, m. fast salling-ship. 
efpiel, n. allegro. zug, m. rapid or forced 
march; express-train. = üngig, adj. of a 
quick tongue, fluent, voluble. (Engl. (rare) 
snell, ‘ brisk ’.] 
Suche, 7. same as Schnelligkeit. [fr. ſchnell.] 
ſchnellen, tr. impart a sudden motion to, send 
away with an elastic impulse or jerk, jerk, 
let fly, hurl, toss; jig. trick, overreach, 
cheat. intr. h. or f. spring, snap, fly with 
a jerk. 
Schnell: 


zbrett, x. spring-board (of a trap). 
sfatle, f. 


spring-trap. zgalgen, m. gibbet. 
⸗traft, f. elasticity;  =traftig, adj. elastic. 
efdulden, n. -tugel, /. marble (to play with). 
zfehleife, F. spring-noose. -wnge, f. steel- 
yard (sort of balance). [fr. fenelf.] 
Schneller, m. -18, -t. jerker; what jerks or 
flings, spring, trigger; gibbet; jerk; marble 
(to play with). [fr. fa@nellen.] 

eho = Schnelligkeit. 

Stynelligteit, f. swiftness, speed, rapidity, 
suddenness. 5 fopnelt.] 

Sinepfe, Ff. snipe. -w-fang, m. -n-jago, F 
catching of snipes. 

Schneppe, f. -en. nozzle, lip; spout. [relat. 
with ſchnappen.] 

Schnerre, f. missel-thrush. 
ſchneuzen, veft. blow one’s nose, 


ir, snuff (a 
candle), {same as ſchnaͤuzen.] 


efunft, f. art of carv- . 
emeffer, 7. 


» 
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ſchuicken, intr. or tr. move quickly, wag. 
Schnickſchnack, m. -cks. tittle-tattle, idle talk. 

ſchnieben, O. intr. same as and from ſchnauben. 

ſchniegelu, ir. trim up, dress smartly. [relat. 
with E, snug.] 

Pere elt = ſchnippeln, -en. 
janipp, tnterj. snap! [imitative.] 

Sihnippchen, n. —n8, -n, snap (with the fin- 
gers). (dim. of jhnipp as noun.) 

Schnippel, m. -18, -I. snip, shred, cuttings, 
parings. [fr. fhnippen.] 

ſchnippeln, ir. snip, chip, cut in small shreds 
or pieces. [fr. Schnippel.] 

ſchnippen, intr. or tr. — the fingers), 
move suddenly (and with a snapping noise); 
snip, chip, cut in shreds, [fr. {djnipp.] 
fduippifd, adj. (or adv.) snappish, pert, 
saucy. [fr. ſchnippen.] 

Schnitt, m. -ttes, -tte. cut, incision, gash; 
slice, figure cut, shape, form; style, fashion, 
pattern; trick. -gras, n. shave-grass. ⸗ge⸗ 
wölbe, n. same as =laden. -handel, m. =hand= 
Jung, f. draper’s trade or shop (compare 
=waax); retail-business or shop. händler, 
u. inen-draper. -laden, m. draper’s shop. 
=meffer, n. chopping-knife; hedging-bill. 
zlafat, m.lettuce. ziwanre, f. wares for cut- 

ng, drapery, mercery. -weife, adj. by cuts 
or slices. ⸗wunde, f. incised wound, gash, 
cut, [fr.fdneiden.) 

‚Ichnitt, pret. ind.of ſchneiden. 

Schnitte, f. -en. cut, slice; chop, steak. [fr. 
fchneiben.] Ä 

ſchuitteln, Zr. cut out, prune. [fr. Schnitt.] 


Schnitter, m.-18, -r. (F. -rin.) cutter of corn,|1. © 


mower, reaper. -feft, n. feast of reapers. 

John, m. reaper’s wages. -tamg, m. dance of 
reapers. [fr. Schnilt.] 

Schnittling, m. -g8,-ge. snip, cutting; shoot 
cut off, scion. [fr. Schnitt.] 

Schnitz, m. -je3, -je. chip, snip, slice; chop, 
Steak. in comp’s, see ſchnitzen. [fr. fchneiven.] 

Schnitzel, n. (or m.) -I8, -l. shaving, shred, 
nie clipping, chip; slice, cutlet. [fr. 
Schnißz.] 

Schnitzelei, f. -eien. cutting, carving, chip- 
ping; carved work or ornament. (fr. jhnig- 
eln. [Sänigel.] 

ſchnitzeln, tr. or intr. carve, whittle, chip. [fr. 

fauigen, tr. or intr. cut, carve, chip. 

Schnitz: «arbeit, f. carved work. -bant, f. 
cooper’s bench, carving board. -brett, . 
chopping board. smeffer, 2. carving knife 
or tool. =werf, n. carved work, carving (or- 
res zeug, n. tools forcarving. [fr. 

nitz. 

Schnitzer, m. -r8, -r. cutter, carver; cutting 
tool; fig. blunder. [fr. fhnigen.) 

Schnitzerei, F. -eien. carving; carved work; 
fig. blundering. [fr. Schnißer.] 

ſchnitzern, intr. blunder. [fr. Schnitzer.] 

Schnitzler, m. -ı8, -v. carver. [fr. jhnigeln.] 

ſchuob, pret. ind. of ſchnauben. 

ſchnoben, intr. snuff, breathe heavily, pant; 
smell about. [fr. fnauben.] 

ſchnob(b)ern = fhnoppern. 

ihnöde, adj. (or adv.) worthless, despicable, 
base, vile; outrageous, offensive; scornful, 
insolent. 

Schnödigkeit, f. baseness, vileness; insolence. 
[fr. fehnöe.) 

Ichnopcp)ern, intr. snuffle, smell about. [relat. 
with Yhnauben.] ? 


Schnörtel, m. -18, -[. spiral, scroll, volute, 
spiral ornament; flourish. [relat. with 
onde and fdynarren.] 

Schnörkelei, f. -eien. flourish, artificial orna- 
ment. [fr. ſchnoͤrkeln.] 

ſchuörkelhaft, -lig, adj. (or adv.) full of flour- 
ishes, artificial. [fr. Gdndrtel, 

ſchnörkeln, ir. or intr. form into or adorn with 
spirals or flourishes, flourish; snarl, snore. 
ir. Schnörfel.] 

fnuffeln, -üffeln, intr, snufle, snuff, sniff, 
smell, [relat. with jnauben, ſchnupfen, etc.] 

an m. -vö, -r. snufiler; ig. spy. [fr. 
ſchnüffeln.] 

ſchnupfen, ir. draw into the nose, snuff, take 
(as snuff). int. snuff. es fihnupft ihm an 
(vor) bie Rafe, it nettles him, it makes him 
cross or angry. 

Schnupf; -tabat, m. snuffing tobacco, snuff; 
stabats-biidfe (-bofe), f-. snuff-box, etc. -tudh, 
n. handkerchief. (relat. with fdjnauben etc.] 

Schnupfen, m. -n8,-n. cold (in the head), 
rheum, catarrh., -dhulic), -artig, adj. catar- 
rhal. =fieber, n. catarrhal feyer. [fr. jhnu= 
pfen; Ags. snofl.] : 

Schnupfer, m. -v8, -r. (f. -tin.) snuff-taker, 
snuffer. [fr. ſchnupfen. {fe 


(or adv.) 
Sthnupfen.] 
Schnuphe, f. -en. candle-snuff; rarely catarrh; 
shooting star. [relat. with ſchnupfen.] 
ſchnuppen, tr. snuff (a candle); (rarely = ſchnu⸗ 
 pfen. [£r. Schnuppe.] 
ſchuuppern = ſchnuffeln. 
Schnur, f. -üre. string, cord, lacing, line. 
nad) dev —, by line and level. über die — 
hauen, be exorbitant, exceed. =bejeht, adj. 
laced, bordered. »gerade, ⸗gleich, adj. 
straight as a line, direct, without devi- 
ation. »perle, f. string pearl. erect, same 
»gerabe, -ftrad8, adv. directly, straight. 
2. Schhur, f. -ven or -üre, daughter-in-law. 
[Ags. snoru.] h 
ſchnüren, tr. bind or fasten with a string, 
lace, strap, tie; brace (a drum); provide 
with strings; string (beads), put on a line; 
mark with a chalked string; castrate; jig. 
press hard, cheat. refl. wear stays. 
Schnür: -band, n. lace, stay-lace. -bruft, F- 
:Jeid, m. stay, bodice, corset. -loch, n. eye- 
let-hole. sriemen, m. strap for lacing. =fties 
fel, m. laced boat, buskin. [fr. 1. Schnur.] 
Sehnurra‘nt, m. -ten, -ten. itinerant musician. 
{fr. ſchnurren.] 
Schnurre, f. -en. anything humming, hum- 
ming-top, whirligig, rattle; snout or 
mouth; hence whiskers of a dog or cats 
strumpet, slut; watchman, beadle; droll- 
ery, fun, farce. wer : 
Schnurr: -bart, m.mustachios; -birtig, adj. 
having mustachios. -fäfer, m. humming 
beetle. .pfeife, =pfeiferei, f. drollery, fun. 
fr. ſchnurren.] 
ſchnurren, intr. or tr. produce the sound of a 
swiftly revolving top, hum, whizz, buzz, 
purr (of cats), snarl, grumble. intr. (rare) 
go about begging; shrink, shrivel. limi- 
— adj. (or adv.) droll, funny; odd 
nur . (or adv. oll, funny; 5 
jie ee ridiculous. (fr. — 
Schnurrigleit, f. drollery, oddity. [fr.. nur 


catarrhal. 





tig.) u 
ob, m. -be8, ~dhe; or f. -en. = Sihaub. 





ſchob 356 1. Sof 
ſchob, pret. ind. of ſchieben. faüuen, tr. embellish, refine, color. [fr. - 
Gober, m. -r8, -v. stack, rick (of hay), pile. ' 

Fi verfhjönern. [fr. comparat. of 


shock, heap; three- 
score. 

fdjoden, tr. dispose or count by sixties. intr. 
yield well. 

ſchofel, -lig, aay tor ado.) paltry, wretched, 
miserable. (fr, 

er m.-I8, “1, ce stuff. [fr. fchofel.] 
Schöffe, m. -en, -en. justice (of a village). 
judge, sheriff. Schöffen: -bant, /. bench of 
judges. <geridjt, nr. =ftuhl, m. court of 
sheriffs, =ftube, di sheriff's room. [Ags. 
Scepeno; fr. jchaffen.] 

Schotoln’te,f. chocolate. -n-fanne, 7. chocolate 
can or pot. -n-tafel, f. square of chocolate: 
etc. (fr. Fr.] 


Shola'r, m. -ven, -ren. scholar, pupil. BE 
Lat.-Gr.] 

Scholar, m. an -hen. inspector of a 
school. (fr . Lat.-Gr.] 

Schola’ft, m. a scholar, student, 
man of books. [fr. Lat.-Gr.] [& 


T.) 
2 ola‘ftit, f. scholastic theology. [fr. Lat.- 
SHolaftiter, m. -r8, -r. scholastic. 
{holaftiicy, ‘adj. (or adv.) scholastical. 
Scholiaft, m. -ten, -ten. scholiast, commen- 
tator. (fr. Lat.-Gr.) 
Scho“ lie, f. -en; or-lion, 2. -n8, -n. scholium, 
comment. [fr. Gr.) 
ſcholl, pret. ind. of fhallen. 
Scholle, f.-en. clod, piece of earth or turf; 
flake (of ice). -n-fürnig, adj. clod- formed 
or shaped. -hiipfer, m. stone-chat. 
a tr, uproot (the earth). [fr. Scholle.] 
ollern, intr. tumble or fall down (as or in 


masses of earth). (fr. Scholle.) 
fHotticht, “ig. adj, ier adv.) like clods, cloddy; 
fertile. 


f Ae eee sah 9 Melten. 

Thon, adv. asseverative or emphatic, well, ‚sure- 
ly, indeed, doubtless; most often already;| © 
even. ob—, wenn—, although. [same 
word as foes, orig’ly ‘handsomely, well, 

y’] 

ihön, adj. (or adv.) beautiful, handsome, 

air, fine, noble. die Schöne, the beautiful 
or lovely one (girl), BELLE. ‘a8 Schöne, the 
beautiful. — angefommen fein, (ironic.) fare 
badly, be sadly mistaken. — thun, be over- 
anxious to please, pay court, flatter, 
wheedle. -iingig, adj. having beautiful eyes, 
fine-eyed. -bart-{piel, rn. mummery, carni- 
val-play [fhön for Sqhemen ‘mask; play 
with bearded masks’]. -fürber, m. dyer i in 
fine colors. -fledthen, 2. beauty-spot. =geift,|1 

m. Wit, BEL ESPRIT, polite scholar; zgeifte: 
rei, f. attempt at wit or knowledge of liter- 
ature (belles lettres) etc.; =geiftig, adj. per- 
taining to polite art or literature. -herrchen, 


n. fop, coxcomb. :redtter, m. flowery 
speaker. -frhreiben, n. ſchreibekunſt, J. CAL- 
LIGRAPHY; — — m. CALLIGRAPHER. 


. sthuer, m. one who is anxious to please, 
flatterer, gallant; flirt. -thneret, f. flattery, 
pace {E. sheen; relat. with fdeinen.] 
Schöne, f. -en. beauty, beautiful woman, 
BELLE; beauty, beauteousness. [fr. jhön.] 
ſchonen Ir. (rarely intr. with gen.) treat with 
consideration or —— be — 
with, spare, save, [£r, [Hön; ori trea 
handsomely "] (a RR Hy Ons Die 


idänem — 

ſchön.J. 

Schönheit, 7 -ten. beauty, elegance; beauti- 
ful person, BEAUTY, belle. Shünpeits ; 3 ⸗ge⸗ 
ühl, n. sense for beauty, taste. ‚linie, f. 
ine of beauty. -mittel, n. cosmetic. -pfli: 
ftercden, n. beauty-spot, ‚patch. fin, m. 
same as =gefühl, sane n. beauty water, 
cosmetic. [fr. 

ſchönſtens, adv. at the best; exceedingly. [fr: 
superl. of ſchön.] 

Schonung, f. Agen. sparing, indulgence, for- 
bearance. Schonungs: «lot, adj. unsparing, 
relentless. reich, =voll, adj. full of forbear- 
ance, indulgent, sparing. -geit, f. time 
aunt no game may be killed. [£fr. fdyonen.] 

005 = 2. Schoß \ 

Smopf, m. An top of the head; hair 
or tuft of hair on the top of the head, tuft 
or twist of hair (in general); top (ofa ‘tree).. 
elerthe, f. crested lark: etc. 

Ed in comp’s, see 1. ſchopfen. 

Batbar, adj. (or adv.) that may be drawn 
(of Wa exhaustible. [fr. 1. ſchoͤpfen.] 

Scöpfe, f. -en. sap ladle,’ bucket; place 

33 ‚water drawn, well. ‘fir, 1. 


1, en tr, draw (water or the like), 
scoop; draw in, drink, inhale; derive, ob- 
tain; draw from, exhaust. Muth —, take 
courage. Berbadt— conceive a suspicion. 
Schöpf: -brunnen, m. draw-well. zeimer, m. 


well-bucket. :gefäß eſchirr, rn. »gelte, 
«tele, f. scoop, baling Be übel, m 4 
well-bucket. -Yöffef, m. Indie. ad, n. 
ee “ional Jf. scoop. — n. 


Ki .] ‘ 
öpfer, m. -v8, -t. creator, maker, pro- 
ducer. zgeift, m. creative mind. -traft, Sf. 
creative power. ⸗Macht, f. power of the. 
Creator. ruf, m. ae n. word of the 
Creator. fr. 2. ſchöpfen.) 


czöpferich adj. rie) aie creative, productive; 
belonging to the Creator. 

Kopf, ds tufted, crested. [fr. Schopf.J 
höpfung, f. gen. creation; created things, 

Seana universe. Schüpfungs: gm. 

history of the creation, genesis. 

day of creation. »werf, n. work of ott me 

wort, n. word of creation. {fr. ſchöpfen.] 

Scope, -en, etc. = Schöffe, -en, ede. 
Schoppen, m. -n8, -n, € opin (liquid meas- 

ure) pint. [prob’ ly relat. with 1. ſchop⸗ 


fen 

2: Shoppen, nr. -n8, -n. shed, coach-house. - 
Shöys, m. -je8 or -jen, je" or -fen. gelded. 
ram; mutton; ee Schöpſen: bra= 
ten, m. roast ‘mutton. ſleiſch n. mutton, 
Ei SF. ⸗ſchlügel, m. leg 0 mutton. [fr. 


tor, Drei. ind. ofiheren. 
Schorf, m. -fe. seurf, scab. 
thong, adj. (or adv.) scurfy, scabby. [fr. 


Schornftein or Schorftein, m. -n8, -ne. chim- 
ney. .=feger, m. chimney-sweeper. efapye,. 
nA chimney-top mantel, m. mantle-piece. 





1, Shop, m. ie, -fie or -iffe, shoot, sprig: 


1. Sho 
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scot, tax: storey, floor: (obs.) shots land- 
‘slide. chalg, m.cover of a corn-ear. «Duddy, 
2. book of taxation. einnehmer, m. re- 
‚ceiver of taxes. »frei, adj. scotefree, free of 
tax. -freifeit, # exemption from taxes. 
egerinne, n. trough, channel. herr, m. re- 
ceiver of scot or tax, jahr, n. shooting or 
growing year. = pflidjtig, adj. liable to pay 
scot or taxes. =rebe, f. shoot of a vine. 
sregifter, nr. register of assessments. 
n. shoot, sprig. -rimte, f. gutter, eaves- 
trough. [fr. fchießen. \ ‘ 
2. Schoß, m. -fe8, -dfe. (bend of the body in 
sitting down: t.¢.) lap: womb; hence inner 
or intimate part, bosom; skirt, tail or flap 
(of & garment). fell, . leather-apron. 
ehintd, m. =hitndchen, x. lap-dog. jünger, m. 
bosom or favorite disciple. -find, n. bosom- 


reis, 


child. =fiinde, f. favorite sin. -tuch, n. 
apron. pee scedt, ‘lap, angle’; perhaps 
from ſchießen.] 


ſchoß, pret. ind. of ſchieben. 

jchohbar, adj. (or adv.) liable to pay scot or 
tax. [fr. ſchoſſen.)] 

ſchoſſen, intr. produce shoots, shoot into 
ve ime shoot forth; pay scot. |[fr. 

. Schoß. 

Schiffer, m. -v8, -r. receiver of taxes, auditor 
of the revenue. [fr. 1. Schoß.] 

1. Schößling, m. -ge8, -ge. young shoot or 
Sack} fig. young growing person. [fr. 1. 
Schog.) 

2. Schößfing, m. -ge8, -ge. bosom-child, dar- 
ling, favorite. [fr. 2. Schoß.] 

1. Schote, J. -en. pod, cod, shell, husk: 
pl. green peas. Shoten: -dorn, m. acacia. 
=erbje, f. green-pea, »„gewächs, n. pod-bear- 
ing or leguminous plant.  -pjeffer, m. 
Spanish pepper. 

2. Sthote, f. -en. sheat, sheet (rope used in 
setting sails). 

Schotte, m. -en, -en. Scot, Scotchman. 
Sthott-fand, n. Scotland; =länder, m. Scotch- 
man; -[anbdifd, adj. Scottish, Scotch. 

Shotten-tang, m. Scotch or Highland dance. 
stradt, /. Scotch or Highland dress. — 

Schotten, m. -n8, -n. whey, curds: -fiife, m. 
whey-cheese. . . 4 

a U (or adv.) Scottisch, Scotch. [fr. 

otte. 

Schott:fpule, f. -en. weaver’s shuttle. [fr. 

ſchießen and Spule.] P 

ſchrug or ſchräge, adj. (or adv.) aslant, oblique, 
awry, sloping. -fenfter, x. sky-light. -tante, 

Jj. chamfer. clinie, f. diagonal line, diago- 

nal. «maf, n. bevel. 

Scäräge, f. obliquity, slant, slope. [fr. 

org] ”. 

ſchrügeln, int. move in an oblique direction, 
reel. [fr. jhräg.) 

Sthragen, m. -n8, -n. trestle, jack. (fr. ſchraͤg, 
as having slant legs.] 

{thragen, ir. cut (wood) for trestles. [fr. 

Schragen.] 

{driigen, tr. cut or make oblique, slant. [fr. 


rig. 
ng, fi making oblique; obliquity, 
slant. [fr. fdragen.] 
Schrügheit, /. same as Schräge. 
Shrat, pret. ind. of fchreden. 
Schramme, f. light scratch, slight wound. 
ſchrammen, tr. seratch, scar, slash. Schramm: 
efdug, m. grazing shot. [fr. Sdramme.] 


ſchrammig, adj. (or adv.) full of scars, seamed. 
{fr. Schramme.] ; 

Schrauf, m. -fe8, -Anfe. cupboard, buffet, 
shrine, chest, press. (compare Gdrante.]' 

Schhrante, f. -en. railing: bar, barrier, list; 
limit, bounds; pl. lists (at tournaments), 
in die —n treten, enter the lists. 

Schranken: -fenfter, n. lattice or grated 
window. -[08, adj. boundless, unlimited; 
:Yofigfeit, /. boundlessness. -werf, n. fence- 
work, barrier, railing, balustrade. 

ſchräuken, ir. put diagonally ov crosswise over 
one another, cross, entwine: enclose with 
a railing, limit, confine. 

Schrank: -fenfter, x. Venetian blind. -rah- 
men, a. window-frame. weije, adv. cross- 
wise.  swerf, n. lattice-work. [probably 
relat. with fdériq (in the latter senses, 
derived from Schranfe).] 

Schranz, -3e, m. -jen, zen, flatterer, parasite; 
(obs.) slit, cleft. 5 

ſchranzen, intr. flatter, act the parasite or 
sponger; (obs.) cram, fill one’s self. ‘[fr. 
Schranz.) 

fehranzenhaft, adj. (or adv.) like a false flat- 
terer, parasitical. [fr. Schranz.] 

ſchrapen, tr. scrape. Schrap: -eiſen, n. scrap- 
ing iron: etc. 

Schraube, f. -en. screw, auf—en ftehen, have 
an uncertain position, be uncertain, 

Schraub: -büchſe, 7 screw-box. ={tod, m.vice. 

Schrauben: -bled, n. screw-plate. -dreher, 
m. turn-screw. joemig, adj. screw-formed 
or shaped, spiral, cochlear. futter, m. 
screw-box. -linie, /. spiral line, helix; 
groove. ⸗mutter, f. screw-box. zzieher, m. 
turn-screw, screw-driver: etc, etc. [fr. ſchrau⸗ 
ben.) 

ſchrauben, O. or N. tr. screw; ‚fig. mock, jeer. 
geichraubt, jig. ambiguous. 

Schreck, m. -des, -ce. fright, terror, scare; 
terrific idea or vision. -bild, n. terrific 
sight or vision, frightful object, bugbear, 
scare-crow. ⸗ogeiſt, m. =gefpenft, r. horrific 
phantom or apparition. -geftalt, f. terrific 
form or apparition. >[08, adj. fearless. 
zfcjuf, m. alarm-shot. -ftrafe, /. warning or 
exemplary punishment. -wort, 7. word of 
terror, menace. [fr. fihredeit.) 

fhrebar, adj. (or adv.) capable of being 
frightened. [fr. jchreden.] 5 

Shredbartcit, f. susceptibility of being fright- 
ened. [fr. ſchreckbar.] 

Grhrede, f. -en. landrail, corn-crake; grass- 
hopper (gen’ly Heu=). [fr. jhreden in its old 
sense of ‘jump ’.] 7 . 

fhreden, O. intr. be terrified or afraid, fear. 
tr. N. terrify, frighten, alarm, intimidate; 
frighten away; pour cold water on (some- 
thing hot). [fr. an old scriccan, ‘jump’; 
hence, ‘ be startled or frightened ’.} 

Schreden, m. -n8, -u. terror, fright, horror; 
object of dread or awe. -erregend, adj. ex- 
citing terror, horrific. -{08, adj. fearless. ' 

Sthredens (see also Schred) : =botihaft, 7. ter- 
rible or disastrous news. -herrfhaft,f. Teig! 
of terror. -manıt, m. terrorist (Fr. Hist.). 
nacht, f. night of terror. »regierung, f. reign 
of terror. -{yftem, rn. terrorism. voll, a 


full of horror; dreadful, terrific. [fr. 
ichreden.] 
{dire hnft, adj. (or adv.) fearful, timid, easily 





frightened; terrible, frightful, [fr. Sdjved.) 


ESchreckhaftigkeit 
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Schreckhaftigkeit, 7. fearfulness, timidity; ter- 
ribleness. [fr. fhredhaft.] 

füredlih, adj. (or adv.) frightful, terrible, 
horrible, dreadful, awful, tremendous, 
monstrous. [fr. Schreck.] 

Schrecklichkeit, 7. frightfulness, awfulness. 
(fr. ſchrecklich.J 

Schreckniß, n. (or f.) -ſſes, -ffe. horror, terror, 
. fright; frightful or terrific object. [fr. 
Schreck.] 


[fr. jchreiben.] 
ſchreiben, O. tr. write. in s Meine —, copy 
air. fih —, write a8 one’s namo. Schrei⸗ 
‘Sen, writing, document, communication. 
Schreibe: =nrt, f. mode or manner of writ- 
ing, style. «bedarf, m. writing materials. 
hu, n. writing-book, copy-book. =feder, 
J. (writing-) pen, quill. fehler, m. error in 
writing, slip of the pen. -geld, n. -gebithren, 
“pl. copy money. -faftden, n. scrutoir, se- 
i cretary. :Taften, m. inkstand. Zigtig. adj. 
_ orthographic. -felig, adj. fond ofscrib ling. 
\sftunde, f. writing lesson. -furht, f. passion 
for writing or scribbling; -füdjtig, adj. 
. inflected with a passion for writing. stafel, 
J. slate; memorandum-book, tablets. <zeng, 
»n. writing materials. +3119, m. trace or flour- 
ish (with the pen): etc. etc. In Lat. scribo.] 
‚Schreiber, m. -13, -r. (f. -rin,) writer, scribe, 
secretary, clerk. nit, n. =dienft, =poften, 
jm. fteife, 7- clerkship, office or situation of 
aclerk: etc. [fr. ſchreiben.)] 
“Sihreiberei, f.-cien. writing (mostly in con- 
tempt), scribbling. [fr. Schreiber.] 
Shhreibler, m. -ı3, -t. (f. -rin.) seribblers 
petty author. [fr. fehreiben.] 
Schreibung, f writing; mode of writing, 
ortltography. [fr. jchreiben.] 
ſchreien, O. intr. or tr. cry, cry out, yell, 
scream, shriek.. Gdrei-hals, m. ⸗maul, n. 
fete. squaller, bawling child. [prob’ly re- 
Jat. to shriek.) _ Z 
Schreier, m. -18, -r7 ( f. -ritt.) crier, screamer, 
bawler, brawler. [fr. freien.) 
ſchreierhaft, -rifdy, adj. (or adv.) clamorons, 
Mehl bragging. F fr. — 
reiicht, -ig, same as ſchreieriſch. ſchreien. 
‚Schrein, m. -nes, -ne, box, chest, ee 
‚coffer, coffin. [fr. Lat.] = 
Schreiner, m. -18, -v. - joiner. arbeit, f. 


‚„‚=werf, n.joiner’s work, joinery. [fr. Schrein.]| © 


Ichreiten, O. intr. |. step, stride, stalk, pro- 
ygesd- zu etwas —, commence something in 
earnest; have recourse to. [Ags. scridan.] 

Jar, pret. ind. of ſchreien. 
‚ihried, pret. ind. o ſchreiben. 
rift, f- -ten. writing, letters; something 
ywritten, inscription, book, memoir, com- 
position, work, writ, scripture, Scripture, 
Holy Writ. -nbjas,m. paragraph. sart, f. 
sort of letters, type. ⸗ausleger, m. inter- 
preter of the Scriptures, exegete; -ang- 
Iegung, f. interpretation of the Scriptures, 
‘exegesis, -bcweis, m. proof from Scripture. 
!serflärer, m. -erflarung, f. same as zaußfeger, 
fsauslegung. -forfdjer, m. searcher of the 
‘Scriptures; -forfdung, f. searching the 
Beriptures. -filhrer, m. secretary, protocol- 
list. »gelehrt, adj. as noun, scribe; one 
versed in the Scriptures, agieferet, 7. letter- 





foundry. ⸗guß, m. casting letters. =funft, 
Jf. art of preparing a writing. -fürzung, f 
abbreviation. mäßig, adj. conformable to 
Scripture, scriptural. =mutter, -muatrir, 
J. matrix, matrice. -probe, f. specimen of 
handwriting or of type. -{djah, m. archives. 
zfdjrant, m. case where writings etc. aro 
kept. =feger, m. compositor. =fpradhe, J. 
written or book language. -{telle, f. scrip- 
tural passage; -fteller, m. writer, author; 
sftellerei, f. writing of books, literary work, 
authorship;  «ftellerifdj, adj. literary; -ftel= 
lern, intr. write books, follow literary pur- 
suits. -ftempel, m. letter-punch. ⸗iqſche, 
F. portfolio. -wechſel, m. exchange of let- 
ters, correspondence. =werf, n. written 
work, writing. -widrig, adj. contrary to- 
Holy Writ, unscriptural. cgelien, n. writ- 
ten character; mark in writing. -3ug, m. 
stroke in writing, written character. 

Schriften: -bewabrer, m. archivist; regis- 
trar. <«fammer, f. archives; registrar's 
office. -tafde, f. portfolio. [fr. ſchreiben.J 
Säriftler, m. -r8, -r. (f.-rin.) petty or in- 
weg scribbler, pamphletoer. 

ir. Schrift. 
ſchriftlich, adj. (or adv.) in writing, written.. 
— aufbehalten, keep on record. [fr. Schrift.] 
ichriffen, intr. utter a shrill sound, scream,. 
chirp, buzz (of insects); sound shrill, 
Schritt, m. -tted, -tte, step, stride, pace, 
tread; gait, walk. —e thun, take steps. 
zgänger, m. horse that goes a foot pace; 
good walker. =maf, ™. measure by tie 
pace. ſchuh, see Schlittſchuh. »ftein, m. step- 
Ping-stone. -tweije, adv. step-wise, step by 
step. [fr. {dreiten.] 
fchritt, pret. ind. of reiten, 
iprittlings, adv. step by step, by steps or 
strides, on a walk. [fr. Gdjrttt.] 
ſchrob, pret. ind. of ſchrauben. 
Schröder = Schröter. 
ſchroff, adj. (or adv.) ruggod, rough, steep, 
en Br aA — 

roffe, -fiheit, f ruggedness, steepness. 
i rol 
ſchröpfen, ir. cup; cut, cut off the tops of 
(green wheat eic.). einen —, fleece one. 
Schröpf: =cifen, n. cupping instrument. 
ztopf, m. cup, cupping glass. »wunde, f. 
wound made by cupping. [relat. with EB. 
scrape. ] 
Schröpfer, m. -x8, -t. eupper. [fr. ſchröpfen.] 
Ei bung, 2. cupping. (fr. jdröpfen.] — 
Schrot, n. -te3, -te. piece cut or sawed off, 
shred; hence block, log of wood; (shot made 


smebl, N. 


cote, 





2. ſchroten 
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2. fdiroten, Zr. roll down (on beams), lower, 
let down (as casks into a cellar). (fr. 
Schrot. 

Schröter, m. -r3, -r. gnawing Insect, scarab, 
beetle: cellar-man, beer-porter, drayman. 
[fr. 1. and 2. fchroten.] 

ſchrubben, ir. scrub, rough-plane. 

Shrunmpif), m. -fes. shrivelling, shrinking. 
[fr. fhrumpfen.] 

Schrumpif)el, 7 -Iı. rumple, wrinkle. [fr. 
Schrumpf.] 

FummnDein, same as ſchrumpfen. [fr. Schrum⸗ 


pfel. 
ſchrumip(f)en, ind. |. and refl. shrink, shrivel, 
crumple, be wrinkled. [E. obs. shrimp.) 
ſchrumpᷣ(fig, adj. (or adv.) crumpled,'shrivel- 
led, wrinkled. [fr. Schrumpf.] 
Eu: m. —be8, -den or -unde = Schrunde. 
Schrunde, f. -en. cleft, gap, crevice. 
ſchrundig, adj. (or adv.) full of gaps, chinky, 
chapped. [fr. Schrunde.] ö 
ſchrupfen, ir. rough-work. Schrupf: -bitrfte, 
J. scrubbing-brush: efc. [relat to scrub.) 
Schub, m. -bes,-übe. shove, push, thrust; 
.throw, turn; batch (of bread). =fenfter, n. 
sash-window: etc. etc. ⸗weiſe, adv. 
pushes, in turns; in batches.. [fr. fieben.] 
Schub: in comp’s, option. with Schieb⸗, which 


see. 
Schübel, m. -I3, -I. grab, handful. [fr. Sdub.] 
fduben, tr. (provinc.) shove. [fr. Schub.] 
Ihiichtern, adj. (or adv.) shy, timid, timorous, 
bashful, coy. [relat. with ſcheu, fheuchen.] 
sfhüchtern, tr. intimidate. [fr. fhüchtern.] 
Shüdternheit, 7. shyness, timidity, bashful- 
ness. [fr. fhüchtern.] 
Schuckel etc. = Scautel etc. 
dern, intr. shudder. [relat. with E.shock.] 
ſchuf, pret. ind. of ſchaffen. . » 
uft, m. -tes, -te. wretch, rascal, scamp. 
relat. with fdieber, as ‘ outcast ’.] 
iquitig, adj. (or adv.) shabby, base, vile. [fr. 
chuft 


—A F. shabbiness, rascality. Ifr. 
uftig.] 
Schuh, m. -hes, -he. shoes shoeing, ferrule; 
foot (measure). einem bie —e austreten, an- 
ticipate one, prevent one. -abfat, m. heel. 
“zanzieher, m. shoe-horn. -band, 7. shoe- 
string. =flider, m. cobbler. ⸗macher, m. 
shoemaker; -æmacherei, f-shoemaking, shoe- 
maker’s trade. :ped), n. cobbler’s wax. 
epnger, m. shoeblack. =riemen, m, shoe- 
string, latchet. -ſchwärze, -widfe, /. shoe- 
blacking. t 
ſchuhen, tr. furnish with shoes, shoe. [fr. 
u 


chuh.] 

Schuhu = Uhu. 

Schul⸗, see Schule. 

Schuld, f. -den. debt, indebtedness, dues; 
deficiency, fault, crime, guilt; (mostly as 
predic.) guilty or blamable cause: hence, 
‘gen’ly, cause: as, an etwas — fein, be guilty 
of or to blame for something. — geben, lay 
the blame of, impute, hold guilty of or 
accountable for. -befledt, adj. stained with 
guilt. -belabden, -belaftet, adj. burdened with 
guilt, guilty; burdened with debt. -bewuft, 

‚adj. conscious of guilt. -brief, m. bond, 
note. -buth, x. debtor’s account book. -cr- 
of, m. =erlaffung, f. remission of a debt or 
ofguilt. -forderer, m. creditor; forderung, 
J. demand, claim, frei, adj, free from. debt. 





or guilt; guiltless, innocent. =gebung, J. 
accusation, imputation of blame, charge. 
an m. co-debtor; accomplice in guilt. 
ehcif, m. chief magistrate; mayor [heiß from 
heißen, ‘command’: ‘oneordering the per- 
formance of things due’). =herr, m. cre- 
ditor. =Iente, pl. debtors. -108, adj. guilt- 
less, innocent, blameless; -loſigkeit, f. guilt- 
lessness, innocence. =opfer, n. expiatory 
sacrifice. ⸗ſache, /. action for debt. -ſchein, 
m. everfdjreibung, F. =zettel, m. bill of debt, 
bond, obligation. 

Schulden: -betvag, m. amount of debts. 
sfrei, adj. free from debts. -gerijt, n. petty 
court. =laft, /. load or burden of debt. 
smader, m. contractor of debts. =tilging, 
J. liquidation of debts. [fr. follen,. ©. G. 
sculan).] 
ttt intr, be in debt, owe. [fr. Schulb.] 
fouldig, adj. (or adv.) owing, indebted (with 
accus.); culpable, criminal, guilty (of, 
genit.), in fault. [fr. Edulv.] . 
ſchuldigen, tr. be indebted for, owe; declare 
guilty, accuse, charge. [fr. ſchuldig.] 
Sculdiger, m. 18, -r. debtor. [fr. ſchul⸗ 


igen.] 
Shuldigfeit, /. -ten. indebtedness, obliga: 
tion, due, duty. [fr. ſchuldig.] 
fchuldigft, adv. most duly, as is most due, 
eS y due and proper. [superl. of ſchul⸗ 
dig. 
Schnlöner, m. -ı8, -r. (f. -rin.) debtor. [fr. 
ſchulden.] 
Schule, f. -cn. school; manége; schooling; in 
comp’s, also scholasticism. aus der — plau= 
dern or ſchwatzen, tell tales, blab. hinter die— 
gehen, or bie — ſchwänzen, play truant. 

Schul: samt, n. employment at school. 
-anftalt, 7. school. caudgabe, f. school-edi- 
tion, publication adapted for schools; 
school-expenses. -befuth, m. school-atten- 
dance. -futh3, m. jig. pedant; one who has 
just left school; freshman; -futhfen, intr. 
play the pedant. -gelehrjamfcit, /. polite 
learning, liberal knowledge; scholastic 
erudition; pedantry. gelehrt, adj. as noun, 
one versed in polite learning, humanist; 
schoolman. zgemiüß, sgeredjt, adj. scholastic; 
regular, methodical. =halter, m. one who 
keeps a school, schoolmaster. =hof, m. 
school-yard. -jugend, /. youths attending 
school, boys and girls. =frauf, adj. school- 
sick, 1. e. feigning illness; -frantheit, f. 
feigned illness. =läufer, m. truant. =Iehrer, 
m. school-teacher, schoolmaster. =/ehrers 


n. 
adj: 
ung, 


reiht = »geredht. rede, f. speech delivered 
at a school. -fattel, m.  manege-saddle. 
=fteif, adj. fig. pedantic; :fteifheit, f. pe- 
dantry. sftelle, f place or office of a teacher 
in a school. =ftola, adj. proud of one’s. 
learning, ⸗ſtreit, m, scholastic dispute. - 
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Schule ſchütten 
ton, m. scholastic or pedantic tone. uns ſchurren, intr. or ir. scrape. intr. ſ. slide or 
terridjt, m. school-instruction. -verfaffung,| Tush down. 


Jj. school-regulation. 


eweife, f. system or 
method of a school. 


weisheit, X school- 


wisdom; scholastic philosophy. -wefen, 
n. school-system. ⸗zucht, f. school-disci- 
pline: ete. ete, (fr. Lat 


ſchulen, ir. school, teach, train, discipline. 
(fr. Sdule.] 

Schüler, m. -v8, -r. (Ff. -ritt,) scholar, pupil, 
disciple. arbeit, f. scholar’s or schoolboy’s 
work; bungling work. -miifig, adj. school- 
boyish; scholar-like. [fr. Gdule.] : 

ſchülerhaft, adj. (or adv.) scholar-like, school- 
boyish. [fr. Schüler. 

Schuͤlter, F -ın. shoulder. +band, n. liga- 
ment of the shoulder. sbein, %. shoulder- 
bone. -blatt, n. shoulder-blade. -bled), . 
shoulder-piece (on harness). »gehenk, 7. 
stiemen, m. shoulder-belt. -{cjleife, f. shoul- 
der-knot, epaulet. -ftiid, n. shoulder-piece. 

elgutterla, adj. (or adv.) -shouldered, (fr. 

ulter, 

{dultern, tr. shoulder. [fr. Schulter.] 

Schultheiß = Schuld-heif (see Schulb.] 

6 ul, je, m. -jen, zen. corruption of Schulb⸗ 

ei 


Schunmel, f. -In, wild or roaming person. 
ſchummelhaft, -lig, adj. (or adv.) reckless, 
careless. (fr. Sdummet.] 
ſchummeln, (provinc.) run about idly; cheat, 
jockey. [fr. Gdummel.] 
Schund, m.-bes. offal, refuse, rubbish, ex- 
crement. -feger, m. nightman. =grube, f. 
slog, n. sink. [fr. finden.) 
fund, pret. ind. of finden. i 
Schupp (or Schupf), m. -ppes, -ppe. push, jerk. 
Suppe, f. -en. scale (of fish etc.); scurf. 
Sthuppen : -fifdh, m. scaly fish. =fürmig, adj. 
in the form of scales. -{08, adj. without 
scales, soft-coated. =thier, n. scaly ant- 
eater, armadillo. [prob’ly trom {daben, 
“shave’.] 
ep tnyt, Jj. -en. spade, shovel. [relat. with 
u e 


ranpoen, tr. scale, strip of scales. [fr. 
uppe.) 


Schurz, m. -3e8, -je; or Schürze, f. -cn. apron; ° 
(jocose) petticoat, woman. [akin with E, 
shirt, skirt.] 

ſchürzen, &. putanapron on; gird up, tuck 
up, truss up, tie. reff. gird one’s self, get 
ready, prepare. [fr. Schürze.) 

Schürgung, J. trussing, tying. [fr. fhürgen.] 
Schuß, m. Iſes, -üfje. shot, report (of a gun or 
the like); shot, charge; shooting, throw; 
rapid motion, darting; shot-wound; ‚ig. fit 
of madness or love; batch (of bread); shoot. 
sprig. ſcharfer —, shot with powder and 
ball. einem in den — fommen, come across 
one. inben — fommen, not be able to stop. 
einen — haben, bea little crack-brained; ba 
in love.  -fertig, adj. ready to fire. -feft, adj. 
shot-proof. -gattcr, n. grate through which 
water shoots or passes, flood-gate. -geredjt, 
adj. according to the rules of shooting. 
slinie, f. level. «forj, n. hole made by a 
shot; port-hole, loop-hole. =mäfjig, adj. 
within shot or range. «weite, f. reach of a 
shot, ' range. swunode, /. gun-shot-wound. 
[fr. hießen.) 

Schüffel, f. -In. dish, platter, charger. -brett, 
n, shelf for dishes, rack. -famerad, m. mess- 
mate. -firmig, adj. dish-formed, scutellated. 
zfreund, m. gormandizer, parasite. -nufdjel, 
Jf. univalved cockle. -rund, adj. orbicular. 
:fhranf, m. dish-rack, cupboard. =trage, J. 
tray, waiter. -waffer, n. dish-water. [fr. 
Lat., sculella.) 

=fhiffeln, tv. dish, serve up. [fr. Schüffel.] 
fchuffig, adj. (or adv.) steep. [fr. Schuß.) 
üffigfeit, 7. steepness. [fr. ſchüſſig.) 
Saufter, m. -vé, -v. shoemaker, cobbler. 
zoraht,m. twine. -gefell, m. journeyman- 
shoemaker. -gewerf, rn. -<gilde, =inmung, 
zaunft, /. company or guild of shoemakers. 
taser, m. shoemaker’s shop. -ped), n. cob- 
bler's wax. »zwed, m. -gwede, /. hob-nail. 
[fr. Schuh.)] (fr. Schufter.] 
Schufterei, f. shoemaker's or cobbler’s trade. 
ichufterhaft, adj. (or adv.) in the manner of a 
shoemaker. [fr. Schufter.] 


Schuppen = 2. Sdoppen. {duftern, intr. make shoes, cobble. {fr. 
Shüppen, n. -n3, -n. spade (at cards). [fr.| Gdufter. 

Shüppe.] Schutt, m. -tte8. rubbish, refuse, debris, 
ſchüppen, intr. or ir. work with the shovel.| ruins; mound, dike. -fithrer, -farrncrm. 
(fr. Schlippe.] rubbish carter, scavenger. -haufert, m. 
fuppidt,.-ig, adj. (or adv.) like scales, scaly.) heap ofrubbish. -farren, -wagen, m. rub- 

(fr. Schuppe.] bish- or dust-cart. [fr. fhütten.] 





Shur, f. shearing; vexation; fleecing, cheat. 
(fr. fdyeren.] 

ſchüren, tr. stir, poke, rake (the fire). 

Sthür : -baum, m. pole for stirring the fire. 
eeifen, n. «halten, m. poker, oven-fork. «zange, 
J. chimney-tongs. 

be m. -18, -t. poker, raker. [fr. fhüren.] 

Surf, m. -fes, -ürfe. scratch; opening, pit; 
scurf. 

ſchürfen, tr. scratch, scrape; dig. [fr. Schurf.] 

aid, adj. (or adv.) shorn; to be shorn. [fr. 

Schur. 

Schurke, m. -en, -cı. rascal, knave, villain, 
scoundrel. Schurfenz=ftreid, m. knavish trick, 
knavery, villany: etc. 

Schurkerei, f. -eien. knavery, villany. [fr. 


urfe. 
fhurtiih, adj. (or adv.) knayish, rascally. 


Schütt: in comp’s, see ſchütten. 
Schütte, /. -en. heap of things thrown to- 
gether, bundle, truss; granary; ( province.) 
sudden shower. [fr. ſchuütten.)] 
fhitteln, tr. shake, move back and forth, 
cause to vibrate, wag, jog, toss; jig. re- 
primand. aus bem Yermel —, do without 
preparation. [relat. with fchütten.] 
fhütten, tr. shake out, pour forth, shed, 
pour, discharge; throw in heaps, heap up, 
build of earth. intr. bring forth young, 
pup etc.; bring forth, yield. impers. pour 
down (as rain), rain heavily. 
Schütt (also from Schütte): -boden, m. corn- 
loft, granary. -gabel, f. pitch-fork. «haus, 
n. some as =boben, -farren, same as Schutts 
tarren. -giiter, pl. weighable goods. -regett, 
m. sudden and violent shower of rain. 





[f&. Sdurte.) 


eftcin, m, sink, -ftroy. 1, litter, long strawe 


fchittterte 
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ſchüttern, intr. shake, quake, tremble, vi- 
brate. tr, shake, cause to tremble. [re- 
lat. with fdiitten; also with E. shudder.] 
Shüttung, /. dike, dam. [fr. {cyiitten.] 
Schutz, m. -jed. protection, guard, defense, 
shelter: (pl. -üße) dike, bank, fence; flood- 
gate, sluice. amt, n. protectorship. =bild, 
n. palladium, guardian image. -brett, n. 
wicket in a floodgate, water-gate, mill- 
dam. =brief, m. letter of safe conduct, safe- 
‘guard. -bund, m. -biindniff, ~. defensive 
alliance. -badj, n. sheltering roof. -engel, 
m. guardian angel. -frau, /. protectress, 
patroness. -gatter, n. portcullis, flood-gate. 
egeift, m. tutelary genius. -geld, n. money 
paid for protection. -geleite, n. safe-guard, 
escort; safe-conduct. -genof, m. client. 
sgeredjtigteit, right of patronage. -gott, 
göttin, f.) tutelary god (goddess); -gottheit, 
. tutelary deity. halter, m. protector; 
Haltung, / protection. -heilig, adj. as noun, 
tutelary or patron saint; =heiligtch)unt, x. 
palladium. -Herr, m. tutelary lord, protec- 
tor, patron; <-herrlidj, adj. protecting; =herr= 
{daft, f. right of protectorship. -tampf, m. 
war of defense. =find, n. protégé, votary. 
sleiftung, f. giving of protection, defense. 
108, adj. destitute of protection, defense- 
less. -mnadjt, f. protecting power. -mater, 
J. defensive wall, rampart, bulwark. ⸗-mit⸗ 
tel, n. means of protection; preservative, 
preventive. =patron, m. tutelary or patron 
saint. =poden, pl. cow-pox (as preventing 
small-pox). =redjt, ». right of patronage. 
tede, Æ speech in defense of a person, apo- 
logy. verwandt, adj. as noun, person (not 
a citizen) living under the protection ofa 
government. -wate, J. safe-guard, escort. 
waffen, n. defensive weapon. =wehr, 7. de- 
fensive work, shelter; fence. [fr. ſchuͤtzen, 
or * versa.] 1.65 
Shüs, m. zen, -jen. = 1. Shige.» 
a adj, (or adv.) that may be protected, 
defensible. [fr. fhügen.] 
1. Schüte, m. -en, -en. shooter, marksman, 
Tifleman, archer; Sagittarius (constella- 
tion); bishop (at chess); shuttle; flood-gate. 
Schützen; -aufjug, m. parade of a rifle- 
corps. «bruder, m. fellow-marksman. ⸗ge⸗ 
fetlfdaft, «gilde, =inmung, f rifle-corps. 
ztonig, m. best shot at the annual festival. 
smeifter, m. master of arifle-company. -plat, 
m. shooting-place. [fr. ſchießen.] 


2. Schütze, m. -en, -en. guardor protector (of 


fields, woods, ete.). [fr. fhüßen.] 
qutzen tr. protect, guard, defend, shelter; 
lamin. [perhaps relat. with {ciitten.] 
Schützer, m. -v8, -r. (f.-rin.) protector, de- 
fender. [fr. ſchützen. 
sien , m. —ges, -gẽ. protégé, client. [fr. 
ügen. > 
Schwab = Sdwabe. - a 
ſchwabbelig, adj. (or adv.) shaky, soft, plump. 
fr. fhmwabbeln.] . 
fhwabbeln, intr. shake to and fro (as liquids 
or fat substances), quash. 
J Siamadr, m.-en, -en. Swabian. [fr. Schwa⸗ 
n 


en. 
2. Schwabe, J. -en. cockroach. .. : 
Schwaben, n. -n8. Swabia (province of 
Southern Germany). 
ihwäbii, adj. (or_ adv.) Swabian. [fr. 
Schwabe.) 


t 


{Owed ({jhwadher, fawAd{t), adj. (or adv.) weak, 
‘aint, infirm, feeble, impotent. -gliubig, 
adj. weak in faith. chergig, adj. faint- 
hearted; herzigfeit, 7. faint-h 

sfopf, m. silly person, dunce; fj 
weak-headed, idiotic. 


38, V' i (fr. ſchwach.] 
ſchwächlich, adj. (or adv.) weakly, feeble, in- 
firm, sickly. [fr. ſchwach. 
Schwählidkeit, /. -ten. feebleness, sickliness. 
[£r. fhmwäglich.] 


Schwädhling, m. -ged, -ge. kling. fr. 
Teen 8. ge8, -ge. weakling. [ 


Schwädung, f. weakening, enfeebling, de- 

bilitation; deflouring. (fr. fhmäden.] 

Schwad, n. or m. -beö, -be. swath, line of grass 

or grain cut. : 

Schwade, m. or f. = Schwab; f. also seed of 

grass-manna. 

1. Shwaden = Schwab. - 

2. Schwaden, m. -n8, -n. vapor, damp, ex- 
halation, efluvium. 

samt = Schwadron. 

Schwaderer, m. -r8, -r. (f. -rin.) swaggerer, 

prater. (fr. ſchwadern.] 

ſhwadern, intr, talk much, prate, swagger, 
rag. 

Schwadro’n(e) 

horse. (fr. 

ſchwadroniren, 

about, cut. 

Schwabron.] 

Schwager, m. -r8, 


en, squadron, company of 


intr. swagger, brag; tear 
[fr. ſchwadern, but assimilat. to 


-Ager. brother-in-law: 


Jam. good friend; (jocose) postilion. (akin 
with Schwäher, Sdiwieger.] 
Schwägerin, F. -nnen. sister-in-law. [fr. 


Schwager. 

ſchwägerlich, adj. (or adv.) like a brother-in- 
law. (fr. Schwager.] 

föjtwägern, tr. ally by marriage; 
part. geſchwägert, related by marriage. 

mager. 

Schwägerſchaft, f. affinity by marriage of 

sisters or brothers; brothers- and sisters- 
in-law. [fr. Schwager.) 

Schwäher, m. -r8, -r. father-in-law. 
with Schwager and Schwieger.] 

Schwalbe, f. -en. swallow (bird); ‚fg. box on 
the ear. Schwalben: »abler, m. fishing- 
hawk. »neſt, n. swallow-nest. -ſchwanz, 
mh paella sally kind of butterfly; dove- 
tail. 

Schwalch (or 1. Schwalg), m.-de8, -he. gullet, 
throat; hence opening in a furnace through 
which the flame reaches the metal. [relat. 
with fchwelgen, E. swallow.) 

2. Schwalg (rare) = Schwall. 

Schwall, m. -Uc8, -Me. swell, billow, flood; 
crowd, great quantity. [fr. fhwelfen.] 

Schwamm, m.-ınme&, -Amme, sponge; fungus, 
mushroom, excrescence; dry rot; tinder., 


only in past 
(fr. 


[akin 





| sattig, aq. spongy, fungous,  <biidfe, Fe) 


‚Shwamm 
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‘i tinder-box.” sfirmig, adj. SPONGIFORM. 
sgewüdje, n. fungus; spongy excrescence. 
(fr. jhwinmen, ‘swim’: ‘water-plant’; E. 
7swamp, ‘spongy ground’.] 

ſchwamm, pret. ind. of ſchwimmen. 

Adgwammidt, -ig, adj. (or adv.) spongy, fun- 
gous. [fr. Sdwamm. 

Schwammigkeit, /. sponginess, fungosity. 

+ (fr. ſchwammig.] 

Schwan, m.-nes (or -nen), -Ane (or -anen). swan. 
SAHwanen: -bufer, ⸗hals, m. swan-like (white 
and graceful) bosom or neck. -fell, %. 
swan’s skin. »gefang, m. swan’s song; jig. 
dying strains. -rein, adj. pure as a swan. 
ztauder, m. pelican. sweif, adj. swau- 
white: etc. etc. 

mas: pret. ind. of j@winden. 

wane, f. -en. swan-down. {fr. Schwan.] 
ſchwanen, dtr. (with dat.) imp. presage, fore- 

bode. mir ſchwant, I feel a foreboding, my 

heart misgives me. [prob’ly from Schwan, 

‘as a bird of omen.) 

Schwang, m. -ged. swing; swinging. im —e 
fein, bein vogue. (fr. ſchwingen) 

ſchwang, pret. ind. of ichwingen. 

ſchwanger, adj. (or adv.) with ch 1d, pregnant, 
enceinte; impregnated, teeming; laden. - 

ſchwängern, tr. get with child, impregnate, 
fecundate; cause to teem, imbue. 

Schwangerihaft, 7. pregnancy. [£r. jchmanger.] 

-Schwängerung, f.impregnation. [fr. ſchwän— 

ern. 


g 
ſchwant, adj. (or adv.) staggering, tottering, 
, unsteady, uncertain. (relat. with ſchwin⸗ 


ei *swing’.] i 

want, mi -fes, -Anfe. prank, drollery, fun, 

‚Joke. -weife, adv. comically, drolly. 
{akin with fhwant.] 


ſchwanten, intr. 5. or j. stagger, reel, totter, 

rock, swing, vibrate; waver, hesitate. 
Schwanken, n. staggering elc,, wavering, 
vacillation; fluctuation. [fr. ſchwank.)] 
ſchwänken, tr. rinse; also same as. jhwenfen. 
(fr. ſchwank.)] 

Schwaukung, f. -gen. same as Schwanken. 
Edwanz, m. -je8, -Anze. tail; end of some- 

\ thing, trail, train. den — ftreichen, flatter, 
coax. tiement, m. crupper. sftern, m. comet, 
star with a tail. -trager, m. train-bearer. 
viertel, n. hind-quarter. 

ſi Bo; intr. wag the tail, fawn. [fr. 

wang. ] 

jhwänzen, intr. wag the tail, waggle; idle 
about. ir. make a tail; tuck up the tail of. 
die Schule —, play truant. gefdwiingt, tailed, 
‚having a tail. [fr. Schwan.) 

Shwänzer, m. -ıö, -r. fawner, backbiter; 
loiterer, truant. [fr. fhmänzen.] 
Schwanzerei, f. -eien. fawning, backbiting; 
gen’ly truancy. [fr. Schwänzer.] 

sfdjwangig, adj. (or adv.) tailed. [fr. Schmanz.] 
ſchwappen, intr. swap, exchange. 

Idwären, O.intr. be painful or distressing; 

nce, gen’ly ulcerate, suppurate, form a 

| running sore. (relat. with E. sore.] 


festering. [fr. [hmwären.] . 

warm, m. -mes, -Arme. swarm, cluster, 
throng, crowd. -tweife, adv. in swarms. 

ſchwürmen, intr. swarms rove, wander; be in 
a revery or ecstasy, be excited, talk or act 


Schwebe 
wildly; be enthusiastic; riot, revel- 
Schwaͤrm⸗zeit, f. swarming-time: etc. [fr 
Schwarm.] . ' 


Schwärmer, m. -r8,-v. (F. -vit.) rover, en- 
thusiast, religious enthusiast, fanatic, vi- 
sionary; reveller, rioter; fire-cracker; hawk- 
moth. seifer, m. fanaticism. [fr. ſchwaͤrmen. ] 

Schwärmerei, /. -eien. reverie, enthusiasm, 
ecstatic fondness or love; fanaticism; re- 
vel, riot. [fr. Gdwarmer.] 

ſchwäürmeriſch, adj. (or adv.) enthusiastic, 
a fanatical, visionary. [fr. Schwar⸗ 
mer, 

Sthwarte, f. -en. thick, hard skin; rind, bark; 
outside plank. [E. sward, ‘grassy surfaco ’; 
in prov. Engl., ‘skin ’.] 

i@wartig, adj. (or adv.) having a thick skin or 

w 


vind. (fr. arte,] 2 
{chiwarg (Ichwärger, {hwärgeft),adj. (or ado.) black, 
swarthy, swart, dark; gloomy, ill-omened, 
malicious. — Brod, brown bread. das 
Schwarze, black mark or spot; dark part of 
the eye; centre of a target; hence das — tref= 
fen, hit the mark or the bull’s eye. ber 
Sdjwarge, the blackamoor or negro. -iugig, 
“boars, adj., etc. black-eyed, black-haired. 
»blütig, adj. hypochondriacal, melancholic; 
=bliitigteit, f. melancholy. -dorn, m. black- 
thorn, sloe. sgatlig, same as -blitig. -gelb, 
adj. dark yellow, tawny. sgriit, adj. dark- 
reen. sfehlchen, n. black redstart. =fohle, 
charcoal. =freide, f. black chalk. -kunit= 
J magic, necromancy, black art; -künſtler, 
m. necromancer; sfiinftlerifch, adj.. necro- 
mantic. =rod, m. black-coat; jig. clergy- 
man. ge adj, dark-red, reddish black. 
=fihede, A lack pied-horse. -{dimutel, m. 
iron-gray. sftreifig, adj. black-streaked. 
having black stripes. =wald, m. Black- 
Forest (in Germany); =wälder, adj. per- 
taining to or from the Black Forest. weiß, 
adj. black and white. 
Schwarz, n. -3¢8. black color, black, swart- 
ness. [same as ſchwarz.] 
Schwärze, /. blackness, swarthiness; black- 
ing, printer’s ink; fig. atrocity. [fr. jhwar;.] 
{chwargen, tr. blacken, make black or swarthy; 
Jig. sully, defame; smuggle. 


Schwärz: -biidjfe, f blacking-box. sbürfte 
Sb i a ee ⸗doſe, f. Soin as hate’ 
[£r. jhwarz.] ae! 
Er. ſchwaͤr⸗ 


priced oh m. 18, -v, smuggler. 
ſchwärzlich, adj. (or adv.) blackish, swarthy. 
(fr. faywary.] 
ſchwatzen, -üben, intr. or tr. chatter, prate, 
gossip, prattle, 

Schwab : «markt, m. place for gossip. -mauf, 
n. chatter-box. ⸗ſucht, f. prating disposi- 
tion; -fiidjtig, adj. fond of gossiping or 
prating. -wintel, m. gossiping corner. — 
Schwätzer, m. -13, -r. (f. -tin,) great talker, 
prater, gossiper, babbler. [fr. jhwäßen.] 
Schwäßerei, f. -eien. idle talk, babbling, gos- 
siping. [fr. Schwägßer.] ; 
ſchwätzeriſch, adj. (or adv.) prattling, gossip- 
ing. (fr. Schwa er.) 
ſchwatzhaft, adj. (or adv.) talkative, prating, 
gossiping, loquacious. [fr. fchwaßen.] 
Schwaßhaftigteit, f. talkativeness, gossiping 
propensity, loquaciousness. [fr. {hwaßhaft.} 
fhwäßig, same as ſchwatzhaft. 
Schwebe, f. -en. suspense; sling; in comp’s, 
balancing. (fr. jümweben.] 





+ [fehweben  - F 
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ſchwer 





ſchweben, int. sweep (through the air), soar, 
hover, float, be poised or suspended, swing 
or hang free; be in suspense or indecision. 
{dwebend, soaring, hovering, pendent, eic.; 

: Dr indistinct. 
webe : stünftler, m. rope-dancer, equili- 
ne > — 
Schwede, m. -en, -en. Swede. ein alter —,| 
an honest and candid fellow. | 
Schweden, 2. -n3. Sweden.’ | 
Tpmediia, adj. (or adv.) Swedish. ' [fr. Schwe- 


i Dein). 
‚Schwefel, m. -13. brimstone, sulphur. »artig 
\ . sulphurous. -bad, 2. sulphurated 


\ baths or springs. =dampf, m. sulphurous 
(exhalation. =erde, f. sulphurous earth. 


}=faden, m. thread dipped in sulphur. -hal- 

feeds sulphurous. -hilgden, 7. lucifer- 

‚match. -Iuft, /. sulphurous gas. =quelle, 
‚F.sulphurous spring. ={auer, adj. sulphuric; 
füure, /. sulphuric acid. -wert, n. sulphur 
works. [Ags. svefel. 

ſchwefelhaft, adj. (or 
Schwefel.) _ 

ſchwefelicht, -ig, adj. (or adv.) like sulphur, 
sulphurous. [fr. Schwefel.) 

ſchwefeln, tr. impregnato with sulphur, 
sulphurate, smoke with brimstone; bleach 
with sulphur. [fr. Gdmefel.] 

Schwefelung, /. sulphuration. [fr. ſchwefeln.] 

ſchwehlen = ihmelen. 

Sihweif, m. —fes, -fe. tail: train; suite; ter- 
mination. jor comp’s, compare Schwanz. [fr. 
ſchweifen.] 

ſchweifen, intr. h. or j. roam about, roam, 
Tove, stray, ramble, wander. tr. furnish 
with a tail; cut into an arched form, curve; 
chamfer; fan, winnow. [relat. with E. 
sweep (with a broom).] 

sae er, m. -18, -t. (f.-tin.) rambler. [fr. 


J 
adv.) sulphurous. [fr. 


Ichweifen.] 

Schweifung, F. -gen. curve, rounding, slant, 
slope. [fr. fehweifen.] ; 
ſchweigen, O. intr. keep silence, be still, hold 
one’s peace, stop talking. tr. N. be silent 
regarding, not mention; silence. Schweigen, 
silence. Scweige: -geld, 7. hush-money. 
stunft, f. art of eeping silence. [Ags. svi- 


gian.] 
inhaft, - j. (or adv.) silent, taci- 
ee ede 


Schwein, n. -ne3, -ne. swine, hog. wildes — 
wild boar. braten, m. roast-pork. =fleifch, 
nm. pork. -hirt, m. swine-herd. — -igel, m 
hedgehog, urchin; (vulg.) hoggish fellow. 
zjunge, m. swine-herd. -foben, m. hog-sty. 
mutter, /. sow. sftall, m. pig-sty. 

Schweine: same as Schwein or Schweins⸗ 
Schweind : -borfte, f. hog’s bristle. =braten 
an.roasted pork. =jngd, f.hunting the wild 
boar. -feule, f. leg of pork. -fopf, ™. pig’s 
head. -{eder, n. hog’s leather. 'rüfjel, m. 

swine’s or pig’s snout. f 

{hweinen, adj. (or adv.) of swine or pig or pork. 

(fr. Schwei 


wein.J 
call ig (or adv.) swinish, hoggish. 
[fr. Schwein.] : . 
Eiweiß, m. -he3. sweat, perspiration, moist- 
ure; blood (of game); fig. toil. =bad, n. 
sweating bath (to produce perspiration). 
alla m. light-bay horse (as if covered 
with foam). -hite, f. welding heat [root of 


pore. »mittel, n: means or medicine pro- 
moting perspiration, sudorific. -tuch, 2. 
handkerchief. 
ſchweißen, intr. (obsol.) sweat; bleed; gen’ly 
begin to melt, become white-hot; hence ir. 
weld, forge together. [fr. Schwerh.] 
ſchweißig, adj. (or adv.) sweaty, perspiring. 
(fr. eave ie = = 
Schweiz, f. Switzerland. aS 
Schweizer, m. -v3, -t. (f -rin.) Swiss, native: 
of Switzerland; porter. =bart, m. whiskers.. 
zbund, m. Helvetic confederation. =garde, 
F. guard of Swiss. =frantheit, /. home-sick-- 
ness. =land, n. Switzerland. 
Schweizerei, /. -eien. Swiss dairy, dairy. [fr.. 
Schweizer. 2 
ſchweizeriſch, adj. (or adv.) Swiss, pertaining 
to Switzerland. [fr. Echweizer.] 
ſchwelen, intr. burn slowly, smoulder. ir. 
burn by slow fire. [relat. with fcwitl, Ags.. 
svélan.] 
ſchwelgen, intr, guzzle, gormandize; revel, 
carouse, riot, enjoy immoderately. [relat.- 
with E. swallow and swill.] 
Schwelger, m. -18, -v. (f. -tin.) gormandizer; 
— carouser, debauchee. [fr. ſchwel⸗ 
gen. 
Schwelgerei, f. 
moderate sensual enjoyment, orgies. 
Schwelger.] 
ſchwelgeriſch, adj. (or adv.) revelling, rioting, 
given to sensuality and gluttony. [ir. 
Sdwelger.] \ 
Schwelle, f. -cn. threshold, sill. [prob’ly 
from ſchwellen; perhaps relat. with szi(.] 
weuen, ©. intr. ſ. swell, rise, heave, be in- 
ated. N. tr. swell, expand, increase. 
⸗ſchwellig, hg (or adv.) furnished with a siil. 
welle.] 


* 
-eien. revelling, carousal, im- 
[fr. 


Schwellung, f-gen. swelling, tumefaction. 
(fr. fhwellen.] . 
Sdwemme, f. -en. 
(fr. ſchwemmen.)] 

ihwemmen, ir. wash, soak, water, deposit . 
by washing or floating. Schwemm: sland, 
n. alluvial land. -teitj, m. ‚horse-pond. 
[causat. of ſchwimmen, ‘swim ’.] 7 

Schwemmung, J. -gen. washing, draining, 
floating, depositing. [fr. ſchwemmen.] 

ſchwenden, ir. cause to vanish, destroy. 
[caus. of ſchwinden; hardly used except in 

verf wenden.) . 

Schwengel, m. -18, -I. (swinging instrument: 
hence) pendulum, clapper (of a bell), mov- 
able handle or lever (as of a pump etc.), 
swipe, beam, bar. -wert, 7. common pump- 
work. [fr. ſchwenken.) 

fehwenten, Zr. swing, wave to and fro, brand- 
ish, flourish. vel. turn or wheel about. 
[causat. of ſchwingen.] — 

Schwenkung, J. -gen. swinging, whirling, . 
brandishing, evolution; turning or wheel- 
ing around. [fr. ſchwenken.] 

fjwer, adj. (or adv.) grievous, sore, burden- 
some, oppressive, heinous, heavy, weighty, 
ponderous; hard, difficult. ~cé Gel hing, 
heavy cannon or artillery. -dthmig, adj. 
breathing with difficulty, asthmatic. -bes 
fangen, adj. down-hearted, despondent. . 
:beladen, adj. deeply laden. =füllig, adj.. 
heavy, unwieldly, clumsy; troublesome; 
=fülligfeit, /. heaviness, clumsiness, dull- 


watering, horse-pond. 





{hweißen]. -Jund, m. blood-hound. | fod, n. 


ness, -gldubig, adj, hard of belief, -herzig, 


fejtwer 


ſchwülſtig 





adj. heavy-hearted, melancholy. -hören, n. 
hardness of hearing, deafness. -fraft, f. 
force of gravity, gravitation. =Ieibig, adj. 
corpulent, stout. «muth, f (continued) de- 
pression or lowness of spirits, melancholy, 
gloom, sadness, spleen; -miithig, adj. heavy- 
hearted, low-spirited, melancholy; =mutl8= 
voll, adj. same as «mülhig. spuntt, m. centre 
of gravity. -finnig, adj. same as zmüthig: 
also, abstruse, difficult to understand. 

⸗wichtig, adj.sponderous, weightily impor- 
tant. -giingler, m. Stammerer. [E. sore; re- 
lat. with ſchwaͤren.] 

Schwerdt = Schwert. 

Schwere, f. burdensomeness, oppression; 
heaviness, gravity; ditüculty. ſte. ſchwer.)] 

ſchweren = ſchwaͤren. 

⸗zſchwerer, m. -ré, -r. who or what makes 
heavy or presses. (fr. ſchwer.] 

Schwerheit, f. same as Schwere. 

ſchwerlich, adv. hardly, scarcely. 

Schwert, n. -tes, -ter. sword, glaive. 
m. sword-cutler, furbisher. -hieb, m. cu 
with a sword. =filie, f sword-lily._ sınage, 
m. en (opposed to Suntelmage). 
ore n. sword-law. ⸗ſchlag, =ftreidj, m. 
stroke with the sword. ſchlage Beem, 
Schwerter: tanz, m. sword-dance; combat. 
[perhaps from fhwären.] 

Sdwertel, m. -18, -I. (fr. 
Schwert.) 

Schweſter, f. -ın. sister. find, n. nephew, 
niece. -manıt, m. brother-in-law. -ſohn, m. 
nephew. -todjter,f niece. -gunft, f band 
of sisters; jig. Muses. 

ſchweſterlich, adj. (or adv.) sisterly, sister-like. 
fr. Schweiter. 


5 € 

Schweſterlichkeit, F sisterly behavior or har- 
mony. (fr. jhwejterlich.] 

Schweſterſchaft, f. sisterhood. [fr. Schwefter.] 

Schwibbogen, m. -n8, -n. bow or arch of 
stone, arcade; flying buttress; burying- 
vault. (perhaps ſchweben and Bogen.) 

Schwicht⸗/ for root of ſchwichtigen, in geld, n. 
hush-money. 

ſchwichtigen, tr. silence, quiet, hush. (relat. 
with {djweigen.] 

Ichwieg, pret. ind. of ſchweigen. 

Schwieger, m. -18, -r. (f.-rin.) father- (or 
mother)-in-law. <iiltern, pl. parents-in-law. 
⸗mutter, /. mother-in-law. ⸗ſohn, m. son- 
in-law. <todjter,/. daughter-in-law. -pater, 
m. father-in-law. [Ags. svéger; relat. with 
Schwager, Schwäher.] 

Schwiele, /. -en. skin swelled and hardened 
by labor, hard skin, callosity; mark of a 
stripe, weal. (prob’ly relat. with ſchwellen, 
‘swell’. 

{dhwielig, adj. (or adv.) callous. [fr. Schwiele.] 

Schwieligkeit, 7. callosity. (fr. {chwielig.] 

{chwierig, adj. (or adv.) difficult, hard; hard 
to please, fastidious, discontented; rarely 
ſchwarig. (fr. fhwären.] 

Schwierigkeit, f. difficulty, obstacle, objec- 
tion. (fr. fi mierig.) 

ichwimmen, O. intr. b. or |. swim, float, drift; 
de immersed, welter. Schwimm:-blaſe, f. 
swimming bladder. sfeber, f. fin. -fuß, m. 
palmated foot. haut, f. web-membrane. 
=hofen, pl. bathing-trowsers. -funft, f. art 
ofswimming. -pogel, m. web-footed bird. 

Shwimmer, m. -18, -r. (f.-rin,) swimmer, 
[fr. [hwimmen.] 


(fr. fhwer.] 
zfeger, 


sword-lily. 


Schwind⸗ in comp’s, see ſchwinden. 
Schwindel, m. -18, -I. giddiness, dizziness, 
vertigo; extravagant or senseless excite- 
ment; inconsiderate project; cheat, swindle.! 
egeift, m. giddy mind, giddy-brained fel-' 
low; swindler. -kopf, m. giddy head, 
giddy-brained person. -fipfig, adj. giddy- 
headed. -firner, pl. coriander-seed. -ſucht, 
F. vertigo; —sfitdjtig, adj. hair-brained, 
whimsical. [fr. ſchwinden.] 
Schwindelei, f. -eten. giddy or extravagant 
project; swindling, cheat. [fr. ſchwindeln.] 
fdwindeln, intr. (or tr. impers.) be dizzy or 
giddy, affect or be affected with vertigo, 
make or have the head swim, act in a 
giddy or extravagant manner; cheat, 
swindle. mir ſchwindelt, my head swims. 
ſchwindelnd, dizzy, giddy, causing giddiness. 
{fr. Schwindel.] 
ſchwinden, O. intr. f. vanish, disappear; 
windle away, shrink; die away, decay, 
perish. — [afjen, banish; abandon. Schwind: 
blume, f. starwort. cfieber, n. hectic or 
consumptive fever. sflechte, f. tetter. 
equube, f. sink, sewer. -fudt, /. consump- 
tion, phthisis; -fiidjtig, adj. consumptive, 
hectic, [Ags. svindan.] i 
Schwindler, m. -18, -r. (f. crin.) extravagant 
projector; swindler. [£fr. ſchwindeln.] ' 
ſchwindelicht, --ig, adj. (or adv.) giddy, dizzy. 
(fr. Schwindel.) 
Schwinge, 7. -en. wing, pinion; fan, winnow; 
swingle; swing. (fr. {dwingen.] 
foywingen, O. ir. or intr. swing, oscillate, 
wave, brandish; wing; fan, winnow. refl. 
swing or throw one’s self, leap, vault, soar. 
Swings (mostly option. with Schwung, which 
see): <ftetit, m. disc, discus. -nr, f. pendu- 
lum clock. 


Schwingung, /. -gen. swinging, oscillation. 


[fr. ſchwingen.)] 
ſchwirren, intr. whiz, whir, chirp. [imitative 
word. ] 
ſchwirrig, adj. (or adv.) whirring, noisy. [fr. 
Mg — ch 

wie, /. -en. state of sweating, perspira- 

tion. [fr. fchrigen.] N 
ſchwitzen, intr. sweat, perspire. em shad, 
n. sweating bath, vapor-bath. =bauf, f. 
sweating-bench; ‚fig. auf der — figen, work 
hard, toil and moil. =boden, -faften, m. 
sweating-box; jig. very hot place. -ftube, 
f. sweating-room, sudatory. mittel, same 
as Schweißmittel, [relat. with Schweiß.) 
ſchwitzig, adj. (or adv.) sweaty, perspiring. 
fr. Sdwige.) 
ſchwomni, pret. ind. of ſchwimmen. 

wor, pret. ind. of ſchwaͤren or ante: 

wören, O. tr. or intr. swear, take oath to, 
pledge by oath, vow allegiance or fidelity. 
Gefdworen, sworn, pledged by oath; as 
noun, sworn Man, JuRyman, juror: Gee 
ſchwornen⸗gericht, 2. jury, trial by jury; 
zlifte, f. panel: etc. 
Sdworer, m. -18, -r. swearer. [fr. ſchwören.] 
ſchwül, adj. (or adv.) sultry, hot and close. ' 
Schwile, /. sultriness, closeness. [fr. jdywil.] 
ſchwülen, ir. render sultry or close, [fr. 
ſchwuͤl. 


— 


JF. -ten; or m. -te8, -ülfte. swelling, 
inflated style, bombast. [fr. 
ſchwellen. 





] 
ſchwülſtig, adj. (or adv.) swollen; turgid, in- 


ſchwülſtig 
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flated, high-sounding, stilted : 
&; aut; ee 
chwülſtigkeit, F. swell or 


t, . pomposit of 
atyle), turgidity, inflation, a 


Ä bombast, [fr. 
Pk tig.) : 
wound, m. ~bes, dying or consuming away. 


ſchwund, pret. ind. of ſchwinden. 
Schwung, m. -ge8, <ünge. swing, rotation, vi- 
bration, oscillation, spring, soaring, strain, 
fight. bewegung, 7. vibrating motion. 
sbreit, n. spring-board. =faden, m. pendu- 
jum. -feder, f. flag-feather, pinion. -ge- 
widt, n. pendulum, swinging weight. 
etraft, f oscillating or vibrating power; 
centrifugal force. -freiß, m. swinging 
‚ Wheel, fiy-wheel, balance wheel. — -reid), 
| adj. soaring, Poetic. riemen, m. main- 
. . braces (of a carriage). ſchnur, f. pendulum. 
sfeil, n. slack-rope. =taıt, n. tow-line. -yoll, 
adj. soaring, lotty, poetic. [fr. fonvingen.] 
mug, pret. ind. of ſawingen. 
chwur, m. -te3, -üre. swearing; oath, vow; 
curse, malediction. -briidig, adj. perjured, 
forsworn. »gericht, n. jury. -pergeffen, adj. 
forgetful of one’s oath, perjured, faithless. 
[fr. ſchwören.)] = 
ſchwur, pret. ind. of ſchwören. 
ſchwürig = Ihwärig. \ 
Schwyz, x. Switz (canton in Switzerland). 
Gce...., Sti...., Sel...., Sco...., Ser...., 
Scu...., same as Gfe...., etc. [thia. 
Scythe, m. -en, -en. Scythian, native of Sey- 
Scythien, n. -n3. Scythia. : 
ſcythiſch, adj. (or adv.) Scythian. 

Seh, rn. ches, -he. coulter, sharp-edged 
fore-iron of a plough. [relat. with Gidel.] 
ſechs, num. six. -ef, m. HEXAGON; =edig, adj. 
HEXAGONAL, six-angled. -fach, -filtig, adj. 
six-fold. -fuf, -fiifiler, m. hexameter, verse 
with six feet. -mnl, adv. six times. ⸗wöch⸗ 
nerin, f. woman in childbed. -gehn, num. 
sixteen; zehnt, num. adj. sixteenth; =zehntel, 

sixteenth part: etc. etc. 

Sechs, f. -jen. the number six; card etc. 
bearing six. [same as jedj8.) 

Sechſer, m. -r8, -r. number or coin consist- 
ing of six units. [fr. fech®.] 

fechferfei, indecl. adj. (or adv.) of six kinds, 
six-fold. [fr. fech8.] 

Sechsling, same as Sedjer. 

fedh{t, num. adj. sixth. ~(c)-halb, num. adj. 
elt half: ü.e.) fiveanda half. [from 
e 


Sechftel, n. -18, -I. contr’n of Sehstheil. 

ſechftens, num. adv. sixthly, in the sixth 
place. (fr. fechft.] 

Sehätheil, m. or n. -Ie8, -Te. sixth part, sixth. 
(fr. fedhft and Theit.] 

ve num. sixty. [fr. ſechs and jig, from 

ehn. 

Sechziger, m. -v8, -t. (f.-rüt.) person of 
vu la] old; something of the year ’60. 
(fr. ſechzig. 

ſechzigeriei, indecl. adj. (or adv.) of sixty dif- 
ferent sorts. [fr. fechjig.] 

feciatt, num. adj. sixtieth. [fr. fedgig.] 

Se Maier, or -gätheil, m. orn. -18, -Ie. 
tieth part. [fr. ſechzigſt and Theil] 

Tecireit, ir. dissect. 

Sedel, m. -18,-1. purse, bag, pocket, sack. 


SIX 


Secre“t, n. -te8, -tc, water-closet. [fr. Lat.] 
Secretar, m. -re3, -te. secretary. [fr. late 
‘at. 


Setretarin‘t, n. -te8, -te, secretary-ship. 

Sect, m. -te8. Canary wine, sack. |ir. Span.] 

Secte, f. -en. sect. Secten: Mader, m. sec- 
tary: etc, [fr. Lat.] 

a F. -nen. section; dissection. [fr. 
at. 

Gectirer, m. -18, -r. sectary. [fr. Serte.] 

teetirii, adj. (or adv.) sectarian. [fr. Geez 
iver 


fecula‘y etc. = facular etc. 

Gecu‘nda, f -a8. second class or division of 
a school. [Lat.] 

GSecunda‘ner, m. -r8,-r. scholar of the second 
division. [fr. Gecunba.] : 
Secunda’nt, m, -ten, -ten. second fin a.duel). 
[fr. Lat. 

fecundär, adj. (or adv.) secondary. [fr. Lat.] 
Secn’nde, f. -en. second (60th part of a 
minute); second (interval ofonedegree, in 
mus.). Secunden: -weifer, =zeiger, m. second- 
hand (of a clock). (fr. Lat.] * 
ſecundiren, int. second, be a second to, r 
fedentü’r, adj. (or adv.) sedentary. [fr. Lat.] 
Gee, m. -ce8, -een, lake: f.-cen. sca, ocean. 
in — gehen (ftehen), put to sea, set sail. 
nfademie, f. naval academy. ⸗angelegenhei⸗ 
ten, pl. naval affairs. -apfel, m. sea-urchin. 
arm, m. arm of the sea, frith. -arjenal, n. 
naval arsenal. -audsdrud, m. sea-expression, 
nautical term. -Seute, /. prize. -Driefe, pl. 
ship’s papers. -butj, %. log-book. -tadett, 
m. naval cadet, midshipman. -engel, m. 
ray. -etat,m.navy, marine. -fabrend, adj. 
seafaring. -fabrer, m. seafarer, mariner, 
navigator. fart, f seafaring, navigation; 
sea-yoyage, journey by water. =fluth, f- 
lake-water. =fräulein, 7. mermaid. -gefabr, 
JF. hazard at sea, sea-risk. -gefedjt, n. sea- 
fight, naval engagement. -gericht, n. court. 
ofadmiralty. =gefhäft, n. shipping busi- 
ness. -gefeb, n. maritimelaw. -gewüchs, n. 
sea- or marine-plant. gras, n. sea-weed. 
rilfe, f. lobster. -haltend, adj. sea-worthy. 
andel, m. maritime commerce. -herr{daft, 
JF. dominion of the sea or ocean. -herrſchend, 
adj. having sovereignty of the ocean. 
sbofe, J. water-spout. hund, m. sea-dog, 
seal. zigel, m. sea-urchin. =jungfer, f. mer- 
maid, siren. -junter,m. midshipman. -talb, 
n. sea-calf, seal. -farte, f. sea-map or chart. 
stifte, /. sailor’s chest. -freb3, m. lobster. 
:frieg, m. naval warfare. -fiifte, f. sea-coast, 
sea-shore, strand. -land, n. Zealand. ı elas 
terne, =leuchte, f. light-house. -Ieute, pl. sea- 
men, mariners. :lüwe, m. sea-lion. mat, 
f. maritime power; naval force, sea-forces; 
:mädtig, ad. powerful at sea. ⸗mann, m. 
seaman, mariner; -männiſch, adj. seaman- 
like, sailor-like. -ntinifter,m. minister of 
naval affairs. =officier, m. naval officer. 
pferd, n. walrus, sea-horse. -räuber, m. 
sea-robber, pirate, corsair, privateer; -rült= 
berei, f. piracy; xräuberiſch, adj. piratical. 
steht, n. maritime law. reife, * sea-voyage- 
rüftung, /. armament or equipment of tho 
navy. -{djule, /. naval school. =foldat, m. 
marine, sea-soldier. -fpiegel, m. mirror-like 
surface of the sea or Jake, sea-level. -ffnat, 
m. maritime state or power. =fterit, m. sea- 





‚samt, n. treasury. ;meijter, m. treasurer. 
Yin, Gad.] ns ay i 


| star, star-fish. „ſtrich, m. district or tract 
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of the sea. =ftrom, m. ocean-current or 

stream. =ftid, r. sea-piece or picture. -tang, 

m. sea-weed, grass-wrack. tonne, f. buoy. 
struppen, pl. marines, naval forces. -tiidtig, 
adj. sea-worthy. »verkehr, m, maritime 

äntercourse. -verficjerung, f. marine insu- 

rance. -polf, 7. maritime people or nation; 
sailors, crew. -\warts, adv. seaward. zweien, 

n. maritime or naval affairs. -wolf, m. 
shark. «jug, m. naval expedition. -getden, 
n. sea-mark: etc. etc. [in O. H. G., only 
sto, m.; the fem. gender introduced later.] 

⸗ſeeiſch, adj. (or adv.) pertaining to the sea. 

[fr. Gee.] 

‚Seele, f.-en. soul. Geel: zentziidend, -erfrew- 
end, =erregend, -<crquidend, etc. delighting 
(ravishing), rejoicing, exciting (soul-stir- 
ring), refreshing'the soul, etc. «forge, {ore 
ger, same as Seelenforge, =forger. 

Geclen: -adel, m. nobleness of soul or 

i amt, 2. soul-mass, requiem. ⸗an⸗ 

dacht, f. soul’s devotion, fervent devotion. 

antott, Jf. anguish of soul. =bräutigant, m. 

bridegroom of souls, Christ. =flehen, n. 
supplication of the soul, mental longing. 
efrieden, m. peace of soul. =froh, adj. hearti- 
ly or intensely rejoiced. :glüd, n. happi; 

ness of soul. -grife, f greatness of soul. 


egut, adj. of a good or kind heart or soul;| 


sgüte, f. goodness of soul or heart. =heil, 
‘nm. welfare of the soul. =hirt, m. jig. pastor. 
shoheit, f elevation of soul.  sfraft, f. 
‘power of the soul; faculty or strength of 
mind. -funbe, =Ichre, f. PSYCHOLOGY. =1[08, 
adj. void of soul, inanimate, lifeless. -meffe, 
J. soul-mass, requiem. -uoth, f. distress of 
the soul, agony. -opfer, 2. sacrifice for the 
souls of the defunct; spiritual sacrifice. 
steil, sameas evoll. ruhe, f. tranquillity or 
peace of mind. -forge, f. care for the soul, 
pastoral care, curacy. sforger, m. pastor of 
souls, curate, minister. =trojt, m. comfort 
for the soul, spiritual consolation. — sper 
gniigt, adj. heartily content. -<yerfiiufer, m. 


kidnapper. -vermigen, n. faculty or power 
of mind. =vertraut, adj. very familiar or 
intimate. verwandt, j. congenial in 


adj. 

soul or mind; —— — Jf. congeni- 
ality of soul or mind. =vofl, adj. soulful, in- 
stinct with deep feeling. -twanderung, f. 
transmigration of souls. -wonne, /. de- 
light of the soul. »zuftand, m. state of one’s 
soul. =zwang, m. constraint of soul, spiri- 
tual bondage. 

Segel, x. -18, -I. sail. unter — gehen, set sail. 
sboden, m. sail-loft. fertig, adj. ready to 
sail. -gartt, 7. sail-twine, twine. -funft, f. 
art of navigation. ⸗ſchiff, n. sailing vessel 
orship. -jpinne, f. cross-spider. tu, n. 
canvas. -wert, n. sails. 

fegelbar, adj. (or adv.) navigable; (rare) fit to 
bear sails. [fr. Segel.) 

Segeler = Segler. 

fegeln, intr. ). or f. or tr, sail, navigate; float, 
move like a vessel. in ben Grund —, sink (a 
vessel). [fr. Gegel.] 

Segen, m. -n8, -n. benediction, blessing, 
spell; bliss, happiness; enchantment, con- 
juration. 
Say grace. =bringend 
ing, beneficent. 


ficent, blissful. fprecher, m. one who gives 
the benedietion; enchanter, conjurer, 
magician; -ſprecherei, f. conjuration, sor- 
cery; »ſpruch, m. benediction, blessing. 
all adj. full of blessing, beneficent, bliss- 


Segend: -ernte, f. blessed or abundant 
harvest. -formel, f. form of blessing; word- 
ing of a spell. -fitfle, f. abundance of bless- 
ings, fullness of bliss. -fraft, ‚f. power of 
blessings. =fprud), same as Segenſpruch. 

quelle, f. source of blessing or bliss. 
⸗wunſch, m. wish for a blessing. [fr. Lat. 
‚Signum, ‘sign? (i.e. of the cross, made in 
benediction).] i f 
Segler, m. -r6, -r. sailor; salling-vessel, 
saller, ship. [fr. fegeln.) 
Segme’nt, n. -te8, -te. segment. [fr. Lat.] 
feguen, ir. make the sign of the cross over, 
utter a benediction or blessing over, bless; 
confer blessings on, bring good fortune or 
happiness to; spell, charm, enchant; bless 
and leave, leave, quit. refl.make the sign 
of the cross, cross one’s self. einem bas 
Bab —, wish one success in his under- 
takings; (ironic.) disappoint some one’s 
hopes. gefegnet, blessed, abundant. in 
e in the family way or pregnant. ‘fr. 
| Segen.] : 
'Segner, m.-r8, -r. (f.-rin.) blesser; conjuror. 
(fr. fegnen.] 
eek ae -gen. benediction, blessing. [fr. 
e 


ſegnen. 
Seh⸗ in conrp’s, see ſehen. 
»fehbar, adj. or (adv.) visible, capable of being 
seen. [fr. fehen.] 
feben, O. tr. or intr. see, look, glance, behold,. 
| view, perceive; look, appear. furj—, be 
short-sighted. burd die Finger —, overlook, 
| connive at, make light of, wink at, pardon. 
| einem Abntich —, look like or resemble some 
| one, fic) — lafien, show or present one’s 
self, appear. Geh: =Tunde, -tunft, f. optics. 
enerp, m. visual or optic nerve. -puntt, m. 


| distance of sight. wWerfzeug, n. organ of, 

' sight. -winfel, m. visual angle. — 
Sehens: -werth, -wiirdig, adj. worth seeing, 
worthy of notice, remarkable; -wiirdigtcit, 

, f. remarkable object, curiosity; pl. sights, ; 
shows. 

Seher, m. -r8, -r. (f.-rttt.) one who sees;: 

| seer, prophet; glass. [fr. fehen.] 

nn comp's, see jehnen. : 

Sehne, f. -en. sinew, tendon, nerve; string’ 

| (esp’ly of a bow), chord. -n-funde, A science 
of the nerves, neurology. 

fehnen, ref. long, yearn, be fain, feel vehe- 

| ment desire. Sehnen, longing, yearning, 
hankering. Seb: -fucht J. longing desire, 
yearning, eager aspiration; -fiidjtig, adj. 
⸗ſuchts⸗voll, adj. longing, yearning, pas 
sionate. 

fehnicht, -ig, adj. (or adv) sinewy, hervous, 
stringy. fhe Sehne.] 

fehnlich, adj. (or adv.) longing, yearning, fain, 
ardently desirous. {fr. jehnen.] ‘ 

fehr, adv. very, greatly, very much, much. 
(perhaps relat. with ſchwer and fchwären.] 

fehren, tr. (obs.) wound, hurt, injure. [E. 
obs. sore. ] 





feiht, adj, (or adv.) shallow, low, flat; super- 


gefegneten Umftänben (gefegneten Leibes) fein, , 


| point of view. rohr, n. telescope. «weite, f-! 
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: _ Feitig 
ficial. egelehtt, adj. superficially educated.) let an _ was foll dag — ? what does that 
mean o 


stipfig, adj. shallow-brained. 

it, -thtigteit, /. shallowness. [fr. 
eit.) \ 

Seide, f -en. silk. -tweith, adj. soft as silk. 
Geiden : arbeit, f. silk-work. zartig, adj. 
silky. -bau, m. culture of silk-worms. =ti, 

‚N. cocoon. <fabrif, F. silk-manufactory. 


ehündler, m. silk-mercer. -hafe, m. Angora| 


cabbit. -frant, m. mercery. -raupe, f. cater- 

\eillar of the silk-worm. ⸗ſchmetterling, m. 
+ moth of the silk-worm. -fauur, f. silk-cord, 
silk-lace. -ftider, m. embroiderer in silk; 
sftiderei, /. embroidery in silk. -{dwang, m. 

yellls-tail (bird), chatterer. ctuaare, f. silk- 
frares, silk-stuff. -tourm, m. silk-worm. 

"szeng, 2. silk-stuff. [fr. Lat.] 
feiden, adj. (or adv.) silken. [fr. Geibe. 

‚Seife, . en. soap. Seifen; =blafe, f. soap- 
bubble. =erde, f. soap-earth, mari: -ficder, 
m. soap-boiler: etc. 

2. Seife, /.-en. place where ore is washed. 
1. feifen, ir. soap. [fr. 1. Geife.] 

2. feifen, intr. wash ore. [fr. 2. Geife.] 
ſeificht, -ig, adj. (or adv.) like soap, soapy, 
saponaceous. [fr. Seife.) 

Geifner, m. -r8, -t, washer of, ores. [fr. 
2. jeifen.] ; 

Seig-, Seige, feigen, same as Seihe, etc. 

1. Seiger, same as Seiher. 

2. Seiger, m. -18, -T. hour-glass, clock; per- 
pendicular line. [prob’ly from fiegen, ‘ sink 
gradually ’.] ane — N 
eiger, adj. (or adv.) perpendicular. gerade, 

are amt, m. perpendicular shaft. 
[compare 2. Geiger.) ; : 

1. feigern, Zr. make perpendicular; sink or 
dig (a shaft). [fr. 2. Geiger.) ' 
2. feigern, tr. refine (metals). Geiger: «abtrei- 
ber, m. refiner of metals. -arbeit, f refining 

of metals. f 

-Seibe, f. -en. straining, filtration; strainer, 
colander. Seih: «gefaf, n. filtering vessel. 
spapier, x. filtering-paper. -fad, m. strain- 
ing-bag. sftein, m. filtering stone. »trichter, 
m. strainer, colander. »tud), n. straining- 
cloth. [fr. jeihen.] 

feihen, Zr. strain, filter. : 

Seiher, m. -13, -r. one that strains cr filters; 
strainer, colander. [fr. feihen.] . 

Geil, n. les, -le. rope, cord, line, string. 
an einem —e giehen, pull at the same rope, 
work in common. -tanj, m. -tanzen, 7. 
rope-dancing; — -tiinger, m. rope-dancer. 
wert, n. cordage, ropes. [Ags. sal, ‘rein J 
jeifen, ir. furnish with ropes. [fr. ©eil.] 
Seiler, m. -18, -r. rope-maker. -bahn, F: 
rope-walk. -hanbdwerf, n. rope-maker’s 
trade. meijtet, m. master rope-maker. 
swnaren, pl. cordage. 

‚Seim, m. - med, -me. strained honey; Jig. 
sweetness; glutinous slime. -honig, m. 
“same. 

4eimen, tr. strain (honey); yield (honey or 
slime). a Seim.] . r 5 

feimict, -ig,_adj. (or adv.) slimy, mucilagi- 
nous. {fr. Seim.] . 

1. fein, O. intr. |. be, exist. 08 ift etc., there is 
etc. e& fet darum, be it; e8 fet or wäre enn, 
‘unless. einem gut—, be friendly towards 
one, like or love one; an einem —, depend 
on one; be one’s turn. dem fet wie ihm 
walk, be that as it may, — laffen, let be, 





Sein, n. being, existence, entity. 
2. ſein, poss. adj. his, its, of or belonging to! 
him or it, {relat. with ſich.] [ofit. 
3. fein (or feiner), genit. of er or e8. of him, 
feinerlei, indecl. adj. of his kind or stamp. 
[fr. 2. fein and =Iei.] 
feinerfeits, adv. on his (or its) side, for his or 
its part, as concerns him (or it); in his (or 
its) turn. [fr. 2. fein and Geite.} : 
feineögleichen, indecl. adj. or pr. of his kind, 
like him, such as he. ‘[prop’ly, {eines 
ae i 
fei 


nethalben, -twegen, -tiwiller, adv. on his (0 


its) account or behalf, for his (or its) sake, 
so far as he (or it) is concerned, for aught 
he cares. [fr, 2. fein and halben etc.] 
feinig (always with def. art.), poss. pr. his, 
kin or belonging to him or it. 
ein. 


1. feit, prep. (with dat.) since, from (a given: 


time till now), during (a certain time elap- 
sed). conj. (unusual) since, since the time 
that. «Dem, adv. since then, from that 
time till now, since: conj. since, from the 
time that. :her, adv. since then, from that 
time till now, hitherto, up to the present 
time; =herig, adj. which has been hitherto 
or to the present time, so far: das feitherige 
Wetter, the weather we have had thus far. 
with E. since (older sith, sithence, 
etc.). 

2. feit=, abbr. of Seite, in, «ab, adv. apart. 
»wärts, adv. sideways, from or toward the 
side, aside. . 

Seite, f.-en. side, flank; party, side; lineage; 
side of a leaf, page. much used (often in tr- 
reg. genit. form ſeits) in forming adverbial or 
prepositional comp’s: as, feinerfeit8, on his or 
its side, eic. von —n, on the side of, as 
concerns. auf bie—, bei—, aside, apart. 
von ber —, sideways, sidewise. 

Seiten: -abrif, m. profile, sketch from the 
side. -angtiff, m. attack onthe flank. -an- 
ficht, /. side-view, profile. -bewegung, J- 
lateral motion, movement to one side, 
evolution. -blid, m. side-look or -glance, 
leer. <erbe, m. lateral heir; =er&fchaft, 7 
lateral succession. =flüdje, f. surface of the 
side; flat side. -fled, m. patch (on a boot). 
"gang, m. side-way, by-path. gaffe, f- by- 
street, by-lane. . <gebaude, n. wing of a 
building. -gebirge, n. lateral range of 
mountains. 
sword. shieb, m. side-cut: indirect blow. 
hüter, m. catch-word in a book. ⸗lahmung, 


[from 2.. 


gewehr, n. sidearm (or arms), . 


J. hemiplegia. -{inie, /. collateral line. ' 


epflafter, n. foot-pavement, side-walk. -rand, 
m. margin. <{prung, m. leap to one side; 
‚fig. turn-off, evasion, shift. cftein, m. flag- 
stone (for side-walks). -{trafe, . by-road, 
by-street. -verwnanbdt, adj. as noun, collateral 
relation; mrss pee bio Jf. collateral de- 
gree of kindred; collateral relations (col- 
lect’ly). =weh, n. pain in the side. -weg,m. 
side-way, by-way. -weijer, m. index to 
pages. -werl, n. side-work or -fort, flank. 
:zahl, f. number of pages. =jahı, m. side- 
tooth (of a wheel). «gweig, m. lateral 
branch. 
»feitig, adj. (or adv.) having (auch or so many) 
sides or pages, [f&, Geite,] 


r <feitigfeit 


368 7 


ſenatoriſch 





⸗ſeitigkeit, 7. state of having (such or so 
many) sides or pages. [fr. -feitig.| 
sfeitd, see Seite, 
ef... , same as Gec.... 
felb, adj. (afler dev, and written as one word 
with it). self-same, same, identical: compare 
felber, jelbjt, with numerals, in comp’s like 
jelb-dritt, adj. (-viert, etc.) = [one's self mak- 
ing the third (fourth, eic.): hence] I (thou, 
jhe, etc.) and two (three, four) others; three 
' (four) altogether, three (four) of us or 
them. 
felber, adj. (indecl., after a pron. or noun, in 
apposition) self, payself, yourself, himself, 
etc. etc. [fr. felb.] 
felbig, adj. self-same, same. [fr. felb.] 
felbjt, adj. (indecl., following in apposition a 
pron. or noun) self, myself, yourself, him- 
‚self, etc.: sometimes as noun, as in von felbit, 
‚of itself, of himself, eic., freely, without 
compulsion or effort; fein felbjt, his own 
self, his individuality. rarely like {clb in 
comp’n'with numerals. 
» adv, (preceding the noun, pronoun, etc., which 
at emphasizes) even. 

Selbit: -aufopferung, 7. self-sacrifice, self- 
denial, devotion. Veſtzuug J. self-pol- 
lution. -befriedigung, /. se findulgence. 
ebeherrfdung, /. self-command. =befenntuiß, 
n. self-confession.. . -beftimmung, /. selt-de- 
termination, spontaneity. =betrug, m. self- 
deception, delusion, illusion. -beweger, m. 
AUTOMATON. -bewuft, adj. self-conscious, 
conscious; -bewußtſein, rn. self-conscious- 
ness; apperception. -biographte, f. AUTO- 
BIOGRAPHY. zdenfer, m. independent 
thinker. -dünkel, m. self-conceit, self- 
sufficiency. zeigen, adj. one’s own. eeigen- 
macht, f. despotism. -entfagung, /. volun- 
tary renunciation. =erhaltung, 7. self-pre- 
servation. serhebung, Serböbting, J. self- 
exaltation, boast. :erfegt, adj. slain by 
one’s self, of own killing. -erniedcrung, f. 
self-humiliation, zerzengt, adj. generated 
or produced by one’s Belt, of own produc- 
tion. zerzielt, adj. aimed at by one’s self, 
sought or obtained by own efforts. =erzogen, 
adj. self-educated. -gebaden, egebraut, etc. 
adj. home-baked, -brewed, etc. gefällig, 
adj. self-complacent, self-pleasin Belf- 
‘sufficient; »gefälligteit, f self-complacency, 
self-sufficiency. :gefilhl, n. consciousness; 
self-confidence. -genitgjam, adj. self-suffi- 
cient; =genügfamfeit, /. self-sufficiency. 
legefponnen, adj. home-spun.  =gejpräd), 7. 
\soluloquy, monologue. <geftindnif, n. self- 
; confession, voluntary confession. egezogen, 
\adj. of one’s own growth, homebred. -herr⸗ 
ſchaft, f. self-command; AUTOCRACY. <herr- 
‚fer, m. AUTOCRAT, absolute sovereign. 
{-flug, adj. self-wise, self-conceited, pre- 
‘sumptuous; zffugheit, /. conceitedness, 
‘presumption. faut, =lauter, m. vowel; 
’sfautend, =Iautıg, adj. vocalic, non-conso- 
.nantal. -lob, n. self-praise. -mord, m. 
suicide; =mörder, m. suicide; -mérdcrifd, 
jadj. suicidal. -peinigung, f. self-torture, 
ı self-mortification. -priifung, f. self-exami- 
ınation. -radje, f. revenge exercised by 
jone’s self. rüdend, adj. self-avenging. 
⸗ruhm, m. self-praise, vain-glory. -forge, f. 
self-care, provision and responsibility for 
one’s self, independence. -ftändig (or 





ſelbſtäudig), adj. self-subsisting, indepen- 
dent; -ftandigtvit, f. independence. -ſucht, 
J. self-seeking, selfishness, egotism; -ſüch⸗ 
tig, adj. selfish, egotistical; ⸗ſüchtigkeit, f. 
same as -fudt, =tanfchung, 7 self-deception, 
self-delusion. sthatig, adj. selt-active, 
spontaneous; -thitigteit, f. self-activity, 
spontaneity. sunterbaltung, 7. soliloquy. 
evergeffen, adj. forgetful of self, forgetting 
one’s self; -vergeffenheit, F. self-oblivion. 
sverliuguung, f. self-denial. -wifle, m. self- 
will, arbitrariness. -wirfung, # sponta- 
neous effect. zzufriebenheit, F. self-satis- 
faction, presumption; complacency, con- 
tentment. [corrupted from ſelbs, genit. of 
felb, used adverb’ly.] 

Elipeneln, see felbft=jtändig. 


Sell pele, J. selfishness, egotism. [fr. 
Selbfteler,] 

Selbfteler, Aler, m. -r8, -v. selfish person, 
egotist. [fr. felbjt.] 


felbften, adj. self, myself, efc. [antiquatod 
and irreg. form of jelbjt, used in the same 
manner.] 
Selbitheit, f. self, personality, ego, identity; 
selfishness. (fr. felbjt.] 
Selbftling, m. -ged, -ge. 
tist. [fr. felbft.] 
feldfchufifch, adj. (or adv.) Seljukian, Seljuk. 
[Turkish.] 
felig, adj. (or adv.) happy, blessed, blissful, 
saved in heaven; hence, of deceased persons, 
deceased, late: as, mein —er Vater, my de- 
ceased or late father: beatified, declared 
blessed (in — gefprodhen etc.); (vulg.) tipsy, 
die Seligen, the blessed. -machend, adj. 
BEATIFIC, saving. =mader, m. Savior. 
⸗machung, f salvation, saving, BEATIFICA- 
TION. -fpredjer, m. one who beatifies. 
efpredung, /. beatification. [same as E. silly, 
seely, ovig’ly ‘ happy ’.] 
sfelig, adj. sufix, from -jal, but sometimes added 
to words not forming derivatives in =jal (as 
glidfelig, from Olid). 
Geligtcit, f happiness, bliss, beatitude, 
eternal bliss. [fr. felin.] , _ 
sfeligteit, noun suffix, from felig. 
Sellerie, f. -ie8. celery. [fr. Fr.] 
felten, adj. (ov adv.) rare, unusual, seldom 
met with, scarce. 
Seltenheit, /. rareness, rarity, scarceness, 
[fr. felten.] 
feltfant, adj. (or adv.) unusual, strange, odd, 
singular, wonderful. (fr. felten,) 
Seltfamteit, /. strangeness, oddness, 
eltjam.] 
eime’fter, 2. -18, -t. semester, term of six 
months, session. [fr. Lat.) 
fenina‘t, adj. (or adv.) seminal. (fr. Lat.] 
Semina’r (-rium), n. -1d, -rien. seminary. 
s[ehrer, m. teacher in aseminary. [fr. Lat.} 
Sentinari‘ft, m. -ten, -ten. seminarist. 
femifh = \ämifd). [or Semites. 
GSemiten, pl. descendants of Shem, Shemites. 
femitifd), adj. (or adv.) Shemitic_or Semitic. 
Semmel, f. -In. wheat-bread, roll. -mehl, n. 
wheat flour. [fr. Lat.] \ 
Sena't, m. tes, -ie, senate. Senats:-beſchluß, 
Di om, n. decree of the senate. [fr. 
at.) 
Sena‘tor, m. -v8, -o’ven. senator. [Lat.] 
eae adj. (or adv.) senatorial. {fr, Gee 
nator. = 


selfish person, ego- 





[fr 


Send⸗ 
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Send⸗ in comp's, see ſenden. 

Send, m. -bed, -be; or f.-ben. (obsol.) synod. 
fall, m. synodal case. gericht, n. synodal 
court, <pflidtig, adj. subject to thesynodal 
jurisdiction. -redjt, n. synodal law. [tr. 
Lat.-Gr.J 

adj. (or adv.) that may be sent. [fr. 


Sender, m. -r8, -t. (f. -rin.) sender. [fr. ſen⸗ 
den.] 


Sened= in -baumm, m. senna (tree). -blatt, x. 
senna leaf: etc. [fr. Arab.] 

Se'neſchall, m. -Ues, -Ue. 
steward. [fr. Fr.) 

Senf, m. -fe8. mustard. ein langer —, te 
speech, many words. -büchſe, =dofe, f. 
mustard pot. :forıt, n. grain of mustard 
seed. -fame, m. mustard-seed. ⸗uniſchlag, 
m. mustard-poultice. [fr. Lat.-Gr.; Ags. 
senepe.] 

fengen, tr. singe, scorch, parch, burn. 

fengerig, adj. (o7 adv.) burnt (to the smell). 
(fr. fengen.] 

Se’nior, m.-r8, -o’ren. senior. 

Seniora't, m. -tes, -te. seniority. 

Senf: in comp’s, see fenten. 

Gente, f. -en. low ground or country, vale; 
sunk fishing net; probe (doctor's); making 
layers of plants. [fr. jenfen.] 

Sentel, m. -18, -I. plumb-line; string with a 
tag, lace; clasp. -faden, m. plummet-line. 
uadel, =ftift, m. tag, aglet. [fr. fenten.] 

fenfelu, #r. fasten with a lace, lace, [fr. 
Sentel.] 

fenten, ir. cause to sink, sink, let down, 
lower, make droop; lay (plants). ef, sink, 
settle. Gent: -blei, n. plumb-line, plummet. 
=grube, f. sink-hole, drain. -leine, f. fathom- 
line. zfinie, f. vertical or perpendicular 
line. -loch, n. same as =grube. =rebe, f. layer 
of vine. -redjt, adj. perpendicular, vertical. 
⸗ſchnur, f. plumb-line. ms. m. plunging 
shot or fire. [causat. of finfen.] 

Genter, m. -r8, -r. one that causes to sink or 
lowers; layer (plant); fishing-net. [fr. 
fenten.] 

Senkler, m. -ı3, -r. maker of laces or lace- 
tags.. [fr. jenteln.] 

Senkung, J. -gen. causing to sink, sinking, 
lowering, depression; sunken spot, hollow. 
(fr. fenten.] 

1. Senne (or Senn, Senter), m. -en, -en. cow- 
keeper (on the Swiss alps), herdsman. 
Senn: bauer, m. same. shiitte, f. cow-keep- 
er’s cottage or hut. 7 

2. Senne (or Sente), f. -en. herd of cattle (in 
Switzerland); cow-keeper’s cottage. [akin 
with 1. Genne.] 

3. Senne etc. (rare) = Sehne etc. 

fennen, intr. keep cattle and make cheese. 
{tr. Genne.] 

Senner, m. -18, -r. (f. -rin.) see 1. Senne. [fr. 
jennen.] ri 

Sennerei, f. -eien. alpine cheese-dairy; breed- 
ing of cattle; herd of cattle. [fr. Eenner.] 

Seunin, f. -nuen, fem. ofl, Senne, 


seneschal, high- 


[Lat.] 


us|. seraph (pl. seraphim), 


eae m. -I8, -le. broker, factor. [fr. Lat.] 
Senfe, f. -en. scythe. An⸗maun, -n-trager, zn. 
seyth man, mower; jig. death. 
fenfi’bel, adj. (or adv.) sensible. [fr. Lat.] 
u sensibility, sensitiveness. [fr. 
at.) 
Sente, -tiu, same as 2. Senne, -nin. 
Seute'ng, f. -jen. sentence; maxim. [fr. Lat.] 
— adj. (or adv.) sentimental. (ir. 
at. 
fepara‘t, adj. (or adv.) separate. [fr. Lat.] 
Separatismus, m. separatism. 
Separati‘(t, m. -ten, -ten. separatist. 
September, m. -18, -r. September. [Lat.] \ 
feptentriona‘’l, adj. (or adv.) septentrional, ' 
northern, . Lat. i 
Sequeftratio'n, f.-nen. sequestration, seizure, 
violent levy. [fr. Lat.] 
fequeftricen, tr. sequestrate, seize. [fr. Lat.] 
Serail, n. -18, -Ie. seraglio. [fr. Pers.] 
Seraph, m. -ph8, -phe or un or -phinen, 
) ra [fr. Hebr.] 
ſeraphiſch (-phinifd), adj. (or adv.) seraphic. 
seraphical. [fr. Geraph.] 
Serbe, m. -en, -en. Servian, native of Servia, 
Serbien, n. -nd. Servia. 
Serbier, m. -18, -r. (f. -rin.) same as Serbe. 
Serenade, f. -en. serenade. [Fr.] 
Sergea‘nt, m. -ten, -ten. sergeant. [Engl.], 
Se'tie, /. -en. series. [fr. Lat.] 7 
ferpentinifch, adj. (or adv.) serpentine, wind- 
ing. [fr. Lat.] 
ferpentiren, int. serpentize, meander, wind. 
[fr. Lat. 


Serva’nte, f. -en. maid-servant. [Fr.] 
Servi’ce (gen’ly Servis), m. or 2. -e8, -€. sere 
vice, order of dishes at table, plate. [Fr.] 
Servien, -er = Serbien, -er. 
Servictte, /.-en. serviette, table-napkin. [Fr.] 
ist adj. (or adv.) servile, slavish. | (fr, 
at, 





Servilismus, m. servility, servileness. 

ferviren, tr. serve, help or wait upon at table; 
lay (the cloth). intr. serve (one’s time as 
apprentice elc.). [fr. Fr.] 

Servis, sce Service. 

GServitu't, 7. -ten; or n. -te8, -te. compulsory 
service; charge upon an estate. [fr. Lat.] 
Se’fam, m. -mes, -me. sesame, oil-plant. 

fraut, nr. same. 

Seffel, m. -18, -I. settle, little seat, stool, 
chair. =meifter, m. master of a lodge. -redt, 
n. right of sitting in the presence of the 
king or queen. =fräger, m. sedan-chairman. 
[relat. with figen, ‘sit ’.) 

ſeßhaft, adj. (or adv.) settled, stable, station- 
ary, residing. [same as fapbaft.] 

Scfte'rzie, 7 -ien. sesterce (Roman coin, 
equal to about four cents). [fr. Lat.) | 
fegbar, adj. (or adv.) that may be set or put 

or planted. [fr. feßen.] 

fegen, ir. set, cause to sit, place; 
put, fix; plant, settle; lay down, 

stake; suppose, assume; set 
in type, compose; compose 

(music); bring forth (young), breed, 

epawn. ref. sit down, perch, take up & 

position; settle, sink. intr. h. or f. pasa, 
leap, run. fejt —, fix, determine. auf dad 

Spiel — (daran —), stake, hazard, venture, 

risk (on something). aufer Stand —, dis- 

enable, disable. in Gefahr —, endanger, 





risk, zur Rede —, call fo account. fihın 
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ſetzen Siechling 
den Kopf —, take into one’s head. aus ven Sichtbarkeit, f. visibleness. [fr. fihtbar.T 
Augen —, disregagd. aus einander —, make FINN adv. visibly. ifr, fichtbar.] 
clear, explain, analyze. ben Fall —, sup-|fidjten, tr. separate by a sieve, sift, winnow. 


pose. ſich feft —, settle, establish one’s self, 
take a firm position. gefest, supposing. 
Seg: -art, f. style of composing. =et, n. 
poached egg. -garten, m. nursery for young 
vines. ta Mm. ie 

m. female hare. =rebe, f. 


vine. =reid, n. layer, shoot. sftein, m. 
marble. zeit, /. breeding time. [causat. 
of jeßen.] 


Sewer, m. -t3, -r. type-setter, compositor; 
composer {of music); in comp’s, one who 
a or puts or settles or determines. [fr. 
eben. 

Segling, m. -98, -ge. set, slip, layer; plant, 
shoot; fry (of fish). [fr. jegen.] 

Sende, f. -en. epidemic disease, plague, 
pestilence; lingering disease. [relat. with 
fied, *sick ?, Ags. seök.] 


ſeuchenhaft, adj. (or adv.) epidemic, con- 
tagious. [fr. Seucde.] [seöfan.] 
feufzen, irtr. sigh, groan, lament. [Ags. 


Seufzer, m. -r8, -r. sigh, groan. [fr. feufzen.] 
Seule etc, = Säule etc. 

Gerta (-te), f. sixth class (at school). [Lat.] 

ferne‘L, adj. (or adv.) sexual. 

jeyn, Seyn = 1. fein, Sein. 

Shawl, m. -Ie8, -le. shaw]. [fr. Pers.] 
Sheri’f, m. -fed, -fe. sheriff. [Engl.] 
Shrapnel, m. -I8, -I. shrapnel (shell filled 
with musket-balls). [Engl.] 

ſiameſiſch, adj. (or adv.) Siamese, belonging 
to Siam or its people. 

ſiberiſch, —bivifd), adj. (or adv.) Siberian. 
ao f.-en, Sibyl, prophetess. {tr. Gr.] 

Ai intich, adj. (or adv.) Sibylline. (fr. Giz 

e 


fit, refl. pr. (third pers., dat. or acc., sing. or 
pl., mas. or fem. or neut.) himself, herself, 
itself, themselves; in reciproc. sense, one 
another. an —,inand by itself. aujer — 
fein, be beside one’s self, be out of one’s 
wits. für —, to one’s self, aside. 
Sichel, X -In. sickle; sickle-shaped thing, 
crescent (moon). -artig, adj. like a sickle 
or crescent. sheinig, adj. bow-legged. 
swagen, m. chariot armed with scythes (of 
the ancients). 
fiheln, tr. or intr. cut with the sickle, mow; 
form like a sickle. [fr. Sichel.) 
fither, adj. (or adv.) sure, certain, secure, 
safe; trusty, true. — wor, secure against 
or from.  ftellung, f. act of securing, gua- 
rantee. [old E. sicker; fr. Lat. securus.] 
Sicherheit, /. sureness, certainty, trust- 
worthiness, security, safety. Sicherheits: 
anftalt, f. institution for public security or 
safety, insurance-company. =biener, m. 
police man or officer. <geleit(e), n. safe- 
conduct. ⸗ort,-platz, m. place of security. 
sfihein, m. bond of security. [fr. ficher.) 

m ert, adj. (or adv.) surely, certainly. 
icher.] i 
fihern, tr. make sure, ensure, secure, gua- 

rantee. [fr. fider.] : 

Sicherung, f securing, ensuring. [fr. fihern.] 

Sicht, J. sieht. auf —, atsight. -forn, n. 

sight (of a musket etc.). -wedjfel, m. bill 
ayable at sight. ([fr. jehen.] 

fichtbar, adj. (or adv.) visible, evident, ob- 
vious, in sight, [tr. Sicht.) 


{fr. 


hate, 
ayer, a. En ! 


[through low-Germ. 
dann 
sfidjtig, adj. -sighted. 
cjapeigtett, 7° wsightedness. 
tlich, 


from Sieb, ‘sieve’; 


(fr. Sicht.) 

ess. [fr. fidjtig.] 

adj. (or adv.) visible, [fr. Sicht ] 

Hang," sifting, winnowing. [fr. ficjten.] 

Sicilinner, -Lier, m. —r6, -r. (f. -rin.) Sicilian. 

icilianiſch, Lid, adj. (or adv.) Sicilian. 

dern, ıntr. trickle, drop, 00ze. 
fiderifch, adj. sidereal. i ; 

fie, pers. pr. (34 sing.) she, her, it: (3d pl.) 

they, them; Gie, you. 

Sie, f. -en. (rare), she, female (mostly of birds). 
same as jie.] 
ieb, 2. -be8, -be. sieve; bolter. -artig, adj. 
sieve-like. -mef{, m. coarse flour. »ftaub, 
m.siftings. -otuch, 7. bolting-cloth. 

1. fieben, tr. put through the sieve, sift, bolt, 
Jig. garble. [fr. Gieb.] 

2. flebet, num. seven. ef, %. HEPTAGON; 
eig, adj. HEPTAGONAL. -gebirge, n. Seven- 
Hills (on the right shore of the Rhine). 
geftien, n. cluster of seven stars, Pleiades, 
sherrjchaft, f. HEPTARCHY. ‚jübrig, adj. of 
seven years. -fathen, pl. (vulg.) medley of 
things, trifles, curiosities; goods, baggage. 
sithläfer, m. lie-a-bed, drone; fat squirrel. 
zehn, num. seventeen; =zehnt, num. adj. 
seventeenth; ⸗zehntel, n. seventeenth part: 
etc. etc. 

Sieben, f. the number seven (at cards ete.). 
[same as preced.] 

Siebenbürge, m. -en, -en. Transylvanian. 

Siebenbürgen, x. -n3. Transylvania (province 
of Austria). [fieben and Burg: ‘defended by 
seven castles ’.] 

fiebenbürgifcd), adj. (or adv.) Transylvanian, 
(fr. Siebenbürgen.] 

Sieb(eyner, m. -r8, -r. piece of seven. [fr. 
fieben.] 

fiebenerlei, indect. adj. (or adv.) of seven kinds, 
sevenfold. ffr. fieben.] 
fiebent (ber fiebente etc.) num. adj. seventh. 
-e:hnib, (seventh half: ©. e.) six and a half. 
[from fieben.] 

Siebentel, n. -18, -I. contrac’n of Siebentheil. 
flebentens, num. adv. seventhly, in the seventh: 
plate. (fr. fieben.] * 
Siebentheil, m. or n. -1e8, -Ie. seventh part, 
seventh. (fr. fiebent and Theil.] 
fiebenzig, num. seventy. [tr. fieben and sig, 
which from zehn.) 

Siebenziger, m. -r8, -t. (f. -rin,) man of 
seventy years, thing of the year ’70. [fr. 
verano) € [sorts. 
fiebenzigerfei, adj. (or adv.) of seventy different 
fiebenzigft, num. adj. seventieth. [superlat.. 
of fiebenzig.) 2 
Siebenzigftel, or -theil, m. or n. -18, -le. soven-. 
tieth part. [fr. fiebenzigft and Theil.) , 
ſiebz..5. (fiebzehn, -3ig, etc.) usual contrac’n of 
fiebenz.... (Nebenzehn, -jig, eic.). 
fied), adj. (or adv.) sickly, infirm, languish- 
ing with disease. -bett, n. sick-bed. -mei⸗ 
fterin, f. nurse for the sick. 
flechen, intr. be sickly, languish. [fr. fied).] 
yr cit, A sickliness, languishing state.. 

+ fied.) . 

Siedhling, m. -ge8, -ge. sickly person, invalid,. 














valetudi arian, [er fied.) 
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Siedht (Hum, x. -ms, same as Sicchheit. 
Eiede, /. seething, boiling; food for cattle 
steeped in hot water. Giebe or Sied (mostly 
root of fieden) : -bottic), m. =faß, n. scalding- 
tub. grad, m. same as =punlt. =haus, n. 
salt-house. heiß, adj. boiling or scalding 
hot. -hitze, f. boiling heat. -torh, m. basket 
for chopped straw. -funft, f. art of boiling 
salt. -pfanne, f. boiling-pan. -puntt, m. 
boiling point, point of ebullition. -faneibe, 
Jj. straw-chopper. {fr. fieben.] 
Giebel, m. (obsol.) seat; settler. [prob’ly from 
Lat. sedile, ‘ seat ’.] 
Siedelei, 7. -cien, settlement. [fr. Siebel.] 
Giedeler = Siedler. 
fledeln, tr. or intr. settle, establish or be es- 
tablished. [fr. Sievel.] 
Siedelung, . -gen. settlement. [fr. fiedeln.] 
fieden, O. or N. tr. or intr. seethe, boil, stew; 
hiss. Giebd(e)-, see Siebe. 
— Mm. -18, -t. boiler, refiner. [fr. fies 
en. 
Siederei, f. -eien. place for boiling, refinery. 
fr. Sieber.] 
fiedig, an {or adv.) seething, boiling. -heif, 
adj. boi ing or scalding hot. [fr. Giebde.] 
Giedler, m. -18, -r. (/.-tin,) settler; hermit. 
{fr. fiebem. J 
Gieg, m. ~ge8, -ge. victory, triumph, con- 
quest. -gefrint, adj. crowned with victory. 
zgewobnt, adj. accustomed to victory. -reid), 
adj. victorious, triumphant. =ftein, m. 
white agate. strunten, adj. intoxicated 
with victory. 
Sen (or Siegs): »aufzug, m. triumphal 
display (march eic.), triumph. =bahn, f. 
career of victory. bogen, m. triumphal 
arch. -destmal, n. trophy; monument of 
victory. =fahne, /. victorious sı.udard. 
sfeier, -feierlicteit, /. -feft, m. celebration of 
victory, triumphal solemnity. =fürft, m. 
conqueror, egehenf, n. trophy. sheld, m. 
conquering hero. franz, m. -frone, f. wreath 
or crown of victory, triumphal wreath, 
crown. =[auf, m. victorious «.reer. «panier, 
n. victorious banner. -pforte, /. triumphal 
arch. -taub, m. trophy. -raufd, m. intoxi- 
cation of victory. =füule, triumphal 
column. =trunfen, adj. intoxicated with 
victory. -wagen, m. triumphal car. -geiden, 
nm. token of victory, trophy. -3ug, m. vic- 
torious or triumphal march. [Ags. :'ge.] 
Siegel, n. -18, -I. seal, signet. -bewahrer, m. 
keeper ofthe seal. sbrief, m.letter patent, 
clad, m. wachs, 2. sealing-wax, -[08, adj. 
sting, m. seal-ring, signet, 
{fr. Lat. sigillum.] 


GSiegeler, m.-18, -t. sealer. [fr. fiegeln.] 

fiegeln, ir. seal up, close or attest by a seal. 
[fr. Giegel.] 

flegen, intr. gain the victory, conquer, get 

t better, triumph. [fr Gieg.] 

‚‚flegen (in verfiegen), intr. sink gradually; dry 
away. [Ags. sigan.] 

Sieger, m. -18, -r. (f. -rin.) victor, con- 

} queror. =frone, jf. conqueror’s crown. 
2ftol3, m. pride of conquest: etc. [fr. fiegen.] 
fleghaft, adj. (or adv.) victorious, (fr. Gieg.] 

GSiegs:, sometimes for Sieges⸗; see Sieg. 

Tletern = fidern. : 

Siel, n. -Ie8, -le. sewer, drain, sluice. 

fielen, ir. draw or lead off (water etc. by means 


: without a seal. 


‚Sie'fta, -te, 7. siesta, nap.at noon.. [fr. Sp.] 


Signa’l, n. -18, -le. signal, beacon, [fr, 
Tt N 8, gnal, [ 


ſigualiren, ir. signal, make signals to. 
Signatu'r, /.-ven. signature. (fr. Lat.] 
Gouin ren; tr. signify. [fr. Lat.] 
übe = Sylbe. 
Silber, n. 18. silver. -artig, adj. silvery, 
silver-like, argentine. arbeiter, m. silver- 
smith. -fudj$, m. gray or silver fox. =fhein, 
m. silvery sheen or lustre. weiß, adj. sil- 
very white: etc. etc. etc, 
filberig, adj. (or adv.) silvery, containing 
silver. [fr. Gilber.] ; 
Silberling, m. -gc8, -ge. silverliug, silver 
coin; kind of grape or apple. [fr. Silber.) . 
fithern, adj. (or adv.) made of or resembling 
silver, silver. [fr.. Gilber.] 
N, tr. silver. int. look like silver. [fr, 
er 


S 

=filbig, -gteit = =fylbig, -gfeit. 
Silhouette, f. -en. ellonstte, profile. [Fr.] 
Silphe = Sylphe. 

Silvefter, m. Sylvester. =nbend, m. St. Syl- 
vester’s night, New Year’s eve. 2 
Simoni’e, f. -i‘en. simony, crime of buyin 
or selling ecclesiastical preferment. [I'r.; 
from Simon Magus,] 

ſimoniſch, adj. (or adv.) simoniacal. [fr. Giz 
monie.] 

Simoni’ft, m. -ten, -ten. simoniac, simonist. 
[fr. Simonie.] 

AnveL adj. (or adv.) simple; plain; stupid. 


fintplificiren, ir. simplify. 

rue fatten, -fe. Dalded projection (in 
architect.), cornice; shelf, mantle-piece, 
wert, n. same. 

fünfen, tr. provide with a cornice or shelf, 
[fr. Eims.] 


Simfon, m. -nd. Samson. 

fimuliren, ir. simulate, feign, dissimulate, 
dissemble. [fr. Lat.] 

Atem -nifh, adj. (or adv.) simultaneous, 

. Lat. 

Simum, m. -m8, -m8. simoom, simom (hot 
dry wind in Arabia etc.). [fr. Arab.] 

Sinn etc. = China etc. 

Sineenre, -netur, f. -rew. sinecnre (office with 
revenue without duties). [fr. Lat.] 

Ta oa (or adv.) that may be sung, [fr. 
ingen. : 

fingen, O. intr, or tr. sing, chant; carol, pipe; 
tingle (of the ears). 

Sing: -gedidjt, n. poem intended for sing- 
ing, cantata. =funft, f. art of singing. -leiz 
ter, /. musical scale. -miirdjen, n. ballad. 
emeffe, 7. chanting mass. -fang, m. (in con- 
tempt) sing-song, bad singing. -{djiiler, m. 
pupil in singing. -{piel, r. operatic play 
or performance, ‘opera; »ſpiel⸗haus, 2. 
opera-house. ⸗ſtimme, f. singing-voice, 
voice-part. <ftiid, n. air; voice-part. -ftunde 
Jf. singing-lesson. »berein, m. singing-club. 
cweife, f. tune, melody. 

Singer etc., same as Sanger etc. [fr. fingen.] 

Singerei, /. -eien. badsinging. [fr. Singer.) 

Singrün, n. -n8, -ne. periwinkle. [Ags. 
singrene.) : 

Singula'r, m. -ı8, -re. singular (number). 
(fr. Lat.] 

finguta'rifh, adj. (or adv.) singular, in the 





‘‚ofasewer). [fr. Giel.] 


singular number. [fr. Gingulay.] 


ſinken 
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finfen, O.intr.{. sink, fall, drop, descend, 
abate. 
Sinn, m. -nned, -nne or -nnen. sense, organ 
of perception; mind; apprehension, mem- 
ory; intent, wish, meaning, import; dispo- 
sition, character. von —en fein, be out of 
one’s wits. in den — fommen, enter one’s 
thoughts, occur to one’s mind. anderes 
—e8 werden, change one’s mind. -bild, n. 
material image symbolizing to the mind 
something immaterial, symbol, emblem, 
allegory, illusive figure, device; sbildern, 
intr. allegorize; sbildlid, adj. symbolical, 
emblematical, allegorical. sdijter, m. epi- 
grammatist. ⸗gedicht, n. epigram. leer, 
adj. void of sense, unmeaning. los, adj. 
senseless, meaningless, irrational; sense- 
less, mad; -Lofigteit, /. senselessness; mad- 
ness. =pflanze, f. sensitive plant. -reich, 
j. ingenious, inventive, clever, witty. 
«riidhalt, m. mental reservation. »fpiel, n. 
play of words, pun. -ſpruch, m. saying or 
sentence full of sense or meaning, motto, 
device, apothegm. -yeriinderung, f. change 
of mind. sverdrehung, /. perversion ot 
meaning. -verwandt, adj. of kindred sense 
or Meaning, synonymous; =verwandtfrhaft, 
Jf. synonymy. -voll, j. full of sense or 
meaning, significant; ingenious, clever. 
werlzeug, n. organ of sense. -wort, n. witty 
or terse word or saying. 

Sinnes: -Gnderung, f. change of mind; re- 
pentance, conversion. ‚art, f. character, 
disposition, turn of mind. ~ -eigenheit, f. 
peculiarity of character. sgenoffe, m. one 
ofthe samemind. kraft, f. power or force 
of mind, power of thought; power of the 
Senses. «Orga, n. organ of sense. -täu— 
ſchung, f. deception of the sense, illusion. 
⸗wechfel, m. same as eänberung. 

Sinuen: =all, n. ( poet.) same as -welt. -genuf 
m. sensual enjoyment. «gliif, n. senaua. 
Pleasure. fand, n. ( poet.) earth. -Yuft, /. sen- 
sual pleasure. staufch, m. intoxication of the 
senses. „reich, n. empire or domain of the 
senses. rie m. charm of the senses. 
jfowet erei, f. -taumel, m. sensual intoxica- 
tion, debauchery. -{fiave, m. slave of the 
senses. -trieb, m. sensual impulse or in- 
stinct. »wahn, m. illusion of the senses. 
⸗welt, /. external or phenomenal world. 
-werfzeitg, 2. organ of sense, 
sentient being, sensitive or external object. 
zanuber, m. enchantment of the senses. [fr. 
finnen.] 

finnen, O. intr. think, meditate, reflect. tr. 
moditate on, have in mind, devise. — auf, 
think upon, devise, plot. 
finnig, adj. (or adv.) sensible, judicious; 
thoughtful, contemplative, reflective, de- 
liberate; ingenious, clever; in comp’s, 
‚minded. {fr. Ginn.] 

Siunigkeit, sensibleness, judiciousness; 
in comp's, -maindedness. [fr. finnig.] 

ſinnlich, adj. (or adv.) of sense, belonging to 
the senses, relating to the bodily organs of 
Perception, sensuous, sensual, sentient, 
physical, material. [fr. Ginn.] 

Sinnlichkeit, f- -ten. sensuousness, sensu- 
ality, sensitive faculty. (fr. finnlid.] 

fint, fintemal, adv. or conj. (obsol.) since, 
whereas, seeing that. 


=wefen, n.| St 





Ginter, m. -r8, -r. dross of iron, scale 
thrown off in forging, cinder; stalactite. 
fintern, intr. form into stalactites, petrify; 
trickle, drop. [fr. Ginter.] 

Sinus, m. -8, -8. sine. [Lat.) 

1. Sippe (or Sipp), m. (obs.) kinsman relation. 
(Ags. sid, ‘allied by friendship ’.] 

2. Sippe, f. -en. kin, kindred, family; kins- 
men (collect’'ly). [see 1. Sippe.] 

Sippſchaft, F. same as and from Sippe. 

Sir, Sire, sir, sire. | 
Sire’ne, f.-en. siren. [fr. Lat.-Gr.] 

Siroffo, m. -0’8. sirocco (oppressive wind 
from the Libyan deserts). [fr. Arab.) 

Sirop, -rup = Syrup. 

Gitte, f. -en. custom, manner, usual way, 
practice; good manners, good-breeding, 
morals, ethics. Eitten: -anmıuth, f. charm: 
or suavity of manners. zbarftellung, f. re-, 
presentation of manners. faulnif, f. mo-' 
ral corruption. »geſetz, n. moral or ethical 
law. elchre, /. ethics, moral philosophy.‘ 
‚lehrer, m. moralist; -lehrig, adj. ethical,! 
moral. -los, adj. immoral, corrupt, dis- 
solute, lax; =lofigfeit, immorality, de-! 
pravity. =prediger, m. moralizer. -regel,! 
Ff. moral precept or rule. sreinheit, /. puri- 
ty of morals or manners. sridter, m. 
moralizer, censor. -ſpruch, m. sentence 
containing moral instruction, maxim. 
sftrenge, f. Severity of manners, austerity.' 
sverbderben, ⸗verderbniß, n. corruption of 
morals, perversity of manners. =verfall, m. 
decay of morals, depravation of manners, 
demoralization. =zuftaıd, m. state of mo- 
rals, :zwang, m. compulsion in customs, 
etiquette. [Ags. sidu.] 

fittig, adj. (or adv.) well-mannered, civil, 
proper; modest, pure, chaste. [fr. Gitle.] 
fittigen, ir. refine, civilize. [fr. fittig.] 
Gittigteit, f. modesty, chastity.. [fr. fittig.] 
Cittioung, J. refining, civilization. [fr. {itz 

gen. 

fittli), adj. (or adv.) relating to or in accord- 
ance with manners or morals, approved by 
general practice, customary; moral, ethical. 
{fr. Gitte.] , 

Sittlichkeit, 7. morality. -S-gefiihl, n. moral 
sense. (fr. ſittlich.] 

fittfam, adj. (or adv.) modest, proper; chaste; 
decent. [fr. Gitte. [fr. fittjam.] 

Sittjamfeit, # proper behavior, modesty. 

4, m. -jeß, -je. seat, chair; site. in comp’s, 

mostly root of figen: -arbeit, f. sedentary 


work. «banf, f. sitting bench. -bett, n. 
s[ager, 7. sofa-bed, settee, divan. -fleifd,n. _ 
‚fig. sedentariness, steadiness. ort, m. 


place of residence. reihe, ‚f. row of seats. | 
stag, m. session-day, assize-day. -gimmer, 
n, sitting room. (fr. figen.] 

figen, O. intr. sitz stay, be situated, remain; 
be imprisoned; sit upon one, fit, suit. 
—laffen, let be where it is, give the slip 
to, abandon, disappoint. —bleiben, ‚ig. re- 
main unmarried. figend, sitting, sedentary. 

Siver, m. -18, -t. (f.-tin.) sitter; in comp's, 
-holder (of a position). [fr. figen.] 

Siseret, f. tedious sitting; manner of sit- 
ting, posture. [fr. Giger.) 

Asis, adj. (or adv.) having (auch or so many) 
seats. (fr. ® 

Sibling, m 98, -ge, sedentary person. [fr. 
figen.f 


{Engl. & Fr.] — 
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Sitjung, f. -gen. sitting, session. -6-bericht, 
m.report of a session or diet or committee. 
-3:1ng, m. session-day. [£fr. fijen.] 

Sizilien etc. = Sicilien ete. ; 

Efalde, m. -en, -en, scald (ancient Scandi- 
navian poet). [Skand.] 

Slele‘t(t), m. -te8, -tc. skeleton. [fr. Gr.] 

Sen ng, F. scepsis, skepticism, doubt. [fr. 

r : 


Skeptici smus, m. skepticism. 
Ste'ptifer, m. -13, -r. skeptic. 
i tify, adj. (or adv.) skeptical. 
figge, A -en. sketch. [fr. Ital.] 
its ren, ir. sketch. 
stlave, m. -en, -en. slave. Gl{aver: band, 

\m, bond or fetter (of slavery). =bande, J. 
band of slaves. »dienft, m. slavery, bondage; 
‚drudgery. -furdjt, /. slavish fear or fright. 
'shandel, m. slave-trade; =händler, m. slave- 
‘dealer. ⸗-joch, n. slave’s yoke, slavery, 
bondage.  sfitfte, f. Slave-Coast (in Africa). 
‘startt, m. slave-market. ={djritt, m. slave's 
tread, step of slaves. fin, m. slavish 
‘mind, servile disposition, servility. sftant, 
.m. slave-state. —«ftand, m. slavish con- 
dition, slavery. [same word as Glave, S(c)la- 
vonian, of which race were most old Germ. 
Blaves.] 
ſtlavenhaft, adj. (or adv.) slavish. [fr. Gflave.] 
SKavent(y)um, n. -mé. slavery. fr. Stlave.) 
SHinverei, f.-cien. slavery. [fr. Stlave.] 
Stlavin, 7. -nnen. female slave. [fr. Stlave.] 
fllaviich, adj. (or adv.) slavish, servi 
Stlave.] [Europe). 
Stlavonien, n. -nd. S(e)lavonia (Eastern 

Sllavonicr, m. -18, -t. (f. in) S(e)lavonian. 

fllavonifch, adj. (or adv.) Sclavonian. L[fr. 
Sllavonien.} 

Storbu’t, m.-t8. scurvy. [fr. Lat.] 

Gtorie, 7 scoria, slag. [fr. Lat.-Gr.] 

florid, adj. (or adv.) scorious, slaggy. [fr. 
Storie. 

Storpio’n, m. -n8, -ne. scorpion. gift, n. 
scorpion-venom. »ſtich, m. sting of a scor- 
pion. -en-gift, n. scorpion venom: etc. etc. 
{fr. Lat.-Gr. 

Stribe'nt, m. -ten, -ten. writer, scribe; author. 

' [fr. Lat.] 

Stribler, m.-18, -r. scribbler; petty author. 
{fr. Lat.] 


Striptn’r, f. -ten. mostly in pl. writing, docu- 
ment, scripture, {fr. Lat.] 

Strofeln, -opheln, pl. scrofula. [fr. Lat.] 

ffrofulö‘s, -ophulos, adj. (or adv.) serofulous, 

Strupel, m. -18, -1. seruple. [fr. Lat.] 

ffrupuld’s, adj. (or adv.) scrupulous. 

Stulptu’r, /. sculpture. 

Elave, m. -en, -en. Slavonian. | 

Slavonien, -ier, iſch — Stlavonien, etc. 

m. -beö, -te, emerald. [fr. Lat.- 

r, 


Emyrner, m. -t8, -r. Smyrnian, native of 
Smyrna (in Turkey). 

fo, adv. so, thus, in this or in such manner 
or degree, as: fo.... als (or wic)..--, as...- 
_B8....3 fo ein, Such a, such a one: oflen cor- 
"relative to a preceding wenn, weil, da, etc., and 
not necessarily translated : before an adj. or 
adv., often implies a following ald (not expres- 
sed), and itself not to be translated: as, ſo groß 
er war, great as he was: as interi, indeed ! 
ah! welll 


le. [fr.|& 


by subst'n, for a relat. pr. in any case or 
number: as, von allen, fo (= die or welche) da 
tamen, of all who came there. . 
in comp’s (also, oflener, written separately) : 
sbald, adv. 80 800N; conj. as BOON as. -dann, 
conj. then, in such a case. -daf, conj. so 
that. fern, adv. so far, in case: conj. as far 
as. sfort, adv. forthwith, immediately. 
gar, adv. even, actually, absolutely. ges 
nannt, adj. so-called. gleich, Ehin, ⸗nach), 
adv. immediately, directly, at once, forth- 
with. emit, adv. accordingly, consequently. 
ethan, =thanig, adj. (obs.) such, this. weit, 
same as zfern. wie, conj. so as, as also, a8 
wellas. -woch)l, adv. as well: foro(6)l...., 
al8 (or al8 auch)...., as well.... a8 (also)....; 
both.... and.... 

focia‘I, adj, (or adv.) social. [fr. Lat.] 

Sociali'ft, m. -ten, -ten, socialist. 

Socialismus, m. socialism. 

* ts J. -ten. society; partnership. [fr. 

at. 

fociiren, tr. associate, ally. 

Sorinianer, m. -r8, -r. Socinian. 

Sode, f. -en. sock, short stocking. [fr. Lat.] 

fodeı, ir. provide with socks. [fr. Gode.] 

Sod, m. -bes, -de, boiling; bubbling up of 
liquor; anything boiled or sodden, broth; 
acidity arising from the stomach, heart- 
burn. cbrennen, n. -heart-burn. -brot, n. 
e[Onted: bread-fruit (as curing heart-burn). 

[fr. fieden; Ags. seddh.] 

oda, -de,f, soda. [fr. Ital.] ; 

Sodalitä’t, f. sodality, fellowship. [fr. Lat.] 

Sodomte, f. sodomy. ö 

Sodomit, m. -ten, -ten. sodomite. 

Sofa = Sopha. 

Goff, m. fed, (-öffe). hard drinking, guzz- 
ling; gulp, drink. [fr. jaufen.) 

foff, pret. ind. of faufen. 

Söffel, m. -18, -8; or -Ier, m.-18, -t, hard 
drinker, tippler._ [fr. Soff.] 

Söffling, same as Söffel. 

Sog, m. -ge8, -ge. suck. [fr. faugen.] 

fog, pret. ind. of faugen, 

1. Goble, f. -en. sole (of a shoe); fat bottom- 
part of anything; sill, foot-timber, beam. 
Gohl; -beere, X black currant. »leder, n. 

sole-leather. =falz, 7. pit-salt. sftüd, n. 

ground-sill, sleeper. : 

2. eae -en. sole (ish). [f. Fr.] 








3. Sohle = Goole, 

4. Sohle = Suble. 

fohfen, tr. sole. [fr. 1. Sohfe.] 

sfohlig, adj. (or ey Be (such or s0 many) 
e. 


I 1. Sof) 
oolig. 


nen. 
Nich, ſöhnlich, adj. (or adv.) son-like, filial. 
isi ioe | 


Sarnisaft,y. sonship, filiation. (fr. Sohn.) 
é 





conj. (rare, and not elegant) in case, if. 


conciliation. 


Soirée 
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q 


Soirée, f. -Een. soiree. 

fotratifd), adj. (or adv.) 
to Socrates. 

Gola:, fr. Ital., in swedsfel, m. sole bill. 


otar i), adj. (or adv.) solar. (fr. Lat.] 
olch (-cher, -che, -the8), pr. adj. such. ein —er 
etc., such a. 


folgenfaus, adv. in such a case. [fr. fold) and 
a 


folchergeftalt, adv. in such a manner; in such 
& case, thus. [prop’ly jolder Geftalt.] 
ſelcherren adj. (indecl.) of such kind, such a. 


ſolch. 
ſoͤlchermaßen = jolhergeftalt. [fr. fold) and 2. 
maßen.] 


Sold, m. -be8, -be. pay (esp’ly to soldiers), 
salary. [fr. late Lat. solidus, a piece of 
money used as pay.] 

Solda't, m. -ten, -ten. soldier. gemeiner —, 
private. Soldaten (soldier’s- or military-): 
„zaushebung, f. saushuh, m. levy (of soldiers); 
conscription. =Drod, rn. soldier’s bread, 
munition-bread. =dienft, m. soldier’s ser- 
vice, military service. -hanbwert, n. mili- 
tary profession. =herrfdaft, f military 
government or despotism. =hiitte, f. bar- 
rack. =finn, m. military spirit. „ſiand, m. 
military state.or profession; soldiers (col- 
lect’ly). eiwejen, rn. military concerns, sol- 
 diery. aut, F military discipline. [Ital. 
soldato, ‘ hired (soldier) ’; see Gold.] 
Toldatenhaft, adj. (or adv.) soldier-like, 
soldierly, military. [fr. Golbat.), 
Soldatenſchaft, f. -nt(h)um, n. -ms. soldier- 
ship, military concerns. [fr. Solbat.] 
GSoldatesta, f. soldiery (gen’ly as alicentious, 
disorderly body). [Ital.; compare Golbdat.] 
foldatifh, adj. (or adv.) soldierly, military. 
(fr. Soldat.) 

Sotpati nat. J. soldiership, military state. 
[fr. Golbat.] 


folden, Zr. have in one’s pay, pay. [fr. 
Sold.] 7 


Söldling, m. -g8, -ge, same as Sölbner. 
Söldner, m. -ı8, -r. hireling, mercenary, 
. hired soldier. sfdar, f. band or horde of 
mercenaries. [fr. Solb,. with n irreg. in- 
serted; compare Solbat.] 
‚Sole etc., rec’t spelling for Goble or Goole. 
folenn, adj. (or adv.) solemn. [fr. Lat.] 
folennifiren, tr. solemnize, celebrate. 
Solennitit, f. solemnity. 
foli’d, adj. (or adv.) solid, well-established, 
respectable, of good credit. (fr. Lat.] 
ſzuidariſch, adj. (or adv.) for one and all, 
joi 


nt. 

Solidarität, 7. solidarity, joint liability. 

Soliditä’t, J. solidity. : 

Goliti‘r, m. -r8,,-re. solitary, recluse, her- 
mit; solitaire, great diamond. (fr. Lat.] 

follen, (irreg.) tr. (modal auxil.) shall, should; 
owe, ought; be under obligation; be to, be 
intended or destined or expected to; be: 
said to, be asserted or claimed. 

Giller, m. -18, -r. upper room or apartment, | 
garret; balcony. [orig’ly from. Lat. sol, 
‘sun’; Ags. solere.] 

Solo, n. -0'8, -08. solo. [Ital.] 

Solothurn, n.-n8. Soleure (canton in Swit- 
zerland). 

folve‘nt, adj. solvent, ableto pay. [fr. Lat.] 

Solve’nz, f. solvency, ability to pay. 


+] 
ocratic, pertaining |. 


m. stay during summer, summer-resort. 
«füben, pl. gossamer, air-threads. -fleg, m. 
freckle; =fledig, adj, freckled. -halbjahr, n. 
summer-semester. -laden, m. Venetian 
blind. -lang, adv. all summer long, through 
the summer. -luſt, =Inftbarfeit, /f. summer- 
diversion. spuuft, m. summer solstice. 
-{profe, f = -fled. -vogel, m. summer-bird; 
butterfly. ⸗wende, f. same as =puntt. -webe, 
Jf. gossamer. =zjeug, m. light stuff for sum: 
mer-wear. x 

fontmerbaft, -rlicj, adj. (or adv.) summer-like. 
[fr. Sommer.] 

fonmern, intr. impers. grow or become or be 
summer. [fr. Sommer.) 

fönmern, tr. summer, keep during the sum- 
mer, pasture (cattle) during the summer; 
expose to the summer’s air or sun, air, 
prune (a tree, so that it may have more 
sun); sow with spring-corn. refl. sun one’s 
self, bask (in the summer’s sun). intr. 
grow (oftrees), spread a great foliage. [fr. 
Sommer.] 

Sömmerung,f. exposing to the summer’s sun, 
airing, basking. [fr. ſommeru.] 

Somnambu'le, m. -en, -en, somnambulist. 
[tr. Lat.) ; 

Son, pl. Sine, etc., rec’t spelling for Sohn. 

Souate, F. -en. sonata (mus. comp’n). [fr. 


fünbar, rec't spelling for föhnbar. 

Sonde, f.-en. probe; sounding-lead, plum- 
met, [Fr.] : 

1. fonber, adj. (antiquated) separate, special, 
peculiar.  =bund, m. separate league. -gut, 
n. son’s peculiar property left to him by 
the father’s will. =intereffe, /. exclusive 
interest. [E. sunder.] 

2. fonder, prep. (with acc.) without. [fr. 
1. fonber; in adverb. expressions like fonder 
Zweifel, ‘without doubt ’;] : 

fouderbar, adj. (or adv.) peculiar, singular, 
strange, odd. [fr. 1. fonder.] 

Sonbderbarteit, f. -ten. peculiarity, singular- 
ity, strangeness. [fr. jonderbar.] 

Sonderbeit, f. -ten. same as Gonberbarteit. 
{fr. 1. fonder; in adverb. expressions like in 
Sonderheit, ‘in particular, peculiarly ’.] 

fonderfich, adj. (oftenest as adv.) special, pe- 
culiar, particular, remarkable. [fr. 1. ſon⸗ 


ber.] . 
Sonderlichkeit, 7 -ten. peculiarity, particu- 
larity. [fr. ſonderlich.] 

one who holds 


Sonderling, m. -ges, —ge. 
himself apart, recluse; gen’ly singular 


| person, strange or queer fellow. [fr. 1. ſon⸗ 
| ber.] ‘ 
1. ſondern, tr. sunder, separate, sever, dis- 


join, distinguish. [fr. 1. fonber.] 

2. fondern, conj. but (more adversative than 
aber, and usually after a negative). [fr. 
1. fonder with n irreg. added.] 
fonders, adv. separately. only in ſammt und 
— all and every one. [adv. gen. of 1. 
onder] 
onderung, f. sundering, separation, isola- 
tion, diversity. -dé-partifel, /. disjunctive 
particle. [fr. 1. fonbdern.] 

fondiren, fr. probe, sound. 


] 
Sone, fünen, Söuer, rec’t — Sor Söhne 
. Ital.] 





Sommer, m, -18, -r, summer. :aufenthalt, 


etc. A 
pane, n. -tte8, -tte. sonnet. 
0 


fr. 
nlidy, ſönlich, rec’t spelling for Veh, 
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Sonnabend, m. -d8, -re. Saturday. [fr. 
Sonne and Abend (7. e. “the evening before 
Sunday ’).] 

Sonnabends, adv. on a Saturday. 
abend.] 

Sonne, f. -en. sun; sunshine. 
Sonn-abend etc., «tag elc., see the words, 
Sonnen: -adler, m. golden or royal eagle. 

enubeter, m. worshipper of the sun. -auf: 
gang, m. sun-rise. sbahi, /. (apparent) 
path or orbit of the sun, ecliptic; jig. glo- 
Tious career. -bal{, m. sun ball or sphere, 
solar body. ebegletter, m. planet. =blid, 
m. glance of the sun. blinden, r. sun- 
tose. -bliume, /. sun-flower. =dnd),  sun- 


[fr. Sonn⸗ 


awning. -dien{t, m. sun-worship. =fndel, 
j. flaming spot visible in the sun. zferue, 
Jf. aphelion. -finfternif, f. solar eclipse. 


zfled, m. solar spot. =folger, m. same as =be= 
gleiter. gebräunt, adj. browned or bronzed 
by the sun, sun-burnt. =geier, m. king- 
vulture. -glanj, m. sun light, brightness 
ofthe sun. glas, 7. helioscope. <gluth, f. 
sun-blaze, glow of the sun. -gott, m. 
Apollo. chell, adj. bright as the sun.. -hof, 
m. halo about the sun. -jabr, n. solar 
year. -flar, adj. clear or bright as the sun, 
evident. :lauf, m. course of the sun. -los, 
adj. sunless, dark, gloomy. -mefler, n. 
HELIOMETER. =mifroffop, n. solar micro- 
scope. nähe, f. perihelium. -raud, m. 
sunny haze. »ideibe, /. disk of the sun. 
sfdirm, m. ParasoL. -ftiubden, n. atom, 
mote. <ftidj, m. sunstroke. sftrahl, m.sun- 
beam, ray of sunlight. -fyftem, n. solar 
system. -tag, m. solar day. uhr, /. sun- 
dial. =umlanf, m. revolution of the sun; 
solar period. -untergang, m. sun-set. =10= 
gel, m. phoenix. wagen, m. sun’s chariot. 
wärme, f. warmth of the sun, solar heat. 
weit, adj. very distant; -weite, f. solar 
distance. zwelt, f solar system. =wende, 
J. solstice; tropic; HELIOTROPE (flower). 
szeiger, m. gnomon, dial-plate. zeit, 7. 
solar or apparent time. sjelt, n.sun-awn- 
ing. »zirfel, m. ecliptic; cycle of the sun 
(period of 28 years). 
fonnen, tr. expose to the sun’s rays, sun, 
air. [fr. Gonne.] 
Sonne't = Sonett. 
fonnidt, -ig, adj. (or adv.) sunny, sunlike. 
. Sonne.] ‘ 


Sonntag, m. -g8, -ge. Sunday. Gonntags: 
zanbdacht, f. Sunday’s devotion. -buchftab, m. 
dominical letter. «gefidt, n. Sunday face, 
smiling face. leid, n. Sunday clothes: etc. 
[fr. Sonne and Tag, after Lat. dies Solis.) 

fonutiigig, -glih, adj. (or adv.) belonging to or 

„happening on a Sunday. f[fr. Sonntag.) 

fonor, -rifty, adj. (or adv.) sonorous. [fr. Lat.) 

Sonfhaft, rec’t spelling for Sohnſchaft. 

fonft, adv. else, otherwise, besides; in other 
cases or respects, at other times, formerly, 
heretofore. — fein, none besides, no other. 
—wo, somewhere else, elsewhere. — woher, 
from some other place. — wohin, some 
whither else. [perhaps contracted from 
so ne ist, ‘so is not’.] 

tonttig, adj. other, existing beside; former. 
(fr. 


onſt. 
Sinung, rec'é spelling for Söhnung. 
Soole, f. ~cn. salt-water, brine. 
foolig adj. (or adv.) brackish. [fr. Sohle. 


— m. ee: at i (fr. Arab.] 
apbie’, Ff. -iend. Sophia, Sophy. -n-firthe 
J. St. Sophia’s church. — tite 
'Sophi'énia, n. -a8, -men. sophism; fallacious 
| reasoning. [fr. Gr.] 
Sophift, m. -ten, -ten. sophist. 
Soppifterei, f. sophistry. 
ſophiſtiſch, adj. (or adv.) sophistical. 
Sopra‘, m. -nd. soprano, treble. [fr. Ital.] 
Sorbet, m. or n. -tes. sherbet. [fr. Arab.] 
Sorge, J. -en. care, anxiety, solicitude, ap- 
prehension, uneasiness, sorrow, distress of 
mind. — für etwas tragen, take care of or 
provide for something. | 
Sorg: =falt, f. carefuliess, heedfulness 
[anomal, wpound, falt elsewhere only in 
multiplicatives]; sfiiltig, adj. careful, heed- 
ful, solicitous; -faltigfeit, f. carefulness, 
solicitousness. slog, adj. careless, heed- 
less, negligent; regardless (of conse- 
quences); Sloſigteit, 7 carelessness, heed- 
lessness, recklessness. . ” 
Sorgen: »frei, los, adj. free from cares. or 
anxiety. =Jaft, f load of cares. -miide, adj. 
care-tired. rboll, adj. full of cares or anxiety, 
anxious. 
forgen, intr. care, take care, exercise fore- 
thought, make provision, provide; feel 
anxiety or solicitude, sorrow. [fr. Eorae.] 
ſorglich, adj. (or adv.) careful, anxious, sad. 
fr. Sorge. ‚ 
orglichfeit, /. carefulness; anxiety. [fr 
forglich.) 
Gorgnif, f. -Tie. care, management; solici- 
tude, apprehension. [fr. forgen.] 
Sgrotal, n.-18, anxious state, anxiety, [fr. 
orge.]' 
forgfam, adj. (or adv.) careful, heedful, soli- 
(fr. Eorge.) 
Sorgfamteit, f. carefulness, 
anxiety. [fr. jorgjam.] 
forgfelig, adj. (or adv.) careful, anxious. [fr. 
Sorgfal.) \ 
Sorte, f. -en. sort, kind, species. [Fr.] 
forten = fortiren. [fr. Sorte.) ‘ 
Sortime’nt, n. -te8. sortment, assortment. 
-8:budbandel, m. trade in books of various 
publishers. -fager,. sortment. [fr. Ital.] 
fortiren, tr. sort, assort. [fr. Ital.] 
Sofe = Sauce. 
Soter, -tter, m. -r8, -t. sod, turf. 
foterijd, adj. saving. [fr. Gr.] 
o-than, see fo. 
ott, pret. ind. of fieben. 
Steen, J. -en. soubrette, chamber-maid. ° 





heedfulness; 





Soufflew'r, m. -r8,-re. prompter (one assist- 
ing actors). [Fr.] [Fr.] 
fouffliren, tr. prompt, help, whisper to. [fr. 
Soupee (or Souper), 2. ~e6, -c8. supper. [Pr.] 
foupiren, intr. take supper.  [fr. Fr.] J 
fonverä’n, adj. (or adv.) sovereign. [fr. Fr.) 
Souverä’n, m. -n8, -ne. sovereign. 
Souveränitä’t, f. sovereignty. . 
Span, n. Spa, Spaw (city in Belgium re- 
nowned for its Erz ae ak 4 
Spüh, f. -ben. act of spying, look-out. tn 
—— root of ſpahen: -geſchäft, rn. 
business of a spy. :glad, n. spy-gluss. 
handel, m. speculating trade. -Iod),n.spy- 
‚ing hole. syogel, m. jig. fault-Ander. »wade, 
f. vedette. »winfel, m. lurking corner or 





place. [fr, ſpahen. 


fpabert 
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ſpühen, intr. spy; be on the watch, pry. 

Späher, m. -ı8, -r. (/. -rint.) spy, watcher, in- 
former. auge, n. eye of aspy, prying eye. 
«blid, m. keen look. stritt, m. step of aspy: 
etc. [fr. fpähen.] 

Späherei, f. -eien. spying, secret watch or in- 
formation. [fr. Gpaber.] 

Spal n=1. Span, a * 

Spühnng, f. -gen. spying, prying. [fr. fpahen.] 

Spate, 7. -en. handspike; spoke. 

Spalie’r (-Iier), n. -re8, -re. espalier, fence. 
baum, m. wall- (fruit-) tree. =objt, m. wall- 
fruit. =werf, n. trellis-work. [fr. Fr.] 

ſpaliren (-Niren), tr. furnish with an espalier, 
train against a wall. 

Spalt, m. -tes, -te; or Spalte, f. -en. split, 
slit, cleft, reft, crack, gap, chink, fissure, 
crevice; column (of a page). 

in comp’s, also root of fpalten: sart, f. cleaver, 
splitting axe. | «fuß, m. FISSIPED (animal 
having the toes separated); -fiifig, adj. 
cloven-footed, ‘FIssIPED. [fr. jvalten.] 
fpaltbar, adj. (or adv.) that may be split or 
cleft. (fr. jpalten.] 


fpatten, tr. or intr. ſ. split, cleave, slit, 


divide. 
foaltig, adj. (or adv.) split, fissured, chinky, 
divided; incomp’s, -cleft; having (such or 


so many) columns (to a page etc.). 
Spalte.] 

Spaltung, Ff. -gen. splitting, cleaving; gen’ly 

ivision, disunion, schism. [fr. fpalten.] 

Spalze = Spelze. 

1. Span, m. -nes, -Ane. shaving, chip, splin- 
ter, shred. =hola, r. chips. =neu, adj. span- 
new, bran-new. [Ags. spön.] 

2. Span, m. -nes, -Ane. rupture, strife, dis- 
pute. [fr. fpannen.] 

Gpan-, in »ferfel, n. [Ags. 
spana, ‘teat ’.] 

fpaneln, tr. cut into chips or shreds. [fr. 
1. fpänen.] [Span.] 

1. fpänen, tr. cut into chips, chip. [fr. 

2. fpänen, tr. wean. (fr. Gpanz.] 

Spange, f. -en. motal ornament (esp’ly for 
holding things together, as) clasp, buckle, 
brooch, bracelet; spangle. Spangen: <be- 
fett, adj. set or studded with clasps elc. 
shaten, m. clasp-hook. [E. obs. spang. ] 

Snengler, m. -18, -r. spangle-maker; tinman. 
(fr. Spange.] 

Spanien, n. -n8. Spain. — F 

Spanier, m. -18, -t. (f. -rin.) Spaniard. 

ipänig, adj. (or adv.) in chips or shreds. 
1 


« Span. 

ſpaniſch, adj. (or adv.) Spanish. 

1. Spann, n. -nnes, -nne. team (mostly Ge⸗ 
fpann). =bienft, m. compulsory furnishing 
of teams. [fr. fpannen:] 

2. Spann, m. -nned, -nne. instep. [fr. fpannen.] 
Spaun: in comp’s, see fpannen. : 
fpann, pret. tnd, of fpinnen. 

Spanne, f. -en, span; jig. brief extent or por- 
tion of time. Spannen: -hod, adj, a span 
high: ete. [fr. fpannen.) 

fpannen, tr. stretch, extend, strain, tighten, 
Make tense; hence put or keep on the 
stretch (as with attention, anxiety, or the 
like); make intent or eager, be exciting; 
fasten, attach, harness, fetter; cock (agun). 
gefpaunt, stretched etc., intense, eager, 
earnest, — fein (mit einem), be at variance 
or have a misunderstanding. 


(fr. 


sucking pig. 


[fr. 





Spann: =ader, 7. sinew, nerve. »feder, / 
spring. sfledjje, f. sinew, nerve. -fette, f. 
stretching-chain, drag-chain; trigger; fet- 
ter. -fraft, /. elasticity; -Erüftig, adj. elas- 
tic. mittel, n. tonic. smudtel, m. tensor, 
bender. rad, n. staying or stopping wheel: 
⸗riegel, m. tie-beam.  -riemen, m. shoe- 
maker’s knee-strap. -rippe, f. breast of 
mutton or beef. -feil, n. =jtrid, m. rope for 
stretching, tether. [E. span.) 

Spanner, m. -r8, -r, spanner, stretcher, ben- 

er; trigger. [fr. fpannen.} 

ef{piinner, m. -t8, -r, vehicle (coach etc.) with 
so many) horses. [fr. fpanner, harness ’.] 

pünnig, adj. (or adv.) drawn by (so many) 

horses. [fr. fpannen, ‘ harness ’.] 

Spannung, f. -gen. stretching, straining; 
tension, tightness, strain; suspense, eager- 
ness, expectance; excitement, discord, va- 
riance; cocking (a gun). [fr. fpannen.] 

fpanft, in Widerjpanft, contest. [prob’ly 
from fpannen; lit’ly ‘strain’ or ‘exertion ’.] 

Wpaven, tr. spare, save, economize, husband, 
ay up. 

Spar: =anftalt, -bant, f. savings-bank or 
-institution. »Diffen, m. tit-bit, dainty. 
sbiidfe, /. saving-box. =caffe, f. same as -banf, 
geld, n. savings, spare-money. -fammer, f- 
spare-Toom, store-room. -pfentig, m. spare- 
money, saved penny. -ſucht, /. inordinate 
desire of sparing or saying, parsimony, 
closeness; fitcytig, adj. parsimonious, _ 
Sparer, m. -r8, -r. kA -rin.) sparer, economi- 
zer. (fr. fparen.] 

Spargel, m. -18,-1; or Sparge, m. 
asparagus. [fr. late Lat.] 

ſpärlich, adj. (or adv.) sparing, frugal, ero- 
nomical; penurious, scanty, scarce. [fr. 
Sparen.) 

Spärlichkeit, f. economy, sparingness; spare- 
ness, scantiness, scarcity. [fr. fpärlich. 

Sparren, m. -n8,-n. spar, rafter. =werf, n. 
rafters. 2 

fparjam, adj. (or adv.) sparing, saving, thrifty, 
frugal; scanty, parsimonious. [fr. fparen.] 

Sparjamteil, /. sparingness, saving disposi- 
tion, economy, frugality; parsimony. [fr. 
fparfam.] 

Spartaner, m. -r8, -r. (f. -rin.) Spartan, na- 
tive of Sparta. 4 

ſpartaniſch, adj. (or adv.) Spartan. 

Spartiate, m. -en, -en. same as Spartaner. 

Sparung, f. -gen. sparing, saving. [fr. fparen.] 

Spadına, n. -a8, men. spasm. [Gr.] 

masmodii, adj. (or adv.) spasmodical. [fr. 

r. : 


Spaf, m. -he8, -Abe. jest, Joke, sport, fun, 
merriment. »Iuft, f love of fun; zfuflig, 
adj. fond of joking or fun. -macher, m. jester, 
ery a proach m. jester, merry fellow, wag. 
lial.) 
fpafen, intr. joke, jest, make fun. ; 
Ser m. -r8, -r. jester, wag. [fr. fpaßen.] : 
[fr. 





-en, -en. 


Syaßerei, f. -eien. jesting. Spaßer.] 
fpaßhaft, adj. (or adv.) jesting, joking, jocose, 
sportive, droll, ludicrous. [fr. Gpap.] ~ 
Spafhaftigteit, /. jocularity, jesting dispo- 
sition, sportiveness, drollness. [fr. ſpaß⸗ 
baft.] 

fpafig, -flidj, same as fpabhaft. 

fae tie pat), adh ler adv.) late; back- 
ward, behindhand, slow. fpäter, comp. 
later, subsequent, afterward. ſputer⸗hin, 


pat 
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edv. at a later time, farther along (in time). 
aufs fpäleite, at latest, at farthest. apfel, 
m. sernte, f. etc. etc. late apple, harvest, etc, 
etc. ⸗glauz, m. ⸗licht, n. etc. light of the set- 

‘ting sun, evening light. -hen, n. after- 

"math,rowen. sjahr, n. autumn. =ftern, m. 

' evening-star. er DH 
Späte, f. lateness. (fr. fpat.] 

Spatel, m. -18, -I. spatula, {fr. Lat.] 

Spaten (or Spate), m. —n8, -n. spade; spades 
(at cards). 

fpäteftend, adv. at latest or farthest. 
gen. of fpäteft, superl. of fpät.] 

Sypath, m. -thes, -the. spar (mineral). [old 
Ee peat Dead], — 3 
pätling, m. -98, -ge. late production, as 
backward lamb calf etc.; late fruit; au- 
tumn. [fr. fpät.] 
eyah, m. -je8 or -jen, -jen. sparrow. -en⸗eule, 

, screech owl.: [pet-name for old Germ. 
spar, from which Sperling.] 

taasındail, adj. (or adv.) sparrowlike; ‚ig. 

ibidinous. [fr. Spag.] 

{pagieren, tnd. h. at. walk (for exercise or 
pleasure), go abroad, take a turn (usually 
in infinitive, with a verb signifying the kind 
of motion or going: as, — gehen, take a walk; 
— fahren, take a pleasure-drive; — reiten, 
take a ride on horseback, elc.). Gpagier: 
fahrt, f. pleasure-drive, excursion in a 
carriage. -gang, m. pleasure-walk, excur- 
sion on foot; -ginger, m. one walking for 
exercise or pleasure, pedestrian. reife, 7. 
pleasure-trip, excursion. sritt, m. pleasure- 
ride, excursion on horseback. -robr, n. 
sftod, m. walking stick or cane. <geit, f- 
time for walking. (fr. Lat. spatiari (spa- 
tium, *space’) ‘walk about’: akin to E. 
expatiate.] 

Specht, m. -te8, -te. wood-pecker. [E. obsol. 
specht, speckt, speight; perhaps relat. with 
fpahen, *spy’.] 

fpecia’l, adj. (or adv.) special. [fr. Lat.] 

Specin‘[, m. -(8, -Ie. special friend; bosom- 
friend; rural dean. 

Specialitä‘t, f. speciality. 

fpecie‘ll, adj. (or adv.) special. [fr. Fr.] 

Species, 7. species; simple (in pharm.); specie 
(hard money). [Lat. 

{pecificiren, ir. specify. [fr. Lat.] 

ſpecifiſch, adj. (or adv.) specific. 

Spetunen, n. -n8, -mina. specimen, test. [fr. 


at. 
Sped, m. -e8, -de. bacon, lard, fat. rippe, 
. spare-rib. »ſchnitt, m. ſchnitte, 7. slice 
of bacon. -ſchwein, rn. fat swine or hog. 
sftein, m. soap-stone. sthran, m. train-oil. 
[Ags. spic.] | 
meaktt, -ig, adj. (or adv.) like bacon, fat. [fr.' 
ed.] 


fadv. 


Specta’Tet, m. -18, -I. spectacle; noise, row, 
uproar. [fr. Lat.] 

era, m. -ten, -ten. speculator. [fr. 
at. 


Speculatio'n, 7. -nen. speculation. 
fpeluliren, intr. speculate. 
ihediren tr. dispatch, forward, expedite. [fr. 
Lat.) 
Speditör (or -teur), m. -r8, -re. forwarding 
agent, dispatcher. - 
Speditio'n, /. -nen. transmission or expedi- 
..tion of goods. Speditions: -gebiihren, pl. 
charges of transmission. :geihäft, n. 





shandel, m. handlung, f transmission« 
business: etc. 
Speer, m. -ved, -te, spear. sfürmig, adj. 
spear-formed or shaped, lanceolate. 
fpet= in comp’s, see jpeien. 
Speiche, f.-en. spoke (of a wheel). -n-ring, 
m. spoke-ring: ec. 
Speidhel, m. -13. spittie, saliva. -nrtig, adj. 
salivous. „driiſe, /. salivary gland. -gang, 


m. salivary duct. =Iceder, m. sycophant, 
— * Er. fpeien.] 

{peidelit, intr. spit, eject saliva, drivel. [fr. 
Speichel.) 


fpeihen, tr. furnish with spokes. [fr. Speidie.] 
Speicher, m. -r8,-r. granary, corn-lott, ma- 
gazine. [fr. Lat. spicarium.) : 
fpeichern, Zr. store, lay up (in a granary), 
treasure up, hoard. [fr. Speicher.) 
efpeithig, adj. (or adv.) having (such or so 
many) spokes. [fr. Speiche.] 
fyeien, O. (or N.) intr. spit, spawl, spew; 
‘vomit, spout. Spei: -argenei, f. emetic, 
medicine which causes vomiting. =beden, 
n. -Enften, =napf, m. spittoon. »pulver, 2. 
emetic powder. tire, f. gutter-spout. 
=bogel,.same as Spottungel. [fpeien.} 
1. Speier, m. -18, -r. (f. -rin.) spitter. [fr. 
2. Speler, m. -r3. Spires (city). t 
{peterlidy, adj. (or adv.) causing an inclination 
to vomit, nauseous. [fr. fpeien.] . 
Speierling, m. -g8, -ge. mountain-ash, service- 
tree or fruit. 
Speife, /. -en. food, nourishment, viands, 
victuals; mixed metal (for bells, etc.): in 
comp’s also root of {peijen. -amt, r. steward's 
office. sgang, m. alimentary duct. =gewölbe, 
n. same as -tammer. haus, x. eating-house, 
dining-room. =famıner, t larder, pantry, 
provision room. feller, m. cellar for pro- 
visions; dining vaults. =forb, m. basket 
for victuals. -marft, m. provision-market. 
emutter, /. boarding mistress. -§{, x. sweet 
oil. -opfer, n. offering consisting of vege- 
table food (with the ancient Jews). -ord- 
nung, # regimen, diet, systematic order of 
taking food. =rühre, /. alimentary canal, 
cesophagus. -ſaal, m. dining saloon or 
hall. -ſalz, n. common salt. -fdjrant, m. 
pantry, safe. -wein, m. table-wine. =wirth, 
m. host of an eating-house, tavern-keeper. 
sgettel, m. bill of fare. -gimmer, 7. dining- 
room, (fr. Ital. spesa; relat. with E. ex 
pense, ‘outlay ’ (for food).] 
fpeifen, intr. eat, take food, make a meal, 
dine. tr. give food to, feed, board. au 
Mittag (Mbend) —, dine (sup). [fr. Speije. 
un ‚J. eating; boarding, feeding. [fr. 
peiten. 2 
Spelt, -1;, m. -€8, -e. spelt (grain). ’ 
Spelze, f. -en. chaff; beard of ears (of grain). 
{fr. Spely.] 
fpelats, adj. (or adv.) chaffy. [Spelje.] 
Spende, f. -en. spending, distribution; alms, 
charity. (fr. fpyenden.} . 
fpenden, tr.’ bestow as a gift, deal out, dis- 
tribute, spend, dispense, administer. 
Spender, m. 18, -v. (f. -rin.) distributor, 
ispensor. [fr. fpenden.] 
fpendiren, tr. spend, expend. [fr. Ital.] 
fpendfam, adj. (or adv.) liberal, bountiful. 
(fr. fpenden.] 
Spendung, f. -gen. bes 
tribution, dispensation. 


bestowing (as a gift), dis- 
L£r. fpenden.] 


fpenen 
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{penen = fpanen. N F 

jpenftiich (rare) = gejpenftifd. 

Sper = Speer. ; 

1. Sperber, m. -18, -t. sparrow-hawk. seule, 
JF. hawk-owl. [akin with Sperling.] 

‘2. Sperber in -baum, m. service-tree, sorb. 
zbeere, f. service-berry. hola, x. blackberry- 
bearing alder. [from an old spiere, ‘sorb’, 
relat. with Gpeierling.} 

Spergel, m. -18, -I. spurry. 

Sperling, m. -98, -ge. sparrow. Sperlings: 
-männden, 2. cock-sparrow. ⸗ſchtot, 7. 
small shot. -weibchen, n. hen-sparrow. [old 
Spar, sparwa.) j 

‚Sperre, f. -en. setting fast, shutting, block- 
ing up, embargo, prohibition; bar, impe- 
diment, stop; trigger. [fr. fperren.] 

ſperren, Zr. bar, block up, obstruct, stop; 
close; set fast, fix, deprive of motion, 
check; fasten apart, force and keep wide 
open (as if by putting something between), 
Bprawl out (one’s legs). refl. oppose, resist, 
struggle (gegen, against), 

Sperr: -banm, m. bar, turnpike. sbeinig, 
adj. astraddle, astride. -hafen, m. hook of 
adrag-chain. -holx, n. gag. -fette, f. bar- 
ring chain, drag-chain. -maul, n. gaper, 
wide mouth. rad, n. stopping-wheel, 


cog-wheel. fit, m. reserved seat. ⸗weit, 
adj. wide open. [relat. with Gparren, 
“spar’.] . 


‘fperrig, adj. (or adv.) stretched out, spread, 
astride, wide-open. (fr. jperren,] 

Sperrung, f. barring, shutting, closing; 
blockade, embargo. [fr. fperren.] 

Spe’fen, pl. expenses, costs, charges. [fr. It. 
spesa; comp. Speife.] 

Spezerei, f. -eien. spice, groceries, -gewölbe, 
n. grocer’s shop. =handel, m. grocery, trade 
in spices ec. -handiung,/. laden, m. grocer’s 
shop. (fr. Ital.] 

»Sphäre, f. -en. spare globe. Sphüren: »ge- 
fang, m. ⸗muſik, f. song or music of the 
spheres. lauf, m. course or revolution of 
the spheres, spheral course. {fr. Lat.-Gr.] 
phärifch, adj. (or adv.) spherical. [fr. Gphare.] 

-Sphing, f. -ze. Sphinx. 
ipiden, ir. lard; fig. provide richly, fill (the 
purse). Gpid: -braten, m. roast. meat 
— ehäring, m. red-herring: eic. [fr. 
ped. 

‚Spider, m. -r8, -t. larder. [£r. fpicen.] 

Ipie, pret. ind. of fpeien. 

‚Spiegel, m. -I&, -I. mirror, looking-glass, 
speculum, reflector; mirror-like surface, 
panel (of a door), stern (of a vessel), oval 
ornament. -artig, adj.likeamirror. »beleg, 
m. tin-foiling of a mirror. =blanf, adj. shin- 

ing like a mirror. -ebet, adj. even as a mir- 
ror. =ei, n. poached egg. -ente, f. domestic 
duck. <fedjtet, intr. make ashow of fight- 
ing; as noun, n.mock-fight; hence dissimu- 
lation, jugglery; -fedjter, m. dissembler, 

. juggler, swaggerer; -fechteret, f. same as 
efechten, n. <feld, n. mirrored panel. cfenfter, 
n. plate-glass-window. ⸗fläche, f flat and 
shining surface. -f{ut(h), /- shining or mirror- 

like water. -glatt, adj. smooth as a mirror. 
shell, -flar, adj. bright or clear as a mirror. 

zfugel, 7. silvered glass-globe. sLeudter, m. 

-sconce. -fpath, =ftein, m. specular stone, 

selenite. -telescop, n. reflecting telescope. 

:tifh, m. toilet-table, [fr, Lat, checulum.] 


— 


fpiegelicht, -ig, adj. mirror-like, specular. | 
(fr. Spiegel.] F 

fpiegeln, tr. reflect, show by reflection, mir- 
ror. refl. be reflected; look into the glass. 
intr. be reflected, shine, glisten. [fr. Spie= 


F.-gen. reflection, showing by 
(fr. fpiegeln.] 

Spiefe, F. -en. spike, spikenard, lavender. 
Spiek: -narde, f. spikonard. zbI, n. spike- 
Ban oil. »wajfer, n. lavender-water. [fr. 

at.] 

Spiel, n. -18, -Ie. play, game, sport; playing, 
acting, performance; gaining, gambling; 
game, set, pack (of cards etc.); playing (of 
musical instruments etc.); hence musical 
instrument, esp’iy drum, military band; 
play (of a piston efc.), room for motion. 
auf's — jegen, stake at play, hazard, risk. 
bas — rühren, beat the drum. mit flingendem 
—¢, with drums and fifes playing. fein — 
mit Ginem haben, make a sport of one. im 
—e, in action or question. die Hand im —e 
haben, have one’s hand in the game, be a 
secret co-operator.. mit im —e fein, inter- 
fere. in comp’s, partly root of fpielen: -arbeit, 
J. play-work, easy work. satt, /. manner 
of playing, performance; sub-species or 
variety (in nat. hist.). =bafl, m. playing-ball; 
Ag. sport. «baut, f. public gaming-table, 
gambling-house. -brett, n. gaming-board. 
bruder, m. playmate, play-fellow. sbude, 7 
booth where playing is carried on; lottery- 
booth; (in contempt) theatze.. -bofe, J. 
music-box. <freund, m. play-fellow; friend 
of playing. . »gebraud), m. custom in or 
rules of aplay or game. sgefährte, =genoß, 
sgeiekt, m, play-fellow. »glück, n. luck or 
chance in play. haus, n. gaming- or 
gambling-house. shud, m. lapdog- -jadit, 
J. pleasure-yacht.  »farte, f. playing card. 
sleute, pl. musicians. =lujt, /. inclination 
for or love of play; -Iuftig, adj. fond of 
play. «mann, m. player, musician, fiddler. 
stnarfe, f. counter (used in reckoning). 
partie, f. card-party; game at cards. «play, 
m. play-ground.  staunt, m. room for play, 
elbow-room, room or freedom of motion, 
scope, play. »ſache, f. plaything, toy; 
trifle. =ftunde, 7 play-hour; music-lesaon 
⸗ſucht, f. passion for gambling; fü 


% 


el.] 
ehicgetung, 3 
reflection; hence mirage. 


ielen 
bas t 


Spieler, m.-13,-r. (f.-rin,) player; performer; 





gambler, [£r, fpielen.] 


Spielerei 
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Spielerei, f -eien. play, sport, wantonness; 
play-work, toy, trifle; silly trick. [fr. 
Spieler.) | ’ on 

Tpielerhaft, -tig, -rifh, adj. (or adv.) playful, 
sportive, wanton. (fr. Spieler.) 

‚Spier, 3. -ve8, -1¢. fine blade of grass, spear; 
small thing, trifle; Alpine swallow. [E. 
spear, spire. ] 

Gyiere, /. -en. spar, mast, yard. [E. spire; 
akin with preced.] 

‘Spies, m. -fes, -fe. spear, lance, pike; spit, 
‚peg. <bratcn, m. meat roasted on a spit. 
sbürger, m. citizen armed with a spear, 
pike-man; ig. cit, cad, simpleton; sDiirger= 
lid, adj. narrow-minded, illiberal. seifen, n. 
iron head of a spear. -ferfel, n. roasted 
pig. »fürmig, adj. spear-formed or -shaped, 
hastate. =gerte, f. sameas-ruthe. =gejell, 
m. companion (esp'ly in a bad sense), accom- 
plice. =glanz, m. »glas, r. antimony. sfnedt, 
m. spear-man. =tut(h)e, J. switch or rod 
(for whipping): Spiepruthen laufen, run the 
gauntlet. -fdaft,m. -ftange, f. spear-staff. 
stvager, m. spear-man, lancer. »trceiber, m. 
turn-spit, jack. ‘ 

Toichen, tr. spit, run through with a spear or 
ance, impale. [fr. Spieh.] 

Spiefer, m. -18, -t. young stag (whose ant- 
lers Pais just sticking out), pricket. [fr. 
Spieß.] 

ipießig, adj. (or adv.) in the form of a spear 
or spit, pointed, sharp. [fr. Spieß.] 

Spite etc. = Spiele. 

Spille, same as Spinbel, 
oe m. -ted, -te. spinage. [fr. late 


pind, m. bes, -be. sap (of trees), albumen; 
at. 


‚Spindel, f. -In. spindle, distaff; pivot, peg, 
pin, rolling pin; axis; worm (of ascrew). 
zbaumt, m. spindle tree. dünn, adj. very 
thin. -gewölbe, x. cylindrical vault. -hol3, 
n. spindle-tree. =jüule, f. spindle-formed 
column. -ſchnecke, f. snail-shell of spiral 
form. -treppe, /. winding or cylindrical stair- 
case. -gapfen, m. pivot. [fr. Apinnen. | 

fpindelicht, -1g, adj. (or adv.) like a spindle. 
(fr. Spindel 

Spinn⸗ in comp’s, see jpinnen. 

{pinnbar, adj. (or adv.) that may be spun. [fr. 
fpinnen.} R 

Spinne, f. -en. spider, spinner. Epinnen: 
sattig, adj. spider-like. -fifd), m. dragonet. 
egewebe, n. same as =webe. -frebs, m. spider 
craw-fish. cneft, «nes, n. fig. same as inebe. 
hen J. spider’s web, cobweb. [fr. ſpin⸗ 
nen. 

fpinnen, O. tr. or intr. spins purr (of cats). 
Spinn: =frau, f spinner, spinster. =geräth, 
n. implements for he :haud, r. spin- 
ning-house; house of correction for women, 
bridewell. -ra, n. spinning-wheel. -raupe, 
Jf. silk-worm. -roden, n. rock, distaff. «feide, 
‘fi silk for spinning. -ſtube, /. spinning- 
Toom. swebe, f. same as Spinnenwebe. 

Spinner, m. -18, -ı. (F.-rin.) spinner. {fr. 
jpinnen.] ies f 7 

Spinnerei, /. -eien. spinning; tissue; spin- 
house. [fr. Gpinner.] 

{pind3, adj. spinous, spiny. [fr. Lat.) 


Spint = Spind. F 
Spio’n, m. es, -ne. spy. - [fr. Fr.; orig’ly 


Spionerei’ (or -nage), f. -eien. spying. [fr. 
Spion.) 

fpioniren, intr. spy, act the spy. [fr. Epion.] 

ipira‘I, adj. (07 adv.) spiral. =feder, [. spiral 
spring: etc. 2 2 : 

Spira’nt, m. -ten, ten. spirant, fricative let- 
ter. [fr. Lat.] 

Spiritua’ljen, pl. spiritual matters. [fr. Lat.] 

Mn, adj. (or adv.) spiritual, spirited, 
witty. 

Spirituo’fen, Pl. spirituous or alcoholic li- 
quors, spirits. 

Syi'titus, m. -8, -fie. breathing; spirit, distil- 
led essence (of wine etc.); jig. spirit, mettle. 
[Lat.] p [Hoipital ede. 

Syita'l, Spi'tiel, elc., abbr. of and same as 

ſpitz, adj. (or adv.) pointed, acute, sharp, 
tapering. =art, f. pick-axe. -bart, m. pointed 
beard, imperial; Darin, adj. wearing & 
pointed beard or imperial. «berg, m. moun- 
tain-peak; -bergen, n. Spitzbergen (island). 
bogen, m, pointed arch, gothic arch; 
»bogen-förmig, adj. ogival; -bogen-ftyl, m. 
pointed or gothic architecture. -bube, m. 
(sharp fellow: hence) sharper, cheat, rogue, 
thief, villain; sbiiberei, /. knavery, roguery, 
villany; roguishness;  <biibin, f. female 
sharper; rogue; -bübiſch, adj. knayish, 
thievish, roguish. »findig, adj. subtle, 
crafty, shrewd, ingenious, keen; cayiling, 
captious; «findigtcit, f. subtlety, craftiness, 
acuteness, keenness; captiousness, cavil. 
»gewölbe, n. ogive vault, gothic vault, 
:plas, n. glass with a long foot. -hirſch, m. 
same as Gpieper. =fopf, m. pointed head; 
shrewd or crafty person; »Lüpfig, adj. havi 
a pointed head; shrewd, crafty. -maué, J. 
shrew-mouse. ⸗miinze, / spearmint. ⸗nauie, 
m. nickname. -naſe, * pointed nose; =nafig, 
adj. having a pointed nose. sreint,m epi- 
gram. -fiule, f. pyramid, obelisk; =fünlig, 
adj. pyramidal, spire-shaped. -ſchnäbler, m. 
bird of prey. «thurmt, m. pointed or taper- 
ing tower or turret, pinnacle. =wintel, m. 
acute angle; -wintelig, adj. acute angled. 
zahn, m. eye-tooth. (relat. with Gpiep.] 

Spis, m. -je8, -je. (dog with pointed nose: 
i. e.) Spitz or Pomeranian dog; (vulg.) slight 
intoxication. (fr. fpig.] 

Spitbube, see under ſpitz. 

Spige, f. -en. point, peak, top, apex, sum- 
mit, nib, spire; (mostly in pl.) point (tagged 
Jace), lace. einem bie — bieten, oppose or 
resist one. an ber — ftehen, stand at the 
head, be foremost. 

Spigen: =arbeit, f. embroidery, pointed 
needle-work. -armel, m. sleeve trimmed 
with lace. -befasj, m. lace trimming. 
grund, m. ground of lace. handel, m. lace- 
trade. ehemd, n. laced shirt. tragen, m. 
lace collar. =ttam, m. lace-ware, laces. 
stud, n. lace handkerchief. -werf, ». laces, 


pointe, swirter, m. lace-maker: etc. [fr 
Ipig.] 
neni ir. point, sharpen, nib; prick up; 
pout. (fr. fpig.] 


fpigig, adj. (or adv.) pointed, peaked, sharp, 
acute, piquant, piercing. [fr. Spike.) 
Spisigteit, f pointedness, peaked shape, 
sharpness, poignancy. [fr. jpißig.] 
jpleißen, O. (or N.) tr. or intr. split, cleave. 
Splelßer, m. vi, "ri. splitter, cleaver. [fr. 





German and akin with jpahen.] 


fpleigen.} 


fpleiftig 
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fpleifig, adj. (or adv.) easy to split or cleave. 
(fr. {pleipen.} 

Sylenalgic’, f. disease of the spleen. [fr. Gr.) 

{plendi‘d, adj. (or adv.) splendid. (fr. Lat.] 

jplenetifd, adj. (or adv.) splenetical, affected 
with spleen. 

Splint, m. -te8, -te. sap-wood, 

eur and © — i 

if, pret. ind. of jpleißen. 

m -ffe8, an cleft, split. (fr. fpleißen.] 

{pliffig, «dj. (or adv.) having clefts or fissures 
or splits. [fr. Gplip.] 

Splitter, m. -r8, -r. splinter, fragment (of 
wood), chip. -neu, adj. bran-new. -toll, 
adj. stark-mad: etc. =richter, m. caviller, 
fault-Ander, carper. [fr. ipleifen.] 

fplitterig, adj. (or adv.) splintery, shivery. 
{fr. Splitter.) 

fplittern, ir. or intr. §. or 5. break into 
splinters, shatter, shiver. [fr. Splitter.) 
Spolien, pl. spoils, booty. [fr. Lat.] 

meubiiih, adj. (or adv.) spondaic. [fr. Spon⸗ 

us, 


Spondi'n3, m. -be’en. spondee (poetic foot). 


(fr. Lat.-Gi 
[fr. Lat.] 


at.-Gr.] 
Sponfalien, pl. espousals. 
7 — {fr. Lat., and re- 


foonfiren, intr. court, woo. 
lat. to E. espouse.] 
Sponfirer, m. -ı3, -r. courter, wooer. 
fponfiven.] 

fponto'n, adj. (or adv.) spontaneous, volun- 
tary. [fr. Lat.] 

Sponto’n, m. -n8,-ne. spontoon, half-pike. 
(fr. Fr.] : 

Spor = Sporn or Spur. 

fpora’difch, adj. (or adv.) sporadical, occur- 
ring singly, scattered. [fr. Gr.] 

fporen = jpornen. 

fporenftreidh8 = fporn-ftreihs. 

Sporer, m. -18, -r. spur-maker, spurrier. [fr. 
fporen.) 

Sporn, m. -tneß, -ren (or-ne or -nen). spur 
(of riders or birds or flowers); jig. incite- 
ment, stimulus. -fiife, pl. spurred feet (of 
birds). =hni,m. dog-fish. =Ieder, n. spur- 
leather, spur-strap. »[09, adj. spurless. 
stiemen, m. same as sleder. =ftreihe, adv. 
(with stroke of spur: 7. ¢.) at full speed, full 
drive, instantly. [allied to spear.] 

fpornen, tr. spur, goad with spurs, urge on, 
stimulate; provide or furnish with spurs. 
[fr. Sporn.] 

Sportel, f. -In. (mostly in pl.) feo, perquisite. 
Ce E. obs. sportule, ‘charitable 
Spott, m. -tte8, -tte. mockery, derision, 
scoff, banter, scorn; object of mockery or 
derision, laughing-stock; paltry sum of 
money, trifle. gum —e werden, become a 
laughing-stock. =benennung, X nickname, 
bild, n. caricature; =hildner, m. caricatur- 
ist. -biflig, adj. excessively cheap. ⸗-dichter, 
m. satirist. =Droffel, f. mocking-bird. -ge= 
bilde, n. caricature. -gebot, n. paltry bid. 
egeift, m. mocker, scoffer.  -geliidter, n. 
mocking or derisive laughter. :geld, n. 
contemptible or paltry sum of money; 
trifling expense, low price. -fauf, m. cheap 
bargain. -lachen, n. same as <gelachter. =Iä= 
cheln, n. smile of derision. -{anne, f. mock- 
ing disposition, irony. -lied, n. satirical 
song or poem. =!uft, f. 


[fr. 





. love of ridicule or 
bantering; =Iuftig, adj. fond of ridicule or 


# 


quizzing. name, m.nick-name. ⸗preis, m, 
very low price. rede, f. deriding or mock- 
ing speech, irony. „[erift, f. satire, lam- 
poon. -ſucht, f. mania for scotiing of ridicule; 
füchtig, adj. over-fond of ridiculing or ban- 
tering, addicted to scofing. -yogel, m, 
mocking-bird; jig. mocker, scoffer, ban- 
terer, quiz. sweije, adv. by way of derision, 
mockingly. [prob’ly relat. with ſpeien; 
“spit.] RR 
Spöttelei, /. -eien, mockery, jeering, gibe. 
Er. jpötteln.) 
fpötteln, intr. sneer (esp’ly at matters of 
minor import), gibe, rail, utter taunting or 
sarcastic words. [fr. fpotten.] 
fpotten, intr. (with gen.) mock, scoff at, scorn, 
cast derision on, ridicule. [fr. Spott.] 
Spotter, m. -18, -r. (F. -rin.) mocker, scoffer, 
derider, [fr. fpotten.] 

Spötterei, /. -cien. mockery, scofling, de- 
rision. (fr. Spötter.] 

ſpöttiſch (or -ttlih), adj. (or adv.) mocking, 
jeering, bantering, scornful. (fr. Spott.] 

Spöttler, m. -r38, -r. (f.-rin,) Jeerer, giber, 

outer, quiz. [fr. fpötteln.] 

ſprach, pret. ind. of ſprechen. 

Sprache, /. -en. speech, language, utterance; 
tongue, dialect; speaking, delivery, con- 
versation. zur — bringen, make the subject 
of conversation, consult about. 

Sprach (Spradjen): ctifnlidteit, f. analogy 
or resemblance of language. =armuth, Ff- 
poverty of language (words or forms or ex- 
pressions), -bau, m. structure ofa language. 
seigenheit, <eigent(h)iimlidteit, /. peculiarity 
of language, idiom. =fähig, adj. capable of 
speaking; -fihigteit, 7. faculty of speech, 
power of utterance; talent for languages. 
sfebler, m. grammatical fault ov error. -fertig, 
adj. fluent of speech, fluent, voluble; -ferz 
tigteit, /. readiness or fluency of speech; 
gift for language. «forjdjer, m. investigator 
of language(s), philologist; »forfchung, A 
investigation of language(s), philology, 
linguistic science. =gebraud), mv. usage (pe- 
culiar to a language), use of words. =ge= 
lehrt, adj. as noun, linguist, philologist, 
grammarian. -gemengfel, -gemijd), -gewjrr 
n. mixture of languages; confusion of 
tongues. -gitter, n. grated window (in nun- 
neries etc.). =grübelei, f- hypercritism'in 
language. »gribler, m. over-rigid critic of 
language, hypercritic. =fenner, m. knower 
of language(s), linguistie scholar, philo- 
logist. -Tenntniß, /. linguistic knowledge or 
attainments. -funde, f. philology, linguis- 
tics; =fundig, adj. versed in grammar or 
philology. -funft, 7 science of languages, 
esp’ly grammar; -fiinftler, m. grammarian. ' 
laut, m. articulate sound. -lehre, f. gram- 
mar; -lehrer, m. teacher of language(s); 
grammarian. -{08, adj. speechless; mute; 
2fofigteit, f. speechlessness, silence. -miifig, 
same as cridtig. -meifter, same as zIchrer. 
zmengeret, mifcherei, /. mixing foreign words 
into a language. -nencrung, f. introducing 
new elements into a language, neology. 
organ, n. organ of speech. ⸗recht, same as 
richtig. -regel, f. rule ofgrammar. =reih- 
t(h)um, m. richness or copiousness of a lan- 
guage. -reinheit, /. purity of language. -rei- 
niger, m. purist. -ridtig, adj. right accord- 
ing to the rules of a language, grammati- 
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cally correct; -tidtigteit, /. grammatical 
‘correctness.. stohr, n. speaking trumpet 
or tube; ‚fg. mouth-piece, one delivering 
the opinions of others. -ſchatz, m. fund of a 
language, vocabulary, dictionary. -fdjniger, 
m. grammatical blunder, solecism; =felig, 
adj. talkative, loquacious. -finn, m. talent 
for languages. :{tamm, m. stock or family, 
of languages, linguistic family. »trichter, m. 

' speaking trumpet. «bung, /. grammatical 
exercise. -unterridjt, m. instruction in lan- 
guage(s). -vergleicjung, /. comparison of 
Janguages, comparative philology. -ver⸗ 
mögen, rn. faculty of speech, power of ut- 
terance. =yerftündig, same as -tundig. =ber= 
wirrung, f. confusion (by mixture or other- 
wise) of a language, confounding of, 
tongues. -wardein, m. umpire deciding 
questions of language. ⸗weiſe, manner 
of speaking; idiom, dialect. -wendung, f- 
turn of speech. -werfgeug, . organ of 
speech. -Wwidrig, adj. ungrammatical. -wif- 
fenfchaft, f. science of language, philology. 
sgitimer, nv. PARLOR. [fr. jprecyen.] 

Ypredbar, adj. (or adv.) speakable, utterable . 
— 
s{predjbarteit, f. speakableness. [fr. {predbar.] 

ſprechen, O. intr. is tr. speak, talk, A a 
pronounce, declare, give sentence of; speak 
to, address, talk with. mit fic) — laffen, al- 
low one’s self to be spoken to, hence listen 
to reason. frei (lo6) —, pronounce free, 
hence acpuit, absolve. f&huldig —, pronounce 
guilty. 

Sprech: =art, f. manner of speaking; dia- 
lect. »gefang, m. recitative. =fanl, m. same 
as zimmer. =fucht, f. talkativeness, loqua- 
city; -fiidjtig, adj. fond of talking, talka- 
tive. zübung, f. exercise in speaking or 
conversing. -g¢itg, ™. organ of speech. 
sgimmer, n. PARLOR, [E. speak (Ags. specan 

& —— — Vy N ees pads 
precher, m. -r8, -t. (f. tin.) speaker, (poet. 
herald. [fr. {preden.] 

Spredjerei, ~ -eien. worthless speaking or 
talk, [fr. Sprecher.] 

aſprecheriſch, adj. (or adv.) speaking, talkative. 
fr. Spreder.] 

fpreiten, ir. spread, extend, strew. 

-Spreige, f. -en. prop, support; stretcher, 
brace. [fr. ea. 

Apreigen, tr. spread asunder or open, stretch, 
straddle, stride, keep apart; hence prop up, 
support with a prop. refl. (with gegen) 
strive against, resist; spread one’s self, 
boast. 

Spreng in comp’s, see fprengen. 

fprengbar, adj. (or adv.) that may be blasted 
or burst. [fr. fprengen.] 

1. Sprengel, m. -18, -{. sprinkling-brush (in a 
Cath. church), sprinkle; (range or extent 
of ecclesiast. jurisdiction: hence) diocese, 
parish; jurisdiction, district. [fr. {prengen.] 

2. Sprengel, see Sprentel. ; 

‚prengen, tr. (cause to spring or Jump: hence) 

_ cause to fly in pieces, burst, break open, 
blow up, blast, spring (a mine); scatter or 
disperse in small drops, sprinkle, water; 
cause to start or gallop, start, urge on (asa 
horse) at & gallop; spring (a8 a fence efc.) 

~ intr. |. gallop, ride at full speed, dash on, 


leap. 
Spreng; ‚arbeit, f._blasting (of rocks), 


sfaß, n. sprinkling tub. graben, m. mine; 
gräber, m. miner, sapper. -fanne, f. sprink- 
ling-pot. =tefiel, m. holy-water-pot. -fugel, 
J. exploding ball, bomb, shell, petard. 
spulver, x. blasting-powder. »ftüd, x. petard. 
ewaffer, 2. water tor sprinkling. »werf, n. 
ae lattice-work. [causat. of jprin- 
gen. 

Sprenger, m. -r8, -r. sprinkler; stag or boar 
roused. [fr. jprengen. 

Sprengung, f. springing (of a mine), blowing 
up, bursting; sprinkling. [fr. fprengen.] 

1. Sprentel (-ngel), m. -18, -1. springe, noose, 
snare. (fr. fpringen.] _. 2 

2. Sprentel, m. -18, -I. speckle, dappled 
spot, spot. [prob’ly relat. with fprengen, 
‘sprinkle ’.] 

fprenfelicht, -ig, adj. (or adv.) speckled, spot- 
ted, party-colored, pied. [fr. €prentel.] 
fprenfeln, ir. speckle, spot. [fr. Sprentel.] 
Spreu,/. chafi. zartig, adj. chaffy. regen, 
m. drizzling rain. 

fpreuig, adj. (or adv.) chaffy. [fr. Spreu.] 
Sprich⸗, from ſprechen, in -wort, n. proverb, 
saying, adage; -twirtlic), adj. proverbial. 
Spriegel, m. -18, -I. support of a tilt or awn- 
ing (over a cart, boat, cradle, efc.), tilt. 
ipriefen, O. intr. {. sprout, shoot forth, spring 
up, germinate. 

Spriet, n. -te8, -te. sprit, spar. 

Spring, m. -ge8, -ge. gush of water, spring. 

. for comp’s, see fpringen. F 
{pringen, O. intr. ſ. or h. spring, leap, jump; 
gush forth, spout; break open, come apart, 
burst, fall in pieces; copulate, cover, leap. 
jurüd —, leap back, rebound. in bie Augen 
—, strike the eye, be striking or evident. 
über die Klinge — laffen, put to the sword. 
eine Mine — lajjen, spring a mine. ; 

Spring: -anf, m. or n. cork-tumbler; May-' 

lily, lily of the valley. -beden, n. basin of 
afountain. sbod, m. wild goat. brett, n.ı 
spring-board. -brunnen, m. fountain, jet-, 
d’eau, well-spring. sbiidj{e, /. petard. »feder, 
Jf. elastic spring. =fluth, Jf. spring-tide (high 
tide at the new and full moon); well.‘ 
cheng{t, m. stallion. -indfeld (for Spring⸗in⸗ 
bas-elb), m. ungovernable boy or girl,’ 
romp, hoyden. -fraft, f.elasticity; -fraftig, 
adj. elastic. sfunft, f. art of vaulting or 


leaping. «quell, m. -quelle, f. fountain,’ 
spring-well. -twaffer, ~. spring- or well- 
water. zeit, f. coupling-time; same as. 
=fluth. 2 

Springer, m. -rd, -r. (J. -ri.) springer, 
leaper, Jumper; knight (at chess). [fr. 
fpringen.] ; 


Springeret, f. -eien. springing, leaping. ifr.]. 
Springer.) N ced 
Sprige, f. -en. syringe, squirt; fire-engine.’, 
Sprigen: ‚arbeiter, m. fireman. haus, 7. 
engine house. rleute, pl. firemen. ‘-mant, 
m. fireman... ⸗ſchlauch, m. hose of a fire-en-, 
gine. [£r. ſpritzen.] 5 P ; 
fprigen, ir. spirt, squirt, syringe, spout. 
forth, spatter. Gprig: «bad, n. shower-| 
bath, douche. -biidje, f. squirt. Anune, f-\ 
watering-pot. -fudjen, m. fritter. ⸗mittel, 
n. injection, clyster. »rühre, .f. syringe; 
spout-hole. ⸗wedel, m. sprinkling brush.! 
spur, m. rough-cast (of a wall). LE. spirt, | 





sprit, spurt.] ‘ —— 
ſprode, adj, (or adv.) brittle, friable, inflex,' 
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ible, hard; hence shy, reserved, demure, 
coy. —thun, be shy or coy, etc. Sprüde, F 
coy or demure person, prude. 

Sprüdigfeit, f. brittleness, hardness; coy- 
ness. reserve, prudery. [fr. fpride.] 

Sprof, m. -jje3, -jje. sprout, shoot, spring; 

g, scion, offspring, descendant; antler. 
(fr. fpriepert.] 

(prof, pret. ind. of ſprießen. 

Sprojfe, F. -en. sprout, shoot, scion; round 
(of a ladder), rung, crossbar, degree; 
freckle; antler. 

Sproffen : «bier, n. spruce-beer. +fichte, 7. 
spruce-fir. -tanue, f. hemlock-spruce. 
{fr. fprießen.] 

foroffen, intr. |. sprout, shoot, germinate, 

ud: 


; ‚fig. spring, descend (from), [fr. 
Sproß.] 
Sprößling, m. -93, -ge. same as and from 
Sproß. 


Sprud), m. hes, -iche, saying, adage, pro- 
verb, phrase, sententious saying; passage 
(from the Bible); sentence, decree, award, 
judgment. einen - thun, pronounce sen- 
tence. -bebirde, f. board of awards. -dich⸗ 
ter, m. gnomic poet. =fühig, adj. compe- 
tent. fertig, adj. at issue. <gefang, m. 
anthem.  -miifig, adj. sententious, aphor- 
istic, proverbial. -mann, m. arbitrator, 
umpire. rei), adj. sententious. -ftelle, 
J. passage from the Bible. [fr. {preden.] 
Spriidlein, n. -n8, -n. little adage, proverb. 
fr. Spruc.] 

ſprüchig, -Hlih, adj. (or adv.) sententious, 
aphoristic. [fr. Gprud.] 

Sprüchwort = Spridwort. 

Sprudel, m. -18, -[. fount, spring, gush or 
flow of water. =fopf, m. hot-brained per- 


son. -quefle, /. gushing or bubbling foun- 
tain. -waffer, n. gushing or bubbling 
water. 


fprudeln, intr, or tr. bubble, gush, spout, 
spirt. (fr. Sprubel.] 

Sprudfer, m..-ı3, -r. sputterer. [fr. fprubeln.] 

fprühen, tr. send forth in drops or sparks, 
sprinkle, scatter, emit, sparkle. intr. 
come forth in drops or sparks, sparkle, 
beam, drizzle. 

Spriih : -auge, n. sparkling eye. »feuer, n. 
coruscating fire. -regen, m. drizzling rain. 

Sprung, m.-ge8, -iinge. spring, leap, jump, 
bound; crack, leak, flow, chink; astragal; 
pl. fig. tricks. in vollem —e, at full speed. 
»bein, n. ankle-bone. -fluth, f. sudden high 
tide. -riemten, m. martingale. -weife, adv. 
by bounds or leaps. (fr. jpringen.] 

1. fpuden, intr. or tr. spit, spew. Syud-tafter, 
oe . spittoon. [relat. with fpeien, 

spit’. 

2. ſpucken, see fputen. ſſpucken.)] 

Spucker, m. ~v8, -r. spitter, hawker. [fr. 

{puden, -dig = fputen, -tig. 

Spul (or Spud), m. -te8. spectre, ghost, hob- 
goblin; noise, bustle. „geſchichte, f. -miihr= 
den, ». ghost-story. 

fputen (-uden), intr. impers. appear (as ghost), 
haunt. es ſpukt im Haufe, the house is 
haunted. [fr. Spuk] - 

ee Jf. -eien. apparition, haunting. (fr. 
puter, 

Spule, 7. -en. spool, bobbin; quill. 


ſpulen, ir. spool, wind upon a spool. Itr. 
pule.] 


fpülen, ir. dash with water, rinse, wash. 
Spül: -biitte, J. =faß, n.rinsing tub, swill- 


tub. -fitdel, m. rinsing-dish. -ningd, f. 
scullion-wench. =ınpf, m. rinsing bowl, 
slop-basin. »ſtein, m. sink. =wajfer, ». 


dish-water; bilge-water. 

Spülicht, -ig, ~. -c8, dish-wash, swill. [fr. 
Fi 
pund, m. -ded. -Ande. bung, hole, bung- 
hole; channel, groove. 

fpiinden, ir. bung; groove together. [fr. 
Spund.] 

Spur, 7: -ven. track, trace, foot-step, vestige, 
rut, spoor. gang, m. track. 108, adj. 
trackless; leaying no traces. =frhnee, m. 
newly fallen snow (as showing the traces 
of game). 

fpürbar, adj. (or adv.) that can be traced or 
tracked.. [fr: fpüren.] 

fpiren, tr. (or intr.) track out, trace, follow 
the trail: of; follow, examine, investi- 
gate; discover traces of, find out, discover, 
have an inkling of. ‘ 

Spir : -gang, m. quest of game. -hund, m. 
dog following the trace of game, hunting 
hound, terrier; jig. spy, ferreter. -traft, f. 
same as cfinn. »ſchnee, sume as Spurſchnee. 
ofinn, m. sagacity. [fr. Spur.] : 

fputen, ve. speed, make haste. 

unit, dj. (or adv.) speedy, industrious. [fr. 
puten. 

fpügen, intr. (rare) spit. 

ft, interj. hush! see here! 

1. Staat, m. -ve8 (or -ven), -re (or -ren). star- 
ling (bird). =mab, m. starling; jig. simple- 
ton. [E. obs. stare.] 

2. Stant, m. -re8, -re. cataract (opacity of 
the crystalline lens of the eye). (einem) den 
— ftedjen, couch for the cataract; jig. open 
(one’s) eyes, undeceive. -blind, adj. blind 
with a cataract. [relat. with ftarr.] 

Staat, m. -te8, -ten. state, country, body- 
politic; state, pomp, show, train. 

Stantd: =actien, pl. public funds. sacten, 
pl. public papers. =action, f. action of state 
(pompous old-fashioned name for a histo- 
rical drama or play). -amt, ». public or- 
civil employment. -angelegenheit, f. state- 
affair. =anleihe, f. government loan. alt= 
zeiger, m. public advertiser. =beanıte, m. 
civil officer, state-officer. =behörde, f. office: 
of state. -biirger, m. subject of a state, ci- 

-tizen. -faffe, 7. exchequer. -dame, f. lady 
at court, lady of honor; lady fond of show. 
Degen, m. sword worn on state occasions, 
dress sword. Diener, m. civil officer. 
edienf{t, m. public office. =frünlein, n. maid 
ofhonor. :gebände, n. public edifice. <ges 
fangen, adj. asnoun, state prisoner. =geffing= 
nif, n. state-prison. -geheimnif, n. secret of 
state. zgelehrjamfeit, / same as -Tunde, «ges 
(oat n. state-affair, business of state. ge» 

ichte, f political history. -ogeſetz, n. law 

of a state, constitutional law. =gewalt, J- 
political power, executive power. -qlied, %, 
member of the state or body politic, con- 
stituent part of the government. eprumbs 

fay, m. maxim or axiom of state, political 

principle. handel, m. political . affair. 





Spul-firmig, adj. spool-shaped. -forb, m. 
. Bpool-basket. ay, — 


zhaudshatt, m. administration of the finances 


oa state, administration of revenues. 


Staat 
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-stirde, /. state-church, established church. 
Heid, n. -tletoung, f. state-dress. -fug, adj. 
versed in state-affairs or politics, political; 
etlugheit, 7 political wisdom, sHigler, m. 
would-be politician. =fürper, m. body po- 
Jitie. =funde, f. knowledge of a state or of 
states, science of government, ‘political 
science; -fnndig, adj. versed in the science 
ef government. -finft, art of govern- 
ment, political management, policy. -fut- 
fie, X state-coach. _ =Ichre, f theory of 
states or politics, political science. lift, f. 
political stratagem. mann, m. statesman. 
eminifter, m. minister of state. =öfotomie, f. 
political economy. -piidjter, m.. crown- 
farmer. =papiere, pl. public funds. -rath, 
m. council of state; counsellor of state. 
⸗ærecht, n. political law; science of political 
Jaws; right of state; sredjtlidj, adj. relating 
to political or public laws. -jadje, /. state- 
affair. ⸗ſchuld, f. national debt. -fetretiir, 
m. secre of state. =ftreih, m. political 
strategem. -verbredjer, m. state criminal. 
everfajjung, /. constitution (of a state). 
verhältniß, m. political relation or concern. 
sberwalter, m. administrator (of the state), 
regent; -verivaltung, f administration of 
the state, government. -wagen, m. state- 
carriage.  -weisheit, f. political wisdom. 
ewirth{daft, /. political economy, adminis- 


* tration of the revenues of a state. =wiffen- 
haft, f. political science. -moh{, n. -wobl: 
abrt, f. public weal or welfare. -zimmer, 


n. room of state. 

Staaten? =befchreibung, /. political geo- 
graphy. -bund, m. union of states, con- 
federacy, confederation. =fahne, flagge, f- 
flag of the states (esp’ly of the U. 8). 
ſchichte, f. history of the states. -tunde, f. 
knowledge of different states, political 
history; =fundig, adj. one versed in the 
knowledge of different states, politician. 
‚elehre, f. same as =funde. vereint, m. confe- 
deracy of states. -verfammlung, /. assembly 
of the States General. [fr. Lat.] 

Rast, adj. (or adv.) showy, ostentatious, 
stately. (fr. Staat.] 

ftaatlich, adj. (oradv.) pertaining to or pro- 
ceeding from the state; also same as 

aatiſch. (fr. Staat] 

tab, m. -be3, -Abe. staff, stick, rod, cane, 
wand, baton, sceptre; staff, body of ofü- 
‘ cers attached to a commander, staff-ofh- 
cers; staff. or rod-like object, torus (mould- 
- ing in columns), rudenture. ſeinen — weis 
ter fejen, continue one’s journey. ben — 
über jemand brechen, pronounce sentence of 
death (comp. Gerichtäftab) on one. -gold, n. 
gold in bars. =hamnter, m. forging hammer. 
zholg, n. staves. -reim, m. alliterative rhyme 
(Stab here abbr. of Stabe). «triiger, m. verger, 
mace-bearer. R 

Stabs :=offizier, m. staff-oflicer. squarticr, 
n. head-quarters. 

Stabe, abbr. of Budftabe. letter. 

fäbeln, dr. prop. [fr. Stab.] 

Stabilität, 7. stability. [fr. Lat.] 

ſtach, pret. ind. of ſtechen. ; 

Stadel, m. -I8, -In. sting, prickle, thorn, 
spine, goad; tongue (ofa buckle). -beere, f- 
gooseberry. egewiichs n. thorny plant. 
:[08, adj. stingless, without prickles. -rebde, 
f- satirical speech; pl. satirical or poignant 


2 


words. =tein, m. satirical verse. -{irift, f 

satire. s{djivein, =thier, 7. a oz 
m. goad. ‚wort, n. sarcasm. (fr. ftedjen.] 

ftaheliäit, -ig, adj. (or adv.) prickly, thorny, 
spinous, armed with spines; pungent, sar- 
castic. [fr. Stadel,] 

ftadelu, tr. sting, prick, goad, spur, urge on, 
stimulate. [fr. Stachel.] A 

ftachlig = Tagslig. 

Stadeit, n. -t8, -fe. paling, picket-fence, rail- 
ing, stockade. [relat. with E. stake; also: 
with Stod,] 

Stad, m. -de8, -be; or -den, m. -n8, -n. bank 
(of a river), shore; quay, pier. [prob’ly 
trom fichen.] 

Sta'dic, f -ien; or -dium, n. ms, dien. sta- 
dium, furlong, state, stage. [fr. Lat.] 

Stadt, f. -Abte. city, town. -arfer, m. field be- 
longing to the town. -amt, n. municipal 
office. =bürger, m. citizen, native of a city. 
⸗freiheit, 7. privileges of a town, municipal 
rights. -gebiude, n. city or town-building; 
public edifice. -arfiingnip, n. city-jail, pub- 
lic prison. gegend, /. environs of a town. 
gemein(d)e, /. township, municipality. =ge= 
reöhtigfeit, -geredtjame, X. privileges of a 
town. sgeridt, ™. town-court, municipal 
court. <gerichisbarteit, a jurisdiction of a. 
city, municipal jurisdiction. ⸗geſetz, 7. 
municipal law. -halle, /. town- or city-hall. 
fammer, f. city-treasury.  -funbdig, adj. 
known through the town, notorious. ⸗-mũ-⸗- 
fig, adj. town-like, townish. ntauer, f. city- 
wall. ⸗recht, n. right or privilege of a town; 
municipal laws. Srichter, m. judge of a city 
ortown. -fdjaben, m. city-tax. -piertel, n. 
quarter of the city, ward. =wadhe, /. muni- 
cipal guard or watch: etc. etc. [same word 
as Etatt, *stead’.) [village. [fr. Stabt.] 

Städtchen, n. nd, -n. little city, small town, 

Stüdter, m. a oy (F. -tin,) townsman, CITI- 
ZEN. 


grees. 

Staffelei, f. -eien. easel. [fr. Staffel.] 

Staffette, f. -en. estaffette, courier, special 
messenger. [fr. Ital.; but of Germ. origin, 
and relat. with Stapfe, ‘ foot-step ’.] 

ftaffiren, tr. garnish, dress, trim. [fr. Fr. and 
relat. with E. stuft.) _ 

Staffirer, m. -18, -r. garnisher, trimmer; 
painter of living figures. [fr. ftaffiven.] 

Staffirung, J. -gen. garnishing, trimming, 
decorating. [fr. ftafftren.] 

ftagniren, intr. stagnate. [fr. Lat.1 

Stagno‘'l = Stanniol, 

Stab, m. -le8, -Able. steels fig. sword, dagger, 
ete. =bad, n. chalybeate bath. -farben, -far- 
big, adj. steel-colored. =feder, f. steel pen. 
«fette, f. steel chain. -ftedjer, m. stecl-en- 
graver; -ftedjeret, f. engraving on steel; -ffid, 
m. steel-engraving. 

«ftahl, m. stealing.  [fr. ftehlen.] 

ftnhl, pret. ind. of ftehlen. : 

ftählen, ir. steel, harden. [fr. Stahl] 

{tii tern, adj. (or adv.) of steel, steely. [fr.) 
Stahl. 

Stählung, 7. steeling, tempering. [fr. ftäßfen.], 





tat, pret. ind. of fteden, _ 3 


Stake 


384 


ſtändlich 





State, m. -en, -en; or -en, m. -n8, -n. stake, 
pale; boat-hook. [fr. frecyen.]! 

Staket = Stadet. F 

Stal etc., ftälen ete., rec’t spelling for Stahl etc. 

Stall, m. -Ue, -Alfe. stall, stable, sty. baum, 
m. pole in stables to separate the horses. 
sbeamte, sbedienter, m. officer having the care 
of (a prince’s) horses. -bube, m. stable-boy. 
:dede, f. stable- or horse-cloth, caparison. 
hengft, m. stallion. etuedjt, m. hostler, 
groom, stable-man. ⸗meiſter, m. master of 
the horse, equerry; ridingmaster. -rof, n. 
riding-horse. =ftätig, adj. (staying in {he 
stable: hence) shy of the harness, lazy. 
{relat. with ftellen.} 

ftaflen, ir. stable, stall, give stable room to; 
void urine (of horses). [fr. Stall.) 

een , J. -gen, stabling; stable-room. [fr. 

allen. 

Etilung, rec’t spelling for Stählung. 

Stambu'l, n. -[8. Constantinople. 

Stamm, m. —mmes, -Amme. stem, trunk, 
-stalk, body; stock, race, tribe, lineage, an- 
cestry. =ültern, pl. first parents; ancestors, 
progenitors .-art, f. primary species. »bauin, 
m. genealogical tree or table, pedigree. 
buch, 2. book of genealogy, album: -buch⸗ 
ftabe, m. radical or primitive letter. -burg, 
f. ancestral castle. -erbe, m. family heir. 
faul, adj. rotten in the trunk or inside. 
folge, f. line of descent, generation. =fornt, 
JF. primitive form. -gut, n. family estate, 
hereditary cstate or property. -haus, r. 
original house or mansion of a family; 
‘principal line. -hol;, n. stock-wood, trunk- 
wood. -{and,n. mother country. -lehen, 7. 
fee-simple. -{inie, f. ancestral line, lineage. 
z[08, adj. stemless, without a trunk. -mut: 
ter, f. ancestress, =paar, n. ancestral 
couple. -{ij, m. ancestra) residence. -fpradhe, 
Jf. primitive or mother-tongue. <{ylbe, FE 
primitive syllable, root. =tafel, f. genealo- 
gical table. vater, m. ancestor, original 
‚stock. =verwandt, adj. of the same race, 
cognate. -yolf, r. primitive people; pl. 
Stammvölfer, aborigines. -wappen, n. family 
arms. wort, 2. primitive word, root. -wur- 
jel, f. trunk-root, primitive root. 
Stammelei, f. -eien. stammering. (fr. flams 
meln.] 

ſtammeln, intr. or tr. stammer, stutter. 

ftanımen, intr. |. (proceed as from its stem or 
trunk: hence) originate (from), descend, 
proceed, spring. [fr. Stamm.] 

ftämmen = |temmen. 
ftammern (rare) = ftammeln. 
ftammbaft, same as ſtammig; rarely ancestral, 

primitive. ftainmbaft.] 

Stamuibaftigteit, same as ftämmigfeit, [fr. 
ſtümmig, adj. (or adv.) having a (in comp’s, 
such or so many) stem or trunk; gen’ly 
Jig. robust, sturdy, strong, vigorous. [fr. 
Stamm.) 

Staminigtcit, 7. robustness, vigor; in comp’s, 
state of having (such or so many) stem(s). 
[fr. ftammig.j 

Stammler, m. +8, -r. (f- -tin.) 
(fr. ftammeln.] 

Stümpel etc. -ler, -I = Stempel elc.; 

Stamp:, ftampen, -cr — Stampf- etc.’ 
ftimpen, 2. stamp, strike, punch. 
Stampfe, f. -en. stamping; stamper, pestle, 
pounder. [fr. ftampfen.) 


stammerer. 





ftanıpfen, intr. or tr. stump, strike with the 
foot, pound, crush. 

Stampf: zeiſen, n. iron pestle. -miible, f- 
stamping-mill. sfchlägel, m. stamper, ram- 
mer. wert, n. same as =mühle. ' 

Stampfer, m. -r8, -r. stamper, pounder, 
rammer. [fr ftampfen.] 

Stand, m. -de8, -Ande, stand, standing; state, " 
situation, position, station in life; rank, 
class (of community), order (in pl. estates, 
representative bodies); due state or con- 
dition, proper order, ability; stand, stand- 
ing place, starting-post; stand (as some- 
thing on which a thing rests), desk, pew, 
stall, box, jack. zu —e bringen, bring about, 
accomplish. in —, in due condition, pre- 
pared, able. in — jegen, put in good posi- 
tion, restore. außer —e, not in condition, 
unable, powerless. aufer — fegen, disable. 
— halten, keep one’s position, stand out, be 
constant. 

Stand: -bild, n. STATUE. sfeft, adj. atead- 
fast, firm. :gebühr, f «geld, n. stallage. 
slager, same as -quarticr. -ort, -plag, m. 
standing place, station. cpuntt, m. stand- 
point, point of view. -quartier, n. fixed 
quarters. ⸗recht, ». martial law; court- 
martial. rede, /. short oration or harangue. 
stiff, m. perpendicular section or elevation 
(of a building). ⸗ſtern, m. fixed star. uhr, 
J. pendulum- or table-clock. wind, m. con- 
stant wind, trade-wind. 

Standed; =adel, m. nobility of rank. 
erhöhung, # elevation of rank. -ge⸗ 
bühr, /. what is due to rank. »gfeichheit, 
Ff equality of rank. gemäß, «mäßig, adj. 
conformable to one’s rank. =herr, 7. man 
of standing, gentleman; mediatized prince; 
baron; =herriänft, /. quality or estate ofa 
mediatized prince; barony. =perfon, f. per- 
son of rank or quality. =widrig, ad; j. COD- 
trary to one’s rank. 

Stände: -eröffuung, F. opening of the 
houses of deputies or chambers. -haué, 
n. house of the States general. -faal, m. 
hall or assembly-room of the deputies or, 
diet. =verfammlung, /. assembly of the re- 
presentative bodies or estates or diet. [fr. i 


ftehen.] 
ftand, pret. ind. offtehen. 
Standa’rte, Jf. -en. standard, banner. [fr. 


T. 

Ständchen, n. -nd, -n. serenade. [fr. Stand, 
‘little song sung standing '.) 

Stande, f. -en. water-tub. [fr. ftehen: a 
“standing vessel ’.] 

Stände: in comp's, see Stand. i 

Ständer, m. -r8,-r. small desk for standing 
at; post, pole; tub, water-tub. [fr. ftehen.] 

Standes: in comp’s, see Stand, 

ftandhaft, adj. (or adv.) steadfast, steady,’ . 
constant, enduring, firm. [fr. Gtanb.] 

Standhaftigteit, f steadfastness, constancy, 
firmness, endurance. [fr. ftandhaft.] 

ftändig, adj. (or adv.) standing, fixed, station- 
ary, constant, continual; in comp’s, having 
(such) stand or station or rank. [tr. Gtanbd.] 

fttindi(d), adj. (or adv.) belonging to or re- 
presenting the orders or ranks of society, 
related to the estates of an empire. [fr 
Stand.] ° 

⸗ſtündlich, adj. (or adv.) having (such andsuch 
a) position. [fr. Stand.) 


Stange 
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Stange, f. -en. pole, stake, rod, bar; curb- 
bit. einen die — halten, keep one in check, 
be a match for one. Stangen: -cifen, n. 
jron-bars. <gebif, n. canuon-bit. sgitter, n. 
iron grate. -holj, n. copse-wood. sfeiter, 
m. pole-ladder. 
| zgaum, m. bridle with a cannon-bit. 
m. pole-fence. [relat. with ftehen.] 
Stängel etc. = Stengel etc. . 
Stanl, m. -te8. stench, stink. [fr. ftinten.] 
ftant, pret. ind. of ftinten. 
Stänfer, m. -r8, -r. stinker; jig. ferreter, 
quarreler. [fr. Stanf.] 
ftünferig, adj. (or adv.) stinking, fusty. [fr. 
Stänfer.] 
ftiintern, intr. stink; ig. ferret; quarrel. [fr. 
Stänfer.] 


za, 


Stannio“l, m. or n. -Ied, -Ie, tin-foil, leaf-tin. 
(fr. late Lat.] 

Stange, f. -en. stanza. [fr. Ital.] 

Stapel, m. -18, -I. support, foundation, 

_ground-work; stocks (frame on which a 
ship rests while building); storing-place, 
magazine, emporium, mart, staple; pile, 

‘heap. vom — lafjen, launch (a ship). =arti= 

| tel, pl. staple-articles. -gut, n. staple-goods. 
ort, -plaj, m. staple-place or town, staple, 

‚mart. =ftadt, 7. staple-town. -waare, f 
staple-ware or commodity. 

1. flapelit, ir. store or pile up, accumulate. 
(fr. Gtapel.] [begging. 
2. ftdpelu, intr. |. stalk, stride; h. walk about 
Stapfe, f. -en. (or Stapf, m. -fen, -fen.) foot- 
flapfen, (pew, intr. strut, step. iF. Giayf. 
apfen, (-ppen), intr. strut, step. . Stapf. 

Star ete. = Staar ete. 
ftarb, pret. ind. of jterben. _ 
ftart (jtarfer, ftart(e)ft), adj. (or adv.) strong, 
stout, vigorous, robust, lusty; mighty, vi- 
olent; jig. great, large, heavy, numerous. 
: zgeift, m. strong mind, free-thinker; -geifte- 
‚zei, f. free-thinking; geiftig, adj. strong- 
‘minded. -gliubig, adj. of great faith. -glie- 
derig, adj. strong-limbed. -Ieibig, adj. cor- 
pulent, stout; =feibigfeit, /. corpulence. 
emuth, m. vigorous mind or character; 
ü ng, adj. of a firm character, heroic: etc. 


Stärfe, 7. -en. strength, force, power, vigor; 
stoutness, corpulence, starch. [fr. ftarf.] 
ftarfen, tr. strengthen, fortify, comfort; con- 
firm, corroborate, support; stiffen, starch. 
Stil: ⸗mehl, n.starch-Hour. -mittel, n. re- 
storative, tonic. -tranf, m. tonic potion, 

invigorating drink. [fr. jtavt.] — 
Stärkung, F. -gen. strengthening, fortifying; 
corroboration; starching. ‚for comp’s (Stür⸗ 
Zungs=), comp. Stärf-. [fr. jtärfen.] 
ftarr, adj. (or adv.) stiff, rigid, fixed, motion- 
less, numb, stark. — anjehen, look fixedly 
at, stare at. -fiugig, adj. with fixed or star- 
ing eyes. -blind, adj. stark blind; -blind- 
heit, f. utter blindness. =froft, m. ague. 
sfopf, m. stubborn head or mind, headstrong 
person; -fipfig, adj. headstrong, stubborn, 
obstinate. -frampf, m. spasm accompanied 
with rigidity, tetanus. -finn, m. stubborn 
; disposition, stubbornness, obstinacy; «fin: 
nig, same as =föpfig. -{udjt, f. catalepsy; 
sfühhtig, adj. affected with catalepsy, cata- 
leptic.’ -todt, adj. stone-dead, quite dead, 
' (relat. with E, stare.] 


tabat, m. roll-tobacco. | fi 


.stark, with altered meaning; and. 


Starre, f. same as Starrheit. 1 
ftarren, intr. become stiff or rigid or benumb- 
ed; stand out rigid or motionless, project, 
jut, bristle; look fixedly, stare. [fr. ftarr.] 
Starrheit, /. stiffness, rigidity ; numbed state; . 
a: — stubbornness, obstinacy. [fr., 
ary. 
ftarrig, adj. (or adv.) stiff; jig. stubborn, ob- 
stinate. [fr. ftarr.] 
Starrigteit, /. same as Starvheit. [fr. ftarrig.] 
Stat (Stats-, Statens), rec’t spelling for Staat 
ele, 


ftät, adj. (or adv.) fixed, stable, steady, con- 
stant, enduring. (relat. with ftehen.] 

1. ftätig, same as and from ftät. 

2. ftätig, adj. indisposed to move; (of a horse) 
stubborn, balky, restive. [fr. Statt.] 

ftätigen, ir. make fixed or steady, strengthen, 
harden, consolidate. [fr. 1. jtätig.] 
Stätigfeit, f. stability, constancy, continuity;! 
restiveness. [fr. 1. and 2. ftätig.] 

Statit, f. statics. [fr. Lat.-Gr.] ‘ 
SEN, J. -nen. station, post, stage. [fr. 


ftationä‘r, adj. (or adv.) stationary. 

1. ftatifch, rec’t spelling for ſtaatiſch. 

2. ſtatiſch, adj. (or adv.) statical. [fr. Gtatif.] 

ſtätiſch, same as 2. ftätig. 

Statut, 7. statistics, political science. [fr. 
r. 


Statiftiler m. -r8, -r. statistician. 

ftatiftifch, adj. (or adv.) statistical. 

ſtatlich, rec’t spelling for ſtaatlich. 

ftit8, adv. steadily, constantly, continually, 
ever, always. [fr. ftät.] 

Statt, f. place, stead. — haben (finden), take 
place; be permitted or allowed. von —en 
gehen, make progress, get on, succeed, 
prosper. ju —en fommen, come suitably,. 
serve one’s turn, be useful; assist. =finden 
(or Statt finden), O. intr. take place, occur, 
happen, come about. -halter, m. (f. -rin.) 
one holding another’s place; hence governor, 
vicegerent, prefect, LIEUTENANT, stadt- 
holder; =halterei, f. government, vicege- 
rency; residence ofa governor etc. -hafte= 
tif, adj. pertaining to or proceeding from 
a governor etc.; =hnitern, intr. be (or play) 
governor elc.; Jalterſchaft. J: government, 
regency. (fr. ftelen.] 

ftatt, prep. (with gen.) instead of, in place or 
lieu of, for. [abbr. from an ber Statt, ‘in 
‚the stead ’.] : 

Stätte, f. -en. place, stead, room, space, 
site, spot, situation, abode. [fr. Statt.] 

-ftatten, tr. give a place to. [fr. Statt.] 

ftatthaft, adj. (or adv.) that may have place, 
ALLOWABLE, lawful, legal. (fr. Gtatt.] 

Hang Jf. admissibility, lawfulness. 
(fr. ftatthaft.] 


ftättig, -ifd) — ſtaͤtig. ; 
ftattlich, adj. (or adv.) stately, magnificent, 
splendid, superb, portly. [relat. with 
ftaatlich.] ; 
Stattliteit, 7. stateliness, 
portliness. [fr. ftattlid).] 
Sta‘tue, fen. statue. (fr. Fr.] 
ftatuiren, ir. lay down, set (an. example); 
maintain, affirm. [fr. Lat.]_ 

Statu’r, f. stature, size. [fr.Lat.] 
Status, m. state; status; statement, inven- 
tory. [Lat.] [fr. Lat.] 


magnificence, 





t. 
Statu't, n. -8, -ten. statute, regulation, 
25 


’ 
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Staub, m. -be8. dust, powder; pollen; 
spray. zu — macen, reduce to powder, | 
pulverize. ben — nieberfdlagen, lay the 
dust. fic) aus bem —e machen, be off, clear 
out, abscond. -artig, adj. dust-like. -bath, 
m. brook dashing into spray, tumbling 
torrent, cascade. -bad, n. shower-bath. 
ebefeu, m. duster. -bliithe, f. flower with 
pollen, male flower. =faden, m. anther- 
filament, stamen. -fedcr, f. down, flue. 
egeboren, adj. dust-bor (of man), mortal. 
egefaf, n. anther. -gold, ». fine gold sand, 
gold-dust. -hanr, n. down. -hügel, m. heap 
of dust. =hülle, f fig. human body. -man- 
tel, m. blouse. -mebl, n. flour-dust. -perle, 
J. seed-pearl. regen, n. drizzling rain; 
eteguen, intr. imp. drizzle. -rod, m. blouse, 
duster. -ſamen, m. seed-powder or pollen 
(of flowers). =wedel, m. dusting-brush. 
ewirbel, m. whirling cloud of dust. :wolfe, 
‚7. cloud of dust. (fr. ftieben.] 

Stäubchen, n. -n8, -n. mote, atom. [fr. 
Staub. i 

Stäube, f. -en. same.as Gtaub-bad). 

ftauben, -iuben, intr. be dusty, fly like dust 
or spray, dash into fine particles, fallin 
drizzling spray, drizzle. tr. strew or dash 


as dust or spray, powder, scatter; clear 


from: dust, dust. 
dusty. [fr. Staub.) ‘ 
Stauber, m. -ı8, -r. one who dusts; duster; 
starter, fleet-hound, terrier. [fr. ſtauben; 
comp. Stöber.] 
ftduberidt = ftöbericht. 
ftäubern, same as 1.and 2. ftibern; also &lear 
from dust, dust. [fr. Stäuber, but in- 
fluenced by ftöbern.] 
ftaubig, adj. (or adv.) dusty. [fr. Gtaub.] 
Staubigteit, /. dustiness. {fr. Reutig.] 
ftauden, tr. jog, jolt, toss; sprain; dam up. 
Staudhung, f -gen. jolting etc. [fr. ftauchen.] 
Cini . -en. plant with a stalk, shrub, 
ueh. 


Stauden : -artig, adj. shrubby, frutescent. 


impers. es ftaubt, it is 


egebüfch, m. copse, brush-wood. ⸗gewüchs 
2 uudbrakrub. ‘falat, m. cabbage-let: 
üce. 

ſtauden, intr. shoot into a stalk, grow as a 
shrub. [fr. Staube.] 

ſtaudicht, -ig, ‚adj. (or adv.) resembling a 
shrub. [fr. Stande]  - 


ftauen, ir. dam in; stow away, pack. Stau⸗ 
zTaum, m. stowage. é 

ftaunen, intr, stand amazed, be astounded or 
astonished, stare, wonder. Staunet, as- 
tonishment, amazement, wonder, surprise. 
-8-werth, -S-wiiraig, adj. astonishing, ama- 
zing, wonderful. {relat. with E. stun.] 

1. Stnupe, f. -en. rod, scourge. zur —n 
fdlagen, scourge publicly. Staub-befen, n. 


rod, scourge. 
. efteafe, f flogging, 
{lepsy. 


Staupen: -ſchlag, m 
public scourging. > ‘ 

falling sickness, epi- 
Stäupsfäule, F. 


2. Staupe, f. -en. 
ftäupen, tr. flog, scourge. 

whipping-post. [fr. Staupe.] 

ftänpern = fthubern. 

Stauung, f. stowing. [fr. flauen.]  _ 
ftehen, O. tr. or intr. h. (or |.) prick, pierce, 
sting, stab, thrust, tilt; engrave, cut; (at 
cards) take by a superior card, trump; 





Steh : -bahu, F. tilt-yard. -bart, m. bristly 
beard. baum, m. juniper. zdegen, m. 
pointedsword. -dorn, m. blackthorn, sloe. 
ecidje, f. holm-oak. =eifen, n. pointed iron,. 
punch, piercer. =fliege, f. stinging fly. 
zgabel, f. fish-spear; hay-fork. handel, m. 
bartering. =nddel, same as Gtednabel. 
»palme, f. holly, holly-tree. -pfaß, m. tilt- 
yard. =fpiel, n. tournament, tilt. -waffe, 
J. pointed weapon. =weide, f. holly. =werf,, 
n. pointed tool for pricking, engraving, etc. ;. 
engraving. -wort, n. stinging or sarcastic 
word. 


* 


[fr. ftecjen.] 

Stecheret, f. pricking, engraving. [fr. Stecher.] 
fteden, O. or N. intr. h. stick, remain fast, 
be fixed; be involved; lie hidden. ir. stick, 
set, fix, place; put away, hide, conceal. in 
Brand —, set fire to. Darunter —, be at the 
bottom of a thing (plot efe.). fid in Noth —, 
get into trouble. log—,unpin. ein Ziel—, 
set an aim or mark. 

Sted: -bricf, m. writ of arrest, public 
notice of a runaway. -garu, n. fowling net. 
ciate, m. cough tending to suffocation. 
na 


panel-frame,efc.; strap (to keep down pants). 
»freuz, n. turnstile. -{ehue, f. balustrade of 
a foot-bridge. -reif, see the word. {fr. old 
form of fteigen, ‘step ’.] 
Stegreif, m. -fe8, -fe. stirrup. aus dem -e, 
extempore, off-hand. ⸗dichter, m. extempore 
poet, improvisator; bichtung, F. sqedidt, n. 
improvisation. -ritter, m. knight-robber. 
[Steg, and 1. Meif, ‘ring’; Ags. stig(e)räp; 
| compare Steig=bügel.] e 
ftehen, O. intr. h. (or |.) stand, be upright; be 
situated, remain, be; stand still, stop. wie 
ſteht's ? how are you? how go matters? fich 
ut (jehleht) —, be well (badly) off. (einem) 
ebe—, answer, give account to, be respon- 
sible or accountable to (one). für etwas —, 
be responsible for or answer for or warrant 
something. im Begriffe —, be about or on 
the point of, just intend. feinen Wann —, 
stand one’s ground, be as good asany man. 
nad etwas —, seek or pursue something 
(esp’ly by secret plotting), attempt some- 
thing. bei Jemandem —, depend on some 
one. einem (gut) —, become or suit one (well). 
au — fommen, stand in, come to, cost. 
tchend, standing, stagnant: —c8 (or —en) 
uges, on the spot, immediately. 
Steh : -kragen, m. standing collar. -putt,n. 
standing desk: etc. é 
ftehlbar, adj. (or adv.) that may be stolen. [fr. 
ftehlen.) 





proceed sharply or directly. in Gee —, 
stand off to sea. : 


Afteblen, O, tr. steal, purloin, thieve, rob. 


Stecher, m. -r8, -r. pricker; tilter; engraver. 


Stehler 
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Ste ter, m. —t8, -r. (f. -tin.) stealer, thief. [fr. 
ehlen. ; 
‚Steiermarf, n. -f8. Styria (province in south- 
eastern Austria). [march or borderland of 

the Styrians.) _ 

fteiermartifd, adj. (or adv.) Styrian. [fr. 
Steiermark.) > 

fteif, adj. (or adv.) stiff, rigid, firm, hard; 
en cue Gene.” pedantic. 
ehen, stare at one. -fopf, =Tüpfig, etc., =finn 
eic., "fucht, etc, same ax Glavttone ate. ete. 

on en prop, supporter; starch. 

. fteif. 
fteifen, tr. stiffen; prop; starch. refl. put 


one’s self in a posture of defense; rely; 


auf, on). [fr..fteif. 
cheibeit ~attcit, i | siftoess; formality. - [fr. 
e 


if. : 

Steifung, f. stiffening, starching. [fr: fteifen.] 

Steig, m. -ge8, -ge. path, footway. [fr.iteigen.] 

Steige in comp’s, see fteigen. 

fteigbar, adj. (or adv.) that may be mounted. 
{fr. fteigen.] 

Steige, 7 -en. stair, staircase (esp'ly a nar- 
row); ladder; steep ascent; narrow passage; 
hen-roost, chicken-coop; score. [fr. {teigen.] 

fteigen, O. intr. |. step (esp’ly up), rise, as- 
cend, mount, climb, get up or in; sometimes 
(with explanatory adjuncts) descend, get 
down, alight. Gteig: -bitgel, m. stirrup 
(comp. Stegreif). =eifen, n. stirrup; climbing 
spurs. -leiter, /. small ladder, steps (as in 

a library efc.). =rad,n. balance wheel. =reif 
(rare) = Stegreif. -riemen, m. strap of the 
stirrup. -robr, r. lifting.or sucking pump. 
zeug, n. hoisting apparatus. Ags. sligan.] 

Steiger, m.-v8, -r. (/. =rin.) ascender, climber; 
master-miner. [fr. fteigen.] 

fleigern, ir. cause to ascend or go up, height- 
en; raise, increase, enhance, augment; 
make a higher bidding on; put up al auc- 
tion; give the degree of comparison of (an 
adj.), compare. [fr. fteigen.] 

Steigerung, f -gen. raising, heightening, 
enhancement, increase; comparison (of an 
adj.); AUCTION. ~8-grad, m. -8-ftufe, f degree 
of comparison. [fr. fteigern.] 

Steigung, f. rising, mounting. [fr. fteigen.] 

fteil, adj. (or adv.) steep, precipitous, per- 
pendicular. -fopf, m. haughty or arrogant 


person. -pfad, m. steep path. -redjt, adj. 
perpendicular. fr. jteigen,; old form 
steigal.] 

Steile, 7. steepness; steep place. [fr. fteil.] 


Steilheit, 7. steepness, abruptness. [fr. 
eil. 
‚Stein, m. -ne3, -nc. stone, rock; stone or 
kernel of fruit; chessman (piece in & 
game), stone (weight of about 20 pounds); 
stone (disease). — des Anftoßes, stumbling 
block. =nder, m. stony field or ground. 
:adler, m. black eagle. -ühre, f. sycamore- 
tree. -amfel, f. rock-thrush. -att, f: spe- 


cies of stone; -artig, adj. stone-like, stony.| 


chad, m. rocky brook. -baum, m. bird- 
cherry tree. -befejretbung, f. description of 
stones, lithology. -befdwerbde, -befwerung, 
Jf. suffering with the stone. -bild, n. statue. 
bod, m. steinbok, wild goat; (astron.) Ca- 
pricorn. brand, m. mildew, blight. 
sbredj, m. SAXIFRAGE (plant).  -breder, 
m. quarry-man. sbrud, m. quarry. 
Ebülte, or butt m), f turbot (fish), 


einen — ans. 


butte| 


cord, m. lithographic print, Lrruography;' 
sdruder, m. LITHographer; -druderet, f- 
LirHography;. lithographic printing-estab- 
lishment. =dunen, pl. eider-down, -eithe, 
f. holm-oak. <falf, m. stone-hawk. <fledte,. 
Ff. rock-lichen. <geif, f. chamois.’ -qrube, 
A. quarry. gut, n. stone-ware, crockery. 
händler, m. dealer in (precious) -stones, 
lapidary. -hauer, m. stone-cutter. -injdrift, 
J. inscription on stone or on arock, lapi- 
dary inscription. -fae, f. pole-cat. -femtf= 
nif, -funde, 7 knowledge of stones, litho- 
logy. -fluft, f stony cleft or gap, rocky 
abyss. sfoble, f. pit-coal, fossil coal, coal, 
carbon: for comp’s, see the word. »treide, fo 
hard chalk or crayon. -frug, m. stone-jar. 
:fage, f. stratum of rock. -meifiel, m: stone- 
cutter’s chisel. «mich, m. (smeß, gen, -jenz 
only in this word; prob'ly relat. with obsol.. 
meizen, ‘cut’, and with Meifel, ‘chisel ’) 
stone-cutter, stone-mason. -inirfer, m. 
mortar from which stones are thrown. 
:mörtel, m. hard mortar, cement. =öl, rn. 
rock-oil, PETROLEUM, naphtha. =pflafter, 
n. stone-pavement. platte, f. slab. -reich, 
adj. full of stones, stony;. very rich. -rei 
n. mineral kingdom. »ſalz, r. minera 
salt, rock-salt. =füure, F. lethic acid. 
{hicht, f. layer or stratum of rock. ⸗ſchlei⸗ 
fer, m. stone-polisher. -{djncidefun(t, /. art. 
of carving on stones or gems, glyptic; 
s{hneiden, n. art of cutting stones; -ſchnei⸗ 
ber, m. artificer who cuts and engraves 
stones, lapidary; LITHOTOMIST. -ſchnitt, m- 
LITHOTOMY. -ſchrift, f. lapidary inscription 
(or character of). -{djrot, m. stone-chips. 
zfeber, m. stone-layer, paver. ={prengen, n. 
rock blasting. -tafel, f. stone-table, slab. 
ztopf, m. earthen pot. »weg, m. paved way. 
wurf, m. stone's throw. : =3eug, 7. stone: 
ware, crockery. -giege, f. chamois. 
fteinen, -eru, adj..(or adv.) of stone, stony. 
(fr. Stein ; 


fteinidjt, -ig, adj. (or adv.) stony. [fr. Ste 
fteinigen, Ir. cast stones at, stone. 
Stein.) 

Stein 


nigen. 

Steintohe, see Stein=. Gteinfohlen : werk, 7. 
coal-mine. <daitpf, m. coal-smoke. ⸗gas, 
n. coal-gas. -gebirge, n. carboniferous 
group. =gräber, m. collier. -{ager, n. coal- 
bed or er Sts 

ſteiriſch = ſteiermaͤrkiſch. 

Steiß, m. hes, -he. buttocks, rump. 
Stell, n. Hes, Ile. stand, frame: _ = mai 
wheelwright. [fr. ftellen.] 

Stell- in comp’s, see ftellen. 

Stelle, f. -en, place, spot, site, situation;: 
station, office, duty; place or passage (in a 
book). auf dev—, on the spot,: at once, di- 
rectly. zur — fhaffen, bring to the spot, | 
furnish, procure, get. an bejjen —, instead. 
of that. 

Stellen: -fammlung, f. list of passages or. 
quotations. -weife, adv. in some places, ' 
here and there. [fr. ftellen.] : 

ftellen, ir. place, put, set, fix, station; ar-, 
range, regulate; bring to the (required) 
spot, furnish, supply, produce. refl. pre-\| 
sent one’s self, appear; give one’s self the! 
posture or aspect, feign one’s self, make 
as if. Ins Wert —, put in ex-! 


in.] 
[fr. 


n. 
tigung, /. stoning, LArıDATIoN. [fr. ſtei⸗ 


cher, m. 





peliove, aot 
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‚ ecution, effect, start. zufrieden —, make 
‘ contented, content, appease. frei —, leave 
‘to free choice. dahin geftellt fein lafjen, leave 
in doubt or undecided. zur Schau —, ex- 
pose to view. [Ags. stellan.] 

Stell : =brief, m. letter of appointment, call. 
sdidj-cin, 7. rendezvous, appointment. 
⸗platz, m. place of rendezvous. sihraube, f. 
adjusting-serew. -vertretend, adj. vicarious; 
svertreter, m. substitute, representative, 
; deputy; -vertretung, f substitution, re- 

presentation. -yogel, m. decoy-bird. -twa- 

gen, m. stage-coach. 

Steller, m. -18, -r. (f-rin.) one that places 
or sets or produces, etc.; regulator. [fr. 
jtelfen.] H i 4 

sftellerei, -rfdjaft, 7 act of placing or pro- 
ducing etc. [fr. Gteller,] 

⸗ſtelleriſch, adj. (or adv.) placing, setting, pro- 
ducing, etc. Steller] 

Stellung, f- -gen. placing, setting, arrangfng, 
furnishing; position, station, situation, 
office; posture, attitude; disposition, ar- 
rangement. [fr. ftellen.] 

F. -en. stilt; wooden leg. 

Ste: «bein, n. «fuß, m. woodenleg. 
Stelzen : «gänger, =läufer, m. one walking 

on stilts; long-legged. plover. apritt, m. 

Jig. great stride. =ftiefel, m. buskin. 
ftelzenhaft, adj. (or adv.) stilt-like, stilted, 
bombastic, [fr. Stelje.] 
ftemmen, ir. cut away (as branches) from the 

trunk or stem, work with the axe, fell; 

stand firm against, stem, bear up against, 
oppose, check, dam up; put firmly(against), 
prop, support. Die Urme in die Seite —, set 
one’s arms a-kimbo. ref. put one’s self in 

a position of resistance, (with gegen) resist, 

oppose. [prob’ly relat. with Stamm.] 

Stemmer, m. -r8,-r. one who props or dams. 
(fr. ftemmen.] 2 

Stemmung, f propping, staying; prop, sup- 
port, stay. [fr. ftemmen.] 

Stempel, m. -18, -l. stamp, die; stamped pa- 
per; pounder, pestle, puncheon. -abgabe, 
J. stamp-duty. amt, n. stamp-office. ⸗bo⸗ 
gen, m. stamped sheet of paper. san, F 
geld, rn. stamp-duty. -fammer, X stamp- 
office. papier, n. stamped paper. »recht, n. 
right of stamps. (fr. kampfen) 

Stempeler = Stempler. 

ftempeln, ir. stamp, seal. [fr. Stempel.] 
Stempler, m. -:8, -r. stamper. [fr. ftempeln.] 
Stenge, 4 -en, top-mast. [fr. Stange.] 
Stengel, m. -18, -I. stem, stalk, pedicle; pole 
(for hops efc.). =bohne, f climbing bean. 
=108, adj. stalkless, stemless. (relat. with 
Stange.) 

ftengeln, intr. shoot in stalks. tr. prop up 
(plants), stick (hops etc.). [fr. Stengel.) 

Stenogra’ph m. -phen, -phen. stenographer, 
short-hand-writer. (fr. Gr.] 
Stenographie‘, f. stenography. 

ftenographifcy, adj. (or adv.) stenographical. 
Stentor, m. -r3. Stentor (loud-voiced Greek 
hero). »fimme, /. stentorian voice. [Gr.] 

ftentorijd), adj. (or adv.) stentorian. [fr. 

Stentor.) 


Stengel, m. -18. Stanislaus. 
Stepp: in comp's, see fteppen. 
Steppe, /. -en. steppe, vast treeless plain, 


river in a steppe, prairie stream. -ſtraße, J- 
road through a steppe, prairie road: etc. [fr.. 
Russ.) 
fteppen, ?r. quilt, stitch. ‘ 
Stepp: »bett, n. mattress. «pede, f. quilted. 
bed-cover, quilt. enabdel, f. quilting-needle. 
gaan m. quilting thread: etc. [relat. with 


tupf. 
Stepper, m. -18, -t. (f. crit.) quilter. [fr. 


i, Ff. -eien. quilting; quilted work. 
(fr. Stepper.] 

fterben, O. intr. ſ. die, decease, expire, lose 
one’s life, perish; (rarely with gen.) die of or 
with. geftorben, dead, deceased, late. 

Sterbe : -bett, x. death-bed. -blick, m. dying 
look. -fall, m. case of death, death, decease. 
sgebet, n. dying prayer. =glode, f. funeral, 
bell. -hemd, x. shroud, winding sheet. =jahr, 
n. year of a person’s death. -lager, n. same 
as -bett. lied, n. funeral hymn, dirge. -liſte, 
F. list of mortality. -{uft, 7. desire of death... 
zluftig, adj. desirous of death, willing or 
ready to die. =ftunde, f (-tag, m.) hour or 
moment (day) of death. 

Sterben, n. dying, death. Sterbens: angft, 
Jf. agony of death, mortal anguish; -angft, 
zbange, adj. mortally anxious or afraid, very 
anxious. -frant, adj. sick unto death, dead- 
ly ill, like to die. -miibde, adj. tired to death, 
worn out with fatigue. snoth, /. agony of 
death. [E. starve (which in old English 
means ‘die’ simply).] 

ſterblich, adj. (or adv.) liable to die, mortal; 
deadly. as noun, m. mortal man; n. mortal 
part of man, body. (fr. fterben.] 
Sterblidteit, 7 mortality. [fr. ſterblich.] 
Sterbling, m. -98, -ge. starveling ; young 
still-born or dying soon after birth; mortal. 
fr. fterben.) — 
tereo⸗rom Greek stereos, ‘solid’) in words 
similar to corresponding words in Engl. 
Stern, m. -ne8, -ne (or -nen). star; star-like 
object, as ASTERISK, pupil (of the eye), 
white spot on the finger-nail. all, n. uni- 
verse. -anbeter,m.star-worshipper. »bahn, f- 
orbit of a star, sbild, n. constellation, aster- 
ism, star-group. -blind, adj. stone-blind. 
blume, f. star-flower, China aster. -buten, 
m. same as <{dnupyen. <deuter, m. astrologer; 
sbeuterei, deutung, f astrology; ⸗deuteriſch 
adj. astrological. -dienft, m. worship of the 
stars. i m. starfish. =fürmig, adj. star- 
shaped, stellated, -for{djer, m. astronomer; 
astrologer. -gang, m. motion of the stars. 
gebäude, <gefilde, x. stellar region, solar 
system, firmament. -gewilbe, n. starry 
vault. gruppe, / group or cluster of stars, 
constellation. -guder, m. star-gazer. -heil, 
adj. starlight. »himmel, m.starry sky, firma- 
ment. -jahr, n. sidereal year. -fenner, m. 
astronomer, =fenntniß, -tunde, /. astronomy; 
tundig, adj. versed in the knowledge of 
stars or astronomy; as noun, astronomer. 
ctunft, f. astrology. -pube, ⸗ſchnuppe, f- 
shooting or falling star, meteor (as if the 
falling snuff of a star). -{djuf, m. star shoot, 
falling star. eregifter, n. catalogue of stars. 
rohr, n. telescope. -feher, m. astronomer; 
astrologer ; (vulg.) star-gazer. -feherei, J- 
astronomy; astrology; (vulg.) star-gazing. 





Prairie, waste. Steppen: -bewobner, m. in- 
_habitant of a steppe or prairie, «fluf, m. 


s{uder, m. telescope. tag, m. sidereal day. 
uhr, J. sidereal clock. ‚warte, f, observar 


f 
‚Stern 
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tory. -zeichen, n. same as bild, 


— ⸗zeit, J: 
sidereal time : etc. etc, 

Sternen: abend, m.starry evening. -biihne, 
sburg, -dede, /. -dom, m. <feld, »gefilde, ge⸗ 
wölbe, rn. <himmel, plan, cfaal, m. etc. star- 
ry vault or-expanse of heaven, starry sky. 
sheer, n. starry host. =hell, adj. starlight. 
«jahr, n. sidereäl year. smecr, ”. sea or in- 
finity of stars. <fnat, f. star-seed. <{djaar, 
Jj. starry host. =tag, m. (<gcit, 7.) siderea) 
day (time). »welt, starry world, firma- 
ment. 

Sternden, 2. -n8, -1. little star, starrulet; 
ASTERISK. [fr. Stern.) 

fterniht, -ig, adj. (or adv.) starlike, stellated, 
eh, tigen, ~figisit fib et 

et, -tig, tigen, tigkeit = tät etc. 

Met = tats. : 

1. Steuer, r. -r8, -r. rudder, helm; in comp’s, 
also root of fteuern. sbord, n. starboard. 
holz, n. helm-piece. -fompafj, m. steering- 
compass. ⸗mann, m. steersman, helmsman; 
pilot. -rad, n. wheel of the helm. =ruder, 
nm. helm. -ftange, /. whip-staff. [E. steer; 
fr. 1. fteuern.) 

2. Steuer, f. -ın. aid, contribution; tax, 
ground-rent, duty, impost. -amt, n. office 
of assessment, board of taxes; custom- 
office. -anlage, f. tax-duty. -beantte, m. 
commissioner of taxes. -cinnehmer, -ein- 

“ treiber, m. receiver of taxes. =crhebung, f. 
levying of taxes. -frei, adj. free or exempt 
from taxes or duties; -fretheit, 7 freedom 
or exemption from taxes. =fammer, f. ex- 
chequer, board of taxes. sJehen, N. fief 
liable to be taxed. <pflidjtig, adj. obliged to 
pay taxes. -fat, m. rate. =verwalter, -ver- 

 wefer, m. administrator of taxes. =wejen, n. 
system of taxes and rates. . 

ftcuerbar, adj. (or adv.) taxable, tributary. 
{fr. fteuern.] * 

is laa J. liability to tax. [fr. fteuer= 


ar. 

Steuerer, m. -r8, -r. steersman, helmsman, 
pilot. (fr. fteuern.] 2 
1. fteuern, tr. direct or govern (as a ship), 
steer, pilot; (with dat.) put restraint upon, 
check, repress, hinder, stop. [E. steer; 

Ags. steöran.] 

2. ftenern, intr. pay contributions or taxes or 
rates (to, dat.), give aid or support. [fr. 
2. Steuer.} — 
Stenerung, f. -gen. steering, governing; con- 
tribution. [fr. 2. fteuern.] 

Steurer = Steuerer, 

Steyermart etc. = Steiermart etc. 

end, m. ches, -he. prick, puncture, thrust, 
stab, stitch; engraving, cut; sting, taunt, 
pang; (at cards) trick; exchange, barter. 
im iaſſen, leave in the lurch, forsake, aban- 
don (inthe midst of difficulties). — halten, 
stand the test, stand one’s ground. feinen 
—feben, not see at all. auf ben — han: 
dem, barter. art, /. pick-axe. blatt, n. 

uard (of a sword); jig. shelter, refuge; 

Butt, laughing-stock, dupe; (at cards) 
trump. -duntel, adj. pitch dark. -{ ei, adj. 
änvulnerable. -haltig, adj. that will stand 
the test, sound; -haltigteit, /. eapacity of 
standing the test, soundness. handel, m. 

bartering. holz, n. small timber for build- 

ing. -flinge, rs thrust-blade. »weife, adv. 

. stitchewise, by thrusts, Wort, m, sarcasm, 





raillery; catch-word, cue; deciding word,‘ 
ee wide, f. thrust-wound. [fr. 

echen. 

Stichel, m. -18, -1. graving-tool, graver; 
crow-bar. [fr. ftechen or fticheln.] 

Stichel⸗ in comp's, see ftiheln. 

Stichelei, F. -eien. sarcastic language, taunt, ' 
gine. cut. [fr. ftiheln.] ‘ 

ftihelig, adj. (07 adv.) somewhat prickly; jig.’ 
sharp, sarcastic. [fr. fticheln.] 

ftiheln, ir. make repeated stitches in, stitch; 
prick; jig. taunt, fling sarcasms at, gibe, 
provoke. Gtidjel: sharig, adj. bristly- 
haired. ⸗name, m. nickname. -rede, 7. 
cutting or bitter speech, sarcasm, gibe. 
efprade, f caustic or sarcastic language, 
wis, m. biting or caustic wit. =wort, 7% 
= ane or sharp word, sarcasm, taunt. [fr. 

ih. , 

etidtes m, -18, -t. (7. -rin.) taunter, giber. 

[fr. ftigeln.] [suffocate. 

1. ftiden, tr. or intr. |. smother, stifle, choke, 

Stid: -bampf, «dunft, m. suffocating vapor. 
efieber, n. choking fever. «fluff, m. choking 
rheum. gas, n. nitrogen gas, azote. -hu— 
ften, m. choking cough. -[uft, f. mephitic 
gas; nitrogen, azote. =ftoff, m. nitrogen. 
[relat. with ſtechen and fte en. | i : 

2. ftiden, tr. stitch, embroider. 

Stid: -garn, n. embroidering thread. -golb, 
n. gold-thread (for embroidering). =häfden, 
nn. embroidering-needle, crochet. =mufter, 
n. pattern for embroidery. -nadel, f. em- 
broidering-needle. =jeide, f. embroidering 
silk. -filber, x. silver-thread (for embroider- 
ing). -werf, n. needle-work, embroidery. 
s4etig, 2. necessaries for embroidering. 

Stier, m. -r8, -r. (f.-rin.) embroiderer. =ar= 
beit, /. embroidery. [fr. 2. ftiden.] - 
Stiderei, f. embroidery. [fr. Gtider.] 
ftieben, O. (rarely N.) intr. or tr. fly or cause 
to fly as dust, scatter, disperse, drive about. 
drift; drizzle. [relat. with Staub and ftätt- 


ben.) 

Stieber etc. = Stöber etc.; or Gtüber. 

ftief, adj. (mostly as prefix in comp's, = E. 
step-,) not real or own, step; fig. hard, 
cruel. <filter, pl. (find, n. mutter, f. =vas 
u etc. etc.) step-parents (child, mother, ' 


Stieg = Steig. 
ftieg, pret. ind. of fleigen. 


GStiegliy, m.-3c8, -y¢. thistle-finch, gold-finch, 


‘ 





itielig 390 : Stirn 
ftielig, adj. (or adv.) handled;'having a stalk |ftilffar, adj. (or adv.) that may be quieted. 
or pedicle. [fr. Stiel] . (fr. ftilfen.] * 


Stier, m. -res, -re. male of horned cattle, 
esp’ly bull; Taurus (sign of the zodiac).| 
vartig, adj. taurine. -gefedt, n. bull-fight. 
haut, f. bull’s hide. hehe, f. bull baiting. 
slaimpfer,m. bull-fighter. =Ieder, n. ox-hide; 
federn, adj. of ox-hide. -o8, m. bull. 
» finn, m. bull-headedness, stubbornness. 
E. steer.] 
er, adj. (or adv.) staring. [relat. with ftarr.] 
ftieren, intr. stare, look amazed. [fr. ftier.] 
ftieß, pret. ind. of ftoßen. 
1. Stift, m. -te8, -te, (small pointed object: 
., hence) tack, tag, peg; style, crayon, pencil; 
stump. =gemälde, rn. crayon-painting or 
drawing. i a A — {re- 
lat. with Stab, ‘staff, stick ’.] 
2. Stift, n. -ted, -te or -ter. pious or chari-| 
table foundation, monastery, church and 
what belongs to it, esp’ly bishopric; 
chapter. 
Gtifts : «amt, n. chapter-court, canonicate. 
: cbrtef, m. document of institution. -biirger, 
m. citizen subject to a chapter. ⸗dame, * 
canoness. -dechant, m. dean of a chapter. 
„gemeine, ‚gemeinde, f. community ‘of a 
chapter. gut, n. property of a chapter.or 
foundation. hauptmann, m. bailiff of a 
_chapter. -haus, n. chapter-house. -berr, 
m. canon, prebendary. =hlitte, f. tabernacle 
‘ofitestimony, ark of the covenant. -tirche, 
F. collegiate church, cathedral. =pfarre, X 
living or curacy of a collegiate church. 
epfriinde, /. prebend. =probft, m. provost of 
acollegiate church. -fdule, f. foundation- 
school; school attached toachapter. ⸗ſtadt, 
Jf. town or city under the jurisdiction of a 
chapter. 


dation. 


as 

1 atifiren, tr. stigmatize. [fr. Gr.] 

‚Stil etc. = Styl etc. 

‚Stile'tt, n. -tted, -tte. stiletto, small dagger. 
fr. Ital 


Mt (or ftilfe), adj. (or adv.) still, silent, quiet, 
calm, tranquil; dormant; pacific. —alten, 
hold or keep still, stop. — fdweigen, ‘see 
iiameiaen. im —en, in quiet, secretly. 
er —e Freitag, good Friday. das —e Meer, 
the Pacific ocean. ; 
in comp's, in part also root of ſtillen: <amme, 
Jf. wet-nurse. -heiter, adj. tranquil and 
_ serene. -leben, r. quiet or retired life; /still- 
life (in painting). =meffe, /. low mass, -mit- 
tel, n. allaying remedy, sedative. ⸗ſchweigen 
(or pine) fhmweigen), O. intr. be silent, keep 
still; as noun, n. silence; ⸗ſchweigend, silent, 
tacit. zftand, m. standstill, stop, cessation;, 
cessation of hostilities, armistice, truce, 


fille, see ftill. 

Stille, f stillness, silence, quiet, calm, tran- 
quillity. [fr. ftill.] 

ftillen, tr. still, quiet, pacify, satisfy: hence 
nurse, ‘suckle. ftillend, quieting, allaying, 
lenitive. [fr. ftill.] ‘ 

Stillung, F stilling, stopping, appeasing, 
pacification, satisfaction; suckling. [fr.. 
> ftillen.] 3 
Stimm: in comp’s, see ftimmen. 

ſtimmbar, adj. (or adv.) that may 
[fr. ftimmen.] 

Stimme, 7. -en. voice: sound; tune, part: 
vote, suffrage; right of voting. Stimme:, see 
ftimmen, d 
„Stimmen: -geber,m. voter. »gebung, 7 vot- 
ing. -mebrheit, F majority of votes. -<ge- 
wirr, n. confusion of voices, confused mur- 
mur. -prüfung, f scrutiny of votes. -famm-= 
Yung, f collecting of thevotes. »zählung, J-- 
counting of votes. : 
ftimmen, intr.-or tr. give voice, tune ‘forth, 
sound; accord, be or put in ‘tune, ‘arnion- 
ize, agree; cause to agree, induce, dispose; 
give one’s voice, vote. gut geftimmtqein, be 
well: disposed, be in a good ‘humor. ju et= 
hal ‚fein, be disposed for some- 
‘thing. ; 

Stimm (also from Stimme): --bererhfigt, 
=fühig, adj. entitled or qualified to vote. 
sfreiheit, 7 liberty of suffrage, elective 
franchise. -gabel, f. tuning fork. -geber, 
m. voter. -gebung,f. voting. hammer, m. 
tuning-hammer or key. -laut, m. vowel. 
sorgau, N. organ of speech or voice. 
eremt, 2. right of voting. -rive, /. glottis 
(opening between the vocal chords) ; 
atiben-band, n. ligament of the glottis; 
rigen=dedel, m. epiglottis. -{liiffel, m..tun- 
ing-key. tag, m. voting-day. tom, m. 
pitch (of the voice etc.). [fr. Stimme.] 
Stimmer, m. :=x8, —r. tuner, tuning-hammer; 
voter. [fr. ftimmen.] ‘ 


be tuned. 


aftimmig, adj. (or adv.) of ‘or for (such or so. 


many) Gees [fr. Stimme.) 

oftimntigteit, 7. state of being of or for (such 
or 80 many) voice(s). [fr. =jtimmig.] 

Stimmung, J. -gen. tuning, accord; disposi- 
tion, frame of mind, mood; voting.’ [fr. 
ftimmen.] 

ftimufiren, tr. stimulate. [fr. Lat.] 

ftinten, O. intr. stink (of, nad). e3 ſtinkt mtd. 
an, Iloath it. Stinf: -ad8, n. stinking car- 
rion. =bfunte,,/. marigold. -ratte, f. 2thier, 
zwiefel, n. pole-cat; skunk. -wild, n. stink 

‘ing animals (as foxes, badgers, eic.). 

Hints. a (or adv.) ‘stinking, rancid. Ifr. 
inten. 

—— ‘nm. ten, -ten. stipendiary. [fr- 

* 


Stipendium, n. -m8,~ien or -ia. stipond, pen- 
sion; foundation, scholarship. [Lat.] 

ftipthen, tv. pilfer. 

ftinpen, tr. or intr. steep, dip; dot. 

fipufiren, ?r. stipalate. 

Stirn, ne, F. nen. forehead, front, brow; fig. 
bold front, boldness, impudence. -battd, 
n.band or fillet for the forehead, brow- 
band. =binde, f. same as band, also diadem. 
=dreift, adj. audacious, insolent. -gejcmeide, 





:ftehend, adj, standing still, staguant, | 


%, Ornaments for the forehead. -haar, n. 


Stirn. 
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hair on the forepart of the head, forelock. 
etraufe, =fode, F. fore-lock, toupet. -los 
adj. fig. barefaced, shameless. platte, ft 
frontlet, facing. -rad, n. cog-wheel. =jrite, 
f. facade (of a building etc.). -ftiid, n. front- 
piece, frontlet. -wand, f. front-wall; fron- 
tispiece. : . 
eftirnig, adj. (or adv.) having (such a) fore- 
head, browed. [fr. Gtirn.] 
ftob, pret. ind. of ftieben. _ 
Stüber, m. -13, -ı. shower of rain or snow, 
sudden storm, flurry; starter, fleet-hound, 
terrier. [relat. with ftieben.] | 
ſtöbericht, -ig, adj. (or adv.) flying about like 
. dust or spray or snow. [fr. 1. jtöbern.] 
1. ftöbern, intr. fly about or drift in smal: 
_ Particles (as dust or rain or snow), drizzle. 
“ dr. start (as dust or spray), beat up, raise. 
- Er. ftieben.] j ! 
2. ftöbern, ir. chase (with a starter.or fleet- 
hound), hunt. intr. be on the hunt, rum- 
— make a thorough search. [fr. Stö- 
er.] ‘ 
Stodjer, m. -r8, -t. picker, tooth-pick. [fr. 
2 en. 
ftohern, tr. pick, poke, stir, rummage. [fr.: 
Siocher.] 
‘Stod, Aes, -befe (or -ode). stick, staff, cane, 
‘baton; trunk, stock, stem, stump; stem 
and root, plant, bush; log, block, piece of 
timber (used in flooring efc.: hence) storey 
(of a house), floor; block-house, prison; 
stocks (for criminals); stock, fund, capital; | 


‘stock (of cattle); bee-bive; vignette; jig.|St 


‘blockhead. über — und Stein, over stump 
and stone, over hedge and ditch. -be-' 
{djlag, m. mounting of acane. blind, adj. 
stone-blind. -degen, m. sword-cane. -dumm, 
adj. very stupid. -fünle, f. rottenness of 
the stem. <feder, f. head-quill ina wing.| 
efinfter, adj. pitch-dark. ſch, m. cod-fish; 
‚fg. blockhead. — -fled (roo! of ftoden), m. 
‘mouldy stain; -fledig, adj. musty, fusty. 
«gelehrt, adj. very learned; pedantic. -gut, 
n. hereditary estate. -glanbe,/. blind be- 
lief or faith. <binbler, m. cane-dealer. 
. «haus, %. block-house; jail. holz, 2. stump- 
wood. -jube, m. downright Jew, out-and- 
out or unmitigated Jew (term of reproach). 
-Inopf, m. cane-head. -mülfer, m. ‚stock- 
jobber. -malue, f. same as -roje. meilter, 
m. keeper of a prison, jailer. malt, adj. 
‚stark-naked, eee pl. strokes with a 
stick, cudgelling, bastinado. raum, m. 
land cleared .of stumps, novale. -tofe, J. 
hollyhock. -fifirm, m. umbrella used as.a 
.. walking-stick. -fijlag, m, stroke with a 
stick. -{djnupfen, m. stoppage in the head 
from cold. =ftill, adj. stock-still, motion- 
less. -fiinder, m. hardenedsinner. ⸗wache, 
J. guard ofa prison, prison duty; prison. 
wert, 2. floor, loft, storey. »zahn, m. molar- 
tooth, grinder. -jirlel, m. drawing com- 
passes. J 
Stocks: ⸗mäkler, :reiter, m 
ereiterei, j. stockjobbing. 


jeden. 
een, nm. -n8, -n. little stick (trunk, 
ey elc.). 2{cjuh, m. high-heeled shoe. ir. 


of. f 
ofen, ir. stake, prop; stop; (gem’ly) intr. 
become fixed, cease to move 0" flow, stop, 


stock-jobber; 
‚[relat. with 


Stopfer 
hard, curdle; 


(fr. Stod, 

‘stake, stock ’.] 

ſtöcken, tr. provide with sticks; put in the 

patie, a fr. Stort.] i 
orig, adj. (or adv.) fusty, mouldy, damp, 
(fr. — i — 

sftidig (or =ftodig), adj. (or adv.) of (such or 
so many) stories (of houses). [fr. Stoct.] 

Stotuna. -gen, — of Bean 'Stag- 
nation, stopping, stoppage, stop, choking. 

| fr. feoden } ‘ 7 

Stoff, m. -fes, -ffe. stuff, matter, substance, 
material; subject, matter in hand on under 
treatment. shaltig, adj. material, substan- 
tial. =/08, adj. immaterial, incorporeal; un- 
substantial, worthless; -{ofigteit, /. imma- 
teriality, incorporeality; worthlessness. 
nme, m. concrete noun; material epithet. 
etheilthen, n. particle of matter. -wed)fel, m. 
change of matter. «Wort, n. same as -name, 
[fr. Ital.] 

Stoffel, ‘m. -18. abbr. of Chriftoph. Chri- 
stopher; jig. foolish fellow. 

ftoffen, ¢r. stuff, garnish. [fr.-Gtoff.] 

ftoffig, adj. (or adv.) material, consisting of 
stuff. [fr. Stoff. 

Her pret. ind. of jtehlen. 

ftöhnen, intr. groan. ir. utter with agroan. 

Stoicigmus, m. stoicism, [Lat.-Gr.] 

Stoifer, m. -18, -v. stoic. 

ſtoiſch, adj. (or adv.) stoical. 

Stola, f. -Ien. stole (priestly garment). »ge= 
bühren, pl.surplice-fees. [fr. Lat.-Gr.] 

olle, F.-en; or -en, m. -n8, -h. prop, post, 

foot, baluster; gallery (of a mine); roll, 
cake. (relat. with ftellen,] 

Stolpe = Stulpe. 

Stolyer, m. -r8, -t. stumbling, trip (in 
walking); blunder. -gang, m. stumbling 


mould, rot. 


gait. , : i 
Stolperet, f. -cien. continual stumbling; 
blundering. [fr. Gtolper.] : 
Stolyerer, m. -ı8, -r. stumbler. [fr. ftol= 


pern,] 
ftolpericht, -ig, ad. 
cause stumbling, 
Stolper.) 
ftolpern, tr. stumble, trip; ig. blunder. [fr. 
©tolper.] : 
Sto‘Iprian, m.-n3,-ne. stumbler, blunderer. 
[fr. ſtolpern; latinized.] 
ſtotz adj. (or adv.) proud, haughty, arrogapt, 
set up, stilted. <felig, adj. inflated with 
pride and conceit. [relat. with .Gtelje, 
‘stilt’; also with E. stout.] : 
Stolg, m. -je&. pride, haughtiness, arrogance. ; 
Er. Stop.) f ' 
ftolgen, Jiren, intr. be proud, act proudly, ; 
flaunt, strut. [fr. ftol3.] 
Stolgiver, ma. 18, -T. proud fop, strutter. Ix. 
ftolziven.] ; \ 
ftönen, rec’t spelling for ftöhnen. j 
Stüpfel, m. -18,-I. stopper, cork; stumpy, 
person. [fr. jtopfen.] 
ftopfen, tr. stuff, jam, crowd, fill; stop, con- 
stipate; darn, mend, quilt, wad. jftopfeud, 
stopping, astringent, styptic. f 
Siopf: -garn, n. darning-yarn. -anbel, J. 
darning-needle. ~nath,f. darn. -wachs, 2. 
hive-dross, bee-glue. ' 
Stopfer, m. -13, -r. (/. -tit.) one who stuffs 
‚or stops or darns elc.: stopper; ramıımer; 


(or adv.) rough so as to 
rugged; stumbling. [fr. 





stagnate, falter, choke; turn stiff, become) 


cork, [fr, flopfen.] . 


z Stopferei | 
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Stopferet, f. -eien. stopping up or stuffing; 
\ darning. [fr. Stopfer.) 
en , J. -gen. stoppage; constipation. [fr. 
ı ftopfen. 
Stoppel, f. -In. stubble; pl. young feathers. 
ander, m. <feld, n. stubble field. “gedicht, n. 
jeompiled poem, cento. -werf, n. patch- 
Elonpelei, f. tien. gl fi 1 
oppelei, /. -eien. gleaning; jig. compila- 
| on patch-work. (fr. —— 
ſtoppelicht, -ig, adj. (or adv.) full of stubble. 
i {fr. Steppe] ; 
Ly ek tr. glean; jig. compile, patch. [fr. 
toppel.] 
Stoppler, m. —r8, -t. 
piler. [fr. ftoppeln.] 
u m. -18, -I, stopper, stopple, cork. 
geld, n. corkage. [fr. {topfen.] 
ft felt, tr. stopple, cork. [fr. Stöpfel.] 
Stor, m. -re8, -re. sturgeon. 
Storch, m. -ches, -ürche. stork. 
ea adj. (or adv.) that may be disturbed. 
. ftoren.] 
ftören, ir. stir up, disturb, trouble, inter- 
rupt, hinder; poke, rake. Stör: =eifen, 7. 
poker. 
Stören: fried, m. disturber of peace or 
pleasure, troublesome person. 
Störer, m. -r8, -. EF. -rin.) disturber. [fr. 
ftören.] 
Stéreret, 7. -eien. disturbance; raking. [fr. 
Storer.) 
Storr, m. -rren, -rren. (prov.) stump of a tree, 


stub, 
ftörrig, AB, adj. (or adv.) stubborn, obsti- 
nate. (fr. Storr. , 
Stirrigteit, f. stubbornness, obstinacy, re- 
fractory spirit. [fr. ftörrig.] 

ftörfam, adj. (or adv.) calculated to disturb, 
disturbing. [fr. ftören.] 

Störung, f. -gen. disturbance, trouble, inter- 
ruption. [fr. ftören.] 

Stoß, m. -fe8, -fe. push, thrust, collision, 
impact, shock; impetus, impulse; blow, 
kick, stab; blast (of trumpet), sound, flour- 
ish; pile, heap; in comp’s, in part root of 
ftoßen. -aar, m. bird of prey, kite. =degen, 
m, thrusting-sword, rapier. =eifeit, n. stamp- 


(f. -rin.) gleaner; com- 


iron; foil. -gebet, n. hurried or ejaculatory 
prayer. -gewebr, n. thrusting weapon. 
zholg, n. wooden pestle; wood in piles. 


efante, f. edge, hem. +fraft, /. impulsive 
force, impetus. cperlen, pl. seed-pearls. 
sfenfzer, m. pious ejaculation. =dogel, m. 
bird of prey. =weije, adv. push-wise, by 
starts or fits orshocks. =wind, m. sudden 
squall of wind. -wintel, m. angle of percus- 
‘sion. [fr. ftoßen.) [fr. Stof.] 
Stößel, m. -I8, -I. pestle, rammer, beetle, 
ftoßen, O. intr. or tr. push, thrust, strike, 
knock, kick, pound, pounce, drive; (with 
an) hit against, be contiguous to, abut 
upon, adjoin; (with auf) meet unexpectedly; 
(with ju) rush up to, meet, join; push back, 
recoil; give a blast (on ahorn), blow, sound 
(with in); perform staccato. refl. hit or 
hurt one’s self, be hurt. einen vor ben Ropf 
—, give offense to one. fid an etwas —, be 
offended (take offense) at something; 
scruple at or hesitate on account of some- 
thing. mit bem Fuße an etwas —, stumble 
against something. geftaßen, pounded, 
beaten, bruised, ground. Gtofs, see Stof, 


Stößer, m. -r8,-r. (f.-rin,) pusher, thruster, 
kicker, pounder; pestle; bird of prey, kite. 
[fr. ſtoßen.] P 

rap , adj, (or adv.) butting, going. [fr. 

0 


Stotterer, m. -18, -r. (F. -rin.) stutterer, stanı- 

merer. [fr. ftottern.) 

ftotterig, adj. (or adv.) stuttering, stammer- 

ing. [fr. ftottern.] 

ftottern, int. or ir. stutter, stammer. [imi- 

tative.) 

ftrad, adj. (or adv.) extended, stretched, 

tense, straight; direct, immediate, prompt. 

—e8 Fußes, immediately. » 

ftradlith, adj. (or adv.) direct, immediate, sud- 

den, prompt. (fr. ftrad.] 

At IE preciseness, promptness. [fr. 
a 


ich. 
ftrad8, adv. straightway, immediately, in- 
stantaneously. [ady. gen. of ftrad.] 

Straf⸗ in comp’s, see ſtrafen. 


ftrafbar, adj. (or adv.) punishable, liable to 
punishment; hence culpable, criminal, 
guilty. [fr. ftrafen.] 


Strafbarfeit, 7. punishableness; guilt, cul- 
ability. [fr. ftrafbar.] 

Strafe, f. -en. punishment, chastisement, 

penalty, files bei —, on pain or penalty (of, 

genit.). (fr. ftrafen.] 

ftrafen, ir. punish, chastise; rebuke, chide, 

‘reproach. am Leben —, inflict punishment 


of death. Lügen — (wilh accus.), accuse of ' 
* 


lying, give the lie to. E 

Straf: befehl, m. order for punishment. 
ebefreiung, ‚f. release from punishment, am- 
nesty. ebiid, m. reproving look. -colonie, 
Ff. convict colony. engel, m. avenging 
Sage. :füllig, 

subject to penalty, punishable; -fülligfeit, 
J. liability to be punished, punishableness. 
sgebot, n. order accompanied with threat of 
‘punishment. -gedidt, n. satirical poem, 
satire. geld, n. fine, forfeit. -geredhtigteit, 
F. penal justice; right of punishing. -geridt, 
n. tribunal of punishment; punishment, 
chastisement. -gefes, n. penal law. -los, 
adj. exempt from punishment, unpunish- 
ed; undeserving punishment, guiltless; 
adv. without being punished, with im- 
punity. -mittel, n. means of punishment. 
predigt, f. castigatory sermon; ‚ig. severe 
lecture, homily. ⸗recht, n. right of punish- 
ment; penal justice. -rebe, f. severe lec- 
ture, rebuke. -urtheil, r. punitory sen- 
tence, condemnation. =werfzeug, n. instru- 
‘ment of punishment, -wiürdig, adj. worthy 
of punishment, punishable; -wirdigteit, f- 
punishableness. 
Strafer, m. -r8, -r. (f. -rin.) punisher, chas- 
tiser. [fr. ftrafen. 
fra, adj. (or adv.) stretched, tense, tight, 
stiff; full, pregnant. 
Straffpeit, F- tension, stiffness, strainedness, 
straitness. [fr. ftraff.] 
fträflih, adj. (or adv.) punishable, re- 
enn blamable, faulty, criminal. 

Tr. ftrafen. 
Straflidteit, f. punishableness, blamable- 
ness. (fr. fträflich.] 
Sträfling, m. -ges, -ge. convict, offender, 
criminal. [fr. Be en.] 
Stra(h)L, m. -Ie8, -len. beam, ray, flash (of 





lightning); jet, water-spout; spoke (of a 


ij, liable to punishment, 
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ftreichen . 





a 

wheel); arrow. Strahlen; sangeftcht, antli 
n. radiant or beaming ze aes ee 
refraction (of the rays of light). =fürmig, 
adj. ray-like, radiated. -glanz, m. radiance, 
‚radiant or brilliant lustre, =fürper, m. ra- 
diating body. -franj, m. circle of rays, 
circular effulgence, glory, nimbus. -frone, 

‘Ff. crown of rays, glory, nimbus. =Io8, adj. 

rayless, beamless. -reid), adj. radiant, efful- 

igent. =jhein, m. same as =fvanz. [Ags. 
stra.) 

ftra(h)len, intr. or tr. beam, radiate, shine, be 
brilliant. ftra(b)lewd, radiant, beaming, 
brilliant, [fr. Stra(h)l.) 

ftrach)licht, -ig, adj. (or adv.) like rays, radi- 
ant, beaming, radiated. [fr. Strahl.) 

Stralh)lung, f. -gen. beaming, radiation. 

. (fr. ftrahlen.] 

ftramm, same as ftraff. 

ftrampeln, intr. kick, struggle. 

ftrampfen, int. stamp. . 

Strand, m. -be8, -de. strand, sea-shore, 
beach. gut, n. stranded goods, flotsam. 
zpfeifer, m. ringed plover. =reiter, m. one 
of the preventive service on horseback, 
tide-waiter; long-legged plover. -{djnepfe, 
f. sandpiper. i 

ftranden, intr. ſ. go ashore, strand, run 
aground, suffer shipwreck. {fr. Strand.] 

Strandung, 7 -gen. stranding, running 
ashore, shipwreck. [fr. ftranden.] 

Strang, m. -ge8, -Ange. .rope, cord, string, 
skein; halter, trace. an einen — ziehen, pull 
the same rope, hence actin concert. wenn 
alle Stränge reißen, when the worst comes 
to the worst. : 

ftranguliren, tr. strangle. [fr. Lat.] 

Strapa'ge, f. -en. fatiguing exertion, fatigue, 
hardship. [fr. Ital.] 

ftrapaziren, tr. overtire, harass, put to great 
exertion. {fr. Gtrapaje.} = 

Straße, f -en. street, road, highway; 
strait, frith. Straßen: sauffeher, =bereiter, 
m. surveyor of the highways. =feger, m. 
scavenger. -geleit, n. safe-conduct, escort. 
egefindel, n. mob. -junge, m. street-boy, 
little vagabond, gamin. -raub, m. highway 
robbery; =räuber, m. highway-robber„high- 
wayman, foot-pad; sräuberet, /. same as 
— erduberifd), adj. of a highway-robber. 


(fr. Lat. 
Siete ie’ (-if), f. strategy, strategies. (fr. 


ftrategi{d), adj. (or adv.) strategical. 

Stratum, n. -m8, -ta. stratum, layer. [Lat.] 
ftraub, adj. (or adv.) hard and rough, 
bristly. 

Straube, f. -en. rough or bristly surface; 
fritter; splinter. (fr. fraub.] 

ftrauben, intr. bristle, stand up. [fr. ftraub.] 
ftciuben, tr. or refl. bristle up; hence (with 
gegen) show repugnance to, struggle 
against, resist. [fr. ſtraub.] R 
firaubig, -Aubig, adj. (or adv.) bristling, 
upstanding, stiff; resisting, enraged. [fr. 


ſtraub.] 

Strauch, m. -ches, -hude or -duder. shrub, 
bush, small tree. »artig, adj. shrub-like, 
shrubby. -dieb, m. prowling thief, foot- 
pad. sholg, n. shrubs, underwood. wert, 
7. shrubs, underwood; hurdle-fence. 
ſtrauchein, intr. §. or |, stumble, make a 


ſtrauchicht, -ig, adj. (or adv.) like shrubs» 
shrubby, covered with shrubs. fr. 
Straud.] [heln.] 
Straudler, m. -8, -r. stumbler. [fr. ftaus 
1. Strauß, m. -fe8, -Aufe (-Außer). bush; 
bunch of flowers, nosegay; thyrsus 
(flower); bunch of feathers, ‘tuft, crest. 
efint, m. crested finch: etc. 

2. Strauß, m. -fe8, -Aufe, combat, struggle, 

2 


affray. ; 

3. Strauß, m. -Be3or -hen, -fe or-fen. ostrich. 
efeder, J. ostrich-feather. =vogel, m. ostrich: 

etc. [fr. Lat. struthio.] 

Striufden, n. -n8, -n. [fr. 

1. Straug.] 

nes -en. waste-book; waste-silk. (fr. 


Strebe, f. -en. counter-effort, resistance: 
hence, gen’ly prop (on the side of a building 
etc.), shore, stay, buttress; in comp’s, in 
part root of ftreben. =balfen, m. buttress, 
prop. band, n. buttress, stay. sbogen, m. 
supporting arch of a vault, flying buttress. 
holz, n. same as =balten. -frajt, f. power of 
expanding; centripetal force. -mauer, f- 
counter-fort. pfahl, m. stay, prop. =pfeiler, 
m. same as =balten. =ftange, f. ftenipel, m. 
eftiige, # supporter, prop, stay. -wand, f. 
. same as -mauer,  [fr. ftreben.} 
ftreben, intr. strive, struggle, make effort, 
endeavor; strive to go, aspire, tend. 
ftrebfam, adj. (or adv.) striving, assiduous, 
diligent; aspiring. _[fr. ftreben.] 
Strebjamteit, f. assiduity; aspiring disposi- 
tion. [fr. jtrebfam.] - 
Stred- in comp’s, see ftreden. 
ftredbar, adj. (or adv.) capable of being 
stretched, ductile. [fr. ftreden.] 
Stredbarteit, /. capability of being stretched, 
extensibility, ductility. L[fr. ftredbar.] 
Strede,f.-en. stretch, extent; distance; tract, 
region; stretcher, rack. (fr. ftreden.] 
ftreden, tr. stretch, extend, draw out; (ex- 
tend on the ground: hence) fell, strike 
down; lay down (arms). Gtred: -balten, m. 
stretching-piece, cross-beam, strut. -hani⸗ 
mer, m. stretch-hammer. -bol4, n. stretcher. 
steid), m. nurse-pond. ewalze, f. drawing- 
roller, sheet-roller. -tuerfgeug,.™. tool for 
stretching, stretcher. 
Streder, m. -v8, -t. stretcher. [fr. ftrecien.] 
Streid, m. -che8, -he. stroke, stripe, lash, 
plow; trick, prank. loſe -e, roguish tricks. 
[E. stroke, streak; from ftreichen.] 
Streich in comp’s, see ftreihen. 
Streidye, /. stretching-tool, spatula; line of 
defense. [fr. ftreichen.] ; 
en ire stroke, caress, coax, cajole. [fr. 
reihen, 
ſtreichen, O. intr. h. or |. pass along, go touch- 
ing or grazing, glance; extend, move on; 
migrate (as birds), rove, wander; copulate, 
spawn. tr. rub, smear, spread; stroke, 


little nosegay. 


haul down, lower. bie Segel —, 
strike or lower the sails; jig. lower one’s 
pretentions. vor cinem —, lower one’s pre- 
tentions before some-one, come down. 
heraus — (see herausftreichen). Vögel —, catch 
birds with a net. Wolle —, card wool. 
Biegel —, make tiles. geftrihen, levelled 
with a strike (said of measures of grain ¢ic.), 


strike, 





false step, stagger. 


hence, — voll, adj. full to the brim or top. 


smooth; whet, set; strike, whip, lash ;: 


Streichen 
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Streich: -feuerzeug, n. match box. fiſch, m. 
spawning-fish, spawner. =garıt, n.- =hnmen, 
m. dvag-net. -holz, n. strickler; match. 
=talf, m. -quick-lime. -Yeber, n. (razor- eic.) 
strap. linie, f. line of defense.- »mefjer, n. 
spatula. criemen, m. razor-strap. =jhuß, 

Im. grazing shot. =ftein, m. touch-stone; 
‘hone. tei), m. fish-pond for breeding. 
yebogel, m. bird of passage, - «wert, m. bas- 
tion, battery. ¥ 
Streicher, m. -13, -t. (f. -vin,) rover, rambler, 
vagabond; stroker; wool-carder; strike or 
' strickle; spawning-fish. '[fr. ftreichen.] 1 
Streihung, f- -gen. act of striking, lowering, 
etc. (fr. jtreichen.] | 
Streif, m. -fe3, -fe. stripe, strip, streak; tract. 
of land; excursion, raid: in comp's, in part) 
‘root of ftreifen. sürmel, m. tucked-up 
sleeve. <bettler, m. vagrant beggar, vaga-| 
bond, tramp. -blif, m. passing glance, 
glance. -torp3, n. flying corps. =hieb, ‘m.| 
glancing cut or blow, graze. jagen, 2. hunt-| 
ing with a pack of hounds. =partei, f. fly-| 
ing party, party of scouts or marauders. 
=titt, m. excursion on horseback. {huß, 


⸗ſüchtig, adj. quarrelsomé, litigious, polim- 
ical. -tibung, f. disputing exercise, dispu-- 
tation (at.schools). -twafje, £ weapon. -wa- 
gen, m. war-chariot, car. -weife, adv. by 
way of contention or dispute, litigiously, 
[fr. ftreiten ; Ags..strödh.] 

ftreitbar, adj. (or adv.) fit for war or battle, 
er ae contestable, disputable. 
‚[£r. ftreiten. 

‚Streitbarfeit, f. fitness for war or battle, war- 
likeness, contestableness. [fr. ftreithar.] 
ſtreiten, O. intr. contend, struggle, strive, 


| fight, combat, quarrel, dispute, debate, li- 


tigate; be at variance, be opposed, disagree, 
militate. [Ags. siridh, ‘fight ’.] 
Streiter, m. -x8, -r. (J. -rin,) combatant, 
fighter, warrior, champion. [fr. ftreiten.] 
reer ai adj. (or adv.) warlike, martial. [fr. 
reit. 


ftreitig, adj. (or adv.) contending; contended 
about, in dispute or litigation, controver- 
ted, disputable. — machen, make a matter 
‘of controversy, contend against, dispute, 
contest. [fr. Streit.] 

Streitigfeit, /. contention, dispute, differ- 





m. grazing shot. -wathe, /. patrol. -w ‘, 
f. slight wound (of a glancing cut or bullet),, 
graze, scratch. -jange, f. pinchers. zu, 
m. roving or rapid expedition, inroad, ex- 


Streife, /. -en. = Streif. 


ing, graze; strip, pare off in strips, skin, 
flay, bare. inir. p or h. rub in passing, 
graze, trail, brush the surface; touch, bor- 
der; make excursions or inroads, rove,, 
wander. 


ence, li controversy; state of 
being disputable. [fr. ftreitig.] 
fireng(e), adj. (or adv.) severe, strict, rigid, 
austere, rigorous; hard, brittle, tight; 
strong (of taste), sharp, rancid. -fliijfig, adj. 
hard to be melted. -froumn, ad) an 
austere piety, ascetic. [E. strong.) 
Strenge, 7. -en. severity, strictness, rigor, 
harshness, sternness. [fr. ftveng.] 
Strengheit, -gigteit, f. same as Strenge. 
ftrengen, ir. strain, stretch. [fr. ftreng.] 
Stren, ⸗ -euen (-eue). bed of straw, litter; in 
comp's, also root of ftrenen. -biichſe, F. box 
containing matter to be strewn, sand-box, 





Streifer, m. -x3, -r. rover; scout, ranger. [fr. 

ſtreifen.] 

Streiferei, f. excursion, ramble; inroad, rapid 
expedition; skirmish. [fr. Streifer.] 

ftreifenhaft, -fidt = eure 

adj. (or_adv,) striped, ‘stredky. [fr. 


ftreifig 

Streit.) | 
Streifling, m..-98,-ge. red stripe or streak ;' 
carp.’ (fr. Gtreif.] 


Streit, m. -te8, -te. contest, struggle, con- 
flict, quarrel, combat, war; :contention,. 
process, litigation, law-suit. ⸗art, . battle- 
axe. -begier, -begierde; f. desire tor combat, 
combativeness. sbeil, n. same as sagt. =bold, 
m. quarrelsome person, wrangler. =fertig, 
adj. ready for combat, contentious. frage, 
J. question or matter of dispute, point of, 
controversy. =geift, m. contentious dis- 
position, pugnacity; quarrelsome fellow, 
wrangler. -genof, m. fellow combatant. 
=grumd, m. ground of controversy. chandel, 
m. litigation, law-suit. -handſchuh, m. box- 
ing glove, gauntlet. -hengſt, m. battle-| 
horse, charger. +tofhen, m. mace, club; 
whirlbat. =teaft, f. active force. ⸗lauf, m. 
competitory course, race. =!uft, f. desire 
for combat; quarrelsome disposition, liti- 
giousness; -{uftig, adj. eager for combat;, 
quarrelsome, litigious. -muthig, same as 





sugar-box, powder-box, etc. -gofd, 2. golil- 

powder or -dust. -<rethen, m. litter-rake. 

fand, m. blotting sand. =zuder, m. pow- 

dered sugar. [£r. jtreuen.] 

ftrenen, Zr. strew, scatter, sprinkle. 

eens m. “Ges, -ge. same as and from 
eu. 


Strenung,S. -gen. strewing, scattering. [fr. | | 


preuen. 


en) ben —, against the grain. . formi MA 
formed like a streak or stripe, fea ee 


taftt tt fi be, f. Her, — th 
= . punkt, m. same as =frnge. =rede, f.|t ein, tr. streak, mark with streaks. [fr. 
i debate, dispute. -rof, n. ‘war-horse, char- Strid) 4 & in 


‚ger. =fache, F. matter in dispute; lawsuit. 
‚fa, m. subject of controversy, thesis. 


Strid, m. ~tfe8, -fe. cord, rope, string, line; 
snare, gin, trap, halter; in comp’s, mostly 





Audit, fr quarrelsome temper, litigiousness; 


root of ftriden. sarbeit, f. knitting work. 


‚Strid 
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Stink 





ebeutel, m. knitting bag. --garn, 2. knitting 
arm. hund, m. leash-dog. -fäfthen, 7. 
'knitting-box. »leiter, f. rope-Iadder, corded 


‘ladder. -=!inie, f. catenarian curve, trac- 


trix. -matte, /- rope-mat. =mufter, 'n. pat- 
tern to knit from. =nadel, f. knitting 
needle, jhnufel, f. rope-swing. . «Tüjule, J. 
knitting school. -jtrumpf, m. knitted stock-| 
ing. =werl, n. cordage, ropes, tackling. 
swolle, f- knitting worsted. =zeug, n. -knit- 
ting implements. -3witn, m. Knitting yarn. 
{relat. with ſtreichen. 3 
ftriden, ir. knit, net. Geftridtes, knitting- 
ona en Strick⸗, ‚see Strick. [fr. 
8 ict. 
Strider, m. -13, =v. (f. -rin.) knitter; garden- 
‘spider. [fr. {tricfen.] » 

Striterei, /. -eien. knit-work, knitting. [fr. 


Strider. 
‚Strictu’r, /. stricture. [fr. Lat.) 
Striefe, -en — Streif, -fen. 
‘Sipiacet ~[8,-{. eurry-comb. [fr. Lat.; 
E..strigil] 


firiegetn tr. curry; jig. stroke; polish; ‘cen. 
'bac"bite, ‘vex; beat, cudgel. [fr. 


Scar, mark, weal. 
ſtriemen, br. stripe, weal. [fr. Etuieme.] 
ftriemig, adj. (or adv.) striped, wealy. Tfr. 
Strieme.] 


ftrift, adj. (or adv.) strict. [fr. Lat.] 
Strippe, f. -en. strap. ; 
ftcippen, tr. strap. (tr. Strippe.] 
ftritt, pret. ind. of ftreiten. 
troh, n. bes. straw. <bund, m. truss or 
sheaf of straw. =dnd), n. thatched roof. 
=deder, m. thatcher. -halm, m. stalk or 
blade of straw, halm. -but, m. straw-hat. 
* ehiitte, f thatched cot or cottage.  <junter, 
m. country squire. --fopf, m. empty head, 
silly person, simpleton; -fipfig, adj. silly. 
' franz, m. straw-wreath (mock marriage 
ornament for fallen women). =/nger, 7. 
straw-bed. mann, m. man of straw, scare- 
crow. =weide,/. sweet willow. --wittwe, /. 
mock-widow. =wittwer, m. mock-widower. 
{relat. with ftreuen, ‘ strew’.] eh: 
ſirohern, adj. (or adv.) of straw; jig. insipid, 
dull. [fr. Gtr 


oh.) 
ftrohig, adj.(or adv.) strawy. [fr. Stroh] 
-Strom, m. mes, -bme. stream, current, 
torrent, river; flood, ‘tide. -ab, ⸗abwürts, 
‚adv. down stream, down the river. <bett, 
'n. bed of ariver orstream. fall, m. eutaraot, 
cascade. gott, m. river god. -jdnelle, /. 
zapid stream, current. rich, m. main 
current ofa river. -weife, adj. as a stream, 
in streams or torrents. ' 
ftrömen, intr. f. or §. stream, flow, push; 
pour, flock. tr. pour forth, shed. fr.) 
* Strom.) : 
Strimung, f. -gen. streaming, flow, current. 
in —— — 
ophe, f.-en. 8 S 
ae, ‘be puffed up, swell, strat, 
boast; abound greatly (vom, ‘in), be. 
exuberant, swarm, overflow. ftrogenbd, 
puffed up, swelling, strutting; exuberant,, 
overfull. ö 
‚Stroger, m. -ıd, -r. (jf. -rin.) one .puffed 
up with pride or conceit. [fr. jtrogen.] 


| stocking-knitter. 


12. Stübch 


‘| m. founder of guns; 


Strubel, m. --I8, -1. eddy, whirlpool, gulf, . 
abyss. -fopf, m. hot-headed person; =füpfig, 

fri fe aa ie hot-brained. 

trudelig, adj. for adv.) eddying, bubbling, 
(fr. Strubel.] : ns © 

ftrudeln, intr. whirl, eddy, gush; bluster. 
(fr. Strudel.) 

Strumpj, m. -fe8, -iimpfe. stocking, hose; 
(obs.) stump of a tree, -band, n. garter. 
shtind{er, m. hosier. 


— shofen, pl. hose, stock- 
ing-breeches. 


sftrider, om.” -ftricerin, Ff. 
[perhaps relat. with 
Stumpf.) | . 

ftriimpfen, ir. lop, truncate; furnish with 
‘stockings; jig. divide (a fiéld) crosswise. 
(fr. una] s 
Strunt, m. -te3, ünke. 


short-trunk or-stem 1 
or stalk, stump. 


1Strunt, m. -te3, te. dung, dirt; trash. 


ftruppen, intr. bristle, be rough; look-ghast- 
ly. Strupp: =bart, m. bristly or bushy 
beard. -hanr, ». bristly hair. -yogel, m. 
plumed bird. [same deriv’n as ftruppig.] 

ſiruppig, adj. (or adv.) bristly, rough, rugged 
(from an old struppe (= Vejtrüpp), ‘rough 
prickly shrub’.] 7 

1.-Stübchen, n. -n8, -n. little room or cham- 
ber. [fr. Stube.] . 

üben, 2. -n8, -n. stoop (measure), gal- 

lon. [fr. L. Lat.] 

Stube, f.-en. room, apartment, chamber, 


| .sitting-room, dwelling-room. 


Stuben : oarreft, m. private confinement in. 
one’s own room. -burjdje, m. same as genoß. 
dee, fi. ceiling. -gelebrt, adj..as noun, 
closet-scholar. zgenof, -gefell, m. room- 
mate, chum. -heiger, ‘m. person making 
the firein aroom, calefactor. =hoder, m. 
person always sitting in his room, seden- 
tary, recluse. mädchen, x. -magd, f. cham- 
ber-maid. ofen, m.stove. =fiter, m. same 
as -hoder. =zind, m. chamber-rent. [E. 
stove. | 

Stühber, m. -13, -r. stiver (small coin worth 
a penny or 2 cents); fillip; intoxication. 

Stuccatu’r, f. -ren. _stucco-work, stucco. ' 
[same deriv. as Stud.] 

Stud, m. —de8, -de. stneco (plaster). ⸗ar⸗ 
beit, f. =werf, n. stucco-work, plaster-work. 

‘[fr. Ital.; but orig’ly Germ., and relat. with 


‚| Stüd.] 
Stüd, n. -d8, -iide (or -den). piece, part, frag- 


ment, bit; piece, play, drama; piece, air, 
tune; article, point, item ; trick, artifice; 
piece of-ordnance, cannon; tun: often, with 
“‘mumerals, individual or pieee.or articke (last 
‚not translated): as ſechs — Oläfer, six glasses; 
‚sehn — Dihfen, ten oxen, ten head of oxen 
auß (von) freien —en, of one’s own accord... 
große —e halten auf, hold in high esteem, 
make much of. ‘in einem —e fort, continu— 
ally, without interruption. -arbeit,'f: work 
‚by the piece or job. bett, 2. neun T- 
egeriift, n. platform (of a battery). gieher, 
-egieferei, F gun⸗ 
foundery. -gut,”. gun-metal. =junfer, m. 
‘ensign of artillery. -tarrett, m. carriage of 
agun. -feller, m. casemate. =fnedjt, m. gun- 
carrier. =!ndung, f. charge ofa gun. -mei= 
fter, m. gunner. =perle, 7. round pearl. pferd, - 
n. artillery horse. ‘pforte, f. port-hole. 
wagen, m. artillery-waggon, gun-carriage. 





‚Stsuctu’r, F. structure. [fr. Lat.) : 


wall, m, battery, «weile, adv. pieco-wise, by. 
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‘parcels, in retail. -iwerf, n. piece-work, 


Stummheit, f. dumbness, muteness. [fr. 
mat, 


patch-work; fragmentary knowledge. =zug,| {tu 


m. train of artillery. 
ftedjen, fteden.] 
‘Studatnr = Stuceatur. 
Stückchen, n. -n8,-n. small piece, 
itter; tune, air; trick. ü 


{prob’ly relat. wit 


morsel; 
(fr. Stüd.] 


ftiidelu, {r. cut into small pieces, chop; patch 


up. (fr. ftüden.) 


ftiiden, tr. cut in pieces; piece, patch up. [fr. 


ı Stüd.] 


Stiider, m. -r3, -r. (f. -vitt.) piecer, patcher. 


[fr. ftüden.] 


Stüderei, f. -eien. patchwork. [fr. Stüder.] 


‚ftüdig, adj. (or adv.) in pieces, piecemeal; con- 


sisting of pieces. [fr. Stüd,] 
Stude'nt, m. -ten, -ten. student. 


Studenten: -gefellichaft, f. society of stu- 


dents. =jahre, pl. student’s years, univer- 
sity years. =leben, n. students life, college 
life. =fprade, f. student’s slang. -ftand, m. 


state or condition of a student: etc. ete. [fr. 


Lat.) 
tudentenhaft, «tif, adj. (or adv.) student- 
ee — 


Studien, pl. studies. -curé, =Yanf, m. course 
of studies. -ftijtung,/ stipend. [fr. Lat.] 
Studiojus = Student. 
ftudiren, intr. or tr. study. ftudirt, studied, 
artfully contrived, refined; as noun, learned 
man, scholar. Studir; lampe, f. study- or 
reading-lamp. ⸗ſtube, f. zimmer, n. study- 
: — study. »zeit, F. time of study. [fr. 
at. 
"Studium, n. -m8, -ien. study. [Lat.] 
Stufe, /.-en. step, grade, degree, order, rank; 
‚ specimen. Stufen: =artig, adj. in steps or 
‚degrees, gradual. =folge, f. gradual suc- 
cession, graduation, scale. +fürntig, adj. in 
\the form of steps. gang, m. gradual pro- 
.gress, graduation, scale. <jafr, n. climac- 
teric year. -[eiter, reihe, 7. same as gang. 
| -ténig, adj. diatonic. -weife, adv. step by 
step, by degrees, gradually. [relat. with 


step. 

Stufen, tr. cut into steps; beat. [fr. Stufe.] 

5 Stun, m. -Ie8, -ühle. chair, seat, stool, pew; 
tribunal; seat, see (of a spiritual lord); 
rafter upon which a roof rests (gen’ly with 
Dad —); belfry. -arm, m. arm of a chair. 
elehne, f. back of a chair: etc. etc, [relat. 
with ftelfen.] 

fit — m. -re8, -re. stone-perch. 

Stul = Stud. 

Stul etc., rec’t spelling for Stubl ete. 

Stulpe, -ülpe, 7 -en. what is turned over; 
hence fap, flap, top of a boot, brim of 3 hat, 

' pot-lid, pulley-piece, elc. [fr. ftülpen.] 

‚Rülpen, ir. turn up, tilt, reverse; hence cock 
(a hat), turn up (the sleeves), top (boot); 
put the lid on, cover. Gtiilp: -handſchuh 

’ m. fencing glove, gauntlet. hut, m. cocke 
chat. uafe, f. pug-nose, pug; sitafig, adj. 
pug-nosed. =ftiefel, m. top-boot. 

ftittper, m. -t3,-r. what may be tilted, lid. 
[£r. ftülpen.) 

ftumm, adj. (or adv.) dumb, mute, speech- 
less, silent. 

Stummel, -immel, m. -18, I. stump, end, 
remnant; short pipe. [old form stumpel; 
relat. with Stumpe.] 

Rümmel, tr. mutilate, maim, stump, cas- 
trate. [fr. Stummel,] z 


Stunipe, m. -n,-n; or -en, m. -n&, -n. stump, 
8 


Stümper, m. -r8, -r. (7. -rin,) botcher, bun- 
gler. mäßig, adj. bungling, clumsy, un- 
skilful. [fr. an old stumben, relat. with 
ftümmeln.] ; 

partes -cien. botchery, bungling work. 
(fr. Stümper.) 

{tiimperbaft, adj. (or adv.) bungling; clumsy, 
unskilful. [fr. Stümper.] 

ftiimpern, intr. botch, bungle, perform in an 
imperfect manner. [fr. Stümper.) 

Huma, adj. (or adv.) blunt, obtuse, dull; jig. 
stupid, insipid; short, stumpy. -edig, adj. 
obtuse-angled. sfutf, m. club-foots -fiifig, 
adj. club-footed. -fegel, m. truncated cone. 
etopf, m. flat head; fig. blockhead; -topfiq, 
adj. flat-headed; jig. blockheaded, stupid. 
enafe, f. flat nose, snub nose; »naſig, adj. 
snub-nosed. ⸗ſchwanz, m. bob-tail; = hwan⸗ 
ia, adj. dock-tailed, curtailed. fin, m. 

untness of mind, stupidity, dullness; 

s\n adj. stupid, imbecile; =finnigfeit, f. 
stupidity, dullness. [akin with ftunpf.] 

Stumpf, m. -fe, -impfe. stump, stub, short 
end; screw; blunt knife. mit — und Stiel 
außrotten, eradicate or destroy thoroughly. 

Stumpfen, m. = Stumpf. 

ftumpfen, tr. make blunt or dull. intr, be- 
come blunt or dull. bie Bahne —, set the 
teeth on edge. (fr. {tumpf.} 

tümpfen, tr. blunt, dull; dock, crop, curtail. 

ſt 


umpf. 

Stumpfpeit,,f. bluntness, dullness; stupidity, 
(fr. {tumpf.] 
ftiinde, pret. subj. of ftehen. 
Stunde, f. -en. point of time, time; gen’ly~ 
hour; lesson (ofan hour’s duration); leagud 
(hour’s walk). zur —e, presently, immo- 
diately. von Stund’ an, from this moment. 
helle —n, lucid intervals. —n geben (halten), 
give lessons. 
Stunden: -bericht, m. bulletin. »geber, m. 
teacher by the hour, private teacher. zge= 
bete, pl. hourly prayers, hore, zglas, n. 
hour-glass. -glode, f. hour-bell. halter, 
m. same as sgeber. «freiß, m. horary circle. 
elang, adv. hours long, for hours. -{auf,m-. 
revolution of the hours or time, course of 
time. linie, f. gnomonic line, meridian. 
stufer, m. watchman that calls the hours. 
sfand, m. sand of the hour-glass. ⸗ſchlag, m. 
striking of the hour. -ftein, m. mile-stone. 
sweife, adv. by the hour, hourly. =weifer, 
egeiger, m. hour-hand, dial; horoscope. 
spittel, m. horary circle. [fr. {tehen, as posi- 
— — ory Task 
sftüni j. (or adv.) lasting (so many) 
(fr. Stunde.) BA 
ftiindlidj, adj. (or adv.) hourly, happening 
every hour: tn comp’s, happening every 
(second, third, elc.) hour. [fr. Stynbe.] 
ftünte, pret. subj. of ftinten. 
ftupe’ud, adj. (or adv.) stupendons. [fr. Lat.] i 
Stupf, m. -je8, -fe. thrust, stab; prickle, ! 
ſtup en, ir. prick,’ goad; push, knock. [fr. 


Stupf. 

ftürbe, pret. subj. of fterben. 

Sturm, m. mes, -ürme. storm, tempest, gale, 
violence, tumult, alarm; fire-alarm; storm- 
ing, assault, charge, onslaught. — blajen, 








‘ for comp’s, see also Stirj-. 
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Sturm Sid 
sound alarm. — läuten, ring the alarm-|ftuten, ir. cut short, crop, curtail, lop,. 
bell. — laufen, make an assault, storm.| prune, trim; cock (a hat). ini. makea 


zaufanf, m. violent onset, onslaught. »blod, 
shod, m. battering ram. bad, n. testudo 
cover while making an assault). =beich, m. 
reak waterd,dike. =fahne, f. war-standard. 
2feft, adj. tempest-proof, firm. »fluth, f. tide 
raised by a storm. »gatter, n. portcullis. 
ie eräth, n. implements for storming. <glode, 
? alarm-bell. -haten, m. fire-pole. -haube, 
shut, m. morion (helmet), steel-cap. fo: 
‘Youne, f. scaling column or party. -fran3, 
‚m. serpent, fire-circle (ancient offensive 
‘weapon). ⸗lauf, m. Yaufen, n. storm, as- 
sault, onslaught. >feiter, /. scaling ladder; 
fire-ladder. _pfahl, m. pallisade. »fchritt, m. 
rapid step, double quick march. {pie 
fire-lance. -fteigen, n. scaling. -wetter, 
stormy or tempestuous weather. =win: 
storm, hurricane, heavy gale. (perhaps 
relat. with ftören, ‘ stir ’.] 
ftürmen, intr. h. or f. storm, rush along with 
violence, rage, roar; ring the alarum-bell. 
tr. assault, storm, take by storm. [fr. 
Sturm.) 
Stürmer, m. -18, -r. (f. -rin.) assailer; boist- 
erous fellow. [fr. {tirmen.] 
ftiirmidt, -ig, adj. (or adv.) stormy, windy; 
boisterous. [fr. Sturm.] 
ftürmifd), adj. (or adv.) stormy, tempestuous; 
‘boisterous, turbulent, furious. (fr. Gturm.] 
eftiirmfer, m. -18, -r. in Lande. (fr. Sturm.] 
Sturz, m. -388, -ürze. headlong or violent fall, 
sudden plunge, tumble, overthrow, ruin, 
downfall; precipice; cataract, cascade; lid, 
cover,mantel-piece; mourning-veil; stump. 
drohend, adj. 
threatening ruin or downfall. frei, adj. 
free from the danger of falling, firm, secure. 
shang, m. precipice. -weg, m. very steep 
way or road. 
Stürze, f. -en. pot-lid, cover. -bedjer, m. 
tumbler. [fr. ftürzen.] 
ftürzen, intr. f. fall headlong, plunge down, 
tumble, be precipitated, rush, gush. ?r. 
precipitate, hurl, throw headlong or with 
violence; overthrow, ruin; tilt, turn over; 
cover with a lid. Gtiirg: =nder, m. new- 
ploughed field. -baum, m. same as Burzel⸗ 
baum. -ende, n. thick end or foot of a thing. 
faß, x. colander. -farren, m. tilt-cart, tum- 
brel. =fee, f. heavy sea breaking over deck, 
ocean surge. [fr. Sturz.) 
Stute, f.-en. mare. [relat. with steed and 
stud (eftüte).] 
Stuterei, f. -eien. =Geftüte. 
Stung, m. -je8, -je. anything cut short, 
crop, dock, bobwig, bob, tuft; short gun or 
rifle; short rebound, shock, push; obsti- 
nacy: in comp’s, mostly root of ftugen. ⸗ür⸗ 
mel, m. shortsleeve. -bart, m. mustachios 
(cut short). -hod, m. battering ram. -biidfe, 
f. short rifle; blunderbuss. -degen, m. 
hanger. -glas, n. tumbler. “yandiaub, m. 
glove without fingers, mitten, mitt. -fopf, 
m. cropped head; fig. stubborn fellow. -Iauf, 
m.rifle-barrel. =ohr, n. crop-eared horse. 
»perrüde, f. bob-wig. rohr, n. short rifle. 
| hwanz, m. bob-tail; -fhwänzig, adj. bob- 





tailed. =uhr, f. table clock, time-piece. 
(fr. Ba 
Stüße, f.-eı. stay, prop, support, shore, 


[perhaps relat, with ftoßen.] 


short rebound; jig. be taken aback, be 
startled, startle, stop in sudden embar- 
rassment; prick up the ears; strut, show 
sh spruce. Stutz-, see Stuy. [relat. with 
open. 

ſtützen, ir. prop up, support, rest. re/l. lean, 
rely. Stütz: -balten, m. joist. -holz, n. 
prop, stay. -mauer, f. buttress. -puntt, m. 
point of support. [fr. Stüße.] 

m. -t8, -t. coxcomb, dandy, fop; 


ſtutzi 
pass 
startling. [fr. Stuß.] 

ftygiich, adj. (or adv.) Stygian, pertaining. 
to the river Styx. 
Styl, m. -1e8, -Ie. 
Lat.-Gr.] 4 
SU m. -ten, -ten. writer; stylist. [fr 


Styl. 
Styliftit, f. theory of style. 
ſtyliſtiſch, adj. (or adv.) stylistic, pertaining 
to style (in writing). 
Stylit, m. -te8 or -ten, -te or -ten. stylite 
(monk or hermit living on the top of a pil- 
lar). [fr. Gr.] 
Sub: (Lat. ‘under ’) in many words similar to 
corresponding words in Engl.: as, =bividiren, 
tr. subdivide. ⸗ject, n. -te8, -te. subjects 
conscious subject, apprehending mind. 
afecttaiint, 7 subjectivity. -limitit, /. sub-- 
limity. -{cribe'nt, m. -ten, -ten. subscriber. 
efcribiren, intr. subscribe; ={criptio'n, 7. -nen. 
subscription. fie, adj. subsidiary. 
:fidien, pl. subsidies. =flitenz, f. subsistence. 
sfiftiren, intr. subsist. =ftanti’v, 2. -ves, -ve. 
substantive. =fta'nz, /. -jen. substance. 
sftitu't, n. -te8, -te. substitute. Hülsen. 
Bir, —— stilitä‘t, 7. -ten. subtlety: 
etc. etc. 
fuccedi‘ren, intr. succeed, follow. [fr. Lat.] 
Succeffio'n, f. -nen. succession. -é-trieg, m. 
war of succession: etc, etc. (fr. Lat.] 
{ucceffi'v, adj. (or adv.) successive. [fr. Lat.] 
Su al -en. seeking, search, quest. (fr. 
ugen, 
ae tr. or intr. seek, search for, try to 
find or obtain, be in quest of, aim at. Such: 
=eifen, n. probe. -glag, n. microscope. 
Sudjer, m. -r8, -r. (J. -rin.) seeker, searcher; 
probe. [fr. fuchen.) a 
Sucht, f.-ten. malady, disease, plague; in- 
ordinate desire, passion, mania. fallende —, 
' epilepsy. gelbe —, jaundice. _ eh warge —, 
cholera morbus: etc.  [fr. fied), ‘sick’; 
but in many uses attaching itself to 


: style, fashion, mode. [fr- 


ſuchen.) 

Stata! i -cien. petty passion or desire. 
fr. Gut. 

PH adj. (or adv.) diseased, sickly, morbi- 


fic; suppurative; in comp’s, having a 
morbid or inordinate desire, passionate. 
[fr. Sudt 


5 Htigteik f. state of haying an inordinate: 
desire a Pen or ee a N 4 
Sudung, / seeking, searching. ſuchen. 
gust —— ~be or-übe, seething, boiling. 
[fr. fieden.] 





eis, m. voeg, south; gouth-wind. früchte, 
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pl. tropical fruits. gegend, F. «land, n.| =bod, m. scape-goat. ering, m. =erlaffung, 
southern country; elünder, m. inhabitant J. remission of sin, absolution. =fall, m. 


of asouthern country. -liiht, n. southern 
light, aurora australis. =oft, m. south-east. 
=wärte, adj. Southwardés etc. etc. 
Sudel, m. -18, -[. dirt, filth; pool, puddle: in 
comp’s, also from — «bud, n. waste- 
book. —-fodj, m. -fidin, f. f. sluttish cook 3 
\füdherei, 7. bad cooking; -fiide, f- scullery. 
emagd, /. scullery-maid. -males, m. daub- 
ing painter. 
Sudeiei, f. -eien. dirty work, daubing, 
scribble; filth. [fr. fubdeln.] 
en, “tig, a “i adv.) en filthy, slo- 
Subel. 
a = En perform ina dirty manner, 
soil, daub, dirt; scribble. [fr. judeln.] 
Giiden, m . nS, -n. south, UM ‚m Siüb.] 
füder=, southern, in comp’s : ebreite, fi 
southern latitude.  -freig, a antarctic 
circle. =frenz, rn. southern cross. — 
Zuyderzee; southern lake: etc. (fr. Süd.] 
Suöler, m. -18, -r. (f. -rin,) dirty person, 
dauber, scribbler; sluttish cook. (fr. fubeln.] 
jitdlih, adj. (or adv.) southern, southerly, 
southward. [fr. Giid.] 
ſueviſch, adj. (or adv.) belonging to the Suevi. 
4uffigiren, dr. suffix. [fr. Lat.] 
Suble, f. -en. soil, slough, wallow, brine. 
führen, ir. soil, dirty. fi) —, wallow. [fr. 


Gühn- etc. = Eühn- etc. 

Suite, f -en. train, retinue, suite; suite or 
set of apartments; trick (at cards). [Fr.] 

Sujet, m. -t8;-t8. subject. [Fr.] 

Sultan, m. —n8, -ne. (f. -1i1t,) sultan. [Arab.] 

Sulta‘ne, F. -en. sultana, sultaness. 

Sule, -itize, Jf. -en. saltern; brine; meat etc. 
laid in brine or pickled; salt-lick. fr. fulzen.] 

{ulgen, tr. salt, pickle, corn. [relat. with ©al;.] 

Sunme, f. sum. [Lat.] 

Sunma’rien, pl. summary, contents. [fr. Lat.] 
ſummariſch, adj. (or adv.) summary. 

Summe, en. sum, amount. die — ziehen, 
—— e sum total, add up, sum up. [fr. 

at. 
1, ſumimen = fummiren. [fr. Summe.] 
2. fummen, int. hum, buzz, murmur. 
Summt-Areifel, m. humming top. ovogel, 

m. humming bird. [imitat. word.] 
ſummiren, ir. sum up, add up. [fr. Lat.] 
Sumpf, m. -fes, -ümpfe. swamp, bog, marsh, 


fen. -beere, f. whortle-berry. =binfe, ra 
marsh-rush. -booen, m. swampy or marshy 
ground. -ente, /. moor-duck. -erbde, f. 


boggy or swampy soil. -gegend, f. boggy 
; country, marsh. =graben, m. marshy ditch. 
heide, f. marshy heath, moor. =Jadje, f. 

8 ough. -loch, n. quagmire, slough. -vogel, 
m. Morags- bird, wader. ⸗reich, adj. rich or 
abounding in swamps, marshy. -tweihe, f. 
osprey, buzzard. 

funipfen, intr. |. stagnate (like swamp-water), 
stand still; sink in aswamp. [fr. Sumpf.] 
ſumpficht, -ig, = „io adv.) swampy, boggy, 
marshy. [fr. Gumpf.] 

ſumſen, intr. hum, buzz; tingle. [imitative.] 
Siin-, fünbar, ree’t spelling Sor Sühn etc. 
Sud, m. — -be, strait, sound. 

Sünde, . -en. sin, offense, trausgression. 
Sind: ut Jf. deluge. -opfer, n. sin-offer- 


fall of man. frei, adj. free or exempt 
from sin. =geld, rn. — 58 money. -fnedjt, 
m. slave of.sin. -Jaft, {load of sin. -lelen, 
n, sinful life. =lohn, m. wages of sin. -los, 
adj. sinless; -Lofigtcit, 7. sinlessness. zopfer, 
N. propitatory sacrifice. e{cjulo, 7. trespass, 
guilt. -fold, m. wages of sin. “that, J. sin- 
ful deed. stifgung, J. expiation of sin. -perz. 
ebung, forgiveness of sin. voll, adj. sin- 
weg, m. way of sin, sinful course. 
Sünder, m. -r8, -t. sinner; malefactor, delin- 
quent. (fr. Sünbe.] : 
fündhaft, adj. (or adv.) sinful. [fr. Sünde,] 
Giiudhaftigtcit, f. sinfulness. lir. fiindhaft.] 
Sake 4. (or adv.) sinful; prone to sin. [fr. 
De, 
fiindigen, intr. sin, commit a sin, offend, 
Al samt ‚tr. do sinfully or wrongly. {fr. 
ündig 
‚|Süinbigtet, 7 sinfulness. [fr. fünbig.] 
ſündlich, adj. en adv.) sinful. [fr. Sante] 
Simdlidjfeit, /. sinfulness. [fr. jünblich.] 
Siüne, fünen, etc., 
(Söhne) etc. 
Super⸗, (Lat. super-, ‘above the common 
quality, over-’) in comp’s with Germ. or — 
words: as, -fein, adj. superfine. -tlug, 
over-wise, pert; Klugheit, f. conceite ae 
dom, — * ativ, m. Avs, -ve. 


supine. [Lat.] 
potage. [fr. Suppe.] 
SOUPS broth, porridge. Gup- 
— m. friend or amateur of soup3 
Jig. parasite, spunger; -freundſchaft, f. cup- 
board love: -fdnittden, n. sippet. teller, 

m. soup-plate: etc. [relat. with faufen.] 
fuppicht, a > (or adv.) soup-like, broth- 


rec't spelling for Sühne 


pen: 


like. [fr. Suppe.) Lat.] 
Suppleme’ nt, 2. -te8, -te. supplement. [fr. 
Supplica‘nt, m. -ten, -ten. petitioner, sup- 
plicant. [fr. Lat ) 


gipptieen, intr. petition, supplicate, sue. 


Suppli‘t, 7. -fen, petition, supplication, 
supplicate. 
fuppliren, tr. supply. [fr. Lat.] 
DENA ir. suppose; substitute. [fr. 
fupprimiren, ir. suppress; conceal. [fr. Lat.] 
fubpnriren, intr. suppurate, form pus. (fr. 


Lat.] 
Suprema‘t, n. -te8. supremacy (csp’ly of the 
Pope). [fr. Lat.] 
Suprematie, f. supremacy. 
Smoitätt, A surdity, deafness. [fr. Lat.] 
Siirpli’s, m. surplice. [fr. Fr.) 
furren, intr. hum, buzz. [imitat. word.] 
Surrogg t, n.-te3, -te. surrogate, substitute. 


at.) 
“| distont m 
coat. 
Sufanne, f.-end. Susan. 
Suschen, n. Eufe, f. dim. or abbr. of Su: 
ſanne. 

, adj. (or adv.) sweet; delightful, agree- 
le. »briefgen, n. BILLET-DOUX. bröidhen, 
n. sweet-biscuit. =duftend, adj. sweet-smell- 
ing, ambrosial. herr, m. -herrdjen, n. effe- 
minate dandy. xholz, n. licorice, mail, 


eal -t8. surtont, OVERALL, over- 





: —— -bayu, „. sinful course, way of sin, 


n. sweet-tooth. -redig, adj. flattering, 
coaxing, -teig, m. unleavened dough, 
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Süfschen Tadel 
Süßchen, n..-n8, -n. sweetheart, dear; sugar-! about trifles. «tritt, m. thythm.' =weife, 


‚ plum. [fr füß.] : 
Süße, f. sweetness. [fr. füß.] 
Giifelet, f. -eien. saying sweet things, ful- 
— Politeness, flattery; sweet thing. [fr. 
ügeln.] 
filfielt, intr. be disdgreeably sweet or polite, 
_ play ‘the coxcomb. [fr. jüß.] 
fufen, tr. sweeten, — [fr. fiip.]- 
iberei, f. -eien. sweet thing, dainty thing, 
‚delicacy. FR fap.] 
Giifigteit, 7 -ten. sweetness, suavity; pl. 
sweets, Aäinties; sweet words. [fr. fp.) 
Tigi, "adj. (or adv.) sweetish, sickish.  [fr. 


Sühligteit, Jf. sweetishness. [fr. ſüßlich.] 

Siüßling, m. -ge8, -ge. fop, coxcomb,„fulsome 
flatterer; mushroom. [fr. füß.] 

Sutt = Sud. 

Susi) i, m. -n8, -ne. suzerain, feudal lord. 


Suzeränitä't, f. suzerainty, lordship. 

foelt or fwelt, adj. gr adv.) easy, free, bold 

(in painting). (fr. Ital. 

Sybari’t, m. -ten, -ten. sybarite, voluptuary. 
. Lat.-Gr.] 

inbaitif, adj. (or adv.) 


Sycamore 7 -en. sycamore (tree). 


sybaritic, volup- 
[fr. Lat. 


Gutaba'nt, m. -ten, EU. 

flatterer, ‘parasite. Er. & 

istopbantifa, adj. (or adv.) reophantie, pa- 
16. 


Tasit 
-en. syllable. Sylben: fall, m. 
ee sflauber, m. petty or pedantic 
critic. länge, f- maß, r. quantity, metre, 
“ prosody; mäßig, adj. conformable to 
quantity. -meffung, /. prosody. srüthfel, 
N. ee sftecher, m. same .as =Eauber; 
sftecherei,. 7. pedantic criticism, contention. 


Sy cophant, base 


adv. by eyepiece. 
ate [fr. Li 

=fylbig, adj. ibe adv.) of (such or so ma} 
syllables, syllabic. [fr. Gylbe.] ny) 
<fylbigteit, 7. state of aan (such or so 
many) syllables. (fr. {ylbig.] 
ſyllabiren, intr. or tr. syllable, spell. 
iylabijd, adj. (or adv.) syliabie. 
FEN Suits, m. -men. syllogism. 


sai, —* (oradv.) syllogistie. 
Sy‘Iphe, ef -en, sylph, sylphid, air- 

al. es T.] 

Synt= (from Greek syn, “with’) in words si- 
milar to corresponding words in Engl.: as, 
shal, n. -Ie8, -[e. symbol; -bolif, f. symbolic; 
Poliſch, adj. symbolic; »bolifiren, tr. sym- 
bolize. -metvie, f. symmetry. -pathic, nn 
‘sympathy; spathifiven, intr. sympa 
phonie, f. -i’en. symphony: etc. etc. 

Syit: (same as Sym=): -agoge, F- -en. syma- 
gogue, -ditat, 2. ~teé, te, syndicate, coun- 
eil of syndics. ' ebilué, m. -8’, -ici. syndic, 
government officer. =ode, f. -en. le, 

| eadifd, adj. synodic, synodal. zony’m, 7. 
-m8, -men. synonym, synonymous word; 
sony, ⸗onmiſch, adj. ‚spsonymons. tattiſch, 

adj. syntactical: etc. ete. 

Syrafufa'ner; m. -vé, -r. Syracusan, native of 
Syracuse. 

Syrter, -ter, m. 18, -r. (J. -ritt.) Spin; na- 
tive of Syria.. 

ſyriſch, adj. (or adv.) Syrian, Syriac. 

Syrop = Syrup. 

Syrte, F.-en. Syrtis, quicksand, ed a -Gr.] 
Syfte'm, n. -mö, -me. system. [fr. Gr.] 

fy tenuatitc, adj. systematic. 

ihftematifiren, tr. or intr. systematize, cast 
into systematic form, make systems. 


zeit, Jf. syllabic quan- 


[Lat. 





Szene = Scene, 


T 


Tabad ete. 
Tabagie‘, 


Tabak etc. — 

Jf. -ven. smoking-house, coffee- 
house. [Fr.; akin with Tabaf.] 

Tabak, m. -t3, -te. tobacco, snuff. 

Tabats (Tabat) ¢ bau, m. cultivation of to- 
bacco. ⸗collegium, n. smoking-club. 
J, snuff-box. <gefell{djaft, 7 smoking club. 
«handel, m. tobacco-trade: etc, etc: [Indian 
word.] 

Zabarıo, m. -o's, -08. tabarro, tabard.or ta- 
berd, mantle, domino. [Ital.) 
Tabatiére, f. -en. smuff-box. 
same deriv. as Tabaf.] 
ee adj..(or adv.). tabular, in tables. 
Lat. 


[fr. 
aahele, F -en. table, index, synopsis. [fr. 


(fr. Lat.] 


[Fr.; orig’ly 


Sabeina'tet, n. -[8,.-1. ——— 
Tabe“ rte, J. -en. tavern. [fr. Lat.] 
Tabule't(t), n. -ttes, -tte. shelf; pedler’s box. 
stram, m. pedler’s ware; eframer, m. pedler.. 
{fr. Lat. tahula, ] 

‘Tabure't, n. -te8, -te. tabouret, small cush- 
ioned seat, [fr. Fr.] 


edofe, : 


Tacht = Dot, 
Fact, m.-te8, -teı (rare) touchy feeling, tacts 
gen'ly measured stroke, time beat, measure, 
| time, tact; bar or measure. aus bem —e, out 
of time. . gamer —, whole measure or bar. 
cfeft, adj. steady in keeping time; jig. firm, , 
well-versed;: »feſtigkeit, f. steadiness in 
keeping time; Jig. firmness, skill. =halter, . 
Mm. time-keeper. mäßig, adj. conformable ' 
_ to time (in music); as " suitable, regular. 
⸗pauſe, f. bar-rest. -fdjltiger, m. one who 
beats the time, leader. »itod, m. conduc- 
-tor’s baton. =ftrid), m. bar. [fr. Lat.] 
Tactit, f. tactics. er. Lat.-Gr.] 
Zactiter, m. 18, -r. tactician. 
tactifdy, ae. (or adv.) tactical. 
Tadel, m. -18, -I. fault, defect, blemish; 
blame, reproach, censure. «fleden, m. stain, 
plemish. frei, adj. faultless, free from 
blemish, blameless. -gern, m. One who 
likes to censure, critic. =[08, adj. faultless, 
blameless; =Tofigfeit, 7 faultlessness, blame- 
lessness. -{yft, f. carping or faultfinding 





disposition, senneriousacss; aluftig,. adj. 
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adel Tambonri'n 
— prone to censure, fault-finding, censorious.| allowance of money. »⸗geſtirn, n. (poety 
jtcde, J. reproof. ⸗ſucht, 7. -fiidtig, adj.) star of the day, sun. <grau, n. dawn, gray 
same as =luft, =luftig. =wort, 2. word of re-| of the morning. :hell, adj. bright as day. 
“proach, reproof. «reis, m. diurnal circle. lang, adj. long a8 
Tadels: see tadeln. the day, livelong day (gen’iy Zag-); for 


!$abelhar, adj. (or adv.) blamable, censurable, 

. reprehensible. [fr. tadeln.} 

(Tadelbarteit, f. blamableness, censurable- 
ness. [fr. tabelbar.] 

‚Zadelei, f. -eien, faultfinding, malicious cri- 

. tieism. [fr. tadeln.] ° 

tadelhaft, -tigteit, same as tabelbar, -rfeit. [fr. 
adel.) 


. tadelig, same as tabelbar, 

todeln, ir. blame, find fault with, censure, 
reprehend, reproach, carp at. Tadeln, 
blaming, faultfinding. tadelns (or tabdels) : 

'=werth, -wiirdig, adj. blameworthy, cul- 
pable; swiirdigfeit, 7. blameworthiness. 

Tadler, m. -r8, -r. (7. -tin,) fault-finder, cen- 
surer, carper. [fr. tabeln.] 

Tafel, f. -In. table, tablet, plate, pane; dining 
table, dinner; slate (for writing edc.), black- 
board; register, index, roll; cake (of choco- 
late etc.). offene — halten, keep open table, 
‘be very hospitable. über (bei) —, during (at) 
dinner. -aufjaj, m. table-service. -berg, 
m. Table Mountain (above Capetown). -be: 
fted, n. knife and fork and spoon. -blei, n. 
sheet lead. :deder, m. butler. =felfen, m. 
Table-rock. -firmig, adj. tabular. freuen, 
pl. pleasures’of the table. ⸗-gemach, n. din- 
ingroom. »geſchirr, n. table-plate. -tnedht, 

! m. dumb-waiter. =mufif, /. table-music. 

| runde, f. round table. =jaal, m. dining-hall. 

| ⸗weife, adj. in tables. -werf, n. framework 
of boards, panelling. -zeug, . table-linen. 


[fr. 
tafeln ‘intr, sit at table, dine etc., feast. [fr. 
Tafel.) 


täfeln, ir. wainscot. Täfel: -holz, n. wain- 

Sane wood. wert, x. wainscoting. [fr. 
afel. 

Tifelung, f. -gen. wainscoting. [fr. täfeln.] 

Laffet or Tafft, m. -tes, -te. taffeta, sarsenet. 
{fr. Pers.] : 

taffeten, adj. (or adv.) taffety. [fr. Taffct.] 
Zag, m. -ge8, -ge. day; daylight, light; open 

\ air, openness, publicity: day of session, ses- 

' sion; sitting body, DIET, estates. an den — 

"legen, bring to light, set forth, exhibit. gu —e 
tommen, come to light, make appearance. 
es liegt am —e, it is clear or evident. alle 
drei (vier, etc.) —e, every third (fourth, etc.) 
‚day. einen — um den anbdern, every other 
day. eines —e8, once upon a time, once. 
ber jiingfte—, doomsday. in den — hinein, 
recklessly, thoughtlessly. Jahr und —, a 
year and a day, an indefinitely long time. 

| Tage (or Tag : samt, n. office requiring at- 
tendancein the day. =arbeit, 7. day-work, 
day-labor; daily work. =bedarf, m. daily 
need or portion or allowance. =bericht, m. 
bulletin, daily account. -blatt, rn. daily 
paper or bulletin. =plind, adj. blind in the 
‘day, able to see only at night. -buch, n. 
day-book, diary, journal. zdieb, m. (fig.) 
idler, sluggard; =dieben, inir. idle away 
one’s time, ba lazy. =frau, /. charwoman. 
sfrift, f. appointed day or term. -gehalt, m. 
‚Qaily wagen, geld, 7 or -gelder, pl, daily 





whole days (Tage=). =fo(h)n, m. orn. daily 
pay or wages; <lühner, m. one working for 
daily wages, day-laborer, common work- 
man. -poft, f. daily post or mail. -redjnung,. 

Jf. daily account. reife, /. a day’s journey. 
srbthe, f red of the morning dawn. ⸗ſatzung, 
Jf. diet, assembly of the states. -ſcheu, adj. 
shy of the day, shunning the daylight, 
clandestine, dark. Iquß. m. morning-gun.. 
täglich, adj. day after day, daily, every day. 
weife, adv. by days. -wierig, adj. lasting 
one day, ephemeral. »wurm, m. ephemeron-. 
worm. zahl, f. date. -geit, /. time of the 
day; term, instalment. »zettel, m. daily ac- 
count, bulletin. <girtel, m. day-circle. 

Tages (rarely Tag): ⸗anbruch, m. day-break. 
angabe, f. date. -befehl, m. order of the day. 
ebote, m. messenger of the day. -licht, n. 
day-light, light of the day: etc. etc. 

tagen, intr. become day, dawn; hold a diet or- 
assembly or consultation, meet for consul- 
tation. [fr. Tag; Ags. dagian.) 

tagbeft adj. (or adv.) like day, light as day. 

. Tag. 

lc, adj. (or adv.) of (such or so many) 

ayls). . Tag. 

täglid), adj. (or adv.) daily, happening every 

ay, diurnal: in comp’s, happening every 
(third, fourth, etc.) day. {fr. Tag.) 

Täglichkeiten, pl. things of daily or every day 
occurrence. [fr. täglich.) 

:tag8, adv. genit.of Tag. on (such) a day. 

Taille, /. cut, form, figure; waist. [Fr.] 

Tatel, n. -18, -In. tackle. 

tateln, ir. rig. [fr. Tatel.] 

Taller, m. -18, -r. rigger. [fr. tafeln. 

Tatt etc. = Tact etc. 

Tal etc., rec’t spelling for Thal etc. 

Zala’r, m. -res, -re. official robe or gown 
(reaching to the ankles). [fr. Lat. talus, 
‘ankle’. 

Tale’nt, n. -te3, -te. talent; natural gift, en 
dowment, accomplishment. -los, adj. 
without talents, untalented. -poll, adj. 
talented, gifted, accomplished. [fr. Gr.] 

Talg, m.-ges. tallow, fat, suet. ⸗artig, adj. 
tallowy. «buf, m. Dutch myrtle. <handler, 
m. tallow-chandler. -licht, n. tallow- 
candle. =ftoff, m. stearine. 

tnlgen, tr. tallow. intr. yield tallow. [fr. 


alg. 
talgicht, -i j. (or adv.) tallowish, ty. 
—— —— ) tallowish, suety 


Ta’lisman, m. -n8, -ne, 
figure, amulet, charm. ({fr. Arab.-Gr.] 
Talt, m. tes, -fe. tale. [fr. Pers.] 
talmidiſch, adj. (or adv.) talmudical. 
Tamari‘nde, 7. -en. tamarind, Indian date. 
(fr. Arab.] [Lat.]: 
Zamari’öfe, f. -en. tamarisk (shrub). [fr. 


talisman, magical 


Ta’mbour, m. -18,-re. drum; gen’ly drum- 
— [F .; orig’ly from Pers.; E. tam- 
bour. 


Tambouri'n, n. -n8, -ne. tambourine (small 
shallow drum); frame (like a tambourine, 
for embroidering). -fihläger, m. one play- 
ing the tambourine. [same deriv. as 
Tambour.] 2 ie ’ 


“tambouri‘rett 
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‘tambouri'ren, tr. or intr, embroider. [through 
‚Fr.; from Zambsurin.] 

Tand, m. -des, (-Anbe), trifle, worthless 
stuff, frippery; idle talk, nonsense. 
Tindelet, f. -eien. trifling, toying; dalli- 
ance; playfulness. [fr.'tänbeln.]: ; 
Tändeler, m. -18, -r. (f. -rin.) trifler, 
toyer, playful person, dallier. [fr. tan: 


bein. 

stiindelbaft, adj. (or adv.) trifling, toying, 
playful, dallying. [fr. tänbeln.] - 

Zändelbaftigteit, 7. trifling disposition, play- 
fulness. [fr. tänbelhaft.] 

4indelig, same as tänbelhaft. 

tündeln, intr. trifle, toy, play, amuse one’s 
selfidiy, dally. Tändel: sfrant, m. toys for 

‚ sale. smartt, m. place where frippery is 

‚ Bold, rag-fair; jig. vanity fair. uppe, 

f. doll, puppet. -twodje, /. week after mar- 
riage, honey-moon. [fr. Zand.] 

Tändler = Tänbeler. 

Tang, m.-ge8, -ge. see-weed, fucus, tangle, 
tang. [fr. Scandin.] 

angel, /.-In. pointed leaf of a pine etc. 

Zange’nte, f.-en. tangent. [fr. Lat.) 

Tanne, f.-en. fir-tree, fir. 

Tannen (or Lann): -apfel, m. cone of a fir. 
cbaum, m. fir-tree. <brett, n. fir-plank or 

deal. =biifhel, m. topofafir. :elfter, f. 
nut-cracker (bird). -geif, f fallow deer. 
chain, m. fir-grove. -hitſch, m. fallow buck. 
holz, . fir-wood. -fonig, m. wren. =meife, 

J. cole titmouse. -nadel, /. needle-like leaf 

‚ of the fir. -poft,f. wild rosemary. wald, 

m. forest of fir-trees. wild, n. fallow deer. 
=zapfen, m. fir-cone, fruit of the fir-tree. 
[O. G. tan, dan, ‘wood’.] 

tannen, adj. (or adv.) of fir. [fr. Tanne.] 

Tannicht, n. -te8, -te. nursery of fir-trees, 
fir-grove. [fr. Tanne.) 

tannig, adj. (or adv.) planted with firs. [fr. 

„ganne.] : 

tanta‘lijd, adj. (or adv.) like Tantalus, re- 
sembling the tortures of Tantalus. [fr. 
Tantalus.) 

tantalifiren, ir. tantalize, torment with dis- 
appointed expectation. [through Fr. from 
Tantalus.) 

Tante, f.-en. aunt. i 

Tang, m. -je8, -Anze. dances jig. brawl, row. 
den — aufführen, lead the dance. -bir, m. 
dancing bear. -feft, n. ball. geführte, =ge= 
fabrtin, f. partner (in dancing). =funft, f. 
art of dancing. =Iuft, /. fondness or taste 
for dancing; =Iuftig, adj. fond of dancing. 

‘=meifter, m. daneing-master. =ftunde, f- 
dancing lesson: etc. etc. [fr. tanzen or vice 
versa.] 

tingeln, intr. skip (as‘in a dance), prance, 
caper. [fr. targen.] 

tanzen, intr. or tr. dance. [through Ital. 
(danzare) or Fr. (dancer) from O. H. G. 
dansön, ‘ draw’ (fr. dinfen).] 

Tänzer, m. -r8, -r. (f. -rin.) dancer. [fr. 
tanzen.) 

NL. adj. (or adv.) like adancer. [fr. 

anger. ö 

tänzerlich, adj. (or adv.) inclined to dance. 
[£r. Tanger.) 

Tape't, n. -te8, -te. carpet, table-cloth. 
aufs — bringen, bring in (as a topic), intro- 
duce. [fr. Lat.; E. tapet.] x 

Tapete, 7 ~cn. tapestry, tapet, hanging, 


* 


[Fr.] 


carpet. Tapeten: ⸗fabrik, f. tapestry manu- 

factory. shandel, m. business in paper- 

hangings. »papier, 2. paper-hangings. -thiir, 

F. arras-door. zwirter, m. tapestry-maker. 

{same deriv. as Tapet.] 

Akearekı. J -eien. tapestry hangings. [fr. 
al. 


tapezirem, tr. cover with tapestry, hang, 
cover, fine. Tapezir: carbeit, f. tapestry- 
work; upholstery. snadel, f. tapestry- 
needle. -twaare, f. upholstery. [fr. Ital.] 

Tapezirer, m.-v8, -r. paper hanger; uphol- 
sterer. (fr. tapegiren.] : 

tapfer, adj. (or adv.) excellent, worthy; esp’ly 
bold, valiant, brave, stout, doughty. [E. 
dapper (of degraded meaning).] 

Tapferkeit, f.-ten. bravery, valor, courage, 
stoutness. [fr. tapfer.] 

Tapi’r, m. -v8, -re. tapir. [Brazilian word.] 

Tappe, f. -en. paw, fist; broad foot-print. 

tappen, intr. grope, fumble, walk in an awk- 
ward manner. [fr. Tappe.] : 

Tapper, m. -r8, -r. (fF. -rin.) fumbler, groper. 
[fr. tappen.] . 

tappifd), adj. (or adv.) awkward, clumsy. [fr. 
Lappe or tappen.] . 

Lara‘ntel, . -In. tarantula (spider). 

Tare‘nt, n. -t8. Tarento (town of Calabria). 

Tarif, m. -fes, -fe. tariff. [fr. Arab.] 

tarpejifd), adj. Tarpeian. [fr. Lat.) 

Tarta’r, -rei = Tatar, rei. 

Tartſche, Ff. -en. targe (shield). [fr. Fr.] 

Tafdhe, /. -en. pocket, pouch, satchel; (vulg.) 
old woman, hag. aué der — fpielen, play 
legerdemain, juggle. 

Zafhen: bu, n. pocket-book, memoran- 
dum-book. sdedel, m. flap. =dieb, m. pick- 
pocket. -forma‘t,n. pocket-size. =fpiel, 7. 
juggle, slight of hand; -fpieler, m. juggler; 
sfpielerct, f. jugglery, legerdemain. -tuth, 
n. pocket-handkerchief. uhr, f. watch: etc. 

Täſchner, m. -r8, -t. wallet or trunk-maker, 
purse-maker. [fr. Tafche.] 

Taf, n. -fje, -ffe. heap of sheaves, loft (for 


corn) 

F. -en. cup. [Fr.] 

'taffen, t. heap up (sheaves efc.). [fr. Taß.] 

adj. (or adv.) touchable, tangible; 

. [fr. taften.] 

Se Jf. tangibility, palpability. [fr. 
aſtbar. 

Taſte, f. -en. touch; key (of a piano etc.). 
Taſten: «brett, «lager, n. key-board, touch- 
board. [fr. Ital.) 

taften, intr. touch; geek or explore by the 
touch; touch, feel, grope, fumble. Taft: 
sfinn, m. sense of feeling or touch, touch, 
tact. -fpigen, pl. feelers, antenna, [E. taste; 
fr. old Fr.] 

Zafter, m. -18, -r. feeler, antenna. [fr. tajten.] 

taftlings, adv. gropingly. [fr. tajten.] 

Tat etc., rec’t spelling for That etc. 

Tata’r, m. -ren, -ren. Tartar; Tartar horse. 

Lataret, f. Tartary. 

tatariſch, adj. (or adv.) Tartar. 

Ziter, tätig, »tlid, etc. rec’t spelling for Thäter 
etc. 

ratio, f. -en. paw, fist; slap. [relat. with 

a 


e. 

tätfjeln, tr. stroke, caress. [fr. tatfdjen.] 
tatfdjen, tr. paw, grasp, handle roughly, [fr. 
Tatſche. 
Er ja -en, paw, claw; jig. ur hand; 
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slap on the finger. Tat: =bür, m. bear. 
<fug, m. paw; animal with paws. 
1. Tau, n. -aues> -aue. cord, rope, cable, 
‘tow. zlänge, ‚f. cable’s length. =wert, 7. 
cordage, tackling. 
2. Dau, m. etc. rec’t spelling for Than ete. 
taub, adj. (or adv.) deaf, destitute of hear- 
ing; unfeeling, senseless; barren, empty. 
—er Hafer, wild oats. —e Nuß, empty nut. 
=gerfte, f. wall barley. <hnfer, m. Oriental 
oats. -fobhle, F. pit-coal. -forn, -fraut, n. 
darnel. -ſchwamm, m. common ‘puft-ball. 
⸗ſtumm, adj. deaf and dumb; ⸗ſtummen⸗ an⸗ 
ftalt (-inftitut, 2. »ſchule, 7), /. institution or 
school for deaf-mutes. ftummheit, F. state 
of being deaf and dumb. | 
Täubchen, n. nd, -n, little dove. (fr. Taube.] 
Taube, f. -en. dove, pigeon. Tauben: auge, 
J. dove’s eye. -falt, m. pigeon-hawk, kite. 
flug, m. dove’s flight 3 flock of doves or pi- 
geons. -geicr, chabidt, m. same as fal, 


cherz, n. pigeon-heart, cowardice. lich, n.. 


vervain. <fodj,. pigeon-hole. = mild, adj. 
of dove-like mildness or ‘gentleness. 
⸗ſchlag, m. dovo-cot, columbary. <ptift, 7 
breeding of pigeons: etc. 
tauben, intr. |. grow deaf; become torpid. [fr.. 
aud, : [Zanbe.] 
Tauber, Liber, m. -18, -r. cock-pigeon. ‚[fr. 
Täuberich, m. same as.and from Tuber. 
Zaubheit, 7 deafness. [fr. tanb.] 
Tiubin, J. -nnen. hen-pigeon. [fr. Taube.] 


Zöänbler, -bner, m. -r8, -r. one who tends, 


doves or pigeons. [fr. Taube.] 

tauchen, intr, dive, duck, plunge, become im- 
mersed, dip. tr. immerse, plunge, dip, sink. 
auch: =ente, f. merganser, diver. -gané, 
F. goosander, MERGANSER. huhu, n. water- 
hen. ⸗-ſchwau, m. bittern. — 

Taucher, m. -r8, -x. diver, plunger. =gand,f. 
goosander, MERGANSER. :glode, f. diving- 
bell. -huhn, x. water-hen. =Ebiß, m. same 
as =gand. -fünig, m. kingfisher. ‘-tunft, J- 
art of diving. [fr. tauchen.] 

tauen (Tan: elc.), rec’t spelling for thaucn etc. 

tanern = dauern. 

Taufe, 

eben, stand 
‚[fr. taufen.] 

‘tanfen, tr. dip, immerse, plunge; baptize,. 

christen; water or adulterate (wine). 


f.-en, baptism, christening. au8 der 
godfather or godmother to. 


Tauf: -att, m. act of baptism. -beden, n. bap-| 


tismal basin buch, n. records of baptism, 
parish register. -bund, m. covenant of bap- 
tism. -gelübde, n. baptismal vow. -gefinnt, 
adj.as noun, anabaptist. =handlung, f. bap- 

‚ tism. -find, n. child to be baptized. -name, 
m. christian name. -pat(h)e, m. godfather; 
f. godmother. ⸗ſchein, m. certificate of 
‘baptism. -ftein, m. font, baptistery. wafer, 
n. baptismal water. zeug, ». christening 
dress. -⸗zeuge, m. witness to or sponsor in 
baptism, godfather; -geugin, fem. of -ʒeuge. 
—— -r8,-1. (f. rin.) baptizer. [fr. 

‚taufen. 

Zänfling, m. -ges, -ge, candidate for baptism. 
{fr. taufen.] 

taugen, itr. be of worth or value or use, 
serve the purpose, answer. nicht zur Gace 
—, not be relevant, be foreign to the mat- 
ter. [relat. with E. doughty.] 

Taugenichts, m. -8, -je. good-for-nothing fel- 
low, [fr, taugen and nichts.) 


tauglich, adj. (or adv.) serving the purpose, 

serviceable, fit, useful, able. [£r. taugen.] 

Tauglichkeit, /. serviceableness, fitness, abil- 
ity. [fr. tauglid).] 

Taumel, m. -18, -1. reeling, staggering, gid- 
diness; hence intoxication, wild excitement, 
giddy elation, revelry, ecstasy, frenzy: in 
comp’s, mostly root of taumeln. ⸗becher, m. in- 
toxicating cup. -fifdj, m. dolphin. zgeift, 
m. spirit causing ‚giddiness, mania. =gine, 
n. tumbler. , -felth, m. same as -becher. ⸗rauſch. 
m. intoxication,with giddiness, [relat. wit. 
E. tumble.) 

tanmelig, adj. (or adv.) reeling, giddy. [fr. 
Taumel.] md 

taumeln, intr. reel, stagger; be intoxicated, 
be wildly excited. [fr. Zaumel.] ; 

Taumler, m. -rö, -r. one who reels or stag- 
gers; dolphin; tumbler. [fr. taumefn.] 

Taufe), m.-jhe3. exchange, barter. -handel, 
m. barter, exchange; -händler, m. barterer; 
broker. sJuft, f. fondness for bartering; 
sfuftig, adj. given to barter or exchange. 
eweife, adv. by way ofexchange. _ 

taufdbar, adj. (or adv.) exchangeable. [fr.' 
taujchen.] 

tanfden, tr. exchange, barter. 
vice versa.) 

tänfchen, ir. deceive, delude, cheat, disap- 
point. rel. be deceived or deluded or dis- 
appointed. täuſchend, delusive; calculated 
to deceive one, very similar, exactly like. 

eos m. -18, -r. (fF. -tin,) barterer. [fr. 

au 7 


afr. Tauſch, or 


m. -r8,-, (f. -rin,) deceiver, de- 
ſte· tauſchen. ] 
Tauſcherei, f. -eien. exchange, bartering. [fr. 
Taufder.] 

Tüuſchung, f. deception, delusion, illusion, 
cheating, disappointment. (fr. .tAufchen.] 
tanjend, num. -d8,—de. thousand. =blatt, 7. 
MILFOIL, yarrow. -fath, -faltig, adj. thou- 
sandfold. =fuß, m. MILLIPED, .scolopendra. 
:jährig, adj. ofathousand years, MILLENNIAL: 
das taujenbjährige Reid, the millenium. 
stiinftler, m. person skilled in a thousand 
different things or up to a thousand tricks; 
magician, conjurer. -mal, adv. a thousand 
times. »ſchön, ⸗ſchönchen, n. pansy, ama- 
ranth. =weife, adv. by thousands: elc. etc. 


|Zanfender, m. -v8, -r. thousand; figure mark- 


ing the thousands, [fr. taufend.] 
taufenderlei, indecl. adj. (or adv.) of a thousand 
different sorts. [fr. gen. of taufend.] 


a num. adj. thousandth. [fr. taujend.] 
Zanfendftel (-dihei), n. -18, -I. thonsandth 
part. [fr. taufendft and Theil.] 


Lautologie’, 7 -en. tautology. [fr. Lat.-Gr.] 
tautologifch, adj. (or adv.) tautological. 
Taverne = Taberne. 
1. ar Mm. one, ze. = Tage. ordnung, f. re- 
gulation of assize, tax-regulation; scale of 
aes ewerth, m. appraisement. R 
n m, 88, -ze. yew. ztamıe, f. silver- 
leave fir-tree. ik. Lat.) ‘ 
Tara“tor, m. -ı3, -o'ren. taxer, appraiser. 
'Lat.] [Lat.] 
Tore, f. -en. tax, duty, set rate or price. (fr. 
toren, -iven, ir. tax, rate, appraise, estimate, 


value. [fr. Taxe. 
Tarirer, m. -13, -t. = Taxator. [fr. tagiven.ı , 





en. F. -gen. taxation, appraisement, 
estima (fr. taxiren.J 





Larus 403 = Zenfe ' 
Tarus = 2. Tat. | and covers. weber, -wirte — at- 
Zenit, fF. technics, science of technical] manufacturer; Tike en 
terms. [fr. Lat.-Gr.] of carpets. [relat. with Zapete, ‘tapestry ’.] 


techniſch, adj. (or adv.) techni 
Technologic’, 7. technology. i 
tedjnologtid, adj. (or ade.) technological. 

Zedeum, 2. -m3. Te-deum. [Lat. 

Teer, teericht, vec’t spelling for Theer:etc. 
Zeig, m. he, he. Pond. -fenfter,m. open- 
ing in a pond to let off the water. <{ilie, f. 

— ra ete, else. with E. dike.] 

‚Mm. -ge8, -ge. lou: s 4 
cabins En, sh, Paste. mb, 
{relat. 


teig, adj. (or adv.) mellow, o ipe. 
Min ee — 
adj. (or adv.) dough-like, doughy. 


g.] 
teigicht, - 
[ér. igh 
Zeil etc. etc., rec’t spelling for Theil etc. 
Teint, m. -t3, -18. tint, complexion, color. 


(Fr. 

Zeintüre, f color, complexion, tincture. 
Selegramm, n.-mme8,—mme. telegram. [fr. 
i all m. -phen, -phen. telegraph. Er. 


telegraphiven, Zr. or intr. telegraph. 
telegraphijd, adj. (or adv.) telegraphic. 
Zelegraphi‘ft, m.-ten, -ten. telegrapher. | 
Telesto'p, m. -p8, -pe. telescope. [fr. Gr.] | 
elle, f. -en. depression on a surface, littl 
hollow. [relat. with Thal.] ‘ 
Zeller, m.—18, -r. plate. <hufig, adj. having 
flat hoofs. =Inecht, m. dumb-waiter. leder, 
m. parasite, spunger. ⸗naſe, /. flat nose. 
fu, n. napkin. ffr. Ital.: relat. with 
‚tally; orig’ly something to ‘cut’ on.] ' 
Zellu’r, n.-ı3. tellurium. [fr. Lat.] | 
tellurifth, adj. (or adv.) tellurie. [fr. Tellur.] 
Tempel, m. --I8, -I. temple. i 
temple-like. =diener, m. servant of the. 
.temple, priest. -bienft, m. divine service 
or worship. -halfe, 7. portico of a temple. 
pe m. knight of the temple, Templar; 
⸗herriſch, adj. of a Templar. =hof,'m. cour 
ofatemple; dwelling of the knights Tem- 
plar. »orden, m. order of the Temple. 
taub, m. sacrilege. =ritter, m. same as 
sherr. ⸗ſchünder, m. one guilty of sacrilege. | 
eth ee consecration of a temple: etc. [fr.| 
at. | 


Temperamte‘nt, n. -te8, -te. temperament, 
tee — -8-febler, m. constitutional fault. 


Temperatur, 7. -ren. temperature. [fr. Lat.] 
En -pern, Zr. temper, anneal, qualify., 


Templer, m. -18,-r, Templar, knight Tem-| 

plar. [fr. Temypel.] i 
Tempo, n. -0 or 0'8, -08 or-pi. tempo, time, 
‘(in mus.), degree of movement; movement 
(ofa gun at command). {Ital.] 


'|Lervito‘rium, 2. -md, -ien. territory. 


⸗artig, adj.|T 


Ze’rbutte, F -en. turbot. 

Termi'n, m. -n8, -ne. term, limit, fixed pe- 
riod. -weije, adv, by terms, upon terms. 
(fr. Lat.) ; 

Termina'nt, m.-ten, -ten; -arius, m. -8, —rit. 
mendicant friar. [fr. Lat.] 

PEEORIRLEN, intr. go a-begging, beg alms. [fr. 


terminich, adj..(ar adv.) by terms, In ‘terms. 
(fr, Termin.] 


(fr. — 
Terminologie’, f..terminology. [fr. Lat.-Gr.] 
terminolo ae adj. (or adv.) relating to 
— 0 age * 

erpenti'n, -thin, a. -n3. turpentine. 

Tab] J 
Terra‘in, n.—n8, <n8. ground, territory. [Fr.] 
Terra ‘ffe, fen. terrace. Zerraffen: -formig, 

adj. forming a terrace or terraces, in ter- 
races. -flee, m. white clover. 
terrajfiren, ¢r. terrace, form into.a terrace ar 

terraces. [fr.Fr.] 
Lerri'ne, f. -en, tureen, bowl. [Fr.] 
territoria’!, adj. (ar adv.) territorial. 

n. territorial jurisdiction: etc. [fr.L 


Er. 


[Lat.] 

Terrori‘smus, m. terrorism, government by 
terror. [Lat.] 

Terrori’ft, m. -ten, ten, terrorist, esp'ly 
partisan of therevolution in France. during 
the reign of terror. 

SEHR, Jf. third class or form in schools. 
[Lat. 3 


Lertia‘ner, m.-18,-r. scholar of the third 
class or form. [fr. Tertia.] 
tertiä'r, adj. (or adv.) tertiary. formation, f. 
egebirge, 7. etc. tertiary formation. [fr. Lat.] 
ertie, pf -en. tierce (thrust in fencing); 
tierce (succession of three cards); tierce (in 
mus.). [fr. Lat.] . 2 
Terz, 36, ie, = Tertie. ; 
Terzero‘l, m..-18, te. pocket pistol. [fr. Ttal.] 
Zerzett, n. -tt8, -tte. terzetto, piece of music 
in three parts, trio. [fr. Ital.] 
Zeftame’nt, n. -te, -te. testament, will; co- 
venant, Testament, -beilage, /. supple- 
ment to a testament or will, codicil. -erbe, 
m. testamentary heir. _ -fiilfder, m. ſorger 
of a-will. mater, m. testator. ⸗ſchreiber, 
m. one who draws up a will. ; 
Teftaments: -ausridjter, m. executor (of a 
will). seröffnung, /. opening of a testament 
or will. zverfälicher, m. forger of a will. 
verfügung, Jf testamentary disposition. 
⸗voliſtrecker, =wollzieher, m. executor (of a 
will). (fr. Lat. 


teftamentifch, 
- | ‘Seftament.] ; 
Zefta‘tor, m. +18, -ato‘ven. testator. [Lat.] ~ 
Tefta'trir, f. testatrix, \ 
Tefti'tel, m. -I8, -In. testicle. [fr..Lat.] 4 
teftiren, intr. leave a testament or will. Er. 
dispose by testament or will; testify, verify. 
Lat.] ' 
Teftirer, m. -r8, -r. (f. -rin.) testator or tes- 
tatrix. (fr. teftiren.] A j 
Zetra- (Greek tetra, “four’) in words like cor- 
responding words in Engl. : 
tener, elc. etc., rec’t spelling for theuer etc, 





Tenfe, A -en, depth, [relat. with tie .L, 
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Zenfel theilen 
Teufel, m.-18, -I. devil. mäßig, adj. devilish,| fruitful. efturnt, m. storm of deeds, rush 
diabolical, infernal. of events, stirring course of acts and re- 


Teufels: «amt, n. diabolical office. »banner, 
m. banisher or caster-out of devils, exorcist; 
bei 


‚runjein, pl. Bermudas. junge, sterl, 
m. devil o: 


the devil. »zeug, n. infernal stuff, devilish 
tricks. (fr. Gr. diabolos.) 
Teufelet, f. -eien. devilishness, devilish or 


[fr. teufeln.) 3 

teufelhnft, same as teufeliſch. 

Zeufelin, f.-innen. (female) devil. (fr. Teurel.] 
teufeliih, adj. (or adv.) devilish, diabolical, 
infernal. [fr. Teufel.) 

Teufl = Teufel. 

teur eic., rec’t spelling for theur etc. 

Zeuto’ne, m.-en. Teuton (ancient German). 


{fr. Lat.-Gr.; prob’ly orig’ly relat. with|t 


deutfd.} . 
teutoniſch, adj. (or adv.) Teutonic. 
teutſch = beutfd). 
Text, m. tes, -te. texts (mus.) words. einem 
den — lejen, give one a (severe) lecture or 
lesson. =jdrift, /. text-hand; double pica. 
«worte, pl. words of the original. [fr. Lat.) 
Zertu‘r, f. -ren. texture. [fr. Lat.) 
Thal, n.-le8, -Aler (or poet. -ale). dale, val- 
ley, vale, dell. gu —e, downwards ; down. 
gu—e fahren, go down stream. -ein, ⸗ein⸗ 
würts, adv. into the valley. fahrt, f. trip 
down stream; journey in a valley. -gehänge, 
n. shelving, slope of a mountain or hill. 
«grund, m. valley bottom or depth. shänge, 
. same as =gehänge; «hängig, adj. shelving, 
sloping. sleute, pl. inhabitants ofa valley. 
slilie, /. lily of the valley. -wirts, adv. to- 
wards the valley. «weg, m. road through 
the valley. 
Thaler, m. -t8, -r. (German) dollar, thaler 
(about 73 cents or three shillings). , 
ace m.-ne8, -ne. thane. [fr. E.] 
That, f. -ten. deed, act, action; exploit, 
| FEAT; Fact. in der —, in fact, indeed. auf 
friſcher —, in the very act, in the deed. -be- 
gier, f. desire to achieve great deeds. be⸗ 
ftand, m. matter or state of the fact. -beweis 
m. proof by fact, active proof. -fraft, f 
energy; =Trüftig, adj. energetic. -tundig, 
known by fact, notorious. -fade, f 
matter of fact, fact, actual occurrence; 
sfidlidj, adj. founded on fact, matter-of- 
fact, actual. ⸗ſchuldig, adj. guilty (of a 
deed). -umftinde, pl. matters of fact, facts. 
Thaten: -drang, m. ardent desire to 
achieve great deeds or actions, impulsive 
longing for exploits. -{08, adj. inactive, 
idle. -Iuft, f. same as Zhatbegier. reich, 
‚evoll, adj. rich in deeds, eventful, active, 





sults. [fr. thun, ‘do’.] | 
that, pret. ind. of thun, 
Thater, m. -18, -r. (f.-xin,) doer, author, 
perpetrator. [fr. That.‘ 
thätig, adj. (or adv.) active, stirring, busy, 
efficient; in comp's, doing, [fr. That.] 
Thatigteit, f. activity, efficiency. [fr. thatig.] 
thatlidj, adj. (or adv.) actual, in deed or fact, 
founded upon fact; aggressive, violent. 
dhättihteil,  violenco. (fr. ati.) 
ätlichteit, /. violence. i ich. R 
ba m. -aues, -aue. es =befest, adj. 
dew-besprinkled. -mabde, f. dew-worm. 
stegen, m. drizzling or dewy rain. »ſchlag, 
m. fallen dew, dew; -fdjligig, adj. moist 
with dew, bedewed. sfdnarre, f. corncrake, 
landrail. 
Thauz in comp’s, see 2. thauen. 
N aie intr. (impers.) dew. 


ey 
⸗ſtrauch. 





theeridjt, -ig, adj. (or adv.) tarry, tarlike. 

(fr. Theer.] 

Theiding (-bung), . -gen. trial, judgment, 
agreement; speech in defense of a person; 
idle talk. [fr. Tageding, from Tag, ‘day, 
DIET’, and Ding, ‘cause, dispute oh 
Theil, m. or n. -ie8, -le. part, division, sec- 
tion, deal; portion, share; part, volume, 
tome; party, side. — nehmen, take part, 
PARTICIPATE, be interested, sympathize. 
gum —, in part, partly. großen —e8, ina 
great measure. größten —8, for the most 
part. einem gu — werben, fall to one’s share, 
be bestowed on or vouchsafed to one. id 
meine’ —e8, I for my part; asfor me. cbez 
guiff, m. partial notion or idea. spenoß, 
ehaber, m. participator, part-owner, sharer, 
partner. -nahme, /. PARTICIPATION, interest, 
sympathy. -nehbmend, adj. PARTICIPATING, : 
sympathizing, interested. <nehmer, m.! 
sharer, PARTAKER, PARTICIPANT, interested 
person, accomplice. nehmung, f. same as 
enabine. <tweije, adv. in part, partial, in- 
complete. =zahlung, payment in part:, 
etc. elc. 
teilbar, adj. (or adv.) partible, divisible. [fr.' 

eilen.] 

Theilbarteit, f. capability of being parted or. 
divided, divisibility. [fr. theilbar.] 5 

Thetlden, n. -n8, -n, small part, particle. [fr. 


— 
theilen, ir. make into parts, divide, separate, 


theifen 
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‘ gever; deal, share; share in, participate, 


partake of. rejl. divide itself, be divided, 
split. (fr. Theil.) 
Theiler, m. -r8, -r. (Ff. -rin.) divider; sharer; 
divisor. [fr. theilen.] 
Theileret, F._-eien. (in contempt) dividing, 
aba. Rn aren 
aft, -tig, adj. (or adv.) participant, par- 
aking, sharing. (fr. Theil.] = ¥ 
zherhaftigteit, J. participation, partaking, 
‚sharing. (fr. theilhaftig.] 
stheilig, adj. (or adv.) of (such or so many) 
parts or grades. [fr. Theil.) 
t Lad a partly, in part. [adv. gen. of 
etl, 


Theilung, /. -gen. division, parting, dealing; 
partition, separation. 

Theilungs: alte, f deed of partition. 

- eglied, n. divisional member. -linie, f. line 
of division, dividing line. _=regel, /. rule of 
division. =ftrieh, m. line of division, mark of 
separation. =urfunde, f. same as alte, =ver= 
trag, m. treaty of partition. szahl, f. divi- 
dend. [£fr. theilen.] 

Thei'ft, -t8mus — Deift, -smus. 

Thete, f.-en. desk. [fr. Lat.-Gr.] 

ema, rn. -a’8, -ata. theme, matter of dis- 
cussion; essay or composition (at school). 
[fr. Lat.-Gr.] 

Themſe, /. the Thames, 

Theo: (from Greek theos, ‘God’) in words 
nearly similar to corre: ing words in Engl.: 
as, =dicee, /. theodicy. =!ratie, /. theocracy. 
zlo‘g, m. -gen, -gen. heologian. zfoph, m. 
—pbhen, -phen. theosophist : etc. etc. 

Zaren, n. -mé8, -me, theorem. [fr. Gr.] 

Theoretiter, m. -r8, -r. theorist. 

theoretiſch, adj. theoretical. 

Theorie, Zt -i‘en. theory. [fr. Gr.] 

Therapeutit, -pie‘, f. therapeutics. [fr. Gr.] 

Therme, /. -en. thermal spring, watering- 
place. (fr. Gr.] 

agermoms'ter, n. -r8, -t. thermometer. [fr. 


zl efi, -fe, 7. -ſes or ~fen. thesis. Gr.] 
= fi oat a -n8, —X eier of 


pe le m. -r8, -r. Thessalonian, native 
she 7 Thetie na [Gr.] 

etis, f. Thetis; jig. ocean. [Gr. 
theuer, adj. (or adv.) dear, beloved, valued, 
precious; costly, expensive, dear. hoc) und 
—, solemnly. bie —e Zeit, the dearth o7 
famine. 


Theuere, f. dearness, high price; dearth, 


famine, scarcity. [fr. theuer.] 

Theuerheit, -teit, f. same as Theuere. 

theuerlid), adj. (or adv.) solemnly. [fr. theuer.] 

Heer, tt grow dear. ir. make dear. [fr. 
euer. 

Sheuerung, f. -gen. dearth, famine, scarcity. 

— theuern.] 

thenr etc. = theuer etc. 

a esi m. -ge3, -ge..thenrgist, magician. 


. Gr. 
Theurgie’, f. theurgy (magic pretending to 
operate by celestial means). 

Thier, m. -re8, -re. animal, creature, beast, 
brute, quadruped; (sport.) doe, female of 


the red deer. ⸗ãhnlich, adj. like an animal 
or brute. sanbetung, » worshipping of ani- 
mals. zart, /. species of animals; »artig, 
adj. like an animal or brute. -argeneiclehre, 
sargeneisfunft, /. veterinary science or art. 
arzt, m. veterinary surgeon. beichreibung, 
JF. description of animals, ZOOGRAPHY. 
:dienft, m. worshipping of animals. garten, 
m. zoological garden or park; menagerie. 
egattung, f. race or kind of creatures, animal 
species. egemiiloe, n. picture of animals. 
»geftalt, f. animal form or shape. -haus, n. 
hof, m. menagerie. =fenner, m. zoologist. 
streis, m. zodiac. -funbde, »Iehre, f. ZOOLOGY. 
sieben, n. animal life. =malerei, f. painting 
of animals. -pflange, /. ZOOPHYTE. <quileret, 
f. cruelty to animals, rei), adj. abound- 
ing in animals. sreid), n. animal kingdom. 
:ftein, m. animal stone, ZOOLITE. =wärter, 
m. keeper of a menagerie. -welt, f. animal 
world. »wejen, n. animal nature. -wolf, 
m. panther. [E.deer, which formerly sig- 
nified ‘animal’ in general.) x 
Thierden, n. -n3, -n. animalcule, little ani- 
mal. (fr. Thiev.).  - : ' 
thierhaft, adj. (or adv.) animal-like, animal, 
brutish. [fr. Thier.] 
plete, J. animal or brutal nature. [fr. 
ier. 

thierifch, adj. (or adv.) animal, bestial, brutish. 
[fr. Thier] 
Thon, m. -ned. clay. sartig, adj. clayish, 
clayey. -bild, n. figure or image of clay. 
erde, f. clay, argillaceous earth. grund, 
m. clayey soil. 
thinern, adj. (or adv.) of clay, clayey, earthen. 
dual gy lj: fern.) layne, ei 

jonidt, -ig, adj. (or adv.) clay-like, clayey. 
[fr. Thon $ 


1. Thor, n. -re8, -re. door, gate, gateway, 
broad arched passage for men and vehicles. 
sfabrt, f. same as -weg. -fliigel, m. wing or 
door of a gate. »geld, n. gate-money. -hüter, 
m. gate-keeper. . =pforte, /. =pförtchen, 7. 
wicket, small door in a gate. =riegel, m. 
bar of a gate. =fchlicher, m. porter. sftube, 
Jf. gate-keeper’s lodge. -twiithter, «wärter, m. 
gate-keeper. weg, m. gateway, broad 
arched passage for men and vehicles; 
porch; gate (the suspended framework). 
weit, adj. very wide. -goll, m. toll or duty 
(given at the gate). 

2. Thor, m. -ren, -ren. fool, dolt, simpleton. 

3. Thor, m. -r3. Thor (god of the storm and 
thunderbolt in Norse mythology). 

thiren, intr. act foolishly, play the fool. [fr. 
2. Thor.] 

it eit, f. -ten. folly, stupidity, foolish act. 
[fr. 2. Thor.) a R ‚ 

thöricht, adj. (or adv.) foolish, stupid, silly. 
(fr. 2. Thor.] 

Thörin, 7. -nnen. (female) fool etc. [fr. 2. 
Thor. 


Shracien, n. nd. Thrace. 

Thran, m. -nes, -ne. train-oil, blubber. -fiſch, 
m. blubber-fish. [old tran, ‘drop ’.] 
Thränchen, n. -nd, -n. tear; jig. drop. [fr. 
Thrane.] u 

Thriine, 7. -en. tear. Thriinen: auge, 2. weep- 
ing eye. =bad), m. torrent of tears. -brod,n. 
bread eaten in sorrow. =drüfe, f. Jachrymal 
gland. -feucyt, adj. moist or wet with tears. 





t, 
Aluß, m. Alu, J. -guß, m. torrent or flood 


Vhrane 
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of tears. =fcer, ⸗los, adj. tearless. -quelle, 
f. fountain of tears, »ftrom, m. flood or 
stream of tears. -yol{, adj. tearful; lament- 
able. -weide, R weeping willow. 
Bi Zähre, * tear’, and with Thron, "train- 
oil’. 

thrünen, intr. run with tears, weep. [fr. 
Thräne.] 

thranidt, -ig, adj. (or adv.) like train-oil, con- 
taining train-oil, greasy. [fr. Ihran.) 

Thron, m. nes, -ne or -nen. throne. sbeftei- 
gung, 7. accession to thethrone.. -bewerber, 
m. pretender to the throne. cerbe, m. prince 
hereditary, heir apparent: -folge, f. suc- 
cession (to the throne). -folger, m. =falge= 
tin, f. successor (to the throne). =himntel, 
m. canopy, baldachin. «leben, n. fief of the 
crown. =raub, m. usurpatton; -riiuber, m. 
usurper. «rede, /. speech from the throne. 
swerber, same as <bewerber. (tr. Lat.-Gr:] 

thronen, intr. sit on a throne, be enthroned. 
fr. Thron.) 

Thuer, m. -18, -v. (f.-vin.) doers pretender. 
(fr. thun.] 

sthuerci, f. (contempt.) doing or acting or pre- 
tending. [fr. Thuer.). 

thulid) = thunlid. 

sthun, orig'ly power, rank: now only a suffix 
(E. dom). from it the denom. -thümeln, tntr. 
have an excessive love for what is expressed. 
by the prefixed noun; whence further -thiime= 
lei, f: (-thiimler, m.) excessive love (lover) af| 
what is expressed by the prefixed noun, 

thun, O. tr. do, perform, effect; execute; 
make; put. inir. act, behave, affect. or pre- 
tend to be; carry on, conduct. impers. 
matter; be. Buße —, repent. gut.—, be of 
use, BENEFIT; behave properly. Böje —, 
pretend to be angry. aus einander (von eins 
ander) —, do apart, open, extend, spread’ 


[relat. | 


screech-owl. =fahne, f. vane, weather-cock 
show), adj. high as a tower, very high, 
towering. -hilter, m. keeper of a tower, 
jailer. -tnopf, m.. steeple-knob. =früde, 7. 
jackdaw. =meifter, m. master or keeper of 
| & tower or prison. =fpige, f. spire (of a 
church); top of a tower. -verlief, n. dun- 
geon (in a tower). ⸗wache, f. tower-guard. 
swart, =wärter, -widjter, m. warden of 2 
tower; jailer. =zinne, f. pinnacle of a tower.. 
(fr. Lat. turris.] 

Thürmchen, rn. -n8, -w. little tower, turret. 
(fr. Thurm.] . ; 
thiirmen, intr. tower up, rise high. ir. pile 
up, build high, provide with towers. [fr. 

Thurm.] 
Thy'mian, m. -n8, -ne. thyme. [fr. Lat.-Gr.] 
Aust Ff. tiara, tripla crown (af the pope). 


[fr. Gr.) 

Tibet, rn. -t8. Tibet. 7 
Tıbeta’ner, m. -r8, -r. Tibetan, native: of 
Tibet. . Tibet. u 
tibctanijd, adj. (or adv.) Tibetan, pertaining 
' to Tibet. (fr. Tibet.) 

tid, interj. tick! as noun, Tid, m. -des, -de. 
| gentle touch; mark of being touched or 
damaged, spot; whim. =tnd, interj. tick 
tack, pit-a:pat.. {imitative word.) 

tien, a tick, click. tr. touch gently, 
(fr. tid. 

tief, adj. (or adv.) deep, I. 
augig, adj. hollow-eyed. bewegt, adj. 
| deeply agitated. blau, adj. dark blue, 
| eblid, m. deep look, sharp-sightedness,. pe- 
' netration.  <dentend, adj. deep-thinking, 
penetrating,.profound. -gang, m. draught 
' (of ships). -tund, adj..concave.  -fitnt, m. 
' penetration, profundity; deep meditation, 
: gloomy thoughtfulness, melancholy;: <ftn= 
| adj. ive, profound, deep; en- 


low, profound. 





out. — al8 ob, act as if, make believe, pre- 
tend. um etwas zu — fein, make something 
a matter of consequence, make. an ado or 
to-do about something. es ift darum gethan, 


it is done for, it is lost. es thut nichts, It does |; 


not matter. es thut Noth, it ismecessary. 
Thun, doing, performing; acting, conduct. 
— und Laffer, actions, whole conduct. 

sauna, m. -fches, -fche. tunny-fish. 

thunlid), adj. (or adv.). may be done, 
FEASIBLE, practicable.. (fr. thun.] 

7 —— FEASIBILITY, practicableness. 

thunlich. 

Thiir(e), f. -en. door. 
outside the door; near, at hand. mit ber — 
ins Hauß fallen, be blunt or unceremonious 
(about something), appear suddenly and 
inopportunely, blurt out something, = 
gel, f. hinge ofa door. -beidjlag, m. door- 
plate, handle. -feld, x. pane or square of a 
door. -fliigel, m. fold of a folding door. 
shiiter, m. doorkeeper. -fejwelle, f. door-sill. 
neg? m. doorkeeper: etc. etc. (relat. with 

or. 

Thurgau, m. -aus. Turgevia (canton of 
Switzerland). i 
Thüringen, n. -n8. 
Central Germany). 
thüringiſch, adj. (or adv.) Thoringian.. 

burm, m. -meé, -ürme. tower; spire, steeple; 
tower as prison, dungeon; (at chess) castle, 
rook. -artig, adj. tower-like, towering. 
sbau, m. building of a tower.. seule, f. 


Thuringia (region o: 


tor ber —, before or), 


| gaged in deep thought, meditative, melan- 
| ehaly. unter, adj. profoundly: law, deep 
_ down. ‘ 
f.-cn. depth, profundity; deep place, 
depth, abyss. . tief.) 
tiefen, tr. deepen. [fr. tief] 
Ziegel, m. -18, -. small earthen or ivor 
“kettle for boiling, skillet, stew-pan; eru- 
cible; platen. =thon, m. potter’s clay. 
_fhike Riegel, from Lat..tegula.). 
Zier etc. etc., rec’t spelling for Thier ete. 4 
Tiger (Tieger), m. -vs, x. tiger: artig, adj. 
| tiger-like. -fledig, adj. spotted like a tiger. 
clave, f. panther, tiger-cat. =pferd, n. spot- 
| ted horse; zebra. «wolf, m. spotted hyena: 


etc. [fr. Lat.-Gr.] a5 
female tiger, tigvess... [fr: 


Tigerin, f. men. 
’ Tiger] x N 
tigerifh, adj. (or adv.) tiger-like. [fr.. Tiger] 
tigern, tr. make spotted (like a tiger), 
speckle. [fr. Tiger.) 
titgbar, adj. (or adv.) 
deemable. [fr. tilgen J 
Tilgbarkeit, [. redeemableness. [fr. tilgbar.] 
tilgen, tr. amnul, put an end to, blot out, 
| extinguish, wipe out, extirpate. 

Tilgung, f annulling, blotting out, extin- 
guishing, extirpation.. Tilgungs: -fond, m. 
«taffe, f. sinking fund. ogericht, tribunal, 
n. court of cassation. eftod, m. sinking 
fund. (fr. tilgen.] 

Tile = Tülle, 


extinguishable, ro- 





Timo'theus, m, Timothy. 


Zinchtr'r 
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DTinctu“r, A -ren. tincture; infusion. [fr. 
Lat.] 


Tine, f. Tindjen, n. abdr. or dim. of Chriftine. 
inte, f -en. ink; tint, tincture (of paint- 
_ ers). in der — ſitzen, be in a. sad pickle. 
1, -Dittem: =artig, adj. like ink, inky.. -beutel, 
mm. ink-bag (of the cuttle-fish). -faß, mi 
n, inkstand. -fiſch, m. cuttle-fish.. 
sftemer, m. ink-horn.. [fr. Ital.-Lat.] 
ia i ee adj. (or adv.) like ink, inky: [fr. 
inte, N 
Tipp, m: -ppe8, -ppe. tap, pat; gentle 
m ‘ia something pointed; spot. [imi- 
ve.) 
tippeln, tr. dot, point. [fr. tippen.] 
tinpen, tr. tap, touch.gently;. dot. [fr. Tipp.) 
Tirade, 7. -cu., tirade, strain of cansure.| 


Ziraillen'r, m. -18, -r. skirmisher,, tirailleur,y 
tifleman. [Fr.) 
Tiſch, m. Iches, -Ihe;. table; hoard,, meal, 
mer. ben — been; lay the cloth. über 
(bei) —, at. table. feinen — haben, ‚boand. 
, Gottes —, Lord’s supper.. -anffab, -befas, 
m, table service.. -befted,.n..knife and fork.. 
sdede, f..table-cover. -dedcr,. m..one wha 
lays the cloth;. hence waiter; servant; but- 
ler: =flafje, f..decanter. »freund, m. table- 
friend; parasite.. gehet, m.. grace:. «geld, 
nm. board-wagem. =genoß, m. table-com-) 
panion, fellow-border, messmate.. =fegen, 
m. grace. +jeit, /. meal-time, dinner-time. 
sjeug, nr. table-linen. [E. dish, disk, from 
t. (Gr.) discus.) ſtiſchen. 
tiſcheln, intr. sit and chat. at table. [fr:| 
tilden, intr. serve the table, prepare the) 
table; sit at table, dine, feast. [fr. Tiſch.)] 
Tiſchler, m. -r8,-r. joiner, cabinet-maker. 
geiell, m. journeyman joiner. -handwert, 
n. joiner's trade. <{cim, m. glue, [fr.. Tiſch 
Tiſchlerei f.-eien. cabinet work. [fr. Tijchler.)| 
tifthlern, intr..do joiner’s work. [fr. Zijdler.}| 
Tita'n, m. -n8 or -nen, -nen. Titan, , giant: 
titanium... [ 


wo 


Gr] 
titdnifch, adj. (or adv.). titanic; gigantic. [fr.}. 


Titan.) 

Titel, m.-1é, -I. title; claim.. =blatt, m. title- 
page. -buchſtabe, m capital letter.» -fürft, 
m.titular prince. =futpfer,; n. frontispiece. 
zlo8, adj. without title. -judjt, f. inordinate 
desire of or mania for titles; -fiidjtig, adj. 
having-a mania for titles.. -twefen,.. titles 
and.what.relates to them. [fr. Lat.] 

titeln == tituliven. [fr..Zitel.] 


fi 


blusterer. [fr. toben.j 

Tobi'as, m. Toby... 

‘Todter, f. -idhter, danghter. -find, n..daugh-| 
ter’s child.. =tirdje, /. filial church, chapel 
of ease. =Immd, n. fig. colony; -Lündifch, adj: 
colonial.. «mann, m. son-in-law.. tet, ns 

. daughter’s right or title. -fpradje, f. daugh- 





1. 


Töchter: sanftalt, -ſchule, . girls’ school or 
seminary. 

Töchterchen, -lein, n.-n3, -n. little daughter. 
ltr. Toter.) _ 

töchterli), adj. (or adv.) daughterly.. [fr. 
Sönerichaft,J, a hi N) 
Töchterſchaft, 7. daughtership. [fr. Tochter] 
Tod, m. -de8, -be. death, decease. ber ſchwarze 

—, the plague. auf den— figen, be impri- 
soned for a capital crime. ein Wann.etc. bes 
—e8, a dead man etc; ähnlich, adj. death- 
like., «füllig, adj. heritable (liable to pay 

a. tax on the decease of the,tenant). -fehde, 
J.. mortal feud. »feind, m: mortal enemy; 

efeiudſchaft, /. mortal.enmity. -frant,, adj. 

sick. unto death, critically il. -fiinde, fi 
mortal sin. 7 \ 

Todes: -angft, f agony or pangs. of. death; 
| mortal anguish or fright. -angoige, f. an- 
‚mouncement of a death. cart, /. manner 
‘of death or dying. =hläffe, A. deathly: paler 

ness. sfall, m. case of death, death, de- 

cease, demise. sfeicr, f. -feft, =; funeral: 
| feast or obsequies; anniversary of a par . 
| son’s death. -furdt, f. fear of death; mor 
tal fright. -gefang, m. funeral hymn ar 
dirge. -Io08, 7. fatal lot, death. =noth, fi 
peril of death; deadly pains.. -poft, 7. news 
of death. -fdlag, m. man-slaughter; mur- 
der; <fdjliger, m. man-slayer; homicide. 

-ftoß, m. death-blow, mortal blow. -(trafe, 
J. capital punishment, punishment. by 

death. <ftreidj, m. death-blow. ⸗urtheil, n. 

sentence of death, death-warrant. ⸗vor⸗ 

bote, m. harbinger of death. -wunde, f- death- 
wound. 
tödl-, = titl-. . 
to(d)t, adj. (or adv.) dead, deceased, lifeless: 
as.noun,. Todt, m. fF. dead or deceased, per- 
son; n. that which is dead. . ={djlag,. »{thli« 
ger, same as Todesſchlag, -Ager. 

To(b)ten: cacker, m. field of the dead, bury- 
ing-ground, church-yard. =ähnlid, adj. 
deathlike.. «allein, adj. quite alone.. amt, 
n. service or mass for the dead, requiem. 
anzeige, f. =anzeiger, m..registry of deaths, 
necrology. zbahre (ebahr).. f bier of the 
dead, bier. -begangmif, r. funeral, burial, 
obsequies.. =heilt, n. bone of a.dead person; 
collect'ly, dead. men’s: bones. =beidwörer, 
m. necromancer; -befdwi » f+» necro- 
mancy.. -bilp, n. picture of the dead. -bitter, 
m. person that.invites to a funeral. -blaf, 
bleidt, adj. deadly pale, livid; -bläffe, F- 
deadly paleness.. blume, f. Aower for the 
grave; marigold. -bud, n. register. of 
i; deaths, obituary. =erfdeinung, f. apparition 
| of the dead. «erweder, m: awakener of the 

dead; jig..Christ. -farbe, f. color of death, 
|. lividness;. -farben, -farbig, adj. having the 

color of acorpse, livid. =feier, f. =feft, mv 
‚ feast: or solemnity in honor of the dead, 

funeral rites,.obsequies.. -gebct, n. prayer: 

for the dead. <geliiute, n. death:knell, =ge= 
. Ieit, n. funeral: escort. -gerüfte, n.. scaffold 
!on which a. corpse is exposed to views; 
-gefang, m. funeral hymn, dirge. -geinriith, 
n. dialogue of the dead. -glode,.f. funeral 
bell.. egräber, m. grave-digger, sexton. 
»gruft, f. vault for the dead, hand, /. hand 
of the dead; death-like hand. haus, n. dend- 
house; house of mourning ; coffin. 


* 





ter-language. ſtaut, m, colony. <(tabdt, f. 
colony town, — 


Fi he 
ehemd, % windinguibeck, ‚ehrakd, stalt, 


2. 


' same as ⸗liſte. 


, embalmer (of the dead), 
» on a dead body, coroner's inquest; -ſchauer, 


. fool-hardy, rash, audacious; 


+ 
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adj. cold as a corpse, deathly cold.’ -fittel,|1. Ton, m.-nes, -öne. tone, sound; accent,, 
m. stleid, n. same as <hemb. -Hage, f.lamen-| stress of voice; tune, melody; tone, 


tation for the dead, dirge. -fopf, m. death’s 
head; skull. -fürper, m. dead body, corpse. 
stranj, m. wreath or chaplet for the dead. 
zlifte, f. registry or list of deaths, obi- 
tuary. -marjd, m. funeral march. -mufit, 
Jf. funeral music. -opfer, n. sacrifice offered 
for the dead, funeral sacrifite. -regifter, n. 
:teih, n. realm of the dead. 
richter, m. judge of the dead. -falber, m. 

⸗ſchau, 7. inquest 


m. coroner. =ftill, adj. silent as the grave; 
sftille, f. silence of death. stag, m. All- 
saints-day. -urne, f. funeral urn. -wadhe, 
J. guard or watch with a corpse. =wagen, 
m. hearse. =welt, f world or realm of the 
dead. -wurm, m. canker in the mouth. 
zahl, f- number of dead, mortality. zug, 
m. funeral procession. [relat. with Tod.] 
té(d)ten, ir. put to death, kill, slay; mortify. 
intr.commit murder. (fr. Tobt.] 
to(d)tenbaft, adj. (or adv.) death-like, cada- 
verous. [fr. tobt. 
tö(d)tlich, adj. (or adv.) deadly, mortal, fatal. 
fr. todt.] 


Zödt)iichleit, f. state of being mortal or 
deadly or fatal. [fr. töbtlich.) 

Z:öld)tung, f. putting to death, killing; mor- 
tification. [fr. tidten.] 

Tof = Tuff. [Lat.) 

Toga, f.-gen. toga (loose Roman garment). 
Toule'tte, /. -en. toilet; dressing-table. 
nstunft, J. art of the toilet or of dress: etc. 

rT 


(Fr. 

Tofaier, m.-18. Tokay-wine. 

tolern’ut, adj. (or adv.) tolerant. [fr. Lat.] 
Zolera’nz, f. toleration, tolerance. edict, n. 
edict of toleration. 

toleriren, tr. tolerate. 

toll, adj. (or adv.) mad, crazy, frantic; 
excited, raging, ungovernable, infuriated; 
odd, whimsical. auf etwas — fein, be mad af- 
ter or about something. sbreift, adj. fool- 
hardy. =haus, rn. mad-house; bedlam; 
händler, m. bedlamite; inmate of a mad- 
house. =fopf, m. violent or hotheaded per- 
son, madcap. sfürner, pl. India berries, 
sfraut, n. madwort, hemlock. fühn, adj. 
stühnheit, 7 
foolhardiness, rashness, temerity. sfint, 
m. madness;  -finnig, adj. mad, crazy. 
efucjt, /. madness, insanity. =wuth, f- 
raving madness. [E. dull, dolt (Ags. dol, 
“crazy ’).] 

tollen, -ern, intr. rage, be distracted, play 
the madman. [fr. tolf.] 

Tollheit, f. -ten. madness, craziness, frenzy, 
rage; oddity, crazy trick, mad performance, 
whimsy. (fr. tolf.] 


* Fo'lpatieh, m. -ihes, -fhe. Hungarian foot- 


soldier; clumsy or awkward fellow; large 
dog. [fr. Hung.] 

Zölpel, m. -18, -1. clumsy fellow, clown.| 
[fr. Dutch for Dörfer (fr. Dorf), ‘ villager ’.) 
Zölpelei, f. -cien, clumsiness, doltishness. 
(fr. tölpeln.] 

tölpeln, intr. behave in a clumsy manner, 
en in comp's, tr. make afool of. [fr. 

ölpel. 
tölpiſch, adj. (or adv.) clumsy, awkward, 





doltish. (fr. Xölpel.] 


fashion; tint, shade. halber —, semitone.. 


ben — angeben, set the fashion. guter (feiner) 


sangeber, m. leader of the: 
tone or fashion. -ort, f. tone, key, musical 
mode. »fall, m. cadence. -folge, / -gang, 
m, succession of tones; tune, melody. 
tundig, adj. versed in music. funft, F. 
music; -fiinftler, m. musician. -{ehre, J.. 
diatonic scale, gamut. -loch, n. sound- 
hole (of a flute etc.). -Ip8, adj. soundless, 
unaccented. sniafj, n. measure (in music), 
time; quantity. -meifter, m. musician, 
virtuoso. -meffurlg, f. prosody. -fdluf, 
m. cadence, ={thliiffel, m. key, clef. -feyer, 
m. composer (of music). fegung, f. com- 
position or arrangement (of music): ⸗ſtück 
m. musical piece, air. -ſylbe, f. accented. 
syllable. sverbiltnif, n. rhythm. -ver⸗ 
fegung, f. transposition of accent. -twiffen= 
jchaft, 7. science of music. -zeichen, n. 
(music) note; accent. (fr. Lat.-Gr.] _ 

2. Ton, rec’t spelling for Thon. 

tönen, intr. sound, resound, be sonorous or 
loud, tune. ir. cause to resound, sound 
forth, give tone to, tune. tinend, resound- 
ing, sonorous, loud; sonant. [fr. 1. Ton.) 
tönern, tonicht, -ig, rec’t spelling for thöncen etc. 
etinig, adj. (or adv.) of (such or so many) 
tones or sounds. [fr. 1. Ton.) 

:tönigfeit, f. state of having a tone. [fr. 
tönıg.] 3 
Tonne, f. -en. tun, cask, barrel, ton. Tons 
nen: =band, n. cask-hoop. <gebalt, m. tun- 
nage, burden. geld, n. tonnage. -maf, n. 
tonnage. »reif, m. cask-hoop. - <ftab, m4 
barrel-stave. sweife, adj. by tuns or barrels.. 
(fr. L. Lat.) 
AN J. -ren. 


—, politeness. 


tonsure, shaven crown. 


tonfuriren, tr. shave the crown of. [fr. 


Töpfer, m. -r8, -r. potter. -arbeit, f. potter's 
work. serde, f. potter’s clay. -gefdirr, gut, 
n. potter’s ware, pottery. =handwert, n. 
potter’s trade. ⸗ſcheibe, /. potter's wheel. 


zthon, m. potter’s clay, plastic clay. -waare, ° 


Jf. potter’s ware, pottery. [fr. Topf.] 
Zöpferei, f.-eien. pottery. [fr. Töpfer.) 
top ig adj. (or adv.) earthen, clayey. [fr. 
opf. 

To'pit, f. art of applying arguments, ar- 
rangement of words, topic. [fr. Gr.] 
topifd), adj. (or adv.) topical. 

Tovograph, m. -phen, -phen. topographer. [fr. 


Topographie’, f. -Ven. topography. 
topographiich, adj. (or adv.) topographical. 
topp, interj. agreed! well! done! [fr. Fr.] 
Topp, m. -ppes, -ppe. top, upper end. 

Toppe, n. -6'8,-&e. toupet, toupee, lock of 
hair ia front. [through Fr., from Topp, 


top?.} 
Tor fe 2.) ete., rec’t spelling for 1.2. Thor. 
Los, m, -fed, »je. dry-turf, peat. boden, m. 
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turf-ground. -erde, f. turfy soil. feuer, n. tragbar, adj. (or adv.) that may be borne or 
peat-fire. -feuerung, f. heating with turf. carried or worn, portable, supportable; 


shaide, f. turfy heath, marsh-heath. -fob{e, 
J. peat-coal. =ftecher, m. turf-cutter. sgiegel, 
m. brick-like piece of peat, 
Torkel, m. -18, -[. wine-press. [fr. Lat.] 
torteln, intr. reel, stagger, stumble. 
Tornifter, m. -r8, -r. (soldier's) knapsack. 
(perhaps from Hungarian., - 
torquiren, tr. or int. twist, torture. [fr. Lat.] 
Tort, m. wrong, injury, tort. [Fr.] 
Törtchen, n. -n8, -n. tartlet. [fr. Torte.] 
Torte, F. -en. tart, cake. Torten: =büder, m. 
tart-baker. »teig, m. paste for tarts: etc. 


| 
EL tg -en. tortmre, rack, torment. | [fr. 
at. 


Tos, m. -je8, -fe. same as Tofen. 

tofen, intr. make a loud noise, roar, Tofen, 
roaring, uproar, tumult. 

Tosta na, n. -a8, Tuscany. 

tostaniſch, adj. (or adv.) Tuscan. 

tot etc. elc., rec’t spelling for tobt etc. 

tota'l, adj. (or adv.) total, complete. »finfter= 
niß,/. total eclipse. =funme, f. sum total. 

fr. Lat.) 

ten etc. etc., rec’t spelling for tidten etc. 

Fotalitit, 7. totality. 

Toupée, -pet, n. = Topps. 

Four, f -ren. tour, trip. [Fr.] 

Pourt(t, m. -ten, -ten. tourist. 

Tourn⸗, see Lurnz, 

tourniren, 4. turn around; go around, turn. 


(fr. Fr.] 

Zrab, m. -bes, (-be.) trot. [fr. traben.] 

Zraba’nt, m. -ten, -ten. lifeguardsman, hal- 
berdier; satellite. -nshauptmann, m. cap- 
tain of the lifeguardsmen. -Nejpieß, mm. 
halberd. [fr. Ital.; perhaps orig’ly from 
Germ. and relat. with traben.] 

traben, intr. trot. 

Traber, m. -r8, -r. trotter. [fr. traben.] 

Traber = Treber. 

Tract, 7. -ten. what one wears, dress, cos- 
‚tume, garb, mode of dress, fashion; what 
is carried, load, carriage, course (of dishes), 

, burden; hence what one is pregnant with or 
full of, litter; means of carrying, carrying 

' pole, yoke (for pails). eine — Prigel, asound 
drubbing. (fr. tragen, ‘carry ’.] 

tradjten, intr. have one’s mind full or ab- 
sorbed (with anything), aspire, long, strive, 
endeavor. einem nad bem eben —, attempt 
one’s life. [fr. Tract; or fr. Lat. tractare.) 

Trachter, m. -18, -r. one who endeavors or 

, makes an effort, aspirer, aspirant, candi- 
date. [fr. trachten.] 

triithtig, adj. (or adv.) bearing; gen’ly big with 
young, pregnant, . [fr. Tracht.] N 

Zrächtigfeit, /. pregnancy. [fr. trächtig.] 

N ame, n. -te3, -te. treatments; pay. (fr. 


Zracta‘t, m. -te8, -te. treaty; tract. [fr. Lat.; 
E. tractate.] 7 
teacher, ir. treat, regale, entertain. [fr. 


Tradition, 7. -nen. tradition. _[fr. Lat.] 
traditione’il, adj. (or adv.) traditional. 

traf, pret. ind. of treffen. 

Trafi't, m. -13, ~£8. traffic, trade. [fr. Fr.] 
Trafitant, m. -ten, -ten. one engaged in traffic. 
trofiticen, tr. or intr. traffic, trade. 


1999292 
om 





fruitbearing, fruitful, FERTILE. [fr. tragen.] 
Tragbarteit, /. portableness, quality of being 
wearable; FERTILITY. [fr. tragbar.] — 
Trage, f.-en. frame on which any thing is: 
carried, litter, hand-barrow; yoke; womb, 
matrix (of animals): in some comp’s option. 
with Trag⸗, which consult. [fr. tragen.] 
triige, adj. (or adv.) inert, inactive, indolent, 
lazy, slothful. [Ags. trag.] 
tragen, O. tr. or intr. carry, bear, bring; 
wear; sustain, endure, support; bear (as 
young or fruit), produce, yield; carry (of. 
shot), reach. refl. dress; wear, last. Gorge 
—, take care (of). auf beiden Achjeln —, act 
the double-dealer. 

Trag: =altar, m. portable altar. =nft, m. 
fruit-branch. =muge, n. fruit-bud. =bahre, 
Jf. hand-barrow, litter. -balten, m. support- 
ing beam. -band, n. carrying girth, strap; 
braces, suspenders; sling. =bnum, m. carıy- 
ing-pole, litter-bar. bett, n. portable beds 
hence litter, palanquin. >ejel, m. pack-ass. 
fähig, adj. capable of bearing. himmel, 
m.canopy; baldachin. -holz, n. supporting 
beams; yoke; fruit-branch. jo, n. yoke. 
Z-Inofpe, /. fruit-bud, germ. =!ord, m. port- 
able basket, hamper. -fraft, f. capacity of 
bearing; port, tunnage. =pfeiler, m. sup- 
porting pillar. =pfoften, m. post (in a wall). 
tiemen, m. strap (for carrying things by); 
pl. main-braces (of a coach). -fad, m. ma- 
trix (of animals). =fattel, m. pack-saddle. 
»feffel, m. portable chair; hence sedan chair, 
litter. =ftuhl, m.sameas <feffel. =ftüße, f- 
prop, supporter. -geit, f. bearing-time (of 
a 3weig, m. fruit-branch. [E. draw, 

rag. 

Trager, -üger, m. -r8, -r. (f. -rin.) bearer, 
carrier, supporter, wearer. [fr. tragen.] 

Trügerei, X -eien. frequent carrying. [fr. 
Träger. 

Trigheit, 7. ınertness, laziness, idleness, in- 
dolence. [fr. träge.] 

A m. -18, -r. tragodian; tragic poet. 

. Gr. 

tragicomifd, adj. (or adv.) tragi-comical. 

tragiſch, adj. (or adv.) tragic, tragical. 

trägig, same as trähtig. [fr. tragen.) 

träglih, adj. (or adv.) bearable, supportable, 
(fr. tragen.] 

Tragöde, m. -en, -en. tragedian. 

Zragö‘diant, m. poor tragedian. _ — 

Tragö die, f. -ien. tragedy. Tragödienzfpieler, 
m. tragedian, tragic actor: ete. [fr. Gr.] 

Traille (Trallje), 7. ~en. trellis, lattice. [Fr.]\ 

Train, m. -n8, -n8. train (of cars, artillery, 
etc.). [Fr.] 

Troll: corr’n of Teaille in =wer!, ». trellis or 
lattice-work; balustrade. 

traflern, -ülern, intr. hum a tune. ir. sing. 
{imit.: ‘sing tra-la-la’.] 

Tran, m. -mes, -Ame. beam, rafter. 

Tramp, m. -ped, -pe. tramp, heavy step. 

Trampel, m. -18, -1. clumsy or clownish per- 
son. [fr. trampeln.] 

trampeln, intr. trample, stamp. [fr. trampen.] 

trampen, intr. tramp, stamp. (fr. Tramy.] 

Trampler, m. -rd, -r. one who tramples or 
stamps, trampler. [fr. trampeln.] 

Tran = Thran. 





Tag: in comp’s, see tragen. 


trandiren, ir, cut up, carve. [fr. Fr.] 


Trandelet 
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Ztandelei.⸗ -eien. toying, trifling.. [fr. trin= 

ein. 

trängelhaft, adj. (or adv.) toying, trifling. [fr. 
trändeln.] 


trändeln, intr. toy, trifle, dawäle, 

Zrändler, m. -r8, -r. (. -via,) trifler.. [fr.. 
tränbeln.] 

Träne etc., tränen, tranicht, reo’t. spelling for 
Thrane etc. 


Zrant, m.-fe8, Anfe. drink, beverage, potion, | 


~decoction. ⸗geld — Trinkgeld. =opfer, 7. 
drink-offering, libation. =fteuer, f tax on 
liquor, maltage. [fr. tinfen.] 
trant, pret. ind. of trinfen: 
Trinte, f. -en. watering-place (for animals); 
watering. [fr. tränfen.]- 
tränten, ir. give to drink, water; suckle, 
nurse; | with water, soak, saturate, 
drench. 

Trint: -faß, m. watering-tub. rine, F: 
Pe , m. watering-trough. [causat. of trin= 
N. 

trang: (Lat. ‘across, over’) ti words similar 
to corresponding words in-Engl.: as, »alpiniſch, 
adj. transalpine. ⸗atlantiſch, adj. trans- 
atlantic. -itiv, adj. transitive. -parent, adj, 
transparent : as noun, n. -+te8, -te. transpa- 
rency; transparent picture; festive illumi- 
nation. -port, m. -te8, te. transport; =por= 
tiven, tr. transport, bring over: etc. etc. 
Traye’z, N. -3e8, je; Zium, 7. —n08, -ien. 
trapezium. [fr. Gr.] 

Trapp, m. -pp8, -ppe. trap, basalt. [akin with 
Treppe, which see.] 

1. Trappe, F. -cn. foot-step; footprint. [fr. 
trappen.] 

2. Trappe, m. -en, -en. bustard (bird). 
trappeln, tr. trample; patter, walk pitapat. 
{fr. trappen.] 
trappen, intr. tread noisily, stamp. [E. abs. 
trape; relat. with trampen, ‘tramp’.] 

ae, -jent, m. -ten, -ten. drawer (of a) 

ill). 


“Traffa't, m. -ten, -ten. drawee (person: drawn 
on). (fr. Ital.] 

traffiren, intr. or tr. draw (m bill of exchamge).| 

‘Traffirer = Traffant. [fr. trafjiren.] 

trat, pret. ind. of treten. a tal] 

Zratte, /. -cn. draft, bill of exchange. [fr. 

‘Trau, f.-auen. marriage-ceremony; wedding 
present: in comp’s, mostly root of trauen. 
enltar, m. marriage-altar. «brief, m..certifi- 
cate of marriage. gebührt, /. geld, 2. mar- 
riage-fee. -ring, m. wedding ring: ſchatz, 
m. dowry, portion. fein, m. certificate: of 
marriage. [fr. trauen.] 

Traube, Ff. -en. bunch of grapes, grape; ra- 
ceme. Trauben: =abfall, m. husks of grapes. 
apfel, m. pome-apple. -artig, adj. in clus- 
ters, grape-like. =becre, /. grape. -fitmig, 
adj. clustery, grape-like. +hülfe, f. grape- 
skin. -<lIefe, /. grape-gathering, vintage; 
elefer, m. grape-gatherer, vintager. -mu&, 
m. confection of grapes. -rtith, adj. abound- 
ing in grapes. -faft, m..juice of grapes, 
wine. Ichuß, m. grape-shot. «ftod, m. vine. 

‘streter, m. treader of grapes. -wand, /. wall 
[eovered with grape-vines, <geit, f. time.of 
gathering in the grapes; vintage. 
sraubig, adj. (or adv.) clustered, clustery; in 
comp’s, having (such) grapes. [fr. Traube.) 

traublig, adj. (or adv.) cluster-like. [fr. 


trauen, intr. (with dat.) trust to, have con- « 
fidence in; confide. ‚tr. marry, join in wed- 
lock. refl. trust one’s self, venture, . dare. 
Trau⸗ in comp’s, see. Trau. [E. obs. trow; 
also relat, with true, treu.] 
Trauer, /. mourning, sorrow, grief, affliction; 
sign of mourning, black. in.comp’s, gen’ly 
mourning ete., funeral: as =begängniß, 7. 
funeral. bild, n. emblem of mourning or 
gadness,, -Dinbde, /. mourning-band..- «Birke, 
J. weeping-birch.. -blitt, m. mournful look. 
cbot{daft, /. mournful (sad) tidings.or news. 
brief, m. letter of condolence; letter an— 
nouncing’a person’s death. -biihne, f. scaf- 
fold; (poet. jig.) earth. =fadel, /. funeral 
torch. <fal{, m. mournful case or-accident; . 
gen’ly death, decease. -feft, n. funeral feast. 
eflor, m. mourning-crape. -gednufe, m. sad 
or dismal thought. -gebidt, n. mournful 
poem, elegy; funeral’ poem. -gefolge, r.- 
followers of a funeral, mourners. gefühl, 
n. sad or mournful feeling. -geift, m. me- 
lancholy mind. =geläute, 7. tolling of the 
church bells on the death of a person,- 
funeral knell. . =geleit, rn. same as =gefelge. 
egeriift, n. stately tomb, monument of'sor- 
row. =efang, m. mourning-song; funeral 
hymn, dirge. -geſchichte, mournful tale. 
egewand, n. same as -tletd. ⸗haus, rn. house 
of mourning. »flage, f. lamentation.. -teid, 
n. »tleidung, f mourning dress, garb of af- 
fliction. =leute, pl. mourners;. funeral: at- 
tendants.. lied, m same as -gejang. -mar{d, 
m. funeral march. -muth, m. sad or me, 
lancholy mood, melancholy; entiithig, adj. 
melancholy, sad. »papier, n. black-edged 
paper. -poft, < sad tidings. -putz, m. mourn- 
ing dress or ornaments. »rede, fi funeral 
speech or sermon. gies, m. mourning 
stroke, peal of sorrow, toll. sfpiel, m tra 
gedy; -{piel-artig, adj. tragic; -jpiel-dichter,, 
m. tragic poet, tragedian. -voll, adj. mourn-- 
ful. wagen, m. funeral car. =weide, f- 
weeping willow. zzug, m. funeral train or 
procession, [perhaps-relat. with E. dreary, 
or with Ags. dredsan,, ‘fall down ’.) 
trauern, intr. mourn, grieve, lament; bein 
mourning. Trauernd, as noun, maurner. 
(fr. Trauer.) 
Traufe, f. -en. water dripping or runnin, 
from: a roof; eaves, gutter. [fr. trtefen.] © 
träufeln, intr. drip, trickle: [fr. träufen.] 
traufen, -üufen, infr. or tr. drop, drip, fall in 
drops; let down: in drops, shower: i 
Zranf: -bad, rn. shower-bath. bad, x.. 
⸗faß, n. rain-water 


coping ofa wall, drip. 

tub. <naf, adj. dripping wet. -rinne, fi 
house-gutter. -rihre, fi gutter-pipe or 
‘spout, aifieim, m. gutter-stone. [fr: triefer.] 
traulich, adj. (or adv.) intimate, cordial, fami-: 
liar;-cosy, snug. ffr. trauer.]: ‘ 
Traulichkeit, f intimacy, cordiality, fami- 
liarity; cosiness, comfortableness. ffr. 
traulich.] 24 
Traum, m. -me8, -Aume. dream, revery; vis-- 
ion. -audleger, m. interpreter of dreams. 
bild, x. vision of a dream, dream-vision, ' 
phantom, illusion. =denter, m: interpreter 
of dreams; odeuterei, »Deitunmg, f. interpre- 
tation of dreams. =gebilde, 7. same as «bilb.ı 
egefiht, rn. dream-vision, sight: seen in & 





Traube.) 


dream. :volf, adj. full of dreams, _»welt, ft 
World or realm of dreams. - 


trämmen 
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träumen, intr. or tr. dream; be.in a reveryi 
fancy, imagine. mir trdumte, I dreamed- 
[fr. Traun.] — 

Träumer, m..18, ~r.. . -rin.) dreamer; vis- 
ionary. [fr. traumen.] 

Träumerei, f. -eien. dreaming, reverie; dream, 
vision, idie fancy, chimera, [fr. Träumer.], 
trãumeriſch, adj. (or adv.) dreamy, dreamlike, 
as ina vision, visionary, chimerical. [fr. 
Zräumer.] — ⸗ 

traumhaft, same as träumerifh. [fr., Traum.] 
traum, inter: truly | in faith ! forsooth! [cor- 
rupt. from in freuten, ‘in trath ’.] 

Traurer, m. -18, -t.. (Ff. -rin.) mourner.. [fra 
trauern.] : 

traurig, adj. (or adv.) mournful, sad,, me- 
eat sorrow£ul, doleful; wretched. [£r.. 

rauer. 

Sraurigkeit, fo -ten. sadness, melancholy,| 

heaviness of spirit, grief. [fr. traurig.) 


- Zreib: =eid, n. drift ice, floating ice. hand, 
n, hot-house, forcing-house. :jagd, f. chasa 
where the game is driven to certain places. 
etraft, f. impulsive force. -mittel, x. incen- 

‚tive; cathartic. <ofen, m. refining furnace. 


'=fand, m. driftesand, shifting sand. 
sjtahel, m. gaad.. wng,n.dxift-way, road 
for cattle.. a 


Zreiber_sbett,. m. hot-bed,, forcing bed. 
haus = Treibhaus. «pferd, n-stalking horse. 
fand = Treibjand, 
Treiber, m. -ı6, -.. driver, dvover;: task- 
master;, beater up (of game);, refiner. [fr. 
Seibert — ari cing 
‚Zeeiberet, f.—cien. driving, forcing, urging. 
"fie. Treiber.) a — 
treideln, -eieln, -cilen, ir. track (a boat) by a 
b rope. : 
Zreinfe, f -er. corn blue-bottle (flower). 
Tremula'nt, m.—ten,-ten, trill, quaver.. (fr. 

a 


träuſchen, intr. pourdown, rain hard, pelt..' Lat 
[relat. wit! 


ith Ags. dreösan, ‘ fall down’. 
trout, adj. (or adu:), beloved, dear, inti-| 
mate, cosy, snug,. as noun, beloved: abject, 
sweetheart.. 
Trautchen, n..-n8, -n. beloved object,,sweet- 
heart. [fr. traut.] 3 
‘Trautel, 2. -18,,-1. same as Trautchen. 
Trautheit, f. state of heing dear or beloved. 
(fr. traut; : a 
ne -gen. nuptial ceremony, joining, 
in wedlock, marriage; wedding; nuptial 
benediction. Trauungd: -bud, n. marriage 


register. <foften, pl. marriage-expenses;_| 
Fe tag, m. marriage-day, [fr: 
auen. ; 


Traveltie’, f. -ien, travesty. [fr. Lat.] 
traveftiren, Zr. travesty, burlesque. 
ae, pl. husks, grains; ground. malt... 


treden, ir. drag, haul. [relat. with tragen.]. 

‘Treff, m. -ffes, -fie. hit, stroke, blow; fit.or 
appropriate remark. n. club (at cards). 
ru uf te shot that hits the mark. Tin: 
veffen. 

treffen, O. tr. or intr. hit, strike; fall upon, 
befall, affect, concern; fallin with, meet, 
find; hit upon, make (as preparation, re- 
gulation, eic.); hit upon, guess; imitate. 
intr. come upon one, occur, happen; hit} 
the mark or spot, succeed, perform. well. 
Treffen, encounter, combat, engagement,, 
battle, line of battle.  treffend,, hitting, 
striking, forcible, to the point, appropriate, 
telling. [Ags. drépan.] 

Zreffer, m. -18,-r, ane who hits the mark;, 
prize. [fr. treffen.] 

trefflich, adj. (or adv.) excellent, admirable, 
worthy, choice. [fr. treffen, ‘meet expecta- 
tion, succeed”.] : 

Trefflidteit, f. excellence, admirable quality. 
(ir. trefflich.] 

treiben, O. tr. drive, impel, urgeon, move 
forward; carry on, perform, exercise, da; 
force (in. gardening); refine (metals etc.); 
fashion with raised work, emboss, chase.. 
intr. h. orf. drive along, drift, move. on; 
drift, shoot forth, push on, grow, germi- 
nate;, thrive; ferment. in die Enge — re- 
duce to straits, press hard. auf!® Außerite 
—, carry (bring) to-extremes. es treibt, it 


tremuliren, intr. trill, quaver. 
trennbar, adj. (or adv.) “separable, divisible, 
(fr. trennen.] 
Trennbarfeit, /. separableness, divisibility. 
[fr..tvennbar.] 
trenuen, tr. separate, sever, sunder, part, 
‘divide, divorce, dissolve, decompose. refi. 
‚part, separate; go asunden; fork. Trem: 
sfall, m. ablative case. ‚m. point 
of separation; diseresis:. sort, n. disjunc- 
tive word. 
strennlich, same as trenmbar. 
Trennung. . -gen. separating, separation, 
severing, division, disunion, schism. 
Trennungs: fall, m. case of separation; ab- 
lative case. -punft, same as. Trennpunft, 
⸗zeichen, n. hyphen. [fr. trennen.). 
Treppe, f. -en. staircase, flight of steps.or 
} stairs; ladder (ofa ship). Treppen.:. -abjas, 
m..landing, place-of.a staircase. -baun, m. 
|, spindle of.a winding:stair-case.. =flügel, m. 
' flight of.stairs. «fürmig, adj. inthe form of 
| a staircase, rising. by steps;. en échelon. 
-gaug, m. gangway. släufer, m. staircase 
' carpet., elute, /. hatchway. -thurmt,. m. 
steeple with a. winding, staircase. [relat. 
with. trappen;, also with.E. trap, ‘movable 
Tadder’;; trap, ‘rock’ (jin.tabular or stair- 
like masses).]- i : 
Trefo'r,, m. -18, -re. treasure. oſchein, m. 
treasury-bill. [Fr.]: 
Trefpe,f. -en, brome-grass,, oat-grass. ‘ 
Erefje,7--en. lace, galloon; tress,, braid of 
hair. Treffen: -hut, m. galloon-hat. -niiige,. 
,f. galloon-cap.. -rod,, m.. laced coat, [Fr:; 
Engl. tress.) 
treffiren, ir. plait (curls or tresses eto.). [fr. 
Fr. 





Trefter, pl. substance: of fruit. after the 
| juice is out, husks, of grapes. ei. [Ags. 
därste.] 

treten,.O. intr. ſ. tread, step, go, proceed,, 
change one’s place or position, move on, 
enter. ir: tread upon, trample, kick. tvs: 
Mittel —, interpose, mediate. . zu Nabe —, 
step too near; hence enoroach,, affend,, da. 
injury, wrong. 

|, Tret:mühle, f. tread-mill: etc. ‚ 
reter, m. -18, -t. (7. -rüt.) treader; wine 
treader. [fr. treten.] 

tren, adj. (oradv.) true, faithful, trusty,- 





is urgent ‚or pressing. aefrisben, driven, 
impelled; embossed, chased, wrought. 


loyal, reliable., -cifrig, adj. honestly zeal- 


treu 
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ous. -gehorſam, adj. faithful and obedient. 
egefinnung, f. loyalty, fidelity. -hergig, ad. 
true-hearted, faithful, candid, cordial; 
zhergigteit, 7. true-heartedness, candor, cor- 
diality. «finn, m. loyalty, fidelity. 

Treu, f. = Treue: rare except in comp's: as, 
zbruty, m. breach of faith, violation of pledge 
or promise; Zrüchg adj. faithless, dis- 
loyal, perfidious. =eid, m. oath of fidelity 
or allegiance. -ergeben, adj. faithful, loyal, 
devoted, attached. =[08, adj. faithless, un- 
faithful, perfidious, treacherous; disloyal; 
stofigteit, Jf. faithlessness, perfidiousness. 
disloyalty. 

rene, f. truth, fidelity, trustiness, loyalty, 
reliableness, allegiance. (fr. treu.) 

Treuheit, f. = Treue. 

treulich, adv. truly 
honestly: rarely adj. = treu. [fr. treu.) 

Tria‘ngel, m. -18, 1. triangle. [fr. Lat.] 

Trias, f. triad, trinity. 

Senn. m. -n or -nen, -nen. tribune. [fr. 

af 


faithfully, sincerely, 


‚ Tribuna'l, n.-18, -Te. tribunal, court. srath, 
m. counsellor of a tribunal. 

Tribune, -iine, f. -en. tribune, speaker’s 
desk, rostrum. [fr. Lat. or Fr.) 

Zribu‘t, m.-te3,-te. tribute. [fr. Lat.] 

tributa‘r, adj. (or adv.) tributary. 

Trichter, m. -t8, -r. funnel, tunnel; crater 
(of a volcano); mill-hopper. ⸗förmig, adj. 
funnol-shaped, infundibuliform. ⸗ſchlund, 
m. crater. [fr. late-Lat.] 

trichtern, Zr. pour through a funnel. [fr. 
Trichter.] 

Trid, m. -de8, -fe. trick (at cards). -trad, 
n. back-gammon. 

Tride'nt, n. -t8, Trent (city in Tyrol). 

tridentiniſch, adj. (or adv.) of Trent. 

Trieb, m. bes, -be. drift, driving; force by 
which a body is driven or impelled, im- 
petus; impulse, motive, bent, inclination, 
instinct; moving power, spring, me- 
ehanism; germinating power; young shoot, 
sprout: drove of cattle, herd; place where 
cattle are driven, pasture; right of pasture. 
(in the last senses, comp. rift), aus eigenem 
—¢, of one’s own accord. -feber, f. driving 
spring, moving force, motive, incitement. 
hola, n. wood that shoots with vigor or 
luxuriance. sfnofpe, /. germinating bud. 
etraft, f. force by which a body is driven 
or impelled, impetus, mechanical power; 
productive power. -miifig, adj. conform- 
able to instinct. =rad, n. spring-wheel. 
fand, same as Treibjand. >ftab, =ftod, m. 
axle. »werf, n. machine, mechanism; 
springs of a machine; -werfsmifig, adj. 
mechanical. (fr. treiben.] 

trich, pret. ind. of tretben. 
triebjam, adj. (or adv.) productive, fruitful; 
pushing, active. [fr. Zrieb.] 
een, ce drip, dribble, fall in drops. {fr. 
tiefen. 


triefen, O. or N. intr. drip, drop, trickle, run. 
ae auge, f. running eye, blear-eye; 
“üutgig, adj. blear-eyed. -«naf, adj. dripping 

wet, wet all over, 

triegen etc. = trügen ete. 

Trient = Trident. 

Trier, n.-ı8. Treves. [fr. Lat. Treviri.] 

Trift, f. -ten. place where cattle are driven, 
pasture, grazing ground, common; right 


of pasturage; drove of cattle; drift, herd; 
passage of or for cattle. -weg, m. cattle- 
road, drift-way. [fr. treiben; comp. Trich.], 
triften, intr. go adrift, (fr. Trift.] 

triftig, adj. (or adv.) urgent, forcible, strong, 
conyincing, cogent; valid, sound, solid; 
strong in growth, productive; adrift, 
driving. [fr. treffen, in the last sense, fr. 


Trift. . 
Triftigteit, 7 cogency, strength, validity, 
convincingness, solidity. [fr. triftig.] 
Trigonometrie’, f. trigonometry. fr. Gr.] 
trigonometrifch, adj. (or adv.) trigonometrical. 
Triller, m. -t8, -r. trill, quaver. [fr. trillern. J 

trillern, ir. drill, bore. intr. trill, quaver, 
shake. Trifl-bohrer, m. drill. 

Trillich, ig, m. = Drillih. 

Trillion, 7. -nen. trillion [fr. Fr.] 

Trinchen, Trine, dimin, or abbr. of Katharine. * 
Trinitarier, m. -r8, -r. Trinitarian. 

Triniti't, f trinity. [fr. Lat.] 

trintbar, adj. drinkable, potable. [fr. trinfen.]' 
trinten, O. tr. or intr, drink, imbibe, swallow 
down (liquid), absorb, inhale. 

Trint: -beder, m. drinking-cup. 

m. tippler. „feſt, »gelag, n. drinking-bout. 
or feast. «geld, n. drink-money, gratuity 
(as if to bespent for drink), fee. hans, n. 
drinking-house, ale-house, tavern. =fprud), 
m. toast. »fühtig, adj. addicted to drinking: 
etc, etc. 

Trinter, m. -18, -r. (f. -rin,) drinker. [fr. 
trinfen. 

trinterlid), adj. (or adv.) inclined to drink. 
(fr. Teinter.] 

Trio, n. -08, -08. trio. [It 

tripel, adj. triple, treble. 
alliance. [fr. Lat.] 

tripliciren, ir. triple. 

Tripp, m. -ppes, -ppe. mock-velvet. ⸗ſammet, 
m. same. (fr. Fr. 

trippeln, intr. trip, take short steps. 

tipper, m. gonorrhea, [relat. with triefen.] 

ippler, m. -18, -r. (f. -vin.) tripper. [fr. 


Triton (sea-god).. 


abruber, 


al.] 
salliang, 7. triple- 





m. -n8, -o/nen. 


Tritt, m. -tte8, -tte. tread, step, pace, gait, 
a ee — — 
riu mph, m. -phes, -phe. triumph. -boge; 
m. triumphal arch. »füule, f. triumph 
column, =zug, m. triumphal march or pro- 
cession : etc, elc. [fr. Lat.Gr.] 
triumphiren, intr. triumph.  triumphirend, 
triumphant, 
trivia’, adj. (or adv.) trivial, common, tri- 
fling. [fr. Lat. 
trochaifd), adj. (or adv.) trochalc, [see Trochaus.)] 
Trochäus, m. -Aen. trochee (the metrical 
foot ——). [fr. Gr.] 
troden, adj. (or adv.) dry, destitute of moist- 
ure, arid, barren; dull, prosy, tedious. 
as noun, Zroden, n. dryness, aridity. —en 
Fußes, dry-shod. auf's Trodene bringen, put 
on dry land. -boden,-m. drying loft. -ge: 
mülde, n. crayon-painting. smalerei, f- 
ee ⸗platz, m. drying place. 
gs. dryg.) 4 
Trodenheit, /. dryness, aridity, barrenness, 
dulness. (fr. troden.] 
trognen, tr. or intr. h. orf. make or become 





dry, dry up, desiccate, wipe, cure, [fr. 
trocken.] 


= 


Trocknung 


413 


troßig 





Trodnung, f. drying, desiccation. [fr. trod: 


nen, 

ZB — “it tassels bob. 

"Trödel, m. -I8. ippery, trumpery, old 
clothes and the like, rubbish; Ba hand 
store, place where odds and ends are sold, 
frippery, 'rag-fair; spree, frolic. bude, f. 
frippery-stall. =fran, f. woman selling frip- 
pery ele, fram, m. same as Trödel. »Ieute, 

l. fripperers; brokers. smann, m. fripperer, 
roker. -ntartt,m.rag-fair. -waare, f. same 
srbbelel 7. sen. te dawali 
rodelet, f. -eien. frippery; dawdling. [fr. 
pater g ppery ng. [ 
rödelhaft, adj. (or' adv.) frippery, slop-shop- 
like, contemptible; dawdling, dilatory. [tr. 
Trödel.) 

‚rödeln, intr. sell frippery or old clothes etc., 
deal in second-hand goods; dawdle, loiter; 
have a spree. [fr. Tröbel.] 

Trödler, m. -r8, -r. (f. -rin,) fripperer, dealer 
in old clothes or second-hand goods; daw- 
dler. [fr. trödeln.] 

troff, pret. ind. of triefen. 

Trog, m. -ge8, -öge. trough. 

Troja, n. -a8. Troy. 

‘Troja'ner, m. -18, -r. (f. -rin.) Trojan. 

trojanifd, adj. (or adv.) Trojan. 

Zroffe = Trulle. 

‘troflen, intr. |. troll, roll. ref. pack off, go 
away, be gone: trolle bid), get you gone! be 
off! [fr. Fr.] 

Trommel, f. It. drum: drum of the ear, 
tympanum; coffee-roaster; barrel (of a 
watch). bie — rühren, beat the drum. ⸗feder, 
J. barrel-spring (in a watch). -fell, n. drum- 
skin; tympanum. -häutchen, n. membrane 
of the tympanum. -hible, /. cavity of the 
tympanum. =flöpfel, =jhlägel, m. drum- 
stick. fhtag, m. beat of the drum. -fdjlä= 

ger, m. mmer. -ftod, m. drum-stick. 
{prob’ly of imitative origin.] 

aa Jf. -eien. drumming. : [fr. trom⸗ 
meln. 7 

trommeln, intr. or tr. beat the drum, drum. 
[£r. Trommel.] 

Senne, m. -v8, -t. drummer. | [fr. trom⸗ 
meln. 

Trompe'te, f. -en. trumpet. in bie — ſtoßen, 

_ sound a flourish on the trumpet. 

\ Trompeten: -regifter, m. trumpet-pipes of 

janorgan. -ruf, -fdall, m. sound or blast of 
a trumpet. -{djmettern, n. sounding of 

! trumpets, shrill trumpet-note. -{tof, m. 
flourish of trumpets. [fr. Fr.] 

trompeten, intr. sound the trumpet, trumpet. 
{fr. Trompete.) 

Trompeter, m. -r8, -r. trampeter. -pferd, n. 

, trumpeter’s horse, -ftliddjen, n. air for the 
trumpet. [fr. trompeten.] 

‘Trope, f. -en. trope, figure of speech: tropic. 

(fr. Lat.-Gr.] 

Tropf, m. -fes, -öpfe. (obs.) drop; apoplexy; 
gen’iy weak-minded person, simpleton, 

‚ainny. [shortened form of Tropfen; its 
present sense prob’ly from ‘apoplexy ’.] 

Tropf⸗ in comp's, see tropfen. 

get adj. (or adv.) liquid, fluid. [fr. 
ropfen. ee 

en Jf. liquidity, fluidness. [fr. 
tropfbar.] 

Zröpfgen, n. -nd, -n, little drop, droplet. 
Kr. Tropf.] mE 





tröpfelu, intr. or tr. drop, drip, trickle. (fr. 
tropfen.) 

Tropfen, m. -n8, -n. drop. 
eaves, gutter. =weife, 
triefen.] 

tropfen, intr. or tr. drop, drip, trickle, run. 
Zropf: »bad, n. shower-bath. -fübel, m. 
stufe, /. dripping tub. -naf, adj. dripping 
wet. ctinue, 7 gutter, trench. =ftein, m. 
stalactite; filtering-stone. [fr. Tropf (Tro⸗ 


fall, m. drip, 
v. by drops, Er. 


pfen).] 

Trophäe, -phee, /. -en. trophy. [fr. Fr. etc. 

and, ad) ei 20) teaple, fa In 
Tope. 


Troß, m. -fjes, -ffe. baggage, baggage-train; 
suit, retinue; moving mass, crowd, gang, 
troop. -bube, <junge, -fucdjt, m. soldier or 
boy of the baggage-train,baggage-waggoner;. 
fig. blackguard. -wagen, m. baggage-wag- 
gon:elc. (fr. late-Lat.; akin to E. truss.] 
Troft, m. —tes, -te, trust; ws’ly consolation, 
comfort, encouragement. nicht wohl bei — 
fein, be not in one’s own right wits. 
zarm, adj. comfortless, affording no com- 
fort. -brief, m. letter of consolation. -brin- 
er, »geber, m. consoler, comforter. =ge= 
anfe, m. consolatory or comforting 
thought. -los, adj. comfortless, incon- 
solable, disconsolate; sIofigfeit, f. comfort- 
lessness, disconsolation, inconsolable state. 
rede, /. consolatory discourse. reid), same 
as =voll. =fpruch, m. consolatory sentence. 
doll, adj. full of comfort, consoling, congp- 
latory. =wort, 7”. word of consolation. [re- 
lat. with trauen.] 
tröftbar, adj. (or adv.) comfortable, consol- 
able. [fr. tröften.] 
Zröftbarfeit, 7. consolableness. [fr. tröftbar.] 
tröften, ir. comfort, console, encourage, 
cheer up. [fr. Troft.] 
Tröfter, m. -18,-r. (F.-rin,) comforter, con- 
soler. [fr. tröften.) 
tröftlid), adj. (or adv.) consolable; consolatory, 
er (obs.) trustful, confident. [fr. 
Troft. é 
Troftung, /. consolation, comfort. [fr. trö⸗ 


en. 

Trott, m. -ttes, -tte. trot. sgänger, m. trot- 
ter. [fr. Ital.] 

Trotte, f. -en. wine-press. 
with treten.] 

trotten, -ttiren, intr. |. trot. Ir. tread, stamp. 
(fr. Ital.] — 

Trotz (or Trutz), m. -je8. defiance, disdain, 
spite, sturdiness, spunk, boldness; stub- 
bornness, forwardness, refractoriness. — 
bieten (with dat.), set at defiance, brave. 
zum — (with dat.) in spite of. -biindnif, 7. 
offensive alliance. -fopf, m. stubborn fel- 
low; stubbornness; =füpfig, adj. stubborn, 
refractory; =töpfigfeit, /. stubbornness, re- 
fractoriness. tebe, f. defiant or disdainful 
speech. waffe, / offensive weapon. win: 
tel, m. boudoir. 

troy, prep. (with dat. or gen.) in defiance of, 
in spite of, notwithstanding. -dem, adv. 
in spite of that, notwithstanding. [a case 
of Trog, equivalent to zum Troge.} 3 
trogen, intr. be defiant, stand obstinately, 
insist; (with dat.) bid defiance to, dare, defy, 
brave, stand out against. auf etwas —, be 
proud of (boast of) something. (fr. Troß.] | 


{prob'ly relat. 





troßig, adj. (or adv.) defiant, insolent,, 


u 


trogig 
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Tugendhaftigkeit 





hhaughty; stubborn, forward, refractory. 


[fr. trübe.] ! 


Scns F. same as Trübfal. [fr. trũb⸗ 
elig. 


g 

Truchfeß, m. -fjes, -ffe. lord high steward. 
[fr. old trucht, truht (Ags. drykt), ‘ troop,’ 
and sdazo (Saf), ‘one sitting ’.] 

Trude, f. witch, weird woman. 

Zrudel etc. = Crodel etc. 

Zrüffel, /. -In. truffle. -Iager, n. trufile-bed. 
(fr. Itai.] 


Trug, m.—ge8,--ge. deceit, fraud, impostüre, 
delusion. =bild, ⸗gebild, n. deceptive 
image, delusive vision, phantom, illusion. 
⸗gemälde, . illusory picture. -gewebe, x. 
tissue of fraud or intrigue. =grund, m. 
fallacious or sophistical argument. =108, 
wa undesigning, guileless, artless; harm- 

088; 

ness. -fab, m. fallacious proposition. 
⸗ſchluß, m. paralogism, sophism, fallacy. 
jpiel, n. deceptive game. voll, adj. de- 
ceitful. -werf, n. deception, illusion. [fr. 
trügen (triegen).} 

trug, pret. ind. of tragen. 
triigbar, adj. (or adv.) subject to be deceived. 
(fr. trügen.] 
triigen (or triegen), O. tr. deceive, delude, 
cheat, impose on. inir. prove fallacious 

' or deceptive. refl. be mistaken. [relat. 
with Ags. dredgan, ‘perform ’.] — 
Trüger, m.-r3, -r. (f.-rin.) deceiver. [fr. 
trügen.] 

Triigeret, f. -eien, deception, fraud; deceit- 
fulness. [fr. Trüger.] 
trügeriſch, adj. (or adv.) deceitful, fraudu- 


ent; deceptive, delusive, false. [fr. 
Trüger.] 
trughaft, same as trũgeriſch. [fr. Trug.) ' 


trüglich, same as trũgeriſch. [fr. Trug.) 
Zrüglidleit, f. deceitfulness, delusiveness, 
fallacy. [fr. trüglich.] 
Truhe, f.-en.. trunk, chest. [fr. late Lat.] 
Trulle, /.-en. trull, trollop, drab, slattern. 
Trumm, n. or m. -mme, -üummer. (hardly used 
, except in pl., see below) fragment, wreck, 
ruin; stump, lump, end, thrum. 
Trümmer (prop’ly pl. of Trumm, but also used 
\ as sing. f.-rn; or asm. orn. -18, -t), frag- 
; ments, ruins, debris, wreck, broken pieces. 
! gebünde, n. building falling in ruins. -hau- 


fen, m. heap of ruins or rubbish, :ftüd, n.| } 


zlofigteit, f. artlessness, ingenuous-|tii 


ruin (painting). -voll, adj. fall of wrecks: 
orruins. [E. thrum.] 5 
trümmerhnft, adj. (or adv.) fragmentary,. 
ruinous, decayed. [fr. Trirmmer.] 
Trumpf, m. —fe8, -ümpfe. trump (at cards). 
(fr. Fr. triomphe.) 
trumpfen, tr. ‘trump. einen —, give one a 
smart answer. [fr. Trumpf.] r 
Trunt, m. -te8. drink, draught, potion, 
liquor. ffr. trinfen.] . 
trunten, adj. (or adv.) drunken, drank, in- 
toxicated. -bolp, m. drunkard, tippler. 
[past part. of trinfen, with ge- omitted.) 
Truntenheit, f. drunkenness, intoxication. 
(fr. trunten.] 
u m. -ppes, -ppe. troop, flock. [fr. 
T. 


Trupye, J. -en. ‘troop, company, band (of 
players); in pl. troops, forces. [same as 
Trupp.] 

Truffel = Droffel. 

Trut, m. (provinc.) turkey: in -hahn, m. 
turkey-cock, turkey. =henne, /.turkey-hen. 

hühner, pl. turkeys. 

Trutte, f.-en. trout. [fr. Lat.] ae 

Trutz etc. see Troy ete. — und Schutz-bündniß, 
offensive and defensive alliance. 

truß, -zen, -gig, same as trog etc. 

Tima‘to, m. -0’8, -08. shako, soldier's cap. 
[fr. Hungar.] 

Tubus, m. -8, -fje or -ben. ‘optic tube, tele- 
scope. [Lat.] : 

Tuch, n. ches, -ücher (or -üche). cloth, linen, 
canvas, duck; handkerchief, neckcloth.. 
sartig, adj. like cloth, milled. händler, m. 
cloth-merchant, draper. handlung, Sf. 
Jaden, m. draper’s shop. =wanre, f. cloths, 
drapery: etc. etc. 

then, adj. (or adv.) of cloth. [fr. Tud.] 

tii tig adj. (or adv.) suitable, capable, proper, 
exce fent, admirable; strong, hearty. [E. 
ponghte: through an obsol. Tucht, from 
augen. 

Higtigen, tr. render fit or capable, qualify. 
(fr. tüchtig.] 

Züchtigfeit, /. aptness, ability, capacity; so- 
lidity, strength. [fr. tüchtig.] 

Liide, f. -en. trick, prank, artifice; trickish- 
ness, knavery, malice. -bold, m. malicious 
or spiteful person. -bote, m. will-o’-the- 
wisp, ignis fatuus. 

tüdifch, adj. (or adv.) tricky, knavish, mali- 
cious, malignant, spiteful. [fr. Tüde.] 

Tucknäuſer = Dudmäufer, 

Tüder, m. -r8, -r. tether. 

tiidern, Zr. tether. (fr. Titber.] 

Zuf (or Tuff), m. in =ftein, m. tuff. [fr. Lat] 
Tugend, f. -den. virtue, desirable or excellent. 
quality, excellence. =adel, m. nobility ac- 
quired by virtue. -bahu, f path of virtue. 
ediinfel, m. conceit of one’s own virtues. 
seifer, m. zeal for virtue. -freund, m. friend 
of virtue. ⸗gefühl, rn. sense of virtue. ⸗ge⸗ 
fey, n. morallaw. =held, m. hero in virtue. 
henchler, m. sanctimonious person, hypo- 
crite. =fehre, f. morals, ethics. =Iehrer, m. 
moralist. -{98, adj. without virtue. =pfad, | 
m. path of virtue. rei), adj. rich or abound-, 
ing in virtues, very virtuous. (fr. taugen.], 
tugendhaft, adj. (or adv.) virtuous. [fr. Tu⸗ 


gend. 
Aa. virtuousness, [fr, tugende 
aft. == a u 








tugendlich 415 Tzako 

tugendlich, -djam, same as tugendhaft. Turn: -anftalt, f gymnastic institute, 
Tulbdin = Turban, gymnasium. -halle, 7. gymnastic hall or 
Tulle = Dohle. ‚school, gymnasium. =funft, f. gymnastic 
u me are en io “ an ee Whrer. ⸗meiſier, m. teacher 
: en. tulip. -n-beet,. bed of tulips:| of gymnastics. -übung, /. gymnasti - 
‚etc. etc. [fr. Pers.) a 2 chee: etc. Ifr. Lat. —— earn ”) er 


Zummel, m. -18,. dizziness, giddiness; rapid 
‘motion, tumult, bustle, riot. =plas, m. 
‘wrestling-place, place of exercise; scene of 
action, place of warlike preparations, 
\theatre of war; alarm-post; riding-place. 
zfattel, m. saddle put on horses when they 
are broken in. -tatbe, /. tumbler (dove). 
. (relat. with Taumel and fumble.] 
ttummelhaft, adj. (or adv.) bustling, scuffling. 
„fr. Zaumel.) 
tummeln, intr, move rapidly or furiously, 
. bustle, be noisy, riot. “tr. —— ‘exer- 
_cise to (a horse). [fr. Taumel.] 
‚Tumniler, -immiler, m. rioter; dancer, one 
who exercises a horse, jockey: tumbler 
! (pigeon); dolphin; tumbler (for drinking 
out of). [fr. tummetn.] 
nt, m. -te3,-te. tumult, uproar. fr. 


’ 


at.) 
homultua‘rifd, adj. (or adv.) tumultuous. 
tumultuiren, intr. raise a tumult, cause'a dis- 
turbance, 
Tuer etc., tulich, tun, etc. etc., rec’t spelling for 


Thuer, via etc. 

Zünde, f. (Tink, m.) whitewash, lime’wash; 
plaster. [fr. Lat. tunica, *tunic’.] — 

tiinden, tr. whitewash, lime-wash, parget. 
(fr. Tuͤnche.] : Pana 

Zünder, m. -18, -t, pargeter, plasterer.’ [fr. 

Zunefer, -nifer, m. -r3, -t. (F. -vin.) Tunisian, 
native of Tunis, 

anf -fen. tunic (long undergarment). 

“Zumte, f. -en. sauce; pit, cavity. (fr. tunten.] 

tunten, ir. dip, steep. 

“Tunnel, m. -I8, 1. tunnel. [fr. Engl.] 

Zupf, m. -fes, -fe. dot, spot, point. 

> tupfen.] 

Züpfel, m. -13, -I. same as and from Tupf. 

tupfelig adj. (or adv.) spotted, full of points. 

. Lupfel 


piel. fi 
tüpfeln, Zr. spot, mark with dots or points. 
{fr. Tüpfel.] . — 
tupfen, -üpfen, Zr. or intr. touch lightly with 
a point, tip. [fr. Tupf.) 
Zu’rban, m. -ne8, -ne. turban. [fr. Turk.] 
Zür(e) elc., rec’t spelling for Thürfe) etc. 
‚Zürfe, m. -en, -en. Turk. Türken: -bund,'m. 
turban; purple martagon. glaube, ‘m. 
Turk’s faith, Mohammedanism. :forn, n. 
maize, Indian corn. -zug, m. expedition 
—— ass 
Zürfei‘, f. Turkey. 

Zürfent(h)un, m. -m3. Turkism, Mohamme- 
danism. [fr. Türfe.] F 
Türfis, m. -je8, -je. turquois. [fr. Ital.; Te- 

dat. with Türfei, as if ‘from Turkey ’.] 
türkiſch, adj. (or adv.) Turkish. —es orn, 
maize, Indian corh. —e$ Papier, marbled 
paper, —e Bohnen, kidney beans. [fr. 
Türke.] 
Turm etc. ete., rec’t spelling for Thurm ete. 
Turn⸗ in comp’s, see turnen, h 
Turnei = Turnier, [Turnei.] 
furneien, intr. hold a tonrnament or tilt. [fr. 
turnen, intr. hold a tournament; gen’ly prace 
tice gymnastics. 


Turner, m. -18, -1, gymnast, athlete, turners 
in comp’s, option. with Turnz, which see. [fr. 
turnen.] 

Turnerei, F. -eien. gymnastic exercise, [fr. 
‘Turner.] 

turnerift),-adj. (or adv.) in the manner of a 
‘gymnast or turner. [fr. Turner.] — 

Turnier, 2.-18,-re.tonrney, tournament, tilt, 
Joust. -=danf, m. prize of the tournament. 
=tampf, m. combat in the lists, joust. 
zmäßig, adj. according to the laws of tourn- 
aments; like a tournament. »platz, m. 
place of tournament, tilt-yard. -remten, n. 
‘course in the lists, tilting. -fehranfen, pl. 
lists. =[piel, n. tilting-match, tournament. 
a (horse’s) armor at a tournament. 


tnuni(e)ren, intr.-engage in a tourney or tourn~ 
ament, tilt, joust. [fr. Fr.] 

Zurnile)rer, m. 18, -r. one ‘who tilts at a 
tourney, tilter. [fr. turni(e)ren.} 

Zuntel, F. -In. turtle-dove. +tmibe, 5. turtle- 


dove. . Lat.) (pets). 
- Zufd), m. -jches, he. flourish (of trum- 
m. -ſches, -jhe. insult (followed by, 

[fr. Fr. touche, ‘touch’. ; 

3. Tuſch, m. -ſches, -[he. Indian ink. farbe, 
Jf. water color. fajten, m. case for Indian 
ink; color-box. -pinfel, m. brush for Indian 
ink or water-colors. (fr. Fr. touche, * touch’ 
(with a pencil or brush).] 

Tujhe, f. -en. = 3. Tuſch. 

1. tufjdjen, Zr. draw with Indian ink or water- 
colors. [fr. 3. Tufd).] 

2. tuſchen, Zr. hush up, conceal, smother. 


|Zufjerei, f. -eien. foul play. (fr. 2. tufdjen.] ° 
(fr. | Tu 


te, -iite = Dute. 

Tute'l, f. tutelage, guardianship. [fr. Lat.] 

tutela’r, adj. (or adv.) tutelary. 

titten = buten. 

Tutte, f.-en. same as Bike. 

Twing, m. -ges, -ge. and comp’s, 
and comp’s. [M. Germ. form = 8 

Typ, m. -pe8, -pe. type. [fr. Gr.] 

Typen, pl. types, printing letters. [fr. Gr.] 
thpenhaft, adj. (or adv.) typical. [fr. Typ.] 
Typhus, m. typhus. [fr. Gr.] 

typiſch, adj. (or adv.) typical. [fr. Typ.] 

Zypograph, m. —phen, -phen. typographer. 


(fr. Gr. 
Typographie’, f. typography. 
tnpographifch, adj. (or adv.) typographical. 
Typus, m. -e, -pen. same as Typ. j 
Tyrant, m. -nnen, -nnen. tyrant. Tyrannen: 
Mord, m. TYRANNICIDE. -ſold, m. pay or ser- 
‘vice of tyrants: etc. 
Tyrannei, f. -eien. tyranny. 
tyranniie), adj. (or adv.) tyrannical, tyrannous. 
tyranniſiten, intr. or tr. tyrannize. 
Tyrer, m. -18, -t. Tyrian, native of Tyre. [fr. 


Ss 
t fh, adj. (or adv.) Tyrian. [fr. Tyrus.] 


= Zwing 
wing.) | 


T 
| sare Yer, m. -18,-v. (Ff. rin] Tyrolese, na- 


tive of Tyrol. — 
tyroliſch, -Terifh, adj. (or adv.) Tyrolese. 
n. Tyre (ci 





Tyrus, n. T iY). 
IRanto, Tzſchalo = Thato. » 


übel 
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u 


übel, adj. (or adv.) evil, ill, bad, wrong, 
wicked; ill, sick, sickly. — fein (werben), 
feel ill or sick. — nehmen, take ill or amiss. 
einem — wollen, bear one a grudge. — daran 
fein, be in a sad case or badly off. — zu 
Muthe fein, be uneasy or uncomfortable. 
ausfehend, adj. ill-looking. zbefinden, 7. 
indisposition. perüchtigt adj. ill-famed. 
=gefinnt, adj. evil-minded, ill-disposed. 
=gönner, m. malevolent or spiteful person. 
eflang, m. dissonance, CACOPHONY. -launig, 
adj. ill-humored, cross; slaunigteit, f- ill- 
humor. nahme, f. nehmen, n. taking ill 
or amiss; ⸗nehmiſch, adj. apt to take things 
amiss, easily offended, touchy. =fein, n. 
state of being sick, fitof nausea. -ftand, m. 
evil, misfortune; inconvenience; impro- 
priety, fault, mischief. -that, f. evil deed, 
misdeed, misdemeanor, crime; sthüter, m. 
evil-doer, MALEFACTOR, criminal, offender; 
ethätig, adj. evil-doing, criminal, sinful. 
swollen, 7. ill-will, MALEVOLENCE; -wollend, 
adj, MALEVOLENT. 
Uebel, n. -18, -I. evil, ill, hurt, harm, mis- 
chief, misfortune. (fr. übel.) 
Uebelfeit, f. -ten. illness, sickness, nausca, 
* qualm. [fr. übel.] 
diben, tr. practice, exercise, put in use or ef- 
fect, > train, drill, discipline. [Ags. 
yuan. 
üben, adv. above. [relat. with über.] 
über, adv. and sep'ble or ( gen’ by) insep’ble pre- 
Jix. over, above; in excess or extreme; ad- 
ded after an accus. of time, like lang or durch, 
simply to express duration: e.g. biete Beit —, 
during this time, 
prep. (with dat. or accus.) with dat. over, 
above, higher than, superior to; in the pro- 
cess of, while, by reason of: with accus. 
over or above (with implication of transfer or 
motion to such position); across, from one 
side to the other of; beyond, on the further 
side of; hence, after, after the lapse of; by 
way of, via; respecting, about, concerning: 
before a numeral, quasi-adverbially, without 
affecting the case that follows, over, above, 
more than. [relat. with ober, from ob.] 
hay Most tr. verbs with über may be used 
both sep'bly (pref. and verb in lit. sense: 
über, ‘over, above’ in place, or indic’g ac- 
tual change of position), and insep’bly (mostly 
in altered or fig. sense). All intr. (exc. 5) 
used insep’bly. Here an accent marks the con- 
nection, when of only one kind; derivat. words 
not marked take the accent of those from which 
they are derived. 
Words self-expl., when rendered simply by 
„Over or -over, gen'ly not given. 
über-a’If, adv. everywhere, all over. 
iber-a‘ntworten, tr. deliver up or over, sur- 
render. 
Uebera’ntworter, m. -r8, -r. deliverer, surren- 
‚derer. (fr. überantworten.] 
über=a’rbeiten, ir. overwork; do over again, 
_retouch: (sep’ble) work over again. 
über-au‘s, adv. extremely, exceedingly. 
Ue’ber:bau, m. SUPERSTRUCTURE. 
über-bauen (sep. or insep.) ir. build over, 


SUPERSTRUCT, raise above. refl. exceed one’s 
means by building. 

über=bie’ten, O. ir. over-bid, out-bid; ‚ig. 
outvie, surpass, beat. re/l. bid too much. 

über:bi’Iben, tr. over-refine. 

a J. over-refinement. [fr. ũber⸗ 

ilden. 

über-bla’fen, O. tr. blow over; play over (on 
wind instruments). 

über=blättern, ir. (sep. or insep.) turn over the 
leaves of (a book), peruse superficially, look 


over. 

ii‘ber-bleiben, O. intr. 
be left behind. 

Neberbleibfel, x. -18, -1. remainder, rest, re- 
sidue, relic. [fr. überbleiben.] 

Ue‘ber-blid, m. SURVEX, surveying glance. 

über-bli‘den, tr. overlook, suRVEY, glance over. 

über=bfü’hen, tr. cover with blossoms. rel. 
blossom or blow in excess. 

iiber-bri‘ngen (irreg.) tr. bring over, hand 
over, deliver: (sep'ble) bring over, carry 
over. 

Ueberbringer, m. -r8, -t. ‘a -riu.) deliverer, 
bearer. (fr. überbringen. 

ber⸗dach, n. shed, pent-house, shelter, 

ber-da‘den, tr. cover with a roof, roof. 

8 = überbieß. 

er-dau‘ern, tr. outlast, surpass in duration. 

Ue'ber-dede, f. upper cover, coverlet. 

über=deden, br. (sep. or insep.) cover over, cover, 
lay over. 

über=dem, adv. over and above that, more- 
over, besides. 

iiber-de'nten, (irreg.) tr. think over, turn over 
in one’s mind, reflect upon, consider. 

a J. reflection, consideration. [fr. 


f. remain over, be left, 




















überbenfen. 
über⸗dies (-Diefj), adv. over and above this, 
in addition, further, beside, moreover. 
Ue'ber-druf, m. -fjes, -üffe. weariness, satiety. 
disgust. 


überdrüſſig, adj. (or adv.) with gen. weary 
tired, sated, surfeited, disgusted. [fr. 
Ueberdrug.] 

iiber-e'd (-ed'8), adv. diagonally across. 
über=ei’gnen, tr. assign, transfer, make over. 

Uebere inter, m. ~v8, -t. (f.-tin.) assignor, 
transferer. [fr. ibercignen.] 

Uebercignung, f. -gen. assignment, transfer. 
(fr. ibereignen.] 

iiber-ei‘{en, tr. come suddenly upon, take by 
surprise, overtake. refl. be overhasty, 
hurry too much. ibcreilt, overhasty, pre- 
cipitate, rash. 

Uebereifung, f. -gen. over-hastiness, pre- 
cipitation, rashness; error from haste. [fr. 
übereilen.) 

iiberei‘n, adv. and sep’ble prefix. in ac- 
cordance or agreement, conformably. [über 
and ein, “one’.] 

übereinander, adv. one upon another, one 
Over another. -ſetzung, /. superposition. 
überein:fommen, O. intr. come to an agree- 
ment, agree, stipulate. Uebercinfommer, 
agreement, convention. 





Uber \alommnäl, Oe. (or adv.) conventional 


stipulated, (fr, übereinfommen.]) _ __ _. 4 


Nebereinfommnifz 
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Uebereinfommniß, 7. -ijes, -fie. agreement, 
convention, stipulation. [fr. übereinfoms 


men.) 

Nebereinfunft, F. same as Uebereinkommniß. 

übereinfünftlic, same as ibereintommlid. [fr. 
Mebereinkunft.) 

überein-ftimmen, intr. accord, harmonize, 
agree, correspond. jtbereinsftimmend, ac- 
cordant, consonant, conformable, corre- 
sponding, agreeing. 

übereinftininig, adj. (or adv.) same as über: 
einftimmenb. [fr. übereinftinmen.] 

Uebereinftimmung, 7. accordance, consonance, 
conformity, agreement, correspondence. 
fr. abereinttimmen.) 

überein=treffen, O. intr. 
_ftimmen, 

über-fahren, O. intr. |. (sep.) pass over, cross. 
tr. (sep’ble or insep’ble) pass over, bring over, 
transport; pass over, touch gently, rub or 
wash over; glance over. Ue derfahr: =geld, 
n. ={ohn, m. p money, f ichiff, 
n. transport-ship; ferry-boat. 

Ne'berfabrt, 7. -ten. passing over, passage, 


same as übereins 





erossing; place of crossing, passage, 
ferry-boat station; ferry; transporting, 
conveyance. <gebiihr, /. passage-money. 
ferriage. 


={chiff, 7. transport-ship, ferry- 

boat. {fr. eal Sle 

Ne’berfall, m. -Ie8, -Alle, sudden attack; 
Surprise, sudden invasion. [fr. überfallen.] 
über:fa’llen, O. tr. fall upon, come upon sud- 
denly, attack suddenly, surprise. znir. f. 
_(sep’ble) fall over. 

übersfüllig, adj. (or adv.) overdue, past due. 
überfein, adj. (or adv.) over-fine, SUPERFINE. 
ata gie 

wor 


ten, O. tr. (sep. or insep.) work net- 
over or round, cover with plaited 
work or network. 
iiber-fliefen, O. intr. ſ. (sep. or insep.) flow 
over, overflow; abound. 
über-flü’geln, tr. outwing, outflank; jig. sur- 
pass, excel. 

Ueberfliigelung, 7. -gen. outflanking. [fr. 
überflügeln.) 

Ne’berfluß, m. -ffe8. overflow, SUPERFLUITY, 
abundance, profusion, plenty; inunda- 
tion. [fr. iberfliefen.] 

überflüffig, adj. (or adv.) sUPERFLUOUS, use- 
less; superabundant, abundant, profuse, 
plentiful; overflowing. [fr. Neberfluß.] 
Ueberfliijfigteit, f SUPERFLUOUSNESS; super- 
abundance, abundance. [fr. überjlüjfig.] 
Ne‘berfluth, /. overflowing (of a river), inun- 
dation. [fr. iberfluthen.] 
pe tr. (sep. or insep.) overflow, over- 

oa! 


übersfri’eren, O. intr. |. freeze over. 
über-führen, tr. (sep. or insep.) lead or con- 
duct over, convey over, transport: insep’ble 
(bring over to one’s opinion: hence) con- 
vince, convict. Ueberfuhrt, one convinced 
or convicted, convict, criminal. ¥ 
Hebert beat , J conviction. (fr. überführen.) 
Ne’berfülle, 7. superabundance. 

über-füllen, tr. (sep. or insep.) over-flll, over- 
stock, surfeit. refl. surfeit one’s self, over- 
load the stomach. u; 
Heberfü‘Ilung, f. overfilling, surfeiting. [fr. 
überfüllen.] Euer 
Ue'bergabe, f. -en. giving over, delivering up, 
surrender. uebergabs: -Dedingungen, Pl. 
terms of surrender or capitulation. -ver- 





gleich, »bertrag, m. treaty of surrender, capi- 
ulation. (fr. übergeben.) 

Ve’dergang, m. -98, -Ange. going or passing 
over, crossing, passage; passing from one 
party to another, desertion; transition, 
change; shading. Uebergangs: -gebirge, n. 
transition rocks. -periode, »3eit, f. transi- 
tion time. sftyl, m. transition style. [fr. 
übergehen.] 

über⸗gehen, O. ir. (sep. or insep.) give over, 
deliver up, surrender, commit, intrust. 
refi, surrender; throw up from the stomach, 
vomit. 

Ne’bersgebühr, 7. supererogation. 
übergebührlid), adj. (or adv.) supererogatory. 
[fr. Uebergebuͤhr.) 

Ueberge’bung, # giving over, delivery, sur- 
render, yielding up. [fr. übergeben.] 
iiber-gehen, O. intr. |. (sep.) go or pass over, 
cross, change, transcend; run over, over- 
flow. ?r. (insep.) pass over; pass by, omit; 
transgress, violate, break; run over, look 
over, peruse, revise. ilbergehend, transitory, 
transient. 

itber-genug, adv. more than enough, to ex- 
cess, 

Ue ber⸗gewächs, n. excrescence, protuberance. 
Ue'ber: gewalt, f superiority of force or 
power. 

lie ber⸗gewicht, n. overweight; preponderance, 
‘superiority, ascendency. 

übergewichtig, adj. (or adv.) having over- 
weight, outweighing; preponderant. [fr. 
„Mebergemicht.] 

ÜDEreBiehen, O. ir. (sep. or insep.) pour over, 
spill; pour out on; pour upon; suffuse, 
cover. 

iiber-gla‘ngen, tr. outshine, outlustre; ‚fig. 
eclipse. 

über=gla’fen, Zr. glaze over, cover with glass, 
vitrify. 


ii‘ber-gliubig, adj. (or adv.) hyperorthodox. | 


i'ber-gliidlic), adj. excessively happy. 

ü’ber-göttlid), adj. (or adv.) more than divine. 

ii'ber-qreifen, O. intr. encroach; stretch too 
far, overlap. 

Ueber-griff, m. -ffe8, -ffe. encroachment. 

ü‘bersgroß, adj. (or adv.) over-large, exces- 
sive, exaggerated, immense. 

We’berguß, m. -ffe8, -üffe. pouring over or 
upon; candying over; crust; plastering. 
(fr. übergießen.] a 

iiber-a'nd, adj. only in überhand nehmen, gain 
the upper hand, prevail, gain ground, be- 
come uncontrollable, rage. 


zitehinen, n.! 


| 


enehmung, /. gaining the upper hand, pre- 


valence, increase. . 
Ne‘berhang, m. -ged, -Ange. hanging or pro- 
jecting over; gen’ly msoething projecting 
over, projection, overhanging rock, crag; 
canopy, cover, curtain; jig. great or exces- 
sive inclination. [fr. überhangen.] 
itber-hangen, O. intr. (sep.) hang over, Overs 
hang, project. tr. (sep.) hang or suspend 
over, 
jiber-hiingen, tr. (sep. or insep.) hang over, 
cover over. 
über=hä’ufen, tr. heap or load to excess, over- 
whelm, cover. 

Ueberhiufung, f. overwhelming, accumula- 
tion; overwhelming load. [fr. überhäufen. 
iiberhau‘pt, adv. in general, speaking gener- 
ally, in the main, on the whole, altogether. 

27 
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[über and Haupt; lit’ly ‘over head’, i.e. ‘as] 
a whole’.] 

über=heben, O. tr. (sep.) lift over, (insep.) raise 
excessively, exalt; with gen. lift over, relieve 
of, excuse or exempt from, spare. refl. (with 
gen.) exalt one’s self upon, be puffed up by, 
presume upon, make an arrogant use of; 
strain one’s self by lifting. 

Ucberhe'buitg, /- -gen. overstraining, undue 
exaltation or elevation, boasting; exemp- 
tion, dispensation. [fr. überheben.] 

über=he’r, adv. over (towards the speaker or 
point contemplated); over and above, more- 
over. 

überhin, adv. over (from the speaker or point 
contemplated); past; superficially,slightly. 

über=ho’len, tr. (insep.) catch up with, over- 
take, outrun, overhaul: (sep.) fetch over. 

über=hö’ren, ir. fail to hear (a thing) mis- 
hear, not hear; hear over. 

Neberhorung, /. not hearing; hearing (2 les- 
son). [fr. uberhoren.] 

Ue'ber-hofen, pl. over-alls. 

ar ih tr. jump over; overskip, skip, 
omit; pass without notice. 

iber-irdifch, adj. (or adv.) over the earth, su- 
PERTERRESTRIAL; gen'ly unearthly,celestial, 
spiritual. 

iiber-jagen, ?r. (sep.) hurry over: (insep.) over- 
drive, override, tire to excess; hurry over 
or through; outrun, overtake, 

ii'ber-jahvig, adj. (or adv.) over one year old; 
SUPERANNUATED, too old. 

über-jü'hrt, adj. (or adv.) stricken. with years, 
decrepit. [fr. über and Jahr.) 

Ne'ber-Heib, n. upper garment or dress; 

anel-work. 
“ber-tliug, adj. (or adv.) over-wise; would-be- 
wise, conceited, saucy. 

über-fommen, O. tr. (sep.) come or get over: 
(insep.) come over, take possession of; come 
by, get, receive. intr. come over, be de- 
livered or sent. 

Ueberfo‘mmnif, n. -fjes, -ffe. coming to, re- 
ceiving. [fr. überfommen.] 

Ne‘ber-frittler, ın. HYPERCRITIC. 

Ue‘berfunft, /. coming or getting over. [fr. 


überfommen.] Legen.) 
Ue'berlage, f. impost; upper layer. [fr. über: 
Neberlagerung, f. covering with a layer; 


Ueberla‘fiung, f. leaving or turning over, 
ae up, ceding, cession. [fr. über: 
aſſen. 

ue berlaſt, f. over-load, over-charge; fig. 

trouble, molestation. R i = 

über-läftig, adj. (or adv.) overburdensome, 

_troublesome, importunate. 

über=Inufen, O. intr. |. (sep.) run or flow over, 
overflow; desert. tr. (sep. or gen’ly insep.) 
overrun, outrun, outstrip in running; run 
over, glance over, peruse hastily; annoy 
(with visits etc.), importune, harass. 


Ue'berlaufer, m. -18, -r. (f.-tin,) deserter; 
renegade, (frrüberlaufen] 7) , 





über-le‘ben, tr. outlive, SURVIVE. Ueberlebend 
SURVIVOR. i 
1. über⸗legen, tr. (sep.) lay over, lay upon; 
turn over: (insep.) turn over in mind, re+ 
flect on, consider, weigh; _over-burden. 
überlegt, considered, well-weighed, preme- 
ditated, intentional. 

2. über-le’gen, see überltegen. £ 

Weberlegenheit, f. superiority, pre-eminence. 
(fr. 2. überlegen.] . 

überle’gjam, adj. (or adv.) reflecting, con- 


siderate, circumspect, deliberate. [fr. 
1. überlegen.) 

eberlegjamteit, f. considerateness, de- 
liberateness, circumspection. [fr. ũber- 
fegfant.] : , 
Ueberlegung, 7. -gen. reflection, consider- 
ation, deliberation. -8:frift, 7. time allowed 


for consideration. -8-fraft, f. power or 
faculty of reflection. [fr. 1. überlegen.) 

über⸗ leſen, O. tr. (sep. or insep.) read over, 
peruse; run over hastily; overlook in 
reading. 

Neberlieferer, m. -r8, -r. (f. -rin.) one who 
delivers or surrenders. (fr. überliefern.] 

itber-Lie‘fern, ir. hand over, deliver up, sur- 
render; pass over, transmit, hand down 
by tradition. iiberliefert, traditional. 

teberlicferung, f -gen. handing over, trans- 
fer, delivery, surrender; transmission, tra- 
dition. (fr. überliefern.] 

itber-liegen, O. intr. (sep.) lie over, be defer- 
red: (insep.) be superior to, surpass, ex- 
cel. refl. lie too long. iiberlegen, with dat. 
superior, surpassing. 

itber-li'jten, tr. overreach, outwit, cheat; 
take by surprise. 

ueherliſtung F. -gen. overreaching, out- 
witting; taking by surprise. (tr. überliften.] 

ives: · na chen, tr. make over, transmit, remit, 
send. 

Ue’ber-madjt, f. superior power or might or 
force, superiority, ascendency. 

übermächtig, adj. (or adv.) superior in power 
or might or force, too powerful. (fr. Ucber= 
madt.] 

Uebermadung, f. transmitting, remitting, 
remittance. [fr. übermachen.] 

iiber-ma‘ten, tr. paint over or anew. 

iiber-ma‘nnen, tr. overpower, overcome, sub- 
due, master. 

Ue'bermaf, n. -fe, f. over-measure, excess, 
superfluity. 

übermäßig, adj. (or adv.) beyond measure, 
excessive, exorbitant, immoderate. [fr. 
— — 

Uebermiifigteit, 7. excess, immoderateness. 
[fr. übermäßig.) 

Ne’bersmenfdh, m. superhuman being, one 
more than man. 

übermenſchlich, adj. (or adv.) 
[fr. Uebermeüſch. 

Uebermenſchlichkeit, f. state of being more 
tet man or super-human. (fr. übermenſch⸗ 
ich.] 

über=noo’jen, ir. cover with moss. 

ii'ber-morgent, adv. day after to-morrow. 

iibermorgend, adj. happening the day after 
to-morrow. [fr. iibermorgen.] 

Ue’ber-mut(h), m. arrogance, haughtiness, in- 
solence, presumption, wantonness; exces- 

‚sive spirits, irrepressibleness, 

übermüt(h)ig, adj. (or adv.) over-bearing, 

= 


SUPERHUMAN. 


Ubermiit(hig 


419 


Ueberſchreitung 





haughty, arrogant, supercilious, insolent, 
wanton. [fr. Ucbermuth., 

Mebermüthigfeit, f. same as Uebermuth. [£r. 
„übermüthig.] 

— ten, intr, stay over night, pass the 
agate 7 

iibernadtig, adj. (or adv.) kept for a nights 
lasting one night, transient, fleeting; hap- 
pening during the night; looking worn out 
or overwatched. [fr. Uebernacht.) 

Ne'bernahme, /. taking upon one’s self, tak- 
ing charge or possession, acceptance, as- 
sumption. (fr. übernehmen.) 

Uc'ber-name, m. by-name, nickname. 
übersnatürlich, adj. (or adv.) SUPERNATURAL, 

‘iiber-ne'belu, &*. cover with mist. 


Übernehmen, O. tr. (sep. or insep.) take upon| fi 


one’s self, undertake, assume, take posses- 

-sion of; accept, receive; overcharge, exact 
‘upon, overreach. »e/l. overdo, overtax, sur- 
feit; take or pull over; take with a higher 
card. 

‘Neberne‘himer, m. -18, -r. (/. -rin.) under- 
taker, enterpriser; receiver, one who as- 
sumes, t fe (fr. überneh ] 

Meberne’ymung, f taking charge or posses- 
sion, assumption; overdoing; overgorging. 
ay übernehmen.] 

iiber-que'r, adv. across, crossways. 
über:ra’gen, ir. overtop, tower above; ig. 
_Surpass, excel. 

diberra‘jdeu, tr. come hastily or suddenly 
upon, surprise, startle, take unawares or 
unexpectedly, overtake. [fr. raj, ‘quick ’.] 

Neberrajdung, J. -gen. surprise. [fr. über- 
rafden.] 





iiber-ra‘jen, tr. cover with turf or sod. 

über⸗rechnen, ir. (sep. or insep.) reckon or 
count over, calculate, reckon over hastily, 
make an estimate of. 

iiber-re‘den, tr. talk over to one’s side! per- 
suade, win the approval or assent of. über⸗ 
redend, persuasive. 

Neberreouitg, X. -gen. persuasion. Ueber— 
redungs: =gabe, -fraft, f. power of persua- 
sion. -funjt, /. art of persuasion. [fr. über: 
reden.) 

ii‘ber-reidj, adj. (or adv.) over-rich, exces- 
sively rich, exuberant. 

übersreidhen, tr. or -intr. (sep.) reach over or 
— tr. (insep.) hand over, deliver, pre- 
sent. 

Ueberreiſchung, F. -gen. handing over, deliv- 
ery, presentation. [fr. überreichen.] 

iiber-rei‘ten, O. tr. ride over, run down on 
horseback; over-ride; outride. 

Ne‘berreiz, m. excessive. excitement or sensi- 
bility. [fr. überreizen.] 

überreigbar, adj. (or adv.) too excitable or sen- 

Sitive. [fr. Ueberreiz.] 

übersrei‘zen, tr. over-excite, over-irritate. 

iiber-re‘nnen, (irreg.) tr. (sep. or insep.) run 
over, run down; outrun; run beyond (the 
mark). 

Ue‘ber-reft, m. what remains over, remainder, 
remnant, rest, residue. 

ü’ber-theinifch, adj. (or adv.) transrhenane, 
ultra-Rhenish. 

Ne‘ber-rod, m. over-coat, surtout. 

ii‘ber-riid(8), adv. over the back; backwards. 

diber-ri‘mypelu, &r. (bounce upon: hence) fall 
suddenly and unexpectedly upon, surprise, 
take by surprise. 


Ucberrumpelung, J. -gen. taking by surprise 

Seizing unawares. [fr.jiberrumpeln.] 

übers, contr. of über bas, f 

it‘ber-fatt, adj. (or adv.) over-sated, surfeited, 
glutted. 


übersfü‘ttigen, tr. make over-sated, fill to sa- 
tiety or loathing, surfeit; oversaturate. 

icherfättigung, f. over-fulness, satiety sur- 

‚feit. (fr. überjättigen.] 

über-fan‘fen, O. refl. drink to excess. 

iü ber⸗ſchaffeu, O. ir. convey over, transmit. 
ine) N. refl. overdo or overwork one’s 
self. 

über⸗ſcha“llen, O. or N. tr. surpass in sound, 

drown; sound above. 

iiber-fdja'tten, ir. over-shade, over-shadow; 

ig. cast into the shade, eclipse. 

über={ha’'gen, tr. over-tax, tax too heavily. 
über-[hä‘gen, ir. overrate, overestimate, 
value too high. 

Ueberſchätzung, f. -gen. overrating, over-esti- 
mation. [fr. überihäßen.) 

überſchaubar, adj. (or adv.) that may be over- 
looked ortsurveyed. [fr. überjchauen.] 

übersjihau’en, ir. over-look, survey. 
en ook over. 

überſchaulich, same as überihaubar. 

Ueberfhanung, f. looking over, sURVEYING, 
survey. (fr. uͤberſchauen.] 

iiber-{dje‘inen, O. tr. shine upon, shine all 
over; outshine, 

über⸗ſchiſcken, ir. send over, TRANSMIT, remit. 

Ueberſchickung, ~ sending over, TRANSMISSION, 
remittance. (fr. überſchicken.] 

über-fchiefen, O. tr. (insep.) over-shoot, shoot 
too high; shoot beyond; shoot over; skip 
over, pass over. refl. tumble over. intr. (sep.) 
shoot or fall over; over-shoot. 

über⸗ſchiffen, i. (sep.) ship over, transport. 
intr, |. sail over. tr. (insep.) go over by ship, 
sail across, pass by water, navigate. 

Ue berſchlag, m. -ges, -Age. turning over; turn 
to one side, inclination, bias; (thingturned 
over: hence) turned-down collar, facing, 
cuff, band; poultice, cataplasm; turn, 
draught (of a balance); rough calculation 
or computation. (fr. überfchlagen.] 

über⸗ſchlagen, O. tr. (sep.) strike over; knock 
over, throw over; put over or on, apply 
(a poultice etc.). intr. |. turn over, tumble 
over, fall over; incline, descend (as the 
scale of a balance), preponderate; go over 
(into), fall (into). Zr. (insep.) turn over (a 
leaf), pass over, overlook; pass over rapid- 
ly, make arough calculation of, compute; 
turn over in one’s mind, consider. inér. ſ. 
turn mouldy or flat; get alittle warm. rejl. 
tumble over, capsize. 

iiber-{djleidjen, O. tr. (insep.) sneak or steal 
upon, surprise by stealth: (sep.) creep over. 

über⸗ſchreiben, O. ir. (sep. or insep.) SUPER- 
SCRIBE, inscribe, entitle; write the direc- 
tionor title upon, head, direct; transcribe; 
write above (the line). 

Ueberſchrei bung, f. SUPERSCRIBING; transcrib- 
ing. [fr. überichreiben.] 

übersfgre’ien, O. ir. cry out. refl. cry one’s 
self out of breath. 

über⸗ſchreiten, O. tr. (sep.) step over: (insep.) 
overstep, TRANSGRESS, Violate; pass over; go 
beyond, transcend, excecd. 


intr. 





Ueberſchreitung, f. stepping or crossing ats 


| TRANGGRERSION, violation, [fv. überfchreiten.] 
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Ue'berfehrift, f. -ten. SUPERSCRIPTION, inscrip- 
tion, title; direction (of a letter). [fr. uber- 
ſchreiben.) 

Ue berſchuß, m. -fie, -üffe. projecture; sur- 
plus, overplus, balance; excess; residue. 

_[fr. überſchießen.] 

iiber[diiffig, @dj.(or adv.) jutting over, project- 
ing; left over, remaining in excess, surplus. 

- (fr. Ueberſchuß.)] 

über-fhütten, tr. (insep.) heap upon, load, 
overwhelm, cover: (sep.) pour over or upon; 
spill in pouring. 

Ueberſchüttung, 7 heaping upon, overwhelm- 
ing, covering; spilling. (fr. überfchütten.) 
Ue verſchwall, m. -Ues. overflow, superabun- 

dance. (fr. überfchwelfen.] 

Ue’berfhwang, m. -ges. superabundance. 
[über and Schwang, ‘swinging ’.] 

überſchwänglich, adj. (or adv.) superabun- 
dant, over-plenteous, overflowing, exuber- 

_ant, exceeding. [fr. Ueberjchwang.] 

äber-hwanfen,intr. ſ. run overs; tumble over. 

aoe ee = überfhwänglid. 
iber-(dwellen, O. intr. or N. tr. (sep. or insep.) 

_ swell or flow over. 

über⸗ſchwe mmen, tr. overflood, overflow, de- 
luge, inundate. 

Ueberſchwemmung, f. -gen. overflowing, in- 
_undation, deluge, flood. [fr. überſchwemmen.] 

Überfhwenglid = iberfdwanglid. 

ü ber⸗ſeeiſch, adj. (or adv.) TRANSMARINE, 
„across the sea. 

überzfegeln, tr. or intr. |. (sep.) sail over, tra- 
verse sailing; run down or foul of in sail- 
ing: (insep.) outsail; sail beyond. 

Ueberfeglung, f. sailing over or down; running 

foul. [fr. überjegeln. j 
überfe’hbar, adj. (or adv.) that may be over- 
Ihe or reviewed, surveyable. fr. über- 

ehen. 

über-jehen, O. tr. (sep. or mostly insep.) over- 
see, look over, review, take a comprehen- 
sive view of, SURVEY; Overlook, pass with- 
out notice, miss; beindulgent towards, 
indulge. 

Neberje‘her, m. -18, -r. (F. -rin.) one who over- 
‚looks, overseer, reviser. [fr. iberfehen.] 
jiber=fe’hlich, same as überfehbar. — 
Ueberſehung, f. looking over, revisal, SURVEY; 
oversight, neglect. [fr. überjehen.] 
überfenden, (irreg. or reg.) Ir. (sep. or insep.) 
send over, send, TRANSMIT. 

Neberfe‘nder, m. -r8, -r. (f. -rin.) one who 
sends or transmits, TRANSMITTER. [fr. über- 
fenben.) 

Ueberje'ndung, f. sending, TRANSMISSION, re- 
mittance. [fr. überjenden.] 
iiberje‘gbar, adj. (or adv.) translatable. [fr. 
überjeßen.) 
über=fegen, br. (sep.) set over or across, trans- 
port from one side to the other. intr. cross 
over, cross to the other side, make a tran- 
sit; leap or bound over. (insep.) tr. transfer 
from one language to another, translate, 
render, interpret; overstock, crowd; over- 
Fic exact from. i 

eberfe’ger, m. -18, -r. (f. -rin,) translator. 
[fr. Teetteben i is ) 

Ueberje‘sung, 7. -gen. setting or transporting 
over; translation, version. (fr. iberjegen.] 
Ue'berfidt, 7 -ten. oversight, SURVEY, review, 
‚Summary; view, sight. (fr. überfehen.] 

überſichtlich, adj, (or adv.) affording an overs 


sight, comprehensive, easy to overlook or 
survey, lucid, distinct; giving an insight, 
demonstrating. [fr. Ueberficht. } 
Ueberfichtlicjteit, f. comprehensibleness, dis- 
tinctness. ([fr. überfichtlich.) 
über=fi‘Ibern, Zr. silver over, plate with silver. 
iiber-fingen, b’. (sep. or insep.) sing over; sur- 
pass in singing. refl. oversing one’s self. 
ii’ber-finnlid, adj. (or adv.) SUPERSENSUOUS, 
beyond the reach of the senses, transcen- 
dental, metaphysical, abstract. 
Neberfinnlichleit, f. SUPERSENSUOUSNESS. [fr. 
überſinnlich.) 
über=fo’'mmern, ir. keep during the summer. 
intr. pass the summer. 
iiber-fpannen, Zr. (sep.) stretch over: (insep.) 
overstretch, overstrain, exaggerate; cover; 


span. überſpa'nnt, overstrained, exagge- 
rated, eccentric, exalted. 

Ueberfpa‘nntheit, x eccentricity, extrava- 
gance. [fr. überfpannt. 


Ueberfpa’nnung, f. overstretching; overstrain- 
ing, exaggeration; eccentricity, exaltation. 
‚fr. überipannen.] 

über-fpringen, O. int. |. (sep.) spring or leap 
or jump over. (insep.) tr. spring or leap 
better than, outleap; overleap, skip, miss; 
pass alternately, intermit. ref. hurt one's 
self by leaping. ; : 

Ueberfpri'ngung, f. leaping or jumping over; 
intermission: efc. [fr. überfpringen.] 

Ue'berfprung, m. -ge8, -ünge. leap or jump 
over; thing or place to be jumped over; 
projection. . [fr. überfpringen.] . 

Ue'berftand, m. -bes, -Ande. Jeavings, remains; 
jutting. [fa. überftehen.) 

überzftehen, O. tr. overtrump. 

über=ftehen, intr. (sep.) stand over or upon; 
stand out, hang over; stand too long, last 
beyond season : (insep.) last over, stand 
through, outlast, endure, overcome, sur- 
mount. iiberftehend, projecting; decaying 

‚from age; perennial, 

iiberftei‘gbar, adj. (or adv.) SURMOUNTABLE, 
passable. (fr. überfteigen.] 

übersfteigen, O. intr. |. (sep.) step over. (insep.) 
ir. mount above or over, exceed, overflow, 
surpass; Overcome, SURMOUNT; scale. 

überzftei’gern, i. raise or estimate exces- 
sively, outbid unduly. 

Ueberfteigerung, „f. -gen. excessive elevation 
or estimation, undue outbidding. [fr. uber- 
fteigern.] 

überſteiglich, same as überfteigbar. 

itber-ftimmen, tr. (sep.) retune: (insep.) over- 
tune, tune too high; out-vote. 

Neberftim‘mung, f. -gen. out-voting; over-tun- 
ing. (fr. iberjtimmen.] 

iiber-(tra’hlen, tr. shine upon; outshine, ex- 
ceed in brilliancy. 

iiber-ftromen, intr. |. (sep.) run over, flow 
u abound. (insep.) tr. overflow, inun- 

ate. 

Ueberftrd‘mung, 7 -gen. overflowing, inun- 
dation. (fr. überftrömen.] 

iiber-ftiirgen, intr. |. (sep.) turn over, upset. 
tr. tumble over, tilt over. (insep.) refi. 
tumble over or topsy-turvy; follow one an- 
other in rapid succession. 

iiber-ti'fetn, tr. board over, wainscot. 
iiber-tau‘ben, ir. stun with noise, deafen, din. 
iiber-then‘ern, tr, make too dear, charge too 
much for, 





Nebertheule)rung 


421 


übrig 





Uchertheie)rung, # overcharging. [fr. über- 
theuern.] 





iiber-ti‘Ipeln, tr. overreach, dupe. 
iiber-td‘nen, Ir. oversound, drown. 
Ue'bertrag, m. -ge8, -Age. carrying over, 
TRANSFER, TRANSPORT; sum carried over. 
‚ir. übertragen.) é 
itbertra‘gbar, adj. (or adv.) TRANSFERABLE, [fr. 
„übertragen. ] 
übertragen, {r. (sep.) carry over, TRANSPORT: 
(insep.) carry over or across, ‘TRANSFER, 
TRANSLATE; make over, give the charge of, 
commission with; confer. 
Nebertra‘ger, m. -v8, -r. (f. -rin.) person that 
transfers; TRANSLATOR. [fr. übertragen.) 
Uebertra‘gung, f. -gen. TRANSPORTING, trans- 
port, TRANSFERRING, transfer, TRANSLAT- 
ING, TRANSLATION; charge; conferring. [fr. 
übertragen.) fübertreffen.] 
übertre‘fibar, adj. (or adv.) surpassable. [fr. 
überstre’ffen, O. tr. surpass, be superior to, 
er ‘ 1 
übertrefflich, adj. (or adv.) surpassing, excel- 
ent. [fr. übertreffen.] ü 
iiber-treiben, O. tr. (insep.) overdrive: over- 
work; gen’ly drive or carry too far, overdo, 
exaggerate: (sep.) drive or force over. 
übertrieben, exaggerated, excessive. 
Ucbertrei‘bung,/f. exaggeration, extravagance; 
_over-driving. [fr. übertreiben.) 
über=treten, O. intr. |. (sep.) overstep one’s 
limits, overflow; go over to or join another 
party, desert. ir. tread down (shoes): 
‚(insep.) TRANSGRESS, TRESPASS, infringe on. 
Uebertre‘ter, m. -r8, -r. (f. -ritt.) TRANSGRES- 
SOR, TRESPASSER. [fr. ubertreten.] 
Ucbertre‘tung, f.-gen. TRANSGRESSION, TRES- 
pass, infringement. -Sfall, m. case of 
transgression. [fr. übertreten.] 
Ne’bertritt, m. going over to a party, shift; 
TRANSITION, change. (fr. übertreten.] 
über-völfern, tr. over-populate. 
Uebervölferung, f. over-population, excess of 
population. [fr. übervölfern.] 
iiber-vo‘rtheilen, tr. over-reach, defraud. 
iiber-wa'dhen, ir. watch over, superintend, 
guard. refl. exhaust one’s self by watching 
or waking. 
überswadfen, O. intr. ſ. (sep.) grow over: 
(insep.) cover growing. tr. outgrow, sur- 
pass in growth. vefl. grow too fast, over- 


grow. 
Tleberwa‘ hung, 7. SURVEILLANCE, superinten- 
dence. (fr. überwachen.) 

ii‘ber-wallen, intr. ſ. boil or seethe over, gush 
over; overflow (also insep.). 

Neberwa‘flung, f -gen. overboiling, over- 
flowing; effervescence. [fr. überwallen.] 
aberind Ltinen, tr. overpower, overcome, 
overwhelm, subdue, vanquish. (fr. über 
and old walt (Ags. weald), ‘power’, relat. 
with Gewalt.] R 
Neberwältiger, m. -18, -t. (f. -rür.) van- 
quisher, subduer. [fr. überwältigen.] 
Ueberwältigung, f. overpowering, subduing, 
vanquishing. (fr. überwältigen.] 

‘i ber-warté, adv. upwards. . 
über=wei’fen, O. tr. convince, convict; assign, 
make over, endorse. 

uberweislich adj. (or adv.) convincible. [fr. 
iberweifen.] — J 
Neberweijung, f. -gen. convincing, convic- 
tion; assignment, [fr. überweijen.] 


ii‘ber-weltlidy), adj. (or adv.) SUPRAMUNDANE. 

überswerfen, O. tr. (sep.) throw over or across: 

(insep.) cover, plaster. refl. tumble head 
over heels. fir) mit Ginem —, fall out or 
disagree with one. 

Itcherwe’rfung, / falling out, quarrelling. [fr. 
überwerfen.] 

iiber-wie‘gen, O. br. outweigh, overbalance, 
preponderate, surpass. ilberwiegend, pre- 
ponderating, predominant, prevailing, 
paramount. 

1. iiber-wi'nden, O. tr. overcome, vanquish, 
conquer, overpower, subdue. [corrupted 
from itherwinnen (-winnen, ‘ win’).] 

2. überwinden, O. tr. wind overs cover with 
something wound. 

Ucbherwi‘nder, m. -v3, -r. (f. -rin.) conqueror, 
subduer. [fr. 1. überwinden.] 

überwindlich, adj. (or adv.) conquerable, sur- 
mountable, vincible. [fr.1. iberwinden.] 

Ueberwindlidteit, f._ superableness, vinci- 
bility. [fr. überwindlich.) 

Ucberwindung, f. vanquishing, subduing, 
victory; self-command. [fr. 1. überwinten.] 
überswi’ntern, intr. pass the winter. tr. keep 
through the winter. 

Ucberwinterung, /. wintering, passing the 
winter. [fr. uberwintern,] 

Ue'Seriwuds, m. -fe8. overgrowth, exuberant 
or excessive growth, rankness. [fr. übers 
wadhfer.] ; 

Ne'berwudt, f. over-weight, preponderance, 
superiority of weight or force. (fr. übers 
wiegen.] ' 

Ue'berwurf, m. -fe8, -ürfe. anything (in the 
way of dress etc.) thrown over, loose gar- 
ment; plaster, rough-cast. [fr. überwerfen.] 

Ue ber⸗zahl, /. over-number, surplus. 

überzählbar, adj. (or adv.) that may be 
counted over, countable. [fr. überzählen.] 

über=zählen, (sep. or insep.) tr. count or tell 
over. refit. misreckon. 

iibergii‘hlig, adj. (or adv.) above the stated 
number, SUPERNUMERARY, in overplus or 
surplus. [fr. Nebergahl.] 

Ucberzä’hlung, X. -gen. counting or telling 
over. [fr. überzählen.] 

über-ze’ugen, br. convince, win over by evi- 
dence or persuasion, convict, persuade. 

Heberzengung, X, -gen. | conviction, per- 
suasion. [fr. überzeugen.) 

iiber-gichen, O. tr. (sep.) draw or put over, 
put on; pass over: (insep.) overlay, cover, 
line; march over, overrun, invade. ref. 
get covered, become overcast. intr. ſ. move 
to another place, emigrate. 

Ne‘bergicher, m. -t8, -r. overcoat, great coat. 
[fr. über ießen.] 

Uebergie‘hung, f. drawing or putting on, 
covering. [fr. überziehen.) 

Ue’berzug, m. -ge®, -üge. (what is drawn over 
or put on: hence) cover, case, pillow-case, 
coating, coat, crust; marching or going 
over, hostileinvasion; change of resideuce, 
removal. [fr. überziehen. ] 

ü‘ber-zwerd), adv. across, transversely; jig. 
sullenly. 

üblich, adj. (or adv.) usual, customary, or- 
dinary. [fr. üben.) 

Ucblidfeit, f. customariness, custom. [fr. 
üblich. 

übrig, adj. (or adv.) left over, remaining as 





rest ov remnant, lett. — bleiben, Le left, 
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remain. — yaben, have more than enough. 
im —en, as for the rest, moreover. (ber etc.) 
Uebrige, rest, remainder. [fr. über.] 
iN, adv. for the rest, moreover. [fr. 
übrig. 

Nebung, f. -gen. exercise, practice, drill. 
Ncbungs: -funft, f gymnastics. =lager, n. 
encampment for the purpose of exer- 
cising troops. ⸗lehre, f. gymnastical 
science; practical doctrine. -play, m. place 
for exercising (troops). -fab, m. practical 
principle. =fpiel, n. gymnastic exercise. 
zftiid, . piece for practising, exercise. -gcit, 
f. time for practising. [fr. üben.) 

Ufer, n. -r8, -r. shore, coast, bank, strand. 
:bewohner, m. inhabitant of the coast. 
-damn, m. quay, wharf. -gebiihr, =geld, n. 
shorage. -los, adj. shoreless, boundless, 
[Ags. öfer.] 

ae = lane. 

Ahr, f. -ren. hour; watch, time-piece, clock: 
invariable after numerals, in the sense of\ 
o’clock: as, wieviel — ift e3? what time 
is it? zehn —, ten o’clock. =feder, f. watch- 
‘spring. =gcehänge, =gehängfel, r. hanging 
ornament to a watch, watch trinket or 
pendant, charm. -gewitht, ». clock-weight. 
zjeiger, m. dial, hand: etc. etc. [fr. Lat. 
hora.) 

U'hu, m. -u’8, -u8 or -ue. horned owl. 

Ala’‘d, m. -jeg, -je; or aes ukase (edict 
of the Czar of Russia). [fr. Russ.] 

Ula’ne, m. -en, -en. ulan, lancer, [through 
Polish from Turk.] 

Ut, m. -te8, -fe. pole-cat; sport, fun. 

Ulm, m. -mes. mould, rot. (= Olm.] 

Ulme, f. -en. elm, elm-tree, -1=baıumt, m. 
pe -n-holg, n. elin-wood: etc, [fr. 

at. 


Mm. 

Ulrife, f. -end. Ulrica. 

Altimo‘t, nr. -te8, -te. ultimatum. [fr. Lat.) 

ultra: (Lat. prep.), ultra-; prefized to various 
nouns. 

um, adv. and sep’ble prefix. around, about, 
enclosing or surrounding; around about 
or over, as implying change of direction or 
Front or of side uppermost, and hence change, 
alteration, succession, repetition; around 
or about, as impiying completed orbit, and 
hence completion, entire lapse. 
prep. (with accus.) around, about; near to, 
not far from; respecting, concerning, 
touching; (after verbs of asking and the like) 
for; (denoting amount of difference, gen’ly 
with a compar. adjective) by: e. g. größer um jo 
viel, larger by so much; in exchange for, 
for (designating price); in exchange with, 
alternately with, after: e. g. Stüße um 
Stike, support after support, one support 
after another; before zu and an infin., in or- 
der, so as. um etwas fommen, lose some- 
thing (7. e. come around it, instead of di- 
rectly to it); unt etwas bringen, cause to lose 
something. einen Tag um den andern, every 
other day. um fo mehr (beffer eic.), so much 
the more (the better, etc.). um .... her (with 
interposed accus.) round about, around. 
Ag” Most tr. verbs with um may be used both 
sep’bly and insep’bly (the latter indicating a 


only sep'bly. Here an accent marks the con- 
nection, when of only one kind: words not 
marked take the accent of those from which 
they are derived. 

unteadern, tr. (sep.) plough up: (insep.) plough 
around. 

umänderbar, -derlidj, adj. (or adv.) alterable,. 
changeable. [fr. umanbdern.] 

u’m=änderıt, ir. alter, change, reform. 

Umänderung, f. -gen. changing, alteration. 
(fr. umandern.] 

u‘mzarbeiten, ir. work over again, work 
anew, remodel; alter, change; work or 
dig up. 

Untarbeitung, /. working over, remodelling, 
remaking. [fr. umarbeiten.] 

umen’rmen, ir. throw the arms about, EM- 
BRACE, hug, clasp. [fr. um and Arm.) 

Umarmung, f. -gen. EMBRACING, embrace. 
(fr. umarmen.] 

umbauen, tr. (sep.) rebuild, build anew: 
(insep.) build around, surround with 
buildings. 

u'm⸗beugen, tr. bend around or back, twist 
round, double down, turn in. 

u'm⸗biegen, O. tr. same as umbeugen. 

Umbiegung, / bending or turning round. [fr. 
umbie en. 

u m⸗bilden, Zr. form or shape over, remould, 
change, transform, metamorphose, reform. 

Umbildung, /. -gen. remodelling, change, 
transformation, metamorphosis, reforma- 
tion. [fr. umbiloen.] 

untebinden, O. dr. bind or tie around; bind or 
tie anew, rebind : (insep.) bind or tie around, 
surround with. 

Umbindung, * binding or tying round; re- 
binding. [fr. umbinden.] 

umt=blajen, Zr. (sep.) overturn by blowing,. 
ur down: (insep.) blow upon from all 

sides. 

u‘mebliden, same as umfehen. 

u‘m-breden, O. tr. break down; break or 
grub up. 

Umdrehung, F breaking down; grubbing up.. 
[fr. umbrechen.] 

u'mnebringen, (irreg.) tr, cause to lose one’s 
er destroy, Hill. ſich ſelbſt —, commit sui- 
cide, 

Unbringung, f murdering, destroying. [fr. 
umbringen.) 

um=dämmen, ir. (insep.) surround with dikes, 
embank : (sep.) pave anew. 

um=da'nımern, ir. surround with gloom. 

u‘mededen, tr. cover again, new-cover. 

Umpdedung, f. covering again, re-covering. [fr. 
umbeden. 

u‘m-drehen, Zr. turn about, whirl around, 
twirl. refl. revolve, rotate. 

Umdrehung, f. -gen. turning round, rotation, 
revolution. Umdrehungs: -achfe, f. axis of 
rotation. =bewegung, f rotatory motion. 
:punft, m. centre of rotation. [fr. umbrehen.} 

u in⸗drucken, r. reprint, 

um⸗du ften, ir. surround with perfume. 

ae adj. (or adv.) declinable. [fr. um⸗ 
enben. 

u’m=enden, ir. inflect (by adding termina- 
tions), decline. 

umendlid), same as umendbar. 5 

Umendung, /. -gen. declension. [fr. umenden.] 

am=fa’hen, ir. embrace, encircle. 





complete surrounding of an object); intr, verbs 


um-fabren, O, md, ſ. (scp.) take around about. 
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way in driving, drive the longest way. tr. 
run down by driving over. (insep.) tr. drive 
round, sail about, circumnavigate, double 
(a cape); avoid, evade. 
Umfa prt, J. round about way; driving round, 
‘ eircuit, tour. [fr. umfahren.] 
Unfabrung, f.-gen. driving or sailing round, 
| eircumnavigation. [fr. umfahren.] > 
on am les, -älle. fall, tumble. [fr. um⸗ 
allen. 
u'mefallen, O. intr. ſ. falldown, be turned 
over, be upset, tumble, die (of animals). 
u‘m-fillen, ir. fell or hew down. 
Wmfang, m. -98. circumference, circuit, ex- 
tent, compass, reach. [fr. umfangen.) 
amsfa’ngen, O. ir. embrace, encircle, include; 
* comprehend. 
a'mfänglid, adj. (or adv.) comprehensive, 
‚ extensive, immense. (fr. Umfang.] 
um⸗faſſen, ir. (insep.) clasp round, take hold 
of, grasp; embrace, comprehend, comprise, 
include: (sep.) reset (jewels). umfaſſend, 
comprehensive, extensive. 
Umfa’fier, m. -18, -r. one that clasps round 
or comprehends. [fr. umfafjen.] 
Umfaffung, f. embracing, embrace; resetting 
(of jewels). [£r. umfaſſen.] 
umsfla‘ttern, ir. flutter or hover about or 
around. 
umefli‘egen, O. ir. fly around. 
um-fli‘efen, O. tr. flow round. 
umsflo‘ren, tr. envelop with crape or gauze, 
, aa w with grief or sadness). [fr. um and 
Or. 
u’m-formen, ir. give another form or shape 
to, remodel, transform. 
Umformung, /. remodelling, transformation. 
(fr. umformen.] 
wntführen, tr. lead about, conduct round; 
lead a roundabout way. 
u‘m-fiillen, tr. fill or pour out of one vessel 
into another. ; 
u'm-gaffen, refl. or intr. stare or gaze about. 
N'mgang, m.-g3. going round or about, turn, 
circuit; round about way, gallery, passage; 
rotation, circulation; intercourse, com- 
-munication, society, conversation. 
Umgangés: -fprade, /. social speech, collo- 
quial language. -weife, adv. in intercourse. 
3welt, f social world or life, society. -wodje, 
f. rogation-week, gang-week. [fr. umgehen.] 
untgänglich, adj. sociable. [fr. Umgang.] 
Smadnglihteit, f. sociableness. [fr. umgang= 
ih. 


umga‘rnen, Zr. surround with nets, ensnare. 
{fr. um and Garn.] 

“umegan’feln, ir. sport or play or dance 
around. 

um-geben, O. tr. (insep.) surround, encom- 
pass, enclose, environ, gird in: (sep.) put or 
hang round or on; deal (cards) again. 
[comp. Lat. CIRCUMDARE.] 

Umge‘bung, /- -gen. surroundings, environs, 
surrounding country or objects or com- 
pany. [fr. umgeben.) x 
Um-gegend, f. surrounding country, envi- 
ons. 

umge'hbar, adj. (or adv.) that may be gone 
round or evaded. [fr. umgehen.) 

um⸗gehen, O. intr. |. (sep.) go round or about, 

ı revolve, circulate; walk about, haunt; have 
intercourse, associate, deal; be occupied, 
be busied (with, mit); go a round-about 


way. tr. (insep.) go around or about, evade, 
elude, avoid. umgehend, going about, cur- 
rent, prevalent, epidemic. mit umgehenber 
Poſt, by return of mail. 

Umgehung, f. going round; evasion. [fr. ums 
gehen 


Wn=gelö, n. retail-duty. 

u m⸗geſtalten, Zr. change the form of, trans- 
form, metamorphose. 

Ungeftaltung, f. -gen. change of shape, trans- 
formation. [fr. umgeftalten.] 

umegiefen, O. br. (sep.) pour into another 
vessel; refound, newcast: (insep.) circum- 


fuse. 

untgi‘ttern, ir. surround with a grating. 
unegli‘ngen, Zr. shine around, surround 
with splendor. 

um-graben, O. tr. (sep.) dig up: (insep.) dig 
round about. 

umesgre'nzen, ir. set limits to, confine, limit, 
circumscribe, bound. 

Umgrenzung, f. -gen. bounding or circling in; 
boundary. (fr. umgrenzen.] 

u'm⸗gucken, refl. look about. 

um-giitten, ir. (sep.) gird around or about, 
buckle on: (insep.) surround. 

U'mgup, m. -fjed, -üffe. new-casting; trans- 
fusion. [fr. umgießen.] 

um-ha‘ffen, ir. embrace, hug. 

Umhang, m. -ged, -inge. curtain, veil; shawl. 
(fr. umbangen.] 

umehangen, O. tr. (insep.) hang round or 
about, put on; also (sep.) for umbangen. 
um-bingen, Ir. (insep.) same as umbangen: (sep.) 
hang at another place; hang anew. . 
um⸗hauchen, tr. (insep.) breathe around, sur- 
round with breath or fragrance: (sep.) 
breathe or blow down. 

u‘m-hauen, O. tr. hew or fell or cut down. 

untehe'r, adv. and sep’ble prefix. around, 
round-about. 
comp’s with umber are numerous, but self- 
expl., when rendered by — around (or about); 
hence but a few examples are given: =drehen, Ir. 
turn about, cause to revolve. =Yiegend, pr. 
part. as adj. lying about, scattered around. 
sfhwärnmen, -ſchweifen, -treiben, -gichen, rove 
about, wander around. -gichend, pr. part. 
as adj. roving, rambling, ambulatory: etc. 
etc. 

umehi'n, adv. (only with tinnen): as, ich kann 
nist —, I cannot get around or avoid, I can- 
not help, I cannot but. 

um-bii‘ien, ir. wrap up or around, envelop, 
veil. [hüllen.] 

Umhüllung, f. -gen. envelop, wrap. [fr. ums 

umsjan'chzen, i. surround with shouts or 
joyful exclamations. 

umeju‘belu, tr. same as umjauchgen, 

Umtehr, f. turning back, return, conversion; 
subversion. (fr. umfehren.] 

amelehren, intr. |. turn round, turn, turn 
back, return; change one’s course of life, 
reform, be converted. tr. turn round, turn; 
turn over or upside down or topsy-turvy, 
invert; overturn, pervert, subvert. untges 
Yehrt, inverted, reversed; in the opposite 
case, on the contrary supposition, vice 
versa, 

Umtehring, f. -gen. turning round, overturn- 
ing, turning upside down; laying waste; 
conversion, reform; perversion; inversion. 





[fr. umfehren.] 


on 
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um⸗kla mimern, tr. 
closely, cling to. 
um-Heiden, tr. (sep.) put other clothes on, 
dress anew. rel. change dress. (insep.) 
hang round, decorate; invest. 

Wmkleidung, f. -gen. changing one’s dress; 
travesty; jig. transformation. [fr. ums 
leiden.) 

u‘'m-fontmmen, O. intr. f. come to an end, lose 
one’s life, perish, be destroyed, go to ruin. 

um=frä'nzen, ir. encircle with a garland or 
crown, wreathe, crown. 

U'm⸗treis, m. circle, circumference, extent. 

umefrei‘fer, r. turn or circle around, revolve 
about; encompass. [fr. Wınfreis.] \ 

u'm⸗laden, O. tr. lade again, reload; load on 
another carriage or vessel. 

Umladung, f. -gen. Inding anew; lading on 
another carriage. (fr. umlaben.) 

u'm-lagern, tr. lay or place differently; put 
in another warehouse, remove to another 
camp: (insep.) surround closely, beleaguer, 
besiege, beset. 

Umlauf, m. -fe8, -Aufe. moving or turning 
round, rotation, revolution, circulation; 
circular letter. im — fein, be in circulation, 
circulate. [fr. umlaufen.) 

u‘nt-laufen, O. intr.f. move or turn round 
rapidly, whirl, revolve, circulate; run 
about, run a roundabout way. ir. run 
down, run over. (insep.) run round about, 
surround. 

U‘mlaut, m. -te8, -te. modification of vowels, 
change of a, 0, uinto 4, 6, a. [fr. umlauten : 
comp. Ablaut.] 

n‘m-lauten, intr. become changed or modified 
in sound (said of vowels: see Umilaut). tr. 
modify the sound of (a vowel). 

unt-legen, tr. (sep.) lay or put round, lay over, 
turn over or round, bend round; lay or 
place differently, shift. intr. veer round, 
turn. (insep.) lay round, surround. 

U'mlegung,# laying or putting round; change 
of position. [fr. umlegen.] 

w'mzleiten, ir. lead around; hence lead ina 
wrong direction. 

n‘melenten, tr. or intr. turn round, turn back. 

um⸗leuchten, tr. (insep.) surround or circum- 
fuse with light. intr. (sep.) light round- 
about, seek with a light. 

u‘meliegen, O. intr. ſ. lie around or about; 
-lie on the ground, be turned over. umlie⸗ 
en, CIRCUMJACENT, surrounding, neigh- 

oring. 

umsma’nerit, 
brickwork. 

umna‘dten, tr. envelop with night, surround 
with darkness. ‘fr. um and Nadt.] 

umne‘beln, ir. surround with a mist, dim, 
cloud, darken. ummebelt, misty, foggy, 
clouded. [fr. um and Nebel.] 

u'm⸗nehmen, O. tr. take round or about, put 
on (garments). 

ume-ni‘eten, iv. bend the point of (a nail), 
clinch, rivet. 

nm-paden, Zr. (sep.) repack: (insep.) pack 
around, surround with bales. 

ums-pa’nzern, tr. cover with a coat of mail. 

um:-pfü’hlen, ir. enclose with pales or palisa- 
des, fence round. 

umepflangen, tr. (sep.) plant again, replant; 
transplant:(insep.) plant round, surround 
with plants, 


clasp about, cmbrace 


ir. surround with walls or 





umepfliigen, tr. (sep.) plough up: (insep.) 
plough around. 

untsrä'ndern, tr. surround with a rim or edge. 

um⸗ranten, fr. surround with tendrils, clasp 
as with tendrils. 

— travelling round, circuit. [fr. 
unmweifen.] \ 

untereifen, ir. (insep.) travel or pass around, 
make the tour of, circumnavigate, (sep.) 
intr. go about or out of one’s way. 

umsteigen, O. ir. (sep.) tear or pull down, de- 
molish, destroy: (insep.) draw the outlines 
of, make a sketch of, sketch. 

umereiten, O. intr. |. (sep.) ride out of one’s 
way. tr. run down riding, ride over. (insep.) 
ride (completely) around. 

um⸗reunen/ (irreg. or reg.) Ir. (sep.) run down, 
knock down andrun over. intr. run about. 
(insep.) tr. run around. 

umeringen, ir. form aring about, encircle, 
surround, enclose, beset. 

Umringung, /. surrounding, encompassing, 
[fr. umringen.] 

Wmvif, m. -ijes, -ffe. outline, contour; 
sketch, slight or hasty depiction. (fr. ums 
reifen.] 

anit! m.-tt8, riding out of one’s way; cir- 
cuit on horseback, round. [fr. umveiten.] 

um⸗rollen, ir. or intr. (sep.) roll round, re- 
volve; roll in a different manner; over- 
throw by rolling, roll down: (insep.) sur- 
round with a rolling noise, thunder all 
around, 

umeruhen, ir. lie resting or quiet around, 

u‘ineriihren, tr. stir about, stir up. 

ums, contr’n of um dad. 

int: fiigen, br’. (sep.) saw down: (insep.) saw all 
around. 

a'm=fattelt, ir. change the saddle of, put a 
fresh saddle on. intr. ‚fig. shift one’s opinion 
or profession or position. 

Unifattelung, f. changing the saddle, saddling 
again; changing one’s sentiment or profes- 
sion, shift. (fr. umfatteln.] 

Umfag, m. -be8. sale, barter, exchange. 
capital, n. capital employed in carrying on 
a business, funds. (fr. umjegen.) 

w‘inefdaffen, O. ir. transform, remodel, con- 
vert. 5 [fen.] 

Umfdaffung, J. transformation. [fr. umſchaf⸗ 

um⸗ſcha nzen, ir. circumvallate, surround 
with a rampart. 

Umſchanzung, f. -gen. circumvallation, in- 
trenchment. [fr. umfchangen.] 

ume-fdja‘tten, tr. surround with shade. 

Hinidattiang, Jj. surrounding with shade, 
shading. [fr. umfchatten.] 

u'mſchau, f. looking around or about. 

um⸗ſchauen, intr. (sep.) look around or about 
or back. refl. look about one’s self, gaze 
round. tr. (insep.) look at or observe on all 
sides. 

um⸗ſchei nen, O. tr. shine round, surround 
with light. : 

ame aii, adj. (or adv.) in layers; alter- 
nately. 

um⸗ſchießen, O. intr. (sep.) shift round sud- 
denly, chop about (of the wind). tr. shoot 
down, knock over by shooting. (insep.) fire 
at or cannonade all around or from all sides. 

um⸗ſchiffen, ir. (insep.) sail round, CIRCUM- 

NAVIGATE, intr. {. sail out of one’s way. 
tr, (sep.) put into another ship, transship, . 
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Umſchiffer, m. -18, -r. CIRCUMNAVIGATOR. [fr- 
unſchiffen.)] 

H'mfdlag, m. turning over; fig. —— 
change, turn, alteration; thing put around, 
envelop, covering, wrapper, poultice, cata- 
plasm; turning up (of a hat eée.), cock, cuff, 
facing; sale. [fr. um{djlagen.] 

u'm⸗ſchlagen, O. ir. knock over; turn over or 
up; turn the leaves of; put round, wrap up 
in; poultice, apply a cataplasm to. intr. f. 
turn over, upset, fall down; turn suddenly 
round, change suddenly; turn (sour, bad, 
etc.), ch round, d ‘ate, 

Uniſchlage: -papicr, 2. wrapping-paper. 
stud, n. wrapper, shawl: etc. 

nm-fdleiden, O. tr. (sep.) sneak or crawl or 
slink about: (insep.) craw] all around, sneak 
round about. 
anıfohlei’ern, ir. cover with a veil or as with 
a veil, envelop, veil. 

unt-{dlie‘fen, O. ir. close around, enclose, 
envelop, surround, shut in. 

Umſchließung, f enclosing, enclosure. [fr. 
uniſchließen.] 

um-fdlingen, O. tr. (sep.) sling or wind round, 
wrap around or about: (insep.) twine round, 
embrace closely, clasp round. 
u’m=fchmelzen, tr. melt over; refound, new- 
cast, reform. 

Umſchmelzung, F. -gen. remelting, remould- 
ing. [fr. umfchmelzen.] 

um-fdmieden, tr. (sep.) reforge, forge anew: 
(insep.) forge or weld round. 

um-fdnallen, tr. (sep.) buckle (a belt etc.) 
round; buckle otherwise: (insep.) buckle 
round (one). 

ums=fchneiden, O. ir. (insep.) cut or carve 
around: (sep.) cut down. 

um⸗ſchnüren, ir. (sep.) lace or strap round; 
lace again: (insep.) lace or cord on all sides. 

un-fdra‘nten, ir. surround with bounds, 
confine, barrow in, limit. 

um⸗ſchreiben. O. tr. (sep.) rewrite, write again: 
(insep.) write round; CIRCUMSCRIBE, para- 
phrase; describe (a circle). 

Umjdreibung, f. -gen. rewriting; CIRCUM- 
SCRIPTION, paraphrase, circumlocution. [fr. 
umfcreiben.] ? i 

u'midrift, /. -ten. inscription (round a coin 
etc.), motto. [fr. umjchreiben.] 

um: {dii‘rgen, ir. gird with an apron. 

amefchütten, tr. (sep.) mix by pouring; pour 
into another vessel; spillin pouring: (in- 
sep.) heap up around, cover about with. 

um-fdwirmen, tr. (sep.) rove or swarm about: 
(insep.) Surround in a swarm. 

um⸗ſchwe ben, tr. hover or float round. 

U‘midweif, m. -fes, -fe. roundabout way. Jig. 
circumlocution, verbosity, digression. [fr. 
umfdweifen.] 

um⸗ſchweifen, intr. |. or h. (sep.) roam or rove 
about, take a roundabout way. tr. (insep.) 





roam or wander around, rove over. 
Umfhweifer, m. -18, -r. (f. -tin.) verbose 
speaker. [fr. umfdweifen.) 
u‘mf{dweifig, adj. (or adv.) longwinded, ver- 
bose, prolix. [fr. Umjchweif.] 

a'm=fhwenfen, dr. or intr. turn round, veer 
round. [round, revolve. 
a'me{dwingen, O. tr. or intr. swing or move 
Wnfdwung, m. -ge8, -ünge. rotation, revolu- 
tion; sudden change; reversal. [fr, um: 
ſchwingen.] 


um⸗ſegeln, Er. (insep.) sail round, circumna- 
vigate, double: (sep.) run foul of, sink in 
sailing; make a round about way in sailing. 

Umfe’gler, m. -18, -1. circumnavigator. [tr. 
umfegeln.] 

ne tang, Jf. circumnavigation. [fr. um- 
egeln. 


wmefehen, O. intr. look about. re/l. look 
about one’s self, look behind, cast a glance 
about or back. 


umfesbar, adj. (or adv.) vendible. [fr. ums 
egen.] - 


umefegen, tr. (sep.) set or put otherwise or in 
a different manner, transpose, transplant; 
exchange, barter, sell. refl. change course 
or direction, turn, veer about. (insep.) tr. 
set or put all around, surround. 

U‘mfegung, f. transposing, transposition, 
transplantation; exchange, barter. [fr. 
umfeßen.] 

Unfihgreifen, ~. -n8. spreading, increase, 
growing. [um fid) greifen, embodied into an 
infin. as n.] 

Umſicht, f. looking about; prospect or view 
(all around); CIRCUMSPECTION, precaution. 

Umſichts: -bild, pemälde, n. panorama. 
or (a circumspect, cautious. (ir. ums 
een. . 
umfidtig, -tlidj, adj. (or adv.) CIRCUMSPECT, 
cautious. [fr. Umfidt. 

Umfidtigteit, -tlidteit, f. CIRCUMSPECTION, 
caution. | [fr. umjichtig, -tlich.} 

u’mefinten, O. intr. |. 
away. 

unifo'nft, adv. for nothing, without pay, 
gratuitously; without aim or regard or 
result, to no purpose, aimlessly, in vain, 
vainly. [um and fonft, ‘else’; derivation of 
meaning not clear.] 

u'm⸗ſpann, mm. -uns, relay (of horses). 

um⸗ſpannein, ir. (sep.) change the horses of; 
new-string: (insep.) spam about, arch 
around, encompass, fathom. 

unt=fpinnen, O. ir. (sep.) spin anew: (insep.) 
sein around, surround as with a net or 
web. 

umsfpringen, O. tr. (sep.) knock down run- 


sink down, swoon 


ning: wir. f. turn round quickly, veer, 
chop (of the wind). (insep.) leap cr jump 
round. 


u miſtalten, same as umgeftalten. 

Wnıftand, m. -be8, -Ande. CIRCUMSTANCE, 
consideration, item: in pl. circumstances, 
condition, situation; particulars, details; 
ceremonies, formalities. ohne Umftände, 
without ceremony, informally; brusquely. 
(fr. uinftehen.] 

umftindlidj, adj. (or adv.) circumstantial; 
particular, minute, detailed; ceremonious. 
(fr. Umftand.] 

Umftindlidteit, f. circumstantiality; minute- 
ness; ceremoniousness: pl. formalities, 
ceremonies. [fr. umftändlich.] 

umeftechen, O. ir. (sep.) stir up with a fork, 
turn up; engrave again: (insep.) stitch all 
around; stab down. 

umefteden, tr. (sep.) stick or pin round; pin 

otherwise: (insep.) surround or encompasa 

with something stuck. 

u'm⸗ſtehen, O. ir. stand around or about, en- 

compass. Umſtehend, person present, by- 

stander. < 

umeftelfen, ir. (sep.) transpose, change the 
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place of: (insep.) set about or around, cover 
or encompass with things placed here and 
there, surround, 

u m⸗ſtimmen, tr. give another tone to, new- 
tune; cause to alter sentiment. intr. vote 
all round, vote in succession, 

Umftinmmung, / change of tone, alteration 
of sentiment; voting all around. [fr. um= 
ftimmen.] 

u‘m-ftiren, ir. stir up, turn over, rummage. 
n‘m-ftofen, O. ir. push or knock over, over- 

throw; subvert, abolish, annul. 

umſtößlich, adj. (or adv.) that may be over- 
thrown or subverted or abolished. [fr. 
umftoßen.] 

Amftoßung, f. overthrowing, overturning, 
upsetting; reversing, abolishing, annul- 
ling. [fr. umftoßen.] 

-ameftra‘hlen, tr. beam or shine around, sur- 
round with rays. 

Umftrahlung, X surrounding with rays, 
circle of rays, glory, halo. [fr. umjtrablen.] 

u‘meftreiden, intr. roam about; tr. spread 
over again. 

umeftri‘den, &r. surround with network, en- 
snare, 

am=ftrö’men, tr. stream or flow around, sur- 
round as with an overflow. 

Umſtrömung, f. streaming or flowing round. 
(fr. umftromen.] 

u’m=ftülpen, tr. tilt or turn over. 

U m⸗ſturz, m. -je8. overthrow, tumble, down- 
fall, destruction, subversion. 

u'm-ftiirgen, intr. ſ. tumble over, fall down, 
be overthrown. tr. overthrow, hurl down, 
overturn, subvert. 
um-tanjgen, Zr. (insep.) dance around: 
upset in dancing. 
u‘m-toufen, Zr. new-baptize; 
name to. 

U'mtauſch, same as Tauſch. 

u m⸗tauſchen, same as tauschen. 

a'm=thun, O. tr. do or make over again, make 
differently; put about or on. rejl. look 
about, take pains (for or about, nad) or um). 

u’metragen, O. ir. carry about. 

n‘me-treiben, O. fr. drive around, whirl about. 

intr. |. move rapidly round, drive about, 
circulate. 

u‘metreten, O. tr. tread down. intr. ſ. turn 
about, shift one’s sentiments. 

Wmetrieb, m. -bed, -be. state of continual 
driying about, circulation: pl. secret revo- 

lutionary movements, political intrigues, 
machinations. 

u‘metrinten, O. intr. drink round, circulate 
the drinking-cup. 

Umtrunt, m.-fe8. drinking all around, pass- 
ing the cup. [fr. umtrinten.] 

U'mtritt, m. -ttes. change of opinion. [fr. um⸗ 
treten.) 

um-wa'flen, tr. flow about, wave around. 

um-wälzen, Zr. (sep. or insep.) roll round 
about, turn or whirl round. refi. rollabout, 
roll over, revolve. 

Umwalgung, /. rolling or turning round, cir- 
cular motion, revolution; turning, whirl- 
ing. [fr. ummwälgen.] 

am=wandeln, ir. (insep.) go or move round: 
(sep.) transmute, convert, change; inflect, 
conjugate. 

Umwand(e)lung, f. change; inflection, con- 
jugation or declension. [fr. ummandeln.] 


(sep.) 


give another 


n’m=wedjeln, tr. change round, go by 
turns, alternate, succeed one another;. 
change hands or places. tr. change, ex- 
change. refl. change clothes. umwechſelnd, 
alternate; adv. alternately, by turns. 
umwedfle)lung, f -gen. alternation, ex- 
change. [fr. ummechfeln.] 
u'm⸗weg, m. -98, -ge. roundabout-way, cir- 
cuitous route; indirect course, evasion, 
shift. 
um⸗wehen, dr. (insep.) blow around, ‘breathe. 
about: (sep.) blow down. 
anwenden, (irreg. or reg.) tr. turn about or 
over, reverse, invert. intr. turn about or 
over, turn, turn back. : 
Umwendung, f. -gen. turning over, inversion; 
turning round. [fr. ummenben.] 
unt-werfen, O. tr. (sep. or insep.) throw around, 
envelop: gen’ly (sep.) throw over, overturn, 
upset, subvert, reverse. intr. be over- 
turned; become bankrupt, fail, break; mis- 
carry; turn suddenly round, turn and flee; 
chop about. 

U'mwerfung, f. throwing round; overthrow- 
ing, subversion. [fr. umwerfen.] 
unewideln, tr. (sep. or insep.) wrap round or 
about; wrap over again, enfold. 
um⸗winden, O. tr. (sep. or insep.) wind about, 
twine, wreathe, encompass. 
wnewi'ttern, ir. surround as with an atmos- 
phere, breathe upon; storm or thunder all 
around, 
um=wö’lfen, Zr. envelop in clouds, overcast, 
cloud. 

um=wiühlen, ir. (sep.) turn up with the snout, 
root up, rummage: (insep.) root up all 
around. 3 

u‘m-gahlen, tr. count or tell over again; count. 
by turns. 

um-giu‘nen, tr. enclose with a hedge. 

Umzannung, f enclosing (with a hedge); 
hedge-enclosure, enclosure. [fr. umjaunen.] 

um⸗zeichnen, tr. (sep.) mark differently: (in- 
sep.) mark round about. 

umziehen, O. intr. |. (sep.) move (away), 
change one’s habitation or situation; wind 
or turn (of roads). ir. draw or pull down; 
change (articles of dress). refl. change one’s 
clothes. Zr. (insep.) draw round, draw the 
outlines of; cover with something drawn 
round, hang with. refl. be covered ail 
round, be overcast or clouded. 

umszingeli, Zr. encircle, surround, hem in. 

Umzingelung, f surrounding, encircling. (fr. 
unzingeln.) 

umszi'rten, ir. surround, confine. 

Umzug, m. -ge8, -üge. move, change of resi- 
dence or service; putting on new clothes, 
change of dress; what is put on or drawn 
or wrapped around, dress, suit. [fr. um= 
ziehen.) : 

une (Un), negat. prefiz, same as Engl. un-, 
Lat. in-, Gr. an-. 

BG The application of this privative prefix 
is unlimited : to give every possible case would 
amount to a dictionary by itself. No attempt 
will be made therefore to define all the words 
commencing with unz; only such as require a 
special explanation and those most frequently 
occurring will be given. Others will be yound. 
self-explaining, when Engl. un-, in-, or not is 
substituted for unz before the meaning of the 





second word, If the second word. is @ parti- 
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ciple, its meaning may be sought under the verb 
to which it belongs. If it is a deriv, in -bar 
or · lich (not always used separately), its mean- 
‚ing may also be sought under the verb, the sense 
of able or capable being added. From all 
these, deriv. nouns in -teit are freely made. 
M-abanberlid), adj. UNALTERABLE, immut- 
able; -abiinderlidjtcit, f. UNALTERABLENESS, 
immutability. -abgemacht, adj. unfinished, 
unsettled. =nbhiingig, adj. INDEPENDENT; 
‘eabbingigteit, f INDEPENDENCE. -abhelflich, 
shiilflid, adj. past help or remedy, irremedi- 
able. -ablaiffig, adj. unremitting, incessant, 
continual, assiduous; -ablijfigteit, f un- 
ceasingness, incessancy, continuance, assi- 
duity. =abläßlich, adj. not to be remitted 
or left off. -nbloébar, ⸗ablöslich, adj. unre- 
deemable, irredeemable. Biehdar, adj. 
incapable of being seen off from or to the 
end of, reaching beyond the sphere of 
sight, illimitable, unbounded, incalcul- 
able; -abfehbarfeit, /. immeasurableness, 
unboundedness. -abfihtlich, adj. uninten- 
tional, undesigned, unpremeditated; =nb- 
fihtlichkeit, f- undesignedness. -abfonderbar, 
eabfonderlih), adj. inseparable. -nbweidlid, 
adj. that cannot be rejected or refused, ir- 
refragable, peremptory. <ntht, f. same as 
sadhtjamfeit; -achtjam, adj. inattentive, un- 
mindful, inadvertent, careless; -⸗achtſam⸗ 
eit, /. inattention, inadvertency, negli- 
gence. =ühulid, adj. unlike, dissimilar; 
sahnlidteit, 7. unlikeness, dissimilarity. 
anfechtbar, adj. indisputable; undisturb- 
able. -angemeffen, adj. unsuited, improper, 
inadequate; -angemeffenhcit, f. inadequacy; 
unsuitableness, impropriety; inconsisten- 
cy. zangenehm, adj. unpleasant, disagree- 
able. =angejehen, adj. unregarded, disre- 
garded: prep. (gen.) notwithstanding. -an- 
nehmlic), adj. unacceptable, disagrecable; 
⸗annehmlichteit, 7 unpleasantness; pl. dis- 
agreeable words or dealings, personal diffi- 
culty. -anjehnlidj, adj. inconsiderable, in- 
significant, mean looking, dwarfish; an» 
jebulichteit, f. inconsiderableness, insignifi- 
cance. =anftändig, -lid, adj. unbecoming, 
improper, indecorous, indecent; ⸗anſtän- 
digfeit,f. impropriety, indecorum, indecen- 
cy; pl. improprieties, indecent actions. 
sanftöfig, adj. inoffensive. -antwendbar, adj. 
impracticable. -art, f. ill-behavior, un- 
mannerliness, impertinence, rudeness, 
naughtiness, rude habit, naughty trick; 
cartig, adj. ill-behaved, ill-mannered, rude, 
naughty; =artigfeit, /. unmannerliness, im- 
politeness, rudeness, naughtiness; impro- 
per or rude act or word or trick. aufgeklärt, 
adj. unenlightened. =aufhaltbar, -anfhalt- 
fam, adj. not to be stopped or held back or 
_ detained; incessant, continual. -aufhörlich, 
adj. unceasing, incessant, continual, per- 
petual, constant. ⸗auflösbar, ⸗auflöslich, adj. 
insoluble, inextricable. -aufimerfiam, adj. 
inattentive; saufmertjamteit, 7 inattentive-| 
ness, inattention. -auffdicbbar, -aufſchieb⸗ 
lid, adj. not to be postponed or delayed, 
‘urgent. =auöbleiblich, adj. not liable to fail- 
‘ure, sure to a oa Seal) —— 
forſchbar, -ausforſchlich, adj. impenctrable, 
Sate Te her, adj. incapable 
of being carried out, impracticable, infeas- 
ible; -nudfithrbarteit, 7. impracticableness, 


infeasibility. -anéfiihrlicj, adj. incomplete, 
wanting in fullness or details. -ausgearbei- 
tet, adj. not worked out or accomplished, 
unfinished. -ausgeſetzt, adj. (not put off or 
deferred : ge) — uninterrupted, 
unceasing, undelayed. -anélifdbar, —aus⸗ 
Yöfchlich, adj. inextinguishable, quenchless, 
indelible; ⸗ausſprechlich, adj. unutterable, 
inexpressible, INEFFABLE; -ausſprechlichkeit, 
J. inexpressibleness, INEFFABLENESS. 0118: 
fteblid, adj. that may not be stood out 
against or endured, insufferable, intoler-- 
able; -auditehlidtcit, F. intolerableness. 
⸗austilgbar, adj. that may not be blotted out 
or effaced, ineradicable. -an8weidjbar, adj. 
incapable of being gotten out of the way of, 
unavoidable, inevitable. 
un-bändig, adj. ungovernable, intractable, 
unmanageable, violent; -binbdigfeit, f. un-- 
overnable disposition, unruliness. =barm= 
peri, adj. unmerciful, merciless; -barm⸗ 
erzigleit, 7 unmercifulness, remorseless- 
ness, pitilessness. -beachtet, adj. unheeded, 
unnoticed, disregarded. =bearbeitet, adj. 
not worked or carefully prepared, unre- 
fined, rude. -bebaut, adj. not cultivated, 
not tilled; without buildings. 1. -bedadht, 
m. inconsiderateness, indiscretion, impro- 
vidence. 2.-bedacht,-bedächtig, -bedächtlich, 
⸗bedachtſam, adj. inconsiderate, indiscreet, 
unwary. -bededt, adj. uncovered, unpro- 
tected, bare. -Dedentlidj, adj. unhesitating, 
without consideration or delay. =bedeutend, 
adj. insignificant, unimportant, inconsider- 
able. -bedentfant, adj. insignificant, unmean- 
ing; taking no hint, unmanageable; -be- 
Seutfamtcit, f unmeaningness, insignifi- 
cance. -bedinglicj, bedingt, adj. uncondi-- 
tional, unqualified, implicit, absolute; 
bedingtheit, /. unconditionalness, absolute- 
ness. =beerbt, adj. destitute of heir, issue- 
less, childless. -befihigt, adj. unqualified. 
sbefangen, adj. unconstrained, unembar- 
rassed,frank,candid, ingenuous; unbiassed, 
unprejudiced; impartial; =befangenheit, f- 
unrestrainedness, frankness, ingenuous- 
ness, freedom from prejudice. Mefettigt, adj. 
unfortified, unconsolidated. -hefledt, ac. 
unstained,unsullied, spotless, immaculate, 
pure; =befledtheit, /. spotlessness, immacu-- 
lateness, purity. -befriedigend, adj. unsatis- 
fying, unsatisfactory. cbefricdigt, adj. (or 
adv.) unsatisfied, not contented or ap- 
eased. sbefugniß (nis), f same as Unbefugt= 
eit. -- cbefugt, adj. unauthorized, unwar-, 
ranted, incompetent, not entitled; ⸗befugt⸗ 
heit, 7. state of not being authorized or war-, 
ranted (by law or good reason), incompe- 
tency. ~ =begleitet, adj. unattended, without 
‘company or escort. -begreifbar, begreift, 
adj. INCOMPREHENSIBLE, inconceivable; =be= 
greiflichfeit, /. INCOMPREHENSIBILITY, incon-- 
ceivableness. =begrenzt, adj. unlimited, un-- 
bounded; -begrengtheit, 7, unboundedness, 
boundlessness. =begrindet, adj. unfounded, 
groundless. -behngen, n. dislike, displeas-- 
ure, uncomfortableness. =behaglid), adj. 
unpleasant, ape. uncomfortable; 
»behaglichkeit, 7 unpleasantness, disagree-- 
Par discomfort. zbehelflih = unbe- 
hilflich. -vbeherrſchbar, -beherrſchlich, adj. 


ungovernable, unswayable. -xbeherzt, adj. 








„without  courage, disheartened, cowards 


unebehiil flict 


428 


un⸗durchdringlich 





ly. :behilfliih, adj. not affording help. 
a {nofficious, uncharitable: 
unable to help one’s self, helpless, 
awkward, clumsy; =behilflicjteit, /. unhelp- 
fulness; helplessness. =beholfen, adj. help- 
less, unwieldly, unhandy, unskilful, awk- 
ward, clumsy, heavy; -bebolfenbeit, f. un- 
wieldiness, awkwardness, clumsiness. =be- 
hutfanı, adj. unwary, heedless, incautious; 
nei, J. unwariness, heedlessness, 
incautiousness, imprudence. =befannt, adj. 
unknown, not had acquaintance with; un- 
knowing, ignorant, unacquainted; -be⸗ 
Tanntichaft, f want of knowledge, un- 
acquaintedness, ignorance.  -befitmmert, 
adj. careless, unconcerned, easy. -belebt, 
adj. lifeless, inanimate, apathetic; =belebt= 
heit, 7. lifelessness, apathy, dulness. -be- 
merfbar, -bemerflicy, adj. imperceptible, un- 
discernible. ebenterft, adj. unremarked, 
unobserved, unnoticed. -benantt, adj. un- 
named, not told; anonymous; indefinite. 
benommen, adj. unforbidden, unrestricted, 


permitted, allowed. beuugt, adj. unused, 
unemployed, not availed of. bequem, =be= 
quentlity, adj. (with dat.) INCONVENIENT, 


incommodious, uncomfortable, unfit; =bes 
guentlidtcit, f INCONVENIENCE, uncomfort- 
ableness. =beratheit, adj. unadvised, with- 
out counsel. -beredhtigt, adj. unauthorized, 
not entitled or licensed. -bereitet, adj. un- 
prepared, unready. eberufen, adj. unsum- 
moned, not called for; officious, meddling; 
without a calling or vocation: exclam., used 
to avert an evil omen. -beſchadet, adv. as 
prep. (with preceding or following gen. or dat.) 
in amanner not to be injurious to, without 
injury or detriment or prejudice to. [ee 
past part, of obsol. befdjaben (fr. Schade), 
‘harm, injure’.] »befhädigt, adj. unhurt, 
uninjured, safe. -befdciden, adj. indiscreet, 
immodest, assuming, impudent. rude; -be⸗ 
fheidenheit, 7. want of modesty, immodesty, 
assumption, impudence, rudeness. che: 
{otter adj. not blamed or scolded; un- 

amable, blameless, irreproachable. =e: 
fnedntt, adj. unlimited, unbounded, bound- 
ess, absolute; -befdjranttheit, f. unbound- 
edness, boundlessness, absoluteness. -be⸗ 
ſchreiblich, adj. indescribable, inexpressible; 
zbefdreiblidjtcit, f. indescribableness. «bes 
est, adj. unoccupied, free, vacant; un- 
rimmed. -befiegbar, -befieglich, adj. invin- 
cible, unconquerable. -befonnen, adj. in- 
considerate, thoughtless, imprudent, un- 
advised; -befonnenheit, /. -ten. inconsi- 
derateness, thoughtlessness, imprudence, 
unadvisedness, rashness. sbeforgt, adj. 
unconcerned, careless, easy, unsuspect- 
ing; not cared for or attended to, un- 
affected, not done or executed; -bejorgtheit, 
> umconcernedness, indifference, ease. 
sbefferlicy, adj. incorrigible. -beftand, m. 
INCONSTANCY, changeableness, instability, 
unsteadiness, fickleness. =beftändig, adj. 
INCONSTANT, unstable, unsteady, fickle, 
changeable; -beftändigfeit, /. same as Unbe- 
ftand. =beftechbar, -beftehli), adj. not to be 
bribed, incoruptible. -beftcigbar, =fteiglich, 
adj. that cannot be ascended, inacccessible. 
ebeftimmt, adj. indeterminate, indefinite- 
vague; undetermined, unsettled, irreso- 
lute; uncertain, doubtful; <beftimmtheit, J, 


indeterminateness, want of precision, 
— ag tis er aoe irresolution; 
uncertainty, doubtfulness. -beftraft, adj. 
unpunished: adv. with er, eek: 
bar, adj. ‚incontestible,indisputable; -hes 
fireitbarteit, 7. incontestibility, indisput- 
ableness. =beftrittei, adj. uncontested, un- 
disputed. betont, adj. unaccented. =De= 
tradtlid, adj. inconsiderable. -betriiglic) 
adj. not to be deceived, undeceivable, un- 
deceiving. -beugfan, adj. unbending, inflex- 
ible, unpliant, rigid. ebeviltert, adj. not 
populated, deserted. -beivaffnet, adj. un- 
armed, without weapon. beweglich, adj. 
immovable, motionless, fixed; inflexible. 
cheweglidtcit, f. immovableness, immobi- 
lity; inflexibility. -beweint, adj. unwept 
for, unlamented. — -beweigbar, -beweidlid, 
adj. incapable of being proved. bewohnt, 
adj. uninhabited. -bewußt, adj. unknown; 
us’ly (with gen. or acc.) UNCONSCIOUS of, un- 
aware of, ignorant of; (with dat. of pers.) 
unawares to, without the knowledge of; 
sbewußtheit, f. want of knowledge, uncon- 
SCIOUSNESS. bezãhmbar, adj. untamable, 
indomitable; sabegiomt, adj. (or adv.) un- 
tamed, unbridled. =&bezweiflid), adj. in- 
dubitable, undoubted. -bezwingbar, =be= 
awinglid, adj. umconquerable, invin- 
cible, indomitable, insuperable, im- 
pregnable. Segomgen, adj. unsubdu- 
ed, unconquered. =biegjam, adj. inflex- 
ible, unbending; -biegfamtcit, f. inflexibili- 
ty, unpliantness. -bild, n. disgusting figure 
or image, monster; delusive vision. zbild- 
lid, adj. not figurative, literal. -bill, f. 
unfairness, injustice, injury, wrong. -bils 
lig, adj. unreasonable, unjust, unfair; -bil- 
ligteit, /. unreasonableness, injustice, un- 





fairness. -braudjbar, adj. useless, unser- 
viceable. mundi adj. not binding, incon- 
clusive. bürgerlich, adj. unlike a (good) 


citizen. -buffertig, adj. impenitent. 

Un: drift, m. unchristian, infidel.  -cultivirt, 
adj. uncultivated, unrefined. zcultur, { 
want of culture or refinement. 

und, conj. and. 

Unzbant, m. ingratitude. -bantbar, adj. un- 
thankful,ungrateful, thankless; -danfhar- 
tcit, /. unthankfulness, ingratitude, 

Undene, -dine, /. water-spirit; Undine. [relat. 
with Lat. unda.) 

un=denfbar, adj. unthinkable, unimaginable, 
inconceivable, impossible; -deutonrteit, 
Jf. unimaginableness, inconseivableness. 
ebentlid, adj. beyond the reach of thinking 
or memory, unimaginable, immemorial; 
ebentlidteit, /. immemorialness. -deutlich, 
adj. indistinct, not plain or clear; inarticu- 
late; »deutlichleit, Aindistinctness. -deutich, 
adj, not (good or correct) German. »dienlii — 
adj. unserviceable, unfit, inconvenient; 
unwholesome, unhealthy; =dienlichteit, 7. 
unserviceableness, unfitness; unwhole- 
someness. =dienftbar, adj. unfit for ser- 
vice, disabled, invalid; =bien(tbarteit, f. un- 
fitness for service, disability. 

Undine, see Undene. 

Un-ding, ~. nonentity, nothing, chimera; 

monster. -duldſam, adj. intolerant; »duld= 
amteit, 7, intolerance, intoleration, +durd)= 
ringlig, adj. impenetrable, not to be 





pressed through or pierced, impermeable, 
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impervious; -durchdringlichteit, 7. impene- 
trability, impermeability.  -purd) danbar, 
durchſchaulich, adj. not to be seen through, 
impenetrable to the eye, non-translucent, 
inscrutable. 

‚ Uneeben, adj. uneven, rugged, rough: gar 
nicht uneben, not at all amiss, tolerably good; 
sebenheit, /. unevenness, ruggedness. Lecht, 
adj. not genuine, spurious, counterfeit, il- 
legitimate, adulterated; -edjtycit,  non- 
genuineness, spuriousness. -edel, adj. ig- 
noble, base, mean. zehe, f. illicit cohabita- 
tion, concubinage; =ch(e)lid), adj. not per- 
taining to matrimony, illegitimate, illicit. 
sehrbar, adj. dishonorable; esp’ly immodest, 
indecent, not chaste; sebrbartcit, Ff. 
dishonorableness; immodesty, indecency. 

re f. dishonor, disgrace, disrepute. 

sebritd, adj. dishonest, dishonorable, in- 
famous, false; =ehrlichleit, /. dishonesty, 
dishonorableness, infamy. zZigennützi ‚adj. 
not self-seeking, disinterested, unselfish; 
seigennügigteit, 7. disinterestedness, unself- 
ishness. -eigentlidj, adj. not properly per- 
taining, indirect, not literal, figurative; 
seigentlidteit, /. unreality, figurativeness, 
impropriety. seingedenf, adj. (with gen.) un- 
mindful, forgetful, heedless. =eingeladen, 
adj. uninvited. -<eingenommen, adj. unpre- 
possessed, unprejudiced, unbiassed, free. 
seinig, adj. DISUNITED, disagreeing, discor- 
dant, at variance; =eütigfeit, f. DISUNION, 
discord, di ion isagr vari- 
ance. eind, adv. at variance. -empfinglid, 
adj. unsusceptible; -empfinglidteit, f. un- 
susceptibility. -emfindbar, adj. impercep- 
tible; insensible, unfeeling. =emfindlich, 
adj. insensible, unfeeling, indifferent, cold; 
semfindlichfeit, /. insensibility, unfeeling- 
ness, indifference, apathy. -endlicj, adj. un- 
ending, endless, INFINITE, unlimited: as 
noun, m. the INFINITE, God; n. INFINITY: 
in’3 Unendlide, to infinity, ad infinitum; 
endlichleit, f. endlessness, INFINITY; eter- 
nity. -entbehrlid, adj. not to be done with- 
out, indispensable, necessary. -entfliehbar, 
entfliehlich, adj. that cannot be fied from or 
escaped, inevitable. -entgeltlid, adj. with- 
‘out pay or remuneration, gratuitous, gra- 
tis. -ent{dieden, adj. undecided, undeter- 
mined; zentjdjiedenheit, f. indecision, irre- 
solution, suspense. -ent{djloffen, adj. un- 
decided, irresolute; -ent{dlofienheit, f. want 
of decision, irresolution. zentwidelt, adj. 

‚not unfolded or unwrapped, undeveloped, 

unexpanded. immature. -eradjtet, same as 

⸗geachtet. =erbittlich, adj. INEXORABLE, not to 

be moved by entreaty, inflexible, relent- 
less; serbittlichleit, f. ANEXORABLENESS, in- 
flexibility. erfahren, adj. inexperienced, 
unversed, green. ⸗erforſchlich, adj. inex- 
plorable, unsearchable, inscrutable; zer= 
forſchlichteit J. inexplorableness, unsearch- 
ab. inscrutabl zer adj. 
not investigated, unexplored. erfüllt, adj. 
unfulfilled. =ergriindbar, ⸗ergründlich, adj. 
unfathomable, inscrutable, impenetrable; 
bottomless; -ergriindlidteit, 7. unfathom- 
ableness, inscrutableness. zerhürt, adj. 











unheard; unheard of, unprecedented. cer: 
Int, adj. not recognized; unknown. ⸗er⸗ 
Tenutlih, adj. unrecognizable, indis- 





cernible; ungrateful; sertenntlidtcit, A im.) 


possibility of being known or recognized, 
indiscernibility; ingratitude. =crffärbar, 
sertlirlidj, adj. inexplicable, unaccount- 
able; -erfliitt, adj. unexplained, obscure, 
mysterious, -erlaffen, adj. unremitted, un- 
forgiven. erlaubt, adj. unpermitted, un- 
lawful, illicit. erleidlich, adj. insufferable, 
intolerable, serlöfchlid), adj. inextinguish- 
able, unquenchable. zermefien, adj. un- 
measured, infinite. zermeßlid), adj. im- 
measurable, illimitable, immense, bound- 
less; =crmeßlichteit, /f. immeasurableness, 
immensity, boundlessness. -ermüdet, adj. 
unwearied, untired. -ermüdlich, adj. inde- 
fatigable; -crmiibdlidjteit, /. indefatigable- 
ness. -erörtert, adj. not fully discussed or 
cleared up, unexplained, undetermined. 
serquidlid), adj. unrefreshing, unedifying, 
comfortless. serreichbar, adj. not to be 
reached or attained, unattainable, inaccess- 
ible; serreibarfeit, f. unattainableness. 
erreicht, adj. unattained, not reached. =e 
fättlid), adj. insatiable, greedy; =erfüttfich- 
leit, /. insatiableness. -erfchipflid, adj. ın- 
EXHAUSTIBLE; =erihöpflichteit, /. INEXHAUST- 
IBLENESS. =erfchroden, adj. unterrified, un- 
daunted, fearless, intrepid; =erfchrodenheit, 
J. fearlessness, dauntlessness, intrepidity. 
erjchütterlid), adj. not to be shaken, un- 
shakable, unshaken, immovable, firm; 
ser{chittterlidjfcit, f. steadfastness, firmness, 
cerfdiittert, adj. unshaken, unperturbed, 
firm. -erjegbar, -erjeblidj, adj. irreparable, 
irretrievable. =erfteigbar, =erfteiglich, adj. not. 
to be ascended, unscalable, inaccessible. 
sertriiglidj, adj. intolerable, unendurable,, 
insufferable; -ertraglicjteit, /. intolerable-. 
ness, insufferableness. erwartet, adj. un- 
expected, sudden. =erwedlid), adj. not tobe 
awakened, not excitable, drowsy, apathe- 
tic, unedifying. -erweidlidj, adj. incapable of 
demonstration, not to be shown or pointed 





out; serweidlichteit, # indemonstrable- 
ness. -erwieſen, adj. unproved, not demon- 
strable. 


unsfühig, adj. (with gen.)unable, incapable,un- 
fit; =fühigfeit, f. inability, incapacity, in- 
sufficiency. -fall, m. mishap, mischance, 
accident, misfortune, disaster. =fehlbar, 
adj. incapable of failure, infallible, certain; 
unerring; -feh{barteit, f infallibility. =fein, 
adj. not fine, ungenteel, indelicate. =fern, 
adj, not far off, near: prep. (with gen.) not far 
from, near to. =flath, m. dirt, filth; dirty or 
filthy person; -fläther, m. dirty or nasty per- 
son; _sflätherei, /. filthiness, nastiness; 
»fläthig, adj. filthy, dirty, obscene; =fläthig=- 
Zeit, f. ilthiness, dirtiness, obscenity. <fleif, 
m. want of diligence or application, lazi- 
ness; -fleifig, adj. not diligent, indolent, 
idle, slothful. <form, 7. ill form, shapeless- 
ness; disproportion; fig. impropriety. = 
mig, -férmlid, adj. of ill form, deformed, ill-- 
shaped, shapeless, disproportionate, enor-. 
mous; =förmigfeit, -firmlidteit, 7. de- 
formity, shapelessness, enormity. fret, 
adj. not free, unfree, bound, in socage, feu- 
dal. <freiwillig, adj. involuntary; -freiwil- 
Yigteit, /. involuntariness. seen, m. ene- 
my. freundlid), adj. unfriendly, unamiable, 
harsh, sullen, gloomy. »freundſchaft, f. en- 
mity, disagreement. =friede(n), m. discord, 
dissension, disharmony, variuuco.-friedlich, 
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adj. unpeaceable, quarrelsome, discordant; 
sfricdlidjtcit, f. unpeaceableness, discord- 
ance. -ftoh, -fröhlid), adj. cheerless, de- 
jected, sad, low-spirited; =frohheit, f. cheer- 
Jessness, sadness, dejection. fruchtbar, adj. 
unfruitful, infertile, barren, sterile; ⸗frucht⸗ 
barkeit, f. unfruittulness, infertility, sterili- 
ty. =fug, m. misconduct, misbehavior, mis- 
chief, disorder, trespass: Unfug treiben, do 
mischief, trespass. 

un⸗gar, adj. not sufficiently done. 

Ungar, ger, m. -ın 0” -v8, -ın. Hungarian. 

ungarifd), -gerijd), adj. Hungarian, of Hun- 
gary. 


Ungarn, »gern, n. -n8. Hungary. 
un⸗geachtet, prep. (with gen. or dat.) in disre- 
gard of, in spite of, notwithstanding : conj. 
although. [un= and past part. of achten: lit’ly 
‘it being disregarded’]. -geahut, adj. un- 
foreboded, unsuspected, -gebahut, adj. un- 
beaten, untrodden. -gebanbdigt, adj. unsub- 
dued, untamed. -geberde, 7. grimace; un- 
ruliness; -geberdig, adj. not of good hearing, 
unmannerly, unruly, wild; -geberdigtcit, /. 
unmannerliness, unruliness. =gebengt, adj. 
unbowed, unhumbled, indomitable. =gebil- 
det, adj. unformed; uncultivated, unedu- 
cated, unlettered. -gebräudjlid), adj. un- 
usual. -gebräudjlichkeit, f unusualness, 
desuetude. gebührt, f. impropriety, inde- 
cency, indecorum, misbehavior, misde- 
meanor; -gebiihrend, -gebührlich, adj. undue, 
improper, unsuitable, indecorous, inde- 
cent, unseemly, unmannerly; =gebühtlich- 
Zeit, f. same as Ungebithy; tm pl. improper 
actions or words. Febunden, adj. unbound, 
untied; unrestrained, free, unbridled, dis- 
solute, licentious; unbound (of books), in 
sheets; (not bound by metrical laws: t. e.) 
unmetrical, in prose, prose-; -gebunden⸗ 
heit, f. state of not being bound or restrain- 
ed, freeness, unbridledness, dissoluteness. 
⸗ægedacht, adj. not thought or imagined. «ge: 
drungen, adj. unconstrained, voluntary. 
gedild, f. impatience; <geduldig, adj. im- 
patient. =gefülh)r, adj. casual, accidental; 
probable, approximate; gen’ly as adv., some- 
where nearly, about, not far from: as noun, 
n. Ungefa(h)v, hap, accident, chance, ha- 
zard: von ungefähr, by accident or chance, 
casually. [un= or ohne and Gefähr, same as 
Gefahr, “risk, danger’.] -gefi(h)raet, adj. 
unendangered, out of danger, uncompro- 
mised, safe, secure. =gefälh)rlid, adj. not 
dangerous or perilous. =gefüllig, adj. not 
pleasing; gen’ly disobliging, unaccommodat- 
ing, unamiable; =gefälligfeit, f. disobliging- 
ness. <gefirbt, adj. uncolored; jig. un- 
feigned, natural. -gefiige, -gefiigiq, adj. un- 
manageable, intractable, unyielding. -ge- 
fühl, x. insensibility, apathy; disagreeable 
feeling. -gegeffen, adj. noteaten; adv. with- 
‚out having eaten, fasting. gegründet, adj. 
unfounded, groundless. gehalten, adj. un- 
held, unkept, unfulfilled (of promises); not 
maintained, unsupported; not held back, 
unrestrained; hence out of temper, angry, 
exasperated. -geheißen, adj. uncommanded, 
unbidden; adv. of one’s own accord. =ge= 
hemmt, adj. unchecked, free. -geheuchelt, 
adj, undissembled, unfeigned, sincere. =ge= 
heuer, adj. uncanny, not of the right sort, 





weird; unusually large, monstrous, enor: 


— 





mous, immense, vast, huge; -geheuer, n. 
monster, demon. :geheurigfeit, /. monstro- 
sity, enormity. geheuerlidh, same as and 
From ungeheuer. =gehindert, adj. unhindered, 
unprevented, -gehobelt, adj. not planed: jig. 
unpolished, rough, rustic. gehofft, adj. 
unhoped for. -gehitig, adj. not belonging 
or appertaining; inapposite, impertinent, 
undue, improper, alien; -gehirigfeit, f.im- 
pertinency, undueness, impropriety. efjt= 
horjam, adj. disobedient; =gehorfam, m. dis- 
obedience, insubordination; default; <ge= 
horfamfeit, f. disobedience. -geiſtig, adj- 
spiritless, unwitty. =geiftlich, any. not spr- 
ritual, secular, worldly, profane; geiftirh= 
teit, f. secularity, worldliness, profaneness. 
egetinftelt, adj. artless, unaffected. -geladett, 
adj. unladen, not loaded: uninvited, unbid- 
den, notasked. -geläufig, adj. not fluent or 
easy, constrained. gelegen, adj. not welB 
situated; hence inconvenient, inopportune, 
incommodious, unseasonable, unapt; <ge= 
Iegenheit, f. inconvenience, unseasonable- 
ness, trouble. gelegt, adj. not yet laid (of 
eggs). gelehrt, adj. unlearned, unlettered, 
illiterate; =gelehrtheit, f. want of learning, 
illiterateness, ignorance. -gelent, -gelenk⸗ 
fam, adj. not supple, inflexible, unwieldly, 
awkward, stiff, untractable, stubborn; =ge= 
Icnkheit, „BeleusinmEr, J. want of pliable- 
ness or flexibility, unwieldiness, awkward- 
ness, stiffness, untractableness, stubborn- 
ness. -gemad), r. inconvenience, trouble, 
toil, hardship. -gemächlich, adj. uncom- 
fortable, inconvenient, uneasy, toilsome; 
egemadlidjteit, f. incommodiousness, incon- 
venience, toilsomeness, hardship. -gentif, 
adj. incommensurate, disproportionate, in- 
congruous, inadequate, undue; -gemäßheit, 
J. disproportion, inadequateness. -gemii= 
figt, adj. not moderated or tempered, im- 
moderate. -gemeitt, adj. uncommon, extra- 
ordinary, rare. =gemejfen, adj. unmeasured, 
unlimited, unbounded. <genaunt, adj. une 
named, nameless, anonymous. =genait, adj. 
inexact, not precise, inaccurate, vague; 
genauigfeit, f. dnexactness, inaccuracy, 
want of precision. -qcneigt, adj. disinclined, 
indisposed, unwilling; not favorably dis- 
posed, disaffectionate, unfriendly; -gencigt- 
heit, f. disinclination, indisposition, unwill- 
ingness; disaffection, averseness, ill-will. 
-genießbar, adj. unenjoyable, not relishing. 
egenitt, adj. unembarrassed, easy, free. =ge= 
migend, adj. unsatisfying, unsatisfactory, 
insufficient. <geniigfam, adj. not easily sa- 
tisfied, discontented, INSATIABLE; <gemniig- 
famfeit, F. INSATIABLENESS, discontented- 
ness. =gernde, adj. not straight, uneven; 
odd. -gerat(h)en, adj. not turned out well, 
unsuccessful, degenerated, spoiled, ill- 
pred, misgrown, stinted; ill-advised, un- 
advised. -geredjnet, adj. unreckoned, un- 
counted, left out of account, not included. 
egeredjt, adj. unrighteous, unjust, unfair; 
egeredtigteit, f. unrighteousness, injustice, 
wrongfulness. =gereint, adj. unrhymed; 
hence, jig. incongruous, preposterous, ab- 
surd; =gereimtheit, f incongruity, absur- 
dity, preposterousness. -gerit, adv. unwill- 
ingly, with reluctance or sorrow, without 
pleasure. zgerüftet, adj. unarmed, unpre- 
pared, -gefaumt, adj, without a seam, un- 
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hemmed: undelayed, immediate, prompt:| feit, J. unusualness, uncommonness, une 
adv. without delay, promptly. -gejhnffen,| wontedness, infrequency, singularity. 


adj. uncreated. =gejchehen, adj. unhap- 
pened, undone, not geiGeb nattiert, adj. in 
discreet, injudicious, foolish, silly; =ge= 
{ceitheit, f. indiscreetness, injadiciousness, 
foolishness. ogeſcheut = gefdeit: adj. with- 
out shyness or fear, undaunted, intrepid; 
‚audacious, shameless, brazen-faced. :ge- 
{did, n. awkwardness, unmannerliness; ad- 
verse fate. -gejchidlidh, same as ungeſchickt; 
sgeihidlihkeit, /. unskilfulness, want of 
dexterity or adroitness, inaptitude, unfit- 
ness, awkwardness, clumsiness. -ge{dhidt, 
adj. unapt, unskilful, unhandy, awkward; 
sgejhidtheit, same as Ungefchielichkeit. =ge= 
ſchlacht, adj. uncouth, unwieldly, gross, 
boorish; ~ =gefhlachtheit, /. uncouthness, 
unwieldiness, grossness, rudeness. =ge- 
ſchlichtet, adj. unsettled, unadjusted, unre- 
conciled. ogeſchliffen, adj. not whetted; 
unpolished, uncivil, coarse, blunt; »ge⸗ 
ihliffenheit, f. unpolished state, incivility, 
rudeness, rusticity. -gejdjmilert, adj. un- 
‘impaired, undiminished. <gejdjwidt, adj. 
not weakened, unimpaired. =gejellig, adj. 
unsocial, unsociable, not gregarious; =ge- 
ielligfeit, /. unsociableness. -gefelljdaftlid), 
adj, unsocial, unsociable, reserved. «gez 
ſetzlich, adj. illegal, unlawful. -gefittet, adj. 
3ll-mannered, unmannerly, ill-bred, un- 
civil, rude, uncivilized; <gefittetheit, f. 
want of good manners, incivility. ogeſtait, 
.J. shapelessness, deformity, ugliness. =ge= 
ftalt, =geftaltet, adj. ill-shaped, deformed, 
Iisshapen, disfigured. -gejtalthelt, /. same 
as Ungejtalt. <geftirt, adj. undisturbed, un- 
molested; =gejtörtheit, /. state of not being 
disturbed, tranquillity, quietude. =geftraft, 
adj, unpunished, without penalty, , with 
impunity; =gejtraftheit, f. impunity. > =ge= 
ftiim, adj. boisterous, vehement, impetu- 
ous, Violent, passionate, stormy. ° -geftiint, 
m. or n. (-m8), boisterousness, vehemence, 
impetuosity, fury, bluster. sgefudt, adj. 
uusought; unstudied, artless; =gejuchtheit, 
_f. artlessness. gejund, adj. unsound, un- 
wholesome, noxious, unhealthy; in ill 
health; =gefundheit, F. unsoundness, un- 
wholesomeness, noxiousness; ill-health. 
egethier, %. horrible beast, monster, demon. 
-get(h)üm, n. horrible monster, spectre. 
egetren, adj. unfaithful, untrue, perfidious, 
disloyal. =getrübt, adj. untroubled, un- 
dimmed, cloudless, serene; -getriibtheit, 
_F. cloudlessness, serenity. -geübt, adj. un- 
exercised, unpractised; »geiibtheit, # lack of 
exercise or practice. -gewaſchen, adj. un- 
washed, dirty; abusive, slanderous. =ge: 
weiht, adj. not consecrated, unhallowed. 
gewiß, adj. uncertain, insecure; doubtful, 
“precarious; irresolute: as noun, n. what is 
uncertain, uncertainty; =gewißheit, f. un- 
-certainty, doubtfulness, precariousness; 
cirresolution. <gewitter, ~. violent storm, 
,tempest, hurricane; thunderstorm. ⸗ge⸗ 
wogen, adj. unweighed; disinclined, un- 
favorable, not well disposed; -gewogenheit, 
if. disinclination, disaffection, unfavorable 
“disposition. -gewohnheit, f want of habit 
or practice, unwontedness, disuse. :ge= 
wöhnlich, adj. not customary, unusual, 
unwonted, . extraordinary;  gewöhnlichz 





⸗gewohnt, adj. (with gen.) not wonted, un- 
accustomed, not habitual, not used. <ge= 
zähmt, adj. untamed, uncurbed, unbridled; 
zgezühnitheit, F. state of being untamed or 
unbridled, licentiousness, wildness. :ge= 
giefer, à. noxious insects, vermin. =ge- 
iemend, adj. unseemly, unbecoming, in- 
ecent. -gezogen, adj. ill-bred, badly edu- 
cated, unmannered, uncivil, rude; un- 
rifled (of guns); egezogenheit, f ill- 
breeding, unmannerliness, ill-behavior, 
naughtiness. gezügelt, adj. unbridled, 
unchecked. -gegtweifelt, adj. undoubted, 
indubitable. -gezwungen, adj. not forced, 
uncompelled, unconstrained ; unaffected, 
easy, natural; -gegwungenfeit, f. freedom 
from compulsion or constraint; unaffected- 
ness, naturalness, ease. glaube, m. disbe- 
lief, incredulity; unbelief, infidelity; 
eglaubig, adj. disbelieying, incredulous; un- 
believing, infidel; as noun, m. or f. unbe- 
liever, infidel. glaubhaft, :glaublich, adj. 
not to be believed, incredible; -glaublidh- 
feit, f. incredibility. -gleich, adj. (wilh dat.) 
unlike, unequal, uneven, disproportionate; 
uneven, not level; unjust, undue. -gleid)= 
artig, adj. not of like kind, dissimilar, di- 
verse, heterogeneous; »gleidjartigfeit, f. dis- 
similarity, diverseness, heterogeneousness. 
:gleihförnig, adj. not of like form, not uni- 
form, unconformable, dissimilar, different; 
gleichförmigfeit, f. want of uniformity, un- 
conformity, dissimilarity, unequalness, 
egleidgewidt, n. disturbance of equilibrium, 
loss of balance. -gleichheit, /. unlikeness, 
dissimilarity, diversity, unevenness, in- 
equality, disproportion. ogee adj. 
not parallel. ,, -gleidlautend, adj. dissonant. 
⸗gleichmũußig,ꝰ a. of unlike measure, not 
‚ uniform, unequal, disproportionate; 
a act J. inequality, dispropor- 
tion. =gleichjeitig, adj. of unlike or unequal 
sides. -gleidjwinfelig, adj. not equiangular. 
snleichgeifin, adj. not contemporaneous or 
simultaneous, at different times. zolinpf, 
m. want of moderation or lenity, ungentle- 
ness, harshness, rigor; -glimpflich, adj. un- 
gentle, hard, rigorous, regardless, 4 
Unglüd, n. ill-Iuck, misfortune, mishap, un- 
happiness, calamity, disaster: gum Unglüd, 
unluckily, unfortunately. -bringend, adj. 
bringing misfortune, fatal. -{d)wanger, adj. 
pregnant with misfortune. evertiindend, 
adj. ill-boding, portentous. 2 
Ungliidd; =bote, m. messenger of sad tidings 
or bad news. =botfdaft, F fatal message, - 
bad news. =fall, m. unlucky or fatal acci- 
dent, mishap, misfortune. =gefährte, -qe= . 
noß, m. companion in misfortune, fellow- 
sufferer. -find, n. child born under an eyil |. 
star or of evil destiny, fated person. -mühr= © 
ten, n. tale of misfortune. -prophet, m. 
prophet of bad tidings. <fdjwefter, f- sister 
in misfortune; fatal sister, Fate. -fohn, m. 
son of misfortune, fated person. =ftern, m. 
unlucky or eyil star, fatal star. =ftifter, m. 
breeder of mischief, trquble-peace. =ftunde,! 
J. unfortunate or fatal hour; hour of mis- 
fortune. -that, f. deed bringing misfortune, ' 
fatal deed. .-yogel, m. bird portending mis- 
fortune (screech-owl ¢fc.); vulg, unlucky 
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fellow; trouble-peace. vxvoll, adj. full of 
misfortune. -zufall, m. unfortunate acci- 


dent. 
un⸗glücklich, adj. unfortunate, unhappy, dis- 
astrous: unglitdlicer Weife (or ungliclicher= 
weije), unluckily, unhappily, unfortunately. 
glüdjelig, adj. unlucky, unfortunate, un- 
happy, calamitous, miserable; -gliickſelig⸗ 
Zeit, /. unluckiness, unhappiness, infelicity, 
calamitousness. -guade, f. disgrace, dis- 
favor; =gnädig, adj. ungracious, unkind, 
unfavorable. göttlich, adj. ungodly; irre- 
ligious, impious. =göttlicheit, /. ungodli- 
ness, impiousness, »gründlich, adj. not going 
to the bottom, not profound or thorough, 
superficial; -griindlidfcit, want of pro- 
foundness or thoroughness, superficiality, 
shallowness. -giiltig, adj. not valid or ad- 
missible or current. =gunft, f. disfavor, dis- 
grace; -günftig, adj. unfavorable, unpropi- 
tious. =gut, adj. not good, not well, amiss. 
nichts für ungut, no offense l no harm meant! 
-gütig, adj. unkind, unfriendly. 
Unheil, n. harm, hurt, mischief, disaster, 
evil. -bringend, adj. bringing harm, harm- 
ful, disastrous, fatal. =britend, ⸗ſpinnend, 
sftiftend, adj. brooding mischief, plottin 
mischief, mischief-making. -ſchwanger, adj. 
pregnant with mischief, pernicious. -ftifter, 
m. mischief-maker. poll, adj. harmful, 
hurtful, mischievous, pernicious, 
unsheilbar, adj. not to be healed, incurable, 
sheilbartett, f. incurability. -heilig, adj. un- 
holy, unhallowed, profane; ungodly, im- 
pious; -heiligteit, /. unholiness, profane- 
ness; ungodliness. -heimifd, adj. not home- 
bred; foreign, exotic. neh, adj. not 
secret, public; gen’ly uncomfortable, un- 
easy, disquieting, uncanny, weird, gloomy, 
dismal; -heimlidtecit, f. uncomfortableness, 
gloominess. -höflich, adj. uncourteous, im- 
polite, uncivil; höflihfeit, /. discourtesy, 
impoliteness, incivility. -hold, adj. un- 
favorable, disaffectionate, ungracious. 
=hold, m. malicious foe, fiend, monster, de- 
vil; sorcerer. holdin, f malicious foe, 
fiend; witch, sorceress. shofdfelig, adj. un- 
gracious; without any charms. -buld, f. 
disgrace, disfavor. 
Mnifo‘rm, X. -men. uniform, regimentals. 
(fr. Fr.) 


uniformiren, tr. furnish with uniform, clothe 

(soldiers). 

Union, f. -nen. union. -d-flagge, /. union 

-8-vertrag, m. treaty of union. [fr. 
at. 


utiren, tr. unite. [fr. Lat.] : 
Unita‘ticr, m.-r8, -r. unitarian. [fr. Lat.) 
univerfa‘l, adj. (or adv.) universal. -erbe, m. 
heir general, exclusive heir. -geſchichte, f. 
‘universal history. -mittel, n. universal re- 
: maedy. -fpracge, /. universal language. [fr. 
at.) 
Univerjalift, m. -ten, ten.  universalist. 
Aniverjalitä’t, /. universality. 
univerfell = univerfal, & 
Univerfitä’t, f. -ten. university.‘ 


—8-bibliothet, 
Jf. university library: ete, etc. (fr. Lat.] 


. Univerfum, m. -m8. universe. [Lat.] 
- uUnsjährig, adj. not of years, under age. 


Unfe, f. -cn. toad, frog; snake; domestic 
goblin. 
unten, intr, croak. (fr. Un.e.] 





unsYennbar, =Yenntlich, adj. unknowable, un- 
recognizable, undiscernible; -fenntlichfeit, 
Jf. incapacity of being known or recognized, 
undiscernibleness. =fenfd), adj. unchaste, 
lascivious, lewd, impure; =feufchheit, /. un- 
chastity, löwdness, impurity, obscenity. 
-tindlich, adj. not becoming a child, unfilial, 
undutiful. -flar, adj. unclear, not evident 


or plain. -f{ug, adj. imprudent, unwise, 
foolish; zffugheit, f. imprudence, folly. 
»törperlich, adj. incorporeal, immaterial; 


storperlidfeit, F. incorporeality, immateria- 
lity. -foften, pl. additional costs or expenses, 
hence, gen’ly cost, expense, charge (esp'ly of 
a disagreeable nature). -fraut, n. trouble- 
some plant, weed, tare; collect’ly weeds. 
stunde, /. lack of knowledge, ignorance, 
want of information. sfundig, adj. (with gen.) 
not knowing, ignorant of, unacquainted 
with, not versed in. J 

unslängft, adv. not long since, lately. =lä= 
ftig, adj. not burdensome or onerous. -läug⸗ 
bar, adj, undeniable; =Iängbarfeit, /. un- 
deniableness. =/aune, f. ill-humor; -[aunig, 
adj. ill-tempered, peevish, cross. =Inuter, 
adj. unclear, impure, sordid; =/anterfeit, 
J. impurity, sordidness. -fehrbar, adj. not 
to be taught, unteachable. -lehrhaft, ⸗lehr⸗ 
fam, adj. unteachable, indocile. -leidbar, 
adj. insufferable, intolerable. -{eidig, adj. 
IMPATIENT, intolerant, pitiless. -Jeidlich, 
adj. insufferable, intolerable; impatient, 
intolerant; ⸗leidlichteit, f. insufferableness, 
intolerableness. -lesbar, =Iejerlid), adj. un- 
readable, illegible. ⸗leugbar — -liugbar. 
slieb, adj. not dear or pleasing, disagreeable. 
zlieblid, adj. not lovely, unpleasant, un- 
amiable, disagreeable; -{ieblidjteit, 7. lack 
of loveliness, unpleasantness. -Jöblid), adj. 
not laudable or commendable. blame- 
worthy, censurable; =löblidjfeit, /. blame- 
worthiness, censurableness. -lösbar, =lüd= 
lid), adj. incapable of being solved or de- 
tached, indissoluble. -löſchbar, adj. un- 
quenchable; löſchbarteit, /. unquenchable- 
ness. -luſt, /. displeasure, dislike, disincli- 
nation, disgust; aah adj. disliking, dis- 
inclined; uncheerful, dull, sad, heavy. 
Unsmadt, f. powerlessness, IMPOTENCE, 
weakness: rarely, same as Ohnmacht; -mäch⸗ 
tig, adj. powerless, IMPOTENT, weak; rarely, 
same as ohnmädhtig. -minnlid, adj. un- 
manly; effeminate; -männlichteit, 7 un- 
manliness, effeminacy. -maf, n. excess, 
immoderateness. =maßgeblid, adj. without. 
assigning measure or limit or conditions, 
not claiming to bea standard, unpresum- 
ing, deferential, modest, humble. -mifig, 
adj. immoderate, intemperate, excessive, 
exorbitant; smäßjigfeit, f. immoderation, 
intemperance, extravagance, vastness. 
⸗menſch, m. inhuman being, cruel or brutal 
man, monster. ⸗-menſchlich, adj. inhuman, 
ferocious, monstrous; -menſchlichkeit, f. in- 
humanity, ferocity, cruelty. »merkbar, 
merklich, adj. not noticeable, imperceptible, 
insensible; -merklichfeit, f. imperceptible-. 
ness. -mild, adj. not mild, harsh, severe. 
milde, f. harshness. -mittefbar, adj. IMME- 
DIATE, direct; -mittelbarfeit, /. IMMEDIATE- 
Ness, directness. -miglit), adj. impossible, 
impracticable; -miglidtcit, / impossibility. 


⸗mundig, adj. under age, Minor: -miindige' 
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teit, f. non-age, minority. ntut(h), m. de- 
pression of spirits, dejection, gloom, sad- 
ness; discontented spirit, ill-humor, dis- 
pleasure; -mut(h)ig, ady). out of spirits or 
humor, dejected, gloomy, sad; ill-humor- 
ed, ee 

un⸗ nacha (huubar, ⸗nachahmlich, adj. inimi- 
‚table; -nadja(h)mlidfeit, f. inimitableness. 
enachgiebig, «dj. unyielding, not giving way, 
stubborn; -nadgicbigtcit, /. unyielding way 
or disposition, stubbornness. -nadpfichtig, 
znachſichtlich, adj. not indulgent, unrelent- 
ing, stern. etna EI adj. not disadvan- 
tageous, unprejudicial. -yahbar, adj. un- 
approchable, inaccessible. -name, m. nick- 
name. natur, /. contrariety to nature, un- 
natural thing; natürlich, adj. unnatural; 
natürlihfeit, /. unnaturalness. -nennbar, 
adj. not to be named, inexpressible, unut- 
terable, ineffable; -nennbarfeit, f. inexpress- 
ibleness, unutterableness. nöthig, adj. 
unnecessary, needless; -nothigfeit, 7 un- 
necessariness, neediessness. nit, adj. use- 
less, good for nothing, to no purpose, vain. 
nugen, m. 1 unprofitabl 


ness, foulness. -rettbar, adj. past rescue or 
help or recovery. richtig, adj. not right, 
incorrect, wrong, erroneous; =ridtigfeit, 
J. incorrectness, erroneousness. -ruhe 
J. disquiet, restlessness, uneasiness, 
anxiety; trouble, commotion, disturbance, 
embarrassment; balance o* pendulum (of 
a clock). sruhesftifter, m. trouble maker, 
factionist; =ruhig, adj. unquiet, restless, 
uneasy, troublesome, turbulent, in com- 
motion, agitated. -rühmlid), adj. inglori- 
ous, disreputable, dishonorable; -riihme- 
lidfeit, jf ingloriousness, dishonorable- 
ness, [(to) one another (of us). 
uns, pron. (dat. or accus. pl.) us, to us: recipr. 
unzjagbar, ⸗ſäglich, adj. unutterable, un- 
speakable, ineffable; -fa Nidjteit, ff. un- 
speakableness, inexpressibleness, =fanft, 
adj. not gentle, rough, harsh. -ſauber, adj. 
not neat or clean, impure, dirty. -ſchäblich, 
adj. innoxious, unhurtful, inoffensive, 
harmless, innocent; ⸗ſchädlichkeit, 7. in- 
noxiousness, harmlessness, innocence. 
⸗ ant, j. unmodesty, want of decorum, 
sha indecency. ⸗ſchürfe, f. lack 








unserviceableness; damage. 
as unnüß; 
fruitlessness. 


SS; ( ⸗nützlich, same 
⸗nützlichteit, f. uselessness, 


un=ordentlih, adj. disorderly, irregular, 
confused; -orbentlichtcit, /. disorderliness, 
irregularity. -orönung, /. disorder, irre- 
gularity, confusion. -organifd, adj. inor- 
ganic. 
un⸗paar, adj. odd. »parteiiſch, -parteili 
adj. impartial, cabiaueed, es posi te 
spaf, adj. unwell, indisposed. -paffend, 
=paflid, adj. unsuitable, unfit, unapt, im- 
proper. -päßlid), adj. unwell, indisposed. 
eperfinlid), adj. impersonal. -pflidjtig, adj. 
exempt from obligation or from certain 
‘duties. 
Un-rat(h), m. trouble, vexation, confusion; 
rubbish, refuse, dirt, filth, ordure. rät(h)= 
Tid), adj. unadvisable, not expedient: un- 
, heedful, improvident, profuse, lavish, pro- 
digal; -viit(h)lidjleit, f.improvidence, want 
of frugality, profuseness, prodigality. 
»tat(h)fam, adj. unadvisable, not expedient. 
recht, adj. not right, wrong, amiss, incor- 
Tect, improper, unjust, unfair; -redjt, 2. 
wrong, error, fault; injustice, injury: Uns 
recht haben, be (in the) wrong; Unrecht bez 
, tommen, be declared in the wrong; mit Uns 
redjt, unjustly, wrongfully; ⸗rechtlich, adj. 
unrighteous, unjust, wrongful, dishonest; 
srechtlihkeit, f. unrighteousness, injustice, 
wrongfulness, dishonesty. -redjtmiafig, adj. 
not in accordance with right or law, un- 
lawful, illegal; unrighteous, dishonest; 
⸗rechtmäßigkeit, 7 unrightfulness, unlaw- 
fulness, illegality. -redlich, adj. dishonest, 
unfair, disingenuous; -redlicjfcit, f. dis- 
honesty, unfairness, disingenuousness. -re⸗ 
gelmüßig, adj. irregular, anomalous; regel: 
mäßigfeit, £ irregularity, anomaly. =regs 
fam, adj. unstirring, inactive, inert, torpid; 
;stegfanikeit, /. inactivity, immobility, tor- 
por. sreif, adj. unripe, immature, green; 
premature; reife, -reifheit, /. unripeness,im- 
maturity, crudeness; prematurity, untime- 
liness; =reiflid), adj. premature, untimely. 
»tein, adj. impure, unclean, dirty, foul; 
sreinheit, sreinigteit, / impurity, unclean- 





of sharpness or keenness, bluntness, dull- 
ness, “ſchätzbar, adj. inestimable, invalu- 
able; =fhäßbarfeit, /. inestimableness, 
pricelessness. =fdeintbar, adj. unsightly, 
plain looking, insignificant, simple, not 
bright, dim, dull; <{cjcinbarteit, f. un- 
sightliness, insignificance of look or ap- 
pearance, plainness; want of lustre, dim- 
ness. ⸗-ſchicklich, adj. unsuitable, unbecom- 
ing, improper, unfit, indecent; -ſchicklich⸗ 
feit, /. impropriety, unbecomingness, un- 
fitness, indecency, rudeness. Iſchlachtig, 
adj. uncouth, awkward, unwieldy. <fdliij= 
fig, adj. undetermined, irresolute, unde- 
cided, wavering; -{djliiffigteit, /. want of 
determination, irresolution, indecision. 
⸗ſchmackhaft, -tig, adj. tasteless or of bad 
taste, unpalatable, unsavory, insipid; 
«famnibaftigteit, f. tastelessness, unsavori- 
ness, insipidity. <{din, adj. not beautiful, 
unlovely. =fduld, f innocence, freedom 
from guilt, guiltlessness; chastity; harm- 
lessness: -$-miene, /. air of innocence; 
~é-voll, adj. full of innocence, innocent; 
⸗fchuldig, adj. guiltless, innocent; chaste; 
harmless: -fdjwer, adj. not hard, easy. 
fegen, m. curse, malediction; ill success. 
:fehbar, same as -fidthar. =felbftändig, adj. 
not self-subsisting, not independent, with- 
out backbone, dependent; »jelbftändigteit, 
f. want of independence. -felig, adj. un- 
blessed, unhappy, unfortunate, miserable, , 
pernicious, fatal; -feligtcit, /. unblessed- 
ness, unhappiness, misery. 
1. unſer, poss. adj, our, belonging or relating 
to us, Ours. 
2. fer, gen. pl. of wir. of us, our. 
unferig, (always prec. by def. art.), poss. pr. 
ours. [fr. 1. unfer.] 
unferfeitd, adv. on our side, for our part, 
as concerns us; in our turn. [fr. unſer and 
Seite.) 7 : : 
unferögleichen, indeel. adj. or pr. of our kind, 
like us. [prop’ly unferes ae) 
unferthalben, -twegen, -twillen, adv. on our 
account or behalf, for our sake, as far as 
we are concerned, for aught we care, [fr., 
unfer and halben efc.] 28 
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unſicher, adj. unsafe, insecure, unsure, un- 
certain, precarious; -ſicherheit, f. unsafe- 
‘mess, insecurity, uncertainty.  -fidjtbar, 
adj. invisible, not to be seen; -fichtbarteit, 
f. invisibility. -ſinn, m. madness; Non- 
SENSE; -finnig, adj. mad, insane, frantic; 
nonsensical, irrational; =finnigfeit, /. mad- 
ness, insanity; nonsensicalness, absurdity, 
irrational action, folly; -finnlid, adj. not 
pertaining to the senses, not sensuous or 
sensual, immaterial, spiritual; -ſinnlich⸗ 
feit, #. nonsensuality.  -fitte, f. bad or 
vicious habit, immorality; =fittig, adj. ill- 
mannered, rude, indecorous, indecent; 
: efittigtcit, /. unmannerliness, rudeness, im- 
modesty.  -fittlid, adj. immoral; , inde- 
corous; -fittlicjfeit, # immorality; 4 inde- 
corum. sjittfam, same as -ſittig. 
wufr...., optional contr’n for unjer. 8 
unſtät, -ftätig, adj. unsteady, unstable, rest- 
less, changing, roving, unsettled; =ftätig= 
\ Zeit, 7. unsteadiness, unstableness, incon- 
stancy, restlessness, fickloness. =ftatthaft, 
adj. that cannot have place, UNAL LOWABLE, 
inadmissible, unlawful, illicit; imperti- 
nent, insufficient; stalthaftipteit, 7 inad- 
missibility, unlawfulness, illicitness; im- 
pertinence,\insufficiency. -fterblich, adj. im- 
mortal, deathless, undying; efterblicjteit, 
F. immortality, deathlessness; immortal 
fame. =ftern, m. evil star, mischance, 
| DISASTER: -ftet etc., same as ımftät ete. -ftill- 
; bar, adj. unappeasable, insatiable, un- 
quenchable. =ftörbar, adj. undisturbable, 
imperturbable. =ftrafbar, -ſträflich, adj. 
irreprehensible, irreprovable, irreproach- 
able, blameless. -ftreitig, adj. incontestable, 
indisputable, unquestionable; -ftreitigtcit, 
J. incontestableness, indisputableness, un-. 
questionable certainty. =ftudirt, adj. un- 
studied, natural, unschooled; illiterate. 
unstadelbar, -tadelbaft, -tadelig, adj. unblam- 
able, blameless, irreproachable, irrepre- 
hensible; -tabdelhaftigteit, 7 blamelessness, 
irreprehensibleness. =tajtbar, adj. impalp- 
able; -taftbarteit, f. impalpability. -tang- 
lich, adj. unserviceable, unfit, unsuitable; 
useless, good for nothing; -tauglichteit, 7 
unserviceableness, unfitness, disqualifica- 
tion, incapacity, uselessness. 
unten, adv. below, beneath, further down, 
further on (in a book etc.); down, down 
stairs; atthe end. — liegen, lie under, be 
overcome. von —, from beneath: nad) —, 
downward. —an, at the lowest end, last. 
{correlative of unter.] 
1. unter, adv. and sep'ble or insep’ble prefiz, 
below, beneath, under; among, amid. 
prep. (with dat. or accus.) under, beneath, 
below; not up to, inferior to, less than; 
among, amid, in the midst of, between; 
during. — einander, one with another, 
mixed up, confusedly. — anberm, amongst 
other things. — Weges, on the way. 
ax Trans. verbs are used both sep’bly (object 
placed under in space or rank) and insep’bly 
(action performed under the object, so that itis 
above; or in fig. sense); intr. verbs (exc. 3) are 
used only sep’bly. Here an accent marks the 
connection, when of but one kind: derivative 
words not marked take the accent of those from 
which they are derived. 





the sense of lower, inferior, sub- (opposite of 
ober), are accented always on the unter. 
2. unter, adj. lower, inferior, under, nether. 
(fr. 1. unter.] 
Nnter=abart, f. -ten. sub-variety. 
untersabordnen, ir. subdelegate. Mnterabge= 
ordnet, part. as noun, subdelegate. 
a’nter=abtheilen, Zr. subdivide. 
Unterabtheilung, f. -gen. subdivision, sub- 
section. [fr. unterabtheilen.] 

Unter⸗amt, n. -te8, -Amter. subordinate office. 
unteramtlich, adj. (or adv.) pertaining to or is- 
suing from a subordinate office, subaltern. 
[fr. Unteranıt.] : 
Untersarm, m. -mes, -me, lower part of the 
arm, fore-arm, [cies. 
Unter⸗art, f. -ten. subspecies, inferior spe- 
Unter-argt, m. -te8, -Arzte. surgeon’s assistant. 

Unter-anffidt, /. under-inspection, 

Unter-balfen, m. -n3, -n. lower beam, archi- 
trave. 

Unter=baf, m. -fje8. double bass. 

Unter-bau, m. -aued, substructure, ground- 
work, foundation; building under ground. 

Unter-baud, m. -8. lower region of the 
belly, hypogastrium. 

untersbanen, 2. (sep.) build under ov beneath: 
(insep.) turnish with a substructure, sap. 

Unter-beamte, m. -en, -en. subordinate (civil) 


Er. unter⸗ 


officer, subaltern. 

Anter=bett, 2. -ttes, -tten. under-bed. 

Unter-bindung,/ underbinding; ligature. [fr. 
done, discontinue, cease: (sep.) remain be- 

Nuterbfei’bung, f. same as Unterbleiben. 

fr. 
unterbrechen.) 
ber.] 
push underneath. 

Unterdrii'dung, 7 -gen. oppression, repres- 
mell, confusedly: as noun, n. confusion. 
eintheilen.] 

unter-fa‘hen, sume as unterfangen. 
daring attempt, audacity. 

unter⸗flechten, O. tr. (sep.) braid or twist under: 





Independent comp’s of unter with nouns, in 


Anter=behörde, f inferior court, sub-tribunal. 
Unter-beinfleider, pl. drawers. 
unter-binden, O. tr. (sep.) underbind, tie un- 
der: (insep.) bind up, take up. 
unterbinden. 
unter=bleiben, O. intr. |. (insep.) be left un- 
low or beneath. Unterbleiben, state of being 
left undone, discontinuation, cessation. 
uuterzbre‘den, O. tr. INTERRUPT, break off 0” 
up, stop. unuterbroden, interrupted, inter- 
mittent. 
Unterbredung, f. -gen. INTERRUPTION. 
unterde‘f, -ffen, adv. during this time, in the: 
meantime, meanwhile. [unter and gen. of 
unter-briiden, tr. (insep.) oppress, repress, 
SUPPRESS, crush, keep down, stifle: . (sep.): 
Unterdrii‘der, m. -18, -r. (f.-tin.) oppressor.’ 
[fr. unterbrüden.] 
sion, SUPPRESSION. [fr. unterdrüden,) 
anterseinander, adv. among one another, pell- 
wnterseintgeilen, tr. subdivide. 
Untereinthetlung, £ subdivision. 
Unter⸗erd⸗geſchoß, n. -ijes, -fje. building un- 
der ground, underground story. 
unter-fa'ngen, O. refl. undertake, venture, at- 
tempt, presume. Unterfangen, undertaking, 
Unter⸗fläche, 7 -en. lower surface, lower or 
plain base. 
(insep.) interweave, entwine, interlace, 
braid; mingle, mix. 2 


' 
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Unter-fürfter, (m. -18, -v. underforester, ran- 
er. 


w'nter-fiigen, £r. join or put underneath. 

Unter-futter, n. -ı8. lining. 

unter-futtern, -üttern, (insep.) line (acoat etec.): 
(sep.) put under as fining. 

Untergang, m. -98, -Ange. going down, de- 
scent, sinking, setting (oftbesun); hence, fig. 

ı West, OCCIDENT; fall, ruin, destruction, 
shipwreck. [fr. untergehen.) 

Unter=gattung, /. -gen. sub-species. 

Anter-gebünde, n. -e3. substructure, ground- 
floor. 

unter-geben, O. tr. (sep.) place under, give 
(something) forplacing under : (gen’ly insep.) 

‚ submit to, put under the supervision of, 

‘ commit to the care of, give in charge. id) 
einer Gade —, undertake a thing. unter: 
geben, subordinate, subaltern, inferior, 
obedient, submissive, humble. 

Untergebenheit, /. subjection, subordination, 
inferiority. [fr. untergeben (past part.).] 

Unter=gebiß, n. -fies, fie. lower set of teeth. 

Untergebung, f. submitting, giving in charge, 
committing. (fr. untergeben.] 

u'nter-gehen, O. intr. |. go down, descend, 
set; sink, fall, perish, become ruined or ex- 
tinct. 

Unter-gehölz, n. -je8, -3e. underwood, copse. 

untersgehörig, adj. subordinate, subject: as 
noun, bondman. 

Untergehörigfeit, /. subordination; servitude. 
(fr. untergehörig.] 

Unter:zgemad), n. -8, —Adjer. 
ment, lower room. 

untergeordnet, see unterorbnen. 

Unter-geridt, n. -t8, -te. lower court, inferior 
tribunal. 

Untergerichtäbarteit, f. jurisdiction of an in- 
ferior court. [fr. Untergericht.] 

antergejcdhoben, see unterſchieben. 

Unter-gefdop, n. -fies, je. ground-floor. 


under-apart- 


Unter-gewand, n. -b8, -Ander. under-gar- 
ment. 

Untersgewehr, n.-r3. sword. 
Untergewicht, n. -t3. under-weisht. 


uuter-gtefen, O. tr. (sep.) pourin, mixin: 
(insep.) mix by pouring. 

unter=graben, O. br. (insep.) dig below, under- 
mine, sap; hence corrupt, destroy, over- 

, throw, subvert: (sep.) dig in or under. 
Mntergrabung, f. undermining, subversion, 
corruption. [fr. untergraben.] 

Nuter-grad, m. -d3. inferior grade or de- 


Tee. 
aPuterhatb, prep. (gen. or dat.) at the lower 
end or part of, below, beneath, under. [fr. 
unter and Halb.) 

Unterhalt, m. -te8. maintenance, SUSTE- 
NANCE, subsistence, competence. -d-Toften, 
pl. expenses of support. -8-mittel, n. means 
of subsistence: etc. [fr. unterhalten.] . 

unterha’Itbar, adj. (or adv.) that may be main- 
tained or kept in repair; that may be en- 
tertained. [fr. unterhalten.] A 

unter-halten, O. tr. (sep.) hold under: (insep.) 
maintain, keep up, SUSTAIN, keep in repair; 
ENTERTAIN, amuse. refl. ENTERTAIN or 
amuse one’s self, converse, confer. =un= 
terhn’Itend, ENTERTAINING, amusing. 

Unterhatter, m. -r8, 1. SUSTAINER, support- 
= i eeper; ENTERTAINER, lir, unterhal⸗ 

n. 


unterhaltlich, adj. (or adv.) 
amusing. [fr. unterhalten,] 
Unterhaltung, /. maintenance, susTENANCE,. 
support; ENTERTAINING, amusement, so- 
cial entertainment, conversation. Unter⸗ 
haltungs: blatt, n. belletristic journal. 
sgnbe, f gift or power of entertaining or of 
conversation. -fajfe, /. fund for the main- 
tenance ofa thing. -foften, pl. expenses of 
support. -ftiid, n. short piece of music; 
entertainment. -ton, m. conversational 
tone. =weife, adv. ina conversational man- 


entertaining, 


| ner. [fr. unterhalten.] 


unter-ha’ndeln, intr. or tr. negotiate, treat 
(for), bargain. 

Wnterhändler, m. -r8, -r. (f. -tin.) negotiator, 
mediator; agent, broker; go-between. [fr. 
unterhanbeln.] 

Unterha'nölung, f. -gen. negotiation, treaty, 
transaction, mediation. -Sebote, m. nego- 
tiator for a treaty, herald, diplomatic mes- 
senger. -8-funft, f. art of negotiating, di- 
plomacy: etc. [ir. unterhandeln.] 

unter-hauen, ir. (insep.) cut down under- 
neath or below: (sep.) cutin or under. 

Unter-hanpt, r. -t8. lower part of the head.. 

Untershauptmann, m. -n8, -Anner (or -ptleute). 
lieutenant. 

Unter⸗haus, n.-je8. lower part of a building; 
Lower House, House of Commons. 

Unter-haut, f. under-skin. 

unter=he'r, adv. under here. 

Unter-herrihaft, /. subordinate lordship, in- 
ferior jurisdiction. 

unter-hi‘n, adv. down to alower place, un- 
der the surface. 

Unter-hof, m. -f8, -öfe. lower part of a court 
or yard; inner yard; inferior Court of 
judicature. 

unter-hé‘hlen, tr. hollow out or excavate be- 
neath, undermine, sap. 

Untershofen, pl. drawers. 

unter-irdif), adj. SUBTERRANEAN, under- 
ground; belonging to the lower regions. 

unter-jo’den, tr. bring under the yoke, suB- 
JUGATE, subdue. 

Unterjorer, m. -18, -t. 
Auer. [fr. unterjodhen.] 

Unterjodung, f. SUBIUGATING, subduing, sub- 
jugation. (fr. unterjochen.] 

Unter-fangler, m. -18, -v. vice-chancellor. 

Muter-fappe, f. -en. under-cap, coif. 

le Jf. -en. double-chin, dewlap; 

ullet. ; 


SUBJUGATOR, sub- 


u’nter-Tehren, ir. sweep under. 

Unter-feliner, m. -v8. under-waiter. 

Unterztiefer, m. -18, -ın. lower jaw-bone, 
nether jaw. 

Unter=Haffe, f. en. lower or inferior class. 

Unter-fleid, n. -b8, -ber. under-dress, under- 
garment. 

u’nter-tniipfen, ir. tie under. 

BEN, m. -c)8, -Öche. under-cook, cook’s 
mate. 

u’nterzfonmen, O. intr. |. get under shelter, 
find lodging or accommodation or employ- 
ment. ünterkommen, shelter, lodging, ac- 
commodation, situation, employment. 

Unter-finig, m. -98,. -ge. viceroy, lord- 
lieutenant. 

Unter-torper, m. 
bod 


-r8, lower part. of the 





ody. 
unterstrichen, O. tr, (insep.) creep or crawl 
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under. intr.f. (sep.) creep or crawl under 
some protection or under shelter. 

Unterkunft, f. same as Unterfommen. [fr. unter: 
fonımen.] 

Unterlage, f.-en. underlying part, substra- 
tum, base, foundation, support, stay, 
trestle; lining; roller. [fr. unterliegen.) 

Unterlager, m. -ré, -t. underlying part, 
base, prop, support, stand. [fr. A] 

Unter-land, n. -b8, -be. lowland, deep 
country. 

Unterländer, m. -13, -v. (f. -tin.) low-lander. 
(fr. Unterlanb. } 

unterländiſch, -Tändlich, adj. (or adv.) of a low- 
land or low country. [fr. Unterland.) 

U’nterlaß, m. -fjes. intermission, omission. 
{fr. unterlaffen.] 

anter=la’ffen, O. tr. leave off, leave undone, 
intermit, omit, neglect, forbear to do. 

unterlaflid, adj. (or adv.) that may be omit- 
ted. [fr. Unterlag.) 

Unterlaffung, f. -gen. leaving off, intermis- 
sion, cessation; omission, neglect. [fr. unz 
terlaffen.) 

Unter:laft, f. ballast. 

unter⸗laufen, O. tr. (sep.) run or bring under. 
intr.{. run under shelter; run or glide in 
among others, slip in; occur (accidentally). 
(insep.) tr. slip under, avoid by a bend. un⸗ 
terlaufen, filled with blood under the skin, 
swollen, livid. 

Unterläufer, m. -v8, -t. INTERLOPER, intru- 
der, meddler ;smuggler. [fr. unterlaufen.) 

Unterzlefge, /. -en. under-lip. 

1. unter⸗legen, Zr. (sep.) lay under, put under, 
attach to; line: (insep.) underlay. 

2. unterlegen, see unterliegen. 

Unterlegung, /. laying or putting under. [fr. 
unterfegen.] 

Unter-Iehen, n. -n8, -n. underfief, mesne-fief. 

Unter-lebrer, m. -t8, -r. under-teacher, under- 
master. 

Unter-leib, m. -b8. lower part of the belly, 
abdomen, bowels. Unterleibs: =befcehwerden, 
‚pl. disease of the bowels, hypochondria. 
sfrantheit, f. abdominal disease. 

unter-liegen, O. intr. (sep.) lie under, be at the 
bottom: gen’ly (insep.) succumB, yield, be 

, worsted or reduced to subjection. unter: 
Ie’gen, reduced to subjection, subject, sub- 
missive, inferior. 

Unter-licutenant, m. -t8, -t8. second lieute- 
nant. 

Unter-lippe, 7. undet-lip, nether lip. 

unterm, contr’n for unter dem. 

Magers mean J- -Agbe. under-maid, under-ser- 
vant. 


unter-malen, ir. (sep.) paint nnder or below: 
(insep.) lay the ground color on; daub. 

Untermalung, f. -gen. dead coloring. [fr. une 
termalen.) 

unter⸗mauern, tr. (sep.) build a wall under or 
below: (insep.) support by a wall or founda- 
tion of masonry, undermure. 

Unter-meifter, m. -r8, -t. under-master, mas- 
ter’s mate. 

antersmengen, ir. (sep. or insep.) intermingle, 
intermix. 

Untermengung, f. -gen. intermingling. [fr. 
untermengen.] [sap 

unter-mi’nen or untermini‘ren, tr. undermine, 

BU DEN, ir. (sep. or insep.) intermingle, 

ermix. 





om J. -gen. intermixture. [fr, 

untermijden. 

unter⸗nähen, Er. (sep. or insep.) sew or stitch 
underneath or below. 

unter-te'hutent, O. ir, UNDERTAKE, attempt, en- 
gage in; be ENTERPRISING. 

Unternehmer, m. -18, -t. person who under- 
takes, manager. [fr. unternehmen.) 

Unternehmung, f- att undertaking, ENTER- 
PRISE, attempt. [fr. unternehmen.] } 

Unter-offigier, m. -x8, -re. under-oflicer, non- 
commissioned officer, subaltern. 

untersordnen, in. (sep. or rarely ınsep.) SUB- 
ORDINATE. untergeordnet, as adj. orn. sub- | 
ordinate, inferior, secondary. 

Unterordnung, f SUBORDINATION. [fr. unters 

-ordnen.) 

Unterpadt, f. under-lease, under-agreement. 

Unter=pädhter, m. -18, -t. under-tenant. 

Unter als, F- Lower Palatinate. 

Unter=pfand, 2. -b8, -Anber. pledge, security, 
pawn, mortgage. 1lnterpfands : -gliubiger, 
m. mortgagee. =fdjuld, f. mortgage-debt. 
⸗ſchuldner, m. mortgager. — 

unterpfundiich, adj. (or adv.) pertaining toa 
pledge or pawn, hypothecated, capable of 
being pawned. (fr. Unterpfanb.] 

Unter-pfarre, f- -en. vicarage, curacy. 

Unter=pfarrer, m. -t3, -t. vicar, curate. 

untersre’den, ref. confer, converse, discourse. 

Unterredung, X -gen. conference, conversa- 
tion, discourse. [fr. unterreden.] 

Untersreich, n. -ch8. nether world; lower or 
infernal regions. 

Untersrhein, m. -n8. lower Rhine. 

Wnterricht, m. -18. instruction, tuition, in- 
formation. [fr. unterrichten.) 

unterrichten, tr. (insep.) instruct, teach, in- 
form, apprise: (sep.) direct under. 

1. Unterri‘dter, m. -r8, -r. instructor, teacher, 
informer. (fr. unterrichten.) 

2. Wntersrichter, m. -18, -t. subordinate judge, 
inferior judge. 

Unterrichtung, /. -gen. instruction, teaching, 
information. [fr. unterrichten.) 

Unter:tod, m. -8, -öde, petticoat; fig. woman. 

unters, contr’n for unter das. 

unter-fa’gen, or. forbid, prohibit, interdict. 

unterſagung Jf. -gen. prohibition, interdic- 
a inhibition. [fr. untere 
agen. 

Unter-faf, m. -ſſen, -ffen. vassal, undertenant, 
copy-holder, subject. 

Wnterfag, m. -3e8, -Ake. supporter, stand, 
stay, trestle, socle. [fr. unterjegen.] 








Untersfaum, m. -mes, -hume. cincture of the -- 


bottom or base of a column. ; 

u'nter=fchaffen, O. or N. tr. place under, put 
under shelter. 

Unter⸗ſchale, f. -en. saucer. 

w’ntersfhauen, tr. look under. 

a ete aufeln, tr. shovel in or beneath, dig 
n 


U'nterfdied, m. -b8, -be. difference, distinc- 
tion. [fr. unterfcheiben.] 

unterichei’dbar, adj. (or adv.) distinguishable, 
discriminable. (fr. unterjcheiben.] 
unterfchei‘den, O. ir. distinguish, hold apart, 
discriminate, discern, make out. wunters 
ſchieden, distinct, different, diverse, several, 
unterfgeidend, distinguishing, distinctive. 

Unterfdetoung, /. -gen. distinction, discrimi- 
nation, discernment. Unterfdcioungs; «bee 
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ff, m. difference. -lehre, f. doctrine of dif- 
erence, diagnosis; art of distinguishing. 
ename, m. distinctive name. -zeichen, 7. 
distinctive mark, special characteristic; 
punctuation. -gug, m. characteristic fea- 
ture. [fr. unterſcheiden.] 
maitre ichentet. m. -18, -1. lower part of the 


antersfhieben, O. ir. (sep. or rarely insep.) 
shove or push under, place under; bring in 
spuriously, substitute, forge, foist in. 

Wnterfchiebung, f. substitution, supposition; 
forging. (fr. unterfchieben.] 

Wnterfehied, m. -08, -de. distinction, differ- 
ence; reparation, partition. [fr. unterfdei- 


den.] 

unterfchiehlich, adj. (or adv.) different, diverse, 
various. (fr. Unterfdied.] 

Unter: fdiffer, m. -r8, -r. master’s mate. 
Wnterfäjlag, m. -98, -äge. partition wall; 
fig. fraud, defraudation, embezzlement. 
(fr. unterjdlagen.] 

unter⸗ſchlagen, tr. (sep.) cast down (the eyes); 
put or tuck under; cross (the legs); sup- 
plant: (insep.) embezzle, purloin, inter- 
cept, suppress, detain; line, trim. 
Unterjejla’gung, 7. -gen. embezzling, inter- 
cepting. [fr. unterjdlagen.] 

unter: {dleithen, O. intr. creep in, creep under 
shelter. 

U'nterfdpletf, m. -fes, -fe. 
defraudation, embezzlement. 


smuggling, fraud, 

[fr. obs. 
unterfchleifen, ‘smuggle ’.] 

unterfchleiflich, adj. (or adv.) fraudulent, clan- 
destine. [fr. Unterjchleif.] 

nr tr. swallow down. 
u‘nter-fdnallen, tr. buckle underneath. 

unter-{dreiben, O. tr. (insep.) SUBSCRIBE, 
sign, put one’s name to or under: (sep.) 
write below. 


Unterfchreiber, m. -r8,-r. SUBSCRIBER. [fr. 
unterjchreiben.] 
Unterfareibung, f. -gen. SUBSCRIBING, SUB- 


SCRIPTION. 
Unter⸗ſchrift, 


TION. 

Wnterfhub, m. -b8, substitution, forgery. 
(fr. unterfdieben.] 

Antersfchule, f. -en. preparatory school. 
Unter-fdwelle, 7. -en. sill, window-sill, 
threshold. 

a'nter-feeilch, adj. SUBMARINE. 

Unter-feite, /. -en. under-side. 

aunter-feben, (sep.) set or place underneath, 
prop: (insep.) prop, support, set among, 
mix. unterjest, well or thick set, short 
and thick, stubby. 

unter=fie‘geln, Zr. put a seal to or under, seal. 
Unterfieg(ellung, /.-gen. putting or setting 
seal to, sealing. 

. intr. |. sink, go to the bot- 


fr. unterfdreiben.] 
, -ten. signature, SUBSCRIP- 


anter-finten, 
tom. 
Unter-fiß, m. -3e8, -re. lower sent. 

a’nter-[pannen, ir. stretch or extend under. 

a’nter-fpillen, tr. underwash, wash away from 
‚underneath. 

unterft, adj. undermost, nethermost, lowest. 
(superl. of 2. unter.] 

Unter-ftadt, /. -Abte. lower town. 

Unter-ftand, m. -b8. state of inferiority or 
subordination; shelter. 

unter-fteden, tr. (sep.) stick or put under; put 
in among, incorporate with; foist in. intr. 





be under or among. tr. (insep.) provide 
with something stuck under. 

unter=ftehen, O. intr. (sep.) stand under, take 
shelter. ref. (insep.) dare, venture, be so 
bold as to, attempt. 

Unter-ftelle, f. -en. lower or inferior place, 
seeond-rate situation. 

unter⸗ſtellen, tr. (sep.) put or place under: 
(insep.) support by placing under, prop. 

unter ftenimen, tr. prop, suppert. bie Urme—, 
set one’s arms a-kimbo. 

untersftreiihen, O. tr. underline, underscore, 
score. N 

Unterftreihung, f. underlining, scoring. [fr. ! 
unterftreichen.] 

U‘nter-ftrid), m. -e8, -che. understroke, dash, 
comma. 

unter-ftrömen, intr. (sep.) stream under. (1m- 
sep.) tr. undermine or sap by streaming un- 
der; flood into, mingle with. 

Unter=ftube, f. -en. ro>m on the ground 
floor, lower room. 

Unterzftnfe, /. -en. lower grade or degree. 

untersftiien, tr. (insep.) prop, support, up 
hold, aid, assist: (sep.) place beneath as 
support, prop by. 

Unterftüger, m. -18, -r. (. rin.) supporter, 
sustainer, stay. [fr. unterftügen.] 

Unterftügung, /. -gen. prop, support, foun- 
dation; subvention, subsidy, assistance, 


aid. Unterftügungd: -anftalt, f charitable 
institution. =heer, n. body or army of re- 
serve. -faffe, f. fund for affording support 


or assistance, endowment fund. -punft, m.. 
sustaining point, point of support, fulcrum 
ofalever. [fr. unterftügen.] 
unter=fu’chen, tr. investigate, inquire or 
search into, examine closely or thorough- 
ly, scan, sift, probe. 
Unterfuder, m. -r8, -r. inquirer, examiner, 
inquisitor. [fr. unterfuchen.] ; 
Anterfuchung, f. -gen. investigation, exami- 
nation, scrutiny, inquiry, research. [fr. 
unterjuchen.] 
Unter-taffe, f. -en. saucer. 
u'nter-taudjen, ir. or intr. put under water, 


dip, submerge, immerse, plunge. mir. 
dive down, dive. 
Untertaudjung, S. -gen. diving, ducking, 


plunging, dipping, submersion, immer- 
sion. [fr. untertauchen.] £ 
w’nterthan, adj. (with dat.) subject, submis- 
sive, dependent. [prop’ly past part. of 
unterthun, with ge- omitted.] 

Wnterthan, m. -nen or -n8, -nen. subject, de- 
pendant. (same as unterthan.] 

anterthänig, adj. (or adv.) subject, submis- 
sive, humble. (fr. unterthan.] 
Unterthinigteit, /. subjection, submission, 
humbleness. [fr. unterthänig.) 

Unterstheit, m. As, -fe. under part, lower 
part. 

u‘nter-theilen, fr. subdivide. 

u‘nter-thun, O. ir. put under, subject, render 
submissive; intermix. 

unterztreten, O. intr. f. (sep.) step under, 
shelter, stand under. fr. (insep.) tread 
down, trample upon, oppress; supplant; 
cheat. 

Untertretung, f -gen. taking shelter; tramp- 
ling down, oppression. [fr. untertreten.] 
Unter-vogt, m. -te8, -Ögte, under-bailiff, de- 
puty judge, 


unter⸗ wach ſen 
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unter⸗wachſen, O. intr. (sep. or insep.) grow 
under or between. 

Anterwäldner, m.-18,-r, inhabitant of Un- 
terwalden. 

Unter-twall, m. -Ies, -alle. 
rampart, false trench. 
unter:wärtd, adv. towards the lower part, 
downwards. prep. (gen.) on the lower 
side of. 
unteriveg(e)8, -wegen(8), adv. under way, on 
the way, enroute. [fr. unter and Weg.] 
anterswei’fen, O. tr. instruct, inform, teaeh. 
Unterweijer, m. -r8, -r. instructor, teacher. 
(fr. unterweifen.] 

Unterweifung, f. -gen. instruction, teaching; 
doctrine. [fr. unterweijen.] 

Unter-welt, 7. nether world, lower regions. 
unter-werfen, O. tr. (insep.) SUBJECT, make 
submissive, reduce to dependence, sub- 
due: (sep.) throw under or below. 
Unterwerfung, f. -gen. SUBJECTION, submis- 
sion. [fr. unterwerfen.] 

Unter-wefte, /. -en. under-vest. 
unter-winden, O. tr. (sep.) wind or turn under. 

' gen'ly refl. (insep.) take upon one’s self, 
dare, venture, hazard. 
unter:wi’rfen, Zr. interweave. 
unter=wö‘Iben, ir. vault or arch under. unter: 
wölßt, casemated. 

Unter⸗wuchs, m. -je8. undergrowth. 

unterwürfig, adj. (or adv.) submissive, 
humble, SUBJECT. [fr. unterwerfen.] 

Unterwürfigfeit, f. submissiveness, humble- 
ness, SUBJECTION. [fr. unterwürfig.] 
Unter-zahn, m. -n8, -Ahne. under-tooth, 
lower tooth. 

unter⸗zei chnen, Zr. undersign, sign, sub- 
scribe, ratify. Untergeiduet, undersigned. 

Unterzeichner, m. -t8, -r. signer, subscriber. 
(fr. untergeichnen.] 

Unterzeichnung, 7. -gen. signature, subscrip- 
tion, ratification. [fr. unterzeichnen.] 

unterziehen, O. br. (sep.) draw under, put or 
lay under. refl. (insep.) take upon one's 
self, undertake; undergo. 

Unterziehung, f. -gen, drawing under; under- 
taking. [fr. unterziehen.) 

Unter-zwed, m. -8, -de. secondary object or 
aim. 

u'nter-zwingen, Zr. compel to pass under, 
force under; subdue, conquer. 

Un-t(h)at, f. misdeed, crime; -t(h)atden, n. 
blemish, defect, spot; =t(h)ätig, adj. inac- 
tive, indolent, inert, idle; =t(h)ätigfeit, f.in- 
activity, indolence. -t(h)eilbar, adj. vie 
sible; =t(h)eilharteit, f.indivisibility. -t(heif- 
haft, -t(p)eitpaftig, adj. (with gen.) having no 
share of, not participating or partaking in; 
not privy or accessory; -t(h)eilhaftigteit, ⸗ 
non-participation, state of having no share. 
=th)ier, x. brute, monster. -t(h)ulich, -t(y)un= 
ig, adj. INFEASIBLE, impracticable, that 
cannot be done; -t(h)u(nplistcit, f. INFEASI- 
BILITY, impracticability. -tief, adj. shallow, 
not deep; -ticfe, /. shallowness; shallow 
place, shallow, bank (under water). ctilgbar, 
adj. inextinguishable, indelible, irredeem- 
able. -tragbar, adj. not to be borne or carried 
or worn; unable to bear, INFERTILE, unfruit- 
ful, barren. -traglidj, same as zerträglic. 
strenubar, adj. inseparable; -trennbarteit, F. 
inseparableness. streu, adj. unfaith: 
untrue, disloyal, faithless, perfidious, false; 


lower part of a 


etrene,# unfaithfulness, faithlessness, dis- 
loyalty, perfidiousness. =tröftbar, -tröſtlich, 
adj. inconsolable, disconsolate; =tröftbar= 
Zeit, <triftlidteit, f. inconsolableness, dis- 
consolateness. =triiglich, adj. that will not 
deceive; infallible, unerring, certain; =trügs 
lichkeit, f. infallibility, certainty. -tugend, 
J. bad trick or habit, vice, defect. 
unciiberdadjt, adj. unconsidered, not pro- 
perly considered or thought over. -iiberlegt, 
adj. unpremeditated, unintentional; incon- 
siderate, hasty, rash. -iibevfehbar, -iiber- 
feblidj, adj. not to be looked over or grasp- 
ed with the eye, immeasurable, boundless. 
ziiberfteighar, =überfteiglic), adj. INSURMOUNT- 
ABLE. -libertreffbar, =übertrefflih, adj. un- 
surpassable. -iibertrofjen, adj. unsurpassed. 
süberwindlid), adj. not to be overcome, in- 
superable, invincible, unconquerable; 
-überwindfichfeit, /. insuperableness, invin- 
eibility. -itblid, adj. unusual, not custom- 
ary. -umfchränft, adj. unbounded, unlimit- 
ed, absolute, sovereign; -wmn{djrdnttheit, f. 
unboundedness, unlimitedness, absolute- 
ness. -umſtößlich, adj. not be overthrown 
or subverted, inviolable, irrefragable, irre- 
futable. -umwinden, adj. fig. straight-tor- 
ward, plain, candid, frank. unterbrochen, 
adj. UNINTERRUPTED, undisturbed. 
un⸗vaterländiſch, ach. not of one’s own 
country; unpatriotic. veraltet, adj. not 
grown old or antiquated, -peränberlid), adj. 
UNALTERABLE, unchangeable, immutable; 


changeableness, immutability. -verändert, 
adj. UNALTERED, unchanged, unvaried. 
berantiwortlid), adj. unanswerable, irrespon- 
sible; inexcusable, unjustifiable; -yerant: 
wortlidfeit, f. irresponsibility; unjustifi- 
ableness. =veräuferlich, adj. inalienable; en- 
tailed; =veränßerlirpfeit, /. inalienableness. 
everbefferlid), adj. that cannot be made bet- 
ter, unimprovable, incorrigible; sverbeffer= 
Lidteit, 7. incorrigibleness. -perboten, adj. 
unforbidden, unprohibited. =verbrüdhlid, 
adj. inviolable; »verbrüchlichkeit, f. inviol- 
ableness. =verdüdtig, adj. unsuspected; 
sverdadtigtelt, /. unsuspectedness. verdau⸗ 
lid), adj. indigestible. -yerbderblidj, adj. in- 
corruptible; -verderblidjteit, /. imcorrupt- 
ibleness. everdient, adj. undeserved,„un- 
merited; undeserving, destitute of merit; 
sverdientheit, /. unmeritedness. =verdorben, 
adj. not spoiled, sound, uncorrupted; -ver⸗ 
dorbenheit, f. state of not being spoiled, 
soundness, incorruptibleness. =verdrofien, 
adj. unwearied, unremitting, indefatigable, 
assiduous; cheerful; -perdvoffenheit, J. in- 
defatigableness, assiduity. »veredelt, adj. 
not ennobled, not brought to greater per- 
fection, not refined. -vereinbar, -vereinlich, 
adj. irreconciliable, inconsistent, incom- 
patible. semana, adj. that cannot be 
falsified or adulterated. Verfütiit, adj. un- 
adulterated, genuine. =verfünglidj, adj. not 
captious, not insidious, unprejudicial. 
verführt, adj. unseduced, pure. vergäng= 
lid, adj. not transitory, imperishable, in- 
destructible, eternal; =vergänglichkeit, f. 
imperishableness; imperishable world, 
eternity. =vergebli), adj. unpardonable, 
irremissible. -vergefien, adj. unforgotten. 
evergeßlich, adj, not to be forgotten, ever- 





sberänderlichleit, f- UNALTERABLENESS, un- 
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un-dergeflichkeit unswiderrufen 
memorable, lasting; cvergeflidteit, 7 ever-} not allied, unconnected. -verweilt, adj. un- 
lasting remembrance, memorableness.| delayed, immediate, instant. verweislich, 


vergleichbar, =vergleihlid), adj. incompar- 
able, unparalleled, nn Deavleee: 
vergleichbarfeit, =wergleichlichkeit, /. incom- 
. parableness, peerlessness. =vergnüglich, 
SUFEONKGIGM, sberomigt, adj. discontented, 
ill pleased, dissatisfied. -perhaltnifmipig, adj. 
disproportional, disproportionate, inade- 
quate; -verhiltnifmafigtcit, F. dispropor- 
tion. -yerbofft, adj). unhoped for, unexpect- 
ed, coming unawares. :verholh)len, adj. 
unconcealed, open, frank. -verjährbar, 
verjährlich, adj. imprescriptible. -verjafrt, 
adj. not antiquated, not forfeited by pre- 
scription. -verfennbar, adj. unmistakable, 
obvious, evident. -verfiirgt, ‚adj. un- 
abridged, uncurtailed. zverlegeit, adj. un- 
embarrassed, unperplexed, cool. xverletz⸗ 
bar, -verletslidj, adj. not to be harmed, in- 
violable; -yerlesbarteit, ⸗verletzlichkeit, 7 in- 
violableness, invulnerableness. »verletzt, 
adj, unhurt, not harmed or violated. -ver⸗ 
Tobi, adj. unbetrothed, unengaged. -ver= 
löſchbar, xverlöſchlich, „adj. inextinguish- 
able. -vermählt, adj. unmarried. xver⸗ 
meidlid, adj. unavoidable, inevitable;, 
=vermeidfichkeit, F. inevitableness. =uer= 
merft, adj. unperceived, imperceptible. 
vermögen, ~. incapacity, inability, impo- 
tency; -vermiigend, adj. unable, deficient 
in strength, impotent, feeble; not wealthy, 
poor. vermuthet, adj. unexpected, unsus- 
pected, unlooked for. -vernunft, f. want of 
reason, irrationality; unreasonableness, 
absurdity; -vernünftig, adj. destitute of 
Teason, irrational; unreasonable, absurd. 
verpflichtet, adj. not bound in duty, not 
sworn. -verridtet, adj. unperformed. -yer- 
tiidt, adj. not moved or shifted, unmoved, 
uninterrupted, fixed. =verfhänt, adj. im- 
pudent, shameless, insolent; =verfhäntheit, 
J. impudence, shamelessness, insolence. 
=verfhufdet, adj. not in debt; not in the 
wrong, innocent; not justly incurred, un- 
deserved, unmerited. =verfehen, adj. un- 
foreseen, unlooked for, unexpected; =ber= 
efehen8, adv. in an unforeseen or unexpected 
manner, unawares. =verjehrbar, =verjchrlid), 
j. not to be harmed, inviolable. -yer- 
flegbar, =verfieglidh, adj. inexhaustible; that 
does not dry up, perennial. eperftegelt, adj. 
unsealed. sverfölh)ubar, verſö(h)ynlich, adj. 
not to be appeased, implacable, irrecon- 
ciliable. -yerji(h)nt, adj. unappeased, un- 
reconciled. =veritand, m. imprudence, in- 
discretion, 1 everftanden, adj. 
snot understood or comprehended. =verftäns 
dig, adj. imprudent, indiscreet, injudicious, 
senseless, foolish; -verftanbdigfeit, /. im- 
prudence, indiscretion, injudiciousness. 
-verſtändlich, adj. that cannot be under- 
stood, incomprehensible, unintelligible, 
abstruse; =verftändfichkeit, f. unintelligible- 
ness. =verftellt, adj. undisguised, un- 
feigned. -verfudjt, adj. untried, unat- 
tempted, inexperienced. =vertilgbar, adj. 
inextirpable, indelible. =verträglid, adj. 
intolerant; unsociable, unaccommodating, 
quarrelsome; inconsistent, incompatible; 
cbertraglidtcit, 7 intolerance; unsociable- 
ness, incompatibility. =verwandt, adj. not 
turned away, immoyable, fixed; unrelated, 








adj. irreproachable. -verwelklich, adj. un- 
fading, never fading or withering, unde- 
caying, imperishable. =verwelft, adj. un- 
faded, not withered or decayed. =verwerfs 
lid, adj. not to be rejected, irrefutable, _ 
irrefragable, unobjectionable. -verweslith, 
adj. not subject to decay, incorruptible. 
everworrell, adj. not confused, not intricate. 
zberängt, adj. not despairing or dismayed, 
undismayed, undaunted, intrepid; ver⸗ 
zagtheit, f. ‘undauntedness, intrepidity. 
zverzelh)rt, adj. unconsumed, not wasted. 
evergetybar, =verzeihlid), adj. unpardonable, 
inexcusable; =verzeihlichkeit, f. unpardon- 
ableness. -pergin8bar, =verzindlich, adj. pay- 
ing no interest. =verzollt, adj. untaxed, 
duty free. znerzüglich, adj. without pro- 
crastination or delay, immediate, incon- 
tinent, forthwith; -yergiiglicteit, f. imme- 
diateness. -yeft, adj. unsettled, not firm. 
evollbracht, -uollendet, vollführt, adj. unac- 
complished, unfinished, incomplete. =voll= 
fonimen, adj. imperfect, incomplete; =boll- 
Tommenbeit, f. imperfection. =voliftindig, 
adj. incomplete, imperfect, defective; 
volfftändigkeit, /. incompleteness, defective- 
ness. -vollftredt, -vollzogen, adj. unexecuted, 
unperformed. -yorbercitet, adj. unprepared, 
not ready; not prepared beforehand, ex- 
temporaneous. -vorgreiflid), -vorjdrciblid, 
adj. without presuming or prescribing, un- 
assuming, humble. =vorfäglid), adj. unpre- 
meditated, undesigned, unintentional; 
evorfeblidjtcit, /. unintentionalness. -yor- 
fit, 7 want of foresight or caution, impru- 
dence, IMPROVIDENCE. -porfithtig, adj. de- 
stitute of foresight, IMPROVIDENT, impru- 
dent, incautious, inconsiderate; -vorfid)- 
tigfeif, 7. same as =vorficht. -vortheithaft, adj. 
disadvantageous, unprofitable. 
un-wählbar, adj. inelligible. wahr, adj. un- 
true, false, feigned. -wahrhaft, adj. untrue, 
not veracious, false; «wahrhaftigfeit, f. want 
of veracity, untruth, falseness. -wahrheit, 
J. untruth, falsehood, lie; falseness. -wahr= 
nehnibar, -wahruehmlic, adj. imperceptible. 
cwahr{deinlid, adj. improbable, implau- 
sible, unlikely; swahrideinlidtett, f. im- 
probability. wandelbar, adj. unchanging, 
unalterable, immutable, constant; -wan- 
delbarfeit, f. unchangeableness, immutabil- 
ity. weg, m. bad way or road; wrong way. 
=wegfant, adj. impassable, impracticable, 
pathless; =wegfamfeit, f. impassableness; 
pathlessness. -weih, n. masculine woman, 
virago, vixen. -weiblid, adj. unwomanly. 
weile, -tweiélidj, adj. unwise, imprudent, 
foolish. =weit, adv. not far or distant: prep. 
(with gen.) not far from, near by. =wert(h), 
adj. unworthy. -twert(), m. want of value, 
worthlessness; unworthiness, meanness; de- 
merit. -wefer, n. disorder, confusion, noise, 
disturbance. ⸗weſentlich, adj. UNESSENTIAL, 
immaterial, not real; -wefentlidfeit, /. unes- 
sential nature, immaterialness. wetter, 2. 
rough weather, storm. wichtig, adj. not 
weighty, unimportant, insignificant; 
ichti feit, /. want of weight, unimport- 
ance; iting matter. -iwiderlegbar, -wider= 
leglich, adj. irrefutable, unanswerable. 
awidertufet, adj, UNBEVOKED, unretracted, 


un⸗widerruflich 
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not repealed, unretracted. -widerruflich, adj- 
IRREVOCABLE, past recall; widerruflichteit, 
J. irrevocability. -widerjetslic), adj. irresist- 
ible; not refractory. wider wrechuc, adj. 
indisputable, incontrovertible, incontest- 
able, undeniable. -widerjtehbar, ⸗widerſteh⸗ 
Yih, adj. IRRESISTIBLE. =wille, -twillen, m. 
(obs.) unwillingness, reluctance; us'ly dis- 
pleasure, repugnance, vexation, indigna- 
tion, anger; -Wwillig, adj. unwilling, re- 
luctant; feeling displeasure or repugnance, 
vexed, indignant, disdainful; -willigteit, 7. 
unwillingness, reluctance; also same as Un 
wille, willkommen, adj. unwelcome, dis- 
agreeable. willtülh)rlic, adj. involuntary, 
unconditional; ewilttüch)riichkeit, J. invol- 
untariness. -wirtlid, ad. unreal. «wirl: 
fam, adj. ineffective, ineffectual, inefficient; 
ewirtjamteit, 7. ineffectualness, inefficiency. 
ewirthbar, -wirthlid), adj. inhospitable, re- 
pellent, forbid ing, barren, dreary. -wif- 
fend, adj. unknowing, ignorant; (with dat.) 
unknown to, without the knowledge of; 
-wiffenheit, 7 ignorance. -wik, m. want of 
sense or wit. -Wwitig, adj. unwitty, insipid, 
dull. =wohl, a i. unwell, not in good 
health, indisposed; »wohl-meinend, adj. ill- 
disposed, malevolent. =wirdig, adj. un- 
worthy, undeserving; worthless, vile; be- 
low the merit or dignity of, derogatory 
to (with gen.); -wiirdigtcit, f. unworthiness, 
indignity; demerit. 

Un-3a(b), f. innumerable quantity, great 
number. -zä(h)Ibar, «zäch)fig, adj. innumer- 
able, numberless; _ Warteit, in- 
numerability, numberlessness. -za(h)mbar, 
adj. untamable. -zart, -zärtlich, adj. not 
tender, indelicate, rude; »zartheit, »jätt= 
Yicjfeit, f. want of tenderness, indelicacy, 
rudeness. 

1. Unze, f. -en. ounce or once (quadrnped). 

2. Unze, f. -en. ounce (weight). n-weife, 
adv. by the ounce. [fr. Lat.] 

Unzzeit, f. wrong or unseasonable time. =3eis 
tig, adj. untimely, unseasonable. imma- 
ture, unripe; -gcitigtcit, Jj. untimeliness, 
unseasonableness; unripeness. -zerbrech⸗ 
Yi), adj. that cannot be broken, infran- 
gible. -gerlegbar, adj. indecomposable, un- 
analyzable. =zerüttet, adj. undestroyed, 
not ruined, unimpaired, unshaken. er⸗ 
ſtörbar, <perftielisy, adj. indestructible. <ger: 
ftört, adj. undestroyed, undemolished. 

. zertheilt, <aertrennt, adj. undivided, unse- 
parated; adv. jointly, in copartnership. 
zpertrenmbar, -gertrenmlid), adj. inseparable, 
indissoluble. -geug, %. nonsensical stuff, 
Tuisance. 

Unzial⸗buchſtabe, m. uncial letter, uncial. 

Aln-giefer, 2. vermin, noxious insects. ⸗ziem⸗ 

“fi, adj. unseemly, unbecoming, indecent; 
sziemlidjteit, f. unseemliness, indecorum, 
indecency. =zier, =zierde, »zierlichteit, f. in- 
elegance, wan of grace. =jierlid), adj. in- 
elegant, ungraceful, uncomely. -gucht, 7. 
ill-breeding, immorality; esp’ly lewdness, 
debauchery, unchastity; -giidjtig, adj. dis- 
solute, lewd, unchaste, debauched; ⸗züch⸗ 
tigfeit, 7. sameas -zucht._ zufrieden, adj. dis- 
contented, dissatisfied; »zufriedenheit, F- 
discontentedness, dissatisfaction. ⸗zu⸗ 
gängig, ⸗zugünglich, adj. INACCESSIBLE, un- 
approachable; »zugünglichleit, fi INaccENS 





TBLENEsS. -guldnglidj, adj. insufficient, 
inadequate! -gulanglidfeit, 7. insufficiency, 
inadequateness. -gureidjend, adj. insufh- 
cient. -zufanmenhängend, adj. unconnected, 
disconnected, incoherent, loose. -zuträg⸗ 
lich, adj. (with dat.) unprofitable, not use- 
ful or conducive, disadvantageous. -zuVer= 
Yäffig, adj. not to be relied or depended on, 
untrustworthy, unreliable, unauthentic, 
uncertain, precarious; -zuverläffigfeit, 7 
unreliableness, uncertainty. -zwedmäßig, 
adj. not adapted to the end aimed at, no 
to the purpose, unsuitable, ill-adapted, 
unfit, improper; :zwedmäfjigfeit, f. un- 
suitableness, unfitness, inexpediency. 
zaweidentig, adj. unequivocal, unambi- 
guous; -zweideutigfeit, /. unequivocalness. 
zweifelhaft, adj. indubitable, undoubted; 
aweifel aftigteit, f. indubitableness. 
üppig, adj. (or adv.) luxuriant, exuberant; 
luxurious, voluptuous, wanton. 
‚Meppigfeit, f. -ten, luxuriance; luxuri- 


oa luxury, voluptuousness. [fr. 
üppig. 
Ur, m. -re8 or -ren, -re or -ren, aurochs. 


0098, m. aurochs. [same as Auer.) 

ure, prefiz to nouns and adj’s, mosily implying 
originality or primitiveness (the recent comp’s 
self-expl., when rendered by original- or primi- 
tive-), or adding an intensive force to the 
noun. [same as er, and ultimately akin 
with aus, * out’.] 

Ureahn, m. -nen, nen. 
ancestor. 

BERND adj. (or adv.) ancestral. [fr. Ur- 
abn 


great grand-father, 


Urenil, n. -18. universe (considered as exist- 
ing from the beginning of time). 

ur-alt, adj. (or adv.) exceedingly old, primi- 
tive, primeval. 

Nr-alter, 2.-v8. primitive age. 

Ur-altern, pl. first parents, aucestors. 

uralterd, adv. in ancient times. von — fer, 
from time immemorial. [adv’l genit. of 


Uralter.] 
Urealtert(b)um, n. -m8. remotest antiquity. 
Uran, n. -n8. uranium. 


Urzanfang, m. -g8. first beginning, origin; 
primitive element. 

uranfänglid), adj. (or adv.) original, primi- 
tive, primeval, primordial, aboriginal. [fr. 
Uranfang.] 

Urzanlage, f. -en. original or innate dispo- 
sition, original tendency. 

urba'n, adj. (or adv.) urbane, civil, polite. 

. Lat.] [urban.} 

urbanifiren, ir. urbanize, refine, polish. [fr. 
Urbanita’t, f. urbanity, civility, refinement. 

Urbar, n.-18. produce; estate yielding re- 
venue, landed property. [fr. urz, Sout’, 
and an old noun -bor, relat. with baren.] 

urbar, adj. (or adv.) productive, fruitful; 
manurable, arable, in tilth. [same as Ur—⸗ 
bar! 

Urban, m. -aues, -aue or -auten. primitive 
structure, old building. — 

Ur⸗bedeutung, F -gen. 
cation. 

Ur-beginn, m. nus. first beginning, origin. 

Ur-begriff, m. -ffes, -ffe. primitive idea or 


primitive signifi- 


notion. 
Ur-beftand-theif, m. -le8,-lc. primitive ele- 





Uv-bewohner : 
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Ur-bewohner, m. -18, -r. (f.-rin.) original 
inhabitant; in pl. aboriginal people,” ab- 
origines, 

Ur⸗bild, n. -d8, ber. 
original; ideal. 
urbildlich, adj. ra an archetypal, original, 


archetype, prototype; 


ideal. [fr. Urbild. 

Wr=:bud), n.-di8. the Bible. 

Ur-didter, m. -18, -r. original poet. 

Uvedidtung, f. original poetry. 

urzeigen, ad j. original. 

Ureigenheit, f. originality. [fr. ureigen.] 

ureigent(p)iumlid, adj. (or adv.) originally pe- 
culiar. [fr. ureigen.] 

Urzeinwohner, m. -ré, -r. (f. -rin.) original 
inhabitant; in pl. original inhabitants, ab- 
origines. 

Ursenlel, m. -[8, -I. great grand-so: 
er 7 great grand-son or 


Ur-entelin, f. -nnen. great grand-daughter. 
Ur⸗erzeugniß, nm. -ſſes, -jje. primitive pro- 
duction. . 

De m.-8. nominative case. 

Ure arbe, f. -en. primary or original color. 

Ursfehde, f. (law term.) solemn oath not to 
take vengeance. . 

Ur-feind, m. -p8, -be. first or old enemy, 
Satan. 

Ur⸗fels, m. -jen, ~fen; or -felfen, m. -u8, -n. 
primitive rock or formation. 

Ur-⸗feuer, n. -rö, -r. primitive or elementary 


ee 

Ursform, 7. -men. primitive form, proto- 
type, ideal. 

Ur-gebirge, n. -e8, -c. 
or rocks. 

Urzgeift, m. —tes, -ter. 
genius; God. 

Ur-gepräge, n. prototype. 

Ur-gejdidte, /. history of the primitive 
ages, ancient history. 

Urzgeftalt, f. original form, prototype. 

Ur-geftein, x. -n8. primitive rock. 

urgiren, tr. urge, [fr. Lat.] 

Ursglaug, m. -3e8. primitive splendor. 

<grofaltern, pl. great grand-parents. 

Ur-grofimutter, f. -ütter. great grand-mother. 

r:großvater, m. -18, -Ater. great grand- 
father. 

Ur-grund, m. -b8, -ünde. primitive founda- 
tion; primeval cause, author. 

Ur-heber, m. -r8, -r. (f. -viu.) originator, 
founder, author, beginner. 

Urian, m. -n8. name assigned to persons whose 
real name is unknown or not io be mentioned; 
‚fig. the Devil. 

Uri‘n, m. -n3, ne. 

adde; 


primitive mountains 


original spirit or 














urine. =blafe, f. urinary 
bl . slofien, n. voiding urine, urinat- 
ing. -fdau, f. URoscory. -ftein, m. stone 
or gravel in the bladder, calculus. =jtoff, 
m. urea, [fr. Lat.] 

uriniren, intr. urinate, void urine, make 
water. 

aurinö‘s, adj. (or adv.) urinous. 

Ur-feim, m. -m8, -me. primitive germ. 
Ur-tirde, f. -en. primitive church. 

Ur:topf, m. -fes, -Dpfe. original genius. 
Urstraft, 7. -Afte. primitive force or power. 
urtriijtig, adj. (or adv.) of primitive or ori- 
ginal power or force; very mighty, over- 
whelming, overbearing. [fr. Urfraft.] 

ur-tunde, 7 -en. testimony, evidence; do- 
cument, record, instrument, charter. gu 


— befien, in witness whereof. Urtunden: 
sbeweis, m. documentary or written evi- 
dence. -werf, n. collection of doruments, 
register: etc. 

urtunden, tr. testify, attest, certify, prove. 

ur⸗tundlich, adj. (or adv.) documental, 
authentic(al). — bdeffen, in witness where- 
of. [fr. Urtunde.) 

Ur⸗laub, m. -be3, -be. leave of absence, fur- 
lough. 

Ur⸗laut, m. -t3, -te. primitive sound or 
vowel. 

Ur⸗menſch, m. -Iches, -jhen. 
mitive man, first man, 

Ursmujter, n. -t8. prototype, archetype. 

Ur⸗mutter, /. first mother, Eve. 

Urenadt, /. primitive night, chaos. 

Urne, f. urn, pitcher. [fr. Lat.] 

ur-ploblic), adj. (or adv.) very sndden, in- 
stantaneous. 

Urequell, m. -U8, -Ie. 
fountain-head. 

Ur-rege, f. first moving cause; perpetual 
motion. 

Ursreger, m. -r8, -t. prime mover, primum 
mobile. 

Ur-fache, f. -en. cause, efficient ground or 
reason, motive, occasion. wirkende —, efü- 
cient or active cause. 

urfadlid, adj. (or adv.) causal, causative. 
(ir. Urfache.] 

Urfächlichkeit, f causality. [fr. urſachlich.] 

Ur-fage, f.-en. ancient tradition. 

Ur-fag, m. -3e8,-Aße. axiom, principle. 

ur⸗ſchon, adj. (or adv.) exquisitely beautiful,. 
of primeval or ideal beauty. a 

Urſchönheit, /. primitive beauty. [fr. unſchön.] 

Ursforift, J. -ten. original text, original. 

Ursfinn, m. -nıd. primary sense. 

Ur-fig, m. 308, -je. first or primitive seat or 
domicile. 

Ur-fprade, F- 
language. 

Ur-fprung, m. -98, -iinge. origin, source, 
fount; principle, element. _ 

urſprünglich, adj. (or adv.) original, unde- 
rived, primitive, first, aboriginal. [fr. 
Urjprung.] — ern 

Urfpriinglicteit, f. originality, primitive- 
ness. [fr. urjpritnglic).) . 

Ur⸗ſtamm, m. -mmes, -Amme. original stock; 
aboriginal tribe. 

Ursftand, m. -d8, -Ande. primitive condition. 

Urzftoff, m. -fes, -ffe. primary matter, ele- 
mentary substance, element, principle. 
=fehre, f. atomic philosophy. -theilden, n. 
primitive atom, corpuscle. 

urftofflich, adj. (or adv.) elemental, elemen- 
tary. (fr. Urftoff.] 

ur-ftrads, adv. immediately, forthwith. 

Ur-ftiid, n. -d8, -de. first or original or very 
old piece, original. 2 ; 

Urteil etc., urteilen, rec’t spelling for Urtheil etc. 

Urtel = Urtheil. — 

Ur-tert, m. -te8, -te. original text. 

1. Urtheil, n. -[e8, -le, judgment, sentence, 
verdict, condemnation; opinion, decision. 
Urtheils: =fühig, adj. capable of judging. 
=findung, /. decision of a jury, finding of the 
verdict. =geift, m. love of passing one’s 
opinion, passion for judging. -traft, f 
power or faculty of judgment. ⸗ſprechen, 


original or pri- 


primitive source, 


-en. primitive or original 





nm. act of passing sentence or Judgment. 


urweltlich, adj. (or adv.) of the primeval world, 


“paca'nt, adj. (or adv.) vacant. 


1. Urtheil 
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efpredjcr, m. judge (who passes sentence). 
-ſpruch, m. decree, sentence, judgment. 
vermögen, n. same as ctraft. ſtr. ur: and 
Theil, ‘part’; or from evtheilen, ‘assign’ 
(ur: for er=): akin to E. ordeal.] 

“2. Urztheil, m. -Ies, -Ie. same as Urftoff. . 

urtheilen, dr. or intr. judge, pass sentence or 
opinion, decide. [fr. Urtheil.] 

Ursvater, m. -r8, -Atev, first parent or pro- 
genitor. 

Ur-vermögen, rn. -n8, -n. primitive power,or 
force. 

Ur-volk, n. -fes, -ölfer. primitive or aborigin- 
al people. 

Ur-vorfahr, m. -ren, -ren. primitive ancestor. 

Ur-wald, m. -des, -Alver. primeval wood or; 
forest. 

Ur-waſſer, rn. -t3, -r. primordial water (of the 
alchymist). 

Ur:weisheit, f. primitive wisdom. 

Ur:welt, F. primitive or primeval world, an- 
tediluvian world. 


Urswefen, 2. -n3. first or primordial being, | 

first principle, God. 

Ur-wiffen{dayt, f- primitive science. 

Ure wort, n. -tes, -orte om -diter., primitive 
word. 

Ur⸗zeichen, r. -n8, -n. primitive sign or token 
or mark. 

Urszeit, /. -ten. primitive or primeval time, 
remote antiquity. 

urzeitig, adj. (or adv.) primeval, of pristine 
times. 

Urszuftand, m. -b8, -Anbe, primitive con- 
dition. 

Ur-zweck, m. -des, -ıfe. prime or original aim 
or object, chief aim. 

Ufurpa‘tor, m. -v8, -o’ven. usurper. [Lat.] 

ufurpiren, tx. usurp. [fr. Lat.] 

utilijiren, ir. utilize. [fr. Fr.] 

Uto'pien, r. -n3. Utopia. [fr. Gr.] 

utopijd, adj. (or adv.) Utopian, chimerical. 

Utopift, m. -ten, -ten. Utopian. 

Ult)z, m. -je8. banter, jeering. [fr. Hebr.] 





„antediluvian. [fr. Urwelt.) 


witha, tr, jeer at, mock, make sport of. [fr. 
Bl. 


V 


[fr. Lat.] 
Baca’uz, f. -jen. vacancy, recess, Holidays. 
Vacnita‘t, f. vacuity, emptiness. 

Vacuum, v.-ms. vacuum, void. [Lat.] 

vag, -gue, adj. (or adv.) vague, indefinite, 
wavering. [fr. Lat.-Fr.] 

Vagabu'nd, -de, m. -en,-cn. vagabond, va- 
grant, tramp, [fr. late-Lat.] 

vagabundiren, intr. vagabondize. 

Rage nt, vagiren, same as Bagabund, ragabun- 

iren. 

Bale’t, n. -te8, -te, farewell, valedietion. 
[Lat.] 

validiren, intr, be valid or effective. [fr. Lat.) 

valuiren, -utiren, ir. value, estimate the value 
of, r. Lat. 

Vatu'ta, f. value. beftändige —, regularstand- 
ard. [Ital.] 

Ba'mypyr, m. 13, -ve, vampire, blood-sucking 
bat. -artig, adj. of the kind or manner of 
vampires, vampire-like. [fr. Servian.] 

Banda’le, m. -en, -cu. Vandal. 

Vandalismus, m. -8,-men. vandalism, spirit 
or conduct of Vandals. 

"Banille, f. vanilla. (Fr.] 

Bape’urs, pl. vapors, spleen. [Fr.] 

Baria’nte, f. -en. various reading, version (of 
a word or passage). [fr. Lat.] 

‘Variation, 7. nen. variation. [fr. Lat.] 

variiren, itr. vary. 

Bafa, m. -Uen, -Uen. vassal, feudatory. 

Vaſailen: ecid, m. vassal’s oath, homage. 
chuldigung, f. homage. -pflimt, f fealty. 
sftand, m. vassalage; state of a vassal. [fr. 
late Lat.] 

Vaſe, f. -en. vase. [Fr.] 

“Water, m. -ı8, -Ater. father, forefathers an- 
cestor. samt, n. office of a father. auge, n. 
=blid, m. paternal look or regard. -erbe, n. 
patrimony. en, adj. fatherlike, father- 
dy, PATERNAL, -haus, n. father’s house, 





ancestral or paternal home, herz, n. pa- 
ternal heart. -huld, f father’s kindness. 
⸗land, n. native country, land of one's fore- 
fathers, fatherland; =ländifd), adj. of one’s 
native country or fatherland, native. -liebe, 
JF. paternal love. -los, adj. fatherless; -Lofig- 
feit, /. state of being fatherless, orphanage. 
⸗mord, M. PARRICIDE. -Mörder, Mm. PARBICIDE; 
(cant) shirt-collar; -mörderijd), adj. PARRI- 
CIDAL. »pfliht, /. duty of a father. »ſegen, 
m. paternal benediction. sfohuden, x. 
father’s darling son, pet. -forge, f. fatherly 
or paternal care. -ftadt, /. parental or na- 
tive town. =ftand, m. state or quality of a 
father, paternity. =ftelle, f. place ofa father. 
stheil, m. patrimony, ancestral portion. 
sunfer, m (‘our Father’: i. ¢.) the Lord's 
Prayer, PATER NOSTER. würde, /. paternal 
dignity. -zucht, f. paternal discipline. 

Vaterd-bruder, m. paternal uncle. * 

Väter: -fitte, f. custom of one’s fathers or 
ancestors. zeit, f. time of one's fore- 
fathers or ancestors. : 

svaterifd), adj. (or adv.) pertaining to one’s 
forefathers or ancestors. [fr. pl. of Bater.] 

Vaterland etc., see under Vater. 

viiterlid), adj. (or adv.) fatherly, PATERNAL. 
(fr. Bater.] [Bater.] 

Väterſchaft, f. fathership, PATERNTTY. [fr. 

batifa’nif), adj. (or adv.) pertaining to the 
Vatican. 

Vandevi'lle, rn. -c8, -cn.  yaudeville (play 
with songs). 

Vegetabi'lien, pl. vegetables. [fr. Lat.] 

vegetabilifd, adj.(or adv.) vegetable. 

Vegetation, 7. -nen. vegetation. -8-qdaracter, 
m. character of yegetation: eic. [fr. Lat.] 

vegetativ, adj. (or adv.) vegetable, vegetating, 
growing. 

vegetiren, -tatiren, intr. vegetate. 

Vehm etc. = Fehm ete. 
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Beil, n. -Ie8, -Ie. hardly used except in dimin. 
Beilden, x. —n8, -n. violet. -blau, adj. vio- 
Jet-blue. =ftod, m. violet-plant. =ftrauf, 
m. nosegay of violets. [fr. Lat.] 

Veit, m.-t8. Vitus (a saint); Guy. Beits: 
bohme, f. kidney-bean, French bean. <tag, 
m. St. Vitus’s day (15th of June). =tanz, m. 
St. Vitus’s dance (spasmodic disorder). 

Beli’, n.-n8. vellum; vellum-paper. [Fr.] 

Belocitä’t, f. velocity. [fr. Lat.] 2 ‘ 

Velten, corrupted from Valentin, Valentine. 
po —, zounds | 

Vene'dig, n. -98. Venice. 

a same as Benetianer. 

Genera ite, m.-e3. the host or sacrament. 

veneriſch, adj. (or adv.) venereal. [fr. Lat.] 

Benetianer, m- -18, -r. (F. -tin.) Venetian, 
native of Venice. 

Venti'l, n. -18, -le. valve. [fr. Lat.; relat. 
with ventilate.] 

ventiliren, ir. ventilate. [fr. Lat.] 

Venus, /. Venus (goddess of beauty and love); 
the planet Venus. -bart, m. fuller’s thistle. 
sblatter, f. =blümden, n. beauty-spot, 
pimple. -frantheit, =feuche, f. venereal dis- 
ease. =ftern, m. Venus (the planet). [Lat.] 

ver=, insep’ble prefix, originally identical with 
vor, für, fore, for; forms compound verbs, 
with added idea of removal, loss, untoward 
action, reversal, complete or intense ac- 
tion; also denominative verbs, generally with 
idea of reduction to or passing into a con- 
dition, 

ver-abfolgen, Zr. surrender, deliver, give up, 
hand over, remit. 

Berabfolgung, f surrender, delivery, hand- 
ing over, remitting. [fr. verabfolgen.} 

versabreden, tr. bespeak, agree upon, concert. 
refl. make an appointment. 

Verabredung, 7 agreement, stipulation. [fr. 
verabrebden. | 

ver⸗ abreichen, ir. 
liver. 

ver-abfaiumer, Zr. neglect, omit. 

Berabjäumung, f. neglect, omission. [fr. ver= 
abjaumen.] 

yerabfdeuen, tv. abhor, abominate, detest. 
(fr. ver- and Abſcheu.] 

Ver⸗abſcheuung, f. abhorrence, detestation. 
Verabideuungs: -werth, -wiirdig, adj. worthy 
of being detested, detestable, abominable. 

wevab iinet, tr. dismiss, discharge, dis- 
band. (fr. vers and Ubjdied.] . 

Verab hiedung. discharge, dismission, dis- 
banding. [fr. verabfdieden.] 

verabfchofien, tr. pay a percentage or tax for. 
[fr. vers and Abſchoß.] 

veraccifen, tr. pay the excise for. 
and Uccije.] 

verachtbar, adj. (or adv.) contemptible, de- 
spicable. [fr. veradten.] 

verachten, tr. disesteem, contemn, despise, 
disdain. -Sewerth, -8-wiirdig, adj. worthy of 
contempt, contemptible, despicable. 

Verüchter, m. -r8, -t. (f. -rin.) despiser, con- 
temner. [fr. veradten.] h 

verädhtlich, adj. (or adv.) contemptible, des- 
picable; contemptuous, disdainful, scorn- 
ful. (fr. verachten.] ' 

BVeridtlidteit, f. contemptibleness; con- 
temptuousness. [fr. verächtli.] 

verachtſam, same as verachtlich. [fr. veradten,) 


reach or hand over, de- 


[fr. ver= 


Verachtung, f. contempt, disdain, scorn. 
Beratungs: voll, adj. full of contempt. 
wirdig, adj. worthy of contempt, con- 
temptible; -wiirdigleit,  contemptible- 
ness. [fr. veradjten.] 

Beracitä't, f. veracity. [fr. Lat.] 

verähnlidhen, ir. assimilate (fr. 


ähnlich. 
Verähnlichung, f. assimilation. [fr. verähn⸗ 
lien. 


ver-albert, tr. trifle away, spend foolishly. 
intr. dote. 


vers and 


veraligemeinen, -einern, tr. generalize, make 


universal in application. [fr. pers and all⸗ 
gemein.] 

veralten, intr. |. grow old or obsolete, grow 
out of use. veraltend, obsolescent. ver⸗ 
altet, grown old, antiquated, obsolete. [fr. 
vers and alt.] * 

veränderbar, same as veränberlic, 

veränderlid), adj. (or adv.) changeable, change- 
ful, fickle, inconstant, mutable, variable, 
fluctuating. [fr. verändern.) 

‚Beränderlichkeit, /. changeableness, change- 
fulness, fickleness, mutability, instability. 
[£r. veränderlich.] 

verändern, Zr. change, ALTER, vary, shift, 
turn. [fr. ver: and ander, * other ’.] 

Veränderung, f. -gen. ALTERATION, change, 
mutation, variation, shift, vicissitude. [fr. 
veränbern.] 

ber-ängftigen, Zr. strike with fear, alarm, dis- 
pirit. 

veranlaffen, tr. give cause or occasion for, oc- 
casion, lead to, bring about, cause; prompt, 
impel. [fr. vers and Anlaß.) 

Beranlaffer, m. -r8, -r. (f.-tiit.) occasioner, 
author. [fr. veranlafjen.] 

Veranlaffung, Ff. -gen. occasion, cause, mo- 
tive, inducement. [fr. veranlajjen.] 

veranſchaulichen, tr. render conspicuous or 
clear, illustrate. (fr. ver- and anſchaulich.] 

veranſchlagen, Zr. rate, tax, value. [fr. vers 
and Unfdjlag.] 

Veranfdlagung, f. valuation, estimate, rate. 
[fr. Prana! 

veranftalten, tr. prepare, bring about, ar- 
range, manage. [fr. ver= and Anftalt.] 

Beranftalter, m. -r8, -v. (F. -riu.) preparer, 
arranger. [fr. veranftalten.] 

Veranftaltung, /. preparation, arrangement, 
contriving. [fr. veranftalten.] 

ver-antworten, fr. answer for, account for, be 
responsible for; vindicate, defend, justify. 
(tr. vers and Antwort. | 

verantwortlich, adj. (or adv.) answerable, re- 
sponsible, accountable. [fr. verantworten.] 

Verantwortlicdteit, f. answerableness, respon- 
m accountableness. [fr. verantwort⸗ 

ich.] 

Verantwortung, f. answering or accounting; 
vindication, justification, defense. -3=tede, 
J. speech of defense, apology. -8-fdjrift, f 
writ of defense, apology. [fr. verantworten.] 

ver-arbeitent, ir. work, manufacture; consume 
by working, use up. — : 

Verarbeitung, f. working, manufacturing; 
consuming by work. [fr. vevarbeiten.] 

verargen, ir. (dat. of pers.) (make out as bad 
or wicked in: hence) blame (any one) for, find 

‘fault with (any one) because of, [fr. ver⸗ 
and arg.] [argen.] 





Verarguig, f taking ill, blaming. [fr. vers 


berarmen 
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verarmen, intr. ſ. grow poor, be impoverish- 
ed. [fr. vers and arm.] 

Verarnumg, X impoverishment. 
armen.) 

verarten, intr. DEGENERATE. [fr. ver: and Art.] 

verafdhen, intr. j. be reduced to ashes. (fr. 
vers and Mjche.] 

veräfdhern, ir. convert into ashes. [fr. vers 
and Aſche. 

veräften, intr. |. branch out, ramify. [fr. vere 
and Aſt.] 

Zeräftung, 7. ramification. [fr. veräften.] 

Beräußerer, m. -t8, -v. alienator, seller. 
verdupern.] 

verauferlid), adj. (or adv.) alienable. [fr. vers 
dupern.] 

veräußern, tr. (declare to be given away or 
sold: hence) alienate, abalienate, sell. 

Veräußerung, f. -gen. alienation, sale. [fr. 
veräußern.) 

Verb = Verbum. 

ver-baden, O. or N. tr. make bread of; con- 
sume or spoil in baking. 

verba‘!, adj. verbal. definition, f. verbal de- 
finition: etc. [fr. Lat.] 

verbalifiren, tr. or intr. transact orally; talk 
much, chatter. 

verbalfen, tr. join by posts or beams. [fr 
vers and Balfen.) 

verbalen, tr. make up into bales, embale. 
{fr. vers and Ballen.] 

ver-ballhoruen, same as ballhornen. 

Verband, m. -ded, -Ande. binding (act of); 
binding, bond, close alliance; bandage, 
dressing, ligature. tippden, n. compress. 

\ slehre, 7 science of applying bandages or 
ligatures. (fr. verbinden.] 

ver-bannen, tv. banish, exile, drive out, ex- 
pel; (obs.) curse. Werbanut, exiled, exile, 
outlaw. 

Berbanner, m. -r2, -r. (f.-rin.) banisher, pro- 
scriber. (fr. verbannen.] 

Verbannung, f. -gen. banishment, exile, ex- 
communication. -é8-ort, m. place of exile. 
urtheil, n. sentence of exile or banishment; 
etc. [fr. verbannen.] 

ver-bauen, Zr. obstruct by building, build 
out, shut out. ref. waste in building; go 
beyond one’s means in building; build 
wrong. 

verbauern, int. become like a peasant, be- 
come clownish. [fr. ver and Bauer.] 

Zerbauung, f. obstruction, obstructive 
building. [fr. verbauen.) 

verbeinen, -ern, intr. ossify. ir. trim with 
bone. verbeint, of bone, bone-; ig. in- 
sensible, unfeeling. (fr. ver: and Bein.] 

ver-beifen, O. tr. bite off ; (fig. suppress the 
utterance of by closing one’s teeth: hence) 
suppress, stifle or smother, forbear; brook, 
put up with, suffer. refl. lock the teeth 
in biting. 

Verbeifung, f., suppressing, forbearing, 
stifling, swallowing. {fr. verbeipen.] 
verbergen, O. tr. hide, conceal, cover up. 
verborgen, hidden, concealed, secret, re- 
tired, private; latent. Ri 4 
Verberger, m. -r8, -v. (f.-rin.) hider, con- 
cealer. [fr. verbergen.) 
verberglich, adj. (or adv.) concealable. [fr. 
verbergen.] 
Berbergung 
shelter, { 


[fr. vere 


[fr. 


J. hiding, concealment; covert, 
fr, verbergen.] 


Verbefferer, m. —s, -r. (S. -rin.) betterer; 
AMELIORATOR, improver, reformer. [fr. ver⸗ 
bejfern.] g 

verbefierlich, adj. (or adv.) that may bo better- 
ed or improved, AMELIORABLE, amendable. 
[fr. verbefjern.] 

Berbefferliteit, J. capability of improve- 
ment; state of being improved. [fr. vere 
bejjerlich.] 

verbeffern, dr. make better, improve, AMELIO- 
RATE, amend, repair. (fr. vers and beijer.] 
Verbefjerung, /. -gen. bettering, improve- 
ment, AMELIORATION, reform. Verbeſſe—- 
tungs-blatt, n. -bogen, m. proot-sheet. 
:fühig, adj. capable ot improvement. -mit= 
tel, n. means of improvement. [fr. vers 
befjern.] 

ver-beten, tr. pass in prayer; remove by 
prayer, DEPRECATE. 

ver-beugen, vefl. make a bow, bow (ver, to). 
Verbeugung, Ff. -gen. bow, reverence, obei- 
sance. [fr. verbeugen.] 

verzbiegen, O. tr. spoil by bending, givea 
wrong bend to, strain. (dict. 

ver-bieten, O. tr. forbid, prohibit, inter- 

Verbieter, m. -18, -v. (7. -rin.) forbidder, pro- 
hibitor. [fr. verbieten.) 

ver=bilden, ir. give a wrong form to, spoil, 
vitiate, miseducate, 

NEEMLIFEN, tr. allegorize. [fr. ver: and pl. of 

i 


verbildlichen, tv. represent under an image, 
symbolize, personify. [fr. ver= and bilplich.] 
ae f. malformation, miseducation. 
(fr. verbilden.] 

verbindbar, adj. (07 adv.) capable of being 
united. [fr. verbinden.) 

verbinden, O. tr. bind up, tie up; dress (as a 
wound); bind together, connect, combine, 
unite, join; lay under obligation, oblige; 
bind wrongly. refl. combine, unite, join. 
Verbinder, m. -18, -t. (F. -rin.) one who binds 
or ties up, Gresser (of wounds). [fr. ver= 
binben.] 

verbindlich, adj. (or adv.) capable of being 
united; binding, obligatory; obliging, 
civil, polite. [fr. verbinben.] 

Verbindlichkeit, Ff. -ten. capability of being 
united; binding force or power, obligation, 
liability; obliging manner or disposition, 
Kindness. [fr. verbindlich.) 

Verbindung, f. -gen. act of binding or con- 
necting; connection, combination, union, 
confederation; match, marriage. Ver— 
bindungs: -babu, /. branch-railway, junc- 
tion-line. begriff, m. idea of connection. 
gang, m. connecting passage, duct. -glied, 
n. connecting link.  -linie, f. connecting 
line, line of communication. -los, adj. ‘ 
without connection, disconnected. -mittel, 
m. connecting means, communication. 
zpuntt, m. point of union or junction. =ftrich, 
m. hyphen. :wort, n. connective word, 
copula, conjunction. -zgzeichen, n. hyphen; 
etc. [fr. verbinden.] 

Verbiffenheit, /. Ag. crabbedness, soured 
temper. (fr. verbifjen, past part. of ver= 
beigen.] ; 

ver-bitten, O. refl. excuse one’s self, beg par- 
don. tr. avert by prayer, deprecate; beg 
to be excused from, decline. 

verbittern, tr, embitter, exasperate. [fr, vers 





and bittcr.] 


Verbitterung 
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Verbitterung, f. -gen. embittering, exaspe- 
ration, fury. [fr. verbittern.] is ii 
verbittlich, adj. (or adv.) that may be begged 

off or deprecated. [fr. verbitten.] 
ver⸗blaſen, tr. blow (glass); use up in blow- 
ing glass; spend in blowing (a wind- 
instrument); dilute (colors) in painting. 
Berblafer, m.-r8, -v. glass-blower. [fr. vers 
blafen.) 
verblafien, intr.f. turn pale, lose color; jig. 
e. tr. make pale. [fr. vers and blaf.] 
‘perbleden, ir. cover with tin. [fr. vers and 


ed). 
Verbleib, m. -b8. stay, place where a day 
is passed; rest, remainder. [fr. verbleiben.) 
‘per-bleiben, O. intr. remain, abide, stay; per- 
sist, continue. [fade. 
ver⸗bleichen, O. intr. turn pale, grow wan, 
wer-blenden, ir. blind; dazzle, infatuate. 
Verblendung, /. blindness; dazzling, infatua- 
tion, fascination. [fr. verblenden.] 
verblinden, intr. ſ. grow blind. tr. blind, 
strike blind. [fr. yer: and blinb.] 
ver-bligen, intr. leave off lightening. 
verblüffen, tr. bluff off, dumbfound, stupefy, 
perplex, startle. [fr. per: and low-Germ. 
bluffen.) 
ver-blühen, intr. bloom out, cease blossom- 
ing, fade, wither. 
ver-bfiimeln, ir. adorn with little flowers, 
embellish, gloss over. 
ver=blümen, Zr. adorn or cover with flowers, 
cover, disguise. verblünt, covered (as 
with flowers), figurative, allegorical. 
Verbliimung, f. allegory. [fr. verblümen.] 
ver-bluten, intr. bleed to exhaustion or death; 
cease bleeding; jig. cease, be allayed, be 
spent. tr. give up or lose or shed by bleed- 
ing. fein Xeben —, bleed to death. refi. 
lose too much blood, bleed to death; jig. 
spend one’s fortune; be exhausted, die 


out. 

Berblutung, f. bleeding to death; ceasing to 
bleed. (fr. verbluten.] 

Berborg, m. -ged. lending out. 
Horgen. 

1. verborgen, see verbergen. 

2. ver=borgen, tr. lend out, sell on credit. 
Berborgenbeit, f. state of being hidden or 
concealed, concealment, secrecy, obscu- 
city, retirement. (fr. 1. verborgen.) 
Berborgung,f. lending out. [fr. 2. verborgen.] 
Berbo’t, n. As, -te. prohibition, forbiddance, 
interdiction. =befehl, m. inhibition. -geſetz, 
n. prohibitory law. -{cjreiben, rn. probibi- 
tory letter. [fr. verbieten.] 

verbrämen, tr. border, fringe, fur. [fr. ver: 
and Bräme.] 

Verbrimung, f. bordering, trimming, fur- 
ring. [fr. verbrämen.] 

PVerbrand, m. -d8. consumption of fuel; fuel. 
fire-wood. [fr. verbrennen.) 

Verbrauch, m. -dhes. using up, consumption. 
Allen ewaaten, pl. articles of consump- 

jon. 


Verbrauchs: -artifel, n. article of consump- 
tion. -fteuer, f. excise of consumption. [fr. 
verbrauchen.] 

verbraudhbar, adj. (or adv.) consumable. [fr. 

verbrauchen.] 

ver-braudjen, ir. use up, consume, spend, 

—5 — verbraucht, worm out, hackneyed, 
e. 


[fr. 2. vere 





Verbraucher, m. -18, -t. 
brauden.] 

Verbraudung, f. same as Verbrand. 

verbraunen, intr. |. turn brown. [fr. yer: and 
braun. ] 

verbräunen, r. make brown, embrown. 
ver= and braun.] 

ver⸗brauſen, intr. ſ. cease blowing or roaring, 
subside; cease fermenting (of wine eic.). 

ver-breden, O. tr. break; offend against, 
transgress. Verbrechen, transgression, of- 
fense, crime, guilt: peinliche8 —, felony. 
Verbreder, m. -18, -r. (f. -rin.) transgressor, 
offender, criminal, culprit, malefactor. 
überführter —, convict. -folonie, f. convict- 
colony. »ſchiff, n. convict-ship. [fr. verbrez 
Gen) lbrecher.] 

verbrecheriſch, adj. (or adv.) criminal. [fr. Ver⸗ 

verbreiten, ir. spread abroad, extend widely; 
diffuse, divulge, propagate, circulate. [ir. 
vers and breit.] 

Verbreiter, m. -r8, -r. (f. -rin.) divulger, pro- 
pagator. [fr. verbreiten.] 

Verbreitung, f. spreading, extension, diffu- 

sion, propagation. [fr. verbreiten.] 
verbrennbar, same as verbrennlich. 

ver-brennen (érreg.) tr. or intr. ſ. burn up, 
destroy by fire, consume; scald, scorch; 
blast (as corn). 

verbrennlich, adj. (or adv.) that may be burned, 
combustible. [fr. verbrennen.) 
Verbrennung, /. burning up, destroying by 
fire, consuming; combustion; scorching. 
[fr. verbrennen.] 5 
verbriefen, tr. furnish with letters or docu- 
ments; secure by documents; pledge in 
writing, mortgage, charter; advertise. refl. 
pind one’s self by a deed. [fr. ver= and Brief.] 
Verbriefung, f obligation by writing, docu- 
ment, deed, bond. [fr. verbriefen.] 

ver-bringen, (irreg.)tr. pass away, squander, 
spend, consume. 

Verbringung, f. consuming, spending. [fr. 
verbringen. 

verbroden, t. convert into bread, ImPANATE. 
[fr. ver= and Grod.] 

Verbrodung, f. change into bread, consub- 
stantiation. (fr. verbroben.] 

ver-brödeln, -öfeln, tr. and reft. crumble away. 

verbrüdhjlih, adj. (or adv.) that may be viola- 
ted. [fr. verbrecden.] 

verbriiden, ir. bridge, build a bridge over. 
[fr. ver: and Bride.) 

verbrüdern, tr. unite as a brother, bring into 
near communication. ref. fraternize, enter 
into a brotherhood. [fr. ver and Sruder.] 

Verbrilderung, /. fraternization; brotherhood. 
[fr. verbrübern.] 

ver-brithen, tr. scald. : x 

ver-bu(h)len, ir. spend with mistresses or in. 
dissipation. verbu(§){t, amorous, wanton, 
lascivious. 

Gerbu(h)(theit, /. amorousness, wantonness, 
lasciviousness. [fr. past part. verbuhlt.] 
Berbum, n. -ms, -ba or -ben. verb. [Lat.] 

verbinden, ir. league, ally, confederate, a8- 
sociate. verbindet, allied, confederate: as 
noun, ally, confederate. [fr. ver- and Bund.) 

Verbüudniß, r. fies, -ffe. league, confederacy; 
vow. [fr. verbiinden.] 

Verbindung, /. same as Berbimbnif. 

ver-bürgen, ir. bail, warrant, stand security 
for. refl, become bail or security. 


consumer. [fr. vers 


(fr. 
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Berbürger, m. -v8,-r. (f. -vin.) warranter, 
guarantee, bail. [fr. verbiirgen.] 
verbiirgern, ir. make (one) a citizen or 
burgher. intr. become a citizen. [fr. ver⸗ 
and Bürger.) 
Berbürgung, /. bailing, security, warranty. 
[fr. verbürgen.] 
ver-biifen, ir. atone for, suffer for, pay for. 
ver-butten, tr. stunt. mtr. ſ. grow stunted. 
verbuttet, stunted, dwarfish; stupid. 
Mebaen, tr. cover with a roof. [fr. vers and 
a 


Bertadjt, m. -t8, suspicion, distrust, mis- 
trust, jealousy. in — jtehen, be suspected. 
in —fommen, incur suspicion. — ſchöpfen 
(haben), suspect, grow suspicious, enter- 
tain a suspicion. [fr. verdenfen.) 
verdädhtig, adj. (or adv.) with gen. of thing, 
dat. of pers. liable to suspicion, suspicious, 
suspected. [fr. Berbdadht.] 

verdidjtigen, tr. render.suspicious or suspect- 
ed. (fr. verdächtig.) 

Verdüchtigkeit, f. suspiciousness. [fr. ver⸗ 
Dächtig.] 


verdammen, tr. condemn, damn, sentence. 
verdammt, damned; as interj. damnit! as 
noun, condemned or damned person. ver⸗ 
dammend-werth, -wiirdig, adj. worthy of or 
deserving condemnation, damnable; =wir= 
digtcit, f. damnableness. [irreg. formation, 
fr. Lat. damnare.] 
ver-dämmen, tr. dam up, embank. 
verdänmern, tr. veil in gloom or twilight; 
pass away in idleness. intr. ſ. die away in 
gloom or twilight. 
verdammlich, adj. (or adv.) condemnable, 
damnable. [fr. verdammen.] 
Verdammlichkeit, f. condemnableness, damn- 
ableness. [fr. verdammlich.] 
Verdammniß, f. damnation, perdition. [fr. 
verdammen.] 
Verdanmung, f. condemnation, damnation. 
Verdammungs: -ſpruch, m. -urtheil, n. sen- 
tence of condemnation. -ſucht, f. mania for 
condemnation. -werth, würdig, adj. worthy 
of or deserving damnation. [fr. verdammen.] 
Verdämmung, f. -gen. damming up; embank- 
ment. [fr. verdämmen.] 
ver-dampfen, intr. f.. pass away in vapor, 
evaporate, exhale. 
versdampfen, Zr. cause to evaporate. 
Verdimpjung, 7 evaporation. [fr. verdam- 
en. 


ver-banfen, tr. owe gratefully, acknowledge 
—— for, thank for; owe, be indebted 
‘or. 

verdarb, pret. ind. of verderben.. 

ver-dauen, tr. digest; jig. comprehend; bear 
with patience, brook. 

tt adj. (or adv.) digestible. [fr. ver= 
auen. 

Verdanlichkeit, f. digestibility. [fr. verdaulich.] 

Verdauung, f. digestion. VSerdauungs -fraft, 

digestive power. ⸗mittel, n. digestive, 

stomachic. organ, n. digestive organ. 
sfaft, m. chyle. -jhwüdje, f indigestion, 
dyspepsy. =werfzeng, n. digestive organ: 
etc. [fr. verbauen.) . 

Berded, n. -f8, -de. covering, awning; deck. 
(fr. verbeden.] 

ver-Deden, {r. cover up, conceal, hide away; 
muffle up; cover wrongly. yerdedt, covered 
up, cayert, 





Verdedung, f covering, concealing, hiding; 
concealment. [fr. verdeden.] 

ver=denfen (Ürreg.)tr. think falsely concerning, 
misconstrue; esp’ly ascribe to a bad mo- 
tive, take ill, blame or censure for. 

Verderb, m. -bes. spoiling, ruin; cause of 
ruin, evil. [fr. verderben.) 

verbderbbar, adj. (or adv.) that may be spoiled, 
corruptible. [fr. verderben.] 

ver=derben, O. intr. ſ. spoil, become ruined, 
perish, go to destruction. N. tr. spoil, 
destroy, ruin, corrupt, mar. Werderben, 
spoiling, destroying; ruin, destruction, 
corruption, depravity. verdorben, spoiled, 
corrupted, corrupt, destroyed, ruined. 
verderbt, spoiled, corrupted, corrupt, de- 
praved. 

Berderber, m. -18, -r. (f. -rlır) spoiler, de-. 
stroyer, corrupter, depraver. (fr. verderben.] 

verderblich, adj. (or adv.) that may be spoiled, 
destructible,corruptible; destructive, ruin- 
ous, pernicious, deadly. [fr. verderben.] 

Verderblidfeit, /. capability of being spoiled, 
corruptibility; destructiveness, ruinous- 
ness, perniciousness. [fr. verberblich.] 

Verderbniß, r. -jjes, -ffe. corruption, spoiled 
or ruined condition, perversity; what 
ruins or corrupts etc. [fr. verberben.] 

Verderbthcit, f. spoiled or ruined condition, 
corruption, depravation. [fr. past part. of 
verbderben.] 

Berderbung, f spoiling, destroying; corrup- 
tion, ruin, depravation. [fr. verberbei.) 

ver-deuten, Zr. misconstrue; point out. 

verdeutlichen, tr. make plain, explain, illus- 
trate. [fr. pers and deutlich.) 

verdeutfchen, Zr. germanize, render into Ger- 
man. (fr. ver» and beutfd).] 

Verdeutſchung, X germanizing, translating 
into German; German version. [fr. ver= 

deutſchen.] 

verdichtbar, adj. (or adv.) condensible. Ifr. 
verbichten,] 

verdichten, ir. thicken, condense, compress.. 
(fr. vers and dicht.) [verbichten.] 

Verdidtung, f thickening, condensation. [fr. 

verdiden, tr. thicken, condense, solidify, in- 
spissate. [fr. ver= and die.] 

Verdidung, /- thickening, condensation, in- 
spissation. [fr. verdicken.] 

ver-dielen, ir. cover with boards, plank. 

versdienen, ir. serve for, earn, gain; DESERVE, 
merit. verdient, earned, deserved, merited ;. 
deserving, meritorious. 

Verdienft, m. -te8, -te. gain, profit, advantage; 
DESERT, merit, worth. nad) —, according 
to merit; deservedly. =gehalt, m. pension. | 
:Jo8, adj. without gain or profit; undeserv-, 
ing, destitute of merit; -{ofigfcit, f. unde-' 
servingness, want of merit. =voll, adj. full 
of merit, highly deserving. [fr. verbienen.] | 

verdienftlich, adj. (or adv.) gainful, profitable; 
meritorious, DESERVING. [fr. Berdienft.] | 

Verdienftlichteit, f. meritoriousness. [fr. 
verdienſtlich.] 

Verding, m. (or n.) -ge8, -ge. hiring; con- 
tract. [fr. verbdingen.] 

ver-dingen, O. or N. tr. hire out, let, strike a 
bargain for, contract for; bind, put out (to: 
board etc.). refl. hire one’s self out, bind 
one’s self, enter into an engagement. 

Verdingung, f. hiring, bargain, contract, 
agreement, [fr, verbingen.] 
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ver⸗dolmetſchen, ir. interpret. explain. 

Verdolmetider, m. -13, -v. interpreter. 
verbolmetjchen.] 

verdoppeln, tr. double, duplicate. 
and doppel.ı 

Verdoppelung, F. -gen. doubling. 
Doppeln.] 

Berdoppler, m. -v8, ~r. doubler; 
iron; collector of electricity. 
boppeln.] 

verdorben, see verderben. 

Berdorbenheit, f. spoiled condition, corrup- 
tion, depravity. [fr. verdorben. ] 

verzdorren, intr. ſ. dry away, wither up. be- 
come parched. tr. dvy up. 

ver-dörren, tr. dry or parch up. 

Berdorrung, f. drying away, withering. [fr. 
verdorren.] 

verdrängen, ir. crowd out; displace, dis- 
possess, supplant. 

verdränglich, adj. (or adv.) that may be crowd- 
ed out or displaced. [fr. verbrinaen.] 

Verdrängung, . crowding out, displacing, 
supplanting. [fr. verdrängen.] 

ver-drehen, Zr. twist out of shape, DISTORT, 
wrench, writhe, sprain; jig. pervert, puta 
false construction on, misrepresent. 

Verdreher, m. -13, -r. (f.-riu,) DISTORTER. 
(fr. verdrehen.] 

Verdrehung, 7. DISTORTING, distortion, con- 
tortion. [fr. verbrehen.] 5 

verdreifadhen, tr. make threefold, triple. [fr. 
verz and breifad). ] 

ver⸗drießen, O. tr. fret, vex, excite displeas- 
ure or weariness in, trouble, chagrin. 
verdrofien, averse, loth, unwilling; wearied, 
disgusted, dull. 

verdrieglih, adj. (or adv.) out of humor, 
vexed, angry, fretted, peevish; vexatious, 
irksome, troublesome, disagreeable. [fr. 
verdrießen.] 

Verdrießlichkeit, F. fretfulness, peevishness, 


[fr. 
[fr. vere 
[fr. vers 


doubling 
[fr. were 


ill-humor; vexatiousness, irksomeness; 
vexatious matter, annoyance. (fr. were 
drieglich.] 


verdroß, pret. ind. of verbrießen. 

verdrofſen, see verdrießen. 

Verdroffenheit, f. averseness, unwillingness, 
loathing, apathy, indolence. [fr. vers 
drofjen.] 

ver-druden, Zr. misprint. 

ver-drüden, tr. displace by pressing, force 
away. 

Verdruß, m. -jed, vexation, ill-humor, 
chagrin, indignation, anger. — maden, 
vex, chagrin, spite. (jocose) einen — haben, 
be hump-backed. [fr. verdviefen.] 

verdrüßen etc. = vertriefen etc. 

ver-dudeln, tr. dawdle or trifle away. 

ver=duften, intr. pass away in vapor, exhale, 
evaporate. 

ver-diiften, tr. cause to evaporate, exhale, 
emit; also used for verbuften. ‘ 

verdumpfen, intr. |. grow dampish or moist 
or mouldy. [fr. vers and Dumpf.] 

verdunkeln, ir. darken, obscure, obfuscate; 
cast in the shade, eclipse. [fr. wer- and 
Dunkel.) 2 

Verdunk(e)lung, f. darkening. 

eclipsing, obscuration, eclipse. 


tunfehn.] 2 
Berbunfter, m. 18, -v. (7. rin) obscurer. 


obscuring, 
[fr. ver⸗ 


verbünnbar, adj. (or adv.) that may be thin-. 
ned or diluted, rarefiable. [fr. verdünnen.] 

verdiinmen, Zr. thin, attenuate, dilute, rare- 
fy. [fr. vers and dünn.) 

Verdünnung, f thinning, dilution, rare- 
faction. [fr. verbünnen.] 

ver⸗dunſten, =Düniten, intr. ſ. or tr. evaporate, 
exhale. 


Verdunftung, -diinftung, /. evaporation, ex- 
halation. f[fr. verbunjten.] 

ver-durften, ii. ſ. die or perish with thirst. 
verdurftet, extremely thirsty, perisLing. 
with thirst. 


Verbüfterer, m. -r8, -r. obscurer. [fr. vers 
büftern. 
verditftern, fr. darken, obscure, render 


gloomy. «ntr. grow dark or gloomy. [fr. 
vers and büfter.] 

verdußt, adj. put out of countenance, con-- 
fused, confounded, abashed. [asir fr. vers 
and dußen, of doubtful origin.] 

verebenen, ir. make even, level. 
and eben.] 

veredelit, ir. ennoble, bring to a higher con-- 
dition, improve, perfect. [fr. wers audı 


[fr. ver⸗ 


ebel.] 

Veredlelfung, Ff. -gen. ennobling, advance 
towards perfection, improvement. [ir. 
veredeln., 

ver⸗ehleſlichen, ir. marry, join in wedlock, 
bestow in marriage. 

Vereh(e)lidung, f. marrying. [fr. verehelichen.] 
verzehren, ir. honor, reverence, revere, 
venerate, worship. einem ctwas —, present 
one with something (as a token of regard). 
-8-werth, adj. worthy of honor or reverence, 
venerable, respectable. 

Verehrer, m. -r8, -r. (f. -rin.) Teverencer, re- 
verer, worshipper. 

verebrlidj, adj. (or adv.) venerable, respect- 
able. [fr. verehren.] 

Verehrung, /. -gen. honoring, revering, 
worshipping; reverence, veneration, re- 
spect; token of honor or respect, present, 
gift; acceptance. -d:werth, —d-wiirdig, adj. 
worthy of honor or reverence, veneral le, 
respectable. [fr. verehren.] 

vereiden, ir. bind by an oath; swear in. 
Vereidung, f binding by an oath. [fr. vers 


eiden.] 
vgreigengchaften, ir. qualify. Ifr. vers and 
Cigenfdaft.] 


vereignen, tr. give (one) for his own, trans- 


fer to another, alienate. [fr. vers and 
eigen.] . 
Verein, m. -n8, -ne, union, unity, combi- 


nation, society, club, confederation. — 
Bereing : -gebiet, n. =länder, =(tanten, pl. ter- 
ritory or states belonging to the German 
commercial union. -joll-taviff, m. tariff 
union: etc. [fr. vereinen. a 
vereinbar, adj. (or adv.) capable of being 
united; hence reconcilable, compatible, 
consistent. [fr. vereinen.] 
vereinbaren, Zr. unite, connect; reconeile, 
accord. [fr. vereinbar.)  _. , 
Reseuibartet, f. compatibility. [fr. verein- 
aren. 
vereinbarlich, same as and from vereinbar. 
vereinen, Zr. make one, UNITE, combine, as- 
sociate, join together; make to agree, re- 
concile, make compatible. [fr. vers and 





[fr. verdunke!a.] 


ein, *one’.] 


vereinfachen 
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vereinfachen, tr. simplify. [fr. vers and cine 
ad. 4 

Bereinfadung, f. simplification. [fr. verein- 
fachen.] 


vereinigen, tr. same as vereinen. fic) auf etwas 
—, agree upon something. bie —gten Staa= 
ten, United States (of America). [fr. vers 
and einig.] 

Bereiniguug, /. making one, joining, union, 
combination, association, alliance; accor- 
dance, agreement. Vereinigungs: -ort, m. 
place of assembling or resort. punkt, m. 
centre of union; focus. vertrag, m. treaty 
of union. wort, n. connecting word: etc. 
[fr. vereinen.) 

vereinlich, adj. (or adv.) capable of being 
united; hence reconcilable, compatible. [fr. 
vereinen.) {lich.] 
Bereinlidteit, f. compatibility. [fr. verein⸗ 
Bereind- in comp's, see Verein. 

vereinfamen, ir. insulate. [fr. vere and cinz 


vereingeln, tr. isolate, divide into single in- 
dividuals or separate parts, set alone, se- 
parate, retail. [fr. vers and einzel.) 

Bereingelung, f. -gen. isolation, disposing 
singly, dismemberment, retailing. [fr. 
vereingelit.] 

1. vereifen, intr. ſ. turn to ice, freeze, glaci- 
ate. [fr. vers and Gis.] 

2. vereifen, ir. cover with iron. [fr. ver- and 
Gijen.] 

vereiteln, ir. make vain or fruitless, frus- 
trate, baffle, render idle or futile. [fr. ver= 
and eitel.) 

Zereitelung, f. frustrating, frustration, baf- 
fling. [£fr. vereiteln.] 

ver⸗eitern, ref. suppurate. 

ver=efeln, tr. render loathsome. 

verengen, tr. make close or narrow, straiten, 
contract, hem in, [fr. versand enge.] 
verengern, ir. make narrower, contract, 
straiten. ref. grow narrower, contract. 
[fr. vers and enger, comparat. of enge.] 
Berengerung, f. same as Verengung. [fr. ver= 
engern.] 

Berengung, f. narrowing, straitening, con- 
traction. [fr. verengen.) 

ver=erben, ir. leave as heritage, bequeath, 
transmit, entail. 

vererblid), adj. (or adv.) transmissible (by 
bequest). [fr. vererben.] 

vererblichen, tr. render hereditary. [fr. ver⸗ 
and erblid.) 
Vererbung, f. act of leaving (by bequest), 
transferring, transmission. (fr. vererben,] 
vererden, tr. reduce to earth. intr. j. be con- 
vertedinto earth. (fr. verz and Grde.] 
Derergen, tr. mineralize. intr. be miner- 
alized. 

ver-effen, O. tr. eat up, spend in eating. 
d.rewigen, tr. make eternal, eternize, per- 
petuate, immortalize. [fr. ver- and ewig.] 
Berewiger, m. -r8, -r. ( f. -rin,.) one who im- 
mortalizes. [fr. vere:sigen. 

BVerewigung, J. eternalizing, immortalizing. 
[fr. verewigen.] 

ver⸗fücheln, tr. fan away. 

verfadjen, tr. divide into compartments, 
class; provide with timberwork, line. (fr. 
verz and Fad.) 

serfahrbar, adj. (or adv.) transportable. [fr. 
verfahren.] 





ver-fahren, O. intr. |. or h. proceed, conduct 
one’s self, carry on, manage, deal. tr. re- 
move by land-carriage, transport, convey; 
elude (by driving about), defraud; miss (in 
driving); spendin transporting. Verfahren, 
proceeding, procedure, management, con- 
duct, dealing. 

Verfahrung, f. transport by land: in comp’s, 
same as Verfahren. Verfahrungs: art, -weife, 
jf. manner of proceeding or managing or 
dealing, procedure. s[ehre, f. methodology. 
(fr. verfahren.] 

Verfall, m. -U8, falling to decay, decay, fall, 
decline, ruin, corruption; disuse; falling 
due, maturity; forfeiture. bei —, when 
due. =gut, n. =fadje, f. confiscable goods or 
articles. =tag, m. day when a bill becomes 


due. =waare, /. merchandize liable to sei- 
zure. zeit, /. time when a bill becomes 
due. [fr. verfallen.) 


verfallen, O..intr. |. fall in, decline, sink, de- 
generate, decay, be ruinous; fall off, grow 
lean; ELAPSE, expire; fall due, be forfeited, 
lapse; (with auf) fall or hit upon, happen to 
think of; (with in) fall or run into, give one’s 
self up to. in Strafe —, incur a fine or pen- 
alty. in Nachbenfen —, grow pensive. ver= 
fallen, fallen into decay, degenerated, dila- 
pidated, ruinous. 

verfällig, adj. (or adv.) falling to decay, de- 
caying, ruinous, out of repair; confiscable. 


(fr. Verfall.) aͤlſchen.)] 
verfälſchbar, adj. (or adv.) falsifiable. [fr. ver⸗ 
verfülfcden, ir. falsify, adulterate, forge, 

counterfeit. [fr. ver= and faljch.] 


Verfülſcher, m. -18, -r. (F. -rint.) falsifier, adul- 
— forger, interpolator. Itr. verfäls 

en.] 

Verfälfchung, Ff -gen. falsifying, adulteration; 
fates} forgery, interpolation. [fr. vere 

lichen.) 

ver-fangen, O. tr. catch, take hold of, affect; 
lay hold of, confiscate. mostly refl. be 
caught or ensnared, entangle one’s self, be 
engaged; catch one’s self up (in speaking), 
contradict one’s self, commit one's self; 
catch wind or breath. intr. bring about a 
desired effect, avail, be of use, operate. 

verfiingti@y, adj. (or adv.) captious, ensnaring, 
artful, insidious. [fr. verfangen.] 

Verfinglidteit, f. captiousness, insidious- 
ness. [fr. verfänglich.] 

verfar- etc. etc., rec’t spelling for verfahr- etc. 

ver-fürben, refl. change color. 

verfafern, ir. unravel, unweave. 
Fafer.] 

ver-faffen, ir. put together ; gen’ly compose, 
draw up, write: set wrongly (jewels). 

Berfaffer, m. -rd, -r. (f. -rüit,) composer, 
author, editor. [fr. verfafjen.] 

Derfalfung, 7 -gen. composing, composition; 
constitution, system of government, sta- 
tutes; frame of mind, state, condition, si- 
tuation. 

Berfaffungs: =eid, m. oath of fidelity to the 
constitution. -los, adj. without constitu- 
tion. mäßig, adj. constitutional; -mäßig- 
feit, f. constitutionality. -urkunde, J. 
charter, written constitution. -widrig, adj. 
anticonstitutional, unconstitutional; wid 
tigteit, f. contrariness to the constitution, 
unconstitutional character, [fr. verfaffen.] 

ver-foften, tr, pass in fasting. = 


[fr. vers and 
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‚verfaulen, intr. ſ. become foul or rotten, rot, 
putrefy. [fr. ver: and faul.] > 

ver⸗fechten, O. tr. fight or contend for, defend, 
assert, maintain 

Verfechter, m. -18, -r. (f. -rin.) defender, 
champion, advocate. [fr. verfechten.] 

ver=febern, intr. |. moult. 

versfehlen, ir. (rarely intr., with gen.) fail of, 
miss, lose, be frustrated or disappointed 
respecting, neglect. 

Gerfehlung, 7. missing, losing, failing. [fr. 
verfeblen. 

ver-febmen, fr. outlaw. 

verfeinden, tr. make an enemy, hostilize. [fr. 
vers and Feind.)] 

verfeinen, Zr. render fine, [fr. vere and fein.] 

Berfeiner, m. —r8, -t. (7. -rin.) finer, refiner. 
(fr. verfeinen.] 

verfeinern, ir. make finer, refine. 
and comparat. of fein.] 

Verfeinerung, f. refinement, delicate elabora- 
tion; subtilization. [fr. verfei 

verfertigen, ir. make ready, prepare, execute, 
make, work out, manufacture, fabricate, 
compose. [fr. ver= and fertig.] 

BVerfertiger, m. -r8, -r. (f. -rin.) maker, ma- 
nufacturer, composer, [fr. verfertigen.) 

Verfertigung, f execution, making, manu- 
facture, fabrication, composition. [fr. ver⸗ 
fertigen.) 

ver-fefjelu, tr. put chains on, fetter, enchain. 

verfifzen, ir. make felt of, telt. die Haare —, 
mat or entangle the hair. intr. . or refl. 
get entangled. [fr. ver- and Filz.] 

verfinftern, ir. render dark, darken, obscure, 
eclipse. refl. grow dark, be obscured. [fr. 
ver: and finjter.] 

Berfiniterung, f. -gen. darkening, obscuring, 
darkness, eclipse. -§=geijt, m. obscu- 
rantism. -8-fudjt, # mania for keeping 
men in the dark or in ignorance. [fr. ver= 
finftern.] 

ver-fiten, tr. entangle. 

verfladen, intr. slope down; becomo flat or 
shallow. [fr. ver: and flad. 

verflächen, Zr. make flat, flatten. 
and flad). 

Berflachung, f. becoming flat or shallow. [fr. 
verflachen.] 

ver:flattern, intr. |. flutter or flit away, be 
dispersed in the air.’ ir. blow away, scat- 


(fr. ver= 





(fr. vers 


ter. 
ver⸗flechten, O. tr. entwine, interlace, plait; 
implicate, involve, entangle; plait or 
twist wrongly; use up in plaiting etc. 
Verflechtung, f. entwining, interlacing, plait- 
ing; complexity. (fr. verflechten.] 
verfleifchen, intr. |. or refl. become flesh, be 
incarnate. [fr. ver: and Fleiſch.] 
Verfleijdung, f. change into flesh, incarna- 
tion. [fr. verjleijden.] 
verefliegen, O. intr. |. fly off ov away, pass ra- 
pidly, escape; evaporate, exhale. refl. fly 
wrongly or too far, fly astray, soar. 
ver⸗fließen, O. intr. |. flow off or away, sub- 
side; flow past, run by, elapse; expire. 
verfloffen, past, gone, elapsed. — 
Verfliehung, f. flowing away, subsiding; 
lapse, expiration. [fr. verfließen.] 
ver-flößen, tr. float, transport on floats. ref. 
flow or blend together. ‘ 
per-fludjen, ir. curse, execrate, imprecate 
upon, verfludjt, cursed, accursed, execrablo, 


damned. Werfludend: -werth, würdig, adj. 
execrable, damnable. 

Verflucher, m. -r3, -r. (f. -rin,) curser. [fr 
verfluchen.] 

verfliichtigen, Zr. VOLATILIZE, subtilize, cause 
to evaporate; jig. refine or explain away. 

Verflüchtigung, f volatilization, subtiliza- 
tion. [fr. verflüchtigen.] 

VBerfluchung, f. -gen. cursing; imprecation, 
curse. {fr. verfludhen.] 

Verfluß, m. -ffes. flowing off or away, lapse, 
expiration. (fr. verflicyen.] 

Berfolg, m. -98. sequel, course, progress; 
pursuance, pursuit. [fr. verfolgen.) 

verfolgbar, adj. (or adv.) that may bo fol- 
lowed up or pursued. (fr. verfolgen.) 

verfolgen, £r. follow up, pursue, prosecute; 
persecute. 

Verfolger, m. -18, -r. (f. -rin.) pursuer, pro- 
secutor; persecutor. [fr. verfolgen.) 

verfolglich, same as verfolgbar. 

Verfolgung, f. following up, pursuit, pro- 
secution, persecution. Berfolgungs: -eifer, 
m. zeal in persecuting. =geift, m. spirit of 
persecution. =fucht, =wuth, J. mania or 
rage of persecution; —8 ad). prone 
to persecution. [fr. verfolgen.) 
ver-fradten, tr. hire for freight or carriage, 
charter; send as freight. 
ver-freffen, O. tr. consume in eating or glut- 
tony, devour. 

WVerfrejjenheit, f. gluttony, gormandizing. 
[fr. verfreffen.) 
versfrieren, O. intr. |. freeze to death, perish 
with cold. verfroren, frozen; chilly, cold. 

verfrithen, tr. suffer to take place too early, 
precipitate, hasten. [fr. ver- and früh.] 

verfügbar, adj. (or adv.) disposable, avail- 
able. (fr. verfügen.] 

ver-fitgen, tr. or intr, dispose, arrange, order, 
ordain, exercise authority. refl, (with an 
adverb etc.) betake one’s self (to), resort or 
repair (to). 

verfüglich, same as verfügbar. 

Verfügung, f. -gen. disposition, disposal, 
arrangement, ordinance, regulation; re- 


sorting, repairing.  erfigungen treffen, 
take steps, make arrangements, give 
orders. [fr. verfiigen.] 


verführbar, adj. (or adv.) easily led astray, 
seducible; transportable. [fr. verführen.] 

ver-führen, tr. lead astray, mislead, SEDUCE, 
corrupt; transport, convey. 

Berführer, m. -18, -t. (f. -rin.) misleader, sz- 
DUCER, corrupter. (fr. verführen.) 

verführeriſch, adj. (or adv.) SEDUCING, seduc- 
tive, alluring, tempting, captivating, 
charming. [fr. Bevrfithrer.] 

verführlich, same as verführbar. . 

Berführung, f.-gen. leading astray, sepuc- 
TION, seducement, debauching; tempta- 
tion; transportation. —— art ot se- 
duction. -é-mittel, n. means of seduction. 
{fr. verführen.] 

ve ae tr. make five fold. [fr. ver- and 
ünffad. 

ver-füttern, ir. use as fodder or provender, 
overfeed. 

vergaben, tr. bestow as a gift, givo away. [fr. 
vers and Gabe.] 

Bergabung, f. giving away, donation, charity. 
(fr. pergaben i 





ver-gaffen, Tel (vulg. lose one’s self or be- 
; 29 
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come enamored by staring: hence, with in) 
fall in love with, be smitten or enchanted 
by. 

ver-gühnen, ir. yawn away (one’s time). 

ver-qibren, intr. cease fermenting. 

Vergang, m. -96. going or passing away, 
lapse (of time), expiration. [fr. vergehen.] 

vergangen, sce vergehen, 

Vergangenheit, 7 -ten. 
past. [fr. vergangen.] 

vergünglidh, adj. (or adv.) transitory, tran- 
sient, fleeting, perishable. ‘[fr. vergehen.] 

BVerginglidtcit, /. -ten. transitoriness, per- 
ishableness, fleeting nature. [fr. verging: 
lich.J {and Garn.) 

vergarnen, tr. take in a net, ensnare, [fr. vers 

veregattern, Zr. enclose with a trellis: gather 
or assemble by beat of drum. [perhaps two 
different verbs.] # 

Vergatterung, f. enclosing with a trellis; lat- 
tice-work, grating: call (by beat of drum). 
(fr. vergattern.] 

ver-geben, O. tr. give away, bestow, dispose 
of, resign, yield up; forgive (an offense, 
crime, efc.), PARDON; give poison to, poison; 
give wrongly, misdeal (cards). refl. give 

oo much or wrongly. 

vergebend, adv. in vain, to no purpose, fruit- 
lessly, without result. [genit. of past 
part. of vergeben, ‘give away’, 7. e. ‘get no 
return for ’.] 

Vergeber, m. =18, -v. (F. -rin.) giver,. donor; 
forgiver, PARDONER. [fr. vergeben] 

vergeblid), adj. (or adv.) vain, fruitless, to no 
purpose, idle; pardonable, venial, that 

‘may be forgiven. [fr. vergeben; compare 
vergebens.} 

J. fruitl 1 


Vergeblichkeit 
vainness, idleness. [fr. vergeblich.] 


vergebjam, adj. (or adv.) inclined to forgive 
or pardon, placable. [fr. vergeben.} 

Vergebung, f. -gen. forgiveness, pardon, re- 
mission; bestowing, conferring. um —, 
I beg pardon. [fr. vergeben.] 

vergegenwärtigen, Zr. render present to the 
sense or imagination, represent, figure to 
one’s self, form a conception of. [fr. vers 
and gegenwartig.] 

ver-geben, O. intr. ſ. pass away, elapse, dis- 
appear, die out, vanish; fail, grow weak, 
perish, pine away. refl. go astray, commit 

‘a fault, transgress; (with an or wider or 

egen) offend, injure. Vergehen, error, 

, transgression, offense, blunder. vergangen, 

ane by, elapsed, past. 
ergehung, f. same as Vergehen. 

vergeiftigen, Zr, spiritualize; alcoholize. 
ver: and geijtig.] 

Vergeiſtigung, f. spiritualization; alcohol- 
ization. [fr. vergetitigen.] 

vergelben, intr. f. grow yellow. 

ver-gelten, O. tr. pay back, return, requite, 
Tecompense, retaliate; make up (to one), 
restore, 

Vergelter, m. -r3, -r. (f. -rin.) requiter, re- 
warder, recompenser. [fr. vergelten.] 

Vergeltung, /. requital, retribution, retali- 
ation; recompense, remuneration, reward. 
-8-redjt, n. right of retaliation or of re- 
prisals. -8-tag, m. day of retribution; day 
of judgment. |fr. vergelten.] 

vergeringeri, ir. lessen, [fr, vere and compar. 
of gering.) 


time gone by or past, 





[fr. 


vergefell{daften, tr. associate; socializo. [fr. 
vers and Gefellichaft.] 

Verges, m. same as Vergefien. 

vergeßbar, adj. (or adv.) capable of being for- 
gotten. [fr. vergeffen.] 

ver-geffen, O. tr. (rarely intr, with gen.) forget, 
lose irom mind or memory, be unmindtul 
of, neglect. Bergeffen, forgetting, forget- 
fulness, oblivion. vergeſſen, sometimes in 
active sense, forgetful, oblivious. 

Bergeffenheit, f. forgetfulness, oblivion; ne- 
gligence, neglect. [fr. (past part.) vergejjen.] 

Vergefier, m. -13, -t. (Ff. rin.) forgetter. [fr. 
vergefjen.] . 

vergeßlich, adj. (or adv.) liable to be forgotten; 
forgetful, oblivious. [fr. vergejjen.] 

Vergeplichkeit, ~ forgetfulness; negligence. 
[fr. vergeflich.] ER 

Vergeffüng,.,S. forgetting, oblivion, neglect. 
[fr. Bacher 

ver-geuden, tr. squander away, dissipate. 

Vergeuder, m. -18, -t, (f. -riu,) squanderer, 
spendthrift, prodigal. [fr. vergeuden.] 

vergeuderiſch, adj. (or adv.) squandering, la- 
vish, prodigal. [fr. Vergeuber.], 
Vergendung, /. squandering, dissipation. [fr. 
vergeuden.] 

vergewalt(ig)en, tr. offer violence to, force, 
{fr. vers and Gewalt or gewaltig.) 

vergewiffe(r)n, ir. certify, assure, affirm, con- 
firm. [fr. ver- peed 

ver-giefen, O. tr. shed, spill, pour out; water 
too much; spoil.in casting. 

Bergießung, /. shedding, spilling, effusion. 
[fr. vergießen.] = 

venten tr. poison; envenom. [fr. vere and 

v % 


Bergifter, m. -18, -r. (f. -rin.) poisoner. [fr. 
vergiften.] 

Vergiftung, f. -gen. poisoning. [fr. vergiften.] | 
Bergigmeinnicht, n. -t8. torget-me-not (flower), 
[vergiß (imperat. of vergejien), mein (genit. of 
ic), and nicht, ] 

vergittern, iv. furnish with a lattice or trel- 
lis, grate, crossbar. 

Vergitterung, /. -gen. lattice-work, trellis- 
work, grating. [fr. vergittern.] 

verglafen, ir. glaze, vitrify. refl. become 
lass. [fr. ver: and Glas.) 

ger lafung, f. glazing, vitrification. [fr. ver⸗ 
glajen.] + 

Vergleich, m. -h8, -dhe. comparison, likening; 
agreement, accord, settlement, treaty, co- 
venant; accommodation. im —, in compa- 
rison, comparatively. -gemif, = mäßig, adj. 
according to treaty, conventional, stipu- 
lated. we . 
Vergleihd: -mäßig, adj. 

treaty, conventional, stipulated. 
n. means of accomodation. =puntt, m. point 
or article of agreement, »iweife, adv. by way 
of comparison, comparatively; by agree- 
ment, conventionally. 

vergleichbar, adj. (or adv.) comparable; that 
may be arranged or settled or accommodat- 
ed. [fr. vergleichen.] 

vergleichen, O. (or N.) ir. liken, compare, . 
draw a parallel between; "make equal or 
even, smooth, level, straighten; adjust, 
settle, reconcile. refl. compare one’s self; ' 
become reconciled, come to an agreement 
or settlement. vergleihend, comparing,| 


according to 





comparatiye, [fx,.ver and gleich,] 


mittel, — 
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Bergleiher, m. -18,-r. (f.-rit.) comparer; 
one who reconciles, peacemaker. [fx. ver⸗ 
gleichen) 

vergleihlidh, adj. (or adv.) comparable. [fr. 
vergleichen.) 

Vergleichung, X. -gen. comparison, parallel; 

; agreement, reconciliation, composition. 
Vergleihungs : =grad, m. degree of compa- 
rison. -puutt, m. point or article of agree- 

. ment. =ftufe, f. same as =grad. ztafel, f. 
table of comparison. weife, f. by way of 
comparison, comparatively. [fr. vergleichen.) 

'vergliedern, ir”. articulate, organize. [fr. vers 
and pl. of Ölied.) 

ver⸗guͤmmen, O. (or N.) intr. |. glow out, 
cease glimmering or shining, be extin- 
guished. 

‘ver-gliihen, intr. |. cease glowing or burning. 

Dergniigen, U’. SATISFY, gratify, content, 
please, delight. PVerguiigen, SATISFACTION, 

_ gratification, contentment, enjoyment, de- 
light. vergniigt, satisfied, contented, cheer- 
ful, merry, comfortable, pleased, delighted. 
[fr. vers and genug, enough.] — 

vergnüglich, adj. (07 adv.) SATISFACTORY; grati- 
fying, pleasant, enjoyable, delightful; 
easily contented or pleased. [fr. vergitiigen.] 

Bergnüglichfeit, /. SATISFACTORINESS; content- 
ment, pleasure. [fr. vergnüglic).] 

vergnügfam, adj. (or adv.) easily contented, 
contented. [fr. vergnügen.) — 

Vergnügſamkeit, f. contentedness, contented 
disposition. [fr. vergnügfan.) 

Vergniigung, /. -gen. contenting, pleasing, 
SATISFACTION; pleasure, delight, recreation, 
pastime. [fr. vergnügen.] 

vegghthen, tr. gild, make golden. [fr. vers and 

D 


Vergolder, m. -18, -r. gilder. [fr. vergolden.] 
Bergoldung, 7 -gen. gilding. _[fr. vergolden.] 
ver-ginnen, tr. grant cheerfully, not grudge, 
yield, allow, indulge (some one) in. 
vergöttern, ir. DEIFY, make a god of, idolize, 
adore. (fr. ver» and pl. of Wott.) 
Vergitternug, f. -gen. DEIFICATION, APOTHE- 
- OSIS, idolizing. [fr. bergottern.] 
vergöttlichen, tr. deify, make godlike, idolize. 
{fr. ver= and göttlich.] i 
Vergittlidung, f. same as Vergötterung. ° [fr. 
vergottliden.] — 
vergoͤtzen, i. idolize. [fr. vers and Götze.]. 
ver-graben, O. ir. dig under, bury, inter; in- 
trench. : m 
Bergrabung, f. burying, interring; intrench- 
ing. [fr. vergraben.] [away. 
ver-grämeln, fr. make cross or peevish; fret 
ver-grämen, ir. spend in grief or mourning. 
refi. pine away. 
vergraien, intr. |. be covered with grass. ir. 
cut the blades of. 
vergrauen, intr. fj. turn gray. [fr. 
grau.] 2 
“per-greifen, O. ir. mistake in seizing or grasp- 
ing, touch wrongly; buy up eagerly, refl. 
make a mistake in seizing, seize improper- 
ly, trespass, sin; (with an) lay hold ofim- 
properly, lay hands on, outrage, violate, 
sin against, profane; purloin, steal; sprain 
‘one’s hand. vergriffen, bought up, out of 
the market, out of print. _ 
vergreiflid), adj. (or adv.) liable to be at- 
‘tacked or trespassed against, assailable, 
[Er vergreifen.] : 


vers and 


Bergreifing, f. violation, offending, outrage, 
wronging, trespass, profanation. [fr. vers 
greifen.) s 

vergriffen, see vergreifen. 

vergrößern, ir. make greater or larger, en- 
large, aggrandize, increase, magnity, exag- 
gerate, [fr. vers and comparat. of grof.] 

Vergrößerung, f. enlargement, increase, am- 
plification, aggrandizement, magnifying, 
exaggeration. Bergrifernngs : -gier, -gierde, 
J. eupidity of aggrandizement. -gin8, n. 
magnifying glass. -plan, m. plan of ag- 
grandizement: eic. [fr. vergripern.] 
ver=grübeln, tr. spend in subtle inquiries. 
ver-griinen, intr. f. lose greenness or ver- 
dure, fade, wither. 
vergiilden, ir. gild, make golden. [fr. ver= 
and gülden.] 

Vergunft, f. permission, favor. 
vergünftigen, ff. grant as a favor, permit. [fr. 
vers and günftig.] 

Vergiinftiguig, F. -gen. permission, conces- 
sion, favor. [fr. vergünitigen.] ' 
vergüten, -tigen, tr. make good, requite, 


make amends for, compensate, reimburse. 
(fr. bere and gut or gütig.] 

Vergütung, -tigung, jf compensation, 
— reimbursement, [fr. vergüten, 
tigen. 


Berhad, m. orn. -cks, -de, abatis, barrier of 
felled trees. [fr. verhacten.] 
verzhaden, ir. cut or chop up, hack, mince; 
fence (a camp) with an abatis or breast- 
work of felled trees; cut wrongly. 
ver-haderu, ir. waste in litigation or by going 
to law. : 

Verhaft, m. -te8. arrest, imprisonment, 
durance, seizure. in — nehnien, arrest, 
imprison. Werhaft8: =befehl, -bricf, m. or- 
der ov writ of arrest, warrant. =uehnnug, 
J imprisonment, arrest. -geitel, m. same 
as brief, [fr. verhaften.] 

verhaften, ir. imprison, take into custody, ar- 
rest; mortgage, stake, engage, bind. einem 
verhaftet fein, be bound or obliged or in-. 
fae to one. [fr. vers and aft, “cus- 
ody’. ' 

Berhaftung, f -gen. arresting, arrest, im- 
prisonment; mortgage. [fr. verhaften.] 

verhageln, tr. injure or destroy by hail, intr. 

‚ be spoiled by hail. 

ver-hiigen, ir. hedge or fence in. 

vershagern, int. |. grow thin or lean, dwindle 
away. 

ver-hallen, intr. f. die away (of sound), be- 
come inaudible, pass away. 

Verhalt, m. -teS. holding back, retention; 
circumstances, facts, state of the case. [fr. 
verhalten.] 

ver-halten, O. tr. hold back, retain, suppress, 
conceal, withhold. refl. hold one’s self dis- 
posed, be circumstanced or situated, stand. 
related (to anything), have a bearing, be in 
ratio or proportion; demean or comport. 
one’s self, behave, act. bie Gade verhält 
fic) fo, the matter is or stands thus. Wer 
halter, holding back, retention, suppres- 
sion; condition, state; behavior, demean- 
or, conduct. 

Verhültniß (nig), nr. -ſſes, -ffe. relation, situa- 

‘tion, condition, circumstance; ratio, pro-. 
portion. -antheil, m. quota, dividend. -ane 





aeiger, m. exponent. log, adj. proportion- 


a 
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less, without proportion. -mäfjig, adj. pro- 
‚ portional, relative, comparative; in due 
proportion, corresponding; -miifigfeit, 7. 
proportionateness. =ftaffel, =ftufe, 7. degree 
of proportion. =theil, m. proportionate 
share. -widrig, adj. disproportionate. 
«wort, m. preposition or adverb. -gabl, f. 
proportionate number; logarithm. 

Verhaltung, f. retention, concealment, sup- 
pression; conduct, behavior. -#enrt, f. 
manner or line of conduct. -8-{chre, f. in- 
struction. -§-regel, fı rule of conduct. [fr. 
verhalten.] 

ver⸗handelũu, fr. treat concerning, discuss, ne- 
gociate, transact; dispose of, sell; spend in 
trade. 

Verhandler, m. -18, -r. (F.-rin.) negotiator. 

in verhanteln.] 

erhandlung, f.-gen. negotiation, discussion, 
nt treatise, transaction, [fr. verhau⸗ 
eln. 

ver:hängen, fr. hang before, cover over; hang 
out; ordain, fix, determine, destine; hang 
wrongly. mit verhängtem Zügel, with loos- 
ened rein, at full speed. 

Verhängniß (-nis), ». -fjes, -fje. decree; fate, 
destiny. :glüubig, adj. as noun, fatalist. 
elebre, f. fatalism. -voll, adj. pregnant with 
fate, momentous, fatal. 

ger dienen. ir. spend in grief. 

ver-harren, intr. h. or |. linger, persist in re- 
maining or staying, abide, persist, perse- 
vere, hold out. ' Verharren, abiding, per- 
sistance, perseverance. 

verharrlich, same as beharrlich. 

Berharrung, f. same as Verharren. 

ver⸗harſchen, intr. |. grow hard, get a crust. 
ir. cover with a crust. 

Serien, tr. harden, indurate. [fr. ver: and 

t 






Verhärtung, f. hardening, induration, callo- 
sity, obduration. [fr. verhärten.] 

verhaft, adj. (or adv.) hated, hateful, abhor- 
red, odious, detestable. [as if past part. of 
verbafjen (not in use), from ver= and hajjen.) 

Verhaftheit, /. hatefulness, odiousness, de- 
testableness. [fr. verhaßt.] 

ver-hätfcheln, ir. spoil, pamper, cocker, over- 
indulge. 


Berhan, m. -anes, -aue. abatis, barrier of 
felled trees. [fr. verhauen.] 

verhanben, tr. put a cap or bonnet on; hood- 
wink. [fr. ver: and Haube.) 

ver⸗hauchen, ir. bréathe out or away, exhale, 
expire. 

ver⸗·hauen, O. tr. cut or hew down; hence close 
by trees cut down, barricade, bar; cut off, 
mutilate, lop; cut up, hew (wood); cut 
amiss, spoil by cutting. ref. (in fencing) 
make a false cut, lay one’s self open. 

ver-hänern = verheuern. 

ver-Hanfen, Zr. squander, lavish, dissipate. 

areas Jf. abatis, barricading. [fr. vere 

auen.] 
ver-heben, O. tr. lift wrongly, (at cards) cut 
wrong; injure or strain by heaving or lift- 
ing. rejl. strain one’s self by lifting. 
verheeren, tr. lay waste, devastate, ravage, 
despoil. [fr. pers and Heer, ‘army ’.] 
ae m. -18, -r, devastator. [fr. vers 
eeren., * 

Verhecrung, f -gen, devastation, desolation. 
[fr verheeren.] * oe 

= 


- 2. a 


— 


ver⸗heften, ir. stitch together stitch wrongly. 

ver⸗hehlen, ir. conceal, hide, disguise. 

Verhehler, m. —r8, -r. (. -rin.) hider, con- 
cealer, dissembler. [fr. verhehlen.] 

Berhehlung, Jf. hiding, concealing; conceal- 
ment. [fr. verhehlen.] 

verheimlichen, ir. keep secret, conceal, hide. 
(fr. vere and heimlich.] 

Verheinlidung, /. Keeping secret, conceal- 
ment, hiding. [fr. verheimlichen.] 

ver=heirathen, Zr. give away in marriage, 
marry off, marry. reff. get married, marry, 
enter into matrimony. 

Verheirathung, f. -gen. marrying, marriage. 
[fr. verheivathen.] 

versheifen, O. ir. promise, announce as cer- 
tain, assure of. 

Verheifung, f. -gen. promise. [fr. verheifen.] 
ver-helfen, O. intr. (with zu) help to, assist in 
obtaining. 

Verhelfung, f. assistance. [fr. verhelfen.] 
verbentert, adj. (or adv.) devilish, hanged, 
confounded. [as if past part. of verhenfern 
(not in use), from ver: and Senter.J 
verherrliden, tr. glorify, extol, exalt, make 
glorious, celebrate. [fr. verz and herrlid).] 
Verherrlicher, m. -x3, -t. glorifyer. . [fr. were 
herrlichen.) : 
Verherrlidung, X. -gen. glorifying, glorifica- 
tion. (fr. verherrlichen.] 

versheßen, ir. incense, incite, goad on, ex- 
asperate. 

Verhebung, 7 incitement, setting on. [fr 
verhegen.] 

ver:heuern, tr. hiro out, leaso, charter (e 
ship), freight, 

versheren, ir. bewitch. 

Verhinderer, m. 18, -r. (f.-rit.) hinderer, 
preventer, obstructor. [fr. verhindern.) 

verhinderlid), adj. (or adv.) hindering, preven- 
tive, obstructive; that may be prevented. 
[fr. verhindern.] 

verhindern, dr. hinder, prevent, obstruct, 
impede. 

Verhinderung, f- -gen. hindering, preven- 
tion; hindrancc, obstruction, impediment. 
[fr. verhindern.] 


ver-hoffen, br. or intr. hope, expect. Ber: 
hoffen, hope, expectation. 
verhoffentlid, adv. as itis to be hoped. [fr, 


pr. part. ot verhoffen.] 
ver=höhnen, Zr. mock, deride, set at-naught, 
insult. 
Verhöhner, m. -18, -t. 
scorner, derider, jeerer. [fr. verhöhnen.] 
Verhöhnung, /. -gen. mocking, scoffing, 
Hert derision, jeer, insult. [fr. vers 

öhnen. 
Berhör, n. -res, -re. trial, hearing, judicial 
examination. =riter, m. examining or 
criminal judge. »fhhrift, f. report ofa trial. 
sftube, /- zimmer, 7. trial-chamber. 
ver-hören, Zr. examine, interrogate, try,. 
hear; miss hearing, lose. re/l. hear wrong. 
Verhirer, m. -18, -v. examiner, judge. [fr. 
verhören.] 
Verhörung, f. -gen. examination, trial, hear- 
ing. [fr. verhören. 

vlt 


(f. rin.) _mocker,. 


ver! ch, adj. (or adv.) helpful, service- 
able, instrumental. [fr. verhelfen.] 

verhüllbar, adj. (or adv.) that may be veiled 
or covered, [fr. verhülfen.] 





ver⸗hüllen, tr, wrap, envelop, veil, mufile. 
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Verhüllung, f -gen. veiling, covering; en- 
velop, veil. (fr. verhüllen.] 

Hershungern, intr. ſ. die of hunger or starv- 
ation. verhungert, starved, famished, ema- 
ciated. 

verhungen, tr. spoil by bad work, bungle. 

yershiiten, ir. ward off, prevent, avert; (obs.) 
guard, watch. 

See warding off, averting. [fr. ver⸗ 

ũten. 

verinnigen, tr. give internal force or inten- 
Hee! °F join intimately. [fr. vere and 
nnig. 

verinfeln, ir. insulate. L[fr. vers and Ynfel.] 

verzitren, ref. or intr. |. lose one’s way, go 
astray, err. verirrt, strayed, lost, erring, 
rambling, wild. 

Verirrung, f. -gen. going astray; aberration, 
error. [fr. verirren.] 

‘ver-jagen, tr. chase or drive away, expel. 

Perjagung, f. chasing or driving away, ex- 
pulsion. [fr. verjagen.] 

verjälh)rbar, adj. (or adv.) prescriptible; 
(rarely) antiquated. [fr. verjähren.) 

verjälh)ren, intr. ſ. be superannuated, grow 
old or out of date, become obsolete; hence 
in law, (of claims, etc.) become null and void; 
be settled or established by age, fall under 
the law of prescription. +berjülh)rt, super- 
annuated, antiquated, obsolete; null and 

. void; settled by age, inveterate; prescrip- 
tive. [fr. ver- and Jahr, ‘year’.] 

perjalh)rlidh, same as verjahrbar. 

Berjälh)rung, /. superannuation, antiqua- 
tion; prescription. [fr. verjähren.) 

ver: janimern, ¢r. pass in lamentation. 

verjüngen, ir. make young, REJUVENATE, Te- 
noyate, renew; reduce to a small scale, di- 
minish. verjüngter Mapitab, reduced scale. 
fr. ver= and jung.] 
erjiingung, /. REJUVENATION, restoration of 
youth or vigor, reduction. (fr. verjungen.] 

verfalten, ir. caleine. [fr. ver⸗ and Stalf.] 
verfälten, Zr. make cold, cool. rel. catch 
cold. [fr. ver: and talt. 

Verliiltung, /. catching cold; cold. [fr. ver: 
t 


\ 





Alten.) 
ver-tappen, ir. hoodwink, blind; mask, 
mufile up. [verfappen.] 


(fr. 


[fr. verfaufen.] 
traffic, com- 


turn wrong (in: 
turn or twist 


awry; hence pervert, reverse, upset; turnin 
traffic. intr, hold intercourse, deal, asso- 
ciate, traffic, do business. verfehrt, turned, 
awry or upside down, reversed, perverted, 
perverse, preposterous, absurd. 

Verlehrtheit, /.-ten. perverseness, perversity, 
crossness, perverse action. [fr. past part. . 
of verfehren.] . 

Bertehrung, /. turning; wrong turning, in- 
version, perversion. [fr. verfehren.] 

versfeilen, ir. make tight or fasten, with a 
wedge. > 

pertennbar, adj. (or adv.) that may be mis-') 
understood, mistakable. [fr. verlennen.] : " 

versfennen, (irreg.) ir. mistake, take for an- 

other; misunderstand, fail to appreciat ı 
misjudge; know no longer, cut. 

Verkennung, J. mistaking; want 
ation, [fr. verfennen.] 

ver-ferben, ir. notch, tally, score. 

vertctten, tr. link together, form a chain of, 
concatenate; chain, bind in chains, [ir 
vers and Sette.) 

Verlettung, /- -gen. linking together, con- 
catenation, connected series; chaining. [f. 
verfetten.] : 

verfegern, ir. brand as a heretic, accuse of 
heresy, give a bad name to, calunıniate. 
intr, turn heretic. [fr. vers and Steger.) 

Verketzerung, f. -gen. accusation of heresy, 
calumny. [fr. verfeßern.] 

tee Tages tr. accuse, bring an action against, 
complain of (before a court). Bertlagt, as 
noun, accused, defendant. 

Berkläger, m. -v8, -r. (. -rin.) accuser, plain- 
tiff. [fr. verklagen.) ’ 

Berfiagung, f. -gen. accusation, impeach- 
ment. [fr. verklagen.) 

verflammen, intr. |. grow stiff with cold, be 
benumbed. [fr. ver» and flamm.] 5 

ver-flammiern, ir. fasten with cramp-irons, 
clamp. 

verflären, Zr. make clear or bright, glorify, 
transfigure, render illustrious; illustrate. 
verflärt, glorified, glorious, refulgent. [fr. 
vers and tlar.] n 

Verklärung, f. clearing up; glorification, 
esp'ly transfiguration. [fr. verflaren.] 

ver-Hat(den, ir. gossip away; calumniate, 
traduce; bla , divulge. ; 

verklanfelit, -firen, ir. add or insert clauses in, 
stipulate for or about. [fr. vers and Rlauſel.) 
ver-fleben, -Heiben, ir. plaster over, cement, 





of appreci- 


glue. 

ver-fleibert, tr. put a dress on, dress (in a cer- 
tain character); disguise, mask; cover or 
case (with something), wainscot. ref. dis- 
guise one’s self. y 2 

Verkleidung, f. -gen. disguising, disguise; 
covering, facing, wainscoting. [ir. vertleis 


den.) 

verleinen, tr. make small, diminish, reduce. 
[fr. vers and Hein.] ) 

Verkleinerer, m. -t8, -v. 1 f.-tin.) one who less: 
ens; detractor, defamer, slanderer. (ir 
verfleinern.] 3 : 

verfleinerlih, adj. (or adv.) diminishable, re- 
ducible; detractory, derogatory, disparag: 
ing. {fr. verfleinern.] 

verkleinern, ir. make smaller or less, diminish, 
reduce; depreciate, underrate, disparage, 
decry, defame, slander. [fr. ver» and com- 





parat. of tein.] 
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Verkleinerung, J =i lessening, diminution; 
disparagement, detraction, slander. -8:glas, 
n. diminishing glass. 
tive. [fr. vertleinern.] 

ver-fleiftern, tr. paste up, glue up. 

ver⸗klingen, O. intr. |. die away (of sound), 
become inaudible, pass away; jig. be for- 
gotten, 

ver-flopfer, Zr. break by knocking; drub, 
cudgel; fig. spend uselessly, squander. 

ver-tnallen, intr. ſ. go off with a report, de- 
tonate, explode. 

vertnedjten, ir. enslave, reduce to bondage. 
(fr. vers and Knecht.] 

der-fneifen, O. or N. tr. pinch. rejl. err, be 

~ mistaken. 

ver-Ineipen, O. or N. tr. spend at taverns or 

- wine-houses. [kneeling. 

ver-tnicen, ir. wear out by kneeling; spendin 

verfnödern, intr. f. or refl. ossify. [fr. ver 
andstnödhern.] 

Verknöcherung, z. -gen. [fr. 
vertnddyern.) 

ver-Inöpfen, br. button to; button wrongly. 

ver-tnoten, tr. knot together, unite closely. 

ver-tniipfen, tr. tie together, connect, unite, 
combine. verknupft fein (mit), be attended 
(with), 

Vertuiipfung, 7. tying together, knitting, 
combination, connection. -8-twort, n. co- 
pula, connective. [fr. verfnüpfen.] 

ver-fodjen, Zr. boil too much, overboil. intr. 
f. spoil in boiling, be wasted or consumed 
in boiling; fig. be allayed, subside. 

verfohlen, ir. turn to coal, carbonize, 
burn up. 

Zerlohlung, f. turning to coal, carboniza- 
tion. [fr. verfohlen.] 

ver-fommich, O. intr.|. perish, come to an 
end, die. 

ver-Toppeln, tr. couple, join together. 

ver-förnen, tr. decoy, allure, 

verförpern, tr. invest with a body, embody, 
incorporate. [fr. ver- and Sörper.] 

Verkörperung, J embodiment, assuming a 
‘bodily or eorporeal form. [fr. verförpern.] 

fojen, tr. caress or prattle away. ; 

Yoften, -köſtigen, Zr. board, feed. 

Zerföftigung, f boarding, board. [fr. ver= 

Töftigen.] 


-8-wort, n. diminu- 


ossification. 





ver-tramen, ir. misplace, mislay. 
der-friinteln, tr. spend in sickness. intr. grow 
faint or languid by illness. 
ver-frieden, O. intr.f. or refl. creep away, 
abscond, hide. 
ver⸗krümeln, -teumen, ir. crumb, crumble. 
‘verfrummen, intr. |. grow crooked, curve, 
‘bend. [fr. verz and frumm.] 
ver-frümmen, ir. crook, curve, bend; spoil 
in bending. 
verfriippelit, tr. make a cripple, cripple, mu- 
tilate, stunt. intr. {. be crippled or 
stunted. [fr. vers and Rrippel.] 
versfühlen, ir. cool, make cold. refl. get 
cool, catch cold. intr. |. grow cool. 
‘verliimmernt, inte. ſ. become pitiable or 
miserable, fall into degradation, pine 
‘away, be stunted, tr. change to misery, 
embitter, spoil, cloud; arrest, attack, se- 
quester. [fr. yerz and Kummer, “ misery *.] 
‚Verkümmerung, f. pining away; embittering, 
spoiling; arrest, seizure, attachment. [fr. 
‘werfiimmern,) 


verfünden, ir. make known, publish, pro- 
claim, announce, herald; foretell, predict.. 
[fr. vers and fund.] z 
Verkünder, m. -x3, -t. (f.-rin.) one who 
proclaims or announces, herald, publisher, 
foreteller, prophesier, harbinger. [fr. ver= 
timben.] 
verfüindigen, same as verkünden. [fr. vere and 
fünbig.] 
Re Innlger, same as Verfünber. [fr. werfine 
igen.] : 
Verkündigung, /. announcing, annunciation, 
proclamation, dispensation: | prediction, 
prophecy. [fr. verfündigen.] . 
ver-tiinfteln, i. spoil by false ‘art, over- 
refine. . j : 
Berfünftelung, 7. over-refinement. [fr. vers 
Tünfteln.] : 


ver-fuppeltt, tr. couple, copulate; pander. 
Verkuppelung, f. -gen. coupling, copulation, 
pandering. {fr. verfuppeln. 
verfiirgen, ir. make short, shorten; ABBRE- 
VIATE, ABRIDGE, curtail, diminish; (of time, 
Jig.) spend agreeably, beguile. [fr. were 
and fur;.] 
Verkürzung, /. shortening, ABBREVIATION, 
ABRIDGMENT, diminution, lessening. 
-d:zeichen, m. mark of abbreviation, apo- 
strophe. [fr. verfürzen.] 
verkutten, tr. disguise in a monk’s gown. [fr. 
ver= and Rutte.] 
ver⸗lachen, Zr. deride, Jaugh at, make a laugh~ 
ing stock of; laugh away. x 
Verlacher, m.-rv8, -v. (7. -rin,) derider, jeerer. 
fr. verlachen.] 
ver-Laden, tr.Jacker, varnish. 
ver⸗laden, O. tr. lade, ship, ‘transport; load 
wrongly. 
Verlander, m. -r8, -r. shipper. [fr. verladeit.] 
Berladung, f. lading, shipping, exportation; 
loading. -8-commis, m. shipping clerk. 
-3-Toften, pl. shipping-expenses. -§2{rein,. 
m. bill of lading. (fr. verladen.] 
Verlag, m. -ged. what is laid out or ex- 
pended, required capital, funds, means; 
esp'ly expense of publication; hence right 
or trade of publication, publisher’s busi- 
ness, stock of books, publications. im Ber= 
lage von, published by. Verlags:-artikel, 
m. article of publication. -buchhandlung, 
Jj. publishing house or firm. handel, m. 
publishing business. händler, m. publish- 
ing bookseller. =handlung, /. publishing 
house or firm. -foften, pl. expenses of 
publication. ⸗recht, n. copy-right. [fr. 
verlegen.] 
verlahnen, intr. |. grow lame. 
Berlahnmitg, f. growing lame, lameness. [fr. 
verlahmen.) 
verlanden, tr. turn into land. intr. f. be 
turned into land. [fr. ver: and Land.] 
verlangen, intr. long, hanker, desire. tr. de- 
sire, require, ask or call for, demand, crave, 
sometimes impers., as mid) verlangt, Tlong om 
desire. Serlangen, longing, desire, wish, 
requirement, demand, craving. 


verlängern, ir. make longer, lengthen out, 
protract, prolong, extend. [fr. were and 
comparat. of lang.] 

pro-. 


Pecurnperiany, 7 -gen. lengthening, out, 
longation, protraction, extension. [fr. vex« 
Tangern.] 





ver-läppern, ir. trifle away. 


verlarven 
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-verfarven, ir. mask, disguise. [fr. vers and 

« Marve.) ‘ 

Verlaß, m. -fjes, -fje. reliance, confidence, 

\ trust; rarely = Verlafjenihaft.. [fr. vers 
laſſen.] 

ver⸗laſſen, O. tr. leave, quit; leave behind, 

\ forsake, desert, abandon, yield up. rajl. 

| (with auf) confide one’s self to, trust in, rely 
or depend on. verlaffen, left; abandoned, 

_ forsaken, forlorn, left alone. 

Verlajfenheit, f abandonment, forsaken or 
forlorn condition, dereliction. [fr. past 
part. verlafien.] . 
Verlafien{dhaft, /. -ten. property left by a de- 
ceased person, bequest, inheritance. [fr. 
past part. verlafien.] 

verläffig, -Blid), adj. (or adv.) reliable, cer- 
tain, sure. . Verlag. 

Verlaßt(h)um, n. -m3. same as Verlaſſenſchaft. 

erlaifung, J. leaving, forsaking, abandoning, 
desertion. [fr. verlajjen.] 

ver-laftern, Zr. vilify, slander, calumniate, 
backbite. 

Verläfterung, /. slandering, calumniation, 
calumny. [fr. verlAftern.] 

Verlaub, m. -b8. leave, permission; only in 

suit —, with your permission. [fr. verlaus 
en. 


ver-Iauben, ir. (obsol.) allow, permit. 
Berlauf, m.-fes. flowing off or back; (gen’ly of) 
time or events) course, lapse, expiration; 
process, detailed history. [fr. verlaufen.] 
verlaufen, O. intr. |. run by, go past, elapse. 
tr. spend in running; drive off by running; 
carry away with carts. ref. run out, flow 
by, become exhausted; run off, run away, 
subside; run in a wrong direction, go 
astray, sin; blend (of colors). 
ver-längnen, ir. deny, disown, abnegate, dis- 
avow; act contrary to. rel. renounce, make 
a sacrifice. fic) ſelbſt —, practice self-denial. 
Verläugner, m. -18, -r. (f. -tin.) denier, dis- 
owner. [fr. verläugnen.] 
Berläugnung, f denial, disavowal, abnega- 
tion; sacrifice. [fr. vetläugnen.] 
Verlant, m. -t8, -Aute. rumor, common re- 
port. [fr. verlauten.] 
verlautbaren, Zr. make audible or heard; 
make notorious, publish, divulge. intr. |. 
be known or divulged, leak out, transpire. 
[fr. ver» and lautbar. ] 
ver-lauten, intr. be said or reported, be di- 
vulged. ſich — laljen, give to understand, 
say. cö verlautet, it is said or reported. 
ver=Ichen, ir. live, spend, pass. intr. j. be 
worn out with age; die. verlcht, worn with 
\ age, decrepit. : 
verlebcndigen, tr. give life to, vivify, animate; 
conceive. [fr. vers and lebendig.) 
Berlebtheit, /. decrepitude. [fr. verlebt.] 
ver-ledern, Zr. spend or waste in dainties or 
ifles. [and eber.] 
werledern, tr. cover with leather. [fr. ver⸗ 
verlegbar, adj. (or adv.) removable, transter- 
able; suited for publication. _ [fr. verlegen.) 
1. ver=legen, tr. lay in another place, transfer, 
remove; mislay, misplace, put out of the 
way; put off, delay, postpone; put obsta- 
cles to, bar, hinder, lie in ambush for; 
supply or furnish with requisite stock or 
funds; (in book-trade, lay out or expend 
money for: hence) undertake the publica: 


2. verlegen, past-part. of verliegen, which see. . 
Verlegenheit, f. embarrassment, perplexity, 
confusion. [fr. 2. verlegen.] 
Verleger, m. -t8, -r. furnisher; us’ly publish- 
‚er, publishing bookseller. [fr. verlegen.] 
Verlegung, f. -gen. transferring, removais 
mislaying, misplacing: delaying, postpone-; 
ment; barrieading, barring, interception 
publishing, publication. [fr. verlegen.] 
verlehnen, tr. lend out, give.as a loans esp’ly 
give as a fief, enfeoff with, give in fee. [fr.! 
vers and Lehen.] : 
Berlehmung, f. -gen., lending out; enfeoff- 
ment, investiture. [fr. verlefnen.] : 
verleiben, ir. embody. [fr. vers and Sew.] - , 
verleiblichen, tr. corporealize. [fr. vcr= and! 
leiblic).] 
verleiben, Zr. render disagreeable or disgust-. 
ing. [fr. vers and 1. leid.] 
versJeiern, ir trifle away. R 
ver-leihen, O. tr. lend out, let; confer, be- 
stow, grant; invest with (a fee): I 
Verleiher, m. -18, -t. (f. -rin,) lender, hirer-' 
out, letter; bestower, conferrer. [fr. vers 
Teihen.] 


Berleibung,. f -gen. lending, letting out; 
grant, bestowin,, conferring. [fr. ver= 
leihen.] 


ver-leiten, br. lead astray, mislead, seduce, 
beguile, tempt, entice. js 
Verleiter, m. -r3, -t. (f. -rin.) misleader, 
seducer, tempter. [fr. verleiten.] 
Berleitung, f. -gen. misleading, seduction, 
temptation. [fr. verleiten.] : 
verzlernen, ir. unlearn, forget, lose by want 
of practice. [verlernen.] 
Verlerming, f. unlearning, forgetting. [fr. 
ver⸗leſen, O.tr. pick; spend in reading; read 
out, read aloud, recite. refl. read wrongly: 
read too much, injure 'one’s self by 
reading. : 
Berlejer, m. -r8, -r. one who reads aloud, 
reader, lector. [fr. verlefen.] 
Berlefung, X. -gen. reading aloud, perusal; 
calling over, muster. [fr. verlefen.] 
verlegbar, same as verleklich. 
verz{ehen, Zr. injure, harm, hurt, violate, 
wound; hurt the feelings of. 
Verleter, m. -13, -. (F- -tin.) 
lator. [fr. verlegen.] 
verleglich, adj. (or adv.) liable to injury or 
harm, violable, vulnerable. [fr. verleen.] 
Verleglichkeit, /. violability, vulnerability. 
[fr. verleglich.] i s 
Verlegung, f.-gen. injury, harm, violation, 
wounding, offense. [fr. verleßen.] 
ber-feugnen etc. = verlängnen ele. Ri 
versleumden, tr. defame, slauder, calumni- 
ate, backbite. 
Berleumder, m. -r8, -v. (7. -rüıt.) slanderer, 
calumniator, traducer. [fr. verleumben,] ı 
verlenmderifh, adj. (or adv.) defaming, 
slandering, calumnious, backbiting. [fr. 
Verleumber.] 
Verleumdung, f. gen. 
calumniation, calumny, aspersion. 
verleumben.] | 
verlieb = fürlieb, 
ver-lieben, ref. fall in love, become en- 
amored (in, with). verliebt, in love, EN- 
AMORED, smitten, amorous. 
Verliebtheit, /. state of being in love, amor- 


injurer, vio- 


defamation, slander, 
[fr. 





tion of, publish, 


ousness, [fr. vevliebt.] 


berliederliden 
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verliederlichen, -liedern, tr. squander in profli- 

‘ gacy, dissipate. fr. ver- and lieberlich.] 

ver-liegen, O. tr. pass lying; neglect by lying 
too long. refl. or intr, F become spoiled 
by lying too long. verlegen, adj. spoiled or 
damaged by lying, flat (of wine); jig. ata 
loss, embarrassed, perplexed, confused. 

verlierbar, adj. (or adv.) that may be lost. 
(fr. verlieren.] 

ver-lieren, O. tr. lose. refl. lose one's self, go 
astray, be lost; disappear, withdraw; 
change gradually (of color). aus ben Augen 
(bem Geſichte) —, lose sight of. verloren, 
lost, forlorn, ruined. — gehen, become 
lost, be lost. — geben, give up as lost, give 
up. ber verlorene Sohn, the prodigal son. 
verlorner Schuß, random shot. 

Verlied (-ieß), n. -fe8, -je. dungeon, keep; 
rarely deep hole underground, cellar. [pro- 
vincial, from verlieren, ‘lose’: hole or den 
losing itself in the ground. 

ver⸗loben, ir. bd by a vow; esp’ly betroth, 
affiance, engage. 

Verlöbniß (-ni8), 2. (or f.) -ffe8, -fic. betrothal, 
affiance, marriage-promise. znbend, m. 
evening of betrothal. sring, m. betrothal- 
ring, engagement-ring. stag, m. day of be- 
trothal. Ferlovnngen 

Verlobung, f. same as Verlöbniß. in comp’s 

verloden, ir. provide with holes; put into a 
hole. [fr. ver- and Rod.) 

vers[oden, tr. entice away, lead astray, per- 
suade to wrong, allure, decoy, seduce. 

Verloder, m. -ı8, -r. (f.-rin.) enticer, al- 
lurer, seducer. [fr. verloden.] 

Berlodung, f. -gen. enticement, allurement, 
seduction. [fr. verloden.] 

ver⸗lodern, intr. |. flare away; cease blazing. 

verlogen, adj. (or adv.) given to lying, men- 

acious. [as if past part. of ver-liigen, not 
in use.) 

Berlogenheit, 7. lying disposition, 
falsehood. [fr. verlogen.) 
"verslohnen, tr. requite, pay. es verloßnt (fich) 
nicht der Weühe or e8 nerlohnt bie Mühe nicht, it 
is not worth the trouble or worth while. 

ver-Ioofen, tr. dispose of by lot, raffle for. 

— , J. disposal by lottery, raffle. [fr. 
verloo enc 

verloren, past part. of verlieren, which sec. 

verlorengegangen, adj. that has become lost, 
gone lost, departed. [verloren, and gegangen, 
past part. of gehen.) 

Berlorenheit, /. lost condition. [fr. verforen.] 

verlöſchbar, adj. (or adv.) extinguishable. [fr. 
verlijden.] 

ver-löfhen, O. intr. become extinguished or 
extinct, die out, fade away, expire. 

verlöfchlih, same as verlöfchbar. 

Berlöfyung, J. extinguishing, extinction. [fr. 
verlöichen. 

ver-löthen, tr. solder up. 

verlumpen, tr. wear to rags; jig. ruin by dis- 
solute practises. verlumpt, tattered, in 
rags; dissolute. [fr. ver- and Lump.! 

Berluft, m. -t8, -te. loss, detriment, damage. 
bei —, with loss or forfeiture (of), on pain 
(of). [fr. verlieren.) 

verluftig, adj. (always predic’ly, with gen.) de- 
prived of, losing; liable to be lost, forfeited. 
einer Gade — werben gehen, etc.), lose a 
thing. einer Sache — erklären, declare a thing 
forfeited, (fr, Berlujt.] 


mendacity; 





ver-madjen, tr. make over, give away, be- 
queath, devise; shut up, close. 

Vermacher, m. -18, -v. bequeather. 
machen.) 

Vermiächiniß, n. -fies, -fie. bequest, last will, 
testament. erbe, m. legatee, devises, 
nehmer, m. legatary. [fr. vermachen.] 

Vermadhung, f. making over, bequeathing; 
closing. [fr. vermadyen.] 

vermäch)ibar, adj. (or adv.) marriageable. [fr. 
vermählen.) 

vermälh)fen, ir. marry off, give in marriage 
(mit, to: esp'ly of high personages). refl. 
marry, celebrate one’s nuptials. [fr. verz 
and 1. Mahl.) 

Bermäfh)lung, f. -gen. marrying, marriage, 
nuptials, espousals. =#=feier, /. —é-feft, n. 
wedding feast. -8-ftand, m. connubial state. 
(fr. Vermahlung.] 

ver-mahuen, ir. admonish, exhort. 

Vermahner, m. -18, -r. (f. -rint,) admonisher, 
exhorter. [fr. vermahnen.] 

Vermahnung, f. -gen. admonition, exhorta- 
tion. [fr. vermahnen.] 

ver-mäfeln, tr. barter away, sell. 

verntannigfaltigen, tr. make manlfoll or va- 
rious, vary, variegate, diversify. [fr. were 
and mannigfaltig.] 

versmänteln, ir. cloak, palliate. 

ver-masten, ir. mask. 

vermtanern, ir. wall up, close with a wall, im- 
mure, build up; use up in walling. [fr. vers 
and Mauer.] 

Verntanerung, f. walling or closing up, im- 
muring. [fr. vermauern.] 

vermehrbar, adj. (or adv.) capable of increase, 
Er. vermeßren.] 

vermehren, i. make more, increase, aug- 
ment, multiply. refl. grow more, increase, 
multiply. [fr. vers and mehr.) 

Vermehrer, m. -r8, -t. increaser, augmenter, 
multiplier. [fr. vermebhren.] 

vermehrlich, same as vermehrbar, 

Germehrtheit, /. increased or augmented 
state. [fr. past part. of vermehren.) 

Vermehrung, f. -gen. increase, augmentation, 
multiplication. Bermehrungs: strieb, m. 
instinct of propagation, procreative im- 
pulse. +zahl, f. factor: etc, [fr. vermehren.] 

vermeidbar, same as vermeidlich. . 

vermeiden, O. tr. avoid, shun, eschew, fice 

om 


vermeidlich, adj. (or adv.) avoidable, ovitable. 
[fr. vermeiden.) [ich.] 

Vermeidlichkeit, 7. evitableness. [fr. vermeid- 

Bermeidung, J. avoiding, avoidance, forbear- 
ance. (fr. vermeiden.) 

ver-meinen, tr. think, hold as one’s opinion, 


[fr. ver⸗ 


presume, imagine. vermeint, supposed, 
presumed, putative, presumptive, pre- 
tended. 


vermeintlidy, adj. same as and from vermeint. 
ver-mtelden, ir. announce, notify, give in- 
formation of. 
vermengen, ir. mingle, blend, intermix, 
confound, confuse. re/t. (with mit) meddle 
with, intermeddle in; cohabit with. vers 
mengt, mingled, promiscuous. 
ke J. promiscuousness. [fr. vers 
mengt. 
Bermengung, F. mingling, mixture, medley; 
mixing up, confounding, confusion. [fr 
vermengen.) 


vermenſchen 
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vermenſchen, tr. make a man, render human, 
humanize. intr, j. become man. [fr. ver⸗ 
and Menſch.] 

vermenſchlichen, ir. give a human form to, 
anthropomorphose; HUMANIZE. [fr. vers 
and menſchlich.] 

Vermenſchung, f. becoming a man, incarna- 
tion. lir. vermenichen.] 

Bermerf, m. -8. observation, remark. [fr. 
vermerten.] 

vermerken, ir. notice, observe, perceive, re- 
mark; observe as, interpret, take (ill efc.); 
mark, note down. 

Bermerfung, f. -gen. observing, remarking, 
notice; taking (ill efc.); marking. [fr. verz 
merfen.] 

vermeßbar, adj. (or adv.) measurable. [fr. 
vermejjen.] 

ver=mefjen, O. tr. measure, survey; measure 
out, deal out in certain measures. ref. 
make a mistake in measure; gen’ly (meas- 
ure or esteem one's self amiss: sence) ar- 
rogate to one’s self, presume, dare, make 
bold, assume, presume to hold, profess 
with boasting words. ſich einer That —, 
boast of an exploit. verniefien, arrogant, 

~ presumptuous, daring, bold, audacious. 

Vermeſſenheit, f. -ten. arrogance, presump- 
tion, assumption, temerity, audacity. [fr. 
past part. of vermeſſen.] 

vermeffentlidj, same as (past part.) vermeffen. 
{fr. pr. part. of vermeffen.) 

Bermeffung, f. „gen. measuring, surveying; 
mistake in measuring. [fr. vermefjen.] 

Vermicetlen, -Ii, pl. vermicelli. [fr. Ital.] 

ver-mietih)en, ir. let or hire out, lease, 
rent. refl. hire one’s self out, go into ser- 
vice. 2 

Bermiet(h)er, m. -ı3, -r. (f. -rit.) hirer-out, 
letter. [fr. vermiethen.] 

Vermiet(hſung, /. letting out, leasing hiring. 
(fr. vermiethen.] 

vermindern, tr. 
abate, deteriorate, impair. 
minber.] ; 

Verminderung, f. lessening, diminution, re- 
duction, abatement. (fr. vermindern.] 

ver⸗miſchen, tr. mix, mingle, blend. vermifcht, 
mixed, mingled, miscellaneous, 

Bermifchung, /. mixing, mingling, mixture, 
intermixture. [fr. vermifden.] 

ver⸗miſſen, tr. miss, feel the absence of, re- 


lessen, diminish, reduce, 
(fr. vers and 


gret. 

vermitteln, intr. act as mediator or interme- 

diary, MEDIATE, interpose, play the go- 
te, a 


mochte e8 nicht, I could not doit. etwas bei 
einem (uber einen) —, prevail with one, 
have a power over or influence with one. 
vermögend, able, strong, powerful; opulent, 
rich, well off. 

Vermögen, ability, power, capacity, facul- 
ty; resource, wealth, property. Vermö⸗ 
gend (property-): -beftand, -betrag, m. 
amount of property; assets. ceingiehung, 
J. confiscation of property. -ftand, m. 
amount of property. -fteucr, -tare, 7. pro- 
perty-tax. umftände, -verbiiltniffe, 2i. 
financial circumstances, means, circum- 
stances. 
vermöglih, same as vernögend. 
vermoofen, intr. |. be overgrown with moss. 
(fr. vers and Moo8.) 
vermirteln, ir. plaster with mortar. 
and Mörtel.] 
verzmunmelnt, same as vermummen. 

versmummen, ir. mask, muffle, mui, dis- 
guise. 

Vermummung, /. masking, disguiso, mum- 
mery. [fr. vermummen.] 

ver-miingen, tr. mint up; convert into coin.. 

pernntt iba, same as vermuthlich. 

ver-mut(b)en, tr. suppose, suspect; presume, 
conjecture, guess, expect. Vermuthen, sup- 
position, opinion, expectation. : 

vermut(h)lich, adj. (or adv.) presumable, prob- 
able, likely. (fr. vermuthen.] : 
Bermut(h)ung, J -gen. supposition, conjec- 
ture, guess. aller — nad), to all appearance. 
[fr. vermuthen.] 

vernachläffigen, tr. neglect, slight. [fr. vere 
and nad N H 
Bernadjläffigung, F- -gen. neglecting, neglect, 
negligence, (fr. vernadjläfiigen.) 

ver-nageln, tr. nail up, spike; nail wrongly. 
vernagelt fein, Jig. be a blockhead. 

ver:nähen, ir. sew up; use up or spend in 
sewing; sew wrongly. 

vernämlidhen, tr. identify, show to be the 
same. [fr. vers and nämlid).] 

vernarben, intr. f. or refl. heal to a scar, heal 
over. tr. cicatrize. 

ver-narren, tr. fool or trifleaway. intr.f. be- 
come a fool, get silly. refl. be foolishly 
fond (in, of). vernarrt, foolishly fond, infat- 
uated. 

Gernarrtheit, f. infatuation. [fr. past part. 
of vernarren.] 

ver⸗naſchen, ir. spend in delicacies or dain- 
ties. vernaſcht, dainty-mouthed, lickerish. 

Bernajaiyelt, J. excessive indulgence in de- 
1i 


[fr. were 





[fr. past part. of vernafchen.] 





between. tr. MEDIATE, 
compose, adjust, bring 
mittel.] 
ver-mittels, -ft, same as mittels. 
Bermitt(e)lung, f. -gen. MEDIATION, interme- 
diation, intercession, interposal, adjust- 
ment. [fr. vermitteln.) 
Vermittler, m. -ı8, -t. (fF. -rin.) MEDIATOR, 
intercessor. [fr. vermitteln.] 
ver⸗modern, intr. ſ. moulder, decay. 
Bermoderung, /. mouldering, decay. 
vermobern.] 5 . 
vermöge, prep. (with gen.) by dint of, in 
virtue of, by reason of, through. [case of 
an obsolete noun, from vermögen.] 
ver-miigen, (irreg.) tr. have power to, be able 
to, be capable of, be able to do, can; have 
influence on, prevail on, induce. id ver⸗ 


about. [fr. pers and 


(fr. 


verne(h)ubar, same as vernehmlich. 
ver-ne(h)men, O. tr. (take hold ofor apprehend 
with any of the senses: i. e.) become sen- 
sible of, perceive; esp’ly hear, hear report- 
ed; apprehend, understand, learn. ſich — 
Iafien, (cause one’s self to be heard: hence) 
express one’s self, give one’s opinion. einen 

erichtlihh —, hear or try or examine one. 
fs mit einem —, deliberate with some one, 
come to an understanding with one. 

Verne(h)men, perceiving, understanding; 
esp’ly hearing. bem — nad, according to 
report or what is said. gutes —, good or 
friendly understanding. ſchlechtes —, mis- 
understanding, disagreement, bad terms: 
heimliches —, secret intelligence, 





vernelh)mlic, adj, (or adv,) perceptible, au- 


vernelhmlich 
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dible, clear; apprehensible, intelligible. 
[fr. vernehmen.) 

Berne(h)nlidteit, 7. perceptibility, audible- 
ness, distinctness; intelligibleness. [fr. 
vernehmlich.] : 
Berne(h)niung, f.-gen. hearing; (judicial hear- 
ing: i.e.) trial, examination, interrogation. 
-8-beridjt, m. report’ of an examination. 


-8:-bud, n. -8:fhhrift, f protocol (01 » trial). 


[fr. vernehmen.] 

‘ver-neigen, rel. bow,-courtesy. 

Verneigung Jf. -gen. bow, courtesy, obei- 
sance. [fr. verneigen.] 
verneinen, Zr. say no to, answer in the nega- 
tive; refuse assent or acceptance to, deny, 
gainsay, disown. verneinend, negative. [fr. 
ver- and nein.] 

Beruciner, m. -18,-r. (f..-rim.) denier. [fr. 
verneinen.] 
verneinlich, adj. (or adv.) negative, deniable. 
(fr. vernewmen.] 

Verneinung, f. -gen. negation, denial, gain- 
saying. Verneinungs:-fatz, m. negative sen- 
tence or proposition. -wort, n. negative 
word. [fr. verneinen.] 
vernenelt)n, ir. renew. 
neuer), ] 
Bernen(er)ung, Ff -gen. renewing, renewal, 
renovation. [fr. verneuern.] 
vernichtbar, adj. (or adv.) annihilable. [ir. 
vernichten.] 
vernichten, tr. cause not to be, ANNIHILATE, 
destroy, blot out, ANNUL. -6-werth, —f-\wiir- 
dig, adj. worthy of annihilation or destruc- 
tion. [fr. ver: and nidt.] 

Vernichter, m. -r8, -v. (F. -ritt.) ANNTHILATOR, 
destroyer, ANNULLER. [fr. verichten.] 
Vernichtung, /-_ ANNIHILAIION, destruction; 
ANNULLING, abrogation. -defrieg, m. Jig. 
war to the knife. [fr. vernichten.] 
veriiedliden, tr. make pretty, embellish. 
[fr. vers and nicblich.] 
ver-nieten, Zr. rivet, clinch. 

Vernunft, /. reason, rational nature, human 
sense or judgment or understanding. ges 
funde —, common sense. bei guter — fein, 
be in one’s right senses. — annehmen, listen 

”to reason. =ühnlic), adj. analogous to rea- 
son. begabt, adj. endowed with reason. 
beweis, m. proof founded upon reason. 
erklärung, f explanation founded ‘on rea- 
son. fähig, adj. capable of reason. for: 
{dung, f philosophical research. -gebrauch, 
m. use of one’s reason. =gemäß, adj. con- 
formable to reason, rational. <gejes, 7. law 
of or founded on reason. Bd m. Ta- 
tional belief, rationalism; -gliubtg, adj. 
as noun, rationalist. -grundſatz, m. prin- 
ciple founded on reason. =ffar, adj. clear 
to reason. -troft, /. faculty of reason, in- 
tellectual faculty. =Iehre, f. science of 
reason, logic; doctrine based on reason. 
zlog, adj. reasonless, destitute of reason, ir- 
rational; :Tofigteit, J. want of reason, ir- 
rationality. mäßig, j. conformable to 
reason, rational; -mifigteit, f. reasonable- 
ness, rationality. =redjt, n. law of reason, 
natural law. religion, £ natural religion. 
⸗ſchluß, m. syllogism. ſpruch, m. decision 
of reason. -ftaat, m. state rationally gov- 
erned, ideal state. thier, n. animal en- 
dowed with reason, i.e, man. ⸗weſen, n. 
xational being, ;wibrig, adj, contrary to 


[fr. vers and neu (or 


reason. -tviffenfdjaft, 7. philosophy. [fr. 
vernehmen.) 

Verniinftetet, 7. -eien. too subtle reasoning, 
subtlety. [fr. vernünfteln.] 

vernünfteln, intr. reason too subtilely, sub- 
tilize. [fr. Vernunft.) 

vernituftig, adj. (or adv.) reasonable, rational, 
sensible, judicious, discreet, sober. [fr. 
Vernunft.] y [uiinftig.] 

vernünftigen, tr. make reasonable. [fr. verz 

Gerniinftigtcit, f. reasonableness, rationality, 
sensibleness, judiciousness. [fr. vernünftig.} 

Verniinftler, m. -18, -r. (f. -ritt.) subtle rea- 
soner, hair-splitter. [fr. vernünfteln.] 

ver-niigen, tr. consume by use, wear out. 

veröden, ir. make waste or desert, devastate,. 
desolate. intr. |. become waste or desolate. 
verödet, devastated, waste, desolat [fr.. 
vers and dde.] 3 

veröffentlichen, tr. make public, publish. [fr.. 
ner: and öffentlich.] 

Berüffeutticung f. publishing, publication,. 
public announcement. (fr. veröffentlichen.] 
veröftern, Zr. repeat frequently. [fr. vers and. 

öfter, ‘more often ’.) 

ver-ordnen, tr. order, decrée, prescribe, insti- 
tute; ordain, nominate, appoint. Verordnet, 
past part. as noun, person ordained or ap- 
pointed to a charge or office, deputy, com- 
missioner. 

Berordmmmg, f. -gen. order, ordinance, man- 
date, decree, precept; prescription; ordi- 
nation, appointment. [fr. verordnen.] 

verpnaren, ir. pair, couple, assort. [fr. ver⸗ 
and Baar. ; 

ver-parhten, ir. let by lease or at rent, let out, 
farm out, lease. 

Verpachter, m. -18, -r. lessor. ffr. werpadhten.} 

Verpachtung, F. -gen. letting on lease, leasing, 
farming out. [fr. verpadyten.] 

ver-paden, tr. pack up; mislay in packing. 

Verpadung, . -gen. packing up; packing- 
cloth. [fr. — 

verpangeri, Zr. arm or cover with a coat of 
mail. [fr. ver: and Banjer.] 

ver-paffen, ir. pass waiting, lose by delay, let 
slip; (at cards) pass. : 

verpeften, ir. make pestiferous, infect, poison, 
envenom. (fr. ver= and Pejt.] 

ber-pfählen, tr. pale, empale, palisade. 

Berpfählung, F- paling, empaling; paligade, 
stockade. (fr. verpfi Hlen.] 

ber-pfürben, tr. pawn, pledge, mortgage. 

Verpfänder, m. -18, -t. (J. -rin.) pawner, 
mortgager. [fr. verpfänden.] 

Verpfändung, A -gen. pawning, pledging, 
mortgaging; pawn, pledge. 

ver=pfeifen, Zr. whistle away (time). 

ver=pflanzen, £r. transplant; replant. 

ver-pflegen, tr. tend, nurse, take care of, 





provide for, support, feed. Werpflege: 
samt, same as Verpflegungsanıt. 
Berpfleger, m. -18, -r. (F.-tin.) provider, 


supporter, nurse. [fr. verpflegen.] 

Verpflegung, F., tending, nursing, main- 
tenance, provision, support. Verpfiegunngs: 
amt, ”. office for the support of the poor; 
commissariat. =anftalt, f. hospital. -beamte, 
m. commissary of the stores. -hans, n. 
hospital. -offigter, m. commissary-ofäcer. 
zwefen, n. commissary affairs, everything 
relating to the support of troops or of the 





poor, [fx verpflegen.] 


verpflichten 
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verpflichten, ir. bind by duty or obligation, 

‚ oblige, engage; bind by an oath, swear in. 
verpflichtend, obligatory, binding. verpflich⸗ 
tet, bound, obliged, beholden; as noun, 

" obligee. [fr. vers and Pflicht.) 2 

Verpflichtung, /. -gen. obligation, duty, en- 
gagement. [fr. verpflichten. ] : 

ver-pfliden, Zr. pin up, peg up. 

‚verspfropfen, ir. cork up, cork; grait wrong- 
jy; use up in grafting. ( 3 

verpfriinden, Zr. confer a benefice or living 
on; putinanalms-house [fr. yers and 
Pfriinde.] 

ver⸗pfuſchen, Zr. spoil by bungling work. 

ver-piden, ir. pitch, pitch up. verpidt, fig. 
set or bent (upon something), eager. 

ver-pinjelu, Zr. daub over; spoil with the 
brush. intr. ſ. fig. become‘a simpleton. 

verplümpern = verplempern. 

ver-plaudern, tr. chatter or prattle away; 
‚blab out, divulge. rel. betray one’s self 

' (by gossipping). 

ver-plempern, Zr. splash out, spill, trifle 

‚away, waste foolishly. -refl. get into a 
scrape, make a foolish engagement. 

verpönen, ir. interdict, repudiate; scout. (fr. 
pers and Lat. pena, ‘punishment: make 
penal or subject to punishment ’.] 

ver-prafjen, ir. spend in carousing, dissipate 
in excesses, squander. 

Verpraſſer, m. -v8, -r. lavish person, spend- 

. thrift. {fr. verpraffen.] 

ver-proviautiren, %‘. supply with provisions, 

. vietual. , 

ver-puderit, ir. powder over; use up in pow- 
dering. 

ver-puffen, tr. or intr. detonate, decrepitate, 
explode; jig. tr. lose by imprudence. {it —, 
make a blunder. a 

verpulvern, ir. convert or reduco to powder. 
[fr. vers and Pulver.] 

verpuppen, intr. or rel. change into a chrys- 
alis or pupa. [fr. ver= and Puppe.] 

verspuben, ir. cover with finery, bedizen (a 

ess). 

versgualmen, 
smoke. ‘ 

ver-quidert, ir. amalgamate, 

Berquidung, f- amalgamation. [fr. verquiden.] 

derrahmen, ir. provide with a frame, frame, 
enchase. [fr. ver: and Nahmen.] 

ver⸗ranten, rel. climb with tendrils, crcep as 
a vine. 

1. versrafen, ir. wastein madness. intr. |. 
cease raving. ; 

2. ver-tajen, intr. be covered with turf or 


tr. evaporate, ‘issipate in 


‘grass. F 
Berrat(h), m.-th8. treason, treachery, per- 

» fidy, [fr. verrathen.]. { 

verrat(h)bar, adj... (or adv.) that may be be- 
' trayed. (fr. verrathen.] 

verrat(h)en, O. tr. be treacherous to, betray; 
Teveal, disclose. 

Berrätch)er, m.-r8,-r. (Ff. -tin.) treacherous 
‘person, traitor, betrayer, revealer. [fr. 
werrathen.] ; 
Berrät(h)erci, Ff. -cien. treason, treachery. 
‘betrayal. [fr. Berräther,] 8 N 
nerrät(h)erifeh, adj. (or adv.) traitor-like, 
treasonable, treacherous, perfidious. [fr, 
Verräther.] ; ; 
verrät(hlih, adj. (or adv.) treasonable, 
treacherous, perfidious. [fr. Verrath. 


ver⸗rauchen, intr. |. go off in smoke, eva- 
porate, exhale; fig. cool down, settle. tr. 
consume in smoking, smoke. verraucht, 
same as verräuchert. 
verräuchern, Zr. consume in fumigation; 
spoil by smoking. intr. {. become smoky, 
verruuchert, smoky, smoke-covered, smoke- 
dried. | j 
verräumen, Zr. misplace, mislay. [fr. vers 
and Rauın.] 
ver-ranfden, intr. |. rush away, pass away or 
vanish with a loud noise: h. o ſ. cease: 
roaring. 
ver-reduen, tr. place to account, charge. 
refl. misreckon, make a miscalculation or 
error. x 
Berredner, m. -18, -t. 
keeper. [fr. verrechnen.] 
Verrechnung, f. -gen. placing to account; 
reckoning up; misreckoning, miscaleula-- 
tion. [fr. verrechnen.] 
verrechten, Zr. spend in law-suits. [fr. vers 
and Redt, ‘law ’.} 
ver-redent, Zr. renounce by a vow, forswear, 
abjure. refl. make a ınistake in speak-- 
ing, make a slip. j 
versreiben, O. tr. rub out, remove by rubbing; 
rub or grind sufliciently; consume in 
grinding. 
ver-reijen, inir. ſ. go on a journey, travel off, 
set out. i ; R 
ver⸗reißen, O. tr. tear to pieces, rend, wear 
out; wrench away. : — 
ver⸗reiten, O.tr, spend in riding; ride off, 
cure or expel by riding. refl. ride astray. © 
ver-renten, ir. wrench out of shape, dislocate, 
sprain, luxate. = 
Gerrentung, f. -gen. twisting or wrenching 
out of shape, contortion, dislocation, sprain, 
[fr. verrenten.] 
ver-rennen, Zr. spend in running or racing; 
(take possession of by running: hence) 
einem den Weg —, bar or cross or stop one’s. 
passage, refl, run amiss. 
versrichten, Zr. (set right: hence) perform, ex- 
ecute, do, accomplish, acquit one’s self of ; 
level or regulate wrongly. 
Verrichtung, /. -gen. performance, execution, 
doing,, accomplishment; business, occupa- 
tion, affair, function. [fr. verrichten.) 
ver⸗riechen, O. intr. j. or tr. lose the smell 
or fragrance, become insipid or vapid. 
bersriegeln, ir. bolt, bar. 
Verriegelung, /. bolting, barring. 
viegeln.] . : 
ver-tiefeln, intr. ſ. ripple or purl away. 
verrinden, intr. ſ. turn into rind or bark. Ir, 
incrust. [fr. vere and Rind.] 
verringern, Zr. make smaller or lighter, lessen,. 
diminish, reduce, impair. [fr. ver» and. 
comparat. of ring.] ; 
Verringerung, f--gen. lessening, diminution, 
reduction, depreciation, extenuation. -[fr.. 
verringern.] 
versrinmen, O. intr. |. run off or out, pass. 
away, elapse. ' 
ver-ridelu, intr. give the death-rattle,. 
breathe one’s life out, expire. Zr. breathe. 
out, yield (life) witha death-rattle, 
ver=rollen, int. j. cease rolling (of thunder); 
i roll away, pass away, elapse. : 
ver-roften, ir. be corroded by rust, rust. 


accountant, book- 


(fr. ver⸗ 





verrucht, adj. (or adv.) of evil report, inſa- 


verrucht 
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mous, nefarious, accursed, cursed, atro- 
cious. [as if past part. of verrudjen (notin 
use), from Qtuch.] 

Verrudtheit, /. infamy, nefariousness; atro- 
city; infamous action. [fr.-verrudt.] 

ver:rüden, ir. move out of place, displace, 
dislocate; disturb, derange, frustrate, 
thwart. verrüdt, deranged, crazed, mad, 
insane. 

Berviidthsit, f. mental derangement, mad- 
ness, craziness, insanity. [fr. past part. of 
verrüden.] 

Verriidung, f. -gen. displacing, dislocation, 
derangement; madness, crazedness. [fr. 
verrüden.) r 

Berruf, m. -fe8. crying down; bad repute, 
ill name, [fr. verrufen.] 

ver⸗rufen, O.tr. cry down; decry, defame, 
give an ill-repute to, depreciate (of coin), 
render invalid. verrufen, defamed, ill-re- 
puted, notorious; depreciated (of coin). 

Berrufung, f decrying, defaming, defama- 
tion, depreciation. [fr. verrufen. ] 

ver-riihren, tr. stir up; whip (eggs). 

Vers, m. -je8, -fe. verse, strophe, line (of 
poetry); poetry. art, f. species of verse or 
metre. -bau, m. versification, metrical 
structure. =funft, f art of versification. 
cfiin{tler, m. versifier. ⸗macherei, /. mechan- 
ical versemaking. - maf, n. measure, metre. 
smeffung, f. scanning, metrical art. -ſatz, 
m, stanza, strophe. =weife, adv. in verse; 
verse by verse. [fr. Lat.] 

ver-ficn, tr. consume in sowing; sow up or 
over. , 
ver-fagen, tr. refuse, deny; miss fire (of a 
gun); give away by a promise, engage, pro- 
mise. 

Berfagung, f. -gen. refusal, denial; engage- 
ment. [fr. verjagen.] 
versfalgen, tr. salt too much, oversalt; ‚fig. 
spoil, embitter. 
ver⸗ſammelu, ir. (and re/l.) assemble, collect, 
gather, convene. 

BVerjamniler, m.-r3, -r. (f. -rin.) assembler. 
(fr. verſammeln.)] 

Verfammilung, £ -gen. assembling, collect- 
ing; assembly, gathering, congregation, 
meeting, convention, conclave. Berfamm: 
Tungé: haus, n. meeting-house, house of 
assembly. -ort, «plat, m. meeting place, 
rendezvous. =faal, m. meeting-hall, hall 
of assembly. ctag, m. day of assembly, 
meeting-day. [fr. verjammetn.] 
verfanden, intr. |. or refl. be covered or filled 
with sand. ir. cover or fill with sand. 
verfandt, past part. of verfenden. 

Verſatz, m.-jc8. pawning, mortgaging; pawn, 
pledge, mortgage; alloy, mixture. -antt, 
haus, n. pawn-broker’s house or shop. [fr. 
verjegen.] [and fauer.] 
verfauern, intr. sour, grow crabbed. [fr. ver⸗ 
ver-fäuert, tr. sour too much, make too acid; 
Jig. sour (the temper), embitter. 
ver-faufen, O. tr. squander in drinking. intr. 
f. be drowned. verjoffen, given to drinking. 
ver-fünmen, Zr. forget, omit, neglect, slight, 
let slip, miss. of 
Berfiunnif (nis), f. (or n.) -jje. neglect, 
negligence, tardiness. [fr. verjäumen.] 
Verfiunung, f. same as Verſaͤumniß. 

Ber ſenfein intr, |. rustle away, cease rust- 

g. 


ver⸗ſchachern, tr. hawk, peddle off, sell. 

ver=fhaffen, ir. procure, obtain, furnish, 
supply. 

— er, m. -v8, -v, (f.-tit,) procurer, 
furnisher. [fr. verjdjaffen.] 

Zerfhaffung, /. procuring, furnishing, sup- 
plying. kr. verichaffen.] 

ver-fhalen, Zr. furnish with a shell or cover, 
line with boards, wainscot; furnish (& 
knife) with handles. 

verfallen, O. or N. intr. |. cease sounding, 
die away (of sound), vanish. verfhollen, 
vanished, lost to knowledge, lost all trace 
of; proclaimed unknown. 

versfhämen, ref. be ashamed or bashful. 
verfhämt, bashful, modest, shamefaced. . 

Verſchamtheit, f. bashfulness, modesty, 
shumefacedness. [fr. verſchamt.) 

verfhanzen, tr. protect with sconces or 
earth-works, intrench, fortify. [fr. vers 
and 1. Schanze.) : 

Berihanzung, f.-gen. intrenching; intrench- 
ment, fortification. [fr. verfchanzen.] 

ver=fhärfen, tr. render more sharp or keen 
or acute ov severe, aggravate, intensify. 

aaah ang tr. bury, inter. 

ver-{datten, tr. shade, obscure. 

ver-fhäumen, intr. cease foaming. 

ver=fheiden, O. intr.j. depart, decease, ex- 
pire. Verſcheiden, decease. veridieden, see 
the word. 

ver-fdenten, tr. make a present of, give 
away; retail. 

Verſchenkung, f. -gen. giving away, donation; 
retailing. [fr. verfchenfen.] 

ver=fiherzen, Zr. spend in jesting or joking, 
trifle away; forfeit, drive away with jests. 

Verfherzung, f trifing away. [fr. verjdjer= 
en 


zen. 
ver⸗ſcheuchen, Zr. scare away, frighten off; 
drive forth. 
ver⸗ſchicken, tr. send away, transport. 
ver-fhieben, O. tr. push or shove out of place 
or away, displace, shift; put off, defer, de- 
MR eher f ) 
cridicber, m. -r8, -t. (f. -rin.) procrastina- 
tor. [fr. verfchieben.] 
verſchieblich, adj. (or adv.) that may be put off 
or postponed. [fr. verjhieben.] 
Verſchiebung, f. -qen. pushing or shoving 
out of place, shift, removal, dislocation; 
putting off, deferring, postponement. [fr. 
verihieben.] 
verſchieden, adj. (or adv.) (separated, parted: 
hence) different, various, diverse; verſchie- 
dene, pl. various, sundry, several, divers. 
artig, adj. of various kind or sort, diversi- 
fied, of different kinds, heterogeneous, dif- 
ferent; -artigfcit, f. difference of kind or 
sort, diversity, dissimilarity, heterogene- 
ousness. -farbig, adj. divers-colored, varie- 
gated. -fürmig, adj. difform, dissimilar: etc. 
[past part. of verjcheiden. ] 
Verſchiedenheit, f.-ten. difference, diversity, 
variety. ee verfchieden.] 
verfdjiedentlid), adv. differently, in several 
ways. (fr. verſchieden, with rreg. inserted t.] 
verſchiedlich, same as and from verfchieden. 
ver⸗ſchießen, O. tr. shoot away, spendin shoot- 
ing; shoot wrong. refl. miss in shooting; 
overshoot one’s self, exhaust one’s ammu- 
nition; jig. make a mistake, act impru- 





dently, intr, f. fade, go (of colors). 


ber: [differ 
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ver⸗ſchiffen, ir. send away or export in ships, 
ship. 
Bed hung, J. shipping, exportation. [fr. 
verſchiffen. 
verſchilfen, tr. cover or fill with reeds. intr. 
be covered with reeds, [fr. ver: and Schilf.) 
ber-fhinmeln, intr. ſ. ecome mouldy, 
mould. [fr. vers and Schimmel.] 
Gersfjinmtern, int. cease glimmering or 
. Shimmering, fade away (of light), grow 
al x [disfigure. 
‘. insult, disgrace, outrage, 
J. disfiguring, disfiguration. 


make a difference, matter, suffice. 

2. verichlagen, adj. (or adv.) cunning, sly, 
shrewd, crafty, artful. [fr. 1. verſchlagen; 
development of meaning obscure.] 

Verſchlagenheit, f. -ten. cunning, craft, 
shrewdness, sharpness. [fr. 2. verjdlagen.] 

verſchlammen, intr. ſ. be filled with mud. 
(fr. ver- and Gdlamm.] 

verſchlämmen, ir. fill or cover with mud. [fr. 
vers and Schlamm.] 

verſchlechtern, ir. make worse, deteriorate, 
impair. rejl. get worse, deteriorate, degen- 
erate. [fr. verz and comparat. of fchlecht.] 

Verſchlechterung, f. growing worse, deteriora- 
tion. [fr. —— 

ver⸗ſchleichen, O. intr. |. or refl. slink or sneak 
away, crawl off. 

verſchleiern, tr. veil, muffle up, envelop, con- 
ceal. [fr. vers and Gdlcier.] 

ver-fihleifen, O. or N. tr. spoil or wear out by 
dragging, spoil by bad grinding; draw out, 
protract; draw or convey by a sledge. 

verfejleimen, tr. fill or cover with slime, fill 
with phlegm or mucus. [fr. ver⸗ and 
Schleim.] 

Verfchleiß, m. -feS. consumption; sale. [fr. 
verſchleißen.] 

ver⸗ſchleißen, O. tr. (slit and) wear out, con- 
sume; sell. int. wear away or out, pass 
away. 

ver⸗ſchlemmen, ir. spend in guzzling or gor- 
mandizing. 

ver⸗ſchlendern, tr. idle away, spend in loung- 
ing or idleness. 

ver-fafeppen, tr. drag away, take away, re- 
Move, snatch away secretly; misplace, 
hide, conceal; protract, delay; wear out (of 
elothes). 

Verſchleuderer, m. -18, -r. ER -tin.) spend- 

‚thrits, prodigal. (x. verjehleudern.] 





verzfchlendern, ir. fling away; gen'ly dissi- 
pate, squander, lavish, spend wantonly or 
without regard to real value, sell off at un- 
derprice. [the last senses perhaps from 2. 
ſchleudern, or tinged by it.] 

Verfehleuderung, /. dissipation, squandering; 
underselling. [fr. verjchleudern. ] 

Verſchließ, m. same as Verſchleiß, Verſchluß. 

verſchließbar, adj. (or adv.) that may be shut. 
orlocked. [fr. verſchließen.] 

ver⸗ſchließen, O. tr. shut up, close, lock up; 
obstruct. verſchloſſen, shut, locked up, 
stopped; constipated; close, reserved. 

Verſchlie ug, J. -gen._ shutting or locking 
up; pl. bolts. (fr. verſchließen.] 

verſchlimme(rn, iv. make worse, deteriorate; 
aggravate. tr. ſ. or refl. grow worse, 
deteriorate, degenerate. [fr. ver= and. 
fchlimm or its comparat.] 

Berfhlimm(er)ung, 7. growing worse, deteri- 
oration, degeneration, aggravation. [fr. 
verfehlimmeet)n.] [twine. 

1. versfhlingen, O. tr. twist together, en- 

2. ver⸗ſchlingen, O. tr. swallow up, gulp- 
down, devour; slur over. 

Verſchlinger, m. -r8, -r. swallower; devourer.. 
[fr. 2. veridlingen.] 

1. Verſchlingung, f. -gen. twisting, entwin- 
ing; complexity, intricacy; festoon. [fr.. 
1. verfdlingen.] 

2. Berfchlingung, f swallowing up, devour- 

ing. [fr. 2. verfclingen.] 

Verfchloß, m. same as Verichluf. 

Verfchloffenheit,, f. closeness, reserve. 
past part. of verjchließen.] 

vere buen, tr. swallow up, gulp down, ab- 
sorb; jig. pocket, put up with; choke, slur 
over (a word). ; 

ver⸗ſchlummern, tr. pass away in slumber. 

versfhlüpfen, ref. slip or slink away. 

Verſchluß, m. -fjed. locking up; lock-up,. 
fal — custody; den, cage. Itr. ver⸗ 

ießen. 

ver⸗ſchmachten, intr. ſ. pine away, languish,. 
droop, faint. : 

Berfehmachtung, f. pining away, languishing, 
fainting. [fr. verſchmachten. 

Are mnie, tr. disdain, despise, scorn, re- 
ject with contempt. 

Verf hmähung, f. disdain, scorn, contempt- 
uous rejection, [fr. verfhmähen.] 

verſchmälern, tr. make narrower, attenuate, 
lessen, diminish. [fr. ver: and compacat. 
of ſchmal.] 

ver-[hmauden, tr. smoke up. 

ver-fdjmaujen, ir. spend in feasting or ban- 
queting. 

verefgmelgen, O. intr. |. melt away, dissolve, 
blend. tr. (us’ly N.) melt together, blend; 
melt, smelt, cast, consume by melting. 

Berfamelgung, 7 -gen. melting away, melt- 
ing, blending. [fr. verſchmelzen.] 

ver⸗ ſchmerzen, ir. cease feeling pain at or 
smarting under, get over, learn to bear 
or brook, be patient under. . 

ver-fchmieren, ir. consume in smearing or 
daubing; smear over, glue up, stop up 
(with plaster etc.). ; 

Verſchmierer, m. -18, -v. (J. -rin.) 
dauber. Ir. verfchmieren.] 

verſchmitzt, adj. (or adv.) wily, cunning, 
crafty, sly. [as if past part. of verſchmißen 
(not in use), from ſchmitzen, ‘smite, lash ’.] 


[fr. 


sSmearer, 


Verſchmitztheit 
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ver⸗ſchwinden 





BVerfdmistheit, f. wile, cunning, shrewdness, 
subtlety. (fr. al ae 

ver⸗ſchmoren, intr. |. be smothered with 
cheat, be parched up, wither. tr. parch. 

ver⸗ſchmutzen, Ir. soil or dirt all over, smut. 
intr. |. get dirty. 

ver-fhnappen, ref. snap (at) and miss; jig. 

lurt out. 

ver⸗ſchueiden, O. ir. cut away; geld, castrate, 
emasculate; spoil or consume in cutting; 
cut and sell by measure. =verfrhnitten, 
gelded, castrated; as noun, eunuch. 
Verſchneider, m. -13, -r. gelder. [fr. ver⸗ 
Thneiben.] 

Berfehneidung, f. cutting away, gelding, cas- 
tration. [fr. verfchneiden.] 

ver⸗ſchneien, ind. ſ. cover with snow. 

ver-janibehn, tr. clip away; use up in cut- 

ing. 

verſchollen, see verſchallen. 

verſchnupfen, Zr. snuff up; spend in snuff; 
(impers.) nettle, offend, pique; give a cold 
to. ich bin verſchnupft, I have a cold. [in the 
last sense from 2. Schnupfen.] 

ver-fhonen, ir. spare, exempt, dispense, 
excuse. 

verſchönen, ir. beautify, EMBELLISH. [fr. 
pers and fain.) 

verſchönern, ir. make more beautiful, EMBEL- 
LISH, beautify. [fr. ver- and comparat. of 


ſchoön.] 

Verſchönerung, f. -gen. EMBELLISHMENT, de- 
coration. |fr. verjhönern.] 

verſchönlich, adj. (or adv.) capable of embel- 
lishment. [fr. verfhönen.) 

Berfdjonung, 7. sparing, exemption, dispens- 
ing, forbearance. [tr. verfchonen.] 

1. verfhofien, past part. of verſchießen. 

2. vet=fhofien, ir. pay tax upon, pay scot for. 
intr. cease to produce shoots. 

ver⸗ſchränken, ir. cross or fold (arms), put 
a-kimbo; entwine, interlace; fence in, en- 
close, barricade. 

Verſchränkung, f crossing (of arms); cross- 
barring, fencing in, enclosure. [fr. ver⸗ 
fhränten.] 

“per-fdraubne, O. or N. tr. screw up; mis- 
screw. einem ben Stopf —, turn one’s brains. 
verjehroben, distorted, perverse, queer, ec- 
centric, crazy. 

ver⸗ſchreiben, O. tr. use upin writing; write 
amiss; write for, order, prescribe; transfer 
in writing, consign, make over. refl. make 
a mistake in writing; bind one’s self by 
deed or writing, give one’s bond, consign 
one’s self. 

Verfdreibung, X. -gen. miswriting, error; 
writing for something, order, prescription; 
bond, obligation. [fr. verjchreiben.] 

ver⸗ſchreien, O tx. cry down, decry. 

Kertreiung, J. decrying, defaming. [fr. ver= 

relent, 

‚Berjehrobenheit, f. perverseness, eccentricity. 
(fr. past part. of verfehranben.] 

ver-[hrump(peln, same as verſchtumpfen. 

ver-(djrimip(fjen, intr. ſ. shrink, shrivel up, 
wrinkle. 

Verſchub, m. -be8. putting off, delay, pro- 
crastination. [fr. ver{dieben.] 

verſchüchtern, ir. make timid, intimidate. [fr. 
vers and fhüchtern.] 

verſchulden, tr. involve in crime or debt, load 

th debts, mortgage; be guilty of, incur 





blame for; bring on one’s self as conse- 
quence of guilt, become liable to, deserve. 
Verſchulden, involving in debt etc.; guilt, 
fault, wrong. verfduldet, in debt, indebted; 
deserved, merited. [fr. ver: and Schuld.) 

Verſchuldung, F. -gen. incurring of guilt or 
penalty; culpability, fault, offense, guilt. 
[fr. verſchulden.] 

ver-{djiirgen, ir. tie in a knot, knot; entangle, 
involve; tieamiss. 

SEHEN, J. plot (ina drama elc.). [fr. 
verfhürzen.] — 

ver⸗ſchuſtern, tr. use up in cobbling; spoil by 
cobbling or bad workmanship, bungle, 
waste. : 

ver-fhütten, Zr. pour forth, shake out, 
empty, spill, shed; obstruct or fill or cover 
with things thrown (rubbish, earth, etc.), 
bury under rubbish, cover with lava ete. 

Verſchüttung, f pouring forth, spilling, shed- 
ding; filling up, obstruction; state of being 
filled or covered; casting of young, abor- 
tion. [fr. verfhütten.] 

verfchwägern, same as ſchwägern. 

Verſchwagerung, f. alliance by marriage, af- 
finity. [fr. verihwägern.] 

ver=fhwären, O. intr. ulcerate. 

ver-[dwärmen, intr. or refl. cease swarming. 
ir. spend in roaming or revelling or de- 
bauchery. 

verfhwarzen, intr. ſ. get black or swarthy. 
[fr. bers and ſchwarz.] 

versfhwärzen, same as ſchwaͤrzen. 5 

Rerichwärzung, f.. blackening; defaming, ca- 
lumniation. [fr. vers and ſchwaͤrzen.] 

ver⸗ſchwatzen, tr. spend or waste in chattering 
or gossipping; blab out, divulge; backbite, 
speak ill of. rejl. misspeak. 

ver⸗ſchweben, intr. |. float away (in the air), 
soar out of sight, vanish. 

ver⸗ſchweigen, O. tr. be silent about, keep se- 
cret, conceal, say nothing of. verfchwiegen, 
kept secret; silent, close, reserved, taci- 
turn, discreet. 

Verſchweigung, f. keeping secret, concealing. 
[fr. verſchweigen.)] 

ver-fhwelgen, tr. spend or waste in revelry or 
excess, dissipate away. 

ver-fhwellen, O. intr. |. swell, be swollen. 

ver⸗ſchwemnien, ir. obstruct or cover with 
something brought by a current of water, 
fill with mud; wash 07 sweep away; blend 
(colors). [waste, expend. 

ver⸗ſchwenden, tr. squander, dissipate, lavish, 

Verſchwender, m. -rs, -r, (f.-vin,) spendthrift,. 
squanderer, prodigal. [fr. verſchwenden.] 

verfdwenderijd, adj. (or adv.) squandering, 
ra” prodigal, dissipating. [fr. Verſchwen⸗ 

er. 

Verſchwendung, /. squandering, dissipation; 
lavishness, prodigality. -8:fudjt, f. love of 
dissipation, lavish propensity; -8-fiidjtig,, 
adj. prodigal, extravagant. [fr. verfdymenden.| 

verſchweſtern, Zr. render (one) a sister, unite 
intimately. [fr. ver- and ee] 

Verſchwiegenheit, f act of keeping secret; 
silence, closeness, reserve, taciturnity, 
secrecy. [fr. past part. of verſchweigen.] 

vor ſchuwimnien, ©. intr. f. mixin swimmin; 
or floating, mingle, blend; swim or floai 
away, vanish by degrees, dissolve, i 

versfhtwinden, O. intr. |. disappear, vanish, 
fade from sight, become invisible, 


verſchwiſtern 
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verſchwitern mate ee and sisters 

of; hence unite intimately. verſchwiſtert, 

kindred, related, congenial, a fr. 
vers and (Ge)jchwifter.] 

ver⸗ſchwitzen, tr. fill or spoil with sweating; 
expel or get rid of by sweating or perspir- 
ing; hence, fig. lose the remembrance of, 
forget. intr.|. cease sweating; pass off in 
perspiration, evaporate. 

ver⸗ſchwören. O. ir. forswear, renounce by 
oath, abjure. ref. bind one’s self by an 
oath; conspire, plot; swear falsely. Gere 
een, past part. as noun, conspirator.. 
erſchwöruug, J- -gen. conspiracy. [fr. vers 
ſchwoͤren.] 
ver⸗ſehen, O. ir. fail to see, overlook, omit, 
miss; (also ref.) make an oversight ora 
mistake, err, act amiss; see wrongly; PRO- 
VIDE, furnish or supply (with, mit); ad- 
minister, discharge, dispose, ordain. ref. 
Knie above) foresee; (with gen. or acc.) expect, 
ook for; be aware of; take fright by look- 
ing (at, an). es bei Einem —, incur one’s 
‘displeasure. ſich eines Befjeren —, expect 
better things. 

Berfeher, m. -v8, -t. (f. -vin.) PROVIDER, 

PURVEYOR, furnisher. [fr, verfehen.] 

verſehrbar, adj. (or adv.) vulnerable, that may 

be hurt or damaged. [fr. verjehren.] - 

'versfchren, Zr. wound, hurt, injure, damage. 

verſehrlich, same as verjehrbar. ; 
Berjehrung, f. hurting, damaging; hurt, in- 
jury. [fr. verfehren.] 

Verfehung, . PROVIDING, furnishing; per- 
formance. [fr: verjehen.] 

verſeichten, intr. j. grow shallow. [fr. vers 
and feicht.] 


verjeigen, see verfiegen. 
verjelbftigen, tr. IDENTIFY. [fr. ver- and felbft.] 
Werfeler, -öler, m. -r8, -t. verse-maker, 
rhymester. [fr. verjeln.] 
verjeln, intr. make verses, rhyme. [fr. Ger8.] 
ver-fenden, (irreg. or reg.) tr. send away, send 
forth, transmit, emit, cast. 
Berjender, m. -18, -r. (F. -rin.) sender, 
transmitter, despatcher, [fr. verjenden.] 
Berjendung, f. -gen. sending away, trans- 
mission, expedition, consignment. er: 
ſendungs: -art, f. mode of conveyance. -ar- 
titel, m. article of exportation. =gebühr, fi. 
. commission for sending goods. -gefdjaft, 
n. commission-business; etc. [fr. verſen⸗ 
ben.] [be singed. 
ver⸗ſengen, tr. singe, scorch, parch up. inir. 
Berjengung, f. singeing. _ lfr. verfengen.] 
ver-fenten, Zr. sink, plunge, immerse, bury. 
BE: J. -gen. sinking (down); trap- 
door. (fr. verfenfen.] 
verſeſſen, see verfigen. 
verjetbar, adj. (or adv.) that may be set else- 
where or transposed or removed; to be 
given in pledge. [fr. verſetzen.] 
ver-fegen, Zr. misplace; set elsewhere, dis- 
place, transfer, remove, transplant; put or 
set (into a certain state or condition), re- 
;duce, throw; deal (a blow efc.); put an 
obstacle to, obstruct, bar, dam up; set 
‚apart as security, pledge, pawn, mortgage; 
(put into a new condition by admixture: 
mce) mix up, temper, alloy. refl. change 
place or condition, shift seat; curdle (of 
milk). ini. reply, answer;.. cast one’s! 
young. — Ze 


Verſetzer, m. -r8, -r. (f. rin.) displacer; 
transposer, transporter; pawner. [fr. vers 


fegen.] 
Verfesung, f. -gen. displacing, removal, 
transposition, transplantation; meta- 


thesis; pawning; permutation; alloy. [fr. 
verfegen.) . . 

verfenfgen, tr. sigh away, spend sighing. 

Berficherer, m. -v8, -v, (X -tit,) assurer, in- 
surer, underwriter. [fr. verſichern.] 

verfichern, tr. assure, assert, affirm, certify; 
insure, give security for; secure against 
danger, protect. refl. (with gen.) make one’s 
self sure (of), ascertain, convince one’s self 
(of); make sure of, secure, arrest. [fr. vers 
and fider.] 

Verſicherung, J. -gen. assurance, assertion; 
insurance; securing, arrest, Verfiherungs: 
anftalt, f. insurance-office. =gejellichaft, 7. 
insurance company: etc. etc. =jshrift, f. cer- 
tificate, warrant. ⸗ſchein, m. written 
obligation, bond; policy of insurance. [fr. 
verfichern.] 

ver-fieden, tnt. ſ. pine away with sickness. 
tr. spend in sickness. 

ver-fieden, O. ir. (or N.) 
away. 

verfiegbar, adj. (or adv.) that may be ex- 
hausted or dried up. [fr. verfiegen.] 

verefiegeln, tr. seal up, seal. J 

Berfiegelung, f. sealing. (fr. verfiegeln.] Ri 

ver-fiegen (or verjeigen), intr. sink gradually, 
become exhausted or drained, dry up. 

zverfieglich, same as verfiegbar. 

verfificiren, tr. or intr. versify. [fr. Fr.] h 

verjilbern, ir. silver over, plate or cover with 
silver; convert into silver or ready money. 
[fr. ver- and Gilber.] r 

Verfilberung, f. silvering, plating; convert- 
ing into silver or money. [fr. verfilbern.] 

ver-finten, O. intr. ſ. sink away or down, be 
submerged, founder. verjunten fein (in), be 
sunk or absorbed or lost (in). 

ver-finnen, O. rel. be lost in thought. 

verfinnfichen, ir. render perceptible to the 
senses or sensible, represent in a sensible 
manner, illustrate. [fr. ver: and finntlic).) 

Gerfiont, f.-nen. version. [fr. Lat.] . 

verfittlichen, dr. civilize. [fr. ver- and fittlid).] 

versfigen, 0. ir. spend or lose in sitting, sit 
away. rel. grow inactive from sitting. 
verfeffen, lost by sitting, neglected; stale 

(of claims etc.); (with auf) set upon, mad 


for. 

Versler = Verfeler. 

verfolh)ien, Zr. sole. [fr. vers and Sohle.] 

en same as verföhntich. 

verjölh)nen, tr. reconcile, propitiate, appease; 
expiate, atone for. verfühnend, reconcilia- 
tory, expiatory. Berfölh)n= in comp’s, option. 
with Berjohnungs-. Sue 

Berfölh)ner, m. -18, -t. (f. rit.) reconciler, 
propitiator, mediator; Redeemer, Savior. 
[fr. Gerföhnen.] ä 

verfölh)nli, adj. vor adv.) reconcilable, pro- 
pitiable, placable, forgiving; expiable. [fr. 
nn er ie ces 

en hynlichteit, /. conciliatory or forgiving 
nature, placability. [fr. verföhnlid.] 

Verfölhnung, f. -gen. Teconciliation, propi- 
tiation; expiation, atonement. Berjölh)- 
nungd: -bod, m. scape-goat. -feft, n. feast 


seethe or boil 





J ofreconciliation; (Jew.) feast of expiation. 
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berfteifen 





⸗lehre, f. doctrine of atonement. 
expiatory sacrifice. -tob, m. 
death. wert, n. work of redemption. 
verjöhnen.] 

ver=forgen, ir. care for, provide, supply, sus- 
tain, maintain. 

Verforger, m. -18, -r. (f.-rin.) provider, sup- 
porte fr. verforgen,] 

Verforgung, /. providing, supplying, pro- 
vision, tt] t, living. 
-$zanftalt, f. ⸗haus, n. charitable institu- 
tion, asylum. [fr. verforgen.] 

ver⸗ſpannen, ir. overstretch, 
harness wrongly. 

ver=fparen, ir. spare, Save up. reserve. 
Veriparung, /. sparing, reserving. [fr. vers 
fparen.] 

ver⸗ſpaßen, tr. joke or jest away. 

verfpäten, -tigen, fr. make late, retard. ref. 
come late, be behind, tarry. [fr. ver= and 


sopfer, n. 
expiatory 
fr. 





overstrain; 


fpat.] 
Verfpatung, f. -gen. retardation, delay, stay; 
coming too late. [fr. verjpäten.] 
ver⸗ſpeiſen, tr. eat up, use as food. 
Te uence tr. distribute, spend, bestow in 
alms. 
ver-fperren, tr. bar, obstruct, block up, bar- 
ricade, lock up. 
Berjperrung, f barring; obstruction, bar- 
ricade; locking up. [fr. verjperren.] 
ver⸗ſpieien, tr. or intr. lose at play, come off 
a loser; spend or stake in play. 
ver-fpinnen, O. ir. spend or consume in 
spinning; jig. entangle, involve. 
ver-fpotten, tr. make a mock of, jeer at, scoff, 
deride. 
Ver{potter, m.-r3, -r. (f. -rin.) mocker, jeerer, 
scoffer, jester. [fr. verjpotten.] 
Verfpottung, 7. -gen. mocking, mockery, scof- 
fing, derision. fr. verfpotten.] 
ver-fprecjen, O. tr. promise, engage, give pro- 
mise or hopes of. ref. chat or talk away; 
make a mistake in speaking; engage one’s 
self.  erfpredjen, promise; mistake in 
speaking, slip. 
Verſprecher, m. -r8, -r. (f. -rin.) promiser. [fr. 
verjprechen.] 
Verſprechung, f. -gen. promise, engagement; 
mistake in speaking. [fr. verjprechen.] 
ver-{preiten, Zr. spread. 
ver-fprengen, tr. disperse, scatter, rout; blast, 
blow up, spring. 
ver-fpringen, O. tr. sprain by leaping; caper 
away. rejl. run out of the right course. 
ver-fprigen, tr. squirt away, spill, shed. 
Verſpruch, m. -dhes. promise, affiance; sen- 
tence. [fr. veriprechen.] 
ver=fprühen, ir. scatter (as sparks or drops), 
sprinkle about. 
ver-{piiten, br. perceive, be aware of, feel. 
Beripiirnng, f. -gen. perceiving, feeling, per- 
ception. [fr. verfpüren.] 
verftäben, ir. furnish with indentures; chan- 
nel, chamfer. [fr. verz and Stab.) 
verftählen, ir. steel, point or edge with steel; 
Jig. narden. [fr. vers and Stahl.) 
Berftaud, m. -bes. understanding, intellect, 
, intelligence, judgment, sense; signification. 
-[08, adj. senseless, irrational; crazed. 
-reich, -voll, adj. full of sense, prudent, sa- 
gacious. 
Verſtandes: -begriff, m. abstract idea. -fraft, 
Jf. intellectual faculty. -franthcit, / mental 





disease. smenfd,m. man of intellect but 
no imagination, cold and calculating man. 
z{chirfe, f. acuteness of intellect. -ſchwach, 
adj. weak in intellect; — J. weak- 
ness of mind. =ftörung, 7. derangement of. 
intellect. welt, f. intellectual world. 
»wefen, n. rational being. [fr. verftehen.] 
verftändig, adj. (or adv.) understanding, intel- 
ligent, reasonable, judicious, sensible, pru- 
dent. [fr. Berftand.] 
verftändigen, rel. come to an understanding 
or agreement. itr. render intelligible, ex- 
plain; inform of, undeceive. [fr. verjtändig.] 
ete J. intelligence, good sense. [fr. 
verftändig. 
Berftündigung, f. -gen. understanding, agree- 
ment. [fr. verftänbigen.] 
verſtündlich, adj. (or adv.) intelligible, com- 
prehensible, clear. [fr. Berjtand.] 
verftändlichen, Zr. render intelligible, explain. 
[fr. verftändlic. 
Veritindlidteit, /. intelligibleness, intelligi- 
bility, cl fr. Anblich 





‘yy verſ 
Verſtundniß (-nis), rn. -ſſes, ſſe. understand- 
ing, comprehension, apprehension; intelli- 
gence, concord, agreement, terms; collu- 
sion. [fr. Berjtand.] 
verftärfen, ir. strengthen, FORTIFY, reinforce, 
recruit. [fr. ver- and ftart.] 
Verſtürkung, /. -gen. strengthening, FORTIFI- 
CATION, reinforcement. -Beflafche, f. Leyden 
jar. .-8-truppen, pl. reinforcements. [fr. 
verftarten.) 
verftarren, intr. |. grow stiff or benumbed, be 
seized with torpor; be astounded. [fr. vers 
and ftarr.] r 
verftatten, tr. give place or room for, concede, 
grant, allow, permit. [fr. vere and Statt, 
aad 7 

erftattung, 7 -gen. concession, permission. 
(fr. Verhalten] : i 
verftauben 

intr. |. fi 
Staub.] 
verftäuben, tv. scatter like dust, dust away. 
{fr. vers and Staub.] 
ver-ftaudjen, Zr. wrench, sprain. 
ver-fteden, O. tr. stitch together, patch; 
break in tilting; adulterate; (vulg.) barter; 
(provinc.) stab. 
Verſteck, m. -f8,-ce, hiding; hiding-place, 
lurking-place, ambush. =fpiel, n. hide-and- 
seek. =winfel, m. hiding corner. [fr. ver⸗ 


tr. cover with dust, make dusty. 
y away like dust. [fr. vere and 


eden, 
ver-fteden, tr. stick away, hide, conceal; ob-- 
struct (by putting something in the way), 
block up. verftedt, hidden, indirect, deep. 
Berftedtheit, f. hidden nature, closeness, re- 
servedness. [fr. verfteden.] 
Berbehönt, adj. (or adv.) intelligible. [fr. verz 
ehen, 


ver-ftehen, O. tr. understand, comprehend; 


mean. refi, (impers.) understand itself, ba _ 


a matter of course (verfteht fich, of course); 
(with auf) understand, know well; come to 
an understanding or agreement. intr. ſ. be 
injured in standing, grow stale, be for- 
feited from neglect; be checked (of fluids). 
versftehlen, O. ir. steal away. verftohlen,. 
stolen, furtive, clandestine, secret, surrep-- 
titious, by stealth... 
verfteifen, intr. |, grow stiff. ir. stiffen, [fr.. 
vers and fteif.] 


ver⸗ſteigen 
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ver-fteigen, O. ref. climb or soar too high. 
verftiegen, high-flown, turgid. 

Verfteigerer, m.-rs,-r. auctioneer. [fr. vere 
fteigern.] 

ver-{teigerit, tr. put up for bidding upon, sell 
by auction. 

Verfteigerung, f. -gen. 
{fr. verfteigern.] 

verfteinen, ir. make stone or stony, turn to 
stone, cover with stunes. [fr. pers and 
Stein.] 

veriteinern, ir. or rel. turn to stone, PETRIFY. 
intr. become stone, petrify. [fr. ver: and 
fteinern.] 

Berfteinerung, 7 -gen. 
tion. [fr. verjteinern.] 

verzfteffen, tr. displace; misplace, disfigure. 


AUCTION, public sale. 


petrifying, petrifac- 


refi, disguise one’s self, dissemble. ver= 
ſtellt, dissembled, feigned, simulated, 
‘sham. 


Werfteller, m. 18, -r. (f. rin.) dissembler, 
hypocrite. [fr. verftellen.] t 
en J. same as Verftellung. [fr. ver⸗ 

elt. 

SBerftellung, f. disfiguration; dissimulation, 
disguise, pretense. -é-funft, f. art of dis- 
sembling or feigning. [fr. veritelfen.] 

ver⸗ſterben, O. intr. |. die, expire, be extin- 
guished. verftorben, deceased, defunct. 

versftenern, tr. steer a wrong course; pay 
taxes or duties on. 

verefticben, O. intr. |. be scattered as dust, 
‘be dispersed. 

verſtielen, tr. furnish with a handle. [fr. ver= 
and Stiel.] 


ver-ftinmmen, tr. put out of tune or humor, 
untune. verftimmt, out of tune, ill- 
humored, peevish. 

Verſtimmtheit, f. state of being out of tune or 
humor, depression of spirits, ill-humor. 
(fr. verſtimmt.] . 

Verftimmung, f. putting or being out of tune 
or humor. [fr. verftimmen.) ; 

zer-ftöbern, tr. cover or fill with snow, 
snow up. 

ver-ftoden, tr. harden, obdurate. intr. |. grow 
musty, rot. verftodt, hardened, obdurate, 


callous. 
Verftodtheit, same as Berjtodung. [fr. ver 
fto 


Berftodung, f. obduracy, hardness of heart. 
(fr. uerftoden.] . — 
⸗ſtöhnen, ir. pass in groaning. 

— — or er i stumble, blunder. 

ven tr. stopple, cork. [fr. vers and 

töpfel. 

ver: Hopfen, tr. stop up, obstruct, constipate, 
make costive. 

Gerftopfung, f. stopping, st 
struction, constipation, costiveness. 
verftopfen. 

et In disturb, trouble, perturb, de- 
range; disperse, scatter; (obs.) destroy. 
Berftörer, m. -18, -r. (f. tin.) disturber. (fr. 
verjtören.] — 

Verftörung, /. -gen. disturbance; dispersion. 
(fr. verftoren.] 

Berftoß, m. -Bes, -öfe. fault, error, blunder; 
offense. [fr. verftofen.] 
ver-ftoßen, O. tr. thrust away, push off, re- 
pel, reject, repudiate. intr. commit an 
error, make a blunder; (with gegen or wider) 
offend against, give offense to. Verſtoßen, 


stoppage, ob- 
ppag Ite. 


past part, as noun, one repudiated, outcast, 
exile, outlaw. 

Verftoßung, f. expulsion, ejection, rejection, 
exile, repudiation. [fr. verftopen.] 

ver⸗ſtreicheu, O. tr. spread over, do over; con- 
sume in spreading. intr. f, glide away, 
pass away, elapse; go astray, stray: 
h. cease spawning. 

versftreiten, O. tr. spend in litigation. 

versftreuen, tr. strew about, scatter, disperse. 

ver⸗ſtricheln, tr. streak, mark with streaks or 
stripes. 

versftriden, tr. involve in a net or snare, en- 
snare. entangle; consume in knitting, 

ver=ftrimen, intr. |. stream away, How off, 
pass away. tr. drive from the course (by 
the current). 

versftiimmeln, tr. mutilate, maim, curtail; 
castrate, geld. 

Berftümmelung, f. -gen. 
ing. [fr. —— 

verſtummen, intr. |. become silent, grow 
dumb, cease to speak or sound. verftummt, 
silenced, speechless, dumb. [fr. vers an 





mutilation, maim- 


ftumm.) 
ver-ftiimpert, tr. spoil by bungling work, 
bungle. 


6. 

verftumpfen, tr. blunt. intr. f. get blunt. [fr. 
ber: and ftumpf.] 

ver⸗ſtürzen, tr. scatter precipitately, hurl 
away; obstruct or cover with things 
thrown, choke up. 

ver-ftußen, tr. cut short, crop, lop. 

Verfuch, m. -dhes, -he. attempt, trial, essay, 
experiment. —e anjtellen, make experi- 
ments. -frage, f. captious question. =fuftig, 
adj. fond ot experimenting. -iweife, adv. 
trial-wise, by way of experiment. [fr. vers 
fughen.] 

ver-fuchen, tr. attempt, try, endeavor, essay; 
tempt, try, entice; try, experience, test. 
fein Heil —, try one’s chance. 

Verſucher, m. -18, -r. (f. -vin.) tempter, en- 
ticer, seducer; experimenter. |fr. verfuchen.] 

Verſuchung, f. -gen. temptation; experiment, 
[fr. verfuchen.) 

ver=fudeln, ir. soil, besmear. 

Verfudelung, J. soiling, besmearing. [fr. vers 
fudeln.] 

verfüi(h)n...., same as verföhn.... 

verfumpfen, ıntr. [_ become marshy or boggy. 
tr, (also verfümpfen) turn into a swamp, 
render marshy. [fr. ver- and Sumpf.) 

ver⸗ ſündigen, refl. fall into sin; (with gegen or 
an) sin against, trespass on, wrong. 

Verfiindigung, F._ -gen. 
wrong. [fr. verjiinbigen.] 

Verfuntenheit, /. sunken state, prostration; 
depression (of trade etc.); depravity. [fr. 
past part. of verfinfen.] 

ver-füßeln, tr. make sweetish, DULCIFY. intr, 
be sweet; use sweet or flattering language. 

verfiifen, ir. sweeten, dulcify; oversweeten: 
’[fr. vers and füß or füßen.] 

vertäfeln, tr. wainscot. [fr. ver-and Tafel.) 
ver-tagen, ir. put offto another day, adjourn, 
procrastinate. 7 

Vertagung, /. adjourning, prorogation, pro- 
erastination. [fr. vertagen.] 

verständeln, ir. trifle away. 

ver-tangen, ir. dance away. . 

een en, fr. exchange, barter; take (one 


sinning, trespass, 





thing) for another, mistake, a 


Bertaufher 
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Vertauſcher, m. -18, -r. exchanger, barterer. 
[£r. vertaufchen.] 

Vertauſchuug, f -gen. exchanging, bartering, 
exchange, interchange; mistaking, con- 
founding. [fr. vertaujchen.] 

verte=, vec’t spelling for verthe⸗. 

verteutſchen = verdeutſchen. 

vert(h)eeren, ir. tar. [fr. ver⸗ and Theer.)] 

vert(h)eidigen, dr. defend, stand up for, vin- 
dicate, justify, maintain. [for vertheidingen, 
from ver: and Theiding.] 

Bert(h)eidiger, m. -13, -t. (7. -rin,) defender, 

“ vindicator. [fr. vertheibigen.] 

Vert(h)eidigung, 7 -gen. defense, vindication, 
justification. Sert(heidiguags: -fühig, adj. 
capable of defense, defensible. grund, m. 
reason for defense, ground of vindication. 
=!rieg, m. defensive war. =funft, f art of 
defense or self-defense. ⸗mittel, n. means 
of defense. rede, f. speech in defense of a 
person. ⸗ſchrift, f. written defense or apo- 
logy. -ſtand, m. state or condition of de- 
fense. waffen, pl. defensive weapons. 
=weife, adv. by way of defense, on the de- 
fensive. [fr. vertheidigen.] 

vert(h)eilbar, adj. (or adv.) divisible. 
theilen.} 

ver-t(h)eilen, tr. deal out, distribute, allot, 
divide. 

Vert(h)ciler, m. -13, -r. (f. -rin,) distributor, 
divider. [fr. vertheilen.] 

Bert(h)eilung, f. -gen. dealing out, distribu- 
tion, division. [fr. vertheilen.] : 

vert(h)enern, Zr. make dearer, enhance. [fr. 
ver: and theuer.] 

vert(h)ieren, Zr. brutalize. intr. |. grow brutal. 

[fr. vers and Xhier.] 

Vthuer. m. -r8,-t, spendthrift. [fr. vers 

un. 

Bert(h)iteret, /. prodigality. [fr. Berthuer.] 

vert(h)ulicy, adj. (07 adv.) prodigal, profuse. 
(fr. verthun.] 

ver-t(h)un, O.tr. do away with, consume, 
spend, squander, dissipate, lavish. 

vertiefen, Zr. deepen, make deeper. 7efl. get 
deeply engaged, be lost or absorbed. ver- 
tieft, deeply engaged, lost or absorbed. [fr. 
ver: and tief,] 

Vertiefung, F. -gen. deepening; depth, cavity, 
excavation; recess, background; bein; 
deeply engaged, absorption. [fr. verticfen.] 

vertilgbar, adj. (or adv.) capable of extirpa- 
tion. [fr. vertifgen.] 

ver-tilgen, ir. extirpate, wipe out, destroy, 
annihilate. 

Bertilger, m. -13, -v. (f. -rin.) extirpator, de- 
stroyer, exterminator. [fr. vertilgen.] 

Vertilgung, f.-gen. extirpation, destruction, 
extermination. -Sefrieg, m. war of exter- 
mination. [fr. vertilgen.] 

ver-toben, intr. h. or ſ. cease raging. tr. spend 
raging. 
pe intr, cease sounding, die away (of 

es). 


(fr. ver= 


on 
vertradt, adj. (or adv.) drawn out of shape, 
distorted, twisted; odd, confounded. 
[as if past part. fr. ver- and old trecken, 
‘draw’. 

Bertradtheit, f. distorted shape, queerness, 
oddness. [fr. vertractt.] 

Bertrag, m. -g8, -Age, agreement, compact, 
treaty, stipulation, bargain. ⸗ſchließer, m. 
contractor, Sertragé ; -artitel, m. article of 


agreement. mäßig, adj. according to 
agreement or treaty. -punft, m. clause or 
term ofa treaty. =widrig, adj. contrary to 
agreement ortreaty. [tr. vertragen.] 

ver-tragen, O. ir. carry away; wear outs 
bear, tolerate, endure, suffer, get along 
with. refl. get along, agree, be compatible; 
become reconciled, form a compact or 
agreement. 

vertriiglidj), adj. (or adv.) tolerating, agreeing,. 
— friendly, compatible. Ifr. vers 
ragen. z { 
Verträglichkeit, 7. tolerance; accommodating 
spirit, disposition to harmony, peaceable- 
ness, compatibility. 

vertragſam, same as verträglich. 

ver-trappeln, -en, ir. trample down. - 
ver-trauen, tr. entrust, confide; attiance, be- 
troth. intr, (with dat.) trust to, confide 
in. vertraut, trusted, trusty, confidential, 
familiar, intimate; affianced, betrothed. 

Vertrauen, trust, confidence. -3-amt, n. 

trust received in confidence, trust. -8-poll,. 
adj. full of trust or confidence. 

verstranern, dr. pass in.sorrow, mourn 
away. refl. grieve one’s self to death, pine: 
away. 

vertraulich, adj. (or adv.) confidential, fami- 
liar, intimate. [fr. vertrauen.] 
Bertranlichkeit, f confidence, familiarity, in: 
timacy. [fr. vertraulidy.] 

ver=tränmen, ir. dream away. 
Vertrautheit, f intimacy, familiarity. 
past part. of vertrauen.) 

ver-treiben, O. tr. drive away, expel, exile, 
disperse; pass away; distribute well; (ot 
colors) shade down; put off, contrive to 
vend or sell. Wertrieben, past part. as noun, 
exile, banished man. 

Bertreibung, f driving away, expulsion, 
banishment,efc. [fr. vertreiben.] 

vertreten, O. ir. tread down; bar or obstruct 
by stepping in the way, stop; sprain (one’s 
foot); standin (die Stelle, the place or stead. 
of any one); hence, take or supply the place: 
of, represent, appear for; intercede for, de- 
fend. die Rinderjdyuhe — haben, be past child- 
hood. Wertreten, treading down; taking 
some one’s place, representation; inter- 
cession, defense. 

Vertreter, m. 18, -r. (f. -rin.) representa- 
tive, substitute, deputy; intercessor, the- 
diator, defender, advocate. [fr. vertreten.] 
Bertretung, / treading down; sprain; taking 
the place of another, representing; inter- 
cession, mediation, defense. -8-redjt, n. 
right of representation. [fr. vertreten.] 

Vertrieb, m. -b3. sale, vent. [fr. vertreiben.] 

Vertriebenheit, /. exile, banishment. [fr. past 
part. of vertreiben. ] 

ver-trinten, O. tr. 
drinking. 

verstroduen, intr. |. dry up, become parched, 
wither away. . 

ver-trödeln, i. sell to the frıppery-shop, 
barter or trifle away. 

ver=tröften, dr. console, comfort, solace, feed 
with hope; amuse with promising words, 
put off. 

vertröftlich, adj. (or adv.) consolable. 

verztujchen, ir. hush up, stifle. 

verübeln, ir. construe ill, take ill or amiss. 


[fr. 


drink away; spend in 





(fr. vers and übel.] 


ver⸗üben 
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ver-üben, tr. practise, perpetrate, commit. 


perpolltommnen, tr. bring to completion or 





Verüber, m. -13, -r. (/.-rin.) P » per- 
petrator, author, [tr. verüben.] 

Berübung, /.-gen. perpetration, committing. 

„[£r. verüben.] 

berumftänälichen, tr. detail, particularize. [fr. 
ver- and umſtandlich.] 

Derunedeln, Zr. degrade, debaso. [fr. vers and 
unedel.] 


verunehren, ir. dishonor, disgrace, defame, 
{fr. ver= and Unehre.) 

Verunehrung, /. -gen. dishonor, disgrace, de- 
famation.” (fr. verunehren.] - 

veruneinigen, ir. DISUNITE. refl. disagree, fall 
out. [fr. ver- and uneinig.) 

Beruneittiguug, /. DISUNION, division, quarrel. 
{fr. veruneinigen.] 

verunglimpfen, ir. asperse, calumniate, de- 
fame. [fr. ver- and Unglimpf.] 

Verunglimpfung, f.-gen. calumniation, slan- 
der. (fr. verunglimpfen.) 

verunglüden, intr. |. meet with an accident, 
become unfortunate; esp'ly be cast away, 
Buffer shipwreck; fail, miss, miscarry. [fr. 
ver-land Unglüd.) 

Berufiglüdung, f failure, non-success, mis- 
carriage, loss, shipwreck. (fr. verunglüden..) 


p ion, perfect, develop fully. [fr. vers 

‘and vollflommen.) R 

Vervollkommner, m.-r8, -t. (Ff. -rin,) perfecter. 
(fr. vervolltommnen.] 

BVervollfommnung, /. -gen. perfecting, perfec- 
tion, completion. -3-fühigleit, f. perfecti- 
bility.  [fr. vervollfommnen.] 

verbollftändigen, tr. render, complete, com- 
plete. [fr. vere and vollitändig.] 

vervollgibligen, tr. complete (the number of), 
(fr. ver: and vorpähtig.] 

vervortheilen, Zr. take the advantage of, over- 
reach, cheat. [fr. ver- and Bortheil.] 

ver-warhen, tr. spend in watching, watch 
— refl. injure one’s self by watch- 


ng. 
ver⸗wachſen, O. ir. outgrow, grow out of. reff. 


Jose (in form or personal appearance etc.) 
-by growing; (with mit) grow together with. 
intr. |. be grown over, be overgrown or fil- 
led (with); grow in a deformed manner or | 
too much; grow together. verwachſen, 
grown crooked or deformed, hunchbacked. 
ver-wägen, O. (or N.) tr. be ie weigh out, 
sell by weight. refl. weigh wrongly. see 


also 1. verwegen. verwogen, (rare) same as 2. 








verunbeiligen, ir. a a, 
(fr. vers and unbeilig.J 

verunfoften, tv. be at the cost or expense of. 
ffr. ver= and Unfoften. } 

verunreinigen, Zr. make impure or dirty, soil, 
foul, pollute, defile, [fr. vers and unrein.] 

Berunreiniger, m. -r8, -t. (7 -riu.) defiler, pol- 
‚Juter. [fr. verunreinigen.] 

Berunreinigung, f -gen. dirtying, soiling, 
polluting, defilement, corruption. [fr. ver= 
unreinigen.) 

berunrubigen, ir. disquiet, disturb. [fr. ver⸗ 
and unruhig.] [unfider.] 

verunfichern, ir. render unsafe. [fr. vers and 

verunftalten, ir. disfigure, deform, misshape. 

‚Kr. ver⸗ and ungeftalt.] 

veruntreuen, fr. manage faithlessly; esp’lyem- 
bezzle, steal, purloin. [fr. vere and untreu.] 

Beruntreuer, m. -ı3, -r. embezzler, defrauder. 
{fr. veruntreuen.] 

Veruntrenung, f.-gen. faithless management, 
breach of trust, embezzlement, fraud. [fr. 
veruntreuen.] J 

verunwill(ig)en, tr. be vexed with, disoblige. 
{fr. ver- and unwillig.] 

verungieren, ir. disfigure, rob of elegance, 
mar. [fr. ver- and Unzier.] 

verurfachen, ir. be the cause of, cause, occa- 

sion, produce. [fr. ver: and Urſache.] 

Berur ater, m. -t8, -r. causer, author. [fr. 

verurjaden. ] 


verurtheilen, Zr. doom, sentence, condemn. 

* [fr. vers and Urtheil.] . 

Verurtheitung, /. -gen. doom, sentence, con- 
demnation. [fr. verurtheilen.) 

vervettern, ir. make cousins or related. [fr. 
ver: and Vetter. 2 . 

servielfaten, tr. multiply. diversify. [fr. 
vere and vielfac.] , 

vervielen, -! attics, same as vervielfachen. [fr. 
vers and viel(fa tig).) 

vervierfajen, ir. make fourfold, quadrupli- 
cate, [fr. pers and vierfad).) 

vervolllommen, same as vervollfommnen. 

vervolltommlid, adj, (or adv.) yerfectible. [fr, 
keronlilommen.] 


1 





Berwahr, m. -ı8. keeping, custody, etc. (same 
as Verwahrung). : sgeld, n. money deposited. 
gut, n. property deposited. -faffe, f. office 
for deposits, savings-bank. <mittel, 2. pre- 
servative, [fr. verwahren. ] 

ver-wabren, ir. keep safe, secure, preserve, 
guard. refl. (with vor or gegen) guard or 
provide (one’s self) against. 

Verwahrer, m. -18, -t. (f. -rin.) preserver, 
keeper, warder. [fr. verwahren.] 

verwahrlic), adj. (or adv.) preservable, in 
custody. [fr. verwahren.) 

verwahrlofen, ir. injure by neglect, spoil. [fr. 
vers and old wahrlos (not in use), ‘careless, 
negligent ’.] a 

Berwahrlofung, f. neglect, spoiling. [fr. ver= 
wahrlofen.] _. 

Verwahrung, 7 guarding, keeping, preserva- 
tion; keeping, trust, guard, custody, 
prison. -é-mittel, n. preservative. -8-prt, 
m, depository. (tr. verwahren.] 

verwaifen, intr. |. become an orphan, be 
orphaned, be left friendless or deserted. 
tr. deprive of parents, render an orphan. 
verwaift, orphaned, bereaved, desolate. [fr. 
vers and Waife.] A 

verwalten, ir. exercise the duties of, ad- 
minister, manage. 

Berwalter, m. -18, -t. (f.-rin.) administra- 
tor, manager, steward. [fr. vermalten.] 

Verwaltung, /. -gen. administration, man- 
agement, government. Verwaltungs: -and- 
ſchuß, m. managing committee. -beamten, 
pl. administrative functionaries. -behörde, 
f. board of management, administration. 
=bezirt, m. jurisdiction. seinrihtung, J~ 
administrative measure or arrangement,.. 
detail of management. -fath, n. =freid, m. 
administrative branch, department. -fathe, 
f. administrative affair. -weſen, n. ad- 


ministrative concerns or system. [fr. vers 
walten.] ur 
verwandelbar, adj. (or adv.) changeable, 


tranamutable, convertible, [fr, verwan⸗ 


bein.) 


ber:wandeln 
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ver⸗wandeln, Zr. change, transform, convert, 
transmute. 

Verwandlung, f. changing, turning, conver- 
sion, change, transformation, metamor- 
phosis. [fr. verwandeln.) 

verwandt, adj. (with dat.) related, akin, allied 
by blood, allied, cognate, connected. as 
noun, relative, relation, kinsman or kins- 
woman. [past part. of verwenben, ‘apply ’.] 

Verwandtſchaft, 7 -ten. relationship, kin, 
affinity; collect’ly relations, kindred. 
-8-gtad, m. degree of kindred. -Sefraft, 7. 
force of affinity. [fr. verwandt.] 

verwandtidaften, tr. make a relation of, ally. 
[fr. Verwandtichaft.] 

verwandtidaftlig, adj. (or adv.) kindred, 
allied, kinsmanlike. [fr. Verwanbtichaft.] 

verswarnen, Zr. forewarn, caution. 

ver-wajden, O. tr. wash away; spend in or 
spoil by washing; (vulg.) divulge by gos- 
sipping, blab out. verwaſchen, given to gos- 
sipping. 

ver-wäffern, ir. water too much, soak, make 
watery or insipid; frustrate. 

ver-weben, O. or V. tr. consume or spend in 
weaving; interwoave. 

Berwebung, f interweaving. [fr. verweben.] 

Dermessfel ar, adj. (or adv.) changeable, con- 
vertible. [fr. verwechfeln.] 

verswechfelit, tr. exchange, change; take (one) 
for another, confound, mistake. 

Verwechſelung, f.-gen. exchanging, changing 
mutation, permutation; mistake, con- 
founding. (fr. verwecjeln.] 

1. versivegen (or stwiigen), O. ref. (with gen. or 
acc.) be bold enough for, dare, venture, 
presume to do. [devel’t of meaning akin 
with that of wagen, which eompare.) 

2. veriwegen, adj. (or adv.) daring, audacious, 
foolhardy, venturesome, bold, rash; in- 
solent. (past part. (of older form, now un- 
used) of (fi) verwegen., 

Verwegenheit, /. audacity, audaciousness, 
temerity, insolence. [fr. verwegen.] 

ver-wehen, tr. blow away, blow off, clear up. 
intr. |. blow over. 

verwehrbar, same as verwehrlich. 

ver-wehren, ir. ward off, keep from one, 
hinder, prevent, forbid, prohibit, refuse. 

verwehrlih, adj. (or adv.) that may be hin- 
dered, prohibitable. [fr. verwehren.] 

verweiben, -blichem, tr. EFFEMINATE. [fr. vere 
and Weib or weiblich.) 

verweidheln, same as verweidliden. [fr. vers 
weiden.] 

| verweiden, tr. render soft, steep or soak too 
much. 0. intr. pass (of time): only in past 
part. verwichen, past, bygone, former. 


verweidjlidjen, tr. effeminate, EMOLLIATE. 
intr. become effeminate, [fr. vers and 
» weichlich.] 


verweigerlidj, adj. (or adv.) that may be re- 
iable, [fr. verweigern.) 

versweigern, tr. refuse, deny. 

Verweigerung, /. refusal, denial. [fr. ver: 
weigern ] 

ver-weilen, intr. tarry, linger, delay, dwell, 
abide, stay. fr. delay, retard, keep back. 

der-weinen, tr. spend in weeping; weep away, 
ease by tears. refl. exhaust one’s self by 
weeping. verweint, red with weeping (of 
the eyes). verweijen.] 

Berweis, m, x [e8, vie, reproof, reprimand, [fr, 





ber=weifen, O. tr. (obs.) show wrongly, mis- 
direct; gen’ly show, direct, refer; order 
away, banish, exile, proscribe; (show up 
reproachfully: hence, with dat. of person) re- 
proach or reprehend or rebuke or censure 
(any one) for. Berwiefen, past part. asnoun, 
exile, outlaw. 

Verweifung, f. -gen. reference; banishment, 
exile; rebuke, censure. (fr. verweifen.] 

ver-welfen, intr. j. wither away, decay, fade.” 

verweltliden, tr. secularize; make worldly. 
[fr. ver⸗ and weltlich.] 

verwenden, (irreg. or reg.) tr. turn away, 
avert; turn about; turn, convert (into); 
hence put to use or in operation, apply, em- 
ploy, bestow, expend. refl. use one’sinter- 
est (in behalf of a person), intercede. vers 
wandt, past part., see the word. 

Verwendung, F. -gen. turning away; convert- 
ing, applying, application, appropriation; 
int ion. [fr. ver d 

ver-twerfen, O. tr. throw or cast away, reject, 
refuse, repudiate, spurn, contemn; throw 
in a wrong place. ref. throw amiss, warp 
(of wood). intr. bring forth. verworfen, re- 
jected, repudiated; abject, reprobate, de- 
praved. 

Verwerfer, m. -r8, -r. (fF. -rin.) rejecter. [fr. 
verwerfen.] i 

verwerflid), adj. (or adv.) to be rejected, ob- 
jectionable, exceptionable. [fr. verwerfen.] 

Verwerfung, f. throwing away, rejection, re- 
fusal, repudiation, condemnation; casting 
(of young). (fr. verwerfen.] 

verwerthen, tr. get the worth or value of, con- 
vert into money, realize; jig. muke effec- 
tive. [fr. ver⸗ and wwerth.) 

Berwerthung, f. realization, making effective. 
(fr. verwerthen.] 

ver-wefen, intr. |. cease to be, perish, decay, 
moulder, rot. tr. act as substitute for an- 
other in, administer, manage, conduct. 

Merwefer, m. -r8, -r. vicegerent, manager on 
behalf of another, adıninistrator, vicar. 
[fr. verwefen.] 

verweslich, adj. (or adv.) perishable, corrupt- 
ible, liable to decay. [fr. verwefen.) 

Verwejung, f. destruction, decay, putrefac+ 
tion, administration. [fr. verivefen.] , 

ber-wetten, tr. lose by betting; wager. 

verwettert, adj. (or adv.) spoiled by the 
weather, weather-beaten, blasted. [past 
part. of a dialectic verwettern (fr. Wetter).) 

ver-wideltt, Ir. COMPLICATE, involve, entangle. 
verwidelt, complicated, involved, intricate. 





Berwid(e)lung, f. -gen. COMPLICATION, en- - 


tanglement, intricacy. [fr. verwideln.] 
ver-wiegen, O. tr. weigh, weigh out, sell by 
weight. ref. weigh wrongly. verivogen, see 
verwägen, \ 
verwilden, -ern, ir. render wild(er) or savage 
or intractable, uncivilize; give a wild ap-, 
pearance to, intr. ſ. grow wild or savageor 
intractable; become confused or irregular; 
run wild. [fr. vers and wilb or its com-- 
parat.) 4 
Verwild(er)ung, 7. growing wild; (rare) wilder. 
ness. (fr. verwildern.] 

A— tr. allow, grant. [fr. vers and 
willig. 

Berwilligung, Ff. permission, consent, grant.' 
[fr. vermilligen.) 

verswinden, O. tr. intertwine, interlace; get: 


ver⸗winden 
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Verzerrung 





‚out of, get over, recover from, overcome, 
get the better of. [in the last senses per- 
haps from winnen, ‘win’; compare über 
winden.] 

ver-wirter, br. lose by misdeed, forfeit, lose: 
deserve by misdeed, incur, be subject to; 
perpetrate, commit; work-up, use up. 

verwirklichen, Ir. make real or actual, realize. 
[ir. ver= and wirtlid, 

Verwirklichung, F. -gen. realization; 
conception. [fr. verwirklichen.) 

Verwirkung, f forfeiting, forfeiture; perpe- 
tration. [fr. verwirten.] 5 

ver⸗wirren, ir. entangle, complicate, con- 
found, perplex, embarrass, puzzle, disturb; 
craze. 

Verwirrung, f. -gen. complication, confusion, 
perplexity, embarrassment, entanglement, 
craziness, derangement. [fr. verwirren.] 

verwirthſchaften, ir. dissipate, waste. [fr. ver= 
and Wirthichaft.] 

verwifchen, ir. wipe away, blot out, efface, 
obliterate. 

ver-wittern, intr. |. be spoiled by the weather, 
be decomposed by the atmosphere, decay; 

' be weather-beaten. 

Berwitterung, f. decaying, decay. [fr. ver- 
wittern.] 

verwittwen, tr. or intr. make or become a 
widow or widower. 

verwogen, see verwägen. 

ver-wölh)uen, tr. accustom to bad habits, 
spoil, pamper. 

Berwölh)ntheit, f. bad habit, spoiled nature. 
[fr. past part. of verwöhnen.) 

Berwölhlnung, f. bringing up to bad habits, 
spoiling, pampering. [fr. verwöhnen.] 

Verworfendeit, /. -ten. abjectness, reprobate- 
ness, depravity, base action. [fr. past part. 
of verwerfen.] 

verworren, entangled, confused, intricate. 
[Old form part. from verwirren.] 

Berworrenheit, /. entanglement, intricacy, 
confusion. {fr. verworren.] 

verwundbar, adj. (or adv.) 
ee or hurt, vulnerable. 

en. 

Berwundbarteit, f. vulnerability. 

verswunden, tr. wound, hurt. 

verswundern, ir. strike with wonder or aston- 

ishment, astonish, amaze. refi. be aston- 
ished or surprised, wonder, feel amaze- 
ment. es ift mıht gu —, it is not to be 
wondered at. es vermunbert mich, I wonder. 
fih verwundert ftellen, feign or affect to be 
surprised. 

berwunderfam, adj. (or adv.) wonderful, 
strange, astonishing. [fr. verwunbdern.] 

Verwunderung, f. astonishment, amazement, 
wonder. -8-voll, adj. fall ofastonishment, 
quite surprised. 

verwundlich, same as verwundbar. . 

Verwundung, 7 -gen. wounding, hurting; 
wound. (fr. verwunden.] 

ver-wiinfden, ir. wish ill to, imprecate evil 
upon, execrate, curse; enchant, spell- 
bind, bewitch. verwünfdt, accursed, exe- 
crable; haunted, enchanted, bewitched, 
charmed, spell-bound. 

Verwiinfdung, ‚f. -gen. imprecation, curse, 
malediction; incantation. (fr. verwünjdhen.] 

ver-würfeln, tr. lose at dice; play at dice for. 

verwiirgen, Ir, spice or season too much. 


lively 


that may be 
{fr. vermuns 
wunbbar.] 
(fr. ver= 


verwiftbar, adj. (or adv.) that. may be laid: 
waste or ruined, destructible. [fr. vers 
wiften.] 

verwüften, tr. lay waste, desolate, devastate, 
ruin. [fr. vers and wit.) 

Berwilfter, m. 18, -r. (f. -tin.) desolator, de- 
vastator. [fr. verwülten.] 

Verwäftung, /. -gen. desolation, devasta- 
tion, wasting, (fr. verwüften.] 

ver-angen, intr. despair, give up hope, lose 
courage, grow faint-hearted. pergngt, de- 
spairing, dismayed, disheartened, faint- 
hearted. 

Berzagtheit, f. despair, dismay, fainthearted- 
ness. [fr. verzagt.] 

Berzagung, /.despairing, despondency. [fr. 
verzagen.] i 

ea des tr. misreckon. 

ver=za(h)uen, Zr. furnish with teeth, INDENT, 
notch. [fr. vers and Zahn.) 

Verzahnung, /. INDENTATION. [fr. vergahnen.] 
verzganten, tr. spend in scolding. 

verzapfen, ir. tap out, sell by the draught; 
mortise, joint. r 

ver⸗zappeln, intr. struggle, be in agonies, 
despair. . 

ver-gdrteln, Zr. spoil by excessive tenderness, 
pamper, pet too much; fondle. 

Berzärtelung, f-gen. spoiling, over-indul- 
ging, pampering; spoiled nature, effemi- 
nacy. [fr. verzärteln.] 

verzaubern, Zr. enchant, bewitch, charm, , 
Berzauberung, /. enchanting; enchantınent, 
witchcraft, fascination. [fr. vergaubern.] ‘ 

ver-zäumen, ir. surround with a fence, hedge 
in. (fr. vers and Aaun.] 

Verzäunung, f. fencing in; hedge, fence. [fr. 
vergäunen. 

ver⸗zechen, ir. 
-rousing. K 

verzehntbar, adj. (or adv.) 
verzehnten.) 

ver-zehnten, fr. DECIMATE; levy a tithe on; 

pay tithes for, tithe. 


spend in drinking or ca 


tithable. [fr. 


VBerzehntung, /. DECIMATION: tithing. [fr.' 
verzehnten.] (spend. 
ver=zehren, ir. consume, devour, use up, 


Verzehrer, m. -18, -r. (F. -tin.) consumer, 
spender. [fr. verzehren.) 
Berzehrung, 7. consuming, consumption. [fr. 
vergebren.} arp 
ver-aeidynen, ir. note down, register, record, 
take an inventory of ; misdraw. refl, make 
a mistake in drawing. ' 
Vergeichnif (-nid), n.-ijes, -ffe. note, record, 
list, catalogue, register, index, specifica- 
tion. f[fr. verzeichnen.) | 
Verzeichnung, f -gen. noting, recording; 
ide as ni misdrawing. . [fr. vera, 
zeichnen. 
verzeihbar, same as verzeihlich. . 
verszeihen, O. ir. pardon, forgivo, remit, 
remit blame or penalty of. 
vergeihlich, adj. (or adv.) pardonable, excus-, 
able, venial. [fr. verzeihen.) 
Verzeihung, f. pardoning, pardon, forgive- 
ness. unt—, I beg your pardon. [fr. ver=, 
geihen.] 
ver-gerren, ir. distort, tear out of shape. 
Verzerrtheit, /. distorted state. [fr. past part. 
of verzerren.] ! : 
— -gen, distortion, grimace. [fr. 





verzerren. 
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ver⸗zetteln Vieh 
versgetteln, tr. scatter, disperse, dissipate, |Berzweigung, /. -gen. branching, RAMIFICA- 
spill, drop. TION. [fr. verziweigen.] 


Verzicht, m. -te8. renunciation, disclaimer, 
resignation; quit-claim. brief, m. deed of 
renunciation. -leiſtung, /. renunciation. 

mertcm: intr. (with auf) renounce, [fr. Vere 
ai 


versziehen, O. ir. put off, delay, PROTRACT; 
draw out of place or awry, distort, wrest; 
educate badly, spoil; move wrongly. refl. 
be protracted or delayed; draw away, with- 
draw, be dispersed, dissolve, disappear; 
warp; makea false move. intr.tarry, stay. 
eine. Miene (or das Gefidt)—, make a wry 
face, grimace; change countenance. 
Berriehung, f. PROTRACTION, putting off, de- 
lay, tarrying; distortion; bad education. 
ver-zielen, ref. aim wrong, miss one’s aim. 
ner-gieren, tr. adorn, decorate, embellish. 
Verzierer, m. -18, -r, (F. -rin,) decorator. [fr. 
verzieren.] 
Verzierung, f. -gen. adornment, decoration, 
ernament; festoon. [fr. verzieren.] 
verzifferit, Zr. write in ciphers. [fr. ver⸗ and 


er. — 
verzinnen, tr. tin. [fr. vers and Zinn.] 
pict tinning; coat oftin. |fr. ver= 
innen. 

verzindbar, same as verzinslich. 

verzinfen, ir. pay interest for or on; yield as 
interest. [fr. ver- and Zins.] 

verzindlich, adj. (or adv.) bearing interest. [fr. 
verzinfen.] 

Berzögerer, m. -r8, -r. (7. -rin.) delayer, loi- 
terer, retarder. [fr. vergögern.] 

ver-zögerlid, adj. (or adv.) dilatory, tardy. 
(fr. verzögern.) 

ver-zögern, ir. delay, retard, protract, defer, 
procrastinate. 

Verzögernug, /. -gen. delaying; delay, retar- 
dation, putting off. [fr. vergdgerii.] 

verzollbar, adj. (or adv.) liable to duty. [fr. 
verzollen.] 

verzoflen, tr. pay toll or duty or custom for. 
{fr. vers and Zoll.] 

Verzollung, /. paying toll or dutyior custom. 
(fr. verzollen.] [shrug 

ver-zuden, tr. contract, convulse, draw awry, 

verzudern, ir. sugar over, cover with sugar. 
(fr. ver» and Buder.] 

ver=züden, tr. enrapture, ravish, put in ec- 
stasy. vergiidt, enraptured, in raptures, in 
ecstasy. ; 

Verzücktheit, f. cestasy. [fr. verzüdt.] 

Berzudung, /. -gen. contortion, esp’ly convul- 
sion, fit. [fr. verguden.) 

Vergiidung, f. -gen. rapture, ecstasy; deli- 
rium. [fr. verzüden.] 

Verzug, m. -98, -üge. delay, retardation, de- 
ferral. [fr. verziehen] 

Es (or adv.) delaying, dilatory. 

» Verzug. 

verszupfen, tr. ravel out, unravel. 

verzweifeln, intr. despair, despond utterly, 
give up hope. verzweifelt, desperate, hope- 
Jess, incurable; abandoned, bad, con- 
founded. 

Berzweifte)lung, /. despair, despondency, de- 
speration. Berzweifle)lungs: -angit, /. an- 
guish or agony of despair. -voll, adj. full of 
despair: etc. [fr. verzweifeln.) 

verzweigen, ir. (or refl.) branch off, RAMIFY. 
[fr. ver: and Zweig.) 


verzwergen, intr. |. grow dwarfish or stunted. 
[fr. vere and Awerg.] 

berszwiden, tr. pinch away; clip, prune. 

Verzwidung, f pinching away; clipping. [fr. 
verzwiden.] 

verzwiefaden, tr. double, render twofold. [fr. 
vers and ziviefadh.] 

Vesper, f. -ın. evening, evening-servien; 
vespers. -brod, 7. afternoon luncheon. 
glode, evening bell. =predigt, /. eveuing 
service, zeit, /. evening time, evening 
prayers, vespers. [fr. Lat.] : 

veſt = feft. . 

Veſta'le, F.-en; or -lin, f. -nnen. priestess of 
Vesta, vestal, vestal virgin. [fr. Lat.} 

Veſte = Feite. 

Vefu'v, m. -v8. (mount) Vesuvius. 

Vetera’n, m. na, -nen. veteran. [fr. Lat.] 

Veto, r. -08. veto. [Lat.] 

Vettel, f. -In. slut, hag. [fr. Lat.] 

Vetter, m. -r8, -ın. male cousin or collateral 
relation in general; mostly cousin (of either 
sex); relative; formerly uncle. -gunft, f. 
nepotism. [prob’ly relat. with Water, 
‘father ’:. Ags. fädera, ‘ uncle ’.] 

vetterlidj, adj. (07 adv.) cousinlike, cousinly, 
{fr. Vetter.} 

'Betterfchaft, f. cousinship, relationship; 
body of cousins or relatives. [fr. Better.) 

veriren, tr. vex, teaze, quiz; puzzle, deceive. 
Berir : -beder, m. magical goblet. -beutel, 
m. »börfe, /. puzzle-purse. «ci, 2. mock-egg. 
⸗ſchloß, nr. puzzle-lock. zfpiegel, m. de- 
ceptive looking-glass, conjuring mirror. 

| [fr. Lat.} 

Verirer, m.-18, -r.(f. -rin,) teazer, quiz. [fr. 
vegiven.] 

Verirung, f -gen. [fr. 

vegiren.] 

Vezi (e)r, m. -re8, -te. vizier (Turkish coun- 
sellor of state). [Turk.] 

vibriren, intr. vibrate, oscillate, [fr. Lat.] 

Bica’r, m. -13, -ve or -rien. vicar, substitute, 

| deputy. [fr. Lat.] 

Bicaria‘t, n. -t8, -te. vicariate, vicarship, 
delegated office or power, 

vicariren, intr. ſ. act the part ofa vicar or 
deputy. 

Vice, vice; as in Engl., adj. prefix to titles 
elc.: as, «admiral, m. vice-ndmiral. -fünig, 
m. viceroy: etc. 

Bico’mte, m.-e8, -c8. viscount. [Fr.] 

Bicomte‘ffe,./. viscountess. [Fr.] 

Bictua’lien, pl. victuals, eatables. [fr. Lat.] ' 

vidimiren, ir. attest (by signing one’s name) 
the correctness of (a copy efc.), authenti- 
cate, witness. [fr. Fr.] 

Bieh, n.-hes,—he. cattle collect'ly; animal, 
brute, beast. sarzeneisfunde, cargenei-tunt, 
Jf. veterinary art. +futter, n. fodder, pro- 
vender. handel, m. trade in cattle; =händ= 
ler, m. trader in cattle, grazier. chnt, f. 
tending of cattle. «hof, m. cattle-yard. 
«fnecht, m. servant for the farm-yard. »magd, 
J. maid-servant tending the cattle. -mattt, 
m. cattle-market. ⸗ſchwemme, /. watering- 
place (for cattle), horse-pond. -(tand, m. 
stock of cattle, live stock. =fterben, m. mur- 
rain, plague. =tränfe, f. watering-place 
(for cattle), tried, m. =trift, f. -weide, J. 


vexing, teazing. 





| pasturage, F ⸗zucht, fi breeding of cattle, 


Vieh 
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7 


cattle raising and keeping; zii . 

cattle-breeder, grazier. [Ee fon, ten, — 

Biewbet, J. brutish state, brutality. [fr. 
teh. 


viehifch, adj. (or adv.) beastly, brutal, bestial. 
fr. Vieh, 


viel, adj. (or adv.) much, many. fo — id) weiß, 
‚for aught. I know. gleich —, » oe ie 
many); (it is) all the same, no matter. nicht 
vieles fondern —, not many things, but 
much. nod einmal fo —, as much again, 
‘twice as much. -artig, adj. of many or 
various kinds, multitarious., bedeutend, 
adj. very significant; of much import or 
influence. -begabt, adj. highly gifted. 
sdeutig, adj. capable of many interpreta- 
tions or meanings, ambiguous;. edeutigteit, 
J. ambiguity. ed, n. POLYGON; ‚zeig, adj. 
POLYGONAL. -fadj, adj. manifold, multi- 
farious, various, multiplied, reiterated; 
elampeit, J: manifoldness, variety; plurality, 
sfältig, adj. «fültigleit, f. same as -fach, ⸗fach⸗ 
beit, farbig, adj. many-colored, variegated; 
ante J. diversity of color, variegation, 
sförmig, adj. MULTIFORM. -fraf, m. glutton, 
big eater; glutton (animal); 
gluttonous, voracious. 
beloved. -geftaltig, adj. of many forms, 
POLYMORPHIC. -gétterci, f. POLYTHEISM, 
gültig, adj. of great value, much esteemed. 
pertidatt, J. (government by many: 7. e.) 
POLYARCHY. =fı P , m. many-headed animal; 
Fig. public. =leidt, 

may be, by chance, haply. smal, -mals, 
adv. many times, repeatedly, frequently, 
‚often; «malig, adj. often repeated, reiter- 
ated. -männerei, f. POLYANDRY (plurality 
-of husbands); emannerig, adj. POLYANDRIAN. 
mehr, adj. much more, rather, sooner. 
fagend, adj. expressive, significant. ⸗ſchrei⸗ 
ber, m. copious writer; 
copious writing; POLYGRAPHY. efeit, n. 
Polygon; -feitig, adj. of many sides, poly- 
gonal; many-sided, versatile.. -fpradjig, 
adj, POLYGLOT. =ffimmig, adj. for many 
voices. -{ylbig, adj. POLYSYLLABIC. -thätig, 


⸗fräßig, adj. 
sbeliebt, —— 


adj. very active. »thuerei, f. busy disposi-|® 


tion, bustling. -Vvermögend, adj. very. 
powerful. -weiberei,/. polygamy, plurality 
of wives. -weibig, adj. polygynous. -weni- 
ger, adv. much less. -wifjend, adj. knowing 
much. -tiffer, m. man of various learning, 
POLYHISTOR; (in contempt) wiseacre, sciolist; 
ewifferet, f knowledge of many things, 
polymathy. pail J: plural: etc. etc. [relat. 
with voll, * fall ’.} x 
vielerlei, adj. (indecl.) of many sorts or kinds, 
diverse, various, multifarious. [fr. gen. of 


viel.] ; 

Vielbeit, /. plurality, multiplicity. [fr. viel.] 

‘vielleicht, vielmals, see under viel. 

vier, num. four. alle—e, all fours, all one’s 
limbs. =bund, m. -biindnif, n. quadruple 
alliance. =ed, n. QUADRANGLE, square; =cdig, 
adj. four-cornered, QUADRANGULAR; square, 
sfürft, m. TETRARCH. s»fürftent(h)um, n. TE- 
‘TRARCHY. -fiifig, adj. four-footed, QUADRU- 
PED. =gefang, m. quartette. cherrſchaft, 7 
TETRARCHY. -{cit, %. QUADRILATERAL, figure 
of four sides. -fpiel, n. quartette. =theil 
etc., see the words. -per8, m. quatrain. ⸗weg, 
m. cross-way. -wintelig, adj. QUADRANGULAR. 
=jahl, 7. quaternary number, zehn, num, 


, adv. or conj. perhaps, |B 


=fereiberei, J.|' 





Bifile)r 
fourteen. -zehnt, num. adj. fourteenth. 
:äehntel, n. fourteenth part: eic. etc, 


Bier or Biere, J. the number four; four or 
quart (at dice efc.). [fr. vier.] 

vicrent, ir. square (a figure or number). 

Vierer, m. -18, -r. same as Viere. 

viererlei, indecl, adj. (or adv.) of four sorts or 
kinds. [fr. gen. of vier.) 

Bierling, m. -98, -ge. fourth part. [fr.vier.] 

viert, num. adj. fourth. -(e)halb, num. adj, 
(fourth half ; i.e.) four and a half. [fr. vier.] 

Biertel, n. -18, -I. fourth part, quarter; 
quarter or ward (ofacity); quarter-hour. 
ein — auf zwei, a quarter past one. bret — 
auf zwei, a quarter to (or before) two. =effe, 
F. quarter of a yard. form, «größe, f- quarto. 
»jahr, n. quarter ofa year; -jabrig, adj. of 
three months; -jährlid, adj. quarterly, 
every quarter, once in three months, 
sfreiß, m. quadrant. «note, f. crotchet. 
sftunde, f quarter of an hour; »ftündig, 
of a quarter of an hour; -ftitnbdligj, adj. 
happening every quarter of an hour. [con- 
traction of Viertheit.) ; 

bierteln = viertheilen. [fr. Viertel.) 

btertens, num. adv. fourthly, in the fourth 
place. [fr. viert.] 
iertheil, m. or n. -I68, -Ie. fourth part, 
quarter, [fr, viert and Theil.) 

viertheilen, tr. divide in four parts, quarter. 
[fr. Biertheit.] 


vicrstg, num. forty. [fr. vier and -3ig, from 


ehn 
Birnigen: m. -18, -r. (f. rin.) number of 
forty; of the year ’40. [fr. viergig.] , 
bierzigit, num. adj. fortieth. [fr. ienig-] 
Vierzigftel, -gfttheil, m. or n. -13, -le. fortieth 
part. [fr. vierzigft and, Theil.) ° 
vierzigftend, num. adv. in the fortieth place. 
(fr. vtergigft.] 
Bigi'lie, F. =icn. vigil, eve; pl. masses for the 
dead, (fr. Lat.) 
Jf. -en. vignette. [Fr.] 


sea-warrior). [prob'ly from old Norse vig, 
“battle’.] 

Billa, f -Uen. villa, country-seat. [Ital.] 

vindiciren, tr. vindicate, lay claim to, demand 
as a right. [fr. Lat.) 

Biola), Ff. -(a)8. viol(a) (stringed instru- 
ment), [Ital.] 

Viole, f. -en. violets, same as Biol. Violen: 
‚farben, efarbig,. adj. violet.(colored); etc. [fr. 

at. 

violet(t), adj. (or adv.) violet, violet-blue. 
Violine, f.-en. violin. Violin-bogen, m. fiddle- 
stick: etc. [fr. Ital.] 

Biolini’ft, m. -ten, -teh. violinist. [fr. Ital.] 
Biolo’n, m. —n8, -ne,, bass-viol. 

Violonce’ll, n. -118, -Ue. violoncello. 

Viper, /. -ın. viper, adder. [fr. Lat.] 

Birginten, n. ud. Virginia, ate 

Birpinier, m. -18, -t. (f. -rin,) Virginian, 

Birtno‘s, fe, m. -jen, -fen. (/.-fin.) virtuoso, 
performer. [fr. Ital.) 
Zirtuofitä‘t, f virtuosoship. 

Vifio'n, /. -nen. vision. [fr. Lat.] 

Vifiona’y, m. -r8, -ve. visionary. 

Vifi(elr, n. -ved, -ve. visor; sight (of a gun); 
'gight-vane, -forn, n. sight (ofa gun), aim, 


Biflle)r 
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‚hut; aviary. + 


stunt, f. art of gauging, stereometry. -Tinie, 
Jf line of sight. -maf, n. -ruthe, J. -ftab, m. 
gauging-rod. [fr. vifi(e)ren.] 
vifi(e)ren, intr. take one’s aim, aim. tr. gauge; 
visa; examine and indorse, Viſir⸗ in comp’s, 
see Viſir. [fr. Fr.] 
Bifi(e)rer, m. -v8, -v. gauger. [fr. vifiren.] 
Bifitatio’n, f. -nen. visitation, search, inquest. 


[fr. Lat 
Bifl’te, f. -en. visit. -n-Yarte, f. visiting card. 
Ai⸗ziiñmer, n. parlor. [Fr.] 


quest of. [fr. Lat. 

Bitrio'l, m. -18. vitriol. sflederei, f. =werk, n. 

vitriol works. [fr. late Lat.) 

vitrjoliſch, adj. (or adv.) vitriolic. [fr. Bttriol.] 

Vivarium, rn. -ms, -ria. vivarium, vivary, 

place for keeping animals. [Lat.] 

vivat, adv. long live! hurra for! as noun, 

Bun n. -t8, -t8, cheer, shout of applause. 
at. 


Bive'rre, f. -en. civet-cat, animal of the fa- 
mily of Viverride. 
Vizdom, Vizt(h)um, m. -ınd, -me. vicegerent, 
deputy. [fr. Lat.] 


Vließ = Flies. 
Boca’bel, /. -In. vocable, word. [fr. Lat.] 
a vocal. smufit, f. vocal music : etc. 
“Lat. 
Vocal, m. -18, -Ie. vowel. [fr. preced.] 
Bocati’y, m. -n8, -ve. vocative. (fr. Lat.] 
Bogel, m. -18, -ögel. bird, fowl: Jig. fellow. 
bauer, m. or n. bird-cage. -beize, f. hawk- 
ing, falconry. =deuter, m. augur, diviner 
(by the flight of birds); -bdenterci, /. orni- 
‘thomancy, divination by the flight of 
birds. =dunft, m. bird shot. -falt, m. spar- 
row-hawk. fang, m. fowling, birding; 
sfünger, m. bird-catcher, fowler. sflinte, J. 
fowling-piece. -flug, m. flight of birds. =frei, 
adj. (fig.) outlawed; as noun, outlaw. -garı, 
n. fowler’s net. oefang, m. singing of birds. 
shaus, n. aviary. -hede, f. breeding-cage, 
aviary; breeding-time of birds. =herd, m. 
fowling-floor, decoy. =hütte, f. fowler’s 
NE, J. bird’s-eye view. 
zpfeife, Jf. bird-pipe, bird-call; flageolet. 
‚efhauer, m. same as =beuter, -fihenche, f. scare- 
crow. hießen, x. bird-shooting; shooting 
‘at the popinjay (festival in German towns). 
‘ zihlag, m. bird-trap. -{djnell, adj. swift as 
{a bird. ⸗ſchrot, m. bird-shot. <ftange, F. 
; bird-pole, lime-twig. ⸗ſtellen, rn. catching of 
birds; -fteller, m. fowler, bird-catcher. 
‚ sftrih, m. line or flight or direction of mi- 
gratory birds; migratory season. -wahr⸗ 
{ager, m. same as -deuter. «wild, -twildpret, 
n. wild birds; small game. -aucht, f, breed: 
ing of birds. za, m. migration of birds, 
line of migratory birds. [Ags. fugl.] 
Vigelein, n. -n8, -n. little bird [for Vögellein, 
from Vogel.] . 
Vogeſen, pl. the Vosges (mountains). 
Vöglein = Vögelein. 
Bogler, m. -18, -r. fowler, bird-catcher. 
eng” bird-catcher’s apparatus. [fr. 
ogel. 
Bont, m. -te8, -dgte, general overseeer, 
governor; hence governor, prefect, warden, 
steward, judge, provost, bailiff, beadle, 
etc. <junter, m. country-squire. ⸗lehen, 
n.fee-farm, [fr, Lat., and relat. toE. ad- 
vocate.] 


er 
-P 





Vogtei, f -eien. office or jurisdiction or 
residence or income of a Vogt (which see): 
government, prefecture, bailiwick, etc. [fr.. 


Vogt.) 
vogteilih, adj. (or adv.) relating to a Bogtet. 

(which see). [fr. Bogtet.] ‘ 
volati’l, adj. (or adv.) yolatile. [fr. Lat.) 
volatilifiren, tr. volatilize. 
Volt, n. -te8, -dlfer. people, community, 
nation; singular used collect'ly, folks, people, 
crew, party, troops, forces. -arm, adj. 
thinly peopled. -belebt, enlivened with 
people, thickly inhabited, swarming. -be⸗- 
fchreibend, adj. ETHNOGRAPHIC. veſchrei⸗ 
bung, f. ETHNOGRAPHY.  <gefiiflig, adj. 
popular. :Ieer, adj. void of people, de- 
serted. -miiftg, adj. adapted to the capa- 
city of the people, popular. -reich, adj. 
populous. =t(h)imlid), adj. popular, na- 
tional. 

Bolts (esp’ly in sense of mass of a nation or 
community, common people; sometimes 
vulgar): aberglaube, m. vulgar or popular 
superstition. <abneornel, part. as noun, 
deputy of the people. ⸗aufruhr, nufftand, 
m. popular insurrection. -beliebt, adj. popu- 
lar. =befdjwerde, f. national grievance. -be- 
wegung, f. popular commotion or tumult; 
national movement. -bibliothef, f. people’s- 
library. =bildung, f- instruction of the 
people. -biatt,. popular paper. dichter, 
m. popular poet. =bihtung, f popular 
poetry. -feft, n. popular festivity; national 
or public feast. -frennd, m. friend of the. 
people, liberal. -fithrer, =Teiter, m. leader of 
a people. =gedidjt, n. popular or national 
poem. zgeift, m. public mind; feeling of 
the nation. =ginube, f. popular belief. 
gunft, /. popular favor, popularity. -herr⸗ 
fhaft, & democracy. lied, n. popular song 
or melody, national song. mährden, N. 
popular tale. «mäßig, adj. same as vollmäpig. 
smenge, f. crowd of people, multitude; 
population. -redner, m. popular orator, 
demagogue. »regierung, f. popular govern- 
ment, DEMOCRACY. -fathe, f cause of the 
people; national affair. -ſchlag, m. race of 
people, nation. ⸗-ſchule, /. public school, 
common school; eihuffehrer, m. teacher of 


a common school, schoolmaster; -ſchul⸗ 
wefen, n. system of common schools. =feele, 
J. mental constitution of a people. «finn, 


m. popular disposition or character. -fitte, 
J. popular custom or usage. =fpiel, n. po- 
pular or national game. =fpradje, f. popu- 
lar language, vulgar tongue. =ftamm, m. 
stem or stock of peoples, nationality, 
people. eftinnme, 7 voice of the people. 
strat, /. national costume or dress. -Ver= 
treter, m. representative of the people, de- 
puty. -wirth{daft, f political economy. 
Bolter (esp’ly in the sense of people or na- 
tion): -bebherrfdjer, -fiirjt, m. ruler of the 
people, sovereign. PETTING same as 
Volkbeſchreibung. -geſchichte, f history of 
nations. -horde, f. horde of people, wander- 
ing community ov tribe. -funde, f. ETH- 
NOLOGY; statistics. -miarft, m. mart of 
nations. «vet, n. right of nations, inter- 
national law; =rertlih, adj. relatiug to in- 
ternational law, international. -rcith, adj. 
populous. =ftamm, m. stem or stock of 
people, nationality, people. zverein, m. 
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assemblage ov league of tribes or nations, 
confederacy. -wanderuug,/. emigration of 


nations. 

Batterie iy —— [fr. Bl. of Golf.) 
ölkerſcha en. opulation, people, 
tribe. ie pl. of Bott. i > 


völterſchaftlich, adj. (or adv.) national. [fr. 
A eee ! 


Voltst(h)um, n. popularity, nationality. [fr. 
gen. of Bolt. 

Volkst(Hiimelei, f. affectation of nationality. 
(fr. volfsthümeln.] 

voltat(h)itmeln, intr. affect national feeling. 
[f. Boltsthum.) 

Vortstih)iimler, m. -v8, -t. one who affects 
national feeling. (fr. volldthümeln.] 

voltst(h)iimlid, adj. (or adv.) popular, na- 
tional. (fr. Bolfsthum.] 

voll, adj.(or adv.) full, filled; complete, whole, 
entire (usually followed by a genit., or dat. 
with von; but sometimes by a dat., or even 
accus.); drunken. voller, see the word. 
sep’ble or insep’ble preflx (in a few verbs, all 
meaning accomplish etc.). full. 

voll-anf, adv. plenty, abundantly. 

voll-aug, adv. fully, in full. 

vollberedhtigt, adj. fully justified or author- 
ized. [fr. voll and past part. of beredtigen.] 

Voll-blut-pferd, 2. thorough-bred horse. 

voll-bliitig, adj. full-blooded; plethoric; san- 

uine. 


g 

Vollbliitigteit, /. fallness of blood, plethora. 

voll-bri'ngen, (trreg.) tr. accomplish, achieve, 
consummate, complete, execute, perform 
fully, fulfil. 

Bollbringer, m. -v8, -r. (f. - rim.) accom- 
plisher, achiever, performer, executor [fr. 
vollbringen.) 7 

Bollbringung, /. accomplishment, achieve- 
ment, completion, consummation, per- 
formance. [fr. vollbringen.] 

voll-biirtig, adj. fully related, of like birth or 
issue, german. 

vollend = vollends, 

voll-e'nden, tr. bring to a complete close, 
end, complete, finish, perfect, consum- 
mate. intr. finish one’s life, die. vollen 
det, completed; finished, consummate, 
perfect. . 

Bollender, m. -r8, -r. (f. -rin.) finisher, 
accomplisher. [fr. vollenden.] 

vollends, adv. fully, entirely, wholly, quite; 
of all things, above all, absolutely. [for 
vollens, earlier vollen, case of voll.] 

'Bollendung, /. completion, ending, finish- 
ing, consummation, perfection. [fr. vollen- 

. ben.] 

voller, adj. (sometimes for voll in appos. rel’n, 
before a gov'd noun) full. [conjectured to 
be contracted from voll ber, but used also 
where voll ber could not stand.) 

Villeret, f. drunkenness, gluttony. [fr. voll.] 

voll-fü’hren, ir. accomplish, complete, carry 
out, execute, fulfil. m 

Bollfiihrer, m. -18, -v. (F. -ritt.) 
plisher, performer, executor. 
führen.] ‘ 3 

Voliführung, 7 completion, execution. [fr. 
vollführen.] 

votgemefen, adj.in fall measure, abundant, 
surteiting. [voll and past part. of mejjen.] 

Boll-genuf, m. -jied, -fie. full or perfect en- 
joyment. 


accom- 
[fr. voll 


voffgepfropft, adj. (or adv.) crammed full, 

full-stufted. [fr. voll and past part. of 

pfropfen.] 

Voll⸗geſicht, 2. -18. full face. 

Boll-puiti, m. -ff8, -ffe. complete or perfect 
ec 


accord. 

vollzgültig, adj. (or adv.) of full valuc, per- 
fectly valid, competent. 

Volgiiltigteit, ~ fall value, sufficiency, com- 
petency. [fr. vollgültig.] 

vollshaltig, adj. of full content or value or 
standard, of good alloy, full, rich. 

Vollheit, f. fulness, PLENITUDE. [fr. voll.) 
völlig, adj. (or adv.) full, complete, entire, 
absolute, perfect. [fr.voll.] . 

Völligkeit, /. fulness, completeness, pleni- 
tude; (vulg.) corpulence. [fr. völlig.] 

voll-jührig, adj. (or adv.) of full age, of years. 

Bonseprigtet, J. full age, majority. [fr. volls 

ri 


I. f 
Vollffang, m. -98. full chord, perfect accord. 
vollto‘nimen, adj. (or adv.) perfect, complete, 

absolute, consummate. [as if past part. 
of a verb vollfommen; voll and fommen, 


*come’.] 
—— J. perfection. [fr. vollkom⸗ 
men. 


Voll-trajt, /. energy, fall vigor. 

volltraftig, adj. (or adv.) of full power, effec- 
tive, energetic. [fr. Bollfraft.] 

voll={eibig, adj. (or adv.) corpulent. : 

Bollleibigheit, f. corpulency. [fr. vollleibig.] 
Boll-mai tf -ten. full power or authority, 
PLENIPOTENCE ; warrant of. authority, 
commission, credentials. =geber, m. con- 
stituent. shaber, m. one who has full 
authority, attorney. Vollmachts: brief, m. 
⸗ſchreiben, n. warrant of authority, commis- 
sion, credentials, power of attorney. 
Vollmond, m. -d3. full moon. <gefidt, n- 
full moon face: etc. 

voll-miindig, adj. (or adv.) of (full) age. 
Vollmiindigteit, f. full age, majority. 
vott-faftig, adj. (or adv.) full of sap or juice; 
Jig. replete with humor. 

Vollfaftigteit, f. fulness or abundance of sap 
or juice. [fr. vollfaftig.] 

voll⸗ſcheibig, adj. (or adv.) full-orbed. 
Voll⸗ſchein, m. -n8. light of the full moon, 
full moon. 

Botte. N. ay. ey Sn 

voll-ftändig, j. (or adv.) complete, entire, 
total, full’ 

Vollitindigteit, f. completeness, entireness, 
fulness. (fr. —0 

voll⸗ſtimmig, adj. (or adv.) full-toned, sym- 
phonious; complete (of voices or instru- 
ments). 

Vollftimmigteit, f. symphony; completeness. 
[fr. voffftimmig.] 

vol-ftre'den, ir. accomplish, execute, carry 
into effect. vollftredend, executive. 

Vollſtrecker, m. -r3, -r. (f. -viu.) executor. [fr 
vollitreden.] 

Vollftredung, 7. execution, performance. [fr. 
vollftreden.] : 

vofl-tönend (=tönig), adj. (or adv.) full-toned 
full-sounding, sonorous. 

voll-widhtig, adj. (or adv.) of full weight; jig. 
weighty, momentous, powerful. 





Voll⸗wuchs, m.-fes. full growth, plenitude. 
volwichfig, adj, (or adv.) full-grown. [fr. 
Bollwuds.] 





Voll⸗zahl 


474 


vorand-fchen 





Voll⸗zahl, /. full number, complement. _ 
vollzählig, adj. (or adv.) complete, full, in- 
br of the required number. [fr. Bolle 


abt.] 
— F. completeness. [fr. voll 
a&hlig.] 


vollzzeitig, adj. (or adv.) fully ripe. 

crn tain J. perfect maturity. [fr. voll: 
zeitig. 

voll-zie'hen, O. ir. execute, accomplish, 


perform, fulfil. vollzichend, executive. 


Bollgieher, m. -r3, -r,. (f. -rin.) executor., [fr. 
vollziehen.] 2 
Vollziehung, f. execution, accomplishment, 


Iment. -$-gewalt, f. executive power. 
ee m. executive council. - [fr. voll 
iehen. 
* an -tair, m. 18, -18 or-re. volunteer. 
T. 
voltaiſch, adj. voltaic. 
Volte, f.-en. volt. * 
Boltigen’r, m. -r8, -r3 or -ve. vaulter, tum- 
bler; voltigeur (light infantry soldier). ['r.] 
voltigiren, intr. volt, vault, tumble. {fr. Fri] 
Volu'men, n. -n8, -mina. roll ‚of writing; 
scroll; hence volume; volume (of water etc.), 
bulk. [Lat.] a 
vom = von dem. 
vomiren, intr. vomit, (fr. Lat.] 
Vomiti'v, n. -v8, -ve, vomit, emetic. | ; 
von, prep. (with dat.) from, of, among; by, 
with; concerning, in respect to, about, by; 
on, upon. in surnames, corresp’ing to French 
DE, of, — neuem, anew, afresh, again. — wei: 
tem, from afar. — felbft, of itself (himself 
efc.), spontaneously. — Herzen gern, with all 
my heart, most willingly. von-.... an, 
from .... onward. 
vonnithen (vonnoth), adv. needful, necessary, 
wanting. — haben, stand in need of, need, 
want. —fein, be needful or necessary. 
[adverb. contr’n of von Nüthen, ‘among 
(one’s) needs ’.) 
vor, adv. and sep’ble prefix. before; formerly. 
prep. (with dat. or acc.) before (in place or in 
time), in front of or antecedent to, ere; in 
sight or presence of; hence for, on account 
of, because of, with (e. g. vor Kälte, for cold, 
por Zorn, with anger); from, against (with 
verbs of protecting, warning, and the like); in 
“preference to, more than, above; in specif’ns 
of time, equiv't to ago: e.g. vor einem Sabre, 
before a year (counting back from the pre- 
sent time): i.e. a year ago; vor Beiten, 
times ago, a long time since. — dem (or 
das) Thor, outside the gate (efc.), [same 
word as für and ver=.) 
‚vor=ab, conj. aboveallthings, especially; be- 
sides. 
Vor⸗abend, m. -d8, -be. evening before, eve. 
Vor⸗ahn, m. -n8, nen. great ancestor, fore- 
father. [ment of. 
vor-ahnen, Ir. have a foreboding or presenti- 
»Borahnung, f. -gen. presentiment, forebod- 
ing. [fr. vorahnen.)] 
vor⸗alteriſch, adj. ancestral. 
Bor-iltern, pl. forefathers, ancestors. 
vor-an, adv. and sep'ble prefix. on before, in 
front, at the head: used esp’ly with verbs of 
* motion, such as eilen, gehen, fahren, efc., to sig- 
nify hasten, go, travel, etc. on before, 
vor-anbdeuten, tr. presignify. vorangebeutet, 
before cited, aforesaid. 


voran=eifen, inr. hasten on before. 

voranzfliegen, O. intr. f. fly on before, fiy in 
front, stream before, : . 

Vorangang, m. -98, -Ange. going or occurring 
before, PRECEDENCE; PRECEDENT. [fr. pots 
angehen.] k j 

voran=gehen, O. intr. |. B00r walk before, lead 
the way; occur before, PRECEDE. mit guien 

| Beifpielen —, set good examples. 

'porait-Fontmtert, O. intr. |. come before or first, 
take the lead; get on, prosper. 

voran-laffen, O. ir. allow to pass on before. 

voran⸗machen, ref. put one’s self foremost, 
take the lead; make haste. 

ver-anmerten, ir. remark previously or be- 
fores (dat, of pers.) remark in the presence 
of, 

'ßoranmerfung, f. -gen. fore-notice, prelimi- 
nary remark or observation; previous note 
or remark. [fr. voranmerfen.) 

vor⸗anordnen, 7. PREORDAIN. 

'yoran-{iden, tr. send on before; set forth 

| beforehand or as introduction, offer pre- 

| viously, PREMISE, 

Vor⸗ anſchlag, m. -98, -Age. previous calcula- 

| tion or computation. 

Bor=anftalt, /. -ten. preliminary arrangement, 
preparation; preparatory institution. 

vor-antworten, inir. answer prematurely or 
out of order. 

boranswagen, ref. venture on before. 

Boranzeige, J. -en. preliminary announce- 
ment. [fr. voranzeigen. J, 

vor-angeigen, ir. presignify; advertise or an- 
nounce beforehand. 

Vor-arbeit, /. -ten. previous labor or work; 
preparatory work or study or measure. 

vor-arbeiten, int. (with dat.) surpass or outdo 
in working; work on before, prepare the 
work or way for. 

Borarbeiter, m. -r8, -t. one who works before 
or prepares the way for another, pioneer. 
[fr. vorarbeiten.) 

Borarbeitung, f. surpassing in working; pre- 
paratory work. [fr. vorarbeiten.] 

Borzarın, m. -m8, -me. fore-arın, forepart of 
the arm. * 

Bor:ärmel, m. -18, -T. false sleeve. ; 

vor-aus, adv. and sep'ble prefix. in advance, on 
ahead, before the rest; in preference. zum 
(im) voraus, beforehand, in advance. 

vorang-bedingen, O. tr. stipulate beforehand. 
vormté-beftimmen, fr. determine beforehand, 
PREDESTINATE, preordain. 

Borauöbeftimmung, . PREDESTINATION. [fr. 
vorausbeftimmen.] 

voraus-begahlen, ir. pay in advance. 
Borausbezahlung, f -gen. payment in ad- 
vance. [fr. vorausbezahlen,] 

Boraus-blid, m. -E3. foresight.. 

vorans-denten, (irreg.) tr. anticipate. 

borand=eilen, ii. hasten on in advance, 
hurry on before others. 

Borausnahme, f. ANTICIPATION, forestalling: 
[fr. vorausnehmen.] ‘ 

vorandnehmen, O. 7. ANTICIPATE, forestall. 

Borausfage, f. -en. PREDICTION, PROPHEGY, 
[fr. vorausfagen.] 

vorans-fagen, ir. foretell, PREDICT, PROPHESY, 

voraus-fdiden, Zr. send on in advance, des- 

| patch before others; PREMISE, set forth as 

| introductory. R 

voransfchen, O, tr. seein advance, foresee. 
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‘vorans-fegert, tr. set before or foremost; pre- 
suppose, imply as antecedent or going be- 
fore, presume, Suppose. vorausgeſetzt, sup- 

* posed, provided. | 

Borausfegung, f. -gen. supposition, presump- 
tion, hypothesis. [fr. voraußfegen.] 

Borausfidt, f foresight, prudence. [fr. vor- 
ausjehen.] 

vorausſichtlich, adj. (or adv.) that may be fore- 


seen or anticipated, presumable. [fr. Bors 
ausficht.] 
poraus-ftreben, intr. (with dat.) strivo to sur- 


pass or outdo or distance. 

voraudsziehen, O. intr. |. move on in advance, 
march on before others. 

vor⸗bahnen, intr. clear or pave the way. 

Bor-bau, m. -aues. fore-part of a building; 
front-building. 

vor-bauen, ir. build: before, obstruct; jig. 
prevent, obviate, take precaution against; 
build out or projecting. 

‘Borbauung, /. -gen. prevention, preclusion. 
-8-mittel, n. preventive, preservative. [fr. 
vorbauen.] Fj 

Vor⸗bedacht, m. -t8. forethought, premedita- 
tion. mit Vorbedadht, on purpose, deliber- 
ately. [fr. vorbebenfen.] 

add ET adj. (or adv.) considerate, cir- 
cumspect, using forethought; as adv, deli- 
berately, purposely. 

vor-bedenten, (irreg.) ir. think of or consider 
beforehand, premeditate. 

vor=bedeuten, tr. forebode, foretoken, por- 
tend, augur. 

Borbedeutung, f. -gen. foreboding, prognostic, 
omen, (fr. vorbebeuten.] 

Borbeding, m. -g8, -ge. preliminary condi- 
tion or stipulation. [fr. vorbedingen.] 

vor-bedingen, fr. stipulate beforehand. 

Vorbedingung, f. same as Vorbeding. 

Vor-begriff, m. -ffes, -ffe. preliminary notion, 
PRECONCEPTION. 

Vorbehalt, m. -t8, -te. reservation, restric- 
tion, proviso. [fr. vorbehalten. ] 

vor=behalten, O. tr. keep in reserve, hold 
back, withhold, except. refl. reserve to 
one’s self, stipulate, require. 

vorbehältlich, adj. (or adv.) with areservation, 
conditionally. [fr. Vorbehalt.) 

Vorbehattung, f.. same as Vorbehalt. 

vor-bei, adv. and sep’ble prefix. along by, past, 
passing before one; past and gone, over, 
done with. 

comp'd with verbs of motion : as, -cifett, mtr. 
hasten by or past. fahren, intr. . drive or 
pass by, go past. =fliegen, O. intr. |. fly by, 
hurry past. =geheit, O. intr. f. go past, pass 
by: im Vorbeigehen, in passing, by the way, 
casually: efc. etc. 
also in nouns (mostly derived from such verbs): 
as -fabrt, f. passing by. its, m. flight by 
or past. -gang, m. passing by, going past. 
zgebung, f. passing by or unnoticed: etc. etc. 
vorbemeldet, adj. before or above-mentioned. 
[vor and past part. of bemelden.) 

vort enannt same as vorbemeldet. [vor and past 
part. of benennen.] 

vor-berathen, O. or N. tr. foreadvise; consult 
or deliberate concerning beforehand or pre- 
limiuarily. 

Yor-bereiten, tr. prepare beforehand, get 
ready in advance, prepare. vorberettcnd, 
preparatory, preliminary, 


Vorbereitung, /. -gen. preparation, getting 
ready beforehand. Gorbercitungs: =arbeit, 

J. preparatory work. »fdule, f. preparatory 
school : etc. [fr. vorbereiten. ] 

Vor⸗bericht, m. -i8, -te. preliminary account, 

preamble, preface, introduction. 

vor-beridten, tr. inform before (another); 
write a preface to. 

vor-berithtt, <befagt, adj. aforesatd. 
past part. of berubren or bejagen.] 

— cid, m. -d8, citation, summons. 
vorbejcheiden.] 

vor⸗ beſcheiden, O. tr. cite, summon. 

— non „F. summoning, citation. [fr. 

-borbeji event 

BVor-befiter, m. -r8, -r. previous possessor. 

vor-beftimmen, ir. fix in advance, predeter- 
mine, predestine. 

Vorbeftimmung, f. predetermination, predes- 
tination. -8-Jehre, /. doctrine of predes- 
tination. [fr. vorbeftimmen.] 

vor=betagen, tr. antedate. 

'‘yor-beten, intr. recite a prayer aloud, lead in 

| prayer. tr. suggest; repeat over and over. 

sor-bengen, intr. (with dat.) obviate, prevent; 
hinder (by measures taken in advance or 
| anticipation). ir. bend forward. 

Vorbeugung, f. preventing, prevention; bend- 
ing forward. (fr. vorbeugen. ] 

Vor-bewußt, m. -ted. previous knowledge, 
‘privity. ö 
vorbey = vorbei. 

vor-biegen, O. same as vorbeugen. 

vor=bieten, O. tr. summon, cite. 

Vor-bild, 2. -bes, -ber, model, type, pattern, 
exemplar; prototype; prefiguration. 

vor-bifoen, tr. give a preparatory education 
to, school; prefigure, typify, represent. . 

vorbildlich, adj. (or adv.) typical, emblematic. 
{fr. Vorbild.) — 

Vorbildung, f. prefiguration. typifying, mo- 
delling; schooling. [fr: vorbilven. ] 
vor-binden, O. tr. bind or tie on in front, 
put on. 

Vorbitte, f. -en. Intercession. [fr. vorbitten.] 

vor-bitten, O. intr. intercede. 

Borbitter, m. -r8, -r. (f. vin.) interceder, 


[vor and 


[fr. 


intercessor. [fr. vorbitten.] 
Gor-blid, m. -£8, -fe. foresight, look into 
futurity. 


vor-bliden, intr. look into futurity. 
Por-bote, m. -en, -en. messenger in advance, 
forerunner, harbinger, premonitory sign. 
vor⸗brechen, O. intr. break forth. 
vor-bringen, (irreg.) tr. bring forward, offer, 
propose; adduce, allege; produce, speak 
forth, utter. i 
Vorhringung, f. producing, advancing; ut- 
tering. [fr. vorbringen.] 
Vorbrud, m. -hes, ihe. outbreak, bursting 
forth, eruption. [fr. vorbredjen.| 
Vor-biihne, f. fore-part of scene, PROSCE- 
NIUM. 


Vor-burg, F. external fortification; suburb. 
Vor-dach, n. -8, -Ader. projecting roof, 
jutty. eaves. 

vor=däntınern, intr. begin to dawn. 
vor-danıpfen, intr. or tr. steam or smoke 
forth. 

vor-deden, tx. cover by putting something 
before or over. 

vordem adv. formerly, of old, of yore. [bor ' 


{ 





and dat. of demonst. ber.] 


vor⸗denken 
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vorzdenfen, (Ürreg.) intr. think beforehand. 

vorder, adj. fore, ANTERIOR, front, foremost. 
arm, m. forearm. =afien, n. anterior Asia. 
«blatt, x. shoulder; front covering. -biihne, 
same as Vorbühne. shug, m.fore-quarter (of 
an animal). -dadj, n. front- (part of the) 
roof. -gejdirr, n. breast harness, poitrel. 
:glied, n. fore-limb; front-rank; antecedent 
Proposition, premise. grund, m. fore- 
ground, front. -indien, n. India proper (as 
opposed to Hinter⸗Indien, Farther India), 
smann, m. fore-man, front man. =rhein, m. 
(the) further Rhine. fat, m. antecedent 
fette, Jf. front-side; 


:thor, n. front-gate. -thiir, f. front- 
door. -treffen, n. front line (of battle); van- 
guard. zug, m. fore part of a train or 
march, advance, van. |from vor or fort, as 
a kind of comparative; same word as förber 
and fürder, E. further.) 

vorderft, adj. (or adv.) foremost, farthest in 
front, in the very front. [superl. of vorbder.] 

vordeffen, adv. formerly, once. [vor and gen. 
of demonstr. ber.] 

vor=deuten, ir. predict, prognosticate, por- 
tend. vordeutend, ominous. 

Vordentung, f. -gen. prediction, prognostic, 
augury. [fr. vorbeuten.] 

vor-dithten, ir. (dat. of person) impose upon; 
precede in poetry. 

vor-drängen, ir. or intr. 
ward. 

Vordrängung, f. pressing forward, advance. 
[fr. vordrängen.] 

vor-drehen, Zr. turn to view, show off; turn 
before another or first. 

vor-dringen, O. intr. |. press forward, urge 
one’s way on, advance with effort. vor: 
atlngend, same as vordringlich. 

vordringlidh, adj. (or adv.) eager to press for- 
ward or to get before others: intruding, 
pert, inquisitive; penetrating. [fr. vor: 
dringen.) 

Bordringung, f. pressing forward, advance, 
{fr. vordringen.] 

ua m. -e8, -fe. first pressure; first 

nt. 


press or crowd for- 


vor-eignen, refl. reserve. 

Bor=cile, f. over-haste, precipitation. 

vor-etlen, intr. |. hasten on before, outrun, 
outstrip, anticipate. F 

voreilig, adj. (or adv.) overhasty, precipi- 
tate, rash. [fr. Voreile.) 

Doreiligtcit, f. same as Voreile. [fr. voreilig.] 

vor-einnebmen, O. tr. pre-occupy, prepossess. 

vorelterlich, -rm = vorälterlich etc. 
vorzempfinden, O. ir. feel or perceive before- 
hand, have a presentiment of, anticipate, 
surmise. 

Vorempfindung, f. pre-apprehension, pre- 
sentiment, anticipation, surmise. (fr. vor⸗ 
empfinden.) 

vor-enthalten, O. tr. withhold, keep back, 
retain (from, dat.). 

Bor-erbe, m.-en, -en. favored heir. n. extra 
share in an inheritance. [hand. 

vor-erinmern, ¢r. premonish; remark before- 

Borerinnerung, f. -gen. premonition; pre- 
vious remark, preamble, preface. 

Dor:erflären, ir. make clear or explain be- 
forehand, deglare beforehand 





vor=erfehen, O. ir. predestine. 

vor=erjt, adv. before all, first of all, firstly. 

bor=erwägen, O. Ir. consider beforehand, 
forecast. 

vor=erwählen, tr. pre-elect, predestine. 

Vorerwihlung, X. pre-election, predestina- 
tion. (fr. vorzerwählen.] 

vor-erwibnen, ir. mention before. 
wähnt, afore-mentioned, aforesaid. 
vor=ejfen, O. ir. ent beforehand; fig eat or 
spend before earning. Voreſſen, first dish 
or course. 

Vorfahr, m. -ren, -ren. 
genitor, forefather, 
fahren.) 


vorer⸗ 


predecessor, pro- 
ancestor. [fr. yore 


|vor-fabren, O. intr. f. go or drive before or in 


front, precede; drive up (to a place); (with 
dat.) outstrip in driving. laßt vorfahren, 
order the carriage up. 

Vorfall, m. -08, -Ale. falling forward, Pro- 
LAPSE; gen’ly case, occurrence, incident, 
event, hap. (fr. vorfallen.] 

bor=fallen, O. intr. ſ. fall forwards; gen’ly 
happen, occur. 

Vorfaug, m. -g8. anticipated capture or 
prize. [fr. vorfangen.] 

vor-fangen, O. tr. seize beforehand. 

vor-faffen, tr. preconceive. vorgefaßte Mei⸗ 
nung, pr ived opinion, prepc i 

Vor-faften, pl. shrove-tide. 

Bor-fedjter, m. -18, -r. usher or assistant in 
fencing; leading combatant, champion. 

Vor-feier, f -feft, n. eve before a festival; 
introductory festival or solemnity. 

vor-finden, O. Zr. find, fallin with, happen 
or light upon, 

Vor⸗finger, m- -t8,-t. fore-finger. 
vorsflammen, intr. f. flame in front, precede 
with flame, go burning in advance of (with 
dat.); flame forth. 

vor-fliegen, O. intr. |. fly before or in front; 
surpass in flying. 

vor-fordern, tr. summon, cite. 

Vor-forderung, f. citation, summons. 
vor=forbern.) 

Vor⸗freude, J. anticipated joy. peace. 

Bor-jriede(n), m. -en3, -en. preliminaries of 

vor-friih, adj. (or adv.) premature. 

Bor-friihling, m. -98, -ge. early spring. 

vorfithrbar, adj. (or adv.) fit to be intro- 
duced, presentable. [fr. vorführen.) 

vor-fithren, ir. bring or lead before or in 
front, bring out, PRODUCE, introduce. 

Vorführung, /. bringing out, PRODUcıng, in- 
troduction, (fr. vorführen.) 

Vorgang, m. -98, -Ange. PROCEDURN, occur- 
rence, incident, event, transaction; act of 
going before, PRECEDENCE, priority; ex- 
ample, model. Vorgangs: ⸗recht, n. right 
of precedence or priority. [fr. vorgehen.) 

Vorgänger, m. -r8, -r. (f.-rin,) one that goes 
before, leader; predecessor. (tr. vorgehen.] 

vorgängt wi (or adv.) previous, prelimi- 
nary. the. organg.] 

Bor-gebiiude, n. -e8, -c, 
ing, porch, entry. 

vor-geben, O. tr. give or represent as one’s 
meaning, advance, assert, plead; plead 
falsely, pretend, feign; give in advantage 
(in games); give out or propose as a task; 
give or represent (a play etc.) first; give 
out, put before (with dat.). Vorgeben, as- 





ltr. 


forepart of a build- 





n 
sertion, pleading, pretense, pretext, feint. 


Vor-gebirg(e) 
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Wor-gebirg(e), r. -98, -3e. projecting moun- 
tain-range, lofty an 5 

vorgeblid, adj. (or adv.) pretended, asserted, 
sot-disunt, would-be. [fr. vorgeben.) 

Wor-gebot, n. -te8, -te. citation, summons. 

—— F en. gare as Borgeben. 

orgefe nm. —te8,-te, prelimin 
skirmish. ee aay geut, 

Vor⸗gefühl, 7. -18, -Ie. fore-fecling, PRESENTI- 
MENT, foreboding, anticipation. 

vpr gehen, O. intr. ſ. go before, PRECEDE, 
lead; (with dat.) outgo, outstrip, go before 
in rank, surpass; go forward, PROCEED; go 
on, take place, occur; jut out, stand out; 
impers. occur (to one’s mind), seem, come 
before (one, dat.) vaguely or forebodingly. 
Ginem mit guten Beifpielen vorgehen, give one 
good examples. bie Uhr geht vor, the watch 
gains time or is too fast. 

‘por-gelten, O. intr. prevail, be prevalent. 

Vor-gemach, rn. -h8, -Acher. antechamber. 

vorgemeldet, -genaunt, adj. aforementioned 
or named. [fr. vor and past part. of melden 
or nennen.) 

Vor-gerede, n.-e8. preamble. 

Vor⸗gericht, n. -tes, -te, first dish. 

Vor⸗geſchingct, m. -£8. foretaste. 

Vor-⸗geſpruch, n. -ch8, -he. introductory dis- 
course, previous dialogue. 

Dor-geftern, adv. day before yesterday. 

vorgeftrig, adj. (or adv.) of the day before 
yesterday. (fr. vorgeftern.) 

vor-glänzen, intr. shine forth; shine (as an 
example) before (one, dat.); outshine, ex- 
ceed in brightness. 

ec praben m. -n8, -äAben. fore-ditch, first 
ditch or moat. 

vor=greifen, O. intr. (with dat.) ANTICIPATE, 
fore-stall, preoccupy. 

vorgreiflih, adj. (or adv.) by anticipation, 
anticipatory. [fr. vorgreifen.] 

Borgreijung, f. ANTICIPATION, fore-stalling, 
preoccupation, encroachment. [fr. vor- 
greifen.} 

;Borgriff, m. -ffd. same as Vorgreifung. 

‚Borgrund, m. -d8, -ünde. foreground. 

Zor-gunft, f. predilection, preference. 

vor⸗haben, (irreg.) tr. have before one orin 
view, purpose, intend; be about, be en- 
gaged in, try; call to account, rebuke, re- 
primand; have on, wear; have before 
others. Vorhaben, design, purpose, inten- 
tion, project; doing, undertaking, plot. 

Bor-halle, /. -en. porch, entrance-hall. 

BVorhalt, m. -t3. representation; remon- 
strance, reproach, blame; prolonged note. 
{fe. vorhalten. | 

vor-halten, O. tr. hold forth, hold up, repre- 
sent; hold out before (one, dat.), show with 
censure, reproach or upbraid (one, dat.) 
with. intr. hold out, last, endure. 

Bor-hand, f. fore-part of the hand; right 
hand; precedence (at cards), lead. 

vorba‘nden, adj. at hand, within reach, pre- 
sent, to be found, in existence, extant; ob- 
vious. -fein, n. state of being extant, exis- 
tence. [fr. vor and Sand; an anomalous 
derivative, corresponding to the phrase vor 
der Hand.) 3 R i, 

Porhang, m. -ges, -Ange. curtain, veil. [fr. 
vorhangen.] 

Yor-hangen, O. intr. hang 
dat.), hang in front; ju 


before (something, 
out. 





dvorshängen, &. hang before or in front of 
(dat.). Vorhänge⸗ſchloß, n. padlock. 

vor-hauen, Q. tr. cut or hew before; prepare 
by hewing or cutting, rough-hew. 

Bor haupt, n. -te8, -Aupter. fore-part of the 
head. 

Rectan n. -fe8, -Aufer. hall, vestibule. 

Vor-haut, f. -Aute, fore-skin, PREPUCE. 

vor-heben, O. tr. lift or put before or in front; 
same as hervorheben. 

vor=helfen, O. ir. help on or out. 

Borshemd(e), n. -des, -der. false bosom, front 
of a shirt. 

vor=her, adv. and sep'ble prefix. beforehand, 
before, previously. -befdliefen, -beftimmen, 
tr. determine beforehand, predetermine. 
gehen, intr. |. forego, PRECEDE, be previous 
(to, dat.). =fagen, Er. foresay, foretell, PRE- 
DICT, PROPHESY. seen 0. tr. foresce : etc. 
etc. -beftinunung, 7. predetermination, pre- 
destination. gehend, adj. foregoing, PRE- 
CEDING, former. -fage, =fagung, f. foresay- 
ing, foretelling, PREDICTION, PROPHESY. 
efehung,f. foreseeing, foresight. -wiffen, 2. 
foreknowledge, PRESCIENCE: etc. etc. 

Vor-herbſt, m. -tc8. early autumn; early vin- 


tage. 

vorherig, adj. (or adv.) previous, beforehand, 
former. [fr. vorher.] 

vor⸗herrſchen, intr. PREDOMINATE, prevail, be 
prevalent. vorherrſchend, predominant, pre- 
vailing, prevalent. 

vor-heudelu, ir. represent hypocritically, 
simulate, feign. 

Vor-himmel, m. -18, entrance into heaven, 
first heaven; ‚fig. foretaste of heaven. 
vor-hin, adv. formerly, a while before, pre- 
viously, heretofore. 

Bor-hof, m. -fes, -öfe. fore-court, fore-yard; 
porch, entry; vestibule (of the car); ven- 
tricle (of the heart). 

vor-holen, tr. fetch forth, bring out; haul 
home (of sails). 

perp e, f. entrance into hell, limbo. 
Vor-hiigel, m. -18, -I. projecting hill. 
Vor-hut, f. vanguard, out-post. 

vorig, adj. former, preceding, last, next be- 
fore. [fr. vor.) 

Vor-jabr, n. -r8. spring. 

vor:jährig, adj. (or adv.) of last year. 
vor-jüngit, adj. (or adv.) jonupest but one. 
Vorsfanıpf, m. -f8. preliminary combat or 
struggle. [and over. 
vor-fauen, Ir. chew for (dat.); jig. repeat over 
Vor-fauf, m. -8, -fe. PRE-EMPTION, forestal- 
ment. [fr. vorefaufen.] 

vor-faufen, tr. or intr. buy or purchase be- 
fore others, forestall. 

Borfehr, f. provision, precaution, preventive 
measure. (fr. 1. vortefren:] 

1. vor=fehren, ir. turn forwards; turn out; 
predispose, provide for or against, take 
precautionary or preventive measures 
against. 

2. porefehren, tr. sweep forth. 

Vortehrung, f. -gen. provision, preparation, 
precaution, preventive measure. -§-mittel, 
n. preservative, preventive. -6-weiſe, adv. 
provisionally, by way of precaution. [fr.’ 
1. vorkehren. J. 

vor-feimen, intr. f. sprout forth, germinate. 


Bor-tenntnif, 7 fore-knowledge, preliminary 


knowledge, rudiments. 


Vor⸗kirche i 
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Vor-tirde, /. porch of a church, vestibule. 

Vor-tage, f. -en. anticipated complaint. 

vor-fommen, O. intr. |. come forward, make 
appearance, show one’s self, appear; occur, 
happen, befall, turn up, come on for dis- 
cussion, be proposed or discussed; present 
itself to the mind, appear, seem; (with dat.) 
come before or sooner than, get the start 
of, outrun; hence PREVENT, obviate, 

Vor-kopf, m. -c8. fore-part of the head. 

vorzfoften, Ir. fore-taste. 

vor-triedjen, O. intr. |. creep forth. 

Bor-tunde, f. foreknowledge. 

vortundig, adj. (or adv.) possessing fore- 
knowledge, knowing the future, PRESCIENT. 
[fr. Borfunde.] 

vor-Jaden, O. or N. tr. cite, summon. 

Borlader, m. -r8, -r. summoner. [fr. vorlaben.] 

Borladung, S. -en. citation, summons. [fr. 
vorlabden.] 

Borlage, f. -en. what lies or is put before an- 
other thing; subject matter (for discussion). 
{fr. vorliegen.) 

Vor⸗lager, n. -r3, front of a camp. 

vor-langen, tr. reach forth. 

vor-längft, adv. long ago, long since. 

Borlaf, m. -ffe8. admittance, access; un- 
pressed wine; lure, [fr. vovlafjen.] 

vor-laffen, O. tr. allow to come forward, ad- 
mit, give audience to; let pass before or in 
front, give the precedence to. 

Borlaffung, /. admittance; precedence. [fr. 
vorlajjen.] 

Vorlauf, m. -f3. (obs.) same as Vorläufer; un- 
pressed wine, first runnings. [fr. wor: 
laufen.) 

vor:laufen, O. intr. f, run before or in front; 
(wilh dat.) outrun, outstrip. 

Zorläufer, m. -v8, -r. forerunner, PRECURSOR, 
harbinger. [fr, vorlaufen.] 

vorläufig, adj. (or adv.) PRECURSORY, pre- 
liminary, provisional, introductory, pre- 
vious. [fr. Vorlauf.) 

vor-laut, adj. (or adv.) overloud, noisy, 
obstreperous; hasty, saucy, pert. 

vor-[egen, ir. put or lay before or in front, 

„put on; lay out, display, exhibit; PRorose, 
propound, offer, submit; serve with (a 
dish), help to. Porlege: -liffel, m. soup- 
ladle. -meffer, n. carving-knife. -jdlof, 2. 
padlock. 

Vor-lehre, f.-en. preliminary information. 

Zorslefe, 7. first gathering of grapes. 

vor-Iefen, O. tr. gather before (another); 
gen’ly read before or for any one, read 
aloud; lecture. 

Vorleſer, m. -r8, -t. (F. -vitt.) one who reads 
aloud; lecturer. [fr. vorlejen.] 

Borlejung, /. reading aloud; PRELECTION, 
lecture. [fr. vorlefen.] 

vor-lest, adj. (or adv.) last but one, penul- 
timate. 

vor⸗leuchten, intr. (with dat.) carry a light. be- 

| fore, light (one); shine before, bea pattern 
to, set a good example; outsbine. 

Borlendter, m. -ı8, -r. one who lights an- 
other; jig. good example, model. [fr. vor⸗ 
Jeuditen. ] 

vorlieb = fürlieb. : 

Bor-liebe, f. preference, PREDILECTION, pre 
possession. 

vor-liegen, O. intr. lie before or in front of a 
thing, lie foremost; jig. be at hand, exist. 


vorliegend, lying before; in hand, in ques, 
tion, present, actual, i 
vorslitgen, O. ir. represent falsely (to, 
dat.), lie. 

vor-maden, tr. put or place before, put on; 
impose, make believe, tell falsely; do be- 
fore(another, dat,, toinstruct), show how 
to make. 

Vor-magen, m. -n3. ante-stomach (in birds), 
vorsmalen, tr. paint before (one, dat.); depict,. 
represent in (glowing etc.) colors; paint be- 
fore another (for instruction). 

vor-malig, adj. former, previous. 

vor-mals, adv. formerly, in former times, 
aforetime, of old. 

Bor-mann, m. -n8, -anner. man placed in 
front; foreman, file-leader; ancestor. 

Bor-maner, f. advanced wall,bulwark, avant- 
mure. 

vorzmanern, ir. 
obstruct. 

vorsmerfen, ir. mark in front; note down; 
remark or perceive beforehand. 

‘Bormertung, f -gen. note, memorandum. 
[fr. vormerten.] 

vor-mefjen, O. tr. measure out. ‘ 

Vormittag, m. forenoon. Vormittags : -ftunde, 
J. morning-hour or lesson: etc. 

vormittägig, adj. (or adv.) in or of the fore- 
noon. [fr. Vormittag. 

vormittags, adv. in the 
of Bormittag.] 

Vor-mitteruadt, f. time before midnight. 

vormitternächtlih, adj. (or adv.) at or of the 
time before midnight. .[fr. Bormitternadt. } 

Vormund, m. -b8, -inder. guardian, tutor. 
(fr. vor and =munb.) 

Vormiinder, m. -18, -v. (J.-rin.) guardian. 
Vormünderd: samt, n, office of a guardian. 
(fr. Bormund.] 

vormundlich, adj. (or adv.) of a guardian. [fr. 
Bormund.) 

Vormundſchaft, f. guardianship, tutorage. 
[fr. Bormund. 

vormundſchaftlich, ach. (or adv.) relating to a 
a duty, tvtelary. [fr. Bormund= 

haft. 

vorn(e), adv. in front, in the fore-part, before. 
von vorne, from before, from the beginning. 
(fr. vor.) 

vor-nidtig, adj. (or adv.) of the night before, 
of last night. 

Bor-name, m. -n8, -n. christian name. 

vornehm, adj. (or adv.) of superior rank or 
quality, distinguished, eminent, chief, 
aristocratic, grand. vornehm thun, assume 
importance, affect superiority, live in great 
state. =thun, 7. affected superiority, 
haughtiness. [fr. vornehmen.] 

vornehmen, O. ir. take before; set before 
one’s self, takein hand; propose, intend, 
design, purpose; undertake, perform. Bore 
nehmen, undertaking; intention, design, 
purpose, plan. 

Vornehmbeit, f. superior rank, distinction, 
quality, aristocratic bearing. [fr. vornehm.] 
vornehmlich, adv. chiefly, principally, above 
all, especially. [fr. vornehm.] 
Gornehmung, J. -gen. same as Bornehmen, 
vor-oronen, ir. arrange before or in front; 
arrange sooner. 

Vor⸗platz, m. -3e8. landing place; vestibule. 


wall before or in front, 


heater [adv. genit. 





vor⸗plaudern, (7, chat or prattle to (one, dat,). 
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Boe poſten, m. -n8,-tt, out-post, advanced 
“post. 


vor-predigen, tr. preach before or to 
sermonize, inculcate on. 

Bor-puntt, m. -tes. preliminary point. 

vorsragen, txt. jut forth, ated out, pro- 
ject, be prominent, tower up. vorragend, 
prominent, salient. 

Borraguug, f. jutting forth, prominence, 
overtopping. [fr. vorragen.] 

Vorrang, m. -98. superior rank, prece- 
dence, superiority, preéminence. 
Borsrat(h), m. -t(h)S, —At(h)e. stock, store, 
supply, provision. orrat(h)8: hans, n. 
store-honse, magazine, depository, depot. 
⸗lammer, f. store-room. smeijter, m. com- 
missary of stores. -{qdrant, m. sate, pantry. 
syerwalter, m. commissary of stores, store- 
keeper. -3immer, 2. store-room. 
vorrat(h)ig, adj. (or adv.) in store, stored up, 
on hand. (fr. Vorrath,] 

Vor⸗recht, n. -t8, -te. prior right, preroga- 
tive, privilege, immunity. 

Wor-rede, f. -en, PREFACE; PROLOGUE. 
vor-reden, inir. speak before or sooner than 
another. ir. (dat. of pers.) speak or say to 
(esp’ly with intent to persuade), talk into 
or Over; PREFACE. 

vor-reiden, ir. reach forth, hand, advance. 
Pies reach or stretch forward, jut out, pro- 
ject. - 

vorsreif; adj. (or adv.) PREMATURE, precocious. 
Vor⸗reihe, /. -en. front row, first rank. 
vor-reifen, O; ir. tear forth; make the first 
sketch of. 

vor-reiten, O. intr. f. ride before or in front; 
outride (one, dat.); ride before (toinstruct). 

Borreiter, m. -ı3, -r. outrider, fore-spurrer, 
jockey; mounted courier, postillion. [fr. 
vorreiten.] 

vor-ridten, Zr. prepare, get ready, fit up. 

Borridtung, f. -gen. preparation, arrange- 
ment, apparatus, contrivance, mechanism. 
[fr. vorrichten.] 

Vorrifi, m. -jjes, -ffe. preliminary or rough 
sketch or draught. [fr. vorreipen.) 

vor-riiden, intr. 5. push forward, press on, 
advance, go on. tr. push forward, advance; 
‚fg. bring before (one, dat.) with reproach, 
reproach or upbraid with. 

Vorriidung, /. pushing forward, advance; re- 
proach. [fr. vorrüden.] 

vorsrufen, O. tr. call forth. 

vor-riijten, ir. prepare, equip. 

Vorriiftung, /. preparation, equipment. 
vorrüften.] 

Bor-faal, m. -18, -file. entrance-hall, hall, 


entry. 
Bor-fabbat(H), m. -t(h)3. eve before the sab- 
bath. 


vor=ingen, tr. say beforehand; obs. PREDICT, 
PROPHESY; tell or say or recite (for incul- 
cating or for deceiving), dictate; say before 
(to be repeated after), rehearse to or 
prompt (one, dat.). 

Vorfager, m. -r8, -r. prompter (in a play). [fr. 
vorjagen.] 

Bor-fünger, m. -r8, -t. leader of a choir. 

Borfay, m. -3e8, -Ae. intention, PROPOSAL, 
purpose, design, resolution,determination; 
What is set or placed before a thing; same as 
Borderfag. [fr. vorfegen; when = Borberfay, 


(one, dat.), 





[fr. 


| Bor’ 


vorſützlich = vorſetzlich. 

vor⸗ſchallen, O. intr. sound stronger. 

Bor- (change, f. -en. outwork, redoubt. 

ee trae wntr. look forth or forward. 

fein, m. -n8. coming to light, appear 

ance. zum Borfchein fommen, come to light, 
make app fr. vorſchei 

vor-fheinen, O. intr. shine forth, come to 
light, show one’s self, appear; shine before 
or in front; have a superior splendor. 

vor⸗ſchieben, O. tr. push or shove forward; fig.' 
advance or plead as an excuse; shove in 
front, bolt, interpose, prevent. 

BEDIENT, m. +18, -t, what is shoved before,’ 
bolt, lid. [fr. vorfchieben.) ; 

vor-fhiehen, O. intr. |. shoot or dart forward;' 
shoot forth or up (of plants), shoot or jut 
out, project; jig. surpass, excel; surpass 
(one, dat.) in shooting. ?r. push quickly 
before, shoot (a bolt); advance or lend 
(money), count down. 

Vor⸗ſchiff, x. -ffs. fore-part of-a ship, prow. * 

vor⸗ſchiffen, intr. sail onward; outsail (one,. 





vor⸗ſchimmern, tnt. glimmer or shimmer or 
shine forth or before. 

Vorſchlag, m. Be -Age. offer, proposal, pro- 
position, motion; demand, price; over- 
charge; something placed before another 
thing; first blow or stroke; fore-note, grace- 
note, appogiatura. in Vorfchlag bringen, pro- 
pose, move. [fr. vorfdlagen; in part, vor 
and Schlag.] ; 

vorschlagen, O.tr. put forth or forward, pro- 
pose, propound, offer, move; overrate, 
over-prize; beat or strike forward; strike 
on, nail on. intr. strike before another or 
one’s time; strike or incline forwards. 

Vorfchläger, m. -18, -r. (F. -rin.) proposer. 
(fr. vorichlagen.] 

vor=fehleifen, O. ir. »fthleppen, tr. drag forth,, 
drag before or in front. 

Vor-ihmad, m. -t8. foretaste. 

vor=jchmeden, tr. taste beforehand. intr. have 
a predominant taste, prevail in flavor. 

vor⸗ſchnaſlen, tr. buckle before or in front. 

vor-fhneiden, O. tr. carve, cut up. intr. cut 
before a person. Gcjicjter —, make faces. 
Vorſchneide: -meffer, n. carving-knife. 

Vorfchneider, m. -t8, -r. carver. [fr. vorſchnet⸗ 


ben. 

vor-fhnell, adj. (or adv.) too hasty, precipi- 
tate, rash, forward, premature. 

por-{dreiben, O. tr. PRESCRIBE, dictate, di- 
rect, order; write before (to instruct). 

vorſchreiblich, adj. (or adv.) to be PRESCRIBED 
or dictated. [fr. vorjehreiben.] 

vor⸗ſchreiten, O. intr. ſ. step or stride forth 

rward, advance; step before; outwalk 
(one, dat.), outstrip. 

Vorichrift, f. -ten. PRESCRIPTION, direction, 
precept, dictate, command; writing-copy. 
-S-mifig, adj. according to prescription or 
direction. [fr. vorfcjreiben.] 

vorfchriftlich, adj. (or adv.) according to PRE- 
SCRIPTION or direction. [fr. Vorſchrift.] 

Borjhritt, m. -ttes, -tte. forward step, ad- 
vance; proceeding, measure; first step. [fr. 
vorfchreiten.] 5 3 

Vorſchub, m. -be8. shoving or pushing for- 
ward; advance; (what is advanced: hence) 
help, aid, assistance, supply, [fr vor 





from yor and Saß.] 


— 


ſchieben. 
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Vor-ſchule, f. -en. preparatory school. 

Vorſchuß, m. -fje8, -üffe. advanced money, 
advance; first shot or stroke. [fr. vorſchießen; 
or vor and Schuß.) 

vor⸗ſchützen, tr. make a defense or dam before; 
use as a defense or pretext, plead, feign, 
pretend. 

Vorſchützung, 7. fence, defense; pretext, plea, 
excuse. [fr. porfdiigen.] 

vor-{diweben, intr. hover or float before (one, 
dat.), float before the mind (of one, dat.), be 
dimly perceived or felt. 

Dor-fehen, O. tr. foresee, PROVIDE. rel. look 
out, be on one’s guard. 

Borjehung, /. -gen. PROVIDENCE, forecasting 
care, Providence. [fr. vorjehen.] 

Bor-{eite, f. -en. fore-side, front. 
vor-fenden, (irreg.) ir. send forward or on 
or ahead. 

vorfesbar, adj. (or adv.), that may be set or 
placed before. [fr. vorjegen.] 

vor-fegen, tr. set before or in front, prefix; 
prefer; place at the head, set over, appoint : 
put before (one’s self, dat.) as an object, 
PROPOSE, intend, design, determine. ‘or: 
gefest, overseer, principal, superior, ap- 
pointed official. Vorſetz: fir, m. fire- 
screen. -wortt, n. prefix : etc. 

Borjeser, m. -ré, -r. thing set or placed 
before another, screen, blind, efc. [fr. vor= 


fegen.] 

vorſetzlich, adj. (or adv.) intentional, de- 
signed, deliberate, wilful. [fr. vorfegen.] 

Vorſetzlichkeit, f deliberation, wilfulness. (fr. 
vorjeglich.] 

Borjesung, f setting or placing before, pre- 
fixing. [fr. vorjegen.] 

Vorſicht, f foresight, forecast, precaution, 
circumspection, PROVIDENCE. (fr. vorjehen.] 

vorſichtig, adj. (or adv.) foreseeing, PROVI- 
DENT, cautious, circumspect, considerate. 
(fr. Vorſicht.] 

Borlidtigtcit, f. cautiousness, circumspec- 
tion, considerateness. [fr. vorfichtig.] 

vor-fiugen, O. tr. or intr. sing before or for 
(one, dat.), sing aloud for others to hear; 
lead (in singing). 

Borfinger, m. -18, -r. leader of a choir. (fr. 
vorlingen.] 

vor⸗ſinten, O. intr. |. sink forwards. 

Vorſitz, m. -3e8. sitting before or higher 
than others; PRESIDING, PRESIDENCY, chair; 
upper seat, head place. [fr. vorſitzen; or vor 
and Gig.] 

vor-figen, O. intr. |. or h. sit before or higher 
than (another, dat.), take the precedence 
of; gen'ly PRESIDE. otfikend, same as 
Borfiger. 

Vorſitzer, m. -r8, -r. PRESIDENT, chairman, 
samt, n. presidency. [fr. vorfigen.] 

Bor-fommer, m. -ı3. early summer. 

Bor-jorge,..f. provident or timely care, pre- 
caution, foresight, provision. 

vorforgen, intr. or ir. use precaution; take 
care of, provide for. [fr. Borforge.] 

vorſorglich, adj. (or adv.) by way of precau- 
tion, provisory. [fr. Borjorge.) 

Vorſpann, f. relay, additional horse or hor- 
ses. [fr. vorfpannen.] 

vor⸗ſpannen, ir. stretch forward or in front; 

arness in front, put (horses etc.) to, 
furnish with relays. 

vorsjpiegeln, Ir. make a reflection or image of 





before (any one), dazzle (one’s eyes) with, 
make a delusive show of, exhibit illusively, 
hold forth. 

Vorſpiegelung, exhibiting illusively, de- 
lusive representation. [fr. vorjpiegeln.] 

Sorfpiel, n. -18,-le. PRELUDE, preamble, in- 
troductory piece. ; 

vor⸗ſpielen, Zr. or intr, play before or to (one, 
dat.); PRELUDE; have the lead (at cards). 

Vorſprache, f-en, intercession, mediation. 
[fr. vorfprechen.] 

vor-(predjen, O. tr. speak before or say to 
(one, dat.); speak for or in favor of ( for für= 
{predjen, which compare). intr. make a call 
or brief visit; speak too loud. 

Vorſprecher, m. -18, -r. (f.-rin.) advocate, 
intercessor, favorer. [fr. vorfpredjen.] 

vorsfprengen, ir. spread out before or in 
front. intr. spur forward, gallop toward 
the front. 

vor=fpringeit, O. intr. ſ. spring or leap before, 
outleap, get the start or advantage of; jut 
out; project, be prominent or salient. 

Voriprung, m. -g8, -ünge. start, advantage; 
projection, jutty, prominence, projecting 
part. [fr. vorfpringen.] 

vor=fpufen, tr. forebode, portend. 

Vor⸗ſtadt, f. -äbte. suburb, : 

Borftädter, m. -v8, -t. (f. rin.) inhabitant 
ofa suburb, suburban. [fr. Borftadt.] 

voran, adj. (or adv.) suburban, [fr. 
Vorftadt. 

vor⸗ſtammeln, ir. stammer forth. : 

Vorftand, m. des, -Ande. board of directors, 
direction, committee; member of a board, 
director; security, bail; appearance be- 
fore a court. [fr. vorftehen.] 

vor⸗ſtechen, O. intr. stick or stand out, jut 
forth, be prominent or distinguished; out- 
do, outshine. Zr. prick or pierce before. 

vor-fteden, tr. stick or put before a thing, 
fasten on before; stick out, poke out; 
mark out (as if by stakes) beforehand, set 
as a mark, appoint, aim at. Vorſteck: laß 
m. breast-cloth, stomacher. suabel, f 
brooch, breast-pin. 

Vorſtecker, m. -x8, -r. something stuck before 
another thing to fasten it, pin, peg, etc. 
[fr. vorfteden.] 

vor=ftehen, O. intr. h. orf. stand forward or 
in front; be at the head, preside, direct, 
superintend, govern, administer; stand 
out, be prominent, project; appear at 
court. impers. appear, seem, stand before 
(one’s mind) vaguely or forebodingly. 

Vorfteher, m. -r8, -r. (f. -rin.) presider, 
superintendent, director, head-master, 
principal, chief, head. (fr. vorftehen.] 

vor-fteigen, O. intr. ſ. mount or climb for- 
ward or in front. 

vorftellbar, adj. (or adv.) presentable; ima- 
ginable. [fr. vorſtellen.j 

vor-ftellen, ir. put or place before or in front, 
present, introduce; personate, represent, 
act; put forward (as a plea or remon- 
strance), plead, remonstrate, protest. rejl. 
(with reft. dat.) put before one’s mind, re- 
present to one’s self, imagine, fancy, con- 
ceive. 

Borſteuung J. -gen. art of placing before; 
presentation, representation; plea, . re- 
monstrance; conception, idea, notion. 
Vorſtellungs: zart, H same as Vorſtellungs⸗ 
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weile. nffociation, f. association of ideas, 
combination of conceptions. fiibigteit, 
straft, f. vermögen, n. imaginative power 
or faculty; faculty of perception. 2weije, 

St. mode of representing to one’s self or of 
conception, way of looking at things. [fr. 
vorftellen.] 

Vorſtoß, m. -fe8, -d§e. forward push; some- 
thing projecting, as jutty, beak, etc.; hive- 
dross. [fr. vorftoßen.] 

vor-ftoßen, O.%. push forward. 

vor-fireben, intr. strive or struggle forwards. 

vor-ftreden, ir. stretch forward, extend, ad- 
vance (money), lend. 

vorsftreihen, O. tr. strike or rub forth, 
spread forward. 

shi, m. -c8, -he. fore-stroke, mark in 

nt. 


vor=ftrömen, intr. f. stream forth, flow out, 
pour forth. 

Bor-ftube, f. front or fore-room. 

Wor-ftufe, 7. front-steps first or introductory 
8' 


ep. 
vor-ftürmen, intr. |. storm or rush or thunder 
forth. 
Hos Rängen; intr. |. or tr. tumble or rush for- 
r 


vor-juden, tr. bring forward by secking or 
searching, search out. 

vor-fiindflut(b)lidj, adj. (or adv.) antediluvian. 

Vor⸗ſylbe, f.-en, preceding syllable, prefix. 

vor-tangen, intr. dance before or in front; 
lead the dance; dance better, outdance 
(one, dal.). 

Vortänzer, m. -r8, -r. leader of a dance. Iſr. 
vortanjen.] 

Bort(h)eil, m. -I3, -Ie. (superior share: 7. e.) 
advantage, profit. zum Bortheil gereichen, 
turn to one’s profit. [vor and Theil: comp. 
Nachtheil.] 

bort(hleilen, tr. get the advantage of, over- 
reach. [fr. Vortheil.] 

vort(h)eilig, same as vortheilhaft, 

vortih)eilhaft, adj. (or adv.) advantageous, 
profitable, lucrative. [fr. Bortheil.] 

yor-t(h)un, O. ir. bring or put in front or be- 
fore; surpass (one, dat.) in doing; do in- 
considerately. refl. put one’s self forward, 
play a prominent part. 

Bor-ton, m. -ns, -öne. clear tone or sound. 

Bortrab, m.-b8. van, vanguard, leading de- 

_ tachment (ofan army). [fr. vortraben.] 

vor-traben, intr. |. trot before, lead the way; 
outtrot (one, dat.). 

Vortrag, m. -98, -Age. bringing forward or 
presentation (of anything), delivery, style 
of elocution or enunciation or execution 
(of music); exposition, lecture, statement; 
proposition, proposal; balance carried for- 
ward. ®ortrag(s): =art, =weife, f. style of 
delivery or execution. =funit, f. art of de- 
livery or execution, declamation. [fr. vor= 
tragen.] 

vor-tragen, O. ir. carry or bring forward, put 
forth, deliver, get off, present, state, report, 
propose, propound; carry or bring before 
or in front. . 

vor-trefflih, adj. (or adv.) excellent, admi- 
rable, capital. 

Bortrefflidteit, 7. excellence. [fr. vortreffltd.] 

bor-treiben, O. tr. drive before or forth. 

vor-treten, O. intr. |. step o” go before or in 
front; step forth, come out, stand forth. 


vor-trinfer, O. tr. drink before another or 

first. intr. (with dat.) pledge (in drinking), \ 

Vortritt, m. -ttes, -tte, stepping or going be- 
fore, precedence; first step. [fr. vortreten.] 

Vortud, n. -ches, -ücher. apron. \ 

vor:üben, ir. exercise beforehana or pre- 

viously. : 
vor-iiber, adv. and sep’ole prefiz. across be- 
fore or in front, along by, past; gone by, 
over, finished, done with. 

comp’d with many verbs (esp'ly of motion): as, 
:gehen, intr. |. go past, pass by; -gebend, 
adj. TRANSIENT, transitory, fleeting, for a 
moment. -{aj{cidjen, O. intr. |. creep past, 
slink by. <{pringen, O. intr. |. go springing 
or jumping past, leap along by. »ziehen, 
2 intr. |. (or ir.) move past, pass by: elc. 
ec. 

also in nouns derived from such verbs: as, 
gang, m. going past or by: etc. etc. 

Vorübung, F. -gen. previous exercise or prac- 
tice. ap voruben,] 

Vor-urtheil, n. -18, -Ie. prior judgment, PRE- 
JUDICE, prepossession. orurtheil(s): =frei, 
108, adj. free from prejudice, unprejudiced, 
unbiassed. :bolf, adj. full of prejudice. . 

vor-urtheilen, Zr. forejudge, prejudicate. 

Bor-vater, m. -18, -Ater. forefather, ancestor. 

vor-vertiinbdigen, ir. announce beforehand. 

Vor-verwandt, adj. as noun. ancestral rela- 


ion. 

Vor-verwandtidaft, f. ancestral relationship 
or relations. 

vor-vorig, -vorlest, adj. (07 adv.) lest but 
two, antepenultimate. 

Vor-wadhe, f. -en. advanced guard, outpost. 

Vor-wachs, x. -ſes. hive-dross, bee-glue. 

vor-wiigen, O. (or N.) tr. weigh before or to 
(one, dat.). 

vor-wählen, tr. choose before another or first; 
choose in preference. 

Vor-wall, m. -le8, -Alle. outer rampart. 

vor-walten, intr. prevail, predominate. 

1. Vorwand, m. -d8, -Ande. pretext, pretense, 
cloak, color. [fr. vorwenden.] 

2. Vor⸗wand, f. -Ande. forewall, front-wall, 
screen. 

vor-wärts, adv. forward, forwards, toward 
the front, on, in advance. 

vor-weg, adv. before, beforehand, from be- 
fore, by anticipation. -nehmen, O. ir. take 
before another, anticipate one in 

Vor-wehr, /. bulwark, rampart. 

vor:weifen, O. ir. show forth, exhibit, pre- 
sent, produce. 

Vorweiler, m. -18, -r. (f. -rin.) presenter, 
bearer, [fr. vorweifen.] 

vor-weiglid), adj. (or adv.) presentable. [fr. 
vormweifen.) D 

Vor-welt, f. former world, ancient times, 
past ages, antiquity. 

vorweltlid, adj. (or adv.) of the former world 
or past ages, in times of yore. [fr. Vor—⸗ 
welt.] 

vor-wenden, (reg. or irreg.) tr. use as pretext 
or pretense, allege, PRETEND. ‘ 
Vorwendung, f. -gen. alleging, pretending; 
pretext, pretense, cloak. [fr. vorwenden.] 
vor-werfen, O. ir. throw or cast before or in 
front (of any one, dat.); throw in any one’s 
teeth, make a matter of reproach or up- 
braiding, reprove (any one) for. 





Vor⸗werk, 7, -£8, -Te, outwork, advanced for- 
al 
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tification; farm, country-seat. Vorwerks: 
zbefiger, m. proprietor of a small farm. -ge⸗ 
finde, x. farm-servants: etc. 
Bor-weienheit, f. pre-existence. . 
vor=wiegen, O. dr. weigh to (one, dat.). intr. 
outweigh, PREPONDERATE, 
Bor-winter, m. -r8, -v. early winter. 
Vor-wiffer, n. -n8. previous knowledge; fore- 
knowledge, PRESCIENCE. . 
Vor-wik, m. -je8. inconsiderate curiosity, 
prying disposition; forwardness, pertness, 
rashness. 
Vorwitzerchen, n. -n8, -n. snowdrop (flower). 
[fr. Vorwig.] 2 
porwibig, adj. (or adv.) overcurious, prying; 
pert, torward, saucy. 
Borwort, n. -t3, -örter. 
preposition. 
Vorwurf, m. -f3, -ürfe. throwing before; 
what is thrown before, bait; esp’ly re- 
proach, reproof; upbraiding. Borwurfs: 
«frei, 108, adj. free from reproach, irre- 
proachable. :yoll, adj. reproachful. [fr. 
vorwerfen.]. 
vor-zählen, tr. count or tell before or to (one, 
dat.); enumerate. 
Vor-zahn, m. -n8, -Ahne. fore-tooth. & 
Bor-zeichen, v.-né, -n. foretoken, prognostic, 
presage, omen. 
vor-zeidinen, tr. sketch or draw before 
(esp’ly for instruction); chalk out, trace 
out. 


preface, preamble; 


Borzeige, 7. exhibiting, presenting, showing; 
exhibition, presentation. [fr. vorzeigen. ] 

vor⸗zeigen, tr. show forth, expose to view, 
exhibit, present, display. 

Porgciguug,f. same as Borgeige. 


Vor-⸗zeit, /. former days, olden time, primi- 
tive age. 

borzeiten, adv. times ago, in former times, 
formerly, anciently. [prop’ly vor Zeiten.] 

vorzzeitig, adj. (or adv.) before the proper 
time, premature, precocious. 

Borzeitigfeit, /. prematureness, precocity.' 
[fr. vorzeitig.) 

vorzeitlich, adj. (or adv.) of former or ancient 
times, of by-gone ages. 

bormiehnng, adj. (or adv.) preferable. [fr. vorz, 
ziehen. ä 

vor-giehen, O. tr. draw forward or before or 
in front; prefer, like better, give the pre- 
ference to. ints. ſ. precede, advance. 

Vorszimmer, n. -18, -r. fore-room, ANTE- 
CHAMBER. 

Vor-sudjt, f. parent-stock, main stock. 

Vorzitg, m. -98, -üge. preference; ground of 
preference, superiority, advantage, excel- 
lence, desirable quality, accomplishment. 
(fr. vorziehen. ] 

vorsitglich, adj. (or adv.) preferable, superior, 
excellent, eminent, especial, particular. 
[fr. Vorzug.) 

Vorzuiglichkeit, f.-ten. preferableness, supe- 
—— excellence, pre-eminence. [fr. vor⸗ 
üglich, 

to ‚ar. fed, —ffe. 

votiren, intr. vote. [fr. Lat.] 3 

votiv, adj. votive. =bild, x. votive offering: 

Votum, n. -m8, -ta or -ten. vote; vow. [Lat.] 

vulga'r, adj. (or adv.) vulgar. [fr. Lat.] 

Vulgariti't, /. vulgarity. 

Bulfa’n, m. -n3. Vulean (god of fire): pl. -ne. 
volcano. 





fox. [same as Fuchs.] 
I. [ete. 





vultaniſch, adj. (or adv.) volcanic. 


W 


Waadt, f. Vaud (canton of Switzerland). 

land, n. the same; -lünder, m. native of 
Vaud, Vaudois. 

Wange Wage. 

Waare, f. -cn. ware, merchandise, goods. 
Waaren: -abfender, m. sender of goods, con- 
signor. -anſchlag, m. valuation of goods. 
beftand, m. goods on hand, rest, remainder. 
einfuhr, f. importation of merchandise. 
gejchäft, n. transaction in goods. -gewölbe, 


zhaus, . warehouse, store.  -fenntniff, 
efunde, f knowledge of goods. =Iager, 7. 
stock of goods, warehouse, assortment of 


goods. =mäller, m. commission merchant, 
factor. -niederlage, f. same as lager. -probe, J. 
sample, pattern. -redmutg,f. bill of parcels, 

- invoice. -ſteuer, F. duty on merchandise, 
custom. =verfauf, m. sale of goods. ⸗vor⸗ 
tath, m. stock of goods. -zug, m. transit, 
sale: etc. 

wabbeln, intr. wabble, shake, waddle. 

Wnbe, f.-en. honey-comb. [fr. weben.] 

wath, adj. (or adv.) awake, not asleep, 
aroused, on the alert. (tr. waden.] 

Wade, f. -en. watch, guard, person or per- 
sons on guard; watch house. « auf bie — 
aichen, mount the guard. bie — ablöfen, re- 
lieve the guard. 

Wach (in part, root of wachen): -aufgg, m. 


parade of guards. ⸗bett, n. camp-heds 
nurse’s bed. «feuer, 2. watch-fire, cresset. 
babend, adj. being on guard or duty. -hals 
ter, m. watch, guard. hund, m. watch-dog. 
parade, f. parade of guard. -poften, 7. 
watch, post, sentinel. tube, /. guard-room: 
etc. [fr. wachen.] | 
warheln, tr. or intr. 
waden, intr. 
stand on guard, act as nurse. 


move (air) gently, fan. 
wake, be awake; watch, 
Wach⸗, see 


Wache, 

Wadholder, m. -ı3. juniper. [prob’ly from 
wach and Holder,“ elder’.] 

Wachs, n. -\ed. wax. -abdrud, m. impression 
or print on wax, cast in wax. -artig, adj. ~ 
waxy, ceruminous. =bnum, m. candleberry- 
myrtle. bild, 2. image of wax. =bilöner, 
m. modeller in wax. -Ieinwand, /. oil-cloth. 
fit, n. wax-candle. -naſe, f. nose of wax; 
fig. thing or person capable of being 
moulded into any shape. -pflafter, 7. wax- 
plaster, cere-cloth. -fheibe, f. cake of wax. 
z{tod, m. wax-stand, wax-taper; jig. simple- 
ton. -tud, r. oil-cloth, oil-skin.. -jieher, m. 
wax-chandler. 

ware, m. -je8. growth. [fr. wachſen.)] 

wachfam, adj. (or adv.) watchful, vigilant. 





{ir. wachen.) [wachjam.] 
Wadiamfeit, f watchfulness, vigilance, [fre 


" 


‘ 
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wachſen, O. intr. ſ. wax, grow, increase, 

\ augment, ‚gemadhfen, (with dat.) ‘grown 
up to, equal to, a match for, capable of 
dealing with. i 
wiidfern, adj. (or adv.) waxen, of wax. [fr. 
Wachs.) 


Wachst(h)yum, m. or n. -m8. growth; vegeta- 
tion. [fr. wachjen.] i 
Baht, J- -ten. watch, guard: in comp’s, 
exch’ ble with Wach=, which see, [fr. wachen.) 

‘Wachtel, f -In. quail. -falk, m. lanner. 
hund, m. setter, spaniel. „ſchlag, m. note 
ofa quail; cage for quails. -zug, m. migra- 
tion of quails. 


Wächter, m. -v8,-v. watchman, guard-keeper. | 


(fr. Wadht.] 


wadelig, adj. (or adv.) shaking, tottering,| 


loose, rickety. [fr. wadeln.] 

wag, rock, totter, waver. 

. =fopf, m. fig. old man. [re- 

 zwegen.] : 

“wader, adj. (or adv.) obs. watchful, alert; now 
gallant, brave, sturdy, stout; clever, excel- 
dent. [prob’ly relat. with wach.] 

Wade, f. -en. calf (of the leg). -n-bein, n. 
shin-bone, shank: etc. [fr. waten.] 

"Waffe, f -en; or Waffen, 2. -n8, -n. weapon, 
implement of attack or defense, arms; coat 
of arms. ‘ 


Waffen: -bruder, m. brother in arms. =fühig, 


adj. able to bear arms. =genof, m. com- 
panionin arms. ⸗geklirr, n. clang of wea- 
pons, clashing of arms. zgetöfe, n. din of| 
arms. -fammer, f. armory. =hemd, =Eleid, 
n. coat of mail. =fnedjt, m. soldier. -[08, 
adj. weaponless, unarmed. =ort, m. place| 
of arms, meeting-place (of troops). =probe, 
F. essay of arms. =rodf, m. coat of mail; ta- 
bard (tunic worn over thearmor); short 
uniform coat. ruf, m.calltoarms. -fcmied, 
m. armorer. -ſchmiede, f. armory. -ftillftand, 
m. ARMISTICE, cessation of hostilities, truce. 
tang, m. war-dance; jig. war. -that,f. feat 
of arms, military achievement, ‘warlike 
deed. =träger, m. armor-bearer, armiger; 
esquire. -iibung, f. exercise in arms, mili- 
tary exercise. [E. weapon: Waffen, older 
form, now hardly used exceptin derivatives 
and compounds.) . 

Waffel, f. -In. wafer, thin cake, wafile. 

Waffen, see Waffe. 

waffnen, Zr. provide with weapons, arm. [fr. 
Waffen.] 

Wage in comp’s, see Wage. 


wiigbar, adj. (or adv.) weighable, ponderable. } 


(fr. wägen.] N 
Wägbarfeit, f. capability of being weighed, 
ponderability. [fr. wägbar.] 
age, f. -en. weighing instrument, balance, 
scales; weight; 
poise; place where goods are weighed; (auf 
ter — liegen, lie in the balance, be at stake, 
be hazarded: hence) hazard, risk, venture. 
Wagle) (also root of wagen); =balfen, m. 
scale-beam. gebäude, ⸗haus, n. weighing- 
house or office, public scales. ehald, m. bold 
or foolhardy person, adventurer; all, 
adj. venturesome, rash, foolhardy. -muth, 
m. boldness, rashness. -redjt, adj. level, 
horizontal. =fnt;, m. hypothesis. =fchale, f. 
scale of a balance. =fpiel, n. game of hazard; 
also same as -ftüd. =ftitd, n. piece of daring, 
hazardous enterprise, venture, risk. 


equality of weight, equi-| 


sthat, f. daring deed, bold enterprise. [re- 
lat. with wagen.] 
Wägelchen, nr. -n8, -1. little waggon or car- 
riage. [fr. Wagen.] ’ 
wagen, ir. hazard, risk, venture, dare, ad- 
venture. geivagt, daring, venturesome, 
presumptuous. Wag(e)-, see Wage. [fr. Wage, 
as in auf bie Wage fegen, ‘put in the balance, 
stake, hazard ’.] ’ 
Wagen, m. -n8, -n or -ägen. wagon, carriage, 
wain, vehicle, chariot, coach, car. -athje, f- 
axle-tree. -baum, m. wagon or carriage 
beam. -burg, f bulwark formed by the 
wagons and chariots ofan army. _-bdede, f. 
cart-tilt, cover of a wagon. sflihrer, m. 
| charioteer. <geleife, n. track of a wagon, 
| rut. -geftirm, n. Charles’s Wain, Great Bear, 
Dipper. -forb, m. hamper. -lenker, m. 
| charioteer. =reimen, n. chariot-race. ={pur, 
Jf. wagon-track. =tritt, m. foot-board of a 
| coach, boot. zug, m. train of wagons, 
train (on a railroad), 
wägen, tr. weigh, balance; ponder, consider, 
examine. [same as -wegen.] 
waghaft, adj. (or adv.) hazardous, venture- 
some, adventurous. [fr. wagen.] 
waglich, same as waghaft: 
| Waglidteit, J. hazardous or venturesome na 
ture. [fr. waglic).] [[fr. Wagen.] 
| Wagner, m.—r8, -r. wagon-maker, cartwright. 
Wagniß (-nis), nr. (or f.) -Nes, Te. hazardous 
enterprise, bold undertaking, piece of dar- 
ing; hazard, risk. [fr. wagen.] 
wagſam, same as waghaft. 
Wagſchaft, 7 hazardous enterprise, piece of 
daring. ffr. wagen.] . i 
"Wahl, /. -len. choice, selection, option; elec- 
| tion. sältern, pl. adoptive parents. -amt, 
| rn. elective office. =beredhtigt, adj.capable of 
being elected; having the right of electing, 
entitled to vote. -beridjt, m. returns of an 
election. <bejtedjung, /. bribery at election. 
ebewerber, m. candidate for election, can- 
vasser. -Degirf, m. ward. -biirger, m. eiti- 
zen entitled to vote, =fühig, adj. eligible, 
capable of being elected; having the right 
to elect, entitled to vote; <fibigfcit, /. eli- 
gibility; qualification to vote. folge, J- 
| succession to an elective dignity. -form, % 
| form of election. -förmlichteit, /. formality 
| of election. =freiheit, /. freedom of election; 


| suffrage. =fürft, m. prince-elector; elective 
| monarch; -fiirftent(b)um, r. elective prin- 
eipality. -gefey, n. law of election. =herr, 


m. elector. »faifer, m. elective emperor. 
ztinb, n. adoptive child. -Tünig, m. elective 
king. -krone, f. elective crown. -fugel, f- 
voting ball, ballot. -liſte, /. electoral list. 
«mann, m. elector, constituent. =plat, m. 
place of election: see also under 2. Wal. 
protofoll, n. register of an election. -rath, 
m. elective council. -redjt, x. right of elec- 
tion, elective franchise. -reidj, m. elective 
empire or kingdom. ⸗-ſohn, m. adoptive 
son. . -(prudj, m. device, maxim, motto, 
symbol. -ftadt, f. elective town. — -ftatt, 
«ftütte, see under 2. Wal. ⸗ſtimme, f. elective 
vote, vote, suffrage. -tag, m. day of election. 
sunfibig, ad). ineligible, not entitled to 
vote. =berfammlung,.f. electoral assembly. 
ezettel, m. written vote, ballot. »zeuge, m. 
teller; returning officer. zimmer, n. elect- 





ing room. [relat. with wollen.] 


wählbar 
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wählbar, adj. (or adv.) eligible. [fr..wäßlen.] 
Wählbarkeit, /. eligibility. [fr. wählbar.] 
wählen, tr. choose elect, select, make choice 
of, pick out. [fr. Wahl.] 
Wiihler, m. -r8, -r. (‚f. -rin.) chooser, elector, 
constituent. [fr. mählen.] 
wählerifh, adj. (or adv.) particular in one’s 
choice, nice, captious, dainty. [fr. Wähler.] 
Wählerfchaft, f. state or quality of an elec- 
tor; constituency, body of electors. [fr. 
ı Mahler.) 
Wahn, m. -ne§. obs. belief; now gen’ly mis- 
\ taken belief, erroneous opinion, delusion, 
‘illusion, false notion, fancy, presumption. 
in bem — ftehen, have an erroneous opinion. 
;=begriff, m. false notion or conception. 
Zi n. phantom, vision, illusion. =ehre, 
f. false honor or glory. -glaube, f. false 
belief, mistaken faith. zfauf, m. mock 
! purchase, invalid trade. cflugheit, f. false 
. or imaginary wisdom, sophistry. -fdaffen, 
‚adj. misshaped, uncouth. -ſchluß, x. false 
, conclusion, sophism. -ſinn, m. aberration 
of mind, madness, frenzy, delirium; -fin- 
‘ nig, adj. frantic, mad, insane, crazy. =fit- 
gend, f. false virtue or modesty, mock 
virtue, imaginary virtue. sweiöheit, f- 
sophistry, false wisdom. [Ags. wän.] 
wähnen, ir. believe erroneously, be mis- 
taken in supposing, think without reason; 
fancy, presume, imagine. [fr. Wahn.) 
wahr, adj. (or adv.) true, veritable, real, 
genuine; correct, proper. nidjt—? (is it) 
Not true? is’n it so? -madhung, f. VERI- 
| FICATION, confirmation, proof, nehmen, 
singe, ⸗ſcheinlich, elc., see ihe words, [Ags. 
ver. 


Währ⸗ etc., same as Wer: etc. 

wahren, ir. Garey intr., with gen.) notice, ob- 
serve; watch over, take care of, keep safe, 

. preserve, guard. Wahr-zeichen, see the word. 

‚fr. an old wara, ware, ‘notice, care’: relat. 
„with E. ware, aware, eic.; and, through 

- Fr., with guard.] 

währen, intr. last, endure, continue, abide. 
während, see the word. [prob’ly akin to 
war, pret. of fein, in sense of ‘continue to 
exist ’.] 

während, prep. (with genit.) purine, in the 
course of, pending. 

conj. during the time that, while, whilst. 

’ [pr. part. of währen.] 

wahrhaft, adj. (or adv.) true, genuine; sure, 
real, positive; veracious, truthful, truth- 
loving. [fr. wahr.] 

wahrha’ftig, adj. (or adv.) true, genuine; 

‚sure; real, positive, certain. (adv.) truly, 
‚ verily, in truth, by my faith; certainly, 


, f truth, verity.  -8-liehe, f. 
-8-finn, m. love of truth, veracity: etc. etc. 

wahrlich, adv. truly, surely, verily, in 
truth, forsooth; indeed; you don’t say 
so. [fr. wahr.] i 

wahrnehmbar, adj. (or adv.) perceivable, per- 
ceptible. [fr. wahrnehmen.) 

Wahrnehmbarkeit, /. perceptibility. [fr. 
mwahrnehmbar.] 

wahrnehmen, O. (sep’ble) tr. (rarely intr., with 

_ gem.) notice, observe, perceive, Bee, Spy; 


look to, guard against, take care of, give 
attention to; profit by, avail one’s self of. 
[fr. old wara (see wahren), ‘notice, care’, 
and nehmen, ‘ take ’.] 

Wahrnehmung, F. -gen. perception, obser- 
vation, animadversion. [fr. wahrnehmen.] 
wahr=fagen, tr. prophesy, SO0THSAY, prog- 
nosticate, divine; tell (one’s) fate or 
fortune. Wan ſage: egeift, m. spirit of di- 
vination, prophetic spirit. -%unjt, 7. (art 

of) divination, prophetic art. 

Wahrfager, m. -18, -r. (f. -rin.) SOOTHSAYER, 
fortuneteller, diviner, prognosticator. 
egeift, m. spirit of divination, prophetic 
spirit. -funjt,f. (art of) divination, divina- 
tory art: efc. [fr. wahrfagen.] 

Babriagerci, f- -tien. ‘SOOTHSAYING, fortune- 
telling, divination. [fr. Wahrjager.] 

wahrſageriſch, adj. (or adv.) SOOTHSAYING, di- 

vinatory. [fr. Wahrfager.] 

Wahrfagung, /. SOOTHSAYING, prophecy, di- 

vination, fortune-telling, prognostication. 

[fr. wahrjagen.] 

Wäührſchaft, f. -ten. safe keeping, custody; 

guaranty, warrant, bail, voucher. [fr. 


wahren.] R 
wahr⸗ſcheinlich, adj. (or adv.) having the 
aspect of truth, VERISIMILAB, probable, 


likely. 
Wahrſcheinlichkeit, /. probability, likeli- 
hood, likeliness; VERISIMILITUDE, plausi- 


bility. [fr. wahrſcheinlich.] 

Währung, f. -gen. duration, continuance; 
fixed value or standard (esp’ly of coin), cur- 
rency, valuation. [fr. wAhren.] 
Wahrzeichen, n. -n8, -n. directing or dis- 
tinguishing mark, token, sign; omen, 
prognostic. [fr. watwen, ‘observe’, and 
Beichen.] 
Waibel, m. -I8, 
summoner. 
Waid, m. -des, -be. woad, dyer’s weed, bluo 


sergeant; apparitor, 


ye. 

Waid: in comp’s = Weid. 

wailand = weiland. 

BWaife, m.-en, -en; or f. -en, orphan; father- 

or motherless person. Waiſen: -amt, n. 

| board or office of wards and orphans. -an- 
ftalt, 7. orphan asylum. vgericht, 2. court 
oforphans. haus, n. orphan asylum. 
find, n. orphan child. mutter, 7. fostér- 

mother of orphans; matron ofan orphan 

asylum. -ftand, m. state or condition of 
an orphan, orphanage. -yater, m. foster- 
father of orphans, superintendent of an 
orphan asylum. 

Waisling, m.-g8,-ge. orphan. [fr. Waife.] ; 

Wate, f.-en. hole in the ice, a ' 

1. Wal, rec’t spelling for Mahl. 

2. Wal, n. -18, -Ie. fallen warrior; hence 
battle, field of battle. obsolete except in a 
Jew comp’s (us'ly spelt Wahl): as, -plah, m. 
statt, =ftätte, /. field of battle. (relat. with 

abl, ‘selection’, orig’ly, < one selected for 

Walhalla’ (place of immortality of tho 
ancient Germans); compare Waltyrie, Wal= 


balla.) . 

3. Wal, f. -len. whale. -fifdj, -rof, see the 
words. 

walachiſch, adj. (or adv.) Wallachian. 

walbar etc., same as wählbar etc. 


Wald, m. -ves, -alber. wold, wood, forest. 
sader, m. field in the forest, -amt, n. board 
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of forestry. -Had), n. forest-stream. -birne, f. 
wild pear. =boden, m. wood-ground. id 
der, m. forest hermit, anchorite. zbiirger, 
m. inhabitant of the wood, forester. dor, 
m. woodland choir (of birds). -broffel, m. 
wood-thrush. -bdorf, x. woodland village. 
söunfel, n. darkness or gloom of the forest. 
zeit, adv. into or towards the woods. =ep= 
did, m. common ivy. <enle, f. wood-owl. 
:farn, m. wood-fern. <freyel, m. offense 
against forest-law. -gebirge, x. woody hills 
or mountains, forest-clad heights. =geflii- 
gel, n. birds of the forest. <gebiige, n. pre- 
serve in a wood; park; warren. <geier, m. 
buzzard. :geift, m. wood demon; satyr; 
‘bearded ape. -geredjt, adj. experienced in 
forest matters. <geridt, n. forest-court. 
=gott, m. deity of the wood, sylvan, satyr. 
goitheit, f sylvan deity. -graf, m. lord of 
a forest. grad, n. shadow-grass. shäher, 
m. jackdaw. :hirjd), m. forest-stag. -hopfen, 





m. wood-demon; 


„‚‚teufel, 
=thalden, n. valley or dellin a 


mandrill. 
forest. =bogt, m. wood-ward. »wärts, adj. 
towards the wood. -weg, m. road or path 
in a forest, wood-path. -wiefel, r. ferret. 
ewinde, /. common honeysuckle, wood- 
‚bine. = -wirth{djaft, ££ management of 
woods or forests. =zcifig, m. golden-crested 
‚wren: etc. etc. 
{ MWäldersreid, adj. rich in woods: etc. 
IAgs. veald; akin to Germ. wild and perhaps 
to wood.] 
Wäldchen, 7. -n3, -n. little wood, grove, 
shrubbery. [fr. Walb.] 
waldicht, adj. woodlike, sylvan. [fr. Walb.] 
waldig, adj. woody, wooded. ffr. Wald.] 
ape -diter, m. -v8, -r. forester. [fr. 
ald, 
Waldung, f. -en. wood, forest, woodland. 
fr. Wald.) 


wälen, Wäler etc., rec’t spelling for wählen etc. 
Walhalla, /. Walhalla, Valhalla (the place of 
‚immortality for the souls of fallen heroes 
according to Germanic mythology). [fr. 
2. Wal (relat. with Wahl), ‘selected, hence 
‚fallen warrior’, and Adu (relat. with Halle), 
Shall ’.] 
Malte, f. -en. 
Zulling-batch. 
milled cloth. 
ter’s roller. 


fulling; fulling-machine, 
Walk: -arbeit, /. fulling, 
holz, m. felting-stick, hat- 
zfefjel, m. telting-kettle, 


smühle, /. fulling-mill. -miiller, m. fuller. 
ztrog, m. fulling-trough. - [fr. walten.] 
walten, ir. full, mill; felt; jig. beat soundly,. 


thrash. [Ags. vealcan.] 
Walter, m. -v8, -r. fuller. -diftel, /. fuller’s 
thistle. erde, f. fuller’s earth. -Lofit, m. 
fullage. [fr. walten.) 


Walty‘rie, /. -en. Valkyria (one of the maid- 
ens of Odin, who presided over battle 
and marked the heroes to be slain, and 
who ministered at the feast of heroesin 
Walhalla). (fr. 2. Wal, and kiosa (related 
with fiefen), * choose ’.] 

Wall, m. -Icd, -Alle. wall, rampart, mound, 
bank, dike, dam; coast, shore. snrbeit, f. | 
work on the ramparts. =arbeiter, m. worker 
on arampart or fortifications. bekleidung, 
Jf. lining of ramparts or fortifications. 
ebrudy, m. breach of a wall. =gang, m. ram- 
part-walk. =öffnung, 7. opening or breach 
of a rampart or wall. -plau, m. plane of a 
rampart. (prob’ly fr. Lat. vallum.] 

Wall: in comp’s, see wallen. 

Wallach, m. -des or ane, -den. Wallachian. © 
BWalladei, f Wallachia. 

1. wallen, intr. move in waves, undulate; be 
in violent motion, heave, toss, How. [Ags. 
veallan; relat. with Welle.] 

2. walle, intr. f. go, move on, walk, travel; 
esp'ly go on a pilgrimage. Wall: -bruder, 
m. pilgrim. «fahren, intr. go on a pilgrim- 
age; =fahrer, m. pilgrim; =fahrt, f. pil- 
grimage. [Ags. veallian.] . 
wallet, tr. cause to boil. "[causat. of 1, 
wallen.] 

Waller, m. - 18, -r. pilgrim, traveller. [fr. 2. 


wallen. 
Wallfiſch, m. -ſches, -[he. whale. ⸗-üähnlich 
aa Ne a whale. ‘i efabrer, m. whaler. 


Nuh, “foreign nu 

Wallone, m. -en, -cu. Walloon (native of 
Flanders). 

N, m. -ſſes, -fje. walrus. [fr. 2. Wal, 
and Roß, horse.] 


Wallung, f. -gen. ebullition; agitation. [fr. 
1. wallen.] : 
Walm, m. -mes, -me. waving, whirlpool, 
ebullition; slope, hip; hay-cock. -dach, 7. 
sloping-roof. (Eng. obs. walm.] _ 
Walpurgis (Walpurga), 7 Walpurgis (female 
saint to whom the first of May is dedic- 
ated). abend, m. -nadt, /. night of the 
first of May. +feft, n. festival of St. Wal- 
purgis. BE 
wilfd, adj. (or adv.) foreign, outlandish, 
esp'ly Italian (or French). -torıt, n. maize, . 
Indian corn. ⸗»land, n. Italy: _nuß, f 
walnut. [Engl. Welsh (applied to tho 
people of Wales originally as ‘ foreigners” 
simply).] : { 
wailfden, intr. speak as a foreigner, jabber. 
[fr. walſch.] ahs IR: 
walten, intr. (gen’Iy with über, rarely with 
gen.) rule, manage, direct, govern. [Ags, 





valdan.] 
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Balter, m. =r8, -r. manager, disposer, ruler, 


(fr. walten.] 2 


Waltung, fF -gen. management, administra- 


tion, disposition. [£r. walten.] 
Walz: in comp’s, see walyen. - 
Walze, f. -cn. roller, cylinder. 
-fürmig, adj. cylindrical, 
‚linie, f. spiral line, helix. 
Grical wheel. ⸗ſpiegel, m. cylin 
ror. ⸗ſtein, m. rolling-stone. 
walzen, ir. roll, revolve; waltz. 
Walz: short, n. rolling pin, roller. rad, 

n. double wheel, dead pulley. 

wert, n. rolling mill. 


Walzen: 
cylindriform. 


drical mir- 


about, welter, wallow. 
volve, circulate. [causat. of waljen.] 
Walzer, m. -ıd, -r. wallower, waltzer; 
waltz. [fr. waljen.] 

wamen, tr. make foul. intr. become muddy. 
Wamme, f. -en. the belly of a skin; dew- 
lap; fat, grease, lard, [relat. with Wampe 
and Eng. womb.] 

Wamms, n. -je8, -Ammfer. waistcoat, jacket, 
doublet, jerkin. [relat. with Wamme.] 
wammſen, dr. furnish with a doublet; ig. 
drub, thrash. [fr. Wamms.] 

Wampe, Ff -en. dew-lap,. flank; tripe; 
paunch, womb. 

Man etc., rec’t spelling for Wahn etc. 

T. Wand, f. -ande. wall, partition, side. 

sbant, f. bench fixed to the wall. =beffei- 


;dung, jf wainscoting, paper-hangings. 
ebude, f. booth, stall. efeft, adj. fixed to 
the wall. =halen, m. wall-hook. -leuchter, 


“m. candlestick fixed in the wall, sconce. 
spfeiler, m. pilaster. =füule, /. wall-pillar. 
ihranf, m. cupboard; closet. =fpiegel, m. 
pier-glass. +teppic), m. tapestry, hang- 
ings, arras. enthr, /.house-clock.. [relat. 
with winden.] 

2. Wand, n. -d8, -Ander. texture, cloth, dress. 
{relat. with winden, *wind’.] 

wand, pret. ind. of winben. 


Wandel, m. -18. wandering, walk, course of 


life, behavior, conduct; trade, commerce, 
business; change, mutation; (poet.) de- 
cline of character, blemish, stain. -bahn, 
f. walk, pleasure-walk. -los, adj. unalter- 
able, immutable; -lofigteit, /. immuta- 
bility. -ftern, m. erratic star, planet. 
[relat. with winben, ‘wind’, wenden 
*wend’.] 


wandelbar, adj. (or adv.) changeable, change- 


ful, mutable, inconsistent, variable, [fr. 
wanbeln.] 

Wandelbarteit, 7. -ten. changeableness, mu- 
tability, inconsistency. [fr. wandelbar.] 
wandeln, intr. f, orl), go, walk, move, pro- 
ceed, progress. tr. turn, convert, change, 
alter. [fr. Wanbdel.] 


Wand(e)lung, /. -gen. change, transformation. 


(fr. wandeln.] 
Wanderer, m. -18, -t. wanderer, traveller, 
journeyman, footman. [fr. wandern.] 
wandern, intr. f. or ). wander, rove; pass, 
Migrate, journey, travel, go forth, depart. 
Wander: -biene, f wandering bee. -buch, 
N. passport to travellers, road-hook. =bin= 
Del, m. travelling-bundle. -geſell, m. tra- 
‘velling journeyman or companion, jahr, 
2. journeyman’s travelling year. 


stad, n. cylin- 


[fr. waljen.] 


emiihle, J- 


wälzen, tr. cause to roll or revolve, move 
refi. go about, re- 


⸗leben, 2. 
| wandering life, vagrant lite, ⸗ſtab, m. walk- 


ing-stick, traveller’s staff. 

‘ dering or nomadic people. 
ling time. 2 

Wandcers-mann, m. wanderer, traveller (on 
foot) ([orig'ly same with wandeln; relat. 
with wenden, * wend ’.] 

Wanderſchaft, J. wandering, travelling, tra- 
vels. (fr. wandern.] 

Wanderung, /.-gen. wandering, walking, ex- 
pedition, excursion, travelling, migration. 
[fr. wandern.] 

Wandlung = Wandelung. 

wandte, pret. ind. of wenden. 

wänen, rec’! spelling for wähnen. 

Wange, f. -en. cheek, jowl. Wangen: -bein, 
n. cheek-bone. -griibcjen, 2. dimple (on tho- 
cheek). ejcheibe, /. honey-comb from the 
side of the hive. [Eng. vulg. wang, ‘jaw’.] 

wangig, adj. (or adv.) -cheeked, having (such) 
cheeks. [fr. Wange.] 

wanfelhaft, adj. (or adv.) unstable, unsteady, 
inconstant, fickle. [fr. wanteln.] 

wantelu, intr. be unsteady or wavering, tot- 
ter, reel. 

Wantel: -muth, m. wavering mind, fickle- 
ness, inconstancy, changeableness; -mü— 
thig, adj. fickle, inconstant, wavering, va- 
riable; -müthigfeit, same as -muth. [relat. 
with wackeln, wanfen, etc.] 

wanten, intr. f. or ). stagger, totter, reel, 
waver, flinch. [relat. with wadeln, ſchwan—⸗ 
fen, etc,] 

want, adv. (inlerrog.) when? at what time? 
dann und wann, now and then; von wann (for 
von wannen), from whence, whence. 

conj. when; at what time. [ir. interrog. 
root of wer, was.] 

Wanne, f. -en. fan, van, winnowing basket, 
basket; coop, tub, vat. [fr. Lat.] 

1.wannen, ir. fan, winnow. intr. Butter. 
[fr. Lat.] R 

2. wanıen, adv. (gen’ly prec’d by won) whence. 
{akin with want.) 

Wanft, m. -tes, -Anfte. belly, paunch. 

wanftig, adj. (or adv.) paunch-bellied. ffr.. 
MWanft.] - ' 

Want, F. ter, 

with 2. Wand ! 

Wanze, F. -en. bed-bug, bug, Wanzen: ⸗ar⸗ 
tig, adj. like a bed-bug. =Dbif, m. bug-bite. 
smittel, n. remedy against bugs. -neſt, 7. 
nest of bugs. =ftid), m. sting of a bug. f 

Ve j. (or adv.) buggy, full of bugs. 
(fr. Wange.] | 


voll, %. wan- 
»zeit, /. travel- 


er (of a mast). [relat. 
“ 1 


Wappen, n. -n8, =n. arms (ensigns armorial), 
coat ofarms, escutcheon. -bilp, n. figure 
in an escutcheon. -bud), rn. book of herald- 
ry. zdede, f. pavilion. =feld, n. quarter or 
field of a coat ofarms. -figur, /. figure in 
an escutcheon; device, charge. =genof, m. 
person having the same — bearing 
with another. -finig, m. king at arms. 
ztunde, -funft, 7 heraldic art, heraldry, bla- 
zonry. ⸗ſchiid, n. escutcheon, coat ofarms, 
ensign armorial. -{thucider, m. heraldic en- 
graver. -{prutj, m. motto, device. -ftiid, 
n. part of the shield, charge. -triiger, m. 
supporter of arms. =jelt, n. tent adorned 
with scutcheon, pavilion. [samo word with 
Waffen, * weapon?.] 

wappnen, Zr. furnish with weapons, 
[fr. Wappen.] 

war, rec’t spelling for wahr. 


1 
arm. 
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war, pret. ind. of jein. 

warb, pret. ind. of werben. 

ward, pret. ind. of werben. 

MWardei'n, m. -n8, -ne. mint-warden, essayer. 

wardiren, tr. essay, try, value, estimate. [fr. 
Wardein, with Lat. ending.) 

waren (War-), wären, wärend, rec’t spelling for 
wahren, etc. 

warf, pret. ind. of werfen. 

SEIN etc., Warheit etc., rec’t spelling for 


ahrh⸗ 

warm (warmer, warm{t), adj. (or adv.) warm, 
not cold. -bad, x. warm-bath, hot springs. 
ebliitig, adj. warm-blooded, hot-tempered. 

izbritmtet, m. hot-wells. -halter, m. plate- 
warmer, all-blaze. 

Wiirm: in comp’s, see warmen. 

Wärme, X -en. warmth, warmness, heat, ca- 
loric. =grad, m. degree of heat. -{citend, 
adj. conducting heat. -maf, n. temperature. 


⸗meſſer, m. THERMOMETER; CALORIMETER. | 2%, 


sftoff, m. caloric. -ftrajlend, adj. radiating 
warmth or heat. [fr. warm. 

wiirmen, tr. make warm, heat, chafe. Wirm: 
sbeden, n. warming-pan; heater. <flajde, f. 

‘warming flask or bottle, barber’s chafer. 
efaften, m. -fajtdjen,. footstove. -fampe, f- 
thermo-lamp. -ofen, m. heating stove. 
spfanne, f. warming-pan. ⸗ſtein, m, warm- 
ing-stone. [fr. warm.] i 

Würmer, m. -r8, -r. warmer, heater. [fr. 
wärmen.] 

Wärmung, fF -gen. warming, heating. [fr. 
wärmen.] 

warnemen, -mung, rec’t spelling for wahrn-. 

warnen, Zr. warn, caution, admonish. 

Warner, m. -13, -t. (Ff. -vit.) warner, ad- 
monisher. [fr. warnen.] 

Warnung, /. -gen. warning, caution, admo- 
nition. -$=beifpiel, n. example serving as a 
warning, warning. [fr. warnen.) 

warſ⸗, wärj=, rec’t spelling for wahr|= etc. 

Wart, m. -te8, -te. warder. <gelb,n. money 
paid a nurse or attendant; remuneration 
for waiting or loss of time. -thurm, m. 
watch-tower, barbican, observatory. [fr. 
warten.] 

wart, direction towards. [E. -ward; orig’ly 
relat. with Lat. vertere, versus.] 

Warte, f. -n. high place for watching, 
esp’ly watch-tower, barbican, look-out; 
observatory; rarely watching; watchman. 
[fr. warten.] : ‘ 

Warte-, see warten. 

warten, intr. wait, stay, await, abide, be in 
attendance or expectancy or on the look 

“out; (gen’ly with auf, rarely with gen.) wait 
for, await; wait on, attend, serve. ir. wait 
on, attend, serve. Warte: -tnecht, m. wait- 

„ing servant. -iagd, waiting-maid. -faal, 

' qm. waiting-room, antechamber. -{djule, f- 
infant-school. =ftube, f. zimmer, n. wait- 
ing-room, anteroom. [Ags. veardian, 

‘* ward’, akin with wahren, and, through 
Fr., with E. guard.] £ 

- Mürter, m. -vé,-v. (/.-rin,) warder, waiter, 
keeper, attendant, nurse. [fr. warten.] 

-wärtig, adj. (or adv.) -ward (denoting direc- 
tion). [fr. wart.] ee tae 

wärts, adv. -wards (denoting direction). [fr. 

» zmwart.] 

Wartung, /. -gen. waiting, attend"nce, 

‚tending, nursing. · [£r. warten]. 


warinn, adv. (or conj.) for or on account of 
what or which, why, wherefore: equal to um 
with governed accusative was, welded, da8, etc., 
either in interrog.. or relat. sense. [fr. wo or 
pe and umn.) ling for Wah 

rung, rec’t spelling for rung. 
Warze, /. -en, wart, nipple, teat, dug. 
| Warzen: «ähnlich, adj. wart-like. -artig, ao. 
| of the nature of warts, warty. =fürmig, adj. 
wart-formed, papillary. -fo{, m. nipple- 
| wort. «fraut, ». wart-wort. -fferu, m. 
papillary star-fish. 
Warzeichen = Wahrzeichen. j 
warzig, adj. (or adv.) warty. [fr. Warze.] 
was, pron. interrog. or relat. what, that 
which; whatever; for warum, interrog’ly, 
why, for what; for etwas, something, some- 
what, — für, what sort of, what kind of, 
— aud, — immer, — nur, whatever. —Gie 
jagen, you don’t say so! 

aid, f. -en. wash, washing: in comp’s 
also root of wafdjen: as, -bant, f. washing- 
bench. =bär, m. raccoon, rattoon. -beden, 
n. wash-basin. «Dorf, m. wash-stand. =brett, 
n. wash-board. =erde, f. fuller’s earth. 
farbe, flees. -fafi?n. washing-bowl. =feft, 
n. washing-day. -frawt, /. washerwoman, 
laundress. geld, n. pay for washing. =ge=, 
tiith, m. washing utensils. gold, n. waslı- 
gold, gold-dust. -faine, f. wash-can, ewer. 
Hammer, f- clothes-peg. -forb, m. clothes- 
basket. =fufe, /. washing-vat. -fappen, m. 
dish-clout. -Teine, /. clothes-line. müde, 
den, nm. -magd, f. washer-maid. -ntarft, m. 
place of gossipping. =fhwanm, m. washing 
sponge. -tijd,m. wash-stand. =wanne, f. 
washing-tub. -weib, n. washerwoman. 
zgettel, m. wash-bill. ⸗zeug, n. linen. [fr. 
waſchen.] 
Waſche, /. washing; jig. gossip. [fr. waſchen.] 
Wäſche, f.-en. wash, washing; linen ar- 
Fe linen; place of washing. [fr. wa- 

en. 

waſchen, O. ir. wash, cleanse; fig. intr. chat, 
gossip. refl. (vulg.) be as it ought to be. 


Wider, m. -v8, -r. washer; gossip. [fr. 
wajden.] 

Wüfdjerei, f. -en. bad washing, smudging; 
gossipping. (fr. Wäfcher.] > 


Wüfcherin, f. -nnen. washerwoman, laun- 
dress; gossip. [fr. Wäfcher.] 

1. Waſen, m.-n8, -n. sod, turf, clod; spot 
for flaying. -bant, f. bank of turf. -meijter, 
m. public flayer, executioner. =ftüd, n. 
grassplot, lawn, green. [same as #ajen, 
formerly wrase.] 

2. Wafer, m. -n$, -n. bundle of brushwood, 
wase. 

waſer (ods.), contr. of was ber, what sort of. 

ney adj. (obs.) of what sort or kind. [fr. 
wafer. 

Wafer, n. -18, -v. water. zu — by water, by 
sea.. zu — werben, jig. be frustrated, come 
tonaught. ⸗ablaß, m. -ableitung, f letting 
off or draining of water. -alorn, m. water- 
elder, marsh-elder. -arm, adj. poor in 
water, waterless. -arnuth, J scarcity, of 
water. =hnd, n. water-bath, baptism. -bau, 
m. water-works, hydraulics. -baukunſt, f 
hydraulic architecture, hydraulics. zbeden, 
n. water-basin. =behälter, m. water reser- 
voir, cistern. -befdreiber, m. HYDROGRAPHER. 
=bewohner, m. aquatic animal, -blafe, fı 
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water-bubble; vesicle. -b{ume, f. aquatic 
flower; water-lily. -bord, n. washboard. 
=braut, /. water-spout. -brudj, m. hydro- 
cele. -butte, f. water-pail, water-tub. 
danıpf, m. steam of water, aqueous vapor. 
dicht, adj. water-tight, water-proof; =dichte, 
f. state or condition of being water-tight, 
impermeability. -diele, /. water-plank. 
zbode, f. basin of a port, wet-dock. _=drud, 
m. pressure of water; <drud-lehre, f. hydro- 
dynamics. =dunft, m. watery vapor. «ebene, 
Jj. watery plain. -cimer, m. water-bucket. 
=erj, n. native oxide ofiron. zerzeugung, F. 
formation of water, =fahrt, /. sea-voyage, 
sailing. fall, m. water-fall, cataract, cas- 
cade. =fang, m. reservoir of water, cistern, 
farbe, f. water color. ⸗faß, n. water-cask, 
water-tub, water-pipe. feft, adj. water- 
tight, water-proof. feuer, n. Greek fire. 
eflädhe, /. water-surface, sheet or expanse of 
water. efled, m. stain of water. -fliege, / 
water-fly, drake-fly. =fluth, f. water-flood; 
deluge. frau, /. water or river nymph. 
⸗froſch, m. water-frog. _=fuhre, f. water-car- 
riage, aqueduct. -gallig, adj. full of water- 
galle, boggy. -gang, m. aqueduct, canal, 
feeder. sefäß, n. water-vessel. -gevigel, 
7. water-fowl. -gewächs, n. water-plant. 
egewand, n. transparent drap ry. graben, 
m. water-ditch or pit. -grube, f. water-pit, 
cistern. -guß, m. heavy shower or gush of 
water. -hafen, m. water-pot. zhaltig, adj. 
holding or containing water, watery. -hatt, 
adj. impenetrable to water, dry. -heilfunde, 
J. hydropathy. ut adj. clear as water, 
limpid; -helle, f. limpidness. -henne, f. 
water-quail. «höhe, /. water-height, water- 
line, water-level. honig, m. HYDROMEL. 
shofe, f. water-spout. =huhn, n. water-hen, 
coot. ejngd, f water-hunting, aquatic 
sport. zjungfer, water or river nymph. 
efarte, f. hydrographic chart. =faften, m. 
reservoir of water, cistern. -fraut, 7. aqua- 
tic herb. =frıtg, m. water-pot, pitcher. 
etunde, 7. hydrology. -funft, /. water-work, 
fountain, hydraulics. =leer, adj. having no 
water, waterless. -{ehre, ‚f. HYDROLOGY. 
eleitung, f AQUEDUCT, conduit. -loch, 7. 
drain, sink. 108, adj. waterless. -lofung, 
f. drain, draining. =maleret, f. painting in 
water colors. -mangel, m. want or scarcity 
of water. ⸗maß, n. water-gauge, HYDROME- 
TER. cinenge, / quantity of water. =meffer, 
m. water-gauge, HYDROMETER. -meßkunſt, 
J hydrometry. -ojs, m. hippopotamus; 
bittern. -orgel, F. hydraulic organ. spartie, 
F. boating party, excursion on water. <perle, 
Jf. counterteited pearl. Bey n. hippopo- 
tamus, walrus. -probe,f. assay by water, 
water-trial. -proviant, m. supply of water. 
vequelle, /. spring or fountain of water. »rabe, 
“m. cormorant. -rad, n. water-wheel. <ratte, 
Jf. water-rat, musk-rat. «redjt, adj. hori- 
zontal. -reicj, adj. abounding in water. 
‘reife, f. voyage by water. =Tiefe, m. Bea 
monster. =röhre, 7. water-pipe. -fammlung, 
J. collection of water. =fäule, f. column of 
“water, water-spout. :fdaden, m. damage 
or devastation caused by inundation of 
water. -ſcheide, f place where waters or 
rivers separate, water-shed. -fdjeu, adj. 
afraid of water, HYDROPHOLIC;  ={djen, f. 
HXDROFHOBLA, . -{djladjt, f. naval engage- 


Werhfel 
ment. sjhlange, f. water-snake. -fdjlunb, 
m. abyss or gulf of water. »ſchwein, n. 


water-hog; tapir. =fpiegel, m. mirror or ex- 
panse of water. -{piune, f. water-spider. 
efprige, f. water-squirt; water-engine. =ftand, 
m. height of the water, water-mark. <ftein, 
m. sink, gutter-stone. -ftift, m. white 
crayon. :ftoff, m. hydrogen. -ſtrom, m. 
stream of water. — =ftrahl, m. jet or shoot ot 
water. -ftrede, /. water-course. ⸗ſtrudel, 
m. whirlpool, eddy. »ſucht, f. dropsy; 
fürhtig, adj. dropsical. =thier, n. aquatic 
animal. -topf, m, water pot or pail. träger, 
m. water-carrier. uhr, f. water-clock. 
eveildjen, 7. »viole, f. water-violet. wage, f- 
water-gauge, hydrostatic balance. -Wäges 
Zunft, X hydrostatics. -welle, -woge, f. wave 
of water, billow. =zauberei, f. hydromancy. 
zeichen, n. water-mark. -gof, m. toll paid 
on rivers, waterage. =zuber, m. water-tub; 
etc. etc. etc. 
meee adj. (or adv.) waterlike, watery. 
fr. Wafer.) 
wüſſericht, -iq, adj. (or adv.) watery, waterish, 
aqueous; jig. insipid, dull. [fr. Waffer.] 
pen ars J. wateriness; dullness. [fr. 
wäfjerig.] 
Wäfferlein, n. -n8, -n. 
(fr. Waffer.] 
wüſſern, tr. water, irrigate, provide or sup- 
ply with water, soak, moisten; mix with 
water. [fr. Wafjer.] 
Wiifferung, f. -gen. watering, soaking, irri- 
gation. [fr. waffern.] 

Wat, f. -ten. wad, cloth, texturc; raiment, 
[Ags. vad.] 
Wate, f. -en. 
with waten. 
mater, intr. |. walk through water, wade, 

‘ord. 


waticheln, int. waddle, 
le F.-en. wadding, wad. [relat. with 


at, 
2. Watte, f. -en. bank of sand and clay, flat. 
wattiren, ir. wad. [fr. 1. Watte, with Lat. 
ending.) 
Wan, m. -aue’, -auc. weld, dyer’s weed. , 
Webe, f. -en. web, weft. [fr. weben.] 
Webel, f. same as Waibel. 
1. weben, O. tr. weave, entwine, wreathe. 
2. weben, intr. move, wave, float, hover, 
soar. 
Weber, m. -r8, -r. weaver. «baum, m. weave 
er’s-beam; warping loom. =blatt, n. weav- 
er’s reed, slaie. -biftcl, f. fuller’s thistle. 
:Tarde, f. fuller’s cardoon. reinſchlag. 
stintrag, m. woof. -handwerk, n. weaver’s 
craft. -fammt, m. slaie. -fchiffchen, 2. ⸗ſchütze, 
m. shuttle. =ftuhl, m. loom. =tritt, m. loom- 
treadle. _>zettel, m. warp. [fr. 1. weben.] 
ef -en. weaving, weaver’s trade. [fr. 
eber. 
Wedjfel, m. -18, I. change, vicissitude, 
alteration, mutation, interchange, alter- 
nation, succession; exchange, bill of ex- 
change, bill, note of hand, draft. chant, f. 
exchange-bank. beziehung, /. cashing of a 
bill of exchange; correlation. -bund, m. 
mutualalliance. -brief, m. bill of exchange. 
⸗buch, n. bill-book. bürge m. surety for 
the payment of a bill. vurgichaft, f. surety, 
bail. -cedent, m. endorser. or, m. alter- 
nate chorus or choir. «cours, m. course or. 


little brook, rivulet. 


large net, seine. [prob’ly relat. 
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rate ofexchange. scredit, m. paper-credit. 
:fühtg, adj. having the right of drawing 
bills of exchange. -fall, m. case of exchange; 
alternative. <falicuing, J. forging or forgery 
of bills, ie ig adj. having a changeable 
color. zfolge, f alternation. sfrift, /. term 
of payment fora bill of exchange, days of] 
grace. ⸗geld, N. exchange-money, bank- 
money. -gejang, m. alternate song. =ge: 
ſchäft, n. banking business.  <ge(prach 
n. alternate discourse, colloquy. egeftalt, 7. 
changeable shape. -gliubiger, m. bearer or 
holder of bills of exchange. »hündler, m. 
banker, broker. =jahr, n. climacteric year. 
=fauf, m. purchase of bills of exchange. 
⸗kunde, f knowledge of banking affairs; 
stundig, adj. versed in exchange affairs. 
=Jauf, m. inconstant or changeable course. 
lit, n. changing light. liebe, /. mutual 
love. :{08, adj. changeless, immutable; 
=Iofigfeit, /. changelessness, unvariable- 
ness, immutability. =ınäfler, m. exchange- 
‘broker, bill-broker. =pari, n. par of ex- 
change. -pferd, n. relay-horse. -platz, m. 
place of exchange. -rednung, f account of| 
anking transactions. -redjt,. laws con- 
cerning bills of exchange. rede, /. answer, 
reply, colloquy. -reint, m. alternate rhyme. 
=teiter, m. bill-jobber, bill-doer. rrichter, m. 
chief-justice or president of a court of ex- 
change. -ſchlag, m. alternate cadence (of) 
Thymes). ={ijluf, m. dilemma. efeitig, adj. 
with changing of sides or parts, mutual, 
reciprocal, alternate. =fendung, /. remit- 
tance of bills of exchange. -fpiel, n. alter- 
nate play orinfluence. =ftand, m. state of 
‘exchange. sftreit, m. alternate strife or 
‚ conflict. =fag, m. critical day. ⸗tauſch, m. 
mutual exchange or barter. -thaler, m. 
bank-dollar, dollar of exchange. tijd, m. 
banker’s table or counter. =berfehr, m. 
circulation of bills. -weife, adj. in the way 
of exchange, mutually, reciprocally. -wind, 
m. shifting wind, trade-wind. -winkel, m. 
alternate angle. =wort, r. participle. 
⸗wucher, m. illegal profit of exchange. :zah- 
Yung, f. exchange-money, convention- 
money. <jahn, m. milk-tooth. zeit, f. 
days = grace: etc, etc. [fr. wedfeln or vice 
versd. 
wechſeln, Zr. or intr. change, exchange, alter, 
alternate, shift, turn; give change for; 
carry on banking or exchange business. 
—— -gen. change, alteration. [fr. 
wedbjeln.] 


Wechsler, m. -t3, -r. money-changer, banker, 
exchanger. [fr. wechſeln.] 

Wed, m. -d8, -de; or -de, f. -en. sort of 
bread, roll. 

ween, ir. wakeup, awake, arouse. Wed: 
eglode, f. alarm-bell. =ftunde, f hour of 
waking. -ubr, /. alarm-clock. [causat. of 
wachen.] 

Weder, m. -r8, -r. waker, awakener; alarum, 
warning-bell; roller, piping-crow. [fr. 
wecken.)] 

Wedel, m. -18, -I. fan; tuft, brush (for sprink- 
ling); tail. [Ags. vadhol, ‘ wagging ’.] 

wedeln, intr. fan; wag; fawn. . [fr. Wedel.] 

weber, conj. neither (with foll’g nod), nor). 
[Eng. whether; compar. of wer, ‘who’; now 
used. only in negative sense, for former 





nihvedar, enweder.], 


Weel, n. -18,-1. weft, woof. [relat. with 
‚weben.] 

twefelt, ir. make or build honeycomb. 
[prob’ly relat. with Wefel.] 

1. Weg, m. -ge8, -ge. way, path, road, route, 
passage; mode, manner, means. gerabes 

.—e8, direct, straight. unter —e3, by the 
way, on the road. ſich auf ben — machen, set 
out. aus bem —e räumen, remove, dispatch 
or kill. feine8—e8, by no means. ¢8 hat 
gute —e, there is no haste; no matter. gu 
—t, see zuwege. : 

Weg (or Wege): samt, n. road-office. eniifz 
feher, m. surveyor or overseer of a road or 
roads. =bau, m. construction of roads. 
sbereiter, m. surveyor of the highways. 
ebefierung, 7 repairing ofroads. -Dlatt, n. 
breit, m. or n. waybread (plant), plantain. 
sdorn, m. Christ’s thorn. zeige, X narrow 
pass, defile. fertig, adj. ready to set out. 
geld, n. gate-toll. zhajpel, m. turnstile. 
Baus, n, turnpike-house, gate-house. -la⸗ 

gerer, m. waylayer. slagern, ir. may-lars 
zlagerung, /. act of waylaying. -los, adj. 
roadless, pathless. -redjt, adj. acquainted 
with the roads. =füule, /. road-column, 
way-mark, mile-stone. -fdjcide, /. crossway. 
stein, m. road-stone. =fteuer, f. turnpike- or 
gate-toll. -ftrede, f. length or extent ofthe 
way. =weifen, O.ir. show the way (see also 
under weg); =weifer, m. guide, leader; way- 
mark, guide post. -wolle, f. star-thistle. 
egchrung, f. travelling-expenses. zeichen, 
n. way-mark. golf, same as -ſteuer. [relat. 
with <wegen.] i 
2. weg, adv. and sep’ble prefix. away, off; gone, 
departed. fchleht—, plainly, simply, with- 
out ceremony, short and sweet. gerade —, 
directly, flatly, plainly, point-blank. 
interj. be gone! away! 

Used as prefiz: 1. in many self-expl’g verbs, 
as, arbeiten, ir. work away, remove by 
work. ebegeben, O. refl. go.away, retire, de- 
part. =beuten, ir. explain away. =fallen, O. 
intr. |. fall away or off, be omitted or de- 
ducted. segeben, O. intr. ſ. go away, leave, 
be effaced. =hnben, (irreg.) ir. have for one’s 
share; jig. understand, get wind of, dis- 
cover. -fommert, O. intr. ſ. come away; come 
off, get off, escape. -[nfjen, O. intr. leave 
out, omit, pass by; let go, part with. ⸗lau⸗ 
fen, O. intr. j. run away, desert. nehntent, 
O. intr. take away, carry off, seize. räumen, 
tr. clear away, remove. streifen, intr. |. 
journey away, set out, depart. ifthaffen, 
tr. bring out of the way, remove, dispatch, 
make away with. sfdleifen, O. or N. tr. 
grind away or off, slur over (in speaking), 
omit, slide; carry away on a sledge. =feteit, 
tr. set or put away, put beyond reach, ex- 
pose (a child): inir. |. leap (over): fich über 
etwas megfeben, be above minding a thing, 
disregard or slight something. =werfen, O. 
tr. throw or cast away, reject, cast off: ref. 
degrade or prostitute one’s self. jichen, 
0. tr. draw away, pull off: intr.f. move 
away, march off, depart: etc. etc. etc. 

2. in nouns derived from such verbs: as, =fall, 
m. falling away, dropping, omission. «gang, 
m. going away, departure. =Inffung, f. leav- 
ing out, omission, passing over. nahnte, 
nehmung, f taking away, seizure, ‚confisca- 
tion, -raumung, /, removing, removal, 
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weich 





elearance. -ritt, m. riding away, departure 
(on horseback). -fdjaffung, 7 removing, 
carrying away. =fhleifung, f. grinding off; 
omission, elision; dragging off. -wärts, 
adv. towards a distant or opposite place. 
zwerfung, f throwing or casting away, re- 
jection; apocope, elision. zug, m. drawing 
away, removing; marching away, depar- 
ture: etc. etc. [fr. Weg.] 

wegbar, adj. (or adv.) passable (as a way), 
practicable. [fr. Weg.] 

wegen, prep. (with gen.) on account of, by 
reason of, because of, for the sake of, for. 
pon —, by means of, on account of, because 
of. [dat.pl. of Weg; by abbreviation for 
von tvegen. | 

zwegen, O. or N. tr. or intr. weigh, balance; 
move, stir. [same word with wägen and 
wiegen.] 

Wegerich, m. -h8, -dhe. same as Mege-blatt. 
wegjam, adj. (or adv.) passable (as a way), 
practicable, pervious, well beaten. (tr. 


Meg.] 

1. web(e), interj. woe ! alas ! oh! 

2. wel), adj. (or adv.) sad, painful, sore, dis- 
tressed. [sameas 1. weh.] 

Wel, n.-hes, -h or—he or-hen. woe, pain, pang, 
distress, grief, misery, illness; pl. Wehen, 
pains, throes, labor (of childbirth), travail. 
—thun (with dat.), give painto, distress, 
grieve, afflict. =auöruf, m. lamentation, 
imprecation. =geheul, m. howl of grief. 
<gcfdret, n. wofulcry. Mage, f. wailing, 
lamentation; -flageu, intr. wail, lament, 

, Moan; -flager, m. lamenter, moaner. =[aut, 
m. sound or voice of lamentation. -{eidig 
adj. tender, painful; querulous. -muth, 7 

, Badness, melancholy, wofulness; ⸗Müthig, 
adj. woful, sad, melancholy, doleful; =mit= 
thigfeit, f. same as =muth. [same as 1. web.) 
wehen, intr. blow (of the air or wind). 

1: Wehr, -re, f. -en. defense, protection, forti- 
fication, bulwark; weapon. sanftalt, /. pre- 
paration for defense. baum, m. barrier, 
bar. =gehänge, =gehent, n. shoulder-belt. 
egeräth, n. any defensive weapon or 
machine. geld, same as Wergelb. -geſchmeide, 
n. arms (consideredas an ornament). =Jehne, 
F glacis. =Iinie, f. line of defense. =/08, 
adj. unarmed, defenseless; -lofigtcit, f. de- 
fenselessness, defenseless state. mittel, n. 
means of defense; preventive. -ſchanze, f 
retrenchment. -ſtand, m. military profes- 
sion or order. =waffe, f. defensive weapon, 
(fr. wehren.] 

2. Wehr, n. -re3, -te. wear or weir, dam. 
gatter, r. railing of a wear. 
wehren, ir. protect, defend. intr, (with dat.) 
raise a barrier against, arrest, prevent, 
control, keep down. [relat. with wahren, 
which see.] 
wehrhaft, adj. (or adv.) capable of defending 
one’s self or of bearing arms. [fr. wehren.] 
Wehrhaftigfeit, f. capability of defending 
one’s self or of bearing arms. [fr. wehrhaft.] 
Weib, n. -bes,-ber. woman, wife. 

Weibes: -[hönheit, /. female beauty. -fohn, 
m. son of a woman, man: ete. 
Weibs: -Bild, n. woman, female. -gefidt, rn. 

; woman’s or womanly face. -geftalt, /. wo- 

man’s form or shape; female. =perjon, f. fe- 
male. :pflicht, /. female or womanly duty. 
sidiwejter, 7.  wife’ssister. - -theil, m. 


wife’s portion o inheritance. -yolf, 2. 
womantolk, 

Weiber: -adel, m. nobility inherited from 
the female or.mother’s side. -aumuth, f- 
loveliness of women, female grace. -art, 
J. Manner or custom or ways of women; 
female kind. -feind, m. woman-hater;. 
⸗feindſchaft, 7. hatred of women, misogyny. 
freund, mr. friend of women. »geſchlecht, r. 
female sex. -gefdjwab, n. women’s gossip. 
egunft,f. favor or affection or good grace of 
women. -hand, /. woman’s hand. =haf, m. 
hatred of women, MISOGYNY. -haffer, Mm. 
woman-hater. -haube, f. woman’s cap. 
:hemd, n. chemise. -herrſchaft, 7. petticoat- 
government, GYNOCRACY. Heid, 7% 
woman’s dress. -fnetht, f. effeminate fop, 
coxcomb. | <frantheit, /y women’s disease, 
elehen, n. female fief. -licbe, f. women’s 
love, love for women. =[ift,,/. women’s craft 
or subtlety. =[08, adj. womanless, wifeless. 
⸗märchen, rn. old woman’s tale. -orpdet, m. 
female order; womanhood. -plage, f. plague 
or torment.of women. -ranb, m. abduction 
of women. -redjt, n. woman’s right. -reich, 
n. woman’s government. roi, m. petti- 
coat. =fadje, f. women’s concern or affair, 
sfattel, m. woman’s saddle. -ſchündung, A 
deflouring or debauching or rape of 
women. —«ſchmuck, m. women’s attire or or- 
nament. -ſchneider, m. dress-maker, mil- 
liner. -fthinbcit, /. female beauty. -füld- 
ling, m. petticoat-pensioner. =ftnat, m. fe- 
male community or state; women’s state: 
or finery. =ftand, m. womanhood. -ftimme, 
J. female voice. »ftreit, m. strife or-quarrel 
among women. fit, /. mania for women; 
-füchtig, adj. mad or crazy after women, 
thräne, 7. woman’s tears. -tratht, f- 
woman’s garb orapparel. -trug, m. deceit or 
artifice of women. -twiidjter, m. guard or 
keeper of women. swig, m. women's wit. 
⸗zant, m. quarrel of women. =zwinger, m. 
harem, seraglio. R 
weibbar, adj. (oradv.) ready for a wife, mar- 
riageable, ofage. [fr. Weib.] 

Weibehen, n. -n3, -n, little woman or wifes 
of a female, she, mate. [dimin. of 
eib. 
sweiberei, f. state of having (so many) wives. 
(fr. pl. of Weib.) 
weiberhaft, adj. (or adv.) womanish, effemi- 
nate. [fr. pl. of Weib.) 
Weibes: in comp’s, see Weib. [Weib.] 
Weibheit, /. womanhood, feminality. [fr. 
ee, adj. of(so many) wives. [fr. Weibe. J 
1. 
ei 






mite En (or adv.) womanish, effeminate, 

fr. J 

weiblich, adj. (or adv.) womanly, feminine,. 
female; for women. [fr. Weib.] 

Weiblichfeit, f. womanhood, womanliness, 
feminine nature, feminality, female deli- 
cacy or excellence. [fr. weiblich. 

Weihse in comp’s, sce Weib. 

wei), adj. (or adv.) soft, tender, weak, effe- 
minate. -dorn, n. purging buck-thorn. 
:faß, n. soaking tub. »gefhaffen, adj. tender- 
hearted. -hiiutig, adj. soft-skinned. =herzig, 
adj. tender-hearted, faint-hearted; shergi 2 
teit, /. tender-heartedness, softness, mild- 
ness. -hufig, adj. tender-hoofed. — — adj. 
faint-hearted. ⸗ſchalig, adj, soft-scaled; cic. 





etc, [tte weihen.] 
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Weile 
Weichbild. n. -b3. precinct or boundary or ju-| sport, shoot. -wort, n. sportsman’s term, 
risdiction ofa town. Weich⸗ relat. with| hunting-word. [Weive.] 


Eng. obs. wick, ‘ village’, and Bild.) 

Weihe, f -en. softness, tenderness, weak- 
ness; soaking, steeping; turn out, siding, 
switch (railway). (fr. weich and weichen.) 

1. weidhen, O. intr. |. give way, lose ground, 
yield, flinch, retire, submit; (with dat.) 
yield to, be inferior to, get out of the way 
of, turn out for. [relat. with weak.] 

2. weichen, intr. b. or ſ. soften, get mellow. 
tr. soften, mollify, soak. [fr. weid).] 

Weichheit, f. -ten. softness, tenderness, weak- 
ness. [fr. weid.] 

weichlich, adj. (or adv.) soft, tender, weak, ef- 

_ feminate, delicate. [fr. weid).] 

Weichlichkeit, /. softness, delicacy, nicety, ef- 

 feminacy. [fr. mweichlid).] 

Weidhling, m. -g8, -ge. weakling, tenderling, 
voluptuary. [fr. weich.] 

1. Weichſel, f Vistula (river). 

2. Weidjel, f -In. dark colored cherry, | 
agriot, mazard. 

Weid, same as Waid. 

Weid- in comp’s, see weiden. 

1. Weide, f. -en. pasture, pasturage, pasture- 
ground; food, nourishment; seeking food; | 
hunt, chase. 

Weide: -ader, m. pasture-ground. 
m. rectum. . freiheit, f. right or privilege of 
pasturage. -gang, m. way to the pasture- 
ground, pasturing of cattle. 
money paid for pasturage. gras, n. grass 
for pasturage. -[ang, n. pasture-ground. 
pferd, ~. horse at ‚grass. -platz, m. place 
for pasturing. =redjt, n. right of pasture. 
teih, adj. rich in pasture. -ftrid, m. tedder, 
tether. -wald, m. wood in which cattle 
may feed or graze. [fr. weiben.] 

2. Weide, f. -en. willow, withe. 

Weiden: -bach, m. brook bordered or 
fringed with willows. =band, n. band of 
'withe or willow. =baft, m. bast or bark of 
willow. =gebüfch, n. willow-plot. ⸗gerte, f. 

{ wicker or osier-switch. =geftüude, n. osiery. 
zforb, m. willow-basket, wicker-basket. 

;:laub, n. willow-leaves. -{erdje, /. willow- 
lark, sedgebird. =pfeife, f. willow-whistle. 

‘plan, =plat, m. willow-bed. -rofe, f. wil- 

Jow-gall. -ruthe, /. twig or sprig of willow. 
⸗ſchößling, m. shoot of willow. -{perling, m. 
mountain sparrow. =ftaude, f. dwarf wil- 

‘low. =zeifig, m. sedge-warbler, willow-lark. 

weiden, inir. pasture, feed, graze. tr. pas- 

-ture, tend; hence feast, gratify, delight. 

bie Augen —, feed or delight one's eyes. 

Weid: -genof, m. fellow-huntsman, sport- 
ing companion. <geredjt, adj. skilled in 
hunting. -gefdrei, n. cry of hunters, hunt- 
ing cry, hue and cry. <-gefell, m. hunts- 
man, sportsman, keeper. =haufent, m. whole 
‚body of huntsmen, servants for the chase. 

- efnedt, m. keeper or warder of hunting 
‚ground. -leute, pl. huntsmen, sportsmen. 
smann, m. huntsman; =männifd), adj. sports- 
'manlike; -mannjdaft, / sportsmanship, 
hunting. -⸗meſſer, n. sportsman’s knife or 
hanger. -redt, n. right or privilege of 
hunters or of hunting. =fad, m. hunter’s 
bag. -{prade, 7 language or terms of the 
chase. -{prudj, m. salutation or phrase of 
hunters, -tajde, /. hunter’s pouch. werk, 
m chase, sport, hunt, zwerfen, intr. hunt, 


barm, 


zgeld, %.}- 


m.|2. Weiher, m. -18, -r. 


weiden, adj. (or adv.) of willow, withy. [fr. 2. 

Weider, m. -r8, -r. (f. -rin.) herd, shepherd, 
tender of a flock. [fr. weiden.] 

BWeiderich, m. -chs, -he. willow-herb. [fr. 2. 
Weide.] 

Weidicht, n. -8, -te. willow-plot oreg 
[fr. 2. Weide.] 

weidlid, adj. (or adv.) brave, stout, strong, 
-lively, active. [relat. with 1. Beide.] 
BWeiel, m. -18, -I; or f. -In. veil. 

Weife, /. -en. windle, reel. [fr. weifen.] 
weifen, Zr. reel, wind. [relat. with Eng. 
wipe. 


rounds 


Weifer, m. -r8,~r. winder, reeler. [fr. weifen.] 

Weigand, m. -ded,-de. (obs.) warrior, hero. 
[Ags. vigend.] 

weigern, ir. refuse, deny, decline, object to. 


Weigerung, f. -gen. refusal, denial. [fr. weis: 
gern. 
Weih — 2. Weihe. 


weih, adj. (now only in comp’s and derivatives; 
also root of weihen): sacred, holy. -altar, m. 
altar of consecration. -banin, m. Christmas 
tree. -bild, n. holy image. -bifdjof, m.suf- 
fragan bishop, vice-bishop. -brod, n. con- 
secrated bread, holy water, host. -brunnet, 
m. holy fountain. =fafte, /. holy fast. -gabe, 

F-holy gift. cgeliibde, n. holy vow. ges 

mälde, 2. votive picture. =gefang, m. holy 
or consecrating song. =fcld), m. consecrated 
cup or chalice. franz, m. consecrated 

wreath. -lied, n. consecrating or holy song. 

⸗nacht etc., see the word. =ül, n. consecrating 

oil, chrism. -raud, m. incense, frankin- 

cense; ⸗rauch⸗faß, n. censer. -raud)-ftraud, 

‚m. Juniper. ja, N. consecrated salt. 
⸗ſchrift, f. dedication. =tafel, f. votive tablet. 
»teller, m. paten or patin. =iwaffer, rn. holy 
water. -wedcl, m. holy-water sprinkler. 

1. Weihe, f. -en. consecration, inauguration, 
dedication, ordination, initiation, sanctien. 
[fr. weihen.] 

2. Weihe, f. -en; or m. -en,-en. glede, kite, 
harrier (kind of hawk). 

weihen, ir. consecrate, dedicate, devote, or- 
dain, inaugurate. 

1. Weiher, m. -ı8, -r. consecrator, dedicator. 
ordainer. [fr. weihen.] 


fish-pond, vivary. 
sdanım, m. dam ofa pond. =fij), m. pond- 
fish. (fr. Lat. vivarium.] 

Beihnadt, f gen’iy pl., Weihnachten, Christ- 
mas, yule. Weihnachts: abend, m. Christ- 
mas-eve. -feter, /. Christmas celebration; 
sfeicrtage, -ferien, pl. Christmas holidays. 
efeft, n. Christmas-feast. =freude, /. Christ- 
mas pleasures or joys. gabe, f. Christmas 
gift or box. -gefang, m. Christmas-carol. 
markt, m. Christmas-fair. zinette, f. Christ- 
mas-matin. =fpiel, n. yule-game. =tng, m. 
Christmas-day. -wodje, f. Christmas-week. 
»zeit, f. Christmas-time. [Weihnachten, orig’ly 

at. pl. (for the phrase ze wihen Nachten, ‘at 
holy nights’): comp. Oftern.] : 
weil, conj. while, as long as; ws’ly because, 
since, as. [abbrev’d case of Weile.] 
weiland, adv. once, formerly, heretofore. 

(Eng. whilom; irreg. fr. Weile.] 

Weile, /. -en. while, space of time; idle 

' time, leisure. lange —, ennui, feeling of 
weariness or of being bored. 








weilen 492 \ 2. weiß 
weiten, intr. linger, delay, stay, tarry, abide.| machen, make one believe something, im- 
[fr. Weile.) [fr. Lat. villa.]| pose something upon one. [same as 


Weiler, m. orn. -r8, -r. farm, hamlet, village. 

Weiling, m. -g8, -ge. stock-fish. ; 

Wein, m. -nes, -ne. wine; vine. arm, adj. 
poor in wine. -bau, m. cultivation of the 
vine; =bauer, m. tiller of vines, vine-dresser. 
=beere, f. grape, berry of the vine; -beer-faft, 
m. juice of grapes. -berg, m. hill planted 
with vines, vineyard. sbewarhfen, adj. over- 
grown with vines, vine-clad. =blatt, r. 
vine-leaf. -bliithe, f. vine-blossom; time 
when the vine isin blossom. -punft, m. 
fume of wine. ⸗ernte, f. grape-gathering, 
vintage. =tffig, m. VINEGAR. -faf, n. wine- 
eask. -garten, m. vineyard; -gartner, m. 
vine-dresser. -gegend, f. wine-raising dis- 
trict or country. -geift, m. spirit of wine, 
alcohol. =gelag, r. drinking-bout. <gott, 
m. god of wine, Bacchus. händler, m. 
dealer in wine, wine-merchant, vintner. 
haus, 2. wine-house, wine-vaults. chefen, 
pl. wine-mother, lees of wine; -hefcit-geift, 
m. brandy made of lees. -holz, ”. vine- 
wood, vine. =hügel, m. vine-hill, vineyard. 
chiiter, m. keeper ofa vineyard. =felter, f. 
wine-press. =fufe, f. wine-tub. =Iaden, m. 
shop where wine is sold. «lager, n. store- 
house of wines, stilling. -länder, m. in- 
habitant of a wine-country. -Jaub, m. vine- 
leaf. <lanbe, X vine-arbor. — m. 
thyrsus (staff twined with vine leaves). 
elefe, f. grape-gathering, vintage. -leſer, m. 
grape-gatherer, vintager. =mefjer, m. areo- 
meter. -monat, m. monthin which grapes 
are gathered (i. e. October). =mufter, n. 
wine-sample. zututter, f. lees or dregs of 
wine, wine-mother. «öl, n.sulphuric ether. 
erante, f. vine-branch. -rauye, /. vine-fret- 
ter. -raufd, m. intoxication by wine. -rebe, 
Ff. vine. etofe, f. sweet-briar. -fiiure, FL 
vinous acid. -jdhanf, m. retail of wine. 
⸗Icheut, m. cup-bearer; vintner, wine-seller. 
⸗ſchente, f. wine-house, vintnery. -ſchlauch, 
m. leather-bag for wine; jig. wine-bibber. 
=jhlehe, f. barberry-tree. -{driter, m. wine- 
porter. <ftedjer, m. wine-conner, excise- 
man. -(tein, m. tartar, argal, argol. =fteitt- 
epeift, m. tartar.  =ftein-jänre, f. tartaric 
acid. =ftener, f duty on wine. <ftod, m. 
vine. »trüber, pl. husks of pressed grapes. 
=traube, f cluster of grapes, grapes. »ver: 
fälſcher, m. adulterator of wine. xvorrath, 
an. store of wine. -wage, /. wine-gauge. 
=wirth, m. vintner. -gehute, m. tithe paid on 
wine. <sieher, m. wine-dresser. «joll, m. 
duty or impost on wine: etc. ete. 

weineln, intr. smell or taste of wine; be given 
to wine-drinking. [fr. Wein.) 

weinen, intr. weep, cry, shed tears. weinens⸗ 
werth, adj. worthy of tears, deplorable, la- 
mentable. [relat. with Engl. whine.] 

Weiner, m. -r8,-r. weeping person, oneshed- 
ding tears, weeper. [fr. weinen.) 

weinerlich, adj. (or adv.) inclined to weeping, 
whining, lacrymose. [fr. Weiner.] 
Weinerlichteit, F. inclination to weeping, 
lacrymose disposition. [fr. weinerlid).} 
went: weinig, adj. (or adv.) yinous, winy. 
(fr. Wein.] 

Weinling, m. -ges, ge. wine-apple, wine- 

pear. [fr. Wein.] 

weiß, adj. knowing: only in cinem ctwas — 


weife.] . 
«weis or weife, adv. sufix. in (such) a man. 
‚ner, by the way of, -wise. [adverb’ly used 
. accus. of Weife.] 

Weife, f -en, manner, way, wise, mode, 

fashion, method; (musical) mode, melody, 

tune, air. 

weife (rarely weis), adj. (or adv.) wise, know- 
ing, sage, prudent, enlightened, cunning: 
asnoun, m. wise man, sage, philosopher. 
.[relat. with wiffen.] 

weifen, O. tr. point out, indicate, direct, as- 
sign, show, exhibit. — von, direct or send 
away from, dismiss from. [relat. with 
Meife.] 

Weifer, m. -r8, -r. person or thing that 
shows or points out, shower, guide-post; 
hand of a watch or clock; queen-bee. -[08, 
adj. deprived of the queen-bee. -wert, 7. 
wheel-work of the hands of a clock or 
watch, minute-work. (fr. weifen.] 
Weisheit, 7. wisdom, knowledge, prudence, 
discretion. Weisheits: -dünkel, m. pride of 
knowledge, conceit. =feind, m. enemy of 
or to wisdom. -feßen, m. scrap of learning. 
eforfder, m. searcher after wisdom, philo- 
Sopher; -for{dug, f philosophy. «frend, 
m. lover or friend of wisdom, philosopher. 
fram, m. mock-philosophy, sapient philo- 
sophy; +främer, m. learned boaster, con- 
ceited pedant, wiseacre. =Iehre, f. philo- 
sophy. =Iehrer, m. teacher of philosophy, 
philosopher. Achrig, adj. philosophical. 
enarr, m. learned fool. =gitelle, f. source of 
wisdom‘or knowledge. -{prudj, an. wise 
sentence, apothegm. <gnhu, m. wisdom- 
tooth. [fr. weife. 

weislich, adv. wisely, prudently, sagely, dis- 
creetly. [fr. weife.] : 

Weisling, m. -g8, -ge. wiseacre. [fr. weife.] ' 

Weist(hum, rn. -ms, -iimer. juridical custom 
or decision. [fr. meife.] 

1. weiß, pret. ind. of wifjen. 

2. weiß, adj. (or adv.) white; clear; blank. 

sbaden, adj. white-baked or wheaten (of 

bread). =bart, m. white beard; jig. aged 
man. -bier, n. pale beer. =binder, m. person 

making pails and tubs, cooper. -bled, n. 

tin, tin-plate. -bliitig, adj. white-bloodeds 

sbude, J. white beech. »drofiel, /. song 
thrush. -erde, f. pipe-clay. =erz, n. white 
copper ore. -farbig, adj. white colored. 

sfihte, J. white or silver fir. =fieber, n. 
chlorosis, green-sickness. führe, f. Scotch 
pine or fir. =forelle, f. brook-trout. -fuchs, 
m. light sorrel or red-colored horse. =geld, 
n. silver money or coins. =gerber, m. tawer, 
tanner of white leather. =glifgend, adj. | 
white-hot, of a white heat. -gold, n. white 
gold, platinum. cholj, x. white wood. ! 
zhuhn, «. white grouse. -f{ar, adj. white 
and transparent, clear-white. =fohl, m.! 
white-cabbage. =fopf, m. white or hoary 
head; -köpfig, adj. white-headed, hoary- 
pated. fram, m. linen shop or trade! 
:trämer, m. linen-draper. -fraut, n. whit *, 
cabbage. -fiimmel, m. caraway. -fupfer, n. 
white-copper, German silver. -ntebhl, 2. fine 
flour. -metall, n. queen’s metal. -{aedig, 





adj. white-spotted or speckled. «gcug, nm. 
linen. — 
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ey. — -es. white, glair of an egg. [fr. 2. 


weiſſagen, tr. prophecy, foretell, predict, di- 
vine. [old wizagon, from wizago, ‘ prophet’, 
deriv. of wijjen; corr’d so as to seen: from 
weije and jagen.) 

Weiffager, m. -r8, -r. (Ff. -rin.) prophet, fore- 
teller, diviner, predicter. (fr. weijingen.] 

Weiffageret, X (contemp.) prophesying, for- 
tune-telling. [fr. Weifjager.] 

Weiffagung, f. -gen. prophesy, prediction, di- 
vination. [fr. meifjagen.] 

Seife, n. whiteness, white, glair, blank: f. 
whiteness, white color. [£fr. 2. weiß.] 

weißen, ir. whiten, whitewash. [fr. 2. weiß.] 

Weißer, m. -r3, -t. whitener, whitewasher. 
(fr. weißen.) 

weißlich, adj. (or adv.) whitish. [fr. 2. weiß.] 

Weihling, m. -98, -ge. anything white; whit- 
ing. [fr. 2. weif.] 

Weijung, f. -gen. direction, instruction, re- 
monstrance. [fr. weiien.] 

weit, adj. (or adv.) wide, broad, large, ex- 

tended, ample; far, far off, distant, remote. 

bei weiten, by far. von weitem (rarely von 
weiten), from afar, from a distance. in fo — 

(als), so far as. =ausjehend, adj. far aiming 

or reaching, vast. -beriihmt, adj. far-famed, 

renowned. -her, adv. from afar. -hergebolt, 
adj. far fetched. =hin, adv. far along, toa 
great distance, in wide extent. =läufig, 
släuflig, adj. running out to great length; 
lengthy, prolix, diffuse, tedious; distant; 
släuf(t)igfeit, # lengthiness, diffuseness, 
prolixity, verbosity, ceremoniousness. 
sjdichtig, adj. large, vast; extensive; -ſchich- 
tigfeit, 7. vastness, great extent; extensive- 
ness. -fdjweifig, =jchweifigfeit, same as =läufig, 
slaufigtett. =fdjauend, adj. far looking, com- 
manding a wide view. sfidjtig, adj. far- 
sighted; far-piercing; -fihtigleit, 7. far- 
sightedness. ⸗umfaſſend, adj. extensive, 

| comprehensive. -verbreitet, adj. wide-ex- 

. tended, spread far about. -vergweigt, adj. 

-widely extended, branching out far and 
wide: etc. etc. 

Weite, f -en. width, extent, amplitude, large- 
ness, capaciousness; distance, remoteness. 
[fr. weit.] 

weiten, ir. widen, expand, enlarge. [fr. weit.] 

weiter, adj. wider, further: as noun, n. what 

‚is left, remainder, rest. 

adv. farther, further, on ahead, forward, 
besides, in addition. weiter | go on, pro- 
ceed! -hin, adv. farther on, further away. 
zfommen, n. getting on, progress. fender, 
m. forwarder, dispatcher; -fendung, 7 send- 
ing on, forwarding. [compar. of weit.] 
weiter, ir. make wider, widen, enlarge, ex- 
tend, dilate. [fr. weiter.] . 

Weiterung, f. -gen. widening, expansion, ex- 
tension, amplitude; additional and unne- 
cessary proceeding. [fr. weiter.] 

Weizen, m. -n8. wheat. -ader, m. wheat-field. 
ühre, f. wheat-ear. -artig, adj. wheat-like. 
chan, m. wheat-culture. boden, m. wheat- 
soil. -ernte, f. wheat-harvest or crop. 
eqarbe, f. wheat-sheaf. ⸗graupe, /. pearl- 
wheat. -gric8, m. wheat-grits. =halın, m. 
wheat-straw. =ffeie, /. wheat-bran. -{nat, 
JF. wheat-seed. -ſchrot, m. bruised wheat: etc. 

. weld, interrog. or relative adj. or pron. which, 

what, that (rel); indef, prom Bone, any, 


welder-geftalt, adv. in what form or manner, 
by what means, how. 

welcherlet, adv. what kind of, what sort of, 
Welf, m. or n. -je8, -fe. young of beasts, 
whelp, cub. 

welt, adj. (or adv.) withered, wilted, faded, 
shrivelled ; drooping, languid, dull, in- 
sipid. 

welfen, ir. cause or make to wither or wilt. 
intr. f. wither, wilt, fade. ifr. welt.] 
Bank J. witheredness; flaccidity. [fr. 
well. 


Welle, f. -cn. wave, billow, undulation, 
surge; something moving or revolving, 
axle-tree, shaft, roller, cylinder. Wellen z 
eattig, adj. wayelike, undulatory; -bez 
wegung, /. undulatory motion. -binder, m. 
fagot-binder. bruh, m. breaker. , -holj, n. 
brush-wood. ⸗linie, f spiral line, contour. 
smädchen, n. sea-nymph, Naiad. ⸗ſchlag, m- 
dashing of the waves, billowing. «fdylagend 
adj. billowy, wavy. -{duede, f spiral 
shell. 

Weller, m. -x8. -r. cylinder of clay. =nrbeit, 
J. mud-work, loam and straw. <bdede, F- 
ceiling of mud-work. =ftof, m. lath for 
mud-plastering. [fr. Welle.] 
wellern, Zr. build or plaster with loam and 
straw. [fr. Weller.] 
ee, adj. (or adv.) wavy, undulating. [fr. 

elle, 


Wels, m. -je8, -je. . shad (fish). 

welſch eic., -[hen = wälich etc., -fchei, 

Welt, f. -en. world, earth, human society, 
universe. all, n. universe. <alter, n. age of 
the world, period. angel, f. earth’s pole. 
⸗anſchauung, -anfidt, /. view or contempla- 
tion of the world, view of things in gene- 
ral. -aufjajfung, f. apprehension of the 
world or universe, idea of things in general 
and their relations. =bau, m. structure or 
mechanism of the world. sbegebenheit, f- 
historical event or occurrence of universal 
import. =beherriher, m. world-ruler; -obe⸗ 
berefegung, dominion or sway of the 
world, universal rule. -befannt, adj. known: 

or notorious all over the world. =berühmt, 

adj. world-renowned, far-famed. -beſchrei⸗ 
ber, m. COSMOGRAPRER; -befdjreibung, 7. de- 
scription of the world, COSMOGRAPRY. -bil= 
dung, f. world-formation; jig. good breed- 
ing. -braud, m. use or custom of the 
world. -biirger, m. COSMOPOLITE; =bürger= 
t(h)um, m. COSMOPOLITISM. =dame, f. lady of 
the world, lady of society. -danf, m. world’s 
thanks, ingratitude. =dauer, f. duration of 
the world. -entftehung, f. formation of the 
universe. =entftehungs=lchre, f. science or 
theory of the world’s formation, cosmo- 
gony. zerfahrung, J» experience or know- 
ledge of the world. ⸗erleuchtung, f. illumi- 
nation of the world; enlightenment of the 
world or of mankind. =erlüfer, m. Re- 
deemer. -eroberung, F world’s conquest. 

freude, f. mundane pleasure. -feind, m. 

hater of the world, misanthrope. =freumd, 

m. friend or lover of the world, worldling. 

gang, m. course of the world. ganze, adj. 

as noun, n. universe. gebäude, x. structure 
or system of the universe. -gegend, f. region 
or part of the world, direction, quarter. 





egeijt, m. soul of the world, God; spirit of 
ine age; »geiſtlich, adj, secular; as nown, me 
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secular clergyman. -geridjt, n. final judg- 
ment »geſchichte f. universal history. ft 
fe, 2. universal law. -getümmel, x. world’s 
turmoil. =gürtel, m. zone. -hanbdel, m. com- 
merce extended over the world, world’s 
commerce. -heiland, m. Savior of the world. 
<herrichnft, f. government-of the world, uni- 
versal rule; -herrſchaftlich, adj. relating to 
universal dominion. -farte, f. map of the 
world. -fenntnif, f. knowledge of the world. 
»tind, rn. worldly person, wordling. -tlug, 
adj. possessing worldly wisdom, prudent; 
judicious; thngheit, 7. worldly wisdom, po- 
litical art or tact. -firper, m. heavenly 
body. -frei8, m. orb or circle of the world. 
ztugel, f- terrestrial or celestial globe. 
stunde, f. knowledge of the world, cosmo- 
logy; -funbdig, adj. versed in the knowledge 
of the affairs of the world. -lauf, m. course 
of the world. =Ieute, pl. men of the world. 
sInft, f. worldly pleasure. -meer, n. main 
sea, ocean. = mann, -menfdj, m. man of the 
world, worldling. -meffer, m. cosmolabe. 
orönung, f. system of the world. sregierung, 
J. government of the world. rei), n. world- 
dominion, universal empire. =ridjter, m. 
judge of the world. rund, 7. globe. -ſchau⸗ 
play, m. theatre of the world. -ſcheu, adj. 
shunning the world, solitary, isolated. 
zfeele, f. mundane soul. -fint, m. worldly 
mind, worldliness. -ſitte, f. manners of the 
world. :ftrid), m. region of the earth. -theil, 
n. part of the world, continent, region, 
country. =ton, m. politeness, good breed- 
ing. =umgang, m. intercourse with the 
world. -untergang, m. end of the world. 
eurtheil, r. opinion of the world.  -yerbef- 
fever, m. improver of the world. verkehr, 
m. intercourse with the world. -verwiifter, 
‘m. devastator of the world. =weisheit, / 
wisdom of the world, philosophy. -wer- 
dung, f. cosmogony. -wimnder, n. wonder of 
the world. ee m. heavenly circle. 
Welten: -all, n. universe. =erbaner, m. cre- 
ator of the world. =heer, n. host of worlds or 
stars. -herrſcher, m. supreme ruler of the 
heavens. +fünig, m. king of the world. 
smeer, n. fig. ocean of the universe, mun- 
dane space, expanse of heavens. =praft, f. 
glory of the universe, splendor of creation. 
ram, m. mundane space. 
weltlich, adj. (or adv.)* worldly, secular, tem- 
poral. gefinnt, adj. worldly-minded. 
machung, 7: secularization. [fr. Welt. ] 
Weltlidteit, /. -ten. worldliness, secularity; 
temporal possession, temporality. [fr. 


weltlich.] 

Weltling, m. -98,-ge. worldling. [fr. Welt.] 

went, wen, dat. and accus. of wer, 

Wende, f. -en. turning, turn; solstice. -hats, 
m. wry-neck (a bird). -frei8, m. tropic. 
punkt, m. turning point, vertical point; 
solstitial point, pole, verge; jig. critical 
point, crisis. =fhaufel, f shovel for win- 
nowing. -ftange,/. turning bar. -f{tod, m. 
glove-stretcher. -wort, n. word which may 
be changed (in Gramm.). [fr. wenben.] 
Wendel-, relat. with wenden, in comp’s: as, 
zbawm, m. axle-tree of a wind-mill. =beere, 
Jf. black currant. :gang, m. winding way, 
gewölbe, n. turning vault. -ftcig, m. wind- 
ane or ascending path. zttephe, /, winding 
stairs, : 


wenden, (reg. or irreg.) ir. turn, turn about; 
give direction to, direct, apply, lay out, 
bestow. gewandt. VERSED, skilled, adroit, 
clever, proficient, quick, dexterous, smart. 
[E. wend; causat. of winbden, * wind ’.] 
Wenden, pl. Wends (old Slavonic people in 
Germany). 

Wender, m. -r8, -r. turner; kitchen-jack. [fr. 
wenbden.] \ 

wendig, adj. from wenden, in comp’s: as, 
aus—, in—, noth—, etc. 

ai , adj. (or adv.) relating to the Wends. 
[fr. Wenben.] 


Wendung, F. -gen. turning, turn; facing 
about. [fr. wenber.] 
wenig, adj. (or adv.) little, not much; few, 
not many. ein — (gen’ly indeclinable 
phrase), alittle, a bit. weniger, less, fewer. 
am —iten, least of all, less than in any other 
way. gum —ften, at least. EASA edn 
Wenigteit, /. littleness, smallness; insigni- 
ficance. [fr. werige 
wenigſtens, adv. at least, at the least, at any 
rata, [fr. superl. of wenig.] 
wens, conj. when, whenever, as soon as; us’!y 
ir 2388, provided. — .... gleich (or auch or 
fon), "A ,ugh, although. [fr. the interrog. 
root of wer, was.) 
Wenzel, m. -18, 1. We 
knave, scrub. 
wer, pron. interrog. and relat., who; he who; 
whoever; with auch or nur or immer following, 
whosoever, whoever. 
Wer-, man, now only in -qeld, n. weregild 
(money paid for a man killed). -wolf, m. 
werewolf (‘man-wolf’: person fabulously 
regarded as capable of becoming a wolf at 
pleasure). : 
werben, O. intr. make effort, exert one’s self 

(to obtain something); make application, 
sue, woo, court. ir. obtain, gain; levy; en- 
list, recruit. — um, sue for, seek to win. 
geworben, raised, levied; as noun, levied 
soldier, conscript. 

Werbe: -frei, adj. exempt from military 
duty. <gelp,. money paid for recruiting 
purposes, bounty. haus, n. recruiting: 
house. -frei8, m. recruiting district. =Yifte, 
J. list of recruits. =offizier, m. recruiting- 
officer. -platz, m. place for recruiting. 
[Ags. hveorfan. 4 
Werber, m, -r8, -r. suitor, wooer; gen’ly re- 
cruiting officer. (fr. werben.] 

Werbling, m. -g8, -ge. recruit. [fr. werben.] ' 

Werbung, /. -gen. courting, wooing; enlist- 
ing, levy. [fr. werben.) 

werden, O. intr. ſ. become, cometo be, grow, 
turn, prove; come into existence, begin to 
be: as auz’y, with infin., forming fut., will, 
shall, would, should; with past. part., form- 
ing pass., be, become. — zu (with dat.), turn 
to, become. einem —, fall to one’s share, 

be given or granted to one. einem —, im- 
pers., with predicate adjunct, begin to be or 
feel, grow. Werde-luſt, f. joy of coming 
into existence, or of speaking into existence 
(by saying e3 werbe, let it be), [old Eng. 
worth. ] 

Werdung, f. -gen. coming into being, cre- 
ation. [fr. werben.) 
Werder, m. -t8, -r, small island; low-land. 

[Ags. vearodh.] 
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Werf, mu or 7. -fe8, -fe. wharf, quay, mole. / 
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werfen, O. tr. throw, cast, fling; jig. bring 
forth, produce young, whelp efc.; bend, 

1 Werft, m. Aes, -t t ten. wharf, 
Werft, m.-te8, -te; or -te, f. -ten. whar! 
dock-yard, dock. ' ft 2 

2. Werft, m. -te8, -te; or -te, f. -ten. woof, 
weft, winnowing machine, fanning mill. 
[relat. with werfen.) 

Werg (Werk), 2. or m. -ge8, -ge, oakum, tow. 
peru, n. tow-yarn. -leinwand, f. tow-cloth. 
slunte, f. quick-match. 

Awergen, adj. (or adv.) made of tow. [fr. Werg.] 

1. Werk, nr. -fe8, -fe. work, performance, ac- 
tion, deed; work, product, production, 

‚composition; pl. fortifications. -biene, f 

, working-bee. -blei, x. lead used in separat- 

‚ing silver. -cifet, ~. shoemaker’s knife, 

' paring knife. =geräth, n. work-tools. -gold 
n. jeweller’s gold. hammer, m. hand or tilt 

‘hammer, -heilig, adj. virtuous in deeds or 

: works from affectation of sanctity, hypo- 
critical; <beiiiareat, Jf. confidence in the 
merit of outward works, hypocrisy. -hof, 

‚m, work-yard. holz, rn. timber, material. 
fünftler, m. mechanic, machinist. -laden, 
m. workshop. -leute, pl. working-people. 
mann, m. workman, laborer. -meifter, m. 
work-master, foreman, architect. ofen, m. 
smelting-oven, glass-furnace. -pfleger, m. 
shareholder. =probe, f. specimen of metal 
(in foundries). »ſchuh, m. foot (unit of meas- 
ure). zftatt, -ftatte, f. work-shop, labora- 
tory. -ftein, m. freestone, quarry-stone. 
<ftellig, adj. put into effect, executed. -ftoff, 
‘m. working material. -ftube, f. working 
room. :tag, m. working-day; ⸗täglich, adj. 
of or relating to a working-day, every-day, 
common-place; -tags-menfdj, m. ordinary 
kind of man, jog-trot man; -tag8-feele, F. 
workday-soul, base-soul. «f(h)iitig, adj. ac- 
tive, industrious, operative, eflicäcious, 
practical; -t(h)ätigfeit, f. activity, indus- 
triousness; accomplishment, realization. 
stifh, m. work-table. »verftändig, adj. expert 
or skilful in any art or workmanship. -zeug, 
n. instrument, tool, implement, organ. 

2. Werk, n. -fes, -te. = Werg. 4 

Werkel:, from werteln in a few comp’s, option. 
with Werk⸗. a 

werfeln, intr. work, be active, be busy. [fr. 
werfen.] r 

werfen, intr. work, be busy or active. 

Werker, m. -18, -t. (f. -rin.) one who does or 
performs any thing, worker (mostly in 
comp’s). [fr. werten.) 

MWernmt(h), m. (hes, the; or F. -Hhen, 
worm-wood; fig. bitterness. -bedjer, m. cup 

of worm-wood. =bitter, adj. bitter as worm- 

wood. =öf, n. oil of worm-wood. =jaft, m. 

juice of worm-wood. =fpeife, f. fig. food as 

bitter as worm-wood. -tranf, m. drink made 
up with worm-wood. =wein, m. worm-wood- 
wine, purl royal. [Ags. vermöd; Engl. form 
corrupted.) 

‘Berit, F- -te. 

, 3500 feet. : 

wert(h), adj. (or adv.) with gen. (of) or dat. (to) 
valued, worthy worth; deserving; dear, 
beloved. 3 

Werth), m. -t(6)c8, -th)e. worth, value, price, 

“rate, estimation. -adjtuitg, f. esteem, esti- 
mation. -atgabe, f. statement of value, 

|valuation, arnt, adj, of little worth or 


\ 


werst, Russian measure of 


value. beftimmung, /. apprizement, valua- 
tion. brief, m. letter of value, money- 
letter. -erjay, m. equivalent. »gleichheit, 
J. equality of value, equivalence. -ha tig, 
adj. of value, valuable. -haltung, /. esteem, 
regard. ⸗los, adj. worthless, without 
value; =Yofigfeit, /. worthlessness. -ſchützen, 
tr, (insep.) esteem highly, regard; -ſchätzung, 
Jf. esteem, regard. :feter, m. valuer, ap- 
praiser; =fegung, f. valuation. =voll, adj. 
full of worth, valuable, precious, [fr. 


wert : 
u Jen, ir. value, apprize, estimate. [fr. 
werth. 


wejen, i verwejen, and in parts of the verb 
fein, as war, gewefen, ec. be, exist. [E. was, 
were.] 

Ween, n. -n8,-n, being, existence; reality, 

ESSENCE‘ being, creature, living thing: 
manner of being, nature, character, dis- 
position, air, demeanor, conduct: means 
of existence, property, estate, economy; 
existing arrangement, system, concern, 
affair (in these senses often at the end of 
comp’s): stirring affair, bustle, fuss, noise, 
row. viel —8, much fuss or ado. gemei= 
nes —, commonwealth. gegwungenes —, 
forced air, affectation. verfehrte8 —, awk- 
wardness. 

Wefen: -cinheit, f. consubstantiality. 
gleih, adj. consubstantial. =lehre, f- 
science of existence, ontology, metaphy- 
sics. leiter, /. scale of being. =Ienfer, m. 
ruler of existence, God. :108, adj. unsub- 
stantial; -fofigteit, f. unreality, non-exist- 
ence. -reid, n. world of beings. =reihe, f. 
series of beings. =verwandlung, /. transsub- 
stantiation. finfinitive of =wejen.] 
Wefenheit, f. being, essence, nature, sub- 
stance, matter; reality, essentiality. [fr. 
Mefen.] 

wefentlih, adj. (oradv.) essential, real, sub- 
stantial. [fr. pr. part. of wefen, ‘be’.) 


Wefentlichkeit, /. essentiality, reality. [fr. 
mejentlic).] 

weshalb, see weßhalb. 

Meter, F. Weser (river). 

Wespe, f. -en. wasp; dub-fly. Meöpen: 


:falf, m. boney-buzzard. -neſt, 2. wasp- 
nest. -fdwarm, m. swarm of wasps. =ftid), 
m. wasp-sting: etc. 

wep, weffer, gerit. of wer, was, 

webhalb, adv. or conj. on what or which ac- 
count, wherefore, why. [wef, gen. of wer, 
was, and halb.] i 

Weft, m. -te8, -te. west, occident; west- 
wind. -afrika, etc. 2. Western Africa. sende, 
n. western extremity. <gegend, f. western 
region. -gothen, pl. Visigoths. =gothland, 
n. West-Gothland (province of Sweden).-zin= 
dien, n. West-Indies. =füfte, 7. western 


coast. =länder, m. inhabitant of the west. 
sfeite, f. west side. wärtd, adv. westward, 
westwardly. 

Wefte, f. -en. vest, waistcoat. Weſten: 
tafe, Je vest-pocket. zeug, 7. stuff for 
waist-coats: ete. [fr. Lat 4 

Weften, m.-ns. west, occident. [fr. Weft.] 


wefter, adv. to the west, westward. -manit= 
land, n. Westmania (province of Sweden). 





sreity, nr. Austrasia (western France). 
:tonne, f. fig. six o’clock in the afternoon. 
(tr, Deft] 


Weiter 
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Welter, rn. -18, -r; or f. -ın. . chrisom-cloth 


(white cloth used at baptism). »hemd, n the 
same. [prob’ly akin to Wejte.] 
ud, adj. (or adv.) westerly, western. [fr. 
eft. 


weswegen, adv. wherefore, why. 
of wer, was, and wegen.) 

wett, adv. even, equal. 

Wette, /. -en. bet, wager; emulation, con- 


lwes, gen. 


' tention. um bie —, in emulation orrivalry. 


_ separate. 


Wett: =eifer, m. emulation, contention; 
seifern, intr, emulate, contend; =eiferer, m. 
competitor, emulator, rival. -geſang, ™. 
emulous song. -kampf, m. prize-fight, 
contest, competition. =[auf, m. running 
match, race. =ritt, m. horse-race. -rudern, 
n.rowing-match. =fpiel, n. match-game. 
eftreit, m. contention, emulation. =werber, 
m. competitor, rival, opponent. 
wetten, tr. or intr. bet, wager, stake, make a 
wager. [fr. Wette.) (wetten.] 
1. Wetter, m. -r8,-v, wagerer, better. [fr. 
2. Wetter, n. -rd, -r, weather; storm, tem- 
pest. <ableiter, m. lightning-rod. -beobad: 
tung, f. meteorologic observation. -adach, 7. 
eaves, pent-house, shed. «dicht, adj, weather- 
proof. «fahne, f. vane, weather-cock. «gla8 
n. weather-glass, barometer. -glore, f. 
storm-bell. -hahn, m. weather-cock. -hang- 
then, 2. hygrometer. -junge, m. wild young- 
ster. -feil, m. thunder-bolt. sferl, m. thun- 
dering fellow. =flüftig, adj. cleft by frost. 
flug, adj. weather-wise. -fiunde, f. meteo- 
rology; =fundig, adj. weather-wise, versed 
‚inmeteorology. ziauite, f. fickle humor; 
⸗lauuiſch, adj. affected or influenced by the 
state of the weather; jig. capricious, fickle, 
fänten, x. ringing of bells during a storm. 
-cleiter, m. lightning-conductor. „leuchten, 
intr, lighten (without thunder): as noun, n 
heat-lightning. lied, n. storm-lay. -loch, 
n. weather-hole (i.e. cavern or cleft from 
which changes of weather proceed). -lotte, 
Jf. air-conduit or tube. — -intinuden, n. ane- 
moscope. -mifig, adj. provoking, mon- 
strous. -nadt, / tempestuous night. regen, 
m. tempest-rain. sfünle, f. water-spout. 
⸗ſchaden, m. damage done by storm. =frheide, 
» placein the sky where thunder-clouds 





fein, m. sheet-lightning. 
efcjentel, m. window-dvip. ⸗ſcheu, adj. afraid 
of the weather. =jdirm, m. protection 
against the weather. Idlag m. violent 
hail-storm, hail-stroke; damage done by a 
storm. -fdjnelle, f. quickness of lightning. 
|=feite, f. weather-side. _=ftange, f. lightning- 
‘rod. sftein, m. thunder-stone. _=ftrahl, m. 
flash of lightning. -ſtrich, m. direction of 
‚a storm. -ftrid, m. weather-rope, hygro- 
‚meter. -trächtig, adj. pregnant with storm. 
jeube, f. hygrometer.  -bogel, m. plover. 
ewechfel, m. change of weather. ⸗wendiſch, 
adj. changeable; inconstant, fickle. -wir- 
bef, m. typhon. -wolfe, /. tempestuous 
cloud. -3eidjet, ~. sign of the weather 
or of an impending storm. <geiger, m. 
weather-index. 

wettern, impers. thunder. [fr. 
2. Wetter.] i 
wegen, tr. whet, sharpen; rub. Wet: -{dicfer, 
m. whet-slate. -ſtein, m. whet-stone: etc. 


intr. curse. 


‚Weber, m, -18, -r. whetter, sharpener. [fr, 


wegen.] 


Whift (-fpiel), n. whist. (fr. Engl.) 

Wibel, m. -18, -[. weevil, calender. 

wibelu, intr. swarm, flutter about, move 
briskly. [fr. Wibet.] 

wich, pret. ind. of weichen. 

Wichs, m. -je8. holiday-dress, full-dress, best. 
[fr. wichjen.] 

Wichſe, /. waxing, blacking; ig. flogging. 
(fr. midfen.] 

wichſen, ir. wax, blacken; jig. beat, flog. 
Wichs: =bürfte, f. blacking-brush. -leder, 7. 


wax-leather. -ſchuh, m. wax-leather-shoe. 
(fr. Wachs.) 
Wicht, m. -te8, -te or -ter. wight, being, crea- 
ture; babe. 


⸗wicht in Gewicht, wichtig, ec. weight, heavi- 
ness. [fr. wägen.] 

wichtig, adj. (or adv.) weighty, ponderous; 
important, of consequence o7 moment, con- 
siderable. [fr. wicht.) f 

Wichtigkeit, /. -ten. weightiness, importance, 
consequence, moment. [fr. wichtig.) 

Wide, f. -en. vetch. Widen: -brod, n. vetch- 
bread : etc. 

Widel, m. -18, -I. wrap, roll, fold, envelop. 
in comp’s, also root of wideln: as, -band, n. 
swaddling-cloth. =bintt, n. wrapping-leaf, 
wrapper. -blume, f. selago. =eijen, n. cold 
iron. =frau, /. swaddling woman, nurse. 

halt, m. yarn-windle. =find, n. infant or 

child in swathing-clothes. -ranfe, f. ten- 
dril, filament. staupe, f. caterpillar. 
⸗ſchwanz, m. flexible or prehensile tail. -ftie- 
fel,_m. thigh-boot. =ftrumpf, m. turned 
down stocking. stn, n. swaddling-cloth. 
»zeug, n. swaddling-clothes. — 

wideln, ir. wrap up, roll, swathe, swaddle, 
envelop, enclose. [fr. Widel.] 

Widder, m. -ı8, -r. Tam; ARIEs; battering- 
ram. sfell, n. ram’s skin. -horn, n. ram’s. 
horn. zpunft, m. vernal point: efc. 

Widen, m. -m$, -me, jointure, dowry. [comp. 
Witthum.] “ 
wider, adv. and sep’ble or insep’ble prefix. . 
against, gain-, with-, in opposite direction, 
back again, re-: hence (us’ly wieder) again, 
anew, once more, in return, re-. hin und—, 

to and fro, 

prep. (with accus.) against, contrary to, in 
opposition to. für und —, pro and con. 
[E. with; comp. Lat. re-, ‘again, against ’.] 

BG wider and wieder, at first one word, have 
become separated, wider being gen’ly used far 
against etc., and wieder for again etc.; but 
rec’t orthography (here followed) accepts the 
form wider for both. 

The difference of sep'ble and insep'ble use not 
clear or consistent: verbs used only in the one 
or the other way have their accent marked. 

Wider-aborud, m. -£8, -te. reprint, reimpres- 
sion. 2 

wi’der-abdruden, Zr. print again, reprint. 

wider-artig, adj. (or adv.) of an opposite kind, 
heterogeneous, opposite. 

wi'der-befahigen, ir. make competent again, 
requalify, rehabilitate. 

wi'der-belfern (-bellen), intr. (vulg.) answer 
back again, contradict 

wi'der-begegnen, ir. meetagain; meetas one’s 
counterpart, : 

wi'der-beleben, tr. recall to life, resuscitate, 
reanimate; revive, give new life or vigor to. 





Widerbelebung, f recalling to life, resuscita- 


Widerbelebung 


497 


Wider⸗kläger 





tion; reanimation, revival. [fr. widerbele⸗ 
en. 

Wider-befit, m. -he8. repossession. 

wi'dersbezach)ien, tr. pay back again, repay. 

Widerbega(h)lung, f. repayment, reimburse- 
ment. [fr. widerbezahlen.] 

wi'der-bringen, (irreg. ir. bring back or again, 
restore, return. 

Widerbringer, m. -18, -r. (f. -rüt.) bringer 
back, restorer. [fr. wiberbringen.] 

widerbringlich, adj. (or adv.) restorable, re- 
trievable. [fr. widerbringen.] 

Widerbringung, /. bringing back, restoration. 
[fr. wiberbringen. ] 

Wi'der-drift, m. -t8, -te, ANTICHRIST. 

widerdhriftlich, adj. (or adv.) ANTICHRISTIAN. 
[fr. Wiberdrift.] 

MWiderdrud, m. -de8, -iidde. COUNTER-PRESSURE, 
reaction, reiteration. [fr. widerdrüden.] 

wwi’dersdrüden, ir. press or squeeze against, 
react. 

wider-ei'nbringen, (irreg.) tr. bring in again; 
recompense; reindemnify, repair; reduce 
(a fracture). 

wider=chelich, adj. (or adv.) anti-matrimonial. 

wider-ei’nlojen, ir. redeem again. 

BWiderei‘unahme, f. recapture. [fr. widereins 
nehmen.] 

widersei’nnehnen, O.tr. take again, retake, 
recapture. 

widersci'nfegen, Zr. set or put in again, re- 
place, REINSTATE, reinstall, reintegrate. 

wi‘der=erhalten, O. tr. reobtuin, get back, re- 
cover. 

Widererhaltung, f. reobtaining, recovery, re- 
acquisition. , [fr. widererhalten.] 

wi’der=erholen, ir. regain. refl. recover, get 
better again. : 

wi'berserfeunen, (irreg.) ir. know again, re- 
cognize. 5 

widerzerlangen, -gung, same as wibererhalten 
etc, 


wi‘der-crobertt, tr. reconquer, win again. 
Midereroberung, f. reconquering, reconquest, 
recapture. [fr. widererobern.) Z 
wi’der=erfheinen, O. intr. |. appear again, re- 
appear. ; 
nung reappearance. [fr. wibers 
erfdeinen. 
wi'ber-erfegen, tr. restore, repay, make good; 
refund. 
wider=erftattert, same as wibererjeßen etc. 
wi’der=erwälh)ien, ir. re-elect. ; 
wi’der=erweden, tr. awaken again, resus- 
citate. 
wi'der-ergengen, tr. 
crease, multiply. | 
Widererzengung, J. reproduction. -s-traft, 7 
—8-permigen, n. reproductive power. (fr. 
— —— 
wider-fahren, O. intr. |. (sep.) go back, return. 
insep.) with dat. occur to, happen to, befall. 
edem Recht — laffen, give every one his 
due, do right to every one. 
wi'der-finden, O. tr. find again, recover. 
Widerfindung, f. recovery. [fr. widerfinden.] 
Wider-flug, m. -g8. return of birds of pas- 


sage. . j 
Wider-fluf, m. fies. REFLUX. f 
wi’der=forderu, br. demand back again, Tc- 
demand. — 
Widergabe, f. giving back, restitution, re- 
turn. [fr. wibergeben.] 


reproduce. refl. in- 





wi'der-geben, O. ir. give back or again, Te 
store, return, render. 

wi’dersgebären, tr. (rarely insep.) REGENERATE. 
widergeboren, born again or anew, REGENE- 
RATED, 

Wi'dergeburt, /. new birth, regeneration. [fr. 
wibergebären.] 

wi‘derzgenefen, O. intr. recover one’s health, 
be convalescent. 

Wder?geſepuich, adj. (or adv.) illegal. 

Un ang, m. reflected splendor; re 
splendence. ; 

Widershafen, m. -n3, -1. _ barbel-hook, 
barbed hook, barb; grapple-hook. 

wiberhatig, adj. (or adv.) with a barbed 
hook, barbed, bearded. [fr. Wibderhaten.] 

Wider-hall, m. -U8. reverberation (of sound), 
RESONANCE, echo. 

wider-hallen, intr. (sep. or insep.) sound back, 
RESOUND, reécho, echo. tr. (gen’ly insep.) 
reécho. 

Widerhalt, m. -t8. counter-hold, resistance; 
counter-fort, hold, support, buttress. einet 
— an Einem haben, have a support in one. 
[fr. wiberhalten.] 

wi‘der-halten, O. intr. hold out, resist, en- 
dure, last; hold up, support, prop. 

Widerhalter, m.-v8, -v. what makes a coun- 
ter-hold or support, shaft-hook, fulerum 
{of alever). [fr. wiberhalten.] 

widerhaltig, adj. (or adv.) resisting, opposing; 
enduring. [fr. Widerhalt.] ; 

wider-he'rftellen, tr. restore, re-establish. wis 
derherftellend, restoring, restorative. 

Wiberherfiellung, J. restoration, restitution, 
re-establishment; reproduction. -é-fraft, 
J. power of reproduction. -$=nittel, n. re- 
storative. [fr. wiberherftelfen.] 

wider-holen, tr. (sep.) bring or fetch back 
again. (insep.) say again, repeat, reiterate, 
go over again. ſich —, be repeated, recur. 
widerholt, as adv. repeatedly. 

widerho'Lentlid), adv. repeatedly. [fr. pr. part. 
of tiberholen.] é 

Widerho'ler, m. -r8,-v. (7. -rin.) repeater. 
(fr. widerholen.] 

Widerholung, f. -gen. bringing or fetching 
back; repeating, repetition, reiteration. 
zergeltten, n. mark of repetition. [fr. wider= 

en. 


o 
Widersfampf, m. -f8, -Ampfe, 
struggle, opposition. combat. 
wider-fauen (-fauen), tr. or intr. (gen’ly sep.), 
chew over again; chew the cud, ruminate; 
meditate over and over. A 
Wi’dersfäner, m. -v8, -r. (F.-rin.) rumi- 
nating animal, ruminant. [fr. wiberfäuen.] 
Fe RUN. rumination. [fr. wider: 
uen. 

Wi'der-tauf, m. -f3. buying back or again, 
repurchase, REDEMPTION. 

wi'der-faufen, ir. buy back, repurchase, RE- 
DEEM. \ 
Wi’derfäufer, m. -r8, -t, repurchaser; RE- 
DEEMER. [fr. wibderfaufen.] s 
Widerfehr, /. RETURN; recurrence. ohne —, 
without return, irretrievably. [fr. wider⸗ 
Tehren.] q 
wi’dersfehren, intr. f. turn back, RETURN, 
come again; recur. 

Wider-flage, f. -cn. counter-plea, recrimi- 
nation. (nator. 
Widerslläger, m. -18, -r. (J. -vin.) en 


opposing 
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Wi’derflang, m. -ge8, -Ange. resound, reso- 
nance; echo. [fr. widerklingen.] 
wider-fingen, O. intr. (sep. or insep.) ring 
in. resound, echo, tr. (gen’ly insep.) re- 
Echo. 

wi der⸗kommen, O. intr. |, come back or again, 
return. 


Widerkunft, 7. coming back, return. [fr. wider= 
fommen. ] 

Mider-lage, f. -en. counter-pillar, counter- 
fort, buttress, abutment; counter-poise; 
marriage-settlement. 

widerfegbar, adj. m adv.) refutable, confu- 
table. [fr. widerlegen.] 

Widerlegbarteit, /. capability of being refuted. 
[fr. widerleghar.] 

wiber-Ie’gen, dr. refute, confute, disprove; 
rebut 


Widerleger, m. -x8, -r. (f.-vin.) refuter, con- 
futer, gainsayer. [fr. widerlegen.] 

widerleglih, same as widerlegbar. 

Wiberlegung, /. -genjrefutation, confutation, 
disproof. [fr. widerlegen. ] 

widerlid), adj. (or adv.) offensive, repugnant, 
disgusting, loathsome, repulsive. [fr. 


wider] 

Widerlichkeit, F. -ten. offensiveness, loath- 
someness, disagreeableness. (fr. widerlid).] 

wi‘der:Löfen, ir. redeem. 

th , #. redemption; release. [fr. 
‚wiberlöfen. 

wibern, intr. be offensive or repugnant, 
awaken loathing. [fr. wiber.] 

BWidernahme, f. retaking, recapture (of a 
prize). [fr. widernehmen.) 

widersnehmen, O. ir. take again, retake, re- 
capture. 

wider⸗natürlich, adj. (or adv.) contrary to 
nature, unnatural, preternatural. 
Wider-part, m. or f. counter-part, opponent, 
adversary; opposition, contradiction. 
Widerprall, m. -U8, -Ue, rebound, recoil; re- 
verberation, reflection. (fr. wiverprallen.] 
wi’der=prallen, intr. |. rebound, reverberate. 

wibder-ro't(h)en, O. ir. dissuade (one, dat.) 
from, advise against. 

Widerrat(h)er, m. -13, -t. (f. -rin,) dissuader. 
(fr. widerrathen. } 

ee NBD hte dissuasion. [fr. wider: 
rathen 


wider⸗rechtlich, adj. (or adv.) contrary to law, 
unlawful, illegal. - 

Widerrechtlichkeit, f. contrariety to law, un- 
lawfulness, illegality. [fr. widerrechtfich.] 
Widerrede, f. -en. contradiction, objection. 
ohne—, without contradiction, unquestion- 
able, undoubtedly; unanimously; without 
complaining. 

widersreden, intr. with dat. (sep. or, gen’ly, in- 
sep.) speak against; gainsay, CONTRADICT, 
oppose. 

Wider-vift, m. -te3, -te withers (of a horse). 

Wi’der-ruf, m. -f3, -fe. calling back; REvoca- 
HOR recantation, retraction, countermand; 
echo. 

widerru’fbar, adj. (or adv.) 
wiberru en.] 

wider-rufen, O. tr. (sep.) call back again. (in- 
sep.) REVOKE, recant, retract, withdraw, 
countermand. 

widerru‘flidj, same as widerrufen. 
Widerru’fung, f. same as Widerruf. 


REVOCABLE. [fr. 


Widerſacher, m, 38,7, (A rin.) antagonist, | 


wi'derftofert 

adversary, opponent, enemy. [fr. old Wiz 
devzfache.] 

Wi' derſchall, m. -Me8. reverberation of sound, 
echo, resonance. [fr. wiberfdallen.] . 

wider⸗ſchallen, intr. (sep. or insep.) ring back, 
RESOUND, reécho. Zr. ( gen’ly insep.) reécho. 
Widerſchein, m. -n8 REFULGENOE, reflection 
or reverberation of light. [fr. widerfcheinen. | 

wi’der=fiheinen, O.intr. be reflected or rever- 
berated. i 
Widerfihlag, m. -98, -Age. return stroke or 
blow, rebuff. [fr. wiberfchlagen.] 

wi’der=fehlagen, O.tr. strike or hit back or 
again, return (a blow). 

BWider-fee, /. reflux, ebb. 

wi‘der-fehen, O. ir. see or meet again. Wider⸗ 
fehen, x. seeing or meeting again. (bis) auf 
—, till we meet again! good bye, su RE- 
VOIR. 

widersfeßen, rel. (with dat. or, rarely, gegen.) 
(insep.) set one’s self against, OPPOSE, resist, 
withstand. Zr. (sep.) reseat, replace. 

widerſetzlich, adj. (or adv.) resisting, refrac- 
tory, OPPOSING; resistible: rarely for wider= 
geſetzlich. 

Widerſetzlichkeit, F. refractoriness, disobe- 
dience, insubordination. [fr. widerſetzlich.] 
Widerfegung, f. OPPOSITION, resistance, re- 
pugnance. [fr. wibderfegen.] 

Wider-finn, m. -nns. counter-sense; incon- 
sistency, contradiction; nonsense, absur- 

ity. 

widerfinnig, adj. (or adv.) against common 
sense, inconsistent, contradictory, errone- 
ous, nonsensical, absurd. [fr. Wiberfinn.) 
Widerfinnigkeit, f. same as Widerfinn. [fr. 
wiberfinnig.] 

Widerjpanft, f. refractoriness, stubbornness. 
(fr. wiber and fpannen : no longer in use.] 

wiverjpänftig, -enitig, adj. (or adv.) refractory, 
stubborn, perverse. [fr. Widerjpannft.] 

Widerfpänftigkeit, /. refractoriness, obstinacy, 
contumacy. [fr. wiberfpänftig.] 

wider=fpiegeln, tr. (sep. or insep.) reflect. refl. 
be reflected. 

Wider-fpiel, n. -18. counterpart, contrary, 
reverse; opposition, contradiction. 

Wider-fpiße, /. -en. barb, beard or feather (of 
an arrow). 

wider-fpre‘djen, O. intr. (with dat.) speak 
against, CONTRADICT, gainsay, oppose. wis 
derfprechend, contradictory. 

Widerjpreder, m. -18, -v. (f. -rin.) CONTRA- 
DICTOR, gainsayer, opposer. [fr. wider⸗ 
fprechen.] 

widerjprecherifch, adj. (or adv.) CONTRADICTORY, 
contrary. [fr. Widerfpredjer.] 
Widerſprechung, f. -gen. same as Widerſpruch. 
Wi’der-fprud), m. -ches, -üche. CONTRADICTION, 
gainsaying, opposition; inconsistency, dis- 
crepancy. 

Wider-ſprung, m. rebound, bound; doubling 
(in hunting). 

Wi’dersftand, m. -d8. withstanding, RESIS- 
TANCE, Opposition. 

widersfte'hei, O. intr. (with dat.) withstand, 
RESIST, Oppose; be repugnant to, go against. 
widerſtehlich, adj. (or adv.) RESISTIBLE. [fr. 
widerſtehen.] 

Widerſtoß, m. -pes, -dfe. counter-shock. Ifr. 
mieberftopen.] 

wi’dersftoßen, O. intr. strike or knock against 





(dat.); return a shock or blow, thrust back 


Wider-jtrahl 
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Wider-⸗-ſtrahl, m. -18, -Ien. reflected or rever- 

. berated ray, reflection. 

wi‘dersftrahlen, i”. reflect (rays). intr. be re- 

-flected. 

widersitre’ben, intr. (with dat.) strive or 
struggle against, oppose, resist, be RELUC- 
TANT. Widerftreben, n. resistance, opposi- 
‘tion; reluctance, repugnance. 

Widerftreber, m. -13, -r. (f. -rin.) opposer. 
(fr. wiberftreben.] 

widerftrebli), adj. (or adv.) resistible, op- 
posable. [tr. wiberftreben.] 

Bi'der-ftreit, m. -t8. opposition, ANTAGONISM, 
conflict, 

wider-ftrei'ten, O. tr. contend against, oppose, 
resist, conflict with. 

Wider-ftront, m. -ınd, -dme. counter-current, 
reflux, stop-water; eddy. 

Widerftüße, /. -cn. counter-fort, stay, but- 
tress. [fr. wiberftügen.] 

wi’dersftügen, intr. (with dat.) give support 
to, bear up against, shove. 

Widertanfe, f. REBAPTISM. [fr. widertaufen.] 
wi'berstaufen, ir. REBAPTIZE. | 

Widertänfer, m. -18, -v. (f. -rin.) ANABAPTIST. 
fr. widertaufen.] 

wider-tönen, same as widerſchallen. 

wi’der=unt, adv. over again, again, once more, 
afresh, anew; in turn. 

wi‘der-vereiniget, {r. REUNITE, rejoin. 
MWidervereinigung, / -gen. REUNION. [fr. wiber- 
vereinigen.] 

wi’dersvergelten, O. ir. requite, recompense, 
repay, retaliate. 

Widervergeltung, f. requital, recompense, re- 


tribution, retaliation. (fr. widerpergelten.] 


wi'der-vergleidjen, tr. compare again. refl.|. 


agree again, become reconciled. 
wi’der-verjühnen, tr. reconcile. 

Wider-wahs, -wuche, mm. -je3. second growth, 
fresh growth. 

wider-wärtig, adj. (or adv.) adverse, contrary, 
untoward; repugnant, repulsive, disgust- 
ing, offensive; disagreeable, cross, per- 
verse. : 
Widerwärtigfeit, f. adversity, untoward event 
or circumstance, accident; offensiveness, 
disgustingness; disagreeableness, peevish- 
ness, perverseness. (fr. widerwirtig.] 
Wider-wille, m.-ens. antipathy, dislike, aver- 
sion, repugnance, disgust; ill-will, dis- 
pleasure, grudge. 

widerwillig, adj. (or adv.) reluctant, cross, 
vexatious. . [fr. Widerwille.} R 
Wider-wind, m. -D2, -be, contrary wind, ad- 
verse or unfavorable wind. R 
MWider-wort, n. -tes, -te. reply, refutation. 
wi’der-zahlen, ir. pay back or again, repay, 
reimburse, y 

Wider-zeit, f. change of tide. _ 

Wider- zug, m. -98. return of birds of passage. 
widmen, ir. dedicate, devote, destine. refl. 
devote one’s self. [relat. with Witthum. 

Widmer, m. -x3, -r. (f. -rin,) dedicator. [fr. 
wibmen.) A . 
Widmung, f. dedication, devotion. Wid⸗ 
mung: =brief, m. dedicatory letter or 
epistle. ige ten: n. »ſchrift, © dedicatory 
writing, dedication. [fr. wibmen.] 

widrig, adj. (or adv.) CONTRARY, adverse, un- 
toward; repugnant, disgusting, offensive, 
loathsome, odious; cross. [fr. wider. ] 

widrigenfalls, adv. in the contrary case, other- 


m = default whereof. [prop’ly wibrigen 
Falls. 


widrigens, same as preced. [fr. widrig.] 

Widrigkeit, f_ CONTRARIETZ, adversity; repul- 
siveness, disgustfulness, loathsomeness, 
offensiveness. [fr. widrig.] 

wie, adv. (interrog.) how? in what way? in 
what degree or measure? how! 

conj. (relat.) how etc.; of manner or degree, 
as, like as, like; as for instance, such as, as 
if: of time, as, when, when once: with aud) 
or nur or immer following, however, howso- 
ever. [fr. the interrogat. root of wer.) " 

BWiebel = Wibel. 5 

Wied, m. -b8, -be. woad, dyer’s weed. -baunt, 
m. guelder-rose. \ 

Wiede, f. -en. withe, willow, osier. Haunt, 
m. bird-cherry-tree; black alder-tree.! 
:hopf, m. hoopoe (bird). 

wieder etc. etc., see wider etc. 4 

Wiedewal, m.-18,-le. golden thrush, oriole, 
witwal. 

wiefeln, ir. darn, mend. 

Wiefling, ~. -g3, -ge. kind of coarse linen. 

Wiege, K -en. cradle; jig.infancy. Wicgen: 
»angebinde, ~. present to an intant, birth-. 
day-gift to a child. ,-bogen, m. head of a 
cradle. <dede, f quilt or coverlet of a 
cradle. =feier, op birthday-celebration. -feft, 
n. birthday-festival. =gefang, m. cradle- 
song, lullaby. -find, n. infant in the 
cradle. -forb, m. cradle-basket. =Inufer, m. 
rocker of a cradle. -lied, n. cradle-song, 
lullaby. =pferd, n. rocking-horse, hobby- 
horse. =ftndt, f Jig. native town. =ftuhl, m.’ 
rocking-chair. - tu), n._cradle coverlet. 
{akin with bewegen.] 

Wiege: in comp’s, see 1. wtegen. > 

wiegeln, tr. rock gently: (in auf—) stir up, 
instigate. “ [fr.,2. wiegen: in the latter’ 
sense perhaps of different deriv’n, and 
orig’ly ‘inform ’.] 

1. wiegen, O. ir, weigh. gewogen, favorably 
inclined, affectionate, triendly. Wiege: 
geld, n. fee for weighing: etc. [same as w⸗ 
gen, zwegen.] 

2. wiegen, ir. move (the cradle etc.), rock, 
move to and fro. [fr. Wiege.] 2 

wichern, intr. whinney, neigh. 

Wiek, f. -fen. bay, inlet. 

Wien, n. -nd. Vienna. 

Wiener, m. -ı8, -r, inhabitant of Vienna, 
Viennese. [fr. Wien. 

wieneriſch, adj. (or adv.) 
Viennexe. [fr. Wiener.] 





relating to Vienna, 


|zwierig, adj. continuing, enduring, lasting. 


[fr. währen, perhaps relat. with E. weary.] 
wies, pret. ind. of weilen. yh 
Wiefe, f. -en. mead, meadow, meadow- 

ground. Wieſen: -bath, m. meadow-brook. 

bau, m. culture of meadows. blume, f. 

meadow-flower. =Ddiftel, /. meadow-thistle, 

⸗erz, rn. meadow-iron ore, limonite. -enfe, 
J. short-eared owl. feld, . meadow-land. 

zfladj8, m. purging flax. -geld, 2. money- 

wort. -<glidlein, rn. bell-flower. gras, n. 

meadow-grass. -hafcr, m. narrow-leaved 

oat-grass. hund, m. barking-squirrel. «Klee, 

m. red clover. -ſaud, n. meadow-land. 

⸗lerche, 7. tit-lark. =mohn, m. wild poppy. 

zpfad, m. meadow-path. »plan, m. meadow- 

flat, lawn. -preig, m. purple trefoil, red 





clover: : ‚quelle, Si meadowspring or foun-. 
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tain. cthal, n. -thilden, n. meadow-dale, 
=dogt, m. surveyor of a meadow: etc, etc. 

Wieſel, m. or n. -18, -1; or f. -In. weasel. 

wieflg, adj. (or adv.) meadowy. (fr. Wiefe.] 

wievielft, adj. (with def. art.) who or which of 
the number, of what number. [ordinal of 
wie viel, ‘how many ?’,] 

wie-wo(h)(, adv. although, though, how- 
ever. 

wild, adj. (or adv.) wild, fierce, savage, bar- 
barous, uncultured, uncultivated, unruly, 
irregular, intractable. as noun, Wild (der 
Milde etc.) savage; (die Wilde) wildness, 
savageness; wild country, wilderness. -bnbd, 
bath not prepared by art, natural bath. 
bahn, 7. lane through a forest, ungraveled 
or unpaved way. -ente, /. wild-duck. 
sfluthend, adj. gushing madly with wild 
floods, flowing furiously. fremd, adj. 
wholly unknown, quite or utterly strange. 
zgan8, f. wild goose. =gras, n. meadow- 
foxtail. -hafer, m. wild oats. -heuer, m. 
gatherer of wild or uncultivated hay. 
ehubn, n. partridge. -tage, f. wild-cat. -forn, 
n. wild-barley. :odft, n. wild fruit. 
sfihwein, n. wild boar. =tnube, A wild 
pigeon. 

Wild, n. -bes. wild animals hunted as game, 
game, esp’ly venison, deer. =nder, m. field 
for game. -bahn, f. walk or road of game. 
sdeube, f. deer-stealing. +dieb, m. deer or 
game stealer, poacher. »Ddiebftahl, m. deer- 
stealing, poaching. -fang, m. catching of 
deer; game caught. ⸗fleiſch, n. deer-flesh, 
venison. -forft, m. forest in which gameis 
preserved. -fubre, f conveyance of game; 
place where game is brought. -gart, n. 
net for catching deer or game. =gehäge, n. 
district for hunting or shooting. =grube, f. 
pit-fall. «haut, f. deer-skin; -hiuten, adj. 
of or pertaining to deer-skin. -hitt, m. 
game-keeper. -jagd, f. hunting or chase of 
game. ruf, m. call ofgame. -fdaben, m. 
damage by game. ⸗ſchreiber, m. clerk of 
the venery. -{diig, m. poacher. =fproffen, 
pl. antlers. :wert, n. various kinds of 


en zzaun, m. enclosure for game. [fr. 
1. wild.j 

Wilderer, m.-r8,-r. game-stealer, poacher. 
(fr. Wit.) 

Wildheit, f. -ten. wildness, savageness, 


fierceness, cruelty; wilderness. [fr. wild.) 
Wildin, f. savage (woman). [rare f. of dex 
Milde; see wild.] 

Wildling, m. -93, -ge. rude or unpolished 
u boor; wild tree or wild stock. [fr. 
wild.) 

1. Wildner, m. -x8, -r. Aweller in a wild 
country or wilderness. [fr. wild.] 

2. Wilbner, m. -ı3, -r. deer-stealer, poacher. 


(fr. Wıld.] : ‘ 

Wildnig (-nie), /. -iffe. wilderness, waste, 
desert. [fr. wild.] 

Wildpret, n.-t8. venison, game; deer. [for 
Mildbret, from Wild and Brat.) 

Wilhelm, m.-ms. William. 

will, pres. ind. of wollen. 

Wille or Willen, m. -n3, -n. will, intent, de- 
sign, purpose. letzter —, last will or testa- 
ment. mit Willen, on purpose, willfully. 
Willens fein, have a mind, intend, design. 
um ...... Willen (wilh gen. ınterposed), prep'l 

' phrase, for the sake of, on account of, -{08, 


adj. having no will of one’s own, wavering; 
undecided. 

Willens : -iuferung, f expression of one’s 
will. -erflairung, f. declaration of will, de- 
claratory act. -fejtigteit, /. steadiness or firm- 
ness of will or purpose. -fretheit, 7. freedom 
of will, free will; arbitrariness. -gefey, 7. 
law of volition. -fraft, f. force or power of 
will, faculty of volition. smeinung, J- 
pleasure, will. [fr. wollen.] 


intention, voluntarily. [relat. with wollen. 

willfahren, intr. act according to the will of 
any one (dat.), comply with, gratify, con- 
cede or yield to. [fr. Wille and fahren.) 

willfährig, adj. (or adv.) complaisant, grati- 
fying, courteous, ready. (fr. willfahren.] 

Willfahrigteit, f. complaisance, courteous- 
hess, readiness to oblige. [fr. willfaͤhrig.] 
Will-fahrung, & -gen. compliance, gratifica- 
tion. [fr. willfahren.] 

willig, adj. (or adv.) willing, ready, volun- 
tary. [fr. Wille.) 

willigen, intr. be willing, express readiness or 
consent, assent, agree (in, to). [fr. willig.] 
Ede -ten. willingness, readiness. [fr. 
willig. 

williglid, adv., same as willig. 

willfommen, adj. (or adv.) welcome, accept- 
able, gratifying. (fr. will for wohl, and 
tommen for gefontmen, past part. of fommen.] 

Willfommen, m. -n3, welcome, reception, salu- 
tation. 

Willfonm: =beijer, m. cup of welcome. 
elied, n. welcoming song. -ſchuß, m. wel- 
come-salute. ⸗wuuſch, m. wish of welcome, 
welcome. [same as willtommen.] 

Willkü(h)r, . free will, unrestricted choice, 
sovereign pleasure, arbitrariness, caprice. 
[fr. Wille and Kür, *choice?.] 

willtii(h)rlidh, adj. (or adv.) arbitrary, depend- 
ing on will rather than reason, capricious, 
absolute. (fr. Willkũ(h)r.) 

Willküch)rlichteit, F absolute will, arbitrari- 
ness, capriciousness. [fr. willfü(h)rlich.] 

wimmeln, int. swarm, be crowded and lively, 
crawl. 

Wimmer, m. -r3, -r. knot (in wood); fig. rude 
or rough fellow: whimperer. 

wimimerig, adj. (or adv.) knotty; whimpering. 
(fr. Wimmer.) 
winunerit, int. whine, whimper, moan, la- 
ment. 

Winpel, m. -18,-1; or f.-In. pennon, pen- 
nant, streamer, banderol. 
wintpelit, int. stream or wave as a pennon. 
(fr. Wimpel.] 

Winper, f -ın. eye-lash. [fr. Wind and 
Braue. , 
wimperig, adj. (or adv.) fringed as with eye- 
lashes, CILIATE, [fr. Wimper.] 
wimpern, intr. |. wink, twinkle. [fr. Wimper.] 
Wind, m. —des, -be. wind, breeze, air; ig. 
windiness, flatulence; boasting, falsehood. 
den — prefjen, sail near the wind. unter den 
—, to leeward. in den — falagen, slight, 
neglect. in ben — reden, speak in vain. — 
von etwas befommen, get wind or scent of 
something. -ball, m. wind-ball, air-balloon, 
=beutel, m. bag of wind, boaster, braggart; ' 
«beutelei, f. boasting, swaggering, empty, 
bluster. -blatter, f. wind-pox, chicken-pox. . 





_ bend), m. windfall; brünig, adj, windfallen. | 


willentlid, adj. (or adv.) on purpose, with | 
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»büdjfe, f. air-gun. -dürr, adj. 
air-dried. =färher, m. tan. 
=fall, m. wind-Mll. =fang, m. wind-sail, air- 
drift, vent. =fege, /. fan, van, winnow. 
griff, m. olutch at the air. -Hund, m. grey- 
hound. -tanal, m. port-vent. -fappe, / 
windvalve. -tugel, /. molipile. =lidt, n. 
torch. ⸗loch, m. vent-hole. =ınader, m. 
braggart. -utefier, m. windgage, ANEMOME- 
TER. -meijung, f- ANEMOMETRY. -miihle, f. 
win » tad, 2. wind-wheel; ventilator. 
sreep, m. top-rope. =rühre, f. port-vent. 
stohr, n. air-gun, port-vent. stofe, F. ane- 
mone. ={dnden, m. damage caused by the 
wind. -fdjauer, m. gust of wind. =jdjief, 
adj. cast, warped. ⸗ſchirm, m. wind-screen. 
flag, m. wind-fall. -fchnell, adj. fast or 
swift as the wind. =fdjnelle, /. swiftness of 
the wind. -jeite, /. windward side. =ftilf, 
adj. calm, quiet; =ftilfe, f. calm. =ftof, m. 
blast or gust of wind. =ftron, m. current 
of wind. ⸗ſturm, m. violent wind. -vogel, 
m. wind-bird, curlew. -wage,/. windgage. 
swiirts, adv. windward. swebe, f. snow-drift. 
⸗weiſer, m. anemoscope. _-wirbel, m. whirl- 
wind. ⸗wurf, m. windfall.  -geiger, m. 
weather-cock, weather-vane; anemoscope. 
zug, m. draught or current of air; VENTI- 
DUCT. -zunge, f. tongue of wind-instru- 
ments. 

Wind(e)d: -braut, f. gust of wind, storm, 
hurricane, whirl-wind, tornado. zhaud, m. 
breath or blast of wind : etc. ‘ 

Winde, /.-en. windlass, pulley, windle, cap- 
stan, reel; creeper, convolvolus (flower). 
baum, m. wind-beam, crab-bar. -firmig, 
adj. reel-formed, spindle-shaped. =geld, n. 
cranage. 

Winden: -feil, n. rope of a pulley: etc. [fr. 
winden.] 

Windel, f. -In. swaddling or swathing cloth. 
band, n. swaddling-band. -find, n. child in 
swaddling-clothes, baby. ⸗ſchnur, f. swad- 
dling-band. [fr. winben. J 

windeln, tr. swathe, swaddle. [fr. Winbdel.] 

winden, O. tr. wind, twist, wring, turn, 
writhe. gewunden, wound, twisted, spiral. 

Windes- in comp’s, see Wind 

1. windig, adj. (or adv.) windy, airy, uncer- 
tain, unsubstantial. [fr. Wind.) 

2. windig, adj. (or adv.) winding, twisted, 
warped. [fr. winden.] 

Windigfeit, /. -ien. windiness, airiness. [fr. 
1. windig.j 

Bindung, F. -gen. 
coil, meandering; worm of a screw. 
winden.] 

Wint, m. -fe8, -fe. sign of intelligence or di- 
rection, nod, hint, wink, beckoning. auf 
ben — folgen, take the hint. [fr. winfen.] 

Winkel, m. -18, -1. (inner) corner, angle, nook; 
secret or secluded or clandestine place. 
⸗advotat, m. pettifogger. -bogen, m. arc of 
anangle. druderei, f. piratical printing. 
sehe, f. hedge-marriage, clandestine wed- 
ding, zeifen, n. iron-rule, carpenter’s 
square. -formig, adj. angular. =gafie, f. 
distant lane, petty street. «handel, m. petty 
or illicit trade. -hebel, m. joint-lever. hei: 
rath, f same as =ehe. =firche, f. meeting- 
house, conventicle. =finie, f. diagonal line. 


wind-dried, 
»fahne, 7. vane. 


winding, turn, twisting, 
(fr. 


sprediger, m. hedge-preacher or priest. 
=preife, J. secret press. ‚tet, ‘adj. right- 
angular. erichter, m. hedge-judge. =fhente, 
J. petty grog-shop. =fpiel, . puss in the 
corner. <ftiubdig, adj. axillary. =tadel, m. se- 
cret censure or reproof, slandering. ztreppe,. 
J. private stair-case, back-stairs. -yerlip= 
nif, n. secret betrothal. -yerjammiung, f- 
secret meeting. =weifer, m. an instrument 
used in measuring angles, levelling staff. 
zahn, mr. dog’s tooth. =zirfel, m. compass 
for measuring angles. zug, 7. shift, trick, 
shuffle, pretext. [Ags. vince!.] 1 
winfelig, adj. (or adv.) angular, cornered: 
esp’ly in comp's: as, Drei —, TRIANGULAR. (fr. 
Winkel.) 
witfen, intr. convey one’s meaning by signs 
or facial expression, give a sign or nod, 
beckon; wink, blink, twinkle. [relat. with 
wanten.] 
swinnen, O. tr. win; only in gewinnen. 
Winfeler, m. -r8, -r. whiner, moaner. 
winfeln.] 
winfeln, intr. whine, moan, lament. 
Winter, m. -r8,-r. winter. -anfenthalt, m. 
winter abode. -beere, /. whortleberry. 
zfiillig, adj. (of animals grown poor in win- 
ter) winter-crimped. =flur, f. winter-field. 
getreide, n. winter-corn. grün, n. ivy. 
elalte, f. coldness of winter. =fleidung, A 
clothing for winter. -frihe, /. hooded crow. 
{nger, 2. winter-camp or quarters. -laug, 
adv. all winter long, during winter. -lerde, 
J. shore-lark. -{ujt, F. winter-amusement. 
⸗mährchen, n. winter-tale. mäßig, adj 
wintry, brumal. -puntt, m. winter-solstice. 
zfant, f. winter-crops. -fdjcit, m. new moon 
of November. jonnen-wende, 7. winter- 
solstice. =vorrath, m. winter-supplies or 
stores. =wende, /. winter-solstice; -wende= 
Treid, m. tropic of Capricorn. -zeichen, 7. 
winter-sign. <gcit, /. winter-time or season: 
etc, etc. 
winterhaft, adj. (or adv.) wintry. [fr. Winter.] 
winterlid), adj. (or adv.) winterly, hyemal. 
[fr. Winter ] ' f 
Winterling, m. -98, -ge. snow-bunting. [fr. 
Minter.] 
wintern, ir. keep through the winter, winter. 
impers. grow winter. [fr. Winter.] 
Winterung, f. -jen. wintering. [fr. Winter.] 
Winz, m. cat, puss. 
Winzer, m. -18, -v. vine-dresser, vintager. 
zlied, n. vintager’s song. ([relat. with 
Mein.] 
winzig, adj. (or adv.) 
dwarfish, stunted. 
wenig.] 
Wingigteit, /. -ten. diminutiveness, petti- 
ness, stuntedness. [fr. winjig.] : 
Wipfel, m. -18, -1. top (esp’ly of. » tree), 
summit, apex, crown. =diirr, adj. withered 
or dried at the top. -reidj), adj. having a 
full or strong top. [Mipfel.] 
wipfeln, ir. cut off the top of, top, lop. [fr. 
Wipfler, m. -r8, -r. one who tops trees; a 
topped tree. [fr. wipfeln.] F 
Wippchen, n. -n8, -n. trick, shift, evasion, 
fib. [dim. from Wippe.) : 
Wippe f. -en. state of balancing; hence 
critical situation or point, brink; tilting- 
cart, lever for bending, sweep; false weigh- 


[fr. 


diminutive, petty, 
[prob'ly relat. with 





n. square. ⸗meſſer, m. protracter, 


emaß 
smefling, f GONIOMETRY. 


| graphometer, 


ing, (fr, wippen.] 
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wippen, tr. and intr. move up and down, 
balance, see-saw, rock, tilt, upset; clip 
coin. 

Dipper, m. -r8, -r, clipper of coin. [fr. wip: 
pen. 

Wipperei, /. -eien. balancing, rocking; ille- 
gal weighing of coin. [fr. wippen.] 

wir, nom. pl. of ih. we. — felbft, we our- 


selves. 

Wirbel, m. -18, -1. whirl, vortex, eddy, 
whirlpool; giddiness, bustle, noise, tu- 
mult; beat of the drum, roll; vertex of the 
head, crown; joint of the spine, vertebra; 
turning implement, as screw, key, button 
(of a door), crank, swivel-hook, stopple, etc. 
sader, f. vertebral artery. -bein, n. turning 
Joint, vertebra. -fürmig, adj. whirling, ver- 
tebral, verticillate. -gang, m. whirling 
current or motion; vertebral canal. -gegend, 
JF. vertebral region. =geift, m. restless per- 
son, busy-body. =gefenf, n. swivel joint. 
»tnodjen, m. joint of the spine, vertebra, 

- efopf, m. rattle-pate. -puntt, m. vertical 
point. =raud), m. curling smoke. =füule, f. 
vertebral column, spine. -fturim, m. violent 
whirl-wind or storm, cyclone, tornado. 
sfucht, f. vertigo. -tang, m. whirling dance. 
sthier, n. vertebrate animal, vertebrate. 
wind, m. whirl-wind, tornado. -wurm, m. 
verticella. 

wirbelhaft, adj. (or adv.) rotatory, whirling, 
whirly; giddy, fuddled. [fr. Wirbel.] 

wirbelitht, -ig, same as wirbelhaft. 

wirbeln, intr. whirl, eddy; be dizzy, shake, 


quaver, bustle; make a noise, warble, 
trill; beat a drum, roll, flourish. [fr. 
Wirbel.] 


a VOT Pe -gen. whirl, whirling. [fr. wir⸗ 
elit. 


wirlbar, adj. (or adv.) practicable, feasible. 
(fr. wirfen.] 

Wirkbarkeit, f. -ten. feasibility, practicabil- 
ity. [fr. wirfbar.] 

wirfen, tr. work, operate, effect, produce, 
bring about, do, perform; work, embroider, 
weave, etc. intr. work, labor, act; be effec- 
tive. Wirfen, acting, working, labor, effort; 
effect. -8-fraft, f. effective power, creative 
might. wirfend, efficient, effective, effica- 
cious, operative. 

MWirker, m. -18, -r. (f. -rin.) workman, 
worker; embroiderer, weaver. [fr. mirfen.] 

Wirferei, f. -eien. embroidering, weaving; 
weaver’s working-room; (in contempt) bad 
work etc. [fr. Wirter.] 

wirklich, adj. (or adv.) actual, effective, real, 
true, genuine, positive. — machen, realize. 
(fr. wirten.] 


EHE -ten. reality, actuality, truth.) fr 


[£r. wirklich. 
wirkſam, adj, (or adv.) efficient, efficacious, 
active, working, operative. [fr. wirten.] 
Wirkfamteit, ~ -ten. efficiency, activity, agen- 
cy; ministry. [fr. wirffam.] 
Wirkung, f. -gen. working, operation, action, 
effect. Wirfungd: -art, f. mode of acting or 
operation. -fabig, adj. capable of acting or 
operating, operative, efficacious. -fraft, f. 
working power, effective force, creative 
power. -frei8, m. sphere of activity or ac- 
tion, province. -los, adj. ineffectual, in- 
effective, inefficient; =Iofigfeit, /. inefficacy, 
strieb, m, impulse, agency, (fr, wirken.) 





wirr, adj. (or adv.) confused, entangled. : 
Wire, 7. -en. tangle, contusion, disorder, . 
disturbance. [fr. wirren.] Er 

wirren, tr. twist, entangle, embroil, perplex, 
confound, confuse. 

Birr: -bund, n. bundle of. entangled 
straw, litter. -garm,. entangled yarn or 
thread. <geijt, m. busy-body, revolutionist. 
«topf, m. busy-body; =füpfig, adj. hair- 
brained, addle-pated. =reis, n. dead scion. 
sfeide, f. entangled silk-threads; savings or 
ends or refuse of silk. [fr. wirr.] 

wirrig, adj. (or adv.) entangled, confused, 
perplexed, intricate. [fr. irre.) . 

Wirrigteit, fF -ten. confusedness, perplexity, 
intricacy. [fr. wirrig.] 

Wirrfal, n. -18,-le. confusion, perplexity.! 
[fr. wirven.] ‘ de 
BWirrung, f. -gen. entanglement, confusion,! 
intricacy, disturbance. [fr.] wirren.] A 
Wirrwarr, m. -ı8. confusion, confused stuff,’ 
jumble, mess; hurly-burly, tumult, tur- 
moil. (reduplicated root of wirren. : 


wirſch, adj. (or adv.) angry, passionate, furi- . 


ous. [Ags. vyrs.] 

Wirtel, m. -18,-1. ring of a spindle, whirl. 
zbeit, n. ankle-bone. -fürmig, adj. shaped 
like a spindle-ring. 

Wirt(h), m. -1(h)8, -t(h)e. householder, man- 
ager; us’ly host, entertainer, landlord, inn- 
keeper. 

Wirths: -haus,. public house, inn, ta- 
vern, hotel. cleute, pl. hosts, entertainers, 
innkeepers. =mngd, J. servant girl in an 
inn, bar-maid. =ftall, m. inn-stable, hostelry. 
stafel, f. tijd), m. ordinary, table d’höte. , 
wirt(hbar, adj. (or adv.) hospitable, habi- 
table. [fr. Wirth pte 


‘i h 
Wirt(h)barkeit, /. 
wirthbar.] 
Wirt(b)in, -innen. housewife; us’!y (female) 
entertainer, hostess, landlady. [fr. Wirth.] 
wirt(h)lich, adj. (or adv.) thrifty, economical; 
hospitable. [fr. Wirth.] R 
Wirtih)lichkeit, 7. -ten. frugality; hospitality. 
(fr. wirthlich.) 
Wirths⸗ in comp’s, see WMirt(h). 
Wirt(h){daft, f. -ten. housekeeping, domestic 
eth husbandry, innkeeping. (fr. 
irth.] : i 
wirt(hyſchaften, nt. carry on housekeeping} 
manage domestic affairs; hence clear_up, 
put things to rights, clean house. 
Mirthichaft.] . 
Wirt(h)idafter, m. -v8, -r. (f. -rin,) house- 
keeper, steward, manager. [fr. wirthſchaf⸗ 


Dias habitableness. 


ten.) i 
wirt(h)fhaftlih, adj. (or adv.) economical, 
husbanding, thrifty. [fr. Wirth- 


ſchaft.)] 

Bi, m. -{he8, -ihe. whisk, clout, rag; ‚fig. 
sorry publication, petty pamphlet, trash; 
in comp’s, root of wifchen : as, -gold, n. gold- 
leaf. =folben, m. sponge. -Inappen, m. dust- 
er, wiper, rag. -papier, n. paper for rub- 
bing or wiping. -tud, n. wiping-clout. (fr. 
wijden.] 

wifchen, ir. wipe, rub, whisk. intr. whisk 
away, slip off, escape. — : 

Wilder, m. -ı8, -r. whisk, wiper, sponge. 


fr. wi 3 
A tigen.) [Ags. vösend.] 


ugal, 


Wifent, m. -te8, -te. bison. 
Wisniut(h), m. bismuth, 
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Wifpeler wo 
Wiipeler, m. -18,-r. (f. -tin,) whisperer. [fr.| or widowhood. <faffe,f. fund for the sup- 
ag : port of widows. he n. widow’s child, 


‘wifpeln, 27. or intr. whisper. 
‘wifpern, same as wiſpeln. 

Wiß- in comp’s, see wiffen. 
wißbar, adj. (or adv.) knowable, 


tte. wien] cognizable. 


"Wißbarfeit, f. capability of bei . [fr.] 
a I , f- capability of being known. [fr 


ar, 
urn me -eien. superficial knowledge. [fr. 
iſſen. 

wiſſen, (trreg.) tr. know, be aware of, have 
knowledge of ; with foll’g infin., know how. 
fo viel ich weiß, for aught I know. feinen Rath 
—, know not what to do. ſich viel mit etwas 
—, take pride in a thing. Dant —, be 
thankful. — lafjen, inform, notify, send 
word to. — Giewa8? do you know? let 
me tell you, I tell you what. 

Wi: -begier, -begierde, f. desire of know- 
ledge, curiosity, inquisitiveness; -begierig, 
adj. desirous of knowledge, curious. 

Wiſſen, n. knowing, knowledge; learning; 
notice. meines —8, so far as I know. mit 
=, knowingly, deliberately. Wiſſens: Yuft, 
_J. desire of knowledge. squalm, m. vapor or 
fog of knowledge, stupetying knowledge, 
nauseating erudition or learning. -trieb, 
m. impulsive desire to acquire knowledge. 
swerth, adj. worth knowing. =wirdigfeit, f. 
state of being worth knowing; thing worth 
knowing. aaweig, m. branch of knowledge 
or science. [E. wit, wot, wis(t).] 

Wiffenheit, f. same as and from Wiſſen. 

Wilfenichaft, f. -ten. knowledge, intelligence, 
learning, erudition, lore; science, branch 
of knowledge or science. 

Wiffenfhaftsr -eifer, m. zeal for science, 


knowing, con- 
[fr. pr. part. of 


scientific zeal. =Iehre, /. theory of the 
age ofscience. =wejen, n. matters relating 
to science: ete. etc. [fr. wiſſen.] 

science, scientific. [fr. Wifjenfdaft.] 

Boten, J. scientific nature. [fr. 

wiſſentlich, adj. (or adv.) 
scious, wiltul, deliberate. 

Wifler, m. -18, -r. (f. 
seur: f. bluestocking. [fr. wiffen.] — 

fr. 
Wiffer.] 

‚wittern, intr. be (such and such) weather, be 
tr. get a scent or inkling of, espy. [fr. 
Wetter.] 
mosphere. Witterungs : -beobadter, m. me- 
teorologist; -beobadtung, /. meteorological 
tunde, f. meteorology. [fr. wittern.] 

Mitt(h)um, m. orn. -m8, -me. (obs.) dotation, 
widow, dowry, jointure. (Ags. veodhuma: 
‘same as Widem (perhaps relat. with wid- 
Wittwe, as if derived from it.] 

Wittio, f. = Wittwe. 

J. widow's right. -gehalt, m. allowance to 

.@ Widow, dowry. = eräth, n. widow’s per- 


Sciences. pflege, f. cultivation or patron- 
wiſſenſchaftlich, adj. (or adv.) relating to 

wiſſenſchaftlich.] 

wiſſen.] 

-rin.) knower, connois- 

Wifferet, f. -eien. affected knowledge, 

abroad; breathe, blow, storm, thunder. 
Witterung, f.-gen. weather, state of the at- 

observation. -b{ume, /. meteoric flower. 
“parochial estate; gen’ly estate settled ona 

men); but in modern use assimilated to 
MWitlt)we, f -en. widow. Wit(t)weit: -gebiihr, 
«quisite or thirds. -jahr, n. year of viduity 





posthumous child. -{djleier, m. widow's 
veil, weeds. fi, m. ‘widow’s seat or 
estate. =ftand, m. widowhood. =traner, f. 
widow’s weeds. 
wit(twenhaft, adj. (or adv.) widow-like. [fr. 
Bitcwenfiaft, J. 1) 8. wid 

enſchaft, /- -f(h)um, rn. -m8. widow 
hood. [fr. ive — 

[fr. Wittwe.] 


Wit(thwer, m. -ı3, -r. widower. 
Wit(twerfdaft, 7. state of being a widower. 
(fr. Wittwer.] 


Wit, m. ed, -he. wit, acuteness, pene- 
trating sense; witty saying, witticism, 
joke. ‘sarm, adj. poor in wit, wit-starved. 
bold, m. witty fellow, ready wit. -fertig, 
adj. ready-witted. -funten, m. spark or as 
of wit. =jagd, f. attempting wit, wit-hunt- 
ing; =jäger, m. would-be-wit, wit-snapper. 
sfopf, m. wtty fellow. =reifer, m. wit- 
cracker, joker. -wort, x. witty expression, 
witticism. [fr. wifjen. 

Wiselei, /. -cien. witticism, quibble, rail- 
lery. [fr. migeln.] ~ 

witeln, intr. affect wit. [fr. Witz.] 

wibig, adj. (or adv.) witty, ingenious, know- 
ing. [fr. Wig. 

wigigen, tr. make wise, warn, admonish. [fr. 
wißig.]. 


9- 
Wibigung, f. -gen. example, lesson, warn- 
ing. [fr. witigen.] 
Wisler (-Kng), m. -38, -ge. 
[fr. wigeln.] 
wo, adv. (interrog.) where? in what place? 
conj. (relat.) where; in which, at which, 
on which, elc.; sometimes of time, at which 
(time), when; indefinite, somewhen, some- 
where; rarely of condition, in which or what 
case, if: wo möglich, if possible. 
compounded with a prepos’n, wo (before a vow- 
el, wor) represents a case of the interrog. or rel. 
pron’s was, welder, der, governed by that pre- 
position: as, -bet, adv. (interrog.) or conj. (re- 
lat.) whereby, whereat, near or at or in con- 
nection with which or what (= bei wa3, bei 
welchem, etc.). -durch, adv. (interrog.) or con}. 
(relat.) through or by means of which or 
what, whereby (= burd) wad, burd) welches, 
etc.). =ferit, conj. so far as, in case of, provi- 
ded, if. «fiir, adv. (interrog.) or conj. (relat.) 
wherefor, for or in return for or in place of 
what or which (= für was, für welches, etc.). 
gegen, adv. (interrog.) or conj. (relat.) 
against what, over against or as opposed to 
or in return for what or which (= gegen waß, 
gegen welches, etc.) «her, adv. (interrog.) or song. 
(relat.) whence, from whence or what 
place: often wo....her. hin, adv. (interrog.) 
or conj. (relat.) whither, what way, toor 
toward what place: often wo.... hin, -hinaus, 
adv. (interrog.) or conj, (relat.) out at or to 
what place; which way often wo... .hinaus. 
hinein, adv. (interrog.) or conj. (relat.) into 
what or which place: often iwo....hinein. 


wit, witling. 


shinter, adv. (interrog.) or conj. (relat.) behind ' 


or after what or which (= hinter was, hinter 
welchem, etc.). mit, adv. (interrog.) or conj. 
(relat.) wherewith, with or by which or 
what (= mit mas, mit welchem, efc.). ua 

(or wornach), adv, (interrog:) or conj. (relat. 


i 
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whereafter, whereupon, after or toward or 
according to which or what (= nad waé, 
nad weldem, etc.). »felbft, adv. (indef.) or conj. 
(relat.) where, wherever. =yon, adv. (inter- 
Tog.) or conj. (relat.) whereof, of or con- 
cerning which or what (= von maß, von 
welchem, elc.). vor, adv. (interrog.) or conj. 
(relat.) whereat, of or from or before which 
or what (= vor was, vor welchem, etc.). -wi⸗ 
der, adv. (interrog.) or conj. (relat.) against or 
contrary to what or which (— wider ma8, 
wider welches, etc.), =3u, adv. (interrog.) or 
conj. (relat.) whereto, to what purpose, 
why, to or for or at or in addition to what 
or which (= zu was, zu weldem, etc.). [ab- 
breviated from wor; from theinterrogative 
root of wer.) 

wob, pret. ind. of weben. 

wobei, see wo. 

Wore, Ff. -en. week. 
liegen), bein childbed. Wochen: »arbeit, f. 
weekly work. -beſuch, m. visit to a woman 
lying in childbed. -bett, n. child-bed. blatt, 
n. Weekly paper or publication. =fieber, 7. 
puerperal fever. geld, n. weekly pay or 
wages. find, n.newborn child. -fileio, x. 
everyday dress. -{ang, adv. weeks long, 
for weeks. -redjnung, /. weekly bill. -tng, 
m. weekday. »weiſe, adv. by the week, 
weekly. zahl, f. number of weeks. 

wöchentlich, adj. (or adv.) weekly, happening 

every week: in comp’s, happening every 
(third, fourth, etc.) week. [fr. Woche] 

ewödjig, adj. (or adv.) of (such or so many) 
weeks, -weekly. [fr. Woche.] 

Winer, m. -t3, -r. person on whom a week- 
ly duty devolves, hebdomadary, weck-man. 
fr. Woche.) 

öchnerin, /. -nnen. woman lying in, child- 
bed woman. [from Woche (through Wid: 
ner), as in in den Wochen fein: see Woche] 
wodürch, wofern, wofür, see wo. ; 

wog, pret. ind. of whgen or ⸗wegen or wiegen. 

MWoge, f. -en. wave, billow. Wogen: -bahn, 

.f. course of waves. -berg, m. mountain of 
waves. «brid, m. breaking of a wave; 
breakers, -firmig, adj. like waves, undulat- 

‚ing. -gefilde, n. watery plains, ocean; wav- 
ing flelds of corn. =weije, adv. by waves or 
billows, like waves. [fr. wegen; Ags. vag 
or vég.} 

wogegen, see wo. 

wogen, intr. move like waves, fluctuate, un- 
dulate, heave, swing, rock. [fr. Woge.] 

wogig, adj. (or adv.) wavy, surgy. [fr. Woge.] 

PH adv. well, in good manner or degree; 
often (with abbreviated and less distinct enun- 
ciation) used to make a statement less definite 
or peremptory, and to be variously rendered 
dy indeed, to be sure, forsooth, perhaps, 
probably, I presume, I wonder, and the like. 
mir ijt —, I feel well. leben Gie—, farewell. 
ja —, yes indeed, yes. 


in den Woden fein (or 


pose. =befinden, n. well-being, good health. 
ebefugt, adj. well qualified, competent. =be» 
gabt, adj. well endowed, talented. -begriin- 
det, adj. founded on good and valid reason 
or strong probability, well-founded. -be= 
gütert, adj. well-endowed, opulent, rich. 
zbebagen, n. feeling of comfort, comfort. 
ebehalten, adj. well-preserved, safe. <be= 
Taunt, adj. well-known, renowned. =beleibt, 
adj. corpulent, stout, burly. =belefen, adj. 
well read. »berechnet, adj. well-calculated. 
⸗beredt, adj. eloquent. zbefchaffen, adj. in 
good condition, well-preserved. =bejett, 
adj. well-occupied or filled, well-stored. 
shetagt, adj. (well) stricken in years. -bec 
wnßt, adj. well-known, conscious, witting- 
ly. sdiener, m. eye-servant, flatterer, syco- 
phant. >edel, adj. well-respected, worship- 
tul. zehrwiirden, adj. reverend (Sir), (your) 
Reverence. »erfahren, adj. well-experienced, 
well-skilled, well-versed. -ergehen, n. well- 
being, welfare, prosperity, happiness. <ere 
alten, adj. well-preserved, in good condi- 
ion, safe. erwogen, adj. well weighed or 
considered. »erzogen, adj. well-bred. fahrt, 
J. welfare, weal, prosperity. =feil, adj. 
cheap, inexpensive; feile, aferthett 7 
eheapness. sgeartet, adj. well-natured, 
well-disposed, good-mannered. =gebildet, 
adj. well-formed, well-favored, handsome. 
geboren, adj. well-born (in titles of ad- 
dress), Sir. -gedeihen, x. prosperity, thriv- 
ing. gefallen, n. state of being well pleas- 
ed, satisfaction, gratification, complacency, 
contentment. gefällig, adj. agreeable, 
pleasant, satisfying, complaisant. -gefühl, 
n. pleasant or agreeable feeling or sensa- 
tion. -gegriindet, adj. well-grounded. =ge= 
launt, adj. good-humored, cheerful. =ge- 
Ichrt, adj. very learned, well-informed, 
clever. gelungen, adj. successful, well-hit. 
gemeint, adj, well intended, well-meant, 
sincere. -gemuth, adj. cheerful, sprightly, 
merry, gay. =genährt, adj. well nourished, 
well-fed. geneigt, adj. ‚well-disposed, affec- 
tionate, kind. =genufß, m. full enjoyment. 
»georönet, adj. well-arranged, well-ordered, 
well-regulated. ⸗gerathen, adj. that has 
turned out well, well-performed, well- 
bred, properly nurtured. =geritch, m. sweet 
savor, fragrance, perfume, redolence. ges 
ſchmack, m. pleasant taste, agreeable flavor, 
relish. -gefinnt, adj. well-minded, well-in- 
tentioned. -gefittet, adj. well-mannered, 
well-behaved. »gejptdt, adj. well-larded. 
egeftalt, f. fine shape or form; >geftaltig, 
adj. well-formed, well-made. getroffen, 
adj. well-hit. -geübt, adj. well practised, 
well-skilled, expert. »gewogen, adj. well- 
affected, well-inclined, affectionate, bene- 
volent; -gewogenbeit, f affection, kind- 
ness, benevolence. gezogen, adj. WELL- 
EDUCATED, well-bred; -gezogenheit, 7. good 
breeding, politeness. -habend, adj. in good 





in numberless comp’s ( gen'ly self-expl’g) : as, 
san, interj. (of encour t or excit t) 
well, very well, come then, come on. 
ebradjt, adj. well-timed, seasonable. -an⸗ 
tändig, adj. well-becoming, well-beseeming, 
fitting, decent, proper. <nuf, interj. (of en- 
cour t or excit t) come.on, go to, 
cheer up. -bedacht, adj. well thought on or 
over, well considered, deliberate; -bedachts 
Tid, adv. deliberately, advisedly, on pur- 











circumst: , well off, wealthy, opulent; 
shabenheit, f. wealthiness, opulence. -häbig, 
adj, thriving, substantial. -Tinng, m. agree- 
able sound, euphony, harmony. »Inıt, m. 
pleasing or agreeable sound, euphony. =Ies 
ben, n. high-life, good cheer, merry life, 
feasting, banqueting, luxury. -Yöblid, adj. 
highly esteemed, estimable. -Iuft ete., fi 
see the words Wolluft etc. meinen, n. well- 
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meaning, well-wishing, kindness; =meinend, 
adj. well-meaning, kind, friendly. -redend 
adj. eloquent, fine-speaking; =redenheit, f 
eloquence, elegance of speech. =redner, m. 
elegant speaker, orator. sriehend, adj. 
sweet-scented, fragrant, redolent. -fhmed- 
end, adj. delicious, savory, relishing. 
{hmeder, m. gourmand. -fein, n. good 
‘health, well-being, welfare, happiness, 
prosperity. =ftand, m. easy or good circum- 
stances, welfare, prosperity; decency, pro- 
priety, decorum. -that, f. good deed, BE- 
WEFACTION, BENEFIT, kindness, favor, ser- 
vice; -thiter, m. welldoer, BENEFACTOR, one 
who renders a service or kindness; =thätig, 
adj. BENEFICENT, rendering a kindness or 
service, charitable, helpful, salutary. 
ethun, O. intr. (with dat.) do well by, do good 
to, BENEFIT, show kindness, render ser- 
vice. -tinend, adj. sweet sounding, har- 
monious. -iiberlegt, adj. well considered or 
advised, well thought over, considerate. 
aunterridtet, adj. well-informed, well advis- 
ed. verdient, adj. well-deserved, well- 
merited; -verdientermafen, adv. very deserv- 
edly. -verhalten, ~. good behavior or de- 
portment or demeanor. -verjehett, adj. well- 
PROVIDED, well-stored. =verftanden, adj. 
well understood. -vertheilt, adj. well dis- 
tributed or divided. -yerwabrt, adj. well 
guarded or protected. -weidlidj, adv. (very) 
wisely, prudently. »wiffend, adj. well-know- 
ing. =wollen, (irreg.) intr. be kindly or favo- 
rably disposed toward one, wish (one) well; 
swollen, n. well-wishing; BENEVOLENCE, 
kindness, favor. siemens adj. well-becom- 
ing, suitable. {relat. with wollen, ‘will’, 
wählen, ‘choose ’.] 
Wohl, rn. -les. weal, welfare, 
benefit, advantage, interest. 
wohl.) 
wohlan, wohlauf, see wohl. 
wohlig, adj. (or adv.) happy, cheerful. (fr. 
1 


wohl. 
mwerdine, adj. (or adv.) inhabitable, suited 
to living in. [fr. wohnen.] ’ 
wohnen, intr. dwell, live, abide, reside, 
lodge; become wont or accustomed. 
Wohn: =erde, f. habitable globe. hand, 
n. dwelling-house. -ort, m. dwelling place, 
abiding-place, abode, habitation. =pla, m. 
same as ort. fis, m. residence, abode, 
domicile. =ftıbe, 7. dwelling-room, sit- 
ting-room, parlor. ⸗zins, m. house-rent. 
[Ags. vunian.] 
wöhnen, tr. make wonted or accustomed. 
[causative of wohnen; relat. with Engl. 


wean. 3 
— adj. (or adv.) living, dwelling, abid- 
ing. [fr. wohnen.) 
waits same as wohnbar. 
wohnlih, adj. (or adv.) habitable, hence com- 
‚ fortable, snug. [fr. wohnen.] — 
Wohnung, f -gen. dwelling, habitation, 
‘ lodging, residence, abode, domicile, house, 
mansion. [fr. mohnen.] 2 
Moiwode, m. -en, -en. waywode (military 
commander, in various Slavonic coun- 
tries). (fr. Russian.] . 
Wotwodichaft, f. state of being a Waywode, 
vicegerency, lieutenancy. [fr. Woiwode.] 
wol etc. = wohl etc. 
wölben, tr. arch, vault. 


well-being, 
[same as 


refi. extend like an 


arch. Wölh: -bogen, m. arch of a vault. 
sftiite, /. support of an arch: etc. [Ags. hvealf, 
arched.] 

Wölbung, /. -gen. curved elevation, vault- 
ing, arch, vault, bow. [fr. wölben.] 

Wolf, m. -78, -ölfe. wolf. Wolfs: -angel, f- 
hook for catching wolves, caltrop. zart, F. 
kind or species of wolf; jig. wolfish man-: 
ner. -bif, m. bite of a wolf. =bohne, f- 
wolf’s bean, lupine. :britt, f. young of 
wolves. =fnlle, F. trap or snare for wolves. 
fang, m. wolf-hunting. gebiß, n. jaws and 
teeth ofa wolf. =hat, f. wolf-bait. =hund, 
Mm. wolf-dog. hunger, m. ravenous hunger 
or appetite. -finge, f. roundish sword- 
blade. ⸗magen, m. wolf’s stomach; ig. ra- 
venous appetite. -pelg, m. wolf-skin or 


ur. 
wölfen, intr. whelp, puppy. (fr. Wolf.) 
Wölfin, /. -nnen. she-wolf. [fr. Wolf. 
wölfiich, adj. (or adv.) wolfish. [fr. Wolf.) 
Wolga, f. Volga (river). 
pied | = mohlig. 
Wolfe, f. -en. cloud, rising smoke or steam; 
mass, crowd, multitude; festoon. Wolfen: 
aut, adv. up to the clouds. -artig, adj. cloud- 
like, cloudy. =befleidet or -betrint, adj. 
cloud-capped. -berg, m. cloud-capt moun- 
tain. -brudj, m. burst of clouds, water- 
spout. -bdede, f. cover of clouds, canopy. 
dumtel, adj. clouded, cloudy. -dunft, m. 
mist, fog. =himmel, m. cloudy region, 
skies, welkin. ⸗hoch, adj. sky-high. =leer, 
or =108, adj. cloudless, serene. -fünle, 7 
pillar of clouds. «fdicht, /. stratum or layer 
of clouds. =fteg, m. cloudy path. =wärts, 
adv. sky or cloud-wards. -welle, f. cloud- 
wave, wave of vapor or spray. =jun,'m. 
current of clouds. [Ags. volcen: relat. to 
E. welkin.] 
wölfen, tr. 
(fr. Wolke.] 
wolficht, -ig, adj. (or adv.) cloudy, clouded, 
nebulous, obscure. [fr. Wolfe.) 
Wolle, f. wool. in ber Wolle färben, dye in 
grain or in the wool. in der Wolle fein (jigen), 
be in clover, live in affluence. die Wolle 
laffen miffen, come off a loser. Moll: 
enrbelt, /. wool-work, worsted work, woolen 
cloth. -arbeiter, m. wool-worker, wool- 
dresser, woolen-draper. -banm, m. wool- 
tree, tomex. -bogen, m. hatter’s bow. 
zfabrifant, m. wool-manufacturer. =fürber, 
m. wool-dyer; »fürberet, f. wool-dyeing 
establishment. =flode, f. lock of wool. 
zgarn, n. woolen yarn or thread. »geſchäft, 
n. wool-business or trade. =handel, m. wool- 
trade; =handlung, f. wool-establishment. 
:tünmen, n. wool-carding. -fopf, m. wooly 
or curly head. -frage, & woöl-card. =Iefer, 
m. (f. -rin.) wool-picker or sorter. =tnd, n. 
spinning-wheel. =reifer, m. wool-carder. 
zfammet, m. plush. -jhur, /. sheep-shear- 
ing, shearing time. -thier, n. wool-bearing 
animal. =wnare, /. woolen ware or merchan- 
dise. -weber, m. wool-weaver, worker in 
woolens. wert, rn. working or manufactory 
of wool; woolen goods. =wolf, m. in- 
strument for dressing wool. -züdter, m. 
wool-grower. 
Wollen: band, m. worsted binding orrib- 
bon. -fabrit, /. woolen factory. -hanbel, m. 


cloud over, cover with clouds. 





wool-trade, händler, m, woolen-trader or 


Wolle 


n 
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draper. -wanret, pl. woolen goods or stuffs, 
woolens, worsted articles. --weber, m. 
woolen-weayer, clothier. =zeug, n. woolen- 
eloth.. 

1. wollen, adj. (or adv.) made or consisting 
of wool, woolen, [fr. Wolle.) 

2. wollen, (irreg.) tr. (modal auziliary) will, be 
willing, incline, beinclined; intend, have a 
mind, desire; show intention, be on the 
point (of something), be about; will have 
it, claim, assert: often with dependent verb 
omitted, and to be rendered will have, will 
go, wish for, want, or the like. jagen —, 
mean, intend. ic) will nicht hoffen, I hope 
not. Wollen, rn. will, volition, inclination. 

wollidt, -lig, adj. (or adv.) of wool, woolen, 
wooled, woolly. [fr. Wolle.] 

BWolluft (or Wohlluft), F. -Tüfte. pleasure, de- 
light, bliss; lust, voluptuousness, libidi- 
nousness, debauchery. -bedjer, m. cup of 
delight. ⸗ſchweſter, /. courtezan. =feuche, f. 
venereal disease. -ftunde, 7. hour of delight. 
[fr. wohl and Luft.) 

wollüftig, adj. (or adv.) delightful, volup- 
tuous, sensual, libidinous, lewd, wanton, 
lustful. [fr. Woltuft.) 

Wolliftigkeit, f. voluptuousness, wantonness. 
[£r. wollüftig.] 

Wolliiftling, m. -98, -ge. voluptuary, sen- 
sualist, debauchee. [fr. Wolluft.] 

wonit, wonad, woreben, see wo. 

won:, win, rec’t spelling for wohn, wöhnz, 

Wore, f. -en. joy, pleasure, delight, bliss, 
rapture. zgefilde, n. flelds of delight; Ely- 
sian strands. -gefiij{, n. delicious feeling, 
rapturous sensation. -leben, n. delicious 
or blissful life. _-reit, adj. rich in delight, 
blissful, delightful. -felig, adj. enraptured. 
staumel, m. intoxication of bliss, rapture. 
strunfen, adj. intoxicated with delight, in 
raptures. -yoll, adj. delicious, blissful, 
ravishing. [Ags. vyn, venn, or vunn.] 

wonnig, adj. (or adv.) delightful, blissful, de- 
licious. [fr. Wonne.] 

wonniglich, same as wonnig. 

Wonung, rec’t spelling for Wohnung. 

Woot, m. -tes. finely damasked steel, woot. 

wor: = wo (used instead of wo in comp’n with 
prep’ns beginning with a vowel): as, -att, adv. 

. (interrog.) or conj. (relat.) whereon, whereat, 
' on or by or in respect to which or what (= 

‚ an mas, an welchen or welden, efc.). cauf, adv. 
(interrog.) or conj. (relat.) whereupon, on or 

‚upon or to or at which or what (= auf wa, 
auf welchem, etc.). aus, adv. (interrog.) or 
conj. (relat.) whereout,- by or out of or from 
which or what (= aus wem, aus welchem, etc.). 
ein, adv. (interrog.) or conj. (relat.) wherein- 
to, into which or what (= in wa8 or wen, in 
welches or welchen, etc., like in with acc.). in, 
adv. (interrog.) or conj. (relat.) wherein, in 
which or what (=in wem, in weldem, etc., like 
in with dat.). =über, adv. (interrog.) or conj. 

_ (relat.) whereat, whereof, of or at or over or 

, upon which or what (= über was, über mel- 
gem, etc.). zum, adv. (interrog.) or conj. (re- 
lat.) about or around or of or on account of 
or about which or what, respecting or 
touching which or what (= um waé, um 
welded, elc.). <unter, adv. (interrog.) or conj. 
(relat.) where under, in or under or among 
or betwixt which or what (= unter ad, uns 
der welchem, ele). 





woran, worauf, worans, woreilt, see wor⸗. 
worfeln, tr. fan, winnow. [fr. Wurf.] 
WWorfler, m.-rs, -v. winnower, fanner. [fr. 
worfeln.] i 
worgen, intr, attempt or try to swallow, swal- 
low with difficulty or pain; refl. choke, 
retch, heave. [relat. with würgen.] 
worin, see wor=. 
wornach = wonad : see wo. 2 
Wort, n. -te8, -te or -diter. word, term; ‚ig. 
expression, speech; word of honor, promise, 
pledge, language; Scripture; (in pl., Worte, 
words connectedly, in a sentence; Wörter, 
words disconnectedly, vocables). einem in 
bag -- fallen, interrupt one. bas — führen, 
speak, do the speaking. einem das — reben, 
intercede or plead for one. mit —en fpie= 
len, play upon words, pun, quibble. =0B= 
leiter, m. etymologist. -ableitung, f. ety- 
mology. zühnlidhkeit, f. paronomasia, play 
upon words. arm, adj. poor in words. 
«art, f. part of speech. -aufiwand, m. profu- 
sion of words, verbiage, bombast. -aus- 
leger, m. commentator, scholiast, inter- 
preter. -bau, m. construction of words. 
zbetrug, m. sophism, sophistry. =Biegung, 
Jf. inflection. <bilb, n. figure (of speech), 
trope, metaphor. -bilpung,/ formation of 
words. -bruch, m. breach of promise; 
»briichig, adj. faithless, unreliable. =drift, 
m. Christian in words only, canter, bypo- 
crite. =deutung, 7. interpretation of words. 
zerflirung, f. verbal explanation, definition. 
»ferhter, m. stickler for words, LOGOMACHIST; 
»ferhterei, f. stickling for words, LOGOMACHY. 
«folge, f. order of words. ⸗forſcher, m. ety- 
mologist; =forfejung, f. etymology. =fil= 
gung, f. construction, syntax. -fithrer, m. 
speaker, spokesman. -fiifle, f. abundance 
or copiousness or redundancy of words.' 
:gebraud), m. use of words. geflingel, n. 
jingle of words. =gelehrfamteit, f. verbal 
learning. -gepriinge, rn. pomp of words, 
verbosity, bombast. -grüblerei, /. subti- 
lizing in words. -helb, m. braggadocio, 
braggart. -fanıpf, m dispute in or about 
words, verbal question. -farg, adj. sparin, 
in words, laconic, taciturn; -Eargheit, /- 
taciturnity, laconism. =flauber, m. word- 
catcher, hypercritic. -fram, m. verbosity, : 
mere talk. -fiirge, f. brevity, breviloquence. | 
108, adj. wordless; faithless. zräthjel, n. 
riddle, enigma, rebus. -ſchmuck, m. orna- 
ment of speech. ⸗ſchwall, m. or ⸗ſchwulſt, ~ 
bombast, fustian. -felig, adj. loquacious, 
talkative. -finn, m. literal or verbal sense. 
efpiel, x. play upon words, pun, quibble;: 
efpieler, m. quibbler, punster. sftellung, f- 
position of words, phraseology. eftreit, m. 
contention about words, LOGOMACHY. -yer= 
binding, f. connection of words, context; 
syntax. =berftand, m. sense of a word, literal 
sense, »verwandtſchaft, f affinity of words. 
derzeichniß, n. index of words. -yorrath, m. 
stock or supply of words. -wedjfel, m. ex- 
change of words, conversation, argument, 
dispute, quarrel, altercation.  -wed)feli, 
intr. dispute, altercate, quarrel. -⸗geichen, 
n. catchword, watchword. -geit, f. quantity 
of words or syllables (in prosody). 
Wörter: -buch, n. dictionary, lexicon. 
⸗tlaſſe, f part of speech. -fram, m. display 
of empty words, fudge, babble. -ftreit, m, 
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contention about or stickling for words, 
LOGOMACHY. -bergeiditif, n. list of words, 
ae 
wörteln, intr. dispute, wrangle, quarrel. [fr. 
worten.] a [ 
worten, intr. chat, gossip, dispute, wrangle. 
(fr. Tort, g ip, disp 8 


Wörter⸗, pl. of Wort in comp's, see Wort. 

wirtlidj, adj. (or adv.) literal, verbal, word 
for word. [fr. Wort.] 

worüber, worum, worunter, sce wor:. 

wofelbft, wovon, wovor, wowidcr, wozu, 
see 0. 

‚rad, n.-te8, -ke. wreck, remains, refuse, 
rubbish, out-cast. fie, m. fish cast on 
shore. -gut, n. wrecked goods, waste goods, 
refuse. -papier, n. refuse-paper. ſchiff, m. 
wrecked ship. 

Wuder, m. -r8, -r. usury, gain, profit, in- 
terest. =frei, adj. free from usury or in- 
terest. -gefdjift, m. usury. <gejeb, n. law 
ofusury. -gierig, adj. usurious. handel, 
m. usurious trade. -fudt, f. passion for 
usury; ⸗ſüchtig, adj. usurious. -zins, m. 
usury, unlawful interest. [perhaps relat. 
with wachſen; Ags. vöcor, ‘sprout ’.] 

Wucherei, f. -eien. business of a usurer, 
usury. [fr. Wuder.] 


Wucherer, m. -r8, -r. usurer. [fr. wuchern.] 


wucherhaft, -rig, -ifd, adj. (or. adv.) usurious. 
fr. Wucher.] 


wuchern, intr. practice usury, lend at in- 
terest, seek gain; jig. grow exuberantly, 
ane refl. grow rich by usury. [fr. 

ucher. * 

Wuchs, m. -ſes, -üchfe. growth, increase; 
shape, form and size, figure. [fr. wachfen.] 

wuchs, pret. ind. of wacjen. 

J. -ten. weight, burden, bulk, mo- 

[fr. wiegen.] 
wuchten, ir. or intr. weigh. [fr. Wucht.] 

m —7— adj. (or adv.) weighty, heavy. [fr. 

Wucht. 

wikh)ien, tr. and intr. root up, dig up, stir, 
wallow, rummage, rage; stir up commo- 
tion, incite to revolution, 

Wülh)lerei, f. -eien. constant stirring or 
rummaging; revolutionary movement. 
[fr. wühlen.] 

u J. -ülfte. something puffed out or 
swo fen, swelling, pad, roll, ring; hence egg- 
formed ornament in building, ovolo, out- 
ward vault or arched part of aship, etc. [fr. 
Thmwelfen.] 

wulftig, adj. (or adv.) stuffed, padded, puffed 
up, puffy, tumid. [fr. Wulſt.] 

wind, adj. (or adv.) wounded, galled, sore, 
fretted, hurt, grieved. : 

‚Wunde, /.-en. wound, hurt, injury; ‚ig. 

‘,erief. Wund: -argnei, /. remedy or medi- 

“cine for wounds; -argneifuitde, /. science of 
surgery. <argt, m. surgeon. -fieber, 7. 
fever attending wounds. -holj, n. ashen- 
wood. -mittel,. vulnerary. -narbig, adj. 
‘scarred. -pulver, n. powder for wounds, 

/styptic powder. -falbe, /. vulnerary un- 

- guent or salve. stranf, m. vulnerary po- 

jtion. -zettel, m. surgeon’s bullctin or re- 

| port. [fr. wund.] 

wunden, ir. wound, hurt. [fr. wund.] 

Wunder, n..-v8, -r. wonder, miracle, pro- 
digy, marvel, -baljam, m. miraculous 

balsam. -bild, x. miraculous image. =Diau, 





n. mineral blue. =ding, n. marvellous 
thing, wonder, prodigy. =dinte, f. sympa- 
thetic ink, serfdeinung, /. marvellous ap- 
‘pearance. -gabe,f: miraculous gift; gift of 
working miracles. -geſchichte, /. miraculous 
or marvellous story. =glaube, m. marvel- 
lous faith; belief in miracles; faith that 
works miracles. -hold, adj. wonderfully 
sweet. -find, n. wondrous child, prodigy. 
-eflein, adj. wondrously small or little. 
straft, f. miraculous power. =land, n. land 
of wonders, fairyland. <{faterne, f, magic 
lantern. mähr, f. marvellous tale or news. 
⸗mann, m. Miracle-monger; strange or 
queer or odd man. -mittel, n. miraculous 
remedy or means. =gıtelle, f. miraculous 
fountain; fountain or source of wonders. 
rei, adj. rich or abounding in wonders. 
teil, n. realm of wonders. -ring, m. magic 
or virtuous ring. =falz, 2. sulphate of soda, 
Glauber’s salt, -jhön, adj. wondrous or 
wonderfully fair, most beautiful, very 
handsome, excellent, admirable. -{elten, 
adj. exceedingly rare. -ſeltſam, adj. most 
strange. ⸗ſonne, f mock-sun, parhelion. 
spiegel, m. magic mirror. -ſtab, m. magic 
wand or staff. -{tarf, adj. marvellously 
strong. =fterit, m. wonderful star, comet. 
sfügtig, adj. marvel-loving. -füß, adj. won- 
derfully sweet. -that, . miraculous deed 
or action, marvel, prodigy, miracle. -thier, 
nm. wondrous animal, monster. -yoll, adj. 
wonderful, marvellous, admirable. -twelt, 
F. world of wonders. -wert, x. miraculous 
work or action, wonder, miracle. =wejen, 
n. miraculous being. -witfend, adj. wonder- 
working, miraculous; wirkung, /. working 
of wonders, theurgy; miraculous or mar- 
vellous effect, miracle. -geidjen, n. wonder- 
ful sign; miracle, prodigy. 

wunders: «halber, -falben, -wegen, adv. for 
novelty’s or curiosity’s sake. 
wunderbar, adj. (or adv.) wonderful, won- 
drous, marvellous, amazing, strange, sur- 
prising. [fr. Wunder.) 
wunderhaft, adj. (or adv.) miraculous, mar- 
vellous. [fr. Wunber.] 
wunderlidj, adj. (or adv.) 


strange, odd, 
peculiar, singular, whimsical. 


[fr. Wun⸗ 


der.] 

Wunderlichkeit, 7. -ten. strangeness, oddity, 
waywardness, extravagance. [fr. wunderlid).] 

wundern, reff. wonder, be astonished or 
amazed or struck with admiration. Wun— 
dern, n. wondering etc. wunderns-werth, 
würdig, adj. astonishing, surprising, won- 
derful, admirable. [fr. Wunder.] 

wunderfan, same as wunderbar. 

Wunſch, m. -jches, -ünfche. wish, desire, option. 

Wünſchel⸗, deriv. from Wunfd) in: hut, m. ma- 
gic hat. -ruthe, f. divinatory rod, magic or 
divining wand. 

winfden, tr. wish, desire, crave, long. Wiin- 
ſchen, wishing etc. wiinfdens-werth, würdig, 
adj. desirable. [fr. Wunid).]- 

wiirbe, pret. subj. of werben. 

wiirde, pret. subj. of werben. 

BWiirde, f. -en. worth; dignity; high rank or 
office; as title (also Wiirden) honor, highness. 
108, adj. without dignity, undignified. 
=vofl, adj. full of dignity, dignified, solemn, 
grave, <geiden, n. badge of dignity or of 
office, [relat, with werth.] : 
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würdig Wiüftheit 
würdig, adj. (or adv.) worthy (of, gen.), de-|wirmen, tr. worm. [fr. Wurm.] 

serving, meritorious, estimable. [fr.|wurmig ov wiirmig, adj. (or adv.) wormy, ver- 
Mürde miculous, worm-eaten; jig. odd, freakish, 


„jortiiß, adj. 
-foot. 


fel.) 
würfeln, intr. play at dice. ir. form into 
small squares, checker. [fr. Würfel.] 
würfen, same as würfeln. 
=würfig, in comp’s, throwing. [fr. werfen, 
‘through Wurf.) 
Wiirfler, m. -r8, -t. dice-player. [fr. würfeln.) 
wiirgen, ©. throttle, choke, strangle; slay by 
violence, murder, destroy. - Wirg: apfel, 
— — ⸗engel, m. destroying an- 
gel: etc. 
Würger, m. -r8, -r. strangler, murderer, de- 


stroyer. =bande, f. band of murderers or 
ruffians, [fr. würgen.] 

Würgerei, 7. -eien. strangling, massacre, 
slaughter. [fr. Würger.] 

w [fr. 


ürgerifch, adj. (or adv.) murderous. 
Mürger.] 
Wurm, m. -mes, -ürmer or -ürme, worm, ver- 
min, maggot; jig. whim, freak, fancy. 
ähnlich, adj. worm-like, vermicular. =arze= 
hei, f. vermifuge. arzt, m. worm-doctor, 
quack. -feber, f. worm-spring. =fürmig, 
adj. VERMIFORM, vermicular; peristaltic. 
:fraß, m. damage done by worms; state of 
being worm-eaten; -friifig, adj. worm-eat- 
en.  -frantheit, f. disease occasioned by 
worms, helminthiasis. =fraut, rn. anthel- 
mintic herb. -fucjen, m. worm-cake or lo- 
zenge. -linig, adj. vermiculated. -löcherig, 
adj. full of worm-holes, worm-eaten. «mel, 
n. worm-dust; witch-meal. =mittel, 7. ver- 
. mifuge. nudel, f. vermicelli. -pulver, 7. 
worm-powder, vermifuge. -fdjlange, /. sil- 
ver-snake. -ftity, m. worm-hole; -ftidig, 
adj.pierced by worms,worm-eaten, mouldy, 
rotten. tod, m. wormwood. [Ags. vyrm.) 
wurnten, int. be or become worm-eaten; ‚fig. 
be lost in thought, ruminate; crawl, 
wriggle or writhe like a worm; ‚fig. tr. or 
intr. teaze, trouble, grieve, be annoyed or 
vexed. (ir, Wurm.] 


eccentric. (fr. Wurm.] 

Wurft, /. -ürfte. sausage, pudding; fig. roll, 
pad, bolster. — wider —, measure for meas- 
ure, tit for tat. -darm, m. gut for sausages. 
:fleifd), 2. sausage meat. 

Bu, f. -en. obsol. exc. in comp's. plant, herb, 
wort; root; spice. 

Würze, f -en. spice, condiment; wort. 
Würz: -apfel, m. aromatic apple. -birne, f. 
aromatic pear. -büchſe, 7. spice-box. -duft, 
m. scent of spice, aroma. -gartcn,m. gar- 
den of aromatic flowers. =gerud), m. scent 
or odor of spice. -gefdjmad, m. aromatic 
taste or flavor. -hinbdler, m. spicer, grocer. 
zfram, m. trade in spices and groceries. 
efraut, n. pot-herb, sweet-herb. laden, m. 
grocer’s shop. -Io@, adj. unspiced, un- 
seasoned. ainittel, nm. spice, condiment, aro- 
matic. -niigelein, n. -nelfe, clove. rohr, 
n. sweet myrtle. ejhadtel, f. spice-box. 
strog, m. brewer's tipuk . zweihe, f. conse- 
cration of herbs. -wein, m. spiced or aro- 
matic wine, medicated wine, hippocras. 
[£r. würzen.) 

Wurzel, f. -In. root (lit. and fig.); -wort. 
ähnlich, -artig, adj. like a root. ⸗ausſchlag, 
m. young branches or shoots from a root- 
stock. saudgichung, f. extracting the root 
(in mathemat.). <blatt, n. radical leaf. -briihe, 

Jf. sauce prepared from roots. =butdjftabe, m. 
radical letter. sfarbe, /. dye from roots. 
safer, f. fibre, thread, string, rootlet. =gc= 
wits, n. eatable root, vegetables, bulbous 
plant. größe, f radical quantity (in ma- 
themat.). =teim, m. radicle. =tnoten, m. 
knot of roots. mann, m. gatherer of roots, 
simpler. snager, m. earth-cricket. -rante, 
Jf. runner, sarment (of plants). -reich, adj. 
full of or abounding in roots, rooty. -rei8, 
n.shoot, sprig, sucker. -ftod, m. root-stock, 
perennialherb. -ftoff, m. radical principle 
or element. »fyfbe, f. radical syllable. -tafel, 
Jf. table of roots (of numbers). =wort, 7. 
root-word. -⸗zahl, f. root (of a number). 
⸗zaſer, f. fibre of aroot. zeichen, n. radical 
sign (in mathemat.). [fr. Wurz.] 
wurzelig, adj. (ov adv.) full of or aboundingin 
roots, rooty. [fr. SBurel.] 
wurzeln, intr, take or strike root, root, radi- 
cate, grow. (fr. Wurzel.) 
würzen, br. spice, season, perfume. intr. have 
good flavor or taste. (fr. Wur3.] 

Würzer, m. -v8, -r. one who seasons or 
spices. [fr. würzen.) 

würzig, adj. (or adv.) spicy, aromatic. [fr. 
uͤrze. 

wuſch, pret. ind. of waſchen.] 
wuſcheñ, intr. ſ. slip, pass quickly. 
wußte, pret. ind. of wifjen. 

Wuft, m. -ted, -te. confused mass, chaos; 
filth, dirt. (fr. wiiften.] 

wiift, adj. waste, desert, desolate, wild, dis- 
orderly, dissolute. [Ags. véste.] 

Wiifte, f. -en. waste, wilderness, desert. 
(fr. wäjt.] 

ltr. 


wüſten, ir. and intr. waste, lay waste. 
wit. 
Wüftenet, f. -cien. desert. [fr. witft.] \ 








Wilftgeit, /. wildness, dissoluteness, itr. 
wüſt.] ed i 
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wuftig zahlen 
wuſtig or wäig. men (or adv.) dirty, filthy, |wüt(h)en, intr. rage, be ina fury, be wild 
confused. ft.) with passion or anger. wütheud, raging, 


Wiiſtling, m. — aie dissolute fellow, pro- 
fligate, debauchee, rake. [fr. wüft.] 
Wüſtniß (-ni8), f. -üle. same as Wüfte, 
Wiftung, /. -gen. waste land, wild, wilder- 
ness. [fr. wüften.] 
Wut(h), /. fury, rage, madness, wild pas- 
sion. -entbrannt, adj. furious, raging. -er- 
füllt, adj. enraged, mad. ⸗ſchaum, m. foam 
ofrage. -{duaubend, adj. un rage. 
:fhuß, m. frantic fit. =voll, adj. furious, 
raging, mad. (Q, Eng. wood, ‘mad’.] 


anti pye, J. Xantippe (wife of Socrates); 


x 


wild, furious, frantic. [fr. Wuth,] 

Wilt her, m . 18, -t. furious or savage per- 
son. [fr. wiithen.] ' 

| Wiit(b)erci, f. -eien. rage, fury, madness. 
(tr. Wüther.) 

Witch)erih, m. -h8, -he. blood-thirsty per- 
son, bloodhound, tyrant. [fr. Wüther.] 
tote tia, x adj. (or adv.) furious, raging, mad. 


Wütlh)ling, m. -98, -ge. same as Wüterid,, 


Zeres-wein, m. sherry (wine from Xeres). 
Xyloz (fr. Greek zylos, ‘wood ’) in words — 





ze any we -en. xenium (pl. xenia), p t 
toa guest, new-year’s present; (name given 
to satyrical epigrams by Göthe and Schil- 
ler). [fr. Gr.) 





words in Engl.: 
=graphie‘, oft wood-carving or — 
xylography: etc. 


9 


acht, f. -ten. yacht. 1. 
Fi , Mm. -e8. 3 wild ee. 


as 


Op, m m. en -pe. hyssop. [fr. Hebr] 


8 


[fr. Russian: cor- 
[fr. Baar.) 


Baar, m. 18, -te. Czar. 
rup’n of Lat. Cesar.) 
Banrin, f.-nnen. Czarina. 
gabeln = zappeln. 
er — n.-n8, Sarerne. 
and) = gabe. 
af: in comp’s, see zaden. 
äckchen, n. -né8, na 
er [fr. Bade.) 
Bade, f. -en; or Baden, m. -n8, -n. tooth, den- 
tel, prong, "tine, jaggedness, jutting point. 
Baden : zblatt,n. dented leaf. -horn, 7. horn 
with branches. >famm, m. tooth-comb. 
traut, n. rockct. sfreug, 2. Square-cross. 
Tinie, f. notched or indented line. walge, 
Jf. dentedroller. -twerf, n. notched or in- 
dented work: elc. 
Bide, f.-en. tick (insect). 
zacken, tr. furnish with teeth or points, 
make jagged, serrate, indent. at seifen, 
n. toothing iron: etc. [fr. Zadı 
andern, tr. plough. [contr. of gu Sider gehen.] 
andig, adj. (or adv.) jagged, pointed, ser- 
men indented, forked. [fr. Zade.] 
aagle), adj. (or adv.) fearful, timid, shy, 
armed. url tig, adj. timid, fainthearted. 
Ragen, tnér. tig oie or fearful, fear, be 
— —— quake with alarm. [fr. 


. 18, -t. (f. -rin.) timid person. 
timidity, trembling. [fr. 


anthel-lace, purl; 


9.] 
ager, m. 
a8 ja en.] 
agerei, f. -eien. 


ger.] 
aghaft, -tig, adj. (or adv.) fearful, timid, 
r En — —W faint-hearted, (fr. 





by, 88 


psa ai ee * ae fearfulness, faint- 
heartedness. [fr. gaghaftig.] 

Hees same as eek (fr. Bag.] 

ara, /. Sahara (desert), 

zähle), adj. (or adv.) tough, tenacious, not 
brittle; gluey, clammy, viscous. 
Zähe, -Hheit, 7. ee, tenacity; clammi- 
ness, viscosity. (fr. gah.) 
Zahl, f. -Ien. number, tale; figure, cipher. 
gerade (ungerade) —en, even (odd) numbers. 
an bev —, in number. in comp’s also root of 
gahlen: as, -amt, n. pay-office, treasury. 
zbrett, n. counting board. -buchſtabe, m. 
numeral letter. fähig, adj. able to pay, 
solvent. -frift, f. term of payment. -fuft, 
f. numeration. =[08, adj. numberless, in- 
numerable; ={ofigteit, 7. J. numberlessness. 
eiteifter, m. paymaster, treasurer. ea 
m. counter. -reidj, adj. numerous. -tag, 
adj.pay-day. -termin, m. time of paymen 
verhaltnif, rn. ratio, proportion. Aniffen: 
ſchaft, F science of numbers. -wort, n. 
word of number, numeral. =zeiden, n. 
cipher, figure, numeral, digit. 

pabten: »folge, f. order ‘of numbers. eTehre, 
-funft, f. arithmetic. emehrung, f. multi- 
plication. =reihe, f. progression of num- 
bers. -verhältniß, n. ratio, proportion: etc. 
Bühl- in comp’s, see zählen. [fr. zahlen.) 
aahlbar, adj. (or adv.) payable, to be paid. 
zählbar, adj. (or im numerable, comput- 
able. [fr. zählen.) 
Zahlen in comp’s, see Zahl. 
zahlen, tr. tell out, count out in payment, 





pay; pay en remunerate, a off, atone 


for, Babls, see Zahl, Itr. Zahl] 


zählen 
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zählen, tr. tell over, count, enumerate, num- 
ber, reckon; esteem, deem. Zähl: -brett, 
n. counting-board. »geld, n. fee. -puntt, 
m. point to number from, epoch. »tiſch, 
m. counter. [fr. Zahl.] 

Babler, m. -18, -v. (f. -rin,) Payer. [fr. zah⸗ 
en 


Zähler, m.-r3, -t. teller, numerator. [fr. 
fy 


zahlen. 
zählig, adj. (or adv.) numerous; numerable. 
(fr. Bahl; hardly used exc. in comp’s.] 
Zahlung, f. -gen. paying, payment. Zah- 
fung8: zeinftellung, f suspension of pay- 
ment. -fähig, adj. able to pay, solvent; 
:fühigteit, /. ability to pay, solvency. =frift, 
f. time for payment, instalment. -fammer, 
Jf. pay-office. -ſchein, m. receipt, acquit- 
_ tance. =termin, m.instalment. unfähig, 
adj. unable to pay, insolvent. -gettel, m. 
counter-check, counter-note. [fr. zahlen.] 
Zählung, f telling over, counting, calcula- 
tion. [fr. zählen.) 
zahm, adj. (or adv.) tame, domesticated, not 
wild or ferocious, gentle. 
zähnıbar, adj. (or adv.) tamable. [fr.zähmen.] 
zähmen, tr. tame, domesticate; break in, 
subdue, restrain, curb. [fr. zahm.] 
Zähmer, m. -18, -r. (f. -rüt.) tamer. [fr. 
zähmen.] 
——— taming. [fr. zähmen.] . 
Zahn, m. nes, -Ahne. tooth; dentel; cog (of a 
wheel). auf die Zähne fühlen, feel the pulse 
(fig.), sound, try the sentiments. -argt, m. 
dentist. -bleder, m. one who shows his 
teeth. =breher, m. tooth-breaker, mounte- 
bank dentist. =buchftabe, m. dental letter. 
sbiirfte, f. tooth-brush. -einguß, m. filling 
of a tooth. -fiebcr, n. teething-fever. sfletid, 
n. gum, jaw. =fürmig, adj. tooth-shaped, 
dentate. =höhle, f. tooth-hole, socket. 
‚lade, f. tooth-socket, jaw-bone. =/08, adj. 
toothless; =Iofigfeit, £ toothlessness. -lidig, 
adj. gap-toothed, toothless. -pulver, 7. 
_tooth-powder, dentifrice. -ſchmerzen, pl. 
tooth-ache, ODONTALGY. -ſtocher, m. tooth- 
‘pick. =wedhjel, m. shedding of the teeth. 
⸗weh, n. same as -ſchmerzen.  =gange, f. pin- 
ne a an Ze 
Zähne): -klappen, -tlappern, n. chatterin, 
of the teeth. ae gnashing of the 
teeth; -knirſchend, adj. grinding the teeth. 
Zähnen, n.-n8, -n. little tooth. (fr. Zahn.) 
zuhnelii, ir. tooth, DENT, indent. intr. breed 


teeth, (fr. zahnen.] 
zahnen, -ühnen, ir. tooth, INDENT. intr. 
teeth. [fr. Zahn. 


ang, adj. (or adv.) toothed, DENTED. 
abn. 
ähnlein = Zähnen. 
tore -en, tear. : 
ain, zainen, Zainer = Zein etc. 
al etc. etc.; zam etc. etc.; Ban etc.ctc., rec’t 
spelling for Zahl, zahm, Zahn etc. 
ander, m. -18, -r. perch-pike. 
Zange, f.-en. tongs, pair of tongs, pincers, 
nippers. -u:-firmig, adj. in the form of a 
| pair of tongs. -nelüfer, m. earwig; glow- 
worm. 
Zäugelchen, rn. -n8, -n. small pair of tongs, 
pincers, nippers. [fr. Zange.) 
aängeln, ir. take up with a small pair of 
tongs or pincers. [fr. Aange.] 
Zant, m -f8. m. quarrel, contention, strife, 


(fr. 


znpfel, m. apple of contention.. 
:geiit, m. quarrelsome or wrangling dis- 
position. Auſt, /. quarrelsomeness,wrang- 
ling disposition; -luftig, adj. quarrelsome, 
wrangling, contentious. =maul, 2. quar- 
relsome person. efrift, /. controversial 
article or pamphlet. =ftifter, m. person ex- 
citing contentions. =furht, f. quarrelsome-- 
ness, passion for wrangling, litigiousness; 
sfiichtig, adj. quarrelsome, wrangling, con- 
tentious, litigious. =vogel, m. jig. quarrel- 
ling or wrangling fellow, quarreller. 

Aree, intr. pick little quarrels. [fr. ganz 
en. 


wrangle. 


wrangler. [fr. ganfen.] 

Zänferei, f. -eien. quarrelling, contention, 
wrangling, strife. (fr. 3anter.] 

zanthaft, same as zänkiſch. 

züntifch, adj. quarrelsome, wrangling, con- 
tentious, brawling. [fr. Zant.] 

Zäpfdhen, n. -n8, -n. small tap or plug, peg; 
uvula, glottis. [fr. Zapfen.] 

Bapfen, m. -n8, -n. tap, plug, stopple, spig- 
ot, faucet; peg, pin; cone (ofa fir or the 
like). -banm, m. silver-tree. -bicr, n. drop- 
pings of beer. =bohrer, m. tap-bore. _ -für- 
mig, adj. in the form of a tap or bung. 
geld, 2. ale-house impost. =holz, n. butig- 
wood. slog, nr. tap-hole, bung-hole; 
mortise. -redt, n. right or privilege of re- 
tailing liquor. =ftreid), m. tattoo (which 
compare). <tragend, adj. CONIFEROUS. 

gapfen, tr. tap, draw; sell from the wood. 

(fr. Bapfen.) 


Bapfer, m. -r8, -v, tapster, drawer. [fr.. 
paper] 
znppeln, intr. move convulsively, kick, 


struggle, sprawl, writhe. einen — laſſen, 
let one struggle; hence forsake one in dis- 
tress. 
Zappler, m. +18, -r, one moving convulsively, 
one who kicks. [fr. gappelu.] 
Barge, f. -en. border, edge, frame. [Ags. 
targe, ‘small shield’; E. target. ] 
zart (zärter, zärteft), adj. (or adv.) tender, soft, 
delicate; slender, frail. -fühlend, -fithlig, 
adj. tender of feeling, delicate. -füßig, adj. 
tender-footed. gefühl, ~. tenderness of 
feeling; delicacy, nicety. = Heberig, adj. o1 
tender or delicate limbs. -ſinn, m. delicacy, 
tenderness of mind; -finnig, adj. delicate. 
Bärte, f. tenderness, delicacy. [fr. zart.] 
zürteln, inir. show or affect tenderness, 
ärtel: -find, n. spoiled child. -woche, f- 
rst week after marriage, honey-moon. (fr. 


art. J 

Zartieit, f. tenderness, softness, delicacy. 
(fr. zart.) 

sittiith, adj. (or adv.) tender, soft, delicate; 
effeminate; fond, amorous. [fr. zart.) 

Zürtlichkeit, 7. tenderness, softness, delicacy; 
fondness, lovableness; fond or sweet word 
or action. [fr. zärtlich.) 

Bartling, m. -98, -ge. person spoiled by ten- 
derness, fondling, pet. [fr. zart.] 

EHRE -tn. fibre, filament. 

Zäſerihen, n. -n3, -n, fibril. [fr. Bafer.] 





anrertail, -ig, adj. (or adv.) fibrous, filamen- 


ous, [fr. Safer.) 


zaſern 
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zaſern, ir. untwine, untwist, feaze. (fr. Bas 


er. 

Bafpel, f. -In. skein, hank. [contr. of Zah, 
‘number’, and Spilfe, ‘spindle, distaff’.) 
sale aay tr. fondle, pamper, cocker. | 
Zauber, m.-r8. magic, sorcery, witchcraft; 
charm, incantation, spell. -band, n. magic 
band, enchanted fetter. =hedjer, m. magic 
cup. :bild, n. charming figure; magical 
figure, talisman. -blid, m. enchanting or 
fascinating look. -buch, m. conjuring (ne- 
cromantic) book. -degen, m. magic sword. 
=feft, adj. proof against magic. -flite, f 
magic flute. ⸗fluch, m. incantation. -for⸗ 
anel, f. magic formula, spell, charm. -gar⸗ 
ten, m. enchanted garden. »ogebilde, n. ma- 
gic form, charming figure. -gürtel, m.ma- 
gic girdle or belt. -infel, f. enchanted isle. 
=fraft, f. magic virtue, power to charm; 
witcheraft. -frei8,m. magic circle. =funft, 
f. magicart, witchcraft. -[and, n.enchanted 
‚fand, fairy land. -{aterne, /. magic lantern. 
‚elehrling, m. pupil in sorcery, apprentice 
magician. ⸗macht, /. magic power. =mähr= 
den, n. magic tale. -mifig, adj. magic, 

, magical, like an enchanter. ring, m. magic 
ring. -ruthe, f. magic rod or wand. =fegen, 
m. incantation, spell, charm. . -ſtab, m. ma- 
gic staff or wand. -tranf, m. enchanted po- 
tion, philter. -werf, 2. magic, witchcraft. 
swejen, rn. magic; charming being or person. 
swort, n. magic word, spell. 

Banberei, f. -eien. magic, sorcery, witch- 
craft, enchantment, charm. [fr. Zauber.] 

Zauberer, m. -rö, -r. enchanter, sorcerer, 
Magician, wizard. [fr. zaubern.) 

en adj. (or adv.) magic, magical. [fr. 

auber. 

Zauberin, f. -nnen. sorceress, witch, enchan- 
tress. (shortened from Saubrerin, from 
Bauberer.] 

‚zanberiich, adj. (or adv.) magical, enchanting, 
charming, bewitching. [fr. Zauber.) 

anıbern, intr. practice magic or sorcery. tr. 
produce by magic, conjure. [fr. Zauber.] 

Zauberei, f. -cien. delaying, temporizing; 
slowness. [fr.jaubern.] | 

Zauderer, m. -ı3, -r. (f. -rin.) dilatory per- 
son, delayer, temporizer; loiterer. [fr. jau= 
dern.] 

zauderhaft, adj. (or adv.) dilatory, delaying, 
tardy, loitering, given to procrastination. 
[fr. gaubdern.] : 

Zauderhaftigfeit, f. dilatoriness, tarrying dis- 
position, tardiness. (ie jauberhaft.] 

zauderig, same as zauderhaft. 

gandern, intr. delay, linger, loiter, tarry, be 
slow and hesitating or dilatory. 

Baum, m. -me3, -Aume. check, bridle, rein, 
curb. zbinde, f bandage, sling. frei, adj. 
free from bridle, unbridled. -{08, adj. un- 

) bridled; jig. dissolute. -redjt, adj. used to 

; the bridle. =ftangen, pl. branches of a 
bridle. -geig, n. bridle and its appendages. 

giuntbar, adj. (or adv.) that may be bridled 
or checked, governable. [fr. zaumen.] 

Zänmbarfeit, /. liability to be bridled or 

“checked, governableness. [fr. giumbar.] 

giiumen; ir. bridle, curb, check, govern. [fr. 

aun.] 


Zaumumng, f. bridling, curbing, governing. | 


Zehne, 


closure. ein Icbendiger —, a quickset hedge. 

ein todter —, a fence. binder, m. hedge- 

maker, hedger. -dürr, adj. very lean. =ges 
richt, x. patrimonial court of justice. <hop- 
fen, m. wild hops. -fünig, m. hedge-spar- 

row, wren. -tedjt,.. right of making a 

fence or hedge. =ritter, m. hedge-knight. 

stofe, /. common dog-rose. =fünger, -ſchlüp⸗ 
er, m. hedge-sparrow, wren. ⸗ſchwein, rn. 

hedgehog. [E. town.] i 
ey tr. hedge, fence in, shut up. [fr- 

aun. 

aufen, tr. touse, pull to and fro, tug, tear. 

ebra, n. -a8,-a. Zebra. [fr. S.-African.] 

ebu, m. -u8, -u8. zebu (species of ox). 

ede, f. -en. obs. rotation (of duties), turn; 
succession; corporation, guild, club, min- 
ing company; drinking bout, banquet: 
respective portion, scot, share, contribu- 
tion; account of dues, bill, hotel-bill. 

Bech (mostly root of zechen): =bruder, m. pot- 
companion, drinker, tippler. fahne, /. flag 
of a guild or corporation. =frei, adj. scot- 
free, exempt from paying. -gaft, m. drink- 
ing companion. =gelag, n. drinking-bout, 
carouse,, =genof, m. drinking companion. * 
egefellifdaft, /. drinking company, tippling 
party. -haus, r. tippling-house, ale-house. 
meifter, m. head-man or master of a guild. 
⸗»ſchuld, # debt for drink, drinking score. 
efdjwefter, f. drinking gossip. -tag, m.meet- 
ing-day of a club or guild etc. - mapper, n. 
arms of a guild etc, N 

Zehen: =älteft, adj. as noun, head of a club 
or corporation. -haus, ”. miner’s tool-- 
house. =meifter, m. foreman of a mining- 
company. -fdjreiber, m. clerk of the mines.. 
[Ags. teoh, ‘company ’.] 
zechen, int. drink freely, carouse; tipple. 

(fr. Zeche.] 
Zedher, m. -18, -r. [fr. 


jeden.) 
Zewine.⸗ -en. Zecchin (Venetian ducat). [fr.. 


ede, f. -en. tick (insect), 

eder, f. -ın. cedar. baum, m. ⸗fichte, 
cedar-tree, cedar. Zedern: -holg, r. cedar- 
wood. -if, n. cedar-oil: etc. [fr. Gr.] 
edern, adj. (or adv.) of cedar. [fr. Zever.] 
ehe, 7. -en. toe; claw, talon. Zehen: 
=gättger, M. DIGITIGRADE (animal that walks 
upon its toes). =fdjritt, m. toe-step. -fpite, 
F. point of the toe, tiptoe. -tritt, m. walking 
on tiptoe. 

sehen, Sehener, achent, Zchent, etc. = zehn, 
ete, elc, 


Behend, n.-b8, -be. the number ten, halfa 
score, decade. [fr. gehn.]. a 
gebiß, adj. (or adv.) having (such or so many) 
oes, -toed. [fr. Zehe.] 
zehn or gehen, num. ten. -ed, 2. DECAGON; 
an adj. DECAGONAL. -fach, =fültig, adj. 
tenfold. -herr, m. decemvir; | -berrichaft, f. 
decemvirate. -jahr, n. decennary; =jnht8= 
feft, n. decennial festival; =jührig, adj. de- 
cennial, ten years old. zn, adv. ton 
times; malig, adj. ten times repeated. 
t(h)eilig, adj. of ten parts: etc. etc. 

~ ci, the number of ten. [fr. 


drinker, tippler. 


ehn. 
ehner, m.-r8, -t, aten, halfa score; the 
number ten; tribunal or council of ten or 





(fr. zaumen.] 


‘Baur, m. -nes, -Aune, fence, hedge; en- 


member of such a tribunal. [fr. zehn.) 


zehnerlei 
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gebnerici, tndecl. adj. (or adv.) of ten kinds, 
tenfold. [fr. gen. of jchn.] i 
aebut, num. adj. tenth. -halb, num. adj. 
(tenth-half: 7. e.) nine and a half. [fr. 


gen.) 

Bebut(e), or, gen’ly, Zehent, m. -ten, -ter. 

tithe, tithing, tenth. =ader, m. -feld, n. 
tithe-fleld, tithable field. -einnehmer, m. 
tithe-gatherer. - frei, adj. tithe-free, exempt 
from the payment of tithes; freiheit, f- 

exemption from tithe. :gefälle, pl. dues 
arising from tithes. -ge{d, n. money paid 
in lieu of tithes. -herr, m. tithe-owner. 
cording, f. regulation of the tithes. 
epflidtig, adj. liable to pay tithes, tithable. 
sredjt, n. right of collecting tithes.-ſchuldig, 
verwandt, adj. same as -pflidtig. [fr. gehnt. | 

zehntbar, adj. (or adv.) tithable, liable to 
pay tithes. [fr. Zehnt.] ; 
Zehntel, n. -18, -I. contr’n of Zehntheil. 
zehnteln, ir. divide into tenths or ten parts. 

(fr. Zehntel.) 

1. zehnten, tr. DECIMATE. [fr. gehnt.) 

2. zehnten ( gen’ly zehenten) ir. tithe, tax to the 
amount of a tenth. [fr. 
« Behnt.] 

achutens, num. adv. tenthly, in the tenth 
place. [fr. gebnt.] 

Zehnter (gen'ly Zehenter), m. -r8, -v. collector 
of tithes. [fr. 2. gehnten,] 

Bebntheil, m. or n. -le8, -le. tenth part, tenth. 
(fr. zehnt and Theil.) 

zehren, tr. cousume, use up, waste, destroy. 
intr, consume, eat and drink, live; ( famil.) 
sharpen the appetite. gehrend, consuming, 
consumptive. 

ehr : -bebarf, m. provisions, consumption. 
sfleber, 2. hectic fever, consumption. frei, 
adj. free of expense, scot-free. =geld, n. 
epfennig, m. money forliving; travelling ex- 
penses; charity given to a traveller, ete, 
eftand, m. class of society which only con- 
sumes without producing. »vorrath, m. 
provisions. [relat. with jerren.] 

Bebrer, m. -v8, -r. (f. -rin.) consumer; spend- 
er, spendthrift. [fr. zehren.] 

Zehrung, f. -gen. living; expenses of living, 
expenses on ajourney; hence viaticum, ex- 
treme unction. Zehrungs: =Toften, =fpefen, 
pl. expenses for eating and drinking; tra- 
velling-expenses. =fteuer, f. excise on pro- 
visions. [fr. gehren.] i 

Zeichen, n. -n8, -n. token, sign, mark, indi- 
cation, symptom, character; signal; sign of 
the zodiac; miracle, wonder: in comp’s, in 
part root of zeichnen: as, -bilb, n. emblem. 
shud, n. drawing-book. -deuter, m. inter- 
preter of signs, augur, astrologer, sooth- 
sayer; =beuterei, /. astrology, soothsaying, 
chiromancy. =dinte, J marking-ink, inde- 
lible ink. -cifen, n. brand-iron. -feder, f. 
drawing-pen. _=freibe, f. drawing-chalk. 
stunft, f art of drawing. -{ehrer, -meifter, m. 
drawing-master. =papier, x. drawing-paper. 
rechnung, f. algebra. -{rift, f. biero- 
glyphics. -{dule, f. drawing-school. =je- 
ung, /. punctuation. -fprade, f. language 
of signs; symbolic language.  -ftift, m. 
drawing-pencil. -tinte, same as binte. =tifch, 
m. drawing-table. -tuch, n. canvass for 
marking. [akin with zeigen.) . 
zeichnen, tr. design, delineate, depict, draw; 


intr. pay tithes. 


sign, mark; sign, subscribe, [ff Zeichen.] 


Zeichner, m. -18, -r. (f. -rin.) designer, draws 
er, draughtsman; signer, marker. [fr. zeich⸗ 
nen.) 

scidhucrifd), adj. (or adv.) pertaining to a 
drawer or draughtsman, according to the 
rules of designing. {fr. Zeichner.] 
eichniß (-nis), n. Iſes, -fje, same as Aetömung. 
eichnung, f. -gen. design, drawing, draught, 
sketch, delineation; diagram. getufchte —, 
drawing in water-colors, gewiſchte —, 
stump-drawing. -8-funft, f. art of drawing. 
[fr. zeichnen.] 

zeideln, intr, (or tr.) cut the honey-combs in 
hives. 3eidel: -bar, m. honey-bear, common 
bear. =heide, f. heath on which bees are 
kept. -meifter, m. bee-master. =weide, F. 
forest in which bees are kept. ‘ 

Seidler, m. -r8, -t. bee-master. [fr. zeibeln.] 

«zeig, m. -ge8, -ge. pointing out. [fr. zeigen.) 

gcigbar, adj. (or adv.) that may be shown, in- 
dicable. [fr. jeigen.] 

zeigen, tr. show, point out, indicate; exhibit; 
display. rel. show one’s self, appear; be 
apparent or proved. eig-ftcin, m. load- 
stone. 

Zeige: bank, =tafel, f. =tifch, m. table on 
which anything is shown or exhibited. 
⸗finger, m. forefinger, index. 

Zeiger, m. -18, -r. (f.-rin.) shower; instru- 
ment for showing or pointing, as hand (of a 
watch), style (of a dial), pointer (on scales), 
needle (of a compass), etc.; forefinger, index. 
— dieſes, the bearer of this. sftange, f. pin 
of a sun-dial, gnomon, style. »werf, n. work 
which moves the hands of a clock. [fr. 
zeigen.) 

zeihen, O. tr. (with accus. and gen.) accuse, im- 
peach. [relat. with zeigen.) 

Seiber, m. -r&, =. (f. -rin.) accuser, [fr. gets 

en. 

Zeile, f. -cn. line, row. -n-weife, adv. ina 
ine, by rows, in a file. 

zeilen, ir. arrange in lines or rows. [fr. Zeile.] 

szeilig, adj. (or adv.) of (such or so many) 

ines or rows. [fr. Zeile.) 

eimer = Biemer. 
ein, m. -ne8, -ne. twig; ingot, bar, mass 
of unwrought metal. [Ags. tan, ‘twig ’.] 

zeinen, Zr. cast into ingots, forge into bars. 
(fr. Bein.) : 

Sehnen, m. -18, -t. master-smith. [fr. get: 
nen, 

Zeischen, n. -n8,-n. siskin. [dimin. of an 
old Zeiß, and akin with Seifig.) 

Beifel, f. -In. shrew-mouse, suslik. -Dir,’ 
— ae 7 
eifig, m. -98, -ge, siskin, green-finch, [akin 

ac Zeiscen.] I 

Zeit, f. -ten. time, season, period; TENSE 


of childbirth, accouchement; 
time, credit. vor —en, timesago, along 
time since. vor lurzer —, a short time ago, 
not long since. eine — lang, for a while, 
for some time. zur —, at the present 
time, at present. zu —en, at times, some- 
times, now and then. unter ber —, mean- 
time. bei —en, betimes, in good time, 
early. zu feiner —, in due time. damit hat 
es —, there is time enough for it, there is 
no hurry with that. auf Yeben8—, for term 
of life. auf —, upon -redit. 

Zeitz ⸗abſchnitt, m, section of time, epoch, 


(commerc.) 





(of a verb); tide; monthly course; period | 


“ q. periodical wind, trade-wind. 


\ 
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period. =nlter, n. period of time, cycle. 
age. -angabe, f. date. -anfiwand, m. waste 
or loss of time. -beere, /. red currant. -be: 
ginn, m. beginning of time. zbehelf, m. tem- 
porary expedient. -berednung, /. chrono- 
logy. -beftimmung, f. determination of the 
time. ⸗buch, n. chronicle. =daner, f. dura- 
tion of time, period. -dieb, m. idler, 
loiterer. =erreigniß, n. passing event. =feh- 
Yer, m. chronological error, anachronism. 
folge, f. succession of time, chronological 
order. -form,/. tense-form, tense. gang, 
m. process or course of time. =geift, m. 
spirit or genius of the times or age. =ge- 
mip, adj. adapted to or in accordance with 


Zeitigfeit, 7 ripeness in comp’s, being of 
(such) atime. [fr zeitig.] 


Seitigung, Jf. ripening, maturity.  [fr. zei⸗ 
igen. 

zeitlich, adj. (or adv.) temporal, secular, 
earthly; temporary, transient. das Seit- 


liche fegnen, take leave of earthly things, 
depart this life, die. [fr. Zeit.) 

Zeitlichteit, /. temporal life, mortal state; 
pi. secular things, temporal powers, tem- 
poralities. [fr. zeitlich.) 2 
Zeitung, f. -gen. tidings, news, information; 
newspaper, journal, gazette. Zeitungs: 
samt, N. Newspaper-oflce. snttifel, m. 
newspaper-article. =blatt, 2. newspaper, 





the spirit of the times, ble. =genoß, 
m. contemporary; »genofienjdaft, /. con- 
temporaneousness; -genoffenfdaftlid, adj. 
contemporary, contemporaneous; zgenof- 
fin, f. contemporary. <gefdidte, /. history 
of our own times. -gewinn, m. saving of 
time. =glaube, f. temporary,or transient 
faith. -gleidung, /. equation of time. shal- 
ter, m. chronometer, time-piece. =her, adv. 
‚ hitherto, up to this time (= die Zeit her, 
through the time hither); =herig, adj. 
done hitherto, recent, late. sfarg, adj. 
sparing or chary of one’s time. =freit, m. 
cycle, period. -funde, f chronology. 
sYiirgend, adj. shortening the time; hence 


. entertaining, amusing; -kürzung, f. pas- 


time, amusement, entertainment. -lang, 
adv. for a time. =lünge, /. length of time. 
⸗lauf, m. course of time; pl. conjunctures. 

‚ eleben8, adv. all one’s lifetime, for life, for 
ever. -Iehen, n. temporary fief. =Iehre, f. 
CHRONOLOGY. :[08, adj. not subject to time. 
⸗maß, n. space of time; measure, quantity 
{in prosody efc.); -mifigq, same as =gemäß. 
emeffer, mM. CHRONOMETER. ⸗meß-kunſt, 
emeffing, f. CHRONOMETRY; prosody. -pintt, 
m. point of time, period, epoch. raum, m. 
space of time, period. -rechnung, f. com- 
putation of time, chronology; era. ⸗regi⸗ 
’ fter, x. chronological table, chronicle. -ren- 
en, pl.annuities. -ſchrift, /. periodical pub- 
lication, journal. =ftrede, f. stretch or ex- 
_tent of time, period. -ftront, m. stream of 
‘time; tide-gate. =ftufe, f period, epoch. 
sumftand, m. circumstance of time; pl. cir- 
cumstances, conjunctures. sverhältniß, n. 
proportion or relation of time. -verlanf, 
_m. lapse of time. =verluft, m. loss of time. 
evertrieb, m. pastime, diversion, amuse- 
ment. =vertreibend, same as =fürzend. =ber= 
wandt, adj. as noun, contemporary. =wechfel, 

‘ m. change or revolution of times. =weilig, 
adj. for the time being, actual; temporary. 
sweije, adv. at times, now and then. add 
wort, 





“ n.verb; -wörtlich, adj. of or as averb,verbal. 


. Ms 


iten: <budj, n. chronicle. -duntel, n. 
dimness of time; 7. e. earliest ages. -gott, 
od of time, Saturn. -freig, m. cycle. 


* ctimbe, /. chronology. ⸗lauf, m. course of 


time or ages. -{djof, m. bosom or womb of 


- time. -ftrndel, m. whirlpool of time. -weife, 


‘ in comp’s, of (such) a time. [fr. Zeit.] 


adv. at times, now and then. 
zeitig, adj. (or adv.) timely; seasonable, 
ready; early, in good time; ripe, mature; 
zeitigen, ir, or intr, vipen, mature, [fr. 
geitig.] x 


gazett serpedition, f. mnewspaper-ofiice, 
news-room. -nadridt, f. newspaper-re- 
port. zredacteur, m. editor of a newspaper. 
striiger, m. Newspaper-carrier; news-mon- 
ger, gossip: etc. etc. [irreg. from Zeit.} 
Rellehen, n. -n8, -n. cellicle. [fr. Zelie.] 
Zelle, f. -en. cell (of a cloister or honeycomb 
or vegetable or animal structure, eic.). 
Zell: «bruder, m. monk (living in a cell). 
»gewebe, n. cellular texture or tissue. 
"But, Jf. cellular skin or membrane. ⸗ſtoff, 
m. cellular texture. sfhften, rn. cellular 


system. 
ellen: -briife, f céllular gland. -fürmig, 
jj. cellular; »fürmigfeit / cellular form. 
zgewebe, n. cellular, texture or tissue. 
-{oftem, > system of solitary confinement. 
. Lat. 
zellen, ir. provide with cells. [fr. Zelle.] 
Zeller, -ri, m. celery. [fr. Gr.) 
gellicht, -if , adj. (or adv.) cellular, porous. 
(fr. Bette} 
Belo't, m. -ten, -ten. zealot, fanatic. Zelo⸗ 
ten=t(h)um, n. same as Zelotismus. (fr. Gr.] 
Belotismus, m. zealotism, fanaticism. 
actotifa, adj. (or adv.) zealous, fanatical. [fr. 
elot. 


1. Zeit, n. -te8,-te. tent, pavilion, canopy. 
zbaum, m. tent-pole. =fliigel, m. haus, 2. 
pavilion. =ftange, /. tent-pole. sftuhl, m. 
camp-stool. wagen, m. baggage-wagon, 
wagon with a tentlike covering. [Ags. 
téld, teldan, ‘ cover ’.] 
2. Belt, m. -te8, -te. amble, ambling pace, 
gang, m. ambling pace. 
3. Belt, m. ~te8, -te; or Zelte, m. -en, -en. 
cake, wafer, troche. 
zelten, intr. amble. [fr. 2. Zelt.] 
Belter, m. -r3, -r. ambler, palfrey; ambling 
pace. [£fr. jelten.] 

elterig, adj. (or adv.) ambling. [fr. Zetter.] 
Ken, n. -b3. Zend (ancient Persian or 

actrian). -avefta, f. Zendavesta (sacred 
books of Persia). -polf, n. ancient Bac- 
trians and their descendants. 

endal, -Del = Zindel. 

eni‘th, m. -th8. zenith, vertex, greatest 


eight. [fr. Arab.) 
Bent, f. -fe. hundred, hundred-law, crim- 
inal jurisdiction: obsol. exc. in comp's: 


ding, gericht, n. court of penal judicature. 
fall, m. criminal affair, hanging matter. 
egraf, =herr, m. criminal judge, hundreder. 
-pflichtig, adj. subject to a criminal juris- 
diction. -redjt, n. laws of the penal judi- 
cature. scricjter, m. same as herr. ⸗ſache, F- 
criminal cause. -vogt, m. same as chert, 





(fr, Lat. centum, ‘hundred’.] 33 
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zentbar, adj. (or adv.) subject to a criminal |jer-flicfien, O. intr. |. flow apart, dissolva. 
jurisdiction. {fr. Bent.] melt, liquefy; (chem.) deliquesce. in Thrä- 


Beutner, m. -t8, -r. hundred weight, quin- 
tal. <gewidt, n. hundred-weight. =jod), 
n.fig. heavy yoke. <{djwer, adj. of ahun- 
dred-weight; fg. excessively heavy, 
oppressive. [fr. Lat. centum, ‘hundred ’.] 
Be‘phir, -phyr, m. -r3, -re. zephyr. [fr. Gr.] 
jephyrüic, ad). (or adv.) zephyrlike. [fr. 
Bepbyr.] 


Zepter, n.-t8, -r. sceptre, mace. 
He sceptre-bearer, king; mace-bearer. 
r 


etriiger, 
Ye. 


zer⸗ insep’ble prefix: forms comp’d verbs, and 

_ afew denom. verbs, with added idea of apart, 

' asunder, in pieces, disunion, dis-. [relat. 

, with the Lat.-Engl. prefix dis-.] 

' Verbs with zer= being practically unlimited in 
number and gen’ly selfexpl’g, only the more 
common are given in the following. 

zer=beißen, O. tr. bite or crunch to pieces, 
‘crush, 

zer=berften, O: or N. intr. ſ. burst or split 
asunder. 

zer=zblafen, O. tr. destroy or disperse by 
blowing. 

zer-blättern, tr. strip of leaves, unleave. refl. 
peel off, scale off; exfoliate. [fr. zer⸗ and 
pl. of Blatt.) ® 

zer⸗brechen, O. intr. ſ. or tr. break asunder or 
in pieces, fracture, shatter. fic ben Kopf —, 
rack one’s brains. 

gerbredjlidj, adj. (or adv.) easily broken, 
fragile, brittle. [fr. zerbrechen.] 

Zerbrechlichkeit, f. fragility, brittleness. [fr. 
zerbrechlich.] 

Zerbrechung, f. breaking asunder, shattering. 
{fr. gerbredjen.] 

ger-broden, =brödeln, intr. or tr. 
break into small pieces. 

Zerbrödelung, f. crumbling, falling into 
pieces. [fr. zerbrödeln.] 

zet drehen, ir, turn or twist asunder, dis- 

or 





crumble, 


zerzdrefchen, O.or N. tr. break or bruisa by 
thrashing, thrash to pieces. 

zer=drüden, tr. destroy by crushing, crush; 
rumple, ruffle. 

ger-fabren, O. tr. break or destroy by driv- 

‚ing over. intr. fly apart, be dispersed or 

.scattered. 

Zerfall, m.-8. falling in pieces, ruin, DE- 
cay. [fr. zerfalfen.] 

zer-fallen, O. intr.{. fall in pieces, become 
ruined, crumbl&DEcayY. tr. break by fall- 
ing, crush. mit einem —, fall out with one. 
zerfallen, fallen to ruins, DECAYED, ruinous; 
at variance, not on good terms. 

dere, tr. divide; reduce (numbers); ana- 
yze. 

Berfallenhcit, F. state of ruin or decay, [fr. 
past part. zerfallen.] 

zerfafern, iv. separate into fibres or threads. 
(fr. gerz and Fajer.} 

zer⸗fetzen, Zr. tear, mangle. 

ger-fleijden, ir. tear the flesh of, lacerate, 
rend. (fr. gerz and Fleiſch.] 

Zerfleifcher, m. -ı3, -r. one who rends or 
lacerates. [fr. zerfleifchen.] 

zerzfliegen, O. intr. f. fly asunder; be dish- 
evelled. 

gerfließbar, adj. (or adv.) deliquescent, lique- 
fying in the air. [fr. gezfliefen.] { 





nen —, be dissolved in tears. d 5 
Zerfliegung, f. flowing apart, dissolving, 
melting; deliquescence. [fr. zerfliegen.) 
zer=flüßen, tr. cause to melt. 5 
ger-freffen, O. tr. eat or gnaw to pieces; 
corrode. jerfreffend, corroding, corrosive. | 
Berfreffung, f corrosion. [fr. gerfreijen.] 
jersfrieren, O. intr. |. crack with frost. 
gergdnglid, adj. (or adv.) perishable. [ir. 
zergehen.] 
Beran Hes Ff. perishableness. 
rig lich. 
ee O. intr. §. go asunder, perish, 
dissolve, melt, liquefy. tr. wear out by 
walking. 
Zergliederer, m. -r8, -r. dissector, ana- 
tomist; analyzer. [fr. zergliedern.] | 
zergliedern, O. tr. take apart into its mem- 
bers or constituents, DISMEMBER, dissect, 
analyze, decompose. [fr. zer⸗ and pl. of 
Glied, ‘limb ’.] : 
Bergliederung, f. -gen. DISMEMBERING, dis- 
memberment, dissection, anatomy, ana- 
lysis. Zerglicderungs: bühne, f. anatomical 
theatre orhall. »funft, f. anatomy. =meffer, 
n. dissecting knife, scalpel. -faal, m. ana- 
tomical hall. -tafel, f. -tijd, m. dissecting 
anatomical experi- 


[fr. zer⸗ 


table. xverſuch, m. 
ment. <tiffenfdjaft, /. anatomy. [fr. jetz 
gliedern.) 


en refi. pine away. | 

get-haden, tr. hack or cut to pieces, mince, 
cut up. 

zerzhauen, O. tr. hewor hack to pieces, cut 
asunder. 

zer⸗keilen, tr. split by wedges. 

ger*flopfen, ir. beat or knock to pieces; Jig. 
beat soundly. 

zer-Küften, tr. divide by clefts or chasms, 
separate by disruption. ‘ 

zer-Inallen, intr. |. or tr. break with a report 
or explosion, crack, explode. 

zer⸗kneipen, O. or N. tr. break to pieces with 
pincers, bruise by pinching. 

zer-tniden, tr. crack, break, crush. intr. f. 
crack, be crushed. 

zer=Inirfchen, ir. crush, crunch, bruise; jig. 
penetrate with grief, desolate. 

Zerfnirfjung, f. crushing, bruising; contri- 
tion, contriteness. [fr. gerfnirichen.] ; 

zer⸗krachen, tr. or intr. |. burst with a noise. 

zer-frümeln, ir. crumble. 
away, fall to pieces. ‚ 

zer=lafjen, O. tr. dissolve, melt, liquefy. 

zerlegbar, adj. (or adv.) capable of being de- 
composed or analyzed. [fr. zerlegbar.] 

zer=Iegen, ir. lay asunder, take to pieces, dis- 
join, dissect, cut up; decompose, analyze. 
Berlege-tunft, f. art of dissecting or cut- 
ting up. Ri 

Berleger, m. -t8, -t. disjoiner, dissector, ana- 
tomist. [£r. zerlegen.) ’ “+ 

Zerlegung, f. act of disjoining or dissecting; 
analysis. [fr. zerlegen.) 

zerlöchern, ir. perforate; spoil by perforating. 
[fr. ger⸗ and pl. of Loch, ‘ hole ’.] 

zer=löfen, ir. dissolve. refl. be dissolved. 

zerlumpen, tr. tear into rags, tear or rend to 
pieces. intr. fall to rags, grow ragged. 
—— tagged, in rags. [fr. jer⸗ and Lum⸗ 
pen. 


refl. crumble 
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Zerlumptheit, f. raggedness, beggarly state. 
[fr. past part. zerlunpt.] : 

zer⸗niahlen, Q. or N. tr. grind to pieces, pul- 
verize. — 


zer⸗malmen, ir. crush to pieces, grind, bruise, 
crunch, 
Zermalmer, m. -18, -t. one who crushes or 
ruises anything. [fr. zermalmen.] 
Sermalmung. Jf. crushing, bruising, tritura- 
on. [fr. germalmen.] 
zer⸗metzein, t. mangle, dilacerate, slash. 
zer⸗ nagen, tr. destroy by gnawing, corrode, 
gcrnidten, tr. annihilate, destroy, undo, blot 
out. [fr. zer: and nicht, ‘not’. ] 
Zernichter, m. -ı3, -r. annihilator, destroyer. 
{fr. zernichten.] 
‚Zernitung, f. annihilation, destruction. [fr. 
jernichten. 
‚zerzpfliiden, tr. pluck in pieces, pick to pieces. 
aet-plagen, tr. vex or plague extremely, ex- 
cruciate. 
zer⸗praſſeln, intr. |. burst with a crackling 
noise. 


‚zerpulvern, tr. pulverize, reduce to powder. 
[f. gers and Pulver, ‘powder ’.] 
zer-quälen, tr. torment or torture excessively. 
er-quetſcheu, ir. crush, squash, jam. 
errs in comp’s, see gerven. 
ger-reiben, O. tr. rub or grind to pieces, grind 
to powder, pulverize. 
BE Ne adj. (or adv.) triturable. [fr. jer= 
reiben. 
Serreibung, J. grinding, trituration. [fr. ger: 
teiben. 
gerreifbar, adj. (or adv.) that may be torn. 
[fr. gerreigen.) 
zer-reißen, O. tr. tear in pieces or apart, rend 
asunder, dilaceraté. intr.f. be torn asun- 
der, come suddenly apart, burst open 
zerriffen, rent, torn, lacerated, ragged, tat- 
tered. 
Berreifiung, f. tearing in pieces, rending, di- 
acerating. [fr. zerreißen.] 
gerten, é. pull, haul, tug; tear; distort; ‚ig. 
tease, vex; dissolve, remelt, refine. 
Berr: -bild, n. distorted figure; hence cari- 
cature; =bilöner, m. caricaturist. =geburt, 
F. monster. -gemälde, r..distorted picture, 
ze. caricature. +geficjt, N. wry face, gri- 
mace. 
gerstenfen, tr. wrench out ofshape, dislocate, 
sprain, luxate. 
geretennen (irreg.) tr. break by running 
against; dissolve, remelt, refine. 
Berrer, m. -r8,-r. (J. -rin,) one who pulls or 


tugsetc, [fr.gevten.} 
Sg pulling, hauling about. [fr. Zer⸗ 
Ter. 


ger-rinnen, O. änfr. |. run apart (as liquid), 
dissolve, melt away, liquefy. wie gewonnen, 
fo gerronnen = lightly come, lightly go. 

zer-rütteln, tr. shake or rattle to pieces. 

zerstütten, tr. shake to pieces, unsettle, dis- 
order, disturb. 

-gen. derangement, disorder, 


errüttung, F- S 
3 2 distraction, confusion, ruin. 


disturbance, 
Er. zerrütten.] — 
zer=fihellen, tr. dash in pieces, shatter. 
baa hae 0. tr. shoot to pieces. intr. 
burst or split asunder. _ 
sersihlegen, O. tr. beat in pieces, use up and 
disperse, dash. refl. be. dispersed; be 


— 


ſchlagen, beaten in pieces, bruised all over; 
Jg. contrite, harassed, worn out. 
zer⸗ſchmelzen, O. intr. |. melt away, dissolve, 
liquefy. 2 
Zerſchmetterer, m. -r8, -r. one who shatters 
or dashes in pieces etc. [fr. zerichmettern.] 
zer⸗ſchmettern, Er. dash in pieces, crush, 
shatter. 
Zerſchmetterung, /. dashing in pieces, shat« 
tering, crashing. [fr. zerjhmettern.] 
zer-ſchneiden, O. tr. cut in pieces or shreds, 
cut up, carve. 
zer-fchreien, O. tr. scare away by crying or 
shouting; rend with crying. 
zer-ſchroten, tr. cut to pieces, cut asunder; 
rough-grind, bruise. 
zer⸗ſchiitfeln, tr. put out of order by shaking, 
derange, decompose. 
aersjeobnr, adj. (or adv.) decomposable, cap- 
able of analysis. [fr. jerieben.] 
Zerfegbarkeit, f. capability of being decom- 
posed or analyzed. [fr. zevjeßbar.] 
zer⸗ſetzen, ir. set apart, disunite, decompose, 
analyze. - 
Berfegung, f -gen. decomposition, analysis. 
[fr. gerfegen.] : 
zersfpalten, Zr. split, cleave. 
or rent asunder; open. 
Zerfpaltung, f. -gen. act of splitting, cleav- 
ing, etc.; cleft, fissure; jig. disunion, rup- 
ture. [fr. gerfpalten.] p : 
ger-{plittern, ir. or intr. |. break into splin- 
ters, shiver to pieces, scatter, dissipate. ' 
Zeriplitterung, f breaking into splinters, 
splitting, shivering, dissipation. [fr. zer⸗ 
fplittern. : 
zeriprengbar, adj. (or adv.) that may be burst 
apart or blasted. [fr. zeriprengen.] 
ger-fprengen, ir. burst apart, cause to fly 
in pieces, blast; blow up, scatter; snap 
(strings). 
zersfpringen, O. intr. |. fly asunder or in 
pieces, burst apart, crack open. 
zersftampfen, ir. crush by stamping, bray, 
pound. 
zeritauben, intr. |. fall or be reduced to dust. 
(fr. zer: and Staub.] 
zerftänben, tr. turn to dust, scatter (like 
dust), disperse, dissipate. [fr. jera and 
Staub.) : 
zer⸗ſtechen, O. ir. pierce, perforate; spoil by 
piercing. 
zersfticben, O. intr. ſ. be scattered as dust, 
fly in pieces, disperse. 
zerftörbar, ad). (or adv.) destructible. [fre 
gerftiren.] a _ 
Zerftörbarfeit, /. destructibility. [fr. zerſtör⸗ 
at. 1 
er=ftören, tr. destroy, demolish, ruin, raze. 
erftörer, m. -r8, -t. (f.-rin,) destroyer, de- 
molisher. [fr. zerftören.] — 
erſtörlich, same as zerſtoͤrbar. 
erftörung, f -gen. destroying, destruction, 
demolition, ruin. Zerftörungsd: =geift, m. 
spirit of destruction. =fricg, m. war of de- 
struction. eluft, f. propensity to destroy, 
destructiveness. finn, m. organ of de- 
structiveness. -twuth, f. rage of destroying, 
destructive mania. [fr. jeritören.] 
jer=ftoßen, O. tr. break by pounding, pound, 
bray, triturate. 
> [feel 


intr. |. be split 





“ broken off or put; an evd to; break off, zer: 


le , # pounding, trituration. 
zerſtoßen. ee : 


7 zerftreubar 
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Zicht 





zerſtreubar, adj. (or adv.) that may be scat- 
tered or dissipated. [fr. qerliveusis} 

zer⸗ſtreuen, ir. strew asunder, scatter apart, 
disperse, dispel, dissipate. refl. be scat- 
tered or dispersed; divert one’s self, amuse 
one’s self. zerftreut, scattered efc.; wander- 
ing, distracted, absent-minded. das jer- 
ftreute Weſen, absence of mind, distraction. 
erſtrenlich, same as zerftreubar. 

Serfireutheit, J. wandering, absence of mind. 
(fr. zerftreut.) 

Zerſtreuung, /. -gen. scattering, dispersing; 
diversion, amusement; distraction, ab- 
sence of mind. Zerftrenungs: -kreis, m. 
circle of divergence. -puntt, m. point of 
divergence. -luſt, f. immoderate fondness 
for amusements. -ſüchtig, adj. immoder- 
ately fond of amusements. [fr. gerftreuen,] 

zer=ftüdeln, tv. cut into little pieces, mangle, 
dismember, parcel out. 

Zerftüdelung, 7. cutting into little pieces, 
mangling, dismemberment, parceling out. 
[fr..gerftüdeln.] [out. 

ger-ftiiden, ir. cut or break to pieces, parcel 

jer=ftümmeln, ir. mutilate, mangle, maim, 
curtail. 

aetbelne, adj. (or adv.) divisible. [fr. ger- 

eilen. 


Zertheilbarteit, f. divisibility. [fr. zertheilbar.) 

zer⸗theilen, tr. divide into parts, dissever, 
separate, dismember, dissipate; divide and 
distribute, distribute. zertheilend, dividing, 
separating; disjunctive; discussive. 

Zertheiler, m. -18, -r. (F.-rin.) divider. [fr. 
gertheilen.] 

Bertbeitung, f. division, separation, disper- 
har distribution; discussion. (fr. gerthei- 
en. 

gertrennbar, adj. (or adv.) separable, disso- 
luble. [fr. gertrennen.] 

Bertrennbartcit, f. separability, dissolubility. 
[£r. gertrennbar.] 

aer-trennen, i. dissever, sever, separate, dis- 
unite, dissolve, rip up. 
ertrennlich, ao same as jertrennbar, -rfeit. 

— . dissevering, separation, dis- 
uae disjoining, disruption. [fr. gertren= 
nen, 

ger-treten, O. dr. tread to pieces, crush or 
destroy by stamping, trample down, 

gertriimmern, i. lay in ruins, break to frag- 
ments, crush, shatter. [fr. zer- and Trim: 
mer, ‘ruins’.] 

Bertrümmerung, /. ruining, destruction, shat- 
tering. [fr. gertviimmern.] 

zer-wühlen, ir. spoil by rooting or digging; 
root up, rummage up. : c 

Berwiirfnif (-nis), n. -ſſes, -fie. discord, differ- 
ence, quarrel. [fr. zer: and werfen.] 

zer zauſen, Zr. pull or tug to pieces, touse; 
dishevel; worry. 

zer⸗ziehen, O. ir. draw or pull asunder or out 
of shape. 

ger-gupfen, ir. pull to pieces; unravel, un- 
weave. 

geter, interj. murder! death! in comp’s, also 
root of getern: =gefchrei, n. cry of murder. 

‘ junge, m. (vulg.) wicked boy, young rascal. 
smord, m. assassination accompanied with 
cries of murder. -weib, n. (vulg.) wicked 
russy. 

getern, intr. cry murder, raise a loud outcry. 

\ Efe. Aeter.] = x 


1. Zettel, m. -18, -I. bit of paper (serving as a 
notice or token), billet, bill, note, card, 
ticket, label, placard, play-bill. -brief, m. 
brief letter, note. =jdhreiber, m. writer of 
notes or bills, etc. stréger, m. ticket-porter. 
[fr. Lat. schedula (E. schedule).] 

2. Zettel, m. -18, -I. warp (in a loom). ⸗baum, 
m. beam for the warp. ⸗ende, n. warp-end 
end of a piece of cloth, selvage. >füden, qi 
warp-threads. (relat. with zetten, getteln.] : 

acttelu, ir. spread out, strew; warp. ‘fr. gcts 
ten; in the last sense from Zettel.] 

zetten, ir. spread out, scatter. 

zeuchen, obsol. = gichen. 

Zeug, 2. (or m.) -ge’, -ge. stuff, matter, ma- 
terial; cloth, clothes, dress; implements, 
tools, apparatus, utensils; (obs. except in 
comp’s) ordnance, armament, army; base 
stuff, trash, trumpery, rubbish. alberned 
—, nonsensical stuff. =anıt, n. board of ord- 
nance. -att, f. sort of stuff or cloth; »artig, 
adj. like stuff or cloth. -fabrif, f. stuff-ma- 
nufactory. =händler, m. dealer in cloths or 
stuffs. -hauptmann, m. captain of artillery. 
haus, n. house where tools etc. are kept; 
arsenal, armory. :herr, m. inspector of 
an armory or arsenal. choſen, pl. trowsers 
of woolen stuff. =fanımer, J. tool-room; ar- 
mory. -fleid, n. clothing ov garment of 
woolen stuff. -fnedjt, m. man that works 
in an arsenal, artillery-boy. -leder, n. har- 
ness-leather. ⸗macher, m. stuff-manufac- 
turer. -icifter, m. master or inspector of 
the arsenal or ordnance; master of hunting 
apparatus. -miiller, m. mill-wright. -prefje, 
J. clothes-press, calender. -ſchmied, m. tool- 
smith, artillery-smith. »wart, -wirter, m. 
inspector of an arsenal. zweber, zwirter, m. 
stuff-weaver. [fr. ziehen, ‘draw ’.) 

Zeuge, m. -en, -en. witness; evidence. 

Zeugen: <abhörung, f. hearing of witnesses. 
:ausjage, f. deposition of a witness. -beweid, 
m. proof supported by evidence, testimo- 
nial proof. -frei, =108, adj. without a wit- 
ness. -loge, f. witness-box. -redjt, n. law 
ofevidence. =verhür, n. hearing or exami- 
nation of witnesses. [prob’ly relat. with 
eigen, ‘show ’.] - 

Zeuge: in comp’s, see 2. zeugen. 
nats intr, bear witness, testify. 

euge. J 
2. zeugen, ir. generate, beget, engender, pro- 
duce, grow, cultivate. zengend, generative, 
procreative. 

Beuge: a fall, m. GENITIVE CASE, 
genitive. =glied, n. genital member. -Traft, 
J. generative or procreative power. -mutter, 
Ff. mother, procreatrix. -yater, m. father, 
procreator. [fr. Zeug.] 

Beuger, m. -13, -t. (f. -tütt,) generator, pro- 
creator, father ormother. (fr. 2. geugen.] 

Zeugniß (-nis), n. -fies, -jje. testimony, wit- 
ness, evidence, testimonial, [fr. 1. zeugen.] 

Zeugung, f. -gen. engendering, breeding, ge- 
neration, procreation, production, cultiva- 
tion, Zengungs: -fraft, A procreative power. 
organ, 2. generative Organ. ⸗ort, m. place 
ofbirth. =theile, pl. genitals. =trich, m. 
procreative impulse. vermögen, n. pro: 
creative power. [fr. 2. zeugen.] * 


Er. 


icho‘rie, f. succory, chiccory. 


4 





end, Zeus, m. Zeus, Jupiter. 
x [fr. Gr.] 
Zicht, 7. -ten. accusation. [fr. gethen.] 


. Bide 
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Sigeuner 





Side, F -en. kid. [relat. with Ziege; Ags 
en. 


‚cc 
Zidelhen, -Klein, n. -n8, -n. kid. [fr. Zide.] 
idgad, adv. or Rid; . 8, -de. "Zug. 
I face, toot t Br KO RER, 
— [fr. zickzack.)] 


idgadig, adj. (or adv.) zigzag. 

ider, m. -r8. eider. [Lat. etc. 

ieche, f -en. tick, bed-cover, pillow-case. 
iefer, v.18, -r. insect; (provinc.) poultry. 
funde, =Ichre, f. entomology. 

Ziege, f. „en. goat, she-goat. Ziegen: -bart, 
m. goat’s beard. =bod, m. he-goat. =fell, n. 
goat’s skin. +-füfjler, m. satyr. efeder, n. 
goat’s leather, kid-leather: etc. etc. . 

Biegel, m. -18, -1. tile, brick. arbeit, f. brick- 
work. -brennerei, /. brick kiln, tiler’s hut. 
=bath, n. tile-roof. =deder, m. tiler. -mauer, 
J. brick-wall. ofen, m. brick- (tile-) kiln. 
aloinaer, ⸗ſtreicher, m. tile- or brick-maker. 
sitein, m. brick. storf, m. yellow peat: etc. 
etc. [fr. Lat. tegula.) 

iegelei, /. -eien. tile-kiln, brick-kiln. 

Zieger, m. -ı8. whey. =fäfe, f cheese made 
of sour milk. a 

Ziegler, m. -ı8,-t. tiler, brick-maker. [fr. 


Siegel.) 
et adj. (or adv.) ductile. [fr. giehen.] 
iehbarfeit, f. ductibility. (fr. giehbar.] 
Eee -en. what is drawn over, case, [fr. 
tehen. 
steven, O. tr. draw, pull, tugs attract; ex- 
tract, derive, obtain, bring; bring up, rear, 
nurture, breed, erect; move (at draughts 
etc.); rifle (a gun): in various combinations, 
indicating different motions to be inferred from 
the sontext: as, den Hut —, take off the hat; 
die Udfeln —, shrug the shoulders; cin Ge— 
fit —, make faces; in bie Lange —, pro- 
tract, spin out; eine Cinie—, draw a line; 
einen Wechſel —, draw a bill, make a draft; 
in Zweifel —, bring into doubt, call in 
question; in Betrachtung (Erwägung) —, take 
into consideration; zu Rathe —, consult; 
gu Gemüthe —, take to heart; den Kürzern 
—, lit. draw the shorter [lot], 7. ¢. fall short, 
Jose, be over-matched, lose the day; Ginem 
die Haut über bie Ohren —, fleece or skin one: 
etc. etc.). refl. draw or move (slowly), 
march; stretch, extend; warp (of wood). 
intr. f. proceed, go, move, pass; march, go 
in procession, go on an expedition, mi- 
grate, change residence; draw, have attrac- 
tion. tmpers. e8 jieht, there is a draught. 
Zieh: <britde, /. draw-bridge. -brunn(en), 
m. draw-well. -garn, n. net for birds. =geld, 
n. pay for nursing. =hafen, m. hook for 
drawing or pulling. :»!ind, rn. foster-child. 
sfopf, m. cupping-glass. =fraft, f. power of 
drawing, attractive force; attraction. =Jod) 
n. entrance hole ofa bee-hive. «mutter, Y 
foster-mother, nurse. -ochs, m. draught-ox. 
pferd, n. draught-horse. =ring, m. cramp- 
iron. rolle, /. pulley. -fdiff, n. tow-boat. 
wage, /. steel-yard. -werf, n. machine for 
ing or pulling: etc. etc. [E. tng; Ags. 





Bieher, m. -ı3, -r. one who draws or pulls, 
tower; draughtsman; drawer (of checks); 
trigger. 

BZieherei, f. drawing. [fr. Zicher.] 

Biehung, f. -gen. drawing, pulling; drawing 
(in lottery); draught. [fr. ziehen.) © 

Ziel, n. -18, -Ie. end, extremity, limit; gen'ly 


oal, aim, scope, object, mark. — und Mah 

alten, keep within bounds. Ginem bas — 
verriiden, frustrate one’s design. a8 — 
treffen, hit the mark. -los, adj. aimless, 
without definite aim or object. -puͤnkt, m. 
aim, point aimed at. =fdeibe, /. target, 
butt. sfhießen, . shooting at & mark or 
target. tag, m. term-day, quarter-day. 
[relat. with Ags. tilian (jiclen), ‘aim, en- 
deavor ’.] 
zielen, intr. aim, take aim; (with nad), auf) 
aim at, allude to, tend to. ; 
Bieler, m. -r8,-r. aimer; person marking 
the shots in a target. 
giemen, intr. (with dat.) beseem, become, 
suit, be fitting for. 
Biemer, m.-18, -r. gray thrush, pizzle. 
jtemlih, adj. (or adv.) suitable, proper, 


seemly; moderate, tolerable, passable, 
’ pretty. fo —, tolerable, passable, middling. 
i giemen.] , 
ziep⸗ etc. = gipp ete. 


ster, adj. (or adv.) adorned, beautified, hand- 
some, elegant. [antiquated; Ags. tir, tyr, 
‘splendor’. 
ier, /. -ven, adornment, ornament, embel- 
ishment, grace: in comp’s, also root of zie= 
ren. <affe, -bengel, m. affected person, fop, 
coxcomb; <afferei, /. affectation, foppish- 
ness. -garten, m. pleasure- or flower-garden. 
chunft, i art of adorning, decorative art. 
sIo8, adj. unadorned, simple. 


gier. 
Zierat(h),” m. -Hh)es, -t(h)en. adornment; 
esp'ly ornamental thing, ornament, deco- 


[same as 


ration. (fr. Zier.] 

jierbar, adj. (or adv.) capable of adornment. 
(fr. zieren.) 

Zierde, f.-en. same as and from Bier: used 
esp’ly in pl. 

zieren, tr. adorn, ornament, decorate, em- 
bellish, set off, grace, garnish. ref. play 
the elegant, give one’s self airs, be affected 
or prim, be coy, make ceremonies. intr. 
be an ornament. geziert, affected, prim, 
conceited, formal. [fr. gier.] 

— -r8, -t. ( -rin. adorner. 4 (fr. 
teren. 

Sievert, f. -tien. false adornment, affecta- 
tion, putting on airs. [fr. 3ierer: comp. 
teren, refi.] 

dene, adj. (or adv.) ornamental, elegant, 

[fr. Sier.] 


pretty, neat, nice. 
elegance; nicety, pretty 


Bierlichkeit, F. -ten. 
DE [fr. gene. 
erling, m. -98, -ge. 
A : ite. Bier.) 
iefel = Beifel. . 
iffer, f -tn. (obsol.) ciphers gen’ly (written) 
number or figure; cipher, enigmatic char- 
acter. blatt, n. dial. =brud), m. fraction. 
rechnung, f. numeral arithmetic. «frhrift, 
Jf. writing in ciphers or occult characters. 
.Arab.] 
aiffern, intr. or tr. cipher; write in ciphers 
or occult characters. (fr. Ziffer.] 
ze? -en. cigar. [fr. Span.) ; 
Bigemer, m. -3,-t. (f. -tin.) EYPSy, gipsy; 
‚fig. vagrant, fortune-teller. -bande, f. gang 
of gypsies. -frau, f. gypsy-woman. spe=- 
findel, n. gang of gypsies; gen’ly fig. rabble,. 
vulgar herd. -fimnft, /. art of telling for- 


dashing fellow, fop, 





| tunes. [through Ital. etc, from Pers.) 


zigeuneriſch 
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2. zirken 





zigeuneriſch adj. (or adv.) of or like a gypsy, 
gypsy. [fr. Zigeuner.] 
gigeunern, intr. lead a gypsy life. [fr. is 


“fice; gen’ly room, chamber, apartment. das 
+ — hüten, keep one’s room. in comp’s, mostly 
‘timber: as, -arbeit, # carpenter's work. 
rart, f »beil, n. carpenter’s axe. =bod, m, 
_ sawing-horse. »dede, f. ceiling. folge, f. 
suite of rooms or apartments. gejell, m. 
journeyman carpenter. -handwerk, n. car- 
penter’s trade, =hof, m. timber-yard. -hol3, 
nm. timber. -funft, 7. carpentry. -leute, pl. 
carpenters. -mamt, m. carpenter. -nteifter, 
m. master carpenter. -plat, m. timber- 
yard. -prediger, m. family-chaplain. reihe, 
F. suite of'rooms or apartments. -werk, 7. 
timber-work; carpenter’s work: etc, [old 
Germ. zimbar.] ; 
Bimmeret, /. working in‘ or building with 
timber. [fr. zimmern.] 
Zimmerer, m. -18, -r. 
mern.] 
gimmern, tr. fashion into or build with tim- 
ber, frame or build (houses ¢c.), do carpen- 
ter’s work. [fr. Zimmer.) 
Zimmerung, f. same as Zimmerei. 
imm(e)t, m. -iIed. einnamon. [of Semitic 
origin.] 
zimperlich, adj. (or adv.) affected, coy, prim, 


simpering, 

Bimperlisteit, f. affectation, simpering. [fr. 

—— 
if 


carpenter. [fr. zim⸗ 


mpfern, intr. be affected, simper. tr. affect. 
ine ‚m. -18, light taffeta. =taffet, m. 
the same. [fr. Lat.-Gr.] 
zingeln, tr. encircle, gird about. [fr. Lat.; 
__£. cingle.) 
Bint, m. or n. -tc8. zine. -haltig, adj. 
i containing zinc. :platte, f. plate of zinc: etc. 
Binte, m. or f.-en. tine, prong, tooth, jut- 
in point, pinnacle, spire; cornet, bugle. 
'-n=bläfer, m. one who blows the cornet. 
inten, adj. (or adv.) of zinc, zinc. [fr. Zint.] 
Bite m. -ten, -ten. cornet-player. [fr. 
inte.) 
gintig, adj. (or adv.) pronged, forked, having 
tines or pinnacles or spires. [fr. inte.) 
Zinn, n.-nnes, tin, pewter. art, f. sort or 
ind of tin. =blatt, n. tin-leaf, tin-foil. 
‚=bleh, rn. tin-plate. 


gefhirr, n. pewter- 
vessels, pewter. 


gießer, m. tin-founder, 
‘pewterer; -gießerei, J. tin-foundry, pew- 
tery. =grube, /. tin-mine. Inden, m. tin- 
man’s shop. =waare, f. «wert, 2. tin-ware, 
pewter-ware: etc. etc. 

Binne, 7 -en. battlement, pinnacle, spire. 
[relat. with 3infe.] 

innen — zinnern. 

Bier m. -r8, -t. tin-man, pewterer. [fr. 

an 


Zinn. 
ape adj. (or adv.) of tin or pewter. [fr. 
nn 


Zinno’ber, m. -ı3. cinnabar. ⸗roth, adj. ver- 
‘ ane ; -téthe, f cinnabar red. [fr. Lat.- 
Tr 


Zins, m. -jes, -je. rent, interest, tax, im- 
post, tribute. — auf—, compound inter- 
\ est. anbäng, m. discount. acer, m. piece 
of ground for which rent is paid. -baner, 
m. tenant, renter. -bricf, m. copyhold» 


OS 





lease. -bucj, n.rent roll. =füllig, adj. sub» 
ject to rent, tributary. il Nn. same as 
zacer. -frei, adj. rent-free allodial; <frei= 
heit, J. state of being rent-free, allodial con- 
ition. =fuß, m. rate ofinterest. =geld, 2. 
interest. zgut, 2. copyhold, estate for 
which rent is paid. =hnber, mn. receiver of 
the rent, renter, capitalist. herr, m. lord 
ofthe manor. -hof, m. -hufe, f. farm sub- 
ject to pay quit-rent. -forn, n. corn given. 
as rent, cense corn. -Iehen, n. copyhold: 
fief. -leute, pl. rent-payers, tenants, tri- 
butaries. -[08, adj. without (or paying no} 
interest. -mann, m. rent-payer, tenant, 
feudatory. -pacht, m. renting; -pidjter, m. 
renter, copyholder, lessee, tenant.. »pflich⸗ 
tig, adj. subject to pay quit-rent. =red)= 
nung, J. calculation of interests or rents. 
tag, m. rent-day. z=verluft, m. loss of in- 
terest. =bertrag, m. copyhold-lease. =weife, 
adv. as rent or interest. zaahlımg, F. pay 
ment of interest or tribute or tax. [fr:. 
Lat. census; E. obs. cense.] ; 
gindbar, adj. (or adv.) subject to rent, tri- 
butary. [fr. Bins.] 
Zinsbarteit, f, state of being tributary. (fr. 
zinsbar.] 
Zinſe, X -en. (mostly in pl.) same as Zins, 
esp'ly interest, Zinfen von Binjen, com- 
pound interest. Zinſen: -verechnung, f 
interest-account. -fuf, m. rate of interest.. 
zgin8, m. compound interest. 
ziuſen, intr. pay rent or interest; yield in- 
terest; rarely require rent. [fr. Zins.) 
Bipfel, m. -18, -I. tip, peak, point; lappet. 
müße, 7. night-cap, skull-cap. =pelz, nr. 
lappet-gown. tut), rn. lady’s neck-cloth. 
(with lappets): eic. [relat. with Zapfen.) 
gipfelig, adj. (or adv.) having points or ends. 
Kir. Hofet.] 
1. zipp, interj. (imit’g sounds of birds ete.). 
ebrojfel, f. song-thrush. 
2. ser, adj. (or adv.) coy, prudish. [prob'ly 
akin with gtppern.] 
Bippe, f -en. same as Zippzbrofjel, [fr.. 1. 


gipp.] 
Zipperlein, n.-n8. gout. [akin with zippern.] 
aippern, intr. trip, move with quick steps. 
(perhaps akin with trippern, * trip ’.] 
ipreffe = Cypreffe. 
irbel, f.-In. stone pine (having large cones); 
ae De (fr. old Birben (Ags. tearjlian), 
“roll’.] 
irene, /. -en. lilac, syringa. [fr. Lat.] 
irt, m. -fe8, -fe. circumference, circuit, dis- 
trict.. [rare; fr. Lat. circus.] _ ; 
Birkel, m. -18, -1, circles revolution, course; 
compass, pair of compasses; circle, coterie, 
society. -abfdnitt, m. segment of a circle. 
bewegung, f. circular motion. -bogen, m. 
arc; -bogig, adj. arched. brief, m. circular 
letter. -figur, f. circle, orb. -firmig, adj. 
circular. elauf, m. circular run, circula- 
tion. rund, adj. circular; riinde, f. cir- 
cularity. -{pite, f. point of compasses.' 
tanz, m. circular dance. [fr. Lat. circulus.} 
zirfeln, Zr. or intr. circle, revolve, circulate; 
measure with compasses; hence do or be-, 
have with extreme exactness or nicety. [fr.* 
Zirkel.] 
1. girten, intr. make & circle or round.” [fr. 
iE] [= gixpen.] 
2, gitten, intr. chirp. [E. obs. chirk; prob’ly 
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irtuliren, intr. or tr. circulate. [fr. Lat.] 
irpe, /. -en. cricket. [fr. zivpen.] 
irpen, intr. chirp. [imitat. word.] 
je, m. Ihe, Iqe. hiss, whizz. [fr. ziſchen.] 
ziſcheln, intr. or tr. whisper. Zijdel : =ftimme, 
. whispering voice. [fr. ʒiſchen.] is 
aiden, tr. or intr. hiss, whizz, whirr; whis- 
per. Ziſch: senle, f. horn-owl. taut, ⸗lau⸗ 
ter, m. hissing sound, hissing consonant, 
SIBILANT, 
word.] 
Biither, m. -13, -r. (f.-rin,) hisser. [fr. zi⸗ 


Ichen. 
Biel, Zif(el)-mans = Zeiſel. 


tjeliren, Zr. chisel, chase, carve. .[fr. Lat.] 
Bieter m. -18, -t. one who chisels, chaser. 
(fr. aijeliren.] 


Bither or Zitter, /. -ın. cithern, eittern (music. 
instrument resembling the) guitar. ⸗ſchlü⸗ 
ger, -{pieler, m. guitar-player. [fr. Lat.-Gr. 
and akin to guttarre.] 

Zitrone, see Citrone. 
itter- tn comp’s, see zittern. 

Aiteser, m. -18, -t. (f. -rin.) trembler, qua- 


er. [fr. zittern.) 


Bitterling, m. -98, -ge. trembler, timorous| 


person, coward. [fr. zittern. ] \ 
zittern, intr. tremble, quake, shake, shiver., 
gitternd, trembling, tremulous. | 
Bitter: =nal, m. electric eel.- -angft, J- 
trembling fear. -efdje, =ejpe, f. same as 
-pappel. -fieber, n.ague. -filch, m. torpedo, 
cramp-fish. =pnppel, /. trembling poplar, 
aspen. -rofe, f. yellow narcissus. Itimme, 
f. trembling voice. -ftoff, m. electric fluid. 
I. Big, m. -3e8, -ze. fine calico, chintz.. -¥at- 
tum, m. the same. [fr. Hind.] 
2. Zitz, m. Zes, -38; or Bie, J. -en. teat, pap, 
‚nipple, dug. Zitzen? »fürmig, adj. nipple- 
shaped, MAMMIFORM. -thier, 2. MAMMAL. 
igen (-eIn), intr. suck. [fr. 2. Big.) 


hel, m. -I8, -I. sable; sable-fur. =fell, n. 

sable-skin. -futter, n. fur-lining of sable. 

efebriime, rn. sable-trimming. ⸗maus, F. 
orway rat: etc. [fr. Russ.] 

ober — Buber, — F 

Diaca'L(t}d)), adj. (or adv.) zodiacal. 


vi 

obiaf, -acué, m.-t8. zodiac. [fr. Gr] 

fe, F. -en. (mostly dim., Böden) waiting- 
“maid, chamber-maid, abigail, soubrette. 
Bögerer, m. -x8, -r. (f. -rin,) lingerer, loiterer, 
tardy or dilatory person. [fr zögern.) 
aögerli), adj. (or adv.) loitering, tardy. [fr. 
“gogern.) 


aogerit, intr. linger, loiter, tarry, be.slow or 
tardy, hang back, hesitate. 5 
\ Bögerniß (nig), n. -ffe3, -ſſe. delay, tardiness. 
[fr. side; 


. N. 
Aögerung, J. -gen. lingering, loitering, delay. 
(fr. zögern.] 


ögling, m. -g8, -ge. pupil. [£fr. ziehen. J 
2 oem. es, alle. toll, impost, duty, 
custom. =abgabe, f. custom-house charge, 
‚duty. -amt, n. custom-office. -angabe, f- 
entry at the custom-house. -anfaß, -an- 
filag, m. tariff of duties. -auffeher, m. sur- 
veyor of the customs. -beamte bediente, 
m. custom-house officer. zeinnahme, Jf. re- 
‚venue of the customs. seinnehmer, m. Te- 
ceiver of taxes. =frei, adj. free of custom or 
duty; sfreifett, f exemption from duty. 
=gebühr, 2. toll-money, custom-house char- 
ges. hans, n. custom-house,, -ordnung, f 


mans, f. shrew-monse. [imitat.|. 


regulation of tolls or customs. -pntht, f. 
renting of tolls. -pflidjtig, adj. subject to 
pay duty. fein, m. clearance, -cocket. 
z{djreiber, m. clerk at a custom-office. ei⸗ 
er, m. <ftube, f. custom-house or oflice. 
ctofel, f. staviff, m. -taxe, f. tariff of duties. 
suntoftert, pl. custom-house charges. xver⸗ 
band, =verein, m. tariff-union. -yereinigung, 
J. eustom-house union. -veriwalter, m. in- 
spector of the customs. _=wejen, n. system 
) of customs: etc. ete. [fr. L. Lat. lelonium.] 
2. Boll, m. -Ued, -Ue. inch. -weife, adv. by 


inches. % 

ollbar, adj. (or adv.) liable to pay duty or 
custom. [fr. zollen.] 

Zollharkeit, f. liability to pay duty. [fr. 
zollbar.] 5 


zollen, intr. pay toll or duty or custom. tr. 
pay as a duty or tribute; jig. render as 
due, pay. [fr. 1. Zoll.] 5 
:zollig or zöüllig, adj. (or adv.) of (so many) 
inches. [fr. 2. Zoll.] 

Zöllner, m. -ı3, -r. toll-gatherer, publican. 


ae En telonarius; Ags. lolmere: comp. 
oll. 
one, f. -en. zone. [fr. Gr.] 


00=(from Greek z26on, ‘animal ’) in words re- 

_sembling corresponding words in Engl.: as 
slog, m. zoologist. -phyt, m. zoophyte; etc. 

Rov m.. -je8, -öpfe, braid of hair, plait, 
tress; queue, pig-tail; top (ofa tree); jig. 
symbol of what is antiquated or pedantic or 
stupid, Yemanbem einen — machen, impose 

. upon some one. «haar, n..cue hair. ⸗lerche, 
J. tufted lark. <-periide, /. wig with a 

queue. =ftyl, m. pedantic style. [E. top: 
orig’ly apex or end of anything.) : 

zöpfen, Zr. twist or braid into.a queue or pig- 
tail. [fr. Bopf. 

zöpfig, adj. (oradv.) formed into a tress or 
queue or pig-tail; fig. old style, anti- 
quated, pedantic. (fr. Zopf.] 

Zorn, m. -ned. wrath, anger, choler, ire, 
indignant passion. -blid,m. angry look. 
zentbrannt, adj. fired with fury, greatly in- 
censed. efidjt, n. angry countenance, 
smuthig, adj. irascible, choleric. -rede, f. 
angry speech. =tuthe, f. jig. (God’s) rod of 
wrath. -fdale, f. fg. cup of the wrath of 
God. -yoll, adj. wrathful, angry, incensed. 
-wuth, f. ft of anger, fury. [Ags. torn: re- 
lat. with zerren.] i 

gornig, adj. (or adv.) wrathful, ireful, angry, 
passionately indignant. (fr. Zorn.] 

Bote, f. -en. obscenity, bawdry, ribaldry, 

oten: <gedidjt, n. obscene poem. -lied, 7. 

“bawdry song. -reifen, n. ribaldry; steiffer, 
m. obscene talker, ribald. 

zoten, =teln, intr. talk obscenely. [fr. Zote.] 

zotenhaft, zotig, adj. (or adv.) obscene, inde- 

Sole fcr snags, shag, Jock 
otte,f. -en. shagginess, shag, lock of hair, 
tuft, fetlock: Jor comp’s, consult Bottel, 
Bottel, f. -In. sameas Botte. =bär, m. shaggy 
bear. sbart, m. shaggy beards; -biirtig, adj. 
shaggy bearded. -haar, n. shaggy hair. 
sfopf, m. head of tufted hair. -Iode, /. hair 
in ringlets or curls. -matte, f. rope-mat: 
etc. etc. [diminut. of Botte. 5 

sottett 4 (or adv.) shaggy, tufted, bushy. 

Zottel. 


gotteln, Zr. provide with tufts. inf. move 
clumsily, toddle, [fy Zottel.] 
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zottig, -idt, adj. (or adv.) shaggy, tufted’ 
villous. [fr. Sotte. 

gu, adv. and sep’ble prefix. tos together, 
closed ; with an adj. or adv. too, overmuch, 
in excess. 

prep. (with dat.). to, unto; in addition 
to, besides, along with; at, in, by, at the 
tate of; in order to, unto, for; on, in: 
with preceding dat., toward, in the direction 
of: as sign of the infin., to, in order to: 
with the pr. part. forming a kind of future 
passive part, (e.g. ju liebend, to be beloved, 
that may or should be loved). 

— Fuß, on foot. — Pferbe, on horseback. 
— Schiffe, by ship, by sea. — Zeiten, at 
times. — Wuthe, disposed, in a mood. — 
Gajte, as guest, entertained. — brei (etc.), 
by threes, three together. jum erften, for 
the first, at first. zu (etwas) merden, become 
or be turned into (something). geh —! go 
on! @lid —! good luck! God speed you! 
cheer up! auf or nad... zu (with accus. or 
dat. interposed), toward, in the direction of. 

Ausarbeiten, intr. work on towards (dat.) 
auzängeln, intr. (with dat.) cast covert or 
longing looks at, glance aside at, ogle. 
au=bauen, tr. add to by building, close up by 
building or by a wall. intr. continue build- 
ing ; finish tilling. 

Bucbehir, n. (m. f.) =de, f. same as Zugehör. 

aubenannt, adj. surnamed. [ju and past part. 
of benennen.] 

Buber, n. -r8, -r. wooden tub, cowl. [old 
pts swipar (fr. zwei and bären): ‘ two-hand- 
ed’. 


äusbereiten, Zr. prepare, make ready, dress, 
season, qualify. 

Bubereiter, m. -18, -t. (f. -rin.) preparer. [fr. 
qubereiten.] 

Zubereitung, f. preparation, making or get- 
ting ready, dressing. [fr. zubereiten. ] 

zu⸗binden, O. ir. bind or tie up. bie Mugen 

—, blindfold, hoodwink. 

zu⸗blaſen, O. ir. close by blowing; blow to- 
wards (one, dat.); jig. whisper, suggest, 
prompt. intr. blow on, keep on blowing. 

Zubläfer, m. -r8, -r. EF. -riu,) whisperer, 
prompter. [fr. gublajen.] 

gu-bliden, ir. impart or tell by looks. 

äusbringen, (irreg.) tr. with acc. and dat. bring 
to (any one), offer, present; with acc. only, 
pass (time), spend, employ. Semanbem ein 
las —, offer one a glass, pledge one. 
u-brot, n. same as Zufpeife. 
u-bithe, /. contribution, share, supply. 

- gucbiifen, ir. contribute, pay as one’s share; 
spend, lose. 

Zucht, /. -ten. TRAINING; bringing up, breed- 
ing, breed, brood, race; good breeding, 
propriety of conduct, modest behavior, 
chastity; means of training, discipline. in 

.— halten, keep under discipline. inaller — 
(or allen Züchten) und Ehre, with due pro- 
priety. carbeit, /. forced work. -biene, f. 
queen-bee. =gefeß, rn. law of discipline. 

ee n. house of correction, bridewell; 
haud-gefangen, adj. as noun, händler, m.in- 
mate of a house of cc tion, correctioner. 


task-master. -mittel, n. means of correc- 
tion, corrective. =0d8, m. bull (for breed- 
ing). -pferd, n. horse for breeding. -ruthe, 
f. rod of correction or chasti t. sihaf, 
n. breeding ewe. -ftute, f. brood-mare. 
vieh, n. cattle for breeding. -willig, adj. 
governable, tractable, obedient. (fr. gtehen.] 
zůchten, Es Zar bring up, educate; breed, 
. Zucht. 
Be 18, -v. (f. -rin.) breeder, rearer. 


en. 
süchtig, adj. (or adv.) modest, bashful, chaste, 
discreet, proper. (fr. Zudt.] 
züchtigen, tr. (obsol.) make chaste or modest; 
gen’ly, chastise, correct, discipline, 
scourge. [fr. züdjtig.) 
Züchtiger, m. -r8, -r. (f. -rin,) chastiser, 
chastener. [fr. züchtigen.] 
Züchtigfeit, /. modesty, chastity, bashful- 
ness. I züchtig.] 
züchtiglid), adv. same as and from gůchtig (adv.} 
Züchtigung, f. -gen. chastisement, correc- 
tion. [fr. zuhtigen.] 
Züchtling, m. -98,-ge. inmate of a house of 
correction, prisoner. [fr. Zucht.) 
üchtung, /. breeding, rearing.  [fr. züchten.] 
nd, m. -des, -de. sudden brief motion, 
shrug, flash, dart, throb, quiver. [prob’ly 
from ziehen.] 
Zuden, züden, intr. h. or ſ. move with a brief 
quick motion, make an instantaneous 
movement, dart, palpitate, throb, quiver, 
flash. tr. move quickly and briefly, draw 
suddenly, shrug, shrink. [fr. 3ucd.] 
Zuder, m. -r8, -r. sugar. -artig, adj. sac- 
charine. -bider, m. sugar-baker, confec- 
tioner; sbiderei, £ confectioner’s trade or 
shop, confectionery. -bau, m. cultivation 
of the sugar-cane. -brot, n. sugar-bread, 
sweet-bread; sugar-loaf. -haltig, adj. con- 
taining sugar, sacchariferous. hut, m. 
sugar-loaf. -forn, n. seed covered with 
sugar, sugar-plum. -maul, =mäulden, 2. 
sweet-tooth, dainty person. rohr, n. sugar- 
cane. =füure, /. saccharine acid. -{djilf, 7. 
sugar-cane. ⸗ſieden, x. refining of sugar; 
:fieder, m. sugar-refiner. =ftoff, m. saccharine 
matter. -waare, f- -werf, n. sweetmeats, 
confectionery, candy: etc. etc. [fr. Lat. 
—— if ) 
guderig, -rlidj, adj. (or adv.) sugary, sace 
charine. (fr. Zuder.] 
1. Iran adj. (or adv.) of sugar, sugar-. [fr. 
uder. 
2. zudern, tr. sugar, sweeten. [fr. Auder.] 
Zudung, f. -gen. sudden or convulsive mo- 
tion, convulsion, palpitation, fit. [fr. 
auden.] : 
zu⸗dammen, tr. dam up. 
zu⸗decken, ir. cover up, cover (with bed 
clothing); conceal, hide; draw cver (asa 
cover). 
zu⸗dem, adv. in addition to that; besides, 
moreover, 
gucdenten, (irreg.) ir. intend (for), destine; 
add in thought. intr. keep on thinking. 
zu⸗ drängen, intr. come crowding up or toe 
ther, press in, push on; intrude. 








etc. etc. :hengft, m. stallion (for breeding). 
eJo8, adj. without discipline, undisci- 
plined, insubordinate, disorderly; -loſigkeit, 
J. want of discipline, insubordination. 
⸗meiſter, m. master of a house of correction; 


guzdrehen, tr. turn to, shut by turning; 
screw fast. 
zu⸗dringen, O. intr. |. crowd in, press on. 





zudringlich, adj. (or adv.) pressing, urgent, 
importunate, obtrusive. [fr. zudringen.] 
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Zudringlichteit, f-ten. urgency, importunity, 
obtrusiveness. [fr. zuoringlich.] 
zu⸗sdrücken, ir. close by pressure, shut. 
ae ir. waft (as fragrance) towards (one, 
Gb.) 
zu⸗eignen, tr. make one’s own, APPROPRIATE, 
assume, arrogate, usurp, attribute; ap- 
ropriate or attribute (to somebody else), 
impute; dedicate (of books). 
Zueigner, m. -r8, -r. (f. -tin.) APPROPRIATOR, 
assumer; dedicator. [fr. jueignen.] 
Zueignung, f. APPROPRIATION, assumption; 
attribution, imputation; dedication a 


Auftage, J. -en. inquiry, question. [fr. zu⸗ 
vagen.] 


Ba I intr. inquire. - 

gusfrie’den, adj. (or adv.) at peace, content, 

satisfied, pacified, pleased, happy. — ftellen 
or zufriedenftellen, content, satisfy. lagt mid 
— leave me alone. fic) — geben, tranquillize 
or calm one’s self, be pacified, acquiesce, 
content one’s self. 

Zufriedenheit, 7 contentedness, content, sa- 
tisfaction. [fr. zufrieden. | 

zu⸗ frieren, O. intr. |. freeze to or up or over, 





3 
eignungs: -brief, m. <fdjreiben, n. sidhriff, £ 
dedicatory letter, dedication. [fr. ale 

gu⸗eilen, intr, ſ. hasten to hand, hurry up. 

gucerfennen, (irreg.) tr. adjudge, award; ac- 
KNOWLEDGE. 

Buerfenntnif (nig), 2. -f\e8. adjudication, 
award, verdict. [fr. zuerfennen.] 
Buertennung, f. same as Suerfenntnif. 

gucerft, adv. at first, for the first, first, first- 
ly, aboveall. 

guceffen, O. intr. go on eating. 

zu⸗fuchein, same as zufadyen. 

gu-facen, ir. fan unto, supply (as air) by 
fanning. 

au-fabren, O. intr. |. (with dat.) drive or ride 
to, come in or to anywhere, approach, 
rush upon, bang to: drive on, advance, 
cane faster. tr. convey to. fahre zu! drive 
on 

Zufall, m. -U8, -Alfe. ACCIDENT, hap, chance, 
casualty, accidental event or occurrence, 
fit (of sudden illness). [fr. zufallen.) 
au-fallen, O. intr. |. (with dat.) fall towards or 
to, fall to the share of, devolve upon, 
happen to; go over to, side or join with, 
ACCEDE to; come into the mind of, occur 
to; fall to, be closed by falling, shut of it- 
self. 

zufällig, adj. (or adv.) ACCIDENTAL, casual, 
chance, incidental, OCCAsIoNAL, fortuitous. 


{fr. Zufall.) 
Bufatligteit, f. -ten. accidental nature or 
- event, ACCIDENTALNESS, fortuitousness, ac- 
cident, fortuity, occasion. [fr. zufällig.) 
au-falten, tr. fold up. : 
4ucfertigen, tr. expedite, dispatch. A 
Aucfledjten, O. tr. close by plaiting or braiding. 
gu-fliegen, O. intr. |. (dat.) fly to or towards. 
en, O. intr. |. (dat.) flee to or towards. 
git-fliefen, O. intr. |. (dat.) ow to or towards, 
flow i 
au=flößen, 
—— fü lum, shelt 
uflucht, f. refuge, recourse, asylum, shelter. 
ip: «ort, m. sftätte, f. place of refuge, 





B 
i=] 


pon. . 
tr. (dat.) float to or towards. intr. 


retreat; asylum. 

Buflug, m. -g8. flying to or towards. [fr. gu- 
fliegen.] 

Zufluß, m. -fies, -üffe. owing to or towards, 
AFFLUX, influx, AFFLUENCE, concourse, sup- 
ply, resource; flood, tide. [fr. zufließen.) 

aucfliiftern, tr. whisper tc (one, dat.), prompt. 

Zuflüfterung, f. -gen. whispering, sug- 

“gestion, prompting. [fr. zuflüftern.] 

gucfluthen, intr. |. (dat.) float or flow or 
stream towards. 

git-folge, prep. (with gen. or dat.) in conse- 
quence of, by virtue of, according to. 

zu⸗ fördern, tr. forward to (one, dat.). 

zuförderſt, same as zuvorder. 





guefiigen, tr. add to, ADJOIN; (dat. of person) 
inflict (pain efc.) on, bring upon, cause. 

Zufuhr, /. -ten, bringing in, importation, 
import, supply, provision. [fr. zufahren.] 

zu⸗fuͤhren, tr. bring or lead to (dat.), conduct, 
convey, transport, supply (one, dat.) with, 
procure; introduce. 

Zuführer, m. -r8, -v. (f. -rin.) conveyer, 
ten procurer, pander; duct. [fr. zu⸗ 

ihren. 
u-fiillen, tr. fll up; pour to. 

Zug, m. -ge8, -üge. drawing, pull, tugs jig. 
impulsive emotion, propensity towards an 
object, tendency, bent, bias; drawing in, 
draft, draught (of air, of water or other 
drink, of fish in a net, efc.), breath, gasp; 
something drawn, line, mark, stroke, rifle; 
lineament, feature, TRAIT: moving forward, 
progress, march, course, advance; proces- 
sion, TRAIN, caravan; expedition, migra- 
tion; move (at chess efc.); flight, flight of 
birds, flock: what draws, team, yoke, span; 
pedal (of a piano), register (of an organ). 
im Zuge fein, be in train, be going or cur- 
rent. —in Gejdäften, stir or life in business. 
bie legten Züge, last gasp, death agony. bie 
eriten Züge entwerfen, draw the outlines, 
make a rough sketch. ber — ift an ihm, it is 
his move. 

Zug : «arbeit, f. work in drawing. zartifel, 
m. current article. brief, m. subsidiary 
letter. =bride, f. draw-bridge. -brunnen, 
m. draw-well. fifa), m. migratory fish. 
sfüihrer, m. leader; conductor of a train. 
garn, n. drag-net. egenigel, n. birds of 
passage. -graben, m. draining-ditch. «hag: 
el, m. pulley, crane. -heufdjrede, /. migrat- 
ing locust. =fraft, f. tractive force or power. 
:linie, f. towing-line; line of march; trac- 
trix. »loch, n. draught-hole, vent-hole. 
eluft, f. draught or current of air, -maus, 

Ff. migratory mouse. smeifter, m. leader or 
conductor of a train. «mittel, n. blistering 
application, blister; means of attraction. 
neg, n. draß-net. <sodjé, m. draught-ox, 
ordnung, /. Order of procession or march, 
papier, n. blotting paper. -pferd, 7. 
draught-horse. =pflafter, n. blistering 
plaster, blister. -riemen, m. trace (of car- 
Tiages), draught; drawing-latch. -rind, n. 
draught-cattle. »rohr, n. air-pipe, vent- 
hole. -rigve, f air-plpe, any passage for 
admitting air, ventiduct. rolle, f. pulley. 
«toß, n. draught-horse.  =feil, n. draw-line. 
sftange, f. pole for drawing, pole of a draw- 
well, swipe (ofa pump). :ftrang, m. trace, 
harness-rope. :ftiid, n. piece that draws 
full houses, piece in vogue. =ftuhl, m. 
weayer’s loom. fait, n. towing-cable, 
etaube, /. migratory pigeon. «thier, n. beast 
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of draught, draught-cattle. -thor, n. draw- 
gate (part of a draw-bridge). Viel, 7. 
dreught-cattle. =vogel, m. bird of passage, 
migratory bird. =bolf, n. wandering tribe. 
sweife, adv. by troops, in columns; in 
fiocks. cwerf, n. machine for drawing; 
fiourishes (in writing). =wind, m. draught- 
wind, draught of air; trade-wind. =winde, 
R pulley. [fr. giehen.] 

Zugabe, /. -en. what is given over and above, 
surplusage, overmeasure, something to 
boot; ADDITION, appendage, supplement, 
corollary. [fr. zugeben.] 
Zugang, m. -98, -Ange. 
— entrance; means, supply. 
geben. 

sugängig, -nglid), adj. (or adv.) (with dat.) 
ACCESSIBLE, approachable; easy of access, 
affable. [fr. Zugang.) 

Zugänglichkeit, 7 AcczssıerLımy; affability. 
(fr. zu anglid).] 

Züge, /. -en. (what is drawn over: hence) bag, 
pillow-case, tick: also pl. of Zug. [fr. giehen.] 
ausgeben, O. tr. give in addition, give to boot 
or into the bargain, ADD; give to (any one, 
dat.), grant, concede, permit, allow, ac- 
knowledge, confess. intr. (or tr.) follow 
suit (at cards); hence tein —, come down a 
peg, begin in a milder strain, be submis- 
sive. 

zu-gedenken (ürreg.) tr. intend for (one, dat.). 
zugedacht, intended, designed, destined. 
ait-gegen, adv, (used predic'ly only) present, 
at hand. 


äitzgehen, O. intr. ſ. (dat.) go to, approach, 
have access to; go on, proceed, be carried 
on, happen, take place, come to pass. mutt 
rechten Dingen —, be done by natural means 
or without witchcraft. ſpitzig —, endina 
point. 

Zugehör, n. -18. belonging, appurtenance, 
accessory, appendage, accompaniment, ap- 
paratus. [fr. zugehören.] 

zu⸗gehören, intr. (wrth dat.) belong to, apper- 
tain to; be due to. 

zugehörig, adj. \or adv.) with dat. belonging to, 
appurtenant; dueto, (fr. Zugehör.] 

Zügel, m. -I8, -I. rein, bridle, curb. im — 
halten, hold or keepin check. den — ſchießen 

laſſen, let loose the reins, give the rein, 

‘ give license. -los, adj. unbridled, unre- 

| strained, wanton; -loſigkeit, f. unbridled 

| State, wanton unrestraint, dissoluteness. 
[fr. ziehen.) 

zügeln, iv. bridle, rein, curb. [fr. Rügel.] 
äu=geloben, ir. vow or promise to (one, dat.). 
Zu⸗gemüſe, n. vegetables, greens. 
zugenannt, adj. surnamed, (ju and past part. 
of nennen.] 

DL ir. associate with (dat.). Zuges 

fellt, associate, deputy. : 

zu⸗geſtehen, O. tr. stand to, confess, own, 

j er concede, allow, permit. zugejtandener 


ACCESS, approach, 
(fr. zus 


= 
Su 


). 


zu-gleiſch adv. at the same time, withal, 
\ Jikewise; at once, immediately. sfein, n. 


zu⸗gleichen, O. tr. ASSIMILATE, adjust; make 
smooth or even. 
gucgraben, O. tr. fill or cover (as a grave or 
ditch) with earth; dig in, inter, bury. intr. 
keep on digging. 
guegreifen, O. intr, (with dat.) take hold of, 
lay hands on, seize; lay hold, fall te, bear- 
a hand. er 
Zugru’uderichten, R.-nd, destruction, ruining, 
demolition. : [prop’ly gu Orunde richten, (see 
Grunbd).] — 
Zuguß, m. -ſſes, -iiffe. pouring to, infusion, 
added liquid. [fr. gugiefen.] 
gugu‘tethun, O. tr. make the best of, make 
use of or useful, indulge in, make a merit 
of. ficy auf etwas —, be proud or vain of 
something... [prop’ly zu Gute thun.] 
ee tr. prepare by hacking, hack up. 
au: ater, -hitelu, ir. fasten with hooks, hook, 
clasp. i 
aushalten, O. tr. keep or hold shut, keep 
locked up; shut, clinch, stop, hold back. 
int, keep company, cohabit; side or act in 
concert with... : 
Bubattung, f. keeping or holding shut. [fr. 
aubalten.] : 
zu=hängen, tr. hang with curtains, cover by 
hanging over. 
zu⸗harſchen, intr. f. close up (of wounds). 
zu=:handei, tr. breathe to or towards (dat.). 
ju-hauen, O. tr. hew into shape, rough-hew, 
shape; strike, lay on. 
zu⸗heften, dr. stitch up, sow up. 
zu=beilen, intr. ſ. heal up, close. 
zuhi’nterft, adv. at the very end, finally. 
and superlat. of hinter.} 
zu⸗hobeln, ir. prepare with the plane. 
APOE, intr. (with dat.) hearken or listen 


ju 


Buborder, m. -18, -r. (f. -rin.) Listener, 
eaves-dropper. [fr. guhorden.] 

zu⸗hören, intr. (with dat.) hearken or give ear 
to, listen to, attend to. 

‚Zuhörer, m. 18, -t. hearer, listener, AUDITOR, 
pupil. [fr. guboren.] 

Zuhdrerſchaft, f. hearers (coll’ly), auprrory. 
(fr. Zuhörer.)  . i 
zu⸗jagen, tr. chase or drive to or towards. 
(dat.). intr. ſ. ride at full speed, gallop, 

gallop up to (dat.). 

guejanchgen, tr. or intr. shout or huzza or hail 
to (dat.), meet with applause or congratu: 
lation. 

ausfehren, tr. turn to or toward (dat.), 
zusfeilen, ir. close with wedges, wedge or 
plug up. 

zu⸗klammern, Zr. close (as, with cramp-irons. 
Zu⸗klang, m. -98. harmony, accord. 
zu⸗klappen, intr. |. close with a clap, flap to. 
tr. shut with aclap or rattle. 
zu⸗klatſchen, intr. clap one’s hands to (one, 
dat.), applaud. tr. express by applauding. 
gutleben, ir. paste or glue up. — 

SL MEN, O. or N. inir.. |. climb towards. 
(dat.). * 
zu⸗knöpfen, tr. button up. 
zu⸗knübfen, ir. tie up, tie. 

gu-fommen, O. intr. |; (with dat.) come to, 
get up to, approach, come to hand, reach ; 
(mostly impers.) fall to the share of, be the 
part of, belong to, be (one’s) duo or duty; 
be becoming to, be fit or meet for, become, 





co-existence, 


behooye, 


gu-forfen -; 


593 


zunften 





zu⸗korlen, tr. cork up. 

Zu⸗koſt, St additional or by-dish. 

Sutunft, f time to come, future; ADVENT 
(of Christ), coming. [fr. jutommen (see 
stunft).] e [3utunft.] 
autünftig, adj. (or adv.) future, to come. - (fr. 
zuslücheln, intr, smile at or on (one, dat.), 
tr. impart by smiling. 

Zulage, f. -en. addition, increase. [fr. zu: 
legen.] 5 

zu⸗ Iangen, ir. reach or hand to ‘dal.). intr. 
reach. far enough, be sufficient, suffice:, 
reach out the hand for something, help 
one’s self, fall to. 

aulanglid, adj. (or adv.) sufficient, compe- 
tent, adequate, ample. [fr. gulangen.] 
Bulinglidteit, 7 sufficiency, adequat 
competence. (fr. gulanglid).] 

-Bulaf, m. -fies. same as Zulaffen. 

zu:lafien, O. tr. let.come to pass or happen, 
allow, permit, suffer, admit ; leave closed. 
zuläffig, adj. (or adv.) allowable, permissible,| 
admissible ; granted, venial. [fr. 3ulag.] | 
Zuläfiigfeit, f. allowableness, permissibility. 
(ir. gulafjig. | 

zulaßlich, -laplich, = gulajjig. 

Jf. allowance, permission, admit- 





concourse, throng, crowd ; 

(fr. zulaufen.] ‘ 

zuslaufen, O. intr. |. (with dat.) run to or to- 
wards, crowd or flock to or together ; run 

, on, speed onward. fpigig —, end in a point, 
taper. 

gueLaufdjen, intr. (dat.) listen slyly to. 

äutzlegen, tr. lay ov put to or in addition, add, 
superadd, make an increase of; lay in, 
procure, provide, furnish.; lay to (dat.), 

‘attribute, assign; lay or ‘put together, 

: close up, fold (letters efc.). intr. keep lay- 

"ing ; get stouter. Zulege: -meſſer, n. clasp 

‘knife. 

gueleimen, ir. glue up. 

gucleiten, tr. lead or conduct to (dat.). 

Suleiter, m. -r8, -r. (fF. -vin,) leader, con- 
ductor, director. [fr. juleiten.j 

guclenten, ir. lead or direct or turn to or tor 
wards (dat.). 

zu⸗letzt, adv. finally, at last, for the last, 
lastly, after all otbers. 

äu-lifpeln, tr. lisp or whisper to (one, dat.). 

Zulp, m. -ped, -pe. sucking bag. 

gulpen, intr. suck (from a bag or bottle). [fr. 

nf 


p. 
sont contr’n of su dem. 
.zusmacen, ir. make come together, close, 
shut, fasten, close up, button up. infr. 
add; (vulg.) make haste. 
guma'l, adv. at once, at the same time, to- 
gether; at present, now: (us’iy) espe- 
cially, particularly, chiefly, primarily, 
da, especially as. [zu and 3. Mal (-mal).] 
Bumaf, n. -jjeg, | Over-measure, surplus, 
something to boot. [fr. Aura) 
usmanern, fr. mure up, wall up.. 
amet adv. mostly, for-the most part. 
zu⸗meſſen, O. ir. measure to or out to (one, 
dat.), mete out; jig. assign, allow, grant ; 
impute, ascribe. J 
zu⸗ miſchen, O°, mix or ming! 
Zumiſchung, F gen. _adinixture, 
ture, alloy, [fr. gumifden.] 


ngle to (dat.). ‘ 
intermix- 


ausmuthen, ir. impute, attribute in idea, con-. 
sider (any one, dat.) capable of, expect of 
(one, dat.), exact from. — : 
Zumnthung, f. -gen. attributing (in one’s 
mind), imputation, idea of another’s capa- 
pare ‘expectation, pretension. [fr. gumuz 
en. : 

gunn, little used contr’n of gu. den. 

gucnii'dft, adv. next in order; next or first of 
all, in the outset, above all, chiefly. prep. 
(with dat.) next to, nearest to. 

kunden, tr. nail Up. 


* 
= 


zu⸗nähen, ir. sew up. 

Zunahme, f. increase, extension, growth, ex- 
pansion, progression. [fr. aunchmen.] 

Buename, m. -end, -cn. surname, tamily- 
name. . 

zindbar, adj. (or adv.) inflammable, combus- 
tible. [fr. zünden.] ; 

Biindbarteit, f. inflammability. (fr. simbbar.] 

zünden, tr. kindle, set on fire, inflame. intr. 
catch fire, kindle. 

Bind: -dedel, m. cap of a touch-hole. 
⸗hölzchen, ™. combustible stick, lucifer 
match, -forn, -fraut, n. priming-powder, 
prime. -fugel, /. ball filled with combus- 
tibles. Jod, a. touch-hole (of a gun). 
enadel-gewehr, n. needle-gun (breech-loader 
whose cartridgs is exploded by means of a 
needle piercing it). papier, n. touch-paper. 
spfanne, /. touch-pan, pan. -pulver, n. prim- 
ing-powder (for a gun). =tühre, f. pipe filled 
with powder (to convey the fire to a mine 
etc.), fuse, fusee. =ruthe, f linstock, match. 
⸗ſchnur, X. =ftrid, m. quickmatch, match- 
cord. [relat. with Sunbder: Ags. tendan.] 

Zunder, m. -18, -r. tinder, touch-wood, kind- 
ling, material for lighting » fire; jig. 
cause. =büdhjfe,. J. tinder-box. =hol;, n. 
touch-wood. 

Zünder, m. -13, -r. one who or what kindles, 
fusee (ofa bomb), match. [fr. zünden.] 
Ben adj. (or adv.) like tinder. [fr. 

unber. 

zusnehmen, O. ir. take in addition. mostly 
intr, increase, augment, grow, wax, swell, 
rise, grow longer, grow better, improve, 
prosper. 
gutencigen, tr. bend or incline towards (dat.). 
Zuncigung, f. inclination, propensity, good 
will, affection. [fr. guneigen.] 

Zunft, f. -ünfte. guild, fraternity, corpora- 
tion, society, club, profession, tribe. 

‚ brief, m. act of incorporation, ‘charter. 

⸗geiſt, m. party-spirit. geführte, -genof, m. 
member of a guild or corporation. =gemüß, 
adj. consistent with the regulations of a 
guild. herr, m. master or chairman ofa 
guild. -miifig, same as -gemap. „recht, n. 
rights or law of a guild; cight of being in- 
corporated. -verfaffung, / constitution of 
a guild or corporation. -weiſe, adv. after, 
the manner of a guild or guilds, in com-! 
panies or tribes. =wefen, n. system of 
guilds. [fr. giemen;:orig’ly ‘rule of pro-, 
priety, regulation’, then ‘ regulated com- 

any’) : 

Biinftelei, f. -eien. (in contempt) busying with 
guilds or secret societies or sects. [as if 
from a diminut, zünfteln (not in use), from) 
aunften.] 

gunften, ir. arrange in guildsor corporations.. 
ir. Zunft.] 





Sunfter 
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Zunfter, m. -r8, -t. member of a guild or 
corporation. [fr. zunften.) F 

pilnftig, adj. (or adv.) incorporated (in a guild 
etc.), corporate, competent. [fr. Zunft.) 

zünftigen, tr. admit as member of a guild or 
corporate body, incorporate. [fr. ginftig.] 

Biinftler, m. same as Zunfter. [as if from a 
diminut. zünfteln (not in use), from gunf- 
ten. pr 

Zunftt(hum, 2. -m3. system of guilds or cor- 
porations, [fr. Zunft.) 

Zunge, f. -en. tongue; LANGUAGE, speech; 
tongue-like piece, as needle (of a balance), 
catch (of a buckle), etc.; sole (fish). ſchwere 
—, difiiculty of speech. 

Zungen : -band, n. ligament of the tongue. 
budjitabe, m. lingual letter. -bdrejdjer, m. 
pettifogger, wrangler; odreſcherei, f. petti- 
fogging; foolish talk. -fehler, m. fault or 
slip of the tongue. -firmig, adj. tongue- 
Shaped, LINGUIFORM. sfreund, m. jig. 
friend in words, flatterer, false friend. 
s{pige, f. tip of the tongue: etc. etc. 

Bitngelden, -glein, n. -ns, -n. little tongue or 
tongue-like piece efc.; LANGUET. — 

zůngelu, intr. play with the tongues jig. flat- 
ter. tr. touch or taste with the tongue. 
htt, adj (or adv.) tongued._{fe- Bunge] 

=giltigig, adj. (or adv.) tongue: . Bunge. 

egiingigfeit, /. state of being (so ct) 80) 
tongued. [fr. günsis.] 

Biingler, m. -r8, -r. (f. rin.) sweet-tooth, 
epicure; in comp’s, also talker. [fr. züngeln.] 

zunichte, adverbial contr’n. to naught, to de- 
struction or ruin. [prop’ly zu nichte.) 

zu⸗ nicken, intr. (with dat.) nod to, signify as- 
sent or approbation by moving the head. 
ir. impart or signify by nodding. 

Ausnöthigen, tr. force or obtrude or urge upon 
(one, dat.). 

Sunsthigung, J. obtrusion, importunity. [fr. 
zunöthigen.) 

ae ote, tr. associate or join or ally to 

at.). 

gu-paden, tr. pack up. 

au-pappen, ir. paste up. 

adj. (or adv.) that may be pulled or 

(fr. zupfen.) 

aupfen, iv. pull, tug, pluck, unravel. 

upf: -mafdine, /. carding-machine. »feide, 

. ravelled silk. [relat. with gapfen, ‘tap, 
draw ’.] 

au=pfronfen, tr. cork up, stop. 

gu-plagen, intr. f. fall or dash or act precipi- 
tately, blurt out. 

au-preffen, tr. close by pressing; press. 

Aur, contr’n of zu ber. 

austammeln, -rantmen, tr. ra 

Zurat(h), m. -t(h)e8, -Atlh)e. 
(fr. zurathen.] 

äu=rat(h)en, tr. advise or recommend to (any 
one, dat.), counsel or advise (any one, dat.) 
* Zurathen, counsel, advice, recommen- 

on. 


m up. 
counsel, advice. 


au-taunen, tr. whisper or insinuate to (one, 


Buraunung, f. -gen. whispering, insinua- 
tion. (fr. guraunen.] 

zu⸗rauſchen, intr. ſ. move to or toward (dat.) 
with a sound like that of rashing water, 
roar or murmur towards; rush on. tr. 
bring with a rushing or roaring sound to 
(dat.), wash on. 


Zurch, n.-%8. Zurich, ! 


guredjenbor, adj. (or adv.) ACCOUNTABLE, im- 
Anteüümubortelt, J. ACCOUNTABILITY, imputa- 





‚[£r. gurechnen.] 

zure’ht(e), adv. in or into proper condition, 
to rights, aright, in preparation. fid — 
finden, find one’s way. — fommen, succeed, 
thrive, make one’s way, get on, know how 
to deal or manage. — bringen or nahen, 
bring to order, put to rights, adjust, ar- 
range, dress, get ready. -weifen, tr. show the 
right way, set right; instruct, admonish; 
reprimand, chastise: hence -weifer, m. ono 
who shows the right way or sets aright ete.; 
weifung, . setting to rights; correction, 
reproof, reprimand. [fr. zu and red)t.) 

Zurede, f. -en. persuasion, encouragement, 
admonition. [fr. gurebden.] 

zu⸗reden, intr. (with dat.) speak to, address; 
esp'ly epeak in a hortatory manner to, 
exhort, try to persuade, urge, encourage; 
try to console or pacify. Xureden, exhor- 
tation, persuasion. 

Zuredung, f. -geu. exhorting, persuading, 
persuasion. -8=gabe, f. power of persuasion, 
persuasive gift. [fr. zureben.] 

gucreidjen, tr. reach or hand to (one, dat.). 
intr. suffice, be sufficient, reach far enough. 
gureidjend, sufficing, sufficient. 

Zureihenheit, 4 sufficiency, competency. 
(fr. uneicjer.} 

gucreiten, O. tr. train (a horse) by riding, 
break in. ir. ride up to or towards (dat.); 
ride on. | 

su;rennen, (trreg.) intr. ſ. run to or towards 

a 


gucridten, tv. set right, adjust; gen’ly ar- 

range, prepare, make ready, dress (meat 

etc.); (ironic.) disfigure, soil, handle rough- 

ly, spoil . 

Buvidter, m.-r8, -t. (f. -rin.) preparer, dress- 
er. [fr. juridten.)} 

Surintung, J. preparation, dressing. [fr. gus 

richten. 

gucriegeln, tr. bolt up, bolt. 

zürnen, tnfr. be angry (with, mit or dat.). [fr. 
Zorn, with irreg. change of vowel.] 

ausrollen, intr. roll to or towards (dat.). intr. 
roll on. 

aurii’d(e), adv. and sep’ble prefix. toward the 
back, backwards, back; behindhand, in the 
rear. (ju and Rück or Mitcen.) ‘ 
ka Most comp's with zurüd being self-ex- 

plaining, only a few of them are here given. 

guritd-beben, intr. ſ. shrink or start back 
(vor, from), recoil. 

auriid=begeben, O. refl. go back, return. 

surud-be alten, O. tr. keep or hold back, re» 


ain, 

Zurüdbehaltung, f. act of holding back or 
retaining, retention, detention. [fr. zurüds 
behalten.] 
guriid-befommen, O. tr. get back again, 





aurüd-berufen, O, tr. call back, recall. 


zurückbleiben 
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urück-bleiben, O. intr. |. remain back 

—— be backeucd sp slow. — 

guriid-bliden, intr. look back, glance behind. 

guvitd-bringen, (irreg.) tr. bring back, restore, 
reduce. 

guriid-deuten, tr. point back; lead back. 
tilddentend, (in gram.) reflexive. 

aurüdsdrängen, tr. crowd or press back, repel, 
force to retreat, REPRESS, 

aucriiden, tr. or intr. (with dat.) draw or ad- 
vance towards, draw nearer to. 

äurüdsfahren, O. intr. |. go (in a carriage etc.) 
back, drive back, return; start back, step 
back in alarm, recoil, stagger. 

Zurüdfahrt, /. -ten. drive back, return. [fr. 
zurückfahren.)] 

zurück⸗fallen, O. intr. ſ. fall back or back- 
wards, RELAPSE; be reflected. 

guriid-fordern, tr. demand back again, re- 
claim, redemand. 
urüdforderung, f. reclamation. [fr. zurüd: 
orbern. 

aurüd-führen, tr. lead or bring back, trace 
back; REDUCE. 

Buriidgabe, f. giving back, REDDITION, re- 
turn, restoration. (fr. guritdgeben.) 

Zuriüdgang, m. -98. going back, walk back; 
RETROGRADATION, [fr. zurüdgehen.] 

zutig geben, O. tr. give back, restore, return, 
retort. 

guritd-gehen, O. intr. ſ. go or walk back, re- 
turn; RECEDE, RETROGRADE; go back, come 
to naught, be given up. 

— — see zurüdziehen. 

SZuriidgesogenheit, f. retired state, retiracy, 
seclusion. [fr. apes ogen.} 

zuriid-halten, O. tr. hold back, restrain, hin- 
der, RETAIN, reserve. intr. be reserved or 
close or cautious or discreet or coy. zurück⸗ 
haltend, reserved, close, cautious, discreet, 


coy. 

Zurückhaltung, f. holding or keeping back, 
RETENTION; reserve, closeness, cautious- 
ness, coyness. [fr. zurüdhalten.] 

Zuridfehr, f. return. [fr. zurüdtehren.] 

zurüd=fehren, intr. |. turn back, return. 

äurüd-tommen, O. intr. j. come back, return; 
fall behind. 

Zurüd-funft, f. return. 

äuriid-laffen, O. ir. leave behind, abandon, 
desert. 

Zurifloffung, /. leaving behind, abandon- 
ment. [fr. zurüdlafjen.] 

Buriidiauf, m. -fes, running back, return; re- 
coil, retrogradation; reflux. [fr. zurüds 
Iaufen.] 

zurüdsYanfen, O. intr. |. run back, return, re- 
coil, retrograde. 

zurid=Yegen, ir. lay back, lay aside; put (dis- 
tance or road) behind one, travel over, tra- 
verse. \ 

zurüd-Tenehten, intr. light (one, dat.) back; be 
reflected. 

guviid-liefern, ir. deliver back, return, restore. 

Zuruck- marſch, m. —[ches, -Arjcye. march back. 

Zuriiduahme, F taking back, withdrawal, re- 
traction, recantation. [fr. zurücdnchmen.] 

zugücnchmbar, adj. (or adv.) RESUMABLE. (fr. 
zurücknehmen.)] 
ſrück nehmen, O. ir. take back, RESUME; ro- 
tract, withdraw, recant. ; 

zurück⸗prallen, int. |. rebound, recoil, be re- 
\verberated or reflected, 


au: 


Zurildreife, /- -en. journey back or home, 
homeward trip, return. [fr. quructretjen.] 

zurüdsreifen, wr. [. travel or journey back, 
return. 

guciid-rufen, O. tr. call back, recall, REVOKE. 

guriid-fdieben, O.tr. shove or push back, de- 
ter, delay, postpone; retort. 

zurüd=ichlagen, O. tr. beat back, repel, re- 
pulse; throw back, turn back. intr. strike 
or fly back, strike in (of diseases), be re- 
flected, fall backward, fall or sink (of 
prices). 

zurüd-fchließen, O. intr. carry one’s conclu- 
sion backward, infer back, draw inferences 
or conclusions (auf, concerning). 
guviididreden, tr. scare back, frighten back, 
deter. intr. (O. or N.) recoil with terror. 
guciid-{dpreiten, O. intr. ſ. stride or step or 
move back, RETROGRADE. 

guriid-fehen, O. intr. look back. 

guriid-jebnen, refl. wish one’s self back, long 
back, long to return. 

zurüd-fegen, tr. set or put back; replace, put: 
away or aside; put in the background, put 
aside as of no value, slight, neglect, disre- 
gard. intr. spring or jump back again. 
Suriidjebung, J. setting or putting back or 
aside; slighting, slight, disregard. [fr. juz 
rückſetzen.) 

zuriik⸗ſpriugen, O. intr. |. spring or leap or fly 
back, jump back, rebound, recoil, be re- 
flected; RESULT; jig. stand back (asa house 
from others), 

guriid-ftehen, O. intr. f. stand back or behind 
or in the back-ground; jig. be inferior, 
yield. 

guviid:ftellen, ir. put or place back, replace, 
restore; put behind or aside. 

Zurückſtoß, m. -fjed. pushing or push back, 
repulsion, rebound. (fr. zurüdftoßen.] 
guriid-ftofen, O. ir. push or thrust back, 
repel, repulse, reject, refuse with harsh- 
ness. gutiidjtofend, repelling, repulsive, 
forbidding. 

Zurüdftogung, f pushing back, repulsion, 
rebound. -§-fraft, f. repellent force. [fr. 
zurückſtoßen.] 

zuͤrück⸗ſtrahlen, tr. beam back, reflect, rever- 
berate. intr. be retlected. (REPEL. 
guriid-treiben, O. tr. drive back, repulse, 
guriid-treten, O. intr. |. step back, recede, 
RETROGADE, withdraw, recant. 
zurück⸗weichen, O. intr. |. fall back, yield 
the ground, give way. recede, retreat, re- 
coil, swerve. ; 
guriid-weifen, O. ir. show (the way) back, 
send back, cause to return, refer, repel, re- 
ject, disclaim. 

guriid-werfen, O. tr. throw or cast back, re- 
pel, reflect, reverberate. 

Zurildwerfung, f. throwing back, reflection. 
[fr. urüdiwerfen.] 
zurüd-wirfen, intr. work backward, have a 
RETRO-ACTIVE effect, react. 
Buriidwirtung, 7. RETRO-ACTION, reaction. 
guriid=gablen, ir. pay back, refund. ; 
Aurildzahlung, Sf -gen. repayment, re-im- 
ursement. (fr. zurücdzahlen.] 

zurück⸗ziehen, O. tr. draw or pull back; with- 
draw, RETRACT, recall; recover, redeem. 
refl. move backward, RETREAT, RETIRE, 
withdraw. intr. {, move or como back, 
return. ——— ela 
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Zurüdzichung, f. drawing back; withdraw- 

“ing, RETRACTION; RETREAT, RETIREMENT. 

/ (fr. zurüdsziehen.] 

Zurück-⸗zug, m. -ge8, -üge. march back, RE- 
‘TREAT. 4 

Zuruf, m. -fe8. call; acclamation, shout of 
joy. (fr. zurufen.] 

austufen, O. intr, (with dat.) call to; accLAIM, 
cheer; keep on calling. tr. callup. zuru⸗ 

! fond, calling, ACCLAMATORT, cheering. 

‚auerüften, ir. prepare, arrange, fit out, equip. 

— -gen. preparing, preparation, 

. fitting out, equipping. [fr. zurüften.] 
Bufage, f. -en. promise, engagement; con- 
sent. [fr. gufagen.] a 

‚Atsfagen, ir. promise, intr, speak or answer 
in the affirmative, consent, accept. impers. 
-agree, suit, correspond, answer. 

zu⸗ ſa' mmen, adv. and sep'ble prefix. together, 
in company, jointly, in all. 
comp’s with gufammen being self-explaining, 
only a selection of them are given here. 
gufammen-berufen, O. tr. call together, con- 
VOKE, assemble. 

gitfammen-binden, O. ir. bind or tie together. 
zufammenz=blafen, O. tr. blow together; as- 
semble by trumpet. 

gufammen-breden, O. tr. break or fold to- 
gether, break to pieces, destroy. intr. 
break down, fall to pieces. 

gifamnten-bringen, (irreg.) tr. bring together, 
collect, assemble, gather. 


Zuſammenbruch, m. -ch8, -üde. breaking 
down, downfall, prostration. [fr. zuſam⸗ 
menbreden.) 


aufammen-drängen, tr. crowd together, com- 
PRESS, render compact, condense, abridge, 
concentrate. [PREss. 
zuſammen⸗drücken, tr. press together, com- 
gujammen-fabren, O.tr. bring together by 
vehicle, convey to one place. intr, ſ. travel 
or ride together; run against each other, 
encounter; shrink with fear or alarm, col- 
lapse with terror, start back. 
aufammen=fallen, O. intr. |, fall together or 
down, tumble in aheap, fall into ruins, 
coLLAPSE; fall away, grow lean; coincide, 
converge. 

‚aufannenzfafien, tr. take close together, 
grasp with the hand, gather up, collect, 
assemble, COMPREHEND, COMPRISE; putinto 
a smaller compass, contract, condense, 
shorten; (mostly with furj) make brief or 
succinct. 

Zuſammenfaſſung, f gathering, collection, 
COMPREHENSION; contraction, condensa- 
tion. [fr. sufammenfaffen.] 
zuſammen⸗flechten, O. tr. braid or 
twist together, interlace. 
aufanmenzfließen, O. intr. |. flow together; 
flow into one another. zufantmenflichend, 
CONFLUENT. 

Zufammenfluß, m. -Ses, -üfe. flowing to- 
gether, CONFLUENCE, concourse; concur- 
rence. (fr. gujammenflieper.] 
aufammten-fordern, ir. call together, convoke, 
-assemble. 
zuſammen-fügen, ir. join together, combine, 
unite; construe. 

Zufammenfügung, f. ıoining together, com- 
bination, construction. [fr. gufammenfitgen.] 
‚zufammenzgeben, O. tr. join in wedlock, 


plait or 


zuſammen⸗leſen, O. tr. 


zuſammen⸗gehen, O. intr. ſ. go together, have 
the same direction, coincide, go or belong 
together; shrink, grow less, diminish. 

gufanmen-gebori , adj. (07 adv.) belonging to- 
gether, connected. 

Zufammenhalt, m. -t8. holding together, co- 
hesion, union, agreement, concert; consis- 
tence; tie. [fr. zufammenhalten.] 

zufanmen=halten, O. tr. hold together; con- 
front, compare. intr. hold or keep together, 
cohere. 

Zuſammenhaltung, /. holding together; con- 
fronting, comparison. {fr. zufammenhalten.] 

Zufammenhang, m. -g8. coherence, connec- 
tion, association, context; cohesion. [fr.. 
aufammenhangen.] 

gufammen-hangen, O. intr. hang. together, , 
cohere, be connected, be continuous. 

zuſammen⸗häufen, ir. heap together, heap or, 
pile up; accumulate. 

Zufammenhänfung, 7 heaping together, piling 
up, accumulation. [fr. gujammenhaufen.] 

zuſammen⸗ketten, Zr. chain together, conca- 
TENATE. 

Zuſammenklang, m. -98, -Ange, CONSONANCE, 
accord, harmony, concert. [fr. gufammen- 
Eingen.] : 

zuſammen-klingen, O. intr. sound together, 
be CONSONANT, accord, 

zuſammen⸗ommen, O. intr. |. come together, 
meet, assemble, concur, agree. 

aufaimmen-triedjen, O. intr. |. creep or crouch 
together; shrink, shrivel, 

Zufammenkunft, f. coming together, meeting, 
interview; conference, assembly; concur- 
rence (of things); conjunction (of stars). 
(fr. zufammenfonımen (see -Eunft).] 

Zufanmenlauf, m. -f8, -Aufe. “concourse, 
flocking together, convergence; mob, riot. 
[fr. zuſam menlaufen.)] 

zuſammen-laufen, O. intr. ſ. run together, 
flock or crowd together; converge, con- 
centre; .run one into another, blend (of 
colors); coagulate, curdle, turn. 

Zufanunentaut, m.-t8. CONSONANCE, accord. 
(fr. aufammenlauten.] 

zufammien-lanuten, O. intr. sound together, 
be CONSONANT, accord. 


zufammensleben, intr. live together or in 


company, cohabit. ä 
zuſammen⸗legen, tr. lay or put together; con- 
tribute, club; fold up, close; shut (a 
knife). 

gather or pick to- 
gether. tr. or intr. read together. 
zufammen=nehmen, O. Ir. take or bring to- 
gether, collect, gather, concentrate; take 
collectively. rejl. collect one’s self, gather 
one’s self up, show one’s self a man; do 
one’s utmost. Alles zufammengenommen, 
everything taken together, all being taken 
into account or duly considered. 
zufanumenspafjen, ir. adjust together, match, 
fit. intr. be matched, agree together, be 
adapted for one another, correspond, 4u- 
fammenpnfiend, matched, adapted for one 
another. i 
zuſammen-raffen, Zr. gather hastily, hurry 
together, snatch up. refl. collect one’s self 
by an effort, regain composure, recover or 
rouse one’s self. 

qufammen-rednen, tr. count together, reckon 





marry. ref. join, meet. 


or sum Up, compute, 
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aufantuten-reifier, O. ir. tear up, pull down. 
intr. fall to rags. 
gufammen-rollen, tr. or intr. roll together, 
coil or curl up. 
gufamimen-rotten, ref. troop together, col- 
lect in bands or factions or routs; assemble 
' — evil purpose, conspire, plot, be riot- 
zuſammen⸗rücken, tr. or intr. move together, 
draw close, approach. 
Zufanmenruf, m. -fs. (fr. 
zuſammenrufen.] 
zuſammen⸗rufen, O. tr. call together, CONVOEE. 
zuſammen⸗rühren, tr. stir up together, mix 
together, whip (eggs). \ 
aufanımen=jchaudern, intr. be overcome (Lily 
collapse) with shuddering or trembling. 
gufammen-{djiden, tr. send together. eft. 
agree or fit together. : 
zuſammen⸗ſchießen, O. tr. cause to tumble to- 
gether or down by shooting, destroy by 
shooting, batter down, cripple; contribute, 
(money), club; set (types). intr. shoot to- 
gether: |. dart together, collapse. 
gufammen-fdjlagen, O. tr. strike or beat to- 
gether, knock to pieces, dash down. 
aufammen=fchmelzen, O. tr. smelt or melt to- 
gether; melt up, dissolve. intr. ſ. melt 
away, dissolve, dwindle away, be re- 
duced. i 
zuſammen⸗ſchmieren, ir. scribble together, 
compile (contempt.). 
zuſanimen⸗ſchrumpfen, intr. ſ. shrink together, 
wrinkle or shrivel up. 
gufammen-fesen, tr. set or put together, com- 
bine, COMPOUND. zufammmengefegt, com- 
pound, complex. 
Zufammtenfegung, f. setting or putting to- 
gether, combination, COMPOSITION, COM- 
POUND. [fr. gufammenfegen.] 
zuſammen⸗ſtechen, O. tr. stitch together; 
thrust down, stab, poniard. 
aufammen-ftehen, O. tr. stand together; fig. 
associate, agree. 
gufantmen-ftellen, tr. put or place together, 
compile, group; confront, compare, pa- 
rallel. . 
‚Zufammenftelung, f. -gen. putting or plac- 
ing together, compilation, group; juxta- 
position, comparison. [£fr. gufammenftellen.] 
zuſammen⸗ſtimmen, tr. tune together. intr. 
‘be in concord or accordant, harmonize, 
et ft doit 
ufonmenftinmung, 7 tuning together; ac- 
th harmony, % neidenes, (fr. gufame 
menjtimmen.] F ‘4 
zuſammen⸗ſtoppeln, tr. glean or pick together, 
compile. r “ 
Bufanmenftoß, m. es, -ife. striking to- 
gether, running against each other, con- 
cussion, collision, clash, shock, encounter. 
[fr. gufammenftofen.] ‘ 
ufammen-ftofer, O. tr. push or strike or 
knock together, touch (glasses); ram or 
pound up together; break to pieces, shatter; 
stitch together. intr. |. strike together, 
run against each other, clash, encounter, 
conflict; come in contact, meet or touch 
each other, be adjacent or contiguous, 
border. i 
zuſammen⸗ſtrömen, intr. stream or flow to- 
gether. 


CONVOCATION. 


a 


gufammen-ftiirgen, intr, L tumble in or to- 


gether, fall in ruins, collapse, be over- 
whelmed (with confusion, alarm, or the like). 

zufammen=thun, O.tr. put together, combine, 

unite, join, mix. 

Zufanmentrag, m. -98. same as Zufammen« 
tragung. 

aufammenztragen, O. tr. carry or bring to- 
gether, gather, collect, compile. 
ufanmentragung, f carrying together, col- 
ection, compilation. [fr. zuſammentragen.] 

aufammenstreffen, O. intr. |. chance or come 
together, meet, encounter, fall in; coin- 
cide, concur, agree. Zufammentreffen, meet- 
ing, encounter; coincidence, concurrence. 

zuſammen⸗treiben, O. tr. drive together, col- 
lect (debts etc.). 

zuſammen-treten, O. tr. tread down. intr. |. 
come together, convene, meet, join, asso- 
ciate, coalesce. 

‚Bufanmtentritt, m. -tt8, -tte. convention, 
meeting, CONGRESS. [fr. zujammentreten.] 

aufammenswerfen, O. tr. throw together, cast 
into a heap; dash to pieces. 

gufammen-wideln, ir. fold or wrap up, furl, 
roll together. 

zuſammen-wirken, intr. act together or in con- 
cert, COOPERATE, concur. 

Zufanmenwirtung, f. acting together, codrER- 
ATION, concurrence. [fr. zufammenmirfen.] 

zuſammen⸗-ziehen, O. tr. draw together, con- 
TRACT, abridge, sum up; collect, assemble, 

ther. refl. gather (of clouds),( with wieder) 
rally. intr. take lodgings together. zuſam⸗ 
menzichend, contracting; astringent, con- 
stringent. 

Zufammenziehung, 7 drawing together, con- 
TRACTION; brief summary; collection, con- 
centration. [fr. zufammenziehen.] 

gu-fa’mmt, prep. (with dat.) together with. 

Bujas, m. -je8, -Ape. addition, adjunction, 
appendix, supplement, codicil. =nrtifel, m. 
additional clause, supplementary article. 
(fr. gufegen.] 

zu⸗ſchanzen, tr. procure by secret effort (for 
one, dat.). 

zu⸗ſchürfen, tr. sharpen, point. [over. 

zu⸗ſcharren, tr. cover by scraping something 

zu⸗ſchauen, intr. look on, be a spectator. 

Zufchauer, m. -r8, -t. (f.-rit.) looker on, 
spectator, beholder. [fr. zufhauen.] 

gu-fdiden, ir. send or forward to (one, dat.); 
prepare. 

zu⸗ſchieben, O. tr. shove or push to or towards; 
close by pushing, shut. intr. shove or 
push on. 

zusfchießen, O. intr. shoot away, give fire; 
rush on. tr. dart (as a look etc.) at (dat.); 
contribute or furnish (money), furnish in 
addition, add. . 

Zuſchlag, m. -ge8, -Age. knocking down a 
thing to a bidder, bargain struck; addi- 
tional sum or payment; flux (ön Chem.). [fr. 
zufchlagen.] 

zu⸗ſchlagen, O. tr. close with a bang, slam to, 
shut abruptly; fix by hammering, nail to 
orup; knock down to (any one, dat., at auc- 
tion), adjudge, strike a bargain about, sell. 
intr. h. or ſ. be closed or shut with a bang; 
strike out, hit away; (with dat.) affect well, 
benefit, agree ae eet 

Zufchläger, m. -ré, -r, striker. [fr. zufchlagen.] 

sustalieger, 0. tr, shut to, shut up, close, 
ock, — 
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zu⸗ſchnallen, tr. buckle or strap up. 

ausfchnappen, ir. or intr. snap to or at (dat.); 
shu h a snap. 

zu⸗ſchneiden, O. tr. cut out, cut for or so as 
to fit (some one, dat.). intr. cut on. Bue 
ſchneide:-brett, n. tailor’s cutting-board. 

Zuſchneider, m..-r8, -t. (tailor’s) cutter. [fr. 
zuſchneiden.] 

Zuſchnitt, m. -tt3, -the. cut, fit, fashion, style. 
(fr. gujdneiden.] 

gu-fdniiren, Zr. tie up with a string (as a bag 
etc.), lace; fig. contract, cause to shrink. 

zu⸗ſchreiben, O. tr. write to (one, dat.); 
ASCRIBE, attribute, impute; inscribe, dedi- 

* | cate; put to (one’s, dat.) credit, intr. goon 
writing. 

zu⸗ſchreiten, O. intr. step up to (dat.); step or 
stride on; walk at a good pace. 

Zuſchrift, 7 -ten. writing addressed to any 
one, epistle, letter; inscription, dedication. 
[fr. zufchreiben.] 

zu⸗ſchüren, tr. stir up (the fire), excite. 

Zufſchuß, m. -ffed, -üffe. contribution; addi- 
tional contribution, gratuity, addition; 
extra-sheet. -bogen, m. extra-sheet. -mabl, 
n. picnic. -fteuer, f. additional tax, [fr. 
zuſchießen.] 

zu⸗ſchütten, Zr. pour to (dat.); fill or cover 
with rubbish or earth etc. intr. keep on 
pouring. 

zu⸗ſchwellen, O. intr. ſ. be closed by swelling. 

auld Aubren, O. ir. swear to, confirm by an 
oath. 


zu⸗ſeheu, O. intr. look on, be spectator; look 
or see to it, take care or heed; (with dat.) 
look upon, be spectator of, witness, regard; 
regard passively, suffer, connive at. 

zuſchend(s), -hend, adv. visibly, evidently, 
sensibly. [adv. genit. of the pr. part. or 
infin. of gujehen.] 

au=fenden, (irreg.) tr. send or despatch or for- 
ward to (one, dat.). 

Bufender, m. -r8, -v. F. -rin.) sender, remit- 
ter. (fr. gujenden.) 

. Zufendung, /. sending, forwarding, remit- 

tance. (fr. gufenbden. 

zu⸗ſetzen, ir. set to (dat.), put on; join on, add, 
append; add as an alloy or ingredient; con- 
tribute; add or pay as one’s stake, hence 
spend hazardously, lose by degrees, lose; 
stop up, block up. intr. (with dat.) make an 
onset upon, attack vigorously, press upon, 
urge, importune, affect; come off a loser, 

zu⸗ſichern, tr. assure (one, dat.) of, promise or 
pledge or secure to (one, dat 





Zuſicherung, f -gen. assurance, promise. [fr. 
zulichern.] 

aucfiegeli, ir. seal up. 

gu-fingen, O. tr. sing to (dat.). intr. go on 


singing. 

Zu⸗fpeife, f. -en. side-dish, vegetables. 

au-fperren, tr. barricade, block up, shut. 

zu=jpißen, Zr. sharpen to a point, point, 
taper off, 

Zufprade, f. -en. same as Zuſpruch. 

jit-fpredjen, O. intr. (with dat.) speak to, ad- 
dress, accost; call on (bei); address one’s 
(dat.) taste, suit, agree with; speak encour- 
agingly to, encourage, exhort, cheer; go 
on talking. tr. impart or instill by speak- 
ing (e.g. einem Muth) —, encourage one; 
einem Troft —, goasole gr comfort one); ad- 
Judge, award, 


Zufpredyung, f adjudication; same as Bus 
jpruch. ir. gufprechen.] 

gucipringen, O. intr. |. spring or leap for- 
wards, hasten to; run to or towards (dat.); 
shut suddenly. 

Zuſpruch, m. ches, -üche. address; encourag- 
ing words, consolation, exhortation; call, 
short visit. (fr. gujprecjen.] 

Buftand, m. -b8, -Ande,. condition, state, si- 
tuation, posture. -6-wort, n. neuter verb. 
[£r. zuftehen.] 

zuftändtg,adj. (or adv.) (with dat.) appertaining 
or belonging to, incumbent on: hence ap- 
propriate, competent, suitable, becoming, 
{fr. Zuftanb.] 

Zuftiindigteit, f. -ten. competency; appro- 
priateness. [fr. zujtänbig.] 

u, adj. (or adv.) neuter. [fr. Bus 

and. 


ausftatten-fommen, sce Statt. 

äutsjteden, tr. pin up; stick ov slip into the 

pas of (one, dat.), convey secretly, fur- 
nish, 

zu⸗ſtehen, O. intr. |. (with dat.) appertain or 
belong to, be incumbent on, become, be- 
hoove. 

zu⸗ſtellen, ir. hand to (one, dat.), present, de- 
liver, send; close. 

Bu-ftener, f. additional tax or contribution. 

gusfteuern, intr. |. steer towards or for (dat.). 
tr. contribute. 

zu⸗ſtimmen, intr. (with dat.) be accordant 
with; gen’ly give one’s assent to, agree to, 
approve of. 

Zuftimmung, /. -gen. assent, consent, ap- 
proval. [fr. guftimmen.] 

zu⸗ſtopfen, Zr. stop up, close, cork. 

äusftoßen, O. ir. push or drive to or towards 
(dat); push to, shut, close. intr. push on, 
hrust away; f. (with dat.) occur or happen 
to, befall. 

äusftreben, intr. (with dat.) strive for or after, 
endeavor to attain. 

Bu-ftrom, m. -m8, -bme, AFFLUX, concourse. 

gucftrdmen, intr. }. stream or flow to or to- 
wards (dat.); stream or pour in or on. 

gueftiirmen, intr. |. rush or burst in upon 
(dat.); keep on storming. 

gucftiirgen, intr. |. rush to or towards (dat.), 
fall on; rush on. tr. fill with earth etc. 

ausftugen, Zr. prune or trim properly; jig. 
fashion, dress up, polish, refine, discipline, 

Taln. 

gu-tappert, intr. grope, fumble. 

ͤutapoiſch adj. (or adv.) fumbling, clumsy, 
awkward. (fr. zutappen.] 

Zut(h)at, f. -ten. addition or additional 
thing, complement, necessary ingredient or 
material; i pl. necessaries (as trimming,. 
furniture, utensils, efc.). [fr. guthun.] 

zut(h)ätig, adj. (or adv.) AFFECTIONATE, at- 
tached, devoted, attentive, obliging; offici- 
ous, insinuating. [fr. Zuthat.] 

But(h)itigtcit, /- AFFECTIONATENESS, 
tiveness; officiousness, insinuation. 
zuthätig.) 

au=t(h)eilen, tr. share or allot to (one, dat.), 
distribute, assign. é 

Zut(h)eilung, /. distribution, allotment. [fr. 

DUDEN. * 

zutch)ulih, -chtett, same as juthatig, -gfeit, 


atten- 
Kr 





zust(h)un, O. tr. close,. shut; add, furnish 
(esp'ly deficient ingredients or materials). 
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- refl, (with dat.) be AFFECTIONATE or atten- 
tive to, esp’ly insinuate one’s self into the 


zu wachſen O. intr. ſ. increase by growing, 
grow larger or more numerous, augment; 





favor of. puto un, co-operati i ce 
aid, interference. zuget(h)an, AFFECTIONATE, 
attached, devoted; addicted, given. 


austraben, inir. trot up (gen’!y auf) to (dat.); 
trot on or away. 

guctragen, O. tr. carry to or toward (dat.), 
bring. refl. bring itself about, occur, hap- 
pen, come to pass. intr. bring profit, be 
profitable or yielding. 

uträger, m. -18,-v. E. -rin.) carrier, tale- 
earer. [fr. gutragen.] B 

Zuträgerei, f. -eien. tale-bearing, tale-tell- 
ing. (fr. Zuträger.] 

gutrigli, adj. (or adv.) profitable, yielding, 
beneficial, useful, salutary. [fr. zutragen.] 

Butriiglidteit, /. profitableness, usefulness, 
‘wholesomeness. [fr. zuträglih.] . 

zustrauen, tr. (with dat.) entrust to, confide 
in; give (one) credit for, expect of, believe 
(one) capable of. Zutrauen, trust, confi- 

‚dence. -S:werth, würdig, adj. trust- 
worthy. 

zutraulid, adj. (or adv.) confiding, trustful, 
confidential. [fr. gutrauen.] 

Qutraulidteit, 7 confiding nature or be- 
havior, trustfulness, trust. [fr. gutraulid.] 

gu-treffen, O. intr. fit in or coincide (with, 
mit), correspond, agree, prove right, turn 
out true: {. come to pass, occur, happen. 
zutreffend, fitting, suitable, appropriate. 

guctreiben, O. tr. drive to or towards (dat.). 

~ intr, drive on. 

austreten, O. intr. |. step or come up to (one, 
dat.); come on, stepin. ir. close by tread- 

‘ing; tread down. 

guctrinfen, O. intr. or tr. (with dat.) drink to, 
drink to (one’s) health, toast, pledge. 

Zutritt, m. -t8, -tte. access, admittance, 


admission. [fr. —— 

zutſchen, intr. suck. [imit. word.] 
‚uverläflg, adj. (or adv.) to be relied or de- 
pended on, trustworthy, reliable, au- 


thentic, positive, sure. [instead of ver- 
Taffig, from fic) verlafjen, ‘rely ’.] 

Buverliffigteit, /. reliableness, trustworthi- 
ian, = henticity, positiveness. [fr. zuver⸗ 

ig. 

Zuverficht, /. confidence, trust, assurance, 
reliance, boldness. [instead of erficht, 
from fich verjehen, ‘expect, look for’.] 

guverfidjtlid, adj. (or adv.) confident, trust- 
ful, firm, certain. [fr. Zuverficht.] 

Beet, F. same as Zuverſicht. [fr. 

uverſichtlich. 

garen, adv. or sep’ble prefix. before, previ- 
ously, earlier, formerly. 
zuvörderſt, adv. as the first thing, first of all, 
before all, in the first place. [ju and vör= 
berft (see vorberft).] 
guvor-fommen, O. intr. |. (with dat.) come be- 
fore, get the start of, outstrip, anticipate, 
PREVENT. zuvortommend, (anticipating an- 
other’s wishes: hence) obliging, complai- 
sant, courteous; PREVENTING. : 

Buvortommenheit, f. obligingness, readiness 
to oblige, complaisance. [fr. guvorfommen.] 

zubor-Inufen, O. intr. |. run before, outrun, 
outstrip. R 
guvor-thun, O. tr. outdo, surpass, excel. 

Zuwachs, m. -je8. increase (by growth), 
augmentation, ACCRETION, [fr, quwachſen.] 


grow together, close, heal up. 

guewiigen, O. (or N.) tr. weigh to (one, dat.). 
intr. weigh on. 

zuswälgen, ir. roll to or towards (dat.); fig. 
impute to. 

zu⸗warten, intr. wait, attend, let things have 
their course. 

Zu⸗weg, m. -ge8, -ge. access, avenue. 

guwe'ge, adv. about, to pass, into effect. 
— dringen, bring about etc. [also gu Wege 
(fr. Weg): lit. to the right way or condition.] 

gu-weben, tr. blow gently or waft to or to- 
wards; fill by blowing. 

zu weihen, tr. consecrate or dedicate to (one, 

t. 


guwetlen, adv. at times, from time to time, 
occasionally. [prop’ly zu Meilen (Weile, 
‘while ’).] : 

au weifen, O. tr. show or direct or address to 


zu⸗wenden (reg. or irreg.) tr. turn to or to- 
ward (dat.); give to or procure for (one, dat.), 
let (one, dat.) have. 

au-werfen, O. tr. throw or cast to (dat.); close 
or fill up by throwing, fill up with earth. 
intr. keep on throwing. 

gu-wideln, ir. wrap up, envelop. 

zu-wi’der, adv. or prep. (with dat.) against, 
opposed, contrary, incompatible, offensive. 
e8 ift mir —, it is objectionable to me, Ihave 
an antipathy to it, I loathe it. 

au-wiegen = —— 

aucwinten, intr. (with dat.) give a sign to, nod 
at; wink at. tr. impart by a sign or nod. 

gu-wintern, intr. ſ. grow winter, be closed 
by snow and frost, be snow-bound. 

äu-wölben, tr. vault or arch up. 

Zu-wort, n. -18, -ötter. name, reputation; 


ADVERB, 

Zuwurf, m. -f8, -iirfe. throwing or slinging 
towards; eking-out piece. [fr. zumerfen.] 

zu⸗zahlen, ir. pay in addition, pay over and 
above. 

zu⸗zühlen, tr. count out to (one, dat.); add to. 
intr. go on counting. 

ausziehen, O. tr. close by drawing, draw, 
draw together, draw tight, tie; draw on, 
occasion; (with a reflex. dat.) draw or bring 
upon (one’s self etc.), contract, incur, catch, 
apply to (one’s self etc.) : bring or call in as 
a participator or counsellor, invite for as- 
sistance or consultation: draw on to, lead 
to; rear, breed. refl. (see also above) draw 
itself tight, tighten, close; move towards 
(dat.). intr. keep on drawing or pulling; 
move or march to or towards (dat.); enter 
on a new service. 

Zuziehung, f. drawing together, tying; draw- 
ing or bringing on (one’s self etc.), incurr- 
ing; contraction; assistance, aid, advice. 

(fr. Ingiegen.] 

Zuzudht, f. rearing; breed, brood; young 
plant. [fr. gugiehen.] 

Zuzug, m. -g8. marching to assistance; aux- 
iliary troops, reinforcement. [fr. gugiehen.] 
zu⸗zwungen, ir. force to. 
zwaden, tr. pinch, twitch; jig. torment. 

{akin with gwiden.] 

Zwang, m. -ge8, -Ange. compulsion, con- 

straint, coercion, force; constriction; want 





of freedom or ease, stiffness. aus —, by 
34 


Bwang 
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zweifelt 





compulsion etc. Ginem — anthun (anlegen), 
do -violence to one, compel or coerce or 
force one; check or restrain one. sarbeit, f. 
forced labor. -dienſt, m. compelled service. 
sehe, f. forced marriage. -frohue, f. forced 
labor. -gejeß, n. compulsory law. -gewalt, 
Jf. coercive power. -haus, n. house of cor- 
rection, bridewell. -herriſcher), m. despot; 
cherrfdaft, f. despotism. -jade, f. strait- 
jacket. =fauf, m. monopoly. '=108, adj. un- 
constrained, without compulsion; free, 
easy; -lofigteit, f. freedom from constraint, 
mittel, 2. compulsory means, coereive 
measure. =ntühle, f. (or <ofen etc.) mill (or 
oven eéfc.) at which tenants or subjects are 
compelled to have their work done. -pflicht, 
f. banal duty, compulsory duty. tet, n. 
right of compulsion, coercive power. 2fole 
dat, m. pressed soldier. »frieb, m. irresist- 
ible instinct. -wamms, n. strait-jacket. 
sweife, adv. by compulsion. 
Zwangs: in comp's, option’! with Zwang. [fr. 
zwingen.] 
zwängen, tr. put constraint upon, induce by 
force, coerce, compel; constrain, strain, in- 
commode; force together, press, pinch. 
[fr. Bwang.] 
Zwänger, m. -r8, -r. (X -rin.) one who forces 
or presses. [fr. zwängen.] 
z3wängig, adj. (or adv.) forced. [fr. Zwang.] 
Bwangitif (nid), f. or n. same as and from 
wart 


zwanzig, num. twenty. ; 
Zwanziger, m. -18, -v. (f. rin.) thing (coin 
etc.) of twenty units; person ov thing twenty 
years old; product of the year ’20; one ofa 
‘body of twenty. [fr. zwanzig.] 

zwanzigerlei, indecl. adj. (or adv.) of twenty 
different kinds, twentyfold. [fr. gen. of 
zwanzig.] 

zwanzigſt, num. adj. (der etc. zwanzigſte.) twen- 


tieth. [fr. gmanıig.] 
Bwangigit(hetl, Zwanzigftel, n._-18, -I. twen- 
tieth part. [fr. gwanjigft and Theil.] 


zwanzigſtens, adv. in the twentieth place, [fr. 
awanzigft.] al ii 

zwar, adv. or conj. it is true, to be sure, in- 
deed, for a truth, sooth to say. [fr. O. 
Germ, ze ware; i. e. zu wahr, ‘for trae ’.] 

zwatzern — zwitſchern. : 

Zweck, m. -ckes, -ıfe. peg, pin, hob-nail; us'ly 
(from 'the peg in the target) thing aimed at, 
aim, end, object, goal, scope, design, pur- 
pose. =dienlid), adj. serving the purpose, 
tothe purpose. =einheit, /. unity of pur- 
pose. -[08, adj. aimless, to no purpose; 
slofigteit, 7 aimlessness. =mäßig, adj. ad- 
apted to theend aimed at, suited to the 
purpose, appropriate, suitable; -ınäfjigfeit, 
f. adaptation to the end aimed at, suitable- 
ness, appropriateness. -widrig, adj. con- 
trary to the end aimed at, not suited to the 
purpose, inappropriate; -widrigfeit, f. un- 
suitableness, inappropriateness. (akin with 

widen, Zwick.] 

zweden, tr. peg, pin; garnish with pegs. 
intr. aim at (zu, auf), tend to. [fr. Bwee.] 

gween, num. twain. [obsol. masc. of gwei; 
rarely declined: gen. -ner, dat. -uen.] 

gwet, num. two. gu Zwei (or Zweien), by 
twos. auf Zweien, on two feet or legs. =heis 
nig, adj. two-legged, biped. -brüderig, adj. 


DIADELPHIAN (plants). -bund, m. -biinduifi, | 


n. alliance or union of two.. =deutelei, f- 
ambiguous speaking or striving to be am- 
biguous. -deutelit, intr. speak ambiguous- 
ly, strive after ambiguity. -deutig, adj. of 
double meaning, equivocal, ambiguous; 
edeutigfeit, f. double meaning, ambiguity; 
equivocalness. -Doppelt, adj. twofold, 
double. -bduntel, n. twilight. zedig, adj. of 
two corners or angles. =fad}, adj. twotold, 
double. -falter, m. butterfly. =fültig, adj. 
two-fold, DOUBLE. =fuf, m. BIPED; =füßig, | 
adj, two-footed, BIPED. =gefang, m. duo, 
duet. egeidhledbtig, j.. of both sexes, bisex- 
ual, hermaphrodite. -geſpann, n.. team of 
two (horses or oxen). ⸗ogeſprũch, 2. dialogue, 
téte-d-téte. »geſtirn, n. double star. -ge- 
theilt, adj. divided in two, BIPARTITE, =glie= 
derig, adj. of two members; binomial. 
händig, adj. two-handed, BIMANoUS; ambi+ 
exterous, -herr, m. duumvir;. -herrig, adj» 
belonging to two masters; -herriſch, «hert= 
ih, adj. duumviral; -herrſchaft, f duum- 
virate. eherrjcher, m. duumvir. sbufer, m. 
cloven-footed animal; -hufig, adj. c 

footed, bisulcate. jahr, N. BIENNIUM; 
jührig, adj. of two years; BIENNIAL, =fampf, 
m. combat of two persons, single combat, 
duel; efiimpfen, intr. fight a duel; -fümpfer, 
m. dueller, duellist, -mal, adv. two times, | 
twice: auf zweimal, at two times; -malig, 
adj. done or repeated twice. -namig, adj. 
of two names; BINOMINAL, ⸗ſchalig, adj. 
bivalve, bivalvous. 
sides, BILATERAL, = 


‚. dual (number). -ziingelei, 
ng. -züngeln, intr. have a 
double tongue, practise double-dealing; 
zgiingler, m. one who has a double tongue, 
double dealer. zzweitel-taft, m. two mi- 
nims’ time: etc. etc. ' 
Zwei, f. -eien, the number two; card etc. 
bearing two. [same as zmei.] \ 
Zweier, m. =r3, -r. number or coin consist- 
ing of two units. Ifr. zwei.)] \ 
zweierlei, indecl. adj. or adv. of two kinds, 
twofold. [fr. gen. of swet.} Fi 
Zweifel, m. -18, -I. DOUBT, dubiousness, 
question, scruple. außer —, beyond doubt. 
in — ziehen (ftellen), call in question, doubt. 
zgeift, m. skeptic; skepticism. =Jehre, f.' 
skepticism. 108, adj. doubtless; =Iofig- 
teit, f. doubtlessness. -muth, m. wavering 
disposition, irresolution; =müthig, adj. ir-' 
resolute, wavering, doubtful, scrupulous. 
eftnn, m.skeptic; skepticism. cfudt, f.skep- 
ticism, pyrrhonism; -{iidtig, adj. skeptical. 
voll, adj. doubtful. -tweidheit, -wuth, f. 
skepticism. 

Zweifeld: -ohu(e), adv. without doubt, un- 
doubtedly. (relat. with mei: Ags. tvéo.] 
Bweifetet, 7. -eien. habit of doubting, skepti- 
cism. [fr. Zmeifeln.] ' 
zweifelhaft, adj. (or adv.) doubtful, dubious, 
questionable. [fr. Ameifel. 
Bweifelhaftigtcit, /. doubtfulness, dubious- 
ness, [fr. Zmweifel.] 
zweifelig, same as zweifelhaft. 





a re DOULT, question, hesitate. [fr.' 
16 ed 


wei 


Zweifler 
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zwiſchen 





3 
Zwei 
we] 
gweiig, adj. (or adv.) disunited, at variance. 
——— — 
weit, num. adj. second, -(e)shalb, num. adj. 
—— half: 4. e.) one rae a half. i 
“male = zweiten Male, second time. [fr. zwei.] 
Zweitel, m. or n. (second part: i. e.) halt. [fr. 
zweit and Theil.] 
gweitens, adv. secondly, in the second place. 
[fr. zweit.] 
zwerch, adj.. (or adv.) little used except in 
comp’n. athwart, crosswise, diagonal, ob- 
lique, askance. cart, f. twibil. -balten, m. 
cross-beam. -baum, m. cross-bar. =fell, 2. 
diaphragm, midriff: einem. das Zwerchfell 
erfhüttern, make one’s sides split with 
Jaughing. -hieb, m. cross-cut, slash across. 
clinie, f. diagonal line. -ſack, m. knapsack, 
wallet. cftridj, m. cross-line, dash; jig. 
cross-accident, disappointment: etc. consult 
also quer. [relat. with quer: E. thwart and 
Fre — 
werg, m. -ges, -ge. dwarf, pigmy. -artig, 
mäßig, oa dwarfish. -wolf, m. jackal. 
egiege, f. African goat: etc. etc. 
Zwergel, m. -18, -1. greater shrike (bird). 
gwerghaft, adj. (or adv.) dwarfish. [fr. Zwerg.] 
wergin, f. -nnen. fem. of Zwerg. 
wetjche, -jchte, f. -en. plum. 
gweh = zwei. dee . 
wid, m. - de8,-de. pinch, nip, twinge, tweak; 
lash of a whip; sudden pain; peg, pin, 
tack. =bart, m. pointed beard (on the lip), 
mustachio. -bobrer, m. gimlet. -gange, f- 
pair of pincers, nipper. [akin with 3med, 
from gwiden.] 
Bwide, /. -en. pair of pincers. [fr. zwicken.] 
Biwidel, m. -18, -I. wedge; wedgelike piece in 
clothes efc. -bart, m. same as Bwid=bart. 
[fr. zwiden.] 
gwiden, ir. pinch, nip, twinge, tweak, inflict 
sudden pain on, vex, harass; trim (the 
beard); tap. 7 
Bwider, m. -r8, -r. pincher, twitcher; pair 
of pincers; (jocose) eye-glasses. [fr. gwiden.] 
gwie (= zwei), two; only in comp’s and deriv’s: 
Jor comp’s, consult also zwei: -bac, m. BISCUIT, 
rusk [bad from Baten, clit, n. twilight. 
sfpalt, m. dissension, disunion, discord, 
dispute; -{paltig, adj. split or divided into 
two parts; discordant, dissensious. etradt, 
J. see the word; -trächtig, -tradtigteit, see the 
words: etc. etc. [same as zwei. n 
Zwiebel, f. (or m.) -In. bulb, esp’ly onion. 
sartig, adj. bulbous. =dorn, m. holly. ges 
tidt, n. dish prepared with onions. -ge- 
wis, n. bulbous plant. =fuppe, /. onion 
soup. -twurgel, f. bulbous root; etc, [fr. 
Lat, 


gwiebeln, tv. season or rub with onions; jig. 
plague, torment,, „inir. smell of onions, 
[fre Bwtebel.] = 


gwier, adv. (obsol.) twice. [fr zwie.)] : 

Zwiejel, m. -18, -I. branch dividing into tw 
ends, anything forked. -bart, mu. forked 
beard. {fr. gwie.] . i 

Zwietracht, /. discord, dissension, schism. 
Zwietrachts: =geift, m. spirit of dissension 
or discord. »göttin, f. goddess of discord. 
fant, f. -fame, m. seed of discord. [jwie — 
givei) and Tracht: compare Gintracht.] 

zwietrüchtig, adj. (o7 adv.) dissensious, discar- 
dant. [tr. Bwietradt.] 

Bwietridjtigteit, dissension, discordance. 

Sunidig) (or SU), m. -68 | 
willich (or Zwilch), m. -&58, he. twilled 
cloth, tick, ticking. (fr. — 

zwillichen (or zwilchen), adj. (or adv.) af tick- 
ing. [fr. Zwillich.] — 

Zwilling, m.—98, ge. twin. Zwillings: -bri- 
ber, etc. twin-brother, eic. =gejtirn, n. ⸗ſtern, 
m. Twins, Gemini. epaar, x. pair of twins, 
[£r. zwie (= jwei).] : 

Zwing, m. -98, -ge. fortified castle, keep, 
prison; jurisdiction; in comp’s, also root af 
gwingen: -herr, m. lord of a castle; oppres- 
sor, tyrant; -herrijd, adj. oppressive, ty- 
rannical; »herrfdyaft, f. tyrannical power, 
despotism; -oherrſcher, m. same as cherv. 
chof, m. prison, keep. [fr. zwingen.] 

Bwinge, F. -en. clamp, cramp, vise. [fr. 
zwingen.] ’ 4 

zwingen, O. tr. force, constrain, compel, 
coerce, subdue. gegwmungen, compelled; 
constrained, stiff, affected; forced, ‘far- 
fetched, unnatural. [old form twingen:z 
perhaps relat. with E. twinge; Ags, thwin- 


gan.) : 
Zwinger, m. -<r8, -r. (f. rin.) one that forces 
or compels; narrow confined space between 
the town-walls and the town; fortified 
castle, prison. [fr. jmwingen.] 
äwinfern, intr. twinkle, ‘wink. 7 
Bwirl, m. -le8, -le. twirl. [£r. zwirlen.] 
wirlen, tr. or intr. twirl. 
wirn, m. -ne8, -ne. (linen) thread; ‚ig. fan- 
cies, ideas; incomp’s, also root of zwirnen: 
zband, n. tape. Blonde, J. thread-lace. =fa= 
den, m. linen thread, -fajtden, n. work-box, 
thread-case. -fuiiuel, m. ball of thread. 
stad, 2. twisting wheel. Alek, J. twisted 
silk. =fpiße, f. thread lace, tape lace. -winde, 
Jf. thread reel. -wurm, m. water-hair-worm. 
[fr. gwier (wie, zwei), as ‘what is twisted 
twice or from two’: E. twist, cord, thread.] 
1. zwirnen, adj. (or adv.) of linen thread, (fr. 
wirn. 
— tr. twist (into threads), twine. 
intr. purr (of the cat). [fr. 3wirn.] 
Bwirner, m. -18, -r. twister, twiner. [fr 
zwirnen.] 
selten, prep. (with dat. or acc.) between, 
betwixt; amid, among. adv, for dazwiſchen. 
— Thür und Angel fem (fteden), be in a di- 
lemma or strait. -act, m. time between 
two acts, entr’acte, interlude. -bau, m. =ge= 
biinbde, n. intermediate building. zöegeben= 
heit, F episode, incident. begriff, m. inter- 
mediate idea, -bed, n. between deck, steer- 
age; -ded8, adv. between decks; -decks⸗ 
pnffagier, m. steerage passenger. -durch, 
adv. through in the midst; between whiles, 
now and then. zerzählumg, # episode. 
seffen, same as =geriht, =fall, m. incident, 





episode, gelegen, adj, intermediate, «ges 


zwifchen 
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richt, n. by-dish, ENTREMETS. -gefdjof, ™ 
middle floor or storey, ENTRESOL. -gewutd’ 





interposition. 
counter-tenor. 


Bwift, m. -te’, -te. dissension, dispute, 





quarrel, [fr. gwie (gmei), and relat, with E. 
wist.] 


gwiften, intr. dispute, quarrel. [fr. Zmift.] 
jwiftig, adj. discordant, at variance; in dis- 
pute, questionable. [fr. Zwift.) 
Zwiftigfeit, /. dissension, quarrel; question- 
able nature. [fr. zwiftig.] 
Bwitide, /. -en. black elder. 
gwitidern, intr. twitter, chirp, 
{imitat. word.] 
Bwitter, m. -r8, -r. double nature; creature 
(or thing) of two-fold character, herma- 
phrodite, mongrel, hybrid; crystallized 
tin-ore. -artig, adj. hermaphroditic, an- 
drogynous, mongrel. -blume, -bliithe, 7. 
androgynous flower; -bliithig, adj. andro- 
gynous (of flowers). gerhört, n. mongrel 
creature, hermaphrodite, hybrid. =geftalt, 
Jf. mongrel or mixed form or character, an- 
drogynous shape. -pflanze, f. hybridous 
lant. =wefen, n. being of a double nature, 
ybrid or hermaphroditical being, mon- 
grel fellow. [fr. givie (zwei).) 
gwo, num. two. [obsol. fem. form of zwei.] 
zwölf, num. twelve, a dozen. um —, at twelve 
o'clock, at noon or midnight. =bote, m. 
apostle. -ed,™. DODECAGON. «mal, adv. 
twelve times: etc. etc. [fr. zwei, ‘two’, and 
Gf, of doubtful origin.) 
Zwölf, f. -en. the number twelve, dozen; 
piece marked twelve. [same as gwolf.] 
Zwölfer, m. -ı8, -r, number or coin con- 
sisting of twelve units; one of a council of 
twelve; product of the year ‘12. [fr, 
zwölf. 3 N 
äwölferlei, indeel. adj. (or adv.) of twelve 
kinds. [fr. gen. of gwilf.] 
zwölft, num. adj. (der etc. zwölfte) twelfth. 
Zwölftel, n. -18, -I. twelfth part, twelfth. 
(fr. wölft and Theil,] 
Zwölfter, m. [fr. zwölft: 
provincial.] [from zwo.] 
[obs., 


warble. 


-t8, -t. DOZEN, 


gwot, (der etc. gwote) num. adj. second. 


Zy ...* 9. 


LIST OF 


GERMAN IRREGULAR VERBS. 


The following list includes all tha so-called ‘irregular’ verbs: that is to say, all the 
verbs of the Old (or strong) conjugation, along with those of the New (or weak) conjuga- 
tion which do not follow the regular method of inflection. The latter class are distin- 
guished by being put in ordinary type throughout. In the former class, forms given in 
full-faced type (thus, gebaden) are those which are alone in use; for those in ordinary 
type thus, bädft, bädt), the more regular forms, or those maie after the manner of the 
New conjugation, are also allowed. Forms enclosed in parenthesis are unusuai or poet- 
ical or dialectic. 

No verb is given in the list as a compound. Those which do not occur as simple verbs 
have hyphens prefixed to all their forms. 





infinitive. pres’t indie. sing. pret. indic. pret. subj. imper. past part. 


















































Baden baͤckſt, baͤckt buk bite gebaden 
bären zbierft, =Biert bar »bäre sbier shore 
beißen —— bif biffe — gebiffen 
bergen Birgit, birgt barg bärge ‚birg geborgen 
bürge 
berften Birfteft, birſt barft barfte birſt geborſten 
borſt börſte 
biegen — bog böge gebogen 
bieten (beutſt, beut) bot böte (beut) geboten 
binden band bände gebunden 
Bitten bat bite —— gebeten 
blajen bläſeſt, bläft blies blieſe — geblaſen 
bleiben blieb bliebe — geblieben 
bleichen — — blich bliche — gebliden 
braten brätft, brat briet briete gebraten 
brechen brichſt, bricht brag brüche brich gebrochen 
brennen — — brannte brennte gebrannt 
bringen — — brachte braͤchte — gebracht 
⸗deihen — — ebieh sbiehe —— sdiehen 
denfen —— date bädte —— gedacht 
derben sbirbft, -birbt sbarb zbArbe sbirb sborben 
»bürbe 
Dingen — — bung bünge —— gebungen 
(bang) 
dreſchen driſcheſt, driſcht braf bräfche driſch gedroſchen 
drof dröſche 
sdrießen —— (-breuft) :droß ⸗dröſſe (edreuß) droſſen 
dringen — drang drünge gedrungen 
dürfen darf, darfſt, darf durfte dürfte wanting gedurft 
eſſen iſſeſt, ißt aß äße iß pegefien 
fahren führſt, fährt fuhr führe — gefahren 
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GERMAN IRREGULAR VERBS. 





infinitive. 
fallen 
fangen 


fechten 
fehlen 


finden 
flechten 
fleißen 
fliegen 
fliehen 
fließen 
fragen 
freſſen 
frieren 
gähren 
geben 


gehen 
gelten 


geſſen 
gießen 
ginnen 


gleichen 
gleiten 
glimmen 
graben 
greifen 
haben 
halten 
hangen 


hauen 
heben 


heißen 
helfen 


keifen 
kennen 
kieſen 
klemmen 
Lieben 
Himmen 
Uingen 


Tneifen 
Tneipen 
lommen 


pres’t indic, sing. pret. indie. pret. subj. 



































fällſt, fült fiel fiele 

füngſt, fängt ng finge 
eng ‘fienge 

fichteft, ficht fort forte 
-fiehlſt, -fiehlt =fahl fe 
fühle 

— — fand fünde 
flichtſt, flicht flocht flöchte 

— fliß! fliſſe 

(fleugit, fleugt) flog flöge 

(fleudhft, feucht) floh flöhe 
(fleupeft, fleußt) floß flöſſe 
(frägft, frägt) (frug) (feüge) 
friſſeſt, frift frag fräße 
— — fror fröre 
— — gohr göhre 

aie 
—— ging ginge 
giltft, gilt galt giilte 
gölte 

ogiffett, -oift :gch =gäfe 

(geußeft, geußt) goß göſſe 
sgann egänne 
gönne 

— — glich gliche 
— — glitt glitte 
glomm glömme 

gräbſt, gräbt grub grübe 
griff griffe 

haſt, hat hatte hätte 
hältſt, batt hielt bielte 
ee 
—— hieb hiebe 

— — oh die 
ub übe 

— —— hieß hieße 
hilfſt, hilft half hütfe 
hülfe 

— — tiff tiffe 
— — kannte kennte 

— — 108 töje 
— — Homm flomme 
— — klob klöbe 
— — klomm klömme 
klang range 

— — kniff kniffe 
tnipp Enippe 

(lömniſt, kömmt) tam time 


imper. 





ficht 
eflehl 


flicht 





(feug) 
(fleud) 
(fleup) 





friß 
gib 
gieb 


gilt 


⸗giß 
(geuf) 


past part. 
gefallen 
gefangen 


gefochten 
⸗fohlen 


gefunden 
geflochten 
gefliſſen 
geflogen 
geflohen 
gefloſſen 
gefragt 
gefreffen 
gefroren 
gegohren 
gegeben 


gegangen 
gegolten 


zgefjen 
gegoſſen 
gonnen 


geglihen 
geglitten 
geglommert 
gegraben 
gegriffen 
gehabt 
schalten 
sehangen 


gehauen 
gehoben 


geheißen 
geholfen 


gefiffen 
gefannt 
gekoſen 
geklommen 
gekloben 
geklommen 
geklungen 


gekniffen 
geknippen 
gekommen 
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infinitive, pres’t indis, sing. pret.indic, pret, subj. imper. past part. 
Tönen Tann, kannſt, fann fonnte könnte wanting gekonnt 
Triehen (freuchft, kreucht) trod kröche (freud)) gekrochen 
küren —— tor ‘tore —— gekoren 
laden ladſt, ladt lud lüde — geladen 
laſſen läſſeſt, läßt ließ ließe _—— gelaſſen 
laufen läufſt, läuft lief liefe —— gelaufen 
leiden litt litte —— gelitten 
Leihen — lieh liehe —— geliehen 
leſen lieſeſt, lieſt las läſe lies geleſen 
liegen —— lag Täge — gelegen 
lieren — — efor ⸗löre — :loren 
fingen —— «lang sfünge _—— ⸗lungen 
löſchen liſcheſt, liſcht loſch löſche liſch geloſchen 
lügen (leugft, Teugt) log löge (eug) gelogen 
mahlen maͤhlſt, mahlt muhl mühle gemahlen 
meiden — micd miede — gemieden! 
melken (milkſt, milkt) molk mölke (milf) gemolfen 
meſſen miſſeſt, mißt maß müße miß gemeſſen 
mögen mag, magſt, mag mochte möchte wanting gemocht 
müſſen muß, mußt, muß mußte müßte wanting gemuft 
nchmen nimmft, nimmt nahm nähe nimm genommen 
nennen nannte nennte genannt 
neſen nad näfe nefen 
nießen (eneufeft, -neupt) nf nöffe (sneuß) noffen 
pfeifen pfiff pfiffe gepfiffen 
— — og öge — — epflogen 
pflegen os pflög: gepflog 
preiſen — pries priefe * —— geprieſen 
quellen quillſt, quillt quoll quölle quill gequollen 
rächen — (rod) ‚(wöche) —— gerochen 
rathen rathſt, vath rieth riethe gerathen 
reiben — —— rieb riebe — gerieben 
reifen — — riß riſſe — geriſſen 
reiten — — ritt ritte — geritten 
rennen — — — rennle Se — 
riechen (reuchſt, reucht) roch röche (reuch) gerochen 
ringen — — ane anne — EIBERINGEN 
rinnen ee rant ela —— geronnen 
rufen — — rief riefe — gerufen 
ſaufen ſaufſt, ſauft foff | föffe ——  gefoffen 
fangen — -— fos füge gelogen 
ſchaffen — — ſchuf ſchuͤfe — Seſchaffen 
ſchallen —— ſcholl ſchölle — geſchollen 
ſchehen — ſchieht ⸗ſchah ſchãhe —— ſchehen 
aenen — — p m — ees 


ſcheinen — — ſchien ſchiene geſchieuen 
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infinitive, pres’t indic. sing. -pret.indic, pret. subj, imper, past part, 
















































































ſchelten ſchiltſt, ſchilt ſchalt Milk ſchilt geſcholten 
ſcheren ſchierſt, ſchiert ſchor ſchöre ſchier geſchoren 
ſchieben ſchob ſchöbe geſchoben 
ſchießen (ſcheußeſt, ſcheußt) ſchoß ſchöſſe (cheuß) geſchoſſen 
ſchinden ſchund ſchünde geſchunden 
ſchlafen ſchlüfſt, ſchläft ſchlief ſchliefe —— geichlafen 
ſchlagen ſchlägſt, ſchlägt ſchlug ſchlüge — geſchlagen 
ſchleichen —— ſchlich ſchliche — geſchlichen 
ſchleifen — — ſchliff ſchliffe —— , gefdliffen 
ſchleißen — — ſchliß ſchliſſe — geſchliſſen 
ſchliefen —— 5 ſchloff ſchlöffe geſchloffen 
ſchließen ſchleußeſt, ſchleußt) ſchloß ſchlöſſe ſchleuß) geſchloſſen 
ſchlingen ſchlang ſchlünge geſchlungen 
ſchmeißen — ſchmiß ſchmiſſe geſchmiſſen 
ſchmelzen ſchmilzeſt, ſchmilzt ſchmolz ſchmolze ſchmilz geſchmolzen 
ſchnauben — ſchnob ſchnöbe —-—— geſchnoben 
or ſchnieben 
ſchneiden — — ſchnitt ſchnitte — geſchnitten 
ſchrauben —-- ſchrob ſchröbe geſchroben 
ſchrecken ſchrickſt, ſchrickt ſchrak ſchraͤke ſchrick geſchrocken 
ſchreiben — —— ſchrieb ſchriebe —— geſchrieben 
ſchreien _ —— ſchrie ſchriee — geſchrieen 
ſchreiten ſchritt ſchritte — — geſchritten 
ſchwären (ſchwierſt, ſchwiert) ſchwor ſchwöre — geſchworen 
ſchweigen ſchwieg ſchwiege — — geſchwiegen 
ſchwellen ſchwillſt, ſchwillt ſchwoll ſchwölle ſchwill geſchwollen 
ſchwimmen dee Bene geſchwommen 
ſchwinden Immun jpn geſchwunden 
ſchwingen on Idninge geſchwungen 
ſchwören an noir geſchworen 
ſehen ſiehſt, ſieht ſah ſühe ſieh geſehen 
ſein bin, biſt, ift 2. war wäre fei geweſen 
ſenden _—— fandte fenbete _— gefandt 
ſendete gefendet 
fieden — — ſott fötte — — geſotten 
ſingen —— — ſang ſänge — geſungen 
ſinken — — fant fante —— gefunfen 
finnen — — ſann änıe _— gefonnen 
dune 
Reet faß fife geſeſſen 
ſollen ſoll, ſollſt, ſoll ſollte ſollte wanting geſollt 
ſpeien — —— ſpie ſpiee geſpieen 
ſpinnen — — ſpann ſpünne — bveſponnen 
ſpönne 
ſpleißen — —! ſpliß ſpliſſe — geſpliſſen 


ſprechen ſprichſt, ſpricht ſprach ſpräche ſprich geſprochen 
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infinitive. pres't indic, sine, pret.indic. pret. subj. imper. past part. 
fprichen lipreußeft, jpreußt) ſproß Ipröffe (fpreub)  gefprofien 
ipringen fprang fpränge geiprungen 
—— — fprünge 
ſtechen ſtichſt, ſticht ſtach ſtũche ſtich geſtochen 
ſteclen ſtickſt, ſtickt ſtal ftäfe ſtick geſtocken 
ftehen! — — ſtand ſtünde — geſtanden 
ſtund ſtünde 
ſtehlen ſtiehlſt, ſtiehlt ſtahl ſtühle ſtiehl geſtohlen 
ſtohl ſtöhle 
ſteigen —— ftieg ftiege geftiegen 
ſterben ſtirbſt, ſtirbt ſtarb ſtürbe ſtirb geſtorben 
ſtürbe 
ſtieben — — ſtob ſtöbe —— geftoben 
ftinten — — ſtank ſtünke — N geſtunken 
ftunt ftünte 
stoßen ſtößeſt, ftößt stieß ftiefe — — geſtoßen 
ſtreichen — —— ſtrich ſtriche — — geſtrichen 
ſtreiten —— — ſtritt ſtritte — geſtritten 
thun —— that thäte —— gethan 
tragen trägft, trägt trug triige _—— getragen 
treffen triffſt, trifft traf triife triff getroffen 
treiben -— — trieb triebe getrieben 
treten trittſt, tritt trat träte tritt getreten 
triefen (treufft, treuft) troff troffe (treuf) getroffen 
trinken trank trünke getrunken 
trunk trünke 
trügen trog tröge — getrogen 
wachſen wächſeſt, wüchſt wuchs wüchſe —⸗ NN gewachſen 
wägen wog möge — gewogen 
waſchen wäfcheft, wäfcht wuſch wüſche — — gewaſchen 
weben wob wöbe —— gewoben 
wegen SS — ⸗·wog ⸗wöge — zwogen 
weichen — -— wid wide —— gewichen 
weifen — — wies wieſe — gewieſen 
wenden — — wandte wendete — — gewandt 
wendete gewendet 
werben wirbſt, wirbt warb wärbe wirb geworben 
wiirbe 
werden wirft, wird ward würde _—— geworden 
wurde ; 
werfen wirfft, wirft warf wiitfe wirf geworfen 
wiirfe 
wiegen — —— wog möge — gewogen 
winden — —— wand wünde —— gewunden 
⸗winnen — — ⸗wann wänne _— ⸗wonnen 
wönne 
wifjen meiß, weißt, weiß mußte wüßte —— gewußt 
wollen will, willft, will wollte wollte _—— gewollt 
zeihen i zieh ziehe geziehen 
ziehen ~ (zeuchſt, geucht) 508 zöge (euch) gezogen 


zwingen — — zwang zwünge —— gezwungen 


Ew. 

ig. or fig. 
geb. 

Hr. 

1. 

M. 
N.N. 
Nr. 
RT. 
Tr 


LIST OF 


COMMONEST ABBREVIATIONS. 





am angeführten Orte, at the place 
cited. 


Altes Teftament, Old Testament. 
eirca, about. 

durch Güte, by favor of. 
dergleichen, the like. 

dad heißt, that is to say. 

das ift, that is. 

dieſes Jahres, of the current year. 
euer or eure, your. 

folgendes, what follows,. 

geboren, born. 

Herr, Mr. 

lies, read. 

Mart, mark (value). 

so and so (person not named). 
Nummer, number. 

Neues Teftament, New Testament. 


‚Pfennige, pence (hundredths of 
mark). 
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premissis premittendis (in place 
of omitted titles, in address). 
refpective (see the word). : 
Geite, page. 

Scilicet,.to wit, viz. 

felig, deceased, late. 

fogenannt, so-called. 
Gilbergrofdjen, silver-groshens. 
ftatt, instead of. 

fo viel al8, as much as, equiva- 
lent to. 

Thaler, dollars. 

und, and. 

unter Andern, among others. 
und Andere mehr, and so forth. 
und fo weiter, and so forth. 

von oben, from.the top. 

von unten, from the bottom. 
Zeile, line. 

zum Beifptel, for example. 


PAR Al, 


ENGLISH AND GERMAN. 


EXPLANATIONS. 


The abbreviations calling for explanation are as follows : 


Ags. Anglo-Saxon. L. Lat. late or low Latin. 

E. English. nm. noun. 

Jr. from. N. New (weak) conjugation. 

Fr. French. O. Old (strong) conjugation, 

Gr. Greek. 0. @. (0. Pr. etc.) Old German (etc.). 
intr. intransitive verb. ir, transitive verb. 

It. Italian. 


Verbs are marked as such only by the abbreviation for transitive and 
intransitive. A list of irregular verbs, with their principal parts, will 
be found at the end. 


German words or parts of words which are the same or historically 
akin with the English words defined by them are printed in full-faced 
‘ letter: thus, aboard, an Bord; above, oben. 


The article is used to mark the gender of German nouns; where it is 
wanting, the noun has the same gender with the one that precedes it. 


II. ENGLISH-GERMAN. 


A 


2 


abridge 





a, an, indef. art. cin, cine. 

a-, prefix. (contr. of on, at, etc.; also of Ags. 
ge- (0.G.ga).] 

aam, n. die Ahme. [Lat. ama.] 

ab-, prefix, denoting separation, etc. [Lat.] 

a-back, adv. zurüd, ridmarts, 

abacus, 7. der Rechentiſch. [Lat.] 

abaft, adv. hinten (am Schiffe). [a- and Ags. 
be, ‘by,’ and aftan, * after.’] 

ab-alienate, 7. veräußern. 

abandon, fr. aufgeben, verlaffen, fahren lafjen, 
abtreten; (— to) ergeben, überlafien. aban- 
doned, adj. verlafjen, aufgegeben; verworfen, 
‘den Laft ergeben, borb [Fr. aban- 
donner (Germ. Bann).] 

abandonment, x. bie Verlafjung, Verlafjenheit. 
abase, tr. nieberlafjen, herablafjen, fenten; er= 
niedrigen, bemüthigen, nieberjchlagen. [Fr 
a-baisser (Lat. bassus, ‘low’).] 

abasement, 7. bie Erniebrigung, Demüthigung; 
Niedergeſchlagenheit, Meuthlofigkeit. 

abash, ?r. bejihämen. 

abate, £r. nieberfchlagen, Dee nieberreifen; 
verminbern, ee en; ftillen, mildern. (— of, 
from) berunterjegen (ben Preis), abziehen; um= 
ftoßen. intr. abnehmen, fallen, finten, ich legen. 
[Fr. abattre (Lat. ab and battuere, ‘ beat’).] 

abatement, 7. ba8 Nieberichlagen, die Herab= 
fegung, Berminderung, Abnahme; ber Äbzug, 
Nachlaß, Erlaß; Rabatt. 

abbacy, . die Abtei. [see Abtei.] 

abbess, 7. Acbtiffin, Whtin. 

abbey, 7. bie Abtei, 

abbot, n. ber Abt. 

abbotship, rn. ba8 Umt eines Abtes. 

abbreviate, tr. abfürzen, abbreviren, [Lat. ab- 
breviare (brevis, ‘brief, short’).] 

abbreviation, .n. bie Abkürzung. 

abdicate, ir. entiagen (with dat.). tr. aufgeben, 
nieberlegen, abtreten, abbanfen. [Lat. ab- 
dicare (dicere, ‘say ’).] 

abdication, 7. die Entjagung, Mieberlegung, Ab⸗ 
ne Miederlegung eines Amtes, Chronent= 
agung. 

a canes n. dex Unterleib, Schmeerbaud). [fr. 








‘at. 

abdominal, adj. zum Unterleibe gehörig. 
abduce, tr. abziehen, abführen, ftehlen. [Lat. 
ab-ducere, ‘lead off’. 

abduction, 7. bie Abführung, Wegwendung. 
a-bed, adv. im Bette, zu Bette. 

aberration, r. bie Ubirrung, Abmweihung; ber 
Irrweg, Irrgang. [Lat. ab-errare, ‘wander 
(err) off.’ . j 
abet, tr. anreisen, antreiben, begen mit Bei⸗ 
trägen aufmuntern; helfen. [fr.O. Fr. a-beter 
{fr.Germ. and akin with betjen, and E. bait).] 
abetment, n. die Anbetung, Unftiftung; ber Betz 
ftand, die —— yt 

abetter, -tor, n. ber Unheger, Anftifter. 

abeyance, rn. bie Anwartidhaft (auf ....); unges 

wiſſer Aufihub, Ungemißheit. lands in —, baz 

* cante Ländereien. [Fr. bayer, ‘ gape’.] 





abhor, tr. verabiheuen. [Lat. ab-horrere 
{‘shudder’).] 

abhorrence, n. bie Verabſcheuung, der Abſcheu. 

a-bide, irreg. intr. verweilen, bleiben, verblet= 
ben; verharren, fortbauern, aushalten; wohnen. 
— by athing, fid an (auf) Etwas halten, baz 
rauf verlafien. Zr. Leiden, —— aushalten. 

ability, n. das Vermögen, bie Fähigkeit. (Lat. 
habilitas (habere, ' have’). 

abject, adj. (adv. -Iy). niedrig, verächtlich, ver= 
Bach } [Lat. abyectus (ab-jicere, ‘throw 
away’). 

abjectness, rn. bie Niebrigfeit, Niederträchtigfeit. 

ab-judicate, tr. gerichtlich abſprechen, nicht zuer= 
fennen. i 

ab-juration, n. bie Abſchworung. 

abjure, Zr. abſchwören, verſchwoͤren. [Lat. ab- 
anne (jus, ‘law’), ‘swear off, deny upon 
oath.’ 

ablative, n. der Ablativ. [Lat. ab-latus, ‘car- 
bier ar al bly). fähig, tidt chickt. 

able, adj. (adv. ably). ig, tüchtig, gefdidt. 
(al ers er ' 

ablution, ~. die Abwafchung, Abfpülung; bas 
Spilwaffer, Waſchwaſſer; ber Spülfelh. [Lat. 
ab-lutio (luere, ‘ wash’). 

abnegate, ir. abläugnen, verneinen. [Lat. ab- 
negare (‘deny’).] 

abnegation, s. die Ablaͤugnung. 

a-board, adv, am Borbe, an Bord. 

abode, 7. das Verweilen; die Wohnung, ber 
Wohnort, Sulentictts [past part. of abide.] 

abolish, Zr. abfdaffen, aufheben, vertilgen. (Fr. 

— (Lat. ab-olere, ‘check the growth 

of’). 

abolition, ». bie Abihaffung, Aufhebung. 

Abt DTaHle, adj. (adv. -bly). abſcheulich, ſcheuß⸗ 
1m. 

abominate, tr. verabſch [Lat. ab. 

(omen), ‘ deprecate as ominous, abhor.’] 

abomination, 7. bie Verabſcheuung; der Öräuel, 
bie Abſcheulichkeit. 

ab-original, adj. urjprünglic), lanbeseigen. 

aborigines, pl. die Ureinwobner. 

abortion, 7. ba8 Mifgebären, der Abort, die un 
geitige Frucht. [Lat. ab-ortio (oriri, ‘rise, be 

orn’ 





abortive, adj. zu früh geboren, ungettig; verun- 
glüdt 


abound, tnir. überflüffig or reichlich fein; in 
Neberfluß vorhanden fein, Meberfluß haben. [Lat. 
ab-undare (unda, ‘ wave’) ‘flow over’.] 

about, prep. um; wegen, über; bei; irgenbwo tn. 

adv. herum, unther; gegen, etwa, ungefähr; im 

Begriffe. be — to, im Be le fein zu. [a- 
and Ags. be-uton (‘ ontward ’). 

above, adv. oben, bort, ba oben. prep. über. 

abrasion, 7. das Abſchaben. (Lat. ab-rasio (ra- 
dere, ‘scrape’).] 

a-breast, adv. nebeneinander. 

abridge, tr. abürzen, verfürzen, verminbern, zu—⸗ 
fammengiehen; berauben, (Fr. abréger, same 
as abbreviate.) : 1 


abridgment’ 


2 


accommodate 





abridgment, 7. dic Abkürzung: das Gompen= 
dium; ber Auszug. 

a-broad, adv. in die Weite; aufen, draußen, 
auger dem Hauſe; auswarts, in ber Fremde, 
auger Landes, from —, von außen; go —, 
ausgehen, r 
abrogate, ir. aufheben, zurüdrufen, für ungültig 
erklären. [Lat. ab-rogare (‘ask, require’).] 
abrogation, n. die Aufhebung, Abſchaffung. 

- abrupt, adj, (adv. -ly). abgebroden, unzufam= 
menbangend, ploglich, Eurz, heftig. [Lat. ab- 
ruptus, ‘ broken off.’} . 
abruptness, 2. die Abgebrochenheit, Heftigkeit; 
Rauheit; Steifheit, Save, 

abscess, n. bas Gejchwür. 
(cedere, ‘ go’).] 

abscond, intr. fid) verbergen, entweichen. [Lat. 
abis)-condere, ‘lay away, hide.’] 

absence, 7. dle Ubwefenheit; Zeritreuung. 
absent, adj. abwefend; gerjtreut. [Lat. ab(s)-ens 
(esse, ‘be’). 

absent, ir. (one’s self) fic) entfernen. 
absentee, n. Abweſend (adj.asn.). . 
absolute, adj. (adv. -Iy). abfolut, unumfchräntt, 
eigenmädlig; vollitändig, vollfommen, unbe= 
dingt; unbeziehlih. [see absolve.] 
absoluteness, 7. die Unumfchränttheit. 
absolution, n. bie Losſprechung, Freijpredung, 


olution. . 
absolve, ir. losſprechen, freifpreden, loszaͤhlen, 
abjolviren, [Lat. ab-sowere (‘loose ’).] 
absorb, ir. einfaugen, in fich ziehen, verſchlucken; 
ang bemädtigen. absorbed, adj. vertieft, ver⸗ 
fm en, eingefogen, etc. [Lat. ab-sorbere, 
“suck in.’) 
absorbent, adj. einfaugend. 
aveorplion, n. das Ben, Einſchlucken. 
abstain, intr. fic) enthalten, abſtehen. [Lat. 
ab(s)-tenere (‘hold’), 
abstemious, adj. (adv. -ly). enthaltjam. [see 
abstain.] 
abstemiousness, 7. die Enthaltjamteit. 
abstergent, adj. abwiſchend; abführend. 
abstinence, 7. die Enthaltfamleit, Enthaltung. 
—— adj. enthaltſam, maßig. [see ab- 
slain. 
abstract, tr. abjiehen, abjondern; abſtrahiren. 
ee adj. zerftveut. [Lat. ab(s)-trahere 
‘draw’). 


abstract, adj. (adv. -Iy). abgezogen, abftract, 
algelondert n. das Abftractum, der abgezogene 

egriff. 

abstractedness, 7. die Abgezogenheit, die ab- 
ſtracte Natur. 
abstraction, n. die Mbziehung; das Abziehungs⸗ 
wermögen; ber abftracte Gegenftand; die Zer— 
Streuung. 
abstractness, %. die abftracte Befchaffenheit. 
abstruse, adj. (adv. -ly). verborgen, verbedt, 
umbüllt; dunfel. [Lat. ab(s)-trusus, ‘thrust 
away, hidden.’] 
abstruseness, n. die Verbedtheit, Dunkelheit, 
Unverftänblichkeit. 

‚absurd, adj. (adv. -Iy). abfurd, vernunft- 
widrig; abgefdmadt. (Lat. ab-surdus (‘ deaf’).] 
absurdity n. ber Unfinn, Abgeſchmacktheit, Als 
Bernbeit, Abfurbität. ; 5 
abundance, x. ber Ueberfluß, Die Menge, Fülle, 
abundant, adj. (adv. -ly). überflüffig, reichlich. 
{see agen 
abuse, ir. mipbraucen, mißhandeln, ſchimpfen, 
den ſchanden. [Fr. ab-user (Lat. usus, 

use’). 


[Lat. ab(s)-cessus 


|aceommodate, ir. 
Iten, 





abut, inir. angrenzen. 
‘end’, of Germ. origin).] F 

abutment, 7. die Ungrengung; das Widerlager 
(einer Bructe). 

abyss, n. der Abgrund, Schlund. [Fr.; fr. Gr. 
a priv. and byssos, ‘ bottom.’] 

Abyssinia, 7. Dunn. . 

Abyssinian, adj. abyſſiniſch; der Abyſſinier. 

ac-, same as ad, beforec. 

acacia, n. der UAfacienbaum, Schotendorn. [Gr. 
ake, ‘point.’] 

academic, -al, adj. (adv. -ly). academiſch. 

academic, n. der Afademiter, 

academy, 7. bie Ucademie. [fr. Lat. Gr.] 

acanthus, n. die Barentlau, der Acanthus. (Gr. 
aké, ‘ point’, anthos, ‘shoot’.] 

accede, inir. beitreten, beiftimmen, 
cedere, (‘move’).] 

accelerate, tr. beichleunigen. [Lat. ac-celerare 
(celer, ‘ quick ’). 

acceleration, n. bie Beſchleunigung. : 

accent, n. ber Ton, Accent; das Tonzeichen, die 
Ausſprache. [Lat. ad-cantus (‘song ’).] 

accent, £r. betonen, accentuiren, : 

pias betonen, accentwiren, mit Tonzeihen 
verfeben. 

accentuatlon, n. die Betonung, Accentnatiou, 
Tonfprechung; das Seßen der Tonzeihen. 

accept, ir. annehmen, aufnehmen. — a bill, 
einen Zen! acceptiren. [Lat. ac-ceplare 
_(capere, ‘ take’). ' 

acceptable, adj. (adv. -bly). annehmlich, annehm⸗ 
bar; angenehm. . 

acceptability, -bleness, «. bie Annchnlichkeit, 
Unnehmbarteit, [ceptation, 

acceptance, 7. bie Annehmung, Annahme, Ace 

acceptation, n. bie Annahme, Aufnahme, der 
Empfans⸗ der Beifall, die Acceptation; die Be— 

eutung. 

accepter, 7. ber Annehmer, Acceptant, 

access, %. der Zugang, Zutritt; Wachsthum, die 
Zunahme, Vermehrung; der Unfall. (lat. ac- 
cessus (cedere, ‘move’).] 

accessible, adj. zugänglich, erfteigbar. 

accession, n. Der Beitritt; die Gelangung; Thron- 
befteigung, der Regierunggantritt; die Vermeh— 
rung, der Zuwachs; Acceſſion. e, 
accessory, adj. bettretend, hinzulommend, beige- 
fügt; hence untergeorbnet; theilnehmend, mit- 
ſchuldig. 7. der Theilnehmer, Mitſchuldig (adj. 
a. 


sn.) 
accident, n. ber Zufall, Unfad. by — gufal- 
liger Weife, von ungefähr. [Lat. en 
(cadere, ‘ fall’).] Be 
N Ve 


[Lat. ac- 


accidental, adj. zufällig; unweſentlich. 
-ly). zufällig, gufalliger Weife, von ungefähr. 
acelamation, n. ber Zuruf, lauter Beifall; das 
Freubengef rei. [Lat. ac-clamatio (clamare, 
clamor’). 
acclivity, . die Anhöhe, fteile Anhöhe, der 
Hügel, Abhang, Stetlheit. [Lat. ac-clivitas 
(clivus, ‘upward slope, ascent ’).] 
pafjend or gemäß or bequem 
machen, guti zurechtmachen, accomodiren: 
N beilegen, vergleichen. intr. (rare) gemap 
ein, ſich ſchicken, fallen. accommodating, adj. 
gefällig, artig, Tagan. [Lat. ac-commodare 
or ‘with,’ and modus, ‘measure’), ‘fit 
0.” 


accommodation 
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accommodation, ”. bie Anpaſſung, Gemäßheit, 
Beilegung, der gütliche Vergleich; die Verjehung, 
Berjorgung, Aushirlfe. 

accompaniment, 7. bie Begleitung, das Accom⸗ 
pagnement, . 

ac-company, ir. begleiten; mitfpielen, mit eins 
timmen in. 

accomplice, n. Mitſchuldig (adj.asn.). [Lat.ad 
and complex, which see.] 

accomplish, ir, vollführen, vollenden, zu Stande 
bringen, IR en, ausführen. accomplished, 
adj. ausgebilvet, talentvoll, [Lat. ad-complere: 
see complete.] 

accomplishment, n. bie Vollendung, Bollfih- 
mute Ausführung; Erfüllung; Ausbildung, Tä— 
ent. 


accord, n. der Accord; die Webereinftimmung. 
with one —, cinftimmig. of one’s own —, 
von felbjt. [Fr. (fr. Lat. cor, ‘heart’).] 
accord, intr. übereinfommen. ir. einftimmig 
are ſtimmen; vergleichen, vereinigen, aus— 
öhnen. 

accordance,n. bie Hebereinftimmung, Gemäßheit, 
Eintracht. 

accordant, adj. ũberſtimmend, gemäß. 

‚according, prep. — to, gemäß, zu Folge, nad. 
— as, fo wie, je naddem. 

a» adv. danach, folglich, demnach, ges 
mag, alfo. 

accost, Zr, antreten, fid) (Ginem) nahen; Rence 
sae a grüßen, [Lat. ac-costare (costa, ‘rib, 
side’). 

ac-count, intr. Rechenſchaft für Ctwas geben, 
bafür ftehen; Grund Davon angeben, ertlaren. 
adj. adhten, meinen, dafür halten. 

account, n. Rechnung, Berechnung; Rechenſchaft; 
Grilarung; Schilderung; ber Bericht, bie Nach- 
richt, End lung; das YAnfehen, ber Gewinn, 
Grund. call to —, zur Rechenſchaft aleben: 
on—, auf Rechnung, auf Abſchlag, A Conto. 
on —of, wegen, um .... millen. on no —, 
auf feinen Gall. -book. n. dad Rechnungs- 
bud, Contobud). 

accountable, adj. zur Rechenſchaft verbunden, 
verantwortlich. : 

accountant, 7. ber Nechenmeifter, Buchhalter. 
accoutre, Zr. ausrüften, ausftatten. [Fr. ac-cous- 
trer (coudre, ‘sew,’ fr. Lat. con-suere).] 
accoutrement, 7. der Ungug, Zierath; pre Gol- 
datenrüjtung. 

accretion, n. ber Zuwachs, Anwachs. [Lat. 
ac-cretio (crescere, ‘ grow’). 

accrue, intr, zuwachſen, erwachſen; erftehen. 
(Fr. ac-crue (Lat. crescere, ‘ grow’).] : 

accumulate, ir. häufen, zufammenhäufen. intr. 
äunehmen, fich häufen. (Lat. ac-cumulare (cum- 
ulus, ‘heap’).] x 5 r 

acccumulation, n. die Häufung, Anhäufung; 
der Haufe. 

accumulator, s. ber Anhäufer, Vermehrer. 

accuracy, %. die Genauigfeit, Pinttlichteit. 

accurate, adj. (adv. -Iy). jorafältig, genau, 
panttlich, gang richtig. [Lat. ac-curatus (cura, 
“care’).} — 

ac-eurse, ir. verfluchen, verwuũnſchen. accursed, 
verflucht, verwũnſcht. 

accusation, 7. die Anklage, Beſchuldigung, Klage. 
accusative, 7. der Accuſativ. 

accusatory, adj. anklagend. 

accuse, ir. anflagen, beſchuldigen (of, wegen); 
tabeln, mißbilligen. [Lat. ac-cusare (causa, 
“cause, lawsuit ’).] 

accuser, 7, bes Untlager, Klaͤger. 


ac-custom, Zr. gewöhnen (to, an). 

ace, %. das Aß, die Gind. [Lat. as.] 

acerb, adj. herbe, fireng. [Lat. acerbus (acer, 
‘sour’).] 

acerbity, n. bie Serbigfeit; Strenge. 

ache, . ber Schmerz, die Pein. 

ache, inir. ſchmerzen, weh thun. 

achieve, ir. vollenden; ausführen; erlangen, ge= 
winnen. [Fr. achever (Lat. caput, ‘head ng 

achievement, n. bie Ausführung; Oroßthat, große 
Werk, Heldenthat, 

acid, adj. fauer. [Lat. acidus.] 

acid, rn. bie Säure. 

acidify, ir. anfauern, in Säure verwandeln. 

acidity, ~. die. Säure. 

acidulate, ir. jäuerlic machen, fauern, 

acidulous, adj. fAuerlich. 

acknowledge, tr. erfennen, anerkennen, befths 
tigen; befennen, gefteh B. a-k ledge.] 
acknowledgment, n. die Anerkennung; dad Gee 
ſtandniß, Bekenntniß; Gmpfangsanzeige. 
acme, rn. ber Gipfel, die Spike. [late Lat.] 
acorn, n. die Eichel, Eder. [prob’ly Ags. as 
or ae, ‘oak,’ and corn, ‘ grain.’] 

acoustic, adj. acuftiidh, das Gehör betreffend, 
[Gr. akouein, ‘hear.’] 

acoustics, 7. bie Akuſtik, Gehörkunde. 

acquaint, Zr. betannt machen; berichten, melden, 
Nachricht geben. [O. Fr. ac-cointer (Lat. cog- 


noscere, ‘know ’).], 
bie Bekanntſchaft, Kenntnis; 


acquaintance, 7. 
der Befannte. 

acquiesce, int. fic) beruhigen or fügen, fi es 
gefallen fafjen, genehmigen, [Lat. ac-quiescere 
(‘be quiet’).] 

acquiescenne, n. bie Grgebung, Genehmigung. 

i t, adj. ergebend, nadgiebig. 

aequirable, adj. erwerbbar, erlangbar. 

acquire, tr. erwerben, erlangen, erlernen. [Lat. 
an (querere, ‘ seek’). 

acquirement, 7. bie Erwerbung, Erlangung; er- 
worbene Fähigkeit, Erlernung, 

irer,.n. ber Erwerb 

acquisition, 2. die Grmerbung; Grlernung; ber 
Grwerb, das erworbene Gut. "[see acquire] 

ac-quit, tr. befreien, freifprechen, losſprechen; 

erlaſſen, quittiren, 

acquittal, n. die Losſprechung. 

acquittance, n. die Freiſprechung; Quittung. 

acre, n. Ucre, Morgen Landes. [same as Ader,] 

acrid, acrimonious, adj. (adv. -ly). ſcharf, bets 
fend, bitter. [Lat. acer. 

acrimony, 7. bie Schärfe, Bitterkeit. 

a-cross, adv. Treuzweife, in Die Duere, 
prep. quer Durch, quer über, über. 

acrostic, 7. das Afroftichon. adj. akroſtiſch. [Gr. 
akros, ‘extreme,’ stichos, ‘line.’ 

act, intr, thatig fein, hanbeln, wirken, agiren; fid 
betragen. Zr. vorftellen, fpielen, agiren, machen. 
[Lat. agere, ‘move, drive.’] 

act, n. die Handlung, That; der Act, Aufzug; die 
Acte, das Statut, Gefek. Acts of the Apostles, 
bie Apoſtelgeſchichte. 

action, n. die Wirkung; Handlung, That; Geber- 
bung; ber Nechtshandel, Prozeß, die lage; bad 
Treffen. bring an — against one, eine Klage 
wiber Ginen eingeben, ' 

actionable, adj. (adv. bly). progeffabig. 














active, adj. (adv. -ly). thatig, wirtend, active: 


aäftig, lebhaft, emfig; wirkjam; praktiſch; 





raftig. 
activity, n. bie Thätigfeit, Wirkſamkeit, Activic 
tit; Rebhaftigteit, Behendighelt — 


actor 
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actor, n. Sanbelnd (adj. as n.), ber Thater; 
Schaufpieler. . 

actress, 7. bie Schaufpielerin. 

actual, adj. (adv. -ly). wirklich, 

actuality, n. bie Wirfticteit, 

actuary, n. Actuarius, Negiftrator. 

actuate, tr. in Bewegung jegen, antreiben. 

aoumen, 7. bie Gdarffinnigteit. [Lat.,. from 
acus, ‘ point.’] ei 

acute, adj. (adv. -Iy). fpigig, ſcharf, ſcharfſinnig. 
— accent, n. ber Acutus. [Lat. acutus (acus, 
“point’).] 

acuteness, n. bie Shärfe, Scharffinnigkeit, Spits 
gigteit; der Scharfſinn. 

ad-, prefiz (gen'ly assimilating d to the first 
lether of the following word).= to. [Lat.] 

adage, n. das Sprichwort, die Magie. [Fr. 
(Lat. ad-agere, ‘lead to’).] 

adamant, n. der Diamant, Magnet. [Lat. ada- 
was (Gr. a priv., damain, ‘subdue’).] 

adamantine, adj. demanten ; ungeritörbar. 

ad-apt, tr. anpafjen, anbequemen, anwenden. 

adaptability, n. bic Unwenbbarkeit, PaflichEeit. 

adaptation, 7. bie Anpafjung, Ur ndung, 

add, tr. binguthun, bingufegen, Hrusufügen, bei- 
igen. — up, addiren. [Lat. ad-dere (dare, 
* give’). 

adder, 7. bie Natter, Abder, 

addict, tr. — one’s self, fic) ergeben or weihen 
or überlaffen. addicted, ergeben. [Lat. ad- 
dictare (dicere, ‘say ’).) 

addiction, 7. die Grgebenheit. 

addition, n. die Hinguthuung, Hinzuſetzung; Bus 
lage, Vermehrung, ber Zufaß; bie Addition. [see 


Al 

additional, adj. hinzugeſetzt, nachträglich, neu. 
adv. -Iy. al8 Zuſatz oder Zugabe; mit Dabei. 

addle, adj. unfruchibar. 

addle, tr. unfruchtbar machen. 

address, tr. rarely bereiten, gefdict machen; 
gen’iy ſich an Lean) wenben, anreben, zus 

ſprechen; (einen Brief) überſchreiben, addreffiren, 
Fr. adresser (Lat. ad and dirigere, * direct,’ 

which see).] 

address, n. bie Anrebe; dad Benehmen; bie Ge- 
ſchicklichteit; Bittſchrift; Uuffchrift, Woreffe. pay 
one’s -68 to, fic) bewerben um, den Hof madden. 

adduce, Ir. anführen, aufitellen. [Lat. ad- 
ducere (‘lead ’).] 

addueible, adj. anführbar, anziehbar. 

adept, adj. gelehrt, erfahren. m. ber erfahrene 








or weife Mann; Gingeweiht (adj. as n.), ber 

: Adept, Golbmader, [Lat. adeptus (ad-ipisci, 
en Gemaͤßheit, Hinlänglihtet 
uacy, % die Gemäßhei inlaͤnglichkeit, 
ichtighert. : : 


un, [Lat. ad-equatus (equus, *equal’).] 


adherence, n. bad Unhangen, Ankleben; bie Un- 
en Ergebenheit. 
adherent, adj. anhangend, anhaͤngig. ». ber Anz 
adherer, 7. ber Unhänger. lhaͤnger. 
adhesion, 7. bie Anklebung, bas Anhangen. 
adhesive, adj. (adv. -ly). anhangend, anflebend. 
adhesiveness, rn. bie Slebrigleit, Rabbeit. 
adieu, adv. Gott befohlen, adieu, lebe wohl. 
nm. bad Adieu, Lebewohl. bid one —, Abſchied 
nehmen. [Fr.a, ‘to,’ Diew, ‘God.’) 
ee n. bie Angrenzung; das Ungrenzenbe. 
jacent, adj. anliegend, angrengend. [Lat. ad- 
Jacens (jacere, “lie’).] 


adjective, n. das Adjectiv, Beiwort. [Lat. ad- 
jectivum (jacere, ‘throw ’).] 

ad-join, tnir. anliegen, angrengen, anſtoßen. 
ir. anfügen. f 
a tr. auf einen andern Tag verfhieben, 


verſchieben, außfegen. intr. die Gigung aufs 
heben. [Fr. ajourner (jour, Lat. diurnus, 
“day’).] 


adjournment, n. bie Anſetzung eines Tages, bie 
Vertagung, Ausfegung, Verſchiebung. 

ad-judge, -dicate, tr. uerfennen, secede — 
adjudication, n. bie Zuerkennung, Zuſprechung. 
adjunct, 7. Beigefügt (adj. as n.), ber Umſtand; 
ber Adjunct, Amtögehülfe. [Lat. adjunclus 

ungere, ‘join ’’).] 

adjuration,.n. die Nuferlegung bes Eides; Ber 
ſchwörung, bringenbfte Bitte. 

adjure, ir. ben Sid auferlegen, beeiben; anrufen, 
auf das bdringendfte bitten. [Lat. adjurare 


ee 
adjust, tr. zurecht machen, orbnen; adjuſtiren; 
beri tigen, ab leihen. [Lat. adjustare (justus, 





‘right, just’).] 

adjustment, r. bie Gintichtung, Unorbnung; Bes 
ridhtigung, bas Aöfuftiren, ‘ 

adjutant, n. ber N Hiulfsofficier. [Lat. 
adjutare; see aid, 

ad-measure, ir. zumefjen; mefjen. 

admeasurement, n. bie Sumejfung; Mefjung. « 

ad-minister, tr. verwalten, handhaben, vere. 
forgen; auétheilen, ertheilen, geben. 

administration, 7. bie Verwaltung, Negierung, 
Adminiftrationz das Minifterium; die Erthei— 
Tung, Uustheilung. 

administrative, adj. verwaltend, 

administrator, n. der Verwalter, Umtsverwefer, 
nn 

administratrix, n. bie Verwalterin. 

admirable, adj. (adv. -bly). bewundernswirdig, 
vortrefflid). [see admire.] 

admirableness, n. die Bewundernswürdigkeit; 
DVortrefflichkeit. 

admiral, x. ber Admiral. rear —, ber Gontres, 
Abmiral. [fr. Arab.) 

admiralty, n. bie Admiralität, ber Secrath. 

admiration, n. bie Bewunderung. note of —, 
bas Bewunberungd- Beichen. 

admire, Zr. bewundern. intr. 
ad-mirari, ‘wonder at.’] 

admirer, rn. ber Bewunberer, Anbeter. 

admissibility, n. bie nulifigteit » 

admissible, adj. zuläflig. oA 

admission, n. bie Zulafjung, Aufnahme; ber 
Einlaß, Zutritt; bie Ginräumung, Geftattung, 

admit, fr. einlajfen, gulaffen, den Zutritt vers 


fi wundern, (Lat. 


ftatten; annehmen, zugeben, einräumen; geftats | 
ten, gelennen, „eeleunen, (Lat. ad-mittere, 
‘send,’ 


admittance, n. bie Zulafjung, Einlafjung; Eine! 
führung, Aufnahme; ber Zutritt, 
ad-mix, ir. beimijdjen. [das Gemiſchte. 
admixture, 7. die Hinzumiſchung, Beimiſchung; 
admonish, tr. ermahnen, erinnern; warnen, 
at. ad-monere, ‘warn’.] i 
admonisher, n. der —— 
admonition, n. die Ermahnung, Erinnerung 
admonitive, adj. exmahnend, exinnernd. 
admonitor, 7. dev Ermahner, Erinnerer. 
admonitory, adj. ermahnend, erinnernd, ) 
a-do, n. bad Thun, der Larm, bie Mühe, 
adolescence, n. bas Jünglingßalter. 





adolescent, adj. jugenblih. [Lat. ad-olescere,’ 


1 ‘grow up’ dy 
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Adolphus, 7. Adolph. 
adopt, ir. adoptiren, annehmen. [Lat. ad-optare 
(‘choose’).] A 
adoption, 7. die Adoption; Annahme. 
adoptive, adj. adoptiv, angenommen, anneh> 
menb. 
adorable, adj. (adv. -bly). anbetungsmwürbdig. 
adoration, n. bie Anbetung, Berchrung, a 
adore, tr. anbeten, verehren. [Lat. ad-orare 

‘pray’). 
adorer, n. ber Unbeter, Verehrer. 
adorn, tr. ſchmücken, zieren, pugen. [Lat. ad- 
ornare.] 
adornment, 7. ber Schmud, bie Zierde. 
adrift, adv. dahin fdwimmend, losgetrieben, 
adroit, adj. (adv. -ly). geſchickt, gewandt, bes 
hende, pfilfig. [Fr. a-droit (Lat. directus, * di- 
rect, right’). 
adroitness, n. die Geſchicklichkeit. 

dulation, n. die Schmeichelei 
(adulari, ‘ Aatter’).] 
adulator, n. der Schmeichler. 
adulatory, adj. ſchmeichelhaft. 
adult, adj. erwadjen. n. Erwachſen (part.asn.). 
ae ad-ultus (olescere, ‘ grow’). 
adulterate, Zr. verfalfen, verdevben. [Lat. ad- 
uterare P 


adulteration, n. das Verfälfchen. 

adulterer, n. ber Ghebrecher. 

adulteress, n. bie Chebrecherin. 

adulterous, adj. ehebrecherifch. 

adultery, n. ber Ghebruch. 

adumbrate, tr. abjdatten. [Lat. ad-umbrare 
(umbra, ‘shade’). 

adumbration, n. die Abſchattung. 

advance, intr. vorrüden, fid) nähern, anrüden, 
avanciren; Bauen tr. vorrüden; vorbringen; 
beförbern, befdleunigen; vorausbezahlen, aus= 
Iegen. [Fr. avancer (Lat. ab ante, ‘from 
before ’).] 

advance, n. das Hnrüden; ber Fortfdritt, 
Anancement; die Verbefferung; ber Vorſchuß. 
-guard, 7. bie Avantgarde, 

advancement, n. die Deforderung, der Fort- 


Jeslate, 








ſchritt. 
advantage, n. ber Gortheil, Gewinn, Nuten, die 
Ueberlegenheit. [same deriv. as advance.] 


advantage, Ir. nugen. 
aces ay (adv. -Iy). vortheithaft, 


advantageous, 
nüglid. 

advent, n. der Advent, die Ankunft. [Lat. ad- 
wentus (venire ‘ come’). 

adventitious, adj. (adv. -Iy). hinzugelommen, guz 
fällig, fremd. 

adventure, n. das Abenteuer; Wageftüd. [see 
Abenteuer.] 

adventure, Zr. wagen. 

adventurer, n. ber Abeutenerer, Glücksritter, 
Wagebals. 

adventurous, adj. (adv. ely). abenteuerlich, wags 
Ligh, kühn; verwegen. 

ad-verb, n. das Udverbium, Nebenmwort. 

adverbial, adj. (adv. -ly). abverbtalijd. 

adversary, n. ber Gegner, Feind, Widerfadher. 

adverse, adj. (adv. -ly). wibderwartig, zuwider, 
ee wibrig. [Lat. ad-versus (vertere, 
“turn ’). 

adversity, n. bie Wiberwärtigfeit, bas Unglüd. 

advert, intr. das Gemüth or bie Aufmerkjamfeit 
richten, merten (auf), Acht geben. — to, bine 
weifen (auf), erwähnen, acipirten (auf). [Lat. 

vertere (‘turn’). . 
advertise, tr. öffentlich anzeigen, belannt machen, 


publiciren; benachrichtigen; annonciven. [same 
deriv. as advert.] 

advertisement, n. bie Anzeige, bas Advertiffe» 

advertiser, 7. ber Ungeiger. (ment. 

advice, n. ber Rath; die Nachricht, ber Bericht. 
[same as advise. 7 

advisable, adj. rathſam. 

advisableness, n. die Nathfamfeit, Nutzlichkeit. 

advise, intr. en, tr. rathen (Ginem eine 
Sache), berathen; Nachricht geben; (dat.) melden 
u eine Gade). [L. Lat. ad-visare (videre, 
‘see’). 

advisedly, adv. mit Bebacht, mit Ueberlegung. 

adviser, n. ber Rathgeber, Berather. 

advocacy, n. bie Bertheidigung, Sahführungz 
bie Advocatur. 

advocate, n. der Advokat: Ne: 

advocate, ir. vertheidigen, advoriren; fic) beken⸗ 
nen (gu). [Lat. ad-vocatus (vocare ‘call’).} 

adz, %. bie Deichjel, Krummart. 

zolian harp, 7. die aeotsharte, Windharfe. 

er * luftig; in ber Luft, hoch. [Gr. der, 

air’. 


zrie, n. ber Horſt, das Neft eines Raubvogels. 
[Lat. area, * area.?] : 

aer(0)-, in comp’s, = air. ([Gr. aér.} 

aerometer, n. der Quftmefjer, Werometer. 
aér, metron, ‘measure.’] . 

aeronaut, n. ber Luftſchiffer, Aeronaut. 
aér, nautes, * sailor.’] 

aeronautics, n. pl. die Luftſchifferkunſt. 

aero-static, adj. nerojtati En 

aerostation, r. die Luftſchifffahrt. 

af-, same as ad, before f. 

a-far, fern, wett, von fern. 

affability, n. bie Leutfeligheit, Geſpruͤchigkeit. 

affable, adj. (adv. -bly). geiprädig, leutfelig, 
freunblid. [Lat. af-fadilis (fari, ‘speak ’). 

affair, n. das Gejchäft, die Affaire, a ag 
Gade. [Fr. af-faire (Lat. facere, * make’).] 

affect, ir. auf (etwas) wirken, angreifen, treffen, 
berühren; rühren, bewegen ; affectiren, erfünfteln, 


[Gr. 
[Gr. 


fic ftelfen, nachäffen. affected, adj. geziert, ge= 
en curate [Lat. af-fectare (facere, 
‘make’). 
affectation, n. dad gezwungene Wefen, Affec⸗ 
tation, Gegiere. 


affection, n. der Affeet, die Gemiithsbemegung; 
Zunen ung, Liebe; das Gefühl, die Geſinnung; 
rankheit. 
affectionate, adj. (adv. -ly). ergeben, herzlich, 
gugethan, zärtlich, liebevoll. 
ance, n. Berlobnip; Vertrauen. [O. Fr. af- 
Aance (Lat. Jides, *faith’).] 5 
afflance, ir. verloben. b 
afflancer, n. Verlobend (part. as n.). 
affidavit, n. die beſchworene Ausſage. [Lat. 
Jidem dare, ‘ give faith.’] 
affiliate, tr. affiliiren, antinden, an Kindes Statt, 
annehmen. [Lat. ad-filiare (filius, ‘son').] 
affiliation, n. die Unnehmung an Kindes Statt. 
aur n. bie Verwandſchaft, Verjhmwägerung, 
Uehnlichteit; Wahlverwandſchaft. (Lat. af 
Jinitas (finis, ‘limit’).] 
affirm, £r. beftätigen, bejahen, behaupten. [Lat. 
Jirmare (firmus, ‘firm ’).] 
affirmation, n. bie Bejahung, Behauptung; Bes 
ftätigung. San 
affirmative, adj. bejahend, behauptend. 
affix, tr. angeften, anjegen, verbinden, affigiren. 


afflation, n. ba 





4 7. bag i 
aman ee Uinbiafen, Bublafen. [Lat. af- 
‚Rare (‘blow’).] 


afflict 


6 aim 





afflict, ir. mit Gorge ſchlagen, betrüben, quälen, 
plagen, ängftigen, ſchmerzen, kranken. [Lat. a/- 
Aictare (fügere, ‘strike ’).] 


affliction, n. das Leiden, der Kummer, das 

Unglüd. 

affluence, n. ber Ueberfluß. [Lat. af-Auentia 
uere, ‘flow ’).] 


€, 
uent, adj. überflüßig, reid. 
afllax, n. der Zufluß, Zulauf. 
afford, tr. hervorbringen, geben, barreichen, letften, 
verihaffen. be able to—, beftreiten tonnen, im 
Stande fein wy fonnen. [Fr. af-forer (Lat, fo- 
— — — ben, befreien. [Fr. af 
anchise, ir. freigeben, befreien. . af 
Sranchir (see frank] 
3ffranchisement, n. Freigebung, Befretung. 
affray, ir, erichreden. (Fr. effrayer (Lat. frigi- 
dus, en das Sch ; Auf 
affray, n. obsol. da redken; gen’ly ber Aufs 
lauf, bie Schlagerei. 
af-fright, iv. erihreden. 
affright, x. ber Schreden, bas Entſetzen. 
affront, tr. beſchimpfen, beleidigen. [Fr. af 
‚Fronter (Lat. frons, ‘ forehead, front ’).) 
affront, 7. bie Beleidigung, ber Schimpf. 
af-fase, Ir. dagugiefen, aufgießen. 
affasion, n. bie Aufgießung, der Aufguß. 
a-float, adv. ſchwimmend, flott. 
a-fore-mentioned, -named, -said, adj. vorer⸗ 
wabnt, vorbemelbet, obgebaght 
a-foot, adv. zu Fuße, im he 
afraid, adj. furdtend, beforgt, bange. be —, fürch⸗ 
ten, fic) fürchten. [orig’ly past part. of affray, 
which see.] 
a-fresh, adv. von friſchem, von neuem, abermals. 
African, adj. afritanijd. x. ber Afrikaner. 
aft, adv. hinten am or im Schiffe, hinten. 
after, prep. nad, hinter; zufolge, gemäß. one 
— another, nadeinander. — that, nachher, 
hierauf. adv. hinterher, nachher, Darauf. conj. 
nachdem. -birth, n. bie Nachgeburt, After» 
eburt. -noon, n. ber Nachmittag. -piece, n. 
a8 Nahftid (im Schaufptel ane “ward, 
ewards, adv. nachher, bernad, barnad, nad: 
mals, in ber Folge. (Germ. üfter.] 
ag-, same as ad, before g. 
again, adv. wieder, wiederum, nochmals, abers 
mals, nod einmal; zurüd; ferner; dagegen, 
Hingegen. to come —, wieberfommen. as 
much —, noch einmal fo viel, [a- and O. Engl. 
gen (Germ. gegen).) 
against, prep. gegen i 


tiber, gegenüber, bagegen, 
Dawider, Lam no 


— it, ich bin nicht dawider 
or dagegen. 


g 
te, n. ber Agat, What. [Lat. Gr.] 
— Me gett, bie Heit; bas Jahr⸗ 
Fanrer bie Münbigfeit. old—, bas hohe 
be of —, münbig fein. 


Iter, Greifenalter. 
under —, uns 


come of —, münbig werben. 
mündig. [Fr. (Lat. @tus).] 
aged, adj. alt, bejahrt. 
agency, n. bie Wirkung, Action, Agentfhaft. 
ent, n. das wirkende Wejen, ber Agent, 
¢ AIgetongaer; Commiſſionar. [Lat. agens, 
act 


. andize tr. vergrößern, erhöhen. [Lat. 
Grande] Be ir 


ung 
aggrandizement, n. bie a angie Grbe= 
aggravate, tr. erjchweren, ärger or ſchlimmer 
machen, verfdlimmern ; erzürnen, Argern. [Lat. 
ag-gravare (gravis, ‘heavy, grave ’).] 
aggravation, n. bie Grfdwerung, Verfdlime 
merung; Erzürnung. 


j BE er 


agpregate, tr, gujammenhaujen, anfammeln. 
[Lat. ag-gregare ( grex, ‘ flock ’).] 

aggregate, n. bie Anhäufung, Summe, bas 
Aggregat ; bas Ganze ; der Inbegriff. 
aggregation, n. bie Haufung, ber Haufen. 
aggress, tr. guerft angreifen, anfallen. 
ag-gredi, “go to’.) 

aggression, n. ber erfte Angriff, Anfall. 
aggressive, adj. Etreit beginnend. 
aggressor, 7. ber angreifende Theil. 
ag-grieve, ir. befiimmern, tränten; plagen. 
aghast, tr. erftaunt, erſchrocken. [orig’ly past 
part. of a- and gaze.] 

agile, adj. behenbe, leicht, flint, gelenkig. [Lat. 


[Lat. 


agilis (agere, ‘move’).] 
ility, 2. bie Devenbigteit, Leichtigkeit, Ge⸗ 
chmeibigleit. 
agio, n. das Agio. [It.] 
agitate, tr. in Bewegung bringen, ſchnell bewegen, 
fhütteln, ns erregen, beunrubigen,; 
bebattiren, abhanbeln. [Lat. agitare (agere, 
“<move’).] 


agitation, n. bie Bewegung, Erſchütterung; 
Sen mR UN: Unruhe; Ucherlegung, der 
eit, 

agitator, n. der Wufrubrftifter, Unreger. 

ago, adv. vorbei, vorher, vor, her. a year —, 
vor einem Sabre. long —, lange her. [for 
a-gone.} 

agog, adv. Tüftern, begierig, 
maden, [corrupt. of a-going.] 

agonize, intr. mit bem Tode ringen, tr. bequä= 
len, malen, Tobestamyf; Ci ne 6 
agony, 7. ber Tobesfampf; merz; bie See- 
Tenangft. [Gr. Lat. Br ‘struggle.’] 
agree, mtr, willfahren, einftimmig werden, gus 
geben; übereinftimmen, übereintommen, einig 
or einftimmig fein; gemäß, angemefjen fein, 
paffen, ftimmen; einig leben, fic) vertragen; einig 
werben, fic) vergleichen. [Fr. agréer, “accept 
kindly,’ fr. gré (Lat. gratus), ‘good will’.] 

agreeable, adj. (adv.-bly). übereinftimmend, ge= 
mäß, angemejjen; angenehn, eng 

agreeableness, 7. bie Annehmlichkeit, Unmut. 

agreement, ”. bie Uebereinfunft, Uebereinftim- 
mung, Harmonie, ber Einklang; die Nehnlichteit; 
Ginigfeit, ber Contract, Bund, das Bandnif. 
articles of —, Vergleihungspunfte. J 

agricultural, adj. landwirthichaftlich. 

n. ber Uderbau, Felbbau, bie Agri- 

cultur, Lan) bebe (Lat. agricultura (ager, 
‘field,’ cultura, ‘culture ’).] 

agriculturist, n. ber Uderbauer, Landwirth. 

a-ground, adv. auf ben Grund or bem Grunde, 


geftrandet. run —, m en. 
ie Fieber. 


set —, lüſtern 


ue, n. das Fieber, 
. aigu (Lat. acutus, ‘pointed ’). 
sul, adj. fieberhaft, froitig. 
tint. a! ha! ach! 
aha ! tt. aba! hahal 
a-head, adv. voiwarts, weiter vor, voraus, 
aid, tr. helfen, beiftchen, unterftügen. (Fr. aider 
es jutare).] 
aid, 7. bie Hilfe, der Beiftand; bie Buße, Steuer. 
aid-de-camp, %. ber Udjutant (einc’ Generals), 


ail, ir. webe thun, ſchmerzen; chlen. fi je 
age? thun, ſchmerzen; fehlen ng, adj 


atime N. Me Ren a 
aim, intr. and tr. (at, nach) zielen eben, 
tradten. [O. Fr. asmer (Lat. tema, proms 


re).] 
aim, n. bie Richtung ; ber Swed, Puntt, bas Biel; 





bie Ubfidt, bas Worhaben. take —, zielen. 


air 


7 


alloy 





air, . bie Luft, bie Arie, Melodie, bas Lied; bie 
Miene, der Unftand. beliosn, n. ber Auftbaflon. 
“gun, %. de Windbüchſe. -pamp, r. bie Luft: 
el Gr. aer.] 
ir. lüften, trodnen. 
ess, 7. die Quftigkeit; ber — 
— n, takean —, tn’8 Freie gehen 
adj. luftig; bod ; Leicht, Ben fügtig; ‘citel, |alim 
a munter, Luft ftig. 
a bee Chorgang. [Fr. atle (Lat. ala, 


Alla elle, n. Aachen. 
ag. ba 16 Silent, angelchnt, 
= nt = verwandt, 
a-kimbo, see kimbo. 
al-, same as ad beforel. 
alabaster, n. ber Alabafter. adj. alabaftern. 
gree r.] 


lacrity, r. bie Munterfeit, Lebhaftigteit, Sele 
Teit, ber Frohſinn, bie Thaͤtigkeit. at. alacri- 
tas (alacer, ‘lively ’).] 
alarm, n. der Lärm, Waffenruf; die Unrube, ber 
Schreck. -bell, bie Sturmglode. [It. all’ arme, 
‘to arms ’.] 
alarm, ir. Lärm blafen or ſchlagen; erſchrecken, 
beunrubigen, in Bewegung mn en. 
alas! tnt. ach! leider! o weh! . hélas (Lat. 
lassus, ‘weary ’).] 
Albania, r. Albanien. 
Albanian, adj. sens n. ber Albanier. 
— n. bie Johannisgans. [prob’ly fr. 


anol conj. obgleich, wiewohl, ungeachtet. [all, 


— n. das Stammbuch, Album. [Lat. albus, 
“white. 7] 


alchymieal, adj. (adv. ay. alchymiſtiſch. 
alchymist, n. ber Alchymiſt, Golomader. 

alchymy, 7. die Al ymtie, Goldmacherkunſt. 
[orig. fr. Gr. kémeva, from which chem- 


istry.] 
aleobol, n. ber rectificirte Weingeift, ber Alcohol, 
fr. Arab.] 


— n. der Alcoven. [fr. Arab.] 
alcyon, n. ber Gisvogel. [Gr.] 
alder, n. die Erle, .-tree, der Erlenbaum. 
alderman, 7. ber Rathehert, Rathmann, [same 
as older man.] 
aldern,, ad. von Erlenholz, erlen, ellern. 
m ‘ bag Wel, -house, n. das Bierhaws, die] all 
Schenke. 
n. ber Brennkolben, Deſtillirkolben. 
fr. Arab.] 
ert, adj. wahjam, munter, lebhaft, flint. Tt. 
all’ erta (Lat. erigere, ‘erect ’), ‘on the hi 
hence ‘on the look-out.’] 
alertness, 7. die Munterfert, Lebhaftigkeit. 
alexandrine, n. ber alerandrinijche Bers. [first 
used in a Fr. poem about Alexander.] 
bra, n. die Algebra, Buchſtabenrechnung. 
r. Arab.] 
a gebraic, -cal, adj. (adv. -ally). algebraijd. 
Algerine, = ae ber Algierer. 
Algiers, 7. U 
alias, adv. foun aabers, ee] 
Alice, n. Wlezia, Elfe, Ilſe 
alien, adj. fremd, ausländiid; unangemefjen. rn. 
der Fremde, Ausländer. [Lat. alvenus (alius, 
“another ’).] 
alienate, ir. veräußern; entfremben; abgeneigt | 
or abwendig maden. 
alienation, x. bic Veräußerung, 
Abgeneigtheit. 


Gntäußerung; 


a-light, tnir. abfteigen, fic) niederlafjen, her= 
Auer inten: abjigen, niederfallen. 
a-like, adj. or adv. gleich, ähnlich, eben jo wie. 
aliment, n. bie Nahrung, Speife, ber Unterhalt. 
{Fr. (fr. Lat. alere, ‘ feed ’).] 
Pabst adj. zur Mapruny gehörig; nährend, 
nahrhaft. 
ony, n. bie Verpflegung, der Unterhalt. 
imonia — a. . 
a-live, adj. lebend, iebenbig. lebhaft, thatig, 
munter. 
alkali, n. ba8 Alfati, Laugenfalz. i Arabi} 
anal oa altalijc, a: Tau age 
all, „ganz. n. dads Gan, je, U ul. b 
— isis terbings, auf Sr Fall. ar 
—, am & . at —, durchaus not at —, 
gang und gar nie ‘ nothing at —, gar nichts, 
a geringiten nicht. "tie — one, es ift alles eins, 
einevlei, gleidvicl. — the better, deſto beffer. 
— over, ganz und gar, en und burd ; überall. 
adv. ganz, gar, gänzlich, völlig. ‚powerful, ad. 
almadtig, allgewaltig. -saints, n. das Felt 
Ullerheiligen. -souls, n. dad Feſt aller Seelen. 
spice, n. ber Piment. -fool’s-day, n. Aller⸗ 
narrentag. «fours, n. alle Biere, -hallows, n. 
ber Allerheiligentag. 
prefixed to many pres. part., (all — or Alles) 
as: -seeing, allfehend ; -sustaining, Alles un- 
terhaltend: etc. 
allay. fen iden en, inbern ; lindern, 
Bin titer. Tags. a-lecgan (Germ. legen) 
‘lay down. 
allegation. EN die Anführung, Behauptung; an- 
eführte te Ste Ile, 
allege, tr. anführen, beibringen; ausfagen, be= 
aupten. [Lat. al-legare (‘ send’ 
egiance, n. die Pflicht der Unterthanen, Lehns⸗ 
pte ae [Fr. al-légeance, (Lat. ligare, 
«bin: 
allegorical, adj. (adv. -ly). allegoriſch, bildlich, 
finmnbilblic). 
allscorize, tr. bildlich) vortragen, fic bildlich aus= 


[Gr.] 
[It] 


[Lat. al- 


ant 








allegory, 7. die Allegorie, bilblihe Rede. 

allegro, 7. das Allegro. adv. allegro. 

alleluia, n. das Hallelujah. 

ee, ir. at lindern. 

leviare (levis, ‘light 

allerladiun, n. dte Grleidterung ee Le \ 
a ek bas Gaßchen. EFr. alle 


ance, 7. N Allianz, Verbindung, bas Binb- 
nif, der Bund; die Verwanbticaft, [Fr. (Lat. 
al-ligare, ‘pind t 0').] 
,’ {alligator, rn. der Alligator, Caiman. [through 
Sp. etc., fr. Lat. lacerta, ‘lizard.’) 
alliteration B n. bie Alliteration, [Fr. (Lat. 
ad, litera, “letter ’).] 
al-lot, ir. verloofen; anweijen, zutheilen; ver- 
ven austheilen. 
allotment, n. dad 2008, der Antheil, Theil. 
allow, Zr. cinrhumen; zugeben, zuerfennen, quae: 
fte en; gulaffen, erlauben; bi ‘igen, guthei aa 
widmen; einrednen, abre nen, abziehen. 
' al-louer (Lat. locare, ‘ place’ 


allowable, at zuläßig, erlaubt, 


allowance. bie Ginrdumung, Bulafjung, Gre 
laubniß, extn; ; Ungebundenbeit; das Aus⸗ 
gelebte, Tafchengeld;- bie Sara Nach fide; 
bjug. make — - for, Madfidht haben mit. 
alloy, n. bie it i uſatz; die Vermiſch⸗ 
ee legem, “acoording 





[to aw’ Di 


4 
allude 


8 


amenity 





allude, intr. anfpielen; hindeuten, fic) beziehen 
auf. [Lat. al-ludere (‘ play’). 

al-lure,ér. anloden, anreijen, antodern, 

allurement, rn. der Reiz, die Lockung. 

—— ns die Anſpielung, Hindeutung. [see 


allusive, adj. (adv. -1y). anfpielend. 

alluvial, adj. angefhwernmt, angefpült, alluvial. 

alluvion, -vium, rn. bie Anfhwenmung; ange- 
jhwemmtes Land. [Lat. al-luvio, -vium (Inere, 
“wash ’).] 7 

ally, tr. alliiren, verbinden, vereinigen. [Fr. 
aller (Lat. ligare, ‘ bind’).] 

ally, n. Ulliirt (adj. asn.), der Bundesgenoß; 
Berwandt (adj. asn.). 

almanac, n. ber Almanac, Kalender. [fr. Arab.] 

almightiness, 1. die Allmacht, Allmächtigkeit. 


laut, 
n: das Alphabet, die Buchftabenfolge. 
; aiph a-bela ay by wi ; : 
alphabetic, -cal, adj. (adv. -ally). alphabetiſch. 
phonso, rn. Alphonſuf Alfons. 
alpine, adj. von ben Alpen, alpiniſch. 
already, adv. bereits, ſchon. [fr. all and ready.] 
Alsatia, n. bas Elfag. 
also, adv. auc, glethfalis, zugleich, dazu, noch, 
fr. all and so.] 
alt, n. ver Alt. [Lat. altus, “high.’] 
altar, n. Der Altar. -cloth, n. das Ultartuch, bie 
Altarbefe. „piece, n. das Ultarftüd, [Lat. al- 
tare (akin to altus, ‘high’).] 
alter, tr. Andern, verändern. intr. anbers werben, 
Ri Ändern. (Lat. alterare (alter, ‘ other ’).) 
iterable, adj. (adv. -bly). abänderlich, verander⸗ 
lich, wanbelbar. 
alteration, 7. bie Wenderung, Veränderung. 
alterative, adj. eine Veränderung vermogend or 
ervorbringend; milbernd. 
altercate, intr. ganten, ftreiten. [Lat. altercare 
(alter, another’). 
altercation, 7. ber Zant, Streit. 
alternate, tr. or intr. abwedjeln, abwechſelnd 
, folgen, dr. wechjelweife verändern or verrichten. 
{Lat, alternare, fr. alternus (alter, ‘other’), 
‘one after another 4 feilig. 
alternate, adj. (adv. -Iy). abwechſelnd, wechſel⸗ 
alternation, 7. bie Ubwedfelung, der Wechſel. 
alternative, adj. (adv. - m abwechfelnd. n. bie 
Alternative, Doppelwahl, ; 
although, conj. obgleich, obſchon, wenn gleid. 
fr, all and though.| 
altitude, n. bie Höhe, [Lat. altitudo (altus, 
“high))] 9 > = 


altogethor, adv. zufammen, gänzlich, ganz und: 
ar, völlig. [fr. alland together.] 

alum, 7. der Ylnun. [Lat.] : 
always, adv. allezeit, immer, ftets, beftändig. [-r. 
all and way.] 

am, pres. of be, bin, or pass. werbe. 

amalgam, n. ba8 Umalgama, [Lat. amalgama 
(Gr. malassein, ‘make soft ’).] 

amalgamate, ir. agen ena 

amalgamation, 7. die Umalgamation. 

am. is, 2. der Am fid, Schreiber, Faz 

mulus, [Lat. ab-manus (‘hand’). 

amaranth, 7. der Amaranth, _[Gr. amaranthos 
. (a priv., marainein, ‘die ’).J 

amaranthine, adj. amaranthen. 

a-mass, Zr. häufen, aufhaufen, anhäufen. 

amateur, n. ber Liehhaber, Kunſtfreund, Ama— 
teur, (rr. (Lat. amo, ‘love ’).] 

amatory, 2d). verliebt. 

a-maze, ir. erftaunen, ROSEN: 

amaze, n. das Gritaunen; der Gare. 

it, rn. das Erſ n, die Verwunde⸗ 

rung, Bejtürgung; das Gntjegen. a 

amazon, n. bie Amazone. (Gr. (a priv., mazos, 
* breast’).] 

amazonian, adj. amazonenhaft. 

ambassador, 7. see embassador. 4J 

aliens n. ber Bernftein. adj. bernfteinen. [fr. 

aD. 








ambergris, n. ber Umbra, 

see, and gris, ‘gray’.) 

eb, n. bie Zweidcutigleit, Dunlelheit; 

ber Doppelfinn. 

ambiguous, adj. —— 

felhaft, zweideutig. [Lat. 

‘around,’ agere, ‘ drive ’).] 
bient. j. berumgehend, umgebend, ein= 

[Lat. ambiens (ambi, ‘around,’ 


[fr. amber, which 


doppellinnig, zwei⸗ 
ambiguus (ambi, 








7 
ſchließend. 
wre, ‘go’).] 9 
ambition, n. die Ambition, Ghrbegierbe, Ghrz 
Sucht, der Ehrgeiz. [ambitio (ambi, ‘around,’ 
we, ‘go’), ‘going around’, esp’ly as candi-. 
dates for office in Rome.] 3 
ambitious, adj. (adv.-1y). ebrbegierig, ehrfüchtig, 
ehrgeizig. ; 
amble, zntr. den Pah gehen. 
® walk.’ 


amble, n. ber Bag, Paßgang. 
smbrosia, n. die Götteripeife, Ambrofia. - (Gr. 
a priv., brotos, «mortal ’.) 
ambrosial, adj. ambroſiſch. 3 , 
ambulate, intr. ſich hin und her bewegen. (Lat. 
ambulare, ‘ walk.’] 
ambulatory, * herumgehend, wandelnd. 

i de, 7. ber Hint 


halt, das Verſteck; bie 

Embuskade. [Fr. de, fr. It. imi 

L. Lat. buscus, ‘wood’, see bush) ‘place in 
ushes’.] 

ambush, same as ambuscade. 

ameliorate, ¢r. verbefjern. [Lat. ad-meliorare 

(melior, ‘better’).] 

amelioration, 7%. die Verbefjerung. 

amen, adv. Amen. [Hebr. ‘ firm.’| 

amenable, adj. verantwortlich, zur Mechenfchaft 
verbunden; biegſam; gelehrig. [fr. Fr. a-mener 
(Lat. minare, ‘drive, bring to account’).] , 

amend, ir. bejfern, verbeffern; amendiren, intr. 
beſſer werben, fich befiern. [Lat. emendare (ex, 
‘from,’ menda, * fault’).] 

amendment, n. bie Derbefjerung, Befjerung; 

amends, pl. ber Erſatz, Die Genugthuung. 


i 
{Lat. ambulare, 











peer bie Annehmlichteit, Unmuth. [Lat. 


America 
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annex 





America, n. Amerifa, 
American, adj. anıerifanii. n. ber Amerikaner. 
amiable, adj. (adv. -bly). fiebenswurtig. aima⸗ 
bel. [Fr. aimabie (Lat. amare, ‘love ’).] 
— RL n. os RED are . 
amicable, adj. (adv. -bly). freundichaftlich. (Lat. 
amicabilis (amicus, * Moka aad — 
amicableness, n. die ale 
amid, amidst, prep. mitten in, mitten unter. 
amie, a übel, — Ml 
amity, 7. bie Freundſchaft, bas gute Benehmen. 
(Fr. amitié ae publ “friend 94 4 
ammonia, 7%. Ammonium, [Lat.] 
ammunition, n. der Kriegsvorrath ; die Ammuni⸗ 
tion. [Lat. ad-munitio (munire, ‘defend’).} 
amnesty, n. bie Amneſtie; allgemeine Berge- 
bung. [Gr. amnestia (a priv., mimneskein, 
“remember’).] 
among, Naeh pre unter, zwiſchen. [a- and 
mong, relat. to Germ. mengen, “mix’.] 
amorous, adj. (adv. -ly). verliebt, zur Liebe ge- 
neigt. [Lat. amorosus (amor, ‘love’). 
amorousness, n. bie Verliebtheit; Zärtlichkeit. 
amount, inir. fi belaufen, befragen, aus: 
. maden. [L. Lat. ad-montare (mons, ‘moun- 
* tain, mount ’).] 
amount, n. ber Belauf, Betrag; bie Summe. 
amour, %. ber Liebeshandel, die Liebſchaft. den 
amphi-, prefix. = about, all around. [Gr.] 
amphibia, -bium, 7. die Amphibie. [amphi- 
bios va ‘on both sides,’ dios, ‘lite ’).] 
amphibious, adj. beidlebig ; amphibifd. 
amphi-theatre, n. das Umphitheater. 
ne adj. (adv. -ply). weit, geräumig, bine 
reihend, reihlih. [Lat. amplus.] 
amplification, n. bie Erweiterung, Ausdehnung, 
Weitlaufigteit. 
amplify, ir. erweitern, audbebnen. 
Taufig fein. 
amplitude, n. ber Umfang, die Weite, Größe. 
amputate, tr. abfdneiden, abnehmen, amputiren, 
{Lat. amputare (ambi, ‘around,’ putare, 
* «prune’).] bie Abſchneid 
amputation, n. die Abſchneidung, Amputation, 
amulet, n. bas Amulet, [fr. Arab.j 
a-muse, ?r. vergnügen, unterhalten, beluftigen, 
; ergogen. 
amusement, rn. bie Unterhaltung, ber Sett= 
vertreib, 
‘an, indef. art. sees. conj. if. 
ane, same as ad, before n. —— 
ana-, prefix.= on, upon, upward, up to, 
backward; again. [Gr.] 
ana-baptist, n. ber Annbaptift, Wiedertaufer. 
‘anachronism, n. der Anachronismus. [Gr. ana- 
„ ehronismos (chronos, *time’).] 
anagram, n. das Anagram, [Gr. ana-gramma 
‚« (letter’).] 
snaloglcal, adj. (adv. -ly). analogiſch, Ahnlich. 
analogous, adj. analogiſch, Ahnlih. [Gr. ana- 
logos, ‘ proportion.'] 
analogy, 7. die Analogie, Nebnlichkeit. 
analysis, n. bie Unalyfe, Zerlegung. 
ı ana-lyein, ‘loose’.] i 
analyst, n. der Unalytiter. 7 
analytie, -cal, adj. (adv. -ally).” analytifd).. 
analytics, n. die Unalytit. = 
analyze, ir. analyfiren, gergliedern, -[Gr. ana- 
dyein, ‘loose ’.] | 
— n. ber Unalytifer; bas Auflöſungs⸗ 


- mittel, — 
Geſetzloſigkeit. [Gr. 


intr. weit⸗ 


[Gr. ir. 





‘anarchy, n. bie Anarchie 
\anarchia (an, priv., arche, :goverament?).), 


anathema, rn. das Anathema, der Bannflud. 
[Gr. ana-thema, (tithenat, ‘set’), ‘ votive of- 
fering set up in temples.’] 

anatomical, adj. (adv. -ly). anatomifd. 

anatomist, n. der Anatomiter, Zergliederer. 

anatomize, tr. anatomtiren, gergliedern. 

anatomy, 7. bie Anatomie, Zergliederungsfunft. 
[Gr. ana-tomé (temein, ‘cut’).] - 

ancestor, n. ber Borfahr, Ahn. pl. Voreltern, 
Ahnen. [Lat. antecessor (ante, “before,” ce- 
dere, ‘go’).] 

ancestry, 7. die Ahnen, Voreltern. 2 

anchor, 7. Der Anker. cast —, den Anker aus— 
werfen. weigh —, ben Unter lichten. [Lat. 
anchora.] 

anchor, ir. anfern, vor Unter legen. 

anchorage, n. ber Aufergrund, Ankerplatz; bad 
Unkergeld. 


anchoret, n. der Ginfiebler, Anachoret. [Gr. 
ana-chöretes (chörein, ‘ retire’).] 
ancient, adj. alt; vorig, ehemalig. asn. an- 


cients, pl. die Alten. 
“before ’).] 

anciently, %. vor Alters, ehedem. 

ancle, see ankle, 

and, conj. und, 

Andalusia, n. Andalufien. 

Andrew, n. Andreas. 

anecdote, %. bie Anekdote. 
“not given out or publishe 

anecdotical, adj. anefdotenartig. 

a-new, adv. von Neuem, auf’s Neue, wieder. 

angel, 7. der Engel; Engelöthaler. [Gr. angel- 
os, ‘ messenger.’] 

angelic, -cal, adj. (adv. -ally). engelgleic, 

anger, 7. ber Zorn, Unmille, Merger, Verdruß. 
[Lat. angor (angere, ‘press together’): 
comp. anguish.] 

anger, ir. erzürnen, aufbringen. 

angle, n. ber Wintel; bie Angel, 

angle, intr. angeln, 

angler, 7. ber Unger, 

angles, n. pl. bie Angeln. R 

Anglican, adj. i englifd. 

anglicism, r. der Anglicismus. 

angry, adj. (adv. -ily). gornig, böfe; entzündet. 
(fr. anger.) 

anguish, n. bie Ungft, Qual, ber Schmerz. (Lat. 
angustia (angere, ‘press together’), ‘nar- 
cones | 1 a1 — 

angular, adj. (adv. -ly). wintelig, eckig. 

aatnadverdioi. n. die Bemerkung, Beftrafung. 

dvert, ir. wabrneh merten. [Lat. 

animadvertere (animus, ‘soul,’ advertere, 
“turn to’).) 

animal, n. ba8 Thier. adj. thierijd), animaliſch. 
[Lat. anima, ‘ breath.’] 

animalcule, n. das Thierden. 2 

animate, ir. bejeelen, beleben, ermuntern. ani- 
mated, belebt, bejeelt; lebhaft, jeelenvoll. [Lat. 
animare (anima, ‘breath, soul ’’).] 

animation, n. die Belebung, Bejeelung. 

animator,n. Belebend(adj.asn.). : 

animosity, n. der Unwille, die Heftigteit; Hie; 
ber Zorn. [Lat. animositas (animus, ‘soul J 

anise, n. ber Anis, [Lat. Gr.] 


(Fr. ancien (Lat. ante, 


er an-ekdotos, 
*] 





{ankle (ankle-bone), 7. der Knoͤchel (am Fuse), 


annalist, n. der Anualift, —— ——— N 
annals, n. pl. die Annalen, Tahrbüdher. [Lat. 
annales (annus, ‘ year ’).] ae 
anneal, ir. cinbrennen, - [Ags. on-alan (el,' 
‘nectere, tie ’).] 


‘flame’).] a i 
annex, ir, anhängen, beifügen. , (Lat, an-nectare 
x 


annexation 
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aphelion 





annexation, n. bie Anhängung, Verbindung. 

annihilate, ?r. vernichten, gerftoren. [Lat. an- 
nihuare (nihil, ‘naught’).] 

annihilation, n. bie Gernidtung. 

anniversary, adj. jährlih. n. ber Jahrestag, bas 
Jahrfeſt. (Lat. anniversarius (annus, ‘year,’ 
vertere, ‘turn ’).] 

annotate, ir. anmerfen, annotiren, 
notare (nota, *note?).] 

annotation, 7. die Anmerkung, Note, 

annotator, ”. dev Unmerter, Notenmader. 

announce, ir. antinbdigen, werfündigen, melben, 
anmelden; anzeigen, annonciren. [Lat. an- 

tigre tnuntius, « 7 


[Lat. an- 





announcement, r. bie Anzeige, Untinbigung. 

annoy, n. Plage, Beläftigung. [Fr. ennui (Lat. 
an odio, ‘in hatred’).] 

annoy, ir. beunvubigen, plagen, Verdruß verurs 
ſachen, befchwerben, ftören. 

annoyance, n. bie Plage, ber Verdruß, bie Bee 
ſchwerde, das Stören. x 

annual, adj. (adv. -ly). jährlich. [Lat. annualis 
(annus, ‘ year’).] 

annuity, r. bie Annuität, jährliche Leibrente. 
(Lat. annuitas (annus, ‘ year ’).) 

annul, Zr. ungültig machen, aufheben. [Lat.ar- 
nullare (nullus, * null?).] 

annular, -lary, adj. singförmig. [Lat. an- 
nularis (annulus, ‘ring’). 

annulet, x. der Heine Ring, das Ningelchen. 

annunciation, n. bie Verfünbigung, [see an- 
nounce.] 

anoint, tr. falben, ſchmieren. 
(Lat. ungere, ‘smear ’). 

anomalous, adj. (adv. ely). unregelmäßig. [Gr. 
anömalos (an priv., homalos, ‘even ’).] 

anomaly, 7. die Unregelmäßigfeit. 

a-non, adv. gleich, fogleih, bald, mit einmal, 
[Ags. an, ‘in,’ an, ‘one’.] 

anonymous, adj. (adv. -ly). anonymiſch, ohne 
Namen. [Gr. andnymos (an priv., onoma, 
“name’).] 

an-other, adj. ein Anderer. one —, einander. 

answer, Zr. and intr, antworten, erwiebern, ver= 
antworten; bürgen; entfpreden; genugthun. 

' [Ags. and, ‘against,’ swarjan (rel, to Germ. 
&mwören, ‘swear’), ‘affirm ’.] 

‚answer, n. Die Antwort. 

answerable, adj. (adv. -bly). beantwortlich, ver⸗ 
antwortlich. 

:ant-, prefix, = against. [Gr.] 

ant, 7. die Ameiſe. -hill, x. der Amelfenhaufen. 
[contr. of emmet: comp. Amceife.] 

antagonism, n. das Gegenftreben. [Lat. ant- 
agonismus (Gr. agön, ‘contest ’).] 

antagonist, n. ber Gegner, Widerſacher. 

ant-arctic, adj. am Sübpole, jühlich. 

ante-, prefix. = before. [Lat.] 

antecedence, -cy, r. das Borhergehen. [Lat. 
ante-cedere, ‘ g0.’] 

antecedent, adj. (adv.-ly). vorhergehend. n. 

das Untecedeng, Borberglied. 

ante-chamber, 7. Da8 Vorzimmer. 

ante-date, ér. zurüd datiren. 

ante-dilavian, adj. vor ber Gane Bi 

envelope) n. bie Antilope, Gazelle, Hirſchziege. 

Gr. 

ante-meridian, adj. vormittägig. 

anterior, adj. vorhergehend, früher, 7 [Lat.] 

antetooml, ie un he —5 fa 

anthem, n. ber Wechſelchor, Chorgefang. [Ags. 
37 fr. Gr. antiphöna_ (anti, ‘against,’ 
phone, “sound ’).] ö , 


[O. Fr. en-oindre 


anthological, adj. anthologiſch. 

anthology, r. bie authotagee Mlumentefe, (Gr. 
anthologia (anthos,‘ flower,’ legein, ‘gather’).] 

Anthony, 7. Antonius, Anton, 

anthropology, 7. die Anthropologie, [Gr. an- 
thröpos, ‘man,’ logos, ‘ discourse.’] 

auti-, prefix. = against, before. [Gr. or Lat. 
(ante).] _ ‘ 

lantic, adj. (adv. -ly). grotesE, poffirlid). [Lat. 

antiquus, ‘ old.’] : 

lantic, n. ber Poffenreifer, Narr, Hanswurſt; bie 

Poffe, groteste Figur; das Pofjentreiben. 

anti-chamber, r. see ante-chamber. 

anti-christ, . ber Antichrift. 

anticipate, tr. guvorfommen, ahnen, voraus⸗ 


nehmen; vorgreiſen anticipiren. [Lat. anti- 
cipere (capere, “take’).) [greifen. 
ticipation, n. das Vora h Das Bors 





anticipatory, adj. vorgreifend. 

anti-climax, rn. Die Gegenfteigerung. 

antidote, rn. Das Gegengift. r 

antimony, n. bad Antimonium, bas Spiehglad. 
{fr. Arab.] 

antipathy, n. bie Untipathie, Wieberiwille, Ub- 
neigung. [Gr. anti-patheia (pathos, ‘ sufler- 
ing, * passion ’).] 

'antipode, n. ber Antipode, Gegenfifler. [Gr. 
anti-pous (‘foot ’).] 

anti-pope, n. ber Gegenpapft, Afterpapft. 

antiquary, -quarian, 7. ber Antiguar. 
antiquarius (comp. antique).] 

antiquarianism, 7. die Ulterthimelct. 

antiquarian, adj. antiquariſch, uralt. 

antiquated, part. adj. yeraltet. 

antique, adj. alt, antik; altmodiſch. [Lat. anti- 

quus (ante, * before’). 

antiquity, n. bie Vorzeit, das Alterthum; alte 

Stud; Antiquität, ? 

anti-thesis, n. bie Antithefe, ber Gegenfag 

antithetical, adj. entgegengeftellt. 

anti-type, 2. das Gegenbild, Gegenvorbild. 

antler, n. ein Zweig am Hieihgemeibe: pl. 

das Hirfchgemweih, Geweih. [Fr. an-dowiller (?).] 

antlered, adj. gehörnt, geweibtragend. 

anvil, 2. atnibops 

anxiety, ”. bie Angft, Bangigfeit, Beſorgniß. 

[Lat. anzietas (angere, ‘press together’): 

comp. onger — ‘6 E 

anxious, adj. (adv. -1y). Angftlich, bange. 

any, adj. irgend ein, irgend Etwas; Einig: Gt- 

was. — one, — body, irgend Giner, Jeder, 

Jedermann. —thing, irgend Etwas; Alles ; Et— 

was. — where, adv. irgendwo, [fr. an, one.] 

aorta, n. die große Schlag or Puldaber. [Lat. 
(Gr. aeitein, ed NE 

a-pace, adv. gefchwind, ſchnell, hurtig, eilig. 

a-part, adj. bei ei, bei Seite, 

apartment, 7. das Zimmer. 

(Lat. partire, ‘ part, divide’).] 

‘apathetic, adj. gefühllos. 

apathy, 2. dic Leidenſchaftsloſigkeit, Fühlloſigkeit, 
Unempfinbfichleit, Gleidhmithigtelt, [Gr. apa- 

theta (a priv., pathos, ‘suffering ’).] 

ape, 2. ber Affe. 

ape, ir. nadaffen. 

a-peak, adv. ſenkrecht. 

aperient, adj. öffnend, abffihrend. [Lat. apert- 
ens (aperire, ‘open ’).) 
aperture, . bie Deffnung. 
(aperire, * open’). 

apex, n. bie Spike, ber Gipfel. at.] 

aphellon, n. die Sonnenferne, das Aphelium. 
[Gr. apo, ‘ from,’ kölios, ‘sun ’.] 


[Lat. 


. ap-partement 


[Lat. apertura 





aphorism 
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appropriate 





aphorism, n. der Aphorismus, Lehriveud. [Gr.! 
— (aphorizein, ‘mark off’), ‘ da#ni- 

on.’ 

apiary, n. ber Bienenftand, bas Bienenhaus, 

[Lat. apiarium (apis, ‘ bee’). 

apiece, adv. für bas Stüd, für jede Perfor, 

apish, adj. (adv. -Iy). affenmagig, _[fr. ape.] 

apishness, n. das affenmäßige . Wefen. ) 
apo-, prefix. = off, from, away. [Gr.] $ 
apocalypse, n. die Apokalypſe, Offenbarung Jo⸗ 
annis. [Gr. apokalypsis (apo-kalyptein, ‘ un- 
cover’).] 9 : 
apocalyptic, adj. patents offenbarend, 
apocrypha, r. pl. apotryphi che ücher. [Gr. 
apokryphos (apo-kryplein, ‘hide away ’).] 
apecerphal, adj. (adv. -Iy). apotryphiſch, unge- 
apodictic (-cal), adj. apodiktifch, unwiderſprech⸗ 
ls. Ae apo-deiktikos a ne 
out’). 

-apologetic, adj. apologetifch, vertheibigend. 
apologist, n. — FR — 
apologize, intr. eine Apologie or Entihuldigung 

maden, ich entſchuldigen, um Vergebung bitten 
(wegen, for); eine Schugrebe halten. 
apology, r. die Apologie, Schutzrede, Schub: 
Grift; Berthetdigung, Entfeyuldigung. ‚make 
ries, fic) entidulbigen. [Gr. apo-logia (logos, 
“speech ’).] 
apoplectio, -cal, adj. nvoplettijd. 
plektos (plessein, ‘strike’).] 
apoplexy, ”. ber Schlanfluß, Schlag. 
apostasy, n. die Upoftafie, der Abfall vom Glauz 
. a “Cia (Gr. apo-stasia (sténai, 
“stand ’). 
apostate, n. ber Apoſtat, Whtrinnige. 
apöstatical, adj. apoftatifd), abtrünnig. 
apostatize, intr. von {einem Glauben abfallen. 
abouts, n. ber Apoſtel. [Gr. apo stolos (stellein, 
«send ’). j 
apostolical, adj. apoftolifd. 
apostrophe, bie Apoftrophe, Anrebe; der Apo⸗ 
firoph, das Auslaſſungszeichen. (Gr. apo-strophe, 
‘turning away’ (from the actual dis- 
course).] [anreden. 
apostrophize, tr..or intr. fi an jemand wenden, 
apothecary, n. ber Apotheler, [fr. Gr. apo- 
éké (fithenai, ‘put’), ‘repository ’.] 
appal, tr. blaß maden (vor Schreien); erichreden, 
entmuthigen. [Fr. ap-palir (pale, Lat. palli- 
dus, ‘pale ’).] 
re n. ber Apparat; Vorrath, bas Bue 
ehör. [Lat., fr. ap-parare (‘make ready’).] 
“PR es bie Kleidung, Tracht, das Gewand. 


[Gr. apo- 


. appareil, ‘ preparation’; fr. ap-pareiller 
an pariculus, dim. of par, ‘ equal’), ‘sort, 


h’. 
apparel, ir. kleiden, befleiben. 
apparent, adj. (adv. -Iy). ſcheinbar, jihtbar. 
‚[Lat. ap-parens (parere, ‘appear ’).] 
apparition, n. das Geſicht; Geſpenſt, ber Geift. 
eal, intr. appelliren, fi berufen (to, auf). 
‚at. ap-pellare ( pellere, * drive’), ‘approach, 
address ’.] 
appeal, n. Die Appellation, Berufung. 
appealer, n. der Appellant. 
appear, intr. erjcheinen ; fcheinen, bünfen. [Lat. 
ap-parere, (‘come forth’), ‘appear’).] 
mc, mn. bie Gridetnung; ber Anſchein, 
ein. 


appeasable, adj. verföhnlih. [fr. appease.] 


appellant, n. ber Uppellant ; Aufforberer, 
appellation, n. die Benennung, der Name, 
appellative, adj. (adv. -ly). apyellativ, 
append, ir. an (Gtwa8) hängen, anhängen, bet: 
ügen. [Lat. ap-pendere (‘ hang’).] 5 
appendage, n. Unhang, Unhängjel; da8 Zube- 
ber; Pertinenzſtũck. « 
appendant, adj. anhängend, verbunden. x. ber 
‚Unbang; bas Gefolge, Zubehör. RD 
appendix, n. ber Anhang, Hujak, bie Beilage, 
as Zubehör. 
ap-pertain, intr. zugehören, zuftehen. 
appetence, -cy, m. bie Begierbe. [Lat. ap- 
petentia (petere, ‘seck'),} . J 
appetite, n. ber Appetit, dic Begierde, Cpluft. 
. [Lat, ap-petitus (petere, ‘seek ’).) 
appetitive, adj. begehrend. b 
applaud, tr. Bcifall geben, applaudiren. [Lat. 
ap-plaudere (‘clap ’). 
apple, n. ber Apfel. — of theeye, ber Aug⸗ 
pete » »pie, bie Üpfelpaftete. -tree, ber Apfel 
aum. 
applicability, n. die Anwendbarkeit. 
applicable, adj. (adv. -bly). anwendbar. [see 
@ 


ippry.). 
applicant, r. ber Bewerber. 


application, n. die Auflegung, Unlegung; Wn- 
Henbun i das angewandte M ittel; bie Anſuch⸗ 


ung, Bitte; Aufmerkſamkeit; Fleiß. 
apply, tr. auflegen, anlegen, anwenden, verwen⸗ 
en, applicivert, intr. fic) ſchicken, paſſen. 
(Lat. ap-plicare (‘fold’), ‘join or fix to’.) 
appoint, ir. beftimmen, feitfegen; beicheiven, be= 
Reten „verabreben; ernennen. [Lat. ap-punc- 
tare (punctum, “ point’), ‘point, sharpen, 


| ix’).] 


ointment, n. die Beftimmung, Feftfegung, 
norbnung; Beitellung; Berabrebung. : 
apportion, ir. in gere le Theile theilen; zuthei⸗ 
len, zum Antheil geben. — 
apposite, adj. (adv. -ly). geſchickt, ſchicklich, ane 
gemefien. [Lat. ap-positus (ponere, dei ).] 
appositeness, 7. bie Schidlichfeit, Füglichteit. 
appraise, ir. abi tagiren, D [Lat. 
ap-pretiare (pretium, ‘price’).] .... 
appraisement, rn. bie Sd bung, Würdigung. 
appraiser, -sor, n. ber Schäker, Tazator. 
appreciate, tr. ſchaͤtzen, preijen, würbigen, hod 
Hpaben, adten. [same as appraise.) 103 
appreciation, n. bie Würbigung, Werthſchatzung. 
apprehend, tr. greifen, ergreifen, angreifen; 
egreifen; fürdten. [Lat. ap-prehendere, 
(‘seize’).] x j : 
apprehension, 7. ba8 Grgreifen, Ginfangen; der 
egriff; Die Vorſtellungskraft. 4 Een 
a —— adj. (adv. -ly). begreifend, fähig; 
eforgt. : 
apprentice, n. ber Lehrling, Lehrburſche. [Lat. 
ap-prentictus (prehendere, ‘seize’), ‘One® 
pound to serve’.] 
ap rentice, ir. in bie ehre thun, aufdingen 
en 


allen. . 
apprenticeship, n. bie Lehrjahre, Lehrzeit. 
—— tr. venachrichtigen, in Renntntp ſetzen. 
apprize, fr. = appraise. 
approach, intr. nahen, fig nahen. tr. nähern, 
Eher bringen or En (Fr. aoe fr. 
Lat. ap-propiare (prope, ‘near’).) 
— — bie Näberung ; ber Zutritt. 
approachable, adj. zugänglich, erreichbar. 
approbation, n. der Beifall, Die Billigung, [ap- 
probatio (probare, * approve ’).] 


ah 
* 








appease, ir. beruhigen, ſtillen. (Er. ap-patser 
(paiz, Lat. pax, ‘peace”)-] Au 


appropriate, tr. zueignen, wibmen, beſtimmen. 
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‘[Lat. ap-propriare . ( proprius, ‘one’s own, 
‘proper ’).] 
‘appropriate, 
‘appropriateness, 

mäßigfeit. R 8 
“appropriation, . bie Zueignung. 
approvable, adj. beifall8wurdig. 
‘approval, n. die Billigung, ber Beifall. 
‘approve, ir. gutheipen, billigen, genehmigen. 
\[Lat. ap-probare ( probus, ‘good ’).] 
approver, 7. ber Billiger, Beipflichter. N 
approximate, intr. fic) nähern. tr. nahe bringen, 
“nähern, approrimiven. [Lat. ap-proximare 
‚(prozimus, ‘ nearest ’).] 
approximation, n. bie Näherung. 
appurtenance, n. das Zugehör.. [see apper- 
tain.] 
appurtenant, adj. zugehörlg. 
apricot, n. die 4 zitofe. (fr. Arab.] 
April, n. der April, Keimmonat. > 
apron, n. die Schürze, das Schurzfell. [Fr. na- 
peron (nappe, Lat. nappa, ‘napkin’), “cloth.’] 
apt, adj. (adv. -Iy). geſchickt, füchtig, tauglich; 
pafjend, geneigt. [Lat.aptu.] R 
aptitude etnies n. die Geſchicklichkeit, Tũch⸗ 
igkeit; Fab gteit; Neigung. R 
aqua-fortis, n. ba’ Scheidewaſſer, elc. [Lat.: 
‘strong water ’.] 
aquatic, adj. im Waſſer lebend. _ er 
meduct, rn. die Wafjerleitung.” [Lat. aque- 
tus (aqua, ‘ water’, ducere, ‘lead’).] 
aqneons, adj. wäfjerig. . 
aqniline, adj. einem Abler Ahnlih, Adlerge— 
fimmt, wie ein Molerjchnabel. [Lat. aquila, 
* eagle?.] 
ar-, same as ad before r in a few words. : 
Arab, n. dev Araber. 
arabesque, n. die Urabeste. : 
Arabia, n. Arabien, 
Arabian, adj. arabiſch. r. der Araber. 
Arabic, adj. arabiſch. [‘plow’).] 
arable, adj. pflügbar, urbar. [Fr. (Lat. arare, 
arbiter, n. ber Schieb8richter. [Lat.] 
arbitrament, n. bie Gntjcheidung. | 
arbitrariness, n. die Willfürlichleit.. 
arbitrary, adj. (adv, -rily). willfirlid). 
arbitrate, ir. enticheiden. , 234 
arbitration, n. ber Ausſpruch, die Enticheidung. 
— of exchanges, bie Wecdjel-Urbitrage. 
arbitrator, 7. der Schiebsrichter. 
arbor, n. bie Gommerlaube, bad Bosquet. [Lat. 
arbor, ‘tree’.] 
are, n. ber Bogen. [Lat. arcus.] 
arcade, n. ber Bogengang, die Arcade. 
Arcadia, n. Urfabtert. 
Arcadian, adj. arkadiſch. 
arch, n. der Bogen, Schwibbogen, bas Gewölbe. 
sway, n. ber Öogengang. (Lat. arcus.) 
arch, tr. Bogen madden, wolben, überwölben. 
intr. fi wolben. . 
arch-, adj. oberſt, vornehmft, erſt; prefizin many 
comp's, Erz⸗ (erg), rarely archie: -bishop, 
n. der Gritisdors DIE n. das Erzbis⸗ 
thum. -deacon, n. ber Archidiaronus, Weih- 
biſchof. en (ship), 7. das Archidiaco⸗ 
nat. -duke, n. ber Grgherjog ; Großfürſt. -ducal, 
adj. erzherzoglih. -duchess, n. die Grahergogin, 
Groffürftin. -duchy, -dukedom, %. bas Erz⸗ 
Herjogthum. eenemy, x. ber Grjfeind. -rogue, 
villain, n. Grjihelm: etc. etc. [Gr. archi- 


adj. (adv. -Iy). zweckmaßig, pafleun. 
a w die Ungemeffenbeit, Zweck⸗ 


(arch, ‘ beginning ’).} 
arch, adj. (adv. -ly). flan, ſchalkhaft, Tiftig, 
fein. [same as preced.] 





archaism, n. die alte Qtedengart, ber Archais— 
mus. [Fr. archaisme; Gr. archaios (arché, 
‘ beginning’) ‘ancient’.] “ > 

archeological, adj. (adv. -Iy). archäologiſch. 

archeology, . die Ulterthumstunce, die Archä= 
ologie. (Gr. archatologia (archo, ‘ beginning,” 
logos, ‘ discourse ’).] 

archer, n. ber Bogenſchutze. [Fr. (arc, Lat. 
arous, ‘bow ’).] 

archery, n. bad Bogenſchießen. 

archetype, ». bas Urbild, Originalſtück, Muſter. 
(Gr. archetypon (arche, ‘beginning,’ typos, 
‘stamp, type’).] [as arch-.} 

archi-, prefix. = chief, principal. [Gr.: sams 

archipelago, n. dev Urdipelagus, [Gr. archi- 
pelagos, (‘sea’). 

architect, n. ber Baumeijter, Baufünftler, Archi— 
tett. [Gr. archi-tekton (‘ workman ').] \ 

architectural, adj. zu einem Baue gehörig; 
architettoniſch. 

architecture, n. die Baukunſt, Architektur, ’ 

architrave, n. ber Architrav, Haupibalten. [Gr. 
archi-, Lat. trabs, ‘ beam.'] 

archive, n. ba8 Archiv. [Gr. archeion (arke, 
‘chief place’), ‘ government-house.’ 

archness, n. Schlauheit, Schalkheit, Feinheit. 
[fr. 2. arch. 

arctic, adj. nörblid, arktii. (Gr. arktikos 
(arktos, ‘ bear’).] 

ardent, adj. (adv. -Iy). heiß, feurig, heftig. 
(Lat. ardens (ardere, ‘burn ’).] 

ardor, n. die Hike, eee {Lat.] 

arduous, adj. fteil, hoc; mũhſam. 

arduousness, %. bie Schwierigkeit, Mühſamkeit. 

ven . bie Flaͤche; ber Flaͤchenraum; freie Play. 

at. 


arena, n. bie Arena, ber Kampfplatz. [Lat.] * 

argillaceous, adj. thonig, thonartig. [Lat. ar- 
gillaceus (argilla, ‘clay’). 

argue, tr. or intr, fließen, folgern, Gründe 
anführen; ftreiten, bisputiren, argumentiren ; 
weijen, verrathen. [Lat. argucre 

argument, n. der Beweisgrund, Beweis; ber 
Streit, bas Disputiren; Argument; bre Sache, 
ber Gegenftand; Snbalt. 

arg tion, n. das Beweifen, Vernünſteln. 

—— adj. -ly). beweiſend, 

uͤndig. 

Arian, n. ber Arianer. adj. arianiſch. 

arld, adj. bürre, troden. [Lat. aridus.] 

aridity, n. bie Dürre, Trockenheit. 

Aries, n. der Widder. [Lat.) 

a-right, adv. recht, richtig. 

eh O. intr. aufgehen, auffteigen, aufftehen, 
entftehen. 

aristocracy, n. Die Ariftofratie, ber Adel, [Gr. 
aristokralia (aristos, ‘ best,’ kratein, ‘ rule’).] 

aristocrat, n. der Ariftofrat. 

aristocratic, adj. ariftotratijd. 

arithmetic, n. bie Urithmetift, Rechenkunſt. [Gr. 
arithmetike (arithmein, ‘number’).) 

arithmetical, adj. (adv. -Iy). arithmetiſch. 

arithmetician, n. ber Nechenmeifter. 

ark, n. das Behältni (sum Verſchließen); bie 
Arihe: der Kaften —* [Lat. arca (arcere, 











led 
(adv, 


‘inclose’), ‘ches 

1. arm, n. ber Arm, -chair, 2. der Lehnfeffel. 
opit, 7. die Achjelgrube, 

2. arm, n. die Waffe, das Waffnen. gen’ly in pl. 
arms, bie Waffen, das Gewehr, das Wappen. 
[Lat. arma.] 

arm, ir. waffnen, bemaffnen, armiren. intr. fs 
waffnen. [Lat. armare (arma, ‘ weapon’).} 


armadillo 
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armadillo, rn. das Armadillthier. [Sp. (Lat. 
armatus, * armed’). 

armament, 7. die Kriegsmacht, Seemacht. 

armature, n. bie Rüftung, 

Armenia, n. Armenien, 

Armenian, n. ber Armenier. adj. armeniſch. 

armistice, n. ber Waffenftilfftand. [Fr. (Lat. 
arma, * arms,’ stare, ‘stand still’).] 

armlet, r. der Heine Arm. [fr. arm.] 

armor, n. die Rüftung, ber Harniſch. 

armorer, n. ber Waffenfdmied, Harniſchmacher. 

armorial, adj. zu den Wappen gehörig. — bear- 
ings or ensigns, n. dad Wappen. 

armory, r. das Zeughaus, bie Nüftlammer. 

arnıs, See 2. arm. 

army, %. die Armee, bas Kriegsheer, Heer. [Fr. 
armée (Lat. armatus, * armed ’). 

aroma, n. ber (feine) Geruchſtoff; das Aroma. 
{Lat. Gr.) 

aromatic, adj. aromatifch, gewürzhaft. 

a-roand, adv. im Kreife, rund herum. 

a-roand, prep. um .... herum, um .... her, um, 
herum. 

a-rouse, fr. aufweden, eriweden, erregen. 
arquebuse, n. die Arquebufe, Hakenbüchſe. (Fr. 
(by corrupt’n of Ger. Hafenbüchfe; or fr. It. 
archi, ‘arc,’ bogio, ‘ tube’). 

arquebusier, n. der Arquebuſier. 

arrack, 7. ber Arad, Rad, (fr. Arab.] 
Arragon, 7. Nrragonien, 

arraign, ir. anflagen, beſchuldigen. [Lat. ad, 
rationare (ratio, * reason ’), ‘speak.’] 
arraignment, n. bie Stellung vor Geridt; Anz 
Hage, Befhulbigung. 

arrange, tr. ordnen, anrichten, arrangiren. [Fr. 
ar-ranger (see range).] 

arrangement, r. bie Unordnung, bad Arrange. 
utent, bie Ordnung, Ginridtung, ber Vertrag. 
arrant, adj. arg, boje, ſchlimm, evs, burchtrieben, 
[same as errant (first applied to vaga- 
bonds).] 

arras, n. bie gemirkte Tapete, 

array, ir. in Orbnung bringen; Heiden. 

array, 7. bie Reihe, Stellung; Orbnung; Klei⸗ 
bung. [O.Fr. ar-rai(‘order,’ of Germ. orig.).] 
arrear, n. ber Nüditand. arrears, pl. rüdjtäns 
dige Summen. in —, tüdjtändig. [Fr. ar- 
riere (Lat. retro, ‘back ’).] 

ar-rest, n. ber Urreft, Verhaft; Ginhalt. 

‚ar-rest, ir. arretiren, in Berbaft nehmen, vers 
haften; einhalten. 

arrival, n. die Ankunft, Anlanbung. 

arrive, intr. anfommen, anlangen. [Lat. ar- 
rivare (ripa, ‘shore’), ‘come to shore ’.] 

arrogance, n. bie Unmaßung, ber Uebermuth. 
arrogant, adj. (adv. -Iy). anmafend, hod: 
müthig. [Lat.ar-rogantia (rogare, ‘request’).] 
arrogate, ir. fih anmapen. i he 

arrow, n. der Pfeil, -head, n. bie Pfeiljpige. 
{fr. Celt.] 

arsenal, n. da8 Arſenal, — [fr. Arab.] 

arsenic, n. der Arſenit. [Fr. 

arsenical, adj. arſeniſch. 

arson, 2. Morbbrennerei. [O. Fr. (Lat. ardere, 
“burn ’).] . 

art, n. bie Runt; Geſchicklichkeit, 
lagenhein. the fine arts, bie ſi 
[Lat. ars.] : 

arterial, adj. zu ben Puldabern gehörig, 

artery, n. die Arterie, Puldader, Schlagader. 
(Gr. artéria (airein, ‘raise’).]) 

art-fal, adj. (adv. -ly). finftlich; liſtig. 

artfalness, n. die Künſtlichkeit; Lift, 








Feinheit, Ver: 
janen Künfte. 





artichoke, x. bie Artifchode, [fv. Arab.] 

article, n. der Artikel, Theil, Puntt; die Des 
bingung; bas Gefchlechtöwort. [Lat. articulus: 
(dim. of artus, ‘joint’).] 

article, ir. artifelsweife abfaffen, eintheilen; 
ſchriftlich verklagen. intr. Bedingungen machen, 
ileulate: adj 

articulate, adj. (adv. -ly). articwlirt, verneym⸗ 
lich, deutlich. ‘i 

articulate, tr. Sulaininent eben (Knochen); eles 
mentarifche Töne bilden, articuliren, Deutlich (in 
a und Wörtern) ausfprechen, ausreden, 

articulation, n. bie Ruodenfiigung; das vers > 
nehmliche Ausfprechen. 5 

artifice, n. der Kunftgriff, die Ritt. [Lat. arti- 
Jicium (ars, * art,’ ae, “make’).] 

artificor, n. ber Kitnftler, Handwerker, 

artificial, adj. (adv. -Iy). künftlid, erkünſtelt, 
nahgemacht. 

artillery, n. bie Artillerie, das Geihüg. [Fr. 
an, (L. Lat. artillum, dim. of ars, 
“art’). 

artisan, rn. ber Fünftler; Handwerker. 

artist, 7. ber Künftler. 

art-loss, adj. (adv. -ly). tunftfos, ungetiinftelt.” : 

artlessness, n. die Kunſtloſigkeit; Aufrichtigkeit. 
as, adv. als, wie; fo, foie, ebenſo, aldda. , 

as-, for ad before 8 (often shortened to a). 
asbestos, n. ber Asbeſt. [Lat. Gr.) ; 
ascend, zntr. aufwärtäfteigen, hinauffteigen, aufs 
fteigen, auffahren. ir. exjteigen, befteigen. [Lat. 
ascendere (ad, scandere, ‘climb’).} 
ascendant, same as ascendency. 

ascendency, 7. die Meberlegenheit, Gewalt, 

ascension, r. ba8 Auffteigen, die Auffahrt. -day, ' 
n. ber Himmelfahrtstag. ; 

ascent, n. das Auffteigen, Ginauffteigen, Aufs 
gehen, die Auffahrt; Erhöhung; Anhöhe, 

ascertain, tr. far ausfinden, fic) erkundigen 
(with gen.), erforichen, feftfegen, beftimmen, dar⸗ 
thun. [O. Fr. a-certainer (certain, * certain ?).] 

ascertainable, adj. exforſchbar, beftimmbar. 
ascetic, adj. ascetiſch. m. ber W8cetiter. [Gr. 
askétikos (askein, ‘exercise ’).] 

ascribe, tr. (— to), zufchreiben; beilegen. [Lat. 
ascribere (ad, scribere, ‘ write’).] 

ash, 7. bie Eiche, bas — 


a-shamed, adj. beſchümt, fi amend. 
ashen, adj. “den bon Winenbely 
ashes, rn. pl. bie Aſche. 


a-shore, adv. an’é Ufer, am Ufer. 

Ash-Wednesday, 7. Aſchermittwoch. 

ashy, adj. afyig; afhfarben, aſchgrau. 

Asia, n. Ufien, — minor, Stleinafien. 

Asiatic, adj. an: n. der Ufiate. N 

en feitwärts, bet Seite, für fich, bes 
onders. 

asinine, adj. zu einem Eſel gehörig, eſelhaft. 
[Lat. asininus (asinus, ‘ass’).) 

ak, tr. fragen; bitten, einloben; fordern, vers - 
angen. 

askance, a-skew, adv. ſchief, feitwärts, 

a-slant, adv. fief, ſchraͤge, quer. 

a-sleep, aay. lafend, im Schlafe. 

a-slope, adv. fdief, im Abhange, abſchüſſig. 

asp, aspic, n. bie Matter. 

asparagus, 7. ber Spargel. [Lat. &r.} 

aspect, n. ber Unblic, bas Anfehen, die Gefichtd- 
alge; An, Unficht, Seite. [Lat. aspectus 
(ad, spicere, “look ’).] fälpern. 

aspen, n. bie Arſpe, ber Mespenbaum. adj. 

ar n. ber dide Hauchaccent; Spiritus afper. 
(Lat. aspen, ‘rough ’.)} 5 


asperity 
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asperity, r. bie Rauheit, Harte. 
asperse, Zr. obsol. bejprengen; gen’ly befleden, 
verlaumben, [Lat. aspergere (ad, spargere, 
‘ strew’).] 
aspersion, 7%. bie Befprengung; Verläumbung. 
aphaltam, n. ber Asphalt, das Juben- or 
erg: Bed, 
asphaltic, adj. erdpechig, erbharzig. 
asphodel, x. die Goldwurz, Uffooille. 
aspirant, n. ber Aſpirant, Candidat. 
aspirate, ir. afpiriren, mit bem Hauche außfpre= 
den. [Lat.aspirare (ad, spirare, ‘breathe’).] 
aspirate, adj. aſpirirt. m. der Spiritus afper. 
aspiration, . ba3 Gtreben, die Ufpiration; bie 
usiprehung mit bem Hauche. 
aspire, intr. heftig verlangen (to, acc.), ftreben, 
trachten (to, nad). [same as aspirate, lit’ly 
‘pant after’.] 
ass, n. ber Eſel. 


fr. Gr.] 





assail, Zr. anfallen, angreifen, beſtürmen. [Fr. 
as-saillir (Lat. salire, ‘leap’).] 
assailable, adj. angreifbar. 
assailant, 2. ber Angreifer, 
in, 7. ber Meuchelmö [Fr. from 


Arab.] 

assassinate, tr. meuchelmörberifh umbringen. 

nation, n. dev Meuchelmoprd, die Ermors 

ung, 

assault, Zr. anfallen, angreifen, beftirmen. [Lat. 
as-saltare (saltus, ‘ leaping ’). 

assault, n. ber Ungriff, Unfall; bie Beftirmung, 
der Sturm, 

assaulter, 7. ber Ungreifer. 

assay, n. ber Gerfuch, die Prüfung; Mihung. 
(Fr. essai (Lat. ex, agere, ‘move’).] 

assemblage, n. bie Sammlung, BVerjammlung. 

assemble, ?r. verſammeln. intr. ſich verfamz 
meln. [Lat. as-simulare (simul, ‘ together’). 

agsembly, n. bie Verjammlung. 





assent, intr. beiftimmen, beipflidten, zugeben, 
einmwilligen, at. as-sentire ("feel’).] 
assert, Zr. behaupten; wertheidigen, geltend 


machen; bejahen. _ [Lat. as-serere (‘bind’) 
‘bind to one’s self, claim ’.] 
assertion, 2. die — Bejahung. 
assertor, n. ber Behaupter, Vertheidiger. 
assess, Zr. ſchaͤtzen, beſchatzen, tagiren. [Lat. as- 
sessare ee ‘sit by’, esp. ofjudges).] 
assessable, adj. ſchatzbar, fteuerbar. 
assessment, 7. bie Schatzung, Steuer. 
“assessor, 7. ber rn Beifiger. 
assets, 7. pl. ber Nachlaf, die Malye. 
as-sever, obsol. same as asseverate. 
asseverate, tr. erharten; betheuern. 
asseveration, n. bie Betheuerung. 
assiduity, 7. bie Gmfigfeit, Unverbrofjenheit. 
assiduous, adj. (adv. -Iy). unablajjig, emfig, 
aa fleifig. it. as-siduus (sedere, 
sit’). 


assign, ir. auszeichnen, beftimmen, feſtſetzen; an- 
weijen, affigniren, übertragen; anführen. [Lat. 
as-signare (signum, ‘sign, mark’), ‘de- 
signate ’.] 
assign, -eo, N. der, dem etwas übertragen wird. 
assignable, adj. beftimmbar; anmeisbar, nad 
— übertra en ni ait 
assignation, n. bie Beftimmung, Affiguntion, 
Anmeifung, Uebertragung; Beftellung. 
assignment, n. die Uebertragung, Anweifung. 
assimilate, tr. ahnlich machen; vergleichen. intr. 
gleich werben, fic) vereinen. [Lat. as-similare 
(similis, + like’), llichung. 
assimilation, n. bie Gleichmachung, Veraͤhn⸗ 


assist, tr. beiftehen; helfen. [Lat. as-sisterc 
(sistere, ‘ cause to stand ’).] 


assistance, 7. ber Beiftand, die Hilfe. 


assistant, 7. der Beiftand, Helfer; Affiftent. 
assize, n. bie Sitzung; ee Bei tj Mm Beſtim⸗ 
age. [Fr. as- 


mung des Maßes, peat peal 
sises (Lat, sedere, ‘sit’;.comp. assess).] 

assize, tr. Preis, Maß und Gewicht beſtimmen. 

associate, Zr. zugejellen, verbinden, begleiten. 
intr. fich (dat.) gugefelfen, fic) verbinden. [Lat. 
as-sociare (socius, ‘companion ’).] 

association, n. die Verbindung; Geſellſchaft. 

assonance, n. der Gleidlaut. 

assonant, adj. gleichlautend. [Lat. as-sonans 
(sonare, ‘sound ’).]} 

as-sort, ¢r. fortiren, gufammenordnen. 
assortment, 7. bad Afjortiment. 2 
assuage, ir. mildern, lindern, bejänftigen. tbr. 
abnehmen. [O. Fr. as-souager (Lat. suavis, | 
‘sweet’).] — 
assume, ir. annehmen; ſich anmaßen. intr. fich 
großthun. assuming, adj. ſtolz, anmaßend. 
[Lat. as-sumere {, take’).] 

assumption, n. bie Unnehmung; Wamapung; 
Vorgusjegung; Maria Himmelfahrt. 

assumptive, adj. angenommen, vorandgefegt. 
assurance, 7. Die Aufiherung, bas 
Vertrauen; bie Feftigteit; Kühnheit, Unvers 
ſchaͤmtheit; Verfiherung, Uffecurang. 

assure, Zr. ficher, ficher machen; verfihern (etwas 
einem), aufichern ;verfprechen. [Lat. as-seowrare 
(securus, ‘sure ’). : : 

assuredly, adv. fiherlich, gewiß, freilich. 

Assyria, r. Affyrien. x 

Assyrian, n. ber Ajiyrier. adj. aſſyriſch. 

asterisk, n. das Sternden. [Lat. asteriseus 
(aster, ‘ star’). 


Jja-stern, adv. Hinten am Schiffe 


asthma, 7. bie A der fhmere Ather. 
[Gr. (fr. aein, ‘ blow’).] 

asthmatic, adj. engbrüftig. 

astonish, ir. im Grftaunen ſetzen, wundern. 
astonishing, adj. erjtaunend, erftaunlich, er: 
ftaunenéwerth, [Lat. at-tonare (‘ thunder ’).]- 

astonishment, 7. da8 Grjtaunen. 

astound, same as astonish. 

a-stray, adv. vom rechten Wege ab, irre. 

ee > adv. mit auseinander gefperrten Beinen; 
rittlings, 

astringe, tr. adftringiren, zufammenziehen. [Lat. 
as-stringere (‘draw tight, strain’). 
astringency, 7. bie gufammengiehende raft. 
astringent, adj, zufammen, tefend, herbe. 

astro- (Gr. astron, ‘star a an comp’s. 
astrolabe, m. das Aſtrolabium. 
labos (labetn, ‘ take’).] 
astrologer, n. der Aftrolog, Sterndeuter. [Gr. 
astro-logos (‘ discourse 1 

astrological, adj. ideale 

astrology, n. bie Uftrologte, Sterndeutefunft. 
astronomer, n. ber Aſtronom, Sterntundtge. 
[Gr. astro-nomos (‘ rule’).] : 
astronomic, -al, adj. aftronomifch, ‘ 
astronomy, n. bie Aſtronomie, Sternfunde. - 
astute ae Kiftig, ſchlau. [Lat. asteutus.] 
a-sunder, adv. beſonders, auseinander; entgwet. 

asylum, %. bie Greiftatt, der Zufludtsort, bas 

fol. (Lat. (Gr. apriv.,sylon, ‘spoliation ’).] 

at, prep. an, zu, bei, auf, in, um, nach, mit, über, 
gegen, für, vor, von, aus, — home, gu Haufe, 
— sea, auf ber See, — twelve Balok, um 
awölf Uhr. —anend, zu Ende. —all, gang 





[Gr. astro- 





und gar, gar; auf irgend eine Weife; not —all, 


at 
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feineSwegs. — once, auf einmal. — least, 
gum wentgften. . — large, weıtläufig; im Freien. 
— that time, zu biejer Zeit. 

at- for ad- before t. : 

atheism, ». der — die Gotteslaͤugnung. 

atheist, ». ber Utheift, Gotteslaugner. [Gr. 
atheos (a Priv., theos, ‘god’). : 

atheistic(al), adj. (adv. -Iy). atheiftifch, gottlos. 

Athenian, adj. athenienſiſch. n. der Ythenienfer, 

Athens, n. Athen, 

athlete, n. ber Athlet, Fechter. [Gr. athletes 
(athlein, ‘contend for a prize’), ‘prize- 
aa 9— 

athletic, adj. athletiſch; rüftig, ſtark. 

a-thwart, prep. quer über, een 

atlantic, adj. atlantifch. 

atlas, n. das Atlaßgebirge; bie Landtartenfamm: 

tung; das Whas- Format, 6 

(silk-satin). [Gr. (god bearing up the pil- 
Jars of heaven).] 

atmosphere, n. bie Atmoſphüre, ber Dunſtkreis. 
(Fr. (Gr. atmos, « vapor’, sphaira, ‘sphere ’).] 

atmospheric(al), adj. atmo{pbarijd. 

atom, n. ber Atom, bas untheilbare Theilden. 
(Gr. a-tomos (temein), “un-cut’.] 

atomic, adj. von Atomen, aus Utomen. 

atone (for), abbüßen, erjegen, vergiten. [fr. at 
and one: t.e. ‘make one’.] 

pie n. bie Verfühnung, Buße; Gers 
gütung. 
atrocious, adj. (adv. -ly). abfheult raͤßlich. 
— h. y). abſcheulich, graßlich 
atrocity, n. bie Abſcheulichkeit, Graͤßllichkeit. 
attach, tr. anbeften; befeftigen, beifügen; ans 
hängen; vereinigen, einfügen; anziehen, eins 
nehmen, feffeln; verhaften. [Fr.attacher, same 
as atiaquer, *attack ’.] 

attachment, n. die Anhaͤnglichkeit, Liebe; Bers 
baftnehmung. 

attack, ir. angreifen, attaquiren, anfallen. [Fr. 
attaquer, same as altacher, * attach’: from a 
root tac, of uncertain origin (prob’ly relat. 
to E. tack, ‘nail, fasten ’).] 

attack, n. der Ungriff, die Attafe, -aque. 

attain, ir. erreihen, erlangen, erhalten, intr. 
gelangen; wobingerathen. [prob’ly Fr. at- 
Zeindre (Lat. tangere, ‘touch, reach ’).] 
attainable, adj. erreichbar. 

attainment, n. die Grreihung, Erlangung; bad 
erreichte, erlangte) Gut; Talent, Geiftesgabe; 

er Vorzug, die Vollkommenheit. 

attaint, n. ber Mafel, Flecken, Schandfled. 
attaint, Zr. befleden, beſchimpfen; überführen; 
für schuldig erfennen. 

attempt, £r. verfuchen, wagen, angreifen. [Lat. 
at-tentare (‘touch ’, see tempt). 

atone n. ber Verfuch; das Unternehmen; der 

ngviff. 

attend, intr. aufmerfjam fein (to, dat.), achten, 
Adt haben (to, auf), aufwarten (to, dat.), bez 
dienen, beforgen (to, acc.). tr. aufwarten (dat.), 


roß- Folio; der Atlas 


tesiari — “ witness’).] A 
attestation, 7. bie Bezeugung; das Zeugniß. 
— story, ber 





oberfte Stod, bad Dachgeſchoß. [Gr.] 
attic, n. Dachſtube; ber Ueberjay, das halbe 
Stockwerk. 


attire, ir. ankleiden, bekleiden, zieren. [O. Fr. 
at-tirer (‘draw’: G. gerren; E. tear).] 
attire, n. die Kleidung, Tracht, ber Anzug. 
attitude, 2. die Stellung, Seresapeilung, die Ate 
titüde. [Lat.; same as aptitude.] 
attorney, n. ber Unwalt, Sachmalter, Bevoll- 
madtigt (adj.asn.). [L. Lat. at-tornatus (Lat. 
tornare, ‘turn ina lathe’), orig’ly ‘one who 
takes the turn ’.] a r 
attract, ir. anzichen; an fih ziehen; attrahiren. 
[L. Lat. at-tractare eee «draw ’).] 
attraction, n. bic angiehende Kraft; der Reiz. 
attractive, adj. (adv. -ly). anziebend, reigend.. 
attractiveness, n. die Ungiehungstraft. 
attributable, adj. zuzuschreiben, beizulegen. 
attribute, Ir. zufpreiben, beilegen; beimefjen; 
attribuiren. [Lat. at-tribuere (‘bestow’).]. 
attribute, n. bas Attribut, die Eigenſchaft. 
attune, ir. ſtimmen. 
auburn, adj. duntelbraun. [L. Lat. alburnus 
(albus, “ white’), ‘whitish’ (=1less dark).] 
auction, n. bie Auktion, Verfteigerung. [Lat. 
auctio (augere, *increase’).] . 
auctioneer, n. ber Auftionator, Verfteigerer. 
audacious, adj. (adv. -Iy). Tühn, breit, ver= 
wegen; unverjhämt, [Lat. audaw (audei 


re, 
re’). 

audacity, n. bie Kühnheit, Dreiftigkeit, Frechheit. 

audible adj. (adv. -bly). hörbar, vernehmlich. 
{Lat. audibilis “hear’).] 

audibleness, n. bie Hirbarkeit, Bernehmlichfeit. 

audience, n. die Unhörung; Audieng; das Gee 
hor; die Zuhörer. , 

audit, Zr. unterjuden, prüfen. [Lat. audit 
(audire), ‘he hears ’.] 

auditor, ». der Zubörer; Gontrolfeur. 

auditory, adj. dad Gehör betreffend. x. das 
Auditorfum, ber Hörfaal; die Zuhörer. 

auger, n. ber grofe Bohrer, Stangenbohrer, 
Näber. [Ags. nafegar (nefbar); comp. Näber.], 

aught, n. irgend Etwas, Etwas. 

augment, ir. vermehren. intr. fih vermehren. 
[Lat. augmentare (augere, ‘increase ’).] 

augment, -tation, 7. die Vermehrung, Zunahme; 
ber Bujak; das Augment. 

augmentative, adj. vermehrend. 

augur, n. ber Augur, Wahrjager. [Lat.] 

augur, tr. auguriren, weifjagen; beuten auf. 

auguration, 7. bie Weifjagung. 

augury, 7. die Weiffagung; Vorbedeutung. 

august, adj. groß, erhaben, hehr, herrlich. [Lat. 
augustus (augere, “increase ').] 

August, n. der Auguft, Erntemonat. 

Augustan, adj. auguftifch 





Hedienen, begleiten, folgen; b hnen, zugegen 
fein (bei). [Lat. at-t e (‘stretch’ the 
mind), ‘apply the mind to’. 
attendance, 7. die Wartung, Pflege; Aufwars 
tung; ber Dienft; bie Begleitung; Gegenwart. 
attendant, adj. beget folgend. m. der Aufs 
wirtcr, Bediente; Begleiter, 
attention, n. die Aufmerkſamkeit; Acht. 
attentive, adj. (adv.-ly). aufmerkjan, achtſam. 
attenuate, ¢7. verbünnen, verringern. [Lat. at- 
tenuare (tenuis, ‘ thin’). 
attenuation, n. bie Verdinnung, Verringerung, 





aug , %. bie Hoheit, Erhabenheit. 

Augustus, 7. Au — 

aulic, adj. gum re e gehörig. — council, der 
Hofrath. [Lat. aulicus (awa, ‘hall, court’).] 

aunt, 7. bie Tante, Mubme; Baje. [O. Fr. ante 
(Fr. tante), Lat. amita.] 

auricle, n. ba8 Aufere Ohr; Hergohr. [Lat. 
auricula (auris, ‘ ear’).] 

auricular, adj. bas Ohr ober Hören beireffend; 
mündlich übertragen. 

auriferous, adj. Bold führend, goldreich. [Lat. 
aurifer (aurum, ‘gold’, ferre, ‘ bear’). 


aurora 
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aurora, n. die Aurora; Morgenröthe. — borea- 
lis, der Nordſchein, Das Nordlicht. [Lat.] 
anscultation, n. da8 Zuhören, Buborden, Lau- 
fen. [Lat. auscultatio, fr. auscullare (ausi- 
cula, dim. ofauris, ‘ear’)‘listen’.] 
anscultator, n. ber Auscultator, der junge 
Sadmalter. 
auspice, n. bie Vogelihau, Wahrfage aus bem 
Fluge etc. ber Vögel; fig. ( gen’ly in pl.) Auſpi⸗ 
den (pl.), Begünftigung; der Bang, Ginflug. 
(Lat. auspicium, fr. auspex (avis, ‘ ird’, spi- 
cere, ‘ view’), ‘ bird-seer ’.] a: 
auspicious, adj. (adv. -Iy). Gluͤck meiffagend, 
glůcklich; günftig geneigt, j 
auspiciousness, 7. ber günftige Anſchein. 
austere, adj. (adv. -ly). ftrenge, hart. [Lat. 
auster 


us. 

austerity, n. bie Strenge, Härte, 

austral, adj. ſudlich. (Lat. australis (auster, 
‘south ’).] 

Australasia, 7. Auftralafien. 

Austria, n. Dejtreid. 

Austrian, adj. öftreihiih. m. der Deftreicher. 

authentic, adj. authentiſch, glaubwürdig, edt, 
bewährt. [Gr. authentikos (authentes, ‘ abso- 


avenue, 2. ber Zugang, bte Allee, der Gang, bie 
Avenue. [Fr. (Lat. advenire, ‘come to').] 
aver, er. bewäßren, befräftigen. [O. Fr. averer 
(Lat. ad, verus, ‘true ’).) 

average, n. ber Durchſchnitt; bie Haferei. on 
a -, jr Durchſchnilt. [O. Fr. (Lat. ad, verus, 
*true’). 3 

average, ir. einen Durchſchnittspreis machen; int 
Duräfäniit geben; im gleiche Theile theilen. 
intr. im Durchſchnitt rechnen. ; 

averment, n. ber Beweis, die BetrAftigung. 

averse, adj. abgenetgt, unginftig, guider. (Lat. 
aversus (ab, vertere, ‘turn ').] 

aversion, 7. ber Widerwille, Abſcheu. 

avert, tr. wegwenden; abwenden. [Lat., same 
as averse.) 

aviary, n. ba8 Bogelhaus, bie Bogelhede, [Lat. 
aviarium (avis, ‘bird’). a 

avid(ious), adj. (adv. -Iy). gierig, habjüchtig. 
(Lat. avidus (avere, “long ’).] 

avidity, 2. bie Begierbe, Gierigfeit. 

a-void, tr. vermeiden, entgehen, entfommen; ver⸗ 

vereiteln. ; 

avol dable, adj. vermeidlich, en 

id. ,.n. bie Vermeidung; Aufhebung, der 





lute master’).) 

authenticity, n. die Glaubwirbigteit: Echtheit. 

authenticate, tr. beglaubigen. 

author, n. der Auctor, Verfalfer, Schriftteller, 
Urheber, Stifter. (Lat. auctor (augere, ‘in- 
crease, produce’).] lteriſch. 

authoritative, a (adv. -ly). herrijch, gebie= 

aathority, n. bie Öewalt, Wichtigkeit; Vollmacht, 
das Zeugniß, die Ölaubmwürbigfeit. 

authorization, n. bie Bevollmaͤchtigung, Bered- 
tigung; Beitäligun , Sültigmadung. 
authorize, tr. bevoſſmachtigen; billigen ; rechtfer= 
tigen; beftätigen. 

authorship, r. die Schriftftellerihaft. 

auto-, abbr. of Gr. autos, self, in various 
comp's. 

auto-biography, 7. die Selbſtbeſchreibung feines 
Lebens, Autohtographie. Autofratie, 

autocracy, 7. bie m Gewalt, Cigenmadht, 

autocrat, n. der Gelbjt eerie Autofrat. (Gr. 
autokrate (kratein, ‘ be strong ’). 

autocratic, adj. bie unbefdrantte Gewalt übenb. 

autograph, 7. bie Eigenſchrift, Uutograph. (Gr. 
auto-graphos (graphein, ‘ write’). 

automaton, 7. der Automat. 
(maein, ‘move’).] 
aatumn, n. der Herbft. [Lat. auctumnus (au- 
gere, ‘increase ’).] 

autumnal, adj. herbjttich, 

auxiliary, adj. belfend, Aur Hilfe, hälfreich; 
auyiliar-, —verb, — A werk, n. Hülfes 
leiftend (adj, as n.), ber Beiftand. auxiliaries, 
pl. Hülfstruppen, Auxiliar-⸗Truppen. 

avail, tr. nigen; benugen, fich bedienen. intr. 
nüglich fein, nügen. [O. Fr.; tr. Lat. ad-valere, 
“be worth ’.] 

avail, n. der Nugen, Vortheil, Ertrag. 
a adj. (adv. -bly). nüglid, ftatthaft, 
gültig. 

avalanche, n. die Lawine. [Fr. (Lat. ad, ‘to,’ 
vallis, ‘ valley’). 

avarice, n. ber Geiz, bie Habjudt. [Fr. (Lat. 
avarus, ‘ greedy’).] 

avaricious, adj. (adv. -ly). geiig; habfüchtig. 
avaunt, int. fort, weg ba! (Fr. avant.) 
avenge, tr. rächen; ahnden, jtrafen. [O. Fr. aven- 
ger (Lat. vindicare).] 

avenger, n, ber Beitrafer, Nader. 


(Gr. aulo-matos 


Widerruf. vocare (‘call’).] 
avouch, ir. behaupten, verfihern. [Lat. ad- 
avow, tr. öffentlich ertlaren, geftehen, betennen, 

anerfennen. avowed, anerkannt efc.; adv. 

sroweuly, öffentlich (befennend), fret; nad) Jes 
bermannd Gejtindnip. (Fr. avouer (Lat. ad, 
votum, ‘vow ’).] 
avowal, ». das Bekenntniß, Gefthndnip. 
avulsion, 7. bie Mbreipung, Wegreipung. (Lat. 
avulsio (abvellere, ‘pluck ’).] 
a-walt, erivarten, abwarten. 
a-wake, ir. weden, aufweden. intr. erwa 
awake, adj. wach, wachend. be —, wachen. 
awakener, n. der Weder, Grwecter. 
award, intr. urtheilen. tr. zuerfennen. [O. Fr. 
awarder (Lat. ad, Germ. warten, in old sense, 

‘watch, guard’).] 
award, n. dad Urtheil, der Ausſpruch. 
a-ware, adj. gemein, auf feiner Qut, achtſam. 
a-way, adj. abweſend; weg, fort. 
awe, n. bie & Hua Scheu, Furät. 


en, 


awe, ir. tn Ehrfurcht alten, 

awful, adj. (adv. -ly). furdterregend, furchtbar, 
{dredtidy; e rfurchterregend. 

awfulness, %. bie Furchtbarkeit; Feierlichkeit. 

a-while, adv. eine matt lang, eine Weile, 

awkward, adj. linliſch, ungejhiet, plump, fhwer- 
fällig. [awk (O.E.gawk, Fr. gauche), ‘left 
(not right)’ and -ward. 

awkwardness, 7. Ungefchielichleit; bie Plump= 
heit, le 
awl, n. die Ahle, Pfrieme, der Ort. 

awning, n. da8 Belt, Gonnengelt, die Dachung. 
grits adj. {hief, frumm, uneben; fettmarts; der⸗ 

ehrt. 


AX, axe, 7. Die Art, bas Beil; bie Haue, Hade, 
axiom, n. das Ariom, ber feite Grundjag. 

axis, 2. bie Achſe. [Lat.} 

axle, n. bie Achſe am Nabe, 
nagel, bie Linje am Rade. 
axle. 

ay, aye, adv, ja freilih. ayo, immer, ewig. 

azimuth, n. bas Azimuth, der Vertital- Zirkel, 
{fr. Arab.] 

azote, n. ber Stiditoff, die Stidluft. [Fr. (Gr, 
a priv., 26é, ‘ life’). 


spin, n. ber Achs⸗ 
-tree, n. same as 





azure, adj, himmelblau, hodjblau, azurblau. [fr. 
Pers.] 


areas, ; 


Sts 
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bald 





baa, intr. blöfen, vulg. bien. 

babble, intr. babbeln, plaudern, ſchwatzen, plays 
pern, klatſchen; ftunmeln. Zr. ausplaudern, 
ausplappern. 2. das Geſchwätz, Gewaſch. bab- 
bling, ſchwatzhaft, plaudernd, 

babbler, 7. der Schwäger. 

babe, 7. same as baby. 
Babel, n. Babylon, Babel; Ag. Verwirrung, 
varm. 

baboon, n. der Pavian. 

baby, n. das Heme Kind; das Windelfind; die 
Buppe. -house, n. das Puppenhaus, die Bupz 
venta, 


baby] n. die Kindheit. 

babyish, adj. (adv. -Iy). tindiſch. ’ 

Babylonian, adj. babylonijey ; fig. verwirrt. 

baccalaureate, 7. Die Würde eines Baccataurens, 
das Bacenlaureat. (fr. L. Lat. 4 la(u)reus 


dge, m. das Zeichen, Kennzeihen; Orbens- 

zeichen. 

badger, n. ber Dachs; der Kornwucherer, Ge⸗ 
treideauftäufer. -legged, adj. dachsbeinig. [cor- 
rupt. fr. L. Lat. bladarius (blada, ‘ corn ’).) 

badinage, n. dad leichte, jherzhafte Gefprad. 
(Fr. : Bosheit. 

badness, n. bie Schlechtheit, üble Beſchaffenheit; 

baltle, ir. vereiteln; gu Schanden machen; hinter⸗ 
geben, taͤuſchen. n. die Bereitelung; der Betrug, 
bie Taͤuſchung. 

bag, n. der Sad, Beutel; Haarbeutel; das Guter. 
"Pipe, n. bie Gactpfeife, Der Duteljad ; -piper, 
n. der Sadpfeifer. [O. Fr. bague (Lat. baga, 
‘coffer’), *bundla’.] 

bag, ir. in einen Sad thun or fteden, einfaden; 

_ bejadten, beladen. intr. aufſchwellen, ficy jacten. 





(see bachelor).} : 
bacchanal, adj. bacchantiſch, trunfen, ſchwaͤr—⸗ 
meriſch. n. der Schwelger, Zechbruder. [Lat. 
bacchanalis (Bacchus).] 
bacchanalian, adj. or n. same as bacchanal. 
bacchanals, 7. pl. die Bacdanalien, das Bars 
Ausfeit. ¥ ; 
bacchic, adj. bacdjantijd. ILat. bacchicus 
(Bacchus).) 
bachelor, n. ber Baccalaureus (unterfte afades 
miſche Würde); Junggeiell, Hageſtolz. [L. Lat. 
daccalarius (of uncertain deriv’n; prob'ly 
from baccalaria, ‘farm’: ‘tenant of atarm’).] 
back, n. der Rüden; das Kreuz (of a horse etc.); 
bas Hintertheil, die Rucheite. — of a chair, 
bie Lehne eines Stublé, his — is up, er ijt ges 
reizt, aufgebracht, wild, to break one’s —, Giz 
nem das Kreuz einfchlagen ; fig. Einen zu Grunde 
richten. -bone, m. der Rüden, das Rückgrat. 
«ground, n. ber Hintergrund, bie Vertiefung 
(in einem Gemälde u. f. m.). side, n. bad 
Hintertheil, die Rückſeite, ber — «stairs, 
n. pl. die Hintertreppe, heimliche Treppe. -yard, 
n. der Hinterhof, ' 
back, adv. guriid; hinterwart3. — or —again, 
wieder, wiederum. look —, jig. in bie Ver— 
angenheit bliden. keep —, nicht verabfolgen 
alien. afew years —, vor einigen Jahren. 
back, ir. (a horse) befteigen, hinten aufiigen; 
(one, dat.) ben Rüden halten, (aec.) unterftüßen, 
vertheidigen; rüdtwärtd treiben. [fr. back, n.] 
back-bite, O.tr. afterreden, verleumben, 
backbiter, n. ber Verleumder. 
backgammon, n. ba3 Tridtrad, Puffſpiel. 
(Welch, bach, ‘small’, cammon, ‘combat ’.] 
back-slide, O. intr. surudgehen, guriidweiden; 
abtrünnig werben, von der Religion abfallen. _ 
backslider, n. ter zurüdweiht; Abtrünnig (adj. 
asn.). e — 
back-ward, backwards, adv. rũckwärts, zurüd; 
rüdgängig; verkehrt. adj. fig. posal widrig; 
langfam, träge, verdroffen; jpät. be—in one’s 
duty, feine Pflicht vernadlajfigen, 
backwardly, adv. abgeneigt, wiberwillig; vers 
febrt, übel. —— 
backwardness, n. bie Abgeneigtheit; ber Wider: 
wille; die Langſamkeit, Traͤgheit. 
bacon, n. ber Sped. [O. Fr. bacon.] : 
bad, adj. (adv. -ly). ſchlecht, ſchlimm/ bofe, übel; 
{GAdlich, ungejund, krank. — fortune, Unglüd. 


+ 





nm, die Kleinigkeit, Bagatelle, (Fr. 

(O. Fr. bague, see bag).] 5 

baggage, 7. bie Baggage, das Gepäd, Geräth; 
bas wienfd. [Fr. (O. Fr. bague, see bag).] 

bagging, 2. bie (grobe) Sadleinvand, Padlein= 
wand, bad Sacktuch. 

bagnio, r. dad Badehaus; bie Badeſtube; bas 
Hurenhaus, Bordell. [Tt.] 

bail, tr. Bürgichaft leiften, Bürgen ftelfen, Bürge 
werden, fic) vert irgen; (a boat) ausöfen, aus: 
fıhöpfen. . [O.Fr. bailler (Lat. bajulare, ‘bear 
a burden ’), ‘give, deliver ’.] 

bail, n. die Bürgichaft, Sicherheit, ber Bürge; 
die es ber Henkel. -bond, n. der Bürgs 
(ſchafts) ſchein. 

bailable, adj. burgſhaftsfaͤhig, verbürglich. 

bailer, lor, n. der Deponent, 

bailif, -iff, mn. ter Amtmann, Lanbyogt; Bost, 
GerichtSdiener; Verwalter. high —, der Ober: 
amtmann etc. [same as bail.) 

balliwick, n. die Bogtet, ber Gerichtsbezirk. 
[0. Fr. baülie (see batli/f), and -wick.] 

bailment, ~. das Depojitum, anvertraute Gut. 

bairn, barn, n. dad Rind. [akin with bear, 
p.p. born. ; 

bait, O°. fodern, anförnen; auf ber Reife füttern, 
ins Futter nehmen; hetzen, beizen; quälen. intr. 
einfehren, anhalten. — one's hook with ...., 
an bie Angel ftefen. [akin with bite.] 

bait, rn. ber Köder, die Lochſpeiſe. 

baize, n. ber Boy (wollene Zeug). 

bake, tr. baden; barten, brennen, intr. baden. 
bake-house, n. das Badhaus, die Baditube. 

baker, n. dev Bäder. 

balance, 7. bie Wage; das Gleichgewicht, bie 
Balance; das Mebergewicht, der Ausichlag; bee 
Ueberſchuß, Salto. [Fr.; from Lat. bilanz (bis, 
"twice’,lanz, ‘scale ’).) 

balance, ir. wägen, wiegen; fig. abwägen, er= 
wägen; balanctren, in's Gleichgewicht bringen; 
das Gleichgewicht halten; ſchließen, ausgleichen, 
faldiren. to— anaccount, eine Rehnung ab» 
ſchließen, den Saldo bezahlen. intr. im Gleid= 
gewichte bleiben; fic befinnen, unſchlüſſig fein. 

balcony, n. ber Balcon, Greer; die Hıntergallerie. 
[It. balcone, orig'ly fr. O. Germ. (mod. Bal» 
fen, “beam, balk’). 

bald, adj. (adv. -Iy). tabl, nadt; Aq.ſchmucdlos, 
glatt, “—eagle, n. der Weiptopf, Yilchaar. 
spate, n. ber gejhorene Kopf. »pated, adj. 
tahltöpfig, 4 
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baldachin, -aquin, 7. der Baldachin, Pracht: 
himmel, Thronhimmel. [It. baldacchino (bal- 
dacch for Bagdad, city whence the silks).] 
balderdash, x. der Miſchmaſch, das Gemengfel. 
baldness, r. die Kahlheit, Glatze; ig. platte, 
Schlechte Schreibart. 
baldric, x. der Gürtel, ba8 Wehrgehänge, Des 
gengehenf; der Thierfreis. (Old. Ger. haldreid), 
L. Lat. baldringus (Lat. balteus, ‘ belt’).] 
1, eine: n, ber Ballen (Waare). [It. Lat. balla, 
all’. 
2. hale, n. da8 Unglid, Elend, Weh. 
bale, ir. emballiren, einbatlen, einpaden. 
baleful, adj. (adv. -ly). elend; verderblich, ver⸗ 
wütend, ſchadlich. 
balk, n. der Balken; Nain; die Furdhe; sig. feh⸗ 
lerhafte Unslaffung, Fehler, Querſtrich. 
balk, ir. al8 einen Vain laſſen, nidt pflügen; 
täufchen, vereiteln, vergeblich machen; aufhaujen. 
- ball, r. ber Ball, die Kugel; Apfel (Uugapfel, 
Reichsapfel); die Ballot- or Wabhltugel, [It. 
' balla, Fr. balle.] 
2. ball, 2. der Ball (Tanzgefellihaft). [Ex. bal 
(L. Lat. ballare, ‘dance ’).] 
Pall, a“ Eugelformig werden; fic) Ballen. . [fr. 
„bat. 
ballad, 7. die Ballade, das Gaſſenlied. [Fr. bal- 
lade (Lat. ballare, ‘dance’: see 2. ball), 
* dancing song ’.] [and. Laft.] 
ballast, x. ber Ballaft. [prob’ly fr. Ger. bad 
ballast, ir. mit Ballaft beladen. [fr. preced.] 
ballet, n. das Ballet, der Gingetany, Schautanz. 
..[Er.; dim. of bal, * ball’. 
ballista, -ter, n. die Ballifte. [Lat. ballista 
(Gr. ballein, “throw’). 
balloon, n. ber große Ball, Luftball, Ballon, 
‘[Fr. ballon (Lat. balla, * ball’). 
ballot, n. die Wahlkugel, Loostugel; das Ballos 
tire, Looſen oder Stimmengeben mit Kugeln. 
[Er. ballote (dim. of ball, *ball’).] 
a intr. ballotiren, durch Stugeln looſen, 
immen. ; 
balm, n. wohlriehende Salbe; ſchmerzſtillendes 
Mittel. [same as balsam.] 
balm, ir. baffamiren’; fig. lindern, ftillen. 
— erh balſamiſch; ‚Ag. wohlriechend, line 
ernd, fanfe. 
balsam, . ber Balfam, [Gr. balsamon.] 
balsamic, «cal, adj. balſamiſch. g 
Baltic, n. bad baltifhe Weer, die Ofifee. adj. 
altijd, von der Oſtſee. [Lat. (mare) Balticum 
(balteus, “belt ’).] * 
baluster, rn. bie fleine Säule, Gelänberfäule, 
Balluftrate; das Geländer. [Fr. balustre (Gr. 
balaustion, ‘ flower of the pomegranate ’).] 
balustrade, . die Baluftrade, das durchbrochene 
Geländer. 
bamboo, n. der Bambus, das Bambusrohr, 
[Malay.] 


ban, n. die öffentliche Bekanntmachung; das Auf⸗ 
ebot; der Bonn, die Acht; der Fluch; bas feier-, 


, lide Verbot. -— of the empire, bie Reichsacht. 
to proclaim the bans, Das Aufgebot thun, 
aufbieten. 

ban, ir. verwünjchen, verfludjen. intr. fluden. 
eeu n. bie Banonazfeige, Parabiesfeige. 
pan. 
band, n. das Band, die Binde, Schnur, Sette; 
ber Auf- or Ueberfdlag, ragen; die Bande, 
Rotte, Compagnie. -box, n. die Putzſchachtel, 
der Pappentajten, 


band, ir. binden, verbinden, vereinigen, .dntr.| 


fic) verbinden, fid) gujammenrotten, 


bandage, n. die Binde, der Verband, [Fr.; 
orig’ly fr. Germ. Band. en 
bandit, n. ber Bandit, Straßenräuber, bandittt, . 
pl. die Banditen, Straßenräuber. [It. bandito, 
‘outlaw’; orig. from Germ. Bann, bauꝰ.] 
bandoleer, 7. das Bandelier ; die Patronentajde. 
[Fr. bandouliere (bande, ‘band’, which from 


Germ).] : 

bandrol, n. das Fahnchen, die Banderolle. Mr. 
banderole (bande, *band’’). 

bandy, rn. das Nadet; adj. Frummgebogen. 
"leg, nr. das trumme Bein; -legged, adj. 
frummbeinig. [Fr. bandé, part. of bander, 
‘bind’, ‘bend a bow’ (which fr. Germ.).] 

bandy, ir. fi) einander [Hlagen, bin und her 
ſchlagen, Hin und her ftreiten, überlegen. 

bane, n. dag Gift; ig. Verberben, 

bane, ir. vergiften. , 

baneful, adj. giftig; fig. töbtlich, verderblich. 

bang, tr. ſchlagen, prügeln, ſchmeißen; zudecken. 

banish, ir. verbannen, verweiſen, vertreiben. [Fr. 
bannir, which from Germ. Bann, * ban’.] 

banisher, 7. der Verbanner, Vertreiber. ; 

banishment, n. die Verbannung, bas Egil, bie 
Landesverweijung. 

banister, corruption of baluster. 

bank, n. der Hügel; Damm, Wall; das Ufer, 
Gejtave; bie Bank (as Ganbbank); Spielbank; 
Wechſelbank; das Vanco. -bill, n. die Bank⸗Altie; 
Banknote, der Bankzettel. -note, nr. bie Bank= 
note, ber Bantzettel. -money, nm. bad Bancoz 
Gelb, [same as bench.] 

bank, ¢. Dantmen; in bie Sant legen. 

banker, n. ber Bankier, Wedsler. 

banking-house, n. das Wechslerhaus, Wechſel⸗ 
comptoir. 

bankrupt, adj. banferott, falit. turn (become 
or grow) —, Banferptt machen, werden. n. ber 
Banferoitirer. [Fr. banqueroute (It. banco, 
“banc’, rotto, Lat. ruptus, ‘ broken’).] 

bankrupt, ir. Danteratt machen, zu Grunde 
richten. 

bankruptey, n. der Banterott, das Falliment. 

banner, n. da8 Panier, die Fahne, Standarte. 
[Fr. banniere (bande, * band’, fr. Germ.).] 

banneret, 7. ber Bannerherr. 

banns, pl. ba8 Aufgebot; see ban. 


|banguet, . das Bantett, das große Gaftmabt, | 


ber Schmaus. [Fr. banquette (banc, * bench’), 
‘little seat’.] 

banquet, ir. ein Gaftmahl geben, tractiven. intr. 
bewirthen, gaftiren, ſchniauſen. 

banqueter, n. ber Schmauſer, Gaftmahlgcber. 

banquette, n. das Bantette. 

banter, £r. fpotten, —— zum Beſten haben. 

banter, n. der Scherz, Spott. [prob’ly corrup. 
of Fr. badiner, ‘joke’, i 

bantling, ~. ba8.Heine Rind. [corrup. of Germ. 
Bankling (Bank, ‘bench ’).] 

—2 m. bie Taufe. [Gr. baptismos (baptein, 


baptismal, adj. zur Taufe gehörig. — font, ber 

Taufſtein. — vow, ber Re 

baptist, n. der Täufer; abbrev. of anabaptist, 

ber Wicbertäufer, Baptiſt. 

baptistery, n. der Taufttein. 

baptistic(al), adj. bie Taufe. betreffend. 

baptize, tr. taufen. 

baptizer, 7. Zaufenb (adj. asn.). 

kan n. die Stange, Barre; der Riegel, bas Mie= 
holz, Querhelz; ber Balken, Baum; Hebes 





e 
Sega ‚bie Gandbant, Barre or Reihe Felfen vor 


einer Einfahrt; Die Schranlen; das Gericht; bie 
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Udvofaten; dev Querſtrich. a — of silver, gold 

ete., eine Silber= or Gold-ftange. -iron, "2. das 

Stangeneifen. -keeper, n. Schenkwirth, Schenk— 

madden. -room, x. die Schentitube, das Cree 

denzzimmer. [of Celtic orig.] 

bar, Zr. jperren, verfperren, verriegeln, zuviegeln, 
mit Schranfen umgeben; fig. hemmen, hindern, 
abhalten; verbieten, unterfagen. 

barb, 7. der Bart; (of arrow etc.) der Wieder⸗ 
Jafen; (horse) Barber, Berber. [Lat. barba, 
“beard ’.] 

barb, ?r. aufſchirren, anſchirren; mit Wieder: 
hafen verfehen. . 

barbarian, adj. barbariſch, wild, roh, unmenſch⸗ 

lic, graufam. m. der Barbar, wilde Menſch, Une 

Tene. [Gr. barbaros, ‘foreign ’.] 

barbaric, adj. barbariſch, auslandifd, Fremd. 

barbarism, r. ber Barbarisınud, die grobe Anz 
wiffenbeit; Wildheit. 

barbarity, rn. die Barbarei, Wildheit, Nohheit, 
Grauſamkeit. 

es ir. in ben Zuftand ber Roheit ver- 

eben, 

barbarous, adj. (adv. -ly). barbarifd, wild, roh, 
plump; unwijjend; unmenfchlic, grauſam. 
barbel, . die Barbe (Fiſch). [Fr. (Lat. darba, 
‘beard ’). 

barber, x. der Barbier, Bartſcheer. 

bard, 2. der Barde, Dihter. 

bardic, -dish, adj. zu den Barden gehörig; von 
einem Barden geichrieben. 

bare, adj. (bar), nadt; bloß, Fahl, ohne Haare, 
glatt; entblopt; leer, arm, einfach; entdeckt. 
thread —, fo fahl, dag der Faden bes Zeuges 
durchſcheint, ſchäbig. — of money, ohne Weld. 

bare, ir. nadt or Fahl machen, enthlopen. 

bare-faced, adj. (adv. -ly). mit bloßem Gefidte; 
Jig. unverjdamt, frech. 

barefacedness, 7. die Dreiftigtcit, Unverſchaͤmt⸗ 
beit, Fredheit. — 

bare-foot(ed), adj. barfuß, barfũßig. 

bare-headed, adj. nut entblößtem Haupte, anit 
blofem Kopfe. 

barely, adv. nadt, Fahl; bloß; diteftig; faum, mit 
genauer Moth. N 

bareness, n. bie Nadtheit, Blöße; Armuth. 

bargain, n. ber Sandel, Kauf; billige Einkauf; 
Gewinn, Profit. [O. Fr. bargaine (L. Lat. 
barca, ‘boat carrying merchandise ’).] 

bargain, intr. handeln (for, un), einen Handel 
madden, feilihen. : b 
arge, n. die Barke, bas Boot, Luſtboot; Leidjt= 
{hiff, ber Lichter. [L. Lat. darca.] 
. bark, 2. bie Borfe, inde. 

2. bark, ”. ber Barfe, [L. Lat. barca.] 

1. bark, intr. bellen. — at, anbellen, 

2. bark, tr. abrinden, abſchalen 

barky, adj. bortig, rindig, von Rinde. 

barley, 2. bie Gerſte. 4 

parm, n. die Hefen, die Bärme. 

parmy, adj. Hefen enthaltend, Hefig. 

barn, n. die Scheuer, Scheune. -door, n. bad 
i ee «floor, n. die Tenne, Scheunen— 
enne. 

barometer, 7. das Barometer, Wetterglas. [Gr. 
baros, ‘ weight,’ metron, ‘measure ’.] 

barometrical, adj. (adv. -ly). barometrifd). 

baron, n. der Baron, Freiherr. [Fr.; prob’ly 
of Germ. orig., and rel. to Ags. ver, “man *) 

paronage, 7. Sarongwindes Baronie; Freiherr: 
ſchaft; Freiherrnſteuer. 

baroness, n. bie Baroneſſe, Freifrau. 

baronet, n. dev Barouet. 





baronial, adj. einen Baron or eine Baronie bez 
treffend, freiherrlich. . 

barony, 7. die Baronie; Baronséwürde. 

barrack, n. bie Barrafe, Feldhütte; Caferne. 
[Fr. baraque, of same deriv’n as bar.] 

barrel, x. bad Fah; die Tonne, der Lauf (of a 
gun etc.); der Sylinder, die Walze. [Fr. baril, 
of same deriv’n as bar.] — 

barren, adj. (adv. -ly). unfruchtbar; dürre, 
Kahl, troden; arm, dürftig; abgeſchmackt, albern, 

—— — n. die Unfruchtbarkeit; Dürre; der 

angel, ' 

barricade, 7. die Barrifade, Berfperrung, Ver— 
ſchanzung, Vorlage, Wagenburg. [Fr.; of same 
deriv’n as bar.] 

barricade, /r. verramnten, verfperren, barricas 
divert, fperren. 

barrier, n. der Schlagbaum; die Verfhanzung, 
Schußwehr, Bormaner; die Begrenzung, 
are [Fr. barritre, of same deriv'n.as 
ar. 4 

barrister, r. der angehende Advokat, Anwalt. 

1. barrow, 7. die Trage, Bahre, ber Schub— 
farren. [akin to bear.) j 

2. barrow, 7. der Hügel, Grabhügel, [akin to 
Germ. bergen, ‘hide’. 

3. barrow, 7. dad gefdnittene Schwein, ber 


Bari. 

barter, intr. Tauſchhandel treiben, taufden. Tr. 
vertaujchen. [O. Fr. barater. 

barter, 7. ver Taufchhandel; Taufd). R 

ee n. dev Laujdbhandler; Tanfcher, Ver— 
aufcher. 7 

— — Bartholomäus, Barthel. 


verfhänt; 
ash: (Fr. 
baisser (‘lower ’ one’s head) and — 

bashfulness, 7. bie Schamhaftigkeit; Blodigkeit, 
Schüchternheit. 27 

basilisk, rn. ber Baſilisk, Königsdrache. [Gr. 
basilike (basileus, ‘ king’), ‘royal’. me 

basin, n. das Beden, ber Napf, bie Schale, Wag- 
ſchale; ber Kefiel; Heine Teich, Mafierbehälter; 
die Doce, ber Heine Hafen, Schifföplag. [Fr. 
bassin (L. Lat. bacca, ‘ water vessel’).] 

basis, same as base, n. : 

bask, Zr. fonnen, fommern. intr. ſich fonnen, 
wärmen. 7 

basket, n. ber Korb. [of Celt. orig.) 

Basque, 7. ber Biscaher. . 

bass, 7. ber Bag, adj. tief. [same-deriy. a8 
adj. base.] 
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bassoon, 7. ber Baffon, das Fagot, [1t. bassone 
(Lat. bassus, ‘base, low’). 

bast, n. ber Baft; bad Baſtſeil. : 
astard, n. der Baftard, das Beitind, Hurkind. 
‘[O. Fr. (bast, ‘ pack-saddle’, used as bed by 
the muleteers).] 

bastard, adj. (adv. -ly). unchelich unecht, falfd, 
verfälicht. [Baftards. 

‚bastardism, n. ber Auftand, die Lage eines 

bastardize, tr. der unchelihen Geburt über- 

führen ; eınen Baftard zeugen, 

bastardy, 7. die uncheliche Geburt. 

4, baste, tr. prügeln, ausprügeln, 

2. baste, tr. mit weiten Stichen nähen, verloren 
‚beften, anjchlagen. [O.Fr. bastir, of Germ. 
orig.) _ 


bastinade, -do, 7. das Prügeln, die Prügel, 
Stockſchlage; Baſtonade. [Fr. bastonade (O.Fr. 
baston, Fr. baton, ‘stick ’). 

bastion, n. bie Baftei, Baftion, bas Bollwerk, 
Fr. (0. Fr. bastir, *build’).] 

bat, n. die Fledermaus. 

batch, n. bas Gebäck; ber Schub; fig. die Quan: 
titat verfertigter Dinge. [fr. bake.] 

bate, tr. abbr. of abate. 

Bei, n. bas Bad, -keeper, n. ber Baber, Bade: 
meijter. 

bathe, tr. baden; baben, waſchen. ıntr. fi 
baden; ein Bad gebrauden. 

bather, n. Badend (adj. as n.). 

bathos, n. der Schwuljt, bie Tiefe in ber Poefie. 
(Gr. (batiys ‘deep’) ‘depth’. 

battalion, n. das Bataillon, [Fr. battaillon 
(see battle.) 

batten, ¢r. mäften; büngen. intr. fic) mäften. 
[akin to better.] 

batter, ir. ſchlageñn, Bläuen, ftampfen; geriöfagen, 
erfepmettern; ftact beiciepen. to — down, nie= 

erfdymettern, niederſchießen. [Fr. battre (Lat. 
datuere), ‘strike’.] 

battering-ram, n. ber Sturmbod, Mauerbrecher. 

battery, n. das Schlagen; Beſchießen; die Bat: 
terle; (galvanifche, elektrische) Batterie, 

battle, n. bie Schlacht, das Treffen; Die Bataille. 
give (join) —, eine Schlacht liefern, -array, 7. 
die Schlachtordnung, -axe, n. bie Streitart, Hel- 
lebarde. [Fr. batatile (Lat. batuere, ‘strike ’).] 

battle, intr. fich fchlagen, fAmpfen, , 

battledoor, n. bag Ractett. [fr. Span., and rel. 
with battle.) 

pattlement, 7. die Mauer mit Zinnen or Schieß⸗ 
ſcharten; die Zinnen. [prob’ly from L. Lat. 
bastilla, ‘ tower’; or akin with batile.] 

battlemented, adj. mit Zinnen verjehen. 

baulk, same as balk. 

Bavaria, n. Bayern. Baverin. 

Bavarian, adj. baycrifh; m. ber Bayer, die 

bawble, 2. das Spielwerk, ber Land, bas Hlitter- 
wert, bie Lapperct. [Lat. babulus, ‘foolish ’.] 

bawd, n. der Kuppfer, die Supplerin, [O. Fr. 
baud (which fr.Germ.) ‘bold, wanton ’.], 
bawd, intr. tuppeln, Huren verfdjaffen. 

bawdry, n. die Stuppelei; Botenreiperei. 

bawdy, adj. {hmugig. 

bawl, intr. fchreien, Freifchen, bellen; ausrufen. 

bawler, r. ber Schreier, 

1. —F n. bie Bay, Bucht, der Meine Meerbuſen; 
bie Rüde, Deffnung, to stand at —, in der 
gapın Moth fein; fic) widerjegen, bie Spige 

teten, to keep at —, fig. abhalten, fic) vom 
Leibe alten, Fingal wehren, abwehren. 


2. bay, n. der Lorbeer, der Lorbeerbaum. [Fr. 
baie (Lat. bacca, ‘berry ’).] : 

bay, adj. braun, braunroth, kaſtanienbraun. 
(0. Fr. (Lat. badius).] : 

bay, intr. beilen; ir. mit Bellen hegen, jagen. [O. 
Fr. abayer.] 

bayonet, n. da8 Bajonet. 
first made at Bayonne).] 7 

bayonet, intr. mut Dem Bnjonette ſtechen. 

bazar, 7. ber Bazar, Diarkiplas. [Pers.] 

be, O. intr. jein; werben; bleiben. 

be», prefix. bez, bet. [same as by.] 

beach, 7. das flache Ufer; der Strand; das Ges 
ſtade 


[Fr. bayonette (as 


beachy, adj. mit flachen Ufern. 
beacon, rn. bas Laͤrinfeuer, Wadfeucr; Leudt= 
thurm, die Feuerwarte. 2 
bead, n. das Kügelchen, bie Meine Tugel; Perla, 
der Tropfen. pl. beads, ber Nofentranz. (Ags. 
bead, ‘prayer’, as used to count prayers: 
akin to bid, Germ. bitten.] (‘bid’.] 
beadle, x. der Büttel, [akin to Germ. bicten, 
beak, nr. ber Schnabel; die Epige; der Schiffs— 
Schnabel, das Galion, [of Celt. orig.) 
beaked, adj. ſchnabelförmig, ipigig. . 
Ben n. ber Berher. (fr. Lat. bacar, ‘wina- 
glass’.] 
beal, 2. die Beule, bad Geſchwür; die Finne. 
beam, 7. der Balfen, Unterballen; ber Wage= 
balfen; fig. bie Wage; der Baum, Hebebaunz 
die Deichiel; der Strahl, Lichtjtrahl. the ship 
is on her — ends, bas Schiff liegt (ganz) auf 
ber Seite. 
beam, tr. or intr. ſtrahlen; Strahlen werfen. 
beam-less, adj. Heahtenioer matt. 
beamy, adj. ftvablend, baumſchwer. 
bean, n. bie Bohne, 
bear, O. Er. or intr, tragen, hervorbringen; füh— 
ven; bringen, überbringen; jig. tragen, halten, 
unterftügen; gebären; tradjtig fein; ertvagen; 
aushalten, dulden, leiden. — one’s self, igh 
betragen, fid) verhalten. to bring to —, gelten 
maden. to —one good will, Einem gewogen 
fein. — one a grudge, Hah or Groll gegen 
Semanb hegen. — apart, Theil haben; eine 
Rolle fpielen. — witness, Zeugnif ablegen, 
poser, Zeuge fein. — resemblance to, Achn⸗ 
ichfeit haben mit, — sway or rule, die Ober: 
hand haben, herrſchen. — down, nicderjenten; 
niederbrücken, niederreifen, nen, fig 
fenfen, nicberfinfen. — out, befräftigen, befta 
tigen, verfechten, vertheidigen. — one out in, 
Jemand entfchulbigen wegen. — up, tragen, 
halten, unterftugen; ausdulden, ausharren; ſich 
empor heben. — up against, bie Spitze bieten; 
fi widerfegen, wiberjtreben. — up against 
misfortune, im Unglud ben Muth nicht finten 
laffen. [Germ. gebären.] 
bear, 7. der Biir, she —, die Bärin. -baiting, 
n. die Barenbege. 
beard, 2. der Barts Widerhaten. 
beard, tr. bet bem Warte aupfen, raufen, 
bearded, adj. bärtig; ftachelig. a — arrow, cin 
Pfeil mit Wirerhaten, 
beard-less, adj. unbärtig, bartlos, 
bearer, 7. der Träger; Weberbringer. the — of 
this, Ueberbringer dieſes. 
bearing, n. bie Stellung, Miene, Geberde; die 
Hauptfigur eines Wappens, 
bearish, adj. bärenhaft, plump, 
bear-like, adj. wie ein Bär, 
beast, n. bas Vieh, Thier; fig. ber niedere, robe 





window, 7. bas gewölbte Fenfter, Bogen: 
fenfter. (Fr. baie.) ° —— 


Menſch. — of burden, das Laftthier, 
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beastish, -tlike, adj. thieriſch, viehiſch. 

‘Deastliness, 7. das viehiſche Mejen, unverniinfe 
tige Betragen; Ag. die Schweinerei, 

Deastly, ad). or adv. thierifch, viehiſch, brutal. 

beat, O. tr, or intr. ſchlagen, fehmeißen; Elopfen. 
pochen; anpochen, anflopfens dreſchen; ftopen, 
ſtaupten; gerftopen, zerbrechen; beſiegen; über— 

reffen. — the drum, bie Trommel rühren. 

the drum beats, bie Trommel geht. — (an) 
alarm, farm ſchlagen. — time, den Tact ſchla⸗ 
gen. — the way, ben Weg bahnen, ntedertreten. 
— down, ‘nicbderfdlagen, niederreißen; (den 
Preis) herabjegen or vermindern. 

heat, n. der Schlag; (mus.) der Vorſchlag. — of) 
the pulse, der Pulsſchlag. — of the drum, 
‚der Tronımelichlag. 

beatiflcation, n. die Geligfpredung. 

beatify, tr. felig machen; felig ſprechen. [Lat. 
beatificare, (beatus, ‘happy,’ facere, ‘make').] 

beatitude, n. die Seligfeit, Gluctfeligtcit. 

beau, 7. der Stuger, galante Herr, Courmader, 
ee asn.). [Fr. (Lat. bellus), heuu- 

iful’. 


beau-monde, n. Leute von feiner Lebensart, bie 
feine Welt, dev Beau-monde, [Fr.] 

benuteous, adj. (adv. -ly). ſchon. 

beauteousness, 7. die Schönheit. 

beautifler, x. Der Verjchönerer. 

beautiful, adj. (adv. -Iy). fchön. 

beautify, Zr. {chon machen, verfdhdnern, aus: 
ſchmücken. intr. [hiner werben, fich verichönern. 

beauty, n. bie Schönheit, das Schoͤne; Die 
Eine. -spot, n. das Shönpfläfterhen. [Fr. 
beauté (beau, which see).] 

beaver, n. ber Biber, Cajtor; das Viſir. 

be-calm, ir. ftillen, befanftigen, berubigen. 

be-cause, conj. weil. — of, prep. wegen, um 

willen. 

n. der Wink, bas Kopfniden. at the — 
(and call), auf (nad) dem Wink, bei ber Hand. 
beck, beckon, intr. ein Seiden mit bem stopfe 
or ber Hand geben, winten, niden. Zr. durch 

ein Zeichen rufen or Ioden. 

be-cloud, ir. ummölten, umbüftern, umnebeln. 

he-come, intr. werden; what will — of me? 
was wird aus mir werden? wie wird es mir 

ehen? tr. fich (einer Sache gemäß) betragen, 

fis benehmen; geziemen, anftehen, Eleiten. 

becoming, adj. (adv. -ly). anftändig, gegiemend; 
ſchicklich wohlanftehend. 

bed, n. dad Bett; Strombett; Beet; die Lage, 
Schicht. goto —, zu Bette gehen. lie a-bed, 
im Bette liegen; lie sick a-bed, bettligerig fein. 
-clothes, pl. das Bettzeug. -curtnins, pl. 
Bettvorhänge. -fellow, (-mate), n. ber Schlaf⸗ 
Tamerad, Bettgenof. «post, n. Bettfäule, Bett: 
pfoften. -rid, -ridden, adj. —— ·Stead. 
n. die Bettſtelle. -time, n. die Schlafzeit; Ruhe⸗ 
zeit; Schlafitunte. 

ded, tr. gu Bette bringen, in bad Bett Tez 


gen. 

be-dabble, tr. benegen, befprigen. 

he-dash, tr. beiprigen, benetzen. 

be-daub, tr. bejchmicren, beyudeln, 

bedding, n. bas Bettzeug, Gebett, Bett. 
be-deck, tr. ſchmuͤcken, zieren. 

be-dew, ér. bethanen, befeudten, benegen. 

be-dim, ir. verdunteln, verfinftern. 

be-dizen, tr. ausftaffiren, herauspußen. 

bedlam, n. das Tolhaus; der Tolhäusler, [cor- 
rupt. of Bethlehem, mad-house in Lond...] 

bedlamite, n. ber Tollhäusler, Nafende, 

be-dust, Ir. beitäuben. 


beck, 
a 


bee, 7. bie Biene. aswarm of-s, ein Bienens 
ſchwarm. -eater, n. ber Bienenjpecht, Bienenz 
wolf. »hive, n. der Bienenftod, Bienenkorb. 
nee or beechtree, 2. die Buche, ber Buchen⸗ 
auni. 
heechen, adj. buchen, büchen. 
heef, 2. bas Nindileiih. (pl. beeves), Rind⸗ 
vieh. corned—, das Pidelvindfleijd). roast—, 
Nindsbraten. [Fr. boeuf (Lat. bos, œ').] 
beer, . bas Bier, small—, Halbbier. -barrel, 
N. das Bierfak, Die Biertonne, 
beet, n. die Beete. : 
beetle, m. ber Betel; Blduel, Waſchblauel, 
Stöfer, die Namme. [akin with bite.) 
beetle, intr. überhängen, Hervorragen. [Ags. 
beotan, ‘ threaten’.] 
beet-radish, -rave, 7. die rothe Rübe, der Rüb⸗ 
rettig. 
beeves, see beef. 
be-fall, tr. or intr. befallen, begegnen, zuftoßen, 
wiberfahren; fich ereignen, fic) zutragen. 
he-fit, intr. ſich Schicken, fich geziemen. 
tn ir. bethoren; zum Narren haben or 
machen, 
be-fore, prep. vor. conj. bevor, ehe. adv. vorn; 
uvor, vorher, eher alg; cher; Ag. lieber; bisher; 
ereits, ſchon. 
before-hand, adv. yoraus, im voraus, zuvor, 
vorher; vorläufig. 
be-foul, Zr. befudeln, beſchmutzen. 
be-friend, ir. Freundſchaft or Gefälfigleit erzeis 
gen, begünftigen, gut meinen mit, befreunden. 
beg, ir. bitten; betteln, .I— your pardon, ich 
bitte (Sie) um Verzeihung. — for something, 
um etwas bitten. — the question, bie Frage 
zum Gage machen, bad Unerwicjene als eywieſen 
el intr, betteln gehen; vom Bettela 
eben. 
be-get, O. Ir. zeugen; bervorbringen, erzeugen. 
one only begotten Son, Gottes eingeborner 
Sohn. 
begetter, r. ber Erzeuger, Vater. 
beggar, n. ber Bettler, 
en, an ben Bettelftab bringen; entblößen; 
erihöpfen, 
beggarly, adj. or adv. bettelhaft, lumpig, bürf- 
tig, —— ere 
Vergary, n. bie Bettelarmuth, Urmuth, Dürftig- 
eit. 
begin, O. intr. anfangen, anheben, beginnen; 
entftehen, werden. — a journey, cine Reiſe 
antreten. [be- and old ginnan, ‘split’.] 
beginner, 7. ber Anfänger, Urheber. 
beginning, 7. bag Unfangen; ber Unfang, Urs 


fprung. 

be-gird, tr. gürten, umgürten; jig. umgeben, 
einſchließen. 

be-gone, int. weg! fort! padt euch! 

be-grudge, tr. benciden. 

be-guile, ir. bintergehen, betrügen, verführen; 
entloefen. — one’s time, fic) die Zeit verfürzen. 
— — N. der Betrüger. 
behalf, n. ber Bebup, Mugen, Vortheil, bas 
Frommen, Befte. in my —, zu meinem Beften, 
meinetwegen, [prob’ly Ags. behefte, ‘ profit’; 
or be-half (‘ part').] 

be-have, intr. hanbeln, fich betragen, fid) verbale 
ten; fic) gehnben, ill-behaved, von ſchlechten 
©ilten. well-behaved, wohlgefittet. 

behavior, rn. bas Betragen, (fittlihe) Verhalten, 
bie Aufführung. : ' 

be-head, ir. enthaupten, fipfen. 





behest, 7, bad Geheiß, der Befehl, 


‘ 


be-hind 


292. 


be-seem 





be-hind, prep. or adv. Hinter, hinten, eu 
hinterwarts; nachſtehend, übertroffen (von). be 
—, hinten or gurud fein; Jig. noc) Rückſtande gu 
bezahlen haben. be —. one’s time, fic) vers 
fpatet haben, über die Zeit ausgeblieben fein. 

behind-hand, adv. hinten, zuruͤck, rückwärts, im 
Rückſtande. 

be-hold, O.tr. ſehen, ſchauen, erblicken; anſehen, 
anſchauen, betrachten. 

beholden, adj. verpflichtet, verbunden, gehalten. 
[part. of behold in its primit. sense ‘hold by 
or to’.] 

beholder, n. der Anſchauer, Zuſchauer. 

behoof, ~. der Behuf, Vortheil, Nuken, dad 
Fronmen. 

behoove, inir. gebühren, fic) gebühren, fich ge= 
giemen, ſich ſchicken, it behooves (behoves) me, 
e8 geziemt mir, [be- and hoove, akin with 
heave.] , & 

being, n. ba3 Wefen; Sein, Dafein, die Eyiftenz. 

Dolch ir. durdarbeiten; ausprügeln, durch⸗ 
gerben. 

belch, intr. aufitoßen, rülpfen. 
ausſtoßen. 

beldam, 7. das alte Mütterchen, das alte Weib, 
bie Here. [Fr. belle dame, ‘ fine lady ’.) 

be-leaguer, ir. belagern; fig. umgeben. 

belenguerer, . der Belagerer. 

belfry, n. der Glocenthurm, Glockenſtuhl, das 
Glockengerüſt. [O. Fr. belefroi, berfroit (fr. 
old form of Germ. Burgsfriede, “castle- 
peace ’).] : ‘ : 

Belgian, n. ber Belgier. adj. belgiſch. 

Belgium, r. Belgie. : 

be-lie, 2r. belügen ; Kügen ftrafen, widerfpredyen; 
verle umden. 

belief, n. dev Glaube; bas Glaubensbekenntniß. 
past all —, unglaublic. 

believable, adj. glaublich, glaubhaft. 

believe, tr. (or intr.) glauben. —in God, an 
Gott glauben. I— 80, ich glaube, ja; das glaube 
id. I— not, ich glaube, nein, [be- and -Lieve 
(Ags. léfen, “allow’).] 

believer, rn. Gläubig (adj. asn.). oh 

belike, adv. vermutblich, vielleicht, wahrſcheinlich. 

bell, n. die Glode, Schelle; Stlingel; ber Blumen- 
felch; die Glocenblume. -founder, n. der 
Glocengiefer,. [Ags. bellan (Germ. belfen), 
‘bellow, sound loudly ’.] 


belle, n. die Schöne. [Fr.]- 7 
belles-lettres, n..pl..die ſchönen Wiſſenſchaften. 


[Fr.] 
belligerent, adj: friegfithrend, kriegeriſch. [Lat. 
bellum, ‘war’, gerens, ‘ waging’.] 
bellow, intr. blöfen, brülfen ; fhreien, bellen. 
bellow, 7. das Blöfen, Geblök, Gebrüll, Bellen. 
bellows, n. pl. or a pair of —, der Blafebalg. 
belly, x. der Baud). the lower —, der Schmer- 
bauch, Unterleib. my — aches, ich habe Reib- 
ſchneiden. ache, 2. bad Bauchweb, die Lethes- 
I erden Die Rolif, [Ags. baelg (Germ. Balg), 
‘bag’. 
belly, tr. (or intr.) bauchig fein. on werben; aufs 
ſchwellen, anſchwellen, anfüllen. 
“long, intr. gehören, ‚zugehören, angehören; 
angehen, betreffen. ; 
beloved, adj. geliebt (— by, .... von). 
be-low, prep. unter. adv. unten; hienieden. 
belt, 2. der Gürtel; ba’ Degengehent, die Degen= 
Tuppel, -maker, n. der @irtler, 
belt, tr. begürten, umgürten. & 
be-mire, ir, tothig machen, beſchmutzen. 
be-moan, tr, bellagen, beweinen, betrauern. 


ir. ausfpeicn, 





bench, n..bie Bant; Gerichtsbank, das Gericht, 
bench, tr. Bante jegen; auf eine Sant fegen. 
bend, ir. biegen, Trümmen; richten; —— 
beugen, bändigen, bezwingen. intr. fi biegen;. 
fich bücken, fi) a Bal ‚g. geneigt jein. — back,, 
zurückbiegen. — the bow, den Bogen fpannen, 
— the brow, die Stirn runzeln. 
bend, 2. bie Biegung, Krümme. 
beneath, prep. unter. adv. unten; hienieden. 
—him, unter ihm, unter feiner Würde. [be- 
and -neath, relat. to nether.] 
Benedictine, n. der Benedictiner (-Mönd). 
benediction, 7. der Segen, die Segnung; der 
Dank. [Fr. (Lat. bene, ‘well’, dicere, ‘say ’).]. 
benefaction, R. das Wehithua; die Wohlthat, 
[Lat. benefactio (bene, ‘well’, facere, *do’).] 
benefactor, n. der Wohlthäter. 
benefactress, . die Wohlthaterr;. 
benefice, 7. die Bfründe. 
beneflced, adj. Depfründet. 
—— Mm die Wohlthätigkeit, Gutthaltu- 
eit. 
beneficent, adj. (adv. -ly). wohlthätig, gutthatig. 
beneficial, adj. (adv. -ly). woblthatig, Dienligh 
heilfam, zutraͤglich. 
beneficiary, adj. durch Gunft befigend, unters 
eben, areas n. ber Pfrünpner; dev eine 
abe empfängt, Wimofenier.. 
benefit, rn. bie Wohlthat, Gutthat, Gefalligheit; 
der Mugen, Vortheil, Gewinn; das Benefice.. 
(Lat. benefactum (bene, ‘ well’, facere, ‘do’).} 
benefit, ir. (with dat.) nügen; Nugen or Gewinn 
bringen ; heiljam fein. . 
benevolence, 7. das Wohlwolfen ; die Wohlthätig- 
feit; bie Gite. [Lat. benevolentia (bene, ‘ well,,. 
volens, * willing ’).] 
benevolent, adj. (adv. -Iy). wohhwollend, gütig, 
gutthätig, freundlich, Tiebreich, 
be-night, ir. durch den Einbruch dev Nacht übers 
raſchen, umnachten; verbunfeln, 
benign, adj. (adv. -ly). gütig, mild, holbjelig, 
mwohlthätig; heilfam. [Lat. benignus (bonus, 
‘good’, genus, ‘ kind, sort ’).] 
benignant, same as benign. 
benignity, r. die Güte, Wilde; Wohlthätigkeit. 
bent, n. die Krümme, Biegung;- Neigung, der 
Hang; die Stimmung; Anftvengung; Spannung 
(eines Bogens). [fr. bend.] 
be-numb, ir. erjtarven, fteif machen, ei8falt 
machen (vor Grftaunen).. 
a: n. das Benzoe (oftindifhe Gummi), 
ers. 
bequeath, tr. (im. Teftamente) vermachen, hinter= 
lajjen. [Ags. be-cvedhan (‘say ’: E. quoth).] 
eo am N. das Vermachen; Vermachinip, 
egat, 
bequest, 7. das Bermadtnip, Legat. [fr. be- 
queath.] . 
be-reave, O. (or N.) tr. berauben, rauben, ente 
wenden. 
bereavement, n. dic Beraubung, da8 Berauben. 
bergamot, n. Bergamotte, Bergamottbirn. [It. 
bergamotta: i.e. ‘from the town Bergamo ’.] 
bernacle, see barnacle. 
Bernardine, n. ber Bernhardiner (Mönch). 
berry, n. die BVeere, 
berth, x. Naum, Ankerplatz; der Verſchlag; bie 
Ragerjtelle, we 
beryl, x. ber Beryll, Aquamarin. 
beseech, O. ir. dringend bitten, erjuchen, anz 
„leben. [fr. be ra seek ig rs peageel 
e „entr. fid) gezi ‚fü ideen, paſſen, 
anfteben, — = — fie, 





be-set 


\ 93° 


; bier 





be-set, ir. beſetzen; einfchliegen, umgeben, be- 
‚fagern; in die Enge bringen; anfallen, anliegen 
(einem), bejtürmen, 
be-side, prep. neben, bei, dicht bei; aufer, aufer= 
‚halb; nicht gemäß, über. adv. außer bem, über 
j dieby, ohne dieß. — the purpose, nicht sweet: 
mäßig. — one’s self, auper fic, nicht bet Ver⸗ 


ftande. 
besides, prep. außer, außerhalb, adv. same as 


‚ beside. 

‚be-siege, ir. belagern. 

‚besieger, n. der Belagerer. 

‚be-smear, tr. en mieren, bejtreidyen, bejubeln, 

-be-smirch, 4. beſchmutzen, bejubeln. 

besom, n. der Beſen. 

be-spangle, ir. mit Glittern (oder anderen glan⸗ 

‚ genden Bierathen) bejegen, zieren. 

be-spatter, ir. befprigen, befleden. 

be-speak, O.tr. beftellen, befprechen; anſprechen, 

janreden; vorher verlündigen, vorherfagen; anz 
zeigen, ankündigen. 

be-spread, ir. beftreuer. 

be-sprinkle, tr, befprengen. 

best (sup. of good), adj. (or adv.) Heft, am 
Beften, auf’8 Befte. he thought — to, er hielt 
e8 für bas Befte zu. the — part, der größte 
Theil; die Beften; das Meifte. what had I— 
do? was Kor id Sn thun? wie thue id) es 
am Beſten ? she had the — of it, fie hatte ben 
Bortheil. make the — of a thing, auf dad 
Beſte mit etwas umgehen, e3 auf's Befte be- 
nugen; den möglicften Vortheil aus Etwas gie- 
hen. do one’s —, fein Beftes oder Möglichites 
ihun. my —remembrance, fo gut (jo viel) 
ich mic) erinnern kann. at (the)—, wenigftens; 
auf’s Höchſte. Llike that — of all, mir ijt bad 

. am liebiten or gefällt mir am meijten, — belov- 

ed, am meiften (viel=) geliebt. — natured, am 
guimithigften, gutartigiten, 


Destial, adj. (adv. -Iy). viehifc, thieriſch, im 


höchften Grade finnlich, beſtialiſch. [Fr. (Lat. 
a hiſche Beſchaffenheit; > 
bestiality, r. bie viehiſche Beſchaffenheit; das 
viehische Wejen, die Beſtialität. 

be-stir, refl. intr. ſich anftrengen, fid) becifern, 
beftreben. Zr. anftrengen. p 
bestow, Zr. legen, ftellen, aufbewahren; erthet- 
Ten, geben, ſchenken, verleihen, gewähren; wen— 
Den, anmenden, verwenden. [be- and stow, 
«place ’.] 

pbestowment, 7. bie Ertheilung, Gabe; Anwen 
bung; dad Grtheilen, Geben. 

be-strew, O. tr. beftreuen, befprengen, bededen. 
be-stride, O. tr. über Etwas fchreiten, über- 
ſchreiten, befchreiten; reiten, rittlings befteigen. 

pet, n. bie Wette, 

bet, tr. wetten, ſetzen. 

be-take, O. intr. fich begeben, verfügen; fich zu 
(Etwas) wenden, Zuflucht zu Etwas nehmen. 

he-think, (irreg.) intr. fic) bedenfen, fic) befin- 
nen, fic) erinnern (— of, einer Sadıe). 

‘Detide, tr. (or intr.) begegnen, zuſtoßen; fic) zu⸗ 
tragen, geſchehen; ergehen; werben, [be- an 
-tide (Ags. tidan, “happen’).]' 

be-times, adv. bei Zeiten; bald; zeitig; frühe. 
be-token, tr. anzeigen, deuten, vorbedeuten. 
betray, ir. verrathen; verleiten, zeigen, entbeden; 
[be- and -tray (fr. Fr. trahir, ‘betray ’).} 
be-troth, tr. verloben, verfprecjen, fic) verloben. 
[be- and troth = truth.) 5 
‚, die Bers 


* 
— 


{ selves, unter uns. 


better (comp. of good),. adj. (or adv.) beſſer, 
mehr; Ober or Vornehmer (adj. asn.). have 
the—, die Oberhand Haben. you had —, 
Sie thaten befjer.. get the — of, den Bore 
jug, ben Bortheil Haben vor, den Vorſprung 
abgewinnen; überwinben, gewinnen, bejiegenz 
HR werben über. for — for worse, auf 
Glück und Unglüd, auf alle mögliche Fälle, auf 
Sean our betters, unfere Oberen, 
Vorgeſetzten, Vornehmere als wir. \ 
better, ir. verbeffern; übertreffen, begünſtigen. 
bettor, n. ber Wetter, Wettend (adj. as n.). 
Betty (abbr. of Elizabeth), Lieschen. 
between, betwixt, prep. zwiſchen, unter, da⸗ 
jwilchen. between-decks, Zwiſchendecks. — 
whiles, von Zeit zu Zeit, zuweilen. — our- 
[be- and tween = twain.] 
bevel, n. bie Schmiege, ber Winkelpaſſer, bas 
Schraͤgmaß. adj. ſchief. [fr. Fr.] 
bevel, ir. fehräg fdneiden, fehief richten. intr. 
fich krümmen, fich [chief richten. : 
beverage, n. bas Getrant, der Tranf. [O. Fr. 
beveraige (Lat. bibere, ‘drink ’).] 
bevy, n. ber Haufen, die Schaar, Herde; cine 
Gejellihaft; ber Flug (Vögel). 
be-wail, Zr. beflagen, bewetnen, intr. feinen 
Kummer ausbrechen laffen, — trauern. 
be-ware,intr. ſich hüten, fic) vorjehen i. of, vor); 
— of that! Yütet Euch dafür! thut Das ja, 
nidt | he will —, er wird fid) bitten. 
be-wilder, ir. verirren, irre führen; verwirrt, 
bejtürzt machen. 
be-witch, Zr. beheren; 
Bey, n. der Bey (turtiider Statthalter). [Turk.] 
beyond, prep. or adv. jenfeit, auf der andern 
Seite; über, überhin, hinaus, mehr als, außer; 
Darüber; vor. — measure, über die Maßen. 
— belief, unglaublich. [be- and yond (yonder).] 
Bezant = Byzant, n. der Bygantiner, 
bias, n. die Neigung, ber natürlihe Hang; die 
Hinneigung zur Partheilichkeit, Borurtheil; ber 
Trieb, Antrieb. [Fr. blais (orig. ‘slope’).] 
bias, ir. auf die eine Seite neigen; ‚fg. neigen, 
leiten, richten. 
bib, intr. nippen, gern trinfen, bedern. [Lat. 
bibere, “drink ’.] 
bibber, rn. der Nipper, Zechbruder, Gäufer. 
Bible, ni die Bibel, heilige Schrift. [Fr. (Gr. 
biblia, pl. of a dim. of biblos, ‘book ’).] 
biblical, adj. bibliſch. 
bibliographer, n. ber Bichertenner, Bücher— 
befdhreiber, Bibliograph. (Gr. biblion, ‘book’, 
graphein, ‘write’. a 
Mblicerephit, (-al), adj. die Bücherkenntniß bez 
veffend. 
bibliography; n. die Bücherkunde, Bibliographie, 
bibliomania, 7. die Bucherwuth, Bilder ucht. 
[Gr. biblion, ‘book’, mania, ‘madness’.] .. 
bibliomaniac, 7. der Bücherliebhaber, Bücher⸗ 
narr, 
bicker, tr. ftreiten, ganten, habern; fic) hin und 
her bewegen, flacern. 


Jig. bezanbern. 


dj bid, O. zr. heipen, befehlen, gebicten ; bieten; aufs 


bieten, ausrufen; bitten, laden. — one good 

morning, Ginem einen guten Morgen bieten 

(fagen, wünfchen). — fair, fi) gut anlafjen, zu 
offnungen berechtigen. — defiance, Xroß 
ieten. — the beads, ben Roſenkranz beten. 

bidder, 7. ber Bieter (in einer Auetion). 

bide, ir. ertragen, dulden. indr. bleiben, wohnen, 

biennial, adj. (adv. -Iy). zmweijährig. [Lat. 





betrothment, n. das She 
lobung, das Berlobmp, 
Betsey, 1, see Betty. 





A bier, n. die Bahre, Tobienbahre, 


biennalis (bis, ‘twice’, annus, ‘year’).] 
[Ags. bere 


bier 24 


bitter 





(akin with ‘to bear’), but prob’ly influ- 
enced by Fr. biere,] : 

Diestings, . die Vieftmilch, bie erfte Milch. 

bifurcate, re weizadig, jweizinfig. [Lat. bis, 
‘twice,’ an ‘fornia 

big, adj. dic, groß; ſchwanger, traͤchtig; sig. voll; 
toly, aufgeblafen, hod, groß. — with child, 
chwanger. — with young, tradjtig. talk —, 
groß thun, auſſchneiden. bellied, adj. bid= 
bauchig, {dwanger, -bodied, adj. didleibig. 

bigamist, n. der Bigamift, Zweiweibler. 

bigamy, n. die Bigamie, Doppelche. [Fr. bi- 
gamie (Lat. bis, ‘twice’, Gr. gamein, 
“marry').] 

bight, n. der Brg, bie Bugt; Bucht, ein Heiner 

afen. [akin with Germ. bicgen.] 

bigness, 7. die Diefe, Größe, der Umfang. 

bigot, n. ber bigotte Menſch, blinde Wnhanger. 
adj. bigott, fronnzeifrig. [Fr. 

bigoted, adj, (adv. -Iy). bigott, blind ergeben. 

bigotry, r. dic Bigotterie, dev blinde Frommig- 
keitseifer. 

bilateral, adj. zweifeitig. [Fr. (Lat. bis, “twice’, 
latus, “side’). 

bier „n. die Heidelbeere. [corrup. of blue- 

TTY. 


erry 

bile, n. bie Galle, [Fr.] 

bilge, n. ber Schiffsraum. 

bilge, intr, Tec werden. a bilged ship, cin im 

Flac ledes Schiff. 

billary, adj. zur Galle gehörig." -— duct, ber 
@allengang. [fr. bile.] 

bilingual, adj. zweizüngig. [Lat. bis and E, lin- 

Mab. 


N 

bilious, adj. gallig; gallicht; gall(en)ſüchtig. — 
eee Gallenfieber,  [Lat. biliosus (bilis, 

ile ’). 

bilk, ir. jehnellen, betrügen, im Stiche Tafjen. 

1. bill, n. ber Schnabel; eine Art, Sichel, die 
Sippe, das Gartenmeffer; bie Krummazt, Streit 
art. [akin to Germ. Beil.] - 

2. bill, s2. bev Zettel, das Billet s bie Lifte; Note; 
Rechnung; ber Schein; Wedel; die Obligaz 
tion; das Avertiffement; die Bill (der Entwurf 
einer Parlamentsverordnung), Aete (dev Par= 
Iamentsfchluß). pass a—, eine Bill tm Barla= 
mente annehmen or beftätigen. find the —, 
bie Klage annehmen, fich darauf einlaffen. due 
— (or hand —), ein Handſchein, Handſchuld⸗ 
schein, Handwechſel. — sticker, ber Settel anz 
ſchlagt, antlebt, — of debt, der Schuldſchein, 
die Schuldverſchreibung. — of divorce, ber 
GScheidebricf. — of exchange, ber Wedhfel- 
brief, Wedjel. — of fare, ber Marttyettel; 
Speifezettel, — of lading, das Gonofjement, 
ber Ladungefchein, Frachtbrief. — of rights, 
die Giderheitgacte. accept a—, einen Wechfel 
acceptiven. draw a —, cinen Wechſel einlöfen, 
einzieben. [L. Lat. billa (Lat. bulla, see 
2. bull).) 

1. bill, intr. fic) ſchnabeln; liebeln. 

2. bill, tr. durch ein Uvertijfement befannt machen, 
ausbreiten. 
billet, n. das Billet, Briefen, der Zettel, 
etloux, 2. das Liebesbriefhen. [Fr. etc., dim. 
of 2. bill.) 
billet, tr. das Duartier anmweifen, einquartieren. 
billiard, 2. eine eiferne Stange. billiards, pl. 
das Villard, Billardſpiel. [Fr. (billa, ‘ ball’).) 
billion, n. die Billion. [Fr.] 
billow, ir. bie Woge, große Welle. 
billow, intr. (wellenformig) aufihwellen, fid) aufs 
thurmen, aufwogen, mallen, 


billowy, adj. wogig, aufgeſchwollen, gethürmt. 

bimanous, adj. gueipändig. [Lat. bis, ‘twice’, 
manus, hand 4— 

bin, n. die Lade, Stifte, ber Kaſten. 

binary, adj. gezweit, aud zwei Einheiten bes 
Helen: (Lat. binarius (binz, ‘two and two’).] 

binary, %. die Zweiheit, Zahl von Zweien. 

bind. 0. tr. binden, einbinden; verbinden; ver⸗ 
pflichten; feft, gewiß machen; hemmen, hindern, 
intr. ftarr werden; verftopft werben; verbindlich 
fein; flopfen. — an apprentice, einen Lehrling 
Sa lafjen. — servant, einen Diener 
durch Mtethgeld or Contratt binden. 

bind, 2. die Sopfenvante, der Hopfen. 

Binden, n. der Binder; Garbenbinder; Buch⸗ 
inder. 

binding, n. ber Cinband; Verband, bic Binde, 

binocle, n. das Dopyelfernrohr. (Fr. (Lat. Lind, 
‘two and two’, oculus, ‘eye’).] 

binocular, adj. zweiäugig. . 

binomial, adj. binomiſch, zweitheilig. {Lat. bis, 
‘twice’, nomen, ‘name ’.] 

biographer, 7. ber Ziograph Lebensbeſchreiber 

biographical, adj. biograph fo. 

biography, n. die Biographie, Lebensbeſchrei— 
bung, bas Leben, [Fr. biographie (Gr. bios, 
‘life’, graphein, ‘write’).) 

bipartite, adj. in zwei Theile getheilt, zweitheilig. 
[ ae — (bis, ‘twice’, partire, ‘di- 
vide’). , 

biped, . dad zweifüßige Thier. [Lat. bipes (bis, 

‘i vee ’, pes, hie in fa 

ipedal, adj. zwei Fuß lang; zweifüßig. 

bipetalous, A —A [Lat. bis, ‘twice’, 
and E, pelalous.] 

birch, rn. (— tree) die Birke, ber Birfenbaum; 
bad Birkenreis. _ broom, ber Birken-Beſen. 

birch(en), adj. birfen. 

bird, n. Der Bogel. — of passage, ber Zug— 
vogel, birds’-eye view, die Bogel=Perfpective. 
-lime, 7. der Vogelleim. 

birth, nr. bie Geburt, Herlunft, Whftammung; 
ber Urfprung. new —, die Wiedergeburt. -day, 
n. ber Ocburtétag. -place, n. dev Gcburtsort, 
bie Heimat). -right, nv. das Geburtsrecht, Recht 
ber Eritgeburt. \ 

biscuit, n. ber Zwtebad, Biscuit, bas Schiffbrod. 
Fr. (Lat, bis, ‘ twice’, coclus, ‘baked’).] 

bisect, Zr. in zwei gleiche Theile theilen, durch⸗ 
fehneiden. [Lat. bis, ‘twice’, secare, ‘cut’). 


bisection, 2. dic Theilung in zwei gleiche Theile, ” 


bishop, nr. ber Biſchof; Biſchoſ (orangeade 
drink). [Gr. episkopos (epi, ‘over’, skopos, 
‘inspector’), ‘overseer ’.] : 

bishopric, 7. ba8 Bisıyum, 

bisk, n. bie Kraftbrühe, Kraftfuppe. 

bismuth, r. ber Bismuth, Fri] 

bison, n. ber Bifon, Auexochs. [Lat.] 

bit, n. ber a das Stüd; Heine Stiddhen, 
Bißchen; Gebiß. not a—, gang und gar nicht, 
nit im Geringften. every —, Wille, bad 
Gang. — by —, in Heinen Stüden. 

bit, Zr. das Gebif geben. 

bitch, n. die Hündin, Pete. 

bite, O. tr. bei Fen; ſchneiden; verwunden. fig.’ 
franten; Agen, beifen. — at, anbeifen. — off, 
abbeißen. — the dust, ind Gras beijen. —the 
nails, an den Nägeln kauen, 

bite, n. der Biß; das Anbeißen. 

biter, n. dev Beier, Anbeißer. R 
bitter, adj. (adv, -ly). bitter; Ag. firenge, hart,’ 





J ters, n.p 


taufam; fchmerzhaft, beipend, fatyrifd. bits 
ie Ditterteiten, ’ = ein. Pils 


‘ 


blench 





bitterish 25 
bitterish, adj. em wenig bitter, bitterlich. 108; unbefchrieben, leer; befchämt, bleich; reim⸗ 
bittern, 2. bie Nohrdommel. 08. — verse, reimlofer Bers. look —, bes 


bitterness, n. bie Bitterfert; Graufamfeit; der 
bittere Hab; Gram, Kummer. 
bitumen, 7. bas Groped, Bergpech. [Lat.] 
bituminous, adj. erdpedig, berg bargig. 
bivalve, adj. gwerichalig, mit zwei Oeffrungen. 
[Fr. (Lat. bis, ‘twice’, valva, *vulve’).] 
kivonac, n. die Beiwacht, das Bivouac. [Fr. 
(from Germ. Beiswadhe).] 
bivonac, trér. un freien Felbe liegen, bivou— 
aliren. 
bizarre, ad. feltjam, winberlich, bizarr. [Fr. 
Basque orig.).] 
blab, intr. {dywagen, plaubern. 
plaudern, 
Wabber, n. ber Schwager, Plauberer. 
black, ad). (adv. -Iy). ichwarz; finfter, mürrifch; 
traurig. m. dad Schwarz, die ſchwarze Farbe, 
Schwaͤrze; der Schwarze, Neger; dre Trauer, 
Trauerkleidung. a— man, woman, em Ne— 
er, eine Negerin. puton—, fid) ſchwarz Hei= 
en. have a thing under — and white, 
‚ Schwarz auf Weiß (or fehriftlich) Haben. look 
— at (upon), boshaft (mit finfteren Blicken) an- 
fehen. — art, die ſchwarze Kunft, Zauberkunſt. 
eberry, n. die Brombeere. -bird, 2. die Amſel. 
coyed, adj. [hwarzäugig. -guard, n. ber Troß⸗ 
bube , gemeine or ſchmutzige Kerl, Qumpenhund. 
«leg, n. fig. ein Spieler, Öauner. «mail, 7. ber 
Näuberfold, das Schutzgeld. puddins, n. der 
Blut-Pudding, bie Blutzwurft. «smith, 7. der 
Grobſchmied, Hufſchmieb. 
black, ir. ſchwarz machen, ſchwärzen. 
blackamoor, 7. der Neger, Mohr. 
black-ball, ir. durch ſchwarze Stugeln (im Ballot⸗ 
tiren) verwerfen. 
blacken, tr. ſchwarz machen, [hmwärzen, anſchwaͤr⸗ 
en. intr. ſchwarz werben. 
blucking, n. die Schuhſchwärze, Wirhfe. -brush, 
n. die Wichsbürſte; ber Schwarzpinjel. 
blackish, adj. jhwärglid). : 
blackness, 7. bie Schwärze; fig. Duntelheit, 
Adfheulichkeit. 8 
bladder, n. bie Urinblafe, Blaſe das Bläschen. 
Blätterhen. 


— out, aus: 


blade, n. ba8 Blatthen, Grasden; Klinge. 
Jig. der Kerl, Kauz, Geno. — of grass 
(straw), cin Grad: (Stroh-) Halm. — of an 


oar, bad Blatt eines Riemens (Nubers). 
blain, n. der Schwärer, die Beule. . 
blamable, adj. (adv. -bly). tadeluéwitrdig, ſtraf⸗ 
r 


bar. 
blame, tr. tadeln. be to —, zu tadeln fein. 
lamer (Gr. basphémein, ‘speak ill, 

blaspheme’).] , 3 
blame, n. die Qurednung eines Fehlers, bie 
Säule, ber Tadel; bas Vergehen, Verbrechen. 
bear the —, Schuld fein. 

blamefal, adj. tadelnswerth, ftrafbar. 
blame-less, adj. (adv. -Iy). tadellos, untabel- 

aft, unſtraͤflich, unschuldig. ; 

biamelessness, 7. bie Tabellofigfeit, Untabel- 
haftigteit, Unſchuld. g 
plame-worthy, adj. tabelnswürdig. 

blanch, tr. weiß machen, weißen, bleihen; ab⸗ 
an fehälen. [Fr. blanchir (blanc, see blank).) 
bland, adj. mild, fanft, bold. [Lat. blundus.] 
hlandish, ir. fchmeicheln, Lebfojen. [O. Fr. 
blandir (Lat. blandus, *bland’).] __ 
plandishuent, n. tie Schmeicheiei, Liebfofung, 

i reundlichteit. J 

blank, adj. (adv. -ly). blank, weiß; blaß, muth⸗ 


ſchaͤmt, beſturzt, verwirrt ausſehen. [Fr. bianc, 
‘white’; fr. Germ. blant.] 


‘blank, 7. ber werpe (leere) bay auf bent Papier 
e 


ete.; bie Lüde;, bas unbeſchrie 
Niete (in der otterie). 

blank, ir. auslöfchen, vernichten, aufheben; bez 
ſchaͤmen, muthlos machen. 

blanket, n. die wollene Bettdecke; Windel. [Fr. 
blanchet (blanc, see blank).] | 

blanket, ir. (mit einer Dede) zubeden, bedecten, 
blaspheme, ir. (or intr.) Gott läftern, fludjen, 
läftern, gottlofe Reden führen. [Gr. blasphemein 
(pings, ‘injury’, pheni, ‘I speak ’).] 
blasphemer, 7. ber Gottedlafterer, Laſterer. 
ree adj. (adv. -ly). gottesläfterlich, 

erlich. 

blasphemy, 7. bie Gotteslafterung, Laͤſterung. 
blast, m. das Blafen, der Windftop, die Quftjäufe 
(welche bem Feuer gugeblajen wird); ber Shall 
or Ton (vom Blajen); Trompetenftoß; Wetters 
ſchaden, Mehlthau, Brand (im Getreide eig.); 
Seude, Plage, das Zerfpringen. 

blast, tr. ie agen or vernichten (durch Sturm, 
Blitz etc.); ſprengen (mit Pulver); vereiteln; zu 
Nichte machen; verwahrlofen, fluchen, verfluden. 
— one’s reputation, Ginen um feinen guten 
Namen bringen. [of same deriv. as preced.: 
prop’ly, injure by a noxious wind.) 
blatant, adj. blöfend (wie ein stalb). 

blatter, intr. blöfen, ſchreien, praffeln. 

blay, 2. ber Weißfiſch, die Bleie, [akin with 


leak.) 

blaze, %. bie (helle) Flamme, Fadel, Gluth, der 
Richrftrabl; das Qodern, Feuer; bie Verbyeitung, 
ber Ruf, das Gerücht. [akin with Germ. 
biafen, ‘ blow ’ (E. blare).] 

blaze, intr. flammen, fadeln, lodern, leuchten; 
glängen, ſchimmern. tr. verbreiten, zeichnen 
Baume). — abroad, ausbreiten, ruchbar 
machen, auspofaunen. 

blazon, n. die Wappentunft; bas Wappen; Aus- 
pofaunen, Preifen, Lob. 

blazon, tr. biafoniven or Wappen erflaren, ſchil⸗ 
bern; gur Schau auslegen; zieren; verbreiten, bes 
taunt maden; rühmen, preiien. [through Fr. 
from same source as blare.] 

blazoner, ». ber Wappenherold, Wuspofauncr. 
blazonry, r. bie Wappenkunde. . 
bleach, ?r. (or intr.) bleichen, weiß machen, weiß 
werben. 

bleacher, r. ber Bleicher. 

bleachery, n. die de, ber Bleichplatz. 

bleak, adj. (adv. -ly). kalt, froftig, traurig, freus 
denlos, bletd. : 

bleakness, 7. bie Kälte, Froſtigkeit. 

blear, adj. tribe, Dunfel. — eyes, n. rinnende 
Augen, Triefaugen. -eyed, ad. triefäugig. 

blear, ir. triefäugig machen, verdunfeln. : 

bleat, tr. blöfen (wie ein Schaf), medern (mie 
eine Ztege). 7 

bleat, Bloating. n, ba8 Blöfen. 

bleb, n. die Blafe, bas Wafjerbläschen. 

bleed, intr. bluten; tröpfeln; auslaufen. ir. zur 
Uder laſſen. —atthenose, Nafenbluten haben. 

blemish, ir. verunftalten, [händen; beihmigen, 
bejchimpfen, brandmarten. [Fr. blemir (fr. 
Icel. bid, “blue ’).] 

blemish, x. der Sled, Schandfleck, Makel; bte 
Schande, u 

blench, intr. vor Schreden zurückfahren, ftugen, 


ne Papier, die 





weichen. [same as blanch.) 


blench 
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blunderbuss’ 





blench, n. das Wuffahren, bie Abweichung. 
blend, tr. miſchen, mengen, vermijden, intr. 
emijcht werben. [Ags. blandan, ‘mix’.] 
jileus: tr. fegnen; einjegnen; beglüden; preifen, 
rühmen. God— you! Gott fet mit Dir | wohl 
befomm’s! [Ags. blissgan toe ‘plithe’.] 
blessed, adj. (adv. -ly). ge egnetz felig, glück— 
jelig. n. die Seligen, of — memory, hod: 
Selig, glorreichen Andenkens. 
biessedness, n. die Ölüdjeligfeit, bas Heil, der 
Segen, die göttliche Huld, Gnade; Seligkeit: 
blessing, ~. die Gegnung, ber Segen, das Heil, 
die göttliche Huld; der Vortheil, Vorzug 
blight, 2. ber Mehlthau, Brand; bas Brennende, 
Zerſtörende. 
sn au) verderben; vereiteln, 
oden fihlagen. 


blight, Zr. (dur 
vernichten; zu 

blind, adj. (adv. -ly). blind, blödfichtigz Dunkel; 
geheim; unfichtbar; —— —alley, bas 
Gapden. ohne Ausgang, der Sad, bas Fehr: 

. wieder. — man, 7. der Blinde. — man’s buff, 
buff, 2. bie blinde stub (ein Spiel). 

blind, n. bie Dede, Hille; ber Vorwand, die 
Ausflucht, Bemantelung; die Jaloufie. Vene- 
tian —, Saloufien 

blind, Zr. blind machen; blenden; verblenden; 
verounteln, verfinftern. 

blind-fold, Zr. die Augen verbinden. 
blind-fold, adj. mit verbundenen Mugen; blind⸗ 
ling8; unbefonnen. 

blindness, 7. die Blindheit; Unwiſſenheit. 

blink, 7. ber flichtige Blic, Schimmer, dad 
Blinten. 

blink, intr. blinten, Glinzeln; dunkel fehen. 

blinkard, blinker, 7. der Blingler, Blöpfichtige, 

blinkers, pl. die Scheuleder: 

bliss, n. bie Geligteit, Glückſeligkeit, Wonne, 
{akin with blithe.] vo! 

blissful, adj. (adv. -ly). folig, glüdjelig, woͤnne⸗ 

blister, n. bie Blaje; Blatter, Hikblatter, das 
Bläschen; Blafenpflajter. raise blisters, Blafen 


iehen, . 
thister, ir. Blafenpflafter auflegen, Blafen ziehen, 
Blajen maden. mtr. Blaſen bekommen, blajig 


werben. 
Kitas adj. (adv. -ly). froh, fröhlich, Iuftig, ver= 
nügt. 


blitheness, -thesomeness, n. bie Fröhlichfeit. 
blithesome, adj. fröhlid), He ha munter; 
bloat, ir. aufjhmwellen,. aufblähen, aufdunjen. 
intr. aufidwellen, auflaufen... 
block, 2. der Blod, Klotz; die Form, der. Stof; 
bie Scheibe, der Blo, -head, n. der Dumm: 
fopf, Slog. -house, n..das B nit beh 
block, tr. blodiren,, hemmen, ie ern, fperren; 
verftopfen, verrammeln. [Fr. bloguer.] 
blockade, n. bie Blockade. 
blockade, tr. blodiren, einfließen, 
blond-lace, n. die Blonden (feine ae Ei 
blood, 6 be feu Geblit; fig. bie lee 
mung, Herkunft. a young—, ein junger rafcher 
ent. let one —, Ginem ae Ader Lafjen. 
his —is up, fein Blutift in Wallung, in Auf: 
tubr; fig. er ijt aufgebracht, heftig. breed 
ill —, die Gemüther erbittern. -guiltiness, n. 
bie Blutihuld, -horse, n. ein enles, ———— 
Pferd (von edlem Geblüt). hound, n. der 
Seweiphund; Ag. Bluthund. -shed, n. bas 
Dlutvergiegen, -shot, adj. von Blut aufge 
ſchwollen, vollblitig. -sucker, n. ber Blutegel; 
Bampyr, “thirsty, adj. blutdiirftig. «vessel 
at das Blutgefäß, -warm, adj. jo warm a8 


blood, £r. bintig machen; an Blut gewöhnen. 

bloodiness, 2. Das Blue ber Blutburft. 

bloodless, adv. bintlos, ebt08, 

bloody, ir. as machen, mit Blut beſudeln. 

bloody, adj. (adv. -dily). blitig ;. biutgierig. 
— minded, adj. blutgierig, graujam. 

ploom, 7. die Blithe, Blume; der Flor; das 
Blaue or der Reif (auf Pilaumen ete.). 

Bo intr. blühen; (als Blumen) erzeugen, 

proſſen. 

bloomy, adj. in Su 

blossom, 7. bie Blit 
blossom, intr. blühen. 

blot, ir. klecken, kleckſen; beflecen, bejubeln; 
ſchanden; verdunkeln. —out, audftreiden, aus- 
Ldjchen; auswiſchen; fig. vertilgen. 

blot, n. ber Kleck, Klecks, Tintenfled; Schand⸗ 

ed, el. 

blotch, ~. die Finne, Blatter. 

blotch, tr. ſchwaͤrzen, beſchmutzen, befleden. 

blotting-paper, n. Das Loͤſchpapier. 

blow, n. ber Schlag, Streid, Schmiß, Stoß, 
Wurf; das Schmeipen (der Inſelten). — of the 
fist, ein Fauſtſchlag. — up, eine Gzplofion, 
ein Uusbruch, Wufflug. ata—, pliplid), auf ein 
ee «pipe, n. bas Lothrohr; die Röhre zum 

aſen. 

1. blow, O. tr. (or intr.) blaſen, wehen, ſtark ath⸗ 
men; ſchnaufen, ſchnieben; anblaſen; aufblaſen; 
Jig. aufblähen, aufblaſen. — the nose, ſich 
ſchnäuzen. it blows, der Wind gebt — away, 
— of, wegwehen, wegblafen, abblajen. — over, 
verwehen, vertreiben, Erafilos, ohne Wirkung 
vorübergehen. — up, aufblafen; anblafen, (im 
die Luft) jprengen, fpringen laſſen; auffliegen. 
— one up, einen aushungen, ſchelten. 

2. blow, same as bloom. 


e, blumig, blumenreich. 
e. 


ff. |blower, n. ber Bläfer, Zublaͤſer; Schmelzer. 


blowth, x. die Blüthe (einer Pflanze). ; 
blowze, n. ba rothe, bide Bauernmenſch. [akin 
with blush.] 
blowzy, adj. bansbadig, 
Hinbher, N. ber Tallies 
unge, 
blubber, intr. (with weeping) fid) bide Baden 
weinen, heulen. 
bludgeon, 7. ber kurze ſchwere Stock. 
blue, adj. (adv. -ly). blau. true —, echtes, 
ſchönes Blau; fig. echt. look —, finfter or tribe 
ausſehen. bell, n. die Glodenblume. -black, 
n. die Reißkohle. bottle, m. die Kornblume; : 
blaue Hygeinthen blaue Fliege, Schmeifliege..., 
seyed, adj. blaudugis . Stocking, 2. der Blauz 
— die gelehrte Penne. a 
blue, m. das Blatt, die blaue Farbe, 
blue, ir. blau machen or färben, blauen, 
blueness, 7. die Blüne, blaue Farbe, 
adj. did, plump, rauh, unhöflich, barſch; 
trogig, n. ein hohes or ſenktechtes Ufer, Felſen⸗ 
ufer, FelSgeftade. 
bluffness, n. bie Dice, Plumpheit, Grobheit, 
Barſchheit. 
adj. ——— tzrif 
under, %. da3 grobe Verſehen, ber Fehlgriff, 
Mifgriff, Bod, „head, n. der a 
Topf, Schafskopf. 
blunder, intr. einen Bod or Fehlgriff machen, 
pudeln, fich gröblich irren (— upon, ın), ftolpern. 
— about, blind zufahren, gufappen, zuplaßen. 
J unbedachtſam ausplaudern,“ berauss 
atzen. : 


roth. 
fpect, Thran; bie See= 





ut, lau, 


hiewdorbines, nm. der Doppelhalen, bie Donner= 
büchſe. 


blunderer 


27 


bombast 





blunderer, 7. ein _unvorfichtiger Menſch, Plans 
berer, Stümper, Dummtopf. 

blunt, adj. (adv. -Iy), ftumpf; ig. plump, 
rauh, grob, derb, gevadegu, ohne Unitände, unz 
eſchliffen. -witted, adj. dumm, plump. 

blunt, tr. ſtumpf maden Ag. abjtumpfen, ſchwaͤ— 

en, lindern, een. ‘ 
untness, 2. die Stumpfheit; fig. Plumpheit, 
Nauheit, Iope Aufri Hate BAR PURE 

blur, x. der Sleden, Mek; Jig. Schandfleck. 

blur, ir. bejlecten, betfecten, bejubeln, 

blurt, ir. (— out) unbejonnen. heransfagen, 
erausplaßen. : 

blush, Gab fein, or werden. 

blush, 7. die Roͤthe, rothe Farbe; Schamröthe, 
das Grrdthen. put to the—, ſchamroth machen, 
befchämen, 

bluster, indr. brauſen; toben, wüthen, poltern, 
bramatbafiren, prahlen. [akin to blast.] 

bluster, n. das Braujen, ber Sturm; das Toben, 
GSeräufg; der Lärm; das Wathen; Prahlen, Aufe 
heben, Poltern, 

blusterer, n:,der Polterer; Braufebeutel, Sauſe⸗ 
wind; Großprahler, Prahlhans, Bramarbas.. 

boa, n. die Miefenfdlange, Bom. (Lat. (bos, 
“ox’ 


boar, 7. ber. Eber.. wild — Das wilde. Schwein, 
der Hauer. 

board, n. das Brett, die Diele; der Bord. (eines 
Schiffes); der Tiſch, die Tafel; fig. die weit, der 
Unterhalt; bie Tafel in einem Geridste; das. Geez 

‚richt, Amt, Collegium, be on —, am Bord 

‘fein. a book in boards, cin in. Pappe gebunz 

‘denes Buch, drawing boards, Seidenblatter. 
“wages, n. das Koſtgeld. 

hoard, ir. diclen, tafeln; an Bord legen, ein Schiff 
mit Gewalt erfteigen; in die Roft- geben; in Die 
Koſt nehmen. intrs in: der-Roft fein... 

boarder, n. der Stoftgänger. i 
boarding-house, 7. das Koſthaus, Speifehaus. 
boarding-pike, n. die Guterpife, 
boarding-school,.r. die Spitichule, Penſion. 
boarish, adj. ſauiſch, viehifch, grob, unvernünftig. 
boast, tr. rühmen, erheben... intr. fic) rithmen, 
rae groß ſprechen, ſtolz fein (of, auf), ſich 
rühmen. 

boast, n. das Nühmen, Gropfpreden, Großthun, 
die Prahlerei; ber Nuhm,. Stolj. make a—, 
fic) rühmen. 

boaster, n. der Prahler, Großprahler. 

boastful, adj. ruhmredig, prahlhaft, prahleriſch, 
großſprecheriſch. 

boat, n. das Boot, der Kahn, das kleine Schiff, 
der Nachen. -man, rn. der Bootsmann. -hook, 
n. ber Bootshaten. -swain, n. ber Hochboots⸗ 
mann, 

boating, rn. das Küftenfahren: 

bob, n. ein baumelndes Ding; die Stußperrüde; 
der a dad Niden. -tail, n. der Stuge 
ſchwanz; die Pfeilfpige.. 

bob, ir. ſchnellen, prellen, ſtehlen. 


hängen. . 
- Spibenflönpel, das 


intr. baumeln, 


bobbin, n. bie Spule, ber 
Bund, Bündel. [Fr. bobine.] e 

bode, tr. vorher bedeuten, bedeuten, ahnen, intr. 
von Borbedeutung fein, vorher zeigen. [akin to 


id. 

bodice, 7. das Leibchen, die Schnürbruſt. [O. E. 
bodise, «pair of bodies ’.] se 

bodied, adj. geftaltet; (in comp’s) =leibig: as, 
big —, Dicfeibig. 

bodiless, adj. untirperlic. 5 in: 

bodily, adj. or adv, firperlich, leiblich; wirklich. 





bodkin, . die Ahle, Pfrieme; Haarnadel, 
Schnürnadel, Frifirnadel, [fr. Welsh.) . 
body, n. der Leib, Körper; Rumpf; Leichnam; die 
Perjon, der Menſch, Mann; das Corps, ber 
Haufen; die Hauptarmee; Maſſe, Gefammtheit, 
Gefelliaft, Zunft, Partei; dad Snftem, bie 
Sammlung; der Hauptheftandtheil. in a —, 
gujammen; verfammelt, auf einmat; ein für alles 
mal, abusy-, eine geimäftige een: Jig. ge⸗ 
geſchaftige Marthe. the — politic, ber Gtaats- 
‘ Torper. »guards, rn. die Leibwache. 
hody, ir. formen, bilden, eine Gejtalt geben: 
hog, n. ber Sumpf, ber Moraft, bas Moor, die 
By esidgegenb. »trotter, n. Dev Sumpfgänger, 
Steljenläufer.. 2 
hoes, intr. fingen, zurüdfahren; unſchlüſſig 
ein 


boggler; n.. Unfchlüffig or Furchtſam (adj. as n.).. 

bog; Ys aap. jumps, moraſtiſch. 

bogle, n. ein: Kobold, Geſpenſt. 

Bohemia, n. Böhnen. 

Don oalan, n. ber Bohme, Zigeuner,. adj. böhe 

miſch. 

boil, 7. die Bele, der Schwaͤren. 

boil, intr. fochen, fieden, wallen, braufen. ir. Cte 
was fieden, kochen, in ſiedendes Waſſer thun und 
Tochen laſſen. —to pieces, gerfochen, verkochen, 
todt kochen. — away, einfochen, — over, übers 
fodjen, überlaufen. — over with rage, jig- 

vor Muth kochen, witthend, raſend werben. 
boiled meat,. gefochtes Fleifch, getodte: Speije. 
[Fr. bowillir. 

hoiler, 7. ber Sieber; Kochleſſel, (Dampf-) Kefiel. 

boisterous, adj. (adv. -ly). ungejtüm, ſtuͤrmiſch, 
‚ heftig, braufend, tobend, larmend, aufrühreriich,. 
ımbändig, 

hold, adj. (adv. -ly). fühn, fed, unevichroden, 
unvergagt, muthig; breit, unverfehame, frechz 
‘gewagt, make — fic) erkühnen, ſich die reis 
heit nehmen. put ona — face, ein Herz fallen, 
Muth fchöpfen. [akin with Germ. bald.] 

boldness, n. bie Kühnheit, der Muth; die Drei— 
ſtigkeit, Verwehenheln Vermeſſenheit; Frechheit, 
Unverfchämtheit, : 

boll, nr. der Stengel. 

bolster, 2. das Polfter, Kifjen; der Pfühl; bas 
Bauſchchen auf Wunden, die Comprefie. 

bolster, Zr. polftern, Stijfen unterlegen; mit eis 
nem Bette verſehen. — up, aufpolitern, unterz 
fügen, (Jemand) den Rücken halten. — R 

bolt, 2. der Bolzen, Pfeil; Donnerkeil; Niegel.. 
— upright, pfeilgerade, ferjengerade. 

bolt, ir. guriegeln; verriegeln; beuteln, ſichten, 
-fieben ; Gpeijen ohne fie au fauen hinunterz. 


ſchlingen. intr. (mit out) — ates 
lich herausfahren; davon laufen, auskrätzen; 


Jig. mit. Etwas herausplatzen. —in or into, 
ploglicy eintreten, De hereinplatzen. 
Beer m, dev Deutel, Mühlbentel;. das Sieb; 


etz. 
bolas, i ber medizinische, Eugelfirmige Biffen. 
a 


bomb, n. die Bombe; bas bumpfe Getöſe, ber 
Knall, -proof, adj. bombenfeft. [Fr bombe 
(Lat, bombus, ‘buzzing noise’).] 
bombard, ir. bonibardiren, beſchießen. 
bombardier, . ber Bombardiren 
bombardment, 2. die Bombarbirung, Bes 
fchiepung; das Bombardement, Bombärdiren. 
bombasin, n. der Bombafin, 
bombast, n. ber Bombaft (Zeug); ber Schwulft 
(in Ausdrücken), Bombaft, [L. Lat, bombax,, 
‘cotton ’.] 





bombastic 28 bound 
Rombastic, adj. {dwiilftig, hodjtrabend, groß- |bootee, n. Halbftiefel, 
fprecheriich, ombaſtiſch. booth, n. he Bude, 


b 
hbona-flde, adv. aus redlider Meinung, ohne 
N Argliſt; wahrlich, auf Treue und Ölauben. [Lat., 
“in good faith’. 
pond, tr, Güter in bas Magazin nieberlegen; 
Durd eine Verichreibung figern. 
Dond, n. das Band, die Kette, Feſſel; fig. das 
Band, bie Verbindung ; die Verfehreibung, Hand⸗ 
| schrift, Schulbverfchreibung, Obligation; Bers 
| binbdlichfeit, Verpflichtung. pl. bonds, bie Gee 
fangenſchaft; Feſſeln, Banden. adj. gebunden, 


Teibeigen. 

bondage, x. bie Gefangenschaft, Dienftbarkeit, 
Knedtihaft, Sclaverei; Verpflichtung, Berbind- 
Jichteit. [through Lat. fr. bond.] 

bone, r. das Bein, der Knochen, die Grate; eine 
Art Kartenfpiel. — of contention, der Sant. 
apfel. give one a — to pick, fig. Jemand eine 
Nuß zu Inaden geben. adj. beinern. 

bone, ir. ausbeinen, bie Knochen ausnehmen; 
Fifhbein einfegen. 

bone-less, adj. beinfos, knochenlos. 

konfire, n. Das Freubenfeuer. [bon of uncer- 
tain deriv’n.] 

bonmot, %. Das Bonmot, wigige (finnreiche) 
Wort or Einfall. [Fr. ‘good-word”.] 

honnehs n. die Mike, Stappe; ber Damenhut, 

Tr 


(Fr. 
Lonny, adj. hũbſch, artig 


munter, aufgewedt, 
luſtis; woͤhlbeleibt, Did, 


fett, plump. [fr. Fr. 
ton, ‘ good’, or of Celt. orig.) i 
bony, adj. beinern, knöchern; beinig, tnodig; 
Elapperbürre, daß man die Knochen fleht; ftart= 
knochig, vierfchrötig. 
bonze, n. ber Bonze (indifche Priefter) [Fr. 
{from Jap.).] 
booby, n. der Seeftord in Sübamerifa; ber Töl- 
pel. [Fr. boubie.] 
book, 7. Das Bud) ; die Mbtheilung, ber Abſchnitt 
eines Buches, das Handlungsbud. =case, n. Der 
Bücherſchrank, die Mappe, das Buchfutteral. 
ekeeper, 7. der Buchhalter. “heoving, n. bie 
pug patlertly Buchhaltung. — -seller, n. ber 
Buchhändler. -worm, n. ber Bücherwurm, 
eifrig Studirend (adj. asn.). [see Bud] 
book, tr. buchen, eintragen, aufigreiben. — 
down, einjchreiben, notiven, 
bookish, adj. (adv. -ly). den Biidhern zu febr er⸗ 
fultiehtig, ftubenhodenp, 


itte. a—companion, ein guter Geſellſchafter; 


iſt a baran gelegen. what bocts it? was 
hilft es 





boot-less, adj. (adv. -Iy). unnüß, vergeblich. 

booty, 7. die Beute, der Raub. F 

bordel, n. das Bordell, Hurenhaus. [Fr.(orig’ly 
fr. Germ., and akin to board : meaning ‘& 
small hut’).] 

border, 7. bie Grenge; ter Main; bas Geftabe, 
Ufer; der Saum, die Borte, Bordirung. paper 
borders, Tapetenborten. [Ags. Lord, “board ?.] 

border, tr. (or intr.) grenzen, anftoßer (upon, 
an); bordiren, befegen, einyaren, bejaumen; fig. 
nahe fommen, Ahnlic) fein. 

borderer, n. ber Anwohner, Grenznachbar. 

bore, 7. der Bohrer; das Bohrlod; Lod). Jam. 
Se ce Plaudercr, eine gudringlide 

erſon. 

bore, tr. (or intr.) bohren, höhlen, durchſtechen, 
durchdringen; zur Laſt fallen, beſchwerlich fein. 

boreal, adj. nördlich. 

Boreas, n. ber Boreas, Norbwind, Nord. [Lat.] 

born, borne, past part. of bear. 

borough, n. der Fleden, Burgfleden, Markt: 
flefen, -master, 2. der Bürgermeiſter. 
borrow, ir. auf Credit nehmen, borgen, erborgen, 
entlehnen. 

borrower, n. ber Borger, Schuldner. 
boscage, n. das Gevuͤſch, Buſchwerk. 
are bascte, baton ts *0 

bosky, adj. gebüſchig, buſchig, walbig. 
bosom, 7. ber Buſen, Schooß, bie Bruſt, bas 
Herz; Ag. Innere. the — of the earth, das 

nnere der Erde, 

bosket, -squet, n. das Bosquet, Auftwälbchen. 
boss, %. die Budel, ber Knopf, Buckel. 

bossed, adj. mit Buckeln verfehen, bejegt; budltg. 

bossy, same as bossed. 

botanic(al), adj. pflangentunbig, botanifd, der 
Botanit gehörig. 

botanist, 7. ber Botanifer, Pflanzenfenner. 
botanize, intr. Bilanzen pen, botanifiren. 
botany, 7. bie Botanik, Kräuter- und Pflanzenz 
funte. [Gr. botane, ‘herb’.] i 

botch, n. bie Benle, der Schwaren; Flicken, Fled, 
Lappen; das Flidwort; Flickwerk. 

boteh, tr. fliden, ftüden;, beflecten; hunzen, vere 
berben, — up, zufammenftüden. 

botchy, adj. voller Beulen ; geflidt; geftümpert. 

both, adj. or pr. Beide, Beides. conj. fowohl. 
—.... and, ſowohl .... als. 

bother, tr. plagen, beläftigen, verwirren. * 

bottle, n. tie Bouteille, Flaſche; Bündel, Bund. 
[Fr. bouteille.) 
hottle, tr. auf Flaſchen füllen, abziehen. 

bottom, 7. ber Boden, Grund; die Tiefe; bas 
Gute; ber Bodenjag, die Hefen; ber Boden eines 
Schiffs, Kiel; fig. das © I Fahrzeug. . 
bottom, tr. gründen; aufwideln, winden. intr. | 
fi) gründen, auf Etwas ruhen (mit on, upon). ! 

ae adj. bodenlos, grundlos; fig. uner= 
gründlich, 

bottomry, n. bie Bodmerei. 

bough, ”. ber Uft, Zweig. 

bought, part. and pret. of buy. 

Ka TON die Brühe, Fleiſchbrühe. [Fr.(bouilar, 
oil’). ’ 
boulder, same as bowlder. — 

bounce, intr. krachen, plagen, knallen; fchlagen, , 
Hopfen; fpringen ; sig. prahlen ; tapfer, kühn fein. ' 
as n. der Krach, Pla, Knall; Larm, das 
etdfe. 
bouncing, adj. did, groß. 5 
hound, adj. nad) einem Orte veftimnt. whither 


[O. Fr. 


« 
\ 


“bound 


’ 


2) 


brasier 





. 
are you —? wo wollt Ihr hin? wo geht bie 
Meife bin? [past part. of bind.] 

1. bound, %. der Sprung; Aufiprung, Nüdz 

‚ fprung, Prall. [seo 1. bound below.] 

. bound, n. die Grenze, der Markſtein; fg. 
| within bounds, mit Maen, mäßig. [O. Fr. 
bonde, prob’ly fr. Celt.] 

1. bound, tnér. fpringen, hüpfen; zurüdipringen, 
aufs (abz) fpringen, prallen. [Fr. dondir.] - 
2. bound, t. begränzen, einſchranken. [fr. 2. 

bound, above.] 

boundary, ». die Grenze, ber-Orenzitein. [see 2. 

— adj 
ound-less, adj. grenzenlos, unbegrenzt. 

bounteous, acy. (adv. -1y). gütig, le: 

bountiful, adj. (adv. -1y). gittig, feigebig, 
bounty, n. Die —— Wohlthatigteit; 

Gabe. [Fr. bonte (Lat. bonus, ‘ good’).) 
bouquet, n. ein Strauß. [Fr. (bosquet).] 
bourn, 7. der Bezirk; bre Grenze. [Vr. borne.] 
bouse, intr. zecheñ. 

bousy, adj. benebelt, betrunten. 

outs N. das Mahl; die Reihe; ver Streich, Ver= 
u 


bovine, adj. zu ben Ochſen gehörig. [Lat. bo- 
vinus (bos, *0x’).) 

bow, ir. biegen, beugen; bitden, neigen; unters 

‚ brüden, vernichten. intr. ſich biegen, fich büden, 
fih neigen. — down, ſich nieverbüden; ge: 
beuget werben; niederjinten. ; 

bow, n. tie Berbeugung, der Bückling. 

bow, 7. der Bogen; Bug, Die Biege; der Bügel; 
das Zoch; der Violinbogen. -leg, n. dad trumme 
Bein. „legged, adj, TR »shot, 7. 
ber Bogenſchuß. -sprit, n. dad Bugfpriet, der 
Ausleger. -string, n. die Sehne am Bogen. 
«window, n. ein Hohlfeniter, Bogenfenfter. 

bowel, n. gen’ly in pl. dad Gingeweide; fig. tas 
innere; der Sig des Mitleivend. have no —, 
fein Mitleiven haben, gefühllos fein. [O. Fr. 
boel (Lat. botellus, ‘small sausage’).] 

bower, 2. obs. die Kammer; dev Landfiy; gen'ly 
pie Laube, der fhattige Gartenplag. [akin with 
Germ. bauen.] 

bower, ir. emnfdpliefen, umgeben. 

howery, adj. voller Qauben, einſchließend. 

L. bowl, n. ber Napf, die Schüfjel, Schale, bas 
Beden; vie Höhle. — of a pipe, der Pfeifentopf. 
[akin to Germ. Bolle.} 

2. bowl, 7. die Kugel. play at bowls, tad 
Kugelipiel fpielen, bojeln. (Fr. boule [Lat. 
bulla).) 

bowl, tr. tugeln, rollen. 


werfen, 
ber Nolfftein, Kiefelitein. 


»owlder, 2. 
yYowling-green, n. die Bofelbahn, ber Boßel⸗ 


intr, mit ber Kugel 


[fr. 
2. bowl, 


plag Das Mafenftid, ber Orasplag. (bow, ir. 
and green.) 
1. box, n. der Buchbbaum. -wood, n. Buds. 


Baumol}. 
2. box, n. bie Büchſe, ber Kaften, das Käftchen, 
die Schachtel, Doje, Sparbüchſe; Loge; der 
| Werfchlag; Kutihenbod; der Koffer, die Kite. 
[fr. 1. box, as made of box-wood.] 
3. box, n. der Schlag mit ber Hand (Fauſt). 
— on the ear, Ohrfelge, Maulſchelle. 
1.box, tr. in eine Biicfe or ein Kaͤſtchen etc. 
auft fchlagen. 


thun, einfchliegen. 

py box, an der intr, fid auf 

bie Faujt ag He agen, bogen. 

— adj. buddbaumen; dem Buchsbaum 
lich. : oz 


boxer, n. der Fauſtkaͤmpfer, Barer, Borer. 


boy, n. der Knabe, Bube, Junge, —'s play, 
dad Stnabenfpicl. > 
boyhood, n. das Kuabenalter, bie Kinderjahre, 


Kindheit. 2 

boyish, adj. (adv. -Iy). tindiſch, laͤppiſch. 

brace, N. das Band, die Binde, der Niemenz 
Halt; die Kammer; der Stügbalfen; die Spans 
nung; Nüftung; dad Paar; die Brafien, Segel= 
ftüde. a — of pistols etc., ein Paar Piftolen ec. 
(O. Fr. (Lat. brachia, ‘arms’, stretched 
out).) 

brace, ir. binden, ans (ein-) binden, anſchnallen, 
fhnüren, andeften; ftart anziehen; fpannen; {tire 
fen; braffen. 

bracelet, n. das Armband; die Armſchiene. [Fr- 
(Lat. brachium, ‘ arın ’—see brace).] ~ 
brachial, adj. zum Arme gehörig. 

bracket, n. die Leiſte, Unterlage; Klammer; bas 
Querhoͤlz, der Träger. [O. Fr. braquet (Lat. 
brachium, *arm’).] 

brackish, adj. brad, ein wenig jalzig. 

brad, n. der al Tapetennagel, 

b 8B, intr. prablen, aufſchneiden, fic) rühmen, 
ftolz fein (auf). 3 

brag, n. bie Prahlerei. 

braggadocio, n. der Brabler, Prahlhans. [boast- 
ful character in Spenser’s Fairy Queen.] 

braggart, m. der Prahler, Autſchneider, Grop= 
(eden. adj. großiprecherifch, prahleriſch. 
Brahman, Bramin, 7. der Brachman, Sramine. 
(fr. Sanskrit.] 

braid, ir. flechten, zufammenweben. 

braid, rn. die Flechte, Haarflechte, ber Knoten; 
das Gewebe; die kleine Spike, Leifte, Borde. 

brain, 2. (pl. brains) bas Gehirn. „ig. ber Ber= 
ftand, Kopf. 

brain, ir. den Kopf zerichmettern; enthirnen. 

brain-less, adj. hirnios, unvernünftig, unbe= 
jonnen, gedantenfos, j 

1. brake, n. das Farntraut, Farngebüſch; Dorn= 


gebüſch. 

2. brake, n. bie Breche, Hechel; Pumpenſchwen⸗ 
gel, Geditod; die Bremje. [akin with break.] 

brake, ir. bredjen (Hanf or Flachs £ 

braky, adj. bornig, jtahlig; mit Dorngebüſchen 

überwadjen 


bramble, n. ber Brombeerſtrauch; Dornbufd. 
pl. Brombeeren. R 

bran, n. bie Stleie, Seien. -new, adj. ganz 
neu, nagelneu. [Fr. dran.) j 

branch, 9. der Zweig, Ajt, Schoß; Arm; Theil. 
branch or branches, pl. der Urnileuchter. 

of traffic, ber Grwerbögweig. [Fr. branche.] 

branch, intr. Zweige treiben, fi in Zweige aus— 
breiten; ſich nee gen Jig. fich verbreiten, ſich 
ausbreiten, auslaufen. tr. in Zweige or Theile 
thetlen; Manfen machen, blümen. 

branched, adj. gerantt, geblümt; voller Hefte or 
Zweige, vergweigt. 

branch-less, adj. zweiglos, kahl. 

branchy, adj. zweigig, aſtig. 

brand, n. der Brand, Feuerbrand; bas Brant- 
maal; das Zeichen der Gntehrung. obs. and 
poet. das Schwert, , 

brand, ¢r. brandmarten, brandmaalen, ſchaͤnden. 

brandish, tr. ſchwingen, ſchwenken; fehleudern. 
[Fr. brandir (akin to brand, n. in its obs. 
sense of ‘sword’).] 

brandy, 3. dev Branntwein, Cognac. [contr. 
of O. E. brand-wine, ‘ burned wine’).] 

brasier, 7. der Kupferſchmied; die Kohlenpfanne, 

das Kohlenbecken. ltr. brass.] 





3 


brass 3 


0 


breviary " 





brass, n. das Meſſing, Cry, fig. die Unver- 
ſchanitheit. adj. chern, metallen, fupfern; Jig. 
unverſchämt. 
wee adj. erzartig, kupfern; fg. ehern, unver⸗ 
bamt, 5 
brat, 2. das Sind, Der Balg; Abkömmling. 
bravado, 2. die Prahlerei, Das Großſprechen; dre 
Bravade. [Sp. bravada.] _ 
brave, adj. (adv. -1y). brav, tapfer, kühn, uner⸗ 
Ichroden; edel, groß, herrlich, ſchön; ftattlich (ge= 
tleidet). n. der Wagehald, Trog, bie Heraus: 
forberung. [Fr.] 
brave, ir. Troy bieten; Hohn fpredjen, Heraus- 
‚fordern ; mit Etwas prahlen. - 
bravery, r. bie Tapferkeit, ber Muth, Cdelmuth, 
die Großmuth, Unerſchrockenheit; Stattlichkeit, 
Pracht, Prablerci. 
— a die Bravour-Wrie, ber Meifter: 
geſang. 
brawl, 2. das Geſchrei, Getoͤſe, der Larm; Zant, 
Hader; Krakeel, bie Schlägerei, 
brawl, ir. (or intr.) ſchreien, därmen;'murmeln; 
ganten, frafeelen. 
brawler, 7. der Schreier, Zanker, Krakehler. 
brawn, 7. bad Eberfleiſch, Potelfleijdh; ber flei— 
{chige Theil; die körperliche Maſſe und Stärke. 
[O. Fr. braon (Germ., old form: of Braten).] 
brawny, adj. fleifchig, nervig, fehnig, ſtark. 
bray, n. das Gjelgeichrei; ber Damm, Crowall. 
bray, ir. ftoßen, ftampfen, zerftoßen, Fein reiben. 
intr, (wie ein Gfel) ſchreien, ſchmettern. 
brayer, rn. der wiberwärtige Schreier. 
braze, Zr. lithen; (— over), mit Erz oder Kupfer 
überziehen, brongiren; fig. abhärten, unverſchaͤmt 
maden. [fr. brass.] 
brazen, adj. eher, metalfen, meffingen. (ado. 
-Iy). jig. unverfhämt. -browed, -faced, adj. 
ſchamlos, unverfhämt. - 
-brazen, intr. unverfhärnt fein. — out, unver- 
ſchaͤmt behaupten or yertheidigen, abläugnen. 
brazier, same as brasier. 
Brazil, n. Braſilien. -wood, 7. das Brafilien- 
Holz, ber Fernambut. { 
Brazilian, adj. brafiliantic. ; 
breach, n. ber Bruch, Wallbruch, die Breſche, 
Sturmlüde; Vide, Deffnung, der Rip, das Loch; 
B ae Jig. die Uchertretung, Verlegung 
(der Gejege etc.) ; —— Uneinigkeit, der 
Zwiſt, Zwieſpalit, die Mißhelligkeit. 
breud, N. das Brod. sig. ber Lebensunterhalt. 
— and butter, Butter (und) Brod. «basket. 
m. der Vrodtorb. -fruit, m. die Frucht ded 
Brodbaumes, . 
Dread, n. die Breite, Weite. main —, größte 
reite. 
break, O. ¢r.. (or intr.) brechen; losbrechen; 
fprengen; aufſpringen, aufgehen; zerbrechen; 
prety es gertheilen, gertrennen; zerrinnen; er⸗ 
vechen, öffnen, Löchern; ‚Ag. brechen, anbrechen, 
nenn bahnen; ausbrechen; unterbrechen, 
aufhalten, ftoven; übertreten; abbrechen, ſchwä— 
en, entfräften; zaͤhmen; banbigen; zeritören; 
anferott machen; bankerott werden. — a bank, 
eine Bank fprengen. — a child of its tricks, 
einem Kinde feine Unarten abgewöhnen. —a 
fall, im Fallen auffangen. —a horse, ein Pferd 
äuretten. —a law, einen Gefege guider hanbeln, 
e8 übertreten. — an officer, einem Officier den 
Abfchied geben. — one’s back, einem ben 
Mien zerihlagen; jig. gu Grunde richten. — 
one’s fast, frubjtiden. — one’s heart, Je- 
mand . Tote ärgern, durch Kränkungen in’s 
Grab bringen, — down, niederbreden, ab= 


brechen. — forth, hervorbrechen, Hervorquellen, 
ausbrechen. —irom, fic) entwinden, ſich los— 
reißen. — the ice, die Bahn breden, Bahır 
men die Unterhaltung beginnen. — in, ein= 
brechen, eindringen, überrafchen. —in upon, 
herein plagen, eindringen, überlaufen; Gingriff 
thun in .. i +, aushreden in. 


.. nto ... 


— into 
losbrechen, fich 


— loose, logreifien, fich freé 
machen. —of...., abgewöhnen, — off; ab= 
brechen, ſchwenken. — off from ...., fic) [08= . 


reißen, lodwinden von ....; abftehen von ..... 
— open, aufbrechen, erbrechen. — out, aus— 
brechen, gerathen; fic) ergiegen, ausſchweifend 
werden; am Leibe außfahren, ausichlagen. — up, 
Aufpeke: fich auflöfen ; fich aufklären ; abbrechen, 
aufbreden; in Stüde breden; zerlegen; fic) zer= 
theilen, verfliegen, verfhwinden; aufhören. — 
upon the wheel, rädern. — with one, mit 
Jemanden brechen, bie Freundſchaft aufheben. 
break, r. ber Bruch ; Wellenbrud), bie Brandung; 
das Koch, bie Deffnung, ber Zwiſchenraum; die 
| Unterbredung,’ Pauje; der Anbruch; Chi, 
Duerftrich, Gedankenftrich. ä 
breakage, n. das Bremen, Zerbrechen. 
breaker, n. ber Brecher, Brechend 
Berftörer; die Brandung, Welle. A 
breakers, 7. pl. die Brandung, Wellen, Der Wel- 
lenbruch; blinde Klippen. 
breakfast, intr. frühftüden. [break one’s Fast.] 
breakfast, n. das Frubftid, Morgenbrod, i 
breast, 2. bie Bruft; bas Bruftblatt. -bone, 7. 
die Brufttnoden, das Bruſtbein. -pin, n. die 
Buſennadel. -plate, n. ber Kürap, Brujtharnifch, 
bie Bruftplatte, -work, x. die Bruftwehr. 


(adj. asn.); 


|breast, intr. die Bruft entgegenfegen (dat.), ge= 


rade entgegen losgehen; trogen, 

breath, 2. der Athen, Athemzug; das Lüftchen; 
ber Haud; das Leben; die Nube, Crholung; der 
Aufigub, take —, Wthem fchöpfen. 


breathe, tr. (or intr.) athmen, Athem holen or 


ihöpfen, einalhmen; au Athen tommen; lebens 
aushauden, buften, Dunften. — a vein, eine 
Uder öffnen. — vengeance, Rade fihnauberr. 
breathing, rn. das Uthmen, dev Athen; Seufer. 
"place, 7. der Rubeplag; Abſchnitt. -time, 1. 
die Nuhezeit, Malt, das Ausruhen. space, 
‚9. bie Zeit zum Athemſchöpfen. 
breath-less, adj. athem{o8 3 todt. 
breech, n. der Hintere, Steiß, Sig; ber hintere 
Theil. breeches, n. pl. die Betntleider, Hofer. 
breech, tr. Hoſen anziehen; en Hintere 
peitſchen. — the guns, die Kanonen baren. 
breed, ir. Lugen gebaͤren; erzeugen, pene 
bringen, heden; aufziehen; erziehen; ausbriiten. 
| ausheden; erregen, vevurjathen. -intr. ih er= 
zeugen, erzeugt or geboren werben. . 
er 0. die Zucht, Art, Gattung; Geburt, Her— 
unft. : ö 


breeder, n. ber Erzeuger, die Ergeugerin; Ge= 
Bavevin; ber Grgieher; Mufjieber. ° ie 
breeding, n. da8 Zeugen, Gebären, Erzeugenʒ 


die Griehung der Unterricht ; die (feine) Bildun 
Fh ali of good —, wohlgezogen, jeeblaen 
breeze, n. ber Mühle Wind, Landwind, dag fri 
icin. Der. Har ; ne Pan Eine 
reez ig, von einem fri taht 
Tinks bebe —— 


brevet, nr. das Patent (für Offiziere * 
— (Lat: et *).] J—— 
reviary, 2. das Brevier; Taſchengebetbuch; Kir- 
denbuch. [Lat. — — Peer 
short’), ‘summary 9— ; 
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brevier, n. das Brevier, die Petit, Heine Druck= 
Schrift, Perlichrift. [same as breviary: orig’ly 
for printing it.] 
brevity, n. die Kürze. [Lat. brevitas (brevis, 

4 *brief’).] ' 

“brew, ir. (or intr.) brauen; mijchen, v 

+ fig. zubereiten; aushecken. 
brew, n. das Gebräude. 

| Hand, 5 
brewage, n. das Gebrände, Getrante, 
brewer, 7. ber Brauer, Bierbrauer. 
brewery, 2. die Brauerei, das Brauhaus 
briar, = brier. 

bribe, r. das GefchenE (zu beitechen), die Beſte— 
ung. [Fr. (L. Lat. briba, ‘scrap of bread ’).] 
bribe, Zr. bejtechen. 5 
briber, r. der Bejtecher, i 
bribery, rn. die Beſtechung. 

brick, n. der Maueritein, Ziegelftein, Baditein. 

. „bat, n. das Stüd Ziegelſtein. 

. brice, ‘ breaking, fragment’. 
brick, ir. mit Badjteinen manern or belegen. 
bridal, 7. die Hochyeit, das Hochzeitsfeſt. adj. 
hochzeitlich. — bed, das Brautbett. — dress, 

bas Brautkleid. —guests, die Hochzeitgaͤſte. 

bride, n. die Braut, Neuvermähltẽ. -s-maid, 7. 
die Srautjungfer. ~S-man, 7. der Brautführer, 

bride-groom, r. der Bräutigam. : 
bridge, 7. die Brüde; der Steg (auf Saitenin- 
ftrumentem).. 

bridge,: 
einer Brüde verfehen. 

Bridget, n. Brigitte. - 

bridle, 7. der Zaum, Zügel, Kappzaum. 

bridle, tr. einen Baum anlegen; zäumen, aufs 
gaumen; ig. (— in) einfchränfen, regieren, 
I — — intr, das Kinn einziehen, 
ſich brüſten. 

brief, adj. (adv. -1y). furz, bündig. m. die kurze 
Schrift; der fchriftliche Befehl; das Patent, der 

offene Brief. [Fr. (Lat. brevis).] 

brier, 7. der Strauch, Dornjtrand). 

brig, n. bie Brigantine. [abbr. of brigantine.] 

Meee die Brigade. [Fr. (O. Fr. brigue, 
* strife’). 

brigadier (-general), 2. der Brigadier, General 
einer Brigade. 

brigand, x. der Gtrafentiuber.~ [Fr. (L. Lat. 
brigans (Celt. brig, «top, hill’), “light sol- 
dier’).] 5 

brigandage, 7. bie Räuberei, Plürtberet.. 

brigantine, n. die Brigantine, [akin to-brigand, 
orig’ly ‘ pirate-vessel ’.] y 

bright, adj. (adv. —ly). hell, glänzend, Ear, Ticht, 
H mies tae, aufgetlart, hell, deutlich, augenz 

einlich, ar. u 

brighten, tr. hell machen, erhellen, aufhellen, er= 
leuchten; glänzend machen, ‘poliren; ig. aufs 
Haren; aufheitern; aufgeweckt, Injtig (ſcharf, 
wigig, ſinnreich) machen. intr. hell werben, fic) 
au — auftlaven, ſich aufheitern; glänzen, 
funteln, ſchinimern. een 5 

brightness, n. ber Slang, helle Schein, die Helle, 
Klarheit; Hetterfeit; Glatte; fig. Scharffinn. 

brilliancy, ”. der a die Pract. : 

brilliant, adj. (adv. -Iy). glänzend, ſcheinend; 
brilliant, pracitig. n. der Brillant, Glangftein. 

x Er p. part. of briller (Lat. beryllus; * beryP’), 

:*shine’.] . 

brim, . ber Rand. to the, bis an den Rand, 

Jum Meberlaufen. 

brim, tr. bid an den Rand voll gießen, ‚gang voll 
füllen. intr. geftrichen voll fein, überlaufen. 


ermiſchen; 


-house, 7. das Brau⸗ 


[prob’ly Ags. 
] 


ir. eine Bride ſchlagen or bauen; mit). 


brim-ful, adj. voli bis an ben Mand, ganz voll, 
übervoll. 

brimmer, 2. dad geftrichen volle Olas, ber volle 
Becher, Sumpen, 

brimming, adj. bi8 oben an voll. 

brimstone, 7. der Schwefel. [Ags. bryne, “burn- 
ing’, and stone.] 

brindle, . bas Scheckige, Geftreifte, bie Schecke. 

brindled, adj. ſcheckig gejprentelt, geftreift, 

brine, 2. das Salzwaſſer, die ake; sig. die See; 
bie Thränen, [Ags. bryne (brinnan, * burn ’).] 


‚bring, br. irreg. bringen, (herbei) ſchaffen or fühz 


ven or tragen. — an action against one, wider 
Semanden gerichtlich lagen. — about, aubrinz 
gen, umführen; bemerkitelligen,. ausführen, zu 
Stande bringen. — down, hinunter or herunter 
bringen; enttraften, ſchwaͤchen; demüthigen, klein 
machen. —forth, hervor (ans. Licht) bringen, 
darſtellen, aufitellen, ftellen, bringen; gebäven, 
genden, werfen. — forward, vorwärts bringen; 
eförbern, treiben. — in (into), hineinbringen; 
angewöhnen; in Die Gewohnheit bringen, einfuͤh⸗ 
ren, eindringen; Gewinn bringen. — low, nieder= 
Bringen, niederwerfen; erniedrigen, bemüthigen, 
ſchwächen, entträften. — off, abbringen; heraus- 
ziehen, vetten, — on, anjtellen; veranlajjen; 
vortragen, vornehmen; in Wirkfamfeit fegen, anz 
führen, anleiten, gelegentlich hervorbringen. 
over, herüber bringen; sig. bereden, gu einer an= 
bern Partei bringen; befehren. — out, heraus 
bringen, bringen aus ....; ausbringen, erzählen; 
darſtellen, zeigen. — round, — -— to, 
mapigeniy gahmen, bandigen, zum Gehorſam brin- 
gen, I cannot — myself to it, id) fann e8 nicht 
uber’3 Herz bringen. — together, verjöhnen. 
— under, bezwingen, überwältigen, unterwerfen. 
— up, herauf, hinaufbringen, bringen auf .... ; 
aufbringen; nachholen, nachtragen; aufziehen, 
‚ erziehen, bilden; führen, anführen, befehligen; 
anrüden ae — upon, verurfadhen, zuziehen. 
brink, adj. Nand; Bord, das Geftabe 
briny, adj. faljis. . 
brisk, adj. (adv. -Iy). friſch, flint, lebhaft, mun- 
ter; fröhlich; wearer. 
brisket, r. die Brujt (eines Thieres), bas Bruft- 
ftüd, Bruftbein. : 
briskness, 7. die Lebhaftigteit, Munterkeit, Ge- 
ſchwindigteit; Kröhlichkeit. 
bristle, 7. die Borjte, Schmweinsborfte. _ 
bristle, £r. borſten. intr. fid) fträuben, fic) bor⸗ 
ften. my hair bristles, das Haar ftraubt fic) 
or fteht mir gu Berge. , 
bristly, adj. borftig, wie Borften. 
Britaln,n. Britannien, England; Great-Britain, 
| Großbritannien, — 
British, adj. brit(t)ifd, brit(t) aniſch. 
Britany, n. Bretagne, . — 
Briton, x. dev Brit(te, Brit(t)aunier. adj. brit⸗ 


tanniſch. 
brittle, adj. brüchig, gzerbrechlich, zerbröckelnd, 
fpröde. - [Ags. breatan, ‘break '.]. 


broach, ‘n. der Bratipieh; Stift; Die Sproſſe, 
Spike, Tudmabel, (Fr. brocke, spit, pin’.] 


broach, tr. an ben: Bratfpieh age > piepen, 


aufipießen; anbohren, anzapfen; Ag. heraus⸗ 
laſſen, auslaſſen; aupern ausbringen, aufbrin- 
gen, verbreiten. j 
broad, adj. (adv. -ly). Breit, weit, weitkäufig; 
offen, hell; dreift, fret; rauh, grob. speak —, 
P att or grob or rauh ſprechen; fret reden. ax, 7. 
as Breitbeil, bie immeragt. «brinmed, adj. 
‘mit einem breiten Ranbe, -cast, 7. das. Mus: | 
ftreuen bed Samens mit ber Hand. -cloth, x, 
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(breites) feines Tuc. -side, n. bie Batterieſeite: 
volle Lage. -sword, n. das Schwert, der Haus 
“degen, Pallaſch. 
brocade, n. ber Brecat. [Sp brocado (L. Lat. 
! brocare, ‘stitch ’). 
brocaded, adj. wie Brocat gewebt; in Brocat ge= 
« Eleidet; brocaten. 
brogue, n. ber grove Schub; bie verderbte Aus— 
fprade, das Kauderwelſch. [fr. Celt.] 
broider, ¢r. ftiden. 
broidery, 7. bie Stiderci, 
broil, 7. der Lärm, das Getöſe, der Aufruhr, Tu— 
1 mult; Zant, Streit, 
broil, ir. auf_dem Nofte or am Feuer braten; 
“ intr. in ber Hige fein, braten. 
broken, p. part. of break. 
: brokenly, adv. unterbrochen, ſtuckweiſe. 
broker, n. ber Mlätler, Senfal, Gelbwedsler, 
Trödler. [of uncert. deriv’n.] 
en n. das Mäflergeld, die Mäklerges 
ühr. 
bronchial, adj. zur Luftroͤhre gehö— 
{Fr. (Gr. bronchia, ‘ wind-pipe ’) 
bronze, 7. bie Bronze, Glockenſpeiſe, das Gry, 
(Fr. (prob’ly It. bruno, ‘ brown ’).] 
bronze, tr. brongiven, beerjen, Grafarbe geben; 
rien. BE: 
brooch, n. das Gejchmeibe, der Schmudt, die Juz 
wele; Die Bufennabel. [same as broach.] 
brood, Zr. (or intr.) brüten; ausbrüten; pflegen; 
die Küchlein mit den Flügeln bededen; sig. in 
Nachdenken verjunten fein, brüten. 
brood, n. die Brut, Hede. a — of pigeons, 
a {uy Tauben. -hen, n. die Briithenne, 
ude. 
brook, n. ver Bad. [akin with break. 
brook, tr. ertragen, aushalten, erbulten, leiden. 
[akin with break.] 
broom, n. die Winjter, ote Genifte; der Befen. 
«land, 7. bie Heide. 
broth, n. die Fleiſchbrühe, Kraftbrühe. 
brothel, n. das Bordell, Hurenhaus. 
of bordel.] 
brothelry, n. das Hurenwejen; Geilheit, Un- 
u 


y bronchial. 


[corrup. 


zucht. 

brother, n. ber Bruder. — in law, ber Schwa⸗ 

er. step —,.der Etiefbruder. foster —, ber 

Milchbruder, — 

brotherhood, n. die Brüderſchaft. 

brotherly, adj. briiderlich, gleich einem Bruder. 

brow, 7. dig Jugenbrauue; Stirn: fig. Hove, 
Epige, der Gipfel, 

brow-beat, tr. burd em trogiges Anfehen er- 
ſchreclen; einfehüchtern; finfter anbliden. 

brown, adj. braun, — bread, Schwarzbrod. 
— sugar, ber Fartnguder, 

brownish, adj. bräunlid). 

browse, n. bie Sproffe, ber Sprößling, bas Laub. 

browse, ir. die Eproffen abfreffen, abweiden. 
intr. weiben (mit on). 

bruise, tr. quetichen, gerquetichen, gerftoßen, gers 
ſchlagen; wund (braun und blau) ſchlagen. 
bruise, n. die Duetihung, Wunde, Braufde, 

brunette, . bie Briinette. [Fr.(brun, *brown?).] 
Brunswick, n. Sraun{dweig. : 

brunt, n. der Stoß, Unfall, Angriff; Streich, 


Schlag. 

brush, n. bie Bürſte; ber große Pinſel, Borften- 
pinfel; „Didicht; ber &traup. 

brush, ir. birften, abbiviten, auöbürften; an- 
injeln, anftreichen, ſchmieren; wifhen, abwi- 
den, intr. fliegen, forteilen, freien. — by, 
vorbei ftreifen; vorbei fliegen, < : 


brushy, adj. ranch, haarig, ſtachelich, ſtachelicht. 

Brussels, x. Briijjel. * 

brutal, adj. (adv. -Iy). thieriſch, viebiſch, un⸗ 
menfchlic, wuld, roh, brutal, [Fr.: see brute.) 

brutality, m. bie Unmienſchlichkeit, Grobheit, 
Mohheit, Brutalität. ; 

brutalize, ir. (or intr.) a (or unmenſchlich, 
wil) machen or werben or fein; verwilbern, 

brute, adj. thierifch, unvernünftig, wild, rauf, 
unbändig, grunmig, grob. 2. dad unvernunf= 
tige Thier, Brel; der thierijche or Fühllofe, grau— 
au: am (Fr. (Lat. brutus, ‘ irrational, 
stupid’).] 

brutish, adj. (adv. -Iy). thieriſch, viehiſch, une 
züchtig, wild, groß, vob, graufam, ungefitter. 

bubble, n. die Wafjerblaje, Blafe; fig. die nichts⸗ 
werthe Sache; ber Schein. J 

bubble, intr. Blaſen werfen, aufwallen, ſpru— 
deln, riefen. 

bucanier (-eer), n. ber Bucanier. [Fr.boucanier.} 

buck, n. der Bods ber Stuger, Vivdenarr, 
«skin, adj. bodledern, -thorn, n. ber Kreuz⸗ 
doru, Ciechdorn, Wegeborn, -wheat, n. der 
Buchweizen. 

buck, intr. ſich belaufen, beſpringen, ſich paaren. 

bucket, n. ber Waſſereimer; Feuereimer. 

buckle, „. bie Schnalle, Spange; Lode, Haar⸗ 
lode, [Fr. boucle (Lat. buccula, ‘little cheek 
or mouth ’).] 

buckle, tr. jhnallen, ans or aufſchnallen. intr. _ 
fic) rügten, fic) zubereiten; handgemein werben, 
fi) ſchlagen. 

buckler, n. ber Schild. [Fr. bouclier, same de- 
riv’n as buckle.] 

buckram, n. die Steifleinmand, ber Schetter. 
adj. fterf, fürmlih. [through Fr. fr. Arab.] 

bucolic, adj. bucolijd, landlich. nm. dev Butoliſt, 
bad Serlengebidit, [Gr. boukobikos (boukolos, 
*cowherd’).] 

bud, n. dic Knospe, bad Juge: der ſteim. nipped 
in tho — im Keime erſtickt. 

bud, intr. tnospen, Augen gewinnen, ausſchla— 
en; keimen, ſproſſen, im Wachen or im Blühen 
ein, Zr, einzweigen, oculiren, pfropfen, impfen, 


budge, intr. fich regen, fih rühren. don’t —! 
nicht von der Stelle! [Fr. bouger. 
budget, n. bie leberne Tajche, der Beutel. fig. 


ber Borrath; ber Schakbeitand, bie Schagüber- 
fit; der Plan zu den Tagen für ein Jahr, [O- 
—— ‘bag ’).] — 
uff, ir. puffen, ftopen. [O. Fr. buffersee Puff.] 
buff, n. bas Seared eet bas Leder, bie Haut. 
{akin with buffalo.] 
buffalo, n. der Büffel, Buͤffelochs. [Sp. bufalo.} 
hattet, 7 BED Silberſchrank; Grebenztijch, Schenk⸗ 
iſch. [Fr. 
buffet, ?r. puffen, mit ber Kauft ſchlagen, obrfei= 
buffet, n. dev Puff, Fauftfchlag, die Maulſchelle. 
gen. intr. fich auf die Fauft —2 ſich balgen. 
[see buff, tr.) 
buffoon, n. ber Pofjenreifer, Luftigmader, 
Gauller, Narr. play the —, Poffen reijen. 
(Fr. boufon (of same deriv’n as buff, tr.).) 
buffoonery, n. die Poffen, Narrenspofien, Narre⸗ 
rei; Poffenreiferet. 
bug, n. bie Wanye, -bear, n. ber Popanj, 
ummel, 
buggy, adj. wangig, voll Wangen, 
Ler le, 7. bad Jagerhorn, Hüfthorn, Waldhorn. 
build, ir. (or intr.) bauen; den Baumeifter 





machen. — up, aufbauen, aufführen; sig. er= 
| bauen. — upon, auf Gtwas bauen, fich darauf 
verlafjen, [Ags. bold, ‘house ’.) 
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builder, n. Baucnd (adj. as n.), der Baumeifter, 
building, n. das Gebaude. i | 
bulb, n. bas Runde, der Knollen, das Zwiebel- 
: gewächd, bie Blamengwiebel. [Fr. bulbe.] 
bulbous, adj. zwiebelartig, Fnollig, rund. 

bulge, 7. der Bauch, vorragende Theil. 

bulge, same as bilge, cinen Baud machen, vor= 


ragen, 
dulk, n. die Maffe, ber Klumpen; die Größe, 
Menge; ter grope. Haufen; größte Haufen, größte 
eu ada Der gange innere Raum (vines 
iffes). 
y, adj. groß, Schwer, ftarl, främmig. 
1. bull, n. der Ville, Vullods, Stier; Stier (im 
-Thierkreife); Drotlige Fehler, Schniker, Boe. 
-ebaiting, n. bie Odjenhag, Stierhege. -dog, x. 
‚der Bullenbeifer. -feast, -fight, n. bas Stier: 
efecht. -finch, n. ver Dompfaff, Gimpel, 
kunt, frog, N. der amerikaniſche Froſch 
Dchlenfrofh). hend, n. ber Ochjentopf, 
Dumuntopf; Thurmfiſch, Mauſer; bie Quappe, 
Froſchquappe. 
2. bull, rn. die Bulle (vaͤpſtliche Berorbnung), 


Urkunde. [Lat. bulla, ‘rounded thing, roll.’]}, 


bullet, x. die Kugel. 
‘rounded thing ’).] 

bulletin, x. dev Lagberidt, das Bulletin. [Fr. 
(see 2. bull). 
bullion, n. Das ungemiingte Gold or Silber. [L. 
Lat. bullio, ‘mass of gold’.) 

bullock, 7. der junge Ochs, Farre. [fr. 1. bull.) 

bully, 2. ber Gijenfreffer, Nenommilt, Prabter, 
vierjchrötige Kerl. 

bully, tr. übertäuben; prelfen.intr. larmen, pol⸗ 
tern, ganfen, — out of, durch Drohungen aus: 
zwingen. 

bulrush, 2. bie glatte Binfe. [budl and rush.] 

bulwark, n. bad Bollwerk, die Baftei, Befeitis 
gung; 29. Stüge, Schuß, Sicherheit (prob’ly 
Germ. Bohle, ‘plank’, Wert, * work ’.] 

bam, 2. vulg. der Hintere, Steip. 

bumble-bee, n. bie Hummel. 

bump, n. die Beule, Geſchwulſt; ber Puff, Schlag. 

dump, tr. Schlagen, foßen. 

nen n. der Humpen, das Paßglas, volle 

8 


[Fr. boulet (Lat. bulla, 


a8. 
Dbumpkin, n. ber Qandjunter, Tölpel, Grobian. 
bun, 2. der Hladen, Kuchen, 
bunch, n. die Beule, Geſchwulſt; bee Knorren; 
Hocker, Budel; die Traube; der Büſchel, Schopf; 
das Bündel, Bund. — of feathers, der Feder⸗ 


buſch. 
Porte tr. inein Bündel binden. : 
. bunchy, adj. Inorrig, höderig; traubenformig, 
büfchelig. : 
bundle, x. das Bund, Bündel, Padet, tie Nolle. 
Dbundle, ir. (— up), in ein Bündel (or zuſammen) 
binden; zufammenpaden, einpaden. 
bung, n. der Spund. -hole, 2. das Spundloch. 
bung, ¢r. fpunden, zufpunden. 
bun ie, tr. (or intr.) ftiimpern, pfufchen, fudeln, 
verhungen, verberben. R 
Dungle, 7. die Stümperei, Pfujcherei; der grobe 
Sehen Schnitzer, Bor. 
bungler, n. ber Stümper, Pfufder. 
bungling, adj. (adv. -ly). jtümperhaft. 
bunt, intr. (— out), aufſchwellen; wogegen lau⸗ 
fen or anftopen. 
Bunting n. das Flaggentud; ber Ortolan, 
(prob’ly akin to Germ. bunt, ‘ variegated ’.] 
Duoy, 7. die Boje, Unferboje, der UnkerwAdhter. 
Duoy, tr. as up) ſchwimmend oben erhalten; 
aufbojen; Bojen anlegen; sig. vertheibigen, un⸗ 





terjtügen; Hinhalten, ſchmeicheln. intr. jchwim: 
men, ji) heben. buoyed up with ...., ‚fig. 
erhoben von ..... ‚Muth. 

buoyancy, n. die Schwimmkraft; der leichte, frohe 

buoyant, adj. ſchwimmend, wogend, leicht. 

bur, 7. die Klette. 4 * 

burden, n. bie aft, Ladung, Bürde, Laſtigkeit; 
Jig. dev Drud; die Geburt, oer Scylupreim. 
beast of —, bad Saumthier, Lajtthier. 

burden, Zr. beladen, belaften, aufbürden. 

burdensome, adj. Laftig, beſchwerlich. 

burdock, n. bie Klette. 

bureau, 7. die Commode; bad Büreau, Amt etc., 
same as office. [Fr. (bure, ‘ drugget’).] 

burg, = burgh. i 

burgeois, . der Bürger; bie Borgisfdrift. [Fr. 
bourgois (bourg, * borough’).] 

burgess, 7. der Bürger; Deputirt (adj. as 2.) 

burgh, 7. ber Burgileden, Marltflecken, Flecken. 

burgher, 7. ber Bürger, f 

burgomaster, 7. der Bürgermeifter, N 

i ta n. ber Dieb, welcher einbridt, Nachts 
dieb. [fr. Durgh and O, Fr. laire (Lat. latro, 
‘thief ’).] 

burglarious, adj. (adv.-ly). Ginbrucs-, durd) 
Einbruch. 

burglary, n. der Einbruch (bei ber Nacht). 

burgrave, n. ber Burggraf. [Fr. (Germ. Burg, 
‘burgh’, Graf, ‘count’).] 

Purgendlun, adj. burgundiſch. 
gunder. 

Burgundy, x. Burgund, Bourgogne; ber Bure 
gunder- Bein, 

burial, x. das Begrabnif, Lcihenbegangnip; die 
Beerdigung, — -ground, -place, n. 
ter Beerdigungsort or Begrabnipplas, Goties⸗ 
ader. [fr. bury.] 

burin, 2. ber Orabftichel. [Fr. aes bobren).] 

burlesque, adj. burlest, pojiierlih. n. das Poſ⸗ 
fierliche, bie poffierlihe Gdyreibart, Traveftie. 
[Fr. (It. burlare, ‘ridicule ’). 

burlesque, ir, lächerlich machen, poffierlid) ein- 
fleiden, traveftiven. 

burly, adj. dic, ſtark von Körper, voll, fett; ſtür— 
mifch, laut. [O. TE. boorely = boor-like.) 

burn, £r. (or intr.) bremen; verbrennen, mit 
Feuer verwunden or Schmerzen verurfachen; 
beiß, glühend machen; heftige Leidenſchaft em= 
pfinden. — up, verbrennen, austrodnen, vers 
zehren; fich abjchren, 

burn, 7. dev Brand, das Brandmaal, 

burner, ft: ber Verbrenner, Brenner. 

burning, adj. brennend, heiß, glihend. ig. 
a «glass, 2. Das Brenuglas, der Brenn: 
piegel. 

burnish, intr. glänzend werben. 
machen, poliren, brumiren, glätten. 
brown.) 

burnish, n. der Sn: . 

burnisher, 2. der Polirer; bas Polireiſen. 

—— ug (-sacrifice), n. Das Brandopfer, 

burr, n. bas Ohrläppchen. 

burrow, n. bie Höhle, Kaninchenhöhle. [akin 
with bury.] 

burrow, intr. tn eine Erdhoͤhle Frieden, in ben 
Bau fhlüpfen. , 

burst, tr. (or intr.) berften, plagen, fpringen, auf- 
fpringen; fprengen, auffprengen, etl Bae 
zerbrechen. — out, entipringen; pli 


n. ber Bur⸗ 


tr. glänzend 
{akin with 


id) lom⸗ 
men, auébreden. — forth, ausbreden; um 
fi greifen. — into tears, in Thranen aus— 
breden, — out into laughter (a Jaughing), 
in ein Gelächter augbreden, 
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burst, ». das Verften, Plagen, Krachen; dex Ip, 
Bruch, die Spalte; der Ausbruch. 

burthen, same as burden. 

bury, dr. vergraben, begraben, beftatten.. 
with Germ. bergen, ‘hide ’.] 

burying-ground (-place), n. der Begrabnipplats, 
Gottesacker. 

bush, 2. ber Buſch, Strand; Büchel. [see Buſch.] 

bush, intr. ek werden, zu Buſch ſchlagen. 

bushel, 2. der chetfel. [0. Fr. etc., akin to 


box.] 

bushy, adj. gebitfchig, buſchig; buſchicht. 

business, n. rad Geſchaft, die Verrichtung, der 
Betrieb, die Angelegenheit; der Handel. what 
— have you here? wads habt Ihr hier zu 
ichaffen? ’tis none of your—, es geht did) 
nichts an. — 

buskin, 7. ber Halbſtiefel, Schnürſtiefel; Ko— 
thurn. [O. Fr. brossequin (prob’ly-L. Lat. 
byrsa, ‘leather’).) 

buss, 7. ber Sup, das Maͤulchen. 

buss, Zr. füfjen. 

bust, n. das Bruftbild; die Büſte. 
(Germ. Bruft).] 

bustard, rn. der Trappe, die Trappgans. [O. Fr.] 

bustle, 7. der Lärm, Das Geräujch, Getdfe; Wirrz 
warr, 

bustle, intr. gefdaftig, unrubig fein, Tarmen. 

busy, adj. befdaftigt; gejhäftig, fleipig, thatig; 
Lifttg, zubringlid. -body, 7. der unruhige Kopf, 
mupige Neuigfeitsfrämer, Tagedieb. 

busy, tr. befchäftigen, 

but, conj. (or prep.) aber, fondern, allein, aber 
bod); deffen ungeachtet, nichts defto weniger, in- 
befien; außer, ausgenommen, bis auf; nun, nun 
aber; nur nicht mehr als, eben. there is none — 
knows, da ijt Niemand, der nicht wüßte; ein Je⸗ 
der muß wifien. no day — (what) fein Tag ver⸗ 
geht, dab nicht. all —, auger, ausgenommen, bid 
auf, nur nicht. the last line — one, die vorleßte 
Zeile. nothing —, nichts al8, alg nur, I can- 
not —, th fann nicht anders ad, — that, 
wenn nicht, wo nicht, Hätte nicht. — that 
I love her, wenn id fie nicht Tiebte. not 
— that, nicht dab; nicht al8 wenn; obgleich, ob- 
Thon, zwar, freilich, auch nicht weniger; ausge= 
nommen daß. — for you, wären Ste nicht, 
wire es nicht Shretwegen. — just, fo eben, 
eben exit, faum nod; nur nod. [Ags. butan, 
(be-utan, ‘without’).] 

butcher, n. ber Mekger, Schlächter, Fleifcher. 
(Fr. boucher (bouc, ‘ buck ’).] 

butcher, tr. ſchlachten; megeln, morben, würgen: 
butcherly, adj. blutgierig, graufam, henkerhaft. 
butchery, 7. da8 Fleiſcherhandwerk; die Schlacht- 
bank; bas Sdlacthaus, ber Sdlachthof; die 
Megelei, das Bluthad, 

butler, n. ber Stelfermeifter, Kellner. [Fr. bow- 
teillier (bouteille, * bottle?).] 

butt, n. die Gude; die Grenze; das Biel; der 
Scheibenftand; Fhickriag Stoß (im Fechten), 
Kopfſtoß; — die Butte + das große Fab; Stückfaß 
-end, 7. bas (dice) Ende, der Kolben. [Fr. bout, 
but, ‘end, aim’; (in seuse of Butte, L. Lat, 
bota, “cask.’).] 

butt, ir. (or intr.) mit bem Stopfe ftoßen. — at, 
gegen... ftoßen:, [Fr. bouter (Germ. bofen).] 


[akin 


[Fr. buste 


‘butter, n. die Butter. -cup, -flower, n. bie 
Butterblume. -fly, 2. der Schmetterling, Bute 
tervogel. -milk, 2. die Buttermild),. breadand 
—, Butterbrod. (Gr. boutyron (bous,‘ ox, cow’, 
tyros, ‘ cheese ’):) : 

butter, tr. mit Butter beftreidjen. 
buttery, adj. buttericht, butterartig. 
Speijefammer. ‘ P 

buttock, .. ber Hintertheil. buttocks, pl. bie 
Hinterbacten, Arſchbacken, der Hintere, Steip. 
[fr. butt, «end’.] 

button, n. der Suopf; die Knospe, das Auge. 
er das Knopflod. [Fr. bouton, (bout, 
‘end’). 

button, dr. zufnöpfen, antnöpfen. . ; 

buttress,.2, ber Gtrebepfeiler; bie Stütze; bie 
un einer Schanze. [fr. Fr. bouter, ‘push, 

utt’. 

buxom, adj. (adv.-Iy). flint, raſch, lebhaft, mun⸗ 
ter; lüſtern; muthwillig ; ſchelmiſch, luftig. (Ags. 
bocsum= Germ. biegjam.] 

buy, ir. (or intr.) Eaufen, handeln, unterhandeln. 
— one-off, Ginen erfaufen, befteden. — out, 
ausfaufen. 

buyer, n. der Käufer, Einfäufer. 

buzz, ir. (or intr.) jummen, jumjen, boummen; 
murmeln, flüftern. [imitative.] 

buzz, n. das Geſumſe; Gemurmel,. Flüſtern, Go— 
flüfter, Geplauber. 

buzzard, n. der Bußaar, Mäufefalk; fig. Dumm: 
fopf. j. ſinnlos; unvernünftig, Dumm. [Fr. 
buzard (Lat. buteo, ‘falcon ’).] N 

by, prep. bei, neben, nahe, an, auf, zu, nach, mit, 
gegen, über, für, in, um, durch, von; aus, unter, 
adv. dabei, Daneben, vorbei, zugegen, beifeite, 
feitwärts, fett. — candle-light, bei Licht. 

— constitution, von Natur. — chance, 
von ungefähr. — good luck, zum Glüd.. 
— so much more, un fo mehr. — force, mit 
Gewalt, — stealth, verftohlener Weife. — 
birth, von Geburt, — degrees, alfınahlig. 
— little and little, nad) und nad. day.— 
day, Tag für Zag. — and —, allmablig, 
nachften8, bald. one — one, Einer nad 
bem Ondern, ſtückweiſe, einzeln. hard —, 
close—, hartan, Dicht bei, side —side, neben 
einander, — this time, jet, jegt ſchon; ſchon 
(vor dDiefer Zeit). — all means, auf alte nur 
mögliche Art, auf jeden Fall, durchaus; freilich, 
gewiß, — no means, feinesweged. — the 
bulk, im Ganzen; — heart, auswendig. — the 
—, —the way, im Vorbeigehen, nebenher, sbenz 
bin. — way of, vermittelft, durch; anjtatt. 
— way of jest, im Scherz. — dint of, Traft, 
burch, vermittelft. — virtue of, kraft, vermöge. 
— reason of, wegen, — the side of, neben, _ 
— my honor, soul efe., auf Ehre, bei meiner 
Seele, passer —, Vorübergehend (adj. as n.). 

“gone, adj. vergangen. „law, N. das Neben= 

tter, 2. die Nebenſache. -play, n. 

Das Mienenjpicl. -standen, 2. Umſtehend (ad. 
as n.), Zufdauer. -way, 2. der Seitenweg, Nez 
benweg, Umweg, Abweg. -word, n. dad Shrid- 

wort. -work, n. das Nebenwert. 

bye, n. bas Zufällige or auf der Seite liegenbe. 
good —: see the word. [fv, by,] 


nm. bie 
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cabal, 2. die Kabbala: die Cabale, Ränkeſchmie⸗ 
berei. [fr. Hebr.] | 
cabal, ınir. Cabalen machen; heimlich Ranke 
ſchmieden. 
m, n. ein Theil der kabbaliſtiſchen Miffens 
a 


cabalistic(al), adj. (adv. -ly). in der Kabbala ges 
gründet, tabBali —5— 

cabbage, 7. Der Rohl, Kopfkohle. -caterpillar, 
n. die Kohlenrauye, -head, nz. der Kohlkopf. 
-worm, 7%. die Kohlraupe. [Frs cabus (Lat. 
caput, ‘head ), ‘headed ’.} 

cabbage, intr. vulg. ftehlen, maufen. 

cabin, n. die Kaſuͤte; Schlafftelle, Koje; Heine 
Hütte, Bude. -boy, rider Schiffsjunge, [dim. 
of cab, ‘cot’).] 

cabinet, n. bas Cabinet(t), Heine Zimmer, Ge- 

chaftszimmer; Gammlungsjimmer. -maker, n. 
er Kunfttifchler, Runftfäreiner.. ware, 7. 
Kunſttiſchlerarbeit. [Fr. (see cabin).] 

cable, 2. Die or das Kabel, Untertau, Schiffsfeil. 
[Fr., fr. Lat. capulum (capere, ‘ take’). 

caboose, n. die Kombiife, Schiffsktüche. 

cabriolet, n. die Carriole; das Cabriolet: [Fr., 
dim. of cabriole (Lat. caper, ‘ goat’), ‘ goats 
leap, caper’.] . 

in thins gadern; {dinatterny kichern; aus: 
plaudern. 

cackle, n. das ®egader; Gefdnatter, Geplauder. 

cacophony, ”. ber Uebelflang, Uebellaut. [Gr. 
kakophonia (kakos, ‘bad’, phone; ‘sound’).] 

cadaver, 7. ein todter Körper, Leichnam; Cadaver, 
[Lat. (cadere, ‘ fall’).] 

cadaverous, adj. aafig, kabaverartig. 

cadence (-cy). n. die Cadeng, der wohlklingende 
Schluß, der Tact. 

van n. ber Cadett; jüngere.or jüngfte Bruder. 


(Fr. 

c»sura, n. die Cäfur, der Abſchnitt (in Verſen). 
(Lat. (ce@dere, ‘ cut.off’).} 

Caffraria, n. die Kafferei. Caffre, cin Kaffer. 

caftan, n. der Kaftan (Chrenkleib.der Türken). 
[Turk.] 

cag, n. das Faßchen: 

cage, n. ber Vogelbauer; Käfig; die Umzaͤunung, 
das. Gehage; Gefangnifp. [Fr. (Lat..cavea, 
‘cavity ’).] : : 

“ee, tr: in einen: Käfig thun; einfteden, ein- 
iperten. ; 

cairn, n.. ein. fegelförmiger Steinhaufen, bas 
Grabmal,. (fr. Celt.] 

caisson, n. der Munitionswagen, ote Bombenz 
fifte. [Fr. (caisse, ‘ chest’).] - 

caitiff, eaitif, n. Glend (adj. as n.), Rumpen= 
hund, Schurke. [O.Fr. (Tr. chétif, ‘mean’), 

| fr. Lat. captivus, * captive?’.] 

cajolo, tr: fdmeicheln, ftreicheln, flattiven, lieb⸗ 
fofen, loden. [Fr..cajoler ( geole, dim, of cage), 
‘allure me af e ih , 

cajolery, n. bie Schmeilhelei' 

cake, n. ber Kuchen. En 

ealabash, n. bie Calabaſſe, der Flaſchenkürbiß. 
[orig. fr. Arab.] . 

calamiferous, adj. Tengelfehutg, ftengefartig. 
{Lat. calamus, ‘reed’, ferre, * bear ’).] 

calamine, 7. die Galmei. [Fr.] 

calamitous, adj. elend, traurig, jammervoll, 

\ trübfelig. ; 

calamity, n._ba8 Glend, Unglid, ber Unfall, bie 


Trübſal, Widerwartigkett. (Liat. calamitas 
(calamnus;‘reed’), orig. ‘injury of crops’.]" 

ealash, n.. die Kaleſche, der Frauenhut. [Fr. 
caleche (fr. Slav.).] 

calcareous, adj. Talfartig.. — earth, die Kalk⸗ 
erde. (Lat. culcarıus (calx, ‘lime’).] 

calcination, 7. die Bertattung. 

ealeine, tr. enfciniven, verkalken; verbrennen; 
intr. fid) verfallen, [Fr. caleiner (Lat. calz, 
“lime’).] : 

calculable, adj. zähl= or berehenbar. 

calculate, Zr. (or intr.) rechnen, berechnen, aus⸗ 
rechnen, zufammenrechnen, auszählen. (Lat. cal- 
culare (calculus, ‘pebble,’ used in count- 
ing).] [Rechnem; 

calculation, 7. die Rechnung, Berechnung; dag 

calculative, adj. berednend. 

enleulator, 7: der B ; Rechenmeifter: 

calculus, 2. ber Blaſenſtein, Stein; der Calcul. 
{Lat., see caleulate.] 

caldron, 7. ber Kochtopf; Keſſel. [O. Fr. chaul: - 
dron (Lat. calidus, ‘warm ’). 

calefaction, 2. bad Heipmaden, die Erwaͤrmung. 

calefy, ir. heiß machen, erwärmen. intr. heiß or 
warm werben, [Lat. calefacere-(calere, ‘ba 
warm’, facere, ‘make ’).] 

calendar, n. ber Kalender, [see calends.] © 

calender, n. ber Calander, die Tuch⸗ or Zeugs- 
prejfe, Prefmafihine. (Fr. calandre (Lat. cy=- 
lindros, *cylinder’).) 

calender, tr. Zeuge warm preffen, mangeln. 

ae as Calenda, [Lat. calenda (calare; 
‘call’ 


call’). 
calf, n. (pl. calves) das Kalb; fig.-Tülpel; die 
Mode, -sekin, bag Kalbleber, Dahpet; 
caliber, nm. ber Caliber, [Fr. calibre.] 
calibro, n. Gehalt, Gemidt; Gite, Werth, Bee 
ſchaffenheit. 
calice, n. ber Kelch. [Fr. (Lat. caliæ).] 
calico, n. der Zig, Kuͤttun: [Fr calicot di: e. 
‘from Calicut’). 
caliph, n. ber Kalif, [fr: Arab.] 
caliphate, r. das Kalifat. 
1. calk, ir. falfiren, nachzeich 
(Lat. calz, ‘limestone ’).] 
2. calk, ir. talfatern. [prob’ly from Fr. calfaten» 
(fr. Arab.).] 
calking, n. ba8 Galfiren; Nachzeichnen, Ab⸗ 
bruden: — ba8 Kalfatern. [fr. 1. 2. calk.] 
call, tr. (or intr.) rufen, audrufen, fdreien; ans 
rufen ; berufen ; zufammenrufen ; nennen, heißenz 
ernennen; befuchen. what.do you — ‘that? 3 
wie nennen Sie das? — one names, Jeman— 
bem S lee geben. —toaccount (task) 
zur Rechenſchaft (Ziehen) fordern, zur Rede ftellen.. 
— to mind, fid.erinnern, bedenfen, — at, vor⸗ 
kommen; .anjprechen, einjpredjen. — for, nach 
(Etwas) rufen or fragen, verlangen, fordern. 
— forth, herauérufen; aufbieten, in Bewegung 
Has — in, herein rufen, einfordern, eins. 
calfiven; gujammenberufen; wiberrufen. — in 
question, in Zweifel ziehen. — upon (to) one, 
Sich a en berufens, Semgndenveinen - 
kurzen Beſuch machen. — out, ausrufen; * 
ausrufen; herausfordern. — up, heraufru 
aufrufen, aufwecken; erregen; eitiren. 
call, n. der Ruf, Schrei, Schall, Stop; bie Bez, 
rufung, Benennuag, der Ruf; Beruf; der Anz 
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ſpruch, das Begehr, bie Forderung; der Bebuch, 
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calligraphic, adj. taligraphiſch. 

calligraphy, 1. bie Kaligraphie, Schönſchreibe⸗ 
tunft. [Gr. kalligraphia (kalos, ‘beautiful’, 
graphein, ‘ write’).| 

calling, %. der Beruf, Stand, da8 Gewerbe. 

callipers, n. der Didzufel, Hangzirkel, Bogen: 
airtel. [perhaps related to ealiber.] 

callosity, 2. die Schwiele, cee Haut. 

callous, adj. (adv. -ly.) ſchwieuͤg, harthäutig, 
verhärtet, Enorrig. [see callus.] 

callow, adj. ungefiebert, Yahl, nadt. 

callus, n. ber Gallus, Knorpel; die Schwiele, 
Verhärtung. [Lat.] 

calm, adj. (adv. -ly.) ftill, rubig, Beiter, leiden⸗ 
ls —n, bie Stille, Ruhe der Elemente; 

indftille; Nuhe des Gemiths, [Fr. calme.] 
calm, tr. ftillen; beruhigen, befänftigen, befrie— 
igen. 

calmness, 7. die Stille, Ruhe; Gemitherube. 
calomel, 7. bag fublimirte Quedfilber. [Gr. 
kalos, ‘beautiful’, melas, ‘black’. 

caloric, n. der Wärmeftoff. [Fr. calorique (Lat. 
calor, *heat’).] 

calorific, adj. erhigend, hitzig. 

calumet, x. bie Friedenspfeife. [Fr. (Lat. cala- 
mus, ‘reed’). 

calumninte, tr. (or tnt.) verläumben, ſchmaͤhen. 
(Lat. calumniari.] 

calumniation, n. die Verläumbung. 

calumniator, n. dev Berlaumber. 

calumnlatory, adj. verläumberifch, falſch. 

calumnious, adj. (adv. -ly.) verläumperisch. 

calumny, n. die Verläumdung. 

calvary, 7. die Schäpeljtätte, ber Berg Golgatha. 
(Lat. calvarium, ‘skull’.] 

calve, intr. Talben, werfen, auswerfen. 

ealvinism, 7. ber Calvinismus. 

calvinist, n. ber Calvinift, 

calvinistle(al), adj. caluiniftifch. 

calx, n. ber Salt (vines Metals), 

calyx, 7. ber Blumenfeld. 

cambric, 2. bas Kammertuch. 


[Lat.] 
[Lat.“cup’.] 
[fr. Fr.; ‘stuff 


canal, n. ber Kanal, Waffergang, Graben, 
Kunſtſtrom; bie Minne, Nöhre. [Fr. (Lat. 
canna, ‘reed, pipe’).] : 
canary, adj. Sanarien: — bird, n. ber Kana⸗ 
tenvogel, [i. e. of the Canary Islands). 
cancel, tr. (or intr.) durchjtverchen, aufheben, ab⸗ 
machen, annulliren, vernidten. [Lat. cancel- 
lare (cancelli, ‘lattice ’), ‘make like a lattico, 
cross out’.] 

cancelation, 2. bie Durchſtreichung, Wufheb- 
ung. , 

cancer, n. der Krebs (the animal, or zodiacal. 
sign, or sickness); ber Krebsſchaden. [Lat., 
same meanings.) 

cancerous, -criform, adj. frebsartig. 

candid, adj. (adv. -ly.) redlid, bieder, aufrich⸗ 
tig, offen. [Lat. candidus (candere, ‘be 
white, shine’), ‘shining white’ etc.] 


-{candidate, n. ber Amtsbewerber, Candidat.. 


[Lat. candidalus (candidus, see candid),, 
‘clothed in white’ (toga), hence ‘office-- 

seeker ’.] 

candied, part. adj. candirt. 

candle, r. das Lıcht, die Kerze, dipped —, bas: 
gezogene Liht. by —light, bei Licht. -stick, 

n. ber Reucter. branched candlestick, ber- 
Urmleuchter. [Lat. candela (candere, ‘ber 

white ’).] 

candlemass, 7. das Feft ber Reinigung Marta, 

Lichtmeſſe. 

candor, %. die Redlichkeit, Biederkeit, Aufrich- 

tigfeit, Offenheit. (Lat. (candere, ‘be white’).]] 

candy, ir. (or intr.) candiren, bez or hberguderne 

(orig. fr. Sanskr.] 

cane, N. dad Mohr, Zuderrohr; ber Stab, 

Stock. [Lat. canna, ‘reed’.] 

cane, ir. Stodprügel geben, prügeln. 

canescent, adj. weißgrau, weiblich. [Lat. canes- 
cens (canere, ‘be white’). 

canine, adj. hündifh. — teeth, die Hundszahne. 
[Lat. canınus (canis, ‘dog’). 

canister, n. das Rirbden; bie Theebüchfes 


from Cambdray’.) also same as -shot, n. Sartätfchen. (Lat. 
camel, n. das Kameel. [fr. the Orient.] canistrum (canna, ‘reed'), ‘basket of 
samelopard, n. ber Kameclpardel, Kamelopard.| reeds’.) 

{camel and (leo)pard; Fr.] canker, n. der Krebs; ber Kanker. [same as 
cameo, n. ber Cameo, Vilderftein. [It.] cancer.) 


camera-obscura, 7. die Camera-obfcura, [Lat. 
«dark chamber ’.] 


canker, ér. anfreffen, zerfreſſen, anfteden. intr. 
angefrefjen or angeftedt werden. 


camisade, n. ber nadtlidje Ungriff or Ueberfall. |cannibal, rn. ber Cannibal, Menſchenfreſſer. 
= (0. Fr. camise, ‘shirt, esp. worn by sol-| adj. cannibalifc). [West Ind.] > 
ers in a night attack ’).) cannibalism, n. die Menſchenfreſſerei; der 
camlet, n. der Camelot; harne Zeug. [Fr.| Cannibalismus, 
camelot (Lat. camelus, * camel’).] cannon, n. die Kanone, bas Stück; collect. 
camomile, n. die Kamille, [fr. L. Lat.] Geſchütz. -ball, n. die Kanonenkugel, -proof, 
camp, n. bas Lager, Yelblager. pitch a—,| außer bem Bereich (fiher vor) ber Manone, 
ein Gager aufihlagen. „meeting, n. gotted=| „shot, n. der Annonenfhuß. [Fr. canon (Lat. 
dienftlide Verfammlung in freiem Felde. [Fr.| canna, ‘reed ’).] 


(Lat. campus).] 
camp, tr. (or intr.) ein Lager aufſchlagen, cam⸗ 
piren, fic) lagern; lagern, gelagert fein. 
campaign, n. die Ebene ; ber Feldzug. 
campaign, intr. einen Feldzug mitmachen. 
campanulate, adj. glodenfirmig. [Lat., fr. 
campanula, ‘littlo bell’.] 
camphor, n. ber Stnnipfer. [fr. Arab.] 
camphorate, camphorated, adj. mit Rampfer 
angemadıt. "reed." 
can, n. bie Kanne, Trinkkanne. [Lat. canna, 
can, (irreg.) intr. tonne, vermögen. 


cannonade, n. die Kanonade, 
cannonade, tr. Tanoniren, beſchießen. intr. 
das grobe Geſchütz abfeuern or fpielen laſſen. 


en -nier, n. ber Kanonier, Bidjenmet= 
er. 


eannot (for can not), fant nicht. 
a ‘a das Canoe, der Kahn, [fr. Carib- 
ean. 
canon, n. ber Kanon, die Negel, Vorſchrift, das 
Gefeg, Kirchengefeg, ber Mebtanon, bas Meß— 
gebet; ber Kanonicus, Domberr, [Lat. ‘mear 
suring line, rule’). 





canaille, n. das Gefindel, ber niedrigfte Pöbel.|canoness, x. die Kanoniffin, Stiftsfrau, Chor— 


[Fr. 
dogs’.) 


r 


(Lat. canis, ‘dog’), orig, ‘pack of 


frau. 
canonical, adj. (adv, -ly.) Tanonitd, 


canonicals : 
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canonicals, 7. pl. die Kanonicalien, der Dom: 
herrnſchmuck. 

canonist, n. Kanoniſt. ; 

canonization, n. die Heiligſprechung. 
canonize, ir. fanonifiren. 

canonry, canonship, 7. die Kanonie, Doms 
herrnſtelle. 

canopy, 2. ber Baldachin, Prachthimmel. [Gr. 
könöpeion (könöps, ‘gnat’), ‘ gnatnet ’.] 

canopy, 4". mit einem Prachthimmel bededen. 

canorous, adj. wohl tönend, melodiſch. [Lat. 
canorus (canere, ‘sing ').] 

cant, %. bie affectirte Sprache, bas Gewald; 
die Stunftfprache, Diebesivrache; bas Gewmiel, 
«word, rn. Das Kunftwort, ber eigenthümliche 
Ausdruck. [prob’ly O. Fr. cant (Lat. canere, 
‘sing ’).] 

1. cant, intr. affectirt or gesiert reden, winfeln; 
— — reden; unverjländli or verdreht 
prechen. 

2. cant, ir. umlegen, kanten, kentern; ſchütteln. 

cantata, n. bie Cantate. (Lat. (cantare, fr. 
canere, ‘sing ’).] 

canteen, n. Die Marketender- Bude or Schenke: 
bie Feldilaſche. [Fr. cantine.] i 

l.ennter, 7. ter Winſeler, Hendler; unver= 
{tindlicde Plauderer. (fr. 1. cant. : 

2. canter, 7. der leichte or lurze Galopp. [abbr. 
of ‘ Canterbury-gallop ’.] 

canter, leicht or angenchm gallopiren. . [seo 2. 
canter.) x 

canticle, n. ber Gefang; pl. Canticles, das hohe 
Lied (Ealomonis). [Lat. canticuium (canere, 
‘sing ’).] 

canto, n. ber Gefang; bie Discantftinme, der 
Canto, [It. (Lat. canere, ‘siug’).] 

canton, n. ter Canton, Bezirk, [Fr. (L. Lat. 
cantonus, * corner').] 

canton, tx. (in Begirte) abtheilen, theilen; ein- 
quartieren. 

cantonment, 7. bie Collen: 

canyas, 7. der Cannevas; tas Segeltuh: fig. 
die Segel (eines Schiffes). [Gr. kannabıs, 
‘hemp ’.] 

canyass, Zr. prüfen, erwägen, erörtern, intr. 
Stimmen heimlih werben. — for, fih um 
(etwas) bewerben. _[prob’ly at first ‘strain- 
ing cloth’, and akin to canvas.] 

canvass, 7. bie Ausforſchung, Prüfung. 

canvasser, n. dev Unterjucher, Stimmenmerber. 

cap, 2. die Kappe, Miiige, Haube, der Hut. 

cap, Ir. oben bebeden or befleiden, aufjegen, auf- 
ſtecken, Kappen anfegen. 

capability, n. die Faͤhigkeit, das Vermögen. 

capable, adj. faſſend; fähig, geſchickt, lauglich; 
eet [Fr.; Lat. capabilis (capere, 
‘take’). 

eapacious, adj. geräumig, weit, viel umfaſſend. 
(Lat. capaz (capere, ‘take ’).] 

capacitate, ir. Du geſchickt machen. 

capacity, n._ die Öcräumigfeit, der Umfang, 

aum; tie Fähigkeit, Gef — Gewalt, 
das Vermögen; die Würde. [Lat. capacitas 

(capaz, see capacious).] 

cap-a-pie, adv. von Kopf bis auf bie Füße (ge= 
rüftet). [O. Fr. ‘ (from) head to foot’,] 

caparison, n. bie Pferderede, Schabrade. [Sp. 
caparazon (capa, ‘cloak ’).] 

rn, ir. bie Schabrade auflegen; ausſtaf⸗ 
ren. 


1. cape, n. das Cap, Vorgebirge. [Lat. caput, 
*head’.] to cap 
2. cape, 9. ber Kragen (am Mantel), [Fr.; akin 


capuchin 

caper, n. tie Capriole, der Bocksſprung, Luft> 
fprung. [Lat. ‘goat’.] x 
caper, intr. Capriolen machen, hüpfen. 
capil a adj. Yaarformig, haarfein. n. bad 

aargefäß. veins, aacacinhe. Haaradern. 
(Lat. capillaris (capillus, ‘ hair’).] : 
capital, . die Haupiſtadt; ber Anfangsbuchſtabe; 
bas Kapital (einer Säule) ; Capital (Weld). 

adj. (adv. -ly). Leib und Leben betreffend, auf 
den Tod, san hauptſaoͤchlichſt; vorzüglichit, 


Haupt-, vornehinft, — city, die Hauptitadt, 
— crime, ein Haupt: or Xobesverbrechen. 
— letter, ein Haupt: or Anfangsbuchftabe. 
(Lat. capitellum (caput, ‘ head ’).] 

capitalist, 7. ein Mentirer, Capitaliſt. 

capitation, n. bie Bahlung nad) den Köpfen; bas 
Kopfgeld, die Schatzung. 

capitol, n. bas Capitolium. ILat. capilolium 
(caput, ‘head ').] 

capitoline, adj. zum Capitol gebirig. 

capitular, 2. ber Capitular, Stiftsherr; das Caz 
pitulare, 

capitulate, intr. einen Vergleich Schließen; capi⸗ 
tuliren, (Lat. capitulare (caput, ‘head ’).) 
capitulation, . ber Vergleich, die Capitu— 
lation, : ji 
capon, n. ber Kapaun. [Lat. capo.] 

capon, ir. kapaunen, caftriren. 

caprice, n. ber Gigenfinn, tre Grille, ber Einfall, 
tie Caprice, [Fr. (Lat. caper, ‘goat'), orig. 
‘ goat-leap ’.] 

capricious, adj. (adv. -ly.) eigenfinnig, grillig, 
muthwillig, 

capriciousness, 7. bie eigenfinnige Laune. 
eapricorn, 7. ber Steinbod (im Thierkretfe). 
(Lat. capri-cornus (caper, ‘goat’, cornu, 
“horn ’).] 

capsize, ir. umwerfen; umfehren, umdrehen. 
lecap, ‘top’, seize?) 

capstan, 7. der Kabeſtan, bas Gangipill, Schiffs— 
winte, [Fr. cabestan.] . 3 

capsular, -ry, adj. fapjelförmig. 

capsule, rn. tie Gamentapfel, [Fr. Lat. cap- 
sula (capere, ‘take '), ‘little box’.) . 

captain, n. der Anführer, Befehlshaber, Feld» 
herr, Hauptmann, Capitan, [Fr. capitaine (Lat. 
caput, ‘head’).] 

captaincy, n. bie Hauptftelle; Hauptmannſchaft; 

nführung, 

captation, 2. bie Bewerbung (um Anderer Gunft 
or Beifall); Erſchleichung; Schmeichelei. 

caption, 2. die Captur, Verhaftnehmung; bas 
Fangen burch verfängliche Meden. [Lat. captio 
Ce a gi peat 1 fängt 

captious, adj. (adv. -Iy.) verfänglic; argliftig, 
nachſtelleriſch; tadelfüchtig. - u ang 

captiousness, 2. die Zantjucht, 

captivate, tr. gefangen nehmen, erobern, ber 
Freiheit berauben, (fich) unterwerfen; fig. feffeln, 
beftricten. (Lat. captivare (capere, ‘take’).] 

captivation, n. bie Gefangennehmung, Unter= 
werfung, Fefjelung. 

captive, 2. Öcfangene (part. asn.). adj. triegd= 
gefangen; gefangen, eingenommen. 

captivity, 7. die Gefangenschaft, Knechtſchaft, 
Sklaverei, 

captor, n. ber MWegnehmer, Grbeuter. [Lat. 
(capere, *take’).] 

capture, 7. das Fangen, Wegnehmen; ber Fang; 
bie u ber Capüch ben , 

capuchin, nr. ber Capüchon; die Negenfappe; 
der Capuziner; bie Kappentaube, [Fr, capu- 





cin(e) (L, Lat. cappa, ‘cloak ’),] 


“car 
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car, i ber Karren; Wagen. [O. Fr. (Lat. car- 
TUS). i 
— die Reiterbüchſe, der Carabiner. 


carabineer, «nier;'n. der Carabinier. ee 
caracole, n. die halbe Wendung, krumme Ride 
sung; die Wenbeltreppe. (er! 

carat, n. das Karat. [Fr.; fr. Arab.] 
caravan, 7. bie Caravane. bes Pers.] 
caravansery, ”. die Karavanſerei. 


carbine = carabine. 
‘carbon, 7. der ee off. (Lat. carbo, *coal'.] 
j. Kohlenftoff enthaltend, Koh— 


. carbonaceous, a 
len enthaltend. 
earbonade, 7. bie Carbonade, ber Noftbraten. 
cutee adj. toblenartig. — acid, Stohlens 
ure, 

-carboniferous, adj. Kohlenſtoff erzeugend, Koh— 
len enthaltend. b 
carbuncle, 'n. ber Karbunfel; Karfunkel; bie 

Peftbeule, rothe Sinne. [Lat. carbunculus 
(carbo, ‘ coal’), ‘little coal etc.’] 
carcass, n. das Gerippe, Stelett; ber Leichnam, 
das Was. [Fr. carcasse, (Lat. caro, ‘flesh,’ 
.capsa, “chest’). 
card, n. bie Karte, das Kartenblatt; bie Spiel- 
farte, a pack of —s, ein Spiel Starten. -table 
n.ein Spieltiſch. [Lat. charta, ‘leaf of paper’ J 
card, n. ber Wollfamm, die Karde. [Lat. car- 
.duus, ‘thistle’. 
card, ir. Erempeln (Wolle fammen). 
— te N Er. nie 
cardiac(-a ij. zum Herz gehörig; heraftar- 
ten, jen kardiakos (ara none : 
:cardinal, adj. vornehmſt, hauptſachlichſt, Haupte, 
Kardinal:, n. ber Kardinal, — numbers, bie 
Kardinalsahlen. the four — points, bie vier 
‚Himmelögegenden. the four — virtues, bie 
vier Kardinaltugenden. the four — winds, 
‘bie vier Hauptwinde, [Fr.; Lat. cardinalis 
(cardo, ‘hinge’).] 
cardinalate, n. die Kardinalswürde. 
ceare, 2. bie Sorge; Unruhe, Be —J 
ar ber Fleiß, die Vorſicht, Acht; Pflege, O 
"hut. take—, forgen, Gorge tragen. havea 
—, vorgefehen! to the —, an die Abrefje. -— of 
Mr. N. a Adreſſe bes Herrn MN. -worn, 
adj. yon Kummer und Sorgen gernagt. 
eare, intr. forgen, fic) befümmern. — of or 
‘for, für (etwas) forgen or Gorge tragen; (etwas) 
adjten; fid) um....tümmern. what do I—? 
wäas kümmert mid) da8? was gehts mid) an? 
I—not, or Idon’t—, e8 verfhlägt mir Nicht, 
e8 gilt mir gleich. 
careen, ir. (ein Schiff) umlegen, fielholen. intr. 
umliegen, falfatert werben. [O. Fr. cariner, 
(Lat. carina, ‘ keel’). 
career, 2. die Nennbahn, Lauf» or Stehbahn; 
ber volle Lauf, höchfte Eile, [Fr. carriere (Lat. 
carrus, ‘ waggon’).] 
careful, adj. (adv. -ly.) forgfaltia; achtſam, vor⸗ 
fihtig, ſorglich, bedachtſam, wachſam; forgen- 
voll, bekümmert. 
carefulness, n. die Sorgfalt, Gorge; Achtſam⸗ 
feit, Behutfamfeit, Vorſichtigkeit; Belümmer: 
ni 


eare-Ioss adj. (adv. ely.) ſorglos, forgenfrei, hei- 
ter, froblich, unbefümmert, — unacht⸗ 


Sor 


5 


“ 


fam, unbehutfam, unvorfidtig. 

carelessness, 7. die Sorgloſigkeit, Nachlaͤſſigkeit, 
Unachtſamkeit, Unvorfichtigteit. 

caress, tr, liebEofen, ſtreicheln, ſchmeicheln. [Fr. 
caresser (Lat. carus, ‘dear’).] 





caress, 7. bie Liebkoſung, Tiebreiche Begegnung. 

cargo, n. die Schiffsladung, dev Cargo, [Sp. 
‘load, charge.) t 

Caribee, 7. die carabiſche Infel; der Caraibe. 

caricature, n. bie Caricatur, das Zerrbild. [It. 
-caricare, ‘overcharge’.)  * 

caricature, ir. im Berrbilbe darſtellen. 


-|caricaturist, n. ein Zerr⸗ or Spottbilbner. 


ae n. die Faulnip, der Beinfrap, Knochen⸗ 

ap. [Lat. 

Pe n. da8 Kärnthen. 

carious, adj. angefreffen, faul, 

Carmelite,'n. ber Carmeliter. adj. zu ben Care 
melitern gehörig. (‘monk on Mount Carmel’.] 

carmine, n. ber Garmin, das Carminroth. [L. 
Lat. carmesinus, ‘crimson ’.] 

carnage, n. das Schlachten, Mebeln; bas Ge— 
megel, Blutbad, Die Niederlage. [Fr. (Lat. 
nn un Ly.) fleiſchlihh, finntic i 

carnal, adj. (adv. -ly.) flei ſinnlich; wol⸗ 
Liftig, ungtichtig. cärnal-minded, fleifchlich ges 
finnt, have — intercourse with, fleifd)lid) er⸗ 
tennen, fich fleifchli 

carnation, n. bie Fleiſchfarbe, das Yncarnat ; 
bie Gartennelfe. [Fr. (Lat. caro, ‘flesh 4 

Carniola, n. das Krain. 

carnival, n. das Carneval. (Fr. carnaval (Lat. 
caro, ‘flesh,’ vale, ‘ farewell!’).). 5 

carnivorous, adj. fleiſchfreſſend. (Lat. carni- 
vorus, (caro, ‘flesh’, vorare, ‘ devour ’).] 

carol, 7. das ied, Jubellied; ber Lobgefang. 
L. Lat. carola (dim. of chorus), * choral 
ance ’.J ‚ i 

carol, tr. ie intr.) fingen, jubeln; befingen, 
lobfingen, lobpreifen. 

Caroline, Karoline. 

carousal, n. da8 Caronfell. 

carouse, intr. gehen; jaufen. [O. Fr. carousser 
(Germ. Garaus, ‘end’, as emptying of the 


vermifchen mit. 


cup).] 

carouse, n. bie Zeche, bas Gelag, Gaufgelag. 

carp, n. dev Karpfen. [L. Lat. carpa.] 

carp, intr. (with at) über (Etwas or Ginen) fpots 
ten, fticheln, (Gtwa8) tadeln, aushöhnen. [Lat, 
carpere, ‘pluck off’ etc.) 

carpenter, 7. der Zimmermann. | (Lat. carpen- 
tarius (carpentum, ‘waggon’), ‘carriage- 
maker ’).] : 

carpentry, r. die Simmerfunft, bas Zimmer: 
tet ich, die Tapete, Fubdede 

carpet, n. ber Teppich, die Tapete, Fußdecke. 
be on the—, auf dem Tapete (in Bewegung) 
fein, (Fr. carpette (Lat. carpere, ‘pluck wool 
or charpie’).] : 

carpet, ir. mit Teppithen überlegen, tapegicren. 

carriage, 2. dad Führen, Fortbringen, ber Trand- 
port; bie Fubre; bas Yubrwerk, der Wagen, 
Karren; die Fras das Fubrlohn; sig. bas Bez 
nehmen, Verhalten, die Haltung. [see carry.] 
carrier, n. ber Neberbringer, Fuhrer; der Fuhr⸗ 
mann; Bote, Träger. -pigeon, n. die Briefs 
taube, Poſttaube. 

carrion, ”. ba8 Was. adj. aafig; Was frefiend. 
[L. Lat. caronia (caro, * flesh’). 

carrot, 2. die Möhre, gelbe Nübe. [Lat.carota.] 
carroty, adj. möhtenfarbig, rothhaarig. 

carry, tr. (or intr.) führen, tragen, fahren, brine 
gen; fig. ——— foxtrürken; treiben, beför— 
dern; fortſetzen; bewerfitelligen, erlangen, ge— 
minnen, mitführen, an fid) haben. — one’s 
self, fic) betragen, ſich benehmen, fic) verhalten. 
it was carried, es wurde bejchlofien, ging durch. 
— away, wegtragen, wegführen, mitnehmen. 
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— off, davon tragen, wegführen, wegholen, ver— 
treiben; en — on, führen; betreiben, 
ae fortführen; befördern. — ont, durch⸗ 
legen, ausführen. — over, hinüber führen or 
tragen; übertragen, transportiren. —through, 
durchführen, burchjegen, ausführen, — to and 
(fro) from, hin und wieder führen, hin und her 
tragen. (0. Fr. carrier (car, “eart’), ‘ enrt’.). 
«art, n. ber Karren, bie Karre; der Wagen 
(O. Fr. carete (Lat, carrus).] 
cart, dr. auf bem Karren wegführen. 
cartage, 2. das Karrengeld, Fuhrlohn; die Wa- 
"genfracht, die Beförderung zur Achſe. 
‚earte-blanche, 2. das Blanguet, die uneinges 
fhrantte Vollmacht. [Fr. “white paper’.] 
cartel, . bie ſchriftliche Herausfornerung; das 
Cartell, der Vertrag. [Fr. (Lat. charta, “card, 
‘small paper ’).] 
carter, n. ber Kärxner, Fuhrmann. 
Cartesian, r. der Carteſianer. adj. 
[Des Caries, Fr. philosopher.] 
Carthage, rn. Carthago. N 
Carthaginiun, 2. ber Carthager. adj. carthas 


giſch. 
an, n. dev Karthänfermönd, Kart— 
ufer. 
«artilage, n. ber Knorpel. [Fr.] 
cartilaginous, adj. Enorpelig, knorpelicht. 


par 


cartoon, 7. der Carton. (Fr. carton (Lat. charta, | 


“card, small paper’).) 
eartouch,'n. die Patroutafde. 
(Lat. charta, ‘paper’).] 
cartridge, m. die Patrone, Ladung. 
die Patrontafhe. [see cartouch.] 
earuncle, 7 die Drüfe, der Fleiſchauswuchs. 
[Lat. caruncula (caro, ‘ flesh ’), ‘small piece 
of flesh ’.] 

carve, tr. (or intr.) ſchneiden; ſchnitzen, ausſchnei⸗ 
den, aushauen; vorichneiben, zerlegen; die Bild» 
hauerei treiben. [akin to Germ. ferben.] 

carver, n. der Schniter, Bildſchnitzer; Aushauer; 
Bildhaiuct; Vorſchneider. —'s work, Bild: 
ſchnitzer⸗ or Bildhaucrarbeit. 

-earving, 2. das Schneiden; Schniken. -knife, 
n. das Trandirmefier; das Vorlegemefjer. 

Caryatides, rn. tie Caryatiden. [Gr. ‘maidens 
ofCarye@’) _ f 

cascade, n. ber Wafjeritung, die Cascade, [Fr. 
(Lat. casare, intens. of cadere, “fall ’). 

1. case, n. das Futteral, Gchäufe, die Kapſel; 
bie Scheide; dic Hülle, Decke, ber Ueberzug; die 
Kifte. [O. Fr. casse (Lat. eapsa, ‘ohest’).] 

2. ease, N. Der Hat Umftand; Betreff; Rechis⸗ 
fall; Cafus, Fall. in —, ‘im Fall, dafern, ge— 
jest. in the — of, in Betreff. — of con- 
science, der Gewifjensfall. [Lat.casus (cadere, 
‘fall, happen ’).] . s 
case, tr. in cin Futteral or Gehäuje thun or 
ve verbergen; umgeben; überziehen, be- 
eiden. 

case-harden, fr. von Außen härten, verftählen. 

casemate, n. die Cafematte, [Fr. (of uncer- 
tain deriv).] 

casement, 7, ber Fenſterflügel.  [Fr. case, 

[Lat. caseus, 


[Fr. cartouche 


box, 7. 


‘frame’.} en 

caseous, adj. rtaãſeartig, kaſicht. 
“cheese ’.] 

‚easern, n. bie Cafetne, Soldatenwohnung. [Fr. 
caserne (Lat. casa, ‘house ’).] 

cash, n. die Caffe; das Geld. ready —, baares 
Geld. pay —, haar bezahlen. -hook, n. bag 
Caffenbüch. -keeper, rn, ber Caſſirer. [Fr. 
caasse (sce 1. case).] 


;jeasket,'n. das Kaͤſtchen, Schmuckkäſtchen. 


earteſianiſch. 
feast, Zr. werfen; hinwerfen, wegwerfen; aufs 
| werfen, ausmwerfen; mittheilen, verbreiten; abs 


cash, r. eimwechjeln, zu Gelde machen. 

cashier, intr. caffiren, abdanten; ungültig 
Lie ag ber Caffe Gaffirens £ 
reaskier, 2. ber Caffterer, Caffirend (adj. as n.). 
casing, n. bad Futteral, ‘die Bas Die Eins 
faſſung; das Berappen, bie Verkleidung. 


cask, 2. daS Fap; die Tonne, [Fr.easque, 
“helmet’.] 
eask, ir. in cin Fag füllen, eine or wuffülfen. 


{dim. 
of cask.] 

Caspian sea, 7. bad cadpifche Meer. 

cassation, 7. die Caffirung, Abdankung; Auf⸗ 
hebung. [Fr. (Lat. cassare, ‘empty ’).] 
cassia, 7. Die aan Eaffien. [Lat.] 

eassino, rn. das Cajfino (ein Kartenſpiel). [It. 
(casa, ‘house’), ‘small gambling«house ’.] 
cassock, ”. ber Qeibrod, das Unterkleid (der 
anes en). [Fr. casaque (Lat. casa, ‘ cot- 
ago’). ! 


werfen; fiopen, ſchieben; wenden; richten; ums 
werfen, befiegen sae i ‘abertoiegen; 
verurthetlen; entwerfen, abreißen, zeichnen; 
gießen, formiren; ausrechnen, bevednen; erwäs 
en, beurtheilen; intr. nachdenken; fich gießen 
laſſen; krumm werden. — anchor, anfern. 
— lots, Ioofen (— upon, um). — the feath- 
“eis, fih manfern, — an account, cite Rech—⸗ 
nung aufſetzen. — about, umwerfen, bee 
werfen; herum benfen, überlegen. — aside, bei 
Seite legen. — away, wegwerfen; verſchleu— 
dern, verfchwenden. — down (one’s eyes), nie⸗ 
berfchlagen (die Augen). —in, hinein werfen, 
einwerfen. — off, abwerfen, ablegen, ausziehen, 
fahren laffen; verwerfen; abdanken; verftopen; 
abweifen. — out, hinaus werfen or ſtoßen; 
ausıwerfen, ausſtoßen; — out devils, Teufel 
austreiben. — up, aufwerfen; wonttren, ause 
fpeien; ausrechnen, bereihnen. “away, ’n. der 
Auswurf; Verworfen (part. as'n.); adj. wegge⸗ 
worfen. -iron, 2. das Gußeiſen. -steel, 2. der 
gegofjene Stahl, 
cast, n. der Wurf; bas Werfen; der Guß; bas 
peanlene Bild; fig. Geftalt; dev Außere An— 





hein; ber Blid; ber Streih; die Gattung, 
At; Kafte, a stone’s —, cin Steinwurf. [fr. 
preced.] 


castanet, n. bie Caftagitette, [Fr. vdstagnetie 
(chätaigne, * chestnut ’,from the form).] 

'eastellan, 7. der Caftellan, Schloßvogt, Burg- 
vogt. [see castle.) 

eastellated, adj. umbaut; mit Thirmdjen vers 


ziert, 

taster, n. ber Werfer, Rechner; die Cavaffine. 

castigate, tr. züchtigen, beſtrafen, verbefiern. 

[Lat. igare tus, ‘pure, chaste,’ agere, 

‘move’).] 

tastigation, 7. die Züchtigung, Beftrafung, Vers 

befjerung. R Er 

SER eet ‘ne der DVerbefjerer, Beridhtiger; 

Zuchtmeiſter. — 

Castile, x. Caſtilien; Castilian, ‘ter Caſtilia⸗ 

“ter. adj. caftilianifch. 

nes n. das Werfen, Berechnen; das Ge— 

goffene. 

castle, rn. das Schloß, Kaſtell; der Roche (im 

Schach). -builder, nr. der Projectenmadher. 

gate, n. das Schloßthor. (Lat. castellum (dim. 

of castrum, ‘fortified place ’).) 

pote intr, roden, rochiren. castled, adj. tos 
irt. 





I \ 
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castling, 7. die ungettige Leibesfrucht, der Sterb- 
Ting. 

castor, n. ber Biber, Gaftor. [Lat.] 

castrate, ir. caſtriren, verſchneiden, entmannen. 
[Lat. castrare.] 

castration, n. die Verſchneidung, Entmannung; 
Fig. die Verſtümmelung. 

casual, adj. (adv. an zufällig, ungewiß. [Lat. 
casuals (casus, ‘ fall, case ’).] 

casualty, n. bie Zufälligkeit; ber Zufall; das 
Ungefähr; der Unglüdsfall. 

casuist, m. ber Cafnift, Gewiſſensrath. [Fr. 
casuiste (casus, ‘fall, case ’).] 

casuistic(al), ady. caſuiſtiſch. 

casuistry, r. die Cafuiftif. Er: 

cat, n. bie Katze, der Sater; bas Katiiff. -fish, 
n. bie Seckage. 

cata- prefiz = down. [Gr. kata.] 

catacombs, 2. die Begräbniggrüfte, Katakomben. 
(Fr. cata-combe (Gr. kumbé, ‘ grave’).] 

catalepsis, -sy, rn. convuljiviiher Starrfinn, 
Zerrüttung ded Gehirns. [Gr. (labein, ‘seize’).] 

catalogue, n. der Katalog, das Verzeichnig. (Fr. 
(Gr. kata-legeın, ‘count down ’).] 

eatalogue, tr. einen Katalog fertigen; in einen 
Katalog bringen. 

cataplasm, 7. ber ermeichende Umſchlag, das 
Kräuterpflaiter. [Gr. kata-plasma (plassein, 
*mould’). 

catapult, rn. die Katapulta, Wurfmafchine. (Lat. 
cata-pulta (Gr. pallein, ‘hurl’).] 

cataract, n. der Wafferfall; der Wugenftaar. 
[Gr. kata-raktes (‘ break AR 

catarrh, n. der Katarrh, Fluß im Haupte. [Gr. 
kata-r-hrous (rhein, ‘ flow ’).] 

eatarrhal, -rrhous, adj. latärrhaliſch. 

catastrophe, n. bie Kataftrophe ; das (traurige) 
Ende, (Gr. kata-stroph£ (strephein, ‘turn ’).] 

catch, tr. (or intr.) fangen, fafjen, ergreifen; 
auffangen, erhafhen; erhalten; fchnappen; er= 
reihen; anftecen, einnehmen, feſſeln. — a 
glimpse of, erbliden. — one’s eyo, Ginem 
ind Auge fallen, — cold, fich erkalten. — one 
in his own words, Ginen mit feinen eigenen 
Worten fangen. — up, auffangen, 
uncertain.] 

atch, . ber Fang, Griff; die Beute; der Wech— 
I ang, Kanon; Lauer; der Halten, — word, 

er Cuſtos (einer Blattfeite). 

catcher, n. der Fänger, Ergreifer, Häfcher. 

eatching, adj. anftectend. 

eatchup, %. pifante aus verfchiedenenen Kräutern 
bereitete Sauce. [East Ind.] 

enierletienl, adj. (adv. -ly.) katechetiſch, frag: 
weife. 

catechise, tr. entechifiren, examiniven, verhören. 
(Gr. katechizein (katéchein, ‘instruct’).] 

eatechism, n. ter Katechismus. 

eatechist, n. der Katechet. 

eatechumen, 7. ber Satedumen, der Glau— 
benslehrling. (Gr. katechumenos.] 

categorical, adj. (adv. -1y.) tategorifd), be- 
ſtimmt, rn 

category, n. die Kategorie, Klafje, Drbnung. 
[Gr. kalegorıa, fr. katégorein (kata, agoreu- 
ein, ‘harangue’), ‘accuse, affirm ’.) 
eatenate, tr. fetten, feileln; verfetten, (Lat. 
catenare (catena, ‘ chain ’).] 

catenation, 7. die Verfettung. 

eater, n. die Ver (auf Karten und Würfeln). 
' (Fr. quatre, ‘four’.] 

cater, tir. (for), (Lebensmittel) anſchaffen, bez 
jorgen. [O.E. acater (Fr. acheter, ‘buy ’).] 


[deriv’n 





eaterer (obsol. cater), n. ter Ginfiufer, Pros 
viantmeifter. cateress, f. die Ausgeberin, 
caterpillar, 7. die Raupe. [prob’ly obsol. 
cate, ‘food’, piller, ‘ robber ’.] RE 
caterwaul, n. das Katzengeſchrei; Geſchrei, Ge— 
töfe. [catand waul, ‘cry’. J 
caterwaul, intr. miauen; ſchreien, armen. 
cates, n. pl. die Leckerbiſſen, Speiſen. 10. E. 
acates (see cater).] — 
eathartie, adj. purgivend, abführend. cathar- 
tics, n. pl. Purgirmittel. (Gr. kathartikos 
(kathairein, ‘cleanse’).] ae 
cathedral, adj. biſchöflich, ftiftsmapig, Kathe— 
dral:. n. die Kathedrafkirche, Domkirche. [L 
Lat. cathedrals (cathedra, ‘ seat ’).] . 
een, n. dev Katheter. (Gr. kala, hyenat, 
‘send’. 
catholic, n. der Katholik. ady. katholiſch, allge- 
mein. [Gr. katholikos (kata, holos, ‘ whole ’).} 
catholicism, n. dev katholiſche Glaube, Ratho- 
a 


licismus. cal. 
eatkin, 7. das Kützchen (an Gewächſen). [fr 
cattle, n. Vieh, Rmbdvieh. [O. E. catel; O. Fr. 


catal (L. Lat. capitale, ‘goods, capital’, esp. 
cattle).] 

caudle, n. bie Kraftſuppe, Brautfuppe. [O. Fr. 
chaudel (Lat. callidus, ‘ warm ’).] 

caudle, ir. cine Kraftfuppe machen, 

caul, 7. das New, Haarnetz, die Meghaut. 

cauldron = caldron. . 

cauliflower, 7. der Blumenkohl. [Lat. colis, 
‘stalk,’ and flower.) 

caulk = calk. 

causal, adj. (adv, -Iy.) urfächlih, gründlich. 
(Lat. causalıs.] ; 

el n. die Wirkung einer Urjade; wirkende 
Urfache. 

causation, n. bie Berurjadhung. 

causative, adj. (adv. -ly.) eine Urfache anzei— 
gend, urfächlich. 

cause, n. die Urfade; ber Grund, Umftand; der 
Progep, die Gache, die Partei. first —, ber 
Urgrund aller Dinge. [Fr. (Lat. causa).] 

cause, Zr. verurfachen, veranlafjen, bewirten. — 
to do, thun lafien. 

ar adj, (adv. -1y). ohne Urjache, grund= 
0 


eauser, 7. ber Urheber, die Urſache. 

causeway, causey, 7. Die Ehauffee, der Hochweg; 
Damm, [O.E. calsey (Lat. calx, ‘limestone’, 
as paved with it).] 

caustic, 2. das Aeßmittel, Brennmittel. ady. 
kauſtiſch, Agend, [Gr. kaustikos (kaein,‘burn').] 

causticity, . bie Agende Kraft, Schärfe. 

cauterization, x. das Anwenden eines Web: or 
Brennmittels, das Brennen, Aewen. 

cauterize, tr. brennen, Agen, [Gr. kautériazein 
(kaein, ‘burn '). 


‘{eaution, 2. die Vorficht, Behutfamteit; Caution, 


Bürgſchaft; Regel, Warnung. [Fr. (Lat. cavere, 
‘take care’).] 

caution, tr. warnen (against, vor). 

cautionary, adj. warnend; als Geißel. 

Bo adj. (adv. -ly.) vorfichtig, behutſam; 
wachſam. 

cavalcade, n. der Aufzug (zu Pferde). [Fr. (Lat. 
caballus, ‘horse ’).] 

cavalier, n. ber Meuter; Ritter; Cavalier, adj. 
brav, mutbig, edel, bieder, ftoß, frei. (Fr. (Lat. 
caballus, ‘horse’).] 

eavalierly, adj. trogig, anmafend. 

cavalry, n. bie Neiterei, Cavallerie, [Fr. cava- 
lerıe (Lat. caballus, *horse’).] 
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cave, N. die Höhle, [Fr. (Lat. cavus, ‘hollow’).] 

cave, intr. in einem Meller or in einer Höhle 
wohnen. er. Hohl machen, aushöhlen. 

cayern, n. bie Höhle. [see cave.] 

cavernous, adj. voll Höhlen. 

caviar, 7. bev Caviar. (fr. Turk.] 

cavil, rn. die Spigfindigfeit, Sophifterei, Maz 
felet. [fr. Lat. cavilla (cavus, ‘hollow’), 
“vain speech, jest’.] 

caril, intr. verfangliche Einwürfe machen; fpig- 
findig tadeln. 

eaviller, 2. der Sophiſt, Wortklauber. 

cavity, 7. bie Höhlung, Höhle, Kluft. [see cave.] 

caw, intr, Fräczen. 

cayenne-pepper, n. der Cayenne Pfeffer, 

cease, intr, aufhören; ablafjen, nachlaſſen; rus 
ben; vergehen, tr. einstellen, endigen. [I'r. cesser 
(Lat. cedere, *yield’).] 

cense-Jess, adj. (adv. -ly.) unauihörlid. 

cedar, 2. die Zeder, ber ederbaun. (Lat. Gr.] 
cede, tr. cediren, abtreten; nachgeben, weichen. 
(Lat. cedere. 

ceil, tr. täfeln. [L. Lat. celare (celum, ‘heaven, 
arched roof’). 

ceiling, n. das Täfehverf, die getäfelte Dede. 
celebrate, £r. preijen, verherrlichen ; feiern. [Lat. 
celebrare (celeber, ‘ famous’). 

celebration, 7. die Erhebung, Das Lob, bie Lob- 
rede; Feier; das Preifen, Ferern, 

celebrator, n. ber Lobredner. 

celebrity, 7. der Ruhm, die Verühmtheit; Feier; 
der Brei, 
celerity, r. bie Geſchwindigkeit. [Lat. celeritas 
(celer, *swift’).] 

celery, 7. der Cellerie. 

celestial, adj, (adv. -ly.) bimmliſch. — signs, 
KHimmelszerchen. [O.Fr.(Lat. celuni,'heaven’).] 
Celestin, n. ber Cefeftinermönd. [founded by 
Celestin V. 

celibacy, 7. der ehelofe Stand. 
(celebs, ‘ single’). ; 

cell, n. bie Has, Hütte. [Lat. cella (celare, 
* conceal’). 

cellar, n. ter Keller. 
“cell, store-room ’). 

cellerage, 7. bie Kellerei; das Tellergeld. 

cellarer, 7. der Kelfner, Kellermeiſter. 

cellular, adj. gettin, zellenförmig. [Lat. cellula 
(cella), “little cell’).] 

Celt, n. dev Celte. 

Celtie, adj. m 

cement, rn. bev Cement, Mörtel, Mitt. [Lat. 
ca(chi)mentum (cedere, ‘cut’), ‘quarry- 
stone’.] 

cement, tr. mit Mörtel verbinden, titten; Ag. 
a befejtigen. inter. feft fein, zufammen= 

angen. 

cemetery, n. ber Begräbnißplag, Kirchhof, Got- 
tesader. (Lat. tart r. koimat 
“sleep ').] 

cense, n. die Steuer, Schatzung. 

cense, ir. väuchern, beraudern. 
cense.] 

censer, n. das Nauchfaß; Die Kohlenpfanne. 

censor, x. der Cenfor, Gittenrichter; Kunſt⸗ 
richter; Tadler. [Lat. (censere, ‘tax’).] 

censorious, adj. (adv. -Iy.) tadelfüchtig, ftrenge. 

censorship, rn. das Cenforamt. 

censurable, adj. (adv. -bly.) tadelhaft; ftrafbar, 
tabelnswerth. 

censure, n. ber Tadel, Verweis; bie Strafe, 
Verurtheilung, (Lat. censuru (censere, ‘ value, 
Judge’).] 


[Lat. celibatus 


[Lat. cellarium (cella, 





ium ( 
[census.] 

[0. Fr.: see 
[abbr. of in- 


censure, Er. tadeln, rügen, fchelten; nerurtheilen. 

census, n. die Zählung, Schäßung. [Lat, (cen- 
sere, ‘value, tax ’.] 

cent, n. das Hundert; bas Cent, (Fr. (Lat. cen- 
Zum).] per —, Procent. 

Centaur, n. der Ceutaur; ber Schüße (im Thiers 
— centaurus (herdsman on horse- 

ack). 

centenary, n. das Hundert. adj. hundert hals 
tent, bunbertjährig. [Lat. centenarius (cen- 
tum, ‘ hundred’).] 

centennial, adj. hundertjahrig. [L. Lat. cent- 
ennis (Lat. centum, ‘hundred’, annus, 
“year’).] ; 

centigrade, adj. Bunbertgrabig, stheilig. [Fr.z 
(Lat. centum, ‘hundred’, gradus, ‘ degree’).} 

centipede, n. ber Hundertfuß, Vielfuß (Infekt). 
Der: ea (centum, ‘hundred’, pes, 
‘ foot’). 

central, adj. (adv. -ly.) central. 

centre, n. der Mittelpunft, das Centrum. — of 


Ben der Schwerpunlt. [Fr. etc. (Gr. ken- 


in, ‘ prick ’).] 

centre, ir. in den Mittelpuntt bringen; concen 
triren, verſammeln. intr, in einen Punkt zus 
IETaemaunEn or vereint fein; im Mittelpunkte 


ein, [geftellt, centriſch. 
centric, adj. (adv. -eally.) in den Mittelpuntt 
centrifugal, adj. vom Deittelpuntte abjtrebend, 


ceutrlfugat, [Lat. centrum, ‘centre’, fugere, 
‘flee’. 


centripetal, adj. gegen ben Mittelpuntt Hinftre= 
bend, centripetal, [Lat. centrum, ‘center’, 
pelere, ‘rush at, seek '.] 

centuple, adj. hundertfach, Hunbertfaltig. [Fr. 
Lat. centu-plez, ‘hundred-told’).] 

centurion, n. ber Centurio. [Lat. centurio (cen- 
tum, ‘hundred’), ‘commander of a hun- 
dred men '.] 

century, 7. die Centurie, das Hundert, Fabrhunz 
bert, [Lat. centuria (centum, ‘hundred ’).} 

cerate, die Wachsſalbe. [Lat. ceratum (cera, 
‘“wax’). 

cere, tr. wichſen, mit Wachs überziehen. [fr. 
Lat. cera, ‘ wax’.] 

cerebel, -llum, 2. das Sirnlein, der hintere 
Theil des Gehirns. (Lat. cerebellum (dim.of 
cerebrum, ‘ brain ’).] 

cerecloth, 7. die Wachsleinwand, bas Wachstuch. 
(Lat. cera, ‘ wax,’ and cloth.} “ 

ceremonial, adj. zu einer Ceremonie gehörig, 
feierlich; förmlich, umftändlich. 7. dad Cerento= 
niell; Seremonienbuch. 

ceremonious, adj. (adv. -ly.) in Ceremonien 
beftehend, feierlih; ben Geremonien ergeben; 
umſtaͤndlich. 

ceremony, 7. die Ceremonie, bie Feierlichteit: 
die Umftänblichleit. [Lat. ceremonta (prob’ly 
Caere, name of city).} . 

certain, adj. (adv. -ly.) gewiß; fider, felt, be> 
ſtimmt; guverlafiig; entfchloffen, regelmäßig. 
{Fr. fr. Lat. certus (cernere, ‘ perceive ’).] 

certainty, 7. bie Gewißheit, Zuverlaͤſſigkeit; Ree 
gelmäßigfeit; das Gewiffe. 

certifleate, n. die Beſcheinigung, der Schein, bas 
Beugnifs, Stteftat, ; 

certificate, ir. Jemandem ein Zeugniß geben. 
(Lat. certificare (certus, see cortain, and Ja- 
cere, ‘make’).} 

certification, n. das Zeugnif. 

certify, 2. vergemifjern, benachrichtigen, ver— 





fihern; bezeugen, befiheinigen. [same as cer- 
tificate.] 
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certitude,’ 7. bie Gewißheit, [Fr.- see cer- 
tain.] Ei i 

cerulean, adj. blau, himmelblau. [Lat. ceru- 
leus. 


cervical, adj. zum Natfen gebörig. [Fr. (Lat. 
cerviz, “neck ’).] 

Cesar, n. Cäfar. 

cesarian, adj. faijerlic). 

cessation, 7. das Aufhören; der Stilfftand; 

, Schluß, die Endigung; — of arms, der Waf- 

' fenitillitand, [Lat. cessatio (dessane, * cense?).) 

cession, n. die Nakhgebung; ‚Abtretung. [Fr. 

ı (Lat. cedere, ‘give way’). 


cesura = cesura. 
wallfifdartig. 


cetaceous, adj. 

‘ swhale’.] 

‚chafe, tr. warm. verben, "erwärmen; erhigen, er= 
zürnen; -wohltiechend machen.  inér. ‚toben, 
withen. [Fr. chauffer, ‘warm ’.] 

chafe, rn. die Hike, Wuth, der Zorn. 

1. chafer, n. der Neiber. [see chafe.] 

2. chafer, n. ber. Käfer, 

chaff, n. die Spreu, fee a 

-chaffer, le handeln, faufer; (um Cte 
was) hanbeln, bingen. [Ags. ceapan (cheapen), 

' «buy’.and fare: Germ. fauffahren.] 

chaflinch, n. ver Buchfink. 

chaffy, adj. fpreuartig, voll Spreu. . 

chafing-dish, n. das Kohlenbecken, die Kohlen— 
Pfanne, 

chagrin, 7. ber Verbruß, Unmuth, Merger; bas 
genarbte Leder. [Fr., fr. Turk.; sagri, 
‘rough leather’ or ‘fish-skin’ (used for 
graters); hence ‘gnawing grief’.] 

chagrin, tr. verdvieblich machen, Argern, 

chain, n. die Kette; Neihe, Meßkette; fg. Ge- 
fangenfchaft, Sclaverei. a — of mountains, 
eine GebirgSfette, [Fr. chatne (Lat. catena).) 

‚chain, ir. anfetten, feſſeln; verbinden. 

chair, rn. ber Stuhl; Gig, Seffel, Thron. -man, 
n; Prafident, Vorſitzer. [Fr. chaire (contr..of 
Lat. et are 

chaise, n. die Chaife, Kaleſche. .; cOTrUp. 

.of chaire, seo ae, ych 

chalcography, 7. die Kupferſtecherkunſt. [Gr. 
chalkos, ‘copper’, -graphy.) 

Chaldaic, ad). a 

Chaldee, n. das Chaldäifche, die chaldaiſche 
Sprade. 

chaldron, 7. das Kohlenmaaß ‘von -86 engl, 
Scheffel. [same’as caldron.] 

chalice, n. ber Kel; Beyer. [Lat.icalie.] 
chalk, n. bie Streibe. [Lat. calz.] 

chalk, tr. mit. Sireide poliren or ſchreiben or 


(Gr. kétos, 


‚zeichnen; mit Kreibe ‘bingen; "bezeichnen; eftt=! 


werfen. 

chalky, adj. kreidig, kreidicht. . 

- challenge, n. die Herausforderung, das Sartell; 
die Aufforderung; bie Gimmendimg. [O.'Fr. 
chalenge (Lat. calumnia, “ealumny ’).) — 

challenge, tr. herausfordern; 'auffurbern, 'mah= 
nen; anrufen (mie bie Echildwachen) als par⸗ 
teiiſch verwerfen. 

challenger, n. der Ausforderer, Aufforderer, 

- Mahner; Unfprudmaher; Verwerfer. 

chamber, n. die Kammer, da8 Gemach, Zimmer; 
bie Stube; bas Kammergericht, die Kammer; 
das Kammerſtück. -maid, 2. bie Kammer: 
jungfer, Rammerfrau, [Fr. chambre (Lat. ea- 
mera).] : 

“chamber, intr. wohnen; ausgelafjen or unzüthtig 
fein. tr. einſchlteßen. i 

chamberlain, 7. der Kammeryerr, Kimmerling ; 


Kammertiener. 
Gallicized.] ; 

chameleon, n. das Chamäleon. [fr. Lat. Gr.] 

chamois, 7. die Gemſe. [Fr. (fr: O. Germ. 
gams). 

champ, tr. (orintr.) kauen, kauen. 

champagne, n. die Champagne. 

champaign, n. bie Gbene. [same as cam- 
paign.] \ 

champion, 7. ber Kämpfer, Streiter, Held; Ver⸗ 
fechter. [Fr. (Lat. campus, ‘field ’).] 

champion, £r. heraus fordern, trogen; verfechten.‘ 

chance, n. der Zufall, das Glück, die Gelegen- 
heit, ber Fall. adj. (or adv.) zufällig, won uns 
gefahr. by—, von ungefähr. take one’s —, 
es barauf wagen, anfommen lafjen. have 
a—, fo glüdlich fein, in den Kal kommen. 
there is no — of, e8 iſt feine Möglichkeit or 
Wahrſcheinlichteit. (Fr. (Lat. cadere, “fall’).] 

chance, intr. gefdehen, fich ereignen, ſich zutra⸗ 
Be begeben; vielleicht fein. 5 ; 

chancel, rn. ba8 Chor. [O.Fr. (Lat. cancelli, 
*lattices’).] 

chancellor, n. dev Kanzler, lord high —, ter 
Groftangler. [Lat. cancéllarius (cancelli, “Tat- 
tices’, as surrounding the seat of juäg- 
ment).] 

chancery, 7. bie Stanzelet. [see chancellor.] 

chandelier, n. ber Armleuchter. [Fr. (Lat. can- 
dela, * candle ’).} 

chandler, n. ber Lichtzieher, Krämer. [see 
chandelier.) 

change, tr. Andern, verändern; taufdjen, vere 
taufchen; wechſeln, verwechſeln. intr. anders 
werben, fic) ändern. — color, fid) entfärben. 
{Fr. changer.] 

change, n. bie Menderung, Veränderung; Whe, 
wechlefung; ber Wechfel, die Vertaufchung; Das 
Heine Geld, bie Münze. 

— adj, (adv. -bly.) veränberlich, wan⸗ 
delbar. 

changeful, adj. verärberlih, unbeftändig, wan- 
felmüthig. 

owe adj. wechſellos, beftändig, unveranz 
erlich. 


channel, 7. der Kanal; Flußbett; Rinne; Röhre; 

Meerenge. [same as canal.] 

channel, tr. Rinnen machen, aushöhfen; kanne⸗ 

liven, reifeln. FR 

chant, tr. (or intr.) fingen; beſingen; das Hoch⸗ 
amt feiern. [Fr.chanter (Lat. cantare).] 

chant, n. der Gefang; die Melodie, Weite. 

‘chanter, n. der Ganger; ‘Cantor. ; 

chanticleer, 7. ber Hahn. [chant and clear.] 

‘chantry,’ 7. bie Cantoret. [see chant.] 
chaos, 'n. das Chaos: fig. Der Wirrwarr. 
(root cha, ‘ yawn’). 

chaotic, adj. PaaS en: : 

chap, tr. (or intr.) jpalten, reißen, auffpringen. 

chap, 7. die Spalte, ber Ni, Rig; dev Minne 
baden (eines Thieres). 

chapel, n. bie Kapelle. [O. Fr. chapele; see 
— developm. of meaning uncer- 
ain. 

chaperon, n. die Kappe, Haube, der Hut. [Fra 
akin to cap.] 

‘chaperon, ¢r. öffentlich begleiten. R 

chapiter, ir. das Kapital (einer Säule). [same 
as chapter. 

chaplain, n. ber Kapellan; Keldprediger, Schiffs⸗ 
prebiger, [L. Lat. capellanus (capella, 
‘hood’, dim. of capa, * cap’). 


(Gr. 





chaplet, 7. der Rrana Das Blumengewinbe; ber, 


(0. Fr.; Germ. Rammerling,' 


, 
chaplet 
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Rofentrang, bas Paternofter. [Fr. chapelet (O. 
Fr. chaplet, ‘garland’, fr. capa, * cap ’).] 
chapman, r. dev Sunde, Käufer; Verkäufer. 
[Ags. keopman, Germ. Saufmann.] 
chappy, adj. gefpalten, offen, gähnend, 
chapter, n. das Capitel; Domcapitel; ein Sende 
fehreiben. -house, Capitelhaus. [Fr. cha 
pitre, Lat. capitulum (caput ‘head, : chief 


thing’. : 

char, ir. verfohlen, zu Kohlen brennen, 

char, rn. die Eleine Arbeit; die Alpenforelle. 

character, n. da3 Kennzeichen, Zeichen; Schrift: 
gelsiene der Budhftabe ; Charakter; Stand, die 

ürbe; Rolle (im Schaufpiel); der gute Name, 

to give one an ill —, Einem ein ſchlechtes Lob 
(Zeugniß) geben. [Lat. (Gr. charassein, “cut 
sharp, engrave’).] ’ 

gez, tr. einprägen; beſchreiben, charäfte- 
riſiren. 

characteristic, . bie Charatteriſtik, Kennzei⸗ 


en. 
characterise, ?r. aratterifiren, bezeichnen, 


ÄHildern, 

charade, x. die Charade. [Fr.] 

char-coal, 7. die ents 

charge, 7. bie aft; Ladung; ber Auftrag; Be— 
fehl; die Beforgung, -Auffice) ; bas Depofitum, 
Pfand; der Schügling; die Vollmacht; Beihul- 
digung, Klage; ber Angriff, Anfall. [Fr. (Lat. 
carrus, ‘ wagon’).] 

charge, ir. laden; belabden, bejdweren; auf: 
legen, aufbürben; auftragen, anvertrauen; an= 
Hagen, beſchuldigen, tadeln; anbefehlen, be= 
fehlen, einfdarfen; anrechnen; bieten, fordern; 

anfallen; ‚angreifen. 

chargeable, adj. (adv. -bly.) was angerednet 
or aufgelegt werben kann; bejehwerlic. 

charger, n. bie große Schuͤſſel, Schale, ‚das 
Becken; bas Streitrop. : 

chariness, n. bie Behutfamfeit, Bedenklichkeit. 

"Sorgfalt. R : 

chariot, 7. ber Wagen; der Streitwagen. “race, 

das Wagenrennen. [Fr. (char, *car?).] 

charioteer, n. der Fuhrmann. . 

charitable, adj. (adv. -bly.) milde, guiihätig; 
freigebig, liebverd), gitig. | 

charity, n. die Liebe, Gütigfeit; Milde, Mild- 
thättgfeit; das Wlmofen; bie milde Stiftung, 
— begins at home, ein Jeber_ tft fic) fetbft der 
Machite. [Fr. charite (carus, ‘dear’), ‘love’. 

charlatan, r. der Duadjalber, Charlatan, [Fr. 
(It. ciarlare, ‘chatter ’).] 

charlatanry, n. die Charlatanerie. 

Charles, n. Karl. 

Charles’s-wain, 7. ber große Bar. 
or farmer’s wain.] 

charm, n. ba8 Zaubermittel, die Zauberei; oer 
‚Zauber, Reig. (Fr. charme (Lat. carmen, 
“gong, incantation ’).] 

charm, tr. bezaubern, befpredjen; weizen, ent: 
aiden. intr. harmoniſch Klingen. 

charmer, 2. der Zauberer; die Zaubertn, Here. 

charming, adj. (adv. -ly). bezaubernd, xeigend. 

charnel, n. Leichen or Gebcine "enthaltend. 
«house, 2. das Beinhand, Knochenhaus. (Fr. 
(Lat. caro, ‘ flesh ’).} 

chart, rn. die Geefarte. [Lat.'charta, ‘leaf of 
paper ').] . 

charter, n. bie Urkunde; ber Gnadenbrief; (— of 

‘incorporation), Freibrief, Schugbrief. 

charter, tr. privtlegiven; verfranhten, verbingen; 
miethen. 

chart-less, adj. ohne Seefarte, __ 


[= churl’s 


Jehateau, rn. da8 Galop, Kaſtell. 


chary, adj. (adv. -ily). forgfältig, behutfant, fpar= 
ne (fr. a . 

chase, n. bie Jagd; Verfolgung; bas gejagte 
Wild; gejagte Schiff. in —, tn (auf) der Ka t. 
give —, Jagd machen. = ü 

1. chase, ir. jagen, hegen, verfolgen. [Fr. chasser 
(Lat. captiare, ‘try to capture’).] 

2. chase, tr. einfaffen, emailliven, treiben. chased. 
work, bie getriebene Arbeit. [abbr. of enchase.] 

chaser, n. dev Jager; Treiber, Berfolger; 
Cmailleur, Kupferiteher, Holzſchnelder. 

chasm, n. bie Lie, Kluft, ber Schlund. [Gr. 
chasma (chaiein, ‘ gape’).) 

chaste, adj. (adv.-Iy.) keuſch, zũchtig, rein, unz 
verdorben. [Fr. (Lat. castus, ‘pure’).] 

chastise, tr. züchtigen, ftrafen, Tafteien’; guredjt- 
weifen; banbdigen, [Lat. castigare (castus, 
‘pure’, agere, ‘lead ’).] 

ne n. die Zühtigung, Zurechtwei—⸗ 
ug. - 
hastity,'n. die Keuſchheit,. 


chat, intr. ſchwatzen, plaudern. 
chat, n. das Geſchwaͤtz, Gewaͤſch. 





(Fr.] 
chattel, n. bas Vermögen, die Habe; das. Vieh. 
[see cattle.] 

chatter, intr. ylaubern, ſchwatzen, plappern; 
— kraͤchzen; klappern (mit ben Zähnen). 

chatter, chattering, x. das Geplauder, Ge— 
foray GSezwiticher. -box, 7. das Plappermaul, 

ie Plaudertaſche. [terer. 

‘chatterer, . der Sa waAger, Plauberer, Schnat=" 

chatty, adj. [hwaßhaft, plauderhaft. 

chaw, 7. ber Rinnbaden (ber There), 

chav, Zr. faucn. | [akin to chew.] 

—8 adj. (adv. -ly.) wohlfeil, geringe, gemein. 
[abbr. of good cheap (Germ. Rauf), ‘good 
bargain ’).] 5 

cheapen, tr. kaufen werfuchen,. feilſchen; wohl⸗ 
feiler machen; herabjegen. 

cheapness, r. die Wohlfeilheit. 

cheat, tr. betrügen (of or out of, m). _ 

check, 2. das Schach; die Pennant, Ein⸗ 
an der Stoß, Abfag; die Züchtigung; 

er Namensug, Anmeifung. give, Schach 
bieten. -mate, ir. ſchachmatt machen; -mated, 
adj. ſchachmatt. [abbr. of checkmate (Pers. 
shah, ‘king’, mat, ‘dead’).] 

check, ir. Schach bieten; einhalten, hemmen; 
jähnen, bandigen, einfchränfen; Gegenrednung 

i ren, controlliren. -intr.:fiehen bleiben, aus 
alten, [fr. preced.] 

checker, ir. bunt or fhedig maden, würfeln, 
buntfarbig machen. [fr. O. Fr. eschequier, 
* chess-board ’).] 

checker, %. das Witrflige; der Tobler, Verweid- 
geber: Gewalthaber. -board, n. das Schach- 

rett. -wise, adj. würflig. 

cheek, 2. bie Backe, Wange. 

cheeked, adj. -wangig; as, hollow —, hohl⸗ 


wangig. 
cheer, 7. das Geficht, esp’ly bie Miene, Geberde ; 
vohlidteit, der Krohfinn; Jubel, Berfalldge= 
chret; die Speife, Bewirtung. of good —, 
utes ‘Muths, aufgeräumt. Fr. chire (Gr. 
ara, ‘head, face’). 
cheer, Zr. aufheitern, erfreuen; tröften, aufmun= 
tern; mit Subel begrüßen, intr. (— up), fröh⸗ 
lich werben, fich aufheitern, 
Der adj. (adv. -ly.) heiter, froplic), mune 
er, friſch. 
cheerfulness, n. die Heiterkeit, Munterleit, ber 





Frohſinn. 


cheer-less 
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cheer-less, adj. freudenlos, trojtlos, traurig. 

cheerily, adv. mit Frohfinn. ; 

ag (or adv.) better, froh, luftig, mun⸗ 
er, friſch. J 

cheese, n. ber güſe. [Lat. caseus.] 

cheesy, adj. läſig, kaſicht. 

chemise, 7. das Weiberhemd. [Fr.] 

chemist, 7. der Chemiter, 

chemistry, n. die Chemie, Scheibefunft. 
{through Arab. fr. Gr. chémeia, prob’ly for 
chymeia (chymos, *juice’).] 

cherish, tr. lieb und werth halten, Beeren; 

l 


chime, tr. anfchlagen (an die Glode). intr. ftim= 
aan einftimmen (in with, mit), gufammen 

paſſen. 

himera, n. bie Chimäre, das Hirngeſpinnſt. 
Gr. chimaira, ‘a monster’. 

eimerieal, adj. (adv. -ly.) chimäriſch, einge= 

ildet. 

chimney, 7. bie Feuereſſe, ber Schornſtein, das 
Kamin. -corner, n. die Feucrjeite. -fender, 
n. das Feuergitter. -piece, m. das Kaminſtück; 
der Raminfims. -sweeper, 2. der Schornſtein— 
feger, Gffenfebrer. [Lat. caminus.] 


ei 





pflegen, unterhalten, ernähren; hegen. .\chin, n. das Sinn. 
chérir (Lat. carus, ‘dear’). China, n. China; da8 Porzellan. -ware, r. das 
cherry, n. vie Kirſche. adj. roth, Tirfchfarben.| Porzellan, 


tree, n. ber Kirſchbaum. [Lat.cerasus.] 
cherub, n. ber Cherub, cherubim, pl. bie 
Gherubim. |fr. Hebr. 

cherubic, adj. engliſch, cherubiniſch. 

chess, n. da8 Schach, Schachſpiel. -board, n. 
bad Schachbrett. -man, n. der Schadjtein. 
Players n. ber Schachipieler. [fr. Pers. shah, 
king’ 


chest, n. bie Kifte, Lade; Bruſt. — of draw- 
ers, bie Goinmode. [Lat. cista.] 

chestnut, n. die Kaftanie ; der Raftanienbaum; 
das Kaſtanienbraun. adj. taftanienfarbig. -tree. 
n. ber Kaftanienbaum. [‘of Kasthanaia’ (in 
Greece).] 

chevalier, n. ber Nitter, Cavalicr, [same as 
cavalier.] Innen. 

chew, ir. (or intr.) Tauen, beifen; überlegen, 

chew, 7. ter Mund voll. 


chicane, n. bie Chicane; der Rechtskniff; die 
Nänte; Zänferei. [Fr. (chic, ‘small piece, 
trifle’).] 


chicane, intr. dhicaniren; zanken; gu ſchaffen 
machen. BR 

chicanery, rn. das Chicaniren. 

chiccory, n. die Cichorie. [fr. Lat. Gr.] 

chick(en), n. das Küchlein, Hühnchen. -hearted, 
adj. feige, gaghaft. -pox, nr. die Winbblattern, 
Echafpoden. 

chide, ?r. ſchelten, ſchmaͤhen, feifen, tabeln. intr. 
ganten; Geraͤuſch madden. 

chide, 2. das Gemurmel, fanfte Geräufch. 

chief, adj. (adv. -ly.) oberft, vornehmft, höchſt; 
vorzüglih. n. das Haupt, Oberhaupt, der Ans 
führer, Chef, commander in —, ber oberfte 
Befehlshaber. [O. Fr. (Lat. caput, ‘ head’).) 

chieftain, n. ber Unführer; Stammpalter. [see 
chef. 

chilblain, 7. die Yroitbeule. ſchill, blain.] 

child, n. (pl. children) da8 Sind. from a —, 
von Kindheit auf. with —, fdwanger. get 
with —, ſchwaͤngern. -bearing, 2. das Gebä⸗ 
ten, die Niedertunft. -bed, 7. das Kindbett. 
-birth, rn. die Geburt, Niederkunft. 

childhood, n. die Kindheit, das Knabenalter. 

childish, adj. (adv. -ly.) ea 

BEN n. das kindifche Wefen; die Uns 

uld, 

ehlideiese, adj, ktinderlos. 

child-like, adj. tindlich, finbifch. 

chill, adj. Talt, erfroren; froftig, muthlos, ver- 
jr n. die Stälte, der Groft. 

chill, ir. lalt machen, durchkalten; muthlos 
m 


aden. 
aden n. bie Kälte, ter Froft. 
chilly, adj. fältlıch, froitelnd. 
chime, n. ber Ginflang, bie Harmonie: tie 
imme; das Veiern; Gleckenſpiel. (fr. Lat. 
campana, * bell’.] 


chinch, x. die Wanze. [Lat. cimer.] 

chincough, n. der Steuchhuiten. 

chine, 7. der Nüdgrat; das Rückenſtück; Kreuz. 
(Fr. échine.] 

Chinese, adj. chineſiſch. rn. ber Chineſe; bie chine⸗ 
iſche race. 

chink, n. die Rike, Spalte; ber Klang. 

chink, intr. fich jpalten, fpringen; Elingen. 
fpalten, ingen machen. — 

chip, ir. fdnigen; ſchnitzeln, behauen; Fippen. 
intr, abfpringen, 

chip, r. bas Stüdchen, Sanibel, der Span. 

chipping, rn. das Schnitzen; das Stückchen, 
Schnittchen. 

chirographer, n. ber Schreiber, Chirograph. 

chirographic, adj. dirographifd. 

chirography, n. die Schreibetunft, Se ea 


tr. 


(Gr. cheir, ‘hand’, graphein, ‘ write’. 
chiromancy, n. die Ghiromantie. [Gr. cheir, 
‘hand’, manteia, ‘power of divination ’.] 
chirp, intr. girpen, zwitfchern, pfeifen. ir. ere 

freuen, fröhlich machen. 
chisel, n. bev Meißel; Betel. [O. Fr. cisel (Lat. 
secare, ‘cut ’).] 


‘| chisel, ir. meißeln, ausmeißeln. 


chit, n. bad Kind, der Balg; der Keim, bie 
Sproſſe. [Gewäaͤſch. 
chitchat, n. ber Schnickſchnack, das Geplauder, 
chivalrous, adj. ritterlich, chevalerest. 
chivalry, n. die Ritterſchaft; Thevalerie; bas Nit: 
terthum; bas Mittergut. '[Fr. chevalerıe; seo. 
cavalry. ‘ 
chlorate, n. ba Chlor. 
‘pale green ’).] 

ehloric, adj. chloriſch. 
chloride, r. das Chlorid, 
chlorine, 7. das tate 
chlorosis, n. die Bleichſucht. 
chocolate, r. die Schofolate, [Sp. from Mex.] 
choice, 7. die Wahl; Auswahl, der Kern. make 
— of, wählen. take your —, wählen Gie 
(thun Sie) was or wie Sie wollen. ad. 
auserlefen, vortrefflich; mählerish, fpariam ; 
jorgfaltig. -less, adj. yezwungen, ohne Wahl. 
(0, Fr. chois, which of Germ. orig., and 
akin to choose.) 

choiceness, n. die Nuserlefenheit 
choir, n. der Chor; bad Chor. 
ber Chorbienft. [see chorus.] 
choke, tr. erjtiden, würgen; ftopfen, hemmen, 
hindern; unterdrüden. 

choker, 7. bev Grfticer, Würger. | 

choler, %. die Galle; der Born. [Lat. cholera 
(Gr. cholos, ‘ bile’).] 

cholera morbus, 7. tie Cholera, epidemiſche 
Bredruhr. [see preced. 

cholerie, adj. choĩeriſch, yalljidtig; jaͤhzornig, 


[Fr. (Gr. chlöros, 


— service, n. 





gornig. 


, 
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choose, O. ir. wählen, vorziehen; 
tiefen. 

chop, ir. bauen, haden, fpalten; zerhauen, zer 
fhneiden; vertaufchen, Handeln. 

chop, %. das Stüd, der Schnitt, Biffen; der Rif, 
bie Spalte, u 

‘choppy, adj. riſſig, rigig, ſpaltig. 

choral, n. ber Choral. adj. zum Chor gehörig; 
chorartig. [O. Fr. (see chorus).] 

chord, n. die Saite; der Accord; bie Gehne. 
Lat. chorda, ‘gut, string’.] 

‚choriamb(us), 2. der Choriambus, [Gr. chor- 
eios, ‘ trochee’, tambds, *iambus *.] 

ehoriambic, adj. choriambiſch. 

chorister, n. ber Ehorſanger; Sänger. 

‚chorography, 2. bie Länderbefchreibung. 
chöros, “place ’,and graphy.) 

chorus, n. ber Chor. [Lat. (Gr. choros, «dance 
with song’).] 

‚chough, r. bie Steindohle, Tribe. 

‚chouse, tr. betrügen, hintergehen, anführen (of, 
um). Turk, 

Christ, rn. Chriſius. [Gr. chrıstos (chriein, 
“anoint’), “anointed’.] 

christen, r. taufen; nennen. 

“aby aneon, n. das Chriftenthun, bie Chriften: 

eit. 

christening, n. bie Taufe. 

Christian, n. ber Ehrift; (prop. name) Chris 
ftian. adj. chriſtlich. — name, ber Taufname, 
Vorname. -like, adj. chriftenmäßig, chriſtlich. 

<hristianity, 2. das Ehriſtenthum. 

christianize, ?r. jun Chrifter madden; gum 
) 


beftimmen, 


[Gr. 


Chrijtenthum befehren. 
Christmas, n. Meihnacten, ras  Chriftfeft. 


«box, n. das Werhnachtsgeichent, ber beilige 
Gift; -carol,_ rn. das Weihnachtslied; 
«day, n. ter cite Weihnachtstag, Chrijttay. 
— and mass.) | 

Christopher, n. Chriftoys. 

chromatic, adj. chromatiſch; Karben betreffend. 
[Gr. chrGmatikos (chroma, ‘ color ’).) 

chronic, adj. chrouiſch. (Gr. chronikos (chro- 
nos, ‘time’). . 

chronicle, n. die Chronit,_ . 

chronicle, ir. nad ter Zeitfolge befchreiben, 
aufzeichnen. ? 

chronicler, r. ter Chronifenichreiber. 

chronologist, . ber Chronolog, Zeitrechner. 

chronologic(al), adj. (adv. -ly). chronologiſch. 

chronology, 7. bie Chronologie, Beitrehnung. 
[Gr. chronos, ‘time ’,and -logy.] 

chronometer, n. der Seitmeffer. [Fr. chrono- 
metre (Gr. chronos, ‘time’, metron, ‘mea- 
sure ’).] : 

chrysalis, n. bie Puppe. [Gr. chrysallis (chry- 
sos, * gold 94 

chub, n. der Kaulbarſch. 

chubby, adj. did, fett. : 

chuck, intr. gluden. tr. unter ba8 Kinn ſchla⸗ 


en. 

ebnckte, intr. gluden (mie eine Henne); kichern. 
tr. durch Glucken loden, liebfofen. [fr. chuck.] 

chum, r. ber Gtubenburfde. [perhaps contr. 
of comrade.) j 

church, n. die Kirche, Kirchengemeinde. -dis- 
cipline, n. bie Rirhenzudt. -yard, n. ber 
Gottedader. [Gr. kyriake (kyrios, ‘lord’), 
«Lord’s house ’.] ; : ? 

churl, n. ber Bauer, Grobian; Knider, Fils. 
{akin to Germ. teil. bs ‘ 

churlish, adj. (adv. -ly.) bauriſch, grob, wild, 
raub, plump; eigenniigig, karg; ſtarr. 


churn, r. das Butterfah. 

churn, ir. buttern, fernen; fchütteln.: 

eagle, n. ber Chylus, Milchſaft, Nahrungsfaft. 
[@r. chylos, ‘juice’.) 

chymist etc., see chemist etc. 

cicada, ». bie Ciende. (Lat.] | 

cicatrice, cicatrix, 2. die Narbe. [Lat.] 

cicatrize, tr. Narben machen. intr. fic) narben. 

eichory = chiecory. _ 

cider, 2. der Cider, Obftwein, Aepfelwein. [Fr. 
.cidre, of Orient. orig. 

cigar, . bie Eigarre, [fr. Cuban.] 

cintiter, 2, ber (frumime türkiſche) Säbel. [fr 
Pers.) 

cincture, n. der Gürtel, Umfang. [Lat. cinctura 
(eingere, ‘ gird ').) 

cinder, n. dre audgegliibte Kohle. 

einnabar, 2. der Zinnober. (fr. Lat. Gr.] 

cinnamon, ?. ber Zinmt, Gancel. [fr. Gr.] 
vote bie Ziffer; Null; Geheimſchrift. [fr. 

Tab. 


cipher, intr. vechnen. dr. mit geheimen Zeichen 
ſchreiben; bezeichnen, charakteriſiren. 

circle, n. der Zirkel, Kreis; Umkreis, Umfang, 
Geſeliſchaftstreis. [Lat. circulus (dim. of 
circus).] 

circle, ir. fic) im Freife (um Etwas) dreben; 
era geben; umgeben. intr. fic) im Kreije bre= 

en. circled, adj. treisförmig. 

circuit, n. der Umlauf, Kreislauf; die Zirfel- 
fläche; der Ming; Umfang; Kreis, Gerichtsbezirk, 
Umjchmweif. make a —, Umfchwerfe machen, um 
bre Sache heruingehen. [Fr. (Lat. circum, 
‘around’, tre, ‘go’).] * 

circuit, intr rund herum gehen, fic) im Sreife 
bewegen ; umberrerfen. 

circuitous, adj. (adv. -ly.) umlaufend, umſchwei⸗ 
fend; rund herum. 

circular, adj. (astv. -Iy.) zirkelrund, freisförmig; 
umlaufend,. n. das Kreisfdreiben, Circular. 

circulate, intr. cirenliren. tr. in Umlauf brine 
gen, cirtuliren. [Lat. circulare, see circle.) 

circulation, n. ber Kreislauf, Umlauf, die Cire 
er adj. $ sepa eisentieenk 

circulatory, adj. herumgiehend; cirenlirend, n. 
ber Gircultfolben. ! 

circum-, in comp’s = around. [Lat.] 

circum-ambient, adj. umgebend, einſchließend 

circumcise, ir. beſchneiden. [Lat. circum-cedere 
(cedere, ‘cut’).] 

circumcision, 7. die Befdneidung. 

circumference, 7. der Umkreis, Umfang, Bezirk; 
bie Peripherie. [Lat. circum-ferentia (ferre, 
* bear ’).] 

circumflex, x. der Circumfler. 
Jlexus ( flectere, ‘ bend’).] 

circum-fluent, adj. umfließend. 

ctrcam:-Jacont, adj. umliegend. : 

circum-locution, . die Umſchreibung, Perie 
phrafe; der Umſchweif. 

circum-navigate, Ir. umſchiffen, umſegeln. 

circum-scribe, ir. ungrenzen; einfchränten, T 

circumscription, n. bie Umgrenzung ; Einſchraͤn⸗ 
tung; die freisformige Inſchrift, Umſchrift. 

eircumspect,-tive, adj. vorlichtig,umfichtig, acht⸗ 
fam, wachiam, behutfam. (Lat. circum-spectus 
(spicere, ‘look ’). 

circumspection, 7. die Vorſichtigkeit, Behutſam⸗ 
famteit, Wachfamteit. 

circumstance, r. der Umftand, Auftand, Sufall; 
bie Cage. [Lat. circum-stantia (stare, ‘stand’).] 


[Lat. circum- 





eireunistautial, adj, (adv. -ly.) umftändlich, gue 
faͤllig. 


circumstantiate 
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circumstantiate, ?r. in Umftände verfegen,. 
circumvallate, ir. umjdangen, [Lat. cireum- 
vallare (vallum, ‘ wall’).) : 
circumyallation, 7. bie Kunft fich zu verſchanzen; 
bad Shanzenaufwerfen; Circumvallationslinic. 
circumvent, Zr. liſtig hintergehen, überliften. 
[Lat. circum-venire (‘come ’).] 
circumyention, n. ber lijtige Betrug, die Hin: 


terlijt. 
circumventive, adj. betrůgeriſch, hinterliftig. 
circus, 2. der Eircus. (Lat. * circle’.] - 
Cisalpine, adj. biejjeit3 der Alpen, cisalpiniſch. 
{cis, ‘on this side’, alpinus, * alpine’.) 
cist, n. ber Kaften. [Lat. cista, ‘ chest’.]. 
cistern, 7. bie Cifterne, der Wafjerbehalter, 
Maffertrog, dad Been. [Lat. cisterna (cista, 
chest ’).] 
cit, m ber armfelige Birger, Cpiefbirger. 
(contr. of citizen.] 
citadel, 7. die. Citadelle,, [It. citadella (dim. of 
citta, *city’).) 
citation, 7. die Citation, Gorfadung, Anführung. 
(Lat. citatio (citare, ‘cite ’).] 
cite, tr. citiren, vorladen, vorfordern; auffordern; 
anführen. [Lat. citare (ciere, ‘move’).] 
cithern, %. die Zither. [same as guitar.) 
citizen, n. der Bürger.. adj. bürgerlich, bürger- 
mäßig.  [fr. eity.]. 
citizenship, r. die Eigenſchaft eines. Bürgers; 
das Bürgerrecht. ; N 
citric, adj. citxriſch. [‘ of citron ’.] 
citron, 7. die Citrone,. [Fr.] : i 
city, 2. Die Stadt. adj. ſtadtiſch, bürgerlich. 
| r. cite, fr. Lat. civitas (civis, ‘citizen’).] 
ciyet, n. der Zibet. -cat, n. die Zibetkatze. 
(fr. Pers.] 
eivic, adj. bürgerfih. —.crown; die Bürgerz 
Trone. [Lat. ewvicus (civis, ‘ citizen ’).] 
civil, adj. (adv. ely.) bürgerlih, civil; eivil⸗ 
rechtlich, einheimiſch, innerlich; Höflich, fem, ge— 
ittet. — law, bas bürgerliche: Recht. — list, 
ie Civillifie, [Lat. eivilis (civis, ‘ citizen.’).] 
civilian, 7. der Civiliſt, Nechtögelchrte.. 
civility, n. Die Höflichkeit. 
a nee ‚bie, Sittennerbefferung; Civili⸗ 
ation. 
civilize, ir; gefittet, machen, verfeinern; civili: 
ſiren. [see civil.] 
Sr bad Klappern, Raffeln; Plaubern, Ger 
atſch. 


clack, intr. klappern, raſſeln; plaudern, klat⸗ 
en. 


schen. 

claim, ?r.: Unfprud, maden, fordern. [O. Fr. 
claimer (Lat. clamare, * clamor ’).] 

claim, 7. der Unjprud, die Forderung, lay — 
to, Uniprud machen auf. y 

claimant, 7. der Anſpruchmacher. 

clam, 7. Die Muſchel. 

clam, ¢7. Leimen. 

clamber, tr. flettern, klimmen. 

clamminess, n. das Babe, bie Klebrigkeit. 

clammy, adj. gabe, Elebrig., [fr. clam, verb:] 

clamor, n. das Gejchrei, Getöfe. [Lat..(cla- 
mare, ‘shout’).] 

clamor, intr. freien, larmen. 

clamorous, adj. (adv. -ly.) ſchreiend, Tärmend. 

clamp, n. ber Ballen, die Latte,. Wange; die 
Flavpe. 

clamp, ir. unternageln, verſchalen, feſt ein- 

n. 

clan; r. der Stamm, das Geſchlecht. [Celtic.] 

elandestine, adj. (adv. -1y.) heimlich, verftohlen. 
[Lat. clandestinus (clam, ‘secretly ’).] 





elang; rn. ber Schall, Kang, das Getife. 

clang, ir. {halfen laſſen, rajfeln, [Lat. elan- 
gere.) = ‘clang ’).] 
clangor, n. ber Gehall, [Lat. (clangere, 
clank, rn. das Gerafjel, Geklirr. 

clank, tr. raffeln, tirren laffen. 

ae tr. (or intr.) Happen; klatſchen; klopfen; 
u 


ammenfchlagen; beflatfehen, Beifall zuflatz 
Yen, — hands, in die Hände Hatjhen, ap= 
plaubiren. 


clap, r. der Klapp, Krall, Schlag; das Klatſchen; 
ber Tripper. — of thunder, ber Donnerichlag. 

clapper, 7. die vie ee Klatſchend (adj. as n.); 
der Klöppel (einer Glocke). — 

clare-obscure, n. das Helldunkel. [Fr. clair- 
obscure, * clear-obscure’.] 

claret, n. der Claret. [Fr. clairet (dim. of 
clair, “clear’).) 

clarification, 7. die Abffärung;_ bas Abtlären. 

clarify, ir. abllären; anfllären. intr. fih aufs 
tlären; fic) abklären. (Lat. clarificare (clarus, 
‘clear’, jfacere, ‘make ’).} 
clarinet, . die Clarinette. 
(Lat. clarus, * clear’). 
clarion, n. da8 Clarin, [L. Lat. clario (cla- 
rus, * clear ’).] 

clash, intr. klixren; anftofen. dr. anſchlagen. 
clash, 7. das Gevaffel; ber Stop, Schmiß. 
clasp, nr. ber Haten,. Heftel, die Mrampe; 
Seale; Spange; das Galop am Buehe; der 
Andrud, die Umarmung. -knife, n. Der Eins 
leger, das Tafchenmeffer. 

clasp, Zr. anhaken, gubeftetn; fic) anklammern, 
feft Halten; umfafjen, andrücken. 

class, n. bie Claſſe, Ovdnung; ver Stanb. 
"book, 2. ba8 Claſſenbuch. [Lat. classis (Gr. 
kalein, * call’) 

class, ir. claffificiren, in Claffen ordnen. 

classie(-al), adj. (adv. -ly.) claſſiſch. n. dev 
Claſſiker. 

classification, 7. die Claſſification. 

classify, tr. clajfificiren, in Claſſen eintheilen. 
[see class and -fy.} 

clatter, intr. rafjeln, raufden; klatſchen. ir. 
rafjeln machen. 

clause, n. die Clauſel, Abtheilung. 
clausa (claudere, <shut’). 

clavicle, n. das Schlüfjelbein. 
(clavis,.‘ key ’), ‘little key ’.] 

claw, 7: die Kane, Kralle; Pfote. 

claw, ir. Tragen, klauen. clawed, 
habend, 

clay, n. der Thon, Lehm. 

clayey, adj: lehmig, thonig, kleiig. 

claymore, n. ein langes, zweihandiges Schwert. 

clean, adj. (or-adv.) rein, fauber; glatt, he; 
ſchuldlos, keuſch. [fr. Celtic.) 

clean, ir. reinigen, faubern, pugen, poliwen, 
blank machen 

cleanliness, 7. bie Reinlichkeit, Sauberkeit. 
cleanly ‚adj. (adv. -lily.) rein, reinlich, fauber, 
nett, Shidlich; ſchuldlos, unbeflectt; geſchickt. 

cleanness, 7. die Neinigfeit; Neinheit. 

cleansable, adj. was geveinigt werden kann⸗ 

cleanse, tr. reinigen, faubern; fehren, ausfegen; 
ſcheuern, pugen, i 

cleanser, n. ber Reiniger, Auskehrer. 

a (adv. -1y.) heil, Har, vein; ‚fig. heiter; 
deutlich, fharffichtig; frei; ſchuldios, umbefledt; 
netto, ohne Abzug; offenbar, unläugbar; vollig. 
get —, 108 werben, Davon fommen. keep — 
of, unterlaffen; davon bleiben. -sighted, adj. 
hellſichtig, ſcharfſichtig. (Lat. clarus.) 


[Fr. clarinette 


[Fr:; Lat. 


[Lat. clavicula 


S F 
Klauen 


clear 
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clear, ir. hell machen, anfhellen; klären; aufkla⸗ 
ren; abholjen; fret machen, befreien, löſen; recht: 
fertigen; rein gewinnen, vein haben. intr. 
(— up) hell werden; frei werden. — the table, 
den Tiſch abraumen, abbeden. _ 
nn n. bie Helle, Klarheit; Deutlichkeit; 
eiterfeit, 

1. cleave, int. Kleben, ſich anhängen (— to one, 
Einem); Ag. ſich ſchicken paſſen. 


2. cleave, O. ir. ſpalten, berſten; zerſpalten, klie⸗ 


ben, , 

cleaver, n. ber Spalter; das Beil, Hadmeffer. 

clef, x. der Schlüfjel. [Fr. (Lat. clavis, ‘key ’).] 

cleft, x. die Spalte, Kluft, ber Rib. [fr. 2. 
cleave.] 

elemency, ”. die Gnade, Milde, Schonung. 

clement, adj. (adv. -ly.) gnädig,, fanft, milde, 
barmbergig. [Lat. clemens.] : 

clergy, 2. die Kferifei, Geiſtlichkeit. -man, 7. 
a er [0. Er. clergie (Lat. clericus, 
* clerk’). 

clerical, adj. ait 

clerk, rn. der Geijtliche; Commis, HandelSdiener; 
der Safriftan. [O. Fr. (Lat. clericus).] 

clever, adj. (adv. -] paar icktz tüchtig: 

cleverness, 7. die Gewandbeit, Geſchicklichteit. 
clew, 7. der Kniinel; figs Reitfaden. 

click, n. der Schlag (eines Perpendifets). 

click, intr. tif-tad machen, Schlagen. 

client, n. ber Client, Schützling. [Lat..cliens 
(cluere, ‘hear.’). 

clientship, 7. die Clientfchaft: 

cliff, 2. der Abhang, die Klippe, 

climate, 7. das Klima, der Himmelsſtrich, Erd⸗ 
ſtrich. [Fr. climat, Lat. Gr. klima (klinein, 
‘incline’), ‘supposed slope of the earth ’.] 
climax, r. bie Orabation, Steigerung. [Lat: 
Gr. ‘ladder,’.] 3 

climb, ¢r. (or intr.) klimmen, 
binauffteigen. 

climber, 7. der Sietterer; die Schlingpflanze. 

clime, n. das Klima, der Himmelsitrid). [see 
elımate.] i 

clinch, ir. nieten, befeitigen; paston, umfaſſen; 
(einen Nagel) umfchlagen; (bie, Kauft). batten. 
— an argument, een Beweis verflärfen. 
[0. Fr. clenche (fr. Germ, Sfinfe).] 

cling, ir. Heben, antleben; jig. anhängen — 
to one, Ginem fi anfchmiegen. | ‘ 

clinic, -cal, adj. ee flinijd)s [Gm Tlı- 


Hlettern, befteigen, 


nikos (kline, *couch.’).] _ 5 
clink, ir. (or intr) greil ingen, tönen, klirren, 
rajjeln. ; 

clink, n. das Getlinge, Gelli, 
clip, tr. abjchneiden, bejchneiden, tippers 
sheep, Schafe ſcheren. ; 
clipping, 7. Dad Beſchneiden. PL Schnitzel, Ab⸗ 


— 


älle, 
cloak, n. per Mantel; fig. Deckmantel. [L. Lat.) fi 


eloca.] 

cloak, ir. (mit einem Mantel) bedecken, verber⸗ 

en; fig. bemänteln; bejehönigen. 

clock, 7. die (Wand:). Uhn, Thurmuhr. what 
o’ —is it? wiewiel Uhr ijt ed? [L.. Lat., 
cloc(c)a.) ; . 

clod, n. der Kloß; die Schalte: bad. Klümpchen. 

clod, intr. fic) Hümpern, gexinnen. 

cloddy,. adj. tlofig p Humpigs Jig. irdifd: 


| close or -ly), verf 


cloister, n. das Softer, Gaulengang. [O. Fr. 
cloistre (Lat. claudere, ‘ close’).} 
close, ir. (or- intr.) "Schließen, gufchlichen, zu—⸗ 
machen, zuthun; verfdliepon; beichliepen, endi= 
en. — with (n with), fid) an ¶ Femand) ans 
tote, (Jemandem) beitreten, fidy mit(Jeman= 
em) vereinigen. {seo next.] 
close, n. ber Schlug; bas Ende: adj. (adv. 
Ir - offen, zugemacht; verbor⸗ 
en; heimlich, ſtill, verſchwiegen; feſt, Dicht, derb; 
napp, enge; kurz; klebrig; hart, nahe an; 
enau, ſparſam, farg. — to, dicht an. —fight, 
a8 Treffen in der Nähe; Harte (heiße) Gefecht. 
Keep —, geheim.halten. liva—, geman(jpar= 
fam) leben. study —, fleipig ſtudiren. [Fr. 
clos, Lat. clausus (claudere, *shut:').] 
closeness, n. die Verichloffenheit; Heimlichkeit; 
ang: Ginjamfeit; Enge; Feſtigkeit; 
ähe; Verbindung; Sparjamfett, Rarghert. 
closet, 7. bad Cabinet: [O.Fr.; see close.] 
clare n. das Verſchließen; der Einſchluß, Be— 
irk. 
clot = clod. 
clot, intr. Humpig fein or werben; gerinnen. 
cloth, n..der Zeug, das: Tu; die Leinwand; 
Dede; Kleidung; Montur; geiſtliche Tracht. 
pl. seeclothes. : 
clothe, ir. leiden, bekleiden. 
clothes, n. pl. die Kleider, die Kleidung, Wade. 
small.—, Beinfleider. [pl. of cloth.] 
elothier, n. ber Tuchmacher; Tuchhandler. 
clothing, 7. bie Kleidung; der Anzug. 
cloud, n. die Wolfe. 
cloud, tr. bewölfen, ummölfen, trüben, verbuns 
pele fleden, flammen. intr. woltig, trübe were 
en 


iness, n. das MWölfige, Trübe, die Dunkel⸗ 


clou 





eit. 
cloud-1 adj. unbewölkt, klar, hell; 
cloudy, adj. (ade. -ily.) woltig, tribe, dunkel, 


büfter; unverftänblid). —-pillar, die Wolfen 


ule, i 

1, clout, 7. der Sader, Lappen; Luinpen, Wil. 

2. clout, n. die Platte, Schiene. -nails,. 7. 
Schuhnägel. [O. Fr. clouet (clouw, ‘nail’).] 

clout, £r. fliden; beſchlagen, nageln. [fr. 1.2. 
above]. : 

clove, 7. ber Kloben, bie Behe. - 

clover, ”. ber Klee, 

clown, n. ber Bauer; Tölpel. [Lat. colonus,. 
‘farmer '.] 

man, adj. (adv, -ly.) baueriſch, grob, 

plump. i 

'eloy, ir. vernagelm; fattigen, überlaben,: [Fr- 
clouer (clou, ‘ nail’). 

club, n. die Keule, der Knüttel, Prügel; ber 

Club, die Gejellihaft. -fisted, adj. bi 

fäuftig. -footed, adj. plump: or. trumm= 

no claw, n.. das. Fauftrecht:._ -room, 7. 

das Geſellſchaftszimmer. 

aay tr, (or intr.) bezahlen; mitwirten, bet= 
ragen, . 

clubber, -bbist, ”. ber Clubiſt. 

eluck, ir. (or intr.) gluden; loom 

clump, 7. der Kump, Kloß, Klotz. j 

clumsiness, n.bie Plumpheit, Dummheit; 

clumsy, adj. (adv. -sily.) tury und did; plump, 

lintiſch, ungeſchickt. 

luster, n. bie. Traube, dew, Biifhels Haufen; 





clog, £r. bejchweren, byüsfen, h 
inin, klumpig fein, ſich anhaängen. 

clog, n. die Laſt, Beſchwerde, das a 
Hob; Holzichuh; ber-Qundettöppel, (fe. Celti] 

cloggy, adj. tiumpig; heſchwerlich, hindevlich. 


Schwarm, die Gruppe; 

cluster, intr. traubenweiſe wachſen; fidy-batlen;, 
BS: co ar, verfammelny, gujammens 
häufen, 





clutch 
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clutch, fr. ergreifen, feft halten; umfpannen; gue 
ſchließen, zumachen. 

<lutch, 7. ber Griff; pl. bie Klauen. f 

elyster, n. das Kiyftier. -pipe, n. die Klyſtier⸗ 
fprige. (Gr. klysein, ‘ wash off’.) 

€0-, same as con-, before vowels. 

coach, x. bie Kutſche. sig. Schrer. -box, n. 
der Kutiherfiß, Bod. -man, x. der Kutſcher. 
(Fr. coche.] R - [lehren. 
<oach, ?r. kutſchen, in einer Kutſche fahren; sig. 
co-adjutant, adj. mithelfen, betitehend. 
en n. ber Gebilfe, Beiſtand, Coads 

utor, 

coagulate, tr. gerinnen machen. intr. gevinnen. 
(Lat. co-agulare (agere, ‘move’).] 
coagulation, 7. das Gerinnen; bas Geronnene. 
coagulative, adj. gerinnen machend. 

coal, n. bie Kohle, Steinfohle. -merchant, 
a. ber Stohlenhändler. -mine, n. tas Koh— 
Acnbergwerk. -pit, n. die Kohlengrube. 
coalesce, intr. gerinnen, gujammenfliepen; fic 
wereinigen, (Lat. co-alescere (‘grow up’).] 

“coalescence, R. der Zufammenflup, Die Vereini= 
gung. 

coalition, 7. bie Vereinigung; ber Bund. [Fr.; 
Lat. co-alitum (alescere, ‘ Brow up’).J 
course, adj. (adv. -ly.) grob, ro, raub, gemein. 
{formerly course: perhaps ‘current, com- 
mon ’.} 

coarseness, 2. die Grobheit, Nohheit, Plump⸗ 
heit; Gemeinheit. 

coast, n. die Seetüfte, Küſte, das Ufer, Geſtade. 
[Lat. costa, ‘rib’.] 

coast, tr. oe intr.) an ber Küſte hinfahren, 
landwaͤrts fegeln; nahe vorbei fegeln. -trade, 
n. ber Küftenhandel. 

coaster, n. ber güſtenfahrer. 

coat, n. Der Rod; Das Kinderröckchen, bie Kappe; 
Standeskleidung; der Pelz, die Haut, Schale; 
dev Ucherzug; bie Verkleidung; das Theeren; 
Per Mappenjdild, Das Wappen. — of armor, 
zer Waffenrod. — of arms, ber Waffenrod; 
Wappenſchild. — of mail, der Panzer. (Lat. 
col(t)a, ‘tunic ’.] 

sont tr, einen Rod anziehen; beffeiden, über: 
ziehen. 

coax, ir. ſchmeicheln, Tiebkofen; beſchwatzen. 
Cob, 2. die Spige, ber Haupt; bie Spinne. 
cobalt, n. ber Kobalt, Robolt, [Lat. Gr.) 
cobble, ir. fliden ; ftümıpern, [0. Fr. cobler 
(Lat. copulare, * couple’).] 

cobbler, n. ber Slider; Stimper. 

cob-web, 7. bas Spinnengewebe, 

cochineal, n. ber Scharlahwurm; bie Coche⸗ 
nille. [Lat. Gr.] 

«cochleate, adj. fayraubenfirmig. [fr. Lat. coch- 
lea, ‘snail’. 

cock, n. der Hahn, bas Haͤhnchen; der Wetter: 

abn; ber Heuſchober; Stülpe; bie Bunge an 
er Wage; ber Zeiger an der Sonnenühr; bas 

Beifhiff. dunghill —, der Haushahn. -boat, 

n. das Beifhiff. -loft, m. der Hahnbalfen. 

[prob’ly imitat.] : 

intr. Kampfhaͤhne i 

brüften. tr. (— up), in die Höhe richten, aufs 





a 
t ies fpigen. 
cockade, 7. bie Cocarde, Hutjchleife, [Fr. co- 
carde (coq, * cock’, as resembling its crest.).] 
cockatrice, n. ber Bafilisf. (O. Fr. (cog, 
‘cock’, ag fabled to be. produced from a 
cock’s egg).) 


cocked, adj. aufgetvempt, mit Krempen, 

cocker, tr. lichfojen; verzärteln, haͤtſcheln. 

cockerel, %. — Hahn, bas Haͤhnchen. 

cockle, 2. die eßbare Hergmufdel. [Fr. coquille.] 

cockney, 7. ber Weichling, Wolliiftling ; bas lone 
boner Stadtlind. — dialect, die (gemeine) lone 
poner Mundart. [Fr. cocagne (Lat. coquere, 
*cuok’), orig’ly ‘cake’; in pays de —, 
“land of luxury ’.] 

cocoa, 7. Cocos, der Cocosbaum. 

cocoon, n. ber Cocon. [Fr. cocon.] 

1. cod, 7. die Hülfe, die Hore. 

2. cod or «fish, n. der Stockfiſch. 

coddle = codle. 

codicil, 7. das Codicil. [Lat. codicilus (dim. 
of codex, *code?).) 

codle, tr. gelinde fodjen, auffochen; zärtlich be: 
handeln. [prob’ly Lat. coctulare (coquere, 
*cook’).] 

codling, %. ber Kochapfel; Blackfiſch. 

co-efficient, adj. (adv. -ly.) mitwirfend. 
das Mitwirlende; der Coefficient. 

eo-equal, adj. (adv. -ly.) gleich. 

coerce, tr. einfchränfen; zwingen, 
cere (arcere, * press together ’).] 

coercion, n. die Ginfchränfung, ber Zwang. 
"bill, x. die Zwangsbill. 

coereive, adj. einieranten’, zwingend. 

coeval, adj. gleich alt, gleichjeitig. n. ber Zeitz 
ae (Lat. co-evus (evum, * age’).] 

co-exist, intr. zugleich fein, leben. 

co-existent, adj. zugleich or mit vorhanden. 

a adj. (adv. -ly.) von gleichem Uinz 
ang. 

coffee, n. ber Kaffee, -pot, n. ber Saffcetopf, 
bie Staffeefanne. (fr. Arab.) 

coffer, 2. der Gelbkaften: Soffer, bie Kiſte. [Fr. 
coffre (Lat. cophinus, ‘ basket’). 

coffin, 2. der Garg; die Paftetenpfanne. [O. Fr. 
(Lat. cophinus, ‘ basket ’).] 

cog, n. der Kamm or Zahn. 
Kammrad. 

cog, tr. (or intr.) Zähne an ein Nab machen; 
heiadn: lügen, betrügen, [jeugung. 

cogency, 7. bie zwingenbe Straft, Gewalt, Ueber= 

cogent, adj. (adv. -Iy.) Eräftıg, Dringend, unz 
widerflehlich, überzeugend. [Lat. cogens (co- 
gere, ‘ force’). 

cogitable, adj. denkbar. 

cogitate, intr. denken, ausdenken, bebenfen, 

[Lat. cogitare (agitare, * agitate’).] 

cogitation, n. bas Denten, der Gedante. 

cogitative, adj. bentend; tieffinnig. 

cognate, adj. verwandt. [Lat. co-gnatus (na- 
tus, ‘born ’). 5 


N. 


[Lat. co-er- 


„wheel, 2. das 


f 
cognition, n. die Kenntniß, Kunde; bas Miffen, 
Beroußtfein, (Lat. co-gnitio (noscere, 4 elit 


adj. (adv. -ly.) zufammenhängenb, 





verbunden; übereinftimmig. 
F 
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cohesion, n. ber Zufammenhang, [Fr.; see co- 
ere. 

cohesive, adj. (adv. -Iy.) zufammenhängend, 
ao nm. bie Cohorte, [Lat. cohors: see 
court. i 

coif, n. die Haube, ber Kopfputz. (Fr. coife.] 
coif, tr. mit einem Kopfpuge verzieren. 
coiffure, n. ber Kopfpuß, das Koͤpfzeug. 

coll, Ir. aufwidelu, aufroflen, zufamenrolfen, 
aufſchießen. [O. Fr. coillir (Lat. col-ligere, 
“collect ’).1 

coin, 7. die Münze, bas Gelb; die Ede. [Fr.] 
coin, tr. prägen, münzen, erfinden, Schmieden. 
coinage, n. bas Münzen; die Münze; das Ge⸗ 
zräge; die Münztoften, bie Erfindung, Erbichs 


ung. 

coincide, intr. gujammentrefjen, übereinftimmen. 
(L. Lat. co-in-cidere (cadere, ‘fall’).] 

coincidence, n. das Zuſammentreffen; Einftims 


min, 
rn dent, adj. zufammentreffend, übereinftims 


mig. 

coiner, 7. der Miinger, Beet, Grfinber, 

coition, n. das cae ommen;, die Begat: 
tung. [Lat. co-ttio (ire, ‘ go’).] 

coke, 7. abgeſchwefelte Steinfohlen. 

col-, same as con-, before 1. 

cold, adj. (adv. -ly.) kalt; froftig; faltfinnig, zu⸗ 
zudhaltend; leibenfchaftslos. mn. die Kälte, der 
Froſt; Die CrfAltung, der Schnupfen. catch 
(take) —, fic) erfälten. 

coldness, n. bie Kälte; Ag. der Raltjinn, bie 
Spröbigfeit, 

cole, n. der Kohl. 

colic, n. die Kolif, Darmgicht. [see colon.] 

col-lapse, intr. zu — ſich ſchließem. 

collar, nm. das Halsband; Halseiſen. -bone, 
n. das Schlüſſelbein. [Lat. collare (collum, 
“neck’).] 

collar, ¢r. beim Kragen nehmen, anpaden; einen 
Kragen umbinben. 

collate, tr. ertheilen; collationiren; vergleichen. 
Fr., Lat. collatum, part. of con-ferre 
‘bring ').) 2 

col-lateral, adj. (adv.-Iy.) auf der Seite; von 
der Geite, zur Geitenlinte gehörig, parallel; 
mittelbar. i 

collation, . die Verleifung, Ertheilung; Ber- 
gleihung; Heine Zwiſchenmahlzeit, Erfrifhung. 

collator, n. ber Grtheiler, Patron; Collator, 
Bergleider. 

colleague, n. ber College, Amtsgenoß. [Lat. 
collega (legere, ‘pick, select ’).] 

colleagueship, 2. bie Genoſſenſchaft. 

collect, tr. fammeln, zufammenbringen ; folgern. 
intr. fih fanmeln. — one’s self, fic) jammeln, 
fih faffen. [Lat. col-ligere (legere, ‘ pick, 
gatber’).] 

collect, n. bie Collecte ; bas Kurze Gebet. 

collected, adj. Sufenimngefaht, . 

collection, n. Das Sammeln; bie Sammlung. 

collective, adj. coflectiv, verjammelt, gefammt. 
-ly, adv. inggejammt, überhaupt. 

collector, n. ber Sammler, Ginnehmer. 

college, n. das Collegium ; Gymnafium, bie hohe 
Säule. [Fr. (Lat. col-ligere, ‘collect ’).] 

collegial, adj. zu einem Collegium gehörig. 

collegian, x. der Collegiat. ‘ 

legiat Megtenbaft, collegialiſch, alas 


adj. ¢ 
bemifd, Gollegiat:, 
collet, n. bas Collet. [Fr. (Lat. collum, ‘neck’).] 
collide, intr. hnmenſtoßen. [Lat, collidere 
\ (lecdere, ‘strike’).] - 


ft 
hed bad 





ber Kohl 
collision, ». ba8 Zufammenftoßen, die Berüh⸗ 
rung. [see collide.] 

col-locate, tr. zufammenftellen, ordnen, 
collocation, x. die Zufammenftellung, Orbnung. 
‘colloquial, adj. zum Geſpraͤche gehörig; bie Ums 
gangsſprache betreffend. 
colloquy, r. das Gefprad, 
(loqui, ‘ speak’). 
collude, intr. ein heimliche3 Verftändnig haben, 
fic) verſtehen, unter einer Dede fteden. [Lat. 


col-ludere (‘ play ’).] 
heimliche Verſtandniß. [seo 


collusion, 7. dag 
collude.] 

collusive, adj. (adv. -Iy.) abgerebet, abgetartet. 

Cologne, n. Töln. adj. cilnifd. 

colon, n. da8 Colon; der Grimmbarm. (Lat. 
Gr. ‘member’ (esp. intestine), ‘member 
of sentence’.] 

colonel, n. ber Oberft(e). [Fr. (colonne, ‘column’, 
as head of such).] 

colonelship, 7. die Oberftenftelle. 2 
colonial, adj. die Colonie betreffend, Colonial-. 
colonist, r. der Colonift, Wnpflanger. 
colonization, 7. die Untegung einer Colonie. 

lonize, tr. Coloni legen, anpflangen, bes 


[Lat. col-loquium. 








völfern, folonifiren, 
colonnade, n. die Colonnade, der Säulengang. 
colony, rn. die Colonie, Pflanzftabt. (Lat. co- 

lonia, colonus, ‘farmer’ (colere, ‘cultivate’).] 
color, 7. bie Farbe; Gefichtsfarbe; fig. ber Schein, 

Vorwand. —s, pl. die Flagge, Fahne, Stans 


darte. 
color, tr. färben; anftreihen; Ag. beſchönigen, 
bemantetn; jcheinbar maden. ‘intr. erröthen. | 
colorable, adj. (adv. -bly.) ſcheinbar. 
coloration, 7. das Färben, bie Färbung. 
coloring, n. das Färben; Colorit, bie Yarben- 
mifdung; fig. bad Befchönigen. 
color-less, adj. farbenlos, durchſichtig. 
colossal, adj. foloffal, koloſſiſch, folopartig, ries 


ſenhaft. 

colossus, n. der Koloß, bie Rieſenſtatur. [Lat.] 

colt, n. das Hengitfüllen. 

columbary, 2. da8 Taubenhaus. 
barium (columba, ‘ dove ’).] 

column, 7. die Säule; Colonne; Columne. 
(Lat. columna (cellere, ‘urge upward ').] 

columnar, adj. fAulenförmig. 

colure, 2. der Colur, Gonnenwendefreis. [Fr.] 

com-, same as con-, before b, p, m. 

comb, 7. der Kamm; die Striegel; ber Hahnens 
kamm; bie Honigfcheibe. 

comb, Zr. fünımen, ftriegelt. 

combat, intr. fich Schlagen, Fampfen, ftreiten; ſich 
wiberfeßen. Zr, beftveiten, befämpfen. [Fr. com- 
battre (Lat. battuere, ‘strike’).] 

combat, n. ber Kampf, Streit, das Gefecht. 
single —, ber Zweilampf. |[Fr.; see preced.] 

combatant, n. der Schläger, Kämpfer; Verfech— 
ter, adj. fechtend, ftreitend. 

combinable, adj. vereinbar. i 

combination, n. die Verbindung, Vereinigung;. 
bas heimliche Bundniß. 

combine, Zr. verbinden, vereinigen, zuſammen⸗ 
fügen. intr. fi verbinden, fich vereinigen 
m mit). [Lat. com-binare (bint, ‘two and 

‘wo ’).] 
combustible, adj. verbrennlih; brennbar. 7. 


[Lat. colum- 





DBrennftoff, (see combustion.) i 
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a lien, n. bie Verbrennlickeit, Brenn- 

arkeit. 

combustion, n. bie Verbrennung, ber Brand; 
Ag. Aufruhr, die Verwirrung, Flamme. [Fr., 
fr. Lat. com-burere (= urere, ‘ burn’), 

come, intr. fommen, hervorfommen, entiteber; 
fih nen gelingen. the butter comes, die 

Mile buttert. — about, herum tommen, fic) 
gutragen. — again, wieber fommen, — at, 
an Etwas formen, erreiden, evlangen. — by, 
dazu fommen, erlangen, erwerben. — in, here 
einfommen, fic) einfinden; auffommen. — in 
for, Anfpruch maden auf. — off; davon kom⸗ 
men. — on, heranfommen, anrüden. — (fall) 
short of, verfehlen, zu kurz fommen. — to 
one’s-self, wieder zu fich felbft fommen. — to 
life, lebendig werden. — to hand, angefangen; 
fi ereignen. — to pass, fic) gutragen, ereignen, 
geſchehen. what does it — to? mie viel beträgt 
‘Dad? wie Hoch beläuft ſich das ? wozu hilft dad ? 
— up with, erreichen, einholen. — upon, auf 
Gtwas fommen; überfallen. 

comedian, 7. der Komödiant, Schaufpieler; Ko⸗ 
moͤdienſchreiber. 

comedy, . das Luſtſpiel, bie Comedie, Komödie, 
(Gr. kömos, ‘ glad feast’, aeidein, ‘sing 9 

comeliness, 2. die Schönheit, Anmuth, Lieblich⸗ 
feit; ber Anſtand. 

comely, adj. (or adv.) angenehm lieblich, fin; 
anftändig, anmuthig, gemäß. [fr. come = be- 
-come. : 

comer, 7. Kommend (adj. as n.). 

comet, 7. ber Komet; das Sometenjpiel. -like, 
adj. fometenähnlih. (Gr. kometés (kome, 
“hair '), ‘long-haired star ’.] 


commandment, 7. das Gebot, Gejeg, die Vor— 
{crift. the ten commandments, die ‚zehn 
Gebote. — 
commemorable, adj. denfwürdig, merkwürdig. 
commemorate, ir. Das Undenfen von (Etwas) 
feiern; erwähnen, [Lat. com-memorare (me- 
mor, ‘ mindful’), ‘remember ’.] 
commemoration, 7. bie Gebächtnipfeier, 
Erwähnung. . 
commemorative, adj. al8 Andenken bienend, 
erinnernd. 
commence, ir. (or intr.) anfangen, anheben; 
betreten. [Fr. com-mencer (in-itiare [ire ‘go’] 
“begin ’).] ‘ 
commencement, 7. ber Anfang; bte Promotion." 
commend, tr. empfehlen ; loben, rühmen; ſchicken, 
ſenden. [same as command.] : ‘ 
commendable, adj. (adv. -bly.) empfehlungs=, 
würdig, löblich. 
commendation, 2. die Empfehlung; bas Lob. 
commendatory, adj. empfehlend. n. die Lob⸗ 
tebe. — letter, das Enpfehlungsihreiben. 
commensurable, adj. gleich ausmeßbar; comte 
menfurabel. 
commensurate, adj. (adv. -ly.) ausmeßbar; 
angemefjen; verhältnißmäßig. [Lat. com-men- 
suratus (mensura, * measure ’).] 
comment, intr. Uuslegungen or Unmerfunger 
maden (upon, über). [Lat. com-mentari (int. 
of minisci, ‘call to mind’), ‘ explain ’.] 
comment, 2. bie Anmerkung, Auslegung. 
commentary, rn. ber Commentar, dic Wuslee 
gung; das Tagebuch. 
commentator, 7. ber Wusleger, Erflärer; Conte 
mentator, 
ce, 2. bie Handlung, ber. Handel, Ber= 


Beier; 





comfit, n. das Sonfect, uckerwerk. [Fr. con-fil) 
(Lat. facere, ‘mäke’). 
comfort, ir. ftärfen, tröften, erquiden, erleichtern; 
erfreuen, [Lat.con-fortare (fortis, ‘strong ’). 
comfort, n. der Troft, das Labjal, die Erleich⸗ 
‘terung, Hülfe; Bequemlichkeit, das Wohlſein, 
die Behaglichkeit, bie Zufriedenheit. 
comfortable, adj. (adv. ~ply.) behagttd, ge- 
mithlid); bequem, angenehm, erfreulich, troͤſtlich. 
comfortableness, n. bie Behaglichkeit, Bequem 
lichkeit; Erfreulichkeit. 
comforter, . ber Tröfter. 
ei adj. unbebaglid; unerfreulich; 
roſtlos. 
comic(al), adj. (adv. -ally.) tomiſch, luſtig. 
(Lat. comicus, see comedy.) 
conn, adj. künftig. n. dad Kommen, die An- 
unft. 
comitia, n. bie Comitien. [pl. of Lat. comitium 
(co-ire, ‘ go together ’).] 
comity, . die Wrtigfeit, Lebensart. [Lat. comi- 
tas (comis, ‘ affable ’). 
comma, n. bas Komma, [Lat. Gr. (koptein, 
“cut off’).] 
command, tr. (or intr.) gebieten, be! N bez 
fehligen, commanbdiren; überfehen, beherrichen. 
usficht haben über .... 
— dare, ‘commit, 
order ’).] (mando, 
command, 7. ber Befehl, bas Gebot; das Come 
a n. ber Befehlshaber, Comman- 
ant, 
commandatory, adj. gebieteriſch. 
commander, n. ber Gebieter, Befehlshaber; 
Commandant. 
commandery, 7. bie Comthurei. 
commanding, adj. (adv. -ly.) gebieterifh, com: 


nud 





— &view Over ...., 
Fr (Li 


Fehr; das Commerce, der Kommerz. [Fr.; Lat. 
com-mercium (merz, * merchandise ’).] 
commercial, adj. (adv. -ly.) zun Sandel gehös 
tig; commerziell; Sandel treibend. 
com-minatory, adj. brohend, ae 
com-mingle, £r. vermengen, vermijden. intr. 
ſich vermischen, vereinigen. 
com-minute, £r. zerreißen, zerftoßen, pülvern. 
comminution, n. bie Zerreibung; Verbünnung. 
commiseration, r. bad Mitleid, Erbarmen, die 
Grbarmung. [Lat. com-miseratio (miserart 
[miser, ‘miserable ’], ‘pity ’).] 
commissariat, n. die Commiffaritelle. 
commissary, 7. der Commiffdr: Broviantmet= 
fter. [Lat. com-missarius (see commit).] 
commission, . die Conmiffton, dev Aufträh, 
die Vollmacht; die Commiflionsgebühr; Stelle, 
bas Amt; die Beftallung. (Fr. (see commit).] 
commission, ir. Uuftrag geben, beauftragen; 
aborbnen, bevollmächtigen. 
Te n. der Commiffionär; Com: 
miffär. 
commit, Er. übergeben, anvertrauen; Aufträge 
geben; re en; begehen. — to-(paper) writ- 
ing, ſchriftlich auffegen, zu Papier bringen. — 
violence on, Gewalt anthun. [Lat. com-mit- 
tere {pend > bi 
‘commitment, n. bie Verhaftung; der Verhafts⸗ 
befehl; die eines THES: al 
‘committee, m. der Ausſchuß; bie Commitlt)e. 
| [see commit.) [igen. 
a ir. vermifchen, miſchen. intr. verein= 
'eom-mixture, n. die Vermiſchung; die Miſch⸗ 


ung. 
commodious, adj. (adv. -Iy.) beque 
Ti; figlid, müglich, brauchbar. [Le Lieb oom 





m, gemad= 





Mandirend, — ground, die bominirende Anhöhe, 


| modiosus (modus, ‘mode, measure *).] 
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commodity, n. bie Waanre. [Lat. com-moditas 
(modus, ‘mode, measure ’).] - 
commodore, rn. ber Commodore, [It. coman- 
datore, see command.] 1 
common, adj, (or adv.) gemein; gemeinfchaft: 
lid; ally 
lg, n. 
-— council, ber Stabtrath; En ne Bür- 
‚gerihaft. — law, Dad gemeine Ret. — pleas, 
or court of — pleas, bas Dbergericht in_bür- 
erlichen Sachen. — sense, ber gemeine Men- 
füenverftan, gejunde Gerftand. in—, 3 
ineinſchaftlich. -place, r. der allgemeine Titel, 
“ Gememplag. adj. unbedeutend, alltäglich, con- 
ventionell. -wealth, 2. die Republik, der Staat, 
das Publifum. (Fr. commun, Lat. com-munis 
(‘ready of service’).] an 
-commonalty, 2. bie Gemeinſchaft; bas Boll. 
commoner, n. der gemeine Mann; dad Mits 
glied vom Unterhaufe; bev Mitinbaber. 
‘commonly, adv. häufig, fi 


emein, ‘öffentlich; gewöhnlich; unade- 
Gas et, die Gemeinwetde. | 


comparable, adj. (adv, -bly.) vergleichbar, zu 

vergleichen, 

comparative, adj. Bernie, comparatin ; in 

Bergleidung. n. dev Comparativ, 

compare, ?r. vergleichen; (with mit); gleichach⸗ 
ten (to,Ginem); den  Comparativ bilden von, 
intr. ahnlich, gleich fein. (Lat. comparare (com- 

par, ‘equal with another’).] 

comparison, 7. die Bergleihung; Gleichniß; Die 
Komparation. 

compartment, n. bie Ubtheilung, bas Feld. [Fr. 
com-partiment (Lat. partire, * part?).] 

compass, %. ber Kreis, Umfang, Bezirk; der 
oon ‘ 2. [L. Lat. com-passus (* pace’), 
‘circle’.] - 

compass, tr. umgeben, einfhliegen; umlagern; 
belagern; umfaffen; um Etwas herum gehen; 
erhalten, burchjegen, vollenden. 

compassion, 7. bas Mitleiden, Erbarmen. [Fr.; 
Lat. com-passto (pati, ‘ suffer ’).] 





gewöhnlich. 
commonness, 7. bie ae adele 
‘commons, n. pl. das Bolf, die Gemeinen; bie 
ep ae Koft, Wltagstoft. house of —, 
as Unterhaus (des Parlamentes). , 
«om-motion, n. die Bewegung; ber Aufftand, 
Aufruhr; Verwirrung; Pele be 
commune, intr. fi mitt eilen, berathen (with, 
mit); communiciren gum Abendmahle gehen. 
[O. Fr. communier, * communicate ’.] 
‘commune, 7. die Commune. [Fr. (see com- 


mon).] 
-communicable, adj. mittheilbar. 
communicability, n. die Mittheilbarfeit, ° 
communicant, n. ber Mittheiler; Communi- 


cant, 

communicate, tr. mittheilen; Ginem eröffnen, 

commmmiciren, intr. communiciren, zum Abend⸗ 

mable gehen, in Gemeinjhaft ha en. [Lat. 
1 = 


ıpassionate, adj. (adv. -ly.) mitleibig; zum 
Mitleid geneigt. 
compassionate, tr. fid) erbarmen, bemitleiben. 
spmpauinility, n. bie Vertväglickeit, Bereinbar= 
compatible, adj. (adv. -bly.) vereinbar, vers 
traͤglich, haſſenx [Fr. com-patible (Lat. pati, 
‘suffer ’).] 
com-patriot, 7. ber Landsmann. adj. lands⸗ 
maͤnniſch. 
com-peer, 7. der Mann gleichen Standes, Mit⸗ 
genop, Camerad, College. 
compel, tr. zwingen, ums über 
waltigen, joch {Lat, e (pel- 
lere, ‘ drive’). 
compendious, adj. (adv. -ly.) gufam mengegogen 
gebrängt, furg. [see compendium.] . 
empor n. dev kurze Begriff, Auszug. 
[Lat. com-pendium (pendere, ‘ weigh’), ‘sav- 
ing, abbreviating’.] . 

te, Ir. (or intr, with for) erſetzen, ent= 


treiben; 
7] 
D 





“ 





communication, n. bie Mittheilung; Gemein 
ſchaft; Zuſammenhang; Umgang, Unterredung. 
communicative, adj. (adv. -ly.) mittheilend, 
freigebig; gefpradiig. . 

communion, 7%. bie Gemeinihaft; Gemeine; bas 
Abendmahl. -table, n. der Abendmahlstiſch, 
Altar. [Fr. (see commune).] 

community, 7. bie Gemeinſchaft; die Gemein= 
heit; Birgeridaft, Communitit. [Lat. com- 
munitas (communis, * common ’).] . 

‚com-mutable, adj. zu verwandeln, veräußerlid. 
commutation, r. bie Benin Auswedje= 
lung; die Veränderung; Ablöſung. a 

com-mute, tr. taufden, vertaufhen; ausloöſen, 
verwandeln. intr. genug thun, Exſatz gewäh- 
ren. [Lat. com-mutare (‘change’).] 

pact, n. ber Vergleich, Bertrag, bas Com: 

pactat, [Lat. com-pactum (pacisct, fr. pacere, 
“agree’).] J 

compact, ir. zufammenfügen, verbinden; ord⸗ 
nen; aufammenfegen. 

compact, adj. (adv. -Iy.) compact, bicht, feft; 
gebdrungen, bündig; verbunden. 

compactness, n. bie Dichtheit, Feſtigkeit. ; 

companion, n. der Gefellihafter; Gefährte; 
"Mitgeno$. 2 (Lat, .panis, 
* bread ’).] 


; [pämgtich. 
companionable, .) gefe 








Leg 


j. (adv. -bl } ig, ums 
company, n. bie Geſellſchaft; Abtheilung; Com⸗ 
pagnie; Zunft; ber Haufen. begood—, ein 
guter Gefellſchafter fein. to bear (keep) —, bez 
gleiten, Gefelichaft leiften. [see companton.] 


ſchaͤdigen, ſchadlos Halten. [Lat. com-pensare 
(pendere, ‘weigh '), ‘ weigh or balance with 
one another ’.] 
compensation, 7. der Erſatz, die Genugthuung. 
compete, intr. fic) mit bewerben, mit anhalten; 
ſich mee mit; competiren, [Lat. com-petere, 
(‘seek’). 
competence, 7. die Zulänglichfeit, das Auskom⸗ 
men; bie Statthaftigheit; Competenz. enjoy a 
—, fein gutes Auskommen haben. 
competent, adj. (adv. -ly.) zulänglich, hinrei⸗ 
chend; tauglich, fchiclic); ftatthaft; competent. 
[Lat ft. { tere, © te ’).] 


— F \ —7 iJ pP 
competition, n. bie Mitbewerbung, der Mn= 
fprud. come in —, gleihfommen, verglichen 
werben. 
competitor, n. der Mitbewerber, Competent; 
Prätendent; Gegner. 
compilation, 7. bie Zufammentragung, Samm⸗ 
lung; Anhäufung. . 
comp! le, rn. aus Schriften fammeln, zufammen- 
tragen; berfaffen. [Lat. com-pilare (see pil- 
lage), ‘plunder ’.] 
compiler, r. ber Compilator, Sammler. 
eomplacence, -cy, 7. das Gefallen, Vergnügen; 
bie Gefalligteit; bas höfliche Benehmen. 
complacent, adj. (adv. -Iy.) gefällig, höf⸗ 
lih. [Lat. com-placens (placere, * please ’).] 
complain, intr. flagen, fic) beflagen, murren, 
fich beſchweren (of, über; to, bei). [Fr. oom- 
plaindre (Lat. plangere, ‘beat the breast in 








grief, lament ’).] 


x 


complainant 


52 


concealment 





complainant, n. ber Tlager. 

complaint, n. die Slage, Beſchwerde; das Uebel, 
die Rrantheit, . 

complaisance, n. dle Gefallighett; Höflichkeit, 

complaisant, adj. (adv. -ly.) gefällig, höflich. 
[Fr.; same as complacent. ] ; 
complement, 7. bie Ergänzung; Fülle, ber Vor: 
rath; die Vollfommenheit; das Complement 
Yeines Zirkel). [Fr.; see complete.) 
complemental, adj. ergänzend. 

complete, adj. (adv. -Iy.) vollftändig, ganz, 
vollfommen, wohl gemadjt; wollendet, com: 
pletit). [Lat. com-pletus (plere, ‘ fill’).] 
complete, tr. vollftändig or vollzahlig or complet 
machen; verwollftandigen, ergänzen, completiren; 
vollenden ; erfüllen. 

completeness, n. die Volllommenheit. 
completion, 7. bie Grgänzung; Vollendung; 
Vervollftandigung, Completirung. 

complex, adj. zufammen verflodten; verwictelt, 
ſchwer. [Lat. com-plexus ( plectere, ‘ twist’). 
complexion, 7. bie Farbe, Gefidtsfarve; bad 
Anjehen; das Temperament. [see complex.] 
complexioned, adj. von (jhöner etc.) Anjicht8- 
farbe, =farbig. [worrenpeit. 

complexity, n. die Zufammengefegtheit; Ber- 

compliance, n. die Willfahrung; Nachgiebigfeit. 

compliant, adj. (adv. -ly.) willfährig, gefällig, 
artig. [see comply.) : 

complicate, ir. verwideln; verflechten, zufam- 
menjegen. [Lat. com-plicare (‘fold ’).] 

complicate, adj. (adv. -ly.) verwidelt, verfloch- 
ten, anenmrage etzt. 

complication, 7. die Verwickelung, Verbindung; 
das Gewebe, Gewirr. 

compliment, 7. bad Compliment; da8 Geſchenk. 
(Fr. (Lat. complere, ‘complete, fulfill’).] 

compliment, ir. (or intr.) complimentiren, ein 
Compliment machen; fhmeicheln. 

complimentary, adj. (adv. -rily.) mit Com: 
plimenten, pad. : 

complot, n. das Complott, die Notte. [Fr. (Lat. 
complicare, * complicate ’).] 

complot, ir. (or intr.) ein Complott machen, ſich 
aufammenrotten or verfhwören. - 

comply, intr. willfahren, folgen, nachgeben; fich 
nad) etwas richten, ergeben. [Lat. com-plicare, 
«fold together,’; or com-plere, ‘fulfill’.] 

component, adj. ausmachend. — parts, bie 
Beftandtheile. [Lat. com-ponens ( putting’).] 

comport, intr. fich vertragen, übereinftimmen 
(mit, with); reff. — one’s self, fich verhalten, 
ie pe ſich betragen. [Lat. com-portare 
(‘bear’). 

comportable, adj. nicht wiberjprechend, zuſam⸗ 
menbangend, fchieklich, 

compose, ir. zujammenfehen; verfertigen, ver- 
faffen; bereiten, ordnen; beruhigen; compo- 
niren, — one’s self, fic) faffen. [Fr. com-po- 
ser (Lat. ponere, ‘put’). 

composed, adj. (adv. -Iy.) geſetzt; ernfthaft; 
ruhig, gelaffen. 

composer, n. ber Verfafier; a Eontponift, 

eomposing-stick, der Wintelaten 

composite, adj. gufammengefest. 

composition, 2. die Zuſammenſetzung, Mijdung, 
Compofitions Unorbnung, Gintihtung; Ber- 


bindung; die Berfertigung ; ber Saw; die Schrift, 
ber fi. 
compositor, n. der (Schrift-) Setzer. [O.Fr., 


see compose.] 
compost, n. ber Dünger. [O. Fr. (Lat. posi- 
tum, ‘put’).] u; 


> 


compost, Zr. diingen, . 

composure, %. die Faffung, Ruhe; die Verbin— 
dung; Anordnung, Die Verfafjung, Form; bas 
Temperament, bie Ausarbeitung, 

compound, ¢7. (or inér.) zufammenfegen, verbin= 
den; vermiſchen; entr. (for, wegen) fic) vere 
gleichen, abfinden. [Lat. com-ponere (*put’).] 


compound, adj. zu re n. DAS zus 
fommengefege Ding, die Miſchung, Compofis 
tion = 


prehend, tr. An fich begreifen or faſſen; be= 
[Lat. com-preher- 


con 
greifen, faffen, verſtehen. 
dere (‘ grasp’).] 
a adj. (adv. -bly.) faßlich, bee 
greiftich, 

comprehension, n. ber Begriff, Verftand, die 
Faljungstraft; der Fubegriff; Muszug. 
comprehensive, adj. (adv -ly.) bedeutung8voll 5 
viel umfafjend, naddritdlid); gedrängt, ternıg. 
comprehensiveness, 7. Die gebrängte Kürze; 
Fajjungstraft. 

com-press, 4. gujammendriiden, combenfiren; 


umfafjen. 

compress, %. bie Compreife, das Bäufchchen. 

compressibility, n. die Zuſammendrücklichteit. 

compressible, -ive, adj. zuſammendrüuͤcklich. 

compression, -ssure, n. bas Zufammenbrüden, 
die Preſſung. 

comprisal, 7. ber ey riff. 

comprise, Zr. in ſich faſſen, einſchließen, enthal⸗ 
ten. [Lat. com-prehendere (‘ grasp’), through 
Fr. compris.} 

compromise, 7. der Compromif; Vergleich; Vers 
trag. [Lat. com-promissum (* promise u 
compronise, ir. Schiedsrichter annehmen; tidy 
vergleichen (wegen); beeinträchtigen, blosftellen. 

compalsion, 7. der Zwang, Antrieb, die erlittene 
Gewalt. [Lat. compulsio (see compel).] 

compulsive, = compulsory. 

— adj. (adv. -ily.) zwingend, ans 
treibend; gezwungen; mit Gewalt, 

compunction, rn. ba8 Stechen; die Rene, ber 
Gewiffenship. [Lat. com-pungere («sting ’).] 

com-purgation, n. bie eidlidje Beſtaͤligung; 


Ghrenrettung, [gablbar. 
computable, adj. beredjenbar, i berechnen, 
computation, 7. bie Berechnung, Rechnung. 


compute, tr. rechnen; berechnen, überichlagen 
(at, zu). [Lat. com-putare (‘ estimate ’).] 

computer, 7. ber Berechner, Nechner. 

comrade, n. der Camerad, Gefahrte. [Fr. cama- 
u ei camera), orig’ly ‘chamber-fel- 
ow’. 

con-, prefix. with, together, against; or 
emphasizing, [Lat.: also co-, col-, com-.] 

con, ir. auswendig Ternen, ftubiren. [obs. 
‘know’: akin to Germ. fünnen.] 

concatenate, ir. zufanmenfetten, verketten. 
(Lat. con-catenare (catena, *chain®).] : 

concatenation, n. die Verfettung, 

concave, adj. concav, rundhohl, Hohl, vertieft. 
in comp’s Hohl⸗ (as — mirror, ber Hohl⸗ſpie⸗ 
gel), rn. die Höhlung, Höhle, [Lat. con-cavus 
(‘hollow’).] 

concave, ir. aushöhlen, 

concavity, 9. bie runde Höhlung, Höhle, Cons 
cavitat. x 

concayo-concave, adj. concav⸗concav. 
concayo-convex, adj. concav-conver, 

conceal, fr. verhehlen, verheimlichen, verbergen 
(from one, einem). [Lat, con-celare (‘hide ’).] 
concealment, -ling, n. bie Verhehlung, Ber= 





\ 1: 
Heimlichung; Heimlichteit; ber Zufluchtsort, 


con-cede 


x 
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con-cede, Zr. bewilligen, zugeben, einräumen 
gewähren. 

conceit, n. ber Begriff, bie Idee, ber Gebante; 
die Ernbildung; ‚gute Meinung von fich felbft, 
Gigendünfel, Giteltert, ber Stoly. [O, Fr. con- 
cept ee conceive). | i 

conceit, ir. fıd) einbilden, wähnen, glauben. 

conceited, adj. (adv. -ly.) cingebilbet, an- 
mafenbd, Diintclhaft, eitel. 

conceivable, adj. (adv. -bly.) gedenthar, begreif= 
lich, faßlich. 

conceive, ir. (or ind.) empfangen, ſchwanger wer⸗ 
Den; fafjen, begreifen; fic) denfen; dafür halten, 
meinen. [O. Fr. con-cever (Lat. capere, 
“take’).) _ 

concentrate, ¢r. concentriren, zufanmenzichen, 
gufammenfaffen. [see concentre.) 

concentration, n. die Zujanmenziehung, dic 
Eoncentrirung. £ 

eoncentre, {r. concentriren. tntr. auf einen 
Puntt zufammenlaufen, gujammentreffen. [Fr. 
con-centrer (Lat. centrare, * centre ’).] 

concentric, adj. concentriſch. 

concept, 7”. allgemeine Vorftellung, Meinung. 
{Lat. con-ceptum (capere, ‘ take’). 

conception, 7. die Empfaͤnqniß; Vorftellung, ber 
Begriff, Gedante; Saat bie Meinung. 

eoncern, tr. angehen, betrefjen, gelten; fich be— 
fümmern. it concerns me, es betrifjt mic), 
e8 ift mir daran gelegen. — one's self with, ſich 
um (Etwas) befümmern. [Lat. con-cernere (see 
“discern’), ‘regard’: compare ‘it ve- 
gards me’ etc.) 

concern, n. die Ungelegenheit, Sache, bas Gee 
fas; Interefje; bie Wichtigkeit. Lhave no — 
with it, ih habe damit nichts gu fchaffen. 
things of the utmost —, Dinge von Aufer- 
fter Wichtigkeit. 

concerned, part. adj. betroffen; (in some- 
thing), (in Etwas) verwidelt, (bei Etwas) in= 
terejfirt: befümmert, betrübt, in Unruhe, in Ver— 
Tegenbeit. 

concernment, n. bie Angelegenheit, bas Gee 
ſchaͤft; bie Wichtigkeit; Bekummerniß, Unruhe. 

<oncert, tr. überdenken, anftellen, verabreden, 
berathichlagen. [Lat. con-certare, (‘strive ’).] 

«concert, r. das Concert; bie Uebereinftimmung; 
das Verftändniß; Concert, Concertftid. in —, 
einverftanben. by —, einmüthig, einhellig. 

concerto, n. das Concert. 

concession, 2. die Vewilliqung, Erlaubnip; bas 
Hugeftindnip; die Ginräumung. [Fr.; see 
concede, ] , 

‘eoncessive, adj. (adv. -ly.) nadgiebig; mit Bee 
willigung. 

«onch, n. bie große Seemuſchel, Schneden- 
muſchel. [Lat.concha, Gr.konche]) 

conchoid, r. bie Schnedenlinie, Spirallinie. 

‚conchologist, n. ber Mujdelfundige. 

conchology, 7. die Mufdellehre. 

«eonciliate, ir. herüberziehen, (Jemanbes) guten 
Millen erwerben, »erjöhnen, wieder vereinigen. 
(Lat. conciliare (concilium, * council ’), ‘ bring 
together, unite’]. 5 

‘conciliation, n. die Verfhaffung; Verſöhnung. 

conciliatory, adj. N vermittelnd. 

concise, adj. (adv. -ly.) fury, gedrängt; bündig. 
[Lat. con-cisus (cedere, ‘ cut’), ‘cut off’.] 
conciseness, n. bie Kürze, —— 

‚conclaye, n. das Conclave; bie geheime Ber= 
fammlung. [Lat. conclave (clavis, ‘key’), 
*room to be locked’. 4 

conclude, tr, (or intr.) ſchließen, endigen; fic 








ung. 
Den -cy, n. bie Begleitung, Gemein 
a 


haft, 
concomitant, adj. (adv.-Iy.) begleitend, mitwirs 
fend, bamit verbunden. 7. ber Begleiter. [Fr.z 
Lat. com-itari (eo, go’), ‘accompany ’.] 
concord, r. die Eintracht, Einigkeit; der Vertrag; 
Zufammenflang, bie Webereinftimmung, Har— 


monie, Gonfonanz. [Lat. con-cordia (cor, 
“heart’).) 
concordance, -cy, ~. bie Uebereinftimmung; 
Eoncordanz. 


concordant, adj. (adv. -ly.) einträchtig, eins 
ftimmig, 

concordat, n. ber Vertrag: das Concordat. 
concourse, n. ber Zulauf, Auflauf, Die Verſamm— 
lung, Menge. [Lat. con-cursus (currere, 
“run’).] 

concrete, adj. (adv. -Iy.) gufammengefegt; Fürs 
yerlih; coneret. [Lat. con-cretus (crescere, 
‘grow’ 


concrete, n. die Mafje, ber Körper; bas Cons 
eretum, 

concretion, n. die Verfdrperung, Mafle. 

concubinage, n. das Concubinat, [Fr.] 

concubine, nr. die Beifdlaferin, Conenbine. 
[Fr., Lat. con-cubina (cubare, ‘lie down ’).] 

concupiscence, 7. die Begierde, böfe Luft, Fleis 
ſchesluſt, Unzucht. 

concupiscent, adj. begehrlich; begierig, wollũ⸗ 
ftig. [Lat. con-cuptscens (cupere, ‘desire’).] 

concur, intr. gufammentreffen; übereinftonmen 
nn mit); mitwirten, beitragen (in, zu), ver= 

unden fein. [Lat. con-currere (‘run ’).] 

concurrence, 2. das Zujammentreffen, ber Zu= 
fammenflug; bie Uebereinftimmung; 3uftin= 
mung; ber Beiftanb. 

concurrent, adj. (adv. -ly.) übereinftimmig; 
mitwirtend. 2.Uchereinftimmend or Mitwirkend 
(adj. as n.). 

concussion, n. bie Grfdiitterung, ber Stoß. 
[Lat. con-cussio (quatere, ‘shake’).] 

condemn, ir. verdammen, verurtheilen; verwer⸗ 
fen, tabeln. [con-demnare (see damn).) 

condemnable, adj. verdammlich, verwerflih. 

condemnation, r. die Verdammung; die Ver= 
werfung. lend. 

condemnatory, adj. verbammend, verurthet= 

an adj. zu verdicen, gerinnbar; abzu= 
ürzen. 

condense, tr. verdiden; zuſammendraͤngen, ab⸗ 
kürzen. intr. dick werden, gerinnen. [Lat.con- 
densare (densus *dense’).] 

condensation, n. bie Verdickung, Abkürzung. 

condenser, n. bie CompreffionSmajdine. 

conedescend, 2ntr. fih herablaffen; geruben; 
fich gefallen Taffen. 

condescension, n. bie Herablafjung; Willfah⸗ 
rung. 

condescending, adj. (adv. -ly.) herablaſſend. 

gefällig — 


aͤuterung; Rei⸗, 


condign 


54 


confusion 





gehörig, witr= 


condign, adj. (adv. -ly.) verdient, 
ts, anne oh Berdienft. [Lat. con-dig- 


i ;_ na 
nauk: ‘worthy ’.] 
condiment, n. die Würze, Brühe. [Lat. condi- 
mentum (condire, ‘ preserve’). 

condition, n. die Bebdingung, ber Morbehalt, 
die Condition; der Buftand, bie Lage; der 
Stand, Rang; die Befdhaffenheit, Gigenfdaft. 
(Lat. conditio, fr. con-dere (do, ‘ give’), ‘put 
together ’.] b 

condition, tr. (or intr.) bedingen, ausmachen. 
conditional, adj. bedingt; bedingend, beding- 


Tid, 

covtiitionality, n. die Bedingtheit, Cinge- 
ſchranktheit. 
conditionally, adv. bedingungsweiſe, bedingt, 
unter Bedingungen, 

conditioned, adj. beſchaffen, behalten, geartet. 
good —, gutartig, gutmüthig. ill—, fchlecht 
beiaffen, unfreundlich. 

condole, intr. jein Beileid bezeigen, condoliren, 
— with one, mit Semandem beflagen, be= 
dauern, [Lat. con-dolere (‘ feel pain ’).] \ 
condolence, n. dad Beileid, die Condolenz. 
eondor, r. ber Contor, [fr. Peruv.] 
eonduce, intr. dienen, beitragen, behülflich fein. 
(to, zu.) [Lat. con-ducere (‘lead ’).] 





conducive, adj. (adv. -1y.) Dienlich, nüglich, be- 
hülftich, beförbertig. — to, angemefjen; bei- 
tragend zu. 


conduct, zr. führen, Ieiten; geletten, begleiten; 
verwalten, führen, anorbnen. — one’s self, 
fich betragen. [see conduce.] 

conduct, n. die Sübrung, Leitung, Begleitung, 
bas Geleit; bie Anführüng; Aufführung, das 
Betragen; bie Verwaltung. 

conduction, n. Leitung. 

conductor, 7”. der Fubrer, Gonductenr; Wn- 
führer; Verwalter; Conductor. 

conduit, n. die Röhre, Waſſerleitung; -pipe, 
= 1 afferröhre, ber Zapfen. [Fr. (see con- 
uce). 

cone, 2. der Kegel; ber Tannenzapfen. [Fr. 
(Gr. könos).] 

coney = cony. 

confect, n. das Confect. -box, n. bie Bonbon- 

niere. [Lat. con-fectum (facere, ‘make ’).] 


confessional, n. ber Beichtftuhl. 
confessor, n. ber Betenner; Märtyrer; Gee 
ftehend (adj. as n.); ber Beichtvater. 
or n. ber Bertraute, Mitwiffer (of, 
um). 
confide, ir. (or intr.) vertrauen, fich verlafjen; fich 
anvertrauen (in, auf); anvertrauen (to, einem). 
(Lat. con-fidere (‘ trust.’).] 
confidence, r. das Vertrauen, Butrauen; bie 
N rail, das Selbftvertrauen, die edle Kühn 
cit. 
confident, adj. (adv.-ly.) vertrauend, gewiß; 
—5 ih; verdachtlos; dreiſt, Ted, ünver— 
amt. 


confidential, adj. vertraulich. 

configuration, 7. die Zufammenftellung, äußere 
Geftalt or Bildung. [Lat. conyfiguratio ( Agu- 
ra, *flgure?).] 

confinable, adj. begrenzbar. 

confine, zntr. angrenzen, grenzen (on or 
with, an); ir. begrenzen; einfchränfen, einfper- 

| ten, (one’s self) fid) befdranfen. |Fr. con- 
Jiner (Lat. finis, ‘end, border ’).] 

confine, 2. die Grenge; der Nand. 
confinement, rn. die Ginfchräntung; Ginfper= 
Bun Hefangenſchaft; Jig. das Wochenbett, 

indbett. 


confirm, ir. beftätigen, befräftigen, verfichern; 
befeftigen; konfirmiren. (Lat. con-firmare 
(firmus, * firm’). 

confirmable, ad. erweislich. 

confirmation, n. bie Beftätigung, bas Zeugnif, 
ber Beweis; die Confirmation. 

confirmatory. adj. bejtätigend, betraftigend; bie 
Confirmation betreffend. 

confiscate, Zr. confidciven, einziehen. [Lat.. 
con-fiscare (fiscus, ‘basket, money-bag’).] 

confiscator, x. Confiscirend (adj. as n.). 

conflagration, n. der (große) Brand, die Feuers⸗ 
brunft. [Lat. con-flagratio (flagrare, ‘blaze’).] 

conflict, x. der Kampf, Streit. — of mind, ber 
Seelenkampf, bie Agonie. [Lat. con Aictus 
(fligere, ‘atrike’).] [fprechen. 

conflict, intr. ftampfen, ftreiten; fic) wiber- 

confluence, conflux, n. der Zufammenfluß; Bus 
jut, a Menge. "[Lat. con-fluentia ey 

ow’). 


A 





ne nm. das Confect, Gingemadt. (adj. 

as n.). : 

CR onen), n. die Zuderbäderei; das Zucker⸗ 
e 


confectioner, n. der Zuderbäder, Gonditor. 
confederacy, rn. da8 Bünbniß, die Eidgenoſſen⸗ 
ſchaft, Confoderation ; die Verſchwörung. 
confederate, adj. verbündet, verbunden. x. der 
Bundesgenoß; Berbiindet or Berfehworen or 
Conföderirt (adj. asn.). [Lat. con-federatus 
(fedus, ‘league’).] 

confederate, intr. verbünben, verbinden, cons 
föderiren. 

confederation, n. der Bund, die Verbindung, 
das Bündniß. 

confer, intr. unterhandeln; ſich pee beſpre⸗ 
chen (with, mit). dr. ertheilen, verleihen, 
übertragen. [Lat. con-ferre (‘bear ’).] 

conference, n. die Conferenz. 

confess, ir. (or intr.) befennen, Deichten,geftehen; 
augeftehen, zugeben; Beichte hören, [Fr. con- 
Jesser (Lat. faleri, * confess’). 

confessedly, adv. nad) Jedermanns Geftandnip; 
unläugbar; —— — zugeſtanden. 

confession, x. das Befenntniß; Geftänbniß; bie 
Beichte. -chair, n. der Veichtſiuhi. 


t, adj. gufammenfliefend. 

con-form, tr. gleidfirmig machen, anpafien;, 
intr. ſich bequemen, fic) richten (to, nach); befol= 
gen, beobachten. : 
conformable, adj. (adv. -bly.) gleichförmig, ge. 
mäß, angemeffen, vereinbar (to, mit), 

conformation, n. bie Gleihjörmigteit, Gleid= 
formigmadjung; bie Form, Dilbung, Geftalt. 
conformity, . bie Webereinftimmung; Gleich⸗ 
förmigkeit. the — with God, bie Aehnüchkeit 
| mit Gott. 

confound, tr. verwirren, vermengen; vermedi= 


feln; beſtürzt machen, beſchämen; verderben, 
vernichten. that. con-fundere [6 pour ’), “pour 
together ’.] 


confounded, adj. (adv. -ly.) erftaunlich, febr- 
verkehrt, vertractt, abj eutih sas 

con-fraternity, 7. die Briderfchaft. 

con-front, tr. gegenüber or gegen einander ftel= 
len; gegen einanber halten, vergleichen (with, 
mit); gegenüber ftehen. 

confrontation, n. die Gegeneinanderftellung. 
confuse, fr. verwirren, vermengen; bejhämen, 
beftürzt madjen. [same as confound.] 





confusion, 7. die Verwirrung, Unordnung; der 
Tumult; bie Verwedfelung; Beftürung, a 


confutable 
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consecution | 





confutable, adj. widerlegbar. 

confutation, 7. die Widerlegung. 

confute, ir. widerlegen. [Lat, con-futare 

(‘argue’).] 

congeal, tr. gefrieren or gerinnen machen. 

frieren; gerinuen, ſtarr werden. [Lat. 

tare (‘freeze ’).] 

congealable, adj. gefrierBa gerinnbar. 
t, n. die Gefri 9; Oerinnung; ber 


intr, 
con-ge- 





Klumpen. 
congelation, 7. bie Gefrierung, Gerinnung. 
con-genial, adj. gleichartig, Abnlid, verwandt; 
entjprechend. 
congeniality, n. bie Gleihartigfeit, ac 
heit, en Derwandtichaft, 
con-genital, adj. mitgeboren, angeboren. 
congeries, 2. der Haufen, das Gemengſel. (Lat. 
(con-gerere, ‘ bring together ’).] 
congest, ir. aufbäufen, ſammeln. 
gerere, ‘bring together’.] 
congestible, — aufzuhaͤufen. 
congestion, n. die Aufhaufung, Anſammlung. 


[Lat. con- 


’ conjugate, t 


a gonjugiren. [Lat. con-jugare 
(jugum, “yoke’), “join’.] 
conjugate, adj. verbunden. 





conjugation, n. bie Verbindung; Conjugntion, 
conjunot = conjoint. 
conjunction, n. die Verbindung; bas Binde- 


wort; die Conjunction. | 

conjunctive, adj. pee -]y.) verbimben, ver: 
Dindend; vereint, ſammtlich. —, or — mood, 
n. der Eonjunctiv. 

kr et mn. die Verbindung; Conjunctur; 
Welegenbeit. 

conjuration, 7. bie Beſchwörung. 

conjure, ir. beiwören. intr. panne, § zaubern. 


[con;jurare (‘ swear’, from jus, ‘ law ’).] 
conjurer, 7. der Voſchworen —— 
connate, adj. mitgeboren, angeboren. [Lat. 


con-natus (nasci, ‘be born ’).] 
connect, Ir. air verbinden. [Lat. con- 
nectere (‘bind’). 


[connection, = connexion. 


connective, adj. (adv. -ly.) verbindend; in Ver⸗ 
bindung, gemeinfchaftlih. n. das Bindewort. 





con-glomerate, tr. aujammeniteln, aufwideln, 
ate, j. gujammeng > jufam= 
mengebreht, dicht. 
en Fr n. bie Zujammenwidelung, 
hung. 
con-gratulate, tr. Glũck wiinfden, gratuliren. 
congratulation, 7. ber Glidwunjd, die Glüd- 
winfdung, Gratulation, 
congratulator, 7. der Glũckwũnſch 
congratulatory, adj. RE ~ tebe, 
ge Oluewinigungsfgreißen. 
te, Zr. verjammeln. intr. fic) verſam⸗ 
“Me n, gujammenfommen. [Lat. con-gregare 
(grez, ‘flock, herd’).] 
congregation, n. die Verfammlung; Gemeinde; 
Sammlung. 
congregational, adj. Berjammlungs-; Inde⸗ 
penbenten=. 
— — N. ‚ber Snbependent. 
ber Congreß; 


on 
die —S bes „Sufammentrefen, (Lat. 
con-gressus (gradi, ‘go’).] 

congressional, ad7. zu einer Verfammlung ge- 
börig; Congrefi-. 

ou — ~cy, 7. die Uebereinſtimmung, Ge⸗ 
maßheit. 

congruent, adj. ũbereinſtimmig, gemäß; ſchid⸗ 
lih, [Lat.con-gruens, ‘coming together ’.] 
congruity, rn. bie Hebereinftimmung; Schicklich⸗ 
teit; Bundigkeit. be in —, fic) beden. 





ion, n. der Zufammenhang, die Verbin- 
bung. —s, pl. Verwandte; Bekanntichaft, Ver: 
bindungen. [see connect. 
connivance, n. bie Nachſicht, bas Weberjehen; 
das durch bie Finger Sehen. 
connive, ir. winten, —at, burd) bie Finger 
fehen, hachſehen dulden. (Lat. con-nivere 
(‘close’), ‘shut the eyes ’.] 
conniver, 7. Nachfichtig (adj. as n.). 
connoisseur, 7. der Kenner, Kunftrichter, Con: 
naifjeur. (0. Fr. (Lat. noscere, ‘know *).]. 
connubial, adj. ehelich. [Lat. con-nubialis (nu- 
bere, ‘ veil, marry ’).] 
eonnlds n. die Konoide, der Afterkegel. I co- 
de (Gr. könos, cone’, eidos, ‘ form’) 
conquer, tr. (or intr.) evobern; befiegen; Tiber: 
winden; übermältigen; fiegen. [Lat. con-qui- 
rere (querere, “seek ”) ‘seek or bring to- 
gether’.] 
conquerable, adj. überwinblich, befiegbar. 
conqueror, n. ber Groberer, Sieger. 
conquest, n. die Groberung; ber Sieg. [Q.Fr.; 
see con: 9 
consanguineous, adj. blutsverwandt. 


|consanguinity, 7. bie Blutöverwandiäaft. [Lat. 


con-sanguinitas (sanguis, ‘ blood’). 

conscience, n. das Gewiſſen; die Rechtſchaffen⸗ 

heit; wahre Gefinnung; das Bedenten. in 

— a mein (dein) Gewijien, ——— (Lat. 
(sctre, ‘know we ] 





congruous, adj. (adv. übereinftimmend; 
vernunftgemäß; angemefien, gemäß; jchickuch 


[see cı 

conic(al) adj. (adv. -cally) toniſch, kegel⸗ 
örmig ꝰ conic section, ber Kegeln [Gr. 
önikos me *cone * 


—2 
conj ectural, adj. — Ay.) muthmaßlich; con= 
jectural. 

conjecture, n. bie Muthmaßung, Vermuthung, 
Conjectur, go upon —s, auf Muthmapungen 
bauen, [Lat. conjectura (jacere, ‘ throw ’).] 
co eere tr. muthmagen, vermuthen. 





con-join, — fügen, verbinden, ver⸗ 
einigen. ante. 4 verbinden. 

conjoint, adj. (adv. -Iy.) verbunten; tn Ber: 
anal  gemicin ica aftlich. 

conjugal, adj. (adv. Bu chelih, Ghe-. [Lat. 
see next. 


igreibung. 
conscription, 7. ne a die Aus⸗ 
consecrate, Zr. weihen, widmen (to, zu); ein⸗ 
weihen, heiligen; — [Lat. con-se- 
crare (sacer, sacred 
consecration, n. bie Wlihe, Einweihung, Ein⸗ 
ſegnung; 33J3 ung 
consecuti ion, n. die Sst, Folge. [Lat. 
con-secutio (sequi, ‘ follow ’) 





i 


consecutive 
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constrictor - 





consecutive, adj. (adv. -ly.) auf einander fol: 
gend; folgenb, ns einander, confecutiv, = 
consent, znér. einftimmen, beipflichten, einwilli= 
gen (to, in). [Lat. con-sentire (‘feel ’).] 
consent, ”. die Einwilligung, der Beifall; bie 
Mebereinftimmung. with (of) one —, cin- 
mithig. 5 
eu adj. (adv. -ly.) einftimmig, ges 


)] 

consequent, adj. (adv. -Iy.) folgen, folglich ; 
al8 Folge. a. bie alge, ber Erfo > 

consequential, adj. (adv. -Iy.) erfolgend; folge⸗ 
recht, ſchlußmäßig/ bündig; Hochtrabend, pompos; 
folglich; al8 Folge. 

conservable, adj. erhaltbar. 

conservation, n. bie Grhaltung, Bewahrung, 
Aufbewahrung. 

conservative, adj. erhaltend, beſchũtzend. 

conservator, n. ber Erhalter. 

conservatory, n. das Behaͤltniß, ber Behälter, 
Halter; bas J———— ein großes Ge—⸗ 
waͤchshaus mit Beeten. adj. erhaltend, 


conserve, ir. bewahren, erhalten, tonferviren; 
(srüchte) einmachen. [Lat.  con-servare 
(‘Keep ’).] 


conserve, ”. bie Conferve, das Gingemacdte. 
— of roses, Rofenzuder. 
consider, ir. (or intr.) betrachten, befehen; er= 
mägen, bebenten, überlegen, fi) bedenten, zö⸗ 
gern. [Lat. con-siderare.] 
considerable, adj. (adv. -bly.) anfehnlich, be- 
trächtlich, wichtig; denkwürdig, merfwürdig. 
considerate, adj. (adv. 13.) bedachtſam, vor⸗ 
nat; eruft; umſichtig; ruhig; mag 
consideration, 7. die Betrachtung; 
Rüdficht; ber Grund; bie Achtung; ber Ginflup, 
das Unfehen, die Wichtigkeit. the affair is 
under —, e8 wird über bie Gadhe berathidlagt. 
to take in —, in Betradhtung ziehen. in — of 
von, in Rückſicht auf.... + 
considering, prep. or conj. in Betracht, wegen. 
— that, angejehen daß, indem, weil; inwiefern. 
consign, Zr. übertragen, übergeben (to, an); 
anvertrauen; übermächen, überjenden; config: 
niren, — to yom aufſchreiben. [Lat. con- 
n 


signare (signum, * sign’). 
Gefhäftsträger, Agent, 


consignee, n. ber 

Gommiffionär. 

consignment, ?%. bie rtragung, eberſen⸗ 
ig t. die Uebertragung, Ueberſen 

Bund, Verfendung; Confignation. 

consignor, -ner, n. ber (Waaren-) Abſender, 

Befrachter, Berfdi er. 

consist, intr. beftehen (in, in, or of, aus), ba 

fein. [Lat. con-sistere (‘stand’). 

consistence, -cy, ”. ber Beftand; bie Heberein- 

ftimmung; Geftigteit, Conifers, 

consistent, adj. (adv. -Iy.) beftehend; gemäß, 

eee feft, nicht rang; eonfequent, haracz 

erfe 


consistorial, adj. conſiſtorialmaͤßig; Confifto- 
rialz, 

se n. das Confiftorium, ber Kirchen— 
ra 


ig. . 
VFrwagung; 


eon-sociation, n. die Zugeſellung, Verbindung; 
Bertraulichteit, SR a 


consolable, adj. tröftbar, tröftlich. 
consolation, 2. ber Troft. : R 
consolatory, ”. das Troftihreiben, bie Troſt⸗ 
rebe. adj. tröftend, tröjtlich.  solace’).) 
console, ir. tröften, aufrichten. [Lat. con-solare 
console, n. bie Confole, ber Tragftein. [Fr.] 
consolidate, tr. (or intr.) befeftigen, verdichten; 
Jig vereinigen (into, in), [Lat. con-solidare 
(solidus, * solid ’) 
consolidation, 7. 
Jig. Vereinigung, 
consols, 2. pl. bie (englischen fundirten) Staatspa= 
ptere. [abbr. of consolidated stocks.] 
consonance, n. ber Ginklang; Uebereinſtim⸗ 
mung. — of words, ber Gleichlaut, Reim. 
consonant, adj. (adv. -ly.) gleidlautend, gleich⸗ 
formig; gemäß; übereinftimmend. n. ber Con— 
fonant, Mitlauter. [Lat. con-sonans (sonare, 
sound’).] 
consort, n. ber Gefährte, Gatte, bie Gattin; 
obsol. Berfammlung. re con-sors (‘fate’). 
consort, intr. or refl. ſich i Jemand gefellen, 
fih verbinden. Zr. vereheliden. 
conspicuity, x. die Klarheit, Deutlichkeit, Anz 
fehnfichteit, ; 
conspicuous, adj. (adv. -ly.) Elar, deutlich, ſicht⸗ 
bar; anjehnlich, auffallend, vorzüglich, ausge— 
Keen [Lat. con-spicuus (spicere, ‘be- 
old’). 


die Befeftigung, BVerdidtung; 


conspicuousness, n. bie Sichtbarkeit; Anfehn- 
lichkeit, Berühmtheit. 

conspiracy, x. bie Verſchwörung, bas Gomplott; 
Mitwirkung. [see conspire. 

po n. Mitverfehworen, Verſchworen 

.asn.). 

conspire, intr. fid) verabreden; fic) verſchwören 
(against, gegen); jig. fic) vereinigen. [Lat. 
con-spirare (‘ breathe ’).) % 
constable, n. ber Conftables Poltzeidiener, Häs 
ſcher; Auffeher, Vogt. [O. Fr. conestable (Lat. 
comes stabuli, * count of the stable ?).] 

constancy, n. bie Beftändigfeit, Stanbhaftigkeit; 
ber Beftand; bie Dauer. 

constant, adj. (adv. ly.) beftändig, ftandhaft, 
beharrlih, anhaltend, conftant; unveränberlich, 
unwanbelbar, [Lat. con-stans (stare, “stand ’).] 

constellation, . die Conftellation, das Sterns 
bilb. [Lat. con-stellatio (stella, ‘star’).] 

consternation, n. bie Beftürgung; bas Erſtau⸗ 
nen. [Lat. con-sternatio (sternere, ‘spread 
out, cast down ’).] 

constipate, tr. verftopfen; verbieten, verbichten. 
(Lat. con-stipare (‘cram ').] i 

constituent, adj. audmadend, weſentlich. 2. der 
(mefentlihe Beftandtheil; Konftituent, Vol- 
machtgeber. — parts, Beftanbtheile, 

i e, Ir. ausmachen, beftimmens confti= 

tuiren; verorbnen, beſtellen. [Lat. con-stituere 
(statuere, ‘ place’). 


constitution, n. bie Anordnung, Einrichtung; 
— Conſtitution; Verordnung, bas Ge⸗ 
ſetz; die Beichaffenheit; bas Temperament. 
constitutional, adj. (adv. -Iy.) conftitutions- 
mäßig, Conftitutions:; gejegmäßig. 
constitutive, adj. audmadjend, weſentlich; her⸗ 
vorbringend; verorbnend, gefeßgebend. 
eon-strain, &r. zwingen, nothigen; zuſammen⸗ 
siehen, eintchliehen; einf&hränfen, 
constraint, 7. der Zwang; die Gewalt, 
constrict, ir. zufammenziehen, einengen, abkür⸗ 
sen. [Lat. con-stringere (‘strain, tighten’). 
constrictor, x. ber Bufammenzieher, Schüeh⸗ 








mustel, 


construct 
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contort 





construct, ?r. errichten, bauen, aufführen. con: 
ſtruiren; hfe erfinnen, [Lat. con-struere 
(‘pile up’) 

date n. das Bauen, ber Bau; die Bu: 
Termerfegene, Verbindung; Auslegung, ber 


Gin 
— adj. (adv. -Iy.) zufanmenfügend, 
werbindend; was ad ——— laͤßt. its 
construe, tr. verbinden, conftriiren; auslegen, 
erklären. — into, für (etwas) auslegen, [same 
as construct. 

con-substantial, adj. gleiches Wefens; gleidar- 


tig 
consubstantialist, n. ber Confubftantialift. 
consubstantiation, n. bie Conjubjtantiation. 
un n. der Conful, [Lat., akin to *con- 
su 
consular, adj. couſulariſch. 7. ber Conſular. 
consulate, r. das Confulat. 
consulship, 7. ba8 Confulat. 
consult, intr. vathichlagen, überlegen. tr. um 
Rath fragen, zu athe ziehen; berüdjichtigen. 
TLat. consulere. 
consultation, 7. die Conferenz, Berathichlagung, 
Eonfultation. 
consumable, adj. verzehrbar; verganglid. 
consume, fr. verzehren, verbrauchen; verſchwen⸗ 
ten. intr. — away, ſich abzehren. [Lat. con- 
sumere (‘take’), ‘take wholly ’.] 


Soames n. der Verzehrer, Conſument; Ver— 
ſchwender. 
consummate, tr. vollenden, oe [Lat. 


con-summare (summa, * sum’; 
consummate, adj. (adv. -Iy. y 


TT, 


, bolls ic 


vorjägliche Ausbleiben vor Gericht. holdin—, 
geringihägen, verachten. [see contemn.] 
contemptible, adj. (adv. -bly.) verächtlich, ver= 
achtet; verachtendwerth. 

contenaptnous, adj. (adv. -ly.) veraͤchtlich, ver⸗ 
achtend⸗ ſtolz, Hochmith Hig. 

contend, tr. (or intr.) ftreiten, kampfen pita, 
mit); beftretten; wetteifern. — for something, 
für (um) Etwas ftreiten; nach Ctwas ftreben, 
wetteifern. [con-tendere (‘stretch ’).] 
content, äuftieben, vergnügt. 2. Die Zufrie⸗ 
denheit; bie Sette, ber Umfang: gen'ly in pl. 
contents, ber inhalt, table of —, das In⸗ 
Aran [Lat. contentus (tenere, 


content, ir. Nengebigen; vergnügen, 

contented, adv, -ly.) befriedigt; zufrieben 
(with, mit). 

contention, rn. ber Streit, Kampf, Zank; das 
er ber Wetteifer, Wettftreit. [Fr.; see 


— adj. (adv. -Iy.) ſtreitſũchtig, zaͤn⸗ 


contentment, 7. bie Zufriedenheit, bas Bere 
gnügen. 
contents, see content. 
conterminous, aan: angrenzend. 
terminus (‘ border ’).] 
contest, tr. (or intr.) ftreitig machen; beſtreiten; 
wetteifern (mit, with), ftreiten um. "Teon-testart 
(testis, ‘ witness’), ‘call to witness ’.] 
contest, 7. ber Streit, Wortwechſel. 
contestable, adj. ftreitig, beftreitbar. 

tion, n. der Streit, Zant; bas Beug- 


[Lat. con- 





zogen; vollfommen. 

consummation, n. bie Vollendung, Vollziehung. 
conganaption, n. das Verzehren, die Verehrung; 
Schwindſucht. [see consume.) 

consumptive, adj. (adv. -ly.) verzehrend, 
ſchwind üchtig; erichöpfend ; verwüſtend. 
contact, n. bie Berührung, bas Aneinander⸗ 
ftoßen. [Lat. con-tactus (langere, “touch ’).) 
contagion, n. bie Unftedung; die Seuche, Peit. 
[Lat. con-tagio, * contact?.] 

en adj. (adv, -ly.) Anedend, vergiftend, 
peſtartig. 

contain, ir. in ſich halten, begreifen, faſſen, ent⸗ 
halten; intr. enthaltſam fein, i enthalten. 
[Lat. con-tinere (tenere, ‘hold’ 
containable, adj. enthaltbar. 
contaminate, tr. bejubeln, anfteden. 
con-taminare (‘ violate’). 
contamination, r. die Bejubelung, Befledung, 
Anſteckung. 

contemn, tr. secadiien, geringſchaͤtzen. [Lat. 
con-temnere (‘slig 

contemplate, tr. En ) beihauen, betrachten; 
nadfinnen, überlegen, nachdenlen; beabfidtigen, 
vorhaben. [Lat. con-templari (templum, ‘open 
space, temple ’ ): orig’ly ‘ border a lemplum 
on all sides ’.] 

contemplation, n. bie Beihauung, Betrad= 
fung; bas Denken, Nadfinnen, have in —, 
beabjichtigen. 

contemplative, adj. (adv. -Iy.) beſchaulich, nach⸗ 
benfend, tieffinnig. 

eontemplator, n. ber Beſchauer, Betrachter, 
Denker, 

Sonkemiporanenus, adj. Ben hy), eichoitis. 
{Lat. ¢ eus e’).] 


[Lat. 





an p 
contemporary, ad aleigyetitge = te Zeit⸗ 


geno} 
contempt, n. die Verachtung. — of court, das 


nip. 
context, n. ber Zufammenhang. [Lat. con- 
textus (texere, ‘weave ’).] 
contiguity, 7. bie Eon, Nabe. 
contiguous, adj. (adv. -ly.) anftopend, angren= 
gend, nahe an. [Lat. contiguus (con-tingere, 
‘touch on all sides’).] 
continence, rn. die Enthattung ; Selbftbeherr- 
(hung; —— Keuſchheit. 
continent, adj. (adv. -Iy.) enthaltſam, keuſch; 
mäßig; cng, beyainends zuſammen haͤn⸗ 
gend. m. bas feſte Land, Continent. [Lat. 
con-tinens (tenere ‘hold’), ‘holding to- 
gether. ’} 
continental, adj. zum feften Lande gehörig. 
contingence, -cy, n. bie Zufälligleit; Zufall; 
das Greigniß, 
contingent, adj. (adv. -ly.) zufälli a ; gufalliger 
Weife, von Ungefähr. n. der Zufall; (verhalt- 
nigmäßige) Beitrag, das Contingent. [Lat. con- 
tingens (tangere, ‘touch’), ‘touching, fall- 
ing to one’s lot’.] 
continual, adj. (adv. -ly.) — anhal⸗ 
tend, unaufhoͤrlich; ſtets, beftä om 
continuance, n. die — eharrlichkeit, 
Beſtaͤndigkeit. 
continuation, n. die Fortſetzung. 
continuator, n. ber Fortſetzer. 
continue, intr. dauern, fortbaucrn, bleiben, tr. 
fortfegen, fortfahren (mit), [Lat. con-tinware 
enere, “hold’), ‘connect ’.] 

continued, adj. (adv. -ly.) fortbauernd, ununz 
terbrodjen. 
continuity, n. bic ununterbrodene Neihe, ber 
Zufammenhang. 
continuous, adj. (adv. -ly.) aneinanberhängend, 
ununterbroden, 

[Lat. 





contort, ir. brehen, De kruͤmmen. 
con-torquere (“twist’).] 


contortion 
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converse 





contortion, r. das Drehen, die Zuckung; Krum⸗ 
mung; Verdrehung. ; : 
contour, %. der Umriß, die Contour (Kontur). 
[Fr. (Lat. tornus, ‘lathe ’).] , 
contrar, prefix against, in opposition. 


at. 

contraband, adj. eingefhmwärzt, verboten. — 
goods, verbotene Waaren. n. der Schleichhans 
del. [L. Lat. contra-bannum (Bann, * ban’), 
“against the ban or public proclamation.’] 

contract, tr. (or intr.) gujammengiehen; verenz 
gen, verkürzen; ſich gufammengichen, einfdrum- 
pfen; — einen Vergleich ſchließen; 
verloben; verſchaffen. — the brow, bie Stirne 
runzeln. — debts, Schulden maden. — a dis- 
ease, ſich eine Krankheit zugiehen. [Lat. con-tra- 
here (‘draw’).] 

contract, n. der Contract, Vertrag; die Ver- 
lobung. — of marriage, ber Heivathsvertrag. 

contractibility, 2. bie 3ujammengiehbarteit, 

contractible, adj. zufammenziehbar. 

contractile, adj. fich zufammenziehend. 

contraction, 7. bie Sufammengiebung, das Buz 
jammenfhrumpfen; der Srampf; bie Whture 
ung. i 

contractor, n. ber Contrahent; Lieferant. 

contra-dance, 7. ber Contretanz. 

contradict, Zr. wiberjprechen; 
[Lat. contra-dicere (‘ say ’).] 

contradicter, n. der Widerjprecher, Gegner. 

contradiction, n. ber Widerfpruch, die Unvers 
einbarteit, Widerrede, 

contradictory, adj. (adv. -rily.) wiberfprechend, 
unerträglich; contemblctaritd 

contra-distinction, 7. die Gegenunterſcheidung, 
ber Gegenfag. 

contrariety, 7. ber Widerſpruch; die Widerwär- 
tigteit; ber Streit. 

—— n. die Widermartighett, ter Wider⸗ 

and. 

contrariwise or contrary-wise, adv. umge⸗ 
kehrt; im Gegentheil. 

contrary, adj. (adv. -rily.) widrig, entgegenge- 
fegt. n. das Gegentheil, Wiberfpiel. —to good 
sense, der gefunden Vernunft zuwider. to the 
—, dawiber, dagegen. on the —, im Gegen: 
theil, Hing.jen. [Lat. contrarius (contra, 
“against’).] 

contrast, tr. contraftiren, entgegenftellen (mit, 
with). [Pat. contra-stare (‘stand ’),] 

ts n. der Contraft, Gegenſatz, Abftand, 
Abſtich. 

contra-vallation, n. bie Gegenverſchanzung; 
Contravallation, 

contravene, ir. zuwider Handeln, übertreten. 
(Lat. contra-venire (" come”’).]' 

AUnDirEnHR, n. bie Zumiderhandlung, Weber= 
retung. 

contributary, adj. Reuerpflidtig, zinsbar. 

contribute, tr. (or intr.) beitragen, mitwirken, 
helfen (to, toward, zu), contribuiren; erlegen, 
fteuern. (Lat. con-tribuere (* grant >] 
contribution, n. der Beitrag, die Mitwirkung; 
Beifteuer; Steuer. 

contributive, adj. beitragend, beförderlich. 
contributor, n. Beitragend (adj. as n.), ber 
Beförberer; Contribuent, 

contributory, adj. mitwirfend, beförberlidh. 
contrite, adj. (adv. -ly.) zerknirſcht, reuevoll, 
reuig. (Lat. con-tritus (terere, ‘grind ').] 
Aa, n. bie Serreibung; Zerknirſchung; 


wiberftreiten. 


eue. 
contrivable, adj. machbar, erfindbar, erdenkbar. 


contrivance, n. die Erfindung; jig. der Kunſt⸗ 
griff, Plan, die Veranftaltung. 

contrive, ir. en erfinnen, erbenfen; veran⸗ 
ftalten, Hervorbringen, anfdaffen, zu Stande 
Bringer. (O. Fr. con-treuver (=Fr. trouver, 
‘ find’). é 

control, 7. (obsol.) das Gegenregifter, bie Gegen= 
rechnung; gen’ly die Controlle ; der Zwang, die 
Ginfdrantung; Dberauffiht. without —, ohne 
Zwang, ohne Auffiht, uneingefehrantt, [Fr. 
controle (contre-röle, * counter-roll’).] 

control, Zr. gegenvechnen, controliren; zwin⸗ 
gen, beherrſchen. é 

‘controHable, adj. bezwingbar. 

controller, nᷣ. der Controfleur; Oberauffeher, 
Gewalthaber. : . 

controlment, n. bie Aufſicht; Ginfchränfung;; der’ 
Zwang; die Wieberlegung, ber Widerftand, 

controversial, adj. ftveitmäßig, ftreitig. 

sont rersialista nN» ber in einen Streit Bere 
widelte. = ‘ 

controversy, n. ber Streit, die Streitfache; der 
Prozeß, die Controverfe. [see controvert.] 

controvert, ir. ftreiten, beftreiten. [Lat. contra, 
vertere, ‘turn’.] 

controvertible, adj. ftreitig, beftreitbar. 

contumacious, adj. (adv.-Iy.) halsſtarrig, wibers 
fpänftig; unbeugfant, ungehorfam, 

contumacy, %. die Haldftarrigfeit, Widerfpänftigs 


feit. [Lat. contumacia.] 

contumelious, adj. ae ly.) fhmaglig, 
{himpflich, verähtlich, fchndde, SchAndlich. 
contumely, 7. bie Smad, der Schimpf. [Lat. 
contumelza.] 

contuse, Zr. quetiden; zerſtoßen. [Lat. con 


tundere (‘beat’). 

contusion, r. bie Quetſchung, Zerftoßung. 

conundrum, n. die Schnade, der Schwank, dad 
MWortipiel. 

convalescence, n. bie Genefung. 

convalescent, adj. genefend, convalescent. 7. 
der Meconvalescent. [Lat. con-valescens 
(valescere, ‘ grow strong ’).] 

convenable, adj. wad fic) verſammeln läßt. 

convene, intr. gujammentommen, fich verſam— 
meln. ir. zufammenberufen, verjammeln. [Lat. 
con-venire (* come ’).] 

‚eonvenience, n. bie Füglichleit; Vequemlichteit; 
Gelegenheit, bequeme Zeit, [see convene.) 

convenient, adj. (adv. -ly.) füglich, paffend, an= 
ftändig; bequem, aan, : 

convent, nr. dag Stlofter; der Convent. [Lat. 
con-ventus (venire, ‘come’).] 

conventicle, x. die Berjammlung, Zuſammen— 
Zunft; Das Ronventitel, [see convene.] 

conyention, 7. die Zufammentunft, Verſamm⸗ 
lung; Vereinigung. [see convene.] 

conventional, adj. verabredet, vertragsmäßig, 
verglichen. : 

conventual, adj. Höfterli. mn. ber Conventual, 
Mönd; die Nonne. [see convent.] 

converge, inir. convergiren, zufammenlaufen. 
(Lat. con-vergere (‘turn ’).] 

convergence, r. das Zujammentaufen, die Con- 
vergenz. 7 

convergent, adj. zuſammenlaufend, convergent. 

conversable, adj. (adv. -bly.) umganglid); mite 
theilend, 

conversant, adj. umgehend, befannt, vertraut; 
fundig, erfahren; bewandert, 

conversation, n. das Geſpraͤch, die Unterhaltung, 





Converfation ; Beperguy ber Umgang. 
converse, intr. verkehren, Umgang haben, ſich 


converse 


59 


cordon 





unterhalten, converfiren, umgehen (with, mit; 
about or on, von, uber); fich unterreden. 
[Lat. con-versari (vertere, ‘ turn’), * have in- 
tercourse with ’.} 

converse, n. dex Umgang, die Bekanntſchaft; der 
SKebridlug, Gegenſatz. [see convert.] 

conversely, adv. umgekehrt, gegenfeitig. 

conversion, n. die Umkehrung; Belehrung. 

convert, tr. umfchren, verwandeln; belehren 
(gu einem befjern LebenSmandel) ; fehren, richten. 
antr. fih verwandeln. [Lat. con-vertere (‘turn’).] 

convert, n. Neubefehrt (adj. as n.). 

convertibility, ». die Umwandelbarkeit. \ 

convertible, adj. verwandelbar, umkehrbar; zu 
verwechjeln. 

convex, adj. (adv. -ly.) conver, rund erhaben. 
m der convexe Körper, das Gewölbe. [Lat., 
con-verus (con-vehere ‘bring together ’).] 

convexity, n. die Außere Nundung, Wölbung. 

convey, ir. führen, bringen; übergeben, übers‘ 
liefern, übermacen; mitth [0. Fr. con-. 
veier (Lat. via, ‘ way ’).] 

conveyance, N. das Buführen, die Zufuhr, Tee 
berbringung, Veberfendung, die Kortihaffung, 
ber Transport; das Fuhrwerk, bie Wegeanit 

conveyer, n. Der Meberlieferer, Ucberbringer. 

convict, ir. überführen, überweifen, überzeugen. 
[same as convince.] 

“once n. Veberiwiejen (adj. as m), ber Miffes 

er. 

conviction, 7. die Ueberführung; Ucberzeugung. 
convince, ir. überzeugen, überführen, 
con-vincere (‘ conquer’).] 

convincing, adj. ee -ly.) überzeugend. 
convivial, adj. feftlich, geſellſchaftlich, Luftig. 
(Lat. con-vivialis (vivere, ‘live’).] . 
conviviality, n. bie Froͤhlichkeit “(bet Tafel); 
Schmauferer. 
convocation, n. die Suf 
fanımlung, 

— — zuſammenberufen. [Lat. con-vocare 
(‘call’). 

convolution, n. bie Zufammenmwidelung. 
convolve, ir. gufammenwideln, aufrollen. [Lat. 
con-volvere (‘roll’). 

convoy, 2. das Geleit, bie Bededung; bas Ge⸗ 
leitidiff. 

convoy, tr. geleiten, begleiten, beden; ſchutzen. 
[O. Fr. con-voyer (Lat. via, ‘way ’).] 

convulse, ir. Sudungen verurfachen, erſchũttern, 
verzerren. [Lat. con-vellere (‘ pluck, pull’).] 
convulsion, tr. bie Convulfion, Zudung; ber 
Krampf; bie Verzerrung; Eiſchütterung. 

convulsive, adj. (adv. —ly.) tonvulſiviſch, krampf⸗ 


aft. 

ecny, n. das Kaninchen. [O. Fr. conin.] 
c00, intr. girren, gurren. [imitative.] 
cooing, n. das Girren. 1 
cook, ir. tochen. (ist, coquere.] 
cook, n. ber Rog, die Köchin. 
cookery, 7. das Kochen ; die Kochlunſt. 
cool, adj. (adv. -ly.) u Ti; Jig. taltfinnig, | 

taltblitig, falt. n. bie Kühle, lung. 
cool, £r. fühlen, erfrifhen; abkühlen, befänftigen. 

intr. fühl werden; ‚Ag. erkalten. 

i . n.); das fühlende 


cooler, n. Kiihlend (adj. as 
Mittel; der Kuͤhlkeſſel. 

coolness, r. die Kühle, Kühlung; ig. der Kalts 
finn; die Kaltblütigkeit. 

coop, n. die Kufe, das Fah; der Hihnerforb. 
(Lat. cupa.] 

coop, tr. (— up), einiperren, einſchließen. 

cooper, 7. ber Böttcher, Küfer, Kaper. 


* 


wfung; Bers 





pooper ther N. 


| gen. 


cooperage, n. ber Vöttcherlohn. 

co-operate, intr. mitwirken, cooperiren. 
co-operation, n. bie Mitwirkung. 
co-operative, adj. mitwirfend, behüfflich. 
co-optation, N. die Erwählung, Unnahme, Mufz 


nahme, 

co-ordinate, adj. (adv. -ly.) beigeordnet, gleich. 

co-ordination, n. die Nebenoronung, Beiord= 

nung, Coordination. 

eoot, n. bas Waſſerhuͤhn. 

copaiba, n. ber (Balam) Copaivi, [fr. Brazil.] 
er Mitgenop, Handelsgefährte. 

copartnership, rn. bie Mitgenofjenfchaft, gleiche 

Theilnahine. 


jcope, n. der Chorrock; bic Kuppel. [akin with 
ca; 


ip. 
> cope, en ni ö 
. Cope, intr. ftreiten, kampfen, fich fräuben, rin- 
— with, fic meffen mit En [O. E, 
coupe; rel’d with faufen, * deal’).] 
coping, n. die Manerfappe, Kappe; der Giebel. 
tg adj. (adv. -ly.) häufig, reichlich, über: 
flüffig ; weitläufig, wortrei, copiög, [Lat. co- 
piosus (ops, ‘ property ’).] 
copper, 7. ba8 Kupfer, der (große) Kefiel; bas 


| Kupfergeld. adj. tupfern. -color, 2. bie Rupfer= 


farbe;  -colored, adj. fupferfarben. -plate 
n. die Supferpiatte ; der Supferftic. ate Lat” 
cuprum (Lat. cyprum, ‘of Cyprus ’).] 
copperas, n. der grüne Ditriol, 


coppered, adj, wit — überzogen. 


[Lat.|coppery, adj. Inpferig, fupferhaltig, kupfern. 


copse, %. das Unterholz, Gehau; Gebuſch. [O. 
Fr. coupiz (couper, ‘ cut’). 
copula, n. bie Copula, das Bindewort, [Lat. 
(co, apere, ‘seize upon’).] 

copulate, intr. fid) paaren, fic) begatten, ſich bei= 
wohnen. [Lat. —— (see copula).) 
copulation, 2. bie Verbindung, Zuſammen⸗ 
tuppelung; Beimohnung. 

an eo vies aroreift ‘ 

copy, %. bie Kopie, rift; bas Exemplar; 
De Vorſchrift, das Sant vhold~ fi das 
Binslehen. -right, n. das Verlagsrecht. [Fr. 
copie (Lat. copia, ‘multitude’, as multiply- 
ing the original).] 

‘copy, tr. (or intr.) copiren; abjchreiben, ab- 
zeichnen, nadbilben, naͤchmachen. 

coquet, ir. (or intr.) coquettiren, Tiebeln. 
coquet(te), 2. die Coquette. [Fr., ‘cock-like’.]. 
coquetry, 7. bie Coquettcrie. 

coquettish, adj. coquet. 

cor-, for con- beforer. 

coral, n. bie Koralle. adj. forallen. -tree, n. ber 
Korallenbaum. [fr. Lat. Gr.] h 
coralline, adj. forallen; forallenartig. n. bas 


corbel, n. das Körbchen; ber Kragſtein, Balfen- 
topf. [Fr. corbeille (Lat. corbis, ‘ basket ’).]' 

cord, n. der Strid, bas Seil; ber Faden. [Fr. 
corde (Lat. chorda, ‘gut’).] j f 

cord, Zr. binden, befeftigen. 

cordage, n. dad Tauwerk. 

cordelier, ». ber Sranciscaner. [O. Fr. cordel, 
from the cord worn by the order.] 

cordial, n. bie Herzftärfung, bas abjal. adj. 
— belebend. adv. -Iy. herzig, Bers= 
ih, auftichtig ohne Heuchelei. [L. Lat. cor- 
dialis (cor, ‘heart’). 

cordiality, n. die Herzlichkeit; Aufrichtigkeit, 
Offenherzigkeit. 


| Koralfenmoos, 





cordon, n. ta3 Mauerband; ber Kranz; bie 
Schnur. (Fr. see cord.] 
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core, n. das Kerngehänfe im Dbfte, ber Griebs; 
Jig. das Annerfte, Herz, Mark. [Norm. Fr. 
(Lat. cor, ‘heart ’).] : 

coriaceous, adj. ledern; leberartig. [Lat. 
corium, ‘leather ’.] Z 

Corinthian, adj. torinthifd), 2. der Korinther. 

cork, 7. ber Kork, bas Pantoffelholg; der Storf= 
ftdpicl. -serew, 2. ber Korkzieher, [Lat. cor- 
tex, ‘ bark’).} _ 

cork, ir. mit Kork verfehen, belegen; zuftöpfeln, 
pfropfen, , 5 

corky, adj. von Kork, fortig. : 

cormorant, 7. der Wafjerrabe, Fifdreiher; ber 
Cornioran. [fr. Celt.] : 

corn, n. da8 Korn; Getreibe; ber Leichdorn. 
-beef, 7. das Pöfelrindfleifh, -fleld, r. bas 
Kornfeld. -floor, (-loft,) n. der Kornboben. 
stalks, 7. die Stengel (Stiete) des Mais. 

corn, ir. fürnen; einjaljen, einpöfeln. 

cornel, 7. die Kormeltielte. (fr. Ital.] 

corneous, adj. hornig; hornicht. [Lat. cor- 
neus (cornu, ‘horn ’). 

corner, %. ber Winkel, die Ce. -house, n. bas 
Eckhaus. -stone, n. der Eckſtein. -wise, adj. 
geedt, eig; diagonal. [O. Fr. cornier (Lat. 
cornu, ' horn, angle’).] ledig. 
cornered, adj. edig, three-cornered, drei-⸗ 
cornet, n. bie Zinke, das Zinkyorn, Horn; bie 
Zutenfhnede; ber Huf; Cornett; Standarten- 
träger. [Fr. (Lat. cornu, ‘horn’).] 1 
cornice, 7. bas Karnieß, der Sranzleiften, Kranz. 
[Ital. (Lat. coronis, akin to corona, ‘ crown, 
garland ’).] 

cornucopia, n. bas Yüllhorn, 
‘horn’, copia, ‘plenty’. 
corollary, 7. das Coroflarium, ber Folgefak. 
[Lat. corollarium (corona, * crown’), ‘coro- 
net, little present ’.} 

corona, 7. bie Krone; ber Krangleiften. [Lat. 
‘crown’.] 

coronal, n. bie Krone, der Kranz. adj. am Wirz 
bel des Kopfes, Scheitel. 

coronation, 7. bie Krönung. 

coroner, 7. der leihen(be)ichauer. 

coronet, rn. bie Heine Krone; ber Kranz (im 
Mappen). [dim. of Lat. corona.] 

corporal, n. ber Corporal, [Fr. caporal (Lat. 
caput, ‘head ’).) 

corporal, adj. (adv. -Iy.) körperlich, Teiblich. 
{Lat. corporalis (corpus, ‘ body ’).] 
corporality, n. die Koͤrperlichteit. 

corporate, adj. (adv. -ly.) in einem Körper 
(eine Gemeinde) veremigt, vereint. — body, 
bie Gemeinde, das Corpus, [Lat. corporatus 
(corpus, “body ’).) 

corporation, n. bie Gemeine, Zunft, Corpo: 
tation ; Bürgerfchaft; der Stadtrath. 
corporeal, adj. (adv. -ly.) Törperlich. 

corps, n. bas Corps. [Fr. (Lat. corpus, 
‘body ’).] RS : [corpus.] 
corpse, 2. ber Körper; Leib; Leidnam. (Lat. 
connec: -cy, n. bie Korperdide, Beleibtheit, 
Fleiſchigkeit. 

corpulent, adj. Meifeiig, beleibt, bid. [Lat. 
corpulens (corpus, ‘body ’’). 

Corpus-Christi day, n. ber Frohnleichnamstag. 
corpuscle, n. das Kürperdyen, ber Atom. [Lat. 
corpusculum (dim. of corpus, body ').] 
corpuscular, adj. forperlich, mechaniſch, matert= 
aliſtiſch, atomıftıfch, 

correct, tr. beffern, verbeffern, beridtigen; ver- 
weifen, giidtigen, ftrafen. Lat. cor-rigere 
(regere, ‘keep straight ’).] 


[Lat. cornu, 





correct, adj. (adv. ly.) correct, fehlerfrei, 
richtig. 

ken n. bie Verbefjerung, Berichtigung; 
der Verweis; die Züchtigung, Correction. 
corrective, adj. verbejjernd. n. das Verbeſſe—⸗ 
zungsmittel. 

corrector, r. ber Corrector, Berbefferer, Bes 
richtiger; Züchtiger, Zudtmeifter. ’ 
correlate, n. das Correlatum, Begichenbde. 
[Lat. con, relatus, Srelated’.] 
correlation, 7. die gegenfertige Beziehung. 
correlative, adj. fic) gegenfeitig begichend. 
das Correlativ. 

correspond, intr. correfpondiren, Briefe wech⸗ 
fen; übereinfommen, paffen, entſprechen, ges 
map fein. [Lat. cor-respondere (*answer, 
respond ’).] 

correspondence, n. bie Correipondenz, ter 
Briefwechſel; das gute Vernehmen, Verftänbnif, 
bie Uebereinftimmung, Ungemefjenheit, 

er adj. (adv. -ly.) übereinkonz 
mend, entfprechend, gemäß. 

correspondent, n. ber Correfponbent, 7 
corridor, 7. ber Gang, die Gallerie, ber Corridor. 
[Fr. (Lat. currere, ‘run’). 

corrigible, adj. werbefjerlid); ftrafbar. 
correct.] 

corroborate, ir. ftärfen; 


Me 


[see 


Träftigen, beftatigen, 


betvaftigen. ILat. cor-roborare (robor, 
‘“strength’).] 
corroboration, n. bie Stärkung; Beftitigung, 
Bekräftigung. 


corroborative, adj. ftärfend; befraftigend. x. 
das Stärkungsmiltel, 

corrode, tr. gernagen, zerfrefjen, verzehren. [Lat. 
cor-rodere (‘gnaw ’).] 

corrodent, adj. aernagend, gerfrefjend. n. dag 
Bernagende, — 

corrosibility, 7. die en 

corrosible, a, aerfrepbar. [see corrode.] 
corrosion, 7. die Zernagung, Serfrefiung. 
corrosive, adj. (adv. “lis Agend, frefjend. 2. 
der Grab, bad Negmittel. [see corrode.) 
corrugate, tr. runjeln. [Lat. cor-rugare (ruga, 
‘wrinkle ’).J 

corrugation, n. das Nungeln. 

corrupt, ir. verderben; anfteden, corrumpiren, 
verführen. intr. faulen, verwefen. [Lat. cor- 
rumpere (‘ brealt’).] 

corrupt, adj. (adv. -ly.) verberbt; 
faul, corrupt. 

cores TB n. bie Verberblichleit, Corrupti- 

a 


corruptible, adj. (adv. -bly.) verberblich, ver⸗ 
Ganglidh; verführbar, corruptibel ; beftcchlich. 

corruption, %. das Verberben; dic Verderbtheit, 
ba8 Berderbnif, Corruption; der Eiler, bie 
Beftehung. 

corruptive, adj. verberbend, anftedend. 

corsair, n. ber Corfar, Sceeräuber. 

corse, 2. = corpse. 

corselet, n. ber halbe Küraß, das Brufiftind. 
(Fr. (Lat. corpus, ‘body ’).] 

gee tr Schnürbruft. [Fr. (Lat. corpus, 
‘body ’). 

Corsican, adj. HER n. der Corfe. 

cortege, nm. Das Sefolge; der Zug. [Fr. (Ital. 
corte, * court ’).) . 

cortical, adj. rinbig; fig. außerlich. [Lat. cor- 
tex, ‘bark’.] 

coruscate, intr. blinken, ſchimmern, glängen. 
(Lat. coruscare.] 

coruscation, x, bas Funkeln, Flammen, der Blig. 


verborben, 
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corymb, rn. bie (Dolden:) Traube, der Blumens 
bũſchel. [Lat. corymbus.] 

co-secant, n. bie Cofecante, 

co-sine, n. ber Eofinnd, 

cosmetic, adj. cosmetiich, verihönend. n. bad 
Shönheitämittel, die Cosmetit, [Gr. kosmeti- 
kos (kosmos, ‘ order, beauty ’). 

cosmic(al), adj. (adv.-ally.) zur Welt gehörig, 


tosmiih. [Gr. kosmikus (kosmos, ‘order, 
world ’).] Hong ‘ 

cosmogony, n. die Lehre von ber Entftehung der 
Welt, Cosmogoni k ia (k 





T. tA N 
“order, world’, ginein, ‘beget’).), 
cosmography, 7. die Kosimographie, Welthe- 
ſchreibung. [Gr. kosmos, ‘order, world’, and 
-graphy.] { 
cosmology, 7. die Weltfunde, Cosmologic. (Fr. 
(Gr. kosmos, ‘order, world’, and -logy.] 
Cossack, 7. der Koſack. [Rus. kosak.] 
cost, n. der Preis; die Kojten, Untoften; der 
Schaden; die Koftbarkeit. 
cost, intr. Toften, zu ftehen kommen. 
creel, us zu den Rippen gehörig. [Lat. costa, 
‘ri ’ 


costive, adj. ftopfend; verſtopft. [contr. of 
Span. con-stipativo (Lat. ‘ stipare, cram ’).] 

costiveness, 2. das Stopfende; die Verftopfung. 

costliness, n. bie Roftbarteit; ber Aufwand; die 
Koftipieligkeit, 

costly, adj. Yoftbar, Lüftlich, prächtig; theuer, 
Tortiplelig: 


costume, m. der Gebraud; die Tract; bas 
Roftiim. [Fr., orig’ly same word as custom.] 

cot, n. die Hütte; die Feldbettſtelle. 

co-tangent, 7. bie Cotangente, : 

coterie, n. der Modezirkel, die Coterie. [Fr.] 

cotillon, 7. der Cotiffon. [Fr. 

Be bie Hütte, dad Häuschen, Landhaus, 

T. cot. 

cottager, cotter, n. der Hüttenbewohner; Häus- 
lev, Freihäusler. 

cotton, n. Baumwolle; Baummollenftaube; ber 
Gattun, -yarnı, n. das Baummollengarn, 
«goods, -stuffs, n. baummollene Waaren. [Fr., 
from Arab. 

cotton, intr. wollidt fein, raub fein; fic) filgen. 
tr. mit Baumwolle füttern. 

couch, intr. fic) niederlegen; fih beugen, fauern; 
liegen. tr. legen, nieberlegen, lagern; verber- 


gen, —the spear, ben Speer or die Lange 
einlegen. [Fr. coucher (Lat. col-locare, 
“place ’).] : 


couch, n. das Nuhebett, Lager, bie Lagerjtätte; 

die Lage, Schicht, Farbenſchicht. 

conchant, adj. liegend. 

cough, n. ber Huſten. 

coagh, intr. huften. 

coulter, n. das Pflugmefjer. [Lat. culéer (co- 
lere, ‘ cultivate ’).] 

council, 7. das Concifium, bie Synobe; bie Ver⸗ 
jammlung; ber Math. [Lat. con-cilium (cire, 
‘make to go’), lit. ‘a coming together ’.] 

councillor, = counsellor. 

counsel, 7. der Rath; die Berathſchlagung; Ge- 
chicklichkeit; Verſchwiegenheit; Abvocat; Fürs 
precher. take —, Wath annehmen. keep 
—, geheim halten. (Lat. consilium (akin to 
consulere, “consult ’).] 

counsel, ir. rathen, sate 

counsellor, n. ber Rathgeber; Rathsherr; ber 
Conjulent, Udvocat. privy —, dev geheime 
Rath. — at law, der Sachwalter. 

count. tr. zählen; vechnen, berechnen; zurechnen; 


geben, berathen. 


bafür Halten, — upon, fic) (worauf) verlaſſen 
or Rechnung machen. [Fr. conter (Lat. com- 
putare, * compute’).] 

1. count, 7. die geht Rechnung, bas Gonto, 

2. count, n. ber Graf, [Fr. comte (Lat. comes, 
«(king’s) associate ’).] 

countenance, 7. die Geſichtsbildung; Miene, 
Geberde, der Blick, das Gefidt; die Haltung, 
Faſſung; der Glany, bas Anjehen. change —, 
die Farbe wechſeln. out of —, aus der Faſſung. 

* t (Lat. con-tenere, ‘hold te 

gether ’.] 


countenance, zr. begünftigen; unterflüßen, ver= 
theidigen, behaupten; aufmuntern; Glanj or Ans 
feben geben. 
counter, n. ber Rechenpfennig, bie Spielmarke; 
ber Ladentiſch, der tie; Nechner. [fr 
count.] ! 
counter, adv. zuwider, entgegen; entgegenges 
-jegt; verkehrt, unvedt, run —, gumider fein; 
fic) wiberjegen. in comp’s: -act, ir. entgegen 
handeln, verhinbern; hintertreiben, verdrangen, 
«balance, inér. gegen einander abwagen; die 
Wage yalten, bieten, „balance, 7. Das Gegen= 
gewicht. -charm, 7. ber Gegenzauber. »cur- 
rent, n. ber Gegenftrom. _-feit, see the word. 
-mand, tr. — abbeſtellen, widerrufen. 
[-mand fr. Lat. mandare, “order’.] -mand, 
n. ber Gegenbefehl, Widerrufung. -march, 
intr. zurück marſchiren. -mine, Zr. entgegen, 
niniren; ig. entgegen arbeiten, veretteln. 
pane, 7. die (abgenähte) Bettdecke, Steppdecke. 
«part, 2. ber Gegentheil, Gegner; bie Segen» 
f rift, Abſchrift, Copie, Doublette; der Ab⸗ 
rud; bie Gegenftimme. -plot, tr. einen Gee 
genplan machen, Lift mit Lift vertreiben, -point, 
n. Contrapunkt; Gegenſag poĩso, Zr. gegen 
einanber abwagen; Das feidgemigt halten. 
‚len; ér. contrafigniren, mit unterfchreiben. 
n. bie Gegenunterjdrift; bas —— die 
Parole. -stroke, x. der Gegenſchlag, Gegenftop. 
evail, tr. entgegenwirfen; aufwiegen; erfeben, 
vergelten (-varl fr. Lat. valere, ‘be strong’). 
(Lat. contra.] 
counterfeit, tr. nadmaden; nadbruden; ver⸗ 
faliden, unterfdjieben. intr. ſich verſtellen, fich 
wofür ausgeben, [fr. part. of Fr. contrefaire 
(Lat. facere, ‘make’).] 
counterfeit, adj. (adv. -ly.) nachgemacht; nadj= 
gedruckt; faljd, untergejhoben; verſtellt. n.. 
das Nachgemachte; ber ertleidete, Betrüger. + 
counterfeiter, n. der Nachaffer; Verfaͤlſcher; 
Heuchler, Betrüger. 
countess, .”. die Gräfin. 
counting-house, n. das Comptoir. 
count-less, adj. unzählig, unzählbar. 
countrified, adj. Lauer, ungefdliffer. R 
country, 7. die Gegend, Landſchaft; bas Rand. 
adj. ländlich; vaterländifh; baueriſch. in the 
—, auf Dem Lande. my (own or native) —, 
mein Vaterland, in this—, hier zu Lande. 
“dance, ”. Contretanz. -house, n. da3 Land⸗ 
ang, -man, n. ber Landsmann; Landmann, 
auer. -woman, 7. die Landsmannin; 
Bauerfrau. I[Fr. contree (Lat. contra, 
‘against’: compare Wegend).] j 
county, tr. bie Grafishaft; Provinz, ber Kreis. 
(fr. count.] 
couple, n. da8 Paar; bie Koppel, [Fr. (Lat. 
copula, see the word). 
couple, Zr. tuppeln, gujammentuppeln, paarens 
verbinden.  tntr. fic) paaren, 








couplet, 7. die Strophe, Reimzeile. 
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‘courage, 2. ber Muth, die Tapferkeit, Uner- 
jGrodengeit. (Fr. (Lat. cor, ‘heart ’).] 
courageous, adj. (adv. -ly.) muthig, herzhaft. 
courier, n. dev Courier, Gilbote, [Fr. (Lat. 
currere, ‘run’).] 

course, 2. ber Lauf, Gang, Weg; bie — 
Nenn) apn Nichtung; ber Curfus; Fortgang; 
bie Reihe, ber Verlauf; bie Verfahrungsart, 
Meile, Gewohnheit, ber Wandel; die Tracht, 
ber Wufjag; pl. die Periode der Frauen. of — 
(or in —), folglid, bemnad, fo, wie man vor⸗ 
ausſetzen fann, natirlider Weije, von ale 
in (due) —, feiner Zeit. — of life, bie Lebens⸗ 
weife; der Lebenslauf, in the — of time, mit 
‘der Beit, nad und nad, in the — of a 
month, binnen hier und einem Monat; im Vers 
lauf eines Monats. (Fr. (Lat. currere, ‘run’).] 

course, ir. jagen, hegen, verfülgen. intr. laus 
fen; rennen. 

courser, rn. ber Nenner, das Rennpferd, Jagd⸗ 
pferd; der Sager, 

court, n. ber Hof; Gerichtshof, ba’ Gericht, bie 
Gerichtsentſcheldung; ber Palaft; Vorhof; die 
Hoflichfcit; Schmeichelei. make one’s —, feine 
Aufwartung machen. pay — to one, einem 
fchmeicheln. -dress, m. bad Hofkleib; der 
vollftandige Anzug. -martial, n. en 
bas Kricgsgeridt. -plaister, n. das englifche 
Pflafter, -yard, n. ber Hof. [O.Fr. (Lat. 
cohors, ‘inclosure ’).] 

court, tr. ben Hof machen, fehmeicheln, liebeln; 
hulbigen; werben, fic) bewerben, erbitten. 

courteous, adj. (adv. -Iy.) höflich, gefällig, artig, 
manierlich, wohlgefittet, guvortommend. [‘ court- 
like’, hoͤflich'.J 

eourteousness, n. Hoͤflichkeit, Befälligfeit, Ars 
tigfeit, Manierlichkeit. 

courtesan, n. bie Buhſſchweſter, Hure, [Fr. 
courtisane (courtisan, ‘ courtier ’). 

courtesy, %. die Höflichkeit, Huldigung, Urtigfeit, 
GefAlligteit, Vergünftigung. [Fr. courtoisie, 
see courteous.] 

courtesy, intr. fid) neigen, fic) verneigen; einen 
Knicks madden. 

courtier, n. ber Höfling, Hofmann; ber Bewer: 
ber, Schmeidhler. [see court.] 

courtliness, n. die Höflichkeit, Artigkeit. 

courtly, adj. or adv. hofartig; hoflich, artig. 
courtship, 7. bie Bewerbung, der Liebesantrag. 

cousin, 2. ber Better, die Muhme, ber Couſin, 
bie Coufine, first —, Geſchwiſterkind; secon: 
—, bed Vetter or der Muhme Kind. [Fr., 
orig. from Lat. con-sobrinus (soror, ‘ sister), 
child of a mother’s sister ’.] 

[Lat. cavum, 


core, n. bie But, Bay. 

 cavity’.] 

covenant, n. ber Vertrag, Vergleich, Contract; 
Bund, das Bindnip. -breaker, n. Bunde 
briidig (adj. as n.). [O.Fr. (Lat. con-venire, 
“agree ’).] 

covenant, intr. fic) vergleichen, übereinkormmen, 
ein8 werben (with..., for... etc, mit 
sem... .), contrahiven, Zr. geloben, ange= 
Ioben, 

len n. Verbündet (ddj. asn.); der Cone 
rahent, 

cover, tr. been; bededen, zubeden; überziehen; 
Jig. verbergen, verhehlen; ſchützen, verbürgen; 

[O. Fr. co-vrir (Lat. ope- 


brüten, befruchten. 
rire, <cover‘’).] 

cover, n. die Dede, der Deel; das Gebed, 
Convert; der Umſchlag; bas Obdach; fig. ber 
Schutz; Sorwand, Dedmantel, 


covering, n. bie Dede, ber Dedel; die Bes 
deckung, Kleidung. 

coverlet, n. bie Bettdecke. 

covert, n. ber bededte Ort, Zuſluchtsort, das 
Dah; Dickicht. adj. (adv. —ly.) bevedt; ver⸗ 
Borgen, geheim. | 

coverture, 7. dic Bededung; Dede; ber Zur 
fluchtsort; Frauenſtand. 

covet, tr. (or intr.) begehren, gelüften, ſich ge— 
lüften laſſen. [O. Fr. coveiter (Lat. cupidus, 
seager’).) , Di 
|covetous, adj. (adv. -Iy.) begierig; 
habſüchtig, geizig. Ff 2 
covetousness, 7%. bie Begierbe; Habſucht, der 


ey. es 
covey, n. der Flug (Vogel), die Brut. [Fr. 


* Tüftern; 


cowvée (couver [Lat. cubare, ‘lie down ’] 
| «brood on ’).} . 
cow, n. die Kuh. =herd, n. der Kuhhirt. 


«hide, n. bie Kuhhaut; ber Odjengiemer, -slip, 
n. bie Schlüfjelblume. . 
'coward, n. bie Memme. adj. (adv. -ly.) ferge, 
verzagt. [O. Fr. coward (coue, * cuo’), orig’'ly 
‘short-tailed’, as the hare).] 
cowardice, rn. die Feigheit. — 
cower, intr. kauern, krumm Figen, ſchief liegen, x 
cowl, n. die Monchskappe, Kulle; der Zuber.’ 
Lat. ¢ s, cap ’.] : 
cowled, adj. mit einer Minchstutte bekleidet. 
co-worker, n. ber Mitarbeiter. i 
cowry, n. ber Kauri, bas Muſchelgeld. [Hind.] 
coxcomb, rn. ber Hahnenfamm; die Schellen— 
rape ber Narr, Geek, Laffe. [for cock’s 
como. 
coxcombical, adj. nirtifd, albern, 
coxcombry, 2. die Albernheit, Geeferet. 
coy, adj. (adv. -ly.) befcheiden, blöde, ſcheu, 
ſpröde, zurüdhaltend. [O. Fr. (Lat. quielus, 
“quiet’).] - 
coy, intr. fpröbe thun; fi) weigern. 
coyness, 7. bie Spröbigteit, Scheu. 
cozen, é. tauſchen; bintergeben, betrügen. 
crab, rn. ber Krebs, die Krabbe; das Hebezeug. 
apple, n. ber Solanfel, [Lat. cara iad . 
crabbed, adj. (adv. -Iy.) herbe, ſauer; Ag. mũr⸗ 
tisch, faucrtopfifd), eigenfinnig. [£r. crab.] 


> 


-{erabbedness, 7. bie Herbigfeit, Säure; fig. bad 


mürrifhe Wejen; bie en oo 

crack, 7. ber Gra, Krad; Rip, bie Spalte; 
Hirnwuth, ber ahnmwig. -brained, adj. 
wahnmißig, verrüdt. 

crack, ¢r. (or intr.) trachen, Enallen; klatſchen; 
plagen, fpringen, bredjen; fpalten, reißen, ger= 
ne gertniden, — jests (jokes), Poſſen 
reihen. f 

cracker, n. der Breder, Knacker; Schwärmerz 
Gropipreder; ae Bwiebad, Biscuit. ' 
crackle, intr. knaſtern, Eniftern, Enarren, plager.. 
n. bad Knaftern, Gekrache, Getnalle, 
cradle, rn. bie Wiege; ig. bie Kindheit; der 
Stapel. from his —, jig. von feiner Kindheit 


an. : 

cradle, ir. ſchaukeln, wiegen. 

craft, 7. bad Handwerk, Gewerbe, ‘die Runt, 
ertigfeit; Lift, der Kunftgriff, Betrug; das 
andelsſchiff. —sman, n. der Hanbmerfer, 
anne. [akin to Germ. Kraft. ] 

ret ess, n. bie Fertigkeit; Lift, Verſchlagen⸗ 
eit, 

crafty, adj. (adv. -tily.) geſchickt, liftig, verſchla⸗ 
gen, Betriigerifd). 2 

crag, n. bie Stlippe, Spige, ber Felſen. i 

cragged, craggy, adj. ſchroff, rauh, uneben. 
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cram, tr. voll ftopfen, überfüllen;_ftopfen, ma- 
ften, — in or into, hineinjtopfen, einengen, 
einklemmen. 

‚cramp, n. bie Klammer, Krampe; ber Krampf; 
die Sperre, Feſſel, bas Hinderniß. -iron, 7. 
bie eiferne_ Klammer. 

cramp, tr. klammern, einengen; mit bem Krampfe 
plagen; zwingen, hemmen, 3 

cranberry, . die Moosbeere. [crane, berry.] 

crane, 7. der Kranich; Krahn; Oeber. 

‚eraniology, n. bie Shävellehre, Eraniofogie, 
(fr. Gr.; see next and -logy.] 

ol — die Hirnſchale. [Lat., Gr. kranion, 
‘skull’. 

‚erank, 7. die Qurbe; dad Knie; die Winbung. 

erank, adj. rant. 

erankle, intr, fih winden; ſich ringeln. Zr. eckig 
gerbrchen. _ 

crannied, adj. rijfig, asfpalten, Elüftig. 

cranny, 7. die Spalte, Ritze, der Iip. ter. cran.] 

scrape, 2. der Krepp, Eraufe Flor. [Fr. crepe 
(Lat. crispus, ‘erisped’).] 

«rape, tr. Eräufeli. 

‚crash, intr. krachen, einbredjen. Zr. zerſchmet⸗ 
tern, zerbrechen. u 

‚crash, n. bas Strachen, Getöfe. 

‚crassitude, n. die Dice, Derbheit, Grobheit. 
(at. crassitudo (crassus, ‘ thick ’).] 

crater, n. ber Krater. [Lat.] 

craunch, tr. germalmen. ; 

‚eravat, n. das Halstuch, die Haldbinde. [Fr. 
(cravate, ‘croat’).] 

crave, tr. bitten, flehen; forbern, verlangen, 

‚eraven, 7. ber überwunbene Hahn; jig. die 
Memme. adj. feige, verzagt. 

craw, n. der Kropf. | 

crawfish, nr. der Bachkrebs. [corrup'n of O. 
Germ. krebiz.] 

ſchleichen; wimmeln. 
lter; 


crawl, intr. kriechen; 
te Buhne 


crawl, n. ber en ) is 
crayon, n. bie Baftellfatbe; ber Paftellftift, der 
Crayon, [Fr. (Lat. creta, “chalk’).] 

craze, tr. verwirrt machen; zerbrechen, zeritoßen; 
pülvern, mahlen; jig. ſchwaͤchen. crazed, zer⸗ 
broden; fig. zerrüttet, verrüct, verwirrt. [Fr. 
écraser (Swed. krasa, ‘crash’, £r.).] 
‘graziness, n. die Gebrechlichkeit, Schwaͤche; ber 
Wahnſinn. 

crazy, adj. gebrechlich, kraͤnklich, ſchwach; ver— 
rit, wahnſinnig. 

creak, intr. knarren, knirren, ſchwirren. 

cream, n. der Rahm, die Sahne; sig. dad Beſte, 
Feine, ber Kern. —of tartar, Cremor Tare 
tari, [Fr. creme (Lat. cremor, ‘thick juice’).), 
creamy, adj. voller Sahne; ſahnicht, wie 
Sahne. 

‚crease, n. die Falte, bas Ohr (im Bude). 
Er tr. umbiegen (das Papier), cin Obr 
machen. 

create, Zr. erfdhaffen; zeugen; hervorbringen, 
verurjaden; wählen, ernennen. [Lat. creare.] 

creation, n. die Grjdaffung, Schöpfung; die 

eroorbringung; ba8 Weltall; bie Grwählung, 
rnennung 

creative, adj. erſchaffend, ſchöpferiſch. 

‘creator, n. der Schöpfer, Urheber. 

creature, 2. die Kreatur, bad Geſchopf. 

:eredence, n. ber Ölaube. letter of —, bad Be⸗ 
‚glaubigungs or Creditſchreiben. [Lat. credentia 
[eredere, * believe’). ' 

eredential, n. die Beglaubigung, Beglaubi— 
gungs rift, Bollmadt. ? 

-eredibility, n. bie Glaubwürdigkeit. 


‚jereep, intr. riechen; 


credible, adj. (adv. -bly.) glaublich, glaub- 
würdig. [Lat. credibilis (credere, ‘ believe).] 
credit, n. ber Glaube; Muf, guter Name, bad, 
Anfehen; das, Wort; Zeugniß; der Credit ¢ 
onto. (rr., Lat. creditum (credere, ‘trust un 
credit, ir. glauben; trauen, borgen, creditiren, 
<eriitable adj. (adv. -bly.) unbeſcholt ch 
cre e, adj. (adv. -bly.) unbeſcholten, geach⸗ 
tet, ehrlich, rühmlich. 

'ereditor, r. der Gläubiger, Creditor. 
\eredulity, 2. bie Leichtgläubigkeit. 
| dulitas (credere, ‘ believe ’).] 
'eredulous, adj. leichtglaubig. 
'ereed, m. das Glaubensbeterntnif, der Glaube. 
. [abbr. of Lat. credo, ‘I believe’.] 

lereek, 7, bie Bucht, Bay; Heine Landzunge an 


‚ dev Küſte. 
(leihen. —in (into), 

. hineintriedjen; fig. ſich ein{chleidjen. 
creeper, Kriechend (adj. asn.); ber Grauſpecht; 
niedrige Feuerbod; Ueberſchuh. 

cremation, n. bie Verbrennung. 

. to (cremere, ‘burn’). 

crenated, adj. zackig, geferbt. 
‘notch ’.] 

Creole, n. der Creole. 

crepitate, int. Enarten, Enacten, Eniftern. [Lat. 
crepitare.] : 
crepitation, rn. das Knarren, Knacken, Sniftern. 
crepuscule, n. die Dämmerung, das Zwielicht. 
(Fr. (Lat. creper, ‘dark ’).] 
crepusculous, adj. bammerig. 
crescent, adj. wachjend, zunehmend. n. ber 
halbe Mond. [Lat. crescens (crescere, ‘ grow ’).] 
cress, %. bie reife. 

crest, n. ber Kamm, Schopf, Strauß; Feder— 
buſch, Helmſchmuck; das Wappen. fallen, adj. 
nieberichlagen, muthlos. (Ital. cresta. 

crest, Zr. mit einem Federbuſche fhmüden, wie 
ein Federbuſch ſchmücken. 

cretaceous, adj. treidicht, kreidig. [Lat. creta- 
eeous (creta, ‘chalk’, as from Crete).] 

Crete, x. Creta or Candia. 

crevice, n. ber Rif, bie Spalte. [Fr. crevasse 
(Lat. crepere, ‘crack ’).] 

crevice, dr. Riſſe machen, ſpalten. e 

crew, n. der Haufe, Die Motte, das Schiffsvolk. 

. crue, ‘increase’.] 

crewel, n. ba8 Knauelgarn. [for clewel (clew).] 

crib, 2. bie Krippe; Wiege; der Stand (in einent 
Stalle); die Hutte. 

crib, tr..einfchliegen, einſperren. 

cribble, n. das Sieb, Koınfieb: Schrotmeht. 
crick, 7. ber Fluß im Nasen, fteife Hals. s 

1. cricket, n. die Grille, bad Heimen; Schemel, 
Bod, [fr. Celt.] ; : 
2. cricket, das Schlagball-Spiel. [Ags. cricc, 
‘crooked staff’. 
crier, 2. ber Schreier, öffentliche Ausrufer. 
Crimea, %. die Halbinfel Krim. 

crime, n. da8 Verbrechen, die Uebelthat, ber 
Frevel, r.(Lat. crimen).] 

criminal, adj. (adv. -Iy.) ſtrafbar, fchulbig; 
peinlih. nn. der Verbrecher, Ungellagt (adj. 


asn.) 

criminality, 2. bie peinliche (Criminal-) Gade. 
criminate, ir. eined Verbrechens —— 
crimination, 7. bie Beſchuldigung, Wutlage. 
crimp, tr. fraufen, lerben; Menſchen ftehlen, ge= 
waltfam werben. dakler. 
— adj. (rare) mürbe, n. ber Matroſen⸗ 

e 


[Lat. ere- 


[Lat. crema- 


[Lat. crena, 





erimple, ir, gufammenjichen, Traufen. [ir 
crimp, : 
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crimson, n. das Carmoifin. adj. hochroth. 
(Lat. carmesinus (fr. Arab.).] 
crimson, ir. roth färben. n. roth werden. 
cringe, tr. zufammenziehen, Eriimmen, intr. fich 
tief beugen, ſich ſchmiegen; fic) bemüthigen. 
erinkle, intr. ſich winbden, fic) ſchlangeln, aus⸗ 
buchten, frumm gehen, : 
crinkle, r. der Bug, die Krümmung, Falte. 
cripple, n. der Kruppel, adj. frippelig, lahm. 
[akin with creep.] 
cripple, ir. lähmen, verfrüppeln; rettlos fchießen. 
crisis, n. bie Kriſis; der Entſcheidungspunkt. 
(Lat. (Gr. krinein, ‘separate, determine’): 
crisp, adj. frauds; zadig; mürbe, zerbrechlich. 
(Lat. crispus. ' 
crisp, tr. träufeln; fledten; braun röften, 
crispy, adj. fraud; ʒerbrechlich, mitrbe, fpride. 
criterion, 7. das Stennzeichen, Merkmal, Cri: 
terium. [Gr. krites, see critic.] 
critic, n. der Kritiker, Kunftrichter, Beurtheiler. 
adj. same as critical. [Gr. kiitikos (kriles, 
‘judge’, from krinein, ‘separate ’).] 
critical, adj. (adv. -ly.) fritijd, funftverftandig, 
genau, forgfältig; bedenflich, miplich, gefährlich; 
tabeljüchtig, entiheibend. 
criticise, ér. (or intr.) tritifiren, beurtheilen, re⸗ 
cenfiren; tabeln. 
criticism, 7. bie LU N Tritifche 
Beurtheilung, Recenſion, Sritit; tritifde Wn- 
mertung, Siolie. . 
critique, n. bie kritiſche Unterfuhung, Kritik, 
Beurtheilung, Recenfion. 
croak, intr. quaten, krüchzen; tnurren. 
croak, 7. das Gequate, Gekrächze. 
croaker, n. Quakend (adj. as n.); 
glüdsprophet. - 
crock, n. der Topf; Rup, Schmuß. 
crock, £r. berußen, ſchwarz machen, 
crockery, n. das irbene Geſchirr, Töpferzeug. 
crocodile, dad Krofodil, [Lat. crocodilus.] 
crocus, n. ber Crofus, Safran. [Lat.] 
croft, 7. das Baunland, Oartden. 
crone, n. dad alte Weib; alte Schaf. 
cron n. ber alte Befannte, alte Freund. 
crook, n. ber Hafen, Schäferftab, Hirtenftab; 
bie Krümme. -back, n. ber Budel; Budelig 
(adj. as n.). «backed, adj. budelig. 
crook, ir. Frümmen, biegen, beugen; ablenten; 
intr, frumm fein. 
crooked, adj. (adv. -ly.) geframmt, krumm, 
chief; verbreht, verkehrt, 
crop, n. ber Kropf (eines Vogels); die Ernte; 
bas (noch ftehende) Getreide; der Stuß. 
crop, tr. ftugen, abftußen; befchneiben; pfliden; 
mähen, ernten. 
crosier, n. ber Biſchofsſtab, Krummſtab. [Pro- 
venc, (Lat. cruz, ‘cross ’).] : 
cross, n. bad Kreuz; die Duere; fig. bas Leiden, 
bie Trübfal; ber Kreuzer. adj. (adv. -Iy.) 
kreuzweiſe, überzwerch; ſchief; zuwider; gegen= 
feu ; wiberfpänftig; four, mürriſch, ver⸗ 
— verkehrt. prep. quer Durch), durch, quer 
über. »bar, n. die Duerftange; barred, adj. 
gestern. -beak, -bill, x. ber: Kreuzvogel, 
reuzſchnabel. -beam, 7. ber Querbalken, Gal⸗ 
gen. bow, n. bie Armbruſt. -cut, ir. hen: 
weife burchihneiben. «examination, 7. bie 
Vorlegung von Kreuze und Duerfragen. -ex- 
amine, ir. bie Kreuz⸗ und Quer fragen. -grain- 
ed, n. wider ben Strid; a De, ſtoͤrriſch, 
verfehrt. -legged, adj. mit ubereinandergeſchla⸗ 
genen Beinen, -purpose, n. der wertehrte or 
verunglidte Plan; bas Mißverſtaͤndniß. ques · 


ber Une 


tion, see -examine. [O. Fr. crois (Lat. crus, 
‘cross ’).] 

cross, Ir. freuzen, — mit dem Kreuze 
bezeichnen; dürchſtreichen; überſchreiten; über⸗ 
etzen; hindern, widerſprechen. — the breed, 
ie Racen) miſchen. intr. quer liegen. — out, 
ar aes — the river, über ben Fluß 
egen. 

cross-wise, adv. freugweife, in bie Quere. 

crotch, n. der Hafen, die Gabel; bas Piekſtũck. 
[O. Fr. croche (fr. Germ, and akin to crook).] 

crotchet, ~. ber Salen; die Klammer; die 
Stüße; bie Viertelnote ; Grilfe. [see above.] 

crouch, intr. fic) buden, fic) fchmiegen; ig. 
Triechen, ſchmeicheln. [akin to crook.] 

croup, 2. der Rumpf, Steiß; das Kreuz (eines 
Pferdes): — bie Kehljucht, Bräune. 

crow, n. bie Krähe ; das Krähen; (or -bar), bas 
Brecheifen, ber Hebebaum, Setzhaken. -feet, 
n. die Runzeln (unter ben Augen). 

crow, intr. frähen ; prahlen. 

crowd, n. bad Wedrange, Gewimmel, bie Menge, 
der Haufen. 

crowd, ir. drängen, prefjen; woll flopfen. intr. 
fic) Drängen, wimmeln, Ä 

crown, n. bie Krone; ber — die Tonſur; 
Spitze, ber Gipfel; ber Kronthaler. -land, n. 
bie Strongüter. -prince, . ber Kronprinz. 
[Lat. corona.] 

crown, ir. trinen; mit einer Krone bebeden or 
ſchmücken; belohnen; vervolltommnen; beendigen. 

crucial, adj. treugformig, kreuzweiſe. [Fr. (Lat. 
cruz, * cross ”).] 

crucible, n. bet Schmelztiegel. [akin with 
eruse, ‘jar’, or Lat. cruz, * cross’.] 

crucifier, n. ber Strengiger. 

crucifix, n. bas -Crucifir. [Fr. (Lat. cruz, 
* cross ’ fizus, ‘fixed ’).] 

crucifixion, 7. die —— 

eruciform, adj. treugfdrmig. 
‘cross’, forma, ‘form’. 

crucify, ér. Treugigen. (Fr. crucifier (Lat. cruz, 
“cross ’, figere, * fix’). 

crude, adj. (adv. -Iy.) roh, herbe, unreif; uns 
verbaut, [Lat. crudus (cruor, “blood ’).] 

erudity, n. bie Mohheit, Unreife; Unverbaulich— 
feit, unverbauete Speije; Sig. bie unverbauete 
— (as. — 

cruel, adj. v.-]y.) graufam, hart, unmenfd= 
lig. [Fr., Lat. crude is an “blood ee 

cruelty, 7. die Graufamteit. 

cruet, 2. bad Flaſchchen, der Heine Rrug. [contr. 
of Fr. cruchette (cruche, ‘jar ’).] 

cruise, 7. ba8 Kreuzen, der Kreuzzug. 

cruise, intr. trengen (zur See). [= sail eross- 
wise or in zigzag.] 

cruiser, n. ber Kreuzer, bas kreuzende Schiff. 

erum(b), r. bie Kruͤme; Brojame; bas Krüm—⸗ 


[Lat. crux, 





en. 

erumb, ?r. krümeln, broden. 

crumble, tr. triimeln, broden; gerftiideln. intr. 
fich Gröden, gerfalfen. [dim. of erumb.] 
erumple, tr. jertnittern, zerdrücken. intr. Falter 
befommen, rungelig werden, einjchrumpfen, 
Trumpen, 

crunch, ?r. zerlnirſchen, zermalmen. 

crupper, n. das Rreug (eines Pferbes); ber 
Schwanzriemen. [akin to croup.] 

crural, adj. zu dem Sdienbeine or den Schens 
un geſoris crural, [Lat. cruralis (crus, 
“leg ’). \ 





crusade, n. ber Kreuzzug. [Fr. croisade (crus, 
cross ’).] 


eruse 
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cruse, 2. das Fläfchchen, 
crush, ir. quet! —— zerbrüden, zer⸗ 
malmen; eindrück ſtoßen; ig. unterdruͤcken, 
uͤberwaͤltigen. intr. ‘jufammengeprept or verbidt 
werben. 

erush, n. der Stoß, die Quetſchung. 

crust, n. die Rinde, Krufte; der Ranft. [Lat. 
erusia, ‘shell’. 

crust, intr. cine (Harte) Rinde befommen, tr. 
mit or wie mit einer Ninde überziehen. 
crustacea, n. bas Kruſtenthier. [Lat. crusta 
‘shell ’.] 

erustaceous, adj. gelenkſchalig. 
crusty, adj. rindig, {dalig; 


zaͤnkiſch. 
crutch, n. bie Krücke. [prob’ly fr. Lat. and 
akin to cruz, * cross’.] 
crutch, tr. ftiigen, 
ery, tr. (or intr.) fchreien, rufen; ausrufen; weis 
nen; wehllagen, laut flagen (at, for, über, um). 
cried he, rief ev. — against, über (etwas) 
ſchreien, tadeln. — down, in üblen Nufbringen, 
verſchreien; gu Boden ſchreien. — out, auds 
eur Senn laut aufichreien, Wel jchreien. 
Fr. erier.] 
ery, n. der Schrei, Ruf; Ausruf, das Geſchrei; 
Bi Verkündigung; Acclamation; das Meinen. 
Bun bie unterirbifche öhle, Gruft, Krypte. 
‘ypte (kryptein, ‘ hide’).) 
ae (adv. a verborgen, heim⸗ 
ich, Tryptil 
togam, n. das Crhptogam, [Gr. kryptos, 
idden ’ »gamos, ‘ marriage 
— —— adj. tryptogamijd, blũthenlos. 
eryptogamy, 7. bie Kriptogamie. 
cryptographer, n. ber in ber 


vulg. muͤrriſch, 


Keimſch 


ift 


cuirass, n. ber Küraß, Harniſch, ae 

Panzer. (Fr, cwirasse tr “leath. 

cuirassier, n. ber Küraſſier 

cuish, n. die Beinſchiene, ber Beinharniſch. [Fr. 

cuisse, ‘thigh’. 

culinary, adj. he Kügjenwefen gehoris. [Lat. 

culinarius es ina, ‘kitchen ’).] 

cull, ir. auslefen, ausjugen. (Fr. cueiller (Lat. 

colligere, * collect ”).] 

cullion, n. ber Lump, Schurfe. [Fr. couillon.] 

culm, 7. ber Ftenget; die Schmiebelohle, (Lat. 

culmus, ‘stalk top’. 

culminate, intr, culminiren. [Lat. culmen, 

perma n. bie Culmination, der höchite 
and. 

culpability, n. bie Strafbarteit, Schuld. 

culpable, adj. (adv. -bly.) patente ſchuldig. 

[Lat. culpabilis (culpa, ‘fault’).] 

culprit, rn. der gnauit Verbrecher. [probl. 

fr. Lat. culpa, ‘fault’.] 

cultivable, adj. anbaubar; ber Cultur fähig. 

cultivate, tr. (Rand) bauen, anbauen, kultiviren; 

Jig. verbeffern, ausbilden. — an acquaint- 

ance, eine —— unterhalten. [Lat., 

cultivare (colere, ‘ till ’).] 

cultivation, n. ber Bau, Anbau, die Arbar- 

one Dartung; Jig. Berbefferung, Verede⸗ 


cultivator, n. ber Unbaucr, Landbauer, Lands 
wirth; Ag. Verbeiferer. 

culture, n. der Bau, Landbau; bie Wartung; 
Ag. Cultur, Ausbildung, Verfeinerung. (Fr. 
see cultivate.] 

culture, ir. bauen, warten. 

cumber, rn. (obsol.) bie, Raft. 
Lat. lus, ‘hea: 


[L. Lat. cumbrus 





Kundige. 

erystal, n. ber Kryſtall, bas Kryſtallglas. rock 
„Bergkryſtall. adj. tryftalfen. [Gr. crystal- 

ios, en EB adj. 

crystalline, Th 

es N. ge Kryftaflifation, Kryſtalli⸗ 

trun, 

a stallise, tr. kryſtalliſiren. intr. zu Kryſtallen 

aeictesen, fich kryſtalliſiren. 

cub, 2. das Junge. 

eube, n. ber Kubus, Würfel; die Kubikzahl. 

«root, 7. bie Kubitwurzel. (Fr.J 

enbeb, n. Die ie [fr. Arab.] 


cubical, adj. tubifd. 

cubit, n. bie Elle. [Lat. cubitus, ‘elbow ’.] 
cuckold, n. ber Hahnrei, (O. Fr. cogul (Lat. 
cuculus, ‘cuckoo’, the female laying her 
eggs in the nest of another bird).] 

euckold, tr, Hörner auffegen, Erdnen. 

. die Hahnreiſchaft; bad Hörner⸗ 
aufjegen. 

euckoo, n. ber Pudul. (Fr. coucou.]. 
cucumber, n. bie Gurke. [Lat.] 

cud, n. ber innere Theil bes Schlundes ber 
Köder. chew the —, wieberkäuen. 

— intr. ſich duden; fih umarmen. 

cuddy, n. bie Rajiitte der Kohlfiſch Kohlmund. 
cudgel, n. ber nüttel, Prũgel. -play, -play- 
ing, n. die Rrügelfegterei. 

cudgel, ir. prügeln. 

cue, n. ber „among ber opf; der Wink, die 
Let ber Bi —— As Queue. [O. 
Fr. coue ( ‘at. cauda, ‘ tail 

cuff, n. ber Fane tag Buff Vhlag; Aufſchlag; 
die Handkraͤuſe, Manfchett 

cuff, ir. puffen, ſchlagen; caulſchellen geben: 
intr. ſich ſchlagen. 


cumber, ir. beſchweren, Bela en; "verhindern. 
cumbersome, adj. (adv. -ly.) eſchwerlich, laͤſtig, 
verdrießlich. 
— n. bie Laſt, Beſchwerde, das Hin⸗ 
erniß. 
cumbrons, adj. (adv. oy. ) beſchwerlich, hinber= 
lich; hindernd. 
cumulate, tr. Haufen, aufhäufen. 
lare (cumulus, ‘ heay 
cumulative, adj. aufgehäuft, haufenmweije; Binz 
zukommend. 
cuneated, canestorm, adj. feitförmig. [Lat. 
cuneus, “ a ee 5 —— form’. 
cunning. v.—ly.) fundig, erfahren, ges 
ſchickt; Salida. fein, — verſchlagen; hinter⸗ 
lijtig, " Hetügerifch. n. bie Verſch agenheit, gilt, 
— eit, [fr. Ags. cunnan, ‘know’. 
cu er Becher, aa die Schale, Tafle; bie 
Rate; ber Schröpflopf. — and saucer, bie 
Oberz und Untertaffe. “bearer, N. der Mund- 
ſchenk. board, n. der Schenktifch, Credenztiſch; 
Ar Schrank. [fr. Lat. cupa, ‘tub’, 
L. Lat. 
cup ir. Kar [same deriv’n as preced, ] 
upld, 7. arial ber Liebesgott. [Lat. (cupere, 
esire 
cupidity, n. die Begierde, Luft. 
cupola, n. bie Kuppel, der Dom. 
cupa, see cup).] 
cupping-glasses, n. pl. Schröpfföpfe. 
cupreous, adj. Zupfern, kupfrig. [Lat. cupreus 
(seo copper).] 
cur, n. ber Hund, Bauerhund. labbr. of L. 
Germ. Rather, ‘ ae of a cot ’.] 
curable, adj. heilbar 


[Lat. cumu- 


[Ital. (Lat. 





curacy, — n. bie Unterpfarre; Pfarre, 
Pfarrpflege. * 5 


curate 
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curate, n. der Unterpfarrer, Pfarrer. [Lat. 
curatus (cura, ‘ care’), prop’ly ‘ one charged 
with the care ofsouls’.]. 

curative, adj. zur Cur gehörig, heilend. 
ecarator, 2. der Aufſeher, Borfteher, Curator. 
*[Lat. (cura, ‘care’). 

curb, ir. gdumen; zähmen, einfdyrinfen. [Fr. 
*courber (Lat. curvare, * curve ’).] 

‘curb, n. die Kinnkette; ber Zaun, die Einſchraͤn⸗ 
»Eung. -stone, n. der Eckſtein. 

‘curd, n. die geronnene Mild), der Lab, Quark. 

’eurdle, intr. gerinnen. tr. gerinnen. machen. 

‚Er. curd.] N 

cure, n. die Arzenei; Eur; Heilung. under 
~—, in ber Gur. be past (all)—, unbeilbar 

fein. fr. (Lat. cura, ‘care’ and ‘cure’).] 
cure, ir. curiren, heilen (of, von); einmachen, 
“einfaßen. . > ; 
curfew, (-bell), x. die Abendglocke, Feierglode. 
[O. Fr. couvre-feu, ‘ cover the fire’. 
curiosity, n. die Neugierde; Bierlichfcit, Netz 
tigteit; Seltenheit; ba8 Gonderbare. SE 


curvet, intr. curvettiren; fpringen; ausgelaſſen 
fein. [Fr. courbetter.] 


\eurvilinear, curvilineal, adj. krummlinig. 


cushion, 7. Dad Eile, Polfter, [Fr. coussin.} 
cushioned, adj. auf Kiffen liegend. . 

cusp, n. die Spike, Hörner des Mondes. [Lat. 
cuspis, * point’.] 

cuspidate, adj. fpibig. 

custard, r. ber Eierrahm, Fierkaſe. [O. Fr.] 

custodial, adj. gewahrſamlich. 

custody, n. der Gewahrjam, die Haft, Gefanz 
genfchaft; Verwahrung; Bededung, Belhük- 
ung, [Lat. custodia (custos, ‘guard’).] . 

custom, 7. der Gebrauch, die Gemohnheit; dad 
Gewohnheitsredht; bie Kundſchaft; der Boll. 
house, n. das Zollhaus, Zollamt, die Mauth. 


[0. Fr. — adv, ily.) gebrauchlich, üblich 
customary j. (adv. -ily.) gebräuchlich, üblich. 
customer, ‘nh, der Kunde, Be Abnehmer, 


Käufer, 


'eut, ir. (or intr.) ſchneiden, hauen; abfehneiben, 


abbauen, fappen; anfchneiden, auffpalten; caz 
ftriren; hk iden, abkürzen; ſchmihen; durch⸗ 





curious, adj. (adv. -ly.) neugierig, wißbeg 
stig. (after, of, auf, nach); forgfalttg, genau; 
—5 zierlich, nett; ſonderbar, merkwürdig. 
Hat. curiosus (cura, “care’).] 

curl, 2. bie Lode, Haarlode; bad Kraufe. 

curl, ir. fraujeln, frifiren; frimmen, winben. 

, intr, ſich loden, fich fhlängeln; wallen. 
curlew, 2. der Brachvogel. [Fr. courlieu.] 
curling-irons, -tongs, 7. pl. das Kraufeleifen, 
curling-paper, r. Bapilfote. 

gurly, adj. gefrdufelt, lockig. 

curmudgeon, x. der Knider, Fil}. [O. E. corn- 
mudgin, corrup’n of corn-merchant.] 
currant, n. die Rorinthe; Sohannisbeere. 
[‘from Corinth’. 

currency, n. der Lauf, Gang; Umlauf; Cours; 

"die Gangbarkeit; bas Umlaufsmittel, Papiers 
geld; die Getäufigteit, 

current, adj. (adv. -Iy.) laufend, courfirend; 
* contank, gangbar, gültig; befannt, glaubhaft. 
n. der Strom; die Strömung; ber Gang, Lauf. 
(Lat. currens (currere, “run’).] [curry.] 
eurrier, n. ber eberbereiter, Gerber. f[fr. 
eurrish, adj. (adv. -ly.) hündifh; knurrig, 

» beißig, mürriſch, rauf. [fr. cur.) 

curry, ir. gerben; ftriegeln (ein Pferb); prit- 
geln. — favor with one, fich bet Jemand ein= 
! ujchmeicheln fucken. -comb, rn. die Striegel. 

. LFr. corroyer (Lat. corium, ‘leather ’).] 
curse, Zr. verfluchen, verwünfhen; verdammen, 
peinigen. intr. {den ſchwören. [prob’ly 
\{imprecate evil on in the name of the 
cross’.] 

curse, n. ber Fluch; bie Verdammniß. 

cursive, adj. laufend, fließend. [Lat. cursivus 
(eurrere, ‘run’). Stig, eitfet 
cursory, adj. (adv. -rily.) flüchtig, eilfertig. a — 
view, ein Ueberblid. [Lat. cursorius (cur- 


ret, adj. verfluc fot, abſcheuuich 

eurst, adj. verflucht, verwünſcht, abſcheulich, 

ſchaͤndlich; mürriſch. 

ourt, adj. ay. „[Lat. curtus.] 

curtail, tr. abfiirgen, ftugen, befchneiben, ver- 
ftimmeln. [curt and Fr. tailler, ‘cut.’.] 
eurtain, n. ber Bora, die Gardine; Cortine, 
ber Mittelwall, -lecture, rn. bie Gardinen- 
prebigt, [Fr. courtine.] 

curtain, ir. umbängen, die Vorhänge gugiehen. 
curvature, 2. bie Krümme, Curvatur, 

curve, adj. krumm, gebogen, n. bie Rriimme, 
Krümmung, trumme Linie, [Lat. curvus.] 


1 F r 

ſchneiden; abheben. — capers, Gapriolen ſchnei—⸗ 
den, — down, niederfauen. — a figure, eine 
Figur machen, fic) ein Anfehen geben, groß 
thin. — one, Semanbes Belanntihaft auf: 
geben; einen über die Schultern jehen. — 
off, abſchneiden, abhauen; abkuͤrzen; ausſchließen, 
vertilgen. be — off, geſtorben fein. 
from an estate, enterben. — off the pro- 
visions, bie Lebensmittel abſchneiden. — out, 
ausfchneiden; zuſchneiden; ausſchließen, ver— 
brangen. — one out of his fortune, einem 
fein Vermögen wegfchnappen. — short, abfire 
gen; — unterbrechen; fury abweiſen. to 
— the matter short, damit ich's Eurg mache, 
—teeth, Zähne befommen, gahnen. — up, 
auffauen, öffnen; vernichten, ausrotten. 
cnt, n. der Schnitt, Hieb; der Aufſchnitt; Ein— 
ſchnitt, Strid); der Kanal; DOurdgang; dads 
Stüd, der Halm, Abſchnitt; fig. die Art, Mode. 
draw cuts, Ioojen, ausloojen. he is of the 
same —, (stamp), er ift von bem nämlicher 
Schlage. this is the shorter —, das tft der 
Türzere Weg, die kürzere Richtung. — glass, 
das gefdliffene Glas. -purse, n. ber Beutel= 
ſchneider. -throat, 7. ber Order; Mürge- 
mefjer. [fr. Lat. cutis, ‘skin’.} 
cutaneous, adj. zur Haut gehörig, Hautig; Haut=. 
cuticle, n. das dünne Oberhäutchen. [Lat. cu- 
ticula (cutis, ‘skin ’). 
entlass, n. der kurze und breite Gabel, Hirſch⸗ 
fanger. [Fr. coutelas (Lat. culter, ‘knife’).] 
entler, . der Mefjerihmied. [Fr. telier 
(Lat. eulter, ‘ knife’).] 
cutlery, n. Meſſerſchmiedswaaren. 
cutlet, n. Hammelsſchnitte, Kalbsſcheiben, bie 
Cotelette. [Fr. cötellette (Lat. costa, ‘rib’).} 
cutter, n. ber Schneidende, Wusfdneidende; 
an bas Schneidezeug; der Mutter 
(leines if. 
cutting, n. das Schneiden, Hauen; Gefdnittenc. 
pl. die Schnikel, Spine; Seblinge. 
cuttle, n. der Blackfiſch. fig. der Berleumbder. 
cycle, der Cyelus: periodifche Zeitraum; Zirkel, 
Kreis. [Fr. (Gr. kyklos, ‘ring’). 
eycloid, n. bie Cyfloide, Nablinie. 
cyclopedia, n. die Enchllopädie. [Gr. kyklos, 
wou ’, paideia (pais, ‘child’), ‘educa. 

ion’. 
cyclopean. adj. cyclo 








sch, ungeheuer, erſchreck⸗ 


i 
ih, [like the (fabled) Cyclops’.] 


eygnet 
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darling 





yenet, 7. der junge Schwan. [dim. of Fr. 
ogre a — “roll’),] 
ey inder, n. ber —1 — bie Walze. [Gr. ky- 
cylindrical), MR Bike wih malen malenfertila. 
Tal = bie Gy kymbalon ( 
ef “hollow th 


Tee hua, a, 


— Cynikex. (Gr. kyni- 


eynical, adj. (adv. -Iy.) cyni 
= ress, 7— Conrefe. BEN En ber Cypreſſen⸗ 
au 





Lat. Gr. ‘of Cyprus’.] 
cyprus, n. Cypern 
cyst, n. die © Sijc ft, ber Eiterſack. [Gr. 
stis, “bag? J 


ezar, . der Gar. — tsarj ie Cesar).] 
czarowitz, n. ee Ciarowitich. 


D 


dab, n. ber Klapps; das Kim der Kleck; 
die (ein Gechiey). ies : 
dab, tr. janft ae tupfen, tüpfen. 


dabble, ir. be reichen, bejchmieren; beſpritzen, 
re sin A, een ui en; 
pfuſchen, 


er daktylos, 
dactylic, adj. dactyliſch. 
dactylology, N. cu Fingerſprache. 
dad, n. Papa, Papachen, Tata, Tate, 
— die doppelte Nargifie. [akin to 
asphode 
dagger, n. der Dolch; bas Rapter. [fr. Fr. 
dague (of Germ. orig. and akin to mo 
daily, adj. (or adv.) ta agtich, öfters, har 
a” bie Lederhaftigfeit; sten, 
erlichkei 
dainty, adj, lecker, leckerhaft, niedlich, köſtlich; 
int, lieblic), gegiert. n. bie Lecterei, dev 
eckerbiſſen. 


(0. Fr. dain. 
“ai n. bie Milcherei, Meitrei. «maid, n. bie 

Kama d. [supposed old form day, 
[Ags, 


Be oad “{G: Tr. 


en 7 — eye’. 
dale, n. 2 
dalliance Be Tandelei, der Scherz, das 


Spiel; Vebtofen. 

dally, ‘intr. tandeln, ſcherzen, liebloſen; ver⸗ 
tändeln, 

1. dam, x. die Mutter, Alte. [O. E. dame.] 

2. dam, n. ber Damm, Deis. 

dam (up), ir. bämmen, eindeihen, verftopfen, | d. 
dämmen. 

damage, n. ber — BEREIT Schadenbe⸗ 
trag; Sdhabenerfak.. [ (Lat. ‚damnum).] 
damage, ?r. —A — Schaden leiden. 
damaged goods, avarirte Waare. 
wer: n. bie damascener Pflaume, za 
[‘ of Damascus’. 





le adj. Ted, ~bly.) extant ver⸗ 
dammt, verrucht. 

damnation, n. die Verdammung, Verdammniß; 
Berurtheilung ; inter). aon! 
damnatory, adj. verdam 

damned, adj. —E mderluchi; 
werth, abſcheulich. 


haſſens⸗ 


damp, adj. dunſtig, — dumpfig. m. ber 

eel Dunft, mG . die Muthlofigteit, 
Furdt, cast a— ee one’ 8 Spirits, einem 

allen Muth beneh ihn 

damp, ir. feuchten, ‘befeuchten;) ‚fig. muthlos 

ma hen; dämpfen, ſchwaͤchen, vermindern, 

ange, n. ber Dämpfer, 

dampish, adj. ein wenig feucht, Dumpfig. 

dampness, n. bie Feuchtigteit, das Wanſtige, 





Dumpfige. 


damsel, n. Ey e Safe, bad UND Ey Mabel, die 
' Dirne. [O. (La ] 
damson, Dee, 
dance, tr. (or intr.) tanzen; tanzen laſſen, haus 
feln. [see tanzen. ] 
dance, . ber Tang, 
dancer, n. ber Tanger, bie Tänzerin. 
dandelion, n. ber Löwenzahn. (Fr. dent de 
lion, ‘lion’s tooth ’.] 
dandle, intr. hüpfen laffen, tändeln, fpielen, 
liebkoſen. 
dandruff, n. der Teſt, Schorf (auf bem Kopfe). 
dandy, 7. der Stußer, Zierbengel, Modeaffe. 
(Fr. dandin.]. 
Dane, adj. dänifh. n. der Düne, die Dänin. 
‘danger, n..die Gefahr. in case of —, im Falle 
der Noth, [Fr 
dangerous, adj. (adv. -Iy.) gefährlich. 
un intr. hängen, baumeln, ſchwanken, 
attern 
dangler, n. bet Slatterer, Frauenknecht. 
ets adj. däniſch. 
5 cee bumpfig, feudt. mn. ber Dunit, 
| Dam 
Danube, n, — b) flint, bt, lebhaft; 
er, adj. (fein und) flint, gewandt, lebha 
nie Fi, nett, [akin t Token tapfer. — 
dapple, adj. | ſcheckig, fprentlich, bunt, 


pf 
— tr. iorenein, 6 bunt machen, 
dare, int. dürfen, ae fich erfühnen, fi uns 
terfiehen. ir. Troy bieten, heraußforbern. I 
— say, Be glaube bin über; F t, behaupte. 
daring, adj. (adv. A rchtlos, uner= 
beberst. me (also dar- 
t, Keckheit, —— 





chrocken, keck, ante 
— die Kühnpel 


dark, adj. (adv. -Iy.) bunfel, Pate A 


( 
tribe; quien undurchſichtig. 8 Dunti 
die Dunkelbeit, PER En ee m. bie 
laterne, — saying, n. bad a ef. 

darken, ir. verdunteln, Bee 1 märgen, 
befhmußen. intr. duntel or — werbden,., 
darkish, adj. ein wenig bunfe 

Infernthz Sign 


darkness,. n. bie Duntelheit, 
darksome, adj. buntel, finfter, tribe. 





Unmwifjenheit, 
darling, adj. ſehr geliebt, liebſt, allerliebſt, Liebe 


darling 
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lings⸗. n. ber Liebling, bas Schooßlinb. (Ags. 
deorling (deor, * dear °).) 

darn, ir. ftopfen, ausbefjern. 

darnel, n. der Lold), Sd windelhafer. 

dart, n. ber Wurfipieß, Wurfpfeil, die Wurf- 
waffe. 
dart, tr. 
fliegen. 
flürzen. . 

dash, tr. Hatfdjen, fchlagen, ſchmeißen, ftoßen; 
(in pieces) eg zerſchmettern; ver⸗ 
ſchütien; veriniſchen; vereiteln; ausſtreichen. 
intr. platſchen waten; zerſchmettert werden, 
ſcheitern. — off, ſchneil abfahren; ſchnell fort: 
reiten, hinſprengen; fortlaufen. 

dash, n. ber eae a Schmiß, nae u⸗ 

2 


abſchnellen, ſchleudern, werfen, intr. 
— at or on, id) ſtürzen auf, bine 


amımnenftoß; bie vigung; ber Strich, Gee 
ankenſtrich; Zufa uß. 
dashing, adj. ſchlagend, Aufſehen erregend. a 
— fellow, ein ſtürmiſcher Menſch; der Mobe- 


narr. 

dastard, n. die Memme; ber Poltron. adj. (adv. 
-ly.) feige, ſchreckhaft. ſchrecken. 

dastard, tr. feige machen, in Furcht ſetzen, 

tala, N. oy Ungaben, Thatjachen. (Lat. ‘given 
ings’. 

1. date, n. ba8 Datum; die Jahresjahl; Beit. 
out of —, aug ber Mode, ungangbar. of the 
same —, gleidjeitiq. to bear —, datirt fem. 
(Fr. ‚Lat. datum, ‘given’).] 

2. date, n. die Dattel, [Fr. datte (Gr. daktylos, 
“finger’).] 

date, ir. datiren; überfchreiben. intr. rechnen. 

dative, adj. orn. der Dativ, ber dritte Fall, 
(Lat. dativus (dare, ‘give’).] 

datum, n. die Thatyache. [sing. of data.) 

daub, tr. fubeln, ſchmieren; bejubeln; bejehmie- 
ren; bejeßen, belegen; ‚ig. verdecten, beinan⸗ 


en. 

daub, n. ba8 ſchlechte (grobe) Gemälde. 

dauber, n. ver Gubler, Schmierer; Schmeichler. 

daughter, n. bie Tochter; das Beichtkind. — 
in law, bie Schwiegertochter. 

daunt, £r. erjchreden, entmuthigen. [O. Fr. dan- 
Ei = Fr. dompter (Lat. domitare), ‘sub- 

ue’. 
- daunt-less, adj. unerſchrocken. 

Dauphin, n. der Dauphin, 

daw, n. bie Doble. 

dawdle, intr. bie Zeit verſchwenden, tänbeln. 

dawn, intr. bammern, tagen. [Ags. dagian 
(deg, * day?).] 

dawn, 7. die Dämmerung; ‚fig. vena. 

day, n. der Tags bie Frijt; Zeit; fog. bas Tref⸗ 
fen, bie Schlacht. to-day, this —, heute, to 
this —, bid auf den heutigen Tag. the — be- 
fore yesterday, vorgeftern. this — se'nnight, 
heute vor acht Tagen. this — month, heute 
über vier Wochen. —s of grace, die Tage der 
Sicht, Reſpeei-Tage. — of payment, der 
Verfall-Tag. -break, n. ber Tagesanbruch. 
«dream, 7. bad Seficht or Trugbild im wachen- 
ben Buflande. elabor, n. die Lagesarbeit, das 
Zagewerf; -laborer, n. ber Tagelöhner. sent, 
N. das Tagesficht, der belle Tag. -scholar, 
ber Gxtraner (nicht in der Schule wohnende 
Schüler). „star, n. ber Morgenftern, -time, 
n. bie Tageszeit, 

daze, tr. blenven. 

dazzle, tr. blenden. intr. geblendet werben or 
fein. [fr. daze.] 

de-, prefix indicating separation : 
from; sometimes for dis. [Lat.] 


away, 





deacon, 7. ber Diaconus; Wmofenpfleger. (Lat. 
diaconus, R 
deaconess, n. bie Diaconiffin ; Wlmofenpflegerin. 
dead, adj. tobt; fig. tobt, leer, matt, ſchwach. 
n. die Stille. & — sleep, ber tiefe Schlaf. in 
the — of the night, in der Tobtenftille, in ber 
Nacht, um Mitternadt. he is a — man, es ift 
aus mit ihm, es ift um ihn geſchehen. to strike 
—, tobt fhlagen. you ares— man! bu biit 
ein ind des Todes, make a — stop, plöglich 
anhalten. -drunk, adj. ſehr betrunken. 
deaden, tr. ſchwaͤchen, entträften; entitellen. 
er (or adv.) tödtlich. — enemy, 
obtfeind. 
deadness, 7. bie Erftarrung, Erftorbenpeit, Mat⸗ 
tigfeit; Stille. 


ber 


deaf, j. (adv. -ly.) taub (to, gegen); Bes 
— — oad dumb, taubftumm. 
—and dumb asylum, dad Taubjtummens 


Inſtitut. 

deafen, tr. taub machen, betäuben. 

deafness, n. bie Taubheit. 

deal, 7. der (bad) Theil; bie Anzahl, Menges 
ba8 Kartengeben; das Tannenholz, Fichtenholz. 
n. pl. deals (or —boards), Tannenbretter, 

deal, tr. austheilen, geben. intr. handeln, — 
(the cards), bie Karten geben. — one a blow, 
einem eins werfegen. — by, verfahren mit, mil 
(etwas) umgehen. — in, mit (etwas) zu thun 

aben, handeln. — honestly with one, mil 

—5 — ehrlich zu Werke gehen. 

dealer, n. ber Handelsmann, Gewerbsmann, 


änbler; Rartengeber. plain —, ber ehrliche 
a: false — (double —), ber falfde 
eng 


nic. 
dealing, 7. das Handeln, Verfahren; bie Hand» 
lung; das Gewerbe; der Umgang, bie Gemeine 
ia: Ihave no —s with him, id) habe nichts 
mit ihn zu thun, 
dean, n. ber Decan, Dechant. [O. Fr. (Lat. 
decanus, ‘chief of ten’; fr. Gr. deka, 
“ten ’).] 
deanery, n. das Decatat, die Einkünfte deſſel⸗ 
ben; bie Dechanet. 
dear, adj. (adv. -Iy.) lich, werth, theuer. 2. 
ber Liebling. O, —! o, Himmel! — me, oh, 
eee Gott! my —! mein Lieber, meine 
ede, 
dearness, 7. bie Thew(eyee, ber theure Preis, 
bie Kojtbarkeit; die Liebe, Zärtlichkeit. 
dearth, n. die Theurung, theure Beit, Hungeiß- 
Hott ber Mangel, bie Unfrugtbarkeit.  [fr. 
ear. 


J 

death, n. der Tod, put to —, hinrichten, 
-bed, n. das Gterbebett. -warrant, . das 
Todedurtheil; die Todesbotſchaft. 

deathfal, adj. tödlich; mörberifd. 

death-less, adj. unſterblich. 

death-like, adj. todtendbulid, wie tot, 

de-bar, tr. auöfchliefen; hindern. re/l. verfagen. 


ch. debark, intr. ang Land fteigen, außiteigen. [Fr. 


de-barquer argue, ‘bark, vessel ’).] 

debarkation, 7. das Wusfdiffen. 

de-base, tr. erniedrigen, herabwürbigen, ſchmaͤ⸗ 
lern, verringern; verfälichen. 

debasement, n. bie Grniebrigung, Schmälerung; 
Verfalſchung. 

debatable, adj. ftreitig. 

debate, tr. (or intr.) ftreiten, debattiren; dispu⸗ 
tiren (on, über); überlegen, rathichlagen, [Fr. 

—— —— iY Mi "). 
lebate, n. bie Streitigteit; ber Streit, Zant; 
bie Debatte, Ro 


debater 


65 


decoction 





a 





debater, n. ber Streiter; Disputant; Contro⸗ 
verfift. 

debauch, ér. verführen, verberben, liederlid) maz 
then. [Fr. dé-baucher (bauche, ‘ workshop’), 
orig. ‘allure from the workshop ’.] 

debauch, . die Schmelgerei; Ausſchweifung. 

debauchee, n. der Schwelger, Wültling. 

debauchery, n. die Schwelgerei; das lieberliche 
Leben; die — — 

debilitate, tr. ſchwachen, enttradften. [Lat. de- 
bilitare, fr. debilis,‘teable ’.) 

debility, n. die Schwachheit, Schwäche, Kraft⸗ 
loſigkeit. 

debit, n. das Debet, Soll, die Schuld, [Fr. 
(Lat., see debt).] 

debit, ir. debitiren, belaften, in das Debet ein- 


tragen. 
debonnair, adj. (adv. -ly.) höflich, freundlich; 
ütig. [Fr. débonnaire (= de bon air ‘ of good 

ook ’).] ‘ 

debouch, intr. debouchiren, § [Fr. 
dé-boucher (bouche, ‘mouth’).) . 

debt, n. die Schuld. be in —, Schulden haben. 
contract —s, Schulden maden. run into 
—, fic) in Schulden ftecen. pay the — of na- 
ture, bie Schuld (den Tribut) der Natur bezah⸗ 
len. [Lat. debitum (debere, ‘owe’).) 

debtor, 7. ber Schuldner; das Debet, Soll. 

debut, n. ber Unfang, erſte WUuftritt, bas Debüt, 
[Fr. (but, ‘aim’); prop’ly, ‘play the first 
ball in a game ’.] 

decade, n. bie Decade, dad Rehend, das Jahr: 
gehend. [L. Lat. decada (Gr. deka, ‘ten’).] 

decadency, n. ber 2erfall, die Abnahme, [L. 
Lat. de-cadentia (cadere, ‘ fall’). 

decagon, n. dad Zehned. [Gr. deka, ‘ten’, 
gönta, ‘angle’. 

decalogue, n. bie gehn Gebote. [Fr. (Gr. deka, 
‘ten ’, logos, ‘speech ’). 

de-camp, intr. aufbrechen (mit dem Lager); jig. 
entlaufen, bavonlaufen. 

decant, ir. abfliren, abgiefen, umfillen, ab⸗ 
ziehen. [Fr. dé-canter (O. Fr. cante, ‘edge’), 
lit. «pour off from the edge’.] 

deeanter, die geſchliffene Flaſche, Garaffe, Caraf- 
fine gum Umfüllen. [‘ vessel for decanting ’.] 

decapitate, ir. entyaupten, föpfen. [L. Lat. 
de-capitare (Lat. caput, ‘head’).] 

decapitation, n. die Enthauptung. 

decay, intr. verfallen, abnehmen; verwelten; 
erfterben. Zr. Herunter bringen, ſchwachen. decay- 
ed teeth, abgenugte (brũchige) Zähne. [O.Fr. 
de-caer (Lat. cadere, ‘tall’).] 

decay, n. der Verfall, die Abnahme. go (fall) 
to —, verfallen, abnehmen. 

decease, 7. ber Hintritt, Tod. [O. E. decesse 
(Lat. de-cedere, ‘go away’).] 

decease, intr. verſcheiden, erben. F 

deceit, n. ber Betrug, Trug, die Lift. [see deceive.] 

lan (adv. -ly). trügerijch, liftig, has 
milch, falfd. — wee 

deceitfalness, 7. Betruͤglichkeit, Falſchheit, Hin- 
terlijtigteit. — 

deceivable, adj. betrüglich, trũgeriſch. 

deceive, ir. betrügen, hintergeben, täufchen, vers 
leiten. [O. Fr. de-cever (Lat. capere, ‘ take '\.] 

deceiver, n. ber Betrüger, Verführer. 

December, n. der December. (Lat. (decem, 
‘ten’; the old Romans beginning the year 
in March).] N 

decemyir, n. (pl.-ri) oer Decemvir. [Lat. (de- 
cem, ‘ten’, vir, ‘man’). ; 

decemvirate, n. ba3 Decempirat, _ 


hi. ro 


den. 








ry, n. ber Unftand, die Schieklichleit, Wohls 
anftanbdigteit, i en # 
i 9% bad Jah 
docennial, adj. aehnjährig 
annus, ‘year ’.] 

decent, adj. (adv. -ly.) anftändig, fittlich, ſchick⸗ 
lic); ernft, gefegt. (Lat. decens (decere, ‘be 
fitting ’).] 


pr 





Decenniunt. 
[Lat. decem, ‘ten’, 


7 
. 


deceptible, adj. leicht gu betrügen. __ [deceive.] 

deception, n. der Betrug; bie Taufdung. [see 

decide, ir. (or intr.) entſcheiden, beftimmen, aud= 
machen (on, upon, über), bejchließen. [Lat. 
de-cidere (c@dere, ‘cut’).] 

decidedly, adj. entſchieden, beftimmt. 

deciduous, adj. abfallend; einjährig. (Lat. de- 
ciduus (cadere, ‘ fall’). 

decimal, adj. (adv. -ly.) decimal. — fractions, 
Decimalbride. (Fr. (Lat. decimus, ‘tenth’).] 

decimate, ir. zehnten ; decimiren. (Lat. decimare 
(decimus, 'tenth’). 

decimation, n. die Berzehntung; die Aushebung 
des zehnten Mannes, Decimation. 

de-cipher, tr. entziffern; enträthjeln; erflären. 

decipherer, n. ber Gntgifferer. 

decision, n. bie Gntiheidung; ber entiheibenbe 
Ausſpruch; bie Entſchloſſenheit. [see decide.) 
decisive, adj. (adv. -1y.) entjheidend, bejtimmt. 
be —, enticheiden, ablpresgen. 5 

deck, tr deden, bedecten; gieren, ſchmücken; mt 
einem Verdecke verjehen. 3 

deck, n. das Verdeck. 

decker, n. ber Shmüder. 

«decker, n. =Deder, a two—, ein Zweideder. 

decking, 7. bas Verdeden, Shmüden. 

declaim, tr. (or intr.)eine Rede or Anrebe halten; 
declamiren; eifern (gegen), fchreien (on, über), 
heftig losziehen (against, gegen). [Lat. de- 
clamare (‘cry out’).] : 

declaimer, n. ber Declamator, Nebner; Schreier. 
declamation n. bie Declamntion, feierliche Dede. 

declamatory, adj. declamatoriſch, redneriſch. 

declarable, adj. erweistich. 

declaration, nr. die Erklärung, öffentliche Bez 
fanuntmadung, Unzeige; Klägeſchrift. — of 
independence, die Unabbangigteits-Grtfarung. 

— adj. ertlärend; anzeigend, Fund 
machend. 

declaratory, adj. beſtimmt erffärend, erlauternd. 


Ideclare, tr. erklären, kund thun; öffentlich bes 


tannt machen, anzeigen, entdecken. intr. ſich 
erflären. — off, ſich losſagen. [Lat. de-cla- 
rare (clarus, ‘ clear ’).] 
declension, 7. bie Neigung, der Anhang; Verfall, 
die Abnahme; Declination, [see decline.) 
declinable, adj. was ſich decliniven läßt, beugſam. 
declination, n. die Neigung, Biegung; Ab— 
nahme, der Verfall; die Declination; Ab— 
mweichung. : 
decline, intr. fi beugen, fic) neigen; abmeiz 
hen; ausweichen; abnehmen, verzehren; nach— 
geben, fallen, ſinken. ir. beugen, neigen; meis 
ben, vermeiden, ablehnen; decliniren, beugen. 
[de-clinare (‘incline’).] 
decline, n. bie Neigung; Abnahme, der en 
ba8 Ginfen. be on the —, auf die Neige geben. 
declivity, rn. die Abſchüſſigkeit, der Whhang. 
[Lat. de-clivitas (clivus, “slope’).] 
declivitous, adj. abhängig, abjdiiffig. 
decoct, ‘tr. abjieden, Toren; verbauen; 
sieben. [Lat. de-coquere (* cook”). 
decoctible, adj. was fich abfieden 1apt. 
decoction, n. das Ubfieden; ber Abſud; bas Dea 
coct, der geforhte Trank, 


= 


decollate 
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decollate, tr. enthaupten, tipfen. [Lat. de-col- 
lare (collum, ‘ neck’).} 

decollation, r. die Enthauptung. 

de-compose, £r. auflifen, zerfegen, zerlegen, des 
componiren, 3 

decomposition, 7. die Zerfegung, Uuflöfung. 
decorate, tr. zieren, verzieren, Tommen, deco⸗ 
riren. [Lat. decorare (decus, ‘ ornament’).) 
decoration, 7. bie Verzierung, Decoration. 
decorator, n. ber Verzierer, Decorateur. - 
decorous, adj. (adv.-ly.) anftändig, geziemend. 
[see decorum. . 

decorum, 7. die Wohlanftänbigkeit, Schicklich⸗ 
feit. [Lat., fr. decus (decere, ‘be becoming’), 
“beauty’.] 
de-coy, ir. loden, föbern, anloden. 

decoy, nr. dic Lockung, Verſuchung; Lockſpeiſe, 
Be Rader; Gntenfang. -duck, n. die Lod 
ente. 

decrease, intr. abnehmen, fallen, ficy vermin- 


dern. a. vermindern. [ILat. de-crescere 
(grow’)] 
decrease, n. die Abnahme; bas Abnehmen. 


decree, n. bas Decret, Gejeß; die Verordnung; 
ber Rathſchluß, die Schidung; das Vorhaben; 
[Lat. de-cretum (cernere, ‘separate, dis- 
cern’).] [erfennen. 

decree, tr. (or intr.) bejdlieben, verordnen; zu⸗ 

decrement, n. bie Abnahme; dex Verlujt. [see 
decrease.) 

decrepit, adj. hinfällig, abgelebt, betagt. — 
with age, vom Alter gebeugt. [Lat. de-crepi- 
tus (crepare, ‘make a noise’), orig. ‘ noise- 
less, quiet ’.] 

decrepitude, n. die Wbgelebtheit, das Hohe Al—⸗ 
ter, die Altersihmäche. 

de-crescent, adj. abnehmend. 

decretal, adj. ein Deeret enthaltend. rn. bad Ge⸗ 
fegbud. decretals, pl. bie Decretalen, [see 
decree.) 

decrier, n. ber Tadler, Verfchreier. 

de-cry, ir. verjdjreten, verrufen, in Berruf brin= 


n. dad Niederleg (fr. Lat. de- 
cubare, ‘lie down ’.] 

decumbence, 7. ba8 Liegen, die Lage. 
decumbent, adj. liegend. [Lat. de-cumbens 
(cumbere, ‘lie’).] 

decuple, adj. zehnfach, zehnfältig. [Fr. (Gr. 
deka, ‘ten’).] 


decurion, n. der Decurio, Anführer einer De- 
ten} , [Lat. decurio (decura, ‘division of! 
en’). 

decussate, ir. ſich kreuzweiſe burdfdneiden, ſich 
treujen. [Lat. de-cussare (decus, ‘the num- 
ber ten’ = X).] 

dedicate, tr. widmen, weihen; dediciren, zus 


a hat? 





ſchreiben, geisen: [Lat. de-dicare (dicere, 
‘say ’), ‘declare’.] 
dedication, n. bie Widmung; Weihung; Dedi- 


cation, Zueignung, Zueignungsichrift. 
dedicator, N. ane (adj. as n.), Dedicant. 
dedicatory, adj. gueignend. — letter, die Zu: 
—S — 


deduce, tr. herleiten, folgern, deduciren, ableiz 
ten, ſchließen. ia de-ducere (‘ draw’).] 
deducible, adj. herzuleiten, zu eee 

deduct, tr. abziehen, abnehmen, abrechnen 
(from, von). [see deduce. 

deduction, n. der Ubzug, die Abrechnung; 
Schlußfolge; Musführung. 

deductive, adj. (adv. -ly.) Herzuleiten; zu fol- 
gern; folgerungémeife, 





deed, n. die That, Handlung; Urkunde, bad Doz 
cument, ber Contract. (fr. do.] 

deed, tr. doeumentariſch übermachen. 

deed-less, adj. unthätig, thatenlos. 

deem, tr. dafirhalten, meinen, (erz)achten. 

deep, adj. (adv. -Iy.) tief; ‚ig. dbuntel, ſchwer; 
faxffichits, tieffinnig; feierlich; verjtedt. n. 
ie Tiefe. a — scholar, ein gründlicher Ge- 
lehrter. -read, adj. ſehr belefen. 

deepen, tr. tief maden, vertiefen; dunkel 
— intr. tief werben, ſich (nad) und nad) 
ſenken. 

deer, n. das Nothwild; ber Hirſch; bas Meh. 
fallow —, der Damhirſch. red —, der Hirſch, 
bie Hindin. -fleld, r. der Park, Thiergarten. 
{akin to Germ. Thicr.} 

de-face, tr. entitellen, jhänden, verberben; aus⸗ 
löſchen, vertilgen, 

defacement, n. bie Entſtellung, Schändung; 
Auslöfhung, Zernidtung. 

defalcate, ir. vermindern, abbrechen, abrechnen, 
abziehen, kürzen. [Lat. de-faleare (falo, 
sickle’), orig. ‘cut off with a sickle’.] 

—— n. die Verminderung; der Abbruch, 

zug. 

defamation, n. bie Verleumdung, Shmähung. 

defamatory, adj. verleumberifh, jhmähend. 
— libel, die Schmaͤhſchrift. J 

defame, tr. perſchreien, verleumden, Täftern. 
(Lat. de-famare (fama, *fame’).] 

de-fault, n. ber Mangel, die Grmangelung; ber 
7 das Verſehen; die Verabſaumung, das 

ichterſcheinen vor Geriht. in — whereof, 

in Ermangelung deffen, widrigen Falls. 

default, intr. ermangeln, zu erfüllen unterfaffer. 

defaulter, x. Wortbrũchig or Uusblerbend (adj’s 


as N.). 

defeasance, , die Aufhebung eines Vertrags; 
Unnullation-Claujel. [see defeat.) 

nn adj. was ungültig gemadt werben 
ann, 

defeat, n. die Niederlage, Vernichtung; Ver— 
eitelung. (Fr. dé-faite (Lat. facere, ‘make’).] 

defeat, tr. überwinden, fchlagen; vernichten; 
vereiteln, zu Schanden machen. 

defect, n. der Mangel; Fehler, das Vergehen; 
das ie [Lat. de-fectus (facere, 
‘make’). 

defection, r. der Mangel; bie Abtrünnigfeit, 
ber Abfall. . . 

defective, adj. (adv. -1y.) mangelhaft, unvoll⸗ 
ftindig, fehlerhaft. 

defence, etc. = defense, etc. 

defend, tr. vertheidigen; beſchützen (against, 
gegen); fichern, bewahren (from, vor). [Lat. 
de-fendere. | 

defendant, adj. vertheidigend. m. der Berthei- 
biger; Beklagte. 

defender, n. ber Vertheidiger; Beſchützer; Vere 


echter. 
defense, n. bie Bertheidigung, der Schuß, die 
Si exheit; Befeftigungskunft, Gegenrebe, Recht⸗ 
fertigung. [see defend.] 
defensible, adj. zu vertheibigen; haltbar. 
defensive, adj. (adv. -Iy.) vertheidigend, ſchũ⸗ 
gend, vertheidigungsweife. nm. das Bertheidis 
gen; Bertheidigungsmittel, bie Defenfive. — 
arms, bie Shußiwaffen. to stand upon the 
—, fic) vertheidigungsweiſe verhalten. 
defense-less, adj. (adv. -ly.) ohne Schuß, wehr: 
108, ohnmächtig. 
defenselessness, n. die Wehr: 


ake a or Hülfloſigkeit. 


aufſchieben, verſchieben, verzögern; 


s 








defer 71 deliberative 
überl die n. ner. nachgeb [Lat. de-ferre| degenerate, intr. aus ber Art ſchlagen, ausarten 
(‘bear’), (into, in), entarten. [Lat. de-generare (genus, 


‘deference, n. bie Achtung, Chrerbietung; Ge- 
falligteit; Nachgiebigkeit; Unheimftellung, Uns 
terwerfung. to pay —, feine Chrerbietung bes 
zeigen, ehren. . 

deferment, ». ber Aufſchub. 

defiance, 7. bie Ausforderung; der Troß, Hohn. 
(Fr. see defy.) 

deficience, -cy, n. ber Mangel, die Unvolfftänz 
Digfeit, Unvolltommenpeit; das Fehlende, Der 


ficit. 

deficient, adj. (adv. -ly.) mangelhaft, unzu⸗ 
Tanglich; unvollftandig, [Lat. de-ficiens (fa- 
cere, ‘do’). 

1. defile, ir. beflecken, befubeln, entweihen; ver= 
berben; fhänden, entehren. [O.E. defyle, de- 


foul. 
2.: defile, intr. defiliren, [Fr. dexfiler (file, ‘file, 
row ’).} 


defile, n. der enge Weg, Hohlweg, das Defilé. 

defllement, x. die Befledung, Bejudelung; Ent⸗ 
weihung, Entehrung. 

defiler, r. der Beſudler; Sander, Entweiher. 

definakle, adj. beftinmbar, erllärbar; gu defini⸗ 
zen; zu beftimmen. 

define, ir. definirenz bezeichnen; bejtimmen. 
(Lat. de-jinire (‘ finish, limit ’).] 

definer, r. Definirend (adj. as n.), ber Beſchrei⸗ 
ber, Uusleger. 

definite, adj. (adv. -ly.) beftimmt, begrenzt, aus⸗ 
drücklich, definitiv. 2.008 Definitum. 

— n. die Definition, Beſtimmung, Er— 
rung. 
definitive, adj. (adv. -Iy.) beſtimmt, entſchei⸗ 
bend, ausdridlic), definitiv. — sentence, das 

Enburtheil. 

deflagrate, tr. verbrennen- IAutern. [Lat, de- 
Jlagrare (‘flame’).] 

deflagration, n. die Verbrennung, Ausbrennung. 

deflect, intr. ſich jeitwärts wenben, abweichen. 
tr. feitwart8 wenden, biegen. [Lat. de-flectere 
(‘bend’). 

deflection, n. die Abweichung. 

defloration, ». die Beraubung ber Jungferſchaft, 
Schändung; Auswahl, der Kern.. [see next.) 

deflour, tr. der Blumen berauben, (eine Jungs 
frau) fGwadjen, fchänden, entjungfern; verun⸗ 
zieren. [Lat.de-fiorare (flos, ‘flower ’).] 

defluxion, n. ber Wbfluk; Fluß; Schnupfen. 
(Lat. de-fluxio ( fluere, ‘flow’).] 

de-form, ir. verunftalten, entitellen; entehren, 
verunehren. 

deformation, n. die Verunftaltung, — 

deformed, adj. (adv. -ly.) entſtellt, ungeftalt, 
nee aßlich. 2. die Ungejtaltheit, Haͤß⸗ 
tater 


deformer, 7. der Berunftalter. 
deformity, n. bie Ungeftaltheit, Ungeftalt, Hap- 
lichkeit, Gebrechlichkeit. 
de-fraud, ir. betrügen, bevortheilen, 
defray, ir. bezahlen. — one’s expenses, einen 
fret Halten. [Fr. dé-frayer (frais, ‘expense ’).] 
~ oe n. das Freihalten, bie Beftreitung 
er Soften. 
deft, adj. (adv. -ly.) flinE, gefchtet, gewandt. - 
defunct, adj. werftorben. [Lat. de-functus 
fungi, < perform’).] ot 
defy, ir. herausfordern; auffordern; Troy bie= 
ten; Sohn ſprechen. [Fr. défer (Lat. Sides, 
‘faith’); orig. ‘break faith or allegiance ’.] 
degeneracy, n. bie Ausartung, Entartung; bas 
Zerberben. : 


‘race, kind’). 

degenerate. 
verderbt, niedrig, Ihänblih. - 

degeneration, 7. bie un, Gntartung. 

deglutition, n. das Schluden, Verſchlucken. (Fr. 
(Lat. glutire,  swallow ’).] 

degradation, n. die Abjegung; — —— 
— Erniedrigung; Entartung; die Ab— 
ufung. 

de-grade, ir. herabwürdigen, erniedrigen, enteh= 
ven; verringern, 

degree, n. bie Stufe, der Grad, Schritt; Stand, 
Rang; die Intervalle. to a —, gewiffermapen. 
in the highest —, im höchften Grade. by —s, 

‚ finfenweife, allmälig. [Fr.de-gre (Lat. gradus, 
grade, ‘step’).] an, j 

deification, n. die Vergötterung. [see next.] 

deify, ir. vergittern; übermäßig loben, erhe— 
pen deifier (Lat. deus, ‘god’, facere 
“make ’). 

deign, intr. würdigen, geruben, belieben. tr. 
verjtatten, gewähren, erlauben bewilfigen. [Fr. 
daigner (Lat. dignus, ‘ worthy ’).] 

deism, n. ber Gottesglaube, Deismus, [Fr. 
deisme (Lat. deus, ‘god’).] 

deist, 2. ber Deift. 

deistical, adj. deiſtiſch. 

deity, 7. ae age ber Gott. [Lat. deitas 

,‘god’). 

deject, ir. niederiälagen, traurig or muthlos 
machen. [Lat. de-jicere (jacere, ‘ cast’). 

dejected, adj. (adv. -1y.) niedergeihlagen, trau⸗ 
rig, muthlos, betrübt. : 

dejection, 2. bie Niedergefdlagenheit, Traurig⸗ 
keit; ber Stublgang, bie Excremente. 

a n. die Anklage, Anzeige. [Lat. de- 
‚LVO, 

delator, n. ber Angeber, Unfläger. 

delay, 2. ber Drau, die Verzögerung, der Auf⸗ 
ſchub, die Friftverlängerung: er Aufenthalt. 
without —, unverweilt, unverzüglih- (Fr. dé- 
lat (Lat. di-latum, ‘ carried or put off’).] 

delay, tr. auffchteben, verſchieben; aufhalten, 
hinhalten. intr. zögern, zaubern. 

dele, imperat. ftreiche weg | dele! [Lat. delere 

a —e— (adv. -bl ötzlich, erfreulich 
electable, adj. (adv. -bly.) ergötzlich, exfreulich, 
angenehm. (ace delight} Joie Quit. 

delectation, r. bie Grgdgung, dad Bergniigen, 

delegate, ir. abfenden, Dnen, bev achti⸗ 
gen; are beauftragen. [Lat. de-legare 
(‘send’). 

‘delegate, ady. abgeorbnet, benollmädhtigt, n. Ab— 
geordnet (adj. asin.), ber Delegat. 

delegation, r. bie Abſendung; Bevollmadti- 
gung; Unmweifung; Delegation; bie Abgeotb- 


neten. 
deleterious, adj. ſchadlich, verderblich, tödtlich, 
giftig, [Lat. deletorius (delere, ‘destroy ’).] 
.delf or «ware, n. das Delfter- Zeug, Steingut. 
(‘from Delft, in Holland ’.) 
deliberate, Zr. (or intr.) erwägen, überlegen; 
rathſchlagen, berathen (on, über); pogern. [Lat. 
deliberare (‘ weigh’, fr. libra, “balance ’).] 
'deliberate, adj. (adv. -Iy.) bedachtſam, beſon⸗ 
nen, bedächtig, BT: umfichtig, Taltblütig. 
\deliberation, n. bie Bedachtſamkeit, Bebädh- 
tigkeit, Befonnenheit; bie Berathfchlagung, 
Neberlegung, Gonferen. i 
deliberative, adj. berathſchlagend, überlegend; 


j. (adv -ly.) ausgeartet, entartet. 











überlegt, vorjäglih, 


. delicacy 
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demur 





delicae: ‚n. die Rederhaftigteit; Leckerei; Fein— 
heit, Zartheit; Nieblichkeit, Hierlidtert; fig. 
Delicateffe, das Zartgefühl; bie ony nblichteit. 
delicate, adj. (adv. -Iy.) Eöjtlich, Lieblich (von 
Geſchmaͤck), delicat, leder; fein, zart, zärtlich; 
niedlich; fein fublend; efel, empfindlich; figelig, 
miplid. (Lat. delicatus (delicia, * delight’). 
delicious, adj. (adv. -ly.) Töftlich, ligblich, herr⸗ 
lich, angenehm, deficits. 
deliciousness, rn. die Lieblidfeit, Luft, Wonne. 
delight, ¢r. vergnügen, erfreuen, ergötzen. intr. 
fein Vergnügen (in, an etwas) finden. (O. Fr. 
deliter (Lat. de-lectare, ‘entice away’).) . 
delight, n. dad Vergnügen, — die 
Freude, Wonne, und; bas Entzüden. 
take — in, fein Wohlgefallen haben an. 
delighted, adj. vergniigt, freudenvoll. J 
delightful, adj. (adv. -ly.) ergoͤtzlich, höchſt 
angenehm. 
delineate, Zr. zeichnen, entwerfen, abveifen; 
heen malen. [Lat. de-lineare (‘draw a 
ne’ 





delineation, x. der Rip, Entwurf, die Zeichnung; 

Schilderung. 

Armeen, w. das Verbrechen, bie Uebelthat, 
iffethat. 

delinquent, 7. der Berbredjer, Webelthäter, 

Miffethater, Delinquent, [Lat. de-Linquens 

(linquere, ‘leave’ viz. one’s duty).] 

deliquate, tr. (or intr.) fid) auflöfen, flijfig wer- 

en ae [Lat. de-liquare (‘make li- 

quid’). 

deliquation, rn. das Schmelzen, die Aujlofung. 

deliquesce, intr. durch Ausftellung an die Luft 

ſchmelzen. [Lat. de-liquescere (‘become li- 

quid ’).] E 

deliquescence, n. dad Schmelzen durch Ausſtel⸗ 

lung an bie Luft. 

rg adj. durch Ausſtellung an bie Luft 
melzend. 

deli — adj. phantaſirend; wahnſinnig, aber: 

witzig. 


delirium, 7. die Geiſtesabweſenheit, der Wahn- 
finn, das Delirium, [Lat. fr. delirare (lira, 
‘furrow’), ‘go out of the furrow or straight 
line, err’. 

deliver, tr. übergeben, überlafien; Yiefern, über- 
liefern, zuftellen; einreichen, eingeben; ausrich⸗ 
ten; Auen, vortragen, ablefen, herfagen, hal⸗ 
ten (a discourse, eine Rede); befreien, erret= 
ten (from, von); entbinden, accoudiren. be de- 
livered (of a child), entbunden werben, nieder- 
kommen. — over, — up, überliefern, außlie= 
fern, übergeben, aufgeben. [Fr. dé-livrer (Lat. 
liberare, ‘set free’).] 

deliverance, 7. die Befreiung, Grlöjung; Ent— 
bindung. 

deliverer, rn. der Befreier, Grretter; Auslie— 
ferer; Ueberlieferer; Grzähler, Vortragend (adj. 


as n. 

delivery, 7. bie Uebergabe, Weberlieferung, Lie- 
ferung; Aeußerung, der Vortrag; die Befrei- 
ung, Grrettung; Entbindung, Nieberkunft. for 
—, auf Lieferung. 

dell, n. bad Thal; die Grube. 

delta, n. bas Delta, [Gr., name of letter J. 

delude, tr. hintergehen, betrügen, täujchen. (Lat. 
de-ludere (« play’). 

deluder, 7. dev Betrüger, Verführer. 

deluge, n. die Ueberſchwemmung, Sündfluth. 
deluge, tr. überjchwernmen; ig. überwältigen, 
niederbrüden. [Fr. 


(Lat. di-luere, ‘wash 
away’). 





delusion, . der Betrug, die Falſchheit; Täur 
ſchung, Blendung. [see delude.] Ä 
delusive, adj. (adv. -ly.) betriglic); verfänglich. 
delusory, adj. betrũglich. 
delve, tr. graben. 
demagogue, n. ber Demagog. [Gr. demagögos 
(demos, ‘people’, agein, ‘lead’).] _ N 
demagogical, adj. demagogiſch, aufrühreriich. 
demand, ¢r. fordern, begehven, verlangen (of, 
von); fragen; in OUnfprud nehmen. [Lat. de- 
mandare (‘order’).) | . 
demand, n. das Begehren, Verlangen; bie For— 
a Krane Nachfrage; ber Begehr, Be= 
fens ae much in —, ftart in Frage, 
ehr geſucht. ’ 
demarcation, n. das Begrenjen, die Abgren= 
ung; bie Grenze. line of —, bie Grenglinie, 
Scheidelinie. [Fr., see mark.) 
d refi. fic) beneh betragen, verhals 
ten. [O. Fr. de-mener (‘lead ’).] 
— n. das Betragen, Benehmen, Ver— 
alten. 
de-merit, n. bie Verſchuldung, Vergehung, bas 
Verſchulbden. 
demi, in compos. halb. -god, n. ber Halb⸗ 
gott. -john, 7. bie Korbflaſche. [Fr. (Lat. 
di-midius, ‘half’). , F 
demise, n. der Hintritt, bad en Ab: 
sterben (de3 Könige), Uebergehen (der Krone); 
Verpachtung. [Fr. de-mise (mettre, ‘ put’).] 
demise, tr. verpachten, vermiethen. — by wil, 
teftamentarijd) vermachen. : 
demission, n. die Abjegung, Ginfegung, Ent= 
laffung. (Lat. de-missio (mittere, ‘send’).] 
democracy, n. die Demotratie, Volfsregierung. 
(Gr. demokratia (demos, ‘people’, kratein, 
‘rule’).] 
democrat, n. ber Demokrat, 2 
democratic, adj. (adv. -ally.) demokratiſch. 
demolish, ir. nieberreipen, fihleifen, zerftören, zu 
Grunde richten. [Fr. dé-molir (moliri, ‘con- 
struct’).] i 
demolishment, n. die Berwiiftung, Zerftörung, 
der Verfall. 
demolition, n. die Niederreipung, das Einreißen, 
die Berftörung. 
demon, n. ver Dimon, [Fr. (Gr. daimon, 
“divinity”).) 
demoniac, -cal, adj. teufliſch; beſeſſen. 
demoniac, 7. Bejejlen.(part. as n.) 
demonolatry, n. ber Teufelsdienſt. [demon, 
-latry (Gr. latreia, ‘ worship ’).] 
— loss n. bie Damonologie, Geijterlehre. 
demonstrable, adj. (adv. -bly.) erweislich, bes 
weisbar, darlegbar, unleugbar. 
demonstrate, ir. erweifen, beweifen, demonſtri⸗ 
ren. [Lat. de-monstrare (‘show’). 
demonstration, n. ber Beweis, die Beweisfüh— 
rung, ber Grweis, die Bewerjung. 
demonstrative, adj. beweijend, bündig, über= 
eugend; hinweiſend. — pronouns, hinweis 
a e Furworter. 
demonstrator, 7. der Beweisführer, Erflarer. 
demoralization, n. die Entfittligung, Sitten= 
verfdledterung, Entartung. 





8 
]jde-moralize, ?r. fittenlo8 machen, entfittliden, 


demoralifiren. 

demur, intr. Einwendungen machen; Bebent= 
lihfeit Augern, awerfeln, aufichieben. FO. Fr. 
oe ur morart, ‘tarry ’): Fr. demeurer 
‘dwell’. 

demur, intr. die Bedenklichkeit, der Zweifel; 
Aufſchub, Verzug, 


demure 
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depreciate 





demure, adj. (adv. -ly.) ehrbar, ernit, ernfthaft, 
'gefegt, fittiam. [O. Fr. de murs (Lat. mo- 
res), ‘of (good) manners ’.] 

demurrer, 7. der Aufſchub; dev Zauberer. 

den, n. die Höhle, Grube, der Bau. 

den, intr. in einer Höhle wohnen. 

denary,n. bie Zahl Zehn, der Zehner. [Lat. 
denarius (dent, ‘ ten each ’).] 

de-nationalize, tr. dad Recht ber Nation nehmen, 

dendrology, n. bie Baumkunde. (Gr. dendron, 
‘tree’, and -logy. 

deniable, adj. läugbar, verneinbar. 

denial, 7. das Laugnen; die Verneinung; Ver: 
idugniing, Abſchwoörung; Verweigerung. [see 

eny. 


denier, n. ber Denier. [Fr.] 

denizen, N. der freie Bürger, Eingebürgert 
a asn.). [of uncer. deriv’n. 

denizen, ?r. frei machen, dad Frembbirgerredt 
‚ertheilen. 

Denmark, n. Dänemark. [see Dänemarf.] 

de-nominate, ir. nennen, benennen. 

d ination, n. die B ng 

der Name; bie Claffe, Sette. 

denominative, adj. benennend. 
a inator, n. ber N geber; der Nenner. 
denotable, adj. was fic) bezeichnen läßt, unter: 
ſcheidbar. 

denotation, bie Bezeichnung; Angabe. 
de-note, zr. bezeichnen, anzeigen, andeuten, be= 
deuten. 

denouement, n. die Entwickelung (eines Draz 
mag), (Fr. (de, nouer, ‘ tie’).] 

denounce, n. antindigen, anfagen; rügen, feine 
Stimme gegen (etwas) erheben, verflagen. [Fr. 

t. ie an A 
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Bat. ey . 
denounce, 7. die Ankündigung, Anfage; Anz 


tlage, Rüge. 

dense, adj. dicht. [Lat. densus.] 

denseness, -nsity, n. bie Dichtheit, Dichtigkeit. 

dent, n. die Rerbe, ber Ginfchnitt. [= dint, or 
from Lat. dens, ‘tooth ’.] 

dent, tr. ferben, auferben, andzaden, 

dental, adj. zu den Zähnen gehörig. etter, 
der ‘Ropnbuoftas. [fr. Lat. dens, ‘tooth ’,) 

dentate, dented, adj. gezaͤhnelt, ausgezacdt, 


zadig. 
denticle, dentil, n. ber Zahnſchnitt, Kaͤlberzahn. 
denticulated, adj. gezäbnelt, ausgezadt. 
dentifrice, 2. das Bahnmittel, Zahnpulver. 
dentist, n. ber Zahnarzt. 
dentition, n. das Bahnen. 
denude, ?r. entblößen, berauben. 
dare (nudus, ‘nude, bare ’).] 
denudation, 7. die Entblökung, Beraubung. 
denunciation, 2. bie Ankündigung, Androhung; 
feierliche Gıflärung; die Unklage, das Angeben. 
[See denounce.] x 
denunciator, n. ber Ankündiger, Verkünbiger; 
Angeber, Denunciant. 
denunciatory, adj. drohend. ‘ 
deny, ir. läugnen, werneinen; verfagen, verwei- 
gern, abſchlagen. — by oath, abſchwören. 
deodand, 7. bas verfallene or verwirtte Gut. 
[Lat. Deo dandum, ‘to be given to God’.] 
de-part, intr. ſcheiden; weggehen, abgehen, ab⸗ 
teilen; abftehen; fterben. — for... ., abreifen 
nad... — this life, aus diefer Welt gehen. 
— from, von etwas abgehen, abweichen. 
department, n. das Departement, der Kreis, 
bad Hach. [Fr. département (Lat, pars, 
é 


part’). : * 
departure, n. das Weggehen, die Abreiſe, der 


[Lat. de-nu- 





Abſchied; die Verlaſſung; das Hinſcheiden; der 
Unterfchied in der aftronomifden Lange. : 
depend, intr. herunter or herabhängen;, hängen, 
ſchweben. — upon (on), von (etwas) abhän= 
gen, fic) auf etwas verlafjen, fic) getrölten. 
people to be depended upon, zuverläfiige 
Qeute. [Lat. de-pendere (‘hang ’).] > 
dependence, 
bhängigkeit; 
Sicherheit. 
— adj. (adv. -ly.) herabhangend; ab⸗ 
hängig (on, von), unterworfen. n. Untermors 
fen (adj. as n.), ber Anhänger. 
de-phlogisticate, &r. von Brennftoff befreien. 
depict, tr. malen, abmalen, portraitiren; ſchil⸗ 
bern. [Lat. de-pingere (* paint ’).] 
depilatory, adj. die Haare wegnchmend. [Lat. 
de and pila, ‘ hair’.] 
ee n. die Musleerung. [Fr. (Lat. plere, 


deplorable, adj. (adv. -bly.) beffagenswürbig, 
betlagendwerth, traurig, flaglich, elend, hoff⸗ 
nungslos. 

deplore, ir. betrauern, beweinen, beflagen, bes 
jammern. [Lat. de-plorare (‘ wail’).] 

deploy, tr. deployiren, entiwideln. [Fr. dé- 
ployer (Lat. plicare, ‘ fold ’).] 

— n. ber beeidigte Zeuge, Deponent, 
Ausfager; das Dep 8, [Lat. de-p 
({ ponere, * put’). 

de-populate, ir. entoölfern, verheeren, 

depopulation, n. bie Gntoölferung, Verheerung. 

depopulator, 7. Gntvdlternd (adj. asn.), der 
erheerer, Verwüſter. 

deport, tr. hinübertragen, ſchaffen. re/l. fich vers 
bp a aufführen. (Lat. de-portare 
‘carry ’). 

deportment, n. das Verhalten, Betragen, bie 

ufführung, Haltung. 

deportation, n. bie Deportation, Verbannung, 
(Landes=)Vermweifung. 

de) ceable, adj. wegnehmbar, entziehbar; ab= 
etzbar. 

deposal, n. die Thr f 9, Abſetzung. 

depose, ir. nn: abjegen, entjegen, ent: 
thronen. inér. (eidlich) ansjagen, zeugen. [Fr. 
de-poser (Lat. ponere, ‘put’). 

deposit, ?r. ablegen, anlegen; niederlegen, hin⸗ 
terlegen, deponiren. 

deposit, 7. das niedergelegte or anvertraute Gut, 
Pfand; bas Ungeld; der Verwahrungsort. 

depositary, n. ber Depofitar, Verwabrer. 

A lor; n. die Zeugenausjage, Depoſition; 
Abjegung, — Entthronung. make a 
— upon oath, eine Wusfage eidlich erhärten. 

depository, n. der Verwahrungsort, Niederlages 


“ey, n. dad Herabhaͤngen; bie 
Verbindung; - ber Unhang, bie 








rt, 
depot, 7. das Depot, die Niederfage. 
depravation, 7. die Berfdjlimmerung, bad Ver= 
derben; bie Berderbtheit; die Gntartung, 
deprave, £r. verfhlimmern, verberben, verfüh— 
ren. [Lat. de-pravare (pravus, ‘crooked, 
perverse’).] : 

depraved, adj. (adv. -ly.) verborben, verberbt, 
verführt, entartet. 

depravity, n. bie Verborbenheit, Verberbtheit, 
das Berderben, 

Aa ir. abbitten, verbitten; bedauern. 
(Lat. de-precari (* pray’). 

deprecation, 7. die Übbitte, 
deprecative. 57 — adj. abbittend. 
die fhriftluße Ubbrtte. 

depreciate, tr. herunterjegen, verringern, herab⸗ 


— letter, 


depreciate 
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wiirbigen; gering fdagen, verachten. intr. 
(an preife) finfen, fallen.” [Lat. de-pretiare 
(pretium, price’).] 





dep . bie Herabfegung, Verachtung; 
Verminderung (der Preife), 

‚depredate, ir. plinbern, rauben; verzehren. 
at. de-pradarz (preda, «plunder, prey’).) 

-depredation, ~. das Plündern, Rauben; bie 
Gaperei; Verſchlingung, — — 
depredator, 7. ber Raͤüber; Verſchuͤnger. 
de-press, Zr. niederdrũcken, herunterlaſſen; fig. 
bemüthigen. depressed, part. gefunken (von 
Preifen), gebrüdt. * : a 
depression, %. bie Niebderbricung, bie Vertie- 

ng; jig. Erniedrigung, Demüthigung; Nies 

ergeihlagenheit; das Gallen, Sinken (der 





Preife); Das Abkürzen; die Entfernung eines} 


Sternes anter bem Horizont. 


depressor, 2. ber Nieberbrüder; Unterdrücker; 


die niederziehende Muskel. 
-deprivable, adj. beraubbar, entziehbar. 
deprivation, 2. bie Geraubung; der Verluft; 
die Entjeßung. 
deprive, ir. berauben, benehmen, entziehen; ente 
ſetzen. — one of a thing, einem etwas neh- 
men or entziehen, einen um etwas bringen, 
(Lat. de, privare (privus, ‘ private, one’s 
own’), ‘bereave ’.] 
depth, n. die Tiefe; ber Abgrund; bie Mitte; 
Fg. DuntelGeit; der Scharffinn; Tieffinn. be 
out of —, den Grund verloren Haben. 
deputation, n. die Ubjendung, Deputation. 
depute, tr. aborbnen, abjenden, bevollmadtigen, 
Deputiren. [Lat. de-putare (‘think’), ‘es- 
teem’; late Lat. ‘ destine’.] 
deputy, n. Deputirt or Abgeorbnet or Whge- 
fandt (part's as n.); Bevollmadtigt (part..as 
n.); der Stellvertreter. 
‚de-range, ¢r. derangiten, in Unordnung bringen; 
: ben Geift zerrütten. 
: deranged, adj. zerrüttet, wabnfinnig. 
derangement, nr. bie Unordnung, Verwirrung; 
Geifteszerrittung. 
derelict, adj. verlaſſen, Tiegen geblieben; dere- 
liets (derelict lands), verlafjene or herrentofe 
@iiter. [Lat. de-relictus (relinquere, *re- 
linquish’). 
» dereliction, rn. die Verlaffung; gga 
verhöhnen. 





Ver⸗ 
e, zum 
[Lat. de-risio (ridere, ‘laugh’). 


[poor ’.] 
[Pers. derwesh, 


descant, n. ber Discant; Gefang; „Ag. bas Gez 
rede, lange Auslegung. [L. Lat. dis-cumus 
(Lat. ‘melody ’).] 
descant, intr. ben Discant fingen; ein langes 
Gerede machen. 
descend, ¢r. (or intr.) herab= or hinab⸗ or herun⸗ 
paises ‚or gehen or fommen (from, pon); 
fallen, finfen; landen, ‚Ag. abftammen, herz 
fommen; fallen, gufallen; fich herablafjen. ILut. 
-scendere (scandere, ‘climb ’).] 
descendant, n. ber Ablömmling, Wh{prdfling, 
Nahkomme. 
descendent, adj. herabjteigend, fallend; abſtam⸗ 
mend. 
descent, 7. ba8 Herabfteigen, Heruntergehen, ber 
gel bie Herabwirdigung; der Abbang, bie 
oan we bie Ubjtammung, Geburt; das 
eſchlecht. 
describable, adj. zu beſchreiben, beſchreiblich. 
describe, Zr. beſchreiben. [Lat. de-seribere 
(‘write ').] ; : 
po a n. die Befdreibung; Art, Bejdaf- 
enheit. 
descriptive, adj. beſchreibend. — power, bie 
Darftellungskunft. 
desery, tr. ausipähen, erfpahen, entbeden, ges 
wahren. pier Fr. descrier, * discover ’.] 
desecrate, tr. entweihen, entheiligen. (Lat. de- 
secrare (sacer, *sacred ’).] er 
desecration, n. bie Entweihung, Entheiligung. 
desert, n. die MWüfte, Wüftenei, Cindde. adj. 
wüft, wild, unbemwohnt, öde. [Lat, de-sertus 
(serere, *joim’).] 
desert, £r. verlafjen; im Stiche laſſen. intr. abz 
trünnig werben; ausreifen, heerflüchtig werden. 
[Lat. de-serere ("join ’).] 
desert, n. bas Verdienit, [see deserve.] 
deserter, n. ber Ausreißer, Ueberlaufer, Heer— 
flüchtig (adj. asn.). 
a n. die Verlafjung; Defertion, Heer= 
ucht. 
de-serve, tr. (or intr.) verdienen. — well of 
+++, fich verdient mahen um... 
deservedly, adj. nach Verbienft, verdienter Weife, 
gebührend, mit Recht. 
deserving, adj. (adv. -Iy.) verbient; verbienft= 
lid), verdtenftvoll, n. bas Verbienft. 
deshabille, n. die Hauskleidung, da8 Nachtkleid, 
ae [Fr. déshabillé (dis, habiller, 
«dress ’). 
desiccate, fr. (or intr.) austrodnen, trocfen wer- 
ben. [Lat. de-siccare (siccus, ‘dry ’).] 
desideratum, rn. (pl. —ta). das Gewünfchte, 
Bebürfniß; die Rüde, [Lat., «desired thing ’.] 
design, ?r. beftimmen, zumeifen (to, for, gu); 
vor aben, im Schilde führen, mit etwas ums 
gehen, fich vornehmen, beſchließen; entwerfen, 
zeichnen. [see designate.] 
design, n. bas Vorhaben, die Abſicht; ber Plan; 
die Zeichnung. with —, mit Fleip. 
designate, ir. bezeichnen, nennen; unterſcheiden; 
auswählen, ernennen. [Lat. de-signare (sig- 
deena. 8 8 
esignation, x. Die Bezeichnung; Beitimmung, 
Abſtcht; Ernennung. EN ‘ 
—— adj. ernennend, erklarend, beſtim⸗ 
met 


designedly, n. abſichtlich, mit Vorſatz, mit Fleiß. 

ee Det ap annette Seat. ; 
esigning. . voller Pläne; hinterliftig, fall 
—— Plane; hinterliftig, falſch, 





desinence, n. ber Schluß, bas Cube, der Auß- 
gang, [Fr, (Lat, de-sinere, ‘let off’),] 


desirable 
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desirable, adj. (adv. -bly.) zu. wuͤnſchen, wine 





{henswerth ; erwünſcht; gefällig. 

aidicaplencis m. bie abe [eendnoiabigtelt, bas 
Wünfchenswerthe, Ungenehine, ; 

‚desire, tr. verlangen, wunſchen, begehren; erſeh⸗ 
nen; bitten; forbern. 


desire, rn. das Verlangen, ber Wunſch, das Be- 
gehren; bie Bitte; Berlangt (adj. as n.). [Fr. 
desirer (Lat. desiderare).] 


lesirous, adj. begierig (of, nad), Lüftern, ſehn⸗ 


füchtig. 

desist, intr. abftehen, ablafjen (from, von). [Lat. 
de-sistere (‘ stand ’).] 

desistance, 7. das Abftehen, Ablafien. 


desk, 2. das Pult, Schreibepult, Lefepult. ' [see 


disk.) 


desolate, ér. verwüften, veröden. [Lat. de-so- 


dare (solus, “alone’).] . 


* 


t: 


— adj. zerſtörbar, verderblich. [see de- 
stro: & . 
destruction, n. bie ER Verwüftung; ber 
Untergang, das Verdevben; Die Töbtung. work 
one’s —, einen ben Untergang bereiten. [seo 
a dj. (ad ‘ A ‘ ' 
destructive, adj. (adv. -Iy.) zerftörend, unheil- 
bringend, verberblii (of, 3, ee 4 
desuetude, rn. bas Abkommen; bie Entwöhnung. 
[Lat. de-suetudo (suescere, ‘become used ; 
desultory, adj. (adv. -rily.) flüchtig, oberflächlich, 
wanfelmüthig, unbejtändig. [Lat. de-sultorius 
(salire, "leap’).] 
detach, ir. abjondern, trennen; detachiren. 
per. détacher (Lat. dis and root tac, see at- 
tac 


*1 
detachment, n. das Detachement, Commando. 
detail, tr. umſtandlich erzählen, detailliren; in 
die Einzelnheiten detailed, part. au 


8= 





7 


desolate, adj. (adv. ly.) wiift, öde, und 
einfam; trojtlos; ſehr betrübt. ‘ 
desolater, -or, 7. ber. Verwiifter, 


desolation, n. bie Verwuͤſtung; Ginöbe; große 


Betrübniß; das Elend, 


’ 


h gehen. 
führlich, —— [Fr. dé-tailler (‘cut’) - 
‘cut upin pieces ’.] 

detail, rn. die Vereingelung; umftändliche Nach- 
richt, das Detail; pl. befondere Umftände, Eins 


despair, intr. verzweifelt (of, an); in Verzweif=| zelnheiten. in detail, einzeln, ſtückweiſe; um- 
lung fturjen. [Lat. de-sperare (spes, ‘ hope’).] tanblich, ” 
despair, 7. die Verzweiflung; das Verzweifeln. |detain, tr. zurüdhalten, vorenthalten; abhalten, 
despatch, = dispatch. aufhalten; anhalten. „ [de-tenir (Lat. tenere, 
desperado, n. Wiithend (part. as.n.), ber Toll=| “hold 4 
fopf, Wagehals. [O. Span., ‘desperate fel-|detainer, n. gurũckhaltend (part as n.); bie 
low’. ‘ widerredlide Vorenthaltung. 
desperate, adj. (adv. an vergmeirelnd; vers |detect, tr. aufdeden, entveden. [Lat. de-tegere 
ud, toll, deöpernt, [see] (‘cover’).] 


aweifelt; vajend, wüthe 
despair.] ; 
desperation, 7. die Verzweiflung; Wuth. 
—— adj. (adv. —bly.) verächtlich, niedrig, 
nieberträchtig. [Lat. despicabilis, see despise.) 
despisable, adj. verachtlich, 
despise, tr. verachten, berf 
spicere, ‘look down upon ’.] 

de-spite, n. die Verachtung; der Widerwille; 
Hap; bie Bosheit,; der Troß. (in) — of me, 
mir zum Troß. 

despitefal, adj. (adv. -ly.) boshaft, ärgerlich; 
zum Aerger, aus Bosheit, 

de-spoil,.tr. plünbern, berauben. 

despoliation, n. die Plünderung, Beraubung. 
despond, intr. verzagen, verzweifeln (of, an). 
(Lat. de-spondere (‘ promise ’).] 

despondency, n. bie Muthlofigkeit, Hoffnungs⸗ 
Ioitgkeit, bas Bergagen. 

despondent, adj, ifel 





lecht. 
dite. [Lat. de- 


detection, n. die Entdeckung. a 
detention, r. die Zurückhaltung; Abhaltung; 
der Aufenthalt; Verhaft. 
deter, tr. abſchrecken (from, von). 


terrere (‘ terrify ’).] ; 
detergent, adj. reinigend; abführend. n. bad 
salt, das Bleich⸗ 


ini 

Seunbreintgenaßnciiiet — 

ſalz. [Lat. de-tergens (tergere, ‘rub’).] 
deteriorate, dr. verſchlimmern. intr. fic) ver⸗ 
ſchlimmern, ausarten. [Lat. deteriorare (de- 
terior, * worse ’).] . 

— — n. die Verſchlimmerung, Ausar— 

ung. 

determent, 7. die Abſchreckung, bas Abſchrecken. 
determinable, adj. beftimmbar, zu erörtern; zu 


enben, (ea 


[Lat. de- 


determinate, adj. (adv. -ly.) beftimmt, ent: 


| {cheidend; einfdrantend. 


1j. verzmeifelnd, verzagend ‚determination, r. bie Entſchloſſenheit, Beſtim⸗ 
despot, 7. ber Despot, willfürfihe Hervfder,| mung; Entjhliegung, ber Beſchluß, Vorſatz; die 
Zwingherr. [Gr. otés, ‘master’. LEntſcheidung. 
despotical, adj. (adv. -ally.) despotiſch, cigen-| determinative. y.) beftimmend, 


mächtig, willtürlich. 
despotism, r. ber Despotismus, dic willfürliche 
Gewalt, Soinggerrigaft 
dessert, n. ber Nachtiſch, bas Deffert. -set, 7. 
aio [Fr. (de-servir, ‘clear the 
able’). ‘ 
destination, . bie Beftimmung, Deftination. 
destine, tr. beftimmen, auserfehen, weihen, feft= 
feßen. [Lat. destinare (root stano, ‘ set”).] 
destiny, 7. das Schiejal, Verhängnis. 
destitute, adj. verlafjen, hülflos, freunblos; er= 


J ay. (adv. -1 
entſcheidend; einſchrankend. 
determinator, 7. der Schiedsrichter, 
determine, tr. (or u beftimmen, feitiegen; 
entidjeiden; bejchließen, ſich entſchließen (upon, 
zu);  beendigen; fs enbigen. determined, 
| entisstoffen. . de-terminare (terminus, 

‘limit’).] 

detersive, adj. reinigend. n. dad Reinigungs- 
mittel. [see detergent.) _ 
detest, ir. verabſcheuen, bitter Hafen. [Lat. 
de-testari (‘ testify ’), ‘curse, calling a deity 





mangelnd, entblößt von, leer an. be — of,| to witness ’.] 

Mangel leiden an. [Lat. de-stitutus (statuere, | detestabl j. (adv. -bly.) abſcheulich, veraba, 
‘set’). R fcheuungsmwürbig ; nichtöwürbig. 

destitution, . bie Berlaffenhett, der Diangel. |detestation, n. bie Verabſcheuung, ber Haß. 


destroy, ir. gertören, verderben; verwüften. 
(Lat. de-struere (‘build’).] 

destroyer, n. ber Zerftörer; Verberber, Mörber. 

destructibility, n. die Zerſtoͤrbarleit. 


de-throne, ir. entthronen. entſetzung. 
dethronement, n. das Entthronen, die Thron⸗ 
detonate, intr. lostnallen. ir. lostnallen laſſen. 
[Lat. de-tonare (‘ thunder’).] 





detonation 
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detonation, 7. bie Verpuffung. 
detorsion, -rtion, n. die Verdrehung, bas Vers 
drehen. [see detort.] 
[Lat. 


detort, tr. verbrehen. 

(‘ twist’).] 

de-tour, n. der Umiveg, Umfchweif. [Fr. (Lat. 
dis, and see tour).] ; 
detract, tr. verleumben, verfleinern; entzieben, 
beeinträchtigen; abziehen. [Fr. dé-tracter (Lat. 
trahere, * draw ’).] : 
detraction, 7. die Berleumbdung, Beeintradti- 
gung; bad Wegnehmen. — 
detractive, -etory, adj. nachtheilig, ehrenrührig; 
zum Nachtheil 
detractor, 2. 
trächtiger. 
detractress, bie Verleumberin. 

detriment, n. der Schaden, Nachtheil, Berluft. 
[Lat. RT (de-terere, ‘rub away,wear 
out’). 

detrimental, adj. nadtheilig, ſchaͤdlich. 
detrition, die Abreibung, Whnugung. [Lat. de- 
tritio, see detriment.} 

1. deuce, n. die Zwei im Würfel- and Karten: 
fpiele, bas Dans, a deux, ‘two’.] 

2. deuce, n. der böje Geift, Teufel. 
Celt. dus, ‘spectre’. 

devastate, tr. verwüften, verheeren. [Lat. de- 
vastare (vastus, ‘ waste ’).] 

devastation, n. die Verwüjtung, Verheerung. 
devastator, n. dev Verwiifter. 

develop, tr. enthülfen, entwideln. [Fr. dé-velop- 
per (of uncert. deriv’n).] 

development, 7. die Enthüllung, Entwidelung. 

deviate, intr. abweichen (from, von); Jig. fich 
verirren, jündigen. (Lat. de-viare (via, ‘way ’).] 
deviation, n. die Ubweidung; fig. Verirrung; 
Bergehung, Sünde. ‘ 

device, der Anichlag, Plan, Einfall, die Lift; Er— 
findung; Devife; Wapyenfigur. full of —s, 
anfdlagig, erfinderijd. [Lat. divisus,* divided, 
separated’, 
devil, n. der Tenfel, blue devils, trübe Qaune, 
Teufelsgriffen;, Mipmuth. [Gr. dıabolos (dia- 
ballein, ‘slander ’). 

devilish, adj. (adv. -Iy). teufliſch; verteufelt. 
devilishness, n. die Teufelei. ‘ 
devious, adj. abweichend, irrend; herumſchwei— 
fend, herumfchlendernd. [see deviate.] 

devise, ir. (or intr.) erjinnen, erdenfen, erfine 
den; im Sinne haben, überlegen; entwerfen; 
vermuthen, errathen; verniachen. [see device.) 
devisor, n. ber Erblaſſer, Teftator. 

de-void, adj. leer; fret (of, an, von), beraubt. 
devoir, n. die Pflicht, Schuldigkeit. [Fr. (Lat. 
debere, ‘owe’).] 

devolve, tr. nieberwälen; übertragen. intr. 
nieberrollen; anheimfallen (to one, einem); 
fallen (to, auf). [Lat. de-volvere (“roll’).] 
devote, tr. wibmen, weihen, aufopfern; über- 
laffen; vermünfchen, verdammen. [Lat. fr. de- 
votus, part, of de-vovere (* vow’); ‘promise 
sacredly ’.] 

devotee, n. der eifrige andadtige Bethruder; die 
Betichweiter; Fromm (adj. as n.) 

devotion, n. die Weihe; Grgebenheit, innige 
Liebe; Andacht, Frömmigkeit; das Gebet; der 
Gottesdienft; die Höflichkeit. 

devotional, adj. andächtig, gottesdienſtlich. a — 
book, ein Erbauungsbud). 

devour, tr. verſchlingen; auffrchien, werzehren; 
nese genießen. [Lat. de-vorare (‘eat greed- 

¥’)5 


de-torquere, 


der Läfterer, Verleumber, Beein⸗ 


[prob’ly 





adj. verichlingend. fig. begierig. 


devourin; 
von oh. (adv. -ly.) anbdadtig, fromm, [see 


devout, a 
devote.] 
devoutness, 7. bie Andacht, Gnbrunft. 

dew, 7. ber Than, -berry, n. die Thaubeere, 
Brombeere. -drop, n. ber Thautropfen. 

— tr. bethauen; (mit Thau) benegen, bez 
feuchten. 

dewy, adj. thanig, bethauet, feucht, 

dexter, adj. recht. [Lat. : — 

dexterity, n. die Geſchicklichkeit, Fertigkeit, Ge— 


wanbtheit. [fr. dexter.] d ’ 
dexterous, adj. (adv. -ly.) geſchickt, fertig, ges 
wandt. [fr. dezter.] 


dextral, ady. recht, rechter Hand. 

di», prefix = dis. 

dia-, prefiz = through, asunder. [Gr.] 

bee eta adj. (adv. -ally.) teufliih. [see 
diaconal, adj. zum Diatonat3-Wmte gehörig, 
diadem, n. das Dindem, [Gr. diadéma (dia- 
dein, “bindround’). 

diwresis, n. die Diärefis, Syfbentheilung; Tren= 
nungszeichen (**). [Lat. (Gr. dia, ‘asunder’, 


airein, ‘take ’).] ae? 

i is, 2. die Diagnofe, -fi8. [Gr. (dia-gig- 

nöskein, ‘know apart, distinguish ’).)] __ 

diagnostic, n. bad Unterjcheidungszeichen einer 
Krankheit. 7 ay ‘ 

diagonal, n. die Dingonale, Duerlinie. adj. 
( v. -ly.) diagonal, jhräge. [Lat. dia-gona- 
is (Gr. gönia, ‘angle’).) . i 

diagram, n. der Abriß, die Figur; bas Dias 
ranım. (Gr. dia-gramma (graphein, ‘write’).} 

dial, n. die Sonnenuhr; das Zifferblatt. -plate, 
n. das Zifferblatt; ber Gonnenjeiger. [L. Lat. 
dialis (Lat. dies, ‘day ’).] 5 

dialect, n. der Dialect, die Mundart. [Gr. dia- 
lektos (dia-legein, ‘ converse ’).] 

dialectics, n. die Dinlectit. 

dialectic(al), adj. (adv. -1y.) dialectiſch. 

dialectician, 7. dev Dialectifer. 

Genie, n. der Dialogmacher; bie Perjon im 

ialog. 

dialogue, n. der Dialog. 
i ape ‘converse *).J 

diameter, rn. ber Diameter, OQurdmeffer. [Gr. 
dia-metros (metron, ‘measure ’).} 

diametrical, adj. (adv. -1y.) diametriſch, gerabe 
durch, mitten Durch. —ly opposite, einander 
gerade entgegen. P u 

diamond, 7. ber Diamant, Demant; das Gar- 
reau (at cards). adj. Diamant(en). -Ietter, 
n. die Diamantidvift. ~pencil, n. der Glaſer— 
diamant. [Lat. Gr. adamas, * adamant’.) 

diapason, n. bie Octave. [Gr. dia-pasén (pas, 
all).] Fr. 


u 





[Fr., Gr. dialogos 


diaper, n. die geblümte or geföperte Leinwand. 
diaphragm, n. bag; Bwerdfell; Die Duerwand, 
das Diaphragma, [Gr. dia-phragma (phrag- 
nynai, ‘fence’), : 
diarrhea, x. die Diarrhiie, der Durchfall. [Gr. 
diarrhoia (dia, rhein, ‘ flow ’).] 
diarrheetic, adj. purgirend. 
diarian, adj. zu einem Tagebuch gehörig. 
diary, . bad Tagebud), Diarium. (Lat. diari- 
um (dies ‘ day ’).] 
[Gr. (dia 


diastole, n. die Diaft 

‘put asunder ’).] 

diatonic, adj. bp abt ftufentinig, nach ber 

— ahaa 08 (teinein, ‘stretch’).| 
atribe, n. die andlung, Verhandlung. [Gre 
dia-tribe (iribein, "rub ")-| 4 * 











dibble 77 diluvial 
aibble, Zr. mit dem PBflangftod pflangen. digest, ir. verdauen; ordnen; Jig. ertragen; Die 
dibble, n. ber Pflangftod. ; geriren, zerfegen, intr. (bei gelindem euer) 
dice, n. (pl. of die). bie Würfel, -box, n. ber] erweicht werden, [Lat. di-gerere (‘carry’), 
Wirfelbeder. -player, 2. der Würfelipieler. “separate ’.] 
dice, inér. würfeln. ; digest, x. bie Pandecten. 
dicer, n. ber Würfler, MWürfelfpieler. digestible, adj. verdaulich. 


n. bie Eintheilung der Begriffe nach 


dichotom 
j Tar. dichotomia (dicha, ‘in two’, 


Paaren, 
temein, ‘out’).] : 

dictate, ¢r. dictiren, in ble Feder fagen, vorfagen; 
eingeben; befehlen. [Lat. dictare (dicere, 
‘anc? 


say ’).] 
dictate, n. das Diltirte, Dittatum ; bie Cinge- 
bung; Vorſchrift. 
dictation, n. da8 Dictiren ; Geheiß. 
dictator, n. ber Dictator; unumfdjrintte Ge: 
walthaber, 
dictatorial, adj. dictatoriſch, gebieterifch, herriſch. 
dictatorship, r. die Dictatur; unum{drintte 


Gewalt. 
lcHım, De: ter Unsdrud, bie Darftellung, ber 
ie 


ben. — by famine, Sungers ſterben. 
die, n. ber Würfel; fig. Zufall, bas Gli, Loos; 


der Diät leben, mäßig leben; beföftigen; ejjen. 
dietary, adj. site, “ds — 
dietetic(al), adj. geſundheitsmaßig, diätetiſch. 
dif-, prefiz = dis- before f. 
differ, inir. verjdieden fein; abweichen; anberer 
Meinung fein. tr. ftreiten; verſchieden denken. 
Lat. differre (‘bear’). ; 
fference, nr. ber Unterſchied; ber Streit, Zwiſt, 
bie GStreitigfeit; bas Mipverftandnip. 
different, adj. (adv. -Iy.) verfdiedenartig, uns 
terfdieden, verſchieden, unähnlich. 
differential, adj. unenblic, ein. — method 
(or calculus), bie Differential« or Infiniteſi⸗ 
mal-Rednung. - | x 
difficult, mdi wer; ſchwierig; ſchwer zu befries 
bigen; wunderlich. . 
difficulty, . bie Schwierigleit; Berlegenheit; 
Ginwendung. 


Aiffidence, 2. bie Beſcheidenheit, Schüchternheit, 


der Mangel an Selbftvertraucn. 
diffident, adj. (adv. -ly.) ſchuͤchtern, beſcheiden, 
oper Selbftvertrauen. [Lat. dif-fidens ( fidere, 
“trust’).] [verbreiten. 
dif-fuse, tr. ausgiegen, ausihütten, ergießen; 
‚diffuse, adj. (adv, -Iy.) weit verbreitet; weite 
YAufig, weit weifig- , : 
älffuseness, diffusion, 7. bie Verbreitung. 
diffusible, adj. verbreitfam, außbreitbar. 
diffusive, adj. (adv. -ly.) verbreitend, gerftveuend; 
er iegenb; BEINEN , ; 
veness, 7. die Verbreitung, Weitläufig- 
keit; Weitſchweifigkeit. 
dig, tr. (or intr.) graben. — out, ausgraben; 
ausrotten, — up, aufgraben, 


digestion, rn. die Berdauung; Wnordnung; Die 
erirung; — 
digestive, adj. die Verdauung befördernd; an— 
ordnend; digerireud. 7. das Verdauungsniittel; 
Eiterungsmittel. 
digger, n. ber Graber. 
digit, n. ein Daumen breit; ber Zoll; bie Grund= 
abl, Zahlfigur. (Lat. digitus, “ünger’.] 
digital, adj. den Finger betreffend, 
dignifled, adj. würdevoll, 
dignify, tr, erhöhen, verebeln, zieren. Fr. dig- 
nifier (Lat. dignus, ‘worthy’, and -fy).] 
oe n. ber Würbenträger, Prälat, Stifts- 
err, 
dignity, rn. bie Würde; ber Mang. [Lat. digni- 
tas (dignus, ‘ worthy ’). 





digraph, rn. ber Digraph;  Diphthong. [Gr. 
dis, ‘ twice ’,graphe, * writing ’.} 
digress, intr. abweichen; ausjchweifen, abſchwei 


fen. (Lat. di-gredi (gradi, ‘atep’).) 

digression, n. die Abweichung; Mofchweifung, 

Ausſchweifung. 

digressive, adj. (adv. -Iy.) abſchweifend, weit⸗ 

fchweifig. [Lat. di-gressio (gradt, ‘step ’).] 

di-judicate, intr. aburtheilen, entſcheiden 

dijudication, n. das Uburtheilen, bie Entſchei— 

bung, bas Urtheil. 

dike, ». ber Graben; Damm, Dei). 

di-lacerate, tr. gevveifien. 

dilaceration, 7. bad Zerreißen, bie Zerreißung. 

dilapidate, intr. cinfalien, in Trümmer fallen. 

ir. veröben, zerftören; verſchwenden. [Lat. di. 

lapidare (lapis, ‘stone’), ‘scatter like 

stones ’.] \ . 

dilapidation, n. ber Verfall; bie Verſchwen⸗ 

bung, Verſchleuderung. 

dilatability, n. die Dehnbarkeit. 

dilatable, adj. behnbar, [see dilate.] 

dilatation, 7. bie Wusbehnung. ' 

dilate, tr. ausbehnen, erweitern, ausbreiten. 

intr. ſich erweitern; ſich weitläufig auslaſſen, er= 

örtern. [Lat. di-latare (latus, ‘ wide’).] 

dilate, adj. gungebennl. 

dilator, rn. Wusbdehnend (part. asn.); ber er= 

weiternbe Muskel, 

dilatoriness, rn. ba8 Baubern, Hinhalten, bie 

allator, aaj bernd, Iangfam; faumfelig 
atory, . zaubernd, Tangfam; faumfelig; 

auf, ER. be —, langfam fein, 

aufichteben. [see dilate.] 

dilemma, n. ba8 Dilemma; fig. bie Klemme, 

Verlegenheit. [Lat. (Gr. dis, ‘double’, lam- 

banein, ‘take ’).] 3 

dilettant(e), . ber Dilettant, Kunftfreund, 

Kunftliebhaber. [It. (Lat. delectare, ‘delight’, 

in refl. sense).] = 

diligence, n. ber Fleiß, bie Emfigkeit; Diligence ; 

Bolt [Fr., sea next.] 

diligent, adj. (adv. -ly.) fleißig, emfig. [Fr. 

(Lat. diligens (diligere, ‘value highly * 

‘loving’, hence ‘careful, assiduous ’.] 

dilute, £r. verdinnen; ſchwaͤchen. (Lat. di-Iuere 

(= lavare, ‘ wash’). 

diluted, adj. verbdinnt, 

dilution, rn. bie Verdunnung. 





diluvial, -an, adj. zur Giindfluth gehörig. (Lat. 
di-luvialis (Iuere, ‘wash ot me se eo 


dim 
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dim, adj. (adv. -Iy.) duntel, büfter, trübe, matt; 
Jig. blöde. —sighted, blovfidtig. 


direct, adj. (adv. -ly. 
rect, unmittelbar; deut! 


. Be rech Laufig, di⸗ 
direction, 7. die Ristung,. Direction 


Einrich⸗ 


. 


dim, ir. verbunfeln, blenben. t 
dimension, 7. bie Ausbehnung, der Umfang, das} tung, Unordnung; Führung, Oberauifi t; Une 
Map. [Lat. di-mensio (metiri, * measure?).]| weifung, Weifung, der Beſcheid, ber Auftrag; 
dimidiation, 7. das Halbiren. [see demi.] bie Abrefie. Br ' 

diminish, tr. vermindern, verringern, verflei-|directive, adj. anweijend, Teitend. . 
nern. intr. fic) vermindern, abneh [Lat.|direct „A. die gerade Richtung; Geradheit. 





di-minuere (minus, *less’).] 

diminution, 2. die Verminderung; Verkleine— 
zung; Entwirdigung; Herabfebung; Abnahme. 
diminutive, a (adv. -Iy.) Hein. n. ba8 Dis 
minutiv, Verkleinerungswort. 

dimity, 7. der geföperte Barchent. [fr. Gr.] 

rer n. bie Düfterleit; Blöpfichtigfeit; Blas 

igkeit. 

dimple, n. das Grübchen. 

dimple, ir. Grübchen machen. inir. Grübchen 
befommen. 

dimpled, adj. mit Grübchen. ; 

— i ne Larm, das Getdje, Gellinge, Geflirr, 

erafiel. 

din, ir. betäuben, übertäuben. 

dine, tr. zu Mittag fpeifen. [Fr.diner.] 

dingdong, klingklang (der Glockenſchall). 

dinginess, die Schmußigfeit, dad bunfelbraune 
Ausjehen. 

dingle, n. das Thal. 

dingy, adj. ſchmutzig; dunkelbraun, ſchwarzbraun. 

dining-room, n. dad Speiſezimmer, der Speiſe⸗ 
faal; das Speiſehaus. 

dinner, n. das Mittagsmahl, Mittagseſſen. 
«set, 7. dad Tafelfervice. -time, n. die Tiſch⸗ 


zeit. [see dine.] 
dint, n. der Schlag, Streih; die Strieme; jig. 
Gewalt, Kraft, Stärke. by — of, fraft, durch, 


vermittelft, [fen. 
dint, tr. eindrüden, einſchneiden, zeichnen, mar- 
diocesan, adj. gu einem Sprengel gehörig. 
der Präfat or Biſchof des Sprengels; Einwoh— 
ner eined Sprengels. 
diocese, n. die Didces, ber Sprengel. (Gr. di- 
oikesis (dia, ‘through’, oikein, ‘manage a 
house’).) 
dip, tr. (or intr.) tauden, eintauchen; unter: 
tauden; jig. eingehen, eindringen, vertiefen 
haufen in). —intoa book, cin Buch durch⸗ 
aufen, 
dip, n. bie Dertiefung; Senkung; Eintauchung; 
ezogene Licht. — of the horizon, bie Duckung 
er Kim. — of the needle, die Abweichung 
ber Magnetnadel. 
diphthong, 7. der Ziphth 
[Gr. diphthongos. (dis, ‘ 


ong, Doppellauter. 
ouble’, pithongos, 


‘sound’).] 

diphthongs! adj. aus Doppellautern beftehend, 
fi vithongiid, 

diploma, n. das Diplom, bie Urkunde; ber Be— 
ftallung8brief,  [Gr. (diploun, “double’), 
“folded letter ’.] 

diplomacy, 7. die Diplomatie; das Gefanbt- 
ſchaftsweſen; das diplomatifde Corps, [see 
preced.] 


diplomatic(al), adj. (adv. -ally.) diplomatifch, 
diplomatist, n. ber Diplomat, Staatsmann. 
dipper, rn. ber Taucher, das Schöpfgefäß; (astr.) 
ber große Bar, Himmeldwagen. 

dire, adj. grap, gräßlich, grauenvoll, ſchrecklich; 
graufant. [Lat. dirus.) 

direct, tr. richten; zielen; rn; einrichten; 
weijen, leiten, führen: oorjehreiben. aufgeben, 

‚ beauftragen; abdveffiren. 
gere, ‘keep straight ’).] 


N. 


[Lat, dirigere (rer| ſchlag 


director, n. ber Director, Führer, Vorfteher, 
Lehrer; bie Sonde. , 

directory, adj. anmeifend, leitend. n. bad Diree⸗ 
torium, ber Ausſchuß von Directoren or Vor⸗ 
ftehern; das Mprepbuch; bie Directorialregies- 


rung. j i 
directress, n. bie Vorſteherin, Wuffeherin, 
Leiterin, Directrice. von 
direful, adj. (adv. -ly.) graufam, gräßlich, 

ſchreckhaft, ſchrecklich. [see dire.] u 
direfulness, n. das Gräßliche, die Schrecklichkeit, 
dad Grauen, m 
dirge, n. da8 Grablied, Traucrlied, ber Grabges 
fang. [contr. of dirige, ‘ direct’, first. word 
of an old funeral-hymn.] — 
dirk, n. ber Dold). 
dirt, n. ver Roth, Schmutz; Unflath. 
dirtily, adj. {mugig; Ag. ſchandlich. — 
dirtiness, n. bie Schmußigteit, Unflaͤthigkeit; 
Jig. Nicberträchtigkeit, Schändlichkeit. 
dirty, adj. tothig, ſchmutzig; fig. niebrig; ſchand⸗ 
lich, niederträchtig, verachtlich. 
dirty, tr. beſchmuhzen, beſudeln. 
di-ruption, 7. das Brechen, der Bruch... 
dis- prefix, denoting separation. [Lat.] J.. 
dis-ability, n. das Unvermögen, bie Untüchtig⸗ 
fett, Unfähigkeit; dad gejesliche Hinderniß. 
dis-able, ir. unfähig, untauglich machen, außer 
Stand feken; entkräften, fhmwächen. h 
dis-abuse, ir. aus bem Irrihume reißen, entläus 
ſchen, zurecht weifen. Y 
dis-accommodation, a. bie Unbereitſchaft, Un— 
| vorbereitung. 
dis-accustom, tr. abgewöhnen, entwöhnen.. 
dis-advantage, n. ber Nadhtheil, Schaden, Bera 
Luft; das Ungünftige, Unbequeme. FOR 
disadvantageous, adj. (adv. .-1y.) nadhtheilig, 
schädlich, ungünftig. 
dis-affect, ir. Mipeergnitgen erregen, unzufries, 
1 machen; in Unordnung bringen; widrig 
inden. : 
disaffected, adj. (adv. -ly.) mißvergnügt, unzu⸗ 
frieden, abgeneigt. 2 
disaffection, n. bie Abneigung, der Widerwille, 
bas Mipvergniigen. . 
dis-agree, intr. nicht ibereinftimmen ; verjdieden, 
| or uneinig fein. ‘ 
dis-agreeable, adj. (adv. -bly.) unangenehm, 


unerfreulich, widrig. : 
bie Unannehmlichkeit, Ver⸗ 


disagreeableness, 7. 
brielicheit, 
dis-agreement, n. bie Berfdiedenheit; bie Miß⸗ 
beiligfeit, Uneinigfeit, Streitigteit. \ 
dis-allow, 2r. mißbilligen, verweigern, .nerwerfen. 
disallowable, adj. Baal d 
disallowance, n. bie Mipbilligung, bas Verbot. 
Kor ir. ungültig machen, aufheben, ab⸗ 
Schaffen. 
'dis-appear, intr. verſchwinden. 
disappearance, n. bas Verſchwinden. N 
dis-appoint, ir. vereiteln, täuschen, hintertreiben. 
disappointment, 1. bie-getäufchte Crmartung,. 
Berettelung ; fehigeſchlagene Hoffnung, das Fehl⸗ 
a 





en. 
dis-approbation, x, bie Mißbilligung, der Tadel. 


y disapproval 
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disapproval, x. bie yr are ® 

dis-approve, dr. mißbilligen, tadeln, verwerfen. 

dis-arm, tr. entwaffnen; berauben., i 

dis-arrange, ér. in Unoronung bringen, ver= 
wirren. lrung. 

disarrangement, 2. die Unordnung, Verwir⸗ 

disarray, n. Die Nadtheit; Verwirruug. 

disaster, 7. ba8 Unglück, der Unftern, die Wider— 
wittigfeit. (Fr. dés-astre (Lat. dis, astrum, 
‘star’), obs. ‘baleful aspect of a star ’.] 
disastrous, adj. (adv. -ly.) unglüdlic, traurig, 
elend, jammerlid. 

— ir. laͤugnen; nicht anerkennen; vers 
werfen. 

disavowal, -wment, 7. ba8 Läugnenz bie Nicht» 
anerfennung, Verwerfung. 

dis-band, ir. abdanfen, verabſchieden, entlafjen. 
intr. fich trennen, fich zerftreuen, auseinander 


eben. 

afs-belie, n. ber Unglaube, Zweifel, das Miß— 
rauen. 

dis-believe, £r. nicht glauben, bezweifeln, miß⸗ 
trauen. 

dis-burden, tr. (or intr.) entlaften, entlaben. 
— one’s heart, fein Herz erleichtern oder. auß- 
ſchütten. 

dis-burse, tr. auszahlen; auslegen, vorſchießen. 

A men, n. bie Ausgabe, Muslage, der 

orſchuß. 

disburser, 7. der Auszahler; der Vorſchuß leiſtet. 

ee tr. wegwerfen; abbanfen, abjegen, vers 
abjdieden. ü 

discern, tr. (or intr.) unterscheiden; beurtheilen; 
erfennen, fehen. (Lat. dis-cernere (‘sepa- 
rate ’).] 

discerner, n. der Beurtheiler, Kenner, Richter. 

diseernible, adj. (adv. -bly.) unterſcheidbar, er= 
tennbar, erfenntlich; fihtbar, merklich. 

——— adj. (adv. Iy.) ſcharfſichtig, ſcharf⸗ 
innig. 

discernment, 7. die Unterſcheidungskraft, Beur⸗ 
theilungStraft, ber Scharffinn. 

dis-charge, tr. entladen, ablaben, ‚ausiciffen; 
losſchießen, abfeuern; auslaſſen, Außern; er- 
gießen; verrichten; befreien, loslafien, losfpre- 
chen; bezahlen, einlöjen; quittiren; aufheben 
(from, von); entlafjen, verabjdjieden. intr. 
auseinander gehen, fic) theilen; fid) entladen. 
— one’s conscience, fein Gewiſſen frei machen, 
ein gutes Gewilfen behalten. — from. duty, 
der Pflicht entlafjen; ablijen. — a volley, eine 
Salve geben.. it discharges matter, e8 eitert. 

en n. dev Ausbruch, Ausfluß; bas Los— 
eben, Whfeuern, Die Salve: Ausladung; Los— 
predung, das Löſegeld; bie Entlafjung; ber Ab⸗ 
fied; Die Vollziehung; Quittung; die Aus— 
nahme. — of one’s office, die Abwartung ſei⸗ 
nes Amtes, R 

alee n. ber Schüler; Nachfolger; Finger. 
(Lat. discipulus (discere,‘learn’).). | _ 

discipleship, x. der Schülerftand, die Jünger⸗ 


ſchaft. x 
disciplinable. j. gelehrig, folgſam. 
Te Bucht gehörig. m. ber 
Bir auf Zucht und Ordnung halt. 
disciplinary, adj. zur Zucht or Orbnung or Er⸗ 
jiehung gehörig; didciplinirend. RE 
discipline, 7. die Zucht, Orbnung; N 


dis-claim, Zr. entjagen, verläugnen, nicht aner= 


tennen, abläugnen. 

disclaimer, ber Verläugner; Widerſpruch. 

dis-close, ir. aufſchließen, enthüllen,. entveden, 
fund machen. 

— n. die Enthüllung, Aufdeckuug; Ent= 
eckung. 

dis-color, tr. entfärben, anders farben; entſtellen. 

discoloration, n. die Verfärbung, Verſchießung; 
Eniftellung; dag Fleden. 

discomfit, ir. zeritreuen, werfen, ſchlagen. [O. 
Fr. dis-comfire (Lat. conficere, ‘make ready’).] 

discomfiture, 7. bie Nieverlage.. : 

dis-comfort, n. ber Unmuth, bas Mifbehagen, 
ber Verdruß, bie Schwermuth. 

dis-commode, ir. belajtigen, befdjweren, be= 
ſchwerlich fallen. 

dis-compose, ir. verwirren, zerrütten ; beunruhi⸗ 
gen, verbrießlih machen. discomposed, adj. 
mipmuthig, verbrießlich. 

dis-composure, 7. bie Verwirrung, Unorbnung ; 
Unruhe; der Mißmuth. 

dis-concert, tr. aus der Faffung bringen, ver- 
legen machen; vereiteln. 

dis-connect, ir. trennen.. 

di: tion, rn. bie Tri 


Spaltımg. 
disconsolate, adj. (adv. -1y.) troſtlos, untroſtlich. 
[Lat. di: latus (see le) “ 








disconsolateness, n. die Troftlofigteit. 
dis-content, adj. mifvergnügt, en N. 
das Mikvergnügen, die Unzufriedenheit. 
discontent, tr. mißvergnügt or ungufrieben maz 
den, beleidigen. 
discontented, adj. (adv. an mißvergnũgt, un 
qufvieden; verdrießlich, mürriſch. 
discontentment, x.. bie Unzufriedenheit, bas 
Mibvergniigen. 
dis-continuation, n. bie Unterbredjung,. Unters 
laffung, das Aufhören; die Trennung. 
dis-continue, tr. nicht fortjegen, unterbrechen; 
unterlafjen, einftelen. zntr. ftoden, aufhören, 
jetrennt fein. 
dis-continuous, adj. unterbrochen, ungujammens 
hängend; weit, gähnend. | 
discord, 2. bie Mil petite Uneinigkeit, Zwie⸗ 
tracht; Diſſonanz; der Mißklang. [Er. discorde 
at. cor, ‘heart.’).] 
discordance = discord. _ . 
discordant, adj. (adv.-Iy.) nidt ſtimmend, miß⸗ 
tönend, mißklingend; nicht übereinjtunmend, 
mißhellig; widerſprechend, int Widerfprud. 
dis-count, Zr. abziehen (Zinjen), abrechnen; Dis 
contirem. : ) 
discount, n. ber Abzug, Rabatt; Disconte, 
aeantanlts adj.. abgiehbar; Disconto zulaf- 
end. 
dis-countenance, tr, nicht bulben, verbieten, miß⸗ 
billigen; fi} einer Theilnahme an etwas entjagen. 
— tr. muthlos machen, entmuthigen; 
abſchrecken. 
discouragement, n. die EE fretung, Entmuthis 
ung; das Abſchreckungsmittel. 











course, n. bie Rede, das Geſpraͤch, ber Did- 
curds Bortrag; die Abhandlung. (Er. dis- 
cours (Lat. dis-cursus, ‘running to fro’).] 


discourse, intr. reden, fprechen, fic) unterreden; 
abhanden. — ofa thing, fiber etwas ſprechen⸗ 
dig-courteous, adj. (adv. -Iy.) unmanierlid, uns 





frit; der Unterricht; bie Erziehung; Disciplin, 
Wiſſenſchaft; Sistiguns. [Lat. discip(u)lina 
discipulus, see ‘ disciple’).} ; 
ipline, ir. ziehen; erziehen, unterrichten, bile 
ben, discipliniven; gishtigen, geibeln.. 





DRIN. 

n. bie Unhöflichkeit, Grobheit; dad 
Mipfallen. . 
dis-cover, ir. entbeden, aufbeden, enthillen, er⸗ 
mitteln. 


discoverable 
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dis-hearten 





discoverable, adj. (adv. -bly.) entocdbar, ſicht⸗ 
bar. 

discoverer, 7. ber Eutdeder; Späher, Spion. 
discovery, rn. die Entdeckung/ Aufdeckung. 

dis-credit, r. ber Mißeredit, bie Unehre, Schanz 
be; der Unglaube. ‘ ’ 

discredit, tr. in Mißeredit fegen, in üblen Ruf 
bringen, verunglimpfen, verfchreien; nicht glaus 
ben, bezweifeln. : 

discreditable, adj. entehrend, chrwibrig, ſchimpf⸗ 


lid. 
discreet, adj. (adv. -ly.) vorfidtig, verſtaͤndig, 
disfret 5 verſchwiegen; befdeiden. [Lat. dis- 


cretus (see discern).] 
Borfichtigheit, ber Berftand; 


discreetness, r. bie 
die Beſcheidenheit. ; 
discrepance, -cy, 2. bie Verſchiedenheit, Miß⸗ 
il ett, ber Widerſpruch. [seenext.] 
discrepant, adj. verſchieden, mißhellig, wiber- 
fpredjenb, twiderftreitend.  [Lat. dis-crepans 
crepare ‘sound’), ‘sounding discordantly’.] 
d scrote, adj. getrennt, abgejondert. [see dis- 


creet, 

discretion, n. die Klugheit, Befonnenheit, Bors 
ſichtigkeit; Gerfdwiegenheit; das Belieben, die 
Willkür. years of —, die Jahre bes Verſtan— 
des. use one’s —, feinem Urtheile folgen, nad) 
Outbinfen hanteln. surrender at —, fich auf 
Gnaoe und Ungnade ergeben. itis at your —, 
e8 fteht in Ihrem Belteben, e8 ift Ihnen gang 
— here [Lat. discretio (see discreet).) 

discretional, -ary, adj. (adv. -ly.) willfürs 
lich, unumfchräntt, beliebig 

discriminate, tr. unterjdjetben, abfondern. [Lat. 
dis-criminare (cernere, ‘separate ’).] 

discriminate, adj. (adv. -ly.) unters or verfchie= 
den, Be 

deen nating, adj. unterfdeidbend; charakte- 
riſtiſch. 

discrimination, n. bie Unterſcheidung, der Un 
terſchied, das Unterſcheidungsmerkmal. 
discriminative, adj. (adv. -ly.) unterſcheidend; 
charakteriſtiſch. 

disculpate, tr. entſchuldigen; losſprechen (von 
einem Vergehen). [Lat. dis-culpare (culpa, 
“fault’).) 

discursion, rn. das Hin= und Herlaufen. 


we 
scursive, adj. (adv. -Iy.) unftät, hin und ber 
laufend; cliepend, bündig, gründlich. u 
discursiveness, n. die Bünbigkeit, Schlußfolge. 
discursory, adj. bündig, gründlich. 
discus, n. die Wurfſcheibe, ber Discus. [Lat.] 
discuss, tr. durd) Debatte unterfuden, disku⸗ 
tiren; erörtern; gertheilen, [Lat. discutere 
quatere, ‘shake’).] 
et n. bie Diskuſſion, Grörterung; Zer⸗ 
eilung. 
disdain, ir. verachten, verfhämähen, für unwitr- 
big halten. [dis and deign. 
dain, n. die ſtolze Beratung, Verfhmähung; 
der Widerwille, Zorn. hold in —, gering 


ſchaͤtzen. 
disdainful, adj, (adv. -ly.) verſchmahend; hoch⸗ 
müthig, verachtend. 
dis-ease, n. bie Krankhett, Unpaplidfeit. 
diseased, adj. frant, unpaß. 
dis-embark, ir. ausſchiffen. intr. ausfteigen, 
landen. 
dis-embarrass, tr. au8 einer Verlegenheitjichen, 
ie eadien, befreien, 
mbarrassment, n. bie Befreiung (aus einer 
Berlegenheit), 2 tl a : 


[see 





dis-embody, tr. entförpern; auflöfen. ; 

dis-embogue, tr. exrgießen, hinauswerfen. intr, 
fih ergießen, ausmünden, ausfließen, heraus: 
ahren, 

dl enhowel, ir. ausweiben. 

dis-enchant, tr. entzaubern. j 

dis-encumber, £r. entlaben, entlaſſen, ıntbinben, 
entledigen. ‘ 

disencumbrance, z. die Gntlafjung, Befreiung 
von Unruhe. 

dis-engage, ir. loswideln, befreien (from, von); 
abziehen. 4 , 

disengaged, part. as adj. frei, befreit; unges 
bunden, unbeſchaftigt; nicht verfprochen, nicht 
eingeladen. 

disengagement, n. die Befreiung; Freiheit, 


Muße. 
dis-entangle, tr. auscinanderwideln or wirren, 
aufwideln; loswideln; trennen. 


disentanglement, n. bie Befreiung, Losmads 


ung. 

dis-enthral, tr. (von der Sclaverei) befreien. 

disenthralment, n. bie Befreiung (von ber 
Sclaverei). 

dis-enthrone = dethrone. 

dis-esteem, tr. geringfhägen, mißachten. 

a n. die Öeringfhägung, 
en. 


eil, 
aan, n. die Entftelung; Ungeftaltheit, 
HaAplihleit. 
dis-figure, £r. entjtellen, verunftalten, verſtũm⸗ 
meln, verderben. 
disfigurement, n. die Ungeftaltheit, Entitellung, 
PVerunftaltung 
ee ae: tr. ber Freiheiten or Vorrechte bez 
vauben. 
ch en); n. bie Beraubung ber Freis 
eiten. 
een; tr. ausfpeien, auswerfen; ergiefer. 
disgorgement, 2. das Ausſpeien, der Auswurf. 
dis-grace, n. bie Unehre, Schande, ber Schimpf; 
bie Ungnabe. bring (a) — upon (on), (einem) 
Schande machen, Schande über einen bringen. 
es tr. entehren, fhänden; in Ungnabe 
ringen. 
disgraceful, adj. (adv. -ly.) ſchaͤndlich, ſchmah⸗ 
lid), ſchmachvoll. 
dis-guise, ir. verkleiden, vermummen; entftellen; 
Jig. verftellen; verbergen, verhüllen (from, vor). 
disguise, n. bie Verkleidung, Vermummung; fig: 
Larve. ber Schein, Vorwand, 
disguisement, n. die Verkleidung, Vermum⸗ 
mung; fig. der Scheint, 
disgust, 7. ber Gfel, Widerwille; das Mihfallen, 
ber Merger. (take)— at, fic ekeln vor, Gtel 
aben an. [Lat. dis, gustus, ‘taste’.] 
disgust, tr. Ekel verurfagen; verleiden; vers 
bricben, Argern; beleidigen. be disgusted 
with...., Gfel haben an.... 
disgustful, adj. efelhaft, widrig, gehäffig. 
— adj. (adv. -Iy.) anefelnd, ekelhaft, 


widrig. 

dish, n. bie Schüſſel; Taſſe, bag Schaͤlchen; Ges 
richt. -clout, cloth, n. ber Scheuerlappen, 
Wifhhader. -water, n. das Spülwaffer, Auf⸗ 
waſchwaſſer. [same as disk. 


ke.) 
ain, tr, (up) anrichten, auffegen, auftifchen, aufs 


Tagen. 

dishanitte. = SeshabiD. t 
-hearten, ir. muthlos or verzagt machen, ente 

muthigen, abfijrecten. DR — 


dishevel 
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dispirit 





dishevel, tr. (die Haare) Sy USE gers 
gaujen, intr. unorbentlid) liegen. disheveiled, 
mit aufgelöftem (fliegendem) Haar. [O. Fr. des- 
cheveler (Lat. capillus, ‘ hair’). 
dis-honest, adj. (adv. -ly.) unredlich; entehrt; 
unverfhämt, unfeufch. 
dishonesty, n. bie Unredlidfeit; Unkeuſchheit. 
dis-honor, 7. bie Unehre, Schande; Schmach, 
Berumglimpfung, 


holes * 


abſetzen; abheben; auseinander legen. intr. 
erabſteigen, abſteigen (vom N abfigen. : 

ert thr nat n. der Ungehorjam, bie Wider⸗ 
panſtigkeit. 

dis-obedient, adj. (adv. -ly.) ungehorfam. 

ers a nicht befolgen, ‘unbefolgt laſſen; 
nicht geboren. . ; 

dis-oblige, tr. ungefällig or unverbinblih or unz 





dishonor, ir. unwirbig be 


— fein; unboflid begegnen; zuwider han⸗ 
eln; 





beſchimpfen; verunſtalten; entebren, ſchaͤnden. 
32 bill (a signature), die Annahme or Be⸗ 
A eines Wechſels verweigern, proteftiven, 

ishonorable, adj. (adv. -bly.) ehrlos, ſchand⸗ 


dis-interment, n. ba8 Nusgraben (einer Leiche). 
disinthral = disenthral. 
deen, tr, trennen. 
dis-joint, ir. aus den Fugen reipen, ausrenten, 
verrenfen; gertheilen; zerichneiden. 
joint, adj. (adv. -1y.) getheilt, getrennt, gers 
theilt, gertrennt. 
disjunet, adj. gefonbert, getrennt. [Lat. dis- 
Junctus (jungere, * join ?).] 
dis-junction, n. bie Ubjonderung, Trennung. 
disjunctive, adj. (adv. -ly.) einander ausſchlie⸗ 
end, trennend, ausjchließend. 7. die trennende 
onjunction. 
‚disk, n. bie Scheibe; Wurfſcheibe. (Lat. discus.) 
als-ilke tr. wibrig finden, mipbilligen, tabdeln, 
nicht mögen. 
dislike, n. bie Abneigung, ber Widerwille, bad 
Mit fallen; bie Verbrieplichkeit. 
dis-locate, tr. verrüden, verrenten. 
dislocation, n. bie Verricdung; Berrentung. 
dis-lodge, tr. vertreiben, verjagen; auftreiben; 
ı außräumen; verlegen. 
dis-loyal, adj. (adv. -ly.) treulo8, ungehorfam, 
ungetren; unreblich, 
disloyalty, n. die Treulofigkeit, Untreue, 
dismal, adj. (adv.-1y. 
‚ Fraurig, tribe. 
Lat. dies malus, ‘ evil day ’.] 
dis-mantle, ir. entblößen, ausgiehen, berauben; 
abtafeln (ein Schiff). 
dis-mask, ir. entlarven. 
dis-mast, tr. entmaften. ’ 
diemay, ir. erjchreden, bange machen, entmuthi⸗ 
gen, niederfdlagen, [fr. dis and O. H. G. ma- 
gan, ‘be strong, may’.]- 


[orig. noun, and contr. of 


) febvectlich, gräßlich; elend, |d 


disobliging, adj, (adv. -Iy.) ungefällig; unhofz 
lich, unartig; beleidigend. . 

dis-order, 7. bie Unordnung, Verwirrung; Un⸗ 
tube, der Aufruhr; Krankheit. 

disorder, ir. in Unordnung bringen, verwirren, 
errütten,. beunrubigen; trant maden. 

disordered, adj. unorbentlich, verworren; Lieber: 
lich, wüſt; Iafterhaft. 

disorderly, adj. (or adv.) unordentlig, verwirrt; 

— ausſchweifend, laſterhaft. 
s-organization, n. bie Desorganiſation; Zer⸗ 
rüttung, Unorbuung. 

dis-organize, ir. auflöjen, zerſtücken, desorga⸗ 


nifiren. 
dis-own, Zr. nicht zugeftehen, YAugnen; nicht an= 
erfennen. — a son, nicht al8 Sohn anerfennen. 
the disowned, der (die) Verſtoßene. 5 
disparage, tr. verringern, herab⸗ or herunter: 
fegen; ſchmalern; verachten; tabeln. [L. Lat. dis- 
paragare (paragium, * parity’).] 
disparagement, n. die Verkleinerung, Schmäle- 
rung; Gntehrung, Schande. 
disparaging, adj. (adv. -ly.) verringernd; aud 
Beratung. 
disparate, adj. gang ungleich, gang verfdieden. 
disparates, 7. 2 Ungleichheiten, Ungereimt= 
heiten, Kat. is-parare, 'separate’.) ? 
disparity, n. bie Ungleichheit, Verſchiedenheit; 
Unſchicklichkeit. 
dis-part, ir. theilen, trennen, ſ 
dis-passionate, adj. (adv. -ly. 
tubig, gelaffen; unbefangen; unpartetifch, mäßig. 
dispatch, tr. eilig abfertigen, abfenden; geſchwint 
verrichten, befchleunigen; toͤdten. [Romanic, ot 
aie ten elf ti WUofendung; Gil 
spatch, ir. bie Abfertigung, Whfendung; Cile; 
Depeſche, Expreſſe. 
el, ir. ſreuen, verjagen. [Lat. dis-pellere 
‘drive ’). 
dispensable, adj. exlaßlich, erläplich. 
dispensary, 7. das Laboratorium; Apothelerbuch; 
bie Hause und — [see dispense.] 
p tion, n. die Auspendung, Vertheilung; 
Grlaubnig, Dispenfation, Grlajjung. —s of 
providence, bie Yügungen ber Borjehung. 
Be Mi: adj. (adv. -Iy.) erlaubend, erz 
aſſend. 
dispensatory, n. das Dispenſatorium, Apothe⸗ 
— bie Pharmakopbie. adj. erlaffen kön⸗ 
nenb, 
dispense, ér. ausfpenden, audstheilen, vertheilen, 
verwalten. — with, miffen, entbehren; dis: 


palten. 
) leidenfchaftälog, 








] 
dismay, 7. das Schreden, die Furdt, Bangigkei 
in —, beftürjt. is 
dis-member, ir. gergliedern, zerftüceln, gerreipen. 
dismemberment, n. bie Zergliederung, Ber: 
ftüdelung, Bertheilung. 
A abdanken; be⸗ 


dismiss, Ir. entlafien, ; 
at. di-mitlere 


urlauben; fahren laſſen. 
ee ei 

dismission, dismissal, rn. bie Entlafjung; ber 
Abſchied; Urlaub, 

dis-mount, 4°. aus bem Sattel heben, abroerfen, 


penfiren, erlaffen, befreien, verſchonen. [Lat. 
dis-pensare (dis-pendere, ‘ weigh out’).] 

dis-people, tr. entvölfern, verheeren. 

disperse, Zr. auseinander jagen, zerftreuen, vers 
treiben; verbreiten; auältellen. intr. audeinz 
ander gehen, zerftreuen. [Fr. dis-perser (Lat. 
spargere, ‘ strew ’).] 

dispersion, n. die Zerftreuung. 

dispersive, adj. gerjtreuend, 

dispirit, ir. entmuthigen, niederſchlagen, eins 





ſchuͤchtern, in Zucht fegen, [= dis-spirit.] 
6 


" dis-place 


82 


disserviceable 





dis-place, ir. verfegen, verlegen, verfdjieben; ab⸗ 


legen. 
displacement, 7. a8 Berfegen, bie Verfegung. 
display, ir. entwiceln, ausbreiten, austegen, 
aushangen; jig. zur Schau auslegen, prahlen 
(mit) ; barttellen, erklaren, barbieten. [O. Fr. 
des-ployer (Lat. plicare, ‘fold ’).] 
display, n. bie Ausbreitung, bas Auslegen, Mu8- 
Tramen; fig. die Darftellung, Erklärung, Ent— 
faltung; Schau. eat ‘ 
dis-please, ir. (or intr.) miffallen; beleidigen. 
displeasing, adj. (adv. -ly.) mipfälig, unan⸗ 
enchm. 
dis-pleasure, n, ba8 Mipfallen; die Ungnabe, 
Ungunft; ber Verbruß. 
disport, tr. beluftigen, ergigen. intr. fid) belu= 
ftigen, fic) ergögen, ſcherzen. [O. Fr. des-porter 
(‘carry’). 
ie n. ber Zeitvertreib, bie Ergötzung, Luft: 
arfeit. 
disposable, adj. worüber man verfügen und 
{alten Eann, gebrauchbar, zu Gebote ftehend. 
disposal, rn. bie Unordnung, Leitung, Ginvich- 
tung, Veranftaltung, Fügung; Beftimmung, ber 
Gebraud, die Willlüv. Tam not at your —, 
Sie haben mir nits zu befehlen. 
dis-pose, Zr. orbnen, anorbnen, einrichten, ver⸗ 
enftalten; wertheilen, ertheilen; Ienfen, bewe- 
en; (of, über etwas) nad eigenem Belieben 
Poaiten und walten; verfügen, verwenden, brau- 
gen; abfertigen; megichaffen, weggeben, ver— 
Außern, abtreten. — of amatter, mit etwas 
verfahren. disposed, geneigt. ill disposed, 
übel gefinnt or geſtimmt. 
disposition, n. die an, 
theilung, Veranftaltung; 
Gemütheftimmung, Gefinnung; der AZuftand. 
a good —, ein guteé Herz. friendly —, Die 
Liebe gum Frieden; DEN ER: make a 
— of one’s effects, über fein Eigenthum ver- 
fügen, darüber Verfügung treffen. 
dis-possess, Zr. aus bem Befige treiben, ent- 
jeßen; ‚fig. berauben, benehmen. 
dispossession, 7. die Befignehmung, Vertreibung 
aus bem Beſitz. 
dis-praise, n. ber Tadel, die Schmähung. 
dispraise, ir. tabeln, jhmähen. 
dispread, tr. verbreiten, ausftreuen. 
read. 
dis-proof, n. bie Widerlegung. 
en n. das Mipverhaltnip, die Un- 
eichheit. 
disproportion, tr. ungleid) verbinden, aus dem 
Berhältnig bringen. 
disproportionate, adj. (adv. -Iy.) unverhält- 
nipmapig, ohne Symmetric. 
disprovable, adj. wiberlegbar; tadelnswürdig. 
dis-prove, ir. widerlegen. 
disputable, adj. beftreitbar; ftreitig; gantfiidtig. 
disputant, 7. der Streiter, Widerſprecher, Streit- 
redner. adj. ftreitend, widerfprechend. 
disputation, n. die Dispntation, Streitübung. 
disputative, adj. Bet tig, zaͤntiſch. 
dispute, intr. ftreiten, Tämpfen, disputiren; zan⸗ 
fen. tr. beftreiten; in Zweifel ziehen; frreiti 
maden. [Lat. dis-putare (‘think, judge "4 
— n. ber Streit. beyond all—, un: 
reitig. 
dis-qualiflcation, n. die Untüchtigfeit, Unfähig- 
© 


dis-qualii „tr. untüchtig or unfähig machen; für 
—— ata J— 
dis-auiet, n. dic Unruhe, ber Kummer. 


Anorbnung, Ver- 
nlage, Neigung, 


(= dis- 





disquiet, tr. beunrubigen, ftören, 

disquietude, 2. die Unruhe, Bangigfeit. 

disquisition, n. bie Unterjudung, Prüfung, 
Nachforfchung, Crörterung. [Lat. dis-quisitio 
(querere, ‘seek’). 

dis-regard, n. die Geringihägung, Vernachlaͤſ⸗ 
figung, Nichtachtung. 

a) tr. geringfhägen, nicht achten, vers 
nadlaffigen. 

eee n. ber Stel; das Mipfallen; bie Ab⸗ 
neigung, ber Widerwille; ſchlechte Geſchmack. 

disrelish, 4°. wibrig finden. ‘ 

disreputable, adj. ehrwibrig, erpnis, 

dis-repute, n. die Verrufenheit, ber üble Ruf, 
böfe Name, bie Schande. bring — upon.one, 
einen verunehren or in ſchlechten Ruf bringen. 

aig rospetty n. der Mangel an Achtung; die Uns 
böflichleit; Geringihägung, Verachtung. 


disrespect, fr. unebrerbietig behandeln; gering 


gen. 

disrespectful, adj. (adv. -ly.) unehrerbietig; 
geringſchaͤtzig 
dis-robe, tr. entkleiden; berauben. 
dis-rupt, adj. abgerifjen, zerbrochen. [Lat. dis- 

ruptus (rumpere, ‘ break’). 
alseupeion, n. bie Zerbrechung; ber Grud, Rip, 

palt. 

disrupture = rupture. 
dis-satisfaction, n. bie Unzufriebenheit, bas 

Mipvergniigen, dev Verbruß. 
dis-satisfactory, adj. (adv. -rily.) unbefriebis 
er verbrießlich. 

s-satisfy, ir. nicht befriedigen ; mißfallen ; ver⸗ 

-drieblt machen. dissatisfied, unzufrieden. 
dis-seat, Zr. aus (bon) bem Sit; verbrängen, ent= 


feßen. 
dissect, tr. (einen Körper) öffnen, anatomiren, 
feciren, zerſchneiden; jig. zergliebern. dissect- 
ing-instruments, anatomijde Ynftrumente. 
dissecting-room, ber Gectioné-Gaal. [Lat. 
dis-secare (‘cut’).] 4 
dissection, n. bie Section, anatomische Berle: 

ung, Bergliederung. 
dissector, 2. ber Unatomifer, Profector, Bers 
| glieberer. 5 
dissemble, tr. (or inér.) fich verſtellen, heucheln, 
ſchmeicheln, vorgeben, verbergen; entftellen, 
‚ mißbilden. [O. Fr. dis-sembler (Lat. simulare, 
| “make like ’),] 
dissembler, 7. ber Seudler, Berleugner. 
disseminate, tr. außftreuen; ausfäen; zerftreuen, 
verbreiten; ausfprengen. [Lat. dis-seminare 
(‘sow’).] 
dissemination, 1. die Ausftreuung, Verbreis 


ung. 

disseminator, x. ber Ausſtreuer, Verbreiter. 

dissension, 7. bie — * Mißhelligkeit, 
Zwietracht, ba’ Mißverſtändniß. [see dissent.] 

dissent, intr, anderer Meinung ſein; verſchieden 
fein; abweichen. [LLat. dis-sentire (‘ feel, 
think’).] 


dissent, n. die Werfdhiedenheit ber Meinung; 
Abweihung, Hetersdogie. 

dissenter, n. Unberöbenfenb (adj. as n.); ber 
Heterodog; Non-Conformift. 

dissentient, adj. anderer Meinung. 

dissert, dr. fprechen, abhandeln, bißputiren. 
[Lat. dis-serere (“join ’).] 

dissertation, rn. die gelehrte Abhandlung, Gre 
orterungsſchrift. 

dis-service, n. der üble Dienſt, Nachtheil. be of 
— to, fhaben, hindern, im Wege fein. 

disserviceahle, adj. (adv. -bly.) nachtheilig. 


8 


dis-sever 


3: 


district 





dis-sever, Zr. zertheilen, trennen, zerftüden. 
disseverance, n. bie Trennung. 
dissidence, 1. bie neinigtets wietracht. 
dissident, adj. verſchieden. [Lat. dis-stdens 
alscile aa 4 
dissilient, derfpringend, zerpla end erſtie⸗ 
Bend. (hat dinsivens (sali: Wee 8 * 4 
dis-similar, adj. ungleidartig,. en 
dissimilarity, dissimilitade, 7. bie — 
—S— der Gontraft: 
dissimulatiou, x. bie Verftellung, Seudhetet, 
dissipable, adj. zerftreubar. 
dissipate, tr. jerjtreuen; burdbringen, vers di 
_ Jöwenden. intr. fi jerftreuen., [dis-sipare, 
“throw ’).] 
— die Zerſtreuung; Berſchwendung, 
gchweifung; fig. > Unanfmertjameeit, keit. 
— die Auflösbarkeit, Sch 


hh 


Matousible, adj. ausdehnbar. 
distention, ». bie Ausdehnung; der Umfang; 
bie Breite, 
distich, n. bas Diſtichon. [Gr. distichos (dis, 
twice, stichos, ‘line, verse’). 
distill, Zr. (or intr.) tröpfeln; {till fließen; Deftil= 
lien, Sbpehem. brennen. [Lat. de-stillare 
(stilla, « dro 
'distillablo, adj. zu deftiffiven, abziehbar, zu 
brennen. 
distillation, n. das Tröpfen; Deſtilliren, Ab⸗ 
ee Brennen; bas Deitillivte 

stiller, n. ber’ Deſtillateur, Brenner, Brant= 
weinbrenner. 
distillery, n. die Deftiflirfunft; Branntweine 
brennerei. 
distinct, adj. ———— unterſchieden, ver⸗ 





keit. 
iB et ele — ‘oe oie ſchmelzbar. 
dissolute, ad; a ausſchweifend, un⸗ 
mäßig, ee [seo issolve.] keit, 
-dissoluteness, 7. Re Uusfdhweifung, Liebderlid= 
dissolution, . bie Auflöſung, Schmelzung, Tren= 
nung; Fale Aufhebung; bie Ausſchwei⸗ 
ng, Rieberlichkeit. 
dissolvable, adj. aufloslich, ſchmelzbar. 
dis-solve, tr. auflöfen; ſchmeizen; trennen; ent⸗ 
laſſen, aufheben. intr. ſich auflöfen; aerge en; 
{Gmelyen; vergehen. — in pleasures, in Vers 
gnügunaen vergehen, hinſchmelzen. dissolved 
in tears, aufgelöft in Thraͤnen. 
ent adj. auflöfend. x. das Auflöjungs- 
mitte 
dissonance, -cy, 7. ber Mißklang, Uebellaut; 
Pit bie bape eth Verſchie denheit. 
dis-sonan mißklingend, übeltönend; Kg. 
mißhellig; Seine (from, von). 
dissuade, tr. (einem von etwas) abrathen; wie 
berrathen, miprathen (einem etwas). (Lat. dis- 
suadere (‘advise’). 
dissuasion, 7. bie Abrathung, das Miberrathen. 
dissuasive, adj. (adv. —ly. " abrathend. n. bie 
Ubrathung. pl. bie Abrathungsgründe, 
dis-syllabic, adj. zweifylbig. 
dis-syllable, 2. das zweiſh jige Wort. 
distaff, n. ber Gpinnroden, Itoden, bie Spindel. 
distance, n. die Entfernung, Weite, ber Abſtand, 
Raum; dre Görerbietung; Uneinigfeit; Trens 
nung. keep one’s —, ‚fig. fi} in ber gehörigen 
Entfernung haltey. out.of—, aus dem Bereich 
des Gefichtes, aus bem Gefichte, unabjehbar, 
ata—, von weiten, von ferne. keep one at a| 
Fr: „inen fern or fic) vom Qeibe Halten. [see 
istant, 
distance, ?r. entfernen, auseinanber rüden; hin⸗ 
ter fi) zurüdlafien, — 
distant, adj. (adv. -ly.) entfernt, fern; zurũck⸗ 
altend; puntel, far—, weit entjernt. (Lat. 
istans ‘dis, stare, ‘stand ’) 
dis-taste, n. ber Gel; bas —* fallen, der Wider⸗ 
wille; Aerger, Verdtüß. 
distaste, ir. efeln, verleiden; haſſen, mißfallen.. 
distasteful. adj. (adv. -ly.) ekelhaft; mipfällig, 
unbehaglich; beletdigend; ‚shaft, feine. 
dis-temper, m. bie Uebel feit, Unpäplicfeit, | di 
Krankheit, Seuche (von Thieren); Gemiths- 
frantheit; Unordnung, Zerrüttung; bie Malerei 
mit eimwaffer-Far ven. paint in —, mit 
Leimwaffer=Farben malen. 
distempered, adj. frank; verberbt, zerrũttet. 
distend, er. ausbehnen (inbie Breite), ausſtrecen; 
aufichwellen. Bas dis-tendere ('s stretch’ ye]. 


| (stringere, * ‘draw tight 


di ch; gefledt, bunt. [see 
distinguish.] u : 


distinction, n. bie Ubfonderung, Unterfdeibung ; 
ber Unterfdied; die Muszeichnung; Beurtgeie 


— a man of —, ein vornehmer 
tee adj. (adv. -Iy.) unterſcheidend; 
Hari = ( Yo) ſch 


distinctly. adv. beſonders; deutlich. 
— m, die Deutlicpteit, genaue Unters 
alrtingelih, tr. (or intr.) abfondern, unterſchei⸗ 
den (from, von), auszeichnen a self, ‚io; 
quench ’).} - 
distinguishatles aah —— bemerkbar; 
bemerkenswerth. 
distinguished, adj. ausgezeichnet, vornehm, vor⸗ 
fiat . — by o's .ausgezeichnet durch .. 
distort, tr. verbrehen, verzerren; verrentem 
Lat. dis-torquere (‘ twist’). J 
distort, adj. vevdrebt, verzerrt, 
distortion, # n. bie Verbrehung; Verzerrung; Ver⸗ 
rentung. 
distract, tr, abziehen, ablenten; gerftreuen; ſtö⸗ 
ren, beunrubigen; wahnjinnig machen; trennen, 
theilen. [Lat. dis-trahere (‘draw’) I 
distracted, adj. wahnjinnig. 
distraction, n. bie Zerſtreuung; B 
er das Tollwerben, ber Wahnfinn; bie 
vennun lruhigend. 
älstractive, adj. gerftreuend; gerrüttend; beun⸗ 
distrain, tr. wegnehmen, einziehen, auspfänben. 
O. Fr. destraindre (Lat.dis, stringere, ‘draw? 





erwirrung; 


~~ 


} tight’).] 


distress, 7. bie Bebrängt! yi A ber Sams 
mer, das —— die Noth, flag, bie Bee 
—— Pfand. En Fa das Nothgei= 
| hen, der Nothſchuß. in —, bebrängt. [O. Fr. 
destresse (Lat. dis, stringere, draw tight’).] 
distress, Zr. in Glend week plagen, quälen. 
distressed, in Moth, elend, unglüdlih; beun- 
rubigt, troftlos, | befümmert, 
tressful. adv. -Iy.) unglüdlich, elend, 
armfelig, —2 — 
ee adj. (adv. -Iy.) peinlich, ſchmerzlich, 
qu 
distribute, ir. austheilen, vertheilen; ablegew 
— Lat.dis-tribuere (Destowꝰ).] 
stribution, 1. bie Austheilung, Vertheilungy 
btheilung; bas gen (ber Drudidriften); 
bie Snteftat-Grbfolge, 
distributive, adj. (ado, Ly.) vevtheitenb; abthete 
lend; nad) (in) en befonberB, einzeln. 


n 
district, n. ber Diftriet, Bepirt, bab Gebiet, bev 
Pao, bie. re A — di-atric Titus 





dis-trust 
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dis-trust, ir. nit trauen, mißtrauen. 

distrust, n. das Mihtrauen; der Verdacht. 

distrustful, adj. (adv. -ly.) miptrauiſch; fhüch- 
tern, ſcheu. : 5 
disturb, ir. ftören; verwirren; beunruhigen; un⸗ 
terbreden; hindern. [Lat. dis-turbare (turba, 
«disorder, crowd’).] 

disturbance, n. die Störung, Verwirrung; ber 
Aufruhr, die Friedensſtörung. 

dis-union, 7. bie Trennung; Spaltung, Verunciz 
nigung. 

Alsunlia, tr. trennen, theilen; uneinig maden. 
intr. fic) trennen; auseinanderfallen; falſch gal= 
Iopiren. FMrennung. 

dis-unity, n. die Geſchiedenheit, Getrenntheit, 

dis-usage, n. bie Entwohnung, — 
dis-use, rn. bie Nichtũbung, der Nichtgebrauch; 
Abgang, bie Ungebräuchlichleit, 

dis-use, ir. entwöhnen, abgewöhnen; nicht üben. 

ditch, 7. der (Mbleitung3=) Graben; bie Goffe, 

ditch, tr. (or intr.) Öräben machen, graben. 
dithyramb, -bus, n. ber Dithyramb, [Gr. 
dithyrambos.] . 
dithyrambic, 7. ber Dithyramb, das Bacchuslied, 

eurige Trinklied. adj. dithyrambiſch, voll wil⸗ 

er Begeiſterung. 
ditto, adv. deßgleichen, deſſelben, ditto. [It. 
detto (Lat. dictum, ‘ said’) 

ditty, n. bas Lied, ber 
dichten, which see.] 

diurnal, adj. (adv. -Iy.) täglih. n. das Tages 
bud); katholiſche Gebetbud. [Lat. diurnalis 
dies, *day’).] 

divan, . ber Divan. [Pers.] 

diyaricate, intr. fi) theilen, fich fpalten. tr. aug: 
einander Sperren \preigen, theilen, [Lat. di- 
varicare (‘straddle ’) .] ı 
divarication, n. die (gabelfürmige) Theilung, 
Scheidung; bas Auseinanderfpreigen; die Zwilt- 


igteit. 

aun tr. tauchen, untertauden. — into, jig. 
tief eindringen, erforjdyen, ergründen. 

diver, n. ber Tauder; fig. Grgründer. 

di-vorge, tr. queunanberlauten, auseinander⸗ 
fahren; sig. abweichen, abſchweifen. 

En n. das Unseinanderlaufen (zweier 

nien). 

divergent, adj. auseinanberlaufend, fih von 
einander entfernend; abfchweifend. 

divers, adj. verihieden, mannigfaltig, mehr als 
Eins. [Fr., see next.] 

diverse, adj. (adv. -ly.) von einander unterfchie- 
ben, verſchieden; nach verichiedenen Richtungen. 
Lat. di-versus (vertere, “turn ’).] 

diversification, 2. bie Abänderung, Whwed)fe- 
lung, Veränderung; Mannigfaltigkeit. 

diversify, ir. abändern; vermannigfachen, man= 
mafaltig or verſchieden machen. [see divers(e) 
and- 


Gejang. [akin with 


fy. 
diversion, 2. bie Ablenkung; Zerftreunng, bad 
pale die Grgögung, der Zeitvertreib, 
paß; bie Diberfton: bie Zextheilung der Feuch⸗ 

tigfeiten. [see divert.] 

diversity, n. die Verſchiedenheit; Mannigfaltig- 
feit. [see divers(e).] 

divort, tr. ablenfen (from, von), abziehen, ab- 
wenden, gerftreuen ‚ ergögen, unterhalten. (Lat. 
di-vertere (‘turn’). 

diverting, adj. abhaltend; beluftigend, ergößlich, 
unterhaltend, luſtig. 

divertisement, 7. ba8 Divertiffement, 

di-vest, tr. entEletben, entblößen, beranben, los⸗ 
Maden, refl, fic) abgewöhnen, entjagen. 





divestiture, 2. bie Gntfleibung. 

dividable, adj. theilbar. 

divide, Zr. theilen; austheilen, vertheilen; eine 

theilen; abtheilen (into, in), trennen, abſondern 

(from, von). intr. ſich trennen, uneinig wer- 

ben, zerfallen, [Lat. dividere.] 

dividend, n. bie Dividende; Intereffen. make 

—s, Dividenden berechnen or vertheilen. 

divider, n. ber Theiler; Wertheiler; Gintheiler; 

Trennungsitifter. dividers, pl. bie Theilfcheibe, 

ber Bogengirtel. 

divination, n. bie Weiffagung; Wahrſagung; 

Grrathung. 

divinatory, adj. weifjagend. 

divine, Zr. (or intr.) weifjagen, mahrfagen; 

rathen, errathen; ahnen, [Lat. divinare (di- 

vinus, ‘divinely inspired ’).] 

divine, adj. (adv. -Iy.) göttlich, überirdiſch, 

himmliſch. xn. der Geiſtliche; Theolog, Gottes- 

gelehrte, — service, der Gotteddienft, [Lat. 

divinus (divus, ‘of a deity ’).] 

diviner, n. ber Wahrjager; Errather. 

diving-bell, n. die Taucherglode, 

divinity, n. bie Gottheit; Theologie, 

lehrſamkeit. 

divisibility, divisibleness, ~. bie Theilbarkeit. 

divisible, adj. theilbar, 

division, bie Theilung; Abtheilung, Gintheilung; 

ber Theil; die Trennung, Zwietracht; bas Theiz 

Iungds (0° Trennungs⸗) Zeichen, Divis; bie 

Divifton, [see divide, : 

—— adj. zu der Divifion gehörig; bag 
eilt. 

divisor, n. ber Divifor, Mustheiler. 

divorce, n. die Gheicheibung; der Eheſcheidungs⸗ 

fprud); Ag. die Trennung. [Fr. di-vorce (Lat. 

vortere, ‘turn ’).] 

divorce, tr. (Ghegatten) ſcheiden; (fein Weib) 

verſtoßen; iy. brennen (from, von), wegneh⸗ 

men, rauben. 


Gottesge⸗ 


divorcement, x. bie Eheſcheidung; Scheidung, 
Trennung. 
divulgation, rn. bie Ausiprengung, Verbreitung. 


divulge, tr. verbreiten, außfprengen, fund thun; 

befannt machen, offenbaren. [Lat. di-vulgare 
vulgus, ‘mass of the peopla’).] 
vulsion, 7. die Abreigung, Wusreipung, [Lat. 
di-vulsio (vellere, *pluck ’). 2 

divulsive, adj. abreifend, abjerrend, 

dizziness, n. ber Schwindel. 

dizzy, adj. ſchwindeiig; wirbelnd; gedantentod, 

do, O. tr. (or intr.) thun, machen, verrichten; aus⸗ 
ae bewirken, vollenden, a F "Hans 
ein, verfahren, angehen, tauglich fein; ent⸗ 
fpredjen; gelin en; paffer; fic) befinden. — 
mischief, Unbeil ftiften. how — you —? 
was maden Sie? wie befinden Sie fih? I 
had much to—, id) hatte viel Mühe. what's 
here to—, was tft für ein Laͤrm bier? that 
will —, daß ift genug, fo ift’s gut, e8 tft ſchon 
gut, hinveidend. this will not —, bamit iftes 
nicht gethan, das geht nicht an, bas langt nit 
iu. emph.dol (pray —) thu’ e8 bod! fam. 
made! I—hatehim, ih haffe ihn wirtlich. 
— well by one, Semandem Gutes thun, ihm 
Freundſchaͤft exweiſen. he could — nothing 
with him, er tonnte thn gu Nichte bewegen. it 
does him credit, e8 mage thm Ghre. — one 
a good turn, Semandem einen guten Dienft ers 
weifen. — what he would, er mochte anfan⸗ 
Pie was er wollte, — into German, verbent: 
hen, — away, weg: (auf bie Seite) fhaffen, 


do 
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done 





heath 


wegthun, wegnehmen. — over, üb 


dal, 





überziehen, überlegen. — up, gufammentegen, 
falten; einpaden, 

docile, adj. gelehrig, Ienffam. [Fr. (Lat. docere, 
‘teach ’).] 

docility, n. bie Gelehrigfeit, 

1.dock, n. bie Dode, die (Meine) Bucht, Bay; 
das Shiffswerft, Bafin. . at, n. der Schiffs⸗ 
bauhof; Hafen. [see Dode.] — 

2. dock, 2. ber Sumpf; Hintere, bas Kreuz. 

yay ir, (ein Schiff) in bie Dode fhaffen, es 
ofen. 

2. dock, tr. Pages anglifiren; abfürgen, be⸗ 
ſchneiden; abziehen, tirgen; enterben. : 

ductor, n. der Doctor; Arzt. — of divinity 
(law, physic), ber Doctor ber Theologie (der 
Rechte, der Medizin). (Lat. (docere, ‘ teach ’).] 

doctoral, adj. (adv.-ly.) doctormäßig. 
doctorate, doctorship, n. die Doctorwürbe. 

doctoress, doctress, n. bie Doctorin. 
doctrinal, adj. (adv.-ly.) zu einer Lehre gehö- 
2% belehrend. n. bie deln, der Theil einer 

ehre. 

doctrine, n. die Lehre, bie Doctrin(e); ber Unter⸗ 
richt. [Lat. doctrina (doctor).] 

document, n. die Unweifung, Vorſchrift, der Un- 
terricht; Machtſpruch; bas Zeichen, das Docu: 
ment, bie Urkunde. [Lat. documentum (docere, 


‘teach ’).] 
d terrichtend, vorſchrift⸗ 


tal, -ary, adj, u 
lig; urkundlich. 

dodecagon, n. das Swilfed. [Gr. dödeka, 
«12°, gönta, ‘angle’). 

dodecahedron, n. das Dodekaedron. 

dodge, ir. (or intr.) auf die Seite jee en, aus⸗ 
weichen; Ausflüchte or Kniffe gebrauden, Hinz 
tergehen, tänjchen, foppen. 

dodger, n. ber § zieher; Nänfefpieler. 

doe, n. bad Weibchen (verfdiedener Thiere), bas 
Reh, die Hindin. 

doff, tr. wegthun, wegihaffen; abthun, ablegen; 
auff ieben. [do of. 

„nn. der Hund; Hundsftern; bas Männchen 
(verfhiedener Tbiere); der Bod, das Gejtell. 
ajolly —, ein luftiger Buxſche. go to the —s, 
höchft elend or unbraudbar werten; gu Grunbe 
gehen. —s ear, bas Eſelsohr (im Buche). 
collar, m. das Hunbhalsband, «days, n. bie 
Gundstage. -kennel, n. bas Hundelch, bie 

unbez bitte, der Hunbeftall. -latin, n. bad 

ücden- or Krämerlatein. -rose, n. die Haz 
gerofe. -star, n. ber Hundsſtern. x 
dog, tr. auf dem Supe nadfolgen, hinterher 


eben. 

ass n. ber Doge, [It. (Lat. dux, ‘leader’).] 

dogged, adj. (adv. -ly.) murriſch, verdrießlich, 
fauertopfijd, eigenfinnig. : 

oggedness, 2. das mürrifhe Weſen. 

ee n. (or adj.) —rhymes, Rniittelverfe. 
[fr. dog. ö 

ish, adj. (adv. -Iy., yundiſch, mürriſch, 
bethig, gantijd. 

dogma, n. ber Lehrfak, bie Glaubensichte, bad 
Dogma. [Lat. Gr. (dokein, ‘think’).] 

dogmatic(al), adj. (adv. -ally.) dogmatiſch, 
lehrend; gebieterifch. R 

dogmatics, n. pl. die Dogmatif. R 

dogmatist, n. der gebieterijche Lehrer, breifte Be= 
haupter, Dogmatifer. 

dogmatize, intr. dogmatiſiren, belehren. : 

doing, n. das Thun, pl. die That, Handlung; 
Degebenheit; bas Vetragen. - 

doit, 7. der Deut, Heller. 








dolt. 
i 


te, adv. fanft, Teife, bolcemente, [It. 


(Lat. dulcis, ‘ sweet’). 
dole, 7. bie Gabe, das Almoſen, Gefchent, ber 
Antheil. (akin with deal.] 

dole, tr. — out, austheilen, fpenden; ſchenken. 
doleful, adj. (adv. -ly.) Eummervoll, traurig, 
ſchmerjlich, klaglich. [fr. obsol. dole (Lat. do 
lor, <grief’).] 


doll, n. bie Puppe, \ — 
dollar, n. ber Dollar. [Thaler Anglicized.] 
Dolly, r. abbr. (for Dorothy) Dorden. 
dolomite, n.ber elaftijhe Diarmor. [discoverer, 
Dolomieu.) ; ; 
dolor, n. ber Schmerz, Gram. [Lat.] 5 
dolorous, adj. (adv. -ly.) [hmerzhaft, ie 
Dolphin, n. der Delphin, Tümmler, das Meer⸗ 
ſchwein. [Gr. delphin.] a 
n. det Tölpel, Schöp8. [akin to tolf.] 
doltish, adj. tölpijch, plump, dumm. ‘ 
domain, n. das Gebiet, bie Herrſchaft; Domäne, 
das Rrongut, Gut. [Fr. domaine (Lat. do 
minus, ‘ master ’).] 
dome, n. der Dom, bie Kuppel. [Fr. (Lat. do- 
mus, ‘house’).] 
Domesday = doomsday. 
domestic, adj. hauslich; einheimiſch: zahm. x. 
der Hausgenop, Bediente; bie Dienerin; bas 
auswefen. — animal, das Hausthier. [Lat. 
lomesticus (domus, ‘ house’). 
domesticate, ir. hauslic) or zahm machen; derſel⸗ 
ben Familie einverleiben. 3 
br 


domicile, n. bie Behaujung, der Wohnort; 
Domicil. (Lat. domicilium (domus, ‘ house’). 
domiciled, -liated,adj. wohnhaft, 
domiciliary, = bäuslich. 
domiciliate, -cile, tr. einheimifh machen. 
dominant, adj. herrigend. ve dominate.] 
dominate, ir. (or intr.) herrichen; vorherrichen, 
regieren. [Lat. dominare (dominus, ' mas- 


domination, n. bie Herrſchaft; Tyrannei. 
dominator, n. ber Hexrſcher; dad herrſchende 


Geftirn. 
domineer, intr. herrſchen, tyranifiten; ben Herrn 
fpielen, dominiren, domineered over, unter: 
worfen, überwältiget. [Fr. dominer, see do- 


minate. : 
domineering, adj. herriſch, gebieterifch, über- 
mithig, dominirend. 
dominical, adj. —— — letter, der Sonn= 





le . ( ’ 


‘master’).] 

dominican, 7. ber Dontinifaner. [St. Dominic, 
the founder.] 

dominion, n. die Herrſchaft, Gewalt, Macht, bas 
Uebergemwicht; Gebiet. [Lat. dominium (domi- 
nus, ‘master ’).] is 

domino, n. der Domino, bad Madstenballtletd, 
Tuchkleid der Domherren; weiblide Traucrfleing 
Dominofpiel. 

Don, n. Don, Herr. 
‘lord’).) 

don, tr. anlegen, anziehen. [do on.] 

donation, -tive, n. die Schenkung; bas Chrens 
geſchenk. [Lat. donatio (donare, ‘ give’).) 

done, part. of do. gethan, Bere: geben 
efocht, gar. have —, aufgehört haben, {exis 
ein, geſchehen fein. is it —? ift es fertig ? tobe 
—, thunfih; gu thun. yet to be —, zu thun 
übrig. whatis to be —? mas ift zu thun?’— 
away with, bejeitigt. have —! bir aut laß 


[Span. (Lat. dominus, 





gl 


mi gehn! ünterj. topp! es gilt! ricjtigh nun 


donjon 
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drab 





donjon, = dungeon. 
donkey, 7. ber (fel. 
donor, 7. der Geſchenkgeber, Schenker. (Fr. 
donneur (Lat. donare, ‘ giye’).] - 
doom, ?r. verurtheilen, verdammen, beſtimmen. 
doom, %. das Urtheil, die Berdammung, der 
Spruch; das Schiefal;- Verberben. -’s day, n. 
ber Geridht8tag ; jüngfte Tag, { 
doomful, adj. verhängnißpoll, verderblich. 
door, 7. bie Thitr(e); col. bag Haus. lay at 
one’s —, einem zur Gaft legen. next —, 
neben (nahe) an. out of doors, aus dem 
Haufe. within doors, im Haufe, zu Haufe, 
in ba8 Haus. -keeper, n. der Thürhüter, 
Thürfteher, Pförtner, Thorwächter. -pull,.n. 
der Ölodenzieher. -wäy, n. ber Thürgang. 
Dorian, Doric, adj. doriſch. — order, bie dori⸗ 
fe Säufenorbnung, . 
dormancy, 7. bie Rube. . 
dormant, ad; — liegend; lehnend, ſchief; 
verborgen, A ummternd; ungebraudt. lie —, 
ungebraucht (ftille or tobt) ‘liegen. — partner, 
ea aan (Fr. (Lat. dormire, 
“sleep ’). 
dormar, -er, or dormer-window, n. das Dach⸗ 
‘fenfter. (Fr. dormir, ‘sleep’: ‘window of 
a sleeping-room ’.] . 
dormitory, n. bag Schlafzimmer, Schlafgemach, 
der Schlafſaal. (Lat. dormitorium (dormire, 
“gleep’).) 





dormouse, 7. bie Haſelmaus, Felbrake, das 
Murmelthier. [dorm (Fr. dormir, ‘sleep ’) 
and mouse. : 

Dorothy, x. Dorothea. 

dorsal, adj. ben Nücen betreffend. [Lat. dorsua- 

an re Soles dh b heil. OF 
lose, n. die Dofis; Portion; der Theil. [Fr., 
Gr. dosis (didonai,* give’). 

dose, ir. (die gehörige Dofis) vorschreiben, vers 
{dreiben, beibringen. 

dot, 7. des Punkt, bie Marte, der Klecks, Fleck. 

‘dot, tr. mit Punkten zeichnen or bezeichnen; 
punftiren, intr. Punkte machen. 

dotage, n. der Verluft. (or die Schwäche) des 
Verftandes, die zweite Kindheit; bas Kindifch- 
werden; bie Affenliebe, ZArtelei. [fr. dote.] 

dotard, 7. ber alte Ged, verliebte Marr. _ 

dotardiy, adj. gedenhaft; verſtandlos. . 

dotation, n. das Musitenern, bie Ausſtattung. 
'[L. Lat. dotatio (Lat. dare, ‘give’).] 

‘dote, intr. kindiſch fein or werben, fajeln; were 
‘allen, verwelfen. — upon, vernarrt fein; hef⸗ 


Gefidtern, falfh. -tongued, adj. boypelziingii 
ri } tee iat. duplus ee a 
fold’). 

double, tr. doppeln, verboppeln; boppelt zuſam⸗ 
‚menlegen, umlegen; wiederholen; herumfahren; 
umfegeln. —acape, ein Cap umfhiffen. — 
the fist, bie Kauft ballen. intr, fic) verdoppeln ; 
fish winden; Kreuzſprünge maden; betrüglih 

handeln, Ranfe machen. 

double, n. das Gedoppelte, Duplum; die Copie, 
Abſchrift; der Kniff; Kreuziprung. 

doublet, n. bag Wamms; bas Haars Doppel: 
ſtück, bic Doublette, 


doubloon, n. die Dublone. [Fr. doudlon.] 
doubly, adv. doppelt, arse ody, ; 
doubt, tr. ie intr.) zweifeln, begweifetn; zögern, 
Bedenken tragen, mißtrauen. [O. Fr. doubter,, 
Lat. dubitare (duo, ‘ two’).]- 
doubt, 7. der Zweifel, dad Bedenken; die Bez. 
denflichfeit; Unentſchloſſenheit, Ungewißheit. 
doubter, 7. ber Zweifler. ; 
doubtful, ‚adj. (adv.-Iy.) zweifelhaft, ungewiß; 
bedenklich; beforglih; unentſchlofſen; argwöh 
niſch; zweideutig. ne 
doubtingly, adv. mit Zweifel, ungewiß. 
doubt-less, adj. (or adv.) frei von Zweifel, ohne 
Bweifel, gewip. 
douche, n. die Douche. [Fr.] i 
doughtily, adv. brav, wacter, tüchtig. 
doughtiness, n. die Mannhaftigteit, Berherst= 
heit, Tüchtigkeit. 
don ys adj. brav, wader, mannhaft, beherzt, 
üchtig. 
doughy, adj.teichig. 
douse, Zr. ing Waſſer ſtürzen; ein Segel laufen 
laſſen. intr. ins Waſſer fallen. 
dove, n. bie Taube. -cot, n. der Taubenſchlag. 
zalle I, ah. fhmwarbenjchrangastig, teiljormig 
efeftigt, — 
dowager, n. bie Wittwe mit einem Leibgedinge; 
Wittwe von Stande. queen —, die vermitt= 
wete Rinigin. [see dower.] Bigs 
dowdy, n. die gemeine Frauensperſon, Schlumpe. 
adj. did, plump, i 
dower (dowry), n. bie Ausſtattung, Mitgift, 
ber Brautichaß, bie Morgengabe; dad Geſchent. 
[Fr. douaire (Lat. dotare, ‘endow’).] ‘ 
dowered, adj, audgeftattet, begabt, 
dower-less, adj. unausgeftattet, arm. 
1. down, n. ber Flaum, die Flaumfedern, Dunen, 
das Milchhaar. : ie te 
2. down, n. Gandbant, Düne; ber Sandhügel. 
down, «dv. or prep. nieber, herab, hinab, hin⸗ 
unter, herunter, nieder, nieberwärtg, abwärts, 
unter, ab, unten. inter). hinab! nteder! gu Boz 
den! up and —, auf und ab, ups and 
downs, Schickſale. upside —. das Oberfte zu 
unterfi, — with him I nieder, gu Boden mit 
ihm! lie —, {dh niederlegen. money —, 
gegen baares Geld. pay—, baar bezahlen, 
»cast, adj. niebergefchlagen.. -fall, 7, der Eins 
fturg, Verfall, -fallen, adj. verfallen. <heart- 
ed, adj. niebergefchlagen, traurig. -hill, adj 
(or adv.) ante abſchuͤſſig, bergab. 
adj. Karen : 


* 2) 
, right, 
I redlich FT heraus; offenbar, 

deutlich; ganz, gänzlich, völlig, höchſt; (durch⸗ 
aus) nichts Anderes als: a — contra- 
diction, ein Biieaarey Widerſpruch, -stuirs, 
n. (or adv.) die Treppe hinunter; unten. 
"stream, qdv. ftromabwarts, „-trodden, adj. 
niebergeireten, überwältigt. 
downwards, adv. niederwärts, hinab, 5 
downward, adj. is niederwiirts bewegend, fic) 
neigend; niedergeſchlagen, traurig. 

lowny, adj. von §laumfedern; wollig; ig. 
weich, fanft. 

dowry, = dower. 
doxology, n. dev Lobſpruch, die Dorologie. [Gr- 
doxologia doxa, ‘ praise’, legein, ‘speak’).] 
doxy, n. die Hure, ; — 
doze, intr. lailafrig or ſchlaftrunken fein, ſchlum—⸗ 
mern, Zr. einfelafern; dumm machen. 

doze, n. bas Schlummern, Schläfchen, . 

dozen, n. das Dugend, [Fr. douzaine (douze, 





‘ twelve’). 


1. drab, n. die Hure; dad ſchmutzige Weib. 


drab 
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2. drab, ~. bellgraues Tuc. «coloured, adj. 
lichtbraun, grauz or ſchmutzfarben. [Fr. drap.] 
drab, intr. mit Huren verkehren, 
drabble, er. beſchmutzen. 

[Lat.] 


drachm(a), das Drachma. 
draft, n. das Ziehen: in comp’s Zug⸗; Tratte, 
Ubgabe; der Entwurf. -oxen, n. die Zuͤgochſen. 
[same as draught.] : 
— tr, ſchrifllich abfaſſen; entwerfen; deta⸗ 
iren. 


-drag, tr. (or intr.) ſchleppen, kam sieben, 


ſchleifen. — along (— on), fortjchleppen, bine 
icNeppen. 
“are, n. die Gage; ber Hafen; Karren; das 
dra; ‘le, 


tr, (or intr.) fchleppen; Schleifen; durch 

Schleppen bejhmugen. [fr. drag.] 
dragoman, 7. ber Dragoman, Dolmetider. [Fr., 
— — Drache; fig. der Bafe Menſch 
dragon, n. ber Drache; „ber böſe Menfeh. 
-fly, n. die Stedfliege. (Fr.etc.] 
dragoon, %. der Dragener, [Fr. dragon.] 
dragoon, ?r. plagen, peinigen. 

drain, tr. abgraben, ableiten; trodnen, austrock⸗ 
nen; fig. verzehren. -intr. abfliefen. 

drain, n. der Abzug, Ubleitungsgraben, Kanal. 
drainable, adj. abzuleiten; auszutrodnen. 

‘drainage, 7. bie Austeichung. . 

gone 57 ber Enterich; bie Stechfliege. [see 

nterich. 

dram, n. das Drama, Quentdhen; der Schlud 
Schnaps. [contr. ofdrachm. 

drama, r. das Drama, Schaufpiel. [Lat. Gr. 
(drain, “act’).) 

dramatic, -al, adj. (adv.-Iy.) dramatifch. 
dramatis person, 7. bie —S Perſonen 
ineinem Drama. [Lat] 

dramatist, n. der Schaufpielbichter. 

dramatize, ir. dramatifiren, für die Bühne be- 
arbeiten. ‘ 
draper, 7. ber Tudbandler. linen —, ber Lein⸗ 
mwandhändler. (Fr. drapier (drap, ‘ cloth’).] 
drapery, n. bad ——— Tuchmacherhand⸗ 
wert; bie Tuchfabrik; ber Tuchhandel; bad 
Tuc; bie Gemänder. [see preced.] : 
drastic, adj. wittjam, kraftig. [Gr. drastikos 
(drain, ‘act’).J \ 
draught, n. ba8 Ziehen, in comp’s Bugz; ber 
Zug, Zugwind; Sdlud, Trunf; Yuszug; Ab- 
gang, Bug; bie Cloale; Zeidnung, Skigge, der 

ntwurf; Bo, 


enfhuß; bie Aushebung, Aus- 
wabl von Bolte bes oe, bie Usgabe, 
ata—, auf einen Schluck, auf ein Dal. 


draught, ir. herausziehen, abjondern, looſen. 
draw, ir. (or intr.) ziehen, zerren, ſchleppen; 
behnen, ftreden, fpannen; anziehen; anloden; 

- abziehen; gugiehen; fchöpfen; sapfen; herleiten, | 
% u * j oofen; 6 &. 


4 4 7B ’ * 
reſſen; abbringen, überreben; abreißen, zeich⸗ 
ey ſchildern, abbilden; entwerfen, aufjegen. 
— blood, zur Über Laffen. — & bow, einen 
Bogen fpannen. — (breath), them Holen. 
— a sheet, einen Bogen abziehen. — near, 
nähern; fic) nähern, näher kommen, fic) nahen. 
—nigh; anrüden, fig nähern. — one R 
Jig. einen erfhöpfen. — comparisons, Ver- 
liche machen. — back, fich zurüdziehen, wei: | 
Gen. — off, abziehen; "abführen; ſich zurück⸗ 
geet, — up, heraufgiehen, aufziehen; (in 
ine of battle) in Schlachtordnung ftellen, aufs 
marſchiren lafjen, anräden; auflegen, entwerfen 





‘drawing, n. dad Siehe 
leet 


(einen Wechſel or eine Handſchrift auf Jemand 


ausitellen), . : 
draw, 7. ba8 Ziehen, ber Bug; bas Loos. -back, 
| % ber Nachtheil, ruc; die Zuritdgabe. 


«bridge, n. bie Zugbrüde, -well, n. ber Zieh⸗ 
brunnen. 
drawee, 7. Bezogen (adj. as n.), der Traffat. 
drawer, n. Ziehend (adj. as n.), ber Zieher; 
Unsfteller eines Wechſels, — Zeichner; 
Schuͤbkaſten, Auszug, Die Schublade: —s, or a 
pair of —s, pl. die Unterbeinkleider, Nachtho— 
fen; Strümpfe. —s, or chest of—s, die Mus- 
uglabe, Commode. 
n; die Zeichnung, der Nip, 
t of —, bie Beichenfunit. 
"board, 7. bad Reißbrett. -pen, 7m. die Reiß⸗ 
feder. -room, n, ba3 Nebenzimmer; Vorzims 
mer; Geſellſchaftszimmer. 3 
drawl, tr. (or intr.) {chleppen, denen, 
drawl, 7. das Debnen (im Spreden). 
drawn, part. of draw.and adj. gejogen; bloß, mit 
blopem Degen; gleich, unentichieden. — battle, 
bie unentidjtedene Schlaht. — game, bad nicht 
entſchiedene Spiel. — sword, der blope Degen. 
dray, 7. or -cart, ein niedriger Karren, die Bier⸗ 
tarre. -man, n. ber Bierfchröter. 
dread, . ber Schreden, bie Burts Ehrfurcht. 
adj. ſchrecklich, furchtbar; erhaben, hehr. 
ae tr, (or intr.) erſchvecken, jehr fürsten, 
even, : 
dreadfal, adj. (adv. -Iy.) ſchrecklich, furchtbar; 
ehrwürbig;; bebr. 
dream, x. ber Traum; fig. bie Trätrmerei. 
dream, tr, (or intr.) träumen (of, von); ben= 
fen; fantafiven. 7 
— * nm. ber Träumer; Fantaſt; Miajjig- 
gänger. 
dream-less, adj. traumlos. 
dreamy, adj. träumeriſch, im Traum, 
drear, adj. traurig, dbe. 
dreariness, r. bie, — Furcht; die 
Schwermuth, Traurigkeit. 
dreary, adj. (adv. -ily.) furchtbar, fehrediich; 
traurig, öde. 
dredge, 2. dad Schleppnetz, Nufternneg. 
dredge, ir. mit bem Schleppneße fangen. 
dredger, n. der Aufternfilcher; —, or dredging- 
ao die ae ee ber Bodenfah; Seh 
regs, n. bie Sefen, ber Bodenſatz; muß, 
Auswurf. — of wine, die Trefter, aner, 
drench, ir. ſchwemmen, haben; wäfjern, tränfen, 
any eintauchen; überfättigen, unmäpig 
rinken. 


dreneh, n. der Zug, Schluck; Trank, die Waſſe⸗ 


rung. 
dress, tr. (or intr.) tleiden, bekleiden, ankleiden, 
anziehen, -pugen, ſchmücken, ausziehen; verbin= 
den; per anrihten; richten. — a 
wound, eine Wunde verbinden. [Er. dresser 
(Lat. directus, ‘set straight or up, ar- 
range ’).} ' 
dress, n. bie Kleidung, ber Anzug; Pub, Staat; 
bie Putzkunſt, Kunſt fich zu Leiden. -coat, n. 
bad Staatskleid; ber Leibrod, ber Pra, 
«sword, n. der Staatsdegen. 

dresser, 7. Ankleider, Bereiter eic.; ber Anrich⸗ 


tetiſch. 
dressing, 7. das Ankleiden, Putzen; Zurichten; 
der Berband, Umjdlag. = „N. ber Schlaf⸗ 


ro. -room, n. bad Ankleivezimner, Putzzim⸗ 
mer. «table, n. bie Toilette, ber Putztiſch. 
dressy, adj. gepubt; bem Bug er 





{eine Schrift), — (a bill) upon one, auf es 
mand ziehen, entnehmen, abgeben, traſſiren,! 


eben. 
dribble, tr. (oräntr,) tröpfeln, telefein; geifern. 


driblet 
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driblet, n. bie Reinigtett, das Heine Bruchſtück. 

drift, n. der Trieb, Zug, das Ungeftüm; das 
Geftöber, der Sturm, Kr, die Menge; 
der Antrieb, die Ubjicht, das Ziel (im Bergbaue). 
«wood, n. ba8 Treibholj. * : 

drift, tr. (or intr.) treiben, fortführen, getrieben 
werden; in Maſſen Bilden, aufhäufen. 

Arill, tr. (or intr.) drillen, bohren, durchlöchern; 
treiben; abrichten, einegereiren; langſam flie= 
fen; in Reihen fäen. g 

drill, n. ber Drillbohrer, bie Rennſpindel; Mille, 
bag Lod (gum Steden des Gamens); bad Exer⸗ 
citium; eine Art Pavian, ; : 

drink, O. intr. (or tr.) trinten, faufen; einfdjlir- 
fen; gechen; fic) trinfen laſſen, trinten. — to, 
zutrinfen, trinfen auf. 

drink, n. ber Trant, dad Getränk, 

drinkable, adj. trintbar. 

drinkables, 7. pl. Gctriinfe. 

drinking, n. dad Trinten; Saufen; Zechen. 
peat n. ba Bechgelag. -song, n. dad Trink⸗ 

eb. 


drip, intr. (or tr.) tropfen, triefen, tröpfeln, 

träufeln; betröpfeln. . ER: 

ar, n. die Troufe. -stone, n. der Filtrirftein, 
editein. 

dripping, n. ba8 Bratenfett. ; 

drive, O. tr. (or intr.) treiben; fic) treiben laſſen; 

anftürmen; jagen, hegen, verfolgen; fahren, 

führen; eintreiben; feilen, rammen; eilen, lauz 

fen; antreiben; brängen; ſchütteln, ſchwingen; 

vor Unter treiben, abtreiben. — a nail, einen 

Nagel einfhlagen. — the horses, fahren, - 

at, nad etwas traten, ftreben; auf etwas gie- 

len; Ioßgehen; anfallen. — away, wegtret- 

ben, vertreiben, werjagen. — back, zurüdtreis 

ben, werfen. — off, abtreiben; wegtreiben; 

aes abweijen. — out, austreiben, ver= 
euchen. 

drive, n. bie Spazierfahrt, Heine Tour. 

drivel, intr. geifern; fafeln. 

drivel, x. ber Geifer, Speichel. 

driveler, rn. ber Geiferer, Gafeler, Faſelhans, 


ar, 
driver, n. ber Treiber; Veförberer; Fuhrmann, 
Kutſcher; Sdlagel. 
driving, n. das Treiben, Fahren. 
drizzle, intr. riefeln, fprühen, tröpfeln. 


ſprechen. — in, eintröpfeln, fich einftellen; hin» 
einfommen. — off, fallen, abgefegt werben; fter= 
ben, babin finfen. — out, entwifchen, unbemerkt 
weggeben, oa) wegichleihen. 

droplet, rn. bas Tröpfchen; bie Thraͤne. 

droppings, x. pl. was ledt, herabtropft; ber 
oth (eines Hubnes). 

dropsical, adj. waſſerſüchtig. 

dropsy, 7. bie Wafierfucht. [abbr. of hydropsy, 
Gr. hydröps, (hydös, ‘ water ').] 

dross, n. bie Schlade; ber Auswurf; Shaun, 
— ofiron, ber Hammerſchlag. 


chlag 
drossy, adj. Kae ſchmuͤtzig; werthlos. 
drought, ñ. ber Mangel an Degen, dic Diitres 
ber Suit. {akin with dry.] 


droughty, adj. dirre, troden; ſchwül; durſtig. 
drouth = drought. 
drove, n. bie Heerbe, ber Haufen, Trieb; ber 


Weg für das Zuchtvieh. 
drover, n. ber Ochfentreiber, Viehhirt; Bieh= 
Bänbler, 


erfäufen; überſchwemmen; 


n, bAmpfen, intr, ertrin⸗ 

drowse, ir. einfdlafern. intr. ſchlafrig fein; 
ſchlummern. 

drowsiness, n. bie — Traͤgheit. 

drowsy, adj. ſchlafrig, ſchlaftrunken; einjchlä- 
fernd; faul; einfältig. 

drub, tr. prügeln, fchlagen, abgerben. 

drubbin 9 2. bad Prügeln; bie Prügel, Schläge. 
a sound —, eine derbe Tracht Brügel. 

drudge, n. ber Junge, Sclave, Knecht. 

drudge, intr. geringe Arbeiten verrichten; Hart 
arbeiten, fich pladen. 

drudgery, n. bie Plackerei, ſchwere Arbeit; knech⸗ 
tiſche Beſchaͤftigung. 

drug, n. bie Species, Apothekerwaare; ſchlechte 
Waare. -shop, -store, n. die Upothefe. [akin 
to dry: ‘dry substance’ (herbs etc.).] 

drug, ir. verfegen, vermiſchen; mit Widrigem 
verjegen. intr, (Mebizin) verfchreiben. 

drugget, n. ber Droguct. (Fr. droguet.] 

druggist, n. ber Droguift, Sräuterhänbler. [fr, 

rug. 

druid, n. ber Druide, : 

draldic, «al, adj. sruidifd. 

druidism, n. die Druidenlehre. 


drown, ir. ertranten, 
verſenken; verbuntef 
ten, erfaufen. 





el n. bab Rieſeln. — rain, ber Sprüh-|drum, n. bie Trommel; Pauke; bas Trommel. 
regen, Glaubregen, fell (im Ohr); ber Trommelfchläger, Tambour. 
5 ger, 

rizzly, adj. fein regnend, fprühend, nadffend, jor, n. ber Regimentst t. «stick, 1. 
nebelig. der Trommelftod. 


droll, n. ber Poffenreiber, drollige Kerl, Hanse 
pf Me Poffe, bas Poffenfpiel. adj. droflig, 
poſſierlich. 
drollery, n. bie Poſſe, Schnake, Schnurre. 
dromodary, n. dad Dromebar. [Lat. drome- 
darius (Gr. dromas, ‘running’). 
drone, n. bie Drohne, Hummel; dad Brumm⸗ 
eifen; ber Müffiggänger, Faulenjer. 
drone, intr. hummen, fummen; faulenzen. 
dronish, adj. faul, mijfig, träge, träumerifch. 
droop, twtr. welten, matt werben, ſchmachten, 
finten Iaffen; (ben Kopf) Hängen; fi haͤrmen. 
drop, n. ber Tropfen; bas Ohrgehent, bie Ohr⸗ 
glo, Baumel, Perle; das Paden, Kiadel- 
en. 
drop, tr. (or intr.) tropfen, triefen, leden, tröpf⸗ 
eln, trhufeln: betropfen; fallen, finlen; fallen or 
entfabren Laffen; aufhören, vergehen; aufgeben, 
verlaffen; unterlafjen. — an acquaintance, 
eine Befanntichaft aufgeben. — asleep, eins 
lafen. — the subject, nicht weiter Darüber 


drum, intr. trommeln; fchlagen, Hopfen. ir. 
austrommeln. 
drummer, n. ber Trommelihläger, Tambour, 
drunk, adj. betrunten, trunten. get—, fi 
betrinfen. 
drunkard, n. der Säufer, Trintenbolb, 
ee adj. betrunten ; nap; bem Trunfe ers 
drunkenness, n. bie Trunfenheit; Völleret. 
u adj. troden; dürre; bdurftig; jig. troden; 
thränenlos; Sartaftifch, art, berbe; farg; arm; 
chmucklos. be—, bürjten. — goods, Stüde 
Bi Wollenzeuge und Ellenwaaren. — nurse, 
ie Amme, Rindermubme, , 
dry, ir. trodnen, abtrodnen; abzehren, erſchöp⸗ 
fen. intr. teodnen, dürre werben. — up, abs 
ait pg Halve = 
faryad, n. bie Dryade, Waldnymphe. t. Gr. 
dryas (drys, Mr en ) = ie un 
dryness, n. bie Trodenheit; Dürre; Gefühl 





Iofigfeit, 
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dual or — number, n. der Dualis, [Lat. dualis 
(duo, ‘two’).] 

duality, n. die Dualität, Zweiheit. 

dub, ir. zum Ritter plagen; erheben, ernennen. 


mimiſche Vorftellung. waiter, n. ber Ram: 
merbiener (Drebtifd). 
dumbness, rn. bie Stummpeit, Sprachloſigkeit, 


— 











a — fete. 3 rao M ‚ verblüffen. 
ubious, v. ely.) gtnelte a 8 iB, d n. bad falſche Packet, bie 
unllar. 3 [Lat. dubius; see doubt.) . falide % be Hi loſe — der 


dubitable, adj. gweifelhaft, ungewiß. 
ducal, adv. herzoglich. [see duke. 
ducat, n. ber Ducatett, [coin struck in a 


dukedom.] 
ed bie Herzogin. [Fr. duchesse, f. of 
[see duke. 


due, ® 

— n. das. ‘Herogthum. 

duck, ”. bie Ente; dad Kopfniden, die 

ung; Sha schen. [fr. next duc 

ger tr. (or intr.) tauchen; ſich mee fich bitefen, 
eugen. 

ducking, n. das Landen, Biden. 

duckling, n. bie junge Ente, das Entlein. 

duct, ». die Rinne, ber Gang. [Lat. ductus 
(ducere, ‘lead ’).] 

ductile, ae efit, weich; biegjam, geſchmei⸗ 
dig, nachgiebi 

ductility, n. ie Debnbarkeit; Biegfamtett, Ge- 
fdjmeibigteit, — daaen keit, 
dudgeon, n. baé Stilett; fig. ber Grol. 

dad, n. (jmugige) Kleider, Qumpen. 
due, adj. (or adv.) fchuldig, gebührend; gehörig, 
wech, gefällig; ‚Jasper, it ig; genau, bejtimmt, 
it is—, es gebührt. when — zur Verfalfgeit. 
in — course, (ju) ee | eit. in — succes- 
— in geboriger Neihe. [Fr. da (Lat. debere, 
‘ow 

due. n: die ‚Gebühr; bas nn bie Abgabe, 
Steuer. give every one his —, einem Jeden 
das Seinige geben, fein Recht thun. 

duel, rn. das nell, ber Sweitampf. (Fr. (EBs 
duellum, ‘war’; "akin with duo, ‘two’, 
‘contest between two’.] 

duel, intr. fid duelliren. 

anelist, n. Duellant; u 

duelling, n. das Duellice 

duenna, n. bie Auffeherin, "Hofmeifterin. [Span. 


bas Duett. [It. duetto 


,n. die Hie, der Strich am Cuter. 
du) 25 n. ber Herzog; der Heerfuͤhrer. [Lat. 
duz, 'leader’.] 

en; n. bas Herzogthum; die herzogliche 


Bir 
äulet, ad fib, a a melodiſch. [O. Fr. 
(Lat. dulcis, ‘ sweet 


dulclster, n. bas Hadbrett. [Fr. (Lat, dulcis, 
‘sweet 
dull, adj. (adv, -y.) bumm, ftumpfjinnig, uns 


gelehrig, langweilig, albern, einfältig, betäubt; 
träge, langfam, folafrigs fchmwerfällig, plump; 
ftumpf; platt; trite, {chiwad; ; bunfel, bumpf; 
mißlaunig; traurig. [akin to ton, 
dull, ir. ftumpf etc. maden. intr. ftumpf efc. 
werben. 

dullard, n. ber Dummlopf. ad. bumm. 
BE n. die Dummbeit, Stumpffinnigfeit; 
Trägheit, S ein Langjamteit; Schwä- 
de, Matti Dunfelheit; der Veiß muth 
die — — Geſchaͤftsſtille. 

gehörk 9 a richtig, genau, |d 





ati. 
dumb, adj. um ‘a eialom, strike —, gum 
‚Schweigen brin en, ben und ftopfen, betäuben. 


«beils, n. bie Motionsgewichte. «show, n. die 


(ee Me 


fi Su 





— * (im W firien- 

dump, rn. gen'lyin 3 dumps. ber Verbruß, bie 
er liſche Weife(Tonftid). bein the —s, 
vor fid in ftarren, melandoltfd fein. [akin to 


dumpsh, adj. (adv. -ly.) unmuthig, büfter, vers 


egen 
dumpling, n. ber Kloß, Mehlkloß. 
dumpy, adj. vulg. tury und bid. 
dun, adj. dunkelbraun, buntel, büfter. 
dun, 7. ber (ungeftüme) Mahner; Mabhnbrief. 
dun, ir. (ungeflüm) mahnen. 
— ber Duns, Schöps, Dummlopf. 
uns 
dune, n. ber Hügel. 
dung, n. der Dünger, Dung, Mift, oth. -fork, 
N. die Miftgabel, -hill, n. der Mijthaufen. 
-yard, n. ber Difthof. 
dung, fr. (or tnir.) diingen, miften, Koth unt 
ſich Iprigen. 
— n. ber Kerker, das od. [Fr. don- 
geon. 
duo, n. ba8 Duett. [Ital. Lat. ‘two’. 
duodecimo, n. das Duodez. Format, ie Zwölfs 
telform. [Lat.) 
dupe, r. ber Betrogene, Narr, Tropf. [Fr.] 
dupe, tr. betrügen, taufden, anführen. 
duplicate, 7. das Duplicat, die Abſchrift, Gopie. 
adj. gedoppelt, [Lat. duplicatus (du-plex, 
‘two-fold ’).] 
duplicate, ér. boppeln, verboppeln; falten; wies 
berholen. 
duplication, n. bie Verboppelung; das Yalten; 
bie Falte. 
duplicity, n. ba8 Geboppelte; 
die we eutigteit, Falſchheit, i 
durability, n. die Dauerhaftigfeit 
durable, adj. (adv. -bly.) dauerhaft, dauernd. 
[see dure.]| 
durance, - * Verhaft, Gewahrſam, das Ge⸗ 
faͤngniß; die Dauer. 
duration, n. bie Dauer. 
dure, intr. bauern, währen. [Lat. durare, 
‘be hardened’, hence ‘be patient, en- 
— ahrend. t. of dure.] 
uring, prep. während. [part. of dure. 
dusk, n. bie Dämmerung; Ls Duntelheit. adj. 
— dunkel; ſchwarz lich. 
aunty, sky, adj. (adv. -kily. Vokiamerigzbintet; trüb, 


üfter. 
dust, n. ber Staub; Staub und Hide. 
—, Staub aufregen. 
tr. — ſtaubig machen; ausftäuben. 
ausklopfen; wit ſchen 
duster, 7. der Wij {diappyen; Fedexbeſen, Fleder= 
wif, —— as Pull ne fieb. 
dusty, adj. ftau ig, voll voll Staub 
Dutch, n. pl. the —, bie Gollanber, das hollaͤn⸗ 
diſche Bolt; sing. bie boll an: par. adj. 
bolländifh. -man, n. in iat Anber. 
Ua  gchorlam, Folge [see duty.) 
a (adi v. ly.) ge Sei folgjam, ehr⸗ 
ren unterthanig. 
dutifalness, n. ber Behorfam, bie Ghrerbietung. 
duty, n. bie Pflicht, Schulbigleit; Ghrerbietung; 
bie Auflage, Ubgabe, Lage, ber Soll; das Schild⸗ 


[ne 


Gegweite; jig. 
pfelitägerei. 


makea 


duty 
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wadftehen, die Wache, ber Kriegsdienſt. beon 
— Schildwache (auf dem Poften) ftehen, auf ber 
Wade fein. pay one’s —, feine Achtung bez 
eugen. in — bound, von Rechts wegen. — 
eo, zollfrei. [fr. due.] _ [vir, “man’.] 
daumyir, n. ber Duumpir. [Lat. duo, ‘two, 
duumvirate, ba8 Duumpirat, Zweiherrenamt. 
dwarf, 7. ber Zwerg. 
dwarf, ir. im Wacetgume hindern, verbutten 
lafjen. dwarfed, verzwergt. BAR 
dwarfish, adj (adv. -ly.) awergig, Mein, winzig, 
wie ein Zwerg. 7 
dwarfishness, bie Swergarttgfeit, Kleinheit. 
dwell, intr. wohnen; bleiben, verweilen, fich 
aufhalten. — upon a subject, bei einem Ge: 
genftanbe verweilen, bavon lange fprechen. 
dweller, 2. der'Ginwohner. 
dwelling, rn. das Mobhnen, der Mufenthalt. 
chouse, 7. ba3 Wohnhaus. -place, der 


Wohnort. ' ’ 
dwindle, intr, ſchwinden; entarten. — away, 
nbden, einfchwinden, abnehmen, ver— 





KA ie) 


eben. — into (to), ausarten, verſchwin⸗ 
en in. 
dye, tr. färben. 
dye, n. bie Farbe. F 
dyeing, has Farben. adj. farbend. . [pr. part. 
of dye., 
dyer, n. ber Farber, : ; 
dying, adj. fterbend, verglimmend. be ina 
— condition, fterbendfrant fein. -bed, n. dad 
Sterbebett. (pr. part. of die.) . 
dynamic, adj. dynamifd. (Gr. dynamikos, 
(dynamis, ‘power ’).] 
dynamics, n..die Dynami 
dynasty, n. die Dynaftie 
zeiße, das Herrichgefchlech 
nastés, ‘ruler ’). 
dysentery, 7. bie rothe Ruhr. 
entera, ‘intestines’.] 
dyspepsia, n. bie Dyspepſte, Magenſchwaͤche. 
digest’.] 


k. 
Herrſchaft, Herrſcher⸗ 
t. [Gr. dynasteia (dy- 


[Gr. dys-, ‘ill’, 


(Gr. dys-, ‘ill’, peptein, ‘ 





dyspeptic, adj. magenjdwad). — complaint, 
Be Magenfmäge. 


E 


ee, prefiz = ex, 
each, pron. adj. einer von Beiden, Jeder, ein 
Seder, — one, Seder. — other, einander, (fich) 
gegenſeitn. adv, -ly.) heft 
eager, adj. (adv. -Iy.) heftig, 
aie brünftig; frijch, lebhaft. 
at. acer, ‘sharp ’). 
eagerness, n. die Seftigteit; Begierde, das 
brünftige Verlangen. 
eagle, n. ber Adler; zehn Dollars. -eyed, 
»sighted, adj. Adleraugen habend, {darffidtig. 
(Fr. aigle (Lat. aquila).] 
eaglet, 1. der junge Adler, 
ear, m. das Ohr; Gehör; Oehr, ber Henlel; bi 
ear, n. ba rs Gehör; Dehr, ber Henkel; bie 
Aehre; der Geihmad. ’abox on the —, eine 
Ohrfeige. give —, Gehör geben. over head 
and ears, fiber als und Kopf; gang und gar, 
tief. «lock, n. die Schmadjtlode. -piercing, 
. betäubend; durchdringend. ring, n. ber 
Obrring, das Obrgehent. -shot, n. die Schall: 
ferne, -trumpet, n. bad Hoͤrrohr. wax, 2. 
das Ohrenfdmaly. 
ear, intr. Nehren befommen, in Aehren ſchießen. 
dr. pfliigen. 
earing, 7. das Pflügen. 
earl, n. (ter englijde) Graf. 
earldom, x. bie Graffdaft; Grafenwürde. 
early, adj. (or adv.) frühe, frühzeitig, zeitig, bald; 
ungejäumt. 
earn, ir. erwerben; ernten, bekommen; verdie⸗ 
nen. [akintoear, tr. E 
earnest, adj.(adv. -ly.) ernftlich, ernfthaft; be- 
ierig, eifrig. x. dev Grnft. —, — money, das 
ngeld, Handgeld, Miethgelb, ber Micthpfennig. 
in good —, in völfigem Genfte, ohne Spaß. 
earnestness, 7. bie Ernfilichkeit, Yeierlichkeit, der 
Gifer; Heftigkeit. 
earning, n. das Gewinnen, Verbienen. 
earth, n. die Erde; das Land; der Dachsbau, 
Fuchsbau; fig. die Erbbewohner. potter’s —, 
der Lopferthon, «born, adj. irbiih; unadelig. 
~equake, n. das Erdbeben. 


ungeftüm; be= 
[Fr. aigre 





earth, ir. vergraben, in die Erde ſcharren or vers 
bergen. intr. in bie Erde kriechen. = 

earthen, adj. irden, -ware, n. Lopferwaare, 

een bie erdige Beſchaffenheit, das Ir—⸗ 

ene, Irdiſche. : 

earthliness, 2. bie Weltlichkeit, der Weltfinn. 
earthling, %. der Erdbürger, Erdenſohn. 

earthy, adj. irdiſch; {innlich, Leiblich, körperlich; 
‘leg, oi! 

ease, n. die Rube, Stille; Gemädlichteit, Bez 
quemlidfeit, bas Wohlfein; bie Linderung ; Leich⸗ 
tigfeit, bo ill at—, unzufrieden or unruhig 
fein. chapel of —, das Filial, die Filialkirche. 

een tr. beruhigen, ftillen; erleichtern, linbern, 

efreien. 

easel, n. die Staffelet (eines Malers). 
fel, ass’: from the form.) - 

easement, n. bie Grleichterung, Hülfe, Linderung, 
Bequemlichkeit, Befreiung, 

easily, adj. gleich, ruhig; leicht, ſchmerzlos; wil- 
ig, gern. \ : 

easiness, 2. die Gemaͤchlichkeii, Bequemlichkeit, 


[Germ. 


Leichtigkeit;  Bereitwilligteit; Nachgiebigfeit; 
— Freiheit, Ungegwungendeit ; Suge, 
ille. 


east, n. Oſt, hence der Often, Morgen, bas 
Morgenland. adj. öſtlich. — India, the — 
Indies, Oftindien. 
Easter, n. Oftern, bas Ofterfeft. -day, n. ber 
. fair, n. bie Sſtermeſſe. [seo 
ern. : : 
easterly, adj. (or adv.) öſtlich oftwarts, 
eastern, adj. oſtlich, morgenlaͤndiſch. 
eastward, adv. oftwärts,, 
easy, adj. (or adv.) leicht; bequem, gemaͤchlich; 
fpmerzlo3; fanft; gefällig, Teutjelig; ungezwuns 
gen, fließend, gewandt. -chair, n. ber Lehn⸗ 
ftubl, Großvaterſtuhl. 
eat, O. tr. (or intr.) effen; ſich efjen lafjen; freſſen; 
verzehren, Agen. — Up, auffrefjen, verzehren; 
abzehren. = 
eatable, adj. eßbar. n. pl. efbare Dinge, Che 
waaren, Lebensmittel, Gonfumptibilien. , 


eater 
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eater, r. ber Gijer. 

eating, 7. bad Ejjen. -house, n. die Garküche, 
bas Speijehaus, -room, n. bas © eifegimmer, 
eaves, N. pl. die Dachrinne, Tranfe. «drop; 
intr. an tes hive orhen, lauſchen. -dropper, 
n. der Horcher, Laujder. 

ebb, * die Ebbe; fig. Abnahme, ber Verfall. 
— tide, Ebbe und Bluth. at alow—, 
niedrig. 

ebb, intr. ebben, wieder seiten abnehmen. 
ebon, «ny, das Ebenboly. . von Ebenholz; 
dunkel, fi iat}. "tree, n. wrk Ghenbaum, {fr. 
Hebr.] 

ebriety, n. bie Trunkenheit, Völlerei. [Lat. 
ebrietas.] 

ebullition, 7. ba8 Sieben, die Aufwallung. [Fr. 
a. e-bullire, ‘boil up’).) 


die Stage \eringen laſſen. -tool, n. bad ſchnei⸗ 
dende Werkzeug 
edge, tr. F en, ſchleifen; ſaumen, borden, 
bordiren, einfaſſen; jig. reizen, —0— intr. 
fic) (hin und her) bewegen und dabei vorwaͤrts⸗ 
tien, ERENCE fic) buschbrängen. — 
or <bringen, 
Simeinfeieben; einfa en. — off (— away), 
wegräden, (da te en. edged, mit einer 
Schneide, ſcharf, fpikig, geht iffens — 
two —, zweifchneidig; round —, gerän 
mabey, adj. epbar, gut gu eſſen. [fr. Lat. oe. 


edict, n. das Edict, die Verorbnnng. [Lat. edic- 
tum (e-dicere, ‘ declare” 
— n. bie Grbauung, Belehrung. [see 





efin = ex before c. rl n. das Gebäude, der Bau. [Lat. edifi- 
—e adj. secon aborpannt. ‘[Lat.| cium (edificare, seo Er J 
ec-centricus (centrum, * center ?).] edify, ir. erbauen, belehren. [Lat. adificare 


eccentricity, n. bie Ercentricitüt; Abſchweifung; te 


Sig. Weberjpanntheit. 
Ecclesiastes, rn. ber Prebiger Salomo. 


ecclesiastic(al), adj. eccle ich, kirchli— ite 
lig. — history, die F Enge fae’ ge er t. 
ecclesiasticus (Gr. ek-kalein, ‘ FE out’) ny 


ecclesiastic, n. Geiftlih (adj. asn.). ' 

echinus, n. ber Sgel; ‚Serigel;, bie ſtachlige 
Gdale. [Lat. (Gr. echinos, “hed, ehog”). 

echo, n. das Echo, ber Wieberhall, Lat. (Gr. 
échd, ‘sound”).) 

echo, intr. wiberhallen, tr. zurůckwerfen, wie⸗ 

derholen, — en; nachſprechen. 

eclat, 7. nz, das pelle Gt ber Gelat. |e 
Fr. — ——— endor” (Germ. 
chleißen, “split, slit ’).] 

eclectic, adv. ete 


pe eee, n. Fa 
Eltettifer. Gr. ek Ak 


ikos (ek-leg 


mde ‘house’, facere, “make’), “build 
elle n. ber oo Bauherr. [Lat. adilis: 
‘(ad eS, ‘hi 


edit, ir: —— — publieiren, drucken 
laſſen (ein Bud). [Fr. editer (Lat. ex, dare,. 


J 
edition, 7. bie Ausgabe, Auflage (eines Burges). 
editor, ’n. ber Sen renee Buches); Rez 


| ‘give’). 


dacteur (einer Zeitſchrift) 
editorial, adj. bie ‚Herausgabe betreffend. 
editorship, 7. ba8 Amt or ber Stand | eines 
exausg ebers. 
Rn tr. erziehen. Lat. e-ducare (Aucere, 
‘lea 
education, 7. die Erziehung; ; der Unterricht; die 


Bild bung. 
1, adj. das Erziehungsfach betreffend, 





* pic] 
a —— finſt Fine * 
eclipse, n. bie Verfinſterung, erniß; 
mere, [Fr. (Gr. ek-leipein, “leave 
out’) 


eclipse, tr. verfinftern, verbunfeln 5 fig. austöfchen, (‘lei 


vernichten; verdunteln, übertreffen. intr. ſich 


verfinitern. 

ecliptic, m die Etliptif, Sonnenbahn. adj, 
elliptiſch; —A verbunkelt. (ed eclipse.)|e 
eelo; e, Idylle, das Tanblihe Gee 
Bi, Sienaeigh (a 'Fr. (Gr. ekloge (ek-legein, 
*pick out 


economic(al), adj. (adv. -ally.) stonomifd ; 
hauslich, pausbaltig, fpatjam., [see economy.) 
econom! st, n. ber Oekonom, Haushalter. 
— ir. —— gebrauchen. 


onomie, damtet; Ein 
Binyieatı Fanti Spa amleit; Eins 
richtung. Gr.oikos, <house’ — 


nomos, ‘ law’) 

ecstasy, 7. bie“ Eheſe, Entzückung; Begeifterung, 

— far. ekstasis (eks-istanat,. put out, 
eran, 

— adj. elſtatiſch, entzückend, entgiidt, 
ngeriffen. 

ecumenic(al), adj. ötumerifch, ‚allgemein. (Lat. 


eddy, n. die Gegen{trsmung, ber ‘Mafferwirbel. 
eddy, intr, wirbeltt, ‘Evetfen. j 





Eden, n. das Ebert, Luſt⸗ or Wonnegefilde, Paz! er 
radies. [Hebr. ; 
edge, n. die Schätft, Schneide; der Rand, 


Saum; Schnitt (eines Se Jig. bie seg 
Heftigteit; Bitterkeit. set “on — umpf 
machen. put to the — of _the ‘eword, über 


Erziehungs⸗. 
n. der Erzieher (ber Jugend), Jugend⸗ 
einen? fe Jervomjehen, darſtellen. (Lat. e-ducere 


ti a bie Hervorzi + Darftellung. 

eel, n. der Mal, backed, adj. mit einem Hal 
oe a auf bem ren. 

en, abbr. for even. 
ef-, same as ex, befor 
efface, ir. —— auswiſchen, auskratzen; 
——— ausſtre vertilgen. [Fr. ef-fa- 
cer (Lat. Facies, * face’), ‘destroy the face 
or form o£’.] 
effect, n. bie Wirkung, bead Grfolg; die Vollbrin⸗ 

ung; Wirklichkeit, yon Abſicht, Der 
Bred. effects, ‘pl. ‘be ffecten, bensgine e 

ater, Sachen, Habe, Waaren, in—, wirtfi 
in der That. ofno—, vergeblih. tono—, 
umfonft. to that —, in der Ubjidt. to the 
same —, deffelben Sngalts, take —, bie etz 
rwiinidte Wirfun haben, gelingen, an{djlagen.. 





[Lat. ef-fectus (facere, ‘ make’ 

Kae tr. bewirken; ——— vollfuhren, 
oralen, akfetiehen; beforgen 

effec jive, adj. (adv. ~ly.) ‘pitten; wirkſam, 

Bel: brauchbar. 

effect-less, ae. obne Wirkung, unwirkſam, vers 


eblich, unnüß. 

fectual, adj. (adv. -ly.) wirfjam, traftig. 
effectuate, ir. Remeskpeltigeny ausrichten, ere 
füllen. [see efect.] 
effeminacy, ?. bie Velchuchtein— Verweich⸗ 
ũchung, Unmaͤnnlichkeit. 





effemina’ 


te, adj. + (adv. - -ly.) weibiſch, weichlich; 


effeminate 
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electric(al) 





fippig, mwollüftig. [Lat. effeminatus (femina, 
“woman ’).] 


effeminate, ir. weibiſch machen, verweichlichen. 
effervesce, intr. aufbraufen, aufwallen, [Lat. 
ef-fervescere ("begin to boil’).] 
effervescence, n. das Aufbraujen, Aufwallen. 
effete, adj. unfrudtbar, geugungsunfabig; aus⸗ 
gemergelt; altersſchwach. [Lat. e/-ferus (“preg- 
nant, productive’). 

efficacious, adj. (adv. -ly.) wirtfam. 
efficient.) 

efficacy, n. bie Wirkjamfeit, Kraft. 
oa (efficiency), n. die Wirtfamfeit, 
Kraft. : 
efficient, adj. (adv, -Iy.) wwirlfam, wirfend, 
tidtig, Eräftig. n. bie mirfende Urſache; ber 
Urheber. [Lat. ef-ficiens (ef-ficere, * etfect’).] 
effigy, n. bas Bild, Bildniß. [Lat. effigies 
(fingere, ‘form’).] 

efflorescence, n. ba8 Aufblühen, Bliihen; die 
Blumen, Blüthen, ber Uusmuds, Ausſchlag. 
efllorescent, adj. aufblibend. [Lat. —— 
cens (flos, * flower ?).] : : 
eflluvium (pl. -via), efflux, 7. die Musfliebung, 
bag — ber Uusflug. (Lat. (fluere, 
‘flow ’ 


effort, n. die Unftrengung, Bemühung, Mühe, 
bag Streben, [Fr. (Lat. fortis, ‘ strong ’). 
effrontery, n. die Unverſchaͤmtheit, Frechheit. 
[Fr. ef-fronterie (Lat. frons, ‘forehead ’). 
effulgence, n. das Strahlen, der Glang, Schim⸗ 
mer, ! 
effulgent, adj. ſtrahlend, glänzend. [Lat. ef 
gens (fulgere, ‘flash nf 
effuse, Zr. ausgießen, vergiegen, 
(Lat. ef-fundere (“pour ’).] ‚ 
effusion, n. bie Ausgiebung, Vergichung, Vers 
foittung; das Vergoffene, 
——— adj. ausgießend, vergießend, verſchüt⸗ 


end. 

eft, n. bie Heine Eidechſe. 

egad, adv. vulg. ja wohl! freilich I allerbings, 
wahrhaftig. [prob’ly by God.) 

egg, bas Ei. -cup, n. ber Gierbeder. -plant, 
n. bie Gierpflange. -shell, n. bie Gierfdnte, 
egg, Ir. (— on) anreigen, heßen, treiben. 

a alııe n. ber Hagebuttenftraud, bie wilbe 

oſe. [Fr. (Lat. acus, ‘needle’).] 

ego(tjiam, n. ber Egoiémus, bie Selbſtſucht. 
[Fr. (Lat. ego, ‘I’).] 

egotist, n. ber Egoift, Selbftling. 

egotistical, adj. fr Hüchtig. 

egotize, intr. egoiftiich or felbftfüchtig fein, 
egregious, adj. (adv. -Iy.) vortrefflih, unge- 
mein; außerorbentlich, ausgezeihnet; Auferft 
jchlecht, höchſt laſterhaft. [Lat. e-gregius (grex, 
‘herd’), ‘separated from the herd’ etc.] 

egress, -ssion, n. ber Auszang das Wegkom⸗ 
men. [Lat. e-gressus (gradt, ‘step’).] 

Egypt, n. Eghpten. 

Beyptian, adj. egyptifch, x. der Egypter. 

ei 


[see 


verſchũtten. 


elect, adj. 
1.| die users 


conj. weber, entweber; —...or..., entiweber 
oe DDET oe.» 


ae intr. hinauswerfen, ausftoßen, ause 


hreien. [Lab ejaculart (‘ throw the jar- 
elin, hurl’).] 
ejacnlation, n. bas Muswerfen, Ausſtoßen; 


REN: Wehllagen; der Stoßjeufzer, das Stof- 
ebet. 
ejaculatory, adj. plotzlich ausftopend, aufſchrei⸗ 
end; jig. plögti — aes 
eject, tr. auswerfen, ausſtoßen; hinauswerfen; 
veriverfen; abſetzen. [Lat. e,jicere (jacere, 
‘throw ’).] 
ejection, n. bie Wusftopung; Ausſetzung; Aus⸗ 
Ieerung, ber Auswurf. 
ectment, rn. bie gerichtliche Ausſetzung. 
eke, tr. vermehren; verlängern, hinausſpinnen. 
— out, anftüden‘; in bie Länge zichen. : 
eke, conj. auch, noch, jogar, Feist : 
elaborate, tr. heraudarbeiten, forgfam ausar⸗ 
beiten, fLat. e-laborare (labor, ‘ work ’).) 
elaborate, adj. (adv. -ly.) ausgearbeitet; ge= 
finftelt; mühjam, mit vielem Fleiß. ! 
elaboration, n. bie forgfame Ausarbeitung; Ver⸗ 
vollfomninung, 
claborater N. yee ee eel frei 
elapse, intr. verfließen, vergehen, verftreichen, 
(Lat, e-ladi (‘ fall’). 
elastic(al), adj. (adv. -ally.) elaſtiſch, feberbart, 
prall, pralfweich, feberfräftig, fpannfräftig. [Fr. 
ne: (Gr. elaunein, ‘ drive’). 
elasticity, . bie @lafticität, Spannkraft, 
Schnelltraft, Prallkraft, Federkraft. 
elate, adj. aufgeblaſen, ſtolz, hochmuͤthig. [Lat. 
e-latus (ferre, ‘ bear’). 
elate, Zr. aufblähen, — machen; erhe⸗ 
en. to— one’s self, ſich aufblähen, ſtolz wer⸗ 
ben. elated with, erhoben, aufgeblähet, 
trunfen von. . 
elation, 7. bie Uufblähung, ber Stok. 
elbow, %. ber Elbogen; Bug. at one’s —, bet 
ber Hand, in ber Nähe. -room, n. ber Spiels 
raum, bie Bequemlichkeit, [Ags. ein, ell’, 
boga, * bow ’.] 
elbow, intr. hervorftehen; hervorragen. dr. mit 
bem Elbogen ftopen, wegſchieben. 
eld, n. ba8 hohe Alter; bie alten Leute. 
elder, adj. (comp. of old) älter, n. Aelter 
or Uelteft (adj’s asn.), ber Senior. the el- 
ders, pl. bie Alten, Altvordern, Vorfahren; 
New Test. Uclteften. my elders, ältere Qeute, 
elder, n. ber Holunder, lichen Qolunbderbaum, 
sberry, n. bie Holunderbeere. 
elderly, adj. altlid. 
eldership, 7. ba8 Amt eines Yelteften. 
eldest, adj. (sup. of old) ülteft. (adj. as n.). 
— n. ber Ulant, die Alantwurzel. [fr. 
at. Gr. y 
elect, ir. wählen, erwählen; auserwählen, [Lat. 
e-ligere (‘choose’), 
ewählt; auserwählt. the —, pl. 
en, 





er, -duck, n. die Eidergans, ber Eid 5) rkornen. 
down, n. bie Eiderdunen. [fr. Scand.] election, n. bie Erwaͤhlung, Wahl; bie Auswahl; 
eight, . act, — times, adimal. -fold,| das Wahlrecht; bie Gnadenwahl. 
adj. achtfach, achtfaltig. electioneer, intr. Stimmen werben or fammeln. 
eighteen, adj. adjtzehn. [-teen for ten.] electioneering, bas Stimmenjammeln. 
eighteenth, adj. achtzehnt, (ber adjtgebute efc.)./elective, adj. wählend; was buch Wahl ges 
eighth, adj. adjt (ber Achie etc.). ſchieht. an — kingdom, ein Wabhlreid. | 


eighthiy, adv. adjteng, zu achten. 

eightieth, adj. om tatatt (der achtzigſte etc.). 

eighty, adj. ahtzig. 

either, Pron. Giner, Jeder; Beider. in— case, in 
beiben Gallen. on — side, auf beiden Seiten. 


elector, n. Wablend (part. as n.), ber Wahl⸗ 
mann, Wahlherr; Kurfürft. 

electoral, adj. kurfürftlich. 

electorate, n. das Kurfirftenthum 





electric(al}, adj. eleltrifh. m. ter cleltriſche 


electrical 
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Stoff. electrical battery, bie elettriihe Bat- 
ſerie. electrical jar, die leydner Flajde, Laz 
dungsflaſche. [Fr. electrique (Gr. élektron, 
“amber ’). j 
electrician, n. ber fih mit ber Elettricitit bes 
chaftigende Naturforjder. 
electricity, ». bie Elettricitiit. 
electrification, n. das Elektriſiren; die Gleftri- 


firung. . 
electrify, ¢r. clettrifiren. 
electro-magnetism, n. ber cleftrifde Magne: 


smug, 
electrometer, n. der Elettrometer, Glettrisitats- 
mefjer. [-meter, fr. Gr. metron, ‘ measure ’.] 
electuary, %. die fatwerge. [fr. Lat. Gr.] 
eleemosynary, adj. al3 Almofen, umjonit, 2. 
der Almofenter. [seo alms.) 
elegance, -cy, n. vie Zierlichkeit, Schönheit, 


te 


elementum).] 
elemental, adj. elementariich. 
elementary, «dj. elementarijd, einfad, natür- 


lid. 
elephant, n. ber Elephant; bas Elfenbein. [fr. 
Lat. Gr.] 


elephantiasis, n. ber arabiſche Musjag. 
elephantine, adj. elephantiich; elfenbeine(r)n. 
elevate, tr. erheben, erhöhen, eleviren; erheis 
-tern. [Lat. e-levare (‘lift ’).] 

elevated, part. as adj. erhaben, hoch, ſtolz. 
elevation, n. bie Erhebung, Grhöhung; eee 
Grhabenheit; Hoheit, Elevation; die Polhage; 
Wandlung. 

elevator, n. ber Heber; Hebel; das Hebzängel- 


eleventh 
eleventhi 


olen, a zu den Elfen gehörig, Elfens. 2. das 


} 

elicit, ir. herausloden; hexausbringen. [Lat. 
e-licere (lacere, ‘ entice’).) 

elide, tr. wegwerfen, ausftogen, auslafjen. [Lat. 
e-lidere (ledere, ‘strike ').] 

eligibility, r. die Wahlfähigkeit; Wablbarteit; 
Borgirglichfeit. : 

eligible, adj. wahlfähig; wählbar; vorzüglich. 
see elect.] 


Elijah, 7. Glia, Elias. 

eliminate, Zr. verweijen, verbannen; außmwerfen, 
augftopen. [Lat. e-liminare (limen, ‘thresh- 
old’). 

elimination, 7. die Verweifung, Verbannung; 
Ausftopung. R 

elision, n. die Efifion, Auslaſſung. [see elide.] 

Elisha, n. Elifa, j , 

elixir, n. das Elirir, der Heiltrant; die Quint⸗ 
efjenz. _ [Fr., fr. Arab.] ; 

elk, n. das Glenthier; (in Amerika) bas Mufe- 
dhier; der (milde) Schwan, 





ell, n. die lange Elle. 
Ellen, n. Selena, Gleonora. 
ellipse, ellipsis, bie Ellipfe, Auslaſſung. [Fr. 
Gr. leipein, ‘leave’).] 
epHoal, adj. (adv -ly.) elliptiſch, ausge 
aſſen. 
elm, n. bie Ulme, Rüſter. 
elocution, rn. die Ausſprache, ber Vortrag; bie 
Sprache; Wedefunft, Beredjaméeit. [Lat. e-do- 
' cutio (loqui, ‘speak’).] 
elongate, ir. verlängern, ausdehnen; verſchieben. 
intr. fich entfernen, abftehen, [Lat. e-dongare, 
(longus, ‘long ’).] 
elongation, n. bie Verlängerung; Entfernung; 
Verrenkung; Ferne. 
elope, intr. entlaufen; entflieher. 
elopement, x. die Entlanfung, Entweihung. 
elognence, n. bie Beredfarnteit. 
eloquent, adj. (adv. -Iy.) berebt. [Lat. e-lo- 
uens (loqui, ‘speak ’).] 
else, conj. ſonſt, wo nicht, außerdem. no body —, 
Tein Anderer. no where —, nirgends anders; 
pa nirgends. some where —, irgend wo anz 
ers. 
else-where, adv. anderswo, anderwaͤrts. from 
—, ander3 woher. 
elucidate, ir. erläutern, erflaren. 
dare (lux, ‘light’).] 
elucidation, 7. die Grläuterung, Erklaͤrung. 
— — n. ber Grllärer, Wusleger, Erläu— 
exer, 
elude, tr. (lijtig) ausweichen, ausbiegen, um— 
gehen, as täujchen. [Lat. e-ludere 
(‘play’). 
elusion, n. die (fiftige) Ausflucht, der Kniff, 
Winkelgug, das Entwiſchen. 
ite) adj. (lijtig) ausweichend, fchlau, ver— 
uglich. 
elusory, adj. betrũglich, ſchlau, verſchmitzt. 
elves, pl. of elf. 
Elysian, adj. elyſäiſch, elyſiſch, wonnig. 
meme N. dads Elyfiunt, die elyjaiichen Gefilbe, 
at. 


[Lat. e-luci- 


em-, same as Lat. in-, ‘in’. [through Fr.] 

emaciate, Zr. ausmergeln, abzehren. intr. fi 
abjehren, abmagern. [Lat. e-maciare (macer, 
“]ean’).) Abzehrung. 

emaciation, die MWusmergelung, magerung; 

emanate, Zr. ausfliepen, herrühren. [Lat. e-ma- 
nare (‘ flow ’).] 

emanation, 7. der Ausfluß. 

emancipate, ¢r. freijpreden, freigeben, befreien, 
entlaffen, emancipiren. [Lat. e-mancipare 
(manu capere, ‘take with the hand, seize, 
enslave ’).] 

emancipation, 7. die Freifpredung, Freigebung, 
Entlafjung, Emancipation, 

— — n. ber Befreier, Erlöjer. 

emasculate, ir. entmannen, verweidliden, 
ihmwächen, entnerven. [Lat. e-masculare (mas- 
culus, * male ’).] 

emasculate, adj. entmannt, weibiſch. 

emasculation, ”. bie Entmannung. 

em-bale, ir. cinpacten, einbinden, emballiren, cine 
ballen. 

em-balm, ir. einbalſamiren; baljamiven. 

em-bank, ir. eindeichen, eindammen, daͤmmen. 

embankment, n. die Eindammung, Cindeidung; 
Ginfajjung bes Uferd; ber Damm, 

embargo, rn. das Embargo, der Beſchlag, bie 
Sperre. (Span. (barra, * bar’). 

embanes, ir. Beſchlag (auf Schiffe) legen; 
perren. 
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‘embark, tr. (or intr.) cinfcjiffen; fic) einſchif⸗ 
A fen; Jig. ſich einlafien (in, auf or in); „em- 
‘ barquer (barque, ‘bark, ship’).] 
embarkation, 1. bie Einfhiffung. 
embarrass, ir. verwiceln, verwirren; beſchwe— 
‚ren; verlegen maden, [Fr. em-barrasser (L. 
Lat. barra, ‘bar ’).] ; 
embarrassment, n. bie Verwidelung; Berwir- 
yung; Berlegenheit. 
embassador, n. Gefandt (part.asn.), ber Am⸗ 
- baffadenr, [Fr. embassadeur (orig. fr. Germ. 
‘and akin to Amt, ‘office ’).] 
‘embassadress, n. die Gefandtin. 
embassy, 7. bie — t, Ambaſſade. 
em-battle, ?r. in Schlachtordnung ſtellen. 
embellish, verfdinern, zieren, ausſchmücken. 
\ (Fr. em-bellir (Lat. bellus, ‘ beautiful ").J 
embellishment, n. bie Verfhönerung, Bierbe; 
: ber Schmud; das Verſchönern. 
ember, n. gen’ly inpl. die glühende Wide. -day, 
n. ber Quatember. * 
embezzle, ir. veruntreuen, unterſchlagen; ver— 
feypendeny, vergeuden. [Norm. Fr. embeasiler 
“filch ’.] 


embezzlement, n. die Beruntreuung, Unter= 
ſchlagung, der Unterfdleif. 
em-bitter, ir. 
bittern. 
emblazon, tr. glänzend maden; mit Figuren 
sieren, biafonniren, bemalen, [through Fr, 
from blaze.] 
emblazonry, n. da8 Wappengemälbe., 
emblem, n. das Sinnbild. [Gr. emblema (em- 
ballein, ‘throw in ’).] 
emblemize, ir. finnbilblih vorftellen, verſinn⸗ 


den. 

emblematic(al), adj. (adv. -ly.) emblematifd, 
finnbilblich. 

em-body, £r. einverleiben, gum Theile eines ganz 
gen Körpers machen; verkörpern, einlörpern; 
verdiden. intr. fic) in eins vereinigen, zuſam⸗ 
menfließen. € 

embolden, ir. Muth einflößen, kühn machen, 
ermuthigen. . 

em-boss, tr. erhabene Urbeit machen, treiben. 
embossed work, die getriebene Arbeit. 
embossment, rn. bie erhabene Arbeit, Hervor— 
ragung. 

em-bower, intr. (in einer Laube) wohnen. tr. 
umlauben, mit einer Raube or mit Buſchwerk 
umgeben. f 
embrace, ir. umarmen, umfafjen; einſchließen; 
Jig. annehmen, ergreifen, empfangen. [Fr. em- 
brasser (bras, “arm ’). 

embrace, n. bie (zärtliche) Umarmung. 
embrasure, n. die Thitr- or Fenftervertiefung, 
die Embrajure, (Fr. (ébraser, ‘splay ’).] 
em-broider, ?r. ftiden. embroidering-frame, 
der Stideahmen, ; 

embroidery, n. bie Stiderei, geftictte Arbeit; ber 
Farbenwedfel, Schmelz. 

em-broil, ir. verwideln, verwirren, zerrütten, 
embroilment, n. bie Verwirrung, Zerrüttung. 
embrue, = imbrue. 

embryo, %. ber Embryo, Frudifetm. adj. uns 

BONN, feimenbd, unentwidelt; ig. in embryo, 
— [Gr. em-bryon (bryein, ‘swell 
with’).] 

emend, Zr. verbeffern, [Lat. e-mendare (men- 
dum, ‘ fault’). 

emendable, adj. verbefjerlich. 

emendation, x, bic Verbefferung, Ausbeſſerung; 
Berichtigung. 


bitter machen; verbittern, ey-| ni 


emendator, 7. ber Verbeſſerer, Berichtiger. 
emendatory, adj. verbeffernd, beridtigend. 
emerald, 7. ber Smaragd. adj. ſmaragdfarben. 
[0. Fr. esmaraulde, fr. Lat. etc.] : 
emerge, intr. hervor= or emporfommen, ſich ere 
Beben; auftauden; Herausragen, entitehen 
(from, von, aus). [Lat.e-mergere (‘plunge’).] 
emergence, ee n. das Hervortommen, Em⸗ 
‚porkommen; Auftauchen; Greigniß, ber Vorfall; 
bie pringende ——— case of —, ber 
bringenbe (wichtige) Fall, Mothfal. 
emergent, adj. hervor= or emporfommend;. aufs 
taudenb, entftehenb; bringend. 


femersion, 7. dad Wieberheruorfommen, Hervor⸗ 


tagen, Auftauchen. [see emerge.] 
emery, N. ber Schmergel. [Fr..émérie (Gr. 


smiris). N 
emetic, n. da8 Bredmittel. adj. (adv. -cally.) 
emetifch. (Gr. emitikos (emein, * vomit’).] 
emew, n. ber Kaſuar. ‚  [auswanbernd,; 
emigrant, n. ber Uuswanbderer, Emigrant, adj. 
emigrate, intr. ausw andern, emigriren., (Lat. 
e-migrare (‘migrate ’).] N \ a 
emigration, 7. bie Tue maebenung, Emigration. 
eminence, -cy, n. bie Höhe, der Gipfel; bie Anz. 
hohe; Hoheit, Würde; bie Auszeichnung; Ente 


eng, : 
eminent, adj. (adv. -ly.) Hod, erhaben; vor⸗ 
züglich, ausgezeichnet; — most —, hoch⸗ 
mwürbigft. [Lat. e-minens (minere, ‘ project’).] 
emir, x. dev Emir, [Arab.) . 
emissary, 7. der Emifiar, geheime Agent, Ab⸗ 
efandt (part. asin.), ber Fundicafter: adj. aus⸗ 
— [see emit.] — 
emission, n. bie Ausſendung, der Ausfluß; ‚bie 
Unslafjung; bas Wusgeben (von Papiergeld). 
emit, ir. ausſenden, — verbreiten; 
auslaffen; audwerfen; ausbredjen, ausſchlagen. 
[Lat. e-mittere (‘send’). 7 
emmet, 7. bie Ameiſe. [see Umeife.] } 
emollient, adj. erweichend, m. pl. erweichende 
Mittel. [Lat. e-molliens (mollis, ‘soft’).] .. 
emolument, 2. ber Mugen, Vortheil, [Lat. 
— (e-moliri, ‘move or bring, 
out’). ‘ 
e-motion, n. bie Gemithshewegung, Aufwallung, 
Regung, Rührung. : ‘ 
— umpfählen, verpalliſadiren; anpfaͤh⸗ 
en, ſpießen. 
empalement, rn. bie Umpfählung, das Verpalliz , 
fadiven; Spiegen (Strafe in der Türke). m , 
em-pannel, 7. bas Verzeichniß der Gefdwornen. , 
ent annel, ir. die Gefdwornen ernennen, vor⸗ 
aber. . : 
em-park, ir. umzäunen, einzäunen, Hagen. 
emperor, n. ber Staifer. r. empereur (Lat, 
imperator).] 
enrphiasis, n. bie Emphafe, ber Nadbrud. [Lat.- 
( —— — ee in, er skit 
emphatic(al), adj. v. -cally.) emphattid, 
chdrücklich, mit Nachdruck face preved.] 
empire, 2. bag Reid, Kaiferthum; die Hexr⸗ 
ſchaft, Gewalt, constitution of the—, 
Reichsverfaſſung. [Fr. (Lat. imperium).) 
empiric(al), adj. (adv. -cally.) empiriich, erfah⸗ 
rungsmaßig. empiric, n. der Empiriter, [Gr.. 
empeirikos (peira, ‘trial’), “experienced’.] 
empiricism, rn. bie Empirit, Gxfabrungstunde, 
Gravure: Duadfalberei. : 
employ, ir: beichäftigen, anftellen; thatig machen; 
anwenden, (ge⸗ brauchen. employed in, an⸗ 


x 





bie, 





eftellt bet, befchäftigt mit. [Fr. employer (Late. 
Imphcars, ‘ sid into, ihvelvol ' 
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en-danger 





employ, n. das Geſchaͤft; Amt; bie Befhäfti- 


gung. 
employable, adj. braudbar. 
employer, n.. ber Etwas braucht; ber Beſchafti— 
gungögeber, Principal, x 
‘employment n. dads Geſchaͤft, bie Beichäftigung; 
Anftellung, bas Wnt; bie Anwendung. 
em-poison, ir. vergiften; mit Gift miſchen. 
ee die große Handelftadt, ber Han⸗ 
delsplatz, Stapelplak, Stapel, bie Haupt-Nier 
berlage. [Lat.] : 
em-poverish, Zr. arm machen; ausſaugen. 
om-power, ir. ermädjli u oh 
rechtigen. 
empress, 7. bie Kaiſerin. ſfr. emperor.] 
pti n. die Leerheit, Leere. jig. Gitelteit, 
Nichtigkeit. 


empty, adj. Teer, ledig; hungrig; unfrudtbar; 
eitel, nichtig. „handed, adj. mit Iceren Same 
den. -hearted, adj. bern! 8. 

empty, tr. leeren, ausleeren; erihöpfen. intr: 
er ausleeren, auslaufen. — into, ſich aus. ar 
einmünden in. 

emptyings, 2. pl. ber Bodenſatz. 

-em-purple, tr. purpurroth farben, mit Purpur 
überziehen. : ee 
empyreal, -rean, adj. emphreifh, himmliſch. 
empyrean, n. dad Empyreum, ber Feuerhini⸗ 
mel. (Lat. em-pyreum (Gr. pyr, ‘fire ’).). 





er 








emulate, ir. wetteifern, nadeifern, nachahmen; 


gleihzufommen judjen; gleih fei. . fLat. 
emulart.) : : 
emulation, n. bie Nadjeiferung, ber Wetteifer; 
Neid, Rwietradt. 


emulative, adj. wetteifernd, jum Nacheifer ge- 
neigt, nadeifernd. 

emulator, 7. ber Nadeiferer, Mitbewerber, Nez 
benbubler, 

emulgent, adj. ausmelfend, ausziehend. [Lat. 
e-mulgens (mulgere, ‘ milk’). 

-emulous, je (adv. -Iy.) wetteifernd, nach⸗ 
eifernd, eifrig, eiferfüchtig, ehrfüchtig; ftreit- 
Iuftig. [Lat. emulus. 

emulsion, n. bie Samenmild, ber Kühltrank. 
(see emulgent.] a 

en-, same as Lat.in-, ‘in’. [through Fr.] 

‚en-able, £r. befähigen, fähig, tichtig machen, in 
den Stand fegen. : 

enablement, 7. bie Befähigung, bas Befahigen, 
Faͤhigmachen. 

en-act, tr. verfügen, verordnen, beſchließen; dar⸗ 


elfen. 

enactment, dad Berordnen, Gefegerlafjen, bie 
Berfiigung. 

enactor, n. ber Verorbner, Gefeygeber; ber barz 
ſtellt or fpielt. : 

enamel, r. ber Schmelz, Email, bad Schmelz⸗ 
glas; die @lafur. » 

enamel, ir. emailliren, ſchmelzen. 

enamor, tr. verliebt machen, feſſeln. 
amourer (Lat.amor, ‘love’).] 

en-cage, £r. einſperren. 

en-camp, ir. (or intr.) Lager ſchlagen; Lagern, 

‚ campiren. 

encampment, %. ba8 Lager; Lager. 

‚en-case, Zr. einfließen. g 

en-caustic, adj. emaillirt, Die Brennmalerei bez 
treffend. 2. die Brennmalerei. 

-enceinte, n. ber Umfang, Bezirk, Wehrtreis. 


[Fr. en- 


adj.{awanger. [Fr. (Lat. cingere, ‘ gird’) 
en-chain, tr. anfetten, feffeln; verfetten. 
enchant, ir, bezaubern, entzüden. (Fr. en- 
chanter (orig.* ta magicformulaovar’).] 


tenclosure 
8 


© 
}} tödten. intr. fterben; aufhören; 


enchanter, r. ber Zauberer. 

enchanting, adj. (adv. -Iy.) bezaubernd, 
enchantment, n. bie Bezauberung, Zauberei; 
ber Sauber, zauberifche ee 

enchantress, 7. bie Zaubertn. 

enchase, tr. einfafjen, eingraben; mit getriebes 
ner. Arbeit verzieren. (Fr. en-chässer (chässe, 
‘frame’). 

en-circle, ir. umringen, umgeben; 
——— (ad: My.) entlitiſch tat 
enc! ~ (adv. -cally.) entlitiſch. n. entliz 
ti gee Sot (Gr. enklilileos (en-klinein, *in- 

6°).) ‘ 


en-cloister, ir. in ein Kloſter fperven; ein 
ſperren. — 
en-close, tr. 
einfhlieben, 


umjdlingen, 


einzäunen, einhängen, umgeben; 
letter) he a & — sup 
etter) enclosed, er tity yh ut) ei B 
eines Briefes).. Y 


n. bie Ginhängung, Ginfdliebung; 
| Einlage, ber Beiſchluß (eines Bricfes); Umfang, 
:Bezut; ber Zaun, Hedenzaun, die Planfe, das 
Stade: j 
encomiast, n. ber Qobrebner. 
encomiastic, -al, adj. lobpreifend. n. bie Lob⸗ 
rede. 
encomium, ”. bie Qobrebe, obfdrift. [Lat. 
(Gr. kömos, ‘ festivity ’).] 
en-compass, er. umgeben, umringen, umftellen, 
einſchließen; umfahren. 
encompassment, 7. ber Umſchweif. 
encore, adv. da capo! nod einmall [Fr.] 
encore, fr. da capo zurufen. 
encounter, n. das Gefecht, der Streit, Zwei— 
kampf; Sufammentreffens das Tebhafte Gee 
ſprach. (Fr. en-contre (Lat. contra, ‘against’).} 
encounter, ir. (or intr.) ‚anfallen, angreifen; 
widerftehen; kampfen, ſich ſchlagen; begegnen, 
zuſammentreffen; entgegen gehen. 
—— tr. crmutsiarny, aufmuntern, ermuns 
ern, 
encouragement, n. bie Grmuthigung, Aufmun⸗ 
terung; Unterflügung. . 
encroach, intr. ei thun. (upon, in) ein= 
greifen; die Grenzen uͤberſchreiten. — upom 
one’s kindness,. Jemandes Güte mipbrauden. 
[en- and Fr. crocher (croc, ‘ hook’) ‘*hook’.} 
encroachment, n. ber (gefegwibrige) Eingriff, 
bie Anmaßung. 
\en-cumber, tr. behaften, befdweren, belaftigen; 
belaben; überlaben., vermwideln, verwirren, Ei 
dern, encumbered, adj. verſchuldet. 
encumbrance, 7. bie Beſchwerde, Verlümme- 
‚rung, Raft; Das Hindernip. 
en-cyclical, adj. im reife herum geſchick. 
en-cyclopedia, n. bie Encytlopadte, ba Neal: 


worterbud. 
encyclopedist, 7. der Encytlopadift. 
end, . ba8 Ende; Endden, Stück; Biel, der 
Gndgwed, bie Woh; Folge; ber ob. at an 
—, zu Enbde,aus. no —, vergebens. there 
is no — of (to) it, bad geht in’8 Unendliche. 
to the —that, damit, gu dem Ende bag. on 
—, aufmärts, zu Berge. be at one’s wits’—, 
fich nicht mehr gu vathen wiffen. make an — 
of, umbringen. make both —s meet, prov. 
Ausgabe und Einnahme wett maden, eben aus⸗ 
kommen. 
md, tr. endigen, ein Ende machen; zerſtören; 
fig endigen 
(in, with, in, mit). 


en-danger, tr. gefährben, in Gefahr Bringen, 





Deeintradfigen, Hiopftedem. 4 


en-dear 
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en-dear, ir. theuer or werth or lich or angenehm 
wmaden. 

endearment, n. bie Verthenerung, Annehmlich⸗ 
keit, ber Reiz; Werthſchaͤtzung; Liebkoſung. 

endeavor, n. das Beſtreben, die Bemuͤhung. do 
one’s — fic) beftreben, trachten. [fr. Fr. en 
devoir (‘duty’), as making it one’s duty or 
task.] 

endeavor, intr. fic) beftreben, fi bemühen, trach= 


ten. ir. verſuchen. 
[Gr. hendeka, 
‘eleven’, gönia, ‘angle’.] 


ve 


fefieln; (in etwas) verwiceln, verpflichten; bee 
jchäftigen; fechten, ſich fchlagen; verpfänben, 
verfegen. — one’sselfto..., fich gu (etwas) 
verpflichten or verbindlich maden. — one’s 
self to, fic) verloben mit. engaged, ver- 
fagt etc.; verlobt. engage the enemy, ben 
Feind angreifen, 

engagement, n. die Verpflichtung, Verbindlich— 
feit; bad or bie Verlobniß; bi a slr gr Bee 
fhaptigung; der Beweggrund; das Handge: 
menge, Gefedt. enterinto an —to..., fig 
anit or auf (etwaß) einlafjen. 





endecagon, 7. das Gilfed, 
endemic(al), adj. endemiſch, einhei [Gr. 


en-démes (‘people’).) 

ending, n. die Endung, das Endigen, Ende; ber 
Schluß; Reimſchluß. 

endive, 7. bie Endivie, Wegewart. [Fr.] 

end-less, adj. (adv. -ly.) endlos, immerwah⸗ 
rend, unaufhörlich, unendlich, ewig. — screw, 
bie Schraube ohne Ende. 

endlessness, n. bie Unendlichleit: unaufhörliche 
Dauer 

endorse, endorsement, = indorse, indorse- 
ment. 

endow, ir. begaben; ausftatten; ausſteuern; 
dotiren; Be endowed with, begabt, ver= 
feben, bereichert mit. [Fr. en-douer (Lat. do- 
tare, “‘endow’).] 

endowment, n. bie Begabung; bad yeftiftete 
Ginfommen; die Stiftung, Dotation; Gabe, 
Naturgabe, bag Talent. 

endue, zr. augrüften, begaben (with, mit); geben, 
verleihen. [Lat. induere, 

endurable, adj. bulbbar, erträglich, leidlich. 

endurance, ~. bie Dauer; Geduld, Beharrlich- 
fett, Ausbauer, Erduldung, bas Leiden. 

endurate, £r. verharten, 

en-dure, ir. aushalten, ausdauern, erbulben, er- 
tragen, ausftehen. intr. bauen, fortfahren zu 
ein, 

end-wise, adv. aufredt, gerade. 

enemy, n. ber Feind, Gegner. [Tr. ennemi (Lat. 

in, neg., amicus, ‘friend ’).] 

energokeial), adj. (adv. -cally.) kraftvoll, nach⸗ 
brüdlich, wirkfam, energifd. 

energize, tr. Träftigen, anjpornen. intr. kraft: 
voll wirken, 

energy, n. bie Wirkſamkeit, Energie, Kraft, ber 
Nachdruck. [Gr. en-ergeia (ergon, ' work ’).] 

eneryate, tr. entnerven, ſchwaͤchen. enervated 
with, entnervt von. [Lat. e-nervare (nervus, 
“nerve’).] 

enervation, n. bie Entnervung, Entkraͤftigung. 

en-feeble, tr. entkräften, ſchwaͤchen. 

enfeeblement, n. bie Entfräftung. 

en-feoff, tr. belehnen. 

enfeoffment, n. die Belehnung; der Lehnbrief. 

enfilade, tr. gerade durchgehen; ber Lange nach 
befdhieben. [Fr. en-filer (fil, “thread’).] 

en-fold = infold. 

en-force, tr, mit Straft einjchärfen, geltend 
maden; gwingen, treiben; bringen (auf), er= 
zwingen; ftärfen. ' 

enforcement, n. ber Zwang; bie Stärke, Ge- 
walt; Ginfehefung, Anwendung. 

on-franchise, ir. befreien, lo8geben, entlafjen; 
für fret erflaren; naturalifiren, einbürgern. 

enfranchisement, 7. die Freimachung, Ginbür- 
gerung. 

engage, tr. (or intr.) verpflichten, bedingen, din⸗ 

en; verbinden, bewegen, veranlafien; überre= 
en, bereden; beauftragen; verpflichten, ver— 

ſprechen, fic) verbinden; miethen; anziehen, 
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adj. (adv. -ly.) veigend, einnehmend. 

engender, ir. zeugen, erzeugen, brüten, hervors 
bringen. intr. entftehen. [Fr. en-gendrer 
(Lat. generare, *beget’).] 

engine, n. das Werkzeug, die Machine; Feuer— 
fprige. [Fr. engin (Lat. ingenium, “inge- 
nuity, invention’).] 

engineer, 7. ber Ingenieur. 

enginery, n. bie Urtilleric; 
Semüs; die Mafchinerie, 

England, n. England. 

English, adj. engliſch. m. die engliſche Sprache, 
the—, pl. bie Englander. -man, n. Englinz 
ber, [Ags. Angle, ‘Angles ’.] 

English, ?r. in ba8 Englische iberjegen. 

en-grave, ir. eingraben, graviren, ftehen, in 
Kupfer fledjen; Jig. tiefeindrüden. — 

engraver, n. ber Gravirer. 

engravement, n. bie gravirte Arbeit; Supfer- 
ftihe, Steinabdrücke. ; 

engraving n. ber Kupferjtid, Holzſchnitt, Steine 
abbrud. 

“ree tr. an fic) ziehen (ausſchließlich); cine 

ch 


Geſchuͤtzkunſt; bas 


nehmen, fi anmaßen; (mit großen Buchftaben) 
abtehreiben, munbiren, 

engrossment, n. ber Auflauf, das Aufkaufen; 
die Bemadtigung. 

en-gulf, tr. in einen Abgrund ftürgen; verſchlin— 

en. 

enhance, tr. erhöhen, vergrößern; fleigern; ver— 
fhlimmern. intr. theuer werden. (Norm, Fr. 





(=Fr. ‚‘rai . 
enhancement, n. die Grhöhung; Steigerung 


Bertheuerung. 

enigma, n. das Mäthfel, enigma. [Lat. 
A (Gr. ainissesthai, ‘speak dark- 
y’). 


enigmatic(al), adj. (adv. -cally.) rathfelhaft, 
bunfel, zweibeutig. * 

en-join, tr. anbefehlen, einſchaͤrfen, auftragen, 
vorſchreiben. 

enjoy, zr. 
befigen; 
an. — one’s self, fih vergnügen. 
en-joier (joie, *joy?).]. 

enjoyable, adj. gene bar, genupreid. 

enjoyment, n. der Genuß; das Vergnügen, bie 
Grfreuung, Freude. 

en-kindle, ir. anzünden; entzünden, erregen, 
entflammen, 

en-large, zr. erweitern, vergrößern, ausbehnen; 
weitläufig erörtern. intr. groß werden; weit 
pues fein, fic) ausbreiten (upon, über); übere 
reiben, 


gerieren, fid) erfreuen (einer Gadhe), 
ergnügen an etwas finden, fi a 
‘0. Fr. 


enlargement, n. bie Erweiterung, Ver tößerung, 
Ausdehnung, Weitlaufigtett; Noslaffung; bas 
Ueberſchreiten des vorgejchriebenen Raumes. 
en-lighten, tr. helle machen, erleuchten; aufs 
Haren, belehren. 

enlightened, adj. aufgeklärt, 





enlightenment, n. bie Aufklärung, 


9 


en-list 


7 


enumerative 





en-list, Zr. anwerben, werben. 
nn ir. beleben, ermuntern; 
ven. 

enmity, n. die Feindſchaft, Feindfeligheit, Bos— 

‘ Heit. [see enemy.) 

enneagon, n. dad Neuned. [Gr. ennca, ‘nine’, 
gönia, ‘angle’). 

en-noble, ir. ateln 
berühmt maden. 

‘ennoblement, 7. das Apeln; bie Veredelung; 
Erhebung. 

‘ennui, m. die Langweile. [Fr. (Lat. in odio, 
*in hatred ’).] ’ i 

enormity. n, bie Abweichung (vor der Regel), 
Mebermapigteit; Mbicheulichkeit, Gridveclisnteit; 
die graufame That, ber Grauel, Frevel, 

‘enormous, adj. (adv. -ly.) abweichend, uns 

‘regelmäßig; übermäßig, emorm; ungeheuer, 
ſchrecklich, gräßlih, werrudjt. [Lat. e-normis 
———— Hi chend 

‘enon; ij. (or adv.) genug, hinreichend, hin⸗ 
Tangtics. n. die Genüge. itis—, es genügt. 

en-rage, tr. wüthend machen, aufbringen, reizen, 
enraged at, in Wuth über. 

— tr. entzüden, hinreißen. 
tured, entzüdt. 

en-ravish, Ir. ce 

en-rich, tr. bereichern; befruchten; ausſchmücken. 

enrichment, 7. die Bereicherung. 

en-roll, tr. werben, antwerben, einſchreiben; ver- 
eichnen. — one’s self @ soldier, fid) anwer- 
en lafjen, Soldat werden. 

enrolment, 7. das Einſchreiben; bie Rolle, das 
Verzeichniß, Protokoll. 

ensanguine, ir. blutig madden, mit Blut be— 

chanzen; beden, ſichern. 


ſchmieren. 

en-sconce, tr. pal 

en-shrine, tr. einſchließen, verjchließen, (als ein 
Heiligthum) verwahren. 

ensiform, adj. ſchwertförmig. 
‘sword’, forma, ‘form’. 
en-sign, 2. die Fahne, Standarte; das Signal, 

eichen; Chrenzeihen; ber Faͤhnrich; die Na— 

tionalflagge. 

en-slave, é7. gum Sclaven maden, 
enslavement, 7. bie Sclaverci. 

ensnare = insnare. 

ensue, intr. folgen, erfolgen, 
suer (Lat. sequt, “follow ’).] 
ensuing, adj. folgend, naͤchſt, fommend. 

entablatare, 7. das Hauptgebalte. [O. Fr. (Lat. 
tabula, ‘ board, table’).] 

entail, ir. die Erbfolge bejtimmen; unveräußer- 
lich machen, wererben, — on, vererben auf. 
[Fr. en-tailler, “cut away’, hence ‘set 
apart ’.] — 

entail, n. bas nur auf eine beſtimmte Art ver: 
erbte Befigthum; das Erbbeſitzrecht. 

en-tangle, ir. verwideln, verwirren; in Berle: 
genbeit ftürzen; beftürzt machen, f 

entanglement, rn. die Berwidelung, Berwir- 
tung; ber Wirrwarr, bas Gewirre. 

enter, fr. (or intr.) eingehen, einfommen, cine 
treten, binein geben, fommen, —— einbrin⸗ 
gen, einführen, einlaſſen, aufnehmen, einweihen; 
einfchreiben, eintragen, aufführen, auf Rechnung 
ſtellen, buchen; regiftriren, niederſchreiben; aus 
fangen, vornehmen; eindringen. — goods, 
Waaren angeben, beclariren. — into, eintres 
ten, beitreten; einbringen, begreifen; ſich be- 
faflen. — upon, betreten; übernehmen (ein 


erquiden, 


3 veredeln, erheben, erhöhen, 


enrap- 


j [Lat. ensis, 


[Norm. Fr. en- 


enterprise, n. bas Unternehmen, Wageftüd; Un— 
— Enterpriſe. [Fr. enterprise ‘entre, 
‘between’, prendre, ‘take ’).] 

enterprising, adj. unternebmend. 

entertain, ir. unterhalten; bewirthen; begen; 
aufnehmen; ergößen. [Fr. entrecenir (entre, 
en et hei 5 Brod 

ente ner, %. der Unterhalter, Herr, Brodherr; 

jeber, Mirtd;, Bewirther. 

taining, adj. (adv. -ly.) unterhaltend, ans 

hm, 

tainment, 7. bie Unterhaltung, bad Ge- 
ſpraͤch; bie Bewirthung; der Unterhalt; das 
Gaftmahl; Schaufpiel. 

enthrall = inthral. — 

en-throne, ir. auf ben Thron ſetzen; mit der 
Koͤnigswürde befleiden. 

enthusiasm, n. ber Euthuſiasmus, die Begeiite- 
rung; Schwärmerei. [Gr. en-thousiasmos 
(theos,* god’), ‘ divine inspiration ’.] 

enthusiast, n. ber Enthufiaft, Begeiftert (adj. 
asn.); der Schwärmer. 

enthusiastic(al), adj. (adv. -cally.) enthufia: 
ſtiſch, begetjtert; ſchwaͤrmeriſch. aa 

entice, Zr. verführen, reigen, zum Böjen verlei= 
ten; anfödern. to — away, abloden. [O.Fr.; 
but orig’ly fr. Germ. fteden. ] 

enticement, 2. die Lockung, der Reig. F 

entire, adj. (adv. -ly.) ganz, ungetheilt, voll⸗ 
ftändig, vollzählig, complet; echt; treu. adv. 
gen’ly, ganzlich, vollig. [Fr. entier (Lat. in- 
teger, ‘untouched’ etc.).] : 

entre n. bas Ganze, die Gangheit, Unge— 

eiltheit. 

* betiteln; berechtigen. entitled, 
erechtigt. 

entity, n. das Sein, Weſen, bie Weſenheit. [L. 
Lat. entitas (ens, ‘ being, thing’).] 

en tamil ir. ind Grab legen, begraben, beer= 
igen. 

entombment, rn. das Begräbnis, Grab. 

entomologist, n. der Somali, N 

entomology, n. die Kerbthierfunbe, Entomolo⸗ 
gie. (Gr. en-tomon, ‘insect’: -logy.] 

entrails, ”. pl. bie Gingeweide; fig. bas Innere. 
(Fr. entrailles (Lat. intra, ‘within ’).] 

entrange, n. ber Gintritt; Gingang; Zugang, 





Zutritt; Untritt, Unfang. make one’s —, 
aurea fommen, money, 7. bad Untritts= 
geld. [see enter.] 


en-trance, £r. entzüden, hinreifen. 

en-trap, ir. fangen, verftriden. 

en-treat, tr. (or intr.) bitten, erfuchen; erbitten. 

entreaty, 7. bie Bitte, das Gejuch, die Firbitte. 

entrepöt, n. bas Magajin, die Niederlage; ber 

Stapelplag. [Fr.] 

entrust =intrust. 

entry, n. ber Gingang; ber Eintritt; Einzug 
Sinfaßr: das Einjchreiben, Protofolliren; 

trittögeld; bie Zoll- Declaration; der Poften (im 
Bughatten Rechnungsartikel. bill of —, das 

Einfuhrregiſter, Cingangsgollvergeichnif. double 

—, bie boppelte Buchhaltung. single —, bie 
einfache Buchhaltung. [see enter.] 

en-twine, ir. verfledten, einflechten. 
intwine. 

enucleate, ér. aufffären, erläutern, entwideln. 

(Lat. e-nucleare (nucleus). : 

enucleation, 7. die Erläuterung. 

e-numerate, Zr. aufzählen, berechnen. 

enumeration, 7. die Zählung, Aufzählung, Gere 
rechnung; Reihe ; 


bie 
in⸗ 


& 


[see 





Geſchaͤft), vornehmen, anfangen, (Fr. entrer 
(Lat. intro, ‘inward’ y] 


enumerative, ai. aufzählen. 


enunciate 
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equilibrate 





herausfagen, verfinben; au: 


enunciate, tr. 
[Lat. e-nunciare (nuncius, 


drüden, erffären. 
«messenger ’).] 
enunciation, n. bie Citurung Ausſage; derej 
Ausdruck; Ausſpruch; Vortrag. 
envelop, tr. einwideln, nl. 
beden, ungeben. [Fr. en-velop 
envelop, n: ber Umſchlag, die ‘Dede, Hille. 
envelopment, 7. bie Verwirrung, Vermidelung. 
en-venom, ir. mit @ift ‚vermi en, vergiften; 
Jig. verhapt machen; erbittern. 

enviable, adj. beneibenswitrbig,. 

envious, adj. (adv. -ly.) neidiſch, mißgünftig. 
[see envy.] 

environ, ir. umgeben, umringen; 
environed by, umgeben von or mit. 
vironner (environ, *about’).] 

environs, ”. pl. bie umliegende Gegend, Um= 
gegend, Umgesung en. 

enron n. Gejandt, or Abgeordnet (adj’s as n.). 
(Fr. envoyé, past part of en-voyer (Lat. via, 
“way’), ‘send’.) 

— n. die a a 

envy, 2. ber Neid, Haß, bie Mißgunſt. [Fr. 
envie (Lat, in-videre, ‘look askance at’).] 
envy, Zr. neiben, beneiden. 

en-wrap, ¢r. einwickeln. 

enwrapment, 7. bie set Ase 

eolian, -ic, adj. üoliſch. eolian harp, dic 
Mindharfe, —— 
epaulet(te), n. da Achſelband, die Epaulette. 
{Fr. (épaule, ‘shoulder ’) : 

epenthesis, n. bie itöiebine, bie Epenthefis, 
[Gr. (epen-tithenai, ‘insert ’).] 
ephemera, n. bie pee Ephemerié, ape 
mee bas Haft, (Gr. epi, hemera, ‘day’ 
ephemeral, -ric, adj. eintägig, ephemerifch, 

2 N. (ephemerides, pl), die Epheme⸗ 

en, 
“te Heb n. ee Leibrod (ber jüdifhen Priefer). 
T 


füttern; be— 


belagern. 
[Fr. en- 


epi-, prefix = upon, over, among. [Gr.] 

epic, adj. epiſth. — poem, das enengehist. 
[see epos.] 

‘epicure, n. ber Epikuräer, Wollüſtling. [Epi- 
curus, Gr. philosopher. i 

ieuenm adj. epiturijd, wollüftig. 

pifurder 
— n. die Anhaͤnglichkeit an bie Lehre 
8 Epiturus 

epicurism, n. ber Epikurismus. 

epicurize, intr. al8 Epifurüer or wollntig leben. 

epi-cycle, n. ber Nebentreis, Nebenzirkel, 

‘epidemic(al), adj. epidemifd, anftecend, aus⸗ 
gebreitet. epidemic, n. die Gpibemie. [Gr. epi- 
démios (démos, “ people’). 

epidermis, 7. das Oberhaulchen, die Epidermis, 
(Gr. epi, derma, ‘skin 

epi-glottis, n. der Kehldedel, bas Zäpfchen. 

epigram, 7. das Epigramm, Ginngedicht. 
epr-gramma (graphein, * write’ "2 

epigrammatic(al), adj. epigrammiatifd. 
epigrammatist, n. bet Epigrammendidter. 
EN N. bie Ueber a Motto. 

aphe (graphei in, «writ Ce 
epi ep, n. bie Evitenfie, falters Sucht. 
ept-Lépsia (lambanein, * seize, attack ’).] 

enileptic, a. epitentie fallfitahtig. 
epilogue, n. die Schlußre ey ber Epilog. [Gr. 
ept-logos Hee speech’).] 

epiphany, n. das Feſt ber Erſcheinung Chrifti, 
Das —— [Gr. epi-phania ( phai- 
nein, ‘show’), ‘appearance’ (of Ohrist).] 


n. ber 


[Gr. 


[Gr. 
[Gr. 


episcopacy, n. bie Biſchofswürde; biſchoͤfliche 
erfaſſung. [see bishop 

— adj. (adv. ay. Ybiſchö öflich. 
iscopalian, 7. ber Anhänger der biſchöflichen 

ice, pl. Gpistopalen, adj. . ber biſchof⸗ 

lichen Kirche gehörig, epistopal(ijd) 

e orale, te bas Bisthum; die biſchüfliche 


e| 5* N. bie (en Rebenget sii Neben⸗ 
ade, dad 3 , ® 5 
eis-odos, * coming in’ 

e Hedinalls adj. eniod i, eingewebt, einge⸗ 


epist a n. bie Epiſtel das Sendſchreiben, der 
rief. [Lat. epi-stola (Gr. stellein, “send’).] 
e hee * epiſtolariſch, brieflich. —style, 


er 
opine he 3 un Senne, Par Epitaph. [Fr. 
epi: un ee taphos, *tomb’).] 

un, -lanıy, 7. das techn 





epithalam 
rautlieb. [Lat. (Gr, thalamos, ‘ bride- 


ber’).] 
epithet, n. das Beimort, bas € aati [Gr.. 


epi-thelon ( en ‘put to, 
epitome, epitomy,.”. ber Turze ‘aejuy Inve⸗ 
griff, bie Epitome. [Gr. (temnein, ‘cut’).] 
epitomize, ir. ın einen Auszug bringen; ab-. 
ürgen, 
epitomist, -izer, n. ber Berafjer eines Auszugs, 
ompendlen{dreiber. 


epoch, n. die Epoche, Zeitſcheide, der Zeitab- 
nit, [Gr. epochs ei, sche “have, at 1d’), 
“check, pause ’.] 

yes n. bie Epopöe, dad Heldengedicht. [seo 


epos.] 
epos, 7. bas Heldengedicht, Epos. [Gr. ‘word, 
speech’ etc.] 
Epsom salts, 7. pl. das Bitterſalz. 
— n. bie Gleichförmigkeit, der He 
mu equal 
equable, adj. (adv. -bly.) ers örmig. [see- 
equal, adj. (adv. -ly.) gleich; formig; an: 
pemerlen, gemäß; — hen altig. 2. Steig, 

adj. as n.). my equals, meined Gleichen. 

e— to a thing, einer Gade. gewarhjen jem. 
[Lat. @qualis (equus).] 
equal, ir. gleid) maden; gleich ftellen; gleichen, 
gleich fommen, überein kommen. 
equality, x. die Gleichheit, Gleichförmigkeit. 
equalize, tr. gleich machen; gleich ftellen. 
equanimity, 7. ber Gleigmuth. [Lat. ani- 
mitas (zquus, * equal?, animus, ‘ mind').] 
equanimous, adj. Teich thig, 
equation, n. bie G eichung, bie equation, (Lat. 
a@quatio (aquus, * equal’). 
‘Jequator, 7. ber Aequator, Steiger, bie. Linie.‘ 
[Ital. equatore (Lat. equus, *equal’).]' 
equatorial, adj. zum Aequator gehörig. . 
equerry, n. ber Marital; Stalmeitter.” 
écurie (Germ. Scheuer, ‘barn’), ‘stable Ei 
equestrian, adj. reitend, zu Pferde; ritterlih. 
— exercises, die Runjtreitübungen. — per- 


‘| former, ber ‘Qunftveiter. — statue, eine Wit: 


tersStatue, aa —— (equus, ‘horse 1. 
equi- prefiz = aquus.]’ 
euul-angalar, ad ed ——ã 
equi-balance, 2. ad © eichgewicht. 

equi-distance, 7. me as: Entfernung. 
equi-distant, adj. gl & weit entfernt, 
equi-formity, ai bie © Fe — 
equi-lateral, as 

ns: Gieigemigt_ 


uilibrate,’.r, fegen, ‚tm 





leichgewichte erhalten. 


equilibrious 
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equilibrious, adj. (adv. -Iy.) im Gleichgewichte. 
equilibrist, 7. ber Equifibrift., [see next.] 
equilibriam, n: das Öleichgewicht, das Aequilib⸗ 
rinm. [Lat. equi-librium (lbra, ‘balance ’).] 
quine, adj. pferdeartig. [Lat. equinus (equus, 
“horse ’).] w 
‘equinoctial, n. die Acquinoctiaflinie, ber We= 
quator. adj. (adv. -ly.) Hequinoctial=. 
equinox, n. das Aequinoctium, die Tags und 
mea [Lat. cœqui-noctium (noz, 
‘ 





equip, 77. außftaffiren, Heiden; ausrüften, bes 
mannen, equipiren, [Fr. équiper (esquif, ir. 6. 
H. Ger. skif, *ship’).] _ 
equipage, 7. die Enuipage; Unsriiftung, Bez 
mannung; das Heer=, Feld» or Striegögeräth, bie 
Armatur, das Meifegepad; Staatsfubrwert; 
Pita een der Mufzug, die Klei— 
ung; Pracht. 
—— n. bie Ausrüftung. 
equi-poise, n. dad Gleidhgemidt. 
equipoise, ?r. ins Gleichgewicht bringen. 
equipollent, adj. gleidgeltend, gleihmächtig. 
(Fr. (Lat. pollens, ‘strong ’).] 
equi-ponderant, adj. gleich ſchwer. , 
equitable, adj. (adv. -bly.) billig; unparteilich, 
gerecht, gerechtigkeitsliebend. eee equity.) 
equitation, 7. das Reiten, bie eH “7 
equity, n. bie Billigkeit; —— et Unpartet- 
Nichtett. court of —, das Gericht bed Lord: 
fangler8. [FT. équité (Lat. equus, * equal’). 
— n. der gleiche Werth, die gleiche 


acht. 

equivalent, adj. (adv. -ly.) äquivalent, von 
gleihem Merthe, gleicher Macht, von gleidjem Ge⸗ 
wicht. x. bas Mequivalent, dev Gegenwerth, die 
Vergütung, ber Erjag. be— to... ., gleich gels 
tend (fein) mit ..., aufwiegen. (Fr. (Lat. equus, 
Sequal’, valere, ‘ba worth’).] : 

equiv. ‚adj. gweideutig, boppelfinnig, equi- 
Vogue 5 aweifelhaft. [see equivogue.] 
" te, mir. ji tig fein, d 
fpreden or handeln. ‘ 
equiyocation, n. bie Zweibeutigfeit, ber Dop⸗ 
pelfinn, die Wortfpieleret. 

“ ER nm. ber zweibeutig fpricht, Rechtsver⸗ 

eher. 

-equivoque, 2. ber Doppelfinn, bie Zweideutig⸗ 
Teit, bas Mortfpiel, die Equivoque. [Fr. (Lat. 
aquus, ‘equal’, vor, * voice’). : 
era, n. die Seitrednung, Mera, [Lat. era.] 

e-radiate, intr. Strahlen werfen. : 

-eradiation, 7. die Strahlenwerfung. 

eradicate, Zr. entwurzeln, ausrotten, vertifgen. 

t (hat. e-radicare (radix, ‘root’).] 

eradication, n. die Entwurjelung, Ausrottung. 

eradicator, 7. ber Entwurjler, Uusrotter, 
e-rase, tr. audfragen, ausradiren, auslöfchen; 
vernichten, vertilgen (from, aug), gerftoven. 

— erloſchen. erasing.knife, bag Radir⸗ 
meſſer. 

erasement, n. die Ausſtreichung; Vertilgung, 


erftörung. : 
re die Ausftreihung; bas Aus⸗ 


erasion, -sure, n. 
radiren. 
ere, adv. or prep. che, eher, bevor, vor (ber Zeit 
nad), eher alg. — long, in kurzem, bald. 
_.Dow, vor biefem, ehedem, ehemals. — while, 
vor einiger Zeit, vor kurzem. — 
adj. aufrecht, gerade, feſt, unerſchütter— 
‚lich, mutbig. [Lat. e-rectus (regere, ‘lead 
straight’ i ae 


‘erect, oe aufrihten; errichten ;"-_ aufführen, 





ant 
PPE S| UTM 


bauen; gründen, begründen; erheben; ermuthi- 


gen. 
erection, n. die Aufrichtung; Errihtung; Auf⸗ 
ührung; der Bau, das Gebäude; bie Erhe— 


ung. 
ana, adj. erhebend, erbauend. 
eremitage = hermitage. 
eremite = hermit. - 
ergo, adv. daher, folglih, [Lat.] 
ErEDk, n. ber Sporn (am Federvieh); bie Ferfe. 


(Fr. 
Erin, rn. Irland. 
ermine, n. bad Hermelin. [fur of the Arme- 
nian cat.] j 
— adj. mit Hermelin bekleidet or gefũt⸗ 
ert. 
Ernest, r. Ernſt. 
erode, tr, lang wegfrefjen. [Lat. e-rodere 


gnaw’). 
erosion, %. das Wegfrejien, ber Frag. 
erotic(al), adj. erotijd, verliebt. [Gr. erötikos 


(erös, ‘love ’).} 

err, er. herumirren, wandern; irven, fic) irren; ſich 
veritren; abweichen. . errer. h 
errand, n. bie Botjchaft, der Auftrag, bas Ge— 
werbe. run errands, Botihaften ausrichten. 
«boy, n. ber Laufburſche. 

errant, adj. (herum) irrend, wanbernd; lieder⸗ 
ltd ete. see arrant. — knight, ‘ber Aben⸗ 
teurer, irrende Ritter. [Fr. (see er7).]* 
— n. bad Herumirren, Wandern, bie 
Irrfahrt. 

errata, 7. (pl. of erratum), die Errata. 
erratic, adj. herum irrend; ungleich, unordent⸗ 
Tih, regellos. 

erroneous, adj. (adv. -1y.) irrend, irvig, uns 
richtig, falfch, mipleitet. [see next. 

error, n. ber Grrthum, Fehler; das Merfehen; 
ber Verftoß im gerichtlichen Verfahren. cour 
of —, bas Appellationsgericht. [Lat. errare, 
‘err’. 

Erse, n. bie erfifche Mundart. 

erubescence, 7. die Schamröthe, bas Grröthen. 

erubescent, adj. Le serrothend. [Lat. e-ru- 
bescens (ruber, ‘red”’). 

eructation, 7. ba8 Aufſtoßen. [Lat. e-ructatio 
‘(ructare, * belch’).} 5 

erndite, adj. gelehrt. [Lat. e-ruditus (rudis, 
‘rude *).] is 

erudition, n. die Gelehrfamfeit. a 

5 2, ber Ausbruch, Ausfall; der Aus— 
flag. [Lat. e-ruptio (rumpere, ‘break’).} — 

— adj. —— x bie Nofe. (Gr : 

erysipelas, 7. der Rothlauf, bie e. ery⸗ 
thros, ‘red’, pella, ‘hide’.) : = 

lade, r. ‘die Griteigung mit Sturmleitern. 

(Fr. (Lat. scala, ‘ladder’).) . : 

esealade, tr. mit Sturmleitern erielgen, 

escalop, 7. die Rammmufdel. [O. Fr. escalope 
(Dutch schulp, ‘shell’). 

escapade, n. ber falſche Sptung eines Pferdes. 

[Fr. (seo escape).] : 

escape, tr. (or intr.) entrinnen, entwiſchen, ent⸗ 

‚laufen, entgehen, entfommen, entfdliipfen; vers 
a umgehen. [Span. escapar (Fr. échap- 
per). i 

escape, n. bie Gntwifhung, Flucht; bie Aus— 
fludjt. make (one’s or) an —, fish aus bem 

Staube maden. h 





'escapement, n. bie Hemmung, bas Gtoßmerk 


(in einer Uhr). 





cooper ee On 


escheat 
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escheat, n. das heimgefallene Out, der Heim⸗ 
fall. [O.Fr. eschet (Lat. cadere, ‘ fall’). 


escheat, ir. anheimfallen, 
Por n 


Follarecht 





, n. Dai f 

eschew, tr.’ meiden, fliehen. [O. Fr. eschever, 
Fr. esquiver (Germ. {djeuen, ‘be shy of’).] 

escort, n. bie Bebedung, Escorte, das Geleit. 
(Fr. escorte (Lat. ex, corrigere, ‘set right’).] 

escort, tr. Schußgeleit geben, beden, bededen, 
geleiten, eScortiren. 

escritoir, n. das Schreibzeug. [O. Fr.’ (Lat. 
scribere, * write’).] 

esculapian, adj. beilfundig. [Esculapius, god 
of the healing art.] 

esculent, adj. epbar. n. das Qeben&mittel. [Lat. 
esculentus (escare, fr. edere, ‘ eat’).] 


ren; meinen, bafür halten, [Lat 
estimare 3 — —ã 
esteem, n. bie Achtung, Qo ung. 
estimable, adj. jaagbar. . 
estimate, tr. (Agen, würbigen, beurtheilen, be: 
rechnen, anfdjlagen A auf). [see esteem.] 
estimate, n. bie Schäßung, Würdigung; ber 
Meberichlag, bie ungefähre Berechnung. 
estimation, n. bie Shägung, Würdigung; Bea 
rechnung; ne i 
estimator, n. der Schaͤtzer, Taxirer; Beredner, 
estival, adj. zum Gommer gehörig, fommerlid, 
[Fr. (Lat. estas, ‘summer’).] ; 
estivate, ir. überfommern. [see preced.] 
estivation, n. bie Neberfommerung; der Uufents 
halt im Sommer. ‘ 
estop, Ir. hinbern. [O. Fr. estopper.] 


„benten, 





escutcheon, r. ber Echild, das Wappen, Fami- 
lienwappen. [O. Fr. (Lat. tum, 
“shield’).] 

esophagus, n. bie Speiferöhre, ber Schlund. 
[fr. Gr. ois6 (fut. of pherein, ‘bear’), pha- 
gein, ‘eat’.] 

esoteric, adj. eſoteriſch, geheim, geheimnißvoll. 
{Gr. esölerikos (esöteros, ‘inner’).] . 
espalier, n. die Spalierbaume, Pfählung. [Fr. 
(Lat. spatula, ‘ broad piece ’).] 

e-special, adj. (adv. -ly.) vorzüglich, Hauptfäh- 
is; befonders, vornehmlich. 

espionage, n. bas Spioniren. [Fr. espionnage 
(see espy). 

esplanade, n. bie Eéplanabe, ber freie ebene 

lab; bie Außerfte Bruftmehr, Feldlehne. 
espousal, adj. zur Verlobung gehörig. mn. bie 
ertheidigung (or bas Eingreifen) einer Partei, 

ber Schuß: pl. die Verlobung, das Verlöbniß. 
espouse, fr. verloben; heiratben; jig. anneh- 
men, Partei ergreifen. [O. Fr. espouser (Lat. 
sponsare, ‘betroth’).] 

espy, Ir. or intr. fpühen; ausſpaͤhen, aus: 
kũnbſchaften; erfpähen, entbeden. [O. Fr. es- 
pier (0. H. G. spehen, *spy’).} 

espy, n. ber Kundfchafter, Spion. 

Esquimaux, 7. der (bie) Eöquimo. 

esquire, n. ber Schilbfnapp, Waffenträner; 
as title, Wohlgeboren. (t0 8., Esq., Sr. Wohl⸗ 

, geboren bem Heren ©.). [O. Fr. escuyer (Lat. 
sculum, ‘shield’): orig. shield or armor- 
bearer.] 

essay, ir. verfuhen; probiren, [see assay.) 
essay, n. die Probe, ber Verſuch; Muffag. 
essayer, -yist, r. ber Verfaffer kurzer Auffäße. 
essence, 7. bad Wefen; ber Auszug; bie Efienz. 
(Fr. (Lat. esse, ‘be’).] 

essence, ir. parfümiren, durchraͤuchern, buften. 
essential, adj. (adv. -ly). wefentlid), wichtig. 
n. bas Mefen; Mefentlihe. pl. Hauptfachen, 
weſentliche Umftände. 

essentiality, n. dic Wefentlidtcit, Wefenbeit, 
Wichtigkeit. 

establish, tr. feft ſetzen, gründen, ſtiften, errich⸗ 
ten, etabliren; befeftigen, beftitigen; verord⸗ 
men; anlegen. — one’s self, fih wohnhaft nie- 
Derlaffen, {ich etabliren; fic) einrichten. [O. Fr. 
establir (Lat. stabilis, ‘ firm, stable ’).] 
establish t, n. bie Feftfegung, Gründung, 
Stiftung, Errichtung, Onfiedetun ; bas Gta: 
Blifiement ; Die Unftalt, das Inſtitut; die Be- 


g 
estate, n. ber Zuftand; ba8 Vermögen; Grund⸗ 
fü, Gut, Land, ber Qandfig; Stand; Yang. 
estates of the realm, bie Reichsſtande. [O. 
Fr. estat (Lat. status, * state’). 
esteem, ir, ſchatzen, achten, hochſchaͤtzen, eſtimi⸗ 








ppal, x. die Ginwendung. 

estrange, fr. entfremben, entiupern, entwenden; 
entfernen; vorenthalten. [O. Fr. estranger 
(estrange, ‘strange ’).] i 

estrangement, n. die Entfrembung, Gntäufe- 
zung, Gntwendung. Dampfbad. 

estuary, rn. bie Mündung, Seebudt; 

et cetera, ete., und jo weiter, u. ſ. w. [Lat 
“and the others’.] 

etch, ?r. äten, rabiren (in Kupfer). 

etching, n. ba8 Neben, Nadiren, 

eternal, adj. (adv. -ly.) ewig; beftindig, un- 
anfhartich, immerwährend; unveränberlich, [Lat. 
alernalis (evum, ‘ age ').] 5 
eternize, tr. ewig machen; vereiwigen. 

eternity, n. bie Ewigkeit. : 

etesian, adj. fid) auf die Jahreswinde beziehend. 
[Fr. étésien (Gr. etos, ‘year ’).) : 

ether, 7. ber Wether, die Himmelsluft. [Fr. (Gr. 
Pacey way athe 

ethereal, adj. ätherifh, himmliſch. 

ethic(al), adj. (adv. -cally.) moralifch, fittlic, 
cthifd. ethics, n. pl. die’ Moral, Sitten: 
lehre, Ethik. [Gr. ethikos (éthos, * custom’).] 
Ethiop, . ber Wethiopier, Mohr. 

Ethiopia, n. Yethiopien. — 

ethnic, adj. petit, ethniſch. (Gr. ethnikos 
(ethnos, ‘ nation ’).) 

ethnology, n. bie Ethnologie, Völkerbeſchrei⸗ 
bung. [Gr. ethnos, ‘nation ’: -logy.] — 

ethnologic(al), adj.ethnologiſch. 

etiology, n. die Lehre von den Urſachen eines 
Dinges. [fr. Gr. aitia, ‘cause’: - 

etiquette, n. bie Etiquette, Soffitte, 


— 
fitte, Bun 


etui, bad Belted, Taſchenbeſteck, das Etut, [Fr.] 

etymological, adj.(adv. -ly.) ctymologifd. 

elymologist, 2. der Wortforiher, Etymolog. 

etymologize, intr. etymologifiren, - ‘ 

etymology, rn. die Etymologie, Ablettung, Wort: 
forfhung. [Gr. etymon, * etymon ’: -logy. 

in a bad Stammwort. [Gr. (etymos, 
“true’). 


eu-, prefiz = well. [Gr.] 

eucharist, 2. das heilige Abendmahl; die Dante 
fagung. [Gr. eu-charistia (charis, ‘ grace’), 
‘giving of thanks ’.] 

eucharistic(al), adj, 
mahle gehörig; eine Dankjagung enthaltend, 

eulogistic, adj. Iobpreijend, 

eulogist, 7. ber (übertveibende) Lobrebner. 

eulogy, 7. die Lobrede, ber Lobſpruch. [Gr. er 
logia (legein, ‘ speak’).) : 

eulogize, tr. loben, preifen, erheben. 

eunuch, %. ber Eunuch, Hailing. [Gr. eunou- 
chos (eune, ‘couch’, echein, ‘have, keep )] 


zum heiligen Abends 


eupepsy 
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eupepsy, %. bie gute or leichte Verdauung. 
ir, eu, pepsis, ‘digestion ’.] 

enpeptic, adj. leicht zu verbauen. 

euphemism, n. der Enphemigmus, (Gr. eu- 

phémismos (phéni, <I speak ').] 

a, adj. wohllautend. 

euphony, 7. ber great e eas: [Gr. 

eu-phonia (phöne, ‘sound ’).] 

euphorbium, 7. das Enphorbiengummi. [Lat.] 

Europe, n. Europa, (fr. Lat. Gr.) 

European, adj. europüifh. r. ber Europäer. 


quthanaey. «sin, der fanfte Tob. [Gr. eu-tha- 
nasia (thanatos, ‘death ’).] 
Euxine, rn. das ſchwarze Wir. [fr. Lat.} 


evacuant, adj. ausleerend, abführend. 
evacuate, ir. audleeren, ausräumen; räumen; 
fortziehen; aufbeben; zur Über laffen; ab: 
führen. [Lat. e-vacuare (vacuus, ‘empty’ )) 
evacnation, 7. die Wusleerung, Wofahrung; 
Raumung; Aufhebung, 

evacuative, adj. blutreinigend, abführenb. 
evade, ir. (or intr.) entwitchen, enttommen, ent= 
an — ausweichen. [Lat. e-va- 


[Lat. 





cere (* vanish J 

evanescence, 7. das Schwinden, Dahinſchwin⸗ 
den, Verſchwinden. 

evanescent, adj. ſchwindend; unmertlid. 

Srangelic(s al), ad adj. (adv. -cally.) evangelifd. 
[Gr., see evangile.] 

en n. die Verlündigung ded Evanges 
tum: 

Evangelist, n. ber Evangelift, Wpoftel, Heiden⸗ 
befebrer. 

evangelize, tr. da8 Evangelium Ichren. 

evangile, n. (rare, gen’ly gospel.) bas Evan: 
gelium. [Gr. eu-angellion (angellein, ‘bear a 
message’), ‘good news, GOSPEL’. ° 

evaporable, ad. leicht verdunftend. 

— en verbunften, ausdunften, „ver= 

tr. verbunf affen, abs 

[Lat. e-vaporare (vapor, 
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Ares —— 


— n. bie Verdünſtung; Abdünſtung, 
Verdampfung. 

evasion, n. die Entwiſchung; Ausflucht, Ent⸗ 
ſchuldigung; der Vorwand, die Sophiſterei. 

evasive, adj, (adv. -Iy.) voller Ausfluͤchte, aus⸗ 
BEIGenD, wintelzügig; durch Ausflüchte, lijtig. 

Eve, rn. Gun. 

eye, n. der Abend. fig. on the — nahe baran, 
im Begri — [see Mbend.] 

even, 7. ber Abend. -tide, n. bie Abendgeit. 
— a8 mel ] 

even. . eben, gerade, horizontal, wagerecht, 
glatt, sta ültig; gleihmüthig. adv. eben, ges 
rade, eichtate, auch, ebenfalls, fogar, TPR 

„ Now we are —, nun find wir quit! play at — 
or odd, gerabe und ungerabe fpielen. — num- 
ber, eine gerabe Zahl. not —, nicht einmal. 
-—so, eben fo, gerade fo, ganz recht, richtig. 
shanded, adj. unparteiiſch. 
even, Ir. Kara or qe machen. 
evening, n. ber Abend. adj. abenbli, bam- 
mernbd, -prayers, n. ber Ubendjegen. «star, 
n. ber Abendftern. -time, rn. (-tide), bie 
Ubendgett, ber Feierabend. [see A 

Wr adv. € en, gerade, wagerecht, glatt, 
gleich, 

evenness, n. die Ebene, Geradheit, Gleichheit, 
Negelmäßigfeit; Glatte; Unparteili Feit. 

event, n. die Begebenbeit, der Vorfall; Ausgang, 





at all events, aufalfe 


Grfolg; bie Folge. 
4 Beis (Lat. e-ventus (venire, 


Fale, unbedingt. | 
‘come’ 
eventful, adj. voll nen ereignißvoll. 
eventual, adj. (adv. -ly.) möglich, etwaig, et⸗ 
wanig, —* plich. 
ever, adv. je, eed: irgenb; einft; immer, ewig, 
ſtets; fo; umfo; wie nur. with adj. or 
part. gen’ly immer, ewig, ftet8 or un= (with 
change of expression) as — ready, immer fers 
tig. — memorable, unvergeplich: elc., etc. — 
and anon, immermwährend;auweilen, von ‚Zeit gu 
Beit. for —, zeitlebens; unaufhoͤrlich, immer: 
ort, immer und ewig. — since, — after, feit 
er Zeit, von ber Zeit an. »green,n. bas Im⸗ 
mergrün, -lasting, adj. immerwährenb, ewig. 
n. die Ewigteit; ae Gwige; bie Rubrpflanye. 
living, ad). unferbtig, „more, a alfezeit, 
imme ott, — nae dv, Res ge’ 4 8), ath 
* |every, pron. jed (jeder, jebe, jedes), alle, 
alles, — day, alle Tage; ola gewöhn= 
lich, gemein. — one, — dar Seber, Jeder⸗ 
mann. — other day, ein —2 um ben andern. 
«where, adv. iiberall, allenthalben. 
evict, ir. aud bem Defige ſetzen, eae 
abgewinnen, [Lat. e-vincere, (* vanquish ’).} 
eviction, 7. die Ausſtoßung aus dem Befige. 
evidence, n. was — cheinlich macht; das 
Aa der Beweis; bie — bear —, 
eugnip able. [see evid lent.) 
evidence, tr. beweifen, beibringen. 
evident, adj. (adv. -Iy.) augenicheinfich, in die 
Augen hate! (jpringend), fichtbar, offenbar, Kar, 
Alles [Lat. e-videns (videre, ‘see').] 
adj. or adv. übel, bije, ſchlimm, fchlecht, 
ee ſchaͤdlich; Beleidigend. mn. das Uebel, 
Böſe; die Gottlofigteit, Sünde; bas Verbrechen; 
bie Trübfal; nn the — one, der Böfe, 
ee -minded » adj. übel gejinnt, boshaft, 
gottlo 
evince, tr. beweifen, eemeien, verratben. [Lat. 
e-vincere (* vanquish ’).] 
e-viscerate, tr. auSweiden, ausnehmen. 
evitable, adj. vermeiblih. [Fr. (Lat. vitare, 
avoid ’).] 
evoke, tr. era aan hervorrufen. 
care(‘call’).] 
evocation, n. bie Sessudenfung, Hervorrufung. 
evolution, n. bie Gntwidelung, Entfaltung; der 
Mebergang; bie Uusziehung einer Duadrahdurs 
gel; die Evolution. [see next.] 
en ve, ir. aufwerfen, auffdlagen; entmideln, 
entfalten, auflöjen. intr. fich entwiceln; fich 
—— [Lat. e-volvere (‘roll ’).] 
1 n. 7 (Lat. 
Tote) ‘pluck’). 
ewe, 7. bie Satate, bad Mutterſchaf. 
elamb, 7. da3 Lämnichen 
ewer, 7. die Öiehfanne, das Handfaf. 
rei = out of, out, or tutensy/ying. 
[La 
exact, tr. fordern, verlangen (from, von), 
eintveiben, erprejjen, abprefien, abdringen. [Lat. 
ex-igere (agere, ‘move ’), ‘drive out’.] 
exact, adj. genau, pünktlich, richtig, gewifjenhaft. 
exaction, n. bie Forderung, Gintreibung; Gr 
swingung, Grprefjung. 
exactitu e. n. bie Genauigheit, Pünktlichkeit. 
exactly, adv. genau, pinttlic), 
exactness, n. bie Genauigkeit, Puͤnktlichkeit; 
Richtigkeit, Negelmäpigteit. 
on gerate, ir. übertreiben, bergrofiern, berauds 
reichen, [Lat. ex-aggerare(‘heap up').] 


[Lat. e-vo- 


e-vulsio 
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exaggeration, 7. bie Ucberiveibung, Bergripe- 


rung. 

gale tr. erheben, erhöhen; ermuthigen, eral: 
tiren; erfreuen; fublinuren. exalted by, ers 
hoben vn or durd. [Lat. ex-altare (altus, 
‘high’). 

exaliation, n. bie Erhebung, Erhöhung, Höhe. 

exalted, adj. erhaben, groß, begeiftert. 

examination, 7. das Eramen, die Prüfung, Une 
terfuhung; Vernehmung, Abhörung, das Ver- 


or. 
— tr. prüfen, unterſuchen, erforſchen, 
nachſehen; befragen, ausfragen, verhören, ex⸗ 
aminiren, [Lat. examinare (akin to exdet). J 
examiner, n. ber Prüfer, Befrager, Eramina= 
ti , 


or. a . 

example, n. das Exempel, Beifpiel, Vorbild, 
Mufter, set an —, ein Beifpiel aufitellen. 
for —, gum Beifpiel (contr. z. B.). [O. Fr: (Lat. 
ex-imere, ‘take out’) ‘what is picked out 
as sample’.] R 

ex-animate, tr. entfeelen; jig. niederfdlagen,, 
muthlos madden. : 

exanimate, adj. entfeelt, Ieblo8; ig. muthlos, 
niebergefchlagen, matt. d 

exanimation, 7. bie Entfeelung; ‚Ag. Nieberge= 
föglagenheit, Muthiofigkeit. 

exasperate, tr. erbittern, erzũrnen, reizen, auf: 
bringen; verſchlimmern. exasperated, adj. er⸗ 
hittert, erzürnt, aufgebradt (at, über). [Lat. 
ex-asperare (asper, ‘ rough’).] 

exasperation, 7. bie Grbitterung. 

excavate, tr. aushöhlen, [Lat. ex-cavare (ca- 
vus, ‘hollow ’).] | 

excavation, ”. die Aushöhlung; Höhle, Höh: 
lung, Vertiefung, das Lod). 

excavator, n. ber aushöhlt, der Bertiefungen 
madt, Gräber. 

exceed, ir. (or intr.) ũberſchreiten, überfteigen, 
u weit gehen; übertreffen; überwiegen (in, an). 
trat. ex-cedere (‘g0’).] 

exceeding, adv. übermäßig, ſehr. — rich. 
auperorbentlid) reid). 

excel, £r. übertreffen (in, in); bortrefflih or aus- 
gezeichnet fein. [Lat. ex-cellere.] 

excellence, -cy, 7. bie Vortrefjlichkeit, Trefflich⸗ 
En Würde; die Crhabenheit, Ercellenz (as 
‘itle). R 

excellent, adj. (adv. -Iy.) trefflich, vortrefflich, 
vorzüglid. 

except, tr. au8nehmen, vorbehalten, ausſchließen. 
intr. Cinwitrfe madden; entgegnen. [Lat. ex- 
cipere, (capere, ‘ take’).] 

except, prep. ausgenommen, außer, ohne, conj. 
wenn nicht, wofern nicht, nur wenn, es fei (ware) 
nn 5 

excepting, prep. aufer, ausgenommen, mit Aus⸗ 
nahme, mit Vorbehalt, : 

exception, n. dic Ausnahme; Cinwendung, Aus- 
fludt, ber Einwand. take — at (or to or 
against), (etwa8) übel nehmen, fic) gegen (etivas) 
fträuben, with the —of...,...ausgenommen. 

exceptionable, adj. anftößig; ftrettig, Cinwen- 
dungen unterworfen. — expressions, an— 
ftößige Ausdrücke. 

excerpt, tr. egcerpiren, anziehen. [Lat. ex-cer- 
pere (carpere, ‘ pick’).] 

excerption, n. die ng ber Auszug. 
excess, 2. bad Uebermap; die Ausſchweifung. 
carry to—, übertreiben. [see exceed.] 
excessive, adj. (adv. -ly.) übermäßig; übertries 
ben, unmäßıg; Außerft, ungemein, außerordent⸗ 
Tid), allzu. 


ex-change, tr. austaufchen, (ver=)taujdjen, (vers); 
wechſeln (for, gegen). 
exchange, n. der Tauſch, Taufchhanbel; Wech⸗ 
fel, ümſatz (des Welded); (Wedhfel=)Coure,. 
Geldpreis, Mechjelprers; das Aufgeld, Agio; 
die Borſe; die Auswechſelung; ber Offizierſtel⸗ 
lentaufd). in—, dagegen, bafür. bill of —, ber 
Wechſelbrief. course of —, der Wechſeleours. 
exchangeable, adj. vertaufdbar. : : 
ex-chequer, 7. bie Schagfammer, Finanzlams 
mer. court of —, dad Finanzgericht. 
excisable adj. gecis⸗ or fteuerbar. 
excise, n. die Uccife, Waarenfteuer. 
cisum (cedere, ‘cut’).] E 
excise, £r. Uccife nehmen or auflegen. 
excision, 2. die Ausrottung. Eh 
excitability, 7. bie Grregbarfeit, Reizbarkeit. 
excitable, adj. erregbar, reizbar. 
excitation, 7. die Erregung, Aufmunterung, 
, Unfeuerung. j 
excite, fr. erregen, aufmuntern, anfenern, anrei⸗ 
gen, reizen, antretben, excited by, aufgeregt 
von or durch. [ex-citare (ciere, “put into mo- 


[Lat.. 








tion’).] * [Reizung. 
excitement, rn. ber Antrieb, dic Anregung, 
exclaim, intr. ausrufen, fehreien. [Lat.ex-cla- 


mare (‘ery out, clamor ’).] 
exclamation, 7. ber Uusruf, bas Gefchrei; Aus⸗ 
rufungögeichen. [see preced.] 
exclamatory, adj. ausrufend; 
enthaltend. \ : 
exclude, tr. ausſchließen, ereludiren 5 ausneh⸗ 
men, (Lat. ex-cludere (claudere, * close’).], 
exclusion, n. ber Ausſchluß, die Ausſchließung; 
Ausbrittung. é 
exclusive, adj. (adv. -ly.) ausjdliefend, auss 
ſchließlich, erfluftiv ; ausnehmend. — of, abge⸗ 
fehen von; ohne Nudficht zu nehmen auf. ©; 
peerage ir. ausbdenten, erdenfen, erfinnen, 
erfinden. ‘ . 
excogitation, 7. dic Erfinnung, Erfindung. 
excomimunicable, adj. bes Kirchenbannes werth, 
‚ auszuftoßen. ; ß ; 
excommunicate, tr. von ber Gemeine ausfdlies 
Be in ben Kirchenbann thun, exeommuniciren. 
at. pa 5 


einen Ausruf 





e( ) 
excommunication, n. ber Sivdenbaun, Bann, 
bie Egcommunitation, : 
excoriate, tr. (die Haut) abziehen, abhaͤuten, ab⸗ 
oan (Lut. ex-coriare (corium, 
‘skin ’). y. 
excoriation, 7. die Abziehung (der Haut). 
excrement, 2. der Uuswurf, Stoth, bad Eprere= 
ment. (see excrete.) . — 
excremental, adj. Ereremente enthaltend, ab⸗ 
gängig, peg. zum Auswurf gehürig ex- 
‚ cremental parts, die Ubgänge. — 
excrescence, n. ber Auswuchs das Gewaͤchs (am 
Körper); ber Hider, 3 
exerescent, adj. auswachſend. 
cens (crescere, ‘grow’).], 
excrete, intr. ausleeren, abfonbern. [Lat. ex 
‘cernere (‘separate’). £ 
excretion, n. bie Abjonderung, Abführung; ber 
Auswurf (dev natürlichen Unreinigkeiten). 
exeretive. adj. abführend. 
excretory, adj. abfondernd, abführend. 
exeruciate, Zr. martern, peinigen, quälen, fols 
tern. (Lat. ex-cruciare (crux, ‘cross’).], : 
excruciating, adj. febr peinlich. 
exculpate, i. entfdulbigen, rechtfertigen, ente 
fünbigen. — one’s self, feine Unfdjuld bewets 


[Lat, exeres- 





fen, [Lat. ex, culpare (culpa, ‘ fault’).] 
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‚exculpation, 2. bie Entſchuldigung, Rechtferti⸗ 
gung. N i 
exculpatory, adj. redjtfertigenb. ‘ 
excursion, 7. bie Ubfdweifung; ber Austritt, bie 
Ausfahrt, ber Streifzug. a pleasure —, 
eine Luftfahrt, Bergnugungéreife, [Lat. ex- 
eursio (currere, ‘run?).]. . ‘ 4 
excursive, adj. (adv. -ly.) Herumftreifend, abs 
fdweifend. ; 
— adj. gu entſchuldigen, verzeihlich, ent= 

uldbar. ae ; 

excuse, Zr. entfdulbigen (one’s self from —, 
fic)... wegen), nachjehen, verzeihen; erlaſſen, 
nadlaffen, überheben, Lo8fpredjen, I would 
rather be excused, ich bitte mich zu entſchuldi⸗ 
gen, ich bebanfe mich, ganz gehorjamft. [Lat.. 
ex-cusare kaum, ‘cause, action in court’).] 

excuse, 7. bie Gutfdhulbigung, 

execrable, adj. (adv. -bly.) verflucht, abfeheulich. 
execrate, ir. verflucjen, verwunſchen. [Lat. 
ezecrari (ex, Sacer, *sacred *). 

eg? n. bie Verwunſchung, Verfluchung, 

er ud). 


execute, ir. (or intr.) vollziehen, vollbringen, 


ausführen, verrichten, ausrichten; abthun; bins 
ten. [Fr. exécuter (ex, sequi, * follow ’).] 
execution, N. bie er tee 
Hinrihtung; Execution, Wuspfandung; jig. 
Verwüftung, Berheerung, place of —, das 
Hochgericht, der Richtplatz, Mabenjtein, 
ee n. ber: Scharfrichter,. Nachrichter, 
enter, tae 3 
executive, adj. außübend, vollziehend, 
— n. ber Vollſtrecker, Teſtamentsvoll⸗ 
ecker. 
executory, adj. zu vollziehen; executoriſch. 
executrix, 7. die (Teftaments-) Vollzieherin. 
exegesis, 7. bie Eregefe, Auslegung. .[Gr., 
from ex-hégeisthai (‘guide’), ‘explain’.] 
exegetical, adj. (adv. -ly.) exegetiſch, Deutend, 
erllaͤrend. 
exemplar, . bas Muſter. [see example.] 
exemplary, adj. (adv.-rily.) ezemplarijd, mu⸗ 
fterbaft; vorſchriftlich. 
exemplification, 7. bie Erläuterung, Belegung 
bard Beiſpiele. 
exemplify, to. durch Beiſpiele erläutern or bele⸗ 
gen; zum Beifpiele dienen. [example and -/y.] 
-exenipt, Zr. befreien (from, von), verſchonen, 
auönchmen. (Fr. exempter (Lat. ex-imere).] | 
‚exempt, adj. befreit, verfchont, frei, fteuerfrei; 


ausgeſchloſſen. 2. Gefreit (adj. as n.); Gardez! 
folbat, 


exemption, n. bie Befreiung, Freiheit. — from 
duty, die Steuerfreiheit. . Re s 
exercise, 7. bie Musibung; Uebung; Kriegs⸗ 
übung; Leibesbewegung; “ber Gottespdientt. 
take —, fid) Bewegung maden, Motion nehs 
men, [Fr. ex-ercice (Lat. arcere, * inclose ’).] 
exercise, ir. ausüben; üben; einüben; fic) üben, 
ererciren; befdaftigen; verwalten. a 
-exercitation, 2. bie Uebung, ber Gebraud. 
‚exert, tr. brauchen, ‘anwenben, anſtrengen. 
—one’s self, fic) anftrengen or beftreben, bes 
mühen, _[Lat. exerere (ex, serere, “join ’)) 
“unbind’, as one’s force, ] — 
exertion, 2. bie Aeußerung; Anwendung; Un: 
ftrengung, Bemühung, bas (eifrige) Beftreben. 
exeunt, gehen ab. re ‘they go out’.]. 
exfoliate, tr. ſich abblättern, fic). ſchiefern. ILat. 
ex.foliare (folium, ‘leaf’).] : 2 
exfoliation, das Abblaͤttern. 
exhalable, adj. verdünſtbar, flüchtig. 


Ausführung; 


exhalation, . bie Verdünftung, Ausbüftung; 
der Dunjt, Dampf: : 

exhale, £r. buften, ausbuften, ausdüften. [Lat. 
ex-halare(“breathe’).J; °°... 

exhaust, tr. erſchoͤpfen. (Lat, ca-haurire ("draw 
— adj. erſchopft, entf 

exhausted, adj. eyjchöpft, entkräftet. 

exhaustible, adj. erichöpflich. i 2 

exhaustion, 7. die Erſchoͤpfung, Gxmattung, alls 
mahlige Verminderung.. - 

exhaust-less, adj. unerſchopflich, h 

exhibit, ir. Baujtellen, ‚darlegen, anstellen, ans 
bringen; igeigen, von fid) gem, Außern. (Lat. 
ex-hibere (habere, “have, hold’).]. . 

exhibit, n. bie Darlegung, Darftellung, Aufs 
‚weifung, Ausftellung. . 

exhibition, x. bie Darftellung, Vorſtellung, 
Aufweifung; Kunftausftellung;. Reiftung; der 
ohn, das Stipendium. 

exhibitioner, 7. der Ausſteller; Stipenbtat. 

exhilarate, tr. fröhlich machen, erfreuen, erheis 
tern. intr. froh or heiter werden. [Lat. ex-hi- 
larare (hilaris, ‘merry.’).] f 

exhilaration, n. die Grfreuung, Froͤhlichkeit, 

» Heiterfeit. F 

exhort, tr. ermahnen, ermuntern. (to, gu). [Lat. 
ex-hortari (‘incite’).) — «. A 

exhortation, x. bie Ermahnung, Suredung. 

exhortative, -tatory, adj. ermahnend. ‘ 

exhorter, 7. der Ermahner. — 

exhumation, %. bie Wiederausgrabung. 

exhume, ¢r. (wieder)außgraben. “[F'r. ex-humer 
(Lat. humus, *soil’).)  » 

exigence, -cy, ”. Das Grfordernif; Bedürfniß; 
der Bedarf; Mothfall, bringende Fall. 
exigent, adj. bringend.. [Lut. ez-igens (agere, 
‘drive ’).] 

exiguity, n. bie Kleinheit. 

exiguous, adj. Hein... (Lat. exiguus.] 

exile, n. bie Berbannung, Landesverweifung; 
der Berbannte, Verwieſene, Heimathlofe. 

exile, Zr. verbannen: (from, von), verweiſen 

b — — [Lat. exilium (ex, solum, ‘soil, 
and’), : 


exist, intr. ba fein; vorhanden fein, leben, bes 
ftehen. . (Lat. extstere (ex, sistere, “ set’).] 
existence, n. das Dajein; Leben; Beftehen. 
existent, adj. bafeiend, beftehend. - a 
exit, n. geht ab; das Erit, der Abtritt. make 
one’s —, abtreten; jig. verfcheiden, fterben. 
[Lat. * he goes out.’.] ‘ . 
exode, n. bad Zwijdenjpiel, bie Farce, [Fr., 
see next.] : ; 
exodus, n. ba8 zweite Bud Mofis. [Lat., Gr. 
. exodos (ex, hodos, ‘ way ’).] R 
exonerate, tr. entladen, entbürben, entbinden, 
befreien, [Lat. ex-onerare (onus, ‘ burden’).]. 
exoneration, 7. die Entladung. 
en adj. erbittlich. [ex-orabilis (orare, 
“pray’).]) i 
exorbitance, -cy, n. die Ueberſchreitung, Ab⸗ 
ſchweifung, Ausſchweifung, gröbliche Ueberſchrei— 
- fung, das Uebermaß. 
exorbitant, adj. (adv. -Iy.) übermäßig, fibers 
trieben, ausfchweifend, ungeheuer; auferordents 
lich groß. [Lat..ex-orbitans (orbita, ‘track’, 
fr. orbis, Sorb’).] * 
exorcise, -cize, tr. beſchwoõren, bannen, ben Tews 
fel außtreiben; fiber (etwas) den Segen fpres 
iden. [Lat. ex-orctzare (Gr. horkos,,‘ oath ').] 
exorcist, 7. ber Beſchwörer, Geifterbanner. 
exorcism, ”. bie Beſchwoͤrung, Befdwirungse 





formel. 
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exordial, adj, einleitend. ? 
exordium, n. ber Eingang (einer Mede). 
ez, ordiri, *begin’. F 
exoteric, adj. exoteriſch. IGr. exdterikos (ex6, 
“outside’).] A a 
exotic, adj. fremd, auslandiſch, exotiſch. 7. bad 
auslindifde Gewaͤchs. [Gr. exdtikos (exö, 
‘outside ’).] ' : 
expand, ir. ausbreiten, ausbehnen, ausſpannen; 
verbreiten, intr. fic) ausbreiten, ſich ausſpan— 
nen, fic) ausdehnen. [Lat. . ex-pandere 
(‘spread ’).] te 3 
expanse, 7. ber weite Naum, bie Fläche, Aus: 
behnung. — of heaven, die Fefte bes Him— 
meld; MWölbung; bas Firmament, 
expansibility, n. bie Dehnbarkeit. 
expansible, adj. ausdehnbar. 

i n. die U 


ahah 
7 


[Lat. 


ng, Wusbreitung; 





ber Raum, 

expansive, adj. ausbehnend, ausſpannend. 

expatiate, intr. herum fpazieren, wandeln; ig. 
15 ausbreiten, weitlaufig fein, viel jagen (on, 
upon, über). [Lat. ez-patiari («walk about’).] 

expatriate, ir. (aus bem Baterlande) verbannen; 
refl. auswandern. [Lat. ez-patriare ( patria, 
‘fatherland ’).] 

expatriation, x. bie Verbannung; Auswande⸗ 
zung. 

expect, tr. erwarten (from, von), hoffen, entge= 
genfeben, [Lat. expectare (ex, spectare, ‘look 
at’). 


expectable, adj. zu erwarten, vermuthlich, 

expectance, -cy, n. bie Erwartung, Hoffnung. 

expectant, adj. wartend. n. Hoffend, War- 
tend (part’s as n.). 

expectation, 7. die Erwartung, Gntgegenfehung, 
Hoffnung. 

expectorate, tr. auswerfen, 
ex-pectorare ( pectus, ‘ breas 

expectoration, n. das Auswerfen, Nusipeien. 

expedience, -cy, n. die Schicklichkeit, Dienlich- 
fett, Rathſamkeit, Angemeffenheit einer Gade, 

expedient, adj. (adv, -Iy.) ſchicklich, dienlich, 
rathfam. [Lat. ex-pediens (see expedite).] 

expedient, dad Mittel, Nothmittel, der Ausweg, 
bie Ausflucht. be fruitful in —s, einen ans 
ſchlagigen Kopf haben. 

expedite, 7. erleichtern, befchleunigen, befördern; 
abfertigen, abjenden, ausfertigen; ſchnell ver= 
tidten. [Lat. ex-pedire (pes, foot’), ‘free 
one’s foot (when caught), extricate ’.) 

expedition, n. bie Erpebition, ſchnelle Förde⸗ 
rung, Qurtigheit, Gile; ber Feldzug; Die Weije; 
Unternehmung, 

expeditive, adj. fchnell, flint. 

expel, ir. auötreiben, vertreiben, ausſchließen 
a von, aus); velegiren. [Lat. ex-pellere, 
‘drive’).] 

expence = expense. 

expend, tr. (Geld) ausgeben, verwenden; ans: 
legen, bepenfiren, (Lat. ex-pendere (‘weigh’), 
[weigh or pay out’.] 

expenditure, n. ber Preis, die Hoſten, Muslage, 
Depenfe; die Verjhwendung; Aufzehrung. 

ee N. die Ausgabe, Koiten, Depenje, der 

ufwand. at the —of, auf Unkoften, um den 

Preis. beat the —, die Kojten tragen. 

expensive, adj. (adv. -ly.) theucr, bepenfiv; 
foftfpielig, freigebig. 

experience, 7. bie Erfahrung; der Verſuch. 

experience, tr. erfahren, erleben; verſuchen, er- 
proben. [Lat. experientia (experiri, ‘try ’).) 

experienced, adj. erfahren, verjudt. 


ausfpeien. [Lat. 
°).] 


experiment, n. ber Verſuch, dad Erperiment, ber 
Kunjtverfud, die Probe, [see experience.| — 

experiment, tr. (or intr.) Verſuche anſtellen, 
verſuchen, Eee lnen ree . 

experimental, adj. (adv. ly.) verfuchend, ers 
fahrungsmäßig; experimental, — philosophy, 
Rt (prattijche) Philofophie, Eyperimenz 
talphyfit. : @ 

esnerimentallats n. ber Verſuchmacher, Erperi⸗ 
mentator, j 

expert, adj. (adv. -Iy.) eryahren, Funbig; ges 
wanbt. [Lat. expertus SE om “try’).] 

expertness, die Grfahrenheit, Gewandtheit. 

expiable, adj. abzubügen, fühnbar. 

expiate, ir. büßen, abbüßen, ausföhnen, fühnen, 
[La5. ex-piare ( pius, ‘pious’), ‘scek to ap- 
pease with pious rites ’.) i 

expiation, n. die Büßung, Abbüßung, Sine, 
Auslöfhung. , 

expiatory, adj. außföhnend, genugthuend; füh- 
nend. — sacrifice, dad Eohnopker. 

expiration, 7. das Wusathmen; die Ausdun— 
fung; ber Dunft; Tod; das Ende, der Ab⸗ 
auf; Verfall (eines Wechſels), Lerfallgeit. 

oxpire, ir. audathmen, verdünſten, auspuften, 
verfliegen, intr. verfliefen, verfallen; den Geift 
aushauden, fterben. [Lat. expirare (ex, spirare, 
‘breathe ’).] 

explain, tr. auslegen, erflaren, erläutern, erdr⸗ 
tern, diſſertiren. — away, benehmen, entfernen. 
(Lat, ex-planare (planus, ‘level, plain ’).] 

explainable, adj. ertlarbar. 

explanation, rn. die Auslegung, Auseinander: 
fegung, Erklärung, Gröterung. come to an —, 
ji) verftändigen. in — of, zur Grllärung. 

explanatory, adj, erläuternd, ertiarend. 

expletive, adj. ausfüllend, zum Ausfuͤllen. m. 
(— particle), die’ Ausfüllungspartifel, [Lat. 
ex-pletivus (plere, * fill ’).] 

explicable, adj. ertlarbar. 

explicate, tr. entwideln; erffären; auseinander 
fegen. (Lat. ex-plicare (‘ fold’).] 

explication, 7. die Grllärung, Grläuterung 

explicative, adj. erflärend. ; 

explicatory, adj. evflarend. — 

explicit, adj. (adv, -ly.) ausdrũclich, deutlich, 
Kan " ‘yale explicitum (ex-plicare, ‘un- 
0. 

explode, tr. auspochen, ausziſchen, ausklatſchen; 
aüsſtoßen, verwerfen. intr. zerplahen, gers 
ſpringen, losknallen, explodiren. (Lat. explo 
dere (‘clap’). ts 

exploit, x. die Helbenthat, Grofthat. [Fr. (Lat. 
ex-plicare, ‘un-fold, display ’). 

exploration, 2. die Ausforihung, 
Unterſuchung. 

oxploratory, adj. forſchend. 

explore, ?r. ausforſchen, erforſchen, unterfuchen, 
prüfen. (Lat. ez-plorare (‘cry out’).] 

explosion, n. ber Ausbruch, Knall, Stop, bie 
Grigatterang, das Zerplagen, die Erplofion, [seo 
explode, ] ea 

explosive, adj. tnallend, serplagend. 

exponent, 2. dev Erponent, [Lat. ex-ponens 
(ponere, * put’).] 

exponential, adj. Erponential:. — quantities, 
ne — 

export, ir. ausfuͤhren, verſchiffen, rtiren 
meee be-portare (+a if 7 

export, 2. bie Ausfuhr, das Musführen; bie 
Verſchiffung; der Export, die Erporigtion, pl. 
Ausfuhrwaaren, Erporten. «du y, n. ber Aus⸗ 


Erforſchung, 





fuhrzoli. trade, n. ber Ausfuhrhandel. 
— — 


= (einem) Vorftellungen machen. 


exportable 
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extra 





exportable, . adj. ausführbar, auszuführen er⸗ 

aubt. 

rn nm. ber Manrenverfender, Abjender, 
erichiffer. 


exportation, same as export, n. 

expose, ir. ausjegen, ausftellen, barlegen, dar: 
ftellen, exponiren; in Gefahr fegen, bloß ftellen, 
compromittiven; tadeln; zu Schanden machen, 
{Fr. ez-poser (Lat. ponere, ‘ put’). ; 

exposition, n. bie Lage;-Auslegung, Erklärung; 

ueftelung, Erpofition. 

expositive, adj. erflavend. 

expositor, . Der Ausleger, Erklaͤrer. 
expository, adj. erläuternd, 

ex-postulate, intr. rechten, zur Rede ftellen; 

expostulation, n. dad Nedten, die Borjtellung, 
THevetedlung. st 

expostulator, 7. der zur Rede ftellt, Santer. 

— — adj. Vorſtellungen machend, 
rechtend. 

exposure, n. bie Ausſtellung, Darlegung; Bloß⸗ 
re usſetzung (Der Seay); ber gefahrvolle 

uftand. 

expound, tr. auölegen, auseinanderfegen, ent= 
wideln, erflären. [O. Tr. ex-pondre (Lat. po- 
nere, ‘put’).] 

express, ir. audsbriiden, Außern, fagen; aus- 
preffen. [O. Fr. ex-presser (Lat. premere, 
“press ’).] 

express, adj. ausprüclich, abſichtlich; Kar, deut⸗ 
ih; ähnlich, getroffen. x. der Erpreife, Bole; 
die Eſtaffette. . 
expressible, adj. auszupreſſen; ausdrũckbar. 

expression, 7. die Nusdrüdung; ber Ausdruck. 
expressive, adj. (adv. -ly.) ausbrudsvoll, nads 
drücklich, kräftig. nn 

—— veness, r. bie Ausdrücklichkeit, ber Nach« 
brud, 

expressly, adv. ausbridlidj, genau, gerade fo, 
befonders. 

expropriate, ir. bem Befigthume entjagen, ent- 
eignen, fid) entäußern. [Fr. ex-proprier (Lat. 
proprius, ‘one’s own ’).] 

expropriation, n. die Enteignung; Gntäußes 
rung. 

burn; tr. erftürmen, mit Sturm erobern. [Lat. 
ez-pugnare (‘fight ’).] 

expugnable, adj. erftürmbar, überwindlich. 


ng 
3 


rats (adv. -ily.) aus dem Stegreife, unvorbe- 

reitet, — . 

extempore, adv. aus bem Stegreife, unvorbe- 
reitet, ex tempore. (Lat. (ex, tempus, ‘time ’).] 

extemporize, intr. aus dem. Stegverfe reden, 
ertemporiren, 

extend, ir. ausdehnen; andsftreden; ausbreiten, 
verbreiten, erweitern, fortjeßen; verlängern; ere 
theilen, Sermo yet. tnir. fich erſtrecken (to, auf, 
über). at. ex-lendere (‘stretch ’).] 
extensibility, r.die Dehnbarteit. 
extensible, adj. ausdehnbar; auszudehnen. 
extension, 7. die Uusdehnung; der Unifang. 
extensive, adj. (adv. -1y.) weit ausgedehnt; 
umfafjend; ausgebreitet. 

extensiveness, ”. ber Umfang, bie Weite, ber 
Raum, die Größe. 

extensor, 7. ber ausdehnende Muslkel. 

extent, n. die Weite, Gripe, Strece, der Um⸗ 
fang, Begirt, bie Crfiredung, Ausdehnung, Vers 
breitung. 

extenuate, ir. verbünnen; verffeinern, verrin⸗ 
gern; milbern. [Lat. ex-tenuare (lenuis, 
“thin ’).] \ : 
extenuation, . bie Verringerung, DVerkleines 
rung; Milberung. 

exterior, adj. (adv. -Iy.) Außerlih. n. bad 
Weußere, bie Mufenfette [Lat. (comparat. of 
exter, * outside’).] 

exterminate, ir. au8rotten, wertilgen, vernich⸗ 
ten, zerſtören. [Lat. ex-turminare (terminus, 
‘limit’).] 

extermination, ~. bie Nusrottung, Bertilgung, 
Berftdtung. 

exterminator, n. ber Vertilger, Berjtörer, 
external, adj. (adv. -ly.) aupen, Außerlich, aus⸗ 
wärtd, auswendig, von außen. externals, 7. 
Außerlihe Dinge. [Lat. externus (exter, ‘ out- 
ward’ : 


externality,n. die Meuferlichkeit. 

extinct, adj. ausgelöſcht; fig. erloichen, tobt; 
yeenbig!; abgefcafft. JLat. extinctus, see ex- 
inguish. 


extinction, n. die Ausloſchung; fig. Grlöfhung; 
Tilgung; "Berftörung, Bertilgung, ber Untere 


gang. 
extinguish, tr. auslöfhen; Ag tilgen ; vertilgen; 
aufheben, abidatien, vernichten. ‚[Lat. ——— 





expugnation, n. Die Erſtürmung, G 
mit Sturm. ’ 
expulsion, 7. die Nustreibung, Vertreibung, Res 

legation. [see ezpel.] 
expulsive, adj. austreibend. 
expunction, n. dic Ausſtreichung, Vermifchung. 
[see next. 
expunge, tr. ausſtreichen, austragen, auslöſchen; 
Jig. pep oatfen vernichten. [Lat. expungere, 
(‘prick’). 
expurgate, tr. reinigen; beridtigen (Stellen in 
Büchern). [Lat. ex-purgare (‘ purify, purge’).] 
expurgation, n. bic Reinigung, Abführung" Be⸗ 
freiung. ) 
expurgator, 7. ber Reiniger. — 
expurgatory, adj. reinigend; ee, 
exquisite, adj. (adv. -Iy.) auserlejen, 
fudht, vortrefflich. [Lat. ex-quisitum (querere, 
“seek’). 
exsiccate, ir. [Lat. ez-siccare 
(siccus, ‘dry ’). 
extant, adj. hervorragend; vorhanden, beftehend 
(von Werten). (Lat. ex-stans (stare, ‘ stand’).] 
extemporaneous, adj. (adv, -ly.) extempo- 


f austrodnen. 


audges. 


re (ex, stinguere, ‘ quench ’).] 
tinguishable, adj. erlöſchbar, vertilgbar, tilg⸗ 


ext 
bar. - 
extinguisher, n. ber Wuslifder; das Löſchhorn, 
ber Mehtbämper. ie ay 
extinguishment, rn. die Auslöſchung, Bertil= 
gung; Aufhebung. 
extirpable, adj. ausrottbar, auszurotten. 
extirpate, Zr. ausrotten, vertilgen, gerftiren. 
[Lat. eztirpare (ex, stirps, ‘root’).] 
extirpation, n. die Musrottung, le 
extirpator, n. ber Bertilger, Zeritörer. 
oh BR erheben, preifen. [Lat. ex-tollere 
extort, tr. (or intr.) mit Gewalt entwinten, er= 
preffen, abbringen. [Lat. ex-Corquere (‘twist’),] 
extortion, n. bie Grprefjung. 
extortioner, n. der Erprefier. 
extra, orig’ly prep’n, but used adj’ly or adv’ly 
or as prefiz. bejonber, auferordentlid; außer⸗ 
bem, überdieh: as prefix gen’ly augers, extra 
(Ertra=), Beiz. Also collogu’ly as n. das Extra, 
espec'ly in pl. extras, Grtra: (followed by 
the thing referred to, as ExtrasRoften, ex- 





tra expenses, etc.). [Lat.] 


extract 
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facility 





extract, ir. herauszichen, ausziehen, herausneh⸗ 
men, wegnehmen (from, aus). [Lat. ez-tra- 
—— Bm . 
extract, n. ber Extract; Auszug; die Copie. 
‘extraction, 2. bie Ausziehung, das Ubziehen; 
die Abkunft, bas Herfommen. Saath 
extra-judicial, adj. (adv. -ly.) ertrajudicial. 
extra-mundane, adj. außerweltlich. . 
extraneous, adj. fremd, auslandiſch, ausmwärtig. 
(Lat. (extra).] 
extraordinaries, 7. Koften, 
Nebenfpejen. . ae 
extra-ordinary, adj. (adv. -rily.), außerordent⸗ 
Lich, befonders, DEM : 
extravagance, -cy, n. dic Ausſchweifung; Hef⸗ 
tigfeit; ber Unfinn, Die Tollheit, pl. narvijde 
Streiche. 
extravagant, adj. (adv. -ly.) übermäßig, aus: 
fhweifend, überjpannt. (Lat. extra, vagans, 
“wandering ’.] ; 
extravasated, adj. aud feinen Gefaͤßen getreten. 
extreme, adj. let, Außerft, höchſt; übertrieben. 
n. bad Extrem, KRAUSE tes der Enbpunft; der 
höchſte Grad; bie Ucbertreibung. — unc- 
tion, bie legte Delung. [Lat. extremus (superl. 
of exter, ‘ outside’).] , 
extremely, adv. Außerit, höchſt, überaus, fehr. 
extremity, rn. da8 Aeußerſte, die Ertremitätz 
Außerfte Ende; ver höchſte Grad; die: Auferjte 
Moth. be reduced to extremities, auf das 
Außerfte gebracht fein. 
extricable, adj. herau 
legenheit). ; 
extricate, Zr. Berauswideln (from, aus), aus 
einer Verlegenheit ziehen. [Lat. ex-tricare (tri- 
ca, ‘ obstacles 4 ; 
extrication, n. die Herauswidelung. 
extrinsic(al), adj. (adv. -cally.) Auferlid); von 


auferorbentlide 


Bgugiehen (aus einer Bev: 


extrude, ir. ausftoßen, wegftopen. [Lat. ex- 

trudere (‘thrust ’).] 

extrusion, 7. die Ausſto ung 

exuberance, -cy, 7. bie Fülle, ber Ueberfluß, das 
Uebermaß, die große Menge (of, an). .. 

exuberant, adj. (adv. -ly.) überflüffig, reichlich, 
üppig, überreich. lez-uberans (uber, ‘rich, 
fertile’).] 

exude, ir. (or intr.) ausſchwitzen, abtröpfeln; 
burd) ben Schweiß vertreiben. [Lat. ezudare 
(ex, sudare, ‘ sweat ’).] ; 

exudation, n. das Auoͤſchwitzen. 

ex-ulcerate, tr. fhwären machen; fig. entrüften, 
erbittern. intr. ſchwaͤren. 

exulceration, n. das Schwären; bas Gefchwür; 
fig. die Erbitterung. 

exult, intr. frohloden, triumphiven (in, at, über). 
(Lat. exultare (ex, salire, ‘leap ’).) 

exultant, adj. frohlodenbd, triumphirend. 

exultation, 2. bas Frohlocken, der Triumph. 

exuvin, 2. pl. die abgelegte Haut, Hülle, Scale. 
[Lat. (exuere, ‘draw off’).} ©  * ao 

eye, 2. bas Auge; bie Knospe; bas Oehr, die 
Defe, das Lod; bie Miene, a cast of the—, 
ein verftohlener Blick. have an — for 
(beauty elc.),. einen Ginn (Gefithl) für (Schön⸗ 
heit etc.) haben. have an — upon (to), ein 
aufmerfjames Auge auf (etwas) haben, beobach⸗ 
ten, Nüdfiht auf (Eiwas)-nehmen. with an — 
to, mit Nüdjiht auf. -ball, rn. dev Augapfel. 
"glass, n.. bad Augenglas, die Brille. -lash, 
n. bie Augenwimper., -less, adj. augenlos, 
blind. lid, rn. das Augenlied. -sight, n. dad, 
Geſicht; die Augen. -tootkı, n. der Augenzahn. 
-witness, 2. ber Mugenzeuge. 3 

eye, tr. anfehen, betrachten, beobachten. intr. 
Den, . F le 

eyed, adj. in comp’s, äugig. black —, ſchwarz⸗ 

eyelet, 7. das Eleine oe — es 





ae (Lat. extrinsecus (akin to exter, “out- 
‘8 3) 


e’).] 


cyry, eyrie, n. die Horit, bas Neſt. [sed derie. 


F f 


fable, n. die Fabel: bas Mährden; bie Lüge, 
{Fr., Lat. fabula (fart, ‘speak ’).]. 

fable, ir. (or intr.) fabeln, erdichten, lügen. 

fabled, adj. erdichtet; in Fabeln berühmt. 

fabric, n. der Bau, bas Gebäude, Machwerk; 
bie Fabrif, [Lat. fabrica (faber, ‘ worker’, 
fr. facere, ‘make’).] . 

fabricate, tr. bauen; errichten; yerfertigen; fabe 
riciren 1 ſo. ſchmieden, erdichten, erfinden. [see 
preced. 

fabrication, n. die Verfertigung, Fabrikation, 
das Machwerk. 

fabricator, n. Mevieetiget, Fabrikant. 

fabulist, n. der Fabeldichter. [see able.) 

fabulous, adj. (adv. -1y.) fabelhaft. [see fable.) 

Amade, = bie Facade, Vorberjeite. [Fr. (face, | 

e’). 


face, n. das Gefidht, Angefiht; bie Seite, Ober- 
fläde; bas Rifferblatt (einer Uhr); bie Außen— 
ſeite; ber Anſchein; ig. bie Kühuheit, Dreiftig- 
Teit; Geſichtsverzerrung. — to —, gegenüber. 
to one’s —, in8 Gefiht. he dares not show: 
his —, ev barf fic) nicht fehen lafjen. how can 

ou have the —, wie ftannft bu fo unverz 


J 


ter, ſich eine Sache nicht mehr gn Herzen nehmen... 
to make faces, Geſichter fi en et: 
‚facies (facere, ‘make ys ’ 
face, tr. (or intr.) gerade in’8 Gefidht fehen, an= 
fehen; gegenüber fein or ftehen or ftellen; fed 
entgegen gehen, Troß bieten; heucheln ; fich ver= 
ftellen; wenden, umbrehen; belegen, .bejeßen, 
‚ einfaffen. — about, fih umwenden. — the 
enemy, bem Feinde bie, Stirn (Spite) bieten. 
facet, n. bie Facette, (gefchliffene) Ede, Sante. 
| [Fr. facette (dim. of face).] — 
facetious, adj. (adv. -ly.) ſcherʒhaft, ſpaßhaft, 
| drotlig, luftig, Eurgweilig. [Fr. facctieus (Lat. 
facetus, “elegant, witty.’)] oon 
a adj. zum Geſichte gehörig, Geſichts-. [see 
‚faeile, adj. (adv. -Iy.) leicht; Teichtgläubig: 
f freusbts, Teutjelig; a gefällig. [Lett 
) Jactirs.| 
facilitate, tr. erleicytern, Sindernifje wegräumen, ' 
[fr. Lat, ae eek «1 Temes a 
facilitation, n. die Erleichterung. 
facility, n. die Leichtigkeit, Gewandtheit; Freund= 
lichteit, Leutſeligkeit, Gefalligteit, Biegfamteit; 





ſchamt fein ? put a bold — upon the mat. 


Schwähe, [Lat. facihitas (facilis, ‘easy ’).] 


facing 
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; fallow 





facing, n. bie Vorderfeite; die Zierde, Rierdede; 
ber Lufiölag; bie Belleidung; die Dendung. 
ir. 123 i 
fac-simile, n. Die Nachbildung, fac simile. t. 
Ri facere, "make — 4 
ct, 2. bie That, Handlung, Thatſache, bas Fac⸗ 
tum. in (point of) —, in der Shee wie” 
(Lat. factum (facere, ‘make’). 
faction, x. die Partei, Notte, Factions Wuf= 
tubr, (Lat. factio ( facere, «make’).] 
factionary, 7. ber Parteigenoß. 
factionist, n. ber Parteigenop, Aufwiegler. 
factious, adj. (adv. -ly.) aufrithrerijd. 
factitious, adj. (adv. -ly.) nachgemacht, künſt⸗ 


lich. + 
factor, rn. ber Factor, Geſchaftsführer, Agent; 
(Arithm.) ber daran, Gactor. (Lat. factor 
Jacere, ‘make ’).} 
factorage, n. die Ugentengebiihren, Provifion. | 
factorship, 7. bie Factoret das Geſchaͤft. 
— n. bad Fabrifgebaude, die Manufactur; 
actorei, ! 
factotum, x. ba8 §actotum, ber Factor. [Lat. 
«do every thing ’.] : ; 
facture, n. bie factura, Wagrenrechnung; ob- 
sol, die Fabrik. [Lat. factura (Jacere, 
“make’).] —— “| 
faculty, n. das Vermögen, bie Fähigkeit; Geiz 
fiesfabigteit; Gabe, bas Talent; das Fach; die 
oon) ag JFacultas (facul, ‘ easily, with 
ity ’). ER 
fade, inir. welfen, verwellen; verbleiden, wer- 
—— ermatten; hinſchwinden. ir. wellen 
machen. 
feces, n. pl. die Hefen, ber Bodenſatz. [Lat.] 
fag, tr. fi pladen, abmatten, ermüden.. 
fag, n. ber Sclave; Knecht; das Plackholz; der 
Arbeiter. -end, n. bie Stahlfeifte. 
2 ot, n. das Neisbund, Bündel, Gebund. [Fr. 
at. faz). 
fail, tr. (or intr.) fehlen. mangeln; fehlſchla⸗ 
den durchfallen; ſich irren; verlaffen; unter: 
aflen; matt werben; finten; aufhören; falli- 
ren. my heart fails me, ber Muth { ıft mir. 
(Fr. faillir (Lat. fallere, ‘deceive’).] 
failing, n. dad fehlen; ber Fehler, 
failure, r. Die Grmangelung, Unterlaffung; bas 
Hedtidiagen bie Rablungsunfabigteit, das 
Falliment ; ber Fehler, Mangel. 
fain, adj. (or adv.) froh; gern, mit Freuden. I 
would —, ich möchte gern. 
faint, adj. (adv. -ly.) ſchwach, matt, kraftlos, 
obnmadtig; leife; blag; zaghaft. — hear 
never won fair lady, prov. wer nicht magt, ges 
chearted, adj. verzagt, tlein⸗ 
0. Fr., ‘negligent, lazy’ (Lat. fin- 


ohninächtig 


werben; 


lich, freunblic efällig. the — one,, d 
kön. to — one, einem gute Worte 
geben. give one — play, billig fein; freie 


and laſſen. bid—, Unlagen verrathen, guj [. 


offnungen berechtigen. — sex, das ſchöne Ge⸗ 


ſchlecht. — spoken, ſchmeich 


t) fchlecht ausfallen; nicht befriedigen. — 


fall, n. 


offener _(günftiger) Wind. . 
glatte Worte, en. — 
fair, n. die Meſſe, ber Jahrmarkt. (Lat. feria, 
| {days of rest’, the. fair gen’ly held near 
the church at holidays.] iy Bere: 
fairness, 2. bie Schönheit,; Elegang; Artigkeit; 
Gee Ehrlichkeit, Nedlichkeit, Offenheit; Billig- 

ci : 


fairy, 7, die Fee, Nymphe; ber Kobold; die Zau— 
1 bern. mee aa pe: be zauberiſch. ‘on. 
| n. das Feenland, Wunderland. [O.. Fre faerie 
(faer,;* charm ’).] P ne 
faith, x. ber Glaube; bie Treue, Bufage, bas 
| Wort: die Ehre, Redlichkeit, Wahrhaftigkeit, in 
— traun, bei meiner Treu. in. good —, auf 
Treu und Glauben, bona ide. [O. Fr. Jeid 
(Lat. sides.).] 
faithfal, adj. (adv. -Iy.) treu, getreu; ehrlich, 
| teblidh, wahrhaft; gläubig. 
faithfulness, 7. te Treue; Aufrichtigkeit; Red⸗ 
lichkeit, Chrlichkeit. 3 
faith-less, adj. untreu, treulo8 3. unglaubig. : 
faithlessness, 7. ber Unglaube; bie. Untreue, 
| Treulofigfeit; ber Berrath. 
fakir. (faquir), n. ber Fatir. : i 
falchion,. r. der Pallajd, Säbel.. [L. Lat. fal- 
cio (Lat. falz, ‘sickle ’).] ; 
falcon, n. dev (abgerichtete) Falke; bic Falkaune. 
fo (Lak. fal, ‘sickle’, from its ta- 
ons).] ER ene ® 5 


falconer, 7. ber Fallenier. 
falconet, 7. bas Falkonett. 
falconry, x. die Falfenbeize; Falknerei. 

fall, O. intr. fallen; finten, abnehmen, abfallen; 
ſchwinden; abſchlagen; gufallen;. gerathen (at, 
into, aufor in etwa8); anfangen, werden; fich 
ercignen, zutragen; geworfen werden (vou, Thies 
ven). — asleep, uinbotalen: — away, abfallen; 
abnehmen; untergehen. . — back, zurüdfallen, 
zuruckge hen, weichen ; nicht Wort halten. —down, 
nieberfallen; einfallen, einfinfen. — due, vers 
fallen, zahlbar werden. — in, einfallen; eintre⸗ 
ten; nachgeben, beiſtimmen, gemaͤß handelu. — 
in love, ich verlieben. —in with, antreffen, 
ftopen auf; anlanden, antommen; ftimmen; 
cinftimmen mit, beipflichten.. — off, abfalfen, 
Herunterfallen; abgehen; ablajfen, nachlafien, 
abjtehen; aufgeben. — out, ausfallen; vorfals 
len, fich eveignen, gutragen, glüden.: — out 
with one, mit einem zerfallen, fid) mit ihm über- 
"werfen, unein werben, — short of, nicht zu⸗ 
reichen, zu wenig fein, fehlen; nicht entſprechen, 


upon, 

auf etwas fallen; an etwas ſtoßen; anfallen; 
befallen; verſuchen; erfinnen, - : ‘ 

ber Falk; bas Fallen, Sinfen; Abneh⸗ 
men, die Verringerung, der Ablhlag (dex Preife) ; 
die Senkung: (der Stimme), der Schlußfall, die 
Cadenz; bad Ubfallen; Fallen; ber Sturz bie 
Niederlage; der Wafjerfall,. Wafferfturz; Ab⸗ 
hang; ber Herbſt, bas Nachjahr. — of rain, 
ein Me engup, in the —- of the year, im 
Spätjahr, tin Herbſt, beim Blatterfall. — 
ern: ad (adv. -ly.) truglich, trigerifa, 
thufdenbd, falſch. —— 
fallacy, n. — Trugſchluß. [Lat. fal- 
lacia( fallere, «deceive ’).] ight 
fallibility, 7. bie Fehlbarkeit, Trüglichfeit. 
fallible, adj. (adv. -ly.)feblbar, trüglid), irrig. 
Lat. fallere, ‘ deceive’.] 
fallow, adj. fulb, fabl, braungelb, gelblich; brad. 
n. der Brachacker. »deer, nm bad Damwild; 


— words, gute 





dal, einnehmend. 


— weather, ſchoͤnes gutes Welter, — wind; 


bie Damhirſchtuh. 
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false, adj. (adv. -ly.) falſch, unwahr; unridtig ; 
fehlerhaft; ungültig; verrätheriſch, treulos, uns 
reblich. [Lat.falsus ( fallere, ‘ deceive’).] 

falsehood, -eness, n. bie Falſchheit; Unwahrheit, 
Lige, der Betrug, die Treulofigteit. 

falsetto, n. die Fiftel, Fijtelftimme; das Falfett. 
[It. (Lat. falsus, *false’).] 

falsifiable, adj. verfälichbar. 

falsification, n. die Verfälſchung; Wiederle⸗ 


gung. 5 J 

giisifer, n. ber Verfälſcher; Lügner, . 

falsify, ¢r. (or intr.) verfälfchen; lügen; bie Uns 
richtigkeit einer Sache beweijen, fie widerlegen. 

falsity, n. die Falſchheit, Lüge; der Irrthum. 

falter, tr. (orintr.) ſtrauchein, ftolpern; wanten, 
taumeln; ftammetn, ftotterns ftocten; fehlen. 
(0. E. fauter, prob’ly O. Fr. faulte, “fault =] 

fame, 7. der Ruhm; Muf, das Gerücht. [O. Fr.; 
Lat. fama, (Gr. phemi, ‘I speak or tell’).] 

fame, tr. berühmt madden, in Ruf bringen. 

familiar, adj. (adv, -Iy.) hauslich; vertraulich, 
vertraut; betannt; Jeutjelig; Leicht, ungegwun- 

gen, mn. Bertraut (part. asn.), ber Yaus- 

freund; Hausgeift. [see family.] 

familiarity, n. die Bertraulicjteit; bie Unge- 
zwungenbeit, sree Gemeinmadung, gez 
naue Betanntfdaft; Zugänglichkeit. 

familiarize, Zr. vertraut or genau mit etwas bez 
fannt machen, Umgang haben; herabziehen. 

family, n. die Familie, das Haus, Hauswefen, 
die Hausgenoſſen; bas Geſchlecht; die Gattung, 
Art, in the— way, guter Hoffnung, i. e. ſchwan⸗ 
ger. — tree, ber Stammbaum. [Lat. fami- 
lia (famulus, ‘ servant’).] 

famine, n. bie Hungersnoth, [Fr. (Lat. fames, 
“hunger’).) 

famish, intr. verhungern. 
darben or ſchmachten laſſen. 

famous, adj. (adv.-ly.) berühmt; außerordent⸗ 
lid); offentundig; berüchtigt. [see fame.) 

fan, n. der Fächer, Wedel; Fittig; die Schwinge; 
Wanne; Morfihaufel. 

fan, tr. fächeln, wedeln, fahen, anfahen; ſchwin—⸗ 
gen, worfeln. 

fanatic(al), adj. (adv.-cally.) ſchwaͤrmeriſch, faz 
natiſch. n. fanatic, der Schwärmer, der Fanatiz 
ter. [Lat. fanaticus (fanum, *fane’), ‘di- 
vinely inspired ’.] 

fanaticism, n. die Schwärmeret, dev Fanatis: 


mug, 

fanciful, adj. (adv. -ly.) fantaftifd, wunberlich, 
feltfam, grilfenhaft; Taunijch. 

fancy, n. bie Ginbilbungstraft, Fantafie; bas 
pemee ebilbe, die Idee, ber Öedante: Ein 
all, bie Einbildung, Grille, Laune; Willkür, Das 
Qutbünten; die Zuneigung; der Geſchmack; dic 
Liebhaberei. take a —, einen Ginfall haben. — 
articles (goods), Modeartikel, Mobewaaren. 
{contr. of fantasy, Fr. fantasie (Gr. phainein, 
“bring to light’).] 

fancy, tr. (or intr.) ſich einbilden, fich vorftelfen; 
meinen, wähnen; lieben, Gefdymad finden or 
Gefallen Habenan ... . 

fandango, n. ber Fandango. [Span.] 

fane, n. der Tempel, das Heiligthum. [Lat. 
Janum (fari, “speak ’), ‘ dedicated place ’.] 

fanfare, n. ber Trompetentujd, die Fanfare, 

EPs 


tr. aushungern; 





fanfaron, n. der Gropfpreder; Fanfaron. [Fr.] 

fanfaronade, n. die Gropiprederci, Fanfaronade, 

fang, n. der Fang, Hauer, Hauzahn; die Stlaue, 

aT Hes adj. mit Qauern; mit Stlauen; Jig. bes 
ch, * 


fangled, adj. new —, fig. neu erfunden, neu ges 
baden, neubaden. [akin to fang.] L 
Fanny, n. abbr. (for Frances). Francisca, 
Franzen. n 
fantasia, n. bie Fantafie. [seo fancy.] 
fantasm, -stic= phantasm etc. 
fantasy = fancy. 
fantom = phantom. 
far adj. (or adv.) fern, weit, entfernt. — off, 
weit weg, entlegen, from —, aus ber oe 
by —, bei Weitem, um Viel, as — as, fo weit 
al, fo viel, fo fern (ald), in wie weit. carry, 
too —, übertreiben. — and near, or — and 
wide, weit und breit, allenthalben. -famed, 
adj. weit berühmt. -fotched, ad. weit hervor⸗ 
geholt, geſucht. 
farce, tr. füllen, ftopfen; ausbehnen. [Lat. far- 
cire, ‘stuff’.] 
farce, n. bie 
preced.). 
farcical, adj. (adv. -ly.) poſſenhaft, nichrig, 
komiſch. 
fare, intr. fahren, gehen, reiſen; ergehen, ſich 
befinden; leben, eſſen und trinken. — well, 
leben Sie wohl. how — you? wie geht's 
Ihnen? 
fare, 2. ber Fuhrlohn, Stations⸗ or Pafjagier- 
geld; Fahrgeld; die Speife, Koft. slender —, 
magere Soft. bill of —, ber Küchenzettel, 
Speijezettel. 
farewell, n. das Lebewohl, der Abſchied. int. 
adv. lebe wohl! bid one —, einem Lebewohl 
fagen, Abſchled von einem nehmen, adj. Ub 
fchiedss, [imperat. of fare, and well.] 
farina, n. dag Diehl. [Lat.] 
farinaceous, adj. mehlig, mehlicht. 
farm, 7. dad Padhtgut, der Micierhof; Pacht; 
das Lanbgut, Gut, der Bauerhof. -house, n. 
bad Pachthaus; Landhaus. -yard, n. ber 
Hof. [O. EB. and Tr. ferme (Lat. firmus, 
*firm?).) 
farm, tr. verpachten; (bas Land) bauen, culti= 
viren. — out, verpachten. 
farmer, n. der Pachter, Pächter, Meier; Lands 
wirth, Gutsbefiger, Bauer. 
farming, n. ber Feldbau. — utensils, das 
Uctergerdthe. 
faro, N. bas Farao⸗ (Faroz) fpiel. 
farrago, 7. bad Gemiſch, Gemenge. 
farrier, n. der Hufſchinied; Ropargt. 
Ferrier (Lat. ferrum, ‘iron’).] 
farriery, n. das Hufſchmiedehandwerk 
farrow, 7. bey Wurf or bas Ferkel. 
farrow, intr. ferteln. i 
ee — a etc. — 
arthing, n. der Farthing: fig. etwas Werth= 
loſes. [Ags. feordha, —E » 
farthingale, n. ber Neifrod, [fr. Fr.) 
fasces, n. pl. die Fasced, Lictor-Stabe. [Lat.] 
fasciated, adj. mit einer Binde umwunden. 
fascicle, n. das Bündel. 
fascinate, ir. bezaubern. [Lat. fascinare.] 
fascination, n. die Bezauberung. 
fascines, n. pl. die Fafchinen, Wafen: [Lat. 
fascina (fascis, ‘bundle’).] 
fashion, n. bie Sr Geftalt, Art; More, 
Trade; der Gefhmad; Schnitt; die HAC OMS 
Sitte, Manier, Lebensart. a gentleman of —, 
ein feiner Herr, ein Mann vor Stande. -mon- 
iR nm. ber Modenarr. [Norm. Fr. facion 
Lat. factio, “ making’).] 
fashion, tr. bilden, formen, faconiren, modiſch 


Farce, das Pofjenjpiel. (Fr. (as 


i0. Fr. 





| verfertigen. — 
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fashionable, adj. (adv. -bly.) gebrän lich, gee 
wöhnlich, modern, modiſch, ee ii 


mäßig. 
fast, intr. faften. 
n. bas Faften, break one’s —, friih= 
üden. . 
fast, adj. feft, unbeweglich, ftart, uneinnehmbar; 
fonet, burtig, — and loose, veränderlic, unz 
eftindig; unreblid,, fchelmifh. make —, gu- 
machen. — friends, enge (innige) Freunde. 
be — asleep, feft fchlafen. 
fasten, 2r. feft machen, befeftigen; feft halten; 
heften; vereinigen. intr. fid) Fertgatten, anfegen. 
fastening, n. bas Fefthaltende, Band, Haͤck⸗ 


chen. 

fastidious, adj. (adv. -ly.) efel; eigen; verach- 

tend, ſchwer au befriedigen. [Lat. fastidiosus 

(fastidium, ‘loathing, distaste’).] 

fastidiousness, n. bie ftolze Beachtung, Gigen- 
Beit; ber Uebermuth. 5 

fasting, n. bas Faſten. -day, r. ber Fafttag. 

‚Sat, adj. (adv. -Iy.) fett; did, plump; bumm; 
ret. make —, mäften. 

fat, n. dad Fett; ber Sped. , 

fat, ir. fett maden, mäjten. intr, fett werben. 

fata morgana, same as mirage. [thought to 
be the work of a fata (fairy) called Mor- 

gana.) 
tal, adj. (adv. -ly.) verhängnißvoll, unver⸗ 
meidlid), nothwendig; unglüdlich, verberblich, 
heillos, töbtlih, fatal, — stroke, ber Todes: 
ftreih. [see fate.]) 

fatalism, n. ber Fatalismus. 

fatalist, n. ber Fatalift. 

fatality, n. bie Vorherbeftimmung; bas unver: 

meidlich eid hangnip; die Unvermeid⸗ 
ER Mißgeſchick, Unglüd, der unglüdlihe 

ufall. 

fate, n. bas Schickſal, Geſchick, bie Schickung, bad 
Verhaͤngniß; das Verberben; pl. bie Parjen. 
[Lat. fatum (fari, ‘speak’), ‘ prophetic de- 
claration ’.] : j 

fated, adj. (vom Sdidfal) verhängt, beftimmt, 
auserfeben. 7 

father, n. ber Vater; Gryeuger; Schöpfer, All⸗ 
vater; Stammvater, Pater, SMirdenvater; pl. 
die Vorältern, Vorfahren, Rirchenväter. father- 
in-law, ber Schwiegervater. -laud, n. bas 
Vaterland. * 

father, tr. fic) gum Vater bekennen; aboptiren 
— upon, beimefjen, gufdreiben. : 

fatherhood, x. bie Vaterſchaft. 

father-less, adj. vaterlod. — 

fatherly, adj. or adv. väterlich, beſorgt, zärtlich, 
wie ein Vater. - : R 

fathom, n. ber Faden, bie Stlafter, bas (bie) 
Lachter; jig. Tiefe. 3 : j 

fathom, ir. umflaftern; erreichen, ergreifen; er⸗ 
gründen, einbringen. ° 

fathomable, adj. ergrünblih. 

fathom-less, adj. unergrandlid); unumfpann- 


bar. 

fatidical, adj. mwahrfagend, weifjagend. [see 
te. : 

fatigue, n. bie Ermübung, Abmattung. [Fr.] 


fatigue, — Fr 
fatl n. bad junge Maftvich, 
inet! Meet Fett; bie Frucht⸗ 


fatness, n. die Fettigfeit; bas 
barkeit; Befruchtung. — 7 4 
fatten, tr. ‚fett machen, mäften; bingen. intr. 
fett werben. ’ 
fattening, n. da8 Mäften; bie Maft. 
fatty, adj. fetticht, ſchmierig. 








| Scheurhe. 





fatuity, 2. bie Narrheit, Albernheit, Geifted- 
ye cee a 
uous, adj. dumm, wahnwißig, geiſtesſchwach; 
rated. — Bier geiſtesſchwach; 
ucet, n. Der Hahn (am Faſſe); Zapfen. [Lat. 

Neel: — (am Faſſe); Zapfen. [ 

faugh ! interj. pfuil weg damit! — 

fault, n. ber Fehler, Gehl; das Berfehen; ber 
Mangels die Berlegenhett; ber Rij, die Lagen= 
ſpalte. find — (with), tadelu, betvitteln, (an et= 
was) auggufegen haben. it is not my —, e8 ijt 
meine Schuld nicht. beat —, die Spur verlos 
ren haben (am Berge ftchen),.auf eine Schwie⸗ 
rigfeit treffen. tom — übertrieben. „finder, 
n. ber adler, Bekrittler, Silbenſtecher. 0. 
Fr. faulte (Lat. fallere, ‘ deceive’).] 

fault-less, adj. fehlerfrei, fehlerlos. 

faultlessness, 1. Die Feblerlofigteit. 

faulty, adj. (adv. -tily.) ſchuldig, tadelnswerth; 
fehlerhaft, ſchlecht. : 

Faun, n. ber Faun, Waldgott. [Lat. Faunus 
( favere, ‘be favorable 4 

favor, 2. die Gunft, Gewogenheit, bas Wohlwol⸗ 
len, bie Güte, Milde, Gnade, Verzeihung; Bes 

ünftigung, ber Schuß; — Ginijtling, 
Liebling; bas Grinnerungsgejhent, Liebesanz 
benfen; Seiden; pl. Gunjtbeseugungen. out 
of—, in Ungnave gefallen. , in — of, zu Gunz 
ften, zum Beften. with — or under —, mit 
Erlaubniß. by — of, mit Gunft, mit Hilfe, 
vermittelt, bein great —, fehr geludit or bez 
gehrt fein, ftar& in Frage fein. [Lat. (avere, 
“be favorable ’).] . 
favor, tr. begünjtigen, unterflügen, favorifirens 
beitragen; gleihen. — me with it, thun Gie 
mir ben Gefallen, — us with a song, geben 
Sie und ein Lied zum Beſten. ; 
favorable, adj. (adv. -bly.) günftig, gewogen; 
mild; gefällig; gelegen, bequem. 
favored, adj. Begunitigt: auggeftattet (by, 
von). Well —, wohl gebilbet. ill —, haͤßlich. 
favorite, rn. ber Günftling, Liebling, Favorit 
(F tin), adj. begünftigt, geliebt. be a — with 
one, bei Jemand in Gunſt ſtehen. 

favoritism, n. die Günftlingöregierung, Favo- 
ritismus. 

fawn, n. das Rehkalb. [Fr.faon (Lat. foetus).} 

1. fawn, intr. Junge werfen. : 

2. fawn, intr. ſich ſchmiegen, ſchmeicheln, ſchwaͤn⸗ 
zeln. — upon one, ſich vor einem ſchiniegen, 
einem fchmeicheli. . 

fawning, adj. (adv. -ly.) Eviedjend, ſchmeichelnd. 

fay, die Fee. [O. Fr. fei.] —— 
fealty, n. die Lehenstreue, Huldigung. [O. Fr. 

éalté (Lat. fidelitas, ‘faithfulness ’).] 4 
fear, n. Fuͤrcht; Ehrfurchtsſcheu; Beſorgniß; 
for — (of), aus Fuürcht (por), damit 
nicht, [akin to Gefahr,] ae 
fear, tr. (or intr.) füchten, ſich fürchten; befürch⸗ 
ten, beforgen; verehren; Da erichreden. _ 
fearful, ai. (adv. -ly.) fürchtſam; fürchterlich, 
furchtbar; ſchrecklich. 

fear-less, adj. (adv. -Iy.) furchtlos, uner⸗ 
ſchrocken; ohne Furdt. 

feasibility, n. bie Lhuntichtet, Möglichkeit, 

feasible, adj. (adv. —bly.) thunlich, möglich, aus⸗ 
führbar. n. das Thunlide. [O. Fr. faisible 
(Lat. facere, ‘make a [Fr. (Lat. festum).] 

feast, 2. der Schmaus; das Gaftmahl; Feft. [O. 

feast, ir. (or intr.) ſchinauſen, prafjen (on, von); 
prachtvoll bewirthen, fpeiten, unterhalten; ſich 
gütlih thun (upon, mit), fich weiden, ergößen 


‘| (on, upon, an), 
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Feat, n. die That, Helbenthat; das Kunftftüd. | 
(Norm. Fr. (Lat. factum, ‘made’).] 
feather, n. bie Feder; (rarely) die Urt, birds 
of a — flock together, Gleich und Gleich gefellt 
A fis ern. «bed, n..ba8 Federbett. -broom, 7. 
er Federbeſen, Flederwiſch. 
feather, Zr. mit Federn ſchmücken or füllen; Bez 


[fr. 


edern; bereichern; prunten. — one’s nest, 
ein Schäfcyen ſcheren. 

featherless, adj. federlos, unbefiedert, nadt, 

featly, adv. artig, fauber, nett, gewandt. 

‘eat.} . 

fetus. n. ber Zug, die Geſichtsbildung, ber 
Bau. [O. Fr. failure (Lat. factura, ‘mak- 
ing’).] ‘ 

featured, adj. geformt; ahnlich. ill —, Haptic. 
well —, wohl gebilbet. H . 

febrifuge, n. das iebermittel. adj. Fieber ver- 
treibend. [Fr. (Lat. febris, ‘fever,’ Jugare, 
“put to flight’).] 

febrile, adj. fieberiſch, fieberhaft. [Fr. (Lat. feb- 
ris, *fever’). 

February, n. ber §ebruar, Hornung. [Lat.] 

feces = feces, : 

fecnlence, «cy, n. ba8 Hcfige, Unreine; bie He— 
fen, ber Bodenjag; dad Schlammige. ie 

Feculent, adj. hefig, unrein; efethaft, widrig. 
(Lat. feculentus (jez, ‘ordure’).) | 

fecund, adj. fruchtbar, zeugungsfähig. [Lat. 
Fecundus, akin to fetus. 

Tecundate, ir. fruchtbar machen, Befruchten. 

Termadation, n. bie Frudtbarmadung, Befrud= 

ung. 

fecundity, n. bie area res 

federal, adj. bunbesmaßig, föderal, Bunbess. 
[Fr. fédéral (Lat. fedus, ‘league’).] ‘ 

federalist, . dev Fideralift. 

federate, adj. verbunbden, perbindet, föderirt. 

federation, n. bie Verbindung, der Bund, Fode- 
Tatton, 

Federative, adj. vertragidliefend, föderativ, von 
or im Sunbe. 

Tee, n. dad Lehen, Lehngut; Gigenthum; bie Be- 
Iohnung, Bezahlung, das Honorar, der Ehren⸗ 
ſold; die Be Gebühren;  Sporteln, Ne= 
beneintiinfte; Das Trinkgeld. [Ags. feoh, 
(Germ. Vieh, * cattle’), as formerly a me- 
dium of payment.] ENDEN 

we, en beloßnen; befotden; beſtechen; 
miethen. | 

feeble, adj. (adv. -bly.) ſchwach, matt, kraftlos. 
eminded, adj. geiſtesſchwach; unbeftändig. [O. 
E. and O. Fr. feble, fr. Lat. jlebilis (flere, 
weep’), ‘deplorable’. : 


J : ; 
A n. die Schwäche, Schwachheit, Kraft= 
ofigteit. 
feed, Ir. füttern, ernähren; nähren; unterhalten; 
weiden, ind. wetben (upon, an), frefjen, effen. 
feed, n. das Futter, die Weide; Nahrung, Koſt 
feel, br. (or intr.) fühlen, empfinden; leiden; be= 
fühlen, betaften, begreifen, anfühlen; fich füh- 
len; einfehen, wıfjen. it feels soft, e8 fühlt fid) 
wei an, I—for her, fie dauert mid. — 
hurt, fich beleidigt fühlen. 
feel, n. bad (nz) Fühlen, Gefühl. it hasa 
soft —, e8 fühlt fih weich an. [hörner. 
feeler, x. Fühlend Nie as n.). pl. die Fühl⸗ 
feeling, adj. aaron rührend, lebhaft, n. 
efühl. 


bas Fühlen; 

efüht, fühlbar. 
feet, n. (pl. of foot) die Fuͤß 
feign, ir. erdichten; fich fte 


Teint, n. bie —— (im Fechten) die Finte; 
der Scheinangriff. 

feldspath, -spar, ”. ber Feldſpath. [Germ.] 

felicitate, tr. beglüden; Gli wünſchen. [Lat. 
Selicitare (felix, ‘happy ”).] f " 
felicitation, n. bie Gluͤckwunſchung, der Glück⸗ 


wunſch. 
felicitous, adj. (adv. -ly.) glüdlich. 
felicity, rn. bie Glitdjeligteit, [Li 


felix, *ha *).] 
ye Di artig. [Lat. felinus (felis 


at. Jelicitas 


feline, adj. lagen 

*cat’).] 7 : 
fell, adj. (adv. -y.) graujam, blutgierig, uns 
En grimmig, wild. [fr. Celt. eal, 
‘e il’ 


fell, n. da8 Fell, -monger, n. der Kürſchner. 
fell, dv. fallen, umbauen; ummerfen; einſaͤumen; 
einnähen. : : 
fellow, n. ber Gefährte, Genoß, Mitgenoß; Amts- 
genoh bad Mitglied; Gleich (adj.asm.); ber 
erh, Burſche, Gefell: in comp’s gen'ly Mite or 
sgenoß, — of a college, ber Collegiat, a good 
—, ein guter Kerl; Iujtiger Bruder, «country- 
man, n. der Qandsmann, -creature, n. das Ver 
bengefchöpf, ber Nebenmenſch; Nächſt (adj. asn.). 
chelper, 7. ber Gehülfe, -laborer, n. der 


Mitarbeiter, «servant, n. der Dienſtgenoß. 
soldier, rn. ber Striegsgefabrte. [akin with 
Follow.) egies 


fellow, tr. paaren, ſich paffen. 
fellowship, 7. die Gejelljdhaft, Gevbindung, Gee 
meinſchaft, Genoſſenſchaft; Stelle eines Gollegin- 
ten; Collegiatur. good —, die Herjensbrider= 
lichkeit, bas Schmwelgen. Ei 
felly, n. bie Felge, Abreise. 3 
felon, n. der Verbrecher, Miffethäter, Staatsver⸗ 
rather; das Beingeſchwür. adj. grauſam, grim⸗ 
mig; verrätherifh. [L. Lat. felo (see fell).) 
felonious, adj. (adv. -1y.) verbrecheriſch, bos⸗ 
lich; verrätherifch. 
felony, n. bie Felonie, bas Tobesverbreden. 
felt, n. ber Filz; Filzhut; das Gell, die Haut. 
felt, tr. filgen. 
felter, £r. verfilgen, verwirren. 
felucca, n. bie elute. [Ital.) 5 
female, n. bas Weibchen, die Ste (von Vögeln); 
das Frauengimmer, die Frau. adj. weiblich. 
— friend, Freundin: etc. — sex, Das, weibliche 
Geſchlecht. (Lat. femella (dim. of feminu,. 
' woman’), ; i 
feminality, n. die Weiblichkeit. x 
feminine, adj. weiblid), weibiih. — gender, 
dad Femininum. [Lat. femininus (femina, 


*woman’).] : 
femoral, adj. zu ben Hüften gehörig. — arte- 
ries, die Hüftacern. [Lat. femur, ‘thigh’.] 
fen, n. ber Sumpf, das Moor, Marſchland. 
fence, %. bas Gehäge, bie Umzäunung, der 
foun bas Stadet, Wupenwerf, bie Mauer; 
renze; ber Schuß; das Fechten, bie Fechtkunſt. 
[abbr. of defence.}. aa. fe ; 
fence, tr. (or intr) einhägen, einzäunen, ume 
pfählen, einfriedigen; befeftigen, verwahren 
—* wider); fechten. — off, abwehren, ab⸗ 
alten. 
fencer, n. dev Fechter, Fechtmeiſter. 
fencible, adj. ſchutzbar. n. der Landwehrmann. 
pl. die Landwehr, " 
fencing, n. das Ginhägen; Fechten. -gloves, 
uns thandſchuhe. -master, n. der Fecht— 


er. 
fend, tr. abhalten, abwebren 





feelingly, adv. mit © 
e. 
Wen, thun als ob. 


[Er. feindre (Lat, fingere).] 


ich) wehren. intr. 
ftveiten, [abbr. of agin ’ e 


fender 
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fender, . da8 Feuergatter, die Kaminflülpe, ber 

Vorſetzer. [fr. fend.] vt 

fennel, n. der Feuchel. [Lat. feniculum.] 

fenny, adj. jumpfig, moorig; ſumpfbewohnend. 

feod, 7. Das Lehen. [see jeud.] \ 

on adj. Ichenbar; zu cinem Lchen gehörig, 
ehenz. ' 


feodality, n. bie Qehensherrlidfcit; das Lehen- 


guts Rebengefeß. 
Fetiul, cif bie efttage Getreyend. (Lat. fert 
rial, adj. die Fefttage betreffend. [Lat. a- 
' Us (feria, “holiday ).) f : 
ferine, adj. wild, grimmig, thieriſch. [Lat. 
: ferinus (Jerus, ‘wild beast ’).] 
ferment, Zr. in en ‚bringen. 
‚ entwideln, gäbren, in Gahrung gerathen. (Lat. 
{ fermentare (fervere, ‘ boil’).] 
ferment, n. die Gahrung; der Aufruhr; bas 
Oährungsmittel. 
fermentable, adj. gährbar. 
fermentation, rn. die Gahrung. 
fermentative, adj. Gabrung erzeugent, gährend, 
fern, n. das Sarntraut. 
ferocious, adj. (adv. -ly.) wild, grimmig, raͤu⸗ 
beriih, [see next.] i 
ferocity, n. die Wildheit, Grimmigfeit. [Lat. 
ferocitas (ferox, ‘fierce’, akin to Jerus, 
‘wild beast’).] 
ferreous, adj. eijern. . 
“iron’). 
ferret, n. das Frett, Frettchen, Frettwiefel; 
u eyed, adj. rothäugig. 
ret (Lat. fur, ‘ thief’).) 
ferret, tr. mit einem Frettchen jagen, heraus» 
treiben; ig. aus dem Berjtede treiben; Duvehe 
wühlen; genau durchſuchen; verfolgen. 
—— n. dad Fährgeld, ber Fährzoll. [see 
ferry. a . : 
ferruginons, adj, eifenhaltig; eifenfarbig. [Lat. 
Jerrugineus (ferrum, ‘iron’). 
ferrule, m. die Zwinge, der Beichlag, untere 
Ming. [fr. Lat. ferrum, “iron’.) 
ferry, n. bie Fähre; tas Faͤhrhaus. 
die Hahre, -man, n. ber Führmann. 
to fare.) ‘ 
fertile, adj. fruchtbar, reid) (of, an). [Lat. fer- 
tilis{ ferre, ‘bear ’).] x 
fertility, n. die Fruchibarkeit, ber Ueberfluß. 
fertilize, cx. befruchten, fruchtbar machen. 
ferule, rn. die Rute. [Lat. (ferire, ‘strike’).] 
ferule, tr. die Nuthe geben, fuchteln, züchtigen. 
Fervency, n, die Hige, Gluth, Gnbrunjt, ber 
ifer. 
fervent, adj. (adv. -ly.) heiß; glühend, heftig, 
inbrünftig; mit Innigleit. [Lat. fervens (fer- 
vere, ‘ boil’).] — 
fervid, adj. gluͤhend, ſiedend, heiß; hitzig, heftig, 
eifrig. [see preced. 
fervor, n. die Hike, Inbrunft, der Eifer. 
festal, adj. feftlih. [sco feast.] 
eal intr. ſchwaͤren, eitern, [same word as 
foster] : 
festival, adj. feftli. n. der Fefttag, Jahres⸗ 
tag. [see feast. is 
festive, ad). fejtlich, fröhlich. R 
—— at die Feftlichteit, Quftharkeit, dad Felt; 
ie Fröhlichkeit, ‘ i 
hate. die Verzierung von Laubwerk, dad 
Blumengehänge, Blumengeminde, der Feiton, 
(Fr. (Lat, festum, ‘festival ’).] : 
festoon, tr, befrängen, mit Blumen or Laubge⸗ 
winben unthangen. ü J 
fetch, tr. ‚holen, bringen; herholen, herziehen, 


Lat. Jerreus (ferrum, 


bie 
(Fr. 


boat, n. 
{akin 


herleiten; treffen, erreichen. intr. fich Schnell be= 
wegen, — one’s breath, Athem holen. — a 
blow, einen Schlag verjegen. — about, 
pene en fich ſchnell wenden (wie ber Wind: 
zur Gee), | i \ 
fetch, n..der Kniff, (iftige) Streich. . 
fetid, adj. flinfend, ranjig. [Lat. foetidus.1 
fetlock, n. das Hufhaar. [= foot-lock.] . ' 
fetter, n. (gen’ly in pl.) die Feſſel. [see Feſſel.] 
fetter, tr. feffeln. * 
fetter-less, adj. feſſellos, zwanglos. 
fetus, n. der Fötus, die Leibesfrucht. [Lat. Mo)e- 
tus, ‘fructified’, etc.] 
1. feud, n. die Fehde, der Streit. [relat. to- 


intr. Säure] fe 


oe.) ; ; 
2.feud, n. das Lehen. [L. L. feudum (Ags. 
Jeoh, ‘cattle’ = Goth. Jathu, ‘property’: 
see fee).] . ' 
feudal, adj. Iehnbar; das Lehen betreffend, feu⸗ 
dal, Lehn-, Feudal-. — law, das Lehngeſetz, 
Feudalrect. [see preced.] 7 
feudalism, n. das Lehensſyſtem, Feudalſyſtem, 
Feudalismus. ae ; 
feudality, n. die LehenSherrlicjteit, Feudalität. 
fendary, adj. lehnbar. 
feudatary, datory, n. der Lehens Baz 
fal; Lehensverzeichner. . [hot’).] 
fever, 7, da8 Sieber. [Lat. /ebris (fervere, ‘bo: 
fever, tr. Bit verurſachen. fevered, vom 
Fieber durchſchüttelt. 
feverish, adj. fieberhaft; heiß, glühend. 
feverous, adj. das Sieber habend; fieberhaft. 
few, adj, wenig; wenige. a (some) —, einige 





(Wenige), nicht Viele, 
flacre, 7. ber Fialer. [Fr.] 
flat, 7. ber. Befehl, [Lat. “let it be done’.] 


fib, 2. die (Heine) Lüge, Finte. 
fib, intr. lügen, etwas (Hinten) vormadjen. 
fibre (fiber), rn. bie Fiber, Fajer, der Faden. 


(Fr. {4 ; : 
fibril, n. bie Heine Fiber, bad Faͤſerchen. 
fibrous, adj. fiherig, fajerig. 
fibula, n. das Wadenbein. [Lat. (jigere, 
“fasten ’).] : i . 
fickle, adj. flatterhaft, wanfelmüthig. unent- 
feploffen, unbeftändig, veranderlich. 
fickleness, n. bie Flatterhaftigtett, der Wankel⸗ 
muth; Leichtſinn. 
fiction, rn. die Erdichtung, Lüge, Unwahrheit. 
[Lat. fictio (fingere, ‘form ’).] : 
fictitious, adj. eae -ly.) erdichtet, allegorifd ; 
nachgemacht, gefälicht. 2 
fiddle, n. bie Geige, Fiedel. -stick, n. der Fie⸗ 
delbogen. -string, n. die Biolinjaite. [prob’ly 
Lat. vitula, ‘stringed instrument ’.] 
flddle, intr. fiedeln, geigen; taͤndeln. 
fiddler, 7. der Geiger, Spielmann, Fiedler. 
fidelity, n. bie Treue; Redlidleit. (Lat. fide- 
litas (fides, * faith’).J 
fldget, intr. (— about) in beftindiger (zweck⸗ 
fofer) Bewegung fein, rathlos or unruhig ag 
fldget, 7. die (zweckloſe) Geſchaͤftigkeit, Unruhe, 
fidgety, adj. raftlos, ungeduldig, | 
fiducial, adj. (adv. -Iy.) juverfidtlid); ohne 
F wweafel. (fr. Lat. fiducia, «trust ’.] 
fiduciary, 7. ber Depofitar,Berwahrer; fiducia⸗ 
riſche Erbe, adj. zuverſichtlich; unzweifelhaft, 
fle, int. pfui 
flef, 7, das Lehen. [Fr., see feud.] 
fleld, n. dad Feld, ber Feldgug; die Grundfläche, 
der Grund, take the —, ind Kern viden. —of 





(action) battle, das Schlachifeld. -work, 2. 
die Feldfihanye. .  . ? 


fiend 
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flend, x. dev (böje) Feind, Unhold, Teufel; die 
uric, 
Pc adj. (adv. -ly.) zornig, wild, grimmig, 
wüthend; gewaltig, heftig, ungeftim. [O. Fr, 
Jers (Lat. ferus, ‘wild beast’). 
flerceness, n. die Wildheit, Wuth, der Grimm; 
der Ungejtüm. 


flery, adj. fone heiß; thatig, higig, heftig; 

Bas (fr. Jire.] : 
fe, n. die Querpfeife, [Lat. pipa, ‘pipe ’.] 

fife, intr. auf der Ducrpfeife blafen, pfeifen, 

fifer, n. ber Pfeifer, Querpfeifer, 

fifteen, num. fünfzehn. [= Jive, ten.) 

fifteenth, adj. fiinfachnt. 7 

fifth, adj. fiinft (Der fünfte elc.); das Fünftel; 
bie Quinte. 

fifthly, adv. fünftens, zum fünften. 

fiftieth, adj. fiinfzigft (der fünfzigite efc.). 

fifty, adj. fiinfzig. 

fig, n. die Feige; ber Feigenbaum. not a—, 
nicht einen Pfifferling. -leaf, n. das Feigenz 
Blatt, [Lat. jficus.] 

fight, O. tr. (or intr.) fechten, ftreiten, ſchlagen, 
kriegen, fih balgen (about, um). —a battle, 
eine Schlacht liefern, 

fight, n. das Gefecht; Treffen; Gebalge. 

fighting, adj. ferjtend; zum Fechten oder Schla= 
gen tauglich. m. das Fechten, Gefecht. 

figment, n. bie Grdidtung, das Gedicht. [Lat. 

mentum ( fingere, ‘form, invent’).] 

figurable, adj. bildſam. . 

figuration, 7. bie Bildung; Einbildung. 

figurative, adj. (adv, -Iy.) bildlich, Figürlich: 

ilderreich, in Bildern. 

figure, 7. die Figur, Geſtalt, bas Bild; bie Sta— 
tue; Nebefigur, Metapher; Zahl, Zahlfigur, 
Chiffer, Ziffer. -head, x. das Gallion. [Lat. 
Jigura (Jingere, ‘ form’). 

gehalen; begiffern; abbilden; 

fi) hervorthun, figuriren, eine 

‘thread ’).] 


—aduel, fic) duelliren. 


Aug; Lifte, 
Slügelmann. - [Fr. 


2. file, n. die Feile. -dust, n. ber Feilftaub. 
1. file, ir. anveihen, heften, einheften. „ intr. de⸗ 


filiren, 

2. file, ir. feilen, glätten. 

filial, adj. wie ein Sohn, kindlich.⸗ [Fr. (Lat. 
Jilius, ' son’). 

filiation, n. die oe Kindſchaft. 

filigrane, filigree, n. die feine (Golbz or ©il- 
ber=) Drahtarbeit. (Fr. (Lat. filum. ‘thread’, 
granum, * grain ’).] 

filings, n. pl. die Feilipane. 

All, tr. füllen, anfüllen; erfüllen; ftopfen; fattiz 
gen; einfchenfen. intr. voll werden. — up, voll 
madden, anfülen,. ausfüllen, ergänzen, einneh⸗ 

. men; erfüllen. & 

fill, n. die File, Genüge..' take one’s —, ge= 
nug haben, fein volles Maß nehmen, 

fillet, n. die Binde, —— das Band; Sen 
benftüc, ea age ie Leiſte, der Reif, ge— 
gate Nand; Gaulenfranj; Golbitrih, lBr. 
Jilet (Lat. filum, ‘thread ’).]- ‘ 

fillet, tr. umbinden, zieren. 

Taek n. das kurze Roͤckchen des Bergſchotten. 

ael. : ER 





fillip, ir. Nafenftüber geben. 
fillip, nr. ber Nafenftüber. 
filly, 2. baé Gtutenfiillen. . 
film, rn. das Haͤutchen. 


filmy, adj. häutig, überhäutet, . 
filter? n. die Seihe, der Sciher, Durchſchlag. 
Ital, jiltro (old form of Germ. §il,).] 
filter, dr. filtriven, durchſeihen. . 
filth, n. ber Schmutz, Moth; das Kehricht; bie 
fittliche Unreinigkeit. : : 
filthy, adj. (adv. -ily.) ſchmutzig, fothig, un⸗ 
flathig, ungitdtig. 
filtrate = filter. ; 
filtration, n. das Filtriren, Durchſeihen. 
fimbriate, £r. beranbern, befegen. [fr. Lat, 
Jimbria, ‘ fiber ’.] x i 
™ witty. Floßfeder, fam. Fine. fish, n. ber 
innfiſch. 
nen adj. ftraffällig, einer Geldftrafe unter 
worfen. 
final, adj. endlich, letzt; entſcheidend. — cause, 
bie Endurfache, [Lat. inalis (finis, «end’).} 
finally, adv. endlich, zulegt; durchaus, völlig, ' 
finance, n. (gen’ly in pl.) bie aan 
(Staat3-) Einkünfte, bas Finanzweſen. [It. 
een (Lat. finare, ‘pay a fine or sub- 
sidy’).] 
financial, adj. financiell, [tiftiter. 
financier, n. Financicr; Staatsbudhalter; Sta: 
finch, n. der Fink, 
find, O. tr. finden; antreffen, treffen; erfinden; 
entdecten; befinden; anfchaffen, liefern, verichafe 
fen; verfehen ; wahrnehmen, beobachten. — fault 
(with), ausjeßen (an etwas), einreden, tadeln. 
— guilty, verurtheilen. — in money, mit 
Geld verfehen. — out, ausfindig madden, fine 
ben, ermitteln, entdecen, erfinden, enträthfeln, 
fine, adj. (adv. -ly.) fein, zart; ſchoͤn, zierlich, 
fauber; Hell, Har, rein; artig, nett; ftattlich, ges 
putzt; gewandt, lijtig, ſchlau; ſchmal, fpiß, gus 
laufend; ſcharf. she has a — time of it, fie ijt 
wohl baran, — doings! fchöne Gefchichten! 
eine hübfhe Aufführung! -spoken, adj. ber 
ſich a ausdrückt; iron. glatigüngig, -spun, 
adj. fein gefponnen, künftlich gewebt; wohler⸗ 
zogen. [Fr. fin (Lat. finitus, ‘finished ’).] 
fine, n. das Ende (obsol. except in in —, end> 
lich, fury); gen'ly die Geldbuße, Geldftrafe, 
Strafe, Shuld; bas Lehngeld. [Lat. jfinis, 
‘end’: hence ‘sum paid at the end or as 
settlement’]. 8 
1. fine, &r. verfeinern, Täutern. 
2. fine, ir. eine Geldftrafe auflegen, zu einer Gelb» 
ftrafe verurtheilen. 
fineness, n. bie Feinheit; Schönheit, Zartheit, 
Giegang; Klugheit. 
or er Puß, Staat: ber Schmelzofen. [fr. 
fine.) . i 
finesse, n. bie Feinheit, Lift. [Fr.] 
finger, rn. ber Finger; die Kunſt; Breite eines 
ingerd. have a thing at one’s —s’ ends, 
ig. etwas an ben Fingern herfagen können. 
man tr, fingern, betaften, berühren; greifen; 
ehlen. 
fingering, n. das Fingern, Begreifen, Betaſten; 
Spielen; der Fingerjaß, Die Applicatur. 
finical, finikin, adj. (adv. -ly.) geziert, gecken⸗ 
haft, [fr. ine.] 
finish, &r. enbigen, beendigen, enden, vollenden; 
verbrauden; glätten. nished, ausgebildet, 
vollfoinmen, vollendet. put the finishing 
stroke to, die Icgte Sand an (Etwas) legen, 
| (Lat. sinire (finis, limit, end’).] 
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flame 





finish, 7. die Vollendung. 
finite, adj. (adv. -Iy.) en Segen [Lat. 
Jinttus (finire, * finish 
Finn, n. ber Finmländer, inne. 
finned, adj. mit Hlopfedern; — 
Bony, adj. mit Glopfedern. 

fir, or fir-tree, 7. a Tanne; Kiefer, Föhre. 


-wood, n. Tannenhol 
in Brand; die Feuers: 


fire, m. dad dea 
brunft; bie gives eidenicpat, eft keit; Les 
bendigfeit, Anthony’s —, tht lauf, 
bie Rofe. wild —, bie Sugolatier,, go on—, 
‚(or set — to), in Brand fteden. -arms, 7. 
euerwaffen, ee «brand, rn. ber 
Feuerbrand, Brand; Wufwiegler, Meutanftifter. 
«cracker, n. der Schwärmer. Agel, N. Feuer⸗ 
bide. -engine, 7. oe Hevesi = Ys % 
die Fenerflicye. -lock, n. das Schloß am Sez 
wehr; bas Schießgewehr; bie Flinte. -man, n. 
der Spritzenmann; Fenermann, «side «place, 
n. ber A das Kamin; ber baustice ‘Herd. 
ewood, nr. das Brennholz. -work, n. dad 
euerwert. -worshipper, n. ber Feuevanbeter, 
euerbiener. 
fire, Zr. anzünden, in Brand fteden; anfeıern, 
entzünden; feiern, abfeuern (at, auf). antr. 
Feuer fangen, fic) entzünden, 
firkin, n. dad eg (Ags. Jeover, *four?.] 
firm, adj. (adv. -Iy.) feit, derb, ftart; ftandhaft, 
—ãe— bejtimmt, n. ber Handlungs: 
name, bie Firnia | ue Adrefie. [Lat. firmus.] 
firmament, 7. 8 Firmantent, Himmelsge= 
mwölbe, Ka [ firmamentum (firmus, 


— n. dev F Firman. [fr. Pers.] 
firmness, n. die Feſtigkeit; Dauer; Standhaf- 
Pi Gewißheit. 

first, adj. (or adv.) exft (der erjte etc.); erſt, gus 
erft; zum erften; voran; cher, lieber. at—, 
anfänglich, nfangs, at — hand, aug erjter 
Hand, unmittelbar. — or last, über lang oder 
Zurz, früher oder fpäter; mit ber Beit, inthe 
— place (— of all), erftlich, zuförderſt, vor allen |2 


Dingen. -fruit, n. die Critlinge. -rate, ad.) 
vom erften Mang; vorgiiglich. 
firstling, adj. erfigeboren, guerft geworfen. 7. 


der Grjtling 3, Erftgeboren (adj. as n.). 
firstly, adv. „eritlich, zum _Grften 
fisc, n. der F ling die Staatslaffe. [Fr. (Lat. 
Jiscus, ‘ basket’). 
fiscal, adj. ben Fiseus betreffend, fiscaliſch. n. 
der & Saagmeit ſter. 
fish, n. ber ide -monger, n. ber Fiſchhandler. 
pond, 7. 1 Fifehteic, Weiher. "wife (wo- 
-man), 7. dns Fiſcherweib, Fiſchweib. 
fish, Zr. (or intr.) fiſchen. 
fisher, n. dev Fifer, 
fishery, n. bie Fiſcherei, dev Fiſchfang. 


fishing, n. dad Fiſchen; die rere -boat, 
das i lderboot, bie Hicherbuje "line, 7. dic 
Ange ae «Tod, n. die Ungelruthe. 

fishy, —— fiſchartig; Figg. 

fissi 8, adj. |paltbar. [fee nex! 

fissure, La Ries ze ig. (Lat, Jissura (fin- 
dere, ‘spli 

fissure, ir. tien. 

fist, n. a auft. = R , 
fisted, adj. =fünftig. close —, adj. engfAuftig, 


for 

fisticuffs, n. pl. die Fauſtſchlage 

fistula, " die Fiftel, bas Röhrgefämür. [Lat. 
‘ree 

fistulous, adj. fijtclartig. 





fit, m. der Anfall, Zufall, N gt bie 
Ohnmacht; Laune, der Einfall. a— of mad- 
ness, ein Anfall von Naferei. 
fit, adj. fertig, bereit; bequem, tauglich, geſchickt; 
pafiend, dienlich; fuglich En een, anftanbig. 
fit, tr. bequem or gef it machen, b equem ein⸗ 
richten, zurichten, ordnen; anpaffen. intr. 
pafien, eignen; fich {chicten, tauglich fein. — up, 
— machen, aufpugen, einrichten, meubliren 
ein Haus). 
fitchet, -chew, n. der Sltif, bie Steinrage. 
fitful, adj. mit Zufällen behaftet, abwechfelnd, unz 
Ay. ade bienlich, füglich, ſchicklich 
ly, adv. bequem, dienlich, füglich, ſchicklich. 
en n. die Bequemlichkeit, Füglichteit, Schick⸗ 
ichkeit. 
ftting, adj. (adv. -ly.) bequem, tauglich, a 
lid); —5 — lich, anftandig. N. pl. 
Bubereitung, Zurüftung. 
five. adj. fünf, -fold, adj. (or pa. Tanna 
fives, n. die Fiinfe (ein Ballfpiel). 
fix, ir. befeftigen, feft machen; feftfegen; heften; 
beſtimmen, anſetzen, anberaumen; ausfel en; ‚bes 
Hliegen;_firirem, intr. feit werden, ich feſi⸗ 
etzen, greet ruhen; gerinnen, — the eyes 
upon, ſtarr an! eben. - (Fr. Jixer (Lat. fingere).] 
fixation, n.bie — Das beſtandige Woh⸗ 


ixod, aa tase: I. ‚et, Feta ous 
xed v. =] e eyrgeye: ausge⸗ 
mecht. — star, ee ‘en i — 


fixedness, n. bie eig, Virte; Standhaftig- 
keit, Beharrlichkeit, 
fixity, 7. die Feſligteit, Feuerbeſtändigkeit. 
fixture, n. das Benge der nachgejeste 
Gegenjtand; die 
fae adj. 4 Laff, anh ſchlotterig. 
ar adj. ſchwach, oat, fastens, 
idus ( flaccus, ‘ flab’ 

flaccidity, n. die © Kaffe. 
1. flag, intr. ſchlaff fein, jchlaff Hängen; erſchlaf⸗ 
fen, ermatten, ſchwach werben. 2r. ſchlaff machen; 
Bu nieberfchlagen. 

5 aes * pflaſtern, mit Flieſen belegen. [fr. 


[Lat. 


lab = ‘bie Slagae, Schiffsfahne — of — 
Friedendilagge. +ship, 7. bad Flaggenſchiff. 

‚flag, x. die Fliefe, der gliefftein, Flachftein. 
"stone, n.same. {akin to Germ. flach.] 
3. flag, n. Die Schmertlilie, der Schwertel. 
fingeolet, n. dad Flageolet, Flafdinett. [Er.] 
flagellant, . dev fich geipelt, der Selbſtgeißler. 
flagellate, tr. geipeln, [Lat. flagellare (Jlagel- 
lum, ‘ whip?).] 
flagellation, n. bie Geifelung. 
flaggy, adj. {cLaff Bei well; voll Schwertlilien. 
flagitious, adj. es v. -ly.) ‘poshatt, {chandlid, 
frevelhaft, nae aft. [Lat. jlagitiosus.] 
flagon, n. bie Fiaſche. (Fr. flacon (Lat. vas- 
culum, ‘small vessel ’).] 
flagrancy, n. bie große Ünverſchämtheit, Offen= 
tunbdigfeit. 
flagrant, adj. 
offenkundig, — ae 
rans (flagrare, ‘ flame’) 

flail, x. ber Flegel, Drefeten et, ; 
flake, n. bie Slode; ber Sunten; die Platte, 
Schicht, Lage; Stellung. 
flake, tr. gu §loden machen. intr. gu Sloden 
werden; in Platten brechen, fich ſchichten. 
flaky, adj. locker, flocig; in Schichten. 
flambeau, n. pl. flambeaux, die Fadel. 
(Lat. flamma, ‘flamo’).] 
flame, n. bie Flamme; Netoen italy Glut, 


adv. -ly.) brennend, glühend; 
[Lat. flag: 


[Fr. 


flame 
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Liebe; ber geliebte Gegenftand, 

flamma.] 

flame, ir. (or intr.) flammen, lodern; entflam= 
men. ' 

flamingo, rn. ber Flamingo. [Sp. flamenco 
(Lat. jlamma, flame ’: “ —— 

er adj. flammidt, flammend; flammenfarz 
en, 


0. Fr., Lat. 


Flanders, n. Slandern. 

flank, 2. die Seite, Weiche, Dünnung; ber Heerz 
füget, bie Flanke. (Fr. flanc.] 

flank, tr. flantiven; in Die Flanke fallen. intr. 
angrenzen. 

flannel, r. ber Flannell. [Fr. flanelle.] 

flap, 7. lofehängendes Ding; ber Nodflügel, bas 
Tiſchblatt, die Klappe, Lajde; bas Baumeln, 
Klappen; die Maulfchelfe. 

flap, ir. (or intr.) Happen, klatſchen; klapſen, 
legen (mit den Flügeln). intr. ſchlagen; loſe 
herabhängen lafien. 

flare, intr. fladern, lodern; glimmern; flim: 
mern. [contr. of flacker.] 

flash, r. bad plößlic, vorübergehende Licht, die 
lamme, ber Blig; plößliche Musbrud. [Fr. 
a (0. Germ. vliz), ‘arrow’, in Jleche ü 
feu. 

flash, inér. auflodern, funfeln, bligen; hervor— 
breden, Zr. plötzlich werfen. 

al: a \eunmerny nichtig, flüchtig; geift- 
08; fprigend. 

flask, r. die Flaſche, umflochtene Flaſche; das 
Pulverhorn. [see flagon. 

fiasket, n. der große Korb, Waſchkorb. 

flat, adj. (adv. -Iy.) platt, flach, eben; fchal, 
matt; geſchmacklos, flau; Fig. platt, gemein, ab⸗ 
geſchmackt; leife, weich; wollig, durchaus; mol. 
give onea— denial, Jemandem eine Sache 
rund abfehlagen. -boat, n. der Prahm. -bot- 
tomed, adj. mit platten Boden. -iron, 7. das 
Pintteifen, : 

flat, n. die Flaͤche, Ebene; Niederung; Plntt- 
eit; (mus.) bas b (welches die u hale 
en Ton erniedrigt), b mol; ſeichte Stellen im 
Meere, Gandbante. 

flat, tr. platt or flad) machen, Breit fchlagen, 
trecken; DE En intr. platt or flach were 
en, fig) ebnens ſchal or ame werben. 

flatness, n. bie Fläche, 

ihmad; die Flauhett (im_Gefchäft); Plattheit, 
Leere; Geiſtloſigkeit; die Schwäche (ves Tones); 
Niedrigkeit. 

flatter, tr. ſchmeicheln; gefallen. [fr. flat: 
orig’ly ‘make smooth, stroke ’.] 

flatterer, n. der Schmeichler. 

flattering, adj. ſchmeichelnd, ſchmeichelhaft. 

flattery, rn. die Schineichelei. 

flattish, adj. ein wentg flach. 

flatulence, -cy, 2. bad Blahen; die Blähfucht, 
DBlahung; Windigkeit, Nichtigkeit. 

Aatulent, adj. aufgebläht, Blähfüchtig, windig; 
leer, eitel. [see next. 

re n. ber Wind, die Blahung. [Lat. (flare, 
6 ce} ” 


flaunt, intr. aufgebläht fein, ſtolziren, prunten, 
oben, 
aunt, 7. da8 Flitterwerk, ber Flitterſtaat. 
flavor, n. ber Wohlaetaymact; ohlgeruch. [O. 


E. flayre (Fr. flairer, ‘smell’).] 

flavor, ¢r. einen Gejhmad geben. 

flaw, n. ber Sprung, Rif, Bruch, Spalt; der 
Fehler; bas Gebredyen, 

flaw, tr. tnicen, brechen; verletzen. 

flawy, adj. yiffig, mit Blafen, fehlerhaft. 


bene; der fchale Ge: | fil 


flax, n. ber Flachs. -finch, n. ber Hänfling. 
seed, 7. Leinjamen. 


flaxen, adj. fladfens flachsartig. — hair, bad 
Fladshaar. 

flaxy, adj. blond. } 

flay, ir. Die Haut abziehen von, ſchinden. 

flea, n. ber Flo 


Lat.] 
fleck, ir. bunt madjen, fprenteln, fleden. 


fleet, n. bie SI „füßig. 
fleet, adj. (adv. -ly.) flink, flüchtig, Teicht, leicht⸗ 
fleet, intr. flott fein; etlen, dahin fliehen, gleiten, 
verfliegen. tr. abrabmen. . 
fleeting, adj. cilend, flüchtend, vergänglic. 
an n. bie Leichtigkeit, Flüchtigteit, Schnel⸗ 
igfeit, i 
Fleniaes n. pl. die Flamlinder. ö 
Flemish, adj. flämifd), flamlandifiy. 
flesh, x. das Fleiſch; ber Körper, Leib; bas 
Teile) ber Früchte, die thtertfde Natur; Sinn⸗ 
ichfeit, Fleiſchesluſt; bie nahe Berwandtfdaft. 
-monger, n. der Fleiſchhaändler; Kuppler. 
flesh, ir. aufmuntern, anreizenz fättigen. 
Heshly, adj, fleiſchlich, wollüftig, finnlid); menſch⸗ 
n i 


fleshy j. fleifchig, plump; körperlich. - 
—s fei Kidgraniteit, Pantie ett — 
flexible, -ile, adj. (adv.- bly.) biegfam, lenkſam, 
erweihbar, [Lat. flexibilis ( flectere, ‘bend’).] 
flexion, 7. die Biegung; Ridtung, Wendung. 
flexor, n. ber Bicgmustel. Rn 
flexure, x. bas Biegen; die Krümmung; dev 
Bug; bie Verbeugung. 
flicker, intr. flattern, zittern. [seo eee 
flight, n. die Flucht, dad Entrinnen; der Flug; 
bie Brut; fig. ber Aufſchwung. a — of steps, 
einige Stufen, eine Treppe, put to —, in die 
Flucht fchlagen, verjagen, verſcheuchen. take to 
—, austreten, fich flüchtig machen. , 
flighty, adj. flüchtig, ſchnell, lebhaft, leidtfinnig, 


unbeſtaͤndig. 
imsi bie Loderheit, Dünnheit; Ges 


N. 
ringfügigfeit. 

flimsy, adj. bünn, Loder, loſe; ſchwach, geiſtlos. 
flinch, intr. weichen, wanten, ausweichen; gu 
rückſchaudern. 
flinders, 7. pl. Bruchſtücke, Splitter. 

fling, O. tr. (or intr.) werfen, ſchmeißen; ſchleu⸗ 
bern; ſchlagen, ausfdlagen (at, nach); ftitegen; zer⸗ 
ſtaͤuben. — away, wegwerfen; werfchleudern. 
niet: der Wurf; die Stichelei, Hohnrede, 
| Wißelei. q 
flint, n. ber Feuerftein; Stiefel. -heart (-heart- 
ed), adj. partbersts. 

flinty, adj. kiefelig, fteiniht; Hart, unerbittlich. 
flip, 7. ber Flipp. 

fippency . die Geſchwäatzigkeit; Scdhalthaftige 

| teit, der Seichtfirn. 

flippant, adj. (adv. -ly.) geläufig; Iofe, leichtfer⸗ 


tig, ſchalkhaft. 
flirt, tr. mit Heftigheit werfen; raſcheln; ſchnell 
intr. bine und herlaufen; coquetz 


bewegen, 
tiven. ; 

‘ n. ber Schmiß, 
Streich; das Nafcheln, der Stich; die Coquette. 








flirt, adj. üppig, Teichtfertig. 
flirtation, n. ba8 geſchwinde Bewegen, Flatter; 
bie Liebelei, Coquetterie. fens B 2 


flit 


115 


fly 





a intr. fliehen; flattern; hüpfen (by, wore 


über). . 
float, intr. ſchwimmen; flattern, ſchweben. tr. 
flößen, ſchwemmen; überſchwemmen 
float, n. das Floß, die Flöße, das Flatt, Bloc: 
{ei ; ber Kore (a ber Angelſchnur). be a—, 
ott fein, 
Bomann: part. fhwimmend. — bridge, bie 
Schifjbrüde. — capital, die im Umlauf befind- 
A ar ——— 5 $a , 
lock, rn. die Herde; der Flug (Vögel); Haufen; 
bie Mode, Gate (Hol). Gogeh; f 
flock, intr. fic) verſammeln, in Kaufen ziehen, 
Bibl ge ügetn, ſchl ie 
log, Ir. prügeln, ſchlagen, peitſchen. 
flogging, n. die Stodihläge; das Peitſchen, 
Stäupen. ! 
flood, n. die Fluth (— tide), Fluthzeit; der 
Strom; die Weberfhwenmung, Suͤndfluth. 


gate, n. die Schleufe, das Schugbrett. -mark,| 


n. der Wafferftandsinefjer. 

flood, tr. überihwenmen, 

Aoor, x. ber Fußboden, Boden, das Eſtrich; die 
Tenne; das Geſchoß, Stodwerf. ground —, 
ee Erdgeſchoß, Parterre. first —, der erjte 


od. 

floor, tr. Dielen, den Fußboden machen or legen: 
zu Boden werfen. 

flooring, rn. das Dielen; ber Fußboden. 

flop, tr. mit den Flügeln ſchlagen; klatſchen. 

flora, n. die Flora, [Lat. (los, *flower’).] 

floral, adj. zur Flora or den Blumen gehdeig. 

Florentine, r. der Florentiner; pl. eine Art 
Ceidenzeng. adj. florentiniſch. 

florid, adj. (adv. -ly.) blumig; blühend, Hod)= 
roth, [Lat. foridus (los, ‘ flower ’).] 

florin, n. der Gulden. [Fr. (Lat. los, ‘ flower’): 
eoin with a lily. 

florist, 2. der Blumenliebhaber. [see flora.] 

flotilla, n. die Heine Flotte, Flotilla. [Span. 
(of Germ. orig.).] 

Notages, n. pl. das auf bem Wafer ſchwimmende 
Holz, Gras, Wrad. 

ee n. bad Strandgut, Wradgut. [akin to 


at.) 

Hounce, intr. platihen, ftürzen. ir. mit Trodz 
deln bejegen, befalbeln. 

flounder, n. bie Butte, der Fliinder. 

nn tr. ſich ftvauben, fic) ranfen, umher— 

ager. 

flour, n. das (feine) Mehl. [see flower.] 

Im tr. zu Mehl machen, mahlen; mit Mehl 
eftreuen. . 

Hlourish, tr. blühen, im Flor fein; fic) blumen⸗ 
reid) ausdrücken; praambuliren, prälubiren; 
{don fchreiben; rühmen, prahlen. dir. mit Blu- 
men ſchmücken, bunt machen; zieren, verſchönern; 
ſchwingen, ſchwenken. — asword, ein Schwert 
ſchwingen. T. wir (Lat. flos, * flower ’).] 

flourish, r. die Blithe, der Glanz; das Blumen 
wert, der Gejnirkel; die Parafe, der zierliche 
Bug; die Bignette, Leifte; die Verzierung, Ber= 
{hönerung; die Ziererei; da8 Schwingen, Präs 
Iudium, Spiel. — of words, finftlide eben, 
Tiraben. 

flout, intr. fpötteln, fpotten (at, über). ir. ver⸗ 
fpotten, verächtlich — Aree 

flout, n. die Spötterei, bas Gefpött, bic Grob⸗ 

it 


e 

Ai intr. fließen; ſtrömen; fi ergießen; ſchmel⸗ 
ane head ed aia ig 2 en 
flow, die Aluth, der Strom; Zufluß (bes Mais! 
ferd); Fluß (ber Rede), 


flower, n. bie Blume; Blithe; Zierde; bas 
‚Befte; die Auswahl; die Vignette, Leifte, the 
— of age, das blühende Wlter. the — off 
youth, die Blüthe der Jugend. -pot, n. der 
Fart [O. E. flour, Fr. fleur (Lat. 
los). 

flower, int. blühen, Blumen haben; gähren. 
ir. mit Blumen ſchmücken, beblümen. 

floweret, 2. bad Blumchen. 

flowery, adj. blumig. 5 

fluctuate, inér. wogen, ſchwanken, wallen, ſchau⸗ 
ten; unit fein. [Lat. fluctuare (Auere, 

‘ flow’). 

fluctuation, 7. das Wogen; Schwanken; Stei= 
gen und Fallen. : 
flue, 2. die Röhre, der Feuergug, Maudfang; die 
Flaumfeder, bas Milchhaar. 

fluency, 7. der Fluß, die Geläufigkeit. 

fluent,.adj. (adv. -ly.) fließend, geläufig; flüfs 
fig. [Lat. Auens ( fluere, ‘ flow’). 

fluid, adj. flüffig. 2. das Flüſſige; die Flhffig- 
feit, [Lat. sluidus ( fluere, ‘tlow’).] 
fluidity, n. bie Slüffigfeit. 

Agency? N. Dev Haferbret, das Muß; leeres 

ewãſch. 

flurry, n. der Stoß, Windſtoß; die Windflagge; 
der Anflug, die verwirrte und Angftliche Gile, 
flurry, ir. rütteln, beftingen. flurried, beftürzt. 
flush, intr. ftürzen, fchtefen, (heraus, herauf) 
fahren; vöthen; erröthen. tr. freudeglühend 
machen; erheben; aufregen; ftolz machen. 
flush, n. ber plökliche Sun die Fluth; Auf⸗ 
wallung; die fliegende Röthe (im eich), Er 
zröthung, Garbe; der Ueberfluß, die Menge. adj. 
friſch; munter, vollfraftig, reif, Anis; über= 
flüffig, flott. — of money, viel Geld. 

fluster, Er. burd Zutrinfen berauſcht or bencbelt 
machen; verwirren. intr. armen, eilfertig fein. 

fluster, n. bie Hike, wee Muth. 

0 


flute, ”. bie Flöte, Pfeife; hohle Minne (an 
Fleute. [Fr. flute (Lat. flare, 
‘blow ’). : 


flute, ir. Eanneliren, riefen, reifeln. 
ber Flöte blajen. 

flutist, x. der Flötenblaͤſer. 

flutter, intr. flattern, auswehen, fpielen; hin 
und her laufen, unruhig. fein; (vom Blitz) zit 
tern, zuden. dr. fthub heud) jagen; 
- beunrubigen, verwirren. 

flutter, 7. das Geflatter: Gdjwanten;. die 
Schwingung; Verwirrung, Verlegenheit. 
fluvial, adj. zu den Flüffen gehörig. [Lat. flu. 
vialis ( fluvius, ‘river ’).] 

flux, r. ber Fluß, bie Fluih; der Wb: und Zu— 
fluß, (Geld-)Umlauf; Zuſammenfluß; Ausflug; 
Abgang; Speichelftuh; bie Nuhr; der auge N 

uſatz. — and reflux, die Ebbe und Slut 

(Lat. Auzus (fluere, ‘ flow ’).] 

flux, tr. in Fluß eh 


intr. auf 





SEM 


fluxibility, 7. die Schmelzbarkeit, 
fluxible, adj. ſchmelzbar. 
fluxion, 7. der Auftand des Fließens, der Fluß; 
bie Fnfinitefimal-Nednung. 

nn adj. bie Snfinitefimal-Rechnung bez 

effend. 

fly, intr. fliegen; ſpringen, reißen, platzen; pral⸗ 
iene pate ieee entfliehen. ir. fliehen, ver= 

meiden; fliehen machen, aufftetgen laſſen. let 
= abl teßen, losſchießen. — at (on), anz 

fahren, anfallen, zuſchießen, fic) werfen auf, 
(einen) überfallen. — in pieces, zerfpringen. 





— into a passion, {n Zorn gevathen, hitzig wer: 
. hen, entbrennen, 


Ay 
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fly, nr. bie Fliege; - der Wedel, Flügel, das 
Schwungblatt, die Klappe; Der Windzeiger; die 
Länge einer Flagge. -blow, n. der Hliegen= 
bred; das Juesenen Schönpflaͤſterchen, die 
Muſche.  -blow, ir. beſchmeißen. -catcher, 
n. ber Fliegenfanger; Fliegenjtedjer, die Gras— 
müde. 5 

foal, n. das Füllen. 

foal, tr. (or intr.) gebäten, fohlen; werfen. 

foam, 2. dev Schaum, Zaun, dev Fein, 

foam, ir. (or intr.) ſchaumen, wüthen, feimen. 

foamy, adj. voll Shaun, ſchaumig. 

fob, 2. die (Eleine) Taſche. R 

fob, tr. betrugen. — off, fid) vom Halſe ſchaffen, 
abipeifen. [akin to foppen.] , 

focal, adj. zum Brennpunkte gehörig. 
focus, n. der Focus, Brennpunkt. 
‘hearth’. 

fodder, 7. dic Fütterung, bas Winterfutter. 

fodder, tr. oe 

foe, n. ber Feind. 

fog, n. der (Dice) Nebel. 

ı land, Scheinland. ; , 

‘foggy, adj. (adv. -ily.) nebelig, wolkig, bunftig; 

i fig. dick, dumm, damiſch. 

foible, 2. die Schwäche, ſchwache Seite. [O. Fr., 

' see febla.] 

foil, ir. werfen, übermeiftern, überwinden; über- 

, treffen; vereiteln, hintertreiben. [I'r. Jouler, 
‘trample under one’s feet’.] 

1. foil, n. das Niederwerfen, die Schlappe ; Fehl= 
bitte; bas Nappier, die Florette. : 

2. foil, n. dad Blatt, Die Folie (zu Spiegeln); 
das Laubwerk, die Bierde. [Lat. folium, 
“leaf’.] [spear ’.) 

foin, ir. ftopen, ftedjen. [fr. Fr. Jouine, eel- 

foin, ir. der Stop, Stic. . 

foist, ir. unterjdieben, einjchieben, verfaͤlſchen. 
[prob’ly Fr. fausser, ‘falsity ’.] ; 

Falte, der Umjdlag; die False; die 

Sehafhinde, Hirde; der Schafftall. im comp's, 
⸗fach, =fültig: two-fold, zweifach, etc. 

fold, ir. falten, falzen, legen; ſchließen, ancinan- 
der fügen; in Hürden einſchließen. intr. fchliegen. 

folder, n. Faltend (part. as n.), Falher; das Cine 
ſchlagemeſſer. 

folding, n. das alten, Falzen; Pferchen. adj. 
faltend; ſich zuſammenlegend. -chair, n. ber 

eldſtuhl, Klappſtuhl. -door, 2. die gebrochene 
itr, Slügelthür. 

foliaceous, adj. blätterig. [see next.] 

foliage, n. bas Laubwerf, dev Baumjchlag. [O. 
Fr. foillage (Lat. foliwm, ‘leaf’).] 

foliate, tr. zu Blättern fchlagen; mit Folte bez 
legen. (Lat. foliare ( folium, ‘leaf’).] 

foliation, n. das Schlagen gu Blättern; Belegen 
mit Folie, die Foliirung; Baumſchlag. 

Folio, n. Folio, die Bogenform; das Blatt, der 
Foliant. in—, in Bogengripe. [abbr. of 

at. folium, ‘leaf’.] 

folk (folks), n. das Volk, die Leute, Berfonen, 
gentis —, vornehme Leute. 

follicle, n. das Häutchen, die Blaſe, ber Frucht= 
ou, a Samentapfel. (Lat. folliculus, ‘small 
ag? 





[Lat., 


-bank, 7. das Butter- 


fold, n. die 


2’. 
follow, tr. (or intr.) folgen, befolgen, nachkom⸗ 
men; verfolgen; begleiten; nachgehen; obliegen; 
chabmen; bienen; geh ; anhangen. 
out, durchjegen. 
follower, n. der Nachfolger; Begleiter, Gefährte; 
Anhänger, Diener; der Schüler, 
folly, n. bie Thorheit, Narrheit; Poffe; Schwäche; 
Verſtandesſchwache. [Fr. folie (fol, ‘foolish ’).) 





ch 


foment, tr. bähen, erwärmen; lauwarm baden; 
anreizen, anregen. [Lat. fomentare (Jovere, 
‘warm ’).] 1 [munterung. 

fomentation, n. die Bahung, Erwärmung; Gr- 

fond, adj. (adv, -1y.) übertrieben zärtlich, allzu 
nachſichtig; verliebt. be — of, gern haben, fer 
lieben; verliebt, vernarrt jein in. 

fondle, tr. zärtlich behandeln, verzärteln, lieb— 
fojen. [fr. fond.] 

fondness, 7. die große Liebe, Vorliebe, Innigs 
teit, Zärtlichkeit; die thorichle Liebe. : 
1. font, n. der Taufjtein! [O. Fr. (Lat. fons, 
‘fountain ’).] 

2. font, n. der Guß, Abguß 
Jonte ( fondre, ‘melt, cas 
food, n. bie Speife, Nahrung; das Futter. 

fool, n. ber Thor, Narr, die Närrin. play the 
—, bummes Zeug (den Narren) machen. make 
a — of one, einen zum Bejten haben. -hardy, 
adj. toflfijn; dummbreift. [Fr. fol (of Celt. 


orig.).] : 
fool, tr. verachtlich behandeln; taͤnſchen, vereiteln; 
narren, Affen, bethören; Same 


(einer Schrift). [Fr 
6°).] 


foolery, x. die Thorheit, Narrheit, Frabe, 
foolish, adj. (adv. -ly.) thöricht, untlug, albern;, 
närrifch, pofjenhaft, lafterhaft, verderbt. 

foolishness, 7. die Thorheit, Narrheit; Narren? + 


pofie. 
foot, pl. feet, n. der Fuß; das Untere, Ende, ver 
Grund; die Bafis; der Stand, die Lage; ” ber 
Plan, Entwurf, dad Fufvoll, die Smfanterie 
(without pl.). on—, zu Fuße; auf den Bei— 
nen; im Werke. set on —, in Gang bringen, 
ind Werk feßen, -board, n. das Fufbrett, dev 
Suptritt, -boy, n. ber Laufburihe. -man, rn. 
Dev Fußgänger; Ladei; Laufer. -print, n. bie 
Spur (der Füße). pace, n. der Abſatz an 
einer Treppe, Ruhepfatz; langſame Schritt, 
path, n. dev Supfteig, dev Pfad, -sol- 
dier, n. dev Fußfoldat, Snfanterijt. -step, n. 
bev Fufftapfe, bie Spur; ber Antritt. -stool, 
n. der Schemel, die Hütjche. \ 
foot, intr. zu Fuße gehen, trippeln, jpringen. tr. 
den Sus fegen, fußen, betreten, ; 
footed, adj. in comp’s. mit Füßen, =füßig. 
cloven—, mit gefpaltenen Füßen. flat—, 
plattfipig. four—, vierfiipig: ete. 
footing, n. bas Fugen; der Bußboben, das Ge⸗ 
täfel; ber Fup, tle Lage; ber Gang; Schritt; ber 
Anfang. get a—, feiten Fup fallen; fic) nies 
derlaffen, on the same —, auf gleichem Fuße, 
in der namlichen Einrichtung. : 
fop, ft ber Stuger, Narr, Kaffe, Zieraffe, Sande 
wurft, 
foppery, n. die Thorheit, Narrheit; bad eitle 
eprange, ber Flitterjtaat. 
foppish, adj. (adv -ly.) narriſch, albern, laͤppiſch, 
geckenhaft, eitel. 
fopling, n. dim. Narrden, Neffen. 
for, conj. dent, weil. prep. fiir, vor, um; wegen, 
um...willen, aus; nach, zu, auf; in Betreff; 
anftatt; trog, wenn gleich; vermittelit. — fear, 
aus Furcht. at a loss —..., verlegen um... 
were it not — you, wäre e8 nicht Shretwegen. 
(as) — me, was mich betrifft, — ever, auf 
immer; (eine Gefundheit) folk Ieben ! Vivat! 
— once, dieſes Mal, —all (that), bei alle 
dem, ungeachtet, obſchon, obgleich — asmuch 
(forasmuch or inasmuch) as, weil, da, info= 
fern — aught I see, fovielich jehe. — noth- 
ng, umfonft. good — nothing, unnütz. 
example (— instance), zum Beijpiel,. — 





shame ! (fie — shame!) pjui, ſchamè did. 


r 
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for-, prefix = forth, away (Germ. wer); hence 
gen'ly indicating removal, loss. 3 

forage, nm. bie Fourage, das Futter. [Fr. four- 
age (orig’ly from old form of Germ. Futter, 
‘fodder’).) | 

forage, tr. (or intr.) fouragiren, auf Futterung 
AUSGEHEN? Futter wegnehmen, verheeren, plünz 
ern. 

forager, n. ber Fouragirer ; Verwiifter. 

foray, 7. ber vauberijde Einfall. [see forage, n.] 

for-bear, tr. (or intr.) meiden, unterlajjen, abs 
lafjen, stehen Laffen, fic) enthalten; dulden; fic) 
gedulden, nachſehen. ! lap dad! 

forbearance, n. die Vermeidung, Enthaltung; 
Enthaltſamkeit, Selbſtbeherrſchung; Geduld, 
Schonung, Nachſicht. 

for-bid, £r. (or inter.) verbieten, unterſagen; ver⸗ 
hüten; hindern. God —! Gott bewahre ! Das 
wolle Gott nicht I 

forbidding, adj. abſchreckend; wiberwärtig. 
force, n. die Stärke, Kraft, Macht, Gewalt; 
KriegBmadht; der Zwang, bie Noth; die Gültige 
teit, pl. die Truppen. by main —, aus aller 
Macht. [Fr. (Lat, fortis, “strong ’).] 

force, ir. zwingen (into, in, gu), nölbigen, trei= 
ben, prefien; erzwingen, durchſetzen; überwälti- 
gen, erftürmen, fprengen, Durchbrechen; anftren= 
gen; berauben, nothzüchtigen, ſchanden. — back, 
zurüdichlagen. — open, aufbreden. — out, 
ausprejien‘ abpreffet, abbringen; herauszwin- 
gen, herausbrechen. 

forced, adj. gezwungen; erzwungen. — loan, 
Die erzwungene Anleihe. 

forceps, . die Zange. [Lat.] i 

forcible, adj. (adv. -bly.) ftarf, mädtig; wirf- 
fam; gewaltfam; erjwungen, mit Macht; mit 
Gewalt. i 

ford, n. bie Furt; das Fahrwaſſer. 

ford, ir. waten, Durdwaten. 

fordable, adj. durchzuwaten. 

fore, adj. porber, das Bordere (dem Orte nad). 
adv. vorn; borher, vor. — and aft, von vorne 
nad hinten. -arm, Zr. gum voraus bewaffnen. 
bode, £r. (vorher)bedeuten, prophezeihen, weiſſa⸗ 
gen; ahnen.  -boding, n. die Vorbedeu— 
tung, Borempfindung, Ahnung. -cast, tr. 
(or intr.) vorher bedenken, überlegen, vorher 
fehen, entwerfen, ausfinnen. -cast, n. die Vor⸗ 
fit, ber Vorbedacht; Entwurf. -close, Ir. 
ausjhliegen, hindern, hemmen. -closure, 7. 
die gerichtliche Ausſchließung, Präclufion; bas 
Berfallen eines Pfandes. -doom, ir. vorher 
bejtimmen, auderjehen. -fathers, n. pl. bie 
Vorfahren, Ahnen. -finger, 7. der Zeigefinger, 
foot, n. ber era ; ber Kinnback des 
Kield. -go, tr. aufgeben, verzichten, verlafien, 
fahren lafjen, laffen; einbüßen, verlieren; -go- 
ing, adj. vorhergehend. -ground, n. der Vor⸗ 
deigrund. -handed, adj. am Bortheile; frühzeiz 
tig. «head, n. die Stirn ; fig. Dreiftigteit. -know, 
O.ir. vorher Ei vorher fehen. -know- 
ledge, 7. das Borherwiffen. -Jand, r. bas Vor⸗ 
land, Borgebirge, Höft. -lock, n. dad Vorderhaar. 
-man, n. ber Bormann, Borjiger (einer Fury); 
Obmann; Fabrifaufieher. -mast, n. ber Fock⸗ 
maſt, bie Fode. -most, adj. der Grite, Bor- 
nehniſte; zuerft, voran. noon, ber Vormittag. 
-ordination, 7. die Vorherbeſtimmung. -part, 
n. der erjte Theil. -quarters, n. pl. die Schul⸗ 
tern und Borderbeine, -runner, der Morläufer; 
Borbote; Vorgänger. see, £r. vorherfehen. 
«shadow, £r. vorher bedeuten. -shorten, ir. 
verkürzen, abkuͤrzen. »show; 67, vorher zeigen; 


vorher anzeigen, vorher bedeuten. -side, n. bie 
Vorderfeite, Mußenfeite. -sight, x. das Vor— 
herfehen, Vorforge, Vorſicht. -skin, 7. die Vor: 
aut, bad Präputium. stall, ir. vorher weg⸗ 

gehen, vorgrerfen; vorfaufen; auffaufen. -taste, 
n. ber Vorgefhmad. «tell, tr. (or intr.) vor⸗ 
berfagen, wahrjagen; vorher bedeuten; prophe- 
zeihen; teller, 7. ber Wahrfager. thought, 
n. ber Vorbedacht; die Vorjorge. -token, x. 
das Anzeichen, die a nS «token, tr. 
vorher Er vorbebeuten, bedeuten, -tooth, 
n. dev Vorderzaht. -warn, Zr. zuvor warnen, 
vorher jagen. 

foreign, adj. fremd, auslandiſch, ausheimiſch. 
(0. Fr. forain (Lat. foris, * out of doors’).) 

foreigner, . Fremd (adj, as n.), der Ausländer. 

forensic, adj. gerichtlich, forenfiih. [Lat. foren- 
sis (forum).] 

forest, n. ber Forft, Wald. [O. Fr. (Lat. foris, 
“out of doors’).] ' 

forestage, 7. das Forftrecht; Forſtgeld. 

er n. ber Forfter, Forjthundige; Waldbe⸗ 
wohner. 

forfeit, adj. verwürlt, verfallen. n. bas Ver— 
brechen, die Verwirtung, Geldftrafe; bas verfal= 
Iene Gut; das Neugeld; pl. das Pfänperipiel. 
[Fr. forfait (Lat. foris, ‘out of doors, be- 
yond’, facere, ‘do’: whence ‘transgress’).] 

forfeit, tr. verwirten, verjcherzen, verluftig fein 
or werden, fic) (einer Gade) verluftig machen, 
forfeitable, adj. verwirfbar, verlierbar. 

forfeiture, rn. die Verwirkung, Strafe; Das ver- 
fallene Gut. 

forge, n. die Schmiebe, ber Schmelzofen; dic Bez 
arbeitung der Metalle. [Fr.] 

forge, ir. ſchmieden; ‚Ag. erdichten; nachahmen, 
erlegen, Schmiedend adj 

forger, 2%. miedend (adj. as n.); fig. 
(Schrift) Berfalicher; Erdichter. 

forgery, n. das Schmieden; die Schmichearbeit; 
Jig. das Verfälichen; Erdichten. 

for-get, ir. vergefien; vernadlaffigen. 

forgetful, adj. vergeßlich; forglos. 

forgetfulness, n. die Vergeffenheit; Bergeplid= 
feit; BernadlAffigung. 

forgiveable, adj. verzeihlich. 

for-give, O. tr. vergeben, verzeihen; erlaſſen. 

forgiveness, n. bie Vergebung, Verzeihung, Ere 
lafjung; Milde. 

fork, n. die Gabel; Zinke; Spige; pl. die Weg- 
fcheide. [Lat. furca. 

— ſich gabelfoͤrmig theilen, ſich ſpalten; 

oſſen. 

forlorn, adj. verloren, verlaſſen, Hülflo8; einſam. 
[Ags. for-loren (leosan, ‘ go’). 

Porloraneas, n. bie Berlafjenheit, Einſamkeit, das 
end. : 
form, 7. bie Form, Geftalt; Schönheit; Negel- 
mapigteit; ronung; Bank; Claffe; aupere 
Gewohnheit, ver Braud. [Lat. forma.] : 
form, £r. formen, bilden, geftalten; formiven, 

ftellen; ordnen. indy. fic) bilden, forntiren. 
formal, adj. (adv. -ly.) förmlich, punttlich, ove 
dentlich; feierlich; formell, wefentlich; geziert, 
gezwungen. : 
ey n. ber Pedant, Formalitatentramer, 
ieraffe. 
formality, n. bie Formalität, Förmlichkeit, 
ae ‘ct Feierlichkeit, ver Staat; Schein; die 
ejenheit. 
formation, n. bie Bildung, Form, [see form.] 
formative, adj. bilbend, bildungsfähig, forme 





gebend. 





former 118 fracas 
former, n. ber Urheber, Bildende, Bildner. vorſchnell, nafeweis, voreilig, unbeſonnen. 
former, adj. vorig, vergangen, eher. (adv. -ly.)| from this time —, von jegt an, infiro. 


vormals, ehedem, fonft, früher. in — times 
(days), same as formerly. 

formidable, adj. (adv. —bly.) furchtbar, fürchter⸗ 
lich. — Jormidabilis (formidare, ‘ dread’). 

form-less, adj. gejtaltlos, formlos; ungeſtalt, 
anförmlid. ; 

formula, 7. die Formel, [Lat. (dim. of forma, 
“form ’).] N 

formulary, n. bad Formular, Nituale; Mufter 
(Bud). adj. förmlich, vorgeſchrieben. 
fornicate, ir. huren. [Lat. fornicari, ( fornix, 
«vault, brothel’).] 

fornication, 7. die Hurerei; der Götzendienſt. 
fornicator, 7. ber Hurer. 

fornicatress, 2. die Hure. 

forray, = foray. ad 

forsake, O. tr. verlajjen, aufgeben, entjagen. 
(Ags. for-sacan (‘ contend’ 

for-sooth, adv. wirklich, 
traun, ja freilich. 
for-swear, ir. verſchwören, abichmören. 
one’s self, fic) verſchwören, falſch ſchwören, 
meineidig werben. 

fort, n. das Fort, die Feftung. [Fr. (Lat. fortis, 
«strong ’).] 

forte, adj. ftart, laut. [It., see preced.] 
forth, adv. vor, hervor, her; heraus, hinaus; 
augen, außerhalb; fort, weiter; ferner. prep. 
aug. and so—, und fo weiter. from this 
time —, von nun an, firo, fünftighin. -com- 
ing, adj. bereit zu erfcheinen, vorhanden. -with, 

w. fogleich, fofort, ohne Anstand. 

fortieth, adj. vierzigft —— etc.). 
fortiflable, adj. was fid) befeftigen läßt, wehrbar. 
fortification, 7. die Befeftigung, der Feftungs- 
bau; Schanze; Stärkung; die Befeftigungs- 


tunft. 
fortify, tr. befeftigen; beftärfen, ftärfen, ermuthi- 
gen. intr. Fejtungen aufführen. [Fr. Jortijier 
(Lat. fortis, ‘strong : -fy.). 
fortitude, n. bie Tapferkeit, der Muth, die 
Geijtesftärte, Seelengröße. [Lat. fortitudo 
(fortis, ‘strong ’).] 
fortnight, r. vierzehn Tage, zwei Woden. this 
day (a)—, a — hence, heute über vierzehn 
Tage. a— since or ago, vor vierzehn Tagen, 
[contr. of fourteen nights.] 
fortress, n. die Fejtung. [Fr. forteresse ( fort, 
*fort’).] 
fortuitous, adj. (adv. -ly.) ungefähr, aufällig; 
zu Alfiger Weife, von ungefähr. [Lat. fortuitus 
(forte, ‘by chance ’).] 
fortunate, adj. (adv. -ly.) glüdlich. 
tune.] 
fortuity, n. ber Zufall, das Ereigniß. [see 


fortuitous.) 
fortune, n. Fortuna, die Glidsgittin; bas 
Schickſal, Geſchick; das Olid, Vermögen, Hei— 
rathögut, good —, das Gli. ill —, das 


wie marry a (great or rich) —, eine 


fürwahr, wahrlich, 


[see for- 


reihe Partie machen, ein reiches Madden heiz 
rathen. wheel of—, da8 Glücksrad. -hunter, 
n. der Geldfreier, Glücksritter. »-teller, n. der 
MWahrfager, die Wahrjagerin. -telling, rn. bas 
Wahrfagen, die Wahrfagerei. (Lat. fortuna 
(fors, “chance’).] 

forum, x. das Forum, Gericht, der öffentliche 
Play. [Lat. (akin to foris, ‘out of doors’).] 
for-ward, adv. vorwärts, fort, weiter. adj, 


forward, tr. (abz)fenden, überjenden, befördern, 
beſchleunigen; weiter vevfenden. [eilig. 

forwardly, adv. frühzeitig; eifrig, fehnell, vor- 

\forwardness, n. die Hrihgeitigteit, das Wachs— 
thum; die Pereitwilligteit ; ber Fleiß, der Eifer; 
die Voreiligeit, Dreiftigkeit, Keckheit. 

forwards = forward, adv. E 

fosse, n. ber Graben. [Fr. (Lat. fodere, * dig’).P 

fossil, adj. aufgegraben, aus der Erde gegraben; 
hence verjteinert. n. Das Foffil, Mineral, [Lat. 

Sossilis ( fodere, “dig”).] R 

foster, (or intr.) nähren, ernähren, aufziehen, 
pflegen, hegen, ermuthigen, wohlthun, begünfti= 
gen, lieben. -brother, n. der Milhbruder. 
"child, das Pflegetind, ; 

fosterling, n. der Pflegling, das Ziehfind. 

foul, adj. (adv. -ly.) unvein, ſchmutzig, ſchwarz; 
trübe; garftis haͤßlich; böſe; ſchaͤndlich; falſch; 

raulid); grob; verworren, verwirrt, — means, 
chandliche, unrechtmäßige Mittel. — play, das 
falſche Spiel, die Büberei, Schelmerei. 

foul, £r. bejubeln, beſchmutzen, beflecken. 

foulness, ”. der Schmuß, die Unreinlichkeit; Haß⸗ 
lichkeit; Falfchheit, Scandlichtert. 

1. found, tr. gründen, ftiften, errichten, anlegen, 
feftfegen. [Fr. fonder (Lat. fundare, fr. fun- 
dus, ‘bottom ’).] 

2. found, ir. giepen (Gloden etc). [Fr. fondre 
(Lat. fundere).] 

foundation, n. die Grundlequng, Gründung, 
Stiftung; die Grundlage, der Grund, 

1. founder, rn. der Stifter, Urheber [r.T. 
Found.) 

2. founder, n. der Gießer. [fr. 2. found.] 

3. founder, 7. die Rehe, Steifheit. 

1. founder, tr. (or intr.) überjagen, xehe machen; 
ehe fein, ftürzen. 

2. founder, intr. verfinfen (megen eines Leckes), 
unterfinten; hence jcheitern, fehl fchlagen, franz 
— Ir. fondrer (Lat. fundus, bottom’), 
‘sink’. 

foundery, 7. die Gieferet, Schmeßzhütte. 

foundling, x. ba3 Findelkind, der Findling. 
-hospital, n. das Findelhaus. [fr. find.] 

foundress, 7. die Stifterin. 

fount, n. der Duell, die Duelle, der Born, Urs 
fprung; der Gus. [O. Fr. font (Lat. fons, 
‘fountain ’). 

fountain, n. bie Quelle; der — en; 
die Waffertunft. -head, n. der Duell, Urq ett? 
[see preced.] 

four, adj. vier, -cornered, adj. vieredig. 
-fold, adj. vierfah. -footed, adj. vierfünig. 

fourteen, adj. vierzehit, <4 

fourteenth, adj. vierzehnt (dev viersehnte-etc.) 
fourth, adj. viert (dev vierte etc.); (adv. -ly.) 
viertend, zum vierten. n. das Biertel; dic 

Rue a 
fowl, 7. der Vogels das Geflügel, Federvieh. 

fowl, tr. Vögel ftetlen or fchiepen. 

fowler, n. dev Vogler, Vogeliteller, Vogelfaͤnger; 
Bogelhandler. 

fowling, 7. dad Vogelſtellen, der Bogelfang, bie 
Vogeljagd. go a —, auf die Vogeljagd (den 
Bogelfang) gehen. -piece, n. die Bogelflinte. 

fox, n. der Fuchs; ſchlaue Menſch «glove, n. 
der Fingerhut. -hunter, n. der Fuchsjägen, 





perber; frühgeitig, früh; förderfam, zunehmend, 
fertig, ‘burtig, bereitwillig; fee eifrig, feurig H 


Fuchshetzer, Fuchspreller; Strohjunter. 

foxy, adj. fuchſicht, -ig; ſchlau, verſchmitzt. 

a R, der Aufruhr, Larm, das Gefchrel. 
T R 
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fraction, 7. Die gebrochene Zahl, der Brn 
[Fr. (Lat. frangere, den Be ee mM 
fractional, adj. gebrochen (von a tent. 
fractious, adj. (adv. -Iy.) zankjüchtig, mir: 
riſch. {prob’ly fr. obsol, fract (Lat. fran- 
gere, ‘break’). 

fracture, ne ber Bruch; te 


chen. 

Aalen adj. — — fig. sores ſchwach. 

Aal angere, ‘ break ’).] 

thn ility, 2. die Secrest Fig. Gebrech⸗ 
lidteit, Schwachheit. 

fragment, ”. das Fra ment, Bruchſtuck; der 
Ueberreſt. [Fr. (Lat. frangere, break’). 

fragmentary, wee a mentariſch. 

fragrance, 'y 7 ohlgeruch. [see next.] 

fragrant, adj. twobltiedent [Lat. fragrans 
(fragrare, ‘emit a smell’).] 

frail, adj. gebrechlich, ida verführbar. 
Fr. fraile, contr. gile.] 

frail, rn. die Binſe, Geigentoib, [0. Fr. 

in fey, m bie Geb chlichl chwachheit; b 
ailty, n. bie Gebrechlichleit, Schwachhei— er 
Fehliritt, Irrthum, das Verſehen. 

frame, ir. einfugen, einrahmen; einfaſſen, rer- 
binden; bilden, bauen, maden, eftalten; eins 
richten; entwerfen; ausſinnen, erfinden, jhmies 


den 

frame, n. der Rahmen, die Ginrahmung, Gin- 
faffung; bad Geftell, Gehäufe, Geruft; der Bau; 
die Geftalt; der Körper; Spant; die Einrich⸗ 


tung. —of mind, ber Gemitth3zuftand, die 
Stimmung, die Seiftesftimmung. -work, 7 
Zimmerwerf. 


France, n. Frankreich. [land of the Franks.] 

Frances, n. Jrancigca. 

en n. die Befreiung; Gerechtſame; das 
Wahlrecht, ber Gerichtsbezirk. [Fr. (franc, 
‘ free’). 

franchise, tr. frei machen, befreien. 

franchisement, n. bie Befreiung, Freigebung. 

Francis, n. Franciscus, granz. 

Franciscan, 7. der Franciscaner. 

Franconia, n. §ranten, das Frankenland. [see 


France. 

frank adj. (adv. -Iy.) frei; gen’ly unbefangen, 
offenhergig, aufrichtig, bieder, frant; (obsol.) frei⸗ 
gebig. [see fra 

Frank, 7. der Fran ie (see that word); (abbr. Sor 
„araneis) $ranz. [same deriv’n ag frank. 

ank, 7. der Franken) — ber frantirte 

rn fr. Frank, fr 

frank, — frantiven: poftfret machen. —ed, 
franco. [fr. frank, adj.] 

frank-incense, ”. der Weihrauch. 

franklin, 7. ber (kleine) freie Grundeigenthümer. 
frankness, 7. die Freimũthigkeit, Freiheit, Offen⸗ 
herzigkeit, Unbefangenheit. 

frantic, adj. (adv. -cally.) raſend, wũthend, un⸗ 
finnig, wahnfinnig, — with, auger fic) vor. 
[for frenetic, see Frenzy.) 

fraternal, adj. (adv. -ly.) briiderlich, a Brũ⸗ 
ber, [O. Fr. (Lat. “frater, “brother 

fraternity, n. die Brüberlichkeit; Seüheridaft, 

unft. 
fiaterazation, n. die Berbriiderung, Brider- 


Araernlze, intr. ſich wie Brüber lieben, verbrit- 


fratticide, n. ber Bruder: or Schmeftermord; 
Brubder= or Schweſtermoͤrder. (Fr. (Lat. fra. 
ter, ‘brother ’,. cedere, ‘cut down * 

fraud, n. der Belrug, bie Schwindelei; ber Un⸗ 


[O. | fir 


fresco 
terſchleif; bas Falſum; bie Falſchheit, Liſt. [Fr. 
Waar — Ne 


en -cy, 2. die Betrüglichleit; Betrü— 


frandalent, adj. (adv. -ly.) betrügerifch, bez 

rügli 

fraught, adj. befrachtet, beladen, gefüllt, reichbe— 
gabt. — with meaning, bedeutungsvoll. 
a er Sraught, ‘freight’ (Germ. 
radten 

fray, n. dad Gefecht, ber Ep das Duell; ber 
Zant. [abbr. of affray,] 

fray, ir. abreiben. intr. fich abreiben. [O. Fr. 
Frayer (Lat. fricare).] 

freak, n. ber — Ginfol, die Grille, Fratze, 
Einbildung. 

freakish, adj. (adv. -ly.) grillig, eigenfinnig, 
feltfam; fantaftijd. 

eckle, n. bie Sommerfprofie, der Fled, bie 

ed, ~ckly, ' adj. fommerfledig, ſommer⸗ 

proffi 

Faerie He ariedrich, Fritz. 


free, adj. (adv. -ly.) frei, unabhängig; befreit; 
toftenlos; privileg irt; Ungegivunger, reizend; 
freimüthig, ; fretgebig (of, mit); ji ulbe 


„Suter: 
Io. make — one, fic) mit einem gemein 
machen, fic) zu tief_herablafien or ſich gu viel 
Freiheit erlauben, fich, zu viel herausnehmen. 
have quarters, freigehalten werben. 
-booter, . der Freibenter, Seeräuber, Raub⸗ 
ſchiffer. -booting, ~. die Freibeuterei. -born, 
adj. freigeboren. -hearted, adj. freimüthig, 
offenherzig. -hold (-tenure), ”. dad Freigut, 
Greilehen; -holder, n. ber Freiſaſſe, Landeigen= 
thümer, man, n. ber freie Mann; Freibitr- 
ger. -mason, n. ber Kreimaurer; «masonry, 7 
die or -thinker, .n. dev Freiden- 
ter, Treigeift. thinking, n. bie Freidenterei, 
Freigeifterei. -trade, n. bie‘ Hanbdelsfreiheit. 
free, tr. befreien, frei maden. 
freedman, n. Freigelaffen (adj. asn.) 
freedom, 7. die Freiheit, dad Ne bie Ges 
rechtſame; bie Leichtigleit; Freimüthigkeit. 
freeze, O. intr. oe erf arren. dr. gefrieren 
machen; cistalt machen. 
freight, ’ n. die dm acht, Ladung; bas Frachtgelb, 
der Fradtlohn, Fubrlohn 


freight, ir. —— Beten; ein Schiff in 


Fracht nehmen, en 

freightage, n. bie Fragt, Frachtgebühr, ber 
——— dad Tonneng 

freighter, n. der Berradhter, Miether eines 

Schiffes; der Verfrachter, Bermiether. 

French, adj. franzöfiih. n. das Franzöſiſche. 

pl. die Franjojen. -man, n. der Hrongoje. 

“woman, 7. die Frangofin. 

frenchify, ir. feangot machen, mit franzö= 

fiihen Sitten anfteden.. 

frenzy, n. die Hirnwuth, der Wahnfinn. [Gr. 

phrenesis (phren, ‘mind'), ‘disease of the 

mind’.] 

eguency, n. die Häufigkeit, öftere Wieberho- 


ng 

frequent, adj. häufig, öfter. [Lat. frequens.] 

— zu oft or Heibig befuchen; bejnghen. 

BE IERIakER adj. (— verb), das Frequenta⸗ 
v 

a adv. haufig, mehrmals, oft, gewöhn⸗ 


fresco, n. die Kühlung, Friſche; das Fresco (die 





Malerei auf frifhem Kalt, IIt. (orig. fr. 
Germ. frif ied He eee 


fresh 
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fresh, adj. fühl, friſch; munter, blühend, nen; 
ungejalzen. nr. das Frijde; führe Wafer. 
— water, fiifes Wafjer. -man, 2. der Neuling, 


uchs. 
en, ir. friſch machen, erfriſchen; wäflern, 
ausmwäfjern, intr. friſch werben. 

freshet, n. der Strom von ſüßem Waſſer; der 
hohe Fluß, die Hochfluth, Ueberſchwemmung. 
freshly, adv. fühl; friſch; munter, fröhlich; neu= 
lid; bon neuem. 

freshness, 7. die Frifhe, Kühle, Munterkeit; 
Neuheit; unverdorbene Befchaffenheit. 


1. fret, n. die Aufwallung, Gabrung; Se fr 


ter Zorn, Merger; ber Bund ant Halle or 
brett der Guitarre etc.; bie erhabene Arbeit. 

2. fret = frith. : 

fret, tr. freffen, gerfreffen; Agen; abreiben, rei- 
ben; eingraben; ärgern, kraͤnken; erzürnen, 
intr’, fic) abreiben, abfallen; fic) Argern, ſich 
grämen, fid) kraͤnken; fich rauen. ‘ 

fretful, adj. (adv. -ly.) reigbar, Argerlich, gornig, 
verdrießlich, muͤrriſch. 

fretfulness, ”. die Reizbarkeit; bas mürriſche 
Mefen, der Verdruß, Werger. ’ 

friability, -bleness, 7. die Zerreiblichkeit, Brid= 


lichkeit. 
friable, adj. zerreiblich, bröcklich. [Fr. (Lat. 
Jriare, ‘rub’).] 

friar, n. der Mönd, Frater, [Fr. /rere (Lat. 
Srater, ‘brother ’).] 

fricassee, n. das Fricaſſee. [Fr. (fricasser, 


riff⸗ 


frieassee, ér. fricaffiren, 

friction, n. bie Reibung, Friction: bas Frot- 
tiren. [Lat. frictio ( frisare, ‘rub ’).] 

friday, n. ber Den [see Freitag. ] 

friend, n. ber Freund, die Freundin, Pl. also 
bie Duäferjecte, make friends, fic) verjühnen, 
ausföhnen. 

on ir. befreunden, beiftehen, unterftügen, be= 
günftigen. 

friend-less, adj. freundlos, ohne Freund. 

friendliness, ~. die Freundlichkeit, Herzlichkeit, 
bas Wohlwollen, liebliche Wefen. 

friendly, adj. er adv, fteundichatug freund⸗ 
lich, befreundet, herzlich; ſanft, Heiljam. 

. bie Freundſchaft: Gunſt; Hilfe. 
n. ber Fries (stuff or archit. or- 


Pst preg 
iFr. Jfrise, orig’ly stuff from 


frieze, fr 
nament). 
Fe F 
gate, n. die Fregatte. [Fr. frégate.] 
fright, n. ber Schreden, bas Grauen, die Furt; 
das Scheuſal. 
fright, frighten, tr. erſchrecken, ſchrecken, in 
mal fegen; entmuthigen. 
ghtful, adj. (adv. -ly.) ſchrecklich, graͤßlich. 


fields adj. (adv. -ly.) kalt, froſtig; matt; geifte| fr 


108; Taltfinnig, gefühlios. [Lat. frigidus.] 
frigiaty, n. Sig. te Kälte; SHerglofigteit, ber 
altfinn. 
frill, n. ber gefaltete Bufenftreif; die Halskrauſe 
fringe, n. bie Sranfe; der Umhang. [Fr. 
Frange.) 
fringe, tr. befranfen, befegen. 
fripper(er), n. ber Trödler, Tröbelmann. [Fr. 
Sripier.) 
frippery, n. ber Trödel, Trobelmarlt; Trödel⸗ 
tram; Die Qumperei. [Fr. friperie.] 
frisk, intr. hüpfen und fpringen. 
frisk, lebhaft, luftig. n. das Hüpfen und Sprin- 
gen. [Fr. obs. fish, ‘brisk, lively ’ (Germ. 
frif).) | frisk.] 
frisky, adj. hipfend, luſtig. [same deriv'n as 





1. frith, n. bie Meevenge; der Seearm, bie Mün- 


dung. 

2. frith, n. ber Forft, Wald; bas ae: 

fritter, 2. ber Kleine Bfannentuden, Kafetuden, 
das Stückchen, die Schnitte. [Fr. friture, 
‘fried thing’.] 

fritter, i. zerſchneiden, zerbrechen. ß 

frivolity, n. die unbedeutende Beſchaffenheit, 
Bester Geringfigigteit, Nidtigtett. [see 
next. 

frivolous, adj. (adv. -ly.) geringfügig, Heinfich, 
a laͤppiſch; leichtfertig, jorglos. [Lat. 

tvolus. 

frizzle, (friz), tr. kraͤuſeln, friſiren. [Fr. friser.] 

fro, adv. in to and —, auf und ab, hin und ber. 

frock, n. ber lange und weite (Ueber-) Moc, der 
Kittel, Die Robe. [Fr. froc (Lat. floccus, ‘flock 
of wool’).] 

frog, n. ber Froſch. E : ; 

frolic, adj. fröhlich, Tuftig, ſcherzhaft. rn. bie 
Fröhlichteit, der Scherz, Spaß, die Poffe; ber 
ylögliche Einfall, die Thorheit. x 

frolic, intr. fogerzen, fpapen, Poſſen treiben. 

frolicsome, adj. fröhlich, Luftig. 

from, prep. bon, aus, vor; feit; wegen; nad; 
Durd. — that time, von der Zeit an. —a 
child, {cit Kindheit. —afar, aus der Ferne, 
von Weitem. — home, nicht zu Haufe, aus. 
— out of, ang. { 

frond, 2. ber grüne Zmeig. [Lat. frons.] 

front, n. bie Stirn, bas Angeſicht; die Fronte, 
Vorderſeite; Ag. die free Stirn, Unverjdamt= 
ken: adj. erſt, Vorder. — row, bie Vorderz 
reihe. 

front, ir. vorn fein, gegenüber ftchen, von vorn 
angreifen; die Stun bieten, trogen. 

frontal, n. die Stirnbinde; der Stirnmustel; 
Thür or Fenjtergiebel. adj. zur Stirn gehörend. 
(Lat. frontale (frons, ‘forehead ’).] 

frontier, n. die Grenge. adj. avengend, angrenz 
end, an JSrontizre (Lat. frons, ‘forehead, 

ont’). 

frontispiece, n. bie Vorderfeite, bas Frontispiece, 
Ritelfupfer. [Fr. frontispice (Lat. jrons, 
‘front’, spicere, ‘look at’).] 

frontlet, 2. das Stirnband. [fr. front.] 

frost, n. der Froft; das Flitterglas. white —, 
der Reif, Reif-Froſt. -bitten, adj. vom Froft 
ER -work, n. das Gefrorenc, bie ges 

frornen Figuren (an enfterfheiben). 

frosted, adj. überfroren, wie Reif. © 

adj. (adv. -ily.) froftig, ei8talt; kalt⸗ 
innig. 

froth, 2. ber Schaum; bas leere Gepränge, 

froth, entr. ſchaumen. Zr. ſchaumen machen. 

frothy, adj. (adv. -ily.) ſchaumig; leer; weich. 

ouzy, adj. muffig, ftintend, ſchmutzig, trübe. 

fro-ward, adj. (adv. -ly.) murrijd, verdrießlich, 
launifch, wunderlich; eigenfinnig, Hartnädig; 
tückiſch, trogig, muthwillig. 

frown, intr. bie Stirn rungeln, faner feben. ir. 
buch finfteres Benehmen abjtopen. [Fr. (re)- 
Frogner.] 

frown, n. der faure or verächtliche Blick, Schel« 
bli. frowns of fortune, Widerwartigterten. 

frozen, adj. gefroren; erfroren, erſtarrt; Ealt, 
Frottig kaltſinnig. 

fructiferous, adj. fruchttragend, fruchtbar. [Lat. 
Jructus, * fruit’, ferre, ‘bear ’.] 


fructification, n. die Befrudtung, Fruchtbarkeit. 
fructity, Ir. de ruchten. intr. yaa tragen. 
(Lat. fructus, * fruit’: -fy.] 


frugal, adj, (adv, -ly.) genugjam, einfach, mäßlg, 


frugal 
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Hauslih; ſparſam (of, mit), [Lat. frugalis 
<frux, ‘fruit, result’). : 
frugality, nr. bie Genügfamfeit, Haͤuslichkeit, 
Muůßigkeit, Sparjantkeit. 
re rudttregend, fruchtbar. [Lat. 
ear’. 


Jruz, ‘fruit’, ferre, ‘ 
frugivorous, adj. frudtfreffend, [Lat. frux, 
it; die Reibesfrucht; 


‘fruit’, vorare, ‘devour’. 

fruit, n. bie Frudt; das Ob 

der Gewinn, first —, die Erftlinge; Annaten. 
etree, n. ber Obftbaum. (Fr. (Lat. fructus).] 

fruitage, n. bie Früchte, bas Obft. 

finitery, n. das Objtwerk, Obft; bie Obftfam- 
mer. 

fruitful, adj. (adv. -ly.) fruchtbar; reid), ergie= 
Big: nüglich, vorteilhaft. 5 

fruitfulness, rn. die Fruchtbarkeit; Fülle, der 
Ucherflup. 

fruition, n. ber Genuß. (Lat.(frui, «enjoy’).] 

fruit-less, adj. (adv. -Iy.) unfrudthar; frucht⸗ 
(o8, unnüß, eitel; Einberlos. 

frumentation, n. die Kornſpende. [Lat, fru- 
mentatio ( frumentum, ‘corn’).] 

frustrate, ir. vereiteln, hintertveiben, au nichte 
machen; ungültig madden. [Lat. frusirare 
(frustra, ‘in vain’). 

frustration, 7. die Vereitelung, Sintertreibung. 

fry, tr. (or intr.) braten, baden, roſten. [Fr. 
Jrire (Lat. frigere).) . 
L. fry, n. der Rogen, Fiſchrogen; die Fiſchbrut; 
Brut. [O.Fr. frat. 

2. fry, n. ber Braten, bas Gebäde. 

frying, n. das Braten, Baden, Nöften. -pan, 
n. die Bratpfanne. 

fuddle, tr. betrunten maden, beraufdjen. intr. 
zechen, fic) betrinfen. ‘ 

fuel, n. die Feuerung, das Brennmaterial. [L. 
Lat. focale (Lat. focus, ‘ fire-place ’).] 

fugacious, adj. flühtig; unbejtändig, wandelbar. 
(Lat. Sugaz ( fugere, ‘ flee ’).] — 

fagacity, 7. bie Flüchtigfeitz Vergaͤnglichkeit. 

fugitive, adj. flüchtig, unftät, fliehend, herum⸗ 
irrend; verginglid. n. der Flüchtling; Wus- 
reiper. (Lat. fugitivus ( fugere, ‘ flee’).] 

fugue, n. die Fuge. [Fr. (Lat. fuga, ‘flee- 
ng? 


i 

fulcrum, n. bie Stüße, ber Stüße or Nuhes 
puntt, [Lat. (fulcire, ‘prop’).). 

m tr. erfüllen, vollfüllen; vollziehen. [ full, 





aufgeblafen. -bodied, adj. did, ft 

-grown, adj. ausgewachſen. -moon, n. 
der Vollmond, | 5 j 

zul, n. die Fülle, Genüge, Sättigung; dad 
Sange. { 

full, ir. walfen._ [Ags. fullian.] 

fullage, n. ber Walferlohn. 

fuller, n. der Walter, MWaltmüller. —’s earth, 
Die Waltererde, ber Malterthon. ; 

runing n. bad Walken. -mill, rn. die Wall: 
mühle, : : 

fully, adv. vol, völlig, gänzlich, ausführlich. 


fulminant, adj. donnernd. [see next.) 
fulminate, ir. i intr.) bonnern, toben, heftig 
ſchmaͤhlen, ſchelten; tradjen; verpuffen. [Lat. 
fulminare (fulmen, ‘lightning’). 
Imination, rn. das Donnern;  Verpuffer; 
ber Bannſtrahl. 
fulminatory, adj. bonnernd. 
fulness, 7. die Fülle, Bollftandigkeit, Ausdeh— 
nung; Stärke des Tones. 
fulsome, adj. (adv. -ly.) cfelhaft, ſchmutzig; 
Leia unzũchtig, unanftändig. [Ags. ful, 
foal’. 


fumble, ir. (or intr.) tölpiih or ungeſchickt ver⸗ 
fahren, tappen; ftottern; tanbdeln; befühlen, 
herumhubeln, 

fume, 2. der Rauch, Dampf, Dunft; Zorn; das 
Aufftoßen; die Einbildung. (Lat. fumus.] 

fame, intr. rauchen, bünften, durchduͤften; toben, 
tr. verrauchen machen; raͤuchern. 

famid, adj. raucherig, raudig, dunftig. 

fumigate, tr. rauchern. Lat. fumigare (fu- 
nus, ‘smoke ’).] y 

fumigation, 2. ba8 Raͤuchern; dic Berducherung ; 
das Danıpfbad. 

fun, n. die Boffe, der Spaß, Scherz. 

function, 2. bie Verrichtung, bas Gefchäft, öffent= 
lide Amt, der Beruf. (Lat. functio (fungi, 
‘perform ’).] 

functionary, n. (public —) Beamt, Geſchaͤfts⸗ 
führend (adj’s as n.). 

fund, n. ber Borrath; Fond; das Stammgeld, 
Stamm- or Grundvermagen, (Betrievs-) Kapt= 
tal. public funds, die Staatöfhulden; Aetıen, 
Antheilfheine. [O. Fr. (Lat. fundus, * bot: 
tom, foundation ’).] 

fund, ir. Capitation anlegen; capitafifiren. 

fundament, 7. ber Sit, das Gefäß, der Hintere, 
[Lat. Fundamentum mdus, ‘bottom ’).] 

fundamental, adj. (adv. -ly.) urfprünglich, wee 
ee gründlich, fundamental. n. die Grund- 
lage, Grundlehre. 

funeral, 7. das Leichenbegängniß, Begraͤbniß; 
Neidhengefolge. adj. Begrabnifs, trauernd. 
— expenses, die Begrabniftoften. — pile, 
der Scheiterhaufen. — sermon, bie Leichen= 
predigt. IL. Lat. funeralis (funus, ‘funeral 
procession ’).] , 

fungous, ad. ſchwammig. 

fungus, . ber Schwanm; dad SEdhwammyge- 
wads. (Lat. 

funnel, 7. der Trichter; die Röhre; Feuermauer. 
«shaped, adj. tridterformig. [prob’ly fr. Lat., 
and akin to fundere, ‘pour ’.] 


‘ 


funny, adj. komiſch, poſſirlich. 
fur, m, dad Bell tee thi emerchant, n. ber 
Raudwaarenhandler, trade, n. der Rauch: 


mwaarenhandel, [L. Lat. furra (fr. Germ., and 
akin to Sutter, “lining’).] 

fur, ¢r. füttern (mit Pelz etc.), überziehen. 
farbelow, r. die Falbel; dad Gebrame. [prov. 
Fr. farbala, Fr. falbala.] 

furbish, ir. poliven, pugen. [Fr. Jourbir (of 
Germ. orig.).] 

furcation, n. bie Gabelförmigfeit. [fr. Lat. 
Jurca, ‘fork ?’.] : 

furies, n. pl. bie Furien, [see fury.] 

furious, adj. (adv. -ly.) wahnfinnig, wüthend, 
rafend, unfinnig, toll. [see fury.] 

an ‘6 zuſammenwickeln, einziehen, beichlagen, 
auftuchen. 

furlong, n. das Feldwegs (Gin Achtel engl. 





Meile). [ furrow-long.] 
furlough, furlow, 7. dev Urlaub, [see Urlaub.] 
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fi ce, n. ber Dfen, Schmehofen; Kefiel. [Lat.|fnsee, x. die Spindel, Schnede tn Uhren; ber 
Yornazı] fen ORRSHEIER eel iinber or Brander einer Bode. ‚[Fr. (Lat. 


farnish, ¢r. verjehen (with, mit), anſchaffen; lie⸗ 
fern; geben, gewähren; ausrüſten; ausmöbli— 
ren; zieren. —8 (prob’ly of Germ. 


orig.).] 
furniture, n. das Geräth, Hausgerath; die Mö— 
bein; das Geſchirr, Zubehör. [Fr. Journi- 
ture (fournir, * furnish ’).] 
farrier, n. dev Kürfchner, Naudhandler, Rauch⸗ 
waarenhändler, [see fur.] 
furrow, 7. bie Furdhe; Rinne; Runzel. 
furrow, Zr. furden. 
farry, adj. von Pelz, aus Pelz. [fr. fur] ‘ 
further, adj. or adv. weiter, ferner, entfernter; 
jenfeitig; anderweitig; überdies. on the — 
side of, jenfeit3. till — orders, bi3 auf wei- 
teren Befehl, -more, adv. ferner, iberdied, 
außerdem. 
farther, ir. weiter bringen, fördern, befördern, 
forthelfen, unterftiigen, [Unterftügung. 
‘ furtherance, n. die Beförderung, Nufmunterung, 
furthest, adj. or adv. der weiteite, am weiteften, 
am fernften. at (the) —, aufs längite. 
furtive, adj. (adv. -ly.) ‚geitoblen, verjtohlen, 
Heimlid); verftohlner Weile. [Lat. furtivus 
(fur, ‘ thief’).] 
fury, n. die Wuth, Naferei, Tollheit; Begeifte- 
zung; Furie. [Lat. furia (furere, ‘rage’).] 
fuscous, adj. braun, duntelfarbig. [Lat./uscus.] 
fuse, tr. (or intr.) zum Schmelzen ‚bringen, 
ſchmelzen. 


'[fuss, n. der Larm, das Aufſehen. 


fusus, ‘spindle’). ‘ 
fusibility, n. die Schmelzbarkeit. 
ibn adj. ſchmeizbar. [Fr. (Lat. fundere, 
‘melt’ 


fusil, adj. ſchmelzbar; flüffig. rn. bie Flinte; 
Spindel, das else Nautenviered, : 

bee a r der Füſelier. [Fr. fusilier (fusil, 
gun’). 

fusion, n. da8 Schmelzen; der Fluß. [Lat. fusio 
(fundere, ‘ melt’).] i 


fust, ”. der Dumpfige Geruch, die Müffigfeit. 10. 
Fr. ‘ cask’ or taste of. ] 2 

fustian, rn. der Bardent; Schwulft, Bombaft. 
adj. bardenten; ſchwülſtig. [O. Fr. fustaine 
(stuff from Fostat, i. e. Cairo).] 

fusty, adj. moberig, bumpfig, muffig, ſchimmelig. 

futile, adj. unbedeutend, geringfügig, ſchlecht. 
[Lat. futilis (fundere, ‘pour’), ‘that easily 
pours out’ etc.] 

futility, n. die Geringfügigfeit, Lapperei; Unzus 
gaͤnglichkeit. 

future, adj. finftig. n. die Zukunft. — tense, 
die künftige Zeit, das Futurum. in (for they 
—, künftig, ind Künftige. [Lat. Futurus (fut. 
part of esse, ‘be’).] 

futurity, n. die Zukunft. 

fy, int. pfuit 

fy, sufiz to many words of Lat. derivn. 





[Fr. ‚fer, Lat. -ficare (/acere, ‘make’).] 


G 


gab, n. das Geſchwatz, Geplauder; das Maul. 

gabardine, n. ber Reijemantel, Staubmantel, 

(Sp. gabardina.] . 

seen intr. ſchnattern, zwitſchern; plaudern, 

watzen. 

gabble, -bling, 7. das Geſchnatter, Gezwitſcher; 
Geſchwaͤtz, Geplauder. 

gabion, 9 ber Schanuzkorb. [Fr. (Lat. cavea, 

cave’). 

gable, n. bad fdrige Dach, der Giebel. -end, 
n. dev Giebel. (Norm. Fr.] 

gad. N. die Spike. fly, n. die Weöpe, Bremſe. 

‘Gaelic, n. die galifhe Sprache. adj. lie. 

gaff, n. der Hafen, die Harpune; Gaffel. » 

gaffle, n. der Sporn; Spanner (einer Armbruft). 

As, Ir knebeln; bem Mund ſiopfen, beihwid)s 

gag, n. bas Sperrholz, ber Knebel. 

1. gage, n. das Pfand. [Fr. gage (Goth. vadi 

= Germ. Wette), ‘ pledge ’.] 

2. gage, n. = gauge. 

1. gage, tr. obs. werpfänben; gen’ly durch 
Pande binden, verbinden, verpflichten. [see 1. 
gage, n.] 

“2. gage, tr. = gauge. 

gaggle, intr. gadern, fdnattern. 

galety, n. die Zuftigfeit, Munterfeit; ber Pub, 
bie Pract, dev Glanj. [see gay. } 

gaily, adv. munter, luftig; prachtvoll, glänzend; 
ſchmuck. 

gain, tr. (or intr.) gewinnen; erlangen, hekom⸗ 
‚men, erhalten; erreichen; reich werden; fic) er— 
heben, —one’send, feine Abſicht erreichen, 


— ground, um ſich greifen, fich ausbreiten, vor⸗ 
rüden; vorbeifegeln. — on (upon), abgewine 
nen, ben Bottheil erhalten, überholen; fic) aus= 
breiten; Einfluß gewinnen. — over, gewinnen, 
auf Seite bringen, an fic) ziehen. [Fr. gagner 
(orig’ly fr. O. H. G. weidanjan, ‘hunt; pas- 
ture’, akin with Germ. weiden),] . 

gain, n. der Gewinn, Gewinnft, Bortheil, Nugen, 


erent Ueberſchuß. [Fr., see preced.] _ 
Salafı „ adj. (adv. -ly.) einträglich, gewinnbrin= 
gend, * 


gain-less, adj. gewinnlo8, uneintraglid. 

gainsay, ir. widerjprechen; beftreiten, verneinen, 
lAugnen. [Ags. gean, ‘against’, say.] 

gainsayer, n. der Widerfprecher, Gegner. 

gainst, prep. abbr. for against. 

gait, n. dev Weg; Gang und Haltung. [akin 
with go.] 

ealter, — Porat: 

gala, n. die Gala, Feierlichkeit; das Hoffeft. [Fr. 
(O. Germ. geil, on qe Soffer. [ 3 

galaxy, n. bie Milchſtraße; fig. glänzende Ver— 
fammlung. [Gr. galaxias (gala, ‘ milk’).] 

gale, n. ber friſche Wind, die Riihle. 

galeas, n. die Galeaffe or Galliajje. [sort of 
galley.J 

galeated, adj. gehelmt. (Lat. galeatus (galea, 
‘helm ’).] 


galena, n. ber Bleiglanz, das Bleierz. [Lat.] 
galilean, adj. aliläiſch. 2. dev Galiläer, 
gall, x, die Galle; Vitterleit, Bosheit, der Zorn, 





ap. 
gallant, adj. (adv. -ly.) brav, tapfer; ſtattlich, 


gallant 
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garter 





an hoͤflich, galant. mn. der Galan, Stutzer; 

iebhaber; Buhler. [Fr. galant (see gala).] 

gallant, ir. den Hof maden; werben. 

gallantry, 2. die Stattlichteit, Pracht; ber Edel⸗ 
muth; Die Galanteries Artigkeit; Bublerer. 

galleon, R. die Galione. [see galley.] 

gallery, ”. dic Gallerie, Gelandergang, die Säu- 
lenhalle, der Saal, Bilderfaat, (Fr. galerie (of 
uncert. deriv.).] 

galley, n. bie Önleere; Setzſchiff; die Schiffsfüche. 
-slave, 2. der Galecrenfelave, [O. Lat. galea, 
of uncert. deriv.] 

galliard, 7. dev lujtige Tanz. [Fr., of uncert. 

Ya a. 
+ gallic, adj. gallig, zu Gnlläpfeln gehörig. 

2: Fallicion), adj. gallicaniich, —— 

gal 


cism, 7. der Gallicigmus. 
cs an n. die Pluderhofen. [Gascon 
ose. ; 
gallinaceous, adj. zum Huͤhnergeſchlecht gehörig, 
pobnereeta. (Lat. gallinaceus (gallina, 
‘hen ’).. 


galliot, n. bie Galeotte. [see galley.] 
Ballon, n. ber Gallon (4 engl. Quart). [O. Fr. 
m. 


g . E 
galloon, 7. dic Galone, Borde, [Fr. galon (see 


gallop, intr. galoppiren. (Fr. galoper (O. H. 
G. ga, prefix, and hlaufan, ‘leap, lanfen’).] 

gallop, n. der Galopp. 

gallows, n. der Galgen. 

gally, adj. gattis, bitter, 

galoches, galoshes, 7. pl. Galofchen; Weber: 
fdube. [Fr. galoche (Lat. gallica, ‘Callie 
shoe’).] 

galvanic, adj. galvaniſch. [see next.] 

galvanism, 7. der Galoanismus. [Galvani, 
discoverer. ] 

gamble, intr. ausſchweifend (or Hoch) fpielen. 
tr. (away) burd) Spielen verſchwenden. [dim. 
of game. 


gambler, n. der Spieler von Profeffion, Gauner. 
gambling-house, 7. das Spielhaus. 

gamboge, 2. das Gummi Camboja. 

gambol, zntr. tanzen, huftige Sprünge maden;| 
hüpfen. [O. E. gambalde, fr. Fr. gambade 
(0. Fr. gambe = jambe, ‘leg’).) 

gambol, n. der ar, Quftiprung. 

gambrel, n. der Schenkel (bes Meyers): Metzger⸗ 
balken. [O. Fr. gambe = jambe, ‘leg’.] 

game, n. das Spiel; der Scherz; grobe Spaß; 
Vortheil (im Spiel); Die Jagd, Vogelbeize; das 
Wild, Wildpret, der (Yagd=)- Sang. make — 
of, Scherz treiben mit, gum Velten haben. 
—8 of chance, Hazardfpiele. -cock, n. der 
a -Keeper, n. der Wilbhager, Hage- 
reiter. 

game, intr. fpielen; tänbeln. 

gamesome, adj. (adv. -Iy.) Tuftig, ſcherzhaft, 
muthwillig, Teichtfertig. 

gamester, n. der Spieler. 

gaming, n. das Spielen, Spiel. «debt, n. bie 
Spielf utd, € 

1. ame; n. (of bacon), der Vorderſchinken. 
[Ö. Fr. gambon (gambe = jambe, ‘leg ’).] 

2. gammon, n. das Trietrad. [fr. Celt.] 

gammon, Zr, in Tridtrad überwinden; jig. bes 
trügen, befügen. 4 

gamut, n. bie Scala, Tonleiter. [Gr. gamma, 
the letter ‘g’, and ut.) ER 

gander, 7. ber Ginttesig. ae Gänferich.] 

gang, n. der Haufe, die Bande, Notte. -way, 7. 
bie Fallreepstrepye, [akin with Germ. Gang.] 


ganglion, 7. ber Nerventnoten; bas Ueberbein.. 
(Lat, Gr.) 

gangrenate, tr. anfrefjen (vom Brande), intr. 
(or gangrene) branbdig, trebsartig werden. 

gangrene, n. ber falte Brand, Krebs. [Fr, 
gangrene (Gr. grain, ‘ gnaw ’).] 

gangrenous, adj. brandig, entzündet, angefreſſen · 

gantlet, -lope, 7. das Gafenlaufen, die Spieß⸗ 
u rarely for gauntlet. run the —, 
en laufen, [for gate-lope: see Gaßen⸗ 

aufen. 

gaol, gaoler — jail, jailer. 

gap, n. die Nike, Spalte, Deffnung, das Lod); 
ber Rip, Bruch; die Lite. 

Bape, intr. gähnen; auffperren; fich fpatten, aufs 
reißen, ſich offnen; gaffen, anftieren; ftreben. 

1. garb, n. die Stleiwung, Tract, das Gewand; 
die Form; das Wnfehen, die Haltung. [Norm. 
Fr. garbs (of Germ. orig.).] 

2. garb, 7. die Torngarbe. . 

garbage. das Gedsrm, der Abfall (bein 
Schlachten); gen’ly der Auswurf, Unrath. [fr. 
O. Fr. garber (0. H. G. garavan), ‘make 
fine’) . 

garble, tr. (obsol.) Gewürze reinigen, fieben; 
gen’ly falſch audlefen, durch Auslaſſungen ent= 
eee verftümmeln, verfälihen. [Lat. garbel- 

are (garbillo, ‘sieve’).] 

garbles, n. pl. der Ausihuß, die Ausfdjuf- 
waare. 

garden, 7. der Garter. 

garden, intr. gärtnern; einen Garten anlegen. 

gardener, n. ber Gärtner, : 

gardening, ~. ber Gartenbau, die Gärtnerei. 
gargle, tr. gurgeln; fic) gurgeln. créer. fanft 
rauſchen, riejeln. 

gargle, 7. das Gurgeltwaffer. 

se, ag. (adv. -Iy.) glänzend, prachtvoll; 

unt; [uftig. 

garland, n. ber Blumenkranz, die Guirlande,. 
das Blinnengehänge; bie Krone. [Fr. gutr- 
lande (perhaps O. Germ. wieren, ‘twist?’).] 

garland, £r. befränzen. 

garlic, 2. der Knoblauch. [Ags. gärleae (gar, 
‘spear’, leak, ‘leek ’). i . 

garment, ”. da8 Gewand, Kleib, Kleidungsſtück. 
(O. Fr. garnement (garnir, * garnish ’).] 

garner, n. der Kornboben, die Kornfammer, 
garner, tr. aufihütten; aufbewahren. [Norm.. 
Fr. garnier (see grain).] 

garnet = granate. 

garnish, ?r. zieren, ſchmücken, außlegen, befegen, 
garniven; verfehen, verihaffen, vorlaben. [Fr.. 
garnir(Ags. warnian, ‘take care, warn ’).] 

garnish, nr. ber Zierrath, Shmud; das Bez 
ichläge, Leiftenwerk; die Garnirung. . 

garnishment, n. ber Sierrath; Schmud; die: 
Vorladung. , 
garniture, n. der Pub, Schmud; die Garnitur. 
[see garnish.] 
arret, n. bie Dachftube, Bodentammer. [0.. 
Fr. garite (Goth. varjan= wehren, ‘defend’), 
“safe retreat’ for beleaguered, ‘turret’.] 
garrison, n. die Garnijon, Befagung. [Fr.. 
garnison (see garnish), ‘ provision ’ etc.] 
garrison, ir. befegen, durch Feftungen fehitgen. 
garrality, m, bie Schwakhattigteit; Geihmägige 
ei 


garrulous, adj. ſchwatzhaft, geſchwatzig. [Lat.. 
garrulus (garrire, ‘ chatter’).) 

garter, 7. bag Strumpfband; Hofenband (ber 
Orden). fr. O. Fr. garret, ‘bend of the: 





knee ’.] 


garter 
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garter, ir. die Strumpfbanber umbinden; den 
Hofenbandorden verleihen. — up, ſich aufs 
binden. R a 
garth, n. bie Binde; Schleuje. 
gas, n. das Gas, der Luftftor. -light, n. das 
Gasticht ; die Gaserleuchtung. [see Gas.] 
Gascoign, n. Gasconieu. 
Gascon, 2. der Gasconier, — . 
gasconade, n. die Aufjchneiderei, Prahlerei, 
Gasconade, [fr. preced.] 
gasconade, intr. auffchneiden, prahlen. 
gash, ir. tief verwunden; zerfegen. 
Fr. hacher (hache, * hatchet ’).] . 
gush, n. die (weite und tiefe) Wunde; der Hieb; 
bie Schramme. h 
gashful, adj. voll Wunden; fchredlich. 
ar n. dev Luftſtoffineſſer. [see gas and 
meter. 
gasp, tnir. ſchwer alhmen; ſchnaufen, Ichnappen, 
feucen, —for breath, nach Luft fdnappen. 
— for life, in den legten Zügen liegen, 
gasp, 2. ber Athemzug, das Schnappen. 
gastric, adj. ben Bauch betreffend, gaſtriſch. — 
juice, ber Magenfaft. [Fr. gastrique (Gr. 
gaster, ‘belly ’).] 
gastronom(er), 7. der Gaſtronom, Leckermaul. 
[Fr. gastronome (Gr. gastér, ‘belly ’, nomos, 
law’). 
gate, n. dad Thor; die Pforte; bas Gatterthor; 
ber Zugang, die Oeffuung; der Gang. sway, 2. 
ber Thorweg. [akin to Germ. Gajje.] 
gather, tr. jammetn, verfammeln; pflüden, leſen; 
aufhäufen; gewinnen, befommen; (— up) i 
jammenfafien, falten, zuſammenziehen; (logiich) 
ſchließen. andr. fih ſammeln, feine Kräfte ans 
ftrengen, fid) verfammeln; dicer, größer werden; 
Giter ziehen. — breath, fich erbhoten, frifche 
Zuft pein — information, Grfundigung 
einziehen. — strength, gu Kräften fommen. 
gathering, n. das Sammeln, Einſammeln, Wufe 
haufen; Die Golfecte, [dium, ‘joy’.J 
gaud, n. der Pus, Schmud, Staat. (Lat. gau- 
gaudiness, 2. der übertriebene Buß, Flitterftaat, 
gaudy, adj. (adv. -ily.) übertrieben prächtig, 
flimmernd, a ie ausgepußt; bunt. 
gauge, ir, vifiven, ausmeſſen, aiden. 1O. Fr. 
gauger.) 
gauge, n. Maßſtab, Vifirftab, Viſirmaß. [Fr.] 
Gaul, n. Gallien, Frankreid ; ein Franzoſe. 
gaunt, adj. (adv. -ly.) hager, duͤrre. 
gauntlet, ». ber Panzerhandſchuh; also used for 
gantlet. [Fr. gantelet (gant, ‘glove’).] 
ee n. die Gage. (Fr. gaze: stuff from 
. Gaza, 


[prob’ly 


Sin : ber Kuckuck; Ginfaltspinfel. 

auch. 

gawky, n. der große magere ungeſchickte Menfch. 
adj. Dumm und el linkiſch, tölpifch. ia 

gay, adj. (adv. -ily.) Iuftig, fröhlich, munter; 
geputzt, geziert, prachtwoll, glänzend. — colors, 
lebhafte Farben. (Fr. gat (Germ. yah, ‘steep, 
rash ’).] 

gayety = gaiety. 

Haze, intr. feſt anfehen, flarren, anftarren, anz 
ſtaunen, gaffen. 

gaze, n. ber Starrblid, das Anftarren, Staunen; 
bie Schau. 

gazel(le), n. die Gazelle, [Fr., fr. Arab.] 

gazette, n. bie Zeitung. [Fr. (It. gazetla, 
small coin, price of the paper).] 

gazette, ir. in eine Zeitung fegen. N 

gazetteer, n. der Zeitungsſchreiber; Zeitungs: 
träger; bas Zeitungdlericon, 


[see 





gear, 2. das or der Zeug, ter Stofj, bas Ge— 
wand, bie Tracht; bas Gerath, Geſchirr, Zuggez 


ivr. 

gear, tr. ankleiden; anfdirren. £ 

gelatin, r. die Gallerte. [Fr. gélatine (Lat. 
gelare, ‘congeal ’).] 

gelatinate, ir. gu Gallerte maden. 
@allerte werden. : 

gelatin(ous), adj. gaffertartig, zähe. 

geld, £r. entinannen, cajtriven; verſtümmeln, bes 
ſchneiden. 

gelding, n. ber Wallach. 

selid, Bo fehr falt, eisfalt. [Lat. gelidus (gelu, 
“frost ’). 

gem, 2. die Gentine, der Cdelftein; die Sinospe, 
[Lat. gemma.] 

gem, ir. (mit Edelſteinen) befegen. 
pen bekommen. a 

geminate, tr. verboppeln. [Lat. geminare.] 

gemini, 2. pl. bie Awillinge (m Thiertreiſe). 
interj. o Gemini! [Lat. ‘twins ’.) 

geminous, adj. Doppelt, gedoppelt. [Lat. 
geminus.] 

gendarme, n. der Gendarm(e); PL. Die Leibwache; 
Landespolizei. [Fr. gens d’armes, ‘men at 
arms’.) 

gender, n. das Gejchlecht, Genus, [Fr. genre 
(Lat. genus, which see).] 

gender, £r. zeugen; herworbringen, bewirken. 
intr. fic) begatten, heefen, [see genüs.] 

genealogical, adj. gencalogtid). [see below.] 

genealogist, ». dev Gencalog, Geſchlechtskun⸗ 

dig (adj. as n.). : 

genealogy, 7. die Gencalogic ; Gefhlechtäfunde, 
(Gr. genea, ‘birth’: -logy.] 

general, adj. allgemein, generell: gewoͤhnlich. 
n. bas Allgemeine, Gange; dev General, Held= 
herr, in —, im Ganzen (Allgemeinen) genome 
men, überhaupt. [Fr. général (see genus): 
‘relat. to a genus or whole class’.] 

—— n. der Obergeneral, Generaliſſi⸗ 
nnd. 

generality, 7. bie Allgemeinheit, bas Ganze; der 
meifte Theil. the — of, bie meiften. 

generalization, n. das Berallgemeinen, 

generalize, ir. veyallgemeinen, 

generally, adv. allgemein, überhaupt; im Ganz 
gen, meiltend, gemeiniglic, häufig. — speak- 
ing, überhaupt, im Ganzen genommen. 

—— n. die Generalſtelle; Feldherrn⸗ 
unſt. 

generate, tr. zeugen, ſortpflanzen, gebären; herz 
vorbringen, (Lat. generare (genere, “ beget’).] 

generation, 7. die sees, Hervorbringung; 
dad Geſchlecht, Die NachEommen{daft, Gefhlehtd- 
folge, Generation; das Geſchlechtsaller, Zeitz 
alter. Ri (bar. 

generative, adj. zeugend, fortpflangend; frucht= 

generator, n. der Erzeuger, Stammvater; die 

ee der c amblemetget, 
neric(al), adj. (adv. ~eally. eneri es 
ſchlechtlich. [see generate.] sii id, 9 

generosity, n. ter Edelſinn; die Freigebigfeit, 
— — [see next.] 

generous, adj. (adv. -Iy.) abelig; großmüthig, 
hochherzig, offen; freigebig, generis: kraͤftig 
[Lat. generosus (see genus), ‘highborn’ etc.] 

Genesis, 2. bad erfte Buch Moſis; die Entjtehung. 
(Lat. Gr. (genein, ‘beget’).] 

1. Geneva, n. Genf. 

2. geneva, n. bie Wachholderbeeren; 
holberbranntwein, ber Genever, 
juniper ’.) 


inlr. zu 


intr, Knos⸗ 


ber Wach⸗ 
(Fr. genevre, 


Genevess 
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— n. ber Genier. adj. aus Genf, Genz 

evs, 1 

genial, adj. zur Zeugung gehörig, geugend; 
munter, fröhlih. — heat, pie natavlige ige. 
(Lat. genialis (see genius).] 

genü, n. (pl. of genius) en Genien. 

genital, adj. zur. Zeugung ‚gehörig. genitals, 
‚pl. die Reugungsglieder. [Lat. genitalis (genere, 
* beget ’).] 

genitive (07 -case),n. der Genitiv, Beſitzfall. 
(Lat. genitivus (genere, ‘ beget’).] 

genitor, 7. der Erzeuger, Vater. 

geniture, 7. die Erzeugung, Geburt, 

genius, n. der Genind, Schutzgeiſt; bas Genie; 
Die (eigenthümliche) Unlage. his — does no 
run that way, dazu hat er feine Unlage. [Lat. 
(genere, ‘beget’), ‘innate higher or divine 
nature, spiritual part’, etc.) 

Genoa, n. Genua, 

genteel, adj. (adv, -1y.) artig, höflich, wohlges 

« fittet, gentil, gragienvoll; fein, hübjch, elegant. 
[Fr. gentil, Lat. gentilis (gens, “race’): ‘of 
(good) race or family ’.] 

genteelness, n. die Artigkeit, Sauberkeit, Gle- 


ganz. 
seattle n. der Heide. adj. zu ben Heiden ge= 
börig. [Lat. gentilis (gens ‘race ’).] 
gentilism, n. das Heidenthum. 
gentility, r. die Artigfeit, Unmuthigkeit, Fein— 
heit. [see genteel.] 
gentle, adj. vornehin; anmuthig, fein; gütig, 
freundlich, gelinde, befanftigend, fanft, friedlich. 
(see genteel. } 
gentle-man, n. dev Manı von Geburt; Mann 
vom Stande; vornehine Mann, Herr; feine 
Mann, Biedermann. . 
gentleness, n. Ganftmuth, Gelindigfeit, Milde, 
Güte, Gefälligkeit. 
gentle-woman, n. bad 
Geburt; die Dame; 


nu ; ; 
u ly, adv. fanft, friedlich; freundlich, gefällig, 
gütig. 


rauenzimmer von guter 
tammerfrau, Kammers 


gentry, n. ber gebildete Stand, die Herren, fine 
Melt; die Clafje zwiihen dem Wdel und rem 
Bolte. [contr. of gentlery (gentle).) 
genuine, adj. (adv. -ly.) edt, unverfäljct, un⸗ 
vermijcht, rein, lauter, wahr. (Lat. genuinus 
(genere, ‘beget’, pass. ‘be born’) ‘of orig. 
stock’ etc.] ; 
genuineness, 7. die Echtheit, Unverfalfdtheit, 
Yleinheit, Wahrheit. ” 
genus, n. das Genug, Geſchlecht. [Lat. genere, 
“beget’, pass. ‘be born’; ‘ birth, kind ’.] 
geo-, in comp’s = earth. [Gr.gea, ge.) 
geo-centric, adj. geocentriflh. : 
geographer, ”. ber Geograph, Grobefchreiber. 
geographic(al), adj. (adv. -cally.) geographiic. 
seorgraphy, n. die Geographie, Erdbeſchrei⸗ 
un 


g. — 
geo-logy, rn. dic Geologie. , 
geologic(al), adj. (adv. -cally.) geologiſch. 
geomancy, 7. die Geomantie, Punktirtunit. (Gr. 
gea, ‘earth ’, manteia, ‘ divination ’.] 7 
geometer, -trician, n. ber Geometer, Meß— 
tünftler. . : 
geometric(al), adj. (adv. -cally.) geometrijd). 
geometry, 7. bie Geometrie, Meßkunſt. [Gr. 
ge6-metria (metrein, ‘measure ’),] 
George, n. Georg. — 
georgic, adj. die Lehre vom Feldban betreffend. 
N. pl. die Georgien. [Lat. georgicum (Gr.gea, 
‘earth’, ergein, ‘ work ’).] 


geranium, nm. der Stordfdnabel, Geranium. 
Lat. 


gerfalcon, x. der Gerfalf, Geierfalk. [L. Lat. 
gyro-falco (gyrus, ‘circle’, as circling 
around its prey).] [‘bear’).] 
erm, 7. der Keim. [Fr. germe, (Lat. gerere, 
erman, r. ber Germane (ancient); De 
(adj. as n.); (-language) das Deutfd. adj. 
germanifch; deutfd. — ocean, die Nordſee. 
— silver, das Neufilber. [Lat. Germanus (of 
uncert., prob’ly Celtic, orig.).] 
german, adj. nahe verwandt, leiblih. cousin 
—, ber leibliche Vetter, die leibliche Bafe. (Lat. 
germanus, ‘full’ (of brothers and sisters of 
same parents).] 
Germanic, adj. ſirmaniig. 
Germanism, 7. Die deutſche Spracheigenheit, ter 
Germanigmus, 
Germany, 7. Deutichland. [see German.) 
germinate, intr. feimen, ausfihlagen, jproffer. 
tr. wachen machen, [Lat. germinare (see 
germ).] \ 
germination, 7. das Seimen, Sproſſen; der 
Wachsthum. 
gerund, rn. das Gerundium. 
(gerere, ‘bear ’). 
gestation, n. das Trächtigfein, Die Trächtigkeit; 
FOUR EHER] [Lat. gestatio (gestare, 
‘bear’). 


[Lat. gerundiun 


gestatory, adj. tragbar. 
gesticulate, intr, feltfame Geberden machen, 
geftifuliren. 2r. nachahmen, nachaͤffen. [Lat. 
gesticulari (gesticulus, ‘mimic gesture ’).] 
—— n. die Geberdung, das Geſtiku— 
iren. 
gesticulator, ~. ber Poſſenreißer, Geſtikulator. 
gesture, n. die Geberde, redneriſche Bewegung, 
Gefte. [L. Lat. gestura (Lat. gerere, ‘bear, 
behave ’).] 
gesture, intr. Geberden machen, geftifuliven. ' 
get, O.Er. verſchaffen; erhalten, erlangen, befom= 
men, erwerben, verdienen, gewinnen, beſitzen, 
haben. intr. gelangen, gerathen, werden, fom= 
men, gehen. bread, Brod erwerben. — by 
heart (or without book), auswendig lernen. 
— children, Sinber zeugen. — information 
of, Nachricht einziehen über. — drunk, ſich bez 
trinfen; betrunfen werden. — well, gejund 
werden. — you gone, pad did) fort) — 
away, wegſchaffen, wegbringen, entziehen; 
wegtommen, bayon fommen, before, 
zuvor fommen, — down, hinunter brine 
gen; hinunter fommen. — from, abnehmen, 
wegnehmen, wegreifen, [08 machen; abfomnen. 
— in, hinein bringen, hinein thun, hinein ziehen; 
einbringen; hinein gehen or fommen, eindringen, 
— into, eindringen, einfchleichen; gerathen. — 
off, wegſchaffen, lod Triegen, 108 machen; weg— 
führen; 108 werden; entwifden, davonkommen; 
entfommen. — on, anziehen, anlegen; gelan= 
gen auf, weiter fommen. — out, heraus 
nehmen, heraus ziehen; heraus lodfen; hinaus 
gehen, hinaus fommen; ſich Heraus wideln. 
— over, hinüber bringen or ziehen, überziehen; 
ehen über..., hinüber gelangen. — ready, 
ertig machen, fertig werden. — round, herum 
fommen; umlaufen. — together, gufammen. 
bringen; gujammen fommen, fid) verjammeln. 
— through, durchbringen; durchkommen. 
up, aufbringen, aufheben ; aufwecken; aufitehen, 
aufitetgen; aufichlagen; hinauf kommen, , 
getting, n. dad Erlangen, Verſchaffen; der Gre 





werd, Gewinn, Gewinnſt. 
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gewgaw 


gianon 





gowgaw, 2. das Spielwerf, Kinderwert, ber Tand. 

ghastliness, x. das Graufen, Cutjegen, die Grap= 
lichkeit; Dodtenblaffe. 3 

ghastly, adj. graͤßlich, entfeglich, furchtbar; tod⸗ 
tenblay. [Ags. gastlic (gast, * ghost’).] 

ghost, n. der Geift, die Seele; gen’ly bas Ge⸗ 


fpen{t. TR? 
eher übe, adj. geiſterähnlich; Hohläugig; einge⸗ 
allen. 


hostly, adj. geiftig; geiftermäßig; geiftlid. 
Plant, 2. ber Stieje. [Fr. geant, Gr. gigas (gea, 
earth’), earthborn. 

giantess, n. die Niefin. 
giant-like, adj. riefenmafig; 
gantiſch. 
ginour, r. Ungläubig (adj. as n.), Giaour. 
(Turk.] 

gibber, intr. unartifulirte Töne ausftofen. 

gibberish, rn. bad Kauderwälſch. adj. kauder— 
walfd) ſprechend. . 

gibbet, n. der Galgen; Duerbaum, [Fr. gibet.] 
gibbet, ir. hängen. 

gibe, tr. (or intr.) verachtend tabeln, fpotten, 
hohnen, ſticheln. [prob’ly akin to gab.] 
gibe, n. ber Spott, bie Höhnerer, Stidelet. . 
giddiness, n. dev Schwindel; bas Drehen; bie 
Unbeftändigfeit; Anjtätigfeit; Flüchtigkeit, Uns 
befonnenbeit, ber Leichtſinn. ; 
giddy, adj. (adv. -ily.) ſchwindelig, wirbelnd; 
taumelnd; unbefonnen; bethubt, beraufdt. 
chead, 2. der Schwindelfopf. 7 

gift, n. bie Gabe, das Gejdent; Vermögen, bie 
Geiſtesgabe, bas Talent, 

‚gift, tr. begaben. 

gifted, adj. begabt; gegeben. . 

zig, n. dev Kreijel; Das Cabriolet; die Harpune; 
das Boot. [It. giga.] h 
gigantic, adj. (adv. -cally.): gigantijs, rieſen⸗ 
mäßig, ungeheuer. [see giant.] 

giggle, intr. tichern. x 

giggle, x. das Kichern, Gelider. 

ziggler, n. das Lachmaul. 

sild, ir. vergolden; fhmüden, 

gilding, n. das Vergolden, die Vergoldung. 

i. gill, n. die Kieme, das Fiſchohr; Die Schnabel- 
haut (der Vögel); das Fleiſch unter dem Kinn, 
das Bartlappden; Der Erdepheu. — fin, die 
Kopffinne, (Ags. geal, « aw’.] 

‘2. gill, 2. die Viertelpinte, bas Quartchen. [L. 
Lat. gillo, ¢ flask °.] 

gillyflower, n. die Nelke. . 

1. ging n. das Hebezeug; die Engrenivmafcine; 

der Fallſtrick, bie Schlinge, Dohne. 

2. gin, n. ber (beftillitte) Genever. 
geneva.] 

ginger, n. ber Ingwer. -bread, x. ber Pfeffer- 
fuden. [fr. Pers.] 

gingerly, adv. Teife, fadte, behutſam. 
E. ginger, ‘ brittle’,] 

gipsy, n. der Zigeuner, die Bigeunerin; die Iofe 
Here. [O. E. Gyptian = Egyptian. 

Een n. ber Kamelopard; die Giraffe. [fr. 

ab. : 

girandole, n. der große Urmleudjter. [Fr. (Gr. 
gyros, ‘ circle’).] 

girasol, n. die Gonnenwende, Sonnenblume. 
(Fr. Lat. (gyrare, ‘turn’, sol, ‘sun’).] 

1. gird, ir (or intr.) gürten, umgürten; um: 
ſchließen. 

2. gird, tr. (or intr.) ſchlagen, ſticheln, wehe thun, 
ſchmaͤhen. [see next.) 

gird, n. der Ruthenhieb; gen'ly der Stich, bas 
Kneipen, ber Knipp, [Ags. ‘twig, rod’.] 


ungeheuer, giz 


[contr. of 2. 


[prov. 


girder, n. ber Bindebalfen. |[fr. 1. gird.] 
girdle, n. der Gurt, Gürtel; Umfang. beit, n. 
der Letbgurt. ade 
girdle, tr. gürten, umgeben, umſchließen 
girl, . das Mädchen. f j 
girlish, adj. (adv. -Iy.) mädchenhaft, jugendlich. 
girt, girth,.n. ber Gurt; Gattelgurt; der Umea 
frei8, Umfang. ’ : 
gist, n. dev Grund, [O.Tr. (Lat. jacere, ‘lie’), 
‘resting place”.] _ f 
give, ir. geben, hergeben, Euren, übergeben; 
ſchenken; erthetlen; gewähren, gejtatten, erlau⸗ 
ben; ergeben. intr. nachgeben, ſich werfen; 
weich werben, feucht werben, ſchwillen; thauen; 
fih bewegen, nadgeben. — intimation, An⸗ 
eige maden.. —a description of, eine Be- 
fetimang maden von. — one a call, emer 
rufen; vorfpredjen, einen Eurzen Befuch machen. 
—a sentence, ein thett ſprechen. 
battle, cine Schlacht liefern, zuerſt ſchlagen. — 
credit, Glauben beimeſſen; Credit geben. — 
notice, ankündigen, aufkündigen, wärnen. — 
offense, einen Anſtoß geben, Argern, beleidigen. 
— one’s love (respects),. grüßen or ſich ent= 
pfehlen laſſen, — rise, Anlaß (Gelegenheit) 


geben. — thanks, danken. — warning, 
warnen, aufſagen. — leave, erlauben; Urlaub 
geben. — the lie, Lügen ftvafen. — way 


(place), den, a n; nachgeben, Statt 
finden laffen; nachhängen, ſich überlafien; fallen. 
— away, weggeben, dabingeben;. übertragen, 
— back, zurüd geben, erftatten. —forth, her: 
aus geben, befannt machen; erzählen. —in, 
eingeben, einreichen; nachgeben, weichen. — in 
charge, auftragen, anbefehlen; anvertrauen. 
— over (to, au), übergeben, abjtehen, ablaffen, 
abtreten; (or up for lost), für verloren geben, 
verlaffen; ergeben; nachlafjen. — out, ausge— 
ben, befannt machen; ausſprengen. — up, 
aufgeben, dahin geben; heraus geben; überges 
ben, überlaffen, ergeben, widmen. 
given, part. gugethan, ergeben; beftimmt. — 
to drinking, dem Xrunf ergeben. a — sum, 
eine beftiimmte Guntime. 
giver, n. der Geber. 
glacial, adj. eifig, gefroren. - [Lat. glacialis 
a “ice’.] [eies, “ice’).] 
glacier, n. ber Gletſcher, Firn. [Fr. (Lat. gla- 
glacious, adj. eifig, eisartig. 
glacis, x. der Glacis, die Feldbruſtwehr. [Fr. 
(Germ. glatt, ‘even’, as of an easy slope).) 
glad, adj. Ted, erfreut; vergnirgt, heiter; erfreus 
lich, erheiternd. Lam — of it, bad ijt ıniv lied. 
{akin to Germ. glatt.) 
er tr. erfreuen, froh. madjen, intr. ſich 
reuen. 
glade, n. ber Musbau, die Lichtung, Blige; 
Wald or Forftwiefe; der Holgweg. [O. E. 
sade, “shining’.] 
gladiator, n. der Gladiator, reisfämpfer., 
at. (gladius, ‘sword’). ie „ 
gladiatorial, adj. gladiatorifdh. 
gladly, adv. gern, mit Freuden, 7 : 
ee n. die Freude, Fröhlicteit, ber Tri- 
umph. 
gladsome, adj. (adv. -ly.) fröhlich; erfreulich. 
glair, n. das Giweiß; der eimeigähnlihe Stoff; 
bie Ötefe. [Fr. glaire (Germ., akin to glare) | 
glair, ir. mit Eiweiß beſtreichen. 
glaive= glave. 
glance, n. der Schimmer, Lichtft 
Streifblick; die Weberficht. 





rabl: Blich 
at the first —,' 





auf ben erften Blick, ſogleich. [Germ. Glanz.) 


glance 
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glance, intr. fteahlen; ſchimmern, glänzen; 
blicken, anbitden; {het bewegen, Nee ficken: 
ſeitwaͤrts berühren, ftreifen, anftreifen. — over, 
überbliden, duͤrchſehen. — at, berühren, zu 
verſtehen u andeuten. 
gland, x. bie Drüfe. [Fr. glande (Lat. glans, 
Sapa re 
glanders, 7..p2. bie e. 
glandular, adj. bane 
glandule, 7 die Heine Drüfe; Drüfe. 
slandulous, adj. brüfig. 
glare, intr. ſchimmern, Teuchten, fcheinen; Her= 
vorftehen; anftarren, wild umberbliden. tr. 
(einen blendenden Glanz) werfen. 
glare, n. der (blendende) Glang, Schimmer; bad 
Bunfeln; ber wilde durchdringende Blick; also 
= glair. 
glareous, adj. wie Eimeiß, jive und Tunnels 
glaring, adj. (adv. -ly.) blendend, auffallen 
offenbar, unverhüllt, fred. 
glass, n. bas Glas; Trinkglas; Stundenglas; 
Fernglas; ber Barometer; Spiegel. adj. 
gtafern, olasartig. -blower, 7. ber Glasblater. 
n. bad Glas voll. -house,7. dic Glashütte. 
«many, %. der Glashandler. -tube, n. die Glas- 
zöhre, „ware, %. Glaswanre. -work, 7. die 
Glashütte, bas Glaswerk ; die Glaswaare. 
glass, ir.. glafiren, in. Glas falien. — over, 
Insey. adj. gläfern: gfafict, glasact 
glassy, adj. gläfern; glaficht, glasartig. 
‚glauber-salt, x. daé Glauberſalz. [Glauber, 
discoverer.] 
glaucous, adj. grau, blau. (Lat. glaucus.] 
glave, n. die Glefes (obs.) das Schwert. 
glaive (Lat. gladius).]_ 
glaze, tr. mit Glasſcheiben verfeben; 
laſiren, firniffen; poliren. [fr. glass. 
glazier, n. ber Glaſer. i 
gleam, 7. ber Strahl, Sinn: 
gleam, intr. ftrablen, funteln, Teuchten. 
gleamy, adj. fteahlend, funtelnd. 
glean, tr. nachlefen, Aehren leſen; auflefen, fam= 
mein, [Fr. glaner. 
glean, n. bie Nachlefe, mühevolle Sammlung. 
‚gleaner, n. ber Nachlefer, Aehrentejer; Samme 


Ter, 

glebe, n. die Erdſcholle, der Torf; Raſen; die 
Grftufe. (Lat. gleba.] 

giebous, -by, adj. torfig, erdig, — 

glee, n. die, Luſt, Freude, der Scherz; Gefang; 
das Scherzlied. 

gleeful, adj. Iuftig, fröhlich. 

gleet, 2. Nadhtripper. 

‚gleet, intr, eitern, tröpfeln. 

gleety, adj. eiterig, flüffig. 

glen, 7. ba8 Thal, die Schlucht. 

glib, adj. (adv. -ly.) glatt, fchlüpfrig, flidjtig. 

glide, intr, fanft fließen, gleiten. 

glide, n. da Gleiten, Sanftfliegen. 

glimmer, intr. ſchimmern, daͤmmern, 
nern. 

glimmering, 7. das Schimmern, ſchwache Licht. 

glimmer, 7. der Schimmer; Glimmer. 

glimpse, intr. ſchimmern, blinken. 

glimpse, n. ber Lichthlid, Schimmer, Strahl; 
bas Blinken, ber ſchnell vorübergehende Blick; 
das kurze Vergnügen; die ſchwache Nehnlickeit. 

glisten, glister, inir. ftrahlen, glänzen, gleißen. 

glister, 2. ber Glanz, Schimmer. 

glitter, intr. gleißen, glänzen, gligern 


’ 


Tr. 


flaſuren 


glim⸗ 


Bloat, intr. (an=)ihtelen; (an:)blinzein, Tieb-| gi 


Augeln, glogen. , : 
globate, globated, adj, fugelfirmig, Tugelicht, 


globe, r. die Kugel, ber Globus: der Erdball; 
ber Kreis von — celestial —, die Him⸗ 
melstugel; terrestrial —, die Grotugel. —of_ 
the eye, der Uugapfel. [Fr. (Lat. globus). 

globose, adj. Eugelvund, fugelformig, kugelicht. 

En -lous, adj. fugelrund, fugelformig, 

0508, 

globule, n. das Kügeldei. 

glomerate, tr. zufammenballen, auffnäucht, aufs 

|, widelu. _[Lat. glomerar (glomus, *ball’).] 

glomeration, n. die Verbindung zur Kugelför— 

, migfeit; das Zufammenballen,die Xuffnauelung. 

‘gloom, n. bas Dunkel, bie Düfterkeit, Melan- 

I cholie, Traurigkeit, ber Trübfinn. 

gloom, intr. duntel or düfter fein; traurig or 
ſchwermüthig fein. _2r. verdunkeln. x 

‚gloominess, 7. bie Düfterkeit; ber Trübfinn, die 
Traurigkeit, Melancholie. 

gloomy, adj. (adv. -ily.) dunkel, düfter; trau= 
vig; truͤbſinnig, mißmuthig, ſchwermüthig, fine 
ter blickend. 


elorincation, n. die Verherrlihung. 

glorify, tr. verherrlichen, preifen; im ben Sims 
mel aufnehmen, felig machen. | (glory, -fy. 
glorious, adj. (adv. ly.) herrlich, erhaben, 
übt, glorreich, berühmt. 

glory, n. der Rühm, die Ehre; Herrlichkeit, 
Brad t; ewige Seligkeit; Gloric, Straͤhlenkrone; 
der Strahlentrang, Heiligenfdein; die Ruhm— 
redigfeit, Prahlerei; Chrfucht. [Lat. gloria.] 

glory, ind. fid) vühmen, prahlen; ftolz fein (in, 
au 


1. gloss, n. bie Gloffe, Anmerkung, Auslegung. 
[Lat. glossa.] : 
2. gloss, 7. der Glanz, die Politur; der Anſtrich, 
Firniß; dev Außere Schenr. 
1. gloss, tr. (or intr.) auslegen; gloffiren, com⸗ 
mentiven, 
2. gloss, tr. glänzend machen, poliven, glätten. 
glossary, 2. das Gloſſarium. [Lat. (see 1. 
gloss).] 
glossy, adj. glänzend, glatt, 
glottis, n. die Stimmritze. 
‘tongue ’).] 
glove, n. dev Handſchuh. \ 
glove, ?r. (wie mit Handfehuhen) überziehen. 
slow, intr. glühen; brennen; eine lebhafte Farbe 
aben. 
glow, 7. das Glühen, die Gluth; Heftige Leiden 
ſchaft; brennende Farbe. -worm, x. Der Jo— 
hanniswurm. 
gloze, ir. (or intr.) liebkoſen, ſchmeicheln. 
gloze, n. Die Schmeichelei. 
glue, n. ber Leim. [Lat. glus (gluere, ‘draw 
together’).] 
glue, £r. leimen; planiven; kleiſtern. 
gluey, -uish, adj. Elebrig, zähe. 
glum, adj. fauer, ik [akin to gloom.] 
glut, ir. verfhluden, verſchlingen; fattigen; über— 
füllen, überladen. — one’s eyes, feine Mugen 
weiden, [Lat. glutire.] ; 
glut, 7. was verfchlungen wird; bie Sattheit, 
üle; Weberfüllung, ber Ekel; die Verftopfung. 
glutinate, ir. anleimen, zufammenleimen or 
leben. [Lat. glutinare (gluten, *glue?’).] 
glutination, rn. das Zuſammenkleben. 
en adj. tlebvig, Ieimend; zuſammen⸗ 
eilend. 
glutinous, adj. febrig, he. 
siutfon, n. ber Freſſer, Praffer, Schwelger. [seo 
ut. 


[Gr. (glössa, 


3a 
Lin 


gluttonize, intr. freffen, praffen, ſchwelgen. 





gluttonous, adj, (adv, -ly.) gefräßig, gtevig. 
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gluttony, 7. bie Praſſerei, Schwelgerei, Völ— 
lerei. 
gnarl, intr. fnurren, murren. 
gnarled, adj, tnorrig, tnotig, Aftig 
gnash, ir, (or intr.) tnirſchen; die 
witthen. 
gnat, n. bie Mine. 
gnaw, tr. (or intr.) nagen, benagen, anbeipen. 
gnome, n. ber Gnom, Grdgeijt. [Fr., Gr. gnd- 
mön (gnönai, ‘know’).} 
gnomon, n. ber Zeiger an ber Sonnenuhr; bie 
Magnetnadel. [see gnome.] 
gnomic(al), adj. gnomonifd). gnomics, rn. die 
Gnomonik. N : : 
gnostic, n. der Geheimmifjer, Gnoftiter. adj. 
geheimfundig, gnoftifd. IGr. gnöstikos (gi- 
gnöskein, *know’).] 
80, O.intr. gehen; fortgehen; reifen ; angehen, gel= 
ten; weichen; werden. — ashore, landen, 
mad, toll werben. — wrong, fic) irren, Uns 
zeht haben. let—, {af lod! let —, erlaffen. 
things (matters) — very ill with him, e3 
fteht ſchlecht mit ihm. — about, umgehen, uns 
ternehmen, vornehmen. — abroad, ausgehen; 
ins Ausland reifen; befannt werden. — after, 
folgen, hinterhergehen, nadgehen, zu erlangen 
Juden. — against, wibderjtehen, wiberftreiten; 
guwiber fein, — along, fortgehen. asI(you, 
we) — along, untermeg3. — smoothly along, 
langſam fortgehen; feine Sache in ber Stille ver— 
ridien, — aside, auf die Seite (abwärts) 
chen; fig. irre gehen, ausichweifen. — astray, 
ich verirren, einen Fehltritt thun, — asunder, 
von einander gehen, befonders gehen. — away, 
mweggehen; bavon fommen. — back, zurüd 
gehen; umfehren. — before, vorher gehen; ben 
Borfig oder Rang haben, — between, —1 — 
oder in ber Mitte gehen; fig. ſich in dad Mittel 
{hlagen. — beyond, darüber hinaus oder weis 
ter gehen (al3); vorbei gehen; übertreffen; über 
liften, — by, vorbei or vorüber gehen; durch⸗ 
gehen; vergehen; gelten; übergehen, verſchmer— 
zen; fich nach etmas richten. she goes by the 
name of R, fie führt ben (or geht unter bem) 
Namen R. — down, hinuntergehen, unter- 
ehen, niebergehen, finfen, abnehmen, fich ver— 
chlimmern; verfallen ; verschluckt werden; gebilligt 
werben, gefallen. anything will — with him, 
er wird alles eingehen. — for, nah etwas 
gehen, e8 holen; für etwas gelten, gehalten wer- 
den; gut ausfallen, gelingen. — forth, hervor 
eet fih zeigen. — forward, vorwärts 
geben; fortfahren; zunehmen, emporfommen. 
— near, nahe gehen (ju Herzen gehen), fic) 
nahen; im Begriff fein. — off, abgehen, 108- 
eben; abftehen; fterben, —on, fortgehen, fort: 
fe ven; fortdauern, bon Statten gehen; antre= 
ten. — on horseback, reiten. — out, hinaus 
geben, ausgehen, auslaufen, abweichen; zu Ende 
ehen; werden. — through, durchgehen, aus= 
ühren, ausftehen, aushalten; ——— — to, 
zu etwas gehen; wagen; einen Beſtandtheil aus⸗ 
maden. — to law, vor Gericht gehen, Jemand 
verklagen; fein Recht fuden. — to work, and 
Werk gehen, anfangen. — under, übernehmen, 
fi) untergiehen. — up, hinauf gehen, sear 
fteigen. — without, entbehren, entrathen, nich 
aben, sbetween, n. der Unterfäufer, Unter- 
andler, Kuppler. -cart, n. der Oängelmagen, 
die Laufbank. 
goad, n. der Stachelftod, Treibfiod. [akin to 


ad. 
goad, tr. ſtacheln, fortitofen; antreiben, 


Zahne weiſen; 








goal, n. das Maal, Grenzmaal; fi7. Zweck; das 
Biel, [Fr, gaule (Goth. valus, stick ’).] 
goat, m. die Biege, Geif, he-—, ber Biegen= 


oct. 
oatish, adj. bockig; unkeuſch, geil, ' 
So te ———— — up, verfdline 
gen; hinjubeln, intr. Faudern, follern. 
goblet, n. ber Becher, bie Trintſchale. [Fr. go- 
delet (Lat. cupa, ‘tub’: E. *cup?).] 
goblin, rn. der Kobold, das Geipenft. [Fr. (Gr. 
kobalos, Ga Gat mila 
God, ». Gott; der Götze. child, *son, 
“daughter, n. ba8 athentind, die Pathe. 
«father, n. der. Pathe, Gevatter, Taufzeuge, 
„mother, n. bie Pathe, Gevatterin, Tanfgeugin. 
oe n. die Göttin. 
odfrey, n. Gottfried, 
godhead, x. bie Gottheit 
god-less, adj. gottlo3. 
god-like, adj. göttlich. — 4 3 - 
goalless n. die Gottjeligfeit, Frömmigkeit, Rez 
igiöſitat. 
god „adj. gottjelig, Fromm, religiös. 
godship, n. die Gottheit, 
an N. Gehend (adj. as n.), der Fußgänger; 
ufer, 
ge gle, intr. von der Seite fehen, ſchielen; ſtarr 
eben. 
oggle, n. der ftarre Blick. —s, pl. Blenden, 
— ſtarrende Mugen habend. 


gold, x. da8 Gold. -bound (mounted), adj. in 
Gotb 
pel. 


olden, adj. 
: aan St Gondel, [Ital.] 


00d, adj. (or adv.) guts 
— Ki — lan fromm; heilfam, 


gejellig, luſtig; geſchickt. 
eben fo wohl. as—as, fo gut wie (als). 
bye, see the word. — for nothing, untauge 
sid), unbraudbar, fchleht, a — for nothing 
fellow, ein Taugenichts. hold —, fich bewah= 
ren, last —, unverdorben, genießbar bleiben, 
what is it — for? wozu nuͤtzt e8 ? in — earn- 
est, in vollem Grnjte. Ihavea — mind to, 
teh habe große Luſt zu. in — time, bei Zeiten, 
au recjter Zeit. allin — time, Alles zu feiner 
Zeit, 3 — while, eine beträchtliche Zeit, ziem⸗ 
Nich lange. a — deal, Biel, fehr Viel. a — 
many, ziemuc, Viel, Viele, ein Haufen. for 
—, ganz und gar. hold —, gelten, gegründet 
fein, fich betätigen. make —, wieder gut 
machen, erfegen; beweifen; behaupten, burd)= 
fegen; bemerkitelfigen. make — a payment, 
us Bahlung leiften. breeding, n. bie 
Bohlerzogenheit, gute Lebensart, a: 
digteit, -conditioned, adj. gut (wohl) beihaf- 
fen. „Friday, n. ber Charfreitag. -humored, 
adj. bet guter Laune, aufgeräumt; gefällig. 
-man, n. der Biedermann; Hauswirth. nas 
tured, adj. gutmüthig, gefällig. "will, 7. 


good 
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bas Spanien die Gunſt, Zuneigung, gute 

icht. 

“good, n. das Gut; Gute, Befte; die Wohlfahrt; 
röinmigkeit, Nechtlichkeit; der Ernſt. pl. die 
ter, (Raufinanns:) Waaren; Haudgeräth, 

Saden, Habe. much — may it do you, 
wohl befomme e8 ihnen. what — will it do 
you? was wud c8 Ihnen helfen? it doesme 
good, e8 macht mir Freude. 

good-by(e), interj. lebe wohl! adieu. x. das 
Lebewobl, dev Abſchied. bid —, Abſchied neh— 
men. [for God be with ye or good bye, (‘way’).] 

goodly, adj. (or adv.) {dhin, reigend, route 
—R glücklich, wuͤnſchenswerth, fröhlich. 

goodness, 7. die Güte, Girtigheit, Milde; Ges 
neigtheit, Gunft; Frömmigkeit; Stärke, Kraft, 
der Saft. for —’ sake, um’s Himmels willen. 

goosander, n. der Taucher. [goose, gander.] 

goose, r. Die Gans; das Bügeleifen. -berry, %. 
bie Stachelbeere, _-pen, rn. Die Ganfefticge, der 
Sänfeftall, _-quill, 7. dev Gänfefiel. 

gordian, adj. gordiſch, ſchwierig, verwickelt. — 
knot, dev gordiſche Knoten, Anſtoß. 

er n. geronnenes Blut; (obsol.) ber 
Schmutz. 

2. gore, n. ſchmales keilförmiges Stüd (Tuch or 
Rand); der Gehren. [akin to next.) 

gore, tr, ftoßen; ftechen, burhbohren, aufſpießen. 
(Ags. gar, ‘spear ’.] 

gorge, n. die Kehle, Gurgel; der Kropf; bie 

Sobleit an eimer Säule; ber Eingang (die 

eble) einer Baftion. (Fr. 

‘whirlpool ’).] 

gorge, tr. (or intr.) fAltigen, vollpfropfen; ver⸗ 

ſchlingen, frejien. 
gorged, adj. gefattigt; mit einer Kehle; den 
Hals mit einer Krone geſchmückt. 

gorgeous, adj. (adv. -ly.) bunt, ſchimmernd, 
prächtig, —*& [O. Fr. gorgiais (gorgias, 
‘ruff for the neck’ see gorge). 

gorgeousness, n. ber Glanz, 
Pracht. 

gorget, x. die Halsberge, dev HalSkragen; dic 
Strauje. [Fr. gorgette (see gorge).] 

gorgon, n. bie Gorgone. 

gormand(er), 7. der Frefler, Schlemmer, Gour= 

mand. [Fr. gourmand.) 

gormandize, intr. frefjen, ſchlemmen, praſſen. 

gormandizer = gormand. ß 

gory, adj. voll von geronnenem Blute: blutig, 

mor! ei. [and hawk.) 
goshawk, n. ver Taubenfalt. [Ags. gés, ‘goose’, 
gosling, 7. bas Günschen. 

gospel, n. die frohe Botſchaft; gen'ly bas Evan- 

geliunt. [Ags. god-spell, ‘good tidings ’.] 
goss = furze. 

gossamer, n. bie Sommterfiden, Graswebe. 

(prob’ly akin i — * 

gossamery, adj. leicht, weſenlos. 

gossip, o *(obsol.) ber Gevatter (f. sin); gen’ly 
der Shmäger G. erin), die (Stabt=) Klatide; 
das Gefdwak. — story, bie Kintihgeihiäte, 
[0. E. god-stb, ‘God-alliance, kindred by 
religious obligation, sponsor’.] 

gossip, intr. Elatichen, ſchwatzen. 

Goth, x. ber Gothe; Barbar. 

Gothic, adj. gothtid ; veraltet; roh, grob. — 

Gothicism, n. die gothifde Spracheigenheit; 

gothifche Bauart; Barbarei, 

snse n. ber Hohlmeipel; 

vr. 


(Lat. gurges, 


dimmer, Die 


bas Stemmeijen. 


gouge, tr. auémeifeln; mit bem Daumen die 
Augen ausdriden, 


gourd, n. ber Kürbiſſ. [Fr. gourde (Lat. cu- 
curbita).] 

gourmand = gormand. 

gout, nr. die Gidt, das Podagra. 
‘drop, gout’.] 

goüt, x. der Geſchmack. [Fr.] 

goutiness, n. bas Gichtiſche, Die Gicht, 

gouty, adj. gichtifch. { 

govern, ir. (or intr.) regieren, herrſchen; vers 
walten; leiten, Ienten, führen, fteuern. [Fr. 
gouverner (Lat. gubernare).] 

‘governable, adj. a -bly.) zu vegieren, lenk⸗ 
fam, biegfam, folgiam, — 

governess, r. bie Beherrſcherin; Lehrerin; Gou⸗ 
vernante. 

government, 7. dic Regierung, Beherrſchung, 
Herridaft, das Gouvernement; die Regierungs- 
form; Folgſamkeit. 

governmental, adj. fic) auf die Negierung bez 
Tiehend, Gouvernementé-, 

governor, ”. ber Pegierer, Beherrfcher; Gonz 
verneur, Statthalter; Verwalter; oberjte Divec= 
tor; Regulator, 

gown, n. ber Lange Nod, Mantel, das lange 
Kleid; die Amtskleidung; jig. das Friedenskleid. 
[0. Fr. gone.) 

gowned, adj. im langen Node etc. 

grab, tr. (plößlich) a 

grabble, intr. grabbein, betaften; ausgeſtreckt 
auf dem Boden liegen. 

grace, r. die Gunſt, fue Gnade; das Vorrecht; 
ber Meiz, die Schönheit, Unmuth, die Grazie; 
ba8 Gratias, Tiihgebet. the Graces, pl. die 
Gragien, Huldgattinnen. your —, Cw, Gnaz 
ten, say —, das Tıihgebet verrichten. day 
of —, der Gnadentag. days of —, die Tage 
ber Sicht, Mefpecttage, Discretionstage. let- 
ters of —, Unftandöbriefe. -cup, rn. bie 
Dankjagungsgefundheit. [Fr. grace (Lat. gra- 
tia, gratus, ‘beloved ’).] 

grace, ir. fhmüden, zieren, anmuthig machen; 
—— beguͤnſtigen; mit (Gottes) Gnade er⸗ 
üllen. 

graceful, adj. (adv. -Iy.) reigend, ſchoͤn, grazibs, 
gragienvoll, mit Anſtand. 

grace-less, adj. (adv. -Iy.) ohne (Gottes) Gnade; 
gottloß, Tajterhaft; anmuthlos. 

gracious, odj. (adv. -Iy.) gnädig, wohlwollend, 
age liebveich, freundlid), holdſelig; tugend-= 

aft, gut. 

graciousness, . die Gnade, Huld, Freundliche 
feit, Leutſeligkeit, Outartigfeit; Anmuth, Ans 
nehmlichkeit, dev Reiz. 

gradation, 7. der Stufengang, bie Abſtehung; der 
Fortfdritt; die Steigerung, Folge. [see grade] 

gradatory, adj. ftufenweife. 

grade, n. dev Rang. [Fr. (Lat. gradi, ‘step, 
go’). 

gradual, adj. (adv. -Iy.) ftufenweije, graduell. 
[Fr. graduel (see grade).] 

graduate, n. mit Graden bezeichnen, abgraben; 
eine akabemiſche Würde ertheilen, graduiren; 
(Metalle) auflautern; gradiren, intr. eine afaz 
bemifche Würde nehmen, promoviren, graduiren; 
ftufenweife fortfehreiten. . 
graduate, n. Graduirt (adj. as n.). 

graduation, n. ber Stufengang, Fortſchritt; bie 
Bewürdigung, Promotion, Graduation ; Verede- 
lung; Gradirung; Ginthetlung nad) Graben. 

graft, n. das Pfropfreis. [O. Fr. grafe (Gr. 
graphion, ‘pencil ’).] 

graft, tr. (or intr.) pfropfen; impfen; einfügen, 


[Fr. goutte, 








einfhalten; hinzufügen. 
9 
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(Er. grele! 
[O. Fr. 


1.grail, n. Das Körnden, Korn. 
(gres, * grit’, fr. Germ.).] 
2. grail, x. das Gradunle, Meßbuch. 
greel (Lat. gradale; see grade).] 
grain, n. das Gamentorn ; Korn; bas Lörnchen; 
der Gran; das Grän, Uh; bie Richtung der Fiz 
bern (im Holze etc.), der Strid), die dern, bie 
Narben (im Leder); bie Farbe; ber Grund, bas 
Mejen; die Neigung; Stimmung; Spike, Pielke. 
in —, (echt) purpurn. [Fr. (Lat. granum).] 
grain, ir. marmoriven, dern (auf ols). [see 
preced.] [lig, rau. 
grained, adj. geäbert, genarbt, genoppt, runze⸗ 
grainy, adj. voll Korner; voll Korn. 
gramineal, -nous, adj. grasartig, graſicht. [Lat. 
gramineus (gramen, ‘ grass’).] 
grammar, n. die Grammatit, Sprachlehre. — 
school, die lateinische Schule. [Fr.grammaire, 
Lat. grammatica (Gr. gramma, ‘ letter’). 
grammarian, n. ber Grammmatıler, Sprachlehrer. 
grammatical, adj. (adv. -ly.) grammuatifd ; 
ber Spradhlehre gemäß. 
granary, %. bas Kornhaus, der Stornboden, 
Speicher. (Lat. granarium (granum, ‘grain’).] 
granate, 7. ber Granatapfel; Granat. [Lat. 
granatum (granum, ‘grain ’).] 
grand, adj. (adv. -ly.) Jig. groß; erlaucht, ers 
haben, gropartig, Hoch, Herrlich, jtattlich, prächtig, 
pornehm, -child, 2. bas Kindeskind, der Enkel, 
die Entelin. -daughter, r. die Enfelin. -duke, 
n. der Großherzog; Großfürſt. -duchess, x. 
die Gropherjogin; Großfürſtin. -father, 7. ber 
Großvater. -jury,n. bie große Fury. «mother, 
n. die Großmutter. «sire, rn. der Großvater; 


Ahnherr. -son, n. der Enkel. [Fr. (Lat. 
grandis).] 

grandam, n. bie Grofmutter; Whnfrau; Ma— 
trone. [Fr. grande dame.] 


grandee, n. ber Große, Magnat, Grande (von 
Spanien). [Sp. grande (see grand).] J 
grandeur, n. bie Pracht, Herrlichkeit, Größe, 
Hoheit, Erhabenheit. [Fr. (see grand).] 
grandiloquence, n. ber hohe Lon, bie Groß: 


{precheret. 

grandiloquent, adj. großſprecheriſch. [Lat. gran- 
dis, ‘grand’, loqui, ‘speak’. 

grange, n. der Meierhof, die Meierei; Scheune. 
[Fr. (Lat. granum, * grain’). 

granite, n. dev Granit. [Fr. granit (Lat. gra- 
num, * grain’).] 

granitic, adj. aus Granit; zu Oranit gehörig, 
graniturtig. 

grant, dr. bewilligen, gewähren, verleihen, ge= 
ftatten, erlauben; zugeitehen, zugeben, einräu= 

. men, God—, Gott gebe. — it to be so, gu- 
geftanden (geſetzt) c8 wäre fo. Itake it for 
—ed, id) nehme es al8 ausgemacht an, ich fege 
es ald gewiß voraus, [O. Fr. granter.] 

grant, n. bie Bewilligung, Erlaubniß; das Zus 

eftändniß, die Einraumung; die Schenkung, 
erleibung. 

granular, adj. kornicht. [see granule.] 
granulate, ir. zu Körnern machen, grammliren, 
intr. ich Lörnen. 

granulation, n. das Körnen; Granuliren (der 
Metalle). 

granule, n. das Körnchen. 
* grain’).] 

granulous, adj. voller Körnchen, Förnicht. 

grape, n. die Traube, Weintraube; Weinbeere. 
a bunch (or cluster) of —s, die Weintraube. 
“sgathering, x. die Weinleſe. [akin to grab, 


[Fr. (Lat. granum, 





grapple.]in 4 


— 
«graphy, in many orig’ly Gr. comp’s, for Gr. 
raphe: (graphetn, ‘write’), ‘description ’.] 

graphic(al), adj. (adv. -cally.) deutlich, genau, 
ne raphiſch. [Gr. graphikos (graphein, 
‘write ’). 

grapnel, 7. ber Heine Unter, Dreg; Enterhaken. 

{akin to grapple. ] 

grapple, tr. anhaten, zufammenhafen, (a ship, 
ein Schi) entern; antlammern, zntr. ringen, 
fich balgen, fich vaufen, ftreiten. — with, zu bes 
ftreiten haben. [dim. of grap for grab.] 

grappling, 7. das Anhaken; Balgen. 

grads tr. (or intr.) greifen, zugreifen, paden, 
faſſen. 

grasp, 7. der Griff; ber Beſitz; die Gewalt. be 
within the —, beinahe in feiner Gewalt haben. 
grass, 7. dad Grad; grüne Futter, die Futter— 
träufer. turn (or out) to —, grajen laſſen, auf 
bie Weide treiben. -hopper, 7. der Grashitpfer, 
die Heuſchrecke. -plot, n. bad Grasſtück, der 
Gradsfled, Raſenplätz. 

grass, intr. mit Grad bededen, 

grassy, adj. grafig. 

grate, n. ba8 Gitter, Gatter; ber Noft. 

grate, Zr. (or intr.) gittern; reiben; rafpeln, 
fragen, ſchaben; Enirven, {chwirren, vafjeln; em= 
pfindlich fallen, zuwider fein. [Fr. gratter (fr. 


erm.). 
grateful, adj. (adv. -ly.) dankbar; angenehm, 
woblthatig, heilſam, reizend, anmuthig. 
Fr, grat (Lat. gratum) and full. 
gratefulness, n. bie Dantbartett, Annehmlich⸗ 
keit, Lieblichkeit. 
gratification, n. bie Willfahrung, Gefätligfeit, 
Befriedigung; bas Vergnügen, der Genuß. 
gratify, ir. willfahren, gönnen; befriedigen, bes 
fanftigen. [Fr. gratifier (Lat. gratus, ‘ pleas- 
ing’, and -fy) 
grating, n. die Vergitterung, das Gitter, Gatter; 
bas Dampfgitter. adj. (adv. -ly.) fnirrend, 
knirſchend, mißtönend, widrig. 
gratis, adv. ohne Enigeld, uͤnentgeltlich, gratis. 
{Lat. for gratiis (gratia, ‘favor’), ‘by fa- 
vors’.] 
gratitude, n. die Dankbarkeit, Erkenntlichkeit. 
[Fr. (Lat. gratus, ‘ agreeable’), orig. ‘pleas- 
ing state or disposition’.] 
gratuitous, adj. (adv. -Iy.) freiwillig, unver: 
Ann; willfürlih. [Lat. gratwitus (see gra-, 
US). 


gratuity, n. das (freiwillige) Gefdent, Ehrenge⸗ 
Kine (an Geld), die Belohnung, Ertennelihe 


eit, 

gratulate, ir. Glũck wünfhen; Freude an ben 
Lag legen. [Lat. gratulari (gratus, ‘agree- 
able’), ‘manifest joy ” etc.) 

gratulation, n. ber Glückwunſch. 

gratulatory, adj. Glicl wünjchend, 

grave, m. da8 Grab. cloth, x. das Sterbe⸗ 
Heid. digger, . der Todtengraber. -stone, 
n. der Grabſtein, Leichenſtein. 

grave, adj. ernft, ernſthaft, feierlid); tief (vom 
Tone); pruntlos, — accent, der yallton, tiefe 
(were) Mecent, Gravis, [Fr. (Lat. gravis, 
‘heavy ’).] 

graye, tr. (or intr.) graben, eingraben, gravi— 
ten, ftedjen. graven image, dad Götzenbild. 
[Fr. graver (Germ. graben).] 

gravel, 2. der grobe Gand, Kies, Gries; Mieren= 
gried. -pit, 2. Die Gandgrube, -walk, n. bie 
Sandallee. [O. Fr. gravele, of Celt. orig.] 
arse tr. mit Sand bedecken; jig. hindern, ver⸗ 
Te 


grave-less 
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grave-less, adj. ohne Grab, unbegraben. N 

graver, n. der Gravenr ; Kuͤpferſtecher, Petſchaft⸗ 
ftcher; Steinſchneider; Grabftichel, 

graving, 7. die gravirte or geftodjene Arbeit. 
tool, 7. der Grabitichel. : 

gravitate, ind. gravitiven (towards, nad), nach 
bem Mittelpuntt ftreben. [see gravity.) 

gravitation, n. bas Streben nach dem Schwer— 
punkt, die Schwerkraft, Gravitation. 

sravity, n. die Schwere, das Gewicht, die Gravi= 
tat; der Ernit, die Ernfthaftigfeit, Feierlichkeit. 
centre of —, ber Schwerpunft, [Lat. gravitas 
(gravis, ‘heavy ’).] 

gravy, 7. die Fleiſchbrühe, Brühe, Sauce. 

gray, adj. grau; bammerig, xn. bad Grau; bie 
Dämmerung; der Dads, — of the morning, 
die Morgendämmerung. -beard, n. dev Granz 
Bart. -haired, adj. mit grauen Haaren. 
headed, adj. grautipfig. 

grayish, adj. graulig, cin wenig grau. — black, 
graujd war. 

graze, tr. (or intr.) ſtreifen, Teicht berüßren;; gra= 
fen, weiden; hüten; abweiden, frefjen; mit Gras 
verjehen. [Ags. grasian (grees, * grass ’).] 

grazer, 7. apts (adj. as n.). 

grazier, n, der Biehmafter. i 

grease, n. das Fett, Schmer, die Wagenfdmiere. 
[Fr. graisse (Lat. crassus, ‘ fat ’).] 

grease, Zr. ſchmieren. 

greasiness, n. bie Schmierigfeit, 

greasy, adj. (adv. -ily.) ſchmierig; fett, fleiſchig; 
anfläthig, ‘ 

great, adj. groß; erhaben; wunderbar; maͤchtig; 
ehrwürdig, berühmt, ruhmvoll; vortrefjlich, er 
mitthig; pradtvoll, reid); ftols, Hohmüthig. a — 
deal, ret Biel. a—many, cine te Uns 
abl, febr Viele. in a — measure, ſehr {tart or 

eftig, jehr. a— way, weit. go a— way 

with one, viel bei einem gelten or über einen 
vermögen. a — while, recht lange. it isno 
— matter, es ijt nicht ſchwer; es macht nicht viel 
aus. — Britain, Gropbrittanien. — grand- 
father, ber Urgroßvater. — grandson, ber 
Urenfel. — nephew, — niece, ber Großneffe, 
die Oropnidte. 

sreatly, adv. recht fehr; mit Größe; großartig, 
edel. 


greatness, n. die Größe ; die Macht, Herrſchaft; 
der Stolj; die Erhabenheit, Hochherzigkeit; 
Pracht, Herrlichkeit. 

greaves, n. pl. die Beinfchienen, [O. Fr. greves 
(Lat. gravis, ‘heavy ’). tere 

Grecian, n. der Griede. adj. griechiſch. 

Grecism, 7. ber Gracismus, 

Greece, n. ba3 Griedentand. 

greed, n. bie Gierigfeit, 

greediness, n. bie Gicrigfeit, Gefraͤßigkeit. 

greedy, adj. (adv. -ily.) gierig, geftapig, fiftern. 
ii Er onour, ehrjüchtig.. — of money, geld- 
üchtig: etc. 

alt ber Griehe; das Griechiſche. adj. 
griechiich, 2 — 

green, adj. (adv, -ly.) grün; unreif; friſch, neu; 
weißlih; jung, unerfabren. n. das Grün; 
Laub; die Zweige, Blatter, bas sus ewädhs; 
der grime Blak, Unger, die Aue, Weide, Graz 
fung. pl. die Küchenkräuter, bad Gemüfe. in 
80 — an age, in fo früher Jugend. — old age, 

das muntere Greifenalter. remem- 
brance, in friihem Anaehenten, — in judg- 





ment, unerfahren. -coloured, adj. blag, tvant- 
id. horn, n. ein Friſchling vom Bande, Sands 


frofd. «house, 
n, den Raſen. 
reenish, adj. grünlich. 7 
reenland, r. Grönland. adj. grönländiſch. 
Greenlander, 7. ber Grönländer. 
greenness, rn. die griine Farbe, das Grün; bie 
Friſche; Unveife; Neuheit, 
greet, tr. (or intr.) grüßen, begrüßen; beglüd- 
wünjchen. 
greeting, n. das Grüßen, der Gruß. 
gregarious, adj. (adv. -ly.) in Heerden gehend, 
in Schaaven fliegend. — : 
Gregorian, adj. gregorianiſch. 
Gregory, n. Gregortus, Gregor. 
grenade, r. die Grauate. ire; resembl. the 
pomegranate.] 
grenadier, n. der Grenadier. 
thrower.] 
grey-hound, n. das Windfpiel, 
gridiron, 7. der Bratroft. 
grief, n. der Kummer, Gram, Schmerz; die Bez 
ſchwerde, das Wel), [Fr. (Lat. gravis, ‘heavy’).} 
grief-less, adj. fummerlos. 
grievance, n. die Beſchwerde, Noth, bas Uebel. 
grieve, tr. Eränfen, wehe thun, ſchmerzen; trans 
rig machen, intr. trauern, fic) härmen, fich 
grämen. I am grieved, e3 frantt mich, thut 
mir leid. yee —— ig 
grievous, adj. (adv. -Iy.) trantend, ſchmerzlich, 
verbrieplic; ſchrecklich, elend, se ‘ 
grievousness, 2. ber Kummer, Schmerz, das 
Sin, Unglud; die Abſcheulichkeit, Schrecklich⸗ 
eit, 
griffin, -ffon, 7. ber (Vogel) Greif. [Fr. griffon. 
(Gr. gryps, fr. grypes, ‘curved’, namely 
ein, ad (adv.-} ſchredlich, ſcheub 
grim, adj. (adv.-Iy.) grimmig, ſchrecklich, ſcheuß— 
lich; haßlich; meta ‘ 
grimace, n. die Grimaffe, Frage; Verſtellung, 
Affeetation. make—s, Gefichter ſchneiden. [Fr. 
(Ags. grima, ‘ mask’).] 
grimness, rn. die Grimmigteit, bie Scheuplidteit; 
das fürchterliche Geſicht. 
grimy, adj. ſchmutzig. 
grin, intr. die Zähne Bleden, fletfhen, grinſen. 
grin, n. das Bleden or Fletſchen der Zähne, 
grind, O. intr. mahlen,veiben, germalmen ; wegen, 
ijteifen; plagen, quälen. — the teeth, mit 
en Zähnen knirſchen. -stone, n. der Webftein, 
Schleifſtein. 
grinder, n. Mahlend or Schleifend (pari's as 
n.), ver Schleifer. —s, die Badenzähne; Zähne. 
ipe, tr. (or intr.) zugreifen, paden, ergreifen; 
feft Halten, Encipen, zwicken. 
gripe, n. das Ergretfen, ber Si Drud; die 
Unterdritdung; der Kummer, die Moth. pl. dad 
Bauchgrimmen, die Kolil. 
grisly, adj. ſcheußlich, gräßlich, ſchrecklich, furcht⸗ 
ar. 
Grisons, n. pl. die Graubündner. [Fr. (gris, 
‘gray’).] : : 
grist, 2. das Norn, Mahlforn; die Lebensmittel, 
grist, an Ben 
gristly, knorpelig. 
grit, n. bad Sdrotmes, bie Rleie; 
robe Sand; Feilftaub; fig. bie $ 
uth, die Unerſchrockenheit. 
rity, af fanbigs ariel 
gritty, adj. janbdig; grieſig. 
grizzle, n. das Grau. adj. grau. [Fr. grisaille, 
(gris, ‘gray ’).] 
grizzled, adj. grau, grauſprenklich. 
grizzly, adj. graulich. Er 


9%, das Gewadshaus, -sward, 


[Fr.; grenade- 


der Gries; 
eftigteit, ber 
=stone, 7%. der 


groan 
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an, intr. ftöhnen, Achzen, (tief) feufgen. 
eran, n. das Stöhnen, Meen, der Seufzer. 
grocer, rn. dev Gewürzkraͤmer, Spegerci(waaren=) 
ändler. [formerly grosser, ‘one selling by 
the gross’.] 
grocery, ». das Material-(Waaren-)Gefhaft, 
die Meatevial-(Waaren=)Handlung; der Mater 
(rial-Gaben. — ware (or groceries), bie Maz 
. tevialwaaren, Spezereiiwaaren. 
grog, n.ber Grog, — 4 
groin, n. bie Schamleifte, ber Schambug; die 
Nippen or Gurten an einer gewölbten Dede, 
groom, n. ber Burfche, junge Menſch; Diener 
esp’ly ber Stallknecht; der Bräutigant. — of 
. the chamber, ber Kainmerdiener. [Ags. guma, 
‘man ’.} 
groove, tr. aushoblen. 
groove, n. die Minne, Fuge. 
grope, tr. (or intr.) grabbeln, greifen, tappen 
(for, after, nad); betaften, begreifen. go grop- 
! ing along, Herumtappen, fic) ben Weg mit den 
! Händen fuden. 
gross, adj. (adv. -ly.) bid, grob; ungeheuer, une 
gebildet; ganz; ausgedehnt; ſchwer. n. dad 
Ganze; das Groß. dealer in —, der Großhände 
ler. [Fr. gros (Lat. crassus, ‘ thick, fat’).] 
grossness, n. die Dice, Grobheit; Dummheit, 
grot =grotto. 
grotesque, «sk, adj. (adv. -ly.) grotest; unge⸗ 
heuer, feltfam, wunbderlid, [Fr. (grotte, see 
‘grotto’).] 
grotto, n. bie Grotte. [Fr. grotte (Gr. krypte, 
fr. kryptein, ‘ conceal’). 
ground, 7. bie (Oberfläche der) Erde, ber Grind, 
Boden; bas Land; bie Urfache, die Grundlage; 
ber Grundbaß; bie Grundivung; ber En 
grund; das Parterve, pl. Ländereien, Güter; 
bie Grundlehren, Unfangsgründe; der Bodenz 
jag, die Hefen. -floor, n. das Erdgeſchoß, Barz 
terre. -work, m. bie @runbdlage, ber Grund; 
die Unfangsgrunde. 
ground, ir. auf ben Grund fegen; griinden, 
ground-less, adj. (adv. -ly.) grimdlos. 
group, %. bie Gruppe. [Fr. groupe.) 
group, Zr. gruppiren, 
grouse, 2. das Hafelhuhn, Birkhuhn. 
grove, n. ber Lujtwald, Hain; die Baum-Allee. 
grovel, intr, kriechen. x 
grow, O. intr. wachfen; werben, gerathen; Korte 
ſchritte machen; erwachſen, entitehen; anjchwel- 
ir. den Wachsthun befoͤrdern, 


len, Hohl gehen, 

bauen, ziehen. growing, wachſend, werbend. 
.— better, fid) beſſern. — childish, tindiſch 
werben. — in years, alt werden. — into 
fashion, Mode werden. — into a habit, zur 
Gewohnheit werben. it —s late, c8 wird fpat. 
— less, fic) vermindern. — light, fi) exhellen, 
— old, altern. — poor, verarmen. — up, 
wachen, aufiwachfen. — worse, fic) verſchlim⸗ 
“mer, — young, ſich verjungen. 

grower, 2. ber Pflanger, Producent. 

growl, intr. tnurven, brunmen, murren, grolfen. 
growl, n. das Gefnurre, Gebrumme, Gebeul, 
Grollen, : 

growler, n. der Srummbart. 

growth, n. das Wachſen, der Wachsthum, die 
Zunahme; bas Gewäds, 

grub, ir. (up) ausgraben, ausreuten; wühlen. 
grub, n. ber Megenwurm; bie Naupe, Made; 
bie Lebensmittel. (fr. preced.] 

grudge, tr. beneiben, mißgönnen; ungern thun. 
intr. neidiſch fein; murren; fic) ftrauben. 
Brudge, n. der (eingewurgelte) Groll, Neid, die 


Mipgunft, ber Widerwille, Born. bear one a 
—, Haß or Groll gegen Jemand hegen. 
grudging, adj. (adv. -ly.) murvend, widerſtre⸗ 
bend, ungern, A e 
gruel, n. der Haferſchleim, ber Brei, das Muß, 
[O. Fr. (Ags. grit, akin to grit, Grüße).] 


gruff, adj. (adv. -ly.) mũrriſch, verdrießlich; 
rauh, grob. , : : 
gruffness, 2. das mürrifche Wefen, bie Grobheit. 


grum, adj. (adv. -ly.) murriſch. 
grumble, inir. murren, Enurren; 
brüllen; fic) beſchweren (at, ber), \ 
grumbler, 7. Murrend or Mißvergnügt (part. 
as n.), ber Brummbart, 
grunt, ind. grungen; ftöhnen, 
grunt, 7. das Grungen, Stöhnen. R 
guarantee, n. ber Gewährsmann, Bürge, Gas 
rant, [see next.] 5 
guaranty, n. die Gewähr, Bürgfchaft, Garantie, 
[O. Fr. guarantıe (0. H. G. weren, * warrant, 
guard’), ' : 
guaranty, tr. Gewähr (Bürgfehaft) leijten, gas 
rantiren, fihern. J F 
uͤten, behüten, beſchützen, vertheidi— 


murmeln, 


uard, ir. 
Pen, B 


gen, bewahren, tnér. fih hüten, fich ſchützen 
(against, vor, gegen). [O. Fr. guarder (Germ. 
warten, ‘be on the look out ’).] x 


guard, n. bie Hut, Wache, Verwahrung; Bor: 
ficht; das Stichblatt; bas Lager; bie Schutz— 
wade; Garde; der Schivrmeiiter, Conducteur, 
stand upon one’s —, auf dev Hut fein, fic) in 
Acht nehmen (against, vor). 

guardable, adj. haltbar, zu vertheidigen, 
guarded, adj. (adv. -ly.) vorjihtig, behutſam. 
guardian, n. ber Hüter, Bewahrer, Mufieher, 
BVormund, Curator, adj. fhüßend. -— angel, 
ber Schußengel, 

guardianship, n. bie Vormundſchaft, Hut, Auf⸗ 
ficht, ber Shug, « 

guardless, adj. ſchutzlos, wehrlos. 
gubernative, adj. regierend. 

guerdon, 7. ber Lohn. [O. Fr. (Germ. wider, 
and Lat. donum, ‘ gift’).] 

guess, tr. (or intr.) muthmaßen, vermuthen, 
rathen, errathen (at, accus). 

guess, n. die Muthmaßung, Vermuthung; bas 
Nathen, 

guest, n. der Gaft; Fremde. 
Gajts or Fremdenzimmer, 
gebraud, 
nahme, 

guidable, adj. lentkbar, lenkſam. i 

guidance, x. die Führung, Leitung, Aufficht, Nez 
gierung. [cert. deriv’n.).] 

guide, ir. führen, leiten. [Fr. guider (of un- 

guide, n. ber Wegweijer, Fuhrer; Leiter. book, 
n. dev Wegweifer. -post, rn. die Armjäule, der 
Megweijer. 3 

guide-less, adj. ohne Führer. 

guidon, n. das Banner, die Standarte, der Stare 
Dartenjunter, [Fr. (guide).) 

guild, n. die Gilde, Sint Gunung. [Ags. gild 
— pay] 

Guile, n. der Betrug, Verrath, bie Arglift.. [O. 
ie ir wile, eile’), % Re} 

guileful, adj. (adv. -ly.) betrüglich, argliftig; 

verrätherifch, ; : en 

guile-less, adj. truglos, arglo8, ehrlich, 

guillotine, n. die Guillotine, bas Fallbeil. ICuil 
lotin, the inventor.] 

guillotine, ir. guitlotiniren, 

Built, n. die Schuld, Sünde, 


«chamber, n. das 
rite, n. der Gaſt⸗ 
die gaftfreundichaftliche Gmpfang- 





a oas Berbreden, 
(Ags. gyli (gildan, *pay’).) © 


guiltily 
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guiltily, adv. en ftrafbar 
guilt-less, adj. (adv. -ly.) {chuldlo, unbeflectt. 
Paige ig N. die Schulbtofigteit, Antonin. 


guilty, adj. {duldig, Itrafbar. find one —, 
cinen hulbig erflären, ihn verurtheilen. plead 
—, bie lage anerkennen, 


Guinea, r. Guinen; die Guinee. -hen, (-fowl), 
Kr ni Perlhubn. -pepper, n. der fpanijde 
effer. 
mie n. bie Art, Weifes ber Gebrauch; bie 
Tract; Maste, Form, Geftalt. [Fr. (0. 
iS . wisa, Nae tare: ttn = ; 
uitar, n. bie Guitarre, Zither. [Fr. guitare; 
Ser. kithara. ] Si 
gulf, n. ber Meerbuſen, Golf; Abgrund; 
eS atunt ; Strudel. -stream, n. der Sotfftrom. 
(Fr. golfe (Gr. kolpos, ‘bosom’ etc.).] 
gull, Zr. betrügen, fd) aellen. 
gull, n. bie Meve: der Betrug. 
gullet, 2. der Schlund, die Gurgel, Speiferöhre. 
(Fr. goulet (Lat. gula, * throat 
gully, 7. die Vertiefung, der Graben, Abfluß, Abs 
lauf. [see gullet.) 
gulp, tr. gierig, ſchlucken, (down) verſchlucken. 
— up, augipeten. [akin to gul/\] 
gulp, n. ber Schlud, Zug; das Ausfpeien. 
gum, n. dad Gummi, Bars; das Zahnfleiſch; 
—— — arabic, bad Gummi 
cum. ([Fr. Lat. Gr.] 
gum, ?r. gumntiren. en 
gummous, gummy, adj. gummicht, summit. 
gun, 7. Das Öejejüß: die Kanone; Büchfe, Flinte, 
charge a — ein Gewebr laden. mounta—, 
eine Kanone auf bie Lafette bringen. -barrel, 
n. ber Flintenlauf. -boat, n. das Kanonen» 
boot, -carriage, n. bie Lafette. -powder, » 
bas Schießpulver. -shot, n. der Schuß; die 
Schußweite, -smith, x. ber Büchjenfchnien, 
Büchſenmacher. -stick, n. ber Ladeftod. -wale, 
ber Dablbord, bas Schänddeck, bie Kanonenlage, 
[prob’ly ofsame deriv, as cannon.] 


die 
vabie 





gunner, n. ber Stidmeifter, Kanonier. 
gunnery, 7. die Geſchützkunſt, Artillerie. 
surgle,, ir. gluden, fprubeln. . 
gush, intr. in einen on hervorbrechen, 
füyen. [akin to gießen.) 
gush, n. der Strom, Guͤß: die Maſſe (einer 
Flüfigkeit). 
1. gust, 2. der Geſchmack; Trieb; die Neigung. 
(Lat. gustus.} 
2. gust, n. der Windſtoß, — die Bi. 
gusto, 2. der Geſchmack. [It.] 
gusty, adj. ſtuürmiſch, ungeftum. 
gut, n. ber Darm; pl. bad Eingeweide; Innere. 
gut, tr. ausweiden; ausieeven, plündern, bez 
rauben, 
gutter, n. die Minne; Dachrinne. 
der Ninnftein, Gusftein. 

gutta, ‘ drop’). 
gutter, ir. aushöhlen. 
guttural, adj. * Keble gehörig, guttural. '- 
letters, is buchftaben. [Fr. (Lat. guttur, 
—— 
guzzle, intr. (or tr.) jaufen, ay frefjen, 
ſchlingen. a ee obsol. guttle (gui th a 
guzzler, n. ber Zechbruder, kann 
gymnasium, n. der Zurnplaß, die Gelehrten— 
chute, dad Gymnaſi ium, [Lat. (Gr. gymna- 
zein, ‘exercise ’).] 
gymnastic, adj. (adv. -ally.) gomnaftifd, 
turnfundig. n. die gymnaſtiſche Hebung, Turnz 
Ebangs bie Gynmaftift, Turntunft. 
gynarchy, 7. die Meiberherrichaft, das Weiber- 
regiment. (Gr. gyne, ‘woman’, archein, 
‘rule’. 
gypsum, 7. ber Gyps, [Lat.] 
sypsey, sypsy = gipsy. 
gyromancy, n. bie stveißwahrfagerei, bie Gyro= 
Niantie. (Gr. gyros, ‘ring’, manteia, ‘divin- 
ation’ I eset 
gyve, tr. fe 

gyves, 7. be etietn, Fußbande. 


stone, 7. 
[Fr. goutliere (Lat, 


H 


hat interf. bat 
ae n. ber (Garetts)Rramer, Reins 
ndler. 
habiliment, n. bie Reibung das Kleidungs⸗ 
Fr. habillement. 


ftüd. [ 

neti N. bie — der Zuſtand; Ge⸗ 
brauch; die Gewohnheit; Kleidung, das leid. 
get a —, gemohnt werden. get into the — of 
drinking, fic) dem Trunk ergeben. by —, aus 
Gewohnheit, (Fr. (Lat. habitus, fr. habere, 
‘have 


*1 

habitable, Au wohnen bewohnbar. (Fr. (Lat. 
abitare, ‘dwell’).] 

habitancy, n. bie Speen atta ber Aufenthalt. 

habitant = inhabitant. 

habitation, n. dad Wohnen, die Bewohnung; 
Wohnung, der Thohnplae. [Fr., see habitable —8 

habitual, adj. (adv. -ly.) — eigen⸗ 
_ him — te "pee ha 





hack, iw hater, yerbaden, | verftümmeln. 

hack, n. die Kerbe; das Stammeln; die Mieth- 
kutſche. adj. gemtetbet. (trennen, 

hackle, tr. hecheln (Flachs); baden, gerjticen, 





hackle, n. die Hechel; die rohe Seide, Fünftliche 
Angeli lege, 

hackney, n. ber Gaul, das Miethpferd; Die 

Miethkutfche; ber Miethling. adj. zum Miethen, 

gemein, gewöhnlich, verbraucht, abgenukt. 

«horse, 7. das rn “man, n. ber 

Pferdeverleiher, Pferdephilijter. [perhaps fr. 

hack, nag.] 

hackney, ir. gewöhnen, angemöhnen; guretten; 

in einer Miethkutiche fahren; verbrauchen. 

hackneyed, adj. gewöhnt, gewanbt; verbraucht, 

abgegriffen. 

haddock, n. der Kabeljau, Schellfiich. 

Hades, n. der Hades, das Schattenreich. [Gr. 

haft, n. die Hand abe, ber Griff, Stiel, Hejt. 

a N. oa ‚Here, Furie, das Scheufal; die haps 
e Al 

hag cae "adj. (adv. -Iy.) wild, ungezähmt; 

i a er, [prob'ly akin to haggard n. and 
o Hager, 

hagenrd, i: der Hagard, Hagarfalt; tie Sexe. 

[see Hagar 

haggle, tr. Baden, intr. (beim Handeln) nidern, 
abbrüden, 


hail 
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hail, n. ber Hagel. -stone, n. das Hagelforn. 
hail, intr. hageln, ir. giefen, ergiepen., 
hail, adj. = hale. — _ ET 
hail, n. das Glückwünſchen, Grüßen. as interj. 
Heil! Glück zu! [see preced.] * 
hail, ir. a, preifen, grüßen.  _ 
aair, n. das Haar; ber Strid. - a fine head of 
—, ein fhöner Haarwuchs. to a—, auf ein 
Haar, ganz genau, haarfdarf, haarklein. with- 
in a —’s breadth, auf ein Haar, e8 fehlte nicht 
viel ſo. -bag, n. ber Haarbeutel. -dresser, 
n. ber Haarkräusler, Haarkünftler. . -pin, 2. die 
‚ Haarnabdel. 
haired, adj. in compos. haarig; behaart. curly 
| —, fraushaarig: etc. ps 
hairiness, rn. das Behaartfein; die Haarfülle. 
hair-less, adj. ohne Haare, kahl. 
hairy, adj. haarig, hären. 
halberd, 7. bie Hellebarde. [Fr. hallebarde (fr. 
: Germ., see Hellebarde).] ° 
halberdier, 7. ber Hellebardier, A 
hale, adj. rift, gejund, wohl; unverlegt, Heil, 
[Ags. hal, ‘sound, whole’.] ; 
hale, = haul. 
half, adj. or adv. halb. n. (pl. halves) bie 
älftes halb Part. with — the labor, mit 
er halben Mühe, ' — a dozen, ein halbes 
Dußend. — an hour, eine halbe Stunde. a 
pound and a —, anderthalb Pfund. — past 
seven, halb — at (by) —, für (um) bie 
Hälfte. the better—, die größere Hälfte; die Che- 
Hälfte, Ehegattin. -blood, 2. das Halbgeſchwiſter, 
Stiefgeſchwiſter. -blooded, adj. halbbürtig; 
en ſchlecht. -bred, adj. von zweier 
let Geſchlecht, — unreif; fig. unvoll⸗ 
fommen, mittelmäßig (ſchlecht erzogen). -breed, 
n. das —— — «brother, n. der Halb⸗ 
bruder, Stiefbruber. -moon, 7%. ber halbe 
Mond, Halbmond. -part, n. die Hälfte, -pay, 
n. ber halbe Gold. -price, n. der halbe Preis, 
halbe Werth. -read, adj. oberflächlich belejen. 
round, adj. halbrund, oval. -sister, n. bie 
paler eg jen Ie "way, n. auf 


albem Wege, -witted, adj. nicht recht ge- 
Heidt, thöricht, einfältig. a 

halibut, r. bie Hellbute, 

hall, x. die Halle, der Gaal; Borfaal; Gerichts⸗ 
faat, das Collegium. 

hallelujah, ~. das Hallelujah. [Hebr. ‘ praise 
Jehovah ’.] 7 

halloo ! interj. halloh! - F 

halloo, intr. halloh rufen, freien.” tr. an⸗ 
ſchreien, hetzen. 

hallow, ir. weihen, heiligen. 

hallucination, n. das Verſehen, ber Mipgriff. 
[Lat. hallucinatio.] 

halm, 7. ber Halm. 

halo, n. der Hof (um bie Sonne or ben Mond), 
ber Heiligenſchein. [Lat. halos.) 

halt, intr. Halt maden, halten; unfchlüfjig fein; 
Hinken; fehlen. tr. Halt maden. 

halt, a. lahm, hinkend. . der Halt, Still- 
ftand; das Hinken. 

halter, n. bie Halfter; ber Strid, 

halter, tr. halftern ; verwickeln. 

halves, see half. 

ham, 7. das Didbein, bie Lende, der Schentel; 
Schinken. 

hame, n. das Kummet. 

hamlet, n. das Dörfchen, der Weiler. 

hammer, n. ber Hanmer; PBfannendedel, 

hammer, tr, (or intr.) hammern, ſchmieden, 
poden, {lagen. 


hammock, ”. das HAngebett, die Hängentatte, 
[South Ämeric.; Hängematte same word 
nn jet 
hamper, n. bie Feffel. 
Ba tr, verwideln, verbrehen. ‘ Cs 
hand, n. die Hand; Handſchrift; bie Seite, 
Gegend; Handbreit; der eier; die Weife; der 
Arbeiter. clap hands, in die Hanbe klatſchen, 
applaubiren. shake hands, bie Hand geben 
(mit, with); jig. auf etwas refigniren, verzich⸗ 
ten. by the — of, durch, vermittelft, before —, 
auf Abſchlag, pranumerando, by —, aus freier 
and. in my —, in meinem Befiß; in meiner: 
ewalt, have on —, vorräthig (auf dem Las 
er) haben. havea —in a thing, inv Spiel 
— die Hand mit im Spiele haben. upper 
— bie Oberſtelle, Oberhand (als Chrenplag). 
under —, unter ber Hand, heimlich. makea 
good — of, fid).. gu Nuge machen, feinen Bors 
theil ziehen. at — or near at —, zur Hand, it 
der Nähe. now in —, unter der Arbeit, the 
matter in —, ber vorliegende Gegenftand. take 
in —, vornehmen, unternehmen. put. into 
one’s hands, einem (etiva8) einhändigen. take 
the law into one's own —, fich ſelbſt Necht 
verſchaffen. lay — upon, ergreifen. live 
from — to mouth, aus der Hand in den 
Mund (7. e. dürftig) leben. on all hands, yon 
(auf) allen Geiten, einmüthig. off — aus bem 
Stegreif, extempore. out of —, auf der Stelle, 
fogleih, ſchnell. at first (second) —, aus der 
exten (zweiten) Sand. on the one —, auf (von) 
ber einen Geite; einerfeit8, on the other—, 
auf (von) der andern Seite, von Seiten, anderer= 
ſeits. — in —, Hand in Hand, einmithig, 
übereinftimmend. hands off, Hände weg | weg 
ba! under — and seal, unterfchrieben und bes 
fiegelt, -bill, n. ber Zettel, das Billet, -breadth, 
n. eine Hand breit, -cufls, n. pl. die Hands 
fcyellen, Handfefjeln. -ful, n. eine Handvoll, 
-maid (-maiden), n. bie Magd. -mill, n. die 
Handmühle. -saw, n. bie Handfiige. spike, 
n. bie Buberftange, Seheflange, 9 . "work, 
bie Handarbeit. -writing, n. die Handſchrift, 
eigenhändige Unterſchrift. 
hand, tr. einhändigen, überreichen; führen; 
— — about, herum geben. — down, 
erunter langen; überliefern. 


handed, ‘adj. in compos. mit verſchlungenen 


Händen; Haͤnde habend. left.—, links. a two 
— fellow, ein ely Kerl. 
handicraft, bie Handarbeit, das Handwerk. * 


handiness, n. bie Behändigkeit, Geſchickichkeit. 

handiwork, r. die Handarbeit; bas Kunſtwerk. 

hand-kerchief, n. bag Xud. pocket —, 
Schnupftuch. neck —, Halstuch. 

a ir. angreifen, berühren; handhaben; bes 
andeln. 

handle, 7. die audhabe ber Griff. 

handsome, adj. (adv. -ly.) ſchoͤn, hübſch, nett, 
anftändig, antes, elegant; freigebig. — 
fortune, ein ſchönes (großes) Vermögen... [fr. 
hand as handy, dexterous.] 

ae adj. (adv. -ily.) bequem; geſchickt, bee 


hang, tr. (or intr.) hängen, hängen; behängen; 
herabhängen; fehmeben; ae en 
peziren. — one’s self, In) erhängen, go— 
yourself! geh’ zum Senter! — him | weg mit 
igm! — by, an (or bei) etwas bangen. — 
down, herab bangen, herunterhangen 





fi anhangen. — up, aufhängen. — to- 
gether, zujammenhangen, einander innig lieben, 


» hang 
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— upon, ſchwer fallen, drüden. -dog, . dev 
Galgenſcheini. -man, n. der Henker. 

hanger, n. ber cuttel, 
Sirlefänger, das Weidmeffer. 

hanging, adj. hängend, hangend; henkenswerth. 
n. bas Hängen, Hangen; pl. die Wandbellei= 
dung, Tapeten. 

Hanover, %. Hanttover. {raner. 
Hanoverian, adj. hannöveriſch. n. der Hannover 
Hanseatic, — it 

hap, rn. ber Fall, Glücksfall, bas Oli. by 
es — gu allem Glüde, by ill —, unglüd= 
iher Weije. -hazard, n. der Zufall, bas Ge— 

BER en, ee 

hap, tntr. fich ereiqnen, geſchehen. 

‘hap-less, ae unglidlig, 

haply, adv. vielleicht; zufällig. 

happen, intr. fich zutragen, fich treffen, gefchehen. 

eit n. die Olüdjeligfeit, bas Olid; die 

reude. 

happy, adj. (adv.-ily.) glũcklich (— in, in, mit); 

8 adeaa: glüdlicher Weile, gum Olid. Lam 


— to learn, id) bin erfreut (e8 freut mich) zu) I 


hören. 

harangue, 7. bie Nebe, Anrede. [Fr. (0. H.G. 
hring, ‘ring, arena’) ‘public address’ etc.) 

harangue, intr. cine Mede halten. dr. anveben. 
haranguer, 7. der Redner, Wortführer, 

harass, Zr. verwüften. zerflören; plagen; ermüs 
den. [Fr.harasser.] . 

harbinger, n. ber Duartiermeifter, Herberger; 
Vorläufer, Vorbote. (Germ. Herberger.] 

harbor, n. bie Herberge ; der Sufludtsort, bie 
Freijtatte; die Unfurt, ber Hafen. enter into a 
—, in einen Hafen fteucrn, etudugen. -master, n. 
der Hafenmeifter. [O. E. hervergh, Germ. 
Herberge, which see.] : 

harbor, intr. feine Zuflucht wohin nehmen. «tr. 
herbergen; beherbergen, aufnehmen, hegen. 

harborer, 7. ber Beherberger, Nufuehner. 

Ye Sum) adj. ohne Herberge, ohne Zuflucht; 
ohne Safen. 

hard, adj. or adv. hart; gabe, werhärtet, fteif; 

eftig, firenge, fehwer, mihevoll;. grob, gefühlz 
08; graufam, — to be known or under- 
stood etc., fhwer zu erfennen or zu verftchen, 
etc, — to please (or to be pleased), ſchwer 
u befriedigen. a — case, eine ſchlimme Lage. 
e — at work, eifrig arbeiten. -earned, adj. 
fauer verbient. -fiste ag geigig ; grob, nnge= 
obelt. -handed adj. arte Sande habend; 
trenge. -hearted, adj. harthergig, graufam, 
unmenſchlich. -ware, n. die Cifenwaaren, Vier 
tall-Waaren. 3 

harden, tr. härten, ftählen; werhärten, beftärfen. 
—in sin, im Boſen befeftigen. indr. hart 
werben. ; J 

hardihood, 7. bie Unerſchrockenheit, Tapferleit, 
Kühnheit. 

hardiness, n. bie Härte, Unerfdjrodenheit, Vers 
wegenbeit, Unverfhämtheit. 

hardly, adv. hart, ſchwerlich, kaum. — ever, 
aft nie, 

—— n. bie Härte; Feſtigkeit; Strenge (der 
Sitten); Steifhett; Schwierigkeit, der Mangel; 
die Rudhlofigteit; Graufamteit; Kargheit; ber 
Geiz. 

Bardahis, n. bie Befchwerbe, Mühſeligkeit; bas 
Ungemad. ; 

hardy, adj. (adv. -ily.) hart, ſtark, abgehärtet; 
entfchloffen, verwegen; unverjhämt, hartnädig. 

are, n. ber Hale, -lipped, adj. mit einer Ha⸗ 
ſenſcharte. 


» Haken; dev Hauer, der} [ 





harvest 
harem, n. ber ‚Een das Gerail. [Arab.] 
— n. bie wälfche Lohne; eine Art Ragout. 
ur, 
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hark, interj. he 1 Hört ! Höre! horch! 

harlequin, n. der Harletin, Hanswurſt. [Fr. 
etc. (of uncert. deriv’n).] 

harlot, n. die Sure. adj.. gemein, niebrig, ber= 
bublt. [O. Fr. (0.H.G. harl for karl, “churl’: 
‘harlot’: obsol. in this sense).] 

harlotry, n. dic Unzucht, Die Hurevet, 

harm, rn. ba8 Böfe, Leid, Unrecht, der Frevel; 
Shaden, Machtheil. do—, Leid zufügen, Scha= 
ben thun. he means no—,er meint es nicht 
böfe, keep out of —'s way, die Gefahr mete 
ben. there is no — init, es iſt nicht übel gee 
meint, 

harm, tr. Bejhädigen, werlegen; fehaben. * 

hate? adj. (adv. -ly.) böfe, jhäblich, nach— 

eilig. 

ari ean; adj. (adv. -ly.) harmlos, unihäb- 

lid), arglo8; unbeſchädigt, fehadenfrei, unver— 


harmonica, n. die Glockenwalze, Harnionica. 
[Lat., see harmony.] 
harmonic(al), adj. (adv. -eally.) 
mend, einftimmig; harmonifd. 
harmonics, 7. sing. and pl. Harmonientehre, 
gumeu; die WohlElanglehre; pl. harmonijde 
one, 
harmonious, adj. (adv. -ly.) woblflingend, har: 
moniſch; übereinftimmend, eintraͤchtig, fried⸗ 
U 


übereinftune 


harmonist, v. ber Meifter ber Garmonic, Mufif- 
liebhaber. 

harmonize, ir. übereinftimmend maden. intr. 
übereinftimmen, harmoniren. 

harmony, n. bie Harmonie, bas Ebenmaß; die. 
Gintradht. (Gr. karmonia (harmozein, ‘fit to= 
gether ’).] 

harness, 7. dev Harniſch, bie Miiftung, bas Ge— 
chirr Kutſchgeſchirr. -maker, 2. der Harnijd= 
moder Gattler, [O. Fr. harnas (fr. 
Celt.).] 

harness, ér. ben Harniſch anlegen; anfdjirven; 
Jig. vertheidigen, befhügen. 

harp, %. die Harfe; bie Leyer (als Sternbild). 

harp, intr. die Harfe fpielen; rühren, bewegen. 
— on (upon), berühren, bei (einem Gegen 
ftande) verweilen. 

harper, 7. ber Harfner, Harfenfpieler. 

harpoon, ”. bie Harpune,  [Fr. harpon.] 

harpooner, 7. ber Harpunirer. 

harpsichord (harpsicord), n. ber Flügel, das 
Klavier. 

harpy, n. die Harpye; sig. die gierige, habfiid- 
tige Perjon. [Lat. Gr. harpyia (harpein, 
“snatch ’).] 

harrow, n. die Ggge. [akin to Harke.] 

harrow, ir. eggen; quälen. — up, aufreifen, 
jerreißen. 

harrower, n. der Egger; Hagerfalk. 

Harry, abbr. for Henry. Heinz. 

harsh, adj. (adv. -ly.) herbe,. harſch, barid, 
widrig, muͤrriſch. 

harshness, n. die: Herbigkeit, Strenge; Harte, 
das unfreundlide, mürrijche Wejen. 

hart, 7. ber Hirſch. —’s horn, das Hirſchhorn; 
Hirſchkraut. 

harvest, n. bie Ernte; ber Ertrag, die Früchte; 
das Spätjahr, ber Herbft. make —, ernten, 
einfammeln. «man, n. ber Schnitter. 

harvest, ir. ernten, einernten, einbringen, 


harvester 
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n. Grntend (adj. as n.), ber Schnitter. 

hash, ir. Baden, (up) Klein baden, zerhaden (zu 
Nagout). [Fr. hacher (hache, fr. Germ. Qace, 
“hatchet’).] 2 

hash, 7. da8 gehadte Fleiſch, Nagout. 

hasp, n. ber Miegel; Halen, die Häspe; ber 
Haspel. : 

hasp, é7. guriegeln, einſchlagen; gubaten 

hassock, 7. bag Kmietiſſen, Kniepolſter. 

haste, . die Haft, Gile; dev Gifer; bie Leiden— 

d Wait, Hibe. in —, haftig, eilig; eifrig. make 
—, eilen. 

haste, hasten, intr. eilen. ir. beeilen, beſchleu—⸗ 
nigen, betreiben. TERN 

hastiness, n. die Haftigteit, Gilfertigtcit, Bor- 
ciligteit; QHeftigteit; ber Gifer. y 

hasty, adj. (adv. -ily.) baftig, eilig, cilfertig; 
übereilt; eifrig, higig; frühzeitig. 

hat, n. der Hut. —s off! Hüte herunter! 

1. hatch, Zr. (or intr.) hecken, ausbruten; brü= 
ten; jig. außheden, ausdenken. 

2. hatch, ir. (mit Linien) ſchatliren, ſchraͤmen; 
graviven. [same as hash. 

hatch, n. das Britten; die Hecke, bie Brut; 
Ausgeburt, Enthülfung. 

hatchel, . die Hechel. 

hatchel, ir. hecheln. 

hatchet, n. das Beil, die Heine Axt. [Fr. Lachetle 
(dim. of hache, ‘axe’). 
hate, Zr. haffen, verabſcheuen. 

aß. 

hateful, adj. (adv. -ly.) verhaft, abſcheulich; 
haffendwerth; boshaft. 

hater, 7. der Haffer. 

hatred, n. ber pul bie Feindſchaft, ber Grol. 


ie 


hatter, 2. der Hutmacher. 

hauberk, ~. ber Bruftharniih. [O. Fr. hau- 

berc (0. H. G. hals-berg, ‘neck-protector’).] 

haughtiness, n. der Stoß, Hochmuth, Webers 
t 


muth, 

haughty, adj. (adv. -ily.) ſtolz, hochmüthig, 
übermütbig, trogig. [fr. obsol. haught (Fr. 
haut, Lat. altus), ‘high’. 

haul, ir, (niever=)jiehen, anbolen, holen, fchlep= 
pen, 

haul, n. ber Zug, das Ziehen, Schleppen. 
haulm = halm. 

haunch, n. die Hüfte, ber Schentel, bie Keule, 
Kante (eines Pferdes). [Fr. hancke (of Germ. 


orig.). 
haunt, ir. (or intr.) oft bejuden, beläftigen; 
fpufen. this house is haunted, in biejem 


aufe geht's um, fputt es. (Fr. hanter (of 
erm. orig. and akin to Heim, ‘home’).] 

haunt, rn. der Uujenthalt, bas Lager, die Höhle, 
der Schlupfwintel. where are his haunts? wo 
hat er feine Gange. , 

hautboy, n. dad Hodbhorn, die Hoboe. [Fr. 
haut-bois, ‘high-wood’, referring to the 
high tone.] 

have, (irreg.) tr. (or aux.) haben; befißen; 
befommen; aus halten ; meinen, glauben. 
— got, haben. let —, gutomimen lafjen, ver— 
ſchaffen. I—it from his own mouth, id) 
habe es von ihm felbjt gehört. — by heart, 
auswendig wifjen, — a care of orfor..., 
Sorge tragen für, Acht haben auf. — a mind 
for (to), Luft haben nach (zu). — me excused, 
entfhuldigen Sie mich. I would — you know, 
Sir! Herr! Sie müffen wijjen, bap. what 
would you —? was wollen (witnjdjen) Gie ? 
I would — you write, ich wünjchte (ich dachte) 
Sie ſchrieben. 


haven, n. ber Hafen; Buflucjtsort, Die Freie 
tätte. 
Lead: n. ber Proviantjad, Tornifter, 
[Aaver, province. ‘oats’, Germ. Hafer, and 
sack.] — 
havoc, n. bie Verheerung; Vernichtung; bas Ge= 
meget. make — of, durdbringen, verwüften. 
spread —, verwüften, übel hauſen. 
havoc, ir. verwüften, verheeren; niedermegeln. 
haw, n. ber Hag, das Gehage; die Miehlbeere, 
sthorn, n. ber Hagedorn, Weipdorn. 
hawk, %. der Habiht, Falke. -eyed, adj. Fal⸗ 
tenaugeu habend, ſcharfſichtig. 
1. hawk, intr. mit Falten betzen; Jagd (auf etz 
was) machen, 
2. hawk, intr. (or tr.) fi raufpern, (up) aus⸗ 
rauſpern. [imitative.] (hiten. 
3. hawk, ir. zum Verkaufe ausrufen, ausbieten, 
hawked, adj. trumm (wie ein Habichtöjchnabeh. 
hawker, n. der Fallenjager: Wusrufer, Höfer, 
hay, n. bas Hews der Ytundtanj. make — 
while the sun shines, equivalent to man muß 
das Eifen ſchmieden, weil e3 warm ift. -cock, n. 
der Heufshober. -loft, n. ber Heuboden. -mak- 
ing, n. das Heumachen. -market, x. der Heu: 
marft, -stack, r. Der (große) Heufhober, Helle 
ftod, Heufehmen. ‘ 
hazard, 7. der Zufall bie Gefahr, bas Wageſtück; 
das Hazardipiel (obsol.). run a—, Gefabr laus 
fen. run the—, e8 darauf anfommen lafjen, 
e8 wagen. at (upon) all hazards, auf alle 
Fälle. [Fr. (Arab. sar, ‘die’).] 
hazard, ir. (or intr.) wagen, auf’s Spiel feken. 
hazardous, adj. (adv. -ly.) gewagt, waglic, 
miflich, gefahrüch. 
haze, 7. der (dicke) Nebel, Neif. 
hazel, n. die Hafel, der Hafelbufch; die Haſelnuß. 
adj. nupbraun, hellbraun. -nut, r. Haſelnuß. 
etree, n. bie Hajelftaude. -wood, 2. Das Haz 
ſelgebüſch. 
hazy, adj. nebelig, miſtig, dic, dunkel. 
he, pers. pron. er; berjenige, ber. n. eine 
männliche Perjon; das Mannden. — whom 
I speak of, derjenige, von bem ich fpredje, if I 
were —, wenn id) an feiner Stelle wäre. I am 
—, ich bin ed felbft. -bear, n. ber mannlide 
Bar, -goat, n. der Biegenbod: etc. 
head, n. ber a bas Haupt: die Spike, ber 
Bordertheil; bie Naje; der Shi ſchnabel; bad 
Gapitel, ber Punkt, Haupttheil; Poften (im 
Buche) ; Die Neberjchrift; der Cntfheidungspuntt; 
Sena Pringipal; bas Yndiviouum; dad 
tüd (Vieh); der Verftand. beat the — of, 
anführen, vorſtehen. — of cattle, Stüd Rind⸗ 
vieh, somuch a —, fo viel auf Jeden, auf ben 
Diann, fo viel ber Kopf. my — turns, mir 
i windelt. I cannot make — nor tail of it, 
werbe nicht Hug daraus. from — to foot, 
vom Scheitel Lid zur Sohle, von oben bis unten. 
cache, n. bad Ropfweh, «band, n. bie 
Kopfbinde, bas Kopfband ; Capitalden. -dress, 
(-gear), n. der Stopfpuß. -Iess, adj. ohne 
Kopf; Jig. ohne Oberhaupt; grundloss umbes 
bacht, unitberlegt. -man, n. Vornehmit (adj. 
asn.), bad Haupt, -master, n. ber Altmeifter ; 
Nector; Director. «most, adj. vorderit. -quar- 
ters, n. da Hauptquartier. -strong, adj. 
Halsttarrig, ftarvjinnig. -wind, n. widriger or 
Ungünftiger Wind, 
head, ir. anführen, commandiren; Teiten; köpfen; 
kappen; befdlagen; rubriciven, headed by, 
angefüßrt (an ber Gpige) von. 





|headed, adj, mit einem Kopfe; betitelt. — with 
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iron, mit Gijen bejchlagen. giddy —, jdwin- 
beltöpfig, raſch, unbeſonnen. hot —, tolifopfig, 
ya Hornig, bugtop hg. 
heading, tr. das Borenhols (zu Fafjern). 
heady, aq. haſtig, übereilt, undejonnen, heftig; 
alıgeftüm; ftarrfüpfig. 
heal, ir. (or intr.) heilen; heil werden; Ag. beis 
legen, verfühnen; bededen. — up, gubeilen. 
healable, adj. heilbar, 
healer, . Heilend (adj. as n.), der Arzt; dad 
Heilmittel, 
health, n. die Gejundheit; bas Mohljein. 
good —, bas Wohlbefinden. bad or ill —, das 
Uebelbefinden, die Unpäßlichleit, Krantlichfeit, 
drink —, eine Gefundheit (einen Toaſt) aus— 
bringen. [Ags. haeldh (hal, * whole, hale’).] 
healthful, adj. (adv. -Iy.) gejund, heiljam, heils 
bringend. 
health-less, adj. ungejund; fräntlich. 
healthy, adj. (adv. -ily.) gejund, heilſam. 
heap, n. der Haufen, die Menge. in heaps, in 
Haufen, in Menge. all ofa — über und über, 
auf einem Klumpen. 
heap, ir. häufen; ſammeln. 
vermehren. - A 
hear, ir. (or intr.) hören; zuhören; erhören; ver= 
nehmen, erfahren (of, from, von); gehorhen. 
«say, n. das Hörenfagen, Geridt. by —say, 
vom Hovenfagern. 
hearer, n. der Hörer, Zuhörer. 
hearing, n. bas biten, Zuhören; Gehör; Vers 
dr. in my — vor meinen Shren. hard 
(thick) of —, harthörig. quick of —, fein: 
örend, Diinndhrig. to be within —, etwas 
dren fonnen, im Bereich der Stimme fein, 
give one a —, einen anhören. 
Te intr. zuhören; horchen (to, auf), aufs 
orden, 
hearse, n. ba8 Tobtengerüft; ber Sarg; die Tod⸗ 
tenbabre; ber Leichenwagen. 3 
heart, n. das Herz; die Zuneigung, Liebe; bas 
Gemuͤth; die Gejinmung; das Fnnerfte; Leben; 
bie Eſſenz, das Wefentlichite; die raft; dad Ge⸗ 
wifjen. with all my —, von ganzem Herzen, 
fehr gern. with an open —; freimüthig. by 
.—, auswendig. take — ein Herz (Muth) faſ⸗ 
fen. take to —, gu Herzen nehmen. have at 
+—, auf bem Herzen haben, fich tranten; fic) an- 
elegen, fein Iafjen. -ache, n. das Herzweh, 
fer Gram, die Herzensangſt. -break, n. bad 
Herjeleid. -breaking, adj. (or n.) Ne i 
"burn, n. das Sodbrennen; ber Hab. -ease, 
·s ease, n. die Beruhigung; bie Dreifaltigs 
feitsblume. -felt, adj. lebhaft, innig, herzlich, 
rithrend. -grief, n. der tiefe Schmerz, Herzens⸗ 
fummer, »rending, n. herjjerreigend. -sicken- 
ing, adj.hergerfranfend, herzquälend. - : 
hearth, n. der Gerd. =. ‘ 
heartiness, n. die Herzlichkeit, Innigfeit, Auf⸗ 
richtigkeit; Munterleit. 
heart-less, adj. (adv. -ly.) herzlos: muthtos; 
‚feige, kleinmuthig. — 
hearty, adj. (adv. -ily.) herzlich, innig, offen, 
sul ota, warm, eifrig, lebhaft; ftart, tüchtig, 
vaftig. 
‚heat, A die Hike; Wärme, Heftigtert, Wuth, das 
. Feuer, der Gifer, auf. j , 
heat, ir. heiß machen, heizen, erhigen, intr. 
heiß or higig werben, fich echten. 
Plätt-)Sta 


— up, aufhäufen, 


heater, 7. der ( tahl. 3: 
heath, n. die Heide; das Heibefraut; Gebüſch. 
' rose, n. bie Heiderofe, Weinroje. 

heathen, n. dev Heide, . adj. beidniſch. 


heathenish, adj. (adv. -Iy.) heidniſch; grau— 
fam, unmenfchlich. 

heathenism, n. das Heidenthum. 

heathenize, tr. heidniſch machen. 

heathy, adj. voll Heidetraut, heidig. 

heave, O. ir. (or ınir.) heben, aufheben; fic) er= 
heben;, werfen; fdpwellen, aufgehen; aufgeblafew 
werden; ſchwer aͤthmen. 

heaven, n. ber Himmel, -aspiring, adj. him. 
melanftrebend. -begot, -born, adj. hinmelerz 
zeugt. -inspired, adj. himmelbegeiſtert. 

heavenliness, 7. Das himmlische Weſen. 

heavenly, adj. (or adv.) himmiliſch, göttlich. 

heaviness, nr. die Schwere, dad Gewicht, dre 
Schwerfaͤlligkeit, Tragheit; Schwermuth. 

heavy, adj. (adv. -ily.) ſchwer, laitig, drückend; 
beſchwert; fehwerfällig, träge; dumm; ſchwer⸗ 
müthig; heftig, tief. it lies — upon me, es 
drückt mi r. 

hebdomadary, adj. wöchentlich. [fr. Gr. heb- 
domas (hepta, ‘seven’), ‘the number 7’.] 

Hebraic(al), adj. (adv. -cally.) hebrdiſch. 
Hebraism, x. dev Hebraismus. . 
Hebrew, n. der Hebräer; die Hebricrin; bas 
Hebräifche. adj. hebräifch. 

Hebrides, n. pl. die Hebriden. 

hecatomb, r. die Hefatombe. [Gr. Rekatom-be 
(hekaton, ‘hundred ’, bous, ‘ox’). 

hectic, adj. bhettijdy, ſchwindſuchtig, auszeh— 
rend. n. die Hektik, Schwindſucht. [Gr. hekti- 
kos (hexis, ‘habit’).] 

Hector, n. Heltor; fig. der Gropprahler, Ne— 
nommift, 

hector, tr. (or intr.) trogen, drohen, gropfpredeu, 
prablen. 

hedge, n. die Hede, der Zaun. aquick-set —, 
eine lebendige Hede, ein Öehägezaun. -hog, x. 
ber del, das Zaunfchwein. -marriage, n. die 

Wintelehe. iar n. ber Bettelpfaffe._-row, 





n. die Baumhecke. -sparrow, n. dev Weiben= 
Sperling, Feldiperling. 

hedge, ir. umjaunen, einhägen, bepflanzen; bes 
feitigen. — in, eingdunen, einſchließen. 

heed, tr. Ucht (auf Etwas) haben, beachten, ach— 
ten, bemerten, erwägen. at to hiiten.] 

heed, 7. die Gorge, Acht; Achtung; Vorſicht; ber 
Grnft. give —, Achtung geben, aufmerfen. 
take —, fic) vorjehen. 

vee adj. (adv -1y.) (of, auf) wachſam, vor= 
ichtig. A 

jet Leta adj. (adv. -]y.) (of, auf, mit) forglod; 
unbedachtſam, unbejonnen. 

heedlessness, 2. bie Unachtjamteit, Sorglofigkeit; 
Gedankenloſigkeit, Unbeſonnenheit. 

heel, n. die Ferſe; der Abſatz (an Schuhen); bie 
Hacke (an Strümpfen); der Sporn. take to one’s 
heels, Ferjengeld geben, dad Hajenpanicr ergrei— 
[ss fid) abmaden. be at the heels of, auf 
em Fuße (den Ferien) nachfolgen, 

heft, . ber Stiel, das Heft. : 

hegira, n. die Hegira, [Arab. Aidjrat, ‘de- 
parture’.) | $ 

heifer, n. die junge Kuh, Farfe. 

height, n. bie Höhe; Anhöhe; fig. dev hohe or 
soe Grab, Gipfel; bie Große, Volllommen- 
[4 


it. 

heighten, tr.” erhöhen; < vermehren, erheben; 
verbejfern, verfhönern. : 

heinous, adj. (adv. -ly.) abſcheulich, verrucht, 
gottlos. [Fr. haineux (haine, ‘hatred’, of 

Germ. deriv.).] 

heir, n. der Erbe, Leibeserbe. — apparent, ber 
gemifje, unftreitige Grbe. _ — presumptive, ber 
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muthmaßliche, nachſte Erbe. -Ioom, n. bad 
Grbftüd, die Grbfhaft. _[O. Fr. (Lat. keres).) 

heirdom, 7. das Erbe, Erbgut, die Erbſchaft. 

heiress, n. bie Erbin. 

heir-less, adj. erblos, unbeerbt. 

heirship, 7. bie Grbfhnft, bad Erbſchaftsrecht. 

heliocentric, adj. heliocentriſch. [Gr. helios, 
*sun’, kentron, *center’.] R 

helioscope, 7. der Gonnen-Cubus, Heliostop. 
(Gr. helios, ‘sun’, skopein, ‘ view ’.] 

heliotrope, n. die Sonnenwenbe, Heltotrope; 
der Sonnenwenbeftein. [ Gr. helios, *sun’, 
trepein, “turn ’.] 

helix, n. die Schnede, ber Schnörkel. [Lat. Gr. 
(helissein, ‘twist’), ‘spiral’.] 

hell, n. die Hille. -fire, n. dad hölliſche Feuer. 

hellebore, 7. die Nießwurz. [ Lat. Gr.] 
Hellenic, adj. griechiſch, helleniſch. 

Hellenism, r. dev Hellenismus. 

Hellenist, r. dev Hellenift. ; — 

hellenistic(al), (adv. -cally.) hebraiſch⸗griechiſch, 
belleniſtiſch. 

hellenize, intr. helleniſiren. . 
hellish, adj. (adv. -ly.) höllisch, abſcheulich, vere 
tudt. a — crew, bie Höllenbrut. 

ds Kal: n. ber Helm, die Sturmhaube. [seol. 


elm. 

o hela, n. der Helm, bas Nuber, Steuerruber.. 
-g-man, n. der Stenermamt. [see 2. Helm.] 
ee ir. mit einen Helme bededen; fteuern, 

übren. 
men, helmeted, adj. gehelmet, bebelmet. 
helmet, same as 1. helm. 
‘helot, 7. ber Helote, Sclave. [Gr.} 
help, tr. (or intr.) helfen, beiſtehen; beförbern, 
aoheten bedienen. — yourself, langen Sie 
(elbſt) zu, bedienen Sie fich. 
marking, id) fann nit umbin zu bemerken. 
whocan — it? wer kann e8 hindern? Ican- 
not—it, id fann e8 nicht Hindern; ich kann 
nicht bafür. it cannot be helped, e8 kann 
nichts helfen; alle Mühe tft umfonft; dem ift nicht 
u helfen, — forward, — up, aufhelfen, be- 
Peer — in, hinein helfen. — off, durch 
Hilfe entfernen, davonhelfen. — on, forthels 
fen, aufhelfen. — out, hinaus helfen; aushel- 
fen. —to.., verſchaffen verhelfen zu 
help, n. die Hülfe, der Geiftand; Das Mittel. 
by the— of, vermittelft, mitteld. there is no 
— for it, alle Hülfe tft vergebend. 
Rp: n. behuͤlflich, Hülfreich, willig; nützlich, 
ienlich. 
help-less, adj. (adv. -ly.) hiilflo8, unvermagend; 
verlafjen, elend. 
Helvetia, n. Helvetia, die Schweiz. 
Helvetic, adj. helvetifch, Ichweizeriich. 
hem, n. das Näufpern: ber Saum. interj. hem ! 
hem, intr. fic) räufpern. ir. faumen, einfaffen, 
— in, umgeben, umtingen. [semi.) 
heni-, prefix = half. [Gr. hemi; same as Lat. 
hemi-cycle, n. der Halbzirtel. 
hemi-sphere, 7. die Halbtugel, Scmifphäre. 
— adj. halbkugelig, hemiſphä⸗ 


riſch. 

hauikitich, n. das Hemiftichium. (Gr. hemi- 
slichion (stichos, “line ’).] 

hemlock, n. ber Schierling. 

hemorrhage, n. der Blutſturz, Blutflug, die Hi- 
morrhagie. (Gr. haimorrhagia (haima, ‘blood’, 
hrégnynat, ‘ burst’).) 

hemorrhoidal, adj. hamorrhotbalifd. 


hemorrhoids, r. pl. die Hämorrhoiden. [see 


i 
[ 


I cannot — re-|h 


hemp, 7. ber Hanf. -secd, ». der Hanfjame, 
hempen, adj. hänfen. 
hen, . bie Henne, das Huhn. -sparrow, 
n. das Meibhen von einem Sperling. 
-coop, n. ber Hühnerkorb. -pecked, adj. un- 
ter a Pantoffel ftehend. -roost, n. ber Hig: 
nerſtall. 
adv. wor hinnen, weg, weg bier, hinweg; 
hieraus, von da; baher; von jetzt an. a yaar 
—, binnen bier und einem Sabre. not many 
days —, in wenigen Tagen. — itis, daher 
fommt (rührt) e8. hence! marich ! 
hence-forth, -forward, adv. von jest (nun) an, 
hinfüro, Eünftig. ‘ 
hendecagon, ”. das Filfeck. [Gr. hendeka, 
‘eleven ’, gönia, ‘angle ’.] 
Henry, 2. Heinrid. : 
hepetaeis!), adj. zur Reber gehörig, hepatijd. 
r. hépatikos (hépar ‘liver ’).] 
—— 2, der Heptachord, 
' [Gr. hepta, ‘seven’, chorde, *chord?.) 
heptagon, n. da8 Giebened. (Gr. 
‘seven’, gönia, ‘angle’.] 
heptagonal, adj. fiebenedig. 
heptarchic, adj. heptarchiſch. 
heptarchy, n. die SHeptardie. [fr. hepta, 
“seven ’, arché, ‘rule’. ‘ lihre. 
her, pers. pr. (acc. of she) fic, ihr. possess. ihr, 
herald, rn. dev Herold; Ausrufer; Vorläufer, 
(O. Fr. (fr. Germ., see Herolb).] 
herald, ir. feierlich einführen. 
heraldic, adj. hexaldiſch 
heraldry, n. bie Heraldit; das Herolbsamt. — 


der ang: 
hepta, 


'heraldship, n. das Heroldsant. 


herb, n. das Kraut. [Lat. kerba.] 
herbaceous, adj. fräuterartig. 
erbage, n. das Kraͤuterwerk, bie Orafung, 
Weide; bas MWeidrecht, Weidegeld. 
herbary, n. ber Kraͤutergarten. 
herbivorous, adj. auseheieu, [Lat. herba, 
‘herb’, vorare, ‘devour, eat’. 
Herculean, adj. hertuliſch. — club, bie Sere 
kuleskeule. 
herd, n. die Heerde; der Trieb, bas Rudel, die 
Motte, der Haufen: ber Hirt. a — of oxen, 
ein Trieb Odfen. a — of cranes, eim Aug 
Kraniche. -man, (-’sman), n. ber Hirt, 
herd, intr. in Herden (Nudeln, Notten) gehen; 
fic) gefellen. dr. zu Herden vereinigen. 
here, adv. hier; in biefen Leben, — and 
there, hier und da, hin und wieder. neither 
— nor there, weder hier nod) ba (dort), nir⸗ 


ende. — below, hier unten. -after, adv, 
Herma, nad biefem, fünftighin. -at, adv. 
ierüber. adv. hierburdy, Durd) Gegenwärs 


«by. 
tiged; anmit, beigefehtoffer. 
«on (-upon), adv. hierauf, 
adv. vor biefem, vormals. 
mit: ete, 

hereditary, adj. (adv. -ily.) erblich. [Lat. here- 
ditarius (heres, * heir’).] 

heresy, n. die Ketzerei. (Gr. hairesis (hatrein, 
‘take’), ‘choice, sect’, etc.] 

heretic, . Der Seger. 

heretical, adj. (adv. -ly.) letzeriſch, mit Hetzerei. 
heritage, n. die Grbjdaft, bas Grbe, Grbgut. 
[Fr. (Lat. heres, * heir ’).] 

hermaphrodite, n. der Awitter, Hermaphrodit. 
(Fr. (Gr. hermaphroditos ‘like the son of 
Hermes’, who grew together with & 
aymph).) A 

hermaphrodite, -ditic(al), adj. (adv. -cally.) 


sin, adv. Hierin, 
hierüber. -tofore, 
"with, adv. hier⸗ 





above.] 


zwitterhaft, hermaphroditifch. 


hermetic \ 


\ 
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hermetic(al), adj. (adv. -cally.) Theidefünftig, 
chymiſch; Hermetiich, luftdicht. [relat. to ieee 
mes, fabled inventor of alchemy.] 

hermit, n. ber Ginjiedler, Gremit, Klausner. 
[Gr. hermites (heremos, “ solitary ’).] 

Kerala, * N. nn — Gromitage 

er 

hero, 7. ber Gelb, Heros. [Gr. herös.] 
Herodian; au herodiſch. 

heroic(al), Hr (adv. ~cally.) heroiſch, helden⸗ 
mitthig; epif 

heroine, 7. bie Heldin. 

heroism, 7. der — 

heron, n. ber peter Neiger. [Fr. héron (fr. 
Germ. = Haber).] = 

herring, 7. der Siting g. lihrige. 
hers, poss. pron. fem. der (bie, bas) ihre or 
herself, pron. fem. fetbit, fie felbit; fich, ſich 
ſelbſt. ’tisshe — fie üt es feldft. she did 
it of —, fie that es von felbft. 

hesitate, intr. jögern, unfebliffig or ——— 
‘fei, Bedenken tragen; ſtocken. hesi- 
tare (intens. of haerere, ‘adhere, Geier *).] 
‚hesitatingly, adv. zögernd, unſchlüſſig; ſtockend. 
hesitation, n. . bie Ungemwißheit, Unſchlüſſigkeit; 
ba8 Stoden. without —, fogleid, 
Hesperides, n. pl. bie Serherinen, 

Hessian, n. ber Heffe. ale 

heterodox, adj. —— — etcrobor.™ [Gr. 
heterodoxos (heteros, ‘other’, dora, _Lopin- 
* jon’).J iat 

heterodoxy, n. die Heterodorie. 
heterogeneous, adj. fremdartig, verfdhiedenartig, 
heterogen. [Gr. heterogenés (heteros, ‘ other’, 
genos, ‘kind’).] 

heterogeneity, -neousness, 7. die Fremdartig⸗ 
feit, Heterogenität. 

kew, Zr. hauen, Baden, behauen, bilden. - 
down, nieberhauen, fällen. — off, abhauen, 
— out, aushauen; bilven. 
hexagon, n. das Schsed. | 
nia, * an, ees fedhßedi 
hexagona echseckig 
hexameter, n. ber geräte. adj. hexame⸗ 
triſch, a [Gr. hex, ‘six’, „metron, 
“measu 

hexamnteio(all, adj. herametrifih. 
hexangular, adj. ſechswinkelig, ſechseckig. 

hex, ‘six’, and angular. 

hey, interj. ent nit wahrl Het . 
hiatus, rn. bie Oeffnung, Lück; der Hiatus, 
Gähntaut. [Lat. (hiare, “gape 

hibernal, adj. gum Winter, — winterlich. 
(Fr. (Lat. hiems, * winter ’).] 

Hibernia, n. Sibernien, rland. [Lat.] 
Hibernian, adj. irlänbife. n. der Srlänber, 
Hibernicism, n. bie irfän iiſche die 
hiccough, n. ber Gdluden. 

hiccough, intr. ben — haben; ſchluchzen. 

hickory, n. der weiße (ameritantige Wallnuß⸗ 
baum. -nut, n. die (Eleine) weiße Wallnuß. 

hidden, adj. (adv. -ly.) verborgen, geheim, heim⸗ 
lid. [part. of hide] 

hide, O. tr. verbergen, verfteden; verheimliden. 
intr. verborgert or verſteckt fein. hide and seek, | 
a —— a 
hide, 7. die Haut, da 
hideous, adj. (adv. i ae graͤßlich, 
ſchrecklich. [O. Fr. Dh ).] 

hideousness, n. bie Scheuß! ati, Geaptisteit, 

hie, intr. eilen. — thee, eile dich | mache fort! 

hierarch, r. der Hierarch, Herricher. [Gr, hier- 
arches (hieros, ‘sacred’, ‚ ATChOS, * ‘enler’).] 





[Gr. hex, ‘six’, 96- 


„[Gr. 


hierarchical, adj. hierarchiſch. 
— ah n. bie Hierarchie, 
hiero lyph(ic), N. m „Bierontunde, — 


[Gr. heeros «sacred 
ligsie, intr. Dingen, —— (at, for, a ts 
er, um); Haufen gehen, hölen. 


r adv. hoch; lan ge 


% 


high, adj. o 


heftig; 
hochtvabend; fto : u 


"iR 
prächtig; theuer; laut, 


—, in bie ‘(or er) Höhe, aufwarts. from 
on —, von oben, aus der Höfe. the most —, 
der Aexhöchite, Gott. feed —, hod leben. 


in a — strain, in einem hohen Tone, ſchwülſtig. 
itis — day, es iſt hod) ain Tage.tis — time, 
es iſt hohe Zeit. — altar, der Hochaltar. 
life, das vornehme Leben, die große Welt. — 
tide, bie hohe Yluth. highest bidder, Meijt- 
bietend (adj. as n.). =born, adj. von hohem 
(adeligem) Stande, a «bred, adj. vor» 
nehmt erzogen. -built, DR pagent erhaben. 
scolored, adj. von hoher Farbe. -embowed, 


adj. hochgewoͤlbt. ying, adj. hod flie end; 
enit ug. „land, n. bad Hochland. ander, 
er Hochländer. -lived, adj. modiſch, vor⸗ 
be «mass, N. bie Hohe ele, dae — 
— adj. hochſinnig; ftol. -priest, 7 
ber. Hohepriefter. "princ) acipled, adj. von hohen 
Grundfäßen. -souled. hochherzig, erhaben. 
spirited, adj. ftolz, ee muthig; ſtarr⸗ 
finnig. -way, 7. bie anda ber Fuhriweg. 
-wayman, n. ber Gtraßenräuber, -wrought, 
ganz vollendet, vollbracht; außgearbeitet. 
highly, adv. hoch ; such Tot; ehr, höchlich. 
cultivated, host geb — finished, Höchft 
(im ebeliter Styl or Shiga vollendet, — 
gifted, er bt, geiſtreich 
highness, 7. Höhe, hhabenheit, Wuͤrde; 
Hoheit. his —, Gr. Hoheit. 
—|hishten = height en. 
Mish, Be 5 tet aut. 
ilarity, . die Frößlichkeit, Lu = 
a, a ber puget up —, aufwaͤrts, bergan. 
Fr —, bergunter, bergab. -top, 2. bie_ 
ergipiße. * 
hilled vai hügelig, ae: 
u rg ügel, 
hiige! a 
nile” a % és t, Gefäß. 
hilted, adj. mit einem Hefte or nd verfehen. 
bla, pron. obj. of he. ay ‚ihm; bem, den 
himself, pron. er felbft, ich elbſt; Mi im @ tt), 
felbjt. he—, er felbjt. od —, ott ſelbſt. 
‘by —, für fi, allein; unbegleitet. 
hind (comp. hinder). ‘adj. hinter. la, no 
die Hintere Klaue, Greifflaue. -legs, n. pl. 
die Hinterbeine, -most, adj.. Dinterit, test, 
| „part, n. das Hintertheil. 
hind, n. bie Hindin, Stuy 
hinder, tr. td intr.) bin 
men, aufhalten; ſtören; ſchaden. [Mechtbeil.! 


tug. 

ern (from, am); Ma: 
hind(e)rance, n. das Hindernif, der Mufenthalt;. 
‘Hindoo, x. der Sindu. 

hinge, n. bie Ungel, Hinge, Säle: bag Schar⸗ 
| niers fig. der Puntt, bes uptjache. 

hinge, tr. mit Ungeln verjehen; um die Angel 
drehen. + intr. — upon, fic) drehen um, 

hint, tr. einen Wink geben, gu verftehen geben, 

beibringen. — at, „anfpielen auf, berühren 
(einen Öegenftand). 

int, 7. ber Wink, Fingerzeig; die Undeutung; 
Anfpielung. give a —, zu veritchen geben, 
take the —, ſich gelast fein faffen. 

hip, 7. die Gillies ende; bie Hagebutte, -bone, 
n. das Hüftbein. 





“hippodrome 
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hippodrome, n. die Nennbahn, der Hippodrom. 
[Gr. hippodromos (hippos, ‘horse’, dromos, 

© “course ’).] ‘ ; 

hippogriff, x. das Flügelroß, ber Hippogryph. 
(Gr. hippos, ‘horse’, gryps, *gri n?.] 

Tuppopersmm, n. dad Hluppferd, Nilpferd. 
‚[Gr. hippopotamos (hippos, ‘horse’, polamos, 
‘river ').] 5 

hire, tr. miethen (from, von), abmiethen, dine 
gen; beftedjen. . — out, vermiethen, [akin to 
Heuer.) ¥ ; 

hire, n. bie Miethe; der Lohn; Arbeitslohn; die 
euer, H 

feline, n. der Tagelöhner; Miethling. adj. 
cil. * 

i poss. pron.” fein, ber (bie, bas) feinige 
or feine; beffen. — friend, fein Greund. a 
friend of —, einer feiner Freunde. 

hiss, tr. (or intr.) zijchen; durch Ziſchen vers 
fpotten. — at, ausziſchen. 

hiss, n. bad Zifchen, Geziſch. ’ 

hist, interj. jt 1, H’ft! — Dt fil 

historian, n. der Geſchichtsforſcher, Geſchicht- 
ſchreiher, Siftorifer. [see history.) 

— adj. (adv. -cally.) geſchichtlich, hi⸗ 
oriſch. 

historiographer, 7. der Geſchichtſchreiber, Hifto- 


tiograpl. . : . 

pe et n. das Geſchichtſchreiben, Die 
Hiſtoriograph e. ad history and -graphy. 

history, n. die Ge - te, Hiſtorie. — of the 
world, die Weltgeſchichte. [Lat., Gr. historia, 
(historein, ‘know by inquiry ’).] 

histrionic(al), adj. (adv. -cally.) theatraliſch, 
ſchauſpielermaͤßig, gaulferifch, (Lat. histriont- 
cus (histrio, ‘actor ’). 

hit, ir. ſchlagen, ftopen; treffen, fig. Abntid 
machen; errathen. itr. fich treffen, fich ereigs 
nen; gelingen. — the mark, das Ziel (in’s 
Schwarze) treffen. — against, gegen or an 
or auf etwas ftopen. — on (upon), auf 
(etwas) treffen or kommen, (etwas) antreffen or 
treffen. — together, auf einander ftopen, zu— 
fammentreffen. Ä 

hit, n. ber Schlag, Stop, Hieb; Treff; lo 

hitch, intr. ſich regen; fich ſchieben; fe ‘angen 
werden. Zr. vieren; einfangen, einha en; ans 
haken, anhängen (den Zaum eines Pferdes etc.) 

Beh n. die Schlinge; der Knoten; fig. dads Hinz 
erniß. 

hither, adv. hierher, hierhin. — and thither, 
hierher und dorthin, hier und ba, bin und wie— 
der. adj. näher or hierher gelegen, diesfeitig. on 

‚the— side, auf biefer Seite. -to, adv. bis 

I hierher; bisher, bis jegt. -ward (-wards), 
ferherwiirts. : 

hive, n. der Bienenftod; Bienenſchwarm. 

hive, Zr. (Bienen) in ben Stod thun, cinfaffen. 
intr, fid) zufammengefellen, zufammenjein. 

ho! interj. he! hot 

hoar, adj. weiß, weißgrau, eisgrau (vor Alter); 
bereift, n. das Alter, Grau. -frost, n. der 
Neif (-Froft). 

hoard, 7. ber Haufen, Schatz. 

hoard, tr. (or intr.) (Schäge) jammeln, aufs 
häufen; gujammenjdarren. 

hoarse, adj. (adv. -ly.) heifer, rauh. 

hoary, adj. weißlih, grau, eisgrau; bereift; 
chimmelig. grow —, bereifen ; ſchimmelig were 
en. 

hoax, n. die Erdichtung, Fopperei, ber Betrug. 

hoax, tr. zum Beften haben, 

hob, n. ber Glfe, Kobold; der Bauerlerl. 


inten.” 
H das Steckenpferd; bre 


hobble, intr. hoppeln, 
hobby, n. ber Stlepper; 
Lieblingsbefdaftigung. » 
hobbyhorse = hobby. .-. — 
hob-goblin, n. der Kobold, Poltergeiſt. 
hobnail, n. der Hufnagel; ber Grobian.: 
hobnob, irtr. anftopen (mit den Wlafern), trinken; 
ie n. Hokus⸗Pokus, die Baufelei; ber 
aukler. 
hocus or hocus-pocus, tr. betrũgen. 
hod, n. ber Mörteltrog. 
hodge=podge, der Miſchmaſch, das Allerlet, Duod- 
Tibet. 
hoe, n. dte Hane, Hacke, ber Karft. : 
hoe, ir. Haden, umbauen, haͤufeln. 
hog, rn. dad Schwein; ber verſchnittene Eher; 
~’s head, n. der Schweinskopf; das Oxhoft (ein 
Weingefäß). «herd, n. der Schweinehirt, -pen, 
n. ber Schweineftall. : 
hog ish, adj. (adv.-ly.) ſaͤuiſch, ſchweiniſch; ges 
frapig, gierig. : 
hoiden, n. das rohe ungebilbete Mädchen, der 
Wildfang. adj. roh. 
hoist, £r. aufheben, hiffen, winben.” — the an- 
chors, die Unter lichten... — up, aufjiehen, 
aufwinben. ‘ 
hoist, n. das Nufheben, P A 
hold, ©. fafien; enthalten; haben, bee 
fißen; zuruc Halten; anhalten; erhalten, bez 
wahren; behalten. — one’s tongue, fein 
Maul halten, ſchweigen. — one’s peace, ſich 
ruhig verhalten, ftille fein. — an office, a 
place, eine Stelle befleiden, ein Ant verwalten. 
— water, wafjerbicht fein, — back, gurid 
halten, hemmen, — forth, vorhalten, barbies 
ten, — in, im Zaume halten, kurz halten; gue 
rid halten. — in suspense, im Anveifelke ei, 
—inreputation, ſchaͤtzen. — off, abhalten, 
entfernt halten, weghalten, — on, vrreen 
— out, ausjtreden, hinhalten; vorhalten, darz 
bieten; aushalten; ausdauern; währen, dauern. 
zureichen. — up, aufheben; vorzeigen; erhal⸗ 
ten, unterftügen ; vertheidigen; —— 
intr. auf etwas halten, —— baz 
für halten, meinen, fdagen; bleiben, beftehen, 
elten; fteden bleiben. — good, gelten, ſich bez 
Antigen, — true, fich beftätigen, — in, ſich 
enthalten. — off, ausweichen; fic) meigern. 
— on, fortfahren, fortbauern. — out against, 
widerſtehen. — to, fic) halten an, bekennen zu; 
bleiben bet. — together, vereinigt fein, gue 
ſammenhalten. — up, fi) Halten; ſchöͤnes Wet=* 
ter bleiben. 
hold, n. bad Halten, ber Griff; Halt, die Stüße; 
Gewalt, ber Einfluß; das Lager, ber Aufenthalt; 
feite Ort; Kielraunt. lay (take, catch, seize, 
get) — of, ergreifen, faffen, fangen; benugen. 
have — upon, über etwas Gewalt haben, ver- 
mögen. 
holder, n. Haltend (adj. as n.), der Inhaber, 
Beſitzer; der Arbeiter im Schiffsraume. 
hole, n. bas Loch; die Höhle, Grube; Lücke. 
holiday, seo holy. 
holiness, 7. die Heiligheit; Frömmigfeit, Gottes⸗ 
furcht. his—, Seine Heiligkeit. 
holla! hollo ! holloa ! intery. holla! halloh ! het 
hedal givea —, Salloh rufen. ! 
holla, intr. hatloh rufen, fehreien, zurufen. 
Holland, n. Holland; pl. der Wachholder⸗ 
Branntwein. adj. pottindiid. 
Hollander, 7. ber Holländer. 
hollow, adj. hohl; dumpf, hohl; Ag. falſch, ver⸗ 





ftellt, «ware, n. bie Hoblwaare. 
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hollow hoot 
hollow, rn. das Hohle, bie Höhlung, bie Höhle,| gweideutiy, Homowyni(ifd). (Gr. Romönymos 
der Durchgang, Sur a: en —— nen bach “name’).] 


hollow, ir. hohl machen, aushöhlen (— out), 
Rn bas § 
ollowness, 2. das Hohle, bie Vertiefung; sig. 
die HoHihert, Falfchheit, Der Nerrath, 
holly, (-tree), n. die Stechpalme, Walddiftel. 
rhock, n. bie Jtofenpappel, Herbftvofe. 
1. holm, 7. ber Werber, Holm, bie Flußinſel. 
2. holm, 7. bie immergrüne Eiche, Steineide. 
holocaust, 7. das Brandopfer. [Gr. holo-kaus- 
ton (holos, ‘ whole’, kaustos “burnt’).] 
holster, n. die Piftolenholfter, 
holy, adj. Heilig. n. das Heilige. the — of 
holies, das WUllerheiligite. the most —, ber 
Allerheiligfte. the — land, das heilige Land 
(Paläftina). — writ, bie Heilige Schrift. 
‚water, das Meihwafier. holiday, n. ber 
Feſttag, Feiertag, Spieltag (für Schulfnaben). 
adj. feitfich, freudig; felten: — day clothes, 
pl. Feſtkleider. 
homage, rn. bie Huldigung, der Eid der Treue; 
Kg. die Ehrerbietung, Ehrfurcht. do (render), 
—, huldigen. [O. Fr. (Lat. homo, ‘man’, as 
client or vassal),} 
h , 2. Der Lehnsmann, Vaſall. 
home, n. das Haus, die Wohnung, die Heimath, 
der Geburtsort. adj. or adv. heim, heimlich, zu 
Haufe, nad Haufe; derb, tüchtig, Fräftig, genau. 
at —, zu Haufe; fig. frei, ohne Scheu, ohne 
wang. thatcomes — to you, das berührt 
ie, bas zielt auf Sie. it willcome— to him, 
es wird dr zu Haufe kommen (wird auf ihn gue 
zrüdfallen or er wird e8 ſchon empfinden). lon 
after—, dad Heimmeh haben. -baked, adj. 
hausbacken. -born, adj. einheimifch; angebo- 
Ten. -bred, adj. angeboren, einheimijch, inner⸗ 
id; ungebilbet, roh. =felt, adj. tief empfun⸗ 
den, bid ind Innerſte gehend. made, adj. zu 
Haufe orim Lande verfertigt; einfach, fcblicht, rob, 
gemein: — made cloth, die Sausleinwand. 
«sick, adj. Heimweh habend, heimfiech : be 
homesick, Heimweh haben, heimeln. -sick- 
ness, n. weh. -spun, sameas-made. -stead, 
n. bie Hausftitte. 
hhome-less, adj. heimathlos. 
ene n. die Häuslichleit; Einfachheit, 
obbeit. 
homely, adj. or adv. heimiſch; gen’ly einfad, 
ſchmucklos, ungebildet, roh; haplich. 
homeo-, see homao-. 
Homeric, adj. homeriſch. J 
homeward (homewards), adj. nad Haufe zu, 
heimwärts. — bound, auf der Nüdreije bes 
griffen, nah Haufe beftunmt. 
homicidal, adj. mörberifch, blutig. 
homicide, r. ber Todtſchlag, Diord; ber Tobte 
fhläger, Mörber. [Fr. (Lat. homo, ‘man’, 
cedere, “kill’). 
homiletic(al), adj. homiletiſch; gefellig, ume 
gänglich. [see homily.] 
homily, n. bie Homilie, Kanzelrede. [Gr. homi- 
lia (homou, ‘together’, te, ‘crowd’), ‘as- 
sembly’ and address to such.] 
hominy, n. da8 Maismuß. [fr. Indian.] 
homeopathic, adj. homdopathiſch. N 
homeopathy, n. die Homöopathie. [Gr. (ho- 
moios, ‘like’, pathos, ‘suffering ’).] 
homogeneous, adj. gleichartig, et (Gr. 
homagenés (homos, ‘same’, genos, ‘ kind’).] 
—— bie Gleichartigkeit, Homo⸗ 
genitãt. 
homonymous, adj. (adv._-Iy.) gleihnamig; 








homonymy, 7. die Gleichnamigkeit, Zwetdeutigs 

feit, Homonymic, —— 

hone, 2. der Wetzſtein, Streichftein. ” 

hone, tr. wegen. 

honest, adj. (adv. -ly.) chetich, aufrichtig, rechts 
ſchaffen, redlich, treu; gerecht; anftändig, ehrbar, 
züchtig, tugendhaft. [O. Fr. (Lat. honor, 
*honor’).] 


honesty, n. die Ehrlichkeit, Neblichkeit, Treue, 
Ghrbarteit, Keufchheit. — is the best policy; 
prov. ehrlich währt am Langiten. EN 
honey, n. ber Honig; die Süfigfeit, Lieblichkeit, 
Annehmli keit. -comb, n. die Wachsſcheibe; 
onigfheibe. -combed, adj. mit De Toes 
rig. cup, 2. der Honigbehälter (bei Blumen), 
Honigkelch, bas Nektarium. -moon, x. die Flits 
terivochen. -mouthed, adj. ſchmeichleriſch. 
suckle, 7. da8 Geißblatt. : __ nehm, 
honied (honeyed), adj. honigreih; füß; ange- 
honor, n. die Ehre, Würde; Chrerbietung; der 
Ruhm; die Keufchheit, ber gute Name; bie Figur, 
onneurs; ber Chrentitel; pl. die Chrenftellen; 
omplimente, Verneigung; Chrenbezeugungen. 
alady of — (to the queen), eine Hofdame or 
— (der Königin). ‘a man of —, ein 
Ehrenmann. your —, Ew. Gnaden. word 
of —, das Chrenwort. point of —, ber Ehren⸗ 
punkt, upon my —, bei meiner Ghre, auf 
mein Ebrenwort. in —, zu Ehren. do—, 
Ehre erweifen. do the honours (of...), 
bie Honneurs machen (bei...), empfangen; aufs 
warten. [Lat.] 
honor, ir. ehren, beehren; rühmen, preifen. 
a draft, eine Tratte honoriren or bezahlen. : 
honorable, adj. (adv. -bly.) ehrenvoll, anftin- 
dig, redlid; ebel; ebrenwerth, 
honorary, adj. Ehre bringend; zur Ehre errich⸗ 
tet; nur dem Titel nad. nm. ber Chrenlohn, die 
Sähriftftelergebühr, ba8 Honorar. — arch, ber 
Gee bie Ghrenpforte. — member, bas 
Ehrenmitglied. : : 
honorific, adj. ee bringend, rühmlich. ; 
Beni, n. das Kopfzeug, bie Haube; Kappe (eines 
a 


en). 
hood, tr. bie Pave aufjegen, verhüllen, bedecten. 
hood-wink, ir. bie Augen verbinden, verberz 
en, täufchen. hoodwinked, mit verbundenen 
ugen. 
hoof, n. der Huf: Die Klaue. 
hoofed, adj. mit einem Hufe, gehuft, 
hook, n. ber Haken; die Angel, Fiſchangel; 
Schlinge, Falle; Sichel, das Gartenmeffer. by 
— or by crook, mit Recht und Unrecht. shep- 
herd’s —, ber (gekrümmte) Schäferftab. -knife, 
n. dad Gartenmeffer. -nosed, adj. frummuafig. 
hooks and eyes, Hafen und Oehſen. 
hook, tr. anhaken, häfeln; angelı, fangen. 
hooked, adj. arg gebogen, gefrummt. 
hoop, rn. ber Reif, Ring; Schrei, Wiede— 


opf. 

tr. binden, rund beſchlagen (Faffer, 
Kiften); (— in) einfließen. 

2. hoop, intr. fchreien, laut rufen; huſten. tr. 
(mit Sefchrei) wegtreiben; berbeirufen. [same 
as whoop.] 

hooper, n. ber Faßbinder, Böttcher, Küfer. 

hooping-cough, n. ber Keuchhuften, 

sn hoopoe, n. ber Wiedchopf. [imita- 
lve. 

hoot, tr. (or intr.) freien, rufen, — after, 





nachſchreien. — at, anſchreien. 


- hoot 
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hoot, hooting, 7. ber Schrei, bas Schreien, Ge— 


rei. \ 

{9 „ intr. tanzen; hüpfen; hinfen. tr. hopfen. 
1. hop, n. ber Hupf, Sprung; das Hüpfen; der 
Hopfen. 

2.hop, n. der Hopfen. _ j 
hope, n. die Hoffnung. be out of — feine 
Hoffnung mehr haben. ’tis past (there is no) 

- —, 08 ijt feine Hoffnung mehr, es ift aus, 

hope, ir. (or intr.) hoffen; wünfchen; vers 
trauen, — for, etwas or auf etwas hoffen, e3 
erwarten, ſich es verfprehen. — well of, gute 
Hoffnung haben von, 

hopeful, adj. (adv, -ly.) hoffnungsvoll. 
hope-less, adj. (adv. -ly.) hoffnungsiod. 
hopper, n. Hüpfend (adj. as n.), ber Springer; 
Mhlentrisier: der Ausſaatkorb. 

Horace, r. Horaz. _ 

hord (horde), n. die Horde, der wandernbe 
Stamm. y 
horizon, n. der Geſichtskreis, Horizont. arti- 
ficial —, ber fünftliche Gejichtötreid. real —, 
Der wahre Geſichtskreis. [Gr. horizön (hori- 
zein, ‘bound’), ‘bounding line’.] 
horizontal, adj. (adv. -ly.) horizontal, wage- 
recht, wafjergleid. 


horn, 7. dad Horn; Trinkhorn; bas Füllhorn; 
pl. das Geweih, Geftinge; jig. Hörner bes 
Mondes. huntsman’s —, das SAgerhorn. 


— of plenty, das Füllhorn. wind (or blow) 
the —, das Horn blajen. -beetle, n. der Horn= 
ſchröter. -owl, 2. die Hornenle, der Berguhu. 
"pipe, 7. die Bocöpfeife, ber Dubeljad, -shap- 
ed, adj. Hornförmig. 

horn, ir. (— one, einen) gum Hahnrei machen, 
(einem) Hörner aufjegen. 

horned, adj. gehorut; gekrümmt. — beasts or 
cattle, Rindvieh. 

hornet, 7. die Horniß. 

horn-less, adj. ohne Hörner. 

horny, adv. hörnern; hornicht, hornartig; bart. 

horoscope, n. dad Gorodstop, Nativitätitellen. 
(Fr. i r. hora, *hour’, skopos, ‘obsery- 
ing’). 

horoscoper, -pist, 1. ber Nativitatsiteller. 

horrible adj. (adv. -bly.) ſchrecklich, fürchterlich, 

entiehti, abideutich, (see horror.) 

horrid, adj. (adv. -ly.) raul, ftruppig, gottig; 
ſchrecklich, fürchterlich, abſcheulich, grauuch. 
horrific, adj. Schrecken erregend, ſchrecklich. 

horror, 7. da8 Entjegen, Grauen; ber Schau: 
der, Schauer; bas Grauenvolle, der Grauel; 
die Düfterheit. -struck, adj. von Graufen er= 
griffen, (Lat. horrere, ‘bristle, shiver with 

ead’ 


] 

horse, n. da8 Pferd, Rofi; die Cavalleric, Nei- 
terei, ber (Gage=)Boct, das Gejtell, Gerift. 
back, n. das Sitzen zu Pferde; be on — 
back, zu Pferde fein, reiten; ride on — back, 
reiten. «breaker, n. ber Bereiter, Qopbanz 
biger. -cloth, n. bie Pferdevede, -dealer, x. 
der Pferdehandter, «doctor, 2. der Nofargt. 
“guards, n. bie Leibwache gu Pferde. «jockey, 
see jockey. -leech, n. der Nofigel; Fahũ⸗ 
ſchmied; Chierargt. -man, n. der Reiter; Gaz 
vallevift. -manship, 1, bie Reitfunft. -race, 
racing, 7. dag Pferderennen, -radish, 7. der 
Meerrettig, -shoe, nm. bas Hufeiſen. 

hortation, n. bie Ermahnung. [Lat. hortatio.] 
hortative, adj. ermahnend. mn. die Grmahnung, 
hortatory, adj. ermahnend. 

horticultural, adj. ben Gartenbau betreffend, 


horticulture, n, der Gartenbau, die Gärtnerei; 


@artentunft. [Lat. aortus, ‘garden’, cule 
tura, ‘culture ’.] a 
horticulturist, n. der Gartenfinftler. 


hosanna, n. das Hoſianna. [fr. Hebr.: ‘saver 


now ’.] 

hose, 7. die — das Beinkleid; der Strumpf, 
bie Strümpfe; die Büchje, Waſſerſchlange (zum 
Pumpen). 


hosier, n. ber Strumpfs(waaren) Handler. 

hosiery, n. die Strumpfmanufafture; Strumpf⸗ 
(ftrider)wanren. — 

hospitable, adj. (adv. bly.) gaftfrei, gaſtfreund⸗ 
ſchaͤftlich. [O. Fr. (Lat. hospes, ‘guest’).] 

hospital, 7. das Hospital, Arnendaus, [O.Fr, 
(Lat. hospes, *guest’).] ö 

nDep li n. die Gaftfreiheit, Gaſtfreundjchaft. 
right of —, das Gaſtrecht. 

hospitaler, n. ber Hospitalmeijter; Johanniter= 
ritter; Maltejerritter. [fr. hospital: the order 
building a hospital in Jerusalem.] i 

1. host, rn. ber Wirth, Gaftwirth, Gaftherr, 
reckon without one’s —, die Rechnung ohne 
den Wirth machen. [O. Fr. hoste (Lat. hospes, 
‘guest or host’, as Germ. Gajt).] 

2. host, n. das Heer, KriegSheer, die Sdaar., 
[O. Fr. (Lat. hostis, ‘enemy’). A : 
3. host, n. die Goftie (der rom. Kirche). [Lat. 

hostia, ‘ victim ’.] 
re n. der Geißel, Leibbürge. [O. Fr. (Lat. 
ovSeS), 
hostel(ry), da3 Gafthau3. [O. Fr. hostel (Lat. 
hospitalis, fr. hospes, * guest ’).] 
hostess, n. die Wirthin; Gaſtwirthin. 
hostile, adj. (adv. Iy.) feind, feindlich, feind⸗ 
felig. [see 2. host.] 
hostility, n. die Feindlichkeit, Feindfeligtcit. 
hostler, rn. der Skallknecht; Hausfnecht. ["keep- 
ofa — — 1 
hot, adj. (adv. Ay.) heiß; hikig, zornig; ſcharf, 
beipend; brünftig, Des 4 e— upon & 
thing, hitzig auf elias {eit “bed, n. dad 
Mijtbect, headed, adj. higfdpfig, lngeftinn, 
leivenfchaftlih. -house, n. dad Treibhangz 
die Bavejtube, spur, n. der Hibkopf, Tolle 
Topf. adj. tollköpfig, hitzig. ; 
hotel, x. der Gajthof, das große Gafthaus; das 
Hotel, [Fr. hötel (O. Fr. hostel, ‘hostelry’, 
— 6 Settigteit, 98 8 
otness, n. die Hite, Heftigkeit, Wuth, Brunſt. 
hough, %. die Rnieteble, der —388 * 
hough, ir. die Knieflechſen zerſchneiden, laͤhmen. 
hound n. der Jagdhund, Hetzhund. 
hound, 4°. hetzen, jagen, —— 
hour, 2. bie Stunde. pl. die Stundengebete; 
Hoven. — of death, die Tobesftunde, for 
hours together, — an hour’s 
journey hence, eine Stunde (Weges) von hier. 
pass, n. das Gtundenglas, die Gandubr. 
-hand,n. ber Stundengeiger. SUR: 
houri, n. die Gouri. [Arab. (hur, “ fire-eyed’).] 
hourly, adj. or adv. ftünblich; oft, Häufig. 
eee das Haus: Wohnhaus; jig. Geſchlecht, 
der Stamm; die Familie; Haushaltung, das 
Hausweſen. a commercial —, ein Handeld- 
haus. the — of Austria, das Hand Deftreich. 
— of parliament, das Parlament. — of lords, 
bas Haus dev Lords, das Oberhaus. — of 
commons (the lower —), bag Haus ber 
Gemeinen, das Unterhaus. the Lord’s —, 
das Haus bes Herrn, Gotteshaus. — of 
pleasure, das Lujthaus. keep —, eine 
eng haben or führen. shold, see 





Me word, keeper, n. ber Handhälter; die 
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Haushalterin, Wirthſchafterin. -keeping, n. 
das Haushalten, die Haushaltung. -rent, x. 
der Hauszins. -warming, n. der Einzugs⸗ 
aan "wife, n. die Hausmutter, Hausfrau, 

irthin; bas Nahtaſtchen; -wifely, adj. in der 
Haushaltung erfahren; -wifery, n. das Haus⸗ 
wefen, bie Hauslidfeit, ' 


house, ir. beherbergen; unterb , einbrin= 


humanist, n. ber Menſchenkenner; Humaniſt. 
Philolog. 

humanity, n. die Menſchheit; Menſchlichkeit, 
fatal Nici Giitigkeit; pl. die Humaniora, PHi= 
ologie. 

Romantation, n. bie Bermenfdlidung, Gee 
ittung, ; i 

h tr. menſchlich or gefittet machen, vers 





gen; ftallen. zntr. wohnen. ’ 
household, 7. die Haushaltung, das Haus, bie 
Familie; Dienerſchaft. adj. Häuslih. rule of 
the —, die Hausordnung, Häusliche — 


tung. — affairs ( avocations), häuslidye 
Geſchafte. — gods, bie Penaten, Hausgötter. 
I die breigarnige Linie, Hiifing; 





9 Te 
Satteldecke. [fr. house, tr.] 

hovel, r. ber Schoppen; bie Hütte. 

hover, intr. ſchweben; fdwanten; umherwan⸗ 
dern. — about, umjdweben, vorübergehen, 

how, adv. wie; warum; auf welde Art. —is 
it? wie geht’? wie ſteht's? — is it that? wie 
fommte3 daß? —.do you do? wie geht e3 
Ihnen? wie befinden Cic fic) ? — many, wie 
viel? — now, nun? was foll das bedenten? 
vue bas? — often, wie oft? —soon, wie 

a 


kowie, howbeit, adv. wie dem auch fei, jedoch, 
ennoch. 

however, adv. wie bem (es) auch fei, deſſen unz 
geachtet, nichts defto meniger; Doch, dennoch, 
gleichwohl, wenn gleich, obmohl. —it bo, wie 
e8 aud fein mag. — the matter stands, wie 
aud die Gade fiehen möge. — desirous I 
am, fo fehr mich aud) verlangt. ’ 
howitz(er), n. die Haubitze. [see Haubige.] 
howl, intr. heulen. — at, andeulen. 

howl, n. da8 Heulen, Geheul. 

howlet, rn. die Nachtenle, 

hubbub, 7. das Gefdrei; der Larm, das Getije. 
huckle, x. die Hüfte. (dim. of Germ. Hude.] 
huckster, rn. ber Höfer, Schurke. 

huckster, intr. höten, höfern. 

hucksteress, 7%. bie Höferin. 

huddle, ir. verwirren, zufammenwerfen. — up, 
gefhmwind abthun, hudeln. intr.in Menge kom⸗ 
men, berbeiftromen. 

huddle, x. die Unordnung, Verwirrung, ber unor- 
bentlide Haufe. 

1. hue, %. die Farbe. [Norm. Fr.] 

2. hue, rn. da3 Nachſchreien, Aufgebot. 

hug, 7. die Umarmung, ber Drud. 

hung, ir. umarmen; herzen, fallen; Tiebfojen, 
uilesen 


huge, adj. (adv. -ly.) ſehr groß, weit, unermeß⸗ 

lich, ungeheuer. [keit 

hugeness, n. Die ungeheure Größe, Unermeplich- 

Hugh, zn. Suga. i 

ree n. ber Körper, Numpf eines (abgetafelten) 
iffes. 


Schiffes. 
hull, 7. der Rumpf (eines Schiffes). [akin to 
Hülle, ‘covering ’-] 
hull, tr. ſchalen, Hülfen, aushülfen, 
ully, adj. Hiilfig, ſchalig, voller Hülfen. 
hum,.tr. (or intr.) hitmen, fummen, brummen; 
Saufen; murmeln; leife fingen; (collog.) betrũ⸗ 


gen. 
hum, n. das Summen, Gebrumme, Gemurmel, 
interj. hum! hin! 


human, adj. (adv. -1y.) menſchlich. (adv.) nag 
menschlicher Weiſe. — species, das Menſchen⸗ 
ſchlecht. [Lat. A s (homo, ‘man ’).] 





humane, adj. (adv. -ly.) Ieutfelig, menſchen⸗ 
gefällig, hunian, [see preced.] 


freundlics, 


menfglichen, Humanifiren, 

human-kind, n. das Menſchengeſchlecht. 

humble, adj. niedrig, gering; beicheiden, de— 
müthig; untergeben ; Eleinmitthig. your (most). 
—servant, Shr gehorjamfter or ergebenfter Dies 
ner, [Fr., Lat. humilis (humus, ‘ ground’), 
“on the ground, low’.] 

humble, ir. niedrig machen, demithigen, herab= 
wiirdigen, unterwerfen. 

humble-bee, 7. die Hummel, Drohne; das VBies. 
nentraut, 

humbleness, n. die Niedrigfeit, Demuth. 

humbly, adv. niedrig; bemüthig; kleinmüthig. 

humbug, n. bie Taͤuſchung, der Betrug, die 
Sehwindelei, der Schein: der Schwindler, Auf⸗ 
fohneider. [prob’ly hum, ‘deceive’, and bug 
=bug bear.] 

humbug, ir. aufidneiden, betrügen, zum Beſten 
haben. — one out of something, einem et= 
was abſchwindeln. 

humect(ate), Zr. feuchten, anfeuchten.  [Lat. 
humeciare.] 

humerus, n. das Gahulterbein. [Lat.] 

humid, adj. feucht, nap, wäjjerig. [Lat. hue 
midus.] 

humidity, n. die Yeuchtigkeit, Naͤſſe. 

humiliate, ir. erniebrigen, bemüthigen, unter 
werfen. [Lat. humiliare, see humble. 

humiliation, n. bie Grniebrigung, Demithigung; 
Safteiung. : 3 

humility, n. bie Befcheidenheit, Demuth; Er— 
niebrigung, Unterwerfung. [see humble. ] 

humming, r. da8 Summen, Sumſen. -bird, 
n. ber Rolibri, Honigfauger, -top, ». ber 
Summs or Brumm- Kreifel, 

humor, n. bie Feuchtigkeit, ber Saft; pl. Flüſſe 
im örper; dad Temperament; die Stimmung, 
Laune; Grille; die Fröhlichkeit, Scherghaftigfeit; 
Gewohnheit. take one in the —, Seman= 
des gute Laune abwarten or benugen. please 
one’s (own)>—, feinen Qaunen folgen. [Lat. 
(humere, ‘Be moist’).] 

humor, tr., willfahren, gefällig fein; mit Liebe 
und Ruft thun. A 

humorist, n. ber launiſche Menſch, Sonderling;, 
der Sumorift, Spaßvogel. 


. |humorous, adj. (adv. -ly.) launifeh, wunderlich, 


( 

grillenhaft; Humoriftifch, grotest, ſpaßhaft. 
humorousness, n. launiges Weſen, die Laune, 
ber Eigenfinn; humoriſtiſches Wejen, der Spaß. 
hump, n. der Budel, Hoefer, -back, n. der 
ae i Budelig (adj.asn.). backed, adj. 

udelig. 
hunch, ir. (mit dem Glbogen) ftofen, puffen; 
budelig machen, triimmen, 
hunch, n. der Stoß mit dem Glbogen, Puff; 
Hider, Auswuchs, Vorfprung. 
hundred, adj. hundert. n. das Hundert. by 
hundreds, hundertweije, -fold, adj. hundert- 
fältig. -weight, n. der Gentner. i 
hundredth, adj. Hunbertft (der hunbertfte etc.). 
Hungarian, adj. ungariſch. 7. ber Ungar. : 
Hungary, %. Ungarn, 
hunger, 2. ber Hunger, 


Ped 





hunger, intr, hungern. 


hungerly 
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hungerly, adj. or adv. hungerig. = 

hungrily, adv. mit großem Hunger, gierig. 

hungriness, 7. die Hungrigtcit. — 

Kunert, adj. hungrig; unfruchtbar, bürftig, 
arg, filzig. 

Huns, 7. pl. die Hunnen. _ 

hunt, tr. (or intr.) jagen, Heben, verfolgen, fpü= 
ren, burdjagen; anführen. — after, nachjagen; 
nad etwas ftreben. — out, ausjpüren, aud: 
forfden. — up and down, von allen Seiten 


Juden. : 
hunt, n. bie Jagd, das Heben; Verfolgen; bie 
Koppel Jagdhunde. ; 

hunter, 7. dev Jager, Weidmann; bas Jagbpferb. 
—'s horn, das Jagdhorn, Hiefhorn. 

hunting, ~. bie Jagd, das Sagen, Weidwerk; 
die Verfolgung, Nachforfdung. -match (-party), 
n. die Sagdpartie, 

huntress, 7. bie Jägerin. [burfde. 
huntsman, n. ber Jager, Weidmann, Jäger: 

hurdle, . die Hürde, Flechte; Schleife, ber 
Schanzkorb, die Faſchine. — work, das Fledt- 
wert, Sorbgitter. 

hurds, 2. pl. bag Werg. 

hurl, ér. ſchleudern, werfen, ſchmeißen (at, nad). 

hurly-burly, nr. der Tumult, Auflauf, Wirrs 
warr, das Getiimmel. 

hurra, interj. Hurrah! 

hurricane, r. der Orfaıt, [Carib. word.] 

hurry, inér. (ungeftüm) eilen, tr. übereilen; in 
Verwirrung bringen; treiben, befehleunigen. 
away, wegeilen; entführen. — off, eilig weg- 
führen. — on, antreiben; betreiben. 

hurry, n. bie Gile, Gilfertigteit, ber bangs bas 
Qirmen, Getümmel, in a —, in ber Eile, auf 
bem ee what is your —? was eilen 
Gie fo 

hurst, n. der Hain, ber Horſt. 

hurt, ir. ſchaden, befhadigen, wehe thun, verz 
legen. it—s me to my soul, es thut mir in 
der Scele weh. it —s me to think of it, i 
denke mit Schmerzen daran. be — at, fi 
tränfen über, [theil. 

hurt, n. bie Verlegung, ber Schaden; Nach— 

hurtful, adj. (adv. -1y.) ſchadlich, nachteilig, 
gefährlich, verderblidy. 

hurtle, intr. anpvallen, anftofen, zufammen- 
ftogen. [dim. of Aurt.] 

hurtle-berry, n. bie rothe Heidelbeere, Preißel- 
beere. [Ags. heort (* hart’) -berie.] 

hurt-less, adj. (adv. -ly.) unſchaͤdlich, unver 
legt, unverfehrt. 

husband, 7. der Ghemann, Mann; Haushälter, 
Wirth; Pächter. ready (fit) fora—, mannz 
bar, heirathsfähig. [Ags. hus (‘house ’) -bon- 
da, ‘peasant’: “house-master’. 

en tr. wirthichaften, haushalterifd) ver- 
walten, 

husbandly, adj. (or adv.) wirthſchaftlich. 
kusband-man, n. ber Landwir 4 ’ 
husbandry, 7. die Landwirthſchaft, ber Felbbau, 
Uerbau; die Haushaltung, Wirthichaftlichkeit. 

hush, inierj. *ft! fot! adv. fie. — money, 
Das Schweigegeld. 

hush, intr. {till fein, ſchweigen. ?r. ftille machen, 
ftillen; bejanftigen, — up, vertufchen, 

husk, n. die Hülfe, Schale; ber Cocon. 

husk, tr. enthülfen, aushülfen, ſchaͤlen. 

husked, adj. hülfig, fchalig. 

husky, adj. hüljig, fchalig; heifer, rauf. 
hussar, n. ber Sufar, [fr. Hung.] 

hut, n. bie Hütte, Felbhütte, Barate 

huzza, inter. Suffat Hurrah! 


huzza, tr. (or intr.) Huffa rufen, zujauchzen. 
hyacinth, 7. bie Syacinthe (Blume); d.r Hyaz 
cinth (Gvelftein). (Gr. hyakinthos. 
hyacinthine, adj. hyacinthen. , 
Hyad(e)s, n. pl. die ‘Hyaden. [Gr. (hyein, 
‘rain ’). 
hybrid(ous), adj. baftarbartig, hybridiſch. [Lat. 
hybrida (prob’ly Gr. hybris, ‘wanton vio- 
lence’).] 
Hydra, n. die Hydra. [Lat. Gr. (hydér, ' w; 
ter’). ter’).] 
hydrate, n. ba8 Hydrat. [Fr. (Gr. hydör, ‘ wa- 
hydraulic(al), adj. wafferleitend, hydrauliſch. 
n. pl. lies, die Wafjerkraftlehre, Hydranlik. 
(Gr. hydraulikos (hydér, ‘water’, aulos, 
‘pipe’).] 
hydro- (Gr. hydör, ‘water’), in many words 
nearly identic with corresp. Germ, words: as, 
-dynamics, 7. bie are neue egen (Gr. 
genein, ‘beget’), n. dev Wajjerftoff-Gas, das 
Hydrogen. -logy, bie Hydrologte : etc. 
hyena, n. die Hyane, [Lat. hyena.] 
Hymen, 7. Hymen, der Chegott; jig. der Chez 
89 die Che; bas Hymen (in Anat.). [Lat. 
T ' 


hymeneal, adj. hochzeitlich, ebelich. 
hymn, r. bie Hymne, der Robgefang. -book, 
n. das Geſangbuch. [Gr. hymnos.] 

hyper-, prefix. über, übermäßig. [Gr., ‘ over’.] 
hyperbola, 7. die Hyperbel, [Gr. hyper-bole 
(ballein, ‘ throw’), ‘ excess’.] 

hyperbole, 7. eine jede Durch Worte vergrößerte 

oritellung eines Dinges or Gegenftandes, die 

Uebertreibung, Syperbel. [see preced.] 

hyperkelicial), adj. (adv. ~cally.) hyperboliſch, 
übertrieben. 

hyperbolist, 7. dev Lebertreiber, Auffchneiber. 

hyperbolize, ir. (or intr.) übertreiben. 

hyper-borean, adj, mitternächtlic, nördlich, hy⸗ 
perboreiſch. 

hyper-critical, adj. ũbertrieben kritiſch, ſtrenge, 


haarfcharf. 
hyphen, n. das Bindungszeichen. [Gr. for 
gph’ hen, “under one, together ’.] 


hypo-, prefix, = under. [Gr.] A 
hypochondria, 7. die Hypochondrie, Mitzfucht, 
chwermüthigkeit. [pl. of hypochondrium.] 
"pnoehoniktacial), adj. milzſuͤchtig, hypochon⸗ 

riſch. 

hypochondriac, 7. der Hypochondriſt. a 

hypochondrium, n. pl. -dria (which see), ba8 
weiche Theil unter den Rippen, die Weiche, [Gr. 
hypo, chondros, ‘ gristle’.] 

hypocrisy, n. bie Heuchelei, Scheinheifigfeit. 
[Gr. hypo-krisis (krinein, ‘ part, investigate, 
ask,’) “playing a part, acting ’.] 

hypocrite, n. ber Heuchler, Scheinheilig (adj. as 
n.), ber Öfeigner, Hypotrit. 

hypocritic(al), adj. (adv. -cally.) heuchleriſch, 

ſcheinheilig, hypotritifa. 

hypothecate, tr. verpfanbden, hypotheciren, [Lat. 
hypo-thecare (Gr. tithenai, ‘ place 94 

hypothenase, n. bie Gypothenufe. _[Gr. Aypo- 
leinousa (leinein, ‘ stretch’), ‘subtending ’.] 

hypothesis, n. die Vorausſetzung, Hypothefe. 
[Gr. hypo-thesis (tithenai, ‘put’), "SUP-POSI- 


TION’, 
hypothetic(al), adj. (adv. -cally.) vorausgefekt, 
angenommen, Icheinwahr, Iypathetiich. : 
hysop, hyssop, n. Qfop, [fr. Hebr.] 
hysteric(al), adj. ‘hyftevijdj, [Gr. hysterikos 
(hyslera, womb’). 





hysterics, n. pl. die Mutterbeſchwerden, Hyfterif. 


145 


illegality 





I 


I, pron. ich. It is Il ich Din eg, 
an "bus, rn. Jambus, jambiſcher Bers, 
at. 

ibex, n. ber Steinbod. [Lat.] 

ice, n. das Eid; Zudereis; Gefrorene, loose, 
floating (or drift) —, tas Xreibeid, -berg, 
n. ber Fisberg. -cream, n. das Gez 
frorne, house, n. bie Cisgrube, ber Gisteller. 

ice, tr. beeifen; einfrieren; cijen, aufeijen; übers 
zuckern. 

Iceland, n. Jeland. 

Icelander, x. der Isländer. 

Icelandic, adj. islindi{d. 

ichor, n. das Blutiwafjer, die Lympfe; bas uns 
fterbliche Blut der Götter, [Gr. ichör.] * 

ichorous, adj. blutwafferig, eiterig. 

ichthyology, r. die Fijdtunte, Ichthyologie. 
[Gr. ichthys, ‘fish’, and -logy.] 

icicle, n. der Eijapfen, Eiszacken. 

iconoclast, n. der Bilderfturmer. 
‘image’, klastes, ‘breaker ’.] [drechend. 

iconoclastic, adj. bilderjtürmenb, bilderzer⸗ 

icy, adj. cifig, aren Sig. Talt, froftig, herzlos. 

idea, n. Die ee, Vorſtellung, der Begriff. 
form an —, fid) vorjtellen. (Gr. (idein, ‘see’).) 

Nein adj. (adv. -ly.) idealiſch, vorbildlich, nur 


edacht. 
eal, n. das Ideal; Urbild, Vorbild. 
idealism, n. der Ideglismus. 
—V Jbenlifiren Hy.) identiſch, glei 
identic . (adv. -cally.) identiſch, gleich, 
eben dafjelbe, [see —S 
identification, n. bie Idenlification. 
identify, tr. identificiren, nachweiſen. intr. 
einerlet werden. [Fr. identifier (Lat. idem: 
‘same’, and -/y).] 
identity, n. die Ginerleiheit, Gleichheit, Identi⸗ 
tit. . identité (Lat. idem, ‘same’).] 
idiocrasy, n. bie (phyfifde or pſychiſche) Gigen- 
thümlicpfeit. [Fr. tdiocrasie (Gr. idios, ‘own’, 
krasis, ‘mixture ’).] . 
idiocratical, adj. ibiotratiſch. 
idiocy, n. die Dummheit, Ginfalt, Verrüdtheit. 
[Gr. tdiéteia (idios, ‘own, peculiar ’).] 
idiom, n. tie Spracheigenheit, bas Idioni. [Gr. 
Men nae wai lly.) ib tite 
diomatic(al j. (adv. -cally.) idiomatifch. 
idiosyneras a . bie Gmpfindungdeigendeit; bie 
Sdiofyntrafte. (Gr. idiosynkrasta (idios, ‘own’, 
syn-krasis, ‘mixing together’).] , 
idiot, n. ber Idiot, Blödfinnige. [see tdiocy.] 
idiotic, adj. Yoiotitdh, einfältig, bumm. 
idiotism, n. die Spracheigenheit, ber Foiottsmus; 
die Verſtandesſchwaͤche, Oummbeit; Cinfalt. 
idle, adj. (adv. idly.) mühig, unbefdaftigt, 
träge, faul, nachlaͤſſig; vergeblid, unnüt, citel ; 
unfruchtbar. — talk, citles or leeres Oefdwag. 
— words, unniige Worte. 
fdle, intr. müjjig geben, faullengen. tr. (away) 
vertänbeln. 7 x . 
idleness, 7. ber mäffisgang, bie Trägheil, Nach⸗ 
laͤſſigkeit; ated iy t, Unthatighcit; Bergeb= 
Tichfeit, Gitelfcit; bie Albernheit, Thorheit. 


[Gr. eikön, 





idolatress, 7. die Gigendicnertn, 

idolatrize, intr. Gigen dienen, Whgdtterci treis 
ben, tr. abgöttifc anbeten; verehren. 
idolatrous, adj. (adv. -Iy.) abgittijd. 
idolatry, 7. dic Mbgötteret, der Öößenbienft. 
idolize, ir. abgottiſch verehren, vergöttern, 

idyl, n. bie Idylle, bas Schaͤfergedicht. [Gr. 
eidyllion (eidos, “seen thing, form’); lit. 
‘little form ’.] 

if, conj. wenn, wofern, falls, im Falle; wenn 
auch, wenn gleih; ob, as—, ald wenn, ald 
ob, — not, wo nicht. — so be that, gefegt 
e8 wäre fo, dap. i 

ge adj. feurig. [Lat. igneus (ignis, 
‘fire’ 


ignescent, adj. Funlen fpriihend. 

ignis fatuus, n. das Srrlidt, ber Irrwiſch. 
(Lat. ignis, ‘fire’, fatuus, ‘foolish ’.) 

ignite, ir. angiinden, giinden. tntr. glühen, fih 
entzünden. (Lat. ignire (ignis, ‘ fire ').] 

ignoble, adj. (adv. -bly.) unadelig, unedel, un: 
Bu gemein, niedrig. [Fr. (ige = in, 
not’). 

ignominious, adj. (adv. -1y.) entehrend, ſchaͤnd⸗ 
ich, ſchimpflich 2 

ignominy, n. die Schmach, Schande, ber Schimpf. 
(Lat. ignominia (in, priv., nomen, ‘name’).] 

ignoramus, n. bie Losſprechung wegen unzulängs 
ichen Beweifes, Unwifjend (part. as n.), ber 
Ionorant. (Lat. ‘we ignore’.] 

ignorance, %. die Unwifjenheit, Untunde; Unge- 
ehrtheit. [see ignore.] . 

ignorant, adj. (adv. -ly.) unwiſſend, ungelebrt, 
untundig. be — of, unwwiffend fein in, unbe— 
Tannt damit fein. — of the world, ohne Welts 
kenntniß. 2. der Jguorant, Unwiffend (part. 


asn.). 

ignore, tr. nicht wifjen or fennen. [Lat. igno- 
rare (in, priv., gnarus, ‘ knowing’).] 

il-, prefiz = in before]. 

Diad, rn. bie linde, Ilias. [Gr. Ilias (Tlios, 
‘ city ofIlus’).] 

ill, adj. (or adv.) übel, böſe, faledt; Fran, uns 
paß. m. bas Uebel, Boje; Unglück; Leiden. 
fall —, frant werden. take —, übel nehmen. 
bear —, fewer ertragen. -affected, adj. übel: 
gejinnt. -bred, adj. unmanierlic), ungegogen. 
breeding, n. die rohe Aufführung. -contrir- 
ed, adj. ſchlecht ausgeſonnen; wunderlih, -fa- 
vored, ungeftalt, Dahl. ‚dudged, adj. ſchlecht 
berechnet, «matured, o8artig,  boshaft, 
epleased, adj. übel zufrieden, mißvergnügt. 
starred, unglidlid. -timed, adj. zur uns 
rechten Zeit, ungelegen. . 

il-legal, adj. (adv. -Iy.) ungeſetzlich, geſetzwi⸗ 

m 





hours of —, Mufeftunbden, 
idler, n. ber Mäffiggänger, | 


brig, wiberrechtlich, unrechtmagig, 
igus, n. die Veleamibrigtei Widerrechtlich⸗ 
eit. 
i + 10 


il-legibility 
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im-moderate 





1l-legibility, ». die Unleſerlichkeit. 
il-legible, adj. unleferlih. . 
illegitimacy, 7. bie Unehelichkeit, uncheliche Ge- 


urt. 
il-legitimate, adj. (adv. -ly.) unehelich; uns 
t 


recht. 

il-liberal, adj. (adv. -ly.) nicht freiſinnig, illi⸗ 
beral, gemein; engherzig, karg. — 
illiberality, 7. die Niebrigkeit; Engherzigkeit, 
zen 

il-licit, 

unzuläffig. 2 

il-limitable, adj. unbegrensbar, grenzenlos. 
eness, N. bie Unbejhräntbarfeit, Unbegrengt- 


adj. (adv. -ly.) verboten, unerlaubt,| 


eit, 
ul, n, = illiterateness. ' 
il-literate, adj. (adv. -ly.) ungelehrt, unwiſ⸗ 
fend, ungebildet. 
Nliterateness, 2. die Ungelehrtheit, Unwiſſen⸗ 


heit, 

ns w. die Krankheit, Unpäßlichkeit; Schlech— 
tigkeit. 

— adj. (adv. -ly.) unlogiſch, unver⸗ 
nünftig. 

illude. tr. täufchen, verblenden; verfpotten, höh⸗ 
nen. (Lat. ül-ludere (‘ play ’).] 

illume, tr. same as illuminate. 

illuminate, ir. erleuchten; aufflaren; illumi— 
niren; bunt machen; erläutern. [Lat. il-lu- 
minare (lumen, ‘light’). 

illumination, ~. bie Erleudjtung, Illumination; 
das Licht; die Helle, ber Glanz. 

illuminative, adj. erleuchtend, erhellend, Teuch- 


tend. 

— n. ber Erleuchter; der Illumi— 
nirer, 

illumine, same as illuminate. 

illusion, 7. die Täuſchung; das Blendwerk, ber 
Irrthum, bie Illuſion. [see dlude.] 

illusive, adj. (adv, -ly.) tiujdend, verblendend, 
betrüglich. 

illusory = illusive. 

illustrate, tr. erleudten, verherrlichen; erläus 
tern, aufklären. [Lat. illustrure (illustris, 
“bright’). 

illustration, n. Die Beleuchtung; die Grläute- 
rung, Grflärung. 

Da ative, adj. (adv. -ly.) erläuternd, erfla- 
rend, | 

illustrator, . ber Beleudjter, Erklaͤrer; Ver⸗ 
errlicher, Verichönerer, v7 8 

illustrious, adj. (adv. -ly.) hell, glänzend; aud- 
berühmt, Sof erhaben, vortrefflich; 

erlaudt. [Lat. illustris (lustrare, ‘purify ’).) 

ne n. bie Berühmtheit, Crhabenz 
eit, Größe, ; 

im-, prefic =in beforem,b,p: see also em-. 

image, n. das Bild; Ehenbild; die Geftalt; Ub- 
Lear Vorftellung, dee. -worship, x. 

„ber Bilderdienſt. [Fr. (Lat.imago)) 

imagery, n. dad Bilberwerf, die Abbildungen; 
bie Seftalt; ber Schein; Das Gebilde, die Gin- 

‚bildungen; bie (Schriftliche) Schilverung. 

imaginable, adj. denkbar, erdentlid), erſinnlich. 

imaginary, adj. eingebilvet. 

imagination, n. bie Einbildungskraft, Fantafie; 
Idee, Vorftellung; Erfinnung. ; 

ee, ods erfinderiſch, ſinnreich; fan⸗ 
aſtiſch. 

imagine, tr. ſich Ad gent fic) vorftellen; erfin- 
nen, evdenfen, inér. wähnen. 








= Kr n, ber Iman (Muhameb, Briefe). 


imbecile. j. ſchwach, untüchtig, unvermigend 
(an ae oP Geift). [Lat. im-becilles (bacil- 
lum, ‘small staff’, as support for the 
weak).] 7 1 

imbecility, n. bie Schwachheit. 

im-bed, ir. einlegen, einfenfen, einbetten, 

imbibe, ir. hinein trinken, einfaugen. [Lat, im- 
bibere (‘drink’).] 

im-body = embody. 


lim-bosom, £r. in ven Buſen verbergen, in bas 


Herz einjchließen; anvertrauen; umgeben, 
im-bower = embower. h 
im-brue, ”. benegen, durchnaͤſſen, durchweichen; 

befudeln. 
imbue, tr. eintauchen, burduegen, tränfen; Ag. 

einprägen, beibringen (with, mit). imbued 
with black, ſchwarzgefärbt. be imbued with 
ood principles, gute Orundjage eingejogen 
aben. [Lat. im-buere.] 
imitable, adj. nahahmlich, nachahmungswerth. 
imitate, tr. nahahmen, nadmaden. — a pic- 
ture, ein Gemälde nadmalen. not to beimi- 
tated, unnachahmlich. [Lat. imitari.] 
imitation, n. bie Nahahmung; bas Nachahmen, 
die Nachbildung. in — of, zur Nahahmung. 
ee adj. nahahnend; nachgeahmt; nade 
gebildet, 
imitator, n. der Nahahmer. [Elar, Hell, 
im-maculate, adj. (adv. -Iy.) unbeflectt, rein; 
im-malleable, adj. nicht hammerbar, 
im-material, adj. (adv. -ly.) unforperlidy; im: 
materiel s nicht wefentfich, unbedcutend. 
icmateriallty, n. bie Unkörperlichkeit, Stoffe 
ofigfeit, : 
im-materialized, adj. des Stoffe3 beraubt, unz 
körperlich. : aa 
im-mature, adj. (adv, -ly.) unveif, ungeitig; 

frühzeitig, zu frug. E 
im-maturity, 2. bie Unreife, Unreifheit, Ungeis 

tigkeit; Frũhzeitigkeit. s 
a le, adj. (adv. -bly.) unermeßlich, 

unmäfig. 
im-mediate, adj. (adv. -Iy.) unmittelbar; gez 

genwartig, augenbliclich, fogleich. 
EU adj. undentwürdig, nicht merk: 

würdig. , 
im-memorial, adj. (adv. -ly.) unbentlich. since 

times —, feit unbeaten, Zeiten. 
immense, ‘adj. (adv. -ly.) unermeßlich, under 

grenzt, unendlih. [Lat. im-mensus (melüre, 

“measure ’).] 
immensity, 7. die Unermeßlichkeit. 
immensurability, 7. die Unermeßbarkeit, 
im-mensurable, adj. unermeßlidh. 
im-merge, tr. eintauchen, untertauden, verfenz 

fen, inter. verfinten, untertauden. 
immerse, tr. untertauchen, eintauchen; fg. vers 

fenten. [Lat. immergere, *immerge ’.] 
immersion, rn. bie Gintaudung, bas Unters, 
tauden, Verfenten (unter eh bie Immer: 
‚fon; fig. die Verjenkung, Ver entiheit. 
im-methodical, adj. (adv. -ly.) unmethodiſch, 
planlos, regelloß. 
im-migrate, intr, einwandern, 
immigration, n. die Ginwanderung. 
imminence, n. bie bevorftehende Gefahr. 
"langer, roh benorftehend, nahe, drohend. — 
vo) 


danger, ende Gefahr. [Lat. im-minens 
(minere, ‘jut out’).] 

im-mix, tr. vermiſchen. 

im-mobility, n. die Unbeweglichkeit. 
im-moderate, adj. (adu. -ly.) unmäpig, übers 
mäßig, übeztrieben, 


im-modest 
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im-piety 





im-modest, adj. (adv. -ly.) unbefcheiben, un⸗ 
keuſch, unanftändig, {stints : 

Immodesty, 2. bie Unbeſcheidenheit, Unanſtän⸗ 
digkeit, Unzüchtigteit. 

Immolate, ?r. opfern; aufopfern. [Lat. im-mo- 
dare (mola, ‘ grits’), ‘sprinkle with sacrifi- 
cial meal, sacrifice ’.] 

immolation, n. die Opferung; das Opfer. 

immolator, r. Opfernt (part asn.). 

im-moral, adj. (adv. -ly.) unmoraliſch, unfitt: 
lich, ungelittet. u 

immorality, n. die Unſittlichkeit, Sittenfofigfeit. 

Se pert, adj. (adv. -ly.) ‘unfterblid); ewig, 
endlos. 

immortality, rn. die Unſterblichkeit. 

immortalization, n. das Unfterblihmachen, 
Verewigen. 

immortalize, tr. unſterblich machen, verewigen. 

immovability, 7. bie Unbeweglichfeit, 

‘im-movable, adj. (adv. -bly.) unbeweglid, un- 
beweghar, feft; fig. unbewegt, umerfehütterlich. 

immunity, rn. die Freiheit; Steuerfreibeit; bas 
gaits} [Lat. im-munitas (munus, ‘service, 

uty ’). 

im-mure, ?r. einmauern, vermauern; einfper= 
ren. 

immutability, n. die Unveränberligleit, Un— 
mwanbelbarfett, 


im-mutable, adj. (adv. -bly.) unveränberlich, 

unwandelbar. 

imp, n. ber Sprößling; Das Teufelchen, der Ko— 
bold. [see next.] j 


imp, ir. impfen; anfegen, einfegen. [fr. Gr. 
em-phyteuein (' plant’).] 

impact, !r. zufammenpaden; gufammendrangen. 
[see impinge.] 

impact, 7. der (heftige) Stoß, Drud, Einbrud. 

impair, tr. (or intr.) verjchlechtern, ſchwaͤchen; 
beeinträchtigen, ſchaden; verderben. [O. Fr. 
em-peirer (Lat. pejor, ‘ worse ’).] 

im-pale = empale. 

im-pannel = empannel. ; 

im-parity, n. die Ungleichheit, Berfdiedenheit, 
bas Mipverhaltnip. , 

im-park, ir. umzäunen, einzaunen, einhägen. 

im-part, &. mittheilen, geben; befaunt machen, 
erklären, eröffnen, We 

im-partial, adj. (adv. ~ly.) unparteiiſch, un⸗ 
parteilich, gerecht. : , . 

impartiality, n. bie Unparteilichkeit, Gerechtig⸗ 


keit. 
departs, n. die Mittheilbarfeit; Untheil- 
arfeit. 
impartible, adj. mittheilbar; untheifbar. 
in-parable, adj. (adv. -bly.) unwegfam, unzu⸗ 
ganglich. 
im-passion(ate), tr. leidenſchaftlich anregen, hef⸗ 
tig bewegen, tief rühren, ; 
impassionate, adj. heftig bewegt, leibenfdjaft- 
lich; gefühllos. EN r 
im-paste, ir. zu Teig Ineten, einteigen; impas 


ren. 
— n. bie Ungeduld, Leidenſchaftlich⸗ 
feit, Heftigkeit; Unleidlichkeit. 
im-patient, adj. (adv. -ly.) 


gebulbig; Befttg, ji 


im-pearl, ir. wie mit Perlen zieren, beperfen. 
impede, ir. hindern, verhindern, [Lat. im-pe- 
dire (pes, ‘foot’), ‘entangle the feet, etc. ’] 

impediment, n. das Hinderniß. — in one’s 
tongue or speech, die Schwierigkeit im Spre= 
en, die ſchwere Zunge, 

impedimental, adj. hinderlich. 

impel, ?r. antreiben, treiben, bringen. [Lat. 
im-pellere (‘drive’).] 

impeller, #2. Untreibend (part. as n.). 

im-pend, intr. überhangen; hervorftehen. im- 
pending danger, bie nahe (drohende) Gefahr. 

impendeuce, -ey, . bag Neberhangen; fig. Bez 
vorftehen (eines Uebels). 

impenetrability, . bie Undurchdringlichkeit; 
Fig. Unerforſchuͤchkeit. 

im-penetrable, adj. (adv. -bly.) undurchdring⸗ 
Tih; fig. unerforſchlich, unergründlich; unbez 
‚weglich, unbelehrbar. 

im-penitence, -cy, n. bie Unbuffertigfeit, Ber= 
ftocttheit. 

a spenitent, adj. (adv. -ly.) unbuffertig, vers 

ockt. 


imperative, adj. (adv. -ly.) befehlend, gebie- 
teriih. — mood, der Imperativ. [Lat im- 
peralivus (imperare, ‘ command'’).] 

im-perceptible, adj. (adv. -bly.) unmerflich, un⸗ 


‚bemerkbar, 
im-perfect, adj. (adv. -ly.) unvollfommen, 
mangelhaft; unvolftändig, befect; ig. ſchwach. 
— tense, der Smperfectum. f 
im-perfection, m. bie Unvollkommenheit; ber 
Mandel. 
imperial, adj. (adv. -ly.) faiferlic, reih8mapig; 
fouverain, mounarchiſch; ftattlid, herrlich. — 
army, daß faiferlihe Heer, bie Kaiferlihen, — 
city, bie Reichsſtadt. — crown, bie Raiferz 
krone; Herriderfrone. — diet, ber Neichötay. 
— dignity, die Kaiſerwürde. [Lat. imperialis 
(imperium, *empire ’).) : 
imperialist, n. Staijerlic) (adj. as n.). 
im-peril, Zr. gefabrden, in Gefahr bringeit. 
imperious, adj. (adv. -ly.) herrſchſuchtig, un 
riſch, gebieterifd); tyranniſch; mächtig. [see 
imperial,) 
im-perishable, adj. unvergänglich. 
im-permanence, 7. die Unbejtändigfeit, Wan⸗ 
delbarkeit. x 
im-permeable, adj. unburchbringlid. 
im-personal, adj. ka: -ly.) —— 
impersonality, 7. bie Unperſönllchkeit. 
im-personate, tr. perfonificiven. 
impersonation, 7. bie Perfortification. 
impertinence, ecy, %. das Unzugehörige, bie 
be sg Kleinigkeit; Unbeeheibenbe t, Un⸗ 
verihämtheit. 
im-pertinent, adj. (adv. -ly.) unfügliä, unwich⸗ 
tig; ungereimt, thöricht; uñgebührlich, unbefcheiz 
den, unmanierltch, grob, unbefonnen. imperti- 
nent to, in feiner Beziehung mit, 
im-perturbable, adj. unftörbar, unverwirrhar, 
unerfhütterlich. 
im-pervious, adj. (adv. -ly.) unwegfam; uns 
durchdringlich. 
tuosity, 2. der (bas) Ungeftüm, bie Heftig⸗ 





gicrig, — of, ungebulbig über. — for, begie= 
rig nad. 1 
impeach, tr. anlagen, beſchuldigen. [Romanic, 
of uncert. deriv’n.] 
i adj. anklagenswerth, anflagbar, 
tabelnéwerth. ae 
impeachment, n. bie Anklage, Beſchuldigung, 
ber Vorwurf. J 


hahl 





a 


feit, Wuth. 
impetuous, adj. (adv. -ly.) heftig, ungefünt, 
[see next.] 
impetus, n. ber heftige Trich, Drang, bas Ber 
fireben, ber Impetus. [Lat. im-petere, ‘rush 





upon ’.] 
im-picty, 2. bie Srreligiofität, Ootttofigkeit, Ruch⸗ 
loſigleit. 3 


impinge 
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impinge, fr. anftofen gegen. [Lat. im-pingere 
(pangere, ‘ strike’). 


jm-plous, adj. (adv. ly.) 
zu 


108. 
implacability =implacableness. . 
im-placable, adj. (adv. -bly.) umverföhnlid), uns 
erbittlich, unbarmbergig, batt. . 
implacableness, n. die Unverföhnlicleit, Uner⸗ 
bittlichteit. 
tr. einpflanzen, einjeken, einimpfen; 
fen; einwurzeln. — in the mind, bem Geifte 


irreligiös, gottlog, 


einprägen, : ‘ 
implantation, n. Jig. das Ginpflangen, bie Ein— 
propfung, Ginjegung. EA 
implausibility, r. die Unwahrjeinlichleit. 
— adj. (adv. -bly.) uͤnwahrſcheinlich, 
unſcheinlich. 

implement, n. bie Beihülfe, das Huͤlfsmittel; 
Aubebör, Gerdth (aus-, Ader-, etc.), Mert- 
zeug. ‘fill’, as sup- 


c 
implicate, tr. verwideln, einhullen, umfafjen. 
Tat. im-plicare ('fold’).] : 
n. die Berwidelung, Theilnahme; 
olgerung, der Folgejag. necessary —, Die 
nethmend ge Folgerung. wi u 
implicit, adj. (adv. -Iy.) (obs.) mit einbegriffen, 
verwidelt; gen’ly ſtillſchweigend, unbedingt, abs 
olut. (adv.) blindlings. — faith, der unbe- 
ingte @laube. — obedience, ber unbedingte 
Gehorfam. (Lat. im-plicitus (plicare, ' fold’).] 
implicitness, n. die Unbedingtheit. 
impliedly, adv. — verſtanden, ge⸗ 
o gett, Durch (filliehmeigende) Folgerung. 
implore, tr. anflegen, anrufen, erjlehen. [Lat. 
im-plorare (‘cry aloud’).) 
implorer, r. Unflegend or WUnfudend ( part's 
asn.), der Supplitant. . 
imply, tr. in fic fcjlichen, enthalten; fliehen, 
folgern. [see implicate.] Kr 4 
ee adj. (adv. -Iy.) unhöflich, ungeſchlif⸗ 
en, grob. 
impollteness, n. die Unhöflichkeit, Ungeichliffen- 
heit, Grobheit. WR 
im-politic, adj. (adv. -ly.) unpolitifa, un- 


Aug. s 

Kapuze tr. einführen, verichreiben, importiren; 
mit fi) bringen, bedeuten; verurjachen. intr. 
angehen, betveffen. it —s, es liegt Daran, es ijt 
daran gelegen, es ift von Widhtigfett. this —s, 
hierin fiegt. [Lat.im-portare (‘bear ’).] 
import, n. die Waaren-Ginfuhr, ber Waaren- 
Import; ber Stapelplaß; pl. die eingeführten 
(or Ginfubr-)BWaaren, Jmporten. — trade, 
der Ginfubrhanbel. 

importable, adj. einführbar. 

importance, n. bie Wichtigkeit, bas Anſehen. 
[see import.) : ; 
important, adj. (adv. -ly.) widtig, erheblich. 
importation, n. bie (Waaren-) infubr, Ini⸗ 
portation, [seo import.) ; 
importer, n. ber Ginführer, Waaxen-Bezieher. 
importunate, adj. (adv. -ly.) belajtigend, be- 
ſchwerlich, ungeftüm, bringend. [see next.) 
importune, ir. beſchwerlich fallen, beldftigen. 
[Fr. importuner.] , f 
importunity, n. die Beſchwerlichkeit, Laftigteit. 
impose, £r. auflegen, auferlegen; beilegen; eine 
ſcharfen; fälfchlid) bereden. — 2 fine, cine 
Geldftrafe auferlegen, — laws, Gejege geben, 
Gefege vorſchreiben. — taxes, befteucrn, — 


implication, 





a task, eine Arbeit aufgeben. — upon (on), 
bintergehen, betrigen, — upon one’s self, 
fi täujhen. —ed upon, geprelt. — 
imposi Achtung einflöß „gerktenis; te 
greifend, durchdringend, großartig. 

imposition, bie Auflegung; Bürde; Belegung; 
Ginfhärfung; der Betrug; bie Taufhung;. ber 
ZBwang, Drud. [seeimpose.] : 
impossibility, 7. die Unmöglichkeit, Unthunlid= 








keit, , 
— adj. (adv. -bly.) unmöglic, unz 
untidy. 
im-post, n. (— on goods) die Auflage, Waarenz 
fteuer, der Impoſt. 
imposthume, 7. der Schwären, das Geſchwüͤr. 
[corrup. of aposteme (Gr. apv-stenai, ‘stand 
off, separate ’).} : [pose).) 
impostor, n. ber Betriiger. [Lat. (see im- 
imposture, N. der Betrug, die Betrügerei, 
Taͤuſchung. (Fr. (see impose).] 
im-potence, -cy, n. bag Unvermögen, 
Schwäche, Zeugungsunfähigfeit. 
im-potent, adj. (adv. -ly.) unvermoͤgend, 
anes gebrechlid, lahm; unmapig; zeugunges 
unfähig. 
impoverish, ir. atm machen, ausfangen. [im, 
and O.Fr. povere, ‘poor’. 
impoverishment, n. bie Berarmung. 
im-practicable, adj. (adv. -bly.) unthunlich, un= 
aus ührbar, unbrauchbar; unbiegjam, wider: 


fpenitig. 
Impractleability, n. bie Unthunlichkeit; Unbieg= 
famteit, ber Starrjinn. 
imprecate, ¢r. verwünfchen, verfluden, [Lat. 
im-precart (* pray ’).] 
improcation, n. die Verwünfchung, Verfluhung, 
er Fluch. 
imprecatory, adj. einen Fluch enthaltend. 
in n, die Unüberwindlichkeit (einer 
ejtung). 
im-pregnable, adj. (adv. -bly.) unbezwingbar, 
unuberwinbdlich ; —— 
impregnate, ir. ſchwaͤugern; befruchten; traͤn⸗ 
ten, anfüllen, faturiren. [Lat. im-pregnare 
(pregnans, * pregnant’).] 
impregnate, adj. gejhmwängert, gefattigt. 
impregnation, n. die Schmängerung, Befrud= 
Im, Füllung; die Kraffmittheilung; die Säts 
gung. ‘ 
im-press, fr. eindruden, einbrüden; aufprägen; 
Jig. Eindrud maden. en 
impress, n. ber Gindrud, Drud; das Mertmal; 
Sinnbilb, die Nuficrift, der Wapliprug). 
Impressible, adj. eindrüdbar, 
impression, n. ber Gindrud, Aufdruck; bad 
Merkmal; ber Drud, Abbrud; bas Exemplar; 
bie Wuflage (cines Buches), have an —, 
glauben, meinen, Ihave an — that, es ſcheint 
ur son — 
mpressive, qdj. (adv. -Iy.) empfänglid, eins 
punglidh, nachdrucksvoll. ae 
impressure, 7. das (eingebrudte) Zeichen, Merk⸗ 
mal, ber Abtıud. [see impress.} 
im-print, tr. cindruden, auforuden; einprägen. 
im-prison, ‚tr. einterfern, verhaften, einjperren. 
imprisonment, n. bie Ginterferung, Verhaf⸗ 
tung, ber Verhaft, bie Gefangenſchaft. 
improbability, 7. die Unwahrſcheinlichkeit. 
improbable, adj. (adv. -bly.) unwahrſcheinlich. 
im-probity, n. bie Unreblichkeit, Schlechtigfeit. 
—— adv, * dem Seah impromp- 
u. n. das Impromptu, +) Lat. in prom, 
‘in readiness ’.] — en 


die 


im-proper 
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äm-proper, adj. (adv. -ly.) uncigentlic); unrich⸗ 
tig (vom Ausdrucke); unſchicklich, unpafjend; 

Pil aa Ge bie Mnetgentlichteits Unſchick 

im-propriety, n. bie Unetgentlichleit; Unſchick⸗ 
Tiditeits baé unpaffende Benehmen. 2 

improvable, adj. verbefjerlich. : 

im-prove, ir. verbefjern, vervollfommmen, er⸗ 
boven; verebeln, ideln, aufflaren; h⸗ 
ren; Benugen. on - 

improvement, n. bie Berbefjerung, Erhöhung, 
Beredelung, Gntmwidelung, Wuftlarung; der 
ortfdrtit, Gewinn; bie Belehrung; bie Er— 
auung. 

im- — n. die Unvorſichtigkeit, Unbe— 
— 

— adj. (adv. -ly.) unvorſichtig, 

un edachtſam. 

— der Improviſator. 

next. 

improvise, tr. aus bem Gtegreif bichten 07 fpre= 
gen, improvifiren, ohne Vorbereitung ausfühs 
ven. [Fr. improviser (Lat. im-pro-visus, ' un- 
fore-seen ’).] 

im-prudence, n. bie Unklugheit, Unvorfichtigfeit, 
Sorglofigfeit. 

im-prudent, adj. (adv. -ly.) untlug, unbebadt- 
fam, nadlaffig. 

— n. bie Unverſchamtheit, Unbeſchei— 
enheit. 

im-pudent, adj. (adv. -ly.) unverſchaͤmt; un⸗ 
fittlich, unten, 

impudicity, n. ble Schamlofigfeit, Unzüchtigfeit. 

impugn, ir. anfechten, beftreiten. Lut. tm- 
pugnare (‘fight’).] 

impulse, n. ber Antrieb; Stoß, Impuls. [see 


adj. (adv. -ly.) treibend, antrei- 





n. [see 


end. 

impunity, n. bie Ungeftraftheit, Straflofigkeit. 
with —, unpefieatt, {Lat. im-punitas (pu- 
ntre, *punish ’).] 

im-pure, adj. (adv. -Iy.) unvein, unlauter, unz 
süchtig, fündgoft; fündlic, unheilig. 

HE n. die Unreinigfeit, Unlauterfeit; Uns 
feufchheit. 

ns adj. zuzurechnen, zugufhreiben, bei- 
gumeffen, ; 

imputation, n. bie Zurednung, Beimefjung; 
ber Tabel, Vorwurf. 

impntative, adj. (adv. -Iy.) guredjnend, Bei 
meffend; beiguinefjen. . } 

impute, tr. zurechnen, zuſchreiben, beimefjen. 
[Lat. im-putare (‘reckon ’).] . 

im, prep. or adv. in (innerhalb, binnen), auf, 
an; bei, nach, gu; barein, barin, brinnen; ein, 
herein, hinein; dabei, daran. — town (— the 
city), in ber Stadt. — the country, auf bem 
Sande. — the guards, unter ber arte, com- 
mander—chief (or chief-command), Oberan- 
führer. — the fact, auf ber That, — her 
sleep, während fie fdlict. — the fashion, 
nad der Mote. — the duy-time, bet Lage. 
— time, mit ber Zeit. - - the mean time 
(while), einftweilen. — former times, vor- 
mal8, vor Zeiten. — this manner, auf bieje 
Meife. — no way, burhaus nicht, auf keiner⸗ 
lei Reife. — the reign of, unter ber Regie⸗ 
zung. — the name of God! um Gotted wil- 
Ien! I believe —aGod, id glaube an Gott. 
gaze — wonder, vor Verwunberung ftarven. 
— respect to you, aus Achtung für Sie. get 
—, hinein fommen. — due course, (zu) fete 
ner Zeit, — the press, unter ber Prefje. 


lying —, bie Entbindung. — arma, unter den 
afjen. —asmuch (in as much), inſofern. 

— behalf of, wegen, — comparison, in Ver⸗ 
gleich, — conclusion, ſchließlich. — love, 
verliebt. — my mind, meiner Meinung nad. 
— store, vorrälhig. come —, go —, walk 
—, hinein fommen, hinein gehen. 

in-, prefiz, privat. = not, un-: or = into, 
within, or emphatic: compare un-. [Lat.] 

in-ability, n. die Unfähigkeit, bas Unvermögen. 

inaccessibility, r. die Unzugänglichkeit. 

in-accessible, adj. (adv. -bly.) unzugänglic. 

inaccuracy, n. bie Ungenauigfeit; Dacıläigkeit, 
Unrichtigkeit. 

in-accurate, adj. (adv. -ly.) nicht genau, nach⸗ 
laͤſſig; unvidtig. 

in-action, n. die Unthätigleit. 

—— adj. (adv. -ly.) unthätig, müßig, 
‚age 


inactivity, n. bie Unthätigleit, Trägheit. 
in-adequate, adj. (adv. -Iy.) unangemeffen, uns 
„sulänglich, unvolfftändig. 
in-admissible, adj. (adv. -bly.) ungulaffig. 
inadvertence, -cy, n. bie Unactjamteit, dad 
Verfehen, der Yrrthum. [see next.] - 
inadvertent, adj. (adv. -Iy.) unadtfam, forge 
los, nadlaftig. [in, priv., and Lat. ad-ver- 
tens (vertere, ‘turn ’).) 
inalienable, adj. (adv. -bly.) unverAußerlich, un⸗ 
übertragbar, [in, alienable (Lat. alienus, 
* alien’).] 
inalterability, n. bie Unveränberligteit. 
in-alterable, adj. unverAänberlich, 
inane, adj. leer. n. ber leere Naum. 
inanıs.) 
in-animate, adj. unbefeelt, leblos. 
inanity, n. bie Lecre; ig. Gitelteit, Nichtigkeit. 
[see inane.] 
inapplicability, n. bie Unanwenbbarfeit, Uns 
braudbarteit, 
in-applicable, adj. unanwenbbar, unbraudbar. 
in-apprehensible, adj. unverjtandlid. ; 
in-apprehensive, adj. unachtſam, unaufmerf: 
fant, gleichgültig. 
in-appropriate, adj. heehee unangemefjen. 
In-aptitude, n. bie Untüchtigfeit, Untauglid= 


(Lat. 


feit, 

In-articulate, adj. (adv. -Iy.) unbeutlich aus⸗ 
geſprochen, unvernehmlich. — sounds, tnar< 
fifulirte Töne. 

in-attention, r. bie Unaufmertfamfeit, Nadj- 
laͤſſigkeit. 

in-attentive, adj. (adv. -ly.) unaufmerkſam, 
unachtſam, nachläffig. 

In-audible, adj. (adv. -bly.) — 
inaugurate, tr. einweihen, feierlich einſetzen, ein= 
führen. (Lat. in-augurare ( augurꝰ).] 
inaugurate, adj. eingeweiht, ſeierlich einge= 


führt. ' 
een ees n. bie Einweihung, feterlide Cine 

ührung. ? 
inauguratory, adj. einweihend. 2 
— adj. (adv. -ly.) ungünſtig, uns, 
glucklich. 
In-born, adj. angeboren. 
in-bred, adj. angcboren, 
in-cage, tr. cinfperren, 
incagement, a Einfperren.\ 

Teulnble, adj. unberechenb 





[Lat. in-an- 


(Lat. tn-can- 


incandescent, adj. weifiqlibend. 
descens (candere, ‘be white ’).J 
incantation, n. bie Bezauberung, 





tatio (cantare, * chant’).] 


incapability 
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incapability, 7. bie Unfähigfeit, Untauglichkeit. 

in-capable, adj. unfähig, untüchtig, untauglid ; 
nicht geräumig; redhtlich, unfähig. 

in-capacitate, Zr. unfähig maden, ſchwaͤchen. 
in-capacity, 7. die Unfähigteit, Untüchtigfeit. 

incarcerate, ir. einferfern, (Lat. in and car- 
cer, ‘prison’.] 

incarcerate, adj. eingeferfert. 

incarceration, 7. die Ginterferung. 

incarnate, ir. mit Fleiſch betleiden; ig. ver 
menschlichen, infarniren, 

incarnate, adj. verfleiſcht; eingefleijcht; hochro⸗ 
fenroth, fleifhfarben. God —, der Gottmenjd). 
[L. Lat. in-carnatum (Lat. caro, ‘ flesh ’).) 
incarnation, n. bie Bekleidung mit Fleiſch; die 
DMienfhwerbung. [see preced.] 

in-case, ir. eintätiehen, beveden. 

In-cautious, adj. (adv. -ly.) unbehutjam, uns 
vorſichtig, ſorglos. 

incendiarism, ». die Brandſtiftung, Meuterei. 

incendiary, n. der Brandftifter, Morbbrenner; 
Meuterer, MNäbelöführer. adj. aufrühreriſch, 
brandſtifteriſch. 

incense, n. ber Weihrauch, dad Rauchwerk. 

1, in-cense, Zr. räuchern. 

2, incense, Zr. entzünben, erbittern, erzürnen. 
[Lat. in-cendere (candere, ‘ glow ’).] 

incensive, adj. entzundend, entflamniend, 
2. incense.] 

incensory, 7. das Rauchfaß. [see 1. incense.] 
incentive, adj. reizend, aufmunternd, ermu— 
thigend. n. ber Meiz, bie Anregung, Ermunte- 
rung. 
inception, n. ber Anfang. [Lat. in-ceptio (ca- 
pere, ‘take’).] 
inceptiye, ad). ey eee 
(een, n. bie Ungewipheit, Zweifelhaftig⸗ 
eit. 


{see 


incessancy, n. bie Unablaplicfeit. 
incessant, adj. (adv. -ly.) unaufhörlic, immer- 
fort, beſtandig. [L. Lat. in-cessans (Lat. ces- 


sare, * cease’ 
i lutſchande. 


incest, n. bie 

“un-chastity’.) 

incestuous, adj. (adv. -ly.) blutſchanderiſch. 
inch, n. ber Soll; ig. bie Kleinigfeit. by 
inches, nad) Sollen; jig. nad) und nad), lang⸗ 
jam. —by—, fig. Schritt für Schritt, alle 
mählig. every —, gang 
Alles. I Lat. uncia, ‘ 
in-chast! ty, 


[Lat. in-cestum, 


incision, 2. bad Schneiden; ter Ginfchnitt; die 
Inciſion. 


incisive, adj. ſchneidend, zerſchneidend. — teeth, 


pl. Schneidezaͤhne. 

incisors, n. pl. Schneidezaͤbne. 

incisory, adj. fdneidend, zertheilend, 

incisure, 7, der Einſchnitt, die Oeffnung. 

incitation, rn. die Anreizung; die Gingebung. 

incite, tr. aufregen, anreizen, antreiben, anjpore 
nen, ([Lat. in-citare (‘rouse ’).] 

incitement, x. ber Antrieb, die Mnreigung; ver 
Deweggrund, 

in-civility, n. die Unhöflichkeit, Nohheit; pl. un⸗ 
höfliche Neußerungen or Handlungen. 

in-clemency, n. die Unbarmberzigfeit, Härte; 
— (des Himmels). 

ns u? adj. unbarınherzig, hart; unfreunds 
id), rauh. 

inclinable, adj. genetgt. 

inclination, r. die Neigung; Zuneigung, Luft, 
(for, zu); bas Abrinnen. 

incline, intr. fid) neigen, geneigt fein (— to, gu), 
tr. neigen, frümmen; Ag. lenten; bewegen, vers 
mögen (einen zu etwas), the day inclines, ber 
Tag neigt fic), inclined plane, die geneigte or 
abhängige Fläche. [Lat. in-clinare (‘ bend’).] 
n-close etc. = enclose etc. 

include, Zr. einſchließen, enthalten, in ſich bes 
greifen. Lat. in-cludere (‘shut’). 

inclusion, x. die Einſchließuͤng, ber Einfluß. 

inclusive, adj. (adv. -Iy.) einjchliepend; mit 
eingefchloffen, mitgerechnet. from Wednesday 
to Saturday —, von Mittwod bid Sonnabend 
einſchließlich. [see include.) 

incognito, adv. unerkannt, incognito. 7. baé 
Incognito, die Unerfanntheit. Ut. (Lat. cag- 
nitus, *known’).] 

in-coherence, -cy, n. die Unbindigteit, Schluß⸗ 
wibrigfeit. 

in-coherent, adj. (adv. -Iy.) unzuſammen⸗ 
hangend; Ioder; unbundig; inconjequent; uns 
angemeffen. 

in-combustible, adj. 
brennbar, 

in-come, 7. da8 Einfommen, bie Ginkünfte. 

incommensurability, n. die Ungleichmaͤßigkeit. 

in-commensurable, -surate, adj. (adv. -ly.) 
ungleichmeßbar, incommenfurabel, 

in-commode, tr. Unbequemlichkeit werurfachen, 
beläftigen. [Lat. in-commodare (com-modus, 

_‘commodious ’).] 

in-commodious, adj. (adv. -ly.) unbequem, bes 

ſchwerlich, laſtig. 

in-communicable, adj. (adv. -bly.) unmittheil- 


ar. 
co adj. (adv. -bly.) unveränber= 
ich. 

in-comparable, adj. (adv. -bly.) unvergleichlich, 
vortrefiic. 

in-compassionate, adj. (adv. -1y.) unbarmberz 
‚819, mikleibloß, gerrihllos. 


unverbrennlich, unver 





p a0). (adv. -bly.) unvertriglid, 
unvereinbar, unfuͤglich. 





comp 9 CY, N. bie Unbefugniß, Untüch⸗ 

tigteit; Ungulanglichteit. 

in-competent, adj. (adv. -ly.) unbefugt, uns 
tihtig, unpafjend, unzulänglid. 

In-complete, adj. (adv. -ly.) unvollitänbig; 
mangelhaft. 

Anseumprohengihle; adj. (adv. ~bly.) unbegreif= 
td). 





in-comprehensive, adj. nicht ausgebehnt, nicht 
umfajjend. 


in-compressible 
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in-compressible, adj. unprepbar. ; 
inconceivable, adj. (adv. -bly.) unbegreiflich. 
— m. bie Unfüglichkeit, Ungereimt⸗ 
En ‚der Mangel an Uebereinftimmung, bie 
Verſchiedenheit. aj 
in-congruous, adj. (adv. -ly.) unfüglih, un- 
fiel; unberträat, deoniguenic” 
inconsequence, x. die Gneonfequeng; Folge= 
widrigkeit. 
in-consequent, adj. inconſequent. 
— adj. (adv. -bly.) unbeträcktlich, 
unwidtig. 
in-considerate, adj. (adv. -Iy.) unbedachtſam, 
forglo8, unbejonnen;. rückſichtslos. — of, ges 
gen. i 
inconsiderateness, 7. bie Unbedachtſamkeit; Un⸗ 
befonnenheit. 
in-consistence, -cy, n. bie Beftandlofigleits ber 
Miderfprud) ; die Unichiclispteit; der Undeftand. 
in-consistent, adj. (adv. -ly.) beitandlos, un⸗ 
verträglich, wiberfpredjend, ungereimt, abjurd. 
ith, gegen. be— with one’s self, ſich 
felbft wiberfprechen. 
in-consolable, adj. (adv. -bly.) untrifilid. ' 
aoe adj. nicht ibereinftimmend, wider= 
prechend. 
in-conspicuous, adj. unbemerkbar, unmerklich. 
in-constancy, n. die Unſtatigkeit, ber Wankel⸗ 
muth; bie Berfchiedenbeit. f 
-constant, adj. (adv. -ly.) unbeftändig, uns 
ftät, wanfelmüthig. 
in-contestable, adj. (adv. -bly.) unwiderſprech⸗ 
lich, unbeftritten. 
in-continence, -cy, m. bie. Unenthaltfamteit, 
Unkeuſchheit. 
in-continent, adj. (adv. -ly.) unenthaltfam, 
ie unfeujd. n. ber Unenthaltjame, Un— 
eufche. 
in-controllable, adj. (adv. -bly.) aufſichtslos, 
_dmanglos. 
in-controvertible, adj. (adv.-bly.Junbeftreitbar. 
in-convenience, -cy, m. bie Unbequemlicteit, 
„Mnbehaglichteit, Beftmertiäteit, Schwierigteit, 
in-convenience, tr. beläftigen, beſchwerlich fals 
len, beeinträchtigen. 
in-convenient, adj. (adv. ae unbequem, unz 
paͤßlich; beſchwerlich; nachtheilig. 
in-convertible, adj. unverwandelbar, unveraͤn⸗ 
derlich; unbekehrbar. 


increase, n. das Zunehmen, der. Zuwachs, bie 
nt ber Wadhsthum; Ertrag. 

incredibility, n. bie Unglaublicteit, 

in-credible, adj. (adv. —bly.) unglaublich. 

in-credulity, x. der Unglaube. 

in-credulous, adj. (adv. -ly.) ungläubig, ſchwer 
glaubend. 

increment, n. ba8 Wachſen, bie Zunahme; ber 
Ertrag; bie Zugabe. . [see increase. 

incriminate, ir. eines Verbrechens bejdulbigen, 
antlagen, [Lat. in-criminare (crimen, ‘crime’).] 

in-crust(ate), ir. verrinden, überjintern; ine 
ruſtiren. 

incrustation, 7. die Bekruſtung, Inkruſtirung. 

incubate, Zr. brüten, auf den Giern figen.. [Lat. 
in-cubare (‘lie down ’).] 

incubation, ~. das Brüten. 

incubus, n. ber Robolb; gen’ly der Nachtmahr, 
bas Alpdrũcken. [Lat. (cubare, ‘lie down’).] 

inculcate, ir. einjchdrfen, einprägen, einbläuen. 
aa — (eulcare, ‘tread’ calz, 
“heel’). 

inculcation, 7. bie Einfhärfung, Einprägung. 


i Yn. das Auf N en, die Lage; 
Jig. dad Aufliegen, die Obliegenpeit, 
un 





Verpflich⸗ 


g. 
in-cumbent, adj. aufliegend; jig. obliegend. n. 
ber Pfründner.. 
incur, ir. fid) (Strafe or Tadel) gugiehen, auf fi 
laden, fic) ausfegen (dat.). — a penalty, in 
eine Strafe verfallen. [Lat.in-currere (‘run’).] 
incurable, adj. (adv. -bly.) unheilbar. 
rg adj. (adv. -Iy.) jorglos, unadtjam, 
na ig. 
incursion, ”. ber (feindliche) Einfall, Streifzug. 
[Lat ın-cursio (currere, ‘run’).] 
incurvate, ir. frimmen, biegen, beugen. [see 
curve ] , 
incurvation, n. das Kriimmen; die Biegung. 
in-curve, ir. frümmen, beugen. 
in-debt, tr. ſchuldig or verpflichtet machen. 
indebted, adj. ſchüldig; verpflichtet. be — for 
a thing to, einem für etwas verpflichtet fein, 
ihm etwas verbanten. deeply —, jehr verſchul⸗ 
det, mit Schulden beladen. 3 
nen n. das Verſchuldetſein; Verpflich⸗ 
etſein. 
in-decency, n. bie Unanſtandigkeit, Unſittſam⸗ 
‚keit; der Mebelftand. bar. 





in-convincible, adj. (adv. -bly.) unüb 





» adj. (adv. cly:) unanftinbig, unebrs 


*n Aoriei 





incorporate, tr. etntirpern; einverleiben, ver⸗ 
einigen. intr. fid) einverleiben, fic) vermifden, 
= 18 ass [Lat. in-corporare (corpus, 
“pody’). j 

Incorporate, adj. einverleibt; werbiinbet; un⸗ 
örperlich. 

— n. die Einverleibung, bie Corpo⸗ 
ration. 

in-corporeal, adj. (adv. -ly.) untirperlidh, ſtoff⸗ 
108, immatertell, geiftig. i 

eng adj. (adv. -Iy.) unrichtig, fehlerhaft, 

correct. 

in-corrigible, adj. (adv. -bly.) unbefferlich, gang 
(hoffnungslos) verberbt, unverbeſſerlich. 

Ineorruptihilitg, n. die Unverberblichleit; Unbe- 
{techlichteit. . 
eis; adj. (adv. -biy.) unverberblidh, 
unverweslich; unbeſtechlich. . 

in-corruption, n. die Unverderblichkeit, Unver= 
weslichkeit. 

increase, intr. zunehmen, wachen, fi vermeh⸗ 
ten. tr. vermehren, vergrößern. [Lat. imcres- 
cere (‘ grow ’).] 





ve, adj. „ſchwankend. 
in-declinable, adj. (adv. -bly.) nicht abwandel⸗ 
bar, indeclinabel, , 
in-decorous, adj. (adv. -Iy.) unanftändig, unge= 
bührlich, ungegiemend. 
In corns n. bie Unanftändigfeit, ber Hebel 
and, 
in-deed, adv. tn ber That, zwar, wirklich, gewiß, 
freilich, fürwahr. ünterj. wirklid) I iſt's möglich | 
indefatigable, adj. (adv. -bly.) unermüblid), uns 
ermübet, unverbrofien. [Fr. (see fatigue).) 
indefatigableness, n.- die Unermüblichfeit, Uns 
verbrofienheit. — 
in-defeasible, adj. (adv. -bly.) unverbruͤchlich; 
ungerftörbar, unverlegbar. ER 
in-defensibie, adj. nicht zu vertheibigen, uns 
altbar. 
nable, adj. unbeſtimmbar, unerflärbar. 
in-definite, adj. (adv. -ly.) unbeftimmt, unbes 
ferantt, unbegrengt. — pronouns, unbee 
ftimmte Farworter. 2 
in-delible, adj, (adv. bly.) unauslöfchlich, uns 
vertilgbar, 


in-delicacy 
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inducement 





in-delicacy, 7. die Unzartheit. : 
in-delicate, adj. (adv. -Iy.) unzart, unfein, ge= 
mein. 

indemnification, n. der Schabenerjaß, bie Bers 
gütung, Schabloshaltung. 

indemnify, tr. entidabdigen, ſchadlos halten, un= 
verlegt erhalten. [in, priv., and damnify.) 
indemnity, n. bie Sicherftellung, Straflofigteit; 
Schadloshaltung. (Lat. in-demnitas (dam- 
num, hurt’). 

indent, ir. einzähnen, au&ähneln, zaden, aus⸗ 
gaden, austerben; burd) Contract binden. — a 
servant, einen Bebienten bingen. (Lat. in- 
dentare (dens, ‘tooth ’).J : 

indented, adj. ausgezadt, in Zickzack laufend, 
gezahnt. : 

indentation, 7. bie Einzaͤhnung. 

indenture, 7. der Contract, Vertrag. 
in-dependence, n. die Unabbangigteit, Freiheit. 
in-dependent, adj. (adv. -ly.) unabhängig; zu 
ben Independenten gehöri 
independents, n. pl. 


Fndependenten (cine 
Sette). 


index, pl. indices, n. ber Zeiger; Beigefinger 
abelle. 


indignant, adj. (adv. -ly.) unwillig, ungehalten 
rs. an. inedignus [6 —— 9 
indignation, rn. ber Unwille, Zorn, 
indignity, n. bie Unwürbigfeit, Unanftindigteit 
Beihimpfung. ‘ 2 
indigo, n. die ndigopflange, ber Indigo 
(‘from India’. . 
in-direct, adj. (adv. -Iy.) nicht t 
bar, durch Umwege, indirekt; verſteckt, unredlid;, 
— dealing, das unredliche ilerfabren. 
indirectness, n. bie Schiefheit; ber Umſchweif; 
die Unredlidfeit. 
in-discernible, adj. (adv. -bly.) nicht wahr⸗ 
nehmbar, unbemerEbar, unmerflich (to, für). 
in-discreet, adj. (adv.-ly.) unflug, unbejon- 
nen, unbedachtſam. 
in-discrete,. adj. ungetrennt, verworren. 
indiscretion, 7. die Untlugheit, Unbeſonnenheit. 
in-discriminate, adj. (adv. -ly.) nicht verſchie⸗ 
an ganzüch, allgemein; keinen Unterſchied 
machend. 
in-dispensable, adj. (adv. -bly.) unerlaptic, 
unumgänglich, nothwendig. 
in-dispose, tr. senate or unfähig ae 
(for, für, zu); abgeneigt or abwenbdig machen 
= to, zu, von); zerrütten, unpäßlih machen. 
ndisposed towards, ungünftig geftimmt ges 


gerabe, mittel: 





gen. 

indisposed, adj. abgeneigt, unpaͤßlich. 

in-disposition, r. Das Uebelbefinden, bie Un⸗ 
paplicpteit; Abneigung. 

in-disputable, adj. (adv. -bly.) unftreitig, uns 
ftreitbar; augenscheinlich, gewiß, 

gr ee adj. (adv. -bly.) unauflösbar, un: 
auflöslich. 

in-distinet, adj. (adv. -ly.) verworren, uns 
beutlich, tribe. 

an netness, n. bie Berworrenheit, Undeut⸗ 
ichleit. 

in-distinguishable, adj. ununterſcheidbar. 

indite, tr. (or intr.) dietiren; verfaffen, auf: 
fhreiben. [Lat. in-dicere (‘say ’).] 





tom; die Darftellung. 
indicative, adj. (adv. -1y.) anzeigend, anbeuz| individ 
tend, — mood, ber Yndicativ. dividuum. 


indictable, adj. antlagbar, vertlagbar, gu bes 
langen. 

indictor, n, der Kläger, Anfläger, 

indiction, r. die Anzeige, Bertindigung. 

indictive, adj. angezeigt, verfündet, ernannt, 

—“ n. die Anklage (vor ber großen 

um). 

Indies, n. pl. Indien, the East —, Oftindien. 
the West —, Weftindien. 

indifference, n. die Gleichgultigkeit; ber Kaltfinn; 
bie Bernadlaffigung; ber Gleidmuth. 

in-different, adj. (adv. -ly.) gleicgiltig, kalt⸗ 
finnig, lau; unbefamnert; gleihmüthig; unbe- 
Deutend, a 

indigence, n. die Dürftigkeit, Armuth, ber Manz 
gel. [see indigent.] 

indigenous, adj. einheimifeh, eingeboren. [Lat. 
indi(= in) -gens, genere, ‘beget’. 

indigent, adj. dürftig, arm; bebürftig, [Lat. 
indigens (in, egere, ‘need’). 

in-digestible, adj. unvevdaulid. 

in-digestion, n. die Verdauungsſchwache, Un- 
verdaulic teil, ba8 Unverbaute, 








individual, adj. (adv. -ly.) einzeln, beſonders; 
Ik, perfonlid. n. bas Gin elwejen, Sins 
every —, Seber Inase Innere: fer. 
in-dividuel (Lat. dividere , * divide ’).] 
individuality, n. bie Gingelheit, Individualität. 
individualize, tr. gu einem Individuum maden, 
vereigenthümlichen, vereinzeln. x 
in-divisible, adj. (adv. -bly.) untheilbar, unzer⸗ 
trennlich. llernig. 
in-docile, adj. ungelehrig, unbelehrbar, harl⸗ 
indocility, r. Unbelehrbarkeit, Hartlernigkeit. 
indolence, -cy, . Die (läfjige) Sorgloſigkeit; 
Unthätigfeit, Laſſigkeit, Traͤgheit. [Fr. (Lat. 
dolere, ‘feel pain’).] 
indolent, adj. (adv. -ly.) forglos, träge, laß. 
indomitable, adj. (adv. —bly.) unbezähmbar. 
[Lat. in and domitare, *tame°.) 
indorse, tr. auf der Nüdfeite überjchreiben, in⸗ 
boffiren (einen Wechſel), cediren. [L. Lat, im 
dorsare (Lat. dorsum, ‘ back’).] 
indorsee, n. ber Jndoffat. 
indorsement, r. bie Nüdjchrift, Ueberſchrift; dad 
Indoſſement. 
indorser, n. ber Indoſſant, Girant. 
KT adj. (adv. -bly.) unbezweifelt, zu⸗ 
verlaffig. 
induce, tr. einführen, anführen; veranlaffen, 
— überreden (to, gu). [Lat. in ducere 
lead’). 
inducement, n. ber Anlaß, 


bie Veranlafjung, der 
Beregungsgrunb, 


inducer 


153 


infinity 





inducer, n. ber Verleiter, Meranlafier, ane 
inducible, adj. zu fhließ 


‚ gu folgern; gu bewir⸗ 





u ſchließ 


tr. einführen, einſetzen. 
{ n. bie Ginführung; 
Snveftitur; Induction, 
inductive, adj. (adv. -Iy.) bewegenb, verlei- 
tend (to, gu); bervorbringend; herleitend; ge- 
folgert; inductiv. 

indulge, tr. nachſehen, willfahren, gulaffen, bes 
friedigen; begünftigen, ſchmeicheln; verleihen. 
intr. (einem) willfabren. — one’s desires 
(passions), feinen Wuͤnſchen (Leidenfchaften) 
nadbangen. [Lat. in-dulgere (dulcis, ‘sweet ’), 
*be tender to’.] 

indulgence, “ey n. bie Nadfidt, Gelindigfeit, 
— Hartlihteit; Begunftigung; ber 

ag. 


indulgent, adj. (adv. -ly.) nachſichtig, gelinbe, 
gütig; begitnftigend. 

industrious, adj. (adv. -ly.) fleifig, arbeitfam, 
emfig, betriebfam, induſtriös. 

industry, n. ber Gleif, Grwerbfleiß, tie Ge- 
werbsthätigfeit, ber Stunitfleip, die Induſtrie. 
[Lat. industria. 

in-dweller, n. ber Bewohner. 

in-dwelling, adj. inwohnenb. 

inebriate, Zr. trunten maden, beraufhen; jig. 
bethören. intr. trunten or beraufcht fein or wer: 
ben. (Lat. in-ebriare (ebrius, ‘drunk’).] 


fen. 
induct [see induce.] 
induction, Einfegung, 


in-expert, adj. unerfahren, ungeübt. 

— adj. (adv. -bly.) unerklärbar, un: 
erflärlich, 

in-expressible, adj. (adv. -bly.) unbeſchreiblich, 
unausſprechlich. 

in-expressive, adj. ausdruclos. 

ee adj. unauslöfhbar, unaus⸗ 
öfchlich. 

in-extricable, adj. (adv. -bly.) veriworren, um: 
entwidelbar, unauflöslic. 

infollibility, n. bie Unfchlbarfeit, Untriglid- 


feit. 
n-fallible, adj. (adv. -bly.) unfehlbar, untritg- 


ich. 
in-famous, adj. (adv. -ly.) ehrlos; ſchaͤndlich, be⸗ 
rüchtigt, verrufen, 

infamy,r. bie Ghrlofigkeit; bie Schändlichkeit, 
ber Schimpf. [see preced.] | 
infancy, n. die Kindheit; ber Unfang; die Anz 
münbigfeit, Winberjährigfeit. [see next.] 
infant, n. das Kind; ber (dite) Unmünbige; ber 
Sufant (Prinz in Spanien). adj. jugendlic, 
jung, unteif. (Lat. in-fans (fari, ‘speak ’).] 
infanta, n. die Infantin. [Span.; see preced.] 
infanticide, n. ber Sindermord; Kinbermörber, 
[fr. Lat. infans, ‘infant’, cedere, ‘kill’. 
infantile, -ine, adj. findlich, Eindifch, jugendlich, 
zart. — state, bie Kindheit [pee infant, ] 
infantry, n. bie Infanterie, Dad Fußvolk. [Fr. 
infanterie (disputed deriv’n).] “ 
infatuate, tr. bethören, verblenden. (Lat. in- 


= 
= 





habpeticl n. die Trunfenheit, Beraufdung. 

en , adj. nicht ausgegeben; nicht befannt 
gemacht. N 

ineffable, adj. (adv. -bly.) unausſprechlich. (Fr. 
(Lat. ef-fari, ‘speak out’).] 

in effective, adj. (adv. -ly.) unwirlfam, frucht⸗ 


08. 

in-effectual, adj. (adv. -ly.) unwirkfam, frucht⸗ 
108, ohne Erfolg. j 

in-efficacious, adj. (adv. -ly.) unwirkſam, une 
traftig, ſchwach. 

in-eflicacy, r. bie Unwirkſamkeit. 

inefficiency, n. die Kraftlofigteit, Wirkungslo— 
igkeit. 

in-efficient, adj. unthatig, Knmizhan, kraftlos. 

in-elegance, -cy, n. der Mangel an Eleganz, 
die Unzierlichkeit, Geſchmackloſigkeit. 

in-elegant, adj. (adv. -ly.) ungterlich, gef ämad= 


08. 
I Bine; adj. nicht wählbar, nicht wunſchens⸗ 
wer! 


inept, adj. (adv. -ly.) untidtig, untauglic, nicht 
geſchickt albern, (Lat. in-eptus (aptus, ak 
in-equality, n. bie Ungleichheit, Unverhaltnip- 
mafigfert. 
in-equitable, adj. unbillig, ungeredt. 
inert, adj. (adv. -1y.) ftumpf, ſchwerfaͤllig, träge, 
unnüß. [Lat. in-ers (ars, * art’). 
inertness, n. bie Stumpfheit, Schwerfälfigfeit, 


Tragheit. 
in-estimable, adj. (adv.-bly.) unſchatzbar, unbe⸗ 
rechenbar. 
in-evitable, adj. (adv. -bly.) unvermeidlich. 
in-exact, adj. nicht genau, nachlaſſig, inexact. 
in-excusable, adj. (adv. -bly.) nicht zu entſchul⸗ 
digen, unverzeihlih. . War 
in-exhaustible (-ive), adj. unerfdopflid. 
in-exorable, adj. (adv. -bly.) unerbittlih. 
Incganelienee, acy, n. die Unſchicklichkeit, Une 
paßlichkeit. 
in-expedient, adj. unſchicklich, unpaſſend. 
in-experience, n. die Unerfahrenheit. 
in-experienced, adj. unerfahren. 


Jatuare (fatuus, ‘foolish ').] 
infatuate, adj. bethört. 

infatuation, 7. die Bethörung. 
in-feasible, adj. unthunlid. 

infect, tr. anfteden, inficiren, befleden. [Fr. 
in-fecter (Lat. facere, ‘ make’). 

infection, 7. die Unjtedung; Seuche; bas Gift. 
infectious, adj. (adv. -ly.) anftedend. 

in-fecund, adj. unfrudtbar. 

in-fecundity, n. die Unfrudjtbarfett. 

in-felicitous, adj. unglidlid. 

in-felicity, n. ba8 Unglüd, bie Unglidfeliqteit. 

infer, tr. in ſich ſchließen, mit fic) bringen; 
jatesen, berleiten (from, aus). [Lat. —— 
ne’ e 


g’). 
inferable, adj. was fich folgern TAßt, zu folgern. 
inference, n. bie Yolgerung, ber Schluß. 
inferior, adj. unter, niedriger, geringer, unterges 
ordnet. n. Nieder or Untergeben (adj’s asn.). 
— to none, Niemandem nachgebend, einem 
nadftebend. — officer, ber Subalternoffizıer. 
[La 


inferiority, n. ber geringere Stand, Unterwerth, 
die Untergeordnetheit, Untergebenpeit. 

Infernal, adj. (adv. -ly.) hollijch, infernaliſch, 
abſcheulich. n. der Höllengeift. (Lat. inferna- 
lis (infernus, ‘lower ’).] 

in-fertile, adj. unfruchtbar. 

infertility, n. die Unfruchtbarkeit. 

infest, tr. (feindlid) anfallen, verheeren, plagen, 
quälen. (Lat. infestare(infestus, ‘disturbed’).] 

infestation, n. bie Plage, — 

infidel, adj. ungläubig. n. Ungläubig (adj. as 
n.). (Lat. in-fidelis (‘faithful’).) - 

infidelity, n. die Untreue; ber Unglaube. 

in-finite, adj. (adv. -ly.) unendlich. 

infinitesimal, adj. unendlich klein or gethcilt. 

infinitive, adj. unbejtimmt, — mood, bev In⸗ 


finitiv. . 
inflnitude, n. bie Unenblichteit; große (unzählige) 





Menge. 
infinity, 7, bic Unendlichkeit; unzählige Menze. 


in-firm 
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initiate 





in-firm, adj. (adv. -ly.) ſchwach, kraftlos; un⸗ 


er. 
— —— n. die Schwäche, Kraftloſigkeit, Ge— 
brechlichteit. i 
in-fix, Ir. in etwas hinein fteden, hineintreiben, 
befejtigen. 
in-flame, tr. anzünben, entflannnen, entzünden; 
reizen; ig. übertreiben, zntr. fid) entzünden. 
inflammable, adj. entzünbbar, brennbar. 
inflammation, r. die Entzündung; ber Brand; 
die Ergürnung. _ 
inflammatory, adj. entzünbend. 
inflate, tr. aufblajen; aufblähen. [Lat. in- 
Jjlare (‘blow’).] 
inflation, n. bie Aufblaͤhung; Aufgeblafenbeit. 
inflect, ir. biegen, beugen; Declintren; conju- 
given; flectiren. |Lat. in-fectere (‘bend.).) 
— n. die Biegung; Strahlenbrehung; 
erion. — 
inflective, adj. biegſam. 
inflexibility, n. die Unbiegfamfeit. yig. ber 
Starfinn. 
in-flexible, adj. (adv. -bly.) unbiegfam, unbe= 
weglich, unerſchütterlich; hartnaͤckig, |tarrfinnig. 
inflexion = inflection. 
inflict, ir. (eine Strafe) auflegen, zufügen. [Lat. 
in-fligere (‘ strike ’).] 
infliction, n. die Auflegung einer Strafe, Bes 
ſtrafung. 
influence, n. ber Einfluß. [see in/luent.] 
influence, ir. Ginjlup haben, einwirfen, leiten. 
influenced by, bejtimmt or bewogen Durch. 
influent, adj. einfliepend. [Lat. in-/luens (flu- 
infiuentlal, adj. (ads. -ly.) Ginfluß habend 
influential, adj. (adv. -ly.) Gin| aben 
(on, auf), einflupreich, einwirkend. 
influenza, n. bie Ginfluptrantheit, Flußfieber. 
influx(ion), n. das Ginfliefen, ber Einfluß. [Lat. 
in-flucus (fluere, ‘ flow ’).] 
in-fold, tr. einhülfen, einwideln, umfafjen. 
in-form, tr. beleben; befannt machen (of, mit), 
benadridtigen 2, von), berichten, melden. 
in-formal, adj. (adv. -ly.) wider bie Form, uns 
regelmäßig, nicht formal. 
informality, 7. bie Nullität, (Nechts⸗)Ungültig⸗ 
teit; ber Fehler in der Form. 
informant, n. ber Juformator; Benadrid= 
tiger; Ungeber. 
information, n. der Unterricht, bie Unterwei⸗ 
jung Benadridhtigung, Nadhridjt, Kunde; 
Wntlage. gather —, Erfundigungen —— 
informer, n. ber Lehrer, Venachrichtiger; Uns 
geber, Denunctant. 
infraction, n. ber Bruch, die Verlegung. 
in-fringe.] 
infractor, n. ber Verleger, Uebertreter, 
in-frangible, adj. unzerbrechlich. 
en —Ce, n. die Ungewöhnlichkeit, Sels 
enbeit. 
fi feeguent, adj. (adv. -ly.) ungewöhnlich, fel. 
e 


n. 

infringe, tr. breden, abbredjen; verlegen; Bins 
dern. intr, Gingeiff thun, (— upon) übertres 
ten, verlegen. (Lat. in-fringere (frangere, 
‘ break’). 

infringement, rn. ber Brud, bie Uebertretung, 
Berlegung. 

in-fase, tr. eingiepen; jig. eingeben, einflößen; 
einmeichen. 

infusible, adj. einflößbar; unſchmelzbar. 

infusion, n. die Gingiepung, Ginflöpung; ig. 
Ginmikdung, Gingebung; Gimweihung; die Ins 
ufion, : B 


[see 





in-gathering, 7. dad Ginernten, Ginjanmeln. 
ingenious, adj. (adv. -ly.) finnzeid), geiftreid, 
ſcharfſinnig. [Lat. ingeniosus, fr. in-genium 
(genere, “ beget’), ‘innate quality ’.] 
ingeniousness, same asingenuity. 
ingenuity, n. ber Scharfſinn, das Genie; bas 
Sinnreihe. [seeingenuous.] 
ingennous, adj. (adv. :-1y.) freimüthig, groß⸗ 
müthig, edel; frei geboren. [Lat. in-genuus 
(genere, ‘beget’), ‘inborn, free-born ’.] 
ingenuousness, 7. bie Uufridtigtert, Offenhere 
sigfeit, Freimüthigfeit. BEE 
in: gIOrAUER, adj. (adv. -ly.) unrühmlic, ruhm⸗ 
0! 


ingot, n. ber Guß. ingots of gold or silver, 
Gold⸗ or Silberbarren. 

in-graft, tr. einpfropfen, pfropfen (upon, 
auf); ig. einpragen (in the mind, bem 
Verftande). ingrafted, eingeprägt, eingewurs 


zelt. 
ingraftment, n. bie Einpfropfung; das Pfropf⸗ 


reis. 
in-grain, tr. (Tuch) tn ber Wolle färben. 
in-gratitude, n. bie Undantbhartett, ber Undank. 


ingredient, n. das Ingredienz, ber Beitanb- 

tet, a Buthat. [Lat. in-grediens (gradi, 

“go’). . F 
ingress, 7. der Gingang, Gintritt, Zutritt. [Lat. 
in-gressus (gradi, ‘ walk ’).] 

inhabit, intr. wohnen. tr. bewohnen. [Lat. 
in-habitare (‘dwell’), fr. habere, ‘ have’.]: 
inhabitable, adj. bemohnbar; wohnlich. 
inhabitant, n. ber Einwohner, Bewohner. 
inhale, ir. einathmen. [Lat. im-halare. 
(‘ breathe’).J 

in-harmonic(al), -nious, adj. mißtönend,. un⸗ 
harmoniſch. 
inhere, itr. hades anfleben. [Lat. in- 
herere (stick ’). 

inherence, -cy, 2. ba8 Unhangen, Unfleben. 

inherent, adj. (adv. -ly.) anhangend, anflebend; 
inwohnend, angeboren. 

inherit, tr. erben; erhalten, ererben. [Fr. in-hé- 
riter (Lat. heres, * heir’). 

inheritable, adj. (adv. -bly.) erblich. 

er aia n. das Erbgut, die Erbſchaft; der 


eſitz. 

inhetttor, n. ber Erbe, 

inheritress, r. bie Grbin. 

inhibit, ir. hemmen, hindern; verbieten, unteres 
fagen. (Lat. in-hibere (habere, ‘have’).] 

inhibition, n. bie Verhinderung; Unterfagung; 
bad Inhibitorium. 

in-hospitable, adj. (adv. -bly.) umwirthbar, uns 

- gaftlich, ungaftfreundfchafttidh. 

in-hospitality, n. bie Unwirthbarteit. 

in-human, ad). (adv. -ly.) unmenjalid, gefühl⸗ 
108, barbariſch. 

inhumanity, n. bie Unmenſchlichkeit, Barbarei. 

inhume, £r. beerbigen, begraben. [Lat. in-hu- 
mare (humus, * earth’).] 

inhumation, n. bie Beerdigung. 

inimical, adj. feindlich, feindfelig, ſchadlich. 
(Lat. in-imicalis (amicus, ‘friend ’).) 
in-imitable, adj. (adv. -bly.) unnachahmlich. 
iniquitous, adj. ungerecht, unbillig; boshaft. 
iniquity, n. die Ungerechtigkeit; Bosheit, Sünde. 
(Lat. ın-iquitas (equus, ‘equal, even ’).] 
initial, adj. anfänglich; begonnen. — letters 
or initials, bie UnfangSbudjtaben. [Lat. in- 
itialis (ire, ‘ go’). 

initiate, tr. (or intr.) in ben Anfangsgründen 
unterrichten; einweihen, einführen, aufnehmen; 


initiate 
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urious, adj. (adv. -ly.) ungerecht, beleidi—⸗ 
gend, ſchaͤdlich, nachtheilig, ſchmahlich. [Lat. 
inꝓurius (jus, ‘law, Justice ’).] 


Schreibezeug. [ 
Lat. encaustum. . 
ink, ir. mit Tinte befubeln, or füllen. 
inkline, n. bie Neigung; die dunkele Nachricht, 
das Dunkeln, Geflüfter; die Ahnung.. [for in- 
i ee tintig; tinticht, ſch 
inky, adj. tintig; tinticht, Schwarz, 
in-laid, adj. eingelegt, ausgelegt, getäfelt. an — 
floor, ein getäfelter Fußboden. (part. of inlay.) 
in-land, n. der innere Theil, bas innere eines 
Landes, dad Binnenland, adj. inländiſch. — 
communication, ber Binnenverfehr.. — duty, 
der Binnenzoll, bie Landaceiſe. 
inlander, r. ber Inländer. 
inlandish, adj. intindijd. 
in-lay, ir. einlegen, auslegen; täfeln, ſchmücken. 
inlay, n. die eingelegte Arbeit, Mofaik ; das Aus⸗ 


Dame: 

in-let,n. der Einlaß, die Ginfahrt, Deffnung; 
Tleine Bay, Bucht, 

inly, adj. or adv. innerlich; im Herzen, geheim, 

inmate, x. ber Miethmann, pa pa njaffe. 
[inn in obs. sense * house ’, and mate.] 

in-most, adj. innerft, geheimft. 

inn, n. ber Gajthof, bad Wirthshaus. . -keeper, 
n. ber Gafthalter, Gaftwirth, 

innate, adj. (adv. -Iy.) angeboren, natitrlich, 
eigen. (Lat, in-natus (‘born ’).) | 

inner, adj. inner, inwendig, innerlich, geheim. 

imner-most, adj. innerft. f 

inning, n. da3 Einbringen bes Getreibes, die 
Ernte; (beim Ballipiel) die ee das Anjpiel. 
pl. bad durch See eingebAmmte and. (fr. in.] 

innocence, -ney, r. die Unſchuld; Harmlofigteit; 
Einfachheit, Ginfalt (bed Herzens). 

innocent, adj. (adv. -ly,) unſchuldig, unſchaͤd⸗ 
lich; harmlos. n. Unſchüldig (adj. asn.); ber 
cinfaltige Menſch. [Lat. in-nocens (nocere, 
‘harm ’).] ; 

innocuous, adj. (adv. -Iy.) unſchaͤdlich. [Lat. 
in-nocuus (nocere, ‘hurt’). are 

innovate, ir. (or intr.) Neuerungen einführen, 
neuern. t[Lat. in-novare (novus, ‘ new ’).] 
innovation, n. bie Neuerung, Veränderung. 

innovator, n. ber Neuerer, Neuerungsſtifter. 
in-noxious, adj. (adv. -ly.) unihädlid; harms 
103; unfduldig. 


aus Horn). 
a 


innuendo, r. der Wink, Fingerzeig, 
fterung. [Lat. innuere, ‘give ano 

in-numerable, adj. (adv, -bly.) unzählbar, unz 
zaͤhlig, zahllos. 

in-oculate, ir. (or intr.) oculiren, Augeln; in⸗ 
oculiren, einimpfen. 

inoculation, n. das Oculiren; die Ginimpfung. 

inoculator, 7. der Ginimpfer, : 

in-offensive, adj. (adv. ~ly.) nicht Beleidigend, 
unanftößig; unſchaͤdlich. 

in-omportunes adj. (adv. -ly.) ungelegen, zu 
ungelegener Zeit, 


die Einflüs 
d’).] 


|in-ordinate, adj. (adv. -ly.) unorbentlid), regol⸗ 


108, ausſchweifend. 
in-organic(al), adj. unorganifcdh. 
inosculate, ir. (or intr.) ſich berühren, zufams 
menftoßen, verbinden, einmünben. [Lat. in- 
osculare (osculum, ‘ kiss ’).] 
Inosculation, 7. das Zujammenftofen, bie Gin= 


mündung. 
n. bie gerichtliche Unterfuhung, Nad- 


in-quest, 

forſchung. 

in-quietade, 7. bie Unruhe, Beunruhigung. 

inquirable, adj. zu unterjudjen, zu erfragen. 

inquire, intr. fic) ertundigen, fragen. — (after) 
the way, nad) bem Wege fragen. — after 
(for, about), fragen nad), anfragen; Erkundi— 
gung einziehen über, — of, fid) belehren laſſen 
uber or von, fi) erkundigen bei. — into, unters 
ed, N pale [Lat. in-quirere (querere, 

seek’). 

inquirer, n. dev Frager, Nachfrager; Forfder. 

inquiry, ~. bie Grfundigung, Nachfrage; Fors 
ſchung, Unterfudung. 

inquisition, 7. die Unterfudung, Grörterung; 
die nquifition, {Lat. inquisitio (see inquire).] 

inquisitive, adj. (adv. -ly.) neugierig, vor⸗ 
witzig; nadiforfdjend. [see inquire.) 
—— n. bie Wipbegier(de), Neu— 
gier(be). 

inguisitor, n. ber Neugierige; Inquiſitor. 

inguisitorial, adj. — 

in-road, 7. ber (feindliche) Einfall, Streifzug. 

in-salubrious, adj. ungeſund. 

insalubrity, 7. die Ungejundbeit. 

n-sane, adj. unfinnig, wabnfinnig, irre, toll, 

insaneness, -nity, 7. bie Unfinnigteit, Tollheit, 
der Wahnfinn. 

insatiable, adj. (adv. -bly.) unerfättlich. 

gear adj. (adv.-ly.) unerfattlich; fig. un⸗ 

efriedigt. 

insatiety, 7. die Unerjättlichkeit. 

in-seribe, ir. einſchreiben, überfchreiben; ein⸗ 
zeichnen; zuſchreiben, bebieiren. fig. einprägen. 

inscription, n. die Inſchrift, Inſcription * der 
Titel. [see preced.] : 

inseriptive, adj. cine Inſchrift habenb. 

inserntability, 7. die Unerforfdlidtcit. 

inscrutable, adj. (adv. -bly.) unerforſchlich. 
[Lat. in-scrutabilis (see serutiny).] 

insect, 7. das Juſect, Ginfdnittsthier. [Lat. 
in-sectum (secare, ‘cut’, as of a body cut 


in).] 
insected, -ctile, adj. infectenartig, zieferaztig. 
i tion, n. ber Einſchnitt. 
insectivorous, adj. fid) von. Infecten nährend. 
[insect, -vorous (Lat. vorare, ‘ devour’).] 
in-secure, adj. (adv. -ly.) unfider, ungemwiß; 
ohne Gewißheit. & 

bie Unficherheit, Gefahr, Unges 


insecurity, 7. 
insensibllity, ”. bie Unempfindlichleit, Ginna 





| wißheit. 





Iofigteit; ber Stumpffinn. 


in-sensible 
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än-sensible, adj. (adv. -bly.) unmer!lich, unbe= 
merklich; unempfindlich, finnlos, gefuhllos, (— 
of, to, für, gegen). 

In adj. gefühllos. 

in-separabllity, nm. die Unzertrennlichkeit, Une 
trennbartett. 

in-separable, adj. (adv. -bly.) unjertrennlid, 
untrennbar. 

insert, ir. einritden, einfegen, einfhieben; (in 
die Zeitung) einrüdfen. [Lat. in-serere (‘join’).] 

insertion, n. bie Ginfügung; Ginrudung; 
Zeitungsanzeige, ae 

in-side, 2. die innere Seite, das Inwendige. 
insidious, adj. (adv. -ly.) heimlich nachſtellend, 
hinterliftig, tanfevoll, [Lat. in-sidiosus (tnsi- 
die, ‘ambush ’). 

in-sight, n. die Einſicht, tiefe Kenntniß. 
insignia, n. pl. die Würdezeichen, Inſignien. 
[Lat. (signum, * sign’). 

insigniflcance, «cy, n. der bebeutungslofe (finn« 
loſe) Ausdruck; die Nichtigkeit, Geringfügigteit. 

in-signifleant, adj. (adv. -ly.) bebeutungsloß, 
nichtöfagend,; unbedeutend, unwichtig, geringe 


ügig. 
ren adj. (adv. -ly.) unaufridtig, ver⸗ 
elit, falich. 
in-sincerity, n. bie Unaufrichtigfeit, Verjtellung, 
Falſchheit. 
insinuate, tr. (or intr.) ſanft hineinbringen or 
eindringen, (— one’s self) ſich einjchleichen, cin- 
ſchmeicheln (into, bei); einflößen, gu veriteben 
geben, beibringen, einen Wink geben, vorbrin: 
gm fic) ſchlängeln. [Lat. in-sinuare (sinus, 
“bosom ’). 


insinuation, n. das allmählige Ginbringen; bie 
Einfhmeihelung; Andeutung, Anfpielung 


5 


eingeben; infpiriren; begeiftern. [Fr. in-spirer 
(Lat. spirare, ‘ breathe ’).] 

inspirer, n. ber Gingeber, Begeifterer. 

in-spirit, n. beleben, anfeuern, ermuthigen, bez 
jeelen. 

inspissate, Ir. 
{‘ thicken ’).] ; 

Instability, x. bie Unbeftänbigfeit, Wandelbar⸗ 


keit. 

In-stable, adj. unbeftändig. : 
install, tr. inftalliven, (in ein Mint) cinfegen, 
Mn [Fr. in-staller (O. H. G. stal, 
‘place’). 

installation, n. bie (feierliche) Ginfegung, Gin- 
führung, Inſtallirung. : 

instal(l}ment, rn. = installation; ber Inſtalli⸗ 
ruugsbeſitz; pl. beſtimmte Zablungéfriften, Zah: 
lungStermine. pay by —, terminweife Hag 
len. payable at or by —, terıninweife gablba 
instance, n. bas Unhalten, Unfuchen; der Bes 
meiß, bas Beifpiel; bie Veranlafjung, ber Zeit 
punkt. at the special — of, A befondere 
Veranlafjung von. in the first —, gum erften 
Male, for —, zum Beifpiel, etwa. [Fr. (Lat. 
stare, ‘stand ’).] 

instance, tr. ein Beifpiel anführen, belegen. 
instanced, ald Beweis (or Beifpiel) angeführt. 
instant, adj. inftandig, Dringend; ernft, eifrig; 
gegenwärtig; unmittelbar, unverzuͤglich. (Lat. 
an-stans (stare, ‘stand ’).] 

instant, n. der Nugenblid, Moment. in an —, 
in einem Nu, augenblidlih. [Fr., see preced.] 
instantaneity, n. bie Schöpfung bes Augen— 
blicks, Erzeugniß aus bem Stegreif. — 
instantaneous, adj. (adv. -Iy.) augenblicklich, 
momentan. 


verbiden. [Lat. in-spissare 





insinuative, adj. einjchmeichelnd, em 

insinuator, n. der Einſchmeichler. 

insipid, adj. (adv. -ly.) geſchmacklos, ſchal; fig. 
abgefdymadt, fabe. [Lat. in-sipidus (sapidus, 
“savory ’).] 

insipidness, -pidity, r. die Geſchmackloſigkeit; 
Jig. Abgeſchmaͤcktheit. 

insist, itr. (upon) auf etwas ftehen or ruben; 
auj etwas bejtehen or dringen or beharren; bei 
etwas verweilen. [Lat. in-sistere (‘stand ’).] 

in-snare, Zr. (in emer Schlinge) fangen; bes 
ftricten, verftriden. 

in-sobriety, n. Die Unmäigkeit, Bitlerci. 

‚An-soclable, adj. ungejellig; unvereinbar. 

insolence, n. ber Uebermuth, Troy, die Unvers 

SHämtheit, 

insolent, adj. (adv. -Iy.) unverfhämt, ans 
maßend, übermüthig, troig, [Lat. in-solens 

„(solere, ‘be accustomed ’).] 

in-solidity, n. ber Mangel an Feftigteit, bie Un- 
haltbarkeit. 

insolubility, n. die Unaufloslichkeit. 

in-soluble, adj. unauflöslich, unerklärbar. 

insolvency, n. die en ce eats 
in-solvent, adj. zahlungsunfaͤhig. 

inspect, ir. Aufſicht haben; beſichtigen; duxch⸗ 
gehen. [Lat. in-spicere (specere, ‘look at). 

Anepechlen, n. bie Aufjicht; die Beſichtigung, Be- 

auung. 

inspector, n. ber Wufjeher; Befihtiger; Zoll⸗ 
jntectorate, a bie Aufſicht, bas Ar 

inspectorate, -ship, 7. bie Aufjiht, bas Amt 
eines Aufjehers, Pe , 

inspiration, x. bie Ginathmung, Ginflopung; 
Gingebung (bed heiligen Geijtes); Begeifterung, 
Snipication, 
pire, tr. (or intr.) einathmen; einhaucen; 





tly, adv. fogleid, unmittelbar; inftindig, 
dringend. 

in-stead, prep. anftatt, ftatt. — of him, ftatt 
feiner. adv. an die Stelle. 

in-step, 7. der a Spann, bie Fupbiege. 

instigate, tr. anhegen, anregen (zum Bifen), 
anftiften (to, zu). (Lat. in-stigare (instingere).} 

kuenlion, n. bie Unhegung; dev Antrieb (gun 

öfen). 

me ae n. ber Unheger, Anftifter. 

instill, é. eintropfeln; einflößen (— into, in), 
beibringen. [Fr. in-stiller (Lat. stilla, ‘drop’).] 
instillation, n. bie Gintröpfelung, Ginflößung. 
Instinct, adj. angetrieben, durch Juftinct. if ate 

tinelus (instingere, ‘instigate, urge’). 

instinct, n. ber Trieb, Naturtrieb, Inſtinct. 

instinctive, adj. (adv. -Iy.) inftinctinapig, in⸗ 
ftinctartig, unwillfürlich. 

institute, ¢r. feitfegen, anordnen, verorbnen, tite 
ftituiren,  [in-stituere (statuere, ‘cause to 
stand ’).] 

institute, n. bie Orbnung, —— Vor⸗ 
ſchrift, ber Grundfag, bas Geſetz; pl. die Grund= 
lehren, Inftitutionen. 

institution, n. die Ginfegung; Stiftung; Ins 
ftitution ; Das Yuftitut ; die Verordnung. 
ne adj. verorbnend, inftitwirend; ins 

ituirt. 

institutor, n. ber Stifter; Lehrer. 

Instruct, tr. Ichren, unterrichten, unterweifen, 
(Lat. in-struere (‘build’). 

instruction, n. die Belehrung; ber Unterricht; 
bie Lehre, Inftruction; Anoronung; der Wufe 





rag. 
instructive, adj. (adv. -ly.) Delehrend, Ichre 
reid, infteuctiv. . en 
instructor, n. ter Lehrer, 


1 


instructress 
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interchangeablo 





instructress, 2. bie Lehrerin. 

instrument, n. bad Werkzeug; Document, bie 
Urkunde; das Yuftrument, [Lat. in-strumen- 
tum (struere, ‘ build ’).] 

instrumental, adj. ald ein Werkzeug dienend, 
a ae wirffam, — music, Snftrumentals 
Mufil, be — to, behülflich fein zu. 

instrumentality, n. die Dientichtert, Bermittes 
lung, das Mittel. 

in-subordination, n. ber (Dienft-)Ungehorfam; 
die Infubordination. 

Su anlerable; adj. (adv. -bly.) unerträglich, uns 
eidlich. : 

in-sufficiency, n. bie Unjulanglidteit, Untaugs 
lichleit, Unfähigkeit, ne : 

in-sufficient, adj. (adv. -ly.) unzulanglich, uns 
tauglich, unfähig. 

insular, adj. zu einer Inſel gehörig, infularifch, 
euländilh. (Lat. insularis (insula, ‘island ’).] 

insulate, tr. abjonbdern, iſoliren. [Lat. insu- 
lare (insula, ‘island’).] 

insulated, adj. frei liegend (wie eine Infel), abs 
gefondert, ijolirt; nicht leitend. 

insult, tr. (or intr.) beleidigen, höhmen, fpotten, 
tränfen. (Lat. in-sullare (salire, ‘leap ’).] 

insult, n. ber Unjprung; die Gufulte; die Be— 
leibigung, ber Schimpf. 

—85 adv. höhniſch, verachtlich, kraͤnkend. 

mt e ‘i lity, -bleness, 3. die Unüberwinds 
ichteit. 

in-superable, adj. (adv. -bly.) unũberwindlich, 
unüberfteiglich. . 

in-supportable, adj. (adv. -bly.) unerträglich, 
unausiteblicd. 

insurance, r. bie Verſicherung, Affecuranz, — 
against fre, die Feuerverficherung. — com- 
pany, die Afjecuranzeompagnie. — office, das 
Wffecurangcomptoir, — 

in-sure, £r. fidern, verſichern; affecnriren. 

insurer, n. ber Verficherer, Affecurant, 

Ionen adj. aufrübreriich. n. der Nufrührer, 
en] mpörer. (Lat. in-surgens (surgere, 
‘rise’). 

in-surmountable, adj. (adv. -bly.) unüberfteigs 
lich, unitberwindlich. 

insurrection, n. der Aufitand, die Empörung, 
Nebellion. (Lat. in-surrectio (surgere, ‘rise’).] 

In-susceptible, adj. unempfanglich, gefühllos, 
unempfindfam, unfähig (— of, für). 

ee adj. nicht greiflich, untaftbar, un- 
ühlbar. 

integet· nm. das Ganze, die Geſammtgröße. 

t 


[Lat. 
integral, adj. (adv. -ly.) gang, vollftandig; ers 
gänzend. n. das Ganze; dad Integrale. 
calculus, die Integralvehnung. — number, 
bie Integral (ganze) Zahl. — parts, die ers 
gangenden (jum Ganzen gehörigen) Theile. 
Integrate, ir. vervollftändigen, ergänzen, inte: 
griren, [Lat. integrate (integer, *entire’).] | 
integration, n. bie Ergänzung, Erneuerung. — 
integrity, n. bie — Meceiqafendett; 
BVollftandigteit, Unverlegtheit. [Lat. inlegritas 
(integer, ‘entire ’).] 
integument, 7. bie Hülle, Dede, Haut. [Lat. 
in-tegumentum (tegere, ‘ cover’).] ; 
Intellect, n. der Berftand, dad Erkenntnißver⸗ 
mögen. (Lat. in-tellectus (inter, legere, ‘ gath- 
er, choose’).] , 5 
intellectual, adj. (adv. -ly.) ben Verſtand bez 
treffend, veritändig; geitis, intellectuell. 
intelligence, n. der Werjtand, die Intelligenz, 
bes Geift; Die Mitthcilung, Kunde, Nachricht; 


das Vernehmen, Cinverjtindnif. [Fr., see in- 
tellect. 


ti 

intelligencer, n. der Kundſchafter, Ungeiger; das 
Sntelligenzblatt. ye 
intelligent, adj. einſichtsvoll, verſtaͤndig, erfahs 
ven, intelligent. [Fr., seo intellect.] 
Antes Ute: n. die Verftändlichkeit, Deutliche 

eit. 
intelligible, adj. (adv. -bly.) verſtandlich, beut= 
i Hat, (13, für). [lr 880 inte io 
n-temperance, 7. bie Unmapigtcit, Ausſchwei— 
fung, Voͤllerei. 
In-temperate, adj. (adv. -ly.) unmäßig; ber 
Völlerei ergeben; leidenschaftlich, ausichweifend. 
intend, tr. wollen; meinen, beabfidtigen; ge- 
mente ti fpaunen, I did not —it, bad 


i 
it 


meinte ich nicht, Died war nicht meine Abſicht. 
intended, gejonnen, gemeint, beabfichligt, be= 
ftimint (for, zu). _ [Lat. in-tendere (‘ stretch’, 
viz. the mind).] 
intendant, n. der Dberauffeher, Intendant. 
[Fr., see intend.] 
intense, adj. (adv. -1y.) burdjbringend, anges 
ftrengt, heftig. — attention, die gejpannte 
Aufmerkjamteit. — cold, die heftige stälte. 
(Lat. intensus (fendere, ‘stretch ’).] 
intenseness, n. die innere Stärke, Unftrengung, 
Heftigteit, der Ernft. 
Intension, 7. die Spannung, Anftvengung. 
intensity, n. die Spannung, Anftrengung; bie 
Stärke, Heftigfeit. ’ 
ae ad. (adv. -ly.) gejpannt, anges 
vengt. 
intent, adj. beflifjen; emjig; aufmertfam, bes 





dacht (on, upon, auf), 2. bas Vorhaben, bie 
Abficht, Meinung. to the —, damit, um; Ders 
mapen. to all intents and purposes, durchaus, 
in en Betracht, in jeder Hinficht. [see in- 
tense. 

Intention, n. das Borhaben, bie Abſicht; 
Wufmertjamfecit. [see intend. 


intentional, adj. (adv. -ly.) abſichtlich. 

intentness, r. die Aufmertſamkeit, Gefliſſenheit, 
Ungejtrengtheit, der Gifer. [soe intent.] 

inter, ir. beerbigen, begraben. [Lat. in-terrare 
(terra, *earth’).] 

inter-, prefix = between, among. [Lat.] 

intercalar(y), adj. eingefhaltet. — day, ber 
Styalttag. [see next.) . 

intercalate, ir. einjchalten (einen Zag). [Lat. 
inter-calare (‘ call’). 

intercalation, r. die Ginfchaltung (eines Tages). 

intercede, intr. dazwiſchen fein or treten, fich ind 
Mittel fhlagen; vermitteln, bitten (with, bei; 
for, für). (Lat. inter-cedere (‘ pass ’).] 

intercedent, adj. dajwijdentretend, vermittelnd. 

interceder, n. dev Vermittler, Fuͤrſprecher. 

intercept, tr. auffangen, aufhalten; ftören, un= 
terbreden, abfchneiden. [Läat. inter-cipere (ca- 
pere, "take’).] 

interception, 7. ba8 Nufhatten, bie Auffangung. 

intercession, n. bie Vermittelung, Verwendung, 
Fürbitte, make — to, Firbitte thun bei. [see 
intercede.) 

intercessor, 7. ber Vermittler, Firjpredjer. 

intercessory, adj. fiirjpredend, verinittetnd, 

inter-change, ir. umtaujden, . vertaufchen, (ges 
genfeiti ) wedfeln; Jig. (gegenfeitig) mittheilen. 
intr. abwedjeln. — 

interchange, 7. bie wechſelſeitige Mitthetlung, 
Vertauſchung, Abwechfelung. J 

Interchangeable, adj. ee bly.) wechſelſeitig 
gegenfeitig;, abwechjelnd, 





inter-communicate 
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inter-communicate, inér. Gemeinſchaft mit eine 
ander haben. et ler 
inter-community, %. die gegenfeitige Mitthei- 
Tung, Gemeinschaft. . 
inter-course, n. die Gemeinfchaft, der Gerkehr, 
bie Verbindung. —. : 
interdict, tr. — verbieten; mit dem 
Interdicie belegen. [Lat. inter-dicere (‘say ’).] 
interdict, n. bas Interdict. 
interdiction, 7. bie Unterfagung, das Verbot. 
interdictive, -tory, adj. unterfagend, verbietend, 
verboten, 
interest, 7. da8 Yntereffe, der Vortheil, Nuten; 
ing, die Zinsgelder, Intereſſen; der Gewinn; 
ntheil; bie Wichtigfeit. put out (money) at 
—, (Gelber) auf ince verleihen, austhun. 
pay —, Binfen eben, verzinjen. take 
money upon —, Geld auf Zinfen nehmen. 
‘for your —, zu Ihrem Bejten. take an — 
in, fid) angelegen fein laſſen. [O. Fr.; Lat. 
inter-est (esse, *be’).] 
interest, Zr. intereffiren, betreffen, angehen; bes 
theiligen; anziehen, rübren, bewegen. x 
— part, or adj. cigennugig; intereſſirt; 
ethciligt. 
interesting, adj. interefjant, anziehend, unter: 
attend, 
interfere, intr. ftörend einwirken, flören, wider: 
fprechen; fic) mit etwas abgeben, fich in etwas 
mifchen, fic) tnd Mittel fhlagen. [Lat. inter, 
‘between’, ‚ferire, ‘strike’.) 
interference, n. bie Einmiſchung, Dazwiſchen⸗ 
kunft, Vermittelung. 
interim, n. bie Zusengeit, in the —, inter= 
imiftifch, unterbeffen. [Lat.] 
interior, adj. inner, innerlich, inwenbig; bin- 
nenländifch. m. das Juuere; Inland. [Lat.] 
interjacent, adj. dazwijchenliegend, dazwiſcheũ⸗ 
fommend. [Lat. inter-jacens (jacere, ‘lie’).] 
Anterjech tr, dagwifdenftellen; einrücken, eins 
fihieben. [Lat. interjicere (jacere, ‘ throw’).] 
Int enjecHon, n. bie Dagwifdenfunft; die Inter⸗ 
ection. 
interjectional, adj. eingeſchoben, Ynterjections:. 
inter-lace, ir. durchweben, durchflechten, ein⸗ 


flechten. 
ann, ir. (ein Bud mit Papier) durd- 
ießen. 
inter-line, tr. interliniren; zwiſchen den Zeilen 
ſchreiben or ſetzen. 
interlinear(y), adj. zwiſchen ben Zeilen gefchrie= 
ben; zwiſchenzeilig. — translations, Interli⸗ 
near⸗UÜe berſetzungen. 
inter-locution, r. bie Unterredung; das Ges 
ſpraͤch, der Dialog; das Interlocut. 
interlocutor, 7. der Zwijchenvebner. 
a aa adj. geſpraͤchmaͤßig, interlocu: 
oriſch. 
interloper, rn. der fi in etwas einbrängt; ber 
Winkelmakler, coll. Bönhaſe, Schleihhändter, 
interlude, n. das Zwiſchenſpiel, bas Snters 
mezzo. 
Inter-marrlage, 7. die Wechſelheirath. 
inter-marry, tr. wechjeljeitige Heiraten (unter 
Familien) 1, ließen. 
inter-meddle, intr. fi (unberufen) in etwas 
mengen, ind Mittel treten. 
intermeddler, n. fih (unberufen) Ginmengend 
(adj. as n.), die (unberufene) Mittelöperfon. 
inter-medial, -ate, adj. dazwischen befindlich, 
Mittels. — space, ber Mittelraum. 
interment, n. bie Beerdigung, bas Begraͤbniß. 


[see inter.) 


interminable, -nate, adj. grenzenlos, unend. 
lich; unermeßlich. 5 R 
inter-mingle, dr. untermifchen, miſchen. intr, 
fic) vermischen, vermischt fein. 
intermission, r. das Unterlaffen; Aufhören, die 
Paufe; die Zwiſchenzeit. without —, unabe 
laffig, ununterbroden, [see next.] 
intermit, br. unterlafjen, unterbrechen. intr. 
nachlaſſen, ausfegen, abwedfeln. [Lat. inter- 
nitlere (‘ send’).] 
intermittent, adj. nachlaſſend; abwechſelnd. 
fever, bad Med felfieber, , lſein. 
inter-mix, ir. untermiſchen. intr. vermifcht 
intermixture, n. bie Miſchung, Beimifhung; 
das Gemiſch, coll. der Miſchmaſch. 
internal, adj. (adv. -ly.) inner, innere, inner= 
lich; einheimifch, inlandifd, int Innern; gei— 
fig, dem Geijte nad, ; 
international, adj. international, 
interpellation, 2. bie Zwijchenrebe, ber Ein— 
ſpruch; die ernfiliche Bitte, der Aufruf. (Lat. 
inter-pellatio.) 
interpolate, tr. einfchieben (im eine Schrift), 
[Lat. inter-polare (polire, * polish’).] 
interpolation, n. das Unterichieben, die Ein— 
ſchiebung; lo 
interpolator, 7. ber (Schrift-Verfalſcher. 
inter-pose, ir. (or intr.) dazwiſchen legen or 
fegen or ftellen; fi einmengen; unterbrechen; 
vermitteln. 
interposer, n. ber Vermittler. 
inter-position, n. dev Zwifchenftand; bie Zwi⸗ 
ſchenſtellung; Vermittelung. 
interpret, br. auslegen, deuten, erklaͤren, vere 
dolinetfdsen. [Lat. interpreture (inter-pres, 
‘intermediate agent’).] 
interpretable, adj. eıflärbar, 
interpretation, n. die Auslegung, Erllaͤrung. 
interpreter, n. ber Uusleger, Erklaͤrer; Webers 
feger, Dolmetfcher. 
inter-punction, n. die Interpunction. 
inter-regnum, 2. ba8 Interregnum, bie Zwi⸗ 
fhenregierung (Lat. ‘intermediate reign’.] 
interrogate, tr. (or intr.) fragen, befragen, 
außfragen. [Lat. inter-rogare (‘ask ’), 
interrogation, n. ba8 Fragen; die Frage; dad 
Fragezeichen. 
interrogative, adj. (adv.-ly.) eine Frage anz 
zeigend, fragend. n. das Fragemort. 
interrogator, n. der Frager, läftige Frager. * 
interrogatory, adj. eine Frage enthaltend or 
SU eile fragend. n. die Frage; Das Frage- 


ück. 

interrupt, ir. unterbrechen, Bindern; trennen. 
(Lat. inter-rumpere (‘break’). 

—— adj. (adv. -ly.) unterbrochen, abs 
gebrochen, 

ee ee n. bie Unterbredung; Dazwiſchen⸗ 
funft, Störung; Pauſe. 

intersect, tr. (or intr.) durchſchneiden, ſith 
duxchſchneiden, durchtreuzen (von Linien). [Lat. 
inter-secare (‘ cut’).] 

a ion, n. dad Durchſchneiden, ber Durch⸗ 

nitt. 

intersperse, ir. mit einſtreuen, untermengen. 
(Lat. inter-spergere (spargere, ‘ scatter ’). 

Interspersion, n. da Ginjtreuen, bie 
ſtreuung. 

interstice, n. ber Zwiſchenraum; die Zwiſchen⸗ 
seit. at, inter-stitium (sistere, ‘stand ’).] 

interstitial, aay, Dullgerzänste pabenb, — 

8 


ins 





inter-twine, -t tr. in einander fehli en, 
burchfledten, verflechten, ne 


interval 


159 


invalidity 





anterval, n. ber gl Betnteam, 
Leere; Friſt, Paufe; der Tonabftand, die Ton⸗ 
weite. by intervals, zu verjchiebenen Malen; 
von Zeit zu Zeit, unterbrochen, friftweife. (Lat. 
inter-vallum (wall’, from vallus, ‘pali- 
sade ’).] : 
intervene, inir. dazwiſchen fommen; eintreten, 
Hingutreten; fic) in das Mittel ſchlagen; inter 
veniren, vermitteln. intervening space, ber 
Zwiſchenraum. pent inter-venire (‘come ’).] 
intervention, r. die Dajwijdhentunft; dev Bwiz 
ſchenſtand; Bermittelung. ; 
inter-view, n. bie Zujammentunft, Unterredung, 
Beiprehung. £ 
inter-weave, ir. in einander weben, einweben, 
verweben, Durchflechten. 
interworking, n. das Unterwirken. 
intestate, adj. ohne Zeftament, ohne Vermaͤcht⸗ 
nip. [Lat. in-tes (testari, ‘make a will’).] 
intestinal, adj. zu ben Eingeweiden gehörig. 
intestine, adj. inner, innerlich, einheimiſch. 
[Lat. intestinus (intus, ‘ within ’).] = 
intestines, r. pl. bie Een Gedaͤrme. 
in-thral, ir. unter die Knechtſchaſt bringen, in 
Bande fchlagen. 
inthralment, n. bie Knechtſchaft, Sclaverei. 
intimacy, 7. die Vertraulichkeit, Innigkeit, In— 
timität. [see next.} ; 
intimate, adj. (adv. -ly.) inner, innerlich; nahe; 
innig, vertraut, iutim. 2. ber Bertraute, ver= 
traute (Bujen=)Freund. [Lat. intimus (üntus, 
‘within ’), ‘innermost’.] 
intimate, tr. anbeuten, anzeigen, gu verftehen 
geben (einem etwas); zu erfennen geben. [Lat. 
intimare (see preced.).] - 
intimation, 7. die Undeutung; der Wink. 
intimidate, tr. (Ginem) Zucht einjagen, eins 
ſchüchtern, abſchrecken. [Lat. in-timidare (timi- 


Wbjtand; bie 


| befannt machen. 
introduction, 2. die Einführung, Vorſtellung; 


intrenchment, n. die Verſchanzung, Die Schanze. 
intrepid, .adj. (adv. -ly.) unerjdroden, unverz 
zagt, tin, [Lat. in-trepidus (‘ scared ').] 
ni u n. bie Unerichrodenheit, Kühnheit, 
er Muth. 
intricacy, n. die Verwidelung; Schwierigkeit; 
bas Gewirre. ' 
intrieate. 


adj. (adv. -ly.) vertrorren, dunkel, 
vevwictell, ue 


ſchwierig, intrient. [Lat. in-tricatus 
(trice, ‘ hinderances’).] 

intrigue, rn. das Truggewebe, die Araglift, ber 
Kniff, die Intrigue; Verwidelung. [Fr., same 
as intricate.) 

intrigue, intr. Nänte ſchmieden, Handel machen. 

pines n. ber Raͤnkemacher, Ränkeſchmieder; 

uppler, 

intriguingly, adv. argliftig, raͤnkevoll. 

intrinsic(al), adj. (adv. -ly.) inner, wirklich, 
wahr, wejentlich. 

intro-, prefiz = within. [Lat.] 

introduce, tr. einführen, worftellen, intronmeiren, 

(Lat. intro-ducere (‘lead’). 


Einleitung, Borrede, Introduction, letter of 
—, der Empfehlungsbrief. 

introdustive, -tory, adj. einleitend, vorläufig. 

introspect, ir. hineinfehen, prüfen. [Lat. intro. 
spicere (‘look’). # - 

introspection, 7. ba8 Hineinfehen, bie Prüfung. 

Antrospective, adj. introfpectiv, in fic) ſelbſi 
ebend. 

introversion, n. das Cinmwärtöfehren. 

introvert, ir. fig. einwärts kehren. [Lat. in- 
tro-vertere (‘turn ’).] 

intrude, intr. eindringen; on (upon), fic auf: 
dringen, zubringlich fich einmiſchen; fic) bemäch— 
tigen, Eingriff thun. — one’s self into, fid 
einbrängen. [Lat. in-trudere (“thrust’).] 





dus, * timid ’).] eg / 
intimidation, rn. das Jurdteinjagen, bie Gin= 
Thüchterung. N . 
in-to, prep. in, nad; hinein, herein; zu. I 
went — the room, id) ging in bie Stube (hin- 
ein). break out — a fit of laughter, in 
ein unmapiges Gelächter ausbreden. burst — 
tears, in Thranen ausbrechen. bring — be- 
ing, Dafein geben. look —, einfehen, hinein: 


eben. 
in-tolerable, adj. (adv. -bly.) unerträglich; un⸗ 
ausſtehlich; Auperit ſchlecht 
in-tolerance, ”. bie Unduldſamkeit, Intoleranz. 
in-tolerant, adj. unfähig zu ertragen; unduld⸗ 
fam, intolerant, 7. ber Unduldjame, Intole⸗ 
rante. 
intonate, intr. anſtimmen, intoniren. [Lat. in- 
tonare, "thunder’.] 
intonation, x. die Anftimmung, Intonation. 
intoxicate, tr. beraufchen; bezaubern. intoxi- 
cated, beraufegt, trunfen. [L. Lat. in-toricare 
-(Gr. , & poison for arrows, toxon, 
-*bow’).J 
intoxication, n. die Beraufhung; bie Trunken⸗ 


eit. ; 
inkrnetability, n. bie Unbiegfamfeit, Halsſtar⸗ 
rigkeit. 
nicht, aij. (adv. -biy.) unbiegfam, un⸗ 
bänbig, eigenfinnig. : 
in-transitive, adj. (adv.-Iy.) unthätig, intran⸗ 


tiv. { ; 
Fi oe adj. unwandelbar. 
in-trench, tr. einſchneiben, furden; verfchangen. 
“intr. eingreifen, Gingriff thun (on, upon, in). 
intrenched upon, beemtridtigt. 


iutruder, r. Zubringlid) (ad. asn.), ber Ein- 
bringling; Stover; eingebrungene Befiger. 
intrusion, n. die Eindraͤngung; Zubringlichfeit, 
Anmaßung. any r 
intrusive, adj. einbdringend, aufbringend, gu- 
dringlich. 

in-trust, fr. anvertrauen. 
intuition, r. die Anſchauung. 
tueri, ‘look on”). 
intuitive, adj. (adv. -ly.) anſchauend, unmittels 
bar wahrnehmend; anſchaulich. 

ne tr. verflechten, einwinden. intr. ver- 
ochten fein. 

inundate, tr. überſchwemmen; ‚Ag. überwäl- 
tigen. (Lat. in-undare (unda, ‘ wave’).] 
inundation, 7. die Ueberſchwemmung; das Buz 
ſammenſtrömen. an 

inure, Er. gewöhnen; gewöhnlic; treiben. intr. 
sen Gültigfeit haben. [same as inaugur- 
a 


B , [Mebımg, 
inurement, n. bie Gewohnheit, Bertigtet, 
in-utility, n. die Unnüglicheit, Nuglofigfeit. 
invade, ir. einfallen, überfallen, anfallen, an⸗ 
greifen; jig. Gintrag thun, einbringen. ‚bat, 
in-vadere (‘go’). . N 
invader, 7. der Ungvelfer, Bemaächtige. 
in-valid, adj. ſchwach, kraftlos, dienſtunfaͤhig, 
invalibes (vecjté:) ungültig. 
invalid, n. der gebredlide Menſch, Schwache; 
Dienftunfähige, Invalide,  - u tS 
invalidate, ir. jhmäden, entkräften, entgiltigen. 
invalidation, r. das Ungitltigmaden, Schwaͤ⸗ 


[Fr. (Lat. in- 





en. 
nati, n. das Unvermigen, bie Kraftloſig⸗ 
e 


feit; (Mechts-)Ungüftigteit, 


in-valuable 
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in-valuable, adj. (adv. -bly.) unſchaͤbar. 

in-variable, adj. (adv. -bly.) unveränderlich, bez 
aͤndig. 

suns, n. bev (feindliche) Ginfall, Unfall, 
Streifzug, die Invaſion; fig. der Gingriff. 
[see invade. iR 

invasive, adj. einfallenb, angreifend,  _ 

‚invective, 7. bie Schmähung, Spottſchrift. [Fr. 
ra in-vehere, ‘carry into or against, at- 
ack ’).] i j ; 

invective, adj. (adv, -ly.) anzuͤglich, beißend, 
ſatyriſch, ſchimpfend, ſchmaͤhend. 
Anveigh, intr, bitter tadeln, ſchelten, ſchmaͤhen. 
[Lat. in-vehere, see invect.] ; 
invent, tr. erfinden; erbichten; erfinnen, ſchmie— 
ben. [Lat. in-venire (‘come’).] 

inventer, n. ber Grfinder, Groichter. 

invention, n. bie Grfindung; der Erfindungs— 

geiſt; ‚bie Entdeckung; Erdichtung. 

inventive, adj. erfinderiſch, erfindjam.. 

inventor = inventer. — 

inventory, n. bie Inventur, das Inventarium; 
das Bejtandsverzeichnip, 

inventress, 7. dic See, 

inverse, adj, umgekehrt, entgegengefegt, gegenz 
ſeitig. — proportion, bas verkehrte Verhall⸗ 
nip. [see invert.] 

Inversion, n. die Umkehrung; Serfegung, In— 
verſion. 

invert, tr. umlehren, verkehren, umwenden. 
[Lat. in-vertere (‘turn’). 

invest, tr. betfeiden; bejtallen (in, with, in cine 
[mit einer] Warde, [mit einem] inte); erthei— 
len, inveſtiren; zieren, Diodiren; anlegen. 
a sum, eine Summe (Selb) anlegen. — with 
full power, Vollmacht geben, ermidtigen, 
(Lat, in-vestire (‘clothe ’).] 

investigate, ir. erforfchen, ausforſchen, nachfor= 
ſchen. [Lat. in-vestigare (vestigium, ‘track, 
BEL» )) 

investigation, . bie Erforſchung, Nachforſchung, 
Unterfudung. 

ans n. ber AA 

investiture, n. bie Belehnung, (feierliche) Ein— 

feguns ; Jiveſt(it)ur, das Beftallungsredt, [see 
invest. y? 


investment, n. die Kleidung, der Anzug; dic 
Blodade; die Anlegung (von Gapitalien). [see 
invest.] 

inveteracy, n. das Ginwurzeln, die-Veralterung, 
Hartnädigkeit. 

inveterate, adj. (obsol.) jehr alt; gen’ly zur Ges 
wohnheit geworden, eingewurzelt, hartnädig. 
een (vetus, ‘old’), ‘rendered 
old’. 5 

invidious, adj. (adv. -ly.) beneibenswürbig; 
gehäfjig, verbaßt. [Lat. invidiosus (invidia, 
envy’).] 

invigorate, ir. Eräftigen;. beleben, verjüngen; 
fraftig (gültig) machen. invigorating, ftir- 
tend, erfrifchend. [in and vigor.) 

invigoration, n. das Seräftigen, die Stärkung; 
bie Kräftigung. 

invincibility, r. bie Unüberwindlichkeit, Un— 
biegfamtert. 

en adj. (adv. -bly.) unüberwindlich, un⸗ 
efiegbar. 

inviolabllity, n. bie Unverlegbarteit, Unver— 
brüchlicheit, 

in-violable, adj. (adv. -bly.) unverlegbar, unz 
verleglich, unverbrüchlich 

ee adj, unverlegt, unverjehrt, unents 

iht. 


invisibility, n. bie Unſichtbarleit. 

in-visible, adj. (adv. -bly.) unſichtbar. 
invitation, n. die Ginlabung, 

invite, ir. einladen; veizen, loden, überreden. 
[Lat. invitare.] 

foriter, — pine meee + chutaseab — 
nvitin: j. (adv. -Iy.) einladend, reizen! 
fodfend,” n. bag Ginfaben. mu 
invocation, ”. das Anrufen, die Anrufung. [seo 
Anvoke.] 3 

invoice, n. die fpecifieirte Waarenrechnung, Farz 
tur, Nota, (Fr. envois, ‘things sent’: comp. 
envoy.] : 

invoice, ?r. facturiren. ; 

invoke, tr. anrufen, aufrufen, anflehen. (Lat. 
in-vocare (‘call’). 

involuntary, adj. unwwillfirlid); unfreiwillig. 

involution, . die Einwickelung; Berwidelungs 
der Pnſchag; bad Erheben zum Quadrat. [see 
next. 

involve, ¢r. einwideln, umbüllen; (mits) enthals 
ten, in fich faſſen: verbinden, verwicteln; multis 
plieiren, t. in-volvere (‘ roll’). 

Invulnerability, r. die Unverwundbarkeit, Un— 
verlegbarteit. 

in-vulnerable, adj. unverwundbar, unverlegbar, 


eft. 

inward(s), adv. einwärtd, Innerlich, inwendig. 
inward, adj. tuner, innerlich, inwendig; innigs 
inlandiſch; heimiſch. 

in-weaye, tr. einweben, verweben, verflechten. 
in-wrap, tr. einwickeln, einhüllen. 

pee ies adj. eingearbeiret, eingewirkt; eine 
geſtickt. 

— adj. jonlla. 

onic, adj. jonifa. 

mane 

ir-, prefiz = in, before r. 

Irascibility, nr. die Neizbarfeit, 

irascible, adj. reizbar, leicht aufyebradt. [Fr., 
see next.] 


fre, n. ber Zorn, Unwille, die Wuth. [Lat. 
wa. 

ireful, adj. (adv. -ly.) gornig, wüthend, 
Ireland, n. Irland, 0 : 
iridescent, adj. jregenbogenfarben, [fr. Lat. 


iris, ‘rainbow ’.] 
iris, n. der Negenbogen; Lichtkreis; der Augen— 
girtel, bie Schwertlilie, Gris, at. 
Irish, adj. iriſch, irlandiſch. mn. dad Zrlandifche, 
die irländijche Sprache, -man, n. ber Irlander. 
Irishism, n. die irländifche Spracheigenheit. 
irk, ir. ürgern; Eränfen, verbrießen. it irks me, 
„63 Argert mic. [läftig. 
irksome, adj. (adv. -ly.) ärgerlich, verbriehlich; 
iron, n. bad Eiſen; das Platteijen; pl. Selen. 
adj. eijern; eifenfarbig; Ag. unbeugfam, ftrenge, 
hart, graujam. cast —, Gufeißen. -bound, 
adj. mit eijernen Neifen verfehen; gefeffelt, ges 
ſchloſſen, -clad, adj. gepangert (von Schiffen). 
N. bas Panjerſchiff dross, 7. bie Eiſenſchlacken. 
Ys, 7. bie Gijengießerei; Gifengubwaare. 
gray, ad. eiſengrau. mill, n. der Cle 
fenhammer, “mine, n. bie  Gifengrube. 
-mould, 7. ber Gijenfle¢, das Gifenmaal. 
ares n. das Gifenery, ber Gifenglanz, Gis 
fenglimmer. „wood, n. das Gifenholg; ber 
— -works, n. pl. die Gifenhütte, 
ber Elſeühammer, dag Gifenwert, 
iron, ir. platen, bügeln; feffetn. 
Eifen gekleidet, bepanjert. 
ironical, adj. (adv. -ly.) ironiſch, ſpoͤttiſch, Höhe 








ironed, in 





niſch, {datt aft, [see trony.] 
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frony, r. tie JIronie, ter Spott, bie Spötteret. 
[Lat. ironia (Gr. eiröneia, ‘ dissimulation, 
affected ignorance ’).] 

irradiance, «ey, das Strahlenwerfen, Leuchten; 
bie Strahlen. 

ir-radiate, ir. beſtrahlen; beleben; gieven, ſchmũ⸗ 
den, ‚ig. erleuchten, auftlaren, znir. feinen, 
befheinen. 

‚ Irradiate, adj. glänzend, verziert, gegiert, ges 

ſchmückt 


irradiation, n. das Strablen, die Beftrahlung; 
Jig. Erleudtung, Aufklärung. 


ir-rational, adj. (adv. -ly.) unvernünftig, ver⸗ 


nunftwidrig, ungereimt. 
irrationality, n. tie Unvernunft, Vernunfte 
wibrigfeit. 
ir-reclaimable, adj. (adv. -bly.) unwieberbring- 
lich, unverbefferlic), verloren. 
ir-reconcilable, adj. (adv. -bly.) (with, to, mit) 
unverjöhnlich; unbejtehbar, unvereinbar. 
ir-reconcilement, -ciliation, n. bie Nichtverſoh⸗ 
nung; Unvereinbarkeit. 
ir-recoverable, adj. (adv. -bly.) unerfeglid, uns 
wieberbringlih; unverbefferlich. 
ir-redeemable, adj. unablistidy. 
ae adj. nicht zu reduciren; unver.ei- 
nerlich. 
ir-refragable, adj. (adv. -bly.) unwiderlegbar, 
unwiderle lich, unumftößlic. 
ir-refutable, adj. (adv. -bly.) unmwiberlegbar. 
ir-regular, adj. (adv. -Iy.) unregelmäßig; uns 
richtig; unmethobijch; unordentlich. fs 
irregularity, n. bie Unregelmapigteit; Unrid)- 
tigfeit, der Febler; die Ausſchweifung. 
ir-relevancy, 7. die Unanwendbarteit. 
ir-relevant, adj. (adv. -ly.) unanwenbbar, 
pivedlog. Y — 
ir-religion, n. ber Unglaube, bie Jrreligiofität, 
Gottlofigfeit, | 
ir-religious, adj. (adv. -ly.) ungläubig, gott: 
vergeffen, gottlos, irreligiös. . 
an adj. (adv. -bly.) unabhelflid, un: 
eilbar. 
ir-removable, adj. unbeweglich, unabänderlich. 
irreparability, r. bie Unertegtichfeit, 3 
ir-reparable, adj. (adv. -bly.) unerſetzlich. 
ir-repressible, adj. ununterbrüdbar. 
ir-reproachable, adj. (adv. -bly.) unbejcholten, 
untadelhaft, tadellos, unfträflid.. 
irresistibility, 2. Die Unwiderſtehlichkeit. 
ir-resistible, adj. (adv. -bly.) unmwiberftehlid,. 
erence adj. (adv, -ly.) unentſchloſſen, unz 
iiffig. — 
aaa we. bie Unentjchlofjenheit, Unfchlüf- 
igfeit. BAR 
ir-respective, adj. (adv. -ly.) rüdjihtslos, ohne 
NRücjicht, unbedingt. je 
ir-responsibility, . die Unverantwortlichkeit. 
ir-responsible, adj. unverantwortlid. 
ir-retrievable, adj. (adv. -bly.) unerfeglich, uns 
wieberbringlig}. : . 
ir-reverence, n. bie Unehrerbietigfeit, Gering- 
ſchatzung. er 
ir-reverent, adj. (adv. -ly.) unehrerbietig. 
ir-reversible, adj. (adv. -bly.) unwiderruflid), 
unabanderlid). ı ¥ 
ir-revocable, adj. (adv. -bly.) unwiderruflich; 


unvermeidlich. ae 
irrigate, tr. waffern, befeuchten. [Lat. ir-ri- 
gare (‘ water ’).] ein. 
irrigation, n. die Bewäfferung, bas Bemällert- 
irrision, r. die Verlahung, Verſpottung. [Lat. 
ir-risio (ridere, ‘laugh').] _ 


irritability, n. bie Neizbarleit, 

irritable, adj. reigbar, empfindlich. [see next.] 

irritate, tr. reigen, ergürnen, entrüften, erbittern, 
ärgern; erregen, aufregen. [Lat. trritare.] 

irritation, x. die Grgürnung; Reizung. 

irritatory, adj. aufreizend, aufregend. 

irruption, n. ber (gewaltfame) Einbruch; (feind⸗ 
Ihe) Ginfall, Ueberfall. [Lat. ir-ruptio (rum- 
pere, ‘ break ’).] 

irruptive, adj. einbredjenb, Hereinftürzend. 
Isaac, n. anf, 

isagogic(al), adj. ifagosifc, einleitend. [Gr. 
eis-agönicos, ‘in-leading ’. 

isagon, 2. das Gleiche. 
gönia, ‘angle ’.] 

Islamism, x. der Islamismus. [Ar. islam 
‘submission to God ’.) 

island, rn. die Inſel, das Eiland. [see Giland; 
s after analogy of isle.] 


[Gr. isos, ‘equal’, 


islander, 7. dev Eiländer, 

isle, 7. bie Inſel: also for aisle. 
insula). 

islet, x. die Heine Inſel. 
isolate, ir. abfondern, iſoliren. 
(insula, * isle ’).] 

isolate(d), adj. abgeſondert, vereinzelt, ifolirt. 
isolation, n. Die Übgejondertheit, 

Israelite, n. der Israelit. 

Israelitie, -tish, ad. iſraelitiſch. 5 

issue, n. bas Heraustommen, ber Ausgang; 
Abgang; der Schluß; Grfolg, bie Folge; vie 
AbEunft; Kinder; tie Neben-Ginkünfte, ber 
Fragepunkt; das Fontancll; ber Abflug. be at 
—, im Gtreite fein. the matter in —, bie 
vorliegende Gece. L[Fr. (issir, Lat. ex-ire, 
“go out’).) 

issue, intr. fommen (from, aus), auslaufen; 
ausfallen, hervorbreden; herftammen, herviih= 
ren (from, von); ausgehen, ſich endigen; aus— 
tefnen (into, in). dr. ausfchiden, ausge— 
ben, ergehen lafien. — bills, Wedhfel ausſtel⸗ 
len, [fr. preced.] 

issuc-less, adj. tinderlos, unbeerbt. 
isthmus, n. bie Lande or Grdenge, Land» or 
Erdzunge, ber Iſthuus. [Lat. (Gr. isthmes, 
“neck ’).] 


it, pron. es. 

Italian, adj. italienify. n. ber Staliener; bad 
Italieniſche. 

Italianize, intr. Italieniſch ſprechen; ben Ita⸗ 
liener ſpielen. 

italic, adj. zur Curſiv⸗Schrift gehörig. 1. pl. 
die Eurſivp⸗Schrift. 

italicize, Zr. mut Gurfiv-Schrift auszeichnen or 
drucken. 

Italy, n. Italien, Waͤlſchland. 

itch, n. das Juden; die Kräße; Begierde, bas 
Verlangen (after, nad). 

itch, intr. juden; verlangen. 

itchy, adj. träßig. N 

ems, ‘a aud), ingleiden, item. 7. ber Wrtitel, 

unft, 

item, tr. anmerken, aufnotiren. 

iterate, tr. wiederholen. [Lat. ilerare (iterum, 
‘again ’). 

iteration, n. bie Wiederholung. 

iterative, adj. wiederholend, abermalig. 

itinerant, adj. reifend, wandernd, herumgiebenb. 
[L. Lat. itinerans (Lat. ifer, ‘ going, jour- 


[Fr. (Lat. 


[fr. preced.]} 
(Lat. isolare 


ney ’).J 

itinerary, 7. die Neifebefdreibung, das Neifes 
ud. adj. eine Neife betreffend, reifend, 

Lits, pron, fein, feiner, beffen. 
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lt-self, pron. es ſelbſt, jelbjt, fic. of —, von 
OR “by —, für fi allein, befonbers,, beiz 
eite, 

ivory, n. das Gifenbein. [Fr. ivoire (fr. 
Egyp.).) 


ivy, n. ber Ephen, vas Wintergrün, ber Eppich. 

ground —, ber Erdepheu. -mantled, ad. 
vom Gpheu umſchlungen or umrankt. (Lat. 
apium (apis, ‘bee’),.‘ parsley ’.] 


J 


jabber, 2. dad Sefdnatter, Gewafd. 
jacent, adj. liegend. [Lat. jacens (jacere, 
‘lie’ 


Jack, n. (dim. of John), Johann, Hans; bas 
Mannden; der (junge) Hecht; Bratenwender; 
Mirbel; das Corfett, Pangerfleid; ber lederne 
Schlauch; hie Bielfugel; der Anſchläger, die 
Dode; die Heine Schiffsflagge. — in- a box, 
bas Schachtelmannchen. -o-dandy, n. ber 
Laffe, Narr. «ass, m. ber (männliche) Eſel. 
«boots, n. pl. die Steifftiefeln, Gontierftiefeln. 
=daw, n. bie Dohle. -plane, n. ber Schrub- 

obel. -saw, 7. die Tredjäge. -screw, n. Die 
agenwinde. 

jackal, n. ber Schakal, Jakal. [O. Fr.] 

jacket, n. das Wamms, die Jade. 


Jaer, intr. ſchnattern, ſchwatzen. 


jacketed, adj. cin Wamms or cine Jade tra= |) 


gend. 
Jacob, n. Jacob. 
Jacobin, r. der Dominifaner; Yacobiner. 
ee jacobinic(al), adj. jacobiniſch, revolu- 
ionär, 
Jacobite, n. der Jacobit. adj. jaeobitiſch. 
Jaculate, ir. {cjiepen, werfen. [Lat. jaculari 
(jaculum, ‘ dart’).] s 
Jaculation, n. da8 Schießen, Schleubern. 
Jaculatory, adj. hinausmerfend, herausgeftopen, 
geſchoſſen; in kurzen Säßen gejprochen. 
jade, n. die Mähre, Schinpmähre; tolle Dirne. 
Jade, ir. abmatten, abjagen; ig. ermiden; 
quälen, tyrannifiven; erniebrigen, intr. er: 
matten, erlegen. 
Jag, n. die Sterbe, Zade. 
Jag, tr. Terben, außzaden, 
ae n. die andgezadte Form, Uneben- 
eit, 


Jaggy, adj. geferbt, zadig; uneben, 
Jaguar, n. ber amerifanijce Tiger. [fr. Bra- 
zil. 


jail, n, ber Kerker, bas Gefängniß. -keeper, 
same ie jailer. [Fr. geöle (Lat. caveola, ‘little 
cave’). 

jailer, n. ber Gefangenwarter, Sertermeifter. 
dalap, n. die Yalappe. 

am, n. die Wonferve von 
Maͤrmelade. [Orient.] 
Jam, tr. gufammenprejjen, Hemmen, zwaͤngen. 
(0. Fr. jame, ‘leg’. 

Jamaica, n. die Inſel Jantaica. — rum, der 
(echte) Zamaica-Num. 

Janb, a die Pfoſte, der Pfeiler. [Fr. jambe, 
“eg”. 


James, n. Jacob, 

Jane, n. Johanna, 

jangle, ‘ir. vojjetn, Happern. intr. treiſchen, 
ganten, fhwaßen. 

angling, n. das Geklapper; Geihwäß; Zanten. 

Janitor, n. ber Thürhiter, Pfortner. [Lat. 
(Jamua, ‘ door’).] 


gefottenen Früchten, 


\Janizaries, 7. Sanitfdaren. 
: January, n. der (Monat) Januar. (Lat. Janua- 


rius (Janus, Rom. god of the year).] if 
Japan, n. Japan; die japaneſiſche Arbeit. adj, 








japanifd. : : : 
japan, ir. mit japaneſiſcher Arbeit verzieren, 
laͤckirin. 

Jap „n. der J— : bie Jap adj. 
japaniſch. 


jar, intr. ſchwirren; knarren, ſchnarren; mißtö— 
nen; zanken. Zr. ſchütteln, rütteln. 

1. jar, n. das Schwirren, Knarren. 

2. jar, n ber (ſteinerne) Krug, die Krucke. [Fr. 
Jarre (fr. Pers.).] 

jargon, n. das Kauderwälſch, ber Jargon. [Fr.} 





asmin(e), n. ber Yasmin, [Fr. (fr. Arab.).] 
asper, 2. ber Jaspis; Kaspar.  [fr. Lat. etc.) 
jaundice, 2. die Gelbſucht. [Fr. jaunisse (jaune, 
‘yellow ’’).] 

jaundiced, adj. gelbfüchtig. 

jaunt, int. herums laufen or ftreichen. 

jaunt n. ber Ausflug, Streifzug, das Umher⸗ 





, Streichen. 
javelin, n. ber Wurfipieß. [Fr. javeline.) 
jaw, rn. ber Stinnbaden, bie Kinnlade. the —s 
of hell, ber Höllenſchlund. the —s of death, 
der Todesrachen. -bone, n. der Kinnbaden. 
-tooth, n. der Backenzahn. : 
jay, n. der Haber, die Doble. 
jealous, adj. (adv. -Iy.) eiferfüchtig, jalour; 
eifrig, beforgt; argmöhnijch, mißtrauiſch. [Fr. 
jalouz (Lat. zelus, * zeal’).] 
jealousy, n. bie Giferfucht, bie Jalouſie, ber 
Eifer; Argwohn. 
jeer, ir. (or intr.) ſchrauben, ſcheren, ftiheln, 
wigeln, fpotten ( — at one, über einen). 
jeer, n. der Spott, die Spötterei, Stichelei. 
jeerer, n. ber Spötter, Spottvogel 
Jeffrey, n. Gottfried, - : 
jejune, adj. fig. nüchtern, leer, matt, fade, getft= 
08. [Lat. jejunus, ‘ fasting ’. 
jejuneness, x. die Nüchternheit, Armuth; Fad— 
beit, Geiftlofigtett, 
jellied, adj. galfertartig, Eebrig, faftig.. . 
jelly, 2. die Gallerte; bev dice Saft, Gelee. 


* 





[Fr. gelée (geler, ‘ freeze’).] 
Jenny, n. Jennie; bie Feinſpinnmaſchine. 
eopardy, 7. das Magenta, die 

jerk, ir. ſchnellen, ſchmeißen, ſchieben; rucken. 
— out, herausreißen. 

Jerome, n. Hieronymus. 

ee = jasmin. 


jeopardize), ir. wagen, hajarbicen, 
J , 
jew parti, ‘even game’.] 
jerk, r. der Stoß, Hieb, Schmiß, Rud; Sprung. 
jest, Zr. jcherzen, ſpaßen. 





ven. 

jeopardous, adj. (adv. -Iy.) waglid, gefährlid. 
4 ß Behe (Fr. 

deren > 2. Jeremias. 

jerkin, n. bad Wamms, die Jade, 

Jest, mH bey Scher, Spap. 
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dester, n. ber Spaßmacher, Poſſenreißer, Stichler. 
Jesuit, nm. der Jeſuit. [‘of the society of 
esus 


de 

jesuitic(al), adj. (adv. -Iy.) jeſuitiſch; Tiftig, 
ſchlau, trügeriſch. 

jesuitism, n. der Jeſuitismus. 

1. jet, r. der Gagat, die Pechkehle. Plack. adj. 
pẽchſchwarz, rabenfchway;. [fr. Gr. ‘from Ga- 
gat (a town)’ 

2. jet, n. der Weſſerſtrah, das Ausſpritzen. [Fr;, 
see next.) - 

jet, intr. ausſchießen, Desoereane 
(Lat. jactare, ‘throw, hurl ’.] 

jetty, adj. Gngatenähnlid,. 

Jew, n. der Jude, 

jewel, r. bie supele, en Juwel, Kleinod, ber 
Goelitein. [O. Fr. 

jewel, tr. mit Sunmelen fGniden, vergieren. 

jeweller, n, ber Juwelier, Juwelenhandler. 

Jewelry, n. Suwelen, Galanteriewaaren.. 

Jewess, n. bie Jüdin. 
jewish, adj. (adv. -Iy.) jüdiſch. 

Jewry, n. das jüdifche Sand; Gudiia. 

jib, 7. der Sliver. boom, 7 . ber Klüverbaum. 

„stay, n. bas en 


Jig, n. die Gigue. [O. Fr. gigue.] ‘ 
ip - die Schlumpe, [same as 
ai n. bie Gefallfüchtige, Coquette, Locerin.. 
Jilt, tr. buhleriich an foppen, taufden. 
intr. gefallfühtig fein, coquettiven. a jilte 
lover, ein betrogener Liebhaber. [fr. Jill.) 
jingle, intr. flingeln, raſſeln. tr. Elingeln 


machen or laffen. 
a n. das Sektingel, Geraffel; bie Rapper, 


[Fr. jeter 





Joan, n. Johanna, 


Job, n. Hiob, 

job, rn. die Lohnarbeit, Heine Verrichtung, das 
——— bie Bedienung, ber Stic). [see 
nex! 


job, tr. foßen, ftehen; piden. intr. ſchachern, 
wuchern. [modif. of cl 

jobber, n. der zufällige (Cohn: )Urbeiter, Hand⸗ 
Tanger; Unternehmer im Kleinen 

jockey, n. ber Vorreiter, Bierdehänbter, Roptäus 
{her; Betrüger. [dim. of 


Jocasé, sit herzhaft, er ashi, burlesk. 
B One, 
55 adj. (ade. ly) ſhemeft. ſpehhafn, 


a Scherzhaftigkeit, Luftigfeit, 


ae f erghaft, Iuftig, fröhlich. 

J ty, a harte, Quftigtett. 
“Jog, tr. oben: * rite, intr. fic) langfam bez 
wegen, hlendern. 

Jog. n. ber Stop, Schupp; dads Rütteln; fig. ber 


top. 

doasle, tr. ſchieben, Pen rütteln. [fr. jog.] 
John, n. Johannes, Johann. 

Join, tr. fügen, zufammenfügen, verbinden (— 
to, mit), vereinigen, hinzufügen. intr. fid) ver- 
binden; — en, angrenzen. [Fr. 
joindre (Lat. jungere).] 

Joiner, n. ber (Kunft:) Tiſchler, 

—’s trade, N erachei ie 
joinery, r. bie (Run iſchlerarbei 
qe, bie Fuge; das Gelent, der, Snsten 
Abe Pflanzen); das’ "Glied, die Keule; bie An⸗ 
gel. adj. verbunden, vereint; gemenſchaftuich. 
outof—, aus ben Fugen; "perrentt; Jig. in 
Unorbnung, unruhig, bewegt, put out of—, 





Schreiner, 


aus ben Fugen bringen; verrenfen; jig. vers- 
witren, — business, dad Gompagnie-Ges 

‚shaft, die Gompagnie-Handlung. — capital, 
bad Capital einer Handelsgeſellſchaft. — heir, 

‚ber Miterbe. — proprietor, ber Miteigen= 
thümer. -stock, nr. die Aetien-Fonds. — 
stock-company, die Uctien-Gefellf a te» 
nancy, 7. ber Witbefig. -tenant, n. der Mite 
pachter. fires see join.] 

joint, tr. fügen, gujammenfirgem; zerlegen, gers. 
arent jerjpalten. 

Peine adj. verbunden, gegliedert; knotig; ger= 
glieber 

ne ‘adu. vereint, gemeinſchaftlich, zufammen, 
ammt. 

joist, n. ter Querbalfen. [O. Fr. giste, Er 
gite (Lat. jacere, ‘lie’).] 


' |joist, tr. mit Duerbalten belegen. 


joke, n. ber Scherz, Spaß; die Kurzweil. put 
' (pass) a — upon one, einen Suflichen, Spaß 
mit ihm treiben. [Lat. jocus.] 

joke, intr. {dyergen, en ſchaͤlern. 

joker, %, ber Spaßvogel, Schäfer. 








-ity, 7. . die. Lufti keit Munterfeit; 
Aufsbarteit, = — 


jolly, a ae -ily.) Iuftig, fröhlich; munter, 
4 rd ai ‘ Fr. jor ee ae "Christie 


ce 
jolt, * (or intr.) ſtoßen, ſchmeißen, jdittels, 
en. 


d saat, n. ber Schmiß. 


Jonah, 7. f 
Joseph, 7. ojeph : ein Umazonenhabit, 
Joshua, n. Joſua. 

jostle, Zr. ftofen. [same as justle.] 

jot, n. das Jota, Yot, Pünktchen. not a —y 

gar nidt, every — of it, Alles mit einanber, 
gänzlich. [Gr. iöta, name ofi.] 

jot, ir. aufſchreiben, anmerten, notiren. 

journal, n. das Tagebuch, die Zeitſchrift, das 
Journal, [Fr. (jour, ‘day 

journalist, n.. der Verfaffer einer Zeitihrift; 
Journaliſt. 

journey, 7. die Reiſe, Landreiſe. 


onas. 


-man, n. der 


Tagarbeiter; Handwerksgefell, Gejel. —man, 
shoemaker, ber Shuhmagergejel. —man 
tailor, der Schneibergefell: etc. [Fr. Journdg, 


«day ’, whence ‘day’s work or travel ’.] 
journey, intr. reifen, wandern, 
Joust, 2. bas Turnier. Du pl. die Turnier⸗ 
fpiele. [O. Fr. juster (Lat. juzta, ‘near to’).] 
joust, intr. ein. Zurnier alive, im Turniere fee 
ten, turnieren. 
Jove, 7, an 
jovial, adv. -ly,) unter bem Ginfluffe des 
*CBlaneren) Suptier; joviatiqe, frohfinnig, froh⸗ 
mithig, lufttg. [Lat. Jjovialis: see first def’n.] 
jovial ee. ty, n. ber Grobfinn, die Luſtigkeit, 


be; Frohlichkeit, das Vergnügen; 
joy, %. die Freude; Fröhlichfeit, ba i 
ie bad Wohl, Heil, Glue. it 


die Luftbarfeit; 
gives me —, es freut a [O. Fr. joye (Late, 
fein, 


‚gaudium).] 
—* Dit: Ae sie — pall phi 
2 r. 


adv. a 
u ie froh in über) 
joyless, ER (adv. = freude(n)los, freuben- 
leer, unerfreulich, trauri 


— adj. (adv. -ly,) > Peudig, fröhlich, erfreus 
Jo a n. bie Kreubigfeit, Freude, Wonne, 





laut, ubelnd, frohlodend. (Er. (Late 
—D A ane ) roh 
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Jubilation, n. ber Jubel, bad Zubeln, Frohz 
loden. [—, ba8 Jubeljahr. 

jubilee, n. bad Jubelfeſt, J 
Judah, n. Juda. x 
Judaical, adj. (adv. -Iy.) jüdiſch. 

Judaism, n. das Judenthuin. 
judaize, intr. mit den Juden halten, ben Juben 
maden or fpielen. 
judge, n. ber Richter. [Fr. juge (Lat. judez).] 
judge, ir. (or intr.) urtheilen (of, über), beur= 
thetlen, richten, entidjeiden; verdammen. 
Judgeship, n. das Michteramt, die. richterliche 

uͤrde. 

judgment, x. bie Beurtheilungskraft, Einſicht; 
ba8 Urtheilsvermögen; der Urtheilsfprud), bas 
Urtheil, die Entfheidung; Beurtheilung; Mei— 
nung; bie Handhabung ber Gerechtigkeit; die 
——— — of God, das Gotlesgericht. 
‘day of —, bad jüngite Gericht, private —, 
das Dafürhalten. sit in —, zu Gerichte figen. 
give (pass or pronounce) —, bas Urtheil 
ſprechen. form a — of, or give one’s — 
upon, fein Urtheil über etwas fallen, es beur⸗ 
theilen, entiheiben. of good —, ſcharfſichtig, 
verftändig, etnfidt8vol, in my —, nad) meiner 
Meinung. & man of great —, ein fdharffidti- 
ger Mann. -day, n. ber jüngfte Tag. -hall, 
n. die Gerichtshalle. -seat, 7. der Richterſtuhl. 

judicative, adj. urtheilsfahig. — faculty, Die 
Beurtheilungstraft. 

judicatory, 2. Redtsverwaltung, Gerichtsbar— 
feit; bad Gericht. adj. gerihtlid). 

judicuture, . das Nidteramt, Gericht. 

judicial, adj. (adv. -ly.) gerichtlich, rechtlich, rich⸗ 
terlih. — acts, Vctenftüde. — proceedings, 
das gerichtliche Verfahren. — survey, die ges 
richtliche Vefichtigung. [Lat. judicialis (judi- 
ctum, ‘judgment ’).) 

Judiciary, adj. geridtlid. — power, bie ridj= 
terlihe Gewalt. 

Judicious, adj. (adv. -Iy.) tug, einſichtsvoll, 
verftindig, gefdeit, überlegt, befonnen, vers 
nünftig. : [fanne. 

jug, n. da8 bauchige Gefäß, der Krug; bie Waſſer⸗ 

juggle, intr. aus der Lajde ee Kunſtſtücke 
machen; Nänfe ſpielen. Zr. hintergehen, Affen, 
betrugen. [O.Fr. jugler (Lat. joculari, ‘ jest ').] 

juggle, n. bie Zafchenfpielerei, Gaufelei, das 
Kunftitüd; die Täufchung, der Streich. 

juggler, n. ber Tafchenfbieler, Gautler; Bez 


trüger. 
jugular, adj. zur Gurgel gehörig. — vein, bie 
urgel aber, [Fr. jugulaire.] 

juice, n. der Saft; die Fliffigteit. 

juice-less, adj. faftlos, troden. 
juiciness, 7. die Saftigfeit, 

inicy, adj. faftig. 

Julia, n. Julie. 

Julian,-adj. julianiih, 

July, n. ber (Monat) Yuli, Julius. [Lat. Ju- 
lius: Julius Cesar born in that month.] 

jamble, tr. Teenie. vermiſchen, vermen⸗ 


ubiläum. year of 


[Lat. jus.] 





gen. tntr. fich vermifden. 
jumble, x. bie Verwirrung, der Wirrwarr. 
jump, intr. fpringen, hüpfen; ftofen. — over, 
überbüpfen, überjpringen. 
ae n. ber een: Sag. u 
junction, n. bie Verbindung, Vereinigung. [Lat. 
junetto (jungere, ‘join ’).] 
juncture, n. die Fuge, bas Gelenk; bie Verbin- 
bung, Ginigteit; Tage, der Umftand. 
dune, n. der (Monat) Juni, Junius, [Lat. Ju- 
mius (consecr, to Juno).) 


jungle, das (oſtindiſche) Geftrüpp. [Hind. jan- 
gal. asn [Lat.} 
en nm. ber Wacholder. -berry, n. bie 
Wachholderbeere ; etc. Sante Juniperus.) 
unte. 
‘rush ’.] 
junket, n. der Lederbifjen, bie Lederei, bad 
“cream-cheese in a rush-basket 
unket, intr. heimlich or verftoplen ſchmauſen, 
unta, rn. die Nathverfammlung or Junta, 
(Span. (Lat. jungere, * join ’).] 
juridifh. [Lat.juridicus (jus, ‘la 
juris, in comp's = of law. [gen. of Lat. jus, 
juris-consult, n. ber Nechtögelehrte, 
juris-dietion, n. bie Gerihtöbarfeit, Gerichts⸗ 
jurisdictional, adj. gefeglid, gerichtlich. 
juris-prudence, n. bie Rechtsgelehrjamteit, 
juris-prudent, adj. rechtsverſtaͤndig, rechtsge⸗ 
Tehrt, vechtäfundig. : : 
juror, 2. Gejchworen (adj. asn.). [Lat. jura- 
tor (jurare, ‘swear ’). 
ichwornen, die Jury. [O. Fr. jurie (Lat. jurare, 
‘swear ’).] 
tig, wahr; regelmäßig; gehörig, orbentlid, ges 
nau; vollftändig; fuqenbeat, ſchuldlos. as, 
(eben) fo. — by, Dicht Daneben. — now, foz 
gleich; jo eben. — enough, eben genug, but 
tus (jus, ‘law’).] 
just, n. and intr. same as joust. 
Net; ber Michter, Rechtsbeamte. administer 
—, die Geredtigheit handhaben. do —, Ge: 
cannot do — to the subject, icy fann bem Ge⸗ 
genftande nicht Gerechtigkeit tyun. in —, bili: 
peace, ber Friebensrichter, Poligeirichter. [Fr. 
see just.) 2 
justieiary, n. ber Gerichtöherr; Juſtiziarius. 
justiflable, adj. (adv. —bly.) zu rechtfertigen, das 
mäßig. [see justify.] hung. 
justification, rn. die Nechtfertigung; Losipres 
justifler, n. der Nechtfertiger Bertheidiger; Los⸗ 
fpresjer. a 4 and Syd 
justle, tr. (or intr.) ftopen; anjtopen, gujammenz 
treffen, ftreiten, ringen (for, um); ode (off) 


juxta-position 
unior, adj. orn, ofiniget, junior: Jünger (adj. 
junk, n. bie Jone, [Lat. juncus, 
Buderwerf. [L. Lat. juncata (juncus, ‘rush’), 
eae ſchmauſen, ere 
juridical, adj. (adv. -Iy.) rechtlich, gerichtlich, 
law’).] 
“law'.] 
herrſchaft, ber Gerichtöpiftrikt. 
Redhtstunde. 
jurist, n. ber Rechtsgelehrte, Juriſt. 
ury, %. die Gejhwornen, bad Gericht ber Gez 
just, adj. (adv. -Iy.) gerecht; billig; recht, rich⸗ 
eben als, eben fo, gerade wie. — 80, gerade 
—, nur nod; faum nod); eben exit. [Lat. jus- 
justice, n. die Gerechtigkeit; Billigteit; bad 
redhtigfeit üben, Recht widerfahren lafien. I 
ger Weije; von Rechtswegen. — of (the) 
justiceship, n. das Richteramt. 
gerechtfertigt or vertheidigt werden kann, rechts 
justiflcative, adj. rechtfertigend 
justify, tr. rechtfertigen; losſprechen. [see just 
wegjtoßen, verdrangen. [dim. of just, intr.} 


justness, n. die Geredhtigteit, Billigteit; Nice 
tigfeit, [see just.] 
jut, intr. (out) 
pase as jel, intr.) 
jut, n. bas Hervorragen, der Gorfprung. 
Jutland, 2. Jiitland, * 
juvenile, adj. jung, jugendlich. [Lt. Juvenilis 
(juvenis, ‘young ’) 
juxta-position, 7. 
Angrenzung. 


hervorragen, hervorſtehen. 


‘die Nebeneinanterftellung, 
(Lat. juxta, ‘near’.] 
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kind 





K 


Kaleidoscope,n.baé Kaleidostop. [Fr.; Gr. Kalos, 
‘beautiful ’, eidos, ‘form ’, skapein, ‘ view ’.| 


= curbstone, 


kerbstone 
kerchief, n. das Tuch, Kopftuch, Schleiertuch, 





kangaroo, n. das Künguruh. 

Katharine, r. Katharine. 

kaly, 7. das RKegelfpiel. 

kedge, n. der Wurfanter. 

keel, n. der Kiel, 

keelage, n. das Kielgeld, Hafengeld. 

keen, adj. (adv. -ly.) jcharf, ſchneidend; beißend, 
durchdringend; heftig, begierig (at, upon, auf); 
fein; ſchärfſichtig, pigfindig; bitter (against, 
gegen), — appetite, heliloen Hunger. 
cold, ſchneidende Kälte. — edged, mit jharfer 
Schneide, fein geichliffen, ſcharf. — eyed, — 
sighted, ſcharf jehend. (akin to Fühn.] 

keenness, n. die Schärfe; Strenge; Heftigtctt, 
ber Gifer; die Feinheit, der Scharfſinn; bie 
ES pipfindigfeit. 

keep, tr. (or intr.) halten; behalten, haben; aufs 
behalten, bewahren, hüten, bewadjen; erhalten, 
ernähren, beobachten, feiern; verwalten; ab- 
halten, hindern; dauern, fortfahren, bleiben; 
ich aufhalten. — house, Haus halten. — an 
inn, Gaſtwirthſchaft treiben. — the books, 
die Bücher führen, Buchhalter fein. — time, 
Tact halten, richtig gehen. — at bay, hinhalten, 
abfpeijen. — the field, bas Feld behaupten. 
— company, Geſellſchaft halten, Geſellſchaft 
Teiften. — your ‘countenance, laß ten Muth 
nicht finfen. — one’s bed, — one’s chamber, 
das Bett or bas Zimmer hüten. — one’s tem- 
per, an fic) halten, Herr über fid fein. — in 
favor with.., fid) in Gunſt erhalten bei... — 
— in mind (memory), fic erinnern, an etwas 
denfen. — in suspense, im Zweifel lafien. 
— fair (well) with one, gut mit einem ftehen. 
— behind, zurüd bleiben. — from, zurüdhal- 
ten, abhalten von... — in, inne halten; zäh= 
men, bandigen. — off, abhalten; verleiden; 
abweifen, — under, im Zaume en unter: 
drüden. — up, ın bie Höhe halten; unter= 
ftügen; beibehalten, unterhalten. — up & 
heavy fire, ein regelmäßiges Feuer unterhalten. 
—up to or with, Schritt halten mit. — with- 
in ken, nidt aus bem Gefishte verlieren. 

keep, n. bie Obhut, Aufjicht, Fürforge. 

keeper, n. Haltend (part. as n.), der Hüter, Bez 
auger; Wärter, Aufſeher; Unterhalter, Erhal⸗ 
ter; Bermiether, Förjter. — of the great seal 
or lord —, ber Gropjiegelbemahrer. — of the 
prison, der Gefangenwärter, Stodmeifter. 

keep-sake, 7. das Undenten, Erinnerungszeichen. 
by way of —, gum Andenlen. 

keg, n. bad Faͤßchen; Tönnchen. 

kale, n. das Aſchenſälz, bie obapflange. 

ken, ir. von weitem jehen, erfennen, 
werben. intr. erjehen. : 

ken, n. ber Bereich, Geſichtskreis. within —, 
im Bereich des Gefichtes. . : j 

1. kennel, n. der Hundeſtall, die Hundehiitte; cine 
Koppel Sagdhun e. (Fr. chentl (Lat. canis, 
“ dog’). (*canal’. 

2. kennel, n. bie Goffe, Rinne. [O. Fr. chenal, 

kennel, tr. (or intr.) im Lode or in der Höhle 
hanjen; im Bau ſtecken. 


gewahr 


der Schleier. [O. E. coverchief, O. Fr. couver: 
chef, ‘ head-cover ’.] 

korf, n. bie Sterbe, dev Ginfchnitt. 

kern, 7. ber trlänbifche Bauer; irlandiſche Gols 
dat zu Fup; Landftreicher. [Celt.] 

kernel, n. der Kern; das Snnerjte; die Drüfe;, 


inne, 
kernel, intr. fi körnen, Körner bekommen. 
ketchup, same as catchup. 
kettle, n. ber Kefjel, -drum, n. die Pauke. 
key, n. der Schlüfjel; der Schlußſtein; Clavis, 
bad Griffbrett, bie stlappe (an dev Ylöte); ber 
Son, under lock and —, verfhlofien. speak 
in a sharp —, aus (in) einem hohen Tone ipre= 


then. hole, n. das Sclüfjelleh. -note, 2. 
ber one ts or Grunbton, stone, 7. "per 
Schlußſtein. 


Keyed, adj. Taſten habend. a -- instrument, 
ein Tafteninftrument. 

Khan, x. der Chan, Statthalter; Fürft. . [Pers.] 
kick, ir. (or intr.) ftopen; binten ausſchlagen; 
qappein; ftampfen. ffr. Celt.) 

kick, n. ber Fußftoß, Stoß. . 

kid, n. ber junge Bod, das Böckchen, die Bice, 
das Ridlein. — skin, das Bodleder. 
gloves, pl. bie Glacéhandſchuhe. 

kid, Zr. Junge werfen, zickeli. 

kidder, n. ber Aufläufer, Kornjube, 

kiddle, xn. bie Fiſchreuſe, das Fiſchwehr 

kiddow, 7. bad Wafjerhuhn. 

kidling, 7. bie junge Siege. 

kidnap, ir. Kinder ftehlen, Menichen fehlen, 
wegtapern, Seelen verkaufen. [Germ. Kind, 
‘child’, prov. E. nap, ' seize “shy 

kidnapper, 7. ber Stinderbieb, Menſchendieb, 

GSeelenvertaufer. 

kidney, 7. die Niere. fig. bas Innere, bie Art, 
ber Humor, 

kill, ir. töbten, umbringen; ſchlachten. [akin 
to quell.} 

kill, n. bie Bucht, der Canal, bie Meerenge (in 
names, as Schuylkill). [Icel. kyll, ‘ river'.] 

Killer, n. dev Todtjchläger, Mörder. 

kiln, nr. ber Brennofen, Ziegelofen, Ofen, bie 


Darre. 
kiln-dry, ir. im Ofen or auf der Darre trodnen, 
dorren, Darren. 
kimbo, adj. gefrimmt, gebogen. set one’s 
arms a—, bie Arme in. die Seite ftemmen. 
ne cam, ‘bent’, bow.] 
kin, n. bie Art, der Schlag; Stamm, die Vers 
wandtſchaft; ber or die Verwandte. adj. ver= 
wandt; Ahnlich; gleichartig. next of —, ein 
naher Verwandter. kinsfolk, die Verwandten. 
kinsman, kinswoman, ber or die Verwandte. 
kind, n. die Gattung, das Gefchlecht; die Be— 
haffenheit, Art; Natur, Weile, in —, Lit. in 

atura; fig. mit,gleicher Münze. every — 
of, allerlei Art, jeberlei. female —, das weib- 
liche —— 
kind, adj. (adv. ly.) gut, gitig, wohlwollend; 
liebreich; freundlich, artig; angenehm. be — 
enough to (be so — as to), haben Sie bre 
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knuckle 





Güte zu. send — wishes (compliments) to 
any one, Semand freundlich grüßen lafien. 
chearted, guthergig, gütig, liebretd): etc. [akin 
to preced., as ‘ congenial ’.] x 
kindle, tr. (or intr.) zünben, anzünben; fic) ente 
zünden; glühen; jig. entflammen, erbittern. 

Kindliness, n. das Wohlwollen, die Güte. _ 

Kindly, adj. gleichartig, natürlich, paffend, nüßs 
lid): also same as kind. —— 

Kindness, 7. dic Güte, Milde, Freunblichkeit, 

" Antigkeit, bas Wohlwollen; die Gefälligfeit, 
Gunjthegeugung. ; 

Kindred, x. die Verwandtichaft; bie Verwandten; 
Aehnlichkeit, Gleihartigteit. adj. verwandt; 
ieee a —likeness, eine Familiendhu- 
ichkeit. 

kine, n. collect. Kühe. [old pl. of cow.. 

king, n. ber König. —at arms, ber Wappentinig. 
— at draughts, bie Dame (im Damenfpiel). 
—a, pl. bie Bücher der Könige. -craft, n. die 
Negierungsfunft, Herrierlift. -flsher, n. der 
Gisvogel. -like, adj. königlich ; erhaben. 

Kingdom, n. das Königreich, Neid). 

kingly. adj. (or adv.) tiniglicy ; erhaben. 

kingship, n. bie föniglide Würde. 

kipper, n. der Lachs (zur Zeit da er nicht gefan⸗ 

en werben foll). 2 
,n. (in Schottland) die Kirche. 

kiss, ir. tüffen; gartlid) behandeln; fanft bes 
rühren. 

kiss, n. der Ruf. Lie 

kit, n. (prov.) da8 Gefäß; hence was eine ganze 
Ausrüftung enthält; die nöthige Uusräftung, die 
Ausredung, ber Borrath, das Ganze; die Sad- 


eige.”> 
Lichen, n. die Küche, -boy, m. ber Küchen⸗ 
junge. -furniture, n. das Küchengeräth. -gar- 
den, n. ber Küchengarten. -maid, n. bie 
Siidenmagd. -utensils, n. ba8 Küchengeräth. 
"work, n. die Küchenarbeit. 
Kite, n. der Geier, Habicht; papierne Drade. 
kith, n. Bekanntſchaft, Befannte, — and kin, 
veunde und Verwanbte, 
kitten, n. die junge Rage, das Kätzchen. 
Kitten, intr. Junge werfen (von Kaen). 
klick, intr. flappern, An piden. 
knab, intr. fnabbern, Inappern, nagen; fauen, 


knife, n. das Meffer. paring (or cutting) —, 
der Sjutertneif \ 

knight, n. ber Witter, Ordensritter; ber Läufer, 
‚Springer (im Schad). -errant, n. ber fahrende 
Nitter, -errantry, n. bie fahrenbe Ritter— 
ichaft. -templar, n. ber Tempelritter. [see 


Knecht. 

A tr. zum Ritter ſchlagen. : 
knighthood, n. die Ritterfehaft, ber Ritterorden. 
knightliness, 7. . die Ritterpfliht, bas Ritter⸗ 


thum. 

weiehlly, adj. ritterlich, 

knit, tr. (or intr.) ftricen; knũpfen; verbinden, 
vereinigen. — the brows, bie Brauen zufanız 
mengiehen, die Stirn rungeln. — up, auffnüp- 
fen; entwirren. BR 

knitter, n. ber Strider, die Siriderin, 

knitting, n. das Striden: Knüpfen. 
n. die Stricknadel. 

knob, n. der Knopf; Auswuchs, Knoten, Knor⸗ 
ren. 

knobbed, adj. mit Stnipfen beſetzt; knotig; 
fnorrig. 

knobby, adj. tnotig, tnorrig. 

knock, tr. (or intr.) Eopfen, anklopfen; fchlagen, 
ftoßen. — at the door, an bie Thür — 
— one’s head against, mit bem Kopfe ſchlagen 
or ftofen an... — down, niederfdlagen, nies 
devwerfen. —in, hinein fdlagen, einjchlagen. 
— off, abjdjlagen; abbrechen. — out, heraus 
ſchlagen, pl 

knock, 7. der Schlag, Stoß; das Anklopfen. 

knocker, n. ber Slopfer; Schläger, Stößer; 
Thürklöpfel. : R 

kroll, tr. lauten, anſchlagen. intr. wie Geläute 

ingen. 

1. knoll, n. das Qauten, Geläut, 

2. knoll, x. der Hügel, die Spige. 

knot, n. der Snoten; Knorren; Das Knötchen; 
Auge (an Gewachfen), Die Knospe; der Knopf, 
das Zeichen, bie Seemeile (Cintheilung durch 
Knoten in der Loglinie); Verbindung, bas Band; 
a Bande; Schleife, bas Cpaulette; das Bün- 


el. 

knot, tr. Enüpfen, flechten; Binben, verbinden; 
verwideln. antr. Knoten bekommen, ſchoſſen; 
Augen or Knospen befommen or ausjchlagen; 


-needle, 





freſſen. knöteln. 
knack, intr. das Spielzeug, kleine (unbedeutende) knottiness, n. das Knotige, Knorrige; Hervor⸗ 
eine bie Xändelei; der Kunftgriff; feine] jtehende, jig. Verwidelte, Schwierige, 
ei 


knag, 7. ber Knorren, Knoten, Aft. 

knaggy, adj. Inorrig, Enotig, hicertg. 

Bann ee fnaden, intr. jhnappen (at, nach 
etwas). 

knapple, inir. fniden, knacken; breden, zer 
fpringen. 

knapsack, rn. ber Xornifter, das Mängel. [fr. 
knap, obs., ‘eat’. 

knar, n. ber Knorren, Aft im Sole, 

knave, n. ber Betrüger, Bube, Shelm. — (at 
cards), ber Bube. f 

knayery,'”. bie Bitherei, Schelmerei, der Schurs 


kenſtreich. 

knavish, adj. (adv. - 1) bübifeh, ſchelmiſch, be- 
triiglich, fhurfijch; muthwitlig, loſe, ſchalthaft. 

knead, tr. tneten. kneading-trough, 7. ber 
Badtrog. 

knee, n. ba8 Knie. -pan, n. bie Knieſcheibe. 

kneel, intr. tnien. — down (to), nieberfnieen 
(vor), 

knell, n. das Geläut, bie Tobtenglode. 

knick-knacks, 7. pl. Sleinigteiten, Spielereien. 





knotty, adj. (adv. -ily.) tnotig, Enorrig; fig: 
verflodjten, verwickelt, ſchwierig. 
know, O. tr. (or intr.) wiſſen; kennen; erfennen, 
unterjdeiben; fünnen, veritehen; ein Weib er— 
fennen. — by sight, von Geficht (von Perfor) 
fennen. to let one —, einem zu wiſſen thu, 
einen wiſſen laffen. to come to —, a 
ren. — how, Befdeid wiffen. [akin to ken⸗ 
nen. — 

knowable, adj. zu wiſſen, kenntlich, kennbar, er⸗ 
kennbar. 

knowing, adj. (adv. -ly.) wiſſend, kundig, be- 
wandert, erfahren, gefdidt. not —, unwiſſend. 
n. das Wiffen, Kennen; die Kenntniß, 
knowledge, 7. das Wifjen, bie Wiſſenſchaft, Er- 
kenntniß, Stenntnif, Kunde; Belehrung; Be- 
kanntſchaft; Erfahrenheit, Geſchicklichkeit. tree 
of —, der Baum des Grfenntnijjes, tomy—, 
ie bid weiß. without my —, ohne mein 

iſſen. 

knuckle, n. ber Hnöchel, bas Gelenk. 

knuckle, intr. ſich biegen, fi büden. — (down), 
ſich unterwerfen, nachgeben. 





knur 167 lame 
knur, n. ber Knorren, Hider. Koran, n. er Koran Aitoran, [Ar. al-köran, 
knurled, i tnorrig, höckerig. ‘the reading, the book ’.] 
Kopeck, n. die ean (ungefäe vier Pfennig). | Kremlin, n. der Kreml. [Russ. kreml.] 

E ass. Ki kruller, 7. eine Art Pfannkuchen, 


L 


Jabefaction, n. bie Sdimdgung, Entfräftung. 
[fr. Lat. Zabare, ‘totter 
label, r. ver Zettel, dad Bouteillen⸗ ⸗Schild; das 
Angepängte, [Lat. Zabellum (dim. of labrum, 
lip’ 


label, ir, einen Zettel anhängen, mit einem 
Schildchen verfehen. 

Tabial, adj. mit den Lippen ausgefproder. 
letters, pl. die Lippenbuchſtaben. [L. Lat. lu- 
bialis (labium, ‘lip’).] 

labiate, adj. Lippen habend; Lippenförmig; mit 
ben Lippen. [see preced. 7 


Tabor, . die Arbeit, Mühe; Anftrengung, Bez 
— Geburtsarbeit. in —, in ehen. 
ose one’s —, ſich umſonſt mühen. — pains, 
n. pl. Geburtsfhmenen, Mehen. (Lat.] 


Jabor, ?r. (or intr.) arbeiten, fich lea, ſich 
bemuͤhen; ſich quälen, —— ausarbeiten, 
bearbeiten. — under bad health, fränfeln. 
— under great difficulties, mit großen 
Sdwierigfeiten zu Tampfen haben. — with 
mighty projects, mit eee Entwürfen 
fewanger gehen. [Lat. laborare.] 
laboratory, n. bie ae stone: Werkftätte, 
das Laboratorium. [ee preced.] 
laborer, 7. ber Urbeiter. 

ey adj. (adv. -1y.) arbeitfam, mühſam, 
můhvo 

lanoriousness. n. bie Arbeitſamkeit; Mühſam⸗ 
ei 

Jaborless, adj. mühelos. 

Jabyrinth, r. das BOyrnfN, ber sergangs 
Senmnvey Jig. der Wirrwarr. [Gr. la 


Jabyrinthian, adj. labyrinthiſch, Senuenren, 

lac, n. der Lad, Gummi. [Ital. Zacca (Pers.).) 

Jace, n. bie Schnur; Spigen; Kante, Borte, 
Treſſe; Schlinge. “boots, n. bie — 
feln. "maker, ber Kloͤppler; die Klöpplerin. 
emerchant, ber Spitzenhaͤndler. 

lace, ir. fhnüren, zufhnüren; verbrimen, bez 
egen. 

an, adj. gelaunt, verbrämt, geftreift. 
boots, Schnürftiefeln. 

Jacerable, adj. jerreißbar. 

Meter ir. gemwaltjam trennen, zerreißen, jer= 
eiſchen 

laceration, 7. bie Zerreißung; der Nip. 

Jachrymal, adj. Thranen erzeugend. — ducts, 
pl. die Shrkriengäuge, [fr. Lat. lacryma, 
“tear’ 

lachrymiose, adj. Thranen ergeugend, thraͤnen⸗ 


bas 
n- 


_ 


lack, tr. (or intr.) mangeln, bebürfen; wins 
fchen, verlangen. 

lack, n. ber Mangel, bie Noth, bas Bebürfnif. 
lack-a-day, interj. leider! ah! [for alas the 
day 


Tada. -sical, adj. fentimental, empfindelnd. 
ie ] 
Ude, n. ber Goldfirniß. 


eel tr. lattiren. [see lac.] 

lackey, n. ber Ladet, Tropbube. [Fr.- 

el adj. es -ly.) —— 
li 

cones or pat 7 

laconism, 7. dev Laconismus. 

Teuer, — en er. Seat te = 

actar mi n, die Milchkammer, Der 

Milde [ fr. Tat. lac, ‘milk : 

lactation, n. ue Säugen; Eugen 

lacteal, adj. mildig. — veins, pl. die Mild- 

abern. lacteals, n. pl. bie Milhgefäge. 


lacquat.] 
kurz und 
he La+ 





lacteous, adj. mil ig; milchicht. — circle, die 
— V. mildig; milchich 

mein adj. mildig. — acid, bic Milchjäure. 
[fr. Lat. dac, ‘milk’. 


lactiferous, adj. Mild führend or enthaltend. 

lacuna, 7. bie Deffnung, Grube. [Lat.] 

lad, n. der Rnabe, Junge; Jingling. 

ladder, x. die Leiter; 6 iffstreppe, Schiffs⸗ 
ſtrickleiter. 

lade, tr. Laden, beladen, befrachten; ausladen, 
ausſchöpfen, ſchöpfen. 
lading, n. das Laden; bie Lad m 

ladle, r. bér große Löffel, a löffel; bie Schaufer. 
ady, n. die Frau, Lady, Gdelfrau; Dame; Gat: 
tins Herrin. my —, Inadige Fran. —’s man, 
ber" rauenliebling, our —, unfere liebe Frau, 
bie Jungfrau Maria. -like, adj. bamenmapig, 
won gebildet, fanft, zart, weiblih. [Ags. hie 
dige (= weardige), ‘bread(loaf)-keeper : 
comp. lord.) 

ladyship, n. ber Stand und Titel einer Edel- 

dame (lady). her —, thr Gnaben, die gnä= 

bige Frau. 

lag, tntr. zurück bleiben, zaubern, zögern, ſich 
langfam bewegen. 

ee adj. zögernd, Sangfam, träge. 
Bi ever, 

lagoon, Be n. die Anne, [see Zacuna.] 

la (al), meltlich, ni fGen bg ct Laien: 

haft. n. a Laie, . laicus (Gr. laos, 

‘people ’).] 

lair. x das Lager, der Lagerplag (eines wilben 


Thier 

laird, * (ſchottiſch der Herr, Grundherr, Chel 
mann laic. 
laity, n. bie Laien; der weltliche Stand. [see 


lake, n. ber (Rande JSee; die Lache, ne up 
the —, feeauf. down the —, fecabwärtd. 
the holy 


me. ber 


(Lat. lacus.] 

lamb, 7. das Lamm; Lammfleiſch. 
—, das Lamm Gottes. 

lamb, intr. Yanımen. 

lambent, adj. leckend, Iobernd, binfpielend (mie 
eine Flamine). [Lat. Zambens (lambere, 
“lick*).] 

lambkin, r. das Lümmchen. 

— — — ſanft, ſchuldlos. 








lame, ad; .) Jahm, hinkend; sig. uns 
urn a Im, z 
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lame, tr. Iihmen, vertrũppeln. b ſchmachten, vergehen, hinſchwinden; ſchmachtend 
lamel, n. die rine Platte. [see Zamina.] Dliden. [see prece 


lamellar, slated, adj. blätterig. 
Jameness, n. die Lähme, Schwäche, Strüppelhafs 
tigkeit; Unvolltommenheit. 
lament, intr. trauern, wehllagen, Hagen. zr. 
bellagen, bejammern, bedauern,  [Lat. da- 
mentari.] 
lament, n. bie er ber Jammer. 
lamenta) apie adv. -bly.) beweinenswerth ; | 1a 
trauern! fasts, Hach erbaͤrmlich. 
lamentation, n. die Web tage, bas Jammern. 
lamina, n. die bünne Platte, das Bled. [Lat. 
“plate’. 
laminate adj. aus dünnen Platten beftehend, 
blAtterig. 
lamp, n. die Lampe; Leuchte, fig. das Licht, 
black, n. der Stienrup; Lampenruß. -burners 
(-tubes), 7. Lampenrohren -lighter, n. der 
Qampenwarter. -wick, n. ber Lampendocht. 
m oon, 7. dad Pasquill, Spottgedicht, die 
SEIEN (O. Fr. lampon (lamper, 
k’), ‘ drinking song ’.] 
— tr, pasquilliren. 
lamprey, 7. bie Lanprete. [L. Lat. lampreta 
(lambere, ‘lick’, pelra, ‘rock ’).] 
1% n. die Lanze, ber Speer; Wurfſpieß. 
lance, tr. ftehen, toben; aufſchneiden; öffnen. 
lanceolate(d), adj. en [see lance.] 
lancer, 7. der Speerreiter, Langtnedt. 
lancet, n. die Langette, das Laßeiſen; Spitzbo⸗ 
gen⸗Fenſter. [see lance.) 
lanch, ir. ſchieoen, werfen, ſchleudern, los laſſen; 
as launch. [fr. lancer (lance, 
lance ’ 
land, n. dad Sand, Erdreich, ber Boden; die Lanz 
berets Nandjchaft, Gegend; das Sandgut, Out, 
Grundftüd. by — zu Sande. »conveyance, 
n. ber Zandtransport,. -draining, n. die Ent- 
wajferung, ON a BER -forces, 
n. die Landmadt, Dheer. -grave, 
n. ber Landgraf. — —E 
holder, n. ber Land» or Gutsbeſitzer. -lady, 
n. die Gutsbeſitzerin; Gajtwirthin; (Haus⸗) 
Birthin. -lord, n. ber GOutsbefiger; Gaftwirth. 
-mark, 7. die Grenze (eines Landes), der Grenz⸗ 
ftein, bie Gemarfung; pl. Merkmale; Land- 
marten. -rail, 7. ver MiefenlAufer. »slide, 
slip, n. ber Bergitun. 
land, tr. (or intr.) landen, and Land bringen; 
ausſchiffen, ausladen. 
landau, n. die landauer Kutſche. [fr. Landau.) 
landed, adj. Ländereren befigend. — interest, 
das Snterefi e der Grundbefiger; der Landbau. 
— property, Landereien. 
Janding, or -place, n. die Anfurt, ber Landungs- 
play; Die Trepprude. 
land. less, adj. ohne Land, landerlos. 
n. bie dſchaft, das Landſchaftsge⸗ 
ane. er n. ber Landigartsmaler, 
Jandward, adv. Yandwärte. 
lane, 7. das Gäßchen, bie Gaffe. 
prt An n. bie Getientugel; Kartaͤt⸗ 
a 





fchen; Schrot = 
language, n. die Sprache; Spredart, der Aus 
trud, Styl; die Neben, Worte. [O.E., Fr 


langage (Lat. lingua, ‘ tongue’).] 

languid, adj. (adv. -ly.) matt, ſchwach, ſchlaff; 
verzagt; langſam; flau, nicht gefucht, wenig be— 
gehrt. (Lat. langui lus (languere, ‘be faint’).) 
languidness, n. die Mattigteit, Verzagtheit. 
languish, intr, ſchmachten (— for, nad); ver- 





+] 
languishment, 7. das Schmachten, ſchmachtende 
Ausſehen; die Mattigkeit, Schwaͤche. 
languor, n. bie Mattigfeit, Salant reel 
fpanntheit; dad Sd h t. (l e, 
“be faint ’).) 
laniferous, adj. Wolke oa wolfig. [Lat. 
ae wool’, ferre, ‘bear 
adj. (adv. at, fchlant, ſchmaͤchtig, bünne, 

Tatct talus; (onac 
en, n. bie Epmäßtigteit; 
ei 
lanner, r. ber Heine Falle, Lennert. 
lantern, n. bie Laterne; ber Leuchtthurm; bie 
Warte, Bate; ber Drehling. [Lat. lanterna.] 
Ianusinous, Oa adj. milchhaarig, wollig, wei). 
(Lat. lanuginosus (lana, ‘ wool’).] 
lap, n. ber Schooß; das Lappeyen. -dog, n. ber 
Sdhoophund. -eared, adj. mit Hängeohren. 
swing, 7. ber Stibiß. 
Ip tr. (or intr.) wideln; — lecken. 

out, herum wiceln aufwickeln. — over, 
übermirdeln, falten; überhängen. — up, eins 
fain aufwickeln; überfchlagen, flechten; an— 

eden 
lapidary, adj. in Stein gehauen, lapidariſch. n. 
der Sieinſchneider; Gteinhändfer. (tr. Lat. 
lapis, ‘ stone’). 
lapidify, tr. verjteinern. intr. fic) verfteinern. 
[Lat. apis, ‘stone’, and -fy. 
mies n. ber Stein, "Jazuli, n. der Laſurſtein. 





Dinnleibige 


t.] 

Logie, n. Lapplan 
Laplander, n. der ee Lapplander ; die Lapp= 
— ber Schooß, Zipfel, Flügel. [fr. Zap.] 
appet, n. ber Schooß, Zipfel, Flügel. [fr. lap. 
lapse, n. der Fall; Febltvitt, (Eleine) Fehler; 
Verfall. — of time, Verlauf (der Zeit); eitz 
fortidjritt. [Lat. lapsus (labi, ‘fall ’).] 
lapse, intr. fallen, gleiten, verfallen; heimfallen; 
fehlen; — verfliepen. 
lar, 7. (pl. lares) der Hausgott. [Lat.] 
larboard, n. (— side, — quarter) das Bad= 
bord (linte Seite bes Sdhiffes). 
larceny, 7. die Dieberei, Mauferei. (Fr. larcin, 
Lat. latrocinium (latro, ‘robber ’) E. obsol. 
latrociny.] 
larch, 7. Gs Lerchenbaum. (Lat. lariz.] 
Jard, n. ber Spec; dad Schmalz, Schweinefett. 
lard, tr. Ipiden; mäften, überlaben, intr. fett 
werden. 
larder, n. die Speifefammer; der Speiſeſchrank. 
large, adj. (adv. -ly.) groß, wa weitlaufig; 
ausgedehnt, atts itt; ausführlich, weil⸗ 
Tautls 5 unbegrenzt, ohne Bmang, frei. go at 

, fic) ausdebnen; in die weite Welt gehen. 
talk at —, weitläufig reden. business (trans- 
acted) at —, Ubjay (Vertrieb) im Großen. 
«boned, adj. ftartfnochig. (Fr. (Lat. Zargus).] 
large, n. dad Largo, 
largeness, n. das Freie, die Weite; 
Größe, Musrehnung. 
ae n. bie Freigebighit; Gabe, dad Ge— 


Breite, 


r.|lark, n. die erie. 


larker, n. dev Lerchenfänger. 
larking, 7. bad Lerdenfangen. 


larva, 7. die Larve (bei Den Inſekten). [Lat.] 
larvated, adj. verlarut, 
larynx, 7. ber Sebi topf, Luftröhrenlopf. [Gr.] 


lascivious, adj. (adv. -ly.) ausgelafjen, lujtig, 


‘lascivious 
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lawfal 





muthwillig; 
Lat. civus, 
ax ’).] 


unzüchtig, - geil, wollüftig, üppig. 
‘wanton’ (lawus, ‘loose, 


Jash, tr, (or intr.) Die peitiden, geifeln; 
forren; jig. durchhecheln. — up the ham 
mocks, die Hängematten aufjorren. 

lass, n. dad Madchen. [contr. of laddes, f. of 


lassitude, 7. bie Midigteit, Grmübung, Mattig- 
feit, Abtpannung. (Fr. (Lat. dassus, ‘ faint’). 

last, adj. (or adv.) lett, außerſt, Hinterjt, niez 
drigit. the — but one, der Borlegte. 
week, vorige Mode. — night, gejtern Abend. 
at—, julegt, am Gnbde, jdhtieslic, — of all, 
zu allerlegt. to the —, bis an’s Ende, to the 
— degree, im höchſten Grade. 

last, intr. währen, dauern. : 

last, n. der Leiſten; die Schiffslaſt; Schiffsla— 
dung; der Ballaſt. 

lasting, adj. (adv. -ly.) dauernd, dauerhaft, 
bejtändig, immerwährend. i 

lastly, adv. zuletzt, endlich, ſchließlich. 

latch, n. die Rlinte, dev Drüder, 

latch, ir. Hinten; zuſchließen. 

Intchet, 2. der Schuhriemen. [Fr. lacet.] 

late, adj. (or adv.) fpat; Iekt, ebemalig, vor⸗ 
malig; kürzlich verftorben, felig; jüngjt, neulich, 
unlängft, vor Kurzem. of —, neulich, kürzlich. of 
Til feit einigen Jahren, to a— hour, 
pat. 

lately, adv. neulich, fürzlich, unlängft. . 

latency, 7. Die Berborgenbeit; Dunkelheit. 
[see latent.] ' 

lateness, 7. die fpäte Zeit; Neuheit. 

latent, adj. verborgen, geheim. (Lat. latens 
(latere, ‘lie hid’).] 

later, adv. fpäter; neuer. ; ; 

lateral, adj. anor auf or von ber Seite, Seiten-, 
—t hes, die Geitenjweige. [Fr. lateral 
(Lat. latus, ‘side’). [Stadet. 

lath, n. die Latte, -work, n. das Laitenwerk, 

lath, £r. Totten. 

lathe, 2. die Dredfelbant, Drehbant. 

lather, 7. der Seifenſchaum, Schaum. 

lather, intr. ſchaumen. ér. einfeifen. 

lathy, adj. bünn (wie eine Latte). : . 

Latin, adj. Yateiniih. mn. dad Latein, Lateis 
niſche; ber Lateiner. 

Jatinism, 7. ber Latinismus. 

Latinist, 2. der Latciner. — — 

Latinity, n. das ſclaſſiſche) Latein, die Latinität. 

Latinize, tr. (or intr.) Latinifiren. 5 

latitude, r. die Breite, Latitude; Weite, 
Spielraum, Umfang; Ungebundenheit, [Lat. 
latitudo (latus, ‘ broad ”).J 

latitudinarian, adj. uneingefdrintt, ungebuns 
den, freigeiteriih. n. ber Freidenker, Freigeiſt. 

latitudinarianism, 7. bir 

latten, 7. das Mejling. ij. meſſingen. 

latter, adj. (comp. of late) fpäter, Jetzt, neuer. 
pron. der, bie, dad legtere, biefer. the — told 
me, legtgenannter or diefer fagte mir. : 

lattice, n. das Gitter, die Tralje. -like, adj. 
gitterartig. -window, 7. bas Gitterfenfter. 
«work, n. das Gitterwerf, Traljewerk. [Fr. 
lattis (latte, ‘lath ’), “Inth-work ’.] Pi 

lattice, ir. gittern; (— Up), vergittern, übers 
gittern. 





laud, n. das Lob, die Lobpreiſung. [Lat. laus.] 

laud, tr. loben, preifen, vithmen, — one to the 
skies, einen in den Himmel erheben. 

laudable, adj. (adv. -bly.) löblid, lobenswũr⸗ 
dig, empfehlenswerth; heiiſam, gejund. 

laudanum, n. das Laudanum. 

laudation, n. bag Lob, [see laud.] 

laudatory, adj. lobend, preijend. mn. die Lob= 
preiſung. 

laugh, vᷣatr. lachen; heiter or freudig ſein. — at, 
über etwas laden, es belachen. — outright 
(out), überlaut laden. — to scorn, verlachen, 
um Gejpitte machen. — in one’s sleeve, in's 

Auftchen (heimlich) Lachen. 

laugh, n. däs Laden, die Sache. 

laughable, adj. lächerlich. 

laugher, n. der Lacher. 

laughing, adj. (adv. -1y.) lachend, im Rachen. 
n. dad ena “gas, 2. dad Lachgas. -stock, 
n. dad Gelächter, Der Spott. 

laughter, n. das Gelächter. 
lended Getdchter. 

launch, ir. vom Stapel lafien, loslaſſen, fliegen 
laffen, fihießen, ‚werfen, {dleudern. — into 
sea, in See ftehen. — into the world, in die 
weite Welt gehen. — the boat, dads Boot aus- 
fegen. [see Zanch.] (fajfen. 
launch, 7. bad lange Boot; da8 vom Stapel 
launder, 7. die Wajcerin; der Wafjertrog, [O- 
E. lavandre, Fr. lavandier (Lat. lavare, 
‘wash ’).] 
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der, ir. wajden, benetz 
launderer, 7. der Wajder. 
laundress, n. die Wäjcherin. 
laundry, n. das Waäſchhaus; Wajden, die 
Waͤſche. [see above.] 
laureate, adj. mit Lorbeer gelrönt. poet —, 
n. ber gefrönte Poet, Hofdichter. [Lat. luurea- 
tus (laurus, * laurel?).] 
laureate, ir. mit Lorbeer rönen. 
laurel, n. ber Lorbeer, Lorbeerbaum; 
beertranj. [Fr. Zaurier (Lat. laurus).] 
laureled, adj. mit Qorbeeren geſchmüͤckt. 
Laurence, n. Lorenz. 
lava, n. die Lava, [It. (Lat. lavare, ‘ wash’).] 
lavatory, 7. der Waſchplatz. [see next.) 
lave, ir. waſchen; überwafchen; wäflern; bez 
negen; baden, intr. fic) baden, [Lat. lavare., 
lavender, 7. der Lavendel. [fr. Lat.) 
laver, n. dad Wujchbeden. : 
lavish, adj. (adv. -ly.) freigebig; verſchwen— 
deriſch (of, mit); ungebunden, fret, unzahınbar, 
wild, [fr.an obs. lavs, ‘ throw out’.) 
lavish, £r. vergeuden, verſchwenden. 
lavishment, -ishness, n. bie B 
Ungebundenheit, Freiheit. 
law, n. das Geſetz, die Satzung; das Recht; der 
Brose, bie Nechtögelehrfamkeit; das moſaiſche 
ejeh, dad Bud) der Gefege. canon — dad 
Kirchenrecht. civil —, dad bürgerliche Recht. 
common —, das gemeine edt. statute —, 
bad gefchriebene (parfamentarifche) Ret. — of 
arms, Dad Sriegsreht. — of nature, bad 
Naturreht. — of nations, das Billerredt. 
go to —, vor Bericht gehen, Hagen, Semanden 
gerichtlich belangen. be at—, prozeſſiren. doc- 
tor of —s, Doctor ber Rechte. — breaker, 
ber Ucbertreter or Verleger ber Geſetze. -giver, 
n. ber Geſetzgeber. -suit, n. ber Proͤzeß, Rechts— 
fall, Nechtshandel. [akin to day, as what is 
laid down: comp. Geſetz.] 








Lor⸗ 


ora 





bung; 





lawful, adj. (adv. -Iy.) gejeglich, gefegmäßig, 
vehtmäßig, gültig, erlaubt, ll erbfähig. 


lawfulness 
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learner 





Aawfulness, 7. die Gejeglichkeit, Nechtmäjigfeit, 
Gültigkeit. ita 

law-less, adj. (adv. -ly.) gefeglos, unabhängig; 
ungefeglich, gejegwidrig, unrechtmaͤßig. 

1. lawn,.n. freie Platz (im Gehöße), ber Gras: 
plag, die Wildbahn. 

2.lawn, n. die Schleierleinwand, der Linon. 
-sleeved, adj. mit großbaufchigten Aermeln. 
[Fr. linon (Lat. linum, ‘ flax ’).] 

Jawny, adj. mit freien Plägen (int Walde), grad: 
bewadhjen: von Linon, R 

lawyer, n. der Nechtögelehrte, Yurift, Advoeat, 
Gerichtshalter, Juſticiärius. [see law.) 

lax, adj. (adv. -Iy.) 108, ungebunden, fhlaff, 
offen, weit; Iorire®b; ig. unbeftimmt, nich 
genau, {chlor ungebunben, Ioder. [Lat. davus.) 

laxation, n. die Losbindung, das Lockermachen; 
Rocerfein, bie Schlaffheit. [see preced.] 

laxative, adj. {arwend. n. das Larxirmittel, Die 
Laxanz, Purgang. 

la ty, -xness, n. die lockere Befdhaffenheit, 
Schlaffheit; Offenheit; Keibesöffnung; jig. die 
Unbeftimmibeit, Lockerheit. [see laz.) 

lay, tr. (or intr.) legen, ftellen; belegen, auf- 
legen, vorlegen, darlegen; ‚anlegen, veranftal- 
ten, einrichten; fenten; ftillen, befänftigen, be= 
ruhigen; löſchen; befehuldigen, zurechnen. — 
bare, entblößen. — snares, Schlingen legen 
(ltellen). —in order, in Drdnung bringen. 
a wager, eine Wette machen, ‚wetten, — a 
plot, ein Complott maden. — low, ftürzen, 
der Erbe gleih mahen. — against, einwen= 
den; borwerfen, befhulbigen. — apart, able= 
‘gen, wegwerfen. — aside, bei ©eite legen, 
weglegen; jig. bei Seite fegen; — — 
en, fahren laſſen. — away, — off, weg⸗ 
legen, ablegen. — before, vorlegen. — by, 
beilegen, aufheben; ‚Ag. bei Geite feßen or 

» Iegen, übergehen. my way — just by him, 
mein Weg führte mich an thm vorbei. — down, 
nieberlegen; baar hinlegen, hinzahlen; anneh—⸗ 
men, behaupten. — down one’s life, fein 
‘eben hingeben. — down as a rule, zur Rez 
gel maden. — wait for, nachſtellen, auflauern. 
— hold of, ergreifen; fid) gu Nuke machen. — 
in, einlegen; eaten einkaufen (Waaren); ein⸗ 
ſammeln, anſchaffen, aufhaufen. — in for, 
nachſtellen, zu fangen ſuchen. — on the shelf, 
Sig. bei Seite legen. — open, darlegen, zeigen, 
— out, heraus legen, zur Schau legen; anlegen; 
anmenben, ausgeben; aufopfern. — out money, 
Gelb anlegen. — over, überbeden, bebeden, 
belegen. — to, nahe legen, legen an. — a 
thing to one’s charge, einem etwas ſchuld⸗ 
eben, — siege to, belagert. — claim to, 

nfprud machen auf. — together, gujammenz 
legen, gegen einander Halten, vergleichen. — 
under, unterwerfen. — under obligations, 
verbindlih maden. — up, hinlegen, aufheben, 
verwahren; eriparen; einjammeln, anfdaffen. 

1. lay, n. bie Lage, Schicht, Neihe. Lied.] 

2. lay, n. bas ied, der Geſang. [akin to 

‘3. lay, n. bas Miefenland. 

Jay, adj. weltlid, Yaienhaft. -brother, ”. der 
Latenbruder, -man, n. der Late, Weltlich (adj. 
asn.). [see laic.] 

layer, rn. ber Legende; die Lage, Schicht; bas 
gager, Viehlager; Bett; der Ableger, bas Senk— 
reis. 


lazar, n. der Lazarus, Ausfagig (adj. as n.) 
[fr. Lazarus. 

Jazaretto, n. das Pazareth, Spital, Kranten- 
haus, [sec preced.] 


laziness, 1. die Trägheit, Faulheit, Der Müßig: 


gang. 
lazy, adj. můßig, faul, träge, laß, läſſig, tanga 
fam. -bones, rn. dev Faulenger. 
lead, n. das Blei; das Bleiloth, Senkbtet, 
(Relt-) Roth, -color, n. die Bletfarbe. -line, 
n. bie Bleiſchnur, Lothleine. -mine, m. die 
Bleigrube. -ore, n. das Bleierz. -pencil, n. 
der Bfeiftift. 
lead, ir. mit Blet ausgießen or überziehen. 
lead, ir. (or intr.) leiten, führen; anführen; 
voran gehen; verlocken; verleiten; vermögen, 
bewegen. — the way, ben Weg zeigen, voran 
gehen. — a (the) dance, vortanzen, eal a 
—a sedentary life, ein figendes Leben führen, 
—aside (away), abwärts führen, wegführen. 
— in (into), hineinführen, einführen, guvedyt 
weifen. — off, abführen, ableiten; beginnen, 
— on (along), anführen, fortführen; anloden. 
lead, 7. bie ad bebe das Vorgehen; die Bor: 
and I Rartenjpiel). have the —, der Erſte 
ein, die Borhand haben. take the —, Anfüh- 
ter fein; die Honneurs machen. take the — of, 
zuvorfommen in. 
—— adj. bleiern, von Blei; fig. ſchwerfaͤllig, 


umm. 
leader, n. ber Leiter, Führer; Anführer; Vor⸗ 


mann, 

leading, adj. leitend, exit, vornehmft. — arti- 

cles, gangbare (Waaren:) Artikel. — fact, bie 

Re — fashion, bie herrichende 
ode. — hand, bie Vorhand. have the — 

hand, am Ausſpielen fein. 

leaf, n. das Blatt; Blattdhen. -gold, n. das 

Blattgold. -metal, x. bas Blattmetall. -sile 

ver, n. das Blattfilber. -tobacco, n. Blatters 

tabaf. (akin to Laub.) 

leaf, intr. Blätter befommen or ausfdlagen, 

leafage, n. das Laubwerk. 

leaf-less, adj. blatterlos. 

leaflet, n. ba8 Blätthen. 

leafy, adj. voll Blatter, belaubt. 

1. league, 7. der Bund, das Bündniß; die Ligue, 

[Fr. ligue (Lat. ligare, «bind ’).] 

2. league, r. bie Geemeile (eine Stunde). [of 

Celt. orig.] 

league, intr. fid) werbinden, fich verbünden, cin 

Bündnig machen (with, mit). [see 1. Jeague.] 

leaguer, n. ber Verbündete, Bundesgenoß. 

leak, n. ber Led, die Spalte, Ritze. a 

leak, intr. einen Led haben; eden, tröpfeln, 

(out) auslaufen, laufen. 

leakage, n. bad Ledjein or Leckwerden; bie 


Redafie. _ 
leaky, adj. Yed, löcherig; geſchwaͤtzig. 
lean, tr. (or intr.) Yehnen, hängen, neigen; ſich 
lehnen (against, to, an). — over, überhangen. 
—to..., ſich neigen zu..., geneigt fein zu 
lean, adj. (adv. -ly.) mager, dürre; troden, fade, 
bumm. n. das Magere, magere Fleiſch 
leanness, 7. bie Magerkeit, Dürre; der Mangel. 
leap, intr. fpringen, Hüpfen, über or in etwas 
springen. 

leap, n. ber Sprung, Gag; das Befpringen; die 
Springweite. -year, n. das Schaltjahr. 
leaper, 7. der Springer, Tanger; Springer, 


eber, 
learn, tr. (or intr.) lernen, erlernen; vernehmen, 
erfahren, hören. 
learned, adj. (adv. -ly.) gelehrt, fenntnifreid, 
kundig, weije, 
learner, 7. der Lehrling, Schüler; Neuling, An 





fanger, 


learning 
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learning, x. bie Gelehrjamteit, Wiſſenſchaft. 
Jeasable, adj. nn een 


leage, Zr. verpachten, vermiiethen. [Fr. Iaisser, 


— Verpadht 1) 
lease, 7%. die Verpachtung; Bermiet! un der 
Pachtbrief. to let by ie ver ale, ver⸗ 


miethen. to take a— of, pachten, miethen. 
sholders, ”. pl. Pächter 
leaser, 7. ber Aehrentefer, die STE thot a 
leash, n. der Niemen, Strid, bas Band; die 
Koppel (drei). [Fr. Zaisse (Lat. laxa, ‘rope’).] 
lensh, tr. my aufammenbinden. 
least, (sup. of little) ber, die, bas 
Kleinfte, "Geringe, Wenigfte, Mindeſte; am 
wenigften. at (the) —, zum wenigften, wenig- 
fiend; um nicht mehr zu fagen. not (in) the 
—, im geringften nicht, durchaus nicht. — of 
‚al, das ea, am menigften. to say the 
of it, wenigſtens. 


Teather, n. das Leder; bie Haut. adj. Right 


loſe anbliden (at one, einen). £r. lächelnd ae 

loden, berüden, 

lees, 2. pl. die Hefen, der Bodenſatz. babe 1. 

pore adj. or adv. unter dem Winde, lee⸗ 
wäre, — nme, bie Re Snieln, 

Antillen. 


— N. bag een a nn die Keule; ber 
— of a table, das Lif bein. 
eae a Vermächtniß, "Segat. fr. Lat. 


ea aa (lex, en ’) en ve eel 4 A 

j. v. -1y.) ih, gefegmäßig, 
ähneln, lie, —E of — 
eae )gultig. — claim, daé — gh 
recht. ebt, bie vechtgültige Schuld. 
— decision, das rechtskraͤftige Urteil. 
documents, Actenjtiide. — force, x Rechts⸗ 
giltigteit. — procedure, ber Rechtsgang. 


= 





«bag, n. ber lederne Beutel. -br 
Zederhofen. -merchant, -seller, . det ‚Leber: 
Handler. 

leathern, adj. von Leder, ledern. 

leathery, adj. wie Leber, leberartig. 

leave, n. bie Crlaubniß, der Urlaub; . Abſchied; 
das Rebewoht. by your —, mit hrer Erlaub: 
nif. you have your—, 8 ftebt Shnen fret. 
give me — erlauben Sie mir. take (one’s) 

—, Ubjdied nehmen, fi a empfehlen, beurlauben. 

ticket of —, ba8 Gntlaffungs-Utteft. — of 
absence, der Urlaub. 

leave, tr. (or intr.) lafjen; verlafien; 
Binterlaffen ; überlaſſen; ‘abla! en,. a 
to one’s discretion, einem 


if 
sate 


eben. | 


aufh dren. —o pen, unerörtert laſſen. — out, 
ausla allen ausfhliegen; vergeſſen. — unpaid, | 
nisht bezahlen. 

leaved, big blätterig. 


leaven, tr. fauern, abren men 

leavening, 7. ber Gaͤhrungsſtoff. 

leaves, 7. (pl. von leaf) bie Blatter. i 
leavings, rn. pl. die Reſte, ‘weber bleib{el; Meigen; jl 
das nn 

locker, 15 er Leder, Mollüftling. [O. Fr. le- 


—— nies Lath unzuͤchtig fein. 

lecherous, adj. (adv. -Iy.) immgaditl, wolüftig, 
verbublt, Tiederlic); zur Unzucht reizend. 
lechery, n. die Unzucht, iederlidfeit. 

lecture, n. das Seen die Borle tung; Nachmit⸗ 
tagspredigt. . legere, ' read’ 

lecture, tr. (or intr.) Dorldungen Halten, Colle⸗ 
gia leſen (on, über), belehren, unterrichten. 
et n. ber Borlejer, öffentliche Lehrer, | 


Lecto 
Teetureship, n. ba8 Borleferamt, Lectorat. 
ledge, n. ber vorftehende Mand, die Leifte; die 


Lage, Schiät, bas Lager. fakin with liegen.] 


ledger, n. da8 Hauptbuch. 
1. dee, n. bie Gefen. [Fr. lie (Lat. levare, 


2. lee, 2. die Reefeite, Ley or Lee, be under the 
—, fi) unter dem Winde befinden. [see Lee.] 

leeside, n. same. —ward, see the word, 

leech, n. der — 

leek, ' n. ber 

leer, n. ber nay Blick, Seitenblick. 

leer, intr. von ber Seile ſehen, anſchielen (upon, 
etwas), mit einer geswungenen Miene fehen, 


| bie 
legit 


bie Nechtögelehrfaniteit. — ten 
der, ein Seal ‘Baplungémittel. {Lat. le- 
— 

n. bie —— Geſetzmaͤßigkeit, 


— 33 Rechtsgulti 


na alize, tr. ve tatrafing en gerichtlich be= 
Tiligen, legaliſiren. 

legatary, same as legatee. 

legate, rn. ber Abgeordnete; Legat, Gefandte. 


[See legacy.) . 
—— n. der Vermaͤchtnißerbe, Legatar. 
legateship, 7. bie Legatenwitrde, Gejandtfhaft. 


legation, 7. bie Geſandtſchaft, Legation. 

ne n. die Segmnör, Bienen; bas 
ahrhen. (Li Lat. legenda, ‘ to 

legendary, ar zu einer Legende gehörig, Jahr⸗ 

thenbatt, Segenden:. n. dad Legendenbud); der 


Regenbenfchreiber. 

"Gime, 8 n. ber — — ag 
BREN te bie Gaufelei. [Fr. léger, ‘ 2 

an — ‘ae an eint band, 

legge mit Beinen, beinig. ndy—, 

Pramulbelinas strong—, didbeinig. two—, 

ee 


ings, 7 pl. eine Art langer Gamafden. 
lee ty, n. Ale Referlichkeit. 
legible, adj. (adv. -bly.) leſerlich; Sonera, 
beutli (Lat. Zegibilis (legere, ‘read ’).] 
le, fon, n. bie Legion; Truppenmenge; „Ag. große 

enge. — of onor, bie Ghrenlegion. (Lat. 
legio (legere, * gather ’).) 
legionary, adj. zu einer Legion gehörig, Les 
gionds. n. dev Legionsjolbat. 
Islas, intr. Gefe e geben or madjen. [Lat. 

‘law’, ferre, ‘bring’. 

logislation: n. die Gefepoebung, A 
legislative, adj. Gefi Tebe gebend. — body, be 
geleygebende duper, ie m a 

gelesgebenbe Macht, aa slation. 
slator, 2. der Geſetzgeber. 
legislature, 7. die a Gejeggebung; Lee 
gislation, '& In eypeett e Macht, Regierung. 

fr eſe ee (adj. as n.), Legiſi. [Fr. 
légiste (Lat. Holt 
legitimacy N. bie geiegmägtge Echtheit, eheliche 
eburt, enitünkit 3 


legitimate, adj. (adv. -Iy.) spe im Teint, 


rechtmäßig a oe cea 
gitimatus ( ‘law’ 

legitimate. a ir fe reciting erklaͤren, legitimi⸗ 
ren, ebeli 


le imation, ti Die Legitimation, Erklarung für 


legis’ 





ehelich. 


legume(n) 
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legume(n), n. die Hiljenfrudt, das Gemüſe. 
(Lat. legumen.] é . a 
leguminous, adj. zu den Hülfenfrüchten gehörig, 
ſchotentragend. 

Leipsic, n. Leipzig. J 

leisurable, adj. —— 
leisure, 7. die Muße, gelegene Zeit, Frift. 
hours, pl. Nebenftunden, mAbs Stunden. 
— time, die müßige or freie Zeit, Muße. beat 
—, Mufe haben. [O. Fr. leisir, loisir (Lat. 
licere, ‘be permitted ’).] _ 

ass adj. (or adv.) mit Mufe; gemad= 
ti 


ich. 
dem, n. bad Lemma, ber Lehnjak, Hülfsſatz. 
[Lat.] 


lemon, 7. dic Limone, Gitrone. -color, adj. 
citronenfarben, citronenfarbig, citronengelb. [Fr. 
(fr. Pers.).] 

lemonade, n. die Limonade. 

Jend, £r. leihen, lehnen; reichen, geben, erthei- 
len, verleihen. — assistance or — a hand, 
Hilfe leiften, beiftehen. — out (money, Geld), 
ausleihen, verleihen, : 

lendable, adj. vervleifbar, zu ertheilen. 

lender, n. ber Leiher, Ausleiher, Verleiher. 

length, n. die Länge; Auspehnung; Dauer; 
Entfernung. at —, nach der Lange; ausführ- 
Tid); endlich, gulegt. in — of time, mit ber 
Beit. to the — of, big nad. go to the ut- 
most —, gum Weußerften fdreiten. -wise, adv. 
ber Lange nad. jfr. long. 

lengthen, tr. verlängern, dehnen; lang ausfpres 
— intr. länger werden, ſich verlängern, ſich 

ehren, 

lengthy, adj. Yangweilig, langwicrig, gebehnt. 

lenient, adj. lindernd, mildernd, abführend; ges 
lind, mild. n. das Linderungde or Erwei— 
chungsmittel. [Lat. leniens (lenire, ‘soften ’).] 

lenitive, adj. lindernd, ftillend; erweichend. n. 
bas —— — Grwerhungsmittel, [see 
preced. 

lenity, n. die Gelindigkeit, Milde, Sanftmuth. 
(Lat. lenitas (lenis, ‘mild ’). 

ames n. dad Linjenglas, die Linfe. [Lat. ‘len- 

a? 


lent, n. bie Faften, Faſtenzeit. [akin to Renz.] 

lenten, adj. zu ben Faſten gehörig, faftenmäßig; 

Jig. geizig, Inideriih. -fare, -feast, n. die 
Faftenmahkeit, magere Mahlzeit. 

lentiform, adj. linjenfirmig. [see Zens.] 

lentil, n. die Linſe. [Fr. lentille (Lat. lens).] 

lentous, adj. zähe, leimig. 

Leo, n. der Qoiwe (astr.). 

Leonard, n. Leonhard, 

Jeo-pard, n. der Leopard, Parber. 

put, ber Unsfagige. [Fr. lipre (Gr. lepros, 
*scaly’). 

leprosity, n. die Nusfägigteit. 

leprosy, n. der Ausſatz. 

leprous, adj. ausjäßig. 

less, adj. (comp. F lite) einer, geringer, 
weniger, minder. make —, Heiner madjen, 
verkleinern, much —, viel weniger, gefdweige 
tenn. no—, nicht weniger, eben jo viel. for 
—, geringer, wohlfeiler. 

lessee, n. ber Pachter, Miethmann. 

Jessen, ir. verkleinern, verringern, vermindern; 
ihmälern. intr, Heiner werben, abnehmen, 
eingehen, 

lesser, adj. (or adv.) Heiner, geringer, weniger. 
the — Asia, Stleinalien. 

lesson, n. die Vorlefung, bas Gorlefeftind; die 


d, |let 


Etunde, die Lection ; das Lernftüd, bie Auf⸗ 
gabe. [Fr. legon (Lat. legere, ‘ read ’).] 
lessor, n. ber Berpadter, Vermiether. [see 
lease. 

lest, conj. bamit nicht, daß nicht; baf. I am 
afraid — he go away, ich befürchte, er möchte 


weggeben. 
let, £r. Lajfen; aufafien, geftatten; vermiethen, verz 
padjten, verleihen; hindern. to be —, zu vermie⸗ 
then, — alone, allein lafjen, überlafjen. — me 
alone, la} mid) geben. — me be, laß mid 
eben. — blood, zur Aber laſſen. — fall, 
fallen laffen. — loose, 108 Iafjen; befreien. 
— (pass) slip, {een laffen, entwifchen laſſen. 
— down, nicberlafjen, hinunter ſchaffen. — in 
or into, hinein lafjen, Zulaß verichaffen; ein— 


falten. — off, ablafjen, loslaſſen; verab- 
ſchieden. — out, heraus lafjen; vermicthen, 
verleihen. 

let, n. dad Hinderniß, der Einſpruch. 

ethargie, -cul, adj. (adv. -1y.) ſchlaffüchtig, 
ethargiſch. 

lethargy, n. die Lethargie, Schlaffucht. [Gr. 
ae yt (lethe, ‘torgettulness, argos, 
idle’). 


letter, n. Lafjend (part. as .); Bermiether. 
letter, n. der Büchſtabe; Drucbucftabe, bie 
Letter, Schrift; ber Brief; bie Urkunde: pl. die 
— — Literatur. a man of —, ein 
Gelehrter. by —, brieflich, ſchriftlich, to the 
very —, budjtäblih. — of advice, ber Avis—⸗ 
brief. — of conveyance, ber Frachtbrief. — 
of credit, ter Greditbrief. — of grace, ber 
Seo retbricf. — of safe con- 
duct, der Geleitsbrief, Geleitsfdein. dead —, 
ber todte Buchftabe, die unniige Schrift. -bearer, 
scarrier, n. ber Brieftrager. -box, n. ber 
Briefkaſten. -paper, n. das Briefpapier. 
jpress, n. bie Druderpreffe; WBricfprefje. [O. 
„and O. Fr. lettre, Lat. litera (linere, ' be- 
smear ’).] 
letter, ir. mit Budhftaben verfehen, zeichnen, 
Ietteriren, 
lettered, adj. gelehrt, wiſſenſchaftlich gebilbet; 
mit Titel verfehen. 
lettuce, n. der Yattih. [Lat. lactuca.] 
Levant, n. bie Levante, bas Morgenland. adj, 
levantiſch, öftlih. [Fr. lever, ‘rise’: ‘rising 
zo the sun } if, oſtlich 
Levantine, adj. Yevantifch, öftlich. a. 
ber Levante, Morgenländer, 
levee, n. das Aufſtehen des Morgens; ter Mor- 
genbefuh, das Levee; der Kay or Hafendamm. 


Bewohner 


(Fr. levée (lever, ‘rise ’).] 
level, n._bie ebene or wagerechte Flaͤche; gleiche 
dhe, Gleichheit; bie Gefichtälinie, © uelinie, 


leiwage, Richtwage; die Michtichnur; Nichtung 
(bed Echufjes). upon the same ae Sig. auf 
gleichem Fuße. (Lat. Zibella (dim, of libra, 
‘balance ’).) 
level, adj. gleich, eben, flach, wagerecht, wafjer- 
recht; Ag. angemefjen, gemaf. make —, gleich) 
machen, ebenen, nivelliren, ö 
level, tr. gleid) machen, ebenen; flac) machen; 
(against), richten (gegen), zielen (auf); die Gleiche 
heit einführen. mir. zielen. — with tho 
ground, ver Grbe gleih maden; auf den 
Woden werfen. 
levelling, n. das Gbenen; Nivelfiren. 
-instrument, n. ein Nivellirinftrument, Wafier= 
pag. -stares, n. Nivellirftabe. 
lever, n. ber Hebel, Hebebaum. [Fr. levier 





Lehre, der Unterricht; die Vorſchrift; Lehritunde, 


(lever, ‘raise ’).) 


levigate 
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levigate, tr. abglätten, abreiben. [Lat. leviyare 
(levis, ‘smooth ’). 

levigate, adj. leicht, erleichtert. 

levitation, n. das Leihtmachen, bie Leichtheit, 
Leichtigkeit. (fr. Lat. levis, ‘light ’.] 

ker eat Kal 
evitical, adj. (adv. -Iy.) Levitifch ; priefterlich. 
Leviticus, n. das Dritte Buch Mots. EN 
levity, 7. bie Leichtigkeit; der Leichtjinn, die Flat- 
fevbaftigtelt Gitelteit.’ (Lat. levitas (levis, 

ight’). 

levy, tr. beben, erheben (Steuern); "auäheben, 
werben (Truppen); anheben, anfangen (strieg). 
levying of taxes, bie Cteuererhebung. [Fr. 
lever (Lat. levare).] 

levy, nr. die Hebung, Auflage; Musbebung, 

a eit, außtiämmele 


erbun 

lewd, adj. (adv. -ly.) unzüchtig, 
fend, liederlih. (Ags. loved ‘laical ’.] 

lewdness, n. die Liederlidfeit, Unzucht, Geilheit. 

Lewis, n. Ludwig. 

lexicographer, n. der Lcyitograph. 

en adj. zu einem Wörterbucde ge= 
orig, lexikaliſch. 

lexicography, 7. bic Lerifographie. [see next 
and -graphy.] 

lexicon, n. das Wörterbud), Lexikon. (Gr. (lexis, 
“speech, word ’).] {electric. 

peace jar, n. same as electrical jar, under 

liability, 7. bie Unterworfendeit; „Verpflichtung; 
Neigung, der Hang. 

Hiable, adj. unterworfen, verpflichtet, verantwort⸗ 
lid. —to a tax, fteuerpflidtig. — to mis- 
construction, ber Mißdeutung ausgejegt. [fr. 
Fr. lier (Lat. ligare), ‘ bind’.] 

liana, n. die Schlingpflange, Liane, [Fr. liane.] 

fiar, n. ber Liigner, die Lügnerin. [fr. lie.] 

Aibation, n. das Ausgiepen; die Libation, dad 
ranfopfer. [Lat. libatio (libare, ‘ taste ’).] 

libel, n. bie Schmäßfhrift, das Libel, Pasquill. 
(Lat. libellus eee “book ’), ‘little book ’.] 

Aibel, tr. ſchriftlich ſchmaͤhen, pasquilliren. 

libeller, n. ber Libellift, Shmähfgriftftelfer. 

Bonn adj. pasquilfanti ch, ſchmaͤhend, ehrenz 
ruͤhrig. 

liberal, adj, (adv. -ly.) Liberal, freigebig, fret= 


—* 
ze, 


liberation, 7. die Befreiung, Ittilaſſuns. 

liberator, n. der Befreier, [Lat.] — 

libertine, Liederlich (adj. as n.), der Wüſtling; 
Frei or Freigelafjen (adj.’s as n.); Freigeijt. 
adj. allzufrei, Loder, liederlich, freigeifterifd. 
[Lat. libertinus (liber, ‘ free’).] : . 

libertinism, 7. bie lodere Lebensart, Liederlich⸗ 
feit, Zügellofigfeit. ‚ 

liberty, 7. bie Freiheit; bas Necht, Privilegium. 
at—, frei. be at — freie Hand haben. set 
at — befreien. — of the press, die Preßfrei⸗ 
heit. [Fr. liberté (Lat. liber, ‘free’).] | 

libidinous, adj. (adv. ly.) wollüftig, geil, un⸗ 
üdhtig. [Lat. libidinosus (libido, ‘ pleasure ’).] 

1 BU NOUS EES, n. bie Wolluft, Geilheit, Unzüch⸗ 
tigfett. 

Libra, n. bie Wage (astr.) [Lat.] 

librarian, n. ber Bibliothefar. 

library, 7. die Bibliothef, Bücherſammlung. 
[Lat, Wibrarium (liber, ‘book ’), ‘ book-case’.] 


lice, pl. of louse. 
license (licence), n. die Lice! 


2 Freiheit, Grlaub: 
nif, Vollmacht; der 


n J 

reid Vollmachts⸗ or 
Gewerbsſchein; bie Wusgelafjenheit, Frechheit. 
poetical —, bie bidterifche Freiheit. (Fr. li- 
cence (Lat. licere, ‘ be allowed ’).] 

license, tr. obrigfeitlih bewilligen, erlauben, 
Vollmacht ertheilen, frei geben. — a book, ein 
Buch cenfiren, 

licenser, n. der Bewilliger; Cenfor. 

licentiate, n. ber Licentiat; praktifhe Arzt. 
[see next.] 

licentiate, tr. fret aa verftatten. [Lat. li- 
centiare (licentia, * license ’).] 

licentious, adj. (adv. -ly.) ausgelafjen, zügellos; 
uneingefchränft. [see license.] 

een ONENENS, n. bie Ausgelafjenheit, Unban- 

igfeit. 

lichen, 7. ba8 Leberkraut. [Lat.] 

licit, adj. (adv. -ly.) gefeglich, erlaubt. [Lat. 
licitus (licere, ‘allow '), ‘permitted ’.] 
lick, £r. leden; aufleden. 
licker, n. ber Leder, Aufleder. 
licorice, n. das Suͤßhoiz, die Lakritze. [Lat. 
liquiritia (Gr. glykus, ‘ sweet ’).] 

lictor, n. ber Lictor. [Lat. (ligare, ‘bind ’).] 

lid, n. ber Dedel; bas Augenlied. 

Yacht n. bie Lüge; Zabel, give the —, Lügen 

rafen. 

2. lie =Iye. 

1. lie, intr. fügen, 

2. lie, O. intr. Tiegen, ruber; 
against him, es ift ein Progeg gegen ihn an⸗ 
hangig. — about, herum liegen. — along 
or over, fhief liegen. — at the mercy 
of..., von Jemandes Gnade (Laune) ab» 
hängen. — by, ftifle liegen. — down, 
ruben, fic) nieberlegen. —in (or down), in 
Woden liegen. — in wait for one, einem auf⸗ 
lauern. as much as in me lies, fo viel an 
mir liegtor in meinen Kraften fteht. —on hand, 
auf ber Gant liegen, nicht abgehen. — under, 
unterworfen fein. — with, ebelid) beiwohnen; 
Schlafen bei. 

lief, adj. (or adv.) Yieb, gern, lieber. I had as — 
go as stay, ich gehe eben fo gern, ald ich bleibe. 

liege, adj. — BEER fouverain. 

n. by transfer ber Lehnsherr; Oberlehnsherr; 
Seouverain. — lord, same as liege, n. -man, 
n. der Lehnsmann, Vaſall. (0. Fr. lige, of 
uncert. deriv’n.] 


fein. an action lies 


Liege, n. Lüttich, x 

Hon, da der Pla. in — of, anftatt. [Tr. (Lat. 
OCUS). 

lieutenancy, n. die Lieutenantsſtelle. 

lieutenant, 7. ber Lieutenant, — of marines, 
ber Marinelieutenant. — der Gene⸗ 





rallieutenant. — colonel, ber Oberitlieute- 
nant. (Fr. (lieu, ‘ place’, tenant, ‘ holding ’).] 
lieutenantship, x. Lieutenantsſtelle. 
life, n. bad Leben; die Lebensbejchreibung, ber 
Qebenélauf; ber Stand; die Lebendweife; Mun 
terfeit. pl. Lebensbefdreibungen. for —, auf 
Lebensseit; ums Leben. for the — of me, 
und wenn es mir das Leben foften follte. 
through all —, durch die ganze belebte Natur. 
weary of —, lebensinübe. come to — again, 
wieber aufleben. depart this —, aus der Welt 
ſcheiden. give — to, beleben. „blood, n. bad 
(Rebend-) Blut. -boat, n. das Mettungsboot, 
ülfsboot. -guard, n. bie Leibwache, Lei gare: 
„like, adj. wie lebend. -long, adj. Yebendläng- 
lid, »policy, 7, der Lebensperficherungsichein, 





life 
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Tinen. 





=preserver, n. ber Shwimmgurt, bie Swimm - 
jade. -rent, n. die Leibrente, -time, n. bie 
Bebengzeit. 

life-less, en shade: -1y.) leblos, ftarr, tobt; kraft⸗ 

108, ohnmädhtig. 

lift, tr. heben, aufheben; erheben, abheben. 

lift, n. ber Hub, das Heben; die Anftrengung, 
Unterftüßung. dead —, bie zweckloſe Anjtren= 
gung; das Unvermögen. 

ligament, n. ba8 Band, Ligament, die Sehne, 
a, efiel. [Lat. ligamentum (ligare, 


Ligaen, adj. ſehnig, flechſig; faſerig. 
ligation, n. bas Binden; die Gebunbeneit, 
(Lat. ligatio (ligare, ‘ bind ’).] 
ligature, n. ba8 Band; ae Verband; die Gee 
bunbenbeit. [see p: reced 
1. light, n. das Pit: dad he eslicht; die Helle; 
aan) Einfit; Aufklärung: icht⸗ 
jeite, fis, heile, Her, glänzend. bring to 
= ae: ich Bringen. give — to, erhellen. 
«blue, adj. hellblau, -colored, adj. lichtfar⸗ 
ben. -gray, adj. hellgrau. -house, n. ber 
Reuchtifurn, die Blüſe. 
2. light, adj. (adv. -1y.) Leicht; nn ven: 
Hein, unde eee diinne; ‘fig. leicht, fraftlos, 
oberflächlich; Teichtjinnig, veraͤnderlich; unkeuſch. 
— of belief, leichtglau ig — of foot, leicht or 
urtig auf ben § Füßen. — reading, die Unter- 
altungslectüre. — troops, pl. leichte Truppen. 
1. light, ir. Leuchten, erleuchten; angitnden. 
a candle, ein Licht anzünden. (up) a fire, 
zamur anmachen, einheigen. 

2. light, intr. durch Zufall kommen, gerathen; 
hevabftei en, fic) niederlaffen; (on, upon) 
le nben, auf (etwas) ftopen or gerathen; 

a nen; fich (auf Etwas) niederlaffen. 

lig ten, intr. leuchten, bligen. a. erleuchten; 
vines (fr. 1. light, adj. 
2. jenen, ir. erleidjtern; außlaben. [fr 2. 
1. fighter, n. Leuchtend (part asn.), ber Lam⸗ 
oPlichter. r ber Lid i ae fah 
ighter, n. ber Lichter, das Lichterfahrzeu— 
light-less, adj. ohne Licht, = 
lightness, 9: ie Keil “Bebenbigteit Un: 
ejonnenheit; Unkeuſchheit. 


lightning, n. das Bligen, ber Blitz. -rod, x. 
der Bligableiter. 
lightsome, n. licht, Hell; Har; heiter, fröhlich. 


li anne n. bie Helle, R arbeit ; Heiter- 
eit, ber Frobjinn. 

ligneous, adj. Baer bot tg, holgahnlic), [Lat. 

ligneus (lignum, * a. ] 

ike. a or adv. “welch, ahnlich; eben fo, wie; 
wah re permit n. die Achnlichteit; 


das © de. —as if, ge al8 wenn, ald ob. 
in — eee auf gleiche Weiſe, eben fo. 
nothing —, feinedwegs. there is nothing 


—, nichts geht über. oo —, deßgleichen. he 
has not his —, er hat nicht feines Gleichen. 
something —, ungefähr wie, to give — for 
—, Gleides mit Gleidem vergelten. 
like, tr. (or intr.) gern haben, gern fehen, mö- 

en, leiden mögen, lieben, Soleer finden an, 

elieben. how do you — it? wie ee es 

hnen? I— it well, es gefällt mir ſehr. 
likelihood, n. ber Anſchein, die — 
Fett. in all —, aller Wahrſcheinlichkeit nach 
likely, adj. (or adv.) wahrſcheinlich, vermuth- 
li; angenehm, uae 3 
liken, tr. vergleiche 


trat 
likeness, 1, bie Meichheit, stesntiatteits et 


likewise, adv. eben fo, gleichfalls, auch. 

liking, 7. das Gefallen, bie Neigung, das Ver: 

Tengen Wohlgefallen, bie Genehmigung. get 
due gewinnen. I have 'a — to it, es 

gefnltt = _ take a — to, Gefallen an etz 

was finden 


ge de fpanifde Flieber, Holunber. [Span. 


liliaceous, adj. Yilienartig. 

lilied, adj. mit Lilien beivachjen or geſchmückt. 

— ee “4 ber Lilliput(an)er. 

lily, r. die Lilie, — of the valley, das Mai— 
bam en. te ail, n. die Narciplilie, -white,, 
at lilienweiß. [Lat. Zilium.] 

imb, r. das Glicd. 

limb, ir. gliebern; zergliebern, zerftüden. 

alt adj. »glieverig. strong —, flartglies 


erig 
limber, adj. — geſchmeidig. 
limberness, 7. die Biegſamkeit, Stantpi 
limbless, adj. der Glieder beraubt. 
limbo, r. ber Limbus, bie Forhötte; bad 
Gefingnif. (Lat. limbus, ‘border’ .] 
lime, n. ber Leim, Bogelletm; Kalt; bie Linde. 

9 2. der Salfofen, die Nüfe. it, n. die 

altro, Milchbrühe (ber ae ee stone, 
n. ber Kalkſtein. -water, n. bas Raltiwafier, 
lime, ?r. (mit Salt) verbinden; leimen; mit 
Kalk büngen. 
limed, adj. geleimt, leimig. 
limit, rn. bie Grenze, bad Riel; bie beftimmte 
Reit, das Limitum. [Lat. Times.) 
limit, ir. Grengen fegen, begrenzen, pe etanthie 
limitable, adj. begrengbar, einzufchränfen. 
limitary, adj. zur Grenze bienend, die Grenze 
ausmachend; Grenzen fegend. 
limitation, n. bie Einſchrankung, Beſchraͤnkung. 
limite my a (adv. -1y.) Beiehräntt, begrengt;, 
beftimmt, 
limit-less, adj. grenzenlos. 
limous, adj. ſchiammig, lehmig. [Lat. limo- 
sus (limus, ‘slime ’). 
limp, adj. ſchlant, biegfam. n. das Hinten. 
limp, intr. Hinten, lahm gehen. 
limpet, n. die Tellerniuſchel, Napfmufchel. 
limpid, adj. far, hell, lauter, rein. 
limpingly, adv. hintend, lahm, 
. |limy, adj. Yeimig, goa faltig. 
lin en, n. bie & nde, b er Lindenbaum. 
a —— en Schnur; der Strids 

Umriß eile; Geſch echtslinie; Art, 
das ad; Ke g nienfruppen ; Schlachtordnung. 
— of operation, bie Operatlonstinie. a — of 
‘mountains, eine Gebirgstette. — of busi- 
ness, ber Geſchaftszweig, das Fad). — of de- 
marcation, bie Demarcations-Linie. — of a. 
railway, der (Gifens)Bahnyug. by —, nad) 
der Schnur. [Lat. linea (linum, ‘flax’),. 
‘linen thread’ etc.] 
line, tr. dev Lange nach befegen, bekleiden, be- 
beden; unterftüßen, füttern, beplanten; bele= 


gen 

lineage 8. “ die (Stamm-) Linie; dad. — 
e Abkunft. 

lineal, adj. aus or in Linien, Lineat: ; e⸗ 

meſſen; verwandt; ſtamm̃t — 





die Lineal-Grbfolge, 

lineament, 7. der Gefichtéjug, Zug; pl, die 

Lineamente, [see line. 

linear, adj. aus Linien beftehend; Iinienförmig... 

lineation, n. ber Linienzug, die ng 
e. 


t. |linen, x. die Leinwand, bad Leinen, die 





adj, Yeinen, flächen, Reina. [see Zine.] 


linger 
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2. liver 





linger, intr. nad) und nach abzehren, ſchmachten; 
weilen, harren; zögern, zaubern, unſchlüſſig fein; 
fig befinnen, ir. verlängern, hinausziehen. 
lingerer, n. der Zauberer. 
linget, lingot = ingot. 
Jingu al, H. zur Bunge eboris⸗ lingual. 
(Lat. lingua, ‘tongue 
linguist, 7. ——— (adj. as n.), der 
Kinguift, [see preced.] 
liniment, n. das Liniment, 
(linire, ‘ besmear’).] 
lining, n. das Füttern; Futter, 
das Latelwert, [see line.] 
link, n. ose Glied Den Kette); 
Band; bie Meihe. [see Gelent 1] 
link, ir. tetten, verbinden; ‚vereinigen. 
dich verbünben, vertetten. 
linnet, 2. der Flachsfink, Hanfling. 
(linum, ‘ flax ’) 
Ainsecd, 7. dev Linſamen. «oil, dad Leinöl. 
Lint, n. der Flachs; die Bundfajer, Gharpie. 
(Lat. Zinteum linum, “flax ’).] 
ale) n. die Dberjchwelle, ae Sturz. 
n. ber Löwe. Richard the —hearted, 
ah atb INNERE, «’3 tooth, n. der günene| 1 
ie [Fr. (Lat. leo).] 
fioness, 7. bie Lowin. 
Hionlike, adj. wie ein Löwe, Tömenartig. 
lip, n. die Lippe, Lege: der Rand; die Schneppe. 
Ap 


[Fr. 


(at. linimentum 
— of aship, 
bie Rette, das 
intr. 


[Fr. linot 


literality, n., die buchſtaͤbliche Bedeutung; ura 

fprüngliche Sinn, 

literary, adj. literariſch. 

literate, adj. Yiterarifch, gelehrt. 

literati, n. pl. die Siteratoren, Gelehrten, 

literature, %. die Literatur, Gelehrjamteit. [Lat. 

literatura (litera, “letter ’).] 

litharge, n. die Bleiglätte, dev Bleiſchaum. — 

of gold, die Golbglätte, (Fr.]_ 

lithe, adj. biegjam, gejchmeibig. 

litheness, 7. Die gee lantten, ‘Septantheit. 

lithesome, adj. biegjam, geſchmeidig. 

lithograph, tr. Tithograpbiren, [see below.] 

lithograph, 7. der Steinabdru 

ln n. ber Steinfäineiber; Stein- 

bruder; — 

lithogräphical, (adv. -Iy.) lithographiſch. 
Steinabdrüde, Lithographien. 

lithe: raphy, n. die Litho osnhhle; der Steine 


Dru die Steinſchne Bun, [Gr. lithos, 
‘stone’ ‚and -graphy.] 
lithology, n._ bie " Sieintunbe. (Gr. lithos, 


‘stone ’ ‚ and -lo 


-devotion, 7. das Lippengebet. -wisdom, 7. meen — ‘perfe ten, ia mes 
eitles Wortgeprange. [großmäulig.| (lis, ‘dispute 

5 u adj. in comp’s, as Yippig._ great —,|litigation, 2. das Progeffiren,. ber Prozeß, 
liquation, -uefaction, n. die Gdmeljung,| Redtshan 

——— see — liti i adj. (adv. -ly.) progepfüchtig, ſtreit⸗ 
iqueflable, ig 

liquefy, tr. “inlet ave: flüffig werben. [see litter, n. die Ganfte; Bahre; Strohdede; Die 
liquid and Brut (Schweine ete.); die Unorbnung. Er. 


— — n. bie Schmelzbarkeit. 

liquescent, adj. Femefgem flüſſig. 

liqueur, n. der Lig 

liquid, adj. falle, "lekenb; fanft; Liquid, Klar. 

n. dad — ein fliffiger Körper; die Liqui⸗ 

m A wana ). [Lat. liquidus (liquere, ‘be 

ui a 

liquidate, ir. erflären; abbezahlen, el 
[L. Lat. liquidare (liquidus, *liqui 

liquidation, n. bie — a ilabhah— 
Tung, Liquidation, Liquidirun 

liquor, 7. die Flüffigteit, ber att; ber. Liqueur, 
Sranntwein. 

Lisbon, 7. Liſſabon; weiper Wein. 

lisp, ir. Yiöpel er 

lisp, n. das Lispe! 

lisper, n. der £ Be, bie Liöplerin. 

list, n. bie Lifte, Das Verzeichniß; ber Mand, bas}! 
Sahlband; der Streifen; Rain. pl. die (Lure 
nierz) Schranten. — of subscribers, bie 
Snöferiptionslifte. enter the lists, in bie 
Schranken treten. 

list, ir. (or intr.) fid) anmerben lafjen; lüften, 


gelujten. 
iit inter. hord)! ord auf! 
listel, 7 ee Streif, daß Stablein (an Säulen). 
listen, ir. (or intr.) zuhören; horchen. 
listener, n. ber Zuhörer; Hoveher. 
list-less, adj. (adv. ly.) neigungélos ; 
droſſen; rotes (et um). 
listlessness, 7 ie Verbroffenheit, Sorgloſig⸗ 
keit; Reigungdlofigteit. 
litany, n. bie Litanei. 
neuein, ‘ pray ’).] 
literal, adj. (adv. -Iy.) Such (tablish, wörtlich, 
[Fr. Litteral (Lat, litera, *letter?).] 


were 


[Lat. litania (Gr. lita; 


litizre (Lat. lectus, ‘couch ’).J 

litter, ir. (Junge) werfen; ftveuen; verwirren. 
little, adj. (or adv.) Elein, geringe; wenig; nie= 
brig, unwidtig. a —,. ein wenig. nota —, 
ni t wenig. a— while, ein Weilden, by — 
and —, (or — by —), nah und nad. — or 
nothing, Wenig ober Nichts. (n)ever so —, 
aud nod) jo wenig, many a — makes a 
mickle, viel Körnchen.machen einen Haufen. 
ML n. bie Kleinheit; Geringfigigteit; 
Niedrigkeit. 

al; adj. liturgiſch. 

vn y, 2. bie Liturgie. [Gr. leitourgia (leitos, 
ublie’ ‚fr. laos, ‘ people ’).] 

hive, intr. eben; wohnen, fic mägıen; dauern. 
| must I — to see? mn ich ba8.erleben? — 
| by one’s work, von feiner Arbeit leben. „on 
| (upon) herbs "and roots, von Kraͤutern und 
sual lebend. — up to, nadjleben, gemäß 


leb 
ive, es Iebenbdig; lebhaft; glühend. 
ay hmes Lieb, ber Wellen, 
lived, adj. in comp’s, zlebend, bauernd. high 
— mobil , vornehn. long —, lange. Dauernd. 
pas —, niedrig, gemein. short —, von kurzer 
uer. 
livelihood, n. ber Unterhalt, bas Auskommen; 
Gewerbe, bie Lebensart. earn one’s:—, fein 
Ausfommen haben. 
liveliness, n. bie Lebhaftigtcit, Munterfeit.. 
livelong, adj. lange dauernd, langweilig, the 
whole — day, ben.ganzen Tag. 7 
lively, adj. or adv. lebhaft, munter; heiter, froh⸗ 


lid; lebendig; a heftig. - 
1. liver, N. Kebend (part as n.). 


— stock, 





2%. Liver, a, bie Leber, 
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loiterer 





livered 
livered, adj. leberfarben, bleich. white —, 
feige, neidiſch. : 
i . bie Uchergabe, Uebernahme; bie 


livery, } hme; 
Wahlbürgericaft; Vermicthung; die Livree, 
-horse, 7. das Miethpferd. -man, n. ber Ber 
diente; Wahlbürger. stable, r. der Miethſtall. 
[O. Fr. livree (livrer, ‘ deliver’).] 

livery, ir. cine Livree anziehen. 

lives, 7. pl. of life. 

id adj. ſchwarzgelb, blabgvau, entfärbt. [Lat. 
ividus. 

lividity, -dness, n. bie ſchwarzgelbe Farbe, Ent= 
farbung. : : j 

living, adj. Ichend, Tebendig; kraͤftig, thatig. 
m. Das Leben; der Unterhalt. be still in the 
land of the —, unter ben Lebenden or noc) am 
Leben fein, make a —, fein Auskommen haben. 
she gets her — by, fie ernährt fich mit (or 
von..). — coals, glühente Kohlen. 

Livonia, .n. (dad Herzogthum) Liefland. 

Livonian, ». ber Yiefländer. adj. lieflandiſch. 

livre, 7. der Livre. [Fr. (Lat. libra).] 

Livy, n. Livius. N I 

lixivial, -viate, -vious, adj. laugenartig. lixi- 
vial salts, Qaugenjalge. 

e; bag Wali, [Lat.] 


lixivium, nr. die Yau 
(Fr. léard (Lat. la- 


lizard, n. bie Gidedte: 
certa).) 
n. (dim. of Elizabeth), 
iesbeth 


lo! interj. fiche ! ſchau! 

load, . die Ladung, DBürbe, Laft. 
ber Magnet. . 

load, ir. Inden, beladen; überladen, verwirren. 

loader, x. ter Wuflader, Aufläter. 

Joading, n. die Ladung ; Verladung. be — for, 
in Ladung liegen (laden) nad. 


Lieschen, 


stone. n. 


lonf, n. (pl. loaves) der Laib, das Brod. — of 
sugar, cin Brot Zuder, Zuderhut. -sugar, n. 
ber Hutzucker. 


loam, n. der Lehm; Mitt. 

Joam, ir. mit Lehm überſchmieren, verftreichen. 
loamy, adj. Iehmig. 

Joan, r. die Anleihe; das Geborgte. put out 
to —, außleihen, verleihen. -oflice, n. bie 
Leihbanf, das Leihhaus. -ofllcer, n. ber ⸗ 
hausbeamte. 

loan, ir. anleihen. 


dD 
Rei 


loath, adj. abgeneigt, unwillig, ungern; I am 
— to doit, i thue e8 ungern. 
loathe, ir. efeln, aneteln, ſich ekeln; verab⸗ 


. I—it, 08 efelt mir. 
loathful, adj. etelhaft, gehaͤſſig; gehaßt, verab⸗ 


ſcheuend. 

Woathingly, adv. mit Ekel, gehaͤſſig. 

Joathness, n. der Ekel, Widerwille, Abſcheu. 

loathsome, adj. (adv. -1y.) ctelhaft, verhaßt, 
verabjcheut. 

lobby, n. das Vorzimmer, bie Vorhalle, ber Ge- 
al [L. Lat. lobium (Germ. Laube, 
‘arbor’ 


Tobe, n. der Lungenflitgel, Teberflügel; Lappen, 
das Lappchen. (Fr. (Gr. lepein, ‘ peel’).] 

Tobster, 7. ber Hummer, Mecrfrehs, 

lobule, n. das Laͤppchen; der Lungenfliigel. [Fr., 
see lobe.] 

local, adj. (adv. -Iy.) Yolal, örtlih, räumlich; 
bem Orte nach, Lokale. — diseases, Orts- 
tranfheiten, endemiſche Krankheiten. [Fr. (Lat. 
Jocus, ‘ place ’). 

locality, nr. bie Lotalitit, Dertlichkeit, Naumlich⸗ 
leit; pl. örtliche Vorfälle, Lokalverhältnifie. 


niedevlajjen, anjiedeln, [Lat. locare (locus, 
«place ’). ie ‘ 

location, n. bie drtlide Lage; Stellung; das 
Ausmefjer. 

lock, ”. das Schloß; das Schutzbrett; bie 
Saleufe; Spanntette; Locke; dev Drud, Griff. 


under — and key, unter Schloß und Miegel. 
-smith, n. der Schlofjer. 
lock, tr. aor zufchließen, 


ge mit 
Schleuſen verjehen. — in, einfchl 


ießen. — out, 


ausſchließen, ausfperren, — up, zuſchließen, 
verfehliefen. intr. fid) ſchließen, — 
lockage, n. das Schleuſengeld, bas Schleuſen⸗ 








wert. 

locket, n. das Schlößchen, Armband; Mebaikon. 
locky, adj. Yodig. fe 

loco, in comp. -motion, n. bas Vermögen ben 
Ort zu verändern. -motive, n. the —mo- 
tive faculty (or locomotivity), bie Kraft frei= 
williger Bewegung; —motive (engine), die 
Locomotive (laufende or ortverändernbe 
Dampf:) Mafchine, der (Dampf) Mafchinen: 
Wagen, (Dampf:) Ing: Wagen, Schlepp-Wa⸗ 
gen. [Lat. locus, ‘place ’.) 

locust, n. bie Heufdrede. -tree, n. ber Heu: 
föredenbaum, bie Mcacie. [Lat. Locusta.) 
locution, n. bie Nebe, ber Ausdruck. [Lat. lo- 
cutio (loqui, ‘ speak’) 
lode, n. der Minengang. 

lode-stone, see load. 

lodge, n. bie Loge; das Berfammlungshaus; 
Lager. [Fr. loge (O. H. G. laubja, G. Laube, 
‘bower’). 

lodge, tr. (or intr.) Yogiren, Tiegen; beherber⸗ 
gen, einlegen; bl Ha agern; fic) lagern, 
einfteden; in Verwahrung geben. 

a n. ber Mieth(s)mann, Bewohner, Haus: 
genoß. 

lodging, n. die Wohnung, bas Logis; Lagern. 
a night's —, ein Nadtquartier. take lodg- 
ings, ein Logis nehmen, fich einmiethen. 
lodgment, 7. die Lage; Sammlung; Wufhau- 


fung; das Logement. 
loft, 7. das Stodwert; oberfte Stockwerk, ber 


Boden. 
en n. die Höhe, Grhabenheit; ber Stoly, 
ohmu 


lofty, adj. (adv. -ily.) Hod), vornehm, ftattlid); 
erbaben; hochmůthig. 

log, n. der Stamm, Blo, bas Scheit; ‚ber 
Shgeblod; bas Log. -board, n. das LBg- 
Brett, die achtet. «book, n. das Schiffs⸗ 
Journal. -enbin, -house, -hut, 2. das Block⸗ 
oe cline, 7. die Log⸗Leine. -wood, n. das 

ampefcheholg, Blauholz. 

logarithmic, adj. logarithmiſch. 

logarithm, 7. pl. der Logarithm(us). [Gr.70gos, 
‘word, account’, arithmos, ‘number ’.] 

Ionesehand, n. ber Dummtopf, Tolpel. [log, 

Togie, n. die Logit, Vernunftlehre, Denklehre. 
(Gr. logiké (logos, ‘speech, reason ’).] 

logical, adj. (adv. -Iy.) logiſch, ſchluͤßrichtig. 

logician, n. ber seller 

logistic, adj. logiſtiſch. 

slogy, in comp’s, science, doctrine. [Gr. togos 
(legein, ‘ speak’), ‘ discourse ’.] 

loin, n. sing. das Lendenftid, Nierenftüd, pl. 
He Lenden, bas Streng. [Fr. Zogne (Lat. lum- 

us). 


loiter, intr. 


i eubern, zögern, tröbefn, 
loiterer, 7, 


er Zauberer; Faullenger; Müßig⸗ 





locate, tr, ficllen, zujammenftelfen. intr. ſich 


gänger, 


loll. 
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“Toll — liegen or ſich dehnen, ſtrecken. 
v . vefeln, 

Lombardic, adj. lombardiſch. 

Lombardy, r. die Lombardei. 

London, r. London. adj. londoner. 

Lond ,.n. der Londoner, 
lone, adj. einjam, einzeln, [fr. alone.y 
loneliness, n. die Einjamkeit, Abgeſchiedenheit. 
lonely, adj. einfam, abgeſchieden. 

Nail adj. (adv. -ly.) einfam, abgefdie- 
en. 

long, adj. Yang; weitſchweifig; gebehnt; Langs 
jam; langmierig. in the— run, am Gnbe, 
endlih. -boat, n. die Barfafje. -bow, n. bie 
große Hembruft legged, adj. langbeinig. 

-lived,adj.Tanglebend. -necked, adj. langhaliig. 

sighted, adj. fernfihtig; weitjehend; »sight- 

edness, n. die Fernfichtigfeit. -spun, adj. 
ausgebehnt, langweilig. -sufferance, -suffer- 
ing, n. bie Qangmuth. -winded, adj. lang- 
athmig; jig. in die Lange gezogen, Tangmweilig. 
long, adv. lang, lange. — ago, — since, vor 
langer Zeit, längit; einft. ere—, in kurzem, 
bald. all this (or the) day —, ben ganzen 

Tag über. all my life —, mein ganzes Leben 

indurch, fo lange id) lebe. as — (so —) as, fo 

ange alg, — wished for, langerwünjgt. 
long, intr. verlangen, fich jehnen (for or after, 

nad). I— to know, es verlangt mich zu (id 

möchte gern) wifjen. 
longanimity, r. die Langmuth. [Fr. longani- 

mité (Lat. longus, ‘long’, animus, ‘mind’).] 
longeval, -vous, adj. lange lebend. [Lat. lon- 
gevus (longum, ‘long’, @vum, ‘age’).] 
longevity, n. das lange Leben, hohe Alter. 
longing, adj. (adv. -ly.) jehnend; ſehnlich, hef⸗ 
tig. n. bas Verlangen, die Sehnfucht; das Ge⸗ 
lijte. adv. ſehnlich, heftig. 
longish, adj. dongs; ziemlich Lang. 
longitude, n. bie lange, Longitude, [Fr. (Lat. 


longus, ‘long ’).) 
longitudinal, adj. (adv. -ly.) ber: Lange nad 
gehend, longitudinal. - 
looby, 7. der Tölpel, Dummeopf. 
loof, 7. die Luv(⸗Seite), Windjeite. A 
loof, tr. (— up), an den Wind bringen. —in- 
to a harbor, dicht beim Winde in einen Hafen 


fegeln. 

look, intr. fehen, bliden, ſchauen; (at), anfehen; 
feinen, ausjehen. ir. durch den Blick aus— 
drüden or bringen. — like, ähnlich ſehen. — 
about, fic) umjehen. — after, nad) (auf) et: 
was fehen, hüten, ſuchen. — back, zurüd 
ſehen, fic) umjehen. — back upon, erwägen. 
down, nieberjehen; verachten. — for, 
juden; erwarten, entgegen fehen. — into, 
hineinjegen; unterfuchen, erwägen; genau bes 
obadten, — on or upon, anfehen, zujehen; 
affen; achten, dafür halten. — out, hinau 
eben, wachen, jpüren; ſuchen. — out for, fid 
umfehen nah. — over, duͤrchſehen, durchgehen. 
— to, erbliden; gufehen, in Acht nehmen. 





to one’s self, für ſich felbft Se — up to 
one, auf einen (al ein Mufter) jehen. . 
look, n. ber Blid; das Anjehen, Ausfehen; bie 
Geftalt, -out, n. bie Ausſicht; arte; 


Qauer, Wache. be on the —, auf ber Lauer 
liegen. [prov. Germ. fugen.] 
.. look, interj. fieh ! fieh dat febet ! 
looked, part. — for, erwartet. 
unerwartet. 
looker, n. der Schauer, Beobachter, — on, ber 
Bujdauer, Beiſtehende. 


not — for, 


looking-glass, . der Spiegel. 

1. loom, rn. der Weberftuhl, Weberbaum. 

2. loom, n. die Lomme, Halb=Ente. 

loom, intr. fic) unbdeutlid) in der Ferne zeigen, 
Te AUIkdUR, fihtbar werden. Ags. Lyman, 
‘shine’. 


looming, 7. das Sichtbarwerden. 

loon, n. ber Bengel, Fant: also = 2. loom. 

loop, n. bie Schnur, Rundſchnur, Borte; Franfe; 
Schlinge; die Luppe; pl. Defen, Augen. -hole, 
n. da8 Loch, Guckloch; die Schießſcharie; Spalte; 
Schluft; Schlucdht. -holed, adj. mit Löchern, 
mit Schießſcharlen. ber Poſa⸗ 

— tis at Befreien, 1 

loose, tr. Yöfen, auflöfen; befreien, laxiren. — 
a sail, ein Segel losmachen. J 

loose, adj. (adv. -ly.) 108, loder, ſchlaff; unver⸗ 
bunden, zerſtreut; unbeftimmt, ſchwankend; lies 
berlich, unkeufch, ſchlüpfrig; nachlaͤſſig; weiche 
leibig. let —, 108 laffen, in Freiheit fegen. 
get —, fic) 108 machen; 108 fommen. grow —, 
108 werben; liederlich werben. 

loose, n. bie Schlaffheit, Freiheit, Loslafjung. 
loosen, tr. 108 maden, aufmaden; auflodern; 
befreien; laxiren. intr. Ioögehen, aufgehen. 
looseness, 7. da8 Rosjein, bie Schlaffheit; Locker⸗ 
ig Liederlichkeit; Unzüchtigkeit; der Durchs 


al. 

lop, ir. beſchneiden, behauen. 

lopper, r. der Baumfchneider. : 

loppings, 7. pl. bie abgehauenen Xefte. 

loquacious, adj. geihmwäßig, ſchwatzhaft. [Lat. 
loquaz (loqui, ‘ speak’). 

loquactty, n. die Geſchwätzigkeit, Schwatzhaftig⸗ 
eit. 

lord, n. der Herr; Lord, Souverain; Pait, my 
—, gnddiger Herr. — of the manor, ber Ritz 
tergutsbeliger, Zinnsherr. in the year of our 
—, im Sabre bed Herm, — have mercy 
upon us, Serr erbarme bich unjer. — para- 
mount, der Oberlehensherr. the house of 
lords, da8 Oberhaus (im Parlament). the 
—'s house, das Haus des Herrn, Gotteshaus. 
the —’s day, ber Sonntag. the —’s prayer, 
das Vaterunfer. the —’s supper, das Abenb= 
mahl. -like, adj. ftolj, herriſch, gebieteriich. 
[Ags. hläf-ord (= weard), ‘bread(loaf)-keep- 
er’: comp. lady. 

lord, intr. den Lord machen, herrſchen. 
over, beherrfdjen; Gebieter fpielen. 

Toraliness, n. bie Hohheit, Stattlidtcit, ber 

0. 


9 
lordling, n. das Lordchen, Herrchen. 
lordly, adj. (or adv.) wie ein Furſt, ſtattlich; 
herriſch, vornehm, ftoß. 

lordship, n. die Herrſchaft, Lordſchaft; das Ge— 
biet eines Lordes. your —, Ew. Herrlichleit. 

lore, n. die Kunde, Lehre, Unterweiſung. . 

loricate, tr. überziehen, verpanzern. [Lat. lori- 
care (lorica, ‘cuirass, plaster ’).] 

Lorraine, n. Lothringen, © 

lose, ir. (or intr.) verlieren, einbüßen; fic) vers 
lieren; vergeuden. — ground, weiden. 
sight of, aus bem Gefichie verlieren, aud dent 


emaker, 7. 


to— 


Auge laſſen, verndchlajjigen, — one’s way, 
fic) verirren. 
loser, n. Derlierend (part.asn.). be (or to 


come off) a — verlieren; ben Kürzern ziehen. 

loss, n. der Verluft, Schaben, bie Ginbupe; ber 
Verfall; die Berlegenheit, — of time, ber 
Beitverluft. without — of time, ohne Heit: 
perluft. — of interest, der Zindverluft. be 
at a, in Verlegenheit fein. suffer a —, vers 


12 
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lieren, einbügen. stand to the —, für ben 
Schaden or Verluft haften. _ 

lost, part. (of lose) verloren, bahin, hin; ge= 
blieben. be —, verloren gehen. he is —, cr 
iff verloren. she is — to all sense of shame, 
fie hat feine Scham — 

lot, n. das Loos; Schickſal; der Antheil; Stener- 
anthetl; die Bauſtelle, bas Grundſtück; die Kabe⸗ 
Tung. cast lots, dad Loos werfen, loofen. 
draw lots, die Looſe ziehen. by lots, nach dem 
Looſe. in lots,in Partien. it fell to my lot, 
e8 wurde mir gu Theil, fiel mir zu. 

lot, Zr. theilen, abtheilen, verfoofen. 

loth = loath. 

lottery, n. die Lotterie. -ticket, n. das Lotte⸗ 
tieloos. [through Fr. loterie, fr. lot.] 

loud, adj. (adv. -ly.) laut, 

loudness, n. ber laute Schall; bas Getdje, der 


armen. 
Louisa, n. Louiſe. [gold ’.] 
Louisd’or, n. der Louibd'or. [Fr. ‘ a Louis of 


lounge, intr. faulenzen, müßig gehen. — about, 
umber ſchlendern or liegen. — away, verfaulen= 
zen, vertröbeln. [fr. Lat. longe, ‘long time ’.] 

lounger, n. der Faullenger, Müßiggänger. 

louse, 7. (pl. lice) bie Cans. 

louse, ¢r. Tauſen; fic laufen. 

lousiness, 7. Qaufigteit. 

lousy, adj. (adv. -ily.) Inufig; gemein; ver- 
achtlich, Tumpig. 

loutish, adj. (adv. -ly.) tõlpiſch, plump. 

lovable, adj. Tiebenswürdig. 

love, ir. Yieben, lieb haben; geneigt fein; gern 


mögen, gern ſehen. 
love, nm. bie Liebe; Freundſchaft; Liebfchaft; 
bad Liebchen; ber dmor, Liebesgott. my —, 
mein Senden, — — of one’s coun- 
try, die Baterlandsliebe. —for —, die Gegen- 
liebe. send one’s — to, Semanbd freundlich 
grüßen lafjen. for the — of God, um Gottes 
willen. ü verliebt. be in — (with 
one, in eine Perjon), verliebt fein. fallin 
—, verliebt werden, make — to one, fich (um 
Eine) bewerben, (Einer) den Hof (die Cour) 
maden. -affair, 7. ber LiebeShandel. -feast, 
n. dad Liebesmahl. -letter, n. der Liehesbrief, 
«secret, 2. bas Licbesverftindnif. -sick, adj. 
licbefrant. -song, n. das Liebeslied, Minne- 
lied, -tale, n. bie Liebesgeſchichte. 
love-less, adj.lieblos. 
loveliness, 7. die Liebenswürdigkeit, der Mets. 
ran adj. (adv. -lily.) liebenswürbig, hold, 
reigend. 
lover, n. Lichend or Verliebt (part’s as nouns); 
Liebhaber, Dilettant. 
loving, adj. (adv. -ly.) liebend; verlicht; Lieb: 
reich, gütig; freundſchaftlich. 
low, adj. (or adv.) niedrig, tief; leiſe; gering; 
mwohlfeil; Eriechend; Argerlih; unterbrüdt; vere 
worfen, niedertradtig, ſchlecht. bring —, her- 
unter bringen; demuthigen. be —, herunter: 
gefommen fein. in a — voice, mit Ieifer 
Stimme. (to buy or sell) at a — rate, wohl: 
i (kaufen or verkaufen). — countries, nte- 
tige Gegenden, Niederungen. the — coun- 
tries, die Nieberlande. — tricks, pl. niebrige 
Streihe, Nieberträghtigfeiten. — water, nie- 
mee Waffer, der niedrighte Waſſerſtand zur 
Gbbezeit. -born, adj. niebrig geboren (ent: 
ftanden). -bred, adj. niedrig erzogen, unge- 
bitbet, roh. Jand, n. bad niedrig gelegene 
(platte) Land, Marihland, ante adj, 


— 


low, tt. brülfen, blöfen. 

low, n. das Gebritll. . > ; 

lower, comp. of low, niedriger, tiefer; leiſer. 
the — house, das Unterhaus. 

lower, ir. (or tnir.) niederlaſſen, herablaffen; 
herunterfegen;. verringern; abnehmen, fallen, 

lower, intr. büfter or neblidt werden, fich verfins 
ftern; bie Stirn runzeln. 

lowermost, adj. niedrigft, unterft. a 

lowest, (sup. of low) niebrigft, tiefit. . — bid- 
der, der Mindeftbietende, 

lowliness, 7. bie Demuth, 

Ion, adj. (or adv.) demüthig, fanft, beſcheiden; 
niedrig. 

eee. n. die Niebrigkeit; 
Niedergefdlagenheit. 

loyal, adj. (adv. -ly.) freugefinnt, treu, pflidj- 
tig, gehorfam, Loyal, 

loyalist, n. ber Loyaliſt, 
asn.). 

Ira wm bie Treue, ber Gehorfam, tie Loya— 
itüt. 

lozenge, 7. dic Raute, Rhomboide, ber Nhom: 
bus; bas Plägchen; die Paftille. [Er. lo 
zange.} 

lozenged, adj. rautenförmig. i 

lubber, rn. ber Grobian, Galingel, Sümmel, _ 

lubberly, adj. (or adv.) unbeholfen; plump, 
linkiſch, träge, ungehobelt. 

lubricate, tr. jhlüpfrig machen, glätten. [Lat., 
lubricare.] 

lubricator, 7. aneinander (adj. asn.). 

lubricous, adj. fdjlipferig; ſchwankend. 

lubricity, n. die Schlüpferigleit; der Wankel: , 
muth, die Ungewißheit; Unkeuſchheit. 

lucent, adj. leuchtend, ſcheinend glänzend, [Lat. 
lucens (lucere, ‘shine ’).] 

lucern, 7. die Lucerne, 

lucid, adj. licht, hell, leuchtend; durchſichtig. — 

a Hellfehen. [Lat. Zucidus (lux, 

‘light’). 

Tucidness, n. die Helle, der Slang; bie Durch⸗ 

fidligteit; das Hellfehen. 

lucifer, n. ber Morgenftern; Lucifer, Teufel. 

smatches, n. Frictions-Fidibus. [Lat. (luz, 

light’), ‘lightbringer ’.] : 

luciferous, adj. (adv. -Iy.) Licht gebend. 

luci-form, ad). — 

luck, n. das Glück, der Glücksfall, das Schickſal, 

Geſchick; Ungefabr, der Zufall. 

luckily, adv. glücklicherweiſe, zum Glück, zufällig. 
— for me, gu meinem Glide. 

luckless, adj. ohne Gliid, unglüdtid. 

lucky, adj. glücklich. it, der Glücksfall. 

lucrative, adj. eintriglich, Gewinn bringend. . 

[see next.] 

lucre, n. ber (unerlaubte) Gewinn, Gelbvortheil. ı 

[Lat. Zucrum, ‘ gain’. 

lucubrate,*intr. bei Lichte (bet Nacht) ſtudiren. 
Et. lucubrare (lux, ‘light’), “work by) 
amp-light’.] u 

Wicubeations n. das Nachtſtudiren; die Nacht- 
arbeit. 

lucubratory, adj. bei Lichte gearbeitet, * 

luculent, adj. hell, Har, deutlich; augenſchein⸗ 

lig, [Lat. Iuculentus (luc, ‘light 1 

— — (adv. ) fpafbaft, ? Infti 
ludicrous, . v."-Iy.) fpafhaft, ? luſtig, 
ale 5 (Lat. Indiens (ludus, "A Di 

sport’). ee 

Indierousness, 7. bie Poſſierlichkeit, da drollige J 


Unterwirfigteit; 


Treugefinnt (adj. 





muthlos, niedergeſchlagen. 


eug. 
lug, ir. zerren, föleppen,_ * 


luggage 
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‘luggage, n. das Gefchle Gepäd, ber Trop, | 
(032) Binbel, (fr. Z iste, me ; 
lugubrious, adj. traurtg, klaglich. Lat. Zugu- 
bris (lugere, ‘mourn ’).] 

Luke, rn. Lucas. 

Jukewarm, adj. (adv. -Iy.) lau, lauwarm, lane | 
tig, faltfinnig, gleichgültig. [luke obs. ‘te- 


1ikerrmnes, n. die Lauigkeit, Laulichkeit, der 

altſinn 

Iull, tr. (asleep) einluſlen. einfingen, einfchläfern, 

beruhigen. intr. (vom Winde) {ich legen. 

Tall, n. das Einihläfernde. 

lullaby, 7. das Wiegenlied. [£r. Tull.] 

lumber, n. das rien Gerith, Gerümpel, 

Stüdgut; Stabholz, Bauhof. 

die Polterfammer; umpelfammer. 

lumber, ?r. zuiammenmwerfen; vollpaden. intr. 

i ent ſchwerfaͤllig fortbewegen, fortidleppen, 
lendern. 

Iuminary, rn. der leuchtende Körper, das Licht; 

Jig. der Stern, Glangpuntt; Aufklärer. {see 


next.] 

luminous, adj. (adv. -Iy.) leuchtend, bell; 
paren far, Be, anfdaulid). [Lat. 
juminosus (lumen, “light ’).] 


lump, n. ber Pre, "ie Mafie, das Ganze, 
Studden. by the— (in a—), im Gangen, 
überhaupt. all in a—, gufammen auf einem 
Brette, 
Jump, ér. gujammen nehmen; 
Jumpish, adj. (adv. ly.) 
wer; ll träge. 
lumpy, 07: Humpig. 
Luna, n. der Mond; bas Silber. [Lat. for 
lucna (lucere, ‘ shine” ).] 
bie Melancholie; 


lunacy, n. ber Wahnſinn, 
lunar, -ry, adj. den Mond betreffend, bem Monde 


Aufen. 


glumy, 


Mondjudt. [fr. preced.] 


aͤhnlich. — year, dad Mondenjahr. — cycle, 
ber RonbeuHnd, — month, ber Monden= 
monat. 

lunarian, n. ber Mondbewohner. 

lunary, 7. das Monbdfraut. 


lunated, adj. halbmondformig. 

lunatic, adj. verrüdt; mondfidtig. — asylum, 

das Narrenbaus. n. der Berructe; Mondſüch⸗ 

tige. [fr. Zuna.] 

lunation, 7. der Mondeslauf, der Mondſchein. 

lunch, -cheon, r. ber Imbiß. 

lunette, n. der halbe Mond (Jortif.); bas 

Scheuleber. [Fr. ai luna).] 

lunge, 7. ber Stoß, Uusfall mit dem Schwerte. 

(Fr. ai-longe (allonger, ‘stretch out’). 3 

lunged, adj.’ ag ae habend; einer Lunge abntid. 

lungs, 7. pl. die mge(n). 

luniform, adj. halbmon pens: [Lat. luna, 

“moon ’, forma, * form 

lunt, n. die Lunte, 

lurch, n. die Lauer. leave one in the — 

einen im Stiche (in ber Noth) laſſen. 

u intr. ſich plöglih neigen (von einem 
Schiffe); Tauern. 

lurcher, nm. ber Qaurer, Straudjdieb; Dad: 


nb. 
lure, n. bie Lockſpeiſe, Lodung, der Köder. [akin 


to &uder.] 
lure, ér. (an)loden, reizen. 
lurid, adj, finfter, diifter. at. lurid: 


— room, | 





rk intr, salman pat as verte Megen. 


pens place plane, “an Ber © 


Paten bie Sauer, 
y.) überfüß; efelhaft; 
—— ly for luæurious.] 
[prob’ly 


uscious. 
reson ieee 
lush rei , üppig, vollfaftig. 
abbr. ei preced.] 

lust, n. die Begierde, Wolluft; Luft. 

lust, intr. geliften (after, nad) avon) heftig be= 
gehren; unorbentlihe Gelüfte haben. 
lustful, adj. (adv. -ly.) wolliiftig, geil. 

luster, see lustre. 

lustily, adv. munter, friſch, luſtig; 
weiblich. 

lustiness, n. die Meunterfeit, Beh Stärke, 
lust-less, adj. ohne Wolluft; Eraftlos. 

lustral, adj. bet bev Neinigung ber heidniſchen 
Prieſter üblih. — water, dad Neinigungsmwafler, 
Meihwafier. [Fr. (Lat. lustrum, ‘ purifica- 
tory sacrifice’, fr. lucere, ‘shine ’).]} 
quatre tr. reinigen. [see lustre.) . 
len, n. bie Reinigung, Weihe, bas Weihe 
opfer. 

lustre, -ter, n. der Glanz, Sdimmer; Kron⸗ 
leuchter. . (Lat. Zucere, ‘shine ’).] 
lustre-less, adj. glanglos, 

lustrous, adj. glänzend, leuchtend, ſchimmernd, 


wader, 


ahlen 
usta n. da8 Jahrfünf, Luſtrum. [Lat., see 


lusty, adj. munter, friſch, fart; flämmig. 
blow, ein berber Schlag. 
‘i ines n. bie Laute. -player, n. der Lauten- 
pieler 
nt n. dads Lutunt, Klebwerk. 
‘clay 
Lutheran, n. ber Lutheraner. adj. Tuthertiä. 
Lutheranism, r. da3 Lutherthum. 
—— adj. kothig, ſchlammig, tribe. 
luxate, ér. verrenfen. [Lat. luxare.] 
luxation, r. die Verrenkung. 
luxuriance, oo n. bie Ueppigfeit, der üppige 
Wuchs; Ueberflup. 
luxuriant, adj. (adv. -ly.) üppig, voll, geil, 
wachſend. [see tuxury.] 
luxuriate, intr. ippig or geil wachen, wudern; 
üppig fein, prafien. 
luxurious, adj. (adv. -ly.) üppig, wolliftig, 
geil; ſchwelgeriſch. 
luxury, n. die Wolluft; die Tamelgeriihe Tafel, 
ber Lederbiffen; bie eoftlichleit. [Lat. luæurid 
(luxus, * a bi. iis. 
bian, adj 
Tobi, N. nap ty Am, die hohe Schule. [Lat.] 
h ydian, adj. Iydiſch 
lye, n. 
In 


a— 


[Lat. Zutum, 


bie eae ‘ 

part. Yiegend. — in, das Wochenbett, 
nébindung. a—in woman, cine Widne= 
a, Rindbetterin. 

iymph n. bie Lymphe, bas Blutwaffer [Lat. 


ying enated, adj. — raſend, toll. 

I mphatic, adj. Iymphati — ducts (or 
Tyraphatieg), pl. die Peat lien Gefäße, Blut- 
wafjerröhren. 

lynx, n. der Luchs. »eyed, adj. haskugig. [Lat.] 
lyra, n. bie Reyer (astr.). [Lat. Gr.) 

Ines n. bie Zeit, Lyra, [Fr. (as above).] 
Iyric(al), adj. Iyriſch. 

Irak: a ber ayeiter, iyriſche Dichter. pl. lyriſche 


| yristy 2 ber En Kyrafänger, 


, 
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macaroni, n. Nohrnudeln; Maccaroni; der Herr, 
Stußer. [prov. Ital. £ 
macaronic, n. or adj. da8 Gemengſel. 
macaroon, n. die Mafarone, N 
Maccabees, 7. das Bud) der Maccabüer. 
1. mace, n. bie Keule; bad Scepter. [O. Fr.] 
2. mace, n. die Musfatenblüthe. [Ital.] 
macerate, tr. abzehren, enttraften, abmatten; 
, verdiinnen; einweichen. [Lat. macerare (macer, 
“lean ’).] 
maceration, 7. die Nusmergelung, Abzehrung; 
Verdünnung; Cinweidung. one 
'Machiavelian, adj. machiavelliſtiſch. 
Machiavellift. . 
machinal, adj. mafdjinenmapig. : 
machinate, i. etjinnen, anjpinnen, anftiften. 
' (Lat. machinari (see machine).] . 
:machination, r. das (böfe) Vorhaben, die Anz 
ftiftung, ante. ; 
‘machinator, 7. ber Anftifter, Nankeſchmied. 
machine, n. bie Maſchine, das SKunfigeriift, 
Triebwerf. infernal —, die German" 
{Fr., Gr. méchané (mechos, * means ’).] 
machinery, 7. die Majdinerie, Einrichtung. 
machinist, n. der Majchinenmader; Maſchinen⸗ 
meifter, Mafdinift. 
mackerel, 7. die Mafrele, 
macrocosm, n. das Weltall, ber Macrocosmus. 
(Gr. makros, ‘long, great’, kosmos, ‘ world ’.] 
une, nm, der Sleden, Makel; Sonnenfleden, 
a 


n. der 


+] 
maculate, ir. befeden. [Lat. maculare (ma- 
cula, ‘spot’). 
maculate, adj. befleckt, fledig. 
maculation, n. bie Befleckung; ber Fleden, 
Makel. 
mad, adj. (adv. -ly.) tolf, verftandlos, wahnſin⸗ 
fig; gvimmig, tain, withend, run —, tolf 
werden. be — for or after or upon a thing, 
ganz toll (erpicht) auf etwas jein. — with joy, 
vor Freude außer fic). -house, 7. dad 
Tollhaus. -man, x. Toll (adj. as n.). 
madden, tr. toll orrafend madjen. intr. toll werz 
ben, rafen, wüthen. $ 
madam, n. Madame! Mamfcl! Fraulein. [Fr. 
ma-dame, ‘my lady ’.], 
madder, n. die Färberrothe, der Grapp or 
Krapp. 
Madeira, n. (— wine), Madeira:Bein. 
madness, n. die'Tollyeit, ver Wahufinn; die Raz 
feret, Wuth; ber Unjinn. ; 
Mann, n, bie Madonna. [It. ma-donna, “my 
ady’. 
Madrid, n. Madrid. WARE 
madrigal, x. das Madrigal; Hirtenlied. [Fr. 
(Lat. mandra, ‘stall, herd’).] 
magazine, n. das Magazin, Vorrathshaus; der 
Speicher; das Journal. (Fr. magazin (Arab.).] 
Magdalen, r. Magdalene. 
maggot, n. die Mave; jig. Grille. 
maggoty, adj. matig. 
Magi, n. pl. die Magier; Zauberer. 
(Pers.).] 
magian, adj. die Magier betrefiend. 
Magier. 


[Lat. 


zu. ein 


magic, n. die Magie, ſchwarze Kunſt, Zauberei. 
adj. magisch, zauberiſch. — lantern, die Zau⸗ 
berlaterne. 

magical, adj. (adv. -ly.) = magic. 

magician, n. ber Magifer, Zauberer, 

magister, n. dev Magifter, [Lat.] 

magisterial, adj. (adv. -Iy.) herriſch, gebiete⸗ 
za: fis —— hark; chymiſch zubereitet; 
obrigkeitlich. 

magistracy, n. ber obrigleitliche Stand, die Ma— 


giftratur, \ 
die Obrigkeit; der Nathsherr, 


magistrate, n. 
Burgermeijter. 

magna charta, n. die Magna Charta, Freiheits- 
acte, [Lat. ‘great charter ’.] 

magnanimity, 7. bie Großmuth, Seelengröße, 
Hochherzigkeit. 

magnanimous, adj. (adv. -ly.) großmüͤthig, 
ebel, gropherjig. [Lat. magnanimus (magnus, 
‘great’, animus, ‘soul’).] 

magnesia, n. bie Dittererde, Pagneſia. sul- 
phate of —, bas Bitterfaly. [N. Lat.) 
magnesian, adj. —limestone, ber Dolomit. 

magnet, 7. ber Magnet. [Lat. magnes (Gr. 
‘from Magnesia ’).] 

magnetic(al), adj. (adv. -Iy.) magnetiſch. mag- 
netic needle, die Magnetnadel. 

magnetism, 7. der Magnetismus. 

magnific(al), adj. (adv. -ly.) prächtig, herrlich, 
glänzend. [Lat. magnificus (magnus, ‘great’, 
Sacere, ‘make’).] 

InogRafteuee, n. die Pracht, Herrlichkeit, der 
Glan. 


magnificent, adj. (adv. -ly.) pradtig, herrlich, 
gropartig, prangend. [see above.] 

magnifier, n. ber Vergrößerer; Lobredner; bas 
Vergroͤßerungsglas. 

magnify, tr. vergrößern, erweitern; erheben, 
preifen. a magnifying glass, ein Vergröße⸗ 
rungsglas. [Lat. magnus, ‘great’, and -fy.] 
magniloquence, 2. bie Gropjpredjeret, Prahlerei. 
magniloquent, adj. großfprecherifch, prahferijg). 
[Lat.'magnus, ‘great’, loqui, ‘ speak ’.] 
magnitude, rn. bie Größe. [O. Fr. (Lat. mag- 
nus, ‘ great ’).] 
magnie, n. bie Elſter. 
mahogany, rn. das Mahagonyholz. adj. von 
Mahagony. [S. Americ.] 

— 5, en 

maid, n. bie Jungfrau, das Madden; die Magd; 
der Meerroche “servant, 7. ne Dienftmasd, 
maiden, n. die Jungfer, bas Madden; rie 
Magd. adj. yn fraulih; unbefledt. her — 
name is N, fie iſt eine geborne N. — sister, 
die unverheirathete Schweiter. — speech, dic 
— = Br n. ber Gantler. 
maidenhead, -hood, die Sungferfdsaft, jung- 
feäutiche Neinheit. Jungferſchaft, jung 
maidenliness, 7. bie Mädchenhaftigkeit, ng⸗ 
feaulgten chenhaftigleit, Jung 
— -ly, adj. jungfraͤulich, züchtig, be— 
1. mail, n. der Banger, die Rüſtung. „maille 
(Lat. macula, ‘spot, mesh a —— 





2. mail, n. bie Briefpoſt, Poſt. ‚by this day’s 
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—, mit heutiger Poft. -coach, r. bie Brief: 
poſttutſche. [Fr. malle, ‘trunk, mail ’.] 

1. mail, ir. pangern, bepanzern. { 

mail, ir. einfchlagen, emballiren: auf die Ppit 
ragen, 

maim, ir. lahmen, verflümmeln. 

maim, rn. die Lähmung, Verftümmelung. 

main, adj. das größte, vornehmfte, uptſach⸗ 
luge, Haͤupt⸗; groß, mächtig, kernhaft; über— 
wiegend, wichtig. look to the — chance, ſich 
auf alle Fälle getatt maden, auf die Hauptiache 
jeben. body, das Haupt-Corps. — busi- 
ness, ba8 Hauptgejchäft. -guard, n. die Haupt⸗ 
wade, Vorhut. -land, rn. bas feite Land. 
«mast, 2. der große Maft, Mittelmaft. -point, 
n. der Qauptpuntt. Fe n. bie große Raa, 

main, n. der Haupttheil, bas Ganze; der Kern; 
bie Mast, Gewalt; bas fefte Land; die Wafjer- 
leitung; bas Hahngefecht; bie Hand; ber Main 
Flußſ. as to the —, was das Ganze betrifit, 
in the —, im Grunde, überhaupt. with 
might and —, mit aller Macht. 

mainly, adv. hauptſachlich, vornehmlich, 

maintain, tr. erhalten; ernähren, verpflegen; 
bewahren, fortfegen; behaupten; vertheidigen, 
rechtfertigen. intr. id) behaupten (von Preiſen). 
A (Lat. manus, ‘hand’, tenere, 
“hold’). 

maintainable, adj. zu behaupten, haltbar. 

maintenance, n. die Unterhaltung; ‚der Schuß; 
Unterhalt, die Fortdauer. : 

maize, n. der Mats, türkiſche Weizen. [fr. 
Hayti.] R 

majestic, adj. (adv. -cally.) majeftätifch ; groß; 
erhaben; glänzend, 

Majesty, 7. bie Majeſtät; Macht; Hoheit. [Lat. 
majestas (majus, magnus, ‘ great ’).] 

Major, adj. groper. n. der Oberfag; ber Mün- 
dige; Major, Oberſtwachtmeiſter. -general, 
‚n. ber Generalmajor. -key, r. ber Dur-Ton. 
(Lat. ‘greater’.] 

majority, r. das Größere, bie Mehrheit, (of 
votes) Stimmenmehrheit; Mündigleu; Ma- 
joritelle. 

majorship, n. die Majoritelle. . 

make, £r. machen, verfertigen, fchaffen, bilden; 
hervorbringen; ausmachen, wirken, verurs 
fachen; ausrichten, intr. fic) wo hinwenden, 
richten, reifen; eilen. the tide makes, bie 
Flut tritt ein. — as if, fic) ftellen al8 wenn. 
— hay, Heu maden. — a speech, eıne Rede 
halten. — use of, Gebraud machen von, be= 
nugen. — gain of, an or bei etwas gewinnen. 
— amends, Grfaß geben, erfegen. — good a 
payment, Zahlung leiften. — nothing, nichts 
ausrihten. — money, ctwas zu Gelbe 
aden. — arrangements, Anftalten trefjen. 
— excuse, fic) entjchuldigen. — (an) atone- 
ment for, für etwas bapen, e3 abbüßen. — 
land, Land entbecen. — merry, fic) belufti- 
gen. — the port, ben Hafen erreichen, ein— 
laufen, — sail, mehr Segel beifegen. — foul 
water, muddern. — sure of, fic) vergewifiern. 

— boast of or — it one’s boast, fic) einer 
Sache rühmen. — ready, zurichten. 
against, zumider fein, ſchaden. — after one, 
einem folgen; einen verfolgen. — at one, auf 
einen lod= (juz)gehen. — away, wegichaffen; 
vernichten; fic) fortmaden; entflichen. — for, 
vortheilhaft (reht} fein, begünſtigen. — fora 
place, auf einen Ort zu wollen, feinen Weg 
nehmen nah. — from, fic) fortmaden, ee 
— of, machen aus; daraus machen, verjichen; 





ausrichten. — off, mweggchen, abgehen. — 
out, beweifen, crweifen; auswtrken; verftehen; 
ausfertigen. I cannot — it out, td) fanned 
mir nicht erflären. — over, übertragen, über- 
geben; überweifen; cediren. — up, aus: 
machen; bejchließen; verfertigen; ausbeffern; 
vollmachen, ae en; ausfillen, — up an 
account, eine ) eins ſchließen or ausgleichen 
‘or faldiren. — up aletter, einen Brief gars 
menlegen, gumaden. — up a payment, aus= 
bezahlen. — up an inventory, Snventur hal- 
ten. — up one’s mind, fi vornehmen; fich 
beftimmen. — up for, die Stelle einnehmen, 
a -— up (for) aloss, einen Berluft gut 
machen. — with, ſich vereinigen; fich in etwas 
mifchen, fic) bamit abgeben. i 
make, n. dad Maden, Machwerk; die Fabrifa- 
tur; Arbeit; Geftalt. -bate, n. ber Frıedend- 
ftörer, Unrubftifter. 
maker, 7. ber Schöpfer, Macher, Berfertiger, 
Gewerthery, Fabrikant. 
mal (or male) in comp’s, ſchlecht, un⸗, miß=. -ad« 
ministration, 7. bie fchlechte Verwaltung. 
content, -contented, adj. unzufrieden, miß— 
vergnügt. -content, n. ber Mipvergnügte: eic. 
see further on. (Fr. (Lat. male, ‘badly ’).] 
malady, 7. die Krankheit. [Fr. malade, ‘bad, 
ill’, (Lat. male-aptus, ‘ ill-fitted ’).} 
Malaga, n. Malaga, der Malaga (-Wein). 
mal-apropos, adv. zur Unzeit, ungeſchickt. 
male, 7. der Mann, das Männden, adj. mann⸗ 
lh. — issue (— descendants), die männlichen 
Nahlommen, ber Mannesftamm. — servant, 
der Bediente. [Fr. mdle (Lat. masculus, 
“masculine ’).] 
malediction, rn. die Berfludung, Verwünfhung, 
der Fluch. [Lat. male-dictio (dicere, ‘say ’).] 
malefaction, 7. die Uebelthat, das Verbrechen, 
malefactor, %. ber Uebelthäter, Verbrecher. [Lat 
(male, facere, ‘ do’). z 
malevolence, n. ber bodfe Wille, bie Bösartig- 
keit, Bosheit. : 
malevolent, adj. (adv. -ly.) böswillig, feindfeltg, 
ſchelſuchtig. [Lat. male-volens (‘ wishing ’).] 
malice, n. die Bosheit, Arglijt; der Hab, Groll. 
to bear —, Groll begen, hajjen. [Fr. (Lat. 
malus, ‘evil’).] N 
malicions, adj. (adv. -Iy.) bodhaft, argliftig, 
ſchadenfroh. 
malign, adj. (adv -1y.) boshaft, übelwollend; 
Be anftedend, [Lat. malignus (malus, 
“ba ’) 


malignancy, . bie Bo8heit, Feindfeligheit; Die 
Bosartigfeit. ; 
malignant, adj. (adv. -Iy.) boshaft, feindjelig, 
Hdsarttg. 
malignity, %. bie Bosheit, 
Schadenfreude; Bösartigfeit. 
mall, rn. der Schlägel, die Kolbe; bas Mail- 
Spiel. [Fr. mail (Lat. malleus, ‘ hammer’).] 
mall, tr. anfchlagen, treffen. . 
malleability. n. bie Dehnbarkeit, Geſchmeidig⸗ 


Feindfeligtett, 


keit. 
malleable, adj. dehnbar, ftredbar, geſchmeidig. 
[see next.] ; 
malleate, tr. Hammern, ſchmieden. 
leare (malleus, ‘hammer ’).] 
malleation, 7. das Hammern, Schmieben, 
mallet, 2. ber Schlägel, hölzerne Hammer, der 
Mail-Stod. [see mall.] 
mallow(s), 7. bie Malve. [Lat. malva.] 
malmsey, ”. bey Malvaſier; feine Meth. fr. 
Malvasia.] __ 3h 


ILat. mal- 
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anal-practice, n. die fchlechte Gewohnheit; Das 
unmoralijde Betragen; Kniffe (pl.). 

malt, n. däs Malz. -drink, -liguor, n. der 
Malstrant, das Bier. -kiln,n. die Mahparre. 
spirits, 2. der Kornbranntwein. 

malt, ir. maljen, mälgen. intr. zu Mal; 
werben. R 

Maltese, n. ber Malthejer. adj. malthefifd. 

mal-treat, ir. übel behandeln. 

maltreatment, x. die üble Behandlung. 

Mameluke, n. der Mammeluk. 

mamma, 7. die Mama, Mutter. : 

mammal, n. da8 Gaugethier. [Lat. mammalis 
(mamma, ‘breast ’).] 

mammalia, pl. die Säugethiere, Mammalia, 

mammiform, adj. zigenförnig. (Lat. mamma, 
‘breast’, and form.] 

mammillary, adj. zur Bruft gehörig; warzen⸗ 
fürmig. [see above.] 

mammon, %. der Mammon, dad irdiſche Gut. 
(fr. Hebr.] 

mammoth, r. das Mammut. (fr. Tartar.] 

man, 7. ber Menſch; die Menfchen; ber Mann: 
Bebiente. — at arms, ein Bewaffneter. — at 
chess, ber Bauer im Shad. — at draughts, 
ber Stein im Brettſpiel. every —, ein Seder. 
no —, Niemand. -eater, n. ber Menichen- 

veffer. hater, n. der Menfchenhafier, Men— 

ſchenfeind. -of-war, n. der Kriegsmann; bas 

Kriegsihiff. -servant, n. der Bebiente. -slayer, 
er Lodtydhlager, Marder, “tiger, n. der 
Pavian. befeftigen. 

man, ir. bemannen, bejegen, ausrüften; ftärfen, 

manacle, n. gen’ly in pl. die Handſchellen, 
Handeifer. [Fr. manicle (Lat. manus, 
“hand’).] 

manacle, ir. Handſchellen anlegen, feffeln. 

manage, tr. handhaben, verwalten, vorftehen, 

‚leiten; einrichten, brauden; abrichten, jähmen, 
bändigen. 

manageable, adj. handlich; lenkſam, biegjam. 

management, 7. die Verwaltung, Handhabung, 
Dehandlung, Leitung, Unterhaltung, der Ber= 
Tehr; bie Gejchieflichkeit, Feinheit, Kunſt. 

manager, n. ber GeſchaftsFFührer; pene Bore 
fteher; Director; Unterhandler; Haushälter. 

mandamus, ”. ber Befehl bes Gerichtes. (Lat. 
‘we command ’,.] 

Siete n. em (fr. pel 

mandat „N, der Durch ein (päpftliches) Mane 
dat eine Meünbe erhalten hat. in 

mandate, 7. das Mandat, der Befehl; Auf⸗ 
trag, die Unweijung. (Lat. mandatum (man- 
dare, ‘commit to one’s charge’).] 

mandator, 7. der Vorfteher, Director. 

mandatory, adj. befehlend, gebietend. 

mandible, n. der Kinnbaden. [Fr. mandibule 
(Lat. mandere, ‘chew’).] 

mandrake, n. ber Wlraun, Schlafapfel. [fr. 
Lat. Gr.) 

mane, n. bie Mähne. 

maned, adj. eine Mähne habend. 

manege, n. bad Bureiten; bie Neitbahn, Reits 
jcdule. [Fr. mange (Ital. maneggiare, ‘ han- 

dle’, fr. Lat. manus, ‘ hand ’).) 

manes, n. pl. bie Manen. [Lat.] 

manful, adj. (adv. -ly.) mannhaft, männlic, 
beherzt, tapfer, thn. 

manganese, r. ber Braunftein, Blutftein. [Fr.] 
Mange, n. die Maude, Maude, Kraͤtze. [Fr. 


manger, ‘ eat’.] 
ber Guttertrog. [Fr. 
’) 





Manger, n. die Krippe, 
mangeoir (manger, ‘cat ’).] 


mangle, fr. mangen, manbeln, rollen; verftim- 
mein, gerreifen, gerhauen; zerſchneiden. {akin 
to mangeln.) 

mangle, 7. die Mange, Waſchrolle. 

mango, n. bie Dem t [Malay.] 

Mangrove, 2. der Mangelbaum. {Malay.] 

mangy, adj. räubig, ratio; [fr. mange.] 

manhood, nr. die Menſchlichkeit; Münnlichkeit, 
Mannhaftigkeit; ber Muth; das Mannsalter, 

mania, n. der Wahnfinn, Die Tollheit, Raſerei. 

at 


maniac(al), adj. wahnfinntg, rafend. 

maniac, 7. ber Wahnfinnige, Tolle, En 

Manichean, ». der Manichäer. adj. manichüiſch. 
[follower of Manes, Pers. philosopher.] 

Manicheism, 7. der Manicjaismus. 

manifest, adj. offenbar, flar, fund, augenz 
ſcheinlich. n. das Manifest, die öffentliche Er— 
Harung. [Lat. manifestus.) 

manifest, ir. ofjenbaven, anzeigen, fund thun, 
entbeden. 

manifestation, 7. die Bekanntmachung, Entded= 
ung, Augenfcheinlichfeit. R 

manifold, adj. (adv. -Iy.) mannigfaltig, mans 
nigfach, vielfach, vielfältig. 

manikin, r. das Männchen; der Zwerg. [dim. 
of man.] 

maniple, n. eine Hand voll; der Manipel; bie 
Stola (eines Meppricfters am linten Arme). 
jur, a (manus, ‘hand’, plere,. 
“an. 


manipular, adj. zu einem Manipel_ gehörig, 
manipulation, n. bie Behandlung, Zubereitung, 
das Yusgraben von Silber, 
man-kind, r. das Menſchengeſchlecht, die Menz 
en 


ſchen. 
man-like, adj. männlich, mannhaft. 


manliness, 7. die Männiichteit. 
man ly ad. (or adv.) männlich, mannhaft,. 
muthig. 


manna, n. ba8 Manna. [Lat. (Hebr.).] 
manner, 7. die Urt, Weiſe; Sitte, Gewohnbett, 
Manier, Miene. in or after this —, auf vieſe 
Urt. in the best —, auf’8 Befte. in a—,. 
ewifjermaßen, gleihjam, faft; etwa, ungefähr. 
nsuch a — that, fo daß. good manners, 
bie Lebensart, Höflichkeit. [Fr. maniere (Lat.. 
manus, ‘hand’, as handling etc.).] 
manner, Ir. moraliſch bilden. 
ism, n. bie befondere Vorliebe zu einer 
gewifjen Manier. 
mannerist, n. ber Manierift. 
mannerliness, n. das gefittete Betvagen, "bie: 
Hoflichteit, Manierlichkeit, an 
mannerly, adj. (or adv.) gefittet, höflich, artig, 
anftändig, manierlich. 
mannikin = manikin. 
maneuyre, 7. das gejdidte Verfahren; Mar 
Nocuvriren; der Kunſtgriff. [Fr. (Lat. manus, 
“hand ’).] 
maneuvre, intr. manoeuvriren. 
manor, 7. das adelige Gut, Rittergut; Landgut; 
Grbgut. -house, -seat, n. das Herenhaus. 
[O. Fr. manoir (Lat. manere, ‘ stay ’).] 
manorial, adj. ju einem Vittergufe (manor) 
gehörig. 
mansion, n. die Wohnung, bas Wohnhaus, 
Herrenhaus. - [Lat. mansio-(manere, ‘stay ’).] 
man-slaughter, n. der Menfcpenmord, Todte 





Schlag. ; 
mantelet, n. ba3 Mäntelchen; bas Sturmbdad). 
(see next.) 





mantle, n. der Mantel; lange Schleier, — of 


mantle 
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charity, jig. der Mantel der chrüftlichen Liebe. 
"piece, -shelf, rn. ber Kamin-Sims. (Lat. 
mantellum.] H 
mantle, tr. verhüllen, verbeden, einen Mantel 
umwerfen. intr. ausbreiten; ſchwellen; ſchwar— 
men; ſchaͤumen, brauſen. 

n. dev Frauenzimmermantel; Mantua⸗ 

taffet. 

manual, adj. mit ber Hand, eigenhändig, nm. das 
‚Handbuch. — exercise, das Gyerciven (der In— 

~ fanterie). [Lat. manualis (manus, ‘hand’).] 
manufactory, n. das _Fabrif-Gebäude, die Faz 
brif, Manufactur, das Gewerkhaus. 
manufacture, n. die Verfertigung, Fabrikation, 
Fabricatur; gefertigte (or Manufactur:) Waare, 
das Mannfact, Fabrifat. [Lat. manus, ‘hand ’, 
Jactura, ‘making ’.] 

manufacture, ir. fabriciven, verfertigen (out 
‘of, aug), verarbeiten (into, in). manufac- 
tured goods, Manufactur-IWaaren. manu- 
factured produce, verarbeitete Producte. intr. 
Sabrifarbeit treiben. 

manufacturer, n. der Gewertherr, Fabritant, 
Manufacturift; Berarbeiter; Manufactur- Are 
Beiter. i 
manumission, 7. die Freilafjung, Manumiffion. 
nanumit, tr. frei lafjen, fret geben, manumitti= 
ten, [Lat. manumittere (manus, ‘hand’, 
-mittere, ‘send ’).] 

manure, ¢r. düngen, miften, 
see manauvre.] 

manure, n. der Dünger, Dung, Mift. 
manuscript, n. bas Manuſcript, die Handſchrift. 
adj. in Manufcript, handſchrifilich [Fr. manu- 
script (Lat. manu, ‘ with the hand ’, scriptus, 
“ written ’).] 

many, adj. or n. viel, viele, (—aone) Man⸗ 
cher, Mande, Mandes. a great —, very —, 
eirfe große Zahl or Menge, jehr viel. a good 
—, jiemlih Viele. as —as, fo viele alg. as 
— more, nod einmal fo Viele. twice as —, 

"zweimal fo Viele, too — zu viele, we are too 
— by half, es find unjer_ bie Hälfte zu viel. 
@ man (or —a one), ner. —atime, 
or — times, vielmals, mehrmal8; manchmal. 
these — years, feit vielen Jahren. to make 
— words, weitjhweifig fein. — ways, auf 
vielerlei Art, — 
in comp’s, viel (Biel), as -colored, adj. viel⸗ 
farbig, bunt. -sided, adj. vielfeitig; -sided- 
ness, 7. die Bieljeitigteit: etc. etc. 

map, n. die Karte, Landtarte, Seefarte, [Lat. 
mappa.] ; 

map, tr. abzeichnen, aufreigen, abjirfeln. 

maple, n. (— tree), ber Ahorn, Masholder. 
-sugar, n. der Ahorngucter. ; 

mar, ir. ftören ; vernichten, verberben, beſchadigen. 

mar, n. ber Flecken, Schadeln). 

maraud, intr. plündern, marodiren. [Fr. 
marauder.] 


[Fr. manzuvrer, 


" Mmarauder, n. ber Nachzügler, Marodeur, Lands 


ftreicher. 

marble, x. ber Marmor; Schuſſer; der Geb- 
ftein; „pl. die Statuen, adj. marmorn, mar= 
morirt. cutter, n. ber Marmorarbeiter, Stein= 
polirer. -slab, 7. bie Marmorplatte, ver Mar- 
mortifh. _[Fr. marbre, Lat. marmor (Gr. 
‘marmairein, ‘flash ’).] i 

marble, fr. marmoriren. marbled china, das 
marmorirte Porzellan. marbled paper, bas 
türkifche Papier. : 

1. March, n. der Mürz; der Marſch; Zug. [O. 
Er, March (Lat. Mars, god of war).] = 


2. march, n. da8 Marſchiren, der Marſch, Bug. 
[see were it fieh a 

march, intr. marſchiren, aufztehen; gehen, ſchrei— 
ten. — in the rear, hinten a 
Zug ſchließen. Zr. in Marſch fegen; marſchiren 
lafjen, aufziehen laſſen. — off, abmaridjiren. 
— on, anmarjihiren, fortziehen. — out, aus: 
marſchiren, hinausziehen. [Fr. murcher (of 
uncert. deriv’n).] : 

marchioness, 2. die Marquije, Marcheſa; 
Martgrafin, [Lat. marchionissa (marchio, 
* marquis ’).] . 

mare, 7. die Gtute, das Mutterpferd; der Aly, 
Mahr. -colt, x. das Stutenfiillen. 

Margaret, n. Margaretha. 

margin, %. ber Rand, die Seite, das Ufer; der 
Geitenrand. [Lat. margo.] ' 

marginal, adj. (adv. -ly.) auf den Rand gez 
ſchrieben or gedructt, am Yande, — gloss, die 
MNandgloffe, Marginalie. — notes, pl. Rand 
bemerfungen, Marginalien. 

margrave, n. der Markgraf (which see). 

margraviate, r. die Markgrafſchaft. 

margravine, n. die Martgrafin, 

marigold, rn. die Ringelblume. [Mary, gold.] 

marine, adj. zur Gee or gum Seeweſen gehörig. 7. 
die Marine, bas Geewefen; der Marinejoldat. 
(Lat. marinus (mare, ‘sea ’).] 

pera n. der Seemann, Schiffsmann, Maz 


ofe. 
marital, adj. ehelih. IFr. (Lat. maritus, 
‘married man ’).] 

maritime, adj. zur See gehörig; die Nautik bez 
treffend; an ber See gelegen. — affairs, das 
Seemwejen. — commerce, der Geehandel. 
conflicts, Seegefechte. — court, dad Aſſeeu⸗ 
ranzgeriht; Geeconjultat. — law, bas Geez 
ret. — nations, — powers, Geemadte. 
— town, bie Geeftadt. (Lat. maritimus 
(mare, ‘sea’).] 

1. Mark, n. Markus, 

2. mark, n. bas Merkmal, Mal; die Grenze; 
Aufmerkjamleit, Bemerkung; Marke, Nun 
mer; Spur; ber Fuptapfe; die Mark (Ge- 
wit). letter of —, der Caperbrief. hitthe 
—, das Riel treffen. : 
mark, ?r. (or intr.) jeidjnen, marken; merfen; 
bemerten, achten, beachten; anmerfen; vors 
ftreiden. — me, höre mid) ! — out, auszeich= 
nen, bezeichnen, ausmerzen. 

marker, n. der Bezeihuer; Benterfer; Mar: 


queur, 

market, n. ber Markt, Marktplag, —— Hi 
bie Mefje; der Handelsvertehr, Wanrenabjay. 
— for cattle, der Bichmarft. — for herbs, 
ber Krautmarkt. -day, n. der Martttag. 
-folk(s), m. die Marttleute. -house, n. das, 
Kaufhans, Lagerhans. -man, m. ber SHoter, | 
"place, 7. der Marktplatz. -price, -rate, 2. der 


arttpreig. -town, 7. die Marktſtadt; der 
Gtapelplag. -woman, 7. die Höferin. [Lat. 
mercatus (mercari, ‘ trade ’).] — 


market, intr. gu Markte gehen, markten. n 
marketable, adj. verfauflic), gangbar, gut, von 
guter Qualität, — articles, Mine Waare. 
— qualities, verfäuflihe Waare. 
marl, ”. ber Mergel, die Ralferde. [O. Fr. 
marle.] i : 
marmot, n. das Murmelthier, die Bergratte; 
Bobelmaus, der Lemming. (Fr. marmotte (Lat. 
mus montanus, * mountain mouse’). | 
marquis, 7. der Marquis (which sec). 





marquisate, 7, das Marquijat. 


oe 
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marriage, n. bie Che, ber En and; die Hei— 
rath, Hochzeit. „bed, n. das Chebett, -cham- 
ber, %. die Brautfammer, -day, n. ber Hoch⸗ 
eittag,, «tie, n. das Eheband. -vow, n. das 

awort, [see marry.] } 

marriageable, adj. mannbar, heirathefähig. 

married, part. verheirathet. adj. ehelich. 
life or — state, der Cheftand. 

marrow, n. bad Mark; der Stern, das Beſte. 
«bone, n. der Markstnodjen. 

marrow, ir. mäften, überfüllen. 

marrowless, adj. ohne Mark, kraftlos. 

marrowy, adj. martig; Eernhaft, ſtark. 

marry, ir. (or intr.) verheirathen (to, mit, an), 
vermablen; heirathen, nehmen (for love, aus 
Liebe). [Fr. marier (Lat. maritus, “hus- 

-band’).] 

marsh, 7. ber Moraft, Sumpf, die Marſch. 
-ground, 7. der Sumpfboden. -Jand, n. bas 

. Sumpfland, Marfchland, 

marshal, 7. ber Marſchall; Kelbmarfdall; Ber- 
gänger, Vorbote. [see Marjdall.] 

marshal, tr. ordnen, ftellen. 

marshalship, n. das Marfdallamt, die Mar- 
ſchallswürde. 

marshy, adj. ſumpfig, moraftig. 

mart, r. ber Markt, die Meſſe; ber Stapelplatz, 
das Smporium. [contr. of market.) 

martagon, n. bie Goldwurz. [Fr.] 

marten, n. dev Marder. 

Martha, ». Martha, Marthe, 

martial, adj. — triegeriſch, tapfer. 

martin, n. die Mauerfdwalbe. [Fr. martinet.] 

martingal(e), 2. der Sprungriemen. [Fr.] 

martyr, n. der Märtyrer, Blutzeuge; Dulder. 
(Lat. Gr. (martyr, ‘ witness ’).] 

martyr, ir. zum Märtyrer maden; martern, 
peinigen; hinrichten. [tyrertod. 

martyrdom, n. ba8 Martyrerthumt, ber März 

martyrology, n. das Mürthrerbuch, die Diärty- 


rergeſchichte. [see martyr and -logy.] 

marvel, n. bas Wunder; YWunberding. [Fr. 
merveille (Lat. mitrabilia, ‘wonderful 
things’).] 

marvel, inér. fid) wundern (at, über). 

marvellous, adj. (adv. -1y.) wunderbar, erftauns 


lich, übernatürlich. 

Mary, n. Marie. 

masculine, adj. (adv. -ly.) mannliden Ge— 
ſchlechts; männlich, Eräftig. n. or — gender, 
das Mafculinum. [Lat. masculinus (mas-cu- 
lus, * male’). 

mash, r. das Gemengſel, der Miſchmaſch. 

mash, ir. gerftofen, gerquetfdjen. mashed po- 
tatoes, geriebene Startoffeln, Kartoffelmus. 

mashy, adj. gemifcht, gemengt. 

mask, n. die Maöfe, Carve, ber Deckmantel, bie 
Ausflucht; Masterabe. [Fr. masque (Arab.),] 

mask, tr. maöfiren, vermummen; verhüllen, 
verftellen, intr. fid) verkleiden, fich verftellen, 
Poſſen treiben. 

masker, n. bie maSfirte Perfon, Matte, 

mason, n. der Maurer. free —, Freimaurer. 
(Fr. magon (L. Lat. macio, ‘ wall’).] 
masoned, adj. gemauert. 

masonic, adj. freimaureriſch. 2 
masonry, 7. da8 Maurerwerf, Eſtrich; die Mau- 
rerkunft, Maurerei; Freimaureret, solid —, das 
maffive Mauerwerk. 

masquerade, n. bie Maskerade; Bertleidung. 
[see mask.] 

masquerade, intr. maßfirt fein; cine Maskerade 
halten, intr. maskiren. 





der Haufen, die Menge. 
das Hochamt. attend 
—, in bie Mefje gehen. -book, n. bad Mefj= 
bud. [Fr. messe, prob’ly L. Lat. missa 
(mittlere, ‘send’) : missa est etc. being the for- 
mula by which non-participants in com- 
munion service were dismissed. ] 
massacre, n. das Gemegel, Morden, Blutbad. 
[Fr. see megen, meggern.] 
massacre, Zr. niebermegeln, 
kriren. 
massiveness, N. Dad Maſſive, Dichte, Fefte,. 
Schwere, die Derbheit. N 
massive, adj. maffiv, gediegen, ftarf, gewidtig, 
ſchwer. [see mass.) ; 
1. mast, 7. der Maft, Maftbaun. 
2. mast, 7. die Maſt, Eichelmaſt. 
mast, Zr. bemaften. 
master, n. ber Meifter ; Herr, Gebteter; Beherr⸗ 
ſcher, Herrſcher; Schiffer, Obere, u Rebe 
ver, Lehrmeifter; Virtuos; Junker, Monjieur, — 
of arts, der Magifter, — of the horse, ber 
Stalfmeifter. — of the house, ber Hausherr, 
be — of a thing, etwas befigen, inne haben. 
be — of a’ language, cincr Sprache mad: 
tig fein, -builder, n. ber (Schiffe-) Bau— 
meifter, «gunner, 7. ber Büchfenmeifter. -hand, 
n. fig. die Meifterhand (der gefdicdte Mann), 
clike, adj. meijterhajt; hexriſch, gebieteriſch. 
emason, n. ber Maurermeifter; Freimaurer in 
britten Grade. „passion, N. die hervihenbe 


1. mass, n. bie Maffe, 
2. mass, n. bie Meffe, 


nicbermaden, maſſa⸗ 


Leidenfdhaft.  -piece, m. das Meeifterftüd, 
Meifterwerk. stroke, n. ber Meifterftreid), 
Meilterzug. -warden, n. ber Oberauffeher. 


“Work, n. das Meifterwerk, Meifterftüd: etc. etc. 
[see magister.) 

master, ir. beherrfchen, regieren; meiſtern, bane 
digen, überwältigen. 

master-less, adj. herrenlog, frei; Jig. halsſtar⸗ 
vig, unbändig. : j : 

masterly, adj. (or adv.) meifterhaft, meifterlid ; 
herriſch, gebieterifch. 

masterskip, ”. bie Herrfdaft, Macht; ber Nore 
zug, Vorrang; das Wuffeheramt; vie Meijter= 
wilrde, Magifterwürbe. 

mastery, n. bie Herrſchaft, Gewalt; bie Grlan- 
gung; ber Vorrang; Die Kenntnif.. 

mastic, n. ber Maftir ; Kitt, Steinkitt, [L. Lat. 
mastiz.] 

masticate, tr. fauen. [Lat. masticare.] a 

mastication, n. das Stauen. " 

masticator, n. Kauend part. as n.). 

mastif(f), 2. der Stettenhund, Bullenbeifer. [L. 
— ee (akin to mansion, as a house- 

og). 

mastless, adj. maſtlos. : 

mat, n. bie Matte, Binjendede. -bed, x. bie 
Matrage. [Lat. matia, 

u — mit Matten bedecken; Matten machen, 

echten. 

matador, n. der Matador. 
tare, ‘ kill’), ‘murderer ’.] 

match, n. bie Lunte, Zündruthe, der Docht; 
Schwefelfaden, das Schwefelhölghen. -box, 7. 
bie Zunderbüchſe. -lock, n. das Luntenſchloß. 
[Fr. meche.] 

match, rn. ba& Gleiche, Paffende; die Partie, 
Heirath; bas Spiel, der Mettftreit, bie Wette. 
a— for, ber Mann für, hinlanglic) gewadfen. 
he is not his — er ift ihm nicht gewa dr 

e⸗ 


-maker, n. ber Freiwerber, Eheſtifter, die 
match, tr. (or intr.) gleid) fein, gleichen; gemäß 


[Span. (Lat. mac- 


ftifterin. 


“ "maten 
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fein, entſprechen; paſſen, fic) ſchicken; paaren, 
en ‚vergleichen, ein Öleiches 
. finden or aufweiten; fi) gatten; gepaart fein. 
~match-less, adj. (adv. -Iy.) ohne Öleichen, un⸗ 
vergleichlich, einzig. 
mate, adj. matt (im Schachſpiele). 7m. bas Matt. 
{see check.] 
mate, 2. ber Gefährte, Genoß; ber Tiſchgenoß; 
Steuermann, Unterfdiffer, Gandlanger; Bete 5 
1. mate, tnér. matt maden (im Schadjipiele). 
2. mate, tr. paaren, verbinden; fic) gatten; glei= 
Gen; fee bekämpfen, die Spige bieten. 
mate-less, adj. ohne Gefährte etc. 
‚material, adj.-materiell, törperlich; fachlich; Jig. 
wichtig, wejentlich, nothwendig. n. das Mate- 
~ Vial, [Lat. m ialis (materva, ‘matter ’).] 
materialism, 7. ber Naterialismus. 
materialist, 7. der Materialift. : 
materiality, n. das Materielle, Körperliche; fig. 
Wefentlide. 
materialize, tr. materiell machen. 
materials, n. pl. die Materialien 
N — of a building (or b 
"bie Baumaterialien. 
maternal, adj. (adv. -1y.) mütterlih. — aunt, 
die mütterlihe Zante. — love, die Mutter: 
ließe. [Fr. maternal (Lat. mater, ‘mother ’).] 
maternity, n. bie Mutterfdaft, ber Mutteritand. 
mathematical, adj. (adv. -ly.) mathematisch, 
mathematician, 7. ber Mathematifer. 
mathematic, adj. mathematifd. [Gr. mathe- 
matikos (mathema, ‘learning ’).] 
mathematics, n. (pl. form) bie Gröfenlehre, 
Mathematif. mixed —, die angewandte Ma= 
thematit, 
Matilda, r. Mathilde. 
matin, adj. früh. n. pl. das Morgengebet, ber 
Morgengefang, die Frühmelje, Mette. [Fr., 
“ morning’. 
matrass, n. bad Dejtillirglas. 
(Celt.).] 
matress, n. bie Matratze, bad Unterbett, 
Fr. materas (Arab.).] 
matrice = matrix. 
matricide, n. der Muttermord; Muttermörber, 
{Fr. (Lat. mater, ‘mother’, cadere, ‘kill ’).] 
matriculate, ir. einfchreiben, aufnehmen, im: 
matrifuliren. (Lat. matricula (matrix), pub- 
lic register ’.] 
matriculate, rn. Smmatrifulirt (part. as n.). 
matriculation, . die Einſchreibung, Immatri⸗ 
kulirung. 
Bee mon, adj. (adv.-ly.) chelid); vom Eher 
and. 
matrimony, 7. ber Gheftand, bie Che. [Lat. 
matrimonium (mater, ‘ mother ’’).] 
matrix, n. die (Sez) Barmutter, Giegmutter, Guß⸗ 
mutter; ber Prageftod, die Matrize. [Lat. (ma- 
ter, ‘mother ’).] : 
matron, rn. bie Matrone, alte Dame, bejahrte 
Frau; Hebamme, Hofpitalmutter. [Lat. ma- 
trona (mater, ‘ mother’). 
matronal, adj. wie eine Matrone, Altlid, ehrbar, 


der Werkſto 
uilding er 


(Fr. matras 


[o. 


gelegt. ' 
matronize, ¢r. jur Matrone machen, gefegt 
machen. 
matron-like, -ly, adj. same as matronal. 
matter, n. die Materie, der Stoff; Gegenftand, 
die Gade; der Fragepuntt, Streitpunft ; ber 
Citer. — of fact, der Berhalt einer Sache, die 
Thatfade, ber Xhatbeftand. — of fact, adj. 
wirtlid,, in ber That bejtehend, proſaiſch. in — of| 
law, was RechtSjachen betrifft, to the —, zur 
* 


Sache gehörig. what's the —? was giebts? 
what’s the — with her? was fehit ihr? 
(tie) no — e8 thut nichts; kommt nidts darauf 
an, for the — of that, was daé betrifft, 
small matters, Sleinigfeiten. [Lat. materia 
(mater, ‘ mother’).] 

matter, intr. wichtig fein, Daran Tiegen, bebenten; 
eitern. it matters much, es ijt viel daran ge= 
legen, what matters it? waé t.jut es? 

matter-less, adj. ftofjlos, gehaltlos. 

mattery, adj. eiterig, geſchworen. 

Matthew, ~. Matthaus, 

Hace, der Karft. 


mattock, . bie Haue, 

mattress = matress. 

maturate, Zr. reifen. int. citern. [see mature.] 

maturation, 7. das Neifen, die Seitigung, Reife; 
die Eiterung. 2 

maturative, adj. zur Reife Dringend, reifend; 
zum Eitern bringend. 

mature, adj. (adv. -Iy.) reif, zeitig, gehörig; 
eiterig. grow —, reif werben. (Lat. maturus.] 

mature, ir. (or intr.) veifen, reif machen; reif 
werden; jig. befördern, befchleunigen, vervoll= 
kommnen. 

maturity, 2. die Reife; ber Verfall, bie Zah— 
lungszeit. at —, bei Berfall, zur Berfallgeit. 
pay at —, piinftlid) mit ber Zahlung einhalten. 

matutine, adj. morgendlich. 

Maud, abbr. Matilda, Mathilde. ‘ 
maudlin, adj. benebelt, halb trunten; einfältig, 
ſchwach, fentimental. [O. E. maudelyne (Mag- 
dalen), ‘crying person ’.] 

maudlin, n. die Balfamgarbe. 

a mace Hopfen, prügeln, gerfchl 

maul, tr. ſchlagen, Hopfen, prügeln, gerfchlagen. 

Maundy-Thursday, r. der grüne Donnerstag. 
[maund, ‘basket’,in which the king dis- 
tributed gifts.) 

Maurice, n. Mauritius, Mori. 

Mausoleum, r. das Mauſoleum. 
erected over king Mausolus. 

mavis, 7. bie Weinbroffel; Meve. [Fr. mauvis.] 

maw, n. ber Magen; Kropf. 

mawk, n. (obsol.) bie Made; Schlunpe. 

mawkish, ha efelbaft; Jig. geſchmacklos, matt. 


{fr. preced.] 
der Sinnbaden. [Lat. (mala, 


maxilla, 7. 
— — 

maxillar, maxillary, adj. zu den Kinnbacken 
gehörig. — bones, pl. die Badentnoden. 

maxim, 7. bie Barime, da8 Ariom, 
ime (Lat. maxima, ‘ greatest ’).] 

maximum, %. das Größte, bie höchſte Zahl, größte 
Menge; ein Größtes, [Lat.] 

May, n. ber Mat, -day, n. der erſte Mai. 
flower, n. das Maiblamden. -pole, x. dev 
Maibaum, die Maie. 

may, intr. mögen, fünnen, dürfen. (it) — be, 
e8 mag fein, e8 kann fein. as fast as — be, jo 
gejchwind al8 möglich. if I — say so, wenn ich 


[Lat., first 


(Fr. maz- 


jo fagen barf. — it please your majesty, 
bie ajeftat gerufen. may be, vielleicht; 
etwa. 


mayor, n. bev Mayor, Maire, Biirgermeifter. 
ord —, ber Burgermeifter.  [Lat. major, 
‘ greater ’.] | F 
mayoralty, n. das Amt or die Würbe eines 
Mayors. ie 
mayoress, 7. die Mayorin, Bürgermeifterin. 
maze, n. ber Irrgang, das Irrgebaude, Laby— 
rinth; jig. die Gree, Verwirrung, der Wirr⸗ 
wart, - 





maze, Ir. verwirren, beftürgen, ftaunen machen, 


mazy 
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mazy, adj. labyrinthiſch, voll Irrgaͤnge. 

—— n. die tee Rota Vogeltirſche. 

me, pron. (acc. or dat. of I) mid, mir. for —, 
für mich, meinethalben. ? 

mead, n. der Meth, Honigtrank; der Unger, die 
Miefe. 

meadow, n. die Wiese, —— n. bad Wie⸗ 
fenland. -lark, n. die Wieſenlerche. -pinks, 
n. die Rududsblume, Pechnelke. ‘ 

meager, adj. (adv. -ly.) mager, bürve; unfrucht⸗ 
bar; arm. . _ [giebigfeil. 

meagerness, n. a ae Ditrre, Uner- 


1. meal, n. das Mehl. R 
2. meal, n. das Mahl, die Mahlzeit, Speife. 
mehlicht. 


-time, n. die Eßzeit. 

mealy, adj. mehlig; t. bared 

mean, adj. (adv. -]y.) gemein, geringe, niebrig, 
Ba fhlecht: mitten, mittel, mittler, 
mittelmäßig. a — fellow, ein gemeiner or 
ſchlechter Kerl. — stature, die Diittelftatur. 
— looking, jchleht ausfehend. — parts, Mit⸗ 
telftimmen. — proportion, das Durchſchnitts— 
verhãltniß. -spirited, adj. von ſchlechter or un⸗ 
eblev Denfungsart, niedertradtig.  -time, 
„while, n. or adv. or in the — time, die gwi⸗ 
ſchenzeit; in ber Zwiſchenzeit, mittler Weile, in- 
zwiſchen, einftweilen, inbejjen, vorläufig. [in 
sehse of mitten etc., fr. Lat. medianus.] : 

mean, n. das Mittel, Werkzeug: die Mittel» 
fates Mittelmapigteit; die Zwiſchenzeit. in 
he —, inbeffen, inzwifchen. there is a—in 
a —— es giebt in allen Dingen eine Mit⸗ 
elſtraße. 

mean, ir. meinen, denken; wollen, beabſichtigen; 
bebeuten. — honestly, es aufrichtig or ehrfi 
meinen. — one ill, einem übel wollen. wha 
do you — by it? was wollen Gie damit 
fagen ? 

meander, n. ber Münnder; ig. dic Windung, 
das Jrrgewinde. [see Mäander. 

meander, intr. ſich ſchlangeln, fid) winden. 

Da lau; adj. maandrijd, fih ſchlaͤngelnd; 

man. 

meaning, n. bie Meinung, Abjiht, ber Wille, 
Sinn. full of (or fraught with) —, bez 
deutfam, bebeutungévoll. want of—, Unfinn. 
well —, wohlwollend, gut gefinnt, aufrichtig. 

meanness, n. bie Geringfügigfeit, Niedrigfeit, 
Nieberträchtigfeit, \ 

means, n. (pl. or sing.) die Mittel, Urſache; das 
Vermögen. by that —, durch diejes Witte, daz 
durch. by — of, vermittefft, durch. by all (any)—, 
durchaus, ſchlechterdings, auf alle Fälle. by no 
—, auf feine Weife, ganz und gar (durdaus) 
nit, by fair —, durd) gelinde Deittel, mit 
Güte, im Guten, by foul —, ungerechter 
BWeije, im Böfen, by which —, wodurch, vers 
möge deffen. [see mean.) 

n. bie Maſern. adj. finnig; maferiht, 
eig. 

measurable, adj. (adv. -bly.) mefbar, ermeß⸗ 
Tid; mäßig. 

measure, n. bas Mah; bie Mabe, Verhältniß; 
der Mahftab, die Portion; Mabregel; das 
Sylbenmap; der Tact, das gett, die Men- 
fur. beyond —, über bie Maßen. in some 
= gewiſſer (einiger) Magen. in a great —, 
überaus, jehr. take one’s measures (accord- 
ingly), feine Maßregeln (darnach) nehmen. 
for —, Gleides für Gteicjes. [Fr. mesure (Lat. 
mensura).] 

measure, tr. meffen, abmefjen; zumeſſen. intr. 
groß fein, meffen. 


measure-less, adj. unermeßlich. 

measurement, 7. die Mefjung, Germefjung. 

measurer, 7. der Meffer; Landmeffer. 

measuring, 7. bas Mefien; die Meßkunſt. 
"chain, rn. die Meftette. -tape, n. bas Me) 
band, ber Meßriem. . 

meat, 7. bad Fleiſch; die Speiſe 
das Speisopfer. _ . 

mechanie(al), adj. (adv. -Iy.) mechaniſch; mit 
der Hand, handwerfsmapig, Eunjtlos. 7. me- 
chanic, ber Hanbdarbeiter, Handwerter; pl. bie 
Mechanik. (Lat. i) (Gr. méchane, 
* machine ’).] . 

mechanism, rn. ber Mechanismus. 

mechanist, n. der Mechunikus. 

medal, 7. die Medaille, Schaumünze. [Fr. me- 
daille (Lat. metallum, * metal ’).] 

medallic, adj. numismatifch, i apa 

medallion, n. ba8 Medaillon, [see medal.] 

meddle, intr. — with, fic) in (etwas) mengen 
or mifden, fi) mit (etwas) abgeben, einlafjen in, 
do not — with her, gib dich nicht mit ihr ab, 
binde nicht mit ihr an. [akin with vermite 


ein, i ſſucher. 
meddier, n. der Einmenger, Naſeweis, Handelz. 
meddlesome, -ling, adj. mengſam, naſeweis. 
medial, adj. mittelbar. [see medium.] 
mediant, n. ber Mittelton. 
mediate, ir. (or intr.) vermitteln; dagwifden. 
fein. (Lat. mediare (medius, ‘middle dle 
mediate, adj. (adv. -ly.) mittelbar; im Mite 
tel, dazwiſchen. 
mediation, n. bie Vermittelung; 
Fürbitte. 
mediator, n. ber Mittler, Vermittler, Fürbitter. 
mediatorial, adj. zu einem Miittler or Vermitt-. 
ler gehörig. — office, bas Mittleramt, 
— n. das Mittleramt, die Vermit— 
elung. 
mediatress, -rix, rn. die Vermittlerin, Unters. 
hänblerin. 
medicable, adj. heilbar. 
medical, adj. (adv. -ly.) mediziniſch. 
medicine.) 
medicament, 7. dad Arzneimittel, die Arznei. 
medicate, tr. mit Arznei vermijchen or verſetzen 
or ſchwaͤngern. [see medicine.] 
ger sana n. bie Berfegung; 
rauch. 
medicinal, adj. (adv. -Iy.) mediziniſch, heilz 
am : 


"offering, 2. 





Einwirkung; 


[see 


der Arzneige⸗ 


medicine, n. die Medizin, Arzenei; Heilkunde, 

(Lat. medicina (mederi, ‘ heal ’). 

mediocre, adj. mittelmäßig. [Lat. mediocris 

(medius, “middle ’).] 

mediocrity, n. die Mittelmapigleit; der Mittel- 

ftand; bie Mäßigteit. 

meditate, Ir. (or intr.) beabjihtigen; finnen 

(uf); erwägen; nachdenken (upon, uber). [Lat., 
ari. 

meditation, 


n.. die Betradtung, dag Nachdenken, 
Nadfinnen. si " = 


meditative, adj. nadjbentend; — — 
mediterranean, -eous, adj. mittellan ich; ine) 
landiſch. — sea (or Mediterranean), das mit= 
tellandiſche Meer, Mittelmeer. [Lat. mediter-\ 
raneus (medius, ‘middle’, terra, ‘land’).] * 
medium, 7. bas Medium, Meittel; die Mittel- 
ſtraße; ber Mitteliay. by (through) the — 
of, burd) Vermittelung, vermitteljt. ab a—,) 
im Durchſchnitte. paper, das Median— 
papier, — price, her Mittelpreis, Durch⸗ 
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medlar mention 
medlar, 2. die Mispel. . „|membered, adj. gegliedert. 
medley, 2. das Gemengfel, ber Miſchmaſch. adj. |membership, n. die Gemeinde; Geſellſchaft; 


u vermiſcht. [Fr. melde (Lat. misculare, 
“mix’).] 


medulla, 7. da8 Mark. [Lat.] 

— adj. het ae i . 
meed, 7. der Lohn, die Vergel ; (obsol. 
Seren, = rgeltung; (obsol.) bad 
meek, adj, (adv. -ly.) fanjtmüthig, milbe, 
fueundlich, Hold; demüthig, en ale 
ed, adj. janftmüthig, weichherzig, furchtjam. 
meekness, n. bie Sanftmuth, Milde, Demuth, 
meeken, tr, bejänftigen, erweichen. 
meerschaum, n. ber Meerfhaum (which see). 
adj. (adv. -ly.) ſchicklich, tauglich, brauch⸗ 


meet, ir. begegnen, treffen, finden. int”. zus 
fammentreffen; verfammeln; zuſammenkom⸗ 
men. go to — one, einem entgegen gehen. he 
appointed to — me to-day, er verjprad) heute 
zu mir zu fommen, — with, treffen, antreffen; 
erfahren; erlangen. — with an objection, 
auf einen Ginwurf kommen or ftofen. when 
shall we — again ? wann werben wir und wies 
derjehen ? 

meeting, n. das Begegnen; die Zuſammenkunft, 
Berjammlung; der Zufammenfluf. -house, 2. 
das Verfammlungshaus; die Gapelle. -place, 
n. ber Sammer. ‚[tigfeit, 

meetness, n. die Schidlichkeit, Tauglichkeit, id= 

megatherium, r. da$ (verfteinerte) Rieſen⸗Faul⸗ 
u er, dad Megatherium. [Gr. megas, ‘great’, 

erion, * beast’.] 

melancholic, rn. der Melancholikus; Trüb⸗ 
kan adj. melancholiſch, jhwermüthig, trüb- 
innig; traurig. 

melancholy, 7. die Melandolic, Schwermuth, 
ber Trübfinn; bas melancholiſche Temperament. 
adj. melandafifd, chwerntüthig, trübfinnig. 
(Gr. ‚melancholia (melas, ‘black’, chole, 

melange, n. die Miſchung. [Fr.J 

meliorate, tr. or intr. verbeffern; befjer werben. 

melioration, 7. bie Berbefferung. 

melliferous, adj. Honig tragend, honigreid. 
[Lat. mel, ‘honey’, ferre, ‘bear ’.] 

mellification, n. das Honigmaden, die Bers 
füßung. [Lat. mel, ‘honey’, facere, ‘make’.] 

mellifiuence, n. das liefen be3 Honigs, der 


Senigfup, . 
mellifluent, -ous, adj. von Honig fließend; 
honigſüß. [Lat. mellifluus, (mel, ‘honey’, 
Auere, ' flow ’). Q 

mellow, Zr. (or intr.) mürbe or weich machen; 


reifen. : 
En n. bie Mürbigfeit, Weichheit, Neife; 
Sanftheit (bes Tlanges). 
melodious, adj. (adv. -Iy.) melodiſch, lieblid, 
woblflingend. [see melody.] 

melodiousness, n. bas Melodifche, der Gin: 


ang. j 

melodramatic, adj. melodramatifch.? 
melodrame, n. ba3 Melodram(a). [Fr. melo- 
drame (Gr. melos, ‘song’, drama, *drama’).] 

melody, n. die Melodie, der Wohillang, liebliche 
Gefang. [Gr. melodia (melos, ‘song’, öde, 
‘singing ’).] 

melrose, n. der Rofenhonig. i 

melt, ir. (or intr.) ſchmelzen; auflöfen; (down) 
einshmelgen, wegſchmelzen; gerührt werden, — 
into tears, fig. in Thranen zerfließen, , 

member, n. das Glied; der Theil; das Mit- 
glied, [Lat. membrum.] 





Vereinigung. 
— adj. aus Membranes beſtehend, 
utig. 

membrane, n. die Membrane. [Fr. (Lat. mem- 
drum, * member ?).] 

memento, n. die Grinnerung; bas Gebenten, 
Memento, [Lat. ‘remember ’.) 

memoir, n. die Dentiehrift, Nachricht, Mes 
moir(e), [see memory.) 

memorable, adj. (adv. -bly.) dentwũrdig, merf- 
würbig, [see memory.] 

memorandum, 7. bie Note, Anmerkung; das 
Memorandum; das En «book, N. 
das Notizbuch. [Lat. ‘to be remembered ’.} 

memorative, adj. zur Grinnerungsfraft gehörig. 

memorial, adj. da8 Andenken erhaltend, gum 
Andenken; im Gedachtniſſe enthalten. n. dad 
Denkmal; Merkzeihen, die Denkſchrift, das 
Memorial. 

memorize, ir. zur Grinnerung aufzeichnen; er⸗ 
innern, 

memory, n. das Gedaͤchtniß, bie Grinnerung, das 
Undenten; Gebenten. art of —, die Gedädt- 
nißkunſt, Mnemonik. in — of, zum Andenken 
an. call to —, fi erinnern. that is out of 
my —, das ift mir entfallen. within the — 
of man, bei Menfchen Gebdenten, in — of, zur 
Grinnerung an. [Fr. memoire (Lat. meminisse, 
‘remember ’).] 

men, (pl. of man) Männer; die Menſchen. 

menace, ”. die Drohung, bas Drohwort. [Fr., 
Lat. minacio, ‘threats’ (minari, ‘jut’ etc.).} 

menace, ir. drohen, bedrohen. 

menagery (menagerie), n. die Menageric. [Fr- 
ménagerie (see manage). 

mend, tr. (or intr.) befjern, verbefjern; fliden. 
[see amend]. fi 

mendable, adj. verbefjerlich. 

mendacious, adv. lügenhaft, falſch. [Lat. men- 
daz (mentiri, ‘ lie ’).] 

mendacity, x. die Lügenhaftigkeit. 
mender, 7. der Ausbeſſerer, Slider. 
mendicancy, n. die Bettelei. 
mendicant, adj. bettelud, bettelarm. 
mendicans.] 

mendicant, 7. der Bettler, Bettelmönch. 

mendicity, n. bad Bettelleben; ber Vettelftand, 
bie Bettelei. 

menial, adj. hauslich; Tnechtiich, gemein. 7. 
ber Bediente, Haustnecht, die Mtagd. [Norman, 
akin to mansion.] : 

menses, %. die monatliche Neinigung, das Moz 
natlihe. [Lat.‘months’.] | : 
menstrual, adj. monatlich; auflöjend. — flux, 
bie monatliche Reinigung. [see preced.] 
en adj. die monatliche Neinigung 

abend. 

mensurability, r. die Meßbarkeit. 
mensurable, adj. meßbar. R nend, 
mensural, adj. zu einem Make gehörig or die— 

mensuration, n. die Meffung, Abmeifung, Aus 
mefjung. [Lat. mensuratio (mensura, * meas- 
ure’). x 

mental, adj. (adv. -Iy.) tnnerlich, geiftig, intel= 
lectuefl. — power, bie Geiftestraft, [Fr. (Lat. 
mens, ‘ mind’). 

mention, n. die Erwähnung, Meldung, Anzeige, 
make — of, Meldung thun, erwahnen, don’t 
make — of (or don’t —) it, erwähnen Sie es 
nicht, laſſen Sie e8 qut fein, Sie haben feine Ur— 
face, [Fr (Lat, meminisse, ‘remember ’).] 


[Lat. 


mention 
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mention, ir. erwähnen, angeben, melden, gebene 
fen. mentioned, erwähnt, befagt. 
mephitic(al), adj. mephitifch, giftig, ftinfenb. 
— gas, bas Etidgad, Kohlenftoffgas. [Lat. 
mephiticus (mephitis, ‘foul exhalation ’).] 
mercantile, adj. kaufmanniſch, merkantiliſch, 
commerciell, — connections, Geſchaͤftsver— 
bindungen. 
mercenary, adj. um Lohn bienend, gebungen; 
feil; Ink. gewinnfühtig,. 7. ber Lohnar⸗ 
in 


beiter; Miethling, Söldner; pl. Miethlings- 
Truppen. [Lat. mercenarius (merces, 
“wages’).] 


mercer, 7. ber Seibenhänbler; Sramer. [Fr. 
mercier (Lat. merz, ‘merchandise ’).] 

Brei n. ber Seidenhandel, Geidentram; 

ram, 

merchandize, n. die Waare; ber Handel. [see 
merchant.) 

merchandize, intr. Handel treiben, hanbeln. 

merchant, n. ber Staufmann, Hanbdel8mann. 
pl. Kaufleute. fleet, n. bie SHandelsflotte, 
Kauffahrteiflotte. — n. bie Kaufmanns⸗ 
güter, Waaren, -law, n. bad Handelsrecht. 

-man, n. bas Kauffahrteifchiff, Handelsſchiff. 
-tailor, n. ber Oalanteriehändler, Barettfrämer; 
Schneider im Großen. [Fr. marchand, Lat. 
mercans (mercari, ‘ trade’).] 

merciful, adj. (adv. -ly.) mitleidsvoll, barm⸗ 
hergig, gütig, gnäbig. [see mercy.] 

mercifulness, n. das Mitleid, Erbarmen, bie 
Barmherzigkeit, Gnade. 

merciless, adj. (adv. -ly.) unbarmbergig, uns 
gnabig, hart, graufant. ‘ 

mercilessness, r. die Unbarmherzigkeit, Harte, 
Unerbittlidteit, Oraufamteit. 

mercurial, adj. merfurialijdh; Ag. flicjtig. [see 
mercury.) 

Mercury, n. ber Merkurius, Merkur; bad 
Quedjilber. [Lat. Mercurius, messenger of 
the gods.] 

merey, n. bie a ate. das Mitleiden; 
die Gnade; Echonung; Willtür, Gewalt. cry 
—, um Gnade flehen. Lord (Heaven) have 
— upon us! Herr erbarme vig unfer ! be at 
one’s —, in Jemandes Gewalt fein. -seat, 
n. der Gnabenftubl. [Fr. merci (Lat. merces, 
“pay, reward’, whence gratuitous gift).) 

mere, adj. (adv. -ly.) bloß, allein; lauter, uns 
vermiſcht, nicht8 al8; gänzlich. 

1. mere, n. die Lace, ber See. [akin to Meer.] 

‘2. mere, n. der Rain, die Grenge. 

meretricious, adj. (adv. -ly.) ungiidtig, Tiebers 
lich; verführeriſch; falſch, uneht. [Lat. mere- 
tricius (meretrix, ‘prostitute ’),] 

merganser, 7. bie Daudjerente, [Fr., Lat. 
mergo, ‘ diver ’.] 

merge, tr. (or intr.) cintauden, verfinten; fin= 
ten, verſchwinden. at. mergere.] 

meridian, n. ber Mittag; Meridian, Mittags- 
trei8, die Mittagélinie; sig. Nee der höchfte 
Grad, Gipfel. adj. mittaglic); ſüdlich fig. auf 
dem hödhften Punkte. — line, bie Mittages 
Iınie. [Lat. meridianus (meridies, ‘noon’).] 
meridional, adj. (adv. -Iy.) mittägig, fablid. 
merino, n. (— cloth) der Merino. — wool, 
fpanifhe Wolle. [Span.] 
merit, n. das Verbienſt, ber Vorzug; Lohn. 
the —s of a cause, der Grund or die Veſchaffen⸗ 
heit einer Gade. ILat. meritum (merere, 
‘deserve ’).] 
merit, ir, verbienen. — cf, fid) verdient machen 
um. 


meritorious, adj. (adv. -ly.) verbienftlich, hoch⸗ 
verdient. 

merlin, n. ber Lerchenhabicht, Schmerling. 
mermaid, n. dad Meerweib, die Eirent. ‚[Fr. 
mer (Lat. mare), ‘sea’, and maid.] 

merops, %. ber Bienenſpecht. [Lat.] 

merrimake, ın. bie Luftbarfeit, ber Schmaus, 
das Gelage. intr. fid) luftig machen, beluftigen, 
ſchmauſen, [merry make.] : 

merriment, 7. bie Fröhlichkeit; Luftbarkeit, 

merry, adj. (adv. -ily.) luftig, fröhlich, munter, 
lebhaft; kürzweilig. make —, fid) Iuftig machen; 
fi gütlih thun. make — with one, fic) eine 
Quft mit einem machen, thn aufziehen, ſchrauben. 
— Andrew, ber Hanswurft; Luftigmader. 
"meeting, n. bad Felt. 

mersion, n. bad Gintauden, Untertauden. [see 
merge.) 

mesh, n. die Naſche; dad Lod), Auge; pl. die 
Augen eines Neves, 

mesh, ?r. im Nege fangen, beftriclen, umgarnen. 

meshy, adj. mit Mafdjen, negförmig, geftridt. 

mess, 7. das Gericht, bie Schuſſel; Portion; tie 
Tiſchgeſellſchaft, die Bad; das Mengfel, der 
Miſchmaſch. -mate, n. ber Tiſchgenoß; der 
Backsmaat. [Ags. mese, ‘table’.] 

mess, intr. fpeifen, effen. n. verhaltnipmapig zu 
den Lifdhausgaben beiftenern. to— with one, 
Jemandes Tiſchgenoß fein. 

message, n. bie Botſchaft, ber Bericht; das 
eernberalben: (Fr. (Lat. mittere, «send ’).] 

messenger, n. ber Bote, Botichafter, Gejantte; 
Läufer, Cilbote, Vorläufer. [O. E,, Fr. messa- 


ger, see preced.] 
Messiah, n. ber Meffias, [Hebr. mäshtah, 
d’ [Meffias. 





| ‘anointed ’.] 

messiahship, n. der Charakter or Die Würde ded 

|messieurs, n. pl. meine (die) Herren. [Fr. mes- 

| sieurs, ‘my lords ’.] 

met(a)- prefiz—= beyond, over, change of; 
after. [Gr. meta, by elision met-.] 

metal, n. das Metall; tie Metallcompoſition. 
[Fr. metal.] 

metallic, -ine, adj. metalliſch, metallen, erzhal⸗ 
tig, erzähnlich. 

una n. der Metallurg, Bergwerks⸗ 
undige. 

metallurgy, n. die Metallurgie, Erzkunde. [Gr. 
metallon, * metal’, ergein, ‘ work ’.] 

metamorphic, -phosic, adj. umwandelnd, ume 
{haffend, metamorphiſch. 

metamorphose, ir. verwanteln, umfchaffen. 
[see next.] 

metamorphosis, n. bie Serwandlung, Metamor: 
phofe. [Gr. meta-morphosis (morpheé, ‘ form ’).] 

metaphor, %. die Metapher, Uchertragung, bild= 
lide Redensart. [Gr. met a (pherein 
—— 1), adj. (adv, -1 

metaphoric(al), adj. (adv. -ly.) metnphori 
übergetragen, bildlich, — phorich 

an n. die wörtliche Ueberjegung, Mes 
aphrafe. 

metaphrast, ». ber wörtliche Ueberfeger, Metnz 





phraft. 
metaphrastic, adj. mörtlic) überfegt, metapra= 


ſtiſch. 
meta-physic(al), adj. (adv. -ly.) metaphyſiſch. 
ft 


metaphysician, 7. der Metap 
meta-physies, 7. die Metaphy 
metaplasm, n. die Verfegung, der Metaplasm⸗ 
(ug). (Gr. meta-plasmos (plassein, ‘ mould’).] 
ln, n. bie Budftabenverjegung, Metaz 
eſe. 
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mete, ir. mefien, abmeffen, 

metempsychosis, 7. die Seelenwanderung, Me⸗ 
tempjydofe. (Gr. fr. met-empsychoun (‘ ani- 
mate’), ‘make the soul pass over’ into 
other bodies.] 

meteor, 7. bie Lufterſcheinung; gen’ly das Me= 


— [Gr. met-edron (eöra, ‘being in the 
air’). ; 
meteoric, adj. meteorologiih. — stones, Me⸗ 
teovoliten. 2 


meteorite, meteorolite, nr. ber Meteorftein, 
Meteorofit. [-lite, Gr. lithos, ‘stone’.] 
meteorologic(al), adj. — ee 

— a n. der Meteorolog, Witterungs- 
undige. 

meteorology, n. bie Meteorologie, Witterungs- 
funbe. [see meteor and a hee 

1. meter, 7. der Meffer, [fr. mete.] 

2. meter = metre. 

metheglin, n. der Meth, 

methinks, imp. mich duͤnkt. 

method, n. die Methode; Art, Weije, Verfah— 
rungsart. [Gr. methodos (meta, ‘after’, ho- 
dos, ‘ way ’).] 

a areas adj. (adv. -ly.) methodiſch, ordent⸗ 
ich. 

Methodism, ~. ber Methodismus. 

Methodist, n. ber Methoditer; Methodiſt. 
Mäthodistical, adj. methooiftiid, 

methodize, ir. gehörig orbnen. 
metonymic(al), adj. (adv. -Iy.) metonymifd. 
metonymy, r. die Metonymie, [Gr. mel-Ony- 
mia (onoma, ‘name ’).] 

metre, n. das Metrum, Sylbenmaß. [Fr. mire 
(Gr. metron, ‘measure ’).] ; F 
ee alk adj. (adv. -Iy.) metrifd), tactmäßig, 
gebunden. 

metropolis, n. die Hauptitabt, Metropole. [Lat. 
(Gr. meter, ‘ mother’, polis, ‘ city ').] 
metropolitan, n. der Erzbiſchof. ae 
metropolitan, adj. zur Hauptitabt gehörig, mes 
tropolitan. u ‘ : 

mettle, n. der Muth; Ma die Rraft; Hike. 
— of youth, die Jugenbhige., man of —, der 
Hiktopf. [sameasmeal.]) lhaft. 

ınettled, adj. muthig; feurig, eifrig; froh, leb⸗ 
1. mew, n. die we — 

2. mew, n. ber Kaͤfig, die Einhaͤgung. [‘ cage for 
hawks while mewing ’.] J 

1. mew, ir. ablegen, abwerfen. intr. ſich maufen, 
ſich federn. [Fr. muer (Lat. mutare, 
‘change’).] 

2. mew, Zr. einjperren. 

3. mew, intr. minuen, mauen. : 

miasm(a), ”. bag Miasma, die ſchaͤdliche Uus- 
dünftung. [Gr.] | _ 

miasmatic, adj. miasmatiſch, anſteckend 

mica, n. der Glimmer. [Lat.] 

micaceous, adj. glimmerarlig. 

mice, n. (pl. of mouse) bie Näuſe.. 

Michael, x. Midjael. -mass, n. das Midaclis- 
feft. -mas-day, 7. der —— 

microcosm, 7. der Mikrokosmus. [Gr. mikro- 
kosmos (mikros, ‘small’, kosmos, ‘ world’).] 

microcosmic(al), adj. mitrotosmiſch. R 
microscope, n. da Mitrostop, Bergroperungs- 

[Gr. mikros, ‘small’, skopein, 


[see 2. mew above.] 


‘view ’.] 
microscopic(al), ady. mttroftopifd. 
mid, adj. mitten, in ber Mitte. -day, n. ber 
Mittag; mittägig. -land, adj. mitten im Lande, 
mitteandijd). „winter, n. die Mitte bes Win— 
ters, Winterjonnenwende, 





middle, adj. mittler, mittelmäßig; ingwifden. 
n. die Witte, bas Mitteljtüc, der Zwiſchenraum. 
saged, adj. von mittlerem Alter. “most, adj. 
mittelft. -sized, adj. von mittler Größe. 
middling, adj. von mittler Urt, mittelmäßig. 
midge, n. die Mid 


üüde, | : 
eer ight, n. die Mitternadgt. adj: mitter— 
naͤchti 


tig. 
midrif, n. das Zwerchfell, bie Netzhaut. [Ags. 
mid-hrif (‘ womb ’).] # : 
mid-ship, 7. ber mittlere Theil des Schiffes. 
midships, adv. in ber Mitte des Schiffes. - 
midst, n. das Mittelfte, die Mitte. adv. in ber 
Mitte. in the — of, mitten in, mitten unter. 
mid-summer, n. bie Mitte des Sommers, die 
Sommerfonnenwende. -day, der Johannistag. 
mid-way, n. die Mitte des Weges, dev halbe 
Weg; die Mitte, Mittelſtraße. adj. (or adv.) 
in ber Mitte, mitten inne. 

midwife, n. die Hebamme, Wehmutter. 
mid, ‘with’, wif, ‘woman’. 
midwife, ir. Sebammendienft verrichten, ent= 
binden. 

midwifery, 2. die Hebammenkunſt. 

mien, n. bie Miene, Geſichtsbildung. [Fr. 


mine.) 

might, n. bie Macht, Gewalt, Stärke. with — 
and main, mit aller Gewalt, aud Qeibestraften. 

mightiness, n. bie Macht, Gewalt, Hoheit. 

mighty, adj. (adv. -iy.) mãchtig, gewaltig, 
fart, kräftig; wirkſam; groß (geiftig); wichtig. 

mignonette, n. die Rejeba, [Fr. (dim. of mig- 
non, ‘ darling ’).] 

migrate, intr. wandern, fortziehen. [Lat. mi- 
grare.] 

migration, n. die Wanderung, ber Zug 

migratory, adj. wandernd. 

Milan, x. Mailand. 

Milanese, adj. mailändiſch. the —, bie Mai— 
länder. 

milch, adj. melt, Mild gebend. 

mild, adj. (adv. -Iy.) milde, gelinbe, fanft, 
gütig, freundlich, lieblid); weich, zart; fü. — 
spirited, fanftmithig. : 

mildew, 7. ber Mehlthau. 

mildew, tr. mit Mehlthau überziehen, branbig 
maden, befchimmeln. 

mildness, n. die Milde, Sanftheit, Ganftmuth; 
Güte, Sigigteit. 

mile, 7. die Meile. -stones n. ber Meilenftein, 
die Megfäule. [Lat. militia (mille, ‘thousand’ 


[Ags. 


viz. feet).] 
militant, adj. ftreitend. [see militate.) 
military, adj. (adv. -ily.) militäriich, kriegexiſch, 
ek Militäre, xn. das Militär, die Sol- 
aten. — chest, die Kriegskaſſe. — stores, 
pl. Kriegsbedürfniſſe, Munition; Proviant: etc. 
(Lat. militaris (miles, ‘ soldier ’).] 
militate, intr. (against) ftreiten (gegen). [Lat. 
militare (miles, ‘ soldier’). 
militia, n. die Miliz, Bitrgerfolbaten, Lands 
webr, [Lat. (miles, ‘soldier ’).] 
milk, n. die Mild; Gamenmild. -maid, n. 
die ge das Milchmädchen. -man, n. 


ber Meilchverfäufer. =pail, n. ber Milcheimer 
die Milchgelte. -white, adj. milchweiß. —8 
man, n. bie Milchfrau. 


milk, ir. melfen, 

milker, n. Melter, h ; 
milkiness, 7. das Mildichte, Midjartige. 
milky, adj. milchig; mildict; Milch gebend; 
Jig. weich, zärtlih. — way, die Milchſtraße. 
mill, 7. die Mühle; das Gctriche, Werk; Mille. 


mill 
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dam, 2. das Mühlwehr. -dust, x. ber Müh— 
Ienftaub. -pond, 2, ter Muhlteich. -race, 7. 
bas Mühlgerinne. -stone, n. dev Mühlſtein. 
-wheel, ”. bag Mühlrad. -wright, n. ber 
Miahlenbauer, Mühlarzt. 

mill, ir. mahlen, germalmen; walfen; prägen, 
ihlagen. q 

millenary, adj. au8 Taufend beftehend. x. bas 
Sahztaufenb. [Lat. millenarius (mille, 
“thousand’). u 

millennial, adj. taufenbjährig. [see next] | 

millennium, 2. das Jahrtaufend; taufendjabrige 
Neid, das Millennium [L. Lat. (Lat. mille, 
«thousand ’, annus, ‘ year’). 

milleped, 7. bie fiel, ber Kellerwurm. 

miller, 7. ber Müller; die Fliege. 

millesimal, adj. ber taufendite; taufendfad. 
(Lat. millesimus (mille, ‘thousand ’).] 

millet, 2. die Hirje. 

milliner, n. die Mobewaarenhandlerin, Puß- 
maderin, Mobdijtin. [for Afilaner, man from 


an.) : 

millinery, 7. die Pughandlung; die Modes or 
Pubwaaren. 

million, 2. die Miſlion; col. cine große Menge. 
[L. Lat. (Lat. mille, ‘thousand ’).] 

millionth, adj. dev rg 

milt, 7. die Milz; Milch (der Fiſche). 

mime, n. die Poſſe; ber Mimifer, [Fr., see 
mimic.) 

mimesis, n. die Nahäffung. [Gr.] 

mimetic, adj. nahahmend. 

mimic(al), adj. (adv.-Iy.) mini. rn. Mimik; 
der Schaufpieler; Mimiker, Poſſenmacher. (Gr. 
mimikos (mimeisthai, ‘imitate ’).] 

mimic, tr. nachahmen, nahäffen; Polen machen. 

ne n. bie Nachaͤfferei, das Geberden= 
madden, 

minaret, n. ber Minaret. [fr. Arab.] 

minatory, adj. brohend. ([Lat. minatorius 
(minari, ‘ menace ’).] 

mince, tr. Hein hacen, Hein fchneiden; ig: ver⸗ 
—— intr. ſich zieren; trippeln, leiſe auf- 

eten. 

mind, n. das Gemuͤth, ber Sinn, ber Geiſt; Ver- 

janes Wille; die Neigung; Gejinnung; bas Ges 
adtnif. keepin —, gebenten, benfen (an et⸗ 

was). tomy —, nad meinem Sinne. change 
one’s —, fic) ander befinnen. be ofa —, einer 
Meinung fein. express one’s —, feine Ge- 
danken ausbrüden. speak your —, fprid frei 
heraus. relieve one’s —, fit) beruhigen. I 
have a (great) —, ich habe (große) Luft. call 
to — (or put in — of), erinnern an, in Grinnes 
zung bringen, zu Gemüthe führen. it.comes 
into my —, e8 fällt mir ein. 

mind, tr. merken, aufmerfen, adjten, beobachten; 
ſich befümmern. — your own business, be- 
fümmere did) um deine Sachen. I don’t — it, 
ich mache mir nicht8 Daraus. never — (it), laß 
es gut fein; es hat nichts zu pace never — 
him, febre dich nicht an thn; forge für ben nicht, 
für den ift miv nicht bange. 

minded, adj. gefinnt, geneigt, Willens. 

mindful, adj. (adv. -Iy.) ahtfam, forgfättig; be— 
fliffen; eingebent. 

mind-less, adj. unachtſam, forglo8; uneinge- 
dent; verjtandeslos, geiftlos, bumm. he is — 
of it, er Denkt nicht daran or achtet nicht darauf. 
mine, poss. pron. mein, ber (bie, das) meine 
or meinige; bie Meinigen or Meinen. a friend 
of —, einer meiner Freunde, 


mine, ir, (or intr.) graben, miniren, untergras 


ben, unterhöhfen. [Fr. miner (Lat. minare, 
*lead’).] : ded 
mine, n. bie Grube, das Bergwerk, bie Mine, 
miner, n. ber Bergmann, Berginappe, Minirer, 
mineral, n. das Mineral. adj. mineraliſch. 
— kingdom, das Wineralreid). — waters, 
pl. mineralifche Waſſer, Gefundbrunnen. [Fr. 
minéral (see mine).] h ; 
mineralogical, adj. (adv. -Iy.) mincralogifd. 4 
mineralogist, n. der Mineralog, Erzkundige. 
mineralogy, ”. bie Mineralogie, Mineralien— 
funde. [see mineral and -logy.] 
mingle, tr. mischen, vermifchen, mengen. + intr. 
fig in etwas mischen. = 
miniate, tr. vot) färben, röthen. [see minium.] | 
miniature, 7. die Miniatur, [Fr. (see miniate: | 
orig’ly painting in colors in MSS.).] x 
minikin, adj. winzig; ſehr Hein, 7. die Junge! 
fernnabel, der Liebling, Günftling. [dim. of, 
minion.] . 
minimum, rn. bas Kleinſte, Geringfte, Wenigjte, i 
Minimum. [Lat.] AN = 
niinion, 7. der Liebling, Günftling = das Schätz⸗ 


chen; die Petit (Schrift). [Fr. mignon (O.H.. 
G. minni, ‘love '). f 
minionlike, minionly, adj. verzärtelnd; nied⸗ 
lich; affeetirt. 
minister, ”. der Diener, das Werkzeug. of 
state, der Staatsminifter, Gefandte. — of the 


gospel, Geiftliche, Briefter. 
“less’), ‘underling, servant ’.] 
minister, £r. barreichen, geben. intr. bienen, : 
aufwarten. : 
ministerial, adj. (adv. -1y.) bienend, aufwars 
tend; minifteriel, amtmaͤßig; kirchlich, geiftlid, 
priefterlid. 
ministrant, adj. dienend, dienſtbar. 
ministration, n. ber Dienft, das Amt; die 
Handreichung; Aufwartung; bas Kirchenamt. 
ministress, . bie Bertheilerin. 
ministry, n. der Dienjt; das Amt; Prebigers ı 
amt; Minifterium, die Minifter. . 
minnow (minow), 7. die Clrige, Clbrik, der Bite | 
terfild. . 
minor, adj. Heiner; geringer; weniger; fein, 
unbedentend; minderjährig, unminbdig, mino—⸗ 
renn. n. ber or bie Unmiindige; ber Minor, Un- 
terfaß; Moll; Meinorit, der Molle 
Zon, Asia —, Stleinafien. [Lat. 
minority, n. bie Minbderjahrigteit, 
feit; Meinderbeit, Minorität, 
minotaur, n. ber Minotaur. [Gr. Minötauros 
(tauros, “bull’).] 
minster, n. das Minfter; die Hauptfirde. | 
[Ags. mynster (see monastery).] 
minstrel, n. ber Minnefänger, Barde; Spi 
mann, |O. Fr. trel Lat. minist 
lis, ‘servant ’: see minister).] 
minstrelsy, n. die Sängerfhaft; Mufil; ber 
Bardengejang; Chor. 
mint, n. bie Münze; ba8 Münzgebäube. -man, 
n. ber Münger. -master, n. Miingmeifter. 
mint, ir. miinzen, prägen; jig. erfinden, ſchmie⸗ 
ben, [Lat. moneta, “money. 
mintage, n. das Münzen; geprägte Geld; die 
Münggebühr, ber Schiagſchat 
minuet, 7. bie Menuet, [Fr. menuet (ment, 
‘small ’).J 
minute, adj. (adv. -ly.) fein, unbebentend, 
winzig; Haarflein, genau. [Lat. minutus (mi- 
nuere, “lessen ’).] 
minute, n. bie Minute; der Entwurf; das Con⸗ 


[Lat. minus, 


Unmiindige i 


l⸗ 








cept. pl. das Protoeoll. make a — of, are 


‘minute 


\ 


# 





merfen, aufnotiren. -book, rn. das Merkbuch, 
1 Notizbuch. »glass, nv. die Winuten-Sandubr. 
«hand, 2. der Minutenzeiger. [see preced.] 
‘minute (or — down), tr. fiirglicy (flüchtig) ent- 
werfen, bemerten, aufnotiren. 
zuinutely, adj. (or adv.) jede Minute, minuten- 
wetfe; genau, einzeln. - 
minuteness, r. bie Sleinheit, Wingigteit; Ge—⸗ 
nauigfeit. - ; 
minutia, n. pl. die (umftänblidften) Steinig= 
feiten, Cinzelnheiten, Details, Minuten. [Lat., 
see minute.) 
minx, 7. das loſe WeibSbild; bie junge Hünbin, 
[contr. of minikin.) 
miracle, n. das Wunder, Wunderwerk, Miz 
tatel. [Fr. (Lat. mirari, < wonder’).] 
miraculous, adj. (adv. -1y.) wunderbar, wun: 
berthatig, mirafulöß, 
mirage, n. der Kimmen, bie Luftipiegelung. [Fr. 
se mirer, ‘ view one’s self’; see mirror).], 
mire, %. ber Roth, Schlamm. be deep in the 
—, fig. in ber Tinte figen. é 
miriness, 7. die Schlammigteit. : 
mirror, 7. ber Spiegel; bie Spiegelflähe; jig. 
a8 Mufter. [Fr. miroir (mirer, ‘view’).] 
Bat tr. fich abfpiegeln. mirrored, abge- 
piegelt. Ri : 
mirth, n. die Fröhlichfeit, Luft, Freunde, ber 
Frohſinn. 
mirthful, adj. (adv. -ly.) fröhlich, luſtig. 
mirthfulness, rn. bie Froöhlichkeit, Lujtigteit 
mirth-less, adj. freudenlo8, freudenleer. 
miry, adj. tothig, {dlammig. 
mis-, prefix. falfch, übel, irrig, irre, unrecht. 
-adventure, 7. der Unfall, bas Unglüd, Miß⸗ 
geſchick. -advised, adj. übel Serien, alle. 
gation, n. bie falfche —— falſche Citation. 
-allege, intr. Den ide en, unrichtig citiren. 
alliance, x. die Wifverbindung, Mißheirath, 
Mesalliance. [Fr. mésalliance.] -application, 
m. die unrehte Anwendung, ber vertebrte Ge- 
Braud. -apply, ir. verfebrt anwenden, unrecht 
deuten, fale braudjen. -apprehend, ir. miß- 
ſteh apprehension, 7. ber Mißverſtand, 
dad Mißverſtaͤndniß. -assign, &. irvig gueig- 
nen, itrig nachwetjen. -become, intr. übel 
‚anftehen, unanftändig fein, fic) nicht ſchicken. 
-begotten, part. adj. unredhimapig gezeugt, 
unebelid). -behave, antr. fic) jhleht befragen ; 
behaved, adj. ungepogen; «behavior, n. das 
üble Verhalten, die Ungezogenheit, Unart. 
belief, n. ber Srrglaube, falſche Glaube. -be- 
lieve, intr. falſch glauben, irren; -believer, n. 
Srrglaubig or Mifglaubig (adj’s as n.). 
«born, adj. zum Unglüd geboren. -call, ir. 
falſch nennen, unrecht benennen, ⸗cale , 
ir. faljch rechnen, fid) verrechnen, irren; -cal- 
culation, n. bie gape ber Rednungs- 
fehler. -carriage, n. das Mißverhalten, Ver⸗ 
‚gehen; ber üble Ausgang, Fehlihlag; die Fehl- 
‚geburt; bas vrelaufen, Berlorengehen. -car- 
ry, intr. mißlingen, fehl Fiplagen, fehl gehen, 
{ eitern; abortiren: the let 
er Brief ging verloren. cast, Zr. falich rech⸗ 
‚nen, fich verrechnen. -chance, n. der Unfall, 
Querſtrich, das Unglid. -charge, tr. unrich⸗ 
tig berechnen, i eintragen. „choose, tr. 
faljd or unredt wählen, -citation, n. bie ferige 
Anfuͤhrung. -cite, ir. irrig or falſch anführen. 
claim, 7. ber falfche Anſpruch. -computation, 
n. die Verrechnung. -compute, tr falfd) rech⸗ 
nen, fid) verrechnen (in). -conceit, 2. die irrige 
Meinung, ber falihe Beariff, Irribum. «con- 





‚ter. 


er miscarried, |- 





ceive, Zr. (or intr.) falſch begreifen, unvedyt, 


faffen, einen Irrthum nähren. -conception = 
misconceit. -conduct, n. ba8 Mifverhalten, 
ible Verhalten, Vergehen. «conjecture, n. die 
falſche Weuthmaßung. -conjecture, Tr. faljd 
muthmafen. -construction, 7. die irrige or 
üble Auslegung, Mifdeutung. -construe, Zr. 
falſch auslegen, mipbeuten. -correct, Zr. fatih 
verandern. -counsel, ir. ũbel rathen. -cre= 
ant, see the word. -date, ir. ein unrichtiges 
Datum anfegen, falſch datiren. 
Karten vergeben, unredt geben. -deed, N. bie 
Miffethat, das Verbrehen. =demean (one’s 
self), tr. fid) übel verhalten. -demeanor, x. 
das Vergehen; das üble Verhalten, Verbrechen: 
-direct, tr. {lect leiten, irre leiten, verführen; 
falfd) adreffiren. -fashion, intr. mißbilden, 
»form, tr. verunftalten. -fortung, 7. das Uns 
glüd, Mipgefhie. -fortuned, adj. unglücklich. 
-give, tr. mit Zweifel erfüllen, Boͤſes vorbedeu= 
ten, ahnen: my mind —s me, ¢8 ahnt mir, 
ich erbange: misgiven, geahnet. gotten, adj: 
Durch Unrecht erworben or erhalten, erſchlichen. 
govern, ir. fdjledjt regieren, übel verwalten. 
"government, ”. bie fdlechte Negierung, üble 

erwaltung; Unregelmapigteit. -guidance, 7. 


-deal, ir. die; 


( 


bie Miflettung, Berleitung; falſche Richtung. 


«guide, Zr. mißleiten, verleiten, irre führen. 
hap, 7%. der Unfall, bas Unglüd. »inform, ir. 
kaufe, berichten, durch falfde Berichte taufchen. 
«intelligence, n. ber falſche Bericht, die faiſche 
Nachricht; das Mißverſtändniß. interpret, 
tr. falſch auslegen, mipdeuten. „interpreta- 
tion, . bie falihe Auslegung, Mifdentung. 
-interpreter, n. ber faljche Nusleger, Mipdenz 
Judge, tr. (or intr.) falfch urtheilen, int 
Irrthume fein, «judgment, 7. das falfcheor unz 
richtige Urtheil, die ungerechte Eniſcheidung. 
clay, tr. unvecht legen; verlegen: — upon, 
mit Unrecht ſchieben auf, andichten (einem etwas). 
"lead, ir. mifleiten, verleiten, verführen. 
"leader, n. ber Verführer. -like, intr. mif= 
billigen; nicht mögen; feinen Gefallen haben 
(an). -like, n. bie Mifbilligung; Abneigung. 
«luck, 7. das Unglüf. -manage, tr. übel ver= 
walten, fchlecht behandeln t, 7. 
bie üble Verwaltung, ſchlechte Behandlung. 
ename, Zr. unrecht nennen.  -nomer, n. bie 
Klagefhrift unter einem falfhen Namen; bas 
Verjehen, der Irrthum. [Fr. mes- and nomer, 
‘name’.] -place, ir. unrecht ftellen, verfegen, 
verrüden, verſchieben. »print, Zr. verbruden, 
falfd) bruden: n. ber Drudfehler. -~pronounce, 
intr. unridtig fpredyen: tre Schlecht ausſprechen. 
-pronunciation, n. bie unrichtige or ſchlechte 
luéfpradje. -proportion, ir. verhaltnißwidrig 
einrichten. -quotation, n. die falſche Anfüh= 
rung. -quote, tr. (Schriftitellen) falſch an= 
führen. report, Zr. falſch berichten. -re= 
present, ir. falſch vorftellen, verzeichnen; jig- 
verbrehen, un. n. bie falſche 
Vorftellung, Mifdeutung, Verdrehung. -rule, 
n. bie Unordnung, der Tumult, Aufruhr; bie 
mipbraudjte Gewalt. «shape, Zr. verunitalten, 
entftellen. spell, Zr. ſchlecht (Falfch) unrichtig 





buchſtabiren or fchreiben.. -spend, ir. verſchwen⸗ 


ben, verthun, verzehren. -state, ir. falſch an= 
geben, unridjtig Darftellen. -statement, x. die 
unridtige Ungabe or Daritellung, -take, tr. 
emee Sir verfennen, verfehlen; mißfennen; 
unrecht verftehen: inte, fich irren, fic verfehen: 
you — me for another, Gie fehen mid für 
einen Andern an; — one’s character, fic) in 


mis- 
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mock 





Semandem irren. -take, n. der Irrthum, das 
Verjehen, Mipverftändnig: by —, aus Der: 
fehen. -taken, part. (of mistake), im Irr- 
thume, irrig: be —, fic) verfehen, irren, -tak- 
enly, adv. aus Berjehen, irriger Weife. 
teach, ir. irrig unterrichten, falſch belehren. 
«tell, ir. falſch erzählen. -temper, tr. zerrüts 
ten, verwirren. -translate, ir. falih or un⸗ 
richtig überjegen. -translation, n. bie unrich- 
tige Ueberjegung. -trust, n. dag Miftrauen. 
trust, ir. miftrauen, nicht trauen. »trustful, 
adj. (adv. -Iy.) mißtrauiſch, —— 
-tune, £r. verſtimmen. -understand, ir. miß⸗ 
verſtehen, fi) irren. -understanding, 7. ber 
Mipverftand, Yrrthum, das Mipverftandnif, die 
Uneinigteit, -usage, -use, n. der Mißbrauch; 
bie Miphandlung. -use, ir. mißbrauchen; miß⸗ 
anbeln, write, Zr. falſch jhreiben, ſich ver- 
hreiben. [akin to miss; Germ. miß: in 
words fr. Fr., for mes- (Lat. minus, ‘less’, 
but Germanized in sense).] 
misanthrope, -pist, 7. der. Mifanthrop, Men- 
jhenfeind. [Gr. misanthröpos (misein, ‘hate’, 
anthrépos, ‘man’). 
ae: adj. menjchenhafjend, mifan- 
thropijd. 
a ae n. der Menſchenhaß, die Mifan- 


thropie. [see above.] 

miscellaneous, adj. gemijcht, vermiſcht. "Lat. 
miscellaneus (miscere, ‘ mix’). 
miscellaneousness, 7. die Miſchung, vermifdte 


Beſchaffenheit. 

miscellany, n. das Gemiſch; pl. die Miscella⸗ 
neen, Miscellen. 

mischief n. das Unheil, Unglid, ber Unfug; 
Schaden, Nachtheil. -loving, adj. feadenttos’ 
-maker, n. ber Unbeilftifter, Unglüdsftifter, 
Friedenäftörer. “making, n. unbeilftiftend. 
[O. Fr. mes-chef (mes-, see mis-, and chef, Lat. 
‘caput, ‘head’: ill-end).] 

mischievous, adj. (adv. -ly.) nachtheilig, ſchad⸗ 
lich; verberblich: fchadenfroh, heillos, boshaft. 
mischievousness, n. bie Nachtheiligfeit, Schad— 
lichfeit, Verderblichkeit; Bosheit. 

miscreant, 7. Un, laubig or Abtrünnig (adj’s as 
n.); ber Bofemidt, Verrucht or Niederträchtig 
(adj’s as n.). [O. Fr. mes-créant (mes- see mis-, 
and Lat. credens, ‘ believing’).] 


miser, n. ber Geizhalz, Knicker. [Lat. miser, 
ikea nage ; 

miserable, adj. (adv. -bly.) elend, unglũcklich 
jammerlich, erbärmlid); werdchtlich. i 


miserly, adj. targ, filjig, Eniderig. 

misery, n. ba8 Glend, der Jammer, die Noth; 
das Unglid. [see miser.] 

misle, intr. ſprühen, fein regnen. [for mistle 
(mist).] 


misogyny, n. ber Weiberhaß. [Gr. misogynia 
(misein, ‘hate’, gyné, ‘ woman ’),] 

miss, n. Jungfer, Fraulein, Demoijelle, (contr, 
of mistress.] 

miss, ir. (or intr.) miffen, entbehren; wermiffen, 
verlieren; fehlen, verfehlen, miplingen. 
step, außgleiten. — fire, verjagen (von Ge— 


wehren). - 
miss, n. das Miffen; ber Berluft; Irrthum, 
webler. [mass ’).] 


missal, n.da8Mepbud. [L. Lat. missalle (missa, 

missile, adj. geworfen. n. bie Wurfwaffen 
(esp. in pl.), das BWurfgefdhop. [Lat. missilis 
(mittere, ‘send ’).] 

mission, n. die Sendung; Geſandtſchaft; Mif: 
fion. (Lat, missio (mittere, ‘send’).] 


missionary, n. ber Mifjionär. adj. die Miijio- 
nave betreffend. ‚ 

missive, adj. gejandt, geſchickt; gemorfen. 
das Sendſchreiben; ber Bote. [see above.) 
mist, n. ber Nebel; bas Dunkel, tobeina 
—, fig. ganz irre (verdugt) fein, hung with 
—, nebelumbülft. -like, n. nebelicht, nebel: 

t 


The 


aft. 

nee tr. umnebeln, umbüftern. 

mistiness, 7. dad Nebelige, Tribe. 

mistletoe, n. bie Miftel. : 

mister, n. ber Serr. [Lat. magister, mas- 
ter’.] 

mistress, n. die Fran (vom Haufe), Herrin, Gez 
bieterin; Meifterin; Dame; Geliebte; Mais 
treffe, Belihläferin. [O. E. maistress, O. Fr. 
maistresse (see mister).] 

misty, adj. nebelig, woltig; bunfel, trübe, uns 
flar, undeutlich. : 

mite, n. bie Milbe, Miethe; der Heller, Scherf; 
die Rleinigteit. 

miter = mitre. 

mitigable, adj. zu lindern. 

mitigant, adj. lindernd, mildernd. 

mitigate, ir. lindern, milbern, erleichtern, erwei⸗ 

en, [Lat. mitigare.] 

mitigation, n. bie Linderung, Milderung, Erz 
leichterung. : 

mitigative, a lindernd, erleichternd. 

mitigator, n. der Berubiger. 

mitre, n. die Bifhofsmüge, Inful, Mitra. [Fr 
(Lat. Gr. mitra).) 

mitred, adj. infulirt, mit einer Biſchofsmuͤtze. 

mitten, n. der Fauſthandſchuh. 

mix, ir. miſchen, vermijcden, mengen (with, 

mit}; verwirren. [akin to Lat. miscere.] 

mixen, n. der Mifthaufen, die Miftgrube. 

mixtion, n. bie (Ver-Jmifchung. [see next.] 

mixture, n. die Mifchung, Mixtur, das Gemisch; 
Beigemifchte. (Lat. mixtura (miscere, ‘ mix’). 

mizzen, n. ber Befanmajt; das Befanfegel. 
[Ital. mezzana (mezza, ‘middle ’).] 

mnemonic, adj. mnemoniſch. n. pl. die Bez 
badtniftunft, Mnemonif. (Gr. mnemunikos 
(mnemön, ‘mindful ’).] 

moan, intr, wehtlagen, winfeln. 
betrauern. 

moan, %. die Wehllage, bas Nechzen, Winfeln. 

moanfal, adj. (adv. -ly.) webtlagend, Häglich, 

moat, n. ber Waffergraben, Graben, Schloß: or 
FTeftungsgraben. [O. Fr. mote (L. Lat. mota, 
hill, dike’).) 

mob, n. ber Pobel, Pobelhaufe; Das gemeine 
Voll; Gefindel. (Lat. mobile vulgus, ‘the 
movable crowd ’.) 

mob, tr. ber Wuth des Pöbels Preis geben, mipz 
handeln; verhüllen. 

mobbish, adj. ake -ly.) pöbelyaft; aufribre- 
tijd); wild, grob. h 

mobile, adj. bemeglich, veränberlih. n. (absol.)- 
ber Böbel. [Lat. mobilis (movere, * move’).] 

mobility, n. die Beweglidfeit; Behendigteit; 
Flüchtigfeit, der Unbeftand. 

mobilize, ¢r. mobilifiren, 

moccasins, n. pl. (bet ben Indianern) Schuhe 
von Wildleder, tie Maccafine, [Ind.] 

mock, tr. (or intr.) fpotten, ——— höhnen, 
necken; nachſpotten, nachaͤffen; taujden. [Fr.. 
moquer (Gr. mökdin, mimié).] 

mock, n. der Spott, Hohn, das Gefpätt; bie 
Ressuung. adj. Be falſch, unecht. 

ie 


tr. bellagen, 





-bird, ~. die Spottdroſſel. -fight, n. die Spie— 
gelfechterei, king, n. ber Sheintönig, Kare 


mock 
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tenfinig. «play, rn. bas jatyrifche Luſtſpiel. 
epoem, n. dad Spottgediht. -trial, n. das 
Sheinverhör. -turtle, 2. unchte Schildkrö— 
tenjuppe. velvet, 7. ber Trippfammet, 

mocker, rn. ber Spotter, Spottvogel; Betrüger; 
Gauner. 

mockery, n. das Geſpött, bie Spötterei, ber 
goin Scherz, Schein, Betrug, das Blend= 
wert. 

mockingbird, n. ber Spottuogel, bie Spottdroſſel. 

modal, «dj. modal, modalijd. [see mode.] 

modality, 7. die Modalität, Art bes Seins. 

mode, n. die Art, Weife; ber Grad; die Sitte, 
Modes der Gebraud ; der Modus (gram.). 
[Fr. (Lat. modus, ‘ measure, form’). 

model, rn. bad Modell, Mufter; der Abriß; 
Mapitab. [Fr. modele (Lat. modulus, dim. of 
modus, see mode).| 

model, ¢. modelliven, abformen, abbilben; ein- 
richten. 

modeller, . ber Modellmacher, Modler, Zeich- 
nev, Erfinder. 

moderate, adj. (adv. -ly.) mäßig, gemapigt, bil- 
lig; mittelmapig. 

moderate, ir. (or ing.) mäßigen, milbern, ber 
tubigen; ermäßigen. [Lat. moderare (modus 
“measure ’).] 

moderation, 7. die Mapigung, Ruhe, der Gleid= 
muth; die Mäpigleit. 

moderator, n. der, das Mäßigende; der Vor— 
figer, Wortführer. 


modern, adj. modern; neuer, heutig. 2. pl. 
bie Neuern. — languages, De neueren 


Spraden. 

modernize, ir. moderniſiren. 

modernist, -nizer, rn. der Neuerer. 
modernness, 2. die Neuheit. 

modest, adj. (adv. -ly.) beſcheiden, fittjam, an⸗ 
jpruchslos, modeſt, mäßig. [Lat. modestus 
(modus, ‘ measure ’).] 

niodesty, n. bie Bejcheibenheit, Gittfamtcit, Sit— 
tenveinheit Modeftie Keuſchheit. 

modicum, 7. das Wisden. [Lat. 
“measure ’).] 

modifiable, adj. anber8 zu beitimmen, einzu: 
fhränten, abAnderlich, wandelbar. 

modification, n. die Abänderung, nähere Be- 
flimmung, Einſchraͤnkung. 

modify, ir. (or intr.) abändern; anders (näher) 
bejtimmen, einfchränten, mildern, mäßigen. 
[see mode and -fy.] 

modish, adj. modiſch. : 

modulate, ir. moduliren. [Lat. modulari (mo- 
dulus, dim. of modus, ‘measure ’).] 

modulation, r. die Modulation, Abwechſelung 
der Stimme. { R 

modulator, ~. der Stimmleiter; Tactichläger. 

Mogul, 7. der Mogul. 

mohair, n. bas Qaartud, ter Mohr. [Fr. 
moire.] 

Mohammedan, r. der Mohammedaner. ed 

moiety, n. die Hälfte, der Theil. IFr. moitié 
(Lat. medius, ‘ middle’). 

moil, intr. fic) pladen, 
ten, quälen. . 

moist, adj. feudjt, nag. [O. Fr. moiste.] 

moisten, tr. feuchten, befeuchten, naß maden. 

moistness, 7. die Feuchtigkeit, Najje. 

molar, adj. zermalmend; mahlend. -teeth, n. 
pl, die Badenzähne. [Lat. molaris (mola, 
“mill’).] 

molasses, n. ber Syrup. 

mold, molder = mould, moulder. 


(modus, 


).] 
fih plagen. ir. abmat⸗ 


Moldavia, n. bie Moldau. 

Moldavian, adj. moldauiſch. rn. der Moldauer. 

1. mole, n. da8 Maal, Muttermaal. 

2. mole, n. dev Maulwurf (which see). -hill, 
n. ber Maulmufshaufen. “warp, n. der Mauls 
wurf (which see). 

3. mole, 7. der Steindamm, Wehrdamm, Molo, 
(Fr. (Lat. moles, ‘ mass’). 

molecule, n. das Aton. 
of Lat. moles, ‘mass ’).] 

molest, tr. beſchwerlich fallen, beläftigen, beunz 
rubigen. [Lat. molestare (moles, ‘ mass, 
burden’).] 

molestation, . die Belajtigung, Etdrung; bie 
Beſchwerde, der Verdruß. 

molestful, adj. läftig, beihwerlich. 

mollification, r. die Erweichung, Linderung, 
Befanftigung. 

—— n. dev Befänftiger, Beruhigend (part. 
asn.). 

mollify, ir. erweichen, lindern, mildern; bejänfs 
‚tigen; erleichtern. [Fr. mollifier (Lat. mollis, 
‘soft’, see -fy).] 

molluscan, «sk, 7. die Molluske. [Lat. mol-' 
luscus (mollis, ‘ soft '),‘ soft ’.] 

molossus, r. ber Moloffus. [Lat.] 

molt = moult. 

molten, adj. aus gejhmolzenem Metall gemacht. 
— calf, das gegofjene Kalb. [fr. melt.] 

moment, n. der Augenblid; Die Wichtigkeit, dads 


[Fr. molecule (dim. 


\ 


Gewicht. [Fr. (see momentum).] 
momentary, adj, augenblidlic, ſchnell vers 
gehend. 


momentous, adj. wichtig, von Folgen. 
momentum, 2. bie bewegende straft, bad Mo— 
ntent(un). (Lat. (movere, ‘move ’).] 

monachal, adj. mönchiſch, Höfterlih. [Fr. 
monacal (Gr. monachos, ‘ solitary "1 R 
ns n. der Mönchsſtand, das Moͤnchs— 
wefen. 

monad. 7. die Monade. [Fr. monade (Gr. mo- 
nas, ‘unity’, monos, ‘alone’).] 

monadie, -cal, adj. monabdenarttg. 

monarch, n. der Monarch, Alleinherrſcher. 
(Gr. monarchos (monos, ‘alone’, archein, 
‘rule ’).] 

monarchal, adj. monarchiſch. 

monarchic(al), adj. monarchiſch. 

monarchist, 2. der Monardift. R 

monarchy, 2. die Monardie, Alleinherrſchaft; 


das Reich. [see morch.) 
monastery, %. bag Klofter. [Gr. monastérion 
(monazein,‘ be alone’, from monos, ‘ alone ").] 


monastic(al), adj. (adv. -ly.) kloſterlich. 2. dev 
Mon 


Monday, ”. ber Montag. [‘ day of the moon ’.] 

monetary, adj. fic) auf Geld (-Sachen) beziehend, 
Geld-. [see next.] 

money, n. bas Weld. ready —, baar Geld. be out 
of —, fi) ausgegeben haben, make —, Gelb eve 
werben, gewinnen, „bag, n. ber Geldbeutel. 
-broker, n. ber Gelbmafler. «changer, n. der 
Gelpmwedßler. «concerns, -matters, n. Geld» 
angelegenheiten. -making, n. Gelderwerbend; 
dev Gelderwerb. -transaction, 7. das Geldge⸗ 
ſchaft. [Lat. monela (coined in Juno Moneta's 
temple in Rome).] 

moneyed, adj. geldreid, in Baarem befigend. 
— men, Capttaliften.. 

money-less, adj. geldlos, ohne Geld. 

monger, n. in comp's, ber Händler. 
Fifi handler. 


fish-, der 





mongrel, adj. von zweierlei Art (geboren); weis 
13 
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mongrel h more 
‚ beutig. n. ber Mejtize, Miſchling, Bajtard, —| mal. [Lat. monumentum (monere, ‘re- 
tongue, das Spt emenge. mind’). 


monied = moneyed. : 

nonition, rn. die Ermahnung, Grinnerung; ber 
Wink, die Warnung, Kunde... [Lat. monitio 
(monere, ‘warn’).j 

monitive, adj. ermahnend. 5 

monitor, 2. der Grmahner, Erinnerer; Warner; 
Schulaufſeher. [Lat. (see above).] 

metal, adj. ermahnend, erinnernd, war- 
nend. 

monitory, adj. ermahnend, erinnernd, warnend. 
n. bie Ermahnung; Warnungsihrift. 

monitress, n. die Warnerin, Crmahnerin. 

‚monk, n. ber Mind). [Gr. monachos (monos, 
‘alone ’).] 

monkery, n. das Mindhswefen, Mindhsthum. 

monkey, n. dev Affe; fig. Maulaffe. play the 
— Pofjen treiben,  -trick, n. Die Pofje, der 
Bubenſtreich. 

monkish, adj. mönchiſch. 

mono-, prefix alone, single one. 
monos.] 

monochord, r. das Hackbreit, das Monorhor- 
dium. [Gr. mono-chordon (chorde, ‘string’).] 

monochromatic, adj. einfarbig. 

monocular, -lous, adj. eindugig. 
‘one’, Lat. oculus, ‘eye’.] 

monody, n. die Monodie, [Gr. monos, ‘sin- 
gle’, öde, ‘song '.) 

monogamist, ”. der Monogamift. 

monogamy, 7. die Monogamie. [Gr. monos, 
‘single’ gamos, ‘marriage ’.] 

monogram, 7. der verfdlungene Name, Naz 
menöug. [Gr. monos, ‘single’, gramma, 
‘letter ’.] 

monolith, rn. dev Monolith, 
(‘stone ’).] 

monologue, 2. das Gelbfigeipräd, der Mono- 
log. [(Fr., Gr. mono-logia (legos, ‘speech ’).} 

monomachy, 7. der Zweilampf. [Gr. mono- 
machia (machos, ‘ fight ’).] 

monepetalous, ae einblätterig. [Gr. monos, 


‚petalon, ‘leaf’). 
polist, „n. der Alleinhänbler, 
Monopolift, 
monopolize, ir. ausſchließlich or (allein) an fich 
gieben or befigen or einnehmen" Alleinhandel 
treiben. 
monopoly, n. der Alleinhandel, bas Monopol, 
Monopolium. (Gr. mono-polia (pölein, ‘ sell’). 
mono-syllabic, adj. einfilbig. 
mono-syllable, 7. da8 einfilbige Wort. » 
mono-syllabled, adj. einfilbig gemacht. 
mono-theism, 2. der Gin: Gottglaube. 
mono-tone, 7. da8 Gintönige. : 
monotonous, adj. (adv. -ly.) eintinig. 
monotony, n. die Gintinigtert. 
monsoon, 7. der Monfoon, Pafjatwind. 
Arab.] 
monster, n. die Mifigeburt, das Wunderkind, 
Ungeheuer; Scheufal, ber Unhold. [Lat. mon- 
strum (monstrare, ‘show ’), orig. ‘omen ’.] 
monstrosity, 7. die Mibgeftalt; bas Ungeheuere, 
Graͤßliche. 
monstrous, adj. (adv. -ly.) widernatürlich, un- 
gehener; grafltdy, ſcheußlich. 
montanic, adj. gebirgig. [Lat. montanus 
(mons, * mount ’).] 
month, n. der Monat. a twelve —, em Jahr. 
monthly, adj, (or adv.) monutlid. -— pay, 
. bas Monatgeld. 
monument, 7. bas Denkmal, Monument, Orab- 


[Gr. 


(Gr. monos, 


"Gr. mono-lithos 


4. 





[fr. 


monumental, adj. (or adv. -Iy.) al8 Denkmal, 
gum Dentmale gchorig, monumental, 

. mood, 7. die Kaune, Stimmung; Sefinnung; 
ber Zorn, [akin to Muth.] 

2. mood = mode. aad 

— n, dad verdrießliche Weſen, die ible 

aune. 

moody, adj. launiſch, verdrießlich, argerlich; 
traurig. 

moon, n. der Mond; fig. Monat. -beam, n. 
der Mondftrahl. -calf, rn. das Mondkalb; ber 
Tilpel. light, n. das Mondenlicht, dev 
Mondſchein. slit, adj. vom Monde erleuchtet; 
mondhell. -stone, x. ber Mondftein, Selenit. 
struck, adj. mondfitchtig. 

moonish, mondähnlich, wandelbar, unbeftändig. 

moon-less, adj. ohne Mond, dunfel. 

1. moor, 7. das Moor, der Sumpf, Moraft, die 
Heide. -land, n. das Moorland, Marſch— 


land, 
2. moor, n. ber Mohr, Neger. [Lat. Maurus, 


‘Mauritanian ’.| 

moor, ir. antern. intr. vor Unter liegen. —a 

ship, ein Schiff verteuen or befeftigen. 

moorish, -ry, adj. moorig, jumpfig, moraftig; 
mohriic. : 

moose, 7. (— deer) das Mufethier. [Ind.] 

moot, tr. (or intr.) zur Uebung progeffiren, dis— 

putiren, (bes)jtreiten, debattiren. [Ags. motian, 
‘meet to discuss ’.] 

moot, n. bie juriftifche Disputiribung, Debatte, 

mop, n. ber Wiſch, Hader, Lappen, Sdeuerlap= 


pen. 
mop, ir. abwiſchen, abreiben, abſcheuern. 
mope, ir. dumm machen, betäuben, bethoren. 
intr. bumm or iräge or gramlich fein, träu= 
men. 
—— adj. — — ae unthatig. 
moppet, mopsey, n. Die Buppe von Lappen; 
das Mädchen, Pivpden, me ee 
moral, adj. (or adv. -Iy.) moralisch, ſittlich, ges 
fittet; gerftig, innerlich; wahrſcheinlich. 2. die 
Moral, Tugendlehre, Gittenlehre; die Bedeu— 
tung. [Fr. (Lat. mos, ‘manner’).] 
moralist, n. der Sittenlehrer. 
morality, r. die Moral, Moralität, Sittlichleit; 
Züchtigkeit, ber gute Lebenswandel. 
moralization, n. die Gittenlehre, moralifche 
Betrachtungen. N 
moralize, tr. (or intr.) moralifiren (on, upon, 
über), moraliſch anwenten; verfittlichen. 
moralizer, n. ber Moralifirer, Sıttenlehrer, 
Sittenprediger. 
morals, n. pl. die Ethik, Sittenlehre; Moral, 
das Verhalten, ber Lebenswandel; die Sitten. 
morass, n. Der Moraft, Sumpf. [Rom.; Fr. 
marage (Lat. mare, ‘sea ‘). 
Moravia, 7. (die Markgraffdaft) Mähren. 
Moravian, adj. mährifh. n. der Mährer. the 
i iam pl. die mähriſchen Brüder, Herins 
uter. 
morbid, adj. frantlic), krank. 
morbidness, n. die Srantlidjtcit. 
bidus (morbus, ‘ disease ’).] 
morbific(al), adj. frant madjend. 
mordacious, adj. (or adv. -ly.) beifend, fharf, 
farfaftiih. [Lat. mordaz (mordere, ‘bite’).} 
mordacity, 7. bie (beifende) Schärfe. 
mordant, adj. beißend, jcharf. 
more, adj. (or adv.) mehr; noch; ferner, öfter, 


[Lat. mor- 





wieder, wie derum. butone word —, nur noch 
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a3 more i . mount 
' tin Wort. — to the purpose, gejcheiter; paf-| moss, tr. mit Mood bededen, bemoofen. 
fender. this is — than any one will ‘be. mossiness, n. bie Mofigfeit. 


lieve, das wird (wohl) fo Teicht Niemand glauz 
ben. it will than pay the trouble, es 

‚wird bie Mühe Hinlänglich, reichlich belohnen. 
— and —, immer mehr. and — than that, ja, 

‘was nod) mehr ijt. so much the—, um fo 
‚viel mehr, no —, nicht mehr, nicht minder; 
‚eben fo wenig. — happy, glidlider, the —, 
am fo mehr. 

moreen, r. der wollene Mohr. [see mohair.] 

more-over, adv. überbieh, ferner, weiter, nod 
mehr, noch dazu. 
oresk, -sque, adj. mauriſch, morest, grotest. 
— work, das Mivreöfo-Gemälde. pl. AÄrabes⸗ 
ten. [Fr. (It. Moro, a Moor).] 

morn, 7%. pga dj. früe M 

morning, 7. der Morgen, adj. frühe orgen⸗. 
in the —, des —E “gown, on der 
Schlafrock. -light, nr. das Morgenlicht. 
-prayers, 7. bad Worgengebet, ber Morgens 
fegen. -ray, n. dev Morgenftrahl. -star, x. 
der Morgenſtern 

Morocco, x. Marocco. adj. — leather, bas 
Maroccoleder. [fr. Span.] 

morose, adj. (adv. -Iy.) finfter, mürriſch, ver— 
drieplih. [Lat.morosus (mos, ‘habit ’).] 

moroseness, n. das mürriſche Weſen, die üble 
Laune. 2 

morrow, vulg. ber Morgen. good—, guten 
Morgen; to —, morgen. day after to—, über- 
morgen. 

morsel, n. ber Bifien, das Stüd; die Kleinigkeit. 
{O. Fr. (Lat. morsus, ‘bite ').) 

mortal, adj. (adv. -1y.) ſterblich, irdiſch, menſch⸗ 
lich; tödtlih, m. der SGterbliche, Menſch. — 
enemy, ber Todfeind. — sin, bie Todfiinde. 
[Lat. mortalis (mors, ‘death ’). 

mortality, n. die Sterblichteit, Menſchheit; bas 
Sterben. £ 

mortar, n. der Mörſer; Bombenteffel; Mörtel. 
"piece, n. der Feuermorjer. (Lat. mortarium.] 

mortgage, n. das Pfand, Pfandſtück; bie 
Pfandverjhreißung. give in —, werpfan- 
den. bein —, verpfändet ftehen. [Fr. (mort, 
“death ’, gage, ‘ pledge ’).] ; 

mortgage, tr. verpfänden, hypotheeiren; zum 
Pfande verichreiben. 

mortgagee, n. ber Hypothefar (or Pfand») 


Gläubiger. _ 

mortgager, n. Der fandſchuldner. 
mortification, 7. die Kränkung, Beleidigung, 
Demithigung, der Merger. . 
mortify, Zr. töbten, ſchwachen, unterjochen; 
franten; ärgern. intr. den falten Brand 
befommen; mitrbe werden, abiterben. [Fr. 
mortifier (Lat. mors, ‘death’: see fy.)] _ 
mortise, n. das Zapfenloch. L[Fr. mortaise 
(Celt.).) : 

mortise, inér. eingapfen, zuſammenfügen. 
mortmain, 7. die tobte Hand, dad unverdufer: 
liche Gut. (Fr. main-morte, ‘dead hand’.] | 
mosaic, adj. mofaifd), muliv. — work, bie 


mMOSSy, 


adj. moofig, bemooft; mooſicht. 
most 7 ie 5 u 


jt, adj. (or adv.) (sup. of more). meift, 
melt end, amt meiften, meiſtentheils; größten: 
thei Hie fehr, gar. the — happy, ber 
lücklichſte. — happy, Hoot glidlid, — ex- 
cellent, wortrefflih. a —learned man, ein 
ae gelehrter Mann. the — part, der meifte 
Theil, die Metften. for the — part, ae 
theil8, größtentheils, gemeiniglih. at (the 
hödjftens. — of all, am meilten. 
mostly, adv. meiftend, meijtentheil’, mehren= 


eils. 

mote, n. das Atom, Staͤubchen. 

moth, 2. die Motte, Schabe 
freſſen. 

1. mother, n. bie Mutter, -church, n. bie 
Muttertirdje. -in-law, n. die Schwiegermut= 
ter. -like, adj..miitterlic}, -of-pearl, 2. Die 
Perlenmuſchel. -tongue, r. die Mutterſprache; 
Stammiprace. 

2. mother, n. der Bobenjag, bie Hefen, Mutter. 
[akin to mud.] 

1. mother, ir. anfinben, aboptiren. 

2. mother, ir. fich verdiden, gerinnen. 
motherhood, rn. der Mutterjtand, bie Mutter- 
ſchaft; Mutterpflicht. 
mother-less, adj. mutterlos. r 
motherly, adj. (or adv.) mütterlich; gütig, zärts 
lich, ehrbar. 
mothery, adj. heftig, bid. 
mothy, adj. voll Motten, mottenfräßig, 
motion, n. die Bewegung, der Gang; bie Mes 
gung, der Antrieb; die Motion, der Vorſchlag, 
Intrag. make a—, fic) bewegen; einen Anz 
trag or Borichlag thun. the — was carried 
(through), ber Borfdhlag ging dur. I second, 
the —, id) pflicte ihm bei, unterftüge feinen 
Vorſchlag. at. motio (movere, * move ).] 

motion, tr. in Vorſchlag bringen, vorfdlagen, 
darauf antragen. 

motion-less, adj. unbeweglid). 

motive, adj. bewegend, beweglid. n. ber Bez 
weggrund, Antrieb, dad Motiv, [Lat. movere, 
‘ move ’.] 

motley, adj. ſcheckig, bunt, gemiſcht. [fr. Celt.] 

motor, n. Bewegend (part. as n.), dad Beweg⸗ 
mittel, [Lat.] 

motto, r. das Motto, der Sinnſpruch. [Ital. 
(Fr. mot, ‘word ’).] 

1. mould, n. die Form, Gußform; Schablone, 
[Fr. moule, Lat. modulus (modus, ‘meas- 
ure’), ‘small measure ’.] 

2. mould, rn. bie Fruchterde, Dammerde; Maz 
terie, ber Stoff; der Schimmel, Moder. -warp, 
n. = molewarp. : 

1. mould, tr. geftalten, formen, gießen, bilden. 


[see 1. mould, n.] . 
2. monld, tr. (or intr.) fhimmelig Machen or 
werden, ſchimmeln. [see 2. mould, n.] 
moulder, n. der Bilbner, Gießer. 


moulder, ir. (or intr.) modern, vermobern, zer⸗ 


-, 


seat, ir. zer⸗ 





mofaifche Arbeit, Meujivarbeit. (Gr. 
* belonging to the Muses’.] ? 
Moscovite, adj. mogfowitijd. rn. der Moslowit. 
Moscow, rn. Moöfait. 
mosque, n. bie Mojdec. (fr. Arab.] 
mosquito, n. bie Mosquito, Mustito. 
(Lat. musca, ‘fly ’).] 
moss, 7. ba8 Moog; der Moraft, Sumpf. -clad, 
(poral: adj, bemofet, rose, n. die Mond: 
roſe. 


[Span. 





ftieben,; abnehmen, vergehen; zerftäuben, — 
away, wegfaulen, zerftieben. ET 
pe n. die ſchimmelige Beſchaffenheit, ber 
ober. 
moulding, n. das Simswerk, ‘ber Edzierrath; 
ber Tragitein des — [fr. 1. mould.] 
mouldy, adj. jhimmelig, moderig, tabmig. 
moult, intr. fic) maufen, abhaaren. 
mound, 7. der Wall, Damm, die Verſchanzung. 
mount, 7. dex Berg, [Lat, mons.] 


mount 
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mount, tr. (or intr.) fteigen, befteigen, aufftei= 
gen, hinaufjteigen; heben, erheben; beritten 
Madden; verzieren, (ein=)fajlen; betragen; (Ka— 
nonen) führen. — (the) guard, auf die Wade 


sichen. — acannon, eine Sanone auf bie La- 
Tette bringen. [Fr. monter (mons, *moun- 
tain’).] 


mountain, n. ber Berg. adj. gebirgig, auf 
Bergen. sash, 2. die Bergefrhe, ber Bogelbeer= 
baum. [O. Fr. muntaine (Lat. mons).] 
mountaineer, r. der Bergbewohner; Rauber. 
mountainous, adj. Seats, gebirsig; berghod). 
mountebank, x. der Marktichreier; Quackſal⸗ 
er; fig. Betrüger. [Ital. mont-im-banco, 
‘who mounts a bench’ in markets etc.] 
mountings, n. pl. Befdhlage; Montirungsflüde. 
mourn, ir. (or intr.) trauern, fic) graͤmen. 
for one, einen betrauern, beklagen, 
mourner, n. Trauernd (part. as n.). 
mournful, adj. (adv. -1y.) traurig, Häglid). 
‘mournfulness, n. das Traurige; die Traurigz 
feit, der Gram. 
mourning, 7. das Trauern; die Trauer. 
n. das Trauerkleid. 
mouse, 7. die Maus. -color, n. die Maufefarbe. 
-hawk, 7. bev Mäufefali. -hole, n. bas 
Mäufelod. -trap, n. die Mäufefalle, 
mouse, intr. mauſen. ir. zergaufen, zerreißen. 
en n. ber Maufer; Deaujehund, die Maufe- 
‘age 


mouth, %. ber Mund, bas Maul; bie Min- 
dung (eines ylufies); der Gingang; die Deff- 
nung. friend, n. der Maulfreumd. -ful, 
n. cin Mund voll; fig. ein Wenig. -organ, 
n. die Bapagenoflöte. -piece, n. Das Mund: 
— ber Anſatz; sig. Sprecher, bas Sprach- 
rohr. 
mouth, ir. (or intr.) in den Mund nehmen; 
jeden: fauen, muffeln, efien; laut reben, 
a murren, barſch anlaffen, ſchelten (at, 
auf). 
-mouthed, adj. in comp’s, emäulig. wide —, 
großmäulig. 
— adj, (adv. -bly.) beweglich, veränder: 
i 


-suit, 


movableness, 7. bie Beweglichkeit. 

move, Zr. beivegen, fortbewegen, regen, zühren; 
rüden; ig. ın Gang bringen, aufbringen, vor= 
Ihlagen, empfehlen; aufhegen; antreiben; erre= 
gen. — off, fic) Davon maden. — on, forte 
stehen, fortrücken. — to, ziehen nah; fig. zu 
etwas bewegen, anregen. inér. fid) bewegen, 
fich regen, fid) rühren; gehen, ziehen, ausziehen. 
— into, einziehen in (ein Logis). — on, weiter 
gehen, fortgehen. [Lat. movere.] 


move, n. bie Bewegung, ber Zug. 
move-less, adj. unbeweglich. 
movement, n. die Bewegung; ber Sat, bas 


Zonftüg. a quick —, ein — Satz (etn 
Allegro). a slow —, ein langſamer Gag (ein 
Adagio). the movement of a clock or 


watch, das Gehwerk einer Uhr. 

mover, n. ber Beweger, Unreger; Vorſchlagend 
(part. as n.). 

moving, adj. (adv. -ly.) rührend. 

mow, 2. ber Boden, Schoppen, die Banfe 

mow, Zr. mähen; ernten. 

mower, n. dev Mäher, Schnitter. 

much, adj. (or adv.) viel, weit, fehr, oft; fait, 
beinahe, gar. n. die Menge; bas Seltene. — 
afflicted, viel betrübt,. very —, fehr viel, gar 
febr. very — like, gang wie. — less, ge: 
ſchweige denn, as as, fo viel ald, as — 


more, or as much again, nod) ein Mal fo viel, 
by —, bei Weiten. so —, fo viel, fo fehr; um 
. fo viel, deſto. thus —, fo weit. make — of, 
werth halten, hod) ſchaätzen. be is too — for 
you, ev ift Ihnen zu ſtark. . h 
mucid, adj. mufjig, bumpfig, fehimmelig." [see 
mucus.) . 
mucilage, n. der Schleim, zähe Saft. 
nase dj. (6feimi 
mucilaginous, adj. {dleimig 
muck, 7. ber Mift, SKoth, D 
muck, ir. miften, büngen. 
mucous, adj. ſchleimig, rogtg. 
muculent, adj. fdjleimig, sae. 
mucus, rn. der Schlein, Jig. at.) 
mud, 2 der Schlamm, nafie Koth, Moder; 
Rehm, puddle, x. bie Kothlache, Pfüge. 
mud, ir. einichlämmen; tribe machen, den Un— 
rath aufrühren. AT, _ . 
muddiness, x. die Schlammigfeit, Trübe. \ 
muddle, ?r. burchwühlen; trüben; berauſchen; 
verwirven. muddled, halb betrunten. ‘ 
muddle, n. bie Verwirrung. [fr. mud.] 
ana adj. ſchlammig, tribe; unrein, bez 
ſchmutzt. 
muff, 2. ber Muff, Schlupfer, Staucher. 
muffle, ir. bebeden, einhüllen; verhüllen. intr. 
mumeln, brummen; in fic) hinein ſprechen. — 
up, vermummen, verhüllen, einwideln. 
mufile, n. die Muffel. ; 
muffler, 7. die Hille, Binde; der Schleier. 
ane n. ber Becher, Krug, die Kanne. 
mulatto, x. der Mulatte, Halbmohr. 
(Lat. mulus, ‘mule ’).] A 
mulberry, n. die Manlbeere (which see). -tree, 
n. dev Maulbeerbaum, 
mulet, n. die Geldfivafe, Strafe. [Lat. mulcta.] 
mulet, Zr. an Gelde jtrafen, trafen. 
mule, rn. ber Maulefel, das Maulthier, bie 
(Baftarb:) Spinnmajfche. -driver = muleteer. 
[Fr. (Lat. mulus).] 
muleteer, n. ber Mauleſeltreiber. [see preced.} 
mulish, adj. wie ein Maufejel, hartnactig, 


[Fr. (see 
red, Unſlath. 


[see mucus.] 
[see next.] 


[Span. 


mullion, n. die Fenfterpfofte. [perhaps 'Tr. 
mouler, * mould ’.] 

multi-, preix = many. ([Lat. multus, 
‘much J4 


multifarious, adj. (adv. -ly.) mannigfaltig. 
(Lat. multifarius.] 

multiform, adj. vielförmia. 

multinomi(n)al, adj. vielnamig. 

multiparous, adj. viele Junge (auf ein Mal) 
merfend, fehr fruchtbar. [parous (Lat. parere, 
“produce ’).] [fache Zahl. 

multiple, adj. vielfach, mannigfach n. die mehr: 

multipliable, multiplicable, adj. zu multipli« 
ciren, vernehmbar. 

multiplicand, n. der Multipficand, 

multiplicate, adj. mehrfach, vielfach. x 

multiplication, n. die Vermehrung, MWervielfäl- 
tigung; Multiplication, -table, x. das Ginz 
Mal⸗Ems; pl. Rechtentafeln. 

multiplicative, adj. vervielfaltigend. 

multiplicator, rn. der Multiplicator. 

multiplicity, n. die Vielfachheit, Mannidfattige 
keit; Bielheit, Menge. 

multiplier, n. ber Bermehrer; Multiplicator. 

multiply, &r. vermehren, vervielfaltigen; multi— 
pliciten. [Fr. lti-plier (Lat. plic 
*fold’).] 

multitude, n. die Vielheit, Mehrheit, Menge; 
ber große Haufe, der Pobel. [Fr. (Lat. mauling, . 
‘much ’).) 5% 
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multitudinous, adj. zahlreich, vielfälti iel⸗ 
est mentale, > BSR NEN, al 
ahlen; Mahlgeld. [O.Fr. 


multure, n. das 
(Lat. molere, ‘ grind’).] ; 

mum, interj. "ft, ftill ! be—, gang fill fein. 

mumble, 2°, (or intr.) mummeln, brummen; 
müfjeln; ſachte kauen; verſchlucken, unterdriicen. 

munm, ir, vermummen, verkleiden. 

mummer, n. Sermummt (part as n.), dev 
Poffenveifer. 

mummery, 7. bie Mummerei, der Maskenball. 
munmmify, tr. al8 Mumie bewahren; zur Mumie 
maden, [see next and -fy. . 

mummy, %. die Mumie; der Mumienfaft; das 
Hara Gummi. [fr. Pers.] 

-mump, Er. benagen; vor fic) hin Brummen. 

mumpish, adj. verdrießlich, mürriſch. 

ann, n. pl. die Kehlfucht, Bräune; jig. üble 

aune. 

mundane, adj. weltlih. [Lat. mundanus (mun- 
dus, ‘world’).] 

mungrel = mongrel. 

Munich, 7. München. 

municipal, adj. zu einer Gemeinde or Stadt ge- 
orig, Municipal=. — court, das Stabtgericht. 
pila an bie Stadtrechte, Statuten, Stadt: 
gefege. T. 

mrnicioalitgs n. die Diſtriktsbevöllerung; Mus 
nicipalität, Stadtobrigteit. 

ae, n. bie Freigebigteit, Milde, Groß— 
muth. 

muniflcent, adj. (adv. -Iy.) freigebig, groß⸗ 
müthig, milbe. [Fr. (Lat. munus, : — — 

munition, n. ber Kriegsvorrath. [Lat. munitio 
(munire, ‘fortify ’).] 

mural, adj. zu einer Mauer gehörig; einer Mauer 

„Abhnlih. — arch, dev Mauerquadrant. [Fr. 
(Lat. murus, ‘ wall’). 

murder, n. ber Mord. interj. (Zeter) Mor: 

oft 


murder, ¢r. morden, ermorden; ig. zerftören, 
vernichten. 

murderer, 7. ber Mörder. 

murderess, n. bie Mörderin. 18 

murderous, adj. (adv. -ly.) mörderiſch, 

mure, ir. mauern. [Lat. murare.] 

muriatic, adj. falzig, falzjauer. — acid, bie 
Salsfaure. [Lat. muriaticus (muria, ' brine’).) 

murky, adj. duntel, düjter, tribe. 

murmar, 7. das Murren, Gemurmel. 

murmur, intr. murren; murmeln. 

Murmurer, n. Murrend (part. as n.), 
Murmier. : — 

murrain, n. das Viehſterben, bie Viehſeuche. 
[fr. Lat. moriri, ‘die’.] 

ninscadel, muscadine, n. (or adj.) ber Mustas 
teller; Wustatwein. [see musk.] 

muscat, muscatel = muscadel. 

muscle, n. der Mustel; die Muſchel. [Fr. (Lat. 
musculus).] 

— adj. zu ben Musteln gehörig; ſtark, 
raftig. 

art: bie Mustelhaftigteit. 

muse, n. bie Muje; ber Liefjinn, das Sinnen. 

muse, Zr. (orintr.) finnen, nachfinnen, nachden⸗ 
ten (upon, über); überbenfen, burchgrübeln; 
brüten. [Fr. muser (perhaps Germ. Mufe, 
‘leisure ’), ‘loiter’.) 

inuseum, n. bas Muſeum. [Lat. (temple of 
the Muses).] : 

mushroom, rn. ber Erdſchwamm, Pilz, Cham⸗ 
pignon; jig. Glückspilz. [Fr. mousseron 
(mousse, * moss ’).] 


iertg. 
bhute 


ber 


‘ 


music, 7, die Mufit, Tonkunſt; bas Tonfpiel; fig. 
der Mohiklang. "book, n. ba8 Notenbud. 
master, ”. der Mufitlehver. “paper, %. dag 
Notenpapier ; Notenblatt. [Lat. musica (orig. 
art presided over by the Muses, including 
also others).] 

musical, adj. (adv. -ly.) mufifalifh; wohl⸗ 
tlingend, harmonijd). 

musician, 2. der Mufitus; Tonkünſtler, Gane 
ger; Mufitant. ; 
musk, 2. ber Moſchus; Bifam; bie Muskat⸗ 
Hyacinthe. -melon, n. die Bifammelone. -ox, 
n. dev Moſchusochs, Bifamochd. -rat, n. bie 
Biſamkatze, Bijamratte; der Mustusbiber. 
rose, n. bie Moſchusroſe. [Fr. etc. fr. 
Sanskr.] 

musket, n. bie Muöfete, Flinte. -ball, n. bie 
Mustetentugel. [Fr. mousquet.] 


musketeer, n. der Musketier. 
musketry, 7. das Musfetenfeuer; die Mus» 
[fr. musc.] 
muslinet, n. eine Art grober, geftreifrer Muss 
Mosle 

intr. 
dumpfig werben, fhimmeln. 


musketoon, n. dad Musketon, Stugrohr, ber 
|. Carabiner; Musfetier. 
fetter. 
musky, adj. nad Bifam riechend, wohlriehend. 
c. 
muslin, x. der Muslin, das Nefjeltuh. [Fr. 
mousseline (‘from Mosul ’).) 
lin, 
Mosenlman, n. ber Mufelmann, Mahomebaner, 
m, 
must, v. aux. miiffen, follen. 
must, tr. dumpfig on ſchimmelig machen. 
must, 7. ber Moft; der ungegohrene Wein. [fr. 
Lat. mustus, ‘ fresh ’.) 


mustache, -chio, 7. ber Rnebelbart, Schnurr— 
bart. (Fr. moustache (Gr. mysiax, ‘upper 
lip and beard ’).] 
mustard, n. dev Genj. -seed, n. der Genfz 
famen, bie Senfförner. (O. Fr. moustard (mus- 
tum,* must ’, as mixed with it).] 
muster, tr. muftern; zur Schau auslegen; (up), 
verfammeln, zujammenbringen, aufbieten. intr. 
fic) verfammeln, fid) anfammeln. [O. Fr. mos- 
trer (Lat. monstrare, ‘show ’).] . 
muster, rn. bie Mufterung; Meufterrolfe; bie 
Derfammlung. pass —, fig. verjtattet wer— 


en. 
mustiness, n. der bumpfige Gefdmac or Geruch, 
die Dumpfigfeit, ber Schimmel. ‘ . 
musty, adj. (adv. -ily.) dumpfig, fehimmelig; 
abge verbraucht; träge, dumm, mürriich. 
mutability, n. die Veränderlichkeit; ber Under 
ftand, Wanfelmuth. 

ale, adj. veränberlic); 
müthig. . 

mutation, n. bie Veränderung. [Lat. mutatio 
(mutare, ‘change ’).] 3 

mute, adj. (adv. -ly.) ftumm, ftedif. the —, 
ber Stumme (efc.), ftumme Buchftab. (Lat. 
mutus.) ‘ 

mutilate, ir. verftiimmeln. [Lat. mutilare.] 

mutilated, mutilate, adj. verftümmelt, 

mutilation, rn. die Verftümmelung. 

mutilator, n. der Verftümmler. 

mutineer, n. der Meuterer, Meutmacher, Auf⸗ 
wiegler, [see mutiny.] . re : 

mutinous, adj. (adv. -ly.) aufrũhreriſch; beftig. 
{see next.] 

mutiny, n. die Meuteret, der Aufruhr. [through 
Fr. and Lat. mota from movere, ‘move ’.] 


unbeftänbig, mantels 





mutiny, inir, fic empören, Meutevei treiben, 


mutter 
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mutter, ir. (or intr.) murven, murmeln. 

mutter, 2. das Gemurmel; Murren. : 

mutton, n. bad Schöpfenfleifh, Hammelfleifd. 
-chops, 7. bie SERIEN, _ [Fr. mouton.] 

mutual, adj. (adv. -ly.) gegenfeitig, twechfelfeitig, 
beiberfeitig, gemeinichaftlih. by — consent, 
burch gegenjeitige Uebereintunft, [Fr. mutuel 
Lat. mutare, ‘change ’).] : 

mutuality, rn. die Gegenfeitigtcit; gegenfeitige 
Handlung, un, : 3 

muzzle, n. das Maul, die Schnauze; bie Mün— 
bung; ber Maulkorb, Nafenriem. [O. Fr. usel.] 

muzzle, intr. dad Maul nahe an etwas bringen. 
tr, einen Maulforb anlegen. 

MY, PTON. poss. mein, ' 

myriad, 7. die Myriade, [Gr. myrias.] 

myrrh, 7. bie Myrrhe. [fr. Hebr.] 

myrrhine, adj. myxrhiniſch. 

myrtle, x. die Myrthe. -berries, n. pl. Myrthen⸗ 
beeren, »tree, 2. ber Diyrthenbaum, [Fr. 
myrte (Pers.).] 


Hft, ſelbſt, mid), mir. 


7 ich fel 
Se (adv. -ly.) geheimnißvoll; 


mysterious, adj. 
rathfelbaft. 


mysteriousness, 7. das Geheimnißvolle, heilige 

eheimnip. ine ; 
mystery, n. bas Geheimnif;  Mathfels das 
Handwerk; bie geiftliche Ko 


möbie, Myſterie. 

[Gr. mysterion (myein, * nitiate).]) 
mystic(al), adj. (adv. -Iy.) myiyſtiſch, ſinnbildlich, 
ftir . 
mystic, n. ber iker. 
— n. der Myfticismus, Gefühlsglaube. 
myth, 7. die Mythe, Gage. [Gr. mythos.] 
mythic(al), adj. fabelhaft, mythiſch. 
mythological, adj. (adv. -ly.) mythologtid. 
mythologist, . der Mytholog, Fabellehrer. 
mythologize, tr. Mythen erzählen, bie Fabel- 
Iehre evflaven. E ‘ : 
mythology, %. die Fabellejre, Götterlehre. [see 

myth and -logy.] 
j 





N 


nadir, n. ber Nadir, Fußpunkt. [Ar] 

nag, n. das Pferddhen; der Klepper. 

naiad, n. bie Wafjernpmphe, Najade. [Gr. 
naias (naein, ‘ flow ’).] 

nail, n. der Nagel; Spifer; bie Kane, Pfote; 
bas Maß von 2% Bol. hit the — on the 
head, ben Nagel auf den Kopf treffen. 

nail, ir. nageln, annageln. — acannon, cine 
Kanone vernageln. — down, gunageln, — to 
the ground, nteberjpiefen. — to the cross, 
kreuzigen. — up, aufnageln, annageln. 

naive, adj. (adv. -ly.) naib, Zunftlos, natürlich. 
[Fr. (Lat. nativus, ‘innate’).] 

naiveté, r. bie Naivetät, Unbefangenheit. 
naked, adj. (adv. -ly.) nadt, bloß, unbebedt; 
leer; baar; wehrlos; pruntlos; augenſcheinlich. 
— truth, die reine Wahrheit. strip —, ent- 
blößen, ganz ausziehen. with — eye, mit uıt= 
bewaffnetem Auge. 

name, n. ber Name; Nuf. 
Namend, im Namen. 
unter eigenem Namen. 
his — is, er heißt. 
name, ir. nennen, benennen; ernennen, erwäh- 
nen, melden. named R, Namens I. 

name-less, adj. namenlos: ungenannt, unbe- 
rühmt,. 

namely, adv. namentlich, nämlich, 


in the — of, 
under one's own —, 
by —, mit Namen. 


narrate, ir. erzählen. [Lat. narrare.] 

narration, 7. die Erzählung, Geſchichte. 
narrative, adj. erahhlend; ſchwatzhaft. n. die 
Erzählung. 

narrator, rn. ber Erzähler. f 

narrow, adj. (adv. -ly.) enge, ſchmal; fein, 
furz; nahe; wadjam; genau; eingefdrantt. 
n. (esp’ly inpl. narrows) ber Gngpag (befonder8 
vom Waffer), die Meeerenge, der Gund. bring 
ina— compass, fur; (eng) gujammengiehen. 
make a — escape, mit genauer Noth enttom: 
men. breasted, adj. eka 

e 


engheyig; 
geizig. -hearted, -minded, adj. 


indenfend, 


tleinmüthig, zaghaft, engherzig. -spirited, adj, 
von eingefhräntieni Berftande, —E 
ſchwachkoͤpfig. 


narrow, tr. enge (enger) or ſchmaͤler machen, ver⸗ 
engen, einziehen; einfchränten; fdymalert, vers 
ringern, verkürzen. inte. ſchmaͤler or enge wer⸗ 
ben; furg treten, 

narrowness, n. die Enge, Kleinheit; Knappheit; 
—— ae Gingeiäiränttheit, 


nasal, adj. nafal, Majale. mn. ver Nafalbud= 
ftabe (or =laut), Rajat (adj.asn.). [Fr. (Lat. 
nasus, ‘Nose ’).] 


— — nie ; Unflätherei, ater. ii 

ankeen, 2. der Ranting (which see). nast 1 v. ily. mußt arſtig; 
nap, n. bag Schlaͤfchen, der Schlummer. takea relapterig. : 2 m SR 
—, ein Schläfhen machen. natal, adj. zur Geburt (Nntivität) gehörig, Gee 
Nap, intr. (hlummern. burts⸗. — day, der Geburtstag: etc. [Fr. 


nape, 7. ber Naden, bas Genid. 

naphtha, 7. die Naphta. [Lat.-Gr.] 

napkin, 7. bie Gerviette, bad Tellertuch. 

Naples, n. Neapel, 

narcissus, n. die Nargiffe. [Lat.] 

narcotic(al), adj. (adv. -cally.) narkotiſch, be- 
thubend; ſchmerzſtillend, cinfchlafernd. n. das 
einſchlafernde or fchmerzitillende Mittel. [Gr. 
narkötikos (narke, ‘torpor’). 

nard, n. die Narde, Spiele; bas Narbeöl. [Lat. 
nardus etc.) 


(Lat. nasci, ‘be born ’).] 
nation, rn. die Nation, das Bolf. [Lat. natia 


(nasci, «be born ’),} 
national, adj. (adv. A) vaterlandiſch, matio- 
allgemein, öffentlih. — 


nal, volfsthumlic ; 
debt, bie Staatsfchuld. 

meets, n. bie Nationalität, Volksthüm⸗ 
ichkeit. 

nationalize, tr. nationaliſiren. 

native, adj. (adv. -ly.) natürlich, angeboren 
gebürlig, eingeboren; axfpriinglid. nm. Ginges 
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boren (adj. asn.), das Landeskind; Mild (adj. 
asn.), — country (— land), bag Vaterland, 
bie Heimath. — heat, bie natürliche Wärme, 
das Lebensfeuer. — language, die Mutter 
ſprache. [Lat. nativus (nasct, ‘be born’).] 
nativity, 7. die Geburt; Mativitiit; Geburts- 
ftunde; ber Geburtsort. [see preced.] 
an, ‘nm, das Natrum, Laugenfalj. [Fr. 
ab. 


natural, adj. (adv. -Iy.) natürlich; phyſiſch; 
unehelih. — death, ein natürlicher Tod. — 
history, bie Naturgeſchichte. — philosopher, 
der Phyſiker. — philosophy, die Naturlehre, 
Phyſik. — religion, die natürlihe Neligion,. 
[see nature.) 

naturalism, 7. ber Naturzuftand. 

naturalist, rn. der Naturalijt; Naturkundige; 
Naturforſcher. 

naturalization, ”. die Naturaliſirung, Einbür— 
gerung. 

naturalize, £r. naturalifiren, einbürgern; naz 
turlich machen. 

naturalness, 7. die Natürlichkeit. 

nature, 7. die Natur; Naturordnung; Welt; 
Art, Beſchaffenheit; Gemüthsanlage, das Tem= 
perament. by —, von Natur, [Fr., Lat. na- 
tura (natus, ‘ born’).] 

«natured, adj. in comp’s, =artig. good —, gut: 


us ill —, bösartig. 
naught, n. Nichte. adj. Nichtswürdig, Life, 
fbleht. adv. nit. come to — zu Nichts 


). 

nauseate, Zr. (or intr.) Ekel Haben, anefeln; 
Gel beibringen or erregen. 

nauseous, adj. (adv. ly.) efelhaft, widvig, wiz 
berlih. [see nausea. . 

nautic(al), adj. nautiſch, Schiffs⸗, See. — 
almanac, der Schiffsfalender, Geealmanad. 
— compass, ber Geecompaj. [Gr. nautikos 


(naus, ‘ ship’).] 


naval, adj. die Marine betreffend, See-, 
Shifs-. — army, bie Nriegäflotte. — en- 
nt, bas Geegefedjt. — forces, See⸗ 





fruppen. — officer, der Geeoffijier. — sta- 
tion, Marineftation. — stores, pl. die Gdhiffs- 
bedärfnifie. [Fr. (Lat. navis, ‘ship ’).] 

1. nave, 7. die Rabe (eines Rades). 

2. nave, 2. das Schiff (einer Kirche). (Ital. (Lat. 
navis, ‘ ship’).] 

navel, He der Hae fahrbar. [ese.next.] 

navigable, adj. ſchiffbar, fahrbar. [see next. 

navigate, tr. (or intr.) ſchiffen, jegeln; beſchif⸗ 
fen, befahren, navigiren; ſteuern. [Lat. na- 
vigare (navis, ‘ship’, agere, ‘move’).] 

navigation, 7. bie Schifffahrt, Navigation ; Dad 
Schiffsweſen; die Schiffslunde. zrial —, bie 
Luftſchifffahrt. — 

navigator, n. ber Seefahrer, Schiffer, Naviga⸗ 


tor. 
navy, n. die Flotte, KriegSflotte; Seemacht. — 
_ office, die Womiralıtät. TO. Fr. navie (Lat 
navis, ‘ship ’).} 
nay, adv. nein; vielmehr, fogar. she has 
4 En — too much, fie hat genug, ja zu 
viel. 


jneat. 


Nazarene, »rite, n. ber Nagaräct, 
Neapolitan, . dev Nenpolitauer. adj. 
litaniſch. 

near, prep. adj. or adv. (also adv. -Iy.), nahe; 
nahe verwandt; vertraut, befreundet; beinahe, 
faft, ange genau; werth, theuer; geizig; 
farg. —at hand, bei ber Hand, nahe dabei. 
draw —, fic) nähern. far and —, weit und 
breit, nothing — so bad, bei weiten nicht fo 
ſchlecht. he was — being killed, ev wäre bei= 
nahe getöbtet worden, 


neapo⸗ 


sighted, adj. furge 


1g. 
near, ir. fic) nähern, antreten. 
nearness, n. bie Nähe; nahe Verwandtſchaft; 
, die Raugl eit. 
N. Rindvieh; das Mind. 
die Rinbsgunge. 
neat, adj. ee -ly.) nett, fauber, artig, zierlich; 
gefhiet; fein, rein, unvermifcht, echt; metto, 
— amount, ber Mettobetrag, — receipts, 
die Netto-Ginnahme. 
neatness, 7. bie Nettigfeit, Sauberfeit, Neinlich- 


3 tongue, n. 


keit, 
nebula, n. die nebelichte Erſcheinung; ber Nebel- 
fled, Nebelftern. [Lat.] 


nebulosity, 7. ba8 Nebelige. 

nebulous, adj. nebelig, woltig. 

necessaries, 7. pl. bad Nothwenbdige, die Bebürf- 
niffe, Grforderniffe. — of life, YebenSbepiirf= 
niffe, Proviant. [see necessary.) 

a adv. nothwendig, durchaus, ununz 
gänglich. 

necessary, adj. nothwentig, nöthig, erforderlich, 
unvermeidlich, unumgänglich. n. Nothwendig (adj. 
as neut. n.). espec’ly in pl., see the word); bad 
heimliche Gemad, der Whtritt. [Lat. necessa- 
rius (ne, ‘not’, cedere, ‘give up’).] 
necessitate, £r. nöthigen, zwingen. 

necessitous, adj. bürftig, arm. 

necessity, n. die Nothwendigfeit, ber Zwang; 
Mangel, die Urmuth; Nothourft, das Bedürf— 
nig. of —, nothwendig, nothiwendiger Weije, 
[Lat. necessitas (see:necessary).] 

neck, n. ber Naden, Hals; das Halsſtück, Nadenz 
ſtuͤck, der Hintertheit. — of land, die Sand» 
junge, Sandenge, Erbenge. -lace, n. bas Haldz 
band. = 

neckerchief, n. das Halstuch, ber Halskragen, 
[for neck kerchief.) 

necrology, n. bag Tobtenregifter, ber Nekrolog, 
bie Nefrologie. [Gr. nekros, ‘dead’, logos, 
‘speech ’.] N 

necromancer, %. der Schwarzkünftler, Zauberer. 

necromancy, %. bie [hwarze Kunſt, Nefromantic. 
[Gr. nekromanteia (nekros, ‘dead’, manteia, 
‘ divination ').] A 

necromantic, adj. (adv. -ally.) ſchwarzlũnſtle⸗ 
rich, nefromantifh, 2. das Zaubermittel, bie 
Bejdhworung. _ 

nectar, n. ber Nectar, Göttertranf. [Lat.] 

nectarean, -cous, adj. nectarartig. 3 

nectared, adj. mit Nectar verfegt, nectarfüh. 

nectarial, adj. nectarartig. é 

nectarine, n. bie Nectarpfirſiſche. adj. nectar= 


füß. 
nectary, n. bie Konigbrüfe, der Honigkelch, bas 
Nectariun. 
need, n. bie Noth, Nothdurft, ber Mangel, Bes 
darf, das Bediirfuif. there is no — of it, es 
ift nicht möthig. stand (or be) in — of, 
have — of, efwa8 nöthig haben, brauchen, bes 





bürfen, 
Bi tr. nöthig haben, bürfen, bebürfen, brau- 
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den, you — not fear, She dürft (braucht) 
Euch nicht (zu) fürchten. what — Icare? was 
fümmert ıni bas ? SIR [möthig. 
needful, adj. (adv. -ıy.) bürftig; nothwendig, 
neediness, n. die Dürftigfeit, Arınuth, — 
needle, n. bie Nahnadel; Nadel im Compaſſe, 
Magnetnadel. case, m die Napelbüdje. 
«work, 7. die Nähityerei, Stiderei, dad Stick⸗ 
wert, : 
needless, adj. (adv. -ly.) unnöthig, vergeblich. 
needs, adv. nothwendiger Meife, durchaus. i 
must — be go, es muß fhlechterdingd fo fein. 
[adv. gen. of need.) 
needy, adj. (adv. —ily.+ dürftig, arm, armfelig, 
nefarious, adj. (adv.-Iy.) boshaft, ruchlos, heil= 
108, gottlos, abjdjeulich, [Lat. nefarius (ne-fas, 
‘impious ’).) 
negation, n. die Berneinung. 
(negare, ‘say no’).] 
negative, adj. verneinend; verfagend, aus⸗ 
a n. bie Verneinung; Berjagung, Muss 
ihliefung; bas Berneinungswort. in the —, 
verneinend, mit Nein. : 
negative, tr. mit Nein beantworten, verneinen ; 
ausichlagen. 7 
neglect, tr. vernadlaffigen, verfaumen, negli: 
giren; achtungslos behandeln. [Lat. negligere 
{nec, ‘not’, legere, ‘ pick up’).] q 
neglect, n. bie Nachläfjigleit; Vern adlafjigung ; 
linkt Behandlung. 
neglectful, adj. (adv. -Iy.) nadlaffig, unaufs 
merfjam, forglos, gleichgültig. 
negligee, x. der Morgenangng, Neglige. [Fr. 
néghgé (see neglect). 
negligence, 7. die NadlAffigtelt, Fahrloſigkeit, 
Sorglofigleit, Unachtſanikeit. 
negligent, adj. (adv. -ly.) nachlaſſig, forglos, 
unadtiam; gleichgültig, verachten. — of, 
gleihgültig gegen, nicht achtenb. [see neglect.} 
gotiable, adj. verhandelbar, vertäuflid). 
negotiate, tr. (or intr.) unterhandeln, negoc iren; 
Handeln; verhandeln, verwedieln, (Lat, nego- 
tiari (nec, ‘not’, otium, ‘leisure ’).) 
negotiation, n. bie Unterhandlung; Handlung, 
bas Gewerbe; die Negocivung, Verhandlung, 
Verwechſelung. 
negotiator, n. ber Unterhandler, Maller. 
negress, ”. die Negerin, 
negro, n. der Neger, Mohr. „woman, x. die 
Negerin. (Span. (Lat. niger, ‘black ’).] 
neigh, r. das Wiehern. 
neigh, intr. wiehern, 
neighbor, x. der Nachbar, die Nachbarin; ber 
Umwohner, Nebenmohner. 
neighbor, intr. in ber Nadbarjdaft wohnen. 
[see nigh and boor.] 
neighborhood, n. die Nahbarihaft; Nähe; 
Nachbaren. 
neighboring, adj. benachbart. 
5 boris. adj. or adv. nachbarlich; freund- 
, geyellig. | 
neither, conj. weber; auch nicht. pron. Teiner, 
(eine, feines) von betben. — more nor less, 
weber mehr nod weniger. nor I—, und ich 
aud) niht. — of them, feiner von ihnen, 
suber het eine ee ber andere, 
nemesis, n. Nemieſis. [Gr. 
tribute ef | 
n. bie Meologie, [Gr. neos, ‘new’, 
word ’.] 
neophyte, n. Meubefehrt (adj. as n.), der 


Neophyt. [Gr. neophytos (meos, ‘new ’, phy- 
tos, grown} en ai 


[Lat. negatio 





(nemein, ‘ dis- 


neoteric, -al, adj. neu, neuer, modern, neoteriſch. 
[Gr. neoterikos (nedteros, ‘newer’ ). 
nepenthe, n. die Nepenthe, [Fr. népenthe (Gr. 
ne, ‘not’, penthos, ‘grief’; as removing de- 
pression).] , 
nephew, 7. der Neffe. _ . — 
nepotism, 7. ber Nepotismus, die Neffenbegünſti— 
gung. [Fr. népotisme (Lat. nepos, ‘nephew ’),} 
Neptune, n. Neptun. : 
Neptunian, adj. neptuniſch. 


timereid, rn. pl. die Nereide, Seenymphe. [Gr. 


Nereis.) ie Géroimmidined 

nerite, %. die Schwimmſchnecke. 

nerve, n. ber Merv, die Nerve; Ag. Kraft, 
Starte. an nervus.] 

nerve, tr. jtärten. 

nerve-less, adj. entnerbt, kraftlos. 
nervine, adj. nervenſtaͤrkend. 
Mittel, 5 A 
nervous, adj. (adv. -ly.) nervig, ftart, Eräftig; 
nachdrücklich; nervenſchwach, nerventrant, — 
fever, dad Nervenfieber, 

nervousness, 7. die Nervigfeit, Stärke; Nerven= 
en ig, ſtark, kraͤftig 

ner’ Y. nervig, ſtark, kraͤflig. z 

a n. Be Unmifjenheit. [Lat. nescien- 
tia (ne, ‘not’, scire, ‘ know’).] — 

nest, %. dad Neſt: Behaltniß; Kaͤſtchen, bie 
Schublabe; der Aufenthaltsort, Die Wohnung. 
— of thieves, die Diebshöhle, dad Raubneſt. 
-egg, 2. dads Neftei. 

nest, intr. niften, ein Neft bauen, 

nestle, intr. niften; fic) einniften; wohnen blet= 
ben. tr. pflegen, zärtlich or gütlich behandeln. 
fr. preced.] N : : 
nestling, 7. ber Neftling, junge nacte Vogel. 
adj. erit aus dem Gi gekrochen. 

net, n. das Net, 

net, ir. Enüpfen, fledten. 

nether, adj. unter, nieder. : 

Netherlands, the —, n. pl. die Niederlande, 

nethermost, adj. unterft, niedrigit. 

netting, 2. das Netförmige, Netzwerk. pl. bie 
Pedtung, das Flechlwerk. 

nettle, 7. die Neſſel. 

nettle, ir. mit Neffen brennen, ftedjen; fig. Are 
gern, erbittern; murmen. nettled, erbittert. 

neurology, n. dic Nervenlehre, Nenrologie, 
[Gr. neuron, * nerve’, -logy.] 

neuroptera, 7. pl. die egitugter. + 

neuter, adj. neutral, parteilos, unparteiiſch; 
ſachlich, neutrum, Parteilos (adj. as n.). m 
das Saͤchliche, Neutrum. [Lat. ne, ‘not’, 
uter, ‘ either ’.] 

neutral, adj. (adv. -Iy.) neutral, parteilos; 
DIE RING, n. Parteilos or Unparteiiſch (adj’s. 
asn.). 


neutrality, n. die Neutralität, Unparteilichkeit, 
Gleidgiiltigteit. an armed —, eine bewaffnete 
Neutralität, : 
neutralization, z. bie Nentralifation, Partei⸗ 
losmachung. 
neutralize, tr. neutraliſiren. [see neuter.] 
never, adv. nie, niemals, nimmer, gang und gar 
or burhaus nicht. —a word, fein Sterbend- 
wort. — more, nie mehr, nimmermehr. — 
80 little, aud) noc) fo wenig, nod fo flein. for 
=r, 80 much, um Alles in der Welt nicht. — 
fear, nur nicht Angftlih. — heard of, unerhört, 
never-the-less, adv. nichts defto weniger, benz 
nod, deffen ungeachtet. 


n. nevritijde 





new, adj. (adv. -ly.) wen, friſch; 


ungewobhnt, 
unbelannt, unerfahren, 3 : 


ungeubt; modern. 
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comer, 2. der Unfömmling, Fremde. -Eng- 
land, 7. Neu-Englaud. -füngled, adj. neuge⸗ 
baden, ausgehedt. -fashioned, adj. neumo- 
diſch. -found-land, n. Neufundland, -laid, 
adj. friich gelegt. -moon, n. der Nemmond, 
‘emown, adj. friih gemäht. -year, n. das 
Nenjahr, -year’s-day, n. der Neujahrätag. 
+year’s-gift, n. das lan ident. 
newish, adj. etwas (ziemlich) nen, friſch. 
newness, 7. die Frische, Neuheit, Neuerung; 
Unerfahrenheit, 
news, n. (pl. form, but used as a sing.) bie 
Neuigkeit, Marhricht, Zeitung, what's the 
—? mad gibt es Neues? I had— that, ich 
erhielt Nachricht (habe gehört) bay. -man, m. 
ber Zeitungsverfäufer. -paper, n. die Zeitung. 
newt, n. bie Heine Eidechſe, der Molch. 

next, adj. (or adv.) nũchſt, zunädit, folgend; 
gleich (nach), darauf. — after me, glei nad) 
mir. — to, ber (bie, das) nädjfte bei (nach); 
nahe (an) bei, dicht bet: am naddjften, zunaͤchſt. 
itis — to impossible, ed iſt faſt unmöglich. 
— to nothing, faſt (beinahe) nichts. — day, 
der folgende Tag, den andern Tag darauf. 
door, neben an. by the — mail or post, mit 
nhdjter Bolt. the — time, das nädjite Mal. 
— year, tinftiges Jahr. 

nib, n. die Spige (einer Schreibfeder), 
Schnabel. 

nib, tr. fpigen. 

nibble, br. (or intr.) nagen, benagen, anbeifen, 
wen J Hügeln, tadeln, kritiſiren (at, über). 

r.nıd. 


nice, adj. (adv. -ly.) fein, zart, niebfich; hübſch, 
artig; köſtlich, Tederhatt; iaieatt, apie’ 
Tih; behutfan; genau, pünktlich, ftrenge; zier— 
lid, gejudt. be —, jerupulös fein. he is 
— than wise, prov. er übertreibt die 
orſicht. 

niceness, n. bie Feinheit, Niedlichkeit, Köftlich- 
keit; Empfindlichkeit; Genauigkeit. 


der 


Nicean, -ene, adj. nicäify. — council, das 
nichifije Goncilium, — creed, das nichifche 
Glaubensbefenntnif. 


nicety, n. die Niedlidfeit, Köſtlichkeit; Zaͤrtlich⸗ 
keit; Empfindlichkeit; Bedentlidteit; Bes 
hutſamkeit, Wengitlichkeit; Genauigfeit. pl. 
niceties, bie Lecereien. 

niche, x. die Nifche, Blende. [Fr.] 

Nicholas, x. Nifolaus, Claus. 

* nick, n. dev Nix, Kobold. old—, der Teu— 
el. 

2. nick, n. ber Treff, Treffer; ber höchſte Wurf; 
der rechte Zeitpunft, in the — of time, zur 
rechten Zeit, am kritiſchen Zeitpunkt, gerade in 

eit. 

nick, n. bie Kerbe; bie Nednung. 

nick, ir. treffen, recht treffen; ferben; gaden, 
einjchneiden. 

nickel, n. der Nidel, [fr. Swed.] 

nicknack = knickknack. 
nickname, ”. der Gpottname, 
cert. deriv.] 

nickname, ir. einen Spottnamen geben; ſchel⸗ 


[nick- of un- 


ten. 
nicotine, r. bad Nicotin. [Fr. Nico, a per- 
son. 
niece, n. bie Nichte. [Fr. niece (Lat. neptis, 
‘ granddaughter ’).] ’ . 
niggard, n. der Knicker, Filz, Geizhals. adj. 
Inder, filgig, karg, geigig (in, of, mit). 
niggardliness, n. die Rargheit, Kniderei. 
niggardly, adj. (or adv.) tniderig, targ, geisig. 


' 


nigh, adj. (or adv.) nahe; beinahe. — by, 
nabe bet, dicht nebenan. draw — to, rüden 
an, fic) nähern. winter is—at hand, ber 
Winter rücdt heran, ift vor der Thür. well —, 
aft, beinahe. 
ght, 2. die Nacht; der Abend, bas Schatten- 
reich, der Lod; fig. die Unverjtänblichkeit, do 
— heute Abend. last—, geftern Abend. by 
orin the) —, bei Nacht. lodge (stay) all 
or over) —, übernachten. late in the—, 
pat in der Nacht. -bell, „. die Nachtglode, 
Klingel. -cap, n. die Nachtmüge. -fall, 2. 
bie Anndherung des Abends, der Einbruch der 
Naht, Are, n. das Irrlicht. -glass, n. bad 
Nachtfernrohr. -gean, N. bas Nachtzeug. 
-gown, % der Schlafrock. -hawk, m. die 
Madhteule. -man, n. der Nachtarbeiter, Ab⸗ 
tritträumer. mare, n. der Alp. »revel, re= 
yelling, n. bie Nadhtfdwarmerei, der Nachts 
tumult, -time, n. die Nachtzeit, Abendzeit. 
ewalker, n. der Nachtwandler, Mondfügtige. 
«walking, n. dad Nadtwandeln. -ward, adj. 
egen die Nacht, — „watch, n. bie 
achtwache; Sdlagubr, Nepetiruhr. 
nightingale, 7. die Nachtigall (which see). 
nightly, adj. (or adv.) nädjtlich, bet Nacht. 
nigrescent, adj. ſchwarz werbend; ſchwäͤrzlich · 
(Lat. nigrescens (niger, ‘ black . 
nihility, n. das Nichtfein, die Nihilitüt. [Fr. 
nihilité (Lat. nihil, ‘nothing’).] ~ 
Nile, n. der Nilftrom, Nil, & 
nill, intr. nicht wollen. [ne, ‘not’, and will] 
nimble, adj. (adv. -bly.) Hurtig, ſchnell, flint, 
flüchtig, gewandt, lebhaft. -footed, adj. ſchnell⸗ 
füßig, flint. -witted, adj. lebhaft, voreilig, 
vorwitzig. — 
nimbleness, n. die Hurtigleit, Gewandtheit, 
Schnelligkeit. 
nine, n. or adj. neun. -pins, pl. die Kegel, bad 
Kegelipiel, play at —pins, legeln, Segel 
fchieben. m. das Kegel ſchieben. 
nine-fold, adj. neunfach, neunfältig. 
nineteen, adj. neunzehn. [nine, en = 
nineteenth, adj. ber nennzchnte, 
ninetieth, adj. ber neungigite. 
ninety, adj. neunzig. 
nu (ninnyhammer), r. ber Dummlopf, 
ropf. 
ah adj. neunt (ber neunte efc.). 
Mone. 
ninthly, adv. neuntens, zum Neunten. ; 
nip, tr. tneipen, gwicen, klemmen; ſchneiden; 
beißen; befchädigen, verderben, 
nip, n. der Knipp, die Klemmung; bad Schnitzel; 
die Schnitte, Beſchaͤdigung;, Stihelei, der Stich, 
die Verlegung. ; . 
ni pers, n. pl. die Zange; die Beitane am 
nter. 
nit, n. die Ni, Niffe. [tidus (nilere, ‘shine’).] 
nitid, adj. glänzend, blank; lebhaft. Lat. ni- 
nitrate, adj. or n. jalpeterfauer. —, or — salt, 
das falpeterfaure Salz. — of potash, das ſal⸗ 
peterjaure Kali. — of soda, der Natronfals 





ten] 


n. bie 


eter: etc. [Fr.] ' . 
ultra, aia der — spirits of —, ber Sal⸗ 
petergeiſt. [Fr. 5 EN 
attri adj. | ipstectanes. — acid, bie Galpes 


terfaure. 
nitrite, adj. falpetrigfauer. . 
nitro; en, N das Nitrogen, ber Stickſtoff. 
as, das Stidjtoffgad, Stidgss. : 
—— adj. ſalpetrig; falpelerartig. — oxyd, 





Stickſtoffoxryd. — gas, Sticitoffogydgas, 


no 
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no, adv. (or adj.) nein; fein. — one, Seinerr 

—— — man, fein Menſch, Niemand. 
he has — money, cr hat fein Geld, to — 
purpose, vergebens, by — means, auf feine 
Meije. .’tis — matter, e8 hat nichts zu bedeu⸗ 
ten. — such thing, mit nidten. 

nobility, 2. ber Adel; bie Vornehmen; ber hohe 
Mang, die Würde. —ofsoul, der Seelenabel. 

noble, adj. (adv. -bly.) abelig, ebel, erlaucht; 
erhaben; groß, vornehm; prächtig, herrlich; fret, 
freigebig, großmüthig.. . ber Adelige, Eble 

y., Lat. nobilis (noscere, ‘know’), ‘well- 

known’ etc.] 

-noble-man, 7. der Edelmann. 7 

nobleness, 7. ber Abel, bie hohe Geburt; Größe, 
Mürde, edle Dentart, dev Ebelfinn. 

no-body, 7. Niemand. 

nocturn, n. die Nadtmette. [Fr. nocturne (Lat. 
nox, ‘night’). 

nocturnal, adj. nachtlich. A . 
nod, intr. winfen; niden; (at, to) zuniden 
(einem); fic) neigen; fdplafrig ſein. dr. neigen, 
ſchütteln. 

oe nm. der Wink, bas Winken; Niden;, Zus 
nicer. 

noddy, %. der Pinfel, Tropf; ber Weißkopf. 

sige. der Knoten; bas Ueberbein; ber Durchs 
ſchnittspuntt. [Lat. nodus.] 

nodose, adj. fnotig, verfnotet, 

nodosity, 7. bie Knotigteit. 

nog, N. die fleine Flafdhe; das Bier (Me), . 
noise, n. der Lärm, das Gerdujd, Getdje; Ge— 
ſchrei; Gerücht. 
harm.] 
noise, Zr. (or intr.) Iarmen, toben, tofen, ſchreien. 
— abroad, ausſprengen. 

uoiseful, adj. geräufchvoll, iaͤrmend. 

‚aroiseless, adj. gerauſchlos, in der Stille, 
noisiness, n. dag Geräufh, Geſchrei. 

noisome, adj. (adv. -Iy.) ſchaͤblich, ungefund; 
widrig, efelhaft; ftinfend. [relat. with noise.) 
noisy, adj. (adv. -ily.) larmend, geräufchvoll. 
noli-me-tangere, n. das Springlraut, die gelbe 
Balfamine, [Lat. ‘touch me not ’.] 
nomadic, adj, wandernd; herumziehend, noe 
madiſch. 

nomad(e), n. ber Nomade. 
“pasturing ’.] 

nomenclator, n. der Nomenclator, Namenz 
fenner. 

nomenclature, . bie Nomenclatur, bas Namen= 
verzeichniß. (Lat. latura ( . 


I0. Fr.; pr'bly Lat. nora, 


[Gr. nomas, 


bad Nicht(da)ſein; Unding; Nichts. -essentials, 
pl. augerwejentlihe Dinge. -existence, n. das 
Nichtfein; Unding. -payment, n. bie Nicht- 
jahlung, der Mangel an Zahlung, — payment 
of a debt, ber Yindftand einer Schuld, Reeeß. 
„per funmange, n. die Nichtvollziehung: etc. etc. 
[ 

nonagon, 


at. ‘not ’.] 
n. das Meuned. [Lat. 

‘ninth’, gönia, “angle’.] L 

nondescript, adj. nod) unbeſchrieben. rn. dad 
nod) Unbejdriebene, [Lat. non, ‘not’, de- 
scriptus, * described ?.] : : ; 

none, pron. Keiner (Keine, Keines); nichts. —of 
them, Keiner von ihnen. . es 

nonpareil, n. das Noupareil; die Nonpareil, 
adj. unvergleihlih. [Fr. (non, ‘not’, pareü, 
“equal ’).] 

non-sense, n. ber leere Wortſchwall, Unfinn; 
bie Pofjen, das bumme Zeug. — : 

nonsensical, adj. (adv. -ly.) ſinnlos, unfinnig, 
ungereimt, albern; laͤppiſch. 

nook, 7. der Wintel, die Eee. 

noon, rn. ber Mittag. adj. mittigig; — bell, 
die Mittagsgloce. -day, -tide, n. der Mittag. 
adj. mittägig. [Lat. nona, ‘ninth’, sc. hour 
—=3P.M., time for the chief meal.] 

nooning, n. bie DMtittagsruhe; das Mittags- 
eſſen. 

ae n. die Schlinge, Schleife, ber Fallſtrick. 

nor, conj. nod); aud) nicht. Weither.. nor.., 
weber. .nod).. 

norm, 7. die Norm, Negel, bas Muſter. [Lat. 
norma.) , 

normal, adj. vegelvcht; normal, ſenkrecht. — 
schools, Weufterfchulen. . 

Norman, 7. der Norweger; Norman. adj. nor⸗ 
männiſch. 

Normandy, r. die Normandie. 

north, der Nord(en), Nordwind; adj. nörb- 
lid). -east, n. ber Nordoſt: ete. -pole, n. 
ber Nordyol. «sen, 2. Die Nordfee, bas beutfche 

ie, «ward (wards), adv. nordwärts, nörd⸗ 


nonus, 


ih. 
northerly, northern, adj. nördlich, nordiſch. 
Norway, n. Norwegeit, N 
Norwegian, %. dev Norweger. adj. norwegifd. 
nose, 7. bie Naſe; bas Ende, bie Spike; 
Gerud), under my —, mir vor der Mafe. 
lead one by the —, einen bei der Nafe führen. 
thrust one’s — into every corner, feine Nafe 
in Alles fteden. follow one’s —, ber Maje 





‘name’, calare, ‘ call’).] 

nominal, adj. (adv. -Iy.) namentlid), titular, 
angeblidh. — king, ber Namenlöng. — 
value, der Nominalwerth, [Lat. nominalis 
(nomen, ‘name’).] 

“nominate, £r. nennen, benennen, betiteln; er- 
nennen, berufen. [Lat. inare (nomen, 


gehen. band, n. ba8 Nafenband, ber 
Nafenriemen bleed, x. das Najenbluten; 
die Schafgarbe. -gay, r. der Blumenftraup. 
nose, ir. näfeln, ſchnoppern, fhnüffeln, berie= 
gen; sig. nadjipiven; die Spige bieten, fic 
widerfegen, — out, ausipüren. 

-nosed, adj. mit einer Nafe, nafig. 





“name.).] 

nomination, n. die Nennung, Benennung; rz 
nennung; bas Ernennungsredt, 

nominative, adj. benennend. n. — or — 
case, ber Rennfau, Nominativ. 

nominator, n. Ernenner. 

nominee, n. Grnannt (part. as n.), 

Hons, prefiz. nidt= (Nicht-), une (Uns), nicht. 
-ability, m. das Unvermögen. -aged, adj. 
minberjährig. -commissioned, adj. ntcht vom 
Konig angeftellt; -commissioned officer, ber 
Unteroffizier, Subalterne. -conduetor, rn. ber 
Nichtlekter, nichtleitende Störper, -conformist, 
tm. ber Nonconformift,, Diffivent. »entity, 7, 





„adj. ohne Naje. 

nosologist, 7. ber Nofolog. 

nosology, %- die Nofologie, Krankheitskunde. 
[Gr. nosos, ‘ disease ’, -logy. 

nostril, 2. bas Nafenlod), die Nüfter. 

nostrum, 7. bas Urcanum, geheime Mittel or 
Mecept. [Lat. ‘ours ’.] 

not, adv. nicht. — yet, nod) nit. — as yet, 
noch nicht, zur Bett nod) nicht. — till, erſt. — 
to say, um nidjt zu ſagen. — that Lam, zwar 
bin id) nicht. — so much as, nicht anal 

notable, adj. (adv. -bly.) bemerfenswerth, merk⸗ 
würbig, anfehnlich, wichtig. _ [see note.] 

notableness, . dic Mertwürdigkeit, Vornehm⸗ 
heit, Gripe, Wichtigkeit, das Wichtigthun, 


— 


“notarial | 
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notarial, adj. notariſthh. 

notary, ”. ber Notarius, Beurfunder, Beglau- 
biger. [Lat. notarius (nota, ‘note’).] 

notation, rn. das Aufichreiben, die Aufzeichnung, 
ter Ginn. [see note. 

notch, x. die Sterbe, der Einſchnitt. 

notch, ir. terben, einſchneiden. 

note, 7. das Zeichen, Kennzeihen, Merkmal; die 
Note, —— Erläuterung; Bedeutung, 
Wi en bas Anſehen; die Kenntniß, Kunde; 

der Gejang; bas Billet, Der Schein, dads Papier; 
ter Auszug. as per —, laut Nota. take due 
—, gehörige Notiz or nöthige Anmerkung neh— 
men. a man of great —, ein Dann von 
gropem Unfehen. compare —s, fid) beraihen 
mit. -hook, n. die Agenda, bas Notizbuch. 
-worthy, adj. mertwürdig. [Fr., Lat. nota 
(noscere, ‘know ’).] 

note, tr. bezeichnen, aufnotiren, anmerken, ans 
fchreiben; bemerfen, beobachten. — down, no⸗ 
tiren, -budjen. 

noted, adj. berühmt, bekannt, ausgezeichnet. 

note-less, adj. unbemerfbar, unbemerkt. 

no-thing, 7. (or adv.) das Nichts; Feinebincg®, 
durchaus nicht. — but, nicht ale. I can make 
— of it, ich werbe nicht Hug daraus. there’s 
— init, es ift nichts Wahres) daran. of —, 
— comes, (or — can come of —), aus Nichts 
wird Nichts. for—, umfonft. good for—, 
eae a good for — fellow, ein Tauge- 
nichts. 
notice, rn. die Bemerkung, Kunde; Nachricht, 
Meldung, Notiz; ber Beridt. take — tund 
und zu wiffen. take — of, etwa8 bemerfen, 
feiner Bemerkung würdigen, fic) fümmern um. 
I took no — of her, id) that al8 jähe id) fie 
nicht, ich befümmerte mich nicht um fie. to avoid 
—, um Auffehen gu vermeiden. upon — given, 
auf ein gegebened Zeichen. give — of, benach⸗ 
ridtigen von, Bericht erftatten über, anzeigen, 
avifiren. [Fr.: see note.] 

notice, Zr. bemerken, Acht geben, Rüdficht neh⸗ 
men; erwähnen, nennen. 

noticeable, adj. bemerfenéwerth. 

notification, n. die Bekanntmachung, Meldung, 
Ungeige, Berichterftattung. y 
notify, ir. befannt machen, melden, anzeigen, bes 
richten. [see note and -fy. : 

notion, ”. der Begriff, Gedante, bie Yee; bie 
Meinung, Abficht. I have no — of, ich begreife 
nicht, glaube nicht; id) mag nidt. form a true 
— of, fic) einen richtigen Begriff machen von. 
have a — for, verlangen nad, [Fr. (Lat 
noscere, ‘know ’).] ; : , R 
notional, adj. (adv. -ly.) ibealifch, eingebilbet, 
fantaftifch, vermeintlich. — Ä 

notoriety, n. dad Notoriſche, die Kunbbarkeit, 
Dffenkundigfeit. [see next.) : 

notorious, adj. (adv. -ly.) notoriſch, beriiditigt, 
Tunbbar, weltfunbig, offentundig. [Lat. noto- 
rius (notare, ‘mark, note ').] , 

aot-withstanding, conj. ungeadhtet, nichts befto 
weniger; obgleich ; dennoch, dod). t 
deſſen ungeachtet. 

mought = naught. 

noun, rn, dad Nomen, Nennwort, [O. Tr. 
momen, ‘ name’). 

nourish, Zr. nähren, ernäßren, erhalten. [Fr. 
nourir (Lat. nutrire).] — 

nourishable, adj. ber Nahrung fähig, für Nahe 
zung empfanglid). 

eh n. ber Grnährer, Berforger, Brod⸗ 
err. 


(Lat. 


nourishing, adj. nährend, nahrhaft. 
nourishment, 7. die Nahrung, das Nahrungds 
mittel, bey Unterhalt. 

novation, n. die Neuerung. - [Lat. novatio (no- 
vus, ‘new’).] 

novator, n. ber Neuerer.” [Lat., see preced.] 
novel, adj. neu, erft eingeführt, ungewöhnlich, 
noveiliſtiſch. 2. die Novelle, der Itoman, bie 
Erzählung. -writer, n. ber Novellenfchreiber, 
Nomanicreiber, Momantifer, [O. Fr. (Lat. 
novus, ‘new ’).] . 

novelist, rn. der Novellenſchreiber, Romans 
ſchreiber. 

novelty, 7. bie Neuheit; Neuigleit, das Neue. 
pl. Novitäten, Nova. | 
November, n. der November. 
‘nine’: see December).) 
novice, n. ber Novis, bie Novize; Neuling, 
Prüfling, Lehrling. (Fr. (Lat. novus, «new ’).] 
noviciate, n. das Movigitat ; bie Lehrjahre; der 
Rehelingsftand. — 

now, adv. or conj. nun, jetzt; bald. adj. jetzig: 
eben. n. bie Gegenwart, der (jegige) Zeitpuntt, 
Augenblid, bas Yu. even — but just —, ge= 
rabe jegt, fo eben, erft jest, eben jet. before 
—, ehedem. — a-days, heut gu Tage. — and 
then, dann und wann; bier und da. — then, 
nun dann, nun ale. — at length, nun 
endlich. ; 
no-way(s), adv. feinedinegs. 

no-where, adv. nirgend, nirgends. 

no-wise, adv. keineswegs. i 

noxious, adj. (adv. -ly.) ſchadlich, nachtheilig, 
verderblid); ftrafbar, ftraffälfig, ſchuldig. [Lat. 
noxius (nocere, ‘hurt '). 

no(z)ele, n. bie Schnauze; Schneppe; Nöhre, 
fr. nose.] 

nucleus, 7. ber Kern. [Lat. (nux, ‘nut ’).] 

nudation, n. bie Entblößung. [Lat. nudatio 
(see next).J 

nude, adj. nadt, blo8. [Lat. nudus.] 

nudity, 2. die Nadtheit, Blöße. 

nugatory, adj. lappiſch, albern, ungereimt, anges 
ae [Lat. nugatorius (nugari, ‘jest, 
trifle ’).) 

nuisance, n. bie Beichwerlichkeit, Laftigteit; Uns 
reinlichteit. heisa public —, er ift eine Peft 
um Staale. [O. Fr. nuisir_ (Lat. nocere, 
“hurt’).] Ber 

null, adj. nidjtig, ungültig, null. declare — 
and void, fir null nnd nichtig erfläven. (Lat. 
nullus, ‘nothing ’.] 


[Lat. (novem, 


.|nullify, tr. ungültig machen, aufheben, vernich⸗ 


ten, nulificiren. [see nulland Jy] 

nullity, 7. die Ungültigfeit, 

numb, adj. evftarrt, ftarr; fraftlos. . 
number, r. bie Nummer, Zahl, das Zahlzeichen, 
die Ziffer; Anzahl; der Numerus, das Rede— 
maß. pl. die Verfe, Rhythmen; das vierte Bud 
Mofis. [O. Fr. numbre.] fi 

number, ir. zählen, redynen; numeriren; daza⸗ 
rechnen. : 


hat, |number-less, adj. unzählbar, ungdblig. 


numbness, 7. die Erftarrung, Betäubung. - 
numerable, adj. zählbar. ae 
numeral, adj. gu einer Zahl gehörig, eine Zahl, 


anbeutend. ; R 
numerary, adj. zu einer gewifien Zahl gehört, 
in ber Baht begriffen. 
numerate, fr. zählen, reinen. [Lat. numer- 
are.] 


numeration, n. bad Zählen; bie Numeration; 





Bohl, Anzahl, 
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B 
numerator 
numerator, %. 


Zählend (part.asn.); Sah= 
fer eines Bruches. 


numeric(al), adj. (adv. -ally.) memerijd), 

numerous, adj. zahlreich, haufig; wohltlingend, 
harmoniſch. 

numerousness, 7. die große Anzahl, Menge; 
der Wohlklang. N >, . 

—— adj. unmismatijd. [Lat.numisma, 
‘coin’. 

A wm pl. die Numismatik, Münze 
unde. 

unmskull, rn. der Dummfopf, Tölpel. [numd, 
skuil.] 

nun, N. bie Nonne, [Lat. nonna.] f 

nuncio, 2. der Nuncius, päpftliche Gefanote. 
(Lat. nuntius (novus, ‘ new’), prob’ly news- 
bringer.] ' 

nunnery, 7. das Nonnentlofter. 

nuptial, adj. hochzeitlich, ehelih. n. (esp ın 
pl.) die Hochzeit. — ceremony, bie Trauung. 

Nuremberg, 7. Nürnberg. x 

nurse, n. (wet —), bie Umme, GAugamme; 
(dry —), Kinderwärterin, Kindermuhme; Pfle- 
gerin. [Fr. nourice (Lat. nutrire, ‘nourish ’).] 

nurse, br. fäugen, aufziehen; warten, pflegen; 
lieben. -child, n. ber Säugling, das Pflege⸗ 
tind. -maid, n. das Kindermadchen. -pond, 
n. der Stredtetdh. 

nursery, 7. bie Ummenftube, Kinberftube; dad 
Seminarium, — of trees, die Pflangidule, 


ae 
unftgärtner. : 
— n. der Pflegling; das Pflegetind; der 
Bögling; Liebling. . k 
nurture, r. die Nahrung, Koft; Erziehung. [O. 
Fr. noriture (Lat. nutrire, * nourish ’).] 
nurture, ir. a aufziehen. 
nut, n. bie Muff; die Mater, (Schrauben-) 
Mutter; ber Kumpf. -brown, adj. nußbraun; 
-cracker, n. ber Nußfnader. . -shell, n. die 


(tare, ‘nod’).] 


“man, 7.. ber Baumgärtner, 


Nußſchale. 

nut, tnér. Nüſſe ſammeln. n 

nutation, n. die Nutation. [Lat. nutatio (nu- 

nutmeg, 7. die Mustatennup. (O. Fr. noin 
mugnette (Lat. muscus), ‘musk nut’.) 

nutrient, adj. nähvenb, nahrhaft. n. das Nähe 
rende, Nahıhafte. „ [Lat. nulriens (nutrire, 
‘nourish ’).] °° 

nutriment, 7. bie Tan „das Futter. 

nutrimental, adj. nahrbaft, naͤhrend. . 

nutrition, 7. bad Nähren, die Ernährung, bie 
Nahrung. i 

nutritious, adj. naͤhrend, nahrhaft. 

nutritive, adj. nährend, nahıhaft. — food, 
nabrhafte Kojt. KR above.] 

nuzzle, intr. wüblen; die Nafe fteden unter; 
ſich verbergen; niften. (fr. nose.) _ 

nymph, 7. die Rymphe. [Lat. nympha.] 





nymphean, -phical, adj. nymphenhaft. 
uymphlike, adj. Amen 


oO 


Ooh 
oak, n. die Eiche, ber Gidenbaum. -grove, n. 
der Gidjenhain, das Gihemwälddhen. -tree, n. 


bie Eiche, der Cichenbaum. 

oaken, adj. eichen. 

oakum, n. der Fadenwerg, die Taufiben, white 
Zc ungetheerted Werg. black —, getheerted 

erg. 

oar, n. das Ruder. 

oar, intr. rubern. tr. Durch Rubern bewegen. 

Oasis, n. (pl. oases) bie Onfe. (Lat. Gr. 
(Egyp.).] | . 

oat, n. (chiefly in pl.) ber Hafer. -bread, n. 
das Haferbrod. cake, n. der Haferkuchen. 
“meal, n. da8 Hafermehl dir Hafergrige. 

oaten, adj. von Hafer, aus Hafermehl. 

oath, n. der Eid, Eidſchwur, Sdwur. — of al- 
legiance, ber Gid der Treue; Huldigungseid. 
— of fealty, ber Lehnseid. — of qualification, 
der Vermögenseid. by —, with an —, upon 
—, durch Kidſchwur, etdlih. take one’s —, 
einen Gib feijten, fhwören. administer an — 
to one (or put one to his —), einen f hören 
lafjen, einem einen (or den) Eid abnehmen, 

oats, see oat, 

ob-, prefix = toward, against; back, un-. 

obduracy, n. die Berhartung, Verſtockung, Hals: 
ftarrigteil, 

obdurate, adj. (adv. -ly.) verhärtet, haldftarrig, 
Fmd taub, — (Lat. ob-duratus 

arı ). 


(durare, ‘ harden’ [Halzftarrıgkeit, 
obduration, n. bie Berhartung,, Berftodung, 
obedience, n. ber Gehorjam. 


ann adj, (adv, ly.) gehorfam, [see 





oheisance, n. die Verbeugung. [Fr. obeissance 
(obeir, *obey’).] ' 

obelisk, n. der Obelist, [Gr. obeliskos (obelos, 
: pointed bar’). 

obese, adj. jehr fett, zu fleifhig. [Lat. ob-esus 
(edere, ‘ eat’). fe Gettigt 
obeseness, -sity, n. bie zu große Fettigkeit. 
aber tr. gehordjen. ff . ob-eir (Lat. audire, 
‘hear ’). 


obit, n. bas Todenamt, Seelenamt. [O. Fr. 
(Lat. ob-ire, ‘go to’ death, ‘ die’).] 
obituary, ady. ſich auf eine verftorbene Perfor 
beziehend. — notice, die Todesanzeige. 
object, n. der Gegenftand, das Ding; der Zweck 
das Biel. -glass, n. das Objectivglas. TLat. 
objeclus (jacere, ‘ throw’).] 
object, ir. einwerfen, einwenden; vorwerfen; 
vorlegen, vorhalten. [see preced.] 
objection, n. die Gegenrede, Ginwenbung, der 
Ginwand, Vorwurf, die Bejduldigung. there 
is no — to it, e8 ift nichts Dagegen gu jagen. 
pie aaa adj. einzuwenden, anftopig, ver⸗ 
werflich. 
Objective, adj. (adv. -ly.) objectiv, gegenſtandlich. 
— case, der A go 1 eraen a 
onen, n. die Objectivität, Gegenjtand> 
hr m. dee Gegenredner, Widerjprecher, 
objurgation, n. ber Verweis, bas Verweilen 
Sorten [Lat. ob-jurgatio (Jurgare, « quar- 
oblate, adj. ſpharoidiſch. 


oblation, n. die Darbringung, bas D bie 
Opfergabe, (Lat, oblatio ae, a 


obligate 
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obligate, tr. verbinden, verpflichten. [Lat. ob- 
ligare (‘ bind ’). 
obligation, n. dic Verpflichtung, Verbindlichkeit, 

Mohlthat; der Schuldſchein, die Obligation. 
Iam under no such —, id) bin dazu gar nicht 

verpflichtet. 

obligato, adv. obligato. 

ser adj. verpflichtend, nöthigend, ver⸗ 
bindend, verbindlich. 

oblige, Ir. verbinden, verpflichten, verbindlich 
machen; möthigen, zwingen; einen Gefallen 
thun. — me 50 far, haben Sie die Güte. [see 
obligate.) 
‘obliging, adj. (adv. -ly.) verbindlich, hoͤflich, 

gefällig. 

Pike adj. (adv. -ly.) fhief, fchräge: abwei- 
end; mittelbar. — case, der Caſus obliquus. 
[Lat. obliquus.) 

obliquity, n. die ſchlefe Michtung, Abweichung. 

obliterate, tr. auslöfchen, ausſtreichen; pernich⸗ 
ten, vertilgen (from, aus). [Lat. ob-literare 
(litera, * letter ’).] 

obliteration, n. die Auslöihung; Vernidtung. 

Oblivion, rn. bad Bergefien, die Vergeſſenheit, 
Amneſtie. [Lat. oblivio (oblivisei, *Tor- 
get ’).] 

oblivious, adj. vergefien machend; vergeßlich. 

oblong, adj. jase -ly.) länglich, oblong. 7. 
ie zeit, ängliche Bierce. [Lat. ob-longus 
(‘long ’). 

obloquy, n. ber Vorwurf, Tabel, die Nachrede, 
Verleumdung. [Lat. ob-loquium ((0qui, 
“speak ’).] ER 

ob-noxious, adj. (adv. -Iy.) ſchadlich; verrufen; 
ftrafbar, ftraffalfig; ausgeſetzt. 

oboe = hautboy. 

‚obole, r. der Obolus. [Fr.] j BR 

obscene, adj. (adv. -Iy.) ſchmutzig, tchfüprerig, 
ungüchtig, geil; widrig, cfelhaft. [Lat. ob- 
scenus.] oa N 

obscenity, n. die Sdmugigteit, Schlüpfrigleit, 
Unehrbarfeit. : 

obscuration, n. die Berduntefung ; Dunfelheit. 

obscure, adj. (adv. -Iy.) Dunkel, ditfter, finfter, 

Fig. undeutlih, unverftinblid), unbefannt, uns 
berühmt. (Lat. obscurus.] : 

‘obscure, ir. verdunfeln, verfinſtern; Jig. verklei⸗ 
nern. 

obscurity, 7. bie Duntelheit, Finfterniß; ig. 

„ Unbeutlichleit; Berborgenheit. 

-obsequies, n. pl. see obsequy. . 

-obsequious, adj. (adv. -ly.) folgfam ; willfaͤh⸗ 
rig. [Lat. ob-sequiosus (sequt, ‘follow ’).] 

‚obsequiousness, 7. der Gehorfam, die Folgjam- 
feit; MWillfährigfeit. . 

‚obsequy, 7. (mostly in pl.) das Leichenbegänge 
nig, die Todtenfeier. [Lat. ob-seguiun (sequi, 
“follow ’), ‘compliance '.] 

observable, adj. (adv. -bly.) bemertenéwerth, 
merfwürbig; vortrefflich, ausgezeichnet. 

observance, n. die Bemerkung, Beobadtung; 
Aufmerkjamteit; N ber Kirchenge⸗ 
braud; bie Regel, Gewohnheit. x 

observant, adj. beobachtend, aufmerkſam, forg= 
faltig; ebrerbtetig, gehorfam, unterwürfig. 
-observation, 7. die — — Wahrnehmung, 
Bemerkung, Obſervation; Erfüllung, Haltung. 
observator, r. Der Beobachter, Bernerter, Wahr: 
nehmer, Obfervator. 7 f 
observatory, 7. das Obfervatorium, die Warte, 
Sternwarte. i 
observe, tr. (or intr.) beobachten, wahrnehmen, 
bemerfen, objerviren; halten, feiern, befolgen; 


Acht Haben, aufmerffam fein; anmerken, fagen. 
I was going to —, id) wollte eben fagen. [Lat. 
ob-servare (‘ keep, heed’). 

observer, n. ber Beobachter, Wahrnehnier, Bes 
merfer; Befolger. 

obsolescent, adj. veralte(r)nd. 
cens (solere, ‘use’), pr. part.) 

obsolete, adj. nicht mehr gebräuchlich, veraltet. 
grow —, veralten, [Lat. ob-soletus (solere, 
“use’), past part.] 

obsoleteness, rn. die Ungebräuchlichkeit, veraltete 
Befchaffenheit. 

obstacle, n. das Sinbernif. [Fr. (Lat. ob-stare, 
‘stand before ').] : 

ob-stetric, adj. geburtshülfig, obftetricifch. (Lat. 
obstelricus, fr. ob-slelriz (slare, ‘stand’), 
‘midwife ’.] 

obstetrics, n. (pl. form) die Kunft Geburts: 
hülfe zu leiften, Obftetrit. 

obstinacy, 7. die Halsftarrigkeit, Unbiegſamleit, 
Hartnädigkeit, der Eigenfinn. [see next.) — 

obstinate, adj. (adv. -ly.) halsſtarrig, hart⸗ 
nadig, ftodijd, eigenfinnig, widerfpenftig. [Lat. 
obstinatus, fr. ob-stinare (stare, ‘stand’), 
‘persist in’.] . 

obstipation, 7. bie 
stipare (‘ crowd’).] 

obstreperous, adj. (adv. -Iy.) larmend, gez 
rauſchvoll, ſehr taut, vorlaut, [Lat. ob-strepe- 
rus (strepere, ‘roar’).} 

obstruct, ér. verftopfen; verbauen, vertreten; 
verzögern, hindern, guider fein. — one’s 
sight, Semanbdein die Ausficht benehmen. [Lat. 
ob-struere (‘pile up ’).] 

obstruction, rn. die Berjtopfung, Hinberung; 
Schwierigkeit, das Hindernip. 

FACH, adj. werftopfend, hemmend; hinder- 
U 


[Lat. ob-soles- 


Verftopfung. [fr. Lat. ob- 


obtain, tr. erlangen, erhalten, befommen; bez 
halten, fortbefigen. imér. fortbauern, fic) eve 
halten; _ gelten. [Lat. ob-tinere (lenere, 
‘hold’).) 

ei adj. was fic) erhalten or erlangen 


obtainment, n. das Erhalten, Erlangen, die Er— 
langung. 

obtrude, £r. aufbrängen; 
ob-trudere (‘thrust ’).] 

obtruder, n. der Aufdringling; 
(adj. as n.). 

obtrusion, 7. die Nufdringung. 
aufdringlicher Weife. 

obtrusive, adj. aufbringend. 

obtund, Zr. ftumpf maden, daͤmpfen, betäuben. 
(Lat. ob-tundere (‘ strike ’).] 

obtuse, adj. (adv. -ly.) ftumpf; dumpf; bez 
thubt, bumm. an — sound, ein bumpfer Laut 
or Schall. (Lat. ob tusus (lundere, ‘strike ’).] 
obtuseness, n. bie Gtumpfheit; Dumpfheit; 
Dummheit. 

obtusion, n. dad Stumpf» or Dumpfmachen; 
die Stumpfheit. 

obvert, ir. fehven or richten (to, towards, ge= 
gen), zuwenden, [Lat. ob-vertere (‘ turn ’).] 

obviate, tr. begegnen, entgegen fommen, vor— 
beugen, verhindern. [Lat. ob-viare (‘ go’; via, 
« 

) 


aufgwingen. [Lat. 
Zudringlich 
by way of —, 


Obvious, adj. (adv. -ly.) einleuchtend, far, 
unverfennbar, Segreiflic), augenfällig; offen, 
ausgefegt. [Lat. ob-vius (via, ‘way’), ‘in 
the way ’ etc.) | 

obviousness, 7. bie Deutlichfeit, Angenfalligheit, 





ace, prefiz, same as ob before c. 
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ion, 2. die Gelegenheit; Layfung, ber |oculist, me er Denil Augenarzt, [Fr. oculiste 
Anlah; Zufall. by —, bei (burch) Gelegenheit, | (Lat. oculus, ' eye’). Se 
gelegentlich; ufällig. "on —, im Nerhiatle. odd, adj. (adv. -ly.) ungerade, un eich; einzeln; 
'onan—, gelegentlid. on thespur of the] feltjam, wunderlich, außerordentli ; phantaſtiſch. 
+=, in aller Eile. give —, Gelegenhert (Anlaß) oddı n, die Ungleichh . 
eben. have — for, (cfmas) möthıg haben, oddity, x. dre Seltjamteit, Wunderlichtett. 


rauchen, betürfen. there is no —, es ijt nicht 
‚nöthig._ when — offers, bei vorfommender 
Gelegenheit. as you see —, nad) Belieben. 
[Lat. oc-casio (cadere, ‘fall ’).] 
Occasion, tr. veranlafjen, verurfachen, bewirken. 
es adj. (adv. -ly.) gelegentlich; zus 
5 — 


Occident, rn. der Occident, Weſten; bas Abend⸗ 
land. [Fr. (Lat. oc-cidere, "fall or sink 
down’; of the sun).] 

occidental, adj. (adv. -ly.) abentlich, weſtlich; 
abenbdlanbdifd. {*‘ head ’).] 

occiput, nr. bas Hinterhaupt. [Lat. (caput, 

occult, adj. (adv. -ly.) verborgen, geheim, unz 
befannt, [Lat. oc-cultus (oc-culere, ‘cover 
up’). 

occultation, n. bie Berbergung, Berhehlung; 
Berdedung; Berfinfterung. 

Occupancy, r. dic Befignahme. [see occupy.) 

pant, rn. der Befig r, Befiger, In— 
Haber. 


occupation, n. die BefisnehHmung; ber Beſitz, 
das Innehaben; ter Beruf; dre Beichäftigung, 
Ken Gefdaft, Gewerbe, by —, von Profej= 
ion, : 

Occupier, 7. ber Inhaber, Beſitzer; Betreiber. 

occupy, dr. befißen, inne haben; verwenden. 
(Lat. oc-cupare (capere, ‘ take ’).] 

occur, intr. vorlommen, vorfallen, fich ereignen; 
beifallen, einfallen. it occurred to me, es ıjt 
mir in die Gedanten gefommen. [Lat. oc-cur- 
rere (‘run’),] 

occurrence, 2, der Vorfall, Zufall, das Ereig⸗ 
nip, die Gelegenheit. 

ocean, n. der Ocean, das Weltmeer, Meer. fig. 
große Menge. adj. gum Ocean gehörig, Ocean-. 
[Lat. oceanus.} 

oceanic = ocean, adj. 

ocellated, ady. geaugt, Augicht. 
(ocellus, ‘ little eye ’).] 

ochre, n. ber Oder, Ofer. 

octagon, 7. das Achteck. 
gönia, ‘angle ’.} 

octagonal, adj. achteckig. 

octahedral, adj. achtſeilig. 

octahedron, n. das Octabedron, 
‘eight’, hedra, ‘ base’. 

octangular, adj. achtwinfelig, achtedig. 

octant, n. der Octant. [Lat. oclans (octo, 


“eight’).] 
octave, n. die Octave, der Achtllang. adj. adht 
Achtelform. 


andeutend. [Lat. octavus, ‘ eight’ 
octavo, x. das Octav (-Format), die 
[Lat. in octavo, (‘folded) in eight’: i. ce. 
to make 8 parts.] 
octennial, adj. achtjaͤhrlich; achtjährig. 
October, n. dev October, [Lat. (vclo, ‘ eight’): 
see December] 


octosyllable, adj. achtiylbig. 
one adj. achtjach, adptfaltig. 
US. 





— 


(Lat. ocellatus 


[Fr. ocre.] 
[Gr. oktö, ‘eight’, 


[see next.] 
[Gr. okté, 


[Lat. octu- 


ocular, adj. (adv. -ly.) zu den Mugen gehörig, 
augenscheinlich, fihtbar. — intercourse, Die 
Augenfprade, — witness, ber Augenzeuge. 
(Lat. ocularis (oculus, ‘ eyo’).] 

oculate, adj. Augen habend; ſcharſſichtig. [Lat. 
coulatus (oculus, ‘ eye ’).] 





odds, 7. ising. and pl.) bie Ungleichheit, Berfdhie= 
denheit, ber Unterſchied; bas Ungerabe; die Ue— 
berlegenheit, Uebermacht; ber Bortheil; Streit; 
Bant. there are great (or long) —, e8 ıjt em 
großer Unterjdied. take the —, voraushaben, 
darüber ftehen. they are ever at —, fie ganten 
fic) beftändig, find immer uneimg. set at —, 
uneintg machen, zufammenhegen. 

ode, n. der Hocgefang, die Ode, [Lat. (Gr: 
aeidein, ‘sing ’).] 

Odin, n. Odin, BWodan. : i 

odious, ad). (adv. -Iy.) gebaffig, verhapt; abs 
ſcheulich, HafjenSwerth, haßerregend. [ses 
odium.] 7 : 

odiousness, 7. bie GehAfiigkeit, Verhaßtheit; AE= 
ſcheulichkeit. . [fbate’).] 

odium, n. das Gehäfjige, der Hab,  [Lat. (odi, 

“nr a der ‚Geruch, Wohlgeruch; das Parfiim, 

at. 

odorate, adj. ſtark riechend. 

odoriferous, adj. ftart richend; wohlriechent, 
duftend.  [Lat. odorifer (odor, * odor ’, ferre, 
‘bear ’).) 

odorous = odoriferous. 

economic, economical, = econ- ele. 

esophagus, n. die Gpetjerdhre, der Schlund, 
(Gr. oisophagos (ois6, fut. of pherein, ‘ bear’, 
phagein, ‘eat’).] a 

of, prep. von, aus, unter; in Anjehung, bes 
treffend, wegen, vermittelſt. — me, meiner, 
von mir, — the house, de8 Haufes, von dem 
Haufe. a friend — mine, einer meiner 
Freunde. the town (city) — London, bie 
Stadt London. — the name, mit Namen. 
no value, ohne Werth. the best — all, der 
Befte unter (von) Allen. — late, neulich. 
old, vor Alters, vor alten Zeiten, weiland, — 
necessity, nothwendiger Weife. — his great 
mercy, nad feiner gropen Barmbergigteit. — 
right, von Nechlöwegen. — set purpose, ab⸗ 


fihtlih. die —, fterben an. proud —, ftolz 
eu repent —, bereuen. — itself, won 
elbit. 


of-, prefix, same as ob before f. 

off, adv. or prep. von, ab, weg, fort, Davon; 
fern(c), wert, entfernt, entlegen; dahin, verloren; 
abwärts. far —, weit weg. a great way —, 
fehr weit. ’tis ‘ten miles —, e8 tft gehn Mei— 
len weit. — at sea, von ber Gee aus. ill —, 
übel daran. well —, in guten Umftänden. 
and on, ab und zu, bald jo bald fo. come —, 
get —, entwifchen, enttommen, go —, davon 
gehen; verlafjen. 

off, interj. fort I hinweg ! weg. 

offal, n. der Abhub, Ueberreft, der Auswurf; 
Unrath, das Mas. [off fall.) 

offence, n. die Beleidigung; das Wergernif, der 
Anſtoß; Verdruß; das Verbrechen, die Mifjes 
that, Sünde. no —, I hope, e8 nimmt dod) Nie= 
mand übel. give —, beleidigen. take — at, 
übel nehmen (etwas), fic) Argern über. 

effence-less, adj. nicht beleidigend, unanftößig; 
unfduldig, {uldLoß, unfhäblich, harmlos. 

Offend, tr. (or intr.) beleidigen; ärgern, anftöpig 
oe en — verletzen; At 
rechen, findigen; fic) verfehen, vergehen, fehlen. 
(Lat, afsfenderg (‘ thrugk’).] : f a 
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offender, n. dev Beleidiger; 
Hrecher, Miffethater, Sünder, 
ome = See 

offensive, adj. (adv. -ly.) anftifig, wibrig; be= 
[chwertia); efelhaft; — angveifend, 
n. bie Dffenfive. — alliance, bas AÄngriffs- 
DBindnis. — arms, pl. Angriffswaffen. 
offensiveness, n. die MUnjtipigteit, Widrigkeit, 
das Beleidigende, Ehrenrührige; Ckelhafte. 
offer, tr. (07 intr.) bieten, darbieten, darftellen, 
darlegen; anbieten, ausbieten; opfern, weihen. 
— one’s services, feine Dienfte anbieten, — 
violence (to one, einem), Gewalt authun. — 
wrong, zu Beleidigungen fchreiten. — up, 


opfern, aufopfern, Darbringen. [Lat. of-ferre 
‘bear’ 


Angreifer; Bers 


offer, n. das Erbieten, Unerbieten, ber Antrag; 
das Anbot, Gebot. 

offerer, n. ber Anbieter; Bietend (part. as n.), 
Darbieter, Opferer, 

offering, n. der Antrag; das Opfer, 

Office, 7. der Dienft, das Ant, Geſchaft; das 


Comptoir, Kontor, Büreau, die Gypedition, 
Umtsftube, bein—, ein Amt befleiden. in 
virtue of my —, traft meined Amtes, [Fr. 


Lat. of-ficium ( facere, ‘ make’). 

Officer, r. ber Offizier ; Beamt (adj. as n.), der 
Gerichtsdiener. [‘ office-holder ’.} 

officered, adj. mit Offigieren verjehen. 

Official, adj. (adv. -ly.) beamtet; amtlich; 
Summe), öffentlich, officiel. — account, 
der Amtsberiht. — functions, Amtsfunctios 

“nen, Umt8verridtungen. [see office.] 

official, n. ber Official; Gerichtödiener. 

Officialty, 7. das Officialat. 

officiate, inir. den Gottesdienft verrichten, dienen; 
die Stelle vertreten. officiating, amtführend 

officinal, adj. officinal. 3 


officious, adj. (adv. -ly.) dienftbeflifjen, dienſt⸗ 


fertig, willfabrig; zudringlich, vorwitzig, zu ges 





Ichäftig. . [orig. ‘doing kind offices ’.] ) 
offici n, die (zudringliche) Dienitfertigs 
feit or Gefalligteit. 


off-set, n. die Sproſſe, der Sprößling; die Ge— 
genforderung. 

Offset, tr. durch Segerves sins faldiren. 
off-spring, n. ver Abkömmling, Nachkömmling, 
—— Nachkommen; das Erzeugniß; Ent: 

ehen. 

offuscate, tr. verfinftern; verbunfeln. offus- 
ar verbunfelt. [Lat. of-fuscare ( fuscus, 
«dark ’). 

offuscation, 7. die Verfinfterung, Verbunfelung; 
Benebelung. i 

off-ward, adv. abwärts, abgelegen; feewärts. 
oft, often, adv. oft, öfters, häufig. never so 
oft, noch jo oft. not often, nicht oft, felten. 
often-times (oft-times), oftmals, oft. 

ogle, tr. anjchielen, anblinzeln, liebäugeln. [L. 
Lat. oculare (Lat. oculus, ‘eye’).] 

ogle, n. ber Seitenblic, verftohlene Blick. 

‘ogre, 7.) ber Oger, Währwolf. (Fr. (Lat. Or- 
cus). [herrlich ! 

oh! interj. oft adh! — joy, o Freude! wie 

oho ! interj. ei, ei! ah! ha! f 

oil, n. dag Del. olive — (sweet —), Oliven- 
öl, fam. Baumöl. — of roses, Rofenol. 
-cloth, n. das Wachstuch, die Wachsleinwand. 
«color, ”. die Delfarbe. -man, 7. der Del: 

händler. -press, 7. die Delprejje. -shop, 7. 

der Oelfaden. -skin, n. der Wachstaffet. 

«stone, 7. der Des Stein (0, Fry ove (Lat, 

oleum).] 


a eo Glen; eindlen. oiled silk, Wachs⸗ 
affe 


oiliness, 2. die mato, Fettighett, das Fette. 

oily, adj. dlig ; ölicht; fett. 

—— (obsol.) ſalben. [Fr. oindre (Lat. un- 
gere). 

Ointment, n. die Salbe. 

oker = ocre. f 

old, adj. alt; verbraudt. grow —, Altern. 
-fashioned, adj. altmodiſch. -wife, 2. die ges 
ſchwaͤtzige Alte; ber Hornfiſch. 

olden, adj. alt, vorıg, ehemalig. 1 

Oleander, n. der Oleander, [Fr. oléandre.] 
olfact, &r. riechen, ſchmecken. [Lat. olfacere (olere,, 
‘smell’, facere, ‘make ’).] K 
olfactory, adj. zum Gerud) gehörig. — nerves, 
pl. die Gerudsnerven. [see preced.] 
oligarchical, adj. oligarchiſch. — 
oligarchy, nn. die Oligarchie. [Gr. oligarchıa 
(oligos, * few”, archein, ‘rule ’).] 

olive, x. die Olive, Delbeere. -tree, n. ber: 
Delbaum, -branch, rn. der Oeljweig. -grove,. 
n. der Ofivenhain. -oil, N. das Olivenil ;. 
Jam. Baumöl  [Fr. (Lat. oliva).] 

Oliver, n. Olivier. 

Olivia, n. Olivia. 

Olympiad, 7. die Olyntpinde. [Gr. olympias 
(Olympos, ‘Olympus’, where games were: 
held every fourth year).] 

Olympian, Olympic, adj. olhmpiſch; ig- 
himmliſch. — games, die olympifchen Spiele. 

Olympus, 7. der Olymp; jig. Simmel. 

omber, 7. (da8) @hontbre, 

oneea» N. je Omega; ‚fg. das Ende. [Gr. 
‘long 6’. 

omelet, 7. ber Gierfuden. 
mélés, ‘mixed eggs ’).] 

omen, 7. dad Omen, Anzeihen, bie Vorbe— 
deutung. [Lat.] ; 

A, adj. vorbed weiljagend. 
ominous, adj. (adv. -ly.) vorbedeutend, weis⸗ 
fagend. [fr. omen.] 

omission, n. die Unterlaffung, Berfaumung;. 
Auslaffung, Uebergehung. [see omit.] 

omissive, adj. auslafjend, übergehend. 

omit, tr. auslafjen, übergeben, uberfehen; unter: 


[fr. preced.] 


[Fr. omelette (cu 


er 





laſſen, verfäumen, vernadlajfigen. [Lat. omit- 
„terre (ob, mittere, ‘send, let go ’.] 
ommi-, prefiz —all, everywhere. [Lat. om- 


nis, ‘all’.) 7 
omnibus, 7. ber Ommibus. (Lat. * for all’.] 
omniferous, adj. Alles tvagend or hervore 
bringend. (Lat. omnı-fer (ferre, ‘ bear ’).] 
omnific, adj. Alles machend, allſchöpferiſch. 
(Lat. omni-ficus (facere, ‘ make’). 
ee adj. allgeftaltet, von allen Ges 
alten. 
omnipotence, n. die Allmacht. 
omni-potent, ad). (adv.-ly.) allmadtig. 
omni-presence, 7. die Allgegenwart. 
omni-present, adj. allgegenmartig. 
omniscience, 7. Die Altsiffengeit, [see next.] 
omniscient, adj. allwiffend, unendlich weije. 
[Lat. omni-sciens (scire, ‘ know’). . 
omnivorous, adj. Alles freffend, allverfchlingend. 
(Lat. omni-vorus (vorare, *devour’.)] 
on, prep. or adv. auf, am, zu, bei, über, fort, Bin, 
ferner, weiter. interj. barauf! baran! — then! 
Ki angefangen! — the left hand, auf 
er linfen Hand, zur Tinten. — my side, auf 
meiner Seite. — the road, am Wege, auf 
dem Wege, unterwegs. — foot, gu Fupe. 





horse-back, zu Pferde. call, anrufen; vor= 


on 
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op-press 





iprechen (bei einem). — the contrary, im 
Gegentheil. — purpose, abſichtlich, mit Fler. 
— a sudden, plögli. — condition, unter 
der Bedingung. — fire, in®rand. — high, 
hinauf; broben, from — high, von oben 
herab. go —, fortgehen; fortfahren. and so 
—, und fo weiter, | 

onanism, 7. bie Onanie, Selbftbeflefung. 
Onan (Gen. XXXIX).] 

once, adv. ein Dal; einmal, einft, ehedem, vor⸗ 
mals. for —, tiefes Wal. — for all, ein für 
alle Mal. at—, allat—, aufem Mal, zus 
glei. — in a while, bann und wann, 
more, nod ein Mal. this —, dieſes eine Mal. 

one, num. cin (adj. ein, eine, elc.: pr. einer, 
eine, eing, elc.), ein gewijjer. pron. man, Jez 
mand. — or other, der Eine over der Andere. 
— another, einander, every — ein Geber. 
no —, Niemand. by —, or — after an- 
other, einzeln, einer nad) dem MUndern. such 
2 —, fo Giner, der und ber, bie und die, — 
and the same, ein und derſelbe. — and all, 
Alle und Jede. the last but —, der Vor: 
Iegte, -eyed, adj. einäugig. -handed, adj. 
einhändig: etc. etc. 

oneness, r. die Einheit. [next.] 

onerary, adj. Gajten zu fragen, laftbar. [see 

onerous, adj. läftig, druckend, beſchwerlich. [Lat. 
onerosus (onus, ‘burden,’).} 

onion, 7. die Zwiebel. (Lat. unio.) 

only, adj. einzig. adv. allein, bloß, nur, not 
—, nidt allem. — begotten, ber Ginjig- 
geborene; Eingeborne, [O. E. one-ly.] 

onomatopwia, 7. die Onomatopsic, Schallnach⸗ 
ahmung. [Lat. (Gr. onoma, ‘name’, poiein, 
‘make’).] 3 

on-set, n. der Anſatz, Anfall, Angriff. give an 
—, einen Angriff tyun. 

on-slaught, n. dev Angriff, Sturm, aa 

ontologist, n. der Ontolog, Metaphyfiter. 

ontology, 2. die Ontologic, Wefenlehre. [Gr. 
es is “be’), ‘existing things’, and 
-logy. 

onward, adv. vorwärts, voraus, weiter. adj. 
vorwärtsgefchritten; gefordert; leitend; wett. 

onwards, adv. = onward. 

onyx, 2. ber Ouyr, Onychſtein. [Lat.] 

oolite, rn. der Oolith, Erbienftein. [Fr. (Gr. 
6on, ‘egg’, lithos, ‘ stone’).) 

ooze, n. der Ubflup, Auslauf, Schlamm, Schlid; 
die Rohbrühe, 

ooze, intr. ablaufen, dahin fliegen, wegſickern. 

oozy, adj. ſchlammig, moraftig, feucht. 

Op-, prefix = ob before p. 

opacity, n. die Duntelheit, Undurchſichtigkeit, 
ber Schatten. [see next.) 

ran Opaque, adj. bunfel, jchattig, unburd= 
ichtig. 

opal, n. ber Opal. (Lat. opalus.] 

opaline, adj. dem Opal ähılıd). 

ope = open. 

open, ir. öffnen, aufmaden, auffdlieben; er— 
breden; trennen, gertheilen, berften; beginnen; 
eröffnen; zeigen; erklären, auslegen. intr, 
fic) öffnen, aufschen, fic) aufthun, aufthun, 
aufblühen. — the campaign, ben Feldzug er: 
Öffnen. — an account, ein Gonto eröffnen. 

open? adj. (adv, -ly.) offen; bloß, frei; blos ge- 
tet; öffentlich; offenbar, hell, augenſcheinlich; 
offenherzig, aufrichtig, gerade; frei heraus; hei⸗ 
ter. in the —air, in ber freien Luft, unter 
freiem Simmel. with — arms, mit offnen 


[fr. 


in the — street, auf öffent= 
lay —, darlegen, zeigen. lie 


bedecttem Bufen, 
lider Straße. 
—, ausgejegt fein. set —, throw — öffnen. 
— war, der offenbare Krieg. -eyed, adj. wade 
fam, -handed, adj. freigebig, mılde, -heart- 
ed, adj. offenherzig; freigebig.. -monthed, 
adj. mit aufgejperrtem Maule; laͤrmend, ſchrei⸗ 
end, gierig. : 
opening, n. die Durchfahrt, der Durdgang, bie 
Eröffnung; Dämmerung; dad Licht, Kentier, 
openness, n. die Offenheit, Ofjenhergigteit; 
larheit, Deutlichkeit. 
opera, n. bie Oper. -glass, 7. das Theaters 
perfpectiv, Der Dpernguder. house, 2. da8 
Opernhaus. [Ital. (Lat. opus, ‘ work ’).] 
operate, intr. wirten, Wirkung haben (on, auf); 
operiren, ſchneiden, ftehen. dr. bewirken, vers 
urjaden. [Lat. operari (opus, ‘ work ’).} 
EDEL ANLAGEN adj. opermmäßig, zur Oper ges 
orig. 
operation, n. die Wirkung, Wirkfamfeit; Uns 
ternehmung; DVerfahrungsart, Verrichtung; die 
Operation, in —, in Thätigfeit. 
operative, adj. wirffam, — thaͤtig. n. ber 
andarbeiter, Fabritarbeiter. 
operator, n. Wirkend (parl.asn.); der Hands 
arbeiter; Wundarzt, Operateur, 
ophthalmic, adj. Die Augen betreffend. 
ophthalmia, n. bie Entzündung der Außern Aus 
genhaut. [Gr. (ophlhalmos, “eye’). i 
Opiate, n. das Opiat, Schlafmittel. adj. Schlaf 
machend, narkotiſch. [see opium.) 
opine, intr. dafür halten, meinen, [Lat. 
opinari.) 
opinion, r. bie Meinung, Anfiht, bas Dafürs 
halten, Gutachten, der Begriff, bad Urtheil. in 
my —, nach meiner Meinung. be of —, ber 
Meinung fein, dafür halten. I have a high 
— of, id) ſchatze (achte) Sehr hod); ich halte mel 
auf. [Lat. opinzo (see preced.).] 
opinionative, adj. hartnadig, ftarrfinnig. 
opium, 2. das Opium, Mohnharz. [Lat.] 
opodeldoc, 2. der Opodeldot. 
Opossum, n. die Beutelvatte, das Beutelthier. 
{Indian word.] 
opponent, adj. entgegengefeßt, entgegen. 2. ber 
Pppouent, Gegner. [Lat. op-ponens (ponere, 
“put? 


opportune, adj. (adv. -ly.) bequem, gelegen, 
recht, geſchickt; zur vechten Zeit. [Lat. op-por- 
tunus (portus, *port’), lit. ‘before the, 
port’.] 
opportunity, 7. die bequeme Zeit, Gelegenheit. 
take —, Die Beet ergreifen. have an 
— to, Gelegenheit haben zu. by the first —, 
mit erfter Gelegenheit. [see preced.) 
oppose, tr. entgegen fegen; fic) widerſetzen, 
wiberftehen; opponiren, einwenden, bejtreiten; 
gegenüber ftellen, barftellen, zeigen. [Fr. op- 
poser (Lat. ponere, ‘ put’).] 
opposer, 7. der Gegner, Widerfader, Feind. 
opposite, adj. (adv. -Iy.) gegenüber (geftellt or 
liegend), entgegengefeßt, widerftreitend. 7. Die 
Gegenfette; das Entgegengeſetzte; ver Feind, 
Gegner, Opponent, — extremes, entgegen 
geiegte Extreme. 
opposition, n. da8 Segenüberftehen; ber Wider: , 
die Beftrertung, Widerjegung, Wider= 
{prud); die Wiederfpredenden; Oppofition; ber 
Gegenſatz, dic Verfdiedenhert, dev Gegenſchein. 
oppositive, adj. entgegen zu ftellen. 
ress, br. drüden, bedrüden, quälen, unters 





Urmen, with an = breast, mit pffenem uns 


op- 
beaden, unterjochen, überwältigen, 


, oppression 
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pression, 7. die Bedviidung, Unterbrücung;| 
te Bekleinmung, Niedergejchlagenpeit, Erſchlaf⸗ 
| fung; Bedraͤngniß, das Glend. 
oppressive, adj. (adv. -ly.) drüdend, bedrüdent, 
grauſam; überwältigend. 
o — n. ber Bedrücker, Quaͤler, Unters 
vider, 
opprobrious, adj. (adv. -ly.) ſchimpflich, ſchmah⸗ 
lich, ſchandlich; en [see next.] 4 
Schunpf, die Schmach, 


opprobrium, 7. ber 


Schande. [Lat. probrum, ‘reproach ’.] 
oppugn, ir. Dejtreiten. (Lat. op-pugnare 
(Aght’).] 


optative, adj. wün! 
er Optativ. [Lat. — 
optic, n. das Schewerkzeng, Auge; Seherohr; 
pl. die Optit, Lichttchve. 
optic(al), adj. optiſch. — nerves, bie Sehner- 
ven. [Gr. optikos (root op, ‘see’).) 
optician, n. der Optitus, Optiter. 3 
optimism, n. ber Optimisnius. [fr. Lat. opti- 
mus, ‘ best’. 
option, 2. die (freie) Wahl, das Wahlrecht. she 
had her (it was left at her) —, jie batte dic 
Wahl. [Lat. optio (optare, ‘choose ').] 
optional, adj. wahlfrei. itis — with him, eé 
heat ihm frei. 
opulence, 7. das (große) Wermögen, ber Neich- 
ra Ueberflup, Wohlſtand, dre Wohlhaben- 
eit, 


opulent, adj. (adv. -ly.) wohlbegütert, vermo= 
gend, wohlhabend, reich, reihlid. [Lat. opu- 
lens (ops, ‘ wealth ’).] 

opus, %. das Opus, Werk. [Lat] : 

opusenle, mn. das Werkdhen, bie Heine Schrift. 
{dim. of preced.] 

or, conj. oder. — else, ober aber, ober and), 
fonjt, wo nicht. — ever, bevor, ehe. 

or, 2. die Goldfarbe, bas Gold. [Fr.] 

oracle, nr. das Orakel, der Gotterfprud; ber 
Dffenbarungsort; weife Nathgeber. [Fr. (Lat. 
orare, ‘speak ’). 

oracle, ir. Oratel fpreden, weifjagen. 

oracular, oraculous, adj. (adv. -ly.) oratel= 
mäßig, geheimnißvoll, duͤnkel; dogmatiſch, an⸗ 
maßlich; entſcheidend. 

oral, adj. (adv. -ly.) mündlich. IFr. (Lat. os, 
‘mouth ’).} 

orange, 7. ber Orangenbaum, Pomeranjen- 
baum. — color, die Pomerangenfarbe. 
colored, pomeranzenfarben, orangegelb. 
flower, bie Bomerangenblüthe, Drangenblüthe, 
(Fr. (Arab.).] : 
orangeade, n. bie Orangeade, ber Bifdof. [Fr. 
(orange).] 

orang outang, n. ber Orang tang. [Malay. 
‘man of the woods’. 

oration, n. die (Gtandz) Rede. 
‘orare, * speak ’).] et 

orator, 7. der Redner; Supplifant, Unfudende. 
— like, redneriſch. 3 

oratorial, oratorical, adj. (adv. -ly.) rebnerifch. 

oratorio, n. das Oratorium, in Weufi€ gefegte 
getitlide Drama. i 

oratory, 7. bie Beredtfamteit, Redekunſt; bas 
Neben; bas Oratorium, : 

oratress, -trix, 1. die Rebnerin. 

orb, 7. der Kreis, das Mund, bie Nugel; ber 
Himmelstirper; die Planetenbahn, Laufbahn. 
[Lat. orbis.] 

orb, tr. vinden, 

orbed, orbie. 
förmig, ſphaͤriſch 


ſchend. —,or — mood, n. 


[Lat. oratio 


in einen Kreis formen. 
adj. treisformig, rund, kugel⸗ 
; umgeben, 


orbicular, adj. (adv. -1y.) Ereisförmig, rund. 

orbiculate, adj. treisförnig, geründet, rund. 

orbit, n. die (Streiß:) Bahn eines Himmels⸗ 
forper8, ber Kreis; das Gleis; die Nugenhöhlen. 
[Lat. orbita (orbis, orb’) ‘wheel-rut’ etc.) 

orchard, n. der Baumgarten, Obftgarten; die 
Baumſchule (für junge ObjtbAume), (Ags. 
ort-geard, vyrt-geard = ‘ wort-yard ’. 

orchestra (orchester), . ba8 Orcheſter. (Lat. 
(Gr. orchéster, ‘ dancer’). 

orchestral, adj. das Orcheſter betreffend, 
Orcheſter⸗ 

orchis, x. das Knabenkraut. [Lat. Gr.] 

ordain, ir. anordnen, verordnen; beſtimmen, 
ordiniren, anſtellen [Lat. ordinare (ordo, 
* order ’).] , 

ordainable, adj. zu ordnen, einzurichten. 

ordainer, x. dev Unoröner, Beſchließende, Ore 
dinirende. 

ordeal, . das Gottesurtheil, die Unſchulds— 
bee (fire —), Feuerprobe, (water —), Wajs 
erprobe. [akin to Urtheil.] 

order, n. bie Ordnung; Berordnung, Order, ber 
Befeht, das Geheiß, die Beftellung, Snitruction, 
Unweifung, Cinridtung, Regel, WMafregel, 
Gewohnheit; der Zwed, die Abſicht; dev Mang, 
Stand, Orden; Klaſſe, Meihe. give —s 
(about), beftellen. — of succession,: bie 
Mummerfolge. confer —s, orbiniren. in — 
to, um zu. outof —, in DM nicht 
wohl, unpaß. in —, abgemadt, vegulirt. in 
good —, gut und wohlbehalten. [Fr. ordre 
(Lat. ordo).] 

order, tr. or intr. orönen, anovdnen, einrichten, 
beftumimen, verordnen, befehlen, gebieten; be= 
ftellen, verſchreiben, committiven; regieren; 
zůchtigen. 

orderer, n. der Anordner, Gebieter. 

ordering, n. das Anordnen, die Einrichtung; 
das Berchten, Gebot. : : 

order-less, adj. unordentli), regellos. 

orderliness, n. bie Megelmapigteit. Orbentlich- 
teit, Ordnung, 

orderly, adj. or adv. regelmäßig, regelrecht, 
methodiſch; ordentlich, beſcheiden, fittfam. 

ordinal, adj. die Drdnung bezeichnend. — 
number, die Orbnungsjahl. n. das Ordinale, 
Ritual. (Lat. ordinalis (ordo, * order *).} 

ordinance, n. die Ordonnanz, Verordnung, Vor: 
Schrift, bad Gejeg, die Negel. [see ordatn.] 

ordinary, adj. (adv. -ily.) ordentlich, regel 
mäßig; gewöhnlich, gebräuchlich; gemein, nied⸗ 
vig. mm. ber ordentliche, feite Belis, bae Be— 
ftimmte; ber gewöhnliche Richter, Biſchof; Cap⸗ 
lan; Gefangnipprediger, Galgenpater; der 
Portionspreis; bas Speiſehaus. (Lat. ordina- 
rius (ordo, * order ?).] 

ordinate (obsol., except in comp’s) = ordain. 

ordinate, adj. (adv. -ly.) regelmäßig, ordentlich. 
n, die Ordinate (Perpendikular-Linie). 

ordination, 7. die Verordnung, Ordination, 
Priefterweihe, Cinfegung. | N 

ordnance, 7. das fchwere Gefhüß, die Artillerie, 
a piece of —, eine anone. [fr. ordinance.] 

ordonnance, 7. die Mnorbisung ber Theile (in der 
Malerei). [Fr. (see ordinance).] 

ordure, 7. ber Unflath, Toth, Mift, Dung. [Fr. 
(Lat. horridus, ‘horrid ’).] 

ore, 2. das Erz, Metall. 

oread, 7. die Bergnymphe. (Lat. Oreas (Gr. 
oros, ‘mountain ’).] 2 

organ, n. das Organ, Werkzeug; Sinn, or 





Sprach: or Stimmwertzeug; ber “ale Stell⸗ 
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-builder, n. dev Orgel⸗ 


treter; die Orgel. 
be 9 [Lat. or- 


bauer. -pipe, n. bie Orgelpfeife. 
anum.) 


g 3 —* 
organic(al), adj. (adv. -cally.) organiſch. 
organism, 7. Organismus. ; 
organist, 7. ber Organift, Orgelfpieler. . 
organization, 7. die Organifation. 
organize, ir. organifiren. 





orgies, n. pl. bas Bacdhusfeft, bie Orgien. [Gr.| g' 


orgya.] 

— pl. das Fallgatter; die Karrenbüchſe, 
Todtenorgel. [Fr. orgue (Lat. organum, 
‘organ ’).] S 

oriel(window), 7. ba8 Gallerie-Fenfter. [O. Fr. 
oriol. 

Orient, adj. aufgehend; sft, orientalifch, 
morgenländifh; prächtig, ftrahlend, glänzend. 
mn. der Orient, Often, bas Morgenland. [Lat. 
oriens (orirt, ‘rise’: of the sun).) _ 

Oriental, adj. orientalifcd), morgentandifd). 2. der 
Morgenländer, Orientale. 

Orientalism, 7. ber Orientaliémus. 

Orientalist, m. ber Orientale; Stenner morgen 
landiſcher Spraden. 

orifice, n. die Deffnung, das Lod, Mundloch. 
(Fr. (Lat. os, ‘mouth ’, facere, ‘make ’).) 

oriflamme, r. bie Oriflamme. [Fr. ‘golden 
flame ’.] 


original, adj. (aan. Ag.) originell; urſprüng⸗ 
is, urhriftlich, urbild 
ich, 


orphanage, -nism, n..ber Waiſenſtand, bie Ver⸗ 
waifung. 

orphaned, adj. verwaifet. J 

orphic, adj. orphiſch. [of Orpheus.] 

ortho-, prefix = right. (Gr. orthos, ‘right ’.] 

orthodox, adj. (adv. -Iy.) orthodor, rehtgläus 
big. (Gr. ortho-dozos (dowa, ‘opinion ’).] 
orthodoxy, n. bie An a Nechtgläubigfeit. 
orthoepist, n. ber Otthoepiſt. 

orthoepy, n. bie Orthoepte, richtige Spredart. 
Ss ortho-epeia es ‘word’). 

orthogon, n. die recjtwinllige Figur. (Gr. or- 
thas, ‘ tight’, gönia, ‘angle '.) 


J/ostiary, x. bie Mundung, ber Ausfluß. 





orthogonal, adj. (adv. -ly.) rechtwintelig, fent= 
recht, wagerecht. 
orthopraphers n. ber Orthograph, Redhtidrei- 


er. 
orthographic(al), adj. (adv. -cally.) orthogra- 
phiſch, ſchreibrichtig; geometrifc, —— 

orthography, rn. bie Orthographie, Nechtichreis 
bung; der Aufriß. (Gr. ortho-graphia (seo 


raphy).) | ; te 
oscillate, intr. fid) fhwingen, o8cifliren, [Lat. 
oscillare.] arate . 
oscillation, 7. die Oscillation, Schwingung. 
onetllatory, adj. ſchwingend, ſchaukelnd, ſchwan—⸗ 


end. 
oscitant, adj. (adv. -Iy.) gähnend; fchläfrig; 
träge, nadläffig. [Lat. oscitans (os, “mouth”, 
citare, ‘move’). 
osculate, ir. füfjen. [Lat. osculari (os-culum, 
‘little mouth ’).) 

osculation, ”. bag Giffen; die Berührung 
Pang einer Gurve und ihrem berithrenden 

reife. 

osculatory, adj. fifjend. — point, ber Be- 
rührungspuntt. 

osier, 2. bie Bandmeibe, Rorbweibe. [Fr.] 
osprey, n. ber Meeradler, Fiſchadler. [cor- 
rup’n of ossifrage (Lat. os, ‘bone’, frangere, 
‘break ’).] 

osseous, adj. Enddhern, beinern. 

ossicle, 7. dad Geindhen, Knöchelchen. 

ossific, adj. verfnöchernd. 

ossification, 7. die Berfnöcherung. 

ossifrage, der junge Wieerabler: see ospray. 
ossify, ir. verknochern. intr. knöchern werben. 
[Lat. os, ‘bone’, -fy.] 

ostensibility, 7. die Scheinbarkeit. 

ostensible, adj. zetgbar, vorzeigbar, ſcheinbar, 
vorgeblih. [see ostent.] 

ostensive, adj. zeigend, yprunfend, prahlend, 
prahthaft. 


.\ostent, rn. der Schein, das Ausſehen; Zeichen. 


(Lat. ostentus (ostendere, ‘show ’).] 


ostentation, 7. die Aufweiſung; Prahlerei; Das 


ent e. i — 
ostentatious, adj. (adv. Ay.) prangend, prahl⸗ 
haft, pruntliebend; ——— BE 
osteology, n. die Ofteologie, Sinochenlehre. [Gr. 
osteno, ‘bone’, -logy. 

Er. 


Lat. ostium (os, ‘mouth ’), ‘door’ etc.] 

ostler, -ry = hostler, -ry. 

ostracism, n. der Oſtracismus. [Gr. ostrakis- 
mos (ostrakon, ‘tile’, esp. ‘tablet used in 
voting’).] 

ostracize, ir. verbannen, vertreiber. 

ostrich, n. ber Strauß. [Lat.'struthio.] 

Ostrogoth, 7. der Oftgothe. 

other, adj. ander, der, die, ba8 Andere. each 
=> einander. somebody or —, einer oder ber 
Andere, irgend einer. some author or —, ir- 
gend ein Schriftiteller. the — day, biefer Tage, 
neulid. every — day, einen Tag um ben 
anbern. the — morning (evening), neulich 

| Morgens (Whends). on the— hand, anber- 
ſeits. on the — side, auf ber umftehenden 
Seite, umftehend. -wise, adv. anders; auf 
anbere Weiſe; fonft, wo nicht. 

Otho, n. Otto. 

otter, n. bie Otter, Fifhotter. 

Ottoman, adj. otiomaniſch. 
bie Ottomane. 

ought = aught. 

ought (prop'ly old pret. of owe), foll, follte, 


n. ber Ottoman ; 


ought 
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muß, mußte; ift erforderlich, I— to go thither, 
tc muß (fol, follte) dahin, she acts as shoe —, 
fie handelt wie fie muß. it — to havo been 
done, e8 hätte geſchehen follen. 

ounce, n. die Unze, zwei Loth. 
“twelfth ’ part.] 

Our, Poss. pron. unfer, unfere. ours, unfer, ber 
unfiige. & friend of ours, einer unfrer 
Freunde. 

ourselves, pr. p2. wir felbft, ung felbft. 

ousel, r. die Waſſeramſel. 

oust, Er. wegnehmen; ausſtoßen; 


[Lat. uneia, 


entfernen, 


räumen. [O. Fr. oster, Fr. öter.] 
out, adv. ans; heraus, hinaus; außer, aufer= 
halb; Draußen; weg, him, verloren; anıtlos, 


Dienftlo8; zu Ende. speak —, heraus damit. 
to be — in one’s calculation, fid) in ber Rech⸗ 
nung irren, the time is —, die Reit ift zu 
Ende, — and —, vom Grunde aus. way —, 
der Ausweg. é 

out! interj. heraus? weg! fortt — alas! 
ad, wehe mir! — with it! heraus damit! 
—with him | fort mit ihm ! 

out of, prep. aus, außen, außer, außerhalb; 
von; durch, vermitteljt; zufolge; jenfeits, da⸗ 
rüber hinaus; abweidend. be — of a thing, 
nicht haben, Mangel habenan, — of breath, 
athemlo$, act — of character, aué feiner Dtolfe 
fallen. — of charity, aus Mitleid. — of 
court, von der Inſtanz abgewiefen, abjolvirt. 
— of doors, außer dem Haufe, Draußen. — 0: 
doubt, ohne Aweifel. — of favor, in Uns 
gnabe. — of hand, ae — of hearing, 
aufjer bem Bereich der Stimme (de8 Gehörs). — 
of heart, muthlo8 — of measure, übermäßig. 
time — of mind, feit undenfliden Seiten. 
keep one — of money, Jemanden mit der Be: 
zahlung binbalten. I am — of money, it) 
babe mic) ausgegeben. — of order, tn Unord⸗ 
nung; unpaplid, — of pride, aus Stok. 
of print, vergriffen (von Büchern). — of reach, 
nicht zu erreichen; außer dem Bereide. — of 
sight, aus hem Gefichte, nicht zu jehen, nicht ge= 
genwärtig. — of use, nicht (niehr) uͤblich »>— of 
the way, nicht zugegen, abwejend, nicht ba; 
außerordentlich, ausgelaſſen. itis — of my 
way, e3 ift außer meinem Fach. 

in comp’s it may be pref. to most verbs tn sense 
of outdoin. .,in Germ. gen’ lyrendered by ũber⸗ 
or in... übertreffen; as out-leap, iberfprin- 
gen, im Springen übertreffen: etc. «balance, 
dr. überwiegen. -bid, tr. überbieten; -bidder, 
nn. Ueberbietend (part. asn.). «blush, Zr. über: 
ftrahlen, rofiger glühen. -brave, ir. Troß bie⸗ 
ten, durch Kuͤhnheit überwinden. -break, n. 
der Ausbruch. cast, part. adj. weggeworfen; 
verworfen; verſtoßen; verbannt, vermiejen. 22. 
Berworfen (part. as m.), dev Auswurf, Aus: 
witrfling; Gerbannt or Berwiejen (part's as n.). 
climb, tr. barüber hinaus Klettern. «craft, er. 
an Gift übertreffen, überliften. a; n. das Ge: 
ſchrei; ber Ausruf; die öffentliche Verfteigerung. 
dare, tr. Trotz bieten, nicht ſcheuen. -do, ir. 
guvorthun, übertreffen: perdunteln. -drink, 
ir. im Trinten übertveffen, nieberteinfen. -face, 
ir. Trog bieten, ftarr anfehen; ind Geficht wider⸗ 
fpreden. feast, Ir. in Schwelgerei übertreffen. 
«fit, n. die Ausruſtung; Ausrhedung; Ausrhe⸗ 
dungsfoften (eines ln -flank, tr. über- 
flügeln. -fly, ir. überfliegen. -fool, ir, an 
Thorheit übertreffen. . -general, tr. an Kriegs⸗ 
erfahrung übertreffen. „give, ir. im Geben 
übertreffen. go, Zr. übergehen; ig. über: 


f| Gründe befiegen. 


treffen. hinter fich laſſen; Hintergehen, betrügen. 
«grow, tr. überwachen, verwachſen; zuvorkom⸗ 
men; überhand nehnten, «guard, 7%. die äußerte 
Made, der Vorpoften. -house, nr. das Hinters 
haus, Nebengebäube, -jest, ir. im Scherzen 
übertveffen, -knave,. ir. an Schalkheit or an 
Nänten übertreffen. landish, adj. auslän⸗ 
difch, fremd. last, ir. überbauern, überleben. 
slaw, n. Geädhtet (part. asn.), der Rauber, 
Bandit, Meudelmörber, »law, ir. außer dent 
Schuß dev Gejege ftellen, Achten, vogelfrei er= 
Maven. -lawry, 7. die Acht. -lay, 7. die Aus⸗ 
lage, sleap, dr. überipringen, tm Springen 
übertreffen or zuvorthun. »let, 2. ber Ausgang, 
Auslauf, Ausfluß, Ausweg. Le, ir. im Lügen 
übertreffen. line, x. die Linie, Contour, der 
Umriß, Abriß. live, ir. überfeben; mit dem 
Leben davonfommen. + look, tr. durch Blicke 
entmuthigen, niederihämen; fet ind Geficht 
fehen. look, n. die Wachſamkeit, Vorſicht; die 
Ausfiht, -lying, part. adj. auberhalb liegend, 
auswartig, nicht gewöhnlich. -march, tr. im 
Marſchtren übertreffen. emeasure, Zr. an Maß 
ibeytveffen. -number, ir. an. ber Zahl über- 
treffen. -most, adj. Außerft. -part, r. ber 
äußere Theil. -pass, Zr. guvorfommen, übers 
treffen. post, 2. Der Vorpoften, Außenpoſten. 
„pour, Zr. ausjıütten, ausgiepen. preach, 
tr. im Prebdigen übertreffen. reach, Zr. weiler 
veihen als, überfteigen. reason, br. durch 
sreign, ir. Langer herrſchen 
alg, ride, ir. überreiten, im Reiten einholen. 
intr. außreuten, außfahren. right, adv. gänz⸗ 
lich, völlig; fogleich, auf der Stelle, gerade zu. 
-rival, ¢7. übertreffen, ausftehen. _-root, tr. 
ausrotten. -run, Zr. vorlaufen, überlaufen, 
einholen; übertreffen; überjchreiten. sail, ir. 
todt laufen or fegeln, überjegeln. sell, ir. 
mehr verfaufen als, theurer verkaufen al3; an 
Werth übertreffen. «set, n. der Anfang, das 
Beginnen. -shine, 7r. ausftrahlen; üheritrahs 
fen, verbunfeln. -side, n. die Außenfeite, Ober= 
fläche, ba8 Aeußere: as adj. Webers: adv. von 
Außen. «skip, ir. entfliehen. -skirts, 7. ‚pl. 
die Vorftädte; Das Nebenhol;; bie Umgebungen. 
«sleep, tr. überfihlafen. spread, ir. ausſpan⸗ 
nen, ausbreiten. «stare, ir. an trogigem Aus⸗ 
fehen übertreffen, unverfhämt Troß bieten. 
»stay, intr. gulange bleiben. +step; br. übers 
ihreiten. «street, 7. die entlegene Gaffe, Gaffe 
in.ber Borftadt, stretch, ir. ausftreden, aus⸗ 
breiten. -strip, Zr. überlaufen, vorlanfen; 
übertreffen. evalue, ir. an Werth übertreffen. 
«vie, £r. übertreffen, guoorthun, -walk, ir. 
im Gefen übertreffen. -weigh, Zr. ſchwerer 
wiegen; überwiegen. «wit, ir. überliften, über- 
tölpein. «work, n. pl. da8 Auhenwerk (fortif.). 
“work, ir. un Urbeiten übertreffen. worn, ir. 
abgetragen, abgenugt. 

outer, adj. äufer., 


onter-most, adj. äußerft. 

outrage, n. der Schimpf, die Schmähung, Gee 
ee bl Grevel. ſEr. (Lat. ultra, ‘be- 
yond’). R 

outrage, fr. or intr, ſchimpfen, ſchmaͤhen, gröb- 
lid) beleibigen; freveln. j 

ontrageous, adj. (adv. -Iy.) ſchimpflich, ehren 
rührig; gewaltjam, wüthend; außfepweifend, unz 
vernünftig. 5 

outward, adj. äußer, äußerlich; fichtbar: fleiſch⸗ 
lich, forperlich. n. das Aeufere. (or outwards), 
adv. auben, auswärts. -[außen. 





[ 
outwardly, adv. ünßerli, auswendig; von 


net 


oval 
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oral, adj. oval, cirund, fanglich rund. 2, das 
Oval; die etrunde Form. [Fr. ovale (Lat. 
ovum, ‘ege’). ‘ 
ovary, %. der Gierftod. [N. Lat. ovarium (Lat. 
ovum, ‘egg’).) . 
ovate, ovated, adj. oval, cirund. R 
ovation, n. die Ovation. [Lat. ovalio (ovare, 
‘exult’).] BR 
ovato-oblong, adj. langlich eirund. 
oven, 7. ber Badofen, fen. 
over, prep. or adv. über: auf; überhin; durch; 
herüber, hinüber; barüber; vorüber, vorbei, 
aus, aufgehoben; oben, au qufehr, the opera 
is —, die Oper iſt aud. all —, überall, allent⸗ 
halben, über und über, ganz vorbei, ganz bahin. 
all the world —, durd) die gange Welt. —the 
way, — against, gegenüber. — a glass of 
wine, bei einem Glas Weine. — land, über 
Sand, — night, die Nacht hindurd). make 
—, (einem etwas) anvertrauen. pass — in 
silence, mit Gtillfdwetgen übergehen. read 
—, durdlefen.. — and — (again), ein Mal 
über bas andere, fehr oft. — and above, dar⸗ 
über, außerdem; überbieß. be —, barüber fein; 
übrig fein; vorbei (ge heben) fein. 
in comp’s: -abound, intr. zum Neberfluß vor= 
anben‘fein. -act, Zr. or intr. zu viel thun, 
übertreiben. -agitate, tr. i viel befpreden. 
“anxions, adj. übertrieben beforgt or Angftlid). 
earch, ir. überwölben. -awe, a. in 
Furdt halten. -bear, tr. überlaben, übers 
Aufen, überwältigen; überwinden, übertreffen; 
unterjohen, unterdrüden, -bearing, adj. 
herifchfüchtig, herriſch; Hochfahrend. -board, adv. 
über Bord. -Lurden, ir. überladen. -busy, 
adj. allzu geihäftig. -buy, dr. gu theuer fanz 
fen. cast, tr. überwerfen, überziehen, be— 
Heiden; bewölten; verdunfeln, übernähen; zu 
hoch anſchlagen, ſich verrechnen.  -cautious, 
adj. allzu vorſichtig, überbehutſam. -charge, 
tr. überladen; gu_fehr belatten; überfüllen; zu 
theuer verkaufen, übertheuern; zu viel fordern; 
zu hod tayiven, übernehmen, bejchweren. 
-charge, %. Die Neberladung; Ueberlaft; Ueber- 
thenerung. -cloud, Zr. mit Wolken überziehen, 
verbunfeln. -come, Ir. or intr. überwältigen, 
übermannen, befiegen, bie Oberhand gewinnen, 
überwinden, übertreffen. to be —come by 
(toil, ete.), überwältigt or niebergebeugt fein von 
N etc); be —come with (rage, etc.), 
ingeriffen werben von (Wurh, efc.). -com- 
fidence, rn. die Vermefjenpeit. confident, 
adj. zu dveift, vermefjen. -credalous, adj. zu 
Teichtglaubig. -curious, adj. zu neugierig, vor⸗ 
wißig; zu leder. date, dr. fpäter batiren. 
diligent, adj. allzu fleißig. «do, ir. or intr. 
zu viel thun; mit Arbeit überladen; gu ſehr 
fodjen or braten. -dose, n. bie zu ftarte 
Dofis. -dress, tr. zu ſehr pugen. drive, tr. 
übertreiben, fibevjagen. -due, adj. mehr als 
gebührend;  über(ge)fällig, bereits verfallen. 
seat, refl. ſich überefien. -fatigue, dr. übers 
miiben, -fatigue, n. die allzu große Beſchwerde. 
“feed, Zr. überfüttern. -flll, 2”. iiberfüllen. 
-flow, ir. or intr. überfliepen, überlaufen, 
überfluthen, überſchwemmen; überfülfen, über: 
treffen. -flow, n. Die — die Ueber⸗ 
ſchwemmung; der Ueberfluß. flowing, adj. 
(adv. -ly.) fiberflichend, überſchwänglich, im 
Heberituh. freight, tr. überladen. -fruit- 
fol, adj. allzu fruchtbar. -great, adj. zu 
groß, grow, intr. fid) überwachen, zu ſehr 


wadhfen, 4u groß werben; ir. überwachen, be=| 





wachfen; über etwas hinxeichen. „growth, 7. 
der übermäßige Wachsthum, geile or ige 
Wuchs. -hang, tr. or intr. überhängen „uber= 
Hane chastily, adv. zu ſchuell, übereilt, 
-hasty, adv. zu ad: übereilt, voreilig. 
chaul, %. überbreiten, überbeden; herum ftö> 
ren, nachſuchen; wieder vornehmen, genau 
unterfuchen; einholen. „„head, adv. oben, Droz 
ben, ım Zenith. -hear, dr. überhören; bes 
orden. "=heatz Zr. zu ſehr erhigen; überliften.. 
“joy, tr. fehr erfreuen, entzüden, hinreißen. 
eladen, part. überladen. -laid, adj. beſchwert, 
evftictt; überzogen. -lay, dr. überlegen, übers 
ziehen, bebeden; verbunfeln, beſchweren; crs. 
brüden, erfticen. -leap, Er. überjpringen. 
-leather, n. das Oberleder. -live, ¢r.iiberfeben; 
zu lange leben. sload, ir. überladen. 
«look, £. uͤberſehen; ganz durchſehen; übers 
feben, nicht achten, vernachlaffigen; verachten. 
«master, &r. itbermeijtern, überwältigen, re— 
gieren. _ «match, Zr. übermannen, übermäls 
tigen, übertreffen. -match, 7. was zu flarl or 
überlegen ift. emeasure, ir. überjhägen, zu 
hoc) anfchlagen. -measure, rn. die Zugabe, 
emodest, adj. zu befcheiden, blöde. -much, 
adj. or adv. überviel, gar zu viel. n. das Alls 
uviele. -meat, adj. übertrieben nett, ges 
chniegelt, geledt. -officious, adj. allzu bienft= 
ertig, überläftig. people, Zr. übervölfern. 
-ponderons, adj. zu fhwer. -power, Ir. 
überwältigen, überlegen fein. prompt, adj. 
voreilig.  »promptness, n. bie Boreiligteit, 
übertriebene Gile, -rank, adj. zu üppig, zu 
reichlich. erate, tr. zu hoch ſchatzen; zu viel 
fordern, zu viel worfehlagen, ubertheuern. 
"reach, Zr. überragen, höher reichen, hervor 
ragen; überlijten, prellen; (— one’s self) ſich 
überjpringen, fic) verrenten. rule, ir. übers 
waltigen, übermeiftern, überwiegen; bereichen, 
al8 ungültig verwerfen. -run, ir. einholen, 
übertreffen; überwachen; verheeren, verwuͤſten; 
umbreden: intr. überlaufen, überfließen. 
runner, 7. ber Verwüfter. -scrupulons, adj. 
allzu bedenklich, allzu gewifienhaft. - -sea, adj. 
jenteit bes Meeres, uberfeeiih. see, ir. in 
Aufſicht haben. -seer, n. der Aufſeher; Fae⸗ 
tov; Urmenpfleger. -sight, n. bie Ucberfidt ; 
Unfficht; bas Verfehen, der Grrthum. -sleep, 
ref. zu lange fchlafen, verfdlafen. -soon, adv. 
gu bald, gar zu früh. . spread, ir. iberbeden, 
überziehen. »step, tr. iiberfdpreiten, übertre em 
stock, Cr. zu Kor anfüllen, überfüllen, über— 
laden, -strain, Zr. zu fehr ftreben, zu weit aus 
dehnen: intr. fich zu heftig anftrengen, sway, 
tr. überwältigen, überwiegen,  unterjochen. 
"take, ir. einholen, ereilen, erhajden, evtappen; 
überrafchen, überfallen. task, £r. gu viel aufs 
legen, überbürden. -tax, ir. überichägen, übers 
feuern, ethrow, Zr. umwerfen, umſtoßen, 
umftürgen, fturzen, vernichten; befiegen. 
-throw, 7. ber Umſturz, Sturz, Untergang, bie 
Niederlage, Vernichtung. -tower, intr. zu ody 


ftreben. turn, Zr. umfehren, umflürzen, ums 
ſtoßen; Defiegen, überwältigen, vernichten. 
turn, n. ber Umſturz. «turner, n. ber ums 


ftürzt, der Zerftörer, Unterjocher. -value, ir. 
zu Hod) fchagen, überihägen. -weak, adj. alle 
zu fhwah. -weary, £r. zu fehr ermüben, abs 
matten. -weening, adj. (adv. -ly.) einge- 
bildet, vermeffen, übermüthig, allzu fol. 
eweigh, ir. überwiegen. -weight, n. das 
Uebergewicht. -whelm, ir. verfenten; unter= 
brüden, übermwältigen, überſchwemmen: zer⸗ 


over 
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ſchmettern; Ag. überhäufen, belajtigen. -whelme 
ingly, adj. drückend, lajtig. -wise, adj. uberz 
Hug. «work, ir. mit Arbeit überladen, ermü— 
den. “worn, adj. abgetragen, vertragen, abs 
qenugt; aberjahrt, zu alt. -wrought, part. 
uber und über bearbeitet, zu viel bearbeitet, 
mühfam verfertigt; mit Arbeit überlegt, -zeal- 
ous, adj. zu eifrig, ſchwaͤrmeriſch. 

overalls, 7. pl. die Ueberziehhofen. 

overmost, adj. (or n.) der Hoddfte. 

overt, adj. (adv. -ly.) offenbar, öffentlich, oben= 
hin. [O. Fr.) 

overture, n. bie Gröffnung, der Anfang; Vor— 
{tag; das Croffnungsfpiel, die Ouvertüre. [O. 

r 


oviduct, n. die Muttertrompete. 

oviform, adj. eiförmig. [Lat. ovum, ‘cgg’, 
Jorma, * form ’.) 

oviparous, adj. Gier legend. 

ovoid, adj. eifürmig, eivund. 

owe, Ir. (or intr.) ſchuldig fein, Schulden; ver— 
danken, verpflichtet fein. he owes more than 
he is worth, er ift mehr ſchuldig alé er bat. 
I— my life to you, ich bin Ihnen mein Leben 
ſchuldig, habe es Ihnen zu verdanten. 

owl, 7. die Eule, 


owlet, x. die Ente, Heine Gule, 

own, adj. eigen, my —, mein Gigenthum, bas 
Meinige, my — (native) country, mein Baz 
terland. our — time, unfere Zeit, jept 

own, Ir. für bas Seinige erfennen; befennen, 
geftehen; bejigen, haben. [thimerin. 

owner, 7. ber Eigenthiimer, Befiger, die Cigen= 

ownership, 2. das Etgenthumsredt, ber Beſitz. 

ox (pl. oxen), n. dev Ochs, Ochſe, das Mind. 

oxalic, adj. — acid, die Sauerfleeiäure. [fr 
Lat. oxalis (Gr. oxys, ‘sharp ’’).] 5 

oxidability, 2. die Orydwarbgit. 

oxidable, adj. orydirbar. 

oxide, ». das Oryd. [Fr. (Gr. ozys, ‘sharp ').] 

oxidate, -dize, ir. mit Sauerftoff verbinden, 
oxydiren. 

oxidation, n. die Orydation. 

oxygen, n. dad Orygen, rer Gauerftoff. 
n. das Gauerftoffigas, 
genein, ‘ generate ’.} 

oxygenation, 7. die Orhgenation. 

oxytone, n. ber fcharfe Accent auf ber letzten 
Silbe, das Drytonon. [Gr. oxylonos (ozys. 
‘sharp’, lonos, * tone’). 

oyster, n. die Aufter, -bed, x. Auſterlager. 
«shell, 7, die Auſterſchale. (Lat, austrea.] 


"gas, 
[Gr. oxys, ‘sharp ” 





P 


pabular, adj. gum Gutter gehörig; nahrhaft. 
[see next.) 
[Lat. ‘food ’.] 


pabulum, 7. die Nahrung. : 
pacation, rn. bie Beruhigung. [Lat. pacatio 
(paz, * peace ?’).] : . 
pace, n. der Schritt; Gang, Tritt, Papgang; 
Antritt, Dreifchlag, gemefjene Schritt, rar, 
pie Stufe. [Fr. pas (Lat. passus).] 
pace, tr. fchreiten, einher gehen, gehen; ben Pap 
gehen. Zr. abjpreiten, gehen fafjen. 
paced, adj. ſchnell ec.) jchreitend. slow —, 
langjam fchreitend. 
ae > Sehreitend (part. as n.), ber Paßgaͤn⸗ 
ger, Zelter. f ; 
yacific, adj. friebfertig, friedlid, friedfam, fried⸗ 
Miche a oe ae ftile Deer, [Lat. 
pacificus (pax, Tas ’). : J 
pacification, n. die Friedensſtiftung; Verſöh⸗ 
nung, Beruhigung. nee 
pacificatory, adj. friebfertig, friedjant. 
pacifier, 7. der Friedensſtifter, Ausföhner.. 
pacify, tr. Frieden ftiften, befriedigen, verjöhnen; 
beruhigen, ftillen. . 
. pack, n. das Padet, ber Pad, tas Bindel; die 
Lajt, Birde; Kuppel, bas Hudel; ber Haufen; 
das Pad. a— of cards, ein Epiel Karten. 
— of hounds, ein Koppel (ein Strid) Jagd» 
hunde. -cloth, 2. dad Padtuch. „horse, n. 
das Padpferd. -saddle, 7. ber Padjattel, 
Saumjattel. -thread, n. der Bindfaren. 
pack, ir. paden; jagen, intr. gepadt werben; 
ein Gomplott ftiften; fic) paden. — a jury, 
parteiifche Geſchworene anftelfen. —away (out), 
wegjagen. — up, einpaden, verpaden; aufs 
laden. — away, fic) fortpaden; aufbrechen. 
off, forteilen, fic) fortmachen. 
package, n. Das Packet, ber Pad ; das Berpaden; 
Gepäd; der Paderlohn. - 
Auflaber, _ 


packer, 7, ber Pader, Schröter; 


packet, N. a8 Packet, Paden; Schrift⸗ 
jtüd. -boat, n. dad Padetboot, Poſtſchiff. (Fr. 
paquet (fr. Germ.).] 

pact, n. der Vertrag, Bergleid). [Lat. pactum.] 
1. pad, n. das Kiſſen, Polfter; bie Matrage. 

2. pad, 7. (obsol.) ber Weg; gen’ly ber Strafen= 
rauber, Paßganger. 

1. pad, ir. ebenen; auépolftern. 

2. pad, intr. auf den Landſtraßen rauben; zu Fuß 


reifen. 
platidern; 


paddle, tr. 

plan(t)iden. 
bas Muber; bie Schaufel, bas Rühr—⸗ 

holz. „wheels, n. bie Nuderräder (an einen 


paddle, r. 
Dampfidiffe). ; 
a” m ae [prob’ly 2. 


(or intr.) rudern; 


ffe 
padlock, 7. 
pad, n. and loc 
pean, 7. dad Siegeslieb; ber Pian. [Lat.] 
pagan, 7. ber Heide, die Heidin. adj. heidniſch. 
(Lat. paganus, ‘ countryman ’.) * 
paganism, n. da8 Heidenthum. ae 
paganize, tr. heidniſch machen. intr. fi wie 
ein Heide benehmen. | u, 
1. page, n. die Seite (eines Buches), Blattſeite 
[Fr. (Lat. pagina).] = 
2. page, n. der Page, Edelknecht. [Fr. (Gr. 
pai ns oy’).] 
age, tr. begiffern, paginiren, ; 
pageant, n. dev Prunt, Pomp; bas (Mummen-) 
Schauſpiel, Pogteni adj. praͤchtig, prunk⸗ 
voll; oberflählih.  [prob’!v Ags. paceand 
(paean, 'delude’).] 
pageantry, 7. das Gepringe, ber Prunk. Y 
paginal, adj. mit Seitenzahlen verſehen. [see 1 


page.) 
agoda, 7. die Pagode, [fr. Pers.) 
Dail, n. ber — Gelte, -ful, 7. ber Cimer 


voll. : 
} pain, n. ber Schmerz, Das Leiden, bie Bein; 





pain 
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Sorge, der Kummer; bre Strafe; dje Arbeit, 
Mühe; Geburtsſchmerzen. take —s, fic) Mühe 
geben, fic) anftrengen. —s taking, arbeitjam, 
unverbrofjen; der große Fleiß. [O. Fr. paine 
(Lat. pena, ‘ penalty, punishment ’).] 

pain, ir, qualen, peinigen. N £3) 

painful, adj. (adv. -Iy.) ſchmerzlich, peinlich; 
fummervoll, mühfam; arbeitjam. 

pain-less, adj. ſchmerzlos; ohne Beſchwerde. 

paint, tr, (or intr.) malen;' bemalen, anftreichen, 
färben; ſchminken; ſchildern. [O. Fr. paindre 
(Lat. pingere).) _ q 

paint, n. die Farbe; Tünche; Schminke, 

painter, n. der Anftreicher; Maler, 

painting, n. das Malen; Schminten; die Male- 
rei; das Gemälde, die Farbe. 

pair, n. das Paar. [Fr. paire (Lat. par, 
*equal’).] 

pair, tr. panren, verbinden. intr. fic) paaren, 
fic) begatten. — off, abpaaren. pairing time, 
Die Zeit des Pagrens or Begattens. 

palace, n. der Palaft. -yard, n. Schloßhof. 
[Lat. palatium.) . 

paladin, n. ber Paladin. [Fr. (palatium, 
palace 5 first applied to the courtiers of 

harlemagne).] 

palanquin, palankeen, n. der Palantin, Trage- 
fejfel. [FT. (Javan). 

palatable, adj. wohlſchmeckend, Shmadhaft. 
palatableness, 7. die Schmadhaftigfeit. 
palatal, tr. gum Gaumen gehörig, Gaumen-. 
der Oanmenlaut. 


Te 


palate, n. ber Gaumen; ber Geſchmack. [Lat. 
falatinatey 2, ie fats; Pfahareſſhaft. — of 
palatinate, 7. die Pfalz; Pfalzgrafſchaft. — 0! 
Seaver: die Dberpfaly ieee nent] 


palatine, ». dev Pfalzgraf; Pfälzer. adj. pfalz⸗ 
graͤflich; pfalziſch. ree paladin.) : 
palaver, x. das (unnuͤtze) Geſchwaätz; Gefchlab- 
ber. [Span.palabra (Lat. parabola, ‘parable, 
sentence’).] 

pale, adj. (adv. -ly.) bia, bleich, entfärbt. 
grow —, erblafjen. look —, blaß ausjehen. 
— ale (— beer), Weifbier, -faced, adj. blag 
won Geficht, bleih. [Fr. pale (Lat. pallidus).] 
pale, n. der Pfahl, die Pallifade; Einpfählung, 
Schranke, ver Bezirk. [Lat. palus.] 

pale, ir. pfühlenz len umgeben. 
paleness, 7. die Blaffe, Bleiche. 

paleography, %. die Paleographie. [Gr. palaios, 
‘ancient’, and -graphy. 

Palestine, n. Palaftina. , 

palette = pallet. . 

palfrey, n. das Paradepferd, Prachtroß; der 
Klepper. r. palefrot (Lat. paraveredus).] 

palisade, m. ber Spikpfahl; eaefahle bie 
las [Fr. palisade (Lat. palus, 
‘ stake”). 

palisade, ir. verpalliſadiren. 

pabish, adj.,ein wenig blag. 

pall, rn. das Pallium, der Biſchofsmantel; das 
Leihentud, der Talar. [Lat. pallium, 
‘cloak ’.] 

pall, Zr. hülfen, verhülfen. 

palladium, 7. das Palladium, Schukbild; jg. 
bie Sdhugmauer, der Schuß. [Lat., Gr. Palla- 
don — whose statue gave safety to 

roy). 

Pallas, n. Pallas, Minerva, 

1. pallet, n. die Palette, Das Farbenbrett; die 
Drehfcheibe. [Fr. palette (Lat. pala, ‘ spade’).] 
2. pallet, n. das Strobbett, Krantenbett. [Fr. 

„Alle, ‘straw ’.] 3 





tr. bemänteln, entſchuldigen; vermin— 


alliate. 
an a [L. Lat. palliare (Lat. pal- 


dern; mildern. 

lium, ‘ cloak . 
palliation, 7. die 

Verminderung. 


Entſchuldigung, Semantelun 
in of, "ale Gntfeulbignen 


tiv, 

palliative, adj. bejhönigend; lindernd. x. dad 
Palliativ, das Hinhaltungsmittel, { 

pallid, adj. (adv. -ly.) bla, bleid). [see pale.] 

pall-mall, r. das Mail-Spiel; der Mail-Sted, 
Kloben. [O. Fr. palemail (It. palla, ‘bell’, 
magiio, * mallet’).] : 

palm, 7. die Palme, der Palmgweig; die flahe 
Hand; fig. der Sieg, Triumph; pl. die Anker— 
hande, -tree, n. der Palmbaum. [ Lat. palma.] 

palm, ir. betaften, begreifen; betrugen, anfüh— 
ren, — Upon one, einem etinas aufheften, eine 
Nafe drehen, — 

palmer, n. dev Pilgrim, Pilger, Palmenträger. 

palmetto, 2. die Pflaumpalme, 

palmiped, adj. plattfubig, ſchvimmfüßig. [Late 
palma, pam >, pes, ‘foot’.] 

palmy, adj. palmenreich; fig. fiegreich, Hlühend. 

palpability, 7. die Hithlbarteit, Vajtbartert; ig. 
Haͤndgreiflichkeit. 

palpable, adj. (adv. bly.) fühlbar, taſtbar; fig. 
hanpgreiflih, offenbar, Har. [Fr. (Lat. pal- 
pare, ‘stroke’).] 

palpitate, intr. (lagen, Hopfen; zucken. [Lat. 
palpitare (intens. of palpare, ‘stroke ’).] 

lan nm das Schlagen, Herzklopfen, ber 

u ag. 

palsgrave, n. der Bfalggraf_ (which see). 

palsical, -sied, adj. (vom Schlage) gelähmt. 

palsy, n. der Schlagfluß, Schlag, Die Lähmung. 
(contr. of paralysis.] 

palsy, ir. lähmen. 

paltriness, 7. die Armjeligfeit. 

paltry, adj. lumpig, armfelig, elend, 

pamper, ir. sit thun, ftopfen, mäften. [O, 
Fr. pamprer, ‘ fill with vine-leaves ’.] 

pampered, adj. übervoll. 

pamphlet, x. die Flugidrift, bas Schriftchen. 
writer, 7. der Flugſchriftenſchreiber. [of dis- 
puted deriv’n.] , 

pamphleteer = pamphlet-writer. 

pan,n. die Pfanne; Zindpfanne; Hirnfdjale. 

«cake, n. der Pfannkuchen. 

pan-, prefiz = all. [Gr. 

panacea, n. bie Panacee; bas Allheil, bie Heil= 
wmurgel. (Lat. (Gr. pan, ‘all’, ukeisthaü 
‘heal’).] . . [(‘flesh ’). 

pancreas, rn. die Bruftbrüfe. (Gr. pan-kreas 

pancreatic, adj. zur Bruſtdrũſe gehörig. — 
juice, ber Bruftdrufenfaft. 

pandect, n. ber. Pandect. [Gr. pan-dektes 
(‘containing ’).] 

pandemic, adj. pandemiſch. — disease, eine 
allgemeine Krankheit. [Gr. pan-démios (demos, 
“people ’).] 

pandemonium, ». ‘der Dämonentempel, ‘bad 
Pandimonium, [pan- and demon.] : 

pander, 7. der Kuppler; Hebler; die Kupplerin. : 
(fr. Pandarus, Trojan hero.]: 

pander, ir. (or intr.) tuppeln, verfuppeln. : 

panderism, n. die Kuppelei, Hurenwirthſchaft. 

panderly, adj. fuppelnd, kuppleriſch. 

pane, n. die Scheibe, Raute (von Glas); dad- 
Er (einer Mauer etc.).. [Lat. pannus, 
‘cloth’. 


panegyric, adj. panegyrifch, lobpreijend, lobred= 
meri n. die erat (Gr. pan-1 
egyrikos (agyris, ‘assembly ’).) . 


panegyrist 
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panegyrist, 7. ber Qobrebner. 
panegyrize,tr. jehr loben, preifen. 
panel, n. bas Fach, vieredige Stüd; die Pancle; 
die Gejdwornen. -work, 7. das Täfelwerk. 
{O. Fr. (see pane).] [ren. 
panel, ¢r. in Vierecke or Gelber formen, paneli- 
pang, n. die Pein, Angſt, der Stich, das: Web. 
pang, tr. peinigen, quälen, martern. 
panic, 2. ber panifde (blinde) Schrecken. 
panifch. -struck, adj. vom Schreck ergriffen. 
!Gr. panikos, ‘of Pan’, to whom a sudden 
tright was ascribed.] 

Panicle, n. die Ri8pe. (Lat. panicula.] 
panicled, adj. ri8penformig. 

panoply, 7. die völlige Kaſtung. [Gr. pan- 
oplia (hoplon, ‘tool, arms ’).] 

panorama, n. das Panorama, Nunbgemälde. 
(Gr. pan, ‘all’, horama, ‘view’. 

pansy, n. bie Dreifaltigfeitäblume, bas Stief⸗ 
mitterden. [Fr. pensée, ‘thought’.] 

Pat, intr, Hopfen, podjen; ‘beben, flattern; 

eichen. 

pant, n. das Herzklopfen, Wallen. 

pantaloon, n. der Pantalon; die langen Bein- 
fleider; Strumpfhojen. (Fr. pantalon.] 
pan-theism, 7. ber Bantheismus. 

pan-theist, n. ber Pantheift. 

pantheistic(al), adj. pantheiftifd. 

pantheon, ~. da8 Pantheon, [Lat. Gr. pan- 
the(i)on (theos, ‘ god’), “of all gods’.) 

panther, ». der Panther, Parder. (Lat. Gr.] 
pantomime, 7. die Pantomime, das Geberbden- 
fpiel; ber Pantomime, Pofjenreißer. adj. pan= 
tomimijd. [Fr., Gr. pantomimos (pantos, 
“all’, mimesthai, ‘imitate ’).) 

pantomimical, pantomimic, adj. = panto- 
mime. j 24 

pantry, n. bie Speifefammer; der Speiſeſchrank. 
paneterie (Lat. panis, ‘ bread’). : 

pap, n. die Bruftwarze, die Bruft; der (weiche) 
Brei, die Pappe. [Lat. pappa.] 

papa, n. der ‘Papa, Vater. . 7 

papacy, 2. das Papftthum, die papfilide Würde. 
[sce Pee] ipfttid 

papal, adj. papftlid. 

paper, 7. da8 Papier ; Blatt, ber 
Beitungsblatt. y —, bas 


adj. 


Zettel; a8 
Tageblatt. 
weekly —, da8 Wochenblatt. -hanger, n. ber 
ZTapezierer, Zimmerbelleiber. -hangings, N. 
pl. Qapiertapeten. -knife (folder), r. der 
Briefftreicher, das Yalzbein. -mill, n. die Pa⸗ 
piermüble. -money, n. da& Papiergeld. [Fr. 
papier (Lat. papyrus). 5 

paper, adj. papieren; febr dann. , 

paper, ir. mit Papier befleiden, tapegieren; ın 
Papier einpaden, einfchlagen. 

papillary, -lose, adj. warzenförmig, warzenar⸗ 
tig. (Lat. papilla, ‘nipple’.] 

papism, 7. ber Bapismus, das Papfithum. [see 


‘pope. 

papist, n. ber Papift, Pähftler. [see pove.] 
papistic(al), adj. papiftitch, päpfiid. 

papistry, 2. das Papſtthum. 

papyrus, n. der Papyrus, [Lat.] 

par, n. bie Gleichheit, bas Pari. be upon —, 
be at —, Bari. (in gleihem Werthe) ftehen, 
gleich fein. [Lat. ‘equal’. : 

par(a)-, prefia = beside, at the side, beyond, 
contrary to. [Gr.;in comp’s, by elision, 


dail, 


par-.) i 
parable, n. die Parabel, Gleidniprede. [Gr. 
para-bolé (ballein, ‘throw’), ‘a placing be- 


side ’.] 


parable, ir. in Parabeln fleiven. 
parabola, 7. 


ie Parabola, Parabel. 
‘parable, 


parabolic(al), adj. (adv. -ly.) paraboltfd ; 
gleichnißweiſẽ. 

parabolism, n. ber Parabolismus. 

para-centric, -cal, adj. paracentrijd. 


[seo 


parachronism, 7. der Parachronismus. [Gr- 
para, ‘beyond’, chronos, ‘ time’.] 
parachute, n. der Falffhirm. [Fr. (Lat. pa- 
rare, ‘ ward off’, chute, ‘ fall’). 

paraclete, rn. der Grifter; Bermittler. [Gr- 


para-kletos (kalein, ‘ call’).) 

parade, n. die Parade, der Mufzug, Staat; 
Soldatenaufzug; Paradeplak. [Fr. (Lat. pa- 
rare, “prepare ’). 

parade, tr. teen intr. aufziehen, paradires : 
prunten, prahlen. 

paradigm, 7. das Paradigma, die Vorſchrift, bad 





Deufter. (Gr. para-deigma (deiknymai, 
‘show ’).] : 
paradise, 7. bas Paradies ; Wonnegefilb. bird 
of —, der Paradiesuogel, [Lat. paradisus 
fr. Pers.) 


paradisean, -siacal, adj. paradieſiſch. 
paradox, n. das Parador, der Scheinwiberfinn. 
[Gr. para-doxon (doxa, ‘ opinion ’).] 
paragon, n. das volltommene Muſter, Urbild, 
vortreffliche ©tüd. [O. Fr.] : 
paragon, intr. gleichen, gleich, fein. Zr. gleich 
machen, vergleichen. 3 
paragraph, n. ber Abſatz, Paragraph. [Gr. 
para-graphos (graphein, ‘write’), ‘line in 
the margin’: 
Parazraplke, adj. (adv. -ally.) paragraphiſch⸗ 
parallax, n. die Parallare. [Gr. parallazis 
(para, allassein, ‘ change’). F 
parallel, adj. paratlel, gleidlaufend; sig. gleich, 
Abnlih. run —, parallel laufen. (Gr: par- 
allelos (allelön, ‘ of one another’).] 
parallel, n. die Barallele, Parallellinie; Gleich⸗ 
heit; Vergleichung. 
parallel, ir. gleichlaufend maden; parallel fein; 
vergleichen. 
parallelism, ”. der Parallelismus, der Gleich— 
lauf, die Gleichheit. 
parallelogram, 7. das Parallelogram, [-gram 
(Gr. gramme, ‘line, side’). 
paralysis, r. die Gliederlaͤhmung, Paralyfis. 
(Gr. para-lysts (lyein, ‘loosen ’). 
rae adj. orn. glieberlahm, gelähmt, paz 
ralytiſch. 
paralyze, tr. lahmen; unnütz machen. [see 
above.] aj. ea öräntt. lora 
aramount, adj. höchſt, unumfdrantt. lor 
— der oberſte Lehnsherr. n. das Ober⸗ 
haupt, der Gebieter. [O. Fr. par-amont (par, 
‘thoroughly’, amont, ‘upward’, see amount).] 
paramour, 7. der (die) Geliebte, Buble, das 
Kiebchen. [Fr. par amour, ‘by leven 


parapet, n. bie Bruftwehr. TIt. ‘para 
petto (Lat. parare, ‘ward off’, pectus, 
‘breast ’).] 


paraphernalia, 7. bie Paraphernalien, Bara- 
enue (Lat. Gr. para-pherna ( vherné, 
‘ dowry’). i 
paraphrase, 7. bie Umfdreibung, Paraphraſe. 
[Gr. para-phrasis (* phrase °).) 

paraphrase, ir. umfchreiben, paraphrafiren. | 
paraphrast, 7. ber Umjchreiber, Paraphraft. 
paraphrastic(al), adj. (adv. -Iy.) umfchreibend, 





araphraftiich. 
Era I Schmarotzer, Schüffelfreund, 


parasite 
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Parafit. 
"eating beside ’.] . 
parasitic(al), adj. (adv. -ly.) ſchmarotzeriſch, 
paraſitiſch, ſchmeſchletiſch. 
parasol, x. der’ Sonnenſchirm. Fr. (para, 
Lat. parare, ‘ ward off’, sol, “sun ’)] 
parboil, tr. halb fieden, aufficden, auffoden 
lafjen. [par perhaps for part.) 
parcel, n. der Theil, bas Stir, bie Partie; 
Waarenpartie, der Pojten; die Duantität; 
Menge; bas Packet, Bündel. [Fr. parcelie 
(dim. of part, *part’).] 3 
parcel, er. theifen; zerjtüdeln; zufammenhäus 
fen; parcelliven. f s 
parch, er. dörren, braten, röften, fengen. intr. 
ejengt werben, fengen. parched with thirst, 
fait verfhmachtet vor Durjt. parched lips, 
eh BU Lippen. 
parchment, n. das Pergament, 
mena (‘of Pergamus’).] 
pard, n. der Parder, Leopard. [Lat. pardus.] 
pardon, £r. vergeben, verzeihen; begnadigen. — 
me, (th bitte) um Gergeibung.[Fr. pardonner 
(Lat. per, ‘fully’, donare, ‘ give’).) 
pardon, n. die Vergebung, Verzeihung, Begna⸗ 
tigung; Grlaffung. 
pardonahle, adj. (adv. -bly.) verzeihlich; er: 
ßli 


[Gr. para-sitos (silein, ‘ feed’), lit. 


[Lat. perga- 


h. 

pare, tr. abſchneiden, beſchneiden, ſchaͤen; Jig. 
verringern, mindern. [see prepare.] 

parent, n. der Vater, die Mutter: pl. bie el: 
tern, Eltern. — stock, . der Mutterjtanın. 
(Lat. parens (parere, ‘ beget ').] 

ARTS, n. bie Berwandiichaft, Familie, Ab⸗ 
unft. 

parental, adj. elterlich. “ 

parenthesis, n. die Parenthefe; Klammer. 
(Gr. (para, ‘ beside’, en-lithenai, ‘putin ’).] 

parenthetic(al), adj. (adv. -ly.) eingeflammert, 
eingeſchoben, eingeſchaltet. 

parenticide, n. der Elternmörber. 

parent-less, adj. elternlos. 

parget, Ir. tüncen, übertünden, überkleiden. 
[Lat. paries, ‘ wall’.] 

pargeter, n. ber Tünder. 

parhelion, n. die Nebenjonne, 
“sun ’).] 

Parian, adj. pariſch. 

paring, n. das Ubtchneiden; die Schale, Ninde, 
Der Abfall; pl. die Abſchnitzel, Späne, -knife, 
n. der Schufterfneif; das Schabeiſen. 

Paris, 2. Baris; dre Wolfewurz. 

parish, n. das Kirchſpiel, die Pfarrei, Pfarre. 
adj. zur Pfarre gehörig, cingepfarrt. come 
upon the —, dem Kirchſpiele zur Laſt fallen, 
— church, die Pfarrkirche. — priest, der 
Pfarrer. (Lat. parochıa (Gr. para, ‘ beside’, 
oikos, * house ’).] 

parishioner, n. der Bfarrgenop, das Pfarrkind, 
pl. die Pfarrleute, Pfarrkinder. 

Parisian, adj. au8 Paris, 7. der Pariſer. 

parisyllabie(al), adj. gleichſylbig. 

parity, 7. die Gleichheit, — Paritüt, 


(Gr. (helios, 


[Lat. paritas (par, ‘equal 

park, n. ner Bare, Augarten, Thiergarten, [Fr. 
parc (Germ. bergen, ‘keep secure ’).] 

park, tr. einſchließen, umpfählen, eınpferchen. 
Dane, n. dad Geſpräch, die Unterredung. [O. 


parley, intr, fid) unterveden, fic) beiprechen; faz 
pituliren, parlantentiren. [Fr. parler, ‘speak’. 
parley, n. das Geſprach, die Unterredung, Uns 
teryanblung, 





parliament, n. das Parlament, 
ment (parler, ‘speak ’). i 
parliamentary, adj. parlamentariſch. 

parlor, ». dad Spredzimmer, ber Sprachſaal; 
das Ssefudgimmer. (fr. parloir (parler, 
‘speak '). é : 
parochial, adj. (adv. -Iy.) zum Kirchſpiele ge- 


[Fr. parle- 


harig, die Pfarre betreffend. — officers, frz 
rmenveauttele, — register, das Kirchenbuch, 
Pfarrbuch. [seeparish.] 


parochian, adj. zu einem Kirchjpiel gehörig. zu 
Gingepfartt (part. as n.). 

parodie(al), adj. parodirend. ; 

parody, 2%. die Parodie, ba Gegengedicht. [Gr. 
par-édia (didé, ‘song, ode ’).] 

parody, ir. parodiven. 

parole, 7. die mündliche Bufage, bas Ehrenwort, 
Verſprechen; das Kennwort, dre Parole. (Fr., 
‘word ’.] 

paroquet, n. ber Eleine Papagei. [see parrat.] 
paroxysm, n. ber Paroridmus, Uaftoh. [Gr. 
par-oxysmos (oxynein, ‘sharpen’).} . 

parricidal, parricidious, adj. vatermörberiic, 
muttermörderiich. 

parricide, n. der Vatermord, Muttermord; 
Vatermirder; Muttermörber. (Fr. (Lat. pater, 
‘father’, cedere, ‘kill ’).] 

parrot, n. ber Bapagei. [Fr. perroguet.] 

parry, Er. (or intr.) pariren, auépariven, ablenz 
ten, abwenten. (Fr. parer.) 

parse, tr. (grammatifch) analyfiren auflöfen (ir 
Wörterflafien). [fr. Lat. pars, * part’. 

an adj. -(adv. -ly.) favg, ſparſam, 

uslich. 


parsimony, n. bie Sparſamkeit; Kargheit. [Lat. 
„parcimonia (parcere, ‘spare *).] 
parsley, 7. die Beterfilie, [Gr. 
‘rock-parsley ’.] 
parsnip, 7. bie Baftinafe. (Lat. pastinaka.] 
parson, r. der Pfarrer; Geiſtliche. [O. Fr. per- 
sone, ‘ecclesiastic person ’.] — haus. 
parsonage, 2. die Pfarre, Pfarrerei; das Pfarr— 
part, 2. ber Theil; Antheil; die Quota; das 
Stik; Glied, die Partie, Partei; Gegend; 
Stelle; die Molle; die Stimme: pl. Fähigkei— 
ten, Talente, Gaben. for my —, wh memes 
Thel8, was mich betrifft. in —, theilweife, 
to take —, or bear a — in, Theil nehmen in, 
Antheil haben an. take one’s — or take — 
with one, fic auf Jemandes Seite feylagen. 
act (do) a —, eine Rolle fpielen. the most —, 
die Meiſten. for the most —, meiftentheils, 
on the — of, von Seiten, abfeiten. on our —, 
unjrerjett8. —s of speech, Redetheile, Worter- 
Hafjen. [Fr. (Lat. pars).] 
part, tr. theilen, trennen, ſcheiden; zerbrechen. 
intr. fidh trennen, verfaffen, fahren lafjen; weg= 
yehen, abreifen (for, nach); Abſchied nehmen; 
Wnthetl haben. — with (or from), abgehen 
von, fi trennen, ſcheiden von, fahren lafien. 
partake, intr. Theil nehmen, Theil haben (of or 
in, an etwas); gleich haben (mit), : —— 
partaker, n. ber Theilnehmer, Theilhaber, 
(Mit=) Genoffe.’ 
parterre, 2. das Parterre; Blumenbect, Gare 
tenſtück. (Fr. par, ‘by, on’, terre, ‘earth '.] 
Parthian, adj. parthiſch. . der Parther. 
partial, adj. (adv. -ly.) theilweije, bejonder(3); 
—— parteilich; einſeitig. be — to, (be⸗ 
ondere) Vorliebe haben für. — acceptance, 


petro-selion, 


bedingte Yunahıne. [see part.) . 
partiality, m. das Theilweife; die Parteilich⸗ 
fit; Borliche, 


partible 
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a participate, intr. Theil haben, we nehmen 
ein. 


participle, n. ba8 Participium, Mittelwort. 
[Lat. participium (particeps, * participant’ : 
as sharing the nature of an adj.).] 

particle, n. das Theilhen, Stiddhen; Atom; 
bie Bartifel, [Lat. particula ( pars, *part?).) 

particular, adj. befonbder, einzeln; genau; unt= 
ſtaͤndlich; eigen, feltfam. [see preced.] 

particular, 7. bec einzelne Puntt or Theil, bes 
fondere Umftand; bie Privatperfjon. in —, ins 
Befondere, befonders, vornehmlich; pl. befon- 
bere or nähere Umjtinde, Details, Data; um: 
ſtaͤndliche Nachricht. 

particularity, n. bie Beſonderheit, Seltſam⸗ 
keit; ber befonbere Umftand, einzelne Fall. 

particularize, tr. an angeben or verzeichnen, 
umjtändlih (namentlich) anführen, tnér. auf 
Einzelnheiten bejonders merfen. 


particularly, adv. befonders. 

parting, 7. das Thetlen, Scheiven, bie Tren⸗ 
nung, Scheidung. at —, beim Ubfdiede. — 
breath, ber legte Lebenshauch. -cup, x. ber 
Abſchiedstrunk. 

partisan, n. die Partiſane; ber Commando 
ftab; Anhänger, Parteigänger. [Fr. (parti, 
‘party ’). 


] 
partition, n. die Theilung, Trennung; Whthei- 
lung, ber Theil; bie Querwand, Scheidewand. 
wall, n. die Scheidewand. [see part, tr.] 
partition, tr. theilen, abtheilen, abfugen. 
partitive, adj. (adv. -ly.) theilend, vertherlend; 


partitiv. 2 
partly, adv. theil8, zum Theil; gewiſſermaßen. 
partner, n. ber Gefährte, Theilhaber; Handels⸗ 

genet, ompagnon; Langer; die Tänzerin; der 

atte, bie Gattın. bea—in, Theil haben or 
nehmen an. chief —, ber Chef, Principal, 

Dirigent. (fr. part.) ß 
partnership, 7. die Gefellfdaft, Genoſſenſchaft, 

Compagnie. go (enter) into —, ın Geſchaͤfts⸗ 

verbindung treten, ſich aſſociiren. 
partridge, n. das Rebhugn. [Lat. Gr. per- 


driz.} 
party, n. bie Partei, ber Theil; die Partie; 
Menge; ber her Genop; bie Perfor; 


ce: 
Seleltdaft, Sekte; das Detacement; kie Ge: 
felihaft. bein a—, Theil haben or nehmen 
an. -colored, adj. vielfarbig, bunt. spirit, 
nn. der Barteigeift, die Parteilichleit. (Fr. parti 
(Lat. partire, * part’).} : Ne 
parvenu, n. ber Gmporfömmling, Glũckspilz, 
Parvenu. (Fr. (part. of par-venir, ‘come 
through, succeed ’).] 
pascha, 7. ba3 Paſſa, Ofterfeft. [Lat. Gr. 
(Hebr. pasach, ‘pass over ’).J = 
paschal, adj. zum Baffa or Offerfefte gehörig. 
— lamb, das Ofterlamm. ‘ 
pass, intr. gehen, refer, fahren, reiten (über, 
burch); durchgehen, durchfahren; a 
überiegen; vorbei gehen; fortgehen; vorgehen, 
fi) ereignen, gefdeben, vergehen; gerathen; 
en pajjen (im Spiele); un (im Fed: 
en). tr, treiben; überſenden; ü ergeben; über: 
tragen; gubvingen, hinbringen; übertreffen; 





rechtskraͤftig machen; entidetben, verurtheilen; 
burdlaffen; fei cn; überjälagen, übergehen, 
— a bill, eine Sill burchgeben afjen. —iudg- 


ae ald; fi ausgeben für; 
ür, 


Pass, 
Weg; (Reife=) Pal 
ping) I Schubpaß; 
Ausfall (im Fechten); Zuſtand, die Beſchaffen— 
heit. give the —, gehen (vorbei ziehen) laſſen. 
passable, adj. (adv. -biy.) wodurd or worüber 
man Eommen fann; gangbar, gültig (von Mün— 
aen); mittelmäßig, ziemlich. { 
passage, n. ber Durchgang, Uebergang, Die 
Durdfahrt, (Ueber) Fahrl, Reiſe, Paſſage, 
ber Tranſit; Weg, bie Straße; Oeffnung; 
das Paſſagiergeld; Faͤhrgeld; die Textſtelle; ber 
Vorfall, das Greignip, Verhalten. bird of 
—, ber Zugvogel, — money, bas Weberfahr(tö)- 
ee Pafjagegeld, Paffagiergeld, L[Fr. (see 
Pass). 

Be n. der Paffagicr, Neifend ( part. 
asn.). 


passer, n. Meifend (part. as n.). "— by, Bore 
übergehend (part. as n.). 
passibility, x. die Pafjibifität, Leidensfähigteit, 


——— 
pass! nee adj. fabig zu Teiden, empfinglich "fr, 
pass. 3 
passing, adj. fehr, außerordentlich; vortrefflich, 


vorzüglid). ; 
passion, n. das Leiden; bie Leidenſchaft, heftige 
Neigung, heiße Liebe, Begier(de), Sucht, | der 
Gifer, Norn; bas Leiden Ghrifti. beina— 
with, bofe fein auf. have a — for, etnen ftarz 
ten Hang zu etwas haben. put one ina—, 
einen aufbringen. fly (fall) into a —, in Born 
gerathen. „week, %. die Marterwoche, Char⸗ 
wode. (Lat. passio (pati, ‘suffer’).] 
passionate, adj. (adv. -Iy.) leidenſchaftlich, 
hitzig, heftig, (jAh-)gornig. 
passion-less, adj. leidenſchaftslos, ruhig, kalt. 
passive, adj. (adv. -ly.) paffiv, leidend. verb 
—, ba8 Paffiv. — obedience, ber leidende 
Gehorfam. [Lat. passivus (pati, ‘ suffer ’).] 
passiveness, -vity, rn. die Paifivitüt, Geduld; 
Reidensfähigkeit; Ruhe. . 
passover, %. bad Paſſa, jüdiſche Oſterfeſt; Ofter- 
lamm. [pass over, see pascha, 
Ba abe n. ber Meiſe-Paß; bee Paffire 
J ‘ 
en, worig. prep. or adv. 


gettel, Fretgettet. 
past, part. vergan or 
hinaus, über, darüber, mehr alg. in times —, 


in vorigen Zeiten, ehemals, a quarter — 
twelve, em Biertel auf ein8. half — two, 
alh drei. — a child, fein Sind mehr, — 


ope, hoffnungslos. — all danger, über alle 
Gefahr hinweg. , . 

past, n. Dag Vergangene, die Vergangenheit. 
paste, n. dic (gäbe) Mafie; der Klerjter, bie 
Pappe; Pafte. -board, n. ber Pappendedel, 
die Pappe. [O. Fr. (Lat. pastus, ‘food ’).] 

paste, ir. Heiftern, pappen. —up or on, aufs 
fleiftern, ankleijtern, anpappen. 


pastern 
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pastern, ». bie Jefjel (of horses). [O. Fr. 

pasturon. 

pastime, rn. ber Zeitvertreib, die Kurzweil. 
[pass time.] 

pastor, n. der Hirt, Paftor, Seelforger, Pfarrer. 
(Lat. (pascere, * pasture ’). : 

pastoral, adj. hirtenmäßig; ländlich; bem Seel- 
forger gufommend ; zur Geelforge gehörig. n. bad 

irtengebicht, die Idylle; Paftorale. — care, 

ie Seelforge. — letter, der Hirtenbrief (eines 
Bischofs). — poet, der Idyllendichter. 

pam, n. die re Torte; Paftetenbäderei. 
-cook, n. der Paftetenbader; -work, n. bad 

Paſtetenbackwerk. 
‘paste’).) _. : 

pasturable, adj. zur Weide geſchickt, grafig. 

pasturage, n. die Weidung, Weide; das Weiden. 
[0. Fr., see next. 

pasture, n. die Weide, das Viehfutter, bie Füt— 
terung; Nahrung. -ground (-land), n. da8 
Weidefand, [O. Fr. (Lat. pascere, ‘feed ’).] 

pasture, Zr. auf bie Weide treiben, inir. 
— Paſtete, Fleiſchtorte. [see paste.] 

pasty, 2. bie Paſtete, Fleiſchtorte. [see paste. 

pat, n. ber Patſch, Dapp, das Klünıpchen. adj. 
or adv. (also -ly.), bequem, tauglich, vecht. 

pat, ir. patfden, antappen. ; 

patch, x. der Fle, Lappen, das Laͤppchen. 
-work, 7. die Glicerei, bad Flickwerk. 

patch, tr. fliden, auSbeffern. — up, fliden, 
auffliden; Jg. obenhin machen; Hedjen; gujam= 
menftoppeln. 


[O. Fr. pastisserie (paste, 


patcher, n. der Glider, Uusbefferer. 
pate, n. ber Kopf; Schaͤdel. [föpfig 
pated, adj. in: comp’s, füpfig. long —, fpig= 


= nt, af off ffentlich; privilegut, b 
patent, adj. offen, offentlicd); privilegirt, bevors 
rechtet. m. dad Patent, Privilegium, bie Bes 
vorredtigung, [Lat. patens (patere, ‘be 
open 4 

patent, Zr. bevorrechten, patentiftren. 

patentee, n. der Inhaber eines Patents. 
paternal, adj. väterlih. — home, das Bater= 
haus. (Lat. paternus pater, father ’).] 
paternity, 7. bie Vaterſchaft. : 
pater-noster, n. das Gaterunfer; bas Pater: 
nofter. Fe Hab a — — 

path, n. ber Pfad, Weg, (Fuß⸗) Steig. 
pathetic(al), adj. (adv. -cally,) pathetifch, rũb⸗ 
rend, nachdridlich, wurdevoll. [Gr. pathetikos 
(pathein, ‘ suffer ’).] 

path-less, a pfadlos, ungebahnt, unwegſam. 
pathologic(al), (adv. -cally.) adj. patholo- 


giſch. 

pathology, n. die Pathologie, Krankheitslehre. 
(Gr. pathos, ‘suffering ’, and -logy.] 

pathos, n. das Pathos, 
fer’), * passion ’.] 

patibulary, adj. zum Galgen gehörig, galgens: 
mäßig. — aspect, bas Galgengeficht. [Lat. 
patibulum, ‘ gallows’.] . 

patience, n. bie Geduld; Beharrlichkeit; der Gar= 
tenampfer, (Fr. (see mer] 

patient, adj. (adv. -Iy.) geduldig; nicht rach⸗ 


Katig; behanlih. n. Leidend (part. as n.),|1 
Krank (adj.or n.), Patient, [Fr. (Lat. pati, 
“suffer ’).] 


patin, n. das Oblatentellerchen, Kelchſchuͤſſelchen. 
[Lat. patina.] 

patriarch, n. der Patriarch, Urvater. [Gr. 

: ——— (pater, father“, archos, ‘lea- 


er). 
patriarchal, adj. patriarchaliſch. 


[Gr. (pathein, * suf-- 


atriarchate, n. das Patriarchat. : 
Patrician, n. dec Patririer, Ebelbürgerz Adelige, 
"Cole. adj. patrieiſch, edelbürgerlid); abelig, edel. 
[Fr. patricien (Lat. patres, ‘fathers, sen- 
ators ’).] ° . 
Patrick, n. Patricius, 
patrimonial, adj. (adv.-ly.) ererbt, zum Erb⸗ 
theile gehörig. : 
patrimony, 7%. bad Grbgut, Grbtheil. [Lat. 
patrimonium (pater, ‘ father ’).] 
patriot, n. ber Patriot, Vaterlandsfreund. [Fr. 
patriote (Gr. patriots, ‘ countryman ’).] 
patriotic, adj. patriotijd, vaterlandijd. 
patriotism, 7. ber Patriotismus, die Baterlands- 
liebe, der Bürgerfinn. 
patrol, n. die Patrolle, Scharwache. [see next.] 
patrol, intr. patrofliren. [Fr.patrouiller (patte, 
‘paw’, vulg. ‘ foot’).] 3 R 
patron, n. der Patron; Schirmvogt; Sinner, 
Schutzheilige; Schiffsherr. — saint, der Schutz⸗ 
heilige. (Lat. patronus ( pater, ‘father ’).] 
patronage, n. die Beihügung, Begünftigung; 
das Patronat, sa : 
patroness, rn. die Gönmerin; Sdubheilige; die 
Kirchenpatronin, 7 NE 
patronize, ir. bejhügen, begünftigen, unter⸗ 


fügen. 
patronymic, adj. patronymifd. [Gr. paier, 
"Sorel. pl. Leber 


‘father’, onyma, ‘name’.] 
patten, n. ber Säulenfuß; 

{huhe. (Fr. patin, “high-heeled shoe’.] 
patter, intr. Happern, Hatiden. , 
pattern, n. bas Mufter, Modell; Vorbild. 

-book, n. das Muſterbuch. [Fr. patron, * pat- 

ron, model ’.] — 
pattern, Zr. nachahmen; zum Muſter dienen. 
patty, n. bie Heine Paftete. — pan, bie Paſte⸗ 

tenpfanne. [Fr. paté (see paste).] 
paucity, n. bie Wenigfeit, Kargheit. [Lat. pau- 

citas (paucus, ‘few ’).] + 
Paul, 7. Paul, St. —, Get. Paulus. St. —’s, 

die Paulstirde (in London). . ‘ 
paunch, n. der Wanſt, Baud. bellied, adj. 

DEED aT bidbaudig. [O. Fr. panche (Lat. 

a h 
paunch, tr. ausnehmen, ausweiben, 
pauper, ”. ber Wmofengenof, Arm (adj. as n.). 
, [Lat., ‘poor’.] J 
'pauperism, 7. der Pauperismus, die Armuth. 
‚pause, 2. die Pauſe, der Stillftand, Halt. [Fr. 

(Lat. pausa).] ® 
‘pause, intr. panfiren, ruben; fic) bebenten, 
' here we must —, dabei bleibt’8. 
pave, ir. pflaftern, mit ©teinen belegen; „fig. bah⸗ 

nen. paved, gepflaftert, [Fr. paver (Lat. pa- 

vire, ‘ram M4 
pavement, n. da8 (Stein⸗) Pflafter. 
paver, 7. ber Pflafterer, Steinſetzer. 
pavilion, 7. das Gegelt; Luſthaus, der Pavillon; 
bie Flagge (eines hohen Seeoffiziere), [Fr.] 
pavilion, ir. mit Zelten verjehen or bedecken. 
paw, n. bie Pfote, Take. 
paw, ir. (or intr.) ſcharren, ftampfen; kratzen; 
hauen; betaften; ftreideln. 
- pawn, 7% bas Pfand, Unterpfand. lend 
upon —, ‘auf Pfanbder leihen. redeem a—, 
ein Pfand einlöfen.  -broker, n. der Pfandver= 
leiher; (Milerleis) Tröbelmanıı. -shop, n. ber 
Berjagladen.. . 
2. pawn, n. ber Bauer (im Schach). [O.Fr. 
peon, Ital. pedone (Lat. pes, ‘ foot ’).] 
pawn, ir. verpfänden, verfegen. 





pawnee, n. dev Pfandnehmer. 


pawner — 
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pawner, 7. der Pfandgeber, Verpfander. 

pay, ir. zahlen, begablen, entrichten; rentiren;| 
buͤßen. — a visit, einen Beſuch en. — 
one’s regard (respect), feine Ghrerbietung be- 
Kin, beachten. — attention to,, aufmert- 
jam fein auf, Achtung geben auf. — for, be= 
zahlen. — for it, etwas büfen, es entgelten 
mifien. — away, — out, auszahlen, audge- 
Den, verauggaben. — back, zurückzahlen. — 
before hand, voraus bezahlen; prinumeriven. 
— down (— the ready money), hinzahlen, 
Baar (be=) zahlen, erlegen. — off or up (a 
capital, ein Gapital), abtragen, abzahlen. — 
well, Gewinn abwerjen, ventiren. [Fr. payer 
(Lat. pacare, © pacify °). 

pay, 7. die Bezahlung; ber Gold; (Nrbeits-) 
5 ht ; die Gage. -master, n. der Rablmeifier; 

abler. h 

payable, adj. zahlbar, zu bezahlen, fällig. 

Payce, n. ber (Mechfel-) Inhaber, Borgerger, 
Prafentant. - 

payer, n. der Bezahler, Zahler. 

payment, n. die (Bez)Zahlung; ber Sold, 
Lohn; die Belohnung. on —, nach Eingang. 
received —, bantend quittirt. stop —, Die 
Zahlung einftellen. 

pea, n. die Erbfe. (Fr. pois.] 

pea-, in -cock, 7. der Pfau, -hen, x. dic Pfau: 
benne. [sameas Pfau, 

peace, n. der Friebe; die Stille, Nuhe; Ver— 
jobuung. make one’s— with one, fic) mit 
einem ausjühnen. hold one’s —, jchmweigen. 
keep (the) —, Ruhe halten. -breaker, n. der 
Friedensbrecher, Friedensftirer. -maker, x. 
der Hriebensftifter. [Lat. paz.], 

peace, interj. ftille! Hicht! 

peaceable, adj. (adv. —bly.) friebfertig, fried⸗ 
lid), friedjam; ruhig, ftille. 6 — 
peaceful, adj. (adv. -ly.) friedſam, friedlich, 
ruhig; — jan u F 

peaceless, adj. ruhelos, unfriedſam. 
peach, x. die Pfirſiche, — colored, pfirſichfar⸗ 
ben, — tree, der Pfirfihbaum, [Fr. peche 
(Lat. persicum, * Persian’ apple). ] 

peak, n. bie Spike, Koppe, der Gipfel. 

peak, ir. toppen, auftoppen; piefen (bie Maaen). 
peal, n. der Schall, dad Geläute, Getöje, Ges 
frage. — oflaughter, daß ſchallende Gelaͤch⸗ 
ter. [abbr. of appeal.] 

peal, ir. (or inir.) fallen, laͤrmen, krachen; 
ftürmen. . N : 
pear, n. bie Birne. -tree, n. der Birnbaum. 
pearl, n. die Perle; der Fleck im Auge; Perlen- 
drud, bie (Perl)-Serift. mother of —, bie 
Perlmutter. -barley, r. Perlgraupen. -diver, 
n. der Perlenfijcher. -oyster, n. die Perlaufter 
Perlmutter. — RR: 
pearl, ir. mit Perlen verzieren or befegen, intr. 
perlen, perlähnliche Tropfen bilden. 

pearled, adj. mit Perlen beiegt. 

pearly, adj. von Perlen, perlenartig. 

N t, 2. ber Land Bauer. [Fr. pay- 
san (pays, ‘country ’).] : 

peasant(like), adj. wie ein Landmann, baͤueriſch, 
ungebildet, 

peuantry. n. bie Bauerjchaft, das Landvolk. 

pease, 7. pl. collect. of pea, Grbjen. -soup, 2. 
bie Erbjenjuppe. 

naan Me TD cauntoble, per Lohballen, Torf. 
He n. die Torfgrube, -moss, n. das Torf; 
die Torfgrube. 

pebble, En Kieſel. — erystal, der Kryftall- 
Fiefel. stone, n. der Riefelftein. oe 





[pebbled, adj. tiefelig, fteinig. a 

peccadillo, 2. die Heine Sünde, das Fehlerden. 
[Sp. (dim. of pecado, ‘sin ’).) 

peck, n. Das Viertel (eines englifchen Scheffels); 

bie große wee j 

\peck, ir. piden, Haden; aufpicken, aufleſen; 
hauen, fchlagen. 

pectoral, aj. zur Bruft gehörig, Brufte, gut 
für die Bruft. x. der Bruftichild; das Pectorale, 
Bruftfleid; das Brufimittel. (Lat. pectonalis 
—eA— ntliche Gelder unterſchl 

peculate, mir. offentlide Gelber unte agen, 
Gafiendiebftapt begehen. [Lat. peculari un 
peculium).] 

peculation, n. ber Caſſendiebſtahl, Unterfchleif. 

peculator, n. ber Caffendieb. 

peculiar, adj. (adv. -Iy.) eigen, eigenthümlidy; 
bejonders, einzeln. r. dad ausſchließende eur 


| thum; bie privilegivte Pfarre, Capelle. [ 


peculiaris (see peculium).] 

peculiarity, n. die eigen Eigenthümlichkeit. 

peculiarize, ir. zueigen; beſonders gejtalten. - 

peculium,.r. bas Privateigenthum; Tafchengeld. 
(Lat. (pecus, ‘cattlo’), “private property ’.] 

pecuniary, adj. Geld betreffend, in Gelbe, baar. 


| — embarassment, die Gelrnoth, der Geld- 
| mangel. 


— property, banıed Vermögen. 
(Lat. pecuniarius.( pecunia, ‘money ’).| 

pedagogic(al), adj. padagogiſch. — establish- 
ments, Grjiehungsanftalten. [see below,], 

dagogism, n. das Erzieh t, die Kinder— 





zucht. 
pedagogue, n. der Pädagog, Erzieher, Pedant, 
Sehuljuds. [Gr. pailagögos (pais, ‘boy’, 
agein, ‘lead’): 
pedagogy, 7. die, Erziehung, Lehre; Unterweis 
fung. [see preced.] ; 
pedal, adj. Supe. n. das Fußregifter, Trittbrett. 
pl. das Pedal, [Lat. pedalis (pes, ‘foot’).] 
pedant, n. der Schulmeifter; Schulfuds, Pedant. 
(Fr. pédant; orig. ‘ped ’ 


P 3 orig. *p . 

pedantic, -cal, adj. (adv. -cally.) pedantiſch, 
ihulfüchtfeh, Reif. . Be 

Pech n. bie Pedauterie, Sdulfidferet, 

eifheit. 

peddle, ir. (or intr.) hauſiren, hauſiren gehen. 
[for paddle (pad, ‘ go’).] 

peddler, n. der Haufirer, Tabuletifrämer. 

peddleress, 7. die Hauſirerin. 

pedestal, 7. das Fußgeſtell, Pojtament; der SAu- 
lenfuß, Gaulenftuhl. (Span, (Lat. pes, ‘foot’; 
stal, orig. Germ.).] 

pedestrial, adj. die Fühe betreffend, zu ben 
Süßen gehörig. [Lat. pedester ( pes, «foot ’).] 

pedestrian, adj. zu Sup. %. der Fußreiſende; 
(tüchtige) Fubganger; Schnelfäufer. 

pedicle, n. ber Stiel, Stengel. [Lat. pediculus 
(dim. of pes, ‘foot’).] - i 

\pedigree, n. ber Gtammbaum; der Stamm. 
[Fr. par degrés, ‘by degrees’.]_ - 

pediment, x. der Thürgiebel, Fenſtergiebel. [£r. 
Lat. pes, ‘foot’.] 

pedler, -lar, = peddler. ‘ 

peel, tr. (or intr.) ſchalen, abſchaͤlen; plündern. 
(Lat. pilare, ‘strip of hair’. 

peel, n. die Schale, Ninde, Schaufel, bas Brett. 

peelings, 7. pl. Schalen). REN 

peep, intr. piepen (wie audgebrütete Küchlein); 
hence zum Vorſchein fommen, hervor kommen; 
hervor gucten, guden, lauern. — at, (eimas) 
neugierig bejehen; (be=) guden. — in, hinein 
guden. — out, herand gucken. — over, hinüber. 








guefen. : 





peep 220 penultimate 
eep, n. das Piepen; Hervorſehen, Guden, der pendulum, n. das Pendel, Schwunggewicht, der 
Pond, Unbrud. take ft — A liden auf. _ Perpenditel. N. Lat. (see pend).} : 


of day, der Anbrud (ves Tages). 

peer, 2. Gleich (adj. as n.), ber Geführte, Pair, 
Reihsbaron. be tried by one’s peers, von 
ſeines Gleichen gerichtet werben. [O. Fr. (Lat. 
par, ‘equal ’).] 

peerage, n. bie Pairswürde; ber Reichsadel. 

peer-less, adj. (adv. -Iy.) unvergleichlid, ohne 
Gleichen, einzig. KR 

peerlessness, 7. bie Unvergleidlidteit, 

‘peevish, adj. (adv. -ly.) empfindlich, veizbar, 
nerbrieplidh, mürriſch; gantijd; kindiſch. [per- 
haps Fr. pervers. 

peevishness, 2. bas empfindliche or verdrießliche 
Mefen, die Reisbarteit. [Bapfen. 

peg, n. der Nagel, Pflod; Schuhnagel; Heine 
eg, Ir. anpflöden, in etwas pflöden. 

p euannit, m. bas Mufenpferd; der Pegafus. 

at. 


Pelagian, 7. der Belagianer. adj. pelagianifch. 

pelf, n. das zeitliche Gut, der Reichthum, Manz 
mon. [akin to pilfer; orig. ‘ trash ’.] 

pelican, n. ter Pelican, die Kropfgans. [Gr.] 
pelisse, n. der Pelzrock; DamenzUeberrod. [Fr. 
(Lat. pellis, ‘skin ’).] 

pell-mell, adv. verworren, untereinander, durch 
einander, pele-mele. [Fr. pele-mäle.] 

pellucid, adj. durdhfichtig, bell. [Lat. pelluci- 
dus (per, ‘ through, very ’, lucidus, ‘clear ’).] 

1. pelt, n. ber Streid), Schlag. [see pelt, ir.) 

2. pelt, n. das Fell, ber Pelz. 

pelt, tr. bewerfen. impers. ftarfregnen, gießen. 
(Fr. peloter (pelote, ‘ ball’).] 

pelvis, n. das Been (im Unterleibe). [Lat.] 
«pen, n. die Feder, Schreibfeder. makea—, 
eine Feder fhneiden. -case, n. bas Pennal, die 
Federbüchſe. -knife, n. das Federmeſſer. 
-man, n der Schreibmeifter, Schreiber. -man- 
ship, n. bie (Schöne) Schreiberei, (Schön:) 
Schreibekunſt, Kalligraphie. [Lat. penna.] 

2. pen, n. dad Hühnerhaus; die Hürde, Schaf⸗ 
huͤrde. [see 2. pen, tr.] 

I. pen, tr. fdreiben; (down), nieberfchreiben, 
aufzeichnen. [ace 1. pen, n.] 

2. pen, ir. (up) einfperven, einpferchen, einengen. 
to — a fold, eine Heerde einfließen, einpferz 
den, [O.E.pinne, ‘bolt a door’.] 

penal, adj. zur Strafe gehörig, Strafe an— 
brohend, firatend. —laws, pl. Strafgefege. 
[Fr. pénal (Lat. pena, ‘ punishment ’),] 

penalty, 7. die (Geld-) Strafe, 

penance, n. bie Buße, Buͤßung; Neue. 
above. 

Penates, 7. pl. die Penaten, er [Lat.] 

pence, n. ( pl. of penny) die englifhen Pfennige, 
ane ber Pinfel. di 

pencil, n. ber Pinfel, (lead —), Bfeiftift. 
(red —), Nothel, Reinftift. [Lat. penicillum 
(penis, ‘tail’).] 

pencil, tr. malen, zeichnen, entwerfen. 

pend, intr. bangen, herabhangen; beruhen. 
pending, see the word. [Lat. pendere.] 

pendant, rn. da8 Gehange; Obrgehent; ber or 
bie Wimpel. [Fr. (see preced.).] 

pendent, adj. hangend; überhangenb; herab- 
Sans end, 

pending, adj. vor Geriht anhängig, rechts(an)⸗ 
hängig; (ob){hmwebend, unentſchieden; unabge- 

ban. prep. während. — debts, ſchwebende, 
na ne are ce ic. I 
pendulous, adj, Hangen! mebend, baumeln, 
ace ren Hangend, ſch 1 


[see 





penetrable, adj. durchdringlich, empfaͤnglich. 
penetrant, adj. durchdringend, eindringend; 
fharffichtig. ; : — 
penetrate, ir. (or intr.) bringen, einbringen, 
durchdringen; vorbringen, ergründen. a pene- 
trating mind, ein burdbringender Verftand, 
[Lat. penetrare.] 

penetration, rn. dad Gindringen, die Dur 
dringung; Ergründung; Einfiht. 
penetrative, adj. durchdringend; eindringlich; 
rührend; ſcharfſinnig. 

penguin, r. dev Pinguin, tie Fettgans. [Fr. 
(Lat. pinguis, ‘fat ’).) 

peninsula, n. die Halbinfel. [Lat. (pene, 
‘almost’, insula, *isle’).] 


er= 

n. dev bußfertige Sünder; Hafer: 
daß Beidttind. [Lat. penitens (poenitere, 
‘repent’)) _ ‘ 

penitential, adj. al8 Bufe auferlegt, buffertig, 
Su n. bas Bußbuch. — psalms, pl. die 
Buppfalmen. . 

penitentiary, n. dev Bußpriefter, Bußrichter; 
Beichtituhl; das Bußgericht; Beſſerungs— 
haus, Zuchthaus. adj. die Bupe betreffend. 

pennant = pendant. 

penni-less, adj. geldlos. 

pennon = pennant. 

penny. ”. der (englifde) Pfennig; Stüber. 
weight, n. ba Pfenniggewidt. -worth, n. 
einen Benny werth, für einen Pfennig. 
pension, r. die Zahlung an Geld, Mente; dad 
Stoftgeld; ber Onadengehalt, bie Dienftbelohs 
nung. [Fr.(Lat. pensio, ‘paying’, pendere, 
‘weigh, pay ’).] 

pension, ir. cin Jahrgeld geben, penfloniren. 
penslonary, 7. ber Benflonär. 
pensioner, n. ber Softganger; Penfionär ; 
Söldling; Stipendiat. 

pensive, adj. (adv. -ly.)nadjbentend, gedanlen⸗ 
voll, ernft, büfter, tieflinnig, ſchwermuͤthig. [Fr. 
pensif (penser, ‘think’), Lat. 
‘weigh ’.] 

pensiveness, n. bie Tieffinnigfeit, Schwermuth, 
Der büftere Ernit. 

pent(e)-, penta-, in comp’s, fünf, Pent-. [Gr. 
pente, ‘five’; by elision pent.] 

pentagon, n. das Fünfeck. [Gr. penta-gönon 
(gönta, ‘angle ’). 
Béntesonals adj. fünfedig. 
pentahedron, 7. bas Gentneboon, Fünfflach. 
[Gr. pente, kedra, base.J 

pentameter, ~. ber Pentameter. adj. penta⸗ 
metriſch, fünffüßig. [Gr. penta-melros (metron, 
‘measure ’).] 

pent-angular, adj. pentangulir, fünfiwinfelig. 
pentapetalous, adj. fünfblätterig. 
Peniareny n. das Pentarchat, die 
ſchaft. 


pensure, 


Fünfherr⸗ 
[Gr. pent-archia (archein, ‘ rule ’).] 
pentateuch, rn. bie fünf Bücher Moſis. [Gr. 
— ir book ’).] jet 
pentecost, n. Pfingften (pl.), das Pfingitfeft. 
(Gr. pentékosté, ‘fiftieth’ sc. ae 
Pfingften.) 
pentecostal, adj. zu Pfingften gehörig. pente- 
costals, 7. die sphingttge henfe an ben Pfarrer. 
penult, -tima, ». die vorlegte Sylbe, [Lat 
(pene, ‘almost’, ultimus, ‘last’).) 
penultimate, adj. (or n.) der, die, das Borlekte. 





penumbra 
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penumbra, n. ber Halbſchatten. 
A kr Bar a 9 
nurious, adj. (adv. -ly.) targ, geizig; ſpaͤr⸗ 

Pkt, Armlk, bürftig. [see penury °° ip 

penuriousness, 2. die Kargheit, der Geiz; bie 

Durftigkeit, 

penury, en. die Dürftigkeit, Armuih, der Man— 
gel. (Lat. penuria.) ; 

peon, n. eine Art (Polizei-) Solbat; der Bauer 
(im Sant [see 2. pawn.) 

peony, %. bie Püonie. [Lat. peonia.] 

people, n. bas Volk; die Bürgerlichen, die Lente, 

‚man. what will — say? was wird man 
fagen ? [Fr. peuple (Lat. populus).] 

people, ir. bevoltern. 

peopled, adj. (well —, ftart) bevölkert, volk⸗ 
rei 


[Lat. pene, 


fefferbiidic. -mint, n. die Pfeffermiinge. 
at. piper.] 

pepper, £r. pfeffern. 

per, prep. or prefix. durch, mit, für, pers in 
comp's = through; thoroughly, very. 
advance, im voraus. — annum, jährlich. 
week, wochenweiſe. — pound, für das Bfund. 
— balance, per Saldo. — cent, (dad) Broz 
cent. -centage, see the word, [Lat.] 
per-adventure, adv. von ungefähr;. vielleicht, 
etwa. [gehen. 
per-ambulate, ir. durchwandern, burchreiien, bez 
perambulation, r. die Durchwanderung; das 
Bereifen, die Begehung. 

“perambulator, n. der Durchwanderer; Weg- 
meſſer, Dad Meßrad. 

perceivable, adj. (adv. -bly.) empfindbar, ver⸗ 
nehmlich, merklich. 

perceive, Zr. wahrnehmen, merken, vernehmen, 
bemerken. [O. Fr. per-cever (Lat. capere, 
“take ’).] 

percentage, n. ba8 Procent, die Provijion, ber 
Gewinn. a certain —, gewifje Procente, ein 
Terre Gewinn. [per centum, ‘by the hun- 
dred’ 


ed’. 

perceptibility, r. die Vernehmlichfeit, Merklich⸗ 
feit; das Gmpfindungsvermogen. . 
perceptible, adj. (adv. -bly.) vernehmlich, em: 
pfindbar; mertlih. [see perceive.] 
perception, n. ba3 Vewupticin; die Wahrneh⸗ 
mung; Borjtellung. 

perceptive, adj. empjindend, wahrnehmend; be- 
greifend. [see above.) _ 

perceptivity, m. da8 Vermögen wahrzunehmen. 
1. perch, n. dieMepruthe; Stange; ber Lang: 
wagen. [Lat. pertica.] 

2. perch, n. der Bari), Bars. [Lat. perca 
(Gr. perkos, ‘dusky ’). 

perch, intr. (von Vögeln) auffliegen, fic) fegen, 
figen. ir. jegen. i é 
per-chance, adv. von ungefähr, zufällig; viel- 
leicht, etwa. 

pereipient, adj. wahrnehmend, empfindend, n. 
ba8 empfindende Weſen. [see perceive.) 
percolate, tr. durchſeihen, durchſchlagen, reiniz 
gen. intr. durdgefeiht werden, [Lat. per- 
colare, ‘strain ’).}: —— 

percolation, n. die Durdjeihung, Laͤuterung, 
Giltrirung. . 

percussion, n. der Schlag, Stoß, die Percnffion, 
ber Wiederhall. [Lat. per-cussio (qualere, 
“shake ’).] j a ? 

perdition, n. ba8 Verberben, die Zerftirung,; bie 
ewige Berdammnip, (Lat. per-ditio (dare, 
‘give’).] : 


ma n. ber Pfeffer. -box, -castor, n. die 
le 


perdu,adj. (or adv.) aus bent Gefichte verloren; 
im Hinterhalte, auf der Lauer. 7. bie verlorene 
SHildwade, der auferfte Voten, [Fr. per-du 
(Lat. dare, ‘ give’), “lost. ’.] j 

peregrinate, intr. herum reifen, wandern. [Lat. 
peregrinari (peregrinus, ‘foreigner, pil- 
grim’).) 

peregrination, n. bie Neije, Wanderschaft. 

es n. dev Wanderer, Reiſend (part. 
as N.). 

peremptoriness, n. das Entſcheidende, Abſpre— 
chende; hartnadige Beharren (bei etwas); ber 
Dogmatismus. 
peremptory,adj. peremptorifch, entſcheidend; ab⸗ 
ſprechend; harinädig;. feit entfdjlofjen. (Lat. 
per-emptorius (emere, ‘ take ’).] i 
perennial, adj. (adv.-ly.) ein Jahr hindurch 
dauernd, jAhrig, perennirend, unaufhdrlich, — 
plants (or perennials), pevennirende or übers 
eels N [Lat. per-ennis (annus, 
“ year’). 

perfect, adj. (adv, -Iy.) vollfommen, vollenbet; 
ausgebildet; rein, unbeflectt. — tense (or per- 
fect), bad Perfectum, [Lat. perfectus (fa- 
cere, ‘make ’).} 

er ir. vervolllommnen, vollenden; gefdictt 
machen. 

perfectibility, nr. die Vervollkommlichleit. 
perfectible, adj. vervolltommlich. 

perfection, 7. die Vervolllommnung, Gollfom= 
menbeit. 

perfective, adj. (adv. -ly.) zur Gollfommen- 
beit bringend, verebelnd. 

perfectness, n. die Vollkommenheit, Vollſtaͤn⸗ 
digkeit; Geſchicklichkeit; Tugend. 

perfidious, adj. (adv. -Iy.) treulo8, faljd, ver— 
ratherijd. [see perfidy.) 


perfidy, n. bie Treulvfigfeit, ber Verrat. [Lat. 
perfidia ( perfidus, ‘faith-less ').] 
perforate, ir. durchbohren, durchlöchern. [Lat. 


per-forare (‘ bore ’).] 

perforation, n. die Durdbohrung, Durchloche⸗ 
rung. 

perforative, adj. durchbohrend. 

per-force, adv. mit Gewalt. 

per-forn, tr. (or intr.) vollziehen; vollenden, 
a verrichten, thun; fpielen (auf der 
Bühne or einem Fuftrumente), aufführen. ° 
performable, adj. (adv. -bly.) ausführbar, be= 
wirkbar. 

performance, n. bie Bollsichung, Ausführung, 
Nebung; That; das Merk, die Vorſtellung, 
bas Spiel, i 

performer, rn. ber Vollziehende; Schaufpieler, 
Mufifer. 

perfumatory, adj. durchdũftend, woblriedjend. 

per-fume, 7. ber fiipe Wohlgerud; das Nauch⸗ 
wert, Riechwaſſer. 

per-fume, ir. Durdpdiiften, durchraͤuchern, wohl⸗ 
riechend maden. ” 

perfumer, n. ber Parfümeur. 

perfumery, n. Parfiimerien. 


perfunctory, adj. (adv. -ily.) obenhin, nachlaͤſ⸗ 
fig, forglos. (Lat. per-functorius (fungi, 
ialepateh ’), ‘done but to get through’.} 


perhaps, adv. vielleicht, etwa, wohl. [per 
and hap.) 
peri-, prefix = around, about, with, near. 


T. 

perihelion, -lium, n. bie Sonnennäbe, dad Pe— 
rihelinm. [Gr. peri, ‘near’, hélios, ‘sunm’.] 
peril, n. die Gefahr. (Fr. (Lat. periculum).] 





perilous, adj. (adv. -ly.) gefährlich. 


period 
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period, n. die Periode; dev Zeitraum; Kreide 
lauf, bie Umlaufszeit (eines Planeten); ber 
Nedefag, Abjak; der (Schluß-) Punkt. [Gr. 
peri-odos (hodos, ‘road’), ‘way round’ 
etc.] 

periodic(al), adj. (adv. -ly.) periodiſch; treis⸗ 
laufend, wechſelnd; vegelmäßig; in (wohlges 
zündeten) Nebejägen; pl. periodijde Schrif⸗ 
ten, Beitfehriften. 3 ? 

peripatetic, adj. yeripatetifd). m. dev Peripa⸗ 
tetiter. [Gr. peri-patétikes ( patein, ‘ walk ’).] 

peripheral, same as peripheric. P 

peripheric(al), adj. peripheriſch, umkreiſend, um⸗ 
laufend. [see next.) : 

periphery, n. die Beripherie, der Umkreis, Um⸗ 
fang. [Gr. peri-phereia ( pherein, * bear J. 

peri-phraso, -sis, n. die Periphrafe, Unifcyrei- 
bung. 

periphrase, ir. umfdjreiben. ‘ a 

periphrastical, adj. (adv. -ly.) periphraſtiſch, 
umjcreibend. [see above.] 

perish, intr. verunglüden, umfommen (for, 
with, by, aus, vor), vergehen; beftändig ab- 
nehmen; emig verdammt Ten. —with hun- 
ger, verhungern. — by the sword, burd) das 
Schwert umfommen. — at sea, zur Gee vers 
unglüden. [Lat. per-ire go’). 

perishable, adj. vergänglid), hinfällig. 

peri-sphere, adj. tugelformig, globiſch. 

peristyle, n. bie Umfaulung, ber runde Säulen» 
gang. [Gr. peri-stylos (‘ column ’).) 

periwig, n. die Perriide; Haarhaube. 
rup’n of Fr. perruque.] 

periwig, ir. eine Perrücke auffegen, mit einer 
Haartour befleiben. 

periwinkle, n. das Sinngrün, Wintergrün; die 
Kanımmufchel. [fr. Lat. 

perjure (one’s self), tv". einen faljchen Eid ſchwo⸗ 
ren, meineidig werben. [Lat. perjurare 
(‘swear ’).] 

perjured, adj. meineibig. 

perjurer, 7. Meineidig (adj. as n.). 

perjury, 7. ber falfche Eid, Meineid. 

permanence, -cy, 2. bie Fortdauer, das Behär- 
ren in Ruhe, 

permanent, adj. (adv. -Iy.) bleibend, fortwäh- 
rend, fortbauernd, beftändig, permanent. [Lat. 
per-manens (manere, ‘remain ’).] 

permeable, adj. durchdringbar, durchdringlich. 

permeate, ir. durchgehen, dDurcydringen [Lat 
‘per-meare, (‘ pass’).] 

permeation, 7. das Durddringen. 

permissible, adj. gulaffig, zu erlauben. 

permission, n. die Grlaubnif, Zulafjung, Ber 
ftattung. [see permit. 

permissive, adj. (adv. -ly.) zulaſſend, verftatz 
tend; zugelafjen, verftattet. 

permit, ir. erlauben, gulaffen, geftatten, einwilfi= 
gen. [Lat. per-mittere (‘let go, send *).] 

permit, rn. der Erlaubnißſchein, Freigettel (Waa⸗ 

‚rene) Pafjirzettel. 

permutation, r. die Vertauſchung, Verwechſe— 
lung, der Umtaujd. [Lat. per-mulatio (mu. 
tare, ‘change’).] 

pernicious, adj. (adv. -ly.) werberblich, ſchaͤd⸗ 
Ka, | en [Lat. per-niciosus (necare, 
—— 


[cor- 


per-oration, n. der Schluß einer Nebe. 
per-oxide, n. das Peroxyd. 

perpend, ir, (obsol.) erwägen, bedenfen. [Lat. 
per-pendere (‘weigh ').] 

perpendicular, adj. (adv. -ly, fentredht, ſchnur⸗ 
gerade, my bic Perpenditulärlinie; das Nichts 


heit. [Lat, per-pendicularis (pendere, ‘hang 
down ’).) 


perpendicularity, 7. das Perpenditulire, 

perpetrate, tr. begehen, veviiben. [Lät. per- 

pelrare ( patrare, ‘execute ’).] 

Bereta, n. die Verübung; böfe (Frevel-) 
a 


perpetrator, n. Verübend (part. asn.), ver Ver⸗ 
über, Thaͤter, R 

perpetual, adj. (adv. -Iy.) immerwährend, un- 
aufhoͤrlich, ftets, ewig. [Lat. per-pelualis (pe- 
tere, ‘ go to, seek’ : 

perpetuate, Ir. 
ewigen. : 

perpetuation, 7. bie ftete Fortfegung; Berewi- 


ung. 

pornatatigs n. bie Unaufhdrlidfeit, Beſtändig⸗ 
Feit, Gmigteit. : 

perplex, ir. beftürzt machen: beunruhigen; ver⸗ 


immerwährend erhalten, ver: 


wirren. (Lat. per-plexart (plectere, ‘plait ’).] 
perplexity, n. die Verlegenheit; Verwirrung; 
Sopwierigtett. \ 


perquisite, n. (gen’!y pl.) die Nebeneinkünfte, 
Sporteln, Accidengien. [Lat. per-quisitum 
(querere, ‘seek’).) 

persecute, ir. überiaufen, plagen, quälen. [Fr. 
per-secuter (Lat. sequi, ‘follow ’\ ' 

persecution, 7. die Verfolgung 

persecutor, 7. ber Verfolger. 

perseverance, 2. das Beharcen, bie Verhartliche 
keit, Standhaftigteit. ; 

persevere, intr. beharven, anhalten, ausdauern. 
[Lat. per-severare (severus, ‘strict, serere”).] 

DE mererine, adj. (adv. -ly.) beharrlich, ſtand⸗ 


aft. 
Persia, r. Berfien, 

Persian, n. der Perſer; eine Urt Seidengeug. 
adj. perfifd. 2 ? ; 
persist, tnt. (— in) beharren in or bei, beftehen 

auf. [Lat. per-sistere (‘stand’). 
persistence, n. das Beharren, die Verharrlichkeit, 
Hartnädigkeit. 
Perlen adj. beharrlich, anhaltend, ftanbdbaft, 
e 


person, 7. bie Perfon; der Körper; das Aeußere; 
bie Molle; der Charakter, in —, in (eigener) 
Perfon, perjönlih. a —, Yemand, man. no 
—, Niemand. (Lat. persona,‘ mask: cha- 
racter, Maer 6 (ah 
personable, adj. {hön, woblgeftalt; fähig cine 
Perfon vorzuftellen; redhtsfahig. ’ ” 
personage, n. bie Perfor; Rolle; ber‘ Charatier. 
personal, adj. (adv. -ly.) perſonlich, Perfonal:; 
acm eigenthimlid. — account, Perſonal⸗ 
ehnung. 
personality, n. bie Perſönlichkeit; bas perfünfiche 
Eigenthun. 
Ipersonate, ¢r. vorjtellen, vertreten; heucheln; 
nachmachen. 
personation, 7. bie Vorſtellung; Nachahmung. 
personification, n. die Perfonendidtung, Per: 
fonification, Profopopöte. 
personisy, ?r. perfonificiven, (ver=) perfönlichen, 
[see person and -fy.] 
‚pexspective, ~. die Perfpective ; der Fernſchein; 
bie, Fernzeiänung * usficht; " He 
adj. (adv. -ly.) peripectivifch, fernicheinig. [Fr. 
(Lat. per-spicere, ‘look through ’).) 
perspicacious, adj. (adv. -Iy.) fharffichtig. - 
Berspioneltg, n. die Scharfjichtigleit, ber Scharf⸗ 
id, 
\perspi n. bie Deutlichkeit, Verftändlichkeit; 
Durch eit. —— a 





cuit; 
fichigt 


‚perspicuous, 
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"perspienous, adj. (adv. -Iy.) deutlich, verjtänd- 
„ lid, klar; puncte. [ses above.] 
„‚Perspiration, n. die Ausdünftung, der Schweiß. 
". {see perspire.] ' 
‘perspirative, -tory, adj. bie Ausdunſtung be= 
—— 
perspire, ir. (or intr.) ausdünſten, verbünften, 
ranger, [Lat. per-spirare (‘ breathe ’).] t 
persuadable, adj. (adv. -bly.) überrebbar, zu 
überreben, 
persuade, Zr. überreden, bereden (— to, zu); 
glauben madjen. — one’s self, fic) einbilden, 
glauben. be persuaded of, überzeugt fein von, 
glauben. [Lat. per-suadere (‘advise’).] 
persuasibility, -bleness, 2. die Ueherrebbarfeit; 
Glaubhaftigtert, [rebdbar. 
persuasible, adj. (adv. bly.) gu überreben, iber= 
“persuasion, 2. Die Ueberredung; Meberzeugung; 
Meinung, der Glaube. [see persuade.] 
persuasive, adj. (adv. ly.) überredend, ein⸗ 
nehmend. : 


pert, adj. (adv. -ly.) vorwigig, nafeweis, ted, 
—— munter, flink. [Lat. apertus, 
‘open’. 


pertain, intr. (— to) gehören (einem), betvef- 
jen (etwas). [Lat. per-tinere (tenere, ‘hold ’).] 
pertinacious, adj. (adv. -ly.) eigenfinnig, hals⸗ 
ftarrig; entichloffen, beharrlih. [Lat. per- 
tinaz (tenaz, "tenacious’).] : 

pertinacity, r. bie Halsjtarrigteit, Verftodtheit; 
Beharrlichkeit. 

pertinence, 2. die Schicklichkeit, Ungemeffen- 
heit, Gemapheit. 

pertinent, adj. (adv. -ly.) paſſend, treffend, 
zweckdienlich, ji see pertati 

pertness, 7. die Najeweisheit, Dreiftigfeit, Un— 
verjchämtheit; ee [see pert.] _ 

perturb, ir. beunrubigen, verwirren, ftören. 
[Lat. per-turbare (‘disturb’).] 

— n. die Unruhe, Verwirrung, Uns 
orbnung. 7 

peruke, n. bie Perrüde. [Fr.perruque.] 

perusal, n. bas Durdlefen. 

peruse, fr. durchleſen, durchlaufen, burchgehen. 
{uncert. deriv’n.] ‚ 

Peruvian, n. ber Peruvianer. adj. pernvianifd. 
— bark, die Fieberrinde, Chinarinde, 

pervade, tr. durchgehen, durchdringen, durch⸗ 

freien. (Lat. per-vadere (‘go’).) 

a 





pestilential = pestilent. 
pestle, r. bie Mörferleule, ber Stößel. [L. Lat. 
pestillum (pistare, *pound’). 
1. pet, r. bas Hauslamn or Laͤmmchen, (Schooß⸗) 
ündchen; ber Liebling, bas ‚Bärtelfind. (perh. 
petit, ‘small’. 


2. pet, n. ber Unwille, Verbruß. [fr. pout.] 
pet, Zr. verzärteln, 
petal, n. das Blumenblatt.  [Gr. petalon, 


“leaf’.] 

—— «lous, adj. mit Blumenblättern, blaͤt⸗ 
erig. 

Peter, n. Petrus, Peter, _ , 

petiole, n. der Blattitiel, Stiel. Lat. petiolus 
(dim. of pes, ‘foot ’).] 

petition, ~. die Bitte, Bittſchrift, bas Geiud; 
die Begehrungs- or Anſpruchsklage. [Lat. 
petitio (petere, ‘seek, beg ’).] — 

petition, tr. bitten, anſuchen, anhalten. 
for, ſchriftlich einkommen um, fupplieiren. 

petitionary, adj. bittend; anhaltend, anliegend. 

petitioner, ~. ber Supplifant, Bittfteller. 

petrifaction, n. bie Berfteinerung; bad Der- 
fteinerte, Petrefact. 

petrification = petrifaction. 

petrify, ir. verjteinern; „Ag. verh intr. 
fich verfteinern, zu Stein werden. [Lat. petra, 
‘rock’, and -fy.] : eo le 

petroleum, x. das Steinöl, Petroleum. [Lat. 
petra, ‘rock’, oleum, ‘oil ae 

petticoat, n. ber Frauen: (ÜUnter-) Rod. — 
government, bie Weiberherrichaft. [petty 
coat.] ower’.] 

pettifog, intr. dicaniven. [petty, and fog, “have 

pettifogger, r. der Bungendrejher, MWintel> 
abvocat, Rabuliſt. 2 

BE OBEORT, n. die Zungendrefiherei, Chicane, 

niffe 


pettiness, n. bie Kleinheit, Unbetrachtlichfeit, 
Geringfügigfeit. ; 
pettish, adj. (adv. -ly.) empfindlich, verbrieß> 
lich, eigenfinnig. 

petty, adj. tein, wingig, geringe, unbedeutend. 
[Fr. petit.] 7 


petulance, -cy, rn. ber Mtuthwille, die Hohn⸗ 
nederei; Uusgelaffenheit. BR 
petulant, adj. (adv. -ly.) muthwillig, hohn⸗ 
nedend; auögelafien. (Lat. petulans.) . 
pew, n. der Kirchenſtuhl. [O. Fr. put, por 
dium), ‘high place ’.] 


Kant 











per lg 2. pee a ehe A g (Lat. p 
erverse, adj. (adv. -1y.) verte! üdijch, verz | pen F 
——— Bote. [see pervert.] 2 x Zinn; zinne(r)ne Gerät 


perverseness, same as perversity. 
perversion, n. bie Verfehrung, Berderbung. 

perversity, n. bie Verfehrtheit, ber Gigenfinn, 
die Verberbtheit. i 

perversive, adj. verberhlich, verberbend, 
pervert, ir. verfehren; verderben, verführen. 
[Lat. per-vertere, ‘turn round ’.] 

—— adj. leicht zu verkehren, gu ver⸗ 
derben. 

pervious, adj. wegſam, offen, fret, durchdring⸗ 
lich. [Lat. per-vius (via, * way’). , 

pest, n. die Perit, Seuche, Tonne: [Lat. pestis.] 

pester, ir. bejaymeren, beängitigen, plagen. [O. 

Fr. em-pester (L. Lat. pastorium, ‘fetter for 
binding horses in pastures *).] 

pestiferous, adj. pejtilengialijd, verpeftet; Ag. 
verberhlih. (Lat. pestiferus (pestis, * pest’, 
yore ‘bear ’). Peſtilenz, Bet 1 

pestilence, n. bie Peſtilenz, Pelt. 

pestilent, adj. (adv. -ly.) peftilengialifh, peit- 
haft, anftedend, rerderblid. 


pewter, n. das — Zinn, verarbeiteto 

haston 1. der Phäton, [Lat. (Gr. phaethein, 

‘shine ’). 

phalanx, 7. bev Phalanr, [Lat.-Gr.] , 
phantasm, n. die Ginbilbung, das Htrngefpinft, 
Trugbild. [Lat.-Gr. phantasma (phantazeın, 
‘make visible’, pass. ‘appear ’).] 
phantom, n. bie Griheinung, ‚bad Gefpenft; 
Luftgebild. [= preced.] — 

pharisale(al), adj. — gleißneriſch, 
ſcheinheilig, heuchleriſch. 

— n. ber Phariſtäismus; die Schein⸗ 
‚heiligfeit, BG n 

p Arsen n. ber Pharifüer; Gleipner, Geudler. 


. Bebr. 
Bier mecentcnls adj. (adv. -Iy.) pharmacen> 


pharmaceutics, mw. pl. die Pharmaceutit. [see 
-pharmacy.] : , 

pharmacopeia, n. bie Anjenetbereitungdlehre, 
Pharmacopdie, [Gr. pharmakon, ‘drug’, 





poten, ‘ make ’.] 
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pharmacy, n. die Pharmacic, Arzeneibereitung. 
(Gr. pharmakeia (pharmakein, ‘prepare 

‘ medicine ’).] = 

phan, n. dad Faroſpiel. 
haros, n. ber Pharos, Pharus, Leuchtthurm. 
(Gr. (Pharos, island with a tamous light- 
house).] 

pharynx, n. die Halsröhre. [Gr.] 

phase, phasis, n. (pl. phases) die Phafe; der 
durchſcheinende (grüne) Quarz. [Gr. phasis 
(phaein, ‘let be seen ’).) 

pheasant, 7. ber Faſan. [fr. Lat. Gr.] 
heasantry, n. die Fafaneric. 
hebe, n. höße. 

Phenix, n. ber Phönir. [Lat. pheniz.] 

phenomenon, n. (pi. phenomena) das Phäno⸗ 
men, die Grfheinung.  [Gr. phainomenon 
(phainesthai, ‘appear ’).) 

phial, n. das Fläfchchen, die Pilate [Gr. phiale.] 

phil(o)-, in comp’s = friend of. [Gr. philos, 
‘loving, friend’, by elision phil.) 

rire el adj. menſchenfreundlich, phi- 
anthropiſch. 

philanthropist, n. der Menſchenfreund, Philan⸗ 
throp. [Gr. phil-anthröpos (‘ man’).] 

philanthropy, n. die Menſchenliebe, Philanthros 


pie. 
Philip, ~. Philipp. 
philistine, 7. Dee wpSitinter, B 
philologer, -gist, n. ber Psitolog, Spradluns 
dig (adj. as n.). (Gr. philo-logos, (‘ speech ’).] 
philologic(al), adj. ſprachkundig, philologifd. 
philo-logy, 7. bie Philologie, Sprachtunde. 
ume (a), 7%. Philomele, die Nachtigall. (Lat. 
r, 


philosopher, n. ber Böitofoph. natural —, 
der Naturforfder. moral —, der Moralift, 
Gittenlehrer. the —’s stone, der Stein der 
Meifen. [Gr. philo-sophos (sophia, * wis- 
wnilosoph 1), adj. (adv. -ly.) philofoph 

philosophic(al), adj. (adv. -ly.) philofophifd, 
vernunftwiffen{dhaftlich ; mäßig, —— 
philosophize, intr. philoſophiren, denten, for⸗ 

en. j 


philosophy, r. bie Philofophie, das Philofophem; 
ter philofophifhe Curjus, natural —, die Naz 
turlehre, Kane + moral —, bie Gthit. 
phiegm, x. das Phlegma; ber wäfjerige Schleim 
(in der Lunge), fig. die (natürliche) Trägheit, 
ne I De —— — 
phlegmatic(al), adj. (adv. -Iy.) phlegmati! 
Saleim erzeugend; fig. neice a weit, 
et i — Ian. Burns 3 
phlogiston, n. ba ogifton, der Brennftoff. 
pho! inter}, ah! an ba re eh! buh Li 
pheenix = phenix. 
phonetic, adj. (adv. -ally.) phonetifch, lautbe⸗ 
zeichnend. [Gr. phonetikos phone, ‘sound ’).] 
phonetics, n. ( pl. form.) die Phonetif, die Qautz 
lehre, Edoaliletre 
phonetist, n. der Phonetiſt. 
phosphate, x. die Bhosphornsfäure. 
phosphite, 7. das phosphoricdtjaure Salz. 
phosphorated, adj. mit Phosphor geſchwangert. 
phosphoresce, intr. phosphoresciren, 
phosphorescent, ad). phosphorescirend. 
phosphore 5 2. die Phosphorescenz. 
phosphoric, adj. den Phosphor betreffend, aus 
Phosphor. 
phosphorus, 2. ber Phosphor(us). [Lat. (Gr. 


phos, ‘light’, pherein, —— —N — 
ie, DAS Lichtbild, 
write ’.] 





photograph, n. die Bhotograp 
(Gr. phos, ; light’, graphein, ‘ 


photographer, n. -phist, n. der Photograph, 

photographic(al), adj. photographiih. 

photography, n. die Photographie, Lichtbild 
erzeugungstunft. 

phrase, n. die Phrafe, Redensart; der Ausdruck; 
Styl. -book, rn. bas Phraſen-Buch. [Fr. (Gr. 
phrazein, ‘speak ').] 

phrase, ir. ausprüden, nennen. 

phraseologic(al), adj. phrafcologifch. 

er n. bie Phrafeologic. [see phrase 
and -logy. 

phrenologist, n. der Phrenolog. . 

phrenology, n. die Phrenologie, Schaͤdellehre. 
(Gr. phren, ‘mind’, and -logy.] 

Phrygia, n. Phrygien. 3 
Phrygian, adj. phrygiſch. nr. ber Phrvgicr. 

i phthisis, n. die Schwindſucht. (Lat. 

T 


+] 
phthisical, adj. ſchwindſũchtig. 
phylacteric(al), adj. Dentzettel betrefjend. 
phylacter(y), ». ber Gedentgettel (ver. alten Ju— 
ben); das Angehange, Zauberzeichen, Amuet. 
[Gr. phylakterion ( phylaktér, ‘guard ’).] 
physi-, in comp’s and wordforms for Gr. plıy- 
sis (phyein, ‘bring forth’), ‘nature’.]’ 
physic, n. die Medizin, Urzeneilunde; Urgenei. 
[see above.] 
physic, tr. Arzenei geben; curiven; purgiren. 
physical, adj. (adv. -Iy.) phyſiſch, natürlich, 
Bot; medizinisch, beiljam. 
physician, n. der Phyſilus, un 
physics, n. pl. die Ph fe Naturlehre. 
physiognomist, 7. ver if yſiognom. 
physiognomic(al), adj. phy{tognomifd. 
physiognomics, n. pl. die Phyfioguomif, Mies 


[see physi-.] 


un bie Phofi it Lehre); Ph 
physiognomy, n. die ſiognomit (Lehre); Phy= 
fiognomie, Bengtsoisung. (Gr. ae 


monia (gnönai, ‘know ’).] 
physiography, n. bie Phyfiographie, Naturbe= 
bejchreibung. [see physi- an -graphy.) 
physiologist, n. der Phuſiolog. 

physiological, adj. (adv. -ly.) phyftologijd. _ 
physiology, n. die Phyfiologie. [see physi- 


and -logy. : 
phytology, 7. bie Pflanzenlehre, Pflanzenbes 
fchreibung, Botanif. (Gr. phyton, ‘plant’, 
and -logy.] 
pianist, n. ter Pianiſt. # 
Piano, adv. piano, gelinde, ſchwach. [Ital. (Lag. 
planus, ‘level’), ‘soft’. . 
pianoforte, n. bas Winnoforte, Yortepiano, 
fano, grand —, ber Flügel. 
piaster, ”. rer Piaſter. [Ital. piastra.] 
Be n. ber Säulengang, die Piazza. [Ital., 
p 


ace *. 
pibroch, n. cin Srieg8gefang (ber Bergſchotten). 
Celt.] 


Pica, n. die Elſter; der wunderliche Appetit, das 
Gelüſten; bre grobe (Gicero-)Schrift. [Lat- 
magpie al 
pick, ir. (or intr.) teen, haden; ftodern; 
ee pflüden; nagen; leſen, faubern; aufs 
uchen; ausjuden; beftehlen. — a lock, ein 
Schloß mit einem Dietrich aufmachen. — one’s 
pocket, einem bie Tafchen burchjuchen, beſteh⸗ 
len, — a quarrel, Sandel or Zank anfangen. 
— wool, Wolle ſchießen, fortiren. — out, aus⸗ 
Iefen, auswählen; hernehmen. — up, aufs 
et, ee 
Pick, n. ber Spighammer; Spieß, eaxe, v- 
bie Pide, Spigazt 5 x 





pigagt. 
picked, adj, huselpißt, ſpitzig. 
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225 


pinch 





;pickerel, n. der Grashedt, Heine Hecht. [dim. 
Tr pike, the fish.] hech Hech [ 
picket, n. das Piquet, bie Feldwache; die 
Stange, ber Pfahl; das Piquetipiel. [r. pi- 
quet (pique, “pike’).] 
picket, ir. einpfäpten; ein Piquet ftationiren. 
pickings, 2. pl. bas Weggelefene. 
pickle, n. ber Pökel, bie Salzbruhe; bas Ginge- 
pöfelte, vulg. der Zuftand, as: a pretty —, 
{hone Beſcheerung or Geſchichte. be in a sad 
—, in Noth fein, vulg. im Quarfe fteden. 
cherring, rn. ber Pötelhäring, Hanswurſt. 
pickle, tr. pöteln, eınfalzen, cinlegen. 
picknick, pienic, 2. das Zuſchußmahl, ber 
Pidenid. [uncert. deriv'n.] . 
Dal adj. von Malern, maleriſch. [see 
next.) . 
picture, n. das (Del=) Gemälde, Bildnip, Bild; 
die Schilderung. -frame,n. ber GemaAlderahmen. 
(Lat. pictura \ pingere, ‘ paint’).] 
picture, tr. malen, abmalen; jig. ſchildern. 
to yourself, ftelle dir vor. § 
picturesque, adj. (adv. -ly.) malerifd, pit⸗ 
toresf, [see above.] 
picturesqueness, r. der (ba8) malerifhe or pits 
tore@te Effect (Nusfehen), bad Pittoreste, 
1. pie, n. die Paftete. (contr. of Dutch Pas- 
tet (see paste).] 
2. pie, n. die Eſſter. [Fr. pie (Lat. pica).] 
piece, n. bas Stüd; die Kanone; Ylinte; bas 
Meinfag, Stüdfag. a — of bread and butter, 
ein Butterbrod. — of money, das Geldftiic. 
by the — nad) bem Stüde, ftüdweife. — by 
—, Stüd für Stüd. a — of news, eine Neuig- 
keit. a —, dad Stüd, ein Seber, eine Fede, cin 
Jedes. allofa—, von einem Stüd, von einer 
. Art, gleichartig. tear in (to) pieces, zerreißen. 
fall to pieces, in Stüde (entgwei) fallen. take 
to pieces, ftidweife vornehmen, zergliedern. 
«meal, adv. ſtũctweiſe, einzeln. -menled, adj. 
in Heine Stüde gertheilt, zerſtückt. [Fr. piece 
(uncert.).] Ms 
piece, ¢r. jtiden, fliden, anfegen. intr. verbun- 
den fein, ſchließen, paſſen. — out, ausreden, 
verlängern. — up, aufjliden, anftüden. 
piece-less, adj. ganz, aus einem Stüde. 
pied, adj. {dedig, gejchedt, bunt. — horse, 
die Schede. [ pie, party-colored bird.) 
Piedmont, 7. Piemont. — 
Picdmontese, 7. ber Piemonteſer. adj. pie⸗ 
monteſiſch. 
pier, n. der Pfeiler, Bruͤckenpfeiler; (Webr:) 
amm; die Pfofte. -glass, . der Pfeiler- 
spiegel, Trümeaufpiegel. -table, n. der Pfeiz 
itis, Trimeautijd). [Fr. pierre, ‘stone ’.] 
pierage, n. da8 Dammgeld, Kangeld, Ufergeld. 
pierce, tr. (or intr.) ſtechen; durchſtechen, Durch= 
bohren; durchdringen; rühren. [Fr. percer.] 
Piercing, adj. (adv. Ri .) Durddringend, ſcharf; 
reindringlichz rührend. : i 
pietism, 7. der Pictismus, die Frommelet. [see 


piety.) Mer 
pietist, 2. ber Pietiſt, 


i oe u, a 

ietistic. pietiſtiſch, frommelnd. , 

Piety, n. die Grommigteit, Gottesfurät; (tind= 

fiche) a Ehrfurcht. [Lat. pietas (pius, 

Us’). 

pi . da8 Ferkel; Schwein; bie Mulde, ber 
"Iron, n. Roheiſen. -sty, 7. ber 

Schweinftalf. -tail, r. ber Bopf. 

pig, intr. ferfeln, werfen. 

Pigeon, n. die Taube. -cove = -house. -hole, 

n. das Taubenloch; Heine Fad) (für Schriften); 


pio 
9 
lod. 


Kammerfpiel. -house, n. das Taubenhans, | 

‘der Taubenjhlag. (Fr. (Lat. pipto, ‘ young 

bird’, fr. pipire, ‘chirp, pip’).] 

piggish, adj. {djweini{d.. 

pigment, n. die aufgetragene Farbe, Schminke. 

[Lat. pigmentum (akin to pingere, * paint’).] 

pigmy, -mean, see pygmy etc. 

pike, n. die Pite; Spige, der Stadel; ber 

Hecht. ‚man, 7. dev Pietenierer, Lanzenknecht. 

[root pik (pic), both Rom. and Germ.) 

piked, adj. gugefpigt, oe : : 
feiler, [Lat. pila- 


pilaster, n. der Pilafter, 
strum (pila, * pillar’). B 
pile, n. der Pfahl, Grundpfahl; Spigpfahl; 
bie Kebrfeite; der Neverd. -driver, -engine, 
n. der Rammblof. „work, n. das Pfahlwert, 
die Verpfählung. [Fr. (Lat. pila, * pillar ’).] 
2. pile, n. der Haufen, bie Maſſe; das (mafjen= 
hafte) Gebäude; die (voltaijche) Säule, (fun- 
eral —) der Scheiterhaufen: pl. see piles. [Fr. 
(Lat. pila, ‘ball’).) 
3. pile, n. da8 Haar, Maude (seeraud). [Lat. 
N } 


pilus, ‘hair’. 
pile, tr. Haufen, aufhäufen. 
peln, aufftellen, aufichichten. Z . 
pilented, adj. aufgeitulpt, hutfirmig. 
piles, pl. die goldne Arer, Hämorrhoiden. [Lat. 
pila, ‘ball’: see 2. pile.] 
pilfer, tr. (or intr.) maufen, fteblen. [see pelf.] 
pilferer, r. ber Dieb (im Stleinem), Manfer. - 
pilgrim, x. dev Pilger, Pilgrint, Wanderer. 
[Provenz. pelegrin, fr. Lat. per-egrinus (ager, 
‘ field’), ‘ toreigner ’.] ; 
pilgrimage, n. die Pilgerihaft, Wallfahrt, 
weite Jteife. 
pill, n. die Pille, (Lat. pila, ‘ball’. 
pillage, 2. da8 Plündern, die Plünderung; ber 


Naub. [Fr. 
pillage, tr. plündern, rauben. 


— up, (auf⸗ſtem⸗ 





adj.| pillager, n. der Plünderer. 


pillar, 7. bev Pfetler, tie Säule; fig. Stage. 
I oe a erhalt m, n 

pillared, adj. gefault; ſaulenförmig. 

pillory, r. der Pranger, das Haldeifen. (Fr. 
pilort (uncert.).) 

pillory, ir. mit bem Pranger Leftrafen, an den 
Pranger ftellen. be 7 

pillow, 7. das Kopfkiſſen; der Pfühl. -case, n. 
Kiffenübergug, die Kiffenziehe. [Lat. pulvi- 
nus. 

pillow, tr. aufein Kifien legen... — 

pilot, n. der Pilot, Lotfe, Steuermann; fig. 
der Mentor, -boat, n. die Lotfenbarte, dad 
Qotjenboot. I[Fr. pilote (perhaps Dutch 
pijloot, and akin to Germ. peilen, ‘sound’, 
Voth, ‘plummet ’).] 

pilot, ir. fotjen, feuern. 

pilotage, n. die Lotfengebihr. | 

pimp, 7. ber Kuppler, Hurenwirth. 

pimp, ir. fuppeln. ER: 

Pluapernel, pimpinel, 7. dic Pimpinelle. (fr. 
Lat.] ec 


pimple, n. bie Finne, das Bläschen. 

pimpled, adj. su , 
pin, 7. die (Sted=) Nabel; der Nagel, Pflod, die 
Schraube; der Griffel; Kegel. -case, n. die 
Nadelbüchle.  -cushion, rn. das Nadeltiffer. 
-maker, ”. der Nadler. pares n. das 
Nadlerhandwerk. -money, rn. bas Nabelgeld. 
pin, tr. fteden, Heften, anheften. — down, feſt⸗ 
machen, binden. — up, auffteden, aufſchuͤrzen. 
pincers = pincher: 





3, 
pinch, ir. (or intr.) kneifen, REBEL, emmin. 


pinch 


226 


place 





quetjchen; preſſen, drücken, barben, knickern. — 
off, abfneipen, abzwicken. pinched with 
hunger, vom Sunger geplagt. ‘ 

pinch, 7. der Kniff, Knipp, Swick; bie lemme, 
Noth; der Orud, — of snuff, die Prieje Tas 
bat. ‘be at a — in ber Slemme jein. : 

pinchers, n. die Zahnzange, der Pelican; 
die (Rnetp=)Zange; Klauen. 

pine, n. die Fichte, der Fichtenbaum. -apple, 
n. der Fichtenapfel, die Ananas. -grove, 7. 
der Fichtenwald, Fichtenhain. -martin, n. ber 
Siefermarder, der Baummarder. -tree, n. der 
Fidtenbaum. [Lat. pinus.] 

pine, intr. ſich abhärmen, fid) grämen (at, über); 
trauern; fich fehnen, {machen (for or after, 
nad). — away, vor Gram vergehen. 

pinion, n. die 5 ügelipige; Schwinge, ber 

gel; ber Triebel; pl, bie Sanbfeffein. 
pinna, ‘feather ’.} 

pinion, tr. die glägel Binden or lähmen; (bie 
Hände auf den Rüden) Binden, fefjeln. 

pink, n. das Heine Auge (only in comp’s); die 
Nelte; (— color) Nelfenfarbe, das Blaproth; 
das Vortrefflihe, bie Spike, der Gipfel; die 
Pinte (Schiff); Gründling. -eyed, adj. blinz- 
ängig. 

pink, tr. aushaden, ausſchneiden, durchſtechen. 

pinnacle, n. dev Spigthurm eines Gebäudes, 
bie Zinne; sig. die Spike, ber Gipfel. [Lat. 
pinnaculum (pinna, ‘ feather.’).] _ 

pinnacle, tr. mit Thürmen or Binnen or 
Gipfeln verſehen or ſchmücken. 

Pint, n. die (engliſche) Pinte, halbe Kanne. 
pioneer, Me der Ptonier ; Schangengräber; 

echer. 


lite 
{Lat. 


9: 
(Lat. pes, ‘ foot’), 





orig. ‘ foot-soldier ’.) ius. 

pious, adj. (adv. -ly.) fromm, religiös. [Lat. 

pip, intr. piepen, pfeifen (mie ein eget : 

pipe, n. die Pfeife; Tabakspfeife; ve die 
Luftrdhre, Kehle; die Pipe (das lange [Meine] 

ap). wind—, die Luftrohre. 

pipe, tr. or intr. pfeifen, quiefen, ſchreien. 

piper, n. ber Pfeifer, Sadpfeifer, 

piquancy, n. bas Stechende / Beißende. 

piquant, adj. (adv. -Iy.) ftechend ſcharf, 
beifend. [Fr. (piquer, * prick ’).] 

pique, 2. ber Groll, Ingrimm; die Empfindlich- 
keit; ber Punkt; bag Gelüſte. [see preced.] 

pique, tr. reizen, auffordern; beifend fticjetn, 
beleidigen. 

piquet, n. das Piquetipiel. [see picket.) 

piracy, n. bie GSeeräuberei, Ausſchreiherei, 
der Nachdruck. " 

pirate, n. der Seeräuber, Räuber; Ausſchreiber. 
[Gr. peirates (peirdin, ‘attempt ’).] 

pirate, intr. Seeräuberei treiben. ir. ein Pla⸗ 
an einen fiterarifdjen Diebftahl) begehen, aus⸗ 

reiben. 

piratical, adj. (adv. Wy.) (jee-)raubevifdy, 
pisces, n. die Fiſche. [Lat.] 

pismire, 7. die Ameiſe, Seichameife 

piss, n. der Urin, Harn. 


le”). 
pistol, x. die Piftofe. -shot, x. Piſtolenſchuß. 
Br Pistole (uncert., perhaps ‘from ein 


(Fr. (un- 


pistole, n. die Piſtole (Goldmünze). 
i ‘small 


cert., perhaps It. piastruola, 
piaster ’).] : 
piston, n. ber Stempel; Pifton. -rod, n. die 
Kolbenftange, [Fr. (Lat. pinsere, pound’), 


'piteous, adj. 


pit, n. die Grube; Höhle, Tiefe, ber Teich; das 
Grab; der Abgrund; Kampfplatz (beim Habhnen- 
gefecht), die Bühne, das Parterre. — of the 
stomach, bie Heragrube. -coal, 2. die Stein- 
Iohle._-fall, r. die Fallgrube, Salle. -saw, 
n. die Brettfüge, Blodjage.: 

pit, ir. Gruben or Grübchen machen, Löchern; 

entgegenftellen (von Gegnern). 

pit-a-pat, adv. tik tac, Elipp Happ. n. dad 
Klopfen; Trappeln. [imit.] . . 

1. pitch, n. da8 Pech. -black, adj. pechſchwarz. 
-coal, 7. die Pedh(ftein-)toble, . -dark, adj. 
ftodfinfter. -pipe, n. die Stimmpfeife. -pine 
(tree), n. bie Pechtanne, Hargtanne. (Lat. 


pix.] 

2. pitch, n. ter Gipfel, bie Spike; Stufe, 
Grad; Conftufe. to the highest —, auf das 
Meuperfte. -pipe, n. die Stimmpfeife, [akin 

— ich chen; fhmwä 
«pitch, ?r. pichen; verpichen; ſchwaͤrzen. —a 
ship, ein Schiff theeren. : 

2. pitch, tr. or intr. ſchleudern, werfen (von unten 

nad oben); pflajtern, befeftigen, fteden, aufs 

ſchlagen; beftimmen; fid) lagern; fturjen, ſchie⸗ 
fen; je nieberlaffen. — a camp, ein Lager 
aufidlagen. — upon a thing, fic) für etwas 
beftimmen, etwas wählen; auf etwas treffen. — 
upon a day, einen Tag feftiegen. a pitched 

battle, eine regelmäßige Schlacht. -fork, n. 

cher, a Waſſer⸗) Krug die Bredift 
itcher, 7. der (Waſſer-)Krug; die Bredftange, 

E ne: ; ©. paler: akin — a 

pitchy, adj. pechig; pechicht; pe ary. 

! ? as. -ly.) bach klaͤglich, 
traurig; mitleidig. [see pity. 


J) pith, 2. bas Mark; Ag. Innere, der Kern. 


pithiness, 7. die martige Befdhaffenheit, Stärke, 
Rernigteit, . 

pith-less, adj. marklos, ſchwach, kraftlos. 

pithy, adj. (adv. -ily.) ternig; martig; kraftig. 

Pitiable, adj. erbärmlich, armjelig, elend. 

pitiableness, 7. die Erbärmlichleit, Armſeligkeit. 

pitiful, adj. (adv. -ly.) erbarmfich, klaglich, 
elend, traurig; verädhtlich. 

pitiless, adj. (adv. -ly.) unbarmherzig, gefühl- 
108, unbemitleibet. 

pittance, x. die Portion (in löftern); ber Heine 
Theil, das Wenige, Bishen. [Fr. pitance, 
see pity.) 

pity, n. bas Mitleid, Erbarmen. take (have) 
— on, Mitleiven haben mit. for —’s sake, 
unt Gottes Willen. itisa—, es ift Schade. 
[O. Fr. pite (Lat. pietas, * piety?).) 

pity, tr. bemitleiven, bedauern; fic) erbarmen. 

pivot, n. der avfen, die Angel, der Schwen- 
tungspuntt, [Fr.) 

pix = pyx. 

Pplacability, ~. die Verföhnlichkeit. 

placable, adj. verſohnlich. (Lat. placabilis 
(placare, ‘make quiet or placid ’).) 

placard, ~. das Placat, ver Unfchlagzettel, [Fr.] 

placard, ir. (mittelft Anſchlags) —28 be⸗ 
kannt machen, anſchlagen. 

place, . der Platz, Raum, Ort, die Oerklichkeit; 
Stelle; der Rang, Stand. of this —, von 
Hier, (alle)hier; biefig. of that —, von dort, 
dortig, daſig. at this —, hier (befinblih), hie⸗ 
figen Ort. at your —, bei $hnen, auf Fhrem 
Plage, bafelbft, dort. in the first —, zuerft, 
juvorderjt, in some —, irgendwo, give —, 
Den Rang lafjen, weihen. take —, Plak qreis 





fen, Stalt finden, [Fr, (Lat, platea, ‘street, 
yard’).] 
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‘place, Zr. ftellen, feßen, legen; anbringen. 
lacenta, %. ber Meutterfuchen, bie Nachgeburt. 


lagiarius. i 
lagiarius, Titerarifche Dieb. 
(Lat. plagiarius, * kid- 
‚napper’. % 
plague, n. bie Beft, Seuche; Plage, das Web. 
plague, ir. anfteden, verpeften; plagen, peinis 
gen. [Lat. plaga, ‘ blow’. R 
mare adj. (adu. -ily.) unleidlich, laſtig, vers 
eufelt. 
plain, adj. or adv. (also adv. -ly.) eben, gleich, 
glatt; flach, platt; int einfach: rein, wahr; 
offen, ehrlich; tar, beutlic). make —, ebenen; 
deutlich machen. in — terms, rund heraus, 
— truth, die reine Wahrheit. speak —, deut- 
lich fprechen, gerade heraus fagen. -spoken, 
adj. ehrlih, gerade. -work, n. die Weiß-⸗) 


plaint, n. die Klage, Bejhwerbe. [O. Fr. (Lat. 
plangere, ‘\ament’).]- 

plaintful, adj. immer Flagend. : 

pints 9. ber Kläger, bie MlAgerin. 
‚plaint.) 

plaintive, adj. (adv. -ly.) Hagend, jammernd; 
klaͤglich. 


{see 


planchet, 
dj. 





en; fig. einrichten, anlegen, ſtiften. 
lige : die Paradies: 


Fr.) ‘ 
ihn, n. das Pflanzen, die Pflanzichule, 
Anlage; Wnfiedelung, Golonie ; die Gründung, 
Stiftung. [Lat. plantatio.| 





Bauten n. ber Pflanger, Anbaner, Golonifts 
ifter.. j 
lash, rn. die Pfütze, Lache; Flechte. 
r plash, intr, tegen boars: 
2. a tr. Bweige flechten; bejchneiden, kappen. 
[O. Fr. plassier (Lat. plectere, “twist ’).] : 
plashy, adj. jumpfig, ſchlammig. 


plasm(a), n. dad Plasma. [Gr. (plassein, 
“mould’), ‘mould, form’. 7 
plaster, 7. das Pflaſter; der Mörtel, Gips. — 


of Paris, ber Stud, feine Gipsmörtel. —[O. Fr. 
plafi)stre (Gr. plassein, ‘mould’).) 
plaster, ir. ein Pflafter auflegen, berappem, 
gi — abpugen, ..— over (jig.), übertünden, 
ebecten, N 
ei a, ee aimee — 
plastic(al), adj. plafti ilden üpferi 
(Gr. plastikos ( ee £ mould) et IR 
plat, adj. (obsol.) flac, platt, m. i(— of 
ground) bad Stüd Sand; die Matte. . . 
platane = plane-tree. Fe 
plate, n. Die Platte; ber (copper or steél —, 
Kupfersor Stabl-)’ Stih; Teller; dad Tifh- 
a verarbeitete Silber; bie Nüftung, ber 
infaß, Die Einlage; der Silberpfennig. [Q: 
Fr. (fr. Germ., akin to plat).] 
plate, Zr. pinttiren, belegen; gu Bled) (dim) 
ſchlagen; panzern. 
plat-form, 7. der platte or flache Gegenftand, 
die Plattform; die Nebnerbühne; ber Cijens 
bahnſöller; die Terraſſe; bas obere Werbe, 
platte Dad; (Am.) das politifde Programm, 
die Kirchenverfaffung, i 
platina,.n. die Platina. (Sp. (plata, ‘ silver’).] 
platonic, -cal, adj. platonijd. j 
platonism, rn. bie platonijde Philofophie, das 
Syſtem des Plato. 
platonist, n. der Platonifer. 
platoon, n. das Peloton, die Notte (Soldaten). 
[Fr. peloton (Lat. rie) “Sanit — 
latter, 7. bie (flache) üffel; der Weber, 
ahaa, , [Lichfeit. 
plausibility, n. die Scheinbarkeit, Wahrſchein⸗ 
plausible, adj. (adv. -bly.) (auferlich) gefäf- 
lig or überzeugend; fcjeinbar, wahrſcheialich. 
(Fr. (Lat. plaudere, ‘ applaud.’).] a 
play, ir. (or intr.) fpielen, ſcherzen; belufttgens 
vorſtellen; iy laffen;. fic) bewegen. the 
fool, fic) albern ftellen. — the hypocrite, 
heucheln. — a game or set, eine Partie ſpielen. 
— tricks, Schelmerei treiben, ſchakern. 
fair, ehrlich fpielen. — a. part,, eine Mole 
fpielen. — at cards, at dice, Karten, mit 
MWürfeln fpielen. — away, verſpielen. — 
upon (on) an instrument, auf einem Sui 
mente jpielen. — upon one, einen zum Beſten 
haben, aufziehen. — upon words, mit Wors 
a} er Spiel; Schaufpiel; die K möbi 
lay, n. dad Spiel; aufpiel; bie Komödie 
Pearl ung; das Thun; Verfahren; die Wirs 
tung; Anregung. foul—, das falfde. Spiel, 
die Schelmerei, give one fair —, einen recht⸗ 
lic behandeln. -bill, rn. ber Komodienzettel. 
-fellow, -mate, 7. ber Mitipieler; Gpiellame=- 
rab, Gejpicle, -thing, n. bag Spielwerk. ; 
player, 7. ber Spieler; Schauſpieler; Tänblerz 


offenreifer. ; . s 
ay a (adv. -ly.) fpielend, ſcherzhaft, 
muthwillig. . 6 
playfulness: n. bie Spielerei, Scherghaftigteit. N 
plea, n. der Rechtshandel, Prozeß; die Vertheis! 
Digungsrede; Cinrede; Ausrede, Vorſtellung 

(0, Fr, plaid (Lat. placitum, “opinion’).] 


plead 
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plead, ir. (or intr.) (rechtlich) erörtern, aud- 
maden; anführen, vorſchutzen; prozeſſiren, ftrei= 
ten. — & cause, einen Prozeß (als Advokat) 
führen. — guilty, bie Klage anerkennen. 
ignorance, fid) mit Unmiffenheit entjchulbigen. 
pleader, 2. ber Bertheidiger, Advokai; Gegner. 
pleasant, adj. (adv. -Iy.) angenehm; unter, 
froh, vergnügt. [see please.) 
Wessantoces, n. bie Annehmlichkeit, Lebhaftig- 
eit.. ' 
pleasantry, n, bie Luftigfeit, Fröhlichkeit; ber 
"Scherz, Spaß. 
please, tr. (or intr.) gefallen, vergnügen, er⸗ 
gögen; befriedigen; belieben. if you —, wenn 
c3 Ihnen gefällig if. only to — you, 
‚bloß aus Gefälligkeit für Sie. — to enter, 
‚belieben Sie hinein zu gehen. I am not 
pleased with it, e8 gefallt mir niit. hard to 
. be pleased, ſchwer zu ——— wunderlich, 
launiſch. be pleased to sit down, id bitte, 
ie fi [Lat. placere.] 
(adv. ly.) gefällig, angenehm. 
adv. -bly.) angenehm, er⸗ 


Öglich, reizend. 
pleasure, 7. das Vergnügen, die Luft, Freude; 
ber Gefallen, die Gefälligfeit; das Belieben, ber 
Wille. take — in, (fein) Vergnügen haben an, 
at —, nad Willtür, nad) Belieben. at his 
own) —, nad) feinem Belieben. -boat, n. das 


uftboot. -ground, n. ber Luftplag, Nafen- 
plag, die Unlagen, [Fr. plaisir (Lat. placere, 
please ꝰ).] . 


plebeian, n. der Plebejer, gemeine Mann. ady. 
unabelig, bürgerlich, gemein, pöbelhaft. [Lat. 
plebeius ( plebs, ‘the common people ’).] 
pledge, n. das Pfand, die Bürgſchaft, Sicher: 
heit; ber Bürge; das Zutrinken; dir Beſcheid. 
hold in —, alg Unterpfand haben. put in 
—, verpfänden. [O. Fr. (L. Lat. plegire, ple- 
> an Pee a ſich 
pledge, tr. verpfänden, verſetzen; zuſichern; juz 
trinken; einem Beſcheid thun. 
Pleiades, n. die Plejaden, das Siebengeſtirn. 
[Lat. Gr. (plein, ‘sail’: prob’ly as the 
sailor’s guides).] 

plenary, adj. völlig, vollftandig, volllommen. 
— indulgence, der volltommene Ablaß. [Lat. 
plenarius (plenus, ‘ full’).] 

plenipotence, -cy, n. bie Bollmadht, freie Hand. 
plenipotent, adj. bevollmadtigt. [Lat. ple- 
nus, ‘full’, potens, * potent’.] 
plenipotentiary, adj. mit voller Madt ver 
fehen, bevollmadhtigt. n. Bevollmadhtigt (adj. 
asn.). [see preced.] 

plenitude, x. die Fülle, Vollftänbigfeit; Voll⸗ 
blütigfeit. [Lat. plenitudo (plenus, ‘full ’).) 
pienteous, adj. (adv. -ly.) vol, überflüflig, 
reid), ergiebig, fruchtbar. [see plenty.) 
plenteousness, r. bie Fille, Ergiebigte:t, Reich⸗ 
lichkeit; ber Ueberflug. 

plentiful, adj. (adv. -ly.) überflüffig, reichlich, 
fruchtbar. 

plenty, n. die Fille, Menge, ber Ueberfluß. in 
- —, reidhlich, in Meberfluß. [Lat. plenitas ( ple- 
nus, “full’).] 

pleonasm, n. der Pleonasmus. [Gr. pleonas- 
mos ( pleonazein, ‘be more than enough’).] 
plethora, n. die Bollblutigfeit, Plethora. [Gr. 
plethöre ( pléthein, ‘be full’). 

plethoric, adj. volttäftig, vollblütig, plethos 


riſch. 
pleurisy, n. das entzũndliche Seitenſtechen, Pleu— 
reſie. (tr, Gr. pleura, ‘rib’.] a al 


pliability = pliableness. _ * 
pliable, adj. (adv. -bly.) biegſam, geſchmeidig; 
weich, folgjam. [Fr., see ply.] ce 
pliableness, n. bie Biegfamfeit, Gefchmeidigfeit, 
Meichheit. : ! 
pliant, (adv. -ly.) = pliable. 
pliers, n. pl. bie Zange, Drahtzange, Bieg- 
ange. [see ply.] 
plight, ir. verpfänben, (an=)geloben. 
plight, n. das Pfand, die Bürgfchaft; ber (une 
fihere or gefährliche) Zuſtand, das Befinden. 
in a bad—, ungejund. in a woeful —, in 
einem jammerlihen Zuftande. (akin to Pflicht.] 
plod, intr. ſich anftrengen, fid) plagen; überz 
mäßig ftubiren, 
plodder, n. 
Gribler, 
1. plot, n. ba8 Plätzchen, ber Fleck; Entwurf. 
2. plot, n. ba8 Gomplott, die Berfdworung; 
Intrigue, der Knoten (in einem Scaufpiele); 
bie Grfindungstraft, (abbr. of complot.] A 
plot, tr. (or intr.) entwerfen; ein GompfYott 
machen, fid) verſchwören; ante fchmieden; anz 
i vorhaben. — treason, Verrath 


ber unverbroffen Arbeitenbe; 


. sboy, n. ber Wderjunge; grobe 
-land, n. ber Pflug Landes; das 
-man, r. ber Pflüger; Landmann, 
Bauer. -share, n. die Pflugidar. J 
plough, ir. pfliigen, ackern. — up, auspfluͤgen, 
aufgraben. ‘ 
plover, n. ber Ribig, Brachvogel. [Fr. pluvier, 
‘rain-bird’.] 
pluck, ir. pflüden, abreifen; rupfen, raufen, 
reißen. — asunder, entzweireißen, zerreißen. 
— down, nieberreifen. — off, abpflüden, aude 


pa — up, aufziehen; ausreipen; ‚ig. er⸗ 

heben. 

pluck, . ber Zug, das Supfen; die Nufmuntes 
rung, der Muth. 


plug, 7. dev Pflock; Pfropf. 

plug, ir. verftopfen, gupfliden, cintcilen. 

plum, 7. die Pflaume ; Nofine; Korinthe. -pud- 
ding, 7. ber Rofinentlof. -tree, n. der Pflau- 
menbaum, j 

plumage, n. bad Gefieder; ber Federbuſch. [Fr. 
(see plume).) 

plumb, n. das Blei, Bleiloth. adj. bleirxecht, 
ſenkrecht, Tothreht, gerade. -line, r. bie Blci- 
ſchnur; das Loth. [Lat. plumbum, ‘lead’. 

plumb, tr. das Bleiloth werfen, mit dem Blei— 
loth ergründen; Tothrecht machen. 

plumber, r. der Bleiarbeiter, Bleigieger. [Fr. 
plombier (Lat. plumbum, ‘ lead ’).) 

plumbery, n. die Bleiarbeit. 

plume, 7. die pene SunenE: ber eberbufch ; bad 
Ehrenzeichen, der Stolz. [Fr. (Lat. pluma).] 
plume, ir. feine Federn pugen; aufftugen; aufs 
legen, anſtecken; abfiebern. . 
plummet, r. das Bleiloth, der Bleiwurf; die 
Bleiwage. [fr. plumbet, see plumb.] d 
plumose, -mous, adj. gefiebert, feberig; mie 

ebern, febericht. [see plume.] 

plump, adj. (adv. -Iy.) fleifchig, did, fett und 
rund; rund heraus, gerade heraus. 

plump, er. (or intr.) aufblafen; mäften, bic 
werben; plumper. x 
RANKIpnemN, n. die Flleiſchigkeit, Veleibtheit, 





ide, 
plumy, adj, feberig, gefiebert. [see plume.] 
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plunder, tr. plündern, rauben. 

plunder, n. die Beute, der Raub. 

plunderer, n. der Beutemader; Plünderer, 
plunge, tr. HA intr.) tauchen, fenten; ploglic) 
eintauchen, EN). inten. IFr. plonger 
(Lat. ae 

plunge, n. bas — EN ber lötzliche 
Stuy. to take a —, fic ftir 5 
pluperfect ( — tense), n. das ‘Plusquamper- 
oe (Lat. plus, ‘more’, perfectus, * per- 


er adj. mehr, mehrfach. 
n. ber Plural. die Miebrjabl. 


(plus, ‘more’).] 
plurality, 7. ole Mehrheit; Mehrzahl, Pluras 


(or — number) 
[Lat. pluralis 


litüt. 

plus, adv. plus, mehr. [Lat.] 

plush, n. = Pale i, p(e)luche (Lat. 
"pilus, ‘hair 


pluvial, -ious, day. regnig, regneriſch, regenhaft. 

[Lat. pluvialis ( pluvia, ‘rain ’).) 

pluvial, x. der Chorrod, das Pluviale. 

ply, ir. (or intr.) falten, fic) biegen; (ungeftüm) 

anliegen; fleißig üben, treiben, obliegen, ich be= 

fleibigen; anjtrengen, ftreben. — one’s oars, 

aus allen a rubdern, (Fr. plier (Lat. pli- 

care, fold’).] 

ply, x. die Kalte, Wendung, Form, ter Hang, 

tte Neigung. 

plyers = pliers. 

pneumatic, -cal, adj. puneumatiſch; Fuftig; 

geiftig, — pump, | die Ruftpumpe. [Gr. pneu- 
malikos ( pneuma, ‘wind, breath ’).] 

pneumatics, 7. pl. die Puenmatit, Luftmebtunft; 

Geiſterlehre. 

pneumonia, n. die Lungenſucht, Bruſtentzun⸗ 


dung. (Gr. preumon, ‘lung’, fr. pneuma, 
breath ’). 
poach, ir. (turdj)iteden; rauben, plünbern; 


gelinde focjen. poached eggs, weidygefottenc 
Gier. [fr. pocher.] 

poachy, adj. jumpfig, feucht (vom Lance). 

pock, n. tie Pode, atter. — mark, bie 
Blatternarbe, Poctengrube. 

pocket, n. bie Taſche, ber Schubfad, Gad. 
-book, nr. das Taſchenbuch, Portemonnaie. 
-knive, n. dad — — «handkerchief, 
n. das Schnupftuch. „money, nr. das Taſchen⸗ 
en »pistol, n. die Taſchenpiſtole, bas Ler- 


pocket tr. in bie Taſche fteden, einfteden, cin- 
ade 
— adj. trant an ben Blattern; luſtſiech, 


eriſch 

od n. die Hilfe, Schale, Schote. 

pod, intr. ſich huljen, Schoten ag 

podge, n. die Pfüge, ber Sumpf. 
poem, 7. bas Gedicht, Poem. (Lat. poema (Gr. 
poiein, ‘make ’).) 
poesy, 7. die Pocfie; Dichtung. 
poet, n. ber Poet, ‘Dichter. 

- gefrönte Poet, Hofpichter 
poiein, ‘make’ 


— laureate, der 


(Lat. poeta (Gr. 

poctaster, me ——— Reimſchmied. 
tess, n. bie Dichterin 

poetic(al), adj, (adv. a poctiſch, dichteriſch. 


tics, n. pl. die 
poetiz, yee —2* euͤttleriſch ſchreiben, Verſe 


— n. die Dichtlunſt; Dichtung; Gedichte. 


Bee poet. 
— n. bie Schärfe (des Geſchmacks); dad 


Pitante; Beißende. 


poignant, adj. (adv. -ly.) ſpitzig; aint 25 
| Wend, —— ſchmerzend. [Fr. (La 
— m en ihe; (— of land) Landſpi 
point, r. die Spitze; (— of lan andſpitze; 
das Borland; der Griffel; die Neſtel; ae 
ba Punttum ; ber Sind; - (Gompap- Strid; 
bie Note; das Biel, ver Zweit. points, die 
(Reef) Geifingen; die Puntturen; tre Gnterz 
punftionggeihen.. — of controversy, Die 
Streitſache — of honor, ber Ghrenpuntt. in 
— of, in Hinfiht auf. at the — of death, im 
Sterben, ım legten Wugenblice. be upon ‘the 
m Begriffe fein. bring to a—, gu Ente 
bringen, ſich furg faſſen. carry the —, eine 
Gade burchjegen. when it came to the —, 
als e8 zur Entſcheidung fam. keep atsword’s 
— abmehren, entfernt halten. -blank, n. das 
Weiße (der Miittelpuntt) ın der Sdheibe: adj. 
(or adv.) gerade, an frei heraus. hit 
— blank, in’8 Weiße (fg. den rechten Fled) 
; (Fr., Lat. punctum (pungere, 


point, tr. (or intr.) fpiken, zufpigen, ſcharfen; 
punttiren; En: gielen (— at, nach, auf); zei⸗ 
gen; meiien (at, auf); bezeichnen, anzeigen (out, 
etwas 

pointed, adj. (adv. -ly.) zugeſpitzt, fpibig; 
punttit; beftimmt; ig. Tage betpend, 
jartaftifeh, ſpitzfindig. 

pointer, n. der Zeiger, Weiſer; Wachtelhund; 
die ee: 

Bente ‚less, adj. ohne Spitze, ftumpf. 

poise, n. bad Gewicht; pubs pe die Wage. 
[O. Fr. pots (Lat. pendere, ‘weigh ’).] 

poise, Zr. wägen, abmägen; befdyweren; belaben; 
"ng Öleihgewict fegen; Daa leihgewicht halz 


an n. bas Gift. -eup, n. ber Giftbecher. 
(Fr. (Lat. potio, drink ’).] 
poison, ir. vergiften; anfteden; verberben. 
poisoner, 7. ber Giftmijcher; die Giftmiſcherin; 
ber Verberber. 
BO adj. (adv. -ly.) 
verberblich. 
poke, ir. ftoßen' ve nad). 
Feuer fhüren, anſchuͤren. 
poker, n. das Schüreifen. 
poring» a — knechtiſch. 
oland, 7. 
polar, adj. har Bot gehörig, polarifd, Meiste 


giftig; anftedend; 
— the fire, bag 


— bear, ber Gisbar. — circles, pl. die Po= 
larfreife. [see pole 2] 

polarity, 7. die Polarität. 

polation n. die Polarifation. 

1. pole, n. ber Pol, Angelpuntt. -cat, n. see 
the word. «star, 7. ber Polarftern, Nordſtern; 
| Reitftern. [Fr. (Gr. polos, ‘pivot’ 

2. pole, n. der Baht, die Deichfel; ber Etall- 
baum: (turner’s —) die Wippe; Drepruthe. 


»axe, n. die Streitart, 

Pole, n. ver Pole. : 
pole, tr. Stangen leben, ftangen; (einen Kahn) 
mit Stangen fortfdieben, 
pole-cat, n. das Gtintthier, die Stintrage. 
(pole- of uncert. deriv.) 
polemic(al), adj. ih ſtreitig; ftreithaft. 


polemic, n. ber Gtreiter; Zanter: polemics, 
Mie Polemit, Streitfehre. (Gr. polemikos (po- 
lemos, ‘ war’), ' warlike ’.] 


olice, n. bie Polizei, —court, das Polizei⸗ 
"pie — ehache, “man, N. sa 





—— Sicherheitsdiener. cer, Rn. 
olizeibeamt (part. as n.). [Fr.; Gr. poli- 
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teia ( ‚politeuein, “be a citizen’ [polités, £r. 
- polis, ‘city.’], ‘ govern’), ‘government ’.] 
—— adj. policirt, wohlgeordnet, geſittet. 
policy, nr. die Politit; Staatswiſſenſchaft; 
tuseit, Verihlageneit: Police. [see police.) 
lish, adj. polniſch. 
h, ir. poliren, glätten; Ag. verfeinern; 
verſchoͤnern. ape oa befommen, glänzen. 
(Lat. polire 
ee die Bolitur, ber Glanz: "fig. bie 
batty feine Gitte. 
a le, adj. was ſich poliren or verfeinern 


Pk 
adj. ‚adv. -ly.) geſchliffen, fein, artig 
ms oF a ans, "die {a pönen 
— [Lat. politus (polire, 
olis 


pol tet n. die Feinheit, Artigfeit, Höf⸗ 


poiltic{al), adj. (adv. -ly.) politiich ; burger- 
fae —— ftaatstlug; weltfing, bers 
lau. — economy, bie Stuaté- 
ae [Gr. ‚politilcos ( polités, see police), 
“of the citizens’ ; 
politicaster n. ber politiſche Kannengieper. 
[see preced.] 
politician, r. dev Politiker, Staatsmann; ber 
verſchlagene Kopf, [see pi olitic.] 
politics, n. pl. die Potitit Staatskunft. 
polity, n. bie an Xerfaffung. ecclesi- 
ee —, bie kirchliche Hierarchie. [see 


police.) 

n. ber (Hinter=)Ropf, Schädel; die ne 
Be En eek, —— die 
Koppe (Fü). -tax, rn. das Kopfgeld. 

, tr. fappen, foppen, —— namentlich 


olyhedron, nr. ber vielſeitige Körper; dad 
——— lar. poly-edros (kedra, ‘side’).] 
Polynesia, 7. Polynefien, Auftralien, [Gr 
poly-, nesos, ‘island ’.] 
Polynesian, adj. polynefiid). 
polynomial, adj. polynomiſch. 7. das Polynom. 
[Gr. poly-, onoma, ‘name 
palypee), n. dev Polyyp, Siena; der Kuttel⸗ 
fife). [Gr. poly-pous (‘ foot’ 
— adj. — (von Blumen). 
[see poly-, and ꝓetal.] 

polypous, adj. polypenartig. 

polypus = polyp. 

Joly sperm, n. die vielfamige Frucht. 
poly-spermous, adj. vieljamig, polyfpermifch, 
poly-syllabic(al), adj. vielfilbig, po — if. 
"aan n. dad vielfilbige Wort, Poly- 


Poy -technic(al), adj. Bolten, vielkünfti is. 
olytechnic school, bie polytehniihe Schu 
nelythetsm, n. bie Fre der Poly: 
theismus 

poly-theist, ”. ber eae 
poly-theistic(al), polytheiſtiſch. 

pomade, -atum, n. bie Pomade, Haarfalbe. 
[Fr. pommade (Lat. pomum, ‘ apple ’).] 
pome-granate, n. der Granatapfel. (Lat. po 
mum, ‘fruit, apple’, granatus, * grained ’.] 
Pomerania, 7 ommern. 

Pomeranian, adj. ommeriſch. nr. ber Pommer. 
pommel, rn. ber Knopf, Degenfnopf;: Sattel: 
fnopf. [O. Fr. (Lat. pomum, ‘fruit, apple ’).] 
pommel, ir. puffen, fnuffen, {lagen [seo 
preced.] 

pomp, n. ber Pomp, die Pracht, bas Gepränge. 
I pompe (pempein, ‘send’), ‘solemn 





aufjdreiben, eintragen, (als B ) eine 

tragen; ftimmen. 

pollard, % bie Roppe, Duappe; bie. beſchnittene 

reo ber pig ber fein Geweih abgemorfen 
die eigentleie; Stopfnubeln. [fr. 


pollard, tr. fappen. 

pollen, rn. ber Blumenftaub. [Lat.] 

pollute, Zr. befleden, verunreinigen; entweihen; 
verderben. [Lat. polluere.] 

pollution, n. die Befledung, Verunreinigung; 
Gntweihung. 

Polonaise, -nese, En polnifd, r. bie polnifche 
Sprache; die Polonaife, 

poltroon, n. Feigherzig (adj. asn.), die Memme, 
bet Bolton. [see Poltron.] 

poltroonery, n. die Feigheit. 

poly- in comp’s = many. (Gr. polys.] 
polyandrian, adj. vielmännerig, polyandriſch. 
polyandry, n. die Vielmännerei, Polyandrie, 
[Gr. poly-, aner, “man’.]. 

poly-chord, adj. ‘plelfaitig. 

polygamist, 7. der Polygamift. 

polygamous, adj. die Vielweiberet betreffend; | 


vielgattig. 
polygamy, x. bie Polygamie, Vielweiberei. 
[Gr. poly-gamia (gamos, ‘marriage ’).} 


polygenous, adj. viele Arten enthaltenb, viel- 
artig. [Gr. poly-genés (genein, ‘produce ’).) 
polyglot, adj. vieljüngig. m. bie Polyglotte. 
(Gr. poly-gléttos (glötta, ‘tongue ’).] 
polygon, n. dad ee Diele, (Gr. poly- 
gos (‘ angle ’) 

polygonal, nous, we vieledig, polygonal. 
poly-graphy, n. die ofygraphie, Chiffreſchrift⸗ 


polyhedral, -rous, adj. vielſeitig. [see next.) 


Pompey, N. Bompe 

pomposity, 7. ber ae das Pomphafte, Hoch⸗ 

trabenbe, dj. (ad ly.) pridtig, Henig 

pompous, a v. -Iy.) präaͤchtig, herrlich, 

pomphaft; hochtrabend. [see pomp.] 

pond, rn. ber Teich, Weiher, 

ponder, tr. erwägen, überlegen. intr. — on, 

nadfinnen, nachgrübeln über, bevenlen, [Lat. 

ponderare (pondus, weight’). 

ponderable, adj. was fich wägen laßt, mägber. 

ponderosity, n. Die Schwere, Gewichtigkeit. 

en adj, (adv, —ly.) {dy wer, wichtig. [see 
onder. 

poniard, n. ber Dold; bas Eurze Sp [Pr. 

poignard (Lat. pungere, « we ’)J 

poniard, ir. —— erdolche 

pontiff, x. der Hohepriefter, peta, Papft. [Lat. 

Pontifen. ] 

‚pontifical, adj. -ly.) oberpriefterlich, 

papftlich, Beast; —S n. das Ceremo⸗ 


| nienbud der 


en N. et Oberprieſtert um, die papſt⸗ 
Mie Würbe or — 
pontoon, %. der Ponton; die Schiffbrücke; 
Porte, (Fr. ponton (Lat. pons, “bridge” )J) 
pony, n. das Pferdchen. 
pooh ! interj. ah ! oho | wenn’s weiter nichts ift | 
De m ber Teich, Pfuhl, Sumpf; der Sat im 
piele 
poor, adj. arm, bürftig; armfelig, elend, geringe; 
mager, burre; gemein. the —, bie Armen. — 
u spirit, geiftlich arm. «box, n. bie Almoſen⸗ 
büchſe. -house, n. das Armenhaus, Ulmoiens 
haus. «laws, n. bie Armengefege. -rate, % 
die Armentaxe. -spirited, n. muthlos, vers 


aie 





jagt, [Norm, Fr, pour (Lat, pauper).) 
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poorly, adv. arm; armjelig, geringe; matt, adj. 


port, tr. fint8 fteuern: tragen. [see 1. 2. port.] 


unpäßlich, kraͤnklich. |portable, adj. tragbar, beweglich. 
POD» ne Kati, Samay. -gun, «. die portage — = Bonttvagen; ber'Lrägerloßn; ber 
on . vageplay. [see above.] 
von tr. (or intr.) Hatichen, ſchnallen; Enallen;|portal, n. das Portal, die Prachtthür. [Fr. 
fich ſchnell bewegen, wiſchen, fahren. — in, her=|. (Lat. porta, ‘gate ’).) 
einplatzen; Ir einbrangen. — ‘off, davon |porteullis, x. das Fallgatter, bie altthür. [Fr. 
wifdjen; wegſchaffen. — out, entwiſchen, fih| porte, ‘gate ’, coulisse (couler, ‘ How’), ‘ glid- 
davon maden; T laſſen. — upon (on),| ing’.] 
fahren an or nad, Porte, n. (the sublime —), die Hohe Pforte, 


“pope, n. ber Bapft. [Lat. papa, ‘father ’.] 
popedom, 7. die päpftliche Würde. 
popery, n. das Bapfttyum, bie Paͤpſtlerei. 
popish, adj. (adv. -ly.) papiſtiſch, papſtiſch. 
poplar, rn. (— tree) ber Pappelbaum, die Pap⸗ 
pel, [Lat. populus.] 
poppy, r. der Mohn. 


— seed, ber Mohnſa⸗ 
men. [Lat. papaver.] 


populace, ~. dag gemeine Bolt, ber Pöbel. [Fr. 


(Lat. populus, 


popular, adj. ( 1 


). 
popilär: volksmaßig; 


ad iy.) 


gemein; gemeinverftändlich, leichtfaßlich; (beim 
a — com- 
[Lat. popularis 


Bolfe) behebt; im Bolle herrichend. 
motion, ein Volksaufruhr. 
(populus, * people ’).] 

popularity, 7. die Bopularität; BolfsmAgigteit. 


popularize, ir. voltverftindlic) or gemeinfaßlich 


machen; popularifiren, 
populate, intr. di 

bevöftern. 
population, n. die Bevölkerung. 





* * J 
ie Bevölkerung vermehren. ir. 


der türkiſche Hof. [see port. 
portend, Zr. vorbedeuten, 
getgen. [Lat. portendere 
| ‘atretch forth ’.] 

portent, 7. die (ible) Vorbebeutung, bas bofe 


vorherfagen, an⸗ 
pro-tendere, 


Beiden, Omen. 
portentous, adj. (Böfes) vorbedentend, un⸗ 
geſchwanger graßlich, ungeheuer; ſchreck⸗ 
ih. 
1. porter, n. ber Pförtner; Thürhüter. [Fr. 
portier (Lat. porta, ‘ gate’). 
2. porter, n. der Träger, Padträger; Ueber: 
bringer.” [fr. Dort, ‘carry’. 
3. porter, n. dev Porter (ftarfed Bier). [un- 
cert. 
porterage, 7. der Ee iti 
portico, n. die Halle, der gewölbte Gang. IIt. 
(Lat. porta, ‘gate ’).] 
portion, n. ber Theil; bie Gebühr; ber Erban⸗ 
| theil; Kindestheil, Brautihag. [Lat. portio 
| (allied to pars, * part’).] 


populous, adj. (adv. -ly.) voltreich. portion, ir. (— out) austheilen, vertheilen, 
populousness, n. bie Volksmenge, Uebervolke⸗ ausftatten (— with, mit), augfteuern, mits 
rung. [Lat. popul lus, © 10°).] | 


j (populus, 4 
porcelain, x. das Porzellan ; die Bogellanvaare. 


— clay, — earth, bie Rorzellanerbe. [Fr. por- 


celaine (orig. name of shell).] 
porch, n. die Borhalle; der bededte Gang; bad 
Portal. [Fr. porche as: orticus).) 
porcupine, n. das Stachelſchwein. 
cus, ‘swine’, spina, ‘thorn’.] 
pore, n. die Pore. [Fr. (Gr. poros, ‘ passage ’).] 
pore, intr. (gen’ly with on or over), unver⸗ 
wanbt (auf etwas) fehen, vertieft fein. 
pork, n. bas Schweinefleiih. Fr. pore (Lat. 


[Lat. por- 


eben. 
portly, adj. ftattfid, mitrbevoll, erhaben; hoch⸗ 
portrait, n. das Portrait, Bildniß 
portray.} 

Portcalinsaleret Bildniß⸗ 
malerei; das Bildniß. 
portray, tr. abbilden, abmalen: ſchildern. [Fr. 
portress, n. die Pförtnerin, Thürſteherin. [see 
porter. 


müthi [fr. port, ‘bearing ’. 
{Fr., see 
portraiture, n. bie 
portratre (Lat. pro-trahere, ‘draw forth’).] 
Portuguese, n. ber Portugiefe; bie Portugiefin. 


porcus). adj. portugiefifd. 

porker, -ket, n. ba8 Schweinen, Ferkel. pose, tr. Heben machen, ftoden machen; burd) 

porosity, n. bie Porofitit; bas Sdwamm-) fragen irre maden, gum Schmeigen Bringen. 
artige. (Fr. poser (Lat. pausare, ‘pause’, fr. ponere, 

porous, adj. pordß, ſchwammartig. [see pore.]| ‘put ’), put’) a ; 

porphyry, 7. ber Porphyr. [Fr. porphyre (Gr. position, n. bie Stelfung, Lage, ber Stand; 


bie 


porphyra, ‘purple ’).] 
porpoise, 7. bad Meerſchwein, ber Zummler. 
19 Br en (Lat. porcus, ‘hog’, piscis, 
‘fish ’). 
porridge, n. bie Suppe. 
——— n. der Napf, die tiefe Schüſſel. 
4 Zn nm. ber (Geez)Hajen; das Thor; 
orte; 
chitied); die Pfortlute; die Größe, Mafler- 
tracht, der (Tonnenz)Gehalt ( 7 
(he sublime —), die hohe Pforte (t 
egierung); der Portwein. -hole, n. bie Stuͤck⸗ 
pforte, bas Schießloch. “regulations, 7. bie 
afenorbnung. -wine, n. ber Portwein. 
(Lat. portus: in sense of wine, from Oporto, 
Portug.).] N 
2. port, n. das Tragen, bie Haltung, bas Bee 
nehmen. in comp’s, for Fr. porte-: «crayon, N. 
ber Gifthalter, folio, n. das Portefeitile. 
„manteau [Fr. cloak], 7. der Manteljad, Manz 
teltrager. [Fr. port, in comp’s porte (Lat, 
portare, ‘carry ’).] 


das Backord (die linfe Gette eines 
eines Schiffes) 
Kitas 


(Fr. 


Gag, Grundfag; bie Pofition. [Lat. positio 
(ponere, ‘put’).] 
positive, adj. (adv. -Iy.) gefekt, Angenommen, 
vorgejchrieben;; beftimmt, ficher, gewiß, wirklich; 
pofitiy ; bejahend, entiheibend, aüsdrücklich, 
purdaus. Iam not —as to that, das kann 
ich nicht für gewiß behaupten. — degree, ber 
Bofitiv. [see preced.] . 
positiveness, n. die Wirklichkeit, Beftimmtbeit ; 
Ruverfichtligteit, Beharrlichtett. 
possess, ir. befigen; bejegen, einnehmen; er⸗ 
füllen. — one’s self of.a thing, fic) einer 
a pankasıen. [Lat. possidere (sedere, 
sit’). 
possessed, part. bejefien; eingenommen; be- 
abt, verjehen, fähig. be —ofa thing, im 
efit einer Sache fein, etwas inne haben. F 
possession, 7. bie Veßtunge das Beſitzthum; 
Gigenihum; bie Gabe; dad Gut. 
possessive, adj. befiend;.einen Befit bedeutend. 
— case, ber aa das See vum. 
possessor, 7, ber Inhaber, Beſitzer, Herr. 
’ 
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possessory, adj. befigend, eigenthũmlich; poſſeſ⸗ 


oriſch. 
—E — n. bie Möglichkeit. [able ’).] 
possible, adj. ee (Fr. (Lat. posse, ‘ be 
possibly, adv. möglich; vielleicht, etwa, vermuth⸗ 
lid). af I— can, wenn ich irgend fann. N 
post, n. der Pfahl, Pfoften; die Stipe; bie 
Stelle, Station; der Dienft; tie Stellung, 
Poſt; Poſtſtation; ter Eilbote; der Poſttag; 
das Poſtpapier. by the first (or by return 
of) —, mit erfter or umgehender Bolt. -boy, 
n. der Poſtknecht, Poftillion, -chaise, n. die 
Poſtchaiſe. -haste, n. die (große) Gile: adv. 
in (großer) Gile, poftfdnell. -horse, n. dad 


Poftpferd. -man, n. der Poftreiter; Briefs 
träger. -mark, 7. ber Poftftempel; das Poft= 
zeichen. -master, 7. der Poftmeifter, Poftver= 
walter: —master general, der Generalpofts 
meifter, -office, rn. die Poft, das Pofthaus; 
Poftamt. -paid, adj. poftfrei, portofrei, franco, 


[Lat. postis (akin to ponere, ‘put’).] 

post, ir. ftellen, jegen; einjchreiben, übertragen; 

‚(— up) anfhlagen, anhejten, intr. mit ber 
Poſt rerjen; eilen. 

post-, prefix = after; somewhat freely used 
with other words, as -date, n. die Naddatirung: 
tr. nachdatiren, fpäter datıren. -diluvian, ad). 
poftdiluvianifdy, nach der Sündfluth lebend: etc. 
see also the following words. [Lat.] 

postage, n. das (Brief-)Porto, Briefgeld, Poft- 
geld: exemption from —, die Poftfreideit, 
postdate, -diluvian, sce post-. 

poster, n. dev Gilbote, Courier; Schnellreifende. 


posterior, adj. nachfommend, narhherig, Ipäter, {1 


Hinter. n. pl. das Hintere, das Gefäß. (Lat.] 
posteriority, rn. dag Späterfein, Nachgehen. 
posterity, N. die Nachfommenjdaft, Nachwelt, 

Nahfommen. [see posterior.) 
postern, n. das Thürden, Pförthen, Die ges 

heime Thür, Wandthür. [O. Fr. posterne (Lat. 

post, ‘after ’).] 

posthumous, adj. (adv.-Iy.) nachgeboren (nad) 
des Vaters Tode); hinterlafjen (nad) des Ver— 
faſſers Lobe). [Lat. postumus (superl. of 

sail a. Nandglofje, Nachſchrifl; d 

ostil, n. die Randgloſſe, Nachſchrifl; dic Poftille. 
Ver. postille (Lat. post illa, ses et SC. 

words ; as marg. note).] 
postilion, n. ber Poſtillion, Pofttnedt. [Fr. 

postillon (see post).] 
post-meridian, adj. nahmittägig. 
Postpone, ir. hadleren: Bintan fegen; verſchie⸗ 
ben, auffdieben. [Lat. post-ponere (‘ put’).] 
postponement, 7. der Verſchub, Aufihub. 
postposition, n. das Nachſetzen; Hintanjchen; 
ber Verjhub. [see postpone,| 
post-script, rn. bie Nacjichrift. 
postulate, tr. fordern, begehrten; vorausſetzen. 

— postulare, ‘ — "J 
postulate, n. die Vorausfegung, das Poftulat, 

der —3 tz. — 
postulation, n. die Forderung, das Begehren; 

die Annahnie. 

postulatory, adj. fordernd; vorausſetzend. 
posture, n. die Pofitur, Stellung; Richtung; 
ker Stand. [Fr.; Lat. positura (ponere, 

‘put’).] 
pot, n. ber Topf, Hafen; Mrug; bie Kanne. 

-herbs, 2. pl. Stüchenfräuter, Gemüfe. -lid, 

= eH Topfdedel, die Stürzge. -sherd, n. die 


tbe, 
pot, tr. in einen Topf thun; barin verwahren; 
einmachen. 


potage = pottage. 

potash, 7. die Bottafde. [pot ash.] 

potato, 7. dic Patate, Kartoffel. [Span. patata.], 

potency, 7. die Macht, Gewalt, der Ginfluß; dte 
Kraft, Starke. . 5 

potent, adj. (adv. -ly.) mächtig, gewaltig, fart. 
[Lat. potens (posse, ‘be able’).] 

potentate, 7. ber Potentat, Dionard). 

potential, adj. (adv. nea wirkjam, kräftig, möge 
lic); innerlich; potentiell. — mood, rer Poe 
tentialig. . > . RE 

potentiality, n. die Vermogenheit, Möglichkeit. 
potion, m. der (Arzenei⸗Trank. [Lat. potio 
(potare, ‘drink ’).] : 

pottage, n. die Potage, Fleiſchſuppe. 

potter, 7. der Töpfer, Hafner. 

pottery, n. bie Töpferei, Töpferarbeit; bie Töp⸗ 
ferwertſtaͤtte. 

pouch, n. die Taſche, der Beutel; Wanſt; Baud, 
[Fr. poche, ‘ pocket ’.] 

pouch, x. cinfteden; bincinfdluden, 

poultice, 7. ber erweichende Umſchlag, bas Kraus 
terpflafter. [Lat. puls, ‘pap ’.] 

poultice, tr. einen erweichenden Umfchlag aufs 
legen. \ 

poultry, 2. bas (Haus=)Geflügel, Federvich. 

. market, ber Hühnermarkt, Geflugelmartt. 
yard, ber Hühnerhof, [tr. obs..poult (Fr. pou- 
let), ‘chicken ’.] ; 

pounce, n. bie Klaue, Kralle. [Norm. Tr. 
‚ponce (Lat. pugnus), ‘ fist’.] 

pounce, intr, (— upon) über (etwaß) herfalfen, 

herabfchießen (wie Vögel), Irallen. 

-pound, n. das Pfund. [Lat. 

‘weight’.] 

2. pound, n. die Hürde, der Pfandftall. 

pound, ir. zerftoßen, zermalmen; einſperren (in 
ten Fland tall). 7" 

pounder, n. ber Stößer, Stößel, die Keule, 

-pounder, ulander: (fr. 1. pound.] 

pour, £r. giegen, jhütten. — forth, ausſtrö— 
men, ftrömen lafjen. — out, ausgießen; aus: 
am intr. jtröinen, rinnen, laufen; dahin— 

uͤrzen. 

pout, n. die Lamprete, Bride. 

pout, intr. das Maul Kan maulen, ſchmollen; 
uberhangen, hervorftehen. : 

poverty, 7. die Urmuth, der Mangel. [O. Tr. 
poverte (Lat. pauper, * poor ’).] 

powder, n. ber Staub, das Pulver; Sdiefipul- 
ver, dev (Qaar-)Puder. flask, -horn, n. bas 
Pulverhorn. -mill, n. die Pulvermühle. 
‘room, 7. die Pulverfammer, ſO. E. poulder, 
O. Fr. poldre (Lat. pulvis).] 

powder, Zr. pilvern, jerreiben; 
streuen; einfalzen. 

powdery, adj. pulverartig, ftaubig; zerreiblich. 

power, n. bie acht; Gewalt; —— der 
Einfluß, das Vermögen, die Kraft; Stärke; pl. 
tie LebenBgeifter; Mächte. TO. Fr. povoir (Lat. 
ne ae ").] t 

powe adj). (adv. -Iy.) maͤchtig, gewaltig; 
einflußreich, kräftig, wirtjam. i 
power-less, adj. traftlos, ohnmaͤchtig. 

pox, n. bie Luftfeuche. small —, dic Blat⸗ 
tern. [fr. pocks ( pock).) 

practicability, n. die Thunlichkeit, Ausführbars 
teit, Möglichkeit. 

practicable, adj. (adv. -bly.) thunlich, ausführs 
bar; anwenbbar; pene ergreifbar. - 

practical, adj. (adv. -ly.) praftiich, werlthatig, 
wirklich, ausübend; anwenbbar. 


pondus, 


pubern: bee 


(Gr. prakti- 





kos (prassein, ‘act, effect ’).] 
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practice, n. bie Praxis, Erfahrung; Uebung, 
Gewohnheit; Gewanndtheit, Fertigtert; Prattite. 
foul —, niedrige Mittel, Nänte, in —, ‘gangs 
bar, üblid. put into—, in Ausführung (in 
@ang) bringen. out of —, aus der Uebung. 

practise, ir. (or intr.) practiciren, ausüben, 
treiben; aͤrztlich behandeln, ſich üben, Raͤnke 
ſchmieden. [see above.) : 

practitioner, n. der Pratticus, ausübende Arzt 
or Rechtsgelehrte; Rankeſchmied. 

pre-, — — i 

pragmatic(al), adj. (adv. -ly.) pragmatiid, 
gefchaftsmapig; gudringlid, nafeweis. (Gr. 
pragmatikos (pragma, ‘thing done’).] 
Prague, r. Prag. 

prairie, rn. die natürliche Wieſe, Grasebene, 
Graswiifte. [Lat. pratum, ‘meadow’.) 
praise, 7. bas Lob, ber Preis, Rulm, die Ehre. 
«worthy, adj. preiswürdig. (Lat pretium.] 
praise, fr. loben (for, wegen), rubmen, preifen. 
praise-less, adj. ungepriejen. 
prance, intr. fic) baumen; 
ſich brüften, prunten, jtolziren. 
prank, é. pugen, ſchmücken. 
pugen, aufftugen. 

prank, 7. der Poſſen, Streid,, die Schelmerei. 
prate, intr. jhwagen, plaudern 

prater, n. der Schwager. 

prattle, intr. fdwagen, plaudern. [dim. of 


prate.) 

prattle, n. bad Geſchwaͤtz, Gewaſch. 

prattier, n. ber Schwager, Plauverer. 

et n. die Praxis, Ausübung. [see prac- 
Ace. 

pray, ir. (or ind.) beten; bitten; erfuden, an⸗ 
leben. — toGod, gu Gott beten. — do it, 
p, thun Gre es dod. |[Lat. precari.] 

prayer, n. das Gebet; die Bitte; das Anfuden. 
beat (or say one’s) prayers, fein Gebet vers 
rihten. the Lord’s —, das Baterunjer. 
«book, n. tas Webetbuch; die Agende. : 

prayerful, adj. (adv. -ly.) anbädtig, viel 
betend, mit vielem Gebet, : 

prayer-less, adj. ohne Gebet. 

pre-, prefiz = before (in time or space or 
dignity). [Fr. pre, Lat. pre.) — 

preach, ir. (or intr.) pretigen, verlünbigen; 
fehren. (Fr. precher (Lat. pre-dicare, ‘ pro- 
claim ’).] 

preacher, n. der Prediger. . 

pre-adamites, n. pl. Prändamiten. 

pre-admonition, 2. die Vorherwarnung, 
bevermabnung. ‘ 4 

preamble, n. der Gingang, die Lorrede, 


prangend reiten; 


— up, heraußs 


Bor: 


Gin: 


tritt, Vorrang, Vorzug, die Priorität, hold 
the —, vorgeben. 

precedent, adj. vorhergehend, vorig. 

precedent, n. ber frühere Fall, das (Rechts-) 
Beifpiel, Mujter. be withouta —, nod nicht 
ba gewejen fein, beifpiellos. 

precedented, adj. vorhergegangen (von Beis 
fpielen), ein Präyudicat für fich habend. 

precept, m. die Vorſchrift, tas Gebot; die Re— 
gel; Lehre, der Unterricht. (Lat. pra-ceplum 
(capere, ‘ take ’).] 

preceptive, adj. vorſchreibend, vorſchriftlich; 
untervidtend. 

preceptor, n. ber Lehrer, Lehrmeijter, Erzieher. 
[see precept} 

preceptory, adj. Vorſchriften ertheilend u. 
bie LeHranftatt. 

precinct, 7. der Bezirk, Umfang, das Weichbild. 
[Lat. pra-cinctus (cingere, ‘ gird’).] 

precious, adj. (adv. -Iy.) koſtbar, koſtlich. — 
metals, crle Metalle. — stones, Grelfteine 
(O0. Fr. precieus (Lat. pretium, * price ’).] 
precipice, n. der Abgrund, die fteile (gäbe) Tiefe; 
Jig. pligliche große Gefahr. (Fr., fr. Lat. 
pre-ceps (caput, ‘head’), ‘headlong ’.] 
precipitance, -cy, 7. die Gabe, Boreiligteit, 
Nebereilung. 

precipitant, adj. (adv. -ly.) flürzend,_fteil; 
eilig, dringend; fic) übereilend. n. dad Präci— 


pitat. 

precipitate, dr. or intr. ftürzen, herabſtũrzen 
(from, von); übereilen; fic) übereilen, 
niederschlagen. 


precipitate, adj. jähe, fteil; fürgend; übereilt, 
vorſchnell. n. das Präcipitat, der Niederichlag. 
(see precipice.) 

BED An n. dag Stürzen, Herabjlingen, 
der Sturz; die — der Niederſchlag. 

precipitator, rn. der Befd) enger. 

precipitous, adj. (adv. -ly.) jähe; haftig, ũber⸗ 
eilt, vorfcpnell. [see precipice.) 

precise, adj. (adv. -ly.) beitimmt, genau, 
pinttlich, präcis, pebantijd); geziert. [Lat. 
pre-cisus (cadere, ‘cut’), ‘cut off, brief’.] 

precision, 7. die Beftimmtheit, Genauigfeit. 

Dee adj. genau bejtimmend or einſchran⸗ 
end.” ; 


nd. 
preclude, tr. ausſchließen, hemmen, hindern. 
[Lat. pre-cludere (‘ close, shut’).] 
preclusion, 7. bie Ausſchließung, Hinterung. 
preclusive, ad. (adv. -ly.) hindernd, ausichlie- 


end. 

precocious, adj. frühreif, frühzeitig. [Lat. pre- 
cox (coquere, * cook’). . mons 

i precoeity, rn. bie Frühreife, 





leitung. (Lat. pre-ambulus 
«walk ’)., 
pre-ambulate, intr, vorausgehen, vorhergehen. 
preambulatory, adj. vorhergehend. 
prebend, n. die Pribende, Pfriinde. [L. Lat. 
‘prabenda (Lat. prebere, ‘hold forth ’).] 
prebendary, n. ter Pfriindner, Stiftsherr. 
precarious, adj. (adv. -Iy.) abhängig; unficher, 
fchwanfend, precar. [Lat. precarius ( precarı 
“pray’), ‘obtained by prayer’. B 
precative, -tory, adj. bittend, erfudjend; unter⸗ 
würfig, demüthig. [seo preced.) € 
pre-caution, 7. bie Borficht, Behutfamfeit; 
Warnung. take —s, vorbauen, ſich verwahren, 
Maßregein treffen. 4 : 
precautionary, tr. vorfidtig, behutfam 
precede, tr. verhergehen, vorgehen 
pre-cedere (‘ go’).] 
precedence, -cy, n. das Vergehen; ber Bore 


[Lat. 


„| pre 
Frithgeitigteit. 


pre-conceit, n. ber Borbegriff, die vorgefaßte 
Meinung, das Borurtheil. 
— ir. vorher faſſen, fic) vorher vor= 
tellen. 
pre-conception = preconceit. 
precursor, ”. ber Vorläufer, Borbote. 
‘pre-cursor (currere, ‘run’).] 
precursory, adj. vorläufig, einleitend. 
predatory, adj. raubend, plindernd; rauberifd, 
zaubfüditig. [Lat. predatorius (prada, 
re 


’)-] 
scedeceacar, n. ber Vorgänger, Borfahr, (Lat. 
pre-decessor (de-cedere, ‘go away, with- 
draw ’).] : : 
predestinarian, n. Vorherbeſtimmungsglaͤubig 
(adj. as n.). [mählen. 


[Lat. 





predestinate, tr. vorher beftimmen, auders 


predestinate 
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‘predestinate, adj. vorherbeftimmt, 

pre-destination, n. die Borherbeftimmung, 
Gnabdenwahl. 

predestinator = predestinarian. 

pre-destine = predestinate. 

predeterminate, adj. vorherbeſtimmt. 
pre-determination, n. bie Vorherbeftimmung, 
ber Vorbeſchluß. 

pre-determine, ir. vorher beftimmen, vorher bez 
ſchließen, vorher feitfegen. 

predicability, 7. die Ausſagbarkeit. 

predicable, adj. ausjagbar, beilegbar. n. ber 
allgemeine Behauptungsbegriff; das Prädila- 
bile. [see predicate.] 

predicament, r. bas Prüdicament, ber Bei- 
legungsbegriff; die Kategorie, Claſſe, bas Fach. 
(see next.] 

predicate, tr. or intr. behaupten, beilegen. Lat. 
pre-dicare (dicere, ‘say ’). 

Bete: n. bas Pridicat, ber Behanptungs- 

egriff. 
predication, n. die Behauptung, Beilegung; 


Ausrufung. 
adj. entſcheidend; 


predicatory, 
pofitiv. 

predict, ir. vorher fagen, prophegeien, weifjagen. 
(Lat. pre-dicere (‘ say ’).] 

prediction, r. die Borherjagung, Weiffagung. 

predicative, adj. weifjagend, prophetifd. 

predictor, n. der Weiffager. 

predilection, n. die Vorliebe, Minde Zuneiz 
gung. (Fr. pré-dilection (Lat. diligere, 
*“love’).] 

pre-dispose, tr. vorhe anordnen, vorbereiten; 
zuvor geneigt machen. 

Be eposlkium, n. die Vorbereitung, Voran- 

alt. 


bejahend; 


pre-dominance, -cy, 'n. das Vorherrſchende, 
Uebergewight, die Obergemwalt. 

predominant, adj. (adv. -ly.) vorherrſchend, 
überwiegend. 

pre-dominate, intr. vorherrſchen, hervorftechen. 
tr. beherrſchen. 

predomination, n. das Uchergewicht, die Ober⸗ 
hand, Vorherrſchung. 

pre-eminence, n. der Borrang, Vorzug; bie 
Dbergewalt. 

pre-eminent, adj. (adv. -ly.) hervorftechenbd, 
vorzüglich. recht. 

pre-emption, n. der Vorkauf; das Borkaufss 

pre-engage, Zr. jum voraus verbinden, ſich 
voraus verpflichten, voraus beſprechen. 

pre-examine, i. vorher prüfen, vorher unter⸗ 
ſuchen; vorher abhören. 

Pi lt intr. vorher da (ſchon vorhanden) 
ein. 

pre-existence, ». daß Vorherbafein; die Prü- 
eriftenz. 3 

De ua adj. vorher eriftirend, früher vor⸗ 

preface, n. die Borrede, ber Gingang. [Fr. 
preface, Lat. pre-fatio ( fari, ‘speak ’).] 

preface, tr. or intr. zum Gingange or in ber 
Vorrede fagen. : 

prefatory, adj. worgängig, vorläufig, einleitend. 
[see preface.) 

prefect, n. der Prafect, Borfteher, Statthalter; 
cee [Lat. pre-fecus (facere, 

e’). 


prefecture, n. bie Gtatthalterfchaft. 
Prefer, tr. vorziehen; erheben, hochachten; bes 


förbein;  barreichen; vortragen, vorbringen. 


preferable, adj. (ads. -bly.) vorzüglich, vor⸗ 
ziehenswerth, vorzuziehen; beffer- 

preference, m. ber Vorzug. ; 
preferment, n. bie Beförderung, Erhebung, das 
Ehrenamt. — 
pre-flx, tr. voran ſetzen, vorſetzen; präfigiren, 


en 8 Prifirum, bie Vorſylb 
refix, 2. das Präfixum, bie Vorſylbe. 
Treknabis, — —— [Fr. prenable 
(prendre, ‘take ’).] ‘ — 
pregnancy, 7. die Schwangerſchaft; Traͤchtigkeit; 
Jig. Fruchtbarkeit, Fille; Mitigkeit. 
pregnant, adj. ſchwanger (— with, mit; by, 
von); trichtig; fig. fruchtbar; gehaltreich; wich⸗ 
ae folgereid). [Lat. pra-gnans (genere, ' be- 
get’ 


prehension, 2. die Greifung, Grgreifung. [Lat. 
‚prehensio.] . 
pre-judge, br. vorher urtheilen; zum voraus vers 
urtheilen, abfpreden. R 
pre-judicate, ir. zum voraus verurtheilen, ohne 
Prüfung verdammen. 2 : 
prejudication, n. das vorläufige (vor der Beit 
gegebene) Urtheil; Abiprechen, : 
prejudice, n. das Borurtheil; der Nachtheil, Ein⸗ 
trag, bie Beeintridjtigung. [see prejudge.] 
prejudice, ir. benadthetligen, beeinträchtigen, 
ſchaden; vorher einnehmen. prejudiced by, 
EN ENORNNEN (mit Borurtheil erfüllt) von ox 
ur 


ch. 

prejudicial, adj. nachtheilia, beeintraͤchtigend; 
zuwider, entgegen. 

prelacy, n. die Prälatur, ber Praͤlatenſtand; bie 
Prälaten. [see next.] 

prelate, n. ber Prälat. [L. Lat. pralatus 
(preferre, * prefer’). 

prelateship, 7. der Prälatenftand. . 

prelatic(al), adj. pralatijd. ' By 

preliminary, adj. vorgängig, vorläufig, einlei- 
tend. 7." das Vorläufige, bie Vorbereitung, 
Ginleitung. pl. die Präliminarien. [Fr. zre- 
liminaire (Lat. limen, ‘ threshold’).] 

prelude, -dium, 7. da8 PBriiludinm, Vorfpiel; die 
Ginleitung. [see next.) ‘ 

prelude, tr. (or intr.) pratudiren, einleiten, vor⸗ 
bereiten. [Lat. pre-Iudere (‘ play ').) 

Teel Baie Breintrg, adj. einleitent, vorläufig. 
[see prelude.] 

pre-mature, adj. (adv. -Iy.) frühreif, frühzeitig, 
ungeitig; voreilig, übereikt. * 

prematureness, prematurity, %. bie Fruͤhzeitig⸗ 
keit; Ungeitigtett; Boverligfert. ' 

pre-meditate, ir. (or intr.) vorher bedenken, vors 
her überlegen, voraus finnen. ' 

premeditate, adj. (adv. -ly.) vorher überlegt or 
durchdacht. 

pre-meditation, r. ber Vorbedacht, bas Vorher⸗ 
bedenlen. 

premier, adj. exit, Premier⸗. m. ber Premier⸗ 
minifter, 

premise, tr. voraus ſchicken, vorausſetzen; Präs 
miſſen feft feßen. [Lat. pre-mittere (‘send ’).] 

premises, 7. pl. bie Priimiffen, Vorderſatze; bad 
Gehöft, die Grundftiide, bas Land. 

premium, r. die Priimie, Belohnung, der Preis; 
bas Handgeld, Ungelb; die Afiecnranzpramie. 
(Lat. premium (pre, ' before ’).] 

premonish, ir. vorher erinnern, warnen. [Lat. 
pre-monire (‘remind ’).} 

premonition, 7. die Borermnerung, Warnung. 
premonitory, adj. vorläufig erinnernd, warnend. 
preoccupancy, 7”. bas Vorhereinnehmen, Bus 





(Lat. pre-ferre (‘carry ’).] 


borfomimen, [see preoccupy.] 


preoccupation . \ 
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preoccupation, n. bie frühere Vejignabme, das 
Auvorfommen, der frühere Befig; das Bore 
urtheil. 

preoceupy, &. vorgreifen, vorher einnehmen, mit 
Vorurtheilen einnehmen. = 

pre-ordain, ir. vorher anordnen, vorher bez 
fehlen. 

preordination, n. bie frühere Unordnung. 

preparation, n. die Vorbereitung, Zubereitung, 
Voranftalt; Berettung. [see prepare.] 

preparative, adj. (adv. -1y.) vorbeveitend, 7. 
die Zubereitung, das Vorbereitungsmittel, 

preparatory, adj. worbereitend, vorläufig. 

prepare, ir. (or intr.) vorbereiten, zubereiten; 
bereiten; veranftalten; fi bereit halten, fi 
rüften. [Lat. pre-parare (‘ make ready ’).] 

preparedly, adv. vorbereitet. 

preparer, N. Vorbereitenb or Bubereitend (part's 
as n.), ber Vorbereiter. 

preponderance, n. das Uebergewicht. 

preponderant, adj. überwiegend. 

preponderate, tr. (or intr.) überwiegen; über: 
‚wältigen; überlegen fein. [Lat.pre-ponderare 
(pondus, ‘ weight ’).) 

ration, n. das Uebergewicht, die Ueber⸗ 
egenheit. 

prepose, ir. vorſetzen. [Fr. pré-poser (Lat. 
ponere, ‘put’).] 

. preposition, n. die Brapofition. [see preced.] 
Prepositive, adj. voran jtehenb, voran gefegt. 
prepositor, ”. ber Aufjeher, Inſpector. 
pre r. vorher einneh 
pre-possession, n. ber frühere Beſitz, bie Bore 

einnahme; bas Vorurtheil, die Ginbildung. 
preposterous, adj. (adv. -ly.) vertehrt, wibers 
finnig, abgefhmadt, albern. [Lat. pra-poste- 
rus, lit’ly “hind side before’.] 
prepuce, n. die Vorhaut. [Fr. pre-puce (Gr. 
posthion, ‘ foreskin ').) E 
pre-requisite, adj. vorher erforberfih. n. das 
guerft Nöthige. ne 
prerogative, n. das Vorrecht, Privilegium, ‘ber 
Vorzug. [Fr. (Lat. rogare, ‘ask ’).] 
presage, n. bie Borbedeutung; Ahnung; ‘bas 
Vorzeichen. [see next.] : RL 
presage, fr.. vorher bebeuten, anzeigen, weifja- 
gen. [Lat. pra-sagire (‘perceive ’).] 
presbyter, n. Stirchenälteft (adj. as n.); ber 
— + Prieſter. [Lat. (Gr. presbyteros, 
“older ’ 


presbyterian, adj. preöbyterianifch. 

presbyterian, n. ber Preäbyterianer. · 

presbyterianism, n. ber Presbyterianismus. 

presbytery, n. bas Preöbyterium, der Kirchen 
rath; der Presbyterianiémus. 





pre-science, n. das Borherwiffen. . 
prescient, adj. vorher wiffend, prophetifd). 
prescribe, tr. (or intr.) vorfehreiben, befehlen; 
a verorbnen, (Lat. pra-scribere 
(‘write’). 

prescript, adj. vorgefchrieben, verorbnet. 2. 


vie Vorfdrift, Verordnung; bas Mecept. 
prescription, rn. bie Borfdrift, Verorbnung; 
Das Recept; bie Verjährung. [see prescribe.] 
prescriptive, adj. bie cll betreffenb. 
presence, n. bie Gegenwart; Ber ammlung ; Au⸗ 
bieng; bas Aeußere, ber Unftand, die Seftalt, 
Miene; Fertigleit. — of mind, die Geiftesges 
genwart, Befonnenheit. in —, gegenwärtig, 
es ae oa. a anweſend, zugegen; 
resent, adj. gegenwärtig, N A 
Prgias Fertig; aufmertfam. the — month 
(year), ber laufende Monat (Jahr). — tense, 


die gegenmartige Beit, bas Prafens, [Lat. 

presens ( pra-esse, ‘ be before’).} 

present, n. bic Gegenwart, gegenwartige Zeit; 
das Prifens; das Gejhenf, Prafent. at —, 
jest, gegenwärtig. for the —, für jet. by 
these —s, traft bes Gegenwärtigen. know all 
men by these —s, fund und zu wifjen fet 
hiermit. ! 

present, ir. barftellen; barreichen, überbringen; 
vorzeigen, worftellen, präſentiren; ſchenken, pri 
entire; anzeigen, angeben. — arms, prä= 
entirt's Gewehr! — one’s respects to, fid) 
(einem) empfeblen. [see present, adj.] 

vue adj. davguftellen; vorftellbar, pra= 
fentabel, | 

presentation, . bie Darftellung; Darreihung; 
Vorſtellung, Bräfentation. 

presentative, adj. same as presentable. | 

presenter, . ber. Darfteller; Geber. — of a 
bill, der Präfentant (Inhaber) eines Wechſels. 

pre-sentiment, vorher fühlend, 

pre-sentiment, n. die Borempfinduns, Ahnung. 

presently, adv. gleich, fogleih; unmittelbar. 

presentment, n. Die Darftellung, Darreidung; 
Zorftellung. [fr. present, tr.] 

preservable, adj. zu bewahren. 

preservation, n. bie Verwahrung, Erhaltung, 
Bewahrung. [see preserve.] j 

preservative, adj. Krane abmehrent. n. 
bas Verwahrungsmittel, Ubwehrungsmittel. 

preservatory, adj. verwahrend, erbaltend. 7. 
das Verwahrungsmittel, Erhaltungsmittel. 

preserve, Ir. verwahren, erhalten; behalten; 
fhüßen; einmachen, einſetzen. — silence, jtille 
en fein. [Lat. pre-servare 
(‘save’). 

preserve, 7. bad Gingemachte, die Conſerve; bad 
(Bildz)Gehage; ber Thiergarten, 

preserver, n. ber Verwahrer, Grhalter; ber 
Conditor. 

preside, intr. vorſitzen, prifidiren; vorſtehen. 
(Lat. pre-sidere (‘sit’). 

presidency, n. ber Vorfig, die Oberftelfe, Prüs 
fidentenftele; Dberauffict. 

president, n. ber Priifident, Präfes; Vorfteher. 
[see preside. 

presidential, adj. den Prafidenten betreffend, 
fhügend, Prafidentenz. 

prostdentehip, n. bie Prüfidentenftelle, Prafi- 
bentur; Regierungszeit eines Prafidenten. 

press, tr. (or intr.) preſſen, drüden; brängen, 
treiben; einfchärfen, jehr nöthigen; ‘Teitern. 
— down, nieberdriden. — on, eilen, jehnell 
reifen, fchnell gehen. — upon (on), aufbringen; 
andringen, einbringen. [Lat. pressare (pri- 


mere).] 

ress, 7. bie Preſſe; Melter; das Preſſen; ber 
Pang; Ba ber Manbfehrant; Sleiberz 
ſchrank. liberty of the —, bie Pref-(Drud-) 
Freiheit. in the —, unter ber Preſſe. -man, 
mn. ber (Buch- Drucker. 

pression, 7. das Preffen, der Druck. 

pressure, n. die Driicung, dev Drud, bas 
Preffen; Meltern; ber Drang, bie lemme, 
das Drangfal; ber Stempel; Cinbrud. [O. 
Fr. (see press).] : 
prestige, n. ba8 Blendwert, bie Ganfelei; bas 
Preftige, das moralifhe Gewicht. [Fr.] 
presto, adv. prefto, fehr ee [It.] 
presumable, adj. (adv. -bly.) authmaptic. 
presume, ir. (or intr.) verniuthen, muthmaßen; 
porausfegen; einbilben; fic) erfühnen. 





fi 
mayI—, barf i fo fret fein, he presumes, 
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upon, er verläßt fich auf. 
(take ’).] a 
presumption, 1. die Bermuthung, Muthmaß⸗ 
ung; Einbildung; Vermeſſenheit. 
presumptive, adj. (adv. -ly.) vermuthlich, 
muthmaßlich; eingebilbet; vermefjen. ? 
presumptuous, adj. (adv. -ly.) cingebilbet; 
verinefjen, verwegen, (Dummz)dreift, 
pre-suppose, ir. vᷣorausſetzen. 
pre-supposition, 7. die Vorausfegung. 
pretence, n. da3 Borgeben, der Vorwand; Ins 
fprudy, Die Anmaßung. [see next.] 
pretend, ?r. (or intr.) vorgeben, vorſchũtzen, bors 
wenden; fic) anmaßen; fich ftellen; (— to) auf 
(etwas) Anspruch machen, fordern, pratendiren, 
[Lat. pre-tendere (‘stretch ’).] . 
pretended, adj. (adv. -1y.) angeblich, vermeints 
lich; vorgegeben. 
pretenders n. der Prätendent, der Kronbewere 
er 


(Lat. pre-sumere 


pretending, adj. (adv, -ly.) vermeintlich; anz 
mapend, anmaplich, prätentiö, arrogant. ; 

pretension, x. ber Anſpruch, die Prätention, die 
Anmaßung. 

preterite, adj. (or n.) vergangen; das Präte⸗ 
ritum, Perfectum. [Lat. preteritus ( preter, 
“ beyond’, ire, ‚80 *).J 

preter-natural, adj. (adv. -ly.) widernatürlich, 
ae [preter- (Lat. preter, *be- 
yond’). 

pretext, 7. der Borwand, Schein, das Vorgeben. 
make a—, vorfhügen. (Lat. pratextus (texere, 


“weave ’).] 

pretor, n. der Prätor; Gtabdtridter. [Lat. 
pre-lor (for -üor, ire, ‘go’).] 

protorial, -rian, adj. pratoriſch; richterlich. 

pretorship, 7. die Prätur. \ 

Proteliasy n. die Artigkeit, Nettigleit, Nieblich- 
eit. 

pretty, adj. (adv. -ily.) artig, hũbſch, nett, nied⸗ 
Ich, gegiert; fchön, herrlich. ade. ziemlich. — 
well, ziemlich mohl. 

prevail, intr. überlegen fein, herrſchen, vorherr- 
ſchen; Einfluß haben, überhand nehmen. 
with one, einen vermögen or beveden. I can’t 
— on myself, id) kann mich nicht überwinden. 
[Lat. pr@-valere (‘be strong ’).] 

prevailing, adj. herrſchend; vermögend. 

prevalence, -cy, n. bie Neberlegenheit, bas 
Nebergewicht; Die Wirffamfeit. 

prevalent, adj. (adv. -ly.) überlegen; vorherr⸗ 
ſchendz madjtig. [see prevail.] 

prevaricate, intr. Ausflüchte gebrauchen; treu= 
108 fein. (Lat. prae-varicare (‘straddle ’).] 

prevarication, n. die Pflichtverlegung; Ver— 
drehung, Musflucht. 

prevaricator, n. der Verdreher, Naͤnkeſchmied; 
Plidhtwergesfen (adj. as n.). 

prevent, ir. zuvorfommen, vorbauen, (ver-)hine 
bern (from, an). [Lat. pre-venire, ‘come’).) 

"guna ted n. das Auvorlommen; die Vorbeu— 


gung, Verhütung, Hinberung. by way of —, 
aus Vorfiht, zur Vorbeugung. 

preventive, adj. (adv. -Iy.) hinbernd, vorbeu- 
gend. 7. das Vorbauungsmittel, 

previous, adj. (adv. -ly.) vorhergehend, vors 
läufig. [Lat. pre-vius (via, ‘ way ’).] 
pre-vision, n. das Borherjehen. 

prey, ». Der Raub, die Beute; Verwüftung. 
beast of —, das Raubthier. bird of —, ter 
Naubvogel. [Lat. preda.) 

prey (on or upon), intr. rauben, plündern; 
freſſen, nagen, u 


price, n. der Preis, Werth; Lohn.. at any —, 
gu jedem Preife, zu allen Preiſen. what’s your 
—? wad verlangen Sie (dafür)? above —, 
unjhägbar. [O. Fr. preis (Lat. pretium).} 
price, ir. = prize. 

price-less, adj. unjhägbar. ; 
prick, tr. ftehen; prideln; fteden; aufrichten; 
antreiben. ind. (up) fice pugen, fic) ſchniegeln; 
fopnell reiten; fauer werden. : : 

prick, n. die Gpige, der Stachel; Stid, Bis; 
Punte; der peinliche Gedanke. 

pricker, n. die an frieme. 

prickle, n. der Stadel, Dorn. 

ee * 7 les 
rickly, adj. ftacelig, bornig. : : 

Pride, n. der Stolj, Hodmuth; bie Hohheit, 
Hervlidteit; Zierde; Brunit. | 

pride, tr. (— one’s self on a thing) ftol; auf 
etwas fein, groß thun. 

prideful, adj. (adv. -ly.) giirnend, ftol;. 

prier, m. der forgfaltige Betradter, Begucker; 
Kundſchafter, Spien. [fro pry.) 

priest, 7. der Prieſter; Pfaffe; Geiſtliche. -craft, 
n. ber Pfaffen(be)trug. -ridden, adj. pfaffenz 
beherrſcht. ere as presbyter.) 

priestess, n. die Priefterin. ot 

priesthood, n. dad Briefteramt, die Priefters 
würde; Priefterfchaft, Geiſtlichteit. 

priest-like, adj. prieſterlich. 

priestly, adj. priefterlich. 

DORy Re bad Kerlchen, Buͤrſchchen, der Naſeweis; 
Die 


prim, adj. geziert, gezwungen, affectirt, jpröbe. 
[O. Fr., * prime ’.] 
prim, 6", gieven. TERN 
primacy, n. das Brimat, die geiitliche Oberſtelle; 
bie Vorzüglichleit. [see primate]) 
primary, adj. (adv. -ly.) exit urſprünglich; vom 
eriten Grade; hauptfadlich, Primars. —- schools, 
Primarz or Glementar-Sdulen. sub- 
stance, der Urftoff. [see prime.] 
primate, n. der Primas, orjte Geiſtliche. [Lat. 
primas (primus, ‘first ’).] 
primateship, n. das Primat. 5 
prime, adj. erſt, vornehmſt, vorzüglichſt; von 
bejter Qualität; bluhend, jugendlich. [Lt. 
primus, ſirxst. 
prime, n. dad Erſte, der Anfang, Anbruch, die 
Blithe, der Frühling; die Prime (fenc.). 
prime, dr. Zuͤndkraut ge ver) auf die Pfanne 
ſchütten; gründen, die Grundfarbe auftragen. 
primer, n. das Gebetoud; gen’ly ABC-Buch; 
die Antiquafchrift. [see prime.) Er 
primeval, adj. uverft, uranfänglich, uriprünglich. 
(Lat. primevus (primus, ‘first’, @vum, 
‘age ’).] ‘ 
primitive, adj. (adv. -Iy.) erft, urſpruͤnglich; 


fteif, förmlich, 7. das Stammwort. [Lat. pri- 
mitivus (primus, ‘ first ’).] R 
primogeniture, n. bie Gritgeburt.  [Lat. pri- 


mus, ‘first’, genilura, ‘birth ’.] 

primordial, adj. urſpruͤnglich, uranfänglih. 7. 
der Urbeginn, erfte Anfang. (Lat. primordia- 
lis (primus, ‘first’, ordiri, ‘begin ’).] 
primrose, 7. die Schlüfjelbfume, ſchaftloſe 
Primel, [Lat. prima rosa, ‘first rose ’.] 
prince, n. der Fürft, Bring. the — of 
darkness, ber Höllenfürit, Teufel. (Fr. (Lat. 
princeps,‘ first’).] [itand. 
princedom, n. bie Fürftenwürbe, der Fuͤrſten⸗ 
prince-like, adj. — princely. — 
princely, adj. (or adv.) prinzlich, füͤrſtlich. 





princess, 7, bie Pringefiin, Yurftin. 
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principal, adj. (adv. -Iy.) vornchmft, haupt⸗ 
ſaͤchlichſt, Hauptz. [Lat. principalis { prin- 
ceps, ‘ first ’).] : 
principal, r. der Vornehmſte, die Hauptperfon; 
der Principal; Handelsherr; Rector, Direr- 
tor; Präjident; Gommittent; Hauptpuntt; 
die Hauptiumme, bas Capital. — and in- 
terest, Gapital und Hinfen. 
principality, r. das Fürſtenthum. [see prince.] 
principle, ?. bas Princip; die Orundurface, 
der Urftoff; Grund; Grundfay. (Fr. prin- 
cipe (Lat. princeps, ‘ first, chief’).] 
print, ir. (or intr.) drucken, abbruden; auf: 
truden; herausgeben. [O. Fr. preindre (Lat. 
premere, ‘press ’).) + 
print, 2. der Drud, Abdruck; bas Zeiden, dic 
Spur; der Schnitt; Gtempel; die Druck— 
ſchrift; ber Holzſchnitt. out of—, nicht mehr 
(im Buchhandel) zu haben, vergriffen. in —, 
gedruckt; in Kanzelleiſchrift. 
Bann, n. der Druder; Buchdrucker; Zeug: 
rucker. 


printing, n. das Drucken, der Druck. art of 


— die Buchdruckertunſt. liberty of —, die 
Freiheit der Preffe. -house, -oflice, n. dic 
(Bud=)Druderei. -ink, nr. die Drucertdrearye. 
-paper, n. da8 Druckpapier. -press, n. die 
Buchdruckerpreſſe. 
print-less, adj. eu Gindrud, ſpurlos. 
prior, adj. cher, früher (to, als), vor, vorher, 
vorherig. 7. der Prior; der vorgefegte Geifts 
lice. (Lat. ‘ former, better ’.] 
priorate, n. ba Priorat. 
prioress, r. bie Prioritt. 
priority, n. bie Priorität, das Eherſein; ber 
Boris, ba8 Vorgangsrecht. — of birth, bie 
Grftgeburt. [see prior.] 
priorship, 7. das Priorat, die Priorwürbe. 
priory, 7. die Priore’; das Priorat. 
prism, 5 das Prisma. [Gr. prisma (prizein, 
‘saw ’). i 
rismatic, -cal, adj. (adv. -cally.) prisinatifd) ; 
Pi stulia. — colors, prismatifche Farben. 
prison, 7. bag Gefängniß; der Kerter. putin 
—, cast into —, verhaften, in's Gefaͤngniß 
werfen. -house, n. das Gefangnif. [Fr. (Lat. 
prehendere, ‘ seize’).] . 
prisoner, n. Gefangen or Gingeterfert (par"s 
asn.). take —, gefangen nehmen. 
pristine, adj. ehemalig; uralt; urſprünglich. 
prithee, ich bitte, dod, eija. [pray thee.) 
privacy, 7. die Heimlichleit; en Stille. 
without your —, ohne Shr Mitwiſſen. [see 
— 
rivate, adj. privat ; geheim, ver 1 3 
M0; mst offen, amtfreı, außeramtlich; Pris 
vat-. n. die Privatperjon; dev gemeine Soldat, 
Gemein (adj. asn.). in—, ins Geheim, — 
chapel, die Hauscapelle. — concerns, Pri- 
vatangelegenheiten. — correspondence, bie 
Privateorrefpondenz. — debts, Privatichuls 
den. — devotion, bie ftiffe (Haus=) Andacht. 
— ends, Privatabfihten. — expenses, Priz 
vatausgaben. — friend, ein befonderer Freund. 
— gentleman, ber Private (amtfreie) Mann, 
the — soldier (— man), ber gemeine Golbat: 
etc, etc. [Lat. privatus (privare, ‘ deprive ), 


*apart’.] 1 
privateer, n. ber Caper(er), Naubſchiffer; bas 
Gaperihiff. (fr. private.) _ 

privateer, intr. Caper ausrüften; capern. 
privately, adv. ins Geheim, verborgen, befon 


ders; eigenhändig. 


verborgen; haus: 


iprivateness, n. die Heimlichkeit; Einſamkeit; ber 
Privatitand. ; : : 
privation, n. die Abweſenheit, ber Martgel, bie 
Beraubung, Entblößung, Gntbehrung; Abſon— 
et (Lat. privatio ( privare, ‘deprive ’).] 
privative, adj. bevaubend, entziehend. n. Das 
Privative, Ausſchließliche; die Beraubungspar- 
tifel, [see preced.] 3 
privilege, n. bad Privilegium, Vorrecht, dic Be— 
vorredtigung, ber Freiheitsbrief. (Fr. privi- 
lege ( privus, * private’, lez, ‘law ’).] 
a ir. privilegiven, bevorrechtligſ)en; be= 
veien. . 
privily, adv. heimlich, vertedt. [see next.] 
privity, rn. die geheime Mittheilung; Heimlich- 
keit, daß Geheime. privities, pl. die Sdyam= 


theife, 
privy, adj. privat, geheim; heimlich; mitwif- 
fend. be —toa thing, mit um etwas wijjen. 


Iam made — to it, man hat es mir anver= 
traut (entbedt). — council (— counsellor), 
ber geheime Rath. — parts, pl. die Geſchlechts 
theile. ‘ee private.] 

privy, %. as heimliche Gemad, der Abtritt; ber 
Mitintercffent, Theilhaber. 

prize, 7. ber Preis; die Belohnung; der Fang; 
die rife. “fight, n. ber Preistampf, die Boy= 
partie. -fighter, n. der Preisbewerber, Preiss 
Humpfer. -money, 7. Prifengelder. [Fr. prise 
(Lat. prendere, ‘ take ’).) ' 

prize, dr. ſchatzen, anfehlagen, mürbigen. 

pro, prep. pro, für: asprefiz in comp’s = 


fore, forth. [Lat. Gr.] 
aͤhrſcheinlichkeit. in all 


probability, n. die W 
—, wahrſcheinlich. 

probable, adj. (adv. -bly.) wahrſcheinlich, ver⸗ 
muthlid. [Fr. (Lat. probare, * prove’).] 
probate, n. die Prüfung und Beftätigung bed 
legten Willens; ber Beftätigungsfhein, bie Te— 
ſenentsbeſtattzung. [Lat. probatus, * prov- 
ed’. 

probation. 7. dic Prüfun 


robe; Probezeit; 
der Beweis. [see fung, F » 


probe, n. die Sonde, das Sucheiſen. 

probe, ir. fontiren, unterfuchen. [Lat. probare, 
‘try, prove’.] ß 

probity, r. die Neblicfeit. 
(probus, ‘honest ’).] 

problem, x. bas Problem, die Aufgabe, Frage. 


[Gr. pro-blema (baltein, * throw ’) 


problematic(al), adj. (adv. -ly.) problematifd, 


zweifelhaft. 
proboscis, n. der Rüſſel. [Lat. Gr. pro-boskis 
(boskein, ‘feed ').] 

procedure, n. bad Verfahren, die Verfahrungs- 
art. [see next.] 

proceed, intr. vorwärt8 gehen; bervor gehen, 
herrühren, herfommen, tommen (— from, von), 
(— in) einen Zweck verfolgen; fortidreiten, 
verfahren. — to business, gum Werke fchreis 
ten. — against, gerichtlich verfahren gegen. 
[Lat. pro-cedere (‘ go ’).] 

proceeding, n. bie Procedur, der Nchtögang. 
stay —s, inhibiren. : : 

proceeds, n. pl. bad Einkommen, 


Gewinn. : noe 
process, 7. ber Fortſchritt; bie Nichtung; ber 
Verlauf; Rechtshandel; das Verfahren; Der 
Unswuhs. — of time, ber Zeitfortſchritt. im 
— of time, mit ber Beit: [see proceed.] 
procession, 7. bie Progeffion, ber Aufang. . 
processional, adj. ju einer Progeffion gehörig. 
‚2. das Progeffionsbud, 


[Lat. probitas 


der Ertrag, 





\ 
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proclaim, tr. ausrufen, erflären; Adjten. , (Lat. 
‘pro-clamare (‘cry out *)] S 
proclamation, 7. bie Proclamation, AU 
Erklaͤrung; Veroronung 

proclivity, x. bie Neigung, der Hang; bie 
in im Lernen, [Lat. pro-clivitas (cli- 
vus, ‘hill’).] 

pro-consul, 7. ber Proconful, Statthalter. 


usrufung, 


st alae adj. proconjularijd, ſtatthal⸗ 
eriſch. 

— n. das Proconſulat, die Statt⸗ 
halterſchaft. 


procrastinate, tr. (von einem Tage gum andern) 
verjhieben. zntr. zögern, zaubern. [Lat. pro- 

„erastinare (cras, ‘ t0o-MorTow’).] 

procrastination, n. die Verſchiebung, ber Auf: 
ſchub, die Verzögerung. 

procrastinator, n. der Zauberer, 

pro-create, Zr. zeugen, gebären, exgeugen, her⸗ 
vorbringen. 

pro-creation, rn. bie 3cugung, bie Hervor= 
bringung. 

procreative, adj. zeugend, gebärend, hervor- 
bringend. 

procreator, n. der Erzeuger, Vater, 

proctor, n. ber Unwalt; Deputirt (part. as n.); 
Univerfitätörichter. [contr. of pro-curator.] 

Brottorakip, n. die Unwaltjaft, das Auffeher- 
amt. : 

pro-cumbent, adj. vorwaͤrts gelehnt; liegend, 
ocurahle, adj. zu verfänffe 

procurable, adj. zu verſchaffen. 

procuration, 7. die Berjdaffung; Vollmacht; 
Procura; der Maͤllerlohn, die Provifion; Vifi- 
tationgfteuer. 

Dro carelory n. ber Procurator, Unwalt, Sach⸗ 
walter, 

procuratorial, adj. lad walseels, Procurators:, 


procuratory, adj. anwaltlid). 

procuratorship, n. die Brocuratur, dad Gad): 
walteramt. 

procure, tr. verfdaffen, anfchaffen; erlangen. 
intr. fuppeln. (Lat. pro-curare (cura, 
“care ’).] 

procurement, n. bie Berihaffung; Bermitt- 


ung. 
Bean, n. ber Verſchaffer; Anftifter; Kupp⸗ 
er. 


procuress, n. die Kupplerin. 


prodigal, adj. (adv. -ly.) verſchwenderiſch, x. 
ber Bert menber. the — son, ber verlorne 
Sohn (in der Bibel). (Lat. pro-digus (agere, 
«drive’).] 


prodigality, n. die Verſchwendung. 

prodigious, adj. (adv. -ly.) wunderbar, erftauns 
lich; ungeheuer. [see prodigy.) 

prodigy, n. ba8 Wunder, Wunderbing; Unges 
heuer. (Lat. pro-digium (dicere, ‘say ’), orig. 
prophetic sign, omen.] . 

produce, ir. vorbringen, vorzeigen, aufweifen, 
aufftellen; erzeugen, einbringen; verurſachen; 
verlängern. [Lat. pro-ducere («lead ’).] 
produce, rn. das Product, Erzeugniß; der Er: 
trag; Belauf. 

producer, n. ber Hervorbringer, Erzeuger. 
producible, adj. erzeugbar. 

product, n. das Product; Werk; die Wirkung; 
pet Ertrag; dads Facit, ber Betrag. [see pro- 

ucı 


.e. 
productile, adj. in bie Lange zu ziehen, gu ver= 
Imgen: bie H 
production, n. bie Hervorbringung; das Pro⸗ 
duct, Die Frudht, Gompofition; Verlängerung. 


Lproductive, adj. hervorbringend, ſchöpferiſch, 
frudtbar (of, an), wirkjam, productiv. 7 
productiveness, 7. Die Fruchtbarteit, Producti- 

vität. é 
profanation, 7. die Entweihung, Gntheiligung, 
Profanntion. [see next.) ‘ 
profane, adj. (adv. -ly.) profatt, ungemweiht, unz 
heilig; entweihend; rudlos, frevelnd, gottlos ; 
weltlich. . Lat. profanus ( Janum, 
«temple’), ‘ outside the temple ’.] 

profane, tr. entweihen, befleden; mißbrauchen. 
profaneness, 7. die Unpeiligfeit; Cutweijung; 
Nuslofigteit, Profanität, 

profanity = profaneness. . 
profess, ir. belennen, erklaren; verſichern; 
öffentlich ee [Fr. pro-fesser (Lat. fateri, 
“ confess’). 

professed, part. (adv. -ly.) befannt, bezeugt; 
öffentlich, offenbar. : ’ 

profession, 7. das Bekenntniß, die Grflärung; 
bab Glaubensbetenntnif; das Amt; die Pro- 


feffion. 

professional, adj. (adv. -Iy.) zum Berufe or 
Stande gehörig, berufsmApig. in a — way, 
amt8wegen, 

professor, n. ber (Glaubend-)Befenner; der 
öffentliche Lehrer, Profeffor. 

professorial, adj. einen Peafeflor betreffend, 

Profeſſors. — chair, der Lehrſtuhl; ig. die 
Profejjur. 

proffer, tr. anbieten, antragen, vorfdlagen. (Lat. 
pro-ferre, ‘ bring forth’. 

proffer, 7. bas Unerbieten, der Vorſchlag. 
proficience, -cy, n. bie Zunahme, dev or das 
Wachsthum, der Fortichritt. 

proficient, adj. fortgejchritten, bewandert, fähig, 
ausgebildet. also as n. (Lat. pro,ficiens 

_ (facere,‘ make’). , 
profile, n. das Profil, vie Settenanficht, der 
Durchſchnitt. (Pr. profil (Lat. jilum, ‘thread, 
outline’).) 

profile, ir. ein Profil abnehmen. 

profit, n. der Nuten, Vortheil, Gewinn. [Fr. 
(Lat. facere, ‘ make ’).) 

profit, tr. (or intr.) nüten; (from) Nuten 
Is or haben (von); (by) gewinnen (durch), 

ortidretten (in), zunehmen (an). 

— adj. (adv. -bly.) nũtzlich, vortheilhaft, 

nträglich. 
profit-less, adj. uneinträglich. 
profligacy, n. die Vermorfenheit. 


profligate, adj. (adv. -Iy.) lafterhaft, ruchlos, 
start, fhamios. (Lat, pro-fligatus ee 
‘strike ’). 
profligate, n. ber Boͤſewicht. 
profligateness, 7. die Lafterhaftigteit, Ruchloſig⸗ 
rates ead taal ly.) tief; Ag. tieffi 
profoun 1. v. -1y.) tief; Ag. tieffinnig; 
rimblidy; liftig, verſchmitzt; demithig. be 
iefe; der Abgrund; die Gee. (Lat. pro-fun- 
dus (‘bottom ’).] 
profundity, n. die Tiefe; fig. Grimblicfeit, tiefe 
Kenntnif. 
profuse, adj. (adv. -ly.) iberfliefend, übermäßig, 
oe (Lat. pro-fusus (fundere, 
‘pour ’). 
profuseness, -sion, 7. ber Ueberfluß; die Ueber⸗ 
fille; Verſchwendung. 
progenitor, n. ber Vorvater, Whn. pl. Vorels 
ae Altyordern. [Lat. (gignere,‘ be- 
get’). 7 
progeny, n. das Gefdledt, ber Stamm; bie 
Nachlommenfhaft, [see preced.] , 
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prognostic, adj. vorherfagend, vorbebentend. n. 
bie Borherjagung; Vorbedeutung, bie Proguofe. 
[Gr. pro-gnöstikos (gignöskein, * know’). 

prognosticate, ir. vorher fagen, weiſſagen, 
— — 

prognostication, n. bie Vorherſagung; Wahr⸗ 
jagung; der Borbote. heragung; Wen 

— n. ber Vorherverkündiger, Wahr⸗ 
ſager. ee . : 

program(me), 2. die öffentliche Bekanntmachung; 
bas IHN. [Gr. pro-gramma (graphein, 
‘write’). 

progress, n. ber Fortfdritt, Fortgang; bie Zu⸗ 
nahme. in—,im Werben. (Lat. pro-gressus 
(gradi, ‘step ’).] 

progress, inér. fortfdreiten, hervorgehen.  * 
progression, 7. bie Fortſchreilung, Gtufenfolge ; 

Progreffion ; der Fortſchritt. 

progressional, adj. im Fortſchreiten. 

progressive, adj. (adv. -Iy.) fortfdreitend, zus 
nehmend. 

prohibit, fr. verbieten, unterfagen, hemmen, 
(Lat. pro-hibere (habere, ‘ have’). i 
prohibition, n. ba8 Verbot, der Einhalt. 
prohibitory, adj. verbietend. 

project, n. ber Entwurf, Plan, das Project. | 
project, tr. werfen, ſchleudern; entwerfen; ab: 
fpiegeln. intr. (her=)vorragen, vorftehen, aus= 
laufen. [Lat. projicere (jacere, ‘ throw, ’).] 
projectile, n. das g fene or b Ding. 
adj. vorwarts geworfen, geftopen, beichleunigt. 
pl. die Wurflehre, Wurflunde, Balliſtik. 
projection, 7. das Werfen, der Wınf, Stoß, 

Entwurf, Rip; die Projection; die UWusladung; 

Abbildung. : 

projector, rn. ber Erfinder; Projectmacher. 

projecture, 7. die (Her⸗Vorragung. 

pro-lapse, intr. vorwärts fallen. 

prolepsis, -sy, 7. das Zuvorfommen, die Pros 
lepſis. (Gr. pro-lépsis (lambanein, ‘ take ’).] 

proleptic(al), adj. (adv. -ly.) vorhergehend, zus 
vorfommend; proleptifd. 

prolifie(al), adj. (adv. -Iy.) jeugungsfähig, 
firderreich, fruchtbar. (Fr. prolifique (Lat. 
proles, ‘ offspring’, facere, ‘make ’).] 

prolification, 7. die Befruhtung; das Kinder= 
jeugen. 

prolix, adj. (adv. -Iy.) meitläufig, weitſchweifig. 
[Lat. pro-lizus (lazus, ‘loose’).J . 

pie] ity, n. bie Weitlaufigtett, Weitſchweifig⸗ 
eit. 


prolocutor, n. Wortführer. 

prologue, n. vie Borrede, der Prolog. [Gr. 
pro-logos (* speech ’).} a 
pro-long, ir. verlängern, auffhieben, verzögern. 
prolongation, n. die Verlängerung, ber Auf⸗ 
ſchub, die Verzögerung. 
promenade, n. die Promenade, der Spazier⸗ 
gang; Spazierplatz. [Fr. (Lat. pro-minare, 
“drive forward ’).] 

promenade, irtr. ſpazieren, promeniren. 
prominence, -cy, 7. das Servorftehen, bie Herz 
porragung; die Auszeichnung. 

prominent, adj. (adv. -ly.) hervorſtehend, Herz 

. porragend; auögezeichnet. [Lat. pro-minens 
(minere, ‘jut’).] | 
promiscuous, adj. (adv, -ly.) vermiſcht ver⸗ 
wirrt, vermengt, [Lat. pro-miscuus (miscere, 
“mix ’).] ; i 
promiscuonsness, -cuity, n. Die vermifchte Be⸗ 
ſchaffenheit, Verwirrung. i 
promise, n. das Verſprechen, bie Verheißung; 
Hoffnung, Erwartung. land of —, bad ger 





t. |pronounceable, adj. ausiprehbar; 


{obte Land. man of great —, ein hoffnungs— 
voller Mann. [see next.] 

promise, tr. or intr. veriprechen, verheifen, ge= 
loben. a promising youth, ein hoffnungs— 
voller Süngling. [Lat. pro-mittere, (‘send ’).] 

promisee, 7. ber Promiſſar. 

promissory, adj. ein Verſprechen enthaltend; 
verjprechend. 

pro-montory, 7. das Vorgebirge, 

promote, ir. befördern, erhöhen; forthelfen, ver= 
größern. [Lat. pro-movere (‘ move’) 

promoter, n. ber Befirderer, Gönner. 
promotion, 7. bie Beforberung, Erhöhung; der 
Vorſchub. 

promotive, adj. beförbernd. 

prompt, adj. (adv. -ly.) raſch, ſchnell; fertig, 
bereit; unverzüglich, baav. [Fr.] 3 
prompt, tr. eingeben, einfagen;, erregen, an⸗ 
treiben.. be prompted by, veranlaßt or anges 
trieben werben bon or durch. : 
prompter, 7. der Gingeber, Vorjager, Couf= 
fleur; Grmahner. : 

promptitude, -tness, z. die Echnelligfeit, 
Pünktlichkeit. 

promulgate, ir. öffentlich befannt machen, vere 
Tündigen, verbreiten. (Lat. promulgare.) 
promulgation, 2. die öffentlihe Belannt- 
madung, Verfünbigung. 

promulgator, nz. ber Befanntmader, Bers 
breiter. 

prone, adj. niederwarts gerichtet, gebeugt; ab⸗ 
haͤngig, ploglid); ‚ig. geneigt (— to, zu). — to 
anger, leicht gornig. [Lat. pronus.] 
proneness, n. die Gebeugtheit, der Ubhang; Jig. 
die Geneigtheit, Neigung. 

prong, 7. die große Gabel; ber Baden. 
pronged, adj. zadig. 

pronominal, adj. furwortlid. [see next.]. 
pronoun, n. da8 Pronomen, Fürwort. (Lat. 
“pro-nomen (‘name’), ‘instead of a noun’.] 
pronounce, ir. or intr. ausſprechen, verfündigen, 
herfagen; entſcheiden; erklären für. (Fr. pro- 
noncer (Lat. nunciare, ‘announce ’).] 

auszu⸗ 
ſprechen. 

pronunciation, 7. die Ausſprache; die Deela⸗ 
mationälehre. : — 

pronunciative, adj. abſprechend; zuverſichtlich; 
dogmatiſch. 

proof, 7. dic Probe, ber Verſuch; Beweis; das 
Beweismittel; die Kejtigfeit, der Abzug, die 
Gorrectur, adj. probehaltig, probehaltend, be= 
mährt; feft, ſchußfrei, ficher, ftandhaft. be 
— against one’s petition, hart, taub, gegen 
Jemandes Bitte (unerbittlich) fein. -sheet, n. 
die Correctur; der Aushängebogen. [seeprove.] 

proof-less, adj. unbewieſen. 

prop, n. die Stüße, Lehne, der Pfahl. 

prop, ir. ftügen, unterflügen. 

propagable, adj. fortzupflangen, auszubreiten, 

propaganda, 7. Propaganda, [see propagate.] 

propagandism, 2. die Orundfäge einer Propas 

ganda. 

propagate, ir. fo 

mehren; hervorbringen. 

fortpflangen. [Lat. propagare.) — 

propagation, 7. die Fortpflanzung; 
rung; Erzeugung. ‘ 

propagator, %. Der ortpflanger, Berbreiter, 

propel, ir. forttreiben, fortitopen. (Lat. pro- 

ellere (drive ’).] aes 


fortpflangen; ausbreiten; vere 
intr. hervorgehen, ſich 


Erweite⸗ 





propense, adj. ae (Lat. pro-pensus (pen- 


dere, hang’). 


propensity 
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ropensity, 7. die Neigung, ber Hang. j 
— oy. (adv. -Iy.) eigen, eigentbümlich; 
bejonder; eigentlich; gehörig, pafjend, anftänz 
dig; tauglich, tüchtig; genau, richtig. as you 
think —, wie Sie es für gut befinden. — 
name, der Gigenname. [Fr. propre.] j 
property, n. das Gigenthum, Befigthum, die 
abe; der Befig; die Gigenheit, Gigenthim- 
lichkeit, Gigenfdaft; bag Zubehör. [Lat. pro- 
» prietas (proprius, ‘own ’). . 
prophecy, n. die Prophezeihung, Weifjagung. 
[see prophet. f 2 
prophesy, tr. prophezeien, weifjagen. 
predigen. 
prophet, 2. ber Prophet, Seber. [Gr. pro- 
phetes (phanai, ‘ speak’).] ; , 
re n. bie Prophetin, Weiffagerin, 
eberin. 
prophetic(al), adj. (adv. -ally.) prophetiſch, 


weifjagend. 
chbarſchaft; nahe 
tas. ( 


intr. 


prosaist, n. der Projaift, Profatfer. 

proscribe, tr, Achten, vogelfret erklären. [Lat. 
pro-scribere (‘ write ’).] 

proscription, *. die Achtserklarung, Berbanz 


nung. . 
proseriptive, adj. Adjtend, tyranniſch . 
prose, 7. die Brofa, ungebundene Rebe. adj. 
projaifh. a — translation, eine profaifde 
Lleberjegiing. (Fr. (Lat. prosa (prorsus, 
‘straight on’, pro, vertere, "turn ’).) 
prose, intr. in Profa jhreiben; langweilig ere 
Ahlen. E 

nroaecnitiy tr. fortfegen; verfolgen. to — one at 
law, einen gerihtlih Belangen or verklagen. 
{Lat. pro-sequi (‘follow ’).) 

prosecution, n. bie Gortfegung, Verfolgung; 
Anklage. [gers 
prosecutor, n. ber Gortfeger, Verfolger, waz 
proselyte, 7. der Profelyt, Neubetehrte, Glauz 
bensüberläufer. (Gr. prosélytos (pros, ‘to’, 


prosaic, adj. ya [see prose.] 





propinquity, n. die Nähe, Na: 
Verwandtſchaft. (Lat. proping prope, 
near ’).] 

propitiable, adj. verföhnlich. 

‚propitiate, tr. ausſohnen, verfdhnen, befanftt- 
gen geneigt machen. [see propitious.) — 

propitiation, n. bie Verfühnung, Beſanftigung; 
bas Sühnopfer. 

propitiator, n. ber Verfohner. 

propitiatory, adj. verföhnend. , 

propitious, adj. (adv. -ly.) günftig, gnäbig, ges 
neigt. (Lat. propitius (prope, ‘near ’).) 

proponent, n. Yortragend (part. as n.), ber 
Proponent, [see propose] : 

pro-portion, 7. das Berhaltnip; bie Symmetrie; 
ber Theil; die Form. in due —, nad) Verhalt= 
nif, verbaltnipmagig. in — to, im Verhältniß 
gu. rule of —, bie Megel be Tri. 

proportion, ér. verhalinipmapig einrichten, ab⸗ 
meffen. (inagig. 

proportionable, adj. (adv. -bly.) verhältniße 

proportional, adj. (adv. -Iy.) un Berbaltnijfe 
ftebend (to, mit); angemefjen. 

proportionality, x. das Berhaltnip, die Ange— 
mefjenbeit. 

proportionate, adj. in ein Verhaͤltniß gebradt, 
angemefjen, eae 

proportionate = proportion. , 

proportion-less, adj. ohne Ebenmaß. 

proposal, nr. der Vorſchlag, Antrag; die Vorftel= 
lung; der Entwurf. 

propose, fr. vorſchlagen; antragen, proponiren. 
intr. vorhaben. — to one’s self, fih vorneh⸗ 
men. [Fr. pro-poser (Lat. ponere, ‘put’).] 

proposer, n. ber Vorſchlagende, Antragfteller, 
Proponent. 

proposition, 7. ter Vorſchlag, Antrag; die Ber 
hauptung. i 

propositional, adj. al Vorjdlag, fagmapig. 

propound, ir. vortragen; vorſtellen, vorlegen. 
(Lat. pro-ponere, * propose ’-] 

proprietor, n. ber Gigenthümer, Befiger. 

proprietress, n. die Sigenthimerin. 

propriety, n. ber Unftand, die Schidlidfeit. 
[see property.] 

propulse, é. abmehren. 

propulsion, n. das Yorttreiben," Fortſtoßen. 
[see propel. 

prorogation, n. ber Aufſchub, bie Vertagung (des 
Parlaments) . 

Prorogue, tr. verſchieben, nerlängeen; vertagen, 
ae (das Parlament) [Lat. nro-rogare 


erchesthai, ‘ come’), ‘new-comer ’.] 
proselyte, tr. Profelyten machen, zum Weber: 
tritte verloden. u 
proselytism, n. der Profeliti¢mus. 
prosodic(al), adj. — 
prosody, 7. bie Brofodie, Verskunſt. [Gr. pro- 
söidia (pros, ‘to’, dide, ‘song ’). 
prospect, 2. der Projpect; die Ausſicht; Fern- 
fiht; ber Aufriß; Blick in bie Zukunft; pl. 
Ausfihten. have a thing in —, etwas im 
Auge haben, e3 in Betracht ziehen. [Lat. pro- 
speclus ( spicere, ‘look ’). 
prospection, 7. die Borausfidt, Vorforge. 
prospective, adj. Hinblidend, in die Ferne 
ſchauend; vorfidtig. i 
prospectus, n. ber Brofpectus, 
prosper, infr. gebeihen, fortfommen; glüden, 
gelingen. tr. beglüden, bejeligen; begünjtigen. 
[see prosperous. 
prosperity, n. das Gebeihen, Wohlergehen, der 
Wohlftand, mee ate N iti > 
prosperous, adj. (adv. -Iy.) gedeihlich, glüd- 
lic), günftig, wohlwollend, send [Lat. pro- 
sper(us) (sperare, ‘ hope’), ‘as hoped’.] 
prostitute, ?r. feil geben; ſchanden, mifbrauz 
chen. — one’s self, fic) antehren, fic) beſchim⸗ 
pfen, fic) ber Unzucht Preis geben. [Lat. pro- 
stituere (statuere, ‘ place’). 
prostitute, adj. ehrlo8, feil, ſchaͤndlich Tafterhaft. 
n. die feile Dirne; der Ehrlofe, Miiethling. 
prostitution, 7. bie Lieberlichkeit, bas unguddtige 
Leben; die Entehrung, Verworfenheit. 
prostitutor, n. ber Entehrer, Bejchimpfer. 
prostrate, adj. auf der Erde hingeftredt, fuß⸗ 
fällig. fall —, einen Fuffall thun. (Lat. pro- 
stratus (slernere, ‘cast down, strew ’).] 
prostrate, tr. niederwerfen. — one’s self, niez 
verfallen, einen Fußfall thun. 
prostration, 7. bie Niederwerfung; dex Fupfall; 
die Demuthigung; Miedergefdlagengeit. 
protasis, n. die Protafid; erite Theil eines 
Drama. [Gr. (pro, teinein, ‘stretch’).} 
protect, tr. ſchuͤtzen pens gegen), bewahren 
(vor), befhiigen, befhirmen. [Lat. pro-tegere 
(‘cover ’).] ' 
protection, n. ber Shug, die Beſchirmung, ber 
Schirm, die Protettion; ber Schukbrief. 
protective, adj. fchükend. 
protector, n. ber Befhiger; Schutzherr; Proz 
tector (Reichsrerweſer von Englant). 
protectorate, -rship, 7. das Srotcftorat; bie 





Brotectorwürbe, 


protectress 
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protectress, n. bie Beſchuͤtzerin. 

protest, int. betheuern, verfihern; (— against, 
ae Beet Enea proteftiven, Ginrede 

n rſprechen. Zr. zum Zeugen auxufen. 

[Lat. pro-testari (* testify’), : auzufen 

protest, n. die Proteftation, Ginrede, der Mider- 
ſpruch; die Protefterhebung. 

Protestant, n. ber Proteftant, { adj. proteftan- 

ait: gece protest.] 
rotestantism, 7. ber Proteftantismus, die pro= 
teftantijche Bielgion. Pre ire 

protestation, x. die Proteftation, Bcthencru 
Ginrebe, ber ee Man — 

proto-, in comp’s = first. [Gr. prötos.] 

protocol, rn. das Brotofoll, [Fr. proto-colle 
(Gr. kolla, ‘glue’: as glued to papyrus).] 
proto plasm, . bas Brotoplasma, : 
protop it, 2. das Vorbild, Urbild; der Ur— 
men. 

protoplastic, adj. urbilblih; urmenſchlich. - 
proto-type, n. das Urbild, ber Protothp. 
protract, tr. in die Länge ziehen, aufihieben, 
verzögern, [Lat. pro-trahere (‘draw ’).] 
protraction, 7. die Verlängerung, Verzögerig. 
protractive, adj. verlängernd, verzögernd, aufs 
—— — 

protractor, n. Der Verzögerer; (math.) Transpor⸗ 
feu auubettanen, Ah N 
protrude, tr. fortftoßen. intr. vorbringen. [Lat. 
pro-trudere (‘thrust ’).] 

protrusion, 7. das Fortftoßen, der Stop, das 
Vorbringen. 

protrasive, adj. fortftoßend, vorbringend, 
protuberance, n. der Auswuchs, die Geſchwulſt, 
Beule, . [Enotig. 
rrotuberant, adj. aufgetrieben, geſchwollen; 
protuberate, intr. hervorragen, aufſchwellen. 
(Lat. pro-tuberare (tuber, ‘hump ’).] 
protuberation, . das Aufſchwelleñ. 4 
proud, adj. (adv. -ly.) ftolg, Hohmüthig; prach⸗ 
tig; Fühn; geil, läufig. 

prove, Zr. (or intr.) beweifen, barthun; probiren, 
prüfen; fic) zeigen, fich ergeben, bejagen; aus: 
fallen; werben, fein. — true, fich beftitigen. 
— false, fic) nicht beftätigen; widerlegen. it 
proved to be, e8 fand fe daß es war. [O. 
Fr. prover (Lat. probare, ‘ try ’).] 

Provencal, adj. vtppengauſc n. ber Proven⸗ 
gale; die provenzalifche Sprache. R 
provender, 7. der Proviant, das trodene Bieh- 
nz a" provende (Lat. providere, * pro- 

le’). 

pro-verb, 7. das Spridwort, die Sage. pl. die 
Spridworter Galomo. ——— 
proverbial, adj. (adv. -ly.) ſprichwortlich, als 
Sprichwort, : 

provide, tr. bereit halten; verfehen, verforgen, 
jorgen; beftimmen, feitjeken. — against, vor= 
beugen, gu verhüten juchen. — for, für etwas 
forgen; etwas anſchaffen. — with, mit ehvas 
verjehen, verforgen; aushelfen. [Lat. pro-vi- 
dere ('see’).] : 

provided (or provided that), conj. wenn nut, 
nur daß, dafern, unter der Bedingung dap, aber, 


bod. 

providence, 7. die Vorfehung, Fürfehung; Vor= 
fiht; Sparjamfeit. [Fr.; see provide.] 
provident, adj. (adv. -Iy.) vorjihtig; jorgfam, 
haushältig, fparfam. [see provide} 
providential, adj. (adv. -ly.) duxch bie (göttliche) 
Porjehung bewirkt; providentictl. 

provider, n. ber Vorſehende, Bejorger; Schaff⸗ 
ner, Lieferant. 


province, n. bie Proving, Landſchaft; das Ger 
Bic; das Amt, Giſchaft, wach. [Ir. (Lat. vin- 
cere ‘conquer’: conquered district).] 
provincial, adj. provinziell, einheimifd); land⸗ 
lich, baͤuriſch, ungebildet, n. ber Provinzial ; 
der Provinghewohner. 
provincialism, 7. der 
provinciality, n. da 
Sprache Eigenthümliche, 
provision, 7. die Borficjt, Bortehy; ber Vorbe= 
halt; die Berorbnung, rae ae espec’ ly in pl. 
der Proviant, Borrath, die ebengmittel. to 
make — for one, einen verforgen. [see pro- 
vide.) 
provision, ir. mit — verſehen. 
DEop sata, adj. (adv. -Iy.) vorlaufig; einſt⸗ 
weilig. \ 
proviso, ”. die Bedingung, Glaufel, ber Borbe= 
halt. [Lat. (see provide).] 
provisory, adj. (adv. -ily.) proviſoriſch; be- 
bingt, vorbehaltlid). [see provide.] 
provocation, 7. die Reizung, Anreizung. with- 
out —, ohne gegründete Urfache. 
provocative, adj. veigend, antreibend. n. bad 
Neizmittel, die (Anz)teizung. [see next.) 
provoke, ir. reizen, erregen; erzürnen; beleibis 
gen; herausfordern; verurfahen. provoked 
at, ergiirnt über. provoked by, aufgewiegelt 
durch, herausgefordert von. [Lat. pro-vocare 
(‘call’). 
Beorokings adj. (adv. -Iy.) erbitternd, arger= 
U 


rovinzialismnd. 
einer Proving in ber 


provost, n. ber Vorgefegte, Praͤſes; Schultheiß, 
Felvrinhter, Profoß. marshal, der Ges 
neralprofoß. (O. Fr. (Lat. pra-positus, 
‘placed before ’).] 
provostship, r. dad 
ftelfe. 

prow, n. bas Vorſchiff. 


Vorſteheramt; die Profoß⸗ 
[Fr. proue (Lat. 


‘prora).] 
prowess, 7. die Tapferfeit; Gropthat, Helben= 
that. [Fr. proesse (Lat. probus, ‘good’ etc.).] 


prowl, ir. or intr. jagen, burdjjpüren, Ereugen; 
rauben, plündern; jtehlen, maufen. 

prowler, rn. dev Räuber, Naubjäger. 

proximate, adj. (adv. -Iy.) ber (bie, das) 
nächfte, zunächit, unmittelbar. [Lat. prozima- 
tus (proximus, ‘nearest ’).] 

proximity, 7. die Nähe. [see preced.] 

proxy, N. bie Gtellvertrelung; Bollmadt; ber 

Geipaitstrager, Stellvertreter, Procurator. [fr. 
procurare, sce procure.) 

prude, n. die Prüde, Scheinfpröbe. [Fr., 
‘prudent’ etc.] 

prudence, n. die Mlugheit; Bedachtſamkeit; 
Prudentia. I: 

prudent, adj. (adv. -ly.) flug, geſcheidt; vor⸗ 
fidtig, bedachtjam; häuslich. [Lat. prudens 
for providens, ‘ providing’) . 

aan adj. (adv. -ly.) tliglidh, verjtändig, 
vorsichtig. 

pradentiats n. pl. bie Grundfage der Klugheit, 
Regeln der Borficht. EN 

pru er n. dad Spröbethun, die Prüderie. [see 
TUE» 

prudish, adj. fheinipröbz, prüde, zimperlich. 
[see prude. 

prune, n. die Pflaume, Zwetſche. [Fr] 

prune, Zr. beſchneiden, ausſchneiden; pugen, 
faubern, intr. fich pugen, ſich ſchniegeln. 10. 
E. proigne, Fr. pro-vigner, ‘lay down yine- 
stocks ’.] : 





pruner, 7, ber Baumausſchneider, Baumputzer. 
— 16 


prurient 
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prurient, adj. judenb, figelig. [Lat. pruriens.] 
Prussia, r. Preußen. 
Prussian, adj. preußiſch. 
blue, dad Berlinerblau. . 
prussic, adj. — acid, bie (Berliner=) Blaufäutre. 
pry, mdr. gucken, fpaben; neugierig und genau 
vetvadten. — into, in etwas grübeln, eine 
dringen in, die Nafe hineinftecten. 
psalm, n. ber Pſalin. -book, 2. das Pſalm⸗ 
bud. [Gr. psalma (psallein, ‘play on a 
stringed instr’t ’).] . : 
psalmist, r. dev Pjalmift, Pſalmenſchreiber; der 
Bialmenjänger. i . : 
vzylmody, n. das Pſalmenſingen; bie Pſalm— 
odie. 
psalmographer, x. ber Pſalmograph, Pſalmen—⸗ 
— bas Pfalmenſchreib 
psalmo-graphy, 7. das Pſalmenſchreiben. 
psalter, 2. der Pſalter; das Pſaluibuch. 
next, 
psaltery, n. dev Pſalter. 
* (psaltér, ‘harper ’). 
pseudo-, in comp’s, Pſeudo-, falſch. [Gr. pseu- 
— an é f 
pseudograph, pseudography, 7. bie unterge= 
{chobene Schrift. 2 
plan !interj. pfut! pub! Poſſen! 
Psyche, n. Binge: bie Seele. [Gr., ‘soul’. 
psychologic(al), adj. (adv. -ly.) pfydologifd, 
feelentundig, feelenlehrig. 
psychologist, rn. der: Pfydolog, 


forfcher. 
Brychotogic, Geelentunde, 
gy 


n. ber Preuße. 


[see 


[Gr. psallerion 


Seelen⸗ 


psychology, 7. die 
[see psyche and -lo, 

Ptolemaic, adj. ptolemiifd, 

Ptolemy, r. Btolemäus. 

puberty, ». die Pubertät, Mannbarkeit, Ges 
ſchlechtsreife. [Lat. pubertas ( puber, ‘adult ’).] 

pubescence, n. das Mannbarwerben.: 

pubescent, adj. mannbar werdend; wollig, raud), 


haarig. [see puberty.] 
pablic, adj. (adv. -Iy.) öffentlich, allgemein; 
publik; gemeintundig, landkundig. 2. dad 


Gemeinwejen, Allgemeine, die Welt, das Publi. 
cum, in —, öffentlic), vor ber Welt. — house, 
das Mirthshaus, die Schenfe, — property, 
das Gemeingut. — revenues, die Staatdein- 
fünfte. — schools, öffentliche Säulen. 
«spirit, -spiritedness, n. bie patriotifche Ge⸗ 
finnung, ber Gemeingeift. spirited, adj. 
vaterländifch, patriotiſch (gefinnt), gemeinnüßig. 
[Lat. publicus ( populus, * people’). 
publican, n. dev Zollner, (Zolf-)Einnehmer; 
Shentwirth. [see preced.] 
publication, n. die Bekanntmachung; Wusgabe, 
Ghition; das herausgegebene Werk. monthly 
—, die Monatsihrift; weekly —, die Wochen⸗ 
ſchrift. Price, n. dev Ladenpreis. [see 
publish.] 
publicist, n. der Bublicift, 
publicity, n. die Oeffentlichkeit, Offentundigteit, 
Kundbarkeit, [see public.) 
publish, tr. öffentlic, befannt machen, eröffnen; 
herauögeben; verlegen. publishing business, 
ber Verlags-(Buch-)Handel, — house, die 
Berlags-(Buch-)Handlung,  [Lat. publicare 
(see public). 
publisher, n. der Befanntmacher; Herausgeber; 
Verlagshudhandler, Verleger. 
puck, n. der Kobold, 
pucker, tr. vunzeln, falten, zerknittern. 
fich rungeln, fich faite murft, 
pudding, 7, ber Slob; Pudding; die Zünd- 


intr. 


1. pulse 
puddle, n. bie Pfüße, (Koth-)Lache, bag 
Schlammloch. 


se ree rte 

udd j. ſchlammig, Eothig. A : 
— pudicity, ne bie Keuſchheit, Sittſam⸗ 
feit. [Lat. pudens (pudere, ‘be asham- 
ed ’).J 

pudenda, n. pl. die Schamiheile. [see pre- 
ced. 


+] 
puerile, adj. fnabenmäßig, kindiſch. [Lat. pue- 
rilis (puer, ‘boy ’). cs 
puerility, n. das fnabenhafte or klindiſche Wefen; 
pl. Kindereien. 
puff, 2. bas Hauden, Blafen, Schnauben; der 
Windjtoß; bas Bauſchende; der Pubderquaft; 
Pilz; fig. der Wind, Schwult, ss. 
puff, ir. (or intr.) ftart und pliglid) blaſen; 
Schnauben, keuchen; auffdywellen, blaben; bau— 
igen ftvogen; jagen. — up, aufgeblajen, aufs 
en, 
puffer, n. Blafend (part.asn.); ber Prahe 
ler, Marktfreier. 
puffy, adj. geſchwollen; aufgeblajen, ſchwülſtig. 
pugh ! interj. publ abt ba! baht 
pugilism, n. der Fauſtkampf. 
pugilist, 7. ber Fauftfämpfer, Boxer, [Lat. 
pugil (akin to pugnus, ‘fist’).] , 
pugilistic, adj. zur Boxkunſt gehörig. 
pugnacious, adj. {treitjudtig, Eampfluftig. [Lat, 
pugnaz (pugnare, ‘ fight’). 
Macht, Gewalt, Herrſchaft; 


uissant, adj. (adv. -ly.) machti emalti 
Pratt. (Fr. tral sole he able’) | 8 > 
puke, n. das Bredmittel; Weggebrodenc. . 

puke, intr, fic) bredjen wollen, fi) worgen; 


puissance, n. bie 
Kriegsmacht. 


peien. 
pull, tr. ziehen, reißen; raufen, pflũcken; drucken; 
rudern. — asunder, von einander ziehen or 
reifen. — away, weggiehen, wegreißen. 
back, zurück ziehen. own, niederreißen, 
abbrechen; niederſchlagen, demüthigen. — in, 
hineinziehen, einziehen; anziehen. — off, abs 
ziehen, abreifen; ausraufen. — out, cher⸗) 
ausziehen, ausreißen. — to, zu fic) ziehen, anz 
ziehen. — up, in bie Höhe ziehen, aufziehen. 
pull, 7. Das Ziehen, der Zug, Ruck. 
pull-back, 7. das Hindernif, der Anſtoß. 
bullet, * das junge Huhn, Hühnchen, [Fr. 
poulet. 
pulley, n. ber Flaſchenzut, die Ziehſcheibe, Rolle, 
ber Globen. an dern: akin to pull).] 
pulmonary, adj. zur Zunge gehörig. — dis- 
ease (— consumption), die Lungenſucht. [Lat. 
pulmonarius ( pulmo, “lung’).] 

pulmonic, adj. zur Qunge gehörig, lungenartig; 
fungenfüchlig. 2. dads Lungenmittel; Qungert= 
fühtig (adj. asn.). [see preced.] 


[3 


pulp, 7. die weiche Subftanz, das Fleiſch (dev 


Früchte). [Lat. pulpa. 

pulpit, n. die Stanzel, bas Satheder, Bilt. — 
eloquence, bie Stanzelberedfamfeit. — ora- 
tor, der Rangelredner. [Lat. pulpitum.] 


pulpous, -py, adj. weich, fleifdig, martig. [see 
ulp. 
Salate, intr. pulfiren, ſchlagen, Hopfen. [see 
‚pulse. 


pulsation, n. a8 Schlagen, Klopfen, der Buls- 
lag. 

pulsator, n: ber Schlagende, Schläger, Klopfer. 
pulsatory, adj. pitlfirend, 

1. pulse, n.der Buld; Schlag, die Schwingung. 





to feel one’s —, einem an den Puls fühlen. 


1. pulse 
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(Lat. pulsus (pellere, ‘beat’), ‘ beating ’ of! 
the veins.] 

'2. pulse, n. dic Hillienfrucht; colleat’ly das Ge⸗ 
müfe. (Lat. puls.] 

pulse, ind. pulfiven, ſchlagen, gehen. 

pulverization, n. das Pulvern, die Pulveriſi⸗ 
rung, 

pulverize, tr. piilvern, pulverificcm. [Lat. pul- 
verizare (pulvis, ‘ dust’).] 

pulverous, adj. pırlverartig. 


pulverulent, adj. ftaubig, voll Staub. [see 
above.] 
pumice (-stone), 2. ber Gimsftein. [Lat. pu- 


mexz.] 

pumiceous, adj. bimsfteinartig. 

pummel = pommel. 

pump, 7. die Pumpe. -handle, . ber Pu 
penjchwengel. [Fr. pompe (uncert.).] 

pump, ir. (or intr.) yunipen; ‚fig. (— out) 
augloden, ausfragen. 

pumpkin, 7. die Vfebe, der Kürbiß. 

pun, n. das Wortjpiel. 

pun, intr. Wortipielerei treiben, Wortipiele 
machen. Zr. durch Wigelet überreden. 

1. punch, n. bie Pfrieme, Ahle, das Locheiſen; 
= Se ber Stop, Schlag. [abbr. ot pun- 

heon. 

2. punch, 7. ber Punſch. -bowl, n. die Punfdj= 
bole, der Punſchnapf. (Sanskr. pancha, ‘ five’: 
as of 5 ingredients.] 

8. punch, 7. Hanswurft; ber kurze dice Menſch; 
daß Kleine dice Pferd. [abbr. of punchinello.) 
punch, tr. ein Lod) or Löcher (in Etwas) ftechen, 
(muttelft einem Locheiſen) ftechen.. j 
Pfrieme, der Bunzen; die 


punckeon, 7. bie 
[Fr. poingon (Lat. pungere, 


Patrize; Toune. 
“prick *).) — 5 
punchinello, n. der Polidinell, walſche Hans» 
wurft. [Ital. pulcinello (uncert.).] . 
punctilio, rn. bie Gpigfindigteit, übertriebene 
Pünktlichkeit, Ueberfeinheit. [Ital. punctilio 
(Lat. punctum, * point’). : N 
‘punctilious, adj. (adv. -ly.) übertrieben pünkt⸗ 
lich, Jpibfindég, überfein; angſtlich, kleinlich. 
punctual, adj. (adv. -Iy.) punttlic), ſehr genau, 
fivenge. | [Lat. punctum, * point” 
punctuality, . bie Püultüchteit, 
Gorreetheit, ‘ 
punctuate, £r. interpunttiren, [see above.] 
punctuation, r. die Snterpunttion, Schriftzeis 
chenſetzung. 
puncture, n. ber Stich; bie Punktur. 
puncture, ér. (aufz)fteden. : 
pungency, n. bad Stechenbe, Scharfe, Beißende. 
pungent, adj. (adv. -ly.) ftehend, ſcharf, beißend. 
(Lat. pungens (pungere, * prick ’).] 
Panic, adj. punifd ; falſch tveulos. 
punish, ir. ftvafen, betrafen (for, für, wegen). 
[Lat. punire (pena, ‘penalty ’).] 
punishable, adj. ftrafbar, ftrafwürbig. 
punishment, r. die 2 ernten Strafe. 
punster, 7. ber Wortipieler, Wibling. 
puny, adj. Hein, zart, ſchwaͤchlich. m. ber 
Neulin . [Fr puiné (puis, ‘later’, ne, 
“born ’).] . 
pup, intr. (Junge) werfen (von Hunden). 
up, see puppy. . 
Pap mbH ee der Mugapfel; ber Sailer, 
bie Shälerin; er Bflegling; der (die) Mündel, 
‘Pupitle, [Fr. pupille (dim. of Lat. pupus, 
' poy’, pupa, ‘ girl’).] ee 
pupilage, n. ber Münbelitand, die Minderjährige 
‚.Teit; die Zöglingsjahre, ber Schülerſtand. 


: Genauigteit, 





pupillary, adj. einen Miündel or Zögling bes 
treffend, pupiũgriſch. a , 
puppet, x. die Puppe, Marionctte. -player, 2. 
ber Puppenfpicler, -show, n. das Puppenz 
fpiel, bie Marionettenbude, [Fr. poupee (Lat. 
pupa, ' girl’), «doll’.)_ 

puppy,” der Welf, junge Hund; fig. Gelbſchna⸗ 
bel, Kaffe. 


puppy, inir. (Zunge) werfen, (von Sunden). 

pur, %. das Schnurren, Zwirnen (der Tagen). 

par, intr. ſchnurren wie eine Kage, [imit.] 

purblind, adj. Eurafidtig, blödſichtig. 

purchase, ir. faufen, einlegen, handeln, erwer= 
ben. intr, aufheben. — onspeculation, auf 
Speculation faufen, ankaufer. 

purchase, n. ber auf, Handel, das Erwerbniß; 
der Halt, Griff. -price, n. der Gintaufspreis, 

purchaser, n. der Kaufer, die Kauferin. 

pure, adj. (adv. -ly.) rein, Ar lauter, echt, 
fein; unbeflect, keuſch, unſchuldig; Blog, eitel. 
[Lat. purus.] 

pureness, n. bie Reinigkeit, Lauterfeit; Keuſch⸗ 
Heit, Unfgulb; Sprachreinheit. 

purgation, ?. bie einigung ; Übführung; Recht⸗ 
fertigung. [see purge.] . : 

purgative, adj. purgirend, reinigend, abführend. 
n. die Purgang, das Abführungsntittel. 

purgatorial, adj. das Fegefeuer betveffend. 

purgatory, adj. reinigend. 7. das Fegefeuer. 

purge, Zr. reinigen, faubern (— of, von); lau⸗ 
tern, abklären, purgiven laſſen. intr. rein or 
Har werben; purgiren. — one’s self (from), 
fie von einem Verbrechen reinigen, fic) rechtfer= 
igen. [Lat. purgere (purum agere, ‘make 
clean or aa *)] Abfuh 

purge, rn. die Purganz, Abführung. 

—e— n. die Reinigung; Jeechtfertigung. 

purificatory, adj. reinigend. 

purifier, 7. ber Reiniger, Lauterer. 

purify, Zr. reinigen; laͤutern, abflären, intr. 
vein werden, Elar werden. [see pure and -fy.] 

purism, r. ber Purismus, die Sprachreinigung, 
ber Sprachreinigungseifer. : 

purist, n. der Purift, Sprachreinigr. 

Ga a ber Puritaner, adj. puritaniſch. 

. pure. 

puritanic(al), adj. (adv. -ly.) puritaniſch. 

puritanism, n. bie Lehre der Puritaner ; fig. 
Sdheinheiligteit. h 

purity, n. die Reinheit, Zauterfeit; Sprachrein⸗ 
heit; Keuſchheit; Mufrichtigkeit, [see pure.] 

purl, n. das Bädchen, die traufe Borte, der ges 
Bie Nand; bas fanfte Fliepen, Murmeln, 

ieſeln. 

purl, tr. kraus verbrämen, umſticken. inzr. fanft 
fliegen, rauſchen, murmeln, viejeln. 

purloin, ir. entwenbden, ftehlen, maufen. [0. 
Fr. purloigner (pour, ‘for’, loin, ‘ far off’).] 

purple, n. der Purpur; die Purpurfarbe; das 
Karbinalat. "adj. purpurfarben, purpurroth, 
ret) purpura (Gr. porphyra, orig’ly & 
shell).] 

urple, ir. purpurroth farben, purpern. 

Enrales, n. pl. das Frieſel; F aufleben, Schar⸗ 
al era — 

purplish, adj. purpurig. f N 

— m. ber Inhalt, Verftand, die Meinung, 


ber Bwed. [0. Fr. (pour, ‘for’, porter, 
‘carry ’).] : ‘ ; 
purport, inir. zum Inhalte haben, enthalten; 


meinen, befagen. : 
purpose, 7. bie Wbfidt, t j 
Borhahen; der Vorſatz; die Wirkung, 


der (End⸗) Zweck, bas 
: 8 der Gre 
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\ folg. for that —, in dicfer Abficht, zu dem) ſchicken, verſtoßen. — back, zurüdlegen, zurück— 
Hee on —, mit Fleiß, vorjäglic. nz to,| ſchaffen; zurüdtehren. — between, dazwiſchen 
jum zu. _ofset—, recht mit Fieiß. to no —, jtellen or bringen, einſchieben. — beyond a. 
‚vergeblich, unnüß, zwedlos. to the —, zur| doubt, außer Zweifel ſetzen. — by, bei Seite 
‘Sache bienlid. this is nothing to the —,| legen; befeitigen; widerlegen; verachten. — 
ba gehört nicht zur Gace. [O. Fr. purpos| down, nieberfegen, niederlegen; abjchaffen; 
(see propose).] unterdritden; demüthigen; widerlegen; unterz 
purpose, ir. fic) vorjeßen, fie) feft vornehmen, | gehen. — one’s self foremost, fid) an bie 
(bet fich) beſchließen Spige ftellen. — forth, hervor or heraus. 
purpose-less, adj. ohne Erfolg, zwedlos. fegen or legen or thun; ansftrecten; außftellen; 
purposely, adv. vorfäglic, — vorbringen, vortragen. — forward, zum Vor⸗ 


purse, 7. der Beutel, Geldbeutel, die Börfe, — 
of money, der Beutel. -bearer, n. ber Sädel- 
meifter. -string, n. die Beutelſchnur. [Fr. 
bourse (Gr. byrsa, ‘skin 3 
‘purser, 7. der Proviantmeiſter; Zahlmeiſter, 
Caſſirer. 
pursuable, adj. zu be fortzuſetzen. 
pursuance, n. die Verfolgung, Fortſetzung. 
— of which, zu Folge deffen, dem zu Folge. 
parsaant, prep. (— to) zu Folge, ng nad. 
— to your design, Ihrer Abſicht gemäß. 
pursue, ?r. verfolgen, nachjegen; fortſetzen; be= 
treiben; folgen; nachftreben, fid) bewerben; be= 
langen. intr. fortfahren (in der Nede). [O. 
Tr. poursuir (Lat. pro-sequi, ‘follow up ’).] 
pursuer, n. ber Verfolger, Nachjeger. 
pursuit, rn. die Verfolgung, Nachſetzung,; Bes 
treibung; das Gtreben; das Anhalten; Die 
(Emfigtett, : 
purulence, 7. die Giterung, das Gitern. 
purulent, adj. eiterig, citernd; eitericht. 
purulentus (pus, *pus’).] 3 
purvey, dr. or intr. liefen; anfchaffen, einfau= 
fen; Ty verforgen. [same as provide.] 
purveyance, ”. die Anſchaffung; der Vorrath, 
bie Lebensmittel. 
purveyor, 7. der Anjchaffer, Lieferant; Ver— 
forger; Bubringer, 
pus, . ber Giter. [Lat.] 
push, tr. or intr. ftogen, fhieben, bringen; an⸗ 
bringen, angreifen; jig. betreiben, beſchleuni— 
gen; fic) anftrengen, ftreben. — away, fort- 
jtoßen. ack, zurücktreiben, zurückſtoßen. 
— on, fortſchieben, antreiben; befördern; weg: 
ſchieben. — out, hinausſtoßen. be pushed 
for money, Gelb ſehr nöthig haben, [Fr. 
pousser (Lat. pulsare).] 
push, n. ber Stop, Stich; Anſtoß, Anfall; 
Schub; fig. die WUnftrengung; bas Außerfte 
; ber dringende Fall; die Hisblatter. 
at one —, mit einem Saße, auf ein Mal. 
pushing, adj. unternehmend, kühn; zudringlich; 
unbefceiben. 
pusillanimity, n. der Kleinmuth, die Reine 
müthigkeit, VBerzagtheit. 
pusillanimous, adj. (adv. -ly.) Heinmüthig, 
jaghaft, feige. (Lat. pusillanimi, ill 


in 


(Lat. 


fein bringen; reizen, befchleunigen; befordern, 
— in, hinein jegen or ftellen on legen; einjegen;, 
einmijchen. — in order, in Ordnung bringen, 
aufräumen. — in practice, in Hebung brin= 
gen. — in a word for one, ein guted Wort: 
für Semanben einlegen. — into, verjegen in. 
into one’s ands, einem in bie 
Hände geben, einhandigen. — into one’s: 
head, in ben Kopf fegen, weis maz 
den. — off, ablegen, weglegen, abgichen, 
ausziehen; los werden; abweijen; verfchieben; 
unter Segel gehen, abjegeln. one 
off, JZemanden abfpeifen. — on or upon, anz 
legen, anziehen; auflegen; aufbirben. — on, 
annehmen; anveigen; forteilen. — out, ine 
aus fegen, heraus thun; auéfteden; ausreißen, 
austhun; auslöſchen; verjagen; abjegen; aus: 
laufen (au8 einem Hafen). — one out of heart, 
einem den Muth benehmen. — out of order, 
aus der Ordnung bringen. — over, über: 
fegen (über einen Fluß), überfahren; überma= 
chen. through, durchſtecken, durchſtechen. 
—to, hinzufegen; beifügen; bringen zu or anor 
in; anjpannen; beiftehen; anfommen lafjen. — to- 
account, in Rechnung bringen, auf Rechnung 
ſetzen. — anend to, ein Ende machen, beenz 
tigen. — to pains, Mühe maden. — one 
to his oath, einen in Gib ‚nehmen, fchwören. 
laffen. — to sea, in Gee ftechen; ſich fegel= 
fertig machen. — to silence (— toa non- 
plus), ſchweigen heißen, bas Maul ftopfen. 
a thing to the vote, über etwas abjtimmen. 
— together, gufammenbringen. — up, aufs 
fegen, aufftellen (eine Majchine), aufſchlagen; 
auffteden, aufhängen, anheften; gujammenz 
legen, falten; auftreiben; anſchaffen; einthun. 
(goods, Waaren); aufhaufen; vorbringen, abs 
geben; verſchmerzen. — up at, einfehren bei, 
— up with (an affront, einen Schimpf), einz 
ftecten, gebuldig ertragen. — upon, zufügen, 
anhängen, bewegen; auflegen. — upon one, 


einen betrügen. -ofl, n. der Aufſchub; die 
Ausflucht. 
put, rn. dev Tropf, Pinſel; der üble Fall. [Lat. 
putus, ‘boy ’.] 


putative, adj. verneint, cingebildet. [Lat. pur 





[puer, boy] ‘ very small’, animus, ‘soul’).] 
puss(y), 2. Das Miezchen, Kaͤtzchen; ber Haje. 
pustule, n. das Bläschen, die Blatter, Finne, 

(Lat. pustula (pus, *pus’).] - 
pustulous, adj. voll Bläschen, finnig. 
put, ir. or intr. jeßen, ftellen, legen, fteden, 
bringen; anwenden, gebrauchen; machen, lafjen, 
bewirken; nothigen; evregen, bewegen; bilden; 
feimen, fprofjen; fteuern. — a question, eine 
Trage aufwerfen. — the case, ben Fall jeben, 
annehmen, — about, umgeben; herumjchiden; 


\umfehren. — again, wieder hinlegen; wieder 
verſetzen. — aside, bet Seite legen or jeßen or 
ftelen. — asunder, trennen, von einander 





Labpalten. _ away, wegießen, wegthun; forts 


(putare, ‘suppose’).] 
putrefiaction, n. die Faulnif, das Faule. 
Delle, adj. faulen machend, fäulend; fau= 
end, faul. 
putrefy, ¢r. in Gaulnif bringen; mit Faulnip ans 
ftecfen. intr. faulen, verfaulen, verweien. [ses 
putrid and -fy.] 
putrescence, n. das Faulen, die Faulnif. 
palrescent, adj. faulend, verfaulend. [see pu- 
TU, 


putrescible, adj. der Faulnip unterworfen. 

putrid, adj. faul, verfault, verborben. [Lat. put- 
ridus (putere, ‘become rotten ’).] 

putty, 2. die Zinnaſche; der Glafertitt. [Fr. potée.} 

puzzle, tr. in Berilegenheit fesen, irre machen, 
verwirren; verwiceln, lz, irre fein. 


< 
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puzzle, n. die Verlegenheit, Verwicelung, Schwie- 
rigkeit; das Rathfel, der snoten, u 

pygmean, adj. zwergartig, pygmiiifd), 

pygmy, ”. der Bygmüe, Swerg, Knirps. adj. 
gwergartig, pygmatjd, winzig. [Gr. pygmaios 
(pygmeé, ‘ fist’, or small measure).] 

pyloric, adj. — artery, die Pfortader, 

pyramid, 7. die Pyramide. [fr. Egypt.) 

pyramidal, adj. (adv. -ly.); -dic(al), adj. (adv. 

— ) Reger tte he Teifrufenenig, 
yre, 7. eiterhaufen, A R 
an x) fen, Holzſtoß. [Gr. pyra 

. Pyrenean, adj. pyrenüifd). the — mountains, 

or the Pyrenees, n. pl, bie pyrenäifchen Ge⸗ 
birge, Pyrenäen. [(pyr, “Are’).] 

pyrite, -es, n. der Schwefelfies. (Gr. pyrites 





pyrotechnic(al), adj. pyrotechniſch. 

pyrotechnics, ne pl. Se hence tds 

prmiie, 2, dev Pyrrhichius. . 

‘dete adj. pyrrhoniſch, ſeeptiſch, zweifel⸗ 
ig. 

Pyrrhonism, 7. ber Pyrrhonisnius, die Zweifel— 

fuct, Bweifellehre. mn —— i 

P — nm, ber Pyrrhoniauer, Steptiker, 
eifler. 

Pythagorean, x». der Pythagoräer. adj. pyiha= 


goriſch. 
— adj. ye ia: a 
pythoness, n. die oniffe, Wahrjagerin. 
[Pytho, previous u of Delphi | eins 
pythonic, adj. pythiſch, wahrfagend. 

PYX, 7 Dic Monftranz. [Lat.-Gr. pyeis, “box ’.] 


Q 


alie, 

quack, intr. quäfen, kraͤhen; quadjalbern; große 
ſprechen; prablen. 

quack, n. (— doctor) ber Quadjalber, Martt- 
fchreier, Stümper, Prahler. — medicines, 
Duadfalberarzneien. 

quackery, n. bie Quadfalberei. 

quackish, adj. marktſchreieriſch, prahleriſch. 

quackism, 7. das Quadjalbern, die Maritſchreie⸗ 
rei, Pfujderci. 

quadr-, in comp's and word-formations = four. 
[Lat. quatuor, ‘four ’.] 

quadr-angle, 7. das Biered. 

quadrangular, adj. quadrangulir, vieredig, 
vierwintlig. 

quadrant, x. das Viertel; der Quadrant, Biertel- 
zirkel. [see quadr-.] 

quadrantal, adj. Quadranten-, 

quadrate, adj. geviert; viercdig; pafjend, anges 
meffen. [see quadr-. 

quadrate, 7. bag Quadrat, Gevierte, Viered. 

ra n. pl. Quadrate, Durchſchuß, Füll—⸗ 

ifte, 

quadrate, intr. paffen; fic) fchiden (with .., zu 
«+), entipreden. 2 

quadratic, adj. geviert, in Quadratform. 
equations, die quabratifden Gleidungen. 

quadratrix, 2. bie Dundratlinie. 

quadrature, n. die Quadratur, Vierung; das 
Bieredige, Viereck; Mondsviertel. — 

quadrennial, adj (adv. -ly.) vierjährig; vier⸗ 
jährlih. [Fr. (Lat. quatuor, ‘four’, annus, 
‘year ’). 


anal, n. bas Vögelchen; die Quabbe: die Lap⸗ 


same as quadr-. 


quadri- v 
le, adj. gevierbar, ins Gevierte zu brin= 


quadrib 
gen. [see quadr-.] — 
quadri-fid, adj. vicrfpaltig, in vier getheilt. Ad, 
Lat. jindere, ‘split’.] 
quadri-lateral, adj. vierjeitig. n. bad tered. 
quadrille, x. die Quadrille. [Fr. (Lat. quadra, 
* square ’).] : — 
quadri-partite, adj. (adv. -ly.) in vier Theile 
getheilt, gevicrt, : . 
quadri-syllable, x. Das ales tulbine Wort, 
quadroon, 7. ber (bic) Viertelſchwarze, ber Qua⸗ 
bron, [see quadr-.] 
quadru-, same as quadr-. 


quadruped, % bas vierfüßige Thiers adj. viere 
füßig. [Lat. quadra-pes J foot’).] 4 

quadruple, adj. vierfach. rn. das Wevierte, dev 
Qundrupel, [Fr. (see quadru-).] 

quadruplicate, ?r. vervierfachen. 

quadruplicate, adj. vierfach. 

quadruplication, n. bie Bervierfachung. 

quaff, ir. (or intr.) zechen, trinfen. — off, auf 
einen Schluck hinunter ftürzen. 

quaggy, adj. jumpfig, weih. 

quagmire, 2. der Sumpfboden, bie Kothlache. 

quail, n. die Wachtel. 

quail, intr. jagen, verzagen; gerinnen. [O. Fx. 
quazlie.] 

quaint, adj. (adv. -ly.) fauber, niedlich, artig; 
feltfam, ungewöhnlich, wunderbar. oO. Fr. 
cointe (Lat. cognitus, “acquainted’), ‘ culti- 
vated, agreeable’.] 

quaintness, r. bie Nieblichfeit, Gegiertheit; Ei— 
genthümlichteit. 

oe intr. zittern, beben (at, for, with, 
vor). 

quake, n. ba8 Bittern, Beben, die Erſchütterung. 

quaker, n. ber Bitterer; Quüter. 

quakerism, n. die Lehre der Quater; Duäferei, 
(fr. quake, intr.] 

quakerly, adj. quätermäßig. 

qualifiable, adj. milberungsfahig. 

qualification, rn. die Befähigung; Fahigheit; 
—— — ſchickt machen, befähi 

qualify, tr. tüchtig or geſchickt machen, befähigen ; 
beichränfen, mäßigen. L[Fr. qualifier (Lat. 
qualis, ‘of what sort’; -/y).] 

quality, n. die Eigenfchaft, Beſchaffenheit; Ge— 
müthsart; Würde; das Anjehen, der Mang; bie 
Qualität, Gite, [Lat. qualitas (qualis).] 

qualm, rn. die Ohnmacht; Anwandlung (einer 
Strantheit). — of conscience, der Gewiljend- 
aweifel, Serupel. . 

qualmish, adj. Uebelfeit empfinden. Iam —, 
e8 wirb mir übel, | 

quanti(ta)tive, adj. qıtantitativ. [see next.) 

quantity, n. die Bielheit, Menge, Gripe, Quarts 
tität. [Lat. quantitus (quantus, see next).] 

quantum, n. das Quantum, ter Betrag, die 
Sunme. [neut, of Lat. quantus, quam, 
“how ’), ‘howmuch ’.] 





quarantine, n. bie Quarantäne, Liegezeit; 


quarantine ‘ 
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Faftengeit. (Ital. quarantina (Lat. quadra- 
ginta, ‘forty ’).] — 
quarantine, ir. Quarantäne auferlegen. 
quarrel, n. der Zank, Streit, Hader; Un— 
wille, Groll. [Lat. querel(l)a (queri, ‘com- 
plain ’).] 
quarrel, intr. ganten, Hadern, — : 
ot saad adj. gantifd, zankſüchtig; ftreit- 
üchtig. 
A n. ber Steinbrud, Brud, die Grube. 
-man, ”. der Steinbrecher. “ -stone, 7. der 
Bruchſtein. IL. Lat. quadrariu, ‘whence 
squared stones are cut ’.] 
quarry, tr. Steine brechen. ; ! 
quart, n. das Quart, Viertelmaß (eines Gallon); 
Duarte im Piquet. [Fr. (Lat. quartus, 
‘fourth ’). . 
quarter, n. das Diertel; Yahresviertel; die 
Gegend, das Revier; Stadtviertel; Quartier, 
die Wohnung; Der viertel Gentner; das Ferjen- 
Ieder; das viereckige Stüc(Bauhoh), Fegeftüd; 
die Abtheilung; Berfdonung, der Pardon. | 
fore-quarters, die Borhand; hind-quarters, 
die Nachhand. a — of a pound, das Viertel- 
yfund, —of mutton, bas Hammelviertel, — 
of an hour, die Biertelftunde. the four —s 
of the world, bie vier Himmelögegenden. in 
this—, in dieſer Gegend, hier. -day, x. das 
Ouartal, ber Duntember, Vierteljahrstng. 
„deck, n. die Schanze, das Halbverbeit; Hinz 
terverded. „master, 2. ber Quartiermeiſter. 
«staff, n. ein kurzer dider Stab. [see preced.] 
quarter, ir. vieren, vierthetlen; heilen, fpalten; 
einguartiven. intr. Quartier haben, liegen, 
wohnen. 
quarterage, n. ba8 Vieteljahrsgeld. 
guartering, n. ba8 Biertheilen; Einquartieren; 
die Wappenſchildstheilung. : ‚[veije. 
quarterly, adj. (or adv.) vierteljährig; quartal⸗ 
quartern, n. bad Quarterden, Viertelnöpel, 
quartet(te), r. das Quartett. 
quarto, n. ba8 Quart (Format), Quarto, die. 
Biertelform, : 
quartz, 7. der Quarz, 
quartzy, adj. quarzicht; quargtg. 
quash, br. quetfdjen, germalmen, zerſchmettern; 
unterwerfen; vernichten; bampfen; verwerfen. 
intr. ſchüttern, ſchwanken. [O. Fr. quasser (= 
casser, ‘break ’). 
quash, n. eine Art Kürbiß, der Türkenbund. 
quassation, 7. die Grihütterung, das Schütteln. 
quassia, n. das OQuaffiahol;. 
quaternary, -nion, n. die Bier, das Gevierte, 
ad. ans vier beftehend. [fr. Lat. quatuor, 
‘four’. 
quatrain, n. das Quaträn, ber Viewers. [see 
preced.] 
quaver, tir. zittern, vibriven; trillern. 
quaver, n. das Achtel, bie Achtelnote; der 
—— Safendamm, bie Schiffsland 
quay, 7. ber Ra! afendamm, die Schiffslände, 
(Fr. (Celt.).] u au 


queer, adj. (adv. -Iy.) feltjam, fonderbar, eigen,. 
wunderlich. fakin to quer, ‘oblique '.] 

quell, ir. dämpfen, löſchen, sahmen, unterdrücken, 
unterwerfen. [akin to -köll, 3, 

anaes ir. löſchen, dämpfen; auslöfthen; ger= 
tören. 

quenchable, adj. auslöſchlich. 

quench-less, adj. unausloſchlich. : 

querimonious, adj. (adv. ly.) tlagſũchtig, Has 
gend, Häglich. [Lat. quer, ‘complain ’.] 

querulous, adj. (adv. —ly.) ‚Hasiuhtig; tage 
lich, jammernd. |see,guarrel.] 

— n. bie Frage. [Lat. quierere, ‘seek,. 
ask’ 


query, tr. (or intr.) fragen; ausfragen; prü⸗ 
fen, bezweifeln, 
quest, n. das Suchen, Nachfuchen; Anſuchen, 
die Bitte; der Auszug, be in — of, ſuchen. 
goin — of, aufjuden. [O. Fr. queste (Lat. 
querere, ‘seek ’).) 1 
question, 7. die grage; Unterfuchung; ber Zwei⸗ 
fel, Streit, bas Berhir; die Tortur, Folter. 
the — is, die Rede (Frage) ift, es betrifft. in 
—, im vorliegenden Salle. the matter 
(point or subject) in—, die Frage, Mede, 
vorliegende (fragliche) Sache, ber Streitpunkt. 
be out of —, nicht in Betracht fommen. put. 
in—, in Frage ftellen, unterjuchen. callin. 
—, zur Nebe ftellen, Rechenschaft abjordem; in 
Zweifel ziehen. [see preced.] . \ 
question, ir. in intr.) fragen, befragen, vere 
hören; unterjuchen; zur Rechenſchaft ziehen; 
aweifeln, bezweifeln. — 
questionable, adj. (adv. -bly.) ‚zu fragen, frag⸗ 
fällig; zweifelhaft, ungewiß, jtveitig; verdächtig, 
De aaa n. ber Frager; Berhorend (part. 
as n.). 
question-less, adv. unftreitig, gewiß. 
questor, n. der Quäſtor, Itentmeifter; Gtabte 
tammerer, [Lat. questor (querere, ‘seek ’),] 
questorship, n. die Quäſtur. 
queue = cue. 
quib, n. ber Stich, die Stidhelet, bas Stichelwort, 
der Hohn. 
ie n. das MWortipiel, die Wigelei, ber 


pap, 
quibble, inér. in Wortipielen veden, witzeln; 
Wortipiele machen, 

quibbler, 7. der Wortfpieler, Wigling, 

quick, adj. (or adv.; also adv. -Iy.) lebendig, 
regſam; lebhaft; hurtig, geſchwinde, ſchnell, rafd; ~ 
thatig; fein, ſcharf; Schwanger. — with child,, 
in Hoher Schwangẽrſchaft das Kind (ſich regen). 
fühlen. be —, hurtig! to be — at, eilen mit.. 
a@— ear, ein ee Gehör. a— eye, ein fihar- 
fe8 Auge. -lime, nm. ber ungelöfchte Rall. 
"sand, 2. ber Flugfand, Triebjand. ee 
adj. ſcharfſichtig; -sightedness, n. die Scharf⸗ 
fidhtigteit, das helle Auge, -silver, x. das Quett- 








queasiness, n. die Uchelfeit, M 
Meattigfeit; der Ekel. 

queasy, adj. matt, ſchwach, übel; efel; zart, 
queen, rn. bie Königin; Dame (in der Karte), 
Königin (im Shah). -apple, n. die Neinstte. 
chee, n. bie Bienentinigin, -consort, x. die 
Königin au Vermählung. -dowager, 2. die 
verwittiwete Königin. 

queen-like, adj. gleich einer Königin. ‘ 
aneenly, adj, einer Königin angemefjen, könig⸗ 





filber, -witted, adj. ſcharfſinnig, geiftreid. 

quick, n. das Lehendige; das leben vige Fleiſch; 

ba Ei gras, der Hageb cut to the 
genſchwaͤche, —, ins Iebendige Fleifch ſhneiben; fig. auf das 


Innigſte rühren, bts in bie Seele-gehen. 

quicken, tr. beleben, befeelen; anfeuern, erregen, 
ermuntern; ‘begeiftern, befchleunigen. intr. 
lebendig werben; fic) regen; fchnell or hurttg fein. 
quickness, n. bie Negfamteit, Gefdwindigtett, 
Schnelligkeit; Gmpfindjarnteit, Shark. 

quickset, n. das Duedengräs, dev Hagedorn. 
shedge, rn. der lebendige Zaun, die lebendige 
Hede, [see quick, n. 


quiesce, wir, flumm I, nicht ausgejprohen. 
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‚werben, quiebeiren. [Lat. quiescere (quies, 
*quiet’). 

auiehtencn, mp u: die Ruhe. 

quiescent, adj. in Rube, jtill. be —, quieſciren 
“night -audgefproden erie t el i 
quiet, adj. (adv. -Iy.) rubig, ftill, friedlich; ge= 
Jaſſen. 2. die Rube, Stille, Der Friede. [O. 
Fr. (Lat. quietus).] 

quiet, ir. beruhigen, ftillen, befänftigen. 
quietism, n. die Lehre der Quietiſten; bie Ge= 
: müthörube. 


quietist, 7. der Ouietift, Ruhefreund. 
quietness, quietude, 2. die Ruhe, Stille, Fried⸗ 
‘Tichteit; Gemitherube, der Oleihmuth. ; 


quill, 2. der (Geber=) Riel, die (Hedcr-) Gpule; 
Meberjpuble, Das Mohr; der Stachel (eines 
Igels); Kloppe. 

quill, Zr. rund falten, prefjen. 

quilt, n. bie durchnähte (gefteppte) (Bett) Dede. 
win tr. politern, ausjtopfen, mit Wolle unters 
nähen. 4 

quinary, adj. gefünft, aus fünf beftehend, fünfs 
fad). (Lat. quinarius (quini, ‘five each ’).] 
quince, n. die Quitte, 

quincuncial, adj. 1m Duincung, gefünftförmig. 
quincunx, 2. bad Quincunx. [Lat. (quinque, 
“five’).) > kina, ‘bark ’).] 
quinia, quinine, 2. Chinin, [Fr. quinine (Ind. 
quinguagesima, 7. ber erite Sonntag in den 
cosy Sonntag Ouingquagefima. [Lat., + ff 

eth ’. 


J 
quinguennial, adj. fünfjährig. [Lat. quinque, 
‘five ’, annus, ‘ year’.] 
quinsy (quinsey), rn. bie Stehljudt, Bräune. 
[contr. of obs. squinancy (syn, ‘with’, ang- 
chein, ‘strangle ’).] 
ae nm. bie Fünf; Quinte, (Lat, quintus, 
‘fifth ’.] 


quintal, n. der Centner. 

quintessence, n. die Quinteſſenz, ber Auszug. 
(Fr. (Lat. quinta essentia, ‘ fitth essence’: 
in Alchemy).) _ ſſtehend. 
quintessential, adj. aus der Quinteſſenz be— 
quintetto, -tte, n. das Quintett. It. (Lat. 
quintus, ‘ fifth’).] ; 
quintuple, adj. fünffach. [Fr. (Lat. quintu- 
plex, ‘ five-fold ’).] 

quip = quib. , 

1. quire, 7. das Buch (24 Bogen) Papier; Heft von 
zwei Bogen. [Lat. quaternt, ‘by fours’. 
2. quire, n. der Chor; das (Sänger=) Chor. 

+ [same as choir.] 


nuleister, © Ber al 7— ſhnen = 

quirk, 2. der Tebhajte Anfall, fehnelle Schla 

Streid, Die big Wigelet, — 
Wortſpiel. 

quit, ér. verlaſſen, aufgeben, abgeben; quittiren, 
befreien, erledigen, entrichten; Beraten. vers 
güten. — of burden, entbürden. — one’s 
self like, fid) benehmen alg. — an employ- 
ment, ein Amt niederlegen, abbanfen. [Fr. 
quitter (Lat. quietus, © quiet ’).] 

quit, adj. vuitt, fret, 108, ledig. -claim, n. ter 
DVerziht, die Vergichtleiftung. -claim, tr. feine 
Anfpruce aufgeben. „rent, n. der Erbzins. 

quite, adv. gang, genzlich, durchaus. [Fr. 
quitte (see quit), ‘ discharged ”.] 

quittance, n. die Bezahlung; Cntledigung; Bez 
fohnung, Bergeltung. [Fr. (see quit}.] 

quitter, n. der Berlafjer; die Ainnafche. 

quiver, n. der Köder, [O. Fr. cudvre.] 

quiver, Zr. zittern, fippern, ſchauern, zucken 

quixotic, adj. donquizotmapig. J 

quiz, tr. argern, aufziehen, necken. 

quiz, n. die Neckerei, Spötterei, ber Spottvogel. 
quodlib ot, n. die Aufgabe, Frage; Spitzfindig- 
feit; dad Ouodlibet. ([Lat., ‘what you 
please ’.} hi 

quoin, n. bie Gde; ber Eckſtein, Seilitein; ber 
Keil; der Nichtfeil für Schiffskanonen. pl. 
Stauhölger für Faffer. [see cow] 

quoit, n. die Wurficheibe, der Wınfitein, Beilfe= 
ftein, pl. das Wurfſcheibenſpiel, Beilfefpiel. 
quoit, intr. Scheiben werfen. - 

quorum, n. bie beichlußfähige Bahl, ber Aus— 
ſchluß. [Lat. (qui), ‘of whom ’.] 

quota, n. die Quote, Quota, die Dividende, das 
Contingent. [Lat.] 

quotation, 7. die — angeführte Stelle. 
signs of —, die Anführungs= (Citations-) Zei⸗ 

en, Gänjefüß chen. quotations (of the prices), 
otirungen (ber Preife), die Preislifte, der 

Preiscourant. [see next.] 

quote, ir. anführen (from, aus), citiren. be 
quoted at, im Preife or Courſe ftehen zu, notirt 
fein mit or zu. [O.Fr.quoter (Lat. quotus, 
“how many ').] R 

quoth, intr. jagte. — I, fagte id. — he, she 
fagte er, fie. [Ags. cwedhan. | . : 
quotidian, adj. taglid. m. das alltäglich Wie⸗ 
—— [Lat. quotidianus (quoti-die, 
« daily ’). R 

quotient, n. der Quotient, bie Theiljahl. [Fr. 
(Lat, quoties, ‘ bow often ’).] . 





R 


— 


rabbi (pl. rabbin), n. ber jũdiſche Gottesge⸗ 
lebrie, Rabbi, Rabbiner. 
rabbinic(al), adj. vabbintid. 7. bie Sprache 
der Rabbinen, die hebräiihe Gprade. 
rabbinist, x. der Rabbinift, Talmudiſt. 
rabbit, n. das Kanınden. Welsh —, ber geröftete 


n. das Wettrennen, dev Wettlauf; ber 
der reigendjte Theil eines. Stromes. 
n. die Rennbahn. -horse, 2. das Kenne 
Nenner. [Icel. rasa, «run ’.] 
wettrennen. 

Rennpferd. 


2. race, 
Lauf; 
=course, 
pferd, der 

race, intr. wettlaufen, 

racer, n. ber (Wett)Menner; bad 





Kaſe. — warren, pe ae ngthag 
bble, 7. Der gemeine e, Böbel. : 
rabid, adj. een when, in [Lat. rabidus 

bies, ‘rage *). oe ; 
fre, n. bas Geſchlecht, der Stamm, pie Zucht, 
‘bas Gegict, die Art; ber Wohlgeſchmack (altes 
Meines), bie Stärke. , (Ex. (0. H. G. reiza, 
‚‘ine’)] ne nn 


hel, 2. Rabel, Radel. : ; 

n. die Stärke, der Geift (des Weins), 

das Geiftreiche, Geſchmackvolle. 

rack, 7. das Red; bie Raufe; der Noft, Spedroft; 
bie Selten Bart); fig. Marter, Pein; bas Taus 
fendbein; ber Rad, put upon the —, auf die 


Folter fpannen, 


raciness, 
die sell 





rack, ir, reden, 


behnen, ziehen; fpannen; foltern; 


az Er 
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martern; (ein Tau) Ereugen. intr. vom Winde 
gejagt werden, ziehen, 

racket, n. der Ballſchlagel, das Ballnetz, Nadet; 
fig. der Larm, das Getije, Gerafjel. [Fr. ra- 
quette (Lat. rete, ‘net ’).] 

racket, tr. or intr. Ball ſchlagen; ſtoßen; Armen; 
ſcherzen. 

rackety, adj. vulg. larmend. . 
racy. adj. stark (von Geſchmack or Gerud); geift= 
reid. [fr. 1. race.] , 

radial, adj. radial, [see radius.] 5 
radiance, n. ber Olanj, das Strahlen, Schim=- 


mern. 

radiant, adj. (adv. -ly.) ftrahlend, glänzend, 
funfelnd. [see next.] 

radiate, intr. ftrahlen, glänzen, funteln. ir. er⸗ 
leuchten. [Lat. radiare (radium, *ray’).] 

radiation, n. das Strahlen, Strahlenwerfen; bie 
olljeitige Verbreitung. | 

radical, adj. (adv. -ly.) zur Wurzel gehörig, ur- 
fprünglid; radical, von Grund aus, Grunde; 
angeboren, natürlih. . Radical (adj. as n.); 
ber Demofrat; Grundftoff. — heat, die innere 
Hike. — truth, die Grundwahrheit. — word, 
das —— Wurzelwort. Fr. (Lat. radiz, 
“root ’). 

radicalism, r. der Radicalismus. 
rd n. bie Urſpruͤnglichkeit, Grundbeſchaf⸗ 
enheit. 
radicate, ir. or intr. wurzeln, einwurzeln; tief 
einpflanzen. 
radication, n. das Wurzeln, Wurgelfaffen, Ein⸗ 
mwurzeln. 
radicle, n. dev Wurzeffein, bas Würzelchen. 
a, " ber Rettig, Radics. [Lat. radız, 
‘root’. 
radius (pl. radii), 7. ber Nadius. (Lat. ‘staff, 
spoke ’.] 
radix, n. das Wurgelwort, Stammwort. [Lat.] 
raffle, n. tad Uusfptelen (Ölüdsjpiel). 
rafile, intr. außipielen. 
raft, n. das Flop, die (Holz) Flipe, dad Blockſchiff. 
rafter, n. ber Duerballen, Sparren. 
raftsman, 7. ber Flogführer. 
rag, n. ber Lumpen, Sopbeik eben. 
ragamuflin, 7. der elende Menjch, Qumpenfer!, 
Lump, Halunte. [rag and prov. Germ. muf- 
fen, ‘smell musty ’., 
rage, n. die Wuth, Raſerei; Heftigteit; der Eifer; 
bie Modejugt; Entzüfung. (Fr. (see rave).] 

rage, intr. wüthen, rajen, toben. 

rageful, adj. wüthend, tobend, grimmig. 

rzeen adj. zerlumpt, lumpig, in Lumpen gee 
huͤllt; zottig; knotig. 

ragout, n. das Ragout, [Fr.] 

rail, n. der Riegel, Schlagbaum; die Nalle; Eiſen⸗ 
baßnfhtenen; bas Geländer. -road, -way, n. 
bie Eifenbahn, Schienenbahn. — way com- 
pany, bie Gijenbahngefellichaft. — way guide, 
das Coursbuch. — way station, ber Bahnhof. 
— travelling, die Dampfiwagenfahrt. (Lat. re- 
gula, rule ꝰ.] 

1. rail, ir. mit einem Geländer or Gitter umge⸗ 
ben, einfriebigen; zufammenfoppeln. 

2. rail, intr. (— at) fpotten über, ftiheln auf, 
Scheren, neden; laftern, — against, übel reden 
von, [Fr. railler. 

railer, n. der Spötter, Lafterer. jfr. 2. rail.] 

railing, n. das Öitter, Geländer. 

raillery, n. die Spötterei, Nederet, Stihelei; ber 
Serj. [see 2. rail.] 

rail-road, -way, see rail. [array.] 

raiment, 7, bie Kleibung. [fr. arraiment, see 


rain, n. ber Regen. bows n. ber Megenbogen. 
-water, 7. das Regenwaffer. “o> 

rain, ir. or intr. reguen, niedergiefen. it rains, 
e3 regnet. — down, niebderregnen, niedergießen. 

rainy, adj. regnig, regnidjt. the — season, bie 
Regengeit. : 

raise, ir. heben, aufheben; aufftellen, aufrichten; 
erbauen; erheben; erhöhen; erweden; fammeln; 
veranlafjen. — a cry, ein Gefchrei erheben. — 
the devil, ben Teufel eitiren. — from death, 
vom Tode erweden. — the eyes, die Augen 
aufihlagen. — (sea)men (— an army), (Geez 
leute) Truppen werben or auf bie Beine bringen. 
— money, Geld aufbringen, auftreiben, eintafz 
firen. — the price, ben Preis erhöhen. —a 
siege, eine Belagerung aufheben. — spirits, 
Getjter befäwören. — plants, Pflanzen giehen. 
— sheep, Schafeziehen. — a wall, eine Mauer 
aufführen. — wheat, Weizen bauen, 

raisin, 7. bie Rofine. (Fr. raisin.] 

Raja, Rajah, n. der Rajah. 

1. rake, n. ber Rechen, die Harfe. 

2. rake, n. Liederlich (adj. as n.), der Wüftling, 
liederliche Kerl. 

rake, tr. or intr. redjen, Harken; raffen; kratzen; 
durchſtͤbern. — the fire, das Feuer zuſam— 
menſcharren. —aship, ein Schiff der Länge 
many beiiielen, Jig. — up, aufwühlen, durch⸗ 
wihlen, 

rakish, adj. (adv. -ly.) liederlich, ausſchweifend. 
1. rally, é. wieder fammeln, in Ordnung ftels 
len; (Beerflüchtige) zum Stehen bringen. intr. 
fic) wieder fammeln; unordentlich zufammenz 
fommen. [Fr. rallier (re-allier, <re-ally ’).] 

2. rally, ir. fpotten, railfiren, aufziehen. [Fr. 
railler.] 

rally, 2. da8 Wiebervereinigen, Sammeln eines 
gefhlagenen Heeres: der Scherz, bas Scher— 
en 


zen. 

ram, n. der Schafbock, Widder; der Rammblock, 
Hoyer; Mauerbredher; Starbelblod. -rod, n. 
der Ladeftod. 

ram, tx. rammen; verrammen. —in (or down), 
einrammen, einſtoßen. 

ramble, intr. herum ſchwaͤrmen, herum ſchwei— 
fen; sig. (in der Rede) ausjchweifen, ſchwaͤr— 

men. 

ramble, . die Wanderung, das Herumftreichen. 

rambler, 7. der Herumjdwarmer, Herumftreicher, 
Wanderer, 

ramification, n. die Uusbreitung in Wefte; die 
Verzweigung, Veräftung; Zweige. 

ramify, ir. in Uefte or Zweige jertheilen. intr. 
fich in Aeſte zertheilen. [Lat. ramus, ‘branch’, 
and -fy.] 46 

rammer, 7. bie Ramme; ; ber Pflafterftipel, bie 
Sungfer; ber Ladeſtock. i ; 

rammish, adj. bodig; ſtinkend. 

ramose, -ous, adj. aftig. [Lat. ramosus (ra 
mus, “branch ”).J 

ramp, intr. fich vanfen, Hettern, ſchlingen (von 
Pflanzen): fpringen, hüpfen, Sprünge machen, 
(Fr. ramper, ‘creep ’.] 

ramp, n. der Sprung, Gag. 

rampancy, 7. das Weberhandnehmen, bie Ueber⸗ 
macht, Fulle, [see next.) 

rampant, adj. üppig wuchernd, überhand nehs 
mend; muthwillig. [Fr. (ramper, ‘creep ’).] 

rampart, n. ber Wall, Wallyang; dre Bruft= 
webr. [Fr. rempart.] 





rancid, adj. ranzig, {tinfend. [Lat. raneidus 
(rancere, ‘be rank’ 


nce a) bGeruch. 
rancidity, «dness, 7. bie Ranzigleit, dex rangige 
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rancor ratiocination 
Tancor, 7. der bittere Groll, eingewurzelte Haf;|rapier, rn. bas Nappier: 
das Sift, Berderben. bear a —, Oroll ret —— qua oe vine ren. es 


{Lat. ‘rancidity, old grudge ’.] 
rancorous, adj. (adv. -ly.) voller Grol, bos⸗ 
ay Feinpſelig penta R i 
random, n. ber Zufall, das Ungefähr. je zu⸗ 
— — 
0) inbdlings. — shot, der Schu 
auf Gerathewohl (ins Braue), on 
range, fr. or intr. orbnen; über etwas fegen or 
gehen; geftellt fein; ſchweifen; fteigen und fallen 
nt Thermometer), [Fr. ranger (rang, 
rank’). 


range, ™. bie Reihe; Claffe, Ordnung, Wan- 
derung, ber Lauf; Raum; Umfang, Kreis; die 
Schupweite, ber Spielraum (ines Kugel); die 
Neiterfprofje; der Feucrbod; das (Mehl=) Sich. 
— of mountains, bie Bergtette. give 
one's imagination free —, feiner Einbildungd= 
traft freien Lauf laſſen. 

ranger, n. ber antftreidher; Spürhund; Wild: 
meifter, Forftmeifter. 

rank, adj. (adv. -ly.) üppig, fruchtbar; bri: 
fig, rangig, ftintend; jie grob, vierfdyedtig. 
& — rogue, ein Erzſchelm. 

rank, n. die Reihe, Linie, Neihe und Glied; 
Glafle, Ordnung; der Mag, Stand. a man 

Mann von Stande, — and file, 

fill the —s, ein 

[Fr. rang 


of —, ein 
Unterofficiere und Gemeine. 
Corps vollzählig machen, ergänzen. 
(see Mang).] 

rank, ir. ordnen, rangiven; in eine gewiffe Claſſe 
fegen. intr. geordnet or in eine Glaffe gejtellt 
fein. — foremost, obenan ftehen. 

rankle, intr. üppiger werden, um fich freſſen, 
ſich entzünden, ſchwaͤren, eitern. 


rankness, n. ber geile Wuchs, die Fruchtbar— 
feit; Weppigfeit; der rangige Geruch. 

ransack, ir. (au8z)pliinbdern, berauben; genau 
durchſuchen, prüfen. 

ransom, n. bie Ranzion; bad na bie 
Auslöfung. [Fr. rangon (see redemption).) 
ransom, (7. ranzioniven, auölöfen, losfaufen; 


erlöfen. 
ohne Löſegeld, me es 


fr. rank, 


ransom-less, adj. 
rant, intr. pébtrabend fprechen, fic) ſchwülſtig 
ausbrüden, hmwärmen, wüthen. ‘ 
rant, n. das hodtrabende ite bie Schwaͤr⸗ 
merei, der Wortſchwall, Schwulit, die Prah- 
Ierei. Schwaͤtzer; Schwaͤrmer. 
ranter, . ber hochtrabende, ſchwülſtige 
ranz (des vaches), 7. der Kuhreigen, Kubreihen. 
(Fr., ‘rows of the cows’: comp. Subreiben.] 
rap, n. ber derbe Schlag, Das Anklopfen. 
sub tr. (or intr.) fart und fchnell fchlagen, 
flopfen, ſchmeißen; wegraffen, entführen; ent 
zuden; (out) ploglid) ausftopen, herauspoltern. 
— (at) the door, an die Thür ſchlagen, an⸗ 
Hopfen. ; 
rapacious, adj. (adv. -ly.) raubgierig; raube⸗ 
Yin [Lat. rapaz (rapere, ‘snatch away ’).] 
rapaciousness, -city, 7. bie Raubgier, Raub⸗ 
uͤcht. 
1. rape, %. bie Nothzucht; ber Naub; die Ente 
führung. (akin with raffen.] 
2. rape, n. die Rübe, Ruͤbſen. rapa.] 
ra id, adj. (adv. -ly.) Schnell, geſchwind, reißend. 
fer. rapide (Lat. rapere, ‘snatch or hurry 
away ’).] N ER 
rapidity, n. die Schnelligkeit, Geſchwindigkeit. 
rapids, n. pl. Strömungen (veipende Stellen) tn 
Fluͤſſen, Slromſchnellen. 





affen). 
rapine, n. ber Raub, die Gewaltthatigteit, . 
(Tat. Tapere, ‘snatch away uP g une 
rapine, ir. rauben, plünbern. ' 

rappers nm. Unfchlagend or Anklopfenb (part’s 


rapture, n. die Entzuckung; Eile, Geſchwindig⸗ 
teit. (see rapine.] 
rapturous, adj. hinveipend, entzüdlend, 


rare, adj. (adv. -Iy.) felten, rar; einzeln; fein; 
vorkeefflich; rol —* getotten. ts . (Lat. 
rarus, ‘ thin’). 


rarefaction, x. die Verdünnung (durd) Ausdeh⸗ 
nung). 

rareflable, adj. verbünnbar. 

rarefy, ir. verbünnen. intr. fi verbünnen. 
(see rare and -fy.] 

rarity, n. das Geltene; bie Seltenheit; Koſtbar⸗ 
Feit; Goderfeit, Fein [see rare.) 

rascal, x. ber Schurke, Lump, Schuft. (or -Iy.) 
adj. armfelig, niebrig, lumpig, ſchurkiſch. 

rascality, r. das Lumpengefinbel, bie nichtswuͤr⸗ 
dige Beſchaffenheit. 

rash, ad). (adv, -Iy.) Haftig, zu feet, voreii 
rash, adj. (adv. -ly.) haftig, zu ſchnell, voreilig, 
unvorfichtig, tolllühn. n. Die ißklatter, Finne. 

rashness, n. bie Webereilung, Unbejonnenheit. 
Tollkühnheit. aus. 

rasp, n. die Raspel. — house, dad Raäspel⸗ 

rasp, tr. raspeln. 

rasp-berry, 7. die Himbeere, 

rasure = razure. 

rat, n. bie Matte, Nake. Ismella —, fig. id) 
vieche Qunte, td merke etwas. 


k,|ratable, adj. (adv. -bly.) idagungefapig, ſchãtz⸗ 


bar, ſteuerbar, verhältnigmäßig. [see rate.] 
rate, n. ber (feitgejegte) Preis; Die 
Steuer; Berehnung; der Betrag; bas Ber= 
Haltnip, bie Gabe; der Nang; die (Nang-)Orb> 
nung; Urt und Weife. a first —..., eit... 
vom erſten Mange, — .. at the — of 
ten shillings a yard, für gehn Schillinge bie 
Gife. at the — of five per cent, zu fünf pro 
Cent. at the highest —, gum höchſt inöglich- 
ten Cours. at any —, in jedem Falle; gu 
ebem Preife, e8 Eofte was c8 wolle. at this —, 
older Gejtalt, auf dieſe Art. at a great —, 
ehr, auf ungewöhnliche Weife. at a high —, 
theuer; wornehm. — of exchange, ber Wech⸗ 
felcour8. — of interest, ber Finsfuß. [O. 
Fr. (Lat. rata, ‘reckoned, fixed ’).] 

rate, ir. fhagen, rechnen, tayıren (at, auf), bez 
ſchatzen; ausichelten, heftig verweilen (for, 
wegen). intr. einen Nang einnehmen, rangiren. 
rater, n. ber Schäßer, Tagator. { 
rather, adv. ee Lieber, beffer, vielmehr, 
eigentlich); iemlich, etwas. — profuse, eit 
wenig verſchwenderiſch. I would —, id) wollte 
lieber, the —, um fo mehr, mit mehr Recht. 
— not, lieber nicht; verfdonen Sie mich damit, 
[comparat. of Ags. radhe, ‘ quickly ’.] | 
ratification, n. die Befthtigung, Bekraftigung, 
Genehmigung. ‚ 

ratifler, n. ber Beſtaͤtiger. j 
ratify, tr. bejtätigen, bef Aftigen, genehmigen. 
(Lat. ratus, ‘fixed, firm ’ and -fy.] 

ratio, n. das Verhältniß. an equal —, ver⸗ 
Haltnipmagig, pro Mata. (Lat. (reve, ‘reckon’).] 
ratiocinate, intr. vernünftig uvtheilen, ſchließen. 
[Lat. ratiocinare (ratio, ‘reason °).) 
ratiocination, n. das Schließen, der Vernunft⸗ 
ſchluß, die Golgerung, . 
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ratiocinative rear 
ratiocinative, adj. auf Vernufntidlafje gegrüns] überreichen; ausbreiten; fid) erſtrecken. — no 
det; vernünftig, vernunftmäßig. bottom, feinen Grund finden. when this. 


ration, n. die fiation, das Futter auf einen Tag, 
die Portion. [Fr. (see »atio).] 

rational, adj. (adv. -ly.) vernünftig; vernunft- 
emäß; verjtindig, weiſe. m. das vernünftige 
SBejen’ [Lat. rationalis (ratio, ‘reason ’).) 

rationale, ». die gründliche Erklärung. 

rationalism, n. das Vernunftiyftem, der Ver— 
nunftglaube. i . 

rationalist, n. der Rationalijt, Vernunftgläus 
big (adj.as n.). j 

rationality, 2. das DVernunftvermögen; die 
Dernünftigkeit, VBernunftmäßigteit. 

rattle, ir. (or intr.) rafieln, prajjeln, klappern; 
feifen; ptappern; überfchreien. in the 
throat, rocheln; heifer reden. 

rattle, n. das Gerunel; die Mattel, Schnarre, 
Sapper; fig. dad Geplapper, Gewäſch. -snake, 
n. die Klapperjchlange. i 

ravage, 2. die Verwäftung, Verheerung, Plün— 
terung. [Fr. (Lat. rapere, ‘snatch away ’).] 

ravage, tr, verwüften, verheeren, zeritören; pliin= 
Dern. 

ravager, 1. ber Berwiifter, Verherrer; Plün- 
Dever. 3 

rave, 


intr. wahnfinnig fein, aberwikig veben, 
fajeln; rafen. — about, herums (umber-) 
rajen. [Lat. rabere; whence rabies, ‘rage’.] 
ravel, tr. (or intr.) verwideln; verwirren; fic) 
verwideln. — out, fic) auffajen, auftrenuen. 
rayelin, n. das Navelin, die Vorſchanze. [Er. 
(Lat. re, ‘again’, vallum, * wall’). 

raven, 7. der Rabe. 
raven, ir. (or intr.) 
plündern. 

raven, n. Raub, Beute. [fr. rapine.] 

ravener, . ber Berjdhlinger, Vielfraß; Näuber. 
rayenous, adj. (adv. -ly.) verſchlingend, ges 
fräßig; wüthend, hungrig; raubgierig. [fr. ra- 
ven, NR. 

rayine, n. ber Hohlweg, dic Schluft, Kluft; der 
Rip, die Epalte, [Fr. (Lat. rapere, ‘tear 


verſchlingen; rauben; 


away ’).] 
ravish, ir. rauben, entführen; entehren, fchän= 
ten; entjüden. [Fr. raur (Lat. rapere, 


‘snatch away ’). 
rayisher, 7. der Rauber; Nothzüchtiger, Schän- 
ber; Entzücker. 
ravishment, 7. das Nauben, bie Entführung; 
Nothzüchtigung, Scandung; Entzückung, 
raw, adj. (adv, Ay.) roh, nicht gar; rauh (vom 
Wetter); unreif; wund; nen; unerfahren; mas 
ger. — productions, Noherjengnijje, «bone 
(-boned), «adj.. jehr mager. 
rawish, adj. rauh (vom Wetter). 
rawness, n. die heit; Rauhigkeit; Unreife; 
Unerfahrenheit. 
1. ray, n. ber Lichtſtrahl, Strahl. [O. Fr. rai 
(Lat. radius). 
2. ray, 2. ber Noche (Seefiſch). [Fr. raie.] 
ray, ir. ftrahlen; Streifen. 
ray-less, adj. ftrahlenlos. 
raze, tr. fchleifen, wertilgen; a 


* 


; aus⸗ 


reaches you, wenn Sie dieſes erhalten. — at 
athing, nad) etwas langen, jig. ftreben. 
down, herunter holen or langen or nehmen. 
reach, 7. das Reichen, dic Erreichung; der Bee 
reid); die Ausdehnung, Fähigkeit; Wacht; der 
Streich; das Beftreben; die Strede. in (with- 
in) —, erreichbar, im Bereich. out of —, uns 
erreichbar, außer dem Bereih. out of — of, 
ficher vor, geborgen. within — of gun-shot, 
In Schußweite. 


‘re-act, tr. reagiren. intr. entgegenwirken, ges 


genwirfen, rückwirken. — 

re-action, 2. die Reaction, Gegenwirkung; bei 
Gegendrück; bie Krifis. 

read, ir. (or intr.) Tefen; worlefen; crrathen, 

— by turns, wechſelweiſe leſen. — on, weis 
ter lejen, fortleſen. —out, laut lejen, here 
fagen; ausleſen. — over, durchleſen. — to, 
vorlefen. so reads, fo lautet, jo ijt bie Leſe⸗ 
art, [akin to reden.] Qi 

read, adj. belefen. a— man, ein belefener, geo 
Iehrter Mann. 

readable, adj. lesbar, u Tefen. 

reader, rn. Der Leſer; Vorleſer, Lector; Correce 
tor; das Leſebuch. 

readership, n. das Gorleferamt, Lectorat, die 
Kectorftelle. 

readiness, n. die Bereitwilligfeit; Bereitſchaft; 
Tertigkeit; Gefehwindigteit. 

re-adjust, ir. wieder in Orbnung bringen, 

re-admission, 2. bie Wiederhinzulafjung, Wie- 
dereinlafjung, 

re-admit, ir. wieder zulaffen. 

re-admittance, n. bie Wiederzulafjung. 

ready, adj. (or adv.) bereit, neal bereitwillig 
lebhaft; hurtig, gefehwind; Teicht, bequem; ge= 
ſchickt, ſahig. make — bereiten, get break- 
fast —, dad Frühftüd zurecht machen. get 
one’s self —, fid) vorbereiten, fertig fein, — 
ae ze, gleich bet ber Hand, in Bereitſchaft, 
eveit, 

real, adj. zu Sachen gehörig; fachlich, dinglich, 
unbeweglich; —— wirklich, ren 
— estate (— property), das Grundeigenthum, 
die liegenden Witter; pl. Nealitäten. — money, 
ne Münze. — price, der Effectivpreis. 
[L. Lat. realis (Lat. res, ‘ thing ’).] 

realist, n. ber Rentift. 


reality, n. das Gein, Wefen; die Mirklid- 
keit, Realität; Wahrheit; das unbewegliche 
Eigenthum. 


realization, n. die Verwirklichung, Realiſation; 
Verwerthung, das Verfilbern. 

realize, tr. verwirklichen, wirklich machen, aus⸗ 
führen; realiſiren; fein Geld in Ländereien ans 

Ras [see real.| 

really, adv. wirklich, gewiß, wahrhaftig. 

realm, 7. das Reich, Koͤnigreich. [O. Fr. 
realme (Lat. regalis, *royal?). i 

Team, n. — of paper, bas Mich (Papier) | 
[Dutch riem, L. Lat. risma (Arab.).] 

re- te, tr. wieder beleben. 





rotten. [Lat. rasare, ‘scrape ’.] 

razor, n. dad Rafirmeffer, Schermeffer. -strap, 
n. ber Streichriemen. [see preced.] 

razure, n. das Schaben, Kraken. [see raze.] 

re-, prefiz = again, back (Germ. gen'ly wi(e)z 
ber "Wife)der=); or emphatic. [Lat.] 

re-absorb, dr, wieder einfangen, wieber ein= 
ſchlucken. 

reach, ir. (or intr.) reichen, langen; erreichen; 


reap, Ir. or intr. Korn mähen; ernten; ſam 
meln. — advantage, Vortheil ziehen. 

reaper, n. ber Genitter; Die Erntemajchine. 

re-appear, intr. wieder erfcheinen, 

re-appoint, ir. wieder ernennen. 

rear, n. ber Nachtrab, Mrachzug (bie Arriere- 
garde); das Nachgeſchwader; der Hintergrund. 





bring up the —, ben Nachtrab commandiren; 
den Zug ſchließen/ den Rückzug decken. be in, 


rear 
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the —, zulegt fommen. admiral, 7. ber 
Gontrendmiral, -guard, 7. der Nachzug, das 
Hintertreffen, [O. Fr. rier (Lat. retro),] 
rear, ir. aufziehen; erziehen; beleben. #nir. 
fih baͤumen. 
rearward, ~. bev Nachtrab, bas Ende. 
re-ascend, Ir. or intr. wieder hinauf fteigen. 
‘reason, 7. die Vernunft; Urſache, der (Bez 
weg-)Grund, (Vernunft-)Schlub; dad est, 
der Unfpruch; die Billigteit. bring one to —, 
Jemand zur Vernunft bringen. do —, Bes: 
ſcheid thun; befriedigen. hear —, fic) belehven 
lajjen. speak —, vernünftig veben. it stands 
to—, e8 ijt der Vernunft gemäß, it billig. by, 
— of, wegen, by — that, weil. in (all) —, 
mit Recht, billiger Weife. (Fr. raison (Lat. 
ratio, fr. reri, ‘reckon, think ’).] | 
reason, ir. raifonniren, unterfuchen, vernünftig: 
eben, urtheilen und fchließen; wortwechſeln, 
ent — with one’s.self, Sedenten, arber= 
egen. 
reasonable, adj. (adv. -bly.) vernünftig; 'Dillig, 
mäßig, ratjonabel ; ziemlich, leidlich, erträg- 
lich; wohlfeil. at a — rate or price, zu billi⸗ 
gem Preife. | 
reasonableness, 7. die Vernünftigkeit; Ver⸗ 
nunftmapigteit; Billigteit; Mäpigung. { 
reasoner, . der Denter; Raijonneur, 
reason-less, adj. Rn albern. { 
re-assemble, Zr. wieder verjammeln. intr. fid) 
verjammeln, gujammentommen. | 
re-assert, ir. wieder behaupten. i 
re-assume, Zr. wieder annehmen. 
r ance, 7. Das Wiederb 
affecuranz. : 
re-assure, tr. wieder beruhigen; reafjechriven, | 
reave, tr. tauben, wegnehmen. [obs. except’ 
in be-reave: akin to rob.) : 
rebel, 2. ber Rebell, Gmpörer, Aufrührer. adj. 
rebellijeh, aufrührerifch. J 
rebel, intr. rebelliren, fic) empiren. [Lat. re- 
bellare (bellum, ‘ war’), ‘make war again ’.] 
rebellion, 7. die Rebellion, der Aufruhr. 
rebellious, adj. (adv. -Iy.) aufrũhreriſch, rebel- 








higen; dic Ree 


recapitulation, n. die Recapiiulation, | 

recapitulatory, adj. wiederhofend. 

recapture, 7. die Wiederabnahme (einer Beute 
or Brife). 

re-capture, ir. eine Beute wieder abnehmen, 
eine Priſe wieder nehmen. 

re-cast, ir. wieber werfen; umſchmelzen, ums 
formen; nochmals berechnen. : 
re-cede, intr. zurüd weichen; abtreten, abftehen. 

receipt, n. ber Empfang; die Einnahme; Duit- 
tung, Befdeinigung; bas Recept, bie Vor— 
ſchrift. givea—, quittiven. — in full, dic 
Genevalquittung. .on —, gegen Quittung. on 
— (of the payment), nad) Gingang. previous. 
to—, vor Gmpfang. receipts, pl. eingegan= 
gene Gelber, — and expenditures, Ein 
nahme und Ausgabe. [see receive.] 

receipt, ir. quittiven, — in full, per Saldo 
quittiren. 

receivable, adj. annehmlich, aufzunehmen. 

receive, ir. empfangen, erhalten, befommen; 
aufnehmen, bewillfommen; zulafjen.. — upon 
credit, auf Credit befommen, auf Treu und 
@lauben annehmen. received payment, be= 
zahlt erhalten (auf Rechnungen). when re- 
ceived, bei ober nad) Empfang (ded Gegenwar= 
tigen). [Lat. re-cipere (capere, ‘ take ’).] 

receiver, . ber Empfänger; Annehmer, Wuf- 
nehmer, Communicant; Hehler; Gonjignator; 
Recipient, —— 

recency, 7. die Neuheit, Frifchheit. 

recension, 7. bie Hernennung, Mufterung. 
[Lat. re-censio (censere, ‘value’).] . 

recent, adj. (adv. -ly.) neu, friſch; kürzlich, un⸗ 
langſt. of — date, von jehr nenem Datum, 
(Lat. recens.] 


receptacle, n. das Behaltnip, Gefäß; der (Bluz 
menz or Frucht-⸗) Boden, [Fr. (see re 
ceive).] 


receptibility, n. die Fähigfeit aufzunehmen; 
Gmpfangliceeit. _ [see receive.] 

reception, n. die Empfangung; Wufnahme- 
Annahme; Bewillfommung. [see receive.] 

receptive, adj. empfanglid). [see receive.) 


receptivity, 7. bie Cmpfanglicfeit, 
recess, n. die Suritchwcichung, ber Rückzug; bie 
Abreije; Abgeſchiedenheit; der ftille Ort, 


Schlupfwinkel; die Heimlichkeit; das Abtreten 
[Lat. re-cessus (cedere, ‘go ’).] x 
recession, n. das Weichen, Abtreten, Abiteher 
recipe, n. das Recept, bie Argtlide Vorſchrift. 
[Lat. “receive !?] a k 
recipient, n. ber Empfänger; Recipient, bie 
Vorlage. [see receive.) BEER 
reciprocal, adj. (adv. -ly.) xũckwirlend, wechſel⸗ 
feitig. adv. wechjelweife,gegenfeitig, wiederum, 
| [Lat. reciprocus.} : 
reciprocate, ir. (or intr.) erwiedern; umwech⸗ 
ſeln; juriichwerfen. [see preced.] . 
ti ‘n. die Wed)jelSmeije; Crwicde= 





re-call, ir. wieder rufen, zurück rufen; widerru⸗ 


en. 
recall, n. ber Wiederruf, Rückruf; Widerruf. 
past —, unwiderruflich, nicht mehr zu ändern. 
recant, tr. or intr. widervufen, gurüdtveten, 
(Lat. re-cantare (‘sing’).] |. (ru 
recantation, n. die Widerrufung, dev Wider- 
recapitulate, ir. recapituliren, ſummariſch 
wiederholen. [Lat. reecapitulare (capitulum, 
“chapter ’).] ; f 


f| recipr 


rung, Vergeltung. , — 
a ne N. He Mechjeljeitigkeit, Recipro⸗ 
citi : * 
recision, ”. bie Abſchneidung. [Lat. re-cisic 
(cedere, ‘cut’).] ; : 

recital, -itation, n. bie Wiedcrholung; Herz 
fagung, Erzaͤhlung; Lection. [see recite.] 
recitative, n. dad Recitativ, 


f. |recitative, adj. (adv. -ly.) wiederholend; her= 


agend, erzählen. 
ee in ah intr. wiederholen; a a I 
lefen; erzählen, die Section (Mufgabe) herz 
fagen. 





reck 
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reck, intr. fic) (be)ftümmern, achten. 

reckless, adj. unbefümmert, ſorglos. 

recklessness, n. die Sorglofigfert, Nachläſſigkeit. 
reckon, tr. (or iner.) rechnen; zählen; berech⸗ 
nen; ſchätzen, (für etwas) halten; meinen, den⸗ 
fen. — up, herzählen, fummiren; berechnen, 
muftert. — with one, mit einem Rechnung 
halten, abrednen. 

reckoner, n. ber Rechner, 

reckoning, n. das Rechnen; die Rechnung; Be⸗ 


rechnung; Schägung, Adtung; Gießung. 
come toa — with one, mit einem zufammen 
rechnen. 


re-claim, tr, zurüd rufen; zurũckfordern; befiern; 
zähmen. intr. ausrufen, ausjchreien. [Lat. (cla- 
mare, ‘shout’).] 

reclaimable, adj. zurüd zu bringen, zu Defjern. 

reclaimant, n. der Wiberfprecher. 

reclamation, 7. die Heilung, Genefung; (mora= 
liche) Befferung; die Meclame, Reclamation. 

recline, tr. (or intr.) lehnen, anlehnen, fügen; 
fi) (an)lehnen, zuhen. [Lat. re-clinare 
(‘lean ’).] 


re-close, ir. wieber zuſchließen, verſchließen. 

recluse, adj. elton einfam, m. der Klaus⸗ 
ner, Ginfiedler; Mind. [Lat. re-clusus (clau- 
dere, ‘shut’). 

reclusion, n. die Verſchloſſenheit; Ginfamleit, 
Gingegogenheit. 

reclusive, adj. einfam, eingezogen. 

recognition, n. bie MWiederfennung, Anerken⸗ 
nung. [see recognize.) 

recognizable, adj. anerfennbar. 

recognizance, n. die Wiedererfennung; Aner⸗ 
{ennung; bas Unterpfand; Merkmal, 

recognize, ir. erfennen, anerfennen; wieder un 
terfuchen. [Lat. re-cognoscere, ‘know ’.] 

recoil, intr. zurüdfallen, zurüdipringen or pral- 
len; zurückweichen. [Fr. re-culer (Lat. culus, 
‘posterior ’).] 

recoil, 7. das Zuritdfallen, Zurüdweihen. 

re-coin, tr. wieber fihlagen, umprägen, ums 
münzen, 

recoinage, n. das Wiebermünzen, Neuprägen, 
Umprägen. 

re-collect, tr. wieder ſammeln, fic) erinnern. 

recollection, x. dic Sammlung, Befinnung, 
Faffung; Erinnerung, das Gedaͤchtniß. 

recollective, adj. erinnernb. 

re-combine, ir. wieber vereinigen, wieder zuſam⸗ 
menfügen. 

re-commence, £r. wieder anfangen. 

re-commend, ir. empfehlen. — one to an- 
vente, einen an Jemand abreffiren, ihn em= 
pfeblen. 

recommendable, adj. empfehlung8wirdig. 
recommendation, n. bie Empfehlung. letter 
of —, ber Empfehlungsbrief, das Gmpfehlungs= 
ſchreiben. 

recommendatory, adj. empfehlend. 

re-commission, Ir. wieder ernennen. 

r. bel 1 vergelten; erjeßen, 
[L. Lat. re-compensare 





entihädigen, fühnen, 
(Lat. *compensate’). 
recompense, n. die Belohnung, Vergeltung; 
—— der Erſatz. 
— le, adj. verſöhnlich; vertraͤglich; ver⸗ 
einbar. 
reconcile, ir. verfühnen, ausföhnen ; vergleichen, 
vereinbaren. — one’s self to, fid) ausjühnen 
mit, fid) gewöhnen an. [Lat. re-conciliare (* con- 
ciliate ci 
reconcilement, x, bie Berföhnung, Ausſoöhnung. 


reconciliation, n. bie Verfühnung, Ausföhnung; 
(Ub=)Büpung; Vereinbarung. 

reconciliatory, adj. verföhnend. 

recondite, adj. verborgen, geheimnißvoll, tief, 
bunfel, [Lat. re-conditus (con-dere, ‘put to- 
gether’).] ‘ 

re-conduct, ir. guvite führen. 

reconnoitre, ir. wieber erfennen; untericheiben; 
recognofeiren, ausfpähen. [Fr. (see recognize).] 

re-conquer, ir. wieder erobern. 

re-consider, ?r. wieder betrachten, erwägen. 

record, tr. protofolliren, aulelänen, regiftriven ; 
rühmen. [Fr. re-corder (Lat. cor, ‘heart, 
mind’), ‘remind’ ete.] 

record, n. Das Verzeichniß, Regifter; Archiv; Do- 
eument, bie Urkunde, bie Gerichtdacte. ~ 

— n. der Verzeichner, Regiſtrator, Proto— 
olliſt. 

re-count, intr. umſtandlich enable 

re-course, 7. die Zuflucht; der Rückanſpruch, Re⸗ 
grep; Recurs. have — to, fic) wenden (Mecurd 
or Regreß nehmen), fich ſchadlos halten an. 

recover, ér. wieber erlangen, befommen; heilen; 
wieber gut machen, einlöfen; befreien; erreichen. 
intr. fig erholen, genefen. —apawn, ein Pfand 
einlöfen. — damages or losses, entfdabdtgt 
werben, (Verluft) erfegt befommen. — against, 
ſich deden gegen. — one’s self, fic) wieber ers 
holen, wieber zu fich ſelbſt fommen (from, von). 
[Fr. re-couvrer (Lat. capere, ‘take’).] 

ns adj. wieder erlangbar, erjeglich; 
eilbar. 

recovery, n. bie Wiebererlangung; Wiederherſtel⸗ 
lung; Genefung; bas Erholungämittel. past —, 
unwiederbringlich verloren. 

recreant, adj. feige, verzagt; abtrünnig, untreu; 
verworfen, ruchlos. xn. Ubtrünnig or Rudlos 
or Feigherzig (adj’s as n.), ber Boͤſewicht. [O. 
Fr. (Lat. re, credere, ‘ believe’: orig. ‘chang- 
ing belief’).] [re- and create.] 

1. re-create, tr. wieder erfchaffen. (Engl. form’n, 

2. recreate, tr. erquicen, erfrifden; erheitern. 
intr. fich beluftigen, fi vergnügen, ergoßen. 
[Lat. re-creare (* create ’).] 

1. re-creation, n. die Wiedererſchaffung. 

2. recreation, n. die Grquidung; Startung; Er⸗ 
gößung, Erholung. 

recreative, adj. (adv. -ly.) erquickend, erfriſchend; 
ergötzend, ergöglich. [fr. 2. recreate.] ; 

recrement, 7. ber Auswurf, Schaum; Abſatz. 

„[Lat. re-crementum (cernere, ‘sift ’).] 

recriminate, tr. or intr. wieder bejchulbigen, 
eine Gegentlage anbringen, wieder ſchimpfen. 
[Lat. re and criminari, ‘ accuse of crime ’.) 

recrimination, n. bie Wiederbeſchuldigung, Ges 
genbefduldigung; bie Neconventionstlage. 

recriminator, n. ber Gegentlager. 

recriminatory, adj. eine Gegenbeſchuldigung 
enthaltend, 4 

recruit, ir, or intr. recrutiren, wieder Herftellen, 
ergänzen; wieder anfüllen; fic) erquicken, ſiarken. 
— one’s self or one’s spirits, fic) erholen. [fr. 
re-cruter (Lat. crescere, ‘ grow’). 

recruit, n. bie Recrutirung, Ergänzung; der Rez 
crut; ber neue Borrath. 

recruitment, n. da8 Recrutiren. 

rectangle, 7. ber rechte Winkel: die rechtwinklige 
Figur. [rect-, Lat. rectus, ‘right ’.] 

rectangled, adj. rehtwintelig. 

rectangular, adj. (adv. -ly.) rechtwinkelig. 

rectifiable, adj. zu berechtigen, verbefjerlich. 

rectification, m, dic Berihtigung; Reinigung; 





Rectificirung, 


rectifier 


253 


re-election 





rectifler, rn. ber Berichtiger; Rectificirer. 

rectify, tr. berichtigen, verbefjern; rectificiven. 
[reett- (Lat. rectus, ‘ right’), —fy. 

recti-lineal, -ear, adj. gera linig. 

rectitude, n. bie Nepluchteit, Aufrichtigkeit. [Fr. 
(Lat. rectus, right’). 

rector, N. der Rector, Borfteher; 
[Lat. (regere, ‘rule ’).] 

rectoral, adj. einem tector or Dberpfarrer gez 
hörig, Pectors=, 

rectorship, n. ba8 Mectorat, Vorfteheramt; ber 
Pfarrbienit. 


» 


Pfarrherr. 


rectory, 7. die Pfarre, Rectorei; das Cinkommen 
eines Pfarrers. 
rectum, 7. der Maſtdarm. [Lat. rectus, 


‘straight’: so supposed).] 

recumbence, -cy, 7. das Hinlegen, Unlehnen. 

recumbent, adj. anliegend, Ichnend; fg. ruhend, 
unthätig. [Lat. re-cumbens (cumbere, ‘lie 
down’).] ; 

SOLAR, n. die Wiedererlangung, Zurüd- 
eroberung. 

recuperate, ir. wieber erlangen or gewinnen. 
intr. bie Gejundheit wieber herjtellen. [see re- 
cover.) ldienlich. 
recuperative, -tory, adj. wieder erlangbar or 
recur, intr. wicder fommen, kehren; Zuflucht 
nehmen (to, zu). (Lat. rc-currere (‘run ’).] 
recurrence, n. die Wiederkehr, Nüdtehr; das 
Wiedervorfommen. _ 
reeurrent, adj. wieberlehrend;  zurüclaufend, 
umlaufend. 

recusancy, 7”. die Mbfagung, Losfagung, Weige= 
zung, Widerjpänftigfeit. 

recusant, adj. widerjpänftig, fic) weigernd, ab⸗ 
fagend, losfagend. n. Widerjpänfttg (adj. asn.). 
[Lat. recusans (re-cusare, ‘refuse ’).] 
recusation, n. die Weigerung. . 

red, adj. (adv.-ly.) roth, bright —, helfroth. 
dark —, buntelroth. grow — roth werben; 
gabe paint —, fi minfen. breast, 7. 
a8 Nothbrüftchen, Rokhkehlchen. -hended, adj. 
zothköpfig. «hot, adj. feuerroth; glühend. -lead, 
n. ber Mennig. -letter day, n. der Feiertag. 
«nosed, adj. rothnafig. -tail, x. ber Roth⸗ 
| Thwanz. »tape, n. das Wtenfajcifelband; fig. 
per Bureaulratigmus. -tapery, 2. bas Beam- 

} dengopftfjum, -tapist, n. ber Altenmenſch, 
Bureaufrat. "wood, n. das rothe Sanbelholz, 
Nothholy. 5 

red, n. das Roth, die rothe Farbe, Röthe. 
redden, tr. röthen, roth macen, intr. (jham)= 
roth werben, malen (at, über. — with 
wrath, vor Zorn glühen. 

reddish, adj. röthlih. _ 

redeem, ir. lostaufen erlöfen (from, bon); aus: 
löfen; wieder einlöfen (2 pawn, ein Pfand); 
amortiven; wieder einbringen, belohnen; erſtat⸗ 
ten. — a promise, ein Verfprechen erfüllen. 
— time, (verlorne) Zeit wieder einbringen; die 
Zeit gut anwenden. [Lat. re-d-imere (emere, 
“puy’).] ji 
redeeniable, adj. auslösbar, zu erlöfen; wieder 
einzubringen, — debts, ablöslihe Schulden. 
redeemer, n. ber Losfaufer; Grlöfer, Heiland. 

re-deliver, ie — einhaͤndigen, wieder aus⸗ 
liefern, zurückgeben. 

Te- er. re bie Wiebereinhandigung, Wieder= 
erftattung, Rücklieferung. : 

re-demand, tr. zurüd forbern, wieder forbern. 

redemption, n. bie 2osfaufung, Ausloͤſung; der 
Mieberkauf; die Amortifation, Befreiung; Cre 

Löfung, [Lat, redemtio (see redeem).] 


redintegrate, Zr. wieder heritellen, wieder er= 
gangen, erneuern. [Lat. re-d-integrare (integer, 
‘whole ’), ‘renew ’.] 

redintegrate, adj. wieder hergeftellt, erneuert, ° 

redintegration, 7. die Wiedereinfegung, Wieder= 
hevftellung, Erneuerung. 

re-distribute, ir. guriid evtheilen. 

redness, ”. bie Nöthe,; bas Noth. 

redolence, -cy, n. Der — 

redolent, adj. wohlriechend, ſtark von Geruch. 
[Lat. re-d-olens (olere, ‘emit asmell’).] 

re-double, ir. verdoppeln; (oft) wiederholen; 
vermehren, intr. fic) verdoppeln, ftärler werben. 

a caf chtbar, fuͤrcht uͤch 

redoubtable, . furchtbar, fürchterlich. Tr. 
(Lat. dubitare, ‘doubt’, whence fear).] m 

re-doubted, adj. furchtbar, gefürchtet. 

redound, intr. zurüc fließen, zurüc kehren; ges 
reichen; entipringen. [Lat. re-d-undare (unda, 
‘wave’ 


redout, n. bie Redoute. [Fr. re-doute (Lat. re- 
ductus, ‘retired ’).] 
re-dress, ir. bejfern; verbefjern; helfen, abbel= 
fen; tröften. to — one’s self, fic) zu feinent 
Rechte verhelfen, fich felbjt Helfen. to — griev- 
ances, Beſchwerden abhelfen. 
redress, n. bie Befferung; Sülfe, der Deiftand. 
redressive, adj. helfend, ba Freidy, 
reduce, ?r. zurüdführen; herabführen; bringer. 
(to, zu, auf, in, unter), verjegen; vermindern; 
herabjegen; reduciven; herabwürbigen; unterz 
werfen; in Ordnung (in Claffen) bringen. — 
to ashes, in Aſche verwandeln, einafdern. 
to practice, in Ausübung bringen. to 
rules, unter Regeln bringen, reduced prices, 
herabgejegte Preife. [Lat. re-ducere (‘lead ’).] 
reducible, adj. verminderbar, zuräcdjührbar, 
verfleinerbar, — 
reduction, ~. bie Reduction, Zurückführung; 
en Unterwerfung; Verminderung; 
educirung,; das Mbjchlagen, Fallen (der 
Preife), die Preigverminderung. 
reductive, adj. (adv. -Iy.) guriidbringend, vers 
mindernd; auflijend; wieberherftellend, n. die 
Verminderung; bas Auflöfungsmittel, 
redundance, -cy, %. dev Ucberflup, die Webers: 
fille, Fülle; Weilſchweifigkeit. FERNER 
redundant, adj. (adv. -ly.) jehr reichlich, iber= 


üffig; meitläufig. [see redound.] 
Anal) licate, — wiederholen. 
duplicati n. die D 





r ppelung, Wieder= 
holung. : ‘ 

reduplicative, adj. verboppelnd, wiederholend. 

Teen. intr. wieberhalfen, wiederſchallen. 

reed, rn. das Ried, Rohr, Schilfrohr, Schilf; bie 
Mobrpfeife, Flöte; ber Pfeil; das Rohrmund= 
ftüe (einiger Toninftrumente). -bank, -bed,. 
splot, n. das Nohrbidigt, Röhriät, 

reeded, adj. mit Schilf bedeckt. 

re-edify, ir. wieder aufbauen. | 

reed-less, adj. ohne Rohr, ohne Schilf. 

reedy, adj. voll Schilf, voll Rohr. 

1. reef, n. da8 Keljenriff, die Felſenbank. 

2. reef, n. das Reef, Neff (eines Gegels). 

reek, 7. ber Rauch, Dampf. 

reek, intr. rauchen, bampfen, Dunften. 

reeky, adj. rauchig, räucherig, vervaudjert. 

reel, n. der Haspel, die Weife, Garnwinde; einey 
Art Iebhafter Tanz. . . 

reel, ir. haspeln, abhaspeln, weifen, intr. 





taumeln. 5 
re-elect, ir. wieber erwählen. Pe 
re-election, %, bie nohmalige Wahl, Wivderer= 


re-embark 
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‘ye-embark, inir. fih wieder einſchiffen. Zr. 
wieder an Bord bringen. 

re-embarkation, 2. 
Wiederverladung. : ; 

re-embody, Zr. or intr. (jich) wieber einverleiben 
or zu einem Körper vereinigen. 

re-enact, ir. von Neuem verordnen. 

re-enforce, 27. (von Neuem) verftärken, wieder 
verftärfen, ; 

re-enforcement, 7. die Verſtaͤrkung. 

re-engage, tr. wieder verpflichten or anwerben, 
intr, is wieber verflidjten. 

re-enlist, Zr. wieder anwerben. 
ber anwetben laffen. 

re-enter, intr. wieder hinein fommen or gehen 
or teten, 

re-entrance, n. der Miedereintritt, bas Wicber- 
hineinfonmen. 

re-establish, ir. wieder herftellen, wieder ein⸗ 
führen. re-established, wieder hergeftellt. 

re-establishment, 7. bie Wiederherftellung. 


raed 


die Wiedereinſchiffung; 


intr. fic) wies 


reflex, adj. zurücdwerfend, zurückwirlend; ride 
warts gerichtet. %. der Nefler, 

reflex (rarely) = reflect, 

reflexibility, n. die Zurücdmerfbarfeit. 

reflexible, adj. fons zurück geworfen zu merben, 
fähig zurück zu ſtrahlen. 

reflexion — reflection. * 

reflexive, adj. (adv. -Iy.) zuruͤchſchlagend, wis 
derftrahlend; zurückwirlend. \ E 
refluence, -cy, %. das Zurüdfließen, ber Nüd- 

u 


re-fluent, adj. zurüdfließend. : 

re-flux, 7. der Rückflug, Abfluß, Die Ebbe. 

1. re-form, ir. wieder geftalten, umſchaffen, um⸗ 
bilden. [Engl.form’n: re and form.] 

2. reform, ir. reformiren, verbefjern. intr. fid) 
(ver=)befjern. [Lat. re-formare (‘form ?).) 

reform, 7. die Ungeftallung, Reform, Verbeſſe— 


rung. " N 
1. re-formation, rn. die Umgeftaltung, Umbil- 
N. bie Verbefjerung; Reforma: 





re-examination, 2. die abermalige Unter} 
or Prüfung. . ER 

reexamine, ir. wieder unterfudjen om erantinis 
ren, nochmals prüfen. 

re-exchange, 7. ber Rückwechſel, Nicambio. 

re-export, ir. wieder ausführen. 

re-exportation, nr. das Mieberausführen, Die 
Miederausfuhr. 

re-fection, rn. das Erquickungsmahl, die Er— 
quicung, Labung. [Lat. re-fectio (facere, 
“make ’).] 

refective, adj. erquickend, labend. n. die Gre 
quidung, Labung. & 

refectory, n. das Speiſezimmer, Der Speiſeſaal 
(im Soyer) [see above.] 

refer, tr. wermeijen (to, an), nachweiſen, refes 
riren. intr. is beziehen (to, auf); fic) (auf 
Yemand) berufen. [Lat. re-ferre (‘ bear ’).] 

referable = referrible. 

referee, n. ber Schiebemann. 

reference, 'n. die Berweifung, Nachweiſung; 
Beziehung, Bezugnahme, ‚Referenz. in — to 
that, in Betreff or in Anfehung defjen. [see 
— bezüglich, Legichh 

referrible, adj. bezũglich, beziehbar. 

Teefill, ir wieber fillen. 4 : 

re-fine, ir. reinigen, läutern, verfeinern, raffini- 
ren, abtreiben; (Gijen) friſchen. intr. fic) reis 
nigen, fic) verfeinern, fid) veredeln; grübeln, itz 
eln. 


refinement, n. die Läuterung, Verfeinerung; 
Rauterkeit; Grübelei, Spitfindigfeit, Ziererei. 

refiner, n. der Qauterer; Berfeinerer, Naffiner; 
Friſcher; Grübler, Klügling. 

re-fit, tr, wieder herftellen, wieder ausrüften (ein 
Schiff), ſchiemannen. 

reflect, tr. (or intr.) zurũdwerfen; guritd fal⸗ 
len, reflectiren, wieberjtrahlen; umbiegen; nad= 
denfen (upon, über), aufmertjam überlegen, erz 
mwägen. — on, fih nadjtheilig Aufern über, 
hamiſch tadeln (etwas); verunchren. it reflects 
honor on him, e8 macht ihm Ehre. [Lat. re- 
Slectere (*bend ’).] 

reflectent, adj. zurüdfallend, eng Me 
reflection, n. die Aurücwerfung; bas Zurüd- 
prallen (bes Gidhié), die Meflerion ; der Wie- 
derſchein, m die Rückwirkung; das Nad)= 
benfen, die Betrachtung; Weberlegung, Erwaͤ— 
gung; bie Unzüglichkeit. 

reflective, adj. zurücdwerfend; erwagend, nad: 
denfend, near 
Teflector, 1. ber Betrachter; Strahlenwerfer, 





tion, Glaubenéreinigung. [see 2. reform.] 

reformer, 7. der Reformator, Verbefierer. 

re-found, é7. umgiepen, umfeymeljen. 

refract. ir. Strahlen brechen. (Lat. re-frin- 
gere ( frangere, ‘ break ’).] ; 

refraction, n. das Gtrablenbreden, die Strah= 
lenbrechung, Refraction. 

refracting, -tive, adj. Strahlen brechend. 

refractoriness, n. die Widerſpaͤnſtigkeit, Hals- 
ftarrigfeit, 

refractory, 
ſtrengflüſſig. 

refragable, adj. widerlegbar. 
bilis ( frangere, ‘ break ’).] 

refrain, ir. zurũckhalten, gabmen. intr. (from) 
fi enthalten. [O.Fr. re-fraindre (Lat. fran- 
gere, ‘ break ’).] 

refrain, n. dev Refrain (eines Lieres), Schluß: 
reim, 

refrangibility, ru, bie Brechbarteit (ber Licht: 
ftrahlen). 

refrangible, adj. brechbar. [see refrain.] 

Bais. h, tr. auffriſchen, erneuen; erfriichen, ere 
quiden, 

refreshment, r. die Erfriſchung. A 

rele pera adj. erfriihend, erquidend, küh⸗ 
end, 

refrigerate, ir. fühlen, abkühlen, erfriſchen. 
[Lat. re-frigerare (‘make cool’). 

pt eration, n. dic Mihlung, Abkühlung, Grs* 
riſchung. 

refrigerative, adj. kühlend. 

refrigeratory, rn. das Kühlfaß; Kühlmittel, ber 
Kühltvant. adj. kühlend, erfrischend. 

ne n. die Zuflucht, der Zufluchtsort;. das 

ülfsmittel, Nothmittel. [Fr. réfuge (Lat. 
gere, ‘flee’).] ; 
refuge, tr. ſchũtzen, in Schuß nehmen. 


refugee, 7. der Fluͤchtling. 
ice ae Bee Schein, ftrahlende 


refulgence,-cy, 2. ber 

Shimmer, Glang. 

refalgent, adj. (adv. -Iy.) glänzend, Teuchtend, 
ſcheinend. [Lat. re.fulgens ( fulgere, «shine ’).] 
refand, tr. wieder bezahlen, zurück bezahlen, 
been. [Lat. re. re (‘pour ’).] 
refusable, a zu verweigern. 
refusal, r. die Ansichlagung; Mermeigerung, 
abſchlagige Antwort, der storb, Vorlauf. get 
a—, abgewiefen werben, einen Korb befoms 


adj. wiberfpänftig, halsſtarrig; 


[Lat. re-fragi- 


men. 
refuse, tr, (or intr.) ausjdlagen, abfchlagen, 


refuse 
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‚ abweifen, nicht wollen; verwerfen. be refus- 
ed, — Antwort bekommen. [Fr. 
refuser. 

refuse, adj. verworfen, ſchlecht. nm. dev Auswurf, 
Unrath; Ausſchuß. 

refutable, adj. zu wider. egen.“ 

refutation, 7. die Widerlegung. 

refute, tr. (— arguments, Gründe) widerlegen. 
{Lat. re-futare (‘argue’).] 

re-gain, ir. wieder gewinnen, wieber erlangen. 

resal, adj. königlich; einem Könige gehörig; 
Negal-, [Lat. regalis (rez, ‘ king ’).] 

regale, 7. das föniglihe Vorrecht, Regale, Ho⸗ 
heitsrecht; die Bewirthung, das Gajtmahl. 

regale, tr. bewirthen, erquiden, intr. ſchinauſen. 

xegalement, 7. die Erquickung, Erfriſchung, Bes 
wirthung. 

regalia, ”. pl. bie Regalien; Fönigliche Vorredte, 
Hoheitsrechte. [see regal.] 

regality, n. bie Königswürde, bas Königthum; 
fonigliche Anjehen. 

regard, ir. anſehen, bemerken, beobachten, Rück⸗ 
ſicht nehmen; achten, hochachten; betreffen. [Pr. 
re-garder (see guard).| 

regard, n. der Blick, Aublick; das Anfehen; die 
Beobachtung, Aufmerkſamkeit; Betrachtung; 
Achtung, Ehrfurcht; Beziehung, Ruͤckſicht. with 
— to, in Ruͤckſicht or in Hinſicht auf, rückſichtlich. 

regardful, adj. (adv. -Iy.) aufmerfjam, forgfal- 
tig; hochadjtungévoll. 

regard-less, adj. (adv. -ly.) unaufmerkfam, un⸗ 
betimmert, forglo8, nachlajfig, rückſichtslos; un— 
beachtet, verachtet. ‘ 

regatta, n. bie Wettfahrt zu Wafer, bie Re— 
gotta, [It. (rega, ‘line’: Germ. Neige).] 

regency, n. bie Regierung; Reidsverwaltung, 

egentihaft; der Bezirk eines Biceldnigs or 

Statthalterd. [see regent.) 

regeneracy, 7. bie Wiedergeburt. — 

regenerate, {r. wiebdergebaren; wieder _ervor- 
Sets erneue(r)n. [Lat. re-generare (‘be- 
get’). 

regenerate, adj. wiebergeboren; wieder hervor⸗ 
gebracht, erneue(r)t. 

regeneration, n. bie Wiedergeburt. 

regent, adj. herrichend, regievend; reidsverwe- 
fend. n. der Regent, Beherrſcher; Reichsverwe— 
fer. (Lat. regens (regere, ‘rule’).] 

regentship, 7. bie Regierung; Reichsverwaltung, 
Regentſchaft. 

Rn en Königemorb; Königemörber. [Fr. 
régicide (Lat. rez, ‘king’, cedere, “kill).] 

regimen, 7. die Lebensordnung, Diät; der Tez 
glert=Gall (Gram.). (Lat. regere, ‘ rule 4 

regiment, 7. das Regiment, [Lat. regimentum 
(regere, ‘rule’).] ’ > Er 

regimental, adj. zu einem Regiment gehörig. 
a. pl. die Deontirungsjtüde. in — in Uniform. 

region, n. die Gegend; Region, ber Kreis. [Fr. 
(Lat. regio, ‘direction’, regere, “guide ’).] 

register, n. bas Regifter, Verzeichniß; Protokoll; 
die Urkunde; der Regiltrator, Protofolfift; das 
Zuftloh. [Fr. registre (Lat. re-gerere, * carry 
back ’).] ' : ‘ : 

register, ir. (in ba8 Regifter) eintragen, einfchrei= 
ben, einzeichhen; regifttiren; prototolliren. „ 

registrar, 7. ber Aegiftrator. 

registration, n. das Gintragen, Brotofolliven. 

registry, n. die Eintragung, Negiftrirung, Bros 
tofollitung; bie Negiftratur; das Prototoll; Vers 
eichniß. 

af ae, adj. herrfchend, vegierend, vorherrſchend, 
überwiegen. [seo reign.] 





re-gorge, ir. wieder ausbredjen, wieber aus⸗ 
ſpeien; gierig verfdlingen, wieder zurückſchlucken. 

regress, 2. bie Rückkehr. [Lat. re-gressus (gradi, 
‘step ’).J 

regress, intr. zurüd gehen, zurüc kehren. 

regression, n. die Nüdkehr, das Rückkehren. 

regressive, adj. (adv. -ly.) wieberfehrend; rück⸗ 
gängig; umge end. 

regret, ir. bedauern, bereuen. 
(Lat. querttare, ‘complain ’).] 
regret, n. das Bedauern, bie Neue, ber Schmerz, 
Sram, Kummer, lungern. 
regretful, adj, (adv. -ly.) mit Bedauern erfullt; 
regular, adj. (adv. -ly.) regelmaͤßig; vegelvecht, 
orbentlic); regulir, — troops, pl. reguläre 
Truppen. [Lat. regularis (regula, ‘rule ’).] 

regular, 2. Ordensgeiſtlich (adj. as n.); pl. Liz 
nientruppen, regulare Truppen. ) | 

re mae n. die Regelmapigkeit; Nichtigkeit, 

ethobe, 

regulate, ir. ordnen, anorbnen, einrichten, regelt, 
reguliren; Ordnung vorfdreiben. — an ac- 
count, eine Rechnung abmaden. —a business, 
ein Gejchäft ordnen, abwideln, regulating 
screw, bie Stelljiyraube. [see above.) 

regulation, r. die Ordnung, Einrichtung, An— 
Bee Berordnung, Verfügung; pl. die Statuten, 

eſetze. 

regulator, ”. der Anordner, Einrichter; Regula⸗ 
tor (an einer Mafdjine), bie Stellfeibe, der 
Richtſtift; die Schnedenfeder (einer Uhr); bie 
Probeuhr (nad) der andere geftellt werden), 

re-habilitate, ir. wieder befähigen, wieder in die 
Rechte einſetzen. 

rehabilitation, . bie Wiebereinfegung in den 
vorigen Stand or in bie früheren Nechte. 

re-hearing, n. wieberholtes Gehör; nochmalige 
Unterfuchung eines Prozeſſes. 

rehearsal, n. die Wiederholung; der Vortrag; die 
Probe, Voribung. 

rehearse, tr. wiederholen; erzählen; probiren 
(eine Rolle). [prob’ly re- and hear say.] 

reigle, n. die Rinne, der Falz, Einſchnitt. [Fr. 
reigle, ‘rule, line ’.] 

reign, intr. regieren, herrſchen, vorherrichen, 
überwiegen. [Lat. regnare (regnum, ‘rule’, 
rec, ‘king ’).} 

reign, m. die Regierung; das Neich; die Herr— 
ſchaft; der Einfluß. R 

re-imburse, ir. wieberbezahlen, wiebererftatten, 
entfhädigen; rembonrfiren, decken. — one’s 
self, fic) ſchadlos halten, fich bezahlt machen. 

reimbursement, 7. die Wiederbegahlung, Erſatz⸗ 
leiftung ; das Rembourfement, die Dedung. 

re-implant, ir. wieder pflanzen or impfen. 

re-import, ir. wieder einführen or importiren. 

reimportation, ”. das Wiedereinführen, die 
Wiedereinfuhr. 

re-impression, 7. 
neue Auflage. * 

re-imprison, ir. auf's Neue verhaften, wieder 
einferfern. — 

reimprisonment, 7. bie Wiederverhaftung, Wie— 
bereinferferung. : 

rein, n. ber Zügel, Baum. give the (or let 
loose the) —, den Zügel fchiepen laſſen. [Fr. 
rene, Lat. re-tina (tenere, ‘hold ’).] 2 

rein, ir. mit dem Bügel lenken; tm Bügel hal- 
ten; fig. im Baume halten. —in, mit dem 
Baum anhalten, burd den Baum zurückhalten. 

reindeer, n. Rennthier. 

re-infect, ir. wieder anſtecken. . i 

re-ingratiate (— one’s self), ir. fic) wieber in 


[Fr. re-gretter 


der abermalige Abdruck; die 


re-ingratiate 
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Gunft fegen, wieder belicht machen (with one, 
bei einem), 

re-inhabit, ir. wieder bemohnen. 

rein-less, adj. ungezähmt. i 

reins, 7. pl. die Neren. (also pl. of rein.) (Fr. 
rein (Lat. ren).] 

re-insert, Zr. wieder einrüden, einſchalten. 

re-inspire, Zr. wieder einhauchen, einflöpen, wies 
der beleben. 

re-install, ir. wieder einjeben. 

reinstallment, n. die QWiedcreinfegung in den 
vorigen Stand; MWiedereinfegung in ein Amt. 

re-instate, ?r. wieder in ben Befig jegen, wieder 
einjegen. 

re-insurance, 2. die Reaffecuranz, Nüd- or 
Gegenverfüherung. 

re-insure, ir. reaſſecuriren, 
Jihern. 

re-invest, ir. wieder bekleiden; wieder einfegen, 
wieder beaten. 

re-iterate, Zr. ofter8 wiederholen. 

Telteration, n. bie Wiederholung; der Wieder= 
ruf. 

reject, ir. verwerfen, verftoßen; ausſtoßen; aus⸗ 
werfen; ausmujtern. [Lat. re,jicere (jacere, 
‘throw’).] 

rejectable, adj. verwerflich. 

rejection, n. die Verwerfung; Fortſchaffung; 
Ausftopung. 

rejoice, intr. fid) freuen; triumphiren (at, über). 
Zr. erfreuen, Freude machen, I am rejoiced, 
es freut mid. [Fr. rejouir (Lat. gaudere, 
“rejoice’).) 

re-join, br. wieber zufammenfügen or vereinigen; 
wieder treffen, wieder begegnen. intr. erwies 
bern (auf eine Antwort or Steplit), verſetzen; duz 
plieiren. 

rejoinder, x. bie 

uplik. 

re-joint, Zr. wieder zuſammenfügen. 

re-judge, tr. von Neuem unterſuchen, nochmals 
beurtheilen, 

re-kindle, intr. wieder anzünden; ig. wieder 
beleben. 

re-lapse, intr. zurüdfallen, einen Ruͤckfall be— 
fommen, recibiv werden, [Lat. re-Zabi (‘fall’). 
relapse, n. der Rüdfall, das Recidiv. 

relate, tr. beridten, erzählen; verwandt machen. 
intr. ji) beziehen (to, auf); (zu etwas) gehören; 
verwandt fein, angehören. related, adj. vere 
wandt. [Fr. re-later (Lat. ferre, ‘bear ’).] 
relater, n. der Erzähler, Gejchichtäfchreiber. 
relation, n. der Bericht, die Grzählung; der Bez 
aug, die Beziehung; Müdfiht; Verbindung; 
Verwandſchaft; der, die Verwandte, Verſchwaͤ⸗ 


nodmals ver⸗ 


die Erwiederung, Replik; 


gerte. 
Be onalips m bie Verwandtſchaft, Schwaͤger⸗ 
haft. 


j. (adv. -ly.) relativ, bezüglich, be— 
esiehung or unter Bezugnahme 2 
a⸗ 


relative, 
ziehlich, in 
auf). n. der Verwandte, Verſchwaͤgerte; 
Relativum, Begiehende. [see relate.] 
relax, dr. foley mater eiöfefn, nest 
relax, tr. aff maden, erſchlaffen, nachlaſſen; 
Ioder machen; mildern. intr. erichlaffen, nach⸗ 
geben, [Lat. re-laxare (‘loose ’).] 
relaxation, n. die Erſchlafſung; Milderung; Er— 
heiterung, Erholung. 
relaxable, adj. nachaulafjen. 
relaxative, adj. mildernd; nadjlaffend. 
relay, n. der frifche Borfpann or die Koppel 
Jagdhunde (und ber Ort wo fie hexeit ftehen), 


‘{reluctant, adj. wiberftrebend; fic 


release, ir. entlafjen, losgeben, befreien, frei 
geben, frei fprechen, frei Iafjen, entfejjeln; jahren 
lajien. [see retax.} ; = F 
release, 7. die Entlafjung, Befreiung, Frei— 
lafjung, Kenn: Nachlaſſung; Aufgebung 
(eines Nechtes), der Verzicht; Erledigungsſchein; 
bie Quittung. R 

releasement, 7. die Freigebung, Losgebung. 
relegate, ir. relegiren, verweilen, verbannen. 
[Lat. re-legare (‘depute ’).] : 
relegation, 7. die Relegation, Verweifung, Bers 
bannung. j 

relent, intr. erweichen, milder werben; nad) 
laffen, fi) mäßigen. [Fr. ra-lentir (Lat. lentus, 
“pliant ’).] ae 
relent-less, adj. unbiegiam, unnadgicbig; be- 
harrlid); mitleidslos, unbarmberjig. i 
—— acy, ™ die Relevanz, Angemefjens 


eit. 
relevant, adj. aufhelfend; erheblich, wichtig, zur 
me) gehörig, trefjend. [Fr. (relever, *re- 
ieve’). 
reliance, n. ba8 Vertrauen, bie Buverfidt. [see 


rely.) 
relic, n. ber (Ueber⸗)Reſt, das Ueberbleibfel; bie 
Nelique (eines Heiligen) [Fr. re-tique (lin- 
quere, ‘leave’). 
relict, n. Sinterblieben (part. as n. 7.), bie 
Witwe. [O. Fr. re-licte (Lat. lnquere, 
‘leave’).) ; : 
relief, n. die Grieidterung, Milderung, Linde= 
rung; Hülfe; Unterflügung, dad Armengeld; 
der Enlſatz (eines belagerten Plakes); die Be- 
fretung; Ablöfung (einer Schildwache); erhabene 
Arbeit, Crhabenheit; das bevorjtehende An— 
fehen, bie Auszeichnung; der Weideplatz bes 
Hafen, [Lat. — raise ’).] . 
relievable, adj. der Hilfe fähig, abhelflich. 
relieve, tr. lindern, erleidtern; unterftigen, gu 
Hilfe fommen; entfegen (einen Ort); ablofen 
(eine Wache); (hervor) Heben; zu Recht verhelfen. 
re-light, Zr. wieder erfeuchten. 

religion, n. bie Religion; Gottesfurdt. [Lat. 
religio (uncert.).] 

religionist, x. der Srömmling. | ! 
religious, adj. (adv. -Iy.) religiös, gotiesdienfl- 
lich; fromm, gotteSfirdtig, andächtig; ordens— 
geiſtlich. a — house, ein Ordenshaué, 
Softer. 

relinquish, £r. verlafien; fahren lafjen; Verzicht 
keiften;. (a bargain, einen Rauf) aufgeben, 
abiveten, (Lat. re-linquere (‘leave ’).] * 
relinquishment, x. die Verlafjung; Aufgebung, 
Entfagung, Abtretung. 

easy n. dad ReliquientAftden. 
relic. iy 

relish, ir. jhmadhaft machen; Geſchmack (woran) 
finden. intr. jchmeden, einen Gethmad haben 
» (of, nah); gut fhmeden; Vergnügen verur— 
Joe or gewähren. [O. Fr. re-lecher (“lick ’, 
relish 

th 


erm.).] 
n. ber Gefhmad, Vorgeſchmack; bas 
Mohlgefallen; die Manier. 
relishable, adj. ſchmackhaft, wohlihmedend. 
relucent, adj. leuchtend, ſcheinend, durchſichtig. 
[Lat. re-lucens (lucere, ‘ shine ’).] 
reluctance, -cy, 2. das Wideritreben, Sträuben, 
der Wiberftand, Widerwille. 
— 
-ly, adv. ungern, mit Sträuben, 
[Lat. ve-luctans (luctari, 


[see 


unmwillig. 
mit Wroerwillen, 
‘struggle ’).] 





[ET re-lais, see relax.) 


reluctate, inir, wiberitreben, 


2 


relume 
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relume, -mine, ér. wieder anzünden, anfteden. 
[O. Fr. re-lumer (Lat. luminare, ' light’). © 

rely, intr, (on, upon) fich verlafien, Dauen 
au , Vertrauen fegen in, vertrauen. [re- and 
Le, 


remain, tnér. bleiben; übrig bleiben; verbleiben, 
verharren. for what remains, übrigens. [Lat. 
re-manere (‘stay ’).] 

remainder, n. der Net, Ueberreft, das Ueber- 
bleibel. 

remains, 7. pl. tic Weberbleibjel, Reſte, der 
Ueberreit; Leichnam. 

re-make, ir. wieder machen. 

remand, tr. guriich ſchicken; zurüc fordern. [Lat. 
re-mandare (‘ order’).] 

remark, ir. bemerken; anmerken. 
marquer (* mark ’; Germ.).] 
remark, n. bie Unmterfung, Bemerkung. 

‘remarkable, adj. (adv. -bly.) merfwirbig, 
außerordentlich, auffallend. 

Te-marry, £r. wieber heirathen. 

remediable, adj. abhelflich, heilbar. 

remedial, adj. heilend; befjernd, werbefjernd. 
[see remedy.] 

remediless, adj. unabhelilih, unheilbar. 

‘remedy, ”. ba8 Heilmittel, Arzeneimittel, die 
NArzenei; bas Hilfsmittel, Gegenmittel. —atlaw, 
das Medhtsmittel, die rechtliche Hilfe. past —, 
unbeilbar. (Lat. re-medium (mederi, ‘heal’).] 
remedy, ir. heilen; abhelfen, fteucrn. 
remember, ir. eingeben fein or gedenken (with 
an or genit.), benfen an, fi erinnern an, fic) be— 
finnen auf. — me to him, empfehlen Sie mid 
ihm; grüßen Gie ihn von mir. [O.Fr. re- 
member (Lat. memorare, ‘call to mind ’).] 
remembrance, rn. das Gebädtniß; Andenken; 
die Erinnerung; das Denkmal; Gedddhtnipver= 
mögen; bie Grinnerungdfraft. call to —, 
fih erinnern. come to —, einfallen, bei— 
fallen. putin —, erinnern. 

remembrancer, n. ber Grinnerer; Gefretir ber 
Schatzkammer. 

re-migrate, intr, wieder zurũckkehren, zurũck⸗ 
wandern. [führen. 

re-mind, tr. erinnern (of, an), zu Gemüth 


[Fr. re- 


remonstrance, 7. dic Borftellung, Grinnerung, 
Warnung, der Verweis; die Einwendung. 
remonstrant, n. der eine Gegenvorſtellung hut; 
Remonftrant (der arminischen Sette). 
remonstrate, ?r. mit ftarfen Gründenvorftellen, 
verweifen. tr. Einwendungen (Gegenvovjtel= 
lungen) machen, einwenden. [L. Lat. re-mon- 
strare (‘show ’).] 
remonstration, n. die Ginwendung; bas Vor— 
stellen, Warnen. 
remonstrator, n. PVorftellend or Warnend 
(part.’s as n.), der Dpponent. 
remorse, n. GSewifjensbifi, die Gewifiensangft, 
quälende Neue. [L. Lat, re-morsus (Lat. 
mordere, ‘ bite ’).] : 
remorseful, adj. nagend; reuevoll. 
remorse-less, adj. (adv. -Iy.) veulos; unbarm⸗ 
herzig, hartherzig, graufant. 
remote, adj. (adv. -ly.) entlegen, entfernt, fern; 
fremd: abjtrahirt. — antiquity, dad graue 
Alterthum. [Lat. remotus, ‘removed ’.] 
remoteness. 7. bie Entlegenheit, Abgelegenheit, 
Ferne, Entfernung. 
remotion, 7. die Entfernung, das Wegſchaffen. 
re-mount, tr. (or intr.) wieder hinauf fteigen, 
wieder auffigen; fid) wieder erheben; wieder bez 
ritten machen, remontiren, [aufegen. 
removable, adj. wegzuſchaffen, zu entfernen, ab= 
removal, 7. das MWegrüden, die Wegidhaffung, 
Entfernung; Naumung; (— of lodgings) bie 
Wohnungsveränderung, das Auszichen; die 
Entlafjung (von einen Amte), Abfekung. 
remove, ir. rüden, wegrüden, wegnehmen, ab= 
nehmen, wegichaffen, wegthun, wegjegen, ent= 
fernen; Hinmwegtragen, beiegen (eine Leiche); 
wegräumen, abraumen, räumen; aus dem 
Wege räumen, tödten; verfegen, verlegen (von 
einem Ort zum anbdern); abjegen. the 
cloth, ben Tiſch abdecken. intr. fic) wegbe⸗ 
geben; ausziehen. 
remove, 7. das Rücken, ber Mud; bas Wege 
ſchaffen; das weggefchafite Ding; vie Ortsver= 
Anderung; die Entfernung, ber Zwiſchenraum; 
die Verlegung. Umſchuhung. 
remunerable, adj. zu vergelten, belohnbar, ver= 
gütbar. 
renumerate, tr, wieder bezahlen, vergüten, vers 
[Lat. 7 





reminiscence, rn. die Grinnerung, Rückerin— 
nerung. 

reminiscent, adj. erinnernd. [Lat. 7 

cens. 


remiss, adj. (adv. -ly.) ſchlaff; faul, träge, ſorg⸗ 
108, nachlafjig. [Lat. ve-missus (mittere, 
“send ’).] ; En 

remissible, adj. erläplich, verzeihlich. 

remission, n. bie Nachlaſſung, Abſpannung; 
Berminderung (der Krankheit), Kriſe; ber Erlaß; 
bie —— Vergebung, Verzeihung. [see 
remit. 

remit, fr. zurück ſchicken; (beſonders Gelder, 
Wechſel) einjenden, wberjenden, mit Remeffen 
verfehen, remittiren; wieder (ind Gefangnip) 
fegen; vermindern, milbern, nachlaſſen, verge⸗ 
ben, verzeihen; iberlaffen. intr. nadlafjen, 
abnehmen. — a debt, ein Schuld erlajjen, 
(Lat. re-mittere (‘send ’).] . 

remitment, n. die Wieberfeitfegung (in Verhaft); 
der Erlaß. . 

remittance, n. das Remittiren, bie Ucber- 
mahung, Anfhaffung, Geldfendung, Remeffe ; 
aibermadte Gumme. 

remnant, n. bas Weberbfeibjel, Reſtchen, ber 
Neberreft, Nejt. adj. übrig. [see remain.] 
re-model, ir. neu umbilden, new umgeftalten, 
neu einrichten, 





gelten, bel: are (munus, 
“gift’).] 

remuneration, rn. bie Wiederbezahlung, Gergel= 
tung; Belohnung; das Honorar. 
remunerative, -tory, adj. bezahlend, werget= 
tend, belohnend. Ä : 
renal, adj. zu den Nieren gehörig. [see reins.] 
renard, 7. der Fuchs (in der Fabel), Meinede, 
renascence, -ncy, 7. Die Wiederentitehung, Wie⸗ 
bergeburt. ¢ 
re-nascent, adj. wieder wachſend; fid) wieder 
erneuernd; wieder entitanden. i 
rencounter, n. das Zujammentreffen; Zuſam⸗ 
menftopen; ber Angriff; das Scharmüßel, Rens 
contre, plögliche Gefecht. [re-encounter.] 
rend, ir. reipen, zerreiben. 

render, tr. wiebergeben, zurüdgeben, erftatten, 
erwiebern; geben, leijten, evtheilen; überliefern, 
übergeben; angeben; machen; überfegen. — 
homage, huldigen. — service, Dienfte leis 
ften. — thanks, danken. — up, übergeben, 
(feine Güter) abtreten, bonis cediren. [Fr. 
rendre (Lat. re, dare, ‘ give’).] 

rendezyous, rn. die Sujammentunft; ber Zus 
fammenfunftsort, Gammelplag, das Stelldich⸗ 
ein, Rendezvous. [Fr., ‘render aa J 
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rendezrons, intr. an einen bejtimmten Orte zu: 
fammentonmen, fi einjtellen. Zr. zujammens 
bringen an einem beftimmten Orte. 

-rendible, ad) mieberzugeben, erjeglid); zu über- 
fegen. [see render.) 

ar N. bie Uebergabe; Grgebung; Ueber— 

egung, 

renegade, renegado, n. der Renegat, abgefal- 
lene Ghrift, Abtrünnig (adj. as n.); Weberläus 
fer. [Sp. re-negado (Lat. negare, ‘deny ’).] 

re-new, ir. erneue(z)n, wiederholen, renoviren; 
zu neuem Leben erweden. — partnership, 
die Gocietat erneuern. 

renewable, adj. zu erneue(r)n, erneubar. 

renewal, %. die Erneuerung, Neuerung. 

renitence, ~cy, 7. der Widerftany, Gegendrud; 

Widerwille, die — 

renitent, adj. widerſtehend, entgegenſtrebend or 
drüdend. (Lat. re-nitens (ntti, “strive ’).] 

1. rennet, -ting, n. die Reneite, der Renett⸗ 
apfel. [Fr. razneitte.] / 

2, rennet, n. der Labmagen; bas Lab, Stäfelab. 

renounce, ir. entfagen, ſich (einer Sache) bege= 
ben, (auf etwas) verzichten, Verzicht thun; ab- 
fagen, verleugnen; öffentlich entjagen. ]Fr. re- 
noncer (Lat. nunciare, ‘announce’).] 

renounee, 7. bie Renonce (im Karten{piel). 
renouncement, 7. bie Entjagung, Verzichtlei= 
ftung; Abfagung. 
renovate = renew. 
«new’).] 
renovation, n. die Erneuerung. 

renown, 7. der gute Name, Ruf, Ruhm. 

renowned, adj. in Ruf, berühmt, gefeiert. 

1. rent, n. bev Mig, Rik, die Spalte, der Bruch; 
bad Schigma. [fr. vend. 

2. rent, n. bie Rente, das Cinfommen; ber Zins, 
bie Miethe. — charge, der Erbzins. — roll, 
die Eintommenlifte, das Zinſenbuch. [Tr. vente 
(Lat. ren-dita, *rendered ’’).] 

rent, ir. micthen, pachten, in Padjtung haben; 
vermiethen; verzinfen. intr. vermiethet fem; 
ſich verginjen. 

rentable, adj. micthbar; vermicthbar. 

rental, 7. dad Zinsregijter, Zinfenbud), 

renunciation, n. bie Entjagung, der Verzicht; 
die Abfagung; Verleugnung. [see renounce.) 

re-ordain, ir. wieder verordnen; wieder eine 
führen, einweihen. 

re-organization, n. die Wiederorganijation, 

re-organize, ir. wieder organifiren, 

re-pack, ir. umpaden. 

1. repair, tr. repariren, ausbeſſern, verbeffern; 
wieder gut machen, erjegen. ‚[Lat. re-parare 
(‘prepare ’).] 

2.yrepair, intr. fic) wohin begeben or verfügen, 
hingehen, hinreifen. [O. Fr. re-pairer (Lat. 
re-palriare, ‘return to one’s country ’).] 

1. repair, n. die Uusbefjerung, Reparatur; pl. 
Ausbefjerungsfoften. well in (orin good) —, 
in (gutem) baulidem Stande, wohlgehalten. 
keep in—, im Backen uftande erhalten. 
out of —, baufällig; abgerifjen. 

2. repair, n. das Hingehen; Lager (der Hafen). 

repairable, adj. verbefferlich, erfetzlich. 

reparable, adj. (adv.-hly.) ausjubeljern; ver- 
beſſerlich, erjeglich. 

reparation, n. bie Ausbeſſerung; Entſchaͤdigung, 

ergütung; Genugthuung. 

reparative, adj. entſchadigend; ausbefjernd. 

repartee, n. bie fihnelle Antwort, fpikige or 
beigende Gegenantwert, [Fr., re-partie (par- 
tir, ‘ depart’).] 


[Lat. ve-novare (novus, 


re-pass, ¢7. (or intr.) zuruck kommen or geben; 
weber über or durch (etwas) gehen, wieder vor— 
beigehen, nochmals überfahren or paffiven. 

repast, n. das Mahl, die Mahlzeit; Speife. 
1D. Fr. re-past (Lat, pascere, ‘teed ’).] 

repast, ?r. jpeifen, nabven, füttern. 

re-pay, 2. wiederbegahlen, zurüczaßlen, bezah⸗ 
len; wergelten, inane erjegen. . 

repayable, adj. wiebergubezahlen; erſetzlich. 

repayment, 7. die Wiederbezahlung, Zurückzah⸗ 
lung; dad Wicberbezahlte, i 
repeal, ir. widerrufen, aufheben, abſchaffen. 

(O. Fr. rapeler (Lat. re, appellare, ‘ call’). 

repeal, n. der Widerruf, die Aufhebung, Ab: 

Ichaffung. f 

repealable, adj. widervuflid. 

repeat, ir. wiederholen; neuerdings verfuden; 
herjagen. [Lat. ve-petere (‘seek, attack ’).] 

repeat, n. die Wiederholung; bas Mieder- 
holungsgeihen. (Mus... ; 

repeats adv. zu holten Malen, wieder⸗ 
holt; Häufig. A ‘ 

ee n. der Wiederholer, Mepetent; die Re⸗ 
etiruhr. 

ne tr, or intr. zurückſtoßen; zuvücktreiben; ent⸗ 
ge Mae, wiberprallen. [Lat. re-pellere 
(‘drive’). 

repellent, m. das zurüdtreibende Mittel. adj. 
zuͤrücktreibend, gertheilend. 

repent, tr. or intr. veuen, bereuen, fic) reuen laſ⸗ 
fen, Neue empfinden, Buße thun, I — (of) it, 
eg reuct mid). [Fr. re-penter (Lat. pwnitere, 
‘make to repent ’).] 

repentance, n. die Reue, Bue. ; 

repentant, adj. Neue cmpfindend, renig, buffere 
tig. 

re-people, tr. wieberbevölfern. 

ne TET CERIO n. ber Zurückſtoß, bas Zurück- 
prallen. 

repercussive, adj. zurũckſtoßend, zurüctreibend, 

repertory, n. das Repertorium, Sachregiſter; 
Vorrathshaus. [Lat. rve-pertorium (parere,. 
“pring forth’).] 

repetition, ~. bie Wiederholung; das Erzählen; 
auswenbdige Herfagen. [see repeat.] 

repetitional, -nary, adj. wiederhulend. 

re-pine, intr. Verbruß empfinden, mißvergnügt,- 

unwillig fein, murren (at, against, über). 
at, neiden, beneiden, mipgönnen; fich etwas ge- 
renen lafjen, fic) gramen uber. 

— tr. wieder erſetzen, erſtatten; erſetzen; 
wieder hinſtellen, hinſetzen; wieder einſetzen; vera 
ſetzen; an bie Stelle eines Andern ſetzen, vertreten. 

one tr, verpflangen, berfegen, umfegen, ume 
pflanzen. i 

replenish, ¢r. füllen, anfüllen. irtr. fih wieder 
anfülfen, voll werben. [O. Fr. re-plenir (Lat. 
plenus, ‘full’). 

replete, adj. angefiillt (with, mit), voll (with, 
von), [Lat. re-pletus ( plere, ‘ fill’).] 

od) nm. die Anfüllung; Ucherfulle; Boil- 

blitigteit. [see preced.] 

repletive, adj. (an)fullend. 

repleviable, adj. N einzulöjen, wieber 
au erlangen. [see replevy.) 

replevin, n. die Auslöfung, — Zurück⸗ 
foͤrderung eines Pfandes unter Sicherheitsſtel⸗ 
lung ; Wiedereinſetzung. [see next.] : 

replevy, tr. etwas auslifen, cinlojen, wieder fret 
machen, gegen Sicherheit fret geben. Lat. ve- 
plevire (see pledge).] 

— n. die Antwort, Erwiederung; tie 

srpfeberungeicrift, Replit. [see reply.) 








reply 


259 


requiem 





Toph, ir. or intr. antworten, erwiedern (to, auf); 
als Antwort ertheilen; repliciven, [Lat. re-plicare 


(‘fold ’).] 
reply, 2. bie Mutwort, Erwieberung, das Ant- 
wort}dreiben. in — to, in Grwiederung auf. 


reproachable, adj. tadelnswerth, fträflich, Höh- 


niſch. 
reproachful, adj. (adv. -1y.) beleidigend, Jamia 
hend; {chandlidh, {chimpflich. ue 2 

te, ir. ee unwiderruflich verur⸗ 





report, tr. berichten, benachrichtigen; Bericht er⸗ 

ftatten, amilid) referiren, rapportiren ; erzählen ; 

al8 Gerücht) verbreiten, ausiprengen, in Au 
bringen; wieberhallen un intr, tuallen. it 
is reported, man jagt, es heißt. ill reported of, 
übel. berüchtigt. [Lat. re-portare (‘bear’).] 

a Fi ag: poe Name; Bericht, 

te Nachricht; ber amtliche Bericht, der Rapport: 
der Knall ? ch ich) , R cts 
reporter, 7. der Erzähler; Rapporteur; Neferent, 
Serichtepatter, BRIESHARE ' H 
reposal, n. das Vertrauen; der Gegenjtand ded 
ertrauens, [see next.] 

Tepose, ir. zur Ruhe legen; fegen, Ichnen, legen; 
fein Vertrauen fegen, vertrauen. int. ruben, 
lafen; ſich verlaſſen. [Fr. re-poser (pausare, 

pause ’, fr. ponere, ‘put ’).] 

re 33 die Ruhe, der Schlaf; Ruhepunkt, die 

eſtelle. 

reposit, tr. niederlegen, in Verwahrung geben. 
(Lat. re-ponere (‘ put ’).] 

repository, . das Nepolitorium, ber Verwah⸗ 
rungsort; das Waarenlager, die Niederlage. 

re-possess, £r. wieder hefigen, fid) wieder in Be- 
fig fegen. 

reprehend, fr. vermeijen, tadeln, rügen, beſchul⸗ 
bigen (of, wegen). [Lat. re-prehendere (‘ take’), 
‘check’ etc.] 

reprehensible, adj. (adv. -bly.) tadelhaft, tas 
delnswerth, fträflich. 

ie n. ber Verweis, Tabel, die öffent» 

ihe Rüge. 

reprehensive, -sory, adj. tabeljüchtig, Tadel 
enthaltend. 

re-present, ?r. darſtellen; voritellen; aufführen, 
geben (ein Schauſpiel ekc.), ſchildern, befchreiben; 
repräfentiren, (eine Stelle) vertreten, . 

representation, n. die Vorſtellung; öffentliche 
Darftellung; Repräfentation; das Bild; bie 
Stellvertretung. 

representative, adj. (adv. -Iy.) vorftellend, bild- 
lich; reprajentirend, (jtell)vértretend. n. das Bild; 
der Vertreter, Stellvertreter, Reprajentant. 

re-press, ir. unterbrüden, hemmen, Einhalt thun; 
im Zaume halten. s 

repression, n. die Unterdrüfung, Hemmung, 

repressive, adj. unterdrüdend, pemmend, 

reprieve, ir. friften, Aufihub geben; die Voll- 
ftredung des Urtheils aufichieben. [O. Fr. re- 
preuver (Lat. probare, ‘ try’). 

reprieve, 7. Die Frift, ber Aufſchub (der Cyecu= 
tion); bie Begnabigung. f 

reprimand, Zr. verweijen,tadeln, ausfdelten. [Fr. 
reprimander (Lat. re-primere, * repress ’).] 

reprimand, n. ber Verweis, Tabel, 

re-print, ir. wieder abbrucen, wieder bruden, 
wieder auflegen (ein Buch). ' 

reprint, n. der abermalige Abbrud; die neue 

uflage. , 7 
reprisals, rn. pl. die Repreſſalien, Gegengewalt, 
iebervergeltung, Gaperei. letter ot —, Der 
Gaperbrief. [Fr. ré-p lle (Lat. pr e, 
“seize’).] : 

reproach, tx. vorwerfen, vorrüden (einem etwas), 
tabein, fhmähen. [Fr. ve-procher (Lat. prope, 
‘near’: comp. Germ. porriiden).] 

reproach, 7, ber Vorwurf, Gadel; die Schande, 


chmach. 


ne 





theilen. (Lat. re-probare (‘try, prove’).] 
reprobate, adj. verworfen, rudjlos. m. Bexwor= 
fen or Ruchlos (adj. as n.). 
reprobation, n. bie Berwerfung; Das Verdam⸗ 
mungsurtheil. 
re-produce, ir. wieder hervorbringen, 
re-production, rn. bie Wiederhervorbringung; 
das neue Erjeugniß. 
reproof, x. der Vorwurf, Tabel. [see reprove.] 
reprovable, adj. tadelhaft, tadelndwürdig. 
reprove, 2. (in8 Geficht) tabeln, rügen, verweic 
fen; ſchelten, ſchmähen. [Lat.re-probare (‘ try, 
prove’): obs. “try again, disprove’.] 
reptile, adj. fviedend. on. dad friechende Thier, 
ver Wurm, (Fr. (Lat. repere, ‘ creep ’).] 
republic, 2. bie Republit, der Freiftaat.. — of 
letters, die Gelehrtenvepublit. (Fr. république 
(Lat. res, ‘affair’, publica, * public ’).] 
— adj. republilaniſch. 7. der Repub⸗ 
itaner. 
republicanism, 7. bie republikaniſche Regie— 
zungsform; der Republikanismus. 
re-publication, . die Wiederherausgabe (eines 
Werkes); nochmalige Betanntmadung. 
re-publish, ir. wieder herausgeben (ein Werk); 
republiciven: nochmals befannt machen. 
repudiable, adj. verwerflich, verftopendwerth. 
repudiate, ¢. verjtofen, fic) fheiden von. [Lat. 
re-pudiare (pudere, ‘ be ashamed ’).] 
repudiation, 7. die Berftopung, Chefcheidung. 
repugnance, -ncy, 7. der Widerwille, die Abnei— 
gung; das MWiderjtreben, der Widerſtand. 
repugnant, adj. (adv. -Iy.) widerſtreitend, wide 
Tig, zumider, [Lat. 2 (pug: 
nare, ‘fight’).J 
repulse, n. die Zurücktreibung, Abweijung, ab: 
Vas en [Lat. ve-pulsa (pellere, 
‘ drive’). 
repulse, Zr. zurück ſchlagen, zurüs treiben; abs 
ichlagen, abweifen. 7 { 
repulsion, n. das Abſchlagen; die Zurüditoßung. 
repulsive, adj. zurüdichlagend or ftoßend; ab= 
jprechend; abftopend, wibrig. , | 
re-purchase, ir. wieder faufen, (in Auctionen) 
wieber erftehen, einziehen. 
TEPOEChANG, n. dev Wiederfauf (wie in Aue— 
ionen). 
reputable, adj. (adv. -bly.) einen guten Namen 
ioe angejeben, rühmlich; anftäns 
ig, ehrbar. 
reputation, n. der (gute or fchlechte) Nuf; gute 
ame, das Unjehen, der Nuhm. ‘ 
repute, n. halten or achten für, hochſchätzen. 
(Lat. re-putare (‘ consider’). 
repute, ir. der (gute or fchlechte) Ruf; gute 
ame; bie allgemeine Meinung. 
reputedly, adv. bem Nufe nad). Re 
repute-less, adj. dem guten Rufe narhtheilig, 
ehrlos, bags | 
request, 7. die Bitte, bag Geſuch. in great —, 
ſehr begehrt, gejucht (von Waaren). at the — 
of, auf Anhalten or auf Requifition (gen.). [O. 
Fr. re-quesie (Lat. querere,‘seek’).] | 
request, Zr. bitten, erjuchen; (law) requiriret, 
anfuchen. . . 
requiem, %. das Requiem, bie Seelenmefje. (Lat. 
accus. of requies, ‘rest, quiet’; frst wordin 
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a prayer.) 
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requirable, adj. erforderlich. 

require, Zr. verlangen, fordern, begehren; er= 
fordern. [Lat. re-quirere (quaerere, ‘ask’).] 

requirement, r. ba Verlangen. : 

requisite, adj. erforderlich, nöthig; nothwendig. 
{see preced.] ; . 

requisite, nr. das Erfordernif, Nöthige. 

requisition, n. das Grfuchen, Verlangen, Ber 
gehren; Anjuchen; die Regnifition. 

requisitive, adj. fordernd, begehrend. 

requital, . bic Bergeltung, Vergütung; Beloh- 

nung. 

re nes tr. vergelten, erwiedern, vergiiten; bes 

Tobnen ; (im bojen Ginne) heimjuden. [re 

quit.) 

rere-mouso, n. dic Fledermaus, [rere= rear.) 

rescind, ir. aufheben, für ungultig erflaven, ab⸗ 
fhaffen. [Lat. re-scindere (‘cut’).] 

rescission, . die Aufhebung, Umftopung; Ab⸗ 
ſchneidung. [see preced.] 

ra adj. abjehneidend; aufhebend, um= 
toßend. 

rescribe, fr. refcribiren, zurüd fchreiben, wieder 
a mer abſchreiben. [Lat. re-scribere 
“ write’). 

rescript, n. das Nefcript, Rückſchreiben; bie 
Abſchrift; dev Beſcheid. [see preced.] 

rescuable, adj. zu befreien, zu retten. 

rescue, ir. befreien, retten (from, von, aus); 
wiebererlangen. [O. Fr. re-scoure (Lat. ex-cu- 
tare, ‘ shake out, free from confinement’).] 

rescue, n. bie Befreiung, Nettung; Wiederer= 
Tangung. 

rescuer, n. ber Befreicr, Netter. 

re-search, n. die Unterfuhung, Nachſuchung. 

re-search, ir. unterfuchen, prufen, 

re-seat, ir. wieder ſetzen. 

re-section, n. bie Wegjchneidung. 

re-seizure, n. die Wiederbefignehmung, Wieder: 
bemadtigung. 

re-sell, ir. wieder verkaufen. 

resemblance, r. bie Nehnlichkeit; bas Ebenbild. 
bear — to, Aehnlichkeit haben mit. 

resemble, ir. vergleichen (to, mit); gleichen, 
A {epen. [re-s-sembler (Lat. similis, 
‘like’), 


resent, tr. als Beleidigung rächen, ahnden; übel 
aufnehmen, ſich beleidigt finden.  [Fr. re-s-sen- 
tir es sentire, ‘ feel’). end, 

resentful, adj. empfindlich, grollend, rachfüchtig. 

resentment, n. bie Empfindlichkeit, der Unwille, 
Born; Grol; die Hag ut, das Rachegefühl. 

reservation, 7. bie Aufbewahrung; der Vorbehalt, 
bie Glaufel, Refervation; _Ginfchränfung. 
mental —, ber Sinnridhalt, geheime (argliftige) 
Vorbehalt. [see reserve. 

reservatory, n. ber Behälter, das Behaltnif. 

reserve, tr. zurücd halten; fic) vorbehalten, refer: 
viren; aufbewahren, aufbebalten. (Lat. re- 
servare (‘Keep ’). 

reserve, n. der Rudhalt, Hinterhalt; die Referve, 
das Meferve-Gorps; der Vorbehalt; die Ginz 
ſchrankung; Wusnahme; Zuräückhaltung, Bes 

Fa keep in —, aufiparen (auf ben 
Sin 

reserved, adj. (adv. -ly.) zurückhaltend, vere 
ſchloſſen, finfter. cai 

reservoir, n. das Behaltnip, ber Behälter, 
Wafferbehatter, bas Mefervoir. [see reserve.] 
re-settle, tr. wieder ſetzen; wieder herftellen; 
wieder beruhigen or ftillen. 

resettlement, 7. die Herftellung, Beruhigung, 
reeship, tr, wieder einſchiffen. 





re-shipment, 7. die Wiebereinfchiffung; Wieder⸗ 
verfendung; Nücverlabung, Nudladbung, 
reside, intr. wohnen, fid) wo aufhalten, feinen 
enor Hof haben, reſidiren. [Lat. re-sidere 
(sedere, ‘sit’). 
residence, n. ber Aufenthalt; Mohnfig, bie 
Wohnung; Reſidenz; KHofitabt; die Refident= 
ſchaft. place of —, der Wohnort, die Reſidenz. 
resident, adj. wohnhaft, wohnend, refidirend 
at, zu); feititehend. n. der Bewohner; der Ge- 
jun, Antergefandt (part. as n.), ber 
efident. 
residentiary, adj. [ebbaft, beftänbig wo bleibend. 
N. a Geiftlihe der am Orte feiner Pfrunde 
wohnt. 
residual, residuary, adj. übrig ‚geüieten, übrig, 
nachbleibend. — legatee, der Nacherbe, Maupt= 
erbe, Univerfalerbe. [see next.] 
residue, -duum, 7. ber (Ueber) Reft, das Ueb= 
rige, dad Reſiduum. [Lat. (sedere, ‘ sit’).] 
resign, ir. Verzicht ur entfagen, aufgeben, 
abtreten, niederlegen; fic) ergeben, unterwerfen, 
reſigniren. [Lat. re-signare, ‘sign back ’.] 
resignation, 7. bie Bergichtleijtung, ber Verzicht, 
die Entfagung, Abtretung, Niederlegung; Erz 
ebung, Unterwerfung, Eelbftverläugnung, Re- 
gnatton. 
resigned, adj. ergeben. [pralfen. 
resilience, -cy, n. ba8 3uritdipringen, b= 
resilient, adj. zurück fpringend, abprallend, 
[Lat. ve-siliens (salire, ‘leap ’).) 
resin, n. ba8 Harz. (Lat. resina.] 
resinous, adj. harzig. 
resist, ir. (or intr.) wiberftehen, fich widerfegen, 
Widerftand leiften. [Lat. re-sistere (‘stand ’).] 
resistance, n. der Widerftand, Abitand. 
resistant, r. Wiberftehend ( part. as n.). 
— — n. die Widerſtehlichleit, Widerſetz⸗ 
ichkeit. 
resistible, adj. widerſtehlich, widerſetzlich. 
resistless, adj. (adv. -ly.) unwiderſtehlich; 
(obsol.) huͤlflos. 
resoluble, adj. ſchmelzbar, auflösbar. 
resolute, adj. (adv. -Iy. entſchloſſen, ſtandhaft, 
behergt; feft. [see resolve, 
resoluteness, 7. bie Entſchloſſenheit, Standhafe 
tigfeit, Feſtigkeit. 
resolution, x. bie Entſchließung, der Entichluß; 
die Entſchloſſenheit, Standhaftigkeit, Feltigfeit; 
bie Unjlifung, Berthetlung, Zerglieberung, Unaz 
Infe. [see resolve.) 


+ 
resolvable, adj. auflöslich, auflösbar; erklaͤrlich. 


resolve, tr. auflöjen analyſiren, zerlegen, ſchmel⸗ 
gen, beſchließen, beſtimmen, feftjegen; erläutern, 
Auskunft geben; belehren, überzeugen. intr. 
fih auflöfen, fömeten, ergehen; fic) vorneh= 
men, [Lat. re-solvere (“loosen’).] 
resolve, 7. ber Entſchluß, Beſchluß. 

resolvent, 7. das Auflöfungsmittel, 
resonance, n. ber Wiederflang, Nachklang. 
re-senant, adj. wiedertinend, nachklingend. 


resorb, ir. einſchlucken, einfaugen, verjdlingen. 


(Lat. re-sorbere («suck ’).] 

resorbent, adj. verſchlingend. 

resort, intr. cB fommen, fid) wohin begeben, 
bejuden; feine Zuflucht nehmen (gu, to). [Fr. 
re-s-sortir (‘go out’). 

— n. die Zuflucht; ber Zufluchtsort, Auf: 
enthalt. place of public —, ber allgemein be= 
fuchte (öffentliche) Ort, 

re-sound, tr. wieberhalfen madjen, an 
machen, fingen; ausbreiten. intr. wie erhals 
len, wiederſchallen, nachhalien; exichalfen. 
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resound, %. tae ee Wiederhall. 7 
re-source, 2. die Hülfsquelle, das Hülfsmittel, 
Mittel, die Auskunft; pl. gülfsquellen, Gelb: 


mittel. 1 
resource-less, adj. ohne Hülfsquellen. 
respect, tr. Idagen, achten, ehren; verehren, 
reſpettiren; Rüdjicht nehmen; fich beziehen. it 
respects, es bezieht fic) auf. respected by, 
verehrt or geachtet von. as respects, in Begie= 
Pung he angehend. [Lat.7e-spectare (specere, 


respect, 7. die Hinficht, Nückficht, Aufmerkſamkeit; 
AUdtung, Hohahtung, Verehrung, der Refpett ; 
die gie: dad Anjehen; der adhtungswerthe 
Gharatter; die Abjicht, ber Beweggrund; die 
Gunft, Gewogenheit. pl. Grüße, Enpteskung 
(Bezeigung der Achtung). desire one’s —s 
to one, ih einem empfehlen, Jemand grüßen 
laffen. — of person, dad Anjehen der Perfon. 
with — to, in Nüdjiht auf, in Beziehung auf. 
in some —s, in gemiffer Nüdficht, gemifjer 
Magen. in all —s, in jedem Betradht, in jeder 
EHER lit d 

respectability, n. die Achtungswürdigkeit, Acht⸗ 
Sette bad Ahlen ctung ii 
respectable, adj. (adv. -bly.) achtbar, achtungs⸗ 
werth, reſpeltirlich, verehrlich, ehrwuͤrdig. 
respectful, adj. (adv. -ly.) ehrerbietig, ehr= 
furdytavoll; höflich, refpeftuss, —ly yours, 
Ihr Ergebener. 

respectfulness, 7. bie Chrerbietigfeit, Ehrerbie⸗ 
tung; Höflichkeit. 

respecting, prep. betreffend, in Nüdficht or 
Beziehung auf. 

respective, adj. (adv. -Iy.) fic) (auf Jeden ind 
Befondere) beziehend, eigen, bejonder; gegen= 
jeitig, gegen einander. 

respect-less, adj. rüdjicht3fo8, achtungslos. 
re-sperse, ir. „beiprengen, auseinander ftreuen. 

respirable, adj. athmungfabig. 

respiration, 7. das Athmen; die Erholung; ber 
Zwifchenraum. [see respire.) 

TESPICALONYs adj. zum Athmen dienend, Ath— 
mungs:, 

respire, intr. athmen, them eet Quft 
ſchöpfen, fic) erholen. tr. ausathinen, aus: 
hauden. [Lat. re-spirare ( breathe’).] _ 

respite, n.. die Grift, der Aufſchub (des Urtheils) ; 
die Ruhe, Mupe, der Stillftand. [O. Fr. res- 
pit (Lat. respectus, ‘respect, deferring ’).] 

respite, fr. frijten, aufſchieben; (den Urtheils— 
vollzug) verſchieben; ausruhen laſſen. 

resplendence, -cy, n. der Glanj, Schimmer. 

resplendent, adj. (adv. -ly.) glänzend, ſchim⸗ 
mernd. [Lat. re-splendens (splendere, 
“shine’).] r 

respond, ir. (or intr.) antworten; entfpredyen, 
fich ſchicken, paſſen; ald Decung (Bürgſchaft für 
Zahlung) dienen. [Lat. re-spondere (‘ pro- 


mise ’).] Na : 
respondent, n. ber Refpondent (in einer Did- 
putation); Hetlagt (part. as n.); der Appellat. 


response, 7. die Antwort, a Antwortſchreiben; 
Reſponſum. [see respond. es 

— ——— n. die Verantworklichkeit; Zah⸗ 
luñgsfahigkeit. 
responsible, adj. (adv. -bly.) verantwortlich; 
sahlungsfähig; ‚become — for, Bürgſchaft lei⸗ 
ften or fic) verantwortlich machen für. : 
responsive, adj. antwortend; Gewähr Iciftend. 
responsory, adj. antwortend, Gewähr leijtend. 
l.rest, 7. die Raft, Ruhe; der Schlaf, Tod; 
bie Stage; er Ruheplatz; Nuhepunkt, Abſchniti 





(in Verſen); die Pauſe. be at — ruhig or bes 

ruhigt fein, 

2. rest, n. ber Reft, Waarenreſt; Rückſtand einer 
Sduld, the —, pl. die Uebrigen. for the 
—, ibrigen8. among the —, unter andern, 
[Fr. (Lat. ve, stare, ‘stay ’).] : 

1. rest, intr. raften, ruben, ausruhen, liegen, 
ſchlafen; bleiben, ftugen, fic) Iehnen; fic) bes 
ruhigen. dr. zur Rube legen, ruben lafjen; zur 
Ruhe Bringen. — on (upon), auf (an) etwas 
ruhen or lehnen; auf etwas gegründet fein, fic) auf 
etwas ftüßen. —ing place, der Ruheplatz. 
it —s with me, e8 bleibt mir überlaffen. — as- 
fallen? fih (worauf) verlaffen, ſich verfichert 

alten. 

2. rest, tr. reftiren, übrig fein. [see 1. rest, n.] 

restful, adj. (adv. -ly.) rubevoll, ruhig. 

restitute, ir. wiederherftellen. [Lat. ve-sti- 
tuere (statuere, ‘ put ’).] 

restitution, rn. die Wiedergabe, Wiedererſtat⸗ 
tung, ber Grfag; bie Wiederherjtelung. 

restitutor, n. der Wiederherfteller. 

restive, adj. (adv. -Iy.) ftatig; hartnadig. [O. 
ao me (Lat. re-stare, ‘stay back, ree 
sist’). 

rest-less, adj. (adv. -ly.) ſchlaflos; unruhig; 
taftlos; unftät. 

restlessness, n. bie Schlaflofigfeit; Unruhe; 
Raſtloſigkeit. 

restorable, adj. wiederherzuſtellen, wieberhers 
ftellbar. 

restoration, n. bie Wieberherftellung; dic (eng= 
liche) Reftauration, 

restorative, adj. wieberheritellend, ftärkend. 7. 
— Mittel. — baths, Geſundheits— 

er. 

restore, tr. wieberherftellen; heilen; wieder ge= 
ben; zurüg geben or erjtatten; wieberbringen; 
(Söhriftftellen) reinigen. [Lat. re-staurare.] 

restorer, %. dev Wiederheriteller; Wiederbringer. 

restrain, ¢7. zurüd halten, einhalten; im Sanme 
halten, einfehranten; zähmen; hemmen; untere 
drüden, [see vestricl.] 

restrainable, adj. zurüd zu halten, einzuſchrän⸗ 


en. 

restraint, n. die Zurückhaltung; Einſchrän— 
fung, der 3wang, Einhalt; das Verbot, 
lay —s on, einjhränfen, im Zwange halten. 
restrict, ir. einjchränfen. [Lat. re-stringere 
(‘draw tight’).] 

restriction, n. die Einſchrankung, der Borbe= 


alt. 

restrictive, adj. (adv. -ly.) einfehränfend. 

restringent, adj. zuſammenziehend; jtopfend. 
[see restrict.) 

result, intr. zurüd jpringen (rare); folgen (from, 

aus), erfolgen, fic) ergeben; entjtehen, herrüh— 

ren. [Lat. re-sullare (salire, ‘ leap’) ‘spring 

back ’.] 

result, n. das Nefultat; ber Erfolg, bas Er— 
ebnip, ber Ausſchlag, Ausfall; die Schlußfolge, 
olgerung. 

resultance, r. das Zurüdfliegen; Entipringen; 

Erfolgen. — 

resultant, nr. bie reſultirende Kraft, diminirte 
röße. 

resumable, adj. zurück zu nehmen, zurücknehm⸗ 

resume, ir. zurück nehmen; wiedernehmen; wie⸗ 

der anfangen or aufnehmen, fortſetzen. [Lat. 

re-sumere (‘ take ’).] 

resumption, rn. bie Wiederzurüdnahme; bas 





„Wieberanfangen, 


resumptive 
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resumptive, adj. wieder zurücknehmend. 
resurrection, 7. bie Auferſtehung (der Todten). 
[Lat. re-surrectio (surgere, ‘ rise ’).] 
resuscitate, tr. wieder erwecken, wieder beleben. 
(Lat. re-suscilare (‘raise ’).] 
resuscitation, n. die Wicdererwedung, Wieder⸗ 
belebung, 3 
resuscitative, adj. wieber belebend, zum Leben 
wieder erwedend. 
retail, tr. einzeln verkaufen, Kleinhandel trei- 
ben, (Ellenmwaaren) ausſchneiden; umftänblich er- 
zählen; nacherzählen. [Fr. re-tailler (* cut’).] 
retail, 2. ber —— im — 
4— business, — trade) der Kleinhandel, De— 
tailhandel. by —, ftichweife, nad) dem Stüd, 
einzeln, im Seinen. — dealer, ber Klein— 
händler. 2 
ee n. ber Stleinhänbler, Krämer; Aus— 
nitter, 
retain, ir. zurüd halten, an fic) behalten; beibe- 
Halten; im Dienfte behalten; in Soldyiehmen, 
Dingen. [Fr. re-tenir (Lat. tenere, “old’).) 
retainer, n. Aurüdhaltend (part. as n.); ber 
Anhänger; Client, Lohnbiener; bas Halten 
von Anhängern. 
re-take, ir. wieder nehmen. 
retaliate, ir. Gleiches mit Gleichem vergelten, 
wieder ‘vergelten, [Lat. re-taliare (talis, 
“such ’’).] 
retaliation, 7. die Wiebervergeltung. 
retaliatory, adj. wiebervergeltend. 
sures, Retorſionsmaßregeln. 
retard, tr. verzögern, aufhalten. [Lat. re-tar- 
dare (tardus, ‘slow ’).] 
retardation, retardment, n. die Verzögerung, 
der Aufenthalt; ber Aufjhub, Verzug; die Re— 
tardation, 
retch, intr. aufftoßen, fid) erbrechen wollen. 
retention, n. die (Beiz)Behaltung; Zurück⸗ 
haltung; das Gedächtniß. [see retain.] 
retentive, adj. behaltend, behaltfam; werwahz 
rend. a— memory, ein gutes (ſtarles, treues) 
Gebdadinip. [see relain.] 
reticence, -ncy, n. die Verſchweigung. 
reticent, adj. verfdwiegen, ſchweigſam. [Lat. 
re-ticens (tacere, ‘be silent’).] 
cre n. das Netzchen. [Lat. reticulum (rete, 
“net ’). 


— mea- 


reticular, reti-form, adj. netzförmig. 
reticulate(d), adj. ncgformig, — work, baé 
Netzwerk. 
reticule, n. ber Arbeitsbeutel, bie Arbeitstaſche; 
bie netzförmige Vorrichtung (von Inſtrum.). 
[see retzcle.} 
relina, n. das Nekhäuthen ded Anges. = 
Lat. (rete, ‘net — 
retinue, 2. das Gefolge, die Bedienten. [Fr. re- 
tenue (re-tenir, ‘retain, hire’).] 
retire, inér. fich zurück ziehen, fic) zurück (meg)be= 
geben, weggehen; heraustreten; auf den Abtritt 
eben; zur Rube gehen. — to rest, ſich 
hlafen legen. £r. guruc ziehen or uchmen. [Fr. 
re-tirer (‘ draw’, Germ., akin to tear).] 
retired, adj. (adv. -ly.) zurüdgejogen, einge⸗ 
zogen, einfam; geheim, 
retirement, n. bie Aurücziehung, Megbege- 
bung; Entfernung, Abgejchiedenheit, flille Le— 
bengart; die Einſamkeit; der ftille Aufenthalt. 
retiring, adj. befcheiben, 3 
retort, tr. zurüd biegen; zurũck werfen (upon, 
auf), (einen Tadel or eine Unhöflicheit) zurück⸗ 
a [Lat. re-torquere (twist, 


retort, 7. ber zurückgeſchobene, Vorwurf, dic gue 
rüdgegebene Gdmahung; Grmwiederung: die. 
Netorte, der (Deftillive)stolben. . 
retortion, 7%. ba8 Zurückbiegen, Zurückwerfen, 
Zurücichteben; Miverlegen. R 
re-touch, tr. wieder berühren, umarbeiten, aus⸗ 
befjern, auffrifhen, retouchiren (Mialeveien). 
re-trace, dr. zurück ziehen; wieder ziehen, wieder 
zeichnen or ſchildern; wieder betreten. — one’s 
steps, jurüd gehen. 
retract, ir. (or intr.) zuruck ziehen; zurück 
nehmen, wiberrufen. [Lat. re-tractare (tras 
here, ‘ draw ’).] 
retractable, adj. zu widerrufen. 
retractation, n. die Zurücknahme, der Widerruf. 
retractible, -tile, adj. zurüdzugiehen. 
retraction, rn. die Zurüdziehung; Zurüdnahme, 
der Widerruf. 
n. das Ents 


retractive, adj. zurüdziehend. 

siehende, Zuruͤckziehende. . 

retreat, n. der Rüdzug, bie Retirade ; Ginfam- 
Feit, Whgefchiedenhett; der ftille Aufenthalt; bie 
Freiftätte, der Zufluchtsort, die Zufludt. [Fr. 
re-traite (Lat. trahere, ‘ draw’). 

retreat, intr. fic) zuruͤckziehen, fich zurück bege— 
ben; zurüc gehen; Zuflucht nehmen. 

re-trench, ir. wegfchneiden, zztr. fi (in feinem 
Aufwande) einfchränfen. 

retrenchment, 7. die Abkürzung; Verfdangung. 

retribute, ir. wieder bezahlen; vergelten.. 

retribution, n. bie Wieberbezahlung, Zurücker⸗ 
ftattung; Vergeltung. . 

retributive, -tory, adj. vergeltend; rüdzahlend. 

retrievable, adj. wiederbringlid). 

retrieve, ir. wieder herjtellen; wieder gewinnen 
or befommen; erfegen; zurück bringen, zurück 
rufen. — a loss, fic) entfhädigen. [Fr. re- 
trouver, “ find again ’.] 

retro-, prefiz = back. [Lat.] 

retro-act, intr. zurückwirken. 

retroaction, n. die Zurückwirkung, Rückwirkung; 
Zurüdtveibung. 

retroactive, adj. (adv. -iy.) guvitdwirtend, rid: 
wirfend, zurücktreibend. 

retro-cede, intr. wieder abtreten. 

retrocession, 2. das Zurückweichen, Zurücktre⸗ 
ten; die Nüdabtretung. 

gi eae n. ber Rüdgang, die Retragra- 
ation. 

retrograde, intr. ridwarts or rüdlings geben, 
eis arten, tetrogradiren. [Lat. retro-gradi 
‘step ’). 

retrograde, adj. ridgdngig, rücdmwärts fchreitend, 
retrograd. 

retrogression, 7. das Nüdwärtsgehen, Rüds 
ling8gehen. [see preced.] 

retrogressive, adj. rüdjchreitend. 

retrospect, tr. zurüd fehen. [Lat. retro-spicere 
(specere, ‘look ’). 

retrospect, n. das Zurüdjehen, Nüdwärtsfehen, 
ber Ruͤckblick, die Nudihau. 

retrospection, 7. bag elias 

retrospective, adj. (adv. -ly.) zurüd blidend; 
retrojpettiv; fid) aurüd erinnernd. — view, 
ber Ruͤckblick. 

re-turn, intr. zurück kommen, zurück Tehren, zu⸗ 
rück gehen, wieder (an den vorigen Ort) kommen; 
erwiedern, antworten. Zr. zuruͤck geben; wieder⸗ 
erſtatten; vergelten; zurück ſchicken, über- 
ſchicken; in Rechnung bringen; meiden, berich⸗ 
ten; wählen (ein Parlamentsmitglied). 
answer, Antwort ertheilen, antworten. 





thanks, banten, Dank abjtatten, Dauk jagen. 
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_—a visit, einen Gegenbeſuch abftatten. [Fr. 
re-tourner (Lat. turnare, ‘turn ’).] 

return, %. die Ruͤckkehr, Wiederkehr, Mieder- 
‚Zunft, dev Rüdfall, die MWiederbezahlung, Er— 

' ftattung; der Gegendienft, die Erwiederung 
eine Gefalligteit); bie (mündliche or fehriftliche) 

ntwort; (— of payment) die Nüdzahlung, 

Remeſſe; bie Retour: (Nüd-) Ladung; der Vor: 
‚theil, Gewinn, die Umwälzung, der Umlauf; 
Bericht, Mapport; Wahlbericht (beim Par⸗ 
lamente); die Wahl. in—, als Vergeltung, daz 
gegen. by— of post, mit umgehender Poft, 
umgehend. (mäßig. 
returnable, adj. der Zurüũckgabe fähig; berichtz 
return-less, adj. teine Nüctehr geftattend. 
re-union, N. die Miedervereinigung; Ausſöh— 

| mung, Wiederverfahmung. 

Te-unite, £r. wieder vereinigen; verjöhnen, intr. 
fi) wieder vereinigen. 

reveal, ir. offenbaren, entbeden, anzeigen; ver⸗ 
rathen (to, einem etwas). [Lat. re-velare 
(* veil’), ‘unveil ’.] 

reyealer, n. ber Ojfenbarer; Berrhther. 
xeveaiment, n. die Offenbarung. 

reveille, n. bie Reveille, [Fr. r&veil (veiller, 
“awake’).] 

revel, intr. ſchmauſen, ſchwaͤrmen, jubeln. [O. 
Fr. reveler, “ rebel’.] 

revel, m. dad (Zech-)Selag. bie raujdende Feft- 
lichteit. pl. bie Schwärmereien, Quftbarkeiten. 
revelation, n. die Offenbarung; pl. die Ofjen= 
barung Sohannis. [see reveal.] 

revelry, n. der Jubel, das Schwärmen, Gaus 
und Braus. 

revenge, ér., rächen, ahnben, [O. Fr. re-venger 
(Lat. vindicare, * vindicate ’).] 

revenge, 7. die Rache, Genugthuung; Ahndung; 
Rachgier, Rachſucht; Revande (beim Spiel). 
rel, adj. (adv. -ly.) rachgierig, rach⸗ 
uchtig Er A 
-revengefulness, 7. tie Rachgierigleit, Rachfucht. 
revenge-less, adj. ungerädt. — 
revenue, n. das Ginfommen, ber Ertrag, bie Gin- 
fünfte. -entter, 7. ber Auslieger, das Boll= 
or Badhtihiff. [Fr. revenu (venir, <come’).] 
reyerberant, adj. jurüd werfend, zurück prallend, 
wieberhalfend. _ 
re-verberate, tr. zurüd werfen, zurü prallen 
Jaffen; reverberiren (Chem.). intr. zurück ſtrah⸗ 
len; wieverhalfen; zuruckgeworfen werden. 
reverberation, n. die Aurücwerfung, das Bue 
rifprallen, Wieberhallen; Die Verkalkung 
oeherntory; adj. gurüct werfend, zurück Gla 
reverberatory; . zurück werfend, gurit ⸗ 
gend. n. (Chem) pas Neverberirfener, Nad- 
Teuer; ber Meverberirofen. 
revere, Zr. ehren, verehren. 
‚(verert, ‘fear ‘).] ‘ 
reverence, n. die Chrerbietung, Ghrfurht, ehr⸗ 
erbietige Berbeugung, Reverens + Ehrmürs 
Digkeit; (ehrwirdiger) Vater. your —, Em. 
Ghrwürben. saving your —, mit Ehren zu 
melden, [see preced.] 

reverence, d*. ehren, verehren. 

reverend, adj. ehrwurdig. right—, hochehr⸗ 
würdig, hochwürdig. most —, hochwürdigſt 
reverent, adj. (adv. -Iy.) chrerbietig, bemuthig; 
mit Ghrerbietung. 

‚reverential, (adv. -ly.) same as reverent. 
Feverie, -ry, 7. Die Traumerei, Schwärmeret. 
[Fr. réverie (rever, ‘dream te 

reversal, r. bie Umftopung or mberung (of a 
judgment, eines Urt eils). 


[Lat. re-verari 


reverse, ir. umfehren; umänbern, aufheben, ums 
ftoBen (eine Mete); werfehren. [see revert.] 

reverse, 7. die Nüdjeite, Kehrſeite, ber Revers ¢ 
das Gegentheil, Gegenſtück; der Wechſel; (— of 
fortune) Glũckswechſel. entirely the —, ges 
gerade umgekehrt, 

reversely, adj. umgefehrt, entgegengejekt. 

"hl, le, adj. umgutebren, umzujtürgen, ums 

ößlich. 

reversion, 2. der Rückfall, Heimfall; die Anwart⸗ 
ſchaft. fortune in —, das zu erwartende Ber= 
mögen, ber it Een 

reversionary, .. heimfällig, zurüdfallend, ans 
wartihaftlich. LO TCTs 
revert, ir. verändern, umfehren; Jesieistearn. 
intr, zurüd kehren (to, zu), zurüc fallen, wieder 
anheimfallen. [Lat. re-vertere (‘turn’). 
revertible, adj. heimfällig, rückfällig 
©ütern). 

revery, see reverie. 

re«vest, ir. wieder anlegen (Kleider); wieder eins 
jegen (in ein Umt etc.). Lehen. 
re-victual, Zr. wieder mit. Lebensmitteln vers 
review, ir. wieber ſehen (rare); wieder durch⸗ 
fehen; prüfen, unterfuchen; beurtheilen, recenz 
firen; muftern (Truppen). R 
review, n. bie Ueberſicht, (nochmalige) Durd)= 
ficht, Unterfudung, Prüfung; (eritical—) Be- 
urtheilung, Recenjion; das periodifche Eritifche 
Blatt; die Mufterung, Heerſchau. 

reviewer, n. ber Beier: Necenjent. 

reyile, ir. jhmähen, ‚öelten, verunglimpfert, 
ſchimpfen. [re and vile; ‘ treat as vile’.] 
revilement, nr. ber Vorwurf; die Verunglimpf- 
ung; bas Schmaͤhen, die Schimpfreden. 

re-vindicate, tr. zurüdforbern, fich wieder zueig⸗ 
nen, revindicirem, 

revisal, rn. die Durdhfidt, Dufterung, ab fi 
Prüfung. [see next. 

revise, 2”. wieder durchſehen, unterjuchen, nach⸗ 
fehen, muftern,-revidiren, [Fr. re-viser (Lat. 
videre, ‘ see’).] 

revise, n. bie Durchſicht, Revifiow; zweite Core 
rectur, ber Revidirbogen. 

reviser, n. der Revijor, Unterfuder; Corrector, 
revision, 7. bie Durchſicht, Reviſion. 
re-visit, Zr. wieber beſuchen. 

revisitation, 7. ber abermalige Beſuch. 

revival, 7. die Wieberbelebung; Grneuferdung, 
das Wrederaufleben; (— offaith) das Wieder⸗ 
belebungsfeſt des Glaubens. [see next.] 

revive, tr. wieder beleben; erneue(vn; wieder ind 
Andenken bringen. intr. wieder aufleben, neue 
art or es Slang erhalten. (Lat, re-vivere: 
(‘live’). 

revivification, n. tie Wiedcrlebendigmadung, 
Wiederbelebung; Wieberherftellung. 

re-vivify, dr. wieder beleben; 
fräftigen, 

revocable, adj. wiberruflih. [see revolce.] 

revocation, n. die Zuruͤckrufung; Widerrufung, 
der Widerruf. 

revoke, tr. widerrufen; zurüdnehmen; aufheben. 
intr. eine Farbe nicht befennen (im Cartenfpiele), 
[Lat. re-vocare (‘ call’).] : 

revoke, 7. das Nichtbefennen einer Farbe, 


(von 





8 


ermuthigen, 


revoit, intr. aufrühreriſch werben, ſich empören, 


revoltiren. intr. empoͤren; in die Flucht ſchla⸗ 
gen. [Fr. ré-volter (Lat. revolvere, *revolve’).] 
revolt, n. ber Abfall; die Empörung, der Auf⸗ 
ruhr, bie Revolte. a 
revolter, n. ber Ginpirer, Aufrührer; Abtrünnig 





(adj, as n.). 
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revolting, adj. empirend. 
revolution, %. die Ummälzung, der Umlauf, Umz 
ſchwung; die Rundbewegung; Revolution; 
Staatsumwälzung. [see revolve.] 
revolutionary, adj. revolutioniir, ſtaatsumwaͤl⸗ 
zend, Nevolutiond-, UmmaAljungs:-. — war, 
der Revolutionskrieg. 
revolutioner, revolutionist, ». ber Revolu- 
tionär. — 
revolutionize, tr. revolutioniren, umkehren, zum 
Aufruhr auffordern. 
revolve, ir. ummwälen; erwägen, nachbenfen. 
. intr, fih umwälzen, drehen um. [Lat. re-vol- 
vere (‘roll’). 
revolver, r. der Umbreher; gen’ly ber Revol⸗ 
ver, die Drehpiftole. 
revulsion, n. bie Abhaltung; ter plötzliche 
Umfchlag (bes Gefühles etc.); (medic.) bas Ab⸗ 
eine ber Flüſſe. [Lat. re-vulsio (vellere, 
‘pull’).) 
revulsive, adj. ableitend; Widerwillen erregend. 
n. Ubleitungsmittel. 
reward, tr. belohnen (for, für); bezahlen, ver= 
güten, vergelten. 
reward, n. die Belohnung, Vergeltung, ber 
ohn 


rhabdology, n. die Stabrechenkunſt, Rhabdolo⸗ 
nie. (Gr. rhabdos, ‘rod’, and -logy.] 

rhabd Y, 2. die Stabwabhriagerci, Rhab- 
domantie, (Gr. rhabdos, ‘rod’, manteia, 
‘divination ’.] 

rhapsodic(al), adj. rhapfobdifd ; unjujammen- 
angenb, abgerifjen. 

rhapsodist, n. der Rhapſodiſt. 

rhapsodize, tr. (or itr.) rhapſodiſch fpreden; 
hodjtrabend declamiren. 

rhapsody, n. die Rhapſodie:; das Bruchſtück; 

St t. (Gr. rhapsöidia (rhaptein, 








“sew, unite’). 





rhetorical, adj. (adv. -ly.) rhetoriſch, redneriſch; 
figürlich. 


rhetorician, n. dev Rhetoriker. 

rheum, 7. ber Schnupfen, (Haupt-)Fluß, das 
Rheuma. [Gr. rhewma (rhein, «Now ’).] 

rheumatic, adj. rheumatifd, flupartig. 
fever, das Flupfieber. 

rheumatism, n. der Rheumatismus, (Glieder-) 
Fluß. [see rheum.] 

rheumy, adj. voll ſcharfer Säfte, flupartig, flüf- 

ig. — eyes, Triefaugen. 

Rhine, n. der Rhein. the lower —, der Nieder- 
rhein. the upper —, ber Dberrhein. 
grave, ber Nheingraf. 

rhinoceros, n. ba Rhinoceros, Nashorn. [Lat. 
(Gr. rhin, -nos, ‘nose’, keras, ‘horn ’), 

rhododendron, n. die Ulprofe, der Nofenlorbeer. 
(Gr. (rhodos, ‘rose’, dendron, ‘ tree’).] 

rhomb, n. ber Rhonibus, die Raute. [Gr. 
rhombos (rhembein, ‘turn ’).] 

rhombic, adj. rautenförmig, wıe ein Rhombus. 

rhomboid, n. das Rhomboid, die Tängliche 
a an (eidos, ‘shape ’).] 

rhomboida! j. rhomboidaliſch. 

rhombus ale IA Bar 

rhubarb, n. Rhabarber. [Gr. rha, ‘rhu- 
barb’, barbaros, ‘foreign’. 





rhyme, 7. der Reim. neither — nor reason,, 
weder Ginn noc) Verftand. [Ags. rim, ‘num- 
ber’.] 

rhyme, ir. reimen, im» Neime bringen. intr.. 
Verfe maden: fid) reimen. 

rhymer, -mist, -mster, 7. ber Reimer, Reim— 
ſchmied, Versler, Verfifer. 

rhythm(us), n. das Metrum; ber Tact; Rhyth— 
mugs, [Gr. rhythmos.] 

rhythmic(al), adj. rhythmifd). 

Tib, n. bie Rippe; das Vppenholy. 

rib, ir. mit Rippen verfehen; mit Nippen eins 
ſchließen. 

ribald, 7. der Wüſtling, brutale Menſch. adj. 
ſchandlich; fchlecht, gemein. [O. E. and Fr. 
riband.) Liederlichkeit. 

ribaldry, n. das wüſte Weſen, Hurenleben, die 

rib(b)and = ribbon. j 

ribbon, n. bas Band, Geidenband. pl. bie 
Schergangen, Leiften, Latten. [Fr. ruban (Lat. 

ens, ‘red ’).] 

ribbon, ir. mit Bandern ſchmücken. 

rice, n. ber Neid, -bird, n. der Reisvogel. 
“paper, n. das Neispapier (aus Dftindien).. 

rr. riz (Gr. oryza).) 

ch, adj. (adv. -ly.) reich; reichhaltig; reid 
lich; fruchtbar; foftbar, prächtig; fett; ftark 
(vom Wein). ; 

riches, n. pl. Neichthümer, dev Reichthum. [Fr. 
richesse, changed to an E. plural.] 

richness, 7. ber Reichthum; Die Pracht; Fille, 
Bes — Nahrhaftigkeit, Fettigkeit; Starke 
(de ein). 

rick, n. der (Heu-)Schober or Keim, ber (Ge— 
treide-)Haufen. 

rickets, n. bie 
Strantheit. 

rickety, adj. mit ber englifden Krankheit behaf- 
tet, aweiwitchfig, verwachfen, verfrüppelt. 

ricochet, ~. ber Prallſchuß, Ricochetſchuß. [Fr.] 

rid, tr. befreien, losmachen, veinigen, fid) vom 
Halfe ſchaffen. 

rid, adj. befreit, 108. be or get — of, fic 
108 machen, 108 werben, fic) vom Halſe ſchaffen. 

riddance, n. bie Befreiung, Entledigung, Crret= 


tung. 

1. riddle, n. bas Rüthſel (which see). 

2. Haile, n. dev Mäder, dads grobe Sieb, Kohlen— 
ie 


Rückgratkrankheit, engliſche 


riddle, tr. ein Räthſel auflöſen, enträthſeln. 
intr, rathſelhaft (in Raͤthſeln) ſprechen. 
ride, n. der Ritt; Weg zum Reiten or Saleen; 
bie Fahrt. take a —, außreiten, ausfahren. 
ride, O. intr. (or tr.) reiten or fahren; ſich (auf 
etwas) ftügen; unter fic) haben, beherrjden; 
mißhandeln. — down, nieberreiten, umreiz 
ten. — at anchor, vor Anker liegen. — 
out a gale, a storm, einen Sturm vor Unter 
aushalten. 
rider, n. ber Reiter; Fahrend (part. as n.); 
ber Bereiter; ber eingerücdte Artikel; die 
Strebe. 
ridge, n. ber Riiden, bas Rückgrat; die rüdenz 
artige Erhöhung; ber Gipfel, die Stuppe; ber 
a pe Etreife, Furche; pl. die Streifen (der 
erbe). 
ridge, ir. einen Riiten machen, trammen; zu 
um Rüden bilden; ftreifen, furchen, tune 
ein. 
va + adj. mit einem Riiden, oben zugeründet. 
ridicule, n. das Laͤcherliche; ber Wik, Spott, 
ohn. turn into —, lacherlich machen. [Fr. 
(Lat, ridere, ‘laugh ’).J * 
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ridicule, tr. lacherlich machen, verfpotten. 
ridiculous, adj. (adv. -1y.) läderlih. 

riding, n. das Neiten. --loak, n. ber Meit- 
mantel, Reiſemantel. „coat, n. der Meitroct, 
Nejerod, chabit, n. das Meitkfeid, Reithabit. 
school, n. die Reitſchule, Neitbahn, -whip, 
n. de Neitgerte, Neitpertjche, 

ridotto, n. -ine muſikaliſche Unterhaltung, das 
Tanzeeſt, der Ball. [Ital. (Lat, re-ductus, 
«retreat ’).] 

rife, adj. (adv. -Iy.) Häufig, allgemein, herr: 
ſchende — inane ä Us 

riffraff, n. der Abfall, Auswurf, Ausſchuß; bas 
Gefirr el, 

1. rifle, tr. rauben, plitndern, wegnehmen. 

2. rifle, ir. vicfelu, riffelu, ziehen (einen Flin— 
eels 5 

tifle, n. das gezogene Feuergewehr, gejogene 
Rohr, die Kugelflinte, Büchje. a, ee oe 
— 

rift, n. Die Ritze, Spalte, dev Schlitz. [fr. rive.] 
rift, ir. fpalten, fhligen, reißen. intr. berften, 
fig) öffnen. 

rig, n. vulg. der Poſſen, Streich. runa —, 
einen luſtigen Streich ausgehen lajjen. 

rig, tr. pugen, ſchmucken; ausrüften ; tafeln. 

rigadoon, n. das Rigadon, [Fr. rigodon.] 
tigation, nm. das Bemäljern, Beiprengen, bie 
Wäjjerung. [Lat. rigatio (rigare, * water ’).] 
rigging, n. (ofa ship) das Zateln; Talelmerf, 
Zauwert, die Talelage. 

right, adj. or adv. (also -Iy.) reiht; gerabe; 

rechtſchaffen; richtig, in Ordnung, gemäß; paſ⸗ 
fend; (in Titeln) jehr, hod. . das Recht, Giz 
genthum, der Anſpruch; das Vorrecht, Privile- 
gium; die Rechte or rechte Hand, rechte Seite. 
— honorable, hodgeboren, hochmohlgeboren. 
— reverend, hochwurdig. — down, lothrecht, 


auf und nieder; (vom Winde) ftil. set —, 
urecht weifen, berichtigen. I think it — id) 
alte e8 für billig. — on, gerade aus. to the 


— zur Rechten. beinthe—, Recht haben. 
by — (or rights), eigentlich, von Rechtswegen. 
set (put) to —s, zurecht machen, zurecht helfen, 
in Orbnung bringen, berichtigen. 

right, ir, Recht verichaffen, Gerechtigtcit wider⸗ 
führen laſſen, zu feinem Rechte verhelfen. 
one’s self, ſich (felbft) Recht verichaffen, fi 
rächen. 

Tiehrenus, adj. (adv. -ly.) geredjt; rechtſchaffen, 
reblich. 

righteousness, n. bie Gerechtigkeit, Nechtſchaf⸗ 
ja Redlichkeit. 

rightfal, adj. (adv. -1y.) rechtmäßig, gerecht. 

rigid, adj. (adv. -ly.) ſtarr, fteif, unbiegfam; 
ferenge, cary, hark, granjam. [Lat. rigidus.] 

rigidity, -dness, 7. bie Steifigteit, Gteifheit; 
Strenge, Schärfe, Graufamteit. 

rigmarole, 7. vulg. das eitle Geſchwaͤtz. 

rigor, n. bie Strenge, Gittenjtrenge, 
Schärfe, Graufamfeit; Unbeugſamkeit; 
[Lat. (rigere, ‘be stiff’).] 

rigorous, adj. (adv. -ly.) ftrenge, hart, ſcharf, 


enau. 
rl n. ber Kleine Buß, Dad, bas Waͤſſerchen. 
a ber Rand, Rahmen, Reifen; Schmer— 
aud. 
rime, 7. ber pie Rauhfroft. 
rimy, adj. voll Reif, 
rind. n. die Rinde, Shale. 
1. ring, n. der Ring; Neif; Kreis; die Laufbahn, 
‚ Arena; der Ninglauf, Wettlauf.  -bolt, n. 
ber Ningbolzen. sdove, tie Ringeltaube, 


aͤrte, 
Alte. 





slead, ir. anführen. leader, n. der Nä- 
delsführer, Anführer. -streaked, adj. ringſtrei- 
fig. -worm, n. das Zittermal, die Flechte. 

2. ring, n. der Glodentlang, das Gelaute, Slodenz 
— Klang, Schall, das Getöſe. (fr. 2. ring, 
amr. 


1. ring, tr. ringen, ringeln, beringen, mit Ringen 
verfehen, umringen, umgeben. 

2. ring, O. intr. Elingen, ſchallen, erſchallen, gellen; 
Engeln, fhellen. ir. Uingen machen, lauten; 
Klingen laſſen. 2 

ringlet, rn. ver Heine Ring, das Ningeldjen, der 
Kreis; die Haarlode, das Löckchen. 

rinse, ir. (aud=)jhwenten, (aus=)wafden, (aude), 
fpitlen. 

riot, n. die rauſchende Luſtbarkeit, bas Schweigen, 
der Gaus un Braus; Aufruhr, Aufſtand. run 
—, herum fhwarmen. [Fr. riotte.] 

riot, intr. jdwelgen, prafien, in Gaus und 
Braus (eben; Aufſtand erregen, einen Aufruhr 
machen. [Meuterer. 

rioter, n. der Schwärmer, Praffer; Aufrührer, 

riotous, adj. (adv. -Iy.) ſchwelgeriſch; larmend,. 
geräufehvoll, aufrühreriſch. 

rip, ir. auftrennen, aufjchneiden, aufreißen (up); 
enthüllen. 

rip, n. der Riß; Fiſchkorb. 

ripe, adj. (adv. -ly.) reif, zeitig; vollfommen, 
vollendet. : 

ripen, ?r. reifen, zeitigen, zur Neife bringen. intr. 
reif werben. ; 

Thence, n. bie Neife, Zeitigung; Vollkommen— 

eit, 


ripple, intr. anjpülen, befpülen; Meine Wellen 
werfen, fic) Eräujeln, riefeln; brabbeln, braufen 
‚(won der See). 

ripple, r. der Heine Wellenfchlag, das Kräufeln, 
der Waſſerwirbel. 

rise, O. intr. aufitehen;auffteigen, aufgehen; ent= 
fteigen; anferitehen; zunehmen, wachen, an— 
jchwellen, fteigen; entitehen; erjcheinen, zum 
Vorſchein fommen; fic) erheben, aufbrechen; ſich 
emporen, — up, fic) erheben, aufjtehen, empor 


eigen. 

ee n. das Aufftehen, Nuffteigen; bie Erhebung; 
Höhe; ber Mufgang; Uriprung, der Zuwachs; 
dad Steigen. give—, Urjprung geben, Anlaß 
(Gelegenheit) geben. y 

risibility, rn. das Vermögen zu laden; dic Neis 
gung zum Lachen, Lachluſt. 

risible, adj. Laden erregend, lächerlid. [Fre 
(Lat. ridere, ‘laugh‘).] 

risk, n. die Gefahr, das Wagnif, Wageſtück, 
Nifico, run a —, Gefahr laufen. [Fr. risque.) 

risk, ir. (etiwa8) wagen, auf8 Spiel jegen. 

rite, 2. ber feierliche Gebrauch, Kirchengebrauch, 
Ritus, funeral rites, das Lcichengeprange, 
die Tobtenfeier. [Lat. ritus.] : 
ritornello, n. ber Ringelfag, das Nitornell. 
(Ital. (ritorno, * return ’).] 

ritual, adj. (adv. -ly.) den Stirdengebraudjen ges 
mag, feierlich, rituell. m. das Ritual, die Kir— 
chenorbnung. [seerile.] ’ ; 

ritualist, n. der Stenner dex feierlichen Gebräuche, 
Ritualift. : 7 

rival, n. der Nebenbuhler; Mitbewerber, Rival 
{7 clin). adj. wetteifernd, eiferfidtig. 

rival, ir. wetteifern (one, mit einem), jich mithes 
werben, rivalifiren. ; ) 

rivalry, -Iship, 7. der Wetteifer, die Mitbes 
werbung; Nebenbublerfdaft, Nivalfchaft. 

rive, ir. fpalten, aufipalten, zeripalten, trennen, ° 
intr, fic) ſpalten, fi) trennen. 
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river, n. der Fluß; das Gewaijjcr. -boat, x. 
das Flußfahrzeug, Flußſchiff. navigation, 1. 
die Flußſchifffahrt. T. riviere (Lat. rıpa,. 
‘«bank’: comp. rivulet).] £ 
rivet, 7. dad Niet, die Nietftelle; ber Nietnagel; 
die Klammer. [Fr. (Germ.).] 
rivet, i. nieten, vernieten; Hammern; jig. ſtark 
befeitigen, feſſeln. 

rivulet, x. ber kleine Fluß, Bad. [Lat rivu- 
lus (rivus, ‘ brook ’).ı 

rix-dollar, 7. dev Reichsthaler. 
roach, rn. das Rothauge. ‘ 
road, n. bie Strafe, Landſtraße; Rhede. by 
the — side, an ber Strafe, am Wege, -stead, 


n. die Rhede. * 

roader, -dster, ~. das Schiff auf ber Rhede. 

roam, intr. herum ftreifen: 0” ziehen, umber 

ſchweifen or [hwärmen. tr. ll 

roan, adj. u lege grausvöthlih (von 
Pferden). a — horse, ein Rothſchimmel. [Fr. 
rouan (Lat. ravus).] 

roar, intr. brüllen (for, nach); vor Angft or 
Schred fhreien; braufen (wie die Gee); heulen 
(wie dev Wind); krachen (wie ber Donner); lärz 
men, toben, . 

roar, roaring, n. das Gebrüll (ber Thtere); 
Angftgefdret; Jubelgeſchrei; Braufen (ber Gee); 
Heulen (des Windes); Krachen (bes Donnexs). 

roast, ir. braten; röften, backen. 

roast, roasted, adj. gebraten, geröftet. 

roast, n. der Braten. — beef, der, Roſtbraten, 
Ninderbraten. — (roasted) meat,. gebratenes 
Fleiſch, Braten. 

roaster, n. Bratend (part. as.n.),ber Bratroft ; 
bas Spanferfel. 

rob, rn. der eingefochte dice Saft. [Fr.] 

rob, ir. beftehlen; berauben; rauben. — 
one of a thing, einem etwas rauben, einen 
einer Sache berauben. 

robber, r. ber Rauber, Dieb. . 

robbery, n. ber Raub, Diebftahl, die Rüuberei. 

robe, n. ber lange Nod, Staat8rod, bas Staats- 
fleid, bie Robe. [Fr. (L. L. rauba, * robbery, 
booty; gown’: fr. Germ.)., 

robe, ir. feierlich Heiden, ankleiben. 

Robin, n. abbr. of Robert. Robert; (— red- 
breast) das Not! ay Mi er 

robust, adj. (adv. -ly.) riftig, ſtark, bderb, 
Handfeft; ſchwer. (Lat. robustus (robor, 
‘strength ’). 

robustness, n. bie Nüftigfeit, Stärke, Kraft, 
Derbheit. el. [Arab.] 

roc, 2. (im Orient) der Roc, ein fabelhafter Vo⸗ 

rochet, n. das Rochetum (Oberkleid ver 
Biſchöfe); die Rothfeder. [Fr.] 

1.rock, n. ver Hels, a bie Klippe. — 
erystal, ber (Berg⸗ Kryſtall. — oil, bas Stein- 
öl. — pigeon, bie Feljentaube. — ray, ber 
Steinrode, Nagelroche. — rose, die Etein- 
rofe, Felſenroſe. — Balt, das Steinfaly. (Fr. 
roc(he) (uncert.).] 

'2.rock, n. ber (Srtun.)Noden, 

rock, ir. jhütteln, wadeln; wiegen; einmwiegen. 

rocket, n. bie Nadete, der Schwärmer. [Ital. 
rocchelta (rocca, ‘ distaff, rock’; fr. Germ.).] 

rocking-horse, ”. das Schaufelpferd. 

rockless, adj. ohne Gelfen, ohne Klippen. 

“Pate ar fellig, voller Felfen; feljenartig, 
elfenhart. 

Tod, n. das Reis ; bie (Bucht-)\Muthe; ver Stab; 
bie Angelruthe; (Mepe)Ruthe (1624 engliſche 
Sup). golden —, das goldene Wundkraut, 
Die Goldruthe. 





rodomontade, . bic Aufſchneiderei, Prahlerei, 

Gropfprecherei. [Fr. (Hodomonte, boasting 

hero in Daß Beh, be tie tabs 

1. roe, n. das Reh, bie Mice; Hinbin, Hirſch⸗ 

—E n. bev Rehbock. -calf, 2. das 
irſchkalb. 

2.r0e, n. (hard —) ber Laich, Rogen; (soft 

—) die Mild bee Baa 4 

rogation, 7. die Bitte, Litanci. 

(rogare, ‘ask ’).] 

Roger, . Roger, Wüdiger (Mannsname).. 

rogue, n. ber Landjtreicher; Dieb, Schurke; 

— Schelm, Spaßvogel, luſtige Vogel. 
F 


roguery, 7. bie Schalkhaftigkeit, Schelmerei; 
Spigbuberet, , 
adv. 33 ſpitzbübiſch, ſchur— 
iſch 


[Lat. rogatio 


roguish, adj. ( 
tiſch; ſchallhaft, ſchelm 
En, -rer, n. bev Aufſchneider, Lärmer, Pole 
ever, 
role, n. die Rolle, [Fr.; roll of paper etc.] 
roll, tr. (or intr.) rollen, wähen; walen; ums 
waljen, umbrehen; fid) (um=)wälzen; fich drehen; 
ſchlingern, ſchlenkern; rollen (von der Gee); 
wideln; umwinden; einen Wirbel ſchlagen. 
[Fr. rouler (Lat. rotulare).] 
roll, n. das Rollen, Wälgen; der Wirbel auf der 
Trommel; bie Rolle, alge; bas Heine runde 
Brod, bie Semmel; Role, das Buch; Convolut, 
(of papers, Schriften); Verzeichniß, bie Lifte, 
rolls, 7. pl. die Rollen, Schriften, Aeten; Chroz 
nif; Megijtratur, Kanzellei, das Archiv. 
roller, n. die Rolle ; Make; der Weberbaum; 
bie indelfgnur; Walzmühle; Mandelkrahe; 
der Holler, 
Roman, adj. römiſch. 
Eatholifay (aay. asn.). 
Lichter, Neuchtkugelröhren, Leuchtfugeln. 
catholic. adj. (or w.) römifchiatholiich, papi⸗ 
ſtiſch. —letter, bie romifde (Antiquas)Schrift, 
—nose, die vömifche Nafe, Adlernaſe. (Lat. 
romanus.] 
romance, n. bie romaniſche Sprache; der Roz 
man, bie abentenerlide Geſchichte, Erdictung. 
[O. Fr. romans (Lat. romanicus, * Roman ’).] 
romance, ir. erbichten, Lügen, auffchneiden. 
romancer, n. ber Nomanendichter, Nomanenz 
Schreiber; Lügner. 
Romanism, n. die Dogmen der Tatholifchen 


irche. 
Romanist, n. Römiſchkatholiſch (adj. as n.), 
Kari Mi ſchkatholiſch (adj. as n.), der 


n. ber Romer + Römiſch⸗ 
— candles, pl. vömijche 


romanize, ir. romanifiren, Iatinifiven; gum 
Ratholictérané bekehren. intr. dew Nömer ſpie⸗ 
I. 


romantic, adj. (adv. -ally.) romanbaft, aben: 
teuerlid); romantiſch, malerifch, a ön 
—— eig: tat \ 
omish, adj. romifd ; katholiſch; päpftlich. 
Romist, 7. ver ae t GOH: BAHN 
romp, N. das wilde ungezogene Madden, bie 
Range; ber grobe Scherz. [see next.] 
romp, intr, wild fein, herum: ſchaͤlern or hüpfen, 
ſich laͤrmend belujtigen. [same as ramp.] 
rompish, adj. ausgelaſſen. 
rondeau, rondo, ”. da8 Rondeau, Ringelge- 
dicht, Der Rundgejang. [Fr. (rond, ‘round ).J 
rood, 2. ber vierte Theil eines Aders; die Ruthe 
(16% englijde Fuß); das Srenz, Heiligenbild, 
[same as rod.] 
roof, n. ba’ Dad; die De. pointed or 
high ~,ba8 Gatteldach, flat ==, bas Terraſſen⸗ 
‘bad, — tile, der Hoblgiegel, 


roof 


267 


rout 





roof, ir. (mit einem Dache) deden; bedadjen, un⸗ 
ter Dah bringen. 

roofless, adj. ohne Dach, unbededt. 

1. rook, n. die (Saat)frähe, Roote; der Betrit- 
ger, Gauner, Saad. [fr. Arab.] 

2.r0ok, n. ber Rode, Elephant or Thum im 

rookery, n. ba8 (Gaate)Prahengenifte; das Bor= 
dell. [fr. 1. rook.] 

room, ”. ber Raunt, Plab; bas Zimmer, die 
Stube, das Behaltnip; ——— Gele⸗ 
genheit. in your —, an Ihrer Stelle. 

roomy, adj. geräumig, weit, weitläufig. 

roost, 7. ber —— Schlafſitz (des Geflügels) ; 
then my i Hihnerftange, Hühnerfteige. be 

— ſchlafen. 

roost, intr. ſitzend ſchlafen, aufſitzen, figen (von 
Vögeln), horſten. 

root, 7. bie Wurzel; ber Urſprung; Grund, Bo— 
Den; das Stammmort, Wurjelwort; bie Wurzel: 

Wurzel ‚schlagen, 


fylbe. take (strike) —, 
wurzeln, einwurzeln. 
root, tr. or intr. Wurzel ſchlagen, wurzeln, ein⸗ 
wurzeln; einwurzeln laſſen, — aufwüh⸗ 
len, wühlen. 
rootlet, n. die Wurzelfajer, das Wuͤrzelchen. 
rooty, adj. voller Wurzeln, wurzelreich, wurzelig. 
rope, n. Das Geil, Tau, ber Strid. pl. das Ein⸗ 
emeide der Thiere. give one — enough, 
— ſchalten (ben Zügel ſchießen) laſſen. 
edancer, . ber Gerltiinger; -ladder, n. die 
GStridleiter; Sturmtreppe. -maker, n. ber 


Seiler, Neiffchläger. -walk, n. bie Geiler- 
bahn, - Reepichlägerbaßn. -yarn, n. das Raz 
belgarn. 


rope, intr. ſich in Faden ziehen, klebrig fein. 
ropety, te i Seilerpiag, bie Reifſchlaͤgerei; ber 
algenftreich. 

ropy, adj. Hebrig, aähe. : 
roquelaure, n. der Hoquelor, Neiſerock. [Fr., 
fr.aprop.name.] | 

rosaceous, adj. rofenartig. [see rose.] 

rosary, 7. ba8 Rofenbeet; ber Kranz; Noſenkranz 
(der Ratholifen). [see rose.] 

rose, rn. bie Roſe; das Rösſchen, die Mofette; 
Rojalia, Roja. -bud, n. die Roſenknospe. 
«bush, 7. ber Roſenſträuch, Roſenſtock. -wa- 
ter, n. das Rofenwaffer. [Fr. (Lat. rosa).] 

roseate, adj. rofig, rojenfarben; blühend. 
bower, bie Rofenlaube. | . 

rosemary, n. ber Rosnarin, [Lat. rosmarinus.] 

rosette, 2. das Röschen, die Roſette. [Fr.; see 
rose.] N . 

rosicrucian, n. ber Roſenkreuzer (cine Secte). 
adj. rofentreugerijd. [Lat. ros, ‘dew’, crux, 


“cross ’.] r . 
rosin, n. Das Harz, Kolophonium. [= resin.] 
rosin, a a i beſtreichen. 
rosin: Lj. harzicht. 
—8 adj. (df )isnabelartig. [see rostrum.] 
rostrate(d), adj. mit Schiffsſchnaͤbeln gegiert, 
geſchnabelt. [see next.) 
rostrum, 7. ber Schnabel (eines ae etc.); ber 
Echiffsſchnabel; die Rednerbithne, das Roftrum 
(gen’ly pl. Roftra); die Wundjange. [Lat. (ro- 
dere, ‘ enaw’).] 15, rofia 
8) j. vofenroth, rofig. 
ehe IE faulen, verfaulen, verweſen; 
in Faulniß bringen, faulen maden. 
rot, n. die Faulnig, Bermoderung; Lungenfiule 
(der Schafe), Schafblatter. : 
rotary, adj. fid) brehend, Treifend. [see next.] 
rotate, intr. (or er.) (fh) herum drehen, im 
Kreiſe drehen, [Lat. rovare, ‘roll round’.] 


rotate, adj. ee herumlaufend. 

rotation, n. das Drehen, ber Umlauf, Streids 
lauf, Wirbel; Wechfel. in —, der Meihenfolge 
nad), wechſelweiſe. 

rotative, adj. fic) Drehend (mie ein Rad). 

rotator, n. Herumdrehend (adj as n.).. 

rotatory, adj. fid) im Sreije drehend. 

rote, rn. bie mechaniſche Wertigkeit or Geläufigfeik, 
Geſchaͤftserfahrung, i by —, auswen⸗ 
big. [O. Fr. (see voute).] 

rote, tr. durd) bloße Uehung lernen lafien. intr. 
ber Reihe nad) austreten. 

rotten, adj. verfault, faul; anbrüchig; verbor- 
ben, verfallen. 

rotund, adj. rund; kreisförmig. [Lat. rotun- 
dus (rota, ‘wheel ’).] 

rotundity, 7. die Runde; Kreisfürmigfeit. 

Tonge, n. die vothe Farbe; Schminte. adj. roth, 


(Fr. & 

rouge, intr, fic) ſchminken. " tr. ſchminken. 
rough, adj. (adv. -Iy.) ras roby rand; 
uneben, bolperig; herbe; ſtrenge; unfanft; un= 
gebildet, unfein, grob; heftig, ungeſtüm, ftür- 
mifh; furchtbar, gefährlich, — calculation, 
ungefähre — ae Usberfdlag. -cast, 
tr. auf rohe Art bilden; grob bewerfen 
(eine Mauer). «cast, adj. nrit grobem Moͤr⸗ 
tel beworfen. n. ber rauhe Unmurf, Spriß- 
wurf; ‚fg. grobe Entwurf. -draught, 7. 
ber erfté Entwurf. -hew, ir. aus dem Groben 
behanen or bearbeiten; ig. entwerfen (Pläne); 
-hewn, aus bem Groben behauen; sig. vob. 
roughen, ir. rau) madjen. intr. vaul werben, 
verwildern. 

roughness, 7. die Rauhigkeit; Herbe; Strenge; 
Rohigkeit, Rohheit; Grobheit. 

rouleau, n. die Geldrolle. [Fr. (see roll.] 
round, adj. (adv. ae rund: kreisfoͤrmig, 
fpbhavijd, ganz; wollflingend; fließend; offen, 
offenherzig, unverftellt, gerade, unverholen; 
rajch, hurtig. — number, eine gerade volle 
Zahl. a—pace, ein tüchtiger Schritt. a — 
sum, eine runde (anfehnliche) Summe. -house, 
n. da8 Wachhaus. [Fr. rond (see rotund).] 
round, 7. bie Munde, der Kreis, Zirkel, die 
Sphäre; Sproffe (einer Leiter); bas Mund; der 
Umlauf, die Abwechſelung nad ber Reihe; der 
Gang (Kampf von einem Falle eines Kämpfers 
bis gu einem andern); dev Rundtanz, Rundge— 
fang; die Generaldeharge, Sale. go the 
—s, bie Runde gehen. 

round, adv. and prep. im Kreife herum, um; 
herum. all the year —, das ganze Jahr bins 
durch. -about, adj. rund herum, rings 
herum; weitläufig, weitfchweifig. mn. bie Jade 
ohne Schöpe, der Spencer, 

round, ir. ründen, rund machen; umgeben. 
intr. fih vinden, rund werben; die Wunde 
gehen; herumfahren. N : 
roundel, 7. die givfelrunse Figur, bie Kugel; 
also same as roundelay. 

roundelay, 7. das Ningelgebiht; ber Rundge⸗ 


fang. [O. Fr. rondolet (dim. of rond, 
‘round’).] — 

roundish, adj. rundlich. 

er n. bie Rinde, Nundung ; fig. Offen⸗ 
eit. 

ae, tr. aufweden; erwecken, aufmuntern, 
aufregen; aufjtöbern, aufjagen. (ein Wild). 


intr. aufwachen. , 
rousing, adj. vulg. ſehr gros, erſchrecklich. 





rout, n. bie Rotte, Bande; der zufammengelaus 
fene Pöbel; Auflauf, Larm; die PBruntgefell= 


rout 
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ſchaft; Niederlage, Zerſtörung (einer Armee). 
put to (the) —, aufs Haupt (in die Flucht) 
ſchlagen. [O. Fr. route (Lat. rupta, fr. rum- 
pere, ‘ break’), ‘troop ’.] ; 

rout, ér. in die Flucht fihlagen, gerftreuen; eine 
Niederlage beibringen. . 

route, n. ber Weg, die Straße, Reiſe; Marſch⸗) 
Route. take one’s — to, fic) wenden nad. 
[Fr. (see rout: ‘broken or beaten way’).] 

routine, n. die Routine, Fertigheit. [see route.) 

rove, intr. jhmärmen, ſchweifen. — about, 
herum {dwarmen, herum ſchweifen. [orig'ly 
rob; ‘range as a robber’. 

rover, n. der Herumjd warmer; Wanfelmüthige; 
Seeränber. . 

row, n. die Reihe; (Typ.) die Gaffe. . 

row, ‘i ber Larm, Strafel, die Schlägerei, [= 
rout, 

row, ir. (or intr.) rubern, rojen. er 

rowel, x. das Gpornradden; Haarſeil. [Fr. 
rouelle (Lat. rota, ‘wheel ’).] 

rowen, %. das Stopypelfeld. 

rower, 7. dev Qubercr, Rojer. 

royal, adj. (adv. -ly.) töniglich, erlaucht; praͤch⸗ 

tig. [Fr. (Lat. vez, ‘king’).] 

royalism, n. der Rovyalidmus. — : 

royalist, n. der Noyalift, stoniglichgefinnt (adj. 
asn.). adj. royaliſtiſch. 

royalize, ir. foniglid machen. TE 

n. das Königthum, die Königswürde; 
bas Regale, königliche Vorrecht. 

rub, br. reiben, wiſchen, pugen, bohnen; ſchaben. 

down, abreiben (Pferde etc.) intr. ſich 

reiben, fic) Durhbrängen. — off, wegwifden, 
abreiben. — out, außftreihen (die Farbe). 
— up, glänzend maden, poliren; jig. ere 
weden, erneuern, Er 

Tub, n. dad Reiben, die Reibung; Unebenheit; 
der Neibeſtein; ig. das Hindernip, bie Sdwiez 
rigfeit, Sticelet, der Stich, Verweis. there’s 
the — ba ftectt der Sinoten, vulg.da liegt der 
Hund begraben. 

rubber, 7. der Reiber, Neibend (part as n.); 
Wife, Wifdhlappen; die Raspel etc.; die dop⸗ 
pelte Partie (beim Whiftfpiel), ber Robber. 

rubbish, n. ber Schutt; das fehlehte Zeug; der 
Abfall, Unrath, Auswurf, das Kehvicht. [fr. 
rub, as what is rubbed off.] 

rubblestone, n. ber vom Waſſer abgeriebene 
Stein, Nolfitein. 

rubicund, adj. rothlid), roth. [Lat. rubicundus 
(ruber, ‘red’). 

rubification, n. das Nothmaden. 

rubify, ir. rithen, (Lat. ruber, ‘red’, and 


ruble, n. ber (ruffiiche Silber-)Nubel. [Russ.] 

rubric, n. bie Rubrif, Ueberſchrift, der Abjchnitt; 
Die Sirdenordnung, adj. roth. [Lat. rubrica 
(ruber, ‘red’), ‘red-chalk’ etc.] 

rubricate, ¢r. rubriciven. 

ruby, 2. dev Rubin ; bie Nöthe; das (Hodj-) Noth; 
bie Higblatter, Karfunfel. oriental —, der 
Sapphir. adj. roth. [Fr. rubıs (Lat. ruber, 
“red ’).] 

rock, tr. rungeln, in Falten ziehen. 

ruck, 7. bie alte. 

ructation, n. das Wufftopen, Ruͤlpſen. 
rudder, n. das (Steuer-)Ruder ; der Rader. 

ruddiness, n. bie Rothe, frische Bas: 

er Rothſchwanz. 


ruddock, n. das Rot oe 
rude, adj. (adv. -ly.) uneben, rauh; roh; grob, 


los, ungebildet; gewaltfam, ungejlüm, heftig; 
unfreundlich, hart. [Fr. (Lat. rudis).] 
rudeness, n. die Rauhigkeit; Rohheit; Grobheit; 
Unhoͤflichkeit; Kunſtloſigkeit; Heftigteit, der Uns 
ejtüm. 

vidiment; n. bie Grundlage, der Anfang. pl. 
bie Anfangsgründe, Pudimente ; Clemente, Ur- 
ftoffe. [Fr. (see rude).] hörig. 
rudimental, adj. zu den Anfangsgründen ge= 
rue, ir. bereuen, beklagen. . ; 

rue, n. die Maute, goat’s —, die Geisraute, 
bas Gemskraut. [Fr.] — 
m adj. (adv. -]y.) traurig, Häglic), jam= 
merlich. 

ruff, n. das Rauhe; bie Krauſe; ber ſteife Kra— 
en; bie Falte; der Stolz; der Goldbars, Kaul— 
en ber Kampfhahn; Die Haubentaube; der 
Trumpf, Stic). [in first senses akin to rough.] 
pee ir. trumpfen, abjteden; in Unorbnung 
ringen. 

ruffian, . der Maufbold; Näuber; Mörder, 
adj. wild, wüthend, ungeftum, ruchlos. 

rufile, ?r. falten, in Galten legen, traujeln; knül— 
Ten, zerfnitlern, verſchrumpfen; vermirren; über— 
raſchen, aus ber Fafjung bringen, um die-gute 
Laune bringen. air. rauh werden; flattern; 
(leife) wirbeln (auf der Trommel). [see ruf, 


n. 
ruffle, n. die Manjchette, Handkraufe; der Bufen- 
ſtreif; bie Spike; Gährung, Verwirrung; der 
(feife) Trommelwirbel. 
rufous, adj. roth, rothhaarig. [Lat. rufus.] 
rug, n. ber grobe wollene Zeug; rauche Teppich; 
die wollene Bettdecke; ber Pudel. [akin to 
ah adv. -] bh ben, } 
rugged, adj. (adv. -ly.) rau}, uneben, holperig; 
{chroff; raud), gottig; a. rauh, roh, —S 
miireifdh (akin with rough.] 
rugous, -ose, adj. vunzelig, voll Rungeln. [Lat. 
rugosus (ruga, ‘ wrinkle’).] 
ruin, n. die Ruine, Trümmer; ber Verfall, Un— 
tergang, das Verderben. fall to —, einftürzen, 
verfallen. [Lat. ruina (ruere, ‘tumble 
down ’).] 
ruin, ir. zu Grunde richten, verwüſten, zerftören, 
tuiniven, intr. zu Grunde gehen, einftürzen; 
ing Elend gerathen. 
ruination, 7. das Zugrunderichten, Ruiniren. 
ruinous, adj. (adv. Ay.) trümmerhaft; einge⸗ 
ſtürzt, verfallen, baufallig; unglücklich, verderb= 
lich, Halsbredend, ruinds, 
rule, n. dag Lineal; Winkelmaß; ber Mafftab; 
die Regel, Norm, Richtſchnur; Verordnung; bie 
Regierung, Herrſchaft. — of three, bie Neger 
de Tri. [O. Fr. reule (Lat. regula, regere, 
‘lead straight ’).] i 
rule, Zr. (or ini.) Tinieven; regieren, (be-)herr= 
hen; führen; (anz)orbnen, regelt, — over, 
beherrſchen. ruled paper, liniertes Papier. 
ruling prices, die beftehenden arkt⸗ 


preiſe. 
ae das Li⸗ 


ruler, n. der Regierer, (Be- 
neal; das Richtniaß, der Mapita 

rum, n. ber Hum, ([Fr.] 

rumble, itr. rummeln, rumpeln, raffeln, brau= 
fen, brülfen (von Donner). 

ruminant, adj. wieberläuend; jig. überlegenp, 
nachdenkend. 

ruminate, tr. (or intr.) wiederlauen; fig. reif⸗ 
lich überlegen, durchdenken, grübeln. (Lat. ru- 
manare (rumen, ‘throat ’).} 

rumination, n. das Wieberfäuen; fig. Durch⸗ 





ruddy, adj. roth, blaproth. 
ungefittet, ungezogen, unartig, unhöflich; tunſi⸗ 


benten, Nacfinnen, Nachgrübeln. 


ruminator 
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ruminator, x. (Nadjz)Denfend (part. as n.), 
der Grübler. 

rummage, 7%. dad Durchfuchen, Durchſtören; ber 
Zumulb Tarın. [Fr. re-muage (Lat. mutare, 
“change, move away’). 

rummage, é, (or dnt.) durchſuchen, herumz 
stören, nad) etwas ſuchen. In 

Tumor, n. Dag Gerücht. [Lat.] 

rumor, ir. ald ein Gerucht verbreiten, aus: 
fprengen. 

Tam, n. der Rumpf: das Kreuz; der Steiß, 





ohl 
— ın debt, in Enden 

gerathen, jid) in Schulden ſtecken, Schulden maz 
i hen, 
R ich ausbreiten, ausarten; zu 


that, 
eine Rede geht dahin or darauf or handelt daz 
von or fpielf darauf an. 

‘run, n. dad Laufen, der Lauf, (Kort-)Gang; bte 
ununterbrodene Babrt, große Nachfrage (mach 
Gelb). — of ill luck, eine Neihe von Uns 

‘ glüdsfällen. in thelong —, auf die (tn bie) 

Ange or Dauer, am Ende, endlich, mit der 
eit, 

— renegado. Bor 

run-away, 7. der Uusretfer; Flüchtling; Land» 
ftreicher. es , 

rundle, n. die Staffel, Sprojie; cin Peritro- 
dium. [fr. round.) . 
rundlet, n. das Heine Faͤßchen (von drei bis 
zwanzig Gallonen enthaltend). [fr- round. 
une, n. die Rune, Runenſchrift. pl. 
nenreime. - — — 
rung, 7. ber een bie Leiterfprofie. 

runic, adj. runiſch. 2 

runner, 7. der Renner; Läufer, Poſtbote; Ges 
ridtébdiener; Sprodpling, junge Zweig, Wus- 


us 


Täufer; obere Muͤhlſtein; Das Nothbeinden 
(Boge. ‘ 

runnet = rennet. 5 
running, adj. laufend, fliehend, ftrdmend etc. 


five times —. fünf Mat hinter einander. for 

three days —, bret Tage nach einander. — ac- 
: count, die laufende (offene) Rechnung. — 
‘fight, das Gefedt im Nudyuge. — knot (— 
> Pr; 


noose), die (laufende) Schleife, Schlinge 
sore, bie eıternde Wunde, — title, (Zyp:) der 
Solummentitel, 

runt, n. das verbuttete Vieh; dice Thier; die 
ſpaniſche Taube, 

rupee, N. dic Rupie. [Sansk. rüpya, ‘silver’.] 

Rupert, . Ruprecht (Meannéname), —’s drops, 
bie Glasthränen. 

rupture, 2. ber Brud; fig Friedensbruch; die 
offene Geindjeligteit. [Fr. (Lat. rumpere, 
‘break ’).] foefommen, 

rupture, &r brechen, gerveifen. intr. einen Bruch 

rural, adj. adv. -ly.) ländlich, vom Lance, (Fr. 
(Lat. rus, ‘country ’).] 

ruralist, 7. dev Landbewohner. 

1. rush, 7. bie Binje, vulg. das Werthloje. itıs 
not worth a —, coll. e8 tjt feinen Strohhalmen 
(feinen Pfifferling) werth. . 

2. rush, r. dev ſchnelle or ungeftüme Lauf, Sturz; 
das Rauſchen, Heranftürmeıt. 

rush, intr. ſchnell Laufen, ſchießen, huſchen, ſtür— 
gen (upon, auf); NL ftürmen, 

rush-like, adj. binſenähnlich. 

rushy, adj. voll Binſen, binfig; binſicht; von 
Binjen, 

rusk, 7. der (geriftetc) Swiebad, das Kaffeebrod. 

Russ, adj. ruſſiſch, die ruffijde Sprache. 

russet, adj. braunroth, duntelbraun; fig. bäute= 
rifeh, grob. n. die Bauerkleidung. (dim. of Lat. 
russus, ‘red’. 

russet, ir, eine braunrothe Farbe geben. 

russeting, 2. (— apple) der Ruling. 

Russia, n Rußland — duck, ruffijdes Segel= 
tuch. — leather, Sudjten(<Leder). 

Russian, 7. ber Rujfe. adj. ruſſiſch. 

rust, n. der Roft; Schimmel; Brand, die Faul= 
nip; fig. die Ungeläufigkeit. 

rust, intr. roften, verroften; roftig werben, fau- 
Ten, vor Unthatigfett augarten, Zr. rojtig machen, 
ſchimmelig machen. 

rustic, adj. sce next. n. der Bauer, Landmann, 
[Lat. rusticus (rus, ‘ country ’).} \ 

rustic(al), adj. (adv. -cally.) ländlich, baͤueriſch; 
roh, grob, ungeſchmuͤckt. 

rusticate, intr. auf dem Rande Ieben; auf dad 
Land verreifen. Zr. auf das Land verweifen; voi 
i+ Univerfität wegweifen. 

rusiication, n. bie Verweifung auf das Land; 
Wegweifung von ber Hochfchule. 

rusticity, n. die Ländlichkeit; Einfachheit, das 
bäuerifche Wejen, die Grobheit, Tölpelhaftıgkeit. 

rustle, intr. raſcheln, raſſeln, raufden. 

rusty, adj. (adv. -ily.) roftig, vervojtet; ranzig; 
Jig. mũrriſch, büfter. 

1. rut, n. das (Wagen-)Gelerfe, die Spur. [L. Lat. 
ruta (Lat. rupta, see route).} 

2. rut, n. bie Brunft, Brunft. [Fr. (Lat. rugitus, 
‘roaring ’).] 

rut, intr. tn der Brunft fein, auf dic Brunft gehen, 
brunften. xrutting-time, die Brunftzeit, 

ruth, n. (obs. or puel.) dev Jammer; das Erbar- 
men, Mitleid. [tr. rue.) : 

ruth-less, adj. (adv. -ly.) unbarmherzig, hart 
hergig, graufam. B 

rutilant, adj. goldglühend, glänzend, ſchetnend. 
[Lat. rutilans (rutılus, «red ’).] 

ruttish, adj. brunftend, in ber Brunft; geil, wol= 
Lüftig 





rye, 7. das Korn, ber Roggen. 
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Sabaoth, n. pl. Zebaoth, God of —, Gott ber 
eldanien, |Hebr. sebäöth (pl. of säba, 
‘host’ 


Sabbatarian, n. der Sabbatirer. 
Sabbatirern gehörig. 

Sabbath, rn. der Sabbath, Ruhetag. -breaker, 
n. der Sabbuthichänder. -breaking, n. die 
DabbeieWWänbetel, [Hebr. shavath, ‘rest from 

labor ’ 


Sabbatic(al), adj. zum Sabbath gehörig, fab- 
bathifdh. 


'Sabellianism, x. die Lehre ded Sabellins. 
Sabian, adj. fic) auf Saba beziehend; ſabaiſch. 
Mr ber Sabäer, Feueranbeter und Sternenver= 
ehrer. 

Sabianism, 2. ber Sternendtenft, Sabäismus. 
an adj. ſabiniſch. n. dev Gabiner; ber Gaz 

ebaum, 

sable, n. ber Zobel; Zobelpelz, dad Bobelfell. 
adj. ſchwarz. a Fr.] 

sabre, ”. der Sdbel, Saraß. [Fr. form; but 
the word (probl’y.Slavon.) common to most 
Europ. lang's. 

sabulosity, n. die Sandigfeit, Menge Sandes. 
sabulous, adj. fandig, voll Sand. [Lat. sabulo- 
sus (sabulum, ‘sand ’).] 

saccharine, ad. guderartiy, —acid, die Rucker: 
fäure, [fr. Lat. saccharium, * sugar ’.] 

sacerdotal, adj, pricjterlid) — robe, dag Prie- 
ftergewand, [Fr. (Lat. sacerdas, ‘priest’, sacer, 
* sacred ’).] 

1. sack, n. dev Sad; die Tafche. -cloth, n. die 
Sadleinwand. -ful, n. cin Sackvoll. (Lat. 
saccus.] 

2. sack, n. die Plünberimg(einer eroberten Stadt), 
Stürmung und Plünderung, Zerftörung. [Fr. 
sae (prob'ly Lat. saccus, ‘bag, pocket’) 
«plunder ’.] 

3. sack, m. der Ueberwurf, der Frauenzimmer= 
ſchlafrock. IDat. sagum, ‘coarse mantle ’.] 

sack, ?r. in einen Gad thun, faden, einſacken; 
{tiivmen und plündern; zerjtöxen, verheeren. [see 
1. 2. sack.) 

sackage, n. die Erftürmung und Plünderung 
einer (fejten) Stadt. [see 2. sack.] 

markt n. bie Pojaune, [Fr. saquebute (un- 
cert.). 

sacking, n. die Sadleinwand. 

sacrament, ”. das Sacraments heiltge Abend- 
mal, [Lat. sacramentum (sacer, * sacred ’).] 

sacramental, adj. (adv. -ly.) facranıentlid), jaz 
cramentariſch. 

sacramentary, adj. ſacramentariſch. 
sacred, adj. (adv. -ly.) heilig; geweiht; unver⸗ 
britchlid). [Lat. sacer.] 
oa n. bie Heiligkeit; Unverbridlid- 

cit. 

sacrificatory, adj, Opfer Dringend, opfernd. 
Sacrifice, n. das Opfer; Opfern; die Wufopfe- 
rung make a — of, aufopfern. 
sacrifice, i. or indr. opfern; aufopfern (to, 
cinem etwas); bem Untergange weihen. [Fr. 
(Lat. sacer, ‘sacred’, facere, ‘make ’).] 
sacrificer, n. ber Opferer, Opferpriefter. 
sacrificial, adj. zum Opfern gehörig, Opfer-. 
sacrilege, 7, der Kirchenraub; Die Gntweihung, 


adj. zu ben 


Sottesläfterung. [Fr. sacrilége (Lat. sacen, 
‘sacred ’, legere, ‘pick up’). : . 
sacrilegious, adj. (adv. -ly.) tirchenrauberiſch, 
verrucht, gottestäfterlih. 
sacrilegist, n. ber Kirchenraͤuber. 
sacristan, n. ber Kirchner, Sifter, Meßner. 
sacristy, n. bie Gacriftei. [L. Lat, sacristia 
(Lat. sacer, ‘ sacred ’).] . i 
sad, adj. (eg. -ly.) tranzig, trübe, betrübt, 
niebergefchlagen, melancholifch, fchwermuthig, 
klaͤglich; ernjt, ernfthafr; läftig, unangenehm, 
arg; bunfel(sfarbig). [Ags. sad, ‘sated’ 
(fatt), ‘weary, sick ’.] R 
sadden, {r. traurig (efc.) machen, betrüben. 
saddle, r. der Sattel; die lampe. -backed, 
adj. mit hohlem Rüden, hohlrückig. -bags, n. 
pl, ver Gattelrangen. -cloth, r. die Sattel- 
decke. -horse, n. bas Gattelpferd; Reupferd. 
tree, n. der Sattelbaum. 
saddle, Zr. jatteln; jig. belaben, beſchwexen. 
saddler, n. der Gaitler. 
Sadducean, ady. ſadducüiſch. 
Sadducee, m. dev Gadducher, [fr. Hebr.] 
sadness, n. bie Zraurigfeit, Betrübniß, ber 
Gram, Kummer; die Grnjthaftigheit, in sober 
—, in völligem (ganz im) Exnite. 
safe, adj. (adv. -ly.) fiber; unverjehtt, unver: 
legt, wohlbehalten, geſund. -conduct, x. bas 
fichere Geleit: letter of —conduct, ‘ber 
Schutzbrief, Geleitsbrief. -guard, n. bas fidere 
Geleit, die Bedeckung, Schußwache, der Schuß; 
Pah; der Schury; das Vortuc), -keeping, n. 
bie fidhere Aufbewahrung, Verwahrung. 
safe, n. dev Speiſeſchrank, die Speijefammer. 
an iron —, eine (eiferne) Geldkiſte, Gajje. 
safety, n. die Sicherheit, Wohlfahrt. -lamp, 
n, die Sicherheitslampe. -valve, 2. die Sicher⸗ 
Heitstlappe, das Sicherheits-Bentil. 
en n. ber Saffran. adj. faffrangelb. [fr. 
rab, 


sag, intr. niederhangen, fich ſenken, fid) beugen. 
ir, beladen, bejchweren. 

sagacious, adj. (adv. -ly.) von ſcharfem Gerud; 
gen’ ly ſcharfſinn 8, Hug. [Lat. sagaz (sagire, 
‘perceive keenly ’).] - 

sagacity, m. der ſcharfe Geruch; 
Scharfſinn, Scharfblid, die Klugheit, 

sage, adj. (adv. -Iy.) weife, Hug, verftindig, 
ehrbar, gefiltet, 7, ver Weife (adj. as n.). [Fr. 
(Lat. sapere, ‘know ’).] 

sage, n. die Salbei. [Fr. sauge 

sagittal, adj. pfeilartig. [Fr. 
‘arrow ’).] 

Sagittary, -rius, n. der Schütze (im Thierkreiſe); 
ber Centaur, [Lat. (sagitla, ‘ arrow ’).] 

sagittate, adj. pfeilfirmtg. 

sago, 7. ber Gago, [Malay.] 

said, part. (of say). worerwähnt, obgebacht, bez 
agt, the —, Dbgebachtes, Dbiged; der (die, 
a8) Bejagte, Obenermähnte, 

sail, n. das Segel; Schiff (collect. Schiffe); das 
Segeln, dte Fahrt. set —, unter Segeln gehen, 
abjegeln. ready to (set) —, fegelfertig, fegels 
flor, make —, mehr Segel beifegen, 
-cloth, n. dag Segeltuch. -maker, n. ber 
Segelmacher. _ 





genly dev 


J 
(Lat. sagitta, 
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sail, intr. fegeln, ſchiffen, abjegeln, unter Segel 
gehen; fic) bewegen; fliegen tr. befahren, 
EnEfaNegelı, an 

sailer, n. der Segler (das fe ip; 
Seemann (gen allen. a I 

sailor, n. ber Seemann, Matrofe. 

saint, n. Heilig (adj. as n.). [Fr. (Lat. sanctus, 
— if A 

saint, Zr. kanoniſiren, heilig ſprechen. 

sainted, adj. tanonijit; El heilig, fromm. 

saintess, n. Heilig (adj. as n. fem. 

ge -ly, adj. wie ein Heiliger, heilig, 

sake, n. die (End-)Urſache, der (Bewegungs: 
grund. „for the — a 

| for God’s —, um Gottes willen. formy —, 
um meinetwillen, [akin to Sache.] 

sil, 7 das Salz. — ammoniac, der Salmink. 

at. 
che etc. = saleable etc. 
lacious, adj. (adv. -1y.) wollüfti cil; uns 

feujd). [Lat. salax (salire, Meat ur a 

salacity, 7. die Wolluft, Geilheit, Unkeuſchheit. 

salad, rn. der Galat. [Fr.salade (Lat. sal, 
‘salt’: as seasoned by). 

salam, 7. die Begrüßung (im Orient). [Arab. 
«peace ’.] 

ee x. der Salamander, Mold. [fr. 

salamandrine, adj. fnlamanderartig. 

salaried, adj. beſoldet, falarirt. 

salary, 7. die Befoldung, der (Jahr-)Gehalt. 
{Lat. salarium (sal, ‘salt’: orig’ly salt- 
money to Rom. soldiers).] 

sale, n. der (— of goods, Waaren-)Verkauf, 
Abgang, Abfak. bill of —, der Kaufbrief, 
Saufeontract. concludea —, einen Sandel 
abſchließen. for — zu verkaufen, 

saleable, adj. (adv. -ly.) nerkäuflih, gut ab⸗ 
gehend, gangbar. 

salic, -ique, adj. ſaliſch. 

salient, any. Weegee 
h . at. 

saline, adj. jaljig, von Salz. [see sal.] 

saliva, n. ber Speichel, Geifer. [Lat.] 

salivary, adj. zum Speichel gehörig. — ducts, 

5 ie Speichelgänge. — glands, bie Speichels 
rüfen 


hüpfend; ausfpringend, 
liens (salire, ‘leap ’).] 





salivate, tr. durd) ben Speichelfluß reinigen, 
faliviren, : X nr 
salivation, 7. der Speihelfluß; die Salivirung, 
Speidheltur. : 
sallow, 7. (or — tree) die Weide, Sahlweibe. 
sallow, adj. blap, bleich, fahl. 
Sally (for Sarah), . Sarah. 
sally, 2. der Ausfall (ver Belagerten); fig. (der 
plögliche) Einfall; Streich; Andflug, Abſtecher, 
die feine Meife. [see next.] é 
mally, intr. ausfallen. [Fr. saillir (Lat. salire, 
‘leap ’).] — 
salmagundi, 7. der Häringsſalat. [fr. Ital.] 
salmiac, see sal ammoniac. 
salmon, 7. der Lachs, Salm. 
Lachsforelle. [Lat. salmo.) 
‘saloon, 1. der Salon, große Saal. 


trout, rn. bie 


{Fr. salon 


Germ. Gaal).] : 
ssisify, n. der a Bocksbart, die Hafer= 
wur. [Fr. salsifis. f 
sa ie Salz; Sig. der Geſchmack, Wit: 


salts, pl. (Epsom or Glauber’s —) Gale zum 
Abführen. adj. falsig, geſalzen; geil, wol⸗ 
lüftig. volatile —s, flüchtige Gale. -box 
(ecellar), 7, das Salzfaß, vie Salzmeſte. -mine, 


|sanctimonious, adj. (adv. -1y.) heilig, 


n. ber Salzbruch, die Salggrube. -provisions,, 
eingejalzene Lebensmittel. -rheum, nr. der 
Salzflug. -trade, r. der Salzhandel, „water, 
n. das Seewafjer, Salgwaffer. -work(s), nr. das 
Salzwerf, die Salzſiederei. 

salt, tr. falgen; einjalgen. znir. falgig werden. 

saltation, ~. das, Springen, Hüpfen, Tanzen;, 
Klopfen (ber Pulsadern), [Lat. saltatio (sal- 
tare, ‘ dance ’).] 

saltern, 7. das Salgwert, bie Salzſiederei. 

saltish, adj. (adv. -Iy.) jalzig, em wenig jaßig. 

saltpeter, -tre, n. ber Salpeter. [N. Lat. sad 
petra, ‘rock-salt’.} 

salubrious, adj. (adv. -Iy.) heiljam, gefund, zu= 
träglih. [Lat. salubris (salus, ‘health ’),] 

salubrity, ~. die Heilfamteit, Gejundheit, Bue 
traglichtett. 

salutary, adj. heiljam, gefund. 

salutation, 7. Das Gripen, die Begrüßung, der 
Gruß. [see next.] 

salute, tr. (bes)grüßen; küſſen; falutiren. [Lat. 
salutare (salus, ‘ health ).] 

salute, n. der Grup; Kup; der Salut, das Sa— 
Iutiren. 

salutiferous, adj. Heil bringend, heiliam. [Lat. 
salutifer (salus, ‘health’, ferre, ‘bring ’).] 

salvable, adj. ervettbar, möglich evrettet or jelig zu 
werden. [see below.] 

salvage, n. das Bergen, die Bergung (eines 
Schiffes etc.). [Fr., see next.] : 
salvation, m. die (Geelen=)Rettung, Selig⸗ 
madhung, Seligteit. (Lat. salvatio (salvare, 
‘save’).) 

salve, n. Die Salbe ; der Balfam. 

salve, ir. falben; heilen. 

salver, n. ber Präfentirteller, Unterjeteller, 
Sthenfteller. [Lat. salvare, + save’. 

salvo, n. der Vorbehalt, Behelf, die Entſchuldi— 
gung. [Lat. (see preced.).] 

same, adj. felb, namlich (gen'ly the —, ber= 
felbe eic., der nämliche etc.) the very — 
(the self —), eben derjelbe. one and the —, 
ein und derfelbe. at the — time, zugleich. of 
the — date, gleichzeitig. 





sameness, 7. bie Ginerleiheit, vollfommene 
Gleidyheit; Gintönigteit. 

phire, n. der Meerfenchel. [£r. Fr.] 
sample, n. bie Probe; BZeugprobe, dad 


Mufter. [see example.) i 
sample, tr. eine Probe or ein Mufter zeigen; als 
Beiſpiel aufftellen. ; 
sampler, n. da8 Mujter, Modell; Modelltuch, 
das Mufterblatt. 

Samson, n. Simfon. — 
sanative, adj. heiljam, heilend, heilkräftig. [fr 
Lat. sanare, ‘heal’.) : : 
sanctification, n. die Heilung; Weihung; Heiz 
lighaltung. — - a DR 

sanctifier, n. dev Heiliger, Heiligmacher. 
sanctify, tr. heiligen; heilig machen; von Sün⸗ 
den befreien. [Lat. sanctus, ‘holy’: Sy 


+] 

A ſchein⸗ 
eilig, heilig ſcheinend. j : 
ie ae -mony, n. bie Schein⸗) 
Heiligkeit, der heilige Anſchein. (Lat. sanctimo- 
nia (sanctus, ‘holy ’). : FIR 
sanction, n. die feierliche Bertätigung, Einwillis 

ung, Genehmigung, Bekräftigung. give — to, 
tetas) bekräftigen, gültig machen. [Lat. sanc- 
tio (sancire, ‘render sacred ’.)] 
sanction, ir. feierlid) beftatigen, ‚befräftigen. 
sanetitude, 7. die Heiligkeit, Frommigtert. [see 





next.] 
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sanctity, n. die Heiligkeit, Frommigtcit, Gottes— 
furdt; Unfhuld. [Lat. sanctitas (sanctus, 
tholy ’).J 


sanctuary, 7. das Seiligthum, ber Heilige Ort, 

Tempel; der heilige Schugort, oie Freiftätte; 
bie Zufludt, [Lat. sanctuarium (sanctus, 
‘holy’ 


sand, r. ber Gand: pl. bie Ganbwiifte, bas 
Gandmeer; Sandreff, Ganbdufer.  -paper, 
n. PolirzPapier für Tiſchler u. f. w., Noſtpa⸗ 
pier. -stone, n. der Sandſtein. i 

sand, ir. auf den Gand treiben (von Schiffen); 
mit Gand bejtreuen, fanden. 

sandal, n. bie Sandale, Iederne Sohle. [Gr. 
sandalon.] / 

sanderling, n. der Strandläufer, bas Grieshuhn. 
[fr. sand.) etc, 

sandwich, r. Butterbrod (mit Fleifchichnittchen 

sandy, adj. voll Sand, faudig; leicht, locker; 
gelbroth, röthlich. 

sane, adj. gejund; bei gefundem Verſtande. [Lat. 
sanus.] 

sang-froid, ~. die Kalthlütigkeit; sang-froid, 
Gleichmüthigkeit. [Fr., “cold blood ’.} 

sanguify, intr. Blut erzeugen. [Lat. sanguts, 
‘blood’: -fy.) 

sanguinary, adj. blutdürftig, Blutgierig, grau— 
jam, mordfuftig. n. das Blutfraut, [Lat. san- 
guinarius (sanguis, ‘ blood’). 

sanguin(e), adj. blutroth; ſanguiniſch, leichte 
blütig, blutveid); heftig, higig; lebhaft, von wars 
mer Einbildungsfraft, guverjichtlid). [Lat. san- 
guineus (sanguis, ‘ blood’). : 

sanguineous, adj. zum Blute gehörig; blutreich; 
fanguinifd). [see above.] 

sanhedrim, 7. da8 Ganheorint 

sanicle, x. ber Sanifel, das 
(Lat. sanare, ‘ heal’). 

sanity, 7. die Gefundheit; der gefunde Verftand. 
(Lat. sanitas (sanus, ‘sound ’).] 

sans, prep. ohne. 

Sanskrit, n. das Sanskrit. 

1. sap, n. ber Saft (in Bäumen); Splint (weipe 
Theil im Holje). 

2. sap, 2. die Sappe, Mine, Senke. [see next.] 

sap, Ir. (or intr.) fappiren, untergraben, miniz 
ren. [Fr. saper (uncert.).] 

sapid, adj. ſchmackhaft. [Lat. supidus (sapere, 
“taste ’).] 


sapidity, -idness, n. der Gefdmad, bie 
Schmadhaftigfeit, der eblzeſchmach 
eit. 


sapience, 7. die Weish 
aupient, adj. weife, Hug. [Lat. (sapere, ‘taste, 
now’). 


Bruchlraut. [Fr. 





Sap-less, adj. {aftlos, bürre. 

sapling, 7. der Sdopling, dad Baumden; bie 
junge Pflanze, [fr. sap.] 

‚sapor, 7. der (Wobhl=)Gejdmad. [Lat. (sapere, 
“taste ’).] 


‘saporific, adj. Geſchmack gebend, fchmadhaft. 

[Lat. sapor, ‘ taste’, facere, ‘make ’.] 
Sapper, 2. ber Sappeur, Mineur, Schirmer. 
—— ag Edelſtein). [through 
sapphire, n. dev Sapphir (Edelſtein). [throu 
Thee, eae ; tie 
sappy, adj. faftig, ſaftreich; weich, jung, zart; 

mtr ſchimmelig. 

Saracen, 7. ber Saracene. 

Saracenic, adj. ſaraceniſch. 

Sarcasm, x. ber Sarkasmus, die Bitterteit, bite 
tere finch ee — Kei 
‚sarcastic(a j. (adv, -cally.) fartafti eis 

Bend, bitter, Höhnifch. en, 


sarcophagus, ”. ber Garfophag. [Gr. sarko- 
phagos (sara, ‘flesh’, phagein, ‘eat’).] 

sardine, n. bie Gardelle; der Gardoniy (Edel⸗ 
ftein). . 

Sardinia, . Sardinien, 

sardonic, adj. ſardoniſch, frampfhaft. — laugh- 
ter (grin), bas bittere Lachen (Bringen). [Er. 
sardonique (Gr.).] 

sarmentous, adj. ranfig, ranfend. 

sarsaparilla, 7. bie Saffaparilic. 

sars(e)net, n. der Taffet. — ribbon, das Tafs 
fetband. {O. Fr. sarcenet (stuff made by 
Saracens).] ' 

1. sash, n. die Binde, Schärpe, Feldbinde (der 
Officiere); das feidene Schärpenband. 

2. saslı, n. bas Mollfenfter, Ziehfenfter, Schieb= 
fenfter. -door, 2. die Rolithir, Schiebthür. 
«window, 7. Das Rollfenfter, Schiebfenſter. [Fr. 
chasse (Lat. capsa, ‘ chest’). 

Satan, n. der Satan, Teufel, 
sary’. lliſch. 

satanic(al), adj. (adv. -cally.) ſataniſch, teuf⸗ 

satchel, n. bas Sückchen, der Bucherbeutel. (Lat. 
saccellus (dim. of saccus, ‘sack ’).] 

sate, ir. fattigen, eal eeu tety überfullen. 

sate-less, adj. unerjättlich. 

satellite, n. ber Satellit, Trabant, Folgeftern; 
Jig. begleitende Diener, Anhänger. |[Fr. (Lat. 
satelles).) 

satiate, ir. fattigen; Defriebigen; überfülfen, 
überfältigen. [Lat. satiare (sat, ‘enough ’).] 

satiate, adj. fatt; überdrüſſig, überfüllt. ‘ 

satiation, n. bie (Meber-)Sättigung, (Meber:) 
üllung. 

satiety, n. bie Sättigung; Gattheit, der Gfel, 
Ueberdrug. [Lat. satietas (sat, ‘enough’).] 

satin, 7. der Utlaß-(Seidenzeug). [Fr. (L. Lat. 
seta, ‘silk ’).] 

satinet, n. ber Halbatlaf, Satinet, die Satinade. 

satire, n. die Satire, Das Tadelgedicht; die 
Spotiſchrift, Spottrere, Stadelvede, [Fr. (Lat. 
— cif Oa tly.) dh, foottenb 

satiric(al), adj. (adv. -cally.) ſatiriſch, fpottend,. 
beißend, ſtichelnd, fcharf, tadelnd. u 

satirist, n. Satirenbichter, 

Spötter. 


der 
satisfaction, n. die Genugthuung, Befriedigung; 
Zufriedenheit, bas Vergnügen, Die Ueberzeu— 
gam 3 ton below, Ir) ent % 
satisfactory, adj. (adv. -ily.) genugthuend, bez 
friedigend; hinlanglid); abbüpend. 
satisfy, tr. (or intr.) fattigen, genug dun, bee 
Teeebagety, enügen; zufrieden ftellen; (de- 
mands, Schulden) entrichten, bezahlen, (Koſten) 
erftatten; von Zweifel befreien, überzeugen; 
abbügen. I am satisfied, ic) habe genug, es 
genügt mir, id) bin fatt, ich bin befriedigt or 
überzeugt. [Lat. satis, ‘enough : -fy. 
satrap, 2. ber Satrap, Statthalter. [Pers. 
satrapy, 7. die Satrapic, Statthalterichaft. 
saturable, adj. zu erſaͤttigen. 
saturate, ?r. fättigen. [Lat. saturare (satur, 
‘full, sated ’).] 5 . 
saturation, n. die Sättigung. r 
Saturday, x. der Eonnabend, Gamftag. [Sa- 
turn’s day.) 
Saturn, n. Saturn; das Blet. (Lat. Saturnus.] 


{Hebr., ‘ adver- 


Satiriter, 


saturnalian, adj. ſaturnaliſch; Jig. lujtig, 
ſcherzhaft; Ausfeimeifenn, !ieverlih. ee 
saturnian, adj. ſaturniſch; uvalt. — time, 


die goldene Zeit, a 
saturnine, adj, ſaturniſch, mürriſch, finfter,: 





ſchwermüthis. 


Satyr 
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Satyr, n. der Satyr, Waldgott. [Gr. satyros.] 

sauce, N. die Snuce, Brühe; vulg.- die Unverz 
ſchanitheit (im Sprechen). -box, vulg. Frech or 
Unverfhänt (adj’s as n.). em n. die Kaſſe⸗ 
tole, die Heine Pfanne, das Brühnäpfchen. [Fr. 
(Lat. salsus, ‘salted’).] 

sauce, Zr. würzen, zurichten; fig. (iron. mit etz 
was Schlechte, Beihen em) vermiſchen. 

saucer, %. das Brühnäpfchen; die Untertafje, bas 
Unterſchaͤlchen. 

saucy, adj. (adv. ily.) frech, unverſchaͤmt, trotzig, 
nafeweid, [fr. sauce.] : 

saunter, intr. fchlendern, faulenzen, müßig gehen. 

saunterer, rn. der Schlenderer, Müpßiggänger. 

sausage, 7. die Bratwurjt, Wurft. [Fr. sau- 
cisse (see sauce).] 

savable, adj. reitbar. [see save.] 

savage, adj. (adv. -Iy.) wild, ungebilbet; bar⸗ 
barüch, ro), graufam. n. Wild (m. der Wilde 
etc.), Wildin (F.), der Barbar, rohe Menſch. 
[O. E. and O. Fr. salvage (Lat. silvaticus, ‘ of 
the wood ’, silva).) ; 

savagery, n. bie Wilbheit, Rohheit, Grauſam⸗ 
feit, Barbarei, 

savanna, n. die Savane, 
(in Aınerila). [Sp. savana. 

save, ir. retten, eriparen, fparen, ſchonen; ber= 
gen; einbringen (Heu etc.); ee felig 
machen. intr. wohlfeil fein; often eriparen. [O. 
Fr. saver (Lat. salvare, salvus, ‘ safe’).] 

save, adv. and prep. außer, ausgenonunen, ohne. 
Pa — auger bap, nur. ⸗all, n. der Lichte. 
net. ! . 

saving, adj. (adv. -ly.) fparend, fparfam, haͤus⸗ 
lid. rn. bie Erfparung, Grjparnig; Ausnahme, der 
Vorbehalt; pl. das Erfparte, die Sparpfennige. 
—s’ bank, die Sparbanf, Sparcajie. be — 
of a thing, eine Sache fparjam gebrauden. 
prep. außer, ausgenommen. 4 

savior, -iour, n. der Heiland; Grlifer, Welt- 
erlöfer. [fr. save.) 

savor, n. ber Geſchmack; Gerud, Duft. [O. Fr. 
(Lat. sapere, “taste’).] 


ae (offene) Weide 


savor, intr. ſchmecken, Geſchmack haben; riechen, |: 


Geruch haben. tr. Geſchmack finden, fic) meiden; 
(mit Gefallen) foften; gewahren. — of, nad 
(etwas) ſchmecken or riechen. 

savor-less, adj. geihmadlos; geruchlos; fabe. | 
savory, adj. ‚wo ticpmedend, fhmadhaft; wohl⸗ 
riechend, lieblich. 

Savoy, n. Savoyen; ber favoyer Rohl. 

sam, n. bie Sige. -dust, n. bie Sägefpäne. 
‘fish, n. der Sagefifd. 

sam, ir. fügen. Solfager ; 
sawyer, 7. ber Sager, Hola ? R 
—ã N. ber Sieinbred. [Lat. saxifraga 
(sazum, ‘rock’, frangere, ‘break ’).]- 
Saxon, n. der, Safe, Safje;. die fächftiche 
Mundart. adj. ſachſiſch; fertig. 


Saxony, ». Sachſen. 
say, ir. jagen, herfagen; ſprechen, reden. they 
* cane 4 — IR bad Heißt. 
— mass, Wefje lefen. — one’s prayers, fein 
Gebet verrichten. : you don’t — so! was Sie 
nicht fagen! if, ba8 ware! not to—, um ni t 
au fagen. I —, hören Sie. 3Zeug). 
saye, n. die Saha, Save, ber Say (wollener 
saying, n. die en bie Sage, ber 
rud; pas Sprichwort. ’ 
sab, —J Haube, rage, der Grind (der 
Thiere). [akin with fehnben.] 10. E 


scabbed, adj. raubig, Fräßig, grindig; tumpig, 
werthlos, verächtlich. | ve 

scabby, adj. same as scabbed. 

scabious, adj. trägig, raudig; Träßarlig. n. 
die Scabiöfe, Grindwurz. [Lat. scabiosus (sca- 
dies, ' scale’).] 

scabrous, adj. rauh, holperig; barich, dishar— 
monifh. (Lat. a sender, nn 

scaffold, n. das (Bau-)Gerüft; Geftell; die Gale 
lerie für Zufchauer; das Schaffot, VBlusgerüfte. 
(Fr. échafaut, It. catafalco (Rom. catar, 
‘view’, It. falco [Germ. Ballen] ‘ stage’).] 

scaffolding, 7. bad Gerüft;. Geftell, die Bühne; 
die Materialien für ein Geriift. 

scalable, adj. erjteighar (mittelft Zeitern). 

scalade, n. die Griteigung mit (Sturm-)eitern, 
das Sturmlaufen, ber Sturmlauf. [see scale.] 

1.scald, ir. brühen; verbrühen. [Ital. scaldare 
(Lat. calidus, ‘warm ’).] 

2. scald = skald. 

3. scald, n. ber Schorf, Grind. 

1. scale, n. die Schuppe, Fiſchſchuppe; bas Blaͤtt⸗ 
chen; die Schale, Wagſchaͤle, Wage: pl. Schup⸗ 
pen, Hammerjdlag. a pair of —s, die Wage 
(jum Wiegen). 

2. scale, n. bie Reiter; der Stufengang; die Stu⸗ 
fenfolge; Grabdleiter; Scala; Tonleiter; der 
Mapitab; das Sturmlaufen (mit Leitern); der 
Sturm. on (upon) alarge —, fig. im Örppen; 
auf großem up. (Lat. scala.) i 

1. scale, ir. ſchuppen, abnehmen, ablöfen, ab⸗ 
ſchaͤlen; fig. abwägen, abmeffen; evfteigen, fete 
tern, ftürmen. inde. fich (ab-)jhuppen, fih abe 
blättern, ich ſchiefern. ‘ 

2. scale, tr. erfteigen, klettern, ftürmen. [Ital. 
Br Aree scala, ‘scale, ladder ’).) 

scale ſchuppig. : 

scale-less, adj. Fuppentos. 

scalene, n. (or adj.) — triangle, das uns 

— cone,’ der ungleichjti= 


ade. 


A 


T. 
„ir. (am Rande) audjaden, austerben, 


ausſchweifen. alp. 
scalp, n. die Hirnſchalhaut, Schäbelhaube, der 


scalp, ir. bie Haut von der Hirnſchale abziehen, 


calpiren. 
a vol, n. das Schabemefier, Bergliederungs- 
mejjer. [Lat. scalpellum (scalpere, ‘ cut’).] 
sealping: ares n. an ae 
sca . fbuppig, geſchuppt. : 
scam, 2 ug. Se Schuft, Gallunte. [seo 
next. : 
scamper, intr. (— away, — off) davon laufen, 
—— [O. Fr. escamper (ez, campus, 
* field ’).]- . 
scan, ir. ſcandiren, dic Verje (abz)meffen; fig. 
erwägen, prüfen, fichten, nachgruͤbeln. [Lat. 
scandere, ‘climb ’. je : 
seandal, 7m. ber Scandal, bas Aergernif, ber 
Unftoh; bie Argerlihe Sache, Schande. [Fr. 
scandale (Lat. Gr.).] q c : 
seandalize, ir. Argern, Uergernif (Anſtoß) geben; 
verunglimpfen, ſchmaͤhen, feandalifiren. be 
eg ei Hergernip (an etwas) neh⸗ 
men, ſich (Darüber) Argern. to Ley 
scandalous, adj. (adv. -ly.) “Argerlich, anftdpig, 
ſchandlich, ſcandalös: ſchmaͤhend, verläumdee 
ri : 


scandent, adj. fteigend, Himmend. -[see scan.] 
seausion, 7. die Scanflon, das Gerfefcandiven, 





d, 1. bie (Degen:)Sceibe. 
ee (-berk akin wish bergen).] 


[seo scan.] 18 


scant 
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farg, ſparſam vorhanden. 
knapp halten. 
Enge, Kargheit, 


scant, adj. fnapp, 
scant, ir. einſchränken, 
scantiness, 7. die Knappheit, 


der Mangel. : 

scanty, adj. (adv. -Iy.) Tnapp, enge, mager, 
arm, fparjam, farg. — of words, wortfarg. 

scape: in -goat, n. Der Sühnbod, Sünbenbod. 
egrace, m. Der Bruder Liederlich, Wüftling, 
Voͤſewicht. [see escape.) ne 
scapement, %. dag Echappement (einer Uhr). 
[see escape.] 

seapula, ”. Dad Schulterblatt. [Lat.] 
scapular(y), adj. zum Saulterblatt gehörig, N. 
das Scapulier (Sdultertleid ber fatho iſchen 
Geiſtlichen). 


scar, n. bie Narbe, Schramme. 


8 
‘sear, tr. ſchrammen, narben, vernarben; mit eis 


ner Narbe or Schramme zeichnen. n 
searab(ee), n. der Rafer. (Fr. scarabée.] 
gearamouch, n. der Scatamutz, Pidelhäring, 

Hanswurft. [Fr. scaramouche.) _ 
scarce, adj. felten, ſparſam, fpärlich, knapp; var 

(don Waaren). -Iy, adv. faum, fepwerlic). [o. 

Fr, escars (Lat. excerptus, ‘ picked out ).] 
searceness, -reity, 7. bie Geltenheit, Spaͤrlich⸗ 

keit, der Mangel. — 
seare, ir. ſcheuchen, ſchrecken, Schreck einjggen. 

— away, wegſcheuchen, verſcheuchen, vere 

pre “Crow, 7. bie Vogelſcheuche, Scheuche, 

as Schredbild. == ; : 
searf, n. bie Schärpe, Letbbinde, Duerbinbe; der 

Umgang, Schleier; die Scherbe, Fuge. 
scarf, tr. Iofe betleiben, umhängen; anlegen, zu⸗ 

fammenfigen; verfdjerben. 1 petty a 
searification, . das Scarificiren, Einſchneiden 


der Haut; Schröpfen. ; ; 
Re Einſchnitte maden; 


scarify, Zr. ſcarificiren, 


ſchroͤpfen. [Er. sacrifier. 
scarlatina, n. das Scharlachfieber. Ir next.] 
scarlet, rn. ber Scharlach. j.. ſcharlachen 


-fever, n. das Scharlachſieber. (fr. Turk.] 
1.scarp, n. bie Wehrlehne, das Glacis. [Fr 
escarpe (Germ. ſcharf).] 

2. scarp, 2. bie © ale: er: 

scath, n. dev Schade, Nachtheil. 

seathe, tr. bejhädigen, verberben, verlegen. . 
seathful, adj. fhädlic, verderblich · ‘ 
seäth-less, adj. unfhadlic, Harmlos. 1 
scatter, tr. zerftreuen, verftreuen, jerumt ſtreuen; 
betreuen. intr. fic) nen, ich. verbreiten. 
seatterling, 2. ber Landfahrer, Landſtreicher, 
Bagabund. 


peavenger, n. ber Rothfeger, Gaffentehrer, Koth⸗ 

Tärıner, [akin to RT ' 

scene, n. die Scene; Bühne, Schaubühne, ber 
Schauplatz; Auftritt, die Bühn 
life. — of action, ber Schauplatz. drop —,, 
bie Schlußfeene. [Fr. scene (Gr. skéne, ‘ covered 
place, tent’).j 3 

scenery, 7. die Scenerie; ber Bühnenbehör, die 
Borftelung, Darftellung; das Bild, bie Lands 
haft, Gegend, Partie. . : 
seenic(al), adj. fcenifch, dramatifd, bühnen⸗ 
mäßig. — machinery, Bühnenmaſchinerie. 
seent, n. ber Geruch; die Witterung; ber Duft. 
put upon a wrong —, fig. auf bie gi e 
Spur bringen, irre machen. -box, 7. bie ⸗ 
doſe. [O. E..sent (Er. sentir, “feel’),] 

seent, ir. riechen; wittern, ſpuͤren; duͤften, thus 
Gern, parfümiren. 

weenie adj. ſtark riechend; ſchaxfen Gerad 


scent-less, adj, geruchlos. 


1 fter, Sdullehrer. 


enwand, Cou⸗ 


sceptie(al) etc. = skeptic elc. 

sceptre, %. ba Scepter. — bearer, ber Scep⸗ 
tertvager. [Er.; Gr. sképtron (sköptein, 
“lean, ti “staff to lean upon ’.] 

sceptred, adj. mit einem Scepter, cin Scepter 
tragend, foniglif. = 
schedule, 7. der Zettel, bie Lifte, das Verzeich⸗ 
nip; ber Sujagartifel. [Lat. schedula (dim, 
of scheda, ‘strip of paper *).] 

schematism, 7. die Abbildung, Vorftellung, Ges 
ftalt, [see next.]. — 

scheme, rn. das Schema, Vorbild; ber Abriß, 
Entwurf, Plan; das Project; Sytem. [Gr. 
schema (schein, echein, ‘have’), ‘form, 


intr. Pläne madden,’ 


g 
schist, n. ber Thonſchiefer. 
schizein, * divide’). if 
scholar, n. ber Schüler, die Schülerin; ber 
Student; Gelehrt (part. as n.); Stipen⸗ 
diat. -like, adj. ſchulerhaft; wie ein Gelchrier, 
gelehrt. [see school.) f 
scholarship, 7. die Gelehrſamkeit; bie Stif⸗ 
ee, ber Eltungegehart. — 
scholastic(al), adj. (adv. -ly.) ſchülermußig; 
igotatti ch ulm apig, Pen) % 
scholasticism, n. ber Scholaſticiomus. 
scholiast, n. der Scholiaſt, Ausleger, Commen⸗ 
tator. [see next.] 
scholium, %. das Scholion, Scholium, bie er 
lauternde ture Anmerkung. [Lat. (see schodl).] 
school, r. bie Lehranftalt, Schule; das Schul⸗ 
haus; der Unterricht; bie ©: olaftit; bie Lehr⸗ 
-gunft, keep 2 —, Säule halten. — for 
irls, bie MAbdenfdule, boy, n. ber Schul⸗ 
fnabe. fellow, n. ber Mitihüler. -girl, x. 
das Schulmädchen. „house, n. Das Schulge- 
bäube, die Schule. „master, n. ber Schulniei⸗ 
-mistress, 7. die Schul⸗ 
mene Schulle hrerin. [Lat.. schola (Gr. 
SCROLE} «, N 4 
school, £r. unterriöhten, ziehen, bilben; Berwetfe. 
geben, ftrafen. . 
schooling, n. der Unterricht, bie Zucht; dad 


[Fr. schiste (Gr. 





Verweilen; Schulgeld. 
h n. der Shoot 
adj. 





ber 7) — 
sciatiefal), adj. zum Huͤſtenweh gehörig, Hüft- 
— veins, de een 4 ays pee 
(Gr. ischion, * hip joint ’).] 
science, n. die Wiſſenſchaft. [Fr.; Lat..scien- 
tia (scire, ‘ know ’).] : 
scientific(al), adj. (adv. - 


7.) wi haftlich. 
seimitar, 7. der (Erumme) en % = 
seintillate, tir. funtel)n. 


. Pers, 
till ‚[Lat. scintillare 

(scintilla, ‘ spark’).] 

nn: n. bad Funken, Funkeln, Funken⸗ 

erfen. 

sciolism, n. das oberſlaͤchliche Wiſſen, bie Halbe, 
gelehrfamteit. _ 

sciolist, r. ber Galbwiffer, Halbgelehrte. [Lat,' 
sciolus (dim. of scius, ‘knowing ’).] ‘ 

scion, n. ber Ableger, Schifling; Ag. der Sproß⸗ 
ling. . (Lat. sectio, “cutting ').] 

seissible, scissile, adj. ſpaltbar, zu zerſchneiden. 





[seo scissors.) 


scission 
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scission, r. bas Spalten, der Schnitt, die Ber= 
ſchneidung. 

scissors, n. pl. (a pair of —) die Scheere. [Lat. 
Scissor (scindere, ‘ cut’), ‘cutter ’.] 

Sclavonian, adj. ſlavoniſch. 2. der Slavonier. 

Sclavonic, adj. flavonijd, 7. bie ſlavoniſche 
“Sprade, das Slavonifde. 

scoff, tr. (or intr.) fpotten (at, über), außhöhnen. 

scoff, n. ber Spott, Hohn, die Spütterej. -. i 

‘scoffer, N. ber Spotter, Verhöhner. 

scold, ir. (or intr.) ſchelten, zanfen, feifen 


ſchmaͤhen. 

scold, r. die Zanterin, Keiferin, das böfe Weib. 
scollop = scallop. 

sconce, 7. bie Shane: Bededung; ber Mond⸗ 
feuchter, Spiegellenchter; ber Schädel. i 

scoop, %. die Schaufel, Schüppe, Schöpffelle; 
Meiſchkrũcke; der Spatel; ar , Streid). netz 


b 
nm. ber Schauber (eine Art Fiſchnetz) 
eo tr. ſchaufeln, ſchöpfen; ausihaufeln; aus⸗ 
öpfen. 

scope, 2. ber Endzweck, die Abſicht, bas ‚Biel; 
ber Raum; Plag; der Spielraum, die Freiheit 
[Gr. skopos (skopein, “look ’), “mark ’.| 

scorbutic(al), adj. (adv. -1y.) ſcorbutiſch. [Lat. 
scorbuticus.] 

scorch, tr. fengen, brennen, röften, braten, dör— 
ren. intr. gejengt efc. werben; fengen. [O. Fr. 
escorcher (L. Lat. ex-corlicare, ‘strip off the 
bark ’, cortex).] 

score, n. bas Kerbholz; die Kerbe, der Strid; 
die Rechnung, Zeche; Schuldpoſt; Urfache, der 
Bewegegrund; eine Zahl von zwanzig, bie 
Steige; dad Syſtem ber Stimme, die Partitur. 
[Ags. scerar, ‘cut ’.] 

score, tr. anterben, antreiden; auf die Rechnung 
fegen; borgen; bezeichnen, anftreidjen, unterſtrei⸗ 
chen (eine Schrift); in Partitur bringen. 

aco n. die Schlacken. [Lat. Gr, nae 
‘dung ’). Sy. 

seorify, ir. verihladen (maden). [see scoria: 
scorn, 7. der Spott, Hohn, die Berjpottung, Ge- 
ringſch atzung. [O. Fr. escorne (Lat. ex, cornu, 
“horn ’), orig. ‘breaking the horns, humi- 
torn, fr. berfämähen, gering fdagen, veradit 
scorn, tr. ve en, gering n, verachten. 
scorner, n. der Spotter; Beradjter; Ders 
ſchmaͤher. * 
scornful, adj. (adv. -Iy.) veraͤchtlich, ſpöttiſch, 
höhnifch, trogig, zum Troge. ‘ 
i [Lat. scorpio.] 


scorpion, . der Storpio(n). 
Scot, n. der Schotte. 

der Schoß, Antheil; bie Rechnung, 
pay — and lot, Steuern und Gaz 


3 N. 
ehe. - 
en geben; bet Heller und Pfennig (Alles) bes 
ee bie Bede ae fie «free, adj. 


h. . fda 
Sette bie foot se Sprade. the—, pl. 
ie Schotten, hottländer. . 
seach, m. oe (Gin) Schnitt, dad Schnittchen, 
bie Rerbe, ramme. ‘ 
scoter, n. bie ſchwarze Ente, ber Wafierteufel, 
Scotland, n. Schottland. . : 
Scottish, adj. fapottie ſchottlandiſch. 
scoundrel, n. ber ©: yuft, churke, Sump. [corr. 
of Germ. Schand i infamy ”)stetl (‘ fellow ’).] 
scoundrelism, n. bie Schiweienhaftigleit, Vers 
morfenheit. y : 
— (or intr.) ſcheuern, reiben, wilchen, 
egen; reinigen, heftig —— ſtreifen; 
ne daruͤber hinfahren; urchſtreifen, durch⸗ 
egen. 





scourge, 2. die (Zucht-)Ruthe, Geißel, Peitſche; 
fig. Strafe, Be Fr. an (prob’ly 
Lat. ex, corium, ‘leather’, L. Lat. whip). 
scout, nr. der Späher, Kundſchafter; Spion; 
Aufwärter. [O. Fr. escout (escouter, ‘listen ’) 
‘spy? 


scout, intr. recognofciren, ausſpahen, auslund⸗ 
(haften; fpioniren, Zr. fpotten, ftiheln, wer= 
werfen. {len, ‚präuen. 
scowl, tr. (or intr.) ſauer ae fehen, ſchmol⸗ 
scowl, 2. der mürrifhe Blick, das faure Geficht. 
— dünne Ding, die magere Perſon. 
. velt. 
‘scragged, -gey, adj. (adv. -Iy.) dünn, dürre, 
| mager; taub, hacerig, uneben. 
scraggedness, -gginess, 7. bie Dürre, Mager= 
beit, Höckrigkeit, Holperigfeit. 
scramble, intr. (— for) nad) etwas greifen or 
raffen; fettern, klimmen. 
scramble, 2. Das (begierige) Greifen nad) etwas, 
das Geraffe; bie Nappufe; bad Klettern. 
serap, 2. bas Stid; fleine Stüd, ber Broden; 
das Schnigel. L[fr. scrape.] : 
serape, tr. (or intr.) ſchrapen, ſcharren, Kragen; 
ſchaben, abjhaben; (auf der Bioline) {timpern, 
fiedeln; einen Kratzfuß machen, - 
quaintance, vulg. Bekanntſchaft machen wol- 
len, Bekanntſch aft fuchen, fic) einniften. 
scrape, n. das Gdaben, Kragen; der Kratzfuß; 
die Klemme, Duetfche, Verlegenheit, Noth. 
seraper, n. Stharrend or Krakend, Schabend 
(part’s as n.), etc.; die Kragbürfte; das Schab⸗ 
‘ eifen; Streigeifen. 
scrapings, 7. pl. ba8 Schabſel, die (b=) 
Schnitzel; Feagfel, ber Kehriht. ; 
scratch, tr. fragen, ſchaben; zerkratzen; leicht 
ver unden. : 
scratch, n. der Rif, die Rike; Schramme; dic 
leichte Wuirre. . 





— ac- 


] |scrawl, é. frigeln, ſchmieren. 


scrawl, 2. ba8 Getrigel, Gejchmiere. 
scream, intr. 


laut und ploͤtzlich (auf⸗)ſchreien, 
kreiſchen. 


scream, 7. der laute Schrei, dad (Angſt⸗)Ge⸗ 
ſchrei, Auffchreien. ha f 
screech, intr. freien, Angftlich freien. 
sereech, n. das Gefchrei, Angſtgeſchrei. -owl, 
| 7. bad Kautzchen, die Nachteule : 
screen, 2. ber Schirm, Feuerſchirm etc.;, Schuß, 
bie Dede; das Gandjieh 
sereen, ir, (be-)fdjirmen, (be⸗)ſchũtzen, beden, 
verwahren (from, vor); (burd-)fieben. 
screw, 7%. die Schraube, Drehe. driver, 7. 
ter Schraubenzieher. h : 
screw, tr. {djrauben, anfdrauben; ig. treiben, 
brüden, quetihen; verdreben. i PER 
seribble, ir. (or intr.) trigeln, ſchmieren, eilig 
ſchreiben. [see scribe.] ‘ 
scribble, 2. bas Gefrigel, Gefdmiere. 
scribbler, 7. der Scribler, Schmierer, vulg. Fee 
derfuchfer. " gee 
scribe, n. ber Schreiber; Motarius; Schrift⸗ 
fteller; Schriftgelehrte. : : 
scribe, tr. (obsol.) tjreiben ; (bei Holzarbeitern) 
den Umriß ‚eines Modells) zeichnen. (Lat. 
scribere, ‘ write’ .] ; 
1. scrip, n. bie Taſche, das Feine Felleifen,. die 
Brieftoide. (Lat. rm]. AR Fe 
% scrip, rn. bas (befehriebene) Stik Papier, ber 
‚Bettel, bie oie der Interimd-Anleihefein. 
abbr. of script. . : 
i (obsol. = scrip); bie Schreibſchriſt; 





ript, 7. 
en geisitiehane (Befpranglihe) ‘Document, 


scriptural 
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scriptural, adj. fdriftmapig, bibliſch. — pas- 
sage, bie Bibelftelle. a F : 
scripture, n. die Schrift; heilige Schrift, Bibel. 
(Lat. scriptura (scribere, ‘ write ").] 
. ber Notarius, öffentliche Schreiber ; 
[O. Fr. escrivain (Lat. scribere, 
‘write’).) 


serofula, 7. bie Serofel, [Lat.] ae 
scrofulous, adj. mit Scrofeli behaftet, tripfig. 
scroll, n. die Rolle, Lifte, (Arch.) ber Schnör= 
Tel; Streifen für bie Devife. [O. Fr. es- 
crol (Lat. ex, con, votula, ‘ roll’).] 
scrotum, 7. der Hobenfad. [Lat.] 
scrub, tr. heftig reiben, jheuern, abfraken, ſchra⸗ 
pen. intr. jih abmühen, plagen. 
scrub, 7. der ftumpfe Bejen; kleine Rerl, Zwerg; 
elende Menſch; bas Lumpending. 
scrubbed, adj. fehlecht, veraͤchtlich. 
scrubby, adj. elend, ſchlecht, jaͤmmerlich. : 
scruple, n. der Demiiienännerfel, die Bedenklich⸗ 
keiten, ber Serupel; Serupel (dritte Theil eines 
Duenthend); jig. bie Stleinigfeit. Dar seru- 
pulus, small sharp stone, as weight. 
scruple, intr. Bedenfen tragen, ſich ein Gemifjen 
Maden (at, über or aus). ie 
scrupulosity, 7. Bedentlicteit, Gewiſſenszart⸗ 
heit; der Zweifel, Strupel, 
scrupulous, adj. (adv. -ly.) gewiffenbaft, ſtru⸗ 
un, allzu bedenklich; vorfichtig; gweifel- 


aft. 
serutable, adj. zu erforſchen, erforſchlich. [see 
Scrutiny. 
scrutator, 7. der Nachforſcher, Prüfer. a 
serutinize, ir. genau durchſehen, nachforſchen, 
unterfuden, prüfen. (see next.] 
serutiny, n. das Forſchen, genaue Unterfuden; 
bie Prüfung, Unterjudung. (Lat. scrutintum 
(scrutari, ‘search ’). E 
scud, intr. laufen, fliehen, eilen (wie etn vom 
Sturm gejagtes Schiff). [akin to shoot.] 
scud, n. das Laufen, Gilen; die getriebene nied- 
rige Wolfe. 
scuffle, 7. die Balgerei, bad Handgemenge, Gez 
fect; Gezänt. 
scuffle, tnér. fic) balgen, fich vaufen; zanken. 
sculk = skulk. ‘ 
scull, n. ber Schädel, bie Hirnſchale; (— boat) 
ber Rabn, das Kleine Boot, der Gver. -cap, n. 
bie Mage, Kappe, Nachtmühze; Pidelhaube, 
scall, ?r. (ein Boot) wriden. ‘ 
seuller, 7. ber Sahn, Nahen; Nahenführer, 
len: ber Scheuerplatz, die Waſchb 
scullory, n. ber euerplatz, bie Wafdbant, 
Spiilfammer. [O. Fr. er (Lat. A 
*“salver ’).] 
seullion, n. der Küchenjunge, die Scheuermagb. 
sculptor, ». der Bildhauer, Biidſchniher. [Lat. 
—5 — ae 4, tbfauert j 
sculpture, n. die Bildhauerkunſt, Sculptur, 
Bildhauerarbett. N 
pure, tr. ausbauen, jhnigen; ſtechen, graz 
viren. 
scum, 7. ber Shaun; Abſchaum, Auswurf. 
scum, tr. (ab-)fäumen. 
seupper, 7. da8 Speigat. 
seuri, n. ber Schorf, Grind, die aude; Schup- 
yen (auf bem Haupte). os 
— adj. ſchorfig, grindig, raudig. 
lity. n. ber grobe niedsige Scherz, die 
ei alneibeei, Boten. ly.) grob, ſcherzend, pof 
urrilous, . (adv. -ly.) grob, ſcherzend, poſ⸗ 
fenbaft, Höhnifh; miebeig, gemein, -pobelhatt, 
(Lat. nine (scurra, ‘ ator ).] in u f 


scrivener. 
Gelbmatler. 


scurvy, 7. ber Scharbod, Scorbut. adj. (adv. 

-ily.) fcorbutifd; grindi , vaubig, fr Ks; 

fchlecht, pöbelhaft, verdchtlid); fchAndlich. [akin 

to scurf. (Stug. 

seut, 7. ber tune Schwan, Stutzſchwanz, 

scutcheon, abbr. of escutchesn. 

seutiform, adj. ſchildförmig. 

‘shield’: -form. 

1. scuttle, n. der flache Korb, Maſtkorb. [Lat. 

scutella, ‘salver’.) : 

2. scuttlo, 7. die Heine Lute, Springluke; Licht⸗ 

pforte; Dachlute, [O. Fr. escoutille (escouter, 
) 


[Lät. scutum, 


“listen ’).] 
3. BEER: n. der Gang, kurze Schritt. [fe. 
Cc 


scud.] 
1. scuttle, !r. (a ship) Löcher in den Schiffsboden 
bohren. [see 2. scuttle, n., 
2. scuttle, intr. fchnell gehen. [fr. scud.j 
scythe, n. bie Genje, 
Scythian, adj. ſeythiſch. 7. ber Se 
se-, prefix = aside. [Lat.; also sed.) 
sea, 7. die See, das (Melt) leer; die (Sturge) - 
See, hohe Welle; Fluth. at —, auf der See, 
half —s over, fig. and fam. halb betrunten, bez 
nebelt, «anemone (-anemony), ”. die Secane- 
mone, Meerneffel. -beach, n. dad (flache Geez) 
Geftade; Seeufer. -board, n. das Seeufer. 
bound, adj. von der See umgeben. -breeze, n. 
das Seelüftigen, der Seewind. built, adj. für 
die See erbaut, im Meere ſtehend. -captain, n. 
der Schiff3-Capitän,  -coust, n. die Sectilfte, i 
das Weftade. -dog, n. der Geehund, die 
Robbe; ber Haifiih. -farer, x. der Seefahrer, 
faring, adj. zur See fahrens. —faring men, 
Seefahrer. -fight, . das Seegefedjt, See— 
treffen. gull, n. bie Seemöve, Geefrähe. . 
elegs, 7. bie Yähigfeit bei unsupiger See auf 
bem Berded zu gehen. -man, n. ber Seemann, 
Matrofe. -manship, n. die Seefahrerkunft. . 
sport, n. der Geebhafen. -room, 2. bie 
eeräumte. have —room, bie hohe or 
offene See haben. -shore, n. die Seeküſte; 
bas Geftade. -sick, adj. feefrant; -Sicknens, 
n. die Seetrantheit. «side, n. die (See-)stüfte, 
ber Strand, das Seeufer. _ -star, n. der Sees 
ftern. town, n. bie Geejtadt, Hafenftadt. : 
trade, n. der Seehandel. . -urchin, n. ber. 
Seeigel, -voyage, n. die Seereife. -ward, 
adv. and adj. nach ber See zu, feewärts. -weed,. 
n. ba8 Meergras, die Seenefjel: pl. Aftermoofe, 
Ulgen. -worthy, n. tauglich in See zu gehen, 


feebaltend. 

seal, n. der peeing) Seehund, bas Seelalb, die 
Robbe. -oil, n. der Robbenthran. -skin, n. 
das Robben=(Seehundss) Fell. - 

seal, 2. bad Siegel, Petſchaft; der Stempel; bie 
Vefiegelung. under hand and —, unter Brief 
und Giegel.. «ring, n. der Siegelring. (Lat. 
sigellum (dim. of signum ‘sign ’).] 

seal, ?!r. ſiegeln, befiegeln, verjiegeln; ftempeln; 
beftätigen. sonling-wax, n. das Siegelwachs, 
ber Siegellad. 

seam, ber Saum, bie a Fuge; Narbe, 
seam, é. zujammennäben, füumen; gufammene 
fügen; fhrammen. : 
seam-less, adj. ohne Naht. 
seumster, n. Der Naber, 
seamstress, n. die Weifndherin. 

nr adj. eine Naht habend, mit Nähten, 

ahl⸗. 
sear, adj. trocken, bitrre, verweltt. 





sear, Zr. jengen, auöbrennen; austrodnen; fig. 
verhärten, gefühllod machen, veritoden, 


search 
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. forfden; unterjucen; 
tigen; fig. heimfuchen. — out, 
ausjuden, erforihen, ergründen. [O. Fr. cer- 
cher (L. Lat. circare, ‘go about, seek’; Lat. 
— ae a . ' 
search, n. dad Suden, Forſchen, Durchſuchen; 
die Unterfuchung; das Nachipüren. a of 
—, das Durdhfucungsredt. go in — of or 
make — after, auffudjen, nachfireben. -war- 
rant, 7. ber Hausfuchungsbefehl. 
searchable, adj. ertennbar, erforichlich. 
search-less, adj. Unterfuhung vermeidend ober 
entgehend; unerforſchlich. 
season, n. bie Jahr(esſzeit; Zeit, rechte or ber 
queme Zeit; Satfon (Brunnengeit etc.); Zaufzeit. 
in (due) —, zu i Zeit; (zu) feiner (or in 


search, tr. or intr. ſuchen, 
durchſuchen, befü 


gehöriger) Zeit, in Zeiten. out of —, ber Jah: 
reggeit nicht angem eſſen; fig. außer der Zeit, zur 
Ungeit, ungelegen, unpaffend. [Fr saison (Lat. 
satio, ‘sowing ’: orig. sowing-season).) 
season, Zr. würzen, anmaden; guctern, falzen; 
Ihmadhaft or angenehin maden; mildern, mäßi: 
gen; (durch Zeit) geſchickt maden; audwittern, 
froden werben lafjen; gewöhnen (an ein Klima), 
eingewöhnen. üntr. reifen; troden werden. . 
seasonable, adj. (adv. -bly.) zeitgemäß, ſchicklich, 
gelegen, füglich, pafiend. 
seat, n. der Sig (Stuhl, Seffel, die Bank; ber 
Kirhenftuhl etc.); der Wohnfis, bie Stelle, der 
Aufenthalt, die Refideng; ber Landfig, bas Land» 
aug; bie Lage, der Ort. — of war, ber 
Kriegsihauplag. 
seat, tr. ſetzen, hinfegen; ftelfen, legen; (mit einer 
Würbe) befleiden, anftellen. be seated, ſetzen 
Sie fih, nehmen Sie Plag. 
secant, adj. burdfchneidend. 
(Lat. secans (secare, ‘cut’).j 
secede, 7. ſich trennen or 108 machen. [Lat. se- 
cedere, ‘go aside ’.] 
secession, n. dad Ubgehen, Weggehen, die Ent= 
fernung, Trennung. 
seclude, tr. ausjchliegen (from, von), abfonbern, 
trennen. [Lat. se-cludere (claudere, ‘shut’).] 
seclusion, 7. bie —— der Ausſchluß. 
seclusive, adj. ausſchließend. . 
second, num. adj. jieit, ander (ber zweite, an⸗ 
bere,ete.); nädjt, folgend. every — year, ein 
abr um bad Andere. a — time, zum zweiten 
ale. upon — thoughtis), bei befjerer (reis 
ferer) Meberlegung. he is — to none, er ſteht 
feinem nad, at — hand, aus ber zweiten Hand. 
«hand, adj. aus ber zweiten Hand, von einem 
Andern her, alt, ſſchon) gebraudt; -hand ar- 
ticles, ba8 Mittelgut; band bookstore, bad 
Antiquariat. -rate, adj. vom zweiten ange, 
mittelmäßig. Sent n, die Sehergabe, Geijter- 
feherei. [Fr. (Lat. secundus).] i 
rn ber Secundant, Beiltand, Helfer; bie 
ecunde. 
second, fr. ſecundiren, beiftehen, unterjlüßen. 
secondary, adj. (adv.-ily.) nächftfolgend, bom 
zweiten Grade, untergeordnet, beigeorbnet. 
secondly, «dv. zweitens, zum zweiten. 
secrecy, 7. bie Heimlichkeit, erborgenheit, Ges 
Heimbaltung, Verfhwiegenheit; Ginfamfcit, Ub- 
‘ gefchiebenheit. - ß BZ 
Aal = (adv. -ly.) geheim, heimlich, verbor⸗ 
en; verſchwiegen; einſam, abgeſchieden; vwer⸗ 
tet. keep —, verſchweigen. [Fr.; Lat. se- 
cretus (Lat. se-cernere, “put aside .1 
secret, n. bas Geheimniß, der geheime. Zuſtand. 
pi. die Sham, in—, ws Geheim, im Bers 
frauen. 





n. die Secante. 


seevetatyenlp, n. bie Secretärftelle, bas Secre⸗ 

ariat. 

secretary, n. ber Secretär, Geheimſchreiber. — 
of state, ber Staatsjecretär, Miniſter. — of 
the treasury, der Jinangminifter. — of war, 
ber Kriegsminiſter. — of the navy, der Maz 
rincminifter. —’s office, die Geheimſchreiberei, 
ba8 Secretariat. [Lat. secretarius (see secret).] 

secrete, tr. bei Geite legen, veriteden, weg: 
ſchließen; abfondern, ausſcheiden. [see secret.] 

eri? : — die Abſonderung; abgeſonderte 

euchtigkeit. 

— adj, zur Abſonderung gehörig, Abſon— 
erungs=. 

sect, n. die Sette, Partei; Glaubenszunft. [Fr. 
secte gene secare, ‘ cut off’). 

sectarian, adj. ſeitiriſch. rn. ber Seltiver, Bars 
teigänger. : 

sectarianism, n. ber Seftengeift, Die Settirerci, 
Parteigängeret, , 

sectile, adj. fpaltbar. [see next.) ‘ 

section, . ber Schnitt, Cinfdnitt; Durchſchnitt; 
die Seftion ; der Ubidnilt, Theil, bie Abtheilung; 
die Durchſchnittanſicht, das Profil. [Lat. sectio 
(secare, ‘cut off’).] 

sector, n. der Sektor, Proportional: Zirkel, 

secular, adj. (adv. -Iy.) hundertjahrlich, ſecular⸗ 
(if); weltlich. n. der Laie, Weltpriefter. 
[Lat. secularis (seculum, ‘age’).] _ 

an n. ber weltliche Stand; die Weltlich- 
ei 


secularization, n. bie Cingiehung (geiftlider 
Gitter), Secularijation, 5 ‘ 
secularize, tr. jecularifiren, (Klöfter or Stif⸗ 


tungen) einziehen. 
Die Nachgeburt. 


secundine, (pl.) n. 

second.) 

secure, adj. (adv. -ly.) ficher (from, vor); ge- 
wip, verfichert (of, einer Sache); furdtlos, ſorg⸗ 
los. [Lat. securus (se = sine, ‘without’, 
cura, © care ’).] 

secure, ir. gewiß maden; fidern (from, vor); 
ſchũtzen, befhügen, verwahren (against, gegen); 
verichließen; berfidern. — 
security, 7. die Sicherheit; Gewißheit; Zuver⸗ 
ſichtlichteit, Sorgloſigkeit; der Schutz. Schirm; 
die Verſichernng, Bürgichait, Gewaͤhrleiſtung; 
bad Unterpfand, die Hypothek. stand (or give) 
—, Buͤrgſchaft leiſten, fic) verbürgen, gut fagen. 
public securities, fain Staatsſchulden. 
sedan, 7, der Tragſeſſel. [Er . 
sedate, adj. (adv. -Iy.) gelafien, gefaßt, ruhig, 
ſtill. [Lat. sedatus (sedare, ‘calm’).]) 
sedateness, rn. die Gelafjenheit, Ruhigkeit, Ge: 
müthörube. ·. \ : 
sedative, adj. ftillend, beruhigend, befanftigend. 
sedentariness, n. dad ftate Gigen, die ſitzende 
en dill viel figend; unthätig, unbeweg 
sedentar . viel figend; unthätig, un 2 
Lid. end a — life, eine figende Lebensart 
a, ftet8 in ber Stube hoden. [Lat. seden- 
tarius (sedere, ‘sit ’).] j 
sedge, n. (— grass), die Binſen, bas Riedgras, 
Nohrgras, Schilfgras. — 

sedgy, adj. mit infen bewachſen, ſchilfig. 
sediment, n. ber Satz, Bodenſatz, die Hefen. 
[Fr. sédiment (Lat. sedere, ‘ sit, settle 4 
sedition, n. der Aufſtand, Aufruhr, die Empö— 
rung. (Lat. se-d-itio (ire, ‘go’).] ‘ 
seditious, adj. (adv. -ly.) aufruhreriſch, aufwieg⸗ 
leriſch, meuterifch. 
seduce, Zr. verführen, verleiten, mipleiten, vers 


[seo 





loden, [Lat, se-ducere (“lead’).) 


seducer 
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seducer, n. der Berfithrer, Verloder, 

seduction, r. die Verführung, Verleitung. 

seductive, adj. verfũhreriſch. : 

sedulity, r. bie Emfigteit, ber Fleiß. 

sedulous, adj. (adv. -ly.) emlig, fleißig, anhal⸗ 
a unverbroffen. [Lat. sedulus (sedere, 
sit’). ‘ 

see, n. der bifhöflihe Sik; das Bisthum, die 
Dideeje. holy —, der papftlide Stuhl, [Lat. 
sedes, ‘seat ’.] 

see, O,tr.orintr.fehen; bobadten, finden; gu- 
fehen, Sorge tragen; aufmerten; befuchen; Be- 
jude en: erleben; begleiten, geleiten. 
IT do not —, id Eann nit einleben, begreifen. 
— it done, a Sie das thun, fehen Gie zu 
daß es gefdjehe. go to — one, einen be= 
fudjen. — one home, Jemand nad Haufe 
begleiten. live to —, erleben. 

seed, n. der Game(n), die Gants der Urſprung; 
die Nachkommenſchaft. vessel, n. die Frucht= 
Hille, bas Samengehäuß. 

seed, intr. in Samen fhießen, Samen tragen or 
bringen, förnen. tr. Samen ftreuen,-ausfäen. 

seedling, x. dad Samengewächs, junge Pfläng- 

en : 


seedy, adj. voller Samen; kornreich; nag Gaz 
men jhmedenb; abgeichabt. 
seeing, n. das Sehen ele. (— that), conj. well, 
da, indem, da dod. — itis so, ba dem fo ift. 
seek, (irreg.) tr. or intr. ſuchen, fic) umſehen 
nach; trachten, ftreben; fic) bewerben. — 
one’s life, Semanbem nah dem Leben tracy: 
ten, — out, herum fuchen, ausfuchen, ausfin⸗ 
big machen. 
seems de jheinen, vorfommen. 
eint. 
seeming, adj. anſcheinend, ſcheinbar. (adv. ly.) 
heinbar, bem Scheine nad), gum Scheine. n. 
ba8 Scheinen, Unjehen; ber (An-)Schein. 
seemly, adj. and adv. (wohl⸗)anſtändig, ſchicklich, 
gegtemend. 
soon n. Schend (purt. asn.); der Scher, Pros 
eb 


phet. 
see-saw, n. bie Schaufel; das Schaukeln. 
see-saw, intr, ſchauleln, ſich ſchaukeln; fi Hin 
und her bewegen. 
seethe, O. or N. tr. ſieden, kochen. intr. aufwal⸗ 
Len; fiebend heiß jein. 
segar = cigar. 
segment, r. der Abſchnitt; bas Segment, der 
Bogenſchnitt. [Fr. (Lat. secare, ‘ cut?).] 
segregate, ir. abfonbern. 
(‘flock ’, grea, ‘ herd ’).] 
segregation, n. die Abſonderung. 
seignior, n. der Herr, Grundherr, Crbherr, 
Lehnherr. the Grand —, ber Großherr. [Fr 
Seigneur (Lat. senior, ‘elder’).) 
seigniorage, n. ber Schlageſchatz, die Müngge- 


bühr. 
seigniorial, adj. herrſchaftlich, Pie 
slanlorn, n. die Herrihaft, Herrlichkeit, das 
ebiet. 
seine, n. da8 Schlagenetz, Schleppneß. [Fr.] 
seizable, adj. deſſen man fic) he Tann, 
weggunehmen, einzuziehen. 
seize, ir. ergreifen, fic) bemächtigen, wegneh⸗ 
men; (Law) auspfänden; verhaften, einziehen, 
confi8ciren. — on (upon), pug an (etwas) 
legen, wegnehmen; fic) (eines) bemädhtigen; er⸗ 
greifen, paden. e —d with, ergriffen (mer= 
Be ee pe —d of, pashan ae saisir.] 
zin (seisin), #. die Ergreifun efignahme ; 
ber Befik. [see seize.] ſieiang DESAY) 


it seems, e8 


[Lat. se-gregare 


seizure, n. die Ergreifung; Verhaftung, Weg— 
nahme, Beſitznahme; ber Befig; plößlihe Anz 
fall (einer Krankheit) 

seldom, adv, (rarely adj.) ne 

RN ausleſen. [Lat. se-legere 
* pick’). 

select, adj. auserwählt, außerlefen. 

selection, n. die Ausleſung, Wahl, Auswahl, 
lector, rn. der Nuswähler, Erlefer. 





t, Erlefer. 
Iselenogra; hy, 2. die Selenographie, Befchrei= 


bung bes Weondes. [Gr. selené, ‘moon’: 
-graphy.]. 
self, pron. felbft, rn. das Selbft, Jh. ‘one’s 


—, man jelbft, fid) felbjt, fi. one’s own —, 
ſelbſteigen. I consider him as another —, 
a ihn wie mein zweites 39. 

freely used in comp’s, felb{t= (Gelbft-), eigen= 
(Eigen=) etc.: -abuse, rn. bie Selbftbeflecung; 
der Mibbraud) feiner Gaben. -acting, adj. 
feloftwirkend, felbfthandelnd. -complacene 
n. bie Selbitgefälligkeit. -complacent, ed 
felbftgefällig. -composure, n. die Selbſtfaf⸗ 
fung. -conceit, n. ber Eigendünkel; -con- 
ceited, adj. eingebildet, voller Düntel. -con- 
fidence, n. das Selbftvertrauen; -confident, 
-confiding, adj. felbftvertrauend. ~conscious 
adj. ſelbſtbewüßt; -consciousness, 7. dad: 
Selbftbewußtfein. „control, ~. die Selbſt⸗ 
beherrfhung. defense, n. die Selbftvertheis 
digung. -denial, n. bie Gelbftverleugnung. 
-denying, adj. felbftverfeugnend, -devotion, 
n. bie Gelbjtaufopferung, Selbftverleugnung, 
-esteem, n. die Gelbftadtung. -evident, adh 
augenſcheinlich, Ear an fih. existence, 2. 
das unabhängige Dafein, die Selbſtändigkeit. 
“existent, adj. durd) fich felbft beftehend, ſelb⸗ 
ftändig. -knowledge, ~. die Selbſtkenniniß. 
«love, 7. die Selb} Tiche, -possession, n. der 
Selbitbefiß; die Selbftbeherrihung; Befonnenz 
heit: regain one’s — possesion, ſich ſam⸗ 
meln, Herr über fic) merden. preservation, 
n. bie Selbfterhaltung. -renunciation, n. bie 
Gelbftverleugnung. -respect, 7. die Selöftad: 
tung. restraint, ». die Selbſtbeſchraänkung, 
der Gelbftawang. -righteous, adj. ſelbſtge⸗ 
redjt. sacrifice, 2. Das onen die 
Selbftaufopferung. -same, adj. eben berjelbe, 
ber nämliche, -satisfaction, n. das Selbjtver- 
gnügen,die Selbftfreube. -seeking, adj. für ſich 
ſelbſt zuerſt) jorgend, egoiftiig. styled, adj. 
elbftbetitelt, felbftbenannt. -suflicient, aan 
elbſtgenügſam; felbftbehaglih; von fich ſelbſt 
eingenommen, eingebildet, anmaffend. -taught, 
adj. all ag Ae etc. etc. 

selfish, . (adv. ly.) ſelbſtſüchtig, ſelbſtiſch, 


eigennüßig. 
selfishness, 7. bie Selbftjucht, dev Eigennutz. 
} tr; verkaufen, verhandeln, abfegen. 





sell, (irreg. 
intr. fich verkaufen, abgehen, verkauft werben; 
handeln, — well, fich gut verkaufen, gut abs 
gehen. — off, ausverfaufen, Dad Lager räumen. 
selvedge, n. die Sahlleifte, bas Salbende, die 
Sdyrote, der Saum. [prob’ly self edge.] 
selves (pi. of self), felbft. (we) ourselves. 
r felbjt etc. 


etc., wi 
semblance, n. der Gein, Außenſchein; bie 
Aehnlichtelt; Form, [Fr. (Lat. similis, *like’).] 
semi-, pre halb=. (Halbe). — Semties 
-annual, adj. halbjährig; annually, adv.. 
alle halbe Sabre, albidbetg. -circle, 7. 
der Salbairtel, Halbtrets; -cirenlar, adj. im 





Hall Eu, balbrund. -colon, n.ba8 Semifolon, 
ber Strihpunft, -quaver, 2. die Schjehntheile 


semi- 
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‚note. -tone, n. ber Halbe, Ton, Halbton. 
a en chromatifdy. en 
. er, sete. etc. [Lat. 
Semi, «Dall + Halbyotal: etc. etc. [Lat 
seminal, adj. zu dem Samen gehörig; im Gaz 
men enthalten, urfprünglid. [Lat. seminalis 
(semen, ‘ seed ’).] 
seminarist, 2. ber Pflanjen|diler, Seminarift. 
seminary, 7. bie Pflangfdule, das Seminartum ; 
der Alumnus. adj. den Samen betreffend; 
eine Pflanzenſchule betreffend. [Lat. semina- 
rium (semen, ‘ seed ’).] 
seminate, ér. fhen, bejken; verbreiten, aus— 
ftreuen. [Lat. seminare (semen, ‘seed ’).] 
semination, 7. bas Shen; die Bejaung, Be= 
jamung. 
seminiferous, adj. Samen tragend, Samen er=| 


jeugend. [Lat. semen, ‘seed ’, ferre, ‘ bear ’).]| 


sempervive, n. das S$mmergriin. 
per (‘ always’) vind (‘living ”’).] 
sempiternal, adj. immerwährend, ewig. [Fr. 
(Lat. semper, ‘ always ’). 


[Lat. sem- 


sempiternity, 7%. die immerwährenbe Dauer, | 


nt ag ee 

senary, adj. zu der Zahl ſechs gehörig, geſechſt. 

the — die Zahl has gi asl 
TUS, * 

senate, n. der Senat, Rath. — house, dad 
Rathshaus. [Lat. senatus (senex, ‘old man’).] 
senator, %. ber Senator, Rathsherr. 
senatorial, adj. ſenatoriſch, rathsherrlich. 
senatorship, 7. bie Senator(8)wirbe. 
send, tr. or intr. fenden, ſchicken; überjenben, gu- 
Ihiden; aborbnen; fliegen lafjen, werfen. 
word, benachrichtigen, wiſſen dafjen, fagen Iaf- 
fen. — away, wegihiden, abfertigen. 
back, guridjdiden. — for, holen laffen, be- 
ihiden. — out, herausſchicken; ‚ig. verbreiten. 
senescence, %. dad Altwerden, die Beraltung, 
bad Verfallen. 

senescent, adj. alt werbend, fic) veraltend, [Lat. 
senescens.] 

seneschal, n. der Genefdjall, Landvogt; Haus⸗ 
hofmeifter. [O. Fr. (prob’ly Germ.).] 

senile, adj. gu dem hohen Alter gehörig, hodjbe- 
jabrt, geeifig. Lat. senilis (senez, ‘old ’).] 
senility, r. baS hohe Alter, Greifenatter. 

senior, adj. or n. alter (Welter), 
ber Senior ; bejahrte Dann. [Lat. N 

seniority, 7. bad höhere Alter; bas Seniorat, 
Aelteftenreht; das Umtsalter. : 

senna, 7. die Seneöpflange.  [f. Arab. — 

se’nnight, n. acht Tage, die Wore. this day 
— (ago), heute vor acht Tage. this.day — (to 
come), heute über acht Lage. [contr. of seven 


nights.) : 4 . 
sensation, n. bad CGmpfinbungévermogen; bie 
Empfindung; ber Einbrud; bad Auffehen, bie 

Furore, (Lat. sensus, 


— 
sense’). 2 
sensational, adj. zur Empfindung gehörend, Em⸗ 
pfindung3=; Aufjehen or Senfation erregend. 
sense, n. ber Sinn; Berftand, die Vernunft; ber 
Peso i die Bedeutung; Meinung; Gmpfin- 
bung, Empfinbjamfeit; das Gefühl; Vorgefuͤhl. 
common —, ber gemeine (Menjhen=)Berftand. 
good —, ber um (richtige Menſchen⸗Ver⸗ 
Stand, out of one’s —s, rafend, außer fi. 
[Lat. sensus (sentire, ‘feel, discern’). 
sense-less, adj. (adv. -ly.) ſinnlos, beſinnungs⸗ 
108; ae —— ;ungereimt, 
dumm; gefühllos, unempfindlich _ 7 
sensibility, n, bie Empfinbharteit, Fühlbarkeit; 


au (Welteft), | 


- Empfinblichfeit, Gmpfindjamteit, bad feine Gee 
' fühl, Zartgefüht, " el 
sensible, adj. (adv. -bly.) emyfinbbar, fühlbar, 
merklich; durch die Sinne empfindend, Bi 
empfindlich, retgbar; empfindfam, gefühlvoll; 
verftandig, N Hus, geſcheidt; übers 
‚zeugt... be — of, Gefühl für etwas haben, 
von etwas gerührt fein, en.pfinden, merken, 
fehen, wifjen, überzeugt —— ein. 
sensitive, adj. (adv. -Iy.) ſinnlich; fühlbar, 
merklich; empfindend, empfindjam, empſindlich. 
— plant, dad Sinnfraut, die Sinnpflange. 
sensitiveness, rn. die Empfindungsfabigtett, Ems 
pfinbfamteit, Empfindlichkeit. 

sensorium, -ory, ”. dad Senforium, Sinnen⸗ 
or Empfindungswerkeug. [see sense.] 

sensual, adj. (adv. -ly.) ſinnlich, finnenlüftig, 
fleiihlich, wolluftig, [Lat. sensualis (sensus, 
——— der ſinnliche M 

sensualist, n. ber ſinnliche Menſch, Ginnen= 
menih, Wolüftling. en 
sensuality, 7. Die Neigung zu finnliden Genüfien, 
Sinnlichkeit. 
sensualize, tr. 


jus Sinnlichkeit reizen; ſinnlich 
machen, verfinn 


iden. 


ena-|sentence, n. der Rechtsſpruch, bas Urtheil, die 


Entſcheidung; Sentenz ; der furze (Hus-)Sprud, 
Sinnſpruch; (Nede=)Sak, die Periode. ie of 
death, das Todesurtheil. pass (or pro- 
nounce) — upon, ein Urtheil ſprechen über. 
[Fr. (Lat. sertire, ‘discern.’ 


; ‘ 
sentence, ir. bas Urtheil fallen or (aus⸗ſprechen; 


verurthetlen. ; 
sententions, adj. (adv. -Iy.) fprudjreich, fprudj= 
mäßig, gebanfenreih, fentenzreih, gedrungen, 
bündig, kurz ausgebrüdt. [see sent 

sentient, aay. empfindend; finnlih. -. das em= 
phintente Mejen. [Lat. sentiens (sentire, 
*feel’).] ' i 

sentiment, n. bie Denfart, Meinung, Gefin= 
nung; ber Gedante; die (fittliche) Empfindung; 
das Gefühl (für das Gute or Böfe); die m= 
pfindfamteit. - [Fr. (Lat. sentire, ‘feel ’).] 
sentimental, adj. (adv. -ly.) vernünftig; ſinn⸗ 
reich; empfindjam, empfindungsvoll; uͤberſinn⸗ 
lich, empfindelnd, fentimental. os 
sentimentalism, 7. die Gmpfindelet. 
sentimentalist, n. ber Gentimentalift, Ems 


pfindler. a 
sentimentality, r. die Sentimentalität, Em— 
[Fr. sentinelle.] 


pfindelei. 
— box, bas Schil⸗ 





sentinel, n. bie Schildwache. 
sentry, n. die Schilbmache. 
derhaus. [see preced.] . 
sepal, 7. das Reldjblatt. [Fr. sepale.) 
separability, 7. die Svennbarteit, Zertrennlich⸗ 


feit. R 
separable, adj. trennbar, zerkrennlich. 
‘separate, ir. trennen, (ab-)fonbdern, | ertrennen, 

ertheilen; audfondern. _dntr. fid) trenneny 
| Heiden; gertrennt ſein; fic) fepariren. [Lat 

se-parare (‘arrange * 
separate, adj. (adv. rly.) abgetrennt, 

dert, abgeſchieden, einzeln.. 
separation, n. die Trennung, Abſonderung, 

‚Scheidung; Ehetrennung. - [separates 
separatist, . ber Separatift, Sonberling. [see 
separator, 9. Trennend or Wbfondernd ox 

Scheidend (part's as n.). 
sepiment, 7. ber Zaun, die Ungaunung. "Lat. 

Snfanterift, Scpoy. 


abgefons 


sepimentum (sepire, ‘hedge in’).] 
sepoy, 7, ber oftindijde 





ers. 


sept- 
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sept-, in comp’s and deriv’s = seven. [Lat. 
ae en on benedig, ſiebe nwinkelig 

sept-angular, adj. fiebenedig, ſie be nwi 

ken n. Der Monat September, Herbft= 
monat. [see sept- and Decem a : 
septenary, adj. aud ficben beftehend. x. bie 
Sieben, Hast ficben, we 
septennial, adj. fiebenjährig. [Lat. sept-ennis 


(annus, ‘year’). . ; 
septentrional, adj. nörblid, mitternddtlid. 
(Lat. septentrionalis (septentriones, ‘tho seven 

stars’, see sept-).] es 
septi-lateral, adj. — 
septuagenary, adj. (or n.) ſiebʒigiahrig. [Lat. 
pluag tus (sept ind with 
septuagesima, n. Septuagefima, der britte 
Sonntag vor ben Rafter, an ‘70th’ 
. au 


septuagesimal, 
gajäbrig- R 

septuagint, n. bie Septuaginta. [Lat. septua- 
ginta, ‘seventy’, as made by seventy.) 

septuple, adj. fiebenfad). [seo sept-.) 

ee adj. zum Grabe gehörig, grabähn- 
U Tabs, 

se ulehre, «cher, 7. das Grab, Grabmal, bie 
ey Gruft. [Lat. sepule(h)rum (sepelire, 
‘ ury’ 





fiebgig beftehend, fieb= 


sepulchre, tr. begraben, beerbigen, veftatten. 
sepulture, r. ‘die Beerdigung, Becftattung, das 
egrabnip. [Lat. sepultura (sepelire, ‘bury ’).] 
sequacious, adj. folgjam, lentjam; biegfam. 
(Lat. sequaz (sequz, ‘ follow’). 
re n. bie Folgfamteit, Lenlſamkeit; Bieg⸗ 
amleit. 
sequel, n. bie Folge; ber Erfolg; Berfolg. [Lat. 
sequela (sequi, * follow ’).] 
sequence, n. bie Folge, Nachfolge, Reihe; Anz 
ordnung. 
uent, adj. folgend. [Lat. sequens (sequi, 
Follow ").] 
sequester, ir. abjonbern, wegräumen; ‚rennen, 
entziehen, entfernen; in Befdjlag nehmen. intr. 
Eh [Lat. sequestrare.] 
sequestrable, adj. abjujondern, trennbar; ber 
Sequeftration unterworfen, entzichbar. 
sequestrate = sequester. 
sequestration, n. bie Sequeftration, Entzieh⸗ 


ung. : 
sequestrator, n. ber Sequeiter, Sequeftrator, 
sequin, rn. die Zedjine. [Fr. (Arab.)] 
seraglio, n. bas Serail; ber Harem. [Turk. 
seräi, “palace ’.] 
seraph, n. ber Seraph. [fr. Hebr.] 
seraphetal), adj. feraphifch, engelvein, himme 
iſch. 


seraphim, n. pl. Seraphim. 

sere = sear. 

serenade, 7. bie Serenade, bas Etindden. [Fr. 
serenade (Lat. sera, ‘evening ’).] 

serenade, ir. ein Ständchen or eine Serenade 
bringen. intr. Nachtmuſik machen, 

serene, adj. (adv. -ly.) heiter, hell, rein, Mar; 
ungetrübt; gelafjen, ruhig; durchlauchtig. [Lat. 
EN Heiterteit; Nuhe, Gemuͤthsruh 

serenity, n. bie Heiterleit; Ruhe, Gemuͤthsruhe, 
der Seelenfriede; bie Sanftheit, your—, Gm, 
Durchlaucht. 

serf, n. Selave, Leibeigen (adj. as n.). 

serge, n. die Serſche, Sarſche (ein wollener Zeug). 

sergeant, r. ber Sergeant, — at law, ber Sach⸗ 
walter, — at arms, ber Stabträger. [Fr. (Lat. 
serviens, * serving’).] 

serles, n. bie Serie, Reihe, Zahlenreihe, die fort: 





laufenden Nummern; Folge, ber Zufammenhang ; 

Lauf, Gang. , ae 

serious, adj. (adv. -ly.) ernft, exnfthaft, feierlich, 

wichtig, im Ernſte. [Lat. serius.] 

seriousness, 7. bie Grnfthaftigleit, ber Ernſt; die 
Wichtigkeit, Feierlichkeit. 4 

sermon, %. die Predigt, Rede, ber Vortrag. (Lat. 
sermo (serere, ‘join ’), ‘speaking ’.] 

sermonize, intr. prebigen. : 

serosity, #. bad Scrum, Blutwaſſer. 

serous, adj. molfenbaft, molticht, waͤſſerig, dünn 
(vom Blute). [Bee serum.) 

serpent, 7. bie Schlange; ber euerteufel, [Tr. 
(Lat. serpens, ‘creeping ’):] 

Serpentarius, n. (Ast.) ber Ophiudus, Sdlan- 
genträger. [N. Lat. (see preced.).] 

serpentary, n. bie hi i 

serpentine, adj, ſchlangenaͤrtig; fich ſchlangelnd, 
geſchlaͤngelt; gefrummt, [see serpent.] 

serpentize, intr. fid jhlängeln. 

serrate(d), adj. fagenartig, gadig, geferbt, ge= 
ghbnt. [Lat. serratus (serra, ‘saw ’).] 

serration, 7. bie fagenartige Form, Uuszähnung. 

serrature, N. die fAgenartigen Ginfehnitte, die 
Auszackung. [seo above.] 

serrulate, adj. fein gejägt. [seo above.] 

serum, n. ber bünne mui nerige Theil; das Blut⸗ 
wafer, Serum. [Lat.] 

servant, n. ber Diener, bie Dienerin, ber Knecht, 
bie Magb, Bedient (part. as. n.), ber Dienit= 
bote, — man (man —), Bedient (part.asn.). 

— girl or — maid (maid —), das Dienftmar- 

hen, bie Magd. your (most) humble 

(obedient) —, Shr ergebenfter Diener. 

serye, tr. or intr. bienen, bedienen, aufwarten; 
fig In ber Dienftihaft befinden; conbitioniren, 
vorfdneiben, vorlegen; Dienft leijten; helfen, 
nühen, nüßlich fein, Dienlich fein; pafjen, gum 
Bwede führen; reichen, genügen; befriedigen; 
anbringen, zuwenden; Meſſe leſen. — the 
time, ſich in bie Zeit ſchicken. ho is woll 
enough served, er hat feinen verdienten Lohn. 
it —s him right, e8 gefdicht ihm recht, das hat 
ev verdient, — one’s turn, einen genügen, ge= 
nug fein, paffen, — up, (die Speijen) hinein⸗ 
tragen, auftragen. — out, austheilen, reichen, 
geben; auspdienen, audsftehen. t. servire.] 

service, n, der Dienft, die Bedienung, Mufwar- 
tung; ber Militärdienftz bie Dienftlerftung, Gez 
fälligteit, Höfliehleit; Gun; der Mugen, Vor 
theil, —— — bie Meſſe; der Aufſatz von 
Schüſſeln or von Öerichten, die Tracht (Speifen), 
bas Gericht. [Fr. (see serve).] — 
serviceable, adj. (adv. -bly.) dienlich, nüßlich, 
beilfam; genſthertig bienftwillig, bereitwillig. 

hen a (adv. -ly.) megtife, ſelaviſch; nied⸗ 
rig, Irtechend, 

servility, n. bad knechtiſche Weſen, bie ſelaviſche 
Unterwerfung, ber Knechtſinn, bie Kriecherei, 
Knechtſchaft, Sclaverei. 

servitor, n. ber Diener, Anhänger; Vaſall, 
Dienſtmann; arme Student, Famulus, a 

servitude, n. bie Dienftbarkeit, Knechtſchaft, 
Sclaverel, 

sesame, n. ber Seſam. [Arab.] * 

sexquipedal(ian), adj. ſesquipedaliſc, andert⸗ 
halb Fuß lang. (Lat. sesqui, ‘one and a half’, 
pedalis, pes, ‘foot’.] ; 

sessile, adj. fiend, ſtiellos. [Fr. (see next).] 

session, n. das Gigken; bie Sitzung; Gerichts— 
ung, der Gerichtötag, bas Gericht. in full—, 
nr öffentlicher Sigung, in Plenv. [Lat. sessio 
(sedere, ‘ Bit’).] 


sesterce 
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sesterce, a. die Seſterzie. [Fr. (Lat.).] 

set, tr. fegen, ftellen; ater: einrichten; verſetzen, 
bringen; befeſtigen; feſtſetzen, ordnen; beten, 
reizen; Hart äufegen, in Verlegenheitfegen; {hare 
fen, ſchleifen; treiben, bewegen;  veranlaffen; 
ſchaͤtzen, adten; bejegen, einfaſſen, fafjen; zieren; 
componiren, in Noten jegen ; ftreichen, Vögel fanz 
gen; Pflanzen einjegen, pflanzen. intr. see below. 
— going, in Wang (Umlauf) bringen. — in 
order, in Ordnung bringen. — Tree, in Frei: 
heit ſeßen. — a limb, etn Glied einrenten, ein: 
richten. — a razor, ein Scheermefjer ftreichen. 
—an example, cin Veifpiel geben. — the 


teeth, zäßnelnirihen. — afloat, flott machen, 
Fig. in Sang bringen. — apart, befonders ſtel⸗ 
len, bei Seite jegen. — aside, bei Seite fegen, 





unterlafien; werwerfen, aufheben, vernichten. 
— at defiance, Troß bieten. — at euse (rest), 
beruhigen. — at naught, verachten, Troy bie⸗ 
ten. — at odds, uneinig machen, gufammenz 
hegen. —at work, zur Arbeit antreiben, Urbeit 
geben. — by, bei Seite fegen; achten, Fagen. 
— forth, an ten Tag legen, and Licht ftellen; 
zeigen, weifen, darftellen, barthun, — in gold, 
in Gold fallen, — off, hervorfteden (ind Auge 
allen) machen, heben, außjieren; abrechnen, fich 
erechnen mit. — on (upon), anfegen; anſtel⸗ 
Ten; anfriihen, antreiben; anhegen; aufhegen; 
gugreien: anireten; richten. be much — on 
a thing, auf etwas erpicht fein, fic) nach etwas 
fehnen. — on fire, in Brand fteden. he will 
not — the Thames on fire, er hat das Pulver 
nicht erfunden. — to music, in Mufit fegen. 
— the seal to, bas Siegel aufbruden. — up, 
aufftelfen, aufrichten, auffchlagen; aufbringen, 
einführen; ftiften; aufbelfen; erheben; anfangen, 
anlegen, einrichten; ſich nicberlafien, etabliren; 
niebderlegen, aufgeben; (Typ.) aufiegen. — with 
precious stones, mit foftbaren Steinen be= 
jegen. 
set, intr. untergehen (von Sonne etc); ftehen, 
vorftehen (von Jagbhunden); also with various 
prep’s, as: — forth, aufbrechen, abreifen. — in, 
cinbredjen, eintreten. — out, anfangen, aufs 
treten, antreten. — up for, fig ausgeben für; 
fich aufwerfen zum (zu; alg). — up for one’s 
self, fein eigencS Hauswefen anfangen. 
set, adj. regelmäßig, feitgeiegt, feft. of — pur- 
pose, abjidtlid, mit Fleiß. a — resolution, 
ein fefter Entfhluß. — speech, bie moblerwo- 
gene or woblgeordnete Rede. 
set, n. bas aus einer Mehrzahl beftehende Ganze, 
der Sak, bie Folge; der Nufjag; bas Sortiment; 
der Zug, bas Paar (Pferde etc.), Gefpann; bie 
Art, Gattung; Klieke, Partei, Rotte; Partie, bas 
Spiel; der Gag (im Würfelfpiele); die Garnitur, 
ber Beſaß; Segling, bas Steckreis; ber Unter= 
ang (ber Sonne etc.); Borftand (eines Hibner- 
Bundes). sto, n. ein (Wort) Streit; Kampf, 
eine Schlägerei. -off, n. ber Gontraft, Mbftic, 
Schmuck, die Zierde; die Aufftellung einer Ge- 
enforderung. -out, n. ber Aufputz, das erfte 
uftreten. 
sa: n, ba8 Haarfeil, die Haarfhnur. [Fr. sé 


An n. bie Lehnbanf, Nuhebant, bad Ganas 
(fr. set. 


verorbnen; 


gleichen; ri 


in ( ¢ 
chten, heften; dichten, Binden, zus 


fammenbrüden; einen Schalt etc. ausſetzen, vers 
madden; ausitatten; fegen laſſen, ablagern (flüfs 
{ise Waare; fihlagen. intr. ſich ſetzen, fich nie— 
erlaſſen, fid anfiedeln; mee In {till werben, 
Enge fid) fenten, gu Boden finten, fi) fegen. 
sel. 


settle, n. ber Sig, Seffel, die (Lchn-)Banf, 
settlement, n. bie Yeftfesung, Beftimmung; 
Unsfegung, bas Leibgedinge, Witthum; Vers 
maͤchtniß, die Berforgung, Stelle; Niederlaſ⸗ 
fung Unfiedelung; Pflangftart, der ene 
die Wolonte; ber Wccord, Vergleich, Contract; 
ber Ubjdlup, die Ausgleichung, Saldirung, 
settler, n. der Unbauer, Unfiedler, Golonüt. 
settlings, 7. pl. ter Sat, Bobenjat. 
seven, num, fieben; bie (Zahl) Sieben. 
years’ war, ber fiebenjährige Krieg. | 
seven-fold, adj. (or adv.) fiebenfad. 
seventeen, adj. fiebzchn. 
seventeenth, adj. fle zehnt (ber ſiebzehnte efc.). 
seventh. adj. fichent (ber fiebente etc.); bad 
Stebentel; (Mus.) die Septime. 
seventhly, adv. fiebentens, zum fiebenten. 
seventieth, adj. flebzigft (der fiebsigfte etc.). 
seventy, adj. see fiebsig. 

sever, tr. trennen, |cheiben, abſondern; ausein⸗ 
ander reifen; abbauen. 
trennt werben. 
‘separate ’).) 
several, adj. unterjhieben, verſchieden, mehrere; 
befonder, einzeln. [O. Fr. (sevrer, ‘sever ’).] 
severally, adv. befonbers, verſchieden, cınzeln, 
Seber fur ſich. L 
severalty, rn. das Befondere, Einzelne. 
severance, n. bie Trennung, Abjonberung, 
Echeidung. [see sever.] 

severe, adj. (adv. -Iy.) ftrenge; Hart, rauh; 
unerbtttlid, graufam; genau, nüchtern, mäßig; 
kurz pefest; —S (Lat. severus.] 
severity, n. bie Strenge, Harte, Schärfe; Uner= 
bittlichteit; fivenge Genauigfeit. 

sew, tr. (or iner.) nähen; heften, brochiren. 
sewing-machine, n. die Näh= Mafdine. 
eneedle, n. die ante, ER 
1. sewer, n. ber Näher, bie Nähtt)erin. j 
2.sewer, n. ber Graben, Abzug, tie Minne, 





intr. fic) trennen, ge= 
[O. Fr. sevrer (Lat. se-parare, 


Sthleufe. , 
sex, n. das Geſchlecht. fair —, dad ſchoͤne Gez 
foledt. Lat. sexus.) . 
sexagenarian, n. Sechzigjährig (adj. as n.), der 
Sechziger. 


rexagenary, adj. ſechzigiahrig. [Lat. sexage- 
narius (sexaginta, ‘sixty ’).) 

sexagesima, n. ber Sonntag Seragefimea, zweite 
Sonntag vor Faftnadt. [Lat., ‘sixtieth’ 


(day).] i ‘ 
sexagesimal, adj. aus ſechzig Deftehend, ſechzig⸗ 
jährig. (See above.] 


adj. fehejährig, jchejährlih; -ly, 
chs Jahre, ; 


N 
e 
[Fr. (Lat. sextans, 


adv. alle 
sextant, n. ber Sertant. 
‘sixth part’).] 5 

sextile, n. ber gefechfte Schein. [Lat. seztus, 
‘sixth’ 


sexton, n. ber Unterfifter, Kirchner, Todten— 
gräber. (contr. of sacristan.] . \ 

sextuple, adj. jehsfach. (Mus.) ber GedStact. 
(Fr. (Lat. 


soxual, adj. ba8 Gefchlecht betreffend, geſchlecht⸗ 
lich, Serual=, [see sezx.] : 

shabby, adj. (adv. -ily.) lumpig, zerlumpt; fil⸗ 
ig, Shmugig; clend, verächtlich, 

höckle, tr, feffeln, anſchellen, anfetten. 





shackle. 
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shackle, n. das Settenglied. pl. bie Feſſeln, 
Sandfelieln, Beinihellen. 
shad, n. bie Alfe, Elje, Schade. 
shaddock, 7. die Pompelnuß. . 
shade, 7. ber Schatten; eg Geift; Die 
Schaitenfigur; ber fjaltige Ort; fig. der. Schuß; 
Schirm (Lampenſchirm; ugenſchiem elc.); bie 
—— bay ete ein geringer Grad. a 
— lower, eine @leinigteit niedriger (im Preife). 
be in the —, im Dunteln ftehen. : 
shade, tr. befdjatten, umſchatten; fdattiren, 
fchatten; jig. (verz)bergen, jhügen. 
shadiness, 7. die ſchattige Beſchaffenheit. 
shadow, n. ber Schatten; bie ‘Dunkelheit; ig. 
der Schu; Schein. ? 
shadow, ir. befdjatten, verbunfeln; fhattiren; 
hatten; sig. (ver-)bergen; fügen; abjdjatten; 
unbeutlid) barftellen. - EL 
shadowy, adj. ſchattig, buntel; ‚Ag. typiſch, vor⸗ 


bildlich; weſenlos. 

shady, adj. {djattig, ſchattenreich . 
shaft, n. der Schaft; Pfeil, Wurfipieß; die 
Spige, Laterne (eined. Thurmes); Stange, 


ber lange Stiel, bie Handhabe; der Stamm; die 
Deichfel; ver Schadt. pl. die Scheere or Ga⸗ 
bel (eines Fuhrwerks). . 

shafted, adj. gejdiiftet, mit einem Griff: 

shag, n. die Botte, Zottel, bas gottige Saar; ber 
Pic; Geerabe. adj. haarig, gottig. 

shag, tr. raul or gottig machen; fig. entftellen, 
— aaj ait, langhaari 4 
shagge . zottig, Langhaarig, rand). 
— > Eu ver hagrin (narbichtes Leder). 
aay. he Schagrin gemadt.  [Fr. chagrin 
(Pers.). 

shah, n. ber Schah (von Perfien). [Pers. 
‘king’. 

shake, tr. ſchütteln, rütteln; ſchüttern, peg ite 
tern; abſchütteln; vertreiben, abſchrecken 
Schwächen; gefährden; triflern. intr. zittern, 
beben, -wanten, — a ship, ein Schiff wiegen. 
— hands, einander die Hände geben. \ 
shake, 7. da8 Schütteln, Schüttern, Rütteln, die 
heftige Bewegung; Erſchütterung; der Trilfer. 
shaker, n. Schüttelnd \ part. asn.), ber Schüt- 
terer etc. Shakers, pl. bie tangenden Quäfer, 
shaky, adj. geborften, riffig, {chiitteInd. 

shall, intr, (pres.: tmp. should) foll; auzil. 


werbe. 
shallop, n. bie Schaluppe, das Boot. [akin to 
sloop. 


shallow, adj. (adv. -Iy.) ſeicht, untief; Jig. 
matt, dumm, einfältig. rn. bie feihte Stelle, 
Untiefe, Klippe. — brain, or —. pate, der 
feidjte Kopf, Cinfaltspinfel: — brained F 
pated, — witted), ſeichtkopfig, ſeicht, einfältig, 
shallow, ?r. ſeicht machen. 
shallowness, 7. bie Seichtigkeit, Untiefe; sig. 
Schwaͤche; Ginfatt, Dummbeit, 
sham, tr: thufden, betrügen, hintergehen, be- 
lügen. intr. fpotten, Spöttereten machen. - 
sham, 7. die Taujdung, Lage, ber Betrug; fam. 
falſche Wermel etc. adj. falſch, unecht; nachge⸗ 
macht; erdichtet, vorgegeben, ſcheinbar. 
shamble, intr. ſich ſchief bewegen, ſchlenkern. 
shambles, n. pl. bie FleiiGbante, der (Fleiſch⸗ 
Garren. [prob’ly Lat. scamnum, ‘bench ’. 
shambling, n. bie ſchleppende Bewegung, bas 
Salentern. . flenternd, ſchleppend. 
shame, n. die Syam, Schamhaftlgkeit; ©: 
for —! 0 pfui! ery —, pfui ie, fave 
shame, tr. befhämen, ſchamroth maden; 
ben; zur Schande gereichen. enter. ſich ſch 


— 


ande. 
n. 
Lela 


men. 





shamefaced, adj. (adv.-ly.) ſchamhaft, blöde. 
shameful, adj. (adv. -Iy.) {handbar, {Handlidh, 
impflich. 
—— adj. (adv. ly.) ſchamlos. unver⸗ 
mE. 

shamrock, 7. ber Slee, das Dreiblatt. 

shank, n. dev Schentel, ba Sıhentelbein; Bein, 
der Stohrinodjen im Bein; Stiel, Stengel; bie 


Röhre. 

shanked, ae mit Schenteln, ſchenkelig. 

shape, ir. bilden, formen, geitalten; ſchaffen; 
fteuern;, einrichten, anorbnen; fich voritellen. 
antr. fid) pafien, ſchicken. : j 

shape, 2. die Geftalt, Gorm, Bildung; bas Bild, 
Mufter; der Wuchs; die Art, Weile. 

ee adj. geftaltlos; ungeftalt(et), uns 
drmlich. 

a n. bie Ungeftalt, Mißgeftalt, Un— 
dem 2 

shapeliness, n. bie gute (ſchöͤne) Geftalt, Wohl: 

; geftalt, ber gute Wuchs, die Stattlichkeit. 

shapely, adj. wohlgeſtaltet, gut gebildet, ſchön 

gefoent ftattlich. 

shard, n. bie Scharte, Kerbe; die Cierſchale; 
Schnedenfchale. ; 

share, tr. theilen; vertheilen, audtheilen. intr. 
Theil haben, Theil nel nen (in, an). 

1. share, n. ber (das) ~ jeil, Antheil; die Ra- 
tion; ber Beitrag, bie Gcbühr, das Contingent; 
die Quote, Quota; Uctie; Dividende, bie 
Gimahlung, — in. bankstock, bie Banf- 
Uctie, der Antheilichein. fall to one’s —, einem 
m Theil werden. bear a—, Untheil haben, 
eitragen. goshares, Theil haben or nehmen 
(in or an). : a 

2. share, 7. bie Pflugſchagr. 

Gaga n. ber Hai, Haifiſch; vulg. Schlingel, 

audieb.. 


;\shark, tr. ſchmarotzen, ein Mahl erichleihen. 


sharp, adj. (adv. -ly.) ſcharf; ſpitzig; ftrenge, 
graufam; ſauer; heftig, gewaltjam; beifend, 
bitter, ſarkaſtiſch; hell, Durhbringend; fdarf- 
finnig, ſinnreich; fpigfindig, fchlau, verjdlagen; 
— gterig, hißig; mager, dirre. -set, 
adj. (be=)gterig hungrig. -shooter, n. ber 
Scharfihiit. -witted, adj. von jharfem durch⸗ 
dringendem Berftande; beipend. 
sharp, 7. (Mus.) ber ſcharfe Don; das Kreuz, 
halbe Erhögungszeiche — 

{oleif intr, Spigbubenz 


sharp, £r. ſchärfen, ſchleif 

ſtreiche verüben; gaunern. 

sharpen, £r. ſchärfen, ſchleifen, wegen, zuſpitzen; 
. beleben, auf tern; durchdringender 07 pic 

kant machen. intr. ſauer werben. 

sharper, n. ber liſtige Gauner, feine Betrüger, 

ſchlaue Fuchs. 

sharpness, n. bie Schärfe, Spike; fig. Strenge, 

Harte; Heftigfeit; Bitterteit; der Scharffinn, 

die Feinheit; Gier, Gierigteit. 

shaster, -tra, n. die Schaftrad (heilige Bücher 

ber. indus), [Sansk. gästra, “command ’.} 

ait ee agrbrohen. serih 


‚ir. 30 „Jjerſchmettern, zertrüm— 
mern, zerſtoßen; zerſtreuen. intr. in Stücke 
Puh: : 
8 
be 

















r 

atters, n. pl. Stücke, die Splitter, Scher⸗ 

it. 

shave, tr. jheren, abfcheren, barbieren, rafiren; 
ab-)iehnben, abldhadhteln; Ag. ftreifen, leicht 

en ven; ſchneiden; bebrüden, pladen, plüns 

ern. ; 

shave, n. das Schnittmefjer, Schnigmeffer. 

shaver, n. der Scherer, Barbter; jig. ber eigen= 
nügige Menih, Placer, 


Shaving i 
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shaving, n. das Scheren, Schaben; Raſiren; 

) der Span, Abfall; (U6-)Schnigel. ag 
ber Rafirpinjel. -case, -box, 7. bad Raſirzeug. 

shawl, n. der Shawl, Schalt. [Pers.] 

she, pers. pron. lez demonstr. diejenige, die. n. 

\ bad Weibchen, die Sie; in comp's. -bear, 7. 
eine Bärin. -cat, n. die Rate. -gont, n. die 
Biege. -lion, n. die Litwin: etc. etc. 

eheat, m. (pl. sheaves) die Garbe: das Binz 


sheaf, tr. in Garben Binden. 
shear, tr. ſcheren, abicheren; 
ben. intr. fic) neigen, wanten, ſchwanken. 
shearer, n. Denen, —— 
, N. pl. bie große Schere (Schneiderſchere 
ae etc); bad Sherine oe 
oe n. bie Scheide; Blumenſcheide; Blatt= 
sheath(e), ir. in die Scheide fteden, einfteden: 
mit einer Scheide verjehen; en be: 
beden, füttern, verwahren. — the sword, Jig. 
Friede (dem Streite ein Ende) machen. 
sheathing, n. das Ginfteden; Füttern; bie Spi⸗ 


Terhaut, 

sheath-less, adj. ohne Scheide; (aud der Scheibe 
gezogen) bloß. : 

sheathy, ad). ſcheidenartig. 

shed, Ir. (or intr.) vergießen, ausgiefen; aus⸗ 
Hütten; abwerfen, fallen lafien. — tears, 
Shränen vergiegen. — teeth, die Zähne ver- 
Tieren. — the horns, das Geweih abwerfen. 

shed, n. in comp’s, bad Nergießen, vergießen: 
as blood—, das Blutvergiefen. 

se n ber Schuppen, die Hütte; das Wetter: 
ad). 


sheen, adj. hell, glänzend, fiheinend. n. die 
Helle, ber — N ich 

sheeny, adj. same as sheen. r 

sheep, 7. Dag ‚Schaf; pl. bie Schafe; fig. ber 
Trop, Schafskopf; (Th.) bie Heerde Gottes. 
a wolf in sheep’s clothing, ein Wolf in 
Schafskleidern. —’s eye, bas Schafsauge; ‚fig. 
der ſcheuverliebte verjhämte Blick. -walk, n. 
die Schafweide, Schafhut. 

sheepish, adj. (adv. -ly.) ſchafmaͤßig; einfältig, 
ſchüchtern, blöde, i 

sheer, 24). rein, lauter; ar, dünn, gart. 

sheer, intr. ſchwanken, wanten. 

sheet, n. bie Platte; das Stüd Leinwand; Bett- 
tuch; Segel; ber Bogen (Papier); Sdhote, Se: 
gellein. -anchor, 7. der Hauptanter, Pflichtan⸗ 
ter, Nothanfer. -iron, n. das Eifen! ie: 
Tafeleifen. -lead, n. die Bleitafel. -light- 
ning, n. das Metterleuchten. -musie, n. bas 
Notenheft. -tin, x. bie Zinntafel. . 

sheet, tr. überziehen, bebeden; me überziehen, 
mit Betttüchern an (Bogen) falzen. 

sheeting, n. ber Ueberjug, bie Leinwand zu Bett⸗ 


tüchern. 2 

sheik, n. ber Scheik. [Arab.] 

shekel, n. ber Sefel. [Hebr.] 

sheldrake, nr. der Kreuzſchnäbel. [prov. E. 

sheld, ‘speckled’, drake.] 

shelf, n. ber Gims, bas Brett, Büchergeftell; 

(Waaren-)Fah; Sandbank. be laid upon 

the —, fig. bejeitigt fein. 

shell, 7. bie Schale, Rinde, Hilfe, Muſchel; 

glünribese: bie Qeter (der Alten); Bombe, 
prengtugels das Zimmerwerf; der roh gear- 

beitete Sarg; fig. ber äußere Schein. -fish, n. 

bas Schalthier, ber Schalfiſch. -lac, n. ber 


Und. 
she fe tr ſchülen, aushülfen; ſchuppen, abſchup⸗ 


abmähen, abſchnei⸗ 


pen. intr, (— off) ſich ſchaͤlen, abſchelfern; 
ausfallen (aus der ea. mar, Bel 
shelly, adj. voller Schalen or Muſcheln; ſchalig. 


shelter, x. das Obdach, der Schirm, Schuß, bie 
Sicherheit, Freiſtaͤtte, Herberge. take —, 
Sug ſuchen {akin with shield.] 


shelter, Zr. fidjern, been, (be=)jhirmen, (bez 

ſchützen, Herbergen; verbergen, Schuß en 

tir, Schuß juchen. 

shelter-less, adj. ohne Obdach, ſchutzlos. 

Shelve, intr. ſchraͤge gehen, abhängig (abſchüſſig) 
n 


ein. 

Shemitic, -tish, adj. ſemitiſch. 

jshepherd, n. der Schäfer, (Scaf-)Hirte ; geift- 
liche Hirte, Seelforger, [sheep herd.] 

shepherdess, 7. die Schäferin, Hirtin. 

sherbet, n. das Sorbet, [Arab.], 

sherd, 7. die Scherbe, 

sheriff, n. der Seherif, Landridter, Landyogt. 

[Ags. scir-geréfa (scir, ‘shire’, geréfa, 

* officer, steward ’, obs:.-reeve).] i 

sherry, n. der Xereswein. (‘from eres ’.] 

shew = show. 

shibboleth, n. das Schibolet, Loſungswort. 


Hebr. 
shield, n._ ber Schild; Wappenſchild; ‚Ag. der 
Shug, Schirm; (Vez)\Sdirmer. -bearer, n. 
ber Schilbträger. 
shield, ir. mit einem Schild bededen; jig, be= 
deden, beſchirmen, vertheidigen. 
shift, ir. Andern, verändern, wenden, umlegen, 
wechfeln; umgießen, abziehen. intr. fic) Andern; 
fih verſchieben; ſich umkleiden; die Wohnung 
verändern; ſich helfen, Maßregeln ergreifen; 
Ausjlüchte gebrauden, Liſt anwenden; (vom 
Winde) veränderlich fein, fpringen (von.. zu..), 
dwarrefn. — one’s clothes, fid) umfleiden. 
— for one’s self, für fich felbft forgen, fic) felbft 
helfen; fic) aus dem Staube machen. 
shift, ~. die Veränderung; der Verſuch; das 
ülfsmittel, Nothmittel; der Bebelf, die Aus- 
uct, Nothlüge; Lift, der Betrug, Kunftgriff; 
bas Frauenhemd. make —, fic) bemühen, fie 
helfen, fic) durdjarbeiten. I can make — 
without it, ic) fann e8 ſchon entbehren. 
shift-less, adj. ohne Mittel, hilflos;. nicht vers 
{Gtapen . : 
shilling, n. ber (engliſche) Shilling. 
shilly-shally, adv. unſchluſſig, unentſchloſſen. 
shin, 2. (— bone) das Schienbein.. — of beef, 
bas Rendenftüd. 
shine, O. intr. (einen, leuchten, funfeln, glaͤn⸗ 
gen. — out, hervor leuchten, hell fcheinen or 
glänzen. . = 
shine, 7. ber Schein, Glanz; das heiteve Wetter. 
shingle, ». bie Sihindel, Dachidindel; der 
flache Stein (an Geeufern). [O. E. shindle 
Lat. scindula, prob’ly scindere, ‘ split ’).] 


at. 
shingte, tr. mit. Schindeln deden. 
ne adj. ſcheinend, in : i 
ship, . das (Geez)Giff; esp'ly dreimaſtige 
Schiff, der Dreimafter. — of war, bad Kriegd- 
fchiff. — of the line, das Qinien{diff. take —,. 
ju Schiffe geben, fic) einſchiffen. on — board, 
auf dem Schiff, an Bord. =boat, n. bie Scha⸗ 
fuppe. -broker, n. ber Schiffgmäfler. -builder, 
same as -wright.  -carpenter, n. ber 
Schiffgjimmermann; Schiffbauer. -mate, xn. 
bev Schiffsmaat; Schi Eee: «shape, 
adj. nach Schiffsart; ſchiffsm aͤßig; hence ordent⸗ 
lich, richtig, wie es ſich gebührt. -wreck, n. 
der Schiffbruch; die Trümmer... yreck, intr. 








Schiffbruch leiden, ſcheitern, ſtranden; veruns 


. 2 den. 
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glüden; «wrecked, adj, {diffbriidis. -wright, 
n. ber Schiffbauer, Sdiffsbaumeijter. 

ship, ir. in das Schiff bringen, (wie abung) 
einnehmen, ENT, einladen. . 

shipment, n. bie Berladung, Verſchiffung; 
(Waaren-)Senbung, Confignation. 

* n. ber Verfchiffer, Waaren-)Abſender, 

efrachter. 

shipping, n. die Schiffe, -business, n. Schiffs⸗ 
(or Berlabungé=) Angelegenheiten, bas Schiffs- 
wefen, clerk, n. ber Schiffsverladungs⸗ 
commis, en cat 

shire, 7. ber Landesbezirk, bie Oraffdaft. [Ags. 
scire (sciran, * cut off’).] 

shirk, x. ber Shmaroger, Gauner. 

shirk, ir. (or intr.) meiben, vermeiden. 

shirt, rn. das (Manns-)Hemd. — of mail, bad 


Pangerhemb. : ’ 
shirt, ir. mit einem Hemd befleiben; ein (wei⸗ 
bes) Hemb anthun. . 

shirting, 7. die Hemdleinwand. — flannel, 


ber Hembdenflanell. 

shirt-less, adj. ohne Hemd. 

shist = schist. 

shiver, ir. gerbredjen, germalmen, zertrümmern, 
erfplittern. intr. zerfallen; ſchauern, zittern. 

a n. ber Splitter; bie Krume, das Krüms 
en. 

shivery, adj. brũchig, brödlich, oder, mürbe, — 

An ber Fa Schwarm, die Maffe; Uns 
tiefe; Ganbbank. adj. untief, feicht, voller 
Ganbdbante, verfanbet. : 

shoal, intr. wimmeln, fi drängen; untief wer⸗ 
den; Untiefen haben, feicht fein. 

shoaly, adj. voller Untiefen, feicht, verfandet. 

1. shock, n. ber Stoß, Schlag, Zufammenftoß, 
bie Erſchutterung; ber Anfturz, Angriff; bie Be— 
leidigung, Der Verdruß; Mandel (Garben). 

2. shock, n. der Pubdelhund; ftruppiges Haar, 
das Strupphaar. [akin with shag.) 

shock, tr. heftig ftofen, anftopen; angreifen; 
Anſtoß geben, beleidigen; Widerwillen erregen, 
Ekel einflögen; anftdpig fein, zuwider fein. 
intr. in Mandeln fegen. be shocked at, 
betreten, betroffen fein uber, gr 

shocking, adj. (adv. -ly.) anftipig, beleibigend, 
ärgerlich, widrig. 

shoe, n. ber Schuh; bas Hufeiſen. -black 
(boy), 7. ber Schuhpußer. -brush, n. bie 
Schubbiirfte. -maker, 2. ber Schuhmacher. 
»string, n. das Schuhband, ber Echuhriemen. 

os tr. beſchuhen; befchlagen (ein Pferd); übere 
e b 


en. 
shoot, Ir. or intr. ſchießen, abfchießen, abfeuern; 
aufidiesen, f offen; treiben, ftoßen; fliegen, fah⸗ 
ren; prideln, ſtechen (mie Er etc.); abe 
» holen, abftopen; anſchießen, ſich bilden; fich deh— 
4 — (to death), erfchießen. — forth, fei- 
Men, ausfalagen. — up, fhnell in bie Höhe 
wachſen, auffdieben. R 
shoot, n. das Schießen, ber Schuß; Schöfling, 
die Sproffe; das (Span-)Ferkel. 
shop, n. ber Raben, Kramladen, Kaufmanns- 
laden, das Gewölbe, Die Bude; das a 
Tofal, Geſchaͤftszimmer; die Merkitatt, Werk: 
fie. on n. ber Cabenburfde; -keeper, 2. 
er Kleinhändler, Kramer, Musfdnitthandler. 
keeping, n. bie Kraͤmerei. -lifter, n. ber Laz 
dendieb. (Strand. 
1. shore, n. das Ufer, Geftade, bie Küſte, der 
2. shore, n. die Stüße, Strebe, der Stüßbalfen. 
shore, tr. ftügen, — up, yuterftigen, unter 
foren, 


— adj. uferlos, ohne Ufer; fig. unbe⸗ 
grenzt. 
shor(e)ling, 7. das geſchorne Schaf; Fell eines 
geſchornen Schafs. [fr. shear} 
hort, adj. (or adv.) kurz, nahe; kürzlich; einge⸗ 
ſchraͤnkt, a mürbe (vom Fleisch und Suchen), 
briidig; im Mangel, mangelhaft, Enapp, ſparſani. 
within a — time, binnen & in —, in 


wn 





winded. 
fageln, beſchnitten. 


shortly, adj. kurz; ın ber Kürze, mit wenigen 
Worten; kürzlich, Sinnen Kurzem, bald. 
Beſchraͤnktheit; Gedrun⸗ 
e — of breath, bie 
Engbrüftigteit. 


adj. ſchußfrei; uns 
sfeft. 


eche. 

Achſel; ber Bug, das 
— of mutton, bie 
Hammelbruft, Ehöpfenbruft. -blade, -bone, 
n. da Schulterblatt. -knot, rn. dad Adjele 
band, die Gpaulette, „piece, n. das Schulter⸗ 


ſtück. 
shoulder, ir. auf bie Schulter nehmen, ſchul⸗ 


tern; mit den Schultern ſchieben; Drängen, 
ſtoßen, ſchuppen. 
-shouldered,. adj. in comp's. -fdulterig. 


broad-, adj. breit{dulterig. 
shout, n. das Yreudengefchrei, Gefchrei, Gee 
jeucne, Vivatrufen. , 
shout, ints. (vor Freude) laut freien, jaudyen; 
(at, gue)rufen. 

shove, tr. or int. fdteben, ftoßen, fortftopen. 
shove, n. ber Schub, Stoß. 
shoyel, n. bie Schaufel, Schüppe. -hat, n. der 
Schaufelhut (mit aufgebogener Kraͤmpe). 
shovel, £r. ſchaufeln, ſchüppen; häufen. 
shoveler, x. bie Loffelente. 
show, fr. zur Schau bringen, zeigen, weifer, 
eben laſſen; lehren; erklären, auslegen; bewei- 
en; ermweifen; den Weg zeigen, führen. intr. 
fcheinen. — mercy, Gnade erweifen, fih er⸗ 
barmen. —in or into, einführen. — up, 
herauf führen. ‘ 
show, 7. bie Schau; das Schaufptel; Gepränge, 
ber Glanz, Staat; ber (Aufere) Schein, Anz 
ſchein; das Sceinbild, Fantom, die Geberbe; 
Darftellung; der Ausfag (die zur Schau außge- 
ftellte Waare), ber Uushang (an Kaufmanns 
laden. -bread, rn. ba8 Schaubrod. 
shower, 7. ber (Megen=)Guß, Regen, Schauer; 
ber Buflug, die Menge. -batlı, rn. da 
Tropfbad, 








shower, ot, mit Regen begießen or überſchwem⸗ 
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shower 
‚ men, gießen; regnen lafien; ‚Ag. reichlich ver- 
theilen, überihülten. intr, ‘ant le 


ß ‘Omen, bageln. 
showery, adj. regneriſch, regnig. 
ators adj. prächtig, glangend; prangend, prahl⸗ 


shred, ir. Hein (in ſchmale und lange Streifen 
—2 — En 
shred, n. da nittchen, nigel, : 
a Brugtad. chen, Schnitzel, ber Lappen; 
shrow, n. bie Zänferin, Seiferin, dad böfe 
\ Weib. -mouse, ». die Spitzmaus. (akin with 
free.) — 
shrewd, j. (adv. -Iy. arfſichtig; liſti 
— y.) ſcharfſichtig; liſtig, 
shrewdness, n. die Schlauheit, Verſchlagenheit, 
Bratt Shauthstigtert aaa cde 
shre' 1» adj. eae -1y.) gantifd, beftig. 
shriek, ¢7. fepreten, lant aufichreien, kreiſchen. 
shriek, rn. der Schrei, bad laute (Wngft=)Gefdret. 
give a — laut aufidreien. 
shrievalty, n. das Umt or bie Gerichtsbarkeit 
eines © ee b 
shrift, n. die renbeichte; Losſprechung, Ab⸗ 
folution. (fr. shrive.] DNS 
shrike, n. der Würgengel, die Bergelfter. 
shrill, adj. hell, gellend, ſchwirrend, ſcharf. 
shrill, inér, gellen, ell tönen; ſchwirren 
shrimp, n. bie Krabbe, der Heine Seetrebs; ig. 
der Snirps, ae 
shrine, m. das MeliquientAftden; der Altar, 
t. scrinum, ‘case, box’. 
shrink, O. inér. (ein⸗ ſchrumpfen; einlaufen, ſich 
gufammengiegen; zufammentrodnen; abnehmen; 
gujammenjabren, erftarren, fich entjegen, ſchau⸗ 
(bern, (urüds)beben. intr. einshrumpfen 
. machen, einlaufen fafjen. — back, zurüdjahren, 


Karren. 
shrink, 7. das (Gin-)Schrumpfen; bie Nunzel; 
der Schauer. 
shrinkage, n. bad Gintrodnen, Ginfhrumpfen; 
bie Refactie. 
shrive, £r. Beichte hören, beichten laſſen. 
shrivel, intr. einfchrumpfen, fic) runzeln. tr. 
Em ERBEN zungeln, falten, zerfnittern. 
shroud, 7. bie Bededung, das Obdach; das 
Grabtud, Leidentud, Sterbetleid. 
shroud, tr. befdiigen; einwideln, verbergen 
(from, vor), verbullen; in bas Sterbetleid buls 
rei befpügen, bedecken. intr. fic) aufhalten, 
id) bergen. 
shrouds, n. bie Wanbtaue. £ 
shrove, in comp’s. -tide, ». bie Faftnadt, 
Fajtengeit. -Tuesday, n. ber Faftendtenftag. 
{fr shrive.} 
8 


shrug, 7. dad Adcfelgucen. 

shudder, éntr: fdjau(d)ern, erbeben (at, vor). 
shudder, n. ber Schander. , 

shaffle, ir. or intr. milden, vermifchen, ſchuͤt⸗ 
tein; Karten mijden; mit kurzen Schritten 

gehen, watfcheln; uoflũchie machen, Raͤnke ge⸗ 

rauchen. 5 an Aa fai en, —5 

abjhütteln, liſtig ausweichen. m. © h 

shutle, n, bie Fin ung, dad Gemiſch; Schleu⸗ 

bern; die Lift, der Kunftgriff. 





peter naa n. der Deifher, Rartengeber; Mantes 

a . 

shuffling, adj. voller Musfliidte, betrüglich. a — 
excuse, eine table Susan i Beart 

shun, ér. meiden, fliehen, außweichen. 

'hun-less, adj. un idlich, unausweichbar. 

shut, zr. ſchließen, verſchließen, zumachen, ſperren. 
intr. ſich ſchließen, zugeh — in, einfließen. 
— out (from), ausfdliefen, Ha angele — up, 
verſchließen, verfperren, einſchließen, einſperren, 
einkerlern. 

Baker, n. ber Schlieger, Verſchließer; Fenſter⸗ 
aben 


shuttle, ». dad Meberfchiff, ber Schübe. -cock, 
n. Federball; fig. der ann), 

shy, adj. ſcheu, ſchuchtern; zurüchaltend, angſt⸗ 
lich ; behutſam, vorfidtig. 

shy, intr. {cjen fein or werben (von Pferben). 
shyness, n. die Schüchternheit, Zurüdhaltung, 
Schen ; die Behutfamteit. 

Siberia, ». Siberien. ‘ 

Siberian, adj. ſiberiſch. 7. ber Siberier. 

sibilant, adj. ziigend. n. der Ziſchlaut. (Lat. 
sibilare, ‘hies ’.] 

sibilation, n. dad Ziſchen. 

Sibyl, n. die Sibyile, Brophetin, [Lat.-Gr. Si- 


bylla. 

Sibylline, adj. ſibylliniſch. 

siecative, adj. troden machend, trodnend. [Lat. 
siccattvus (siccus, ‘dry ’). . 

sice, n. bie Sechs (in Witrfeljpiel). [Fr. siz.] 

Sicilian, n. ber Gicilianer. adj. ſieilianiſch. 

Sicily, n. (die Injel) Sicilien. 

sick, adj. tranf, magentrant; übel, nicht wohl; 
mitbe, überbrüffig. the —, pl. die 
— of, frant an, -bed, n. da8 Srantenbett, 
«room, 7. Krantenftube. 

sicken, intr. tranf fein (ev)franfen, frank werben 
(er von); fledjen, binwelfen; ‚ig. überdrüſſig 
ein, fich efeln (at, vor, über). ér.. trank machen, 








fekish ad kraͤnklich, unpaß, fled) 
sickish, adj. tranflid, unpaß, fied). 
sickle, n. bie Sichel, —— 
ee n. bie Sränklichkeit, Unpäßlichteit; 
iechheit. 
siekly, adj. frant, kraͤnklich, unpaßlich; fied, 
TOWwAtlids; ant madend. 4 
sickness, n. die Rrantheit; Sucht, Siechheit. 
side, n. die Seite; Gegend, Lage; Partei; ber 
Rand. on this—, diesſeits. onthe other—, 
jenfeits. by his mother’s —, von Seiten fet= 
ner Mutter, von Mutterdsfeite. — by — neben= 
einander. -board, 7. bas Gettenbrett ; bie Faß⸗ 
daube; der Nebentifh, Schenktiſch, Credenztiſch. 
«face, n. das Profil, Halbgeſicht. -glance, n. der 
Seitenblid, bas Unfmielen. -long, adj. or adv. 
von der Seite, in bie Quere; auf die Seite, feiten= 
warts: -long glance, ber Seitenblid, Duerblid. 
“saddle, N. ber Duerfattel, Frauenſattel. 
-saddle-fower, bie Gattelblume, Garacenie. 
sseene, n. Bühnenwand, Goulifje. stable, 2. 
ber Schenktifch, Rebentiſch; Rachttifd. -view, n. 
die Seitenanliht. -wise (-ways), adv. ſeit⸗ 
wartd, in Die Ouere, -wind, n. der Seitenwind. 
side, adj. von ber Seite her, indirect, chief. 
side, intr. auf eine Seite lehnen; (with one) auf 
emandes Seite fein, Jemanbes Partei nehmen, 
emanbd unterftügen, mit Jemandem halten. . 
siderenl, adj. gum Geftirn gehörig, fiberal, 
Sterne. t. siderealis (sidus, ‘star’).] ' 
sidle, intr. im Gehen wadeln; auf ber Geite 


liegen. a . 
siege, n. die Velagerung; Ag, dad bringenbe An⸗ 





tanten. . 





siege 286 simply 
liegen. Br — to, belagern. siöge (Lat.|silent, adj. {dweigend; fill; verſchwiegen 
— rf ‘ ‘ — jhmei fam, ſchweige! (Lat. sii silensm 


siesta, ie on Wittogefatäfgen, Me — sruhe. 
(Span. (Lat. sexta, ‘sixth ar) 
sieve, n. das Sieb; ber tendon’. 
sift, £r. fieben, Tihten; (ab)fonbdern; ‚fig. prüfen: 
unterfuchen. 
sigh, intr. ſeufzen. dr. befeufzen, betrauern. 
— after (at, for), feufgen or ſchmachten nad. 
sigh, n. der Seufjer. fetch sighs, feufgen, 
sight, n. das Sehen, Geficht, Geſichtsvermögen, 
bie Gehtrft; die Unficht, das Ungeficht, ver Anblick; 
die Beobhacht und, bas Schauſpiel; has Auge; 
der. Gehepuntt, Richtpunkt, bas Viſir, der Diop⸗ 
ter, die Sehritze, Fliege, das Korn (an Geweh⸗ 
ren); die Sicht. at (or after) —, bei Anſicht 
Diefes; auf Sicht; nad) Sicht, a vista; (Mus.) 
vom Blatte, bill (payable) at —, ber Sicht 
DEE at first —, beim erften Anblick. 
—, bor Augen. come in —, zum Worf igein 
Tonnen, Fic fehen laſſen, fichtbar werden. keep 
in —, im Auge behalten. know one by —, 
Iemenden von Anfehen kennen. out of —, auß|s 
nm Wugen, in— of the land, im Ungeficht 
ted ga fehend, =fidhtig. dim- 
sig) |, adj. incomp’s, fehend, =| 9. > 
adj. blöbſichtig. short—, adj. kurzſichtig 
sight-less, adj. blin [liGfeit. 
sightliness, 7. die Wohl geſtalt, Schönheit, Statt- 
sightly, adj. wwohlgebilect, fhan, feattlidy; ‘offen, 
frei, bem Blicke zugänglich. 
nel: Das Siegel, [see seal.] 
si n. das Zeichen, Kennzeichen, Merkmal; 
hrengeichen; (—board) bie Firma, das (Aus: 
hänge-)Schilb; Symbol, Bild, Vorbild; Wun⸗ 
derzeichen; ber ine bie Miene; Unters 
ſchrift. make signs, Zeichen geben, zuwinken. 
«manual, 7. bie ae Unterfhrift, Hand⸗ 
ſchrift. oe n. bie Schildpfofte ; ber Meilen» 
eiger.. (Lat. signum.) 
sign, ir. zeichnen, bezeichnen; unterzeichnen, un: 
terichreiben. 
el n. das Signal, Brien. — of distress, 
das Noth: Ige der Noth-Schuß. «ship, 2. 
ue aa ot, "[see sign, 
(adv. -1y.) audgeyetchnet, merfwüre 
ne en 
e, tr. auszeichnen, merkwürdig machen. 
signature, n. bie Signatur, Aufichrift, Bee 
‚gesmung; das Kennzeichen; die Unterſchrift. 
Signet, n. bas (Band)Giegen, ssufiegel, „ring, 
n. ber Siegelting. [O. Fr. (signe, “sign ’).) 
sign iflcance, n. die Bedeutung, ber 
ns die ‘bebextfamtet, Wichtigkeit > 
significant, adj.. (ad 


erftanb, 


‚be —1 
it 


( 
Silesia, n. Schleſie, 
Silesian, adj. tet, fo ber Schleſier. 
silex, 7. ber Stiefel. 
silhouette, . bie gion, ber Schattenriß. 


[Fr., fr. a proper name.) 
[N. Lat. (Lat. silex).} 


silica, n. die Stiejelerbe, 
silicious, adj. tiefelartig. 
silk, 7. bie Gerbe; bas Seidenzeug. 2 — 
in comp's, Seiben- (or feiden —). — 
nise Seide. flock — die Floitfeiden Flo⸗ 
retſeide. worm, ” ber Seidenwurm. 
silken, -ky, adj. feiben, von Geibe; fetdenartig, 
weich, fan! t, ne 
sill, x. ber Grundbalfen eines Gebäudes; bie 
Schwelle, Thürſchwelle; der untere Pfoften eines 
enfter8, die Fenfterfchivell e. 

sillabub, 7, bas Sillabub (ein Getränt). 
silliness, 7. bie las Ulbernhett, Dummheit, 
ine aa es 

Ys aay. (adv, Ay.) einfaitig, A) dumm. 
ae n. ber feine Seejand, Triebfand 
silvan, adj. waldig. n. das Sivan, Tellur. 
(Lat. silva, ‘ wood ’.} 
silver, rn. ba8 Silber; Gilbergelb. adj, filbern; 
filberweiß. ‘BY, adj. filbergrau. mine, » 
bie Gilbergrul €. 
silver, tr. (— over) — uͤberſilbern. 
silverling, n. der Silber! 
ae , adj. filberartig, ne cacben; ‚mit Silber 


similar, adj. (adv. -1 .) gletdayth ‚Abnlih. [Fr. 
similaire (Lat. similis, ‘ like’). 

—— n. die Gleichartigleit, Gomogenettat; 
Nehnlichkeit. 

simile, x. das Gleichniß, bie er das 
Nebebild. [Lat. (similis, ‘like’ 7 
similitude, ». die Aehnlichkeit; Bergleidung, 
das Gleidnif. 

simmer, intr. gelinbe kochen, wallen. 
fimoniteal, adj. (adv. -Iy.) durch Simonie, 
imoni 

simony, 7. bie Gimante. (Lat. simonia (Simon, 
prop. name), 





'simper, 7. 
1. Ot 


„n. der Samum (heifer giftiger Wind). 
[Arab, ‘samim, 


Isimous, ‘adj. ftumpfnafig, ftilpnafig; concav. 


(Lat. simus 
simper, intr. bumm (gegiert) lächeln, greinen, 


grinfen. 
das dumme (gegierte) Lächeln, Gret= 
infen, 


nen 
al adj. einfach, unzufammengefegt, fimpel ; 





v. -Iy. bezeich⸗ 

Be —E Deveuffam. I sig- 

fication, n. bie Bedeutung, ber Ginn, bie 

one Bezeichnung. 

significative, adj. (adv. -ly.) bedeutend, be- 

zei nr bedeutungsvoll, —— [see sig- 
oe BD 

ify, tr. bebeuten; ; bon 


eing ein einfältig, arglos; ſchliicht, Kunftlos. 
minded, ad d, adj. Hote einfiiltig. ' fer, Lat. 


Rak eg n. bad Simplum; einfache Heilmittel, 
Urgenettraut, 

simple, intr. Kraͤuter fammeln.. 

simpler, n. Sträuterkundig (adj, as 

n. ber einfältige tent, Pinfel, 





ichtigleit fein; — Beat an, it 
‘signifies nothing (does not signify), es ift 
nichts daran lesen. es — 2 im Eur 

es ſchadet nichts. (Lat. 
silence, n. bas Sarweigen, € Far hie 
—* 


— es Verſchwiegenheit. —! Rider‘ 1 Kup 

{oot keep —, ſchweigen, ftille fein. 
ſti —E Fr; see silent.] 
lence, tr. zum Schweigen bringen; ftille machen, 


zur Rube verweilen; verbieten, 


Dummtopf. 
simplicity, n. bie Einfachheit; Cinfalt,. Unbe⸗ 
e afew. Kunftlofigkeit; Unfhulb; erſtan⸗ 


simplieation, n. bie Vereinfachung, 
#eimpllig, Dr a vereinfachen; erleidiern. 
simple and -fy.] ' 

simply, adv. einfach, einzeln; ſchlechthin, an und 
für fic, bloß, nur; uͤngekünſteli; einfältig, 


[see 





thoricht, 


simulate 
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sizable 





simulate, tr. nahahmen, nachmachen, nachaffen, 
(Lat. simulare ee — sii 
simulation, 7. die Verftellung, Gieißnerei. 
simultaneous, adj. (adv. -ly.) au gleicher Zeit 
geichehend, gleichzeitig. [Lat. simul, “at the 
same bre 4 
sin, n. die Giinde. -born, adj. in (von ber) 
Sünde erzeugt. -offering, n. Das. Sünbopfer. 
sin, intr. fündigen (against, gegen). 
sinapism, 2. das Senfpflaiter, dev Senfumfchlag. 
Fr. sinapism (Lat. sinapi, ‘ mustard ’).) 
since, prep. or adv. feit, von.. an, feitden; her, 
vorher, vorbei. conj. da, weil, indem. "long 
— Tange her, vorlangit. how long—? feit 
wann? wielange? sometime —, vor einiger 
Far about ten years—, vor ungefähr zehn 
n. 
sincere, adj. (ada. -ly.) aufrichtig; redlich; Tau= 
ter, [Lat. — aie me 
sincerity, 7. bie Aufrichtigkeit, Redlichkeit. 
sine, 7. at.) ber Ginug [Lat. sinus, 
‘curve ’.] ; 
sinecure, 7. bie Sinecure, das Amt ohne Dienft, 
Scheinamt. [Fr. sinécure (Lat. sine, ‘with- 
out’, cura, * care’). 
sine die, adj. or adv. auf unbeftimmte Zeit. 
sinew, 2. die Spannader, Sehne, ber Nerv; fig. 
bie Kraft, Stärle. 
sinewy, adj. mit Sehnen or Nerven verfehen; 
ehnig, nervig. 
inew-less, adj. oßne Sehnen; kraftlos. 4 
inful, adj. (adv. -ly.) fündig, ſundhaft; Tünd- 
lic, mit Sünde. 
sing, O. tr. (or infr.) fingen; befingen. — small, 
Bas or verfhämt fein. 
ge, tr. fengen, verjengen. 
singe, n. ber Branbjdaden, die Brandwunde. 
rn nn. ber Sänger, bie Sängerin; ber Sing⸗ 
vogel. 
single, adj. (adv. -gly.) einzig, nur ein; einzeln, 
allein; ledig, unverheirathet; einfach; aufrich- 
tis. — combat (— fight), ber Zweilampf. — 
e, ber Ganfegang, Ganfemarfd). book-keep- 
ing by — entry, bie einfahe Buchhaltung. 
— life (— state), ber eheloje Stand, bie Ledig- 
feit. -breasted, n. mit einer Rethe Senöpfe 
{vom Rod). -handed, adj. einhiindig; al Ein- 
stick, n. ber Fed 
singulus. 
single or single out, tr. (ab=)jonbern, gusſon⸗ 
Der auswählen, auélefen, audjuden, heraus⸗ 





nan 


l. 
n. bie Gigenheit; Sonberbarkeit, 
das befonbdere Borredt, N 
sinist link, links; fig. traurig, unglüd- 

lich; böfe, unrecht, treulos. [Lat., ‘left ’.). 
j. (adv. -Iy.) link, verkehrt; uns 


gen; t 
5 verfenfen; austiefen, abfenten 
maden; fenten, verfe hee Be 


bie Cloake, die. Abzucht, 
Gubftein; die Spülmafler- 
common — (J oſſe, 
«hole, 7. die Roͤhre eines 


Rinne; der Ausgu 
fufe (mit Ninne), 
Cloake, Schleuſe. 


_ 


Gußſteins, der Ausguß. -stome, n. der Guß⸗ 
pee, Ubgugftein. , 
sinless, adj. fündYo8; finbdenfrei, rl beg 
sinner, 7. der Sünder, die Sünderin; dex Ver⸗ 
brecher, bie Verbrecherin. 

sinuate, tr. ſchlangeln, krͤmmen, Biegen. [Lat. 
sinuare (sinus, ‘curve ’). 

sinuation, x. das Schlängeln, die Krümmung, 


Diegung. 
sinuosity, n. die Schlangenwinbung, Krüm— 
| mung, Wellenförmigteit. 


sinuous, adj. gejhlängelt, flangenförmig; ge: 
friimmt, eg aes [see above.] 
sinus, ”. dev Meerbujen; (Mat.) der Sinus. 
[Lat., ‘curve’. ’ 
os tr. ſchlürfen, hinein ſchlürfen. intr. nippen, 
often. : 
sip, 2. das Schlürfchen, Schlückchen. 
siphilis, -litic = syphilis etc. 
siphon, 2. bie Sprige, ber (Wein-)Heber. [Gr] 
sir, n. Herr; mein Herr. [see next.) f 
sire, x. Gire (Qnvebdetitel an ben König); dev 
Stammwpater; in_comp’s, vater: ‚grandsire, 
ber Großvater. [Fr. (Lat. senior, ‘ elder ’).] 
sire, tr. duch) Zeugung hervorbringen, zeugen 
Ben Thieren). _ : 
siren, 2. bie Sirene; fig. reizende Verführerin. 
adj. reigend, verfuͤhreriſch, Givenenz. [Lat.] 
sirloin, 7. ba8 Lendenftud (vom Rinde). [Er. 
sur-longe, ‘ over-loin’.) 
sirname = surname. 
sen, der Sirocco, Glühmind. [It..stricco 
ab.). 
sirrah, 7. Kerl! Sungel Burſchel du ba! 
siskin, r. der Zeiſig, Erlfink. ve 
sister, nr. die Schweſter; Nonne. — in-law. 
bie Schwägerin. the — arts, die verſchwiſter⸗ 
ten (ichönen) Künſte. the fatal —s, pl. dic 
Schickſals⸗Schweſtern, Pargen. Cee 
sisterhood, 7. die Schweſterſchaft, Verichwifte- 
rung; ber Schweſterorden. i 
sisterly, adj. (or adv.) schwefterlih. x 
sit, O. mfr. figen; ruben, liegen; fein, bleiben, 
wohnen; Gigung halten; brüten; figen (von 
Kleidern); anſtehen, paffen. — at meat, elfen, 
bei Tiſche fein. — to one, einem figen (um fi) 
malen gu lafien). — down, fic jegen, Plas 
g 


[Lat.| nehmen, fic) nieberlaffen. —.one out, länger 


bleiben or aushalten al8 ein Anderer. — up, 
[Lat. situs (sinere, 


P d 
situate(d), part. adj. liegend, 
i place.’). 


el, 
sixth, aq. fete (ber fechfte efc.). n. ba’ Sech⸗ 
ftel; (Mus.) bie Gegte. 
sixthly, adv. fedjstens, zum fechften. 
—— 
sizable, ad fe a "gehöriger, Größe; verhältnipe 


sizab 
mäßig, anſehnlich. 


- 





\ 


1. size 


288 


slaughterous 





1. size, n. bie Orife, Das Map, die Lange, ter 
Unfang; das Format, [abbr. of assize.j 

2. size, n. ber Kleiſter, bie Pappe; das Planir⸗ 
waffer (ber Buchbinder); die Selene. 

size, ir. bie gehörige Groͤße geben, juftiren; bes 
ftimmen, feftfegen. 

sized, adj. von (einer gewifien) Gripe. com- 
mon-, adj. von gewöhnlicher Gripe. middle-, 
adj. von mittler Gripe. 

sizar, n. der arme Student, oe 

skald, n. der Stalde, Barde. [Ice 

skate, n. ber Schlittſchuh; —E glatte 


Roche. 
akute. “intr. Schlittſchuh laufen. 

skater, 7. ber Schlitiſchuhfahrer (or sTäufer). 
Bkein, n. die Dode, der Strähn, Strang (Zwirn 


etc.). 
skeleton, =, ae — Gerippe. [Gr. (skelein, 
dy 


dry’), ‘ 
skopticialy, aa j. ſleptiſch, pucifelitcitig. skep- 
tic, n. der Stepliter, Brveifler. (Gr. skeptikos 


(skeptesthai, ‘look carefully, view’).) 
ske vom n. der Skepticismus, die Zweifel: 


etch, n. bie Stigge, bas Schema, der erfte 
Entwurf, Abriß. -book, n. das Skizzirbuch. 
[It. schizzo.] 

sketch, Ir. (— out) ffiggiren, entwerfen, ab- 
reißen, die Orunblinien zeichnen von, 

sketchy, adj. ſtincdaſt. 

ated n. der Speiler, hölzerne (or eijerne) 


chewer, tr. (auf=)peilern, anfteden. 

n. die se er 
aie n. ber Kahn, das Schiffchen, ber Nahen. 
skill, n. die Gejchidlidteit, Erfahrenheit. Kennt= 
ag Kunde; Fertigkeit. (Age. scillan, ‘sepn- 
Ta 
skilled, adj. bewandert, erfahren, geſchickt. 
skillet, n. ber Heine Kochtiegel. 
skillful, adj. (adv. -ly.) gefhidt, erfahren, 
Tundig, gewandt. 
skim, tr. or intr. (ab-)fhänmen; abrahmen. 
— over, jig. leicht über (etwas) hinftreichen, 


leicht berühren. 
skim, n. ber Schaum; ig. Abſchaum. -milk, 
n. die sage abate mite. 
skimmer. er Schaumlöffel, NRahmlöffel; ber 
—— ler. 
mings, , pl. das Ub SE 
Am n. bie Haut,. dach die Scale, Hilfe. 


eh adj. oberflählich. flint, n. ber Geiz: 


sta, tr. hauten, bie Haut (Schale, Hilfe) abs 

N abbalgen, fahren: mit Haut überziehen, 
ededen. — a flint, finden und fhaben. 

skin-less, adj. bünnhäutig. 

skinny, adj. hautartig; blod aus Haut beftehenb, 

mager, 

skip, n. ber Heine Sprung, Hupf; (Mus.) Sprung. 

skip, intr, hüpfen, fpringen. intr. überbüpfen. 

— over, BEN pfen, auslafien 

1. skipper, n. der Hüpfer, Tänzer; Springtafer; 


ahnen, . der Schiffer (Schiffsherr); Boots⸗ 


Pe n. das & —— 7 oo Gefecht, 
Handgenienge. [see Scharmügel.] 

skirmish, intr. en. ſcharmuziren. 
skirmisher, n. der Scharmuzirer, Streiter. 


skirt, n. ber Schooß ee Modes ete.); die Borte, 
ber Saum, Rand; bag Zwerchfell; die Grenge, 
das Vorholz. 





skirt, tr. bejegen, borden; umgiirten; am Rande 
hinlaufen, umgeben. 
skittish, adj. (adv. -Iy.) tätig, ftätifch, Scheu; 
Jig. flüchtig, luftig; voreilig, za, oy Inhalt, 
ſeltſam. [fr. obsol. skit, ‘ shoot, dart 
skittle, n. der Kegel. -ground, ns bie heats 
bahn, [see preced.] 
skulk, intr. laufchen, lauern, fic verfteden, im 
aa liegen. skulking-place, n. ber 
lupfwinkel. 
skull = scull. 
skunk, 7. bas ———— Stintthier, die Stink— 
ae der Stunf, [Abenaki.] 
n. ber Luftraum, Luft, der (Luft-)Himmel; 
* mmelsftrid; das Klima; Wetter. «blue, n. 
bimmelblau. _ n. die bimmelblaue Barbe. 
-lark, n. bie Feldlerche. ee n. bie ſtei⸗ 
gende (fliegende, Gignal-)Radcte. 
skyey, adj. Iuftig, himmliſch. 
slab, n. die Platte, Marmorplatte. 
slabber, intr. geifern; ſchlabbern. tr. begeifern; 
bejubeln; verfepintten’ vergiefen. 
slabby, adj. nap; ae 346, Uebrig. 
slack, adj. (adv. -ly.) {claff, oder; Sig. ſchlaff, 
matt, träge, | In faul, faumfeli i 
slack, -cken, ir. ſchlaff machen, Noclahen; Töfen; 
locter machen; ne vermindern, ſchwaͤhen 
löſchen; verna Täffigen. intr, fchlaff or loder 
werben; erichlaffen, abnehmen, hinſinken; zaus 
tern. — lime, Salt löfchen. 
slags n. bie Sladen, 
slake, tr. Te ftillen, (vers)minbern, lindern. 
intr, exlifden; ermatten, erſchlaffen. — lime, 
Kalk Löfchen. : 
slam, ir. zuſchmeißen (eine Thür etc.); 
Schlenm (alle Stiche) machen, 
slam, n. das Zuſchmeißen; (im Kartenſpiele) ter 
Schlemm. 
rat tr. 
nachreden. 
slander, n. der Schimpf, die Schande; Verläum- 
bung. [Fr. esclandre (see scandal).] 
slandorer, n. der Verläumder, 
slanderous, adj. (adv. -ly.) verlaumderiſch, 
ſchaͤndlich. 
slang, 7. bie Gauner ses niebere Umgangs⸗ 
{prace, ber gemeine Uusdrud 
slant, tr. uf die Sette wenden. 
slant, slantin ne, adj. gins quer, itbergwerd). 
slap, n. ber Klappe, Schlag, die Schlappe, Ohr⸗ 
feige. -dash, tnterj. vulg. paug! plößlich. 
A tr. Happfen, ftart aufichlagen. — one over 
the face, einem eine Maulichelle geben, 
slash, £r. hauen, ſtreichen, fuchteln. intr. um ſich 
bauen, fdligen. 
— n. dev Sale Streich, die Schramme; ber 
ufſchnitt, 
slate, n. ber Schiefer, Schieferſtein; bie Sdhiefers 
tafet. color: „foieferfarben, fchiefergrau, 
-pencil, 7. ber Schieferitift. (akin with slit.) 
slate, ir. mit Schiefer decken. 
Bieter; n. ae en 5 
slatter, intr. umpig einhergehen 
lintif or nachläifig fein 4 srben 
rn: n. re equm pe. 
slatternly, adj. or adv. unrein; nachlä 
ch adv. ——— An 


ben 


verläumben, verunglimpfen, böſe 


ſchlaren; 


a men Ste 
a a ie ach te = . 
dad Schlacht ih Haug. ee: — 


slaughter, ir. ſchla Ha Se eln, nied 
nieder auen; ae 6 a ernaden, 


blaugh rons, as. wee blutbarftig, 


slave 
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slave, n. ber Gclave, Knecht; die Selavin. 
-ship, n. das Feat, «trade, n. dev 
Sclavenhandel, [see Sclave.) 

slave, intr. wie ein Slave arbeiten, ſich pladen. 

1. slaver, n. das Sclavenſchiff. 
2. slaver, n. ber Geifer, Speichel, 

slaver, intr. geijern, ér. mit Getfer befubeln, 
Beaet ern. ee i, nesta f . 

slavery, n. die Sclaverei, ne aft; Plackerei. 

slavish, adj. (adv. -ly.) jclavifch, Enechtiich. 


Slavonic, adj. jlavonifh. n. die flavonifche 
ſchl töbt br 
slay, . tr. erfihlagen, töbten, umbringen; 
flagten. wie : aes 
slayer, n. der Todtſchläger, Mörber; Schlachter. 
ler bie Schleife. hand, n. ber Hand» 
en. : 8 
1. — n. ber Schmiedehammer. [akin with 
slay. 


2. sledge, n. bie Schleife, ber Sdhlitten.. 

sleek, adj. (adv. ~ly.) glatt; weich, fanft. 

irs tr. glätten, aufpugen; meih or glatt 
maden. 

sleekness, n. die @lalte, Politur. 

sleep, inir. (etapa; ruben; tobt fein. — away 
(off), verfdlafen; ausſchlafen. o —ing part- 
ner, ein ftiller Gompagnon. 

sleep, n. der Schlaf. 


sleeper, n. ber Schläfer; Winterfchläfer; bie 
Hajelmaus; ber SQuerbalten; bie Grund 
ſchwellen. 

sleepless, adj.ſchlaſlos. 

sleepy, adj. (adv. -ily.) ſchlaͤftig, faul; ſchlafend; 
um Schlafen. 


sleet, 2. Regen und Schnee, ber feine Hagel. 

sleet, intr. regnen und fchneien, graupeln. 

sleety, adj. regnend und fchneiend, Hein hagelnd, 
taupelnd. — weather, das Schladerwetter, 
raupelmetter. 

sleeve, n. ber Mermel; Blackfiſch. 

sleeved, adj. mit Vermeln. 1 

sleeve-less, adj. ohne Aermel; fig. ungereimt, 

zwecklos. — errand, ber Aprilgang, Fleiſcher⸗ 


gang. 
sleigh n. ber Schlitten. s . 
sleight, n. bie Liſt, der Kunftgriff, Handgriff. 
— of hand, das Kunjtftid, ber Tajchenfpielers 
frei), (akin with sly.) . 
slender, adj. (adv. -Iy.) ſchlank, dünn; fig. 
Hie ſchwach, geringe, ſeicht; karg; unzu— 
anglich. 
allen tr. in Scheiben ſchneiden; abſchneiden; 


iben. 
— das breite Stic; 


slice, x. die Schnitte, Scheibe, 
der Spatel. ; 
gleiten, föfüpfen; ausgteiten; auf 
chleifen. dr. gleiten lafjen, 


p 
slide, intr. 
dem Gife gleiten, ſ 
ſchieben. 
slide, n. die Eisbahn, Gleitbahn; ber leichte 
Gang, Fluß; ebene gen: Schieber. 
1. slight, adj. (adv. -1y.) bünn, Gund RI. 
Klein, unbebeutend, geringfügig, ‚geringe, ſchlecht; 
nachiafſig, Fraftlos; thöricht, einfältig. 7. Die 
Gering{dagung, Veradtung. 
2, slight, x. = sleight. . 
slight, tr. geringe (agen, verachten, veraͤchtlich 


behanbeln. . 
light n. ba8 Dünne, bie Schwäde, Klein- 
er unbebeutenbheit; Unaufmerfjamteit, Nach: 
Uajfateit — 
8 see sly. 
slim, adj. Bünn, ſchlank; {dwadh, werthlos, 
slime, n. ber Schleim; Schlamm. 


"Isloe, n. die Schlehe. 


alana, n. die Dünne, Schlantheit, Schmach⸗ 
igfeit, 2 i 
slimy, adj. fiteineig; ſchlammig, verfhlammt. 
sling, n. bie Schleuder; Schlinge, Binde; 
Hängbandage; der Wurf, Schlag, Streich. 
sling, ir. fäleubern, fhlenfern, werfen; ſchau⸗ 
felt, baumeln; ziehen, mit Seilen aufziehen, 
aufhängen. 
linker, n. der Schleuderer. 
slink, O. intr. ſchleichen, bavon wifden; mißge- 
an — away, fi wegfdjleiden, davon 
‚machen. 
slink, 7. baé ungeitige Thier. 
slip, tr. (or intr.) fhlüpfen, gleiten; ausgleiten; 
entihlüpfen, fig. fehlen; ſich cu Reden) vers 
ſchnappen; (heimlich) zuftedlen, beibringen; fah= 
ven laffen, vevjäumen, übergehen; abftreifen, 
abwerfen, abſchuͤtteln; los laſſen. 
slip, n. dad Wusgleiten, der Fehltritt; Fehler, 
das Berjehen; Gntichlüpfen, Entwiſchen; der 
Streifen, das Stückchen (Papier); der Zweig, 
Stengel; bie Leine (für Fagdhunbde); Schnur; 
der Fuente Neberwurf. -shod, adj. 
in Schlappſchuhen; fig. nadlaffig. 
slipper, 7. der Pantoffel; der eiferne Hemmſchuh; 
die Sdmubgtappe ber Kinder, 7 
slippery, adj. ſchlüpfrig, glatt; ungewif, unbe- 
ſtaͤndig, veranderlich; ſchlau, betrügertjch ; Ichlüpfe= 
tig, unkeuſch. ſpalten. 
slit, ir. ſchlitzen, rigen, aufritzen, aufichligen, 
slit, n. ber Schlitz, Wifi, die Nie, Spalte. 
Sliver, ir. fdligen, fpalten, aufrigen; gerjdnei- 
den, in Scheiben ſchneiden. 
sliver, n. das abgefdnittene Stüd, bie Schnitte. 
slobber = slabber. = 
sloop, ». bie Schaluppe, Jacht; bas Jahtihiff. 
slop, £r. fehlingen; begiepen, befubeln. 
Haan n. bie Pfüge, Rache; ber ſchlechte Trank, 
te ga : ‘ 


e. 
2. slop, n. bie weite Hofe, Matroſenkleidung; 
jede a ae Tour sugars i 
slope. . (rare träge, jchief. nr. die ſchiefe 
—E Schraͤge; Abdachung, der Abhang. 
slope, tr. ſchraͤge or ſchief machen, neigen, ſenken; 
ſchraͤge ausſchneiden, aushöhlen, intr. ſchraͤge 
gehen, ſchief ſein, abhangen, abſchießen. 
sloppy, adj. naß. 4 
slot, 7. bie Spur eines Hirfches, Fährte, | 
sloth, n. bie Faulheit, Cragheit; bas Faulthier. 
slothful, adj. (adv. -ly.) träge, faul, verbrofjen. 
louch, n. das Nieberhangen bes Kopfes; ber 
Kopfhänger; Muͤßigganger; plumpe Kerl. 
slouch, tr. (or intr.) nieberhangen, ſchlottern; 
niedergefdjlagen fein; den Kopf hängen, ſchlotte⸗ 
rig einhergehen, bintölpeln. — the hat, ben 
Hut ins Geficht brüden. . 
slough, n. bie Pfühe, ber Sumpf, bie Kothlache; 
ber Grind, Shorf; Baly. x . 
slough, intr. fic (vom gejunben Fleiſche) ablöſen, 
einen Schorf bilden. R 5 
sloven, 7. ber (da8) ſchmutzige, liederliche Menfh. 
slovenly, adj. or adv. nachlafſfig, ſchlumpig, 
fhmusig, unreinlich, liederlich. 
slow, adj (adv. -Iy.) langſain; unthätig, träge, 
nachlaffig, faul, verdroffen; geiſtesſchwach; be= 
badjtfam; fpat. a — fever, cin fchleichendes 
Fieber. -match, rn. die Gunte. -pacing (— 
galted), adj. mit langfamen Schritten. -worm, 
n. bie Blindfchleiche. : 
sludge, 7. der a Schlamm. 
1. slug, n. die Drohne, der Faullenzer, Zauberer; 
das Hinderniß; die Wegichnede, 
19 
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2. slug snap 
2. slo der Klumpen, das Stüd Metall (jum |smell, n. der Gerud). 
Terthleten).. nn a smelt, n. der Stilt, Spiering. 


sluggard, 7. ber anliegen, Träumer. adj. 

träge, faul, [fr.1 

m adj. aan. ee träge, faul, fdwer, 
werfallig. 

sluice, 2. die Schleuſe; der Ausfluß. in comp’s, 

Schleuſen⸗10. Fr. escluse (Lat. excludere, 

“exclude ) el 

sluice, ir. Durch eine ran außfließen. 

sluicy, adj, ftrömend, in Guͤ 

slumber, inir. ſchlummern, leife Schlafen; ruhen. 

SINE, n. ber Schlumnier, leiſe Echiaf⸗ die 


slumberous, adj. einfdlafernd. 

slur, tr. befleden, befudeln; (die Noten) Schleifen; 
preflen, hintergehen;. verbergen. — over, unz 
terbrüden, übergehen. 

slur, . ber Fleden, Fleck, Schandfled; Vorweis, 
Vorwurf, Tadel; (Mus.) der Schleifer. 

slush, 7. der Roth, Schlamm. 

slut, n. bie Schlumpe, ae chmutzige Weibsbild. 
Aula: ay. (adv. -Iy.) ſchmutzig, unreinlich. 
sly, (adv. -ily.) verſchlagen, Iftig, 
Dinter rliftig. upon the —, ing Geheime. 
on n. der Sch — 


‘wife © 


Schmatz, laute Kup; Patich, Klatſch. 

2. smack, n. bie Schmadke) kleines Schiff). 

small, En ering; Ihwad, dünne. — 

mall ai Gapitälhen. — coin (money), 
eau je. — pica, bie fleine Gicero- 

Schrift. — rate, bie Woblfeitheit, der geringe 


Preis; ata—rate, mohlfeil. — sword, ber 
Stopbegen. — talk, bad — Geplauder. 
.PI. Heine (Schub-)Waffen, -beer, 
N. 337 {diva e Bier, Halbbier. -clothes, 7. 
pl. die Beintleider, -coal, n. die Schiniebe- 
Tohlen, das Kohlengeftäube. -pox, n. pl. bie 
Dlattern, Boden. -wares, n. pl. Baͤndwaaren; 
Nürnberger Waaren. 
small, 7. der dünne Theil, Die Schwäche; das 
Stleine. the —of the back, das (Deitel) strong, 
smallish, adj. etwas Hein, winzig. 
smallness, N. ae ‚Klein 9 Meinlichteit; die 
i artheit, Sanftheit. 
sm bie Schmalte; ae blaue Glas, 
mare n. ber Smaragd ., [Lat. smaragdus.] 
‚maragdine, adj. imaragben, bon Smaragd. 
smal > ee (adv. ly.) ſchmerzhaft; beikend, 
fpigig, ie a arte munter, — lebhaft; 


gepußt, 
m ber heftige Schmerz, die Schärfe, dad, 


smart, 
Brennen. 

smart, intr. fchmerzen, mere thun; leiden, büßen. 
you shall — for it, bu follft e8 empfind en. 
smash, tr. in Stücke —— zerſchmettern. 
smash, 7. der Fall, Sin 

smatter, intr. oberflaͤe vt ſprechen, plaudern; 
oberflaͤchliche Kenntniß haben 

smatter(ing), 2. oberfi Achticge or ſeichte Kenntniß. |sı 
smear, ir. ſchmieren, beſchmieren 

smear, 7, a tan ne ig, 18 

smeary, adj. ſchmierig, ſchmutzig 

smell, tr. or intr. riechen; aufipaee, (aus) wit: 
tern; ſchnüffeln. — of, nach (etwas) riechen or 
fdmeden; ig. einen Anftrich haben von. — out, 
auffpüren, ausfindig machen, 





smelt, ir. (Erz) feymelgen. 

smeltery, n. die Schmelzhütte. 

smelting, n. da8 Schmelzen. 

smew, 2. bie Tauchente. 

smile, intr. lacheln (at, en — ſehen. 
— upon, anladeln; jig. b 

smile, 2. das Ladheln, ber feenmtlige M(potbe) Blick. 

smirch, tr. verdunkeln, beflecken. 

smirk, “intr. auf eine alberne Art freundlich fehen, 
ſchmunzeln, lächeln. 

smite, O. tr. or intr. {slag en, ſchmeißen; töbten, 
erijlagen; fallen, pine en, {oymettern, treffen; 

züchtigen (in ber Bibel), ftrafen; (durch eine Reis 
denſchaft) einnehmen, rühren, 

smith, n. der Schmied. 

smithery, n. bie. Schmiede; bie Schmiebearbeit. 

smithy, n. bie Schmiede, 

smock, %. bas Frauenhemd. sock n. ber 
(Fuprmanns-)Kittel, das Staubhemd. 

smoke, n. ber Raud, Dampf, Bunt. 

smoke, tr. or intr. rauchen; dampfen; (Tabak) 

rauchen, ſchmauchen; räuchern; riechen, wittern, 
augjpiren, 

smoke-less, adj. ohne Ranch, rauchlos. 

3|Smoker, n. der (Labat-)¥aucher; 
Raucherer. : 

3 smoky, adj... Zuchig raͤucherig, voll Rang, 

_|smooth 1, adj. (adv. -Iy.) glatt, eben; gefdoren; 
ſanft, delinve, ftille, Tahig (vom Thal He); Jig. 
milde, janftmithig, lieblich. | en adj. platt 
von Geſicht; freundlid, hold. -haired, adj. 
a 'haarig. -tongued. adj. glattzängıg, 
— von fiber orten. 

smooth, ir. glätten, ebenen, poliren; fanft or 
weich machen; Jig. mildern; bejänftigen, ftillen. 
— the way, ben Weg bahnen. 

smother, tr. ‚bämpfen; erſticken, unterbrüden. 

intr. bampfen; exftictt werben; unterdrückt fein. 

smother, x. ber Rauch, Dampf. 

smoulder, intr. rauchen, bampfen, erftiden. ' 

smug, ad) (adv. -ly.) fauber, ſchinuck, nett, ges 
ugt 


p 

smuggle, ir. Schleichhanbel treiben, ſchmuggeln, 
(ein)jhmwärzen. 

smuggler, r. ber DEREN. Schmuggler, 
Schwaͤrzer; das Schmugglerſchiff. 

smat, 2 der, Samu a rand: (an Gewaͤch⸗ 
fen);, bie —— eit ir Ausorude, Boten. 
smut, Zr. berußen, (beyſchmutzen, bejubeln. intr. 
brandig werden. 

smutch, ir. berußen, eae Beitmiben, 

smutty, adj. (adv. ſchmutzig, t oe 
garftig, zotenhaft; Erik (von Gewady 

snack, 7. der Ankpeil, Theil; bie Harel Mable 
zeit. gosnacks with one, mit einem zu gleichen 
heilen gehen. 

snaffle, n. das: — die Waſſertrenſe. 
snaffle, ir. im Zaume halten, 

snag, N. ber furje aie » Hider. 

sn: |, adj. hock ae norrig, warzig. 

snail, 2. bie Schn — 

mare n. die Solange. hooded —, be St 


nſchlan iſtig. 
ae mit Schlangen; f@tengenaties O6 i: 


bine 
ae tr. or intr. ſchnappen; erjänappen; auf- 
erage Taper 5 


Nak } 


dampfend. 


en, erhaſchen; —5 — 
ihnappen, KA en; brechen, ger brechen; 
ploglic) abbrechen; ſcharf anlafjen, (mit Worten) 
anfahren. — one up — einen —— 
anſchnarchen; vulg. — on 





en zen. 
fingers at, (einem) ein "eS nippchen Klagen 
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_ 5Dap socket 
snap, n. bas Schnappen; plogliche Ubbrerhen, SaAninye; dad Stuümpchen Licht, der Re 
ver Bruch, Schnapp; bad Degen: Schninps| der Unwille, Verbruß, Br. Be een 


en; Gr) Ana; en, d ie 
eee = an i; Big; Sillen, 


Knapp pish, Pi 
“fahrend,. —— beit, beijend, = 


snare, n. die Schlinge, 
‘8 are, er. verfiridem, tectoigetn, umgarnen, fan= 


san, intr. Inureen, brummen, murren. 
snatch, tr. or intr. greifen, 

‚PER, hajden; ergreifen, erſchnappen, erhaſchen; 
raffen, an ſich reißen, wegreii ser. —at,na 
etwas haſchen. — away, megichnappen, wege 


-raffen. 
bas. Grhafe 


ufahren, zuſchnape⸗ 


-box, n. die Schnupftabatsdoſe. 
snuff, ‚ir. (or intr.) ſchunpfen, in bie Naſe 
sieben; ſchnauzen, das Licht); fdnaue 
! ben: Kg. übel nehmen, ſich Ärgern, zürnen. 
ours (or a pair of —), n. pl. bie Sa h 
ichtſchere. 
snufile, intr. durch bie Rafe reden, Eu mika: 


sues, n. pl. der flüfige or fliefenbe 
nupfen. 
sn ach FPrurttaban —5 or damit: 


— Lichtſchnuppe befubelt, 

snug, adj. (adv. -Iy.) wobleingerichtet, Bequem, 
eimlich; eingepüdlt, eingefchloffen, warm; ges 
orgen, ‚ verborgen. 





er n. yt In: Griff, 
er ie fegnell vorübergehende nb: 
pen: — Ergriffene; —— das 

i Bogen 
of hs die turgen Sonnenblide, 

eneak, tntr. ſchleichen / burten, kriechen; ſich nied⸗ 
rig benehmen. 

éneak, n. der — Säteiher piers 

é6nesking, orton (adn. -Iy.) triechend, nieber- 
tradtig; armieti fui, 

sneer, intr. bhöhniid — hohnlachen, one 
Im} Mafe rümpfen, fpötteln, ftiheln -(at, 

- uber 

sneer, %. das Hohnlachen, Orinfen, ber Spott, |: 
Hohn, bie höhniſche Miene, das Nafenrümpfen. 
sneeze, intr. niefen. 

eneeze, 7. das Niefen. 

rn intr. heimlich laden, tidern, Ins Fauſt⸗ 

en lach 

mmiff, ure jchnauben, ſchnuffeln, ſchnuppern. cx. 
aim, 4 bas Génauben, Gänüffet 

sniff, 7. dai nauben, feln. 

.snigger = enieker 

snip, fr. (mit der Scheere) ſchnetden, zuſchneiden 
einſchneiden 





Snip, 7. ber ach (mtt der Scheere); Schmigel,, 


Er Sti oe Em — 

snipe, 7. die 

suivel, N. ber Nafenfchleim, Nafentropfen. 
snivel, intr. eine triefende Nafe or ben — 
haben, den Naſenſchleim laufen laſſen; ſchluch⸗ 
zen, weinen, 

suivelling, -Il: — ig, vlg, rotzig; 
efelfaft, Veradih ise . 

snore, intr. fen 

snore, 7. bad nse aga 

snort, ixtr. fchnauben, fhnaufen. 

snot, 2. ber Nafenfdleim, 

oon ir. (bie en nalen. 
enotty, adj. vulg. rogig. 


. Rob. 


vogig | 
r Rü el bie Nafe; 
snout, n. die — be fie af ek umeingtisteit 


Rohre, ber Schnabel, 
snouted, ft einer 


. bal 


2 soon die om bad Scnaufsif. 


snow, (or intr.) {dineien, mit Schnee. de- 
ftreuen, it snows, ene elt. 

sno UN ſchueeig, beſchneit; sig. ſchneeweiß; 
deb: tr. ſchelten, anſchnauzen; anfahren; einen 
„Verweis ice (ab=)tippen, flugen, fümmpfen. 

<enose, n, bie Stulpnaſe. -mosed, adj.. ſtuͤl p⸗ 


aah: n. ber Schnupftadak: die Schnuppe, 





un intr, fi fügen, fid) anfdjmtegen,, warm 
iegen.. - 
snugale intr. fich Kimiegens. nahe: Tiegen, ſich 
einwickeln, warm liege 
80, adv. or conj. fo, alfo, "auf biefe Weiſe; daher. 
lich, mithin; wenn, wenn nur, wofern; nuim;: 
An e8, gut, wohl, ei. ifitbe—, wenn bem 
Hr: and'— » und fo weiter: 
the better; befto 0 beifer. +, fo fo, fo jiemn 
A fo leidlich, mittelmäßig; nicht beſonders. 
ene sige es durchweiche 
bon „br. (or intr.) einwelden, bur weichen, 
durchnaͤſfen, beizen; einfany einziehen; in der 
Weiche li sen, weiden; Beate en, eindrin⸗ 
; gen; unmäfig trinfen, zechen. 


soak, n. bie Einweihung. 
soap, 7. bie Seife. - ier, n. der Seifenfieber. 
ber — es age 


— much: 


| Stones, rock S pate 
| suds, n. pl. die Seifenlan; 
b. wae en Befeifen, ern. 


"Isonp, 
of tig 
soar une. fin bee abe) Rämehen; ſih anfe 


ſchwingen, bod) fliegen, fich er! eben, % 

| (Fr: — (Lat. ex, RN 5 %)J Feigen. 

sob, intr. ſchluchzen, ftößnen. 

ober, adj. (adv. -ly.) mäßig, nüßtern; ernſte 

i t, — —— achig gela en, 
ig, bedachtſam. -minded, adj. mapig, ru ide 

4 moralifd gefinnt. (Fr. sobre (Det. sae 

Tr 

sober, tr, nüchtern maden, mäpigen, daͤmpfen. 

sobriety, n. bie Mäßigfeit, Nüchternheit; Ernſt⸗ 

u nee Beſcheide it,” Gelaſſenhett, ruhige 

altun, 

sor, N. He Gerichtsbarkeit, der Gerichtsb wate 

Frohnfreiheit; dee Prien rally (L. — 

socage, 7. Dienjtleben; die rome, der 

Bauerndienft; das Frobngut. [see preced;], 

socager, N. der Dienjtmann, $rößner 

sociability, n. die Gefjelligteit, Gejelſchaftlich⸗ 

sociable, ad}, ado. -bly.) geſellig, geſellſchaft⸗ 

| Lich, umgändlich; „ berein ar. [Fr. (Lat. sooius,. 

j | ‘companion Er 





j tip, 


‚adj. (adv. Ay.) gefeligaftlih, umgängs. 

‚gejellig. [see preced, 

ty, n. die —S— SETS: 
iety, n. bie Gefellidaft, Genoſſenſchafl, b 

Verein, die Societit. (Lat. soeielas. —— 

N companion ’).) 


ociniun, 7. ber Socinimmer.. adj, ſocinianiſch. 
(Lat. Socinus, founder.] 

sock, n. die Sode; ber Gocend (nictrige Sanh 
Fig. das Luitipiel, Lat. soccus, ‘low shoe i) 
socket, n. tie Dille, Scheide, Rohue; Be 


Soc 
soc 








Augerböhle, Zahnhoͤhle; Lave; ber Ghulene 
ie ened gare: 


D 
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Socratic, adj. (adv. cally) fotratifd, wie Go- 
trated, auf eee rt. 

sod, rn. ber Rafen, dad ‘Stig Nafen, bie Erb- 
Kote Sode, adj. aus Majen gemacht, Yaz 


ind, tr. mit Rafen Belegen, berafen. 

soda, n. die Soda, Salzaſche, das Afchenfalz; 
ber — “water, n. bas Sodawaffer. 
[Ital. (Lat. salsus, ‘salt ’).] 

saatlty; | n. bie Gejell{ayaft, Zunft; Brũderſchaft. 
(Lat. sodalitas (sodalis, ‘companion ’).] 

soddy, adj. rafig, mit Nafen bedeckt. 

sodomite, n. ter Sodomit. 

sodomy, 7. bie widernatürlihe Ungucht, Sobo- 
mie. [vice of Sodom] 

soever, adv. in comp’s. nut immer, aud immer, 
how great —, wie groß e8 auch fei. how 

many —, fo viel ihrer auc) find. of what 
quality —, befdjaffen wie es wolle, noch fo vor= 
nebin, (Arab.). 

sofa, n. der (das) Sopha, Nuhebett. [Fr. 

soft, adj. or adv. (also adv. -Iy.) weid), milde, 
gelinte, | mirbe; nachgiebig; leife, fact; ruhig, 
yemänlich; art, zärtlich, empfindfam, lieblich;, 
ian wide. -hearted, adj. weichherzig, 
mitlewig. 

soften, tr. weid) maden, erweichen; selma acs 
anildern, lindern; verjüßen; verzärteln, chiwa⸗ 
den, intr, weich werden, gelinder werden, ſich 
befanftigen. 

softness, 2. bie MWeichheit, Sanftheit, Ganft- 
amt, Milde, Weidhlichteit, Zagheit, der Stlein- 


50 one adj. feucht, von Dampf rauchend. 

soho ! interj. he! he da! höre doch! 

soil, tr. belgeantyen, bejubeln; büngen, miften, 
iFr, souiller.] 

soil, n. ber — Grund, das (Acker-⸗)Land; 
der Schmuß, Koth; Miſt. native —, der vater= 
lAndifche Boden, das Geburtéland, "Vaterland, 
die Heimath. [O. Fr. (Lat. solum).] 

sojourn, intr. fic) aufhalten, verweilen, bleiben. 
ire sejourner (sé, Lat. sub, ‘under’, jour, 
day’). 

sojourn, 7. ber Aufenthalt, bas Verweilen. 

1, sol, 2. der Sou, Sol, franzoͤſiſche Stüber, 

2. sol, n. die Sonne. 
3. sch m. (der fünfte Hauptton ber Tonleiter) das 


a 


solace, n. ber Troſt, dic Grauidung, Linderung, 
Grheiterung. |Fr. (Lat. solari, ‘ console ’).) 
solace, ir. tröften, eräuiden, erfreuen, 
solan-goose, 7. bie ſchottiſche Gans, Rothgans. 
solar, adj. zur Sonne gehörig; folarifh; Gon- 
nenz, — spots, bie Sonnenfleden. — system, 
tas Solarzfyftem. aor ba8 Sonnenjahr. 
[Lat. solaris (sol, ‘ sun ’) 

solder, tr. (— up, —* löthen; verbinden, 
een Fr. (Lat. sobidarey ‘make 
solid’ 

solder, n. das Loth, bie othe, 

soldier, n. ber Soldat, Kriegsmann. [O. Fr. 
Ct — “piece of money’, pay of a 
80) 

perp a adj. ſoldatiſch, militärifch, kriegs⸗ 


mannifd. 
soldiership, n. bad foldatifde Wefen; ber Sol: 
datenftan 

soldiery, 7. bie Soldateska; bas — die 
A. sole, n: bie (Fub-)Sohle; Schubfeh 

sole, n. bie u ohle; uhſo 
* is tm bie Zunge (srt aati) “Schone. 


sole, adj. (adv. -Iy.) allein, einzig, bloß; unvers 

heirathet, ledig. — heir, ber Univerfalerbe, 

[Lat. solus, ‘alone ’.] 

sole, tr. befoblen. 

solecism, n. der Solöcismus, erlernte 

(Sprad-)Fehler. [Fr. so lécism. ( x, solikos, 

‘speaking as in the colony Zolo1, Cilic.).] 

ee adj. (adv. -eally.) ſprachwidrig, 

arbari 

a adj. (adv. — {elects | Ma prod: 

tig; ernſt, glaubhaft. (Lat. 

solemnity, 7. bie cievlianteit, Teligiöfe Geremo- 

nie;. ber feierliche Bug; ber Gruft. 

solemnization, n. die En — Begehung. 

solemnize, ér. feiern, feierlich begehe 

sol-fa, intr. (Mus.) ſolfeggiren or jolmiſiren. 

[Ital. sol.fa, * gamut 

solicit, tr. Feinsene bitten, (um etwas) anhalten, 

He ae (an)fordern, verlangen; nn trei= 
beläftigen, plagen. [Lat. 'sollicitare (sol- 

— violently moved ’).] 

solicitation, ° n. das Anhalten, bas dringende 

Bitten, Anſuchen; Ai n⸗Fordern; bie Anrei⸗ 

zung; das Treiben, Belaͤſtigen. 

solicitor, 7. Anhaltend yl Anfugend (part's as 

n.), Unforberer, Anhalter, Anwalt (im Civil: 

proceffe), Procurator (in ber —— Sach⸗ 

walter. — general, ber General-Procurator, 

Staatsanwalt. 

solicitous, adj. (adv. -Iy.) angſtlich, forgfältig, 

befümmert, forgjam, beforgt, unruhig. 

solicitude, x. die Betiimmernif, Sorge, Sorg: 

ieh: en ——— 


solid, adj. (adv. -ly.) feft, gedrun: en, gebiegen, 
maffiv, folid; tubiſch; — Sig. © 
wirklich, — wahrhaft; ba tbe ns 
Tih; reell, folid, gut (in Hinficht auf Zahlungs⸗ 
fAbigteit), — angle, ber föperliche intel, die 
Gde. (Lat. solidus (solum, ‘ ground, soil ’).] 
solid, %. ber fefte Körper. 

solidification, n. das Verdichten. 


solidify, tr. nal [see solid and -fy.] 

ar die gieftigteit, Dichtheit, Gedrungen- 
heit; ththeit, ahrheit, ee Solidi- 
tät, "Erevitfähigfeit ol Haufes), 

solidungulons, adj. ganabufig, ane 
solidus, * solid ?, ungula, ‘h 

soliloquize, intr ein in Selen Halten, 

soliloquy, rn. das Alleingeſpraͤch, Selbſtgeſpräch, 
ber Moñolog. (Lat. soliloguium (solus, ‘algne’, 
loqui, ‘ speak ’).] 

solitary, adj. einfam; öde, abgelegen; 
n. ber a ae (Lat. solitarius (solus, 
“alone ’ 

solttade, ‘ne die Einfamteit; Dede, Ginöte, 
Wil (Fr. (Lat. solus, ‘alone )] 

solmisation, n. das Exalafingen or Spielen, 

Solfeggiren. [Fr 

solo, r. bas Solo. — parts, Eoloftimmen. 

[It. (Lat. solus, ‘alone ’). 

Solomon, 7. Safomo. —’s seal, bas Gaio- 

mo(n)s Siegel, die Weißwurz. 

solstice, x. bie Gonnenwente, summer —, die 
Sommerfonnenwenbe. (Lat. solstitivm (Lat. 
sol, ‘gun’, sistere, ‘ stay ’).] 

solstitial, adj. zur Sonnenwende gehörig, — 
points, pl. die Gonnenwendepuntte. 

solubility, rn. die Auflöslichtert, Auflösbarfeit. 

soluble, adj. auflöslich, auflößbar. [Lat. solu- 
bilis (solvere, * solve’). 

solution, n. die Auflöfung, Trennung; Ldfung; 
das Aufgelöfte. 


(Lat. 


einzeln. 





Isolvakility = solvency. 


solvable 
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solvable, adj. aufloͤslich, zu löjen, erflarbar; gah: 
Amaeinnig: gen = en ‘ ' ‚os 
solve, Ir. auflojen, löjen (eine ſchwierige Frage); 
enthutfen, erklären. —F le Seren, 
pies n. die Zahlungdfahigtert, Solvabilitit, 
solvent, adj. zahlungsfähig, folvent ; lafend, aufs 
fofend. x. dad. Auflofun: —W He " f 
somatist, n. der Geiſieslaͤugner, Materialift. [fr. 
Gr. oon, ‘body’. 
somatology, n. die Körperlehre, Sontatologie. 
[Gr. söma, * body ': ipa 8 a . 
sombre, adj. buntel, diifter; trübe, ſchwermüthig. 
some, pron. adj. irgend ein, irgend, etwas, un: 
gefähr; ein, einige, etliche, gewiffe. — such, 
ſolch, fold ein (eine, eines), bergleihen. — time 
or other, irgend ein Mal. — one, Jemand, 
irgend Einer, -body, n. Jemand, Einer, Per- 
fon von — — he thinks himself to be 
-—body, er bůdel fich nichts Stleines ein. -how, 
adv. auf irgend eine Art, irgend wie. -thing, 
n., pron. adj. or adv. ein Ding; Theil; die 
Eleine Entfernung; etwas, ein wenig; einiger= 
maßen. «time, adv. einjt, ehedem, ehemals, 
ehemalig, vormals; ein Dal; dereinft. -times, 
adv, zuweilen, nandmal: -what, n. adj. or 
adv. Etwas; ein wenig, etwas. „where, adv. 
irgentwo. -where else, anderswo. -whither, 
adv. (else, anders) irgend wohin. 
somersault, -set, n. der Burzelbaum, Luftiprung. 
ier. ma (Lat. supra, ‘over’, saltus, 
“leap ’). 
sonnambulation, n. das Nadtwandeln. (Lat. 
somnus, ‘sleep’, ambulare, ‘ walk about ’.] 
somnambulism, 7. der Gomnambutismué, die 
Mon djitchtigkeit. 
shn ainuilet, n. der Nachtwandler, Somnam⸗ 
ule. 
somniferous, -fle, adj. ſchlafbringend, einjchläs 
fernd. — potion, ber Schlajtrunf. [Lat. som- 
nifer (somnus, ‘sleep’, ferre, “bring’).) 
somnolence, -cy, n. die Salafrigtert, Schlaf⸗ 


int; adj. ſchlafrig. [Fr. (Lat. somnus, 


“sleep ’).] 

son, n. der Sohn; Abkümmling. — of God, 
Detteniphn, — in-law, ber Schwiegerjogn, 
Eidam. 

sonata, 7. bie Sonate, IIt. (Lat. sonare, 
“sound’). 


das Lied; Gedicht. (a mere) 


song, n. ber Gefan; 
er me old —, die alte Qeier; eine 


—, eine Rleinigfert. 
Mleinigfeit. ' : 

Den n. — Singvogel. 

songstress, n. bie Sängerin. F , 
—55 me das Sonnett, Klanggedicht, Heine Ge⸗ 
dicht. [Fr. (Lat. sonus, “sound ’).] ‘ 
sonnetteer, n. ber Sonnettendihter; Reimer, 
ever, Neimjhmied. [see preced. ; 
sonorous, adj. (adv. -ly.) tinend, hellflingend, 
hudjklingend; wohlklingend. (Lat. sonorus (so- 


nor, ‘sound ’).} . 
sonorousness, 7. bas Hellflingen, ber Hochklang; 


Wohlklang. — RER 
sonship, 7. das Eohnst HAaltnip, bie Sohnſchaf 
soon, adv. bald; bereitwillig, gern. as — as, 
fo bald ald. I would as —, ih mörhte.eben fo 
gern. gooner, comp. eher, früher; I would 
—er, id wollte lieber. no —er than, nicht fo= 
bald als, faum. soonest, sup. eheftend, am 
efeften. at the —est, eheſtens, fobald als 
möglich. 

soot, 7. ber Ruß. 


neg 





soot, tr. berußen, mit Ruß büngen. 

sooth, n. die Wahrheit. for — (in —), traun, 

in Wahrheit, — to say, bie Wahrheit gu jagen. 
the, ir. bejänftigen, beruhigen, be riedigen; 
chmeicheln, bejhönigen. 

sooth-say, intr. Belegen, prophezeien. 

soothsayer, . ber Wahrſager. 

sootish, adj. rußicht. 

sooty, adj. rubig, berußt; rupartig. 

Sop, 7. der eingetuntte Biffen, Schlud; die Tunte; 
Stilfungsmittel; die Beſtechung. 

sop, 77. tunfen, eintunfen, 

sophism, nm. das Sophisma, der Trugſchluß, 
Scheingrund. [Gr. sophisma (sophos, ‘ wise ').) 

sophist, x. der Sopbift, Lehrer der Philofophie. 

sophister, n. der Sopbitt. 

sophistic(al), adj. ( — ſophiſtiſch, ſpitz⸗ 


findig, truͤgeriſch, trügli 
sophisticate, Ir. verfälichen. 
—— n. die Verfalſchung; Verjäljcht- 
ei 


sophistry, rn. bie Sophiſterei, Trugvernünftelei. 

sophomore, n. ber Sophomore (Am. Student 

zweite Jahres). [Gr. sophos, ‘wise’, -more, 

uncertain.] 

soporifle, adj. einſchlafernd, Schlaf machen, nar- 

totiih. [Lat. sopor, ‘sleep, facere, ‘make ’.] 

soprano, n. ber Dißcant, Sopran,, die Ober⸗ 

ſtimme. [Ital. (Lat. sopra, ‘above ’).} 

sorbent = absorbent. a 

sorcerer, n. der Zauberer, Hegenmeijter. [Fr. 

sorcier (Lat. sors, ‘fate’).] 

sorceress, n. bie Hege, Zauberin. 

sorcerous, adj. Sauber enthaltend, zauberiſch, 

zauberhaft. : 

eae n. die Magie, Zauberei, Hexerei, der 
auber. 

sordid, adj. (adv. -ly.) ſchmutzig, garflig, un⸗ 

flatig; gemein, nieberträchtig; karg, geizig, filzig. 

[Lat. sordidus.] 

1.sore, n. bad Gejhmwür, ber Schaden; die 

gauneegpafte Stelle. eye —, n. fig. der Dorn im 
uge 


ge. 

2. sore,n. ber junge Hirſch; junge Galle. [Fr.] 
sore, adj. hunde Oh wunb, Yomersbatt, böfe; 
webe, empfindlich, retgbar; heftig, fehwer, arg; 
mühſam, bejhwerlih. 

sorites, 7. ber Sorites, Kettenſchluß, Haͤufelſchluß. 
(Lat. (Gr. sdros, ' heap’). ; ! 
sorrel, n. (wild —) ber Sauerampfer; die Röth- 
lichteit. [Fr. surelle (sur, ‘sour ’).) 


sorrel, adj. vöthlich, gelbroth, falb. — horse, 
der Mothfudés, Gelbfuds. bright (light) —, 
lidtbraun. [O. Fr. sore, ‘yellowish '] 


sorrow, intr. trauern, weh fein, traurig fein, fid) 
betrüben, fic) fümmern, fih grämen, leiden. 
sorrow, 7. bie Betrübniß, Kümmernid, Trauer, 
Sorge; dad (die) Trübfal, Leiden, der Kummer. 
to my (our) —, leider! - : 
sorrowful, adj. (adv. -ly.) traurig, forgenvoll, 
betrübt, fummervoll; elend, Häglic. 
sorrow-less, adj. ſorgenlos. M 
sorry, adj. traurig, weh; betrübt, befümmert (of, 
at, über); läglich, jäntmerlich, elend, Tam — 
for it, es ift (thut) mir leid, es trantt mid. 
sort, n. die Sorte, Gattung, Oualität; Claſſe, 
der Stand, Rang; die Art, Weife. the com- 
mon —, bad gemeine Boll. in some —, gets 
wiſſer Maßen, in any —, auf irgend eme 
Weife. out of —s, La mie verdrieß⸗ 
lich, traurig. [Fr. sorte (Lat, sors, lIot). 
sort, ir. fortiven, ausſuchen, ausjondern, ausz 





rangiren; zujammenftelfen, anpaffen, verbinden; 


sort 
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wählen. intr. fic) verbinden; pafjen, fic ſchicken, 
angehen, taugen. 6 : 
sortable, adj. (adv. -bly.) fortirbar; paßlich. 
sortie, n. ber Ausfall. [Fr. (sortir, ‘go out’).] 
sortilege, n. das Looſen, Werfen des Loofes. 
(Fr. (Lat. sors, ‘lot’, legere, ‘ gather ’).] 
sortilegious, adj. das Looſen betreffend. 
sortment, x. das Mffortiment, Gortiment(=Ra- 


, spare 
southerly, -rn, adj. ſüdlich, mittägig. 
southing, adj. Fr nad Süden gehend n! 
die fadliche Nichtung; (Ast. ber Durchgang 
eines Hinimelskörpers a die Mittagslinie ; 
der Unterfdied der Breite ben ein nach Süden 
fegelndes Schiff mat. a 
southmost, adj. ganz in Süden, füblicht.” 
southward, ae fablich, ſüdwürts. 





ger), ar [see sort.] _ : 
sot, 2. ber Thor, Dummlopf, Tölpel. [Fr.] 
sot, intr. fic) dumm trinken, fic) begießen. ir. 
dumm machen, verblüffen, betäuben, verläppern. 
sottish, adj, (adv. -Iy.) dumm, albern, tölpel= 
haft; betrunten, verſoffen. 

zon, 2. der Sou (franzojifche Spent, 

soul, n. die Seele, ber Geift, bas Weſen; Lebens⸗ 
prineip: in comp’s, feelen: (Seelen=). all souls, 
aller Seelen. poor —! vulg. armer Menjch! 
arıner Wit! with all my—, von ganzer 
Seele. upon my —, bei meine 

pair adj. feelenlos, leblos; 
efühllos. 
adj. or adv. (adv. also -Iy.) geſund; 
ut und wohlbehalten, unverjehrt; gang, unges 
Hört; ftavE, Eräftig; richtig, bündig, gründlich; 
zechtgläubig. 

1. sound, n. ber Sund (die Meerenge). 

2. sound, n. ber Ton, Schall, Klang, Laut, 
3. sound n. die Sonde, das Fühleiſen. [Fr. 
sonde. 

1. sound, intr. fallen, Tauten, tönen, klingen. 
ir. (ein ee laffen, ertonen 
laffen, blaſen; ig. verfünden, auspofaunen. 
(Lat. sonare.] 

2. sound, tr. or intr. ba8 Gentblet (au8) werfen, 
mit ber Sonde or bem Bleiloth unterfuchen, ſon⸗ 
diren, antiefen; ‚Ag. ausforfhen, ausholen. 
sounding-line, ~. die Bleiſchnur, Lothlinie. 
[see 3. sound, n.]. 

soundings, n. pl. bie Tiefen, ber tiefe Anfer- 
grund, bie Sondirungen; See-Kennung. 
sound-Iens, adj. Hanglo8, lautlos, unergründ⸗ 
Ich. 7 

soundness, 7. bie Gefundheit, Stärke; Feftigteit, 
Grünbligeit; Unverborbenheit; Unverlegtheit. 

soup, 7. die Suppe, (Fleifh-)Brühe. [Fr. soupe 

(Germ.).] 

sour, adj. (adv. -Iy.) fauer; bitter, berbe, 
ſcharf; fig. ftrenge, taub; mürrifh, fauer; höh⸗ 
niſch; widrig; empfinblid. 

sour, ir. füuern, fauer maden; ‚ig. verbittern, 
verleiben; erbittern, erzürnen. intr. fauer wer⸗ 
ben, fauern; unzufrieden (mürriſch) werben, 


fauer feben, zürnen. 
‚ber Urfprung. [Fr. (Lat. 


r Seele. 
feige, vergagt; 


source, 7. die Duelle, 
surgere, ‘spring up’).] 
sourish, adj. ſäuerlich. 
sourness, % bie Säure; Strenge; bad Sauer⸗ 
fehen; die Bitterfeit, Midrigteit, ; 
souse, n. bie Pölelbrühe, ber Pölel, bas Pöfel- 
fleifch; bie gepöfelten Ihren und Füße vom 
Schweine. [same as sauce.) [Hui. 
souse, adv. rappé, ſchwapps plößlich, heftig, im 
1. souse, ir. pöfeln, einpöfeln, einjalgen; eintauz 
den, einweiden, burchmweichen. : 
herfallen, ftoßen auf 


ch 
2. souse, tr. niederſchießen, 
(von Raubvögeln). 
south, 7, der Süden, Süd, bie Südgegend, ber 
Mittag. adj. or adv. fiidlidh, fiibwarts, aus Si- 
ben. -east, n. Siidoft. -east(ern), adj. fitböftlich. 


ssea, n. die Güdfee. -wester, x. ein {tarter 
Sidweftwind. _-western, adj. füdweftlid). 
“wind, n, ber Südwind. N 


n. bad + Souvenirs 

(Lat. sub-venire, “come up to mind’).] 

sovereign, j. _ unumfchränft, unbejchränft,' 
ouveran ; oberherrlih, lanbesherrlid); aller= 
öhft. n. ber Souverat, peel rankie Fürſt, 
andesfürſt, Oberherr, Selbſtherrſcher; der Sou⸗ 
verän (englifde Golbmiinge von 208.) [Fr. sou- 
verain (Lat. super, ‘above’).) 

—— ,n. bie Unumſchraͤnkthzeit, Soverä— 
wit tlt eshoheit, Oberherrſchaft; höchſte Vor⸗ 
re eit. 

sow, n. bie Saws bie Sau, ber Metallklumpen; 
bie Uffel, ber Tauſendfuß. 

sow, ir. faen, bejäen, beftrenen, außftreuen; be- 
fprengen; verbreiten. ; 

sower, n. der Süer, Gamann; fig. Verbreiter; 
Anſtifter. 

soy, 2. bie Soja (pifante Sauce). N 

space, 2. ber Raum; Zeitraum, bie Hrift, Zeitz 
Ange, Weile, Zeit; der Wbjland, Zwiſchen—⸗ 
raum. [Lat. spatium.] 

space, ir. Raum geben, Fülfftifte einfegen. ‘ 

spacious, adj. (adv.-ly.) geräumig, umfafjend, 
weit, ee be [see space.] 

spade, n. ber Spaten, da8 Grabſcheit. pl. Spaz 
ten, Schüppen, Pique (in der Karte). [Lat.] 

Bun n. ber Kolben; die Blumenfcheide. 
pain, 2. Spanien, 

span, m. bie Spanne; ig. ber kurze Zeitraum, 

e 


Er 


panne. a — of oxen, ein Zug Weſpann) 
Odfen. (spick and) — new, vulg. (funtel) 
nagelnen. 


spare tr. fpannen, überfpannen, mefjen, aus: 
me 


en. ‘ 
spangle, . das Golbblattden; der litter; 
oldflimmer. 
spangle, tr. mit Glittern befeken; glänzend 
madyen, beflittern. the star spangled ban- 
ner, das geftirnte Panier (bie novbamerifa- 
niſche National Flagge). 
Spaniard, n. ber Spanier, die Spanierin, 
spaniel, n. ber Wachtelhund, Hihnerhund; fig. 
Schmeichler, Leder. adj. Eriechend, hündiſch. 
ie an espagneul (‘from Hispaniola’ = 
ayti). 
Spanish, adj. ſpaniſch. . die ſpaniſche Sprade, 
a8 Spanifde. 
spank, ir. tappfen, mit der flachen Sand ſchla— 
gen. 


spanker, 2. ber gewaltige Schritte macht; eine 
muster Perjon; (or — sail) bas Glitter: 
egel. 


spanking, adj. vulg. anſehnlich, groß. 

1. spar, ”. das Marienglas, ber Fraltavtige) Gee 
lenit, Spath. ; 

2. spar, n. der Sparren; bas Nundholz. 1 

spar, intr. im Fechten Finten machen, Iuftfechten, 
auftfediten, aushauen; zanten. . 

spare, ir. fparen; eriparen; haushalten, auf: 
paren, verfparen; entbehren, miffen; fchonen, 

verſchonen; friften, erhalten; vergönnen, ges 

währen; entfdulbigen, intr. festlont leben, 

enthaltfam fein; nadhfidtig fein, verzeihen,‘ 





In 
i vollauf, mehr als nöthig. 


milde to —, übrig. enough and to —, 
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spare spend 

spare, adj. (adv. -Iy.) {parfam; {parlid;|specimen, n. bie Probe, bas Probeftüd. Murt 
Kar lich; karg; mager, dürre; übrig, über me ie oe 4] — as 
Hal on, iR me Resentoabe. uße= dl us adj. (adv. - 1) einen guten Schein 
ool . übrige is A ih; J 
au Die Magerteite Zeit, Muße abend, anſehnlich; ſcheinbar, oberflächlich; 


sparing, adj. (adv. -Iy. J„ 
—XRXX yj. (adv. -ly.) fparfam (of, mit); 


Kh der untey Leb 
spark, 7. der Funke; it 
Bi 2 De ; lebhafte Jüngling, Stuger, 


sparkish, adj. (adv. -Iy. it ga⸗ 
hy — Iy.) munter, lebhaft; ga 
—— oe ee Olanz. 
sparkle, intr. Gunten fprühen, fen, funteln; 
perlen (vom en. W x J 
arrow, n. der Sperling, Spatz. 
spar-hawk) der Kintenfalt 
sparry, adj. \pathartig ; felenitifch. 
sparse, adj. zerftreut; gerftreut {teh 


-hawk, 7. 


b 





{heingeitig, felig.  [Lat. speciosus (species, 
ook ’).] i 


speck, n. ber Fleck, Flecken, bas Fleckchen. 
‘speck, tr. fleden, Ieentelh, — * 
— n. dex (Heine, bunte) Fleck, das Fleck— 
chen, Tüpfihen, x 
speckle, tr. flecken, fprenteln, bunt machen. 
spectacle, n. das Shaufpiel; Speftafel; die 
Hau, der Anblid, pl. bie Brille. snake, 
m bie a a [Fr. (Lat. spectare, 
*look’).] 53 : 
spectacled, adj. mit einer Brille verfehen, bril⸗ 
entragend. 
spec! 1 





sparsus (spargere, strew). 
Spartan, n. ber Spartaner. adj. fpartanifd. 
spasm, 7. ber Krampf, das Spasma, [Gr. 
spasmos (spaein, ‘ draw’). 
en adj. ſpasmatifch, krampfig, krampf⸗ 
spathe, n. bie Blumenſcheide. (Lat. spatha, 
“sword, spathe’. 


[Lat. |sp 





, adj. ſchauſpielmãßig. 
spectator, 7. ber Zufchauer. [Lat. (seeabove).] 
spectatress, -rix, %. die Bufdjauerin. 
8 en adj. geifterhaft, gefpenfterartig, ge= 
penftig. 
spectre, n. das Gefpenft; Gefidt, Die Erſchei— 
nung. [Lat. spectrum (specere, ‘look’), ‘ ap- 
pearance ’.J i ‘ 
spectrum, 7. die Farbenerfheinung, dad Yar- 
enfpectrum. [see preced.] 


Tat 





spatter, ir. 
In, 


nennbar; redend. 
Berkindiger. 


ecial, adj. eine Urt bezeichnend, fpeciell ; bez 
onber? eigen, ausgezeichnet. [Fr. sp (spe- 


cies, ‘ sort, species 





zeich 
Ajonderheit, Specialität; 


rei, n. bie 
igenheit. ; 
aperis; n. bie Elingende Münze, baares Gelb; bie 


Species. [see next.] 
species, 7. bie Art, (Gefdledts-)Gattung; dad 
ild, die Borftellung, Gestalt. ‚Lat. (specere, 
“look ’), ‘sight, shape, form ’.] I 
specific(al), adj. (adv. -cally.) {pecififd) ; eigen, 
efonders, eigenthümlic ; Ben re N. 
Specificum, recht eigene (Heil=)Writtel. _— 
gravity, bie fpecifiiche Schwere. [see specify.] 
specification, n. bie a Mas einzelner 
egenftände, Surailealion: as Verzeichniß; 
bie genaue Ungabe. 
—— er Keen, genau angeben, [see 
species and -/y.] 


p Pal ht, ſpiegelahnlich, fpic- 
gelnd; Ausfieht pewalrend. [see above.] 
speculate, Zr. fpeculiren; nadfinnen, gribeln; 
nſchlage machen, Hanbdelsentwiirfe machen, 
fpeculiven. (Lat. speculari (specere, ‘look ’).} 
speculation, n. die Speculation ; das Nadhfin- 
nen, Nachdenken. - 
speculative, adj. (adv. -ly.) fpeculativ ; for- 
chend, nadfirnend. 
speculator, 7. ber Speculant. 
Spanien. n. ber Spiegel; die Oberfläche des 
affers etc; Speculum (Snftrument). [Lat. 
(specere, ‘look ’).] 
Dec n. bie Sprache; das Sprechen, Reben; 
— 5 — Er : 
speech-less, adj. {pra umm. 
mer intr. ice gunn Fortgang haben; ge= 
ingen, fahren. tr. beeilen, befördern, treiben, 
| jagen, abe ertigen, fortſchaffen; aus dem Wege 


ya ! r 
ausgeben; gelingen machen, beiftehen, helfen, 
—E — you | Gott (fei) mit bir! : : 
speed, n. bie Eile, a Geſchwindigkeit; 
das Beſchleunigen; Foͤrdern, der Fortgang, Er— 
folg. at —, f i —, mit.verhängtem Zügel, 
eiligft, ſpornſtreichs. an , 

speedy, adj. (adv. -ily.) eilig, eilfertig, Hurtig, 
geihmind, a \ 

1. spell, x. der Rauber, ba’ Zauberwort, die 
‚Zaub te, das Baub ft. -bound, adj. 
angezaubert, gebannt, durd) Bauber gefefielt. 
[see spell, tr.] — 

2. spell, n. bie beſtimmte Arbeits-Periode; die 
kurze Beit, Frift. [orig’ly ‘relate ’.] : 

spell, ir. or intr. (obsol.) erzählen; now buchſta⸗ 
Bivens ſchreiben; zaubern, bezaubern, beſprechen. 
speller, n. Budftabreend ( 








part.asn.). heisa 
ad—, er ſchreibt nicht orthographiſch, er ſchraibt 
write. pas Budhftabiven; bie Orthographic 

spelling, rn. das Bu 3 C i 
ecifchveibung. -book, 7. das Budiftabivbud), 

ED ne bee Gpelg, Dintel 

8 n. ber € . 

er, n. der ee Sptanter (Halbmetall). 

spencer, 7. ber Spencer (Weſte ohne Taſchen). 





spend, ir, aufwenden, (money, Geld) aus⸗ 


spend 
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2. spit 








geben, verwenden, anlegen, ben; (the 





time) anwenden, gubringen; .verthun, ver— 
ſchwenden; verbraudjen; erihöpfen,: abmatten. 
intr. traftlos werden; ergiebig fein, viel herge= 
ben; ausbeuten; verbraucht werden; fich erwei- 
fen; fic) ergieBen; jerflicBen, vergehen. [see 
expend. 

spend-thrift, . der Verſchwender. 

sperm, 7. der thieriihe Game; Laid. [Gr. 
Sperma, (speirein, ‘ sow *).] 

spermaceti, n. ber Wallratf. — whale, bie 
Kaſchelotte, ber Pottfiſch. [Gr. sperma, * sperm’, 
ketos, ‘ sea-animal’.] 

spermatic(al), adj. fpermatifd. [see sperm.] 

Spew, ir. ausipeien; auswerjen; ig. ausftopen. 
tntr. ſich erbrechen. 

sphagnous, adj. Torfmoos betreffend. [Gr. sphag- 
nos, ‘ bog-moss’.] 

sphenoid(al), adj. zum Seilbein gehörig. [Gr. 
sphén, ‘wedge’, eidos, ‘likeness ’.] 

‘sphere, nr. die Sphäre, Kugel; Himmels- or 
Grdfugel; ber Kreis, Umfreis, bie Bahn, ber 
Kreislauf; Wirkungstreis, die Befchäftigung, dad 
Fach, Gebiet. [Fr. sphere (Gr. sphaira).] 

ppherteiall, adj. (adv. -cally.) ſphäriſch; kuge⸗ 
icht, Eugelformig; kreisförmig; planetart i. 

sphericity, n. die fphärifhe orm, die Kugel- 
orm, Kugelrimbe. 

spherics, 7. pl. die Lehre von ben Kugeln. 

sphoroid, n. die Sphäroide, Afterfugel. (Gr. 
sphaira, ‘sphere ’, eidos, ‘ form ’.] 

spheroidal, adj. rundlich. 

spherule, n. bie Heine Kugel. » ; 

Sphinx, n. die Sphing ; ber Schwärmer, Abend: 
alter. [Lat.] 

spicate, adj. ahrenſtandig. [Lat. 

(spica, ‘spike, ear ').) 

spice, n. bie Würze, das Gewürz, bie Spegerei ; 
Sig. dex Geſchmack, das Gefühl, der Anſtrich, das 
Ewas. pl. Gewilrzwaaren. have a — of, fig. 
ſchmecken nah. [relat. to species.) 

spice, tr. würzen, anmachen, verjegen; Jig. ſpitz⸗ 

ndig machen. 

spicery, n. ba8 Gewürz, bie Spezerei; ber Ge— 
würgladen, bie Würzlabe, 

spicknel, n. ber Barenjendjel. [fr. spike-nail.] 

spleatar, a: ſpitzig, 5— — [Lat. spicu- 
um, ‘dart’ 


spiculate. tr. zufpigen (einen Pfahl). 


spicatus 


ie. 
e. 
1. spike, n. die Spiga, Speiche, der lange Nagel; 
ber Bloc, Zapfen; die (Kornz)Mebre; der 
Sprop. [Germ.; but akin to Lat. spica, 
‘spike, ear’.] 

2. spike, n. bie Spiefe, ber römische Lavendal. 
(Lat. spica, ‘ ear of grain’.) 

spike, tr. nageln, aufnageln, beſchlagen; 
Spigen verjehen; vernageln, 

spikelet, rn. bag Wehrchen. (seo 1. spike.] 
spikenard, n. bie Gpiete, Spielenard. [seo 2. 
spike and nard.] [Speiler. 
spill, ir. ber Pflod, Zapfen, das Zäpfchen; der 
spill, tr. verfhütten, vergiegen, verlieren, aus- 
prißen. intr. wegtommen, verloren gehen, um⸗ 
fommen. 

spin, ©. tr. fpinnen; fig. ausipinnen, behnen, in 
die Lange ziehen, aufidteben. intr. fic) ſchneli 
monet drehen, trillen, wirbeln; fließen, 


mit 


-|spiritualist, n. der Spiritnafift 





pi ‚ach, 2. ber Spinat. [L. Lat. spina- 
chium (Lat. spina, ‘ thorn’). Sur 
spinal, adj. zum Nüdgrat gehörig, Nüdens. 
[Fr. (see spine).] : ; 
spindle, n. die Spindel; bas Mühleifen; ber. 
Stiel, Stengel; der Langliche Kern, 
5 „an intr. ftengeln, in Stengel ſchießen, aufs 
ießen. 
spine, n. ber Rückgrat; Dorn. [Lat. spina, 
* thorn, spine’.] . [spine).} 
spinet, . Dad Spinett. [Ital. spinettu (sea 
spinosity, n. dad Dornige, Stadhelige; jig. die 
Schwierigkeit. 
spinous, adj. bornig, ftadelig. [see spire.) 
spinster, 7. die Spinnerin; Das ledige Frauen— 
zimmer, bie Jungfer. a 
spiny, adj. dornig, ftadelig; ig. hällich, ſchwie— 
rig, frittlich, [see spine.] 
spiral, adj. {piralfirmig; gewunben, ſchneckenför⸗ 
mig. = staircase, bie Wendeltreppe. [Fr. (see 
spire). . 
ire,n. bie Schnedenform, Windung; die Schrau- 
enlinie, der fpigig zulaufende Korper, Gpig- 
thurm, die Thurmipige, Spigfaule, Spindel; die 
Spiße, ter Gipfel. (Fr. (Lat. spira).] 
spire, intr. fpigig gulaufen, (mit einer Spige) in 
Die Höhe ſchießen; Leimen (vom Malze). 
spirit, 7. der Geift, bie Seele, ber Muth, Eifer, 
die Bene bad Gefühl; Die Begierde, Luft; 
der Geijt, die ri eb feats Det lies ber Mann 
bon Kopf (Geift), bas Genie; das Innere, Wefent= 
liche, bie Quinteſſenz; das Gefpenft. pl. see the 
word. [Lat. spiritus (spirare, ‘ breathe’).] 
the holy —, ber heilige Geift. the — of the 
age, ber Beitgeift. -level, n. bie Nivellirmage. 
spirit, er. befeelen, beleben, begeiftern; aujfmunz 
tern, anfrifchen; loden, ziehen. — away, weg: 
loden, liftig wegbringen. 
spiritel, i geiftreich, geiftvoll; munter, muthig, 
ühn, fed, lebhaft. 
spiritless, adj. (adv, -Iy.) geiftlos, geiftesteer, 
muthlos, Heinmüthig, gaghaft. 
spiritous, adj. geiftig, unforperlid) 
spirits, n. pl. die Lebensgeifter, Seelenftimmung; 
geitige (deftillirte) Getrante. in (high) —, ‘che 
eiter, froh, aufgeräumt. in low —, nieberge= 
fdlagen, betrübt. in good —, froh, woblgez 
muth, lebhaft, munter, zufrieden. put — into 
(or raise the — of), aufmuntern, Muth ein= 
eae am a ) fpivituedl, getfti 
spiritual, adj. (adv. -ly.) fpirituell, geiftig, un⸗ 
koͤrperlich; geifklich, Eicchlich. a 
Idealiſt. 


spirituality, n._ die Untorpertichteit, geiftige or 
intellectuelle Beſchaffenheit, Geijtigteit, das geiz 
kige ZN, bie Glaubensſache; das geiftliche 

orrecht. 

spiritualization, n. bie Vergeiftigung; (Ch.) bas 
rk Au 

spiritualize, tr. vergeiftigen; geiftlich machen; 
EE de gales oa 

spirituous, adj. untirperlich, geiftig, flüchtig. 
— liquors, geiftige Getränfe, oe a 

spiry, adj. ſpitzig gulaufend, zugeipigt; pyramiz 
aliſch; fpiralformig. [see spire. 

Bone le, n. die Diehigeit, Feftigeit, Abe Flüſ⸗ 
igfeit. (Lat. spissitudo (spissus, * thick ’).] 

1. spit, n. ber Spief, Bratſpieß; Spatenjtich. 

t 

2. spit, n. der Speidel. -box, n. der Spudnapf. 

1. spit, Zr. an den (Brat-)Spief fteden, an= or 
aufftefen, an or auffpiefen. 

2. spit, ir. or intr, fpeien, (aus)ipuden, auswer= 
fen; fprüben, 


8] 


spite 
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sprawl 





ite, nm. ber Grol, Trotz, Widerwi ie Tit 
rack ee 
spite, tr. mit Hab or Groll behandeln, drgern, 
—5 ree en. 
teful, adj. (adv. -ly.) boshaft, titi eind= 
wis a — abating " MN 
5 al, n. der i i 
of hospital pittel, das Hofpital, [abbr. 
spittle, n. der Speichel. 
spittoon, n. ner Chesteast, 
splash, £r. beiprigen (mit Roth etc.). 
splash, n. die Pfuge; bas Gefprige. 
splash ! interj. atts ! 
splashy, adj. beiprigt, fctbig, nab. 
splay, ¢r. augrenten; abihäfftg or ſchief machen. 
splay, 7. bie ſchiefe Oberfläde. -footed (-foot), 
adj. mit auswärts gebogenen Fußen, fperrbeinig, 
Beam -mouth, n. dad ſchieſe Maul, Krumm⸗ 
spleen, n. bie Milz; Milsfudt, bas Milzweh; die 
üble Laune, Melandolie; der Derdrup, lied 
Syne Lust spre 
leenfal, -ny, adj. milgfüchti odonbri 
Tanti, ärgerlich, — Aa oper 6 
splendent, adj. jheinend, glängend, prächtig. 
splendid, adj. (adv. -Iy.) prächtig, prunthaft, 
errlich, glänzend, foftbar. [see next.] 
splendor, n. ter Glanz, die Pracht, Herrlichkeit, 
der Prunf. [Lat. (splendere ‘shine ').] 
splenetic, adj. = same as spleeny. 
splice, ir. zufammenfügen, fpligen, ſpleißen, eins 
fügen; einflechten. 
En = die goes —— es 5 
splint(er), 7. der itter, Span Sint ; die 
Bodens, Brulane, —— 
splinter, ?r. zerſplittern, ſpalten. intr. ſplittern, 
zerſplittern. 
splintery, adj. fplitterig. 
split, ir. fpalten; zeripalten, trennen; zertrüm⸗ 
mern. intr. fi fpalten, beriten, aeripringen, 
plagen; fdeitern. — one’s sides with laugh- 
ing, vulg. vor lachen berften wollen. let’s — 
the difference, wir wollen e8 theilen. 
splutter, n. der Lärm, Larmen, dad Getöfe. 
splutter, ¢r. eilig und verwirrt fpreden, (heraus) 
* poltern. 
spoil, tr. rauben, plünbern; berauben; ver- 
wiiften, vernichten; verwöhnen, verderben (den 
Gharatter). a spoiled child, ein verzärteltes 
(verjogenes) Kind. intr. unbrauchbar werden. 
(Fr. spolier (Lat. spoliare).] 


spe nm. der Rauber, Plünderer, Verwifter; 
’ 


ortführer. _[fr. speak.) 
spoliate, ir. berauben, plünbern, 
intr. rauben. 4 


ausplünbern. 
(see spoil, tr.] _ 
spoliation, n. die Beraubung, Plünderung. 
spondaic, adj. zum Spondeud ER 
spondee, n. der Spondeus, Doppelichlag. [Lat. 
spondeus (Gr. sponde, ‘libation’, at which 
used).) h 
sponge, n. ber Schwamm; Raumer, Wiſcher; 
der Redjbruder. (Lat. spongia.] _ . 
sponge, fr. mit bem Schwamme wifdjen, abwi⸗ 
hen; mit dem Sdwamme negen. intr. (wie 
ein Schwamm) einjaugen; lecken, ſich füttern, 
fdmarogen. — upon one, ig. bei einem 
Ihmaropen. 


spongy, adj. ſchwammig, ſchwammicht, locker; 
einfaugend; naß. 
sponsal, adj. hochzeitlich, braͤutlich. [Lat. 
sponsalis (sponsus, ‘betrothal’, see next).} 
sponsion, n. die Buͤrgſchaft, Zufage, dad Ver= 
prechen, Gelöbniß. (Lat. sponsio (spondere, 
“promise solemnly ’).J ° ¥ 
nn n. der Burge, Verſprecher; Pathe, 
aufzeuge. stand — to, Gievatter ftehen bei, 
Pathe werben von. [Lat. (see preced.). 
spontaneity, n. die Freiwilligkeit, Selbftthätig- 
eit, Selbjtbeftimmbarfeit. — 
spontaneous, adj. (adv. -Iy.) freiwillig, felbft- 


eftimmbar; von felbjt, wild wachſend (von 
aa [Lat. spontaneus (sponte, ‘ of tree 
will’). 


spontoon, 7. bie furze Pieke, bad Sponton. [Fr. 
sponton (Lat. pungere, ‘ prick ’).] 

spool, r. die (Garnz, Weber-)Spule. 

spool, zr. fpulen. 

no n. der Löffel; Rührfpakel. -bill, n. bie 
öffelgand. -ful, n. der Loffelvoll ; ein Wenig. 

sporadic(al), adj. (adv. -cally.) ſporadiſch, gr 
ftreut. [Gr. sporadikos (speirein, ‘ sow seed’), 
‘scattered ’. 

sport, n. bad Spiel, die Luft, ber Scherz, Spaß, 
die Unterhaltung, Beluftigung, der Zeitvertreib, 
die Kurzweil, Poſſe, das Neden; ber Spott, 
Hohn; das iandliche Vergnügen, bie Vergnü- 
gungen desFeldes, die Jagd, Fiſcherei, efc. make 
—, {herjen, fpielen, Spaß machen, ſich luſtig 
machen, ſich te a fih neden. make — of 
one, einen zum Beften or zum Narren haben, 
einen auslahen. in —, zum Spaß, zum 
Scherz. -sman, n. ber Sagbierund: Waid⸗ 
mann, Sager; -smanlike, adj. waidmanniſch. 
[abbr. of disport.) : 

sport, intr. fpielen, ſcherzen, Spaß treiben. 
tra adj. luſtig; ſcherzhaft, ſpaßhaft, kurz⸗ 
weilig. 

sportive, adj. (adv. -ly.) luſtig, ſcherzhaft, kurz⸗ 
weilig, im (gum) Spaß. 
sport-less, adj. freudelos, traurig. 

spot, n. ber Platz, die Stelle, der Fleck; Son⸗ 
nenfleck; Flecken, Makel; Schandfleck; Fehler. 
onthe —, auf ber Steile, i 2 

spot, tr. fleden, forentelt titpfeln; bunt machen; 
Jig. befleden, beſudeln, ſchaͤnden. 

spot-less, adj. fleckenlos: jig. unbefledt, unta> 
boten. adj. gefledt, fledig, fprenttic, bunt; A 

spott: V. gefledt, fledig, fprentlid), bunt; jig. 
here, bejubelt. 

spousal, 7. die Hochzeit, Vermaͤhlung, Che: 
eier. [see next and espousal.] 

spouse, n. ber Gatte, Gemahl; die Gattin, Ges 
mablin. [O. Fr. espous(e) (Lat. spondere, 
«promise solemnly ’).) 

spouse, £r. heirathen. h 

spouse-less, adj. unverheirathet, unvermablt; 


gattenlos. 

spout, n. bie (Gieß⸗)Röhre, Schnepfe (eines 
ruges etc.); Rinne, Speiröhre (einer Dadı= 

rinne); (water —) ber Wafferftrahl, Waſſer— 

ſchuß, Woulienbruch; die Waſſerhoſe. 

spout, ir. ſpritzen, ausſpritzen; heftig reben 

(colieges.), prubeln. intr. ſpringen, ſchießen, 

quellen. 

sprain, tr. verrenken, verdrehen, verſtauchen. 

sprain, n. bie Verrenkung, Verſtauchung. 

sprat, n. die Sprotte, Sarbine. ; 

sprawl, intr. jucten, zappeln; trabbeln, kriechen, 

rs ranten, fih trimmen und winden, fih tang 





ausſtrecken. 





1. spray 298 squash 
1. spray, n. das Neid, ber Sprof, das Zweig-|spur, ir. fpornen; ftadjeln; jig. treiben, antreis 
Hein; eis holz. 4 ( 3 ben, forttveiben, reizen, pefcleunigen. intr. 


2. spray, 8. ber (Sce-)Schaum, dad Flugwaſſer. 
spread, ir. breiten, fpreiten, {preigen, (aus-) 
dehnen; auBbreiten; überziehen, (be=)beden; 
ausiprengen. intr. ſich ausbreiten, fic) ver⸗ 
breiten. — a net, ein Neg legen. — the 
sails, die Segel fpannen. — the cloth, ben 
Tiſch deen. — abroad, ausiprengen; fic 
verbreiten. : 

spread, rn. die Ausdehnung, Weite, der Umfang; 
das Tiſchtuch, Ag. bie Schmauferei; der Sau, 
sprig, %. das Reis, die Sproſſe, der Schuß, 
Shaping; Stift. . 

sprig, ir. mit Heinen Zweigen begeithnen. 

8 right, m. der Geijt; Schatten, bie Seele; bad 


— 3 mine, eine Mine fprengen or fpringen 
lafien. — up, in die Höhe jpringen, aufſprin⸗ 
gen, auffdieben, auffpriepen. 
spring, n. die Quelle, ber Springbrunnen; Ur—⸗ 
prung, Unfang: der Fruhling, Leng: bie 
eber, Springfeber, Triebfeder; Glafticität, 
chnellkraft, Federkraft: ber Sprung, Mig, 
Spalte. -tide, 2. die Springfluth, Springzeit; 
Jig. die Frihling seit. -time, n. die Frihlings- 
geit, ber Frühling. -wheat, 2. ber Sommer- 
meizen. , p 
— ber Sprenkel, bie Schlinge, Donne. 
r. 


springe, tr. (in einer Schlinge) fangen, 
springy, adj. elaftifd, federhaft, jpanntraftig; 
quellenreich. ftreuen. 
sprinkle, tr. (or intr.) (be=-)fprengen, - (be=) 
sprinkle, n. da8 (umber) Verjtreute, Gefprentel; 
der Sprengwedel, Sprengquaft. 
sprit, 7. Das Stiet (eines Schiffes). 
sprite = spright. 
‘sprout, tr. (— forth, hervor) fproffen, wachjen, 
tue aufſchießen; (an⸗)ſchleßen (mie Kry⸗ 
alle). 
rout, 2. Die Sproffe, ber Sprößling. pl. die 
Poblfgvotien. : 
ruce, n. die Pechtanne. -beer, 2. das Sproſ⸗ 
enbier. fir, 7. die Bechtanne. 
spruce, adj. (adv. -Iy.) nett, fauber, gepußt, 
spruce, ir. (or intr.) ſich fauber halten, fic) 
pugen, F 
n. das kurze Meffer; die Gärtnergabel, 
spud, ir. (mit einer Gartnergabel) auflodern 
spume, 7. ber Schaum. [Lat. spuma (spuere, 
‘spit ’).] 
spume, ér. ſchaumen. : 
spumescence, 2. bie Schaumigfeit, bad Schaͤu⸗ 
men. [see above.] 
spumous, -my, adj. ſchaumig, ſchaͤumend. 
abunge etc. = sponge etc. 
spunk, n. dev Zuͤndſchwamm, Zunder, das Binds 
olz; bie Lunte; ‚ig. der Geift, Muth. 
‘spur, n. ber a: ber Hervorragende, jig. ber 
(Un=)Zrieb eiz, Beweggrund; der längite 
Sproß; dle Eeeiäwalbe; 


eilen. 

spurge, 2. bie Milchpflanze, Purgirpflange. [O. 
Fr. espurge (seo expurgate). i 
spurious, adj. (adv. -Iy.) unchht, falſch, unters 
‚geihoben; unehelih. (Lat. spurius.] 
spurling, n. ber Spierling. 

spurn, ir. mit bem Fuße weg)ftoben or.treten, 
(away) verächtlih guruct weijen, verwerfen; 
verachten, behandeln. intr. hinten 
ausſchlagen; Trotz bieten. 
spurred, adj. mit Sporen, ih Sporen, 
spurt, tr. (or intr.) halen ſchießen, ftürgen, 
spurt, n. ber Schuß (von etwas Gejpristem), 
Sturz, Sprung, Aufflug. x ; 
sputter, tr. (or intr.) ſprudeln, fprigen, ſprühen; 
audiprudeln, mit geifernder Zunge reden, 
sputter, ”. bad Gefprudel, Geſpritzel. 

spy, %. der. Spion, Spüher, Kunbdfdaftcr. -glass, 
n. das Fernglas, Fernrohr, Perfpectt». [direct- 
ly Germ., or through -espy.} 

spy, &- (or intr.) fpioniren, (out) (aud-) 
fpaben, (aus=)fundichaften; {piiren, wittern, 
wabrnehmen, entbeden; genau durchſuchen. 
squab, adj. quabbelig, quatjchelig, fleiichig, bie 
und u fabl, ungefiebert, weich. x. bie junge 
‘Tanbe; das Kidlein; bas Sophaskifien. 
ne adj. quatichelig, (weich) fleiſchig, Did 
und fett. 

sonal: intr. zanken, ftreiten, hadern, Händel 


uden. 

Squabhle, n. das Gegank, Geleife, der Streit, 
Saber. 

ur n. das Detachement, die Corporalſchaft, 
tolle, (Fr. escouade (Lat. ex quadra, 
‘square ’).] 


squadron, n. die Schar, Schwadron, das Esca⸗ 
bron; Geſchwader. [see preced.] | F 

squalid, adj. ſchmutzig, Eothig, garſtig, unfauber, 
| Lat. squalidus.] 

squalidity, n. die Unfauberfeit, Unflätigfeit, 
Garſtigkeit. 

squall, zntr. laut aufſchreien. 

Gera ne ber laute Schrei, dad Stoßgeſchrei; der 

indſtoß, bie Bs. 

un adj. den Windftögen ausgefegt, ftirmifd, 
mindig. 

squalor, %. die Unfauberkeit, der Unflath, 
Schmutzz. [Lat.] 

Squamous, adj. fdjuppig, fehuppenartig, mi 
Schuppen. (Lat. squamosus (squama,‘ scale’).] 

squander, ir. (— away) verjchleudern, vergeuz 
den, verſchwenden, durchbringen. 

square, adj. viereckig; rechtwinkelig; angemeſſen, 
rum, aſſend; abgeſchloſſen, quitt; redlich, ehr⸗ 
ich; rechtſchaffen, gerade; ſtark, vierfdrdtigs (in 
-comp’s, Quadrat⸗ as -yard, -foot, -inch, 
Quadrat-Yard, -Fup, = Fol). n. das Quadrat, 
Viered; die Raute, Scheibe, Platte, das Feld; ber 
öffentliche Pla; das HAujersQuadrat; die 
Quadratzahi; das Ebenmaß, bie Richtigkeit, 
Gleichheit. —rigged, adj. Raaſegel fuͤhrend; 
lange Raaen ie end. «root, n. die Duabrate 
wurzel. -sails, n. Raajegel. [O. Fr. esquarre 
(Lat. quadra, ‘square ’’).] 

square, ir. quadriren, vieredig machen, 

ren; ichten, ge 


(ab)vies 
abmeſſen, gem „anpafe 

fen. intr. pafjen, zufammen paffen, ſich ſchicten, 

{id reimen. — a number, eine Zahl mit fic 

ſelbſt multipliciven. 

squash, ir, ju Brei ſchlagen, (ger)quetichen, gers 








bad DMutterforn,, 


knirſchen. 


squash 
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squash, rn. ba8 Weiche; der weiche Fall; ber 
En Plager; die unveife Frude, bad 
Bquat, intr. nieberjegen, Hoden, Eauern, krumm 
en; ve. — — 
. nb, kauernd; ge⸗ 
drungen. ; J 
squatter, n. Anſiedler auf fremdem Boden. 
Squaw, 7. die (nordameritanifde) Indinnerin. 
“8 Tea quiefen, quäfen, ſchreien, winfeln, 
squeak, n. bad Quieter, „Quärr: 
ae She. , Dutekjen, en, 
I, intr. ſchreien, wimmern, 





mern —— 
squeamish, adj. (adv. -ly.) ekel, Ekel empfind 

zärtlich), wähle, a sahil 
squeeze, Zr. or intr. deitden, preffen, quetſchen; 
drängen, dringen; unterbrüden, AR ; jan 
squeeze, n. ber Drud, die Prefjung, Quetſchung. 


Preſſe). — 
squib, 7. bie Heine Rackete, ‘ber Feuerſchwaͤrmer; 
das Wikwort; das Pasquill. oa ee 
a ere intr. farkaftiihe Bemerkungen machen, 
pötteln. r ie 
squill, 2. bie Meerzwiebel; ber Squillentrebs, bie 

tabbe. (Lat. squilla.] 
aint, adj. (diel, fehielend, fihielaugig. 2. der 
Pete Blick; Schielend (part. asn.). »eyed, 
adj. ſchielend, fhielängig. 
squint, intr. ſchielen. ir. ſchielen machen. 
squire = esquire. 
squire, ir. al8 Schildfnappe bienen. 
eh squireship, n. das Amt or bie 
ürde eines Esquire. 
squirrel, n. das Eichhörnchen. [O. Fr. esquirel 
(Gr. skia, ‘shade’, oura, ‘tail).] 
squirt, ir. fprigen, fprubeln. 
squirt, 7. die Sprige; der Waflerftrahl, Schuß. 
Stab, tr. or intr. fteden; tidtlid) verwunden, er⸗ 
eee EES erbolchen; jig. fihänben (an 
er Ehre). ‘ 
stab, n. ber Stich, Dolhftich, bie Wunde; ber 
Stop, Schlag; fig. der hinterliftige Stveich. 
stabiliment, 7. die Befeitigung, Feftigteit, Stage. 
stability, rn. die Feſtigkeit, Statigtett; Beftändig- 
Zeit, Standbhaftigteit; Dauer; Feltigleit; Solvenz, 


Zahlungsfaͤ higkeit. — 
sen e. a feft bleibend, bauerhaft, haltbar, halt= 
jam, ftar 


ilis (stare, ‘ stanı ; 
stable, x. der Stall. -hoy, n. der Stalljunge. 
t. stabulum (stare, ‘stand ’).] 
stable, ir. ftallen, einftallen; intr. wohnen, hau⸗ 
fen (von Thieren). - 
stablish = establish. 
staccato, n. bas Staceato- Zeigen, adv. kurz 
abgeftogen. [Ital. (relat. with detach).] 
stack, n. ber Haufen, Stapel, Schober, Fehm 
(von Heu). f 
stack, tr. (— up) een aufitellen, 
aufitapeln, (auf)=fchichten. 
— Rennbahn bet ben Alten; das 
„Stadium. t. 
soe der Statthalter (which see). 


5 Schaugerüft, die Schau⸗ 
bühne, Buͤhne, ber Schauplag; bie (Poft-)Ota= 


stain, ir. fleden, beiz 


stake, ér. pfählen, bepf 


3 we aid ftandhaft. [Lat. sta-| 





tion, (Poft-)Rafte, die Herberge; Stufe, der 
Fortgang, Zuftand ab tare. Die Boftkutfche, 

‘der Voftwagen. bring upon the — auf bie 
Bühne bringen; fig. mit ins Spiel ziehen. go 
off the —, (von ber Bühne) abtreten. «box, n. 
die Theaterloge. -coach, rn. die Landkutiche, 
alien ojttutfde. -driver, 2. der Poſi⸗ 
necht, Poftillon. horse, n. bas PB Ss 
‚player, n. der Schaufpieler. [O. Fr. estage, 
(Lat. stare, ‘stand ’).] 3 

8 r, inir. wanten, ſchwanken, taumeln; zwei⸗ 
feln, zaubern, ftugen. ir. wantend machen; vers 
blüffen, beunrubigen, aufichreden. 

Staggers, n. pl. ber Schwindel ber Pferde und 
bes Rindviehs. 

stagnancy, n. das Stillftehen, bie Stodung. 

stagnant, adj. (till {teheud, ſtockend. 

stagnate, intr. ftille ftehen, ftoden. [Lat..stag- 
nare (stagnum, ‘standing water’). 


‘stagnation, n. bas Stilljtehen, der Stillſtand, 
squeezers, n. pl. bie Prefie, Schraube (einer, me H em — 


die Flauheit, Stockung. ‚[mäßig. 
staid, adj. gejeßt, ernfthaft, nüchtern, regel⸗ 
en, bunt machen, färben, 
‚befleden, ‘befudeln; ſchanden (an ber Ehre). 
stained glass, Glas mit eingebrannten Figuren. 
staining of glass, die Gladmalerei. [O. Fr. 
destaindre (Lat. dis, tingere, ‘dye’).] . 
stain, 2. ber Fleden, Matel; bie Schande, 
stain?loss, adj. fig. unbefledt, jhulolos, umtabel- 
a 


stair, n. bie Stufe, Staffel, ber Tritt. pl. (a 
flight of stairs) die Treppe, Stiege. down 
elow) stairs, unten. up (above) stairs, 
inauf, oben. case, n. die Treppe, Stiege. 
stake, 2. ber Pfahl, die Pfofte; ber Schanbpfahl, 
ranger; der Pfahl im Scheiterhaufen; sig. das 
aͤrtyrerthum; der Gag im Spiele, Ginfag; 
bas Wagniß, Wageſtück; der Handamboß. 
Ahfen, umpfahlen; (tigen; 
mit einem Pfahle durdbohren, pfählen; gum 
Pfande fegen, verpfänben; auf Das Spiel fegen, 
w 


agen. 
stalactite n. ber Stalattit, [Fr. (Gr. stalazein, 


op’). 
stalactitic, adj. tropffteinartig. 
stalagmite, n. ber Staladmit. [Fr. (see pre- 


ced).] ? 

stalagmitic(al), adj. wie Stalagmit geformt. 
stale, adj: SE fal, matt; altbaden: veraltet, 
enugt, ftumpf. -mated, adj. patt (im 
ach). [Fr. obsol. stale, ‘urine, vapid 


n. der Stiel, Schaft, bie Handhabe;. das 
Patt (im Sdhadhipiele). 

stale, intr. ftallen, feichen (von Pferden und 
Rindvieh). > — 
stalk, intr. ſtolz daher ſchreiten, ſtapfen; ſchlei⸗ 
at Teije treten, fic) verjteden (wenn man das 
‘Mild beichleicht). stelking-horse, 2. bas Ver⸗ 
fled: or Schleichpferd (hinter welhem man das 
Wild bejgfleiht); jig. die Maske, Larve, ber 
Borwand. : ' 

1. stalk, 7. der Stengel, Stiel, Halm; die Feder⸗ 
fpule, ber Kiel; die Röhre. j 

2. stalk, n. ber ftolge weite Schritt. 

stalky, adj. hart wie ein Stengel. ‘ 

stall, r. der Stall ; die Abftallung; Krippe; der 
Verkauf(s)ftand, ble Meßbude, der Kränerftand; 
ber Chorſtuhl; die Stiftöherenftelle. ; . 
stall, tr. einftallen, unterbringen, mäften, füt⸗ 
tern. intr. eae Tiegen, wohnen. 
stallage, m dad Stallgelb; Standgeld, ber Bu- 
benzind. 


ab 
S 
stale. 


.300 





stallion starvation 
stallion, r. ber ucht- Hengſt, Befdhaler.| Poften; Stillftand; die Unterbredung, Paufe; 
[through Fr. fr. aay ena | Sig. — atetr Berlegenheit, Noth; der 
stamen, n. ber Faden; Lebensfaden, das 2oos;| Widerftand; höchfte Puritt, die Höhe, ber höchfte 
ber Stanbfaden. [Lat.(Gr.histanai, ‘stand ’),| Grad; Rahmen, die Unterlage; die Gonz 
| «warp, fiber’.) fole; bas Brett, ber Unterſatz; Leuchtertiſch; 
staminal, adj. die Gtaubfäben bLetreffend;| das Wandgeſtell, Spiegeltiſchchen. music —, 
Staubfabenz. ein Notenpult, Notenrepofitorium. a — of 


staminate, ir. mit feften Theilen verfehen; ſtark 
madıen. R 

staminiferous, adj. Staubfäben tragen, — 
flower, eine männliche Blume (ohne Piftill). 
[Lat. stamen, Jerre, ‘ bear ’.] 

stammer, intr. ſtammeln, ftottern. 

stamp, ir. (or intr.) ftampfen, ftopen, zerſtoßen; 
treten; Bun auforicden. — money, Weld 
prägen, ſchlagen, münzen. 

stamp, n. das Stampfen; ber Stempel; Poch— 
tempel; das Poſtzeichen; der Drud, Aufdrud, 
as Geprage, der Schlag; Uborud; jig. Schlag, 
bie Art, dev Kennzug. of the right —, von 
gutem Schlage; sig. unverfälicht, edt. -tax, 
n. die Stempeltare. ß 

stanch, ir. hemmen, ftillen (befonders Blut); 
Jig. fättigen. intr. ftill Rehen, wegbleiben, auf: 
hören zu fließen. [O. Fr. estancher (Lat. stag- 
nare, ‘be stagnant’).) 

stanch, adj. feit, ftart, brav, tüchtig, gefund, gut; 
ftandbaft, unerjdutterlid. [fr. preced.] 

ce ia adj. nicht zu ftillen; jig. unerfättz 


10). 
stand, O.intr. ftehen; fein, fich befinden; ftehen 
bleiben, ftill A PR sen, verblei= 
ben, felt ftehen, bebarven, befteben; ausbauern: 
aushalten, fic) halten, verhalten; beſchaffen fein; 
gelten; beruhigen, abhangen; anftehen, zögern, 
anhalten, werben. tr. außitehen, aushalten, 
ertragen, leiden. standing, ftehend eic. n. 
das Stehen; die Dauer; der Stand, Play. of 
long (old) —, von lange (Alters) jan 
alt, vieljabrig. — on tip-toe, auf ben Zehen 
ſtehen. — on end, zu Berge ftehen. — fair, 
auf gutem Wege fein; Hoffnung haben. 
— against, widerftehen, fic) widerjegen. 
back, zurüdtreten. — between, die Mittels⸗ 
perjen abgeben, im Wege ftehen, hindern. 
y, fein bei, babet ftehen; beiftehen; auf bie 
Seite treten, Play machen; fich verlaffen auf, 
dabei bleiben. — fire, das fyeuer aushalten. 
—in.., In in.., beharren in..or auf..; da 
fein; zu ftehen kommen; Eoften gegen .., ſich (im 
Preis) belaufen auf. — in fear of, ſich fürch— 
ten vor. he cannot —it, cr kann es nicht 
aushalten. — off, zurüd treten, abwärts ftehen; 
entfernt fein, abftehen, abgeneigt fein, fic) weis 
atte bervor ftehen, erhaben fein; feewarts anz 
tegen or einjtehen, — off! weg ba! bleib 
mir vom Leibe! — out, heraus fteben, hervor 
ragen; fic) wegmachen; ftandhaft bleiben, babei 
bleiben, aushalten? fi Nicht vermengen mit. 
— out against, dagegen aushalten, wider- 
ftehen. — to, bleiben or verharren bei; fid) hal⸗ 
ten an; fragen, ertragen. it —s to reason, 
e8 ift billig, wie billig. — to one’s word, fein 
Mort halten. — trial, verhört werden, bie 
Probe beftehen. — under, ausftehen, aushal⸗ 
ten. — up, aufftehen, ſich aufrichten, auftreten, 
fic) hinftellen; Partei maden. — upon, ftehen 
auf; beftehen auf; pollen auf; beruhen auf; 
— upon a trifle, über eine Rleinigteit ftretten; 
— upon ceremony, Umftinde machen. 
with, bejtehen mit, übereinfommen, entiprechen, 
bequem or gelegen fein. 
stund, n. dad Stehen, ver Stand; die Stelle, der 


\ 





colors, eine Fahne. 
standard, n. bie Standnrte, Fahne; ber Stamm; 
freiftehende (Obft-)Baum; die Richtpfoſte; das 
Michtmap; Der Muͤnzfuß, die (Müngs)probe, der 
Gehalt der Münze; die fefte Valute. — meas- 
ure, dad Originalmas. -bearer, n. ber Fah⸗ 
nenträger, Fähnrid. [O. Fr. astendard (Lat. 
extendere, ‘extend ’).] 
standard, adj. mufterhaft; Normal:. 
an n. bad (ftehende) Schreibzeug. [stand 
isn. 


stannary, 7. die Zinngrube. adj. bie Zinnwerke 
beeen tae stannaria (stannum, 
‘tin ’)J 
stanza, n. die Stange, Strophe, ber Versabfchnitt. 
[Ital. (Lat. stans, “standing ’).] ‘ 
staple, 7. (obsol.) ber galore gen'ly der 
Stapel, das pe Material, die Stapelwaare; 
der Stapel (die Faden) ter Wolle und Baum: 
wolle; bie Krampe; ber Haten, — commodi- 
ties (— goods), die Stapelwaare, 
star, n. der Stern, bad Geſtirn; Sternchen; jig. 
das — -chamber, n. dic Sternkammer 
(ehemaliges Griminalgericht zu Weftminfter) 
«fish, n. ber Seeftern, Stern. -flower, n. 
bas Sterntraut, "less, adj. fternenleer, unge= 
ftirnt. -light, n. das Sternenlidt ; adj. ſternen⸗ 
bell. -lit, adj. fternenhell. 4 
starboard, n. das Steucrbord. 
starch, n. bie Stärke (zur Wajde). 
-1y.) fteif, gezwungen. [see stark.) 
starch, £&r. ftdrfen, fteifen. . 
starchy, adj. fteif, gezwungen, förmlich, 
stare, intr. ftarren, jtaunen; anftarren; angaf- 
fen. — in the face, ftare anfehen, anjtarren; 
Jig. in die Mugen Uae 
stare, n. ber Starrblid, das Starren, Staunen. 





adj. (adv. 


stark, adj. voll, vollfommen, gen „lauter. 
adv. Ihn blog, lauter. — mad, total verrückt, 
ganz toll, — naked, (fplitter) fadennadt. — 


nonsense, barer, reiner Unfinn. (akin to ftarf.] 
starling, n. ber Stanr (ein Vogel); der Gisbod. 
starry, adj. fternig, geftirnt, en 

start, intr. ftugen, gufammenfabren, aufſchrecken, 
zurückfahren; Menden, abjpringen, abſchweifen; 
weiden, Ausflüchte fuchen, fich entſchuldigen; 
auslaufen, anfangen, anjegen. tr. auftreiben, 
aufjagen, auffthubern; fcheu machen; erregen, 
aufbringen, aufrühren, vorbringen, aufbringen; 
verrenten. — up, auffahren; ‚Ag. ſich ploglidy 
erheben, plöglich entftehen or fein, 

start, n. bas Stußen, Auffahren, Zurückfahren, 
—— bie ploͤßliche Bewegung, der 

dup, Rud; Auslauf, Anlauf, Anjag, Unfang 

{ded Rennens); fig. Anfall, Einfall; der Bor= 
fprung, Vorlauf, Vorzug. by (in) starts, rud- 
weife; nad) Launen. get the — of one, einem 
den Rang ablaufen, einem zuvorkommen. 

startle, tr. ſchrecken, in Furcht fegen, Furcht eine 
jagen, uͤberraſchen, überrumpeln. intr. ftugen, 
kusig werben, guricfabren, zufammenfahren, 
erbeben, 

startle, n. der plöglihe Schred, das Auffahren, 
die Beſtürzung. 

starvation, n. das Nothleiden, Hungerleiben, 
Verh n, die Wushungerung, der Hui d 





+) 
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starve, intr. EN leiden, verhungern, umlom= 
men. — with (for) cold, eıfrieren. tr. vers 
Hungern Laffen, aushungern, umtommen laffen. 
[obs. ‘perish *, akin to fterben.] 

starveling, 7. der Gungerleiter, adj, ausgehun⸗ 
gert, Dürre, mager, ſchin aͤchtig. : 

state, n. der Zujtand; Stand; Stanbpunft; ber 
Mang, Stand, die Würte; dev Stant, bas Ge= 
meinwejen, Reich, bie Herrſchaft; der Staat, die 
— bas Geprange, rer Pomp, bie Feierlich⸗ 
cit; bie Gripe, Hoheit; der Stoly, Hochmuth. 
pl. die Staaten, Mädıte, die (and=)StAnde. 
chair of —, Stuhl mit einem Thronhimmel, 
<hron. United —s (of America), die Ver- 
einigten Staaten (von Nord: Amerifa). ina — 
of nature, nadend. live in great —, einen 
drohen Staat führen, liein —, auf dem Pracht» 

vette (Parabebette) liegen. ecraft, n. die Polis 

tit, Herrſcherliſt. -criminal, n. der Staats 
Dreher. -government, n. die Staatsregierung. 








„house, nm. bad Stadthaus. papers, 7. 
+, Staatspapiere, Fonds. -room, 
n. das Staatszimmer, Pruntgimimer; die Gajüte, 


„Hütte. -s-general, rn. dic General-Staaten, 
-s-man, n. der Stantemanı, ſtaatsmünniſch; 
-smanlike, adj. wie ein Staatömann; -sman- 
ship, . die Megierungsfunft. (Lat. status 
(stare, ‘stand ’).] 

state, tr. feft fegen, beftimmen, barlegen; aud: 
fagen, erflären, angeben, melden, as stated, 
wie erwähnt, angeblich. 

state-less, adj. pruntlos, f 

stately, adj. or adv. ſtattlich, evhaben; herrlich, 
prächtig, feierlich; vornehm, ſtolz, majeſtaͤtiſch. 

statement, 7. bie Specification, das Verzeichniß; 
ber Mbrig; die Beichreibung, Darftellung, An⸗ 
gabe, Ausſage, Auskunft, Nachricht, der Bericht; 
Die ungefähre Berechnung, der Anfchlag, ber 
Neberfdlag, bic ae ber Entwurf; bie 
Febfegung von Preijen, Preislifte, die Soften= 
rehnung. 

stater, rn. ber Stater (alte Silbermünge). [Lat.] 

static(al), adj. ftatifh, zur Statik gehörig. (Gr. 
statikos (histanat, ‘cause to stand, weigh ’).] 

statics, n. (pl. form) die Statik, Stanbeslehre, 
Gemwichtfunde, 

station, n. bie Stelle; Stellung, Gage; ber 
Standpuntt; das Aınt, die Umtitelle, ber Poften, 
Beruf, dad Geſchaft; der Standort, die Station; 
der Stillftand, die Ruhe. (Lat. statio (stare, 
“stand ’).) : —— 

station, é. ftellen, hinſtellen, ftationiren, poflis 
zen, eine Stelle anweiſen. : i 

stational, adj. eine Stellung or einen Poften bez 


treffend. . 
lenken adj. feft, fe ſtehend, ſtill ſtehend, 
bleibend, flationär, total, örtlich. 
stationer, n. ber Sareibmaterialienhanbler, 
Papierhandler Gm Kleinen). 

N. 


stationery, er Schreibmaterialfienhanbel, bie 
Sehreibimaterialienhandlung, — goods, — 
ware, die Schreibmaterialien; Papierwaare; 


Buchbinderartitel. 
statistic(al), adj. Catiſtiſch. F 
statistics, n. (pl. form) die Statiftit, Staaten: 

tunde.’ [Fr. statistique (Lat. status, ‘ state ’).] 
statuary, n. die Bild auerfunft, Bilbhaueret; der 

ildhauer. 
Bi n. die Statue, Bildiaule, bas Stanbbil, 

[Fr. (Lat. stare, ‘stan 
stature, 7. die Statur, 

[Fr. (Lat. stare, ‘sti 


sorpergeifir ber Wuchs. 
and’). 
statutable, adj, ftatutenmapig, geſetzlich. 


statute, n. bie Parlamentsacte, dad Statut 
Mandat, Seife, Grundgejeß, die Verfaffung, 
Berorbnung, (Fr. stalut (Lat. stare, “stand ').] 
statutory, adj. verorbnend, geſetzlich, ftatuta= 


riſch. 

stave, ir. einſchlagen, einſtoßen (ben Boden einer 
Tonne); durch Ginfdlagen ee Faſſes aus⸗ 
gießen; mit Stäben verſehen. — off, ab⸗ 
halten, ote eats {fr. next.) . * 
stave, n. die Faßdaubde; ein Notenſlinien)ſyſtem; 
bie Strophe, der Reimſpruch. [=stafl.] / 
stay, intr. bleiben, verieilen, fich aufgalten, harz 
ven, til ftehen, inne halten, ftehen bleiben; 
zoͤgern, zaubern; berauben; ſich verlaſſen. tr. 
tin halten, hemmen; ftilfen, beruhigen; 

tigen. : 


stay, n. bas Stehen, Bleiben, Verweilen; der 
Aufentpalt;_ Stiütanp; bie Jurühaltung, der 
Zwang; bie Bedenllidteit, Vorſicht, Unent= 
fcbloffengeit, ber Unftand, bas Zaubern; ber Bes 

_ ftand, die Dauer; Standhaftigkeit; Stuge; 

‘ber Stag. stays, pl. die Schnürbruft. : 

stead, n. bie Stelle, Etätte, Statt, in his —, 
an feine (oder feiner) Stelle. in — of that, an- 
ftatt, ftatt dieſes. stand in good —, gute 
Dienfte leiften, zu Statten tommen, 

stead-fast, adj. (adv. -ly.) feft, etfs ſtandhaft, 
beftindig, unwandelbar, entjhloften. 

ntondy. adi. (adv. -ily.) feit, ſicher; ftandhaft, 
eftanbig. _.. f 

steady, tr, feft machen. E i 

steak, n. bie Fleiſchſchnitte, der Braten. 

steal, O. tr. ftehlen, entwenben; sig. erliften, er⸗ 
wilden. intr. biebifd fein; ſich ftehlen, ſchlei⸗ 
den. — a march upon one, einem zuvorkom⸗ 
men, unvermertt einen Vorfprung erhalten, 
away (off), ſich wegftehlen, fic) wegſchleichen. 
— into, fich cinidleiden. 

stealth, 7. Die’ Dieberei, ber Diebftahl ; die Lijt. 
by — —— aiet ey 4 

stealthy, adj, (adv. -ily.) verſtohlen, heimlich, 
— verſto hlener Weiſe. 

steam, 7. ber Dampf, Dunft, Brodem, bie Aus⸗ 
—— bath, a. das Dampfbad. -bont, 
n. bas Dampfboot, Dampffſchiff. -boiler, x. 
ber Dampffefjel, die Dampfbläfe. -engine, n. 
die Dampfmafchine, dad Dampfwerk. gage, 
(— gauge), n. ber Dampfe or Luftbicstigteits- 
aes, Manometer, -mill, n. bie Dampf- 
mühe. „navigation, x. die Dampfſchiffahrt. 
nee n. eıne Dampfbootreife, Dampfboot⸗ 
ahrt. 

steam, tr. or intr. dampfen, dunſten, aus⸗ 
dinften; dämpfen, mit Dampf kochen 

steamer, n. das Dampfboot, Dampfihiff. 

stearin, n. das Stenrin, die Stearine. 
stéarine.(Gr. stear, ‘ tallow ’).] 

steed, n. das Prachipferd, (Streits)Iob. 

steel, n. ber Stahl; Feuerftahl, Dold), bas 


(Fr. 


Schwert, bie Waffe. adj. aus Stahl gemad)t, 
ftählern, Stahl⸗. nl 
steel, tr. ftählen, verftählen;- fig. Härten, ver= 


Arten. 
RN ;. ftählern; sig. (ſtahl) hart. 
a ie Span, ie abſchüſſig. 
per jäbe Mbgang, Wbfturg, übſchüß. 
steep, ir. tunfen, tauchen. 
steeple, n. ber Thurm, Kirhenthurm, Gloden- 
Ley «chase, 7. bas Pferdemettrennen (mit 
einem hohen Gegenftand alé Ziel). [akin with 


steep.) 
steepled, adj. bethurmt; mit Thuͤrmen geziert. 
9 pa rae Os, Farre, bas Mind, 


n. 
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ak tr. or intr. (ein Schiff) ftenern; (mohin) 


Stern,. Spiegel. -most, adj. gang gubinterft. 
sheets, 7. Rudertalien. -way, N. das Deinfen, 





einſchlagen; Lenten, leiten, führen, 

steerage, n. das Steuern; ‚ig. die Leitung, das 
Zwiſchendeck, der mittlere Raum vor ber Kajüte; 
der Theil des Schiffes wo fich der Muderbefteurer 
befindet, bad Ged. -passenger, n. Zwiſchen⸗ 
decks⸗Paſſagier. 

steersman, 7. der Steuermann. 

stellar(y), adj. fternartig, geftiunt, [Lat. stel- 
laris (stella, ‘ star’).] 

stellate(d), adj. fternicht, fternfirmig, geftirnt. 

stelliferous, odj. mit Sternen bejegt, bejternt. 
(Lat. stella, ‘star’, ferre, ‘bring ’.] 

stelliform, adj. fternförmig. 

stem, n. der Stiel, Stengel; Stamm, Zweig; 
Geſchlechtsſtamm, die Linie; das Vorbertheil 
eined Schiffes, der Schnabel, Vorfteven. 

stem, ir. aufhalten, hemmen, ftemmen, hindern, 
abhalten, fi widerjegen. — the tide (flood), 
wider den Strom fegeln (Sea lang.), den Strom 
tobt fegeln, 

stem-less, adj. ftengel{o8. 

stench, n. ber Weftant, Stant, üble Geruch. 

stencil, 2. die Patrone zu Spieltarten und Paz 
yiertapeten. 

stencil, tr. mit Patronen druden or malen. 
stenographer, n. ber Stenograph, Schnell: 


ſchreiber. 
N hie(al), adj. ft 








graphic( ſtenographiſch. 
stenography, n. bie Stenographic, das Ge⸗ 
khwindireiben, [Gr. stenos, ‘close’: -graphy.] 


stent = stint. 

stentorian, adj. ftentorifd, mächtig, überlaut. 
[Stentor, Homeric loud-voiced herald.} 

step, intr. fchreiten, treten, gehen; fortichreiten; 
einhergehen, mit Schritten mejjen. — aside, 
auf die Seite treten: etc. — back, zurüdtreten. 
— down, hinunter gehen. 

step, ~. ber Schritt, Tritt; Gang, Fortgang, 
een die Handlung, bas Benehmen; ber 

Fußſtapfe; die Stufe, Staffel, Sproffe, der Tritt; 
die Thuͤrſchwelle. — by —, Schritt für Schritt. 
make (take) a —, einen Schritt or einen Gang 
thun. take (the necessary) steps, (bie nöthi= 
gen) Maßregeln nehmen, Vorkehrungen treffen 
au.. make a false —, einen Fehltriit thun. 

step-, in comp’s, Stief-. -child, n. die Waife. 
brother, n. der Gtiefbruder. -mother, x. die 
Gtiefmutter. -son, n. ber Stiefſohn: etc. etc. 

Stephen, n. Stephan, 

steppe, x. (in Rupland) die Steppe. [Russ. stepj.] 

stepping-stone, 7. ber Trittftein, Schrittftein. 

stereo-, in comp’s = solid, firm. [Gr. 

ne adj. (adv. -cally.) ftereo= 

raphiſch. 

stereo-graphy, n. die Stereographie. 

stereometry, x. die Stereometrie, [Gr. stereos, 
metrein, ‘measure ’.] 

stereotomy, 7. bie Stereotomie. [Gr. stereos, 
tomé, ‘cutting ’. 

stereo-type, n. die Schriftplatte, Stereotypes dic 


Stereotypirkunft. adj. fteveotypifdh, ftereotypirt, |, 


stereotype, ir. ftcreotypiren, 

sterile. adj —— a — flower, bie 
männliche (unfruchtbare) Blume. [Lat. sterilis.] 

sterility, m. bie Unfruchtbarkeit. 

sterilize, tr. unfruchtbar machen. 

sterling, n. eng, adj. probehaltig, Acht, 

‚ wahr, urjprünglid). (Zasterling, anc. name for 
Germ. traders in Eingl.] 

stern, adj. (adv. -ly.) ernft (bem Blice nach); 
ftrenge, vaub, hart, graufam, finfter. \ 
stern, n. dad Hed, Hintertheil des Schiffes, ber 


. stereos.]| 


„N. bad Niefen, t. sternutatio- 
(sternutare, * sneeze’).] 

sternutative, adj. niefend, niefen machend. 

stew, ir. or intr. dämpfen, fdmoven, langjam 
tochen. pan, n. die Shmorpfanne, 

stew, n. bie Badftube; bas Badhaus; Hurenhaus. 
(also pl. stews); das gebämpfte Fleiſch; vuig. 
die Verwirrung. in a —, vulg. in Verlegenheit. 

steward, 7. ber Haushofmetiter; Mentmeifter, 
Verwalter; Proviantmeifter, Proviantvertalters 

Küchenmeiſter; ber Aufſeher (hei Wettrennen). 

sera Ds n. die Haushofmeifterftelle; Ober= 
aufjicht. 

stewish, adj. borbellmäßig. , 

stibial, adj. fpiepglasartig, antimonialiſch. [£r. 
Lat. stibium, “antimony ’.] 

stick, n. dev Gtod, dad Stöckchen, der Stab, 
Stecken; Stengel; die Krücke. composing —, 
der Winkelhaten. 

stick, O.tr. fteden, heften, anheften, beftesten, bes 

feftigen; ftechen, ftopen, Durchftoßen, fpießen; ab= 

jtechen, fchlachten. intr. Heben, anfleben, ans 
angen; jtehen, fteden, bleiben; zaubern, zögern, 
ich bedenten; in Verlegenheit fein; Sich ein Gee 

willen machen. sticking-plaster, 7. ba8 Heft⸗ 


pflafter, 

stickle, intr. Partet nehmen, ſecundiren; kaͤm⸗ 
pfen, ftreiten, verfechten; auf beiden Achſeln tra: 
gen, zwei Herren dienen. 

stickler, n. der Parteinehmer, Secundant; Gifes 
rer, Streiter, Verfechter. — 

sticky, adj. Eebrig, gabe. 

stiff, adj. (adv. -Iy.) fteif, tart, prall, ftraff; fig. 
pedantijſch, gezwungen, ceremonios; ftrenge; hef⸗ 
tig; unbiegfam, ftarrfinnig, Hartnädig. -necked, 
adj. mit fteifem Halſe; fig. hartnädig, hals⸗ 


ſtarrig. 
tr, ſteifen, ſteif machen, ſtarr machen. 

intr. ſteif Aa hart werben; Jig. 
hartnaͤckig werben. 

stifle, ir. erjtiden; fig. unterdrüden, dämpfen, 
vertufhen. 

stiffness, ~. bie Steife, Steifheit, Unbiegſam⸗ 
teit; Starrheit; Grftarrung; jig. Pebdanterie, 
fteife Gormliditeit, fteife Screibart; Sarte, 
Strenge; Hartndctigteit. 

stigma, 7. das Brandmal; der Schandfled; bie 
Sthande, der Sihimpf. [Gr. (stizein, ‘ prick ’).] 

e beri adj. (adv. -ly.) gebrandmarkt; 
eſchimpft. 

stigmatize, tr. brandmarken; ſchimpflich bezeich⸗ 
nen, anſchwaͤrzen. 

stile, n. ber Zeiger einer Sonnenuhr; see style; 
bie Steige, der Zauntritt. turn —, ber Drehs 
ling. [see style.) ' 

i me n. das Stilett, Steheifen. [Ital. (see 
style). , 

1. still, ir. ftillen, beruhigen. u," 

2. still, tr; Deftilliren, abziehen, Brennen. [abbr. 

of distill.) i 


still, adj. ftill, ſchweigend; ruhig, regungélos. 

-life, 7. ba8 Stillleben (in einem Gemälde). 

still, n. ber Brenntolben, die Branntweinblafe;; 
Brennerei. [see 2. still, tr.] i . 

still, adv. ftet8, immer, beftändig; noch, mod: 
Page u noch, jegt nod), bis jet, Doch, jee 
ody, indeſſen. 

stillatory, n. bie Brenneret, das Laboratorium, 
[see 2. stall, ® 

stillness, rn. bie Stiffe, Ruhe; das Schweigen,- 








bie Schweigfamteit, 


stilly 
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stony 
stilly, adj. ftill, ruhig; leiſe. stock, n. ber Stamm, Sto R 
stilt, ir. auf Stelgen erheben, erheben, ſtelzen. Ge Flecht, bie Herkunft, oe — Oui 


Seile n. pl. die Stelgen; Pfoften, Brucenz 
‘stimulant, adj. reigend.  n. dad Reizmittel. 
dinnulate, & zejen; fpornen, teißen, Aka 
8 late, ir. retzen; fpornen, "treiben, = 
ten. (Lat. stimulare (stimulus, “gord")] : 
MDR, n. die Neigung, der Neiz, Trieb, 
stimulative, adj. reigend, treibend. 2. bie 
(Unz)Reigung. 

stimulator, 7. der Anreizer. P 

stimulus, ». ber Antrieb, Gporn, Stimulus. 
[Lat. ‘ goad ’.] 

sting, O. ir. ftechen, durchbohren, ſtacheln; jig. 
beipen, wurmen, verwunden, tief Eränfen; ſchmer⸗ 


en. 

8 

* die — — 
sting-less, adj. ohne Stachel, ohne Schärfe, 
stingy, adj. geisig, karg, fügig, Iniderig, [fr. 


stink, O. intr. ftinfen. 
stink, n. ber Geftant. 

stinkard, x. dex ſchmutzige Menſch; Stinter ; 
das Faulthier. 

stint, ir. (or intr.) mäßigen, einfdranten, hem⸗ 
men, halten. 

stipe mn. ber Strunk; das Stielchen des Pappus. 


(Fr. 
stipend, n. bie Bejoloung, der Lohn, bas Sti- 
pendium. (Lat. stipendium (stips, ‘ gift in 
coin’, pendere, ‘ weigh Sue) 
stipend, ir. befolben. 
stipendiary, adj. bejoldet, fölbnerifch. 
Soldner, Stipendiat. j 
stipple, intr. in gepuntter Manier ftechen; 
tüpfeln, püntteln. 
stipulate, intr. fid) vergleichen, Abrebe treffen; 
feitiegen, beftimmen, ftipmliren, veriprechen. 
[Lat. stipulari (stips, ‘ gift in coin ’).) . 
stipulation, n. ber Vergleich, Bertrag, bie 
Uebereintunft, Zujage; Bedingung, Claufel, 
Stipulation. 
stipulator, n. Bergleidend (part. asn.); ber 
Stipulant, Contrabent. : 
stipule, Me das Afterblätichen. (Lat. atipula, 
“stem ’). 
stir, ir. regen, bewegen, rühren, ſchüren; um⸗ 
rühren, quirlen, aufrühren, erregen, anregen; 
an)reizen, begen, ours intr. fich regen, 
ich rühren, fic) bewegen; ſich bemühen, geidattig 


n. ber 


n. der Stachel; jig. Stich, (Gewiſſens⸗) 


„holder, n. der Uctienbefiger, — — 
hh Bnapierhänd- 





—— 


ren verſehen. 

stockade, n. da8 Pfahlwerk, die Ginpfablung, 
allifabe. : 

stocking, n. der Strumpf. blue stockings, 


is 
Blauftrümpfe, gelehrte Frauen, [fr. stock, obs. 
‘stocking’. 
stockish, adj. ftödifd), hart. 
stoic, 2. ber Stoifer. (Gr. stö1kos (stoa, ‘ porch’; 
F —— taught). ; . 
stoic(al), adj. (adv. -Iy.) ſtoiſch: fig. feft, ſtand⸗ 
ae Yd falt, gleidgitltig, ſtreng, 
 ernfthaft. 
stoicism, %. ber Stoicismus. 
stoker, n. der Ginheizer, Ralfacter. [pron. E. 
stoke, ‘stir’.} 
stole, x. bie Stola, ber Pricfterrod, das Meßge⸗ 
[O. Fr., Lat. stola 


wand. (Gr. stellein, 
‘equip ’).) idus.)] 
stolid, adj. thoricht Sim dumm: [Lat. sto- 
stolidity, rn. bie Thorheit, Dummheit. 


stomach, rn. ber Magen; die Epluft; Ag. Luft, 
Begierde. (Gr. stomachos (stoma, — 
stomach, ir. leiden, ertragen, erdulden. 
stomacher, 7. das Brufttug,. ber Lag. 
stomachful, adj. eigenfinnig, wiberwillig; tückiſch, 


trogig. 
stomachic(al), adj. zum Magen gehörig; für ben 
Magen, Magenz. 





fein; im Gange fein. — up, um ‚auf 
rühren; erregen; anheken, aufhegen, anreizen, 
aufreigen, aufwiegeln. — about, umrihren; 


erum laufen, herum geben. 
u n. das ie Schrei, bad Geräufch, 
ber ae ig me Bewegung, der Auflauf, Aufruhr; 
die Gemiithsbewegung. ; 
stirrup, n. ber Steigbügel, (rarely) Stegreif; 
Knieriemen. -cup („glass), n. ber Trunk au 
dem Pferde, Ubjdedstrunt. [see Stegreif.] 
stitch, ir. or intr. ſtechen, nähen, heften, fliden. 
stitch, rn. ber Stich, die Naht; afde, dad 
Auge; bas Seitenitehen, Stehen ber Milz. 
cross —, ber rm. chain —, ber Ketten⸗ 
stiver, n. ber Gtüber. : 
stoat, n. das grope Wicfel, Hermelin, 


tich. 
I bie lint: 
rage. 
ganado; n. der Stoß, Sti 


ch (mit dem Degen). 
[Ital. stoccata (stocco, ‘rapier’, Germ. 
Stod).] 


adj. ohne Uppetit, begierdelos. 

stone, 7. ber Stein; ber Kern fron Steinfrüch⸗ 
ten); bie Hode; dads Denkmal. precious —, 
der Edelſtein. leave no — unturned, fig. nidts 
unverfucht laffen. kill two birds with one —, 
mit einem Steine zwei Würfe thun, thes Fliegen 
auf einen Schlag tübten. _ — blind, ftoctblind. 
—’s cast or throw, ber Gteinwurf. -chat, n. 
ver gelbe Stiherling. _-eoal, n. die Stein⸗ 
Zohlen. - -cutter, n. der Steinmeh, Steine 
bauer, Steinfdneider. «mason, n. der Maurer. 
-quarry, 7. der Steinbruch. -wall, n. bie 

auer, Brandmauer.  -ware, 7. hing 

Steinzeug, Steingut. -work, n. das Mauer⸗ 
wert; die Arbeit in Stein. 

stone, adj. von Stein, fteinern. 

stone, ir. fteinigen; Steine wegfchaffen; ternen, 
außfernen; fig. veriteinern. , 

stony, adj. fteinig ; fteinern , verfteint, verſteinert; 
‚fig. fteinhart, — hearted, harthergig. 
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stool, n. der Stuhl ohne Lehne, Seffel, Schemel; 
Bod; Stuhl, oben; Schöpling._ — of re- 

pentance, die Bupbant, ber Sündenfchemel, 

i ſchoſſen (von Getreide). . 
stoop, intr. ſich bitcen, fic) beugen, fid) neigen; 
niederſchießen, im Fluge niederftürgen, fed) jegen 
von Vögeln); niedriger fliegen; fig. fi) demũthi⸗ 
‘gen, fic) erniedrigen, ſich herablaſſen (to, bis zu), 
35 unterwerfen, nachgeben. Zr. beugen, neigen; 


hören, Ende; UN, ber Punft; bie 
lasinftrumenten), & 


organ —, die 


affe). 
stop-less, adj. unaufhaltfam, nicht gu hemmen. 
stoppage, n. das Verſtopfen, bie Berftopfung; 
das Hindernif, der Ginhalt, die Unterbrechung. 
stopper, n. der Stopfer. Stöpfel; Hemmer; ber 
rems. 


stopper, ?r. zuftopfen, ftöpfeln. 

stopple, n. der Etöpfel; das Stopftud; der 
Piefenftopfer. 

storage, n. das Uufipeihern, Lagern; Lagergeld, 
die Lagerfoften. 

store, n. ber Borrath, Haufen; Proviant, 
Mundvorrath;, Waarenvorrath; bas Magazin, 
ager, Vorrathhaus. in —, in Vorrath, vor= 
rathig; auf bem Lager. house, x. bas Maga- 
in, an -keeper, n. ber Lagerauf⸗ 
fetes Verwalter; Kaufmann. -room, x. bie 
Borrathsfammer. -ship, n. Ammunitions⸗ 
iff; Proviantſchiff. 

store, ir. verfehen, verforgen; häufen, anhäufen, 
auflegen; anfüllen, vorräthig hinlegen, [L. Lat. 
storia. 


storied, adj. erzählt. , 

stork, rn. der Stord. 

storm, 7. ber Sturmivind, Sturm, das Ungewit⸗ 
ter, da8 Wehen, Geftiber; ‚fig. das Sturmlaufen, 
ber Sturm, Anlauf; Auflauf; Lärm, Streit: 
das Stürmen, ber Ungeftüm, bas Gepolter. 

storm, Er. or intr. ftürmen, beftürmen; withen, 
toben, ſchelten (— at, mit), poltern. 

stormy adj. ſtürmiſch, ungeftüm, heftig, leiden⸗ 

aftlich. 

1. story, n. bie Geſchichte; Erzählung, bas Mähr- 
den; die Sage. the — goes, e8 heißt, man er- 
aͤhlt, e8 geht bas Gerücht. -book, n. Das Ge⸗ 


chichtenbuüch. teller, . der Graähler, 
Baer: Mährhenmacher, Qügner. -telling, 
N. bas Erzählen; Sdwagen, Lügen. 


2. story, n. bas Stockwerk. 
story, tr. erzählen, melden: orbnen, fhidten, ab⸗ 


theilen. 
stote = stoat. 
stout, adj. (adv. -Iy.) ftart, vüftig, ſtammig, 


adj. 

ragen ri — ſtandhaft, kuͤhn; trogig, 

stove, n. ber Ofen; Kochtopf; die Badſtube; bas 
Treibhaus; bie Stove (eines Schiffes). 





stove, Ir. wärnen, ind Treibhaus fegen, 
stover, n. das grobe Heu or Stroh, a 
stow, ir. Güter in den Schiffsraum bringen, 
ftauen, paden, beifammen legen. 
stowage, 7. das Stauen, Baden, Legen; bie 
Verwahrung; ber Stauraum, Padraum; das 
Stauerlohn. f 
strabism, n. ba8 Schielen. 
«squint ’.] 
straddle, intr. bie Beine aus einander fperven, 
fic) fpreigen. er. rittlings figen auf, befteigen, 
straggle, intr. jerjtreut gehen, fich entfernen; 
einzeln fiegen or gehen; herum fchweifen, ab= 
ſchweifen; fic) von ber beftimmten Richtung ent- 
ernen, abweichen, wudern, unorbentlich bervor- 
ſchießen (von Gewddjen). [fr. stray. 
raggler, rn. ber Herumſtreicher, Irrlaͤufer; ber 
wilde Shop (eines Gewaͤchſes). . 
straight, adj. gerade, gerades Wegs, recht; 
genau, ftreng. adv. ftradd, fogleid), jett, 
auf der Stelle. -way, adv. gerades Weges, 
ftrad8, gleich, geradezu. ‘ 
—— tr. gerade machen, ſtraff machen, an⸗ 
ziehen. 
strain, ir. (an)ftrengen, ſtraff ſpannen, ausdeh⸗ 
nen, ſtrecken; zuſammenziehen; preſſen, aus: 
reſſen, drũcken; ſich würgen (zum Grbreden); 
iltriren, ſeihen, durchſeihen, durchſchlagen; ver⸗ 
renken, verftauhen; zwingen, treiben, betreiben; 
hod) treiben, hoch fpannen; arbeiten, . ftreben. 
intr. fich anftrengen, fid) beftreben, fich bemühen: 
durchlaufen, burdrinnen, burdfidern, — every 
nerve, Wes aufbieten, fic) aufs Meuferfte be- 
mühen. [O. Fr. straindre (Lat, stringere, 
‘draw tight’).] 
strain, n. bie Berrentung, Verlegung, der Brug; 
Ton, bas Lied; der Gefang; die Art, Manier; 
der Styl, Musdrud; Jue Gang, Slug. 
strainer, n, der Durchſchlag, Seiher, bas Seihe— 
tuch, dev Filtvirftcin. 
strait, adj. (adv. -ly.) ftraff; feft; enge, knapp; 
‚fg. innig, vertraut; genau, ftrenge; ſchwer, 
enna gerade. _ -laced, . enge ge= 
| nürt; fig. eingefdjrintt; ferenge; puri— 
anijh. -walstcont, -jacket, n. Die enge 
Weite; rg: [see strain.] ; 
strait, 2. bie Enge, der enge Weg, Eng-)Paß; 
bie Meerenge; fig. Klemme, Berlegenheit, 
Noth. be in great —s, in großer Noth or 
Verlegenbeit fein. f 
straiten, tr. ftraff machen, ſpannen, anziehen; 
enge machen, verengen; fig. einjchränten; in 
Verlegenheit or Noth bringen. 
strand, n. der Strand, das (Meeres:)Ufer, bie 
See⸗ſKüſte; Schnur eines Strides, 
strand, ¢r. auf den Strand treiben, ftranbden 
maden; auforehen (ein Tau). intr. ſtranden. 
strange, adj. (adv. -ly.) fremd, auslaͤndiſch; 
Jig. neu, unbefannt, unerhort; ungewöhnlich, 
wunberbar, fonderbar, feltfam; wunderlich. (0. 
Fr. estrange (Lat. extraneus, ‘ external ’).) 
stranger, 7. ber Fremde, Frembling, Ausländer; 
Unbetannt (adj. as m.); ber Galt. make a 
— of one, einen ald Fremen behandeln. 
strangle, tr. ftranguliren; erdroſſeln, erwürz 
gen. (Lat. strangulare.) 
strangles, n. pl. bie Drufe. 
strangulation, n. bie Grbroffelung, Erwürgung; 
der Stidfluß. 
strangury, n. die Sarnftrenge. 
‘drop ’, ourein, ‘urinate ’).] 
strap, n. ber Niemen, (ledernc) Streifen, bie 
Gurte, razor ae, ber Streidhriemen. , 


[Gr. strabizein, 








[Gr. stranz, 


strap , 
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strap, tr. mit Riemen peitfden; mit Niemen 
binden or befeftigen; inem’ Streidri 
5 feſtigen; auf einem Streidriemen 
strappado, 7. eine gewifje militärifche € 
[Ital. sirappata eee : raise BA 
en ae, ol: vum ne (von Perfonen), 
. &— fellow, A 

— pl. of stratum. _ en N 
stratagem, n. die Kriegslift; Lift, der Streich; 
die Kriegsthat. . stratageme Lie Seat 
strategic(al), ad). ſtrategiſch. 
strategist, n. ber Stratege, 
strategy, n. die Strategie. [Gr. strategia 
(stratos, ‘army ’, agein, ‘lead ’). 
ee n. das Aufſchichten; bie Schid)- 
strati ir. auffchichte i 

Kran a fifisia n, firatificiren. [seo 
stratum, n. die Lage, icht, das . 
aaa —— aie roe pHs Suratum 
straw, n. bas Stroh; ber Strohhalm Im; 
Jig. die Kleinigkeit. me man of dis ber oon: 
mann; Jig. ber Habenichts. be (or tie) in the 
—, vulg. in Wochen liegen. it is not worth a 


— es ift feinen Pfifferling werth. -be N. 
die Grbdbeere. -colored oe fropfaroen. 


-cutter, n. ber Häderlingsfgneiber; die Hader: 
stri 


Ting8labe. -hat, n. ber RO le 

strawy, adj. ftrohern, ſtrohaͤhnlich; leicht. 
stray, intr. irren, irre gehen, fehl gehen, ſich 
verirren, herum irren, herum fchweifen. 
stray, adj. irre, verirrt, verlaufen, verloren. 7. 
Si Verlorene, werirrte Gejchöpf, verlaufene 

ier. 

streak, n. ber Strich, Streif, Streifen. 

streak, tr. ftreifen, ftreifig machen; ſtricheln. 

streaky, adj. ftreifig, geftreift. 

stream, n. ber Strom, Fluß, Lauf. 

stream, intr. (aus)ftrömen, fliegen, ſchießen, 
rinnen. ir. ftreifig machen, ftreifen. 

streamer, 7. bie Fahne, Flagge, Wimpel. 

streamlet, 7. ber fleine Fiuß, das Wätlerchen. 

streamy, adv. ftrömend, rinnend, gemäfjert. 

street, n. die Gafje, Strafe. -walker, n. ber 
Pflaftertreter; die Gaffenhure. 

strength, n. die Stärke, Kraft; Härte, Feftig- 
keit; Macht, Streittrafte. upon the — of, 
kraft, vermöge. {fr. strong.) 

strengthen, tr. ftar£ machen, ſtaͤrken; beftarfen; 
Eräftigen, verftärten; befeftigen; bepatigen. 
intr. ſtark werben, erftarten, fic) verftarten. 

strenuous, adj. (adv. -ly.) tapfer, fühn, wader, 

erzhaft; heftig, pi, (Lat. strenuus.) 

stress, n. bie Stärke, Kraft, der Nachdruck; ber 
Hauptpuntt, Ridtpuntt; bie Schwere, bas Ge⸗ 
wicht. — of the voice, die profodijde Beto- 
nung. — of weather, ba8 ungeftiime Wetter. 
lay — upon a thing, jig. ein Gewicht auf 
etwas legen, auf etwas aufbringen. 

stretch, ir. behnen, reden, ftreden, augftreden, 
fpannen, ausfpannen; anfpannen, anftrengen; 
überfpannen, übertreiben, lügen. intr. fid) 
ftreden, fid) erftreden; fid) dehnen, fich anftren= 
gen, angreifen; viele Segel führen. 

stretch, 7. die Ausftredung, Ausdehnung, Span- 

der Umfang; bie Anſtren⸗ 
at a —, in einem Zuge, 

in (banger) Un= 


nung; Strede, Weite, 

ung; Ueberjpannung. 
Bites u beonthe—, 

ewipheit fein. 
aie, n. Wusehnend (part. as n.), ber 
Dehner, Spanner; Siredmerhen, bas Stred= 
eijen; dad Querfolg; bie Trag ahre (für bie 
Berwundeten). 


strew, O. ir, ftreuen, beftreuen ausſtreuen, gers 


jtreuen, 

striz, n. pl. die Streifen, Furchen. [Lat.] ' 

striate(d), adj. geitreift, — gereifelt, 

striature, n. die Streifung, Höhlung, Hohltehle, 
der Ginjchnitt, : 

— 2 ta N fet, fragt 

strict, adj. (adv. -ly.) enge; felt, ftraff; genau,’ 

pünktlich, ftritt; ftrenge, Scharf; —— 

Lat. strictus (stringere, ‘draw tight).] 

trictness, n. die Enge, Straffheit; Genauige 
——— Ausdruͤctlichteit; Strenge, 

fe. > 

stricture, n. die Bufammenziehung; kritiſche Be⸗ 
mertung, ber Berwers, Tadel. [see strict.] 

stride, O.intr. ſchreiten; fid) jpreigen or ausſper⸗ 
ren. dr. beſchreiten; durchſchreiten, übers 
ſchreiten. im ein. 

stride, n. ber große weite Schritt; bad Sperr⸗ 

stridor, n. ber plögliche Schlag, Schall, Knall. 
(Lat. (stridere, ‘ creak ’).] 

stridulous, adj. Enifternd, knixſchend. 

strife, n. der Streit, Rank, Prozep, Krieg; das 
Widerſtreben; der Wettſtreit, Macheifer, das 


Streben. 
ſtreitſüchtig, zaͤnkiſch; freitig, miß⸗ 
rechend. 

ſtriegelich. (Lat. strigosus (strin- 








gere, ‘scrape ’). 
strike, O. tr. or intr. ſchlagen, ſchmeißen, flopen, 
treffen; prägen, münzen; ſtreichen, abftreichen; 
nieberlafjen; ſchmettern, bonnern, ertinen; die 
Urbeit einftetlen (um höheren Lohn gu erzwingen); 
auf ben Grund ftoßen, ftranden; Die Segel |treis 
en. — & balance, ben Saldo ziehen; einen 
albo ausgleichen, eine Rechnung ſaidiren. — 
blind, blind machen, blenden. — a blow, 
einen Schlag thun. — dead, töbten; ‚ig. einen 
ftarten Gindrud bet (einem) maden. — fire, 
euer anſchiagen. — the tents, bie Zelte ab= 
reden. the clock strikes, bie Uhr fchlägt. 
— against, an etmaé ftoßen; ig. wiberftreiten; 
fi wehren. — at, fhlagen nad; ‚ig. an= 
greifen, unternehmen. down, fällen; nie= 
derlaffen. — off, abſchlagen, abbauen; ab= 
bruden; fic) wegwenbden, trennen; wegſtreichen; 
abjdaffen. — out, ausftreihen, durchſtreichen; 
austhun (einen bezahlten Schulbpoften); heraus 
fchlagen; erfinden, hervorbringen, austreten, 
ausſchweifen. — through, eudten, bligen, 
burdjtrablen. — with surprise, mit Beftürz 


gung erfüllen. . — 
strike, n. der Streich, Strid); bie Urbeitseinftel= 
lung, Weigerung zu arbeiten. 4 
striker, r. der Schläger, Angreifer, Ausjäläger; 
Streicher. 
striking, adj. (adv. -ly.) auffallend, einen 
fehnellen Gindrud machend, angreifend. — like- 
ness, eive auffallende Aehnlichkeit; ein wohlges 
troffenes Bildnip. 
string, n. die Schnur, das Band, der Faden; bie 
Saite; der Nerv, die Sehne; bas Suugenbende 
die Reihe, Folge. have two —s to one’s, 
bow, an gwet Striden ziehen; zwei Mittel (Bore 
theile) zugleich haben. : 
string, O.tr. bejaiten, (mit Saiten) beziehen, auf= 
ziehen; mit Sehnen or Nerven verjehen, ftarten, 
anftrengen, anziehen, reihen, aufreihen. 
beans, Bohnen abziehen. AN 
re [Lat. 


stringent, adj. kräftig, nad) ne 
atring-less, adj, unbejaitet; nerwenlos; ohne 
Schnur. 





stringens (stringere, ‘ draw tig: 
20 


stringy 
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faferig, zajerig; faitenartig. 
ehen, ausziehen, entkleiden; abſchã⸗ 
luͤndern; abſondern, 


stringy,-adj. 
strip, — 
len; vauben, berauben, 
trennen. — naked, nadt ausziehen. — one 
of, einen i ‚entblößen, b „einem 
(etwas) nehmen. — off, abziehen, ausplündern; 


abſchaͤlen. 9. 

strip, x. ber Streifen, Schnitt, bas Schnittchen. 

tripe, tr. ftreifen, ftreifig machen; ſchlagen, 
peitichen. ; : 

stripe, n. ber Streif, Strich; Schnitt; bie 
Strieme; der Streich, Schlag (mit einer Peitſche, 
EC. 


etc.). 
stripling, n. der Strebling, junge Menſch, Auf- 
— das Bürſchchen. 
strive, O. intr. ſtreben, ſich beſtreben, ſich anſtren⸗ 
en; ſich lees ftveiten; eifern, wetteifern; 
ich bewerben. i A y 
stroke, n. der Streit), Schlag, Hieb; Strid, 
ug (mit dem Pinfel); der Glockenſchlag. — of 
the oars, ber Ruberfdlag. it is upon the — 
of nine, esift auf dem Schlage neun. —-of 
the piston, der Kolbenhub. — of a pen, der 
Federſtrich. [fr. strike.) ü 
stroke, tr. ftreihen, ftreiheln; [hmeihelm. 
strokesman, 7. ber Bormann, Vorruderer in 
einem Boote. 
"stroli, intr. herumftreifer, herumwandern, 
Herumfdlendern, Spagieren gehen. 
stroll, n. das Herumſchlendern. 3 
stroller, m. ber Herumftreifer, Landſtreicher, 
Landlaufer; der herumpiehende Schaufpieler. 
strong, adj. (adv. -ly.) ſtack; feft; heftig, Tebhaft, 
ben ftreng ; Erdfttg, gefund; Eraftvoll, mächtig; 
eftig; begierig, eifrig; gültig; bündig, über= 
geugend; nachdrücklich; ftarE reichend, -hold, 
n. ber fefte Plaß, die Feftung. . 
strop, n. der Stropp ; (razor —) ber Streich⸗ 
en 


riemen. 

strophe, n. bic Strophe, der Vexsſatz, Bers. 
[Fr. (Gr. strephein, ‘ twist’).] 

strow = strew. : 

structure, 7. das Bauen; Gebaude, der Bau; 
die Bauart, Zufammenfegung, Figung. [Lat. | 
structura (struere, ‘ build ’). 

struggle, intr. ſich anftrengen, ftreben, fic) be- 
ftreben, bemühen, fic) fträuben, fampfen, vine 

oe ftreiten. : 

uggle, n. die Unftrengung, heftige Bemü— 

dung, das GSträuben, Streben; ber Kampf, 
Streit; die Noth, Angit, Agonie. 

strum, intr. vulg. fiedeln, Elimpern, Trager. 

strumons, adj. tropfig. [Lat. strumosus.] 

strumpet, n. bie öffentliche Hure, Gaffenhure. 
adj. hurevifd); unbeitändig. [prov. E. strum(p),| 
“harlot’.] ‚ brüſten. 

strut, intr. ſtrotzen, ſich ſpreizen, ftolgiven, fic 

strat, n. das Strogen Brüften, der ftolze Gang, 
Straufgang. 

struthious, adj. ftraufartig, dem Strange Ahn- 
lid). [Lat. struthius (struthio, * ostrich ’).] 

Ber ehuine; n. das Strychnin. [Fr. (Gr.).] 

a bas Stamm=Enbe, der Stumpf, Sturz, 
Stift. 

stub (— up), tr. 
auswurzeln. 

stubbed, adj. abgeſtumpft, gefußt; unterfetzt; 
Jig. bart, grob, 

stubble, x. die Stoppel, ber Halm. =: -fleld, n. 
bas Stoppelfeld. 

aber eae. ae ; fteif, — J 
widerſpanſtig, halsſtarrig, ſteiffinnig, beharrlich, 
ſtandhaft. [fr stub.] = 





(au8z)renten, faus-Jrotten, 


stubby, adj. ftvaff, kurz und die, unterfegt. 
stucco, n. der Stud, Oipsmbrtel; die Stuck(atur⸗) 
arbeit. [Ital. (Germ.).] 
stucco, tr. mit Stud(atur)-arbeit verfehen. 
1. stud, x. bie ba at ber Ständer; Nagel (mit 
Toben Kopf zu Zierrath), Knopf; HZenidinopf⸗ 
Bemifetttnope (akin with Stüße. 
2. stud, ~. bie Stuterei; ber Marftall. 
stud, ir. mit Nägeln or Buckeln zieren or Gee 
fchlagen or bejegen. : 
student, n. ber Student, Hochſchüler; Studi— 
an er Gelehrt (part’s as n.). [Lat. (see 
study). ‘ 
studied, adj. belefen, gelehrt, bewandert. —in 
law, in den Redhten erfahren. . 
studio, n. da8 Atelier, die Malerſchule. [Lat] 
studious, adj. (adv. -ly.) (bev Gelehrjamteit 
Bete fleipig, emfig, beflifjen; achtſam, nach⸗ 
entend. : 
study, n. ba8 Studium; Stubiren; Forſchen, 
Unterfuchen; die Grlernung, ber Lernfleiß, bie 
an bas —— Sinnen; die 
Lernzeit; ijſenſhaft enntniß; Studirſtube, 
a ne an Laer Er his —, 
er legt arauf, er befleigiget fich. e ina 
Brown _, zu, tiefen Gebanken (trübe, miß⸗ 
Taunig) fein. == 
study, ir. (or intr.) ſtudiren; nachdenken, durch⸗ 
benten; forfden, durchforfchen, unterſuchen; 
burdlernen;, den Wiſſenſchaften obliegen; fid) 
befletpigen. [Lat. studere.] : 
stuff, n. der Stoff, Gegenitand, die Materie, 
Dale, bas Gewebe, ber Zeug; Gemengiel; 
uͤllſel. 
stuff, ir. ftopfen, vollſtopfen, füllen, anfüllen; 
verftopfen, anftopfen; einpreffen; reichlich vers 
oe ausftatten. intr. ibermapig or gierig 
efien, fic) vollitopfen. stuffed birds, ausge: 


ee Bogel. x 

stultify, Zr. dumm (um Narren) mahen; für 
een erflaren. [Lat. stultus, "fool- 
sh’: fy. 


stum, rn. ber Moft; Gährmein. 

stum, tr, (burch Moft) wieder aufgähren Taffen, 
neu maden, . 

stumble, intr. ftolpern, ſtraucheln, fehl treten; 
ftogen, anftopen, einen Fehler begehen; zufäls 
ligerweife auf etwas ftogen. tr. aufhalten, Mrz 
ftoß geben, beleidigen. — on (upon), or into, 
auf etwas ftoßen, es plößlich antreffen. 

stumble, n. das! Stolpern, Straucheln;‘ ber 
Fehltritt, Schniker, Bot. | 

stump, 7. ber Stuntpf, Stümmel. 

stumpy, adj. kurz, ftammig;, hart, fteif. 

stun, tr. bethuben; verdugen, bejtürzen, ftaunen 
madden. - . 

stunt, tr. am Wachsthume hindern, verbutten laſ⸗ 
fe; verwahrloſen. 

stupe, Zr. baͤhen, warm umſchlagen or verbinden. 
[Lat. stupa, ‘tow’. 

stupefaction, 7. die Betäubung, Verdugung, Bee 
ftürzung, das Staunen. 

stupefy, ir. betäuben, verbugen, dumm machen, 
verdummen; bed Bewußtſeins berauben; bejtürzt 
machen, in Staunen fegen, ftaunen machen, bez 
stupefacere (stupere, ‘be stun- 
ned’: -fy). 

end one, adj. (adv. -ly.) erftaunend, erſtaun⸗ 
lid), wunderfam, [Lat. söupendus (stupere, "be 
stunned’).] 

stupid, adj. (adv. -ly.) dumm, geiſtlos, Topfloß, 
albern, betaubt, [Lat. slupidus doe be 
stunned’).] 
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stupidity, 7. die it, © fheit; Be: 
— Dummheit, Stumpfheit; Be: 
ſtaunen, Anftaunen. [Lat. see above.] 
stuprate, Zr. nothzüchtigen, ſchanden. [Lat. 
stupration, . bie Nothyidti ya 
3 etupehnr, 53 Higung, Schaͤndung, 
ſteif, hart; ſtoͤrrig, harinadig; muthig, kuhn, 
dreift, feel. [O. Br. estourdi, Fr: étourds.* head. 
sturgeon, 2. ber Stir. [Fr. esturgeon.] 
stutter, tntr. ftottern, ftammeln. 
sty, ir. einftallen, einiperren. 
stygian, adj. Jefe Se 9 
er; ber Styl, die Schreibart; die Art, eigene 
anier in ben Künften; Verfahrungsart; die 
rechnung; Dew —, bie neue Zeitrechnung) see 
alsostils. [Er. (Gr. stylos, pillas, weiting 
style, tr. nennen, benennen, betiteln. 
[see style and form.] 
stylish, adj. prunthaft, hodjtrabend, mobil. 
{Fr. (Gr. stylos, ‘pillar ’).] 
styloid, same as styliform. 
fiillenb, ftopfend. m. das blutftillende Meittel, 
[Gr. stypticos (styphein, ‘contract ’).J 
Styx, n. ber Styx, Hillenflug. 
suasion, n. die Le errebung, Derebung. [Lat. 
suasive, adj. überrebend, beredend. 
redend. —— 
suavity, rn. bie Süßigkeit, N Unmuth. 
) 
sub-, prefiz = under. [Lat.] 
sub-acid, adj. ein wenig (etwas) faucr, fäuerlich. 
9 


upor, 7. bie Betäubung, Gritarrung; das Gre 

stuprare.} 

sturdy, adj. (adv -ily.) ſtark, fraftvoll, berb; 
less ’.}- 

sty, n. der (Schwein-)Stall, (Schmein=)Koben. 

style, n. ber Griffel, Stichel, die Spike; ber Zei- 
Zeitrehnung (old — die alte yuliantiche Zeitz 
instrument ’).] 

styliform, adj. nabelförmig, fpigig, griffelfirmig. 

stylite, n. der Stylit, Säulenheilig (adj. as n.). 

styptic(al), adj. ftyptifch, zuſammengiehend, blut- 

Styria, ~. dic Stetermart. — 
suasio (suadere, ‘ persuade ’).] 

suasory, adj. zum Ueberreden dienlich, über- 
(Lat. suavitas (suavis, ‘ sweet’). 

‚sub-acrid, adj. ein wenig herbe, etwas ſcharf. 


‚subaltern, adj. untergeorbnet. n. ber Interbe- 
amte, Subaltern, [Fr. subalterne (Lat. sub, 
‘under’, alter, ‘the other ’).] : 

sub-aqueous, adj. unter dem Wafjer (liegend). 

sub-axillary, adj. unter dem Urjprung ded Aſtes 


chend. : 
sites; nm, die Untereommiffion, ber Un= 


terausfhuß. F 
— Roni ber Haut befindlid, 
wiſchen Haut und Fleiſch. 
ten adj. untergeihoben. (Lat. subditi- 
tius (Lat. sub-dare, ‘substitute’).] ; 
Baba ri, tr. crntesubipelletr jubdividiren, intr. 
unterabgetheilt werben. N a 
Ben n. bie Unterabtheilung, Subdivi- 
fion ; das Unterabtheilen. bubdue.] 
subduable, adj. unterwerfbar, begwingbar. [see 
gubdual, . die Unterwerfung. 
subduce, -ct, fr. entziehen, wegnehmen, wege 
siehen ‚jubtrahiren. [La .sub-ducere (‘lead.’).] 
subduction, 7. bie Entziehung, Wegnahme; Ab⸗ 
giehung, der Abzug, bie Subtraction. 
subdue, ir. unterwerfen, unterwürfig maden, Bee 
zwingen, iberwaltigen; unterbrüden, banbdigen, 
zahmen, bämpfen; (Rand) verbeffern, fruchtbar 


machen; (Umfraut) vertilgen. (0, Fr. subrduzer 
“end, bring’).) 





(Lat, ducere, i 


|. der” (fraglide) 
} Verfügung halten, 
I. ner Verfügung. 


subduer, r. ber Begwinger, Baͤndiger, Unters 
drücker, Zähmer, Unterjocher., 

subhastation, ™. dev öffentliche Verkauf, bie 
Auction, Subhaftation.. [Lat. sub-hastatio 
(hasta, ‘spear’, stuck in the ground at 
public sales).] 

vena adj. darunter liegend; unten (tiefer) 
gelegen. : 

subject, adj. unter etwas befindlich; unterworfen, 
pee aa dienſtbar; ausgefekt; verpflichtet, 
ſchuldig; zum Grunde gelegt. x. the — matter, 
Gegenftand. hold —, zur 
= tomy order, zu mei= 


subject, 3. der Witerthan, Untergeben (part. 
as :n.); das Subject, ber Gegenitand, das 
Grundwefen, Grundwort, der Stoff, das 
Wefen. [Lat. subjectus (jacere, ‘ throw ’).] 
subject, tr. unterwerfen, unterlegen; barlegen, 
barftellen; ausſetzen, bioßſtellen; unterjoden. 
subjection, 7. bie Unterwerfung; Unterworfen= 
heit; Mbhängigfeit, Dienitbarkeit, 

subjective, adj. (adv. -Iy.) fubjeftiv, inner, ein= 
mohnend. 

sub-join, £r. noch beifügen, mit hinzu ſetzen. 
subjugate, tr. unterjocjen,, unterwerfen, bezwin⸗ 
gen, zwingen. [Lat. Subyugare (jugum, 


subjugation, rn. bie Unterjochung, Unterwerfung. 
——— n. bie Beifiigung, Anfügung, Vex— 
indung. ; 
subjunctive, adj. beigefügt, verbunden; verbine 
bend. x. (mood), ber Subjunctiv, Conjunctiv, 
[Lat. subjunctivus (sub-jungere, * sub-join’).] 
sublation, n. bie Wegnahme, Entziehung. [Lat. 
sub-latio (tollere, ‘take away ’).] 
sub-let, ir. wieder verpacten, 
miethen. 5 
subligation, r. bie Bindung unterwarts, bas 
Unterbinden,  [Lat,  sub-lgatio. (ligare, 
“bind’).] j 
sublimable, adj. zu fublimiren, ſublimirbar. 
sublimate, ir. fublimiren, empor treiben; jig. 
„erhöhen, erheben, vevedeln, (Lat. sublimare 
(sublimis, ‘ high, sublime’).] 
sublimate, adj. jublimirt; fig. erhaßen. x. bas 
Sublimat, fublimirte Duedfilber. i 
sublimation, 7. bie Sublimation, Emportrei- 
bung; fig. Grhahung, Veredlung. : 
sublime, adj. (adv. -Iy.) evhaben, hoch, ſublim, 
tola; vornehm; trefflih. 2. das Grhabene, die 
rhabenheit. [Lat. sublimis (prob'ly seéb-le> 
vare, ‘lift up ’).] . i 
sublime, - ir. fublimiren, auftrciben; jig. 
erhöhen, verebeln. int. fublimirt werden, ems 
porfteigen. ; 
sublimity, „. bie Erhabenheit, Hohe Bore 
trefflichteit. 
sublingual, adj. unter der Zunge. 
sub-lunar(y), adj. unter Dem Monde, irdiſch. 
sub-marine, adj. unterineerifch, unter (in) ber 
See. 


wieder vers 


sub-merge, ir. wntertauden; unter Waſſer 
fegen, überſchwemmen. 

submerse(d), adj. untergetaudt, unter bem 
Wafjer wachjend, 


submersion, r. das Untertauden, Getränken; 
bie Ueberſchwemmung. 

submission, r. die Unterwerfung, Untergebung; 
Demuth, Selbftverläugnung, Unterthänigfeit; 
der Gehorfam. [Lat. submissio (see submit).) 
submissive, adj. (adv. -ly.) unterwiürfig, untere 





gehen, bemüthig, 


submit 
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submit, tr. unterwerfen; erniebrigen; überlafjen, 
anheimftelfen, vorlegen. intr. fic) unterwerfen, 
fich ergeben, fi) gefangen geben (to, einem); 
nachgeben, weichen. (Lat. sub-mittere (‘send ’).] 

subordinacy, n. bie Subordination ; Unterord- 
nung, bie Unterwürfigfeit. * 
subordinate, adj. (adv. -ly.) ſubordinirt; uns 
tergeordnet, unterworfen. 

sub-ordinate, tr. fubordiniren; unterordnen, 
unterfegen, abftufen, unterwerfen, 

subordination, . bie Gubordination; Unter⸗ 
orbnung; Unlerwürfigteit; Reihe, Abftufung. 
suborn, ir. anftiften, heimlich aniteflen or vor= 
fchieben, verführen, beftehen. [Lat. sub-or- 

‚nare (‘furnish ’).] 

subornation, n. bie Anftiftung; heimliche Ans 
a Verführung; Mittheilung falſcher 

eugen. 

subpena, n. die Borladung vor Gericht, das 
Borgebot, bie Citation bei Strafe. (sub, pena, 
‘punishment’. 

subpoena, ir. (— one, einen bet Strafe vor Ge= 
richt) vorladen, vorfordern, citiven. 

sub-prior, 7. der Subprior, Unterprior. 
sub-rector, 7. ber Subrector, Unterrector. 

sub-salt, 7. (Ch.) ein Salz Das ein Uebermaf ber 
Baſe enthält. 

sub-scribe, ir. or intr. unterfchreiben, unterzeich⸗ 
nen, fubferibiren (to, auf), abonniven; fig. ein= 
willigen, beipflichten, eingehen. 

snbscriber, n. ber Unterzeichner, Subferibent, 
Abonnent. 

subscription, 7. bie Unterjhreibung, Unterzeich- 
Bene Unterjhrift, Subjeription, bas Abonne- 
ment. 


sub-section, n. bie Unterabtheilung, ber Unters 
ann or nd Ele 
sub-sequent, adj. v. -ly.) folgend, nachfol⸗ 
gend. adv. folgends, na Ber: darnach, mithin. 
— to that time, nach diejer Zeit. a — clause, 
der Bufagartifel. 

sub-serve, ir. dienen, behülflih fein, nachkom⸗ 
men, Folge leiſten. 

subservienee, -cy, n. ber Dienit, Die Dienlich- 
Teit, Förderlichkeit, an Unterwürz 
figtett, Abhängigkeit; Willfahrigkeit. 

subservient, adj. (adv. -ly.) dienend, bienftbar; 
dienlich, nüglid,, beförderlich 

subside, intr. een ſich ſetzen, ſich legen 
ie einer Gefhwulft), ſinken, fallen, abnehmen. 
Lat. sub-sidere (‘ settle’).] 

subsidence, -cy, n. ba8 Sinfen, Fallen, die Ab⸗ 
nahme; ber (Bodenz)Sag. 

subsidiary, adj. Hülfe leijtend, helfenb, beigeorb- 
net, Hülfs⸗, Nebenz. xn. ons (adj. as 
n.), der Gehülfe, [see subsidy.] 

Kup LIE, ir. Huͤlfsgelder geben, mit Subfidien 
erjehen. 

2. dte (Geld-)Hülfe, das Hülfsgeld, bie 

Zubuße, ber Beitrag; ( pl.) bie Subfidien. (Lat. 
subsidium (see subside); ‘reserve-troops’, 
whence ‘ military support or aid’.] 

sub-sign, ir. unterzeichnen, darunter ſehen. 

subsist, intr. beeen ba fein, fortwähren, bletz 
ben; fic len fic) erhalten, austommen, 
leben. tr. ernähren, [Lat. sub-sistere (‘stand’). 

subsistence, -cy, n. das fortbauernde Daſein, 
Beitehen; das Lebensmittel, der Unterhalt, das 
Ausfommen, der Lebensunterhalt. 

age adj. dafeiend, beſtehend; inwohnend, 

sub-soil, n. das untere Grbreich, 


x ! bie Grundlage. 
„gub-species, N. bie Halbart, 


Scheinart. 





het. 


, N. die Subftanz ; das Wefen, Ding; 
der Körper; weſentliche Bertanbtheil, bas Wejent- 
liche; ber weſentliche Inhalt, Hauptinhalt; dee 
Reichthum, bas Eigenthum. [Fr., Lat. suk- 
stantia (stare, ‘ stand ’).] 
substantial, adj. (adv. -Iy.) wefentid, ſelbſt⸗ 
ftändig; wirklich; £örperlich, materiell; ftart, Dicht, 
feft; Träftig, gebrungen, Be vermtogend. | 
n. pl. substantials, Die we entlihen Theile, 
Hauptpuntte, weſentlichen Dinge, 
substantiality, x. bie Weſentlichteit, das Weſent⸗ 
ũche, bie Hauptſaͤchlichkeit; Wirklichkeit; Körper⸗ 
lichkeit; Stärke, Feſtigkeit; Nahrhaftigleit. 
substantiate, Zr. gum Weſen machen, verwirk⸗ 
lichen, Beſtand geben, befeſtigen; barthun, be— 
ſtaͤtigen, beglaubigen, beurkunden, beweiſen. 
[see substance.] 
substantive, n. bad Subftantiv, Sauptwort, 
Gadwort, [see above.) ! 
substantively, adv. wejentlid, als Subftantiv. 
substitute, ir. fubftituiren, guordnen, an eines. 
Andern Stelle fegen, unterjchieben. [Lat. sub- 
Stituere (statuere, ‘place ’).] 
substitute, n. der Subftitut, Sugeordnet (part. 
asn.), der Umtövertreter, Stellvertreter; bas 
Surrogat, Erfaymittel. 
substitution, n. bie Subftituirung, Zuordnung; 
Stellvertretung; Unterſchiebung. 
sub-stratum, 7. bie Schicht, Lage; das Subftrat. 
substraction, sub-structure, r. Das Untere 
bauen; der Unterbau, bie Grundlage; bas Grund= 
gebäude. : 
oe tr. dehnen, ziehen, fpannen. intr, 

ehnen. 

subterfage, n. die Ausflucht, ber Vorwand, Bes 
ei. [Fr. (Lat. subter, ‘under’, Jugere, 
‘ flee’).] 
subterranean, -neous, adj. unterirdiſch. [Lat. 
sub-terraneus (terra, ‘ earth’). 
subtile, adj. (adv. -ly.) fubtil, fein, Fünftlich, art, 
dünn; ſcharf, burddringend: (more commonly 
subtle) Vharffichtig, fpibfindig; liſtig, ſchlau, 
tug, hinterliſtig, betrügerifh. [Lat. sub-⸗til 





tilis 
(tela, ‘ web’), prop’ly ‘ woven fine’ etc.) 

subtilization, 7. bie Verbünnung, Verfeinerung; 
(Ch.) Verflüchtigung; fig. Spigfindigfeit, Kür 
gelei. 

subtilize, ?r. fein machen, verdünnen, uſcharfen; 
verfeinern. intr. te ae fein, klügeln. 


subtilty, n. bie Feinheit, Rartheit; fig. Schärfe, 
ber Sharffinn; die Spigfindigéeit; Lift, Sain 


Beit. 

subtle, adj. (adv. -ly.) fubtif; fein, liftig etc. 
(see subtile). (contr’n of subtile.] 

subtract, Zr. fubtrahiren, abziehen (from, von), 
abnehmen. [Lat. sub-trahere («draw ’).] 

subtraction, n. bie Subtraction, Mbziehung; 
Day 

subtrahend, n. ber Subtrahend. 

subulate(d), adj. pfriemenformig. [N. Lat. subu- 
latus „*“awl’).] 

suburb, 7. bie Vorftadt; fig. die Grenze, dad 
Außenwerk. (Lat. sub-urbium (urbs, ‘ city ’).]} 

suburban, en zur Vorftadt gehörig, Vorſtadt⸗. 
n. ber Vorjtäpter, 

subvention, n. da8 Amischenfommen; dad Beiz 
fpringen, bie Hülfe. [Fr. (Lat. venire, “come’).] 

subversion, n. die Umkehrung, ber Umſturz, die 
Zerftörung. [see subvert. = 

subversive, adj. umfehrend, umftürzend, gerftd= 
rend (of, acc.). 

subvert, ir. umfehren, umftürzen, gerftiren; vero 
berben, [Lat. sub-vertere (‘ turn’).] 


suc- 
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suc-, prefix = sub, before c. 
succedaneous, adj. ftatt eines Andern gebraucht, 
an bie Stelle eines Undern gefegt, ſtellvertrelend. 
succedaneum, n. das Erſatz⸗ or Noth-Mittel, 
Surrogat. (bat. (see succeed).] . 
succeed, tr. or intr.. folgen, in Orbnung geben, 
nadfolgen; erfolgen, gelingen, glüden. he suc- 
ceeds in it, e8 glidt ifm. Isucceeded com- 
— be gelan a aya —toan 
e (elc.), in Befig eines a = 
nen. (hat tater « a B N 
success, n. das Gelingen; der Erfolg, Uusgan 
ilidude me ee Sid, i cert ar 
essful . (adv. -ly.) glüdti i 
ir : y.) glucklicy, erfolgreich, 
succession, n. bie Folge, Nachfolge; Nachkom⸗ 
Bunt non BE m, Ihronfolge; Snntsfoßge; 
f . as & of ig cht; die ig the 
successive, adj. (adv. -Iy.) eines nad) dent Mite 
bern, folgerecht; (adv.) der Reihe nach, nad) einz 
anber, mo a ae y.) 
success-loss . (adv. -Iy.) unglücklich, erfolg: 
108, ohne gewünf ten cf a 3 biti 
successor, 2. ber Nachfolger; Thronfolger; Erbe. 
[see succeed, 
succinct, adj. (adv. -ly.) aufgeſchũrzt (rare); 





furg, furagefabt, gedrängt, gebrungen, [Lat. 
suc-cinelus (cingere, ‘ gird’). 
succinic, -nous, adj, bernfteine(r)n. [Lat. suc- 








cinum, ‘amber’, 

succor, tr. helfen, außhelfen, beiftehen, Beiſtand 
leiften, zu Hilfe kommen; entjegen. [Lat. suc- 
currere (‘run’). 

succor, n. die Hilfe, ber Beiſtand; Entſaß; 
Helfer; Entjeger. 

succor-less, adj. hilflog, ohne Beiftand. 

succory = chiccory. 

succulence, —cy, 7. die Gaftigtcit, Nahrſainkeit. 

succalent, adj. jaftig, faftvoll, nahrhaft. (Lat. 
succulentus (succus, ‘juice’).} 

b, intr. erliegen, unterliegen. (Lat. 

cumbere (cuhare, ‘lie down ’).) 

such, pron. udj. or adv. fold; ber; fo, auf 
diefe Urt. — a (some —), feld), fold) ein (eine, 
eines), bergleihen. — are, gum Seijpiel. 
—as it is, fo wie eg if. — as know, bie Sun: 
digen. — is the case, fo ift biefes, fo ift bar 
Fall. — Hike, dergleidjen. —and—, der und 
der; fo und fo. — 2 one, ber und der, die und 
die, fo einer, fold) einer. ; Gr 

suck, tr. (or intr.) fangen, einfaugen, einziehen. 

suck, n. das Saugen; die Muttermilch. give 
—, die Bruft geben, ftillen. sucking-bottle, n. 
das Saugläfhnen, utſchflaͤſchchen. «child, rn. 
ber Säugling. -pig, 7. das Spanferkel. 
-pump, n. bie Gaugpumpe, bas Saugwerf. 

sucker, n. Saugend (part. as), ber Säugling; 
bie a ath Gaugleder; bie Pfeife, der 

Spripling, Sdapling. : 

Pa re ‘dagen, (ein Kind) ſtillen. [flee. 


suckling, 7. der Säugling, a8 Junge; Stein⸗ 
suction, 7. das (Gin=)Gaugen. : 
sudatory, n. das Schwigbad, bie Säwitftube. 
er —— (ida ee acyl) auf 
sudden. j. (adv. -ly.) plo Lich, 
ein Mal, ee [0. Fr. sudain (Lat. 
subitus, fr. sub-ire, ‘come on ’).] 
suddenness, %. di Pldglichteit, das AUnerwar⸗ 
fete, ble ebereaj a ipenb. «Dad Tcoeiß: 
sudorific, a4. — weiß⸗ 
treibende Mittel. [Lat. sudor, ‘sweat’, fa- 


cere, ‘make ’.] . 2 
ade: N. pl, (soap —) da8 Geifenwafjer, bie 





Seifenlauge. vulg. be in the —, in ber 
Klemme fein. [Germ. Subd, ‘seething ’.] 
sue, fr. (or intr.) gerichtlich belangen, verklagen; 
bei Gerichte ſuchen; fupplieiren, anhalten, ans 
fugen; cintlagen, austlagen; erſuchen, erbitten, 
(gerichttich) erpalien. (Fr. suture (Lat. sequt, 
— ” 
suet, n. ber Talg, bas Unſchlit. [Fr. suif,) 
suety, adj. fettig, talgtg, talgicht, H 
suf-, prefix = sub, before f. 
suffer, tr. (or intr.) leiden, ausftehen, bulden, 
ervulben, ertragen; geftatten, zuͤlaſſen, laſſen; 
eine Strafe (ben Lod) leiden. — for, bugen 
für. [O. Fr. suf-frire (Lat. ferre, ‘ bear’). 
sufforable, adj. (adv. -bly.) aeidlich, duldbar, 
erträglich; zu geitatten; zuläflig. : 
sufferance, 7. dad Dulden; die Duldung, Bus 
lafjung; Das Leiden, ber Schmerz, die Erdul= 
bung, Gedulb. 
suffice, intr. genug fein, genügen, zureichen, hin⸗ 
langen. tr. barreich ſehen; befriedig 
— it to say, e8 möge hinreihen zu erwähnen. 
[Lat. suf-ficere (‚facere, ‘ make’). 
sufliciency, n. bie Genugfamteit, Hinlänglickeit, 
Zulänglichkeit; ber hinlänglche Unterhalt, bas 
Auskoumen; die Fähigkeit, Schicklichkeit, Taug- 
lichfeit; (in law, Nedts-)Gültigteit; Selbſt⸗ 
genügjamteit, Selbftzufriebenheit, Eigenbüntel. 
sufficient, adj. (adv. -Iy.) genug, genugfam, 
hinveichend, Hinlänglich; fähig, geeignet, tauge 
lid. [see suffice. 
suf-fix, tr. einem Worte re 
an i das Suffizum, ber Wortanhang, bie 
achſylbe. 
suffocate, tr. erſticken. be suffocated with, 
erftit werben durch (unter). (Lat. suf-focare 
(fauz, ‘ throat ').] 
suffocation, n. die Grftidung, das Grftiden. 
suffocative, adj. eritidend. 
suffrage, 2. bie Stimme, Wahlftimme; ber Beis 
fall, dad Jawort. [Fr.; Lat. suffragium.] 
suffuse, tr. übergiepen, überziehen, überbreiten. 
(Lat. suf-fundere (' pour ’).] 
suffusion, n. dic Uebergicpung, Ergießung; ber 
Uebergug; sig. Schämröthe. . 
sugar, n. ber Zuder. — of lead, ber Bleizucker. 
— of milk, ber Milchzucer. -box, -dish, 7. 
bie Buderdofe, Zuderbüdfe. -candy, 7. ber 
Senate guger, uderlant. -cane, n. das 
—— eloaf, n. der Zuderhut. -tongs, 
n. pl. die Zuderzange. [Fr. sucre (Lat. sac- 
charium). 7 
sugar, ir. zuckern, üͤberzudern, verfüßen.. 
sugary, adj. zuderig, von Zuder, zuckerſuß; fip= 
mäulig. 
suggest, tr. eingeben b imlich) beibringen, ein⸗ 
fluͤſtern; in ben Mund egen; rathen, vorichlagen, 
in den Kopf fegen. [Lat. sug-gerere (‘bring ’).] 
suggestion, 7. die Gingebung, Einral unge 
flüfterung, ber Vorſchlag, Rath, Wink, heiml 
hg . 
suicidal, adj. ſelbſtmoͤrderiſch. j 
suicide, n. der Seldftmorb, Seldftmörber. Ne A 
(Lat. sui, ‘of one’s self’, cœdere. ‘kill ’). 
suit, 7, eine Anzahlzufammengehöriger Dinge,ber 
Gab, Befag; das Zubehör; bie Sorte, Farbe; 
(of clothes) der (voll bi Unzug; die ges 
richtliche Slage, Rechtsſache, ber Progep; bas An⸗ 
uchen, Geſuch, die Bewerbung; Bitte, ittſchrift; 
as Gefolge. a — of cards, eine ganze Farbe 
in ber Katte. — at law, ber Prozeß. bring 
—, einen Prozeß beginnen, [Fr, swile (suvvre, 











ine 


iche 





Lat. sequi, ‘follow’).] 
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suit, tr. anpafien, gemäß machen, abmeffen; fore 
tiren, gujammentegen; tleiven, ankleiden, ans 
tehen, befleiven. intr. vafjen, ſich ſchicken, ans 
ehen, geziemen, übereinſtimmen; angemefjen 
ein, angenehm fein. —the action to the 
word, geingt get an. . 
suitable, adj. (adv. -bly.) paffend, angemefjen, 
gemäß, übereinjtimmig, anftindty. 
suite, 7. bie Folge, Reihe, regelmapige Ordnung ; 
bad Gefolge, die Begleitung, Dienerſchaft. 
suitor, 2. der Unjucer, Supplicant; Rechtsſucher, 
Ritigant; Bewerber, Freimerber, Freier. 
suitress, n. dic Bewerberin, Bittftellerin. 
sulcate(d), adj. gefurcht, eae 
sulk, intr. murren, zütnen, a} hmollen, trogen. 
sulkiness, 7. da8 miitrijdje Wejen, Schmollen, 
Trotzen, der Starrfinn. 
sulky, adj. mürrijch, verdrießlich, gramlich, eigen= 
willig, ftarrköpfig, tüdijh. m. Die leichte eine 
fpännige Chaife. hi 
sullen, adj. (adv. -Iy.) trübe, matt, bid, buntel, 
finfter, düfter; unfreuntlich, gramlich, rele 
ärgerlich; ftarrfinnig; boshaft, tückiſch; ſchrechlich, 
Unglic weiffagend. 
iy. tr. bejubeln, beſchmutzen, befleden. (relat. 
“with soil.) 
sulphate, n. dad {chwefelfaure Salz. 
sulphur, 7. der Schmefel, flowers of —, bie 
Schwefelblumen, Schwefelblüthen. [Lat.] 
sulphurate, Zr. fdwefeln. 
sulphurate, adj. jchwefelig, fchmefelfarhen. 
sulphureous, adj. (adv. -Iy.) ſchwefelig, ſchwefel⸗ 
artig. 
mulphuret, n. jene Verbindung bes Schwefels 
“mit einer Bafe. 
sulphuric-acid, 7. die Schmefeljäure. 
sulphurous, adj. = sulphurcous, 
sultan, n. ber Sultan, [Arab.] 
sultana, -ness, n. die Sultanin; Sultanc. 
sultriness, n. die Schwüle, bas {chmiile Wetter, 
sultry, adj. {chwol, driidend Heiß und feucht. 
[same as the rarer sweltry.] 
sum, 7. bie Summe, (— total) das Ganje, die 
GSefammtzahl, das Facit; ber (kurze) Inhalt, In= 
begriff; Jg. die Höhe, der höchſte Grad. [Lat. 
summa (summus, “highest ’).] 
sum, Zr. fummiren, — up, jummiren, zuſam⸗ 
menrechnen; — n I begreifen. 
sumac(h), 2. der Sumach, Sumaf. [Fr. (Arab.). 
sum-less, adj. unzählig, fummenlos; unenblich. 
summary, adj. ſummariſch, abgekürzt, gujam- 
mengefapt, kurz. n. ber furze or Hauptinhalt, 
Auszug, das Compendium. 
summer, n. ber Sommer. -house (-residence), 
n. das Sommerhaus, Lufthaus, ber Gommerauf: 
enthalt. -solstice, x. die Gommer-Gornen- 
wende, -suit, n. die Gommertleidung: etc. etc. 
summer, intr. den Sommer zubringen, überfom= 
mern. Zr. fommern, warm halten. 
en pie Der IGT — ER 
summit, n. ber (höchſte) el, bie Kuppe, Spike, 
Höhe; Fig. len Poltemmen eit. ite 
sommet (Lat. summus, ‘highest’).] 
summon, ir. gerichtlich vorladen, vorporbern, eiti⸗ 
ren; auffordern, aufrufen, einladen. [Lat. sum- 
monere (sub, monere, ‘remind’). ; 
summons, 7. bie gerichtliche Vorladung, Borfor- 
berung, ‘Gitation; ber Vorladungszettel; ber 
Ruf, das Aufgebot; die Aufforderung. 
sumpter, 2. das Saumthier. — horse, das 
ns ‘ er us der Laftefel. — saddle, 
er Gaumjattel. (Fr, sommier (Li agma, 
— v4 (Fr, (Lat, sagma, 


Zn 





sumptuary, adj. den Aufwand betreffend. 
sumptuous, adj. (adv. -Iy.) Eoftbar, fojtfpiclig; 
prächtig. [Lat. sumptuosus (sumptus, ‘ ex- 
pense ’).] 
sun, n. die Some, ‘the—rises, bie Sonne 
„geht auf. the — sets, bie Sonne geht unter. 
-beam, 7. ber Sonnenjtrahl. -burnt, adj. von 
ber Sonne verbrannt; gebräunt, -day, sec 
the word, -light, n. da8 Sonnenlicht. -rise, 
n. ber Sonnenaufgang; Morgen, Often: at 
— rise, mit Sonnenaufgang, früh morgens, 
«set, n. ber Sonnenuntergang; Abend, Weiten, 
«shine, 7. ber Sonnenfchein; Ag. dad Gedeihen, 
bie Fülle. -shiny, ad). band: glangend. 
sun, Zr. fonnen, jommern, an bie Gonne legen, 
Sun-day, 7. der Sonntag. 
ny ir. fondern, abfonbern, trennen, ab= 
reigen. , 
sundry, adj. verjchtebene, mehrere, gefammt. 
n. pl. diverſe or verjchiedene Gegenftände, | 
sun-less, adj. ohne Sonne, fonnenleer, unbe— 
ee 6 etl, glanzend Ken: 
sun 43. fonnig, fonnenhell, glänzend, ſtrah⸗ 
su) me r. | — intr. zu Abend 
hen, bie Abenpmahlzeit halten, 
sup, n. ein Mund voll, ber Schlud, Schlurf. 
sup-, prefiz = sub, before p. 
super-, prefiz = over, above, in excess. [Lat.} 
superable, adj. (adv. -Iy.) tiberfteighar, itber= 
windlich. [O. Fr. (Lat. super, ‘over ’).] 
super-abundance, n. ber Veberfluß, die zu große 
enge, ber Ueberfdwang. 
ES arene adj, (adv. -ly.) isberflifjig, 
überfhmänglich, gar yu reichlich. 
super-add, ir. noc) hinzu thun, hinzu fügen. 
superannuate, ir. für alt or verjährt extlären, 
und fo bes Dienſtes entlafjen; verwerfen; pens 
fioniren. superannuated, adj: verjährt, aus⸗ 
gedient, veraltet, alt. . 


‘superannuation, n. bas Beratten, die Verjah— 


rung. 
superb, adj. (adv. -Iy.) pradtig, ſtattlich, herr⸗ 
lic); ſtolz. [Lat. superbus (super, ‘above ’).] 
en n. der Supercargo (Frachtauf⸗ 
cher). 
superciliary, adj. über den Augenbraunen ber 
ndlih, [fr. Lat. super-cilium (cilium,.‘ eye 
d’), “eyebrow ’.] 
supercilious, adj. (adv. -ly.) hochmũthig, ſtolz, 
anmagenb, gebieterijd). [see preced.] 
superciliousness, 7. der Hochmuth, Stolz, das 
ce (hochtvabende) Wejen, der Uebere 
muth, ; 


super-eminence, -cy, ”. die höhere Witrde, der 
berrang, Vorzug. 
super-eminent, adj. (adv. -ly.) weit hervore 
ragend, itbertreffend; vortrefilich, vorzüglich. 
supererogate, itr. überpfliähtig handeln (mehr 
tun alg man ſchuldig ijt), übertreiben. [Lat. 
super-erogare (‘ expend, obsol. erogate ’).] 
supererogation, . bie Weberpfliht, Ueberge= 
bubr, Webertreibung. works of —, die Super⸗ 
N > über bie Gebühr, üb 
supererogatory, adj. über die Gebühr, Aberge= 
babel, berptlichtg, ungeboten. 
super-excellent, adj. überwortrefjlih, 
superfetate, intr. nod darüber empfangen, über= 
een) were [Lat. superfetare (bring, 
orth’). 
superfetation, n. bie Wcberfrudtung, Ucbere. 
ſchwaͤngerung, Superfötation. 
superficial, adj. (adv. -ly.) oberfladlicy, ladys, 
ſeicht, ungründlich, [see below.] 


superficiality 


$11 


suppers. 





ata n. die Oberflägjlichfeit, Seichtig⸗ 


superficies, n. die Oberfläche, Flache, Außen: 
feite. [Lat. er fo thy a 
a: en, Kane —D 
ice next] . der er B, Die Ueberflüſſigkeit. 
superfluous, adj. (adv. -4y.) überflüffig, a 

AR zundthis. (ak ere 


super-human, adj. ũbermenſchlich. 
—— tr. auf — bie Au 
imposition, rn. da: uflege ie Auf: 
Tegung; das Aufliegen. Da f 
5 cumbent, adj. barauf or barüber Ties 
er-induce, ir. zu bem Borhandenen hinlegen, 
en lea: dazu Bringen. 
superinduction, n. die Hinzufügung; Anſchaf⸗ 
fung; fig. Angemöhnung” a ſqaf 
super-intend, ir. die Oberaufſicht haben, vor⸗ 
ſtehen, Paes 
superintendence, «cy, 2. die DOberauffiht; 
Superintendentur. ot il 
‘superintendent, x. ber Oberaufjeher; Superin: 
tendent. 
superior, adj. (adv. -ly.) höher, überlegen, vor⸗ 
augliher, trefflicher, vortrefjlicher;_mürdiger. — 
etters, pl. 
ftaben. ([Lat.] 
superiority, n. bie Ueberlegenheit, Obermadt, 
bas Uebergewidht, ber Vorrang. a 
a 


ee ie ye höchſt, iberhod. n. 


9 
gu 
vo 


ae tel ‘oie’ he ernten we 

waite Steigerungsftufe. -ly, adv. im höchſten 
rade, überaus. [Lat. super-lativus (‚ferre, 
‘bring ’).) Deak haste 

super-mundane, adj. ũberirdiſch. . 

sapernal adj. ober, oben, höher, himmliſch. 
(Lat. supernus (super, ‘above’).] me 

super-natural, adj. (adv.-ly.) uͤbernatürlich. 
super-naturalism, n. ber Supernaturaliömus, 
fienbarungsglaube, R 

Enper-nameracy, adj. über(voljäßlig. 7. 
Meberzählig (adj. asn.), Schaufpieler der nur 
für ben Abend angenommen wird. 

super-pose, ir. auf etwas legen. 

super-position, n. das Dbenaufliegen. 

super-salient, adj. iberjpringend, aufjpringenb; 

befpringend. N . 

super-saturate, Zr. iberjattigen. | 

super-scribe, tr. überjchreiben, barüber ſchrei⸗ 
ben, oben-auf)jdreiben; adrefliren. 

su) — a, bat Kufkherlen; die Ueber⸗ 

rift, Aufſchrift, Worefje. 

EDEN an (Semande8) Stelle geſetzt wer⸗ 
den, (Semanbes) Stelle einnehmen; entfegen, 
verjegen, abichaffen, caſſiren; augjegen, aufs 
fcieben, bei Seite ſetzen, hintanſetzen, unnü 
machen, vernichten. [Lat. superwedere (‘sit’). 

superstition, 7. ber Aberglaube; bie Nbgötterei; 
(allgugrope) Aengſtlichleit. Lat. ‚super-stitio 

(stare, ‘stand’).] | . 

su) — nak ae. car) abergläubig, 

laubiſch; (a noftlich. 

m nl, Ei —— der obere 

au, ber Ueberbau. [see next.] 
super-structure, 7. ber obere Bau, Oberbau, 
der Ueberbau, die Erhöhung; der Aufbau. _ 
supervene, intr. not) bazu tommen, ‚Darüber 
eintreten. (Lat. super-venire (‘come Js 
supervention, 7. bie Dazufuuft, 

supervisal, n. die Aufſicht. 


—— 


te hohen Noten or Spalten-Bud=| Ag 


supervise, Zr. die Aufjicht haben; (wieder) über- 
fehen, durchſehen. [Lat. super, visere, ‘ view ’.] 

supervision, 7. bie Aufficht. 

supervisor, x. ber (Ober=)Wuffeher; Vorſteher; 


Snfpector. 

supination, n. dad Liegen auf bem Rüden; 
üewärtshen en; die Wenbung der flachen 

Hand nad) Oben. [see supine.] 


\ 


supine, n. das Supinum. [see next.) 
supine, adj. auf dem Ruͤcken liegend; gegen bie 
Sonne gelehnt; lAffig, ſorglos, unthatig, ſchläf⸗ 
tig, Phe -ly, adv. rüdlings, rüdwärtd ge⸗ 
ftredt; Taffig, träge. [Lat. supinus (super, 





‘above, on the top’), ‘leaningbackward’.] 
supineness, n. das Nüdmwärtliegen; bie Gorge 
* Balstett Mad)-)Läffigteit, Schläfrigfeit, Traͤg⸗ 
ett, 
supper, n. bad Abendeſſen, die Abendmahlzeit, 
bas Goupee. the Lord’s —, das heilige 
Abendmahl. -time, n. die Eßzeit zu Abend. 
[Fr. souper.] 
supper-less, adj. ohne Wendeſſen. 
supplant, tr. (einem) ein Bein jtellen, über dad 
ein werfen; ig. aus einer vortheilhaften 
Lage treiben, ausftechen, verbrängen, vertreiben. 
Ir, — (Lat. planta, ‘sole of the 
‘oot ’). 
supple, adj. (adv."-ply.) geſchmeidig, biegfam; 
. Nadygiebi woilfabeig, Ya ichleriſch (Lat. 
sup-plex ( plicare, *fold’), ‘bending the 
knees’ etc.) 
supple, tr. geſchmeidig (Biegjam) machen. ‘intr. 
FH chmeidig werden, willfabrig werben, fi 
miegen. 
supplement, n. das Supplement, bie Ergin: 
zung, der Bujak, das Anſchiebſel, der Nachtrag. 
[see supply.] A 
supplemental, -tary, adj. fupplementarifih, 
Supplementarz, anhanglich, angejchoben, exe 
gänzend, ald Julat, als Nachtrag. : 
suppletory, adj. ausfüllend, — erſetzend. 
Ergänzung, Das Ergänzende. [see sup- 
ply. 
suppli(c)ant, adj. (adv.-ly.) demithig bitten, 
anhaltend, anjudend; demüthig. m. der Sips 
plant, Grader, Bitlfteller, Vuiſchreiber. [seo 
next.) . 
supplicate, zr. fuppliciren, bemitthig bitten, anz 
fuchen, anhalten, anflehen, [Lat. supplicare 
(supplex, see supple). 4 R ; ‘ 
supplication, 7. bie bemithige Bitte, ba’ Ges 
fuch, Unhalten, Anflehen. 
supplicatory, adj. flehend, anjuchend, anhal- 
D. 


ten 

supply, ir. (ba8 Kehlende) ergänzen, (den Manz 
En Eeheken, abbelfen; füllen, vertreten, an 
Statt dienen; verfehen, verihaffen, verjorgen, 
barreichen, Ko, aushelfen; liefern. [Lat. 
sup-plere (‘fill’).f 

supply,.r. die Ergänzung, Ausfüllung, Whhel= 
fung; Werftärfung, dad (Grjag-)weittel; ber 
ge ne at din 
support, ir. unterftügen, fügen; tragen, (auf- 
a alten; Jig. erhalten; unterhalten, ernähs 
ren, verforgen; beiftehen, — helfen; 
ertragen, aushalten; beweiſen, behaupten. — 
one’s self, ſich emporhalten; fig. fic) erhalten, 
fi ernähren; ftanbhaft bleiben. [Lat. sup- 
portare (‘ carry”). 

support, n. die Stüße, Haltung, ber Widerhalt; 
Jig. die Hülfe, ber Beiftand; Die Stüge, Untere 
bie Lebensbedürfniſſe, der Unterhalt, 





tügung; (x) 1 : 
ie Grealtungs das Unustommen, Mittel, 


a 


supportable’ 
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surreptitious 





supportable, adj. unterftükbar; auszuhalten, er: 
träglich, leidlich n , 

supporter, n. ber UUnterftitger, Beiftand, (Be⸗) 
Schützer, Berthetdiger, Gönner, Crhalter. 
support-less, adj. hilflog, ununterftügt. 
supposable, adj. voraus zu fegen, anzunehmen, 
vermuthlid, muthmaslic). - 
suppose, tr. vorausjegen, annehmen; vermuthen; 
.bafür halten, meinen, glau bet wabnen; erfor⸗ 
bern. : supposing it to betrue, angenommen 
(gefegt) daß es wahr tit. 
so, gejeßt wir thaten es. 

‚ ponere, ‘put ’).] 

supposition, n. die Vorausfegung, Suppofition, 

“ Vermutbung. 
supposititious, adj. (adv. -Iy.) untergejchoben, 
erdichtet, uncht, nachgemacht. 

suppositive, adj. (adv. -ly.) vorausgeſetzt, ge⸗ 
meint, angenommen (al8 Gag), n. das Bors 
ausgeſetzte. 

sup-press, Zr. unterbrüden, niederpreſſen: unter: 
joden; dämpfen, hemmen, (ver)hindern; aufs 
J en, abſchaffen; verbergen, verheimlichen, ver- 

ehlen. 
suppression, n. bie Unterdrückung; bie Hem⸗ 
mung; Aufhebung, Abſchaffung; Verheimlichung. 
suppressive, adj. unterdrüdend; überwältigend; 
hindernd; verbergend. 
suppressor, n. ber Unterbrüder, Abſchaffer; Hin⸗ 
berer; Verheimlicher. 
suppurate, intr. Giter erzeugen, Citer geben 
(treiben), in Eiterung — eitern. [Lat. 
sup-purare (pus, ‘ pus, matterꝰ).] 
ae n. bie Giterung, das Gitern; ber 
tier, 

suppurative, adj. eiternd, Eiter machend. 
das Eiterungsmittel, 


supposing we did 
[Fr. sup-poser (Lat. 


N. 


supra, adv. über, zuvor; oben. ut —, wie oben. 
supralapsarlan, ery, adj. vor bem Sünbenfalle 
hergeben. [Lat. 


n. ber GSupralapfarier. 

supra, lapsus, ‘fall’.] 

supremacy, n. bie Suprematie, Obergewalt, 
. ber höchſte ang (etc.). [see next.) 

supreme, adj. (adv. -ly.) hödhft vortrefflich, im 
hoͤchſten Grade ausgezeichnet, erjt, oberft, vors 

nehmſt. [Lat. supremus.) 

sur-, prefiz, same as super. [Fr. (Lat. super).] 
surcease, intr. einhalten, ablaffen, aufhören, 
[Fr. sur-seoir (Lat. sedere, ‘ sit’). 

en er. überlaben, überlaften, über: 

euern. 

sur-charge, n. bie Weberlabung, Weberlaft, zu 
ftarte Muflage, Meberiteuerung. 

surcingle, n. ber Sattelgurt, Bauchgurt; Leib: 

: sera Fr. sur-sangle (Lat. cingere, 
“gird’). P 
surcingled, adj. umgürtet. 

sur-coat, n. ber Ueberrock, Wappenrod. 

surd, (obsol.) taub; gen’ly ftumm (von Buch: 
ftaben). n. Stumm (adj. as n.); (— number) 
(4ig.) die Srrationaljahl. [Lat. surdus, ‘ deaf, 
mute’. 


sure, adj. and adv, (or surely), fidjer, gewiß, une 
feblbar, fgets, juveriAifig; verfihert gefichert; 
wahr, wahrlih; treu, set, wanteflog. make 
— of, pergewijjern, verfidern. to be —, we 
haftig, allerdings, verfteht fid, freilich, ohne 
Zweifel. as — as I live, fo wahr td Iebe. 
(you may be —, bu kannſt dich darauf verlaffen, 
ein’ Ste berfichert. I am —I don’t know, 
3 weiß e8 Pact bee enc footed, adj. (— 
o a auf den Füßen, ftanbfeft, _ [Fr. sur 


surety, n. bie Sicherheit, Gemwißheit; ber Grund, 
bie Beftätigung; Verfiherung; die Gewahr= 
Teiftung, Bur aaftı ber Gewaͤhrsmann, Birge. 
surf, n. eo ellenfchlag, bie Gegenftrömung, 
Miberfee, vandung. i 
surface, n. bie Oberfläche, Fläche, Außenſeite. 
(Fr. (= superfictes),) 
surfeit, n. bie Dee hey Meberfättigung, 
Meber(freffung; ber Ctel, Ueberbruß. [0. Fr. 
sur-fart (Lat. facere, ‘make ’).] 
surfeit, tr. überfüllen, überladen, überfüttern. 
intr, {iG Uberladen; ſich überfrefien; sig. dber= 
brüffig werben. : 
surge, 2. bie hohe Welle (Meeres⸗)Woge, hohe 
See, Brandung. [see source.) 
en or auährehen, wogen, wellen, wallen, 
prudeln. 
surgeon, 7. der Chirurgus, Wundarzt. [O. Fr. 
surgien (Lat. chirurgus: Gr. cheir, ‘hand’, 
ergein, ’ work ’).] 
surgery, n. bie Chirurgie, Wunbarzeneifunft; 
— ee iG — 
surgical, adj. chirurgiſch, wundaͤrztlich. 
surgy, adj. wogend, in (hohen) in aufftet= 
gend; fig. ungejtün. n 
surly, adj. (adv. -ily.) mürrifd, fauertöpfifeh, 
verdrichlic), Düfter; grob. fr. sour.) 
surmise, n. die Einbildung, Bermuthung, ber 
Wahnbegriff, die Beſorgniß. [O. Fr.sur-mise 
(mettere, ‘ put’). 
surmise, tr. fid) einbilben, fic) in ben Kopf fegen, 
vermuthen, ahnen, argmöhnen, beforgen. 
sur-mount, Ö*. überjteigen, überragen, übermin- 
ben, übermältigen, übertreffen. 
sormountable, adj. überſteiglich, überwindlich, 
übertreffbar. 
sur-name, 7. ber Familienname, Zuname; Bei- 
name, 
— tr. einen Zunamen or Beinamen 
geben. 
sur-pass, fr. übertreffen, überfteigen. 
surpassable, adj. übertreffbar. 
surpassing, adj. (adv. -Iy.) ausnehmend, uns 
gemein, vortrefflich, außerordentlich. 
surplice, n. bas Chorhemd, die Stola. [Fr. 
bt ae super-pellicum (‘robe of fur, 
pelisse ’). 
surpliced, adj. ein Chorhemd tragend. 
—— n. der Ueberreſt, (Caſſen-)Ueberſchuß. 
surplusage, n. ber Ueberreſt, Ueberſchuß; pad 
Unweſentliche; die Mehrbezahlung. 
surprise,en. der Ueberfall, die Üüeberraſchung; 
dad Gritaunen, die Bejtirjung, Berwundes 
vung. [Fr. sur-prise (prendre, * take ’).) 
surprise, ir. überfallen, überrumpeln, überz 
raſchen; beftürzt (eritaunt) maden, in Grftaue 
uot fegen. be surprised at, ſich verwundern 
über. «1 
surprising, adj. (adv. -ly.) ũberraſchend, er⸗ 
ftaunlich, zum Erftaunen, wunderbar. 
sur-rebutter, ”. die Duintuplif (bed Klägers 
Antwort auf bie Quadruplif). 
sur-rejoinder, n. bie Triplif (bes Magers Ant⸗ 
wort auf die Duplik des Beklagten). . 
sur-render, intr. fi ergeben, weichen. tr. über: 
geben, überlaffen, abtreten an, überliefern, hin- 
geben, 
surrender, n. bie Webergabe; Weberlieferung; 


Ergebung. - 
surreptitious, adj. (adv. -Iy.) erſchlichen, ver⸗ 
in, heimlih; durch Crug, verftoßlener 


eife, (Lat. surreptitius (sub, “under, se- 
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cretly’, rapere, ‘suatch away’).] 


surrogate 
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swarm 








surrogate, tr. in eines 
einſchieben. [Lat. sub-rogare (‘ask ’).] 
surrogate, n. ba8 Gurrogat, Griagmittel; ber 
Stellvertreter; Abgeordnet (part. as n.). 
surrogation, n. das Stellverkreten; die Surro- 
gation; das Erfegen; bie Abordnuͤng. 
sur-round, ¢r. umgeben, umringen, einfchließen. 
u nm, ber (weite) Neberrod, [Fr.; ‘over- 


survey, ir. überjehen, überbliden, genau betrach⸗ 
ten; befichtigen; die Wufficht haben; (Rand) 
zellen, übermefien, würdigen, ausmefien, auf- 
ine F (0. Fr. sur-veir (Lat. videre, 
survey, n. bie Weberfiht, ber Weberbfid, bie 
S Befidjtigung, Infpection; Muffiht; 
‘plan Feldmeſſen, die Aufmeſſung, der 
surveyor, 7. ber Auffeher; 


Undern Stelle einfegen, 


Grenzaufieher; — 


ofland, ber Landmeſſer, Gelbmeffer. 
surveyorship, n. das Wujfeheramt; die Land⸗ 
fdau; das Umt eines Feldmeſſers. 

survival, n. dad Ueberleben; die Anwartſchaft, 
Gzfpectang. 

survive, tr. überleben. intr. übrigbleiben, am 
Leben bleiben, fortleben, nadbleiben, [Fr. sur- 


vivre (‘live’). [as n.). 
survivor, 7. Ueberlebend or Nachbleibend ( part's 
survivorship, rn. das Ueberleben, Nachbieiben; 

die Unmwartichaft. 
sus-, prefiz = sub, before 8. 

Susan, n. Sufanne. 

susceptibility, rn. bie Gmpfanglidteit; Geräu- 
migteit; Fabigkeit. 

susceptible, adj. empfanglid, fähig, geräumig, 
gulajtig. [Fr. (Lat. sub, capere, ‘take ’).) 

susceptive, same zs susceptible. 

suscipiency, 7. die Aufnahme, Zulafjung. 

suscipient, adj. annehmend, aufnehmend. n. 

Unnehmend (part. as n.), der Aufnehmer, Gin= 

führer. [see susceptible.] 
suscitate, ir. weden, erweden, regen, erregen; 

aufmuntern, anreizen, (an)fpornen. Lat. sus- 
citare (‘rouse’). ; 
suscitation, n. bie Erregung, Erweckung; Auf⸗ 

munterung, Untreibung. R 
suspect, tr. (or intr.) argwöhnen, in Berdadt 

haben, miftrauen, Miptrauen jegen in; befürch⸗ 

ten, beforgen; meinen, vermuthen, muthmaßen; 
begweifel icere (sub, specere, 

*look’).] 


suspectable, adj. verbadtig. 
suspend, tr. hängen (to, an), ſchweben maden, 
aufhängen; ig. aufidieben, verſchieben, hin⸗ 
hängen (anftehen) lafjen; in Zweifel or unent- 
ſchieden laffen; fufpendiren, innehalten, auf 
eine gewifje Zeit außer Umtsthatigteit jegen or 
abjegen. — en Zahlung einftellen. [Lat. 
sus-pendere (‘hang’). . 
suaponder, . Uufhangend or Wuffdhiebend etc. 
(part’s as n.); _esp'ly in pl. bie —ãA— 
suspense, 7. ber Aufſchub; die Ungewißheit, Un- 
stiffigteit, Zögerung, der Zweifel; die Hin= 
erung, Hemmung; Suspenſion. be in —, 
ungewif fein, bei fic) anjtehen. keep in —, 
ausgefegt or unentſchieden fein Lafjen; hinhal⸗ 
ten, ea AR — — 
suspensible, adj. ſchwebefãhig. ‚ 
Farbenskon; n. das Aufhängen; fig. Hinhangen, 
Aufichieben, ber Aufjhub; Zweifel, die Unfdpluj- 
figfeit; ber Unftand, Bedacht; die Suspenfion ; 
Abfegung, Entamtung, +bridge, m cine banz 
gende Bride, 





3 F 


ch a adj. hängend,- fdwebend; zweifels 
haft. n. das Suspenforium, ber Tragbeutel, 
suspicion, n. ber Argwohn; Berdadt, (böfe) 
Bahn, bie (üble) Meinung; Beforgnip. [see 
suspeci 


suspicious, adj. (adv. -Iy.) argwöhnig, arg: 
— inißtrauiſch; verd& ige me 

suspiciousness, n. bie Urgwöhnigfeit, der Hang 
um Mißtrauen, Urgwohn; bas Argwöhntiche; 

ißtrauen. 

suspiration, n. das tiefe Athemholen, Seufzen. 

suspire, intr. tief athmen, ſeufjen. [Lat. sus- 
prrare (sub, spirare, ‘breathe’).] 

sustain, ir. halten, ftigen; aufrecht erhalten; 
erhalten, unterhalten, verforgen, verpflegen; uns 
terftügen, beiftehen, helfen; aushalten, ertvagen, 
leiden; behaupten; (eine Note) aushalten. [O. 
Fr. sus-tenir (Lat. tenere, ‘hold ’).) 

sustainable, adj. halibar; erbaltbar; aushalt⸗ 
bar, ertraͤglich. 

sustenance, sustentation, 7. die Unterftüß- 
ung, Grbaltung, Unterhaltung, Verpflegung; 
ber Unterhalt; Die Lebensmittel, die Nahrung. 
[see sustain.] 

sutler, n. ber Marketenber; Sudelkoch. 

suttee, r. eine Wittwe (in Indien) die ſich auf 
bem Scheiterhaufen ihres Gatten opfert; bie 
Wittwenverbrennung (in Indien). [Sansk.sati, 
‘good (wife)’.] 

suture, 7. die Naht, Fuge; Knochennaht. [Lat. 
sutura (suere, ‘sew ’). 

swab, 7. der Kehrwiſch, Schrubber, Schwabber. 

swab, tr. wiſchen, abwiſchen; fihrubben, (ab)= 
ſchwabbern. 

Swabia, n. Schwaben. 

Swabian, adj. ſchwäbiſch. 2. ter Schwabe. 

swaddle, ir. winden, winbdeln, wideln. swad- 
dling-band, 7. das Widelband. -cloth, x. die 
Mindel; das Wickeltuch. 

swaddle, rn. bie Windel; bas Wickeltuch, Wickel⸗ 


band. \ 

swag, intr. nieberhangen, nieberfinfen. 

swagger, intr. groß thun, prahlen, poltern, ſich 
blaben, aufſchneiden, bramarbafiren. 

swagger, 7. vulg. ber Hohmuth, Stolz, dic Groß⸗ 
thuerei, Wuffcyneideret, Winbbeutelei. 

sw. , adj. überhangend, (jhwer herab) hanz 


end, 

an. n. ber ländliche Burfche, Schäfer; Geliebt 
(part, as n.), ber Corydon. 

swale, n. ba8 Thal, Tiefland. 

swale, intr. ſchmelzen, laufen, lecken. 

1. swallow, n. bie Schwalbe. -tail, n. ber 
Schwalbenfhwanz; das Baltenband, 

2. swallow, n. der Schlund, bie Kehle; der 
e lud; die Freßgierbe. at one —, auf einen 


ud. 

swallow, tr. f&luden, ſchlingen, verfchluden; 
freffen, verzehren. : 

swamp, n. der Sumpf, Moraft, die Lace, bas 
Moor, Moorland. j 

swamp, Zr. verfenfen (mie in einem Moraft); in 
endloje Berlegenheit ftürzen. 

swampy, ad. ſumpfig, moraftig, mocrartig. 

swan, n. ber Schwan, -down, n. Schwanen⸗ 
duuen. 

sward, n. ber Rafer. 

sward, intr. mit Qajen bewachſen, überrafen, bez 
grafen. : 

swarm, n. ber Schwarm ; fig. Haufen, bie Menge, 

das Gewimmel. 

warm, intr. ſchwürmen; fig. wimmeln; fic) haͤu⸗ 





fen; drängen, tr. Schwaͤrme erzeugen, 
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swart swoop 
dj. buntelbrann, ſchwärzlich. swell, tr. or intr. ſchwellen, anffdwellen, aufs 
puns eg ſchwürzen, —— färben. feigen ; aufblafen, blähen; Blended 


swarthy, adj. (adv. -ily.) buntelbraun, ſchwarz⸗ 
braun, von ber — verbrannt, 

swath, rn. bad idelband, die Windel; ber 
Schwaben (die Reihe abgehauenen Grajes). 


n. das Wickelband, die (lange) Binde. 
nn ir. (a child, ein Sind) wider; eins 
febranten, einengen. swathing-band, m. das 
Wickelband, die (lange) Binde. -chothes, pl. 
die Windein. a Milde 
an tr. —— {groingen, te 

errſchen, beherrichen, regieren, r ny 
Herüber cane 5 das Mebergemisht Haben; fic 
neigen; Ein aben. ; 
oat n. dad Schwingen, der Schwung; bie 
Macht, Gewalt, Herrihaft, Regierung; das 
Nebergewiryt, der Einfiup. 5 * 
swear, O. or intr. ſchwören; beſchwören, beeidi⸗ 
gen, betheuern; vereiden, ſchwoͤren laffen; fluchen. 
sweat, 7. der Schweiß; die Ausduuſtung; fig. 
die Arbeit, Mühe. : 
sweat, intr. Ichwitzen; sig. angeftrengt arbeiten. 
tr. ausbünften, ausſchwitzen; in Schweiß bringen. 
— coin, Geld eier mahen. — out, aus: 
ſchwitzen, ausbünjten. : N 
sweaty, adj. ſchweißig, voll, von or in Schweiß; 
Jig. mubjam, mühjelig. y 
Swede, 7. der Schwede, die Schwedin. 
Sweden, 7. Schweden. : 
Swedish, adj. ſchwediſch. rn. bie ſchwediſche 
Sprache, Schwediſch 


sweep, tr. or intr. fegen, (zufammen)fehren; ftrei= 
dene "reiben, überreiben; ftreifen; ‚ig. Na 
jagen, forttreiben, hinveipen; einftreichen, (meg)s 
zaffen; ſchnell vorüber gehen, wifchen, ſchießen, 
überftrömen, fliegen, überflattern; hinwiſchen, 
fortfhlüpfen; prunten, fid) brüften._ 

sweep, n. das Fegen, Kehren, Streifen, der 
Strid, Gang, Umlauf, Schwung, die Schwen⸗ 
tung, Sdwingung; der Spielraum; Schwanz, 
das Gehänge; fig. das Gefolge, ber Anhang, die 
Meihe; Verheerung; der Schornfteinfeger. 
Brennen n. pl. das Fegſel, Zufanimengefegte, 

ehr 





sweet, adj. (adv. -Iy.) ſuß: lieblich, angenehm; 
hold, Kalk lieb, gutig, üebreich; artig, Hübic) ; 
wobhlriedjend, De — water, friſches (nicht 
ſalziges) Wafer, Flußwafjer. _-bread, n. das 
NRalbösröschen. -briar, n. bie woblriedende 
Feldroje, Hagebutte. „heart, n. Geliebt (part. 
as n.), bad Liebhen, Shaken. -meat, n. 
das Zuckerwert. -oil, n. Speiſeöl, Baumöl. 
»potatoes, n. Bataten. «scented, adj. wohl: 
ehend gemacht, parfümirt. -smelling, adj. 
mohlriehend. -spoken, adj. glattzüngig, 
famelo lee . tempered, adj. fanftmithig, 
freundlich gejinnt. -toned, ae lieblid) tönend. 
-tooth, n. der Lederzahn, das Leclermaul. 
liam (-willow), rn. die Bartnelfe. 
sweet, n. das Süße, bie Süpigfeit; Lieblichkeit; 
ber Wohlgeruch; bas Näucherwerk; der Zuger: 
fajt. pl. die Süßigkeiten; Wollüſte. 
sweeten, ir. füßen, fi (wohlriechend) un 
verfüßen; jig. bemänteln, einen guten Schein 
geben; lindern, befänftigen, intr. füß werben, 


einfügen. 
zi Johannisapfel; das 
en 


wil- 


sweeting, n. ber fife 
fühe Kind, Siebhen, © : 
sweetish, adj. filflic, etwas wohlriehend. 
sweetness, n. bie Giifigteit; ber Wohlgeyuch; 
Die ieblichteit, Anmut; ” Sanfthei, Milde, 
Freundlichkeit; Friſche, Klarheit, 





roß werden, zunehmen, ſteigen, ſich vermehren; 
id) aufblafen,„brüften, ſtolz werden; zürnen, ent= 
flammen, ergrimmen, zornig werden, 
swell, n. dad Schwellen, Steigen; die Geſchwulſt, 
Blaſe; etwas Uusgebaudtes, 
swelling, 7. dad Schwellen, Aufjchwellen; die 
Sawuiljt, Gefdroulft, Beule, 
swelter, intr. ſchwũl fein; (with heat) vor 
Hige [hmachten. Zr. ſchwül machen. 
sweltry, adj. ſchwül, ſehr heiß, borvend, fengend. 
swerve, intr. fiveifen, (herum) ſchweifen, ſchwaͤr—⸗ 
men; (ab)weihen, Febltritte begehen; ſich vers 
irren, irre gehen; ausjdreiten, 
swift, adj. (adv. -ly.) jhnel, eilig, geſchwind, 
Hurtig; fertig, bereit. 
swift, . ber Strom; bie Rainſchwalbe, Mauers 
ſchwalbe; die Gibedhfe. ! 
swiftness, n. bie Schnelle, Schnelligkeit, Ge⸗ 
ſchwindigkeit, Eile, Hurtigkeit. 
swig, ir. vulg. tũchtig eon, ‚bechern, Schlucken. 





lauf; 


Hang. 

swinge, tr. peitihen, hauen, prügeln, geipeln. 

swingle, ir. 8 ſchwingen. 

swingle (-staff), n. der Schwingſtock, bie 
Schwinge; die Kurbel. . : 

swinish, adj. (adv. -Iy.) ſchweiniſch, ſauiſch, 
liederlich, grob. 

swipe = sweep: 

Swiss, n. ber Schweizer, Schmweizerbialeet, adj. 
foywelzerifch. 

switch, 2. bie Gerte, Nuthe. Spießruthe. [akin 


to swing. 

switch, tr. mit Ruthen peitiden, geigeln, mit ber 
Gerte hauen. 

Switz, rn. (ver Ort und Canton) Schwitz. 

Switzer, n. ber Schweizer. 

Switzerland, r. bie Schweiz, R 

swivel, n. ber Drehring; Carabinerfaten; Wir 
bel, die Schweife, 

swivel, intr. fic) auf einem Zapfen bewegen. 


swoon, intr. ohnmädtig werden, hinfinken; (— 
away) die Befinnung verlieren, in Ohnmacht 
alten. 


swoon, n. die Ohnmacht. ; 

swoop, tr. ftoßen, ftürzen, zuſchießen (auf ben 
Rau }, mit ben Stlauen (ſchnell) paden, (— up), 
eo wegführen; erhafchen. [akin to 
sweep. 


swoop 
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SWOOp, 2. ber Stoß, Schuß, Sturz (Angriff) eines 
Naubvogels, das Auffrallen, be Chane oe at a 
— auf einen Stoß, auf ein Weal. 
sword, n. da8 Sehwert, der Degen; Jig. bie 
Rache, Gerechtigteit; der — put to the 
—, über bie Ringe fpringen laffen. arm, rn 
ber rechte Arm. «came, n. der Degenitort.’ 
der Sehmertfeger, -fish, m. der 
aoe — die —— 


N n. det wilde Feigenkaum, Sy camer. 
sycophancy, . die Sytophantic, WUngeberei; 
Ba Sahni chelei. 

cophant, n. der Syfophant, Angeber; Fuchs⸗ 
äner,nithrige © es ch vt lor. yh 5 if 
‚ Phainein, — ) orig. 
—— of secret fig-exporters’ in 
—— 
sycophantic, adj.ſytophantiſch, ſchmarotzerhaft. 
syenite, n. ber ‘Spent (eine Stewart). (fr. 


—— adj. fyllabiſch, mit Sylben. 
Mabication, n. die Syllabirung, Sylbenbil⸗ 


ung. 
syllable, n. bie Sylbe. Jen syllabe (syn, ‘with’, 
lambanein, — eld together’ etc.] 
syllabub = sillabub. 
syllabus, 7. na Aus, sug, das kurze Verzeichniß, 
er N! (see syllable).) 
syllepsis, 7. Die Snliepfi 8. [Gr. (see syllable).] 
syllogism, r. der Syllogismus, fürmliche (lo⸗ 
380) Bemunfiäu, Gr. a (syn, 
er’, logizesthai, ‘reckon ’).} 
elit adj. (adv. -cally.) {hllogifti{d, 
in Logit 
sy lose & intr. iogiſch ſchließen or beweiſen. 
re ber Syiphe, Luftgeift. Fx. sylphe 


(Gr. 
sylphid, -phyde, n. bie Sylphide, ter Luftgeift. 
iva, ne Bae Aptifche © Gedicht; die Gedichtſamm⸗ 





Tung. [Lat. sylva, ‘ wood ’.} 

sylvan, adj. zu einem Walde gehörig; waldig, 
Tann. N. Ser Shloan, age, Satyr. 
sym, prefix = syn, before b, 


‚P- 
Simba, n. das Symbol, Kennzeichen, Sinnbild; 
* mem, ber Typus; das Glaubensbefennt- 
[Gr. symbolon (syn-ballein, ‘throw to- 
gether ’).J 
symbo nota aes, (adv. cally.) fpmbolifd, 
ildlich, bildlt 
symbolization, n. bie ir ſinnbildliche Vorftellung, | 
Berfinnlidung, Verfinnbilbung. 
symbolize, ér. finnbildlid vorftellen, verfinn= 
ichen, verfinnbilben, fi mbolifiren. intr. ent= 


Ap fein vel Ir 

symmetkita, Be vat J) jommetrié, | 
if 

4 enmäßg., madjen, in Eben⸗ 


gleidmagig, 
symmetrize, tr. 

ap bringen 
en n. bie Shnmmetrie, Gleichmaßigteit, 
— Gbenmaß, dic ebereinftimmung (aller 


a [Gr. sym-metria (metron, ‘meas- 


thetic(al), adj. (adv. -cally.) fompathe- 
mp ninetit, theilnehmend; geheinmwirkend. 
— ink, fympathetiiche (unfichtbare) Tinte. 
sym athize, intr. {ompathijiren, — 
initleiden. 


symp athy, n. hie Sympathie, bas Mitgefühl, 
bast —— die ——— er 
traft. (Gr. sym-patheia ( pathos, ‘suffering ’).] 
sympl ser adj. gufammenftimmend, harz 
moni 
symphony, n. die Symphonie; Zuſammenſtim⸗ 
mung. (Gr. me 308. Gelage, Oil Se ”).] 
Re n. das Gelage, Gajtma ef 
[Lat. (Gx. pinein, * drink i pn St 
„yaptam, n. bas omptom, Strantheitscichen; 
(Gr. (tiptein, 





fall’). 
—J— adj. (adv. -cally. ) fomptoma- 


syn-, prefiz = 
ance. [Gr.) 
syneresis, 7. bie Eynärefis, Zufammengiehung. 
[Gr. syn-airesis (hairein, ‘take ’).] 

synagpeical, adj. zu einer Synagoge gehörig, 


‘with, together; in accord- 


synagogue, n. bie Synagoge, [Fr. (Gr. syn- 
phe ende or being —A 
synchronal, adj. a iii, gleichzeitig. n. 
das gleichzei eltige | Greigniß. 
synchronism, 7. ber | len bie Gleiche 
geitigtett, -[see below.] 
chronize, intr. gleichzeitig fein, in eine Seit 
at — ſich —— ig 
hronous, adj. (adv. -Iy.) ſynchroniſtiſch, 
—— [Gr. » aynchronce ( ‘time ’).] 
syncopate, tr, (ein Wort) in a Mitte verfürgen, 
fhntopiren, BSR) hen. [see below.] 
aracopananı © uswerjen; bie Synkope. 
cope, n. die Syntope, Verkürzung ‚eines 
ortes in ber Mitte, [Lat.; Gr. syn-ko; 722 
(koptein, ‘ strike’).) 
syncretism, 7. ber Synkretismus, tic Glau—⸗ 
benévereinigung. [Gr. syn-krétismos.] 
pyneretsty n. ber Synkretiſt, Glaubensvereini- 
ger 
syndie, n. ber Syndicus. [Gr. syn-dikos (dike, 
“justice’). 
ee tr. vor Gericht ftellen, richten, beur= 
eilen 
syndicate, n. das Syndicat, dic Anmaltsftelfe. 
ecdoche, -chy, 7. bie Synetdodhe, Vertau⸗ 
chung. a syn-ekdoché (ekdechesthai, ‘re 
ceive ’). 
syngenesian, adj. zur Eimgenefie gehörig. [Gr. 
syn, genesis, * emer ion * 
synod, rn. ‘bie Synode, Siehenverlammtung. 
Gr. syn-odos (hodos, ‘ way”), “meeting ’.] 


synodal. adj. ſynodiſch. n. Die Synode. 
synodic(al), adj Ei -cally.) ſhnodiſch. 
synonym, ?. das — ort, Syno⸗ 


nym. [Gr. syn-önymon (onyma, ‘name ’).} 
synonymize, ir. durch Synonymen ausdrücken. 
8 —— adj. (adv. -ly.) fynonymtid;), 
er 
onymy, n. bie Shnonymie, Sinnverwandt⸗ 


wraondis, n. bie Stmopfe, Ueberficht; der Abriß. 
[Gr. syn-opsis (‘ view ’).] 


synoptic(al), adj. (adv. aan) ‘fymoptifay, 
“Toerichtlicy, kung, tun, gefaßt. 
synovia, a] bas Gliedmaff er. [N. Lat. 


(ovum, ‘egg”).] 
syntactical), adj. ker -cally.) fyntattifd ; 
verbunden. [see next.] 

syntax, 7”. die Sputaris, bie Bortfügung. [Gr. 
syn-taxis (tassein, * arrange ’;.] 


synthesis, n. bie yntiete, Sülemmenfügung. 





} (Gr, synethesis (tithenat, ‘ place’) 


3 


synthetic(al) 


16 


take 





rauen call, adj. (adv. -cally.) fynthetifch, 
verbindend. 

synthetize, ir. regelrecht zuſammenſetzen, coms 
poniren. 

syphilis = siphilis. 

syphon = siphon. 

syren = siren. 

Syria, n. Syrien. 

Syriac, adj. (or n.) same as Syrian 

Syrian, adj. ſyriſch. ~. ber Syrer; das Sy⸗ 
riſche, die Yoctibe Sprache. 

eyeing, ı n. (white —) ber deutſche Jasmin. 


Ree bie Spriße. (Gr. syrinz, ‘pipe’.] 
syringe, tr. {prigen; befprigen. 
syrtis, 7. bie Sandbank, Syrte, Untiefe. [Lat.] 


syrup = sirup. 

system, n. bas Syſtem, die Zufammenftelung, 
Bufammenorbnung; das — der Lehr⸗ 
begriff, Zufammenhang, ubegriff, (Gr. sy- 
stöma (syn, histanat, ‘ place ’). 

systematic(al), adj. (adv. Pa ſyſte ma⸗ 
tiſch, wiſſenſchaftlich geordnet. 

systematist, n. der Soſtematiter, Ordner, Claſſi⸗ 

iciver, 

systematize, -mize, tr. in ein Syſtem bringen, 
yftematifiren. 

system(at)ization, rn. da8 Zufammenftellen nad 
wiſſenſchaftlichen Orundjägen, Glaffificiven. 

systole, -Iy, n. die Verkürzung einer Tangen 
Solve, Syftole; Zufammenziehung (des Her⸗ 
jend), [Gr, (syn, stellein, ‘ set.’).] 





T 


tabard, n. ber Waffenrod, Hevolbsrod. 
n. ber Tobin, Silbermohr. 
i (von Zeugen) gemäffert. 
bunte Rabe. {fr. Pers.] 
tabby, tr. wäfjern, moiriren 
tabernacle, n. da& Zelt, Gegelt; bie Lauberhütte; 
ba8 Tabernatel, (Fr. (Lat. taberna, *hut’).) 
tabernacle, intr. fein Belt wo sige, mob 
m 


[Fr.] 
adj. gefledt, 
“cat, n. bie 


nen, haufen. 
tabernacular, adj. gegittert. — work, Gitter⸗ 
a adj. AU een fh windfügtig, dürre, 
bgezehrt, [Lat. tabidus.] 
tab lature, rn. die Tabulatur; een bes 
Schaͤdels. [Fr. (Lat. a ei .] 
table, n. bie Tafel, Platte; r Tiſch (die 
Tafel); Ag. die Tiſchg ehrt: eine — 
Tung ber zehn Gebote; Gas Gemäloe, Tablenu; 
‚bie Tabelle; (Arch.) bas — of con- 
‘tents, bad Snbaltsoe aan "ha tables are 
turned, jig. latt hat fich Ger 
cloth, : n. das — «land, n. das Tafel⸗ 
‚land, die Hochebene, -linen, n. bas Tafel- 
| gens. -man, 7. bie en, ber Stein im 
cette, “talk, n. das Lifdgefpra 
table, intr. den” Tiſch haben, bei Seman zur Koft 
, gehen, fpeiien. ir. a Tabellen bringen, vers 
' einen; Tabellen madden. 
tablet, n. das Täfelhen; Tiſchchen; a ) 
Tafel; das Arzneitügelgen. [dim. of 
re n. ein priefterliher Bann (auf ben rei 
feeinfetn). 
taboo, Ir. ben Gebraud (einer Gache) verbieten. 
ae ee bas Zambourin, die Handtrommel. 
* 
taboret, x. bien tele Qardtrommel. 
tabret = tabor. 
tabular, adj. tabellarif ; gewirfelt; tafelfir- 
-. mig, beat Atterig. 
deperate, ir. in Tafeln (Tabellen) bringen; flach 
ſchleife 
tachygraphy, n. bie Tachygraphie, Schnell: 
en rt i ‘ vera Br Be hy.) 
tacit, adj w.-Iy.) fti at hare end, geheim. 
[Lat. tacitus (tacere, “be silent 3 seh 
‘taciturn, {dweigfelig, verſchwiegen, ver⸗ 
{dloffen, wortfarg. [see preced. 
tacit turnity, 7. die Pome aieligtell nt 
j fen bas zurüdhaltende Wejen, bie ne ely 
eßen. 
ping er _ Beften, anheften, _befeplgeny ans 


2. tack, £r, oF tnty. (ein Schiff) BET Uae 
{chief fegeln. [fr. tack, n.: ‘shift the tacks’, 
tack, rn. der Stift; Eleine (Tapgzırz Nagel; Hafen, 
bas Häfen; das Geytau, Segelieil; dad tmz 

ie eines Schiffes, ber Schlag, die Menbung. 

tackle, n. ba8 Tafel, Tatelwert; die Talje, Gier; 
das Geräth, Zeug. 

tackle, tr. mit Tafelwerk verfehen, betafeln. 


.| tackling, . on Tatel, Takelwert, die Tatelage; 


bas Zeug, Gerdth. 

tact, n. te (San klicteits: Wefühl, der Tact (bes 
Gefühls). (Lat. re (tangere, ‘touch’).] 
pncticiall, adj. tattifd 

tactician, n. der Tattiter 

tactics, n. (pl. form) be Tottit, Krieg Stwiffen- 
ſchaft. (Gr. taktika (tassein, ‘ arrange ’).] 
tactile, adj. el empfindbar. [Fr. (Lat. 


tangere, ‘touch’ 
üblsarteit, Gmpfindbarfeit, 
ten, Taften, die Berührung. 


em Shmwanse ziehen, zupfen. 

tailed, adj. nef waͤnzt. 

tailor, he der Schneider. woman —, die Schnei= 
berin. -bird, n. ber Schneidervogel. -’s-goose, 

n. dad Bageleifen. [Fr. tailleur (tailler, ‘cut N] 

tailor, intr. eb, 

tailoress, n. bie Schneiberin. 

taint, fr. einen en geben, anfeudten; be= 
—— beſudeln; antdywarjen, in Tadel zie= 
en; anfteden; verderben (durch Faulniß); vers 
ihren. intr. cngehe u werben. [O. Fr. taindre 
(Lat. tingere, ‘ti 

taint, n. ber Anftri@: Nuten, Makel; bie Ane 
ftedung; bad Rerberbnif 

take, 0. tr. or intr. Lae wegnehmen; mitnehs 
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men; annehmen, üb i = 
nn h N „nehm — a 
fangen, ey in der aft (gefangen) nehmen; 
— fe eln; anfteden; wählen; verwenden, 
gehn tauchen; brauden; miethen; abnehmen, ab⸗ 

en; ableiten; meinen, begreifen, auffafien, 
halten für; zulafien; dulden. — a disease, eine 
Krankheit befommen, angeftedt werden. — a 
fancy to, Gefallen finden an; verliebt or vernarrt 
fein in. — air, Luft faffen, Quft befommen; jig. 
austommen, befannt werden. — a liking toa 
thing, eine Gache gern leiden. — amiss, übel 





taking, n. vulg. die Berlegenheit, 

talc, n. ber Lalf, Taltitein, 

tale, n. die Erzählung, Nachricht; bas Maͤhrchen, 
die Gage; Zahl. thereby hangs a —, damit 

hat es fein eigenes Bewenden, da ftedt etwas 
dahinter, -bearer, 2. ber Zutrager, Ohren⸗ 

bläfer, Wngeber, Verleumder. -bearing, n. 
bas Angeben, Verleumben. [fr. tell.) 

talent, 7. da8 Talent; die Kunftgabe, Anlage, 
Gefdidlidjteit. [Fr. (Gr. talanton, ‘ weight ’).} 

talisman, 7. der Talisman, bas Zaubermittel, 

IB. (Arab.).] 7 





nehmen. — effect, Wirfung thun, — heart, |tal ic(al), adj. zauberiſch, magiſch. 
- Muth faſſen. — a walk, einen Spogiergang talk, tr. fprechen (to, with, of, Ran gu, mit, 


machen, \pagicren gehen. — breath, athmen, 
Luft fhöpfen. — cold, den Schnupfen betom- 
‚men, fic) erfälten. — fire, Feuer fangen, in 
Hike gerathen, higig werden. fright, ſcheu 
‚werben, — heed, fid) hüten. — hold of, (an)s 
fafien, (feft)halten (an). — ill, übel nehmen. I— 
the liberty, id) bin jo frei. — measures, Maß⸗ 
regeln ergreifen. 
Kenntnignehmen. —noticel Kund und zu. wifjen! 
— occasion (opportunity), die Gelegenheit er- 
reifen. — one’s departure, abreijen. — of- 

. fense at, fich beleidigt finden durch, beleidigt fein 
über, — pains, fid) Mühe geben, fic) bemühen. 
— place, ftatt finden, fic) ereignen, eintreten, zu 
Stande fommen, vorfallen, vorgehen. — pleas- 
ure, Vergnügen finden (in, an). — shelter, fid 
ſchuͤtzen, fich zu ſchutzen fuchen (from, wor, gegen); 
tetirtren. — steps, Mafregeln ergreifen. — 
the advantage, den Wortheil ziehen. — the 
lead, den Lon angeben, das Wort führen, An⸗ 
führer fein, vorangehen; die Honneurd machen. 


— umbrage, Anjtop nehmen, Verdacht ſchöpfen 
(at, bei. — warning, fich warnen lafien. as 


I — it, meiner Meinung nad. I— it for 


granted, ich jege al® gemii 
als en will 


it —? wird ed an- 


ſchlagen or wirken; wird e8 durchgehen ? mird es 
. ziehen? —for, halten für. — in, einnehmen, 
erobern; annehmen (work, Arbeit); einziehen; 
bringen, 
umfafjen, einfchließen, aufnehmen; zus 
laffen; überliften, hintergehen, betrügen.. — in 


zurüd erjtehen (in Auctionen), an fü 
erobern; 





— notice, bemerfen, Notiʒ or|tall, 


B voraus, nehme es 


von, über), reden; plaubern, ſchwatzen. 
talk, n. das Gefprad), Geſchwaͤtz; Gerücht; Ges 
rede. small—, das Geplauder, Gefprad) über 
Beringfünige Dinge, town —, das Stadtge= 
w 


thikathve, adj. (adv. -ly.) gefpridjig, rebfelig; 
plauberhaft, ie — fats; 
. adj. lang, groß; hod); gerabe; kühn, trogig; 
ftämmig, handfeft, tapfer. N 
tallow, n. ber Talg; das Unfdlitt. — candle, 
das Talgliht. —chandler, ber Kerzen- or 
Kichterzieher, Lichtgießer. 
tallow, tr. talgen; mäften, fett machen. i 
tally, 7. das Kerbholz, der Einfchnitt; fig. das 
au prechende, Seitenſtück. L[Fr. taille, ‘cut- 
ing.’ 


tally, ir. auf das Kerbholz ſchneiden; nad) dent 
Kerbholz berechnen; einſchneiden; anpaffen, 
pafjen; beiholen (bie Segel). intr. fig. anpaſſen; 
paffen, entiprechen, übereintommen. 

Talmud, x. ber Talmud. [Chald. ‘ doctrine ’.] 

talmudic(al), adj. talmudifch, 

talmudist, 7. der Talmudiſt. 

talon, 7. bie Kralle, Klaue. [Fr. (Lat. talus, 


‘heel ’).J 

talus, n. die Abdachung, der Ablauf; bas 
Sprungbein. [Lat.) 

tamable, adj. (be=)zühınbar. ; 
tamarind, n. die Tamarinde, [fr. Arab.] 


tambour, x. die Heine Trommel, das Tambou- 
rin; ber Stidrahmen; Gticerei; der Windfang 
(vor einem Gingang); die Maner eines runden 


hand, unternehmen, anfangen, übernehmen. | mit Säulen umgebenen Gebäudes. [Fr. (fr. 
— leave, Ubfchien nehmen. — off, (weg)nehmen;| Arab.).), : j 
a tzieh b tambourin, rn. die Handtrommel mit Schneller 


aus bem Wege 





’ 4 i 
verringern; abziehen; austrinken; nadhahmen,| und Schellen, dad Tambourin; der Tam— 
copiren. — to pieces, (in Stücke, ftiiweife)| bourintanz. [see preced.] ; 
zerlegen; fig. genau befeben. — to heart, gu|tame, adj. (adv. -ly.) zahm; muthlos, nieder= 
Hergen nehmen. — to one’s heels, das Hafen=| gefdlagen. : 


Ferjengelb geben. — up, ers 
annehmen, auf fid) nehmen; 
e8 (mit einem) aufnehmen; anheben, ftiften, bor= 
gen; verbinden (eine Wunde); gufammendinden; 
aufräumen; abthun; tabeln; anfülfen; in fich faf- 
fen; faffen, begreifen; zur Rechenſchaft De 
— upon one’s self, übernehmen, auf fic) neh⸗ 
men, annehmen; fih anmaßen. . 
intr. gefallen, Beifall finden; eine Nichtung 
nehmen; ſich wohin begeben; Wirkung thun. 
— after, ablernen, nachahmen; gerathen nach, 
Ahnlich werben, nadjarten. — on, fic) etwas 
annehmen, ſich franfen, grämen, fic) zu Herzen 
nehmen; heftig bewe t fein. — to, fid) maden 
an, fic) halten zu; fic) auf etmaß (as iſſenſchaf⸗ 
ten etc.) legen; .. werden; Neigung (u etwas) 
haben, fic) mit (etwas) befcaftigen, beluftigen 
(mit); fich begeben nad. — Up with, aufrieben 
fein mit, fid) begnügen. 7 
take-in, n, ein Betrug, cine Betruͤgerei. 


panter ergreifen, 
greifen, aufnehmen; 


tame, tr. zähmen, bezähmen, bandigen. 
tame-less, adj. wild, unbandig, unbezahmt, 
tamper, tr. Hand anlegen; fic) einmengen; ſich 
einlaffen; Kleine Verſüche machen, experimen= 
tiren; mebiciniren; ins Geheim unterhandeln, 
Gabalen fchmieben, intriguiven; vulg. fidfacern. 
[= temper.] 
tamping, 7. ber Befag. 
tan, ir. (mit Qohe) gerben; Iohfarbig machen, 
bräunen (in der Sonnenhike). [Fr. tanner.] 
tan, n. die Lohe, Gerberlohe. -yard, n. die 
Gerberei, [Fr.] . 
tang, n. der üble Geſchmack, Nach(ge⸗)jchmack. 
tangent, n. die Tangente (Berührungslinie), 
[Lat. tangens (tangere, ‘touch ’).] ; 
tangibility, n. die Fühlbarkeit, Berührbarfeit, 
tangible, adj. fühlbar, empfindbar, berührbar. 
tangle, tr. verwideln. if 
tangle, n. die Verwidelung, Verwirrung, das 
Gewirr, dev Knoten; (Seer)Tang. 
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"tank, n. ber Waſſerhaͤtter, das Becken, der Teich. 
[O. Fr. estanc (Lat. si m).] 

stankard, n. die (Trinkf=)ssanne, der Deckelkrug. 
(O. Fr. tanquart (uncert.).) 

tanner, 2. der Lohgerber, Rothgerber. 

tannery, n. die Gerberei. 

‘tannin, 7. ber Gerbeftoff. [Fr.] 

tansy, n. der Rainfarn, das Wurmkraut. [Fr. 
tanaisie (Gr. a-thanasia, ‘immortality ’).] 

tantalism, n. das tantaliihe Leiden. 

tantalization, 2. das Tantalifiren, Duälen. 

tantalize, tr. tantalifiren, haͤmiſch quälen, 
neden. [‘ torment like Tantalus’.), 

tantamount, adj. Aquivalent, eben fo viel, gerade 
bas. [Fr. dant, ‘so much’, and E. amount. 

tap, ir. or intr. einen gelinden Schlag geben, 
fanft Eopfen, fanft jhlagen, tippen; zapfen, anz 
gapfen; abzapfen. 

tap, 7. der gelinde Schlag; Zapfen, die Zapfen- 
roͤhre. -room, m. die Trinkſtube. -root, 2.) 
die Hauptwurzel, Pfahlmurzel.. ' 

tape, . bas finale Band; Zwirnband, Leinen= 
band. -worm, 7. der Bandwurm, 

taper, intr. immer ſchmaͤler zulaufen, fid) gu 
an Spige erſtrecken. dr. immer fdymaler 
machen. 

taper, adj. ſpitzig zulaufend, ſpitzig, pyrami— 
diſch, kegelförmig. 

i) n. dic Wachsterge, der Wachsſtock, Wachs— 
ſtapel. 

tapestry, 2. bie (mit Figuren durchwirkte) Ta⸗ 
pete; die Tapezerei, [Fr. tapisserie (tapis 
“carpet ’).] 

tapestry, ir. mit Tapeten zieren. —— 

tapir, 2. das Waſſerſchwein, der Tapir. fr. 

tapis, n. ber Teppich; die Tifchbekleibung. 
be upon the—, jig. im Plane (col. auf bem 
Lapet) fein, vorliegen. [Fr. (Lat. tapes).] 

ren n. dev Zapfer, stellner, Schenk. [fr. 
hj 


ip. 

tar, 7. dev (das) Ther; der Matrofe. 

tar, ir. theren, (mit her) anftreihen. — and 
con erſt betheren und dann in Federn 
eden. 

tarantula, n. bie Tarantel, [N. 

tardiness, n. bie Langſamkeit; 
Trägheit, Faulheit. 

are ce. (adv. -ily.) langfam; ſaumig, ſaum⸗ 
elig; träge. 

1, tare, n. die taube Aehre; Wire. 

2. tare, n. die Tara, [Fr. (fr. Arab).] 

tare, £r. tariren (das Gewicht der Emballage er= 
mittetn). [see preced.] 

target, n. die Tartſche (eine Art alter Schilde); 
bie Schießſcheibe. [Fr. targe (fr. Germ.).} 

targeteer, n. der Tartfchenträger. 

tariff), 2. der (Zoll-)Tarif, das Zollregifter. 
[Fr. tarif (fr. Arab.).] 

tarn, 7. der Heine Gee; der Sumpf, Morale. 

tarnish, ir. ſchmutzen, bejhmußen, befleden; 


Lat.] 
Saumjeligfeit; 


tritben, trübe machen; verbunleln. intr. den 
Glanz verlieren, bleiben. [Fr. ternir (fr. 
Germ.).] [wanb). 


tarpaulin, n. die Prefenning (getherte Lein— 

tarry, intr. zögern, faumen, zaubern; verziehen, 
perweller, Jarren, [O. Fr. targer (Lat. tardus, 
‘late’. 


tarry, adj. aus Ther beſtehend, thericht. 

tarsus, 7. die Fußwurzel. 

tart, adj. (adv. -ly.) herbe, faucr; fcharf, firenge; 
beipend. [Ags. leart (tearan, ‘ tear, split’).] 

tart, n. bie Torte, das Paftetchen, [I'r. carte 
(Lat. tortus, * twisted ’).] 


tartan, n. die Tartane (Küftenfahrzeug). [fr 
Arab. 


L Tartar, n. der Ta(r)tar (Einwohner ber Talr)⸗ 
tarei); der Aufbraufende, Hitzlopf. 

2. tartar, n. dev Weinſtein. cream of —, ber 

Weinſteinrahm. — tic, der Brech 

Fr. tartre.] : 

tartarcan, adj. aus dem Tartarus, hoͤlliſch. 

tartaric, adj. ta(r)tariſch: weinjteinartig. 

tartarize, ir. mit Weinitein anmadhen. 

Tartary, 2. die Ta(r)tarei. 

tartish, adj. fanerlich, etwas herbe. 

tartlet, x. das Törtchen. ; : 

tartness, n.. bie Herbe, Säure; bie: Schaͤrfe, 
Beißigkeit. 

task, n. bie Aufgabe, (aufgegebene) Arbeit; bas 
Tagewerf. take, to —, fig. vornehmen, zur 
Dede ſtellen. ter, n. ber Uri gt, 
Zuchtmeiſter. = Lat. tasca, ‘tax’ (tazane, 
“tax, rate’). 

task, ir. beidhaftigen, Arbeit aufgeben, auftragen, 
belegen (mit etwas). 

tassel, n. die Quafte, Troddel. 

tnsseled, adj. mit Duaften geatert.. 

tastable, adj. ſchmeckbar, | hmadhaft. \ 

taste, ir. or intr. foften (of, von); fdjmeden, 
Geihmaz haben; fühlen, empfinden, leiden; 

verſuchen. — of, fhmeden nach. [0. Fr. tas- 
ter (Lat. tazare, intens. of tangere, ‘ touch ’).] 

taste, n. das often, Schmeden; ber Geſchmack, 
das Gefühl; die Probe, der Koftbijien. to my 
—, nad) meinem Gefhmad. be out of —, ges 
ſchmacklos i fein. fi 

tasteful, adj. ſchmackhaft, köſtlich, geſchmackvoll. 

taste-less, adj. (adv. -ly.) geſchmacklos, uns 
fojmacthatt, fade; ohne Geihmad. i 

un N. der. Kofter, Schmeder, Verſucher, Cre⸗ 

| denger. 

tasty, adj. geſchmackvoll, modiſch. 

tter, n. ber Lumpen, Lappen. 

tatterdemalion, r. der Lump, Qumpenterl, Has 
Iunfe. [tatter and O. Fr. maillon, ‘long 
clothes ’.] 3 

tattered, adj. zerrifjen, gerlumpt. 

tattle, intr. ſchwatzen, plaudern, waschen. 

tattle, n. das Geſchwaͤtz, Gewaͤſch. 

tattler, n. der Schwager, Plauberer. 

1. tattoo, n. ber Zapfenftreih. [Dutch tap-toe, 
‘taps to! drinking-houses shut’.] 








2. tattoo, ”. die Tattowirung. [prob’ly 
Polynes.] 
tattoo, tr. tattowiren, ſtadeln. 


taunt, ir. ſchmaͤhen, höhnen, ſpotten, ſticheln, 

taunt, . ber Hohn, die Schmähung, der Spott, 
die Stichelei, der Tadel. 

Taurus, r. ber Stier. [Lat.] 

taut, adj. fteif, ſtraff. — sails, volle (voll: 
ftehende) Segel. [akin to tight.] : 

tautologic(al), adj. (adv. -enlly.) tautologiſch. 

tautology, n. die Tnntologie, wimöthige Wieder= 
holung. [Gr. tautologia (tauto, ‘the same’, 
legein, ‘ say ’).] 

tavern, n. das Weinhaus, die (Wein⸗-)Schenke. 
(Fr. taverne (Lat. taberna).] 

taverner, n. dev Schenkwirth, Wirth, Weinſchenk. 

taw, tr. weiß gerben. 

taw, n. bie Schnellfugel, das Schnellkaulchen, 
der Schüfier. 

tawdry, adj. flitterhaft, zu bunt, gaufelhaft, 
fantaſtiſch geputzt. 

tawer, n der Weifgerber. 





tawny, adj. lohfarben, braungelb, ſchwarzgelb. 
(Fr. tanne, * tanned >.) ee ca 
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tax, n. bie Tage, Auflage, Steuer, ber Zoll. 
(Fr. taze (Lat. tazare, —— *).] : 3 
tax, tr. eine Tage or Steuer auflegen, befteuern, 
beſchatzen; tadeln, fchelten; fhäken, taxiren, 
verantdlagen (at, auf). — with, vorwerfen, 
beſchuldigen (Jemand, einer Sache). - 
an adj. fteuerbar; zollpflichtig; tabelns- 
taxation, 1. die Taration, Schätung; Beftene- 
tung, Sdhagung, Gitte ver hice Seer 
taxidermist, n.. der Conſervator. 
taxidermy, n. die Taridermie (Kunft, Thiere 
auszuſtopfen und aufzubewahren). (Gr. tacts, 
— — ’, derma, ‘skin ’.] 

a, n. der ee. -cup, 2. die Dbertaffe, 
»kettle, x. der THeekefjel. -pot, 7. dev The 
topf; bie Theekanne. “spoon, 7. ber Theelöffel, 
«table, n. der Theetifh. -things, ni dad Thee⸗ 
zeug, Theegefhirr. -tray, 7. bas Theebrett, 
{fr. Chin.) 

teach, (irreg.) tr. or intr, Ießren, unterweiſen, 
unterrichten; benachrichtigen. 

teachable, adj. (adv. -bly.) gelehrig. 

teacher, 7. der Lehrer; (nicht ordinirtc) Prebiger. 

teak, n. der Thefabaum. [fr. Malab.] 

teal, n. die Kriechente. 

team, r. das Geſpann; der Zug, die Reihe. a 
—-of horses or oxen, etn GFracht⸗Geſpann 
(Gejpann Pferde or Ochfen). 

team, Ir. anz oder zuſammenſpannen, ans 
ſchirren. : . 

teamster, n. ber (Fvadt-)Fubrmann. . 

tear, n. bie Thrane, Zähre, 

tear, O. tr. reihen, zerren; zerreißen, zerwühlen ; 
außreifen. intr. wüthen, rafen, toben. — off, 
abreigfen. — out, ausreifen. — to pieces, 
in Stüde reifen. — up, jerreißen, aufreifen. 

tear, n. ber Rip (in Zeugen etc.). wear and 
—, die Abnugung (durch ben Gebraud)). 

tearful, adj. voll Thranen, thranenvoll, zaͤhren⸗ 
reich, weinend. 

tearless, adj. thranenlos. 

tease, ir. Eammen, frempeln, farben, jerren; 
plagen, qualen. : 

teasel, n. die Karbenbiftel. 

— eat en 

teat, n. die Bike, Bruftwarze. 

techinic(al), adj. (adv. oat +) tedynifd, kunſt⸗ 
mäßig, funftgereht. technical word, bas 
Kunftwort. [Gr. technikos (techné, “arb’).] 

technicality, ~. das Techniſche. 

technics, n. die Technik, Kunſtſprache, Ge- 
werbélebre. . L 

technologic(al), adj. technologiſch, gewerbkund⸗ 
li. —institution, bie Gewerbfdule. 

technologist, n. der Technolog, Gewerbkundig 

j.asn.). 

or n. die Technologie, Gewerblunde. 
(Gr. techne, “ art’, -logy. 5 

. ily.) unfreunbli, verdrieß⸗ 


first words in the hymn.] a * 
tedious, adj. (adv. -Iy.) langweilig, x laftig; 


tedium, 7. iderwifle, die Abneigung, 
Sangmeiligteit. [Lat tedium (tadet, ‘it 
disgusts ’). 


or ee (with, mit); 
ebären, nieberfommen; wimmeln, voll 


ein, ftrogen, gefwannt ſein with, von). 
A 4 : 


| stories, Geſchichtchen erzählen; Tügen. 


teem-less, adj. unfruchtbar. 

teens, n. pl. die Zehner. ſteen, *tem?.] 

teeth, pl. of tooth. 3 

teeth, intr. zahnen, Bühne bekommen. 
Hunan, n. die Beredung, Hülle, Haut. [Fr. 
(Lat. tegere, “cover’). 

telegraph, . ber Telegraph. [Gr. tele, ‘far’, 

| graphein, ‘ write ’.| 

telegraphic(al), adj. telegraphifch. 

ieleolöey, n. dit Teleologie. [Gr. telos, ‘end’: 





. -logy. 
telescope, n. das Teleffop, Fernrohr. [Gr. te- 
L tele, ‘far’, skopein, ‘view’ 


pos. (tele, » Skog . 

telescopic(al), adj. telejtopifd), nur durd) das 
Zelejtop gu jehen. Fand, ‘ 
telesm, rn. cin Umulet, Unhangfel, Weihungs- 
mittel. [see talisman.] 
tell, tr. (or intr.) fagen; erzählen, melden, be= 
richten; zeigen, anzeigen; (au8=)jählen, zuſam— 
mengzählen; verraten. Icannot—, ich weiß 
nit. — it, in a word, made es fury. — 
— off, 
abzählen, (dur Zählen) eintheilen. — over, 
überzählen, nachzaͤhlen. 
teller, . ber Erzähler; Zähler; Zahlmeifter. 
tell-tale, n. der Zwiſchentrager, Ohrenbläfer, 
adj. geihmäßig, PER le 
temerarious, adj. (adv. -Iy.) 
tühn; unbefonnen. [see next.] 
temerity, n. die Berwegenheit, Tollkühnheit, 
Unbejonnenheit. [Lat. temeritas (temere, ‘by 
Pe , 16 jehe bs a 
emper, ir. gehörig miſchen, verſetzen mit; (Me— 
talle) harten ; — — eſtalten; maßigen, 
mildern; ftimmen; anpaſſen; temperiren. [Lat. 
temperare (tempus, ‘time ’).] i 
temper, 7. bie gehörige Beichaffenheit; das 
Temyperantent, die natürliche Neigung, die Ge— 
müthsart, bas Gemüth, die Gemüthsjtimmung, 
Laune; Mäßigung; Härte (des Gijens etc.); 
Miſchung der Luft, Temperatur. keep-your 
—, mäßigen Sie fid), halten Sie an fic. 
Hom param US n. die (förperlihe) Beſchaffen— 
heit; Verfafjung; (Mus.) die Temperatur, 
temperance, n. bie Mäßigfeit, Nüchternheitz 
Mäfigung, Gelaffenbeit. [see temper.) 
temperate, adj. (adv. -ly.) gemapigt, mäßig, 
nüchtern; gelaffen, ruhig. 
temperative, adj. milbernd, 
an, n. die Temperatur, Beihaffen- 

eit. 
tempest, n. ber Sturm, Sturmmwind, Orkan; 
bas Ungemwitter. [Lat. tempesias (tempus, 
‘time, season ’).] shat 
tempestuous, adj. (adv. -Iy.) ſtũrmiſch, unge⸗ 


verwegen, toll⸗ 


ſtüm. 

templar, n. ber Tempelherr, Tempelritter. 

1. temple, rn. dev Tempel, die Kirche. [Fr. 

(Lat. templum).] 

2. temple, r. der Schlaf; pl. die Schlafe (am 

SHaupte). [O. Fr. (Lat. tempora).] 

1. temporal, adj. (adv. -ly.) zeitlich, rerging= 

lich, weltlich. [Lat. temporalis (tempus, 

‘time ’).) fe 

2. temporal, adj. zu den Schläfen gehörig. [see 
temple 


. temple. ‘ ER 
temporalities, . pl. bie Temporalien, zeitlichen 
or weltlichen Güter. — 
temporary, adj. (adv. -ily.) cine Beit lang 
dauernd, zeitlich, voritbergehend, epheitier. [sea 
1. temporal] 





temporization, 7. das fich in Zeit und Gelegen⸗ 


heit Schicken; Baubern, 


temporize 
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temporize, intr. verſchieben, aufſchieben; unent= 
en fein; fi in die Zeit und Gelegenheit 
ſchicken; zaubern. [Fr. temporiser (Lat. 
pus, ‘time ’).] 

tempt, ir. (zum Bijen), reizen, verloden, ver⸗ 
ſuchen; verführen; wagen, unternehmen; ans 
Ioden (im guten Sinne), antreiben; (in_ber 
Bibel) erproben, verjuchen. [Fr. tempter (Lat. 
tentare).] 

temptation, 7. bie Berjudung. . 
tempter, n. der Verſucher, Verloder, Verführer; 
(in der Bibel) Widerſacher, Teufel. 

temptress, n. die Verloderin, Verführerin. 

ten, num. zehn, n. die Zehn. -fold, adj. gehn- 
Ih Engng. the — commandments, die 
zehn Gebote, | 

tenable, adj. haltbar, zu behaupten. [Fr. (Lat. 
tenere, hold’).] — 

tenacious, adj. (adv. -ly.) feſt, beharrlich, an⸗ 
haͤnglich, hartnddig (of, auf), tlebvig, zähe; fig. 
ftarE (von Gebäsinip), treu; targ, Iniderig. 
(Lat. tenaz (tenere, ‘ hold’). 

tenacity, n. bie Beharrlichteit, Anhänglichkeit, 
En ets Bahe, Zahheit;‘ (Phys.) die Coz 

ion. 
tenancy, n. Be a ala Beſitz, Miethbefig, 
ethe. 


Pacht, die Mi 
tenant, n. ber Se Micthmann; Bewoh= 
De, niatte nhaber. (Fr. (Lat. tenere, 
“hold’). 

tenantable, adj. padıtbar, miethbar. 
tenant-less, adj. Ieer, unverparhtet, unbejegt, 
unbewobnt. : 

tenantry, n. bie Wächter, Lehensleute eines 
Gutes. 


tench, n. die Schleife. [O. Fr. tenche.] 

1.tend, ir. bewaden, hüten, warten, pflegen; 
bebienen, aufwarten; begleiten. [abbr. of at- 
€ 


2. tend, dnir. ſich richten, trachten, ftreben, zielen, 
pon gehen, eine Nichtung nehmen; wın den 
Anker ſchwenken. [Lat. tendere, ‘stretch ’.] 
tendency, n. die Richtung, Neigung; der Hang; 
Trieb, bie Abficht, Tendenz; der wee. 
tender, adj. (adv. -ly.) zart; zärtlich; empfind= 
lich; Sei, weichlich, fchmach, meibilh; fant, 
mild, fhonend. [Fr. tendre (Lat. tener).) 
tender, tr. anbieten, barbieten. [see tend.] 
tender, n. da8 Anerbieten, der Untrag; Das An— 
gebotene; bad Heine Begleitungsſchiff. 
tenderling, 7. das erfte Geweih; ber Weichling, 


Bartling. 

tenderness, n. die Aartheit; Empfindlicteit; 
Bärtlichteit; Sorgfalt, Borfidt, 

tendinous, adj. ra rk flechſig. [see next.] 

tendon, n. die Sehne, Flechſe. [Fr. (Lat. ten- 
dere, ‘stretch ’).] 

tendril, n. der junge Sproß, Spröfling, bie 
Ranke. adj. wie eine Nanke aufflimmend; ranz 
fenb. [Fr. tendrillon (tendre, ‘ tender ’).] 

tenebrosity, 7. die Dunfelheit, Finſterniß. 

oe adj. bunfel, finfter, (Lat. tene- 
rosus. 

tenement, n. ber Wohnſitz, die Wohnung, ber 
wot a Miethſtück. [O. Fr. (Lat. tenere, 
“hold’). 


tenemental, adj. zur Verpachtung beftimmt, — 

— Grundi tpunlt; b 
net, n. ber Saß, Grundjag; Hauptpunlt; bie 
Lehre, RATEN eeu 

tennis, n. das Ballfpiel (mit Naseten), ber 
Seherbatt -court, n. das Ballhaus, ter Balle 
of. [Fr tenez., ‘Hold! take !’.] 


Kenn, n. ber Zapfen, bas Oehr Auge, bie Huge 
Tr 


tem- tenor, n. ber (wefentliche) Inhalt, Ginn; Gee 


alt, das Weſen; bie Art, Weiſe; ber Gang, 
exrlauf; ber Tenor, die tiefe Weittelftimme; der 

en Deren en: Be ’), ‘ 

tense, adj. gcfpannt, firaff, in bie Höhe gezogen. 
[Lat. en, ‘stretch 7 A 

tense, n. das Tempus, die Zeitforn. [O. Fr. 
tens (Lat. tempus, ‘ time’).] 

tenseness, n. die Spannung, Strafiheit. 

tensile, adj. fpannbar, behnbar. 

tension, n. bie Spannung, Gejpannthcit; das 
Dehnen. [see tense, adj. 

tensor, n. der Wusftreder, Spannmuitel, [N. 
Lat. (tendere, ‘stretch ’).] 

1. tent, n. dad Zelt. -bed, n. bas Felbbett. 
[Fr. tente (tendere, ‘stretch ’).] 

2. tent, n. die Meifel, Wieke. [Fr. tente (Lat. 
tentare, ‘ feel’). : 
1. tent, intr, gelten, unter einem Belle wohnen, 
feinen Sig aulihiagen, 

2. tent, tr. eine Wiete (in cine Wunbde) ftopfen, 
verbinden (offen erhalten); fondiren. 

tentacle, n. der Fühlfaden (ber Wetchthiere), bas 
Fühlhorn pe Sinfecten).  [Fr. tentacule (Lat. 
tentare, ‘ feel’).] 

tentative, adj. fudend, probend. n. ber 
Berfuch, die Probe, Prüfung. [Fr. (Lat. ten- 
tare, ‘ feel, try ’).] 

tenter, n. ber Spanner, Gpannhaten (— hook); 
Spannrahmen. [see next.) 

tenter, tr. fpannen, ausfpannen, ftreden; in den 





Nahmen fpannen. intr. fic) fpannen. [Fr 
pl haber ſich 
tenth, adj.zehnt (ber Zehnte etc.). n. ber Zehner; 
das Aesnitei. 
tenthly, adv. zehntend. 


tenuity, n. bie Dünne, Sdwade; ig. Gering= 
fügigteit. [see next.) - . 
t 1 ch, zart; sig. geringe, 


adj. dünn, fd 
(Lat. tenuis, «thin ’.] 
tenure, n. die Befigart; der Erbbefiß; der Lehens— 
ae 3ufammenhang. [Fr. (Lat. tenere, 
‘hold’ 





tepefaction, nm die mäßige Erwaͤrmung, bas 
Laumaden, 
tepely, tr. lau machen. intr. lau werden. [see 
tepid: fy. 


tepid, adj. lau, laulich. [Lat. tepidus.] 
tepidity, tepor, tepidness, n. die Lauigfeit, 
Aufichtelt, v 
terce = tierce. 
terete, adj. walgenförmig, cylinberfürmig. [Lat. 
teres (terere, rub’), ‘rounded off’.} 
tergeminal, -nate, -nous, adj. dreifach, dretfäl= 
tig, breipaarig. (Lat. ter-geminus, “three- 
geminate ’.] 
term, n. bie Grenze für Zeit und Ort; bas 
(Kunft:)Wort, der (Kunſt⸗Nusdruck; feſtgeſetzte 
Lag, Stidhtag; die Zeit ber Sigungen, der (Ge= 
richt3-) Termin; Die Studiengeit, der Termin, 
bas Gemefter; die beftimmte Zeit, Frift, ber 
eitraum; Gapitulationspuntt; (Math.) bas 
lied; (Arch.) die Terme, pl. die Bedingungen, 
Uebereintunftépuntte. make —s (come to 
—8), fid) vereinigen, vergleichen, übereintommen, 
fid) abfinden (with one, mit einem). [Lat.ter- 


minus.) 
[Bantfudt. 
bie Ab 





term, ér. nennen, benennen. 

termagancy, n. ber Ungeftüm, 

termagant, adj. wild, Biselum, anfjüchtig. m. 
has fturmende or zankſüchtige Weib, die Banterin, 


terminable 
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test: i . 3 
Sor —— egrenzend; am Ende or Gipfel ie Subs , ah ees ete Recht g ie 
1 nn testate, adj. ein Teftament Binterlafjend. 
terminate, tr. igen, mutes. daß Sagi a 


befti b 
beeudigen, beifegen. tntr. fid) endiee (im 
„ai Erninare — = i endigen (in, mit). 
ermination, 7. die Begrenzung; Schranfe 
Grenze; Cudigung; das Gubes oer Gubates bie 


End ibe, Endung, 
j. bie Endſylbe bilbend. 


terminational, 
terminative, adj. bie Einjhränfung leitend. 


ter, n. bie Terminologie. [see term: 
tormites, n. pl. die Termiten. [Lat. termes, 
wood-worm ’.] 


tern, n. die Meerihwalbe, 

tern, adj. breifad, gebritt. [Lat. ternus.] 

ternary, adj. gebritt. m. die gebrikte 

Terne, (see preced.] 

ternate, adj. dreifach, breigählig, gebreit. 
terra, n. bie Erde, der Boden. — cotta, ges 
brannte Erbe. [Lat.j z 
terrace, n. die Terraffe, Erderhoͤhung, der Erd— 
abiad; Balcon, Austritt. [Fr. (Lat. terra, 
— 
errace, tr. in bie Höhe führen, wie cine Terraſſe 
aufführen, erhöhen. ; — 
terraqueous, adj.au8 Land und Waſſer beſtehend; 
irdiſch. [Lat. terra, ‘earth’, aqua, ‘ water ’.] 
terrene, adj. (adv. -ly.) irbifd. [see terra.] 
terrestrial, adj. (adv. -ly.) irbijd); aus Grbe 
beftehend, erbig. [see terra. 

terrible, adj. (adv. -ly.) furchtbar, grimmig, 
fürchterlich, {hretlich, entieglid). [see terror. 

terrier, n. ber Dachshund, Stäuberhund, Dads. 

. Fr. (Lat. terra, ‘earth ’).] 

terrific, adj. fiirdterlid. [see next.) 

te 5 tr. ſchrecken, erfchreden. [Lat. terrere, 
* frighten ’: -fy.] [torial-, 
territorial, adj. zu einem Gebict gehörig, Terri: 
territory, n. das Territorium, Gebiet, die Lande 
ſchaft. [see terra.] 

terror, n. ber (das) Schreden; bas Entſetzen, 
@raujen. strike — into one (strike one 
with —), einem einen Gchreden einjagen. 
struck, adj. von Schreden ergriffen. (Lat. cer- 
rere, ‘frighten ’.] 

terse, adj. (adv. -ly.) geglättet, rein, fauber (von 
Schreibart). (Lat. tersus (tergere, ‘ rub off’).] 

tertian, adj. alle bret Tage, breitäglih, 2. 
(— ague), das Tertianfieber. [Lat. tertianus 
(tertius, ‘third ’).], N : 

tertiary, adj. tertiär. — rocks, Flößgebirge. 
[see preced.] E 

tesselate, tr. würflih machen, würfeln, auslegen. 
(Lat. tessellare (tessella, ‘small square piece 
or cube’).) —— 

tesselated, ady. gewürfelt; ſchachbrettformig. 

tesselation, 7. bie muſiviſche Arbeit, Moſaik. 

test, n. ber Teſt, die Capelle, ber Probirtigel; 
das Reagens; die Probe, ber Verſuch; Unter= 
ſchied. put one to the —, einen auf die Probe 
ftellen. [O. Fr. (Lat. testum, ‘earthen ves- 


Zahl; 


sel’). 
1. test, tr. probiren; erproben. [see preced.] 
2. ‘oot, tr, atteftiren, [Lat. testarı.) 
testaceous, adj. mit einer Schale bebedt. [Lat. 
— a 3 Sehne t; der Glaubens 
stament, n. bas Teftament ; { ⸗ 
i err der Icte Mille, bas Bermagtnip. [Fr. 
(Lat. testari, ‘ be a witness ’).) 
testamentary, adj, teſtamentariſch, teftament= 


lich, feitgefegt, 


testator, n. der Teftator, Erb⸗Laſſer. 

testaurix, n. bie Geb-Lafferin, , 

tester, n. ber Betthimmel. [O. Fr. ‘head ’.] 

testicles, n. pl. bie Teftiteln, Hoden. 

testicular, adj. zu den Hoden gehörig. 

pth Ir. si * Seige in —— bezeugen, 
eſtatigen; atteſtiren, beſcheinigen; Zeugniß gee 
ben (to, einem). (Lat. testis, ‘ witness”. i i 

testimonial, n. das ſchriftliche Zeugniß, Atteftat. 

testimony, 7. das fhriftlihe Zeugniß, Atteftat ; 
bie beeibigte Ausſage. bear —, Zeugniß ges 
ben, Beugnif ablegen. [see above. 

testudinal, adj. fHilbfrötenförmig. [see next.] 

testudo, n. ba8 Sturmdach (bei den alten Rö- 
mern); die Schildkrötengeſchwulſt. [Lat. (testa, 

ee — okdpfiſch \ 
sty , adj.(adv, -ily.) trogföpfiich, mũrriſch, ſtarr⸗ 
finnig. [O. Fr. ei (teste, “head ’).] 4 

tte bas falſche Haar, bie Haartour. [Fr., 

© 





Te 
ad’. 


téte-a-téte, n. téte-a-tete, unter vier Augen; die 
was Aufammenkunft. [Fr., ‘head to 
ead’. 


tether, n. dad Spannfeil, 

tether, tr. anbinden. 

tetra-, in comp's, vier, Tetra. (Gr. *four’.] 

tetra-chord, n. das vierfaitige Inſtrument; ber 
Tetrachord (Tonleiter von vier Tönen). 

tetrad, n. die Zahl vier; die Vereinigung von 
vier. [Bee tetra-.] 

tetragon, n. bas Quabrat; (Ast.) der Geviert⸗ 
fein. (Gr. tetra-gonon (gönia, ‘angle ’).] 
tetrahedron, n. das Tetraedron. (Gr. detra, 
hedra, ‘base ’.] 
tetrarch, r. ber Petrard, Vierfürit. [Gr. tetrar- 
ches (tetra, archos, ‘ruler 4 

tetrarchy, n. bie Tetrardie. — 
tetrastich, n. das Tetraſtichon, vierzeilige Gee 
dicht. (Gr. tetra-stichon (stichos, ‘ verse ’).] 
tetra-syllabic(al}, adj. vierfyldig. 

tetter, 7. die Schwinde, Fledte. 1 
tetter, ir. mit dem Wusjage anfteden, ſchorfis 


machen, 

Teutonic, adj. teutoniſch, altbeutfd. n. die teus 
‘onitge Mundart. _ a der deutſche 
Gerren⸗) Orden, Orden der Kreuzherren. 
text, n. ber Tert, Schrifttegt; Spruch, bie 
Bibelftelle. -book, n. ber Leitfaden, bas Com= 
pendium, Schulbuch. [Lat. teætus (texere, 
“weave ').] 

textile, adj. webbar; gewebt. [Fr. (Lat. tezere, 
‘ weave’).] vA 

textorial, adj. gum Weben gehörig. 

textual, same as textuary. 

textualist, n. Bibelfeſt or Tertgelehrt (adj’s 
asn.). 

textuary, adj. im Tert enthalten; zum Lert 
gehörig or dienend, n. same as textualiat. 
[see text.) — 

texture, n. bag Weben; Gewebe, bre Dichtig- 
feit; die Verbindung (der Theile). [Fr. (Lat. 
tegere, ‘weave ”).] 

Thames, n. bie Themfe. R 

than, conj. al8, denn. more —, mehr als. 

thane, . ber Than, Freiherr, Statthalter. 

thaneship, n. bie Herrihaft eines Than, Than- 
ſchaft. 

thank, 


tr. danken, Dank fagen, he may — 
himself for it, das hat er fi 


felbft zu danfen; 
21 
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das ift feine Schuld. I will — you for the 
bread elc., id) bitte mir Brod (etc.) zugureichen. 
thank, 7. (thanks, pl.) der Dank, die rfeant= 
lichteit. -offering, n. das Dankopfer. 
thankful, adj. (adv. -ly.) dankbar, erkenntlich. 
HALBER, n. die Dankbarkeit, Erkenntlich⸗ 
eit. 
thank-less, adj. undankbar. 
thanks-giving, n. die Dankſagung. — day, 
ar zur allgemeinen Dankagung beftimmter 


ag. 
that, pron. dem. jener (cne, nes, etc.); rel. weld) 
welcher etc.), der. conj. daß, Damit, weil. 
is, das heißt, und gwar. in—, darum, weil. 
what of — ? maß ift es benn mehr? ‘was hat 
es denn auf fid)? mas mil dag jagen? so—, 


bap. 
that, m. das Dathſtroh, Deiftroh; Stroh- 
ach. 


thatch, tr. mit Stroh decken, beſchilfen. 

Ta als adj. thaumaturgiſch, wun⸗ 
erthätig. 

fkanmaiece®, m. das Wunderihun, die Than: 
maturgie. [Gr. thauma, ‘wonder’. ergein, 
“work ’.] 

thaw, ?r. (or intr.) aufthauen; thauen, ſchmel⸗ 


gen. 

thaw, n. bad Thanen, Thaumetter. 

the, art. der (die, Dad). conj. and adv. je, 
defto, um jo viel. — more, um fo mehr. so 
much — more, um fo viel mehr. — less, 
um fo weniger. 

theatre, . das Theater, die (Schau-)Bühne; 
‚ser Grhauplag. [Fr. thédtre (Gr. theasthai, 
‘seo’ 


theatriclal), adj. (adv. -cally. theatraliſch, 
bühnenmäßig, bühnenhaft. 

Thebes, n. (die Stadt) Theben, 

thee, pron. dich, dir. of —, deiner. 

theft, n. ber Diebftahl; das Geſtohlene. 

their, poss. adj. ihr, ihre. 

theirs, poss. pron. ihrig (der ihrige etc.), thr 
(ihrer etc.). 

theism, n. der Theismus. I[Fr. théisme (Gr. 
Theos, ‘God’). 

theist, n. ber Theift, Deit. 

theistic(al), adj. theiſtiſch. 

them, pron. fie, ihnen, 

theme, n. das Thema, der Streitpuntt, Sak, 
Gegenftand. [Gr. thema (tithenai, ‘ set’). 

themselves,. pron. fie felbjt, fic) felbft, ſich, 
ſelbſt. to —, ihnen felbjt. 

then, adv. bamald, dann, alsdann, darauf. 
conj. denn, daher, barum, alfo, folglich. the — 
bishop, ber damalige Biſchof. till —, bid daz 
mal3, now and —, dann und wann. what 
—? nun, was wollen Sie damit fagen ? 

thence, adv. daher, daraus, von ba, von bannen, 
von bort, -forth, adv. von bannen, baher, feit 
ber Zeit, feitbem, von ber Zeit an. -forward, 
adv. von nun an, hinfüro, hinfort, 

theo-, im comp's, Gottes, Theo-, [Gr. Theos, 

theocracy, n. bie Theotratic, Gottesherridaft. 
(Gr. theo-kratia (kratein, ‘ be strong ’).] 

theocratical, adj. (adv. -cally.) theotratifd, 

Pe ane aa bt - 
heodicy, n. bie Theodicee, Nechtfertigun 
Gotte3. " [Lat. theo-dicza (dike, een EN 3 

theodolite, n. bie Meßſcheibe, der Theodolith. 

Me uncert. deriv’n. 5 

eogony, n. bie Theogonie, [Gr. theo-gonia 

(gone, ‘birth, race 20 : ” 


theologian, n. ber Theolog. a 

theologic(al), adj. (adv. -cally.) theologiſch. 

theologize, ?r. zur Theologie umgeftalten, vor 
Gott und gött sige eu gelehrt fprechen. 
intr. ein theologijdhes Syſtem aufftellen. 

theology, n. die Theologie, Gottedslehre, 
theo- and -logy.) 

theorem, rn. das Theorem, bev Lehrſatz. 
the6réma (theörein, ‘ view’). 

theorematic(al), adj. (adv. -cally.). theore= 
matiſch, in Lehrjäßen beftehend. i 

theoretic(al), adj. (adv. -cally.) theoretifd). 
[see below.] 

theorist, 2. der Theoretifer, Forfder. 

theorize, intr. Lehrfäge aufitellen. — : 

theory, 7. bie Theorie, (Gr. theöria (/hedrein, 
‘view ’). 

theosophic(al), adj. theoſophiſch. 
theosophism, x. die Theofophic, 

theosophist, n. ber Theoſophiſt. 

theosophy, 7. die Gottesmweisheit, Theoſophic. 
(Gr. theo-sophia (‘ wisdom ’). ? 

therapeutic, adj. therapeutijd, heilend. [Gr. 
therapeutikos.} 

therapeutics, n. pl. die Pherapentif, Heilkunde; 
die Therapeuten (cine Sette). 

there, adv. da, dafelbjt, dort; ig. jenjeité. 
is, — are, etc., es ijt, gibt, ba find, man hat 
etc. —isno knowing it, dad fann man nit 
wiffen. about, adv. da ungefähr, in ber Gee 
gend, ungefähr fo viel. -after, adv. darnath, baz 
rauf, bent gemäß; Daher.  -at, adv. daran, 
dabei; darüber; Darauf; dafelbjt, dahin. -by, 
adv. dadurch, damit, daraus. -for, adv. dafür. 
-fore, adv. barum, defmegen, deßhalb, baher, 


[see 


{Gr.. 


dafür; conj. aljo, folglid). -from, adv. davon, 
daraus. -in, adv. darin. -into, adv. ba hinein, 
darein. ~of, adv. davon, bejjelben, berjelben, 


beren. -on, adv. darauf, darau, Darüber. -out, 
adv. darand, 
theriac(a), n. ber Therink, das Gegengift. [Lat. 
(Gr. therion, ‘beast’: as antidote against. 
snake-bites efc.).] 
— adj. als Gegengift wirkend, heilſam, 
eilend. 
thermal, adj. warn, thermal, Thermal-. [Fr. 
(Gr. thermai, ‘ hot springs ').] 
thermometer, n. ter Thermometer, Wärme 
meffer. [Gr. thermé, ‘ heat’, metron, ‘ meas- 
re". 


thermometric(al), adj. (adv. -cally.) thermo- 
Metrifd, warmemefjend. 

thermoscope, 7. bas Thermoftop, der Warmes 
jeläen« [Gr. thermé, ‘ heat’, skopein, ‘ view ’.], 

these, pl. of this, diefe, 

thesis, n. die Theſis, der Say. [Lat. Gr. (li- 
thenat, ‘ set’). 
Thessalian, adj. theſſaliſch. 
die Theffatierin, 
Thessaly, n. <beinlien, : 

theurgie(al), H. theurgiich, geiſterſichtig, 
geifterbannend, 

theurgy, 7. bie Thenrgie, Geifterjeherci, Beifter- 
bannung. _[Gr.theourgia (Theos, ‘god’, er- 
gein, * work ’).] 

they, pers. pron. fie; diejenigen, ſolche; man. 
_ Pas man fagt. — who, bie welche, diejeni— 

en bie, 

thick, adj. or adv. did; flark, grob; trüte;, 
dicht, enge; häufig, ſchnell hintereinander; tıef;. 
dumm. speak —, eine ſchwere Zunge haben. 
"head, n. der Dictopf, Dummkopf.“ -skin- 


n. ber Thefjalier, 





‚I med, adj, bidhautig: cc. etc, 


thick 
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thick, n. die Dicke. 


- o through —.and thin, 
durch Die und Dink H 5 


f n gehen; jig. Alles wagen. 
thicken, tr. did machen, verdicken; Di as 
Gen; zahlreich Maden. intr. dict or bicker or 
trübe werben, fic) verbitten; lebhaft werben. 
Be N. tae Ditckicht. 

ckish, adj. cin weni dickli 
‚ner yj enig (etwas) did, bieklich, 
ickness, n. die Dicke, Dichtheit; i 
— cke, Dichtheit; Stumpfheit, 
Mee me (pl. thieves) ber Dich, die Diebin; 
der Räuber am Lichte, -cateher (-taker), 7. 
der Diebsfinger, Bolizeiwächter, : 
thieve, intr. ftehlen, einen Rea begeben, 
thievery, n. die Dieberei, ber Die Reavy, 
thlovith, adj. (adv. -Iy.) diebiſch, ſpitzbuͤbiſch, 
thigh, n. der Schenkel, da3 Dickbein. bone 
m. dos Séentetbern : 
thill, n. die Deichfel, Gabeld 
akin with Deichfel.] 
thimble, n. der Fingerhut, Nabring; die Kauſch. 
thin, adj. (adv.-ly.) dünn; felten; tein, ges 
rae ſchwach, arm, mager, fparltd; Yeidt, 

eicht. 


eichſel. [perhaps 


thin, ir. verdünnen, lichten; verringern. 
thine, pron. dein (deine, dein; deincretc.); dei⸗ 


nig (der deinige etc.). 
thing, n. das Ding die Sale. a—, etwas. 
uite the —, das Rechte or Paſſende. 
think, (irreg.) tr. or intr. deitten, bebenten; 
fließen; erwägen, nachdenken, finnen; dünken, 
wabnen; beabjidtigen; halten für. me thinks, 
‚ mich Diankt, mir DAucht. — best, für bas Befte 
, halten. — much (well) of, achten, werth hal- 
ten. — light of, geringe ſchatzen. — proper, 
me or thuntid Halten. 
third, adj. dritt (Der britte ete.). n. bad Dritt- 
theil. — estate, bie Gemeinen, ber dritte 
Stand; das Unterhaus. 
thirdly, adv. deittens, zum britten. 
thirst, n. der Durſt. 
thirst, Zr. dürften, durften (after, for, nad). 
thirsty, adj. durſtig; dire, verfengt. 
thirteen, adj. dreizehn. ß 
thirteenth, adj: dreizehnt (dev dreizehnte eéc.). 
n. bie Octave der Segte. ER 
thirtieth, adj. dreifigft (der breißigite etc.). 
thirty, adj. dreißig. ‘ 
this, dem. pron. died (biefer etc.), ber (bie, das). 
N at — day, nod) heute, jego noch. — day fort- 
night (to come), heute über (ago, vor) vierzehn 
Tage(n). by —, hierdurd; indeffen; jest. of, 
thistle, m bie Die ee. 
histle, 7. bie 5 1 J 
thither, adv. borthin, vahin. -to, adv. bis baz 
“hin, vid dorthin. -ward, adv. bahinwärte, dort 
I Hinwärts. 
thong, n. 
Thor, n. Thor, 
nergott. 





ber Riemen, lederne Strang, Streif. 
(bei ben alten Teutonen) Don⸗ 


thoracic, adj. zur Bruft gehörig, Bruft-. 
thorax, n. tte Druft, ver Thorar. [Lat:-Gr.], 
thorn, n. der Dorn, Stadel; fig. das Hindernif. 
thorny, adj. bornig, ftadelig; Ag. 1 end, 
thorough, adj. (adv. -Iy.) Auen. end, durch⸗ 
aus, durdgangig ; vollfommen, vo ftandi 9 sin 
li. -base, n. ber Genevalbab. -bred, adj. 
yon guter Abkunft, von gutem Blute; von guter 
Graiehung; ausgebilbet, gründlih erfahren. 
fare, n. die Durchfahrt, der Durdgang, Durd= 
laf. -wort, 1. ber durchwachſene Doſten. [same 
as through.) 


those, pl. of that, biejenigen, dis, jene, ſolche. 
thon, pers. pron. du. 
thou, Zr. or intr. dugen ;:auf vertraute Weife bes 
en j. obſchon, obgleich ch 
ough, conj. obſchon, obgleich, wenn auch; gwar, 
frellth? fam. do, joo, — ene 
mich ju thhmen, ohne rubmrebig gu fein. -aa—, 
al8 ob, ald wenn. what —, geſetzt dab auth, 
wenn aud. he makes as —, er thut alé ob, 
thought, n. bas Denten; dev Gedante; Begriff; 
bie Meinung; der Ginn; das Madfinnen; bie 
Bea: Sorge; Befümmerniß; Abficht, ber 
wed; bie Erwartung. second —, das weifere 
achdenken. [fr. think.) ‘ 
thoughtful, adj. (adv. -ly.) gedantenvoll, nade 
bentlich, tieffinnig; zum Nachdenken einladend; 
aufmerkjam, forgfältig. 
thoughtfulness, n. bie Gedanfenfülle, dad tiefe 
Nachdenken, die Tieffinnigkeit; Gorgfaltigteit, 
Beſorgniß 


thoughtless, adj. (adv. —ly.) gedantenlos: ums 
befümmert, jorglos; nachlaſſig; gedantenteer, 


dumm. : 
thoughtlessnoss,'7.bie Sedantentofigteit; Gorg- 
 Tofigfeit, : 





thousand, adj.taufend.'n. ba8 Taufenb. - fold, 


‚taufenbfag) . (a) — times, tauſend Mal. 


dth, adj. taujend 
thvali}dom. 7. bie Solaverei, Knechtſchaft. 
thrall, n. ber Sclave, Knecht; die Leibeigenſchaft. 
thrash, ?r. drefihen; prügeln. intr. mithfam ave 
beiten, col. büffeln. R 
adj. (adv. -ly.) thrafonifch, prah⸗ 


raso, a braggart .soldier in Ter- 





ence. : 
thread, n. der Faden; der Zwirn; Jg. der Bue 
fammenhang, Gang; ber Staubfaden. — of a 
discourse, der Faden bes Geſpraches. «bare, 


adj, fadenjheinig; (von Stoffen)-abgenugt, ab⸗ 


a N ’ 

thread, ir. einfäbeln; fg. burdbringen, fid 
durchwinden. 

thready, adj. Faden enthaltend, fadig; faferig. 

threat, n. die Drohung, Bedrohung. 

threat(en), tr. drohen, bedrohen, drauen. 

threat Tle adj. voller Drohungen, ſtark drohend, 
raͤuend. 


‘\three, adj. bret, by threes, zu Dreien. ~cor- 


-fold, adj.breiz 


nered, adj. breiedig; bed og brian uel 
i h 2 


fach, dreifültig. -forked, a 
infig: etc. etc. ; 
threnody, 7. das Klagelied, der Mingegefang. 
(Gr. threnödia (Urrenos, ‘lament’, didé, 

‘song ’):] 
thresh = thrash 


threshold, n. bie Geel, Thurſchwelle. 


ben. 
‘throat, n. der Schlund, die Kehle, Gurgel; ber 
en, ſchlagen, Elopfen, pulſiren. 


Hals. 
intr. po! 
— ead pen, Schlagen, Klopfen, Puls 


throb, n. das 
ſiren. 





throe 
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throe, n. bas Weh, esp'ly die (Geburté-) 
Wehen, (Geburtd-)Schmerzen; der Todestampf. 

throe, intr. in Wehen liegen, Ereifen. ir. weh 
machen, Todesangft cinjagen. : 

— n. der Thron, IGr. Ihronos (Ihraein, 
“set’). 


throne, tr. auf den Thron fegen. 

throng, n. das Gedränge, der Drang, Zulauf, 
Haufen, die Menge. 

throng, tr. or inir. driingen, fic) brängen, bes 
Drängen, ‚ 

throstle, 7. bie Gingbdroffel. 

throttle, n. die Quftröhre, Kehle. 

ete tr. erdroffeln, erwürgen, erftiden. intr. 
rodeln. 

through, prep. durd, aus, vor, mittelft. 

throughout, prep. or adv. ganz durch, durchaus, 
Hindurdy; überall. 

throw, O. tr. werfen; hinwerfen; abwerfen, ab⸗ 
legen; niederwerfen; ummerfen; augftoßen, aus⸗ 
werfen; gwirnen, jpinnen; brehen, dreſcheln; 
intr. würfeln. — away, wegwerfen; verwerfen; 
verſchwenden, verjchleudern. — into theshade, 
in ben Schatten jtellen. — off, — von ſich 
werfen; ablegen; ausſtoßen; verſtoßen, entfer⸗ 
nen; entſagen. — on, aufladen, werfen auf. 
up, aufwerfen, in bie Höhe werfen, auswerfen; 
ausfpeien; vor Verbruß aufgeben, hinwerfen. 

throw, n. ber Wurf; ig. die Unftrengung; ber 


reich. 

thrum, n. ba8 Trumm, der Saum; bas grobe 
Gefpinnft. 

1. thrum, intr. ſchlagen, (ein Inſtrument) ſchlecht 
fpielen, Himpern, [akin with drum.) 

2. thrum, ?r. weben, fpinnen. 

thrush, n. die Droffel. 

thrust, tr. or intr. |toßen, treiben; bringen, draͤn⸗ 
gen; angreifen; bineinpreffen. 

ust, n. ber Stoß, Stich; Angriff, Ausfall, 

thrustle, n. die Droffel, 

en n. ber Daumen. -scrow, n.bie Schwanz⸗ 

ſchraube. 

humb, ir. mit dem Daumen handhaben, unge⸗ 
chickt handhaben; beſchmutzen; durchblättern. 

thump, 2. ber Schlag, Stop, Puff. 

thump, tr. or intr. {dlagen, ftoßen, Puffe geben, 
puffen, pochen. 

thumping, adj. vulg. ſehr groß, did, plump. 

thunder, n. ber Donner; Lärm, das Getöfe, 
— and lightning, Donner und Blig. -bolt, 
n. ber Donnerfeit, Blig. -clap, x. ber Donnerz 
flag. -cloud, x. die Gewitterwolfe. -shower, 
n. ber Gewitlervegen. storm, n. ber Gewit= 
terfturm. -struck, adj. fig. wie vom Donner 
gerührt, getroffen, heftig erſchrocken, erftaunt. 
thunder, ir. (or intr.) donnern, wittern, wet. 
tern; braufen; heraus donner. 

thunderous, adj. donnernd furdtbar. 


ee. 





Thuringia, n. Thüringen. 
ee ae, adj. thüringiſch. nm. der Thürine 


er. 

Thursday, n. ber Donnerftag (which see), 

thus, adv. fo, alfo, auf diefe Weiſe. — far, fo 
weit. — much, fo viel, 

thwack, ir. fhlagen, dreſchen, 

thwack, n. ber Schlag, Stodhieb. 

thwart, adj. ſchrage, quer; verfehrt, unbequem, 
fowerlid, n. bie Ruderbank. 

thwart, tr. durchkreuzen. intr. in die Quere 
tommen, Binbern, zumiber fein, fid mibderfegen. 
thy, poss. pron. bein (beine, dein), 

taz, n. ber Thymian. oil of —, Thymtanz 


burd))walten, 
is » 


wild —, ber \yelblümmel, [Lat. thymum.] 





thyrse, -sus, n. der Thyrſus, Bacchusſtab; ver 
Strauß. [Lat. thyrsus.) . 

thyself, pers. pron. du felbft, ſelbſt, did), bir. 

tiara, n. die Tiara, fonighidhe Haupt imbe; drei⸗ 
fade Strone bed Papfted. (Lat. Gr.] i 
tibial, adj. gum Schienbein gehörig; cine Pfeife 
betreffend. 

tic-douloureux, , ber Geſichtsſchmerz. [Fr.] 

i N. ee) der GBett⸗) Ueberzug, die 

das Indelt. 

upon —, auf 

[see ticket.) ; 

3. tick, n. das Tiden (Tidtad) einer Uhr. 

4. tick, n. bie Bede, Schaflaus. 

tick, intr. tiden (mi eine Uhr); auf Borg neh⸗ 
men, borgen. fr. 2. 3. tick.] 

ticket, n. ber Zettel; Schuldfhein; bas Lot— 
terielooß; (Theater-)Villet, ber Ginlafgettel; die 
WaarensEtiquette. [Er. éliquette 

eden, ‘ stick ’).] — 

ticket, tr. Zettel aufheften, anheften; mit einer 
(Etiquette) verjehen; bezetteln, etiquettiren. 

tickle, ir. Eigeln; reizen, jucken; ſchmeicheln. 
intr. tiglich fein, fid) Eigehr, 

ticklish, adj. figlic); wackelnd; ſchwierig. 

ticktack, intr. tidtad gehen (von einer Uhr). 7. 
das Trictrad (eine Art Brettipiel). . 

tide, 7. die Zeit; die Hafenzeit, Ebbe und Fluth; 
ber Zufammenlauf, Wufftand; bas Huf und Ab; 
ber Lauf, Strom; günftige Lauf. 

tide, Ir. mit bem Strome treiben. intr. Ebbe 


und Fluth Haben. 4 
tidiness, n. die Niedlichkeit, Nettigteit. 
tidings, n. pl. bie Nachrichten, Neuigkeiten. 
{akin to Zeitung. 
Han adj. (adv. -ily.) zeitig, bequem; nieblic, 


(Germ. 


glad —, frohe Botſchaft. 


nett. 

tie, tr. binden, Inüpfen; verbinden, verfnüpfen, 
vereinigen; verpflichten, nöthigen, zurüdhälten; 
(Mus.) binden, ſchleifen; (Typ.) umbinden (bie 
anaciette Eolumne). —aknot, einen Knoten 
fdlagen. — up, anbinden, aufbinden, gujame 
menbinben, verbinden; zurüdhalten. 

tie, n. dad Band; der Knoten, die Schleife; 
KHaarflehte, Verpflichtung. 

tier, n. die Reihe, Linie; das Orgelregijter, die 
Orgelftimme. [akin to Zier ] 

tierce, n. die Drittel-Pipe (42 Gallonen); die 
Terz (im Fechten, Piquetfpiele und in der Mu— 
m; ie paetinge Theilung., [Fr. (Lat. tertius, 
“third ” 


tierce(let), n. ber Tärz (bas Männchen bes 
Zaubenfalten or Stodaard). [see preced.] 

tiff, 2. vulg. das Schmollen, ber Unmille. 

tiff, intr. vulg. übel nehmen, ſchmollen. 

tiffany, x. bie dünne Gaze, das Flortud, Flor. 

ee obsol. tiff, ‘ dress’. 


ge, n. ber Säulenfhaft, Schaft. [Fr., 
tiger, n. ber Ti [Lat. Gr. tigris.] 

iger, n. ber Tiger. at. Gr. tigris. 
tigerish, adj. — 
tight, adj. (adv. -ly.) enge, bit, feſt; knapp; 


gefpannt; wohl gejhnürt, jauber; farg, genau; 
gies, hekenn,  Takinto high)  ® 
nee tr. knapp anziehen, fhnüren; enger 
machen. 
ee n. bie Enge, Rnappheit; Sauberfeit, 
Rettigteif; Kargheil, Sparjamteit. 
tigress, n. bie Tigerin. 
tile, n. ber Ziegel, -kiln, n. ber Biegelofen; 
bie Rtegelhutte, Ziegelbrennerei. [Lat. tegula 
(tegere, ‘cover ’). 4 : 
e, tr. mit Biegeln beden; wie Ziegel beden, 


q 


till 


825 


tithe 





till, n. die Schublade, Gelbcaffe; bad anges 


iff wemmte Rand, 
ll, prep. or conj. 
iiber, ng. bis, vor, 


A now, bis 
bis daher. 


jetzt, 
— then, bis damals, big gu der Mr 


ett, 


Pflüger, Ackermann, 
e; Schublade, 
bie Be- 
Obdach. 
Wagen. 
en, Turnier; 
ſchiefe Lage, Kippe, 
die Stehbahn, Renn⸗ 


abn. ; 
1, tilt, er. fpriegeln, beden, mit einer Dede vers 
na 


(mit bem 


tin, n. bad Zinn; Bled. 
Kam. Stanivl. „man 
chlager, Kempner, 
—— alge rin 
neture, n. der Anſtrich, die Farbe; Tinctur. 
(Lat, tinctura ee tin 3 ).1 = 
tincture, ir. einen Unftrich geben, farben.. 
tinder, n. ber Zunder. -box,n. die. Zunder- 
büchfe, das Feuerzeug. : 
tine, 2. ber Bahn, Zaden, die Zinte. 
tinge, ir. eintunfen, tinden, färben; einen Uns 
strich (Geſchmack) geben, (Lat. cingere.] 
tinge, 2. die Linde, Tinte, dev Muftrid. 
tingle, intr. klingen; jucten, figeln, prickeln, 
chen, fummen, ſauſen (in ben Ohren). . 
tink, intr. Lingen. 
tinker, n. ber Keſſelſlicker. [fr. tink] | 
ıkle, ir. or intr. Hingen; tlingen machen, 
Hingeln, tlimpern. 
\tinner, n. der Zinngräber. 
tinsel, n. der Brocatell, Goldftoff, Silberſtoff; 


-foil,'n. das Blatte 
9 2. ber Binngteper, Blech= 


ſte⸗ 


E 





ftedjen, mit Rappieren — losſturzen; bin: 
en 


ich to tlk) ber Uderbau. 
h a = ee 4 

er, N. das Bauholz; der Baumſtamm; das 
Hauptgebätt; ie ER “yard, 
n. ber Zimmerhof, Holzhof. [akin to Zim: 


mer. 
timber, ?r. gimmern. intr. niften. 
timbre, n. die Tonfarbe, timbre. [Fr. (see 
iympan).] : 
timbrel, rn. die Heine (türfifche) Trommel; 
SGellentrommel, [It. tamburello.] 
time, n. die Zeit; das Zeitmaß, der Tact, bas 
Tonmaß; ber Zmwijchenraum, die pretigenelts 
gebe e Zeit; Kindbettyeit; das Mal; 
ie enjur (beim Fechten); bas Tempus. 
what —, damals alg. many times (many a 
time), vielmald, häufig. some times, zumei= 
len, mandmal. every —, allegeit, allemal; 
jede3 Mal. for a —, eine Zeit fang. from 
— to —, von Zeit gu Zeit. from this — 
forth, von nun an, hinfüro, ferner, ins Künf- 
tige. out of —, zur Unjett. beat the —, den 
Lact ſchlagen. keep—, Tact halten. serve 
one’s — (or apprenticeship), eine (die) Lehr⸗ 
ahve (aus)zfteben or auddienen; bie Jahre 
eben. be out of one’s —, ausgelernt (die 
Lehrjahre beendigt) haben. „piece, 7. die große 
Wanduhr, Stuguhr, große Tafchenuhr. re leas- 
er(-server), 7. ber Mantelhänger, Uchtelträs 
ger, Wetterhahn, Heuchler. ahr adj. fic) 
in die Zeit ſchickend, allgefallig, heuchleriich: n. 
die Achfelträgerei. -table, x. der Fahrplan. 
worn, adj. alt, veraltet. j 
time, tr. nad) ber Beit abmeffen, einteilen, zur 
rechten Seit thun; ben Tact jhlagen. ‘ 
time-less, adj. (adv. -Iy.) vor ber Zeit, ungei= 
tig, zur Ungelt, unreif, vorfdnell, i 
timely, adj. or adv. zeitig, früh, bet Zeiten, 
bald ; 


timid, adj. (adv. -ly.) furchtſam, ſchüchtern, 
blade, eat. [Lat. Umidus (timere, 
* fear ’) 


timidity, ». die Furchtſamkeit, Schüchternheit, 
Verzagtheit. . 

timorous, ad). le beforglid, 
Angftlich, verjagt. [seo amid. . 

mie! N. mothew. — grass, bad (Dies 
ſen⸗)Lieſchgras. 


das F gold; figs das Flitterwerl; der Glana. 
adj. oberflaclic : 
‘spark ’. 


ch; gum Scheine. [Fr. étincelle, 
tinsel, ir. mit Flitterwerk steven, beflittern, 

tint, n. bie Tinte, Farbe, der Anſtrich. [Ital. 
tinta (Lat. tingere, *tinge’). 

tint, ir. färben; einen Ton geben, tingiren. [seo 
preced.] 

tiny, adj. diinne, Hein, winzig. 

tip, 7. die Spige, bas Ende; ber Rückſchlag. — 
of the ear, das Ofrlippden. the —of the 
nose, bie Najentoppe. the — of the finger, 
bie Fingerjpige. the —of the tongue, die 
Bungenjpige. -staff, nv. ber Gerichtädienerftab ; 
ber Gerichtsdiener. -toe, n. die Spike der Zehe, 
stop, ad. höchſt vorzüglich, vortrefflih: 7. das 
Hichite, Bornehmite. : 

tip, ir. eine Spige an etwas fegen, fpigen; bez 
ſchlagen; _antüpfen, Teicht berühren, intr. 
(— off) fallen. {tin(e). 

tippet, n. ber Halskragen, Pelzkragen, Palaz 

tipple, ir. or intr. Yaufen, zechen. [fr. tip.] 

tipple, n. das Getränf, ver Drank, Schnapps. 

tippler, n. der Becher, Säufer, Truntenbold. 

tipsy, adj. betrunten, beranfcht, benebelt. 

tirade, n. die Tirade; der Wortfäwall. [Fr: 
(tirer, ‘ draw ’).] 

tire, m, bie Reihe; bas Geräth; der Pus, Staats 
bas Kopfzeug. tires (for wheels), Radjdienen, 

see tier and attire.) 

tire, ir. müde maden, ermiben. intr. mübe 
werben, entfräften, ermatten. [akin with tear.] 

tired, adj. ermübet; jig. überbrüfiig. ß 

tiresome, adj. (adv. -ly.) ermüdend; langwei⸗ 

it verbrieplich, überläjtig. 
ng-room (-house), %. 
die Garberobe. 

tirwit, n. ber eee . = 

tissue, n. ber Goldftoff, Silberftoff; das Ge: 
webe, Gefüge. — paper, Seibenpapier. [Fr. 
tissu (Lat. texere, ‘ weave.’).] 

tissue, iX burchwirfen, durchweben. 

1. tit, n. = teat. ; 

2. tit, n. dad Stüd, ber Biffen (provinc.); bas 
Meine Pferd; der Klepper; bie Weibsperjon, 
Meife, -bit, n. der Lederbiffen. -lark, n. die 
Heibelerche. -mouse, m. dic Meife. 

Titanian, Titanic, adj. titaniſch. 
fabled giants.) — 

tithable, adj. zehentbar, achenteficitig, 

tithe, n. ber Schent, dad Zehentheil, [Aga 
teodha, * tenth ?.] 


bas Untleidesimmer, 


[Titans, 





tithe 
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tithe, tr. gehenten, den. — — or ein⸗ 
treiben. intr. vergehenten, ben Zehenten geben. 
tithing, 7. ein Bezirk von zehn. i gumillen, 
titillate, intr. figeln. (Lat. tltllare.) 
titillation, n. das Kigeln, ber: Rigel, bas Ver⸗ 


gnüg en. ‘ 
tile, m. bee Piet; aa ih 
titel, Da isd © (lei N. 

das Titelblatt. [Lat. tilul u —— 


tomahawk, br. mit ber Streitaxt toͤdten. 
tomato, n. ber Liebesapfel. [of Americ: orig.] 
tomb, rn: bas Grab; Grabmal, Grabgemölbe, 
stone, 7. ber Grabjtein, das Grabmal.. [Fr. 
tombe (Gr. tumbos).] 

tomb,.tr. we Grab legen, begraben.. 

tomb-less, ad; i ohne Grab, unbegraben. 

tome, n. ber En bas. Bud. [Fr; (Gr. tomes, 
„“ Piece’ cut. off 

to TOW, aan, — 





title, tr. betiteln; 
titter, intr. Piet tieuntiey eee. : 
titter, n. bad — 
tittle, n. der Tittel, Punkt, bas Pünktchen. to 
a—, auf ein Haar; aufs Genauefte. -tattle 
EHER n. das Gewäͤſch, Geſchwätz, der 
nickſchnäck. 
a —— au. — — office; das Ehren⸗ 
8 
to, prep. ra zu, an, in, nach, mit, bis, (bis 
auf, zu, an, elc.); gegen, über; in Bergleidmug 
mit, with infinik. zu, umzu. as —, mit: Bid: 
ih auf, in Genre" betreffend. five Foe 
Fünf gegen Eins. here’s — you, col. hier 
deine Geſundheit, i. e. ich trinte auf bei. 
fein. . — and fro (—and'again), auf und i 
hin und ber, hin und wieder, 
toad, n. bie Kröte. -stool, n: der Giftſchwamm. 
toast, tr. röften; (Semandes) Gejunbyeit trinten. 
(O. Fr. toster Lat. torrere, —— )] 


1. ton, n. die Tonne, [see tzn.] 

2. ton, n. ber gute Ton, die Mode. [Fr] 

tone, rn. ber Ton, Laut, lang; die. Stimmte,. der 
Accent; die Elafficität, Schmeilkraft.. [Lat. tonus, 
(Gr: teinein, “stretch.).] 

tone, ir. gegiert außfpredjen:. [see tune.] 

fous lea adj. tonlod. 

tongs,.n. pl. (a pairof —) die Zange: Feuer⸗ 
ange, 

ton ue, 7. die Zunge; ig. Sprache; die Spike; 
—— serch Das Zünglein der Wage; : 
eo tied, adj. jungenlahm; —— 


ſtumm 
An * tr. or intr. ſprechen, ſchwatzen; ſich ſchnaͤ⸗ 
beln, alingen selten 
tongue-less, adj. ohne Zunge; ſprachlas, fine. 
5— adj. toniſch, jpannend; Ftavtend; Thue: be: 
treffend. mn. bie onita, Der Grundton; das toz 
xiſcheſt —— Wittel. (Fr. tonique (see tone). ] 
adv. heute Aben 





toast, n. das Roſtbrod; bas heittrinten, 
bie Gefundheit; bie Perf ion or Sache, der eine 
Gefundheit gebracht wirb; die gepriejene Schöne, 
a reigning —, ein Gegenftand. allgemeiner 
Huldigung (von: jungen Damen).. 
tobacco, n. der Tabak; bie LaBatépfanze. 
er n. die Tabatsdofe.- "pipe, m. bie Tabaks⸗ 
eife. 
tobacconist, n. ber Cal ai aoa 
tocsin, n. die Sturmglod 2] 
to- un n. ber heutige Tag. adv. heute... 
ye fn bie Behe, from top to —, vom Kopf bis 
bie Füße. on tip — auf der Zehenfpige. 
gee adv. zufammen, mit einander;. * = 
men, bei einander; nach einanber. 
toil, intr, arbeiten. — and a (broil), ſich | too 
plagen or placen, ſich abarbeit 
toil, n. die beſchwerliche abe Gpeföjwertigteit, |G 
„lräsfeigteit, eee 
toilet(te), n. der Nadhttif ; Putz, bie Toilette, 
— stuff, der Bugtram. ue 4,‘ linen.’).] 
tollsome, adj. mühfam, mit 
Tokay, n. der Totayer si 
token, n. dag ap eat 
tolerable, 
mmattelmab tan Kent, [see.tolerate;] . 
tolerance, n. die Dulbung, das Griragen:. 
tolerant, adj. tolerant, bulbfam. [see next]: : 
tolerate, tr. dulden, ertragen, leiben; taleriren, 
(Lat. tolerare.] 
herrea n. die Dulbung, Duldſamkeit. 
ber Zoll, die Mauth, Bollgebühr; bas 
ee n. ber Schlagbaum.. [L.. Lat. 


+] 
2. toll, 7. da8 Qhuten, Geläute. 
1. toll, tr. Boll (Mauth) geben, zollen, verzollen; 
ben Zoll einnehmen, 
2. toll, tr. Haute, anſchlagen. en tönen. 
Tom, n. abbr. for Thomas, mad. „boy, 7. 
das außgelaffene Mädchen, die ‘pilbe ; gummel, 
scat, 7, ber Sater. -thumb werg, 
Diei- en Däumling. —— ee 
tomahawk, der Tomahawt (Streitagt ber nord⸗ 

ameritanifchen Indianer), [Indian.] 


ey. ——— Teiblich, | top, 


tonnage = tunnage. 

tonsil, x. bie Mandel, Halsbritfe. 

—5 adj. zu lene, eſchneidbar. 
is (tondere, ‘shear ’).] 

— nm. bie Tonſur, Haarſchur, Platte ber 

Seh Dr das Zonfuriren. [Fr: (Lat. tondere, 

‚*sh 

tontine, n. bie Tontine, wachſende Leibrente. 

_[Fr. (Tonti, inventor) ] 

Tony, n. abbr. for Anthony, Anton; ber 

Dummtopf, (Cinfalté- Wr 

too, adv. zu, allzu; au Dagu., 

tool, n. das Werkzeug, Jerk i 

nes tr. bearbeiten. 


oth 


[Fr. tonsille.] 
[Lat. ton- 


— a“ ãE a ber. Ein 
2 


gen, fi empor eben. 

topaz, Mad Topas; die Golbfarbe.  [fr. 
tope, tr. haufen: sehen, bechern. 

toper, n. ber Säufer, Trunkenbold. 

.|Tophet, n. ber Tophet, ber Abgrund. [abe 


topie(al) adj. (adv. -cally.) topifd. ie. 
n. dab allgemeine Fach, be aot bas ite 
ees Be Gn glas (ep bie Mufgabe; die To⸗ 





Bit. * topikes (topos, ‘place », ‘ofa 
place 


topographer 


327. 


trace 





topographer, n. ber Topograph, Ortsbejchreis 
an u ir sine Deine N . 
posrapbiclal), ‚ (adv. -cally. o⸗ 
graphiſch: ortbeſchreibend. a me 
topography, ». die Topographie, DOrtsbeichreis 
net [Gr topos, ‘place’: -grapiy.] 
topple, itr, (— down) vorwärts fallen, (hin)⸗ 
ſtürzen, niederftürgen, 
topsy-turvy, adv, das Unterfke zu oberſt; Alles 
unter einander, vertehrt,. 
torch, n. die Gadel, Serge, shearer, *. ber 
Fadelträger. -light, n. bas Facelligt, (ix. 
torche (Lat. torquere, ‘ twiat,’).] 
torment, n. bie Pein, Dual, Marter,, Falter, 
(FE. (Lat, torquere, ‘ twist ’),] 
torment, ir. peinigen, quälen, warten, foltern; 
tormentor, 2. ber Peiniger, Quäler, Henker; 
Hatenpflug. 
tornado, 7. der umfliegende Sturmwind, Tore 
nado. (Span. (see turn).)] 
torpedo, r. der Krampffüch; dle Höllenmafihine 
(gegen Sais). Lat. (torpere, ‘be torpid’),] 
torpid, adj. betäubt, evitarıt; regungslos; ſchlaͤf⸗ 
tig, träge. [see torpor.] 
torpescence, 7. same as torpor. 
torpescent, adj. erftarrend. 
torpidity, -dness, -pitude, same as torpor. 
torpor, n. die Grftarrung, Starrfucht; Tragheit, 
Schlaͤfrigkeit; Geiſtesſtumpfheit. (Lat. (lorpere, 
“be stiff, numb '). 
torporific, adj. Erftarrung or Unempfindlichkeit 
hervorbringend. [Lat. torpor, facere, ‘ make ’.] 
torrefaction, . das Dörren, Trocknen, (Ch) 
Roften. 
torrefy, Zr. börren, am Feuer troduen; (Ch) 
röjten. [Lat. torrere, ‘parch 8 
torrent, n. ber reifende Strom; Megenbach, 
Wiepbad. [Fr., Lat. torrens, ‘roaring, boil- 
ing’ (torrere, ‘ burn ’).] — 
torrid, adj. borrend; brennend, heil. — zone,, 
per beige Erdſtrich. [Lat. torridus (tornere, 
«parch’).] = 
torsion, r. bie Windung, Krümmung, das Dre⸗ 
umpf (einer verflümmels 


hen. [Fr. (Lat. torquere, ‘twist ’).] 
torso, n. ber Zorfo, n 
[Ital. (Gr. thyrsas, ‘stem ').] 
ee [see torsion.] 


ten —— ee 
„gebreht, 

en Erdte,; bas Stur mdach, 

n SDR 


tortoise, n. Die Sa 
[0. Fr. (prob’Iy Lat. tortus,, 


ilddach. she! 
bie Krümmung, Windung. 


S 
Schildpatt. 
‘twisted ’).] 

frummend, windend. 
“twist’).] 


tortuosity, N. 
tortuous, "adj. fledtend, 

Marter, peinliche Frage, Folters 
Lat. torquere, ‘ twist ’). 


[Lat. tortuosus (Lat. torquere, 
peinigen, quälen. 


Pein, 
torture, ir. 
tory, n. ber Tory. 
toss, ir. werfen; hin und 

prellen; heftig bewegen, fi 
toss, 7. der Wurf, Shmiß, 
total, adj 


I: 


er werfen, ſchleudern, 
ütteln, erſchuttern, 
Stoß, 


wadeln. 


Pfefferfrefier- [Fr. (8. 


Am.).] L e _ 
tr. or intr. fühlen, ‚anfühlen, ancühren, 
en erreichen; “fig. rühren, bewegen; ‚bez 


entwerfen; malen; bic Farbe auftragen; tabeln; 
anftofen, nahe liegen. — up (off), ausbejjern, 
verbeijern, aufpolirer, — upon, (etwaß) bez 
rühren, auf (etwas) kommen. be touched with, 
bewegt or gerührt or ergriffen fein von. [Fr. 
toucher (of uncert, prob'ly Germ. orig.).] 

touch, r. die Berührung; das Gefühl; die Em⸗ 
pfindung; der snnmjeijteih, een rings 
Strid, die Prüfung, Probe; der oberflaͤchliche Be= 
griff, ber Verſuch; Zug, bie Miene; der Auſtrich, 
die Art, Undentung, ber Beigefhmad; Vorwurf, 
bie Gtidelet; (Mus.) ber Anſchlag; Streich, 
wigige Einfall. -pan, rn. bie Aünbpfanne, 
„stone, 7. bev Rieletihiefer; Brobirfteins jig. 

Ne eal "wood, 7 dad Zunderholz, ber 
unber, 

touchable, adj. berührbar; fühlbar, 

touching, adj. (adv. -1y.) rührend, pathetiſch. 

touchy, adj. leicht gu beleidigen, empfindlich, veiz⸗ 
bar, verdrießlich. in 

tough, adj. (adv. =) ist fteif, fefts ſtreng, 
gewaltig; Eebenb, Eleberig, 

toughness, n. die Zähheit, Rabigteit. . 

toughen, tr. zühe maden, inin. zähe werben. 
toupee, n. bad Stirnhaax. [EFr, toupet (O. Fr. 

‚top, tutt 

tour, 7. bie Reife, Runde, der Ausflug, die Tour. 
[Fr. (see turn).] 

tourist, 2. ber Reiſende. i 2 

tourmaline, n. der Turmalin, Schörl. [Fr.] 

tournament, 7. das Turnier; [sce tourney.]- 

tourniquet, n.. bie Schraubenbinde,  Adernrefie, 
ter Drehftod. (Fr. (lourner, “turn’).] 
tourney, tr. turnieren,. int Turniere fechten. 
(Fr. tournoier (see turn), ‘turn, or wheel!.] 
tourney, r. dad Turnier. [see preced.] 

touse (tousle, touze), ir. gaufen, zerren, ziehen. 
tow, n. dag Werg; (— boat), das Bugftrhvat; 
(— line, or — rope), dad Bugfirtau, 

tow, ir. (am Seile) ziehen, bugiiren, 

towage, n. bas Ziehen, Bugfiven; ber Lohn; fie 
das Bugſiren. i 
toward, adj. geneigt, gelebrig; bexeit, bereitmils 
lig. prep. or adv. = towards, pla 
towardly, adj. gelehrig; geſchmeidig; willig. 


towards, prep. or adv. zuwärtd, gegen, na 
Mi für; nahe, in Bersitgaft: beinahe, ungez 
Age. 

towel, n. baß Handtuch. 

towelling, n. ber Hanbtuchdrel. 

tower, n. ber Thurm; has Kaſtell, bie Feſtung; 

Jig. das hohe Kopfzeug. t. turris. 


ei uns. ‘ 
intr. thiirmen; hod) fliegen, fic) aufſchwin⸗ 


tower, in t N 
en; feigen; (empor) prangen. 
en ber Stadter, 
das Stadtge⸗ 


town, n. bie Stab, —sınan, 

Bürger; Mitbürger. tala, n. 3 
rede, Stabtgeihwäß. [Ags. tun (tynan, ‘in- 
close’); Zaun.] , 
townish, adj. ſtadtiſch. a 
township, n. ber Stabtbegirk. 
towze, towzle, see touse.. A 
toxicology, 7. Die Lehre von ben Giften, Torito⸗ 
Logie. [Gr. toxikon, * poison, ': -logy.] 
toy, 7, bie LAnbelet, bas OR bie RE 
feit; Rappalie; ber Tand, bie Laune, Grille; 
ber launenhafte Einfall; die Liebelei, 
toy, intr. thn ein, liebeln, fpielen. 
toyish, adj. tandelnd, tänbelhaft. 

thace, n. die Spur, Marke, das "Merkmal, ber 
Suntapfe; Bug; das God), Geſchirr. pl. bie 
tränge (eined Wagene). [Fr. (sce next).] . 





betreffen; fich beziehen; einneh⸗ 


tritben; angehen, leicht zeichnen, 


‚men (Gef); probiven, prüfen; 


trace, ir. or intr. der Spur folgen, nadfolgen, 
nadfpüren; jeihnen. — out, nadfolgen; aus⸗ 


trace 
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forfhen, ausfpüren. [Fr. tracer (Lat. trahere, 
“draw ’).] 


traceable, adj. nachzuſpüren. : 
tracery, n. ber Zlerrath von Steinen, Schnör- 
te 


trachea, . bie Luftröhre. [Gr. tracheia (tra- 
chus, ‘rough ’). 

trachyte, n. der Trachht, Trapp-Porphyr. [Fr. 
(see preced.).] 


track, n. die Spur, das Gleis; die Bahn, der 
Pfad. [O. Fr. trac (fr. Germ.).] 
track, tr. der Spur folgen, nachgehen; ausſpü⸗ 
ten; verfolgen. 
track-less, adj. ſpurlos, pfadlos. 
tract, n. die Strecke, der Strich, Zug, die Reihe 
Ger, land, ver Landftrid); ber Lractat, die 
bhandlung. [Lat. tractus (trahere, ‘draw’).] 
tractability, n. bie Lentjamteit. 
tractable, adj. (adv. -bly.) zu behandeln, gu 
gieben, nachgiebig; gelehrig, willfahrig, lenl- 
fam, (Fr. (Lat. tractare, intens. of trahere, 
‘draw ’).] : 
tractation, n. ber Tractat, die Abhandlung. 
tractile, adj. behnbar, ftredbar. 
tractility, n. bie Dehnbarteit. ; 
traction, n. ber Zug; dad Biehen, Dehnen; die 
Anziehung. 
tractor, n. Biehend (part. as n.). 
trade, 7. ber Handel, Betrieb, Verkehr, das Ge— 
ſchaft; Gewerbe; Handwerk; Werkzeug. book 
—, der Buchhandel. -wind, n. der Pafjat- 
wind. trades: -people, 7. Sanbdelsleute; 
Handwerksleute. -man, n. ber Handelömann, 
Händler; Handwerker. -union, 7. ber Hands 
werferverein, -woman, n. die S$trämerin, 
Handelsfrau. [Fr. traite (see tractable).] 
trade, intr. faujen und verkaufen, Sandel trei= 
ben, handeln; feiljhen. trading, handelnd: 
— house, dad Handelshaus, die Handlung; 
bas Kaufhaus. 
trader, n. ber Hanbeldmann, Kaufmann. 
tradition, n, die mündliche Ueberlieferung; Tra- 
dition, [Fr. (Lat. tra-dere, ‘transmit’).) 
traditional, adj. (adv. -ly.) mundlich überlie= 
fett, trabitionelt, fagenbait, 
aditionary, same as traditional. (tion, 
traditioner, -nist, r. der Anhänger ber Tradi- 
traduce, tr. durchziehen, hecheln, verleumben. 
(Lat. tra-ducere, ‘lead across’.] 
traducement, n. der Tadel, — 
traduction, n. die Fortpflanzung; bas Weber- 
ſetzen; der et gta [see traduce.] 
traductive, adj. abzuleiten, ableitbar. 
traffic, 2. der Handel, Trafik; bas Handel3gut. 
(Fr. trafic (Lat. trans, ‘over’, facere, 
“make’). 
traffic, intr. Handel treiben, handeln; ſchachern 
(in, mit). Zr. im Handel umfegen. 
tragedian, ~. ber Trauerſpieldichter; Tragiter, 
tragifher Schaufpieler. 
tragedy, n. das Trauerfpiel, bie Tragödie ; tra- 
giſche Begebenpeit. [Gr. tragöidia (tragos, 
‘goat’, drdé, ‘song ’). 


trail, tr, or intr. fpüren, der Spur nadjagen; 
stehen, fehleppen, ſchleifen. (Fr. trailler. 
trail, n. die Fabhrte, (Wild-)Spur; der Schweif, 
Schwanz, bie Schleppe; bas Gingeweide ver 
Schnepfen. 


f,|transcursion, n. das Hinun 





train, ir. ziehen; ſchleppen, nachſchleppen; ‚Ag. 
— (up), erziehen, aufziehen, abrichten, 
. [Fr. trainer (Lat. trahere, 


train, 7. der Zug, die Neihe, Folge; ber (Eiſen⸗ 
bahn=) Zug; dad Sefofge,bie Suite; ber Swany, 
Schweif, die Sdleppe; die Rimblinie (der 
Minen), das Leitfeuer; fig. die Methode, Weife. 
in —, fig. im Werte. -bands, n. pl. die Land⸗ 
milig, der Landfturm, bie Birgermilig. -bearer, 
n. der Sdlepptrager. 

train-oil, n. der (Fiſch⸗ Thran. : 

trainable, adj. zu (er)giehen, erzogen, bildfam. 

trait, n. der Zug; Strid); Umriß, die Contour. 
[Fr. (Lat. trahere, draw’). . 

traitor, 7. der Berrdther, Treulos (adj. as n.): 
ber Schurte. [Fr. traitre (Lat. ira-dere, ‘ give 


‘ draw’). 


up’).) 

—— adj. (adv. -ly.) verritherijd, treu⸗ 
OS, 

traitress, n. die DVerrätherin, Treulos (adj. 


as n.). 

trajection, n. das Durdwerfen, Durchſchießen, 
bie Durdfahtt, ber Durchgang. [Lat. trajectio 
(trans-jicere, ‘ throw through *).) 

trajectory, n. die frumme Linie, Pfab eines ge⸗ 
worfenen Körpers. 

tram, n. bie Ginfchlagjeide, Trame, 
der Falzfehienenwe . [Span. trama.] 

trammel, n._ dad Kisepneh, Bogelney, Haarnetz, 
Garn; der Spannriemen (ber Pferde). (Fr. 
tramail.) 

mund tr, auffangen; fig. abjdneiben, ver= 

üten 


tramontane, n. der Frembe, Barbar. adj. fremb; 
barbarijd). [Lat. trans, mons, ‘mount’.]_ 
tramp, ?r. or intr. trampen; treten; gu Sup rete 


"way, 7. 


en. 
tramp(er), n. Fußreiſend (adj. as n.); der Land⸗ 
—X 


trample, ir, or intr. trampen, trampeln, treten. 

trance, n. bie Entzückung. [Fr. transe (Lat. 
transitus, ‘going beyond’).] 

tranced, adj. entzüdt, 

tranquil, adj. (adv. -ly.) rubig, ftill, gelafien. 
(Fr. tranquille.) . 

tranquillity, n. die Ruhe, Gelafjenheit, Trangui= 


litüt. 
tranquillize, tr. beruhigen, ſtillen, befänftigen. 
trans-, prefix = over, across, beyond. [Lat.] 
trans-act, tr. verrichten, thun, handeln. 
transaction, r. bie Verrihtung, das Gejhäft, 
ber Umfag (an opti pl gle 


r n. ber h 
trans-alpine, ad). üseralpih, trandalpiniſch. 
trans-at! antie, j. überſeeiſch, transatlantiſch. 


— trade, überjeeii der Handel. 














tr tr. ü gen, überjchreiten; über- 
treffen. [Lat. ir dere (trans, lere, 
‘climb ’).] 


transcendence, -cy, rn. die Ueberſchreitung, 
Nebertreibung; höchſte Bortrefflidteit. 

transcendent, adj. (adv. -ly.) hochſt vortrefflich. 

transcendental, adj. transcendental, trandcenz 


ent. 
transcribe, tr. abſchreiben, copiren. [trans and 


scribe). 
transcript, n. die Abfchrift. 
transcription, n. das Ubfepreiben : die Abſchrift. 
transcriptive, adj. (adv. aye) abſchriftlich. 
herlaufen, fig. Hers 
umfdweifen; Durdlaujen; die Abweichung. 





(Lat, trans-cursio (currere, ‘run’).] 


transept 


829, 


transverse 





transept, n. (in Kirchen) der Kreuz Flügel. (Lat. 
trans, septum, “enclosure’.] 

transfer, tr. übertragen (to, upon, auf, an); ver⸗ 
fegen, wegfchaffen. [Lat. trans-ferre (‘bear’). 

transfer, n. die Ceffion, Rechtsabtretung, Ueber⸗ 
tragung (eines Rechts auf einen Wndern), 

— adj. übertragbar, überträglich; vers 


transference, n. die Webertragung. 
trans-figuration, n. die U 


ſtaltung, Umbils | t 


transmit, ir. überfenden, überſchicken, überlies 
fern; übertragen, überlaffen, vererben, [Lat. 
trans-mitiere (' send’).] 
transmittal, n. bad Ueberſchicken, Ueberliefern. 
transmutability, 7. die Berwandelbarteit, -: 
transmutable, adj. (adv. -bly.) verwandelbar, 
ummanbelbar, veranderlich. 
transmutation, n. bie Verwandlung, Umwand⸗ 
lung, die Trandmutation, 
te, Zr. verwandeln, umbilden, umwan— 





———— 
rans-figure, tr. umgeſtalten, umbi = 
deln; verklären. ve ae 
trans-flx, ir. durchſtechen, durchbohren. 
trans-form, tr. umformen, umbilden, umgeftals 
ten, verwandeln, (Alg.) tranéformiren; intr. 
fich verwandeln. 
transformation 
Umgeſtaltung, PN 
formation, : 
ae use, fr. umgießen, herüber gießen; fig. eins 
transfusible, adj. einflößbar; umzugießen. 
transfusion, n. dag Umgießen; die Umgtepung, 
A ls Jig. die Uebertragung; das Gins 


n. die Umformung, Umbitbung, 
erwandlung; (Alg.) bie Trang. 


transgress, tr. übergehen, überſchreiten; übers 
treten; verlegen. intr. fehlen, fid) vergehen, fins 
digen. [Fr. trans-gresser (Lat. gradi, ‘ step ’).] 
Fra eta n. die Uebertretung, Verlegung, 
das Breden, Verbrechen. 
transgressional, adj. ibertretend, verlegend. 
transgressive, adj. zu Uebertretungen geneigt, 
verlegend, fehlerhaft. 
transgressor, n. der Uebertreter, Verbrecher. 
transient, adj. (adv. -1y.) vorübergehend, vers 
gänglih, hinſchwindend; im Vorübergehen, flüch⸗ 
tig. [Lat. trans-iens (ire, ‘ go’).] 
transilience, -cy, n. der Heberiprung. 
Transylvania, n. Siebenbürgen. [Lat.] 
transit, n. der Durchgang; der Durdgang von 
Waaren, Tranfit(o). (Lat. trans-itus (ire, 
4“ 0” 


transition, n. ber Uebergang, bie Veränderung. 

transitional, adj. einen eg bildend. 

transitive, adj. (adv. -1y.) übergehend, tranſi⸗ 
tiv, [see transit.] 

as transient. 


F 


bein, umgeſtalten. 

(‘change ’).] 

transom, 7. ber Duerbalfen; ber Hecbalfen. 
(Lat. trans, sumere, ‘take’. 

transparence, -cy, n. die Durdfichtigheit, Klar⸗ 
heit; bas Trandparentgemälbe, 

transparent, adj. (adv. -Iy.) durchſcheinend, 
burdjidtig; fig. hell, Har. [Fr. trans-parent 
(Lat. parere, ‘ appear ’).] t 

trans-pierce, ¢t. durchdringen, durchſtechen, 
durchbohren. 

transpirable, adj. ausdünſtbar. 

transpiration, n. die Ausdünftung. 

transpiro, tr. or intr. ausbünften, ausbünften 
lafien, Jig. auslommen, befannt werden; vor— 
fallen, geſchehen. [Fr. transpirer (Lat. trans, 
spirare, ‘breathe ’).] 

trans-plant, ir. verpflangen, verfegen; fortpflan= 
gen; entfernen. i 
transplantation, ». die Verpflanzung, Ders 
fegung, Fortpflanzung. 

transport, tr. hinüber tragen or ſchaffen, über- 
bringen, transportiren, verjenden; überfchiffen; 

d n, deportiren; aufbringen, in Qeidenz 

ſchaft bringen; auper fich fegen, entzüden, [Lat. 
trans-portare (‘ carry’). 
transport, rn. das Be affen, Berfenden, ber 
Transport ; bad Ueberſchiffen; die Uebertragung; 
der Verbannte, Deportirte; die Entzückung, Be— 
sgeifterung; bie Hike, Heftigfeit; (charges of —) 

die Transporttoften; (— ship) bas Transport: 


[Lat. trans-mutare 





Schiff. 
transportable, adj. transportabel. 
transportation, ñ. die Yortihaffung, Berjen= 
dung, — Deportation; Entzuckung. 
transposal, 7. die Verfegung. . 
trans-pose, tr. verjeßen, umjeßen; "verpflangen; 
(Mus., Alg.) trandponiren ; (Typ-) verbinden, 





transitory, adj. (adv. -Ily.) same 

translatable, adj. verjegbar, überfegbar. 

translate, ir. verjegen, verwandeln; überfegen. 
[see transfer.) 

translation, n. bie Verfegung; Aufnahme zu 
Gott; Weberfegung. 

translator, n. ber Ucberfeger. 


transposition, n. bie Verfegung, der Platztauſch; 
—* das Transponiren; (Alg.) die Traus⸗ 
poſition. 

transpositional, adj. verſetzend. R 

trans-ship, ir. (Güter) zur Wiederverſchiffung 
umlaben, weiterverlabden. 





translucence, -cy, n. die chſichtigkeit 
trans-lucent, adj. (adv. ly.) burehfichtig. 
trans-marine, adj. jenfeit deö Meeres, trans- 
marin. 3 
transmigrant, adj. überwanbernd, überfiebelnd. 


tr it, n. die Umladung. 

transubstantiate, tr. ın ein anderes Wejen vers 
wandeln. [L. “Lat. transubstantiare (Lat. 
trans, substantia, * substance ’).] wis 

Lege die Transinbftantiation, 





5 te, tr. überwandern, überfiebeln. Verwandlung (ves Brodes und Meines). 
———— n. bie Meberwanderung, Ueber⸗ eransahstantlater, n. ber Behaupter der Trans⸗ 
iedelung; bie Seelenwanberung. ubftantiation. : 
— — n. ber Auswanderer, Ueber⸗ — n. das Durchſchwitzen, Durch⸗ 
iedler. uͤnſten. 
(aes jesibility, n. bie Irensporlfahigkeit, Ver⸗ pala adj. durchdünſtend, durch⸗ 
keit, Uebertragbarkeit. witzend. SE 
tin, adj. Srperididbar, iiberjendbar,|transude, intr. durchſchwitzen, burbünften. 
vererblic); (Opt.) durchdri d. [see tr it.]| [Fr. tr r (Lat. sudare, “sweat ').] 
transmission, n. bie Ueberichiung, Berfendung, transversal, adj. (adv. -ly.) same as trans- 
i ng, Verpflanzung; Mebertragung, | verse. ‘ : : 
eee Bas a (bev Siehe — adj. (adv. -ly.) treuzweiſe, quer 
iefert. 


————— — adj, übertragen; abgeleitet, aber: 





(laufend), Bäder Be [Lat. trans-ver- 


sus (vertere, *turn’) 


transverse 
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transverse, tr. verkehren, durchkreuzen. 
1.trap, n. die Falle, Schlinge; ber Hinterhalt; 
bie Slappe. "door, 7. bie Yallthür, Klappe. 


mu. ; 
Tasty n. bie Qumperei; ber Unrath, Auswurf, Ub- 
a h 


trash, tr. befchneiben; niebertreten; hindern. 
trashy, adj. lumpig, unniig. R 
travail, intr. {id plagen, {tc bemühen, abarbei- 
ten, arbeiten. i 
nothen fein, Freißen, 
cert. deriv.).] 

travail, n. bas Streifen, 
Wehen. ., see preced.] . 
travel, tr. (or intr.) (be)reifen, wandern, (fort), 
geen, [same deriv. as travail.) 

travel, n. die Reiſe; Amtsreiſe; obsol. — tra- 
vail. pl. die Neifebejdreibung.. 

travelled, adj. gereift. 

traveller, n. Reiſend (part. as n.), der Wane 
Derer; Gejhäftsreifend (adj..as n.). 4 
traverse, adj. or adv. quer, ũberzwerch, Ereug- 
wei8. prep. quer durd. -table, m bie Log- 
tafel. [Fr. (see transverse).] \ 

“traverse, n. die Duere; ber Duerlauf; da8 Quer⸗ 
fttid, der Duerbalten; bas Traverfiren der 
Pferde; die Traverfe, der Duerwall; fig. der 
Querſtrich, bas unvermuthete Hindernif,, bie 
Miderwartigteit; Ausflucht, ber Kniff; ber 
Rechtseinwand. 

‘traverse, tr. kreuzen, quer durchziehen; durch⸗ 
kreuzen, durchſchreiten; burchreifen, durchwau⸗ 
dern, durchlaufen; durchforſchen; einen Rechts⸗ 
einwurf machen, hindern, fic) widerſetzen, hin⸗ 
derlich fein. intr. (vom Compaß) ſeitwaͤris ab⸗ 
weichen; ſich auf einem Zapfen brehen; (von 
Schulpferden etc.) traverfiren, Duerfprünge 
machen; (beim Fechten) traverfiren, fettwarts, 
ausfallen. i 
travesty, adj. traveftirt, tg di nm. bie 
Traveftic, [Fr. travestt (Lat. trans, vestire,, 
‘dress ’), ‘disguised’ etc.] 

travesty, Zr. traveftiren, umkleiben, ind Luͤcher— 
lide umgeftalten. 

tray, n. die Mulde; ber Trog. 
treacherous, adj. (adv. Ay.) veerbtheif hi 
reacherous . (adv. -ly.) verratheriſch; hin⸗ 
terliftig, faltd. 

treachery, 7. ber Verrath, bie Vervatherei, Tren- 
Lofigteit, Betrüglichkeit. [Fr. tri-cherie (prob’ly 
akin to trick). 

tayadley mn. ber Theriak, eingekochte Zuckerſaft, 

peu 


bie, KindeSndthen, 


[same as 


“tread, O. tr. or intr. treten, einen Tritt machen; | fc 


betreten, ſchreiten; ftampfen, trampeln;, fidy be= 
gatten (von Vögeln). 
“tread, n, ber Tritt, Schritt, Gang; Pfad, Weg; 


(— in.childbirth) in Kindes⸗ 
[Fr. tranailler-(of. un- 





ber Habhnentritt (die Bogattung). 
Tretmühle. 
Ar, n.. ber Tretfchemel; Hahnentritt (im 


-mill, rn. bie 


i). 

treason, 7. die Verräthevei, ber Verrath. high 
—, ber Hochnerrath. [Fr. trahkison (Lat. tra- 
dere, ‘give up’).] 

treasonable, adj. (adv. -bly.) verrätherifch. 

treasure, n. der Schatz. n. -trove,. gefundener 
Schag, deſſen Eigenthümer nit hefannt: ijt. 
[Gr. thésauros.} 

treasure, ¢r; (— up) Schäße fammeln, auf: 
häufen. 

treasurer, n. der Schameifter, Sädelmeifter, 
Gafjenführer. 

treasurership, n. das Schagmeifteramt. 

treasuress, n. bie Gdagmeijterin. 

treasury, n. bie Schatzkammer, Finanzfammer; 
ba8 Sdagamt, 

treat, ir. or intr. behanbeln, begegnen; bee 
wirther,. qaftlid) unterhalten; abhandeln; unter: 
handeln (with, mit). (Fr. tratter (Lat. trac- 
tare, intens. of trahere, ‘ draw ').] d 

treat, n. die Bewirthung, der Schmauß, bie 
Mahlzeit; Ag. der Hochgenuß. 

reatise, n. bie Benet 

treatment, n. die Behandlung. 

treaty, n. der Tractat, Vertrag. : 

treble, adj. (adv. —bly.) breifach; (Mus.) ſcharf⸗ 

“tonend; bie Discantjtimme führend. n. ber 
Discant, die Oberftimme. [O. Fr. (see trıpie).] 

ir. verdreifachen. incr. fic) verdrei⸗ 
achen. 

tree, 7. ber Baum; Stamm; Schaft. — ofa 
saddle, ber Gattelbaum. creepers n. bie 
Baumklette, ber Grünſpecht. 

trefoil, nr. der Slee; Hopfenklee. [Lat. tri- 
Jolium, ‘ three-leaved ’.] 

trellis, 1. das Gitter; (work) Gitterwerf. 
(Fr. treillis (Lat. tri-clia, ‘arbor ’).) 

trellised, adj. gegittert, vergittert. 

tremble, intr. zittern (at, with, vor); ſchwan⸗ 
fen; fchaucrn; trillern. [Fr. trembler (Lat. 
tremere, “shake’).] 

tremendous, adj. (adv. -Iy.) furchtbar, fürchter⸗ 
lich, ſchrecklich. (Lat. tremendus (tremere, 


‘tremble ’).] 
ittert, Beben, Schaubern. 


tremor, n. dad in 
(Lat. (tremere, ‘ tremble ’).] 


a—, bebend, 
tremulous, adj. (adv. -ly.) zitternd, bange; 
ſchwankend, fladernd, [see praced.] 
trench, tr. graben, eingraben, einſchneiden; mit 
Graben durchziehen; mit Graben befeftigen, vez 
trandiren, [O. ‘Fr. trencher (of unuert: 


deriv.), *cut’.] 
trench, n. ber Graben, Laufgraben, die Schanze. 
hant ſchneidend, ſcharf. [see Zrench.] 


+ 

trencher, %. der höfgerne Teller; das Trauchir⸗ 
brett; ber Tiſch; Ag. die Tafelfreuden. -knight, 
n. ber Tafelritter, Schmaroger. «man, n. ber 
ftarke Effex, vulg. Freffer, Vielfraß. 

ee tir. eme (ſhieſe) Richtung haben or 
nehmen. 

trend, n. bie Richtung, Neigung, 

trendle, n. ber Dreizapfen, die Rolle, Wale. 
Trent, n. (die Stadt) Trient, Trident. 

trepan, 7. ber Trepan, Schäbelbohrer: also for 
trapan. [Fr. trepan (Gr. trypain, ‘ bore ’).] 
trepan, tr. trepaniren, ben Schäbel bohren: also 





for trapan. 

trephine, n. ber Heine Schäbelbohrer, ber 
Spißtrepan. [see trepan.) 

trephine, tr. trepaniren. 





trepidation 
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Bittern, die Vers 


fünbdigen, fidy ver⸗ 
Pan Ian 
A. ble {re — ‘pass ’.] 


griff, bie Beeinträch ails Sei 
trespasser, n..ber: Wi hate, Becinträchtiger; 


Sunder, 
tress, n. die (QHaarz)Qode, Flechte. 
‘threefold ’).] 


— tricha, — 
"ERBE! 5, in Roden gelegt, geloct, en. 
trestle, n. ber —— — Bid, geen, 

Viſchgeſtell. [O. Fr. trestel (Dutch Grie-stall, 


‘trepidation, n. da: 

wirrung. (Lat. — 

bet aa Fp übertteten, 
an 

i — Pemba Eige 


tres 








“ three-legged frame’). 
tret, n. ber Rabatt, di 3 
est tere doa ee Refactie. (Fr: trait] 
revet, n. ber D 

Seidl. irre en Bepeiiige Stuf, | tr 


tri-, in comp’s = three, thrice, [Lat. Gr. 
— (L. treis, — ).] 

ey, %. bie Drei, bret Augen (im Startenfpiele 
(Or. irei (Lat, tren; “thes }] nn 
triable, adj. verfudbar; zu unterfudien, vor Ge⸗ 
richt abh örbar. [see 


— vend atts 

n. die Probe, Prüfung; Grfabrun 

geristige Unterfudung, i cats Ehe — 

ud); die Berfudung, Anfechtung. [see try.) 
triangle, n. ber Zriangel, bas Dreieck. [Fr. 
(Lat. tres, ‘three’, angulus, * angle’). 
triangled, -gular, adj. ( (adv. -1y.) breiedig. 
tribe, n. die Zunft, Sr Stppfchaft, ber 
Etamm, bie Glaffe. t. tribus (orig. third! 
part of Rom. people).] 

tribulation, n. die Trübfal, Noth, bas Leiben.. 
[Fr. (Lat. tribulwm, ‘ threshing-sledge’, terere, 
 *bruise’).] 

tribunal, n. ba8 Tribunal, der Midhterftudl;, 
Gerid th. {Lat., see next.] 

tribune, n. ber Tribun, Bolteverteeter; die Red⸗ 
nerbühne. " tribunus, ‘ chief of a tribe’ ) 

ribuneship, 7. bas Tribunat. 

tribunician, adj. zum Tribun 


gehörig. 
tributary, adj. tributbar, zinebar, zinspflich⸗ 


tig; n. 


unterwürfig; als Tribut Me 
—DE or ee ichti 


ß, (adj. as .). 
tribute, ». der Tribut, bie — der Schoß, 
Zins; Beitrag. [Lat. 


butum (tribuere,. 
“bestow 


By 

trice, 7. yes Augenblid, bas Nu, Hui. [uncert.] 
trichotomous, adj. breitheilig. 

trichotomy, n. bie Dreitheilung, bape ee 

(Gr. tricha, ‘threefold’, in, § 
‘trick, m. ber Tid, Pfft Kniff, bie, ‘tiny ber 
Spaß, Poflen; Die Gapriole, Pofie; bie 
a — Figenheit. ~ of car 

ber Stid arten 


‘trick, tr. le Strei in überliften, betrũ⸗ 
gen, zum Beſten haben; ſchmücken; zieren. 
VE en die Gaimerei, Lift, Ir Kunftgriff; 
bas © 
Ein adj. (ado. -ly.) verſchmitzt, liſtig, tück⸗ 
Tau 4 
BGM ales intr — — 
nm. ber Gauner, ae ; 
kt, trictrac, n. bad Tridtradipiel. 


um. eim Nuhebett m bret Perfonen. 
(Lat. (tri-, clinare, ‘in-cline 

tri-color, th bie ae Rabel Tricolore. 

triecolored, adj, dreifarbig 


try. 
triad, oy bie gebritte Zahl, le ber: Hare | 


— adj. dreiſpitzig. 
(‘ point” 

trident. " der Dretzack. [Lat. tri.dens 
( tooth’). 

thidentate, adj. dreizadig 

a, ar (ad. ly.) So dreijahr⸗ 


. [Lat. in annus, 
tri en ad. bretfpaltig,. Lat. irividus (Ändere, 
‘S 
title te landein, feicten, kindiſch reden or Hane 
deln, den Geden fpiclen. — away, vertane 
deln; mit Kleinigkeiten zubringen. 
triflet n. ber kindiſche end Tindler, unniige 
wager. 
trifting’ adj. (adv. -ly.) tandlig;: lappiſch, unbe⸗ 
ae N. geringfügig, un, htig. 
5 liate, adj. dreibl attetig, Tees trefoiz.] 
Ti tr. mit dem Hemmiduh anhalten, hemmen 
Aber}. [akin to driiden, "press ’.] 
— adj. bveibo ppelt, dreifach. 
tigger, n. ber Dental, bie Hemmlctte; ber 
der (am Gewehre). [see trig.) 
triglyph, n. bie zu gtyp * bet Dreiſchlitz. [Gr. 
tri-glyphos (ea carve’). 
trigon, 5 bad Dreied. (Gr, trégonon (gönia, 
‘angle 
trigonal, adj. breiedig. 
Te adj. (adv. oly.) trigonames 


[Lat. tri-cuspis 


ei EN bie rigonometrie, Dreieds⸗ 
ehre. [Gr.trigönon, melron, measure ’.] 
—— pe breiedig, breifeitig. [see trigon.] 
tri-lateral, adj. breifeitig. 
tri-lingnal, adj. dreijprachig 
tri-literal, adj. breißucfiaig, n. das dreibuch⸗ 
ſtabige Wort. 
trill, n. dev Triller, Tremulant. 
trill, tr. or intr. trillern, Triller ſchlagen. 
trillion, n. die Triffion. [Fr. (comp. iron) ] 
tri-lobate, tri-lobed, adj. dreilappig. 
trim, adj. (adv. --ly.) nett, miebligy hübſch, ſchon, 
ger bt, gerlittert. n. vulg. ber Pug, ber Staat. 
& ship, ba8 Gleidgewi ee Schiffes. 
out of —, aus bem Gleidjgew 
trim, tr. pugen, ſchmuͤcken, Iafen; außpußen, 
aufftugen; barbiren; beſchneiden; ftugen. intr. 
e3 bald mit einer und bald mit bee anderm Partet 
Gildas ſchwanken. — 3 boat, ein Boot ind 
—— ſetzen or gehörig gum Segeln ein⸗ 
chten. 
tH ote n. ber Trimeter. adj. breitactig. 
trimetric(al), adj. er 
trimmer, n. ber unftäte Menſch, Wetterhahn; 
Dr we er, bie Pugmaderin; der Sehlinfiel= 
bal 
Elunlıs; n. ber Aufputz, die Verzierung, Aus⸗ 
ftaffirung, ber Beſatz 


,|trinal, adj. jebritt, breifad. [Lat. trinus, 
‘three each’. : 
trine, n. ber gebritte Sein. adj: dreifach. 


trinervate, tri-nerved, adj. mit drei Gefaͤßbün⸗ 
bein verfehen; breirippig. 

trinitarian, 7. ber Dreieinigfeitsbefenner; 
Teinttarier, 

trinity, n. bie_Dreieinigfeit, — grass, bet 
Sale flee. [Lat. trinitas, (trini, ‘three 


} each ’). 

trinket, n. ber Tanb; bas Bramfegel; Flitter= 
merk, der Kram. 

trinomial, adj. becigliebderig. 
(Gr. nomé, ‘ division ’).] 

trio, n. bag Trio, [It. (see ¢77-).] 

trip, intr. ftrandeln, ftolpern; fehlen, trren; 


[Fr. tri-néme, 
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eee, 





trippein ; einen Abftecher (eine kurze Reiſe) maz 

den. ir. ein Bein ftellen, —— über 

den Haufen werfen; fangen, ertappen. — (one) 

up, (einem) ein Bem ftellen, unterjchlagen, 

zu Boden werfen; fig. überliften. 

trip, ;n. die kleine Reife, Luftveije, ber Ausflug; 
a ftedjer; die (See-)Fahrt; bas Straudeln, 
Stolpern; ber Febhltritt, Irrthum. 

tripartite, adj. dreitheilig; dreifach. 

tri-partition, r. die Theilung in. drei Theile, 

tripe, 2. dad Eingeweide, die Kaldaunen, Kut— 
fan: {Fr.] 

tripedal, adj. breifüßig. [Lat. (pes, ‘foot ’).] 

tripennate, adj. dreifach gefiedevt. (Lat. tri-, 
penna, ‘ feather ’.] 

tri-petalous, adj. dreiblãtterig. 

triphthong, 7. der Triphthong, Dreilaut. [Gr. 
tri-, phthongos, ‘sound ’.] 

triphthongal, adj. einen Dreilaut betreffend, 

triple, adj. dreifad); bret Dial. [Lat. tri-plex, 
“three fold ’.] 

triple, ir. verdreifachen. 

triplet, rn. bret Dinge von derſelben Urt, bas 
Dreiblatt; der Dreireim. pl. (Mus.) Triolen. 

triplicate, adj. breifad). (see Lripie,) 

triplication, n. die Verdretfadung. 

triplieity, n. die Dreifachheit. 

tripod, %. der Dreifug. (Gr. tri-pous (' foot’).] 

ie poll, n. Zripolid; die Trippelerde, ber 

vipel, 

tripoline, adj. tripefartig. 

trireme, n. die breiruderige Galeere, der Drei- 
ruberer. [Lat. tri-remis (remus, ‘ oar ).] 

trisect, ?r. in drei gleiche Theile theilen. [Lat. 
tri-, secare, ‘ cut’.] 

BR n. Me — breif 
ri-spermous, adj. trifpermijd, dreifamig. 

tri-syllabic(al), adj. dreifitbig. 

tri-syllable, n. bas dreififbige Wort. 

trite, adj. (adv. -Iy.) abgedrojden, abgenußt, 
‚gemein, alt, platt, (Lat, trüus (lerere, ‘rub, 
wear out ’).] 

tri-theism, 1. ber Tritheismus, bie Drei- 
götterei. 

tri-theist, n. ber Tritheift, 

tri-theistle, adj, — dreigoͤttiſch. 
Triton, n. der Triton; das Tritonshorn. [Lat. 


Gr. 

triturable, adj. zerreiblich, zerreibbar, mahlbar. 

triturate, Zr. jerreiben, zermahlen, (zu Pulver) 
zeritoßen. [see trite.] 

trituration, n. bie Berreibung, Zerpilserung. 

triumph, 7. dev Triumph, dad Siegesgepränge. 
(Lat. triwmphus.] 

triumph, intr. triumphiren. 

triumphal, adj. zu einem Triumphe gehörig, 
Triumph⸗. — arch, der Triumphbogen, Sie= 
gesbogen. E 

triumphant, adj. (adv. -1y.) trinmphirend ; 
fiegprangend. 

triumyir, n. dev Triumbir, Dreiherr. [Lat. 
(tres, ‘three’, vir, ‘man’). 

triumvirate, n. das Triumvirat, bie Dreiherr= 


Haft. 
triune, adj. breteinig. [Lat. tri-, unus, 
‘one’ 


trivial, adj. (adv. -ly.) trivial, gemein; unbe⸗ 
deutend; gering, unwichtig, unbetradytlic. 
[Fr. (Lat. tri-vium, ‘place where three 
roads meet, orossroad ’’).] 

triviality, -Iness, n. bie Trivialitiit; Gering- 
fügigfeit; Unbeveutfamteit, Unerheblichteit. 
trochuic(al), adj, trochaiſch. [seo trochee.] 


troche, n. bad Arzeneitüchelchen. [Gr. irochos 
(see next), ‘round thing’ 

trochee, n. dev Trochäus. 
trechein, *run'). 

troglodyte, n. der Troglodht, Höhlenbemohner. 
(Fr. (Gr. tréglé, ‘ cavern ’).} 

rtroll, ir. vollen, leicht bewegen; herumgeher 
iain (den Becher beim Trinken). intr. troflen, 

fchleudern; mit der Rollangel fiſchen. 

trollop, n. die Schlumpe, Schlampe, Trolle, 

[fr. troll.) 

trombone, n. bie Pofaune 
‘trumpet ’).) . 

tromp, n. ein hölzernes Sylindergeblaje. 
trumpet.] 

troop, 7. ber Trupp, die Schaar, Motte; Schau— 
fpielertruppe. [Fr. troupe (perhaps Lat. 
turba).] 

teoep, intr. in Haufen gehen; fic) Haufen; 
eifen. 

trooper, n. ber Reiter. 

trope, n. der Tropus, figürliche Unsdrud. [Fr. 
(Gr. trepein, ‘turn ’).] 

trophied, adj. mit Siegeszeichen geſchmückt. 

trophy, n. die Trophiie, Das Siegeszeichen. 
[Fr. trophée (Gr. tropé, ‘turn’ of the 
enemy).] 

tropic, n. der Wenbdetreis, MWendezirkel; Tropik. 
[Gr. tropikos (trepein, ‘turn’: of the sun).} 

— adj. (adv. -eally.) tropiſch, figürlich; 
zu den Wenbezirfeln al j 

tropology, 7. ber bildlicje Bortrag, die Tropo⸗ 

(Pr. 


[Lat. trocheus (Gr. 


[It. (tromba, 


[sea 





logie. [see trope: -logy.] 

trot, intr. trottiven, trotten, 

trotter.] 

trot, n. ber Trott, Trab, 

froth, r bie Treue; Wahrheit. [old form of 
ruth. 

troubadour, n. ber Troubadour. [Fr. (trouver, 
‘find, invent’). 

trouble, Zr. ftören, beunrubigen, beſchwerlich 
fallen; vermirren, in Unordnung Bringen; 
(one's self) Jt Mühe machen, bemühen, bez 
timmern; fid) Sorge or Verdruß machen; trü= 
ben. [Fr. troubler (Lat. turbare, ‘disturb’).] 

trouble, 7. die Störung; der Aufruhr; die Un— 
rube, Beichwerde; Sorge, der Kummer; bas 
Ungemad, Unglüd, Elend. 

troublesome, adj. (adv. -ly.) ftörend; unruhig; 
mühfan, befchwerlich, verdrießlich; tummervoll. 

troublous, adj. (adv. -ly.) unruhig; vere 
worren, 

Heoughs n. ber Trog, die Mulde; der Mühls 
graben, das Gerinne. : 

trounce, ir. collog. ftvenge ftrafen, abftrafen. 
[O. Fr. troncer, * cut’.] 

trousers = trowsers. 

trout, n. die Forelle, 


traben. 


[Fr. truite.] 


trow, intr. glauben, denten, meinen, [akin to 
tranen,] 

trowel, 2. die (Maurer-)Relle; (Garten) 
Schaufel. [Fr. truelle (Lat. trua, ‘ladle’).] 


trowsers, n. pl. die Beinkleider; Schifferhofen. 
[O. Fr. trousses.] 

troy-weight, n. das Golbgewicht, 

truant, n. der Müßiggänger, Faulenzer; Schul- 
ſchwanzer, play —, die Schule ſchwaͤnzen; Hinz 
ter die Schule laufen. adj. müßig gehend; faul 
träge; faulenzend. [O. Fr. (fr. Celt.).] 
truant, inér. faulenzen, die Schule ſchwaͤnzen. 
truantship, 7. der Müßiggang, die Faulheit. 
truce, n. der Waffenftillitand; die Paufe, Rube, ; 





{akin to Treue and true.) 


truchman 
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tulip 





udlnen F — 

Kuck, tr. tauſchen, vertauſchen, umtauſchen. 

intr, Tauſchhandel treiben. ee a 
ie n. dev Tauſch, Tauſchhandel. [Fr. 
2. truck, n. bas Heine Rab, Laffettenrad, Bloc: 
tab; (— carriage) der Rollwagen, Btodwagen, 
[Gr. trochos (trechein, «run ’), ‘wheel ’.] 
truckage, x. der Taufdhandel. 

trucker, 7. ber Taufdhandler, 

truckle, intr. fid) unterwerfen, (zu Kreuze) krie⸗ 
hen, fich ſchmiegen. 

trucalence, x. die Wildheit; Graufamteit. 
truculent, adj. wild, graujam, barbarifch; 
{uegtber, ſchrecklich. [Lat. truculentus (truz, 


trudge, intr. teolfen, fhwerfällig hingehen; fi 

Torthoepner. ſchwerfaͤllig hingehen; ſich 

true, adj. wahr, wahrhaft; edt, tren, ehrlich, 
redlich, aufrichtig; richtig, recht; regelmäßig. 
hold —, treu bleiben, ſich bewähren. itis —, 
gwar. hearted, adj. treuherzig, aufrichtig, 
reblih. -penny, 7. ber ehrliche Menſch or Kerl, 
die ehrliche Haut. 

truffle, n. die Trüffel, ber Erbdſchwamm. [O. 
Fr. trufle (It. tartuf(ol)o).) 

truism, n. die unläugbare or banale Wahrheit. 

trull, n. bie Straßenhure, Trulle. 

1. trump, 7. die Trompete. [Fr. trompe.] 

2. trump, 7. der Trnmpf (im Kartenfpiel), bas 
Stihblatt. [same as triumph.] 

1. trump, ?r. trumpfen, abftechen. 

2. tramp, ir. betrugen. — up, geltend machen, 
Hervorfuden; erdidten. [Fr. tromper, ‘de- 
' ceive ’.] 

trumpery, 7. die Rüge; das leere Gewafd, ber 
Troͤdelkram, Flitterftaat, die Qumperei. [Fr. 
tromperie, ‘ deceit’.] 

trumpet, n. bie Trompete; Pofaune; ber 
Trompeter; fig. Uuspojauner. speaking —, 
das Spradhrohr; ber Rufer. -tongued, adj. 
pe —— ſtark tönend. [Fr. trom- 
pette. f 

trumpet, tr. trompeten, pofaunen; bei Trompe⸗ 
tenfchall befannt machen; Jig. betannt machen, 


‚außpofaunen. — forth, audblafen, auspo⸗ 
faunen. 

trumpeter, n. ber Trompeter; Pofaunenbläfer; 
Jig. Muspefauner. ben 


truncate, tr. verftummeln, verkürzen, 
(Lat. truncare (truncus, ‘trunk ’).] 
truncate(d), adj. or part. abgeftugt. 
truncation, r. bie Verftümmelung, Verkürzung. 
truncheon, 7. ber Knüttel, Prügel, Commando» 
ı ftab. [O. Fr. tronchon.] x 
trundle, tr. or intr, rollen, wahen, 
trundle, n. bie Rolle, Walze, ber Rollwagen. 
‚trunk, 7. der Baumſtamm, Stamm, Rumpf, 
Stumpf; Säulenfhaft; Koffer, bie Kiſte, Lade; 
| Höherne Röhre; (shooting —) ba8 Blajerodr; 
‘ der Nüffel (eines Glephanten or eines Inſects). 
| [Lat. truncus.] . , 
trunnion, n. ber Schildzapfen einer Kanone. [see 


ky 
— das Stoßen, ber Stoß. [Fr. (Lat. 


SS 
“ , ‘thru Bi 
— pag Bund, Bündel; Packhen; Band, 
Bruchband; die Nodtalje; ber Blüthenbüfgel. 
:[Fr. trousse: akin to Troß.] 


‘truss, tr. paden, einpaden. 
' E trauen, bie Zuverſicht; bas Buz 
— Geh 5 ans Anvertraute, 


trauen; 


Borg; 
Pfand, Depofitum; hie Gettautgaft, Pflegſchaft, 


Verwaltung; das verwaltete Grundſtück. in —, 
in Verwahrung, ad depositum, deponirt. put — 
in, Vertrauen fegen auf. [akin to Troft,] 

trust, ir. or intr. trauen, glauben;. vertrauen, 
ich verlaffen, Zutvauen haben, anvertrauen; auf 

vebit geben, borgen; mit Vertrauen erwarten. 

J — ich hege bie Zuverficht, hoffe zuverfichtlich. 

trustee, n. DVertraut or Bevollmachtigt ( part's 
as n.); ber Depofitarius; Abmüniſtrator; 
Vormund, Pfleger; ber Hideicommiffar; Vor— 
fteher, Schuldirector. 

trusteeship, nr. die Gevollmadtigung; Bor- 
mundſchaft, Curatel, Getrautſchaft. 

trust-less, adj. des Vertrauens unwürdig, nicht 
gu trauen, unſicher, unbeftändig, unzuverlaͤſſig. 

trusty, adj. (adv. -ily.) treu, getreu; redlich, zu⸗ 
verlajtig, fiher, ftandhaft, 

truth, n. bie Wahrheit, Treue, VBeftindigteit; 
Wahrhaftigkeit, Redlidjteit; Genauigkeit.  -Lov- 
ing, adj. wahrheitliebend. [akin to true, Treue.] 

truthful, adj. wahrhaft. 

truth-less, adj. unwahr, treulos, falfd. 

try, tr. or intr. probiven, prüfen, auf die Probe 
ftellen; verfuchen, einen Berfuc) maden; unter= 
judjen, verhören; wor Gericht bringen; reinigen. 
[Fr. trier, ‘pick out’.] : 

tryst(ing), 7. bie Uusfegung. «place, n. ber 
Poſten, Standort, Verfammlungsort. -tree, n. 
das Malzeichen. fakin to trust.) 

tub, n. das Faß, bie Tonne, Kufe, Butte, Bütte, 
ber Kübel. 

tub, tr. einfpünben (in ein Fah); einfegen. 

tube, n. bas Rohr, die Nöhre, Pfeife; Sprige; 
der Cylinder. (Fr. (Lat. tubus). 

tube, tr. mit Nöhren verſehen. ‘ 

tuber, -rcle, 2. bie Beute, Finne, Higblatter; der 
Knollen. [O. Fr. tubercle (Lat. tuber).] 

tubercular, -lous, -late(d), adj. höderig; mit 
Tubertelu bebedt. 

tuberose, rn. die Tuberofe, 
‘tuberous ’.] 

tuberous, adj. Inotig, Inorrig, knollig. 
preced.] 

tubular, -lated, adj. röhrenfürmig, röhrenartig, 

piailenaeng, [see next.] 

tubule, x. die fleine Röhre. [Fr. (see tube).] 

tubuliform, adj. zobeenfbrmi. ; 

tuck, n. ber Stoßbegen; das Nek; Haarnetz; die 
Fale, ber Umfchlag. 

tuck, tr. (auf){ürzen, zufammennehmen, Binden, 
(an)fteden. — in, einfhlagen, umfclagen, 
einwideln. — up, aufihürzen, aufbinden, 
auffdlagen, einfhrumpfen. : 

tucker, 7. der Brujiftreifen, Halsſtreifen. 

Tuesday, n. ber Dienſtag (which see). 

tufa = tuff. ; 

tufaceous, adj. tuffartig. 

tuff, n. ber Tofftein. 

tuft, 2. ber Buſch, Büſchel, Strauß, 
hair, ein Haarſchopf. , 

tuft, ir. mit Buͤſchen or Büfcheln zieren, bez 
büfchen; in Büſchel abtheilen. 

tufted (tuffed), adj. bufdhig, büſchlicht; raud= 


wollig. 

tug, in or intr. ziehen, zerren, ſchleppen; balgen, 
zupfen, ftreben, ftreiten. j 

tug, n. ber (ftarfe) Zug, Nud; bas Zerren; bie 

— das Buͤgſirboot. 

tuition, 7. bie Aufſicht; bie Lehraufſicht, ber Un⸗ 
terricht; das Unterrichtshonorar. [Lat. tuitio 
(tuert, ‘watch ’).] 


[Lat. tuberosus, 


[see 


Quaſt. —of 





tantonnry adj. den Unterricht betreffend, 
tulip, n. ble Tulpe, [fr. Turk.] 
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Tully, n. Tullins. tureen, 7. die Terine, Suppenſchüſſel. [see ter- 
tumble, tr. or intr. fallen, ſtürzen, hinftürzen, 


umftingen; fallen machen, werfen; umfallen, 
nieberfallen, nieberfchlagen; fid) waͤlzen; tanz 
melt, umrühren, durchſuchen; in Anordnung 
bringen. 
tumble, ‘2. ber Fall, Sturz. 
tumbler, n. dev Seiltänger, Gautler; Tumm⸗ 
ler (eine Taubenart); Stinzbecher, das Bierglas. 
tumbrel, -bril, n. der Sturzkarren. 
tumefaction, 7. bie he beer Geſchwulſt. 
tumefy, Zr. (auf)jhmellen; aufhlajen. dtr. 
ihwären. [Lat.-tumere, ‘swell’: -fy.] 
tumid, adj. (adv. --Iy.) ſchwellend, geſchwollen; 


ſchwülſtig. 
Geſchwulſt, ule; zig. ber 
Schwülſt. [Lat. (umere, “swell’ 


tumorous, adj. (auj)ithwellend, geſchwollen; 


fhmüftig. RER 
tumular, -lous, a eat huͤgelig. [fr. 
Lat. tumulus, ‘mound’, 


tamult, n. ber Zumult Siem, ‚Auflauf. [Lat.| turn. 


tumultus (tumere, *swell 
tumult, intr. Lärm or Auftuhr erregen; in wil⸗ 
der Bewegung fein, : 
tumultuary, adj. (adv. ~ily.) tumultuariſch, 
lärmenb, aufrührerifch. 
tumultuate, mir. — hren, larmen, ſtürmen. 
tumultuation, 7. die aufruͤhreriſche Bewegung, 
Gahrung, der Tumult. 
tamultuous, adj. (adv. -ly.) larmend, aufrũhre⸗ 
riſch, ungejtum, tumultugriſch. 
tun, 7. die Tonne; das Fah; die Pipe. 
ve tr. in eine Tonne giegen, auf Fäſſer 
üllen, 


n 

tunable, adj. (adv.-bly.) melodiſch, harmouiſch, 
wobhlflingend. 

tune, rn. bev Ton, Laut; das Lich, Tonſtück; die 
Melodie; der Einklang, bie Uebereinſtimmung. 
[see tone.) 

tune, ir. or intr. ftimmen; tünen,-im Ginflang 
fingen; anjtimmen; hummen. 

tuneful, adj. melodiſch, mwohlklingend, harmo⸗ 


tunic, n. die Tunica. |Lat. tunica.] 
tunicle, en. 
cod.).] 

tunnage (tonnage), r. dic Laftigfeit, ber Ton— 
nengehalt, die Tonnenladung (eines Schiffes); 
Laſt (see tun); bas Tonnengelo; ber Schiffe- 
zoll, Die Laftgebahr. 

tunnel, n. die Ofenrdhre, der Nauchfang; Trich- 
ter; bie tridjterformige Höhlung; der Tunnel 
vr unterirbifche, gewölbte Durdhfahrt). (fr. 
un 


tunnel, ir. trichterförmig Bilden; mit einem 
Wurfneße (tunnel-net) fangen. 

tunny, n. ber Thunfiſch. (fr. Lat] 

turban, n. der Turban, ee (Turk.)] 

turbaned, adj. einen Turban tragend. 

turbid, adj. unruhig; gen’ly trübe, did, hefig. 
(Lat. turbidus (turba, ‘ crowd ’).] 

turbinate(d), adj. freifelformig, gemunden, 
—— [Lat. turbinatus (turbo, ‘whirl, 
Op" 


niſch. 
tune-less, adj. u, [a mißhellig. 


n. das Haut [0. Fr. (see pre- 


turbination, n..bie freifelförmige Bewegung, bad 
Kreijeln. [see preced.] 

turbot, n. die Meerbutte, Steinbutte. [Fr.] 

turbulence, -cy, n. der Ungeftiim; Aufruhr, Cuz 
mult; die Gagrung, Verwirrung. 

turbulent, adj. (adv. -ly.) ungeftün, unruhig, 
juve, aufeühseriih, Beflig- 





rene.) ' : 
turf, n. der Rajen; (dry —) Torf; die (Gerafte) 
Rennbahn, das Pferderennen. 
turf, ir. mit Rajen bedecten, berafen, 
turfy, adj. voll Rafen, torfreich. 
turgescence, -cy, 7. bie Geſchwulſt; Aufgedun⸗ 
fenbeit; fig. ber Schwulft. [see next.) ‘ 
turgid, adj. gefdwollen;, ig. aufgeblajen, ſchwůl⸗ 
ftig. [Lat. turgidus (turgere, ‘ swell ').] 
turgidness, -dity, same as turgescence. 
Turk, 2. der Tiirte. — 
Turkey, n. bie Türkei: (— cock) der türliſche 
welfae) Hahn, Truthahn. -hen, n. bie Trut⸗ 
ne. «leather, 'n. dad türkiſche Leber, ber 
Saffian. 
Turkish, adj. u 
turmalin = tourmaline. € 
turmoil, n. die Unrube, ver Tumult, Aufruhr. 
turmoil, tr. beunrubigen, plageu, ängitigen. 
intr. fic) ängftigen, in Unruhe fein. 
„tr. drehen, wenden, tehren; umdrehen, 
ummenben, umfehren; geftalten, bilden, vers 
fertigen; verkehren, verwandeln, verändern; 
umfegen; überfeßen , übertragen; tel or Schwin⸗ 
bel erregen ; toll machen, bethören ; ſauer machen. 
intr. fic) drehen, fic) wenden, i h ‚richten; ſich 
page a or umtehren; fich bekehren; eintehren, 
fic) auf eine andere Sette wenden; werben, fidy 
verwanbeln; umfchlagen, nerberben, jauer wer⸗ 
den; ausfallen, fic) enden; ſchwindelnd werben. 
— acorner, um eine Gee ‚biegen, umlenfen.' 
— the stomach, Uebelfeit verurjadjen, Gel er= 
weden, — tail, fig. Unsflichte ſuchen; fliehen; 
abtrünnig werden. — one’s coat, fig. abtrüns 
nig werden, übergehen. —.the head, den Kopf 
verrüden, ſchwindelig machen. — loose, fahren 
laſſen. — one adrift, einen dem Winde und 
den Wellen Preis geben; — —apenny, 
fein Geld wohl anlegen, glücklich ſpekuliren. 
the tables upon.any one, einem Gleiches mit 
Gleidem vergelten. — about, umdrehen, ums 
kehren. — out, heraustehren; hinausmerfen; 
— jagen; ausbieten. — out of doors, zur 
hüre hinaub Sue — over, ummenden, 
— (die Blatter eines Buches), Durchblät- 
tern; übergeben; zurückweiſen. — over in one’s 
mind, darüber nachdenken. — over a new 
leaf, andere Maßregeln nehmen, andere Saiten 
aufziehen, fein Leben Andern. — to advantage 
(to account, to profit), Bortheil gewähren, 
gut ausfallen, fic) verintereffiren, Gewinn abe 
werfen or bringen. the question turns upon 
this point, bie Frage brebt ſich darum. [Er. 
tourner (Lat. tornus, ‘lathe’).] . 


‘turn, 2. das Drehen, bie Umbrehun: —— 


Richtung; Bildung; Veränderung, der Wechſel; 
die Form, Geftalt, Beichaffen Erg ber le 
gang, kurze Weg, bie kurze Reife; Krümmung; 
ber Lauf; Jrrgang; bie Rethe, Wechfelfolge, Ord⸗ 
nung, Vergeltung, Dienftleiftung; ‘ber Dienft; 
bie That, ber Streich; die Gelegenheit; Den- 
Tungsart; Neigung; ber Vortheil, Nugen. take 
another —, eine andere Wendung nehmen, fic 
anbers geftalten. take a —, einen Spaziergang 
maden. now it is my —, nun ift bie Reihe mr 
mir, nun fomme ic) baran, every one in his 
— ein Jeder nach der Reihe. by (in) turns, 
wechſelsweiſe, abwechfelnd, Ging ums Andere, 
wiederum. a good —, ein guter Dienft, eine 
Gefälligfeit. serve one’s —, einem genügen, 
genug fein, paffen. -coat, n. Abtrünnig (adj. 
GS 7), ber Menegat; Ahfelträger, key, m, ber 


turn 
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tyrannic(al) 





SHlieher, Gefangemmarter. spike, n. ber 
eig — — n. ein 
— ndreher, Schräubenzieher. -spit, «. 
der Bratenwender, 8 ns nr 
turning, n. die Krümmung, Windung, ele. 
slathe, 2. die Drehbant, Dredjelbant. 
turnip, 7. die Rübe, weife Ritbe. [fr. Celt] 
tarpentine, 7. der Terpentin, [fr. Lat. Gr] - 
turpitude, n. die Schändlichteit, Bermorfenheit. 
[Fr. (Lat. turpis, ‘ base ’).] 
turquoise, 7. der Türkis. [ of Turkey ’.] 


turret, n. der Heine Thum, das Thuͤrmchen.d 
1t 


A oe 
urreted, adj. thurmförmig; gethiirmt. 
urtle, rn. (— dove) tie Turteltaube; (sea —) 
os —— = — 
ildpatt. -soup, n. die Schildkröten . 
[Lat. turtur.] » a ſuppe 
Tuscan, n. toscaniſch. 
fuss talon. pao! bat Re! pi fe 
ush, interj. pah! ha! ft! ftill! ſchweig! 
tusk, . ber Fangzahn, Hakenzahn. ‘i 
tusked, -ky, adj. mit Fangzaͤhnen bewaffnet. 
tussle, n. der Lärm, Streit, kam fe 
tut, interj. pfui! ſtille! 
tut, n. der Reichsapfel. 
tutelage, n. die Vormundſchaft; Unmündigkeit. 
(Lat. tutela, “protection ’.] £ 
tutelar(y), adj. vormundſchaftlich; ſchũtzend, 
Shu — angel, der Sdugengel. 
tutor, nr. der Hofmeifter; Bormund, Schrer, 
Rector. t. (tueri, ‘ watch ’). 
tutor, Zr. unterrichten, belehven; hofmeiſtern. 
tutorage, n. die Hofmeifterichaft, Bormund- 


Schaft. r 
tutoress (tntrix), 7. die Hofmeifterin, Schrerin; 
foun ee Hofmeiſterſtelle, Lehrerſtell 

orship, %. die Hofmei elle, Lehrerſtelle. 
tutti, inter. (Mus.) 3ujammen! Ale! Chor! 
[Ital., « ail’ 


$e 


twain, adj. zwei, beide. in — entzwei. 
g, intr. Elingen, erdröhnen, laut ſchallen. 
‘tr. Scharf tönen laſſen. 


twang, 7. der gellende Ton, ſcharfe Kang, das 
Groröhnen; der Singjang, Klingtlang. 

twang, interj. Eling! Hang! fchnapp! 

‘twattle, intr. plaudern, ſchwatzen. 

tweag, -eak, tr. zwiden, fneipen. 

tweag, -eak, n. dev Zwick. ; 

treatle, tr. fiedeln, geigen; bubeln; fanft ‘bez 
rühren. 

tweezers, 





der Amölfte; das Ymölftel. "day, rn. der 
gwolfte Tag nad) Weihnadten, Dreikönigdtag. 
„night, x. der Dreifönigsabend. i 
twelve, num. zwölf. . Thigftel. 
tieth, num. adj. zwanzigſt. 7. das Bwan- 
twenty, num. zwanzig. _ : 
Erlen: 20>. zwei Mal; zweifach, Doppelt. with 
— the loss, mit doppeltem Berlujte. — told, 
j. zwei Deal erzählt. R 
ude, ir. janft —— — one’s 
thumbs, mit den Daumen fpinnen. 
twig, n. ber Zweig, die Be der Shöpling. 
: adj. zweigig, voll Zweige. oo 
Fu = it, paar N mmerung, dad Zwielicht. 
adj. bammernd. at —, in ber Dämmerung. 
[Ags. twi, ‘two’, E. light.) 


‘twill, tr, weben, föpern. : 
Hala ois auilling. adj. Zwillings-, fich fehr 
ähnlich fehend.  -brother, n. ber Zwillingd 


twin, intr. zugleich geboren werben; Zwillinge 
gebären; ‚ig. gepaart fein. oe $ 

twine, ¢r. zwirnen; flechten, umwinvden; fig. 
verbinden. intr. fid) winden, fchlängeln; ſich 

vereinigen. [Ags. twinan (twi, ‘ two’). 

twine, -n. der gedrehte Faden, Bindfaden; Die 
Schnur; das Sackband; Nähgarn, Segelgarn; 

die Umarmung. ai 

twinge, ir. ftechen, fneifen, fneipen. intr. 

ftechenden Schmerz empfinden. 

nn Fi der ftedende Schmerz, das Stechen; 
er Sti ; 

blinken, blinzen, 


intr. blinzeln, 


intr. ſich 


twirl, rn. die Umdrehung; Windung, das Ges 
winde; ber Kreislauf, Wirbel. 

twist, ir. flechten ; drehen, winden; fpinnen, durd= 
flechten; verflechten, verwideln; Jig. verdrehen, 
weben, erbichten. mir. fic) verbinden, fidy ver= 
einigen; fich un ſich verwickeln. 
twist, 7. das Zuſammenflechten, Zuſammen— 
drehen; die Verflechtung, Verwickelung; das 
Geflochtene; die Hlechte; Schnur, der Bind= 
fabden; die Heine Role Tabak. 

twit, ir. vorwerfen, vorrüden, ſticheln. 

twit, . der Vorwurf. 

twitch, ir. ſchnell ergreifen, zerren; Tneifen. 
en nm. dad Zupfen; Kneifen, der Kniff; 


ampf. 

twitter, intr. zwitſchern; fichern. 

twitter, n..der Tadler; da8 Zwitichern; Kichern; 
Bittern, Gelüften. 

’twixt = betwixt. 


two, adj. zwei, in a day or —, in einigen 
Tagen. handed, adj. zweihändig; plump, 
vierjchrötig. 


tyke, n. ber Heine ſchlechte Gund. 

abe nm. die Paufe. [Fr. Zimbale (see 
next). 

tympan, n. die Pauke; das Trommelfeld; Gie— 
belfeld. [Gr. tympanon (typtein, ‘ beat ’).] 
tympanize, intr. trommeln. dr. aufſpannen 
(wie ein Trommelfell). : - 
tympanum, 7. die Trommel (im Obre); dad 
Tympanum. [see tympan.] ‘ 

type, 7. der Thp(ug), das Bild, Vorbild, Mus 
jterbild; die Letter, ber Druckbuchſtabes be in, 
— (composed), (ab)gejegt fein. „metal, 1. 
das Schriftmetall, der Zeug. [Fr. (Gr. typ- 
tein, ‘ strike’).] 

type, ir. typiſch darftellen, vorbifben. 

typhoid, adj. typhußartig, typhos. [see next.] 
typhus, n. der Typhus, N. Lat. (Gr. typos, 
‘smoke, stupor ’).] . : 
typical), adj. (adv. -cally.) typiſch, vorbildlich, 


ildlich. 
typify, ir. vorbilben, bildlich or typiſch vorſtellen. 
[see type : Fy. 
typographer, 7. der Typograph, Druder. 
typographic(al), adj. (adv. -cally.) ſinnbildlich; 
typographifd. R ; i 
typography, 7. das Vorbild; bie Typographic. 
[see type : -graphy.] . 
tyranness, 7. die Tyrannin. 


tyranniefal), adj. (adv. Zeally.) tyrannifd), 





Bruder; cfc, Ags, (vi, ‘ two"), ‘double’.] 


herrſchſüchtig, grauſam. 


tyrannicide 
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tyrannicide, n. ber Tyraunenmord; Tyrannenz 
inõrder. [-cide (Lat. c@dere, ‘ kill’).] a 

eee intr. den Tyrannen jpielen, tyranni⸗ 
iren. 

tyrannous, same as tyrannical, 


tyrant, n. der Tyrann; Alleinherrfcher, Dede 
pot; Zwingherr, Wütherid). [Gr. tyrannas 
(kyros, ‘lord ’).] 

tyro, 2. ber Anfänger, Neuling, Lehrling. 
Tyrolese (Tyrolian), adj. tyroliſch. n. ber Tye 


tyranny, n. bie Tyrannei; Herrſchwuth; ber toler; bie Tyroferin. . 
Despotismus, bie Cigenmadt; Harte, Orauz|tythe = tithe. ; 
jamfeit. [see next.] Yzar, Tzarina n. = Czar, Czarina. 


\ 


ubiquitary, adj. allenthalben, allgegenmwärtig. 
n. Ullgegenwartig (adj. asn.). [see next.] 

ubiquity, 7. dad Ueberalljcin, die Ullgegenwart. 
(fr. Lat, ubique, ‘every where’.] 

udder, 7. das Enter, 

uddere 1. Enter habend, mit Gutern. 
ddered, adj. Euter habend, mit Gut 

en n. bie Haplidtcit, Garjtigkeit, Schand— 
ichlei 


ugly, adj. (adv. -ily.) haßlich, garftig, wibrig, 
ctelpaft, ſchandiich 

ukase, n. ber Ufad (tuffiicher Kabinetsbefehl). 
(Russ. ukas.] 

ulan, n. ber Wane, [Pol.] 

ulcer, %. das Geſchwür; ber Schwären, Fraß, 
Krebs. [Lat. uleus.] 

ulcerate, intr. jhwären, freffen, eitern, böfe 
werben, Zr. ſchwären machen. 

ulceration, n. ba? Schwären, die Giterung; ber 
Schwären, das Geſchwür. 

zılcered, adj. geſchworen, eiterig. 

ulcerous, adj. voller Geſchwure, mit Geſchwuͤren 
entzündet, eiterhaft. 

alnar, adj. zum Elbogen gehörig. [Lat. ulna, 
“elbow’.] 


ult., see ultimo. 

ulterior, adj. jenfeitig, anberfeitig, anderweitig, 
a [Lat.] 

ultimate, adj. (adv. -1y.)Ießt, allerlegt, endlich; 
{stieptis, abjchlieflic). [Lat. ultimatus, ‘last '.) 
ultimatum, 7. das Ultimatum, bie lebte Erklä— 
zung, Gnbdfchaft. [Lat., see preced.] 

ultimo (gen'ly abbr. ult.), vergangen, vorig, 
passato, {Lat.] 

ultra-, prefiz = beyond. [Lat.] 
ultra-marine, n. das Ultramarin; ber Laſur⸗ 
ftein. adj. jenfeit des Meeres, auslandijd, 
iiberfeeifd. — trade, ber überjeeifche Sandel. 
ultra-montane, adj. jenfeits bes Gebirges, 
übergebirgig. 

ultra-mundane, adj. jenfeit ber Welt, über- 
weltlich, iberirdifd. 

umbel, 2. die Dolbe, ber Büfchel. [Lat. um- 
bella (umbra, ‘shade’), ‘little shade’.] 

umbellar, adj. doloenfirmig, fhirmfürmig. 
umbellate(d), adj. bedacht, fhirmfbrmig; in 
Büſcheln wachfend, Doldenblüthig. 
umbelliferous, adj. Dolden-(Büſchel) tragend. 

. [see umbel, -ferus {rom Lat, ferre, ‘ bear ’.] 
umber, 7. bie Umbcr-Erbe, bas Umbra, [Lat. 

| umbra.] 


umbered, adj. bunfel gezeichnet, dunlel ges 
brhunt, {hattirt, 

umbilic(al), adj. gum Nabel gehörig, Nabel-. 

, chord, bie Nabeljhnur. |[Lat. umbilicus, 
“navel’. 

umbilicate(d), adj. nabelförmig; genabelt. 
umbrage, n. ber Schatten, das Laubdach; fig. 
ber Verdacht, Urgmohn, give — to, Verdacht 





U 


erwecken in, mißmuthig machen; beleidigen. 
take — at, Verdacht ſchopfen bei, fich beleivigt 
finden durch, übel nehmen. [Fr. ombrage (Lat. 
umbra, 'shade’). 
umbrageous, adj. ſchattig, fchattenreich, 
umbrella, 7. der Regenſchirn. [Ital. ombrella 
(Lat. umbra, ‘shade’). 
umpire, n. der Oberſchiedsrichter, Obermann. 
(Fr. im-pair, ‘not a pair, uneven’; i. e. à 
third.) 
unanimity, n. bie Ginmüthigfeit, Eintracht. 
unanimous, adj. (adv. ta einmüthig, (jtimmen) 
einhellig, wunisono; with (an) — consent, mit 
allgemeiner Zuftimmung. be —, einerlei Meiz 
nung fein. 
un-, prefix, espec'ly to adj's (less frequently to 
nouns and verbs), With adj's (adv’s, partic’s) 
and nouns, uu= (Me), nicht, ohne, «los; with 
verbs,ent=, abz, 1082, etc. 

Compare note to uns, which applies also here. 
Nearly all Eng. adj’s and nouns comp’d with 
un- are rendered in Germ. by prefizing uns 
(nz), to the simple word, or (with adj’s) often 
option’ly by construing them with nicht, or by 
ohne with the noun nearest to them in meaning, 
gen'ly their root-noun: more rarely by =I08. 
(e. g. un-accented, un⸗accentuirt, nicht accene 
tuirt, ohne Accent, accent-108; un-abashed, 
unzbefhämt, ohne Sham; un-civil, un-artig, 
un-böflih; un-truth, tnewahrgeil), With 
verbs usage is uniform. In the following 
only the few words which by necessity or pre- 
ferably are rendered otherwise, as well as 
verbs, are given. The student is referred to 
uns, where the most common Germ. words be- 
ginning thus are given, to in- (im, il-, ir-), 
and to synonyms. . 

un-advised, adj. (adv. -ly.) unberathen, vor= 
ſchnell, Hajtig;  unbedadtiam, unvorfichtig. 
-answerable, adj. (adv. -bly.) unbeantwort- 
Tih, unwiderleghar, unwiberleglih. _-belief, 
n. der Unglaube, Mißglaube, die Srreligiöfitätz 
das Miptrauen. -bend, ir. abfpannen, nade 
laffen, Iosbinden; ‚ig. entraften, erichlaffen, 
ihwägen: — one’s mind, fih erholen, aus⸗ 
ruben. -bending, adj. unbiegfam, feft, hart- 
nädig, entihloffen. -bind, O. tr. aufbinden, 
losbinden, abbinden; entbinden, Löfen. -bosom, 
tr. (dad Herz) öffnen, entbeden, vertrauen, 
lofen: — one's self, fein Herz ausſchũtten. 
-braid, tr. aufflechten, entwirren. -bred, adj. 
ieee erzogen, unhöflich, anmanierlich, unfunz 

ig, ununtercidtet, «bridle, ir. abzäumen; 
cbridled, adj. abgezaumt, ungezäumt, Jügellos, 
ausſchweifend. -buckle, ir. aufihnallen, los— 
hnallen, abgürten. -build, tr. einreißen, zer= 
tören, bem Erdboden gleich machen. -burden, 
rv. entbürden, entladen, abnehmen, erleichtern. 
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«called, adj. ungerufer —— 
unverlangt, — a bem Gate 
tevale or dem Gehauje nehmen; ausziehen; ab- 
N abbalgen. -ceasing, adj. unaufhorlich 
ortwährend, ewig. -certain, adj. ungewif, 
äweifelhaft, unfider, unregelmapig, unbeftändig, 
veränberlih. -charm, ir. —— «chain, 
tr, Ioöfetten, entjejieln. -clew, tr. fo8wideln, 
auflifen. «clinch, tr. (die geballte Fauft) öffnen. 
-close, tr. aufiätiehen, öffnen, entdeden. 
-clothe, tr. enttleiden, ausziehen entblögen. 
«cloud, ir. aufhellen, aufpeiten; ’ -clouded, 
adj. unbewöltt, woltentos; fig. Heiter, ohne 
Rribjinn. -elutch, ir. öffnen, aufmagen (die 
Hand); aus den Klauen reifen, concern, 7. 
die Sorglofigheit, Unbefangenpeit; Gleidgialtige 
Teit, Ruhe, der Kaltjinn; -concerned, adj. 
(adv. -ly.) forglo8, unbefangen, gleichgültig, unz 
getiimmert; Ealtjinnig. -cord, ir. Loshinden 
abbinden, aufihnüren. -couth, adj. (adv. 1y.) 
wunterlich, feltfam, fonderbar, verkehrt; une 
gens, „ge r bar rauh ‘ee fr. Ags. 
» ‘known’, from mnan, ‘know’: 
lit’ly ‘unknown ’.] -couthness, n. bie dean: 
derligjfeit, Seltjamteit, Vertehrtheit; Grobheit, 
Roheit, Nauheit. -cover, tr. aufreden, blößen; 
entblögen, entlleiden; (ein Dad) abbeden. 
«curb, ir. die Sinntette abnehmen; fig. los⸗ 
maden, befreien. -curl, tr. enttränfeln, los⸗ 
Träufeln, loswickeln. intr. fic) entkrauſeln. 
deck, ir. der Zierde (de8 Schmudes) berauben, 
ihmudlos maden. -disturbed, adj. (adv.-ly.) 
ungeftört, unerjchüttert, ruhig, gelafjen, ungehin= 
bert. -do, Zr. aufmachen, auflöjen, zerlegen; ver= 
nichten, zerjtören, (moralijch) verderben, zu Grunde 
richten ; wegſchaffen, abſchaffen, aufheben, annulliz 
En u ae 
»done, part, a ij. vernichtet, Hin, verloren; 
unacthan; ungejhehen: Iam —, ed ijt um mid) 
eihehen, es ift aus nlit miv. -dress, dr. ents 
{eiden, ausfleiben, ausziehen, ablegen; abklei— 
ben, den Pug abnehmen; aufbinden (eine 
Wunde); den Verband (einer Wunde) abnehmen: 
intr. ſich entkleiven. -dress, n. die Haustlei- 
dung, bad el Negligee, ber Schlafrock. 
seasy, adv. (-ily.) unruhig, angſtlich; peinlich, 
ungemädhlid,unbequem ; mißmuthig; gegwungen, 
fleif. -equal, adj. (adv. -ly.) ungleich, uneben; 
geringer; unverhältnigmäßig, unangemefjen, nicht 
gemap, nicht gewachſen; rauf. he was — to 
— business, As Dane Sa Di armen: 
en. -erring, adj. (adv. -Iy. irrenb, uns 
Tehlbar, untthgttch, gewiß, Tier. -fair, adj. 
(adv. -ly.) ae wibrig, übel, unrein, ſchaͤnd⸗ 
lid); unartig; unbillig, unerlaudt; unredlich, uns 
recht, ati; -fairness, 7. die Haplichteit, 
Schandlidteit, Widrigteit, Garitigart, Unart, 
Unartigfeit, Unredlidteit, Falſchheit. -Faith- 
ful, adj. (adv. -ly.) untreu, ungetreu, treu⸗ 
108, verrätheriich; pflihtwergeffen; unglaubig, 
ottfo8; -faithfulness, 7. bie Untreue, Treuz 
Ih feit, ber Verrath;, Ungfaube. fasten, 
tr 108 binden, De man — Tran 
le, adj. (adv. -bly.) ungünjtig, wrortg, uns 
le N wind, ungünftiger or a idriger Winb. 
«fit, ir. untüchtig machen. “fix, ir. [o8maden, 
Töfen, auflöfen; auflodern: — bayonet! Ba- 
jonett ab! -fold, ir. entfalten, Öffnen, aus: 
breiten, ausipannen; fig. entdeden, jagen; ent» 
wideln, erflären, erläutern; zeigen, darftellen; 
aus der Huͤrde laſſen, freilafien, losfaffen. 
-furl, ir. aufipannen, aufwideln, entwi ein, 
lajen, berfegen (die Segel). ausbreiten, entfal⸗ 





ten, wehen Lafjen (eine Fahne): with unfurled 
colors, mit fliegenden Yahnen, -furnish, tr. 
ausräumen, außleeren, entblüßen, beraubenz 
-furnished, adj. entblößt; unverforgt; un⸗ 
moblivt. -gainly, adj. ungefdict, verfehrt, 
ſchief, linkiſch, plump, unanfehntich, nid t eine! 
nehmend. -gear, ir. abfdirren, andi hirren! 
-gentle, adj. (adv. -tly.) unfanft, hart, rauf, 
rob, plump, ſtarr, unfreindlid); _ -gentleness,! 
n. bie Härte, Mauheit, Unfeinheit, Grobheit,! 
Unhöflichkeit, Unfreundlichteit, ber Starrfinn: 
egird, Zr. entgiirten, Iosgürten, abgürten, abs 
En en, glue, Zr .entleimen, aufweichen, 
ostitten, ablöjen. -godliness, r. die Gott= 
Tofigteit, Berrudjtheit. - — adj. ungött⸗ 
lich, gottlos, verrucht, And ih. -graceful, 
adj. veizlo8, u ‚ Unanmuthig, linkiſch, unz 
gefallig, ohne Anſtand. -gracious, adj. (adv. 
-ly.) ungnabig, ungünftig; widrig, unangenehm, 
nißfällig; abjcheulih. „hang, tr. Ioshängen, 
abhängen, (bas Uufgehangte) Gerunter nehmen; 
aushaspen, ausheben. -happiness, n. dad 
Unglid, Elend, der Unfall, der Schaden, böfe 
Streich, die Unglücjeligfeit. -happy, adj. un⸗ 
glücklich, elend, traurig, betrübt; unglüdfelig. 
sharbor, ir. aufiheuden; aufftöbern, vers 
ſcheuchen. -harness, Zr. abjdirren, abjoden, 
Iosfpannen; entharnifchen, entwaffnen. 
healthy, adj. (adv. -ily.) ungefund, kränklich, 
frank, <heard, adj. ungehört: — of, unerz 
hört, beifpielos; unbefannt.  -hinge, ir. aud 
den Ungeln heben, Ioshängen, Ioshenfeln; gez 
waltfam verrüden; ig. verwirren. -hoard, 
ir. abnehmen, entwenden, rauben. -hook, Ir. 
aufhaten, aushaten, loshateln. -hoop, ir. die 
Neifen abnehmen. -horse, ir. aus dem Sattel 
Geben or ftedyen, abfatteln, abwerfen. -inter- 
ested, adj. unbetroffen, ungerührt, unpartheis 
iſch, uneigennüßig. joint, ir. zergliebern, ger= 
theilen, trennen. -just, adj. (adv. -Iy.) unge= 
recht, unbillig. „Kennel, ir. aus bem Loche or 
Bau treiben, aufjagen, hervor ſcheuchen (einen 
Fuchs etc.); fig. entdeden, demastiven; frei- 
lafien. -knot, ir. (den Knoten) aufmaden, 
auflöfen, entwirren, -lade, £r. entladen, ent= 
bürben, ausladen, Teeren, Löfchen. -Iaid, adj. 
ungelegt; unbeftellt, unangelegt; Augen uns 
befanffigt. -lawfal, adj. (adv. -Iy.) geſetz⸗ 
widrig, ungeſetzlich, widerrechtlich, rechtswidrig, 
ungültig; unehelich: — interest, wucheriſche 
(geſehwibrige) Zinſen. -lawfulness, 7. bie 
cjegmwibrigfeit etc. learn, ér. verlernen, ver= 
gefien. less, conj. wenn nicht, mofern nicht, 
außer, ausgenommen, oder, e8 fet denn Dag. 
clink, ir. lo8fetten, abgliebern, herausnehmen, 
töjen, loswinben. -load, ir. entladen, entbürz 
den, abladen, austaben, ausſchiffen: — a gun, 
ein Gewehr entladen (ben © up heraußzichen). 
clock, ir. aufjchliepen, öffnen, -locked, adj. 
unverihloffen, offen.  »loose, tr. Yöfen, aufs 
Löfen, losmachen: intr. ſich auflöfen, zerfallen. 
“Jucky, adj. unglücklich, elend; ungludbebeu= 
tend; ſchadenfroh / muthwillig. -make, tr. vers 
nichten, zerftören, entformen, wegſchaffen. «man, 
tr. entmmenihen, erniedrigen; entmannen, fig 
weibijd) machen, entmuthigen; entvölfern 
mask, ir. entlarven: intr. bie (feine) Larvae 
abnehmen, fic) demaßfiren. -mingle, tr. ents 
mifchen, zerfegen, fonbern, trennen, ſcheiden 
-muffle, tr. entmunmen, enthüllen, aufdecen 
„pack, tr. abpaden, auspaden, entladen, lifer 
-paralleled adj. nicht zu vergleichen, unvergleid. 
Tish, beifpielloß, nneyhött, =peaceale, ad. (adv 
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-bly.) unfriedlich, friedenlos, gankjd. -per- 
plex, Zr. von Verwirrung befreien. -pin, tr. 
abjteden, abheften, Iosheften, -pretending, 
adj. (adv. -Iy.) nicht vorgebend, aͤnſpruchslos, 
unanmaplich, bejcheiden. „quiet, adj. (adv. 
bly.) unruhig, tobend, ungeftün ; ruhelos, unbe= 
friebigt. -ravel, tr. entwirren, entiwideln, 108= 
wideln; ausfafen, auffafe(r)n; aus ber Ord= 
nung bringen, entwideln (die Intrigue eines 
Drama’s); enthüllen: intr. fic) ausfafen. 
-ravelment, 7. bie Entwirrung, Cntwidelung, 
Löfung bes Knotens (in einem Schaufpiele). 
-reasonable, adj. (adv. -bly.) Ds 
vernunftwidrig; unbiflig, unmäßig. „reserved, 
adj. (adv. -ly.) unaufbewahtt; ohne Rüchalt 
or Vorbehalt, unvorbehalten; nicht zurückhal⸗ 
tend, offen,offenherzig, freimüthig. -rivalled, adj. 
ohne Nebenbubler or Mitbewerber; ohne Öleichen, 
unvergleichlih.  -rivet, ir. abnieten, 1082 
maden, losflammern. -robe, Zr. austleiden, 
enttleiden. -roll, ir. abrollen, entroffen, 
abwideln; fg. entwideln, öffnen.  -roof, 
tr. abbaden, abbecen. „root, Zr. entwurzeln, 
ausrotten: intr. entwurzelt werden.  -rufiled, 
adj. ungekräufelt, entfaltet, glatt; fig. rubig. 
-ruliness, 7. die Unlenkfamteit, Grated 
Widerfpenftigkett, aufrühreriſches or ungeftumes 
Weſen, die Ausgelaffenheit.  -ruly, adj. (adv. 
-ily.) unlenkfam, unbanbdig, widerjpenftig, ftir- 
rig, aufrühreriieh, ungeftim, wild; larmend, 
ausgelaffen. -saddle, ir. abfatteln, unfatteln. 
»safe, adj. (adv. -ly.) unficher, waglich, ges 
jährlich, zweibeutig. -safety, n. die Unlicherheit, 
Gefabriichtcit. -say, Ir. abfagen, fic) losſagen, 
guridnehmen, widerrufen. -scrupulous, adj. 
nicht gemijjenhaft, gewijfenlos. seat, Zr. vom 
Sibe ſtürzen; ein Parlamentsmitglied feines 
Sitzes berauben; -seated, adj. aus bem Sattel 
gehoben; ohne Si; des Sikes or Bodens be- 
raubt. »settle, tr. ungewiß machen, verrüden, 
in Unorbnung bringen, verwirren; wankend 
machen, erfchüttern. inir. verwirrt werben, unz 
ftät werben, wanfen; -settled, adj. ungefegt, 
ungeorbnet; nicht feft geſetzt; unbewohnt; hei= 
mathlog ; tribe, Hefig, fg. unbeftändig, wanfend; 
regellos, veränberlich; unftät, unruhig, unficher: 
— accounts, offenſtehende or unbezahlte Rech⸗ 
nungen, — claims, unbefriedigte Forderungen. 
sex, ir. bes Geſchlechts berauben, in ein ande— 
red Befäjlegt verwandeln, umwandeln, shackle, 
tr. entfefjeln, entbinden, losfetten, -shaken, adj. 
unerfdiittert, ungefchüttelt ; unerſchütterlich. 
»shapen, ady. ungeftalt. -sheath(e), ir. aus 
ber Scheide ziehen, entblößen, -ship, tr. aus⸗ 
Giffen, ausladen, löfchen. -sightly, adj. un- 
heinbar, übel ausjehend, unanjehnlid, ſich 
ſchlecht ausnehmend, mipfallig für ba8 Auge, 
Pen: sound, adj. (adv. -Iy.) ungefund, 
kranklich; — verborben, wurmſtichig; 
unſicher, unzuverlaſſig; ſchwach, kraftlos; gebrech⸗ 
lid), brüchig, fpaltig;. fig. ſchablich unwahr, unz 
gründlich; unecht, falſch, nicht rechtglaubig; uns 
reblih. -sparing, adj. (adv. - Y.) nicht fparfam, 
fretgebig; ſchonungslos, hart, ftrenge, unbarm⸗ 
vet. -speakahle, adj. (adv. -bly.) uns 
faglich, unausfpredlih. -stable, adj. (adv. 
-bly.) nicht feft, unfeft, wanbdelbar, wankend, unz 
beftandig, wantelmuthig. -string, tr. or intr. 
loöfpannen, abipannen (die Sehne, die Saiten, 
ete.); Löfen, losbinden; abreihen; bie Saiten ab= 
nehmen, lo8maden. »substantial, adj. we- 
fenlos, immateriell, unwirlligh, Teer, nicht feft, 
108, loder; luftig, successful, adj, (adv, ly.) 





ohne Erfolg, erfolglos, fruchtlos, verunglüdt, 
unglidlid. suspicious, adj. (adv. IE ) arge 
108, treuherzig. -swaddle, é. auéwindeln, aug: 
wideln. -swear, ir. eidlid) widerrufen, wieder 
abjdwiren. -tack, ir. trennen, auseinander- 
ſetzen, losmachen. -tangle, ir. aus einander 
wirren, entwirren, ausfigen, löſen, auflöfen. 
„tie, br. aufbinden, abbinden, losknüpfen, aufkno— 


ten, 108 machen, ablöfen, loſen. erg adj. 
ungettig; frühzeitig, norihnel: — birth, 
bie ungettige Geburt; — death, der frühe Tod, 
„to, prep. same as to. -told, on: ungefagt, 
unerzähltz ungezaͤhlt, zahllos, unermeßlich. 
-tomb, ir. ausgraben. -toward, adj. (adv. 


cly.) wiberwärtig, midrig, verdrießlich; wider⸗ 
fpänftig, as eigenfinnig; laſtig, quälend, 
verkehrt; lintifd). -tune, Zr. verflimmen; vere 
rüden, verwirren. -tuned, adj. verftimmt; uns 
geflimmt. twine, ir. aufbrehen, aufpriefeln, 
auffledten, Löfen, trennen. «twist, Zr. aufflechs 
ten, aufbrehen, aufſchnüren, [08 machen, 
-wieldy, adj. iat, -iy.) unbehülflich, ſchwer⸗ 
fällig, ungelent, unbiegjam, ungefüge, ſchwer, 
plump. -willing, adj. (adv. -Iy.) nicht wol⸗ 
lend, unwillig, abgeneigt, ungern, wider Willen: 
be—, nit wollen; — or not, man mag wols 
len ober nicht, nolens volens; -willingness, n. 
das Nidtwollen, bie Unwilligkeit, Sibgeneigtgei, 
der Widerwille. -wind, O. tr. abwinden, ios⸗ 
winden, aufwinden, abwideln: intr. fi) abs 
winden or abwideln or entfalten. «yoke, tr, 
abzjoden, entjochen, 108 jpannen; -yoked, adj. 
an fein Yor) gewöhnt, ununterjocht, ungezähmt, 
zügellos. -willed, adj. nicht vom Willen geleis 
tet, willenlos. 
una-, unb-, unc-, sce un. 
uncia, n. die Unze. (Lat. “twelfth part’.] 
uncial, rn. der Uncialbuchſtabe. adj. mit Unctal= 
buchftaben, Uncial=, . 
unction, 2. die Salbung, Delung; das Salben; 
die Salbe, ber Balfam, Alles was zur Andach 
auffordert. extreme —, bie Iegte Delung. 
[Lat. unctio.] N 
unctuous, adj. fett, ölig, ſchmierig. 
und-, see un-. 
under, prep. or adv. unter; unten; barunter;, 
mit Hilfe, durch Beiftand; in geringerem Grave; 
inger (weniger) als. — arms, unter den 
affen. — bond, gegen Gautions-Leiftung, 
‚unter Caution. — command, befehligt, dem 
Befehl unterworfen. — cover, beſchuͤtzt, ge= 
bedt. — fire, im Feuer. trample — foot, mit 
Süßen treten. — pain of death, ber Todesſtrafe. 
— pretense of, zum Schein, unter dem Vor— 
wande. -ago, n. die Unmiindigtett, Minbderjah= 
rigfeit, -agent, n. bev Unteragent, Unterhändfer. 
“bid, ©. ir. zu wenig (or unter dem Werthe) 
bieten, mißbieten: — one, weniger bieten ald 
ein Anderer; -bidding, n. das Mifgebot. 
-brush, same as underwood. „current, n. 
ber Strom unter der Meereöoberfläche. -do, 
O. tr. zu wenig thun, nicht genug thun; nicht 
gar fohen.  -foot, adv. unter dem Fuße, ge= 
ringern Preiſes: adj. gering, ſchlecht, verwor- 
fen. -go, irreg. tr, fic) unterziehen; ertragen, 
leiden, erleiden, erfahren, ausftehen. «graduate, 
n. Nihtgraduirt (adj. asn.). -ground, n. ber 
unterirbifhe Ort, die Höhle, ber Keller: adj. 
or adv. unterirdiſch. -growth, n. da8 Unter- 
holz, Niederholz, Geftrippe, der Unterwudjs, die 
Sommerlatten. -hand(ed), adj. or adv. unter 
ber Hand, heimlich, verfteckt, lijtig, Schlau: 
dealings, ber verſteckte Handel, heimliche Vers 


under 
nn 
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fehr. jaw, n. der i 

mee tine hie 

a callie, -let, 
achten, vermi ; 

verpadten. ae 

Tiniren, 


-keeper, 
slay, ir. unterlegen, 
ir. unter dem Werthe 
an einen, MAfterpächter 
cline, tr. unterftreihen, unters 
auffe “master, n. ber Unterlehrer, Unter: 
a jeher. „mine, tr. unterminiven, untergraz 
a ae a can n. der Unterminiz 

D rgraber, anggraber, J aber. 
smost, adj. unterjt: 1% en 
»neath, adv, 


unterwarts, unt 
untenher: y Unten, von unten, 


: prep. unter. =part, 7. da8 2 
textheil, Yebeniheil, “Beit” die Reber 
rolle, untergeordnete Molle. "price, n. der 
Spottpreis, “ Schleuberpreiß. -prize, tr. 
unter dem Werthe ſchahen, zu geringe 
fHagen. -prop, tr. unten ftithen, ab- 
fpreigen; unterjtüßen. -rate, tr. au geringe 
anjhlagen or fhagen, unterihäßen, herab- 
{hagen. -sell, wreg. tr. unter dem Werthe verz 
Taufen, woblfetler verfaufen (al8 Andere), mit 
Schaden verkaufen, Iosichlagen; selling, 7. 
das Schleudern, er a unter bem Werthe. 
eservant, 7. der, bie Unterbediente, die Nebenz 
magb. -signed, n. Endesgenannt or Endesunz 
terichrieben (adj’s asn.). -stand, O.tr. orintr. 
verftehen, begreifen, einjehen, faffen; meinen, 
innerlich überzeugt fein; vernehmen, hören, erz 
fahren; ſich auf (etwas) veritehen, etwas wiffen: 
give one to —, einem zu verftehen geben; 
have been given to —, id habe in Erfahrung 
gebracht; — with, fic) verftändigen (berednen, 
gujammenvednen) mit; «standing, n. ber Ver- 
ftand, die Einſicht; Stennerfhaft: adj. vers 
ſtändig, einſichtsvoll, einfehend; erfahren; 
-standingly, adv. mit Berftand, mit Ginjicht; 
als Menuer, -strapper, r. ber Unterbediente, 
Zuträger, Handlanger, Beiginger. -take, O.tr. 
unternehmen, auf sa nehmen, verjuchen, wagen: 
intr. fi) einlafien; ich verbürgen, gut fagen; 
-taker, 7. ber Unternehmer; Beforger; Leichen 
beforger; taking, r. das (Gefhäftd-)Unter- 
nehmen, die Handelsunternehmung, Entre= 
prije. -tenant, n. ber Unterpächter. -tone, 
n. vie tiefe Stimme. -valuation, n. die zu 
niebrige Schägung; Geringſchätzung, Herab— 
mwürbigung, Herabjdhagung, Gntwürbigung. 
value, £r. unter bem Werthe jhägen, geringe 
ſchaͤtzen, gering halten, herabwürdigen, verklei= 
nern: m. der Preis unter dem Werthe; bie 
Geringihägung, Herabjegung. -voice, x. bie 
gedämpfte Stimme. -wood, n. das Unterhoß, 
Untergehöfj; Geſtripp, niedrige Gefträu 
“work, tr. Lite t arbeiten; zu wenig bearbeiten; 
u wohlfeil arbeiten; fig. untergraben, zu ftürzen 
uden. -worker, -workman, n. ber Unter= 
arbeiter, Handlanger. -write, O. Ir. unterſchrei⸗ 
ben; verſichern, ajjecuriren, unterzeichnen; 
ewriter, 7. —— (part. as n.); der 
Ujjecurant, Verficherer. EN 
en ‘adj. walfend, wellenförmig, wellenz 


* 
late, intr. Wellen ſchlagen, fic) wellenförz 
mig bewegen, wallen; ſchwanken. tr. in wellenz 
förmige Bewegung fegen, Bellen ziehen. ([N. 
Lat. undulare (undula, ‘little wave’).] 
undulate, adj. wellenformig, in Wellen ſchla— 
gend. 
ndulation, 7. das Wellenichlagen, vie wellen- 
"einige Bewegung, Schwingung, Bebung, bas 
Schwanfen. 


* 


Ju unterſt, gang unten, | fo 


uni-, prefix ein enthaltend. 
Bee enthaltend. 
enthaltend: etc. 
unicorn, n. da8 Einhorn; das einhörnige Rhi- 
nocero8; der Einhornfiih. [Lat. uni-cornus 
(‘horn yy 
uniform, adj. (adv. —ly.) einfürmig; umverän- 
dert, gleichmäßig, gleichfirmig; gemap. 7. der 
gleid)formige Anzug, die Uniform,  [Lat. uni- 
mis ( forma, * form ’).] 
uniformity, 7. die Ginfirmigteit; Gleichförmig— 
feit; Gemapheit. 
union, n. bie Vereinigung, Verbindung, der 
Verein; die Einheit, Ginigung;_ Einigfeit, Eins 
trat; Union, art —, der Punjtverein. 
flag, bie engliſche Nationalflagge. [Fr. (Lat. 
unus, ‘one’).] 
uniparous, adj. nur ein Junges auf ein Mal ges 
bärend. [N. L. (Lat. unus, ‘one’, parere, 
‘bring forth °).] 

‚ohne Gleichen, 


-cellular, adj. eine 
capsular, adj. eine Kapfel 
Lat. unus, ‘one’. 


unique, adj. einzig in feiner Art, 
unique, [Fr. (Lat. unus, <one’).] 
unison, 2. das Unifono, der Einklang, Gleich— 
laut; ‘cine einzelne unveränderte "Note; jig. 
Uebereinftimmung. in —, einftimmig, mit 
Uebereinjtimmung. [Lat. uni-sonus (* sound ?).] 
unisonant, unisonous, adj. gleichtönend, einz 
ſtimmig; übereinftimmend, harmoniſch. 
unit, . der Einer, das Eins, Geeinte, die Ginz 
heit. [Lat. unitum (unus, ‘one ’). 
Unitarian, rn. dev Unitarier, Einheitglänbige. 
adj. unitarijch, gu den Unitariern gehörig. [see 
preced.] 
Unitarianism, n. der Unitarianismus. 
unite, Zr. vereinigen, verbinden, einftimmig 
machen. intr. fich vereinigen, fi verbinden, 
emeine Gade machen; eins werden, gufammenz 
een. verwacjen. united brethren, die 
vereinigten, (mabrifhen) Brüder, Brüderges 
meinde. — States, bie Vereinigten Starten, 
[Lat. unire (unus, ‘one’).] 
unity, n. die Ginheil; Ginigfeit, Gintracht; 
Gleidfirmigteit, Uebereinftimmung. 
eg adj. einſchalig. n. Die einfehalige 
uſche 


univalvular, adj. einſchalig; einklappig. 

universal, adj. (adv. -1y.) allgemein, ganz; um⸗ 
fafjend. [see universe.) j 

Universalism, n. ber Univerfalismus, 

Universalist, 7. ber Univerjalift. 








undulutory, adj. = undulary. | 
une« lo URIs, ses UN... 


universality, 7. die Allgemeinheit, Geſammtheit, 
bie Univerſalität. 


.|universe, 7. da8 All, Weltall, Univerfum, Ganze. 


[Lat. universum (unus, ‘one’, vertere, ‘turn ').] 
university, ”. bie Univerfität, hohe Schule, Hoch— 
fchule, [see preced.] : : ‘ 
univocal, adj. (adv.-ly.) eines or gleichen Eins 
neg, gleichen Gehalts, cinjtimmig. 
unj- to unw-, see un-. 
up, adv. or prep. auf; binauf, hinan, empor; 
erauf, aufwärts; oben; an, zu. — hill, see 


up-hill. —stairs, hinauf, oben, — the hill 
(mountain), den Berg HH — the river, 
den Flug hinauf, ftromaufwirts. — there, da 


d down, auf und ab, auf und nieder; 


oben. —an f 
drink —, aus⸗ 


hin und her; hier und dort. 


trinfen, — to, bid an, bi auf; nad, geiren, 
emäß. be —toa thing, einer Sache gewach⸗ 
m fein, eine Sache werjtehen or begreifen etc. 


«bear, O. ir. in der Höhe erhalten, aufrecht er= 
halten, ftügen, tragen. -braid, ir. vorwerfen, 
vorriiden, vorhalten; tadeln, fhelten, fhmähen. 
heave, ir, aufheben, emporbeben, shill, adv. 


up 
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bergan, bergauf, aufwärts: adj. bergauf gehend; 
Jig. bejhwerlich, mühjam. shold, O. tr. aufrecht 
halten, aufhalten, auflüpfen, erheben, aufheben; 
alten, ftügen, tragen; a erhalten; be= 
aupten; -holder, n. der Grbalter; Leicheübe⸗ 
t der Tapezierer, Möbz 
Bimmerbereiter. [cor- 
1 d -holstery, x. Mobilien, 
Zapezievarbeit, sland, x. das Hochland, hohe 
Land adj. hod gelegen, gehügell. -most, 
same as uppermost, -on, sce the word. 
sraise, tr. erheben, erhöhen. right, adj. 
(adv. -ly.) aufgerichtet, aufrecht; gerade; aufs 
waͤrts, gerade in die Höhe; ig. auftichtig, recht⸗ 
fohaffen, veblich, bieder; -rightness, n. die Ge= 
radheit, Aufrichtigkeit, Redlichkeit, Rechtſchaffen⸗ 
beit. -rise, O. intr. aufſtehen; fic) {teil er= 
heben, auffleigen, aufgehen. -roar, n. ber 
Aufruhr, Laͤrm, die Unruhe, Verwirrung. -reot, 
ir. auswurzeln, entwurzeln, (mit ber Wurzel) 
außreißen. -set, tr. ummerfen, umftürgen, über 
den Haufen werfen,übermältigen: intr. umfallen, 
“shot, ». ber Musgang, bas Ende, Nejultat, 
-side-down, adv. da8 Dberjte zu unterft, um 
und um, über und über, in höchfter Unorbnung, 
-start, n. ber Emporkömmling, Aufſchößling, 
Glückspilz, Parvenü: adj. plößlich entftanden. 
«turn, ir. aufwerfen, ummerfen, aufwühlen, 
furchen. -ward, adj. aufwärtd gerichtet, him⸗ 
melmärts. -ward(s), adv. aufwiirts, ober: 
warts, obenan, himmelan, bergan; auf, bis, an; 
über: — of twenty years, an bie (or über) 
zwanzig Jahre. 
upb- fo upo-, see up-. 
upon, prep. (= on) auf; an, bei, aus, zu, über, 
nad), in; in Betracht, in Unfehung, wegen. — the 
latch, eingeflinft. make war —, befriegen. 
— pain of death, bei Todesſtrafe. — my 
word, auf mein Wort. — my honor, bei 


meiner Ehre, 

Anne adj. ober, höher. — hand, die Ober- 

telle, Oberhand ; fig. der Vortheil. get the — 
hand, obenan tommen; den Ylang ablaufen. 
the — house, ba8 Oberhaus (im Parlamente). 
—lip, bie Oberlippe. — part, ber Obertheil. 
-most, adj. höchſt, gu höchſt, oberft, oben, ob- 
gee be —, die Oberhand or den Vortheil 

aben. 

upo- fo upwe sce up-. 

uranology, rn. die hal ees über den Sterns 
himmet, Uranologie. [Gr. ouranos, ‘heaven’, 
and -logy. 

Uranus, 7. ber Uranus (Planet). [Lat.] 

urban, adj. ftadtife). [Lat. urbanus (urbs, 
“eity’). 

urbane, adj. urban, artig, höflich, fittig. [same 
as preced.] ‘ 
urbanity, 7. bie Urbanitit, Artigkeit, Höflichkeit, 
Gittenanmuth; Munterfett. [see preced.] 
urchin, 7. ber Igel, bas Stachelſchwein; der Lofe 





orger, er, n. 
liver, Möbelhändler, 
rup’n of upholder.] 


(Heine) Bube, das Iofe (Heine) Kind. L[Fr. 
herison. 

urethra, n. bie Harnröhre. [N. Lat.] 

urge, fr. bringen, 


En prefjen, treiben, 
nothigen, mit Nachdruck behaupten; betreiben; 
Nadoruc auf (etwas) legen; dringend erfuchen, 
laftia bitten, anliegen; (obsol.) ftacheln, erbittern, 
intr. eilen, eifern. [Lat. urgere.] 

urgency, 7. bie bringende Noth, Nothmwendig- 
feit, der Nothbrang, Drang. 

urgent, adj. (adv. -Iy.) dringend, eifrig, noth⸗ 
dringend; heftig, ungeftüm, be — upon (for), 
dringen in, forttyeiben, 


uric, adj. — acid, die Harnfäure. [see urine] 
urinary, adj. gum Urin gehörig, Qarn-. 
urinative, adj. harntreibend. 

urine, 7. der Urin, oer [Fr. (Gr. ouron).] 
urine, intr. bas Ba jer lafjen, harnen. 
urinous, adj. urinartig, barnartig, harnig. 
urn, 7. die Urne, ber trug. [Lat. urna. 


Ursa, n. ber Bar (constell.). [Lat. ‘she- 
bear’.] 
us, pers. pr. pl. ung, of —, unjer, 


usable, adj. brauchbar. 

usage, n. ber Gebraud), bie Gewohnheit, Art, 
Wang; bas Herfommen; die Behandlung; die 

anier. [Fr. (see use). & 

usance, n. (obsol.) ber Gebrauch; Wucher; Zins; 
gen’ly da8 Ufo, die Wedhjelfrift. 

use, n. ber Gebrauch, Genuß, die Benußung; der 
Niepbraud; bie Gewohnheit, Gebräuchlichkeit, 
Art; Hebung; Behandlung, Begegnung. 
of —, nüßli, Dienfih. of no —, von feinem 
Mugen. in —, üblich, gebräuchlich, in Gebraud, 
tn der Mode. out of —, nicht mehr üblich, une 
gebräuchlich, veraltet, make — of, fi) bebie- 
nen von, gebrauchen, Gebraud) machen von, bez 
nuben, ergreifen (eine Gelegenheit). [Lat. usus 
(ui, “use’). 

ase, Zr. brauchen, fic) bedienen, gebrauchen, 
nugen, Benugen, anwenden; gewöhnen; aus: 
üben, Ziegen. intr. pflegen, gewohnt fein. 
— up, verbrauden, abnugen. — oneill, übel 
mit einem verfahren, einen mißhandeln. 

useful, ar (adv. -ly.) nützlich, nugbar, brauch⸗ 
bar, dienlich. ; 4 

usefulness, n. die Nülichfeit, Mugbartcit, 
Braudbarleit, Dienlidtert. 

en adj. (adv. -ly.) unnüß, unbrauchbar, 
nutzlos. 

Aneloasnesi, n. die Unnüglichkeit, Anbraudbars 

i 


eit. 

usher, x. der Einführer, Geremonienmeifter, An—⸗ 
führer; Wufwarter, Thürfteher. [O. Fr. ussier 
(us, huis, ‘door’, fr. Lat. ostium, ‘door ’).] 

usher, ir. anführen, einleiten, anmelden, ein= 
führen. — in (into), einführen. 

usquebaugh, 7”. das Uskebah (eine Art Brannt⸗ 
wein). [Irl. usige beatha, ‘ water of life’.] 

usual, adj, (adv. -ly.) üblich, gebräuchlich, ge= 
mwöhnlich, Häufig, gemein, gemeiniglic). . 
usufruct, 7. der Nießbraüch, die Nuͤtznießung, 
der Genuß. [Lat. usu,fructus, “use of the 
fruit or profit ’.) 

usurer, 7. der (Zind-)Wucherer, 

usurious, adj. (adv. -ly.) wucherlich, wucherifch, 
wucherhaft, 

usurp, ir. ufurpiren, fid) ermächtigen, ſich an- 
maßen, an fic) veigen, mit Gewalt nehmen. 
(Lat. usurpare (usu, ‘for use’, rapere, 
‘seize ’).] 

usurpation, 1. die Wfurpation, unredtmapige 
Anmapung, Ermächtigung, ber Machtraub. 
usurper, 7. ber Ujurpator, Ermächtiger, Erwäls 
tiger, Machträuber, Thronräuber. 

usury, n. ber (Zind:)Wucer, bie (Bins-) 
Wucheret, Mucheret treiben. 

ut, n. dad C (in mus.). 

utensil, 2. bas een) esp’ly in pl. das Ge⸗ 
rath, die Geräthe, das Geſchirr; Utenfilien, 
uterine, adj. zur (Ge-)BArmutter gehörig. — 
brothers and sisters, Gefchwijter von einer 
Mutter, Schooßgeſchwiſter. [see next.] 
uterus, n. bie (Ge-)Barmutter, Mutter, ber 
Mutterleib, [Lat. ‘womb ’.} 





Utilitarian, n. der Utilitarier. 


utility 
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Utility, n. die Niglichteit, d N i 
[Lat. utititas (uae Sele oi 
Bellies, ona al Beragang, Nugbarmadung. 
. ar i- 
ier (ee shore enugen, [Fr. ute 
utmost, adj. äußert; höchſt, ferneft. xn. das 
Aeuberfte, Hdhjte. TIL RL aa id) will 
mein MWeußerfted thun. to the — of my 
a nach meinem Auferften Vermögen. [nt 
= out, ‘place’, 
Utopia, n. Utopien. [Gr. ou, ‘not’, co 
Utopian, adj. ntopiſch, idealiſch. 
utriele, n. tleines Sajtgefap. [Lat. wtriculus 
Gers ‘ane ).] 
utter, adj. (adv. -ly.) üufer, Auferft, aus- 
WALLS, aupen; ganglich, völig. sO ie 





utter, ir. äußern, Hervorbringen, ausſprechen, 
re ee heraus geben, in Umlauf 
ringen. 

utterable, adj. äußern, ausſprechlich, auszu— 
drücken. not — or un-, unausſprechlich. 

utterance, x. das Aeußern, die Aeußerung; 
Ausſprache, Sprechart, Sprache, ber Uusdruc, 
Vortrag. give — to, hervor bringen, ausſpre— 


den. 

uttermost = utmost. 
uvula, n. das Zäpfchen im Halſe. [N. Lat. 
(uva, ‘ grape’).] 

uxorious, adj. (adv. ely.) feiner Frau zu jehr 
ergeben, in fie übertrieben verliebt, 
[Lat, (uæor, ‘ wife’).] 


V 


vacancy, N. die Leere, ter leere Raum; die Kluft, 
Lüde, der Spalt; die Vacanz, Erledigung, die 
leere or erledigte Stelle; Unthatigteit; Gedan— 
Tenleere; bie Ferien. 

vacant, adj. leer; erledigt, vacant, unbefegt, of⸗ 
fen, frei; fg. müßıg. hours, n. pl. bie 
Nebenjtunden. — time, die Mufe. [Fr. see 
next).] 

vacate, tr. erledigen, leewen; abfchaffen, annul: 
liren. (Lat. vacare, ‘be ne ‘ 
vacation, 7. die Bacanz, Grledigung; Nubezeit, 
Zwischenzeit; die Ferien, Schulferien, Geridts- 


erien. 

vaccinate, tr. bie Kuhpocken einimpfen, bac= 
ciniren. [Fr. vacciner (Lat. vacca, ‘ cow’: the 
virus from cows).] 

yaccination, n. die Baccination. 

yacillant, adj. wantend, wadelnd, ſchwankend. 

vacillate, intr. wanten, ſchwanken; fig. wantel- 
müthig or unent{dlofen fein. (Lat. vaccillare.) 

vacillation, n. dad Wanten, Schwanten, die Un— 
a Fig. ver Bantelmuth, die Unentfchlofs 
enheit, 

vacuity, n. bie Leerheit; Leere, der leere Raum; 
bie ide; Gitelfeit. [see next.) 

vacuous, adj. leer. [Lat. vacuus.] 

vacuum, n. ber leere Raum, die Leere, 
uum. (Lat.] j 

vade-mecum, n. ein Taſchenbuch, bad Vademe⸗ 
cum. [Lat., ‘go with me’.] N 

vagabond, adj. herumſtreichend, umherſtreichend, 
lanbdfladtig, heimathlos; flatternd, unſtat. 

Vagabund, serumftreider; 

(Lat. vagari, stroll 


das Vac: 


vagabond, 7. ber 
Landſtreicher. [Fr. 
about ’).] ; 

vagary, 7. ber feltfame Ginfall, die Griffe, Frage, 
ber tolle Streih. |Lat. vagari,‘ stroll about ’.) 

Be a aes ak 

vaginal j. fcheibenförmig, . 

— ” das Umherſchweifen, Herumſchwaͤr⸗ 
men, bie Landſtreicherei. [see next.) 


- yagrant, adj. herumftreichend, herumſchwarmend; 


ausſchweifend. n. dev Bagabund, Landlaͤufer, 

say Etraudjdieb. [see vagary.] 
vague, adj. (adv. -ly.) herumftreidend; unbez 
\ ftimmt, ſchwankend, vag. — report, ein leexes 

Geriidt. — suspicion, entfernter or Duntler 

Berdadt. [Fr. (Lat. vagus, * erring )-] 

ail = veil. ö ; 
“aim: adj. (adv. -ly.) vergeblich, fruchtlos; eitel; 





weſenlos, leer; flatterhaft, leichtſinnig, prahleriſch. 
in — vergebens, umfonft. take in —, mip- 
brauchen.“ — show, Prahlerei, Windbeutelei. 
-glorious, aufgeblaſen; ruhmredig, großipre= 
cheriſch. -glory, 7. die Aufgeblaſenheit; Ruhm— 
redigkeit, Gro} Wrecherei. (Fr. (Lat. vanus).] 

yainness, n. die Gitelfeit; Leere, Nichtigkeit, 
Falſchheit. 

vaivode, n. dev Woiwode. [Pol.] 

valance, n. bie DBettfrone, ber Bettkrang, Um⸗ 
hang, die Bettfranfen. (Norm. Fr. valaunt. 
valance, tr. (mit einem Rrange or mit Franſen) 
befegen, behängen. 

vale, n. das Thal. [Fr vat (Lat vallis).] 
valedietion, r. dad Abſchiednehmen, der Abſchied, 
ae [fr. Lat. vale-dicere, ‘say fare- 
well’. 

valedictory, adj. zum Abſchiede, abichieblich. 
Valentine, n. Valentin; bas Liebesbricfdjen. 
St. —’s day, ba8 St. Balentin’s-Feft. 
valet, n. ber Bediente, Diener, Lafai. [Fr.] 
valetudinary, -rian, adj. frinflid), fied), 
ſchwaͤchlich, mugen n. ber kraͤnkliche Menſch, 
Giedling. [Lat. valetudinarius (valetudo, 
‘health’).] : 
valiant, adj. (adv. -1y.) tapfer, fühn, brav, bie= 
ber. [Fr. vaillant (Lat. valere, ‘ be strong ’).} 
valid, adj. (adv. -ly.) ftart, triftig, bündig; gitl- 
tig, rechtsguͤltig. be —, gelten. — argument, 
ber triftige Grund. (Lat. validus (valere, ‘ be 
strong ’).] : 
ans -dness, 7. die Gültigkeit, Stärke, Trif- 
igfeit. 

valise, n. das $elfeifen, ber Mantelfad. [Fr.] 
vallation, n. die Verihanzung. [Lat. vadlare, 
‘surround with a rampart’.] 

valley, r. das Thal; die Dachrinne. down the 
—, thalabwärts. [Fr. vallée (see vale).] 

valor, n. bie Tapferkeit, Herzhaftigkeit. [Lat. 
(valere, ‘be strong ’).] 

valorous, adj. (adv. -ly.) tapfer, lühn, herzhaft, 
beherzt, ritterlich. 

valuable, adv. ſchatzbar; koſtbar, werthvoll. 

valuables, 7. pl. Koſtbarkeiten. 

valuation, n. der Anſchlag, die Veranfchlagung,,, 
Valuation, Shagung, Werthbeftimmung, Lagaz 
tion; ber Werth. 

value, n. ber Werth, Preis; die Baluta, Wah⸗ 
rung, der Bene: — of, Werth von, — as 
per invoice, Werth in Factura; ber Facturaa 


value 


342 


veer 





worth, — received (in goods), Werth (in 
Waaren)empfangen. for — received, (in Wech⸗ 
feln) Werth erhalten, (O. Fr. (Lat. valere, ‘be 


strong, be worth’).] | ; 
value, ir. ſchaͤtzen, würdigen, tagiren, achten, an= 


{dlagen. 7 
value-less, adj. werth{o8, unwerthvoll. 
valvate, adj. tlappi 


ppig. — 

valve, 7. ber Flügel, Thürflügel; bas Ventil, die 
Klappe; das Blattdhen einer Speke, das Fall: 
hautden, bie Klappe. — box, die Ventilbudje. 
[Lat. valva, Em or valve of a door’.] 

valvular, adj. Happig. 

vamp, n. das Oberlever, Fahlleder. [abbr. of 
Fr. avant-pied, ‘ forefoot’.] 

vamp, ir. flifen, auébeffern. [see preced.] 

vampire, n. ber Vampir, Blutfauger. [Fr.] 

1. van, n. die Schwinge, Wanne; der Flügel. 
(Lat. vannus, ‘van, fan ’.) ' 

2. van, n. abbr’n of «guard, die Vorhut, bie 
Bordertruppen (eines Heeress, die Avantgarde. 
(Fr. avant-garde, ‘ fore-guard ’.) 

Vandal, r. ber BVandale; rohe Menſch. [Van- 
dals, barbarous nation destroying Rome.] 

Vandalic, adj. wie ein Bandale, barbariich, roh. 

Vandalism, r. der Vandalismus, Vandalenjinn, 
Buftand der Nohheit. 

er n. der ausgezadte überſchlagende 
(Hal 3=)Stragen. {as painted by Vandyke.] 

vane, n. die Dachfahne, Wetterfahne, der Wet- 
ee ber Flügel; das Flügelhed, die Flü— 
geljchere. 

van-guard, see 2. van. 

vanilla, r, die Vanille. [N. Lat.) 

vanish, intr. ſchwinden, verſchwinden; 


variance, 7. die Unctnigheit, Mißhelligkeit, dev 
Zmift; die Veränderung; ber Widerſpruch; uns 
einig, in Widerſpruch. 
variation, 7, bie Veränderung, Aenderung, Ab⸗ 
änderung; ber Wedel; Unlerſchied, die Bers 
ſchiedenheit; Uhweidung; (Mus.) bie Variation. 
— of the compass, bie Declination der Mag⸗ 
netnadel, ; ey 
varicose, adj. frampfaberig, varicös. [Lat. va- 
ricosus (varia, ‘ dilated vein ’).] . 
varied, adj. verſchieden, mannigjaltig, abwed)= 
felnd, bunt, : 
variegate, ir. bunt maden. [Lat. variegare 
(varius, ‘ various’, agere, ‘make ’)) 
yariegated, adj. —— geſleckt. 
variegation, n. die Vielfarbigkeit, Vuntſcheclig⸗ 
Leit, : ‘ 
variety, 7. bie Abwechfelung, Verſchiedenheit, 
Mannigfaltigkeit; Abweihung; Abart. 
various, adj. (adv. -ly.) verichieden, veränz 
derlid). — readings, verſchiedene Lesarten, 
Varianten. [see oary.] [valet.] 
varlet, n. dev Kerl, Schelm, Bube. [O. Fr. = 
varnish, 7. der Firniß, Lad, Weygrund; die 
Topfglafur; fig. Änſtrich. [Er. vernis.) 
varnish, ir. firniffen, laciren; auffärben, aufs 
friſchen; Ag. einen Unftrid) geben, verblümen. 
— over, überfirnifjen; jig. bemänteln. 
vary, ir. verändern, a oe —a tune, eine 
Melodie variiren. intr. fic) verändern, wech 
feln; abgehen, abweichen; werjdieden fein, (Lat. 
varıare (varius, ‘various ’).] 
vascular, adj. au8 vielen Gefähen or Adern bez 
Wien, mit Gefäßen, vasculös. [Fr. vascu- 





5 Tl 
—ing point, ber 


—ing line, ber Horizont. 
[Lat. vanescere (vanus, 


Verſchwindungspunlt. 

—— 

vanity, n. bic Eitelkeit, Nichtigkeit; ber vergeb⸗ 
liche Wunſch das eitle Beſtreben, die Leerheit; 
bie Taujdung, das eitle Vergnügen, bie Spie⸗ 
lerei; ber Srrthum; Stolz, das Brüften. [Lat., 
Bee vain.] : x 

vanquish, ir. befiegen, überwinden, bezwingen, 
u widerlegen, [Fr. vainere (Lat. vin- 
cere). 

vanquishable, adj. befiegbar 

vantage, n. der Vortheil. -ground, n. ba& vor= 
tpeihatl gelegene Terrain (ber Feinbe gegen- 
über); fig. die Ueberlegenbeit. Fr. 2, 
“advantage ’.] 
vapid, adj. verraucht, abgeftanben, verborben, 
fal, geiſtlos. [Lat. vapidus (vapor).] 
vapidity, -dness, n. bie Geiftlofigteit, Elelhaf⸗ 
tigfeit, Schalheit. 

vapor, n. der Dunft, Dampf, Rand. pl. Blaͤh⸗ 
ungen; jig. üble Laune, Grillen. -bath, x. 
dad Schweißbad, Dampfbad. [Lat.] 

vapor, tr. (or intr.) Dunften, dampfen; ver— 
dunften; fig. prahlen, auffdneiden, 
vaporable, adj. verdampfbar. 

vaporate, intr. ausbüniten. 

‘ vaporation, rn. das Verbünften. 

vaporific, adj. verbampfend. 

vaporish, adj. bunftig; jig. launiſch, grillenhaft, 
mürriſch. 

vaporize, tr. (or intr.) verdampfen. 
vaporous, adj. bunftig, dampfig; blähenb, von 
ben Dünften herrührend. 

vapory, adj. bunftig, voll Diinfle; fig. wi 
variable, adj. (adv. -bly.) veränderlid, ab⸗ 
wedhfelnb; wanbdelbar, unbeftändig, wankel⸗ 
müthig, [see vary.] 








ire ( “vessel ’).] 
vascularity, r. die Fille von Gefäßen or Adern. 
vase, 2. die Cafe, das Kunſtgefäß, Prachtgefäß, 
bie Blumenvafe. [Fr. (Lat. vas.] 
vassal, n. ber Vafal, Lehnsmann; Unterſaſſe, 
Unterthan; Diener, Knedt. [Fr. (Celt. gwas, 
‘youth ’).] 
vassalage, 7. ber Gnfallenftand; ber Lehen— 
Dienft, Die Lebenspflicht; Untermürfigfeit. 
vast, adj. (adv. -Iy, which see.) weit, weit 
ausgedehnt, ungeheuer; großartig. n. die grope 
Weite, (leere) Wüfte. (Lat. vastus, ‘empty ’.] 
vastation, ”. bie Berheerung, Vermüftung. 
vastly, adv. groß, ungeheuer, gewaltig, fehr, 
überaus; auf eine fehr weite or große Art. 
Ba das (große) Fah; die Kufe; bie Loh= 
rube. 


atican, n. der Vatican. [Fr. (Lat. collis Va- 
ticanus, ‘ Vatican will’).] 

vatieinal, adj. prophetiſch. [see next.] 

vaticination, n. die Weiffagung, Prophezeiung. 
(Lat. vaticinatio (vates, ‘ —— 9— 

vault, n. das Gewoͤlbe, die Wolbung, der Bogen; 
das sellergewalbe; Todtengewölbe; der Sprung, 
bie Volte, (O. Fr. vaulte (Lat. volvere, ‘roll’).] 

vault, ir. wölben, umwölben; überwölben. intr. 
fpringen, fih tummeln. - 

vaulter, n. der Voltigenr, (Kunft-)Springer. 

vaunt, ir. or intr. rühmen, preijen, prablen, 
gropipredjen; fic) vühmen. [Fr. vanter (Lat. 
vanus, ‘vain’). 

vaunt, n. bie Prabhleret, Großſprecherei. 

veal, 7. bag Kalbfleiih. -cutlets, -steaks, 1. 
die mie [O. Fr. veel (Lat. vitellus, 


ci J] 
Veda, n. bie Veda (bie heiligen Bücher der Hindu), 
[Sanskr. ‘ knowledge ’.] 





veer, fr. or intr. vieren, abvieren, halfen, (um-) 
wenben; breben; umbreben. [Fr. virer.] 
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Vegetable, n. die Pflanze, das Pflangengewadjs; 
bie Planzenfpeiie, ————— manager 
artig, vegetabilifd, Pflanzen-. — kingdom, 
das Pflanzenreicdh. "— world, die Pllanzenwelt. 

one's ein Pflangenteben führen, vege= 

a ‘ 
“enliven N „keimen, ſproſſen. [Lat. vegetare, 
vegetation, n. die Vegetation, das Pflanzen- 
leben; bie Pilanjenwele ms baa 
vegetative, adj. vegetativ, 

ar n. die Heftigkeit, Gewalt, der Gifer, 

vehement, adj. (adv. -ly.) heftig, dringend, ftaxk, 
Higig, eifrig, glühend, ae ay ia 

vehiele, n. da8 Fubrwerk, Gefährt, der Wagen, 
das Reitzeug; fg. Vehikel, Hülfsmittel, [Lat. 
—— ‘carry ’). 

veil, 2. der eier; Vorhang, die Hille; fg. 
der Dedmantel, Schleier. [O° Fr. wel iat: 
ae A En af 

veil, £r. verjchleiern, umfdleiern; verhüllen, ver— 
bergen, pis ei is — 

vein, m. die Ader, Blutader; Höhlung; fig. die 
Gave, (natürliche) Anlage, Henna Gigenheit, 
Art, Laune, [Fr. veine (Lat. vena).] 

veined, adj. aderig, Aberig, geabert, marmovirt. 

vein-less, adj. ungeadert. 

veiny, adj. aderig. 

vellum, 7. das feine Kalbs(leder)-pergament, 
Belin. -lace, n. die Balettenipigen, Gartifan 
(Spigen). -paper, n. das Velin, Belinpapier, 
[Fr. velin (Lat. vitellus, * calf’).] 

veloeipede, n. die Belocipede, Laufmafchine, 
(Lat. velox, ‘swift’, pes, ‘foot’.] 

velocity, rn. tie Schnelligkeit, Geſchwindigkeit. 
[Lat. velocitas (velox, ‘ swift’).) 

velvet, . der Sammet, Ganunt, adj. ſammten; 
fammetweid. -lace, n. die Sammetjpige. 

velveted, adj. faimmten, fammetweid). 
velveting, 7. die rauhe Oberfläche (dev Flor) bed 
SGammets. & 

velvety, adj. faminten, fammtartig, ſammtweich. 

1. venal, adj. in ten Adern enthalten. [Lat. 
vena, 'vein’.] : 

2. venal, adj. feil, feil geboten, kauflich, beſtechlich, 
erkauflich. . vénal (Lat. venus, ‘sale ’).] 

venality, rn. die Geilbeit, Grfäuflichteit, Befted- 


lichteit. 
venary, adj. da8 Jagen (bie Jagd) betreffend. 
vend ya verkaufen, feilbieten, lösſchlagen. [Lat. 
wendere.] 
vendee, 7. ber Käufer. 
vender, n. der Berfäufer. os 
vendible, adj. (adv. -bly.) verfäuflich,, 
verkaufsweiſe. 
vendue, 7. bie öffentliche Verſteigerung, 
O. Fr. 


gangbar; 
Auction. 


Bi tr. fourniren, belegen, auslegen, einle= 
gen. [Fr. fournir, ‘furnis al. 
venerable, adj. (adv. -bly.) ehrwürdig, vereh⸗ 
rungswürdig, verehrlich, achtungswürdig. 
venerate, br". ehren, hochehren. [Lat. 
venerart.] A — 
yeneration, ”. ets Ehrerbietuug. 
enerator, n. ber Berehrer. j 

Tenereil, adj. die Liebe betreffend; geil, verbublt; 


So 


[Orient.] 


verboseness 
vengeance, n. die Mache, Ahndung, Ctrafe. 
venial, adj. läflic), erläßlich, verzeihlich ; zuläffig, 
Venice, n. Venedig. 
— Goch⸗, Wildpret. 
venom, 7. das Gift; sig. der 

boshaft. 

Bindlod; dev — Ausgang; der Verkauf, 
vent, tr. ein wenig lüften, öffnen, Luft machen; 
venter, n. die Höhlung, der Bauch, Leib, Mute 

vöhre. [Lat. ventus,‘ wind’, ducere, ‘lead’. 

tften; wannen; Jig. abhandeln, unterfuden, 

Lüften; das Fächeln, die Unterfuhung. 
ventral, adj. ben Bauch betreffend, Bauch. [Fr. 

(Lat. ventriculus (venter, <belly), stomach ’.] 
ventriloquous, adj. aus dem Bauche redend, 

at (for) a —, auf gut Olid, auf Gerathewohl, 

ſuchsweiſe jpeculiren. 

fühn, verwegen, vermeffen, unternehmend. 
Venus, r. Bennd; ber Abenpftern. [Lat.] 

«true ’).] 
veranda, ”. die Veranda, ber Wan. ie me 
verbal, adj. mündlich, wörtlich, buchſtäblich; 
verbatim, adv. von Wort zu Wort, 


Venetinn, . der Benctianer. adj. venetiauiſch, 
venediſch. 
[Fr. (venger, Lat. vindicare, ‘avenge ’).] 
vengeful, adj. rachgierig, rachſuchtig, rächend. 
erlaubt. (Lat. venialis (venia, ‘pardon ’).] 
veniality, 7. bie Grlaplichfeit, Vergeihlicpters, 
venison, 7. dag bo 
. Fr. (Lat. venari, ‘ hunt’). R 
Growl, Haß, die 
Bosheit. [Lat. venenum.] Hah, 
yenomous, adj. (adv. -Iy.) giftig; sig. bösartig, 
venous, adj. pends, geadert. [see vein.] 
vent, n. die Luft; Definung, das Loch, Luftloch, 
Abfag; Ag. der Ausbruch; der freie Laut, die 
Ergiepung. give —, Luft madden. 
auslafien, aͤußern. 
terleib; dev Muskelbauch. 
ventiduet, rn. die Windröhre, Luftröhre, Suge 
] 
ventilate, ir. durch Luftzug reinigen, facetn, 
(Lat. ventilare (ventilus, ‘slight wind ’).] 
ventilation, 2. das Neinigen durd) den Quftzug, 
ventilator, n. der Ventilator, Luftzieher, bas 
Windvad. 
(Lat. venter, ‘ belly ’).] 
ventricle, n. der Magen; die Höhlung, Kanımer; 
ventriloquist, 7. ber Baudredner. (Lat. 
venter, ‘belly ’, loqui, ‘speak’. 
s 
baucwebnerifih. 
venture, ”. dad Wagniß; der Zufall; die Weite, 
blindlings. [see adventure.] 
venture, ir. tagen, intr. (fih) wagen; vere 
venturesome = venturous. 
yenturous, adj. (adv. -ly.) waglid, wagend, 
venue, ”. ber benachbarte (Geridhts-)Ort. [also 
visne (Lat. vicina, ‘ neighborhood ’).} 
veracious, adj. (adv. -ly.) wahrhaft, der Wabr⸗ 
heit ergeben, wahrhaftig. (Lat. veraz (verus, 
veracity, n. bie Wahrhaftigkeit, Aufrichtigkeit, 
Glaubwurdigkeit. 
verb, n. das Verbum, Zeitwort. 
verbum, “ word ’).] 
umſtaͤndlich; verbalifd. — process, dev (Ver⸗ 
nehm) Bericht, das Protokoll. 
(Lat. (verbum, ‘word ’).) 
verberate, tr. (obs.) ſchlagen. 


woͤrllich. 


[Lat. verberare, 


i t, venerifch; wolliijtiy. — dis-| ‘lash *.) : [terung. 
pee ale fact, uud, — a die (Luft⸗Erſchut⸗ 
ner , goddess of love). verbiage = ver ty. _ 
ae fin egeit. a poet ace mentee, ſchwůlſtig. [Lat. ver 
1. venery, 7. ber Siebesgenuß, die Wolluft. osus (verbum, ‘ word’), 5 — 
i Y das Waidwerk, | verboseness, -osity, N. das Wortgepiänge, Die 
2. vomery, m. Die Sage eed Beitinmeifigteit, der Schmwulft. i 


[Fr. venerie (Lat. yenart, 
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verdancy, %. die Orüne, bas Grün. 
verdant, adj. grün, grünend; blühend. (Fr. 
verdoyant (Lat. viridans, ‘ growing green ’).} 
verdict, n. bie gerichtliche a Ents 
ſcheidung, ber Ausiprud); bag Urtheil. [L. Lat. 
verdictum (Lat. vere, ‘ truly’, dicere, ‘say ’).] 
verdigris, n. der Grunſpan, Das Kupfergrün. (Fr. 
verdegris (Lat. viride eris, ‘green of brass ’).] 
verdure, 2. ba3 Grin, die grüne Farbe, [Fr. 
(Lat. viridis, ‘ green ’).] 
1. verge, n. ber Stab, Antitab, der Bezirk. [Fr. 
(Lat. virere, ‘be green ’).] 
2. verge, n. dev Rand, Bezirk, Umfang, die 
Grenze. [see next.] 
vorge, MT fid) neigen, Drehen, übergehen, gren= 
zen (an, t (Lat. vergere.] 
voriflable,. adj. bewährbar, bewährlich. 
veriflcation, x. bie Bi Bewägtung, Beglaubigung, 
bie Erweifung, der Erweis, die Verification. 
verify, ir. bewähren, beftätigen, beglaubigen, bes 
weijen, erweijen, verificiren. [Lat. verus, 
‘true’, and -fy.] 
verily, on wabipati, wahrlich, wirklid, fürs 
wahr. . very. 
vorlsimilar, ae wahrſcheinlich. 
‘true’, similar. 
verisimilitude, n. die Wahrſcheinlichkeit. 
veritable, adj. (adv. -bly.) wahr, wahrhaftig. 
n. bie Wahrheit. [Lat. veritas (verus, 
ru 
vermicelli, n. pl. die (italienifden) Wurmnu- 
dein, Bermicelli, [Ital. (Lat. vermiculus, 
“little worm ’).) 
vermicular, adj. wurmartig, wurmförmig,. 
vermiculate, ir. fourniren, bunt (murmförmig) 
einlegen. [see preced.] 
vermi tuge, n. dag Wurmmittel. (Fr, (Lat. 
vermis, ‘worm ’, fugare, ‘ drive away ’).] 
vermilion, . da8 Garmejin, ber Scharlach; gu- 
bereitete Ainober. adj. (hoch)roth. (Fr. (Lat. 
vermiculus, ‘little worm’ furnishing the 
color).] 
vermin, n. der Wurm, das Gewürm, Inſeet, 
Ungeziefer; fig. die Brut, bad Geſindel. (Fr. 
vermine (Lat. vermis, ‘ worm ’).] 
verminate, intr. Würmer erzeugen. 
vermination, 7. bas Wurmerzeugen; 
Wurmkrankheit. 
vermivorous, adj. würmerfveffend, 


[Lat. verus, 


die 
[Lat. ver- 


mis, ‘worm ’,vonare, ‘ devour’. 
vernacular, adj. einheimijd, vaterlandiſch. 
— tongue, bie Mutterjprad'e. (Lat. verna- 


culus (verna, ‘home-born s.ave ’).] 
sernal: adj. gum Srühlinge chörig, Frühlings=. 
(Fr. (Lat. ver, ‘spring 44 
vernier, 7. ber Bernicr, [inventor Vernier.] 
versatile, adj. drehbar; gewandt, geſchmeidig; 
vielfeitig; anne ar. [Fr. (Lat. versare, 
“turn round ’).] 
versatility, n. bie Gewanbtheit, Gefdmeidigteit; 
Bieljeitigteit; Wandelbarteit. 
verse, n. der Bers, Abſchnitt; Gefang, die Dich⸗ 
tung, (Lat. versus (vertere, ‘turn ’).] 
versed, adj. bewandert, erfahren. — sine, ber 
‚ Querfinuß, Sinus versus. [Lat. versatus (ver- 
sari, ‘turn about’).] 
versieular, adj. den Berd betreffend, Verse. 
SE ication, n. dad Verſemachen, ber Verd- 
au 
wersify, tr. or intr. Berfe machen, reimen, in 
Berfe bringen. [see verse and -fy. 
version, 7. Die Uebertragung, Ucherfegung, bas 
Ueberſetzen. [Lat. versio (vertere, ‘ turn’).] 


vertebra, 2. (pl. -bre.) ver Nüdenwirbel. 
vertebral, adj. zu Den Wirbeln or dem Nück- 
grate ge orig 


oe ed), adj. gewirbelt, mit Nüdenwirbeln 
verfehen, h 
vertex, n. ber Drehpuntt, banal Zenith; 
bie Spige. [Lat. (vertere, “turn 

vertical, a (adv. anne ſcheitelrecht. 
circle, ber Scheiteltreis, Wertitaltreis. 
— point, der Sceitelpuntt, Zenith. . 
vertigo, . ber Schwindel. [Lat. (vertere, 
“turn ’), 

vervain, n. bad Gifentraut, Taubenfraut. [Fr. 
verveine.] 

very, adj. wahr, wahrlich, wirklich; echt, vögig; 
namlic), gerade. gen’ly adv. fehr, gar. the 
— devil, ter leibhaftige Teufel. the — 
name is odious, fogar (jdyon) der Name ijt ver= 
haft. the —same day, an eben dem Lage, 
vesicate, ir. Blafen ziehen. [Lat. (vesica, 
‘blister ’).] 

vesication, n. dad Blafengiehen. 

vesicle, n. das Bläschen. pl. Zellchen, Bellen, 
vesicular, -lous, -late, adj. voll Bläschen, 


eee he 
Vesper, 7. ber Abendſtern; Abend. [Lat.] 
vespers, n. pl. bie Vesper, der Nachmittags= 


gottesdienft. [O. Fr. (see preced).] 
vespertine, adj. abendlich, ded Abends, 
ven), n. dad eb — Fahrzeug, Schiff. 
[O. Fr. (Lat. vas etc. 

yest, n. Das Gewand; bl Jade, Weſte. [Lat. 
vestis, ‘ garment’ a4 

vest, dr. befleiden, anlegen; einfleiben. — in, 
in Defi ſetzen, einfegen, beftallen. intr. — in, 
fommen an; in Kraft treten. [Lat. vestire 
(vestis, ‘ garment ’).] 

Vestal, n. die Beftalin. adj. weftalifa, jung⸗ 
fräulich, keuſch. [Lat. Vestalis, ‘of Vesta ’.] 
vested, adj. feft, feinen ufällen eat 
— rights, altbegrünbete te. 

vestibule, n. das Gorhaus, ber Borhof, bie Vor⸗ 
halle, der Beftibiite. r.] 
ae n. der Fußſtapfe, Fuftritt; 


vestment, n. das Gewand, Kleid, dex Anzug; 

das Mepgewand. 

vestry, ”. bie Sacriftet; Vorhalle; Kirchipielverz 

fammlung. _ [Lat. vestiarium (vestis, ‘ gar- 

ment’), ‘clothes room ’ etc.] 

vesture, n. das Gewand; die ne Bez 

dedung. [Fr. (Lat. vestire, * dress ’) 

Vesuvian, n. ber Veſuvian. adj. er 

vetch, n. bie Wire, 

vetchy, adj. von Widen; voll Widen. 

veteran, adj, erfahren," verſucht. n. der Vete- 

van, les: Soldat, [Lat. veteranus (velus, 
d’) 


die Spur. 


veterinarian, n. ber Vieharzt, Thievaryt, Bete: 
tingir, [Lat. veterinarius (vehere, ‘ bear’) 
‘of beasts of burden ’.] 

— adj. veterinͤr. — art, bie Vieh: 
arzneikunde. — surgeon, ber Biehargt. 

veto m! das Veto, Verneinungswort. [Lat., “I 


vex, tr. plagen, quälen, (be=)prüden, beunruhis 
gen, ärgern. at. vexare, ‘shake’. 

vexation, n. die Plage, Bedrũckung; bas Leiden, 
der Kummer; Verdruß, das Mergermp; die, 
Plackerei. 

vexatious, adj. (adv. -Iy.) quälend, beſchwer— 
Nich, mithfeltg, Argerlich, verdrieplich. 





vexer, n. der Plager, Duäler, lagegeift, 
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viaduct, n. ber Biaduct, bie Bahnbrücke. [L. 


—— oe Lat. via, ‘way’. ducere, 


vial, n. die Phiole. [see phial 

viand, n. die Speije ‘is deri t. pl. di 
Sleiipeien, (Fr. viande “ia. a 
viaticum, n. der Ze i i ; 
Viaticum. (ae — ee 


vibrate, tr. or intr, ſchwingen, ⸗ 
feln; trillern, beben, mpage ae A 
vibration, 7. die Vibration, Schwingung, das 
vaneteingen; Zeillern, Zittern. 
ive, -tory, adj. fchmingend 
ars tern A Vom. 
. ber Vicar, Stellvert R y 
Landprediger. [see ae SEITE, 
Vicarage, ”. das Bicariat, 
vicariate, n. das Bicariat 
adj. ſtellbertretende Gewalt babend. 
Vicarious, adj. (adv. -ly.) ftellvertretend. [Lat. 
vicarius (vicis, ‘change, turn ’).] 
un 7 vicarage, 
. Vice, 2. das Later, der Ke’ i 
Unatt. [Fr. a aid a By 
2. vice, see vise. 
vice-, in comp’s, Bice-, unter, nebenz: as, 
cadmiral, n. Bice: mitral, -consul, n. der 
Bice:Conjul, -gerent, (Lat. gerens, ‘lead- 
ing ’),n.der Statthalter, Bermefer, Vitzdom. 
roy. en rot, king’) n. Vise-Fönig, Unter= 
Tönig, königliche Statthalter: etc. etc. 
vice versa, adv. umgelehrt, vice versa. [Lat.] 
vicinage = vicinity. 
vicinity, n. die Nachbarſchaft, Nähe. [Lat. 
vicinitas (vicinus, ‘neighboring’, fr. vicus, 
— 
Vicious, adj. (adv. -ly.) laſterhaft, verdorben, 
verderbt; fehlerhaft; mangelhaft. te ; 
vieissitude, n. die Abwechſelung; ber Wechſel, 
Unbeftand, die Veränderung. (Fr. (Lat. vicis, 


‘change ’). 
Pee Opfer, Schlachtopfer. 


victim, 7. das 
Lat. victima. 

victor, n. ber Sieger, Befieger, Ucberwinber. 
(Lat. (vincere, * vanquish 9 

victoress, 7. bie Stegerin. 

victorious, adj. (adv. -ly.) fieghaft, fiegreid, 
fiegbringend, triumphirend, 

victory, 2. ber Sieg, Triumph. [see above.] 
vietress, n. bie Siegerin, Ueberwinderin. 
victual, ir. verproviantiren, verforgen. 
victuals.) 

victualler, n. ber Proviantcommiffarius, Pro- 
viantmeifter; Hauswirth; bas Proviantigiff. 
victuals, 7. pl. bie Lebensmittel, Eßwaaren, ber 
Proviant. [Fr. victuaille (Lat. victus, ‘food’, 
fr. vivere, ‘live ’).] : 

videlicet (= viz.), adv. namlich. 

vie, intr. wetteifern. [Ags. wigian, ‘ fight ’.] 

Vienna, 7. Wien. adj. wiener, wienerijd). 

Viennese, n. Wiener. adj. wieneriſch. 

view, n. ber Blick, Unblid; das Auge, Geficht; 
die Ausficht, der Profpect, die Unficht, Die Bue; 
ber Gefihtspunkt, Standpunft; die Ueberficht, 
Einſicht; eee ae Unterjudung; aut ty 
Abſicht; (Außere) Erf slag et point of —, ber 
Geficht8puntt. at first —, beim eriten Unblide. 
be in —, vor Augen (im Geſicht) liegen. in 
full —, gerade vor Ginem. have in —, vor 
Augen haben; zur Abficht haben, beabjichligen. 
keep in —, berüdjichtigen. take a — of, in 

‚Augenschein nehmen, befichtigen, unterſuchen, 


bie Landpfarrerftelle, 
die Stellvertvetung. 


[see 


with a — to.., in Abſicht anf... 
in —, der beabjihtigte Zwei. [Fr. 
vue (Lat. videre, ‘see’).] 

view, ir. fehen, bejehen, beſchauen, betrachten, bee. 
fhttgen; in Augenschein nehmen, muſtern. 
iew-less, adj. unerjehbar, unfihtbar, unge— 
eben, 

vigil, n. bie Bigilie, Seelenmeſſe; der Vorabend: 
eines Feftes; die Nachtwache. [Fr, vigile (Lat. 
vigil, ‘awake ’).] 


überfeben. 
the end 


V 





vigilance, -cy, n. die Wachſamkeit, Sorgfalt, 
Torficht; Wache. 

vigilant, adj. (adv, -ly.) wachſam, umfidtig, 
forgjam. [see vigil.) 

vignet(te), 7. die Bignette, bas Vergierungsbild= 
(den). LE T. vigne, ‘vine’. 

vigor, n. bie Stärke, Kraft, Lebenskraft; Geiftes= 
kraft, Energie; Chatigéeit, der friiche Muth, 
— ) Start, kraftvoll, k 
vigorous, adj. (adv.-Iy.) ſtark, kraftvoll, kraͤfti 
lebhaft, vüftig, friſch, muthig, munter. ib 
vile, adj. (adv. -1y.) ſchlecht niedrig, nicderträdy- 
tig, ſchnöde, verächtlich; bofe, verderbt, verdor= 
ben, rudjlog. [Fr. (Lat. vilis).] 

vileness, n. die Sclechtigfeit, Niedrigkcit, Nies 
dertrachtighcit, Verächtlichkeit, Berdorbenheit. 
vilify, ir. erniebrigen, herabjegen, beſchimpfen, 
verleumbden, fchmähen. [see vile and -fy. 

villa, x. die Billa, bev andfik, das Landgut, 
Sandhaus. [Lat., ‘farm-house ’.] 


village, n. ba8 ci (Fr. (Lat. villa).] 

villager, n. ber Dorfbewohner, Landmann. 

villagery, n. bie Dorfſchaft. 

Villain, n. Qeibeigen (mit Grundbefig) (adj. as 
n.); Schurle, Schelm, Böfewicht. [O. Fr. (Lat. 
darn} e ly.) ſchelmiſch, bas 
villainous, adj. (adv. Ay. helmiſch, bübiſch, 
ſchurkiſch; böfe; ſchandlich, abſcheulich. ſch 

anne) n. bie Leibeigenfchaft, Frohne, Dienſt⸗ 

avteit. 

villanize, tr. erniebrigen, befdhimpfen, ſchaͤnden. 
villany, 7. dic Schändlichkeit, Nichtswuͤrdigkeit, 
Niederbrachtigteit, ber Schurfenftreih, Schelms 
treich, bas Schelmftüd. 
villenage = villanage. 
villous, adj. gottig, rauch, haarig, faferig. [Lat. 
villosus.] 

vinaceous, adj. ben Wein or Weinfto betreffend, 
Wein-. [Lat. vinaceus (vinum, ‘ wine ’).] 
vincible, adj. überwinblid, bejiegbar. [Fr. 
(Lat. vincere, ‘ vanquish ’).] 

vindicate, tr. behaupten; rechtfertigen, verthei— 
bigen; fhügen. (Lat. vindicare.] 

vindication, n. die Behauptung; das Schüßen; 
die Rechtfertigung, Vertheidigung, Chrenrettung. 

vindicative, adj. red)tfertigend, vertheidigend. 

vindicator, 7. der Vertheidiger, Behaupter, 

vindicatory, adj. beftrafend, rädend. 

vindictive, adj. (adv. -ly.) racherifd), rachfüch- 
tig, rachgierig.  [Lat. vindicta (vindicare, 
‘vindicate’), ‘revenge ’.] 

vine, n. ber Weinftod, die Rebe; Ranke. 
dresser, n. ber Weingartner, Winger. [Lat. 
vinum.) 

vined, adj. mit Nebenbfättern. 5 

vinegar, n. ber (Wein-)Eſſig. Fr. vinaigre 

Lat. vinum, ‘wine’, acer, ‘sour ’).] 

vineyard, rn. ber Weingarten, Weinberg. 

vinosity, n. die weinartige Befchaffenheit. 
vinous, adj. weinartig, weinig. 

vintage, n. die Weinlefe, Leje. Isee vine.] 

vintager, n. der Weinlejer, Winger. 

vintner, n. dev Weinſchenk, Weinhandler, , 
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vintry, n. bie Weinfchenke, bas Weinhaus, der] visage, n. das Angefiht, Gejiht. [Fr. (Lat. 
Meinteller. [see vine.] videre, ‘see ’).] 
viol(a), n. die Viola, Bratiche. [It. viola (Lat. | visaged, adj. cin Ungefidht habend. 
vitutari, ‘be joyful ’).] visard = visor. 
violable, adj. zu verlegen. visard, ir. maßfiren, verlarven, 
violate, é. entehren, entweihen, verlegen, iber-| viscera, 2. pl. die Gingeweide. [Lat.] 


ftum ; 
a, 
to, Gewalt anthun. 


Gewalt, 
violet, r. bie Biole, bas Veilchen. adj. (or — 
blue), violett, veilchenblau. [Fr. violedte.] 
violin, n. bie Btoline, Geige. [see viola.] 
violinist, 2. ber Biolinfvieler, Biolinift, Geiger. 
violoncello, ”. bas Violoncell(o), die Heine 
Bafgeige, das Biolon, der Bap. 
viper, 7. die Viper, Natter, Otter; Die Schlange. 
[Lat. vipera.] [siftig. 
viperish, -rous, adj. vipernartig, otternartig, 
virago, 2. dad Mannwweib, bie Amazone; Bie 
rago, [Lat. (vir, ‘man’).] 
virgate, adj. ruthenfirmig, ftabfirmig. [Lat. 
virgatus (virga, ‘twig’ A 
Virgilian, adj. virgiliſch. 
virgin, 2. bie Jungfrau, Nungfer. adj. jungs 
fraulich, jungferlic); rein, unbeflectt. the 
(holy) — Mary, bie (heilige) Jungfrau Maria. 
— earth, bie Jungfererbe. — gold, gebdiegencd 
(or rein gefundenes) Gold. honey, — 
combs, ber Yungferhonig. — land, — soil, 
noc) nie umgepflügtes Land, Neubrud). 
virginal, adj. jungfraulic), jungferlid. mn. das 
GClavicymbel, Spinett. 
Virginia, x. Birginia; (ber amerikaniſche Staat) 
Birginien, x a 
Virginian, n. der Virginier, adj. virginiſch. 
virginity, n. vie Sungfraufdaft, Qungfer- 
Schaft; fig. Reinheit, Unbeflecttheit. 
Virgo, n. die Jungfrau (astr.). [Lat.] 
virile, adj. miannfid); zeugungsfähig. [Fr. 
(Lat. vir, “man ’).] 
virility, n. die Maͤnnlichkeit; Mannheit, Zeus 
gungs le 
virtual, adj. (adv. -Iy.) vermögend zu wirken, 
mirtfam, vermöglic, kräftig, ber Kraft nach, 
wirklich, fachlich, de facto, [Fr. virtuel (Lat. 
‘ virtue” 


virtus, +) 

virtue, n. die Tugend; Vortrefflichkeit, dev 
Werth; die Kraft; Heiltraft, by (in) — of, 
Traft, vermöge. [unträftig. 


virtue-less, adj. ohne Tugend, wuntugendhaft; 
virtuoso, n. ber Girtuos; Stunfttenner. [It., 


see next.] 

virtuous, adj. (adv. -Iy.) tugendhaft, ejenk 
Im: —E— wirtjam, kraftvoll, heilſam; 
euſch. 

(-ey), n. das Gift, ber Anſteckungs— 


ſtoff, bie Schärfe; fig. das Gift, bie Giftigkeit, 


Bosheit, ber Ingrimm. 

virulent, adj. (adv. -ly.) giftig, anftedenb, 
bosartig; ſcharf. [Fr. (see next).] 

virus, n. dad Gift, [Lat.] 


visceral, adj. zu den Gingeweiben gehörig. 

viscerate, tr. auSweiden, ausnehmen. 

viscid, adj. zähe, Heberig. [Lat. viscidus.] 

viseidity, -cosity, 7. bie Zähigfeit, Klebrigkeit. 

viscount, 2. ber Vicomte, Vicegraf. [O. Fr. 
vicecomte, * vice-count ’.} : 

viscountess, n. bie Vicomteſſe, Bicegrafin. 

viscountship, -ty, 7. bie Vicomteſchaft. 

viscous = viscid. 

vise, n. ber Schraubeſtock; die Spindel. [Fr. 
vis, *screw’.] , 

visibility, nr. die Sichtbarkeit, Nugenfälligleit, 
Augenfheinlichkeit. 


visible, adj. (adv. -bly.) fihtbar, erfichtlich; 
augenjdeintch, augenfallig. [Fr. (Lat. videre, 
‘seo’). 


Visigoths, n. pl. die Weftgothen. 

vision, n. bas Sehen, — Geſicht; die 
GefidhtSvorftellung; das Traumgeſicht, Phan— 
tom, Geſpenſt, Traumbild. 

visional, adj. zu einer Erſcheinung gehörig. 

visionary, j. eingebildet, getraumt, phanz 
taſtiſch; geifterfehend, Viſionen habend. x. der 
Geifterjeher, Schwärmer, Phantaft, Traumer, 
— chen; heimſuchen; beſichti ft 

visit, ir. befuchen; heimfuchen; befichtigen, vift 
tiven; mit etwas befdjenten. intr. Befuche ab⸗ 
ftatten or geben. he visits there, er kömmt 
oft dahin. ? 

visit, n. Der Beſuch, die Viflte, make or pay 
one a —, einem einen Befuch abjtatten, return 
a —, einen Gegenbefuch machen. 

visitable, adj. zu bejucen; heimzufuchen; einer 
Befichtigung unterworfen. 

visitant, n. Bejudend (adj. asn.), ber Beſucher. 

visitation, . ber Beſuch; die Vifitation, Durdy= 
fuhung; Heimfuchung, Befdiciung vor Gott). 

visiter, -tor, 7. Befudhend (part. as n.}, ber 
Beſucher; Befidtiger, Vifitator. — 

visitorial, adj. eine gerichtliche Viſttalion bee 
treffend. 

visne, see venue, j 

visor, n. das Bifir, ber Helmſchieber; Die 
Maste, {Fr. visiere (Lat. videre, ‘ see ’).] 

visored, adj. nıadfirt, verlarvt, vermunmt, 

vista, n. bie Ausſicht, Durchſicht. 

Vistula, n. die Weichel. 

visual, adj. zum Sehen or Senat ehörig, Bez 
ſichts⸗,, Sehe. — angle, der Gehwintel, Ges 
ichtswinkel. — ray, ber Gehftrahl, Blick. 

vital, adj. (adv. -ly.) gum Leben gehörig or er= 
forberlich, Icbensfördernd, Lebens-; Iebengfähig 
lebendig; weientlid. (Fr. (Lat. vita, 1ifo’).] 

vitality, n. die Lebenskraft. 

vitalize, ir. beleben. 

vitiate, £r. verderben, werfälichen, entheiligen, 
handen; ungültig machen, entkväften. (Lat. 
vitiare (vitium, * vice’). 

vitiation, n. bie Verberbung, BVerfälihung 
Schandung. Aue 

vitreous, adj. gläfern, gladartig, kriſtalliſch. 

t. vitreus (vitrum, * glass’). 

vitrescent, adj. vergiasbar. [see preccd.] 

vitrifaction, 7. bie Berglafung. 

vitrifiable, adj. verglasbar. 

vitrify, ir. verglajen. intr. zu Glas werben. 





[Lat, vitrum, ‘glass’, and y.). 


vitriol 
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vitriol, n. der Vitriol. [Fr. (Lat. vitrum, 
‘glass ’). 
Vitriolic, adj. vitriolig: vitrioliſch. 
vituperate, tr. tabeln, wißbilligen, ſchimpfen. 
(Lat. vituperare (vitium, ‘fault’, parare 
‘prepare ’).] 
vituperation, n. das Tabeln, ber Tadel, 
Tibtperatire Pec a ſcheltend. 
10us, ad). lebhaft, munter, rüftig, thatig; 
Tebensträftig. [Lat. vivax —— lim ‘ i 
aes -eity, 2. bie Lebhaftigkeit, 
Vivary, -rinum, 7. der Thiergarten, bas Kanin— 
Hengehege; der Fiihhälter, das Vivarium. 
[Lat., fr. vivarius (vivere, ‘live’) ‘of living 
ey ee 
vivid, . (adv. -Iy.) lebhaft, lebendig, nrunter 
thatig, fräftig. (Lat. vinidus (vivere, live) 
Vivification, 7. die Belebung; die Nebuction in 
den metallitchen Zuſtgodt 
vivificative, adj. belebend. 
ui ir. beleben. (Lat. vivus, ‘alive’, and 


un⸗ 


viviparous, adj. lebendige Junge gebährend; 
fic durch Zwiebeln etc. fortpflanzend. = ani- 
mals, Wiviparen. (Lat. viviparus (vivus, 
‘alive 23 parere, ‘bring forth’). 

vixen, 7. das Füchslein; die Füchſin; Keiferin, 
Zaͤnkerin. 

viz., abbr. of Lat. videlicet, nàmlich, zum Bei- 
fpiel @. B.). N S 

vizier, n. der Vezier, Welfir. 

vocable, 2. bie Bocabel, bas Wort. 
(Lat. vocare, “ call’).] 

vocabulary, ”. das Bocabularium, Worterver- 
zeichniß, Heine Wörterbud. [see preced.} 

vocal, adj. jut Stimme gehörig, tinend, lautend, 
Boral=, [Fr. (Lat. voz, * voice ’).] 

vocalist, 2. ber Sänger, bie Sängern. 

yocalize, tr. jum Laute bilden, tonend machen, 
einen faut geben. 

vocally, adv. a, 


[Arab. wezir.] 
[O. Fr. 


Raute, mitteljt der Stimme, 
in Worten, deutli 

yocation, n. bie Berufung, Aufforderung, ber 
Nuf; Beruf, das Gefhäft, bie Beihäftigung. 

(Fr. (Lat. vocare, ‘ call’). N 

vocative (or — case), n. der Vocativ, Nuffall. 
vociferate, tr. or intr. laut ausrufen, — 
(Lat vociferare (vox, ‘voice’, ferre, “bear’).] 

vociferation, 7. das laute Schreien, Geſchrei. 

vociferous, adj. laut fchreiend. 2 

vogne, n. die Mode: now only in be in —, 
im Schwange fein, auf der Mode fein, im Nufe 
fiehen. [Fr. (Germ. wogen, ‘ wave, float’).] 

voice, n. die Stimme; ber Shall. the passive 
—, active —, bie paffive, active Form (eines 
Berbums). not in—, nicht bei Stimme. -part, 
n. die Singftimme. [O. Fr. vois (Lat. voz).) 
voice, Ir. durd die Stimme ausbrüden, laut 
nahen; flimmen. . 

voiced, adj. mit einer Stimme. . . 

voice-less, ad. ſchweigend, ftumm; nicht ſtimm⸗ 


19. J 
a. leer; Iebig, erledigt, vaeant; fig. nich⸗ 


tig, ungültig; vergeblid, eitel. leave —, in 
lance aiken, nicht ausfüllen. make —, fig. 
verlegen; vernichten, aufheben, ungültig erklaͤ— 
zen. —of, leer an, arman, ohne. [O. Fr. 
(Lat, viduus, ‘bereft ’).) : 
void, n. ber leere Raum, die Leere; Lücke. 
void, tr. leeren, leer madjen, räumen; verfaffen; 


austeeren, ausgießen; fig. aufheben, ungültig 


maden, 


voidable, adj. ausleerbar, ausguleeven; Jig. ver= 
oidance, m. bie Ausl Erl⸗ 

voldance, n. bic Ausleerung; Erledigung (einer 
Pfründe), Bacang. a a 
volant, adj. fliegend; flüchtig, vafd). [Fr. (Lat. 
late, a Megan 

volatile, » fliegend; verfliegend, flüchtig; 
veränderlich. a, ee SET 
volatility, 2. die Fluchligkeit; Veraͤnderlichkeit, 
der Wankelmuth. 

volatilization, n. ba8 Flüchtigmachen, die Ber= 
fluͤchtigung. 

volatilize, tr. flüchtig machen, verflüchtigen. 
volcanic, adj. vultaniſch. 

— SUR its ae 
volcano, %. der Vulkan, Feuerſchlund, feuer- 
fpeiende Berg. [It. (of Re fe 
volition, n. ba8 Wollen; der Wille, die Willend- 
kraft. [Fr. (Lat. volo, «I will’) 

volley, 2. bie S 


alve, Ladung; fig. ber Ausbruch. 
[Fr. volée, ‘ flight is 3.9 4 


volley, ér. abjchiegen, knallend ausftoßen. 

volt, n. bie Bolte, dev Kreisritt, das Voltiren 
(Setm Rear. [Fr. volte (Lat. volvere, 
‘turn’). 

voltaic, adj. voltaifd).  [Volta, discoverer.] 

voltaism, 7. der Galvanismus, die galvanijde 
Elektrizität, 

voluble, adj. (adv. -bly.) walzfähig; ſich brehend, 
wakend; Le ya ieBend; vebjelig, ge= 
ſchwatzig. [Fr. (Lat. volvere, roll’).] 

volume, r. die Rolle; der Umfang; die Maſſe; das 
Volumen; der Band, das Buch, [Fr. Lat. 
volumen (volvere, ‘roll’), ‘roll’ ete.) 

—— adj. gerollt, geballt. in comp’s, ban⸗ 
i 


g. 

voluminous, adj. (adv. -ly.) vielkreiſig, bande⸗ 
reich, vieltheilig; voluminds; fig. weitläufig. 
voluntariness, n. bie Freiwilligkeit, Selbitthä= 


tigfeit. 

volunta) j. (adv. -ily.) Fretwillig ; bereitwil⸗ 
lig; — Gen fest. Naan land 
(voluntas, ‘ will’).] 


voluntary, 7. ber Volontär; das Praͤludium. 
volunteer, ”. ber Bolontir, Freiwillig. adj. 
fretwillig, fretwillig bienend, 

volunteer, intr. ald Freiwilliger dienen. fr. aus 
— Antriebe übernehmen, freiwillig ver— 
richten. 

voluptuary, n. der Wollüuſtling. 
selupiaiouss 2 (adv. Ay.) vo, „Anis. 


[Lat. volup ip Pp 
volutation, r. das Balen, Nolen, — 
volute, n. bie Schnede, ber Schnörkel. 
(Lat. volvere, “roll ’).] 
volution, . die Schnedenwindung. 
vomit, intr. pomiren, fpeien, fic) erbredjen, ſich 
übergeben. ir. (up or out) aufftofen; aus= 
fpeien, ausbredjen, audwerfen, [Lat. vomere. 
vomit, n. das Ausgefpiene; Erbrechen; Brech⸗ 
mittel, Bomitiv. 
vomition, n. ba8 Speien, Erbrechen. 
vomitive, -tory, adj. bag Erbrechen erregend. 
vomitory, n. bad Brehmittel, Bomitiv, 
voracious, adj. (adv. -ly.) gefräßig; (frep-)gie= 
tig; räuberifch, raubjühtig. [Lat. voraw (vo- 
rare, ‘ devour’).] at te ‘ 
voracity, 7. die Gefrapigteit; Naubgier, Naub- 
u 


vortex, n. ber Wirbel, Strudel. [Lat. (vortere, 

‘turn’).] . F 
vortical, adj. wirbelig, 
votary, adj. geweiht. 





[Fr. 





wirbelnb, drehend. 
n. Geweiht (part. as 








votary 348 Waiwodo 
n.), Zinger, Mind; Unbeter, Anhänger. [Lat.|vowel, n. der Vocal, Selbjtlaut, Orunblaut. 
votus, ‘ devoted ’.] {Fr. voyelle, fr. Lat. vocalis (voz, * voice’), 


vote, n. bie Stimme, Wahlftimme, Stiminge- 
bung. put to the — abjtimmen. [Fr. (Lat. 
vovere, * vow ’).] 
vote, tr. or intr. ftimmen; burd Abſtimmen bez 
ſchließen, votiren, erwählen, abjtimmen. — by 
ballot, ballotiren. 
voter, 7. ber Stimmgeber, Wahlmann. 
votive, adj. tens lgetoPls durch Gelübbe beftimmt, 
geweiht. — tablets, Votivtafeln. 
vus (volum, * vow’).) 


vouch, ir. or intr. gum Zeugen rufen; Zeuge 


fein; zeugen; bezeugen, betheuern, beftätigen, 
— [Norm. Fr. voucher (Lat. vocare, 
<call’).] 


voucher, n. ber Zeuge; bas Zeugnif, ber Schein, 
Beleg; bas Document. 

vouch-safe, tr. verftatten, erlauben; gewähren, 
bewilligen, verleihen. intr. fid) herablaſſen, 
geruben, würbigen, belieben. 

veuchsafement, 7. dic Gewährung, Verleihung; 
Herablafjung. 

vow, n. dad Gelübbe; 
feierliche Verfprechen, der Schwur. 
vou (Lat. votum).) 

vow, ir. or intr. geloben, feierlich erllären, vere 


bie Wngelobung, bas 
(0. Fr. 


(Lat. voti-|vu 


‘sounding’. 
vowel, adj. vocaliſch, Vocal. 
voyage, n. bie Geereife, lußfahrt, Reiſe. 
erial —, bie Ruftreife. [Fr. (Lat. viaticus, 
pertaining to a road, via).] 
voyage, intr. zur Gee reifen, 
fahren. 
voyager, n. ber (See=)Meifenbe. 
Igar, adj. (adv. -1y.) gemein, niebrig, rob, 
pobelhaft, vulgiir; gewöhnlich, Tandüblich. 
[Lat. vulgaris (vulgus, ‘common people’). } 
vulgar, n. pl. das gemeine Bolt, ter Pöbel. 
vulgarism, 7. die Gemeinbeit, Pobelhaftigteit; 
ber gemeine Ausdruck, Vulgarismus. 
vulgarity, n. bie Gemeinheit, Niedrigkeit, 
Plumphert, Nohheit, Pöbelhaftigfeit. ‘ 
vulgarize, ir. gemein machen, herabwürbigen. 
vulgate, n. die Bulgata. adj. die Bulgata bes 
treffend. [Lat. vulgata (vulgatus, ‘common’, 
t. e.in Lat. church).] 
vulnerable, adj. verwundbar, verletzlich. [Fr. 
(Lat. vulnerare, ‘wound ’).} dienlich. 
vulnerary, adj. Wunden betreffend, für Wunden. 
vulpine, adj. fuchsartig, ſchlau, liſtig. [Lat. 
vulpinus (vulpes, ‘fox ’) 


tr. bereifen, bes 





fpreden, angeloben, ſchwören, zuſchwören; vulture, n. dev Geier. [Lat. vultur.] 
weihen, wibinen, vulturine, adj. geierartig. 


wabble, intr. fig hin tnd her bewegen, ſchleu— 
dern, ſchlenkern, wanken, wadeln. 

wacke, wacky, n. die Wade, 

wad, n. die Schütte, das Füll- or Stopfhaar; 
bie Watte; Vorladung, der Pfropf. 

wadding, n. das Wattiren; die Watte; bad 
Füllhaar; die Vorladung. 

waddle, intr. watjdeln, ſchlottern, 
wanten. 

wade, intr. wate; Jg. durdarbeiten, Durch- 
dringen, Zr. (through) burchwaten, durch— 
schen. 

wafer, n. bie Waffel; (— cake) ber Waffel- 
fuchen; die Oblate, ver Mundlack. sacramen- 
tal wafers, Rirdjenoblaten, Hoftien. -box, n. 
die Oblatendofe. 

waffle, n. der Waffelfuchen. 
Waffeleifen. : i 

waft, tr. leicht und fchnell fortbewegen; (über 
bas Wafjer or durch die Luft) führen, tragen; 
quianren; jumehen; flott or ſchwimmend erhal: 
en. intr. fhmimmen, ſchweben. 

wag, Ir. or intr. fhütteln, wedeln, ſchwaͤnzeln; 
wanfen; (fid)) bewegen, rühren. 

wag, n. ber Schalf, Gpafvogel. 

wage, tr. wagen, daran (aus Spiel) ſetzen; vers 
pfanden, verpflichten. — war, Strieg führen, 
(through Fr. wager, fr. Germ. 

wage, 7. (obs.) das Pfand; gen’ly der Lohn, 
Cold, esp’ly in pl., see wages. [see preced.] 

wager, n. bie Weite; der Wettpreis, bas Wett- 
geld. [see preced.} 

wager, tr. wetten, 

wages, n. pl. ber Lohn, dad Worhenlohn, ber 
Gold; die Matrofenhaucr. [see wage, n. 

waggish, adj. (adv. -1y.) ſchalkhaft, poſſirlich, 


mwadeln, 


«iron, nm dad 





lofe, muthwillig. [fr, wag, n.] 


waggle, intr. 
fein. ir. ſchü 

wag(g)on, n. der Wagen, Laftwagen, Fradjt= 
ma Es ba8 Fuhrwerk. -box, n. die Wagens 
üchſe. 

wagonage, „. das Frachtgeld, ber Frachtlohn, 
Führlohn. 

wagoner, n. ber Fuhrmann, Frachtfuhrmann; 
der Trainknecht. 

waif, r. bie hervenlofe Gade, das verlorene Out, 
ber herrenloje Fund. [fr. wave.] 

wail, intr. flagen, wehllagen, fid) bellagen. 

wail, n. die lage, Wehllage. 

wailful, adj. täglich, traurig. 

wain, n. der Wagen, Karıen. Charles’s —, ber 
große Bär. 

wainscot, n. das Tafelwerk, Setäfel, bie Bere 
Heidung, Verbretterung. Heiden, 

wainscot, ir. täfeln, übertäfeln, einlegen, vere 

waist, n. ber Leib, Unterleib, die Taille; die Kuhl; 
Laft. -band (-belt), n. ber pa Leibgurts 
Hofenbund. -shirt, n. bas Halbhemd, die Chez 
mifette. 

waist-coat, n. bie Wefte, bas Wamms, Kamifol. 

wait, intr. (or tr.) warten, erwarten, abwarten; 
bableiben; aufwarten, bedienen; lauern. — at, 
aufwarten, bedienen. — for, warten auf, erware 
ten; belauern. — on or upon, aufwarten, bedie— 
nen; feine Aufwartung machen; beforgen, verridhe 
ten (ein Ant). . 

wait, n. bie Lauer, ber Hinterhalt. lie in —, 
auflauern, nachſtellen. lay—, einen Hinterhalt 
egen. 

waiter, n. ber Aufmärter, Kellner, Begleiter; 
Wärter, Bediente, Tafelberfer 

waive, Zr. verlafien; ablehnen, 

Waiwode = Vaivode, 


wadeln, in bejtändiger Bewegung 
tteln. 


verzichten auf. 


wake 
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wake, O. or N. tr, 
bewachen. intr, w 
Jig. lebhaft fein; ve 


weden, aufweden, erweden; 
aden, erwadjen, aufwaden; 
ge fein, leben, 


wake, n. das Mader, die Wade, Nachtwache; 
Todtenwache; das —A— ent 
die Siiifiour, das Rielwaffer. 

ay adj, (adv. -Iy.) wachend, wadfam; 
waken, tr. wecken, 


reizen, hervorbringen. intr, wa en, aufwachen, 
Wallachia, n. die Wallachei. un Im en. 


ı (em 
wale, 2. die Unfdhrote, Sahlleiste das 
Wales, n. wales, Wale, N 
„er. or inter. (zu Fuß) gehen, einhergehen, 
fpagieren gehen, ſich ergehen ae a 
gehen; wandern; leben (in der Bibel). tr. durch⸗ 
geben, burdwandern; treten, betreten; führen, 
geben maden. — about, herumgehen, ae 
wanbern. — along, weiter gehen. — back, 
urüdgehen. — by, borübergehen. — down, 
inunfergeben. — forward, weiter or vorwarté 
gehen. —in, hinein ſpazieren; — im! herein ! 


aufwecken, erweden; agen 


— on, fortwandern; — on! geh zu! vorwärts! 
— out, ausſpazieren. — the rounds, bie 
Rune BET, 

walk, n. der Spaziergang; Gang, Schritt; Spas 
tiguna Gang, die Allee; der Weg ; die Beigats 
walker, n. ber Spasiergänger, ußgänger; 
Slider, Paziergänger, Yußgänger; 
wall, 7. bie Wand, Mauer; Schutzwehr, der Wall, 
efrait, m, Spalieroßg. > enh ber Wall 

wall, tr. mit einer Dauer umgeben, ummauern, 
umwallen; einfchliegen, befejtigen. — up, gue 
mauern, vermauern. 

wallet, n. ber Querſack, Meifefad, die Reiſe— 
tafche, das Felleijen. 

wallow, intr. fh (im Roth) wälzen, fi) fchleppen, 
wüßlen; fdwelgen. wallowing place, die Roth: 
lache, Schwemme. Zr. me [Gang. 
wallow, n. dad Dreben im Gehen, der wackelnde 

walnut, n. bie Walnuf, waljdhe Nug. [see 
Wallnuß.] 

walrus, 7. das Wallrof. [see Wallroß.)] 

Walter, n. Walther. 

waltz, rn. der Walzer. 

waltz, intr. einen Walzer tanzen, waljen. 


wampum, n. der Wampum. [Ind.] 

wan, adj. bleich, blap, fränflich ni teres 

wand, 7. bie Nuthe, ber Stab; Heroldftab; 
Rauberftas, bie Bauberruthe, 


wander, intr. wandern; ſchwaͤrmen, herum= 
fchweifen, herumirren; fid) verirren; wahnfinz 
nig fein, fafeln; abweiden. ; 

wanderer, n. ber Wanderer, Herumitreider, 
Schwärmer. 

wane, intr. abnehmen, verfallen; verwelfen. 

wane, n. bie Abnahme, ber Verfall; bas Ubnehe 
men des Mondes, legte Viertel, if 

want, ¢r. (or intr.) a ly bebürfen, 
brauchen; Mangel leiden, Mangel haben; ers 
mangeln laſſen; arm fein; müſſen; winfden, 
verlangen. de — to speak to him. ich midte 
mit ihm fprechen, — 

— der Mangel, dad Bedürfniß; der Be- 
barf; bie Ermangelung.  — of faith, ber Un— 
glaube, Wahnglaube, Mipglaube. —ofmoney, 
die Gelbnoth, ber Geldmangel. for — of 
which, in Grmangelung deſſen, be in — of, 
Mangel leiden an, etwas bediirfen, nöthig haz 
ben, brauchen 


warp 
wanting, adj. fehlend, mangelnd. be —, fehs 
len, mangeln, nöthig haben. 
want-less, adj. reid, im Wohlftande befindlich. 
wanton, adj. (adv. -ly.) muthwillig, leichtfertig, 
{oatthar, Iuftig; ausgelaſſen, liederlich, liftern, 
eer, wollüftig, üppig; ſchadenfroh; ungezwun- 
gen, vegellos, züugellos. 
wanton, 7. bie wollüftige Perſon, Buhlerin; der 
Gaffe, Ged. play the —, die Bublerin fpielen. 
wanton, intr. ie auf wollüftige Art vergnügen, 
liebeln; fpielen, fcherzen, fchäfern; {chwangeln. 
wantonness, 7. der Muthwille, die Reichtfertige 
keit; Ausgelaſſenheit; Küfternheit; Geilheit;, 
Biigellofigteit; Luftigfeit, dev Scherz. 
war, 7. der Srieg, die Bribes einbfeligfeit; 
Jig. die Waffen; Krieggmadt. chance of —; 
bad Kriegsglück. make —, Krieg führen. 
make — upon, Befriegeg. -dance, n. ber 
Kriegstanz. „horse (-steed), 2. das Streit= 
tof, SKriegepferd. -whoop, 7. bas Kriegöge- 
{drei, ber Schlachtruf. 
war, intr. Eriegen, Krieg füh 
warble, £r. (or intr.) wirbel: 
gen, trtllern, fingen; zittern. 
warble, r. ber Gefang. 
warbler, n. ber Sänger, bie Sängerin; ber 
Singvogel. 
ward, tr. (off) abhalten, abwehren, beden; aus⸗ 
Pa a ble Wiad — — 
ward, n. die Wache, Hut, Verwahrung, Webrs 
Lormundihaft, Deinderjährigleit, bas Mandel, 
ber Pftegting die eefesung; Schanze; Gewahrs 
fame; Gefangenfdaft; A iheitung (in einem 
Spital etc.); der Wahlbezirk; bas Stadtviertel. 
warden, 7. ber Hüter, Aufſeher; Bormund; 
Borftehet; Hauptmann; die Pfunbbirne. 
warder, 1. ber Wärter, Wächter, Wufjeher, Hü— 
ter; Heroldsſtab. 
ward-robe, 7. bie Gnrberobe ; Kleiderfammer; 
Jig. der Kleibervorrath. 
wardship, r. bie Vormundſchaft; das Vormunds 
ſchaftsrecht, bie Minderjährigfeit. 
ware, adj. (obs.) gewabr, verjehens. 
ware, n. bie Waare. china —, das Porcellan. 
earthen —, daß irdene Geſchirr. 
ware-house, n. ber Gpeider, die Niederlage, 
das (Waaren=)Lager, Magazin; Packhaus. 
war-fare, 7. ber Kriegsdienſt; das Seriegführen; 
der Krieg, Zwift, bie Fehde, ; 
ys aes n. die Borficht, Behutſamkeit, Sorg- 
alt. 
war-like, adj. tviegevifd, ſtreitbar. 
warn, adj. (adv, -ly.) warm; fg. eifrig, feurig, 
innig, inbrunftig; higig, wüthend, heftig, leb⸗ 
haft; warmblütig; enthufiaftrid. -blooded, 
adj. heipbliitig, bigig, bet. sheaded, adj. 
ſchwaͤrmeriſch, enthuftaftiih. -hearted, adj. 
warmbergig, theilnehmend. x . 
warm, ir. wärmen, erwärmen. intr. fid) wäre 
men, erwärmen, warm werben. 
warmness, warmth, n. bie Wärme; fig. Hive, 
Heftigkeit, ber Eifer, bie Innigkeit. 
warn, Zr. warnen; erinnern, ermabnen; (vor: 
ber) benachrichtigen, Beſcheid geben. 
warning, n. bie Warnung, Erinnerung; vors 
Thufige Anzeige; ber Beſcheid, bie Aufkündi— 
ung. give—, warnen; vorherfagen, aufkün— 
igen. take —, fic) warnen (fagen) lafjen; aufs 
gekündigt fein, 
Warp, 2. ber Meberzettel, Aufzug, das Werft, 
bie Kette or ber Grund eines Gewebes. — and 
woof, Sette und Einſchlag. 


ven. 
n, zwitſchern, ſchla⸗ 














Wantage, n. der Mangel; bas Fehlende, Manco, 
Defieit, 


g n 
warp, intr, fih werfen, fic) Biegen, abweldhen;j 


warp 
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einher ziehen. 
verleiten. 
warrant, n. die Bollmadht; der Vollgiehungs- 
befehl; “bie Befugnip, Crlaubnip; Gewähr, 
Berfiderung ; das Zeugnip. 

warrant, tr. bezeugen; — en; befreien, 
fichern; gewähren, bürgen; sten, ver⸗ 
ichern / dafür ſtehen, gut fagen; rechtfertigen, 
beſtaͤtigen. I— you, ich verſichere Ihnen, ich 
ftehe Shnen bafür. 

warrantable, adj. zu rechtfertigen, verantwort⸗ 
lid), erlaubt, 

warranty, n. bie —— Buͤrgſchaft; 


tr. biegen, abbringen, ablenken, 


= 





Vollmacht; Gewahr, Sicherheit. 
warren, n. ba8 Gehige; die Faſanerie. 
warrener, 7. der Hägemeifter. 
warrior, 7. Der Krieger, Kriegsmann. 
Warsaw, rn. Warſchau. 
wart, n. bie Warze; der Auswuchs. 
warty, adj. wargig, voll Warzen, 
wary, adj. (adv. -ily.) vorſichtig, bedachtſam, 

behutjam. N 
wash, ir. (or intr.) wafden, nab machen, 

burdnaffen, fpülen; abſpuͤlen; beſpülen; be= 
negen; plattiren. — away (or off), weg: 

waschen, wegſpülen; abwaſchen. — out, aus- 
malen, verwafchen, wegwafden. — over, 
überfirnifjen, überjtreichen, laviren, wafden. 

wash, rn. das Waſchen, die —— das (abge- 
laufene) Waſſer; Spülwaſſer; die Beſpuͤlung, 

De Mane arn der Sumpf, Pfuhl; das 

Schminkwaſſer, Schönheitsmittel,; die Tuſche, 

ber Firniß. -bowl, -basin, n. das Wajd- 

Beten. tub, n. "bad Waſchfaß, der Wall)- 

übel. 
washer, n. ber Wäſcher, die Waͤſcherin; Bach» 
ftelje. -woman, n. die Wafchfrau, Wäfcherin. 
wey adj. wäfjerig, feucht; weichlich, ſchlaff, 
waͤ 





wasp, 7. bie Wespe. 
waspish, adj. (adv. -ly.) mürriſch, brummend, 
galfücht 9, gornig, reizbar, zäntifh. 
wassail, r. das Trinfgelag; Trintlied; ein Trank. 
{Ags. wes-häl, ‘be in health’, in pledging.] 
ve intr. (beim Trinfgelage) fröhlich fein, 
zechen. 
waste, ir. verwüſten, verheeren; verſchwenden, 
vergeuden, ſchwaͤchen, verſchleudern; verzehren, 
intr. abnehmen, vergehen, ſchwinden, abzehren, 
waste, adj. verwiiftet; wilft, öde; unnüß, unbe= 
nußt, ſchlecht, werthlos. lay (a country) —, 
(ein al vermwüften, verheeren. -pipe, 7. die 
Ablaufröhre, der Abzug. -paper, n. der Ab- 
gana; bas (bie) Maculatur, - ‚hect, n. ber 
aculaturbogen. - 
waste, n. bie Berwiiftung, DVerheerung; Vers 
eens Abnahme, Auszehrung; ver Abfall, 
ie Spillage, der Verluft; bie Mufte, Cindde. 
wasteful, adj. (adv. -ly.) verwiiftend, verheerend, 
gerftirend, verderblich; verſchwenderiſch. 
watch, 7. das BWadhens die Mache; Nachtwache, 
Nunte; die Wachzeit; ber Mächter, Poften; die 
Lafdenubr. -case, n. dag Uhrgehaufe. -chain, 
n. die Uhrkette. -maker, n. ber Whrmacher. 
“man, n. ber Wächter, Die Wade; der Macht= 
wädter. -tower, 7. ber Wadhtthurm, die Warte. 
-word, n. die Parole, das Lofungswort, 
watch, tr. or intr. wachen, bewachen; beobach⸗ 
ten; Acht haben, warten; (auf)lauern, belauern, 
aufpafjen. — a sick person, bei einem Kran— 
fen wachen. — an opportunity, bie Gele= 
ae abpaffen or wahrnehmen. — for, ers 
marten. — 


watcher, n. ber Wächter; Lauſcher, Aufpaſſer; 
Stranfenmwärter. 
watchful, adj. (adv. -ly.) wachſam, aufmerkjam, 
vorfidtig, behutfant. 
water, n. da8 Waffer, die See, das Meer; ber. 
Urin, Harn; der Weoire (auf Zeugen). pl. die Ge= 
wäfjer, Gejundbrunnen. convey by —, zu 
Wafer verjenden, verſchiffen. go by —, zu 
Waſſer reifen. fish in troubled —, im Trüben 
fiiyen. make —, das (fein) Waffer abjdlagen; 
Wafer ziehen, (von cinem Schiffe) lect fein. 
-closet, n. der Abtritt. -color, n. die Waſſer⸗ 
farbe; -colored, adj. wafferfarbig. -convey- 
ance, n. der Waljertransport. -course, 7. der 
Strom, die Rinne. -cresses; pl. die Waſſer— 
treffe, -fall, x. der Wafferfall. -line, n. vie 
Wafjerhöhe, Auswäaſſe rungslinie, Waſſertragt 
(eines Schiffes).mark, x. die Fluthöhe,die Waj- 
fermarfe. -melon, n. bie Waffermelone, Ar— 
bufe. -ordeal, x. tie Wafjerprobe. -pail, x. 
der Waſſereimer. -pipe, n. die Wafferrihre. 
-pot, n. ber Wafjertopf, die Gießklanne. -proof, 
adj. wafjerbicht, wafferfeft. _-rose, 2. bie Waſ⸗ 
ferrofe, -snake, x. die Waſſerſchlange. -spout, 
n. daß fpringende Waffer; die Wafjerrdhre; die 
ey „tight, adj. Sn t, wafferfeft. 
-tub, n. da8 wafer „die Wafferfufe. -wheel, 
n. das Wafferrad; Mühlrad. -work, n. das 
Wofferwert, bie Wafjerkunft, ; 
water, ir. or intr. wajfern ; bewäfjern, begießen; 
eats ſchwemmen; flammen, moiriren; ſchie⸗ 
en, ſchillern. 
waterage, n. bas Fährgeld, der Faͤhrzoll; dic 
Waffertradht. . ; 
waterish, adj. wäfjerig; feucht, jumpfig, fal, 
ſchwach. 


water-less, adj. ohne Waſſer, trocken. 

watery, adj. wafferreid, wafjrig: ſiüſſig, feucht; 
Fig. geicymadios, fad, Fraftlos.: 

wattle, r. die Hirde, Fledte; die Dachlatte (bei 
Strohdachern); der Bart eines Hahns. 

wattle, ir. flecjten, umflechten, umgduncn; mit 
Nuthen binden. 

waul, intr. miauen, heulen. 

wave, n. bie Welle, Woge, Meeresmoge, bas 
Schwenken. _-loaf, -offering, n. das Webe- 
opfer (made by waving the loaf toward the 
Four cardinal points). 

wave, intr. Bi wellenfirmig bewegen, mwogen, 
wallen; wehen, ſchweben, flattern; winfen, zu— 
nicken. Zr. wellenformig machen; wellen, moiz 
viren, ſchwingen. 

wave-less, adj. wellenlo8, eben, glatt. 

waver, intr. wanten, ſchwanken, flolpern; ‚ig. 
unjchliifiig fein, fich befinnen. 

an adj.. wogig, wellig, wellenformig, wale 
end, 

wax, 2. bad Wachs; Siegelwads; das Ohren⸗ 
ſchmalz; das Schuhfmacher)peh. -baby (-doll), 
n. die Wahhöpuppe. -candle, -light, n. das 
a: -taper, n. die Wachöferze, ber 
Wachsſtock. „work, n. Wahsfiguren, 

1. wax, tr. wächſen, wichjen, bohnen. 

2. wax, intr. wachfen, gunchmen. 

waxen, adj. wächſern, von Wachs, Wachs-. 
image, bag Radsbild, 

waxy, a. wachsartig. F 
way, 2. ber Weg, die Straße; Strecke, Weite, 
der Durchgang; dic Mi fr der DT, bie 
Bahn, ber Raum; das Mittel; bie Art, Weise, 
Methode; Manter. the ship is under —, 
das Schiff läuft, hat Fahrt. which —? woz 





bin? auf welche Art? wie? this —, hier⸗ 


5 


3 


way 


1 


wel-come 





hin, hierdurch. that —, dahin, dadurch. every 
—, auf Alle Art und Weile, in ale Hinſicht. 
any —, auf irgend eine Weiſe. a thousand 
ae auf taufenderlei Art. no —, feines 
Weges. by — of apology, um fich zu entſchul⸗ 
digen. go one’s —, feinen Weg gehen, fort= 
gehen. stand in one’s —, einem tm Wege 
eben; hinderlich fein, he is of my — of 
hinking, er ijt meiner Meinung, hat meine 
Anfichten. be out of the —, den Weg verfehlt 
haben; fich irren; nicht bet der Hand fein; zer— 
ſtreut jein; nicht gur Gade gehören. give —, 
ey audweiden; nachgeben; fallen (im 
Prei e). lead the —, voran gehen. make 
one’s —, fortfommen, entfoumen; (— through) 
durchkommen; ſich Zugang veen make 
one’s own —, burdodvingen, fein Gli machen, 
he must have it his own —, er will e3 nad) 
feinem Sinne filet -farer, 2. dev Wanderer, 
Reiſende. ‘faring, adj. reiſend, wandernd. 
slay, ir. auflauern, nadjtelten; -layer, n. dev 
Auflaurer, Wufpajjer, Nachſteller. -less, adj. 
unwegſam, ungebahnt, -ward, adj. mürs 
rich, launiſch, wunderlich, feltjam, eigenfinz 
nig, verfehrt; -wardness, n. die Wunderlich- 
feit, Laune, Berkehrtheit, der Eigenſinn. -worn, 
adj. von Neijen ermüdet. 
we, pron. wir. 
weak, adj. ſchwach, ſchwächlich; trintlic, fied; 
ohnmaãchtig, ſchlaff, weich; unbefeitigt. -heart- 
ed, adj. muthlos, feig. -minded, adj. ſchwach⸗ 


topfig. 

weaken, tr. ſchwaͤchen, entkraͤften. 

weakling, r. der Shwädling. 

pene adj. or adv. ſchwach, ſchwaͤchlich, matt; 

urchtſam. 

weakness, n. bie Schwäche, Schwachheit, Mat⸗ 
tigkeit; der Fehler; die Kranklichkeit; Unbeſtän— 
digfeit. — of mind, die Geiſtesſchwache. 

1. weal, 7. da Wohl, die Wohlfahrt. general 
— (public —, common —), dad Gemeimwohl, 
allgemeine Bejte. — and woe, Wohl und Wel. 

2. weal, n. die Schwiele, Narbe. 


wealth, n. ber Reidthum, das Gut, Geld und 
Out. [fr. 1. weal.] 

wealthy, adj. (adv. -ily.) reid, vermögend, bez 
gütert. 


wean, fr. entwöhnen, abgewöhnen, abbringen. 

weapon, n. tie Waffe, das Gewehr, 

weaponed, adj. bewaffnet. 
weapon-less, 245. unbewaffnet, Bien 

wear, O.tr. tragen; anhaben, an fi) haben; brau⸗ 
den, abnugen, abreiben; abmatten; 
vernichten. — away (— off), abtragen, ab⸗ 
augen. — off, abnugen, audmergeln. — out, 
abtragen, abnugen; ausmergeln; verzehren; 
quälen, plagen. intr. ſich nad) und nach verlies 
zen, vergehen; aushalten, ausdauern, — well, 
fich (im Tragen) gut halten (von Kleidern). — 
away (— off), abnehmen; vorübergehen, ber= 
alten; vergehen. — off, vergehen, abnehmen. 
time wears on, bie Zeit vergeht. — out, ſich 
abtragen, fic) abnugen, abnehmen, vergehen. 

1. wear, n. das Tragen; die Tracht, der mus; 
Gebrauch, bie Ubnugung. — and tear, die Ab⸗ 
nugung. — 

2. wear, 2. das Wehr, der Wehrdamm; ber Fiſch⸗ 
Halter, die Reuſe. 

wearable, adj. u tragen, tragbar. 

weariness, n. die Müpdigfeit; Gımübung, Une 


(d; der Ueberdrup. 1 
— adj. (a “Jy.) ermübend, muͤhſam, 


verbrauden, 


weary, adj. (adv. -ily.) müde; überdrüjjig; er⸗ 
mitbend, Laftig, mühjelig.. Na 

weary, ir. ermiiden, mübe machen, abmatten; 
beläjtigen, quälen. 

weasand, n. die Ruftröhre, 

weasel, 7. das Wicfel, 

weather, n. das Wetter, die Witterung. -beaten, 
adj. von Wind und Wetter bejhädigt, metterges 
härtet. -board, -bow, n. bie Windfeite, Yet- 
terfeite (eines Schiffe). -bound, adj. bewehrt 
(wegen feblechten Wetters verhindert un auslau— 
fen gu können). »cock, n. ber Metterhahn. 
egage, ber Wetterzeiger. 

weather, ir. ben Wetter trogen, bie Spitze Dies 

ten; fich wiberftehen; lüften, auswittern. 

weave, O. tr. weben, wirken; fledten; verweben, 
einweben. 

Weaver, n. ber Weber, Wirker. 

web, n. das Gewebe, Gewirt; der Fleden or das 
el, im Auge, das Flügelfell; die Webe (Leinz 
wand), 

“a tr. or intr. Heirathen; verheirathen; vers 
indent, 

wedding, n. die Hochzeit, 
Brautfammer, -day, 7 
-feast, n. der Hochzeuſchmaus 
Trauring. 

wedge, n. der Keil, Spaltkeil. -shaped, -wise, 
adj. leilformig. 

wedge, ?r. feilen, werteilen; Ag. aufhalten, hem= 
men. — in, einteilen; ‚ig. einfperren, 

wedlock, n. bie Che, der Ghejtand. joined in 
—, verheirathet, vereheficht. out of —, unver: 
nal ae wedläc (wedd, ‘pledge’, läc, 
‘ gift’). 

Wednesday, n. die Mittwoche, der Mittwoch. 
[Ags. Wodnes-daeg, ‘Woden’s day’.j 

weed, 7. dad Unkraut. 

weed, ir. gäten; von Unkraut befreien, aus— 
rotten, 

weedy, adj. aus Untraut beftehend; voll Uns 


Traut, 

week, 7. dic Woche. -day, n. der Wodjentag. 
weekly, adj. or adv. wochenweiſe, woͤchenilich. 
ween, ir. wähnen, glauben, denten. 

weep, tr. or intr. weinen (at, over, über); be— 
weinen; Hagen; tröpfeln, bräufen, — for, bes 
weinen, beklagen. 

weevil, n. ber Kornwurm, Wibel. 

weft, n. das Gewebe; der Einſchlag, Eintrag, 
Durchſchuß. 

weigh, tr. wägen; zuwägen; (‚ig.) abwägen; er= 
mägen, pritfen; jhügen, halten, brüden, intr. 
wiegen, ſchwer fein; wichtig fein. — anchor, die 
Anker lihten. — down, überwiegen; nieders 
drüden; erliegen. — out, nach dem Gemicht 
verkaufen, auswägen. that reason does not — 
with me, jener Grund ift mir nicht wichtig, gilt 
nicht bei mir. i 

weighable, adj. wägbar. 

weight, n. das Gewidt; die Wucht, Schwere, 
Saft, ber Drud; fig. die Wichti keit, Macht, das 
Anfehen, der Einfluß; das ie erdrückende, die 
Saft. of full —, vollwichtig. matter of —, 
die wichtige Gade. — llich. 

weighty, adj. (adv. -ly.) ſchwer, wichtig; erheb= 

weir = 2. wear. i‘ J 

weird, 7. ber Zauber, in auberfünften erfah⸗ 
ren, zauberifh. [Ags. wyrd, ‘fate ’, one of the 
Fates.] : — 

wel-come, adj. willfommen. bid or make one 
—, einen willfommen heißen. you are — to it, 


-chamber, 7. die 
der Hochzeiting. 
. King, 2. der 





wearisome, adj. (20 ) 
lajtig, iangweilig; Aberbruflig. 


08 ijt gern geſchehen; ich gebe es bir gern. 


welcome 
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wheyey 





welcome, n. der Willkommen, die Bewillfomm-= 
nung; freundliche Begrüßung, t 
welcome, ir. bewillfommen, willfommen heißen. 
weld, rn. der Wau, bas gelbe Faͤrberkraut, das 
Gelbfraut. x 

weld, ¢r. (Eifen an)jchweißen, gufammenfdmieden. 

wel-fare, n. bie Wohlfahrt, bas Glad, der Wohl- 


ſtand. 

welkin, n. bie Luft, ber Himmel, bas Firmament. 

well, n. der Brunnen, Springbrunnen, Gejund= 
brunnen. „water, n. das Brunnenwaſſer. 

well, intr. quellen, fließen, hervorſprudeln. 
well, adj. or adv. wohl, geſund; gut, glücklich; 
vortheilhaft; günftig; wohlgelitten ; ridtig, gehös 
rig, vechtmäßig, leicht, hinlaͤnglich. inter. nun, 
wohlan! that’s —, dag ift gut, geht gut. all 
will be —, Alles wird gut gehen. — enough, 
ziemlich gut, gut genug. be — off, es gut haben, 
wohl daran (glüdlich) fein. as — as, fo gut ald, 
fo wohl al8, gugleid) mit. —aday! oh! ad)! 
o je! ö febt! leider! wehe! 

n a great number of comp’s, nearly always to 
be rendered by wohl= (Wohl-) or wohl: as, -be- 
ing, n. das Wohljein. -bred, adj. wohlgezogen, 
gefittet. -deserving, adj. mohlvertient, ver- 
Dienftvoll. -established, adj. wohl gegründet. 
-nigh, adv. beinahe. -wisher, n. der Glitd= 

wünidenbe, Wohlwollende, Gönner: etc. etc. 

{compare wohl.] 

Welsh, adj. walliſiſch. 2. die walliſiſche Sprache; 
pl. bie Wallifer, -man, n. ber Wallijer. 
-rabbit, 7. ber geröftete safe. 

welt, n. der Nand, Saum, die Ginfaffung. 

welt, ir. ſaumen, cinfaffen, ränben, verbramen, 

welter, intr. (fi) Rn 

wen, ha bas Ueberbein, der Auswuchs, Knorren; 

topf. 

wench, n. ba8 Maͤdchen; die Iofe Dirne. 

wench, intr. Buhldirnen nadgehen. 

wend, intr. gehen, hingehen, abgehen; fic) wen— 
den, umbrehen. 

were-wolf, 7. ber Werwolf (which see) 

Wernerian, adj. werneriſch. 

West, 7. der Weft, Weften, Abend. adj. or adv. 
weſtlich, abenbdlich. 

westerly, adj. or adv. weſtlich, abendlich, nad 
or von Weften. 

western, adj. weftlih, nad Weiten, von Weften 
her, abendlich; abendlandijd. 

Westphalia, r. Weftphaten. 

Westphalian, adj. weſtphäliſch. mn. ber Weft- 
phale; die weftphalifhe Munbart. 

ae -dly, adv. gegen Weften, wejtwärts, 
weftlic). 

wet, adj. naf, feudt. -nurse, x. die Gauge 
amme 


wet, n. bie Näſſe, Feuchtigkeit; das Negenwetter, 

neblige Metter. 

wet, tr. (durch)naſſen, nab machen, feuchten, be= 
feuchten, anfeudjten, negen, benegen. 

wether, n. der Hammel, Ships, Schafbod. 

wetness, 7. bie Feuchtigtcit, Näffe. 

whack, tr, prügeln, 

whale, n. der Walffiih. -bone, n. bas Walle 
fiihbein, der Wallfiſchtnochen; bas (geriiiene) 
Fiſchbein. -fin, n. die Wallfiichlarte. -fisher, 
n. der NBaunia falten, Balfiihjäger. 

whaler = whale-fisher. 

whaling, n. ber Wallfiſchfang. 

wharf, n. das Werft, der Landungsdamm, Nay, 
bie Anfurt; Bühne (Buhne). 

wharf, tr. an bem Stay auslaben, löſchen. 

wharfage, n, das Merftgeld, Kapaelo, - 


what, pron. was; das was, basjenige welche; 
welcher, welche, weldjes, wer, weld) cin; wad für 
ein, eine, was aud, was nur, etwas; wie ? wie 
viel? interj. wie! wa8! — man is that? 
was iff das für ein Mann? — next? was 
wird nun fommen? I'll tell you —, wiffen 
Sie mad, — day, an bem Tage da. — of 
that? maß liegt baran? — though, und 
wenn aud, wenn denn aud, obſchon. but — 
then? aber was madt bad aus? Mr. —’s- 
his-name, ber Herr So-und-So. 

what-ever, -soever, pron. welcher or welche or 
welded (or was) auc) immer, was nur, wad für 
ein, eine or einer aud), was ba nur, 

wheat, n. ber Weizen. 

wheaten, adj. von (aus) Weizen bereitet, Weiz 
gene. — bread, das Weizenbrod. 

wheedle, tr. ſchmeicheln, einnehmen, bereden, be— 
ſchwatzen, verftriden, übertölpehn. 

wheel, 7. ba8 Rab, Spinnrad; ig. ber Wagen; 
bie Nabbewegung, ber Umlauf; die Töpferfcheibe, 
break upon the —, radern. -barrow, n. ber 
Scieblarren, Schubkarren. -shaped, ad. 
rabformig. -work, n. das Raͤderwerk. -wright, 
n. ber Rademacher. 

wheel, ir. drehen, rolfen, ummwälgen, herum⸗ 
chwingen. intr. fic) drehen, fid) walgen; wech— 
eln., — about, umrolfen, umlaufen. right— |! 
rechts abgefdwentt ! 

wheeze, tr. ſchnaufen, keichen, heifer reden. 

whelk, rn. die (Giter-)Blatter; Trompeten— 
{cynedte. 4 

whelky, adj. mit Budeln, erhaben. 

whelm, ir. besten, gudcefen, überbeden, vergras 


en. 
whelp, n. das Junge (eine Naubthiers); ber 
junge Hund, 

whelp, intr. Junge werfen, fhütten, jungen. 
when, adv. wann, wenn, zu ber Zeit; als, ba, 
da bod). just —, eben ba, fobald. since —, 
i wann, mie lange; feitbem. till —, bi8 das 

in. 

whence, adv. woher, woraus, von wo aus; das 
ber. from —, woher, von wannen. 
whence-soever, adv. woher aud) immer. 
whenever, adv. wann, allemal, wenn, fo oft. 
when-soever, adv. wenn auch immer. 

where, adv. wo; ba. -about, -abouts, adv. 
wo herum, wo da, wo ungefähr; worüber. -as, 
adv. banun, weil, ba; ba hingegen, da jonft. 
-at, adv. wobei, woran, worüber, worauf, -by, 
adv. woburd, wovon, wonit. -fore, adv. waz 
zum, weßwegen, weshalb; wofür, wozu; deßwe— 
gen, daher. -in, adv. worin. -of, adv. woz 
von, woraus. -on, adv. worauf, worüber, wo- 
ran, -so-ever, adv. wo aud) immer; wohin 
aud. -to, -unto, adv. wozu, worauf. -npon, 
adv, worauf, wonad. -ever, adv. allenthalben 
wo, wo auch immer; wohin aud. -with, -with- 
al, adv. womit, wovon, womit aud. 

nn n. das Fährboot, ber Fährkahn, bie 

sahre, 

Bile tr. weisen, [härfen, ſchleifen; sig. reizen, 

erbittern. 

whet, n. bad Ween, Schärfen. 
Wesftein, Schleifitein, 
whether, pron. welder, wer won beiben, was, 
weldes von beiden. — of you, wer von ench 
beiden. conj. ob, entweder, e8 fet nun. —it bo 
true or no, ob e8 wahr fet oder niht. — one 
will or no, man mag wollen oder nicht, 

whey, r. bie Molfen. 


«stone, 7. ber 





wheyey, -yish, adj. molfig, molfenartig, 


which 
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Sn Pron. weld) (welder, -¢, -ed), wer, 

whlch-ever, 
ei Bun § 

whiff, n. der Saud, Zug, P aff. 

whith tr. paffen; nthe aa ei 

whiffle, intr. flattern, fladern, wenken, treiben; 
Ausflüchte gebrauchen; leidtfertig fein. 

mn e-tree, 2. der Schwengel (am Wagen), dic 

e. 

whig, n. der Whig. 

whiggish, adj. puicaliq, 

wi ism, 7. die Grundjage der Whigs Partei. 

while, n. die Weile, Zeit. a long — ago, ſchon 
Tange her. all this—, die ganze Zeit über. 
for a —-, for some —, eine Zeit lang. buta 


«soerer, pron, wer e3 auch fei, was 
’ 


— sinse, erſt füyglih. worth —, der Mühe) 


werth, a good —, ziemlich lange; jebr lange. 
while, adv. indem, während; col. yaar e, fo 
lange als. 
while, intr. wellen, verweilen, zögern. fr. (away) 
unnüß binbringen, vertändeln, vertröbeln. 
whilst = while. 
whim, n. die Grille, bie Schnurre, feltjame Laune, 
BWunderlihteit, Gonderbarkeit, ber Wurm; die 
Pfeifente, Amen 
whimbrel, n. der R 


whimper, intr. wimmern, winfeln, ſchlüchzen. 

whimsey = whim. 

whimsical, adj. (adv. -Iy.) grillig, grillenhaft, 
fonderbar, wunberlich, jeltjam, fauna. 

whimsicality, n. da8 Grillenbafte, die Orillen- 
fangeret; Sonberbarteit, Seltſamkeit. 


+ 4 





whisper, n. dad Ziſchen, Geflüjter, Wispern, 


—7 — 
whist, interj. hſt, Bit; ſtill. n. dad Whiſt, Whiſt⸗ 
ſpiel. be —, ite fein, ſchlafen. 
whistle, tr. or intr. pfeifen, flöten; burd einen 
Pf fortienden or zurückrufen. 
whistle, n. bas Pfeifen, ber Pfiff; dad Blaswerk⸗ 
zeug, pie Pfeife. 
whit, 7. dev Punkt; die Kleinigkeit, ein Wenig. 
any —, im Geringften. not a —, nicht im Gee 
ale every —, jede Kleinigkeit; in jeder 
inſicht. 
white, adj. weiß; bleich; grau (vor Witer); fig. 
rein, unbefledtt. x. die Weiße, bas Meije, Weiß; 
bie Gide; die weiße Seite, dad Bacat; ber 
Giweipfirper. — of an egg, dad Eiweiß. — 
of the eye, dad Weiße im Auge. 
in many comp’s, gen’ly to be rendered by 
weiße (Weiß⸗), weiß: as -headed, adj. weiß⸗ 
fopfig, grauhaarig: etc.etc. -wash, ir. weifen, 
übertünden: 2. die weiße Schminte, Linde: com- 
pare weiß. — as snow, ſchneeweiß. — silver, 
das MWeipgültiger, weihgültig Bleierz. — vi- 
triol, ber weiße Bitriol, Zintoitriol. — wash, 
bie weiße Schminke, Tünche. _ -washer, n. der 
Linder, Anſtreicher; ig. der feine Gläubiger in 
Folge einer Fnfolvengacte betrügt. „water, n. 
eine acreage Krankheit ber Schafe. -wine, 
n. ber weiße Wein, Weibwein. 
white, tr. weißen, ausweißen, tündhen; bleihen. 
whiten, tr. weißen, weiß machen, ausbleichen, 
weiß färben, etnpudern. intr, weiß werben; 
(vom Saar) ergrauen, 
Ww 








whine, intr. weinen, wimmern, winſeln, quäfen. 
whine, rn. da3 Geweine, Gewimmer, Quaͤrren. 
whinny, intr. wiebern. . 

whip, ér. peitichen, geipeln, güchtigen; (leicht) über- 
nähen, einfäumen. intr. einge laufen, hüp= 
fen. — out, ſchnell heraus ziehen. — up, 
jchnell aufnehmen, wegnehmen; mit einem Klapp⸗ 
läufer aufwinden. — about, — round, um⸗ 
wideln. whipping-post, nm. der Gdandpfadl, 
Pranger. j ’ er 
whip, n. die Peitſche, Gerte, Geihel; bie über: 


ſchlagene Rath, der umgeihlagene Saum; der 


Klappläufer; bas Staggarnat. lash, n. bie 
Peilſchen⸗Schmitze. 

whippowill, whip-poor-will, 7. ber Wippur- 
konn (bird). [fr. its note.) 

whir, \ 
wirbeln, inir. eilen, 
ren (von Vögeln). 
whirl, tr. dreben, 
a {9 umdrehen, 

ort)bewegen. — 

whirl, N. ie Wirbel, Strudel, Umlauf; Wirtel; 
Querl; Zurbillon. -bat, n. ber Stretthand= 
{dub (Geftus). -bone, 7. bie Knieſcheibe; der 
Drehmürfel. -pool, 7, der Strudel, Mahl: 
ftrom. -wind, n. ber Wirbelwind. 

whirligig, n. ber Kreijel. [whirl and gig.) 

whisk, n. bie Kleiderbürſte, ber Kehrwiſch: Wind- 


fos. 
whisk, ¢r. fegen, abftäuben, ehren, abfehren, 
austchren, Ten intr. fig. ſich ſchnell her⸗ 
umdrehen or bewegen. 
tac. n. ber Badenbart, [fr. whisk.] 
whiskered, adj. badenbärtig. , 
whisky, n. ber Whisty. [corrup’n of usque- 
baugh.] 
whisper, tr. 
pern, flispern, 
man raunt fi 


tr. hinwegbrehen, binwegreisen, brehen, 
— away, hinwegſchwir—⸗ 


wirbeln, ſchwingen, fhwenfen. 
umlaufen; cilen, ſich ſchnell 


or intr. Teije reben, murmeln, wid 
flüftern. it is whispered about, 
ing Ohr; ed wird gemunfelt. 


2 7. die Weiße; Bleiche, Blaffe; Aig. 
Reinheit, 


whither, adv. wohin. some —, irgend wohin... 
no —, nirgend wohin. -soever, adv. wohin aud 
immer, überall hin, alfenthalben bin. 

whiting, n. die Linde. 

whitish, adj. weißlich. 

whitlow, n. das Nagelgeſchwür. 

whitsun, adj. Pingit=, pfingtlih. -day, n. ber 
Pfingittag, Brngitionntag, “tide, tie Pfing⸗ 
ftengeit, Pfingiten. (while, sun(day).] 
whitten-tree, n. der Wafjerholunder. 
whity-brown, adj. bräunli weiß. - 

whiz, intr. ziyhen, faufen, ſchwirren. 

whiz, n. der Ziſch; bad Saufen. 

who, pron. welder, melde, ber, bie, wer? 
— goes there? wer da? 

whoever, pron. ein jeber ber, wer aud) immer. 

whole, adj. or adv. ganz; gejund, heil. n. das 
Ganze, der Inbegriff von Allen, upon (or on) 
the —, im Ganzen, in Summa, überhaupt; 
endlich, urn. “sale, nm. der Gropverlauf, 
@rophandel. ’ 3 

wholesome, adj. (adv. -ly.) gejund; heilfam, 


ut, 2 
Ahinr. adv. ganz, gänzlich, völlig, auf vollſtaͤn⸗ 
bige Art, durchaus. 
whom, pron. (acc. or dat. of who), wem, wen. 
whom-soever, pron. (acc.) wen mut, melden, 
welde auch immer; (or dat.) wem etc. | 
whoop, n. ber Nachruf, das Nachſchreien, Ge— 
ſchrei. 
Bi „tr. or intr, (nad)fdreien, nachrufen, 
nachſpotten; ausziſchen. 


whooping, rn. das Jagdgeidrei. -cough, same 


as hooping-cough. 
whore, 7. die Hure. -master (-monger), ”- 
der Hurenjäger. »son, 7. dad Hurkind, der 


Bajtard. 





whore, intr. huren. dr. ſchaͤnden, unten 


whoredom 


304 


_ wine 





whoredom, n. die Hurerei; (in der Bibel) Whe 
ötterei. 
— adj. (adv. =ly.) unzuͤchtig, unkeuſch, 


eil, huretifch, ver] 
sae ute el eidelbeere. 


whose, pron. (gen. af who), „aellens deſſeu, 


deren, — is it-?. wem gehört ed 

whose-soever, prov. weſſen a pit 

who-soever, pron. wet mut, wer (weldjer) auch 
immer, 

whur, intr. knurren, murren, ſchnarren. 

whar, 7. das Schwirren, Braujen. 


why, adv. warum, weßwegen, weshalb; ei, ie, 


nun, aber. — not? warum niht? — so 
warum benn ? wie jo? — to be sure, et Er 
tid, Äh (nun) gewiß. 


Er n. der Dot. 
wicke ke Be ely.) gottlo8, 


eyarn, n. bad Dochtgarn. 
ag ſchlecht, ran; mu 


verrucht, lafters 
thwillig, ſchaut⸗ 


wickedness, n. bie Gottloſigkeit, Bosheit; Leichte | 


fertigfeit. 

wicker. j. von Hheibenaae SEN geflochten. 
t. 7. ber geflodjtene) Kor 

n. dad Pförtchen, harden; die Balle 


sido," adj. or adv. (and widely) weit; breit; 
entfernt, fern. far.and —, weit und d breit, 
open, ganz offen. — 
— spreading, fich. weit (auß)behnend, weitz 
laufenb.. 

widen, tr. erweitern, ausweiten. intr. fich er⸗ 
weitern; fi} weiten, weiter werben. 

widow, n. die Wittwe. [Lat. vidua, ‘ bereft, 
widowed ’.] 

widow, ir. zur Witte magen; Ag. enthlopen, | 
berauben. 

widower, 7. der Wittiver 

widowhood, n. ber Bitftwenftand, Wittwerftand. 
width, 7. pie Breite; Weite. 


wield, tr. Hanbhaben, ſchwingen, ſchwenken; re⸗] 


gteren, führen. 
wield-le 


55, adj. nicht zu handhaben. 
wieldy, adj 


ij. handlich, vowing ar, ſchwank, reicht. 


n. (pl. wives) bie Brau, Ghefrau, Se 


wifehood, n. ber Stand einer Ghefrau, Frauen⸗ 


— n. das falſche aoe die Perrücke. 
"plück, n. ber Perritdenftod. 
w u n. ber Wi ee {may 

(adv. -Iy.) wild, ungebilbet, roh, 
jig * “witft, unbewohnt; 
08; ausfdweifend, 
furhtbar. — oats, ber wilde 


afer, Winds 


ee "fire, n. das griehiihe feuer, der 


Sprihteufel.- 
wild, n. bie Wildnif, Wüſtenei; Gindbe. 
wilder, tr. verwirren, verwildern; irre fahren. 


[fr. interrog. root of 


— spread, weitverbreitet. | 


‚unorbentlidh),- ‚plans 
He iar) —a 


will, tr. (pret. would) wollen; begehren, wun⸗ 
Ken: befehlen, heißen; durch Teftament verfügen, 
eſtiren. 
‚\willed, adj. in comp’s, «willig, | 
| 11 —, boswillig, übel gefinnt, tied 
genni, eige nis pacts. 
William, 7. W 


willing, adj. m 1 9 willig, bereitwillig be⸗ 
muthig; freiwillig, von ſelbſt; be iebig, 


gefunt. 
self —, 


od —, fo Gott will. 
‘|willingness, n. die Willigtcit, Bereitwilligteit 
das Gernthun, 
willow, n. die Weide. dwarf—, die Waflers 
ene Zwergweide. 
willowed, nr adj. woll Weiben. 
wily, adj. (adv. -ily.) verſchlagen verſchmitzt. 


——— n. ber Schleier (bei ben Nonnen). 
wimple, tr. verfdjletern. 
win, O. tr.or intr. gewinnen, fliegen, erobern; 
Jig. überreben; erlangen, gewinnen. 
‚winee, intr. fi winden, krümmen, einer Sache 
——— ſuchen; hinten ausſchlagen, famz 
pfen. 
uncle — ber Haspel, die (Garn⸗)Winde, Spin 
e * 
wind, 7. ‘Bind ; Athem; die Blähung. the 
four winds, bie vier Meltgegenden. : sail be- 
fore the —, vor bem Winde fegeln. break 
, fih ber Bidbung en entledigen. -bound, 

adj.. von: oibrigem BB mde aufge alten. -colic, 
n. bie Winbdfolic, -fall, n. das vom Winde 
abgeidlagene Dbit; fig. der Glücksfall. -fal- 
len, adj. vom Wind abgeſchlagen. -instru- 
ment, n. das Blasinftirument, ‘mil, n. bie 
LLiydimüble. pipe, 2. die Luftröhre. 

tr. blaſen; lüften, face; wittern, 
pur 

2. wind, O. tr. winden, ummwinben, wideln; ‚eitts 
wideln? breien, wenden (ein Schiff); fteuern, 
| Tenten.  öntr. fid) winden; jhlängeln, fi fis ſchlan⸗ 
geln; ſich Drehen, Anbern, — about, umivin- 
den, ummideln; umſchli en — out, herz 
auswideln, — up inden, pannen; 
ftimmen (ein Sorten, Leute en (eine 
Uhr); aufwideln; ig. erheben; beſchließen. 

e, n. ber Spt te lraum einer Ranone. ! 
, adj. in comp’s, mit Wind or Uthem ver⸗ 

— — long —, langathmig; lang⸗ 
rage Käfig. short —, kürzathmig, eng⸗ 


rate, n. das Blafen; das Winden; die Kriim= 
} mung. —sand turnings, die frummen Gänge, 
-curve, n. Die Wellenlinie. spath, n. ber: i 
{elangetnbe Pfad.. «sheet, n. das Grabtuch, 
Sterbehemd, EL 
dlass, windlas, windlace, n. ber frat, 
Kranich, die Waarenwinde; bas Bratjpill, 
Unterwinbe. | 
Windle, 7. bie 5 indet; ber ase 
windless, adj. ohne Mind; 


wilderness, n. die Wildnif, Wate; der Park. j window, ? ” Fenſter; bie fentesabnlisje Defi 
wilding, n. ber —F fel, So apfel, vstibe pfet nung. | Blind, 4 2. ber $ Fenſterſchirni. «sill, 7. 
wile, n. bie Lift, © altheit, üde, der Betrug, | die enfter rüftung. -curtains, n. Fenſier⸗ 
Ste garbinen, frame, n. ber Wenfterrahmen: 
it, ‘adj. (adv. -Iy.) cigentoillig, eigenfinnig,| -glass, n. bas Fenftergiag, --sash, n. ber Fen⸗ 
cla, Hartnädig; abſichtlich, wiſſentlich, fterrabmen (an einem Rollfenſter). 
eiwillig. window, tr. mit Senftern verjehen. 


artnädigfeit, Verkehrt 
„will, n. ber Will 
lieben, die Wak 
Tangen, bie Neigung, ber Wunſh —or last —, 
ber legte (or | Gierbes) Mille, bas Teſtament. 


eit. 


wilfulness, n. der GCigenwille, Eigenſinn, die 


e, die 2 malts, bas Wollen, Be⸗ 
if; m Macht; der Befehl; bas Ver- 


windward, dj. or adv. gegen den Wind, winde 
unaıe 


wlndab, luvwaͤris. n. bie Windfeite, 
Luvf fehlen 
mins adj. windig; blähenb; leet, e eitel, nichtig; 





"mine, m Ns — Bein, „„bibber, : n. ber Weinfaufer. 


wine 


3 
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-bottle, n. die Weinflafhe,. .- N. 

Weinfaß. -cellar, n. ber Wbetntelters te In 
San nm, ber Flügel, Fittig, die Schwinge; fig. 
I sus; ; Seitenſchoß Seitenzweig; die Seiten 


en abe „(eiftügeln, beſchwingen; ſchwingen; 


wing-less, adj. ohne Flũgel, 
eae trae! 
ugen blinten, ma immer , 
ron), wi ae seit ce — 
Ky 7%. der (Auge lid; i 
Mugentieder; der aint, gE Suchen de 
——— Ee * 
winning, » gewinnend; fig. einnehmend. 
— Grobern; der Gewinn, Nugen, 
winnow, tr. wannen, ſchwingen, worfeln, 
gem; Jig. prüfen, fihten; erwägen; ail 
winter, n. ber Winters der Querbalken. 
»green, n.daé Wintergriin, -quarters, n. pl. 
das Winterquartier, -season, n. bie Winter: 
zeit. -solstiee, n. die Minterfonnenwende, 
winter, intr. den Winter 4 
ü = ‚über 
Ben, Anrhiatntetn. 
winter: . winterhaft, winterli if 
Loire i J haft, winterlih, winteriſch, 
Wipe, fr. wiſchen, abwifden, trodnen; ig. veinis 
gen. — away, wegwiſchen. — off, abwifden; 
Jg. auswegen. — out, auswifden. : 
Wipe, 7. das Wiſchen, Ubwijden; der Kibitz. 
wire, n. der Me Draht. -grate, -work, 
n. bas Drabigitter. 
nn adj. brähtern; gebrungen (vom Rörper- 
au). 
wis (obsol.), tr. wifjen; denken. 
wisdom, 7. bie Weisheit; Klugheit. 
wise, adj. weife ; flug, verftändig, geſchickt, er: 
fahren, ae 
wise, n. die Urt, Weife. in no—, auf feine 
wee, keines Weged. in any — ſchlechter⸗ 
ings. : 2 


{Gwingenlos, 
eBen, blinzeln, mit 


- subringen, wintern; 
n; ben Winter über 





wish, tr. or intr. winiden verlangen; erbitten. 
— for, wünſchen, id jebuen nach, erſehnen. 
wish, n. ber Wunſch, das Verlangen, Begehren, 
wishfal, adj. (adv. -ly.) wünſchend, jehnend, 
ſehnſüchtig, mit Verlangen, 

wisp, 7. der Wifch, bas Bündchen, der Büfchel. 
wistful, adj. (adv. -1y.) ernfthaft, gedantenvolf; 

ſehr achtſam. [fr.wist, part. of wis. 

wit, n. der Wik, Berjtand, - die lebhafte Einbil- 
dungskraft; Der wigige Gedante or Einfall; 
witzige Kopf, Wigkling; pl. der (gefunde) Verz 
ftand. be out of one’s wits, ſeinen Ver— 


ftand verloren haben, nicht gefdett fein. | bel 


frightened out of one’s wits, (vor Gdjreden) 
außer fid fein. be at one’s wits’ end, nidt 
Hug genug (in Berlegenheit) fein. ER 
it, intr. wifjen: ‚out of use except in the inf. 
to wit, nämlid, wie folgt, das heißt, : 
witch, n. die Hexe, Zauberin. -craft, n. die 
auberfraftz Zauberei, Hexerei. 
witch, ir. begaubern, beheren. : 
with, prep. mit, nebft, fammt, durch, von; Bei, 
auf, über, an, in, für; vor, unter. one — an- 
other, Ging ind Andere gerechnet; mit einander, 
zugleich. — that, damit; hierauf. 0 
wider, ‘against’, whence the idea of near- 
ness: in withstand etc. the sense of ‘against 
retained.] 
withal, adv. jug 
[with all.) 


Teich, aud) nod, daneben, übris 
gens. [ cc j 


fa⸗ 


“| with-stand, 0. 


{akin to} 


with-draw, O. ir. entziehen; gurüdgiehen, wegzie⸗ 
ben, zuruͤcknehmen; wegrufen, abrufen. intr. ſich 
' zurüdziehen, weggehen; zur Mube gehen. 
withe, 2. die Werdenruthe, Weine, 
wither, intr. welfen, verwelten, verfährumpfeit ; 
vertrodnen. Zr. verwelken machen; doͤrren, abe 
zehren. [orig’ly dried by the weather.] 
‘withers, 2. pl. dev Widerrift (which see). 
with-hol » O. tr. zurückhalten, verhindern; vor⸗ 
enthalten. : : 
with-in, prep. or adv. in, innerhalb, innen, binz 
nen, bid auf, drinnen, darin; tm Innern, ins 
wendig, innerlid. from —, von innen. — 
doors, im Haufe, im Zimmer, — a fortnight, 
in or innerhalb viergehn Tagen, — a month, 
binuen bier und einem Monate, — our mem- 
ory, bet unferm Gedenten. — his power, in 
feiner Macht. .— eall, im Beveid der Stinme. 
with-out, adv. anfen, draußen; hinaus, Aufer= 


lid, from — von.aufen. prep. ohne, auger; 
außerhalb vor. cong. wenn nicht, mofern nicht, 
ausgenommen, außerwenn, ä 
t dr. widerftehen, wiberftreben, ſich 
widerfegen. ' 
withstander, 7. ber Widerſetzer; Widerftand, 
wit-less, adj. unwitzig; unverftändig; einfältig, 
dumm, unitberlegt, gedankenlos. 
witling, 7. ber Wishing, 
witness, 7. dad Zeugniß; der Zeuge, ty bebe, 
mann, in — whereof, gum Zeugniß bejjen, 
urkundlich deffen. bear —, Zeugniß ablegen; 
| begeugen. call (take) to —, gum Zeugen auf- 
ites ornehmen. [Ags. (witan, “know, wit ’).] 
witness, Zr. or intr. begengen, Zeugniß ablegen, 
—— beweiſen, beftätigen; gegenwärtig (zuge⸗ 
gen) fein. - e 
witted, adj. wißig, verftändig. half — einfälz 
— albern, unklug. quick —, ſcharfſinnig, 
geiſtreich. 
witticism, n. der Wit, Einfall. : 
wittingly, adv. woſenlug, vorſatzlich, abſichtlich. 
witty, adj. (adv. ily.) witig, finnreich, geiſtreich, 
veri ndig; beißend, ſarkaſtiſch, ſatyriſch 
witwall, n. der Bundſpecht, Kirſchvogel. 
wizard, 7. der Zauberer, Hegenmeifter. adj. zau⸗ 
berifch, bezaubernd. [wise and term’n -ard.] 
Woden, n. ber Gott Wodan. , 
woe, 7. bas Weh, Leiden, der Kummer, ‘das 
Glend, Unglid. interj. wol wehe! — to youl 
wehe Gud! — is me! ach, ich Unglüdliher! 
| «begone, adj. in Summer, vertieft, in Trans 
rigfeit verfentt, voll Gram, —_ 
woeful, adj. (adv. -ly.) traurig, betrübt, elend, 


unglüdlich, jammerlich. i 
wol ais (pl. wolves) ber Wolf, she-wolf, bie 
Wilf ; 


wolfish, adj. wölfiſch, gefräßig. 

wolfram, n. der Wolfram, Eiſenſcheel. 

ert eee wolverine, ”. dic Wolverene. [fr. 
wolf. 

woman, 7. (pl. women) ba8 Weib, bie Frauens⸗ 
perfon; Stammerfrau. [Ags. wifmann (wif, 
‘wife’, mann, *man”).] — 
womanhood, 7. die Weiblichkeit, Weibheit, der 
Weiberftand; die weiblide Sittfamtcit. 
womanish, adj. (adv. -Fy.) weiblid); weibiſch. 
-woman-kind, 7. das weibliche Gefd an ien⸗ 


immer. wweibiſch. 
— adj. or adv. weiblich, weiberhaft, i 
womb, 7. bie (Gebarz)Mutter, der Mutterleib, 
Leib; Scoop. : an i 
wonder, inér. fih (ver)wundern (at, über); 
L galls wiffen mögen, neugierig fein. 





ſtecher; 


wonder 
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wonder, n. das Wunder; die VBerwunderung, 
bas Wundern, Staunen. -struck, adj. crftaunt. 
Areas, adj. wunderthuend; exjtaunend, cr= 
aunlich. 
wonderful, adj. (adv. -ly.) wunderbar, bewun⸗ 
— —— wunberfehön, vortrefflich, erſtaun⸗ 
ich. 


wondrous, adj. or adv. (also adv. -ly.) tun: 
derbar, bewundernswürdig, erſtaunlich; wunder⸗ 
haft, auf eine ſeltſame Art; außerordentlich. 

wont, adj. gewohnt, be —, gewohnt fein, pfle— 
gen. n. bie Gewohnheit, ber Gebrauch. as was 
her —, wie fie gu thun pflegte. 
wonted, adj. gewohnt, gewöhnlich. 
woo, tr. or intr. fid) um die Liche (einer Perfon) 
bewerben; werben, fic) bewerben, den Hof maz 
chen; bitten, flehen, - 

wood, n..ba8 Hol; der Wald, bie Waldung. 
black —, log —, ba8 Brafilienhol. dye- 
woods, Farbehölzer. -bound, adj. mit dichten 
Gejtraud umgeben, eingefchloffen. «chuck, n. 
bas Murmeltbier. -cut, n. der Holzſchnitt; 
-cutter, n. ber Holjhauer; Holzichneider. -en- 

aving, n. ber Holsichnitt; bas Holzſchneiden, 
— sland, n. das Holziand, bie 
albung. (-s-Jman, 2. ber Waidmann, Förſter; 

Jager, Fagblichhaber. -nymph, n. die Walds 
nymiphe, Walbgöttin. pecker, n. ber Specht, 
Baumbader. «ward, xn. ber ForjtwAdhter, 
Waldhüter, -yard, n. ber Holshof, Holzplag. 

wooded, adj. walbig, bewaldet, helzreih. , 

wooden, adj. hößern, von Holz; plump, linkiſch, 
flogig. -— bowl, ber Trauftübel. — buoy, 
die Blodboie. — shoes, bie Holzſchuhe. 

woodlike, adj. boljartig. 

moody re walbig; im Walde; von Hol, hole 
dig; holzigt. 

wooer, n. ber Freier, Bewerber, 

woof,.r. ber Cinjdlag, Eintrag, Einſchuß, Durchs 
ſchuß; bas Gewebe, [akin to weave. 

wool, n. bie Wolle; bas kurze wollige Haar. 
carder, 7. ber Wollreifer. -dresser, n. der 
Wollbereiter. -growers, n. Wollproducenten, 


Schafzüchter. 
woold)en, adj. wollen, von Wolle. — draper, 
der Wollenweber; Wollenhändler. — goods, 


br (or — ng tig 
wool(l)y, adj. wollig ; wollicht, wollaͤhnlich. 
word, n. dag Wort; bie Antwort; Nachricht; 


ne 
(heilige) Schrift. at a —, in a’ —, auf cin 


ort, mit einem Worte, by —, in Worten. 
y — of mouth, minblid. — for —, 
Wort für Wort, upon my —, auf mein 


Wort, auf Ghre. take one at his —, jemand 
beim Worte nehmen, faffen. leave — with, 
Vefehl zurüc Iafen, verlafien. bring one —, 
send —, benachrichtigen, gt wifjen thun, fagen 
laffen. -catcher, n. der Wortklauber, Sylben« 
«catching, 7. die Worttlauberet. 
word, ir. tie Worte ftellen, (in Worten) aus: 
brüden, (in Worten) abfaffen or eintleiden, mit 
Morten bezeichnen, ſchildern. 
word-less, adj. wortlog, ſprachlos, ftumm. > 
wordy, adj. wortreid, weitichmeifig, geſchwaͤtzig. 
work, ir. or inir. arbeiten; wirken; gähren; 
Bewegung fein or gerathen (vom Weeere); bearz 
beiten; burdarbeiten; behandeln; ausrichten, 
bemirken, auswirfen; Funftmäßig bewegen. — 
one’s way, fid ben Weg bahnen, ſich durchar⸗ 
beiten.‘ — into, verarbeiten zu; fic) eindran⸗ 
gen in. — on, tirken auf. — off, ver- 
arbeiten. — out, erarbeiten, bewirken, gu 


=~ 
= 


‘| wors 
ſchle 


up, hinauf arbeiten, aufregen, erheben, em⸗ 
poren; erhigen, anfeuert. — upon, arbeiten 
auf or in; wirken (Ginfluß haben) auf cins* 


wirken. i , 
work, n. vie Arbeit, Befchäftigung; bas Werks 
bie hat, Wirkung. _ pl. die Feftungswerfe; 
gute evfe, be at —, bei ber Nrbeit fein, go to 
—, gu Werke (an bas Werk) gehen. -bag, n. 
ber Mrbeitöbeutel, -basket, n. der Urbeitstorb. 
«house, n, die Bertitatt, das Fabrikgebäude; 
bas Arbeitshaus, Zuchthaus. -man, n. der 
Urbeiter, Arbeitsmann, Haudwertcr. ” -shop, 
n, die Werlftatt. unit 
workmanlike, -nly, adj. or adv. gejchidt, kunſt⸗ 
mäßig; wohl (aus=)gearbeitet. 
workmanship, n. bie Arbeit, bas Wert, Kunſt⸗ 
werk; bie Sehhietlicteit, Kunft. | : 
world, n. bie Welt; Erde; bad irdiſche Leben; 
ündhafte Leben; bie Weltlinder; ber Lebens— 
eruf; Lebenslauf; Lauf ber Welt; Leute, 
Menſchen; große Anzahl, Menge. history of 
the —, bie Weltgefdichte. man of the —, der 
Weltmann, ways of the —, ber Weltlauf, 
Gang ber Dinge. — without.end, in Ewig— 
keit, unaufhörlih, ewig. the great — bic 
große Welt, bie Vornehmen. the polite —, 
bie feine Welt. so goes the —, fo geht es in 
ber Welt, not for allthe — (for worlds), 
auf feine Weife, um feinen Preis. 
est ne die Weltlichkeit, der Weltſinn; 
ie Habſucht. 
wordling, n. ber finnlide Menſch, Weltling, 
Weltmenfa, bas Welttind, 
worldly, adj. or adv, irdiſch, zeitlich, weltlich; 
ſinnlichj eigennützig; menſchlich. — minded, 
weltlich geſinnt; — mindedness, ber Welt— 
finn, — wise, weltklug. 
worm, n. derWiurnmi; die Made; ber Tollwurm; 
das Srajeifen; Ag. ber nagende Wurm, die Gee 
wiſſensbiſſe. -eaten, adj. wurmitidig; maben= 
fripig; alt, werthlos. -wood, 7. der Wermuth. 
worm, ir. heimlich nagen, untergraben; eine 
Hlinte mit bem Kräßer reinigen. intr. wurmen, 
ich ſchlangeln. 
wormlike, adj. wurmartig; wurmförmig. . 
wormy, adj. wurntig; Ag. irdiſch. ; 
worry, tr, zerreißen, gergaufen; quälen, plagen, 
neden, : 
worse, adj. or adv. (comp, of bad) ſchlechter, 
{Glimmer, weniger, from bad to —, aug dent 
Regen in die Traufe. — and — immer fchlin: 
mer, the —, befto fdjlimmer. grow —, fic) 
verſchlimmern. 
worship, n. bie Verehrung, Anbetung; der Got- 
tesdieuſt; (obs.) die Würde, Ehre, , your —, 
Eure Hochwürben. [for worth-ship.] 
srl a tr. — anbeten; ehren. intr 
feine Anbetung or ben Gottesdienſt verrichten, 
marshlpper, n. ber Verehrer, Unbeter. 
worshipful, adj. (adv. -Iy.) angefchen; ehrwuͤr⸗ 
big, achtbar, von hoher Würbe ; ehrerbietig. 
t, adj. or adv, (sup. of bad), ber, die, bad 
htefte, ſchlimmſte, argfte. at (the) —, wee 
nigftend, das Wergfte angenommen. . 
worst, tr. beficgen, tagen, überwältigen. · 
worsted, n. wollenes Garn, Gayette. adj. 
wollen. — articles, wollene Waaren, Wels. 
Ienwaaren. : 
wort, n. (in comp’s) bad Kraut, die Wurz ;, ber 
Kohl; die Würze, der Gerftentrant, 3 
worth, n. ber Werth, Preis, die Güte," Vortreffz 
lidhteit: Wirde, Adlung, das Berbdienft. a man. 





Stande, bringen; auslöfgen, vernidten. as —! 


| of —, cin verdienſtvoller Mann, Biedermann, ° 


worth 
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wry 





Worth, adj. werth, würdig. — asking, fra: 
genswerth. — reading, lefengwerth. 
ee of, ber Rede wert). — while, ber 

abe Enid, nun, 

worth-less, adj. werthlo8, nichts wert! ; 
——— bi de ſchlecht; 
worthy, adj. (adv, -ily.) wiirdig, wert! Ab: 
toa — perbiener. eh hg —* 

nenswerth. a—example, ein nacha ⸗ 
werthes Beiſpiel. iad 

‘Worthy, rn. der Mann von DVerbienit, Ehren⸗ 
mann, Biedermann, große Mann, Held. 
would, (pret. of will), wollte; würde; möchte, 
winfdte; follte, fönnte; ich bin or war willend; 
pflegte. I — rather, id) wollte lieber. — to 
God, wollte Gott. -he, adj. fein wollend. 
wound, 7. dic Wunde, das Web; die Beleidis 
gung. A (verlegen. 
wound, tr. gewaltfam beihäbigen, verwunden, 
wound-less, adj. ohne Wunben, unverwundet, 
unverlegt. 
wrangle, intr. yanten, habern, ftreiten. 
wrangle, n. ber Zant, Hader, Streit; bas Zan⸗ 
ten, ee Ri n 
wrangler, n. ber Santer, Zankſüchti— j. as 
N.); —E gantſautig (oc 
wranglesome, adj. aint, ftreitfüchtig. 
wrap, ir. gufammenwideln, einwideln; sig. ente 
halten, begreifen. — in, — up, ummideln, 
einmwideln, einfchlagen, einhüllen. : 
wrapper, 7. der Ginwidler; Umſchlag, Weber: 
jug, die Hille, das Mideltud, Packtuch; der 
weite Mantel; Umſchlag eines Budes. 
wrath, 7. ber Zorn, Grimm, bie Wuth. 
ee adj, (adv. -Iy.) gornig, grimmig, wũ⸗ 


end. 

wrath-less, adj. ohne Zorn, ohne Grimm, fanft. 

wreak, tr. ausüben, audlajjen. — one’s rage 
upon one, fein Muͤthchen an einem kühlen. 
one’s vengeance, Rache ausüben. 

wreakless, adj. nit radyjüchtig, fanftmithig. 

wreath, n. die Fledjte, Lode; der Kranz, das 

Bl inde, die Guirlande, 

wreath, ¢r. winben, flechten, Ioden, Träufeln; 
verflechten; befrangen, umfrängen. inter. fi 
winten; verflodjten or verwebt fein. 

wreathy, adj. gewunden; fehnedenförmig. ; 

wreck, 7. das eed Schiff, Wrad, die 
Trümmer; ber Rumpf; Schiffbruch; die Zer- 
Störung, bas Verberben. ' 

wreck, tr. durch Schiffbruch zu Grunde richten, 
cheitern, zertrümmern. intr. an Klippen zer= 
‚helfen, fheitern, Schiffbruch leiden. 

wrecker, 7. ber Wrader. 

wren, n. ber Baunfönig, Zaunſchlupfer, Schnee⸗ 
finig. golden (crested) —, das Goldhaͤhn⸗ 

en. : 

— ir. winden, drehen, ringen, ziehen; vers 
renken, verſtauchen. 

wrench, n. ber Zug, Rud; bie Verrenlung; 
Schraubendreher. 2 

wrest, ¢r. (hejtig) Drehen, gichen, reißen, renfen, 
winden; entroinden, entretpen, abpreffen. 

wrestle, intr. ringen, (mett-)fAmpfen (with, 
anit); fich balgen. . Athlet. 

wrestler, n. ber Ninger, (Bett) Kämpfer, 

wretch, 2. ber unglidlide Menſch, Glend (adj 
‘as n.); ter clende or verächtliche Menfch, Nichtö- 
würdig (adj. as n.), ump, Wicht. 








ber 


wretched, adj. (adv. -ly.) elend, unglüdlid 
jämmerlih, armfelig, lumpig; nichtswürdig 
verächtlich, fchlecht. ' 
wretchedness, r. der unglidlide traurige Bue 
fem dad Elend, Unglück; die Jammerlichleit; 
erächtlichkeit. 
wriggle, intr. webeln, fic) krümmen, fid ſchlan⸗ 
geln, ſich waͤlzen. tr. bin und her bewegen. 
wright, n. der Urbeiter, Handwerler. [akin 
with work.) R 
wring, 0. tr. drehen, ausdrehen, rigen, ausrin- 
gen; drücken; erpreffen; bebriden; quälen, 
martern, Angftigen. intr. fic) (vor Ungit) krüm⸗ 
nen, fic) winden. — off, abbrehen, umdrehen. 
— out, ausprefjen, ausdrücken, ausringen. 
wrinkle, n. bie Runzel, Falte. 
wrinkle, ir. runzeln / rümpfen. 
geln, Kalten fchlagen. 
wrist, 7. das Sandgelent, 
writ, n. bie Schrift; Klageihrift, (Redjts-) 
Klage, der Medtshanbel; das _Libell; der Ge⸗ 
richtsſchein. holy —, die heilige Schrift. — 
of execution, ber Volljiehungsbefehl, serve 
a —, einen Verhaftsbefehl vollziehen. 
write, O. tr. (or intr.) ſchreiben; fchriftftellern; 
einſchreiben, einzeichnen. . back, zurüds 
ſchreiben, Untwort ertheilen, antworten. 
down, nieberfchreiben, ſchriftlich abfaſſen; aufs 
notiren, aufzeichttien. — for, beitelfen, Auftrag 
eben. — off, abſchreiben. — out, abſchrei⸗ 
en, ausſchreiben, copiren. ; 
writer, x. ber Schreiber, Concipient; Schrift⸗ 
fteller, Berfaffer. : 
writhe, tr. brehen, winden, fledten; umdrehen. 
intr. fih winden, fi (vor Schmerz) krümmen. 
writing, n. das Schreiben; die Schreibart; der 
ihriftlihe Aufjaß; die Schrift; die Schriftitelle- 
rei; bie Urlunde. in —, ſchriftlich. take 
Kr — Ree mati up 2 = 
zu Papier bringen, ſchriftlich abfaſſen. -book, 
n. ba8 Schreibhuch. «desk, n. bad Schreibpult, 
der Schreibtiſch. ER 
wrong, adj. or adv, (also -1y.) unrecht, unbillig; 
verfehrt, quer, ſchief, falſch, unvichtig, trrig. be 
Unredt haben. take a — course, irre 
gehen; verkehrt handeln. — measures, ver⸗ 
tehrte Mabregeln. -headed, adj. quertopfig, 
Den widerfinnig; ungereimt. [akin wit 
wring. : : 
wrong, %. da8 Unredt, bie Verlegung des Rech⸗ 
tes, der zugefügte Schaden; die Beleidigung; der 
Serthum. be in the—, Unrecht haben. do 
, Unredht thun. -doer, n. der Mifjethäter, 
Beleibiger. * FR) 
wrong, tr. Unrecht thun, benadtheiligen, bevor⸗ 
theilen; beleidigen. — 
wrongful, adj. (adv. -ly.) ungerecht, nachtheilig; 
N scsivienieals bobhaſt 
wro' 7. gornig, erzürnt, boshaft. ; 
wroug! — gearbeitet; verarbeitet; gethan, 
gemacht; gewirkt; gierlich gearbeitet, geftict, 
(von Zeugen) broſchirt; getrieben; bewegt, uns 
ruhig gemadt.- -Lron, n. gezogened Eifen. [old 
part. of work.) 
wry, adj. trumm, chief, verdreht, verzerrt. make 
— faces, Grimafjen machen or fdneiden. 
legged, frummbeinig. — mouthed, jiefmtus 
fig. neck, n. ber ief⸗ Hals, Drehhals. 


intr. ſich run⸗ 


Fauſtgelenk. 
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Xantippe yule 
xX 

Xantippe, #. Xantippe (Sokrates Frau); vig.|xiphias, n. ber’ —— ſchwertförmiger 
das bo pe Baht b. 5 ? Komet, [Gr. ziphos, *. Ries, Me 8 
xebec, %. bie Shebede.. [fr. Turk.] —— adj. —— preoed.] 
xenia, 7. pl. Xenien, Spottgedichte. Iseo|x graphy, n. bie Hokjidn sarah Holz: 
&enien.] —* ndertunt; das Druden mit Holjörifl. [Gr.] 
xerophthalmy, n. Die trodene. Nugenvöthe, Au⸗ ‚xyster, 7. "bad Schabemefier,  [Gr. (xyein,, 
gentrodenheit. “scrape’).], 


= Gr.) 


yacht, n. bie Sat, oe Jachiſchiff. [see Jachıt.)| 
1. —8* der H a Hofraum. ao to garden.) 
2. yard, n. die Hard (engtifde Elfe von, bret u 
- Segelftange, aa; Ruthe. -arm, n. der VW: 
or das. Nod der Nag. i 
sare, ab. bereit, feria flint, Hurtig, raſch. [G. 


gar 
yarn, n. bad Garn. , 
Yarrow, 7. bie Schafgarke, 
yaw} intr. wiegen, wanfen, ſchwanken (mie ein 
Schiff), gieren; ſchaumen. 
yawl, n. die Schaluppe, Soll 
yawn, intr. gähnen; fa ſich Teal aufthun or öff: 
nen; (nach etwas) verlangen... 
yawn, n. das Gühnen; — bie Definung; der 
Schlund, Raden, die Schluch 
yeleped, adj. a iy=oe J 
I pron, ihr. 

ee, 


jührlich. 
ot verlangen, fömaditen 
en, 
efen, ber Schaum, Güſcht. 


yeasty, ait — hefenartig. 
yelk = yolk, 






yell, intr. oreien, heulen, ellen. 

En — ae gellende Gert, das (Angft-) 

velo a "Gelb. n. das Gelb, Golhgelb. pl. bie 
Gelbfudt. — earth, die gelbe a Gelberde. 

— fever, das gelbe Fieber. ‚miner, bie: 

Golbammer, ber i eee 

yellowish, adj. gelb Be white, gelb=weiß. 

yelp, intr. bellen, Bie, tläffen. 3 

yeoman, n. ber. Ranbdeigenthiimer, Freiſaſſe; 

Groppachter, per Trabant. 

yeomanly, adj. einen Sreijaffen betreffend. 

yeomanry, n. die Greifajjen; Meier; Pächter; 

fönigliche Trabanten, 

yes, adv. ja, . 

yest etc. = yeast etc. : 

yesterday, 7 n. ber geftrige Tag. adv. ge fern. 

yesternight, n. die geftrige Nacht, der geitrige 

a ade. often Hay 8,6 &, gleich— 

yet, adv. noch. conj. doc, jedoch, bennod, gleich= 

wohl, aber, as —, bisher, bid jetzt. a —. 


Y 


7 ols n. ber. Bing 


J gendtea 





noch nicht, nor —, nod ment et. 
ment, nur. nod einen Augenblick. 
;\yew, 2. ber Gibenbaum, 
yewen, adj. eiben, von ‘etbenfls, 
yield, tr. geben, ‚bringen, einbrt 
“tegen, oh it, gewähren, abwerfen; fiefern; 
gugeb en, bewilligen, geftatten, leiien; übergeben. 
| intr. fic) ergeben; weichen, nachgeben, fid) unters 
merfen. a profit, Nugen geben or abwerfen. — 
the victory, das Feld räumen, — one’s self, 
ſich ergeben, fi —E — up, aufgeben, 
En en, uͤberlaſſen, a 
yoke, n. das Joh ; fig. die Sclaverei; ber Dienft; 
das Paar, a — of oxen, ein Joch (Baar) Oh: 
fen. bring under the—, unterjodjen. -fellow, 
n. der Arbeitsgenoß, Gefährte. 
yoke, ?r. anjochen, anfpannen, anfoppeln; jig. 
paaren, ‚verbinden; unterjochen, unterwerfen; 
hemmen, einfchränfen 

Lime n. bad (Giz )Dotter, Eigelb, [akin to yel- 


won ander, adj. jen (jener, jene, jenes), adv. an 
jenem Orte, an jener Stelle, dort, brüben. 
‚!yore, . of — or in the e days of —, einft, 
ji" elledent,, ehemals, vormals, vor Seiten. 
:!you, 2 Shr, Euch; Du, Dis, Dir; Sie, Ih⸗ 
nen; man.‘ 
Younes 2. jung; friſch; unwiffend, unerfahren; 
"ihwad. m. dad Zunge. — man, ber junge 
Ei Jüngling. ‚grow — again, ſich vere 
jüngen. 
youngish, adj. ziemlich jung, luaenblig 
youngling, n. das sunge, ‚Junge Geihöpf. 
ing, junge Sere i junge 


— a MO 





exl. 
our, pron, Ener, Dein, Ihr. — honor, — 

— Gr. Gnaben, ty Wohlgeboren. - 

yours, pron. Euer, Dein, Ihr; Euyer, Deiner, 
Fahrer: (der, die, baa) Cure, Deine, ‚Ihre, Guz 
rige, Deinige, Shrige. is book i die 
fed Buch gehört Ihnen, Iam —, 
Shrige. — truly (am Schluſſe von Briefen), 
: Ihr ex th (pl 
yourse) -selves) pron. Ihr, Du, Sie 
Verne Pol + Gud, Did) felt. you didit—, 
En aten 8 fi ſelbſt. what do (or what will). 
:you do with —? wa8 werben Gie beginnen ? 
youth, 7. die Jugend; der Züngling, junge: 


Menſch jdunge kur 
adj. -Iy.) jugendlich, jung, ju— 


tht, ad 
youth an n. bie Jugendlichkeit, Jugend, bas. 
"Fugendalter, die Jugenpfriſche. 

yule, n. die Weihnachten, song, % dad Weih⸗ 


nachtslied. 
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‘zany, n. ber Sanswurft, Gaufler. 


zeal, n. ber Eifer, Dieniteifer; bie Wärme, Sige 
0 


— in religion, ber Keligionseifer. a — 


truth, ber Wahrheitseifer. full of —, fehr|zodiacal, adj. 


eifrig. [Gr. zelos.] 


Zealand, n. (New —, Neu⸗)Seeland. 2* 


Zealander, n. (New —), ber (Neu-)Secliinder. 


Zuyder-Zee™. 


zink, zinc, n. ber Bint, Spianter. 
zodiac, ». der Zodtacus, Thierkreis. [Gr. z6on, 


r “animal’.] 
odiakaliſch. — light, das Zo— 
‘Piakalligt, Chiektrersict, 
zone, N. ber Gürtel, die Zone; ber Weltgürter, 
Erogürtel, Himmeldgürtel; Beirk, Kreis, Um 


zealot, n. der Zelot, Giferer, Higlopf, Shwärz=| fang. [Gr. (zönnynat, ‘gird’).] 


mer. 

zealous, adj. (adv. -Iy.) eifrig, higig, mit Gife 
bia Be Seis fe | 

zebra, n. ba8 Zebra, [Span. 

Zend, n. die Zendiprade. [see next.] 


zoned, adj. einen Gürtel tragend. 

r, |zoneless, adj. feinen Gürtel, keine Zone Habend. 
Z00-, in comp’s = animal. [Gr.zdon, 

zon graphy; n. die Boographie, Thierbeſchrei— 
ung. 


Zondavesta, :n. die -Zend-Avefta, [the avesta|zonlite, ~. die Chierverfteinerung, [zoo- and 


(sacred text) and its send (explanation).] 


| Gr. lithos, * stone’). ‘ 


zenith, r. dev Zenith, Sdeitelpuntt. (fr. Arab.]|zoological, adj. (adv. -iy.) zoologiſch, Thiere 
zeolite, n. der eolith, Braufeftein. [Gr. zeein, beichreibend. — garden, ber ‘Thiergarten. 


— Tithos, * stone ’.] 


zephyr, n. ber Zephyr, — [Gr. zephyros 


(zophos, * darkness, west’). 

zero, n. bie Null. [fr. Arab.] 

zest, n. das Schnittchen einer Aibonaligales d 
Pomerangenfhalenfaft in Wein gebrüdt; hen 


zoologist, nm. der Zoolog, Thierkundig (adj. 
asn.). : 
etl ms. die Zoologie, Thierkunde, Thierge- 


ichte. 
er zooph n. der Zoophyt, bie Thierpflanze, bas 
ce Bracectsier, oe and Gr. phyton, ‘plant ’.] 


Hd ber erhöhte Geſchmack, Eee zootomist, n. der Zootomift, Zergliederer der 
it’).] °° i J 


mad. [Fr. zeste (Gr. schistos, ‘sp 


tere. 


zest, ér. mit Sitronenfaft würzen; gujegen, ver=|zootomy, n. bie Booknanie,, ZPiesgerglicherung, 


{egen, ben Geihmad erhöhen. 
zibet, n. ba8 Bibetthier. (fr. Lat.-Gr.] 





„ inter). Bow! 
zigzag, n. der (dad) — adj. zidzadig. [Fr.| tr’n of by God’s wounds.] 


(Germ. Sade, ‘ toot 
zigzag, ir. einen Zicgad bilben, 


[zoo- and Gr. temein, ‘cut 


Fa . kant 





fend! Gaperment! [con- 
Zuyder-Zee, n. bie Siiderfee. 
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j infinitive, preterit. past part. | infinitive. preterit, past part, 
a slit » slit | sweat sweat sweat 
sme smelt smelt | sweep swept Swept 
smite smote smitten swell swelled swollen 
sow sowed sown swim swam swum 
speak spake ) spoken Swunk 

(spake swing swung swun 
speed sped ‘sped take took 3 dal 
spell spelt spelt teach taught taught 

a Be spent tear hee ) torn 
spi spi spilt are 
spin spun spun tell told told 

(span) think thought thought 
spik spat spit thrive throve thriven 
7 ja J throw threw thrown 
di I a thrust thrust thrust 
tread ; 
spread spread spread wake he oh 
spring — sprung wax waxed (waxen). 
stand stood stood Den (ware wen 
stave stove staved 
steal stole siolen a er — 
stick stuck stuck wet wet ie 
sting stung stung whet whet whet 
stink stank stunk pres, Will would : 
stride strode stridden | win won won 
strike struck en wind wound wound 
string strung strung Le as 
strive strove striven ‘wot 
strow strowed strown | Work wrought wrought 
strew strewed strewn wring wrung wrung 
swear ore sworn write wrote. written 
sware 


By the same Author, 


A COMPENDIOUS GERMAN GRAMMAR. New 


and Cheaper Issue. Crown 8vo. 45, 6d, 


A GERMAN READER in PROSE and VERSE. 


With Notes and Vocabulary. New and Cheaper Issue, 
Crown 8vo. 5s. 


The ATZENZEUM says of these books—“ As they are 
decidedly superior to most of the introductions to the German 
language current in this country, it would be well if they came 
into vogue among us.” 


The SCOZSMAN says—“ After careful examination we are 
inclined to pronounce it the best grammar of modern language 
we have ever seen. . . . We feel confident that the two together 
will form such an apparatus for the study of German as will 
enable the trial to be fairly made whether, as an instrument of 
culture, it cannot be made equal to Greek and Latin.” 


The PALL MALL GAZETTE reviewing the ‘Reader’ says 
—“ This is a useful book to put into the hands of a student, and 
it may be safely said that by the time he has read it through 
and carefully studied Mr. Whitney’s notes, he will have gained 
a considerable knowledge of the German language and litera- 
ture. The vocabulary is very copious, filling two hundred pages 
of the volume, and it differs from most vocabularies in some 
important particulars.” 


MACMILLAN & CO., LONDON. 


Uniform with WHITNEY’S DICTIONARY, 


A FRENCH-ENGLISH and ENGLISH-FRENCH 
DICTIONARY. Adapted from the Dictionaries of 
Proressor A. ELWALL. By GUSTAVE MASSON, 
Assistant-Master in Harrow School New Edition. 
Crown 8vo. 6s. 


‘ 


The SATURDAY REVIEW says it is—“ A book which any“ 
student, whatever may be the degree of his advancement in the 
language, would do well to have on the table, close at hand, 
whilst he is reading. Mr. Masson’s handy volume may lie on 
the student’s encumbered table, or the clerk’s desk, and find a 
place in the tourist’s bag, besides its utility to schoolboys, whom 
it supplies as quickly as possible with the information which they 
are most likely to require.’ 


In addition to the Frencu-Encuiso and EnciisH-FRENCH 
Portions the work contains :— 


Chronological Tables of the History of French Literature, 
from the Earliest Period to the Present Day. 


A List of the Principal Chronicles and Memoirs on the History 
of France from the days of Villehardouin to the Present Time. 


A Synoptical Table of the Principal “CHansons DE GESTE,”’ 


composed in the Eon d’Oil; and of French Medisval 
Dialects. 


Chronological List of the Principal French Newspapers pub- 
lished during the Revolution and the First Empire. 


The French Republican Calendar; and Table of French 
Coins, Measures, and Weights, reduced to English Money, 
Measures, and Weights. 


A List of the Principal Diverging Derivations in the French 
Language. 
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